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PRASFATIO. 

I^uid    in    altera   editione    gravlssunl  rerum  scriptoris 
propositum    l•abuerim,    paucis    accipe.     Novam    vitam 
auctoris   composui,   in  qua   locum    quendam  MarcelJini 
non  integrum  narrationi  Pamphilae  apud  A.  GeUium  et 
anctoritati  Pausaniae,   diligentissimi  scriptoris,  postlia- 
bendmii  ratus,  a  Kruegero  non  solum  in  levioribus,  sed 
in  ipsa  suinma,  natali  anno  et  obitu  Thucydidis  ac  re- 
bus  inde  pendcntibus  recessi.     Pag.  5.  coniecturam  pro- 
posui,   Hegesipylam  post  mortein  Miltiadis  prioris  ma- 
riti  nupsisse  civi   alicui  Haliimisio.     Hunc  avuju  Thu- 
cydidis  et  ipsum  nomeii  Thucydidis  gessisse  probabile 
fit  ex  iis,  quae  ad  Thuc.  7,  69•  siiper  verbis  ηατ^ό&ε^ 
ίπονομάζων  adnotavi.    Praeterea  dignum  est,  quod  ani- 
iiiuiii  advertas ,  quod  Tbucydides,  Milesiae  filius  et  ipse 
Cimoni  (cuius  filio  Lacedaemonio  adde  p.  4.  alteruiii,  Tbcs- 
salam,  ex  Plutarchi  Alcib.  c.  22•  et  al.)  aflinis  fuit,  atque 
aliquis  suspicetur,   hunc  et  Listoricuiu  non  solo  noinine 
cogiiatos  firisse•  Porro  dixeram  p.  6.  de  actatc,  qua  AtLe- 
iiicusibus  ad  loqucnduin  in  concione  publice  prodire  licue- 
rit•    Scboemanni  de  Comitt.  Athen.  ρ•105•  sententia  est, 
iicmiiiein  propter  aetatejii,  duju  inter  viros  reccptus  essct, 
Ycrba  facere  vetituin  esse,  atque  ex  rebus  Alcibiadis  ar- 
giimenta  pctit ,  qui  aliqiiot  ante  trigesijmiiii  aniiis  dcma- 
gogus  fuerit  et  iam  01.  88,  3•  (426.)  ad  reiiijiublicam 
accessisse    videatur,    qiio   tein])()re  Alcibiadcs   vix   sivc 
vicesiiiium  quartiim,   sive  vicesiiuum  expleverit•     Addit 
Xeiiophoiitis  locuin,    ubi  Glauco    Aristoiiis   fiJius  non- 
dum   vigiuti   auiios   natus    ad   rempublicam   accedit,    et 
saepius  m   coiiiitiis  ad  diceuduiu  siirgit•     Quod  autcm 
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Aristoptanis  Scholiastes  ad  Nub.  γ.  530.  legcm  fuisse 
narret,  μη  είςελ&εΐι/  τίνα  εΙπείν  μήηω  τεΰοαράκοντα 
ετη  γεγονότα,  ώς  ΰε  τίνες  τριάκοντα,  ntcunque  liaec 
accipiantur,  sive  de  scena,   sive   de   comitiis,  Sclioe- 
mannus  falsa  esse  perLibet,   non  enim  novum  esse  aut 
sine  exeniplo,  leges  ab  liis  Graeculis  fingi,   quae  nun- 
quam  fuerunt.     Contra  Arnoldi  ojiinio  est,  eam  legem 
fuisse    snperioris   aetatis,    quam  licet  ΑΛοηίβη8β8   non 
iam  teiiipore  belli  Peloponnesiaci  seqiiuti  sint,  luculen- 
tum   tamen  speciinen   esse   monim  et  institiitoriim  aliis 
in    partibus   Graeciae    usque   obtincntium    (in   adn•   ad 
Thuc.  5,  43.  Yol.  2.  p.  296.).  —    De  Arcbino  qnae 
]>.  14.  B.  dissenii,  ea  supplenda  sunt  ex  AVestennanni 
Quaestt.  Demosth.  2.  p.34,  20.  —  P.  28.  §.11.  extr. 
memorare    debebam,     haud    paulo    rectius    Anonymiim 
in  Vit.  Thuc.  §.  1.  scri])sisse,   Miltiadein  et  Thucjdi- 
dem    ηερί    Κοίλην    sepultos    esse.      Deniqiie    p.   57. 
adn.  6.   oblitiis  eram  iis,    qiii  de  orationibus  Thucydi- 
dis  egenmt,  adiicere  Kruegerum  ad  Dionys.  Historiogr. 
p.  XXIX.  et  Wigand.  iiber  das  religiosc  Princip  in  dcr 
gcscb.  Darstelliing  des  Tbuc.  (BcioI.  1829.  4.)  p.  2.  sq. 
Marcellini    et  Anonymi   Vitae  Tbucydidis   emcn- 
datiores  nunc  prodeunt,    et  ubi  necesse  visumj  adjiota- 
tione  illastratae.     Indicem  librorum  scriptorum  post  in- 
cremeiita    siibsidioram   criticoruin,    qiiae    lioc    proxiino 
decennio  accesserant,  siipplevi^  libris  scriptis  ad  classcm 
quoque   suam,    a  Poppone   constitutam ,  relatis.     Nibil 
antiquins  duxi,  qnam  ipsa  verba  auctoris  qoam  poteram 
emendatissima    et  per  aptam  interpunctionem  ad  intel- 
ligentiam    faciliora    exliibere.     In  coinmentarii^ ,    quos 
totos  denuo   elaboravi,  multa  qiiae  snperior  cditio  non 
babueratj  adieci,  multa  yel  minus  utilia  yisa^  vel  falsa 
reperta  resecui,  denique  omnia  rectius  in  ordincin  red- 
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cgi,    ut    certo    quidqiie  loco  reperiretnr.     In  explica- 
tione  rerum   egregiis   scriptis^    quae  reccntissima  aetas 
tulit,  iisiiSj  iibi  satis  yisum,  ad  eos  libros  remisi,  ubi 
rei  giavitas  postiilabat,   ipse  res  ubcrius  et  fusiiis  tra- 
ctare  suscepi.     Ad  explicandos  sitiis  locorum  ct  regio- 
mim  cum  utilissimas  itineniiu  dcscriptioiies  pcregrinato- 
ruiii  Galloruin^  Germanoruiii  ct  iiiijiriinis  Arigloruin,  tnm 
praecellentem  boc   noinine   cditioneni  Arnoldi  ita  adhi- 
bui,   ut  partem  locorum  etiam  tabulis  ante  oculos  po- 
nerem^).  Rationcm  teniporuin  Dodwellianam  correxi  par- 
tiiii  ex   libris   eorDin^   qiii  buiic  locum  vel  data  opcra 
pertractarunt  5  vel  aliud  agendo  obiter  tetigcrimt,   par- 
tim  verba  ipsa  scriptoris  ad  verain  rationem  revocando. 
Etiaiii  in  bistoricis  banc  operis  legeiii  constitui^   ut  ne 
qiiid  eorum^  qiiac  illustrando  scriptori  inservire  possunt, 
omitterem.     Saepe   etiam   ad  libros  bistoricos  eo  con- 
silio   relegavi,   ut  esset  iinde  lcgcntcs  citius  renun  ne- 
xum   ct   ordinem  discerent.     Ilic  qiioque  singula  qiiae- 
daiii  acciiratiiis  perseqiuitiis  suin,  vcliit  foedcra  per  Grae- 
cos  inde    a  Persicis  bellis  usqiie  ad   Peloponnesiaciim 
iiiita,  iit  qiiae  res  ad  intelligciitiam  tum  rerum  iu  πεν- 
τηκονταετία naiTatarum,  tujii  orationum  pluriinuiii  con- 
fcrre  videretur.   Distiiiguo  equidem  το  ξνμμαχικόν  Grae- 
coriiiu^  qui  contra  Persas  arina  tulerunt  (Tbuc.  1,  102. 


*)  Vol.  1.  p.  29o.  vers.  7.  ab  ult.  ex  tabula  Pheae  huc 
pertinenle  scribe  Penei^  pro  Alphei.  Collatis  iiiter  se  Thucydide 
2,  2S.,  Xeuophonte  H.  Gr.  β,  2,  51.  el  Strabone  8.  p.  327. 
A.  Alm.  apparet,  apud  Geograpbum  recle,  ut  in  marg.  Casaub. 
est  5  legi :  ύτ  ukqcc  Φειά '  ην  δε  καϊ  πολίχνη  —  eiz  άλλη 
άκρα  ευϋ-υς  επ\  πολν  Ή;ρθ£χοι;ίΤοί  ετά  την  δνΰΐν ,  κα&άπερ  6 
Χελωνάτας  etc. ,  ubi  Palmerius  minns  recte  legi  vult  εϊτ  άλλη 
iiKQCi  ΊχΌ-νς  επιπολν  προέχονΰα  etc.  Repugnat  Thucydidis  nar- 
ralio,  ut  monstratum  est  in  adnolatione  p.  294. 
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coll.  adn.  ad  l^  67.)  —   τας  παλαιάς  Πανύανίον  μετά 
τον  Μτιδον  οττονδάς  (Thiic.  3, 68.  coll.  2, 71 . 3,  58.)  — 
Atlieniensiam  etSpai-tanorum  στιονδάς  πενταετής  (^\\\c, 
1,  112.  coJl.  adn.  ad  1,  108.)  —    eorundcm  οιιονδάς 
τριακοντοντεις  (TLuc.  1,  115.,  eas  scriptor  niere  aut 
αηονύάς  aut  τάς  ξνν{>ϊ]κας  appellat  1,  35.  40.  78.  140. 
144.145.  Addc  1,67.  4,  21.  7,18.).  Indacias  tricemiales 
Andocides  de  Pac.  §.  6.  intclljorcns  scribit  πέμ^αντες  εΙς 
^ίακεδαίμονα  πρέσβεις  δέκα  άνδρας  περί  είρτνης,  ων 
fjv  Ανδοκίδης  6  πάππος  δ  ημέτερος.  Conf.  Aescliin.  de 
Fals.  Leg.  c.  51.  et  Wesscling.  ad  Diod.  12,  7.  Ruhnk. 
Hist.  cr.    Oratt.   Gr.  p.  LXIX.   Leogoram  pro  Aiido- 
cide    niaiore    nominat   Pseudopliitarch.    de    10    oratt. 
J).  182.   Duos  alios  legatos  Cliaretem  et  Calliam  Diod. 
12,  7.  nominat.     Foriimla    induciaruin,    in   colunmam 
inscripta,    durabat    in   Pausaniae    (quem    v.    libr.    5, 
23,  3.)    usque   aetatcm    iuxta  signuin  lovis  Oljmpiac. 
Idem  Pausan.  ταύτας  (iiiducias  tricennales)  εποιηοαντο, 
ait,  "Α&ψαϊοι  παραστησάμενοι  το  δεύτερον  Εϋβοιαν, 
ετει   τρίτψ  της   'Ολυμπιάδος,   Ύ]ν  Κρίοων  ΊμεραΙος 
ίνίκα   ατάδιον.     Wesseling.  ex  Diodoro   sapplet  της 
"Ολυμπιάδος    τρίτης    προς    ταΐς    δγδοήκοντα, 
quae  sibi  necessaria  videri  dicit,    quod  alioqui  tempo- 
ris  notatio  dubia  esset.     Namque  ter  Crisonein,  et  liac 
01.83.   et  duabus  scqucntibus   Olympiadibus  victorem 
abiisse.     Priino  capite  lianiin  induciarum  sancitiim  est, 
eius  pacis   communionem  ad  Argivorum  civitatem  niliil 
])ertinere;    privatim  tamcn  illis  ut   cum  Atlieniensibus 
ainicitiam   iungere  licerct  (Pausan.  5,  23,  3.)  Reliqua 
V.  in  adn.  ad  Tbuc.  1,  115.*)    Siipcrest,  ut  aliquid 

*)  Non  alilerquam  in  libro  dcDoribusOil.Muellcrum  cognoscas 
senlire  in  Prolegg.  zu  einer  wiss.  Mythol.  p.  4i0  sqq.  coll.  p.  51. 
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addam  de  induciis,   qnae  sunt  apud  Thiic.  4,  118.,  ubi 
qwod  p.  654.  serius  adieci  verba:  ,,Νοη  iaiu  dubito  — 
jierspicue  dicit  Paiisanias  etc."  iis  non  ante  in  cadcm 
adnotatione  dicta  ιηίΜ  nimc  iinpiobari  significare  vole- 
))aiii,  sed  boc  nionstrare,  pactuin  illud  ct  iinprimis  vcrba: 
καΐ  oia  ξννε&εντο  προς  "Ά&ηναίους  etiaiii  ad  IMetlio- 
iiam  pcrtinuissc,   et  Spartanos  Troezcnem  per  indiicias 
tricennalcs,    at   Methonam    serius    ciiiii    Athenieiisibus 
pactos  reciiperasse.     Hoc   statuere   paene    necessarium 
Yidetiir,   qiiuin  scriptor,  si  unam  Troezenem  Spartanis 
rcdditam  csse  dicere   voluisset,    non   τα   εν   Τροιζηνν 
(m  terra   Troezema)^  sed  Τροιζηνα  dictiirus  fuisset• 
In   rebus  Grammaticis   ])erpetuo  ad  libros,    quos 
oinniuin   m  studio   Graecae   linguac  versaiitium,   etiaiii 
aj)iid  exteros,  manibus  teri  constat,  remisi,  praeterqiiaiii 
ubi   vel  qiiaestio  critica,   vel  usus  scriptoris  peculiaris, 
vel  novitas  rci  in  illis  libris  grammaticis  non  tractatae, 
vel  locas    aliorum   subtiliori   cura   expositus   rem    non 
sola  citatione   transigere,   sed   copiosius  tradere  iussit. 
Indicem    grammaticum    ab    indice    verborum    separavi, 
iitrumque   nmlto   auctiorem  dedi,   et  quod  fuerunt,    qui 
Be    optare    significarent,  Diikeri   indicem  rcrum  adieci 
itidcm  multo  locupletiorem  ac  praesenti  foimac  opcris 
Tliucydidei  in  scribendis  noininibus  accojniuodatum.    Non 
desiint  in  lioc  scriptore,    de  quibus  tot  fere,    qiiot  ca- 
pita,  sensus:   eos  omnes  percenserc  et  plena  tacdii  tura 
Bcribenti  tum  legentibus  res  ciat,  nec  piacseriptiis  o])e- 
ris  moduliis  ferebat.     Est  tameii,    ubi  iiie   id  non  fe- 
cisse  propemodum   poenitet,    velut   libr.  3,31.  ita  de- 
imiiii  ύίρίαιν   ex  verbis  auctoris  eiiciendum  esse  ap])a- 
lituruiii    erat,    si    oinniuin    interiiretuiii    sententiis    rite 
disceptatis    nuUam    satis   idoncajn   cxplicationem    exirc 
patefactum    esset.     Eo  luco   Pelopoimesii  quadragiiita 
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iiaYiI)ns  in  anxillum  Mjtilcnae  inissi  in  cursu  maritimo 
accipiunt  iirbem    captam  esse.     Tentiapliis   Elcus   Al- 
cidae  nauarclio  suadct,  iit  classem  Mytilcnain  advclieret, 
spcm    eniin  esse  fore,  ut  liostcm  siibito  adventii  o])pri- 
merent.     At  ille  Alcidne   non  pcrsuadet.      Quo    facto 
exules  loniae   et  Lesbi  consiliuiu  dant,  nt  loiiiam  ad 
dcliciendiiiii  ab  Athcniensibus  sollicitarct.     Ne  Iioc  qui- 
deiii   probataiii  est.     Interpretationeni   Poppo,   si  recte 
iiitellexi,  haiic  olim  dedit:    spem  vero  esse  fore^  ut 
lonia  ah  Athentensibns  deficiat ;  se  (lones  et  Lcsbios) 
emm  non  tnvttoSy   non  necessitate   coact os^ 
sed  ultro   ad  classem  Lacedaemomorum  vemsse, 
ubt  et  Atheniensibus  hos  maximos  redttus  ex  lo^ 
nia  eriperenty  et  sibi  ipsis  (αύτοΐς  ύφίοιν,   loiiibus 
atqne  Lesbiis)   terra  occupata  opes  pararent^  quas 
tn  bellum  impenderent.     In   bac   versione   hoc  incx- 
plicabile  est ,  qui  nexiis  sit  sententiae  pcr  uhi  aimexae 
cuni  praecedentibus.     Nam    neijiie   ciim    verbis   ilmda 
είναι  coJiaerere  potest,   qiiia  sic  dicerctur,   spcm  esse, 
loniam  Atbenicnsibiis   ereptiim  iri,   si  loniam  iis   eri- 
jmerint,    id    quod    absurduin   est.     Neqiie    ciim  \crbi3 
ov^erl  (ov^ir)  —  άίβχ&αι  illa  scntentia  iiiiigi  potcst, 
quoniam  si  lones  et  Lesbii  iiltro,  noii  iiecessitate  coacti 
Tenerunt^    non   ideo   magis   id  necessitate  factum   est, 
etiainsi  Athenienses  loiiia  iioii   priveiitur.     Krueg.   ad 
Dionys.  p.352.  verba  Ιληίδα  cT  εΙναί'  ovderl  γάξ)  άκου- 
oiwg  άψΤχ&αί  pro  parentbcsi  babct;    ad   sequentia  au- 
tein  coniunctionem  ίίπως  e  priori  mejiibro  repetendam  sta- 
tuit,  banc  autem  cum  verbis  ocpiai  δαηάνΐ]  γίγρψαι  con- 
struit,  ut  verba  interjiiedia  την  πξ}όςοδον  ταύτην  —  ην 
ύφελωΟί  καΐ  αμα  ην  ίψο()μώαιν  αντοϊς  conditionem  in- 
dicent,  sub  qua  illud  {δαπάνην  γίγνεα&αι)  lieri  possit. 
Proinde  totum  locuin  ita  convcrtit :  suadebant ,  ut  lo- 
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nicarum    aliquam    urbem    occuparent  rel  Cymen 
Aeoltcam^  quo  Lacedaemonii  ex  urbe  prodeuntes 
loniam  ad  deficiendum  compellant  (quod  effectiim 
iri  spem  esse^  quum  nulUs  Atheniensium  socits  in- 
vitts   advenerint)  y    ac  quo,   si  his   reditibus,    qui 
maximi  essent  Athemensium  j  eos  spoliarent,   si- 
mulque  si  classem  iidem  tpsos  (loncs)  observantem 
et  obsidentem  compararent  j  pecumas  perderent. 
Itaqiie   έφορμώαιν    ab   εφορμεΐν   dcrivat   et   pro  con- 
iunctivo   accipit.     Idem,    quoniam    lioc    postrcinuin   de 
perdeiida  pecimia  ad  posteriorem  tantum  conditioncm : 
fsi  classem  Athemenses  compararent)^  non  iteiii  ad 
priorem  conditioneiii :   (si  Lacedaemomi  Athemenses 
redittbus  ex  lonia  privarent)    aptum    sit,    ad    boc 
ineiubiiiiii    ex    verbis    δαπάνη  γίγνηταί  supplet:    καΐ 
βλάβη    (γίγνηται)    τοις   "Άθηναίοις.      Αϊ   neque    boc 
Biij)plemento    opus    est,    quum    δαπάνη    γίγνηται    non 
significet  pecuniam  perdcndani^  sed  siinplicitcr^  ut  Athe- 
nienses  ipsi  de  suo  sumtus  facere  cogantur^  quippe 
privati    sociorum    tributis,    nec    αφίαιν    uUa    arte    ad 
Athenienses  referri  potest.     Aptior  interpretationi  Krue- 
geri  fuerit  sciiptura  extans   in  imo  alterove  libro:  ην 
εψορμώαι    acpLuLV  y    αντόΐς    δαπάνη   γίγνηται.      Scd 
ca  est  paucorum,  eoruiiique  malorum  libroruiu  scriptara• 
Neqiie   όπως  facile  a  legentibus   tam  longiiiqiie  arces- 
sitiir.     Sic   de  Kruegeri  intcrpretatione  Schoem.   indi- 
cavit.     Venio  ad  Arnoldum:  is  quidem  legit  εφορμον- 
aiVy   qiiae   scriptura  reperitiir  in  Scholiis,    et  inirum 
esset,    si  nusquam   reperiretur,  quiim  tam  jironuin  sit, 
in  eam  sensuiii  loci  investigando  incidere.     Idem  optio- 
nem  dat,  iitrum  αντόις  an  αντονς,  iitruiii  αφίαιν  ante, 
an   post    δαπάνη    legas•     Si   αντοΐς  et  αφίαιν  ante 
δαπάνη  praeferas^  liaiic  ait  constructionem  esse:    ην 
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δαπάνη    γιγρηταί   αντοΤς   (Athciilcnsibus)    Ιφο()μοΰαι 
οψίσι   (loiiibus  et  Peloponnesiis) ,  ct  verba  nuGHV  τε 
oiea&ai  etc.  facit  apodosin  esse,  ita  interprctans :   and 
should  tliey    cut    ofF   this  main  soiirce  of  the  Athenian 
revcnue,   and   also  sliould  the  Athenians  be  put  to  tlie 
expence  of  inaiDtamiiig  a  flcet,   to  watch  theiii  on  the 
coast  of  lonia,  than  tliey  tliought  tliat  tLey  slionld  also 
prevail  upoii  Pissutlines  to  join  tliem  in  Λβ  war.     Al- 
teram  positionein  pronoiniiiis  αφίοι,    quae  est  post  δα- 
πάνη, quamque  optimi  libri  L•abellt,  si  adjiiittas,   sen- 
sum  Imnc  dicit  esse:   shoiild  tliey,  tlie  Pcloponnesians, 
(qnos  lones  a  se    non   discernuiit)    liave    to    incur  an 
cxpcnce  hy  keejiing  up  a  fleet  to  watch  for  any  opjior- 
tunity    of  annoyiiig   the    eneiiiy    on   thc  coast   of  Asia, 
then   tliey  tlioiight  etc.     Negat,   ait,   orator  Lacedae- 
monios   debuisse   timere  suintiis:    nam   si  siinitas  facere 
cogercntur,   societatem   Pissutlinae   et   amicitiam   ojies- 
qne  Persarum   oinnes  siimtus  conipensaturas  esse.     His 
ita  respondet  Popp.  m  Coininentt•  2.  p.  564.,  Arnol- 
dnm  andacter  ίφο(>^ώσίΐ/  in  εψορμονσιν  mutarc;  deiiide 
loniae   occujiationeiii    eiusqiie  elFectuiii,    qui  verbis  καΐ 
την   π()όςοδον  —   υφέλωσι  indicatur,   ηοη   recte    ita 
coiniucinorari ,    quasi    scciiiidaria    ct   ideo   tantiim  utilia 
essent,  qiiod  Pissuthncn  ad  societatcm  cuin  Peloponne- 
siis  ineundam  adducerent•     „Iii  piiori,    addit,  Arnoldi 
explicatione    Loc    insuper    plane    absurduin    est,    qiiod 
PissιιtL•IIen ,    si    Athenienses    pccuniam    ad    obsidendos 
rlasse  Pelopoimesios  impcndere  adacti  fuerifit,   ad  foe- 
dus  cmii  his  iungendum  paratuiii  forc  iirojiiittitur.    De- 
iiique    particula   τε   post   miaeiv  in  oinnibus  libris  ad- 
dita  docet,  neiaetv  τε  οίεο&αι  καΐ  Πωαον&νην  ύίςτε 
ξνμπολεμεΤν   prorsus    pcr  sc  constare.^^     Itaqiie    Iioc 
quoqae   interprctationi  Ariioldi  adversatur,   quod  parti- 


\y 


l 


l 


\ 


i 


cula  τε  post  πείύειν  posita  apodosin  liaec  postrcina 
verba  esse  non  sinit•  Atque  contra  alteram  Arnoldi  ex- 
plicationem  lioc  practerea  monuerim,  non  potuisse  fieri, 
ut  Peloponnesii  Atlienienses  mari  praepotentes  obside- 
rent,  et  in  loniae  oris  obsiderent.  Qui  cniiii  in  lo- 
nia?  qnane  teira  Athenienses  privatos  proxime  prae- 
cedens  sententia  και  την  ηρόςοδον  —  ην  νψελωσιν 
indicet?  ""Εφορμος  igitur  tantum  Atheniciisium  cogi- 
tari  potcst.  Porro  Bloomfieldiiis  legit  et  ipse  έφορ- 
μοναιν  ct  praeterea  cuiii  Heilmanno  ac  Corae  emendat 
αντον  pro  αντόίς^  quo  quid  proliciatur?  Bloomf.  et 
Haack.  aposiopcsin  esse  statuunt  post  γίγνηται,  ut  in 
vcrbis  3,  3.  καΐ  ην  μεν  ξνμβη  η  πείρα,  ac  Bloomf. 
in  vcrsione  sua  addit  well!  Vidcrat  enim,  j)roptcr  τε 
post  πείύειν  apodosin  in  verbis  πείσειν  etc•  inesse  non 
possc.  Contra  quem  Arn.  rccte  dixit,  suppressionem 
talem  apodosis,  qualem  Blooiuf.  ct  Haack.  volunt,  lo- 
cum  non  liabere  posse,  nisi  ubi  diio  inter  se  contraria 
ponimtiir,  et  ul)i,  quia  quod  ex  altero  menibro  conse- 
quitur,  apparet,  suflicit  indicare,  quid  ex  uno  duorum 
iiienibroruin  consequatur.  Hic  igitur  quum  duo  con- 
traria  non  ponantur,  negat  aposiopesin  recte  statui. 
Addit  Popp.  in  Coiumentt.  2.  p.  565.:  5,apodosis  ubi 
omittitur,  intelligi  oportet,  quid  omissum  sit,  unde  id 
repetendum  sit,  denique  quae  causa  scriptorem  inipu- 
lerit,  ut  lianc  oiuissionein  sibi  perinitterct•  Naiu  in 
talibus  anantapodotis  aut  scriptores  ob  interiectoruin 
enunciatorum  longitudinem  a  coepta  scriptura  deflectimt, 
nt  2,  21.5  aut  ubi  duae  sententiae  apertae  inter  se  op- 
positae  sunt,  prior  apodosis  nonnunquam  a  Graecis  re- 
ticetur.  Ex  cuius  oniissionis  exemplis  notissima  simt 
ea,  in  qnibus  apud  formiilam  dicendi  εΐ  (ην)  μεν  — 
eljii  μη   prioris  membri  apodosis   soppressa   est,    ut 
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3,  3.    Qnae  omnia  non  cadunt  in  linnc  locum/^    Lo- 

cus  tanicn  2,  21.   valdo  dubius  est,  sed  Iioc   niliil  ad 

rem,    de   qua   nimc   quaeriinus.     Nam  Sclioem.   Obss. 

p.  10.   totum  locnra  ita  convertit:   Aln  vero  nonnulli 

ex  lonia  eocules  atque  Lesbu,   qm  Alcidam  comi" 

tabantur^  quandoqmdem  illud  periculum  formida' 

retj  aliquam  loniae  urhem^  aut  Cymen  AeoUcam 

occupare  tubebant^  ut  ex  urbe  proficiscentes  lo- 

niam  ad  defectionem  pellicerent  (id  autem  spe^ 

rari  posse ,  nemtne  enitn  invito  se  m  has  regiones 

venissej^   atque  redttus  illos,  qui  maximi  essent^ 

ut    Athemensibus   eriperentj    Bimulque    sibi  tpstSy 

illos  bello  persequentibusy  pecunia  ad  sumtus  to- 

lerandos    suppeteret,     Etenijii    ^V   et    tl   ait  saepe 

non    conditionem,    sed   consilium   indicare,    docens    id 

p.  8.  Ws  exemplis:  Aristojjh.  Ach.  1044.(1031  Dind.) 

\ffy  άντιβολφ  o^jijy  πως  κομίοωμαί  τω  βοΒ  et 

Ran.  175: 

avaaeivopy  lav  ξυμβώ  τι  aoi^).  Et  el  similiter 
iisurj)atuiu  addit  per  ΐπως  explicari  ab  Eustathio 
ad  Hom.  Od.  ζ,  144.  et  conferri  iiibet  Mattli.  Gr. 
p.  1022.  §.  526.  Cum  Sclioemanno  facit  Blume  Script. 
Scholast.  p.  20.  21  sqq.  At  locis  Comici  et  illis,  quos 
Matth.  affert,  niliil  probatur,  partim  quia  ην  pro  οηως 
Bcriptor  certe  ibi  ponere  non  potiiit,  uLi  sensus  diffi- 
cultatem  pareret;  partim  qiiia  haec  exempla  ne  demon- 
strant  quidem,  el  vel  ην  pro  οηως  nsurpata  esse,  nam 
ojnnibus  illis  locis  inagis  ob  (num)  significare  yideii- 
tor,  qaaih  όπως,  ,,Νοη  puto,  aiimt  Arn.  et  Popp. 
(in  Commentt.  2.  p.  572.),  duos  locos  Aristophanis 
Schoeinanni  interpretationcm  particiilae  ην  apud  Tliu- 
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cj  didera  tneri ,  qnum  praesertim  liic  ipsum  όπως  prae- 
cedat,    quocum  ην  alternare  posse  non  cst  demonstra- 
tuin,  cui  practerea  prosa  oratio  in  simili  notione  j)lc- 
rumqiie  πως  vel  a()a  addit."     Gcrhard.  in  libellis  plii- 
lolog.  2.   p.  125.    contra   libronim   lidem  legit   ούδΐν 
γά^   άκονοίοις  άψϊχβαι,    Spartanos  ηοη  mvttis  Ιο- 
mbus  in  has  regiones  vemsse,     Qiiod   ut  dici  posse 
ί       <  :onccdatiir,  tamcii  81^00111.  Obss.  p.  5.  ait  lianc  con- 
1  ectiiram    reiicicndam   esse  prae   scriptara   in    pliiriniis 
♦\)ptimisquc  libris  rcperta:    oidsvl  γαρ  ακουσίως  άψΐ- 
j^&ai,   qucmadmodum   etiaiu  Vallam  legisse,    versione 
feius   fidem  fieri:    spem  vero  esse^   nullis  se  invitis 
'venfurosj  quamquam  convertere  debebat:  nemme  (ex 
\     lonibus)  mvito   sese   (i.  e.  ipsos,   qui  loquuntur,  una 
I     mm  Alcida,   queiu  alloquimtur)   in  /ms  regiones  ve- 
msse.  God.  Hcrmannus  totam  lianc  partein  periodi  inde  a 
verbis    ov^iv  γαρ    ακουσίως   ά(ρΐχ&αι    usque  ad  δα- 
πάνη γίγνηται  refert  ad  veiba  ίλπίδα  δ^  είναι,    duas 
cnim  affeiTi  rationes,  propter  quas  sperari  possit  forc, 
ut  loncs  ab  Α^ιοηίβη8Λιΐ8  dcficiant,  primum  qaod  non 
ingratum  loiiibns  illud  sit,  propter  quod  ipsi,   exiiles 
cnm  Alcida,    adveneriiit    (weil   sie  niclit  wegen  eiucr 
iingern  gescbelienen  Sache  gekommen    seien),    dein  si 
;     bos   reditus   Atliciiiensibus    eriperent,    Iii    autem,    duiii 
ipsos  aggrcdereiitur,  inipciisas  faccre  cogerentur,  quum 
dclicieiitibus  loniac  tributis  omiies   belli  siimtiis  de  suo 
illos  crogare  oporteret.     At  lianc  senteiitiarujn  coniun- 
i     ctioncm  sibi  plaiie  pcrvcrsam  reique  ipsi  contrariaia  videri 
profitetiir  Schoein.  p.  6.    ,,Είβηίιιι,  ait,  non  si  eripuerint 
^  Athenieftsibiis  lios  rcditiis,  ipsosque  impeiisas  facerc  coe- 
gerint,  facilius  lonia  descivisset,  scd  contra,  si  ad  de- 
fectionem  loniain  compulerint,   hos  reditiis  Atlieiiieiisi- 
bus  cripient:  nequc  prius  bi  reditus  eripi  possunt,  quam 
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lonla  defecerit."     Cum  Hermanno  tamen  in  liac  parto 
loci    explicandi  Gerliardus  facit.     Deniiiue   Sclineideri 
Saxonis  rationein  ita  exposuit  Popp.  in  Commentt•  2. 
p.  572  sq.:   „Saperest  ratio  Schneideri,  quem  sccutiis 
Hieron.  Muell.    totum  locum  sic  transtulit:    damit   sio 
lonien  zuin  Abfall  bewogen,  (daza  aber  sei  Hoffimng, 
dcnn  niemandem  sei  ilire  Ankunft  unwillkominen,)  und 
diesc  Einkunfte,  die  grossteii  der  Athener,  ihnen  ent- 
zogen,  ziigleich  aber  selbst,  zogcn  sic  gegen  jene,  de» 
Kostenaufwand  Latten.     Sed  ut  ne  dubitationes  de  δα- 
ηάνη  γίγνψαι  ab  Hermanno  et  Arnoldo  motas  et  dicta 
de  ίψορμαν  recoquamus,   prinium  ijy  ante   ύψελωοιν 
omnibus  Ubris  stabilitum  in  tali  loco   expungere  (ψιοΛ 
facit  auctor  haius  expHcationis),  audacius  est.    Deinde 
Ιψορμώαι  si  cum  Muellero  ab  εψορμάν  duciiims,  noL 
satis  bonum  sensuin  praebet,  quum  Lacedaemonios  loniae 
reditibus  non  tam  ad  irruendum  in  Atlienienses ,  iiiipe- 
tum  in  eos  faciendum ,  quam  ad  bellum  ducenduin,  diu- 
tias  et  acrius  continuandain   uti  posse  declarandani  sit. 
Sin  auteni  εψοραώαιν  ab  έψορμπν  repetimus,  vix  tan- 
tae  a  Lacedaeiiioniis  iam  tuiii  opes  maritimae  sperari  po- 
tuerunt,  ut  ipsi  classes  Atticas  obsiderent,  sed  lioc  vcr- 
buiii  longe   meliiis  Atheniensibiis  convenit,    quos  saepe 
Αακεδαιμονίοΐζ  εψορμβΐν,  quainquam  ob  mipcnsas  aegre 

ίψο()μεΐν  videmus." 

Moleste  tuli,  quod  non  omnmm,  qni  nuperrime  in 
hoc  scriptore  opei  am  posiierunt ,  doctos  labores  in  usum 
hums  editionis  convertere  potui.  Popponis  Commenta- 
rioram  Volumen  3.,  in  quo  librum  4.  et  5.  tractat,  sero 
ad  me  perlatum  est,  neque  Bloomfieldii  utroque  opere 
nisi  ex  parte  uti  licuit,  ct  Dobrei  Adversaria  mihi  tan- 
tura  iis ,  quae  Arnoldus  indc  protulit,  innotuerunt.  Vale. 
Scribebam  Coloniae  ad  Rbenum  d.  12.  lanuar.  1836. 


:  r 

f 


DE 


VITA     GT     ISCRIPTII» 


THUCYDIDIIS. 


fN 


i 


THUCYD.    I. 


Ι.     VITA  THUCYDIDIS. 


1.     DE  STIRPE  THUCYDIDIS. 

l  HUCYDIDES  Alhcniensis,  natus  in  pago  Halimusio  Iribus  Lcon- 
tiae,  palre  Oloro,  matre  (si  fides  Marcellino  §.  2.)  Hcgesipyla. 
Certe  Olorus  scribitur  patris  nomen,  non  Orolus,  apud  hislori- 
cum  4,  104.  in  oranibus  libris,  nequc  aliler  eiTerunt  Dionys. 
Hal.,  Pausan.,  Plularch. ,  Aristides^  Pbot. ,  Tzelzes,  Suid., 
Schol.  Dionis  Chrysost.^)  ct  Anonym.  Vit.  Thuc.  §.  iO.  iVeque 
nomen  Olori  intcr  reges  Thraciae,  undc  in  familiam  Thucydidis 
venisse  perhibetur^),  infrcquens  esl^).  Quin  etiani  ex  emenda- 
lione  Graucrti  probabilissinia  nnne  ubiquc  apod  Marcellinum 
quoque  "Ολορος  legilur*).  Cicero  Brut.  10.  Thucydideiii  summo 
loco  natum  dicit,  proplerca,  ni  fallor,  quod  paternum  genus 
ad  Milliadis  stirpem ,  ct  per  hauc  ad  Aeacidas  referebal  *). 
Stemaiata  baec  suut : 

A. 

Fiimilia  Cypscli, 

quae  Corinlbi  tyrannide  potita  est,  secundum  Herodolum  5,  92,  2. 
lapilhaea  erat,  a  Caeneo  onginem  ducens.  Hinc  Od.  Muell. 
Dor.  i.  p.  87,5.  affinilaleBj  priscam  Cypselidarum  et  Philaida- 
rum  sive  Aeacidarum  ^)  sic  rcpelit^j: 

1)  apiid  Hnds.  ad  Marcellin.  §.  17. 

2)  Pliit.  y.  Ciin.  4.   Marcellin.  Suid.  v.  Bov/.. 

3)  Herodot.  6,  39.  4l. 

4)  V.  adnot.  ad  §.  16. 

5)  Plut.  1.  c.  Schol.  Pind.  Nem.  2,  19.  Herodot.  6,  35.  Pausan.  2, 
29,  4.  Pherecydes  et  Hellanic.  ap.  Marcellin.  §.  2  —  17.  Anonym.  V. 
TliQc.  §.  1.     λ  id.  Sturz.  ad  Pherec.  p.  84. 

6)  quae  obtinebat  etiam  secundum  Herodotum  6,  128.,  ubi  qui  no- 
minatur  Hippoclides,   Tisattdn  iilius,  is  e  posteris  PMlaei  etat. 

7)  Orclioinefi.  n.  465. 
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£Iatus 


Cacneus 

I 
Coronus 

I 


Polyphcnius 


Iscliys 


I  l 

Leooteus     Andraemon 


Cypselus 


Cypselidac 


Lyside 

nu|)s.  Aiaci 

I 

Philaeus 

Philaidac. 


B. 


Herodol.  C,  5o  — 41.    Plnt.  V.  Cim.  4. 

Olorus 

rex  Thraciac 

I 
Hegcsipyla 

nups.  Milliadi  II. 

t4imon. 

I 

Lacedaemonius.  (Thuc.  1,  4o.  Plui.  V.  Pcricl.  29.) 


C. 


Herodol.  β,  58.  59. 
ϋχοΓ 


ί .  Cypseli 

ι 
Milliades    Ι. 

οίχίστ^ς  Χίρ(ιονησου 


2.    Slesa«:orac  Ι. 


Ι 
Cimon  Coalcmus 
Ι 

i~  Ι 

Stcsagoras  II.      Milliades  Π. 

Ι 

^,  "^        ^  Γ  7 

Meliochus        Ciraon  Elpinice 

cxmatrc  ex        ex  malre  igno- 

ignota.    Hegesipyla.    ta^),  nups. 

Lacedaemonius.  ^  ^' 

8)  Attica  tamen,  nisi  fallit  Marcellin.  §.11.    Vid.  Rutgers.  V.  L. 
5,  19.  p.  37  —  44.  9)  piut.  V.  Cim.  4. 
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D. 

Hcgesipyla, 
filia  Olori,  regis  Thraeiae, 

Uxor 


I.  Milliadis  II.  Civis  alicuius  Hallmusil  (?) 

Olorus 
I 
Thucydides, 

historicus. 

Hacc  postrcma  si  admittns,  intelligi  potest,  car  Miltiades 
Cimonque  pagi  Laciadaruni,  divcrsi  autem  pagi  (Halimuntis)  Thu- 
cydides  essc  potuerit. 

Filius  Thucydidi  erat  Timolheus,  leslibus  Polemone,  ae- 
quali  Ptolcmaci  Epiphanis,  apiid  Marcellin.  §.  17.  et  Suida,  ilem- 
que  fiiia,  siqiiidcni  crant^  qui  octavum  librum  Thucydidis  (iliam 
scripsisse  dicerent  *^). 

2.    ALII  THUCYDIDAE. 

Addito  palris  noniine  Thucydides  4,  104.  distinguitur  ab  aliis 
viris  eiusdcm  nomiiiis.  At  initio  historiac  tantum  verba  Θουκυ- 
δίδης νέΰ-ηναΐος  sunt,  palris  noniinc  omisso.  Etcnim  solennem 
illaiu  nuncupalionein,  qua  patris  nonicn  adiicitur^  Haack.  ad  forum 
potius  et  publica  munera  quain  ad  pnvatas  historicorum  scriptio- 
nes  pcrlinuisse  observavit,  quare  ubique  nomen  scriptoris  sine 
patris  nomine  cxbibcri,  practcrquam  illo  loco,  ubi  de  sc  ut  classis 
diicc,  noii  ut  historico  scriplor  loquens  patris  significatione  usus 
est.     Ncc  magis  noniinc  palris  addito  ilerodolus  orsus  esl*). 

Ex  viris  aulem  cognominibus  duos  ipse  historicus  memorat, 
nlterum  Milcsiae  filium,  Periclis  in  administranda  republica  ae- 
muliim  (1,  117),  altcrum  Pharsaliiim  (8,  92.),  Menonis  filium^). 
Tcrlii  Thucydidis ,  Achcrdusii,  poetae  raentioncm  iniicit  Andro- 
tion  apud  Marccllinum  eodem  loco,  quem  Iluds.  non  putat  alium 
fuisse,  quam  queni  Scbol.  Aristoph.  Acb.  705.  Vesp.  941.  Gar- 
geltiura  appellat^). 

10)  apnd  Marcellin.  §.  43. 

1)  Schaef.  ad  Dionys.  H.  de  C.  V.  p.  323. 

2)  teste  Polemone  apud  Marcellin.  §.  28. 

3)  At  Acherdus  tribus  Hippothoontidis ,  Gargettus  tribiis  Aegeidis 
fnisse  putatur,  et  Thucydidis  nomen  frequentissimnm  in  Attica  fuisse 
videtur.  Statim  apud  Athenaeum  6.  p.  234.  C.  Stephanus ,  Thucydi- 
dis  filiusest.  v.  Boeckh  C.  I.  1.  p.  Vlll.  not.  2.  Nec  poetariun  in  Attica 
proventus  ita  parvus  erat. 
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Auclor  historiac  bclli  Peloponncsiaci  iiilcrdum  cuni  Mile- 
siae  filio  confundilur,  velut  ab  Anonymo  auctorc  Vit.  Thuc.  §.  β., 
obi  narrai,  a  Thucydide  Pyrilampera  nescio  qucra  dcfensum  csse, 
quum  a  Pericle  in  Areopago  caedis  aniati  pucri  accusatus  essel, 
et  Thucydidem,  quum  vicissel,  duccm  belli  crcatum  essc  et  po- 
ρυΐο  pracfuissc,  sed  ob  nimiam  pccuniae  cnpiditalcm  niox  reum 
facluin  atque  oslracismo  in  dcccnnium  cxpulsum  palria  in  Aegi- 
nam  secessisse.  Alqui  con  Olori,  sed  Milcsiac  iiiiiis  ostracismo 
climinatus  est.  IXequc  in  hisloricum  cadcre  videlur  aut  talis  fa- 
cinoris  defcnsio,  aul  inimicilia  cum  viro,  quem  lam  eAimiis  lau- 
dibus  praedicavil.  Itaqiie  historicus,  iuvciiis  niagnitudinera  sumnii 
in  republica  viri  raagis  suspc\isse,  quarn  impudentcr  cuin  eo 
litigassc  putandus  esl.  Neque  Thucydidcni,  Olori  filium,  aut  rei- 
publicae  adniinislrandac  opcram  dedissc,  aut  popiili  optimaluravc 
ducem  fuisse,  aut  ulliira  anlc  duclum  bcllicuiii  niunus  obissc  pro- 
bari  potest ,  quum  Milesiae  filium  oplimaluiii  duccm  et  in  foro 
Periclis  adversarium  fuisse  constcl  *).  Itaque  in  filio  Milcsiae 
ncque  aclas,  ncque  cum  Periclc  nola  simultas,  nequc  fama  ob- 
slat,  quo  niinus  Pyrilampis  adversus  Periclem  defcnsor  fuerit. 

Praclerca  probabile  est,  Pyrilampcm  etiam  lum  iuvcncm  ad 
occidcndum  aniatuin  puerum  libidinc  abreplura  esse.  Is  autcm 
quum  iara  01.  «9,  2.  (423.)  adijllura  iilium,  Demum  noniinc, 
habuissc  rpfcralur^),  accusalio  eius  iieri  debuit  tali  lempore, 
quo  Thucydides  bisloricus,  nalus,  ul  opinor,  01.  77,  2.  (471.) 
Don  multuin  viginti  vilae  annos  explelos  habucrit,  qua  aelatc 
nura  causarum  patronus  CAlare  potucril,  aiit  publice  conlra  Peri- 
clcm  loquens  prodirc  voluerit,    valde  mihi  dubiura  videlur^). 

Quod  autem  Thucydidcs  exul  in  Aeginam  conccssissc,  ibi- 
que  pccunias  foeneratus  csse  dicilur^j,  cum  non  Olori  filium 
esse  polinsse  vidit  Krneg.  Vit.  Thuc.  p.  48.,  quia  illius  actale 
Aeginam  coloni  Alhenicnsium  sorlilione  facla  tcnebant,  υΐ  pro- 
inde  exules  Allici  ca  insula  cxclusi  esscnt.  Rcctius  pulari  ait 
Milcsiae   iilium    in   illam   insulam   exulcin  Iraiccisse. 

.   'ί.Ι^^"*;Τ•  ^Γ!''^•  ^^•   ^^'^'  Wacbsm.  Antt.  Gr.  1,2.  p.  63,  qi.i  do- 
cct,  1  lincydidem  iMiIesiae  liliiim  cum  Cimone  alHiiitate  iunctum  fuisse. 

5)   ab  Aristopliane  Vesp.  9S. 
^.1    ^),.^"^*'?^ro,   auctori   huius  arpimenti    (Vit.  Thnc.   p.  43.),    niiia 
Ί  Iiucy.h.lem   Ol.  l^   (452)  natiim   esse   facit,    aptius  etiam   hoc   arU- 
mento  iid  liciiit.     Idem   paulo  obscnrius  de  Pyrilampis,  qnos  Plato  me- 
morat,   loquutns  est.     Etenim  Pyrilampes  qiiidam  memoratnr  in  Gore 
p.  481.  A.      Hiinc   dialogum    Ol.  93,4.    (405.)   habitiim    esse,  ΚτηβΓ 
colligit  ex  p.  473.  E.    Neque  proinde  Ininc  Pvrilanipem  eum  fuisse,  quem 
Pencles  accusavit,    quum  praesertim  Pynlampes  iste  aniatus  a  Callide 
puer    sit,    qiio    cum    Callicle    \n   Gorgia   Socrates   sermones    confert 
,^t  Fynlampae,  addit,   quos  Plat.  in  Parmen.  p.  126.   B.  et  Channid^ 
p.   158.  A.  inemorat,    vel  non  diffenint  a  Pyiilampe,  patre  Demi     vei 
'Ctiam  aetate  superiores  snnt/'  ' 

7)  MaiceUifi.  §.  24.    Anonym.  $.  7. 


^rv 
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Item  quod  incerlus  ille  scriplor  Vitae  Thucydidls  §.  7.  Thu- 
cydidem  historicum  duce  Xenocrito  Sybarin  ante  exilium  migra•. 
se,    (novae,    ul   videtur,    cobniae    Thuriis    condendae    adscH- 
ptum)  narrat,  patct,  Thucydidem  cum  Herodoto  confundi.     Quaiii- 
quam  aliler  scnlit  Krueg.   scribens  p.  61.,   id  improbabile  csse, 
quia  Anonyraus  hanc  narrationem  iungat  cum  alia,  quae  ad  He- 
rodolam  nihil  pertinear.      Etenim  eundem  virum,    qucm  dicit  in 
Italiam  migrasse,  Anonymus  ostracisnio  eieclum  esse  narraveratj 
at   hoc   ipsum   mihi    comprobarc  videtur,  confusos  ab  eo  Herodo- 
tum  et  Thucydidem  esse.     Nam  qui  scriplor  Thucydidera  histori- 
ctmi    cum  Milesiae   filio  confundere  potuit,   item  potuit  cum  Hc- 
rodofo,    errorem  errore  cumulans,    confundere.      Constat  autera, 
Athenienses   01.   84,  i.    (444.)    Lampone   et  Xenocrilo    ducibus 
hanc  coloniam  deduxisse,  in  qua  partcm  habuere  inter  alios  He- 
rodolus,    Lysias,   cliamtum  puer,    cum  Polemarcho,  fratrc  natu 
niaiore,    ct  Hippodamus,  clarus  Periclis  architectuse).     Olorum 
Thucydidis  patrem,   ab  Hcrodolo  incitatum,    ct  ipsuni  nomen  in- 
ler  hos  colonos  dedisse,   nihil  nisi  Kruegeri  (p.  SO.)  coniectura 
est,    nullo  ccrlo  indicio  stabilita. 

Denique  Timaeus  apud  Marcellinum  §.  2o.  non  solum  Tbu- 
eydidem  in  Italia  exulcm  egisse,  sed  apud  eundem  §.  53.  cura 
ahis  scriploribus  tradit  in  Italia  mortuuni  esse.  Alii  fidem  huic 
narralioni  prorsus  abnegant,  Popp.  1,  i.  p.  27.  hoc  rursus  ex 
vita  Hcrodoli  huc  tracluni  esse  arbitratur.  Equidem  libentiui 
crediderim,  non  Tiiuaeum  hoc  postremum  dc  inorte  Thucydidis 
iii  Italia  tradidisse,  sed  Grammalicos  ex  Tiraaei  scriplis,  qui 
lale  quid  scripsisse  raininie  putandus  est,  falso  relulisse,  repu- 
lans  socoidiani  illorum,  et  videiis  Hcrodotum  etiam  ab  aliis  cum 
Thucydidc  confiindi,  velut  rursus  a  Suida  in  v.  ομαιχμία,  ubi 
quae  verba  adscripsit  sub  nominc  Herodoli,  ea  Thucydidis  i 
18.  sunt.  * 

JVeque  vero  cum  aliis  scriptoribus  raro  perranlatio  Tbucy- 
didis  facJa  est  lum  a  librariis,  tum  a  Granimaticis  Icxicogra- 
phisque  veteribus,  velut  nomen  Thucydidis  legitur  pro  Ephori  apud 
Harpocralionem  v.  άρχαίως^;  aliquolies  Thucvdides  locum  occii- 
pavit  Thiigenidis  poctaeiO).  Thucydidis  nomen  male  legilur  pro 
Pherecydis  apud  Suidam  in  ίστορήσαι  ^^),  et  pro  Dcnioslbcnis 
apud  Senccam     Conlrov.  4,  24.  ^^),    Contra  Thucydidis  nicmoria 

V      fi^    ^•ο2?•ι^"^"*    ^*  ^*    ^^^'^^  '"  Ersdui   et   Gniberi  Encyclop. 
9)  ν.  Marx.  ad  Eplior.  ρ.  90.  sq. 

10)  y.  Porson.  Iiidice  ad  Photinm  s.  v.  Thiigenides,  Phavorin.  et 
i*'"^'^  ^"ΐ/^'β^Ι'^ί^'ο^,  iibi  vid.  Tittm.  Polluc.  Onomast.  6,  38.  coU. 
Boeckh.    Staatsh.   d.    Ath.  1.    p.  111.     Piers.  ad  Moer.  p.  333.   sn. 

11)  Creuz.  ad  ί  ragmm.  H\M.  Ant.  Gr.  p.  17. 

12)  V.  Marx.  ad  Ephor.  p.  91. 
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facla  est  pro  Andocidis  apud  Mocr.  p.  552.  ^3),  cl  apud  Suidara, 
Zonaram,  Etym.  M.  p.  556,26.  Priscian.  18.  p.  1100.  Putseh. 
Aposlol.  8.  Prov.  20.,  Phavorin.,  Anecdd.  Bacbm.  1.  p.  218, 
10.  io  V.  ΈμποδωΡ,  ut  mihi  palerc  vidctur  ex  Harpocr.  s. 
ead.  V.  Et  fortasse  Hellanici  mentio  pro  Tliucydidis  facla  est 
a  Stephano  Byz.  v.  Παρπάρων^^).  Certe  Tliucydidis  et  Phi- 
lochori  nomina  perrautanlur  a  Schol.  Arist.  Nub.  215.  ^^) ,  a 
Schol.  Arisl.  Pac.  465.  ^6).  Ac  Thucydidis  et  Xenophontis  no- 
mina  confunduntur  ^7^  ;  Niciae  epistola  apud  Thucydidem  7, 11.  sqq. 
ipsi  Thucydidi  tribuitur  a  Deinetrio  Dc  Elocut.  §.  257.  p.  91. 
Schn.  Post  haec  non  mirum  videbitur,  si  nonnunquam  lanquam 
ex  Thucydidis  historia  verba  a  veteribus  Grammaticis  cilantur, 
quae  apud  euni  frustra  quaeras^^j^ 

Praeterca  Thucydides  cpigraramatis  in  Euripidis,  ut  fertur, 

13)  V.  adnot.  ad  Tlmc.  2,  13.  6,46. 

14)  V.  Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  58.  iiiit. 

15)  V.  adnot.  ad  Thuc.  1,  114. 

16)  V.  adnot.  ad  Thiic.  5,  17. 

17)  ut  monui  in  adnot.  ad  Thiic.  4,  121. 

18)  V.  Diik.  Praef.  ad  TJiucyd.  p.  XXVJ.  Beck.  Velut  senarias  ad^ 
fertur  tanqiiam  Thiicydidis  ab  Haipocr.  s.  v.  άίί,  sic  verba  ex  Sophocle, 
ut  videtur,  desurata  TJiucydidi  tribmintur  a  Suida  in  άρί'σπακε,  θον 
χνόίόης  άνενρηκεν,  ίϊληφεν,  ubi  testimonium  addit  ex  Menandro.  (Conf. 
Suid.  in  άι/αατιΓί ,  άντϊ  του  καταλνει  η  avatnti^  Θουκυδίδης.)  Nomen 
Thucydidis  hic  interpolatum  esse,  Popp.  2,  1.  p.  90.  colligit  ex  Bekk. 
Anecdd.  1.  j).  399.,  ubi  tota  haec  glossa  excepto  noinine  Thucydidis  le- 
gitur.  ^  Abr.  pro  Θουκυδίδης  scribit  Σο(ΐοκλης,  quum  Sopli.  Ai.  302.  di- 
xerit  «V«a7z«v  Aoyoi/i  eo  sensu,  quem  Siiidae  explicatio  requirit.  Vid. 
Lob.  p.  266.  Meinek.  ad  Menandr.  p.  153.  Suidas  in  avaantt  additj 
Pherecratem  dixisse  κρααηαι^  pro  άντλεϊρ  ϋδωη.  Tliuc.  4,  97.  Jiabet 
haec  ipsa  verba  άνασηαν  υδωη.  —  His  adde  adn.  ad  TIiuc.  2,  16.  su- 
l>er  V.  A^fdx/ooj/.  —  Tliom.  M.  in  άκ()αιίη  (coll.  Poppone  1,  1.  p.  243. 
Piers.  ad  Moer.  p.  29.  Lob.  ad  Pliryn.  p.  524.)  —  MarcelUn.  §.  52. 
de    vocibus   άμαοτάς,    Ιπιλύγξαι.  ^    παγχύλεπος   (coll.  Poppone  ρ.  24l.) 

—  Lecapen.  p.  55.  in  v.  άπαγορεύίιν^  ρ.  57.  in  ν.  (\u(/J3ity,  ρ.  67.  in 
V.  χηατώ,  ρ.  74.  in  ποιούμαι  λογον•  —  Etym.  Μ.  Leidenf.  apud  Koen. 
adGreg.  Cor.  p.503.  Scliaef.  (coll.  fortasse  Thuc.  3,49.  extr.)  —  Anecdd. 
Bekk.  1.  p.  469.  Baclim.  1.  p.  170,  7.  in  utftiuu.  —  Zonar.  Etvjii.  M. 
m  δεκαδεντηρια^  Harpocr.  Hesycli.  in  δεκαδεύει^  (coll.  Poppoiie  2,  1. 
p.  91.)  —  Zonar.  in  διαλόγου.  —  Suid.  in  διαλέγουσαν  et  λέγω^  Pha- 
vonn.  in  δικλέγουσα^  (coll.  Thuc.  2,  8.)  —  Zonar.  et  Said.  m  διά- 
μόρα  (coll.  Casaub.  ad  Theoplir.  Charact.  10.  et  Interpp.  ad  Hesycli.)  — 
Ihavorin.  m  δοκώ.  —  Suid.  in  εδί^ουν  (coll.  Duk.  Praet.  p.XXVi.  Beck.) 

—  Anecdd.Bekk  1.  p.  93.  in  Ιξαναλάβω  —  Α.  Schol.  Veiieto  adHom.  II. 
2,  382.  TJuicydides  in  ΙΙολιτείαις  citatiir,  fortasse  confusus  cuiii  Aristo- 
tele  vel  Heraclide  Pontico.  —  Schol.  ad  Thuc.  1,73.  de  v.  καταβόησις. 

—  Suid.  m  oanQioy  et  χέδροτιες.  —  Dionys.  Hal.  p.  793  sq.  Reisk.  de 
y.  ηεοιλογισμός  (coll.  Kiuegeio  ad  ipsiim  p.  224.  —  Tliom.  M.  p.  779. 
m  ραων.  —  Dionys.  Hal.  p.  799.  de  v.  τάραχος  (coll.  Kruegero  p.  230. 
et  Poppone  2,  1.  p.  87.,  qui  hoc  vocabulum  docent  esse  apud  Xenophoii- 
tem,  non  item  ajmd  Thucydidem.)  —  Anecdd.  Baclim.  1.  p.  4l8,  15. 
in  χους  et  1.  p.  4l6,  26.  in  /οψια. 
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cenolaphio  positi  auctor  a  nonnullis  appellatur.  Id  Icgitur  in 
Anthol.  Gr.  1.  p.  102.  lac.  (Palal.  7,  4i>.)  et  ab  Athenaeo 
J5,  5.  atqiie  Euslathio  ad  II.  ρ!,  ρ.  281.  Rom.  auctori  Thucydidi 
tribuitur : 

Μνάμα  μεν  "Ε)1ά;  ^οίπασ'  Ευριπίδον    οσηα  δ'  ϊσχπ 

γη  Μακεδών    ?;  yug  δέξατο  τέρμα  βίου. 
ΠατρΙζ  δ"  'Ελλάδο^ Ελλάς  "Αθήναι'  πληατα  δε  Μούσαις 

τερψας  έκ  πολλών  καΐ  τον  επαινον  έχει, 

Sunt,  qui  hic  quoqiie  euiu  errorem  obtinere  putent,  quo 
pro  Tbugenide  nomen  Thucydidis  irrepserit,  vel  idco  historici 
noracn  tanquam  auctoris  his  vcrsiculis  praelixum  esse  ,  quod  si- 
milis  quaedam  sentenfia  in  oratione  Periclis  2,  Λ\.  Icgalur  i^j. 
Et  ne  uni  quidem  omncs,  sed  alii  Timotbeo,  alii  nescio  cui 
Theophilo  hoc  epigramma  tribiuint  20).  Thucydidis  poelae  hoc 
epigramnia  essc,  opiiiio  est  Kruegeri  Vit.  Thuc.  p.  62.,  negantis 
vel  ideo  hislorici  cssc,  quia  quo  lcmporc  Euripides  obibat  hi- 
storicus  usque  exul  agcbat,  „nisi  quis  slaluat,  ait,  cenotaphium 
Euripidis  aliquanto  post  niortcm  cius  erecluin  csse,  id  quod 
improbabile  cssc  pulo.''  Hislorieo  aulem  ut  nobiliori  addit  tri- 
Lutum  esse,  poeta  cognomiiie  minus  inclarescenlc. 

3.     NATALIS  ANNUS  THLCYDIDIS. 

Pampliila  Gracca,  qnae  Neronis  tcniporibus  in  Acgypto 
vixili),  de  aetate  Thucydidis  hacc  mcmonac  prodidit,  rcfcrcntc 
A.  Gcllio  N.  A.  ίΛ,  25.  Helkimcus ,  Hcrodotus ,  Thucydidcs^ 
hislorici  scriptores  in  usdem  lcmporibus  fere  laude  ingcnti  jlo- 
rucrunt  et  non  nimis  louge  distantibus  fiierunt  aelatibus.  Nani 
Hellanicus  initio  helli  Pcloponnesiaci  fuisse  quiiKjuc  et  scxaginla 
annos  videtur ^  Herodotus  trcs  et  qnmfjua^inta,  Thucijdides  qiia- 
dra^inta.  Scriptum  hoc  libro  undecimo  PamphUae.  Itaque,  ni 
fallit  hacc  auctoritas ,  Herodotiis  et  Thucydides  distabant  spalio 
tredecim  annorum.  Bellum  autcni  Peloponnesiacum  inilium  habuit 
01.  87,  2.,  archonte  Pythodoro,  acstale  anni  451.  sivc  U.  C. 
525.  2j  Undc  cfficilur,  anniini  natalem  Thucvdidis  fuissc  01. 
77,  2.  (^i7I.)  Eusebius  Tbucydidcm  floriiissc' dicit  01.87,  5. 
(450.)  Suidas  :  ψμαΧ,ε  κατά  την  πζ.  (87.)  "Ολυμπιάδα,  Cicero 
Brut.  II.  Tkucijdides  paulo  uetatc  posicrior ^  quam  ThemistO' 
cles,    qui  aliquot  annis    post  a.  46».    obiit.  Aphlbonius  ia  Pro- 

19)  Krueg.  Vit.  TIiuc.  p.  38  sq. 

20)  Dorv.  ad  Cliarit.  p.  272.  Lips.  Thom.  M.  in  Vit.  Eurip.,  ibique 
Barnes.  Vol.  1.  p.  34.  Lips. 

1)  Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  7.,  qni  quod  de  fide  Pamphilae  derogat, 
non  cogitavit,  hominem  vel  mdem  iii  literis,  sed  cui  libri  niinc  deperditi 
suppeteient,   recte  annuin  alicuius  scriptoris  natalem  prodeie  potuissc. 

2)  A.  Geli.  N.  A.  17,  21. 
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fTvmn.  npud  Bcckium  cd.  Thucyd.  Vol.  2.  p.  740.  ως  δε  (Θον- 

κνδιδηζ)    (Ι ς   άνδρας  άφίκίτο,    ΙζηΤΗ   καιρόν   ίϊς    Ιπίδαξιν 

ων   καλώς  προησκησατο.      ΚαΙ  τάχυ  τταρίσχίν   η  τνχη  τον  πό- 

λψον,    καΐ   τα   πίπρα^/μίνα   πάσι   τοΐς  ^Έλλησιν   οΐκίίαν   αυτός 

έποιησατο   τίχνην    καΐ    cfυλaκη   yeyovtv    ων    6    πόλψος    tjya/iv. 

Schol.   ad  Aristidem    pro   Qualuor  vv.   p.  121,  18.    συμφοιτητής 

ην  Πίρικλίους  6  Θουκυδίδης,  ώς  ε/νωμεν.    διο  καΐ  εφίλει  αυτόν. 

Haec  omnia   cum  Pamphila  consenliiinl :   convcnit  etiam  quod  Pe- 

riclcs    et  Thiicydides  vulgo  discipuli    Anaxagorae    habebantur  ^). 

Philostratus    quidem  Vit.    Soph.   1,  9.    p.   422.  sq.    Pericleni   et 

Thucyihdem  acqiialcs  dicit,   scniorem  autcm  aliquanlo  Periclcm*). 

Minus  commode   hoc  cfficiUir  ^)  ^    et    superiora   teslimonia    minus 

inlcr  scse  conveniunl,  si  slaluas  cum  Krucg:ero  p.  8  sqq.,  Thu- 

cydidcm  iiiilio  belli  Pelop.  aetatis  annuni   fermc  qiiintum  et  vice- 

simum  cgisse.      Soqni    se    dicit  Marcellinuni  §.  34.,  qui  Thucy- 

didera    scribit    παύσασΟαι   τον   βίον   νπερ    τα    πεντήκοντα    ετη, 

unde  tamcn   ncc  sequitur,    ipsos  qiiinquai^inta  annos  Tbucydideni 

bello  exeunte  explctos  habiiissc,  cl  ipsc  Marcclliniis  §.  29.  Thu- 

cydidis  awjoalcs  fuisse  dicit  Plaloncm  Comicum,   Agalhoncm  Tra- 

gicura,     Niceratiim    Epicum ,     Choeriliim,     Mclannipidem,    quod 

cum  aetate,  Thucydidi  per  Pampbilam  Irlbula,  convciiit^).      Quod 

cnim  Krueg.   p.   61.   perhibct,    Alarcellinum    dicere   poetas  modo 

dictos    non  Thucydidi    hislorico,    sed  Thucydidi    poetae  acquales 

fuisse^    id  hoc  iino  nilitur,   qnod  pcrspici  non   possit,    cur  aetas 

scriploris    bistorici  cum    aelate   poelac    componatur.     Quasi  haec 

difficultas  gravior  sit,    quani  illa,    quod  Marcellinus  euni ,   cuius 

aclaleni  cum   poclis   illis  coniponit,    niox  (§.  Γ>0.)  δαιμονίως  ϋαυ- 

μασΟηναι  dicit,    quod  mininic    in  poelam  ignobilem  Thucydidem, 

luaAime  iii   scriploreni  rcrum  Graccarnm  ilorcntissimiim  Tbucydi- 

dcni  cadit.  Adde  quod  Marccllin.  PraAiphanem,  unde  haec  bausit, 

Iianc  teinporis  notiliam  dedisse  ait    in    libro  περί  Ιστοοίας,    non 

in  illo,   in   quo  de  poelis  Praxipbanes  cgerat,  inducens  Platoncni 

el  Isocralera  colloqiienles '),   alque  vcl  in  opere  de  poctis  scriplo 

opporlunilas  comparandae  aetalis  scriptons  historici  evenirc  pol- 

eral,    sicut    in    opcre    de  bisloricis    seriplo  occasio  csse  potcral 

nominandoruni    poetarum.      Veruni  eliam  nicntio  Archelai,    regis 

Macedoriiae,    eo  loco  fatta  Kruci^cro  probarc  vidctur,  Marcclli- 

num  loqui  de  aeqiialibus    Tbucydidis  poclae.     5,Archelaus,    ail, 

3)  Pericles  certe  inultns  ciim  Anaxagora  versabatur.  v.  Kutzen. 
de  Pericle  p.  137.  not.  c. 

4)  Ubi  non  necesse  est,  cnm  Kriiegero  (Vit.  Thnc.  p.  10.  not.  1.) 
statiiere,  Milesiae  iiliiim  cum  historico  confusnm  esse.  Pericles  obiit 
a.  429.,  qunm  Thiic.  annnm  agebat  quadragesimiim  alterum. 

5)  Conf.  Kntzen.  de  Pericl.  p.  136.  not.  a. 
Γ))   V.  Naek.  Choeril.  p.  30  sq. 

7)   V.  Diogen.  Laeit.  Plat.  8. 
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Um  mullos  poelas  in  aulatn  convocavit;  historicum  reci  inno 
Imsse  nusquan.  apparet,  ut  non  inlclligi  possit,  quomodo  Pra- 
^.phancs  M,  memona  .•οπ.η,  Archelai  dc  fama  historici  loqui  po- 
tuenr.  At  de  Thucydidc  pocia  forsan  sic  menlioncm  inicccril  • 
pm.s  c..„.  ,snot.,m  fuisse,  idcoque  al,  Arcbelao  ad  se  non  „1 
.tatom  csse  •)  "  At  mcnlio  Arcl.clH,  regis  n,ihi  poti„s  comnro- 
.arc  vdelur,  locum  Marcellini  dc  ThucHide  hislorico  .olZ- 
<l..m  cssc,   quia  ver„„,   est,    Thucydidcn.    l.ls.oricum    i„  ori   h"- 

doccb.lur,    alque   hoc   ipsum    e   Praxipbane  Mareeilinis    quonuc 
rcfcrre  pulandns  cst.     Quen.admodun.  aulen.  Krucjr.   dicil    nim  « 

ad   Ihucjdidcm   histor.cuni,   si   staluatur,   in  seqiicnlibus  bistorici 

um  a  pocta    verbis  o.  ,«.  o.V  aivov  eVir  ctc.  fieri,    si  sUtiia- 
tur,   in  praccedentibus  acquales   poelae  noniinari. 

IIis  CApositis  in  cam  scnlcntiam  inclino,  nt  non  PamDhilae 
fidem    dcnegandan. ,     scd     vcrba    Marccllini  V   S4      corriCd^ 

iZL  ΖΓ  ■  ^'  "''  '■"""""  "'•'""•'  Thucydidem  c.eunle  bello 
ipsum  sexagesim,.m  annun,  cgisse,  scd  tantum,  ultra  sexaeinU 
annos  natum  obnssc,  q„od  vel  proplerca  magis  probandum^q"  a 
supra  qu.nqung.n(a  annos  vbisse  non  tam  ra^rum^st,  ut  ae^a.  s 
valde  provcctae  nota  sit:    sic  tamcn  sonant  verba  :  uh  τά  π«! 

Tum  Thucydidcs  S,  26.  de  se  ipso  bacc  pro(itel,.r:  S^d  yi„ 

μα,.     Sccundum  Pampbilam    finilo    brilo    Tbnc^dides    „at„s    er^ 
scxag.„,a  seplcm  annos ,  qunm  ineuntc  bello  qLd.^.gί„,a   Lm 
Quocun,  verba  .sla  Tbucydidis  pulcbre   convciiunt.  "  Q  id^cnim 
.mpcd.t      q„o    nnnus   qui    ineunte    bcllo    quadraginta,    sen.em    et 

7.  '''«  7«7°«  ro-  ηολψον  έηφ,ώρα,  i.  c.'or  babc  den  .,Ζ„ 
Κ neg  erlebt,    und  sci  durcb  scin   Alter   fah.g   gcblieben      dc„ 
sclben  zu  beobacblcn?    At   Krncg.   ad  Dionys^  Hal.  Hist    „.  ^ 
adnot.,    op.monednclos,   nomcn  ^λ,χ,«  aetatem  robuslam  e,  ilo 
rentem  s,gnifi.are  deberc,    cl  Marcellim.m  §.   54.    secutos      „ni 
ThucvdKlem   vi.a  cxccssissc  «l.ra  qni„q„aginU  a„„os  naCdir 

»i.m  fui.sc,    quas.  qu.uquagcnaiio  florens  aelas  Iribui   possil,  e« 
8)   Kiueg.  Vit.  Πιυο.  ρ.  61. 
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quasi  ex  eo,  qiiod  iiUra  (juinqii.ngiiila  annos  viAit,  sequalur,  ciiin 
in  ipso  fine  bclli  quinqua{;csimura  annum  sive  cxpleluin  habuissc, 
sive  altipssc  ^).  Qnarc  poslea  in  ΥΊΐ.  Thuc.  p.  9.  alio  modo 
vocem  ηλικία  intcrprelari  coepil:  vermoge  scines  Alters  hat  er 
die  Ereignisse  richlig  aufzufassen  vcrmocht.  Rccte !  scd  addit: 
,,proindc  nequc  iiieunte  bcllo  rudem  adolesccntcm,  neque  cxlrcmo 
decrepitum  senem  fuisse  slaluere  liccl.  Rudeiii  iuvencra  se  nou 
fuissc,  vix  erat  cur  scriptor  aifirniaret,  qiiiini  ipse  in  superiori- 
bus  narraverit,  se  slatiin  incunte  bello  propositum  babuisse,  id 
describere,  et  quum  iam  octavo  belli  anno  dux  fuerit;  tanlo 
magis  se  non  decrepilum  seaem  exlrcmo  bello  fuisse  declarare 
debebat,  quuni  hoc  ipsum  mnnus  bcllicnm,  iam  01.  89,  i.  (424.) 
adniinistratum,  facile  suspicionem  moverc  posset,  Tbucydidem 
cxeuntc  bello  iam  niinis  provccta  aetate  fuisse.  Hacc  suspicio 
ne  oriretur,  cavere  si  non  totum  ^^),  ccrtc  raaxiina  ex  partc 
horum  verbonim  consilium  est.  Qui  si  scnsus  loci  esl,  vix  tibi 
persaadeas,  Thucydidem  in  finc  belli  Pelop.  iani  sexaginla  sep- 
lem  annos  natuni  fuisse.  Quamvis  enim  vir  id  aetatls  incolumis 
usque  mentis  esse  possit,  vix  tamen  dicel,  robustae  se  mentis 
esse  per  aetatem ,  scd  potius,  robiistuin  usqiic  se  essc ,  quan- 
quam  aetate  adeo  provectum,  IVon  igiliir  αίσϋ^ανόμίνος  rrj  ^λι- 
xtcc  Thucvdidi  dicere  liccbat,  si  diclo  supra  tempore  senex  an- 
norum  sexaginla  septeni  erat,  sed  fortasse  αίσϋ^ανομ^νος  tjj 
γνώαη  sive  τη  διάνοια.'^  Nuni  vcro  actas  quaecuiique  ad  ali- 
qnid  valida  minus  digna  esl,  quae  ηλικία  vocetur?  Nuni  hoc 
vocabulum  iini  iuventuli  dcbelur  vel  aetali  virili ,  an  aetateni 
quamcunqiie  rei  cuiciinque  efBciendac  aplain  signiticat?  Mihi 
quidem  verboruni  αϊσΟ-ανόμίνος  rij  ηλικία  idcm  sensus  esse  vi- 
dctur,  ac  si  scripsisset:  αίαϋ^ανόμίνο^  τω  άριϋμω  Ινιαυτών  τω 
iVt  αΙαΟάνίσΌαι  δνναμένω.  Quod  qiiis  cst,  qui  viro  scxagiiita 
seplcm  annorum  non  iribuat?  Λη  id  aetalis  vir  senex  dccrc- 
pilus   babendus  csl?^^) 

9)  Letronn.  s.  v.  Xenoplion  (in  Bioo^r.  Universelle  de  Michaud): 
„Aacnn  auteiir  ancien  na  donne  Tepoque  de  la  mort  de  Thucydides;  on 
pourrait  la  conclure  de  raniiee  471 ,  lixee  pour  sa  naissauce  d'apres 
Pamphila,  si  Γοη  savait  combien  d'annees  il  a  vecu.  Son  biographe, 
Marcellin,  lui  donne,  il  est  vrai,  envlron  cinqnante  nnnces  dc  vie;  iiiais 
cela  est  impossihle :  oii  raiiteur  se  trompe  grossierement,  oii  son  texte 
est  altere.    Daiis  Tun  et  rautre  cas,  il  n'y  a  rien  a  en  coiiclure.'' 

10)  Totnrn  hoc  scriptoris  consiliiim  fuisse  putans  Scliol.  scripsit: 
«»^71  ToD  άxμάζωyy  όια  το  μη  πa()ηβηκεyaι  την  ηλίλίαν  naQctxoXov- 
ϋ^ών  παΟι,  Kr. 

11)  Didot  Praef.  Vol.  1.  ρ.  IV.  ad  not.  2.  haec  verba  ita  intelli- 
git:  „inalgre  mon  age  avance  j'ai  conserve  mes  forces  intellectnelles.'* 
At  ηλί'λία  vix  dici  per  se  potest  aetas  admodum  provecta,  ita  tamen 
talis  aetas  recte  dicetur,  si  ad  aliquid  valida  esse  dicenda  ciit.  Nam 
%λιχία  originem  habet  ab  ηλίχος ,  >vie  staik,  so  stark  als  sive  dass  etc. 
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Dciiiquc    cuni   rationc   Pampbilae   conveniunl    ca,    quac   cx 
vita  auctoris  infra  exponenlur, 

4.     MAGISTRI  THUCVDIDIS. 

A. 
ANTIPHON. 

Dicilur  Thucydides  luagislro  usus  essc  Aiilipbontc  Rhamnu- 
sio,    queni  ipse   praeclara  collaudatione  8,  68.   praedicat  *).    De 
hoc  magisterio  Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  54.   ita  disputat:  ,,si  quis 
fontcni  huius    narralionis    aperit,    satis   luculentcr   apparet,    rem 
prinio   suspicioue  conccptam  paulatiin    pro   re   certa  explorataquc 
venditari  coepisse.      Scriptoruiu  testium  antiqiii.ssimus  est  Cacci- 
lius^  Calactinus  ^).     Est  enini   apud  scriplorciii  de   X.   Rbett.    s. 
V.  ^μτιφών:     Καικίλιο^   iv   τω  neol  αυτού  {Αντιφώντος;)   συν- 
ταγματι  Θουκυδίδου  του  ουγγραφέω^  διδάσκαλον  τίκμαίρίται 
γί/ονέναι  ίξ  ων  ίτταινίΐται  παρ^  αυτω  6  Αντιφών  ^).     Quid  aliud 
opus  crat,  ut  tani  vana  suspicio  tanquani  res  cerla  propagaretur, 
nisi  ut  aliquis  aetatis  poslcrioris  scriplor  sie  fcre  scribcret:   Cae- 
cilius  ait  Anliphontein  magistrum  Thucydidis  fuisse?  Hoc  ipsura 
(quanqiiam   Tlnicydidem    non    discipiilum ,    scd    niagistrum    Anli- 
phonlis  fuisse  diceiis)  Pholius  cod.  2i>9.  p.  480,  4.  Bekk.  fecit, 
neque  is,  ut  vidctur,   prinius,    qiii  Καικίλιοζ ,    ait,    Θουκυδίδου 
του  συ'/γραφέω;   μαϋηνην   yiyovtvai    φ>  η  σΐ   τον    ρήτορα,     Qua 
ratione  quuiii  scmcl  falsa  les  invaluisset,    posteriores    scriplores 
non  bacsitarunt  rcm   proderc  sub  nomine  Caccilii  traditam,  cuius 
iaiii   aetate  Quintiliani   nori  parva  aucloritas    cssct.      Pbolius  au- 
tein  idco  Tbucydidem    magistruin  Antiphonlis    facit,    inversa  ra- 
lionc  quam  aetas  et  locus  bonim  virorum  postiilabat^),  quia  apud 
auctorcra    Vit.    X.  Rhetl.   vulgaiis  lectio  est   μαϋητήν  τεκμαίρε- 
ται yr/ovivai,  eainquc  eliam  Pbolius  ibi  invenisse  putandus  est, 
atquc   apud    Pholium    serics    oralionis   μαϋητήν    srribi    postulat. 
At    διδάσκαλον   ηοηηπΙΙί    libri    Pscudoplularcbi    exbibcnt,    idque 
pracferendum  esse  airirnial  Ruhiik.  Disscrt.  dcAntiph.   p.  79i>.'^ 
EiTorcm  Caecilio  Iribueudum  esse,  Gottl.  ad  Plat.  Meiicx.  c.  5. 

1)^  Hoc  iino  consensu  testantiir  Hermog.  π.  Μ.  2.  ρ.  496.  Θονχν- 
^ίδψ  llyTKfioyiog  elyca  τον  'Ραμνονσίον  μαΟητην  ακούω  7ΐολλών  Xt- 
γόντων.  Adde  Schol.  Aristid.  pr.  Quatuor  vv.  p.  Ι3ί,  1.  lebb.  Mar- 
rellin.  §.  22.  Anonym.  V.  Thuc.  §.2.  Suid.  m  "ΑΐΊα(ών  ^ϊΘονκ.  Schol. 
Thuc.  4.  extr.,  8,  68.  Themist.  Euphr.  Or.  26.  loh.  Siceliotes  et  Tzetzes 
apud  Rulink.  de  Antipli.  (in  Ileisk.  Oratt.  Gr.  Vol.  7.  p.  804.) 

2)  De  Jioc  V.  Knieg.  Vit.  Thiic.  p.  34.  adnot. 

3)  De  ciipiditate  Grainmaticoruin,  niagnis  viris  magnos  magistros 
exquirendi  conf.  Naek.  Choeril.  p.  21  sqq.  Kr. 

4)  Nain  Antiphon  Tliucydide  maior  erat  paene  decem  annis,  ut- 
pote  natiis  Ol.  754-  {^^) ,  et  Thucydidem  Grauert.  iudicat  altiori  loco 
luisse,  quam  ut  magieterio  fungeretni. 
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iudicat;  Graucrt.  Obss.  critt.  ad  Marccllin.  iii  Xieb.  Museo 
Kheoan.  anni  i.  fasc.  5.  p.  181.  [praeeunte  Wyttenbachio.  r. 
Westerra.  diss.  de  auclore  el  auctor.  lib.  qui  inscr.  vilae  dccein 
oratorum  p.  8.  2o.]  apud  Pscudoplutarcbum  lcgi  vult  χαϋ^η/ητην 
pro  μαϋ^ητην ,  ut  qua  voce  posterioris  actatis  scriplores  frequcn- 
ler  de  magistris   utantur,  probante  Krueg.  p.  51.   adn.  2. 

,,Cicer.  Brut.  12.,  idem  p.  51  sq.  pergit,  eloquentiani  An- 
tipboDtis  memorans  et  eodem  loco  Thucydidis  usus,  unde  Cae- 
cilio  suspicio  nata  est,  tcstem  Tbucydideiu  facit,  quein  non  solum 
testem  locupietem ,  sed  etiain  discipuluru  rhetoris  declaraturus 
fuisset,  si  magistrum  Thucydidis  Antipboiitcm  fuisse  cognilum 
habuisset.  Neqiie  magis  id  Aristidi  cognitum  fuisse  videtur,  ut 
qui  Thucydideni  Antiphontemque  aniicos  appcllet  in  orat.  pr. 
Quatuor  vv.  p.  iSI.  lebb.  Θουκυδίδης  των  ί^ντιγώντος  εταίρων 
ίστίν.'^  Thucydidem  tamcn  consuetudinem  viri,  qualis  Antipiion 
fuil,  expelivisse  et  credibile  esse  Krueg.  existimat  ct  eodem  le- 
lUmooio  Aristidis  utitur. 

B. 
LAMPRuS. 

Apud  Platonein  Menex.  p.  256.  A.  hacc  verba  sunt:  άλλα 
και  όστις  Ιμον  Άαχιον  Ιπαιδίύί^η ,  μουσικην  μεν  υπο  ^ίαμπρου 
ηαιδευϋείς^  ρητοριχην  δε  υπ  ]Αντΐ(^ώντος  του  'Ραμνουσίου,  όμως 
καί  ούτος  οϊός  τ*  αν  εϊη  ^Αθηναίους  γε  ίν  !ΑΌ^ηναίοις  επαίνων 
εύδοϋΐμεϊν,  Haec  verba  iam  veleres,  et  cx  recenlioribus  multi 
ad  Thucydidem  retulerunl:  quod  si  rcctc  factuin  essel,  Thucydi- 
dis  in  musica  niagistrum  Lampruiu,  ia  arte  oraloria  Antiphon- 
teni  haberemus.  At  Krueg.  magiia  cuni  probabiiitatc  non  ad 
Thucydidem  hunc  locum ,  sed  ad  Archinum  refert^).  Quare  ne 
Lamprus  quidem  inter  niagistros  historici  poncDdus  est. 

C. 
ANAXAGORAS. 

In  philosopbicis  Thucydidcs  niagistrum  babuisse  dicitur  An- 
axagorani  Clazoiiieiiium^)  et  probabile  csse  doccre  vult  Wyltenb. 
in  Praef.  ad  Ecll.  Hist. ,  neque  ioiprobat  Krueg.  Vit.  Thuc. 
p.  57.  sq. ,  quum  Anaxagoras  ipsa  in  iuvenili  aetate  Thucydidis 
Athenis  vixcrit  et  tani  gravcm  philosopbum  ab  historico  audiri 
neglectuni  esse  credibile  non  sit.  Ex  illa  autem  consueludine 
ducturn  esse  putat  locum  bistorici  2,  28.  ,  ubi  solis  defectum 
Bi$i  inlerlunio  fieri  posse  negatur,  nain  cadem  de  re  Periclera 
ab  Anaxagora  institutum  fuisse,  Ciceroncm  de  Rep.  1,  16.  te- 
stari  ^).     Indidcni  repetit   explicationeni  mirabilis  phacoomeni  5, 

5)  Conf.  Kraeg.  ad  Dionys.  Hal.  Hist.  p.  258. 

6)  Antyllus  apud  Marcellin.  in  §.  22.  Tzetz.  in  cod.  Pal.  apud  Popp. 
1,1.  p.  321.     Vid.  Schaubach.  De  Anaxagora  p.  1  —  56. 

7)  Add.  Wacbsra.  Antt.  Gr.  2,  2,  p.  473.  init. 
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09,  „nisi  lubricum,  ait,  cssct,   tani  incertis  rcsligiis  ducluni  de 
rebui,  quas  eliani  alio  modo  explicare  liceat,  couiecluiaiu  laccrc" 

D. 
GORGIAS     LEONTINIJS. 

His  magistris  Thucydidis  Philostr.  Vit.  Soph.  1,  i).  n,/.22.sq. 
et^  Suidas  Gorgiani  Leonlinura  addiint:    Γορ/ίας  τοΙς  6λλο//αω- 
τατους   ανηρτ,^αατο,    Κρηίαν   μεν    καΓΜκφιύδην   νέον    oVrt., 
Θουπνόιδην  δε  κα    Περιχλεα  ηδη  χηράσκοντα.     ,,Νοι,    haesilcs. 
Krueg     ρ.    10.   adnor.    1.  ait,    iilium  Milcsiac  significari  pularc. 
nisi    alius    locus    probabile  rcddcret,    certc    ipsum  Philostralum. 
si    non   auclorem   eius    de    historico   cogitasse.     JSam  episl.  15. 
p.  »1».  λε/εται  δε,  ait,  καΐ  'Ασπασία  η  Μάησία   την  τοΖ  77f- 
ρΐΗΑ,εους  χλωτταν   κατά  τον   Γορχίαν   ^ήξαι,      Κριτίας   δε  xai 
υουκυόιδης    ουκ   α/νοούνναι   το   με/αλό/νωμον   και   την   οαρύν 
παρ   αυτού ^  ^^κτημένοι,μεταποιούντες  δε  αύτο  εΙς  το  οΙκεΧον  ο 
μίν   υπ     εν/λωττίας,   ο    δε    υπο  ρώμης/'      Gorgias   Leontinus 
princeps  fuit  logalionis,  a  popularibus  ad  Alhenienses  missae«). 
Inde    autem    quod  Thucydides    eum    nc    memoravit    quidem ,    ubi 
buius    legat.onis    menlionem  fccit,    Popp.   2.   Conimenir.    p.   841 
sq.    colligit,    inagistrum  bistorici   Siculum  non    fuissc  9).     Idque 
tanfo  credibilius,    quuni  Gorgiam    in  remotissimis  et  temporibu* 
et    locis     niodo  planc    fabnloso    velercs  lum  luagisterium   facere. 
tum  oratorcm  prodire  faciantiO). 

5.     mUCYDIDIS  VITA  ΑΝΤΕ  EXILIUM. 

Secundo  anno  belli    Pel.  i.   e.    01.  87,   2.    (450.)   Alheni* 
pes  ilcntia  correptus  est,  ut  ipsc  refcrt  2,  48.     Quando  ad  rem- 
publicain    accesserit,    et    mira  quibus   ante  diictuni    bellicum  mu- 
nenbus  pubhcis  funclus  sit,   in  tain  diversis  veterum  teslinioniis 
«nccrtum  manet.     Nam  Schol.  Arist.  Vesp.  941.  republica  eum 
prorsus      antequam    dux   classis    factus    esl,     abstinuisse    dicil : 
{(^ουκυδιδηςχ  οςουδε  παντ η  γνώριμος  εχένετο,  άλΧ  ούδε  παρά 
τοις  Κωμικοις,  δια  το  επ    ολίχον  οτρατείας   (fort.  scrib.  στοά- 
-^η/ί^ζ)    αξιω&εντα  μετά  Κλέωνος  έπΙ  Θράκης    φυ/η  καταδιία^ 
σ&ηναι.     Itemque  Marceilin.  §.  25.  tradit,   Thucydidiiiii  nunquam 
aut  ad  rerapubiicam   accessisse,  aut  suggestuin  conscendisse,  sed 
Ujnlum  belli  ducera  crealum  esse.     Contra  Dionys.  Hal.  p.  770. 
1  hucydidem  p[ns   semel  belH  ducem  fuisse  et  reliquos  qnooue  ho- 
nores  oblinuissc  diciti).     Quum  vcro  Dionysii  consilium  fuerit, 

β)   V.  adnot.  ad  Thoc.  3,  86. 

?Λ^^y•  .^^s^^"»»•  l>e  Epitaph.  Demosth.  p.  U  sn.  Popp. 

1828 )  i,.Y2      '"•  '^''"•  ^''  ^'  ^'  ^'  ^^'  ^^^•    ^^^^•  ^^  ^^'•^•   (H^»• 
1)   Conf.  Cicer.  Brut.  U.  Kr.,     qui   quod    Suidam    etiam   addit 
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Thucydidcm  exhibere  ut  ingrali  crga  popularcs  animi  viriira,  fa- 
cile  eum  induci  potuisse  putat  Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  Λο. ,  ut 
quod  fortasse  ipse  crederet,  et  credcrct  iiiodo,  ul  reni  cxtra 
dubitationem  positani  proponeret,  nisi  contundendo  Milceiae  Kliuni 
cuni  hislorico  lapsus  esl.  INihilominus  cidcra  p.  Λ4.  improbabile 
visura,  Thucydidciu  duclu  bellico  publicam  vitam  auspicatuni  esse, 
praeserlira  eo  tempore,  quo  Slralegi  niunus  officiorum  gencre 
usque  lam  et  grave  et  obno.xium  esset.  Quum  auteni  in  Thracia 
el  opibus  polleret  et  gratia  valerel,  credere  licet,  illum  polis- 
sinium  in  illis  rcgionibus  classi  praefectum  esse.  Octavo  igitur 
anno  belli  Pelop.  dux  Alhenicnsium  classis  in  regionibus  Thraciac 
factiis  est.  Stationem  navium  habuit  ad  Thasum,  quum  Brasi- 
das  dux  LaccdaemoDiorum  Aniphipolim,  spalio  dimidiae  dici  Thaso 
navigantibiis  dislantein  oppugnare  ag.^ressus  csl.  In  eo  icmporc 
ab  Amphipolitanis  auxilio  vocatus  statim  adproperavit,  sed  anfe 
advenliim  urbs  ab  hostc  capta  est.  Eionem  tamcn ,  quam ,  si 
classis  Thaso  non  advenisset,  postcra  nocle  Sparlani  aggrcssuri 
erant,  advenlu  suo  servavit.  Narravit  hacc  ipsc  4,  104.  Hic 
malus  rcruiu  evenlus  quiim  a  civibus  Tbucydidi  crimini  vcrlcrc- 
lur,  arguerclurquc  sive  dcsidiac,  sivc  ignaviac,  sive  proditionis^), 
auctore,  si  fidcs  Marccllino  §.  liG.  4G.,  Clcoiie  populi  diicc  pa- 
Irium  solura  vcrterc  coactus  est. 

Nequc  ccrlius  habctur,  Thucydidcs  timorc  Albcnicnsiuni  in 
volunlariuni  cxilium  abierit,  an  lcge  ct  iudicio  cxilii  d:imnatiis 
sit  ^).  Quum  autem  amissae  per  prodilionem  vcl  ncgligciiliam 
urbis  poena  maxima  essel*),    nequc  Alhenicnsium  essct,    claris 

propter  verLa:  rjy  πολύς  —  άκηιβίία  πηαγμάτων  y.(u  ατηατψ/ίαις  καϊ 
αναβοιλίαις  y.ul  παρηγυηικκΐς  ύποΟ^σίσιν,  corriiptus  hic  lociis  esse  \i- 
iletur  et  alio,  qiiam  ad  inunera  pnblica  Thucydidis  trahendus.  Vid.  ad- 
not.  ad  Marceliin.  §.  1. 

2)  Varia  eniin  veteres  tradimt.  Marcellin.  §.  23.  το  πρώτον  άτν-^ 
χηυα  Ο)  ς  ααάητηαα  αίταλαβόΐ'τίς  (fvyctosvovaiy  (Wi6y,  §.55.  ^7/i. 
■ηοοδοαία  φίνγυρια/  Anonjm.  §.  3.  ηϊτίαν  ίοχε  πηούοαίας  Ι  χ 
βραόΐ'τητύς  τ  ε  χ((1  όλιγωηίας,  Conf.  Heilin.  Krit.  Gedank. 
apud  Danovium  in  0[»p.  p.  114  sq. 

3)  Damnatum  esse  signiiicant  Cicer.  De  Orat.  2,13.  PHn.  H.  N.  7, 
51.  et  apertissime  omnium  Schol.  Aristoph.  Vesp.  941,  (Γ/«  το  ^π  ολί- 
γον οτοητηγίας  άξιω^ίνια  —  ί^υγΐ^  XttiuotAttaxhrivai.  Ambigue  Mar- 
cellin.  §.'^3.  ^νγαόίΰεται  —  {fVYaotiouaiv  αντόν.  %Λ^.  1(ξ  νγκδενί^η. 
Anonyrai  locus  §.  7.,  quo  Krueg.  osus  est,  niliil  hiic  pertinet;  is  eniin 
de  ostracismo  loquitur,  confumlens  Milesiae^  iiliuni.  Sed  ideni  §.  4. 
nihil  habet  nisi  haec:   γενόμενος  d^  φνγ((ς  6  Θουχυβίδης, 

4)  Duces,  qui  urbem  amiserant,  per  εΐααγγελίαν  accusare  licebat 
proditionis.  Demosth.  lept.  79.  p.  481.  μίαν  μίνπόλιν  ti  ηπώλεσεν  η 
νηις  oexa  μόνας,  περϊ  ποοόοσίκς  uv  iurov  είπηγγελλον  ohioi  ^  χαϊ  εΐ 
h(Xo)y  τον  απαντ  αν  άπολώλει  χηόνον.  Psephisiua  antem  Cannoni  ap. 
Xenoph.  II.  Gr.  1,7,  21.,  iiibebat,"  quicunque  contra  civitatem  Athenien- 
aium  deUquisset,  vinctum  coram  popiilo  diccie,  et  damnatum  occidi  at- 
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viris  parccre,  iram  in  eos  mitigare,  pocnas  nioderari,  Krue- 
geri  Vit.  Thuc.  p.  4G.  sententia  est,  Thucydidem  in  volunta- 
riuiii  cxilium  abiissc^  ncgat  probajjilc  essc,  cxuleni  bona  sua 
servasse,  cerle  non  quac  in  Altica  possiderct,  nisi  forte  ho- 
runi   pars  ei  cura  amicorum  propinquoruinqiic  clam  servata  sit. 


6.    THUCYDIDIS  EXILILM  ET  ITINERA. 

Otio,  quod  ei  per  exilium  contigcrat,  ita  usus  esse  vide- 
tur,  ut  de  bello,  quod  statiin  ineunte  eo  conscribcndum  sibi  pro- 
posuerat  *),  et  Athenienses  ct  Peloponiiesios  perconlarelur,  at- 
que  omncs  rcs  in  eo  gestas  orationesque  habitas  quam  accu- 
ratissime  cognoscerc  studeret.  Quare  mulla  eum  tum  Alhenicn- 
sibiis ,  tum  Lacedaemoniis  aliisque  largiluni  esse  scribit  Mar- 
ccllinus  §.  19.  sqq.,  ut  res  in  hoc  bcllo  gestas  dictaque  compcrla 
habcret  ^).  Scholiastcs  ad  Thuc.  4>,  26.  scriptorem  ait  per  vi- 
ginli  annos  exulem  egisse  ct  plerumque  in  Pcloponncso  vcrsalura 
cssc :  οτι  6  συ//ραφίυς  πκοσιν  έτη  εφυχε  την  πατρίδα  και  ττερί 
Πίλοπόννησον  διετριβε.  Haec  concinunt  ciini  vcrbis  Thucydidis, 
ad  quae  Schol.  illa  adnotavit:  Ξννέβη  μοι  φεν/Ην  την  εμαυτοϋ 
Ιτη  εϊκοσι  μετά  την  ες  ^Αμφίπολιν  στρατη/ίαν  καΐ  γίνομένω 
παρ^  άμγοτέροις  τοίζ  πρά/μασι  καΐ  ονχ  ηκιστα  roTg  Πελοπον- 
νησίοις  διά  τψ  φυ/ην  xa&^  ησνχίαν  τι  αυτών  μάλλον  αϊαϋ^έσΟαι. 
Plus  temporis  facile  rcbus  Peloponncsiorum  scse  adfuisse  tcsla- 
tur,  quam  Alhenicnsium ,  undc  eum  Krueg.  p.  49.  colligit,  ali- 
quaindiu  in  Peloponneso  vel  regionibus  adiaccntibus,  vel  iibi  Pe- 
loponnesii  bellum  gcrebant,  commoratum  csse.  Hoc  quodam- 
modo  indicari  ait  eliaiii  locis  1,9.  λέχουσι  δε  καΐ  ol  τα  σαφέστατα 
ΙΙελοποννηαίων  μνήμη  παρά  των  πρότερον  δώίγμένοι  ctc.  ct 
20.  πολλά  δε  καΐ  άλλα  ετι  και  νυν  οντά  καΐ  ου  χρόνω  άμνη- 
στούμενα  καΐ  οΐ  άλλοι  "Έλληνίζ  ουκ  ορΰ^ώς  οϊονται,  ubi  deinde 
dc  duplici  reguni  Sparlanorum  suiFragio  ct  locho  Pitanate  vulgarc 
iudiciuni  erroris  argiiit ,  iion  alitcr  quain  quasi  melius  edoctus 
pcr  ooininorationcni  in  LacedaeniOiic  eontinuatani.  Adde  quod 
deseriplio  reruin  Sicularum,  qualcni  dedit,  non  ab  alio  sic  dari 
potuit,  quam  qui  ipse  teiTam  Siculam  oculis  pcdibusque  usur- 
passct.  Iupnmis  Syracusaruin ,  agrique  urbis  tam  accuratani, 
perspicuamquc  ctiam  in  rebus  minutioribus  cognitioncm  cxhibel, 
ut  vix  credere  liccatj  eiim  has  rcs  ex  alienis  fuiilibus  bausisse^). 

qne  in  barathrum   proiici,    bona  publicari,    decimamquc  Minervae  sa- 
crari.  Kr.  p.  46. 

1)  Tlnic.  1,  1. 

2)  Hoc    studium    investigandi   ipse   piOiitetur    1,   20.  21.  22.  23. 
5,  20.  26. 

3)  Knieg:.  Vit.   Thuc.    p.  50.     ad   Dionys.    Hal.   Hist.    p.  91.  adn. 
Dahlm.  Herodot.  p.  215.     Didot.  Praef.  Vol.  1.  p.  LXVIII.  adn.  2. 
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Digressio  quoqus  de  hominibus  Siciliam  incolcntibus  profecU 
essc  Kruegcro  videtur  investigatioiiibus,  quas  ipse  in  insula 
inslilueral;  nisi  quis  Niebuli.  If.  R.  i.  p.  41.  131.  ed.  pr. 
sequi  raalit  iuciicantis,  Thucydideiii  vetustissinia  historiae  suae 
et  inprimis  Sicula  du.xisse  ex  scriptis  Aotiochi,  veteris  rcruin 
Italiae  Siciliaeque  scriptoris*).  Quodsi  vero  Siciliani  adiil,  con- 
sentaneuni  est,  euni  etiani  in  Italia  fuisse,  quod  confirmatur 
testimonio  Tiniaei  ap.  Marcellinum  §.  2».,  qui  euni  tradit  cxulcai 
in  Italia  egissc. 

Est  apud  Marcellinum  §.  19.  sqq. ,  Thucydidem  uxoreni  du- 

xisse  Thressam  ex  urbc  Scaplesula  ditissiniam,  quac  nielalloruni 

fodinas  ibi  possidcret.    De  hac  possessione  ipse  loquitur  4,  10i>. 

In  quam  quomodo    vencril,    non    uno    modo    viri    docti   iudicant. 

Nam    alii    putant,     ea    melalla   dolis    noniine   per  uxorein  ci  ob- 

ligisse*),    alii  iure  heredilalis  ab  maioribus  accepla  babuisse  6), 

est  eliam,    qui   beneficio    Cimonis    in    eum    collata    exisliinet  ^), 

Hereditale    accepta    ab  Hegesipyla  illa,    regina  Tbraciae,  uxorc 

Miltiadis  li.  ,   ad  quam    originem  cum    retulisse    conieciinus,  ad 

Thucydidera    pcrvenire    non  potuerunt,    quia  Scaplesula,    ubi    ea 

metalla  fuisse  dicuntur,  urbs  uon  Thracia,   sed  Thasia  fuit  cerlo 

eo  tcmpore,  quo  Miltiades  li.   Ilegesipylani  duxiie).    _„Adde,   ait 

Krueg. ,    quod,    si  uxor   Milliadi    lam    largam    dotem    attulisset, 

non   in    carccre  niorluus    esset,    quod    solvcndo  iiiultam    sibi  iin- 

positam  impar  fuit^).    Mos  ctiam,   iiliabus  viros  cniendi  a  Thra- 

cibas  tam  alienus  fuil,  ut  filias  viris  vendcrenl^Oj.ic  Xotam  hanc 

ralioncm  sola  suspicione    nili   putal,    talemque  eiTerri   a  Marcel- 

lino:  μέχιστον  Τίχμηριον  (Thucydidcm  sc.    origincm  duxisse  ab 

Ilegesipyla,    Olori  regis   filia)    νομιΧουσι  την  πολλην  πίριουσίαν 

καΐ  τα  ini^  Θράκη;  κττ,ματα   χαΐ  (τα  έρ  ΣκαπτηουΙτ})  μίταλλα 

(τα)  χρνσά.     Verum  etiara  alterani   rationeni,   quod  'Xhucydides 

illa  njetalla  dotis    noinine    pcr  uxorem  acccperit,    Krucg.  impro- 

bat.    Quod  enim  Boeckh.  dicat,  Hegcsipylae,  uxoris  Thucydidis, 

maiores  forlassc,   pridein  in  possessione  corum  melalloruni  fuissc, 

id  incerlum  iudicat.     Quum    enim  Tbasii  Athcnicnsibus  mctallis 

Scaptcaulae  cedere  cogerentur  "),  uon  crcdere  licel,  Alhenienses 

4)  De  hac  re  nonnuUa  protiili,  legens  vestigia  Antiochi  reli- 
quiarum,  in  libello  De  sit.  et  Orig.  Syracus.  p.  Vill  sqq. 

5)  Marcellin.  §.  19.  Boeckli.  Staatsh.  d.  Ath.   1.  p.  335. 

6)  Marcellin.  §.  14.  Phit.  V.  Cim.  4. 

7)  Krneg.  Vit.  TIiuc.  p.  40  sqq. 

8)  V.  Herodot.  6,  46. 

9)  Bona  paterna  quoqne  Miltiadis  in  Chersoneso  tam  ia  manibus 
hestium  erant  et  demum  per  victoriam  ad  Eurymfdontem  relatam  le- 
cuperata  sunt.     v.  Wachsm.  Antt.  Gr.   f,  2.  p.  57,  61. 

10)  y.  Interpp.  ad  Xenoph.  Annah.  7,  2,  38.  Kr. 

11)  01.  78,  i(465.)  Thasii  desciveriint  ab  Atheniensibus  et  trien- 
nio  post   i.  e.   01.  79,  |  (4^3.)   denuo  subiecti  sunt.  Thuc.  I,  100.  101. 
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iura  privaloruni  altendisse,  sed  toliini  metalloinm  civilali  suae 
vindieasse.  Sic  probabile  fit,  ca  niclalla^  sicut  Lauria,  privalis, 
civibus  Atlicis  el  Ισοτίλωιν  a  republica  vciidilioiie  in  pcrpctnam 
possessionera  (Erbpacht)  addicla  esse,  non  ad  lempus  locata, 
enitores  prelium  seiuel  pro  metalli  possessione  pendissc,  ac  per- 
pctuo  vectigal  certae  cuiusdam  parlis  metalli  cx  caminis  provc- 
iiienlis  ^^),  Reiecta  igitur  hac  quoque  cxplicatione  Kruog.  statuit, 
Cinionem,  qui  has  possessiones  in  potestalcni  Albeiiiensiuin  rc- 
degisset,  ea  occasione,  qua  officia  reipublicae  a  se  pracstila 
ipse  compensaret,  uti  non  neglexisse,  ct  partcni  lucri  nietallo- 
rum  Thasiorum  in  earii  cognationem  faDiiliae  suae  eoutulisse,  undc 
Thucydides  originei»  haberet*^). 

Malnmontum  vero  si  non  anle  bcllum  Pclop. ,  certe  priiuis 
eius  annis  initum  osse,  probabilc  fit  vel  oo,  quod  luni  Tbucy- 
dides  iani  actate  satis  provectus  erat,  atquc  Popp.  1,  1.  p.  2β. 
inde  colligit,  quod,  quum  Brasidas  in  Thraciam  veniebat,  Thu- 
cydides  iuter  eius  incolas  iaiii  plurimum  valebat  auctOritate,  eique 
ius  crat,  auri  melalla  ibi  exercendi.  At  boc  argumentum  ila 
taiitum  probari  possct,  si  certum  esset,  Thucydidcm  pcr  uxorcm 
mclalli  fodinas  illas  acccplas  habuisse. 

7.     THCCYDIDES   QUANDO   SIT  AB  EXILIO  REVO- 

CATUS,   QUAERITUR. 

Post  cladcm  ad  Acgospolamos  Urbemque  a  Lysandro  ca- 
p^ini  Lacedacmonii  hanc  iiiter  alias  condilioncm  lulerunt:  έφ' 
ωτε  τους  qvyadag  κατάξαντας  {Ά&ηναίονς)  τον  αυτόν  εχ^ρίν 
καΐ  qilov  νομίζοντας  ^αχεδαιμονίοις  enea&at,  ul  cst  apud  Xe- 
nophontOm  H.  Gr.  2,  2,  20.  Itaqae  quo  temporc  Lysander  κατ- 
ίττλίΐ  dg  τον  Παραιά ,  eodem  tempore  καΐ  ol  φυ/άδ(ς  κατψ- 
σαν,  ut  est  apud  cundem  2,  2,  25. i).  Hoc  factum  cst  d.  1«. 
Wunychionis  01.  93,  4.  (vcre  anni  404.)  2)  JSec  lanien  proba- 
bile  est,  onincs  cxules  luni  rediisse,  sed  tanluni  cos,  quos  Qua- 
dringcnli  non  rcvocaverant  Alcibiadis  causa,  ne  hic  ct  ipsc  cum 
rcliquis  rediret,  ut  cst  apud  Thucydidcm  8,  70.  Quanquam  non 
ila  niulto  post  3)  Alcibiades  et  alii  exulcs  rcvocati  sunt  pcr 
excrcitum  Atheniensium,   qui  Sarai  erat*);  al  nculiquam  univcr- 

Debellavit  Tliasios  Cimon.   v.  Plut.  V.   Cim.  14.  iuit.  Boeckli.  Staatsh. 
d.  Ath.   I.  p.  334.  adii.  50. 

12)  Roeckh.  C.  I    Vol.  I.  p.  28S.  a. 

13)  Conf.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  57,61.   Forsaii  heieditate  a 
Cimone  acceperit;  at  Ciinon  filium  Lacedaemoniiim  habuit. 

1)  Adde  Aiidocid.  De  Myster.  p.  94.  Plut.  V.  Lvsamli.  14. 

2)  Plut.  V.  Lys.  15. 

3)  Ol.  92,  1.   (411.) 

4)  Thuc.  8,  97. 
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sis  cxulibus  mlitiis  conccssiis  csl^),  sicut  nc  pcr  paccni  quidom 
Lysandri.    Ut  autcm  illi  re<lirenl,  qiii  Laccdaenionioium  parlibus 
niissis    saepius  Spartam    legationibus    studuissenl  ^) ,    Lysandruni 
voluissc  probabile  est,    ul  qui  cxules  restitui  non  Alheniciisibus 
pcrmitlcret,    sed   tesle   Xcnophonte  pro   conditione  pacis   ab   eis 
pcteret.    Inter  hos  aulem  exulcs,  qui   per  Lysandruin  revocareri- 
tiir;  Tbucydidem  non  fuissc,  conslat  tcslimonio  Pausaniae  1.  25, 
II.,    qui    peculiari    Oenobii    cuiusdam    roi?alionc  Thucydideni    io 
integrum  restitulum  esselradit:   ΟΙνοβίω  δΐ  ϊρχον  εστίν  iq  Θον- 
κυδίδην  τον'Ολόρου  χρηστον    ψ](ρισμα  γαρ  ένίκψίν  Οινοβιος 
'Αατά{>Ην  ε^  Ιέϋ^ηνας  Θουκυδίδην.     Qui  putarent,  per  pacem  Ly- 
sandri  universos  exules  revocatos  esse,  non  cos  solos,  quos  re- 
vocari  Lacedaeraonionini,  qiii  eos  revocari  postularent,  intcrerat, 
varias    vias    excogitarunt,     ut   explicarenl,     cur    ad    rcvocandum 
Thueydidem   peculiari  Oenobii  rogatione  opus  essct.    Ac  Krueg. 
qnidcin   Vil.    Thuc.   p.   35.    leviter    addubilal     fideni   Paiisaniac, 
quum  Zopvrus,    aequalis,   (si  iides  sit  Marcellino  §.  55.)  Thu- 
cydidis,    de  revocalionc    per  Oenobium    facla    nibil    scivisse    vi- 
deatur.     At  Zopyruni  acqualcm  Thucydidis  fuissc,  cx  ioco  Mar- 
ccllini,   corriipto   illo,    non   patct^).  '  „  Suspiccris,    addit,    cum 
Dodwello  Annal.  Thucyd.  p.  647.  Beck.,  Paiisaniam  rogalioncin 
Oenobii  falso    ad  iilium   Olori   relulissc,    quuni  apud  scriplorciu, 
ex  quo  boc  peliit,   modo   nomen  Tbucydidis  fuissct,    qui  inlclli- 
geiidus  erat  lilius  Milesiae  fuisse."     Hoc  taincn  merito  rciiciens 
Kruc"•.   exislimat,    Ocnobiuni  rogasse  universos    exulcs  revocan- 
dos , ''Pansaniani  vero  erranleni  ila  loqui ,    quasi  rogalio  in  gra- 
liam  unius  Thucydidis  facla  sit.     Al  ex  narralionc  Xenopboulis 
constat,  petitione  Laccdacmoniorum  post  piignam  apud  Acgospo- 
tamos  cxules   revocalos  cssc,  non  rogalione  civis  Aflini.    „For- 
san,  pcrgit,  exulibus  dies  diclus  fucrit,   inlra  queiu  redirc  tcne- 
reutur,    Tbucvdides  autcm  in  rebus  civitatis  tain  dubiis  haesita- 
verit  Athenas  'inlra  diciii  diclum  reverli ,   ut  proindc  poslea  opus 
fuerit   peculiari    psephismatc    ad    cuiii    restitucndum. "     Dcniquc 
p.  ;->».    in   hanc  sentenliam  defertur:    „  Si   quis  considcret,  Thu- 
cydidem,  ut  probabile  est,    non  a  populo  exilii  damnalum  csse, 
sed  legitimam  poenara  voluntario  cxilio  subterfugissc,  patet,  pa- 
cis  condilionein ,    qua   exulibus    reditus    concessus  est,    non  ipsi 
qiioqiie  reditum  procurassce)."     Vcram  ralioncm ,  cur  pcculiari 
in  gratiam  Tbucydidis   populiscilo  opiis  csset,   hanc  fuissc  pulo, 
el  non  universos  cxules  pcr  Lysandruni  reslitutos  esse,  ut  supra 

5)   Vt  patet  ex  Thiic.  8,  70.  et  8,  97.  Scriptor  dicit:  Ιιρψμσα^το 
X  Ιίλχιβιάίίην  κ  αϊ  άλλο  ν  ς  ,tifi'   ανΊοΰ  χατιένηι. 
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6)  Υ.  adnot.  art  Tliuc.  8,  89.  siiper  veibo  tneitnoy. 

7)  V.  a<lnot.  a<l  Ii.  I. 

8)  Conf.  iiaiTutioneiu   de  Callixeno   ap.   Xcnopliout.    H.   Gr.   f,  7, 

40.  Kr. 
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dixi,  ct  quod  exulcs  faclionuni  studiosi  (dic  poiilisclicn  Vcrbaun- 
lcn),  ct  ne  hi  quidem  omnes,  sed  ii  tanluni,  quos  revocaii  Spar- 
tanoruni  intcrerat,  noii  vero  qui  proditorcs  sivc  csscnt  sivc  habe- 
rcutur,  sicut  ne  ii  quidem ,  qui  fuga  legcni  ct  iudiciura  evasis- 
sent,  lcge  ainnestiac  inclusi  erant. 

Marcellinus  §.  52.    Didymum   ct  Zopyruin  scribit  narrasse, 
τουζ  Ι4θ^ηναίου^    κάΟοδορ   δίδωκεναι    τοις    φυ/άσι ,    ηλην  των 
Πίίσιστρατιδών  μετά  την  ητταν  την  εν  Σικελία,  addeiis 
Pbilochorum  ct  Dcmetrium  in  libro  de  Archontibus  idemiiarrassc. 
At  hoc  facluni  esse   non  post  cladcni  Siculani,    sed    post  pacein 
Lysandri  inodo  vidinius,    et  dc  bac  ipsa  pacc  scriplores  loculos 
essc,  quos  Marcellinus  lcstcs  adhibuit,  probabile  est,  quod  Krue- 
gero  Vit.  Thiic.  p.  S2  sq.    cliam    hinc  apparere    videtur,    quod 
cum  hac  narratione  de  rcvocatis  exulibus  narratio  de  rcvcrsione 
Thucydidis    iiincla    sil.     Hunc  cnini    non  stalim  post  cladem  Si- 
cijlani   evenisse,    illis   scriptoribus  ex  ipsius  Thucydidis  bisloria 
cognitura  csse  debuit.     Ac  quuiu  Tbucydides    de  reversioiie  ex- 
uluiii,  pcr  Alhcnicnses  statim   post  cladem   Siciliensem  conccssa 
sileat,   sileantque  etiam  cetcri  scriptores,  Meier.  DeBon.Damn. 
228   sq.    sibi  improbabile    vidcri    profiletur,    cxules   eo    lemporc 
reversos    csse,    addens    eliani  Pisistratidaruin  mcntioneni  fabuio- 
sani  csse.     Quani  equidcni  iion  a  Gramniaticis  confictani,   sed  ex 
priori  revocatione  exuluni,    quac   fiebat,    quum  bclluni  Pcrsicum 
prinium  imminerct  ^),    buc  translalam  puto;     tunc  cnini  profccto 
.  AUienicnsibus  crat,    cur  a  Pisistratidis  liniercnt.     Hi   cnini  non 
niininic  Pcrsicum   belluni  concilaverant,  quare  u\  clausula,  quuni 
cetcros   cxulcs    rcdirc   sincrcnt,    Pisistratidas   rcversioiie    cxclu- 
scrunt. 

8.    NUM  THUCYDIDIS  GENUS  AD  PISISTRATIDAS 
PERTINUERIT,    QUAERITLR. 

MarccIIinus  §.  18.  cx  Hermippo  tradit,  Tbucydideni  ab  Pi- 
sislratidis  tyrannis  originem  duxisse,  adversus  qliam  quac  ali- 
undc  dc  stirpc  Tbucydidis  novimus.  Ac  quiini  Didyiuuin ,  Zo- 
pyruni,  Philocborum  et  Dciiietrium  Marcellin.  §.  52.  scribat 
lcstari ,  Atbcnicnscs  cxulibus  revcrsioncm  dcdissc  practcr  Pisi- 
slralidas,  Krueg.  ad  Dionys.  Ilal.  Hist.  p.  218.  boc  loco  utcn- 
duni  ratus,  ut  coniprobaretur,  cur  pcculiari  Ocnobii  rogalione 
ad  rcvocanduin  Tbucydidein  opus  essct,  propterca  dicit  ita  factuni 
cssc,  quod  scriptor  Pisislralides  fucrit.  Marccllini  ca  dc  rc 
lcstimouia  pulabat  firmari  pcr  Scboliastain  Tbiic.  I,  20.  ταντα 
λί'/ίΐ  6  αυγγρα(^ίνς  ώς  nal  αυτός  ών  του  γένους  των  Τίίίοι- 
στρατιδών  ααΐ  διαβάλλΗ  τους  περί  Άρμόδιον.     llacc  lcslinionia 

9)   ν.  Meier.  De  Βοη.  Daiiiii.  ρ.  228.  adn.  245. 
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nihil  valcre  vidcns  Graucrt.  p.  179,  alia  via  conalus  esl  demon- 
slrarc,  Thucydidem  vel  consanjijuincuni  vel  affincin  Pisislratida- 
rnm  fuissc,  iisus  Plut.  Vila  Sol.  10.  Ilcrodol.  G,  S».  et  Phe- 
rccvdc  apiid  Marccllinum  §.  5.  Qui,  si  q!nd(jnam,  cerlc  non 
probnvit,  Thucydidcm  α  Pfsistratidis  tifrannis  originern  traxisse, 
scd  lantum  c  Philaidis  ciindemquc  gcniilrm  Pisistratidarum  faissc, 
qaanqnarj  ne  lioc  qiiidcm  probaviL  Etcniiii  Pliilartli.  narraf, 
a  Philaco ,  Aiacis  iilio,  (a  qiio  Pliilaeo  sccunduni  Ilcrodotum 
G,  35.  et  Phcrecydcm  apud  Marccllinum  §.  5.  ctiam  Cimon  el 
Tliucydides  slirpcni  rcpetcbanl,)  pagnni  Pliilaidarum  appcllatiini 
esse,  et  in  hoc  ρπ^^ο  Pisislratiim  fuissc.  lam  Graucrl.  et  Krueg. 
Vit.  Thiic.  p.  6.  staluiint,  pcr  Philaidas  genfem  sij^nificari,  id- 
qiie  Krucg.  hinc  maximc  cfiici  piilat,  quod  tcslc  Pliitarclio  \^il. 
Cimon.  4.  Pliilaeus  scdcm  iixcrit  in  Mclile^)  el  ad  portain  Mc- 
iitidem  ctinm  postcriori  aelalc  scpulclira  familiac  Cinionis  fiic- 
riiit,  qnanquam  Cimon  cral  in  pa«ijo  Lnciadaruin.  Nurn  vcro  liis 
probalur ,  etiam  Pisistraluin,  originc  iXcrulam  sive  Ncstoridani, 
c  ge/tle  Pbilaidanim  fuissc?  5,Qtii  ficri  poluit,  ait  ipsc  Kriic^. 
p.  β  sq.,  iit  Pisistratus  gcnlc  idcm  Nclidcs  ct  Pbilaides  csscl? 
An  forte  a  nialrc  Philaidcs  cral?  Al  a  malcrna  cosrnalione 
gcnles  non  appcliabanlur,  An  cogitandum  dc  adoplionc?  Al 
nullum  eius  rci  vcstigium  cxlat.''  Itaquc  ipsc  improbabile  cssc 
fatclur,  Philaidas  et  Pisistratuin  propinquos  fiiissc.  Etcnim 
ctiam  pagus  Pbilaidarnm  crat,  quum  in  inscriptionibus  haud^pau- 
cis^)  Philaidae  commemorentur,  ubi  dc  signiiicalione  gcntis  non 
cogttandum  cst,  ct  qui  nuiic  appcUatur  vicus  Pbiliati  iudicio 
Stuarti  ^)  vetcri  pago  Philaidarum  rcspondeat.  Cctcrum  eliain 
gentem  Philaidanini  fiiisse*),  Krucg.  comprobat  cx  Etyni.  M. 
p.  793,  A\,  s.  V.  Φιϊ.απδαι,  γένος  !Αθηνησι,  et  lesle  Melrodoro 
apud  Diogcn.  Laert.  10,  1.  Epicurus,  pago  Gargellius,  gcnlc 
Philaides  crat  *). 

Vcriim  ponamus ,  Thucydidem  gculilcm  fuissc  Pisislralida- 
riim,  nonnc  hoc  gcntili  tyrannoruni  Alhcnicnses  usi  crant  bclli 
diice?  noane  ei  navcs  cl  insulas  tcrrasque  custodicndas  permi- 
scrant?  An  forte  post  cxiliuni  Thucydidis  quidquain  cvenil, 
quo  Athenicnsibus  novus  Pisistratidarum  tcrror  iniicerelur?  Si 
nibil,  qiiid  priiis  duce  Athenicnses  ulerenlur,  postca  aiitcm 
amncslia  cxcludcrent?    In  hac  CAclusione  Pisistratidarum  ita  taii>- 

1)  In  panro  Rranrone  Iiabitasse   primiim    diciliir   ab  Od.    Muellero 
s.  V.  Attica  ap.  Krschiiim  et  Griib.  p.  221.,  iinde  hanstuni,  nescio. 

2)  apiid  Boeckh.  C.  I.  Vol.  I.  p.  152.  157.  347.  Kr. 

3)  Etiain  Od.  JVIuell.   1.  c.   p.  2'J1.  sic  iudicat   et   sitnm  eius   pagi 
ponit  iii  Hymetto  monte  in  Ticinia  i>agi  Brauronis. 

4)  Qui  factum  sit,   iit   gentiiiin  et  pagoium    non   ita   raro    eadem 
nornina  sint,  exponit  Wachsin.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  50. 

5)  Adde  Tabiil.  Genealog.  §.  1.  Imius  Vitae    nr.  1.     Conf.  C.  Fr. 
Ilerin.  Antt.  Gr.  p.  211,  13. 
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lum  sana  mens  inesse  pulanda  cst,  si  Pisislralidae  non  genli- 
lcs  sed  tyranni  Hippias  ct  Hippaicbus  ac  progenies  lyrannorura 
coAlanlur.  Itaque  Thucvdidcm  necesse  csl  non  solum  gentilem, 
scd  cx  progcnic  lyrannOrum  fiiisse.  Ex  qna  progeuie  nuiu  eo 
lcmporc  quisquani  supersles  fucrit,  haiid  cquidem  scio.  Verum 
non  iniiilum  refcrt,  qnia  non  videntur  co  usqiic  teraporc  lyranni 
iili  Alheniensibus  tcrrori  fuisse  tanlo,  ut  clausula  peculiari  ab 
aliis  civibus  separarcnt. 

9.     DE  ANNO  REVERSiONIS  THUCYDIDIS. 

Thucydldcs  ipse  S,  2β.  ^)  rcstilulionis    suac  temporis  noli- 
liam  dedit,    scribens    καΐ   Ιξυνίβη  μοι  cfiv/HV  την  ψ(χνταυ  ίτη 
(Υκοσι  μιτα    την  eg  UfiqinoXiv  οτρατη/ίαν.     Ιη  cxilium  Thucy- 
dides  abisse  vulgo  piitatur  01.  89,  1.,  principio  anni  425,  unde 
scqiierclur,    cum    rcvocalum   esse    01.   94,    1.,     pnncipio    anni 
403,    codcm  itaqiie  tempore,    quo  Thrasybulus  occupalo  Piraco 
Tri^^inia  Tyrannos  impugiiavit.    Tbrasybuli  lamen  opcra  scripto- 
ΓβπΓ  reslilulum  essc,  minus  probabile  videlur,  quum  illc  eo  tcm- 
porc  aliis  rebus  sluduissc  cogitandus  sit,  quam  rcvocandis  exu- 
libus.     Neque    slalim   post    cxpiignalas    pcr  Lysandrum  Alhenas 
i     c.   vere    anni    404.  Thucydidis   reversioncm    factam  cssc,    el 
supra  dixi   et  hinc  pa!ct,    quod  Thucydidcs    co  lempore  nondum 
annos  viginli  expleverat,    sed  tanlum  undeviginU    annos    el  duos 
iresve  racnses.  Plln.  11.  N.  7,31.    Thucydidem  imperatorem,  ait, 
Jthenicnses  in  exilium  egere :  rcrurn  conditorem  revocaverc  elo~ 
quentiam  mirati,    cuius  virlutem  damnaverant.     At  Thucydidein 
scriplorem  demum  post  Arcbelaura    innotuissc,    infra  videbimus, 
iieque  anle  vilae  aucloris  exilura  hisloriam  eius  publici  »"ris  fa- 
clam  esse.     Neque  magis  crcdcre  licet,  Thucyiiideni  studio  Tri- 
giiila  Tyrannorum  Albcnas   arccssilum  esse,    ut   viruni    imperio 
paucorura    favcntcm,    unde  suam    poteslalcm    forliter    fultum  iri 
sperarent,    (qiiae   csl   opinio    Krucgeri  Vit.   Thuc.  p.  i^^•.    q«i 
addit,  in  promlu  essc  suspicari,  proptcr  hoc  ipsum  postea  Thu- 
cydidem    per  dolum  occisum  cssc).     Hacc   ratio   nullo  firmo  ar- 
gamcnlo  nititur,  si  quidcm  Thucydidera  nusquam  apparcl  inipeno 
paucoruni  favisse,    ncqiie  ab  elalo  eius  patriaequc  araanli  aninio 
cxspeclari  poluit,    ut  Triginla  Tyrannorum  amicus  vel  esset  vcl 
haberctur^).     Nibil  rcslat,  nisi    ut  Tbucydidis  reversionem  de- 
cretam    esse    slaluamus    demum    post  liberatas  Albenas.     „  Sed 
dicat  aliquis,  ail  Krucg.  p.  36.,  sic  in  communi  criminum  abo- 
lilione  el  rcruni  anle   actarum    oblivione   non    peculian    Oenobii 
pscpbismalc   opiis  fuisse,    qucmadmodum    etiam  Callixcnum  cxu- 
•  leui,  quo  auctorc  bclli  duces,  apud  Argiiiusas  viclores,  daHinali 

1)  Conf.  Plin.  H.  N.  7,  31. 

2)  V.  omino  Kutzeii  De  Peiicle  p.  137.  not.  d. 


24 


Ι.  νίΤΑ  THUCYDIDIS. 


Ι.   νίΤΑ  THUCYDIDIS. 


25 


Ι 


crant^  co  temporc  ausnm  csse  rcverli  ').  Al  hic  fortasse  pro- 
pterea  ausus  est,  quod  Thrasybuli  parlibus  opcram  cl  studlum 
praeslilcral.  Quanquam  enim  rcruiii  anle  actanini  oblivio  uni- 
versos  civcs  conipleclebatur,  c.xceplis  iis,  qiii  ipsi  in  nuniero 
Triginla  Tyrannoruni  fuerant  *) ,  tomcn  valdc  dubiuin  viileliir, 
nuni  cliara  qui  proditionis  reiis  csset  satis  sccure  tuni  revcrli 
potuerit.  Utut  est,  cogitare  Hcct,  Thucydidi  tulius  visum  css<; 
in  patriam  rcvcrli  dcmuin  post  rcversioneni  populiscilo  sanci- 
lani.''  Proindc  exilium  eius  longius  fiiisse  cxistimanduin  est  el 
deniuii]  post  01.  Di,  2.  i.  e.  post  lunium  anni  405.  iinitum  esse. 
£o  eniiu  mense  Euclides  Arcbon  magistratum  iiiiit,  poslqiiam 
inler  cives  Urbis  ct  Piraei  convcncrat  τοΐς  νόμοις  τοΐ^  αρχαίοι^ 
χρησ&αί  χαΐ  αρχάς  χαϋιοταμίνονς  πολιηνίσΟαι  ^).  Sic  vcro 
cxilium  Thucydidis  quinque  sex  mensibus  longius  viginli  aniiis 
eAit,  si,  ut  vulgo,  slaluas,  euni  01.80,  i.  sivc  principio  anni 
425.  exulasse.  At  quuni  scriptor  dieat,  se  post  iinpcrium  ad 
AmphipoUm  gestum  pcr  viginli  annos  cxulcm  fuisse,  pulo  cum 
exacto  dcmiim  iinperio,  et  proindc  fortasse  complunbus  incnsibus 
serius,  quam  principio  aniii  425  in  cxilium  abissc :  nain  magi- 
stratus  Atlici  demuin  post  obita  niuncra  {jmvO-vvoi  iiebant  ^). 
Thucydidi   autcm  iinpcrium   abrogatum  cssc,  nusquam  rcperilur. 

10.     DE   OBITU  THUCYDIDIS. 

Pausanias  1,  25,  11.  narral  Thucydidem  in  rcditu  ab  cxilio 
dolo  intcrfectum  cssc :  \ρη(^ισμα.  γαρ  Ινίτίησίν  Οίνόβιος  κατίλ- 
^tLV  ig  Idx^rjvaq '  xcei  ol  δολοφονημένη,  ώ^  naTjjii,  μνημά  Ιστιν 
ου  πόρρω  ττυλών  Μίλιτίδων,  1η  Thracia  autcni  interfectum 
esse  nieniorarunt  Cratippus,  quem  aequalem  Thucydidis  dicit 
fuisse  Dionys.  Hal.  p.  847.,  testis  proindc  maxime  idoneus, 
apud  Marccllinum  §.  55.  et  PIul.  Vil.  Cimon.  4. ,  qui  addit, 
cum  Scaptcsulae  dicm  suprcmum  obiissc.  Quod  Letronn.  statuit, 
Thucydidem  Atbenas  redisse,  sed  postea  rci  familiaris  curandae 
causa  in  Tbraciam  reversuni,  et  quura  itcruni  Athcnas  rcditurus 
proiicisccrelur,  inlerfectum  esse,  id  vetant  verba  Pausaniae,  qui 
ubi  de  revocalo  Tbucydido  loquitur,  conlinuo  addit,  interfectum 
essc  ώς  καττ;(ΐ.  Zopyrus  apud  Marccllin.  §.  52.,  (nisi  nomcn 
corruptum  cst,)  post  rcditum  Thucydidera  occisum  essc  dL\ir,  ili- 
dciuquc  Didymus  :  δίδυμος  δ'  Iv  ^Αθήναις  από  της  φν/ης  ελ- 
ϋόρτα  βιαίω  Οοηάτω  ^ησιν  ano&avHV.  τούτο  δε  (^ηαι  Ζώηυρον 
Ιστορπν^),     Qiiae  narratio   ncscio    an  Marceilino  debcatur,  qui 

3)  V.  Xenoidi.  11.  Gr.  j,  7,  40. 

4)  Aiidond.  De  Myst.  90.  i>.  \2,  Kr. 

5)  \enopIi.  H.  Gr.  '2^  4,  4l'.  43. 
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6)   V.  Meier.  et  Schoeni.  T)er  Att.  Proz.  \>.  216  srjf|. 

i)    Coiif.  Anonjm.  §.  10.  Kiueir.   p.  60.  ideni  btatiiit;  nii 
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apud  Didvnium   non   lcgissct   nisi   vcrba    ano   (fvyng   »•   c.   posi 
ejci/ium,  'ct  falso  boc  inlcrprctarctur :    poslquam  edilio  Alhmas 
rediit,     Quippe  potcrat  post  cxiliuni  occidi  ct  tamen  in  Thracia, 
ro"-alione  scilicet  perlala,    qua    iii    iutegruni    rcslilucrelur.     Scd 
niagis  cliam  ab  bis  abcuntia  supcr   cacde   bistorici  iiiciiioranlui•, 
^iquidem    ApoUodorus    apud   Steph.    Byz.   v.   Παρηαρων  ^)    cuni 
iiarravit  occisiini    csse  Parparone  in  Acolia  ,    quod    advcrsus  di- 
serta  tcslimonia  aliorum,  fidc  dignorum,  iii  bis  Cralippi,  acqua- 
lis  Tbucydidis,    ila    cuin  Pausaniae  narralioiic   conciliare   sludct 
Krueg.   ad  Dionys.  Ilal.  Hist.  p.  230.,  ul  dicat,   probabilc  cssc, 
scriptorcra   in  palriam   redilurum  Asiac  oras ,    iibi    res  a  sc  dc- 
scriplae  describeudaeve  raagnam  parlcni  gcstac  erant,    sibi   per- 
lustrandas    duxisse.     Ita  non  csse,    quod  Ciceroncin    ct  Plutar- 
chuin  crroris   insimulenius ,    refcrenles  Tbucydidem    Iibros    suos 
in  Thracia  composuissc.    Felicius  hanc  dinicultatcm  idcin  in  \  il. 
Tbuc.  p.  37  sq.  cxpcdiit:     „Hcyn.  ad  Apollod.   1.  Ρ-^^ΟΟ.  ed. 
scc.  ,  ait,  ab  Apollodoro  alium   quam  liliuiu  Olon  signiricari  su- 
spicalur.     Tametsi,   si  Steph.  Byz.,  qui  lcslimonium  Apollodori 
scrvavit,  aliura  quani  scriplorem  a  sc  sacpe  memoralum  sigQiticarc 
voluisset,    crcdibile  cst,    id   eum    addilamcnto    facto    nionituruni 
fuisse.     Dc  historico  autem  si  narrala  accipias,  tam  improbabi- 
litcr  sonant,    ut  fiicilc    aninium    inducerc    possis    ad  credcndum, 
vera  esse.     Parparon,  ait  Stepb. ,  ab  aliis  Perinc  appcllabaUir. 
Alqui  advcrsiis  Lcsbum    sila    crat  Perpercne  sivc   Perpcrcna  ^). 
Dubilare  vix  Hcct,    quin  boc  aliud  nonicn  fucnl  pro  Parparone. 
Pcrpcrenae    aiitcm  Hellanicus   vita  exccssissc  fcrtur*).     Quid  si 
confusionc  facilc  facta  Thucydidem  loco  Hellanici  noininatuin  essc 
putcmus?     Diversa  est   suspicio  Seidleri.     In  Thracia  adversus 
Thasum,    iii  vicinia  proinde  Scaptcsulac  Pernc  sila  cral «).     Si 
fortc   Apollodorus    narrasset,    ibi   Thucydideni    diem    supreniuin 
obiisse,  Slcph.  facilc  Pernen  el  Perinen  confundcudo  induci  pot- 
erat,    ut  pularet,    Tbucydidem   Parparonc  obiisse,    qucm  locuin 
ab  aliis,  ( iiirc  nec  nc,   in  mcdio  posilura  rcliiiquo,)  Pcrinea  pu- 
larct  appcllatuin  csse." 

Omniuni  autcm  iiiaximc  mirari  subit,  quod  Tiniaciis  ct  alii^; 
anud  MarccIIiimm  §.  55.  Iradiint,  Tbucydidcm  in  Ilalia  obiissc. 
Atqui  Tiiuacus  aliquando  Alhcnis  vivcbat,    ubi  ccrtc  rcm  qualis 

fuisse ,    si  revocatus  ab  exilio  redire  Atlienas  nol.iisset.     Videlicet  hoc 
eum  voluisse,  Pausanias  (licit.  ~      /-v         t/r    .    »,^„ 

2)    Ιίαηπάρω^  χώρα  iy  Άαία ,    evihci  ίαζορονα,  Θουχυδ^δψ  ano^ 
Οαν,Ίρ,    ως  ^πολύδωρος    h  χρονικών   δευτέηω'    urtg   δε   Περη'ψ' 

'"^"ΙΓψΤη,  ρ.  121.  Tauchn.  (ρ.  9θ4.  Α.  ΑΙιη.)  PUn.  Η.  Ν.  5,  31. 

Suid.  \\\  ^Ελλάνικος.  Κκ.  ,  ^      j-^a 

4)  Sv.id.  ι.  C.  hO.E{jiri(ltP  Ιν  JlaonSQ^nj  κατάντικρυ  Αεαβου. , 

5)  Steph.  Byz.  Π^ρνη  ηόλις  Θράκης  (αΊΐκουθασον.  KR. 

6)  Hi  inocul  dubio  auctore  Timaeo.  Kr.  p.  d7. 
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ci  licuit.  ,,Ncc  Timaciis,  ait  Krucg.  Vit. 
Thuc.  p.  i>l  sq.  ,  inccrlac  fidei  scriptor  cral,  nisi  ubi  aut  con- 
viciandi  libidine  a  vero  abducebalur,  aiit  quacstio  obscuritalc 
laborabat.'^  Tiraaeo  igitur  addit  p.  i>8  sq.  notum  esse  debuisse, 
iilrum  hisloricus  ipse  Athenis  scpultus  fucrit,  an  inodo  cenola- 
phium  eius  in  illa  urbe  exlilerit.  Et  tantum  ita  ci  scribere  li- 
cuit,  Thucj^didem  in  Ilalia  raorluum  essc,  si  ei  exploralum  erat, 
cenolapbium  Thucydidis  Alhenis  fuisse.  Ilaque  ponil,  Thucydi- 
dcrn  vere  aliquantuni  leniporis  Tburiis  vixissc®),  forlasse  exu- 
lem ,  quamdiu  Scaptesula  in  polestate  Atbenicusium  fuerit,  et 
ccnotaphium  eius  ibi  fuisse,  quanqnam  ibi  non  mortuus  sit.  Ur- 
bes  cnim  Graecas  avidas  fuissc  gloriac  reliquiarum  niagnoruni 
virorum  apud  se  condilorum ,  et  Thurinis  cam  qaadam  specio 
vcrilalis  fingere  licuisse,  Thucydidein  apud  sc  sepullum  esse, 
cum  aliqnamdiu  apud  se  vixissct  et  forlasse  ipse  Thucydidcs, 
cogitans  sedeni  vilae  ibi  figcrc,  luimilum  sibi  in  illa  urbe  eri- 
gendum  curasset.  Al  cenotaphium  Thucydidis  in  Italia  slalucre, 
non  sinunt  verba  Marcellini ,  qui  Timaeum  referl  narrasse,  αυ- 
τόν (Thucydidem)  Iv  ^ΙταΚία  niXe&ai.  Denique  alio  loco  (p.  S9.) 
Krucg.  ila  dispulat :  jjTimacus  sc  sacpe  passus  est  reprehen- 
dendi  libidinc  abripi ,  ut  aliis  obloqiierclur,  quanquani  hac  in  re 
eum  crroris  argiiere  lubricum  csl-  Qiiarc  liccbit  suspicari,  eura 
*!e  alio  aliqiio  Thucydide  locutuni  csse,  fortassc  de  filio  Milesiae, 
qucni  probabile  est  in  exilio  obiissc.  IIoc  lcvilcr  probari  pules 
eo,  qnod  Plularcbus  alias  Timaei  uli  solitos  tcstimoniis,  Thucy- 
didera  dicit  Scaplesulae  morluum  cssc,  noii  mcniorans  rcra  a 
Timaco  niemoriac  prodilam.'*  At  Thucydidcs ,  Milesiae  filius, 
non  in  cxilio  obiit,  scd  paulo  post  illud  rcdiissc  videlnr  et  dux 
fuisse  in  bcllo  ab  Athcnicnsibus  conlra  Samios  gesto^).  Mihi 
quidjem  persuasuin  cst,  nec  Thucydidcm  in  Ilalia  vila  cxccssissc, 
nec  Timacum  id  dixisse,  sed  Graramaticos  id  falso  cx  Tiniaco 
relulissc,  qui  de  Herodolo  vel  alio  quocunquc  scriptore  narras- 
sel,  quod  de  Thiicydide  eum  iiarrasse  fcccrunt,  rcs  llcrodoli, 
ul  fieri  solet,   in  Thucydidem  Iransfcrentes. 

Cerlc  Paijsaniae  narratio  firmatur  iis,  quae  Marccllin.  §.51. 
habcl :  ol  utv  ovv  avtbv  ixH  λε/ονσιν  anoO^avitv,  tvOa  και  διε- 
τριβί  (fvyug  ων '  και  ^έρουσι  μαρτύρων  του  μη  απσ&αι  το 
σώμα  επί  τη-;  1>4ττΐΗης•  ΐκριον  γαρ  ίττΐ  του  τά^ον  χεΐσΟαι'  του 
κενοταί^ίου  δε  τούτο  γνώρισμα  ίΐναι  Ιπιχώριον  καΐ  νόμιμον  14τ- 
τΐΆον  τών  tni  τοιαντν,  δυστυχία  (niorlis  extra  patriam)  τίΤίλίΐ;- 

7)  Phit.  de  Exil.  14.  Polyb.  12,  27,  fi. 

8)  Conf.  Diilot.  Vol.  I.  Praef.  p.  LXVIII.  adn.  2.  Dahlm.  Herodot. 
p.  2i:>.  Gott.  Gel.  Anz.  1822.  2.  p.  1047. 

9)  V.  Wachsin.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  63.  Od.  Muell.   Vit.  PJiidiae  p.  32. 
no^.  k.  p.  .33.  adn. 
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τηκότωρ  καΐ  μη  Ιν  14^ηναΐξ  ταλέντων  *^).  Sic  μνήμα  Tbucy- 
didis  apiid  Pausaniam  κενοτά^ιον  fuisse  cxistimanduni  sit  cum 
Marccllino  h.  1.  et  §.  So.  Et  tamcn  iicri  potuil,  ut  ossa  eiiis 
ab  amicis  et  sociis  itincris  in  Allicam  Iransporlarenlur  ct  ia 
sepulchro  familiac  conderentiir,  quae  est  opinio  Anonymi  Vit. 
Thuc.  scriploris  §.  10.  et  Verbis  diserlis  testanlur  Plut.  V. 
Cim.  4.,  qui  et  ipsc  Albenis  fuit,  ct  Anlyllus  ap.  Marcellin. 
§.  Uo. ,  quanquam  bic  falso  addit,  clani  co  scriptoris  ossa  dc- 
porlata  esse,  quia  non  licuissct  eum  palani  sepeliri  ul  prodilio- 
nis  causa  in  exilium  actiim.  Atqui  scinius,  cuin  legiliraa  roga- 
tione  rcvOcatum.  Quod  si  ila  est,  μνήμα  Thucydidis  apud  Pau- 
saniam  usitatiori  scnsu  accipiendum  cst,  secus  ac  μνήμα  xivov 
Euripidis  apud  eundem  i,  2,  2. 

Contra  illud  ικριον  Krueg.  Vit.  Thiic.  p.  B8.  dubitatloncm 
niovel  proptcrea,  qiiod  a  Marcellino  addilum  sit,  signum  fuisse 
ccnolaphii  iii  terra  Allica  usu  rcceplum  et  morlis  exlra  patriam 
in  exilio.  ,,Nain,  ait,  iii  cxilio  Thucydidem  obiisse  credere 
non  liccl,  quiim  ipse  dicat,  se  per  viginli  aiinos  exulcm  fuisse 
Ita  apcrtuin  cst  eum  non  loqui  poUiisse  nisi  ab  exilio  iam  rc 
vocatum.  Quod  ila  faclura  csse  tcslanlur  Zopyrus,  Plinius 
Pausanias.''  At  Υχριον  cquidem  puto  usilatum  fuisse  de  iis  qu 
ia  ilinere  marilinio  obiisscnt,  id  quod  in  Thucydidem  cadit, 
quein  Pausanias  narrat  inlcriisse,  ώς  χατιμι,  Ipsa  Marcellioi 
narratio  probanda  est,  at  interpretalio  signi  ab  eo  facta  impro- 
banda. 

Celcrum  omncs  fcrc  scriplores ,  qui  de  obilu  Tbucydidis 
menlioncni  iniiciunt,  in  hoc  conspirant,  ut  dicant  eum  violenla 
mortc  periisc^i).  Morbo  cuni  obiisse  uniis  dicit  Anonym.  §.  9. 
et  simile  quid  legilur  apud  Marcellinum   §.  44. 

II.     DE    SEPLLCIIRO   THUCYDIDIS. 

Scpulcbrutn  Tbucydidis  Alhcnis  spcctabant  Pausanias  (I, 
25,  II.)  ct  Plirt.  V.  Ciin.  4.  inler  scpulcbra  familiae  Cimonis^) 
apud  porlam  Melitidcra.  Marcellinus  et  Anonymus  iiiemorant, 
bacc  sepulcbra  fuisse  in  Coete,  qiiod  non  proplcrea  cuni  Kriic- 
gcro  p.  69.  rciecerira,  quia  improbabile  sit,  Cimonis  familiae 
scpulchra  fuisse  iii  alieno  pago,  cl  non  potiiis  in  pago  Laciada- 
rum,  qui  cral  pagus  Milliadis  cl  Cimonis  ^}.  Nain  si  in  siio 
quemque  pago  sepeliri  oporlcbat,  quid  erat,  cur  non  ct  ipse 
Thucydides  in  suo  scpelirclur,  Haliinusio  ?     Et  tamcn  dicltur  in 

10)  V.  ailnot.  ad  b.  1. 

11)  Zopyrns  et  Didymiis  apud  Marcellinum  §.  32.  Plut.  V.  Cim.  4, 
Paiisan.  1,  23,  11. 

1)  Adde  MarceUimim  §.  17.  55.   Anonym.  §.  10.  Plutarcbns  addit, 
Thucydidem  sepnltnm  fuisse  iiixta  Elpinicen ,  Cimonis  sororem. 

2)  Plnt.  V.  Cim.  4.  Paiisan.  1,  37,  1. 
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sepiilchris  Cimonis  huniatus  fuissc  ^).     „  Quippe  dcnii_,    ait  Od. 
Muell.  s.  V.  Allica    ap.  Ersch.  ct  Grub.  Vol.  G.  p.  227.,    non 
crant  communia  scclusa  ct  accuralc  scparala:  si  ila  fuissci,  non 
Miiliadeni  Phiiaidain  repcrircnins  inler  Laciadas,   non  £picuniin 
ilem  Pliilaidani    in    pago  Gargellio    fuissc,     quum    ctiam    pagus 
Philaidae  esset;  et  Socratcs  ut  gcntc,  ila  demo  Dacdalidcs  cssc 
debcret,  non  Alopccensis."     Itaquc  ne  in  pago  quidcm  qacnique 
suo   scpulchra    habcre    lex   erat.       inio   Marccllini    et   Anonvnii 
narrationes  de  Coele  ideo  iinprohaverim,   quod  auclor  haud  paulo 
locuplclior    Herodolus  6,  iOo.    CimoneHi  Coalenium  *),    Millia- 
dis  II.  patreni  dicit  sepultura  cssc  προ  του  αστως  Πίρην  Tijg 
/Ιιά  Κοίλης   }ίαλίομένης   6  δ  ου.     Quem  crroreni  Marcel- 
lini    et  Anonymi  Krueg.  p.  6i).    ct    ipsc    arguit.      Melite,    pars 
urbis,  speclans  inter  seplcntriones  ct  orientem  Ccramico  contcr- 
niina  eral  ^),   ct  forum  atlingebat  ^).     Foruni  auteni  pars  Cera- 
niici^).     Ex  Mclite,  parle  urbis,  via  palebat  per  porlani  Meli- 
tidcm,    sed  non  in  Coelen,    quae  cst  opinio  Od.  Mucllcri  s.  v. 
Attica  p.  126.  241.     Sic  enini  sepulchra  Cimonia^  quac  iaccbant 
ante  porlam  Mclitidera,    non    trans^    sed    ad  viam   Jia  Κοίλης 
appcllatam  iacuissc  statuendum    csset   contra    testimonium  Hero- 
doli.    Imo  portain  Mclitidcni  in  Ccramicum  diiAissc  palet  ex  Ac- 
lian.  V.  H.  12,  40. ,    qui    eadcin  sepulchra  Cimonia,    de  quibus 
Hcrodot.,  Pliitarch.,  Marcellin.   et  Anonym.,  in  Ceramico  ponit. 
Undc  apparct,  Coclen  fuissc  ab  austro  porlae  Mclilidis.     Hcro- 
dotus   cuini  proplcr  verbum  πέρην  et  sericni  oralionis  cogilandus 
est,   quuni  haec  scribebat,  ila  in  Urbe  nienle  posilus  fuissc,  iit 
inlcr  ipsuni  ct  Ceraniicura  poriamqiie  Melilidcni  via  Jtcc  Κοίλης 
appcllata  patercr.      Quod  si  admillamus,    omncs  scriplorcs,    qui 
scpulchra  Cimonia  memorant,  pracler  Marcellinum  ct  Anonynium 
Hcrodoli  locum  minus  accuralc  intcrpretatos,  inler  sc  coiicincnt. 

12.     UBI  ET  QUANDO    THUCYDIDES   IIISTORIAM 
COASCRIPSERIT,   QUAERITLR. 

A. 

UTRU3I  TIIUCYDIDES   HISTORIAM   IN    EXILIO    AN 

ATHENIS    CONSCRIPSERIT. 

Phit.  De  Exil.  14.   cl  MarceHin.   §.  2o.  47.   scribunt,  Tbii- 
cydidciii  historiam  Scaptesulae  in  Thracia  composuissc.    Ciceronis 

3)  Hoc  errore  abductiis  Knie?.  p.  69.  (conf.  p.  86.  95.)  portaiii 
viaini|ue  sacram,  ad  quas  pagiis  Laciadarum  sitiis  erat,  admovet  ad  »01- 
tam  Melitidem ,  ciim  ex  Plut.  V.  Syll.  14.  constet,  portam  sacram ,  per 
quain  via  sacra  Eleiisinem  ducehat,  prope  poitam  Piraicain  fnisse. 

4)  Plut.  V.  Cirn.  19.  seimlchra  Cimonis  ab  Ciinone  iumore,  Miltia- 
dis  II.  iilio  apiicllata  esse  dixit.  Sed  niliil  refert 
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5)   T.  Demostli.  c.  Conon.  μ.  1258,  '^O.  K<>isk. 

C)   riat.  l'armeni(l.  iiiit.  7)  Krueg.  Vit.  ' 


Tluic.  |i.  87. 


dc  Orat   2    15.  hacc  verba  snnt:  /los  libros  tum  scripsisse  dici- 
luv,    amm  α  repubUca  remotus,    atque  id,   quod  oplimo  cmqtie 
Menis  aecidere  sotUum  est,  in  exilium  pulsus  est.    Thucyd.dcni 
in  cxilio  historiam  composulssc  palct  eliain  cx  Plin.  Η.ΛΙ.7,3Ι. 
Ucniquc    Libanius    Epist.   1078.    f,  SI5     Chr.  Wolf.    scnb.t : 
τούτοι?  (Dcmoslheni  ct  Plaloni)   ούν  Sialiyou  xat  τον  ποΑψον, 
Sv  νπίσχου,  αί•/γρ(χψ(,  xui  οου  τα  παρόντα  οίχ  αψται,  (>Kt- 
■ηοντοί   «S   ά»^ν    ούτω  μί/αν.      Τούτο    χαι   Θουκνδώι,   την 
φυνην  inoimtv   ίλαφράν.     Conlra  hacc  ali.|.us  aflcrat,  eA.l.uni 
demum    anno    belli   octavo  inccpisse,    Thucyd.dcm   autcm  ipsum 
proocmii    cap.   1.    piofitcii,    sc    αρ|ασ»«ί  |υ//ρα</"»  πολίί4θϋ 
ii,9ii  καθισταμένου.    „At  rccle,  ait  Popp.  1.  Commcntt^  p.  17., 
cuni  Scboliasta  Thucydidis  I,  15.  dislinguas  τη»  λίξιν  τη;  ιστο- 
ρία; ab  ipso  argumcnto.    Thucydidcs  quamv.s  mullo  scrujs  l.bros 
iuos  digcrcrct  ct  expoliret,    tamen  ut  slaUm  incunlc  bcllo  cora- 
lucutarios  faccrct,  ncccssc  crat."  _ 

Vcrum  Thucydidcm  in  exilio  bistoriam  conscripsisse,  negct 
.-.liouis  eliam  proplcr  ca,  quac  Krueg.  Vit    Tlmc.  p.  CO    prolu- 
lit      colli^cns   ThucvdiJcm  in   patriaiii    rcdiissc  cx  1,  J^-,    ut" 
auclor   dc    muro  Pii"aei  loqnens ,    ωχοδόμησαν ,  ait,    τ»;  txuvw 
(Θ(μιστοΑέου;)   γνώμτ,   το  ηάχο;   τού  τύχου;,   οπίρ   νυν  e« 
δη)Ιν  Ιοτι   η^ρί  τον  Παρα,α.    „V.x,  a.t,  b.s  vcrb.s  scr.plor 
usus  sit,  nisi  ipse  fundamenla  diiuli  niuri  spcclassct."    Quidiii . 
nonne  Thucydides,    ut   tot    alia,    hoc    ab    aliis   ncsc.rc    poUut, 
ct  ila  loqui,    ut  q..•.  sperarel,    se  mox   .psum   .lla   dm.ta  opcra 
visurum  ?    Ex  verbis  qnoque  S,  26.  xai  ξυνεβη  μοι  (piv/HV  την 
luavToH  m  ihom   Krucg.    colligit,   Tliucydidcn.    co   lcmpore, 
nuo   haec    scribcbat,   no..    iam    cxlia  palriam   fu.sse;    convcrtit 
cnim  •   dass  ich  ausscilialb  nieines  Valcilandcs  gclebt  habe.   «on 
cnim  alilcr  convorti  liccrc,  quia  probabilc  sit,  cum  non  vcrc  cx- 
ilii  damnaluni  essc ;  ita  tantum,  si  exilii  daranalus  luisscl,   vcr- 
buni    (ϊίύ/HV   accipcrc    licere    dc  Thucydide   rcvocato ,    sed  non 
rcverso.    At  φίύγίΐν  mibi  vidctur  non  significarc  extra  patnam 
vwcre,  scd  iu  exi/io  esse,  sne  quis  exilii  damnatus  fucnt,  sive 
iii   voliinlaiiuin  exiliuni   abierit. 

Ouod  aulein  gravissiinum  opponatur  sentcDliac  de  opcrc  iii 
cxilio  conscriplo,  Scaplesulac  Tliucydidcm  ncgcs  prop.cr  Athe- 
'icnscs  vivcrc  potuisse.  Marccllin. ,  qni  §.  2^. '  V'"'^"^£.^; 
conftmdens  cun.  Milcsiae  f.lio  cxulcm  m  Acginam  tranecre  fac.t, 
8  2i}  46.  nairat,  cum  Acgina  iii  Thracian.  profcctum  Scaple- 
f,;i.,e  degissc.  Porro  alii  cum  Scaptcsulac  hislor.am  composu.ss^ 
diemnuc  suprenmm  obiisse  consenliunt.  Pcrpcluo  ig.lur  ib.  eum 
uxxsL•  slaluunt.     At  Scaplesula   co  tcmpoie   in  polcslale  Alhe- 

1)    Conf.  Anonym.  §.7.   'Afj^jw  <Γί,    ^»'  ^¥>••)  Λ^ί?'^*.  >"«« 
IfyiJKi  i«i  ίαιοηίης  (wioy  avyiaiaaOai. 
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nicns.um  erat,  sicut  Tl.asus  insula  ex  advcrso  iaccns.  Thuc 
qu.dcm  4,  108  refert,  post  caplam  pcr  Brasidan.  Ampl.ipoli,,; 
SOC.OS  valde  .Dcl.nasse  ad  defectionem  et  co  ccDsilio  cin.  Bra- 
«da  lranseg,ssc,  idem  narrat  4,  107.,  Mjrcinnm,  Galepsum  al- 
que  Oesyn.eD  Bras.dac  se  suLiecisse,  sed  dc  Scaplcsula  nihil 
«Musniod..  M.n.me  .g.lur  proiaLile  est,  ThucyJidem  aut  posscs- 
*.oncm  metallorum  suorum  Thasiorum  scrvasse  ^),  aul  sccurc  in 
h.s   reg.ou,bus    commorari  poluisse;    minimc   igitur   Scapiesulao 

Il  eiui  ^'^T    ,      "',  ®'•  ^^'  *•  C^^'^•)*)•     T«m    probabilo 

defecsse,    s.qu.dcn,  et.am  scrius  ora  Thaso  eppo.sila  con.inenti, 
commu,.em  cum  .nsula  sortem  nacta  csl.      Ex   eo   iodc  tcmpo  e 

quo  intervallo  Thucydidem  usum  So.iptesulac  egisse  crcdibilc  csl 
At  post  p«g„am  ad  Cyzicum,  i„  qua  Sparlanf  Ol!  ^2,  3  mo  i 
v.cu   sunt,    Harmosta  Sparlanorum   eiec\o   rursus   haud    scio     π 
quan.   longum    tempus   insula    in  Athenicnsium    poleslate  fuil  *) 
De  postenonbus  tcmporibus  historici  tacent :  acquiesccmns  Jo 
.n    csumonns    velerum,    qui  Scaplesulae  Thucydidem   et  ogisse 
parfmque    ib.  morluum    esse  narrarunt  6).     Cerle   ία    βτπίό  hi 
«onam  conscripsit,    id   quod  fama   vulgo  invaiutse,    ct  Gccro 

droS'Thi.rdr;if  di^K"^'  ''""^  ^---'-  ---^'-«^  - '- 

B. 

NUM   TIIUCYDIDES    HISTORIAM   CONSCRIPSFRrT 
BELLO  FIMTO.   AN  DUM  BELLUM  ΟΕΚΕΒΑΓ^ί 

QUAERITUR. 
Si    audias  pionysium   Halicarnassensem  p.   8C7.    per  toIo« 
T.g-Dt.  scplen,    belli   annos    i„  illis  octo  libris:    quos    solos  reli 
qu.t      .mmutand.s  elaboravit,    sursum  deoreum  volutans  sTn«ul  s 
elocut.on.s  parUculas  limavit.    Slatuit  igitur,  bisloricun.  Ztinnc, 
post  rcrurn   evcntus  descriptioncm    eorum   a-rcssum  e  so     '  ," 
.ueru„,q„e  e.ia.n  alii,  q.,i  cO„tendc..e„,,  prooeu.  u„    "  tt  q„o  res" 
n.emoreolur,  quae  mter  bcllum  cvcnerunt  et  ipsc  finis  bdli    pos 
lolum   opus    ad.cctum  cssc  ').     Alii  vcrbis  Thucydidis  ulisSm, 

π,ο<1ο\„1^1ΓΜα7;1"ίΓ„.ΐΤ5'   ^^  ^""•  ^"""•    Ρ•  ''9•  «'  Ί-"-"- 

3)  Kriieg.  Vit.  Thuc.  ρ.  47.  4β. 

4)  Thuc.  8,  64. 

5)  V.  Mans.  Spart.  2.  ρ.  306v  not  f. 

7)   V.  Anonyni.  Vit.  Thuc.  §.  8. 


quibus  profitetur,    se  2ίρ|«σθ«<  ξ^?«'/'«•  «ολ'/^»"  ^^,"*  ""f'" 
Ιτααένου     Verba  au^em  isla  ne  hoc  qu.dem  con.probant,  aueto- 
?em  exulem  bcllun,,  dum  gercbatur,  conscripsisse  el  descnpt.o- 
nem  evenluum  slatin.   post    evenlus    perfectam    csse.      „Rcrum 
kTesti-alio,    ait  K.ueg.  Vit.  Thuc.  p.   70.,    pr.mum   b.slor.c. 
rcgol iam   esse   debcbat!      Res   colligebal  in   fulurum   usum,    ut 
sensit  eliam  Marcelliuus  §.  47.    et  sic  sonpto.•  verc  d.ccrc  pot- 
crat,    sc  bcllura   slalim  ineunte  bello  conscr.berc  cocp..sc.    «e- 
nue  fieri  potcst,    ut  alilcr  dixerit.     Prius  enim  quam  d.scr..i.en 
ccrlaminis   aderat,    ac  tolum  mcnte  comprebcDdi  poterat      ccrle 
reSoncm    eius   aggredi   nolebat.     Accedit,    quod   h.stor.ca» 
2n  ο  '^demu™    bello  rerum   pervesliga.ioncm   per  parles  qu.dem 
absolvcre   et   emendatan.    proponere    potcrat.     Luc.anus      qu.  m 
^on ponendo   de   artc    historica   libcllo   Thucyd.dcm   ub.que   anU, 
oculos  habebat,  suadct  §.  47  sq.,  ut  demum  rebus  omn.bus  ^cl 
Sraa  sallcm   parlc  earum  indagata   scrip.or  de.necps  rcs  opa- 
Uone  ornala  eompo"••".  Jig^rat  alque  ex  arUs  p.aecepUs  expohat. 
lla  Thucydidm   quoque   eglsse,    auclor   esl  Marcell.n.   ^.  47., 
„^i  quod  rerum  c.xornatam  elaboralioncm   non  ullra  c.x.l.um  au- 
c  0  is^  exleudit."     Ac  den.un,   post  fine.u  Lcl .  opus  conscr.p.um 

'   p.  71.  ex  his  locis  colliglt:  In  prooeimo  (e.  io.  18.)  hn.s  be  ι 

>        Lmoralur.     At,    dixerit  aliquis,    auctor   prooem.um   post  opu* 

/        ΧοΓαΙο™  adieci  .     Argumenlo  aliquis  «talur  aor.st.s  ^ρ«ψ« 

scris^ssef,  diccre  deberct  ξvyyQάψω  -  πρoyQaψω.  At  noa 
aliter  c.  22.  otxwi  νρητ<>^  ct  3,  26.  r^yρaφi  leg.t..r  «).  Non 
alitcr  Thucydides    in  .ncdio  conspcclu  rcrum   m.r^xovramai  «) 

Ιη7δ1' τΆ.    Eodcm  perlinet  formula  ία  line  aaa>  cmusquo 

"^"  Aticyrdc-af^Stet  aliquis  prooe„uu,„  post  elaborMos 
seplcm  pnorel  lίbros  -npsisse,  hos  autcm  .a,n  m  Thrac  a  e  a- 

oo\'    non  enim  cogitari  licerc,    inucjaiucm  uo  * 

ρ'ΐίίχ"  "o'uturum''fuίsse,  si  ίa.α  digrcssionem,  quac  cst  de  .ll.s 

8)  Conf.  Popp.  1,  1.  P•  28^^  "■>  "«  ^of^'-'  Ιί^Γΰ^'^ο^  η»; 

in  epistolis  latinorum  eos  resp.cit,   <1»'  ''^«f  ^"°'  "=""" 

9)  Thnc.1,97..  ubiSchol.  »<»"°  ^^^^i  e^nW  ttls\b  esUon  im 
ir,  'όμως  yiyQ.mTa,,  U  χ•'}  ,'ΐηπω  "ί.'^^"  '■^•  ^^V  "^,  ,,„  Leser  jeUt, 
Vorl,ergehen.len  dargeste  It  worden      somle.n  «eil  es  ,    ;„^{^,ι^^ 

indem  er  liest,  vorsichhat,  'ΐ?*"'''"' ^".f,      }."„f    poo,,    1    Com- 
mentt.  p.  503. 
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in  8Cxlo  libro,  scriptam  praemislssel.     Porro  muros  Alhcnarum 
dcieclos  iani  1,  95.  commcmorat.     Rursus  dixerit   aliquis,    pri- 
muni  libruni ,  qui  non  cst  nisi  prooeniium  lotius  operis  *"),   con- 
scrinluin  essc  posl  sex,  qui  sequunlnr,  l.bros  absolutos.    VerHHV         )^\ 
hi      qiii  deinceps  sequunlur    libri    talcs    locos  conlineDt,    quibus 
co-aniur,    claboratos   bos  ct    ipsos    post    linitum^  belluni  ponerc, 
vcfut  2,   15.    του    ΦαληρίΆοϋ   πίχους   στάβιοι  ήσαν  mvrt  jiai. 
τοιά^οντα  itoog   τον  y^v'Aov  τοΖ  aaxioq,    quibus   vcrbis  indica- 
lur,    murun/non    amplius    erectum  slctisse,    quuiii    auctor  haec 
scribebat.     Dcinde  2,  Cl>. ,  ubi  Periclis  ingeniura  descnbit,  sla- 
lim  comparandi  causa  de  consiliis  el  Actionibus  posterioris  acta- 
lis  demagogorura ,  de  clade  Siciliensi,    dc  belli  dccursu,  de  au- 
xilio    pcr   Cyruni    Sparlanis    pracstito,     deniquc    de    expugnatis 
Athenis    loquilur.     Atque  ii,  20.  2G.  multis  verbis  meminit  bnis 
bclli.     ^Constat  igitur,  ait  Krueg. ,  historicum  υπομνήματα  re- 
rura  gestanim  habuisse,    fortasse  etiara  singula,    ut  niullas  ora 
liones,  iam  prius  elaborassc,  lolum  aulcm  opus  demum  post  bel- 
Inm   compoiicrc   ila   aggressum  csse,    ut  a   pnmo   hbro   initium 
faccrct.'^ 

C. 

QUAMDIU  AUCTOR  VITAM  ULTRA  BELLUM  PELO- 
PONNESIACUM  PRODUXERIT,    QUAERITUR. 
Ad  banc  quacslionem  iam  supra  in  loco  de  obitu  Tbucydi- 
dis    rcsponsuni    est:      hic  pcrquiranius   vesligia,    ad   hanc    quae- 
slioneiii  ducenlia,  si  quae   forte  in  ipso  ciiis  operc  laleant.    Fop- 
ponis  1,    1.   p.  28.    scntcntia  est,    scriptorem  mullis    annis  post 
cxilum  belli  in  vivis  fuissc.     Quin  Dodw.  putal,    apud  Marccl- 
linum  δ.  5Ί.  legendum  cssc  π    (i.  c.  octoginla)  pro  ιτίντηκοντα 
in  verbis  ττ^ίύσαοΟαι  (Thucydidera)   τον   βίον   υπέρ  τα  ηίντη- 
τιοντα  ίτη.     Sic  vero   cum  Grauerto  quaeras,     cur   Lucian.    dc 
loii-aev.  22.  non  Thucydidem  quoque,  sicut  Hcllanicura,   in  long- 
aevTs  enumeravcrit.      Ccrte  annum  596  non  fieri  polest  ul  1  hu- 
cvdidcs  alligeril,    nam  5,  116.    in   enumeiandis  Aetnac  eriiplio- 
nibus  illam  non  cnuincrat,   quae  aucloie  Diod.  14,  S9.  cl  Orosio 
2,  18.    evenil  01.  96,  i.  (596.),    et  taracn    dicit,    Ires  prwrcs 
cruplioncs  a  se  numcralas    evenisse,    ex    quo  Graeci    in   hicilia 
L•abilavcrint,  nequc  uUam  aliam  praelcr  illas.     Porro  si  bislori- 
cus  Olvmpiadibus  Iribus,    (quae  est  Dodwclli  opinio,)    bello  su- 
persles''fuissct,   verisimilc    esl,    cum  bisloriam    ad  iineni  pcrdu- 
cturum  fuissc.     „Ila  cnini,   Krueg.   Vit.  Tbuc.  p.  66.  ait,  non 
credibilc  cst  Tbucydidem    in  elimando  opcrc  dcsudassc,    ul  Iso- 
cralcs  in  Panegvrico,  atqiic  cliam  improbabilius  esl,  eum  sponle 
sua  opus  niancuni  cl  impcrfectum  rcliquissc,  imo  in  eo  perficicndo 

10)  V.  Krueg.  atl  Dionys.  Ilal.  Hist.  p.  33. 
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morte  intcrccplus  cst."  Ila  scnlit  cliam  Lclronn.  s.  v.  Xeno- 
pbon  (in  Biogr.  Univers.  de  Michaud),  addens ,  si,  ut  Dod\v. 
vult,  Tliiicydidcs  a.  591  obiisset,  quo  teinpore  Xenophon  Scil- 
luiitc  in  Elide  vcrsabatur,  non  cxplicari  posse,  qui  faclum  sir, 
ut  unus  Xenophon  historiam  Thucydidis  cognilam  haberel,  utquc 
occultc  in  manus  eius  veniret.  „Tbucydidi,  ait,  post  rcversio- 
Ϊ  '  neni  ab  cxilio  satis  olii  fuissct  ad  opus  ita  pcriicienduni  et  di- 
vulgandum,  ut  non  deleri  posset  aut  a  quoquain  tanquam  suum 
vindicari.  Conficla  enini  a  Dodwello  res  est,  ad  Xenophontem 
librum  Thucydidis  ab  uxorc  ct  liberis  perlatum  esse,  quum  ad 
eum  Scillunlcm  redirent.  Prorsus  abiicienda  esset  Diogenis 
Laertii  dc  Xenopbonte,  Thucydidis,  historiae  cdilore,  narratio, 
si  Thucvdides  dcmuni  anno  591  niorluus  essel;  sin  hoc  falsum 
est,  naiTalio  illa  Diogenis  Laertii  beuc  coit  cum  mortc  Thucy- 
didis    non  mullo   post  expugnatas   pcr   Lysandrum  Alhcnas  con- 

Addc  quod  probaii  polcst,    TbucydiJem    ne  annum    quidem 
400  vita  atligisse.    Marcellinus  cnini  §.  50.  cx  Praxipbanc,  qui 
dc  Acropoli  scripsit,  referl,  Tbucydidcm  denuim   post  Archelai, 
Perdiccac  filii,  Maccdoiiiae  rcgis,  cuius  et  ipse  scriplor  2,  100. 
'  mcntionem    facit,  obitura  in  ora  honiinuni  venisse.     llle  rex  diein 
supreinuni  obiit  01.  9i>,   1.   (Λ00.)  ")•      ^uni    hoc  coniungenda 
cst  alia  narralio ,    quod  dcmum  Xenophon  post  inorlcm  auctoris 
opus   publici    iuris   fecit,    tesle  Diogene   Laerlio  2,   i59.    λέ/εται 
δε  οτι  yal   τα   Θονχυδίδου  βιβλία  λανϋ^άνοντα  νφελεσ&αι  δυνα- 
μσοζ  αντος  {Ξενοφών)   εις  δόξαν  ψ/αγεν.    Probabile  est,  Xcno- 
pbontis  in  raanus  historiaiii  Thucydidis    anno  402    venisse,    quo 
lempore  Xenophon  usquc  Alhenis  versabatur,  neque  dum  ad  Cyri 
exercilum    profectus  crat,    id   quod    factura    est   versus  a.  400. 
Hanc    tradilionem    Krueg.    quoque    Vit.  Thuc.   p.  81.    pro    vera 
babet  proptcr    artum  ncxum ,    quo    historia    Graeca    Xenophonlis 
cum  Thucydideo   opere    iuncta   est.      „Quodsi,    ait,    Xbnophon 
historiam  Tbucydidis    a  sc    editam  videri    voluit,    conscnlaneum 
est,  ut  raagis  perfeclioncm  operis ,    quam  diversilaleni  auctorura 
rcspicicns  opus  continuo   ibi  conlinuaret,   ubi  a  Thucydide  inve- 
niebat  desitum  csse,    non  magis    bic  quam    in  ullo   alio  operum 
suorum  auclorcm    sc    prolilcns.      Qiiin    eliam    forlasse   hoc   ipso 
consilio,    ut  opus  continuaretur,  heredes  Thucydidis  Xenophonli 
id  tradiderunt  ^2).    Probabilc  est,  hoc  paulo  post  morlcm  aucloris 

11)  Diod.  14,  37.  coll.  Boeckhio  C.  I.  2.  p.  341. 

12)  „Rieii  nempeche  de  croire  que  rouvrage  de  Thncydides,  non 
termine,  lui  fut  coniie  par  rauteiir  liii  ιηέιηβ,  en  moarant,  ou  i)ar  ses 
heritiers.  Ainsi  le  dire  de  Diogene  de  Laerte ,  loin  d  etre  invraisem-. 
blable ,  se  coordonne  au  contraire  parfaitement  avec  les  circonstances 
de  la  vie  des  deux  historiens  et  avec  Tetat  d^imperfection  ou  etait  restee 
rhistoire  de  la  guerre  du  Peloponnese.    II  η  y  a  donc  plns  auciin  motil 

THUCYD.   I. 
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eTenisse,  et  quuiii  Xcnophon  usque  Athcnis  crat,  iindc  statiiii 
boc  explicatur,  qui  faclum  sit,  ut  opus  Thucydidis  aliquanidiii 
occiiltum  lateret.  Etenim  paulo  post  Xcnophon ,  et  proinde 
prius  quam  consiliuni  opus  ^Lsolvendί  et  explendi  eAScqui  pot- 
eral,  in  Asiani  protectus  est,  unJe  demum  tempore  pugiiae  ad 
Coroncani  pugnalac  io  Graeciam  reversus  cst.  Ita  liqncret,  cum 
dcniiim  post  illam  pugnam ,  quuin  iani  Seilluntc  agcrct^^),  opiis 
Thucydidis  edidisse,  fortasse  una  cum  diiohus  prioribus  libris 
suis  Historiae  Graccae.  Ilos  enini  aliqiianto  prius  conscriptos 
esse,  qnain  ccleros  eiiis  operis  libros.  poslrema  vcrba  libri  se- 
ciindi  indicaDt  ^*),  Ad  horum  opcruiu  couiunctioncin  credibile 
est,  Xenophontem  tanto  libeDtius  animum  induxisse,  si  cum  opero 
Thucydidis  etiam  υπομνήματα  eius  acccpisscl,  quac  auctor  ipse 
ad  continuandum  opus  paraverat.^' 

Sin  minus  placct,  Xenophontcm  opus  Thucydidis  una  cuiii 
liistoria  Graeca  edidisse,  hoc  cerlc  poni  polesl,  edilum  esse  ab 
€o  intra  annuni  405  cl  annuni  400,  qiio  ad  e.xercitura  Cyri  pro- 
fectus  cst,  qoae  esl  sententia  Letronnii.  Cuiii  utraque  ralione 
convenit ,  quod  Praxiphanes  Thucydidciii  scripserat  dcmuin  posl 
Archelai  obituni  claruisse.  Ccrle  hoc  exploratuin  est,  Thucydi- 
dem  ante  01.  9»,  i.  (100.)  obiisse.  Locum  eiiim,  quo  Thiicy- 
dides  Archelai  mentioiieni  iniicit,  non  signiiicare  regniim  hiiius 
regis  iam  transactum,  Krueg.  Vil.  Tbuc.  p.  63.  docuit.  ,,Oclo 
qui  supersunt  libros,  ait  p.  68.,  pcrcomniodc  in  decursu  unius 
anni  [iotra  Athenas  expugnatas  per  Lysandrum  ct  liberatas  pcr 
Thra&ybulam]  ci  elaborare  licuit,  malcrta  iam,  ut  vidctur  raaxi- 
mani  partem  parata  et  diligentcr  perpensa.  Quare  ponere  licet, 
opus  a  Tbucydide  λ  cl  versus  fiiicm  Oi.  94. ,  vei  circa  mediain 
hanc  Olympiadein  (40it)  pcrfectum  esse  ^^).  Deniquc  auctoreiii 
pauio  post  tinilum  belluiu  morle  opprcssuin  esse,  cliani  co  fir- 
niatur,  qiiod  nusquam  quaequam  rcs  poslerior  bclli  fine  nicmora- 
lur,   quanquani  subiode  opportunitas   aderat,  e  rcbus,  quae  serius 

d^eiilever  a  Xenophon  riionneur  d^avoir  ete  le  premier  editeiir  deThu^ 
cydides.**     Letr. 

13)  i.  e.  anno  391. 

14)  Conf.  adnot.  ad  Marcellin.  §.  45. 

15)  „Si  Γοη  rapproche  maintenant  ce  fait  incontestable  des  parolos 
de  ThacydJdes  dans  le  cinquieme  livre ,  qu'il  a  ecrit  rJiistoire  de  la 
gaerre  du  Peloponntse  jusqu  a  la  prise  d'Athenes  dans  une  duree  de 
vingt-sept  ans  (5,26.),  on  sera  naturellement  conduit  a  dire,  que  Tba- 
cydides,  revemi  de  ΓβχίΙ  en  403,  apres  rexpiration  de  la  27e  annee  de 
la  guerre,  continiia  de  rediger  son  histoire,  dont  tous  les  inateriaiix 
avaient  ete  rassembles  et  la  redaction  commencee  pendant  les  vingt 
aanees  de  son  banissement :  de  plos,  qne  cette  redaction  etait  deja  fort 
avancee  lorsqa'il  a  ecrit  ces  paroles.  Des  lors  l  aiiteur,  marchant  avec 
coniiance  au  but,  et  se  croyant  sur  de  ratteindre,  puisque  Tacheve- 
ment  de  roavrage  ne  pouvait  lui  demander  phis  d'nn  aii  ou  deux,  a 
du  sVxprimer  comine  il  Ta  fait."   Lktr. 
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accidcrcnt,  aliquam  meraorandi  ^^).  Ilaque  poslreivus  aelalc 
cventus  oranium,  quos  Thucydidis  bistoria  conlinel,  Atbcnae  suiil 
per  Lysandrum  caplae  01.  95,  4.  (404.) 

15.     DE  OCTAVO   LIBRO  THUCYDIDIS. 

Hinc  facile  colligitur,  verissimani  videri  ralioncm  eoram, 
qui  Tbucydidera  in  scribendo  et  conlinuando  opcre  morte  inter- 
ceplum  esse  statuunt,  ut  Popp.  i,l.  p.  29.  Scse  cnim  voluissc 
narralioncm  usque  ad  iinem  belli  exscqui,  ipse  scriptor  testatur 
8,  26.  ct  alibi.  Ullimum  librum  Thucydidis  esse,  vix  iam  a 
quoquam  dubitatur^).  Fuerunt  tanicn  inter  veleres,  sed  il!i,  ut 
videtur,  Dionysio  Hal.  posteriores  ^),  qui  Thucydidrs  oclavuni 
librum  esse  negarent.  Horum  alii  filiara  eius  auctorem  esse 
dicebant,  alii  Xenopboiilem,  alii  Thcopompum^).  Hos  duos  po- 
stcriores  propterea,  ut  vidctur,  noniinaverunl,  quia  cognitum 
crat,  cos  opus  Thucydidis  conlinuasse.  Dc  Xenophonte  inprimis 
ut  cogilarenr,  eo  factuni  esse  apparct,  quia  historia  cius  Graeca 
ipsi  Tbucydidcae  bisloriae  annectitur  pcr  forniulam  μετά  ταντα. 
IVuIlo  aulcm  idoneo  argumcnto  aut  Xenophonti  aut  Thcoporapo 
aut  filiae  Tbucydidis  octavum  librum  tribui,  abunde  coniprcba- 
verunt  Popp.  2^  4.   p.  7  sqq.   et  Krucg.  Vit.  Thuc.  p.  74  sq. 

Tbucydidem  auctorcm  oclavi  libri  cssc,  certe  cxtcrnis  ar- 
guraenlis  comprobalur  et  quidem  vclcrrimo  lcslinionio  ipsius  au- 
ctoris,  qui  bis  (8,  6.  60.)  se  aucloiein  libri  noniinal.  Qnanqnam, 
quura  filia,  quae  dcbet  cogitari  maleriam  a  palre  collalam  modo 
cx  mcnlc  eius  et  cum  orationis  cius  imilalionc  elaborare  et  di- 
gcrcre  voluisse,  pulavcrit,  ut  videlur,  etiain  palris  nomcn  illis 
duobus  locis  ponendum  essc,  minus  huic  quidem  argumenlo 
Kiueg.  tribuit.  At  Cralippus,  aequalis  et  conliiiuator  Thucydi- 
dis,  dixisse  ferlur,  Tbucydidem  nullas  in  postenorihus  operis 
sui  partibus  orationes  inseruisse  *).  Unde  Cratippum  quoque 
apparct  oclavura  libruin  Tbucydidi  tribuisse.  „Accedit,  ait  Popp. 
2,  1.  p.  8. ,  quod  el  in  omnibus  Thucydidis  codicibus  (praeter 
eos,  qui  ul  H.  et  Vind.,  iara  prius  desinunt,)  oclavus  »»ber  le- 
gitur,  et  a  raullis  veteribus  scriploribus  sub  nomine  Thucydidis 
sine  ulla  dubilalionis  nota  quum  univcrse  tum  ob  verba  quaedain 

siiigula  cilalur. 

Fucrunt,    qui  diversitatcra  oclavi   libri,    qucm    tuni   ob  alia 
tuni  ob  dcfcctum  oiationum  iinperfecliorem  esse  crcdebant,  hinC 

16)   velut  5,  50.  8,  8.  80.  Vid.  Knieg.  Vit.  Tliuc.  p.  68  sq. 

1)  V.  Nieb.  Kl.  Schr.Vol.  1.  p.469sq.  Fr.  Schleg.  Gesch.  d.a.u.n. 
Literat.  Vol.  1.  p.  46  sq.  coU.  Thucydide  8,  45.  46.  76.  et  27.  48.  a  . 
Popp.  2,  1.  p.  9.  Adde  Popp.  2,  1.  p.  7.  Cap.  I.  Krueg.  Commentt. 
Thuc.  cap.  I. 

2)  Vid.  Krueg.  Vit.  Tbuc.  p.  74. 

31  MarceUiii.  §.  43  sqq.  4)  Dionys.  Hal.  p.  »47. 
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repeterent,  quod  inorbus  vircs  auctoris  debilitasset,  qui  inorLus 
postremo  mortcni  liistorici  attiilisset  ^).  Quos  Krueg.  auimad- 
verlit  non  reputasse ,  uno  fere  omnes  veleres  ore  Thucydidem 
violenta  mortc  pcriisse  teslari.  Alii  vcteruni  dicebant  oclavuni 
librum  Thucydidis  quidcin  esse,  sed  iiluni  iuodo  inchoatum,  opi- 
mum  rebus  levitcr  adumbratis ,  scd  nullo  artiiicio  factis  et  ela- 
boralis  ^).  Unde  aliquis  colligat,  historicum  consilium  operis 
rctractandi  habuisse.  Contra  banc  opinionem  Krueg.  protulit, 
quod  bistoricus  in  octavo  libro  non  sccus  atque  io  supcrioribus 
historiac  partibus  in  fine  unluscuiusque  anni  rcpetita  formula 
utitur  :  tvog  δίον  ίίκνστον  (et  ύχοστον)  ετοζ  τω  ττολεμω  trf- 
λίύτα  τοδί,  ον  Θουκυδίδης  ξυνε/ραχρε,  Quid  hoc  adderel,  quac- 
rit  Krueg.  ρ.  76.,  ϊη  praeparationc  opcris?  Accedit  tcstimoniuni 
Cratippi,  queni  apparet  octavuni  quoqiic  libruni  ut  opiis  in  usuni 
publicum  paratum  designarc.  Nequc  octavi  libri  aut  oninis  ora- 
tio  minus  cxpolita,  aut  narratio  niiuus  diligcns  est'').  ,,Eadem, 
ait  Popp.  2,  1.  p.  9  sq. ,  in  oclavo  libro  ars  cerniUir.  Idcm 
ubique  virtutis  anior  et  sensus  a  parlium  studio  remolissiinus, 
eadem  accuratio  in  faciis  coinprobandis ,  (unde  eliaiii  focdcrum 
formulae  adduotur,  ut  libroo.),  cadcm  mythornm  et  inutiliuni 
digressionum  evitatio.  Eadein  ctiam  ars  in  causis  rerum  inda- 
gandis  et  ingcnio  ac  nioribus  celcberrimorum  virorum  dcpingcn- 
dis,  (e  quibus  inaxinie  eminct  Alcibiadcs),  eadcm  diligeotia  in 
commcmoratione  locorum ,  ubi  pugnatur.  Itcni  eadcni  serics 
narratioDis,  eadeni  siiuplcx  descriptio  secundum  aestatcs  et  hie- 
mes  cum  soIcnDi  foriuula,  ideni  scriptoris  scnsus  elucet,  et  ea- 
dein,  quae  in  antecedentibus  libris,  de  iisdcm  rebus  ferunlur 
iudicia.  Eliam  in  rebus  ipsis  aliquoties  ad  ca,  quac  in  priori> 
bos  libris  explicala  sunt,  apertc  respicilur.  Tum  vcro  etiain 
sermo  Tbucydidi  consentancus,  sive  formani  eius  omnino,  sivc 
singula  verba  vcrborumque  consocialioncs  speclaraus.^' 

Noa  facile  critici  iudicassent,  librum  octavum  celeris  ira- 
pcrfecliorem  csse,  nisi  oraliones  deesscnt,  quaruni  defcclum 
opcris  huius  extremi  vitium  csse  exisliniabant.  Cratippus  qiii- 
dem  apud  Dionysiuni  Hal.  p.  817.  idco  orationcs  ab  hoc  libro 
abesse  putavit_,  quod  partes  rbetoricae  opcris  Thucydidei  noii 
solum  narrationi  rerum  officiant,  sed  cliam  audiciitibus  molcstiam 
pariant.  Quod  quum  iQlellexisset,  historicuin  iii  exlrema  parte 
operis  oraliones  omisisse.  Haec  merito  reiiciens  Krucg.  Vit. 
Thuc.  p.  78.  ^)  monslravit,  bistoricum  pro  eo,  quod  dc  oralio- 
nibus  historiae  iatermisccri  solitis  seotiebat,  in  octavo  libro 
nuUas  adhibere  potuisse,  ^^quia  consiliuai^  propter  quod  orationes 

5)  Marcellin.  §.  44.   Anonym.  §.9. 

6)  Marcellin.  l.  c. 

7)  V.  Krueg.  Coinmentt.  Tlmcyd.  p.  253  sq. 

8)  Conf.  Krueg.  Coiiim.  Tlmc.  p.  267  s<|<[. 
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in  historiam  reccpit,  iam  illis  asseqiiutus  erat,  quas  ia  supcrio- 
ribus  libris  praemiserat,  idque  etiam  cum  rcspectu  ad  huuc 
libruin^  et  quia  in  eventibus  rcrura,  quae  in  oclavo  libro  nar- 
ranlur,  vcrc  nullae  orationes  babitae  siint  satis  gravcs  ac  dignae, 
quae  in  historiani  admilterenlur,  descriptis  praolerca  iam  ingc- 
niis  ct  nioribus  populorum  belligercntiura,  statu  civitatum  et  inter 
se  rationibus.  Nequc  de  viris ,  qui  in  libro  octavo  prodeunt, 
praeter  Alcibi»?dem  ian.  superius  descriptura  quisquam  fuit  cximie 
inemorabilis  :  ''  niagis  praeterea  clandestinis  machinalionibus, 
quara  eloqueiilia  publice  forum  moderanle  Phrynichus ,  Pisaiider, 
Antiphoii  vires  ingenii  exserebant.  Qiiare  iani  scptiino  libro 
numerus  et  ambitus  orationum  valde  exiguus,  ct  aliquae  caruin 
habcndarum  occasiones  praetermissac  sunt  ^).  Addc  quod  non- 
nullorum  belli  exlrcnii  oratoruni,  velut  Antiphontis,  orationes  alia 
via  in  publicas  inanus  venisse  videntur,  et  turbata  libcrlate  co- 
mitiorum  ^^^)  oratoribus  uon  iam  irnpune  erat  loqui,  ut  vellenl. 
Qiiid  igitiir  Thucydides  eos  viros  piiblicc  diccntes  indiiccret, 
quos  ex  praescripto  εταίρων  ioqui  oportcbat^  mininie  licebat  ex 
anirai  scntenlia  ^*). 

Nihilomiuus  postremam  partem  historiae  Thiicydidis  niinus, 
quam  superiores  libros,  elimatam  essc  et  consenlaneum  est  pro- 
ptcr  subitam  aiicloris  morteni ,  et  ab  aliis  accuralitis  demonstra- 
luiii  *2).  Vcrum  non  mera  υπομνήματα  octavo  libro  contineri, 
Kruegero  hinc  quoque  apparerc  videlui•,  quod  non  cliam  de  re- 
liqiiis  annis  belli  comnicntarii ,  quantumvis  manci  el  impcrfecli 
siipcrsint.  Scd  hi  fortasse  Xenophonti  traditi  sunt,  quos  tamen 
niinus  ad  divulganduni  paratos  fuisse,  facile  intcliigitur.  Qui 
cnim  is,  qui  opus  Thucydidis,  qualc  habemus,  digessisse  cogi- 
tandus  est,  boc  ipso  loco,  quo  riinipitur,  filuni  rumperel?  Posl- 
quam  cnini  hisloricus  narravit,  Tissaphcrneni  post  pugnam  ad 
Cynosscma  consilium  cepisse,  cum  Peloponiiesiis  ia  gratiani  re- 
deundi ,  nihil  addit  nisi  baec  verba  nihil  ad  illud  consilium  per- 
tinenlia :  aal  άφικόμενος  ες  ^Έσ^εηον  ϋ^υσίαν  εττοιησατο  τη  Ϊ4ρ- 
τεμιδι*  „  Nemineni ,  ait  Kr»'  ^. ,  ηοη  prorsus  insipicnleni  ΐη- 
slructorcni  et  conditoreiii  vjieris  hoc  fugere  potcrat,  isque  vel 
pugna  ad  Cynossenia  vel  scrius  Alcibiadis  apud  Cyzicum  victoria 
desinere  debebat.  Quae  ab  auctore  de  hac  pugna  relicla  essent 
quantuinvis  rudia   atque  incboata^    ca  taiuen  facile  erat  in  cius- 

9)   Popp.  2,  1.  p.  9. 

10)  Thuc.  8,  66. 

11)  Thiic.  1.  c.  Καϊ  ol  λέγοντες  Ικ  πάι^τωΐ'  (^των  ξυΐ'((Τιωίωρ) 
f}(iayy  χαϊ  τά  (ϊηΟ^ηαόμενα  nQOTEoov  αντοΐς{τοΐς  ξννεατώαι^πηοϋακεηΊΟ. 
lege  turbulentam  militum  concionem  8,  76.  93.,  iii  qiia  niiUam  iiistam 
oiationem  haberi  licuisse  in  aperto  est.  Libertate  ainissa  TiOgus  m  Livin 
cl  SaUustin  reprchendit ,  (fiiod  courioncs  dirccta^s  pro  sun  orationc  opct  i 
ituo  biserendo  historine  niodum  e.rcesseriuf.   Iiistin.  38,  3. 

12)  V.  Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  79.  Popp.  1,  1.  \κ  30. 
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roodi  narrationem  conFomiare,  ut  legi  posscnt.  Ilacc  (liiTicul- 
tas  removetur,  si  sumas,  editori  opcris  reltgioni  fuissc  com- 
municare,  quidquid  ab  ipso  auctore  paratum  ad  divulgaodum 
invenissct.'* 

Suspicetur  denique  aliquis,  historiam  ab  auctore  perfectam, 
et  quae  post  librum  oclavuni  sequcbantur,  deperdita  esse ,  con- 
tra  qaam  opinionem  Letronn.  ila  disputat :  ,,Thucydidcs,  viginti 
annis  exilii  in  coliigcada  malcria  consumtis  proiitctur  6,  26.,  se 
historiae  beHi  Pelop.  scriptionem  continiiassc  iisque  ad  captas 
Alheoas  per  viginli  septem  annos.  At  tcmpus  perfcctym  /€/ραφε, 
quo  ulitur  libro  primo  et  4,  20.  et  alibi,  non  coiiiprobat,  euin 
opus  absolvissc.  Si  te  ponas  loco  scriptoris ,  in  otio  opus  iain 
salis  provcclum  componcnlis ,  intelligcs ,  tcmpus  iilud  verbi  noa 
posse  referri  nisi  ad  unum  eonsiliiim  opus  pcrnciendi,  quod 
Thucydidcs  cepcrat ,  quuni  haec  scribcbat,  ei  ad  speni,  brevi 
longum  laborem  ternHoatum  iri,  quaiu  animo  concepcrat.  Lo- 
quebatur  de  libro,  in  quo  perfioiendo  versabatur,  ut  iam  perfeclo. 
Hic  loeus  scriptus  est  post  annum  belii  septimum  ct  viccsimum, 
quum  Thucydides  ardore  profligandi  operis  abreptus  se  sentiebat 
in  eo  esse,  ut  mctam  allingeret.  Aiqui  spe  deccptus  (verum 
est)  nuDquani  historiam  absolvit,  quia  oclavum  eundeinquc  ulli- 
mum  librum  coostat  aono  belli  uno  et  viccsimo  dcsioere  i.  e. 
anno  411.  At  dLxerit  aliquis,  eHm  librum  fortasse  alios  secutos 
essc  complures.  Hoc  improbandum  propler  omnia,  quae  certo 
cognovimus.  Taceo  vetercs,  qui  octavuiii  librum  dcteriorem  pu- 
tarent  praccedentibus,  laceo  docliores  criticorum  reecnlioruiUy 
qui  hunc  librum  putant  impcrfccliorem  esse,  quera  auctori  non 
licuerit  per  tempus  lanto  quasi  succo  et  sanguine  peifundcre 
quam  reliqua  operis,  unde  patet,  tantum  abfuisse,  ut  cocptuni 
opus  lerminaret,  ut  ne  lempus  quidem  ei  esset  ad  hunc  octavum 
librum  lerminandum.  Α  Thuc)#ide  bistoriara  non  iiltra  unuin 
el  vicesinium  belli  annum  productuiH  esse^^),  hoc  exlra  dubila- 
tionein  positum  est,  quod  Historia  Graeca  XeftophoDtis  co  ipso 
loco  incipri,  quo  octavus  libcr  Thucydidis  desinit.  JVulIa  ibi 
laciina  esl,  nulla  conlinuatae  orationis  interruplio.  Forraula 
αχίφαλος  illa :  μετά  ταντα  ad  ipsum  factuni  rcfertur,  quo  ocla- 
vus  liber  Tbucydidis  exitum  babet.  Unde  pcrspicuum  fil,  Xe- 
nophooti  de  hoc  opere  non  plus  cognituni  fuisse,  quara  nobis, 
id  est  Thucydidem  non  plus  scripluin  reliquisse,  nisi  quis  su- 
spicetur,  (et  fuernnl,  qui  suspicarentur  *♦) ,  Xenophonlcm  reli- 
quam  parlem  operis  Thucydidei  suppressisse:  quac  mira  suspicio 
esl/'  quam  iure  Popp.  ij  1.  p,  21)  sq.  spcrnit  et  reiicit, 

13)  id  qnod   claris   verbis  Diod.   Sic.   13,  42.  et  Dionys.  Hal.  ad 
Poinpei.  p.  130.  aiunt.    Letr. 

14)  Gail.  Philol.  3,  301  —310.  Lbtr. 
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II     DE  HERODOTI  HISTORIA  OLYMPIAE  ET  ATIIE- 

rSlS  RECITATA  ET  NUM  THUCYDIDES  HUIC  RECITA- 

TIOiM   ADFUERIT,    QUAERITUR. 

Narrat  Lucianus  Herodoto  s.  Aelionc  Vol.  4.  p.  1 16.  Bip.^), 
Hcroilotum  aliquando  historiam    in  solennitalc  Iiidorurn  Olympiac 
coram    coelu  Graecorum,    qui    ad    cos    spectandos    confluxerant, 
rccilasse.     Addit  Suidas  s.  v.    Θουκυδίδης,  Tbucydidein  piiernm 
cum  Oloro  patrc  recilationi  isti  adfuissc  ct  aeimilalione  pulcher- 
rinii    opcris    penilus    animo    comiTiotum    illacrymavissc.      Etiam 
Marcellinus   §.   S4. ,     Suidas    in  v.  6ρ/άν ,    Pholius  cod.   60.   p. 
19,  56.  Bekk. ,    Tzctzes  apud  Popponem  1,  1.  p.  521.   cl  apud 
Ruhnk.    de  Anliphonlc    (Vol.  7.   Oratt.  Gr.   p.  804.  Rcisk.)  hoc 
iactum  esse  teslaiitiir,  quainquara  omittcntes,  Olyinpiac  recilatio- 
nem    factam    esse.     Hi  igitur  de  recitatioiic  narrant  Thucydidis 
nomiiie,    qui   puer  commotiouc  anirni  affertus  sit,    quuni   Thucy- 
didis    iii  illa  pracsentis    nuHa  menlio    sit  apud  Lucianum  in  ullo 
triuni    locoriini,     quibus   recitationem   commeinorat.     I!los   igitur 
scriplores   Krueg.   Vit.   Thuc.   p.  21.    censet    cx  alio  fonle  bau- 
sissc  quam  Lucianuni ,     et  consentit  Wachsni.  Anlt.    Gr.    2,   2. 
p.  446.  adn.  Recitationcm  illam  rcvera  factara  csse,  priinus  du- 
bitavit  Bred.   Praef.    ad   Heilmanni    intcrprelationeiu    Thucydidis 
p.  6sq.,   quem  poslhac  alii  scciiti  sunt;  omnium  aulcni  iiberrime 
huius  narralionis  fidcm  impugnavit  Dahlm.  Hcrodot.  p.  12  —  57. 
Contra  qucm  cum   Hevsc   Quaestt.  Hcrodol,  p.  27  sq.    disputas- 
set,  Krucg.  Vit.  Thuc.  inde  a  p.  11.  denuo  quaestionem   tracla- 
vit.'    Si  de  lempore  eiiis  recilalionis  quaeris,  nulla  prorsus  eius 
nola  supcresset,  iiisi  Suidas  retulisset,  Tbucydidcm  puerum  Hc- 
rodoto  Olyropiae    in  sunimo  Graecorum  applausu  historiam  reci- 
lanli  adfuisse.     Hunc  iam  dixi  ununi  scriptoreni  narrare,  Olym- 
piac  a  Thucydidc   Hcrodotuin    auditum    esse.     Addit  Hcrodotum 
animadverso  studio  laudis,  quod  in  puero  esscl,  ad  Oloruni  pa- 
trcni  ο  σος  υΙος  dixissc,  ορχώσαν  Ι'χίΐ  την  ιρυχην  προς  τα  μα- 
{^ηαατα.     At   intelligi    nequit,     quomodo    Herodotus    corani    tam 
iDKcnli  mulliludiiic    recitans    lacryraas    pueri    obscrvare    ct  patri 
-ratulari  polueril,     Quare  Krucgero  p.  24.   magis  probatur  nar- 
ralio  Pholii,    referentis    hanc    gratulationem    faclam    esse   domi 
apud  palrern  Thucydidis  :   λέγεται,  all,  ανα/ι/νωσκομένης  (Ηρο- 
δότω )   της  Ιστορίας  κομιδτ^  νέον  οντά  παρά  τω  πατρν  βουκυ- 

δίδην  άχοϋσαι.  λι   ο•    ι    /««β  \ 

Recitationem  Olynipiae  ponuiit  faclam  csse  ϋΐ.  81, 1.  (45b. ) 

Mcmoratur  allcra  rccilalio  Herodoli,  Alhcnis  in  magnis  Pana- 
Ihenaeis  facla  ab  Eusebio  Chronic.  sub  01.  85,  5.  (446.)  Ηρό- 
δοτος Ιτιμη&η  παρά  τών  'Αθηναίων  βουλής  Ιπανα/νους  αυιοις 

1)   Addc  De  Conscr.  Hist  c.  16.  42. 
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τάς  βίβλους.  (Hieronymus  eius  inlcrpres :  Herodoius  quum 
Alhenis  libros  suos  in  consilio  legissct,  honoratus  est^).  Eandeiii 
recilationem  testatur  Diyllus  ^)  apud  Plutarch.  dc  Malign.  IIc- 
rodot  c.  2G.  Deinde  Dio  Chrysost.  Orat.  Corinlh.  57.  p.  103. 
Reisk.  auctor  est,  Herodotum  etiani  Corintliuni  venissc  et  scri- 
plas  a  se  historlas  rccilasse*).  Dcniqiie  Thebis  ab  eodciu  hislorico 
historiam  praeleclani  cssc,  forsan  rcclc  colligas  ex  Plutarch.  dc 
Malign.  Herodot.  c.  51.  Ilaque  si  Thucydides  Herodotum  au- 
divit  Olympiae,  annos  quiadcciin  ex  ralione  Pamphilae  natus 
crat,  Ilerodotus  dcniuin  annos  viginti  oclo.  5,Hcrodotus5  ait 
Wcssel.  Pracf.  ad  ipsurn  p.  XXI  sq. ,  visis  multis  regiouibus, 
niultis  urbibus  ct  honiiouni  moribus  in  Samum  rcvcrsus ,  quac 
ad  sedulae  apis  instar  undiquc  collegerat,  scriplis  consignare 
ingressus  est.  Intento  autein  isli  negotio  spcs  urbcm  patriani 
Halicarnassura  tyrannico  doniinatu  libcrandi  affulsit.  Expulsus 
Lygdamis  est,  et  civibus  aequa  rediit  libcrtas.  Sed  facliones 
civitatem  niiscucruat^  el  invidia  libciatorem  inccssil.  Tum  pa- 
Iria  relicla  in  Gracciani  tetcndit.  Instabat  pcr  illi  comnioduni 
Olympiorum  lenipus  solcnne.  Propcravit  ad  illud  cerlamen,  at- 
que  io  magno  Graecorum  conscssu  rccilavit  historias  suas.  Nam- 
que  ea  non  docenl,  absolvisse  Herodotum  bistoriarum  libros 
Halicarnassi,  sed  compositos  in  Samo  insula  cx  Caria  ad  Olym- 
picum  conventum  secuin  portasse  ct  Graccis,  ut  illis  innotcsce- 
rent,  praelegisse.  *'  Probat  deindc  recilationem  faclam  essc 
01.  81,  1.  (4o6.),  quod  tempus  aetati  Herodoti  egregie  con- 
gruuni  sit  et  quod  puerilcs  Thucydidis  anni  postulent.  Cuni  eo 
conscntit  Ruhnk.  Ilist.  Crit.  Oratt.  Gr.  p.  LIX.  Contra  ca 
Bred.  p.  7.  adnolavit:  ^jQuisquis  novit  vcterum  noliones  virilis 
robuslatis,  et  quam  multum  a  se  ipsi  poposceriiit,  cura  publice 
prodiluri  cssent,  quisquis  Herodoti  libros  cognovit,  qui  non  pos- 
suDt  orli  esse  nisi  post  multa  itincra,  multarunique  rerurn  ex- 
ploralionem  5  non  facile  credet,  Herodotum  adolescentein  viginti 
octo  annoruni  publice  libros  suos  recitasse,  quin  praecox  eius  in- 
genium  fama  celebraretur  ^).^^ 

Hanc  diiHcuItatem  ut  amovcret,  Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  52. 
sprcla  Pampbilae  auctoritatc  Thucydidcin  ponit  natum  essc  01. 
Ιτί^^^Ι)»  ^i^cit  eum  adfuisse  praeleclioui  AlheDis  factae  01.  85, 
5.  (446.),  eumque  proinde  tum  decem  ad  duodecim  annos  na- 
tum  fuisse :    „  Sic,  ait,  omnis  diCRcuItas  sublata  cst."     Utmam 

2)  V.  Scalig.  ad  Euseb.  Chronic.  p.  104. 

3)  V.  Dahlm.  Herodot.  p.  32  sq. 

4)  Wessel.  ad  Herodot.  Praef.  p.  XXIII. 

5)  Conf.  Dahlm.  Herodot.  p.  20  sq.  Eiiseb.  Chronic.  p.  168.  etiam 
priiis  Herodotum  libros  suos  scripsisse  facit,  nam  sub  01.  78.  (468.) 
tradit:  \ίΙ()6ιίοΊθς  'Ali/.tcnvnaatvg  ίσιοριογηάφος  Ιγ^ωηίζ^ιο.  Niinis  hoc 
maluie  posUum.  ^* 


I.    VITA  THUCYDIDIS. 


41 


vcro  cliani    reliqiia,    quae  dc  Thucydidis   vila    novimus,    conve- 

liianl!    Ulique,  si  Herodotus  paulo  ante  bclla  Persica  nalus  esl^), 

cl,  iit  vulgo  fertur,  01.  74,  1.  (484.),  Herodotus  non  tredecini 

annis,    ut  refertur  ex  Pamphilae   libro,    scd    viginti    oclo    annis 

inaior  erat  Thucydide,   et  proinde,  cum   Athenis  illo  anno  histo- 

riani  rccitabat,  annmn  agebat  quadragesimiim ,  proinde,  si  Bre- 

dovium  audias,    haud  paiilo  ad  publicain  praelcclionera  aptior  et 

cxpcrientia  rerum  maturior.    Praetcr  recitationcin  Athenis  faclara 

Krucg.  p.   2i>.  concedit  Olympiam,    sed    illam   ponit  01.  84,  1. 

(444.),  biennio  post,  quam  Eusebius  ponit  praeleclioneni  Alhe- 

nis    habitam.      „  Ut   lempus    figas,    ait   p.   24  sq. ,    praelectioni 

Olympiac  habitae,  nihil  reslat,  nisi  niigralio  ab  co  Thurios  su- 

scepta  01.  84,  1.  (445.)  7).     Quod  quanquam  probabile,  ccrlum 

non    cst,    quuni    enim  frequcns    inter  Italiam  et  Graeciam   coin- 

inerciura  essct,    facile   credas ,    Hcrodolum   serius  ileruin  Olyni- 

piani  venisse,  ibiquc  historiam  recitasse."     At  hanc  coniecturam 

statim  baec  diiiicultas  prcmit,  quod  veteres  Iradunt,    Hcrodolum 

demuni  Thuriis,  et  proindc  post  01.  84,  1.  (445.)  historiam  con- 

texuisse  ^) ,    ac  quura  rccitatio  Alhcnis  facta  prior  sit  Olympia, 

duas  habemus  Herodoti  praelcctioncs,  nequc  dum  opus,  quod  ab 

eo  praelcgcretur.   Quin  etiam  nunc  fcre  sic  sentiunt,  Herodolum 

historias   dcmum    post  01.  02,  4.  (409.)    et  proiiide  post  annum 

aelalis  septuagcsirauin  quintum,   sive  triginta  ad  quadraginta  an- 

nis  post  itinera^)  composuisse.    Quare  Krueg.  p.  51.  cum  Wes- 

selingio   consenticns  arbitratur,     Hcrodotum    partcni    opcris    iam 

Sanii  scriptain  altulisse  ^O) ,   atqiie  01.  85,  5.  (446.)  vel  84,  1. 

(444.)  iani  tanlum  claboratum  habuisse,   ut  praelectiones  baberc 

possct,  qiianquani  negari  nequeat,    eura  serius  opus  retraclasse, 

vel  certe  additamenta  fecisse. 

Sed  vidcndum  prius,  num  vere  praelectio  ab  Ilcrodoto  Olym- 
piac  habila  sit,  id  quod  praeter  Brcdovium  et  Dahlmaniiuiu  etiani 
Arn.  ad  Thucydidem  1,  20.  p.  51.  et  Popp.  1,  1.  p.  24.  addu- 
bitant.  Et  bic  quidcm  ita  scripsit:  ,,  Hanc  narrationcm  fabulo- 
sain  videri,  quod  Thucydide  puero  Hcrodolus  iiiodo  Ircdecim 
annis  natu  luaior  libros  suos  dcmum  multis  tcrris  peragralis  scri- 


6)  Ita  Krueg.  qnoqne  p.  28.  not.  2.  statnere  videtur. 

7)  Nam  Iiaec  colonia  deducta  est  exeiinte  01.  83.  Vid.  Knieg.  p. 
24.  adn.  4.  Dahlm.  Herodot.  p.  33.  adnot.  46.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr. 
p.  150,  22. 

8)  V.  Plin.  H.  N.  12,  4.  (8.)  et  firmatur,  iit  ipse  Krueg.  p.  25. 
censet,  loco  Herodoti  4,  99.,  de  quo  vid.  Mitf.  H.  Gr.  2.  p.  356.  vers. 
Gerni.  et  Daldm.  Herodot.  p.  50. 

9)  Dahlin.  Herodot.  p.  52.  tempus  itinerum  Herodoti  ponit  intra 
annos  464  et  444. 

10)  Sic  tradit  Siiidas  s.  v.  ^ΙΤηύόοτος ,  Lucianinn  si  sequaris,  scri- 
psit  historiam  in  iirbe  patria,  si  Pliiiium,  Thuriis.  llaec  coiiciliari 
posse,  recte  iudicat  Dablm.  Herodot.  p.  11. 
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plos  recitare  haud  facile  potuisset,  a  Bredovio  lUoniluiTi  csl.  Rcs 
vero  vel  per  se  incredibilis,  rcpu^nat  eniin  inj^enio  Thucydidis, 
qui  vulgi  iudicii  se  contcmtorcm  exhibet,    neque    ullam  unquam 
Hcrodoti  historiae,   ab  iis  quac  ipse  in  historia  speclanda   pula- 
bat,    alienissimae  admiralionem   prodit."     At  nihiloininiis  in  iu- 
venili  aetate  amare  et  aeniulari  potuit  eani  hisloriani,  quae  sen- 
sus  capiat,  aurcs  suavi  oralione  delectct,  immcnsa  rerum  varie- 
lale    alliciat.       Graviorihns    argiimenlis    vulgarcni    opiaionera    de 
praelectioiic  Herodoii  Dahlni.   iiiipugnavit.     Is  posita  Luciani  ex 
Aelionc  nari-alione  illius    praclectionis  primum  hoc  valdc  impro- 
babile  esse  arguil,   quod  Herodolus  adco  iuvcnis,   iitpotc  nondum 
Iriginla  annos  nalus  diulurna  iam  illa  et  longinqua  ilinera  fecissc 
el  opus  laboriosissimum  ad  iineni  pcrduxisse  dicatur,  cuius  prac- 
sertim  ex  singulis  paginis  viri   actalc  provcoli  indoles  elucescat. 
Addit  p.  20  sq.,    ab    bistoiico    ipso  2,   liJC.    Aeschyliim    uniiin 
των  ποιητέων  των  προγίνομένων  appellari,  qui  ex  quo  obiisset, 
praeleclionis  tenipore  vixdum   aiiiium   ciHuxisse.    Concedit,  opens 
cerlc  partem  perfectani  esse  poluissc,    ul  hisloriam  modo  bello- 
rum  recitassc  cogilandus  sit,    at  obstare    ipsura   Lucianuni ,    qui 
totum  opus  praesto,  totum  recitatum  fuisse  narret,  unde  novem 
eius    libri    novcni  Musarum  nomen  nacti    sint.     Scd ,    quod  gra- 
vissimum  est,    non  potuisse  Herodotum  tantae  mullitudini  hoim- 
num  rccitantcm  aut  ab  omnibus  audiri,    aut   narralionibus  prosa 
oratione  conscriplis  lanluin  a  Graecis    hominifaus    plausiim   ferrc, 
aut   eorum  animos  audilioni  inlenlos  tcnere,    qui  vel  ubi  Denio- 
sihenae  loqucpenlur,  interdum,   nisi  quid  gravissimi   momenti  in- 
cidisset,    vagi    discurrercnt.     Ac   sibi    alteruin    eiusmodi  praele- 
clionis    Olympiac     quidem    habitae     exempluin    incognitum    csse. 
Neque  ulliiis  hominis  voccni    ct    latera    hisloriae    corani  tot  mil- 
libus   hoininum   recitandae  sufficere  potuisse.     „  At  quae  ineplia 
recilandi,  addit,   si  cum  spiritu  quasi  quodam  oratorio,  vel  ar- 
gulo    quasi   praeconio  declamare  opus   subinde  nihil  uisi  teiTaruni 
et  locoruni  dcscripliones  continens  voluisset.     Id  quod  Lucianus 
sentiens    iingit  Herodolura  opus    non  praelcgisse,    sed  cccinisse. 
Atqui  landein  cecinisse?" 

Acccdit,  quod  media  aestate,  exeunle  lulio  Olympiae  reci- 
tarioiiem  factam  essc  oportet,  ubi  neque  a  solis  iclibus,  nequc 
ab  irapelu  pluviac  adstans  pauperculorum  Graecoruin  coroiia  iis, 
quae  postea  Romana  luxiiria  excogitavit,  inventis  defenderetur. 
„IVeque  taedii  plena,  addit,  illius  aetalis  Graecis  hominibus  non' 
potuil  esse  praeleclio  vel  per  pauculas  horas  producta,  nisi  mu- 
sicae  concenlu  concitalior,  et  quasi  fuUa  aclionis  adniiniculo." 
Neque  Graecis,  qui  audiebant,  praelectum  opus  placcre  poluisse, 
in  quo  facta  Graecorum  non  laudarentur,  sed  saepe  laudibus 
praeclarissimoruni  factorum  cum  quadam  inalignitate  delraheretur, 
huniana  vitia  aperirentur,    virtus  maximorum   viroruiii   vituperiis 


> 


iinminuerctur.  ,,Ne  dicam,  addit,  quod  qui  anliqirissimus  huius 
praetcclionis  teslis  citatur,  Lucianus  minima  in  historicis  fidc 
dignus  est,  ut  qui  alia  quoque  ad  historiae  et  veritalis  specieni 
temcTe  conficla  prolulerit,  alia  ex  vera  rcruni  nieinoria  desumta 
in  iocosas  ridiculosasque,  scd  gratas  eo  nomine  audicntibus  nar• 
ratiunculas  diflinxerit,  nnillisque  locis  de  niultis  et  rebus  ct 
hominibus  vanissima  prodiderit.^^ 

Addit  denique  p.  52  sq.,  Plutarchum  dc  Malign.  Herodoli, 
quum  loquatur  de  praelcclione  Alhenis  habita,  de  Olympia  ta- 
ccre.  Ncque  Dionem  Chrysostomura,  Plutarchi  aequaleiu,  quid- 
quam  novisse  de  praeleclione  Olympia. 

£x  iis,  quae  adhuc  dicla  sunt,  patet,  non  posse  negari, 
praelecliones  ab  Herodolo  habitas  cssc.  Nequc  Olympiaiii  a 
Luciano  totam  conflctam  essc,  (quidquid  Dahlm.  p.  56.  obloqui« 
tur,)  rccte  dicas,  veruni  illam  rcbus  poetica  quadain  imaginandi 
vi  inventis  exornavit  variavilque,  alque  hacc  ipsa  additamenta 
Luciani ,  non  Ilerodoti  praelectio  argumentis  J)ablinanni  mihi 
quidem  refelli  videntur.  Proptcrea  minimc  existinio  ^^) ,  nullani 
Olynipiae  pracleclioncni  habilam  esse.  Luciani  colores  pieturae 
si  detergcas,  quod  restal,  aeque  credibile  est,  ac  praclcctio 
AtheDis  habita,  quam  ne  Dahlm.  quidcm  audet  negare  habitam 
esse.  Plus  sanc  dubitationis  habct  narratio  de  Thucydide  in 
illa  recitatione  praescnte.  Htiius  quidem  aetas ,  qui  qnindecim 
annos  natus  Herodotuni  audivissc  ierlur,  non  obsiat,  quin  nar- 
ralio  Suidae  vera  sit,  verum  quod  hic  et  Photius  vel  auctor 
Photii  eani  tanlopere  variatara  reddunl,  (quo,  ut  videtur,  cre-r 
dibiliorcm  redderciit,)  id  vero  suspicionem  iiiovet,  quae  angetur 
co ,  quod  aetas  Herodoti  tempori  praclectionis  ab  uno  Eusebio 
probabiliter  conslitulo  minime  convenit,  et  confugiendum  est  ad 
coniecturas,  qaales  Krueg.  proposuit,  quo  annus  aplus  et  prae• 
leclioni  et  operis  conditioni  et  aetati  Herodoli  invenialur.  Quaro 
libenter  credo ,  praelectiones  ab  Herodolo  habitas  esse,  Thucy- 
didcm  vero  pracscQtcm  ingenuo  laudis  studio  comiuotum  lacry- 
nias  inter  auditioneni  fudisse,  una  mihi  videtur  illarum  iiclionuni, 
quas  frequcntissioias  posterior  Grftecaruin  litcrarum  aetas  cirudit 
de  viris  domi  militiaeque  illustribus. 

13.     HERODOTUS  NLM  PER  AETATEM  THUCYDIDI 
COGMTUS  ESSE  POTUERIT,  QUAERITLR. 

Quousque  Herodotus  vitam  extenderit ,  non  certo  scilur  *). 
Actas  ac  (latalis  annus   eius    testimonio   P^nipbilae    cognoscitur, 

11)  Cum  Dalilmanno  in  hac  re  consentit  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  2. 
p.  446.  adn. 

1)  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  2.  p.  446.  adn.  probabiles  Yitae  Herodoti 
terminos  ait  esse  01.  74,  1.  (484.)  et  OL  93,  1.  (408.) 
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CX  quo  priucipio  belli  Pclop.  annos  nalus  cral  quinqunginla  quin- 
que,  ut  primani  lucein  adspcxerit  01.  74,  i.,  qualuor  ante  Xer- 
xis  in  Gracciara  cxpcdilionem  annis  i.  c.  anno  484.  Uiide  quuin 
usque  ad  finem  belli  Pelop.  anni  non  minus  ocloginta  cttUixc- 
rinl,  Wessclingio  ad  Herodot.  Praef.  p.  XXfl.  XXIV.  Hcro- 
dolus  vidclur  libros  Sami  coiididissc,  eosdeni  anle  llalicum  iler 
scniel  alquc  itcrum  in  celebri  Graecorum  nicrcalu  praelcgissc,  in 
Ilalia  vero  climavisse,  nonnulla  adiccissc,  alia  fortasse  retexuisse. 
Addidisse  autcm ,  ca  argunicnto  essc  dicit,  quae  profeclionc  in 
Magnani  Gracciain  longe  postcriora  sunt,  qiiae  salis  mulla  Dahlm, 
Ilerodot.  p.  58  sqq.  cnuinerat,  undc  eireclum  vult,  Herodotuni 
anle  Thucydidcra  naluin  csse,  sed  post  hunc  cxtitisse  scriptorem. 
Anno  444  vcl  413  coloniac  Thiiriis  condcndae  socius  abiil. 
IVegal  p.  48.,  a  quoqiiam  mcmorari  duas  Herodoli  bisloriae  edi- 
tiones,  alleram  ante  coloniarn,  allcram  post  f.iclam^).  Quin  ci 
ipsum  opus  laborem  serotinum  ,  rebus  cxlernis  quibusdam  inler- 
venienlibus  intermissum  prodcrc  videtur,  ciiius  rci  argunientniu 
rcperisse  se  dicit  in  7,  217.  cxlr.,  ubi  hisloricus  se  profilcalur 
narraturum,  quae  nusquain  in  scquenlibus  comparcnt.  Lnde  col- 
ligit,  Herodolum  res  ante  collectas  Thuriis  deniuni  in  islam  opc- 
ris  conformationeni  redcgisse.  Idquc  conlirmalur  sane  Plinii 
testimonio,  qui  euin  Thiiriis  bistoriam  condidisse  refert,  undc 
eliain  Thiirius  appcllari  solilus  esl,  atqiie  verba  exordii  ab  Ari- 
slolcle  ila  cftcruntur:  ^Ηροδότου  Θουρίου  Ιστορίης  απόδίζις  tjde, 
Eademquc  duplcx  scriplura  Plularcho  dc  Exilio  c.  15.  cognila 
est.  Porro  Hcrodolus  4,  1)9.  Chersoiicsum  Tauricam  conliiicntis 
Scythiae  quasi  prominenlem  in  niare  angulum  diccns  comparat 
cuin  figupa  australis  Auicae  cxlrcniilalis,  ,,quam  qui  iion  cir- 
cumvectus  esl,  addit,  is  cx  peninsulae  lapygiae  forma  imagincni 
Chersonesi  capere  potest.'^  Quae  peninsula  cuiii  a  Thuriis  or- 
tum  aeslivura  speolans  ob  oculos  Thurinis  iacerel,  scriptor  ante 
omnes  quidem  Graecis  universis,  quibus  ora  Atlica  in  conspcclu 
esset,  secando  autem  loco  illis ,  quoriira  tunc  popularis  erat, 
scripsisse  se  declarare  videtur  ^).  Quare  si  actate  proveetus 
Thuriis  opus  aggressus,  ibique  ad  finem  vitae  usque  commoralus 
est,  sentcntia  Dahlmanni  p.  217.  fcrt,  cuni  exituni  bclii  Pelop. 
ibi  vidisse,  maioremque  quidem  annis  Thucydidc  fuisse,  sed  se- 
rius,  quani  hunc  scriplorem  cxtitissc.  Itaque  opus  ab  Hcrodoto 
non  totum  perfeclura,  sed  partes  eius,  quac  perfeclac  sunl,  prac- 
secluni  ad  ungiieni  casligalas  cssc ,  ac  scro  dcmum  ct  lenlc  per 
Graeciam  innotuisse  coniicit,  doiicc  in  nolioncm  Ctesiac  veiie- 
rit,     qui   ut   latius    divulgaretur,    auctoreni    mcndacii   argucndo 

2)  Neqne  id  opns  est,  duas  editiones  factas  esse,   sed  per  paites 
elalioratam  per  partes  itein  recitatam  esse. 

3)  Dalilm.  Herodot.  p.  49  sq. 


\ 
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eirecerit.  Qiiod  autem  vulgo  Thucydidis  Ifcrodotnni  nonniillis 
locis  nolasse  existimctur,  vere  exislimari  ncgat.  Ubi  cniin  Tbu- 
cydidcs,  se  non  ά/ωνισμα  ές  το  παραχρήμα  axouiiv  sciipsisse 
dicat  I,  22,,  sed  κτήμα  ές  aa,  id  ne  sic  quidem  ad  llerodoluiu 
refcrri  posse,  eliamsi  bic  illam  praelectioiicni  Olvmpiae  babuis- 
sel:  dici  enim  a  Luciano  solum  sine  concerlanlibus  opus  suuin 
recilasse^).  Quod  porro  Thucydidcs  errores  qiiosdam  hisrorico- 
ruiu  et  vulgi  exagitct,  non  idcirco  putat  llerodolum  a  Thucy- 
didc  perslriDgi,  neque  virum  cuin,  qui  omnem  aninii  corporisque 
vigorem  in  rerum  investigationcs  intoidcrit,  contemtini  aniandari 
possc  arroganli  sentenlia  :  οντο^ς  άταλαίπωρος  τοις  πολλοίς  η 
ζητησις  της  άλη&ίίας ,  nal  ΙπΙ  τα  έτοιμα  μάλλον  τρέπονται^). 

Quid?  quod  Herodoti  historia  si  Thucydidi  cognita  fuisset, 
multa  fuisse  pergit,  quae  a  Tbucydide  respicienda,  cx  eaque 
commeinoranda  fuissent.  Vclut  in  comparationc  bclli  Persici 
cum  Pcloponnesiaco,  si  lierodoteam  descnptionem  belli  Persici 
cognitani  habuisset,  paiilo  modestius  Thucydidcm  de  suo  aro^u- 
niento  loculurum,  tum  vero  aiia  rcspecturum  fuissc,  vel  nominato 
Hcrodoto,  vcl  oblique  significalo,  aiia  in  co  rcprehensurum  fuisse. 
Velut  apud  Thucydidem  1,  74.  Icgali  Athcniensiuni  glonantiir^ 
ad  naves  Graccoruni  univcrsas  numero  quadringcntas  populuiu 
Atheniensium  bis  lerliam  parlcm  contribiiisse,  qiiae  summa  du- 
cenlaruni  sexaginta,  sex  naviuin  est.  Quodsi  iam  tum  bistoria 
Hcrodoti  in  manibus  honiinuni  fuissel,  facile  ait  Dahim.  le^-atos 
inanis  iactanliae  argui  potuisse.  Nam  ne  dimidiam  quldem 
navium  partem  Athenienses  dedisse  *'),  de  navibus  treccnlis 
octoginta  duobus  Atticas  fuisse  centuni  octoginla.  Atqui  Thocv- 
didem  piilat  apud  HerodotuiH,  si  cognilum  habuisset,  accuratum 
navium  recensum  rcperluruni  fuissc.  Atque  cum  Hcrodotus  in 
narrandis  turbis  Cyionis  a  Thucydide  rccedat,  buiic  sperare  non 
potiiisse  fore,  ut  suae  narrationi  fidcs  habcretur,  si  qui  ab  orani 
Graccia  iain  ubcrrimus  rerum  suarura  auctor  haberetur,  eius  a 
sc  discrepantiam  Tbucydides  silentio  praeteriisset  ^), 

'       4)   At  αγώνισμα  non  necessario  opiis  est,  qiio  quis  ciim  alio  cer- 
tet,  sed  m  imiversiim  opas  ostentandi  artificii  causa  inOpositam.    Vid 
adnot.  ad  TIuic.  1,  22. 

5)  Dalibn.  Forschungen  1.  p.  95.,  Herodot.  p.  218  sq.  Etiamex 
lliiic.  2,  8  Dalilm.  Foiscl).  1.  p.  97.  adnot.  colligit,  Attico  scriptori 
Iiistoriam  Herodoti  non  cognitam  fuisse.  Quinetiam  interdum  iiterqne 
ne  dissentiimt  qiiidem,  ubi  vulgo  dissentire  piitantiir.  Vid.  adnot  ad 
Ihuc.  1,  6.  20.  74.  2,  44.  Notari  Herodotum  putant  a  Thiicydide  etiam 
r  ΟΩ  ^?."•  ^^^J.^"^'  5»  3.,  ubi  V.  Valck.)  et  rursiis  2,  8.  (coll.  Herodot. 
b,  98.,  ubi  y.  Mess.)  Vid.  Creuz.  Herod.  et  Thuc.  υ.  418.  Adde  Hero- 
dot.  9,  d3    (coU.  Thuc.  1,  20.)  et  6,  57.  (Thuc.  s.b.  ibid.) 

5b)  At  V.  adnot.  ad  Thuc.  1,  74. 

6)  Dahlm.  Herodot.  p.  219  sqq.,   qui  alia  addit  aeqne   incerta  ad 
persiiadendiim.  ' 


^  Ι.   νίΤΑ  THUCYDIDIS. 

ν»     ΤΙη.ο     «    27     post  Sturzium    ad   Hellanicura 
Limisse      0'Jod    si  verum    cst,    colligas,    tlerouoii    ορ 

Srseyireroiu-se  annojH       C-a-  ,^^^^^^^^^^^^ 

cit  Hellanicum  He.-odol.  opere  usum  ««^;'  «'^^^^^       Hcllanicum 
exuntia  vestigia  Su.rz.u»  jn  .car^       a,^e  ee^nsc        ^^^       ,^^^ 

S:?i;„icu.;>  aVibea.:>ov,  ''^-''«ΕΓώ    ir^uff σ  i- 

τιολίπυίσι/αί    aurot,.      ^^ο      „.,„.i„.„    PimDhilam    et    Luciaiiuiii 
(406.)/).      ^^*"'"    Ϊ      .  i,se       nihil   lanien    iode   conscquimur, 

phyrii  «Ρ»•!   Eusebium  Ρπ,ορ     f;-|^  ^^f/ /; ,„ί  ^„,,..o„ 

"ΠΙΤ"   a"  ibi    a    1  nili  ba.ba>oru.„   quacdam  ins.ilula  legun- 
r     quae  Hellanico  acquc  bcne   atque  "erodoto   ex    ems  .^. 

'"^"C»o  Γρ  «;  Pro     a    cuiqic  investigatione   discendum  cral, 
q„o  tcmpore  V  «s  prop  ^  ,  .  ,„,    «ct«m 

quam  libns    aisti  Ρ*»^"-"".'    l"  „  f(,nte,  noa  altcr  ab 

sit,  ul  duo  plurcsquc  sciiplorcs.  sua  cx  udo  iuiuc, 

allcro  haiiiiiciil  8).  .  Hprndoti  hisloria  Thu- 

T»  1 1.„   Hproiot    D  124.  contra  Boeckhium  disputat 

7•)  Conf.  qnae  Dahlm.  Herortot.  P•  »^  •„  „         ^49 

et  Krieg.  Vit.'Thuc   p.  ^9.  Wachsm    *"«.  Gr    ^  2.  P;  1* ^^  H^„,„i,„ 

8)  tonsentit  Dalilm.  Herodot      .127.  «'  P™  ,,;„      ^-^  ρ.  ,π.,  m 

Herodotum  non  usum  'l^f*'•    „th-i   1  brorum   coinmercii   in  iUa  tempora 

tatibus  facile  cog.tationem  "°^*"   'f  ™'    Herodotum  hausisse  faUo  pu- 

faii,ie'r  \ώ^Γ•ώ^.  tiriSl'::  cV^probaT  AttbU  eius  scripton. 
V.  Dahlm.  HeiOdot.  p.  1-T  sq. 
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cx  Iioc  quiJeni  ccrto  conslat,  norinulla  auclorcni  langcre  ad  bcl- 
luni  Pelop.  pcrlinentia  ct  profeetioiie  in  Magnam  Gracciam  loiigo 
posleriora.  Talis  est  Thebanorum  in  Plataeenses  invasio  ^)  cl 
caetles  Eurymachi,  priiicipio  belli  Pelop.  facta,  apud  Herodotuiu 
7,  255.  (Conf.  Thuc.  2,  2  sqq.)  Jlaec  facta  sunl  01.  87,  i. 
(451.)  Talis  cliam  Spartanoruni  in  Asiaiii  legalio  apud  Hero- 
dotum  7,  157.  (Corif.  Thuc.  2,  07.)  Haec  lcgalio  missa  cst  01. 
β7,  5.  (450.)  PoiTO  Herodol.  6,  01.  incmorat  Acgiiietas  insula 
sua  pcr  Alhenienses  eicctos.  (Conf.  Tliuc.  2,  27.)  Ilcxi  factiira 
est  01.  87,  2.  (451.)  Huc  dciiiqiic  perlinct  fuga  Zopyri,  Me- 
gabyzi  filii  ad  Athenienses  apud  Ilerodotuni  5.  cap.  ult. ,  quem 
Ctcsias  apud  Photiuni  Cod.  72.  p.  41,  24.  non  mullo  ante  Ar- 
laxerAis  obituiu  ^^)  ab  rege  delecisse  alquc  Atbeiias  abiisse  scri- 
ptum  reiiquit.  At  Dahliii.  contendit,  longe  acralc  posteriora 
apud  Hcrodutum  reperiri.  Hcrodot.  1,  150.  scribit  Mcdos  a 
Dario  descivisse,  sed  posl  dcfectionem  denuo  subaclos  csse,  proe- 
lio  superatos  :  MrjSot  St  ύπίαυψαν  IleoGjjGi  δια  την  τούτου 
(Astyagis)  πικρότητα,  αρξαντίς  της  ανω  !^λΐΌς  ποταμού  Λσίηζ, 
—  νστίρω  μέντοι  χρόνω  μηψίλησέ  τ  ε  oqi  ταύτα  ποιήσασι,  xai 
άπέοτηααν  άηο  /Ιαρύον  άηοβτάντίς  δε  οπίσω  κατεατραφΌ  ή- 
σαν, μάχη  νικη&έντες'  τότε  δε  επί  ίΑστυα/εος  οΐ  Περσαι  τε  καί 
ο  Κνρος  έπαναστάντες  τοϊσι  β^ηδοισι,  ήρχον  το  άπο  τούτου 
της  Λσίης.  Si  veruni  esl,  regeni,  sub  quo  Mcdi  dcfecerunt, 
fuisse  Dariuiti  Nolhuni,  quac  est  Dahlmanni  Hcrodot.  p.  47. 
sententia,  doccri  dicunt  posse  ex  Xeiiopbontis  H.  Gr.  1,2.  exlr., 
baec  accidissc  01.  92,  4.  (400.)  Quod  si  ita  cst,  non  ila  mu!- 
lis  annis  anle  mortein  Thucydidis  opus  Ilerodoti  iiiiiotescere  po- 
tuit,  eliamsi  ponatur,  illiim  libri  prirai  Herodoti  de  Medis  locum 
post  coiiscriptum  totuin  opus  ab  auctore  adieclum  csse.  Non 
iiovimus  aliam  Mcdorum  defeelioneni ,  unde  colligilur,  Darium 
illuin,  de  quo  Herodotus  loquitur,  Darium  Nolhura  esse.  Hic 
autcm  Kruegero  Vit.  Thuc.  p.  20.  i.ire  improbabile  videtur, 
Herodotum  de  re,  quae  ab  illa,  quani  proxime  narraveral,  se- 
culo  uno  cl  dimidio  remota  esf,  vcrbis  νστέρω  χρόνω  usuin  esse, 
pro  qiio  cxspectes  sive  χρόνω  ττολλω  ύστερον  sive  πολλοΐσι 
ε'τεσι  ύστερον,  vel  definitionciii  lemporis  per  numcruni  aetatum 
factain.  ,,Praeterea,  addit,  verba  μετεμίλησέ  σφι  coguiU  de 
lcmpore  cogilare,  quod  prope  abfuerit  ab  re  proxime  pracmissa. 
Mirum  eliam  boc  est,  quod  qui  legunt  iubentur  Darium,  qucra 
sine  ulla  adiectionc  iioiiiinat,  secunduni  rcgem  Pcrsarum  eius  no- 
miiiis  (Nolhuni)  inlclligcre ,  cuni  nemo  non  debcat  in  hanc  co- 
gilalioiiem  inciderc,  prioreni  Dariuiu  inleliigeudum  esse,  qui  ct 

9)  Hanc  ab  HeiOdoto  memorari,    ut  memorabile   etiam  MarcelUn, 
§.  54.  inonuit. 

10)  ψύ  consecutus  est  01.  89,  1.  (424.) 


^  •   ^>i  ^.1  ~ra 
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clarlor  esscl,  cl  quem  cx  Hcrodolo  ipso  cogiiilum  hahcamus, 
dum  Darius  Nolhus  niisquani  ab  co  niemoralur.''^  Addi  potest, 
quod  Mcdi  et  Persae  leiiipore  Darii  Nothi  ct  iani  prius  per  re- 
ligioncs  et  aulieas  cercnionias ,  quas  ab  Mcdis  Persae  accepc- 
rnnt,  ita  coalucrant,  ct  Magorum  tanta  in  auia  auctoritas  erat^^)^ 
ut  tenipore  eius  regis  minime  omniuin  de  dcfectione  Medorum 
a  Persis  cogitandiim  sil.  Quare  niirum  esl,  quod  Krueg.  p.  27. 
locum  Herodoti  de  Medis  vel  falso  explicatura  vel  scrius  adic- 
ctum  cssc  scribit.  Magis  ctiam  miruni,  quod  in  verbis  illius 
loci  ncgat  ulluin  Vcstigium  incssc  indolis  Ilcrodotcae,  eaque  scric 
narrationis  non  interrupta  deleri  possc  putat,  addens  coiitiDUo : 
,,Qiiuni  vero  vcrba  quae  pro.xinie  seqiiunlur,  τότε  δε  tni  ίΑστυά-^ 
ytoq  etc.  ad  verba,  quae  dclcta  sunt,  referantur,  haec  quoquc 
una  obducenda  sunt,  quo  facto  non  iam  nexum  ullo  modo  inter- 
ruptum  videas.  Interpolationcni  crcdcre  liect  profectam  csse  a 
Plesirrhoo  ^^).  Forsan  ipse  Herodolus  ea  verba  serius  adiece- 
rit."  Longe  facilius  cxtat  remcdiuiii  ^  quod  locos  Herodoti  ot 
Xenopbontis  comparantium  sua  sponte  in  oculos  incurrat.  Apud 
Xenophontcm  enim,  cuius  in  Historia  Graeca  rationcm  teiiipo- 
rum  valdc  depravatara  esse  constat,  dclenda  siint  verba :  και  ο 
ενιαυτοζ  Ι'λη/iv  ovrog^  εν  ω  κα*  Μηδοι  άηο  /ίαρείου ,  του 
Περσών  βασιλέως  άποσταντες  πάλιν  προσεχωρηπαν  αύτω ,  apud 
Hcrodotum  pcr  sericm  oralionis  non  iiiinus  quam  iiarratiouis  ve- 
lamur  qiiidquam  oiniltere.  Itaqiie  dcfcctio  Medorurn  ponenda 
est  sub  Dario  Hystaspis,  in  qiiod  omnia  conspirant,  ct  quae  ab 
Herodoto  dicuntur,   ct  reliqua  nicmoria  Persaruiii. 

Veruin  enim  vero  afferuDt  alium  Herodoti  locum,  quo  pro- 
bctur,  rem  ab  oo  meniorari ,  qiiae  acciderit  aniio  408.  Etenini 
o,  li>.  narrat  dc  Pausiri,  filio  Amyrtaci,  in  patriuni  regnuin  per 
Persas  reslilulo.  At  Ires  Amvrlaeos  in  mcnioria  rerum  Ae- 
gypli  noviflius,  Amyrlaeura ,  qui  aetatc  Cambysae  fuit,  proindc 
circa  annuin  S22,  qui  est  apud  Clcsiam  cod.  72.  p.  57,  54. 
Bekk. ,  Amyrtaeum,  Inari  in  defcctione  Acgypti  socium  anno 
465.  Is  cst  ideni,  queui  Hcrodot.  5,  lo.  niemorat,  ct  Ctcsias 
cod.  72.  p.  40,  27.  (Persic.  c.  52.)  ^3)^  et  Tbucydides  1,  112. 
Huius  Aiiivrlaei  filium  Pausirin  fuisse  ex  Hcrodolo  cosrnosci- 
mus.  Accedit  terlius  Amyrtaeus  cx  gente  regia  Sailaruiu  apiid 
Manelbonein,  quem  £uscbius  fecit  obiissc  a.  408.  At  verior 
ratio  doccre  vidclur,  eum  demum  a.  404.  regnare  coepissc  ^*). 
Huoc  Dablui.  Ilerodot.  p.  GO  sq.  cum  altcro  AiuyrUeo  coufundcas 

11)  V.  Heeren.  Ideen  1,  1.  p.  483  sqq. 

12)  De  hoc  vid.  Dahlm.  Herod.  p.  '2M. 

13)  iibi  pro  έτερου  ciim  Kniegero  Vit.  Thnc.  p.  25.  adn,  5.  legen- 
diim  est  ΐ4μυρτκίον. 

14)  leg.  De  Fatis  Aegypti  sub  Regibus  Pers.  (Colon.  1830.)  p.  20. 
52.  nr.  16.  conf.  p.  15.  42. 
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rcm  putavit  coruin  tcmporuin    ab  Hcrodoto  mcinorari^    qnae  illc 
scriptione  certe  non  attigil  ^^). 

£x  iis,  quae  adhuc  disputavi,  patet,  \n  historia  Hcrodoli 
nullum  factum  raemorari,  quod  posterius  sil  regno  Artaxerxis, 
rc^is  Persaruin,  quod  cxitum  habuit  aniio  424.  Hinc  post  hoc 
regnuru  historiain  ab  Hcrodoto  compositani  csse  colligitur:  alia 
quaestio  est,  quando  primum  divulgata  sit,  quam  solvi  posse 
oplandum  cst,  certum  vero,  nondum  solutarn  esse  *β). 


II.    DE    SCRIPTIS   THUCYDIDIS. 


16.     THUCYDIDIS  HISTORIAE  VIRTUTES. 

Quid  Thucydides  novi  atque  etiam  tuiu  incogoiti  iii  historia 
conscribcnda  praeslilerit,  comparanli  superioris  actatis  hUlori- 
coruin  successus  apparabit.  Graecorum  ars  historica  a  poesi 
profecta  per  Cyclicos  poetas  paulo  propius  ad  veritatem  admota 
est,  qui  niythos  plcnius  et  cuni  quadain  teniporuin  per  aetates 
descriptione  narrare  coeperunt.  Oratione  melri  vioculis  soluta 
sccuti  sunl  ab  01.  20  —  70.  (700  —  900.)  Logographi  *)  ,  qui 
poeseos  vesligia  in  compluribus  retinenles  verilatis  rcrum  minus 
studiosi  fuisse  reperiuntur.  Fere  enim  nihii  nisi  fabulas^  eas- 
que  sacpe  ineptissimas  et  inconditas  tractabant.  Ncque  pruden- 
tem  rerum  narrandarum  electionem  sequebantur,  ita  ut  res  maio- 
ris  momenti  a  rebus  minus  gravibus  discernerent :  aptus  ordo, 
arliticiosa  compositio  deerat.  Temporuni  veras  rationes  indagarc 
ncgligebaut,  rcs  plerasque  separalim  persequebantur  nulla  seric^ 
quae  singulis  ex  causa  sua  dcrivandis  accommodata  esset,  omnia 
secundum  urbes  ac  populos  descripta  sine  conspectu  rerum  urii- 
versarum  contexebant.  Erant  in  bis  Logographis,  ct  vel  paulo 
praecedebant  vel  aetate  fere  Herodotuni  aequabant  Hecataeus 
Milcsius,  Acusilaus  Argivus,  Charon  Lauipsacenus,  Xanthus 
Lydus,  Hellanicus  Lesbius,  Pherecydes  Lerius ,  Dionysius  Mi- 
lesius  ^).     Excepit  Logographos  pater  Hisloriae  Herodolas ,  qui 

15)  Loci  Herodoti  7,  170.  6,  98.  9,  73.,  quibas  Krueg.  p.  26  sqq. 
probatum  vult,  Herodoti  historiae  vel  posteriores  libros  ante  cladeiu 
Siciliensem  (413.)  conscriptos  esse,  mihi  quidem  nibil  probare  viden- 
tur.  Neque  verius  puto  id  qiiod  Dahlm.  Herodot.  p.  42.  43  sq.  de 
duobus  horum  locorum  disputat,  longe  diversum,  quam  Krueg.  inde  ef- 
ficere  cupiens,  abusus  inter  alia  loco  Thucydidis  2,  23. 

16)  Conf.  Dalilm.  Forschungen  1.  p.  99  sqq.  Herodot.  p.  232. 

1)  V.  Creuz.  Art.  Hist.  Gr.  inde  a  p.  43.  Dahlni.  Herodot.  p,  103 
sqq.  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  2.  p.  443.  et  praesertim  p.  447.  adn. 

2)  De  his  breviter  agit  Dahlm.  Herodot.  inde  a  p.  112. 
THUCYD.  I.  4 
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quidera  raagis    quani  illi  verilali  consuluit,  (magna  cnim  ilinera 
insliluit,    (luibus    factuni   cst,    ul   terrarum    cognitioni   plurirauiii 
utililatis  afferret,)  idem  lameii  fabulosis  narratiunculis  non  pror- 
sus  abstinuit,    voluntas  cniin  eius    vera   diccndi  noii  adiuta  erat 
aut  iis  ingenii  dolibus,    aut    iis    leraporibus,    quae  sola  euni  ad 
veritateni  inveniendam  idoneura  praestare  possent.     Alque  histo- 
riae  eius  quandam  cum  pocsi  cognationem  oinnis   digeslio,  plane 
illa    epica    prodit  3).     Igitur    apud  eum    digrcssiones  sunl  quam- 
pluriraae,  apud  Thucydidem  rarissimae,  nequc  ullae  nisi  ncccs- 
sariae  et  admodum  breves  ad  illud  ipsum,  quod  narratur,  cxpli- 
candum   aplae    et    huic  uni    consilio    inservientes ,    ( si  abieris  a 
digressione  de  falis  Themistoclis,  quam  minus  necessariain  ducit 
Dahlm.  p.  223  sq.)  *).     Post  Herodolum  Thucydides  quanto  vel 
mcntis  acuraine    vel  veritalis    amore    in    rebus    et  inquircndis  ct 
iudicandis  versatus  sit,    cum    alii    haud  pauci  exposucrunt,    tuiu 
oranium  oplime  prooemium  dcclarat.     Ne  dicam,    euni  ct  in  hi- 
storica    aelale   et   in    rebus  mediis    versatum,    quibus  non  soluni 
aequalis,    sed  quarum  etiam    ipse   pars  fuit,    haud  paulo  magis 
qiiara  Herodotum  ralione  et  condilioiie  lemporum  adiutum  fuisse, 
atque  Herodotum  scriplione  longe  aniphorcni  materiara,  plurimis- 
que   erroribus    obnoxiara    aniplexura    esse.      Qui    ut   pio   quodam 
sensu  regebalur,    quo  iis,    quac  rcligionibus   samiita,    carumquc 
ministrorum   auctoritate,  dcorum  numino  quasi  consecrata  erant, 
facilc  lidem  habuit,     (quare  apud  eum    frequens  valicinioruiii  ct 
oraculoruni  commemoratio,  et  quaecunque  praeter  consuelura  or- 
dineni  atque  hoiiHnum  exspeclalionem  evcnissent,    negleclis  pro- 
ximis  causis,    plerumque  a  coelestibus  repelit;)    ila  Thucydidis 
mens   lucc    philosophiae    illuslrala,     a    superslilione   alienissima, 
qnid   vcrum    in  unaquaqiie   re  esset    pervestigare,    quain   inanem 
vel  rumorem    vel  falsorum    speciem  scqui,     ct   erroribus    vcl  ab 
antiquitate  prodUis,    vel  ab  aequalibus  imprudcnler   conceplis  sc 
decipi    maluil.     Itaquc  Cicer.  Orat.  9.    eum   dicit    reruin  eapli- 
catorem  priidentem,  sevenim,  gravem  et  Brut.  85.  rerum  gesta- 
rum  pronuntiatorem ,  sincerum  et  grandem  *). 

17.     TIILCYDIDIS   DICTIO. 

Cum  reliquis  virtulibus,  lum  dicendi  gcnerc  Thucydidcs  mc- 
ritus  est  locum  in  canonc  tum  historicorum ,  tum  oratorum  Alc- 

3)  Vid.  €re«z.  Art.  Hist.  Gr.  inde  a  p.  113.  Popp.l,  1.  p.  I3sqq. 
Dalilra.  Herodot  p.  ΤΖΊ  sq<]. 

4)  QuamqHam  fortasse  eiiis  annectendae  ansa  scriptori  data  estAt- 
tliide  Hellanici,  quam  etiam  alio  loco  (1,97.)  nominatmn  repreliendit 
in  inemorra  renim  «iusdem  aetatis.  Vid.  de  digressionibMS  TJiucydidis 
libel!.  De  Sit.  et  Orig.  Syrac.  p.  139.  .  .    ,. 

5)  Kx  recentioribiis  Hobbesii  de  Thwrydide  prndentiesimum  mdi- 
cium  extat  in  Prael.  Interpret.  Thucyd. 
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xandrlno  «),    utque  per  excellenliam   ο  avyyQacpivg  dicerelur  "^), 
co  more,    quo  praestantissiraum  in  suo  quemque  genere  ab  isto 
ipso    appellabant,     ut   Homerura,    Archilochum,    Aristophanem, 
Strabonem   alios.      De   diclione   autem    hislorici   uberius   dicere 
supervacaneura  duxi,    quod    et   ipsius  historiae  assidua  Iractatio 
magislra  eius  rci  opliraa  est,    et    alii  hunc  locum   tuin  veteres, 
tuni  recentiores  abunde  pertractavcrunt,    Dionysius  niaximc  Ha- 
licarnassensis,  Deraelrius  Phalereiis,  Plutarchus,  Lucianus,  Lon- 
ginus,  Hcrmogenes,  Theo,  Apblbonius  alii,  ex  Latinis  Ciccro 
multis  locis,  Quintilianus;    de  recenlioribus  Voss.   de  Hist.  Gr. 
1,  4.    Creuz.  Art.  Hist.  Gr.  ac  de  Hcrodolo  et  Thucydide,  dc- 
nique  Poppo  i,  i.     Suirecerinl   verba  Cicerouis,    oplinii  iudicis 
De  Orat.   2,  iS. :     Thucydides  omnes  dicendi  artificio  mea  sen- 
tentia  facile  vicit.      Idem   Brut.  7.  extr. ,    ubi    de   anliquioruiu 
Alticorum  diccndi  genere  disserit :     Quibus  temporibus  quod  di- 
cendi  genus  viguerit ,  ex  Thucydidis  scriptis,  qui  ipsc  tum  fuit, 
intelUgi  maxime  potest,     Grandes  erant  verbis,  crebri  sententiisy 
compressione  rerum   brevcs   et   ob   eam   ipsam   causam  interdum 
subobscurL     Idem  De  Oral.  2,  15.    Ita  creber   est  rerum  fre- 
quentiay   ut  verborum  prope  numerum  sententiarum  numero  con- 
sequatury  ita  porro  verbis  aptus  et  prcssus^   ut  nescias ,  utrum 
res  oratione^    an  verba  sententits  illustrentur,     Bonara  Herodoli 
et  Thucydidis  comparationcm   reperies    apud  Dionysium  Hal.  p. 
767.,  quocum  conferri  potcst  Cic.  Oral.  12. :   Quo  magis  Hero^ 
dotus    Thucydidesque   mirabiles ;    altcr  eniin    sine    ullis  salebris 
quasi  sedatus  amnis  ftuil ;    alter  incitaiior  fertur  et  de  bellicis 
rebus  canit  etiam   quodammodo  bellicum:    prmisque  ab    his  (ut 
ait    Theophrastus)  historia   commota   est,^  ut  auderet   uberius^ 
quam  superiores ^    et  ornatius  dicere,      Quinlilian.  I.  O.   10,  1. 
Densus  et   brevis   et  semper  instans  sibi  Thucydides :    dulcis  ct 
candidus  et  fusus  Herodolus, 

18.     THUCYDIDIS  TEMPORA  SIGNANDI  RATIO. 

Temporum  notandoriim  diligenlissiraus  hanc  ralionem  scqui- 
tur :  Sacerdolis  Argivae  nomiiie  usus  esl  ad  initium  bclli  Pclop. 
designandum  *).  Seriem  illarum  sacerdoluni  priinus  Hcnanicus 
enumerasse  fertur^).     Res  gestas  aeslalibus  hiemibusque 3),  an- 

6)  De  sit.  et  orig.  Syrac.  p.  134.  _ 

7)  Sic  enim  a  Lexicographis  et  Grammahcis  dicitur.  Vid.  Cxreg. 
Cor.  p.  6  sq.  De  voce  συγγραφεύς  ν.  Thom.  Μ.  ρ  813.  ibiqiie  Interpn. 
Hermogen.  Progymn.  in  Bibl.  Gotting.  Lit  etArt.  ^a^c.  8^  p.  8.  Anecdd. 
Bekk.  2.  p.  733, 18.  734,6.  Syaes.  Encom.  Calvit.  p.  73.  Gottl.  ad  rhuc. 
1,1.  ap.Popp.l.Comm.p.lS.  Marx. ad Ephor.  P-p^-  not  Popp.l.Comm. 
p.  27.  Creuz.  Fragmm.  Hist.  Ant.  Gr.  p.l7.  etArt.Hist.  Gr.  p.l73sqq. 

1)  V.  Ideler. Handb.  d.Chronol.  Vol.  l.p.371.  Dahlm.Herod.p.l30. 

2)  Dahlm.  1.  c.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  9  sq. 

3)  Dahlra.  p.  223  sqq.  Mans.  Spart.  2.  p.  542  sq. 
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pancralii,  non ,  ut  postca  factum  esl,  sludii  vicloribus  )  d  .Un- 
xit  Lbi  anlinuissimorum  temporuni  rcs  rficensendae  cianl,  a 
Tr^icis,  aul  iclio  a  Peloponnesiacis ,  aliove  »*ί^^.  "^"^"Tv  * 
notoque  evenlu  numerans  anno.um  co.npulat.oncm  inslituit.  Olyn  - 
piadum,  postca  demum  ia  hunc  usuin  adhiben  solitiirum  r ali  - 
licm  non  novit,  multo  enim  serius  earum  usum  Timaeus,  lau- 
ronieniles,  historicus  invexit  *).  Anni  tempora  variis  nolis  - 
slinxil  vcl  a  segete,  vel  a  sideruni  ortu  alque  occasu^).  i^ieqnt 
solis  lunacque  eclipses  commcmorare  omisit^). 

19.     DE   FAMA   THUCYDIDIS. 

Paucos  onini   tempore  Thucydidis    araatorcs    fuissc ,   el  sua 
^nontc  intclligilur,    el  teslimoniuni    veleruin    dicit,    ul  Ciccroms 
Brut    17     Amalores   huic   desunt  sicut   mullis    iam  ante   secults 
et  PkiUsto  Syracusw  et  ipsi  ThucydidL    Nam  ut  horum  concms 
sententiis,   interdum  etiam  non  satis  apertis ,   officit  Theopompus 
elatione    atque   altitudine  orationis  suae,    sic  Catoms   lumimbus 
ohstruxit  haec  posteriomm    quasi  exaggerata    alltus  oratio    ). 
Ideni  obscivavit  Philemon  Gramniaticus,  aequahs  Alexanari  W., 
apud  Porphyrium  Quacslt.  Hoiner.  8.  in  Villoison.  Anecdd.  Gr. 
Vol.  2.  p.  iSG.  adnot.2).     Ut  autem  paucos,  ita  nullo  noa  lera- 
pore   aDialores    sul    sludiosissiraos   naclus   est.       Quemadmoduin 
enim    Alexandcr  M.    Honieri    lliadeni    quocunque    secum    lulisse 
fertur,    splendida  preliosaquc  cislula    inclusara,    alque  Plularchi 
Vilae  illustrium  Virorum,    ab  Amyoto  egregie  in  Gallicum  scr- 
raoncm  conversac,  mire  adaraalae  ab  Hciirico  IV. ,  rege  Gallia- 
ruiu,  fuisse  narraiilur,  ita  Alphonsus  V.,  rex  Arragoniae,  ipse 
pluries  sua  raanu  Tbucydidis  historiam  ad  cxcmplum  pemosthc- 
nis  iransscripsisse  dicitnr;  sic  Imperator  Carolus  V.  in  belhcis 
expedilionibus  ubique  Thucvdidis  iutcrprelalionein  a  Claudio  heys- 
selio    Hcct  exile  gravissinii  auctoris  siniulacbrum,  factam  perpc- 
luo  manibus  vcrsavit  3).     Ipsa   aulcm   ista  iuterprctalio  susccpla 
erat  in  usum  Ludovici  Xll.,  regis  Galliaruin  *).  —     Ex  allera 

4)  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  2.  p.  499, 110.  Ul.  Tittin.  Gr.  Staatsverf. 

^'     5)  ^Y.'  Polyb.  12,  12,  1.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  10.  adn.  1.  Ti- 
maei  Fragmm.  p.  196.    Dahlm.  Herodot.  p.  224. 

6)  Vid.  adnot.  ad  Tliuc.  2, 19.  78.      .  ..  ^    .    .  ^  i    i    *• 

7)  Via.  adnot.  ad  Thiic.  2,  28.  et  Heisu  Scnptionem  Scholasticam 
De  ecliosibus  apiid  Thucydidem.    Colon.  1834. 

1)  Vid.  De  Vit.  et  Scriptis  Philist.  p.  138. 

2)  Sive  in  Prolegg.  ad  Horn.  II.  p.  34. 

3)  Bred.  Vit.  Thuc.  p.  12.  ^^      ^ , 

4^  Didot  Praef.  ad  Tliuc.  Vol.  1.  p.  XX.  addens,  gratum  esse  in- 
telli-i  fiuod  Hospitalius,  Cancellariiis  regni  Gallici,  Thucydide  auctore 
nsus^^sit  ad  coinpiimendas  seditiones   oratione    habita   ad  apenenda  d. 
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parte  fama  Thucydidis  acerrimura  adversariura  habct  Dionysiiiin 
lialicarnassensera,  insulsum  plerumque  iudicem  el  proprii  iuditii 
iis,  quae  ipse  alibi  Thucydidem  a  se  notatum  imilatus  scripsir, 
impu^^natorem.  Atque  ad  illuni  refcllendum  abunde  iam  dictuni 
ab  allis  *).  Praeterea  Suidas  lcslalur,  Claudiuni  Didymum  scri- 
psissc  itiQl  των  ημαρτημένων  παρά  την  άναλοχίαν  Θουκυδίδη. 

20.    THUCYDIDIS   IMITATORES. 

Qucmadmoduni  amatores,  ita  tura  apud  Graccos ,  tura  Ro- 
manos  iinitatores  pcriiiultos,  et  in  his,  ut  iieri  solct,  iiicplos 
quoque  et  imperitos  *)  nactus  est.  In  imitalonmi  nunicro  Po- 
lybium  ponit  Folardus  Vol.  i.  p.  208.,  qiiia  in  describcnda 
oppugiiatione  Drepani  imitatus  sit  descriplionem  oppugnalaruni 
Syracusarum  :  quo  iure,  ipse  viderit.  Cerlo  iniitatus  est  Dio 
Cassius  2).  Polyacnum  intcp  imitatores  enumerat  Blumc  ad 
Popponis  ed.  Thucyd.  Obss.  p.  iS.  Arrianus  praclerca,  Appia- 
nus,  Plularcbus,  Procopius,  Heliodorus  imitatorcs  reccnseii- 
lur/  Pbilistum  eo  noiiiine  paene  pusilluin  Thucydidem  Cicero 
dixit  3).  Pausaniam  e  nuinero  imilalorum  Tbucydidis  cxirait 
Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  XXII  sq.  Addunt  alii  imilatoribus 
auclorcm  Epislolarura  Phalaridis  ♦).  Tum  Anliphontis  hoc  loco 
'luenlionem  licri  volunt,  quera  et  magislrura  dicendi  Thucydides 
habucrit,  ct  baud  pauca  iniilationis  eius  exempla  apud  hunc  dc- 
prchendi  posse,  ncque  tenicre  csse,  quod  nonnunquam  a  Gram- 
nialicis  ulriusque  auctoritas  iungalur  «).  Omnino  in  hac  sterili 
invcsligalione  imilalionum  probe  tenendum  videtur  grave  dicluin 
Scbacfcri  Appar.  Crit.  Dcinosth.  Vol.  1.  p.  7oo. 

Demoslbcncm  oclies  sua  nianu  Thucydidis  hisloriara  Irans- 
scripsissc  notum  cx  Liician.  adv.  Indoct.  4.  Vol.  8.  p.  4.  Bip. 
Ccrte  eliani  Dionys.  Hal.  p.  944  sqq.  Dcnioslhcncm  ponit  intcr 
aemulos  Tbucydidis ,    quanquara  iii    eius  oralionibus  raro  insunt 

13  Dec  1561  comitia  procerum  ordinnmque  regni,  et  maximos  orato- 
res  peritissimosque  civitatis  gubernandae   viros  iii  Anglia  Thucydidem 

maffistrum  artis  siiae  secntos  esse.  .  .•     .     ,  ,.,•         r^  •,•      • 

5)   a  Levesquio  in  Excursibus  interi)retationi  additis,  a  Gailio,  m- 
primis   a  Poppone  in  Prolegoiiienis   et  Kruegero   ad  Dionysu  Hal.  Hi- 

^^^"5Γ  Vid  ^  Lucian.  de  Conscr.  Hist.  Cic.  orat.  9.  Thucyilidis  newo  nc- 
mie  vcrhorum,  neque  sentcniiarum  ifrnvitatem  imitatur :  sed  qimm  mutila 
quaedam  et  hiantia  locuti  snnty  quae  vel  sine  magistro  facere  putucrunt, 
acrmanos  se  putant  esse  Thiicydidas. 

2)  Vid.  Phot.  Bibl.  p.  35,  31.  Bekk. 

3)  V.  De  sit.  et  orig.  Syr.  p.  125  sqq. 

4^  Valckenar.  ad  Herodot.  3, 68.  .      .^      «^    ,r    i 

5)  ut  in  Bekk.  Anecdd.  1.  p.  345,  27.419,  18.  437,  29.  Veiba  quo- 
niie  Thucydidis  6,  15.  παρανομίας  ^  την  δίαιταν  conferuiit  cum  frag- 
luento  Antiphontis  apud  Athenae.12.  p.525.  B.  et  aiiint  toUendam  esse 
suspicionem  Rulmkenii  in  lib.  de  Antipbonte  cap.  3.  legentis  in  lUo 
fra«nu.  nanoiviff  coUatis  Thucydidis  de  Pausania  vcrbis  1,  132. 
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Thucydidis  ai  vcrbum  qnidem  factac  'η''"»^'»"^^")•  ..^"jf^ 
nuod  Arsenius  Violeto  p.  189.  ed.  Walz.  (apud  Fabr.  B.bl.  Gp. 
Vol  2  ρ  826.  Harl.)  ex  vetere  tamen  lanlum  tama  relcrt, 
oralorem  historici  opus  tam  lcnaciter  mcmoria  retinmssc,  ut  dc- 
ncrdilum  ab  eo  memorilcr  restiluerelur,  quum  incendio  Alhenis 
exorto  omnia  hislorici  exemplaria  conflagrassent  J).  Ibx  Lalinis 
Thucvdidis  imitatoribus  nominandi  sunt  Salluslius  Tac.lusquc : 
haud'pauca  eius  a  Livio  ct  C.  Ncpolc  ad  ipsa  auctons  vcrba 
cxpressa  sunt. 

21.     DE  ORATIOMBUS   THUCYDIDIS. 
Oraliones  Thucydidis  hisloriac  interposilas   errarcnt  qui  ex 
noslrae  aelatis    sensu   ccnscri  vellcnt.     In   historia   vclcrura   flo- 
rentis    quiilem    aetatis   orationcs    nccessariac    partes    narralionis 
sunt,  sine  quibus  haec  non  integra  fulura  esset.     Quare  in  illis 
oblivioni  eripiendis    vetcrcs   plus   curae   adhibuerunl,    quia   quid 
momcnli    inesset,   intellectiim   habebant.      Itaque   mullis   locis  a 
Livio    et  Cicerone    oralionum,    ab    anliquis   discrlis   hominibus, 
velut   a    Gracchis    el   Catone    habilarum    exemplaria   suis   eliam 
temporibus  asservata   meinoranlur.     Erant   enira    illae  non  modo 
monuraenta  ingenii   maiorum,    sed  eliam  documenta   rerum  domi 
inilitiaeque  gestarura.     Oralionibus  enim  in  concione  habilis  po- 
puli  duces  et  principes  civilatis  pacem,  foedcra,  bella  decernenda 
rogabant,    iisdem   in  foro  reos    vel  accusabant   vel  dcfcndebant, 
iisdem  dcnique  omuia  publice  agebanliir  cum  Alhenis  Iibcra  civi- 
tate,    tum   Romae.      llaquc    quodammodo    iii    numero    factoruin 
Thucydides    oraliones    poncns    exlremo    prooemio    curam    refcrl 
quantam    iis    vel   ad   verbum    servandis,    vel  ad  summain  satlcm 
ar-umentorum  invesligandis  impendcrit.    Diodorus  aulem  Siculus 
prooemio  viccsirai  libri  orationes  hisloriis  intcrpositas  sic  tanlum 
improbat,    si   vel  nimis  arcessilae,    vel  longiorcs   crebnoresquc 
sint;    raro  et  opporluno  loco  usurpatas  peiuliles  esse  censet. 

Seculo  abhinc  proximo  Thucydidi  vitio  datum  est,  quod 
iiimis  raultas  orationes  hisloriae  inseruerit,  ac  sane  illo  temporc 
usus  hic  orationura  non  recte  aeslimari  potuit,  quum  forraae  ci- 
vitatura  per  totam  Europam  tolae,  ct  ratio  publica  negolia  Ira- 
clandi  a  Graecis  diffcrrent.  Nunc  vcro  cuni  dcliberaliones  ία 
comiliis,  licet  non  publicc  in  foris,  agilcnlur,  non  secus  atque 
oliin  Athenis  raeraona  lemporuni  nostiOruni  non  accuralc  prodi 
polest,  si  quis  orationes  in  suggeslis  habitas  prorsus  oraittat. 
Inest  enini  in  his,  sicut  in  oralionibus  virorura  principum ,  im- 
peratorumque  anliquilatis  memoria  rcrum  gravissimaruni,   quibus 

6)  Wolf.  ad  Deni.  Lept.  p.  LI.  ed.  pr.  ^    ^    •      v*  n- 

7)  V.  Gail.  Memoire  p.  21.  nr.  2.  Popp.  2,  1.  p.  6.  Zosini.Vit.pe- 
mosth.  apiid  Reisk.  Oratt.  Gr.  Vol.  4.  p.  147.  lure  hanc  iictiunculam 
cxplodit  Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  82. 
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saene  vel  rcrum  evenlus  adduccbanlur,  alque  his  oratiombus  hi- 
storia    Thucvdidis    simul    fit    quasi  dranialica.     Ex  sensibus  per 
has  orationes  in  populo  Graccorum  comraotis  bellum  et  pa^' sup- 
plicia  ct  remissiones  poenaruni  decernebantur.    Ροιτο,  dum  Thu- 
cvdides  ipsos  populi  duces  loquentes  inducit,  mclius  nos  de  stalu, 
quicunque  erat  civitatis  edoccrc  potuit.     Quo  tenipore  ars  lypo- 
graphica  nondum  exlitit,  hac  orationes  moniimcnla  reruni  eraiit, 
digna  quae    ab    historicis    diligenler  conservarenlur,    atquc  Thu- 
cydides  non  sine  consilio  proiitetur,    se  nullum    oratorein    aliter 
loqucnlem  inducere,    quaiii  quomodo  in  condilione  quaque  rerum 
praesenli  dicturus  fuissc    sibi  videretur  i).     Probabilc  est,    eum 
in   ipsa  raaterie  oralionum  nihil  nmtasse,    nisi    qnod   in  brevtHs 
contraxit,  atquc,  ut  sentenlia  est  Ciceronis,  ita  eas  instiluil,   ut 
niagis  ad  lcgcndum ,    quam    ad  audiendum    aptae    essent.     Lerte 
Thucvdidcs,    qucm   constal  veritatis  amanlissimum    fuisse,    hoc 
non  professus  csset   tam    aperte  coram  aequalibus,    qui  euin  fa- 
cile  mcndacii  convincerc  potuissent,  nisi  reUgiosc  fidc  stelisset. 
Accedit,  quod  cpislolae,  quas  servavil  Xerxis  in  commercio  li- 
lcrarura  cuin  Themistocle  et  Pausania,  ila  signis  oralionis  unen- 
talium  propriis  notatae  sunt,  ul  non  dubitari  possit,  cas  hdeliler 
expressas  esse  ex  autograpbis,  quac  ipsa  le  legcrc  crcdas.    Hoc 
vel  unum  mihi  argumcnto  esse  videtur  summac  curae  Thucydidi 
fuisse,   si  non  ipsa  verba  oralionum,  certe  summas  argumenlo- 
ruoi    earum    reddere.     Vcl   hoc   noraine    historia   eius   quanlivis 
prelii  esse  videri  dcbet  ^). 

Triginta  noveni  Tbucydidis  orallones  et  aliac  parles  orato- 
riae  minus  longae  ncccssanam  eius  historiae  parlem  conslitttunl. 
Non  cas  lollas,  quin  tolius  operis  praeslanliam  miminuas, 
quin  splendorcm  operis  obscures  ct  lumina  exlinguas,  quibus 
dislinguitur.  Uis  oralionibus  depingit  ingei>ia  el  mores  bonii- 
num,  narrationem  vel  praeparat  vel  supplct,  causas  cl  eiFectus 
rcruiii  cxplanat.  His  oralionibus  pracceplorum  ad  gubernandas 
civitales  ulilium  plenis  adiniralioncm  movet  virlulis  suae  hislo- 
ricae;  sinc  illis  non  cognita  habercinus  aninium  eius  sensu  hu- 
manitatis  imbulura,  acuraen  nicnlis  ct  solerliam,  cloqiienliam  ani- 
mos  legentiuni  sccuni  abripicnlem  alquc  ingeuia  el  niores  cxpri- 
iiientein.  Quaerendum  cst  apud  Aeschinera  el  Demoslbenem, 
scligendum  iii  orationibus  Ciccronis ,  ut  cominoliones  aniraorum 
et  virlutes  cloqucnliae  rcpcrias,  quac  comparari  possint  cuin  illis, 
quae  insunt  iii  oraliouibus  Diodoti  pro  Mytilenaeis,  Astymachi 
ct  Laconis  pro  Plalaecnsibus  ^).  , .        .       r.        • 

Thiicydidcs    primus  condidit  formam  hisloriae  Graccis  pio- 
priam,  idemque  pcifccit.     Ea  ccrnitur  in  oralionibus  luslis,  ar- 

1)  1  liitC.   Ij   *-*-.  v^YViii 

2)  DiDOT.  Praef.  ad  Thiic.  ^  ol.  1.  p-  AA\lll. 

3)  Daunou  Vit.  Thuc. 
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tificiosis,    ad  rempubUcam  perlineDlibus ,   narralioni  mterpositis, 
quibus  raliones  et  consilia  omnium   graviuni  evenluum  in  utrara- 
que  partem  acute  explicantur,  tum  in  descriplione  paene  in  poe- 
licum   morera  evidcnli  proeliorum  et  aliarum  rerum,  quae  nimis 
saepe  in  meraoria  rerum  humani  generis  repetuntur,  dcnique  in 
suinma  dignitate  prosae  oratioiiis  ornalissimae.     Ια  siiiiili  iorma 
civilatis,  sirailique  eloqucnliae  pondere  et  effectu  Roraams  licuit 
inter  orania  genera  artis  Graecorum  hoc   facillime  et  felicissime 
imiuri.     Nobis  in  Europa,    qualis    nunc   est,    vivenlibus  minus 
illud  genus  aptura  esl;    conalus  iinilandi  plerique  infeliciter  ces- 
serunl.     Rcrum  et  civitalum  nunc  alia  coiiditio  est,    eloquenliae 
non  iam  vis  tanla,  saepe  tam  perniciosa,  atque  in  iramensa  co- 
pia  rerum,  quam  nobis  niemoria  orbis  lerrarum  oifert,  non  pu- 
gnas  publicasque  res  poetarum    in  morem  prolixe  descriplas  de- 
sideramus,  sed  brevein  uotitiam  ad  consilium  breviter  conducen- 
lem  el  simpliciter  elatara,    el   pcrspicue    docentem,    quid  et  cur 
quidvis  factum  sit.    Brevilas  ila  plaoa,  hiccandor,  haec  inornata 
simplicilas  Herodoli  polias  ab  huius  aevi  hisloricis  requiritur*). 
Dum  in  Graecia  philosophi  coeperunt  praecepta  regendarum 
civitolum  excogilare,    Thucydidcs  exempluDi    edidit  historiac  ita 
conscribcndae ,    ut  magistra  fieret  sapienlis  vitae   et   in  admini- 
slrauda  civitate  prudentiae.     Praecepla  autcm  maxime  in  oratio- 
nibus  reponere  placuit,  quae  sunl  profeclo  opera  artificii  plenis- 
sima.     Ncque  tamen  ibi  de  iis  agitur,  quae  sola  cogitalione  in- 
venla  reipublicae  conducant,    sed  demonstratur ,    quid  in  quaque 
reruin  pracsenli  conditione  faciendum  sit.     Quo  sane  factura  est, 
ut  multa,    ex   polcnliac  abusu  el  calliditate  profccta  in  his  ora- 
lionibus   dicantur,    quae    libri    De    Priiicipe   Machiavclliani    ad- 

moneant  *). 

Α  Thucydide  oraliones  ita  compositac  sunt,  ul  cum  rcliqua 

operis  auslcritate  convenirenl;  a  Cicerone  de  Thucydidis  oralio- 

nibus  iUi  iudiciuw  ferlur,    ul    non  de    iis    tanquam  parle   operis 

hislorici  loqualur,  sed  docere  velit,  quem  fructum  futuris  oralo- 

ribus  afferanl.     Quas    ut  ad   hoc   quidcm    consilium  niinus  aptas 

esse   ostendal,    isla  comparalione   Brul.  85.    ulitur:     Orationes, 

(juas  interposuit^    (multae  enim  sunl,)    eas   ego   laudare   soleoj 

imitari  neque  possim^  nec  vellm  fortassCy  si  possim,      Ut  si  quis 

Falemo  vino  delectetur  ^   sed  eo  nec  ita  ?iovo,    ut  proxmis  con- 

sulibus  natum  velity  nec  rursus  ita  vetercy  ut  Opimium  aut  Απί- 

cium  consulem   quaerat:    (atqui  cae  nolae  sunt  optimae,  credo ; 

sed  nimia  velustas  nec  hahet  eam^  quam  quaerimus,  suavilatem^ 

uec  est  iam  sane  tolcrabilis,)  num  igilury  qui  hoc  sentiaty  si  is 

4)  Fr.  Schlegel.  Hist.  lit.  vet.  et  rec.  Vol.  1.  [».  45.  Conf.  Her- 
der.  Ideen  z.  Gescli.  d.  Menschh.  Vol.  3.  p.  175  sq.  (in  Opp.  Philos.  et 
Ilisf.  Vol.  6.  ed.  Tubing.  min.) 

5)  Wachsm.  Antt.  Gr.  '.%  'Z.  γ.  475  sq. 


potare  velit^  de  dolio  sibi  hauriendum  putet?  Minimc,  sed  quan- 
dam  sequalur  aetatem,     Sic  ego  istis  censuerim  et  tiovam  istam, 
quasi  mustum  de  lacu,  fei^)idain  orationem  fugicndamy  nec  illam 
praeclararn  Thucydidis  nimis  veterem,  tanquam  Anicianam  notam 
persequendam.     Ipse  enim  Tkucydides  si  posferiu.    fuisset,   muUo 
maturior  fuisset  et   mitior.     Et  Orat.  9.    Thucydides^  ait,  res 
gestas   et   bella  narrat  et  proetia^  graviter  satie  et  probe:    sed 
nihil  ab   eo    transferri  potcst  ad  forensem   usum   et  publicum, 
Ipsae  illae  conciones  ita  multas  habent   obscuras  abditasque  sen- 
tentias  y    vix  ut  intelUgantur  ι    quod  est  in  oratione  civiu  vitium 
vel  maximum,     Et  paulo  inferius  Quis^  ait,  unquam  Graecorum 
rhetorum  α  Thucydide  quidquam    duxit?      Al   laudatus   est  ab 
omnibus,     Fateor ;    sed  ita  ut  rerum  explicator  prudens^  since- 
rusy  gravisy  non  ut  in  iudiciis  versaret  causas,  sed  ut  in  histo^ 
νϋβ  bella  narraret.    Itaque  nunquam  est  numeratus  orator,    Nec 
vero  si  historiam  non  scripsisset,  nomen  eius  non  extarct^  quum 
praesertim  fmssel  honoratus  ct   nobilis^).     Hcrodoli  et  Thucy- 
didis    orationum   diversam    naluram    iiidicavit   Marccllin.    §.  S8. 
Herodolus,  ait,   δι    όλί/ων  Ιποίησί  λό/ων,  ώς  προσωποποιΐας 
μάλλον  ηττί^  δημη/ορίας  '). 

22.    THUCYDIDIS  HISTORIAE  ΙΝ  LIBROS  DIVISIO. 

Thucydidis  historiae  ηοη  unani  apud  veleres  partilionem 
fuisse  liquet  e  Diod.  42,  57.  ό  δε  Θου^ίυδίδης  ϊτη  δύο  ττρος 
τοις  ίί'χοσί  γέ/ραφίν  Ιν  βιβλίοις  οκτώ,  ώς  δέ  τιηζ  διαιροϋσιν, 
εννέα  et  ex  Marcellin.  §.  ult.  ^Fortasse,  Wessel.  ad  Diod. 
ait,  nala  omnis  haec  est  discordia,  quod,  quum  Thucydidcs  con- 
linua  oralione  hisloriam  absolvisset,  crilici  eandera  in  plurcs 
pauciorcsve  libros  secuerint,  quae  opinio  est  etiam  Scholiastae 
Cass.  extremo  libro  4."  *).  Probabile  est,,  eani,  quae  nunc 
est,  divisionem  ab  Alexandrinis  profccliim  csse.  Ccrte  ca  do- 
iniiiabatur  iam  aetate  Dionysii  Hal.  et  Diodori  (12,57.15,42.) 
ct  Marcellini.  Quod  Diod.  dicit,  a  qiiibusdam  hisloriam  Thu- 
cydidis  novem  libris  parlitam  fuisse,   Knicg.  Vit.  Thuc.  p.  84. 

6)  De  orationibus  historicoram  vid.  Bentl.  Dissert.  de  Epist.  Pha- 
larid.  p.  15.  Heilm.  Krit.  Ged.  von  dein  Char.  n.  d.  Schreibart  des 
Thuc.  in  Opuscc.  a  Danovio  editis  Vol.  2.  p.  126  —  138.  Heeren.  Ideen 
3,  1.  p.  404  sq.  Creuz.  Herodot.  et  Thuc.  p.  110  sqq.  Wachsm.  Entw. 
einer  Tlieorie  d.  Gesch.  p.  134  sqq.  Posselt  dber  d.  Reden  gr.  Romer 
iii  Kl.  Schr.  (Norinib.  1795.)  p.  33  sqq.  P.  Camper.  in  Tbuc.  et  Cice- 
ronis  de  eo  sententiam  Diss.  (Liigd.  1821.)  Ό.  102  sqq.  Omnium  au- 
tem,  mea  seiitentia,  optime  de  orationibus  Thucydidis,  inprimis  Peri- 
cleis  disseruit  Kutzen.  De  Pericl.  p.  144  sqq.  Conf.  Mans.  Spart.  2, 
l).72.not.  n.  [Conf.  etiamUlrici  Charakteristik  der  antiken  Histonogra- 
phie  p.  38sqq.  Heimanni  diss.  acad.  deThucyd.  orationibus.  Berol.  1833.] 

7)    De  his  verbis  v.  Creuz.  Art.  Hist.  Gr.  p.  166. 

1)  V.  Bast.  ad  Greg.  Cor.  p.  935.  Popp.  1,  1.  p.  74.  H.  Steph.  ap. 
eiuidem  1.   Commentt.  p.  5  sqq.  Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  82. 
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•     ..,.      ..innlementum  Xenonhonlis   loco  noni   libri    habilum 
suspicalur,    suppiemciuuiii  -r»      ι  nnihns   nuartus  liber 

88  —  14«.,    iti  .Ucimiis  a  6,65.,  undccimus  a  7,  !«»•> 

3,24.,  noiius  a  6,1.,    Uecimiis  a  o,        , 
d^odccimus  ab  8,  1.,    tcrl.us  dcc.raus  ab  8,  61.    ). 

85     THICYDIDIS  HISTORIA  MATURE   DEPRAVATA. 

X  Ir t-u  i?:tatM  aetate  depravatos  fuisse  sisninccut. 
24.    THLCYDIDIS  COMMENTATORES. 
η  •,  Thnpvdidis  libri  dinicillimi  sunt  ad  intclllgcndum,  ma- 

„toi  τών  παρά  Θουχυϋ%  ξ^τοκΜί^ων  x«r«  λίξ.ν  f-hj"'^^ 
SntdiS  //ero«em,  Athenienscm ,  ibclorcm  a.t  υπόμνημα  i'^  Ihu 

SoDhistam,    dc  ιΐ"»  Su'••'»^    '"    Ου/;σιι>Όϊ,    qui   sciipsil   εΜοχην 

Thucvdidis  adnumerat  Casaub  ad  D.ogen  Laert  -'J\^lJ^_ 
Hadriano  floruissc  Suidas  dicit.  In  Scholns  (et  apud  M.^rcem 
„um)  inlerpretes  nominanlur  Jnly/fus  ad  Thuc.  ^»-•^'  •»;;7 
ZLiades,  qui  vulgo  male  a|.pellalu.•  Asclep.us  ad  Thuc  1, 
ά  ,  et  in  Scholiis  lantun. ,  no!.  itcm  apud  Marcellmun.  noc- 
fanmo  ad  Thuc.  1,  85.  Scd  prae.cr  hos  obHcr,  neqnc  s.c  u^ 
insos  Scholia  confccissc  apparcat,  mcmoranlur  llerodiaHUs  ad 
Thuc.  2,  19.  8,  4Λ.,  («bi  vulgo  Hcrodes  scribilur,)  nob.hss.mus 
procul  dubio  ille  Aclius  Hcrodianus ,  qui  sub  Anton.no  Pb.loso- 

2)  Vi  discitnr  ex   Scholiis.    Falso   a,.«d  »?'">""*.''''?  ^^X,^L'' 

""°'3f'rue"/ero'vu!'Tlu,c.  ρ.  84.  haec  divisio  vidct.ir  post  Diodor.im 

"''^  iTtVliSuUrr  rrrbU   ambiguis.    Ru„^κ.  Addendis  ad 
Hesych.  Praef.  p.  2,  23. 
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j»ho  floruit,  Ckoeroboscus  ad  Thuc.  8,  44.,  cuius  in  Dionysii 
Thracis  Gramnialicam  adnotaliones  nuper  in  Anecdd.  VoL  2. 
Biikk.  divulgavit,  el  Orus  MilesiuSy  de  quo  v.  Henisterh.  in  Praef. 
ad  Hesychium,  denique   Tzetzes  ad  Thuc.  i,  115.  125.  2,  102. 

5,I)e  auclore  Scholiorum,  ait  Duk.  in  Praef. ,  Fabr.  Bibl. 
Gr.  Vol.  2.  p.  727.  Harl.  non  sine  ratione  Stephano  assenlilur 
putanti,  iion  unius  alicuius,  sed  plurium  Grammaticorum  inler- 
pretationes  deinde  a  recenlioribus  quibusdam  in  unum  corpus 
collalas  esse.  In  eadem  sentcntia  est  Casaub.,  qui  non  dubitat^ 
quin  Scholia,  quae  etiamnunc  cxtant,  ex  Sabini,  Antylli  et  Phoe- 
bammonis  commenlariis  descripta  sint.  Et  e  plurium  inlcrprela- 
tionibus  consuta  esse,  fideni  facit  liber  Cass.,  in  quo  quum 
primuni  lantuni  pars  eorum,  quae  in  vulgalis  lcgunlur,  velusta 
inanu  scripla  esset,  deinde  alius  longe  recentior  multa  addide- 
rat,  haud  dubie  quod  ea  in  aliis  exemplaribus  invenerat."  Cla- 
rius  ideni  ex  cod.  Ang.  pcrspici  addit  Popp.  2,  1.  p.  67.,  qui 
adnioduin  magnam  vulgariura  Scholiorum  parteni  omillat,  et  pro 
iis  inlcrdum  alia  addat,  sicut  ctiam  in  Reg.  Bas.  Pal.  passira 
alia  Scholia  lcgantur.  Ac  sacpe  uno  in  loco  interpretationcs 
a  diversis  hominibus  proposilas  cerni,  quaruni  altcram  alleri  re- 
pugnare  et  rcfcllcre  nonnunquam  alleram  conari ,  alibi  autein 
utraraque  consentire  et  bis  idem  diei,  unde  interdura  άλλως  in- 
tcrpositum  videri,  alibi  ad  diversas  intcrprctalioncs  discernendas 
a  se  ipso  notain  inserlam  esse. 

De  actate  veteruni  illorum  inlerpretum  partim  nihil  cerli 
ex  Scholiis  constitui  polest,  partini  iam  dixi.  De  Antyllo  vide 
adnotata  ad  Marcellin.  §.  22.,  dc  Asclepiade  ibidem  ad  §.  S7. 
„Phoebammoneni  rhetorcm ,  addit  Duk. ,  aequalem  fuisse  Sync- 
sio  i.  e.  Impcralore  Arcadio  vixisse,  suspicatur  Fabr.  Bibl.  Cr. 
51,  IG,  9.  Is,  qui  ad  Thuc.  1,  152.  scribit,  regem  Roraanorum 
tripodem  ex  praeda  Persica  ApoIIini  Pylhio  a  Pausania  dedica- 
tuni  Byzanlii  in  circo  posuisse,  noti  ante  Constanlinum  M.  vi- 
vere  poluil,  ut  constat  ex  iis,  quae  ad  Callira.  H.  Del.  p.  591. 
scribit  Spanh.  Nec  luliano  antiquior  fuit,  qui  ad  Thuc.  5,  57. 
Gregorium  Nazianzenura  cilat,  quod  et  Chrislianum  fuisse  indicio 
cst,  ut  recte  Fabr.,  queraadmodum  et  eum,  qui  auctor  est  Scholii 
ad  Thuc.  5,  58.,  qui ,  quod  ibi  observavit  Wasse,  ad  verba  Lu- 
cae  Aclt.  17,  21.  respexit.  In  Scholiis  aulera  codicis  Bas.  ad 
4,  85.  eliani  Belisarius  laudalur,  quem  Iustiniano  imperante  flo- 
ruisse  nerao  ignorat."  Recenlissima  Scholia  codicis  Pal.  essc, 
monuit  Popp.,  quac  maxiraam  partera  constant  versiculis,  ab  ipso 
Hbrario,  qui  hunc  codiccm  transscripsit,  ut  Popponi  videtur,  coa- 
feclis,  el  Tzetzae  menlionem  iniicientibus.  loh.  autem  Tzetzes, 
auclor  Chiliadura,  vixit  circa  annum  IISO. 

Ex  his  Scholiis   niulta  αίτοΐίξύ  Icgi  in  Lexico  Suidae  (adde 
Pholii,  Phavorini),  adnotavit  Duk.     „Hacc,  ait,  Sleph.,  Reincs. 
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e.i.asse ,  quum  dubilari  non  possit,  qu.n  velc-es  .11.  W^^^^^^ 
Thucydidis  illo  anliquiorcs  fucnnt  .imppc  qm  «Ι'»"  ,^,^»'"''j"„„; 
quom  Antvllo  et  Asclepiade  iunio.em  fu.sse  «°"^'"f^.^~™ 
ran«criDserit      Quanquam   hoc  q.ioque   vcro  non    d.sM..Hle  cs  , 

laedam  adiecla  esse ,  cuius  re.  argomcntuo.  «x  co  capi  potcst 
lod  iD  marg.   cod.  Gr. ,  in  q«o  pauc.ss.ma  «"■" /^'•«''^'.  ""="* 
Suidae  in  κβχλ,χί,•  ad  verbum  transcr.ptus  csl  ad  4,  26. 

23      THUCYDIDIS  CONTINUATORES. 

Hisloriam  Thncydidcs  modo  ad  vicesimom  primum  bclH  an- 
„um  produxit,  ab  aliis  conlinuata  cst,  ul  a  Cral.ppo  «),  a  Tl;^o- 
pompo^)  el  a  Xenophonlc»).  Quorum  librorum  modo  unum,  Xg- 
Sophoot  s  Hisloriam  Graccam  supcresse  constat.  Hacc  .ml.um 
Tabct  a  pugna  ad  Cynosscma  sive  ad  Scslum  cor„m.,sa  (410) 
et  coalinuatur  us<|ue  ad  pugnam  Manl.nensem  (o62). 

26.    EPIGRAMMA  IN  TIIUCYDIDEM. 

In  Thucvdidem  extat  hoc  epigramma  in  Anthol.  Gr.  Vol.  4. 
„  251  lac."  (Anall.  Brunck.  Vol.  5.  p.  263.),  quod  pr.iuus  m 
lucein  protulit  Bandinius  cx  cod.  Thucydidis  ία  bibl.  Laurenlian. 
Vol.  2.  p.  622. »).  , 

'β  φίλος,  «  aoqbf  tl.  λ«/ίί  μ  k%iQ«r  "  Se  πεφυχαβ 

vnk  Μουαάων,  ρίψον  α  μη  voiitg.      ^    ^ 
ίΐμΐ  γαο  ού  πάι-τίβσί  (ίαιόί"  παΟροι  δ    ο/ασαντο 
Θου*νδί5ην  Όλ6ζου,  Κιχροπίδην  το  γίνος. 

25?!:Γί3?«.Ά  Polyb.  8.  13,  3.  Voss.  de  HUt.  Gr  1,  7. 
lons  de  Scrii.tt.  HUt.  Philos.  1,9.  Testatur  etiam  Anonym.  in  Ofi•,,- 
Τάβων  άνογοσψψ  Tlieoi.onn.«m  res  Graecas  ors,,m  esse,  «bi  des.erat 
Thac^diies,   annosque   comi.lexuin   sedec.m  desinere  in   navali  p.igna 

circa  Cnidum.   Huds. 

Ά)  V.  Diod.  13,  42.  adnot.  ad  Marcellin.  §.45. 

1)  V.  Jacobs.  Animadvv.  ad  Antliol.  Gr.  3,  2.  p.  loj. 


ΜΑΡΚΕΑΛΙΝΟΥ 

ΠΕΡΙ  ΤΟΥ   QOYKYJIJOY  ΒΙΟΥ  ΚΑΙ  ΤΗΣ 

IJEA2  ΑΥΤΟΥ 

ΑΠΟ    ΤΙΙΣ    0Α1ΙΣ    ^ΥΓΓΡΑΦΠΣ    ΠΑΡΕΚΒΟΑΙΙ. 


Των  /ίημοΰΒ'ενονς  μύβτας  γεγενημενους  ϋ^είων  λόγων  τε  και  Ι 
αγώνων,  ϋνμβονλευτικών  τε  καϊ  δικανικών  νοημάτων  μεΰτονς 
γενομένους  και  ίκανώς  εμφορηϋ'έντας,  ωρα  λοιπόν  και  των  Θον- 
κυδίδου  τελετών  ίντος  καταβτηναι'  πολνς  γαρ  6  ανηρ  τεχναις 
καϊ  κάλλει  λόγων  και  ακρίβεια  πραγμάτων  και  βτρατηγικαΐς  ανμ- 
βονλαΐς  και  πανηγνρικαΐς  νποϋ-έΰεβιν.  άναγκαΐον  δε  πρώτον 
ειπείν   του   ανδρός  καϊ  το  γένος  καϊ  τον  βίον '    προ  γαρ  των 

De  auctore.  Primus,  quod  sciam,  et  antiquissimus  scriptomm  qui 
Marcellini  meminenint ,  Siiidas  est  in  v.  άπήλαυσε  et  άπολαύειν. 
Verum  num  is  sit,  qiiem  in  Μαρκελλΐγος  Sallustio  pliUosopho  fami- 
liarem  fuisse  narrat,  pronuntiare  non  ausim.  Eum  ad  Valentiniani, 
Valentis  et  Gratiani  tempora  referri  debere  existimat  Voss. ,  eundem- 
que  esse  arbitratur,  cuius  in  Hermogenem  de  Statibus  commentarios 
una  cum  Syriano  et  Sopatro  excudit  Ald.  Quin  et  Gesneri  suspicio 
est,  non  alium  esse  ab  Ammiano  Marcellino,  cuius  ex  uno  et  triginta 
historiaiiim  libris  extant  hodie  libri  octodecim,  neinpe  qnia  Ammianifs 
ille  Graecum  se  fiiisse  dicit  extremis  libri  31.  verbis,  et  plirasis  ipsa 
-satis  lioc  prodit.  Ad  quam  coniecturam  probandain  non  leve  acce- 
dit  argumentum ,  quod  Amniianus  Marcellinus  (ut  adnotavit  Voss.) 
pluriinis  in  locis  imitatiis  est  Thucydidera  et  nonnulla  ab  ipso  mutuaii 
solet.  HuDS.  Krueg.  Vit.  Thiic  p.  8.  adn.  3  in  Marcellin  §.  1.  imita- 
tioneiii  Aristidis  se  deprehendisse  putat. 

De  partibiis  huius  vitae.  Auctor  anonymiis  Observationum  in 
Thucydidem,  quae  legiintur  in  Diario  literario  Hagensi(Journalliteraire) 
Vol.  4.  p.  429  sq.  contendit,  hanc  vitam  non  esse  uiiiiis  auctoris,  sed 
trium  diversorum  scriptonim  de  Thiicydide  άποσπασμάτια^  quorum  se- 
cunduin  incipiat  §.  46.,  tertium  §.  56.  Fabr.  Bibl.  Gr.  Vol.  2.  p.  721. 
Valck.  ad  Herodot.  6,  103.  duas  partes  facit,  secundam  incipiens  a 
§.  46.  Popp.  1,  1.  p.  21.  quatuor  a  pluribiis  conscriptas,  postea  leviter 
iimctas  partes  esse  putat,  secundam  incipiens  a  §.  35.,  tertiam  a 
§.  46.,  quartam  a  §.  vel  54.  vel  56.  Grauert  ipsius  Marcellini  esse 
piitat  §§.  1  —  44. ;  a  §.  45.  alteram  partem  incipere  non  eiusdem  au- 
ctoris,  diversi  insuper  verba  iiide  a  §.  54.  insequi. 

§.  1.  Kc(l  ατοατηγικαΤς  βνμβουλαΐς]  Ιί&  \el  συμβουλίαις  ex  HuiiiB. 
emendat  Grauert. '  Intelligit  Tliuc.  1,  80.  140.  2,  60.  4,  59.  6,  9.  16.  33. 
et  confert  MarcelUn.  §.  42.  Popp.  exhibuit  στρατηγίαις  ex  Suida  v. 
Θουχυδ,  et  cod.  Pal.  Vulgo  y.ni  στρατηγύ^  xca  αυμβουλαΐς,  Pro  xtu 
ϋυμβουλαΐς  Casaub.  coniecerat  xcti  συμβονλευτιχαΐς. 
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eoWat  J  «?η(*ν«μέν«ν  ν.φέλ«ν  ο'θροΓ.  ΙχαΙ  ον'χ  Ιψενσθ,,σ«ν  των 
ΏωΤ•  7χρήσ*ν«ν   7^9   «?άτ«ίτον    ?|ε>ν  iJr/f^o""  ,^ο^^"".  »5 

Φα„/«ί]    AUi  *"«'0S.   Tze^^z    ΦίΛΟί  p^^^J^^  2,29,4. 

^  e^     Mnx  DTO  ^«ixAoc  Casaub.  coniecit  AhXog,  pro  £7r/Jt;xoj  Gra- 
Γ«1οπΓηο^π  est^^;!^^^^^  cle  Myst    ρ  58.   Reisk    Pro  Τνφων  m 

i  C  mon  Coalemus  -  Miltiades  II    Ρ^^^^βτ  hos  ter  lus  qu^^am  f  ^^^^^ 

Certe  nec  Ti^^^^^^^^  liliiis  putari  potest,  et  ob  temponim  rationem  et 
ob  locum  Herodoti  6,  127!  sqq./ in  quo  Hippochdes  diserte  vocatur 
lilius  Tisandri.     Sturz.  ad  Pherec.  p.  86. 

i  t'    Si  src'-cSt'wes'seL  ad  Herodot.  6,  34.  Vulgo 
A^lnk^c   Rectiiis  etiam  cum  Hudsono  legas  Souxeg  ol  /Ιολογχοι. 
"^     ar«x'*X/IiioK]    Prom.  59.  et  VII.  c.  Theb.  200  Sclmtz. 
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εΓχε    Αυδίαν    καΐ    τας    Ά^ηνας    η     Πειβιότρατίδών    τνραννίς, 
έπανωντες    ονν   άπο    τον    χρηΰτηρίον  περιέτυχον  τω  ΜϊλτίάδΎΐ 
προ    των   ϋ'υρών    καΟ•εξομενω    της   αντοϋ  οικίας  αχΰΌμ,ενω  μεν 
τη  τνραννίδί,    δίκαίαν  δε  ζητουντι  της  Άττιγ,ης  εξοδον    ταϋτα 
γαρ  ωκονόμηϋεν  6  χρηΰμος  αντοΐς.  ορών  ονν  αντονς  ττλαντ^τωνΤ 
έχοντας   οτολην ,    ϋννείς   τί    δνναται  πλάνη,    γ,αλεΐ  τονς  άνδρας 
Ιπϊ   ξενίαν,    υπηρετών    τω    χρηομώ    λανΌ•άνων.    οί   ό'  ηοϋ-ηβαν 
τον   ηγεμόνα  τον  άπο  τών  ξενίων  είληφότες ,    καϊ  πάντα^  αντώ 
διηγηοάμενοι   οτρατηγον    ίχειροτόνηοαν   αντόν.    οί  μεν  ονν  τον 
ϋ•ε6ν   φαΰιν  ίρωτηβαντα  εξελΰ'εΐν,    οί  δε  ονκ  άνευ  γνώμης  τον 
τνράννον     την     'εξοδον    πεποιηκεναι,    αλλά    τω    χρατονντι    την 
προςκληΰιν   τών    Θρακών  διηγηΰάμενον  άπελϋ'εΐν,  ός  υμ\  προς- 
δονς     δνναμιν    απεπεμιρεν ,   'βΰϋ'είς    ort   μέγα    δννάμενος   άνηρ 
εξειΰΐ  τών  Άϋ'ηνών.  ούτος  ονν  τίγον μένος   επληρωΰε  τα  μεμαν-^ 
τενμενα    καϊ    μετά    την    νίκην    γίγνεται   καϊ    Χε^ρονηΰον    οίκι- 
ΰτής.    αποϋ-ανόντος  δε   τον    παιδος   αντοϋ,    διαδέχεται    την    εν9 
Χε^ρονήΰω   αρχήν    Στηβαγόρας    6    αδελφός    αντον    όμομήτριος, 
αποθανόντος    δε   καϊ   τοντον    διαδέχεται  την  άρχην  Μιλτιάδης,  10 
ομώννμος    μεν    τω    πρώτω    οίκιΰτνί ,     αδελφός    δε    Στηϋαγόρου 
όμομητριος    καϊ    ομοπάτριος.    οντός    ονν,    όντων  αντώ  παίδων \\ 
Ιξ  Αττικής  γνναικός,  όμως  επιΰ-νμών  δνναΰτείας  λαμβάνει  Θρα- 
κών   |3ασιλεω?   Όλόρον    '^νγατερα  'Ήγηβιπνλην    προς  γάμον.   εξ 
ον  καϊ  αντης  γίγνεται  παιδίον.  κατελΌ'όντων  δε  εις  την  "^ΕλλαδαΙ^ 
Περΰών    ανϋκεναβάμενος  τά  αντον  εις  τάς  Άϋ'ηνας  πέμπει  καϊ 
τά    πολλά    τον    γένονς    άποβτέλλει,    η  δε  νανς  άλίΰκεται,    iv  y 
χαϊ    οί   παίδες    αντον,   αλλ'    ονχ  οι    έκ  της  γνναικός  της  Θρα- 
κικής'   άφίενται   δ'  υπό  βαΰιλέως ,    ε'ί  γε  μη  ^Ηρόδοτος  ιρενδε- 
ται.   Μιλτιάδης  δ'  εις  την  Άττικην  Ικ  Θράκης  διαφνγών  ΰώξε- 
ται.  ονκ  άπεδρα  δε  καϊ  την  τών  [εχΌ-ρών]  ονκοφαντίαν '  εγκλη-\:^ 
ματα  γάρ  αντώ  [^επέφερον],    διεξιόντες  [αντον']    την  τυραννίδα 
[τΐιν    εν  Χε^ρονήΰω].     άποφενγει  δε  [καϊ  τοντονς,  καϊ]    στρα- 
τηγός τον  προς  τονς  βαρβάρονς  πολεμον  γίγνεται,    από  τοντον \\ 
ονν   κατάγεΰϋ-αί   qpacit  το  Θονκνδίδον  γένος,    καϊ  μεγίΰτον  τεκ- 
μηριον    νομίζονΰι    την    πολλην    περιονβίαν    καϊ   τα  Ιπϊ   Θράκης 
κτήματα    καϊ    μέταλλα    χρνοά.      δοκεΐ    ονν     τιΰΐν     \αδελφιδονς]\)^ 
εΓν«ί   τον    Μιλτιάδον    η  ΰ-νγατριδονς,     παρεΰχε  δ'  ημΐν  τηνάλ- 
λως  αντός  ξητηΰιν,  μηδεμίαν  μνήμην  περϊ  τον  γενονς  πεποιη- 
μένος,      μη  αγνοώμεν  δε  τούτο  οτι'Όλορος  ονκ  "Ορολος  6  πα-ΙΟ 

§.  9.  ο  αδελφός  αύτον  ό^ιομιμριος']  Ιιηο  filius  fratris  eius  ute- 
rini  Cimonis  Coalemi.  Vid.  Vit.  Thuc.  §.  1.  stemma  C. 

§.  12.     ai  γε  μή  Ίίρόάοτος  ι^εύίίεται]  ν.  Interpp.  ad  Herodot.  6,  4j. 

|.  13.    Laciinas  Casaiib.  snpplevit  ex  Suida  in  v.  Μιλτιάδης, 

§.  15.  άδελφιδονς]  Ita  siippleveruut  H.  Steph.  et  Casaub.  In 
Pal.  spatium  vaciium  est  inter  iiaiy  et  tiyai.  Piers.  ad  Moer.  p.  379. 
piitat  excidisse  νϊδονς,     Neutriim  \erum  est. 

§.  16.    οτι  "Όλοηοί]    Emendavit  Grauert.  Vulgo  hic  locus  ita  ex- 


β4  ΜΑΡΚΕΑΑΙΝΟΤ 

τηο    ανχω    έΰτι,   της  μ^ν  :^(j»w    /b  r»  χ   /ίΜαω  δοκίΐ, 

θον/,νδίδον  τύφος.     ίνριβΧίτΜ  ύηΚονοτι  τον  ^,',    ^ 

τιίϊώ.  «ντον  Aiya  τών  τνραννων  ^1""^°  J^7"ip^o5tov  ««Ι^ρ- 
OTOj-mova,   λ£,οντ«   ως    "^,^  J  .     ^Stlwov  του  τυράννου  "1π- 

.  19.•ταρχον.     .(/«yfTO    δε    yvimxa    «"°     ,         /^     -  ©  ^χτ}.  τοίτον 
20;tiot>ei«v  σφο<5ρ«  ««'  μ««λλ«  f -'•^f"^  '.     '^,,  J^e^.  „ ,    «'λλά 

Itr^r     ο^'χ    Γ^^^χό^ω,   χ«1  τοΙς  αλΧο.ς  παρείχε'    σχοπο,  y«^ 
^^     νΤτΓν    dXv^siccv   των  τίραγμάτων  ανγγράψαι ,    εικός  δε 

Τ'Α^ΛΓ  xa  λίνε'ν  πολλές  ώς  ^μεΐς  ίνι-Ληβαμεν,  ον  νίκη- 
ψει;δε0θα^^ΧΓα  Αε/ειν  b  ir  Συμφωνίας  ^ψ 

'Ι^όρο^   μν   iv  ν^λο(?όφο.,,   Οθεν,   φ^σ.ν  ^ντ^λο,,   x«t 

*    7'u«f  "iit     aiium  statim   subiecturus   esset:   ξε'ρος  γαρ    ουδί»ς 
esse  potmsse ,  ^jj '  X"'  '^;""  ririum  fuisse  non  recordaretur.    Coraes 

n^  ^S.orf     De  hoc  V.   Kruei.  Yit.  Thuc.  p.  4.  sq.  Mox 
IIudsVconiecit'(T/«ywm>  pro  diacf^oyeiy.i 
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α^εος  ηρίμα  Ινομίύ^η  ,  της  ΙκεΐϋΈν  Ό'εωρίας  ίμφορη^εις  ,^  ^t'- 
τ^φοαντο?    όέ    ξψορος,    δεινον   την   ρητορίχην   άνδρος,   ον  και 
μψνηται  εν  ττί  όγδότι   ώς  αίτιου  της  χαταλνβεως   της  δημοκρα- 
τίας   Tcal    της  των  τετρακοΰίων  καταοτάοεως,     οτι  δε  μετά  τον 
θάνατον   τιμωρούμενοι    τον   'Αντιφώντα    οι   Άϋ•ηναΐοι    ερριιραν 
εξω  της  πόλεως    το  ΰώμα  ϋεΰίώτΐη'κεν ,     ώς    διδαΰτίάλω   χαριξο- 
μένος  •     λέγεται  γαρ  ώς   ερρί'ψαν  αυτοϋ    το    ΰώμα  οι  'Αθηναίοι 
ώς  αίτιου  της  μεταβολής    της    δημοκρατίας.^   ουκ    επολιτενΰατο^Τ, 
δε    6    ΰυγγραφευς    γενόμενος  iv  ijAtxto^    ονδε  προςηλϋ'ετω  /3r^- 
^«rt ,    εβτρατηγηβε    δε    άρχεκακον  αρχήν  παραλαβών '    απο    γαρ 
ταύτης    φυγαδεύεται,     πεμφΰ-εϊς  γαρ  επ    Άμφίπολιν,    Βραΰίδον 
φ'&άααντος    καϊ   τΐρολαβόντος    αυτήν    εβχεν    αίτίαν,     καίτοι^  μη 
πάντα   καταβτας  άνόνητος  Ά&ηναίοις  '    της  μεν  γαρ  αμαρτανει, 
Ήϊόνα    δε   την    επϊ    Στρυμόνι    λαμβάνει,      άλλα   και    ούτω,    το 
πρώτον  ατύχημα  είς  αμάρτημα  μεταλαβόντες,  φυγαδεύουΰΐν  αυ- 
τόν,    γενόμενος    ό'    εν    Αίγίννι  μετά  την  φυχην,    ώς  αν  πλου-^\ 
των,  Ιδάνειβε  τά  πλεΐβτα  τών  χρημάτων,     άλλα  κάκεΐϋ-εν  μετηλί>ε^1^ 
καϊ    διατριβών    εν    Σκαπτή  υλτι  υπό  πλατάνω^γραφε'^    μη  γαρ 
δη    πει^ώμεδα    Τιμαίω    λεγοντι    ώς    φυγών    ωκηβεν   εν   Ιταλία, 
'έγραφε    ό'    ούδ'    ούτω'  μν7]βικακών  τοις  Ά^ηναίοις,    αλλα^  φιλα-^ϋ 
λη^ης    ων   καϊ   τά  η^η  μέτριος,    εϊ  γε  ούτε  Κλέων  παρ    αυτώ 
οϋτε  Βραΰίδας    δ  της  συμφοράς  αϊτιος  άπέλαυβε  λοιδορίας,    ως 
Ι     αν  του  ΰυγγραφέως  όργιζομένου.      καίτοι    οι  πολλοί  τοις  ίδιο ιςΙΊ 
'^     πάϋ'εΰι    ΰυνε^εΰαν   τάς    ιστορίας,    ηκιΰτα    μεληβαν    αυτοΐς    της 
άληΟ'είας.   Ηρόδοτος  μεν  γάρ  ύπεροφΰ-είς  υπό  Κορινϋ'ίων ,  απο- 
δράναί    φηΰΐν    αυτούς  την  εν  Σαλαμΐνι  ναυμαχίαν.  ^  Τίμαιος  δ 
6   Ταυρομενίτης    Τιμολέοντα  ύπερεπ}Jvεaε    του  μετρίου,^  καθότι 
Άνδρόμαχον  τον  αυτού  πάτερα  ου  κατέλυσε  της  μοναρχίας  ^  Φί- 
λιστος    δε   τω    νέω  Αιονυσίω  τοις  λόγοις  πολεμεΐ'^   Ξενοφών  δε 
Μένωνι  λοιδορεΐται   τω    Πλάτωνος    εταίρ(ύ  διά  τον  προς  ^Πλά- 
τωνα   ξηλον.     6    δε    μέτριος    καϊ  εττ^εικ//?  της  άλη&είας  ήττων, 
μη    άγνοώμεν    δε    ort  εγένοντο  Θουκυδίδαι  πολλοί,    ούτος  τε  ο28 
Όλόρου  τταΓ?,  καϊ  δεύτερος  δημαγωγός,  Μιλησίου,  ος  καϊ  Πε- 
οικλεΓ  διεπολιτεύσατο '  τρίτος  δε  γένει  Φαρσάλιος ,  ου  uifivijroit 
Πολέμων    έν   τοις    περϊ    ακροπόλεως,    φάσκων  αύτον  είναι  πα- 

■α 

§.  22.    '!Αντνλλος}    ν.  Krueg.  ρ.  37  sq. 

ly  τη  oyootj]     cap.  68.  ^ 

§.  23.    ττε,ΐίί/,^θί?  γάη]    Imo  μεταμεμ(ΐθΗς.    ϋιο. 

|.  25.     με^ηkδε^^     Ρορρ.  vult  απήλθα. 

ΤιααίωΛ     Adde  fragmento  85.  ρ.  277.  _ 

§.'26.    6/ο«φί]     Haec   fortasse  dicta  siint  contra  Dionysium  Hal. 

p.  774.  920.,  qui  secum  ipse  repiignat  p.  824  sq.    Did. 

^       §.  27.    Ίΐοοδότος]    8,  94.  Pliit.  de  ^ψ^!''^%''^''^'.'^'^'^'^^Τ' 
Τίμαιος  -  νπεηεπη-^^ε^  ν.  de  Vit.  ei  Scnptt.  limaei  P.192.280sq 
πολβηεΐ]     Ρορρ.    coniecit   βοηί^εΐ,    Grauert   ρ.    183.    Ονμπολεμε.. 

Vid.  de  Vit.  et  Scriptt.  Philist.  p.  118  sqq.     .   _   ^  .,     .    ^  ^.    ,., 
Ξερογώ^]  AnabJibr.  3.  fin.  Diogen.  Laert.  2,  50.  Siiidas  in  r.  Meron^- 

THUCYD,    T. 
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'Ι.οόονο^ο,,    οΰ    f.eVv^T«t    'Ανδροτίων   h   ττ/    Ατ^ών     λέγων 

ivr/J/iar%i.9.    πιάτων,  τω  .ωμ.χω,  'Ay^^^v.  τρ.ρ.ω 

X%v'Anii^aog\    ά'δοξο,   |ν    ώ^   ^ϊ  nXfcrov     ως  ο  .ντος 
ΜΠοαξ'φάν,ίςδηλοΙ,    νοτερον  δϊ  δαψ^νίως  ί^ανη<^^^•     οι  μ.ν 
oSv    L•  Uyove.v   avx6v   άπο&ανείν    Ι'νθα   y^aϊhεrQφε^φvγc.ς 
ώ'ν,    κ«1    ^iVoi;(?t    μαρτύρων  τον  μη  nslo^at  το  ΰωμα  επι  της 
W/%•    ίκρίον  γαρ  ΙπΙ  τον  τάφον  χεΓσθ«^,    τον JiεvoτaφLoy 
δΐ    τοϋτο    γνώρισμα    είναι,    ε'ττιχώριον  %α\  νομιμον  Αττιγ,ον  των 
1:ι\    τοιαντη    δνςτνχία    τετελεντηγ,ότων   καΐ    μη  έν  ^Αϋη^ναις  τα- 
52φ.'ντων.     Αίδνμος  δ'  Ιν  Ά^ναις  άπο  της  ψνγης  ελ^οντ«  ^ιαιω 
^ανάτω    φηύϊν   όπο^ανεΐν.      τοϋτο  δέ  φηΰΐ  Ζωπνρον  ιβτορειν. 
τονς  γαρ  'Αθηναίους  γ,ά&οδον  δεδωτ^έναι  τοις  φνγαΰΐ^  πλην  των 
Πειβιοχοατιδών    μετά    τ^ν  ήτταν  τι]ν    Ιν  Σικελία'    ηκοντα    ονν 
uMv  ^πο^ανεΐν  βία,  κ«1  τε^ναι  h  τοις  Κψωνιοις^  μνημαΰΐ, 
ΥΜΪ    ^ταγινώΰκειν    ενη^ειαν    εφη    των  νομιξοντων  αντον  έκτος 
μ'εν  τετελεντηγΛναι ,  Ιπ\  γης  δ'ε  της  'Αττικής  τε^αφ^αι,     η  γαρ 

§.29.    ovyfynonas]     sc.  Tliiicydides,  Oloii  filius. 

Xo,ρaω^     Ita   Steph.  et  Casaub.  de  comectuia.    Vulgo  ΧοιρΜο, 

Vitl.  Naek.  Choeril.  υ.  30.  .    ,    .  .  ν    *    ^  i 

Me)Myinn(Jri]  de  Melanipimle  utraqne,  poetis  lyricis,  v.  Kost.  ad 

Suidam.^Pop^  _^^^^  Viscont.  Iconogr.  Gr.  1,  230.  deletiim  vult  no- 
men  Aiclielai,  ut  sensus  sit,  Tliucydidem,  diun  >iveret  scriptorem  non 
inclaruisse.  Hiinc  senuuutur  Letronn.,  scriptor  m  Epli^"^.'"•  ,^^"'"?' 
18*^2  ρ  1046.  Grauert.  in  Mus.  Rhenan.  1.  p.  190.  et  Ritsclil.  de  Agath. 
Vit  u  2  qui  in  precedentibus  scriptum  vnlt  ly  τω  π(ρϊ.Αοχ^λαου 
ΙπιΌοίας,'Ία  inter  alia  iirgent,  ArcUelai  nomen  sine  iilla  adiectione 
positum  esse,  iit  anceps  sit,  utrum  rex  Macedoniae  an  pliilosophus  co- 
rritandus  sit.  Vt'r\im  qiium  regis  noinen  clanus  esset,  et  idem  tautor 
poetanim  hoc  loco  memoratorum  vulgo  mnotuisset,  cum  Bredovio 
Vit  Thuc  p.  11.  et  Kruegero  p.  62.  existimem,  etiam  sine  adiectione 
regem  intelliiri  potiiisse.  Ac  quum  venim  sit,  post  Aichelaum  deiiiHm 
Thucydidem  lii  ora  homimnu  venisse ,  temeianuiii  sit,  meutioiiem  Ar- 

clielai,  hoc  loco  factam,  delere.  ^,     ,   ^,        ^^.λ    ^  %  »^n 

§.  31.  ΐκηων]  Eiistatli.  ad  Hom.  Od.  / ,  64.  p.  16l4.  fin.  κ«1  ^ίΟη- 
valoL  ok  Κενοταφίων  ηοιουντες  των  Ιν  ϋίάύσακι  άηολλνμένων  yajy•- 
ααν,  αασϊ,  ηεοί  ιον  «ϊγιαλον,  y.al  φωνοϋντες  τρίιον  αύιων  τα  ονο- 
ucact,  όντως  άπ^χωοοιν,  et  ad  Od.  γ,  353.  ρ.  147'2.  init.  ΐκριον  dicit 
nonnunquam  idem  signiticare,  quod  ίστον,  mnlum.  Quocum  facit  He- 
sych.  V.  lynuc  ynt  τα  οοΟά  ξύλα  τα  Ιηϊ  της  πονμνης  ycd  ιιηωηας, 
ubi  ν.  Albert.  Unde  patet  eorum  ,  qui  in  niaii  penissent,  quorumque 
corpora  inveniri  non  potuissent,  in  meinoriam  cenotaplua  erecta,  iisque 
coluiiiellas  in  speciem  mali  impositas  esse.  Nec  taiiien  ιικίβ  colligas, 
eiusmodi  colmnellas  non  etiam  in  sepulchris,  quae  ossa  defunctoium 
coiitinerent  collocatas  esse,  aut  illud  insigne  mox  in  omnes  alibi  quam 
domi  mortuos  translatum  esse.  Quod  si  ita  est,  etjam  iii  ThucydHlis 
tumulo  tale  ΐκοον  eiigi  poterat ,  ut  qui  navigationem  mgressurus  (ω^ 
καιηει)  caesus^sset,  et  cuius  ossa  Atlienas  transportata  essent. 


ονκ  αν  hid^i  iv  τοις  τνατρφοις  μνημαΰιν,  η  κλέβδην  τεϋ'είς  ονκαν 
'ετνχεν  οντε  ΰτήλης  οντε  επιγράμματος,  η  τω  τάφω  προςκειμενη  τον 
ανγγραφεως  μηννει  τοννομα.  αλλά  δηλον  οτι  κάΰΌδος  εδοϋ-η  τοις 
φενγονδιν,  ως  καΐ  Φιλόγορος  λέγει  καϊΑημητριος  εν  τοις  αρχον- 
0ιν.    εγώ  δε  Ζώπνρον  ληρεΐν  νομίζω  λέγοντα  τούτον  εν  Θ^ακτ/55 
τετελεντηκέναι,  καν  άλη^ενειν  νομίζη  Κράτιππος  αντόν.     το  δ' 
iv   'Ιταλία    Τίμαιον   αντον    ν.αϊ   άλλου?    λέγειν   κεΐρ^αι   μη    %α\ 
ΰφόδρα   ίιαταγέλαατον    ψ     λέγεται    δ'    αντον  το  είδος  γεγονέναιΤ^Ι 
6VVV0VV  μεν  το  προςωπον ,  την  δε  κεφαλήν  και  τάς  τρίχας  εις 
οξν  πεφνκνίας,  την  δε  λοιτιην  εξιν  προςπεφνκέναι  TjJ'  ΰνγγραφη. 
χανΰαΰ^αι    δε   τον    βίον  νπερ  τα  πεντήκοντα  ετη ,    μη  πληρώ- 
ΰαντα  της    ΰνγγραφης   την  προϋ-εβμίαν.     ξ7}λωτης  δε  γέγονεν  οο1> 
Θονκνδίδης  εις  μεν  την  οίκονομίαν  Όμηρον ,    Πινδάρον  δε  εις 
το  μεγαλοφνες  καϊ  ν'ψηλον  τον  γαρακτήρος ,    άΰαφώς  δΐ  λέγων 

§.  32.     η  γαρ  ουκ  αν  Ιτ^Οη  —  hv/jv]     Bekk.  ex  coniectnra  pro 
vulgatis:     εΐ    γαρ    ούχ  αν  ΙτέΟ^η  h  τοις  πατρφοις  μνημαύυ  συλλη^^ύην 

Ί(ί>6ίς,  ουκ  αν  ίτυχρ.ν  etc.  ,     ,  ,  ^      r.  • 

§.  33.  ίγώ  J^  Ζωπνρον]    Haec  ηοη  ιιηο  modo  laborant.    Friinam 

euim  auctOT  hic  e  Zopyro  contraria  refert,  atqiie  apud  euin  a  Didymo 

hiventa  esse  paucis  ante  versibus  dixerat;  deinde  qiiod  dicit,  xav  ύλη- 

(hsvEiv   νομίζη  Κηάηππος  αυτόν,  ηοη  minim  videri  ηοη  potest,  qiium 

Cratippus  Tiiucydiuis  aeqnalis  fuerit,  (v.  Dionys.  Hal.  p.  847.),  aeqna- 

les  autem  talia  non  credeie  sed  scire  debere,  recte  Krueg.  ad  Dionys. 

Hal.    Hist.   p.  249.    not.   observaverit.     Qui   pono    Cratippus,   aequalis 

Thiicydidis,    testari    poteiat,    Zopynim,    qui    imilto    post    vixit,    de 

Tluicydide  vera  narrasse?    Neque  enim,  ait  Grauert.  Zopyro  Byzantio, 

qiii   Ptoleinaei  Philadelphi  aetate   vixit,   antiqiuor   notus  est  quisquani, 

qiii  tale  quid   tradere  potuerit.     Vid..  Voss.  de  Hist.  Gr.  1,  24.  p.  424 

sq.,  isque  idem  estZopyrus,  cuios  testimonio  Plutarch.  Parall.Hist.  Gr. 

et  Rom.   c.  36.    iititur.    „Neque  ^ivos  scriptores,  addit  Grau.,  antiqui 

landare   solebant,   nec  iam   eo  tempore   doctas   de  magnonim  viroiura 

vitis  commentationes  elaborabant,  quales  Alexandriuoriim  aetate."    Unde 

colligit,  aut  nomen  Κράιιηηος  corniptum  esse,  aut  vocem  αυνακμάοας 

apiid  Dionysium  Hal./aiit  a  Marcellino  male  acceptnm  esse  Didynium, 

qui   niliil   nisi   idem    aifirinaie    Cratippiim   tradidisset.     Dionysii   certe 

lociim  non  corruptum  esse,   PlιltarcL•i    loco   de  Glor.  Ath.  c.  1.    Popp. 

comprobat.    Ipse  verba  Marcellini  corrupta  putans  pro  h  Θράκ,]  scribi 

vult  Iv  Ι4ττικη,    Grauert.   legi  vult  ου  λε'γονια  τούτον   Ιν  Θράκη  etc.^ 

quod  Graece  tlici  posse  diibitat  Krueg.  Vit.  Thuc.  p.56.  adn.  3.   Verum 

hoc  quoqiie  nomine  nec  Popponis,  nec  Grauerti  coniectnra  probari  pot- 

est,  quia  sicMarcelliniis  et  probaiet  Zopyii  rationem  §.32.extr.,  idem- 

qne  §.  33.    init.  improbaret.     Idem   senserunt  Dahlm.  Herodot.  p.  216. 

adn.  et  Didot.   Vol.  1.  p.  CXXXV.    adn.  3.     Mihi   sub   Zopyii  nomine 

altero  loco  (§.  33.)    aliud  nomen  qnodcunque  latere  yidetur.    Atque  ex 

hoc  ignoto  scriptore,    cuius  nomen  Zopyiiis  occupavit,    is  hausit,    qni 

scripsit   huius   vitae   sectionem  45  et  55,    quibuscum    confer.  Anonym. 

§.  10.    Unde  simul  cognoscitur,  Zopyrum  non  fiiisse  aequaleni  Cratippi 

et  Thucydidis,  qiiod  ialso  hinc  coUegit  Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  53  sq. 

Κοάτίτηιος]  De  hoc  v.  Krueg.  ad  Dionys.  Hal.  Hist.  p.  102.  261. 

TCaatov]   fragm.  85.  p.  277. 

§.  35.     άσα(ΐώς  J^]    ananquam  λίγων   potest   ad  γέγονεν  refern, 
male   tamen  babet   coniunctio  naec    dnornm   inembrorQm   dissimiliuin, 


^S  MAPKEAAINOr 

«νή,  Ι..'τ,δ.,,    Γν«  ,ν  -c;.v  .r,  βατό,,  ,η«  ^Ι^^Ι^^Ζ 

%β//«λε.φθ«να.  totg  ^ιχρίνοι;σιν.    Ι^λωσε  όε  επ  ολίγον,  «5  fJP^^ 
''it  λ!οΓκα^^  τ/ς  ΓοοΙίον  τον  Αζονχίνον  παριαωοε^ς  κα^  r«g  αν- 
^vruAAog,  και  τα S  χυ^ίγι^υι/  ^κ?Γνο  καιρού  τταρ" 

rt^iaetg  των  ο'νοματων,    ενδοκιμονΰο^ς  ^'^^    '^^     rt  inl  τοις 

57ο'νόαασιν  α'κρφολονίαν.  μάλιστα  όέ  ττάντων,  όπερ  ^^^«i*^^' f  ^^^^^ 

38101}  κάλλοι;/καΙ  τοι;  ταχο^;?.  των  όέ  ττ^ο  αι;τοι;  <^^ν>'^  .«^  ,^! 
χαΙΓστο^.κω>  α'φ^χο..  ω,.ε,  ε.>>;6ντων  -^/^^^^^ο'^  ^ε^^ 
μόνη  ιφ^α.μίνο.ν  6uc  navxh,  δ^^οε.  η^οςω^ο.ς  t? ^οοΚυ 
των  λόνους ^tvac,  οι5όέ  ττοιησάντων  07^vyoQiag,  αλλ  Ηροόοτου 
^vi/Sa^  o^  ,ήν  Ιξισχύσαντο,,  ^^ο^ι^ων  ya,  ε^ο.,^ 

λόνων    ω^;  ποοςωποποιΐας   μάλλον    ηηερ    δημηγορ^^ς,    ^ovog  ο 
ί™φεΙς  ί|ε'>ε  τε  δ^μηγο^ί,^ς  χ«1  ^τελε  ω,  Ιττοιησε  μετά  κε- 
ΙΊΪΖ  L•  1α!,ε.εω,:  ώ'^τε  καΐ  .τάσε.  ^.ο./.τε.ν  τα,  6.μ.- 
30 yoo/ac•    οττερ    ΙστΙ    λό>'ων  τελε/ων  εικων      τριών  όε  όντων  ψ 
ί5ρων  φ'α.τι.ω>,  W,Ao.%  Ι^νον,  i^i^ov,  .α^ε.ς  τον,^λ- 
λον,\ήλΙ!ε    τον   .>μόν,    ω^,   οντά    τ^  φ.σει  ^^ο^Φ^^^.^ 
ο?χε/α    καΐ    τω^    μεγ^θει    ττρέποντα   τον    τοσούτου  πολεμον      ων 
νΓ'α/^τράξ^    wUai,\al   τον    ^^^^-των  ϊη^εηε  Uyov 
4θϋχεναι    τ^Γ,    η^^ν.      Γνα  δέ  μ,δ    το^,  ά'λλο.,  ayvo^,  ψ- 
pLrr]o«g,    Γσθι    Gn    μέσω    μεν  'Ηρόδοτος    έχρηβατο      ος    οντε 
ΛίΓψίΓ  W    ούτε  iV/vo',,    .'σχνω  όέ  ό   Ξενοφών.     δ.α  γεονν 
J  νψ^λον    J    Θουκυδίδης    καΐ    ττοιτ^τικαΓ,   πολλαχι?    Ιχ^τ^σατο 
λε'ξεσΓκαΙ    μεταφοραΓ,   τισι.      ττερί    δε    ;τασ.ί,   ττ?,    ^^υγγραφης 
Μλμηαάν   τίνες   άποφηναβ^αι    οτι    Μ    το  είδος  της  αυγγρα- 
η>ης  L•  έ'στι  ξη^ορι^ης  αλλά  ττοιητιχη,.     και  οτι  μεν  ονκ  εστί 
^oiV^T],    δ^]λον    hi    ών  ον'χ'  ^ττοττι'τττει  μεχρφ  τινι.     ει  δε  τι, 

additiimque   nomen  άρψ.    Corrigemlnm  puto   άαα^^ως  δϊ  λέγων  άνηη 

^^^^  ίί^ί^^^^^'β^'ό^  ^;:^;Grauert.invenit,  haec  verba  snmta 

ηετΤ'^^^ιαλαίω^λ  i.  e.  cum  certis  locis  sive  fontibus  argumentornm 
etcC;aft&e    o4toria,    ita  ut  Conciones   eins    -,*^^^™^^^^^^^^^ 
statuin  revocaii   possint,    ia  quo   cernitnr   perfecta   torma  orationuni, 
rwoi-in  das  Wesen  der  scluilgerechten  Kwlen  bestelitj. 

aetatis  esse  ut  direrent  oit  sua  ipsorum  verba  afferentes,  quemadmo- 
"ί^Ι^^^^'^Λ  aliena  verba>erebant.  Verba  per.nde  accipieada 
sont,  quasi  scripsisset  X^yousy*  „«λλ'  η  σνχγηα^η  -  inc  το  σναβοι- 
λξυτιχόΐ'.'^     Conf.  §.  43. 
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t?>tv   άντείποι   οτι   ον    πάντως  ο  ττε^ό?  λόγος  ρητορικής  εστίν, 
ώ',ττερ  ονδε  τα  ΙΤλάτωνο,  συγγράμματα  ουδέ  τα  ιατρικά  ,  λεγο- 
μεν    οτι  αλλ'  η    ΰυγγραφη    κεφαλαίοι,    διαιρείται  και   Ιπι   ε/δο, 
ανάγεται    ρητορικής,    κοινώς    μεν  πάΰα  ΰυγγραφη  ^επ ι  το    συμ- 
βονλευτικόν    άλλοι   δε  και  υπό  το  πανηγυρικόν  άνάγουΰΐ,  φα-42 
ϋκοντες    οτι   εγκωμιάζει   τους    άρίΰτους    εν    τοις    πολεμοις    γε- 
νομένους'   ίξαιρετως    δε    τ}   Θουκυδίδου    εν   τοις   τριΰϊν    εϊδεΰιν 
υποπίπτει,    τω    μεν    ϋυμβουλευτικω  δια  των  όλων  δ??μ??7οριών, 
ττλι^ν    της    Πλαταιεων  και  Θηβαίων  iv  τη  τρίτη ,    τω  όέ  παντ/- 
γυρικώ    δια    του    επιταφίου ,    τω    δε    δικανικω  ^  δια    τ?),    δτ^μ^- 
^ορία^   των    Πλαταιεων    και    των    Θηβαίων,    ας    ανωτέρω   των 
άλλων    νπεξειλόμε^α.       οπού   γαρ    δικασται   κρίνουσι    -^^ακεδαι- 
μονίων    οι    παρα^ενόμενοι    και    κρίνεται    προς  την   ερώτηΰιν   ο 
Πλαταιενς    και    απολογείται    περί    ων   ερωτάται     δια    πλειόνων 
του,    λόγους   ποιούμενος,    και    αντιλέγει   τούτοις  ο   Θηβαίος  εις 
όργην   τον   Αακεδαιμόνιον    προκαλούμενος ,    η  τοϋ^  λόγου  ταξί, 
και    μέθοδος   και    το    Οχημα    δικανικόν  καθαρώς   άποφαίνει   το 
είδος,     λέγουΰι    δε    τινε,   τήν    όγδόην    ίΰτορίαν  νοθευε,θαι  και45 
μη    είναι    Θουκυδίδου,    αλλ'    οί   μεν    φασιν  ε^ναι  της  ^υγατρός 
αυτού,  οί  δε  ^ενοφώντο,.     προς  ους  λέγομεν  οτι  της  μεν  ^υ- 
γατρός  ως  ουκ  εστί  δηλον'  ου  γαρ  γυναικείας  ην  φυΰεως  τοιαν- 
την  άρετην  τε  και  τεχνών  μιμι^σασθαι '    έπειτα,    ει   τοιαύτη  τις 
ην,  ουκ  αν  εΰπούδαΰε  λαβείν,  ουδ'  αν  την  όγδόην  εγραιρε  μόνον, 
αλλά    και    άλλα    πολλά    κατέλιπεν    αν,    την    οικείαν  έκφαίνουβα 
φύβιν.     οτι  δε  ουδέ   ^ενοφώντό,  εστίν  δ  χαρακτηρ^  μόνον  ουχί 
βοα•    πολύ   γαρ    το  μέΰον  ισχνού  χαρακτηρος  και  ύ'ψηλου.     ου 
μην  ουδέ  Θεοπόμττου,  καθά  τίνες  ^/ξίωσαν.     τισι  δέ,  και  μΓ7λ-44 
λον   τοΓ,   χαριεστεροι,,    Θουκυδίδου    μεν  είναι  δοκει,    άλλως  δ' 
ακαλλώτΓίστο, ,  δι'  εκτυπων  γεγραμμένη,  και  πολλών  πλήρης  εν 
κεφαλαίω    πραγμάτων    καλλωπισ^ί^^αι   και  λαβείν  εκτασιν  δυνα- 
μένων. '  ένθεν    και    λέγομεν    ως   άβ^ενέϋτερον    πέφραΰται  ,^  και 
ολίγον   καθότι    άρρωστων    αύτην   φαίνεται  συντεθεικώ,.     άσ_θε- 
νοϋντος   δέ    σώματο,  βραχύ  τι  και  ο  λογιΰμος  άτονώτερος  είναι 
φιλεΐ•  μικρού  γάρ  συμπάσχουσιν  άλλ))λοι,  ο  τε  λογισμό,  και  το 
σώμα.     άττέθανε  δέ  μετά  τον  πόλεμον  τον  Πελοποννησιακό  ν  ivA6 
τη   Θράκη,     ΰυγγράφων  τα  πράγματα  του   εικοστού  και  7Ερωτου 
ενιαυτόυ.'    είκοσι  ^άρ  και  ετττά  κατέΰχεν  6  πόλεμος,     τά  δέ  των 

§.42.    iy  τ5  iQfTij]  cap.  53  —  59.  61—67. 

του  Ιπιτααίον]  2,' 35  sqq.  ,       .        «    ,        .      t       ^ 

§.43.     τΓολυ  γάρ   το  μεσο^]    le.   ηολυ   γαη  ίο   io/yoy  dnnfiQti 
/αοακτΐιηος  νχρηλοΰ.  \.  Wessel.  ad  Herodot.  9,  S'^. 

'   §.  44.   yMl  f-icdXoy]  Scnsiis  cst :  nommlUs  (mtcm  videlur  {et  lUt  ma~ 
qis  videfur  inieUigentiorihus)  etc.  .  j•  i 

x«l  ολίγον]  Graueit.  interpretatui' :  sniphis  est  lamfuidtus  pauio, 
indc  quod  dehmorem  cum  composuisse  apparct.  Dictum  ait  και  ολίγον 
esse,  iit  κ«τ«  βραχύ,  at  hoc  sensii  non  dicitur.  Malim  scnbere  καικ 
λόγον,  κααότι  etc.  i.  e.  ut  coHsenUtneum  esf,  quaienus  etc. 
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46 Ξενοφών,  οίς  βννί^ητει  την  Έλληνικην  vaxoQiav      Ιοτεο^  dBon 
devL  L'   'Αθηναίων,    διαβάλλοντος  α^τον  τον  Κλέωνος^    όιο 

47^χεί  TiJs   0i;ry^«97/g   (?ι;ν£θτ?κεν.      άφ     ον    μεν   γαρ    ο  πυλψος 
tkcnol  icSLlo    τα    λεγόμενα   αηαντα  ^α\  τα  ηραττομενα 
If  u^v   JLvg  Ιψρόντ,αε  τψ  ά^Ψ  άψ  ν  \ον  f.orov  αωβαι 
7η    ^ώσ»    τα    ΙΙάγματα'    ^ατερον    δΐ    μετ^  τψ  ^ξορ^^αν  εν 
Αα^η  νλν  ^V9  β^ακτ?,  χωρίω  δ.α.τωμενος  0υνετφ  f^"«  ;«^- 

48λο^;,  α  ί'ξ  αρχής  μόνον  ίαψε.οντο  δ^α  τψμνημψ,  J^rt  da 
rorc  μν^οις  ενάντιος  δια  τό  χαίρειν  ταις  αλη&παις,  ον  γαρ 
ίπετνδεναε  τοΓ?  άλλοις  ταΜν  ονγγραφεϋαν  ονδε  ιϋτορί'ΛΟίς, 
61  μνϋ-ονς  Ιγγ,ατεμιΙαν  ταϊς  εαντών  ίΰτορίαις,  τον  τερπνόν  πλέον 
τηί  άλη^>είας  άντιποιονμενοι,  αλλ'  Κείνοι  μεν  οντω'  τω 
ΰνγγραφεί  δ'  Qt;'x  ψίληαε  ηρός  τέρψιν  των  ακονοχ'των,^  άλλα 
προς  άκρ^ειαν  των  μανΟανόντων  γράφειν.  Tiai  γαρ  ωνομα- 
αεν  άγώνιομα  την  εαντον  ϋνγγραφψ.  ττολλα  γαρ  των  προς 
Uovnv  άπέφνγε,  τας  παρεν{>ψΜς,    ας  εΙωΟ'αϋΐ  ποιειν  οι  πλει- 

49ϋνε?,  άπογ.λίνας,  οπον  γε  χαΐ  παρ'  ^/ίροόοτω  κοτΐ  ο  δελφις 
Ιβτιν  6  φιληκοος  Υ.αι  'Αρίων  6  κνβερνωμενος  μονΰιτ^γ,ΥΜί  όλως 
η  δεντίρα    των    ίΰτοριών   την    νπό&εαιν   'ψενδεταί,     ο    όε   ΰνγ- 

&  45  οϊς  ΰννάπτει']  Gran.  legit  ος  συνάπτει.  At  Nieb.  ΚΙ.  Schr. 
Vol  1  Ρ  464.  hoc  loco  non  mutato  iititiir,  quo  coniecturam  quandam 
snam  'lirmet.  Etenim  Xenophontis  Histoiiam  Graecam  putat  duabus 
partibus  constare:  „prior  pars,  ait,  priores  dno  libri  sunt,  altera  pars 
reliqui  libri.  Utraque  pais  nuUo  teniponim  nexu  mter  se  lungimtiir. 
Nam  quinnue  posteriores  libri  scripti  sunt  01.  lOG.  post  init.,  id  quod 
Λ   _-.  .,Λ^^^; A^  ♦^ronnie  Plw>ini  11111.     Ciiin  hoc   temDore  non 


y.(u  Ίοΐς  οοχοις  (niifyei  ο  Οηηος  non  possuni  suiipiit  r^sc  ..i^i  .,uav..c*- 
cinta  qnatuor  feriiie  annis  post  rem  ibi  narratam.  Ut  paucis  absolvam, 
duo  piiores  libri  scripti  sunt  intra  reditum  decies  miUium  et  revoca- 
tionem  x\gesilai.  Neque  in  iitiaque  parte  idem  ludicium  de  adimni- 
gtratione  reipublicae  Atlieniensiiim  est.    Duobiis   igitur    pnoribus  libns 


giraTione  reMuiuiicac  .'iiucmeiiiMnin  vow     ^..^.,..^    -o .r---  — 

continiiatio  et  paraliponiena  historiae  Tbiicydidis  contmentnr  et  vero 
hi  duo  Ubri  hoc  titulo  in  nonnullis  libris  scriptis  iiiscnbnntiir.  Verbis 
οίς  (="€»'07 ων)  avyanTfi  lu  Ελληνικά  non  signilicantur  duo  pnores  li- 
bri,  sed  reliqui  quinfjiie."    Conf.  Kriieg.  Vit,  Thiic.  p.  81. 

§.  46.     iy  τη  Qnunrj]  i.  e.  tfg  ιψ  Θρά-ζ-ην.    Conf.  §.  55. 

§.  48.  y.ni  'γαρ  \ϋν6υ(ΐσεν\  Aein.  Port.  et  Steph.  legendnm  ex 
Thuc.  1,  22.  censent  y.ai  yun  κτήμα  ig  cal  μάλλον  ώνόμααεν  η  αγω- 
yiaun  την  ίαυτού  αυγγοα^  φ'  ^ 

'  §.  49.    οπον  γε']  Sic  G.  Dind.  scripsit  pro  vulgata  onov  γαη ,  se- 
cntus  Schaefenim  ad  Dionys.  Hal.  de  C.  V.  p.  68. 

7r«o'  Ίΐοοδυτοί   1,  23.  24. 

0  χυβα/νώμενος]  Kxspectes  6  κυβερνών,  sed  foitasse  ille  erat  iisns 

sciibendi  huhis  scriptoiis.   Did. 


•^ 


γοαφενς    οντος    αν   άναμνηΰβ'τϊ    τίνος    περιττού,    β^α    μεν  την 
ανάγκην   λέγει,    διηγείται  δε    μόνον  εις  γνώΰιν  των  αχονοντων 
^φικνονμενος.     ο    τε   γαρ    περϊ   Τηρέως  αντω  λόγος  πέφραβται 
μόνον    περϊ    πα^ών   των   γνναικών ,    η    τε    Κνκλωπων    ιΰτορία 
των  τόπων  Ιμν7]μονεν^η  χάριν,    και  ο  Άλκμαίων ,  οτε  ΰωφρο- 
νεΐ,    μνημονενεται,    εν^α   τα    της     ΰωφροσννης    αντον    νηϋονς 
ποιεϊ,    τα  δ'    άλλα    ονκ    ακριβοί,     περϊ    μεν    ονν  τονς^  μν&ονς 
τοιοντος.     δεινός  δε  η{>ογραφ7]ααι.     καϊ  εν  μεν  τοις  μερεβι  0«-gO 
φης,    νπο    δε    την    ΰνντα^ιν  ενίοτε  δια  το  επιτεΐνον  της  ερμη- 
νείας   άδηλος  είναι  δοκών,     έχει  δ'ε  χαρακττίρα  νπερΰεμνον  και 
μεγαν.     το    δε    της    ΰννϋ-έΰεως    τραχντητος    ον    μεΰτον    και  εμ- 
βριθές καϊ  νπερβατικόν,  ενίοτε  δε  και  άβαφες,  αί  δε  βραχντητες 
θανμαΰταΐ  καϊ  των  λίξεων  οί  νόες  πλείονες,  το  δ'ε  γνωμολογικον^ϊ 
αντον  πάνν  έπαινετόν.     εν  δε  ταΐς  άφηγηΰεβι^  βφοδρα  όννατος, 
νανμαχίας  ημΐν  καϊ  πολιορκίας,  νόΰονς  τε  καϊ  ΰτάύεις  διηγονμενος^ 
πολνειδης  όε  iv  τοις  σχι/μοτσι ,  τα  πολλά  καϊ  των  Γοργίον    τον 
Αεοντίνον  μιμονμενος,  ταχνς  εν  ταΐς  ύημαΰίαις,  πικρός  εν  T«tg 
αυοτηρότηοιν ,    ηϋ'ών    μιμητής    καϊ   αριΰτος    διαγραφενς.      όψει 
γονν    παρ    αντώ  φρόνημα  Περικλέονς  καϊ  Κλέωνος  ονκ  οΐό    ο, 
τι    αν    εϊποι   τις,   Άλκιβιάδον   νεότητα,    Θεμιΰτοκλεονς   πάντα, 
Νικίον    χρηϋτότητα,    δειΰιδαιμονίαν ,    εντνχίαν   μέχρι    Σικελίας, 
καϊ    άλλα    μνρία,    α    κατά  μέρος  §πιδεΐν  πειραΰομεθα.     ως  έπι^^Ζ 
πλεΐοτον  δε  χρίεται  τη  αρχαία  άτθίδι  [τη  πάλαια],  η  το  ξ  αντί. 
τοϋ    ΰ    παρείληφεν,    όταν    'ξννέγραιρε    καϊ    ξνμμαχία    λεγγι,    και 
τ^ν    δίφθογγον   την   «t    «ντί    τοϋ    α    γράφη^ ,    αιει   λέγων,     και 
Ολως  εφενρετης    Ιΰτι  καινών  ονομάτων,     τα  μεν  γαρ  εΰτιν  αρ- 
χαιότερα   των   κατ    αντον  χρόνων,    το  Αντοβοεϊ  καϊ  το   Πολε- 
μηαείοντες  καϊ  Παγχάλεπον  καϊ  Άμαρτάδα  καϊ  ^ληςΦακελονς' 
'   δε  ποιηταϊς  μέλει,  οίον  το  Έπηλνγάζεοθαι  και  το  Επηλνται 
ϊ    το  Άνακώς  καϊ  τά  τοιαντα'    τά  ό'  ϊδια,    οίον  Αποβίμωΰΐς 


τα 
και 


περϊ  Τηρ^ως]    Thiic.  2,  29. 

Κυκλώπων  ίατορία]  6,  2.  /,^^    *-(         l 

ό  Αλκμαίων]  Τ hiii.  2,  102.  conf.  Stiab.  10.  |>.  462.  Casaub.  coii- 
iecit  καΐ  6  Αλκμαίων  (Γε  ό  Αμ^ίαοεω  μνημονεύεται,  tvOa  ι  α  .uoc 
τονΑχελώον  καϊ  τας  ηρ6  αυτοί,  νηβονς  taiootT.  Grauert.  hnnc  locum 
ita  reitituendum  censet•;  καϊ  ό  Αλ^μαίιον  oi^  .(  ut  ότε  positum  sit  pro 
hi,  tempoie  signiticato  loco  rei  ipsiiis  siinpliciter )  ^αω^η^ονει,^  μνη- 
.ιον,όεται,  evOa  τας  της  σο^'-^όνης  αυιου  ^^'^οι;?  ττο,ί/  ο  ;.,,τ«ί  vel 
ύ  inavis,  νήσους  οϊκίζει.  Equidem  malim  xra  ο  Αλκμαιο,ν,  οτ  σω- 
umjvei,  πνηιιονεύεται.  ^Οα  ιας  ιης  σο^<ίροσυνης  αυιου  νήσου,  ίσιο- 
(>£>.     Conf.  Epheiiiin.  Gotting.  1S22.  ρ.  lO^.  1046.    ^.       ^     .  .     _ 

^  §:51.  εύτυχίαν]  de  hoc  loco  Grau.  p.  193.  disputavit,  qui  pro 
Θεμιστοκλέους  άνια  reponi  vuU  Θ.  πανοψίαν,  contra  «^  R;"ke  de 
Arisloph.  Vit.  p.  CCCLXXXV  n.>t.  7.  legi  .Ιημοσ^ενου,  παν^α.  Μ 
nnvyiav  Graueit.  mutat  in  ευχρυχίαν,  mento  reiectum  ab  eodem.  Md. 

Thiic.  5,  16.  ,  1     i.     >     1  \.t^.    Vwi    \A 

§.  52.     ^ιηλνγάζεσΐ^αι]  Sic  Steph.  pro  vulgata  Ιτικυγξαι,  Λ  id.  ad^ 

not.  ad  Tlmc.  7,  36. 
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Ζ   rl7'navnYVQ..ov,ev    οϊς   Ι^^^αφίον,   λίγα,    κ«.  πο^λα, 

Ξ.    ά^αν   α.'τον    τω>    λε'^εων  χ«1  τω^ν  σ.νθε'σεων  «.τ.ωντα.    .| 
οί  ηλΒίονς,  ών  Ιβτι  Λοννβιος  6  Αλ^καρναββενς '  μψφ^ται  y«9 
α^χώ    ώς  Tteiv  xca  πoλ.τ^x{]    λίξε.  χρηστά,  μη  όυνα^ενω,    o^JC 
ί^δώς  oVt  ταντα  πάντα  δυνάμεως   Ιοη  neQirryig  υμι  ε^εως  πλεο- 
υΐνεξ^α.     φΓανετ«ι    δΐ    Ιπ\    των  'Ηροδότου  χρονών  γενόμενος,    u 
J  6    μίν  Ηρόδοτος    μίμνψαι   της    Θηβcaωv    εςβολης    h   τ^ν 
Πλάταιαν,  ηεοϊ  .!g  ίατορεΐ  Θοτ;..ό^δ.ί,  εν  τ.^  δε^τε,ο..     λε7ετΓα 
δε   τι   xca  τοΓουτον    ως  ποτέ  τον   Ηροδότου  τας  ίδιας  ιβτοριας 
Ιπώειτ^νυμίνου    παρών    τ^    άν,ροάαει   Θουν.υδιδης   x«t    αν.ουαας 
ίδάκρυαεν'  ϊηειτά  φαοι  τον  Ήρόδοτον  τουτο^εαααμενον  ειπείν 
αυτοϋ    πρ6ς   τ6ν  πατέρα  τύν'Όλορον    SI   Ολορε,  οργά  η  ψυ^^ 
■^^αις  του  υίοϋ  ϋου   πρ6ς  μαθήματα,     ετελευτψε    δε    εν  τιτι   ϋρα^ 
χτ,-  καϊ  οί  μ'εν  λίγουαιν  οτΓ  εχεί  Ιτάφη,  άλλοι  δε  λεγουβιν  οτι 
Ιν  ταις  Ά^ναις  ψίχ^η  τά  όβτα  α^του  κρυφά  πάρα  των  Ουγ- 
γενών    κ«1    ούτως    Ιτάφη '    ου    γάρ    ε^φ    φανερως   γαπτειν  εν 
'Α{>νναις   τον    Ιπι    ττ,οοόοσία    φευγοντα.      εατι    όε    αυτού  τάφος 
ηληαίον  των  πυλών,    Ιν  χωρίω  τίη  Αττιγ.ης  οΚοιληγ.αλειται, 
κβθ«  φηαιν'Άντυλλος,  ά'ξιόπιβτος  ανηρ  μαρτνρηΰαι  xat  ιΰτοριαν 
γνώναι    καϊ  διδο^ξα.  δεινός.     Tiai  ατηλι^  δέ,    φηΰιν ,    εβτηκεν  εν 
Tr7  Κοίλν    GOTKTAUHZ  ΟΑΟΡΟΤ  ΑΑ1Μ0ΤΣΙ0Σ  έχοι;(?« 
Ζγρα^^   τινίς   δΐ  προςί^ψ,αν  .αϊ  τδ  ΕΝΘΑΑΕ  ΚΕΙΤΑΙ 
άλλα  λεγομεν  οτι  νοουμενόν  εοτι  τοϋτο  xca  προςυπακουομενον'^ 
ΙίΟουδ'ε    γάρ    'ε'κειτο    Ιν  τω    Ιπιγράμματι,      ϊΰτι    δΐ    τι^ν  ίδεαν  κ«ι 
τον    χαοακτηρα    μεγαλοπρεπής,    ως    μηδέ    εν   τοις    οικτοις  αφι- 
αταα^αι    του    μεγαλοπρεπούς'     Ιμβρι^ης    την    φραβιν ,    άβαφης 
την    διάνοιαν    διά    το     ίπερβατοϊς    χ«ι>ειν,     ολ/yotg    ονομαοι 
πολλά    πράγματα    δηλών,    y.al    ποικιλώτατος    μεν    εν    τοις     της 
λέξεως    σχ//μα(?ι,    κ«τα    δε    την    otavot«v    τουναντίον     αΰχημα- 
τιοτος.     οϋτε    γάρ    ειρωνείΓας   ούτε    ^ιτιμηΰεϋιν    ούτε    ταΐς    εκ 
πλαγίου  ρηοεΰιν  ούτε'  αλλαις  τισΐ  πανουργίαις  προς  τον  άκροα- 
ττ)ν  κεχρηται,   του  ΑημοΰΟενους  |ΐΐβλι0τα  εν  τούτοις  επιδεικνυ-^ 
μενού    την    δεινότητα.     oiVt    δε    ουκ  αγνοία  ΰχηματιϋμου  του 
κατά  διάνοιαν  τταοείναι  τον  Θουκυδίδην  το  τοιούτον,  άλλα  τοις 
ύποκειμενοις    προςώποις   πρεποντας   καΐ  αρμόζοντας  ΰυντιϋ-εντα 
τονς   λόγους,     ου    γάρ  έπρεπε  Περικλεΐ  καΐ  Άρχιδάμω  καϊ  Νι- 

§.  54.    μψί'ητια]  ν.  HeiOdot,  7,  233.  et  Thiic.  2,  2. 
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Kia  καϊ  Βραΰίδα,  άνΰ'ρώποις  μεγαλόφροΰι  καϊ  γενναίοις  καΐ 
ηρωικην  εχουοι  'δόξαν,  λόγους  ειρωνείας  καϊ  πανουργίας^^  ττεριτι- 
Ό'εναι,  ώς  μη  παρρηοίαν  εχουσι  φανερώς  ελεγχειν  καϊ  άντικρυς 
μίμφεΰϋ'αι  καϊ  ότιοϋν  βουλονται  λέγειν.  ^  διά  τοϋτο  το  άπλα-- 
ϋτον  καϊ  άνη^οποίητον  επετηδευΰε,  ΰώξων  καν  τούτοις^  το 
προςηκον  καϊ  ττ]  τεχνι^  δοκούν*  τεχνίτου  γάρ^  ανδρός  φυλαξαί 
τοις  προςώποις'  την  'επιβάλλουβαν  δόξαν  καϊ  τοις  πραγμαΰί  ^ 
τον  άκόλου^ον  κόΰμον.  ίατέον  δε  οτι  την  πραγματείαν  αυτοϋ^Ί 
οί  μεν  κατέτεμον  εις  τρειςκαίδεκα  ίΰτορίας ,  άλλοι  δε  άλλως, 
όμως  δε  η  πλείβτη  καϊ  η  κοινή  κεκράτηκε ,  το  μέχρι  των 
οκτώ  διηρψ^αι  την  Λ^α/ί^ατειαν ,  ώς  καϊ  επεκρινεν  ο  Άΰκλη- 
πιάδης. 

§.  57.  ΙηέκηινενΛ  Suidas  s.  ν.  'Αΰκληπιά,^ης  auctor  est ,  Asclepia- 
dem  vixisse  sub'  Ptolemaeo  IV.  Philopatore ,  et  iiivenem  Alexandriae 
esisse.  Dicitur  AnoUonii  discipulus  fuisse,  unde  patet  eum  in  illa  urbe 
bonas  literas  didicisse.  Floruit  siib  Attalo  et  Eumene ,  regibus  Perga- 
mi:  Hinc  coUigas,  eum  serius  Pergami  vixisse.  Strab.  3.  p.  157.  tia- 
dit  eum  grammaticam  docuisse  iii  Turditania.  Etenim  tiim  virorum 
doctoruin  mos  erat,  ostentaiidae  doctrinae  caiisa  peregnnas  terras  per- 
agrare.  Florens  eius  aetas  incidit  in  iUa  tempora ,  quibus  Pergami 
bibliotheca  condita  est,  ut  disciimis  exStrabone  13.  p.624.  coll.  p.bUy., 
in  niia  condenda  probabile  est,  reges  nsos  esse  intelligentia  Alexandn- 
norum.  In  illo  neiiotio  tractando  siiniil  indices  sciiptoium  conlicieban- 
tur,  discretis  quae  subdititia  esse  probari  posset,  vel  dubia  essent.  Id 
quod  dicebant  7ί£ΐ'ακας  οννιάπαπν.  Vid.  Dionys.  Hal.  ad  Ammon.  1. 
p.  725.  Πεογαιιηνους  πίνακας  idein  commemorat  de  Ι^ι^^ί^''?,  P*  ^^^^ 
mios  non  est;  ciir  ciim  Wollio  Prolegg.  m  Hom.  p.  CCLXXVII.  de- 
mum  ex  disciplina  Cratetis  repetas.  Siiiuil  accuvatius  criticae  m  scri- 
ptores   irKiiiisitiones   exercebantur ,   id  qiiod  concludas  ex  Dionys.  Hal. 


έγααχραν.  Hic  titulus  est  apud  Suidam•,  siinilis  apud  Athenaeum  6. 
p.\>44.  A.  14.  p.  643.  E.  Coiif.  Rank.  Comm.  d.  Aristoph.  Vit.  p. 
CLVJII  sq.  Quo  factuni  est,  ut  critica  Grammaticonim  Peigamenoiiim 
niliil  esset,  nisi  epiciisis.  Unde  expUcari  potest  yox  ^τίκ()/^ε  apud 
IVIarcellinum.  Eteniin  Asclepiades  non  probabat  nisi  divisionem  operis 
Thucvdidei  octo  libiis  ab  aliquo  Alexandrino  factam.  ^οιΐ38δ6  illa 
iam  a  CaUimadio  profecta  est,  nisi  is  iam  a  Zenoduto,  bibliothecae 
Draefecto,  acceperat.  Alexandriao  ortam  esse ,  certe  longe  probabdius 
est.  Ita  tantuni  lieri  potuit,  ut  ea  divisio  taiii  mature  invalesceret. 
Qiianquam  non  minus  facile  explices,  cur  invaluerit ,  si  ponas,  eani 
iam  ab  Aristotele  vel  Theophrasto  institutam  esse.  Coni.  ►Stiab.  13. 
p.  609.  Sed  philosophos  illos  iii  tali  negotio  versatos  esse,  niiiius  veri- 
siinile  est.    Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  83  sq. 

\ΙοκΙηηιός\  Sic  Yiilgo  legitiii•.  Popp.  2  1 .  p.  68.  reponi  iussit 
\ίακλ7\ηιά^^ς.  Atqiie  sic  scribitur  apud  iSchol.  Ihuc.  1,  56.  ni  duobus 
libris  Bekkeri. 
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ΑΔΕΣΠΟΤΑ. 

Θονανδίδης  Ά^ψαΐος  OXoqov  ψ  ηαϊς,  Θραχιον  δε  αντω 
,έ  γίνος.  Kca  yuQ  6  πατήρ  «υτω  "Ολορος  L•  Θρα^,^ς  ύρ  του- 
νοαα.     ykyovB    δε  των  Μιλτιάδου  ΰυγγενής.     αντίΥΜ  yovv  εν^α 
Μιλτιάδης  ηερί  Κοίλην  τί^απται,  ίνταϋ&α  καΙ  Θονγ,νδιδης  τε- 
θ«7τταί.    ο   δΐ  Μιλτιάδης  εγημ,ε  τον  Θρακών  /3«(>ιλεωί  θυγατέρα 
2Ήγηαιπνλην.    γεγονε  δε  'Αντιφώντος  τον  Τα^ινονοίον  μα^ψης, 
ύεινοΰ  λέγειν,    κ«1    νπόπτον  γενο^ιένον  τοίς  διτιαΰτηρίοις.     και 
δια  ταντα  λέγοντος  μεν  ονκ  ηνείχοντο  αντον ,  γράφειν  δε  επε- 
χείρηαε    τονς    λόγους,    κ«1  έξέδωκε  τοις  δεομ,ένοις,    εμαρτνρηαε 
όε  αντώ  καϊ  θονκνδίδης  ο   μαθητής  οτι   ω   ανμβονλος  γ^^οιτο^ 
αριΰτα'  εκείνος    απηλλαττεν    εις    τάς    δίκας.     αλλ'    6    μεν  εόοξε 
πονηρός   'Αντιφών  είναι,    κα\    περί  τέλη  τον  Πελοποννηΰιακον 
πολεμον  κριξ^εις  προδοοίας,    ως  Αακεδαιμονίοις  μεν  τα  αριβτα 
κατά  πρεαβείαν  παραινέΰας,  Ά^ψαίοις  δε  άλνΰιτελεΰτατα,  εαλω. 
και    6VV  αντώ    διεφ^άρψαν  Άρχεπτόλεμος  και  'Ονομακλής,   ων 
καϊ  κατεοκάφηΰαν  και  αί  οικίαι,  καϊ  το  γένος  το   μεν  διεφ^αρη 
οΓϋ  δε  ατιμον  εγενετο'  ΰτρατηγικος  δε  ανηρ  6  Θονκνδίδης  γενομε-- 
νος,  καϊ  τα  περϊ  Θάβον  πιϋτεν^είς  μέταλλα,  πλονϋίος  μεν  ψ  και 
μέγα    εδννατο'    εν  δε  τω  Πελοποννηΰιακώ  πολεμώ^  αιτίαν  εσχε 
προδοΰίας  Ικ  βραδντψος  τε  καϊ  ολιγωρίας,   ετνχε  μενγάρ  Βραοί- 
δας  τάς  έπϊ  Θράκης  καταλαβών  πόλεις  Άι>7}ναίων ,  άφιϋτας  μεν 
ΆΌ•ηναίων,  Αακεδαιμονίοις  δε  προςτί'^είς'  κάνταν^α  δέον  ταχέως 
άναπλενΰαι,  καϊ  ΰώΰαι  μεν  την  Ήϊόνα  εγγνς^  κειμένην,  περιποιη- 
ϋαι    δε  την  Άμφίπολιν ,    μέγα  κτημα^  τοΐς^  'Α&ηναίοις ,    την  μεν 
Ήϊόνα    εδννηϋ-η    φ&άΰας    ΰώΰαι,    την    δε  Άμφίπολιν  απώλεϋε. 
καίτοι  Κλέων  βθ7]&ών  ταϊς  επϊ  Θράκης  πόλεοι  κατέπλενοε  μεν 
εις  Άμφίπολιν,     αλλ'    όμως    μάχης  γενομένης  Βραβίδας    μεν  6 
Αακεδαιμόνιος  ενίκηΰεν  αντόν,  Κλέων  δε  άπέ&ανεν  νπό  Μνρκι- 
νίον  πελταατον  βληϋ-είς.     ον  μην  αλλά  καϊ  Βραϋίδας  της  νίκης 
αιαβ-όμενος   απέθανε ,    καϊ  Άμφίπολις  Άϋ-ηναίων  άπέΰτη  ,^  Λα- 
κεδαιμονίων   δε   έγένετο.     εν^α  καϊ  τα  Αγνώνεια  οικοδομήματα 
καΘ'ζλόντες    οί    Άμφιπολΐται    Βραΰίδεια    εκάλεΰαν,     μιβηΰαντες 
μεν    την  Άττικην  άποικίαν,    λακωνίΰαντες    δε  καν   τοντω,    και 
\την    τιμήν    μεταΟέντες    εΙς  Λακεδαίμονα,      γενόμενος  δε    φνγάς 
6   Θονκνδίδης  εΰχόλαξε    ττ}  'ξνγγαφ^  τον  Πελοποννηΰιακον    πο- 
λεμον,    καϊ    διά    τοντο    δοκει    πολλά    χαρίζεΰ&αι   μεν  Αακεδαι- 

§.  2.     χαΐ  Θονχνδίόης]  8,  68. 
Ιάλω]  ν.  Thiic.  8,  90. 

§.  3.     υύαλλα]    Thuc.  4,  1θ4. 
Κλέων]  Thiic.  5,  10. 
'jiyvcjytict]  5,  Π. 
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μονίοις,  κατηγορεΐν  δε  Ά&ηναίων  την  τυραννίδα  «αϊ  πλεονεξίαν. 
ου   γάρ    καιρός  αντώ  κατειπεΐν  'Α'0•ηναίων  έγένετο,   Κορινθίων 
%ατηγορονντων    η  Λακεδαιμονίων  μεμφομένων   η   Μιτνληναίων 
αίτιωμένων,  πολνς  iv  τοις  εγκλημαΰΐ  τοις  Άττικοΐς  ^ρρνη,  καϊ 
τάς   μεν  νίκας  τάς   Αακωνικάς  εξήρε  τω  λόγω,    τας  6h  ξνμφο- 
ράς  ηνξηοε  τάς  Άττικάς,  Ζπου  καϊ  τάς  εν  Σικελία,      πέπανται^ 
όε   το    της   Ονγγραφης    εν    tyj    ναυμαχία    rrj  περϊ  Κυνός  Οημα, 
τουτέατι   περϊ  τον  Έλληςποντον,    ϊν^α  δοκοΰΰι  καϊ  νενικηκέναι 
Αθηναίοι,     τά  δε  μετά  ταύτα  ετέροις  γράφειν  κατέλιπε,    Ξένο- 
φώντι  καϊ  Θεοπόμπω.     είΰϊ  δε  καϊ  αί  εφε'ξης  μάχαι.     οντε  γάρ 
την  δευτέραν  νανμαχίαν  την  περϊ  Κννός  ΰημα,  ην  Θεόπομπος, 
ειπεν,  οντε  την  περϊ  Κνζικον ,  ην  Ινικα  Θραΰνβονλος  καϊ  Θη- 
ραμένης καϊ    Αλκιβιάδης,    οντε  την  εν  Άργινονΰαις  νανμαχίαν, 
ενΰ-α   νικώΰιν   Αθηναίοι    Λακεδαιμονίους,    ούτε    το    κεφαλαιον 
τών   κακών    τών  Αττικών,    την  εν  Αιγός  ποταμοΐς   νανμαχίαν, 
οπού    καϊ  τάς  νανς  άπώλεϋαν  Άΰ•ηναιοι  καϊ  τάς  έξης  ελπίδας' 
καϊ    γάρ    το    τείχος    αντών  κα^Ύΐρέϋ'η  καϊ  ή  τών  τριάκοντα  τν- 
ραννϊς    κατέΰτη  καϊ  πολλαΐς  ξνμφοραΐς  περιέπεΰεν  η  πόλις,  ας 
ηκρίβωοε    Θεόπομπος.     ην    δε    τών  πάνν  κατά  γένος  Ά^ηνηΰι 
δοξαζομένων  6   Θονκνδίδης.     δεινός  δε  δόξας  είναι  Ιν  τω  λέγειν^ 
προ    της  ΰνγγραφής  προέϋτη  τών  πραγμάτων'    πρώτην  δε  της 
εν  τω   λέγειν  δεινότητος  τηνδε  ίποΐ7}ΰατο  την  ίπίδειξιν.     Πνρι- 
λάμπης    γάρ  τις  τών  πολιτών  άνδρα  φίλον  καϊ  ερώμενον  Ι'διον 
διά  τίνα  ζηλοτνπηΰας  εφόνενόε'  ταύτης  δε  της  δίκης  Ιν  Άρείω 
πάγω  κινονμένης  πολλά  της  ιδίας  ΰοφίας  έπεδείξατο  ,  άπολογίαν 
ποιόνμενος   νπερ    τον    Πνριλάμπονς,    καϊ    Περικλέονς    κατηγο- 
ρονντος  ένίκα.     οϋ'εν  καϊ  ΰτρατηγόν  αντόν  ελομένων  Άϋ'ηναίων, 
άρχων    προέΰτη    τον  δήμου,     μεγαλόφρων  δε  iv  τοις  πράγμαύιΐ 
γενόμενος,    ατε    φιλοχρηματο3ν ,     ουκ    εΐα    τον   πλείονα   χρόνον 
προΰτατειν    τον  δήμον.     πρώτον  μεν  γάρ  νπό  τον   Αενοκρίτον, 
ως    Σνβαριν   άποδημηΰας ,    ως  επανηλϋ'εν  εις  Άΰ•ηνας ,    ονγχν- 
οεως  δικαΰτηρίον  φενγων  έάλω'    νΰτερον  δε  εξοβτρακίζεται  ετη 
δέκα.     φενγων  δε  iv  Αιγίντ}  διέτριβε ,    κάκεΐ  λε/ετα^  τάς  ίστο- 
ρίας    αντόν    ΰνντάξαβ^αι.     τότε  δε  την  φιλαργνρίαν  αντον  μα- 
λιΰτα  φανεράν  γενέϋ&αι.       απαντάς  γάρ  Αιγινητας  κατατοκίξων^ 
άναΰτάτονς    εποίηΰε.      μετά    δε  την  ιΰτορίαν  φαΰϊ  σνντετάχϋ-αι 
τώ  ϋνγγραφεΐ  το   προοίμιον,  επεϊ  τών   εν  τω   πολέμω   μέμν7}ται 
γεγονότων,  ώςπερ  της  Αήλον  καΰ'άρΰεως,  ην  περϊ  το   εβδομον 

§.  5.     yMl  αΐ  ^({εξης]   Ρορρ.  censet  articulum  melius  abesse.    KaC 

deest  iii  Re^.  Cass.  ,     .,  .     . 

οντε  γαρ  την  i^evTinav']  Hiids.  vel  Partheniiis  siipplevit  in  inter- 
pretatione  verbnm,  a  qno  hi  accusativi  pendeaiit,  nam  convertit:  neqne 
enim  complexus  est  secundam  pugnnm  navalem.  Videtur  yel  e  praece- 
dente  γράί^ειν  repetendum  ^οαφε,  \el  paiilo  post  distinguendum  ψ 
Θεόπομηος,  ειπεν   Beck.    Vel  ειπεν  bis  cogitandum.  Popp. 

§.  7.     ονκ  εΐα]   Exspectes  passivum.   Id. 

§.8.     /ίηλον  καί^άρσεως]   Thuc.  1,  8. 
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J,S    *αϊ   r,]i   rov    ;το^^ον   uUvrr,g^  λε^ων  Ε,τγ  «λ^^τ^ν 
τονδε  τοϋ  πολέμου.     «λλ«  χ«1  έν  «ρχτ,  φ^^^  f^'^f  ;^^"^7»ν 

ΐΤθον^νδίδον   εΐνα.   τήν    όγδόψ,    «λλ'    έτεροι,   βν77ρ«φεω?. 

iv   ιωοίω    της  Άττι^ης    'ό    προςαγορινιται  Κοι,λτ,,   είτε   «ντο? 
trZ^v  ΊΙ'Με  ι  τη?  φ.ρ],  το.-  ο^^.^ίντο?  χρόνο. ^.λ.- 

τίν  β/ον  •  λενετ«.  y<l?  i^'  «'μφότερ».     ««Ι  οττ,λι,  τι?  uvεaτψεv 
Ιν  ig  Χο/λτ)  τοΰτο  Ί'χοναα  το  επίγραμμα. 

r-a'  ,„„1  ΤίΡ  KnthvTie  iEutliymo,  Eudemo)  est  7,  16.  69.  podw. 
1  ^"ThTJ.!  Vol  ' Τ  665  Beik.  restitui  vult  £ί»υί^«ο^,  Ae  quo 
^.™lod^li2,  58.  Ithenae'5.  p:218.  C.  CUnton.  Fast.  HeUen.  ,.  66. 

Is  ιψ  tiUvj!)V  ToCJe  loC  τιοΧ^μον]  Thuc.  1,  18. 

eOTRTJI^HS  ΟΛΟΡΟΤ  ΑΛΙΜΟΤΣΙΟΣ 
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Cass.    Casselaniis   bombyc.    scriptiis   anno  1232,    Dukcri,   qui 
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vcrsuum  52.,  Bckkeri,  et  in  usum  Popponis  a  Frommelio  quo- 
quc  et  Morstadtio  excussus.  Extat  nova  eius  collatio  per  Bek- 
kcrum  facta  iii  edit.  eius  Thuc.  stcrcolypa.  Scriptus  manu  Ari- 
stophancni  Ravennalcnv  ct  Photium  Marcianum  refcrenle.  Habct 
et  Marccllinum.  Scholia  nec  inulta,  neque  antiqna.  Compara- 
veral  Bekk.  primum  modo  libros  lerlium  et  sexluni  ct  prinii  ca- 
pita  ea,  quac  desunt  Laurcnliaiio.  Mcnioratur  hic  cod.  a  Fa- 
biicio  Bibl.  Gr.  Vol.  2.  p.  720.  Ilarl.  : 
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cydidis  historiae,  poslrcnio  Dionysii  lial.  libelliiin  de  Thucydidis 
idiomatis.  Scriplura  ea  est,  qnam  seculo  14.  tribuerc  solent. 
Scholia  habct  niargo,  neque  omnia  ct  subiiide  nova,  eadem  sed 
ininutiori  scriptura  quara  ipsa  verba  scriptoris•  Popp.  adnotavit, 
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Find,  Vindoboiiensis  (nr.  55.  codd.  hist.  Gr.),  Alteri,  ciiius 
V.  Praef.  edilionis  (Viudob.  1786.  Voll.  2.  8.) 

Idem  locos  Thucydideos  a  Slobaeo  laudatos  euiii  cod.  Vin- 
doboDcnsi  Slobaei  contulit.  v.  Thuc.  ed.  Lipstens.  Vol.  2.  p.LIV. 
Est  ille  cod.  pbilos.  Gr.  nr.  67.  Conf.  Fabr.  Bibl.  Gr.  V^ol.  2. 
p.  729.  Harl.  Denique  Alter.  editiooi  Lucrctii  Vindob.  1787.  8. 
Tbucydidis  dcscriptioitem  Auicae  pestilenliac  addidit  ex  libro 
scripto  secuii   14. ,  quo  incd.  Thuc.   non  usus  erat. 

IV. 

(K.)  Parisicnsis  nr.  517.  ^),  Gailii,  hinc  illioc  inspectns 
cliam  a  Didolo,  cuius  v.  Pracf.  Vol.  1.  p.  LXI. 

1)  Praeter  lumc  librum  alins  liber  scriptns  Tbiicydidis  extat  in 
bibl.  LaurentiaHa  Florentiae,  multo  recentior,  nondnm  collatus.  γ.  Arn. 
Praef.  Vol.  1.  p.  XXII. 

2)  De  lioc  libro  vid.  paulo  inCerius  in  recensu  librorum  scriptoruin 
Galliae. 


80 


INDEX  LIBRORUM  SCRIPTORUM. 


IV,  i. 

Ar,     Arundelianus,  Hudsoni,  qucm  v.  Praef.  p.XXXVIlI. 
Beck.  Vol.  2. ,  e  bibl.  Norfolkiana.  .     ^,^  »    .     „   ,      • 

Chr,     Clayinondianus  collegii  Corpons  Chrisli,  Hudsoni. 

Dan,  Danicus  sive  Hafniensis,  Dukcri,  cuius  v.  Praf.  p.  VU. 

b,  Monacensis  (Harat.  Catal.  nr.  126  )  secull  IG.,  non  ita 
bonae  notae.  ContuU  cum  cd.  Lips  Becku  ab  laiUo  usquc  ad 
primi  libri  cap.  77.  Quod  Popp.  ed.  Thuc  2,  1.  p.  27.  prae- 
ierea  codiccm  Thucydidis  Monacensem  nr.  261  ins.gnitum  me- 
moral,  calami  is  lapsus  est  eius,  qui  Hter.s  ad  Popponcm  datis 
hunc  librum  indicavit,  scribens  261  pro  126. 

IV,  2. 

Mosq,     Mosquensis   217.    chartaceus,    Baueri,    cuius    vid. 

Praef.  p.  V. 

M.     Monaccnsis    (nr.  228.   ap.  Ilardt.  Catal.),    ex    insiila 

Chio  quondam  in  illas  oras  allalus.     Conluli  ego  primus.     Eius 

nova  collatio,   pcr  Bekkeriim  facta,  extat  in  cius  ed.  slcrcotypa. 

Ad  hos  accedunt  libri  varii  incerlae  fidci. 

V. 

5.  Parisiensis  nr.  1791—2.,  Gailii^). 
r  /.  Monacensis  (nr.  18o.  ap.  Hardt.)  ,  qui  ex  variis  bisto- 
riis  et  ex  Thucydidis  hisloria  nonnulla  contiiiet.  Et  Thiicydidea 
quidem  inilium  habent  his  verbis :  ou  Έπιδάμνιοι,  εστί  δε  etc. 
Thucydidca  ego  excerpsi;  Herodotca  Werfcr.,  qucm  v.  in  Aclt. 
Pbilol.  Monacc.   Vol.  1.  p.  274. 

Parm,  Parmensis,  Arnoldi,  qiiem  v.  in  Praf.  Vol.  1.  p. 
XVI.  XXI.  scriptiis  cst  versus  fineni  seculi  lo.  ct  plerumqiie 
consenlit  cum  Parisiensibus  D.  et  I.  Collala  siint  ab  Arnoldo 
capita  circiter  50  libri  4.   et  nonniilla  in  rcliquis  libris. 

47.  48.  libri  duo,  his  numeris  insignili  in  Collectionc  Malth. 
Aloys.  Canonicii,  presbyteri  ordinis  societalis  lesu,  quae  coemta 
cstVeneliis  pecunia  Universitatis  Literarnm  Oxonicnsis  anno  1815, 
et  nunc  in  bibliotheca  Bodleiana  asservalur.  Arn.  bos  duos  li- 
bros  contulit  perpaucis  modo  locis ,  quia  nec  antiqui  siint,  el 
consenlirc  utplurimum  videbantur  cuni  Hbris  scriplis  pessimae 
notae.     v.  Arn.  Vol.  1.  Praef.   p.  XXI  sq. 

fF.     Marcianus  (Calal.  56o.)  fol.  min.,  continens  Herodo- 
tum,    Xenophonlis  Historiam  Gr.    et  Thucydidem.     Huius   libri 

3)  Parisienses  (A.  B.  C.  D.  E.  F.G.  H.  I.  K.)  qmim  valde  recentes 
esse  omnes  videret,  inspexit  Bekk. ,  non  pertractavit ,  <iiio  factum  est, 
ut  a  Gailio,  qni  Parisienses  contnlit ,  non  discesserit ,  nisi  aliquoties  in 
sexto  libro.    Ceteros  non  vidit.  v.  Gail.  Memoire  sect.  4.  nr.  2. 
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Arn.  conlulil  nonnulla  capita  indc  ab  initio  libri  4.  Cuius  v. 
Praef.   Vol.  2.  p.  IX  sq. 

JK.  itcni  Marcianus  (Calal.  class.  VII.  Hist.  prof.  cod.  i>0.) 
fol.  Hic  libcr  a  Gallis  Parisios  perlalus ,  anno  1818  reddiliis 
ost.  Miilta  habet  Scholia  nondum  edita,  scd  ita  scripta,  ut  fa- 
cilc  legi  nequcant.     Continct  nonniilla   haiid  sperncnda. 

Z.  itcm  Marcianus  (Catal.  class.  VII.  cod.  i>.)  fol.  Prius 
asscrvabatur  apud  Dominicanos  in  nionasterio  s.  lohannis  et 
Pauli  Venetiis.  Hos  diios  posteriorcs  libros  Arn.  non  inspcxit 
iiisi  obiter,  quum  baiid  diu  Vcncliis  morarelur.  Cuius  v.  Praef. 
Vol.  2.  inde  a  p.  VIII. 

T,  ^'')  Caiilabrigiensis,  conscnlit  plerumque  cum  Cassclano, 
sed  baec  similitudo  maxima  cst  in  libris  7  et  8,  iibi  auclorilas 
libri  Cass.  minor  est.  Collatio  lotiiis  quarli  libri  cxtat  in  edit. 
Arnoldi  Vol.  2.,  cuius  v.  Pracf.  Vol.  2.   p.  XII  sq. 

α  ci  b  asscrvantur  in  bihl.  Scvcrnii,  Angli ,  domi  Thcn- 
foi-diae  apud  Banberiani  (Banburg).  Hi  duo  libri  priiis  penes 
Askeviuiii  erant,  unde  eos  Arn.  coniicit-cocmtos  esse  pcr  Wod- 
bullum,  interprelem  Euripidis,  undc  hereditalis  iure  pervcnenint 
ad  eum,  q«i  nunc  possidct.  Exccrpta  ex  iis  discrcpanlia  scri- 
jiturae  reperilur  in  cd.  Arnoldi  Vol.  2.     Vid.  eius  Pracf.  Vol. 

2.  p.  XIII. 

Praetcr  libros  scriplos  in  ccDSum  vcniunt  marginihus  cx- 
eniplarium  vel  calamo  vcl  lypis  adiectac  discrepanliae  scripturae. 
Ex   hoc  genere   mcmorandus   cst: 

Marg,  Steph,  Margo  cdilionis  H.  Stcphani;  cx  illo  generc 
incniorandi  suiil : 

Tus.  Margo  Aldinac,  quae  Vindobonac  asservatur,  Tusani  le- 
clionibus  corrcctionibusque  implclus,  quas  piiblici  iuris  Aller  fecit. 

Marg,  Fin,  Margo  Aldinae  et  Florentinae,  qiiae  Vinariac 
asservanlur,  inccrli  viri  docli  coniecturis  conspersus  cgrcgiis, 
quas  passim  interpretes  Lipsicnses  comiiiemorant. 

Marg,  Fict,  Margo  Aldinae,  quae  Monachii  asservalur, 
in  quein  quac  perpauca  a  P.  Viclorio  conlata,  a  me  enolala  sunl. 

Neque  negligcnda  cst : 

ΓαΙΙαβ  inlerpretalio  latina,  qui  Thucydidis  historiam  anno 
14152  cx  libro  scripto  latine  converlit,  quo  iit,  ut  cius  iiUcr- 
pretatio  ipsa  libri  scripli  inslar  sit,  eiusquc  aiictoritatem  Popp. 
iic"-at  levein  essc,  quum  praestanlissinios  libros,  qui  collali  siint, 
sludiose  seqiialur  et  vulgatain  ubi  priiniiin  atqiic  secuiiduiii  eoruiii 
genus  spernit,  pariler  descraf.  Dc  buius  inlerprelalioiiis  iii 
Thucydide  emendando  iisu  disscrit  Popp.  2,  1.  p.  72  sqq. 

Fett.  Edd.  Vetercs  cdiJiones  quac  appellanliir,  qiiiiiquc 
sunl,    eaeque  paenc  librorum  scriploruiii  loco  habenlur  : 

31»)  Eaaein  litera  Arn.  Praef.  Yol.  1.  p.XXll.  sipnavitMoiiarfinsem  /. 

ΤΗΠΓ,ΥΟ.    Τ. 
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i  Thiicydidcs  (Graece).  Vcncliis  in  Domo  Aldi,  nicnsc 
Maio    MDII.    fol.     Scholia    edita    sunt   ab  Aldo    anno    proximc 

inseculo.  ^  .    ,..  ν     τ^ι        .        .,  ι 

2.     Thucydidcs  (Gr.  et  Lat.  cum  Sclioliis).  Florenl.  apud 

Bernhaidum  luntam   1S26  die  sccunda  JVovcmbns. 

S.  Thucvdides  (Graecc;  Scholia  ad  calcem).  Basileae  cx 
onicinallerwa^iana,  anno  MDXL.  fol.  Hacc  est  edilio  Camerarii. 

4.  Thucvdides  (Gr.  clLat.).  Vcrsio  Latina  Vallae  est,  cor- 
rccla  ab  H.  Stcphano  in   marg.     Excudit  11.  Slcphaniis   A.  D. 

^»«4.  fol.  ^  ,    „  •, 

8.  Thucvdidcs  (Gr.  el  Lat.  clc.)  1ο«δ.  fol.  Ilacc  est  al- 
tera  edilio  H.'  Slcpliani.  Accesscrunt  proparasceue  ad  lcclio- 
nern  Scholiorum ,  larga  adnolalio  ad  primum  librura  et  magnam 
parlem  secundi  libri,  Marccllini  Vila  Tbucydidis  cum  vcrsionc 
Latina  Casauboni  etc. 

Addo  rccensura  quam  potcro  plenissimum  librorum  scriplo- 
rura  Thucydidis,  quos  vel  eosdeni  ciiin  siipra  noniinalis  esse  non 
constat,  vel  alios  esse  probabilc  lit,  quique  mcmorantur  ab  iis, 
qui  catalogos  bibliolbecaruin  coinposuerunt. 

Florentinos  enumeravit  Bandinius  Vol.  i.  p.  i>49.  Vol.  2. 
p.  622.  658.  646. ,  inter  quos  duo  Laurenliani  iam  siipra  mc- 
morali    sunt.     Duos  ilem  Flurenlinos  mcmorat  Moiitefalc.  Diar. 

Ital.  p.  510. 

Fenetos  recenset  Zanelli  Bibl.  supra  memoralae  p.  171. 
174.  17».  Prinio  loco  meraorali  siniul  spccimen  dedit.  Conf. 
MorcHii  Bibl.  D.  Marci  Vol.  1.  p.  257.  Α  Toniasino  Calal. 
Bibl.  Venel.  tres  Veiieli  coniraeiiiorantur,  prinius  p.  20.,  allcr 
p.  25.,  tertius  p.  107.  Horuni  primHS  iion  diffcrt  ab  eo,  ciiius 
iMenlioncra  feeit  Montefalc.  l.  c.  p.  15.  Duo  ex  Codd.  Veuetis, 
quos  commeraorat  Tomasinus,  noa  videnlur  diflcrre  a  libiis,  qui 
iiunc  asservantur  iu  Bibl.  Bodleiana. 

Mediolanenses  ibidem  duo  a  Monlefalcone  indicali.     Ex  bis 
ailer  videtur  Parmensis  Arnoldi  csse. 
Neapolitani  ibidem  p.  510.  duo. 

Tawmensem  ununi  cxhibet  Catal.  Bibl.  Taurinensis  anni 
1487.  p.  1S2.  Huius  nonnulla  capila  libri  8.  contulil,  et  ununi 
allcrumve  locuiii  raemorabilein  in  reliquis  libris  inspcxit  Arn., 
quem  v.  Praef.  Vol.  2.   p.  XI  sq. 

Patavmus  unus  indicatur  in  Calalogo  Bibl.  eius  urbis  p.  94.*) 
Arn.  Pracf.  Vol.  2.  p.  Xli.  ncgat  ulluin  libruin  scriptuiu  Thu- 
cvdidis  in  Bibl.  Universitatis  literarum  Patavinae  extare,  neque 
ullus  asservalur  Veronae  eodem  leslc. 

Romanorum  Iriuin  mentio  fit  apiid  Montefalconcm  Bibl.  Bi- 
bliolhecarum  Ms.  Vol.  1.   p.  4.   B.   cl  p.  ;>  sqq. 


AngUcus  charlaccus  sec.  lii.  memoralur  ab  Ilarlcssio  In- 
Iroduct.  ad  Hist.  lit.  Gr.  Prolcgg.  Vol.  1.  p.  66.  ct  in  Catal. 
Msstorum  Angliac  ct  Hiberniae.  Oxon.  1697.  fol.  p.  50.  264., 
ubi  codcx  ctiam  Oxoniensis  solam  Tbucydidis  vitam  coniplectcus 
ct  Is.  Casauboni  nolis  marginalibus  illustratus  referlur. 

Gallici  duo  1)  Cod.  nr.  517.  Bibl.  Coisl.  apud  Montefalc. 
Bibl.  p.  429. ,  bombyc.  sec.  14.  fol.  519.  Tbucydidis  insunt 
historiae  libri  octo,  quorum  priinus  avulsis  initio  foliis  mutiliis 
cst,  incipicns  a  verbis  :  enduovzo  ol  μίν  Κεραυραΐοι,  Ι'στι  δε 
ΐσϋ^μος  το  χωρίον,  επολιόρκουν  την  πόλιν  Κορίνϋιοι  δε  ώς 
αυτοΐς  Ιλ  της  ^Εηιδάανου  clc.  (Thuc.  1,  26.  27.)  Ιη  finc  ab- 
sciso  folio  pauca  cx  octavo  libro  desunt,  desinitque  postremuni 
iolium  259.  in  his  vcrbis  :  όντων  δε  των  Πελοτΐοννησίων  iv  τω 
Έλληοπόντω  αΐ  (scr.  14ν — )  ν.  Thuc.  8,  108.  Uudc  palet,  huuc 
libruiu  non  csse  aliuin,  nisi  Gailii  Parisiensem  K.  2)  Cod. 
Bibl.  Coisl.  nr.  5o0.  apud  Montefalc.  1.  c.  p.  S17. ,  mcmbran. 
scriptus  anno  Chr.  1424.  fol.  151.  Ubi  erasa  priorc  scriptura 
dccimi  seculi  allera  nova  posita  est.  Sub  inilium  seribitur  ία 
loco  vacuo  :  ττάλαι  μΙν  ^Ηρόδοτοι  καΐ  Θουκυδίδαι,  quo  signifi- 
calur,  olim  iii  his  mcmbranis  scripta  fiiisse  Herodoti  ct  Tbucy- 
didis  opera.  ,581  quidem,  ait  Montcfalc,  ut  diximus  Palaeogr. 
Gr.  p.  518.,  a  scculo  duodccimo  vcteres  scripturae  abradi  ct 
deleri  coeptae  sunt,  ut  nova  inscribcrenlur  vetustioribus  illis 
loiigc  infcriora." 

Matntiensem  commcmorat  Iriarlc  p.  84. 


4)    Suspiceris,  hunc  Italum  Bckkeri  esse,  niinc  deperditum. 
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ARGUMENTUM    LIBRI    PRIMI. 

Proocmium  1  —25.    Haec  pars  hisloriac  Thucydidis  ab  anliquis 
scriptoribus  ηοοοίμιον  appellalur,  vclul  ab  Luciano  Navig.  5.  Vol. 
8.  ρ   138.  Bip.  V.  Hemsterh.  Anccdd.  Vol.  i.  p.  111  sq.  Gram- 
matici  praeterea  άρχαιοΐογιαν  vocant,  vclut  Schol.  Ihuc.  1,  i^ 
cl  alibi,    Proiilctur  scriplor,  sc  bellum  Pcloponnesiacum  conscn- 
bere  ai^sressum  esse,  ut  maxinic  niemorabile  oniniuni ,  quac  iin- 
cn,ani  -esla  sint.  1.  Magnitudo  belli  declaralur  comparalione  facla 
cum   anliquo  slalu  Graeciae  2-19.      Nalura  bistonac  Graccac 
i„  «niversuni,  tuni  praescnlis  operis  20-23.   Causae  belli  Pc  op. 
ct  quidem  palanidictae24  — 26.  Rcs  Corcyrae  24---r>b.   Uellum 
Corcvraeorum  ct  Corinlbiorum  24-51.     Oralio   Corcyracoruni 
52  —  56.    Oratio  conlra  cos  habita  a  Coriiilhiis  57  — 4o.   Alhc- 
Dienses  participcs    fiunt  bclli  Connlbiorum  ct   Corcyraeoriim  W 
— .SS     Dcfeclio  Polidacae  S6  — 66.    Lacedacmonii  bellum  deccr- 
nunl  sine  consensu  omniuni  sociorum  67  —  87.   Conventus  socio- 
ruQi  Lacedaemone  67.     Oralio  Connlhiorum  68  — 71.    Adveisa- 
ria  Albeniensium  oratio  72  —  78.     Oialio  Arcbidami   79  — 8;>. 
Oratio  Slhenclaidae  86.     Dccrctuni  concionis  87.     Vera    causa 
belli    aucla  Atbcnicnsiuin    polenlia    el  Laccdacmoniorum    invidia 
fuit88  — 118.     Qiioinodo  Athcnienses  opibus  aucli  et  principa- 
luni  nacli  sinl   89  —  96.     Quomodo  Athenienses    socios  perdo- 
mucrint.     Digressio  de  rebus  inler   bella  Pcrsica  el  Pcloponnc- 
siacum  gcslis  97  —  118.     Hanc  partem   libri  primi  Veteres  (ut 
Fronlo  Epist.   ad  Imperalorera  Verum  2,  2.   Schol.  Thuc.  1,  18. 
19.  42.  7S.  89  al.    Schol.  Arislid.   p.   70.   74.   563.    568.   569. 
Fronini.    ηίντψονταίχίαν   sive   πίντηχονταίτηρίδα   vocant,    quia 
hoc  libri  priini  spaliuni  rcs  quinquaginta  ferme  anuis  gcslas  com- 
pleclitur  V.  Thuc.  1,  118.  inil.  ^).     Lacedacnionii  bellum  dcGor- 
niinl  conscnsu  sociorum    119 — 123.     Convcnlus  sociorum   119. 
Oralio  Corinthiorum    120  —  124.      Socii    bcllum    gercre  consli- 
tuunl  123.     Criminationes  mutiiae  et  praetcxtus  bclli  126  — 159. 
Piaculum  Cylonis  126.  127.    Piaeulum  Taenari  cl  Minervae  Cbal- 
ciocci    128  —  158.     Pausaniac  prodilio    et  obitus    128 —  154. 
Digressio    dc   fuga    et    morle  Tbemistoclis  153  —  158.      Aliac 
ulrimque    criniinationes    et    postulationes    Laccdacnionioruni   159. 
Alhenienses  bcllura    deccrimnl  i40— 146.     Oratio  Periclis  140 
—  144.     Dccrclum  Alhenicnsium,    quo  tamcn  coniniercia  hosli- 
lium  nalionum  nonduni  loUunlur  143.  146. 

1)  Ita  brevis  narratio  reniin  a  Graecis  gestamm  in<le  ab  expng:nata 
Sesto  iisque  ad  initiiim  l)elli  Ρθίορ.  iiista  est  continuatio  bistoriae  Hero- 
doteae,  cnius  ipsi  capiti  121.  ultimi  libri  haec  Thucydulea  annectuntur. 
Si  qui  volent  chronologico  ordine  res  gestas  perseqiii,  perlecto  Ilerodoto 
adibunt  Tbucydidem  c.  89.,  quem  perlegent  iisque  ad  c.  1 17.  extr.  His 
lectis  redibunt  ad  c.  24.  et  lep:ent  scripta  inde  usqiie  ad  c.  88.  extr.  Qiio 
facto  procedent  ad  c.  118.  Digressiones  de  Pausania  et  Themistocle  ^x 
παοαλληλου  cum  capitibus  95  —  98.  competunt.  Akn. 


(^OYKYJJJOY 


S  γ  V  Γ  ρ  Α  φ  U. 


Α. 

άλλο    Κ,Ιην^,ο,    6ρύν    Ivvcara^svov  %6s   ΙΛρον,^  ζΓ J^v 

l)Ost  Si,.  ^        '       "  ""  P"^'  «^.««tojTff,  et  poni  poterat  etiam 

m>og   (χαι((,ονς]    om.  nonnulli  libri.    veiiiiti  a   Pnnn    «i  κ• 

monuum  est,  si  Imec  ve.ba  abesseut.  noA  l*Z<i».;„T'sed  .&"'" 
voy  scnbenduiu  liiisse      Nam  hic  .Λ\\       ^*^'^'"/"/ί'^*<^^?  sed  Ouazaue^ 
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'''— FuLfv  hhsro  x«l  Utv  uvX   των  βαρβάρα,ν     «S  ό.  ίΐ- 
«ειν,  ««1  ίΛΐ  Λλειβτον  «ν   y  /  ,Jow«t« 

r  tXivTT^r^^u  νοΛ»  v-w-  --  -^"  "^^  ""- 

<*  >^       VM  TiP  nirtic.  J»?  V.  Matth.  §.  603.   Ar- 

obtinet,   et   αυτή  ^"Ι'^^^^^,,^Ην^'   TL^  se  iungenda  essent,  hoc 

esset,  si  pronomen  et  substanhvum  .rcte  inier  ^  ^^ 

sensu :  diese  Bewegung  war  die  g^^fff  ^,^^^Pl\\.  4.  adn. 

Blum.  Script    Schol   de  loc.^  ρ    ,i 

,ί«ο,}««ω>•]    TUraces  cum  ^'"'^        .    '    ρ    ;     Notho  et  al.    llox 
Epirotas  nonnullos    Siculos  et  Persas  '""e  »  "■» 

ξνμβκ(ΐ'(,.  S?»*^'•  „  .Vq  Ir  attractionem  <lictum  putat  pro  «  σζο- 
AtKiueg.  ad  ».'<>"yt.i;u  mos  sit  ubi  particii.ium  cnm  veibo  finito  di- 
r,oiyu  etc,  ^uia  Graem  mos  s.t   ub^  ρ         l^  particii.iu,n  postulat.  v, 

^ropter  usum,  ut  Yidetur,  Part»;»'»«  «'J  ^ζ^  „„,„,  velut  om«is  Si- 
FatiLe,  qaaLatim  >o=«-/^  ^'^SSSgen  Statthalt^r  SiciUcns.  Noa 
ci7i«e  ««../«τ  prrte^rfs  i.  ''■^'IJ^^^^^  \iAem  semuer  Atticae  incolae 
aliter  paulo  post  Tlu.c. ,  Τ'^η^'*•"  """,  ','tir >is  alii  alios  in  l,ac  terra 

Τ heocr.  Adomaz.  p.  197.  C•  L'  =".  Long  ^^^^^^    ^^._ 

vulgata  consensu  l^brorum   scr.  >tt   Thuc      aa  q  .^^^  ^.^^^  ^^_ 

bet,  qnod  scnp  or  de  τοι«^γ^  l^.oaovto,'  ωοτ,  qnnntnm  snlis  esset 
ge..  aus  ■•»•■«;"  V^"f;,;»';''Vatth   ρ   897     Nam  «;iocV  signiiicat,  ho- 


I 


uv^Y,ca.ov    τροφής  „ανταχον  ΰν   rjyov^evot  έΐ^οτείν,   ΖΖ- 

νγε^ς  τ^μείξονς  γγ^γνόμενα,  ατύαΙςίνείοίίννΊϋνυ^ί 
Αττι^ψ  εκ  τον  Μ  ηΧεΙατον  δ.ά  τό  Χεπτόγεων  άβτΖΙαΖ 
Ιογον    ov,c   εΧαρατόν   ian   δ^ά  τάς   μετo^yJasTίsfrάixxVJ, 

b.s  ;,«1  ,'αε,χίσ,ω^  est  »«„,,.r,  ρ^Λ^νΓ^     ^  "^"''  """  '"  ^^'- 

Ρΐ,ί  '%">'f"'''»'  /(">?ίί]    des   notlidiiiftigen  Unterhalts.    ν    Heind     -,,Ι 
V.  p._826  sq.  de  yerbis  statiiii  sequentibus  τής  yf.g  ^  aoCatv  ^ 

Strab!^r677^ir;"'^    ^•"  =""-  Ρ"-  ml^^X^f^ll\.A.ni.  ν. 
ΙχτοϋΙηϊ  πλαστον  —  ovaay-]  Schol.  ί;ί  τοϋ  ΙηΙ  πΧ.  exnlicat  ι,ργ 

I.OC  loco  seqni  malim     oiod  /,)  ij  -„^''™'*''  s.mpliciorem  rationera 

ucm  rem    magis   perspicue  exposujsse   ex   nersoni   ΡρΗη;/  ο    q^;       ' 

cas-.it  Wv»?r        "''"''•''  ?'«e^'f<"'«''•  Accedit  Herodot.  7,  161      to 
«i/d^C/c  ώ„ΐ''™'"θ,':"'  r  ^'''""'''"  >"•'"'"«  •''  oratio'nrk,V,  '^„oJ 
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Lin.   1.     CAP.   3. 


ϋχάβει  ΕΤίπίπτοντες  παρ    ΆΟ'ψαίονς  οί  δυνατώτατοι  ως  βέβαιον 
ον  άνεχώρονν,  %αϊ  ηολΐται  γιγνυμενοι  ενϋ-υς  από  παλαιού  μ^ειζω 
ϊχι  εποίηΰαν  πλήξει  αν&ρώπων  την  πάλιν  ωςτε  τιαϊες  Ιωνίαν 
νύτερον  ως  ονχ  ικανής  ονϋης  της  'Αττικής  αποικίας  ε'ξέπε^ι^αν. 
οδϊΐλοΐ  δε  μοι  και  τόδε  των  παλαιών  άΰ&ένειαν  ονχ  ηκιϋτα'  προ 
γαρ    των    Τρωικών  ονδεν  φαίνεται   πρυτερον  Koivrj  εργαΰα^ιενη 
τι  'Ελλάς,  δοκεϊ  δε  μοι,  ονδε  τοννομα  τοντο  ξύμπαΰά  πωειχεν, 
αλλά  τα  μεν  προ  'Έλληνος  του  Δευκαλίωνος  και  πάνυ  ουδέ  εί- 
ναι ι]  επίκλψις  αυτί],  κατά  ε&νη  δε  άλλα  τε  και  το  Πελαΰγικον 
ίπϊ  πλεϊΰτον  αφ    εαυτών  την  ίπωννμίαν  παρεχεΰ^αι.    "Ελλψος 
δε  καΐ  των  παίδων  αυτοϋ  εν  τ?ί  Φ^^ιώτιδι  ίΰχναάντων,  και  επα- 
γόμενων   αντονς    επ    ωφελεία  ες  τάς  Ιίλλας  πόλεις,    καϋ''  εκα- 

ίου   λόγου  Jta   τας  μετοιχίας  ία    ΙΙλΙα   μη   ομοίως   ανξηΟηναι  παρά- 
δείγμα   ούχ  Ιλάγιατον  loJf  laiiv.    Verba  παράδειγμα  τοδε   per  sen- 
tentiam  verbis  ly,  γαρ  incipientem  illustrantur ,   ut   lit  usu  Graeconim 
notissimo,  qui  ubi  formulis  ΐΕχμηριο^  ιόδε ,  παράδΗγματοδε  et  siiiii- 
libiis   iituntur,   probationem  per  sententiam  particula   γαρ    mcipientem 
siibiungeie  solent.    v.  Mattli.  p.  1244.  §.  615.  p.  1293.   §.  630.  1.     Του 
λόγου  aiitem  „idem  fere  est,  ait  Wyttenb.  1.  c.  p.  3d9.  ,  ac  των  λεγο- 
μένων.'* Neque  aliter  oratio  latine  dici  constat  de  eo,  de  qoo  oratione 
agitiir.  ^</0;ό?  autem  isto  loco  est  sententia  deinonstianda,  dictum,  quod 
coinpio^jan^""»  auctor  snpra  posuit:   uberiores  terras   propter   soli    fe- 
cunditatem  magis  doniesticis  seditionibus  turbatas,  magis  peregnnorum 
insidiis  obnoxias  fuisse,  ideoque  illis  frequentiores  incolarum  vicissitu- 
dines  contigisse;   Atticam  vero  propter  soli  tenuitatem  ab   iisdem  sem- 
per  hominibus  inhabitatain  et  in  mixms  auctam  esse,  qnod  non  tam  ex 
illa  in  alias  terras,  quam  ex  aliis  in  ipsam  migratiim  sit. 

oi  ηολέμφ  —  ol  δυνατώιαΊΟΐ]  i.  e.  των  πολέμο)  Ιχπιητόντων  ol 
δινατώτατοι.   ν.  Mattli.  §.  319. 

άνεχώηου']  Ιη  his  erant  Heraclidae  et  Messenii,  Melanthi  coinites. 
v.  Strab.  9^  p.  602.  Α.,  ibique  Casaub.,  Mai-x.  ad  Ephor.  p.  120.  Porro 
lones  et  Pelasgi  Tyrrheni.  v.  Herodot.  6,  137.  Gephyraei  et  alii.  Vid. 
Platn.  Beitr.  zum  Att.  R.  p.  21  sqq. 

3.    δηλοΐ  —  προ  γάρ'\   V.  Matth.  §.  630  f.  ρ.  1294. 

δοχεΐ  δέ  μοι'\  Orationem,  iit  solet,  sciiptor  variavit.  Post  verbum 
iinitum  είχε  iisus  est  inOnitivo  cum  nominativo  είναι  η  Ιπίκλησις,  et 
in  line  pro  nominativo  iniert  accusativum  cum  inlinitivo :  χαλεΊσί}αι 
"Ελληνας.  Quod  eo  factuiii  esse  probabile  est,  qiiia  praecesserunt  prae- 
positiones  cum  acciisativis :  χατά  εί^νη  et  xad^  εχύατους,  quae  ipsa 
verba  sunt  subiecta  verborum  παρέχεσΟαι  et  χαλεΐσΘ^αι,  dass  sie  υϋΐ- 
kerweise,  sowohl  andere  als  vorzuglicli  das  Pelasgisclie  Volk  den  Na- 
men  hergegeben  habiin  et  dass  sie  einzchi  nun  anlingen,  allmahlig  Hel- 
lenen  genannt  zu  werden.    v.  Matth.  §.  298.  p.  596. 

Ιπαγομίνων  αύτονς  —  Ις  τάς  άλλας  πόλεις']  Αυτούς  refer  ad 
iilios  Hellenis.  Hic  quoqiie  subiectum  verbi  (Ιπαγομένων)  latet  in 
casu  cum  praepositione  i.  e.  in  verbis  Ις  τάς  αλλάς  πόλεις,  ut  apud 
Xenoph.  Η.  Gr.  2,  4l5.  ηδη  συνειλεγμένίον  εϊς  την  Φυλην  περϊ  επτά- 
χοσίους  subiectum  verbi  latet  in  verbis  πεηΐ  επτακόσιους,  ν.  Matth. 
ρ.  1108.  §.560.  vers.  lin.  Haec  igitur  sic  accipe,  quasi  habeas  επα- 
γόμενων αυτούς  των  άλλων  πόλεων  —  συνειλεγμένων  περϊ  επτακο- 
σίων etc.  Adde  Pausan.  5,  13,  3.  Μοχ  μάλλον  intellige,  Hellenas  di- 
ctos  esse  raagis  comuiercio  vitae,  quaui  pacto  et  convcnto  aliquo ,   vcl 


^l 


&j 


γενόμενο,   ο^δαμον    roi's   l^^-r α/Ι/^'Γ   c^o'  ίχΤηΓ" 
catos^esT"pal'  inkLTlfiZ''^ -''"''  '"  f'«^«»«l'i"=  Hellenas  vo- 

nprat,  sed  barbare  iom^nt;.  Sic  a''  '  IV'-"""  «"!■"  barbaros 
IIoiii.  H.  Vol.  4.  η  434  ' Vi,I  pT  ο  "1"'?  •^""''""  ''•  "■  Hetn.  ad 
V«1.9.  ,,403  s,.  (iJ.  L„n,lf„.'isn  )  '"''  ^'"  ''  ''■  '"'"•  ^^2- 

8•  P.  568.  C.  ΐύτοΛοίί  \    ΟΛ   Μ     .?•  λ'''  ^>\  Apollodor.  «μ.  Strab. 
scnsn   ab  Hesiodo   et  ArrhnU'        '       "  '"**'  Hoinenim  boc  generali 

Hesiodi  te,n„o?ib,:f o-mrbni^S  aedae^in  11  r  „οΓ„'  ^^^T"'"'''"''  ^^^«' 
ftiisse.  Ilaymrifec  enim  annd  H»i;^i.  .  «**?."  /^^■'V"?  comaiune 
"titur,  non  neclssario  onS  efs  ΓηΓ,νΙ  '"'^^^^^  q«ibusStrab. 
■ίΓ'ίΓ»  dictam  incolebant  sed  IZ  π,ΤΓ,  ,1  ?,""  '■<'ε'«"«ιη  postea  ΐ;.- 
"tiqiie,   ni  fallor     sen,,,'   !.nl         ^      'J',""  "«"enes  dicebantiir,  latiori 

lliiic.vdid  s  neffaniis    Hell^nnm  n„         ^-.^h.^?•  0"θΊ  porro  sententiae 

obelo  lixus  est,  eumCe  et'iamTX,^''''!i'"»  'i^"  ^*"'*'^  "''  Aristarcl.o 
fracte  negat  Hm„eric,  η  elT  Z-'•  /^""•  ^:  '.  '•  I>•  39,  12.  prae- 
Muell.  Aeginet.  ή   155'"  T^:  ΔΤΤ^'Ύ  "  Tlu.cydide  esse  dicitOd. 

.^■-/σί  1.  e.  Graecis   in  ditione  Ar     Ik  „v  ,T  ''  *'  "i""•*""  ^^"y^^- 

1'eloponnesii,   ut  Homer  ,??nt„ni  ".'^**''*•*  ponuntur  l<y«<oi  i.  e. 
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-    »     '     in„  ^^  *^v  όνομα  «ττοκεκρ^- 

trr.tsrv.-  "s&rz  %4..  .w»  ^»-  -:• 


o',  80.)  ,,Ειΐ    *^€λ^ς  ^^5^67  C,   ubi  postquam  <li.>it,   lot  ,e„,a<l- 

buscum  conf.  hbr.  b•  l>.  ^^^;^;^;^„es  Giaecos  Argivos  ,^?^,«*'J^jit    ^„i 

rum  autem  haec  est  "^'-^'.^'^ομίιο  tractatur  •»•οΐ-.'«»ί""ν  X^ei. 
ergo  erunt  et  Hjpeinotii.    ^;''   '^   *  ,^,„e„  «o»  cs(  «cccssc ,   ut  aUe. ο 

evDlorata.  ,    ..     - ,    „,„    l-  ?,/  «>'ίί;τ«λοι'  o>O,u«, 

,i   a«  lis  KustatUium  ud  11.  2.  p.  ^67.    Κ°•»^,^«,„,,ι, ,    q„emadmodum 

Hirm.  ad  Soi-h.  Tracli.  158. 


έκοάτναε-     καϊ    rrTv^L    Λλ     ^''''''^^  ^c^λaσσης  έπΙ  πλείστον 
c/v^utr/ot       κα^    των    Κυκλάδων   νναων   rin^i   τ*   -^^i    ^»         ^ 

^«οων  ο?  r.  J     ^    '     '    ^^  Ε,ΙΧψις  το  πάλαι  καΐ  των  βαο-S 
XOV^  ΐπειβη    ηρξαντο  μάλλον  πιραιονβ»αι  νανσΐν  Μ  dlxL•! 

των    T(J    LvL    η?  /  '     ,^.  ""Ί'  ""  '^''''^«''Οί'τίνί  «Va|iovi/- 

ί^Έΐ^δ,Ζ  ^α/^"'""  "''^'"^^•    "■"'  "^'^^^'  ---ί^  -ATi 
^ζολαξ    κα,   Αιτωλού?   καϊ  'Μαρνΰνας  καϊ  rr)v  ταύτη  1!πειη1 

dienda  est,  quod  non  .  ir,  1  •ΐ  ,'l"''•  •  ^""9  «"™  «βηββηώ  suban- 
mnm  esse  Graecis  npll  •i''^'''  "'  *''  *""  ">«"""«■!•!« ,  usitatissi- 
Herm.  ad  8ορΓρ  ,il  sfg  %  'ntp'4""'i  ηΓΓ^ί•'""  •""*"'«'  ™'•""•  ^• 
«σ#ίνίσ.  Val'ck.  ad  Herodot    S    ^?'i^il       ';  ?'*"•'''•  1'•  ^"     Μ"-^  '<"'ί 

^ereleZBefeZemM!:"^''*^"''  ""^  '^"  «■"'pl.citer  ,„alim  red- 
artis  appclladone  e  fan  it  StfTstT''''"'•  '''"""■  ■'^'''''"'•  <=* 
ut  fortasse  i„„d  .„,«;,  reddVetnM^-  '^Γ,  "Sli^T''  '""''  '"'"' 
.        01  naltttol  TiSu  noimwy]  Vt  Hom    OH    ί   -i     lu       > 

contori  poterant.  Vid.  HemsterL'  aTmm  Μ  Γ,βΓ,'Γ  Γ,  Ρ•*'" 
ad  Horat.  1.  serm.  10  36  liiom.  m.   yy.  ibl  sqq.    Interpp. 

V.  **0.  8.     Mox   verbis  i«i;r«  ^^^  TGA^aJoi  iiitellioe  eos,  quos 
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-      Α'  ;«t1  ταύτα  της  'Ελλάδος  ht  putm  νε- 

u6aev«  των  ποτ,   χ«ι  ις  ^"""^^1^°'    ν„τ/»ίντο   wa  «νεψίν» 
5:,!1-το.   6i;^^^iv«ro.  -r„"   •"ΚΠώ   ο£  πρεσβύτερο. 

exenute  cap.  5.  nominavU,  Locros  Ozolas   A;f  ^^Αο^^^-^βΙ 
"Γ«ί  «Ρ»•»  «"""«^Ι  "*'   ''Η;Γ';Γνΐ8   Ρ  787,  250.  Matth.  §•  290. 

ri^i.uiv^  τϋ  Λ«Λ.,]  i.  e.  pl't"  HXVstrenge  z«m  Lel.en  nach 
,e-en   .ier  ΈηΐίβΓη,.ηΒ  von  «er  «"•'" '^lf^J^^^S;'  snnt  ««(«(«»  ""<"• 

r,i  in   stnictiiram   niliil  valeant.     Pl "ra   exemii  ^,„„,1,0011111 

tdvertit.   Sunt  igitur  >"".?«"''\•=,Γ„^  S^^^ 

eeteri  Graeci:  at  pnnu  udem  de  v^itae  stren  coei.erimt. 

illnd  inwffooV  non  prius  cessavit,   Π"»'"  ;."'■'         ,norem  retinerent, 

,,ti.    Idemque  mos  fuit  apiid  lones   consangu  ^^^^   ^^,   simpUcem 

g   „r  illuA   rQv<f^Qiy  T'„.i  .^     LacXmoniis.     Od.   M,.eU.  Dor.  2. 
cmltum  redierunt,    P'™*^  "''lr„cvdX  opinionem  esse  ait     q»ap  vc- 

ploratum  esse,  hunc  ^«^'''"  '  ,f'pei„  .  deposito  ad  anti<i«ior...n  Gvae- 
Lrasse,  quo  circa  lempora-Belli  '  «'"Ι•, .  '  /  .^e  oliin  AtUcnis  quo- 
f ;?Sn  'amictum  redibant,  ■•>-  ;i;'»'»,^^t:m '  &3  vestes  maximan. 
que   Dorico  cultu   usae  ["«'^"'λ  „^>  ii,„„,„  igit„r  cultu.n  Graecoru..i 

Od.  Muell.  dicit  fiiisse  ροπο"".  ''Χ',•,,,;,,,,,,,  yestit.i.n  red.isse,  prae- 
luisse,  postmodo  AtUe«..nses  ad  an  »,        η      ,      ^.^.  ^„^•     i,,i„„.,„  et 

ter  sexus   muliebie.     At  ««'«'^^^         ,^^ΙίΙα m  eum  tuisse ,  _  qm  s»a 

Tetate  Doric^  dicebaU.r:  ί.»  ;/  5'^,^,^.««  .«Λε<ί,»^  5,  &S.,  (c«i  rv 
τώι/  vvyici/My  1  '""1  1'  '  "Ι"^  J,  V  Pt  Tliiicvdides  Spartanos  <li- 
nXil  ap«<l  Th..cy.li.lcm  '•^Ι'"^"''"^.^,^  '^.tisse  Neuter  . U'l'i»»"'  '"« 
"     r^l  q.iis  (iravcU  su.u.l.ce.n  vest  t        μ  ae  sse.    ^  ^^^^^        j^,„ 

si   quidem   perspicius,  ye.bi»    »'«    "*^  "',  i'iias  yestrs  linteas  tiansisse: 
linleas   tmicas  gen-re  ««    ''''^' «^   ^  ™        „,  f„„s„wr««(,  iksmHnt.    U 

'^';s.:'cS:zX^\^y^^•  «'-^-  "-■'  -^  •"^^'  ''^'''"' 


LIB.  I.     CAP.  6. 


Μ 


ίπειδη  χιτώνας  τε  λινονς  Ιπανύαντο  φορονντες  κινί  χρναών  τετ» 
τίγων  ένέραει  κρωβνλον  αναδονμενοι  των  iv  τ^  κεφαλή  τριχών, 

antiqnoin  morem  vestitus,   qnalem  Tliuc.  describit,  Athenis  exolevisse 
signiiicat ,  et  Heraclides  Ponticus  apud  Athenaeum  12.  p.  512.  B. ,    qiii 
Athenarnm   urbein,    dum    delicato   vitae   genere    utebatur,    maximam 
fuisse  et  aluisse  scribit  fortissimos  cives,  victores  apud  Marathona,  qiii 
primi   totius   Asiae    vires  fregissent.    Eadem   illa   iininutatis   pauliilum 
verbis  legas  apod  Aelianum  V.  H.  4,  22.    Quum  autem  et  Aeliamis  et 
Heraclides  in  recitandis  verbis  Thucydidis  non   memorent  λιι/οϋς,   sed 
ποιχίλονς  χιτώνας,  suspicio  de  veritate  scripturae  loci  Tlmcydidei  orta 
est  Hemsteiliiisio  Anecdd.  Voir  1.  p.  108.,  qni  se  proiitetur  mirari,  fjuae 
luxuria  sit  in  gerendo  χιτώνας  λιρονς  j  imo  insignis  luxuriae  esse  wn- 
Qiip   ποικίλους  χιτώνας.     Tali   argiimento   inductus   verba   Thucydidis 
satis  audacter  innovat,    cuius    coniecturam   vanam   esse   partim  vel  ex 
superioribus   diiudicare   licet,   paitim   Heraclidi  et  Aeliano   non   vitio 
dandum  est,  quod  ποικιλονς  χιτώνας  nominaverunt,  nec  putandum,  ex 
alio  scriptore,  qiiam  Tluicydide  eos  Iiaec  hausisse,  quoniam  licet  ποι- 
κίλους appellantes,  nihiioininus  λινούς  χιτώνας  eosdein,  quos  Thucydi- 
des,  intelligunt ,  quippe  tunicas  linteas ,  acii  pictas.     Tales  linteae  ve- 
stes  iionbus  varioque  ornata  distinctae  Aegyptiis  iiiaxime  in  iisii  erant, 
atque   haec   inaniiuiii    ars   apiid   eosdein   maxime  insignis.    Acii    igitiir 
pictas  tunicas  si  intelligas,  lacile  percipies,  cur  δια  το  άβροόίαιτον  ge- 
stas  esse  Tlmc.  prodiderit,    ac  cur  talium  tunicaruin  noinine  tenus  vi- 
lium  gestationem  coniimxeiit  cum  insertione   aurearum  cicadarum,   ad 
speciem  splendidiore.    Nam  magni  aestimabantiir  opera  illa  Iintea,  acu 
picta.    Vid.  Bloomf.  ad  Thuc.  2,97.    Herodot.  2,  105.  3,47.    Heeren. 
Ideen  1,  2.  p.  128.  2,  2.  p.  686  sq.     Gesner.  ad  Lucian.  Navig.  3.  et 
inprimis  Billerbeck.  Flora  Class.  p.  85. 

^ν^ρσει]  Triplex  huius  vocabuli  fonna  apparet  in  libris  Tliiicydidis 
et  apiid  veteres  Grammaticos :  Ιν^ρσει  —  Iv  ερσει  et  άνερσει.  ^Άνεησις 
potest  esse  tantum  capiilorum ,  sicut  ενερσις  tantum  cicadarum ,  unde 
efficitur,  ^*'ί'()σίί  legendum  esse.  ^Ενείρονται  cicadae,  άνείρονται  (sive 
άναλαυβάνονται)  cincinni,  Itaque  Lucian.  Navig.  3.  recte^scripsit:  ot 
πρόγονοι  ημών  (Atheniensium),  οίς  Ιόόκει  καλόν  είναι  κομαν  τους  γέ- 
ροντας άναόουμένονς  κρωβυλον  υπο  τε'ττιγι  χρυσώ  ανειλημμένον,  Hinc 
etiam  iudicare  licet  de  loco  Hesychii :  τεττιγο(/όροι  ΐΑττικοϊ  άπο  των 
Ini  της  κει^αλης  τριχών  ΐ}ρημε'ν(ον  χρυσούς  τεττιγας ,  ubi  Geel.  scri- 
ptum  \n\t  Ινειρομε'νων  χρ/τε'ττ.,  quae  videtur  mu^to  melior  ratio,  quam 
Heiiisterlnisii  Anecdd.  1.  p.  110.  legentis  ήρτημένων  χρ.  τέττ. 

χρωβύλοί']  Thiersch.  Actt.  Pliilol.  Monacc.  Vol.  3!  p.  273  sqq.  hanc 
vocem  ait  ornatum  significare,  si  etymon  spectes,  qui  capiit  undique 
involvit  et  tanqiiaui  corona  cingit.  His  addit,  formam,  quam  κραβΰλος 
habebat,  monstrari  fragmento  Eurip.  Thes.  apiid  Athenae.  10.  p.  454. 
C. ,  in  quo  pastor  literarum  ignarus  formas,  qoas  singulae  literae  no- 
inine  Thesei  contentae  referant,  describit  ac  de  tertia  i.  e.  de  sigmate  di- 
cit:  τρίτον  δε  (γράμμα)  βόστρυχος  τις  ως  είλιγμένος.  De  eadem  litera, 
ait,  Theodectes  Pliaselita  ibidem:  τρίτον  δ^  έλίκτφ  βοστρύχω  προςεμ- 
ψερε'ς.  Patet  autein,  addit,  in  his  sigma  lunatum  ligiira  seniicirculari 
desciibi.  Hinc  eodem  loco  Athenaei  Agathonem  poetam  dicit  sigma 
illud  Σκυ9^ικφ  τόξφ  πρoςeμ(fερε'ς  appellare.  „Adde,  ait,  quod  eius 
generis  cincinni  caliccs  nominati  sunt,  ut  docent  Scholia  Veneta  et  Vi- 
ctor.  ad  11.  ρ\  52."  Qui  autem ,  qnaeso,  το  σιγματοειδες  Atticae  coni- 
tionis,  To  καλυκώδες  eiusdem,  et  ea  forma  comtionis,  qiia  caput  undi- 
que  tanc|uam  corona  cingitur,  inter  se  coeant  et  concilientur?  Sed 
simul  alia  inter  se  repugnantia  in  illa  disputatione  mihi  reperisse  vi- 
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deor.    Satis  mnlta  deornm  atqiie  heroum  capita  marmore  expressa  di- 
cit  ad  nostram  memoriam  sei vata  esse ,  in  quibus  κρ(οβνλον  imitatione 
redditum    videamns.    His  istam  χρωβύλον  descriptionem  adiecit :     „  In 
his  imaHinibiis  uexi  exprimuntiir  capilli  atque  ita  dispositi,  iit  natniali 
ordine  ad  frontem   atque   cervicem   descendant,   ac    compressi   oinnem 
cranii   concavitatein  referant.    Kx   media   autem  fronte  reducti  sunt  et 
in  multos  cincinnos  convoluti,  qui  ab  altera  aure  ad  alteram  pertmen- 
tes  frontis  extremitatem  occupant,  densa  serie  connexi  et  maxima  cum 
cura  elaborati."    Haec  descriptio  pardm  cum  illa  forina  οιγμαιοαϋΗ, 
χαλυκώδη   et  σκφανώδει,  minime  convenit,   partim   nova   difficultate 
laborat,  quod  paalo  post  χοΐοβύλος  dicitur  niodo  signis  remotions  aevi, 
inprimis  statuis ,  in  Aegina  repertis  repraesentan.    Crobyli  enim  usum 
uriscae  Graeciae  communem  luisse,  cicadarum   antem   in  \o   ornatnm 
lonibus  peculiarem.     Atqui  iis,   quae  Thierscli.de  signis   Aegineticis 
Drotulit,   adversantur   dicta  ab  aliis,   ut  ab  Hirtio  m  Diss.  apud  \\oU. 
Anall.  lit.  fasc.  3.  p.  171.,  cuius  ipsis  verbis  utar:   „Merkwiirdig  ist  der 
Kopfputz  von  D.  (intellige  unam  ex  iiguris  bac  litera  designatain)  und 
richtig  beschrieben.    Nur  ist  dieser  sonderbare  Kopfputz  nicht  eigenes 
Haar     sondern  der  Krieger  tragt  offenbar  iiber  deiii  eigenen  knrz  ab- 
eesclmittenen  Haar,  wovon  eine  Reilie  kleiner  Locken  ain  untern  Kande 
des  Hinterkopfes  zum  Vorscliein  kommt,  eine  Miitze  von  feinem  Leder, 
worauf  die  Locken,  vom  Wirbel  nach  vorne  zulaufend,    befestigt  sind. 
Am  Hinterkopfe  fehlen  die  falschen  Haare,  und  dalier  die  erscheinende 
Glatze    was  aber  niir  die  reine  Oberllache  der  ledernen  Mutze  ist,  die 
hinten^hernm  am  Nacken  durch  eine  Flechte  von  Haaren  an  den  Kopf 
festgeschniirt  ist.    P:ine  ahnliclie  Anordnung  des  Kopfputzes  nimmt  nian 
selbst  an  Kriegern  unter  dem  Heline  wahr.     Diese  muizenartuje  Periivke 
scbeint   liauptsaclilicli   als  Schutzdecke   gedient  zu   haben,    daiiiit   der 
Helm  durch  seine  festen  Theile  von  Erz  weniger  drUckte."    Adde  ibid. 
ρ    170.,  "bi  inter  alia  baec  leguntur:   „Die  eigenen  Haare  konnen  auf 
dem  Kopfe  nie  in  diesei  Art  gelegt  werden."  p.  173. 174. 177 sq.   Hut. 
jo-itur  negat  ornatum  capillorum ,   qualis   in  signis  Aegineticis  cernitur, 
m  r«rum*'natura  extare,   et  potius  capillamenti   geniis   esse,   quam  vi- 
\orum  capillorum  iinaginein.    Quum  autem  praeterea  in  oinnibus  eius- 
modi    signis    eundem ,    constanteinque    sculpendi    tum    faciem ,     tum 
corpora,    tiim   barbam   capillosque   modum   esse   p.  177  sq.    perhibeat, 
nemo    negabit,    -/.ριοβ^Ιοι^    non   esse    id,    quod    in    capillis    signoium 
Aei^ineticorum    spectatur.      Neque    magis    constat  aut  ex   Tbierschii, 
auf  aliorum    disputationibos,    utrum   χρωβΰλος    et    κόρνμβοι,   eandem 
rem   signilicent,    nec  ne.     Atque    lacobs.   quidem    ad  Antipatr.   Sidon. 
Kpigr.  27.    Aniinadvv.  2,1.  p.  35.  χόρυμβον   capillos   intelligit   in   ca- 
pitis   vertice    intortos.    Scliol.  Thiic.  1,  6.  idcm  de  χρωβίλω  praedicat. 
At  hic  modiis  comtionis,   si  Od.  Mueller.  Dor.  2.  p.  270.  audias,  Laco- 
nicusfuit,  qiiod  Horatii  verbis  2.  Carm.  11.  lin.  coinprobari  addit,  eam- 
que  esse'speciein  Dianae  in  siinulacris  veteruui.     Idem  lonum,    qui  in 
hac  quoque  re  barbaros  aemulati  sint,  morem  fuisse  autumat,  capillos 
artiiiciosis  cincinnis  convolvere  et  snper  fronte  libulis  aureis,  in  formam 
cicadarum  ellictis  connectere.    Addit,  κόρναβορ  omniuin  optiine  in  x6- 
ηαις  Pandiosei  cerni.  v.  eius  Minerv.  Poliad.  p.  4l  sq.    Creuz.  Additani. 
ad  Fragin.  Ant.    Hist  Gr.  p.  235,   χόρνμβος   quid   sit,   dicit  Winckel- 
inannum  in  Monumenti  p.  1.  p.  34.  e  veteris  artis  operibns  ita  explicare, 
ot  sit  capillus  ad  uvariim  hederaceariiin   siinilitudinem  conipositiis,   si- 
mulque  docere,    in  viris  χρωβύλομ  dici  idein ,   quod   in  mulieribus  χό- 
ρνυβος  sit.     Quod  discrimen  statuens  Winckelni.  secutus  est  Scholiastani 
ad'  Thuc.  1,  6.    Denique  dilucidiora  baec  oninia  iient,  si  βόστρνχον  — 

χοωβνίον  χορνμβονς    diligentius    discernamus.      Itaque    βόστρυχοι 

singuli  cinciimi  erunt,   qui  quomodo  αιγμκτοαόέΐς  appellari  possint. 


άφ  ov  nal  Ίωνων  τονς  πρεσβυτέρους  κατά  το  ξυγγενες  επΙ 
πολύ  αυτή  η  ΰχευη  χατεΰχε.  μετρία  δ'  αϋ  εΰ^ητι  καΐ  ίς  τον 
νυν  τρόπον  πρώτοι  Λακεδαιμόνιοι  εχρηΰαντο ,  και  ig  τα  άλλα 
προς  τους  πολλούς  οι  τα  μείζω  κεκτημένοι  Ιΰοδίαιτοι  μάλΐΰτα 
κατεατηΰαν.  έγυμνώΌ'ηΰάν  τε  πρώτοι  και  ές  το  φανερόν  άπο- 
δύντες  λίπα  μετά  του  γυμνάζεβ^αι  ηλείψαντο,  το  δε  πάλαι  καϊ 
iv  τω  Όλυμπιακώ  άγώνι  διαζώματα  έχοντες  περϊ  τά  αιδοία  οί 
ά&λψαϊ   ηγωνίζοντο,   καΐ  ου  πολλά  ετη  επειδή  πεπαυται.    ετι 

facile  iinusquisque  reperiet;  quippe  %λιχες  sunt  cincinni,  at  nullo 
modo  χόριψβοι,  neque  magis  χρωβνλος  cogitari  possunt  hac  forina 
praediti,  quia  χόρνμβοι  siint  singulorum  cincinnoruin  ad  similitudinem 
uyanim  conipositi  fasciciili,  χρο)βύλος  autem,  ut  mihi  videtur,  niliil 
nisi  tota  capilloriim  comtio,  iii  formam  ;;ο()ύ//,^ω^  dispositoruin.  Yerba 
ιών  h  Trj  xs(fnXy  τριχών  Thiersch.  negat  sine  idonea  causa  addiia 
esse:  nam  Hesychio  teste  fuisse  χρωβύλον  etiam  Ίον  μάλλον  των  ai^ 
όοίων,  quippe  hunc  quoque  m  cincinnos  conforinatuin.  Conf.  Badim. 
Anecdd.  1.  p.  283  sq.  Et  Schol.  ad  Thuc.  1,  6.  χρωβύλον  Ίων  παίδων 
dicit  dictnm  esse  αχορπίον.  Quo  nsu  vocis  χρωβύλος  sane  non  coiii- 
probantur  ea,  quae  supra  de  etymo  liuius  vocis  prolata  sunt. 

μετρία  δ^  ctv  ΙσΟητι']  i.  e.  eine  schlichte  Tracht.  De  vestitu  Spar- 
tanorum  et  Atheniensium  v.  Wessel.  ad  Herodot.  5,  87.  et  Od.  Muell. 
Dor.  2.  p.  260  S(][q.  per  totuin  cap.  2.  Mox  προς  τους  πολλούς  Scbol. 
explicat  per  προς  τονς  πένητας,  Praepositio  προς  iungenda  cuiii 
Ισοδίίατος  et  aeqiialitatem  signiiicat:  cuUum  vkiumque  acqualeni  cum 
pnuperculis  instituebant.   v.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  269  sq. 

Ιγυμνω:}ησαν]  Toti  midati  sunt,  ut  essent  sine  subligacnlo.  An- 
tiqnitus  eniin  π^ρϊ  τά  αίδοΓα  ^ζώνννντο,  ait  Schol.  ν.  Honi.  Od.l8,  30. 
II.  23,  683.  Plat.  Polit.  5.  p.  452.  C.  Tlieaet.  p.  162.  C.  Casaub.  ad 
Dionys.  Hal.  p.  475.  Perizon.  ad  Aelian.  V.  H.  3,  38.  Mox  Ις  το  (^  are- 
ρόϊ'  Ban.  dictiim  putat  per  breviloquentiain  ciini  ellipsi  participii  πηο~ 
(■ληόνί^ς^  cxHtis  vcsiihus  in  coiispectum  progressi,  De  voce  λίπααίΐ'ί 
Buttm.  Gr.  max.  1.  p.  234  sq. 

x(t).  ου  πολλά  ειη'\  Controversia  est  de  tempore,  qno  prinuim 
mos  luide  pugnandi  inceperit.  „Priini  secuiidum  Platonem  de  Rep.  5. 
p.  452.  C.  Cretenses  nudi  Inctati  sunt,  qui  qiinm  disiuncti  a  ceteris 
Graecis  agerent,  mos  nnde  luctandi  non  latius  patuit.  Deinde  Lace- 
daemonii,  qnos  primos  nudos  certasse  Tiiuc.  memoriae  prodidit.  Acan- 
thiis  Lacedaemonius ,  qiii  01.  l5.  διαύλφ  vicit  (Pausan.  5,  8,  3.  et 
Africaniis),  eo  teiiipore  primus  niidus  metam  attigit.  \id.  Dionys.  Ha?. 
A.  R.  7,  72.  De  teinpore  constat.  Alii  dicnnt,  Orsippum  Megarensem 
primnm  stadio  nudum  palinam  tulisse,  quein  et  ipsuin  victorem  Ol.  15. 
ponunt.  V.  Kustath.  ad  II.  p.  1324.  Rom.  Conf.  Hesycli.  s.  v.  ζ(6σατο. 
Isidor.  Origg.  18,  17.  (Pausanias  de  tempore  taciiit,  neqiie  qindquain 
menioravit,  nisi  quod  in  epigraininate  Megarico  legerat,  de  quo 
Roeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  553.  egit.  Corsinius  Pausaniae  de  Acantho  et 
aliorum  de  Orsippo  locos  inter  se  conciliare  studuit,  sed  operain  per- 
didit.  Mea  quidem  opinione  ad  Orsippiim  tuni  gentile  nomen  ^ίαχεδαι- 
μόνιος,  tiiin  teiiipus  victoriae  traductum  est,  atqoe  magis  iidem  iiabeo 
Etyinologico  M.  et  Scholiastae  Veneto  dicentibus,  Oisippiim  demiini 
Ol.  32.  \icisse,  ubi  ab  Africano  verisiinile  est  per  errorem  Cratinuin, 
et  ipsum  Megarensem ,  positum  esse.  Acanthi  exeinplum  videntur  noii 
imitati  esse,  et  morem  nude  pugnandi  ab  Orsippo  incepisse,  quocum 
etiam  Thucydidis  verba  xal  ov  πολλά  ίΐη  έπειδη  πέηαυιαι  (quae  cave 
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6l•  χαΐ  h  τοις  βαρβάροις  ϊ^τιν  οϊς  ννν,  mi  μαλωτα  rotg  Aaia^ 
νοΐς,  ηνγμης  χαΐ  πάλης  ά^λα  τί^ετα.,  χ«*  δ^ζωα^ενο^  τοντο 
δοώοι.  πολλά  ό'  «ν  καΐ  άλλα  τις  αποδηξε^  το  παλαιον  Ελλγ 
7vtxov  όι^οιότροπα  τω  ννν  βαρ^αρικω  διαιτωμενον.  των  δε  πν. 
λέων  oL•  αΐν  νεώτατ«  φτ^ία&ψαν  κ«ι  ηδη  πλωψωτερων  όντων, 
περωναίας  μάλλον  εχονΟαι  χρημάτων  ίπ  αντοΐς  τοις  αιγιαλούς 
τείιεαιν  Jht/Sovto  κ«1  τους  ΙαΟμονς  απελαμβανόγ  εμπορίας  τε 
hL•  καΐ  της  πρ6ς  τους  προςοίκους  ϊκαοτον  ιοχνος'  αι  δε  πα^ 

ne  corriffas)  melios  conTeniant."  Od.  Mueil.  Dor.  2.  p.  260  sq.  adn. 
Conf  1  Ρ  89.  adn.  3.  Negationem  ου  delere  plane  esse  contra  men- 
tem  Thuc^did  s ,  diutnrnitatem  et  pervetuitatem  mpris  ostendere  vo- 
Ss.  monuit  etiam  Bau.  Od.  Mueller\  sententiam  improbans  Boeckh. 
C  I.  .  P.  554.  praefert  I«l.  Africani  testimonium  et  eorum,  qui  Orsipp 
^ictoriam  archonte  Hippomene  i•  .e-  01.  15.  acc.disse  tradunt.  „At 
haeserant,    ait,    nonnulh  in   verbis   Dionysii   H^»•  ^.  R.  7,  72.   ο    Of 

δΖαών  Μτης    ^ηε:Μ,08.άιης  Ολυμπιάδος  ^καν^ος   ο  ^«;^^«*- 
«όν'ιο?  ny-    Ooae   ipsa  optime  congruunt  narrationi  de  Orsippo  Ol.  15. 
S  vincente;    cui    qorim  inter  cursnm  forte  vel  fortniti  casus  simu- 
iSione   subUgaculum   decidisset,   postea  prodiens  Acanthus ,   antequa.n 
cursum  iniret ,   sponte  et  palam  deposuit   illud  si.bligaculuin :     qiio  re- 
?eru7ur  verba  Dionysii.    Nam  post  stadiodromos  prodibant  diaulodroin 
et    dolichodromi;    Acantlins    autem   Pausania   anctore    (5,  8,  0.)   tic  t 
diaulo  Yel  dolicho  secundnm  Africanum,   qiii  accnratissiine   notat  doli- 
chodromos  Ol.  15.  nudos  certasse,  non  ex  lege,  ut  fabulantur,  sed  ex 
arbitrio:    προς8τά(^η,    ait,    dOAi/oy    y.aX    γνμνον    ,ύοΓψορ      h^ixct 
UyayL•    Quodsi  iam   inde   ab   Ol.   15.   dolichodromi    et   diaiilodroim 
nudi  decurrerunt,  quid  in  hoc  fuisset   ineinorabile     Orsii,piim  piiimiia 
Sudum  stadio  viclsse,   siqoidem  vicisset  Ol.  32.?     H«c  accedit  Hesych. 
V    ίώσατο,    ab  01.  15.  Olympiae  sine   subligaculo  certatum   esse  athr- 
mans.    Thucydides   vero,    ubi  Lacedaemonios   (Orsippus   autein  Mega 
rensis  est)  i/rimos  corpora  nudasse  dicit ,    non  hoc  ad  Olympios  ludoa 
referendum  est:    quanquam  Acanthiis,    qui  priinus  Olyini.iae  sponte  et 
ante  cursum  abiecit  subligaculum,  Lacedaemonius  fuit.    Postremo  male 
intelliffnntur    haec   Tliucydidis   verba:    το    cTi  77«Aat  -   iot.io    δρωσι. 
Qui  si  verbis  ov  πολλά    'έτη   Ιπ,,δη   Orsi,,pi  designaret   aetateni ,   sive 
hic  OI.  15.  sive  32.  vicit,  male  locutus  esset.     Potius  inde  ab  Orsippo 
cursores  deposiierant  subligacula,  retinuerant  ceteii  athletae,  quibus  id 
miniis  incommodum  erat,   ut  luctatores,    pugiles:    bi  paiilo  ante    ihu- 
cydideam   aetatem   et   ipsi  abiecerunt.    Hoc   est  illud  Eustathii:    o^/ίv 
(ab  Orsippo)   έ&εσπίαί^η  γυμνούς  τους   τοιούτους  (cursoies)  «/ω- 

?Tt  08  καν  —  οΓί  ννν]  Ordo  verbomm  hic  est:  6Tt  ϋΐ  xui  νυν  fv 
τοΓί  βαρβάροις  (i.  e.  των  βαηβάοωΐ')  tauv  οις  etc  ,  Mox  pro  aUa 
τΐί^εται,  y.cU  exspectes  hi  uh  xcu  νυν  πυγμής  vmv  πακτις  (ψλωντι&ε- 
ιιίνων  άιε:ωσμένοι  τοΰτο  (το  πυγμαχίΐν  y.al  πκλαίειν)  όρωσ,.  JNeqne 
enim  ait  Ρορρ.,  hoc  apud  barbaros  singiilare  et  moribus  posteriorum 
Graecoram  contrarium,  vetustiorum  autem  congruum  erat,  quod  luctae 
et  pngilatus  praemia  proponebant,  sed  quod  luctantes  et  pugnis  ccr- 
tantes°  subligaculis  utebantur. 

7  ηλωιμοηέηων  όντων]  i.  e.  da  es  schiifbarer  wurde.  v.  Mattli. 
§.  563.  Mox  άπείάμβανον  Duk.  explicat  per  τείχει  διατειχί^οντες  έν- 
δον τους  Ισθμούς  ίηοιοΰντο* 


λαιαΧ  5ί.ίί:  την  Χ^ΰτζίαν  ^πϊ  πολύ  άντιΰχονΰαι  άπο  ϋ^αλά<50ϊΐς 
μάλλον  ωκίβΌ^ηΰαν,  αϊ  τε  iv  ταΐς  νηαοις  καϊ  iv  ταΐς  7}πείροις' 
ϊψερον  γαρ  άλλ7]λονς  τε  καϊ  των  άλλων  οοοι  οντες  ον  Ό'αλάΰ- 
βίοι  χάτω  ωκονν '  καϊ  μέχρι  τονδε  ετι  ανΓρηιΰμενοι  εΐΰί,  κ«ι  8 
ονχ  ήΰΰον  λτ^αταϊ  ήααν  οί  νηΰιώται  Κάρες  τε  οίηες  καΐ  Φοί- 
νικες* οντοι  γαρ  δη  τας  πλείΰτας  των  νηαων  ωκηβαν.  μαρτν- 
ριον  δε '  ^ηλου  γαρ  χαΟ'αιρομενης  ύπο  ^Αϋ'ηναίων  εν  τώδε  τω 
πολεμώ  καΐ  των  'Θ'ηκών  άναίρεΰ'εΐΰών  οοαι  ηϋαν  των  τεΰ-νεώ- 
των  εν  τ^  νηϋω,  νπερ  ημιΰν  Κάρες  έφάνηΰαν,  γνωΰϋ'εντες  τη 
τε  (^ΗευτΙ  των  οπλών  ^υντεΌ-αμμένοι  καϊ  τω  τρόπω  φ  ννν  ετι 
ϋ-άπτουΰι.  καταϋτάντος  δε  τον  Μίνω  ναντικον  πλωιμώτερα  εγε- 
νετο  παρ    αλλήλους '  οί  γαρ  εκ  των  ντιβών  κακούργοι  άνεβτηοαν 

δίά  την  λ^ύτείαν  —  άντιαχουααι']  i.  e.  veteres  urbes  ob  latrocinia, 
postquam  diu  ct  restiterunt  et  perduravcrunt ,  longiiis  η  mari  conditae  sunt. 
Qiiaerat  aliquis,  quomodo  homines  in  urbibus  non  manids  degentes  et 
navibiis  destituti  piratis  dia  resistere  potuermt?  At  iirbes  piraticam 
factitantes  non  solum  illas,  qiiae  navibns  non  pollebant,  sed  et  ipsos 
piratas  depraedabantur ,  id  quod  ipse  auctor  data  opera  monet,  iiam 
et  inter  se,  ait,  (fui  pirnticnm  exercebant,  depraedahttniur  et  cetero- 
rum  eoSy  qui,  licct  rerum  mnritimnrum  non  perili  eranf,  tnmcn  litus  ac- 
colchant.  Ouae  distinctio  modi  depraedationuiii  plane  iniitilis  foret,  nisi 
aiictor  scripsisset  άνιισχοϋσαι.  Dicat  pono  aliqiiis,  „illud  άντέ/δΐν 
non  de  felici  snccessii  esse  intelligendum ,  sed  significare :  quum  diu, 
contra  jtiratns  perdurnssent.  Ita  igitur  Thuc.  diceret,  antiquissiinas  iir- 
bes  fuisse  Iiaud  procul  a  mari;  sei  exorta  piratica  in  mediterraneis  lo- 
cis  oppida  condita  esse ,  donec  tandem,  piratis  per  Minoem  aliosque 
eversis,  rursus  in  ipsis  litoribus  maris  urbes  existerent.  At  banc  ex- 
plicationem  historiae  adveisari,  quiim  Argos ,  Sicyona,  Mycenas ,  Ce- 
cropiam,  Cadmeam  aliasque  vetustissimas  Graeciae  iiibes  ali(iuaiitum  a 
mari  abfuisse  constet."  Verum  noii  adversaii  bistoriae  docet  ipse  au- 
ctor  addens :  κηϊ  μέχρι  τοϋδε  ετι  άνοΓ/.ιϋμΕνοι  εϊοί,  Altera  sciiptura 
άντισχοϋσαν^  quae  in  parte  librorum  est,  explicari  nequit.  Nomiiiati- 
vam  Valla  et  Schol.  interpretantur. 

8.  ^ηλου  καϋ^^αοομένης]  Deli  baec  prima  liistratio  omniiim,  de 
quibus  constat;  altera  per  Pisistratiini  facta  est  versus  CM.  GO.  (540.) 
tertia  totiiis  insulae  instituta  est  iussii  Atheiiiensium  01.  8S,  3.  (426.), 
qiia  tota  insula  funeribus  Apollini  invisis  liberata  est.  OD.MuEtL.  Dor. 
1.  p.  335  sq.   V.  Thuc.  3,  104.  et  Boeckb.  Staatsb.  d.  Atb.  1.  p.  440  sq. 


λάς  ποιούντων  όραν  τους  νεκρούς  ι  οΐ  Φοίνικες  Ιξεπίτηδβς  hil  δυΦν. 
At  eandem  sepeliendi  rationem  etiam  apiid  AtJienienses  aliosqiie  obti- 
nuisBe,  docet  Popp.  ex  Aelian.  V.  H.  5,  l4.  eiusque  interpretibus. 

i  ξυντε&αμμ^να']  Pars  libroriim  ξνντεΟ^αμμένοι.  Utrumque  Graece 
dicitiir;  illud  signilicat  cogniii  armntura,  qnippe  quae  cum  eis  esset  sepul^ 
in ;  boc,  suppleto  cwTij,  est  m^naiura  cogniti,  quum  cum  ea  sepulti  essent. 
Mox  veiba  ot  l^  των  νήσων  intellige  ol  iv  ταΐς  νησοις  Ικ  των  νήσων 
άνέϋτησαν,  Vid.  Matth.  §.  596.  Verba  των  κοεισσόνων  δουλείαν  si- 
gnificant  sermixitemy  quam  meUoribus  serviebant,    v.  Matth.  p.  68 ί. 

THUCYD.   T.  7 
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vn   αυτού  oxnti^  κ«1  τκς  nolliq  ανχων  τκχτώτιιξε,  κ«1  οί  Ttaqa 
^άλαϋοαν    αν&ρωποι    μάλλον   τίδη    την    κττ]σιν   των   χρημάτων 
Tcoioviiivoi  βεβαώτερον   ωκονν    κα/  τίνες   κ«1   τείχη  τίε^ιεβαλ^ 
λοντο,    ως  ηλονΰιώτεροι  εαυτών  γιγνό^ενοι.  εφιέμ,ενοι  γαρ  των 
κερδών    οϊ  τε   ηΟΰονς  νπψενον   ττ)ν  τών  τίρειΰβόνων  δονλπαν 
οϊ  τε   δννατώτερον  τζεριονοίας  έχοντες  προςεποιονντο  νηηκυονς 
τάς   ελάΰβονς    πόλεις.      καΐ    εν   τοντω   τω    τρόπω    μ,αλλον  ηδη^ 
ίίοντες   νΰτερον    χρόνω  Ιπ\  Τροίαν  ίΰτράτευβαν, ^  Άγαμεμ,νων  τδ 
μοι    δοκεϊ  τών   τότε    δυνάμει  προνχων   κ«1   ον   τοσούτον   τοις 
Τυνδάρεω  ορκοις  κατείλη^Αμενους  τους  Ελένης  μ,νηΰτηρας  αγων^ 
τον  στόλον  α/εΓρΓα.     λέγοναι  δε  κ«1  οι  τα  ΰαφεΰτατα  Πελοπον- 
νηοίων  μνη^Ύΐ  παρά  τών  πρότερον  δεδεγμ,ενοι  Πέλοπα  τε  πρώ- 
τον   πληγεί   χρημάτων  α  ηλ^εν  Ικ  της  Άΰίας  έχων  ές  ανθρώ- 
πους   απόρους    δυναμιν   περιποιηβάμενον    την    ίπωνυμίαν ^  της 
χώρας    έπηλύτην   οντά    όμως   οχεΐν   καϊ   νΰτερον  τοις   Ικ/ονοις 
έτ*  μείξω    ξννενεχθηναι,    Ενρναθέως   μεν    εν    ττ?   'Axxiny    νπο 


μάλλον  ^J/j  οντες^    i.  θ.  magis  est ,  ui  tali  condiiione  iam  fueriniy 

quam  ut  in  Ula  prisca.   Bau.  ^ 

9.    όυνάίίει  προνχων]   ν.  Hom.  Iliad.  2,  576  sqq. 

Τνν^άοεω   ϋηχοις]    V.  Apollod.  Bibl.  3,  10,  9.  Isocr.  Laud.  Helen. 

p.  239,  40.  Bekk/Pausan.  3,  20,  9.   Scl.ol.  Soph.  Ai.  1111.  Fama  fere- 

bat,  Helenae  procos  per  iiisiurandum  Tyndareo,   patri  eiiis,  iidem  de- 

disse,  se  matrimonium  illud  ratum  habituros,  cuicunque  liliam  colloca- 

tiirns  esset  et  marito  iixorem    communi   ope   salyam  praestituros.    v. 

Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  95,  20.  21.  .     c    .  r       / 

ol  τα  σααίστατα  —  δεδεγμένοι]    Ordo  Terboram  est  ot  ΰεϋεγμί- 

voi  τα  σααέαικΊα  Πελοηοννησίων   ι.  e.  qni  res  certissimns  seu  maxime 

persviatns  Peloponncsiorum   meiiioriae   irndUas  α  mniortbus    acccyenmU 

Res  Peloponnesiacas  non  dicit  perspicuas  esse  per  se,   et  in  nulla  du- 

bitatione  positas,    sed  comparatione  earum  reriim  inter   se  facta  qiias- 

dam  intelligit  exploratissimas  et  luculentissiinas ,   (die  sich  am  meisten 

horen  lassen),  alias  easdemqiie  plerasque  minus  dicit  exploratas.  Quodsi 

enim  nihil  prorsiis  explorati  in  illis  rebus  fiiisset,   non   potuissent  ma- 

teria   quaesrionis  fieri.    Viri  autem  eiusmodi  cognitione,  quae  optima 

parari  posset  rerum  Peloponnesi,   instrncti   Isocrati   sunt  τα  Αηκεΰαι- 

μονίων  άκοιβονντες.    Mox  α  ηλ^εν  f/ojv  converte:   die  er  mitbrachte. 

Y.  Matth.  p.  1101.  tin.  ^         ,     ,  ,  « 

την  έτιωνιμίκν]  Schol.  Unia  γάο  το  πρώτον  Ι/.αλεηο,  ν.  Heyri. 
ad  Hom.  II.  VoL  4.  ρ.  85.  et  ad  Apollod.  2,  1,  1.  Mox  ionge  ^ττ^λυ- 
την  οντά  όμως  et  ν.  Beier.  ad  Cic.  Oratt.  fragmm.  p.  54.  Matth.  §. 
566, 3.  Herm.  ad  Soph.  Ai.  15.  r  » 

αχεϊν]  Interpretantnr  nomm  praehuisse.  Ac  profecto  (χειν  saepe 
respondet  latino  v«rbo  prnehcrey  ubi  e/fiv  accipe  dictum  pro  continere, 
in  se  hahere  causrtm,  rationem ,  mnterinm  alicuius  rei.  ^Επώνυμος  is 
est,  unde  aliquid  appellatur,  et  ό  επώνυμος  έχει  την  Ιηωνυμίαν  i.  e. 
habet  in  se  causain  denominationis,  quod  usitatius  dicilur  nomen  praehef. 
Ευρνσ&έως  —  παραλαβεΐν]  Haec  meliiis  inter  se  concinerent ,  si 
hac  ratione  conformata  essent :  Εύρυσί^έως  μίν  —  αποθανόντος,  ΐΛτρέως 
oi,  μητρός  αδελφού  οντος  αντφ  χαϊ  φευγοντος  τον  πατέρα  ota  τον 
Χονσίππου  ϋάνατον,  νπο  Ενρναί^έως,  6τ"  Ιστράτενε,  Μνκηνας  τε  χαΐ 
την  αρχήν  κατά  το  οίχεϊον  Ιπιτοεψϋέντος ,  καϊ  ως  ονκέτι  άνεχωρησεν 
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''Ηρακλείδων  αποϋ-ανόντος ,  Άτρεως  δε  μητρός  αδελφού  οντος 
αΰτω,  χαϊ  ίπιτρέψαντος  Ενρνΰϋ'έως  οτ  έΰτράτευε  Μυκηνας 
τε  καϊ  την  αρχήν  κατά  το  οίκεΐον  Άτρεϊ'  τνγχάνειν  δε  αι;τον 
φεύγοντα  τον  πατέρα  δίά  τον  Χρνΰίππον  ϋ'άνατον  *  χαϊ  ως 
ουκέτι  ανεχώρηΰεν  Ενρνβθενς,  βονλομένων  καΐ  τών  Μυκηναίων 
φόβω  τών  '^Ηρακλειδών  καϊ  αμα  δυνατόν  δοκοϋντα  είναι  καϊ  το 
πληΰ•ος  τεϋ•εραπευκότα  τών  Μυκηναίων  τε  καϊ  οΰων  Εύρν- 
αΟ-ενς  ήρχε  την  βαΰιλείαν  Ατρέα  παραλαβεΐν ,  κα\  τών  Περ- 
ΰειδών  τους  Πελοπίδας  μείξονς  καταΰτηναι.  α  μοι  δοκεΐ  ^Αγα- 
μέμνων παραλαβών  καϊ  ναυτικώ  [τε]  αμα  έπϊ  πλέον  τών  άλλων 

Ενρυσθ^ενς,  βονλομένων  καϊ  των  Μυκηναίων  ψόβφ  τών  ^Ηρακλείδων, 
καϊ  αμα  αντοϋ  {Ι4.τρέως)  δυνατού  δοκοΰντος  είναι  καϊ  το  πλη&ος  τε" 
S-εραπευκότος ,  τών  Μυκηναίων  τε  καϊ  όσων  Ευρνσ&ενς  τιρχε  την  βα* 
σιλείαν  παραλαβόντος,  Sed  scriptor  inconcinnus  esse,  quam  partici- 
piorum  numero  oiFendere  maluit.  Itaque  verba  μητρός  αδελφού  οντος 
αύτω,  qiiae  proprie  tantum  ad  nonien  ^Ατοέως  explicandum  faciunt, 
ideoque  per  appositionem  hiiic  adiici  debebant,  ita  cum  ^Λτρέως  iunxit, 
ac  si  οντος  Terbnm  primarium  esset,  qiio,  qua  ratione  et  quo  teinpore 
Pelopidarum  potentia  aucta  esset,  declararetur.  Krueg.  ad  Dionys.  p. 
238.  Dicunt  longc  mnioreni  potentinm  posteris  Pehpis  nccidisse,  postquam 
Eunjsthcus  quidcni  in  Attica  per  Hcrnclidns  interfectus  est,  Atreo  vero,  qui 
Eurysthci  avuncuhis  erat,  Eurystheus,  quurn  in  bcllum  proficisceretury  pro- 
pter  necessitudinem  Myceims  ct  itnperium  co7nmiserat ;  pnter  enim  propter 
Chrynppi  necem  dicitur  Atreum  in  exilium  egissc.  Qutim  vero  Eurj/sthcus 
ηυη  iam  rediret ,  Mtjcenaeis  etiam  volentibus ,  Hcrnclidarum  meiu  {etenim 
ct  vir  strenuus  Atreus  erat  et  muliittulinem  officiis  cohiernt ) ;  ita  demum 
Afrcum  rcgno  Mgceiiarum  et  ceterorum  omnium,  qui  Eurystheo  parueranty 
potitum  et  Pelapidas  Persidis  potentiores  fnctos  esse  referunt,  Iniinitivi 
τυγχάνείν  —  παραλαβεΐν  —  καταστηναι  pendent  a  verbo  λέγουσι. 

άποΟ-ανόντος]  Alii  ab  Alcmena,  ab  lolao  alii  occisum  tradunt,  (v. 
Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  54  sq.)  alii  ab  Hyllo.  v.  Wess.  ad  Diod.  4,  57. 
Porro  Eurystheum  ad  Scironides  nipes ,  et  proinde  non  in  Attica  in- 
terfectnm  esse  narrat  Apollod.  2,  8,  1.  et  Pausan.  1,  44,  14.  At  Tliucy- 
dides  Elmsleio  ad  Eurip.  Heracl.  860.  iure  videtur  Megaridem  nomine 
Atticae  comprehendisse.  Mater  Eurysthei  secnndum  Scholiastam  Ar- 
cliidamia,  soror  Atrei  erat,  secundiim  alios  Nicippe,  Stheneli  uxor, 
Atrei  soror.  v.  Heyn.  ad  Apollod.  2,  4,  5. 

τυγχάνειν  —  αύτόν^  sc.  Atreum. 

(ρεΰγοντα^\  Schol.  τον  Πέλοπα'  6  γαρ  ΙΙέλο-ψ  τον  Χρνύιππον  τον 
νϊον  άνεΐλεν,  6  δε  ΐΑτρενς  (/οβηύμενος  ^  μη  το  αντο  πά&τι,  εφνγεν, 
Aliter  caedem  Chrysippi  narrant  Scholia  brevia  ad  Hom.'  IL  2,  105., 
qnae  ex  Hellanici  scriptis  sumta  snnt.  v.  Sturz.  ad  Hellanic.  p.  112. 
Pausan.  6,  20,  4.  Hygin.  fab.  85.  Chrgsippum  Pelops  pater  quum  unicc 
amarcty  acgre  id  ferens,  Hippodamia  nooerca  filios  suos  Atreum  et  Thye- 
stem  ad  eius  caedem  impulit. 

των  ΙΙερσειδών]  Hom.  II.  τ\  123.  Ευρνσβ^ενς  ΣΟενέλοιο  πάΥςΙΤεη- 
οηιάδαο.  De  saccessione  Pelopidarum  post  Persidas  ν.  Od.  Muell.  Dor. 
1.  p.  46  sqq.  per  totum  cap.  3. 

καϊ  ναυτικω  τε]  Και  —  τε  interdum  sic  positum  reperitiir,  wt  nul- 
lam  enunciationem  cum  antecedenti  copulet,  ut  τε  non  habeat  quo  re- 
feratur,  neque  sequens  και  vel  τε  praeparet.  Hoc  autem  modo  και  — 
τε  ab  Atticis  poni,  multi  sunt,  qui  negent.  V.  Matth.  p.  1278.  Popp.  1. 
Commentt.  p.  101  sqq.    omissis  locis  maxiinam  partem  dubiis  haeo  so- 
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mvactQ,  τψ  ϋτρατείαν  ου'  χάρηι  το  πΧεΐον  η  φ6βω  ξ^η^αγαγων 
ποίήααα^αι,  φαίνιται  γ^ρ  νανβί  τε  πΧιίΰταις  αντος  «φικομε- 
νος  καϊ  Άρκάΰι  ηροςτΐαραβχών ,  ως  "Ομηρος  τονχο  όεόηλωκΒν, 
εϊ  τω  Uccvog  τεκμ,ηριώΰαί,  καΐ  h  του  ΰν,ηπτρου  αμα  ττι  παρα- 

δόΰει  εϊρηκεν  αντον 

πολλΤισι  νηαοισι  -κηϊ  "Άηγί'ί  πανύ  avaaaeiv' 
ονκ    Sv   ονν   νηΰο^   εξω   των   ττεριοιν,ίδων ,    κνται   δε   ον-Λ   «ν 
πολλ«1    εΧψαν,    ηηειρώτης  ων  έκράτει,    εΐ  μη  τι  %^\  ναντιν,ον^ 
είχεν,     είκάζειν   δε   χρη  καΐ  ταντγ  τι?  ατρατεία  οια  ψ  τα  προ 

Ιαιη  exempla  profert,  nbi  certins  3?«^  —  τε  legatnr  apiid  Thncydidein : 

6  44.  fat  hic  is  om.  Cl.  Ven.]  7,  78.  8,  G8.,  at  hoc  loco  cod.  F.  parti^ 
CBla  J€  caret ,  atque  hoc  eodem  loco  saltem  aptam  esse  dicit  interi>re- 
tationem  etianuiue  sive  αίφιβ  etimn,  quae  ncfjue  6,  44.  et  7,  78-,  neque 
in  plerisque  exeinploruin,  qiiae  mcertiora  siint,  admitti  possit.  Ad  Iios 
locos  accedit  praesens  lociis,  ubi  Reg.  (G.)  r€  omittit,  iit  diio  tantum 
loci  sittt  certe  apiid  Tluicydidem,  in  quil)iis  libri  scnpti  praeter  singu- 
los  omnes  yaC  —  τί  cum  notione  aUjue  ctinm  tuentur,  praesens  locus 
et  8,  68.     Loci  per  libros    dubii   sunt    1,  29.  4,^.   45.  96.  145.  5,  17. 

7  40   43 

όύ  yicom}  y.  Ilom.  Od.  5,  307.  II.  1,  158.  2,  341.,  nbi  Heyn.  „Cnm 

Homerus/ait,  ignoret  pactum  Tyndarei  cum  procis  Helenae,   cui  ne 

Thuc   qiiidem  qui<l<iuam  tribiiere  videtnr,  pacta  virJentur  potius  respici, 

nuae  pepigit  Agamemnon  cum  singulis  et  Aulide  cum  omnihus,   sacra- 

mento  adactis."    Aliis  Agameinnon,  donis  acceptis,  inilitiam  condonasse 

narratur,   at   Echepolo  Sicvonio  Hom.  11.23,296.    Vid.  omnino  Platn. 

Nott    lur.  et  Instit.  apud  Hom.  et  Hesiod.  p.  Il2.    Mox  verbis  h^  του 

αχήπτοου  τη  τιηοαδόπίΐ  signiticat  U.  2,  101—109.  Versns  qui  sequitnr 

Homericus  est  ibidem  108.    anam  late  Argos,  quatenns  in  Againeinno- 

nis  ditione  fuit,  patuerit,  quaeiit  Heyn.  Exc.  1.  ad  Hom.  II.  2.  Vol.  4. 

Ό  441  sqq.  et  Od.  Mnell.  Aeginet.  p.  24  sq.     Quae  insulae  Agamemno- 

nis  faerint,  idem  docet  ibidera  his  verhis:   „Argolicae,  puto,  etquae 

in   mare  Aegaeum    proiectae   iacent;    nam   Zacyiithnnv,   Ceplialleniam, 

Dulichiiim,   Taphum   (Ithacam   et  Salainina   addit  Popp.)   teiient    alii. 

Scholia  Veneta  inteUigiint  de  Aeginetis   et  Rliodiis,    sed  ayaaasty  non 

est  ηγεμονεννν,    aut  de  novera  piope  Argos  pagis,  qiios  insulas  dice- 

bant"     ΙΙέοιοιτίίόας  qnas  Thiic.  dicit,  eae  Popponi  sunt  Calauria,  Hy- 

drea    Tiparenus,  Cecryplialea ,  fortasse  Aegina,   quanquam  de  ea  dn- 

bitatOd.  Miiell.  p.  24.  init.    Mox   de  verbis   ονκ   v.v  ίΐησαν   ν.  Matth. 

§.  216, 3^  et  de  verbo  είχάζειν  cum  dativo  rei,   unde  aliquid  colligitur, 

ibid.  p.  742.  2. 

TctvTfi  τη  ατρατεί(ϊ\  Codices,  quantnin  quidem  nobis  constat,  omnes 
exbibent  'σιόατ/α.  Et'  στρατιά  pro  στοητίία  Iiaiid  parvo  miineiO  loco- 
rum  Aristophanis  dicitur,  'ubi  propter  metrum  per  librarios  non  mutari 
licebat,  velut  Lysistr.  592.,  ubi  v.  Brunck.,  TLesmoph.  828.  1169.  Ach. 
251.  1143.  Eqa.  587.,  nh\  v.  Dind.  Paulo  inferius  c.  10.  de  eadem  ex- 
pedkione*,  qua  hic,  sciiptor  habet  την  oiQiniav  ^κίίνην  μίγίαιην^  ul)i 
tamen  Popp.  ex  Cass.  Ang.  (a  sec.  inan.)  A.  C.  E.  [Ven.]  dedit  στριι- 
Tdar  In  Gr.  ibidem  est  οτοητ^ιάν.  Tliiic.  vocem  στοατεια,  ita  ut 
omnes  libri  taeantur,  habet  uno  tantum  loco  7,  57.  Nam  1,  99.  (ubi 
imus  Lugd.  (7Γί)«7/ώ>/)  στρκτεία  signiticat  militiam  (Kiiegsdienst,Kriegs- 
ptiicht).'' -ΓΓ()«ί/«  sensu  Heereszug  sive  expeditionis  bellicae  extat  in 
iiTiiversis  libris  1,  9.  14.  4,  8.  70.  (nisi  qiwd  4,  74.  de  eadem  iUa  expe- 
ditione,  qiiae  priinuni  nienioratur  c.  70.,  in  omnibus  legitur  gTQUitica^ 


αντης.  καΐ  οτί  μεν  Μνκηνκι  μικρόν  ην  η  εϊ  τι  των  τότε  10 
πόλιΰμα  ννν  μη  αξιόχρεων  δο'Λεΐ  είναι,  ουκ  α/,ριβεΐ  αν  τις 
ΰημείω  χρωμενος  απιοτοίη  μί)  γενέΰ&αι  τον  ΰτόλον  τοΰοϋτον 
όσον  οι  τε  ποιηταϊ  είρηΥΜΰι  καϊ  6  λόγος  κατέχει,  Λακεδαιμο- 
νίων γαρ  ει  η  πόλις  ερημωθ•είη,  λειφ^είη  δε  τά  τε  ίερα  υλιΧ 
της    καταΰκευτίς  τά  εδάφη,    τνολλην  άν  οϊμαι  «πιστ/αν  της  δυ- 

at  Vallam,  qni  convertit  excrcilum  com^arabat,  i)atet  legisse  ατοκτιάρ), 
5,  79.  7,  17.  55.  8,  108.  In  compositis  forma  Attica  termiiiata  fuisse  vi- 
detur  per  fm",  sic  άατηατεία ,  detrcctntio  militiac ,  est  apud  Aristopha- 
nem  quoque,  qiii  erat^terminus  etiam  in  iure  Attico  iisitatns;  sic  Ini- 
ainaitCa  est  ap.  Thiic.  2,  79.  siiie  discrepantia  scripturae.  Praeterea 
sensu  ex])edUionis  heUicae  uioaitciv  Thucydidis  pleriqiie  et  optimi  libn 
habent  1,  3.  9.  10.  5,  60.  6,  31.  32.  8,  72.  Στρατιάς  Pal.  offert  2,  11., 
idem  στρατιά  2,  80.  87.,  idem  Ven.  et  H.  2,  101.  H.  Gr.  B.  Abd.  Fior. 
Bas.  Steph.  1.  Reg.  (a  pr.  inaii.)  1,  Ι'Ο. 

10.  uixooy  i*']  De  singulari  ψ^  ν.  Mattli.  §.  305. ,  de  neatro  μι^ 
xony  ibidem  §.  437.  4.  Quia  autem  senteiitia  non  generalis  est,  ^Popp. 
praefert  ex  sequentibiis  πόλιουα  iiitelligi.  Praeterito  autem  ην  \a\ 
propterea  uti  debiiit,  quod  Mycenae  triginta  ferme  annis  ante  initium 
belli  Pelop.  ab  Argivis  eversae  eiant.  vid.  Diod.  11,  65.  C.  Fr.  Herm. 
Antt.  Gr.  p.  71,  13.  Scriptor  autem  hoc  loco  non  sibi  probandum  pro- 
posiiit,  Mycenas  parvas  fiiisse,  sed  qiiod  Mycenae  aliaeque  eo  tempore 
urbes  parvae  fuerint,  inde  non  eiRci,  ne  expeditionem  quidem  Troia- 
iiam  tantain,  qiianta  a  poetis  describitur  et  fama  increbuit,  Mycenis 
proficisci  potuisse.  Haec  est  sententia  primaria,  quam  demde  exemplis 
Spartae  et  Athenanim  illustrat.  Verba  οτι  μεν  Λΐ.  μικρόν  ην  iiingenda 
suiit  cum  voce  σημείο).  De  ])articula  ι^ιη  post  άπιστεΐν.  ν.  IMatth.  ρ. 
1048.  b.  Quod  autem  Mi/cenac  parvnc  faerint  et  si  quod  aliud  eius  ficiatii; 
oiwidum  nunc  immemorabUe  videtur,  infirmo  tali  arijumcirto  iitatur,  qui 
inde  non  taninm  Troinnam  ejrpeditionem  profectam  essc  efficerc  veliU  rpinn- 
tam  vel  poetac  dcscrihunf,  vel  fuisse  famn  ohtinet.  Porro  av  scnptoi;  lun- 
xit  cuin  χρώμενος,  quia,  si  conditionis  signilicatio  inest  m  participiio 
aliquo,  particula  «V  cum  lioc  participio  coniiiiigi  solet,  ut  sit  ονκ  αν 
ccyniStt,  εΐ  χηώτο  ,  σημείο  άπιστοι'η  etc.  Dociiit  Ρορρ.  Obss.  ρ.  143. 
Μοχ  ό  λόγος  νατεχει  est  traditio  diu  durans  oltmcf ,  docuit  Yalck.  ad 

Eurip.  Hippol.  p.  322.  .  . 

της  κατασκευής  τα  Ιδάφη]  i.  e.  fundamcnla  fnoii  areas)  acditicm- 
rum,  horum  auteni  non  per  se,  sed  per  metonyiniam  rei,  quae  conti- 
netur,  pro  re,  qnae  continet  i.  e.  instructionis  pro  domo,  qiiae  instructa 
est.  Nam  negari  non  potest,  saepissime  κατασκευήν  et  οϊκίας  discerni, 
ut  patet  exeinplis  apud  Popp.  1.  Comment.  p.  109.  et  καιασκενα^ε- 
aaat  est  sich  haiislich  einrichten.  Haec  vocabula  nude  nuiiqiiam  de 
habitatioiie  et  domibus  usurpantur.  Vox  aiitem  κατασκευή  mu{t\[nicem 
apiid  hiinc  scriptorem  usum  habet,  ut  et  suppellectilem  sive  utensilia 
domestica  (hausliclie  Einriditnng)  et  omnia  bona  tum  moventia  timi 
noii  moventia,  nec  soliim  privatorum  sed  etiam  civitatum  siginhcet. 
Arnoldi  cura  collectos  locos  Thucydidis  percenseamus:  1,89.,  ιιbl^5clloI. 
explicat  per  κινητην  ηεοιονσίαν  i.  e.  die  beweghche  Habe.  2,  5.,  ubi 
idem  expUcat  uax  ποαγίιαηκη  υλη  i.  e.  das  Wiitlischaftsgerathe,  Acker- 
zeug  etsimilia.  2,  14.,  iibi  Arn.  iutellinit  iixores,  libeios  et  reliquain 
familiam  s.  servos.  Cuncta  autem  eo  loco  appellata,  et  tamiliam  et 
pecora  et  suppellectileni  et  lignamenta  verbo  καιασκευαί  2,  Ib.  coin- 
piehendit.  Porro  2,  38.  Arn.  ίδίας  κατασκενας  intelligit  lantiores  pri- 
vatarum  aediujii  et  exstructioues  et  instructiones  tabiiUs  pictis  et  simi- 
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νάμεως  προεΚ^όντος  τνολλον  χρόνου  τοις  έπειτα  ηρος  το  κλέος 
αυτών  είναι  *  καίτοι  Πελοποννηΰου  των  πέντε  τας  δυο  μ,οίρας 
νέμονται,  τ^ς  τε  ξυμ,πάβης  ηγούνται  και  των  εξω  ξυμμάχων 
πολλών  όμως  δε  οϋτε  ξυνοικιΰ^είΰΎΐς  πόλεως  ούτε  ιεροϊς  καΙ 
καταΰκευαΐς   πολυτελεϋι   χρηΟαμενης ,    κατά   κώμας   δε   τω    πα- 

libns  factas.  Cuiasmodi  quid  sensisse  videtur  Schol.,  cuiiis  haec  yerba 
eunt:  η  liorUig^  η  ζωγηηί^ία,  ΡοπΌ  2,  65.  πολντελίΐς  χατασκ€νάς  in- 
terpretatur  sumtuosas  instructiones  sive  omnem  suppellectilem ,  cultum 
omnem  victumqne,  quo  in  agris  Attici  usi  erant,  qiiarum  rerum  verum 
fnictum  migrando  in  urbem  amiserant,  licet  probabile  est,  eos  uten- 
silia,  quae  proprie  dicuntur,  Athenas  transportasse.  Atqiii  superba  co- 
liimnarom  series,  qua  aedes  circunidabantur,  et  ipsa  nomine  '/.αταακενη 
comprehenditur,  quam  tamen  removeri  non  licebat,  atque  exspectari 
debebat  ab  nostibus  devastatum  iri.  Deinde  '2,  97.  την  ίίλλην  κ.ατα- 
axfvrjy  Arn.  intelUgit  die  iibngen  Artikel  des  Lebensbedarfs ,  et  6,  31• 
verba  σημείοις  x(u  χατασχενως  πολυιελεσι  convertit  omnmentis  et  ar- 
mamentis  navium  sumtuosis.  Denique  6,  17.  Terbis  7«  ly  τ/]  /(oou  vo- 
μίμοις  χαταοχεναΐς  signiiicari  putat  castella  ad  defendendam  terram 
rite  instructa.  Α  \oce  χηιασχίνη  \όχ  τιαηασχίνη  ita  differt,  ut  ista 
apparatus  ad  tempus  facti  (Riistung,  Ausrustung)  intelligantur. 

προς  το  χλέος]  Praepos.  τιοός  comparationem  indicat:  posteri  post 
L•ngum  temporis  spntium  valde^  opinor,  diffiderent  de  opihus  Spartanonim, 
comparatione  factn  cum  fama  cornm  i.  e.  compaiatione  teinplorum  et 
fundajnentonim  reliquonim  aediiiciorum  cuiii  fama  Spartanorum  insti- 
tuta.  Vere  de  Sparta  Tliucydidem  auguratum  esse,  Arn.  patere  monet 
ex  descriptione  status  hodierni  liuius  urbis,  quam  Dodw.  Classical 
Toar.  2.  p.  403.  404.  literis  consignavit. 

T(ay  ηένιε  iccg  όνο  μοίρας]  intelligeLaconiam  et  Messeniam.  Thuc 
Peloponnesum  in  has  quinque  partes  divisain  cogitat:  Laconiam,  Mes- 
seniam,  Argolida,  Arcadiam,  quia  Elis  Arcadia  compreliemlebatur.  v. 
Pausan.  5,  1,  1.  Mox  de  Lacedaemoniorum  in  Peloponneso  principatu 
V.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  179  sqq. 

οΐΊε  ξννοιχιο^είσης  ηόλιως]  Desideret  aliquis  τη?  ηόλεως,  at  vo- 
cem  πόλις  in  iis  esse  nominibus,  quae  etiam  sensii  definito  (ut  hic:  da 
die  Stadt  nicht  zusammengebaut  ist)  articulum  omittere  possunt,  Popp. 
adnotavit,  idqne  lieri  non  solum,  ubi  πόλεις  Atbenas  et  acropolin  si- 
gnilicat,  aut  in  trito  genere  dicendi  positum  est,  sed  etiam  ibi,  nbi 
niilla  ex  his  vel  similibus  excusationibus  valet,  ut  2,72.,  ubi  verba 
7r6λty  xttl  oixutg  Popp.  apte  convertit  Stadt  iind  Haus.  Similiter  et 
άγοός  sine  articulo  dici,  adnotavit  Scbaef.  ad  Sopb.  Oed.  R.  630.  et 
Appar.  Cr.  Demosth.  I.  p.  3S4.    Adde  Mattb.  p.  545. 

xaia  χώμας']  Noinina  horum  pagorum  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  51. 
ait  fuisse  Pitanen,  Messoam,  Limnas  et  Cynosuram,  qui  vici  circa 
acropolin  iacebant  alii  alio  intervallo,  alii  in  mediocribus  collibus,  alii 
in  planis  terrarum.  Hi  commiini  omnes  muro  Roinana  demum  aetate 
includebantur  v.  C.  Fr.  Henn.  Antt.  Gr.  p.  51,  7  sqq.  113,  5.  Mox  Bau^ 
coniecit  (fcuyon'  uy  υποδεέστερα»  Sic  c.  102.  legitur  τούτου  ^'δεα 
l•4ttiyετo  et  2,  98.  Ιπειδη  ανιφ  έτοιμα  ην^  quae  phrasis  aliquoties  re- 
petitur.  Atque  eiusdem  generis'  alia  apud  bunc  scriptorem  et  alios  sunt 
V.  Matth.  §.  443.  Converte :  so  wiirde  sie  als  Iiinter  der  Erwartung 
zaruckbleibeiid  erscheinen.  Mox  inlinitivus  eixaCead^ai  pendet  a  pri- 
inaho  verbo  οΐμαι.  Nam  verba  χαίιοι  —  ύποόεεατερα  in  parenthesi 
siint.  Primariae  autem  sententiae  hae  inter  se  excipiunt :  Ααχεδαιμο- 
νίων  εΐ  η  ηόλις  έρημωί^είίΐ  —  λεκιΟείη  ό^  τά   τε  ιερά  χαϊ  της  χατ«- 
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λαιω  της  Ελλάδος  τρόπω  οίκισ&είσης,  φαίνοιτ'  civ  υποδεέστερα' 
Αθηναίων  δε  το  αντο  τοϋτο  παθόντων  διπλααίαν  aV  τ^ν  δύ- 
ναμιν  εικαζεα^αι  απο  της  φανερας  βψεως  της  πόλεως  ^^ατιν ' 

ΖΓ.Ι"— ''λ   '"'''    "^^^  '^'    ^>"^    '^-   πόλεων' μάλλον 
ακοπειν  η  τας  δυνάμεις,  νομίζειν  δ^  τ^ν  ατρατιάν  έκείνην  με. 
γιατην   μεν   γενεα^αι  των  πρό  α^της,   λειπο^νην  δΙ  τώΐ  νϋν, 
^f     OmQO''^    αυ    πο,ηαει    ει  τι    χρ^    κ^ντα/^Λιατεύειν  ,2 
εικός  επι^  το^,,ε.ίον  μϊν  ποιητ^^ν  ϋντα  κοαμηααι,   ^6μως  δΐ  ^ul 
νεται    και    όντως    ίνδεεβτέρα.     ηεποίηκε  γάρ  χιλίων  κΐϊ  διίο- 
..ων   .εω.,    τας    μΙν  Βοιωτών  εΧκοαι  καϊ  LL•  ανδρών,    τάς 
δεΦιλοκτητονπεντ^^^οντα,    δηλών,    ώς   ^εμοί  δοκεΐ ,  W μ,γΐ 
ατας   και   ελαχι,τας'    iίλXωv  γοϋν  μεγέθους  πίρι  h  νεών  καΐα- 
λογ^ο  ουκεμνηα^η,     αΰτερέται  δ^  3τι  ήααν  καΐ  μάχιαοι  πάΖς 
iv   ταις   Φιλοκτ.'^του  ναυαϊ  δεδήλωκε.     ίοξότας  γ%^ ηάντΤςΖΙ 

ξνμπλειν  εξω  των  βααιλέων  καϊ  των  μάλιατα  iv  τέλει,  Ιίλλως 
ΙώΓ'  ί^/Η^^"^.^  ""'i^r'^  περαιώοεα^αι  μετά  ακενών  πολεμι- 
Χο  γ!/""'""  "'"^  ^^^τ-^ρακτα  ϊχοντας ,  άλλα  τω  παλαίω 
τρόπω  λ^ατικωτερον  παρ εακεναβ μίνα.     προς  τάς  μεγίΰτα^  -   ^' 


'\tr>'if 


σχευης  τα ^δ άψη,  πολλην  ^ν  cl^c.a  antdiCay  elyat  —  li(yηyaίωy  δε  το 
αυτό  πα,7οντω^  (ji  δέ  oll40^yatoi  το  αύτο  πάΟ^οιεν),  διπλααίαν  αν 
την  Ουναμιν  ειχαζεσ&αι. 

7j/  Όμηρου  —  ποιηβει]    de  fide  Homeri  historia  ν.  Wolf.  Proleoff. 
ad  Hom    p.  CXIX.  Heyn    ad  Hom.  II.  Vol.  4.  p.  287.  Cienz.  Art.  Hist. 

o.R\^^aAo  ^^*  "'•ο^^^!?.^^!'..?•  ^^^•  ^^•  ^*"^"•  Orchom.  ρ.  367.  (coH. 
ρ.  210.)  368.  adn  3.  395.  Iibell.  de  sit.  et  orig.  Syrac.  p.  5  sq.  et  in- 
primis  Wacbsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  300.  nr.  4.  Mox  relatlvi  constructio 
m  verbis  ην  είχος  ad  sensum  facta  est.  Quuni  enim  quod  praecedit 
vocabuliim  χανταυΟα  eundem  sensum  habeat,  ac  si  Thuc.  scripsisset 
xal  περί  ταύτης  της  ΰτρατείας,   relativum ,   ut  Arn.  monuit,   feminino 


^ιγαμψνονα  ayayfiy,  ο  0€    Οαηρος  χ,λίας  εκατόν  έξηχοντα  εξ.  Boeo- 
tornm  naves  enumeratae  sunt  II  2,  509.    Philoctetae  ibidem  718.    Mox 
cave  verba  ^i/  ταΤς  Φιλοχτητου  iungas  cum  ήσαν,  sensus  enim  est:  in 
reccnsu  navium  Philoctetae  indicavit.  Et  τους  Iv  τέλη  cum  Scliol.  inteU 
lige  duces,  velut  Mcrionem,  Patroclum  al.,  qui  distinguiintur  a  regibus. 
μέλλοντας  —  έχοντας]   Accusativos  participii  poni  licet ,  iibi  subie- 
ctum  participii  certe  ex  parte  inest  in  subiecto  primarii  verbi,  vel  versa 
vice  subiectum  primarii  verbi  certe  ex  parte  inest  in  siibiecto  participii. 
Inest  antem  Juc  subiectum  primarii  verbi  περίνεως  ex  parte  in  subiecto 
participiorum   μέλλοντας  et   εχονιας   &c,  "Ελληνας,   nam  pars  navigan- 
tiurn  Giaecorum  erant  hi  ipsi  πεοινέο).     Dicere  licebat  etiam  sic :    άλ- 
λως τε  χαϊ  μελλόντων  —  εχόντων.    Vid.  Matth.  ρ.  1109.  adn.,  qui  ta- 
men  loco  1,  49.  minns  recte  iititiir,  nam  ibi  ηρχον  iangendum  est  cuin 
στρατηγοί,    Rectius  attulisset  1,  100. 

,  προς  τάς  μεγίστας  γουν]  Vulgatam  γοΰν  tuetur  Mehlh.,  qunm 
scnpturae  ουν  sola  a  Ven.  et  Cl.  1.  scriptiirae  J'  ουν  nulla  a  libris 
w*^  ΐ'.^"^^*^"^^^  «it  ^*  l"c  i^exus  orationis  cum  siiperioribus  interce- 
dat.    h.tiamsi  hdes  habetur  poetae,  qiii  les  in  maius  celebrasse  puian- 
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vmX  Ιλαχίϋτας  vavg  το  ^aov  c^onovvxi  ov  ^roUo.  φαίνονται 
ί\α&6ντες  ώς  απο  πάαης  tijg  Ελλάδος  ^οιβ  πεμηομενοι, ^  «mov 
ό'  'ην  ovy  ν  ολίγαν^ρωτίία  τοοοντον  όσον  7j  αχρηματία.  ^ης 
γάα  τοοψής  dTtOQUc  τον  τε  cτQccτov  ϊλάβοω  ψαγοννΜ.οοον 
LLso.  «ι^τόθεν  πολεμονντα  β^οτεναε^ν,  έπε^δη  δ.  «φιχομενο. 
μάχ^  ^ράτηοαν,  {δηλον  δί'  το  γαρ   'dQViia  τω  ατρατοηεδω  ουκ 

dus  est     tamen  illam  expe(Utionera  minorem  fuisse  apparebit  repntan- 
tibus     a  S^  Graecia   ilctam   esse.     Nam   ex  niille  ducentis  navibus 
nuibas  expe^        facta   est,    maximum   minimumque    numerum    eaidit 
Xiae    senuuntur,   ly   ;/Mo    posita   sunt.    Postremo   scriptor  ad.lit:    bi 
2jTur  mSn  ce^/e  rationem^erpia  qaia  certior  nnmerns  enn  noa 

Ztest  non  multos  in  banc  expeditionem  profectos  esse  apparebit  Dt 
ixomni  Gmecia  inissos:  Wen/man  die  Mittelzahl  zwischen  der  Be- 
inannun-  der  grossten  und  der  kleinsten  Scbiire  aufsucht  Medius 
"amerus  inter  120  et  50  est  85.  Inde  cu.n  1'200  (c^  Homeri  ca- 
taiorn^  conliciuntur)  naves  fuerint,  totns  exercitas  efficitur  snmma 

102  (XK)  homifiuin.    v.    Ueyn.    ad  Hom.    IL  Vol.  4.  p.  21.-.  sq.  28/.  L•u- 

statfad  Hoin.  11.  2.  p.  200.  Rom.  coU..p.  329    32.    apud  quem  o.  ro. 

ηλη:>ονς  simt  viri  gregarii   Accuratuis  ^tiam  Scholia  Venet   ad  II    2  4b8. 

coinputationem  instituuiit.     Conf.  Scholia  Wassenberghu  ad  11.  2,  494. 
*ώ,      .  ηειιπόμε^οιλ   i.  e.  ut  ex  omni  communUer  Grnccin  missi  siye 

wenn  man  bedeniU,  j«co  ^πηζ  Griechenland  gemeinschaitliclien  Antlicil 

ani  Ziige  genommen.  v.  Matth.  p.  12©^.  c. 

11.  Toy  τε  ainnjop  —  επειδή  cTi]  Respondent  inter  se  Tf  et  δέ. 
Nain  Λ  ad  xuC,  ψ\οά  est  ante  oaov  ηλπιζον ,  reiexn  neqiiit,  qiiia  par- 
ticula  ista  y.aC  modo  illusUatur  notio  vocis  Ιλασσω ;  ejrcrcitum  minorcm 
el  (jiiautnm  iiide  spcrahtmt  sc  sustcntaturos.  Si  y.aj  ad  ιε  relatum  vo- 
Inisset,  scripturus  fuisset:  riy  otqujov  Ιλάσσω  τε  ηγαγον  χιά  οαον  etc. 
Diio  igitur  dicit:  et  statim  ab  initio  Graecos  minorem  duxisse  exerci- 
tiiin,  et  postquain  in  Tioiana  terra  appiilerint,  exercitum  divisisse  par- 
tiin  contra  Troianos  pugnantes,  partiin  ad  agnculturam  et  piraticam 
facti«,andam  conversos.  Uuius  particulae  Tf  cum  δέ  relationis  exempla 
sunt  apud  Thuc.  3,  52.  8,  48.  v.  Herin.  ad  Vig.  p.  836,  317.  Reisig.  ad 
Soph.  Oed.  C.  p.  303.  et  Coniectt.  ad  Aristoph.  p.  2l3  sq. 

μάχΐ]  Ixauirjaary  δηλον  δέ]   Mehlh.  verbis  δηλον  δέ  —  hiiyJanvTO 

pequentia   probari    contendit:    munitionem   non  exstruxissent ,    nisi    ad 

comiueatiiin   parandum   dividere   exercituni  coacti  esseut :    als  sie  aber 

nach  ilirer  Ankunft  im  Feblc  die  Oberhand  beliaiiptet,  so  gebrauchteii 

sie  olienbar   (denii  sonst  liutten  sie  die  Verschanzungen  fiir  ihr  Lager 

niclit  yeranstaltet)   aucli    da   nicht   ilire   Gesammtinacht ,    sondern   etc. 

Mi  liunc   locum  iis  adnumerat,   ubi  parenthesis  non  suo  loco  collocata 

is.it,    quum   proprie   post   φαίνονιαι  δέ  ponenda  vel  sakem,   parenthesi 

sublata,  post  ά,ιοηία  annectenda  esset,  contra  qiiae  Popp.  inonuit  pa- 

lenthesin  in  iis  locis ,  ubi  non  suo  loco  posita  est ,  nunquam  prius  sed 

serius,  xiuam    debebat,  positam  esse.     Caiisa  autem,    ciir  de  hoc  loco 

ita  statueret,  MeliUioi  nio    haec   fuit,    qiiod  Thucydidein   negat  omni- 

jio    demonstrare  velle   Graecos    post   adventiim   seinel  vicisse,   et   de- 

inonstrare  id  velle  eo,  quod  facta  sit  munitio.   „Uuid  enijn,  ait,  nonne 

id    belluin    TiOianuni   probat?     Semel   haud   diibie   eos  vicisse  necesse 

est,   sive   paolo  post   adventum  sive  multo.    Utrumquc  factiim  narrari 

{iusi  vkissenty   muniiioncm   non  cjcstniacissent)   recte  cogitatur;    sed  po- 

sterius    prioris  arguinentuiu  per  δηλον  δέ  facere  Tbucydidi  in  menteni 

venire  non  potuit,    quuin  praeseitim   posterius  magis  probatione  indi- 
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^^L^^i^^l^  paulo  ante  dixi.e, 

traiecisse     qL  dubiu m  S^erf  p^  ett     „ηή^'""''"υ    exercituin  in  Asiam 

constare,  qood  non  imnediri  no  .L  η     .        -'   ""^  ^'""'^^^   ""^  »^  i»inc 
posuit.    Obss.   fasc.  3     "^^"^'^"^l.^PUfnant,    Osiander  plenissiine  ex- 

sequentia  referendum   eit  Tod  Ξρ^  ι  «"^^""&""^"γ,    nec  vero   ad 
omnes  constat.     Deinde    si  istarn  — »     Τ^"""^'   "'""^  ^^^'^^^^  inter 

tiniversis  copii^  in  obsidenda  TrTa  Γ  flerini  &  ^"^^,1"«^^-'»  nou 
colendis    et  nraedk  in^^nA:.  „ύ„  tuennt  txiaeci,  scilicet  ut  affris 

tendo. "     Nece.«./,(!.Vn    •         ^"'«'"^ '   aigiimento  op.is  est  alinnde  ne- 
'ri.iersch.  coXnTrat      'νΙ^Γ^Γί^Γ""   '!""''f."''»^"m   'J"od   atiel 

Kt  pio,.terea  emendaverat  1  ,i„f'     -         '  '"■«.'"""""entis  op«'s  eiat." 
ad  haec:   t„f„ih  /Ζ„,7'Ϊ^Γ  -"      '  ""!?  """"'^  animum  advert« 

Troians  pri  J,m  ™.„asse      L'l  5"^!,•="% "»"  post  appulsas  naves  cam 

ϊΐ  =ir  IrEi  j  ^t-f  "'='  ■'"--  -" 

Ac   Tzetzes  quidem   remUa'  nar  at  C   V    'n    '"'•  Y*' ?'"•  "^-  7'• 
Graeci   api)ellerent      spn„,t„.„       ,  ,•^'     *'""'"   ="*  '""^   Tioiae 

unum  Homerus  prodiderat   aje   "^  l",'g"''>  ''' Ί""<1 

>issiii.a  c  ade  ^f(l'i„!i*  mcursant,   ubi  tiim  a  Telepl.o  Acliivi  Rra- 

aam   «1η^α\„;,Γ(;1''•θνΜ"ΜΞ''"ί2"ΐΐ?'''''™  "."  ^.ί^^*"  «^»'"""^- 
ante  naves  ad  TioiRn  ,m  ii<.?J  Τ     ,-       '  '.ί'•   ''es  ad  Cayciiin  gestas 
iundit  cum  pu/„l  X   " 'fp  "''''.f '^  accuisse  fingit,  TI,ieiscl,.%on- 
P"ena  Ula,  qua  Pjotesilaus  cecidit.    Coai.  Boeckh.  KxpUcc 
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Pi„d.  ρ.  132.  Bissen.  Ρ- 5.8  547  ^,.  Haec  igUur  «Μ  pertinent^^ad 
opuugnatiunem  Troiae.  a.ns  ^"»^"1  Pf  ^'^  ;„'„  i„  iuis  quoqiie  ex- 
i„  rebus  istis  secutum  esse?  Probabile  «^' ' .  *";^,i'"  '  .^rti  prooemii, 
pUcandis  s«o  i«<licio  stantem  coUeg's  e      "\,  "^^f  "jj^  „.   autem   nihil 

narrat,  nisi  PtotesUanm  in  pnma  P''f;•»  P"'  "T,>,„  eypria,  alii  aliiim 

tradunt.  Mittam«s  igitur  carmina  f' 'l"'''^\*'""f '(^'^β,β  G  aeci  nec  vo- 
Graeci  etiamsi  victores  castra  "'""'f "';  .^""'" ,  eilendi  et  urbem  ca- 
lebant   (consiUam  enim  l'.abeban    ad    fro  am    appeUen  .  _.    ^^^^^^ 

],aesisse.  Q«ormn  q.u.m  naves  «Ρ1'?^\=^ί"  <?'"""',,„"  belUs  suis  nava- 
inilitibns  et  nauf.s  «'UH-ed-taret     solebant  m  omn.bus  bw  ^^^_ 

libu,  e»«tra  ponere  cum  foio  nte  m  litote  »nstr  cto .    »»        sumerent, 

^A^tP»  i>pra"^ereiit  Naves  ad  litns  tia  lebantiir  aiite  castra  et  auvers<« 
^UbtoVStus  osth.m  defendebantur  certo  quodam  n..mer«  navinm 
non  anco^ir  slLuimn.  impletarum  .nUitibus  ad  .V^-S"- χ-','^Ι,,Γ ^^ 

4.'  „,  oiu  n-xuKi  nrressit     cur  castra  miiniient.     ΚΙβηιιη,  iit  i iuic.  nai 
rlr  GrrecUno,.   omntus  Ucebat  remane.e,    quia  inopia  vict..s  coact, 
ad 'ag^ un  ^  cLrsoneso   colendum.et  phaticam   i-'''!'"'!^^^^^'^!-•;^ 
?..„t    ..tMiip  nars  tantum  ad  Tro  am  iii  castris  remanebat.    Uuaie  castrd 

:"$σΧ 'Oraecordixit,  e.  quo  verbo  et  ip- .'^' f-.^- ^,^^Τί:! 
Graecosvictoiescircimiacente  agropotitos  esse:  «'1'"'•'"" '"ο/•'™»^'^* 

nos  ut  victoriae  idoneos.  "Εον^,α  aiitem  quod  dicit,  ."«"  "^*  "'ϊ'^ 
nuod  Hom.  memorat  U.  7,  337.  443  sqq. ,  sed  aetate  pr.us  ad  arcen^a» 
rrbarorum  incursioaes,  «t  Scbol.  adno.av.t.  '"  y«'^'\ 'S;;;"'•!^ 
iiarticula  d/,  ut  post  particulas  temporalcs  m  apodosi  8»«Ρ'»«""?'  "! 
{•ertur  v^He™.  a<lVig.%.  785 sqq.  nr.24l,  242.  p.  843,  343  b.,  adSoph. 
Ai.  27.  Matth.  p.  1247.  ...,..,.,. 

nek  γεωογία^]  sic  Diomedes  primis  annis  belli  Troian.  Thraciam 
arabit  ne\i.ie  in  scena  belli  versabatur,  teste  hustath.  ad  1.  p.  387. 
Ri    ^ίΓτί  «/a,.te.n  dicit    Graecoruni    excnrsiones   m    vanas    regni 

rnm  exneaitionuin  du\  fere  AchiUes  erat.     Vul.  H.  9,  32i5.   Od.  6,  1U3. 
5;ΓββΓ.7 Η ell^ic.  ρ.  318.  Mox.  τα  6έ.α  Un  est :  jene  bekamiten  ^ehn 
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%ai  ληΰτείαν  της  τροφής  απορία,  rj  καϊ  μάλλον  οί  Τρώες  cev- 
των  'διεΰτναρξίενων  τά  δέκα  ετη  αντεΐχον  βία,  τοις  άε\  νπο- 
λειπομένοις  αντίπαλοι  οντες.  περιουΰίαν  δε  ει  ηλϋΌν  έχοντες 
τροφής  καΐ  οντες  αθρόοι  άνευ  λ^ΰτείας  και  γεωργίας  ξννεχώς 
τον  πόλεμον  διεφερον ,  ραδίως  αν  μάχτ}  κρατούντες  ειλον ,  οι 
γε  κα^  ουκ  ά&ροοι,  αλλά  μέρει  τω  αεϊ  παρόντα  αντεΐχον»  πο- 
λιορκία δ'  αν  προςκαΰ•εξ6μενοι  iv  έλάαβονί  τε  χρόνω  και  απο- 
νώτερον  την  Τροίαν  εϊλον.  αλλά  δι  άχρηματίαν  τά  τε  προ 
τοντων  άΰθ•ενη  ην  κα\  αυτά  γε  δη  ταϋτα  όνομαβτοτατα  των 
πρΙν  γενόμενα  δηλονται  τοις  εργοις  υποδεέστερα  οντά  της  φη- 
μης  και  του  νυν  περϊ  αυτών  διά  τους  ποιητας  λόγου  κατεοχη- 
κότος.  iπεϊ  και  μετά  τά  Τρωικά  η  '^Ελλάς  ϊτι  μετανίοτατό  τε12 
τιαϊ  κατωκίζετο  ώςτε  μη  ηΰυχάααΰα  αΰξηΟ-ηναι,  (η  τε  γαρ  ανα- 
χώρηοις  των  '^Ελλήνων  i|  ^Ιλίου  χρονιά  γενομένη  πολλά  ενεόχ- 
μωοε,  καΐ  ΰτάΰεις  εν  ταΐς  πόλεΰΐν  ώς  επΙ  πολύ  εγίγνοντο,  αφ' 
ων  εκπίπτοντες  τάς  πόλεις  'εκτιξον.  Βοιωτοί  τε  γαρ  οί  ννν 
εξηκοατω    ετει    μετά   'Ιλίου   αλωΰιν    J|  "Αρνης   άναοτάντες  υπό 

Jahre,  et  αντεΐχον  βία  intellige  cum  Haackio:  vi,  per  vim  et  aperto 
cainpo  Troiani  resistebant,  cuius  contrariuni  dolus  et  defensio  nioeniuin 
cogitari  potest.  Paulo  post  loy  ηόλεμον  όιέψερο^  est  helUim  tolera- 
hant,  ad  exitum  usque  pertulerunt. 

12.  ^πεϊ  χαϊ  μετά  —  ανξψ3^ηραι]  Haec  continuantor  verbis  μόλις 
Tf  ^y  πολλφ  χηόνω.  ν.  Matth.  ρ.  1275  sqq.  Duo  scriptor  dicit,  primo 
quid  in  Graecia  acciderit  prius,  quam  turbae  consederunt,  et  in  paren- 
tliesi  has  turbas  eniimerat:  diuturnum  Graecorum  reditum  et  alios  mo- 
tus  (5  τε  γαρ  άναχίόοησις  —  και  σιάσ^ις)]  tum  has  ipsas  στάσας  ex- 
plicat  (Βοιοηοί  τε  γαρ  —  ^ωριης  τε)  deinde  quid  factum  sit,  postquam 
Graecia  tranquilla  facta  est,  exponit:  μό/.ις  τε  —  ησνχάσασα  η  'Ελλάς 
—  αποικίας  ^ξ^'πεμπε.     Et  Ιπεί  initio  capitis  est  nnm. 

ώςτε  μη  ησνχάσασα  ανξηθ^ηραι]  i.  e.  ώςτε  μη  αυξηθηναι  τφ  ησυ- 
χάσαι.  Neque  aliter  ratio  particulae  μη  et  paiticipii  est'l,  78. ,  nbi 
τΐίΐσΟενκς  est  τω  πβισΟηναι,  item  ut  αμυνόμενοι  c,  71.  est  τφ  άμύ- 
νεσΟαι  et  προκαταρχόμενοι  c.  25.  idem  quod  τφ  ποοκατάρχεσί^αι  et 
c.  84.  ξυνετοϊ  οντίς  idem  quod  τω  ξυνετοϊ  είναι.  Neque  aliter  liabet 
locns,  quem  Popp.  1.  Commentt.  p.  453.  aifert,  qiio  perperam  ait  μη 
bis  cogitandum  esse,  1,  85.,  cui  adde  1,  I4l.  Mox  τάς  πόλεις  est:  jene 
bekannten  Stadte,  et  intellige  iirbes,  quas  Teucer,  Philoctetes ,  Diome- 
des,  Menestheus ,  Pyrrhus,  Idomeneus  et  alii  bene  multi  condidisse 
feruntur. 

^Άρνης']  Thessalicae.  Erat  enim  etiam  Arne  in  Boeotia.  v.  Hom.  II. 
2,  507.  I.  Arne  Boeoiicay  qiiam  expulsi  Thessalia  Boeoti  condiderunt, 
)Γ0  eadem  urbe,  quae  Chaeronea  dicebatnr,  habita  est  a  Scholiasta  ad 
ji.  1.  et  Pausania  9,  40.  At  Heyn.  ad  Hom.  II.  \ί)1.  4.  ρ.  300.  prope 
Cbaeroneam  alteram  istam  Arnen  sitam  fuisse  existiinat.  Conf.  Od, 
Muell.  (;)rchom.  p.  58.  Ab  ista  urbe  inde  condita  Aeoles  Boeotiani 
liabuere;  antea  eniin  fere  gentes  stirpis  Pelasgicae,  in  his  Aones  eam 
terram  iahabitarunt,  perniixtae  illae  posthac  Aeolibus.  v.  Heyn.  p.  292. 
Strab.  9.  p.  616.  (v.  Gosselin.  Vol.  1.  p.  394.  vers.  Gall.)  Boeotiam  nar- 
rat  primum  habitatam  fuisse  a  Barbaris,  Aonibus,  Temmicibus ,  Lele- 
gibus  et  Hyantibus  (conf.  Valck.  ad  Eurip.  Phoen.  645.  p.247.)  deinde 
a  Phoenicibus,  qui  cum  Cadmo  venissent  (cf.  Od.  Muell.  I.c.  p.  113  sqq. 
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Θεβΰαλών  την  vvv  Βοιωτίαν ,  ηροτερον  δε  Καδμψδα^  γην  κα- 
λονμενην  φκηΰαν'  ην  δε  αντών  και  αποδαΰμ,ος  προτερον  iv 
rrj  γτί  ταντΎΐ ,  άφ  ων  και  ες  "Ιλιον  ίβτράτενΰαν '  ^ωριτ]?  τε 
ογδοψοοτώ'ετεί  ξίν  Ήρακλείδαις  Πελοπόννψον  εϋχον)    μόλις 

117sqq.  216.  al.)•    Hi  postea  per  Pelasgos  et  Thraces  in  Tliessaliam  ex- 
pulsi  reversr  sunt  cum  Boeotis,  Arnae  Thessalicae  incolis,   sexagmta 
nnnis  post  Troinm   ca^lnm,   atque   eiectos  Pelasgos  Athenas,   Tbraces 
vero   in  Parnassum   compulere.    Vid.  Marx.   ad  Ephor.  p.  129.    Heyn. 
ad  Hom.  11.  Vol.  7.  p.  2b6.     Conf.  Od.  Muell.  1.  c.  p.  442.     II.    Aeoli 
stirps  eiat,  qoae  tenebat  eam  Thessaliae  partem,  in  qna  Ame  finttquior 
sita  fuit,  a  Boeoto  condita,  unde  Boeoti  dicti,  qui  Arnen  Tliess.  habi- 
tabant:  recepti  ab  his  Cadmei  Thebis  profugi  una  ciim  Boeotis  ahqaan- 
tisper  habitabant.     Agrum   autem   Arnae   Tliessalicae  Aeoles    (Boeoti) 
occupaverant  expulsis  Pelasgis,    qiii  Dodonain  concesseiunt.    Vid.  Od. 
Muell.  1.  c.  inde  a  p.  391.,   qui  inter  alia  p.  393.:    „Nulli  igitur  belli 
Troiani  tempore  Boeoti  in  Boeotia,  quae  seriiis  dicebatur.    Atqui  Ho- 
merus  Boeotos    iam  totius  Boeotiae   praeter  Orchomenum   et  Aspledo- 
nem  dominos  facit,  quam  poetae  cum  liistoricis  repngnantiam  ut  remo- 
veret,  fortasse  Tliuc.  Boeotoruin  certe  partem  [άτιοό^ισμον  i.  e.  ροτϋο- 
nem  η  muUitudine  nmlsam  Wess.    ad    Ilerodot.   1,137.],     unde   essent 
Boeoti,   qui  expeditionem  Troianam  sequerentur,  iam  tum  in  Boeotia 
fuisse,  reverentia  vatis  Homeri  diictus,  excogitavit."    Deinde  p.394sq. 
exponit,  cur  Boeotorum  mentio  catalogo  navium  Homerico  inserta  sit, 
etsi  nulli  aetate  expeditionis  Troianae   in  Boeotia  Boeoti   fuennt.    Ad 
haec  alii  respondent,  non  tantain  Homeri  apiid  Thucydidem  fuisse  au- 
ctoritatera,  ut  reverentia  eius  ductus  quidquam  poneret,  quod  non  aliunde 
probabile  esse  comperisset.    Uti  eniin  eiiin  plerunique  de  Hoinero  for- 
mula  dubitationem  iidei  signilicante :    ti   τω  Ι/.αΐ'ος  Ίεκ^ιηοιώσαι.     Ad- 
dunt  alii,   baec  de   άποόύαικη  Boeotorum   non  suo  nomine  scriptorem 
proferre,   sed   ut  rem  etiam  aliis  piobatam.     Quod  autem  Arne  Boeo- 
tica  iam  apud  Homerum  est,  quae  demiim  sexaginta  post  Troiam  ever- 
sam    annis   condita   dicatur,  ita  explicare    stiidet  Heyn.  ad  II.  Vol.  4. 
p.  300.:    „utriqiie   (Homero  et  Thucydidi)   iidem  siiam  constare  puto, 
si,   ut  in  multis   urbibus   factiiin ,   locum  ac  tractum  iam  antea  nomen 
Arnes  babuisse ,  ideoqne  Arnen ,  ουνοιχίαν  viciim  seu  χώραν,  iam  isto 
tempore,   quo  bellum  in  Troianos  susceptum  est,  extitisse,   serius  au- 
tem  arbem  ab  Aeolibus  e  Tliessalia  reducibus  conditam  esse  statuamus." 
Conf.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  33.  §.  15.  et  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,1. 
p.  47,  28.    Cadmeos  et  Aeoles  Boeotos  confundit  Beck.  W  elt-  u.  Volk.- 
Gesch.  Vol.  1.  p.  838.  ed.  sec. 

o}y.i]aav]  omnes  libri  scripti  praeter  A. ,  qnem  nuperrimi  editores 
secuti,  dederunt  ω/.ιαίΐν  ^  qiiod  ex  vicino  ωχισαν,  paulo  inferius  po- 
sito,  ortiim  habere  videtur.  Etenim  alibi  quoque  aoristis  initium  actio- 
nis  signilicatur,  velut  verbo  ϊσ/ύσας ,  machtig  gewoiden  1,3.  9.  et 
aoristis,  qaos  profert  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  197.  Popp.  1.  Coinmentt. 
p.  51.  Knieg.  de  Aiitbent.  Xenoph.  Anab.  p.  8.  adn.  In  Latinis  idem 
usus  est  perfecd,  at  ap.  Horat.  3.  Carm.  5,  1.  v.  Ern.  ad  Tacit.  1. 
Hist.  11.  p.  24.  a.  Oberl.  Atque  hoc  loco  quidein  indicatur,  quod  Graeci 
sedes  ligere  coeperint,  aliquo  concesserint,  sive  profecti  sint  babitatum, 
quemadinodum  6,  2.  3. 

ξυν/Ηρακλ€ίδ(ας]  ν.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  58  sqq.  2.  p.  484.  C. 
Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  33  sqq.  §.  15  —  18.  Mox  de  formula  fOiiu  κ 
χωρία  ν.  Matth.  ρ.  902.  Schol.  nominat  Ambraciotas,  Anactorios ,  qui- 
bus  Popp.  addit  Corcyrani,  Leucadiani,  CorintL•ioΓum  colonias. 


τε  iv  πολλώ  χρόνω  ηΰνχάΰαΰα  η  Ελλάς  βεβαίως  καΐ  οΐ;κίτι 
ανιΰταμενη  αποικίας  εξέπεμπε'  κοίΐ  "Ιωνας  μεν  ^ί^ί/ναΓοι  καΐ 
νηβιωτών  τονς  πολλονς  ωκιΰαν,  *Ιταλίας  δε  καΐ  Σικελίας  το 
πλέον  Πελοποννηϋίοι  της  τε  άλλης  Ελλάδος  εΰτιν  α  χωρία' 
πάντα  δε  ταϋτα  υΰτερον  των   Τρωικών  εκτίβΰ^η, 

^υνατωτερας    δε  γιγνομενης    της  '^Ελλάδος  και  των  χρημά-ί^ 
των    την   κτηϋιν    ετι    μάλλον  η  προτερον  ποιούμενης  τά  πολλά 
τυραννίδες  εν  ταΐς  πολεΰΐ  καΌ-ίβταντο,  των  προςόδων  μειζόνων 
γιγνομένων '    προτερον  δε  ήΰαν  Ιπ\  ρητοΐς  γέραΰΐ  πατριν,αϊ  βα- 
ϋιλειαι'   ναυτικά  τε  εξηρτνετο  η  '^Ελλάς  καΐ  της  '^αλάΰΰης  μάλ- 

13.    τνρανί'ίδες]    Vid.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  ρ.  274  sqq. 

ίτΐϊ  ρητοΐς  γίρασι]  Sclioliastam  Doedeii.  reprehendit,  quod  γέρατα 
explicet  per  τιμάς,  rectius  dona  intelligi.  Munera  {δωτίνας)  haec  γέ- 
Qaitt  dicit  fuisse  Heyn.  ad  II.  9,  155.,  regibus  tiinc  olferri  solita ,  ut  in 
Oiiente,  pro  tributo  voluntario.  Intelligenda  sunt  potius  et  δωτΐναι 
illae,  et  omnino  λιτιαηαϊ  ϋ^^μιστες,  quas  Hom.  ibidem  dixit  i.  e. ,  nt 
uno  verbo  complectar,  τ«  όίκκια  regum  sive  omnia  regibus  ex  iure  et 
consuetudine  praestanda,  inpriinis  autem  reditus  regum.  Recte  igitur, 
ut  videtur,  Scholiastes.  Haec  fusius  exponunt  Platn.  Nott.  Iiiris  etc. 
2,  4.  p.  90  sqq.  Heeren  Ideen  3,  1.  c.  4.  5.  Feith.  Antt.  Hoiner.  2,  2. 
p.  105  sqq.  Argent.  „Apud  Homerum  reges  tribus  generibiis  redituiira 
Iniuntur,  reditibus  ex  agro  privato,  qiiod  erat  το  τ/^£;/ο?,  complectens 
saepe  arva,  pascua  et  arbiista•,  mercede  singulorum  iudiciorum,  quae 
ύώηα  appellabantur,  denique  conviviis  publice  iiistructis.  Eo  accedunt 
dona  extra  ordiflein  coUata,  pars  bellicae  praedae,  aliaque  iniinera  ho- 
noraiia."  Od.  Muell.  Dor.  ^.  p.  105  sq.,  qui  ibidem  regiam  dignita- 
teni,  qualis  apud  Homerum  est,  cum  regia  potestate  Spartanoriim  com- 
parat.  Conf.  p.  9  sq.  et  Tittm.  Gr.  Staatsverf.  p.  68.  adn.  69.  Nec  ta- 
men  cclandum  est,  Aristotelem  γέρατα  huius  loci  Thuc.  longe  alio 
sensu  accepisse.  Is  enim  Polit.  .3,  9,  7.  scribit  κύριοι  ό'  riaiiv  της  τε 
χατα  πόλεμον  ηγεμονίας  καϊ  των  {^νσιών y  οσαι  μη  ίεραιικαί-  καϊ 
προς  τούτοις  τάς  δίκας  εκρινον  ^  et  paulo  post  c.  10,  1.  η  τιερϊ  τονς 
ηρωικούς  χρόνους  (βασιλεία)  ην  εκόντων  ιιεν,  Ι  πι  τιοϊ  δε  ωριά  μ  ε- 


χίας*  εντιμον  γαρ  Ιποίησαν  τον  πλούτον  Ικ  δε  τούτων  πρώτον  ε^ς 
τυραννίδα  μετέβαλλαν ,  quae  omnia  quam  cum  praesenti  loco  conve^ 
niant,  animadvertit  Didot.  p.  4l4  sq.  Conf.  Kortuem.  Hellen.  Staatsverf. 
p.  21.  §.  15.  Mox  μεταχειρίσαι  idem  est,  qiiod  μεταχειρίαααϋ^αι ,  tra- 
cUtre.  V.  Pliot.  et  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  107.  Paulo  post  de  Aminocle  v. 
Ukert.  Geogr.  Gr.  et  Rom.  1.  p.  9.  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  381.  57. 
πατρικαϊ  βαύιλεΐαι]  Schol.  explicat  per  ano  πατέρων  προςλαμ^ 
βανόμεναι  κατά  διαδοχην  γένους.  Hoc  postremum  de  successione 
jion  prorsns  verum  est.  Nam  constat,  aetate  heroica  regnuni  paternnni 
non  iure  hereditario  ad  lilios  transmissum  esse,  et  videntur  potius  po- 
pulus  ac  principes  successorem  legisse,  nisi  rex  ipse,  dum  adhuc  in 
vivis  erat,  cum  consensu  multitudinis  et  procernm  regnnm  in  natos 
suos  conferret.  v.  Heeren  Ideen  3,  1.  p.  126  sq.  Itaqiie  tantnm  ex  usu 
et  consuetiidine,  non  ex  iure  iilios  in  regna  paterna  successisse  opinio 
est  etiam  Platneri  Nott.  lur.  et  lust.  ap.  Hom.  et  Hes.  p.  111  sq. ,  qui 
id  ex  Hom.  Od.  1,  386.  comprobat.  Ideinque  dicit  Aristot.  Polit.  3,9,7. 
p.  125.  Sclin.    De  successioniis  ratione   viri  docti  fere  consentiuntj   at 
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Xov  αντείχοντο.  πρώτοι  δε  Κορίνθιοι  λέγονται  εγγύτατα  του 
νυν  τρόπον  μεταχειρίΰαι  τα  περ\  τας  νανς  καΐ  τριτιρεις  πρώτον 
Ιν  Κορίν^ω  της  ΈΚΚάδος  ίρναυπηγη^ηναι.  φαίνεται  δε^  και 
Σααίοις  '^μεινοκλης  Κορίνθιος  ναυπηγός  ναυς  ποιηΰας  τεΰΰα- 
οας.  ετη  ό'  εατϊ  |ΐι«Αΐ0τα  τριακόϋΐα  Ις  την  τελευτην  τοϋδε 
του  πολέμου  οτε  Άμεινοκλης  Σαμίοις  ηλ^ε.  ναυμαχία  τε  πα- 
λαιτάτη  ων  ϊΰμεν  γίγνεται  Κορινθίων  προς  Κερκυραίους,  'έτη 
δε    μάλιΰτα    καΙ    ταντΎΐ    εξηκοντα   καΐ    διακόΰΐά    εατι  μέχρι  του 

verba  nnTniy.a\  βαα,λυαι  varie  interpretantnr.  Platn.  ρ.  112.  id  ipsom 
his  Yeibis^dici  putat,  fuisse  aetate  beroica  regna  iiliis  tradi  solita,  nec 
tamen  iure  hereditario.  Hunc  eundem  sensum  putat  esse  verborum 
Aristotelis  y.ul  τοις  παααλαμβάνουαι  πάτριοι.  Contra  Doederl.  m 
PJiilol  Beitr.  aus  d.  Scbw.  1.  p.  249.  adn.  Scholiastam  Thucydidis  re- 
prehendit,  quod  πατο,κάς  βησιλβίας  intellexerit  bereditatem  regnorum. 
Pro    commentario   biiiiis  loci  Tbiic.  dicit  debere  esse  Homericum  lUud 


Quam    de  lenitate  imperii  cogitandum  est.     Recte,  addit,    riiucydidem 
intellexerat  Winckelm.  Hist.  Art.  init.   Sic  igitur  Doederl.  h.  1.  interpre- 
tatur•  friiher  aber  bestanden  auf  bestimmteEIirengeschenkebeschrankte, 
\aterlich   milde  Konigsberrscliaften.    Reges  heroicae   aetatis  etiam  Od. 
Muell.  Dor.  2.  p.  97  sq.   (conf.  p.  9.)   scribit  longe  abfuisse  a  potestate 
lion  circumscripta ,  pares  in  universum  existimatos  esse  procenbiis,  in 
plebem  autem  regnum  exercuisse  quasi  arbitrariiim,  ut  procos  Ithacae, 
aut  cum  leniiaie  patema,  velut  Ulixem.    Denique  nec   de  lenitate  pa- 
terna,   nec   de    siiccessione   verba  Tbucydidis  accepit  Dionys.  A.  K.  5. 
ρ    1023  sq.,  sed  de  regno  instituto  secundiim  qoaedam  instituta  a  maio- 
ribus  tradita.    Mibi  Thuc.  verbis  najQiy.cu  βααιλπαι  utrumque  lunctum 
sio^niiicare   voluisse    videtiir    et  το    naiQi/.ov   et    το   xaia   νομ,ον  tirai 
Tiainiov ,   propterque  id  ipsum  voce  πατρικαί  usus  esse,  quo  significa- 
tio  includatur  paterni  et  patrum  ex  institutis  administrati  regiminis.    Con- 
silium  enim  scriptoris  est,  regiam  dignitatem  heroicae  aetatis  a  tyran- 
nide  discernere.    Atqui  potestatem  a  patribus    ad  lilios   proditam  coin- 
munem  tyranni  habebant  cum   regibus  illis.    At  vero  tyrannorum  erat 
νόαοις  uiy  ολίγα  χηψίίαι,    ταΐς  tT  c(vτώy  γνώμαις  τα  πολλά  διοι/.ει^ 
(bionys.).     Reges  vero  heroicae   aetatis  quadain   regnandi  nonna  {^ih- 
auoTg  πατοίοις)   adstricti   non  impune   voluntates   populi   et   procerum 
otFendebanf.    Ac   quuin  regia  potestas   (si  Aristotelem  aiidias)   pnmum 
in  eos  collata  sit,  qui  de  populo  bene  meriti  fuissent,  constat,  regnum 
ex  institutis ,   quae  ab  talibus   maioribus   accepta  essent,  administratum 
non  lieri  potuisse,  quin  lene  et  paternum  esset.    Conf.  Herm.  Antt.  Gr. 
p.  102.  §.  55.  56.   Wacbsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  85,  31.  Tittm.  Gr.  Staats- 
'verf.  p.  56  sqq.  p.  75.  adn.  90.  .  •  ^    • 

Ttat  τανττι\  sc.  uayiji  i.  e.  diicenti  ferme  sexaginta  anni  praetene- 
ront  ad  linem  belli  Pelop. ,  ex  qiio  illa  piigna  navalis  commissa  est. 
De  boc  usu  dativi  v.  Mattb.  §.  388.  c.  Hanc  pngnani  commissam  esse 
Ol  38  (630.),  falso  refert  Schol.,  quem  corrigiint  Wessel.  ad  Herodot. 
3,  53.'  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  119.  coll.  2.  p.  490.  505.  nr.  19.  Wachsm. 
Antt.  Gr.  1,  1.  p.  179,  68.  2,  1.  p.  374,  4.  381,  59.  Mox  aifVHov  dicit 
Hom.  11.  2,  570.  Et  τάς  ναΰς  intellige  nmes,  de  qiiibus  dian.  Dixerat 
autem  paulo  ante  de  navibus  Corinthi  fabricatis.  Etenim  qiium  Graeci 
quondam  solum  navibus  qiiinqiiaginta  remigum  usi  essent,  Corintlui  in- 
stitQtis  triremibus  babUioris  naviuiii  generis  usum  paraverunt.    Verbiun 


V 


αυτοϋ  χρόνου.  ^   οίκοϋντες  γαρ  την  πόλιν  οι  Κορίνθιοι  ίπ\  τοϋ 
Ισ'&μοϋ  αεϊ   δη  ποτέ   ίμπόριον  εϊχον,    τών  ''Ελλήνων  το    πάλαι 
κατά    γην    τα    πλείω   η    κατά    ^άλαΰύαν ,    τών   τε    Ιντός    Πε- 
λοποννήσου    κα\    τών    εξω,     δια    της    Κείνων    παρ'   αλλήλους 
ίπιμίΰγόντων  y    χρημαΰί   τε    δυνατοί    ηοαν ,    ως    και    τοϊς    πα- 
λαιοΐς    ποιηταΐς   δεδηλωταΐ'    άφνειόν  γαρ  επωνόμαΰαν  το  χω- 
ρίον,    έπειδη  τε  οι  "Ελληνες  μάλλον  ίπλώιζον,    τάς  ναϋς  χτη- 
αάμενοι  το  λτιατιχόν  χα&τιρουν*    και  ίμπόριον   παρέχοντες  αμ- 
φότερα^^  δυνατην    εβχον    χρημάτων    προςόδω    την    πόλιν.      κ«1 
"Ιωΰιν  ύστερον  πολύ  γίγνεται  ναυτικον  επϊ  Κυρου  Περσών  πρώ- 
του βασιλεύοντος  και  Καμβύσου  του  υιεος  αυτοϋ,    της  τε  καθ•' 
βαυτούς    θαλάσσης  Κύ ρω    πολεμονντες   iκράτησάv  τίνα    χρόνον. 
και  Πολυκράτης  Σάμου  τυράννων  επϊ  Καμβύσου  ναυτικώ  Ισχύων 
αλλάς    τε  τών   νήσων  υπηκόους   εποιησατο ,    και   Ψηνειαν  ελών 
ανέβηκε  τω  Άπόλλωνι  τω  ^ηλίω.     Φωκαης  τε   Μασσαλίαν  οί- 
κίζοντες  Καρχηδονίους    ένίκων  ναυμαχοϋντες*    δννατώτατα  γάρϊ\ 
ταϋτα   τών   ναυτικών  ην.     φαίνεται    δε  και  ταϋτα   πολλαΐς  γε- 
νεαΐς  υστέρα  γενόμενα  τών   Τρωικών  τριηρεσι  μεν  όλίγαις  χρω- 
μένα,    πεντηκοντόροις    δ'  ετι    καϊ    πλοίοις  μακροΐς    εξηρτυμένα 
ωςπερ  εκείνα,     ολίγον   τε  προ    τών  Μηδικών  και  τον  Δαρείου 
•^ανατου,^  ος  μετά  Καμβύσην  Περσών  εβασίλευσε,  τριήρεις  περί 
τε  Σικελίαν  τοις  τυράννοις  ες  πλη'&ος  ξγενοντο  καϊ  Κερκυραίοις, 
ταϋτα   γάρ  τελευταία  προ  ti|j  Ξερ^ου  στρατείας  ναυτικά   άξιο- 

χαίρουν  mntato  subiecto  refertiir  ad  Κορίνθιοι ,  qnod  nomen  paulo 
supenus  posuerat,  ut  verborum  Ιπλωιζον  et  xa&rjoovy  varia  subiecta 
^'l^  r»u  "*^  P^^'  αμφόΐίρα  converte  et  terra  et  mari.  De  victoria  na- 
vali  Phocaeensium  v.  Od.  Muell.  Etrusk.  1.  p.  192  sqq.  Heeren.  Ideen 
^,  1.  p.  381.  falso  narrat  banc  pugnam  navalem  primam  omnium  fiiisse, 
quas  ineuioria  rerum  liabet.  Eam  ne  confundas  cum  pugna,  per  He- 
rodotam  1,  166.  memorata,  monet  Arn.  „Tbucydides,  ait,  scribens: 
Fhocnemsesy  quum  MassUiam  condchant ,  non  intellexit  totum  popolum 
arma  Cyri  fugientem,  sed  coloniam  illam,  quam  deduxerant  quinqua- 
ginta  quinque  ^nnis  prius,  quam  Persae  maiori  patria  Phocaeensium 
potiebantur,  qua  deductione,  si  verum  si)ectes,  proprie  Massilia  condita 
est."  Conf.  Muenter.  Velia  p.  14.  C.  Fr.  Henn.  Antt.  Gr.  p.  145,  28. 
14.  πεντηκονιοροις]  Hoc  vocabuhim  etsi  apud  Homorum  non  ob- 
Tium  est,  naves  tamen  buius  generis  ab  eo  commemorari  videntur,  ut 
^^i  V•^'  ^^'  ^^^*  ^^^"^  autem  πεντηκόνιοροι  ex  eo  navium  genere, 
quod  dicitur  μονήρες  i.  e.  uno  remorum  ordine  in  utroque  latere  in- 
structum.  Quini  ergo  et  viceni  remiges  in  dextro ,  totideiii  in  sinistro 
latere  sedebant.  Siebel.  ad  Hellenic.  p.  245.  Mox  de  πλοίοις  μα- 
^βοις  y.  Wacbsin.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  3St,  54.  Et  ώςπερ  ί^κεΓνα  intel- 
Hge  τα  πάλαια.  Verba  περί  .Σικελίαν  τοΐς  τυοάννοις  Bloomf.  inter- 
pretatur  /yrrtwwts  in  ora  SiciUne.  Cf.  6,  2.  Paulo  inferius  ad  oi/;^  τε 
siipple  ην.  Conf.  1,  50.  ηόη  ην  di//f,  καί  etc. ,  ubi  καί  reddas  per 
(μιιηη.  ν.  Matth.  ρ.  1114.  adn.  3.  ρ.  1257.  a.  Deinde  de  bello  Atlie- 
iiiensmm  et  Aeginetarum  v.  Od.  Miiell.  Aeginet.  p.  87.  116  —  118.  Ad 
ϋια  πάσης  Bau.  supplet  %'εώς,  ut  sit:  durchaus.  Popp.  intelligit  «om- 
iium^omnes.  De  navibus  καταστρώματα  babentibus  v.  Wadism.  Antt. 
\xv,  *,,  1.  p,  381,  63. 
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λονα  ίν  TiJ  'Ελλάδι  TiatiuTtj.     Αίγινηται  γαρ  κ«*  Αθήναιον  γ,αι 
ιϊ  τινζς  ύλοι  βραχέα  hUxrivxo  ,   καΐ  τοντων  τα  πολλά  πεντψ 
7ΐοντ6ρονς'     όψέ   τε    άφ    ού    'Αθηναίους    Θεμιατοκλης    επενϋεν 
Αίγινψαις  πολεμονντας ,    κ«1    αμα   τού  βάρβαρου  προςόοκψου 
οντος,   τάς  νανς  ποιηοαα^αι  αίςπερ  ααϊ  ίνανμαχηΰαν'    και  αύ- 
ται οϋπω  εϊχον  όιά  πάοης  καταΰτρώματα.  ^  ^ 
JS          Γα    μεν    ονν   ναντικά    των  Έλλψων   τοιαύτα    ην,    τα    τδ 
ηαλαιά    καΐ  τά    νατερον    γενόμενα.      Ιβχνν    δΐ    περιεποιηβαντο 
'όμως  οι;κ  ελαχίΰτην  οί  προςΰχόντες  αντοϊς  χρημάτων  τε  προς- 
6δω  κ«1  άλλων  «^Χί-     ^π^πλεοντε?  γαρ    τας   νηβονς   κ«τεστρε- 
φο'ντο,    κ«1   μάλΐΰτα    όσοι   μη   όια^κτ?    εΙχον  χωράν.  ^    κ«τ«  ^ν 
δε  πόλεμος,  ο^εν  τις  καϊ  δνναμις  παρεγενετο ,  ουδείς  ξυνεβτη^' 
πάντες  δε  ηΰαν  οαοι   κ«1   ίγενοντο   προς    όμορους^  τουςΰφετε- 
ρους  εκάΰτοις'  καΐ  εαδημους  ΰτρατείας  [πολύ  άπο  της  εαυτών] 
Ιπ'  άλλων  καταβτροφτί  ουκ  Ιφΰαν  οί  "Έλληνες,     ου  /«ρ  ξννε- 
ϋτηκεααν    προς   τάς    μεγίοτας    πόλεις   υπήκοοι,    ουδ^   αυ    αυτοί 
από    της   ϊοης   κοινάς   οτρατείας   εποιοί;ντο ,    κατ    αλλίβους  Οδ 

15.  όσοι  μη  —  εϊχον]  snpple  ^zf/Vo/  o(toi  μη  ειχον.  /Ιιαη^η  m- 
tellige  sufficientem  alimeniis.  „Kst  autem  vaUle  rationi  consentaneuni, 
quod  hic  scribitur;  cuin  qiio  pulchre  convenit  qnod  ab  Appiano  Jber. 
c.  59.  extr."    Steph.,  qiiibus  Popp.  addit  Isocr.  Panath.  §.  Ibo.  Ibb. 

πολύ  άηο  της  εαντώΐ']  Cass.  et  Aiig.  om.  πολύ,  verba  πολύ  — ,f  «τ"' 
ατροφη  desunt  inA.  At  verba  τζολ^  α;70  ιης  i «υτών  oni.  Ven.  [^n  άλλων 
ycaaaTQOifT]  άπο  της  Ιαντών  πολύ  ονκ  Ιξίαση'οΓΓΛληνες  Ven.  Arn.J  πολύ 
tuetur  Sclidl.  Vulgatam  expressit  Vall.   Alio  ordine  έη"  αλλο)ν  y.aiaaiQOqrji 
άπο  της  εαυτών  [πολύ]  scripta  leguntur  in  Cl.  Cass.   Verba  πολύ  άπο  της 
εαυτών  puto  magis  ideo  suspecta  esse,  quod  alii  codd.  alio  ordine  scripta 
exhibent,  quod  πολύ  deest  in  duobiis,  quod  oinnia  haec  yeiba  duo  Ubri 
omittunt,   quain  qiiod  nihil  contineant,   quod   non   iam  insit   in  verbis 
Ικόημους  οτηατεύις.     Nam   certe   aliud  est,    (κΰημος  στοατεια,    aliud 
(χδημος  στραιεία  πολύ  άπο  γης.    Expeditio  Atheniensium,  ut  lioc  utar, 
in  JVlegaridein  facta  scilicet  εκδημος  ατ^αιεία  est  nec  tamen  ηολν  άπο 
της  \-α}ηΐ'αίο)ν.     Atque  lioc   ipso   quod  έκδημος  αιοατεία   non   per    se 
contrarium  est  bello  ciim  linitimis  gesto ,   sed  adiecta   deiiuim   notione 
longinquitatis,  quae  notio  inest  in  verbis  bis  siispectis,  vulgata  scriptura 
deiendi  potest.     Nec  tamen  idcirco  non  suificiebat  dicere  χαϊ  ^κδημους 
ατοατείας  έπ  άλλων  καταστροφή,  ουκ  Ις>]εσαν,  quum  quae  verba  prae- 
cedunt:  πηός  ομόηους,  indicent 'scriptorem  voluisse  per  praepositionem 
Ικ  in  Ικδημο^'ς  non  solnm  extra,  sed  etiam  longe  extrn  pntrinm  signi- 
iicare.    Per  se  igitur  sensus  verborum,    quae   cum  aliis  editoribus  se- 
clusa  dedi,  non  inest  in  εκδημος ,   vernm  inest  ita,   si  ex  adverso  his 
\erbis  ponantur   όμοροι    πολέμιοι.     Quam  viin  oppositionis   quiim  qui- 
dam   non   sensissent,   videntur  explicandi   causa  verba   πολύ   αηό  της 
εαυτών  addidisse.  ,  ,  / 

πόλεις  υπήκοοι]  Scliol.  αΐ  Ιλάττους  πόλεις  οι;  συνεμ ηχούν ^  ταις 
μεγάλαις  υπήκοοι  ουσαι '  ου  γάο  ύπηκουον.  Μοχ  ίη  verbis  ούδ^  αυ- 
τοί pronomen  αυτοί  (soH,  ηοη  adiunctis  aliis  niinoribus)  i»ertinet  tain 
ad  omnes  Graecos ,  quam  ad  eos,  quoruiii  notio  subest  in  μέγισται 
πόλεις,  ut  Popp.  adnotavit. 

«770  της  ϊσης]  i.  e.  aeqiiam  contribuentes  impensariim  partem  et 
simul  10  loov  refertur  ad  iinperia  belloruin.  v.  Poi)p.  1,  2.  p.  12.    Mox 
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μάλλον  ώς  έκαστοι  οί  αΰτνγείτονες  Πολεμούν,  μάλιστα  δε  ες 
τον  πάλαι  ποτέ  γενόμενον  πόλεμον  Χαλκιδεων  καϊ  Έρετριεων, 
και  το  άλλο  Ελληνικον  ες  ξυμμαχίαν  εκατερων  διέΰτη. 

Έπεγενετο  δε  άλλοις  τε  αλλοϋΊ  κωλύματα  μη  αυξηϋ•ηναί,\^ 
χαϊ  "Ιωΰι  προχωρηΰάντων  επϊ  μέγα  των  πραγμάτων  Κϋρος  καϊ 
η  Περσική  εξουσία  Κροϊσον  χαΰ'ελοϋσα  καϊ  οσα  εντός  "Αλυος 
ποταμού  προς  θάλασσαν  επεστράτευσε  καϊ  τάς  iv  ττί  ηπείρω 
πόλεις  εδούλωσε,  ^αρεΓο^  δε  ύστερον  τω  Φοινίκων  ναυτικω 
κρατών  καϊ  τάς  νήσους,  τύραννοι  δε  όσοι  ήσαν  iv  ταΐςΈλλτ^-Π 
νικαΐς  πολεσι,  το  εφ  εαυτών  μόνον  προορώμενοι  ες  τε  τό 
σώμα  καϊ  ες  το  τον  ϊδιον  οίκον  αϋ'ξειν  δι  ασφαλείας  όσον 
έδύναντο  μάλιστα  τάς  πόλεις  ωκουν ,  επράχΰ'η  τε  απ'  αυτών 
ούδεν  έργον  άξιόλογον,  ει  μη  ει  τι  προς  περιοίκους  τους  αυ- 
τών εκαστοις,  οί  γάρ  iv  Σικελία  επϊ  πλείστον  ^χώρησαν  δυνά- 
μεως, ούτω  πανταχόϋ-εν  τ}  'Ελλάς  iπϊ  πολύν  χρόνον  κατείχετο 
μήτε  κοιντί  φανερόν  μ7}δεν  κατεργάξεσθ-αι,  κατά  πόλεις  τε 
ατολμότερα  είναι. 

verba  ως  έκαστοι  Wyttenb.  Ecll.  Hist.  ρ.  346.  interpretatur :  civitates 
iit  erant  quaeqiie  inter  se  iinitimae,  ita  inter  se  bella  gerebant.  Mox 
de  bello  Chalcidensiuin  et  Eretriensiiim  v.  Herodot.  5,  99.,  ibique  Wess. 
Strab.  10.  p.  688.  B.  713  sq.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  27,  12.  151,  4. 

16.  μη  αύξη&ηναι]  i.  e.  του  fjirj  αύξ.  V.  Matth.  p.  1064.  b.  Mox 
verba  ποοχωρησάντων  των  πραγμάτων  ad  lones,  ηοη  ad  Persas  refe- 
renda  siint.  Nam  scriptor  non  de  incrementis  Persanim,  sed  Graeco- 
rnm  agit.  De  opibus  navalibiisPlioenicum  v.  Dalilm.  Herodot.  p.  151  sqq. 
Deinde  τάς  νήσους  Scliol.  intelligit  Chium  et  Samum.  v.  Herodot.  6,31. 
3,  139.  Panofk.  Res  Sam.  p.  44  sq.  48.  coll.  Herodot.  1,  143.  151.  169. 
5,  30  sqq. 

17.  το  Ιφ^  εαυτών]  i.  e.  was  nnr  sie  anging,  ilir  Privatinteresse. 
Vid.  Mattli.  p.  1164.  Mox  §ς  το  σώμα  est  τμιοιΐ  attinct  nd  corpus  (ihre 
Person)  et  intelliguntur  ciistodes  corporis,  quos  trecentos  aluisse  Pe- 
riandrum  aiictor  est  Aristot.  Polit.  5,  9,  22.  Mox  in  verbis  ^?  ιό  τον 
ϊδιον  οίκον  αύ'ξειν  Cod.  Bas.  Lngd.  male  omittiint  τό.  Vid.  Herm.  ad 
Vig.  p.  702,  20.  His  aiitem  verbis  scriptor  indicat  foedeia  tyrannonim 
cnm  tyrannis,  oppressionem  nobiliiiin  viroriim,  qiii  ante  se  rebiis  pu- 
blicis  praefiierant,  qua  in  re  auxiliis  plebis  «tebantiir,,  abolitionem  sa- 
cronim  et  alioruni  institutorum  patriorum,  iit  cives  novo  remm  ordini 
adsuescerent. 

δι  ασφαλείας  —  μάλιστα]  i.  e.  οσαν  έδύναντο  ί\σ(ξαλ^στατα.  ν, 
Matth.  §.  580.  g.  ρ.  1150.  Habes  talis  tyranni  exempluni  in  Periandro, 
tyranno  Corinthi  ap.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  165.,  qui  locus  est  unus 
aptissimus  ad  sententiam  auctoris  explicandani.  Conf.  C.  Fr.  Herm. 
Antt.  Gr.  p.  117.  §.  64.  65.  Wachsm.  An tt.  Gr.  1, 1.  p.  279.  nr.  2.  3. 
Mox  ωκουν  est  idem,  quod  διοικούν.  De  verbis  ούδεν  άπ  αυτών  ν. 
Matth.  ρ.  1130  sq.,  de  verbis  εΐ  μη  εϊ  τι  ibid.  ρ.  1249  sq.  Ante  verba 
ol  γάρ  iy  Σικελία  cum  Scliol.  supple :  non  dico  de  tyrannis  Siciliae; 
nam  Siciliae  tyranni  etc. 

χατείχοντο  μήτε  —  κατά  πόλεις  τε]  Ιη  posteriori  membro  huius 
sententiae  pro  κατείχετο  aliud  quodpiam  ei  aptuni  Yerbiim  Steph.  sup- 

idendiim  esse  dicit,  non  secus  ac  si  particula  μήτε  ηοη  inserta  esset, 
loc  raodo :    κατείχετο    ι/ανεοον  μηδέν  κατεργάζεσΟαι,    κατά  πόλεις  τε 
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10  Έπίΐδη    όε    οι   rs    Ά^ψκίων   τνραννοί   καΐ   οί   Ttjg   Ιίλλης 

Ελλάδος  inl  πολν  κ«1  πρΙν  τνραννεν^είβης  ot  πλεΐΰτοι  κ«1  τε- 
λενταίο^  πλι^ν  των  ε'ν  Σικελία  νπο  Λακεδαιμονίων^  κατελνΌ'ψ 
ϋαν,  (η  γαρ  Αακεδαίμων  /ιιετα  την  ν,τίαιν  των  ννν  ε'νοΓ/.οι;ΐ'τωΐ' 
αυτήν  Δωριέων  επΙ  ττλειΰτον  ων  ϊομεν  χρόνον  ΰταΰΐάΰα^ϋα 
όμως  εκ  παλαιτάτου  καϊ  εννομη^η  καϊ^  ήεΐ  ατνράννευτος  ην  • 
'ετη  γαρ  εΰτι  (ΐιαλιστα  τετρακόσια^  κ«1  όλίγω^  πλείω  ες  την  τε- 
λεντην  τονδε  τον  πολέμου^  αφ  ον  Λακεδαιμόνιοι  ττί  αντί}  πο- 
λιτεία χρωνται,  καϊ  δι  αυτό  δυνάμενοι  και  τα  iv  ταΐς  αλλαις 
πόλεοι  κα^ίΰταοαν)  μετά  δε  την  των  τυράννων  κατάλνϋιν  εκ 
της  'Ελλάδος  ου  πολλοίς  ετεΰιν  νοτερον  καϊ  η  εν  Μαρα&ώνι 
μάχη    Μηδων   προς    Ά{}ηναίονς   Ιγενετο.      δεκάτω    δε  ετει  μετ 

άτολαοτ^ρα  είναι  ηναγχάζετο.  Verum  etiam  altera  Stephani  explicatio 
probari  potest,  qua  periiule  haec  verba  esse  dixit,  ac  si  scnptorum 
esset  -καιείχετο  ωαιε  φανεοον  μη^^ν  κατεηγάζεσΟ(α  ,  xccl  ycacc  τιολεις 
άτολμοτέηκ  είναι.  De  ratibne  particulae  ιυστε  ν.  Matth.  §.  532.  a  — c. 
§.  545.  et  de  omissione  eiiis  §.  532.  d. 

18.  επειδή  —  μετά  δϊ  την  —  yMialvan'']  Protasis  prima  senten- 
tia  alio  modo  post  parenthesin  repetitiir  verbis  //67«  όε  ιών  ινηάννων 
y.aiakvaiv  et  per  duplicem  particulam  γάο  causain  et  causae  causam 
indicat,  iit  animadvertit  iam  Hennogen.  π,  μεί^όό.  όεινοτ.  c.  14.  (16.) 
Mox  in  verbis  -καϊ  ot  Ικ  της  άλλης  Cod.  Bas.  ix  om.,  quam  vocein 
servandam  esse  moniiit  Herm.  ad  Soph.  El.  135. ,  qui  ita  exphcat :  oi, 
Iv  Ί^  ((λλκι  'Ελλάδι  Ιξ  ανιης. 

νττο  Ακ/.ίδαιμονίων']  data  opera  hic  lociis  illustratur  ab  Od.  Mnel- 
lero  Dor.  1.  p.  160  s(iq.  per  totum  ca|).  8.  Conf.  C.  Fr.  Herm.  Antt. 
Gr.  65,  6.  Wachsiii.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  288.  nr.4.  Mox  μεια  την  κτησιν 
haij^nt  coinplures  libri;  vulgatam  κτίσιν  agnoscit  etiam  Greg.  Cor.  ad 
Hennog.  p.  917.  Reisk.,  eainque  praeferendam  esse  Popp.  monet  pro- 
pter5,  16.,  cui  addit  Isocratein  Paneg.  16.,  qui  Ileraclidas  et  Dorienses 
vocat  οϊκιστας  Ζπάητης,  et  ante  eos  hanc  urbem  parvam  viden  fuisse, 
usus  Od.  Muelleri  Dor.  1.  p.  91  sq. 

σταβιάσασα]  Ante  Lycurgiiin.  Ad  eadem  tempora  referendus  est 
Herodot.  1, 65.  Σιάσεις  aiitem  intellige  partim  seditiones  factionuiii 
iiiter  se,  partim  simultatein  familiarum  Eurysthenis  et  Proclis.  v.  Od. 
Muell.  Dor.  1.  p.  91  sqq.  At  idem  ibid.  ]>.  15  sq.  Herodoti  Tlnicydidis- 
que  locos  refert  ad  leges  institutaque  Dorica  Spartae  ante  Lyciiiguiii 
ner  viiH  qiiandam  externam  inteimissa  ac  turbata,  et  lociim  Isocr.  Paii- 
ath.  73.  confert.  Mox  Spartam  (Ul  άτνράννίντον  fuisse  testatiir  etiam 
Herodot  5,92,  31.  v.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  160.  adn.  1.  p.  172.  Coll. 
Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  135,  10. 

ειη  τετ(ί«κοσ/α]  octingcntis  qaatuor  annis  ante  Clir.  v.  lierm.  Antt. 
Gr.  p.  50,  13.  coll.  Od.  Mnell.  Dov.  1.  p.  131  sq(|.  nr.  3.  Mox  propter 
particulain  δέ  post  parentliesin  illatam  v.  Mattli.  p.  1247. 

δεκάιω  δΐ  hei\  i.  e.  anno  481  a.  Clir.  Nam  de  i)rofectione  Xerxis 
loquitur,  non  de  piigna  Salaniinia.  Qui  (ριιιιη  Sardibiis  hiemasset,  teste 
Herodot.  7,  37.,  deincq)s  versus  Graeciam  progressus  est,  piignaque 
Salamima  a.  480.  comiuissa  victus  rediit.  Μυχ  aoiisto  ξιμπολεμησαν- 
των  usus  esse  videtur,  quia  Graeci  iam  priinum  Persicum  bellum  una 
gesserant.  Deinde  άνασκευάζεσ&αι  est:  mit  seiner  Habe  aufbreclien, 
lliichten,  cuius  contrarium  est  κατασκενάζεσΟαι.  Et  δηκρίΟηύαν  πηός 
idera  est  quod  διακηιί/ε'νιες  Ιχώοονν  ηρός  etc.  ν.  Matth.  ρ.  1183.   Mox 
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αΰτην  αυϋΊς  6  βάρβαρος  τω  μεγάλω  ΰτόλω  έπϊ  την  ''Ελλάδα 
δονλωΰόμενος  ήλϋ'ε.  καϊ  μεγάλου  κινδύνου  επικρεμαΰϋ'έντος 
0%  τε  Λακεδαιμόνιοι  των  ξνμπολεμηοάντων  '^Ελλήνων  ηγηΰαντο 
δυνάμει  προύχοντες,  καϊ  ο£  Άΰ^ηναΐοι  επιόντων  των  Μτ^όων 
διανοη&εντες  εκλιπεϊν  την  πόλιν  καϊ  άναΰκευαοάμενοι  ες  τας 
νανς  εμβάντες  ναντικοϊ  εγενοντο.  KOivfj  τε  άπωΰαμενοι  τον 
βάρβαρον  νοτερον  ου  πολλω  διεκρίϋ'ηααν  προς  τε  ^Λΰ•ηναίους 
καϊ  Λακεδαιμονίους  οϊ  τε  αποΰτάντες  βασιλέως  '^Έλληνες  καϊ  οί 
ξνμπολεμηΰαντες.  δυνάμει  γαρ  ταϋτα  μεγιϋτα  διεφανη '  ϊΰχυον 
γαρ  οί  μεν  κατά  γήν ,  οί  δε  ναυϋί,  καϊ  ολίγον  μεν  χρονον 
\υνεμεινεν  η  όμαιχμία,  εττειτα  δε  διενεχΰ-έντες  οί  Λακεδαιμό- 
νιοι καϊ  'Λΰ•ηναΐοι  επολεμηΰαν  μετά  των  ξυμμάχων  προς  αλ- 
λήλους' καϊ  των  άλλων  Ελλήνων  ει  τινές  που  διαΰταΐεν,  προς 
τούτους  ηδη  έχώρουν.  ωςτε  από  των  Μηδικών  ές  τονδε  αει 
τον  πόλεμον  τα  μεν  ΰπενδόμενοι  τά  δε  πολεμοϋντες  η  αλληλοις 
η  τοις  εαυτών  ξυμμάχοις  άφιοταμένοις  ευ  παρεΰκευαΰαντο  τα 
πολέμια  καϊ  εμπειρότεροι  εγενοντο  μετά  κινδύνων  τας  ^ιελετα^ΙΟ 
ποιούμενοι,  καϊ  οί  μεν  Λακεδαιμόνιοι  ούχ  υποτελείς  έχοντες 
φόρου  τους  ξυμμάχους  τ^γοϋντο,  κατ  όλιγαρχίαν  δε  οφίϋιν  αυ- 
τοΐς  μόνον  έπιτηδείως  όπως  πολιτεύοωΰι  Ό'εραπεύοντες'  Λΰ•η- 
ναΐοι  δε  ναϋς  τε  τών  πόλεων  τω  χρόνω  παραλαβοντες  πλην 
Χίων  καϊ  Λεΰβίων  καϊ  χρήματα  τοις  πάΰΐ  τά'ξαντες  φέρειν.  και 
εγένετο  αύτοΐς  ες  τόνδε  τον  πόλεμον  ή  ιδία  παραΰκευη  μείζων 
η  ώς  τά  κράτιΰτά  ποτέ  μετά  ακραιφνούς  της  ξυμμαχίας  ηνϋ-ηοαν, 

Τά    μεν    ούν    παλαιά    τοιαύτα    εύρον,    χαλεπά  οντά  παντϊ2() 
ξξής   τεκμ7]ρίω    πΐΰτεϋΰαι.      οί   γάρ    αν^-ρωποι   τάς  άκοάς  τών 

verboriim  ordo  est:  ίς  τόνδε  τον  πόλεμον  at\  τα  μεν  ΰπενδόμενοι^ 
τα  δε  πολεμοΰντες.  Paiilo  post  μετά  κινδύνων  converte :  iinter  Gefah- 
ren,  et  ν.  Matth.  ρ.  1170.  ^ 

19.  παηαλαβόντες]  Qnod  vulgo  post  hoc  verbnm  legitar  ηρχον^ 
id  plurimi  optimiqiie  libri  om.  Pro  vulgata  si  quid  dici  potest,  Doedeii. 
dixit:  „  Spartanorum  principatus  revera  niliil  aliiid  erat,  qiiam  ηγεμο- 
νία, sed  eundem  piincipatum,  eodem  nomine  siisceptuin ,  Athenienses 
immodeste  et  dolose  in  άοχην  verterant. "  v.  Od.  Mueli.  Dor.  1.  p. 
179  sqq. 

ώς  τά  κράτιστα]  Hoc  fastigium  potentiae  Atheniensiiim  referas 
recte  ad  tempora  paulo  ante  indiicias  tricennales,  qmun  Atheiiienses 
non  soliim  iiisularum,  sed  etiam  Asiae  minoris  dominatum  tenebant, 
Aeginetas  perdomiierant ,  atqne  Pliocin,  Argos ,  Boeotiam  et  Achaiam 
sibi  iunctas  habebant.   v.  TJinc.  1,  102 — 115. 

20.  χαλεπά  οντά  —  πιΰιευααι]  Attractionis  geniis  esse  videtur 
pro  τοιαύτα  εΐηον,  ωστε  παν  Ιξης  τεκμψηον  αντών  χαλεπον  είναι  πι- 
οτενσαι.  Reisk.  et  Wyttenb.  coniecemnt  πισιώσαι  i.  e.  comprohare^ 
pro  qvio  Tlmcydidem  πιβτεύααι,  \\t  σκηνεΐσΟαι  pro  σκηνοϋσ&αι  dixisse 
credas,  nisi  lioc  ipsum  πισιώσαι  esset  4,  88.  Utiit  est,  non  solum  παντϊ 
τεχμηοίφ  dixit,  sed  πάντι  έξης  τεκμηρύο,  quia  in  tanta  vetustatis  ob- 
sciiritate  non  simplex  argiimentiim  sufticit,  sed  modo  aliam  rem  ex  alia 
colligendo  et  longiorem  demum  post  conclnsionein  ad  sententiam  pro- 
babilem  perveniri  potest.     Kt  παντϊ  τεκμηοίφ  dixit  intelligens,  opinor, 
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π^ογεγενημ,ενων ,  καΐ  t7v  ^πιχώρια  ϋφίαιν  -jJ,  ό^ιοίως^  αβαΰα- 
νίϋτως  παρ  αλλήλων  δέχονται,  Ά'&7}ναίων  γοϋν  το  πλτί'&ος  "Ιπ- 
παρχον  οϊονταν  νφ  Άρ^ιοδίον  καϊ  Άριβτογείτονος  τνραννον 
οντά  ατΐοϋ-ανεΐν,  κ«1  ονκ  ϊΰαΰίν  "ότι  'Ιππίας  μ,εν  πρεΰβντατος 
ων  ηρχε  των  Πειΰιοτράτον  νίεων ,  "Ιππαρχος  δε  καΐ  Θε6ϋαλος 
άδελφοϊ  riuav  αντον.  νποτοπηΰαντες  δε  τι  iyMvrj  Trj  7}μέρα 
τίαϊ  ;ta^«x^>?Jfia  Άρμ,όδιος  καϊ  'Αριστογείτων  εκ  των  ^ννειδότων 
ϋφίαιν  'Ιππία  μεμ,ψνϋ^αι,  τον  μεν  άπεΰχοντο  ως  προειδότος, 
βονλόμενοι  δε  πρΙν  ^υλληφ^ψαι  δράΰαντές  τι  καΐ  χινδννενϋαι, 
τω  Ίππάρχω  περιτυχόντες  περί  το  Αεωτιόριον  καλονμ,ενον^  την 
Παναϋ'ηναϊκην  πομπην  διαχοϋμ,ονντι  απέκτειναν.  πολλά  όε  και 
άλλα  ετι  τιαΐ  ννν  οντά  καΐ  ον  χρόνω  αμνηϋτονμενα  κ«1  ο£  «λλοι 
^Έλληνες  ουκ  ορϋ-ώς  οϊονταΐ'  ωςπερ  τονς  τε  Αακεδαψονίων  βα- 
αιλεας  μη  μια  '\\)ηφω  προςτίΌ-εΰΟ-αι  εκάτερον,  άλλα  δνοΐν'  και 
τον    Πιτανάτην   λόχον  αυτοις    εϊναι,    ος    ονό'   εγενετο  πωποτε, 

res  argumentls,  iibicunque  opns  erat,  probatas.  CaDsam  denique,  cur 
difficilia  sint  ad  credendiim  liaec  argumenta,  exponit  deinceps ,  incii- 
riam  hominum  in  rebiis  examinandis  etiam  patriis  et  domesticis,  et 
praeiudicatas  viilgi  opiniones,  qnum  liomines  fiigiant  explorandae  veri- 
tatis  laborem  et  per  credulitatem ,  matrem  errorum,  libentius  se  ver- 
tant  ad  frui  parnta  i.  e.  a  poetis  et  logographis  prolata.  Pausan.  1, 
3,  2.  λέγεται  μεν  δη  καϊ  άλλα  ουκ  άληΟ^η  τιαηα  τοις  άλλοις,  οία  taxo^ 
ρ(ας  ά^ηκόοις  ουοι,  καϊ  οπόσα  ηκονορ  ενί>υς  Ικ  παίΰων  h'y  τε  χοηοΐς 
xca  Ίοαγωόίαις  πιστά  ηγουμ^νοις.  Μοχ  voce  οηο(ως  signiiicat,  tam 
patrias  res,  qiiam  externas  perinde  temere  credentibiis  accipi.  De  plu- 
rali  oioyicu  v.  Matth.  §.  302.  p.  GO*i.  De  Leocorio  v.  Inteq)]).  ad  Cic.  de 
N.  D.  3,  19.  et  Krueg.  Vit.  Tliuc.  p.  87.  Aelian.  V.  H.  12,  28.  Pausan. 
1,  5,  2.  Harpocr.  Hesych.  s.  v. 

μη  μια  ^'ηφο)]  Sententia ,  qnam  scriptor  reprehendit,  est  Herodoti 
6,  57.,  qui  narrat,  si  reges  in  senatum  non  veniant,  τονς  μάλιστα  σφι 
των  γερόντων  προσηκοντας  εχειν  τα  των  βασιλψον  γ^ρα,  όύο  ϊΙ'ηφονς 
τιθεμένους,  τηίτην  όε  την  εαυτών,  Quae  ita  cuni  Thucydide  conciliaie 
studet  Wessel.\  utdicat,  se  duo  singulis  regibus  sutFragia  non  largiri, 
valdeque  vereri ,  ut  verba  δύο  ψήφους  τιί>εμενονς  illis  contribiiant.  Ke- 
gum  absentium  vicem  maxime  propinqnos  obiisse  et  diio  posuisse  calcii- 
ios  scribi,  tertiiimque  siium :  totidem  ergo  tiilisse  suffragia,  qiiot  iisi 
ambo  reges  fuissent,  modo  ne  conseMsu  abstirmissent  seniorum,  tiilisse 
uutein  praesentes  duo ,  singulos  suum.  Haud  itaqiie  bina  siiifragia  hac 
in  descrii)tione  esse.  Od.  MiielleiO  Dor.  2.  p.  102.  adn.  3.  Heiodotus 
cominanem  per  Graeciam  opinioneni  de  binis  regiim  siiffragiis  secutus 
esse  videtnr,  qiiamqiiain  veiba  Heiodoti  quadaiu  obscuritate  laborent. 
Cum  Herodoto  consentit  Lucian.  Harmonid.  c.  3.  cum  Thucydide  facit 
Plat.  De  legg.  3.  p.  692.  Conf.  C.  Fr.  Uerm.  Antt.  Gr.  p.  53,  7.  Tittm. 
Gr.  Staatsverf.  p.  121. 

τον  Ιΐιτκνάτην  λόγον]  Etiam  liis  verbis  tacite  Herodotiis  perstringi 
creditur,  qui  cohortis  Pitanatae  mentionem  facit  9,  53.,  qni  όημον  lli- 
τανάτην  memorat  3,  55.  Etenim  ratione,  qiiam  et  Graeci  et  Romani  an- 
tiquitus  sequebantur,  partes  exercitiis  eaedem  eraflt,  ac  partes  popiili  in 
pace.  Unde  Pliotius  adnotavit,  Pitanen  et  φνληΐ'  et  τόπον  fiiisse,  quippe 
per  tribiis  (φυλής)  in  acie  collocabantiir ,  et  lochi  tributim  coinpositi  an- 
tiquitus  apiid  Spartanos  quoque  inter  se  consanguiiiei  vel  propinqni 
«raiit.  Conf.  Stepb.  Byz.  p.  641.  Atbenae.  1.  p.  31.  C  Inteipp.  adHerod. 
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όντως  άταλαίπωρος  τοις  πολλοίς  η  ζητηΰις  της  άληΟ'είας,   και 
έπϊ  τα  έτοιμα  μάλλον  τρέπονται,     εκ  δε  των  είρημενων  τεκμη-2ΐ 
ρίων    όμως    τοιαντα    αν    τις    νομίξων    μάλιστα    α    διηλ^ον  ονχ 
άμαρτάνοι '    καϊ  οντε    ως  ποιηται  νμνήκασι  περϊ  αντών  επϊ  το 
μείζον  κοσμονντες  μάλλον  πιστενων,  οντε  ως  λογογράφοι  ξννέ- 
^εσαν  επϊ  το  προςαγωγότερον  ττί  άκροάσει  η  άληϋ-εστερον,  οντά 
ανεξέλεγκτα    καϊ    τα  πολλά  νπο    χρόνον  αντών  άπίστως  ίπϊ  το 
μν&ώδες  Ικνενικηκότα '  ενρτίσΌ'αι  δε  ηγησάμενος  εκ  των  επιφα- 
νέστατων   σημείων  ως  παλαιά  είναι  άποχρώντως.     καϊ  6  πόλε- 
μος  ούτος  y    καίπερ  των  άνΌ-ρώπων  iv  ω  μεν  αν  πολεμώσι  τον 
παρόντα    άεϊ   μεγιστον    κρινόντων,    πανσαμενων    δε    τά   αρχαία 
μάλλον    Ό'ανμαξόντων,    απ     αντών  τών  έργων  σκοπονσι  δηλώ- 
σει ομως^  μείζων  γεγενημενος  αντών.     καϊ  οσα  μεν  λόγω  είποι  22 
έκαστοι   η    μέλλοντες    πολεμησειν  η   εν  αντώ  ηδη  οντες ,    χαλε- 
πον    την  ^Ικρίβειαν    αντην   τών    λεχϋ-εντων  διαμνημονεϋσαι  ην, 
εμοί  τε  ων  αντός  ηκονσα    καϊ  τοις  άλλοϋ^έν  ποϋ•εν  εμοϊ  άπαγ- 
γέλλονσιν  ως  ό'  αν  εδόκονν  εμοϊ  έκαστοι  περϊ  τών  άεϊ  παρόν- 

9,  53.  Larcher.  Vol.  6.  ρ.  117.  ed.  pr.  et  inprimis  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1. 
p.  609.  b.  Tittm.  Gr.  Staatsverf.  p.l35.  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  l.p.  20,  49. 
C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  60,  9.  „Cognitiim  est  nobis,  Pitanen,  prociil 
diibio  oppidiilum  iam  ante  Dores  exstriictiim ,  tam  frequenti  hoininiim 
multitudine  babitatam  esse,  iit  sna  Iiaberet  gymnica  certamina  et  λόχον 
ex  siiis  hominibns  consciiptiim  Pitanaten  in  belhim  mitteret.  Herodotiis, 
qui  ipse  ibi  fuerat,  όημον  Πιτανάτην  appellat,  et  qiiidem  constat,  enm 
pvope  templum  et  casteUnm  Issoriiim  situm  fuisse,  quod  ex  Paiisaniae 
topograpbia  Spartae  colligitiir  ad  terminum  iiibis  occidentalem  iacuisse." 
Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  50  sq.,  ubi  v.  pluia  coll.  Kruegero  Vit.  Thuc.  p.  93. 
21.  inl  το  —  άληίΐίσιεοον]  i.  e.  magis  aiires  ut  deliiiirent,  qiiam 
Terius  narrantes.  De  dnplici  comparativo  v.  IVIatth  §.  456.  Mox  imige 
7«  πολλά  αυτών  νπο  χρόνου.  Μοχ  acciisativos  οντά  ανεξέλεγκτα  et 
^κνεν/κηκότα  ita  posuit,  quasi  οια  ποιηταϊ  νμνήκασι  et  οία  λογογρά- 
(fm  'ξυνέί>εσαν  praecesserit.  Quum  aiitem  sensus  idem  sit,  sive  οία, 
sive  ως  νμνηκασιν  et  ξυνέΟεσαν  dicas ,  et  facile  oia  ex  illo  ως  derive- 
tur,  posuit  illos  accusativos.     Paiilo   post  άπίστως  est  ita  ui  nuJla  jidcs 

cis  hnhpri  di>hfinf.    V.t  nnel-  ikMrfir-iftio    T,.re-rc,'.,.,,.  Λ ^/. ^^  ««^;<...„.i„ 


—  σήμερον  είναι  etc.  Yid.  Mattb.  §.  283.  Herm.  ad  Vig.  p.  888.  Phrvn. 
p.  273.,  ibiqiie  Lobeck.  Paulo  inferhis  ad  παυσαμένων  supple  αυτών. 
Vid.  Matth.  §.  563.   De  verbo  δηλώσει  ν.  ibidem  §.  549.  5. 

22.^  λόγο)  Ηπον^  i.  e.  quae  orationibus  habitis  dixemnt.  Mox  in 
verbis  οσα  είπον  --  τών  λεχίΗ'νιων  mutata  est  structura  pro  οσα  μεν 
tiJiov,  τούτων  τών  λεχθέντων  την  άκρίβΐιαν^  αύτην  ( i.  e.  ταύτα  τά 
λεχχΟέντα  ακριβώς)  διαμνημονεϋσαι  χαλεπον  ην.  Apodosis  a  demon- 
strativo  oi;iot  incipere,  aut  in  protasi  εϊ  τίνα  dici  debebat,  ut  Popp. 
adiiotavit.  Mox  ad  Iv  αύιώ  siipple  τφ  πολεμεΐν  sive  ηολέμο)^  Verba 
τοις  αλλοΟ^ξ'μ  ποΟεν  άπαγγέλλουσιν  ex  adverso  ponit  verbis  ων  αύτος 
ηκουσα.  y.  Kutzen.  de  Pericl.  p.  145. 

ως  δ  άν  εδόχουν']  Particula  αν  ηοη  peitinet  ad  εδόκονν y  sed  ad 
ει  η  ει  V,  hoc  sensii :  verum  prout  quisquc  mihi  vidcbatur  de  pmcscnH  qua- 
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των  τα  δέοντα  μάλιϋτα  ειπείν,  ίχομένω  οη  εγγύτατα  της  ξνμ- 
πάϋης  γνώμης  των  αληθώς  λεχθέντων,  ούτως  ειφ]ται.  τα  d 
ϊογα  των  ηραχ^εντων  εν  τω  πολεμώ  ονκ  ε'κ  τον  παρατνχοντος 
ηνν^ανόμενος  ηξίωαα  γράφειν,  ονδ'  ώςεμοϊ  ίδοκει,  «λλ  otg 
τε  αντος  παρην  %αϊ  παρά  των  άλλων  οΰον  δυνατόν  ατίριβεια 
πεοϊ  εκάΰτον  ^πε'ξελ^ών.  επιπόνως  δε  ενρίΰκετο,  όιοτι  οι  παρ- 
όνίες  τοις  εργοις  ετ,άοτοις  ον  ταντά  περΧ  των ^  αντων  ελεγον, 
«'λλ'  ως  εκατερων  τις  εννοίας  ι]  μνήμης  'εχοι.  xat  ές  μεν  ακροα- 
CIV    ϊΰως   το    μη  μυ&ώδες  αυτών  άτερπέοτερον  φανειταΐ'    οοοι 

lihct  cnusa,  quae  mnxime  in  rein  crnnl,  dicturns  fuissc,  consecfanti  qurtm 
proxime  SHmmam  senlentiae  orationum  verc  hnhitarum ,  sic  mihi  commemo- 
ratn  sunL  Mox  τα  €oycc  τών  ποαχΟέ^ιωρ  sigmlicare  i(l  qiiod  vere  la- 
ctum  est,  non  tantum  dicitur  factum  esse,  monuit  Herm.  ad  iioi.li. 
Trach.  229.  Verba  luy  πηαχϋέντωρ  commodissime  ninguntur  cuin  iu 
Ίϋ")  πολψίο.  j, 

οίς  τε  αντος  -  ^τίΐίλ.'λω^]  Intellige  qiiasi  scriptam  sit  ;ί«1  « 
ηαοά  τώ^  άλλων  Ιπνν!>αΐ'6μην,  οαον  βννατον  α/.οιβεία  —  ίττε,ε/,/ω»/. 
Nam  ^πεξέηνεαΟαι  ηαηά  τίνος  ηοη  recte  dicitur,  sed  έπεξεοχεσΟαι  est 
pertractare)  rersequi   et  e  verbis   Ικ  τοΰ   παοαινχοντος   πυν0ανομ8νος 


ως  ^Μτ^ηων  —  tyml  Έχατίηο)  Cass.  Ang.  Ven.  Α.  F.  It.  Vat.  Reg. 
iG )  At  Lusd.  l•κaτ^nϋ).   Valla  in  alterutros  amore,   Ε/.ατεοων  agnoscit 
Dionys.  p.  859.  Statim  post  pro  τ,ς  in  Gr.  est  της,     Porro  e/H  super- 
scriptoZ7A.   etLugd.  l•χouv  Vind.    Etiam   apiid  Arrianum.    Exped. 
ΑΙ.Μ.7,  14.,  fiui  haec  imitatiis  est,  legitur  ως  ^^^-^^^^^ος  η  εννοίας  προς 
'Ηφαιστίωνα   ί   (fihovov   είχε.     Apud  Dionem  Cass.  Η.  R.  78,  39.  ως 
ηού  τ,ς  εννοίας  LaTiooj  αυτών  είχε,    item  scriptura  ambigua.     Ιπ  his 
vero  et  in  oinnibus  exemplis,  quae  Matth.  p.  644.  adfert,   έχει,  εαχ^ν, 
tiysv  etc.  niinquam  iinpersonaliter  positiim  est,   aliter  quam  ap.  Timc. 
7   57.,    qiiare  etiain  nunc  probo  scripturain  hiiiiis  loci:    ως  έκαστος  τις 
Ας  ξυντνχίας    (articiilum  enim  της  Lob.  ad  Phryn    ρ.  280.  tuetui)  - 
ϊανεν.    Hoc  ut  certam  praesenti  loco  ponere  licet,  falso  scribi  ω?  εκα- 
J'     j,g  _  ^yoi,  nam  έκατ^οοις  necesse  est,  si  dativiis  servatur,  qiua 
diiae  civitates ,  non  dao  singuli  liomines  distnbuuiitur ,  iit  recte  obser- 
vavit  Schol.  Thuc.3,  82.    At  enim  non   opiis    est  dativo   εκΜί^ροις,    si 
genitivum  έκατ^οων   apte  iiiterpreteris.     Nain  εννο,α   τίνος   ηοη  solum 
est  benevolentia^  alicuius  benevoU,    sed  etiam  έννοια  €ς  τίνα  ut  7,  57. 
Ilunc  igitur  lociim  ita  intelligo:   proMe  qumiue  hefie  alterutrts  rnrtihus 
9ivc  Atheniensibus   swe   Spartanis   volehat.     Bake  in   Bibl.   Crit.    Vol.  2. 
D   233    negat  qiiidquain  vetare ,   quominus  έκατέηο)  pro  neutro  accipia- 
tiir  'et  praestare  vocem  εννοίας  cum  dadvo,  sicut  tv  votiv,  quam.ciiin 
cenitivo   iiingere.     Et  quidem  siibst.   έννοια    cum   dativo,  iiinctum  est 
V    40       Veruin  nos  έκάτεοον   aUerutram  cmtntcm   sive   paiiem  signili- 
care  kiiromaino   hic  neutruni  esse  posse  praefracte  negamus.    Mascii- 
linum  εκάιεροι  autem  tametsi  in  pUirali    nonnunipiam   de  duobiis  sia- 
irulis  poni  scimus,  quemadmodum  apud  Latinos  ηίΓκμιο  pro  uterque  (v. 
Zuinpt   Gr.  §.141.  adii.  2.),   vicissim    singnlarem   pro   plurali   usquam 
legi  nec  meininiinus ,  nec  per  se  probabile  est."    Popp. 
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δε  βουληΰονται  των  τε  γενομένων  το  ααφες  ΰκοπεΐν  και  των 
μελλόντων  ποτέ  αν'&ις  κατά  το  άνϋ-ρώπειον  τοιούτων  κα\  πα- 
ραπληΰίων  εΰεϋΰ'αι,  ωφέλιμα  χρίνειν  αντά  αρκούντως  εξει.  κτημά 
τε  ές  αεΙ  μάλλον  η  αγώνιαμα  ές  το  παραχρήμα  ακονειν  ξνγκειται» 

Των    δε   προτερον   έργων  μέγιοτον  επράχϋ-η  το   Μηδικόν'^ο 
καϊ   τούτο   όμως  δνοΐν  νανμαχίαιν  και  πεζομαχίαιν  ταχεΐαν  τί}ν 

όσοι  (Tf  βονληύονται  —  ί|ε/]  ί.  e.  ac  quntenus  quidem  ea  nihil  f/i- 
hulosi  admixtum  habent,  niinus  fortnsse  nuditu  suavin  erunt:  quiciiiique 
auteni  vohiit  veriintem  eorum,  qune  evenerintj  considerare  et  eorum,  qune, 
nt  sunt  res  humnnae,  vel  talia  omnino  vcl  similia  sint  eventuray  illos  satis 
crit,  ea  esse  utilia  iudicare.  Verba  autein  sic  iungo :  το  σαφές  των  γε- 
νομένων (καΐ  το  σαφές}  των  μελλόντων  ποτέ  αυ,Ής  τοιούτων  καν 
παραπλήσιων  εσεσΟ^αι,  omisso  όντων,  quod  in  nonniiUis  libris  legitur 
post  τοιούτων  et  ex  marg.  H.  Steph.  auctore  Wassio  temere  in  Dukeri 
et  proxiniorum  editorum  exeniplaria  transiit.  Omittitur  in  libris  ante 
Dukeri  tempora  inspectis ,  nec  miniis  in  Aug.  Ven.  Pal.  Vat.  It.  Laur. 
A.  B.  C.  D.  E.  F.  G.  H.  I.  Monac.  utroque,  Scholiis  et  apnd  Dionysium. 
Post  κρίνειν  suppleo  τοντονς.  Sentio  autem  cum  Fr.  A.  WoUio,  Thu- 
cydidem  verbis  όσοι  —  εσεσΟ^αι  etc.  hoinines  politicos  describere ,  qui 
ex  cognitione  rerum  praeteritarum  iudicare  didicerint  inelius  et  certiiis, 
quam  vulgus,  de  rebus  aliquando  siniiliter  eodenive  niodo  eventnris,  et 
consilium  historiae  scribendae  auctori  iioc  fuisse  crediderim,  ut  cssent 
«φ  ών  αν  τις  σκοπών^  tl  ποτέ  καϊ  ανβις  ^πιπέσοι,  μάλιστα  άν  ε/οι 
τι  πρίιειδώς  μη  άγνοεΐν  2,  48.  Εχ  bis  verbis  το  σα(ΐές  explicandum 
aibitror:  das  Zuverlassige  der  Vergangenheit  iind  das  Walirscheinliche 
iler  Zukunft,  sive  ciim  Meiero  Turicensi:  Mir  genugt,  wenn  man  lin- 
det,  dass  meine  Geschiclite  fur  die  Vergangenlieit  walirhaft  mid  fiir 
die  Zukunft  belehrend  sey.  Nec  lieri  potest,  ut  aliter,  de  boc  loco  sen- 
serit  aut  Dionys.  A.  Khet.  p.  399.  παιδεία  άοα  ^σι)ν  η  έντενξις  των 
ηϋών.  τ<>ντο  και  Θονκνόίόης  εοικε  λέγειν,  περί  ιστορίας  λέγων y  οτι 
y.ai  ιστορία  φΊλοσο([ία  Ιστιν  έκ  παηαδειγμάηον '  ,,  οσο/  ύε  βον/.ησον- 
ται  —  ώ([έλιμα,'''  aut  Lucian.  De  Conscr.  Hist.  42.  Vol.  4.  p.  205.  Bip. 

κτημα^  Historiam  boniim  perpetuum  dicit:  quippe  κτήμα  illiid  est, 
qnod  in  perpetuos  usus  recondas,  non  quo  semel  oculos  auresve  jia- 
scas.  Tale  autein  κτήμα  historia  iit,  si  vera  est;  qiiare  Lucian.  De 
Conscr.  Hist.  42.  αγώνισμα  exponit  per  το  μνΟώόες  et  κτήμα  per 
άληΟειαν. 

αγώνισμα]  Quinlil.  Ι.  Ο.  10,  !_,  31.  Historin  scrihitur  ad  nnrrandum, 
non  ad  probandum,  iotumque  opus  non  ad  actum  rei  piujnnmque  pracsen- 
iem  {αγώνισμα),  scd  ad  memorinm  posteritatis  et  ingcnii  famam  (ές  αεί) 
componittir  {'ξνγκειται).  ^Αγώνισμα  est  id,  in  qiio  seinel  vicisse  et  vi- 
res  ostentasse  satis  est,  velut  oratione,  exhibitione  tragica  vel  comica, 
et  in  universum  mnsica.  Etenini  αγώνισμα  proprie  est  certnmcn  vel 
musiicuin  vel  gymmcuni.  Talia  certamina  quiim  publice  iiebant,  certis 
praemiis  propositis,  Komani  conimissiones  dicebant.  v.  Siieton.  Vit.  Ca!ig. 
53.  Altera  signilicatio,  eaqiie  lioc  loco  Thucydidis  obtinens,  est  ea, 
qua  opiis  ipsum  signiiicat«»r,  qiiod  επιδείξεως  causa  certainen  init,  quo 
sensu  Creuz.  Art.  Hist.  Gr.  p.  212.  interpietatur  Preisstiich  Tertia 
vocis  signilicatio  ea  est,  qua  αγώνισμα  dicitur  Inus  victorine,  pracmium, 
"t  3,  82.  7,  86.  Vid.  Reisk.  ad  Dionys.  p.  824.  Ern.  Lexic.  Gr.  Rliet.  p. 
18.  Creuz.  Herod,  Tliucyd.  |).  21.  Mox  Σύγκειται  Popp.  idein  fere  docet 
esse,  quod  σνντέΟειται,  et  adiie  iubetBiittin.  Gr.  max.  §.  109.  11.  adn.  8. 

23.  δνοΓν  νανμαχίαιν]  binonim  praeliornin ,  ad  Artemisitiiii  et 
Salaminein,  ad  Theriiiopylas  et  Plataeas.  γ.  Dalilm.  Forscliungen  Vol. 
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■κρίΰΐν   Ισχβ*    τοντον    δε   τον   πολέμου    μηκός  τε  μέγα   προνβη 
παθήματα   τε  ξυνηνεχΌ^η  γενεΰ^αι  iv  αντω  rrj  '^Ελλάδι  οϊα  ουχ 
^τερα  iv  ϊΰω  χρόνω,     οντε  γαρ  πόλεις  τοΰαίδε  ληφΰ'εΐΰαι  ηρη- 
μώϋ^ΰαν  y    ai  μεν  νπο  βαρβάρων  ai  δ^  νπο  οφών  αντών  αντί' 
πολεμούντων,    εΐοϊ  δε  αϊ  και  οίκητορας  μετεβαλον  άλΐΰκόμεναι, 
οντε   φνγαϊ    τοΰαίδε    ανθρώπων   κ«1   φόνο?,    6  μεν  χατ    αντον 
τον  πόλεμον    6    δε    δια    το   αταΰιάζειν.     τά   τε  πρότερον  dxorj 
μεν  λεγόμενα  f    'εργφ  δε  απανιώτερον  βεβαιονμενα,    ουκ    αηιοτα 
ν,ατεβτη,  ϋειομών  τε  περί,    οΊ  inl  πλεΐβτον  αμα  μέρος  γης  καΐ 
Ιαχνρότατοι  οί  αντοί  Ιπίβχον ,   ηλίον  τε  Ικλεί-ψεις,  ai  πνκνοτε- 
()αι    πάρα    τά    εα    τον    πρΙν    χρόνου    μνημονενόμενα  ξννεβηΰαν, 
ανχμοί   τε  εβτι  παρ    οίς  μεγάλοι  και  απ    αντών  και  λιμοί,    καΐ 
rj   ονχ  ηκιατα  βλάιραΰα  και  μέρος  τι  φ^είρααα  η  λοιμώδης  νό- 
ϋος.      ταντα    γαρ    πάντα   μετά    τον  δ  ε    τον  πολεμον  αμα  ξννεπέ^ 
Ό'ετο,     ηρξαντο    δε    αυτού  '^Ό-τ^ναίοι  και  Πελοποννηαιοι  λνΰαν- 
τες    τάς   τριακοντοντεις   ΰπονδάς    αι    αντοΐς  Ιγενοντο  μετά  Κν- 
βοίας   αλωσιν.     διότι    δε    ελνΰαν  τάς  αίτιας  προεγραιί^α  πρώτον 

1,  ρ.  16.  adn.  Paulo  inferins  qnoniam  in  verbis  oi^rf  ^ρημώΟηύαν  eadem 
sententia  latet,  ac  si  scripsissei  ηλεΐατηι  γαρ  πόλεις  Iv  τωδε  ίο)  tjo- 
Χέμω  ηοημώϋ-ηπαν  y  ita  orationeni  continuat :  (d  fjtty —  at  Ji  —  tial 
Ji  «V  etc.  Nam  in  eadem  constructione  si  pergere  volebat,  ita  debebat 
scribere  :  ουιε  νπο  βαριίάοων,  ονδΐ  ίπο  Oif  ων  αντών  άντιπολί^ον^ΐίον 
(ίίσΐ  Ji  CU  χίά  οϊκητορας  μετεβαλον  όλισχόμεναι),  ουτε  qvyaC  etc. 

νπο  βαρβάρων^  ut  Mycalessus  7,  29.  Verbis  «t  όε  —  (ίντίπολε- 
μονντων  Plataeas  signiiicari  adnotavit  Ilaack. ,  qui  Mytilenam  addit, 
rectius  Krueg.  Tbyream  4,  57.  At  ίΑ/.ητορας  μ^ι^βαλον  Potidaea  et 
Aegina  2,  27.  70.  Scione  5,  32.  et  Meliis  5,  118.  Verbis  όια  το  στα- 
αιάζειν  Haack.  maxime  ad  res  Corcyraeorum  respici  piitat.  Praeterea 
caedes  ex  civiuin  dissensionibus  ortas  esse  Argis  (5,  82.) ,  Sami  (8, 
21.  73.)  et  alibi,  Popp.  addidit.  Ad  voceiii  Ικλι-ιΊΐ>ίις  supple  χαιεστη- 
aav.  Quia  autem  praecessit  αεισμών  πέρι,  dicendum  erat  item  liic 
Ικλειιρέων  —  σεισμών. 

παρά  τά  μνημονευόμενα'\  i.  e.  πνχΐ'οτεραι  των  μνημονευομένων, 
γ.  Matth.  §.  455.  ρ.  850.  1174.  init.  Herni.  ad  Vig.  ρ.  δβ2,  413.  Μοχ 
αύχμονς  et  inde  ortos  λιμούς  ubi  scriptor  menioret,  Haack.  negat  se 
meminisse.  Seorsuin  quidem  aestus  Atheniensibus  noxios  attingi  2,  52. 
7,  87.  et  famem  obsessis  Potidaeatis  2,  70.  Plataeensibiis  3,  52.  noxiam. 
Mox  articulus  η  bis  positus  propter  duo  epitheta  pestilentiae.  v.  Malth, 
§.  277.  a.  279.  adn.  3. 

yal  μ^ρος  τι]  Vocabulnm  με'ρος  videtur  plus  significare,  qnam  me- 
ram  partem ;  nam  omnia  illa  inala,  praeter  hoc  memorata,  partem  po- 
puli  absumserant.  Videtur  igitur  tam  magnain  partein  signiiicare,  ut 
tota  gens  eius  iactura  haiid  leve  damnum  faceret  i.  e.  partem  insignein, 
bonam  partem,  si  cuiii  toto  conipares  (a  proportion  or  substantial  part 
of  the  whole  nation).  Eodem  sensii  vox  repetitur  7,  30.  Arn.  Mox 
verba  διότι  δε  έλυσαν  —  όια(ροράς  ita  exponit  Stepli. :  εγρα^ρα  δε  πρώ- 
τον τάς  διαφοράς^  τάς  του  λνοαι  τάς  σπονδάς  αίτιας  γενομενας.  Paulo 
inferius  de  verbis  του  μη  ζητηηαι  ν.  Matth.  ρ.  1061.  adn.  1.  et  μη  τίνα 
scripsi  ex  libris  qaam  plurimis  pro  τυάς,  qiiia  „pronoinen  τις  hoc 
sensu  positam,  qiio  Gerinanico :  man  respoiidet,  seniper  dicitur  ir/xwj." 
ScHAEF.  ad  Soph.  Oed.  R.  107. 


και  τάς  διαφοράς,  τον  μη  τίνα  ξητηβαί  ποτέ  ίξ  ότου  τοΰοντος 
πόλεμος  τοις  "Ελληβι  κατέΰτη.  την  μεν  γάρ  άληΰ•ε6τάτην  πρό- 
φαΰιν  άφανεϋτάτην  δε  λόγω  τονς  ^Α^ηναίονς  ηγονμαι,  μεγά- 
Xovc  γιγνο μένους  και  φόβον  παρέχοντας  τοις  Αακεδαιμονίοις, 
^ιΐαγκάβαι  ες  το  πολεμεΐν,  αί  δε  Ις  το  φανερον  λεγόμεναι  αί- 
τίαι  αϊδ'  ήΰαν  εκατερων  άψ  ων  λνΰαντες  τάς  ΰπονδάς  ες  τον 
πόλεμον  κατεΰτηΰαν, 

Έπίδαμνός  εϋτι  πόλις  Ιν  δεξιά  εςπλεοντι  τον  Ίόνιον  κόλ-24 
πον  προςοικονύΐ  δ'  αντην  Τανλάντιοι  βάρβαροι,  Ίλλνρικόν 
ε&νος.  ταντην  απωκιΰαν  μεν  Κερκνραΐοι,  οικιστ?)?  ό'  εγένετο 
Φάλιος  ^Ερατοκλείδον  Κορίνβ^ιος  γένος  των  αφ'  'Ήρακλεονς,  κατά 
δι)  τον  παλαιόν  νόμον  εκ  της  μητροπόλεως  κατακλη^είς.  ξνν- 
ωκιοαν  δε  και  των  Κορινθίων  τίνες  και  τον  άλλου  δωρικού 
γένους,  προελ^όντος  δε  του  χρόνου  εγένετο  η  των  '£πιάα- 
μνίων  πόλις  μεγάλη  και  πολνάνϋ-ρωπος.     ΰταΰιάϋαντες  δε  εν  άλ- 

πρόφασιν]  Exspectes  tthtav,  et  προφάσεις  deinde,  ubi  legitur 
tthtai,  Nam  προφάσεις  pleruinque  sunt  praetextus,  ahiai  vero  cau- 
sae,  et  primo  de  causa,  deinde  de  praetextis  loquitiir.  At  πρόφααις 
de  vera  caiisa  inveniri  etiam  ap.  Dionysium  et  Stobaeum  adnotavit 
Bloomf.  et  Popp.  adiri  iiibet  Stiirz.  lexic.  Xenopli.  s.  v.  πρόφασις. 
Versa  vice  latine  causnri  dicuntur,  qui  vacationum  causa  morbos  excu- 
sant,  et  causn  (Graece  ahia)  Jiiorbus  appellatur,  quem  excusant. 

πρόφασιν — τους  ΙίΟ^ηναίους  —  άναγκάσαι]  Quemadmodum  Graeci 
pro  οιδα  ΟΤΙ  ^.εΐνος  τοΰτο  Ιποίησε  diciint  etiam  οίδα  εκείνον,  οτι  τούτο 
έποίησεν,  ita  Tliuc.  pro  την  άληί^εστάτην  αϊτίαν  ηγονμαι,  οτι  οΐ 
ΐ4&ηναΐοι  —  ηνάγκασαν  Ις  το  πολεμεΐν  sciibere  potuit  την  άληβεστά- 
την  ah(av  τους  ^ΑΟ^ηναίους  —  ηγονμαι,  οτι  ηνάγκασαν^  vel  per  infini- 
tivum  την  άλ.  ah.  τους  'Ad^,  —  ηγούμαι  άναγκάσαι.  Steph.  Hoc  autem 
ad  sensum,  iit  Bau.  observavit,^  nihil  aliud  est,  quam  την  άληϋεστάτην 
αΐιίαν  ηγονμαι  (είναι)  το  τους  Αθηναίους  μεγάλους  γίγνεσΟ^αι  καΐ 
φόβον  παρεχειν  τοις  Αακεδαιμονίοις,  όπερ  ηνάγκασε  τούτους  ές  το 
πολεμεΐν. 

24.  Ισπλέοντι]  ν.  Matth.  ρ.  711.  b.  loniiim  simim  dicit  mare  Adria- 
ticiiin.  Siniis  lonius  a  mari  lonio  distingnendus  est:  ille  Cerauniorum 
montiiim  promontorio  finiebatur,  lioc  comprelienditur  totiim  mare  inter 
Graeciam  et  Italiam  Rhegio  tenus  effusum.  Nomeii  alterum  illius 
sinus  0  Άδριάς  posteiiiis  Herodoto,  Tliucydide  et  Xenoplionte  v.  Letr. 
Topogr.  de  Syrac.  p.  95.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  10,  39.  Mox  de 
verbis  προσοικονσι  δ"  αντην  ν.  Matth.  ρ.  736.  787.  De  Taulantiis  et 
reliquis  Epidamni  contenninis  populis  v.  Od.  Miiell.  De  Maced.  p.  43sq. 
De  articulo  ante  nomen  paternum  "Ερατηκλείδου  omisso  v.  Matth.  p.  560. 
Deinde  κατά  τον  παλαιόν  νόμον  dicit  Phaliiim  arcessitum  esse,  quia 
coloniae,  qnae  novani  a  se  coloniam  deducere  volebat ,  diix  novae  co- 
loniae  e  maiori  patria  petendus  erat.  v.  Heyn.  Opuscc.  Acad.  Vol.  1. 
p.  321. 

στασιάσαντες  άπο  πολέμου']  ί.  e.  aiif  Veranlassung  eines  Krieges. 
Hoc  vult  Hermog.  π.  μεϋ-οδ.  δεινότ.  c.  35.  Vid.  Wachsm.  Antt.  Gr. 
1>  2.  p.  93.  nr.  7.  Mox  ^φ&άρησαν  intellige:  eorum  vires  frnctae  stmt, 
Conf.  c.  2,  30.  3,  85.  extr.  92.  93.  Hesiod.  Opp.  et  D.  180.  Spohn.Seidl. 
ad  Eiirip.  El.  232.  Paulo  inferius  ot  δννατοί  suiit  optimates.  De  fonua 
civitatis  lipidamiiioruin  v.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  175.  1,2.  p.  93. 
nr.  7.  p.436.  nr.2.     Kortuem.  Hellen.  Staatsverf.  p.  117.    De  veibis  ως 
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λίλοιο  IV«  πολλά ,  ώς  λίγετΜ,  από  κολψου  «vog  των  «ρο^οι- 
ΙωνβΜων,  Ιφ&ά^ψ^•  ««Ι  της  δννά^.εως  της  ηολλτ,ς^στε- 

!ίη^Φ  τους  δννατούς,  οί  δί  άπΛ^όντες  μετά  των  β.ο- 
Γηον   ϊλνϋοντο  χούο   h  τη  πόλη  κ«τ«  τ£  γην  ««ι  x«ra  θ«- 

δΖΖ  Jiccpl  -ερίο^Ιν  ψ9ugoφovς  αλλά  τονς  τε  ψεν- 
ίοΤταΙΙνναλλαί' αφίαΛ.αϊ  τον  τών  βα^βά^ων  πολε^ον  χατα- 
17αΖ  ταϋτα  tl•  IrL•  .Μ&εζό(.ενο.  k  τί>  iipcaov  .όζοντα  o^ 
δlL•y^voaloι  τ;,ν  ίν.ετείαν  oi^  ίδέξαντο,  άλλα  anQaraovg  απε- 
o4Ltr     5ντε     δε  ο£  ΈηΜ^^νω.  oi;^εμίav  αψία.ν  αηο  Αε?- 

71  ίίβ^αντες  Ις  ^^λψονς  τον  &ε6ν  ί^,,ροντο  ει  ηαραδο^εν 
KLv9iZ?  τψ  πόλιν  ώ?  οΙγΛΰταΐς  y^av  τψωρ^αν  τ^να  πει- 
ηώΖ  άη'  αυτών  noula^a^.  6  δ'  αύτοΐς  άνε^ε  πα^αδονναι 
Ιϊϊ  νΐ•ας  noula&c^.  η&ίντες  δε  οί  Έη.δάμν.ο.  Ιζ  την 
Koo^viL•  ylna  τό  μ«ντεΓον  πaQiδoaav  την  απο^γαν  τον  τε 
Sn^  αποδεν,νίντες  οφών  ly.  KoqIv^ov  Όντα^α.  το  χ^ψτψ 
Ζον  δηλούντες,  ίδίοντό  τε  ^  «Φ«ϊ  πεs^OQavδu<φ<>ε^ςoι.εvovς, 
Αλλ'  ΙΙαβϋναΙ  KoQiv9vo^  δε  χ«τ«  τε  το  δ'ψαον  νηεδε^αντο 
1  τϊ;  «ν,  νο,ίίο,τε^  ού;  ϊ,οαον  εαντών  είνα.  τψ  αηο,.^αν 
i  LLvoai^v,  %α  δ\  κ«1  μίσεί  των  Κεψ.ν^αι^ν  οη  αν- 
χών  ro.ViW  Ιτες  a^oucor  οϋτε  γά^  Jv  πανηγν9εα.  τα.ς 
ToLal    Κόντες    γί^α    ta    roft.Sof^evc     οντε    Ko^w&.co     αν- 

'      1        "^^  „,  ν   TTpvn    1   c  Ρ   319  sn.    Μοχ  in  ^«^^itoiiiroi  magis 
rnTrol;/m'sig"  nca:.ibu.  conhu.xit.     No,.  opus  est  civcumscr.i.fone, 

*„,  Thiersd.?  G^;§.  m.  2I    De  Corcyra,  Coii.uUioru,»  colo.ua,  v.  0.1. 
„e.«  :..,:.,     c^u...  ,...roc^ 

-R  -"  'ir  ii;t=n  ^is^iiu  ?;^ii^;iar;^f  ^: 

.|Mae.  am  so  em..a,  .1  s  '  f  ^«'^^^  (,νί,.κ.ο.'ί)   et  sacilicia  ac  .lona- 
cplomae  '^'-^^ΙΤ^.Ι^^Ι^^Ι'^Ζ  a.U  ibebantur  et  i..  l...lis  in.blici., 

ilds  ex  metroi.oli  si  qui  forte  aderaut,  p.incii>iln.s  est  tnbutus.    Hejn. 
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6q\  ,  προκαταρχόμενοι  των  Ιερών ,  ωςπερ  αί  αλλαι  άποιγ,ίαι, 
περιφρονοϋντες    δε   αυτούς    καϊ   χρημάτων    δυνάμει    οντες   κατ 

Oiiiiscc.  Acad.  Yol.  1.  ρ.  325  sqq.  coll.  Drum.  Gescli.  der  Verf.  der  Gr. 
Staaten  p.  511.  C.  Fr.  Herm.  Aiitt.  Gr.  p.  132.  §.  73s4q.  Wachsm.  Antt. 
Gr.  i,  1.  p.  101  sqq.  131  sq. 

ούτε  Κορινθίω  ά^όρί]  Dativi  isti  pendent  ex  όκίόντεςι  ut  structura 
verborum  liaec  sit:  οντε  ly  πανηγυρεαι  ταϊς  κοιναΐς,  ούτε  προκαταρ- 
χόμενοι  ΚοηινΟίω  άνδηί  δίδοντες  γέρα  τα  νομιζόμίνα  ,  et  inxta  sepo- 
nantur,  quae  in  communibns  solennitatibus ,  quaeque  in  siiis  sacris 
Corcyraei  omiserint:  ηαμιβ  in  communibus  solennitatibus  consuetos  Jiono- 
res  iribuehanty  nec  viro  Corinthio  sua  sncrn  ftuspicnntcs  consttetos  hono- 
res  tribuehnnt.  Contraria  eniin  inter  se  ponuntur  ex  altera  parte  so- 
lennitates  maiori  patriae  cuiii  colonia  communes ,  sive  in  metropoli 
celebratae,  qao  coloni  θεωρούς  et  doiiaria  mittebant,  sive  in  colonia 
celebratae,  quo  metropolis  "liorum  ipsonim  saciOnim  antistitein  mitte- 
bat;  et  ex  altera  parte  Iionores  privtttis  civibus ,  si  qiii  forte  aderant, 
Corinthiis  Corcyrae  Iiabendi.  Variatur  ^oratio,  quum  praegresso  sub- 
stantivo  ly  πανηγύρεαι  seqiii  deberet  item  substantivum  ^p  προκαταρ- 
χαΐς.  Denique  singnlarem  ΚοοινΟίω  άνδηϊ  posuit,  qnia  in  singulis  sa- 
cris  uni  taiitum  lionor,  qualis^liic  signilicatur  (sacra,  inquam,  auspi- 
candi),  Iiaberi  potuit. 

προκαταηχόμενοι]  De  verbo  άρχομαι  et  compositis,  qiiae  in  sacris 
usitata  vim  Iiabent  auspicandi  sacriiicia  et  ceremonias,  ac  sacra  faciendi 
V.  Buttm.  Lexil.  1.  p.  100  sqq.  Monk.  ad  Eiirip.  Alcest.  74.  Sensu  sa- 
cra  faciendi  κατάοχεσ&αι  i.  e.  proprie  κατά  ίβοείον  αηχεσΟαι  (ν.  De- 
mosth.  Or.  Mid.  p.'552.  Reisk.)  legitur  apiid  Hom.  Od.  3,  445.  Thuc. 
verbo  προκατάρχβσΟαι  usus  est,    quanquam  vis  praepositionis    προ   in 


Tbucydidem  credere  licet  delectum  fecisse  compositi  προκαταρχ^σ&αι^ 
ut  sensiim  sncrn  niispicandi  efiiceret.  Adnotavit  Arn.  προκατάοχεσΟ^αι 
translato  sensu  extare  apiid  Diodorum  2,  18.  ποοκατάρχεσί^αι  πολέμου, 
bellmn  pnrnre.  Miinia  autem,  qiiae  Corcyraei  viro  Corintliio  tribuere 
de  more  tenebantur  in  suis  sacris,  intelligo  fiiisse  ea  ipsa,  qiiibus  Graeci 
heroicae  aetatis  et  posterae,  ut  videtur,  sacra  auspicabantur.  Faciebant 
igitur  sacra  auspicaiites  ea,  qnae  ipsam  immolationem  antecedebant 
i.  e.  χέρΐ'ίβα  —  ούλοχυτην  —  τριχοτομίαν  —  σποΐ'δην.  V.  Valck.  ad 
Eurip/Phoen.  ρ.  216. 'Dionys.  Α.  R.  7.  ρ.  1495.  Erat  enim  is  honor 
praecipiHis  viris  principibus,  qui  sacris  aderant,  liabitus,  iit  sacra  liaec 
ministeria  per  eos  facerent,  id  quod  ex  Jieroicis  temporibus  mansisse 
videtiir  Heynio  (conf.  Hom.  Od.  3,  445.)  ,  in  quibus  adeo  mactatio  vi- 
ctimae  et  peiciissio  viris  primariis  tanquam  exiiuiuin  munus  relinque- 
batur.  V.  ibid.  v.  442.  445.  446.  Apoll.  Rliod.  1.  Argon.  427.  Itaqiie 
Schol.  προκαταρχόμενοι  expUcat  per  δίδοντες  τάς  καταρχάς.  Qiiod 
autem  addit:  ίΐίος  γαρ  ψ  αρχιερέας  Ικ  της  μητροπόλεως  λαμβάνειν, 
id  male  refertur  ad  haec  verba:  οντε  Κορ.  άνδρϊ  προκαταρχόμενοι, 
quibus  sacra  non  cominunia  signiiicantiir ,  sed  sacra  solius  coloniae, 
quibns  forte  viri  metropolis  Corintbii  interessent.   Quod  porro  ista  verba 


heroicis  qnidein  tempovibus  facta  est,  at  serius  extra  diis  olferebantur. 
V.  Athenionis  Comici  fiagm.  ap.  Atlienae.  14.  p.  661.  A.  Heyn.  Opuscc. 
Acad.  Vol.  1.  p.  326.  adn.     Haec  igitur  totius  loci   sententia  est:    Ne~ 
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ΙκεΓνον  τον  iQbvov  όμοια  τοις  Ελλήνων  πλονβιωτατοις  γ,αι  τγ 
ic  πόλεμον  παραακεντί  δυνατώτεροι,  ναντικω  δε  ηαι  πολύ  προε- 
ΐειν    Uxiv  οχε  εηαιρόμενοι,   κ«1  κ«τ«  την  των  Φαιαγ.ων  ττροε- 
νο^ψιν  της  Κερκύρας  κλέος  ίχ6ντωντά  περί  ταςνανς.    r^  κ«ί 
μάλλον  ΙΙηρτνοντο  το  ναντιγ,ον  κ«1  ηύαν  ονκ  αδύνατοι'    τριψ 
οεις  γάρ  εΧν^βι  κ«1  Ικ«τον  ι^ττ^ρχον  αντοίς,  οτε  .^ρχοντο  πολε- 
^βίεΐν.     πάντων     ούν    τοντων    ίγκληματα    'έχοντες    οι    Κορίνθιοι 
ϊπεμπον  Ις  την  Έπίδαμνον  ϋαμενοι  τ^ν  ωψελειαν ,  οιχψορα  τε 
τον  βονλόμενον  ϋναι  κελενοντες  καϊ  Άμπραγ,ιωτων  τ^αι  Λενγ,α- 
δίων    και    εαυτών   φρουρούς,     επορευ^ηΰαν    δε    πεζ]}  ες  Απολ- 
λωνίαν ,    Κορινθίων  ουΰαν  αποικίαν ,    δεει  των  Κερκυραίων  μη 
τιωλύωνται   νπ    αυτών    κατά    ^άλαόΰαν    περαιουμενοι.     Κερκυ- 
ραίοι δ'ε  Ιπειδη  ίΐαϋ-οντο  τους  τε  οίκητορας  και  φρουρούς  ηκον- 
τας  ες  την  Έπίδαμνον,  την  τε  άποικίαν  Κοριν^Ιοις  δεδομενην, 
ίχαλεπαινον    καϊ  πλευΰαντες  ευ^υς  πέντε  και  εϊκούι  ναυΰι  και 
^βτερον  ίτίρω  ατόλω  τους  τε  φεύγοντας  Ικίλευον  κατ ^  επτ?οει«ν 
δεχεσθαι  α^το-^ς ,  ηλ^ον  γάρ  Ις  την  Κερκυραν^    ot  των  Επιόα^ 
μνίων    φυγάδες,    τάφους    τε    άποδεικνυντες  κ«^  ^υγγενειαν ,   ην 

aue  enim  in  solenmtatihns  commumhus  solita  muma  i.  e.  προε^^ρι^ν, 
Ιο8Ϊα  et  smrorum  praefeHuram  Coriuthiis  tribucbant,  nec  viro^  Coriiiihio 

Ι,αηεο  at  alXcu  aAiyJcn  solae  Corinthiae  coloniae  intelUgendae  s  t 
cum  Wacbsm.ARtt.Gr.  1.  1.  1>.  131,  51.   De  formula  όμοια  τοις  v.Mattli. 

^•  ^^nno^yen'  -  Ina.noueyo,-]  Infinitivus  penclet  ab  .^^^«'fV^^^j;•  .;• 
Matth;p.  1044.  b.  Addit  ^^any  oie,  quia  ουκ  «ίί ,  ait  Schol.,  τιλεορ 
,iyoyyavTiy.6^^  (imo  yavuxo>).    Et  variatur  oratio:    Ιπαιοομ^^'ο^  πηο,- 

c   59.,   nisi  cuin  Schol.  ita  accipias :    ut   dccehat  eos,   qm  succcsserant 

'^^Sg'  T«r'  Ιπηοειαν]  i.  e.  ans  Boslieit,  nam  oainm  erat  Corcyraeo- 
rnm  erga  Epiclamnios ,  et  Toluntas  liis  nocemli  atque  incommodam  ,, 
non  exnlibul  Epidamnionnn  gratilicandi.  v.  ileraUl  Am.nadv  ad  Sal- 
masii  Ohss  ad  ius  Att.  et  Roin.  1>,  15.  i>.  140.  nr.  5.  b.  adde  Senec.  4. 
Se  Bene  17  Pop|».  probat  interpretationeni  nunaciter,  quae  uoUo 
™rab  usu  Atticorum  aliena  est,  neque  i.iven.tur  n.si  apud  io.ucos 

sensli  ponatur  nisi  malitine.     Neque  qui  ex  Atticis    pendent      Diod.  et 
PauL    aUo  sensu  usurpant,   quam   TIuic.  Xenoph.   Ansto.  Demu.th. 
al      AccJilit  quod  .caa  Li.ui  ali<,uam  atiectione.n,  "οα  vocis  aut  acUo- 
Tds  miiias  signilicat.     Sic  y.ca  -  ^^ος  -  φιλίαν  -  μιοος  etc.  dic  tu.. 
τάφρους  Ιπ,δ^.κννντες-]  Maiorum  sepulchra  in  patiia,    quam  coomi 
reliriiierant,    aliaque  monu.uenta  pro  ea,   quae  erat  pnscarum  gentium 
suZa  drca  hae2  religio,  inagnam  vim  ad  inllainnnindos  p.etatis  sensu 
'rmos  et  in  obsequio  ie\inendos  habere  del>uer«nt;  (non  dissiiniU  ra- 
donTEpidamnii  exules  Corcyraeos  per  conmiunes  sepulturas  obsecrant 
iuse  ristituant;)   antiquioriius   temporibns   et.a.a    vatum   re^^^^^^ 
nraculorum  religio  (cap.  ;:5.  το  χηψιηηιον  όηλοιη^τ(ς).    JNam  iiisi  sor 
Hbns  a To   petitis  vii   qnaequam    colonia   deducebat.ir ,   qi.as   ut  toti 
uic  con  li^,  ita  patriae  i.rbis  decretis  ,nagnam  auctontatem  concdiasse 
r"edibile  est.    Hkyn.  opuscc.  acad.  Vol.  1.  p.  31h.,  qiiem  v.  de  iuyye- 
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προΐΰχόμενοι  Ιδέοντο  ϋφας  κατάγειν,  τους  τε  φρουρούς  ους 
Κορίνθιοι  ϊπεμ'ψαν  καϊ  τους  οίκητορας  άποπεμπειν '  οι  δε  Έπι- 
δάμνιοι  ουδέν  αυτών  υπηκουβαν,  άλλα  ατρατεύουΰΐν  επ  αυ- 
τούς οι  Κερκυραίοι  τεΰΰαράκοντα  ναυβι  μετά  των  φυγάδων  ώς 
κατάξοντες  καϊ  τους  ^Ιλλυριούς  προςλαβοντες.  προςκαϋ'εξόμενοι 
δε  την  πολιν  προεΐπον  ^Επιδαμνίων  τε  τον  βουλόμενον  καϊ  τους 
ξένους  άπαϋ-εΐς  άπιεναι'  ει  δε  μη,  ώς  πολεμίοις  χρηοαβΰ'αι, 
ώς  δ'  ουκ  επείϋΌντο,  οι  μεν^ Κερκυραίοι,  εΰτι  δε  ίβ&μος  το 
χωρίον,  επολιόρκουν  την  πόλιν.  Κορίνθιοι  δ',  ώς  αυτοϊς  Ικ27 
της  Επιδάμνου  ηλϋ-ον  άγγελοι  οτι  πολιορκούνται,  παρεόκευά- 
ξοντο  ΰτρατιάν,  καϊ  αμα  άποικίαν  ες  την  Έπίδαμνον  εκηρυβ- 
ϋον  επϊ  τ^  lOr^  καϊ  όμοια  τον  βουλόμενον  ίέναί'    ει  δε  τις  τό 

νεία  coloniamm  cum  metropolibiis  ρ.  312.  sqq.    Μοχ  de  verbis  προα-     * 
-καϋεζόμίνοι  την  πόλιν  ν.  Mattli.  ρ.  7.Η5  sq.  adn.  et  de  aoristo  χηψασ-   - 
{yai  Ilerm.  ad  Soph.  Ac.  1061.    Mattli.  p.  950  sq.  ^ 

27.    βπϊ  ί7]  ι'σΐ]  καϊ  όμοίαΐ    Saepe  ea    meinorari  reperimus,   unde 
divevsas  interdiim  diversis   coloniis   deducendis    leges   fuisse  scriptas  et 
conditiones  propositas  colligimus ,    quibiis   ii,   qui   nomina   sua  coloniis 
dare  vellent,  adstringeientur,  eoque  ipso  inaequali  iiire  ac  foedere  es- 
sent.     Hic  Corintliii,  qui  magnuin  colonorum  niimerum  coniicere  cole- 
bant,   prodamant  Ιπϊ  r^  lOt]  —  isrca,     Hoc   igitiir   alias  non  nsitatum 
erat.     Et  sane  si   peregfini  'una   ciim  civibus  in  coloniam  iiiittpbantur, 
dcbiiit  tum  diversa  colonoriim  conditio  esse.    Atque  Iias  esse  foimulas, 
de  qiiibus  Haipocratioiiis   lociis    accipiendiis   sit,     existiinamiis,    qiium 
άποίκια  inteqiretatiir  tabulas,    secimdum   quas    coloniae    dediicerentnr. 
Hktn.  p.  323  sq.     Miniis   recte   hunc  locum   cepit  Drum.  Veif.  d.  Gr. 
Staaten  p.  511.,  qui  intelligit  a  Cwintliiis  proclamatum  esse,  «t  nomina 
darent,    qui  aeqiiis   et  paribus  conditionibiis  eo  ahire  cupeient,   aequis 
inter  sc,  puto,  et  paribiis.     8ed  illa  formuhi  signiiicantur  coloni  acMjuo 
ciim  civibus  maioris   patriae  iure,   id  qnod  patet  exc.  34.,   iibi  coloni 
Ικπί'μποΡΊαι  Ιπϊ  τω  όμοιοι  τοις  λειπομέροις  (civibiis  patriae  maioris) 
iivai.     Conf.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  153,  44.    Mox   de  variatione 
iiiodorum   in  verbis  ti  oe  τις  μη   άθελοι  —  βουλεται  ν.  Matth.  §.  524. 
adn.  1.     De  drachmis  Corinthiis  v.  Boeckh.  Staatsli.  d.  Ath.    1.  j).  17. 
Od.  Muell.  Aeginet.  p.  88  sq.     Drachma  Attica  (6  obolos  Atticos  conti- 
nens)  pretii  erat  5i  gross. ;   drachma  Corinthia  s.  Aeginetica  (10  obo- 
los  Atticos  continens)   valebat  9^  gross.  Arn.   cum    draclimis  Corinthiis 
confudit  stateias  CoriFitliios  sive  όίκάλιτρκ,    quae   10   non  Atticos  sed 
Aegineticos  obolos  continebant.     Hanc  peciiniam  ideo ,    piito ,  novi  co- 
loni  deponere  tenebantur,  qiii  non  statiin  abibant,  ut  Corinthia  iiietio- 
polis  numeri  colonorum  seciira   agros   recte  adsignaie  et  reliqua  ordi- 
nare  posset,  prout  nuinerus  ιιυνοηιιη  colonoriim  cognitus  iubebat.   Pro- 
cul  diibio  deposita  i>ecimia  ab  iis  amittebatiir,   qui   postea  in  coloniam 
proiicisci  negligereiit;  iis  aiitem  restitnebatur,  qui  pacto  teinpore  lide 
stetissent.    „Sortes  agrornm  iam  in  inaioii  patria  assignatas  esse,   ap- 
paret  etiam  ex  iis,  quae  liebant,    qiiuin  Syracusae  coiidebantiir."    Od. 
MuELL.  Dor.  2.  p.  61.  adn.  1.     Conf.  1.  p.  116.,   ubi,   „hic  erat,  ait, 
coinmunis  mos  in   condeiulis   coloniis ,    ut  colonis   in   antecessum  agri 
assignandi    portio    piOinitteretur,    quae  proinissa  poitio  et  ipsa  κληηος 
appellabatur.     Talem  sortem ,  quiim  Syraciisae  condebantiir,   Aethiops, 
iieluo  Corintliius,  iini  convictorum  siioriun  vendidit  pretio  mellitae  pla- 
ceiitae."    Idein  addit ,    primos    ronditores   Syraciisaruiii   teiTam   Siculis 
eieptaiii  in  tot  sortes  diuUibuisse,  quot  numerum  in  colonia  paitem  lia' 


126 


LIB.  Ι.     CAP.  28. 


LIB.  I.     CAP.   29. 


127 


£ΐ'ων    «ouiv    εν    δε    Μ;   ""'   ""^^^   .    ^v  ού   eoilovtm  hi- 
,ov,  .co-v  viv  oVcov  ^«Uc.  co^aJ.«.s   --',  "  ^  <     ^,  ^„^ 

1:^"^:^;  ;γΓοΟ£γ;.'.ο..  δ^δ..^,εο...  κε,..- 

ten««m  ae<,nal.ant.  Μοχ  .le  futnro  ^:f;^^;'^:^:J!t,L•^ 
^'e^itense^!  Τ^.π'ϋ  Ί  α^ΓΊ^Γβ  ^elopo„..esiaco  iuncU 
eraiit     V.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  178.  ^ 

28.     οι;?  πα(ηκίΐρΌν\    ^^         /,η^,      ΛΤην   intelliire    7γ«ο«  πολεαι, 
5  ίν„  «iroi-s   «?ίίσ»ωσ;;'  ο.  Ko.u^f'^••     J^^/y    Matth.  ρ.  1192.   Et 

o^;  fra,,'  est  du^smulchmxt,  imtibus  «^'•"'^  f"»^,,;,  441/  Mox  ei  ίί  ^ή, 
t^u7;l"'i^';x'i-tUt^^^^^^^^  'dt;ie.n  orationis  est  .i»  »...«.• 
V.  Vig.  p.510  Mattli  ^  [^*^•  ^•  ,  „^^,„„,„,  „^„1  ,1  XoQCya.o,.  De 
veibis  ί./οοι-ς  ιώ.'  ν.  Matth.  §•  366•  .Ι.     ^on^  lou  ^^^     _ 

,leri  aJscnptos  esse.    Imo  piaesenies  amii,  Λ/«λλον 

iunge  c«m  "^l-^V^•  ''»%f  J^ '  s.rartanis  vel  Athenienses  signiiicari  a.  - 
r^\ifHL'fXntnfe::'op\nor.    Vid.  cap.  3..  33.  35.    Mox  .0,,- 

i,:r;/dlwof  :guS?"ΐnt:r^e^\   adv;rso  modo  Corinthu  et  C«>- 


ocaoi  δε  αντελεγον ,  ην  καϊ  εκείνοι  τονς  h  Έπιδάμνω  «7t«y«- 
γωΰί,  ηοιηβειν  ταντα'  έτοιμοι  δε  εΐναι ^καϊ  ωςτε  αμφότερους 
μίνειν  κατά  χώραν,  ϋττονδάς  ποιηΰαο^αι  εως  αν  ή  δίκη  γένψαι. 

Κορίν&ίοι  δε  ονδεν  τούτων  νπήκονον ,  αλλ'  επειδή  πλι)-*19 
ρεις  αντοΐς  rjeav  cd  νηες  κ«1  οι  ξνμμαχοι  παρψαν,  προπεμιραν- 
τες  κΐ]ρνκα  πρότερον  πόΐεμον  ηροερονντα  Κερκυραίοις,  αραντες 
(βδομηκοντα  νανΰϊ  καϊ  πέντε  otgy/^^Ot?  ^ε  όπλίταις  επλεον  επΙ 
την  Έπίδαμνον  Κερκνραίοις  εναντία  πολεμηΰοντες.  εΰτρατηγει 
δε  των  μεν  νεών  Άριβτενς  6  Πελλίχον  καϊ  Καλλικράτης  ο 
Καλλίου  καϊ  Τιμάνο^ρ  6  Τιμάν^ονς '  του  δε  πεζοΰ  'Αρχετιμός 
τε  ό  Ενρντίμου  καϊ  Ίύαρχίδας  ο  ' Ιο άμον.  επειδή  δε  εγένοντο 
εν  Άκτίω  της  Άνακτορίας  γης,  ου  το  ίερον  του ^  Απόλλωνος 
εβτιν,  ετίϊ  τω  ΰτόματι  του  Άμπρακικου  κόλπου,  οι  Κερκυραίοι 
κήρυκα  τε  προέπεμ'ψαν  αυτοΐς  εν  άκατίω  απ  ε  ρ  ου  ντ  α  μη  πλείν 
επϊ  ΰφάς  καϊ  τάς  νανς  αμα  επληρουν  ζεί'ξαντες  τε  τάς  παλαιάς 

cyraei,  ηοη  Corinthii  Corcyraeiciue  Epidamniis  ponnntnr.  Id  f|no(l  ma- 
gis  appanturum  fuisset,  si  Thuc.  activo  iisus  scnpsisset:  Ήρυτ^ροί'  dh 
ου  καλώς  ι-χειν^  τονς  μεν  πολιοοκειρ ^  αντοις  ot  όικάζεαΟίΐι.  De  ra- 
tione  particulariim  μίν  —  δέ  ν.  Buttm.  Gr.  §.  433.  (ed.   13.) 

ειοϊμοι  ut  είναι  —  ΉΟΐήαααΟαι^^  Scliol.  particiilam  δέ,  qiiae  νυΐ^ο 
post  απΌνδας  legitur,  ηοη  in  suo  exemplari  inveneiat.  Ροιφ.  intellcxit, 
eam  particulam  meliiis  abesse  ita  iit  ώοιε  ηοη  pendeat  ex  έζοΓαοί,  sed 
ex  a7/oj'J«ff  ποιησασΟκι ;  piaeterea  particulani  y.aC  iiistimi  locum  in 
liis  verbis,  si  δε  post  σπορδάς  servetur,  non  obtinere,  quia  dicenduni 
fuerit  aut  sic:  έιοιιιοι  δε  καϊ  είναι  ώοιε,  aut  sic:  έτοιμοι  δε  είναι 
ώστε  και  άυφοτε'ηονς.  Si  δέ  delebis  ,  ώστε  signilicabit,  hac  letje ,  uU 
Vid.  Matth.'  §.  479.  .       .       ^  ,    , 

29.  δισχιλίοις  όπλίταις]  siipr.  c.  27.  extr.  3000  nominavit.  Schol. 
putat,  non  ainpUus  bis  mille  opiis  \isos  esse,  Steph.  monet,  supra  tau- 
tum  tcr  mille  paratos  legi,  et  fortasse  tot  milites  liaberi  non  potuisse, 
quot  parabant.  Mox  de  ίατρατηγει  ν.  3Iatth.  ρ.  605.  De  nominibiis 
Καλλικράτης  Καλλίου  etc.  Boeckli.  ExpUcc.  Pind.  p.  265.  et  Staatisli.  d. 
Ath.  2.  p.  235. 

ζεν'ίαντες]  Ζευγνύναι  ναϋν  est  navem  reficere,  αναζευγννναι  ναυν 
est  navem  solvere,  ut  8,  108.  Saepius  tamen  αναζευγννναι  signilicat 
castra  movere.  Ad  rationem  naves  reiiciendi  peitinet  lioiat.  1.  Carin. 
14,  6.,  ubi  Yandeib.  ^Vuncs^  ait,  (quas  Hor.  in  reliciendis  navibus 
cominemorat,)  signiiicant,  quod  Galli  diciint  des  cablcs  (Ankertaii ,  Ka- 
bel).  Si  quando  navis  aquam  transmittit ,  carina  nonnunquam  ciicum- 
datur  minutis  illis  funibus,  quas  peculiari  nomine  Galli  tjreUns  dicnnt, 
ut  quoad  eiiis  iieri  potest  hiscentia  carinae  ligna  levinciant.  Et  na- 
ves  hoc  modo  ligaie  Gallis  cintrcr ,  Giaecis  ζίν'ξαι  est.  Fimibiis  istis 
nostra  aetate  addiint  lintea  velaria  pice  liquida  uncta."  Baxter.  con- 
tiilit  Actt.  Apost.  27,  17.  Vid.  ante  omnia  Schneid.  ad  Yitruv.  10, 
21,  6.  Extat  insignis  in  hanc  rem  locus  Platon.  De  Rep.  10.  p.  616. 
C,  ubi  τα  ύηοζώματα  των  τριηοων  illae  ipsae  Horatii  funes  siint. 
Accedit  locus  Polybii  27,  3,  3.,  ubi  est  νποζωννύειν.    Addit  Arn.,   na- 


υονννειν.    Fuit  alter  modiis  naves  reficiendi,  foriasse  cum  illo  coniiingi 
solitus,    de   quo   Casaub.    ad  Aristopli.    Equ.    278.    cogitasse    videtui•. 
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LivEiov  ίνΐΛρησ«ν,    ΰη   r«ij    χ«1   χρ^ί^^ϊ"   Λ«ρ£<?χον   Κόρη 
iTo.r  τοΐ  Γα90;ον  τύν  ^λείοτον  μετά  την  ν«νμ«χ;αν  ε.9«- 
«C   τ.ί    θ«λΑ«   -«ι   τους  τών  Χορ,ν&ίων  irf^f*«i^f  „^"  ; 

Gregor.  enim^or.  }- ^<Λ.^•^'' ^Z^^^i  I^uf':^»-' ^ί^^" 

r''^'"  Γ^'Γ^/"«Γν^;•''' Q  ^^^^^^^^^^       ^"-  «^'f  >""^-• = 

teorum  et  i.icis,  '!"' """"/''Χ^^ί  %^^"•|  ci?',  mvan  a,l  cursHm  aplaro, 
^''•'''^"''''^•''''"^'•'^fZk^lllexi^T.  v.Mor.  ad  Isocr.  Panegyr.c.41.extr. 

cap.  25.  lin.    ^"^  «""^72  exUibet.ir.  At  conf.  8, -'3. 95.  et  mox  c.52. 
^r^ZTle^^ZTl^^^na,.  .0.^  v. Matth.  §. 588.  1-1174. 

exercitnm,  nui  »^1•''''''"""'",  "^'tf  c  W    leKimus,    a  Corcyraeis   Utos 
iii   servitutcm   venrtere.     Tametsi   c  .w.   iLt,uu     ,  j 

aptWos  excei-tis  Corinthiis  intcrfectos  esse. 


ciim 
in 


►tivos  exc  ρ  ^'λ«Λο,/Ί  Ambraciotas  ,  Leiicadios,  aliosque 


'  ,„„„rri  vctvc  x«l  (JtoKriBV,  ΙπεΙ  σφών  ol  |vfif.oxot  Ιπόνοι-ν, 
S 3εΓ.το    1.1    'A.rUp   .al  n.,1  r6Xu,i,^ovrn,&. 

Τον    S    hmvTOV    ηάντα  τον  μετά  την  ναυμαχιαν  και  rov3I 
{,',τϊερον  οί  Κορίν9ω,  ό^γϋ  φiqovτεs  τ6ν  προς  Κερ^νρ^ονς  Λο- 


P.iiem  loouitnr,  qiia  pugna  navalis  inter  Corintliios  et  Corcyraeos  com- 
,„ilTes7  Id  quod  api.aret  ex  verbis  i-aulo  s..pen«s    ec  is  rovrexQO- 

y«i  τό;/  'νατε,ιορ  ot  ΚορΜ,ο•  —  Ι,'ανπηγου^το  etc.  '^"mo  jm^nae 
η^νηϋΓβχΗαιη'  narravit ,  deinde  quid  aestate  post  pugnam  factnm  sit, 
M,  c  Cor™s  Γι  0  tes  eorum  ingruente  hieme  stat.ones  «trosque 
s  as  reTiquisse.  quas  post  pugnain  habiierant;  deniqne  addit,  qiiid  anno 
„roximo  e  altero  pos?  pugnam  egerint.  Porro  si  in  sensu.n  verbornin 
lemZu  το-ίΜ,Ι  'inquiVas,   non  poss.mt  iUa  sign  iicare  rci«|u«  aeslate 

),cn,oyu  Ίοϋ  &(οονς  vel  τφ   9ioH  τ-f   ntoiovu.    Vis  emm   aiticuu   ca 
es?  ut   maius   moinentnm' addat  ei  vocabulo      cm   add.tus   est    \  d 
Krue"    de  Anthent.  Xenoph.  Anab.  p.  42  sq.    Verba  -π^ο,οντν  tj;)  ^ic>u 

der  ivon   zwei   oder  iiielueren    Sonimern)   ubrig    Tvar.     Mmiiitcr   επ 
ίΖώΓτΙ,'όοώ^  est:  auf  den  Bergen,  wo  sie  am  hochsten  s.nd.  Al.ter 
ΰοηβ  artTcnlum,   aliusque   item   sensus   exibit:  _M  imy  ay.o^u  onmy, 
S  den  hXn  Bergen     Vides  liac  positione  articiU  gravu.s  moinentum 
addi  adiectivis.  ut  cogitet.ir  mons  Ao.i  qiiivis,  sed  montu.m  tantmn  ii, 
m,i  aUi  ίηήΪΉοο  iit  ut  in  vnlgata  lu.ius  loci  scriptura  λχχ  acq.uescas. 
Κ   cribitur   n^Qn6.u  ,«   .'/ε(,ε.     Eteaim  -'0"^"«'/^;'«';'''^  .^'«- 
tlir  annus  vertens  i.  e.  ad  linem  yergens.   Hoc  sensu  si  yerbum  a  lliii- 
cvdide  positum  esse  statuas,   neque  in   grammatica  ratione,  neqne  in 
narratione  est,  quod  difficultatem  pariat.    Pugna  nav^bs  aestate  ineunte 
vei  yere  commissa  est ;    per  maioiem  parteiu  aestatis  Corcjraei  victo- 
ie    maritoo  imperio  ϊη  'iUis  oris  potiti  s«nt;  aestate  ea  ad  hnem  ver- 
gente  Corinthii  novas  copias  misenmt,  υΐ  Corcyraeos   Pf  1«•}™/°«^ 
cerent•  liieme  tandem  ingruente  utnque  domum  redierunt.     Uuod  par- 
ttciphm  praepositum  estfid  significat,  ea  aestatis  parte  id  factum  esse 
gua  aestas  ad   finem  vergebat.     Sic   articulns  nec   snpervacaneus   est, 
Sec  pravo  loco  positns.    Quae  ratio  q«o  iirm.us  comprobet.u•,  l>cet  con- 
ferre  Xenopli.  Η  Gr.  3,  2,  25.,  nbi  res  narratas  sive  cum  Diodoro  14, 17. 
«no  anno  Wudas,   sive  cum  Pansania  3,  8,  2.   in  duos  annos  d.sper- 

tnamu,  annum  Atticum  exeuntem   signihcabunt,    quo   sensu  Herodot. 
7,  20.  'dixit  f  ιεί  ύνομένο^. 

31  iovn  (finoyrtfl  Corinthii  cnpidi  vindictae  et  acceptae  igno- 
miniae  labem  abolendi  bellum  fortiter  toleraverant  i.  e  «;"'|'»«  »""«» 
beUicos  in  se  recepernnt,  ita  ut  per  biennmm  non  desinerent  naves 
aedificare,  remiges  conducere.  Sic  εύορ;/,τω;  bellum  geiere  ab  hoc 
scriptore  dicuntar,  q.ii  a  cipiditate  m  -«  gerendo  temperant,  qni  iiisto 

THUCYD.    T. 
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Afftov  Ιναυπηγονντο  κ«1  ηαρεβκευάζοντο  τα  κράτιβτα  νεών 
ΰτόλον,  εκ  τε  αυτής  Πελοποννηΰον  αγείροντες  καΐ  τ^^άλλ-ί^^ 
Ελλάδος  ερετας,  μιΰ^ω  πείθοντες,  πυνΰ'ανυμ.ενοι  δε  οί  Κερ- 
κυραίοι χψ  παραΰτίευψ  αυτών  ίφοβοϋντο ,  κ«1,  ηϋαν  γαρ  ου- 
δενος  'Ελλήνων  ενΰπονδοί  ουδέ  εςεγράψαντο  εαυτούς  ούτε  ες 
τάς  'Αθηναίων  ΰπονδας  ούτε  ες  τάς  Λακεδαιμονίων,  εδοξεν 
αυτοΐς  Ιλθοΰσιν  ως  τους  'Αθηναίους  Συμμάχους  γενέΰϋ'αι  καϊ 
ωφελειάν  τίνα  πειράβ^αι  απ  αυτών  εύρίοκεαϋ^αι.  ^  οι ^  δε  Κο- 
ρίνθιοι πυθόμενοι  ταύτα  ηλθον  καΐ  αυτοϊ  ες  τάς  Άθ-ηνας^ 
πρεββευΰομενοι ,  όπως  μη  ϋφίΰΐ  προς  τω  Κερκυραίων  ναυτικω 
το  !/4ττικόν  προςγενόμενον  εμπόδιον  ^ενητα^  'θέΰ^αι  τον  πόλε- 
μον  y  βούλονται.  καταοτάβης  δε  Ικ'Λλψίας  Ις  άντιλογίαν  τ}λ- 
'Ο-ον ,   καΐ  οΓ  μεν  Κερκυραίοι  έλεγαν  τοιάδε.  ^  ^ 

Αίκαιον,  ω  Άϋ•ϊ}ναΐοι,  τους  μήτε  εύεργεβίας^  μεγάλης  μήτε 
ξυμμαχίας  προοφειλομένης  ηκοντας  παρά  τους  πελας  επικουρίας 
ωςπερ  και  ημείς  νυν  δεηΰομένους  άναδιδάξαι^  πρώτον^,  μα- 
λιοτα  μεν  ως  κα\  ξυμφορα  δέονται,  ει  δε  μη,  οτι  γε  ουκ  ^^πι- 
^η|ΐιι«,  έπειτα  δε  ως  καϊ  την  χάριν  βέβαιον  εξουΰιν'^  εΐ  δε 
τούτων  μηδέν  ΰαφες  καταϋτηΰουΰι ,  μη  όργίζε6ΰ•αι  ην  άτυχώϋΐ. 
Κερκυραίοι  δε  μετά  της  ξυμμαχίας  της  αιτήσεως  κα\  ταύτα 
πιβτεύοντες  Ιχυρά  ύμΐν  παρεξεβ^αι  απέστειλαν  ημάς.  ^'^^^'^ψ^^ 
δε  το  αύτο  επιτήδευμα  προς  τε  υμάς  ες  την  χρείαν  ημΐν  αλο- 
γον  καϊ  ες  τα  ημέτερα  αυτών  h  τω  παρόντι  άξύμφορον , ^  Σύμ- 
μαχοι   τε    γάρ    ούδενός   πω    εν  τω  προ  του   εκούσιοι  γενόμενοι 

tempore  bellum  et  incipiunt  et  deponiint.  Sic  1,  122.  dixit  όργισί^εϊς 
πεοϊ  τον  ηόλψον  eodem  fere  sensu,  quo  plirasi  huiiis  loci  iisiis  est, 
et  similiter  5,  80.  τά  «λλα  ^νμω  hfSQOv,  quod  Popp.  inter^retatur  rc- 
liqua  impetu  quodam  animi  adminislrahnnt.  Φέηειν  autem  πολεμον  cre- 
diderim  dictnin  esse  ex  analogia  phrasis  δια^ι^ηειν  τον  πόλεμον,  nisi 
qnod  <f/rt  notionem  addit  belli  ad  linem  iisque  tolerati.  Mox  mediuni 
Ισεγοάιραντο  addito  pronomine  reilexivo  Popp.  exponit  \)ei  inscriben- 
dumse  curnre.  Cetenim  c.  47.  Zacynthii  Corcyraeornm  socii  in  bello 
gerendo  sunt.  Mox  de  coniunctivo  γ^νψαι  post  verbuin  praeteriti  tem- 
poris  V.  Matth.  p.  996.  Paiilo  post  Popp.  seciitiis  codicum  auctoritatem 
et  leges  concinnitatis  το  Άττιχον  scripsit  pro  vulgata  το  ανιών. 

32.  ποοοφίΐλουένης']  sc.  v(f'  νμών,  Ά&ηιαύον.  Mox  ot  πέλας 
siint  η\η  ν.'  Bninck'.  ad  Soph.  Antig.475.  De  formula  μάλιστα  μεν,  εΐ 
όε  μη  ν.  Vig.  ρ.  41 6. 

τετνχηχε  —  a^vuffOQOi']  \.  e.  es  hat  sich  aber  getroffen ,  dass  un- 
ser  bisheriges  Verfahren^in  Beziehnng  anf  euch  fiir  unser  Begehren 
schleclit  begriindet  ist,  und  ziigleich  fur  unsere  gegenwartigen  Verhalt- 
nisse  iinvortheilhaft.  T6  αλογον  his  explicat:  nunquam  cuiusquam  so- 
cii  voluntarii  facti  nunc  aliorum  opem  imploramus.  Altenim,  το  άξνμ- 
(fOQOv  his:  ad  bellum  contra  Corinthios  gerendiim  viies  nostrae  non 
sufiiciunt,  quia  sociorum  auxilia  nulla  habemiis.  lunge  προς  νμάς 
αλογον  et  Ις  τα  ψιέτεηα  άξυμ^οοον.  Verba  ^ς  την  yofCav  ημΐν  idem 
significant,  ac  si  dixisset  Ις  την  χρείαν  ημετ^οαν  i.  e.  in  iinserem  An- 
liegen.  Etenim  ημΐν  ciim  τετνχηχε  iungendum  eundem  sensuin  efiicit 
ac  χοείαν  ημετέραν.  Mox  ίπιτηβενμα  est  unsere  Politik,  (Beobach- 
tung  der  Neutralitat). 
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νυν  άλλων  τούτο  δεησόμενοι  ηκομεν ,    καϊ  αμα  ες  τον  παρόντα 
πόλεμον  Κορινϋ'ίων  f^r/fiot  δι    αυτό  καθέσταμεν,  καϊ  περιέστη- 
HSV  η  δοκοϋσα  ημών  πρότερον    σωφροσύνη  το  μη  εν  αλλοτ^/α 
Ιυαμαχία  rfj  του  πέλας  ννώμη  Ιυγκινδυνεύειν  νυν  αβουλία  και 
άσϋ^ένειά    φαινόμενη,     την  μεν  ούν  γενομένην  ναυμαχίαν  αυτοί 
κατά  μόνας  άπεωσάμε^α  Κορινθίους'    επειδή  δε  μείζονι  πάρα- 
ακενή    από    Πελοποννήσου    καϊ    της    άλλης  Ελλάδος    εφ    ημάς 
^ρμηνται  καϊ    ημείς    αδύνατοι    όρώμεν    οντες    xfj  οΙκεία  μόνον 
δυνάμει   περιγενέσθαι ,    καϊ    α  μα   μέγας    ο  κίνδυνος  ει  εσομεγα 
υπ    αυτοΓ^,    ανάγκη    καϊ   υμών    καϊ    άλλου    παντός    επικουρίας 
δεΐσϋ'αι,    καϊ   ξυγγνώμη    ει    μη    μετά  κακίας,   δόξης  δε  μάλλον 
αμαρτία    ττ)    πρότερον   άπραγμοσύνη    εναντία  τολμωμεν.     yfv^-So 
σεται    δε    υμΐν   πειθομένοις    καλή    η  ξυντυχία  κατά  πολλα^  της 
ημετέρας  χρείας'  πρώτον  μεν  οτι  άδικουμένοις  και  ουχ  έτερους 
βλάπτουσι    την    επικουρίαν    ποιησεσθε ,    έπειτα   περϊ  των  μέγι- 
στων κινδυνεύοντας  δεξάμενοι    ως  αν  μάλιστα  μετά  «ειμντ?(>του 
μαρτυρίου  την  χάριν  καταϋ'εϊσθε'  ναι;τικόν  τε  κεκτημένα  πλην 
του   παρ    ύμΐν    πλείστον,     καϊ  σκέψασϋ^ε  τις  ει;7Γρα|/α  σπανιω-^ 
χέρα    η    τις   τοΓ^    πολεμίοις   λυπηρότερα,    ει    ην  ύμεις  αν  προ 
πολλών   χρημάτων  καϊ  χάριτος  έτιμησασΰ'ε  δύναμιν  ύμΐν  προς- 
γενέσθαι,  αυτή  πάρεστιν  αυτεπάγγελτος  άνευ  κινδύνων  και  δα- 
πάνης δίδουσα  εαυτην ,    καϊ  προςέτι  φέρουσα  ες^  μεν  τους^  πολ- 
λούς άρετην,    οΐς  δε  έπαμννεΐτε  χάριν,   ύμΐν  δ'  αύτοΐς  Ισχυν 

πεοιέατψ.εν  —  φα,νομ4νη-\  i.  e.  ηεριέατψ.εν  h  τό  φαΙνεαΟ^αι.  Μοχ 
αβουλία   posuit   respectii   ad   το   αλογον,    et   ασθένεια   respectii  ad   το 

«,ι^^φορον.^  κ«;ί/'«?  -  ^αντία  τολμωμεν]  Ι  e.  imd  es  ist  yerzeihlich, 
weniTwir  niclit  als  arglistige,  sondern  in  Folge  einer  iinriclitigen  Po- 
litik  iin  Widerspruch  mit  der  friiher  von  uns  beobachteten  INentralitat 
auftreten.  Vocem  Ιναντία  pro  adverbio  habeo ,  ut  τάναντία  6,  79.,  ut 
sit:  im  Gegentheil.  Sic  άντίπαλον  1,3.  est  adverbium.  Si  pro  τολ- 
αώαεν  scripsisset  ανμμαχίαν  αϊτονμεν,  nemo  lus  verbis  offenderet:  et 
tamen  τολμωμεν   prorsus  idem   significat.     Conf.   Herin.  ad  Soph.  Ai. 

1037.  El.  138.  .        >        /,  •     ^  r         1 

33.  ως  αν  μάλιστα  —  κατα^εΐσΟε]  ίΐς  αν  μάλιστα  sicut  formula 
latina  ut  qui  maxime  elliptica  locutio  est.  Cass.  Aug.  Pal.  καταύησαε. 
Vulgo  κατά!)^ησί}ε,  (De  qiia  diversitate  accentus  v.  Biittm.  Gr.  raax.  1. 
υ.  538.  adn.35.)  Aiit  legendum  est  χατα&εΐοΟ^ε,  qiiod  si  fit,  sensiis  ent 
χατα(^εΐα&ε  αν  ως  αν  μάλιστα  χαταΟεΐσί^ε.  Haec  est  Bekken  coniectura. 
Conf.  Scbaef.  App.  crit.  Demosth.  Vol.  1.  p.  213  sq.  \ol.  2.  P.  258. 
Aut  ex  aUorum  coniectura  scribendiim  ως  αν  μάλιστα  ^-^^Ι^^^Ψ^^^ 
i.  e.  χαταΟησεσΟε  ώς  αν  μάλιστα  χατα^^εΐσ&ε,  ut  est  apud  Thiic.6,57. 
Sensus  est :   nos  heneficio  nunquam  ohliviscendo  ohstnnijerelis.    1  ranslatio 

facta  est  a  pecunia  apud  aliquem  deposita,  quam  cum  fenore  repetas. 
ή'  τις  ^πηροτέρα,  εϊ  ην]    Pro   εΐ  solus  F.   habet  η.    Pnma  facie 

cnm  Reiskio    eispectaveris   ^  εϊ.    Vulgatam   servant  Anecdd.   Bekk.  1. 

p.  164,  30.  Ciim  cod.  F.  faciunt  Siiid.  Zonar.  Phavonn.  in  Ιτιμησασ^^ε, 

Ei  sine  ί  satis  defendiint  exempla  ap.  Mattb.  p.  846.,  qui  supplet  του- 

^''''' tlX]^Vi  immae  exislimaHoneni.    Vid.  Suid.  Anecdd.  Bachm. 
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«  iv  τω  παντί  χρονω  ολίγοις  δη  κμ,α  πάντα  ξννεβη,    καΐ^  ολί- 


ϊΰζ6θ•αι,  γνώμης  άμαρτάνει  καϊ  ονκ  αί6ΰ•άνεται  τονς  Λακεδαι- 
μονίους φόβω  τω  νμετερω  πολεμηαείοντας  καϊ  τους  Κορινΰ•ί~ 
ους  δυνάμενους  παρ  αυτοίς  καϊ  υμΐν  εχΌ-ρους  οντάς  καϊ  προ- 
καταλαμβάνοντας  ημάς  νυν  ες  την  υμετεραν  επιχείρηοιν ,  Χνα 
μη  τω  κοινω  εχϋ'ει  κατ  αυτών  μετ  αλλήλων  ϋτώμεν,^  μηδέ 
δυοΐν  φϋ'άϋαί  άμάρτωβιν,  η  κακώοαι  ημάς  η  ΰφας  αυτούς  βε- 
βαιώΰαΰ^αι.  ημετερον  δ'  αύ  έργον  προτερήΰαι,  των  μεν  δι- 
δόντων, υμών  δε  δεξαμενών  την  ξυμμαχίαν,  καϊ  προεπιβου- 
ΖΧλευειν  αυτοϊς  μάλλον  η  άντεπιβουλευειν.  ην  δε  λέγωΰιν  ως  ου 
δίκαιον  τους  ΰφετερους  αποίκους  υμάς  δέχεΰΰ-αι,  μαϋ-ετωΰαν 
ως  πάΰα  αποικία  ευ  μεν  πάβχουοα  τιμά  την  μητρόπολιν  αδι- 
κούμενη δε  άλλοτριοϋταΐ'  ου  γαρ  iπl  τω  δούλοι  αλλ  επϊ  τω 
Oftorot  τοις  λειπομένοις  είναι  εκπέμπονται,     ως  δε  7}δίκουν  ϋα- 

1.  ρ.  142,  21.  Bekk.  1.  ρ.  443.  Harpocr.  Phavorin.  et  praecipue  Schoem. 
Obss.  ad  Thuc.  p.  18.,  qui  sic  interpretatur :  ψιαβ  virUitem  nffert  npud 
vulgum  h.  e.  eflicit,  ut  viitus  vobis  a  vulgo  tnbuatur,  ideoque  virtutis 
famam  vobis  conciliat.    Adde  Plutarch.  De   andiend.  poet.  c.  6.  Vol.  1. 

S.  91.  Wyttenb.,  (iibi  ποιοννκα  est :  man  nimint  von  den  Dichtern  an, 
ass  sie  etc.)  Non  aliter  Virg.  6.  Aen.  807.  virUis  dixit  pro  virtutis 
gloria.  Conf.  Schaef.  Appar.  cr.  Demostli.  Vol.  5.  p.  603.  Henn.  ad 
Soph.  Philoct.  406.  Mox  ly  το)  παντϊ  χηόνω  est  omni  tenipore,  (juod 
noviinus,  id  est  autem  ex  omni  mcmorin,  quum  ly  πηντϊ  χρό^ω  sine 
articulo  esset  omni  tanpore.  v.  Mattli.  p.  564.  Altera  scriptnra  Ιμ  τω 
τταρόΐ'Ίΐ  χρόνο)  vim  sententiae  imminiiit,  qiiia  sic  in  certum  tempus 
restringitur,  quod  de  omni  teinpore  valere  debet. 

ριηδΐ  δνοΐν  φί>άσαί]  Orator  Corintliios  in  populares  suos  impetum 
facere  drcit,  ne  duobus  excidant.  „Iain  qui  duobus  non  vult  excidere, 
is  si  minus  duo,  certe  alterutnim  consequi  cupit.  Quocirca  «c  dnohns 
excidant  idem  est  qood  ut  aUenitrum  adipiacnnlury  et  sententia  totius 
loci  haec  est:  Corinthii  priiisquain  vos,  Athenienses,  invadunt,  nos, 
Corcyraeos  in  ditionem  siiam  redigere  stadent,  ne  coinmimi  odio  ducti 
contra  eos  ab  iisdem  partibus  steinus,  neve  duobus,  quae  sibi  parant, 
excidant,  sed  alterutium  potius  priiis,  (quam  iii  vos  impetnm  faciunt) 
consequantur,  aut  hoc  ut  nos  (si  iis  resistaiiuis  et  cedere  nolimus) 
malis  afiiciant,  aut  hoc  ut  se  iiisos  (si  nos  perteniti  iis  nos  subniitta- 
iniis),  carroborent,  atque  potentiam  suam  augeant.  /luoiy  igitiir  pen- 
det  ex  άμάρτωσιν,  et  ψΟάσαυ  adiiinctum  habet  inlinitivum ,  non  parti- 
cipium,  ut  etiam  alibi,  teste  Matth.  §.  553.  extr.  Popp.^  Ne  auteiii 
repetito  verbo  dicendum  esset  η  του  ifihciGcu  ημάς  xaxiJjGca^  η  του 
ifHaacti  σφάς  αυτούς  βεβαιώσασΟ^αι^  scriptor  insolentiori  structura  di- 
xit  ύυοΐν  άμάρτωσι ,  φ&άσαι  i.  e.  ne  dualus  rehus  ad  prneveriendum 
excidmU  Hkrm.  De  Ellips.  et  Pleon.  p.  141.  Mox  των  u^y  όιάόντων 
intellige  ημών  διδόντων.  Paulo  post  προεηιβουλείειρ^  ,^ψ  ^^*•  ^^ 
Herniog.  ρ.  921.  interpretatur  φ&άνβιν  την  Ιτιιβουλην,  το  δε  άντβπιβου- 
λεύειν  το  κατόπιν  Ιλ&όντα  της  Ιηιβουλης  άμύνασί}αι  τους  λυπησαντας. 

34.  τοις  λειποαένοις]  civibus  maioris  patriae.  Μοχ  verba  ^χ  τον 
ίνΟέος  iunge  cum  ϋξομ^νοις,  ut  sit:  in  demjenigen,  worin  sie  euch  ge- 
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wk  Ιβτι '  προκλη^Ιντες  γαρ  περϊ  Έπιδάμνου^  iς  κρίύιν  πολε- 
L  μάλλον  η  τω  ϊαω  Ιβουλ^Ί&ηβαν  χά  Ιγκληματα  μετελ^ειν. 
κ«1  {,μΐν  εΰτω  τι  τεκμηριον  α  προς  ημάς  τους  ξυγγενεις  δρω- 
αν  ωςτε  άπάττι  τε  μη  παράγεοϋ'αι  νπ  αυτών,  δεομενοις  τΒ 
£'κ  τον  ευ^εος  μη  υπουργεΐν.  ό  γαρ  ελαχίΰτας  τας  μεταμέλει- 
ας εκ  του  χαρίζεΰϋ'αι  τοις  εναντίοις  λαμβάνων  αοφαλεΰτατος 
άν  διατελοίη.  λυΰετε  δε  ουδέ  τάς  Λακεδαιμονίων  βπονδας  άε-5» 
χόμενοι  'ημάς  μηδετέρων  οντάς  ξυμμάχους.  εϊρηται  γαρ  εν  αυ• 
ταΐς  τών  Ελληνίδων  πόλεων  ήτις  μεδαμοϋ  ξυμί^αχει  εξειναι 
παρ  όποτερους  αν  άρεΰκηται  ελϋ-εΐν.  καϊ  όεινον  ει  rotgds  μεν 
άπό  τε  τών  ίνΰπόνδων  εΰται  πληρούν  τας  ναυς  και^  προςετι 
καϊ  Ικ  της  άλλης  'Ελλάδος  καϊ  ουχ  ηκιβτα  απο  των  υμετέρων 
υπηκόων,  ημάς  δ'ε  άπό  της  προκείμενης  τε  ξυμμαχιας  ειρξουβι 
καϊ  άπό  της  άλλο^εν  πο^εν  ωφελείας,  είτα  εν  αδικηματι  γη- 
^ονται  πεια&έντων  υμών  α  δεόμε^α.  πολύ  δε  ε'ν  πλειον^^  αιτ^« 
'ήμεΐς  μη  πείοαντες  υμάς  εξομεν.  ημάς  μίν  γα ρ^  κινδυνεύοντας 
καϊ  ουκ  Ιχ^ρους  οντάς  άπώαεΰ^ε'  τώνδε  δε^ουχ  όπως  κωλυ- 
ταϊ  εχϋ'ρών  όντων  καϊ  επιόντων  γενηΰεα^ε,  αλλα^Μΐ^απο  της 
υμετέρας  άρχης  δυναμιν  προςλαβεΐν  περιόψεσ^ε  ην  ου  δίκαιον, 
αλλ'  η  κάκείνων  κωλυειν  τους  εκ  της  υμετέρας  μιΰϋΌψορους, 
9;  καϊ  ημΐν  πέμπειν  κα&'  ο,τι  αν  πεισ^ητε  ώφέλειαν,  μαλιϋτα 
δε   άπό    του  προφανούς  δε'ξαμένους  βοηϋ-εΐν.     πολλά  δε  ωςπερ 

radezii  ansnrechen.  Schol.  iiingit  ciim  νπουργ^ΐν.  At  Corcyraei  pn- 
tandi  sunt  nolle  Athenienses  hostibus  suis  aiixiliari,  sive  nunc  auxiUen- 
tur,  sive  i)Ostea.  Ex  advereo  poniintur  ix  του  ευΟ^ος  et  απαττ;  qiiem- 
admodum  «τίό  του  εύ,Ίεος  et  «Trarj,  3,  43.  Έκτου  ευ&έος  aiitem  non 
signilicat  statim,  sed  idem  quod  αντικους  sive  Ικ  του  προί^ανους  si\e 
φανερώς,  qiiae  promiscne  cum  άπό  του  εύθ^εος  i>onxxnt\iv  eodem  loco, 
ibique  ex  adverso  ponitur  άφανώς  qnoque  pro  άπεαΐ). 

35.  εϊοηται  γκη  Iv  αύταΐς]  sc.  iv  τκΐς  ΰπονδαΐς  τριακοντουιε- 
αιν.  Vid.  ί,  115.  Negat  orator  Corcyraeus,  receptis  suis  popularibiis 
per  Athenienses  illam  pacem  violatum  iri.  Videtur  tamen  futuruin 
fuisse,  \it  Corcyraeis  receptis  violaretur,  si  Od.  Miiell.  Dor.  1.  p.  134. 
adn.  veruiii  sentit  de  clausula  illius  pacis :  τών  Γ^^^^'Ο^ον  πόλεων 
νιις  etc.  Hanc  enim  dicit  huius  pacti  mentem  fuisse :  Urbibns  illis, 
miae  in  neutra  societate  essent,  accedere  Ucuisse  ad  socios  utroslibet: 
eain  orator  mox  dicit  την  προχειμενην  ξνμμαχίαν.  Accedendo  sociis 
ntrisvis  lieri,  ut  induciis  triginta  annonim  includantur ,  praestetqiie  so- 
cietas  incoliiinitatein  sociorum  recens  receptorum.  Sin  vero  urbs  re- 
cipiatur,  quae  in  bello  versetur  contra  urbeiii  lam  ^ναπΓη'όον  {ye\y\t 
Corinthii  iam  belluin  gerebant  cum  Corcyraeis ,  et  erant  Conntlm  εν 
απονδοι),  id  non  aliud  esse,  qiiani  belliim  a  societate,  qiiae  novum  so- 
cinm  recipit,  simiil  et  ipsa  gereiidum  §"scipi,  velnt  Atlienienses,  ^^^ 
Corcvraeos  iA  societatem  suam  recipiebant,  Corintlnis  bellom  indicere 
cogeijaiitur.    Hoc  liqiiet  ex  oratione  Corinthu  c.  40.  ^    ^ 

παη  όποτέοουςλ  i.  e.  ηο^εΐν  παρ  Ικείνους  παρ  οποτέρονς  (ίλ- 
Όεΐν)  αν  άοεσκηται.  Ρορρ.  Μοχ  de  formula  ουχ  όπως,  ηοη  modo  7ΐοη 
ν.  Herm.  ad  Vig.  ρ.  790,  253.  Ad  verba  ην  ου  δίκαιον  supple  προς- 
λαβείν  Κορινθίους.  Paulo  post  ύπείπομεν  Schol.  mterpretatur  per 
προείπομεν  vid.  Herin.  ad  Vig.  p.  864,  433. 
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LIB.   ί.     CAP.  30. 


iv  άρχΎΐ  νπείπομ,Βν  τα  ξν^ιφ/ροντα  άποδείκνυμεν'  κα\  μεγιβτον 
οτι  οϊ'  τε  αντοϊ  πολψιοί  7]μΐν  ήΰαν ,  όπερ  ϋαφεϋτάτη  πίϋτις, 
κ«1  ούτοι  ονκ  ασθενείς,  αλλ'  ίκανοϊ  τονς  μεταοτάντας  βλα-ψαΐ' 
καΐ  ναντίκης  κ«1  ουκ  'ηπειρώτιόος  της  ξνμ,μαχίας  διδομένης 
ονχ  όμοια  η  άλλοτρίωοις'  αλλά  μαλκττα  μεν,  ει  δνναβ^ε ,  μη- 
δένα  άλλον  εαν  κετίτηβ&αι  νανς'  ει  δε  μη,  οςτις  εχυρώτατος, 
ΖΟτοντον  φίλον  εχειν.  καΐ  οτω  τάδε  ξνμφέροντα  μεν  δοκεΐ  λέ- 
γεοϋ'αι ,  φοβείται  δε  μη  δι  αυτά  πειΌ'όμενος  τάς  ΰπονδάς  λνΰη, 
γνώτω   το    μεν  δεδιος  αυτόν  Ιαχνν  έχον  τονς  εναντίονς  μάλλον 

rjuiy  ησα^]  Nohis  intellige  Corcyraeis  et  Atlieniensibus.  Porro 
„exsp'ectes,  aiunt,  potius  iiafyy  nam  qiiod  iidem  Corcyraeis  et  Athe- 
niensibus  Iiostes  eraiit,  non  satis  est.  Poterant  enim  cum  iis,  qiii  ho- 
stes  fuerant,  in  gratiam  redire  et  amicos  habere,  qiios  liostes  habuerant." 
EqiiHlem  tantiim  absiim,  iit  rjacty  improbem,  iit  efaiy  si  hic  invenireni, 
corrigendum  putarem.  Quid  enim?  Ne  potuit  quidem  orator  €ia£  di- 
cere,  quia  Corinthii  eo  tempore  Atheniensibus  eyanovdoi  erant.  Qiiam- 
vis  igitiir  Corinthios  ΙχΟοους  Atheniensiuin  appellet,  tamen  πολέμιοι 
praesenti  qiiidem  tempoie  non  erant.  Cur  imperfecto  ήσαν  nsus  sit, 
indicari  licet  ex  c.  42. ,  ubi  orator  Corintliius  ad  liiinc  locum  et  ad 
verba  superius  lecta:    ovy  όπως  κωλνταϊ  ^χΟοών  οντωρ  καϊ  Ιπιόντων 


tempora,  quibus  hostes  facti  sunt,  refertiir  imperfectiiin  ϊ\(ΐαν^  quo  ora- 
tor  Corcyraeus  cum  tecta  malitia  usus   esse   cogitandus   est,  ut  vetiis 
ulcus  rescinderet,   quod  probe  noverat  iiiale  saitum   esse  per   inducias 
tricennales,  necdum  coisse.  Hoc  r\csav  sonat,  quasi  orator  dicat:  ernnt? 
noime  etiamnwn  sunt   hostes'^    Hinc  duo  alia  perspicua  liunt,   tum  cur 
orator  Corcyraeus  addat  οττερ  σα^^στάτη  πίαιις,   tum   cur  adversariiis 
tectam  hanc  mentionem  veteris  inimicitiae  νποφίαρ  apj)ellet,  quam  di- 
cit  potius  atteniiandam  esse,  videlicet  quain  ciim  oiatoie  Corcyraeo  in- 
cendendani.    Mox  τονς  μεταατάντας   orator  inteUigit  se  et   populares 
suos.    Nam  c.  28.  Corcyraei  Corinthios  dehortantur ,  ne  bellum  causae 
suae  per   arbitros  dirimendae  praeferant;    sin  uiinus,   sese    vel    invitos 
relictis  Corinthiis  {μ^ταναστάνΊας)  alios  ainicos  qaaesituros,  qiiam  qui 
mmc  sunt.    IJbi  Athenienses  intelligendi  sunt,  non  Lacedaemonii,  qui- 
buscum  Corinthii  arctiori  necessitudine  coiiiuncti  eiaiit,  quam  iit  Cor- 
cyraeis  sperare  liceret,  ut  eos  sibi  conciliarent ,  \id.  cap.  33.  τους  Κο- 
ρινθίους δυναμένους  παρ*  αύτοΐς  (apud  Lacedaemoniosj.    Atque  c.  31. 
disertis  verbis  scriptiim  est  βόοξε  (Corcyraeis)  ΙλΟ^οΰσιν  ώς  τους  Ι^β^η- 
ναίους  ξυ  μ  μάχου  ς  γενέσ&ίζΐ-     Paulo  inferius  ούχ  ομοία  idem  est  quod 
μείζων.    Conf.  c.  143. 

άλλα  —  lav  —  ^χειν"]  Sequi  debebat  καϊ  pro  αλλά,  nam  series  in- 
finitivorum  haec  est:  άλλα  δίκαιον  η  —  κωλυειν  —  ΐ]  —  ηέμπειν  j — 
μάλιστα  δε  —  δίξαμένους  βοηί^εΐν  —  καϊ  μάλιστα  μεν  —  μηδένα  άλ- 
λον iav  κεκτησΟαι  ναυς'  εΐ  δε  μη  —  φίλον  εχειν.  Quia  autem  inter 
βοηΟ^εΐν  et  μάλιστα  μ^ν  —  Ιάν  haec  sententia  in  parenthesi  interpo- 
sita  est:  πολλά  δε  —  καϊ  ναυτικής  καϊ  ουκ  ηπειρωιίδος —  ούχ  ομοία 
η  άλλοτρίωσις ,  id  accidit,  quod  saepe,  iit  parentliesis  vim  haberet  in 
eam  partem  sententiae  primaiiae ,  quae  post  parenthesin  insequitur. 
Nam  ούχ  ομοία  et  αλλά  μάλιστα  inter  se  releriintur.  v.  Matth.  p.  1297  sq. 

36.  το  μεν  δεδιός]  est  timor,  ne  bellum  liat;  το  &αρσούν  est 
iidacia,  non  fore,     Hoc  comprobatur   verbis   in   orat.  Corinthii  c.  42. 


Llii.    l.     CAP.   37. 
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.a^eov  τ'ο  δί  ^αραονν  μη  δε'ξαμίνον  άα^ενεςον  προς  ι0χνον- 
"^^ToL•  h^QOvg  ^δεέατερον  ^όμενον  κ«1  αμα  ον  ηερι  της 
"κοΣας  £  τό^λ^ον  η  .αϊ  των  'Αθηνών  βονλενο μένος,  .αι 
^^^ToaliL  α^ταΐς  προνόων  όταν  k  τ6ν  ί,^λλοντα  .αι  ο0ον 
::'  Ζαρ^Τ^ό^μον' τ6' αντί,α  περια,οπων^  ενδοιάξη  χωρίον 
TrI,  }^  αετά  αενίΰτων  καιρών  οικειονται  τε  και  πολε- 
"'tf  τνς  τε  Ιάρ^λΙας  J  Σι.ελίας  .άλως  ^αράπλον 
Ε  ωςτεμ%εlL•ev  ναντι.ον  iaCai  Πελοποννηαίοις  επελ- 
J  ν  τότε  Ιν^δε  πρ6ς  τά.εΐ  παραπέμψαι,^  καΐ  ες  τα  άλλα 
^ειν,    το  ^^^^  βL•yvτάτω  δ'  αν  κεφαλαίω,   τοις  τε  ^νμ- 

S  ΐν  'όντα  λόγου  ^W  χοΙ,'Έηψν  νανη^^α     το    ««^  J^v 
Ζχτόύτζοον  Ll  xh  Κορινθίων,     roir^v    δ   £t  περιοψεσθί 

Τ^Ζζε^Ζ    rolvrc.  U  οί  Κε,.ν,.Ιο.  εΐ.ον  oi  δε  Κο,.ν- 

Τοίν  ΙΙΐ  «.'.ο'/ο.'«  εάτως  »ολε^ονντ«.,  ^.νψ&εντ.ς  «?ω- 

a,y  άί,.εΤ^,  (ν  «.,;««.-  ί»  «"«'■  Το  JiJ-os  et  το^«  ,,,^^^η,ί,ί^ 
,,ia  siint  i-ro  iniinitivis  ίο  '^"^/^i''"  -^'/"fqf '^„Κΐ'  §•  570.  Ρ•  1126. 
Dicas  idem,  quod  scni.tor  '^''^''^'''%yf;  „V    ί  j     -  ,  |„oyroc  —  /'«i- 

q„i  habent  ai.o.  j•;-,,''^  •,30  et  Exci  To  ad  Demosth. .  Orat  Mid. 
htatim  «"."""^"^  ,-     ^_  Matth.  i».  645.  Genitivi  Υι«λ.«ί  et 

fS  νΛΧ"  :alt  :^&:Χη^α  von  Uier  aus  hin- 
Sel  luemai  eine  Flotte  bequem  dahin  abgehen  kann. 

^'«^^■'"'^^rhabens  itivmn  ,.er  Ger.nanicum:  fiir  exphcat,  I.oc 
"""'  1''!.!Γΰ  rL  tnbeKritr  f»  Al  cs  «nd  Jedes  sive  hTcmsma  mmia 
seiisu:    «'η>">^«'  '"'Ti""    i„„,  ^.,     mule  dmatis.    Paiticii.ium  u,r« 


dasscs  memomtu  <(«</««*,   vebtiam,   nuninu 

duas  etc.  ^  .  ■  ^  schiffen  melir,  als  die  Zahl 

ναναϊ  ταις  ημειεραις\  i.e.  mu  &υ  ^i^i  ,,„_.ι^,*.  ^v  ηλείοσι,  ut 

Scliilfen,  siciit  alterum  est  lun  vieles  mehr. 
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LID.   Ι.     CAP.   37. 


τον  καΐ  ημ>ας  περϊ  αμ,φοτερων  y  οντω  υμ\  Ιηι  τον  cikXov  Κυγον 
ikvai,  Χνα  την  άφ  ημ,ών  τε  άξίωΰΐν  άοφαλεΰτερον  προειδητε 
%(ά  την  τώνδε  χρείαν  μη  άλογίΰτως  άηώΰηβ^'ε.  φαΰΐ  δε  ξνμ- 
μαχίαν  δια  το  οώφρον  ονδενός  πω  δε'ξαϋΟ•αΐ'  το  δ  επΙ  κ«- 
χονργία  καϊ  ουκ  αρετ»]  έπετηδενΰαν ,  ξνμμαχόν  τε  ονδενα  βον- 
λόμενοι  ττρος  τ«ίικ?/(ΐιατβ  ονδε  μάρτυρα  εχειν ,  ούτε  παρακα- 
λονντες  αίΰχυνεϋϋ-αι.  καΐ  η  πόλις  αυτών  οί^ιια,  αυτάρκη  ^εβιν 
κείμενη ,  παρέχει  αυτούς  δικαοτάς  ών  βλαπτουΰί  τίνα  μάλλον 
7}  κατά  ξυνΟ-ηκας  γίγνεοΟ'αι,  δια  το  ηκιΰτα  επϊ  τους  πελας 
εκπλεοντας  μάλιοτα  τους  ίίλλους  άνάγκτ}  καταίοοντας  δεχεϋΰ•αι. 
καν   τούτω    το    ευπρεπές   αβπονδον    ούχ  ϊνα  μη  ξυναδικιιΰωβιν 

37.  ά'ξίωβιν  — χρείαν]  Ι-ίξίωσις  petitio  est,  quam  aequitas  iabet, 
χοείη,  qnain  necessitas  cogit.   Bred. 

cda/vveolUii^  Nohint  sociis  qiiasi  onerari,  ne  pu<lore  siiirundantnr, 
si  eos  hortentiir  in  coiniminionem  turpinm  consilioriiin  suorum  venire. 
Mox  αυτάρκη  Οέοιν  intellige,  eorum  nrbein  ita  sitam  fuisse,  ut  nulla 
alia  urbe  iiuligeret,  aliis  sese  iiidigcntiljiis.  Blooinf.  iniiirias  Corcyrae- 
orum  non  in  piiatica  factitanda ,  vit  Schol. ,  sed  iri  lioc  positas  fuisse 
piitat,  quod  vectigalia  iiiifpia  ex  nautis  portus  ipsoriim  intiantibus  ex- 
torserint.  Quain  frautlulenter  in  Persicis  bellis  egerint,  Popp.  addit 
apparere  ex  Herodot.  7,  168. 

η  xcciK  ξυνί}ηκας]  i.  e.  η  πόλις  αυτιού  —  παρέχει  αυτούς  μάλλον 
δικαατάς  ών  βλάτττονοί  tiiuc  ην  (δικαστές)  κατά  ξυιΌηκας  γίγνεοίίαι^ 
nrbis  eorum  situs  sibi  siifficiens  eflkitj  ut  ipsi  mai/is  sint  arhitri  iniuriar- 
riimy  quibus  alios  afficiunl,  ψκιηι  ut  iudices  constituantur  ex  pnctis.  Vo- 
cabuluin  δικαστάς  bis  cogitandum  et  repetendiim  ante  κ«7«  ξυνΟηκας» 
2!υρΰ^ηκης  autem  intelligit  non  pacta  civitatum  de  coinmercio  iuris  in- 
ter  cives  privatos  dandi  et  repetendi  (όίκας  άπο  ξναβόλων),  sed  pacta 
de  litibus  inter  civitates  per  arbitros  dirimendis :  id  quod  et  nomen 
ξύνΟ-ηκαι  indicat ,  qno  constanter  ab  lioc  sciiptore  induciae  tricennales 
Atheniensium  et  Lacedaemoniorum  signi(icantur,  at  lioc  loco  pacta  illis 
induciis  tricennalibus  siinilia,  quare  aiticulnin  ιάς  ante  ξνιΌηκας  non 
addidit.  Illarum  autem  induciarnm  inter  alia  hoc  caput  erat:  διδόναί 
χαϊ  δέχεα'άαι  τα  δίκαια  i.  e.  Vites  per  (irhitrium  civitutis  utriqne  civitati 
litignnti  nmicfie  disceptnnfnr.  Qiiare  hoc  cap.  extr.  dicit,  Corcyraeis, 
si  viri  i)robi  esse  voluissent,  licuisse  sese  tali  foederi  adscrifjendos  cii- 
rare  διδοΰσι  καϊ  δε/οαενοις  τα  δίκαια.  Hoc  probe  intelligens  Dukas 
adnotavit :  καΟ^ιαιασιν  εαυτονς  δικασιάς  των  κακών,  α  ηοιονοιν  ετέ- 
ρους' τους  τοιούτους  δε  αιρετούς  έδει  είναι,  Ικ  ουμ^ώνου  ηαρ^  εκα~ 
τέρων  των  διαίρερομένων  ι^ηημένονς. 

δια  το  δέχεα{}αι]  i.  e.  δια  το  αυτούς  ηκιΰίτα  μεν  ^πϊ  τους  πέλας 
Ικπλείν,  μάλιστα  δε  τους  άλλους  δέχεσ,'^αι ,  ατε  δη  ανάγκη  ^κ^ΐαε  κα- 
Ίαίροντας.  Steph.  Si  ad  alios  navigassent,  hi  par  pari  relaturi  fuissent. 
ΐΛνάγκί]  Scliol.  expUcat  per  δια  πνευμάτων  βίαν,  adde  fori  et  agnatio- 
nis  cailsa  et  siinilia. 

ούχ  ϊνα  μη  ξυναδικηΟίοσι]  i.  e.  καν  τούτω  προβέβληνται  το  αβπον 
δον  ευπρεπές,  όπως  καταμονας  άδικώαι,  καϊ  όπως  — βιάζωνται  — 
πλέον  εχωβιν  —  άναιαχνντώαιν  ^  ούχ  ϊνα  μη  ξυναδικηπωαιν.  Hyj)er- 
baton  est  sive  perturbatio  oidinis  naturalis  verborum  ac  sententianim, 
facta  plerumque  boc  consilio ,  vel  iit  aliqiiid  maiori  ciim  vi  et  eflicacia 
eiferant,  vel  stiidio  brevitatis,  vel  ob  venustatein  concinnae  orationis, 
Yel  studio  per  antitheta  conforinandi  vel  orbe  includendi  orationem. 
Λ  elut  hic  si  oratio  constnicta  esset ,    ut   m   explicatione   adscripsi ,    «t 
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ετεροις  προβέβληνται,  αλλ'  όπως  κατά  μόνας  αίικοΰ^ί  καΐ 
όπως  εν  ω  μεν  αν  κρατώΰΐ  /?ιά^ωντα^,  ου  ό'  «ν  λάϋ'ωβι  πλέ- 
ον εχωβιν,  ην  δέ  πού  χι  προςλάβωΰιν ,  άναιοχυντώΰι,  καίτοι 
ει  ?]aav  άνδρες  ωςπερ  φασίν  άγαϋ•οί,  οΰω  άληπτότεροι  ηΰαν 
τοις  πελας,  τοΰωδε  φανερωτεραν  ε'ξην  αύτοΐς  την  αρετην  δι- 
δονΰι  καϊ  δεχομένοις  τά  δίκαια  δεικνύναι.  αλλ'  ούτε  προς  ro-ugSS 
άλλους  ούτε  ίς  ημάς  τοιοίδε  εΐβίν,  άποικοι  δε  οντες  αφεβτάΰί 
τε  δια  παντός  καϊ  νυν  πολεμοϋοι  λέγοντες  ώς  ουκ  επϊ  τώ  κα- 
κώς πάΰχειν  εκπεμφΰ'είηΰαν.  τομείς  δε  ονδ'  αυτοί  φαμεν  Ιπϊ 
τω  νπδ  τούτων  ύβρίξεϋΰ'αι  κατοικίβαι,  αλλ'  επϊ  τω  ηγεμόνες 
τε  είναι  καϊ  τα  εικότα  ^•aυμάζε6^'aι.  αί  γούν  αλλαι  άποικίαι 
τιμώΰιν  ημάς  καϊ  μάλιοτα  υπό  άποικων  ΰτεργόμεϋ'α.  καϊ  δη- 
λον  ότι  ει  τοις  πλεοΰιν  αρέΰκοντες  εβμεν,  τοΐςδ'  αν  μόνοις  ουκ 
όρϋ-ώς     απαρεΰκοιμεν     ούδ'    επιΰτρατεύομεν    εκπρεπώς    μη    καϊ 

membra  deinceps  inter  se  exciperent,  et  non  per  aliam  sententiam 
alia  inclusa  esset,  languida  ac  frigida  redderetur,  qiiare  etiani  aliis  lo- 
cis  ουκ  —  αλλά  positum  reperias  pro  καϊ  ούκ.  Ciiius  iisiis  insigne 
exemplum  est  Epigr.  ap.  Demostli.  Or.  pr.  Cor.  p.  322.  Reisk.  et  si- 
millimiis  lociis  Cicer.  1.  De  Orat.  24.  §.  111.  Alium  praeterea  fontem 
traiectionis  Longin.de  siiblim.  22,  1.  2.  demonstravit.  Eteniin  non  raro 
calidior  loqnentinm  animus  efFecit,  iit  traiectione  iiterentur,  fitqiie 
adeo  verborum  color  vividior,  magisqiie  penetrans  ipsoriim  audientium 
animos,  ciiius  iisus  exemplnmLonginus  protulit  Herodoti:  possint  addi 
inniimera  alia.  lllud  traiectionis  geniis ,  quod  δια  μέσον  yocant,  (γ. 
Matth.  ρ.  1098.  1290  sq.  Erf.  ad  Soph.  Antig.  533.  Doederl.  in  Script. 
Acad.  Erlang.  1827.  4.  Conf.  Aristoph.  Vesp.  603  sq.,  ibiq.  Brunck. 
TJiiic.  3,  68.  8,  33.  ut  pliirimum  oritur  verbo  iinito  posito,  ubi  per  par- 
ticipium  naturalis  et  solita  constructio  servari  poterat,  velut  in  parte 
exemplorum ,  quae  Mattli.  p.  1299  sq.  posuit.  Saepe  etiam  structura 
Jm  //ί'σο;/  orta  est  stndio  scriptorum  exprimendi  festinationem  inipe- 
rantium  aliquid,  vel  cupide  volentiiim.  Cuius  usus  exempla  sunt  Plaut. 
Aulul.  2,  3,  3. ,  (qnem  feliciter  imitatus  est  Popiiis  Einstl.  to  Dr.  Jr- 
Ιιιϋιηοί,  sive  Prologi  satir.  init.),  Arist.  Plut.  625.,  ubi  v.  Schol.  Stni- 
ctnrani  δια  μέσον  Iiabent  etiam  loci  prolati  ab  Heindorlio  ad  Plat. 
Pliaedon.  §.  98.  p.  166.  ed.  pr.  Traiectio  singulornm  verboruni  σύγχυ- 
σι  ς  appellatur.  Est  denique  traiectio  non  soluni  in  verbis  et  oratione, 
sed  etiam  in  rebiis,  cuiiis  insigne  exempUim  est  apud  Thiic.  1,  61.  adde 
1,  109.  extr.,  ubi  v.  Dukain  1,1.  καϊ  Ιλπίσας.  8,  66.  δεδιώς  καϊ  ορών 
etc,  quibiis  locis  si  ante  vocem  traiectam  καϊ  deleas,  niliil  relinquetur, 
quod  explicatione  imligeat.     Vid.  Kriieg.  ad  Dionys.  p.  115  sq. 

καϊ  όπως  —  άναισχυιηώσι]  i.  e.  ηΐιμιβ ,  uhi  virihus  praevalent,  vi 
ngant ;  uhi  latent,  fraudc  sunm  rem  augcant',  uhi  qukl  ncquisiverint ,  im- 
pudeiites^  sint. 

εί  ήσαν]  Conf.  cap.  sq.  καλόν  δ'  ην,  ν.  Matth.  ρ.  967.  adn.  2.  Hoc 
dicit:  Atqui  si  viri  probi  erant,  quo  miniis  expiignabiles  ab  aliis  erant, 
eo  apertius  iustitiani  suani  comprobare  poterant  patiendo  lites  iure  et 
arbitiio  disce(>tari.  „Nam  illi  sane  prae  ceteris  alioriim  arbitrio  suam 
reni  discei)tandam  [)Ossunt  tradere,  quibus  propter  ipsorum  seciiritatem 
iniiista iudicia  non  timenda  sunt."  Haack.  'l4ληπτoι,ΏnkasmterpγetΆtιn\ 
ανεξάρτητοι  et  το  άληπτότεροι,  ait,  άνιϊ  του  μη  εΙς  άλλους  αυτούς  κα- 
ταίρειν,μηδί  τών  Ικείνωυ  λιμένων  χρι^ζειν  εϊληπται,  τουτέστιν  άνενδεεΐς, 

38.    iκπρfπώς]  Tliuc.  3,  55.  iv  μέντοι  τώ  πολέμιρ  ούδΐν  Ικπρεπέ- 
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διαφεοόντως   w   «'oixor^Evot.     καλόν   δ'  τ,ν,   η  licv  νμ<^9τανο- 

rioav  ούααν   Μ^κου^νψ    μίν   ού  τνρος^ηοωνντο ,   ελ9οντων  όε 
ό9,-ιαών  ίπϊ  Τί^ωρ/α  ίλύνχες  §Uc  έχον«.     χ«ί  Ψ<'0^ Jn  ^'«ii  ^?»" 

ιού   α'σφαλοΰί    Jt?ox«Aoi:.ft£vor    Ae>tv   «  δο/.ειν  όεί,    βλλ«  τον 

aa  Vic  ρ  901.,  quo  lit,  ut  i.articipium  substantivi  instar  s  t.    Conl.Mattl.. 
ρ   gif;  Ht.  t    kr'ueg.  id  D\on)S.'p.  304.   Lobeck.  ad  SopU.  Ai.  p.  2,/. 

„.l     At  ι^,οίΓ^    nuod  et  a  niultis  libris  abcst,  nec  Scl.pl.  agnoscit, 

recte  «  "'"^.i.„f  "if/JtUia,,.  observare  i.  e.  colere,  se.l  nuo  d.cas  capiare 

.Li.v»     ΗΐΡΓ  aiitem  interpolatio  lacta  videtur  ab  ns,  qui  et  pronu 
"'1  !v  hahere  v"    "nde  pen.leret,  q.u.m  «nde  pendeat,  non  >ide- 

V    \Iatih  ^  419.  h.     Articiilus  loy  ante  7iooi;/o»'i«  peitinet  ^'l/^Q^f' 

aerUeberlegenheit,  wena  er  im  Vo\theil  ist  et  ^x  to^  ccyakovgi.  e. 
tean   er   imZnstande   der  Sicherheit   ist      Coicyraei    autem   certe    se 

non  loqiiehantur  de  Ute  per  arbitros  dirimenda.     Digmis,  qni  comeia 


ig  ϊϋον  τά  τε  έργα  ομοίως  καΐ  τονς  λόγους  πρϊν  διαγωνίζε- 
σθαι  καϋΊΰτάντα.  ovrot  0'  οι;  Ttqlv  πολιορκεΐν  το  χωρίον,  «λλ 
επειδή  ηγήααντο  ημάς  ου  περιόιρεβϋ'αι ,  τότε  κ«1  το  ευπρεπές 
της  δίκης  παρέΰχοντο.  καΐ  δεϋρο  ηκουβίν  ου  τακεΐ  μόνον  αυτοί 
άμαρτόντες,  αλλά  %α\  υμάς  νυν  άξ,ιουντες  ου  ξυμμαχεΐν  άλλα 
ξυναδικεΐν  %αϊ  διαφόρους  οντάς  ημΐν  δεχεΰϋ'αι  ΰφας  '  ους  %ρην 
οτε  άβφαλεοτατοι  ήΰαν,  τότε  προςιεναι  καΐ  μη  iv  ω  ημείς  μεν 
ηδίκημεΰ•α,  ούτοι  δε  κινδυνεύουΰι,  μηδ^  iv  ω  ύμεΐς  της  τε  δυ- 
νάμεως αυτών  τότε  ου  μεταλαβόντες  της  ωφελείας  νυν  μεταδω- 
ϋετε,  καΐ  των  αμαρτημάτων  άπογενόμενοι  της  αφ'  ημών  αιτίας 


tur  locus  3,  82.   τά  τε  άπο  των  εναντίων  καλώς   λεγόμενα  ^εδέχοντο 
έργων  φυλακή,  ii  προυχοιεν^  καϊ  ου  γενναιότητι,  quo  scriptor  signiii- 
cat,  etiam  eos,  ad  quos  conditiones  ferebantur,  non  prius  eas  eo  tem- 
pore,  de  quo  scriptor  loqiiitur,  accepisse,  quam  postquam  res  sibi  suae 
placere  coeperunt,  et  se  factis  in  tuto  posuerant,  caventes  sibi,  si  forte 
pactum  rumperetur  ab  adversario:  ου  γαρ  λόγων  των  εναντίων  πίστει, 
άλλα  Εργων  φ>υλακιι  καϊ  προύχοντες  latas  conditiones  accipiebant  quem- 
adinodam  hic    Corcyraei    tulisse  conditiones  dicuntur.     Porro  in  verbis 
Ις  ίσον  τά  τ€  έργα  ομοίως  καϊ  τους  λόγους  καΟιστάντα  Ρορρ.    probat 
interpretationem  Casae:    eum,  qui  factis  pariter  atqite  oraiionc  αβψιϋα- 
tein  retinet.    Imo  sensus  est  idem,  qui  veiborum  2,  72.  ην  ποιητε  ομοΐα 
τοις  λόγοι  ς»    Recte  Port. :     qui  facta  verhis  aequnt  i.  e.  qui  non  aliter 
agit,  quam  loquitiir,  qui  non  ita  loquitur,  quasi  bellum  nolit,  ut  idem 
ita  agit,  quasi  bellum  velit.     Seqiiiintur  verba  πρϊν  όιαγωνίζβσΟ^αι,  quae 
Ρορρ.    interpretatur  priusquam   bellum  incipit.     Hanc   interpretationem 
docere  ait  verba  sequentia:  ούτοι  o^  ου  πριν  πολιορκεΐν  το  χωρίον  tic, 
At  nunc  orator  senteiitiam   proponit   universaleni :     agere    decere   ante 
ius  et  iudiciiim,    quemadmodum  qiiis  loquatur:   mox  transit  ad  causam 
deiinitam  Corcyraeoium,  non  in  universum  liominuni,  dicens  Corcyraeos 
prius  aliter  egisse    (sc.  πολιορκησαι)  y    aliter   nunc   loqui    {άικάζεσ&αϊ). 
Mox  παρεσχοντο  etc.  est :  conditionem  ferehnnt  speciosnm  causae  per  ar- 
bitros  disceptandae.     Nam  παρέχεοΟ^ατ  est  verhis ,   παρεχαν  re  offerre. 
Sensus  igitur  non  alius  est,  quam  si  scripsisset  προύκαλοϋντο,  nec  opus 
est    coniectura   Valckenarii   ad   Callim.   Fiagmm.   p.  227.   προέσχοντο^ 
caius  verbi  vis  inest  in  το  ευπρεπές.    Verba  paulo  post  sequentia  facile 
aliquis  repugnantia  putet   cuni   superioribus ,   legitur   enim:    ους  χρην, 
οτε  ασφαλέστατοι  ήσαν ,  τότε  προσιεναι ,   postquam  liaec  praecesserunt 
ην  γε   ου  τον  προύχοντα    καϊ  Ικ  του  ασφαλούς  προκαλούμενον  λέγειν 
τι  δοκεΐν  όεΐ-    At  tenendum  est,  altero  loco  oratorem  dicere,  Corcy- 
raeis  auxilium  Atlieniensiuin  petendQin  fiiisse,  quum  se  in  tuto  positos 
esse  sentirent;  supra  dixerat,  Corcyraeos  non,  quum  se  in  tuto  positos 
et  potentiores  esse  sentirent,    agere  o[)ortuisse,    quasi  beUuni    vellent, 
quujn  postea  nolle  se  loqueieiitiir.     INiliil   igitur   hic  repiignantiae  est. 
μηδ^  Ικ  ω  μεταδώσετε]    Oido   verborum    est   μηδέ  iv  ω  μεταδώ- 
σετε  αύτοΐς  τής  ωφελείας  ύμεΐς  τότε  της  δυνάμεως  αυτών  ου  υ,εταλα- 
βόντες.     Signiiicat  belluin  Samium  et  Aegineticum,  de  quo  vicl.  c.  40. 
41.  105.  115.     Popp.  dicit  generatim  a  Thucydide  negari,    Corcyraeos 
ullius  unquam  Atheniensium  pericnli  socios  fuisse.     Cui  repugnat  illud 
TOTe,   quod  signilicat  delinitum,  notumque  aliquod  tempus,   ut  1,  101. 
7,  31.  8,  62.     Mox   άπογενόμενοι  est   qutim   longe  ahfucntis    η  deHctis 
conmi.  V.  Valck.  ad  Theocr.  Adoaiaz.  p.  238.  C.     Deinde  τής  αϊτίας  το 
ίσον  ita  intellige :    criminabimus  socios  Corcyraeorum  ut  hostes,  et  vos 
quoque  ciiminabimus,  hostes  appellantes. 
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το  ϊΰον  εξετε  f  nakat  δε  κοινώΰαντας  την  δύναμιν  κοινά  και 
τα  αποβαίνοντα  εχειν ,  [εγκλημάτων  δε  μόνων  αμέτοχους  ούτω 
ΛΟτών  μετά  τας  τΐράξεις  τούτων  μη  κοινωνεΐν.^  ως  μεν  ονν  αυ- 
τοί τε  μετά  προςηκόντων  εγκλημάτων  ερχόμεΰ^α  καϊ  οΐδε  βίαιοι 
%αϊ  πλεονεκται  είΰϊ  δεδηλωται '  €ος  δε  ουκ  αν  δικαίως  αυτούς 
δεχοΐΰϋ-ε  μαΰ-εΐν  χρη.  ει  γάρ  ειρηται  iv  ταΐς  απονδαις  εξεΓναί 
παρ    οποτερους  τις  των  άγραφων  πόλεων  βούλεται  ίλΰ'εΐν ,    ου 

ίγχληαάτων —  fij]  χοινωνίΐν]  Ιη  his  verlns  miilta,  sive  rem,  sive 
etnicturam  spectes,  insunt,  quae  iustam  repreliensionein  incunant.    Si 
dixisset  άμαοτημάιων  αμέτοχους,  sententia  vera  exsisteret ;  nam  intel- 
ligenda  essent  i«  αμαρτήματα  των  KsQy.vnaiioy  τα  πεοϊ  ^jnCoauvov  et 
ea,  quae  c.  25.  exponuntur.     Sed    quid  iride   proiiceremns?    Niliil  hoc 
esset  nisi  inanis  repetitio  eorum ,    quae  iam  dixerat  verbis  των  άμαρ- 
τημάτο)ν  απογ^νόμενοι.     Atqui  εγκλημάτων  αμέτοχους  Athenienses 
hic  legiinus,  quod  tantum  abest,  iit  superiora  repetat/ut  cum  illis  re- 
pngnet.     Quid  enim?   orator  dixerat,  Atlienienses,  si  rebiis  suis  et  Cor- 
cyraeorum  immiscerentur,  το  ϊσοντης  «φ*  εαυτών  ahCag  liabitiiros  esse. 
Qni   igitiir  Athenienses    των  μετά  τ(<ς  πράξεις  των  Κξοκυηαίων  parti- 
cipes  essent,  nisi  της  αίτιας  το  ίσον  άττο  των  Κορινθίων  haberent?  qui 
proinde  Athenienses  Ιγκλημάτιον  μόνων  αμέτοχοι  essent?    Itaque  qiiuin 
id,  quod  cum  siiperioribus  pugnat,  in  liisverbis  insit,  magna  siispicio 
oritur,   qiiam  grammatica  latione  multo  angeri  videinus.     Nam  in  eis, 
qiiae  praecedunt  et  qnibnsciim  ista  spiiria  interpolator  cohaerere  voluit, 
ad    Corcyraeos    pronoinen    ους  et  ea,   quae   post   Iioc  seqiiiintiir  verba 
χρην  ττροσιίναι  —  κοινώσαντας  —  εχειν  referuntiir;  liic  autem  repente 
mutata  persona  Corcyraeorum  verba  sequuntiir  ad  Athenienses  spectan- 
tia.    Accedit  ingrata  post  parvuin  intervalliim  vocis  εγκλημάτων   repe- 
titio,   quain  tamen  proxiino  capite  optimi  libri  tnentur.     Niliil  adnota- 
tionis  super  hoc  loco  Scliolia  habent;    niliil   ex  eo  a  Graminaticis  ex- 
cerptum  est.     Denique   haec  verba  plane  desiint  in  optiinis  libris,    vel 
iri  margine  adnotantur,  quamquani  a  Valla  agnoscuntur.    His  argumen- 
tis  inductus  verba  seclusi. 

40.^  αύιοί  τε  —  ^γκλημάτοη']  Viilgo  αυτοί  τε  μετά  προσηκόντων 
των  του  δικαίου  κε(ραλαίων.  Receptain  scripturam ,  pro  qua  optimi 
libri  stant,  iniitatam  in  vulgatam  esse  suspiceris  ab  his  ipsis,  quibus, 
adiecta  illa  interpolatione  capitis  praecedentis :  Ιγκλημάτων  —  κοινώ- 
ν ει  ν  mmis,  parvo  intervallo  vox  έγκλημάτιον  repeti  videretur.  Haec 
siispicio  eo  lirmatnr,  quod  illi  ipsi  libri,  qui  spiiiia  illa  non  agnoscimt, 
^κλημάτων  habent  pro  του  ό'ι/.αίου  κε((αλαίων,  Praeterea  voce  κει^ά- 
λαιον  Thuc.  non  utitur  nisi  sensii  summttc  (kurzen  Inbegriif),  ut  1,  36. 
4,  50.  6,  6.  87.  et  κε(/αλαιοϋν  dicit  3,  67.  6,  91.  8,  53.,  iibi  Schol.  ex- 
plicat  per  συντετμημ^νως  λέγειν.  At  rlietoribiis  κει^άλαια  sunt  loci 
sive  sedes  arguinentorum,  et  in  universum  capita,  partes  orationis,  ar- 
giimenta.  v.  Indic.  Dionys.  Ilal.  Reiskian.  etLongin.  fragm.  5,  7.  p.  182. 
Weisk.  Addit  Popp.,  τα  του  δικαίου  κε<ιάλαια,  qiiae  essent  qiiod  scri- 
ptor  dicit  δικαιώματα  c.  41.,  hoc  ipso  deinum  capite  eniiinerari ,  non 
in  praecedente.  Mox  εηχόιηί>α  praesens  pro  peifecto  est,  id  quod  sae- 
l>ius  iit  in  ηκεη:    Vid.  Matth.  §.  504,  2. 

τών  άγηάψιαν  πόλεων^  Qui  Graeci  prius  contra  Persas  coniuncti 
fuerant,  aut  ab  his  defecerant,  m  diias  magnas  societates ,  Lacedaemo- 
nioriim  et  Atheniensium,  diremti  erant,  Thuc.  1.  18.  Piaeterea  Graeci 
erant  aut  ενσπονδοι  i.  e.  iiidiiciis  tricennalibns  inclusi,  aiit  άσπονδοι 
{εκσπονδοι,  άοοαφοι)  i.  e.  nec  foedere  aut  Lacedaenioniorum  aiit  Athe- 
niensiiim,  nec  indnciis  tricennalibus  recepti.    Diifenmt  igitur  σύ/ιιιαχοι 
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τοις  ίπϊ  βλάβτ}  ετέρων  ίοΰΰιν  η  ξυνΰ^ηκη  εΰτιν ,  αλλ'  οςτις  μη 
άλλου  αύτον  αποβτερών  άΰφαλείας  δεΐται  και  οςτις  μη  τοις 
δε^αμενοις,  ει  ΰωφρονουΰΐ,  πόλεμον  άντ  ειρήνης  ποιηθεί'  ο 
νυν  ύμεΐς  μη  τνειϋ'όμενοι  7]μΐν  πά^•οιτε  αν,  ου  γάρ  τοΐςδε  μό- 
νον επίκουροι  άν  γενοιΰΰ'ε,  αλλά  και  ημΐν  άντϊ  ενΰπόνδων 
πολέμιοι,  ανάγκη  γάρ ,  ει  ϊτε  μετ  αυτών ,  καϊ  άμύνεβϋ'αι  μη 
άνευ  υμών  τούτους,  καίτοι  δίκαιοι  y  εΰτε  μάλιΰτα  μεν  εκπΟ' 
δών  ΰτηναι  αμφοτεροις.  ει  δε  μη ,  τουναντίον  επϊ  τούτους 
μεϋ'^  ημών  ίέναι '  Κορινϋ-ίοις  μεν  γε  ενΰπονδοί  ^βτε,  Κερκυ- 
ραίοις  δε  ουδέ  δι  ανακωχής  πώποτε  εγενεοΌ-ε '  καϊ  τον  νόμον 
μη  καϋΊβτάναι  ωςτε  τους  ετέρων  άφιΰταμένους  δέχεΰϋ^αι.  ούδε 
γάρ  ημείς  Σαμίων  άποΰτάντων  ψηφον  προςεϋ'έμε'&α  έναντίαν 
ύμιν,  τών  άλλων  Πελοποννηϋίων  δίχα  εψηφιΰμένων  ει  χρη  αυ- 
τοϊς  άμύνειν,  φανερώς  δε  άντείπομεν  τους  προςήκοντας  Συμ- 
μάχους αυτόν  τίνα  κολαξειν.  ει  γαρ  τους  κακόν  τι  δρώντας 
δεχόμενοι  τιμωρηβετε ,  φανεΐται  καϊ  ά  τών  υμετέρων  ουκ  ελάβ- 
ΰω  ημΐν  πρόςειΰι,  καϊ  τον  νόμον  εφ'  ύμιν  αύτοΐς  μάλλον  η 
εφ'  ημΐν  Ό•ηϋετε.  δικαιώματα  μεν  ούν  τάδε  προς  υμάς  εχομενΑΙ 
ικανά  κατά  τους  '^Ελλήνων  νόμους,  παραίνεβιν  δε  καϊ  άξίωΰιν 
χάριτος  τοιάνδε   ην  ουκ   εχΰ•ροϊ  οντες  ώςτε  βλάπτειν  ^    ουδ'  αν 

sive  socii  et  ενσπονδοι,  veliit  Corinthii  ενσπονδοι  Atheniensiom ,  at 
σύμμαχοι  Lacedaemoniorum^  erant.  Quamquam  interdum  (iit  1,  3l. 
vers.  med.)  ενσπονδοι  pro  σύμμαχοι,  et  σπονδαί  pro  συμμαχία  dicun- 
tiir.  Mox  μη  άλλον  εαυτόν  αποστερών  est  qui  non  aiioruni  'nuctoritati 
se  suhsirahit,  iit  apud  Antiphont.  de  caed.  Herod.  p.  744.  Reisk.  est 
ουκ  αποστερών  γε  τών  εΙς  την  πόλιν  εαυτόν  ούδενός  i.  e.  qiii  se  nullo 
ofiicio  erga  rempublicam  subducit.  Similis  structura  est  3,  65.  τών 
σωμάτων  την  πόλιν  ουκ  άλλοτριοϋντες.  CorintL•ii  autem  sibi  in  Cor- 
cyraeos,  ut  in  colonos,  auctoritatem  asserebant,  ab  iisque  oflicia  colo- 
norum  exigebant. 

εΐ  σωψρονοΰσί]  i.  e.  καϊ  όστις  μη  τοΤς  δεξαμ^νοις,  εΐ  σωγρονοΰσι 
(sive  εΐ  πείθονται  ημΐν),  πόλειιον  άντ^  είρηνης  ποιήσει.  lam  sequi  de- 
bebat:  εΐ  δε  μη  σο)ψρονούσι  (sive  εΐ  δ^  μη  πείθονται  ημΐν),  πόλεμον 
Γα'ΐ'  ειρήνης  ποιήσει.  Verum  iam  ab  aliis  animadversum  est,  usitatis- 
simum  esse  Graecis ,  negare  id,  cuius  contrarium  intelligi  volunt,  (v. 
Sinten.  ad  Plut.  TJieiiiist.  p.  2.),  ut  sensiis  horum  \erborum  idem  sit, 
ac  si  scripsisset :  καϊ  όστις  τοις  δεξαμένοις ,  εί  μη  σωφρονούσι ,  πόλε" 
μον  άντ  είρηνης  ποιήσει.  Perspicuum  eius  usus  exemplum  extat 
2,  89.,  iibi  verba  ών  ονδετε'ρου  ημείς  viv  μετέχομεν  ita  accipienda 
sunt,  qiiasi  scripsisset:  ών  ουδετέρου  ημεΐς  νυν  μετέχομεν,  Λακεδαι- 
μόνιοι δε  ν  II  ν  μετέχουσι.  Et  qiiodaininodo  contrariiim,  qiiod 
intelligi  vult,  scriptor  expressit  inferens  verba  ο  νυν  ύμεΐς  μη  πειΟό- 
μενοι  ημ^     " ''^ '"  "       τ»''- --^-~*- —    --^ *■    --^ ' 

σω((ρονεΊ 
exactum  1 

σθαι  subiectuin  ημάς  babet,  ut  sit  nam  ojms  est,  si  cum  Corcyraeis  iti/n- 
gemini,  ut  iws  coionos  nosiros  ulciscnmur ,  vobis  una  in  enndem  fortunam 
tractis.  De  particiilis  μέν  γε  ν.  Biittm.  ad  Demosth.  Or.  Mid.  p.  46. 
Mox  de  Samiis  V.  c.  115  — 117.  Corintliiorum  et  Samiorum  inveterata 
inimicitia  erat.  v.  Herodot.  3,  48  S(j[.  Paulo  post  καϊ  ά  dictiim  pro  χαϊ 
01.   γ.  Matth.  ρ.  832.  et  i(/t'  ύμΐν  idem  cst  ac  χαθ'  νιιών.  * 
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φίλοι,  ωςτε  επίχρηϋ&αί,  ανηδοΰ'ψαι.  ημΐν  iv  τω  παροντί  φα- 
μεν  χρηναί.  ^  νεών  γαρ  μακρών  ΰπανίοαντες  τίοτε  προς  τον 
Αίγινητων  νπερ  τα  Μηδι,χά  πόλεμον  παρά  Κορινθίων  εϊκοϋν 
νανς^λάβετε'  και  ή  ενεργεΰία  αυτή  τε  καϊ  η  ig  Σαμίου  ς ,  το 
δι  ημάς  Πελοποννηβίους  αύτοΐς  μη  βοηϋ-ηΰαι,  παρέοχεν  νμΐν 
Αψνητών  μεν  ίπικράτψιν ,  Σαμίων  δε  κόλασιν ,  καϊ  εν  και- 
ροϊς  τοιοντοις  Ιγενετο  οΐς  |Μ,αλκ?τα  ανδρωποι  επ  εχΰ-ρους  τους 
ϋφετερους  ιόντες^  των  πάντων  άπερίοπτοί  είβι  παρά  το  νικαν, 
φίλον  τε  γάρ  ηγούνται  τον  νπουργοϋντα,  ην  καϊ  πρότερον 
εχθρός  y  ,  πολεμιόν  τε  τον  άντιοτάντα,  ην  κα\  τυχτ}  φίλος  ων, 
έπεϊ  και  τα  οικεία  χείρον  τίθενται  φιλονεικίας  ένεκα  της  αυ- 
Λ2τίκα.  ων  εν^μηψντες  καϊ  νεώτερος  τις  παρά  πρεοβυτερου 
αυτά  μαΰ•ων  αξιούτω  τοις  όμοίοις  ημάς  άμυνεαΰ^αι,  καϊ  μη 
νομίατί  δίκαια  μ'εν  τάδε  λίγεα^αι,  ξύμφορα  δέ ,  εί  πολεμηθεί, 
άλλα  είναι,  το  τε  γαρ  ξυμφέρον ,  iv  φ  ϋν  τις  ίλάχιΰτα  άμαρ^ 
ταντι,^  μαλίϋτα  έπεται  καϊ  το  μέλλον  του  κολεμου  φ  φοβοϋν- 
τε?  υμάς  Κερκυραίοι  κελευουΰιν  άδικεΐν  εν  άφανεϊ  ετι  κείται 
χαΐ  ουκ  άξιον  επαρ^εντας  αυτω  φανεράν  εχ^ραν  ηδη  καϊ  ου 
μελλουοαν  π^ος  Κορινθίους  κτήσααθαι,  της  δε  ύπαρχούϋης 
πρότερον    δια    Μεγαρεας   υποψίας    σώφρον  ύφελεΐν  μάλλον,    ή 

"  t^'  ^^;χρη(τ»(ίΐ]  Schol.  Pind.  Zonar.  explicant  per  το  noXXayic 
χρησ&αι.  Videtur  potias  significare  vicissim  uti.  v.  Riemer.  lexic  Gr 
s.  V.  Ιπιψραζομαι.  Herodot.  3,99.,  quem  locum  Arn.  attulit,  utitur 
I>ro  ομιλειν.  Scriptor  hoc  dicere  videtur:  ut  non  mimici  —  ita  ne 
nmict  quidem  in  tantum,  ut  βαψβΐηηιηβ  vices  hciieficiorHm  mutuo  dmido^ 
riim  accipieiidonimque ,  quibus  verbis  orator  hoc  signilicat:  non  sumiis 
inimici,  ut  vobis  bellum  pro  pace  adferamiis,  quem  admodum  Corcy- 
raei,  qiii  ita  tantum,  quae  precantur  a  vobis,  impetrare  i)ossunt,  si  no- 
bisciim  bellum  iiabere  velitis  ,•  nec  rursus  in  tantiim  amici  vestri  esse 
ciipimus,  ut  societatem  vestram  expetamus,  satis  Jiabituri,  si  gratiam 
nobis  referentes  pro  beneftcio  qiiondam  in  eos  collato,  Corcyraeos  nunc 
iri  societateni  vestram  non  recipiatis.  His  verbis  orator  respondet  ad 
lUud  Corcyraei  oratoris  1,  34.  όεομ^νοις  τε  (Corintliiis)  L•  του  εν&έος 
μη  νπονογειν.  Μοχ  ad  εϊκοσι  ναυς  ν.  Herodot.  6,  89.  et  de  Athe- 
niensium  bello  ciim  Aeginetis  Od.  Mnell.  Aeginet.  p.  68  sqq  112  sno 
Hoc  aliud  belliim  est,  quam  illud,  quod  pertinet  ad  res  inter  bella  Per- 
sica  et  Peloponnesiacum  gestas,  de  qiio  est  c.  105.  De  verbis  τό  uh 
βοη&ησαι  V.  Matth.  p.  1060.  et  de  verbis  παρά  το  νιχαν  ibidem  §.  588.  c.  tf.  * 
nQOjeQoy  —  n]  πηότεηον ,  opinor,  ita  tantum  praesens  iunctum 
Iiabet,  si  et  quod  antea  consuetum  fuerit,  et  etiamnum  fiat,  indicatur• 
neque  seciis  apud  Homenim  lit,  iit  πάρος  et  ποόΐίποί'  possis  conver- 
tere:  von  jeher,  id  qaod  hoc  loco  iieri  nihil  vetat:  wenn  er  auch  von 
jeher  ein  Femd  ist.     Conf.  Tliiersch.  Gr.  §.  29 1,  1. 

42.  jy  Ιρ^υαη^έντες]  ν.  Matth.  §.  349.  Μοχ  άμύι^εα&αι  sensum 
verbi  εψείβεσ^οα  habere  et  veteres  Grainmatici  atque  Herm.  ad  SodIi 
Ant.  639.  adnotaverunt  et  ipse  scriptor4,63.  docet.  Paulo  post  suspi- 
cio  διη  Μεγαρέας  refertur  ad  ea,  qiiae  auctor  narrat  c.  103.  extr.  105. 
106.  Et  η  τελευταία  χάηις  in  eo  posita  erat,  ut  Corcyraei  ab  Athe- 
niensibus  non  m  aimcitiain  reciperentur.  Vid.  c.  4l.  43.  Porro  τω  αύ- 
τίκα  φηνεηοί  est  idem  quod  τη  όνΐ'άμει  των  Κερχυοαίων. 
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γάρ  τελευταία  χάρις  καιρόν  εχουΰα,  καν  ελάΰΰων  ij,  δύναται  μεί- 
ζον έγκλημα  λϋϋαι.  μηό'  οτι  ναυτικού  ξυμμαχίαν  μεγάλην  δι- 
δόαΰΐ ,  τούτω  εφελκεβϋ'ε.  το  γαρ  μη  άδικειν  τους  ομοίους  εχυ- 
ρωτερα  δύναμις  η  τω  αύτίκα  φανερώ  έπαρΟ-εντας  διά  κίνδυνων 
το  πλέον  εχειν.  ημείς  δε  περιπεπτωκότες  οϊς  εν  τη  Αακεδαί-^"^ 
μονι  αυτοϊ  προείπομεν,  τους  οφετέρους  ξυμμάχους  αυτόν  τίνα 
κολάζειν,  νυν  παρ'  υμών  το  αύτο  άξιοϋμεν  κομίζεΟ'Θ'αι,  καϊ  μη 
τη  ημετέρα  ψηφώ  ώφεληθέντας  τη  υμετέρα  ημάς  Ι^λάψαι.  το 
ό  ϊοον  ανταποδοτε,  γνόντες  τούτον  εκείνον  είναι  τον  καιρόν 
εν  ω  ο  τε  υπουργών  φίλος  μάλιοτα  καϊ  6  αντιοτάς  εχ-θρός. 
καϊ  Κερκυραίους  τούςδε  μήτε  Συμμάχους  δέχεαθε  βία  ημών 
μήτε  αμυνετε  αυτοίς  άδικοϋΰι.  καϊ  τάδε  ποιοϋντες  τά  προς- 
ηκοντά  τε  δράσετε  καϊ  τά  άρΐΰτα  βουλεύΰεΰΌ'ε  ύμίν  αυτοίς. 
τοιαύτα  δε  καϊ  οι  Κορίνθ-ιοι  είπον. 

Άϋ•ηναίοι  δε  άκουβαντες  αμφοτέρων ,  γενομένης  καϊ  δϊς\\ 
εκκλησίας,  τη  μεν  πρότερα  ούχ  ήσσον  τών  Κορινϋ•ίων  άπε- 
δέ'ξαντο  τους  λόγους,  εν  δε  τη  ύστεραία  μετέγνωσαν  Κερκυ- 
ραίοις  ξυμμαχίαν  μεν  μη  ποιησασϋ'αι  ώςτε  τους  αυτούς  εχθρούς 
καϊ  φίλους  νομίζειν ,  ει  γάρ  έπϊ  Κόρινθον  εκέλευον  σφίσιν  οι 
Κερκυραίοι  ξυμπλείν,  έλυοντ  αν  αυτοίς  αί  προς  Πελοποννη- 
σίους  σπονδαί,  επιμαχίαν  δε  εποιησαντο  τη  αλλήλων  βοηθεΐν, 
έάν  τις  επϊ  Κέρκυραν  ϊη  η  Άθηνας  η  τους  τούτων  Συμμάχους, 
ίδόκει  γαρ  6  προς  Πελοποννησίους  πόλεμος  καϊ  ως  εσεσθαι 
αυτοίς  καϊ  την  Κέρκυραν  εβούλοντο  μη  προέσθαι  Κορινθίοις 
ναυτικον  εχουσαν  τοσούτον,  ξυ^κρούειν  δε  οτι  |[A«λ^(>τα  αυτούς 
άλληλοις,  ϊνα  άσθενεστέροις  ούσιν ,  ην  τι  δέη,  Κορινθίοις  τε 
καϊ  τοίς  άλλοις  ναυτικον  εχουσιν  ες  πόλεμον  καθιστώνται.  α  μα 
δε  της  τε  Ιταλίας  καϊ  -Σ'ίκελιας  καλώς  έφαίνετο  αυτοίς  η  νήσος 
iv  παράπλω  κείσθαι. 

Τοιαύτη    μεν  γνώμη  οι  Αθηναίοι  τους  Κερκυραίους  7tρoς-J^[i 
εδέξαντο ,    καϊ    τών    Κορινθίων   απελθόντων   ου    πολύ    ύστερον 
δέκα    ναϋς    αύτοίς   απέστειλαν   βοηθούς.     Ιστρατηγει    δε   αυτών 

43.  προείπομεν]  cap.  40.  Μοχ  vulgo  legebatur  μψε  δ^χηΰ^ε, 
μήτε  άμύνητε,  et  correctum  est  ex  optimis  libris.  Vid.Matth.  §.511.3. 
Α  Photio  verba  μη  νόμιοον  tanqiiam  ex  Tliucydide  afferuntur,  sed  Sui- 
das  eadem  ex  Tliugenide  poeta  profert. 

44.  μετέγνωσαν]  i.  e.  μετέγνωσαν  καϊ  έγνωσαν  μη  ποιησασ&αι. 
ν.  Mattli.  ρ.  1307.  Μοχ  ξυμμαχία  est:  Scliutz- und  Trutzbiindniss,  ίπι- 
μα/ία  Scliutzbundniss.  At.  3,  70.  ξυμμαχία  genus  pro  specie  Ιπιμα- 
χία  posuit  ct  mox  c.  53.  Corcyraei  ξΰμμαχοι  Atheniensium  audiunt. 
Mox  a<fiaiy  Mattli.  §.  382.  I.  1.  pendere  facit  ab  ^κ^λευον  et  refert  ad 
Athenienses.  Melius  iungitur  ciim  ξυμπλεΐν  et  refertur  ad  Corcyraeos, 
nain  acc  iunctus  cuni  κελεύω  consuetior  Thucydidi  stnictura  est.  Mox 
Corcyraeorum  ξυμ πάχους  intelligit  exules  Epidamniornm.  Vid.  c.  26., 
iibi  lllyrii  qiioqne  Corcyraeos  secuti  esse  contra  Epidamnum  narrantur. 
De  Zacyntliiis,  Corcyraeoruin  sociis  v.  infr.  ad  c.47.  Pio  iv  παοάπλοι 
c.  36.  παοάπλου  dixerat.  v.  Matth.  p.  045. 
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Αακεδαιμόνώς  τδ  ο  Κίμωνος  κ«1  ^ιοτιμος  ο  ΣτρομβΙχου  κ«ι 
Ποωτέας  6  Έτίίκλεονς.  προεΐπον  δε  αντοΐς  μη  ναυμοίχειν  Αο- 
ο,ν^ίοις,  ψ  μη  ίπϊ  KiQKVQc^v  πλίωΰΐ  κ«1  μέλλωβ^ν  αηοβαινειν 
,η  ig  των  Κείνων  χι  χωρίων  •  ούτω  δε  κωλνειν  %ατα  όνναμιν. 
TfQoelnov  δε  ταντα  του  μη  λνειν  ενετία  τάς  οπονδας,  αι  μεν 
δτι  νηες  άφΐ'λνοννται  ες  την  Κερκνραν,  ^  ^^ 

AQ  Οί  δ'ε    Κορίνθιοι,    Ιπειδη    «υτοΓ^    παρεΰκεναΰτο , ^  επλεον 

Ιπ\   την    Κίρκνραν    ναι;(?1    πεντήκοντα   κοα    εκατόν,    ^?<?«ζ/£ 
Ηλείων   μϊν    δέκα,    Μεγαρέων  δε  δώδεκα  και  Αενκαδιων  δέκα, 
Άμηοακιωτών   δε  επτά  καϊ  εϊκοΰΐ  καΐ  Άνακτορίων  μια^,    αντων 
δί  Κορινθίων     Ινενήκοντα.      βτρατηγοί    δε    τούτων    ηβαν    μεν 
καΐ    κατά    πόλεις    ίκάατων ,    Κορινθίων    δε    Αενοκλειδης  ο  Εν^ 
^υκλέονς  πέμπτος  αΜς.     Ιπειδη   δΐ  προςέμιξαν  τ^  κατά  Κερ- 
κνοαν   ηπείρω    απο    Λευκάδος   πλέοντες,    ορμιζονται  ες  Λειμε- 
οίον   της   Θεΰπρωτίδος   γης.      ϊΰτι   δε  λιμήν,    και    πολις  νπερ 
α^τοϋ   κείται  άπ'ο  ^αλάααης  Ιν  ττ]  Έλαιατιδι  της  θεαπρωτιδος 
Ί:φυρα.     Ι^ίηΰΐ    δϊ    παρ'  α-^την  Άχερουοία  λίμνη  ες^  ^αλαΰααν. 
δια  δε  της  Θεΰπρωτίδος  Άχέρων  7Γοτ«|ΐιος  ρέων  εςβαλλει  ες  αυ- 
ττιν     αφ    ου  και  την  επωνυμίαν  έχει.     ρεί  δε  και  Θυαμις  πο- 
ταμός     ορίζων   την    Θεΰπρωτίδα    καϊ    Κεβτρίνην,    ών    εντός  η 
ίίκρα  ανέχει  το   Χειμέριον.     οί  μεν  ούν  Κορίνθιοι  της  ι^ττε^ρου 
ίνταϋ^α  6ρμ^'?οντ«ι  τε  καϊ  ατρατόπεδον  έποιήοαντο. 

47  Οί  δε  Κερκυραίοι  ως  ηο^οντο  αυτούς  προςπλεοντας,  πλη- 

οώβαντες  δέκα  καϊ  έκατον  ναϋς,  ών  ηρχε  Μεικιαδης  x«t  Αιΰΐ- 
αίδης  κ«'^  Ευρυβατος,  έΰτρατοπεδεύΰαντο  Ιν  ftta  των  νηΰων 
di  καλούνται  Συβοτα'  και  αί  Άττικαϊ  δέκα  παρηΰαν.  επι  δε 
ττί  Αευκίμμτι  αύτοϊς  τω  άκρωτηρίω  6  πεζός  ην  κα\  Ζακυν^ιων 

Δ^     hiivtov  τι  χωοίων^  ν.  Matth.  ρ.  699.  adn.  2.  coU.  ρ.  567.  adn.  4. 

46'.  7Γ«ο6σχώ«σίο]^  ν.  Matth.  ρ.  596.  adn.  2.  et  i^^  πέμπτος  αυτός 
ihidem  D  869.  9.  Supra  c.  27.  non  δώδνΑα.  sed  octo  Megarensmm  na- 
ves  n^mera^tur  qoas  proeUo  nayali  descripto  c.  29  ^^asas  esse  adno 
Ι^^Η^  Mox  «5^^4  ««^'0^5  est  a»^  ^^"^  H^^^"•  Vid.  Matth  p.  1  56. 
Q"aU^rEphy?as  enum^erat  Schol.  ad  Pind  Nem  7  55  ex  Εθ3  atluo 
ori  11  9  η  Soo  45  Rom.  et  Od.  1.  p.  I4l5,  50.  Conf.  Strab.  8.  p.  5J0. 
C  7  ρ  499  sq  '  Alm.  De  F4)hyra  ThLprotia  v.  Od.  MueU.  Dor.  1.p.4l8. 
Orchoni  Ρ  19^^.273.  ^ioiC  Ιϋψι  de  ostiis  fiuminum  habent  Herodot. 
i,  6  7   20.'  l^.    Tlmc.  2,  102.  4,  103.  alii.    Vid.  Lobeck.  ad  Soph.  Ai. 

248.    Alii  libri  habent  ίξειοι.  i  -^  ^  „^ 

^νίντός  -  y.uaiinov\  Sensus  L•orum  Terbonim  videtar  hic  esse. 
Cliirerium  promontorium  fuisse  inter  Acherontem  et  Thyamm  liuvios 
Ac  TMmis%uidem,  qui  limitem  facit  Thesprotiae  et  Cestrinae  ita 
memorltur  a  Pausania  1,  11.  PHn.  quoqne  H.  N.  4,  1  de  urbe  no- 
Ξ  Cestrina  loquitur,  tum  de  Thyami,  tiuvio  Thesprotiae,  quasi  sep- 
Sntriones  versus^  limitem  Thesprotiae  faciat.  Promontonum  Chime- 
rinm  Thuc.  discernere  videtur  a  portu  Chimeno,  qui  procul  dubio 
i^t^dem,  quemStrabo  appellat  γλυ^υν  λιμένα,  et  Scylax  L•laeuIn,  nam 
BAEJ,  ut  ibi  nunc  leg:itur,  corruptum  esse  apparet.  Arn. 

47     Zayυv^liovΛ    Qiiod  hi  succurreruiit  Corcyraeis ,  jjugnare  vide- 
tnr  cnm  ferMs  c.  31.  ίσα.  γαρ  (Corcyraei)   ou  δ,νος  Έλλ,νων  »'- 


Η 


ί   . 


χίλιοι  οπλΐται  βεβοη&ηκότες,  ηϋαν  δε  καϊ  τοις  Κοριν&ίοις  Ιν 
xrj  ηπείρω  πολλοϊ  των  βαρβάρων  παραβεβοηϋ'ηκότες,  οί  γά^ 
ταύτϊ]  ηπειρώται  αεί  ποτέ  αύτοΐς  φίλοι  είοίν, 

'Επειδή  δε  παρεΰκεύαΰτο  τοις  Κοριν&ίοις ,  λαβόντες  τοιών\^ 
ημερών  ΰιτία  άνήγοντο  ως  επϊ  ναυμαχίαν  από  του  Χειμερίου 
νυκτός,  καϊ  αμα  εφ  πλέοντες  καΰΌρώΰι  τάς  των  Κερκυραίων 
ναϋς  μετεώρους  τε  καϊ  επϊ  αφας  πλεουΰας.  ώς  δε  κατείδον  άλ- 
λήλους,  αντιπαρετάΰΰοντο,  επϊ  μεν  τό  δεξιόν  κέρας  Κερκυ- 
ραίων αί  Αττικαϊ  νηες,^  τό  δε  άλλο  αύτοϊ  επεΐχον  τρία  τέλη 
ποιήΰαντες  των  νεών ,  ών  ηρχε  τριών  ΰτρατηγών  έκάοτου  εϊς. 
ούτω  μεν  Κερκυραίοι  έτάξαντο.  Κοριν^ίοις  δε  τό  μεν  δεξιόν 
κέρας  αί  Μεγαρίδες  νήες  είχον  καϊ  αί  Αμπρακιώτιδες'  κατά 
δε  τό  μέΰον  οί  άλλοι  ξυμμαχοι  ώς  έκαστοι '  ευώνυμον  δε  κέρας 
«vrol  οί  ΚορίνΘ•ιοι  ταΐς  αριατα  των  νεών  πλεουΰαις  κατά 
τους  'Αΰ•7]ναίους  καϊ  τό  δε'ξιόν  των  Κερκυραίων  εΙχον. 

Ξυμμί'ξαντες  δε  επειδή  τά  ΰημεΐα  έκατέροις  ηρϋ'η ,  Ιναυ- 40 
|ΐι«χοι;ν,  πολλούς  μεν  οπλίτας  έχοντες  αμφότεροι  επϊ  των  κα- 
ταΰτρωμάτων ,  πολλούς  δε  το'ξότας  τε  καϊ  άκοντιΰτάς  τω  πα- 
λαίω τρόπω  άπειρότερον  ετι  παρεΰκευασμένοι,  ην  τε  ή  ναυ- 
μαχία καρτερά,  τη^  μεν  τέχνη  ούχ  ομοίως,  πεξομαχίκ  δε  τό 
πλέον  προςφερ7)ς  ούΰα.  επειδή  γάρ  προςβάλλοιεν  άλλήλοις,  ου 
ραδίως  άπελυοντο  υπό  τε  πλήϋ•ους  καϊ  όχλου  τών-  νεών ,  καϊ 
μάλλον  τι  πΐΰτεύοντες  τοις  επϊ  του  καταστρώματος  όπλίταις  ig 
την  νίκην ,  οι  καταύτάντες  έμάχοντο  ηΰυχαζουοών  τών  νεών. 
διέκπλοι  ό'  ουκ  i]uav ,  άλλα  Ό^υμώ  καϊ  ρώμη  τό  πλέον  έναυ- 
μάχουν  η  επιστήμη,  πανταχή  μεν  ούν  πολύς  'θόρυβος  καϊ  τα- 
ραχώδης ην  η  ναυμαχία,  εν  η  αί  Άττικαϊ  νηες  παραγιγνόμεναι 
τοις    Κερκυραίοις    ει    πη    πιέζοιντο ,    φόβον   μεν   παρεΐχον  τοις 

απονδοι,  Sed  aut  Zacyntlnos,  nullo  foedere  Corcyraeis  iunctos,  veruiii 
in  hac  renim  angustia  ab  iis  iiivocatos ,  vel  mercede  aliisque  poUicita- 
tionibus  et  adnionitionibns,  ut  moreir.  gerercnt,  permotos,  aut  edain  in- 
lerea  iit  cnin  Atheiiiensibus ,  ita  cuii  Zacynthiis  instum  foedus  iiiituni 
esse  statuere  debemus.   Popp. 

Iv  TJf  ηπείρφ]  ad  Sybota,  insuiariiin  cognominem  portiim  in  conti- 
nente  sitiiin ,  ubi  nunc  piitant  esse  Snyadem  vicum  inter  Comenitzam 
et  Pargam.    Vid.  c.  50. 

49.     Ιπειόη  —  προσβάλλοιεν]    ν.  Matth.  §.  521. 

(ίιέχπλοι]  Duo  maxinie  piignandi  modi  in  pugnis  navalibus  erant, 
περίπλους  et  διέχπλους.  Horuin  prior  iiebat,  quum  naves  una  post 
alteram  hostinm  naves  circumnavigabant  et  in  eas  perterritas,  ubi  op- 
portune  fieri  videbatur,  irruebant.  At  aciem  hostilem  peirumpere  et  iii 
pernavigando  rostris  naves  laedere,  remos  detergere  όιέ/.πλους  appel- 
latur.  Quod  iiebat,  dum  modo  accellerant  propulsis  remigio  navibiis, 
modo  recedunt  et  e  recessu  atque  longinquo  in  liostes  irruunt.  Popp. 
1,  2.  p.  63  sq.  Mox  a  verbis  μέχρι  του  στρατοπέδου  apodosis  incipit, 
ct  in  ήσσώνιό  τε  traiectio  est,  quiira  naturalis  verborum  oido  hic  sit: 
ol'  τε  ΚορίνΟ^ιοι  y.al  ot  ξύμμη/οι  ήσσώνιο  /.αί  etc.  Paulo  post  de  ar- 
ticulo  ιών  ante  tUoai  vid.  Matth.  p.  550. 
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εναντίοίς,  μάχης  δε  ουκ  ηρχον  δεδιότες  οί  ΰτρατηγοί  την 
πρόρρηαν  των  Ά&ηναίων.  μάλι6τα  δε  το  δεξών  κέρας  των 
Κορινθίων  επόνεΐ'  οί  γαρ  Κερκυραίοι  εϊτιοΰΐ  νανβΐν  αντους 
τρειράμενοι  κα\  καταδιω'ξαντες  ΰποράδας  ές  την  ητιειρον  μέχρι 
τον  ΰτρατοπέδου  τΐλενβαντες  αυτών  y.al  έπεκβάντες  ενέπρηΰαν 
τε  τας  ΰχηνάς  έρημους  χαϊ  τα  χρήματα  διηρπαΰαν.  ταυτττ^  μεν 
ουν  οι  ΚορίνθΊΟΐ  καϊ  οί  ξυμμαχοι  τΊΰΰώντό  τε  καΐ  οί  Κερκυραίοι 
ίπεκράτουν.  ij  δε  αυτοϊ  ηΰαν  οί  Koρίv^ιolJ  επϊ  τω  ευωνυμω^ 
πολύ  ενικών,  τοις  Κερκυραίοις  των  εϊκοΰΐ  νεών  αττο  ελαϋΰο- 
νος  πληΰ'ους  L•  της  διώξεως  ου  παρουΰών.  οί  δ'  ^Αϋ^ηναΐοι 
ορώντες  τους  Κερκυραίους  πιεζόμενους  μάλλον  ηδη  απροφα- 
αίύτως  Ιπεκονρουν,  το  μεν  πρώτον  άπεχόμενοι  ωςτε  μη  εμβαλ- 
λειν  τινί'  επεϊ  δε  ή  τροπή  ίγενετο  λαμπρώς  καϊ  ενεκειντο  οι 
ΚορίνϋΊΟΐ,  τότε  δη  έργου  πας  εϊχετο  ηδη  καϊ  διεκεκριτο  ουδέν 
ετι,  αλλά  ^υνεπεβεν  ες  τούτο  ανάγκης  ώςτε  επιχειρηβαι  άλλί}- 
^Ολοις  τους  Κορινθίους  καϊ  Αθηναίους,  της  δε  τροπής  γενομέ- 
νης οί  Κορίνθιοι  τά  ακάφη  μεν  ουχ  εϊλκον  άναδούμενοι  τών 
νεών  ας  καταδύϋειαν ,  προς  δε  τους  ανθρώπους  ετράποντο  φο- 
νεύειν  διεκπλέοντες  μάλλον  η  ξωγρεΐν.  τους  τε  αυτών  φίλους 
ουκ  ϋίΐΰθόμενοι  οτι  ησΰηντο  οί  επϊ  τω  δε'ξκβ  κέρα  άγνοϋν- 
τες  εκτεινον.  πολλών  γαρ  νεών  ούΰών  αμφοτέρων  καϊ  επϊ 
πολύ  της  'θαλάβΰης  επεχουΰών ,  έπειδη  ξυνέμιξαν  άλληλοις, 
ου  ραδίως  την  διάγνωΰιν  εποιοϋντο  όποιοι  εκράτουν  η  έκρα- 
τοϋντο.  ναυμαχία  γαρ  αυτή  '^Έλληΰι  προς  Έλληνας  νεών  πλη- 
θει    μεγίΰτη    δη    τών   προ    εαυτής   γεγένηται.     επειδή  δε  κόπτε- 

άΐΐο  Ιλάασονος  πληβ-ονς]  Corcyraei  pngnam  commiserant  ciim  na- 
vibus  110  (v.  ca[).  47.),  ^juo  accedebant  10  Atticae,  Corintliii  ciiin  na- 
vibus  150.  (v.  caj).  40.)  Mox  y.a\  διε/.έχηηο  ούδίν  ετι  cst  iUscrimcu 
suhlatum  ernt ,  defensiiri  an  immignaturi  venissent,  Corcyraei  an  ipsi 
Atlienienses  hostes  essent,  ut  adnotavit  Bau. 

50.  ας  κ((ΐ((δνσΕΐαι^]  i.  e.  die  sie  scliadliaft  gemacht  haben  moch- 
ten.  De  optativo  v.  Buttm.  Gr.  p.  395.  adn.  b.  (ed,  13.)  Matth.  §.527. 
Καταόυειν  est  navem  ictibiis  adeo  lacerare,  ut  snbmergatiir,  altiiisve  iii 
aquam  depriinatur,  quo  facto  non  iam  facile  reiicitur.  Haec  signiiica- 
tio  maxime  patet  ex  Xenopli.  H.  Gr.  1,  6,  36.  πλεΐ^  ^ηϊ  τας  χαταδε- 
όυκνίας  ναϋς  καϊ  τους  in  αυτών  ανθρώπους.  Scliol.  Thuc.  1,  54. 
κιααόύσαντες  άνύ  του  τοώααντες  •  ου  γαρ  λέγει  ΙπΙ  του  βαπτίϋαντες* 
τοιούτο  δϊ  καί  Ιατι  τό  *  „«ί  καταδύαείαν.^*^  Hinc  aliis  locis  Thuc, 
iuxta  se  posnit  καταδύααντες  et  κατατραυματίβαντες  ^  ut  7,  41.  8,  42, 
Arn.  convertit:  to  make  her  water-logged.  Mox  de  inliiiitivis  φο- 
νεύίΐν  et  ζωγρεϊν  ν.  Mattli.  ρ.  1040.  c. 

αυτών  φίλους^  Megarenses  et  Ambraciotas  intelligere  videtiir.  Vid. 
c.  48.  Hi  enim  dextrum  cornu  tenentes  viiicebantur.  ^Al)^  άποηπιαι, 
ait  Dukas,  πώς  αύτοΤς  ηττημένοις  και  εϊς  ηπειρον  γενομένοις  σποοά^ 
atv  Ινέιυχον  οί  ΚοηίνΟ-ιοι  πρόσω  χωηουνιες;  putat,  a  Corcyraeis ,  in 
dextro  hostium  cornu  victoribus,  nonnullos  vivos  ca])tos  et  in  navibns 
apud  se  retentos  esse,  fjiios  deinde  iii  pngiia  ignorantes  Corintliii  occi- 
derint.  Popp.  coniicit,  Ainbraciotas  et  IVIegarenses  in  navibus  laceratis 
et  inersanim  naYiuin  tabulis  natantes  passiin  occisos  esse. 
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δίωξαν  τους  Κερκυραίους  οί  Κορίνθιοι  Ις  την  γην,  προς  τά 
ναυάγια  καϊ  τους  νεκρούς  τους  ΰφετέρους  ετράποντο  ,  καϊ  των 
πλείΰτων  έκράτηϋαν  ώςτε  προςκομίβαι  προς  τα  Συβοτα,^  οί 
αυτοΐς  6  κατά  γην  ΰτρατός  τών  βαρβάρων  προςεβεβοηθηκει. 
ϊΰτι  δε  τά  Συβοτα  της  Θεΰπρωτίδος  λιμην  έρημος,  τοϋτο  0£ 
ποιηΰαντες  αύθις  άθροιβθέντες  έπέπλεον  τοις  Κερκυραίοις.  οί 
δε  ταΐς  πλω/μοι?  καϊ  οΰαι  ηΰαν  λοιπαϊ  μετά  τών  'Αττικών  νεών 
καϊ  αυτοϊ  άντέπλεον  δείΰαντες  μη  ες  την  γην  υφών  πε^^ω(Τΐν 
άποβαίνειν.  ηδη  δε  ην  όψε  καϊ  έπεπαιώνιΰτο  αυτοΐς  ως  ές 
Ιπίπλουν,  καϊ  οί  Κορίνθιοι  εξαπίνης  πρύμναν  εκρού οντο  κα- 
τιδόντες  εϊκοΰΐ  ναϋς  'Αθηναίων  προςπλεούοας'  ας  υϋτερον^  των 
δέκα  βοηθούς  έξέπεμ^^αν  οί  'Αθηναίοι  δείΰαντες  όπερ  εγενετο, 
μη  νιΚ7Ίθώΰιν  οί  Κερκυραίοι  καϊ  αί  ΰφέτεραι  δέκα  νηες  ολίγαι 
άμύνειν  ωΰΐ.  ταύτας  ουν  προϊδόντες  οί  Κορίνθιοι  και  υττοτο-ΗΙ 
πηΰαντες  απ  'Αθηνών  είναι  ουχ  οΰας  έώρων  άλλα  πλε^ους 
ύπανειώρονν.  τοις  δ'ε  Κερκυραίοις,  έπέπλεον  γαρ  μάλλον  έκ 
του  αφανούς,  ουχ  έωρώντο  καϊ  Ι^«ύμ«?ον  τους  Κορίνθιους 
πρύμναν  κρουομένους,  πριν  τίνες  Ιδόντες  είπον  οτι  νηες  εκει- 
ναι  έπιπλέουΰι '  τότε  δε  καϊ  αυτοϊ  άνεχώρουν.    ξυνεΰκοταζε  γαρ 

τών  πλείστων]  Schol.  δηλονότι  σωμάιων  ,  τινά  γαρ  ό  άνεμος  rjj 
Κεηκύοα  προσέ<}ρηρε.  Vid.  cap.  51.  vers.  tin  54.  init.  Mox  obscurum 
Gst  nuaenam  naves  sint,  quas  exemtas  ex  πλωιμοις  dicit  λοιπας.  ]^yo- 
babilis  est  opinio  Popponis,  decem  illas  naves  fuisse,  quae  ex  120  na- 
vibus  Corcyraeorum  superabant;  nain  pngnam  ingressi  erant  cuni  navi- 
bus  110.  (v.  cap.  47),  habebant  autem  universas  120.  v.  cap.  2j.  Deinde 
ην  όχρέ  καϊ  est  sero  erat,  quum  etc.  v.  Matth.  p.  1114.  adn.  3.  p.l257.a. 
At  cai).  51.  dicit  ξυνίοκόταζε  γαρ  ηδη. 


το 

cesanff.  De  embateriis  v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  333  sqq.  Alter  ίπ,- 
viyioc  iSien-esgesang)  appellabatiir.  Vid.  Plut.  Vit.  Rom.  16.  Lyc.  21. 
Sk.CaUin.p.l3l.Bieckh.  De  Metris  Pi.id.  p.  130.280.  De  Paeane 
in  universum  agimt  Boeckh.  ibid.  p.  201.  adn.  p.  p.  Fragmrn.  Pin<  . 
p.  567.    Od.  Muell.  ibid.  1.  p.  297  sqq.    Conf.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gi. 

^'*  ^πούαναν  Ικηούοντο]  Recessio  navis  cnm  iieret  prora  bostibus  ad- 
versa  ut  navis  iemis  iiihiberetiir,  id  άνάκρουσις  dicebatiir.  Vid.  Eiuip. 
Androm  1097.  ibiqiie  Schol.Arn.convertit:  to  row  sternwards,  sive:  stern 
foremost.  Caiisa,  cur  sic  se  reciperent,  liaec  fuit,  ut  partem  navis  ro- 
3tro  annatam  hosti  opponerent.  Vid.  Hemsterh  ad  L«cian. Jsignn.  8. 
Latiiii  inhihcre  remis  et  rctro  navem  mhihcrc.  >id.  lientl.  art  tioi.  y. 
Epod   20      Interpp.    ad  Tacit.  3.  Annal.  1.     Aliud    eBtinhiberc  rcmos. 


51.  οτι  νηες  f  κει  ναι  \  ι.  e.  uass  K^umuc  »,/#  *  λι^.  «..«-&,-"—  ■•  - 
Script.  Schol.  de  nonnnll.  locis  Thnc.  y  3•  Atqiie  tenenda  est  rans- 
gressio  ad  orationem  directam,  nam  6n  hoc  loco  non  aliter  positum 
est,  quam  1,  137.  Ιδηλον  δε  η  γοα<η.  οτι  Θψισιοκλης  ψω  παπα  σε. 
Μοχ  Ιτελεύτα  Ις  νυκια  est  idem  qiiod  Ις  νυκια  προε^.^ονσα ^τελ^υια. 
1η  verbis  ai  είκοσι  νηες  α!  άηο  articulum    altprnm   ante   «;/ο   complii- 
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ηδη  κ«1  οι  Κορίνϋ^οι  ίίποτραπόμενοι  την  διάλνΰιν  Ιττοιηύαντο. 
οί^τω  \άν  t]  απαλλαγή  εγενετο  αλλήλων,  κ«1  rj  ναυμαχία  ετε- 
λεντα  ig  ννν.τα.  τοΐς  Κερκνραίοις  δε  ατρατοπεδενομενοις  επϊ 
τη  Αενκίμμη  αί  εΐ'Λ06ΐ  νηες  αί  απο  των  Άΰ'7}νών  αύται ,  ων 
ηρχε  Γλαίκων  τε  6  Αεάγρον  καϊ  Ανδοκίδης  6  Αεωγόρον ,  δι>α 
των  νεκρών  καϊ  ναυαγίων  ττροςκομιϋ'&εΐΰαι  κατεπλεον  ες  το 
ϋτρατόπεδον  ου  πολλω  υΰτερον  η  ώφϋ'ηΰαν ,  οί  δε  Κερκυραίοι, 
ην  γαρ  νύξ,  Ιφοβη^ηΰαν  μη  πολέμιαί  ώΰΐν,  έπειτα  δε  ϊγνω- 
ΰαν  καϊ  ώρμίΰαντο. 

Tij  δε  ύβτεραία  άναγόμεναι  αϊ  τε^  ^Αττικαϊ  τριάκοντα  νΊμς 
καϊ  των  Κερκυραίων  οβαι  πλώιμοι  7]6αν  επέπλευΰαν  Ιπι  τον 
ίν  τοΐς  Συβότοις  λιμένα,  εν  ω  οι  Κορίνθιοι  ωρμουν,  βουλό- 
μενοι  εΐδέναι  ει  ναυμαχηΰουΰΐν.  οι  δε  τας  μεν  ναϋς  αραντες 
άπο  της  γης  καΐ  παράταξα  μεν  ο  ι  μετεώρους  ηαύχαζον,  ναυμα- 
χίας ου  διανοούμενοι  αρχειν  εκόντες,  όρώντες  προςγεγενημένας 
τε  ναϋς  εκ  των  Αθηνών  ακραιφνείς  καϊ  βψίοι  ττολλα  τα  άπορα 
ξυμβεβηκότα ,  αιχμαλώτων  τε  περϊ  φυλακής  ους  εν  ταΐς  ναυΰϊν 
εϊχον,  καϊ  επΐ6κευΊ)ν  ουκ  ούβαν  των  νεών  εν  χωρίω  iρ^jμω, 
του  δε  οϊκαδε  πλου  μάλλον  διεΰκόπουν  οπη  κομΐϋ^7}6ονται, 
δεδιότες  μη  οι  Αΰ•ηναΐοι  νομίΰαντες  λελύΰϋ-αι  τάς  απονδας 
i>3^tOTt  ες  χείρας  7]λ^ον,  ουκ  εώαι  ΰφας  άποπλεΐν.  εδο'ξεν  ούν 
αυτοις  άνδρας  ες  κελητιον  εμβιβάΰαντας  άνευ  κηρυκείου  προς- 
πεμ'ψαι  τοΐς  Αΰ-ηναίοις  καϊ  πεΐραν  ποΐ7}6α6ϋ•αι.  πεμτραντες  τε 
ελεγον  τοιάδε.  Αδικείτε ,  ώ  άνδρες  Ά'&ηναΐοι,  πολέμου  άρχον- 
τες καϊ  ΰπονδας  λύοντες.     ο'Ιμΐν  γαρ  πολεμίους  τους  ημετέρους 

res  libri  om.  Vid.  Matth.  §.  277.  Bnttm.  §.  125.,  qui  praecipiimt ,  ar- 
ticiilum  praeponendnm  esse  praepositioni  ciim  casu  suo  et  siibstantivo, 
quod  articulum  additum  habet,  postpositae.  At  Krueg.  ad  Dionys. 
p.  153.  sexcenta  ait  exempla  liuic  regulae  adversari.  Popp.  1.  Com- 
mentt.  p.  324.  unum  eorum  alterumve  incertum  esse,  sed  alia  addi  posse 
adnotavit,  ut  2,20.  6,55.  Mox  de  Leagro  v.  Wessel.  ad  Herodot.  9.  75. 
Pausan.  1,  29.  coll.  ΛΙβϊηβΙί.  Qnaestt.  Scenic.  2.  p.  19.,  deAndocide  Rulink. 
Hist  Crit.  Oratt.  Gr.  p.  XLVII  sqq.  [Westenn.  Iiist.  eloq.  gr.  p.  63  sqq.] 

ol  (Ti  Kenyvncaoi  —  ώηιιίση^το]  i.  e.  Corcyraei  mctuehnnt ,  ne  ho~ 
stiles  nnves  essmt  y  postea  illas  agnoverwnt  et  naoes  iUae  in  stationein 
inveciac  sunt. 

52.  *;;  ιών  ^Αθηνών]  Sic  Popp.  edidit  ex  optimis  libris  pro  ^x 
ιών  l4d^i]vct(u)v.  V.  Mattli.  p.  796.  init.  Mox  de  niiniero  captivorum 
vid.  c.  55.    Genitivus  ίου  πλου  pendet  a  oteaxonovy,  v.  Matth.  p.  650. 2. 

53.  χΕλήτίονΙ  V.  Α.  Gell.  Ν.  Α.  10,  25.  „Idem  fere,  quod  cock- 
boat."    Bloomf. 

κηηνκείον]  Caduceo  legati  utebantnr  in  bello,  qui  eius  religione 
tuti  et  sacrosancti  erant.  In  pace  non  opiis  erat  caduceo,  sed  ayfv 
χηρνκίον  sive  άχηηνχτως  (iit  est  c.  146.)  ad  hostes  se  conferebant. 
Corintbii  volebant  adhuc  ainici  et  socii  Atheniensium  videri,   certe  ex- 

f)lorare,  sibine  impiine  abire  liceret.  Qiiod  non  poterant  scire,  nisi 
loc  inodo,  ne  j)er  caduceatores  quidem,  utut  ab  iis  temperatum  esset. 
Haack.  Mox  άρχοντες  Matth.  p.  1087.  g.  enumerat  in  exemplis,  qui- 
bus  probetiir,  post  ci^ty.tir  participium  sequi. 
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τιμωρουμένοις  εμποδών  ϊΰταβ&ε  όπλα  ανταιρόμενοι.  ει  ό'ύμΐν 
γνώμη  εΰτϊ  κωλυειν  τε  ημάς  επϊ  Κέρκυραν  η  αλλοΰε  εϊ  ποι 
βουλόμε^α  πλεΐν,  καϊ  τάς  ΰπονδας  λύετε,  ημάς  τούςδε  λαβον- 
τες  πρώτον  χρήΰαΰΰ•ε  ώς  πολεμίοις.  οί  μεν  δη  τοιαύτα  είπον 
τών  δε  Κερκυραίων  το  μεν  ϋτρατόπεδον  οΰον  επηκουΰεν,^  άνε- 
β07]θεν  εύΰ-ύς  λαβείν  τε  αυτούς  καϊ  άποκτεΐναι.  οί  δε  ^^7]- 
ναΐοι  τοιάδε  άπεκρίναντο.  Οϋτε  αρχομεν  πολέμου,  ώ  άνδρες 
Πελοποννηοιοι,  οϋτε  τάς  ϋπονδάς  λύομεν  Κερκυραίοις  δε 
τοΐςδε  ξυμμάχοις  ουΰΐ  βθ7}ΰΌΪ  ηλ^ομεν.  εί^  μεν  ούν  αλλοϋέ 
ποι  βούλεΰΰ'ε  πλεΐν,  ου  κωλύομεν  ει  δε  επϊ  Κέρκυραν  πλευ- 
ΰεΐΰ&ε  η  ες  τών  εκείνων  τι  χωρίων,  ου  περιο'ψόμε^α^Μτα^ 
το  δυνατόν,  τοιαύτα  τών  Αθηναίων  άποκριναμένων  οί  μεν'Λ\ 
Κορίνΰ-ιοι  τον  τε  πλουν  τον  έπ  οΧκου  παρεύκευάξοντο  και 
τροπαΐον  εβτηααν  εν  τοΐς  iv  τη  ηπείρω  Συβότοις•^  oi  δε  Κερ- 
κυραίοι τά  τε  ναυάγια  καϊ  νεκρούς  άνείλοντο  τα  κατά  ΰφάς 
έ'ξενεχ^έντα  υπό  του  ρου  καϊ  ανέμου  ος  γενόμενος  της  νυκτις 
διεβκέδαϋεν  αυτά  πανταχη ,  καϊ  τροπαΐον  άντέβτηΰαν  iv  τοΐςΐν 
τη  νηΰω  Συβότοις  ώς  νενικηκότες.  γνώμτ;^  δε  ίκατε^ο^  τοιάδε^ 
την  νίκην  προςεποιηΰαντο.  Κορίνθιοι  μεν  κρατηΰαντες  τβ 
ναυμαχία  μέχρι  νυκτός  ωςτε  καϊ  ναυάγια  πλεΐΰτα  καϊ  νεκρούς 
προςκομίοαΰ&αι  καϊ  άνδρας  έχοντες  αιχμαλώτους  ουκ  έλάϋΰοις 
χιλίων,  ναύς  τε  καταδύϋαντες  περϊ  έβδομ7}κοντα,  εΰτηΰαν  τρο- 
παΐον' Κερκυραίοι  δε  τριάκοντα  ναϋς  μάλιβτα  διαφ&είραντ^ς 
καϊ  επειδή  Αθηναίοι  ηλϋ•ον ,    άνελόμενοι  τά  κατά  ΰφάς  αυτονς 

τών  Sk  Κεοχνοαίων]  Particiila  μ^ν  Ίη  verbis  το  μίν  ϋτρατόπεδον 
ηοη  SUO  loco  posita  requirit ,  ut  aut  cum  Dindorfio  Κερκυραίων  delea- 
mus,  ut  sit  τών  δε,  το  μεν  ϋτρατόπεδον  —  ot  δε  "Αθηναίοι  etc,  aut 
cum  Fritzschio  Quaestt.  Lucian.  p.  175.  legamus  τών  δε,  Κεοκυηαίων 
luv  το  στοατόπεδον  etc.  UtiObiqne  verba  τών  δε  referuntur  ad  alte- 
ram  partem,  Corinthiis  modo  locutis  ex  adverso  positaiii  i.  e.  ad  Cor- 
cyraeos  et  Athenienses.  Itaqiie  verborum  τών  ot  liaec  partitio  lit:  το 
uhv  στοατόπεδον  όσον  —  οί  δε  ΑΟ^ηναΐοι ,  si  Dindoriio  obsequanuir, 
vel  Κερκυραίων  utv  το  στοατόπεδον  —  ot  δε  ΑΟ^ηναΐοι',  si  Fntzscliio. 
Hoc  igitur  dicit:  Hi  (Corinthii)  taUa  Jociiti  sunt:  aUcrius  autein  pariis 
Corcyraei  quidein  in  cxcrcitu  quoiquot  aiidioerant,  slatim  cxchimarmt 
etc,  Athenienscs  vero  Jiaec  respondcrunt  etc. 

54.  ονκ  Ιλάσσους  χιλίων]  Mille  quinquaginta  erant.  v.  cap.  55. 
Mox  de  μάλ,στα  numeralibus  addito  ((luod  reddas  per  ferme,  gewiss, 
sicher,  per  ccrte,  gut  uiid  gerne,  et  interdnm  per  non  minus  quam)  v. 
Buttm.  ad  Plat.  Diall.  4.  ind.  s.  v.  et  Gr.  §.  150.  p.  445.  (ed.  13.) 

καϊ  έπειδη  -  ΑΟψαΙοι]  Popp.  h.  1.  ita  edidit:  Ιδόντες  ^άς'Αιτι- 
κας  ναϋς,  καϊ  Ιπειδη  ηλΟον  [οί  Ά&ηναΐοι],  ουκ  αντεπλεον,  ,,ΜάύϋΤ, 
ait,  in  Cass.  Aiig.  C.  Pal.  It.  Vat.  H.  Reg.  (G.)  Cam.  E.  Vind.  m.  b 
Ar.  Chr.  Dan.  Lawr,  Liigd.  mavg.  Steph.  οί  Ad^rjvaToi ,  ^  ^l•.  L\^'n•J 
Α&ηναΙοι.  Neutriim  agnoscit  Vall.  „Recte  Stepli.":  Nominativus 
Αθηναίοι  ηοη  diibito  quin  sumtus  sit  ex  bis  paulo  ante  praecedentibiis 
καϊ  επειδή  Αθηναίοι  ηλθον.  un<lecuiique  autem  nominativus  ille  sum- 
tus  est,  ad  alium  nominativuin,  videhcet  Λεηκυηαιοι,  hoc  sevitum 
ηλθυν  refereiidiim  constat.     „Etenim  Coicyiaei  postndie  eius  diei,  qno 
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vciViiyia  xca  νεκρούς,  καΐ  ort  αντοίς  τ\]  τε  τΐροτεραίοι  πρνμ,ναν 
κρονό^ενοι  νπεχώρηϋαν  ot  ΚορίνϋΊ,Οί  ίόυντες  τάς  Αττιγ,ας  νανς, 
καΐ  επειδή  ηλ^ον ,  [οΓ  Άϋ-ψαΐοι]  ουκ  άντέπλεον  εκ  των  Σν- 
βότων,  δια  ταντα  τροτΐαΐον  εϋτηοαν.  ούτω  μ,εν  ίκάτερο^  νικαν 
i}^iovv. 

Μ  Οι    δε    Κορίνθιοι    αποπλέοντες    επ    οΓκου    Άνακτόριον,    ο 

εβτιν  επϊ  τω  ατόματι  τον  Άμπρακιτίοϋ  κόλπου,  εϊλον  άπατψ 
ην  δε  κοινον  Κερκυραίων  και  εκείνων '  καΐ  καταΰτηϋαντες  εν 
αντω  Κορινθίους  οίκητορας  ανεχώρηΰαν  επ  οϊκου ,  καϊ  των 
Κερκυραίων  όκτακοΰίους  μ^ν  οΥ  rjCav  δούλοι  απέδοντο,  πεν- 
τήκοντα δε  και  διακοΰίους  δηΰαντες  ίφνλαΰΰον  καϊ  iv  θερα- 
πεία εΐχον  πολλτί,  όπως  αύτοΐς  την  Κέρκυραν  άναχωρηϋαντες 
7ίροςποΐΊ]ΰειαν.  ετνγχανον  δε  καϊ  δυνάμει  αυτών  οι  πλειους 
πρώτοι  οντες  της  πόλεως,  rj  μεν  ούν  Κέρκυρα  ούτω  περί- 
γίγνεται  τω  πολεμώ  των  Κορινθίων ,  καϊ  αί  νιμς  τών  Αθη- 
ναίων ανεχώρηΰαν  εξ  αυτής,  αίτια  δε  αυτή  πρώτη  Ιγενετο  τον 
πολέμου  τοις  Κορινθίοις  ες  τους  ^Αθηναίους  οτι  ΰφίβιν  Ιν 
ϋπονδαΐς  μετά  Κερκυραίων  εναυμάχουν. 

ί>6  Μετά    ταϋτα    ό'    ευθύς   καϊ    τάδε    ξυνεβη    γενεύθαι   ^Αθη- 

ναίοις  καϊ  Πελοποννηΰίοις  διάφορα  ες  το  πολεμεΐν.  τών  γαρ 
Κορινθίων  πραΟΰόντων  όπως  τιμωρηΰωνται  αυτούς,  υποτο- 
πηοαντες  την  εχθραν  αυτών  οι  ^Αθηναίοι  Ποτιδαιατας,  οϊ 
οίκοϋΰιν  επϊ  τω  ίΰθμώ  της  Παλλήνης,  Κορινθίων  αποίκους, 
εαυτών    δε    ξυμμάχους   φόρου  υποτελείς ,    εκελευον  το  ές  Παλ- 

die  pugnatum  est,  Sybota  in  continente,  stationem  Corinthiomm  ad- 
vecti  erant,  hostes  ad  pugnam  provocantes.  v.  c.  52.  init.  Errare  ta- 
men  alii  dicunt  eos,  qui  piitant  verbum  ηλι^ον  lioc  loco  ad  Corcyraeos 
pertinere;  etiamsi  verba  ot  ΑΟ^ψαΐοι  omittantur,  tamen  verbi  ηλ&ον 
siibiectum  non  esse  Corcyraeos,  sed  ^Αττικάς  νηνς ,  sensum  enim  esse: 
Qiiia  sibi  pridie  remis  naves  inhibentes  Corinthii  cesserint  conspectis 
navibns  Atticis,  et  postridie,  postquam  advenerant  sive  appulerant  (ώρ- 
μίσαηο  c.  51.  extr.)  Atlienienses,  Corintliii  navibus  solutis  non  obviam 
erant.  lUi  addunt:  si  scriptor  dicere  voluisset:  et  ηηοά  sihi  (Corcy- 
raeis)  venieiiiihus  non  ohviam  venernnt  Syhotis^  in  continente  sitis,  Corin- 
thii,  non  iisiirum  fiiisse  aoristo  ηλΟον  (qiiem  dicunt  illi  iwsitiim  pro 
plusquainperfecto),  sed  sic  fere  dictunim  fiiisse:  χαϊ  Ιρχομέροις  ηύτοΤς 
οί  KoQii'hiOL  ουκ  άντέπλεον  etc. ,  vel  y.aX  iniovaiy  «ιίτοΓ^  ot  Konty- 
&ioi  ουκ  άντέπλεον  etc.  His  facile  responderi  potest:  sic  enim  pror- 
siis  suj)ervacaneum  esset,  adiici  Ιπειδη  ηλΟον^  quia  etiam  verba  priori 
loco  posita  intior]  ^Αθηναίοι  ηλ&ον  nihil  aliudi  signiiicant,  quam  Ιπειόη 
ΙίίΟ^ηναΓοι  ώρμίααντο.  Quid  ita?  quia  item  post  οοηισιν  demiini  Cor- 
cyraei  corpora  et  rudera  navium  coUegerant.  Vid.  initiiim  huius  cap. 
Acquiescendum  est  igitiir  ratione   Stephani. 

55.  πεηιγίγνεκα  τω  πολέμο)^  Arn.  et.  Mattli.  p.  737.  convertunt 
emersit  e  bcUo,  Milii  Popp.  rectius  interpretari  videtur:  sic  Corcyrn 
heUo  Corinthios  superat,  coU.  2,  13.  extr.  nioteaeaO^cu  τω  πολέμφ.  Mox 
οτι  aqioiv  ^νανμάχονν  posuit,  non  ηντοι^ς  Iv.  ^  propterea  quod  αιτία 
ίγένετο  τοις  KoQiyO^ioig  idein  est  ad  sensuin  quod  aiiiuv  εσχον  οί  Κο• 


οίνΟιοι. 


LIB.  Ι.    CAP.   57. 


151 


ληνην  τείχος  καθ'ελεΐν  καϊ  όμηρους  δούναι,  τους  τε^  ^πιδη- 
μιουργούς  εκπεμπειν  καϊ  το  λοιπόν  μη  δεχεΰθαι  ους  κατά 
έτος  εκαΰτον  Κορίνθιοι  επεμπον ,  δείβαντες  μη  αποΰτώΰΐν 
υπό  τε  Περδίκκου  πειθόμενοι  καϊ  Κορινθίων,  τους  τε  άλλους 
τους  επϊ  Θράκης  ξυναποβτηβωΰΐ  ξυμμάχονς.  ταύτα  δε  περι^7 
τους  Ποτιδαιάτας  οί  'Αθηναίοι  προπαρεΰκευάξοντο  ευθύς  μετά 
την  εν  Κέρκυρα  ναυμαχίαν.  οϊ  τε  γαρ  Κορίνθιοι  φανερώς  ηδη 
διάφοροι  ήΰαν,'  Περδίκκας  τε  6  'Αλεξάνδρου  Μακεδόνων  /βασι- 
λεύς επεπολεμωτο  ξυμμαχος  πρότερον  καϊ  φίλος  ων.  επολε- 
μώθη  δε  οτι  Φιλίππω  τω  εαυτού  άδελφώ  καϊ  Αερδα ^  KOivrj 
προς  αυτόν  εναντιουμενοις  οι  'Αθηναίοι  ξυμμαχίαν  Ιποιηΰαντο. 
δεδιώς  τε  επραΰβεν,  ες  τε  την  Λακεδαίμονα  πέμπων  όπως  πό- 
λεμος γενηται  αυτοΐς  προς  Πελοποννηΰίους ,  καϊ  τους  Κοριν- 
θίους προςεποιεΐτο  της  Ποτίδαιας  ένεκα  άποατάβεως'  προς- 
έφερε  δε  λόγους  καϊ  τοις  επϊ  Θράκης  Χαλκιδεϋΰι  καϊ  Βοττιαίοις 
ξυναποΰτήναι ,  νομίζων,  εΐ  ξνμμαχα  ταϋτα  εχοι  όμορα  οντά  τα 

56.  h  ΤΤαλληνηνΙ  Murnm  iirbis,  qui  spectabat  peninsiilam,  non  al- 
tenim,  qiii  Isthmum  et  Olynthum,  demoliri  jussi  siint,  quia  sic  ab  Atlie- 
niensibus  maris  imperium  tenentibiis  se  deiendere  neqiiibant.  Contra 
Lacedaenionios ,  terra  i)otentes,  τα  Ις  ητιειοον  τείχη  evertere  solitos 
esse,  velut  Teiorum  8,  16.  Popp.  animadvertit.  Mox  de  verbis  ifOQOv 
υποτελείς  ν.  Mattli.  ρ.  652.  et  Heyn.  Opiiscc.  acad.  Vol.  1.  p.  319. 

Ιπι^ημιονηγονς]  Hesycli.  s.  v.  δημιουργός  narrat,  apiid  Dorien- 
ses  demiurgos  vocatos  esse,  qni  piiblica  negotia  administrabant ,  siini- 
lesqne  fuisse  iis ,  qni  ab  Atheniensibus  demarchi  vocabantur.  De  de- 
marchis  istis  v.  Boeckb.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  47.  Idem ,  qnod 
Hesycli.,  liabet  Enstath.  ad  Hom.  Od.  17.  p.  1824  sq.  Rom.  et  de  Ar- 
givis  ac  Thessalis  Etym.  M.  p.  265,  43.  Neque  plus  discas  ex  Scliol., 
qni  male  comparat  cnm  Pbylarcbis,  aut  ex  Livio  38,30.,  aut  Aristot. 
Polit.  4,  4.  Hoc  tantum  apparet ,  Deniiurgos  et  Epidemiurgos  luisse 
iiiagistratus  Doriensium,  eosqiie  in  Acbaia  certe  lioc  praecipue  ninne- 
ris  babuisse,  ut  cum  populo  agerent,  et  Argis  niliil  aliud  fuisse  nisi 
eosdem,  qui  όημον  ποοστάται  appellabantur,  docet  Od.  Muell.  Dor.  2. 
p.  140  sq.,  qiii  de  istis  προστάταις  ibid.  agit  p.  142  sqq.  cap.  9.  Conf. 
Waclism.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  4Λ6  sqq.  E.  Platn.  Beit.  zum  Att.  Reclit  p. 
210  sqq.  De  Demiurgis  ipsis  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  l93,  22.  agit, 
cui  adde  Boeckb.  C.  I.  Vol.  1.  p.  11.  Tittm.  Gr.  Staatsverf.  p.  397. 
Asclepiades,  qiiem  Scliol.  citat,  piaepositionem  inl  in  ^πιόημιουργός 
putat  supervacuam  esse,  mibi  ea  indicari  videntur  viri,  qiii  όημιουρ- 
γοΐς  in  coloiiiis  a  patria  maiori  mUUti  essent ,  et  quasi  assessores  όη- 
μιουηγών  coloniae  personain  qiiasi  maioris  patiiae  sustinerent.  De 
magistratibus  a  metiOpoli  iii  colonias,  si  nou  comijiuni  iiire,  certe  siii- 
gulari  aliqua  lege  et  conditione  missis  v.  Heyn.  Opuscc.  acad.  Vol.  1. 
p.  322  sq. 

57.  Μρδα']  V.  Od.  Muell.  De  Maced.  p.  32.  Mox  pro  προαε- 
ποιεΐτο  seqiii  debebat  προσποιούμενος  et  deinde  προσιρε'ρων,  Nani 
haec  est  iusta  et  legitima  consecutio  verborum:  όεάιώς  'έτιρααύεν  — 
πέμπων  —  καϊ  προσποιούμενος  —  πηοσφέοων  όε  —  νομίζων.  ν. 
Tbierscb.  Gr.  §.  312.  4.  Scbaef.  Appar.  Crit.  Deni.  Vol.  2.  p.  75. 
Deinde  Cbalcidenses  Ιπϊ  Θράκης  dixit,  sunt  enim  tales  etiain  in  Eii- 
boea. 
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χωρία,  ραον  αν  τον  πόλεμον  μετ  αντών  ποιεΐΰ^αί.  ων  οί 
Άγηναΐοι  ^  αίΰ^όμενοι  καΙ  βονλόμενοι  ηροκαταλαμβάνειν  των 
πόλεων  τας  αποΰτάΰεις,  ετνχον  γαρ  τριάκοντα  νανς  άποΰτελ- 
λοντες  καϊ  χιλίονς  οπλίτας  inl  την  γην  αντον  Άρχεΰτράτον  του 
^νχομηδονς  μετ  άλλων  δέκα  6τρατ7]γονντος,  Ιπιΰτελλουοι  τοις 
αρχονΰί  των  νεών  Ποτιδαιατών  τε  όμηρους  λαβείν  καϊ  τό  τεί- 
χος καΰ'ελεϊν  των  τε  πληΰίον  πόλεων  φυλακην  εχειν  όπως  μη 
^^■(ποΰτηΰονται,  Ώοτιδαιάται  δΐ  πέμ'ψαντες  μεν  καϊ  παρ'  Αθη- 
ναίους πρεΰβεις,  εϊ  πως  πείβειαν  μη  υφών  περί  νεωτερίζειν 
μηδέν,  ελθόντες  δε  και  ες  την  Λακεδαίμονα  μετά  Κορινθίων 
\ϊπραΰΰον'\  όπως  ετοιμάΰαιντο  τιμωρίαν ,  ήν  δεγ,  iπεLδη  εκ  τε 
'Αθηναίων  Ικ  πολλού  πράΰΰοντες  ουδέν  ευρόντο  επιτι]δειον, 
αλλ    ai  νηες   αί  έπϊ  Μακεδονίαν  καϊ  επΙ  ΰφάς  ομοίως  επλεον, 

μίτ  Τιλλων  δέχο{]  Undeciin  στρατηγούς  tunc  ab  Atlieniensibus  crea- 
tos  et  triginta  navibus  praepositos  esse  credi  niillo  modo  potest,  fjuiiin 
rinotanms  tantnm  deni  coiistitnerentur,  et  inter  Jias  classes  atoiie 
exercitus  variis  m  re-ionibus  dispositi  dividendi  essent.  Conf.  Schoem. 
lie  Comit.  Athen.  p.  Μλ.  Q„o  factnm  est,  nt  pleriiinqiie  bini  vel  trini, 
alias  adeo  singnli,  ad  summum  qiiini,  emitterentiir,  nisi,  ut  apud  Ma- 
latJiona  et  Arginusas,  propemoduin  iiniveisae  copiae  civitatis  uno  loco 
pugnabant.  Quamquam  contia  Samios  paiilo  ante  belliim  Pelop.  Pe- 
iicles  45.  navibus  diimcans  novem  collegis  usiis  est  (Thuc.  1,  116.), 
quod  item  initio  belli  Pelop.  factum  esse  ex  2,  13.  temere  colligit 
naclism.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  409.,  nam  ibi  Pericles  uniis  ex  deceni  stfa- 
tegis  lui&se ,  non  ciim  iiovem  aliis  in  ))elluin  profectiis  esse  dicitur. 
irn  ^n^^J"  L•^^^  *^^'^"  ^^^  impiobaliter  coniecit  Knieg.  in  Seebod. 
15101.  l.iit.  1S28.  p.  8.,  praesertim  quum  c.  6J.  nuinque  alii  duces  sub- 
missi  esse  narrentur.   Popp.     Adde  Waclism.  1,  2.  p.  49  sqq. 

58.  il  —  πείαειαν^  ν.  Matth.  ρ.  1022  sq.  Mox  tnoaaaov  vulgo 
8ine  uncis  eiat.  Quo  verbo  admisso  in  verbis  Ιηειΰη^ 'έκ  τε  UOnv, 
copula  desideratur,  verba  autem  tJiQaaaov  όπως  ίτοιμάσαιντο  τιμω- 
ρίαν tum  non  solum  cum  ηϋάριες  ^  την  Aaneoca'uovci ,  sed  etiam 
cam  πίμιΐ,αντες  πα(}  Αί^ηνιαονς  ποέσβεις  coniungendk  simt,  iit  docent 
V^niciilae  μ^ν  — ^^  et  verbo  iinito  destitntum  participium  τιέυψαντες. 
^ed  id  nu  Ιο  modo  lieri  potest,  quoniam  Lacedaemonem  legatos  mise- 
lunt,  ut  ultionem  pararent,  at  Atlienas,  ne  ultione  opus  foiet.  Quem- 
a.lmodui.i  igitur  verba  d'  πως  π,ίοειαν  μη  aq ώρ  πέ<η  νεωτεοίζειν  ur^ 
ΰη'  ηοη  cohaerent  nisi  cum  πψχρανιες  πα,)  'Αθηναίους,  ita  Ιπως  ίτω- 
μασαιντο  τιμωοίαν  ηρ  o^ij  ad  aUa  verba  quam  ad  ηο^όντες  Ις  την  ία- 
lt'fT''"  ''^^""Γ  ηοπ  possunt  Delenda  est  vox  επηαααον  et  coinma 
ih!..f  *i/''"^"'*"T•  ?>''*^''•  l^^^-ticula  di  post  InsiOri^h  omnibus  libris 
aotst.  Uua  recepta,  Popp.  iinam  lationem  superesse  addit ,  qiia  illiid 
ί^ί.«σσον  tuearis,  si  peciiliari  q«odam  ex  usii  particuJanimV^v-ίΓ^ 
participiuni  πtμιpar^iς  quodaminodo  pio  verbo  iinito  fnfuihav  lier  con- 
fusionem  dnarmn  structurarum  accipik    Vid.  adn.  ad  c.  '^y  "'^l^'^^" 

IIerodorrLft^'n/^'r*"'T!^^"i  Cgewonnen).  Vid.  Interpretes  ad 
Ilerodot.  3,  148.  Bloinf.  ad  Aesch.  Proni.  p.  34.  Lips.  Moi  al  inl 
ΛΙαΜγ  etc.  idem  est  atque  cd  νη^ς    cd  ^πϊ  Μαϊ.εδονίαν  nl^ovacu 

vxiinsit  ,ν^Αν.  r  ^'?  V^^7"o  Mattli.  p.  599. ,  ubi  hoc  loco  utitur, 
Sv  W  ;r^  ^^  ^^'  singulaiem  tenent  optimi  libri.  De  forniula  τότε 
ϋη  κατά  lov  y.aiQOv  τουιον   ν.  ibidem  §.  63G. 
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καϊ  τα  τέλη  των  Λακεδαιμονίων  ύπεΰχετο  αύτοΐς,  ην  έπϊ  Γ/οτ/- 
δ^ιαν  ϊωσιν  Λθηναΐοι,  ές  την  Άττικην  ίςβαλεΐν,  τότε  δη  κατά 
τον  καιρόν  τούτον  αφίστανται  μετά  Χαλκιδεων  καϊ  Βοττιαίων 
κοινγ  ξυνομόΰαντες.  καϊ  Περδίκκας  πείθει  Χαλκιδεας  τάς  §πϊ 
θαλάΰβη  πόλεις  εκλιπόντας  καϊ  καταβαλόντας  άνοικίΰαΰθαι  ες 
"Ολυνθον,  μίαν  τε  πόλιν  ταυτην  Ιοχυράν  ποιηΰαΰθαι'  τοις  τε 
ίκλιποϋαι  τούτοις  της  δαύτου  γης  της  Μυγδονίας  περϊ  την 
Βολβηνλίμνην  ϊδωκε  νεμεΰθαι  εως  αν  6  προς  'Αθηναίους  πό- 
λεμος ψ  καϊ  οί  μεν  άνωκίζοντό  τε  καθαιροϋντες  τάς  πόλεις 
jcat  ές^  πολεμον  παρεΰκευάζοντο,  αί  δε  τριάκοντα  νηες  τών^Ο 
Αθηναίων  άφικνοϋνται  ες  τά  επϊ  Θράκης,  καϊ  καταλαμβάνουν 
την  Ποτίδαιαν  καϊ  ταλλα  άφεοτ^μότα ,  νομίσαντες  δε  οί  στρα- 
τηγοί αδύνατα  ^  είναι  προς  τε  Περδίκκαν  πολεμεΐν  τί/  παρούΰ^ 
δυνάμει  κ«1  ^  τά  ξυναφεατώτα  χωρία  τρέπονται  έπϊ  την  Μακε- 
δονίαν, εφ  όπερ  καϊ  τό  πρότερον  ε'ξεπεμποντο ,  καϊ  καταοτάν- 
τες  ίπολεμουν  μετά  Φιλίππου  καϊ  των  Αέρδου  αδελφών  άνωθεν 
ΰτρατια  εςβεβληκότων, 

^  Καϊ  ^  ίν  τούτω  οί  Κορίνθιοι  της  Ποτίδαιας  αφεβτηκυίαςβΟ 
και  των  Αττικών  νεών  περϊ  Μακεδονίαν  ούΰών,  δεδιότες  περϊ 
Tcj  χωρίω  καϊ  οίκεΐον  τον  κίνδυνον  ηγούμενοι  πεμπουοιν  εαυ- 
τών τε  ^εθελοντάς  καϊ  τών  άλλων  Πελοποννησίων  μιαθώ  πεί- 
οαντες  εξακόσιους  καϊ  χίλιους  τους  πάντας  όπλίτας  καϊ  ^ριλούς 
τετρακόσιους,  εστρατήγει  ^δε  αυτών  Άριστεύς  6  'Αδειμάντου, 
κατά  φιλίαν ^  τε  αύτοϋ  ούχ  ηκιστα  οί  πλείστοι  εκ  Κορίνθου 
στρατιώται  εθελονταϊ  ξυνεσποντο'  ην  γάρ  τοις  Ποτιδαιάταις 
αεί  ποτέ  επιτήδειος,    καϊ  άφικνοϋνται  τεσσαρακοστοί  ήμερα  υστε- 

^  Ικλιπόντας]  Timebant  enim  Atlienienses  maris  potentes,  quare 
ανωκίσαντο  i.  e.  petebant  regioneni  a  mari  remotam,  qiiod  verbum 
proprie  signiiicat  hahitntum  ire  in  locum  editiorem. 

59.  T«  ^πϊ  Θράκης]  Hoc  nomen  significat  Graecas  civitates,  sitas 
in  ora  septentrionali  maris  Aegaei  inde  a  Thessalia  usque  ad  Helle- 
spontiim  Coloniae  in  hac  regione  Chalcidicae,  in  quibiis  erant  Olyn- 
tlius,  Torone,  Sermyle,  Arne  al. ,  deductae  erant  Chalcide  iii  Euboea 
Amplupolis  pio  extrema  eius  plagae  urbe  habebatiir ,  quaeque  ab  ea 
iilterius  tam  m  ortuin  ,  quaiii  septentrionem  terrae  patebant,  eae  ad 
Hiraciani  relatae  siint.  v.  Weisk.  De  hypeib.  in  Hist,  Philipp.3  i>  n 
adn.  Voemel.  ad  Demosth.  Oratt.  Pbil.  5.  p.  23.  not.  C.  Fr.  Henn.  Antt.* 
Gr.  p.  151,  5.  Mox  Ιψ"  οπεο  intellige  inl  το  τρέπεσϋαι  sive  Ιπϊ  τό 
ηλεΐν. 

χαταστάντες  Ιπολ^μονν]  i.  e.  φιηηι  co  vcnissent,  castrn  posHh^ 
scnty  da  sie  Posto  gefasst  hatten,  quod  alibi  est  ιδρυμένοι.  Bau.  Hanc 
plirasin  cuin  altera  πολεμον  καθισταμένου  (hello  incipiente)  ne  confiinde. 

wr  ?^'  Ι^^^^Φ  πείσαντες]  De  re  mercennaria  eorum  temporum  v. 
Wachsm.  Antt.^Gr.  1,  2.  p.  310,  7.  Adimantns  idem  est,  de  quo  Herod. 
e,  59.  Verbis  ην  γάρ  Ιπιτηδειος  caiisa  redditur,  cur  Aiisteiim  diicein 
expeditionis  Potidaeam  missae  tam  imilti  vohmtario  consilio  secuti  sint : 
q«ippe  quum  Aristeiis,  ciii  illi  bene  cupiebant,  semper  Potidaeaiis  fa- 
veret,  et  ipsi  illi  Potidaeatis  favebant. 
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61  pov    Ιπι  θοά^ης  ^  Ποτίδαια  ^πίατη.     ήλθε  δε  και  τοις  ΑΟψ 
ναίοις  εν^νς  η  αγγελία  των  πόλεων  οτι  αφεατάβΐ'ηαι  πε^πον- 
GIV,    ως  ηα^οντο  καΐ  τους  μετά  Άριοτέως  εηιπαροντας,    όιςρ- 
λίονς  εαντών  οπλίτας  κ«1  τεΰΰα^άκοντα  νανς  προς  τα  αφεοτωτα 
καΐ  Καλλίαν  τον  Καλλιάδον  πψπτον  αντον  ΰτρατηγον.    ot  «qpt- 
%6αενοι  ίς  Μακεδονίαν  πρώτον  καταλα^ιβάνονΰΐ  τονς  προτέρους 
ηλίους  Θερμην  'άρτι  ^ρητ^ότας  καϊ  Πύδναν  πολιορτίουντας.    προς- 
ίαΜόμενοι  δΐ  κ«1  «i)rol  rr}v  Πυδναν  έπολιορκηβαν  μεν,  έπειτα 
δ'ε  ξυμβααιν    ποιψάμενοι    καϊ    ξυμμαχίαν    αναγκαιαν ^προς   τον 
Περδίκκαν,   ώς   «υτο^ς  κατηπειγεν  τ?  Ποτίδαια  και  ο  Αριατευς 
ηαοεληλυ^ώς,  άπανίατανται  h  της  Μακεδονίας,^  xat  αφικομε- 
νοι  ίς  Βίροιαν  κάκει^εν  Ιπιατρίιραντες  x«t  ττειρασαντε?  ττ,οωτον 
τον    χωρίου   καϊ    ούχ    'ελόντες    Ιπορευοντο    κατά  ρν  προς  την 
Ποτίδαιαν,  τριςχιλίοις  μεν  όπλίταις  εαυτών,  χωρίς  όε  των  ν,υμ- 
μάχων    πολλοίς, ^   ίππεϋβι   δΐ   εξακοαίοις  Μακεδόνων   τοις  μετά 
Φιλίππου  καϊ  Παυαανίου '    'άμα  δΐ  νψς  παρεπλεον  εβδομηκοντα. 
χατ'    ολίγον    δ'ε    προϊόντες   τριταίοι    άφίκοντο    ες  ^  1  ^/ωνον   και 

ϋ^Ιΰτοατοπεδευύαντο,     Ποτιδαιαται  δε  και  ot  μετά  ΑριϋτεωςΙΙε- 
Χοποννηΰίοι    προςδεχόμενοι    τους   Ά&ηναίους    εΰτρατοπεδευοντο 

61.  Ιίγγβλία  των  π6).£ωy']  Attractionis  geniis,  quod  explicat  Mattli. 
^  296.  De  Callia  v.  Buttiii.  ad  Plat.  1.  Alcib.  M.  Mox  τονς  τι^^οτε- 
lOryi)iovg  intellige,   qiios  memoravit  c.  57.     Demde  ξιγααχ,α  ccyay- 

TnayiaiayiciL  Od.  Muell.     De  Maced.  p.  5t.  nil.i    ahud  putat  mdican, 
risi  castra  eos  movisse  ad  Macedoniam  reliiuiuendam. 

ycry^i&sy  -  ίλόνίίς]  Tliiersch.  Actt.  Pliilol.  Monac.  Vol.  3.  p.  454. 
traiectionem  notionum  statuendam  esse  existimat,   rem   e"""  n>^^^^  ^ 

venerant,  oppidum  tentaverint,   et  genunum  iere  locum  mdicat  7,38., 
cid  Popp    a  Idit  8,  66.    Accedunt  1,  109.  extr.,  ubi  ν  Dukam,  11.  y.cu 

flemToco  Arn.  ita  disputat:  „  Atlienienses  soluta  obsidione  Pydnae  et 
a^e  celeriter  facta  cum  Perdicca,  properarunt  Potidaeam  obs.deie. 
ledinl  pax  brevi  ropta  est  (v.  cap.  6'.'.),  Perdicca  rursiis  c«m  lio^ibus 
At  eniensium  iuncto ,  quanquam  eius  rei  niilla  cansa  indicatur.  Tam- 
ete  piobabile  est,  rupta.n  esse  propter  snbitam  aggressionem  Beroeae, 
onam  hic  auctor  nariat.  Via  naturae  soli  convemens  patebat  mde  a 
Pvdna  ad  Potidaeam  secundum  litus  maris,  Beroea  autein  extra  viam 
sita  erat  iiano  inde  intervallo  occidentem  versiis ,  prope  a  monte  Ber- 
mio  et  arce  in  hoc  monte  posita.  At  spe  subito  iinpetu  opprimendae 
Beroeae  inducti  Athenienses  recto  itinere  declinabant;  liinc  qnum  eos 
snes  periidae  aggressionis  friistrata  esset,  riirsus  conversi  sunt  ad  litus 
maris  versus,  pergentes  in  hoc  itinere,  donec  Gigonum  Yeniebant.  Ita- 
niie  verba  y.ctl  πειοάαα^τες  πρώτον  τού  χωρίου  καν  ουχ  ^\ovifg  qno- 
cammodo  in  parenthesi  posita  simt,  lioc  consilio,  iit  narraret,  Athenien- 
ses  ante  reditiim  conatum  in  Beroeani  irritum  fecisse,  quod  oppidum 
eos  a  recta  inde  a  Pydna  via  abdiixerat." 

ΠαυϋανίοιΛ  Hic  aliis  fiUus,  aliis  frater  Derdae  videbatur.  Tliucy- 
dides  nuUos  Derdae  iilios  commemorat.  Mox  εβδομηχονια  ntiy^^  me- 
inorantur,  quippe  30  naves  Aicliestrati  (cap.  57.)  et  40  Calliae. 
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προς  ^ΟλυνΰΌυ  iv  τω  Ιύϋ'μώ ,  καϊ  άγοραν  Ι'ξω  της  πόλεως  επε- 
ποίηντο.  ϋτρατηγον  μεν  του  πεζοϋ  παντός  οί  Σύμμαχοι  τ^ρηντο 
Άριΰτεα,  της  δε  ϊππον  Περδίκκαν*  άπεΰτη  γαρ  ευΌ-υς  πάλιν 
τών  ^Α^ηναίων  καϊ  ξυνεμάχει  τοις  Ποτιδαιάταις ,  Ίόλαον  avd^ 
αυτοϋ  καταϋτηοας  άρχοντα,  ην  δε  η  γνώμη  του  Άριατέως  το 
μεν  μεϋ''  εαυτού  ΰτρατόπεδον  ϊχοντι  iv  τω  ίαΰ-μώ  επιτηρεΐν 
τους  Άΰ•ηναίους ,  ην  επίωΰι,  Χαλκιδεας  δε  καϊ  τους  ε%ω  ιαΰ"- 
μοϋ  Συμμάχους  καϊ  την  παρά  Περδίκκου  διακοΰίαν  ϊππον  iv 
Ολυνΰ'ω  μένειν  καϊ  όταν  Άΰ'ηναΐοι  επϊ  ΰφάς  χωρώβι,  κατά 
νώτου  βοηϋ-οϋντας  iv  μεΰω  ποιεΐν  αυτών  τους  πολεμίους.  Καλ- 
λίας  ό'  αύ  6  τών  Ά'&ηναίων  ΰτρατηγός  καϊ  οί  ξυνάρχοντες 
τους  μεν  Μακεδόνας  ιππέας  καϊ  τών  Συμμάχων  ολίγους  έπΙ 
ΟλυνϋΌυ  άποπεμπουΰιν,  όπως  εϊργωΰι  τους  ίκεΐϋ•εν  επιβοη- 
ϋ'εΐν ,  αυτοϊ  δ'  άναΰτηβαντες  το  ΰτρατόπεδον  εχώρουν  επϊ  την 
Ποτίδαιαν.  καϊ  επειδή  προς  τω  ίβ'&μώ  εγενοντο  καϊ  είδον  τους 
εναντίους  παρασκευαζόμενους  ώς  ίς  μάχην,  άντικα^ίΰταντο  καϊ 
αυτοί,  καϊ  ου  πολύ  υΰτερον  ξυνεμίΰγον.  καϊ  αυτό  μεν  το 
του  Άριΰτέως  κέρας  καϊ  οΰοι  περϊ  εκείνον  ήΰαν  Κορινθίων  τε 
καϊ  τών  άλλων  λογάδες,  'έτρεψαν  το  καϋ''  εαυτούς  καϊ  επεξηλ- 
^ον  διώκοντες  επϊ  πολύ'  το  δε  άλλο  ΰτρατόπεδον  τών  τε  Πο- 
τ ιδαιατών  καϊ  τών  Πελοποννηΰίων  ηΰΰάτο  υπό  τών  Άϋ-ηναίων 
καϊ  Ις  το  τείχος  κατέφυγεν.  επαναχωρών  δε  6  Άριΰτεύς  από 
της  διώξεως  ώς  δρα  το  άλλο  ΰτράτευμα  ηΰΰημενον ,  ηπόρηΰεΟΖ 
μεν  δποτερωΰε  διακινδυνεύΰη  χωρήΰας,  η  ίπϊ  της  ΌλύνΰΌυ  rj 
ες  την  Ποτίδαιαν,  'εδοξε  δ'  ούν  |υνα)/«^6ντι  τους  μεϋ•'  εαυτού 
ώς  ες  έλάχιΰτον  χωρίον,  δρόμω  βιάΰαΰ^αι  ες  την  Ποτίδαιαν. 
καϊ  παρηλϋ•ε  παρά  την  χ7]λήν  διά  της  ϋ-αλάΰΰης  βαλλόμενος  τε 

62.  προς  *OXvy{>ov]  i.  e.  ad  Potidaeam,  sed  facie  ad  Olynthum 
versa,  an  der  Seite  von  Olyntli. 

ayoQuv  εξω  της  πόλεως]  Ratio,  qua  extra  urbem  forum  habebant, 
haec  erat,  iit  ne  militibus  excusatio  esset,  si  qiii  per  urbem  vagaren- 
tiir  obtinendi  scilicet  commeatus  causa,  neve  propterea  a  stationibus 
abessent,  quum  siibita  ab  hostibus  agressio  lieret.  Arn.  Mox  aoristus 
άπ^'στη  pro  pliisquainperfecto  est.  v.  Matth.  §.  497.  adn.  Buttm.  Gr. 
§.  137.  3.  (ed.  13.)  Deinde  viilgo  legitur  ην  γνώμη  έχοντα,  datiyum 
ex  bonis  libris  iure  Popp.  praetulit:  verborum  τον  Ι4ριστέως  γνώμη 
idein  sensiis  est,  ac  si  dixisset  τφ  Ι4ριστε1  εάοξε ,  quare  εχοντι  sequi- 
tur.  Mox  τονς  ^χεΐί^εν  noto  Graecismo  dictum  pro  τονς  έχεΐ  Ιχεΐϋεν. 
Vid.  Buttm.  Gr.  §.  151.  I.  8.  (ed.  13.)  Mattli.  §.  596.  Herm.  ad  Soph. 
Kl.  135. 

63.  ώς  Ις  ^λάχιΰτον]  i.  e.  ίς  ώς  Ιλάχιστον.  Haec  autem  verba 
iungenda  sunt  cum  ξνναγαγόντι ,  lioc  sensu:  sttis  in  qunm  minimum 
spatium  contracHs,  ut  confecta  acie,  adeoque  cum  maiori  impetu  et  ce- 
leritate  liostes  adorirentur. 

χηλην]  Schol.  χηλή  καλείται  οί  εμπροσΟ^εν  τον  προς  &άλααβαν 
τείχονςπροβεβλημένοι  λίί^οι,  δια  την  τών  κνμάτων  βίαν  y  μη  το  τεί- 
χος βλάπτοιτο '  εϊρηται  δε  πάρα  το  Ιοικέναι  χηλζ  βοός.  Etenim  oinnis 
portus  sinuatur,  iinde  in  crepidine  lapidea  formaungulae  oritur.  Eius- 
inodi   moles   partim  natura,  partim  arte  extant,   velut  ad  Thuc.  7,  53. 


156 


LIB.   Ι.     CAP.   64. 


LIB.  I.     CAP.   05.  CG, 


157 


καΙ  χαλετΐώς,  ολίγους  μεν  τινας  άττοβαλών ,  τους  δε  πλείονς 
οώΰας.  οι  ό'  απο  της  ^OkvvdOv  τοις  Ποτιδαιά,ταις  βοηϋΌί, 
απεχεί  δε  εξηκοντα  μάλιβτα  ΰταδίονς  καϊ  εϋτι  καταφανές,  ώς 
η  μάχη  εγίγνετο  καΐ  τα  ΰημεΐα  iJQd-r] ,  βραχύ  μεν  τι  προήλϋΌν 
ώς  βοη&ΐίΐΰοντες ,  κα\  οί  Μακεδόνες  ίππής  αντιτΐαρετάξαντο  ως 
κωλνΰοντες '  έπειδη  δε  δια  τάχους  η  νίκη  των  Άϋ'ηναίων 
ίγίγνετο  και  τα  ϋημεΐα  κατεΰπάβΰ-η ,  πάλιν  Ιτιανεχώρουν  ες  το 
τείχος  κα\  οί  Μακεδόνες  παρά  τους  Άΰ'ηναίους '  ίππης  ό'  ου- 
δετέροις  παρεγενοντο.  μετά  δε  την  μάχην  τροπαΐον  εβτηΰαν 
οί  Αΰ^ηναϊοι  καϊ  τους  νεκρούς  νποοπόνδους  άπεδοΰαν  τοις  Πο- 
τιδαιάταις.  άηε^ανον  δε  Ποτιδαιατών  μεν  και  των  ξυμμαχων 
ολίγω  ελάΰΰους  τριακοΰίων,  Ά&ηναίων  δε  αυτών  πεντήκοντα 
ΟΙκαϊ  εκατόν  και  Καλλίας  δ  ΰτρατηγός,  το  ό'  εκ  του  ίβΰ^μοϋ 
τείχος  ευϋ^ς  οί  ΆΟ-ηναΐοι  άποτειχίβαντες  εφρουρουν '  το  δ'  ες 
την  Παλληνην  άτείχιΰτον  ην*  ου  γαρ  ικανοί  ενόμιζον  είναι  εν 
τε  τω  ίβ&μω  φρουρεΐν  κ«1  ες  την  Παλληνην  διαβάντες  τειχίξειν, 
δε^ιοτε^  μη  ϋφίΰιν  οί  ΤΙοτιδαιαται  καϊ  οί  σύμμαχοι  γιγνομενοις 
δίχα   επιϋ-ώνται,     χαϊ    πυν9•ανόμενοι    οι    εν  τη  πόλει  ^Αϋ'ηναΐοι 

Hads.  de  arte  factis  loqnens  „Portus,  ait,  absolvuntur  tribus  partibus 
quo<l  attinet  ad  eorum  structurain,  qiionim  iina  χηλή,  altera  aioiiUy 
tertia  μνχός  vocatnr.  χη^.ή  opus  est  utrimque  ])rominens  in  niare,  qno 
vis  \entorum  fiiictuiimqne  coerceatiir."  Adde  TIiuc.  8,  90.  et  Xenopli. 
Anab.  7,  1,  17.,  qiii  loco  praesenti  similis,  iit  ovuni  ovo.  „Iina  pars 
urbium  muri ,  qua  in  portu  inari  alhiebantur,  apud  veteres  inuiiiebatur 
genere  quodam  inolis  iluctibus  oppositae  et  ma^nis  saxis  constructae, 
qnae  raoles  utriinque  procurrebat  extra  rectaiii  lineaiii  moeniuni  iirbis, 
ita  sensim  incurvata,  ut  intiOitum  portus  artaret.  Moenia  Potidaeae 
mare  attingebant  utroqiie  latere  istluiii,  ac  ciim  portae  in  exteriori  la- 
tere  uibis  ad  Olynthum  conveiso  noii  a|)eriri  possent,  ne  Athenienses 
simal  cum  fugientibus  vi  in  urbein  peiietrarent,  Aristeiis  coactus  est, 
secundum  litiis  praeter  eain  ipsam  inoleiii  lluctibus  oppositam  et  sub 
ipsis  inoenibiis  progredi,  diiin  per  iinam  portarum  iii  interiori  latere 
urbis,  Pallenam  versus  spectante  admitteretur.  Quod  dtim  fecit,  ex- 
positus  fuit  telis  Atlieniensiuin,  quoriim  naves  urbeni  ob:sidebant.  Quo 
factum  est,  ut  nonnullos  iiiilitum  aniitteret."   Arn. 

ane/et]  Cass.  Aug.  Ven.  Cl.  H.  Vat.  It.  Reg.  άηεΐγε ,  qiiod  tem^ 
pus  neuiini  aptum  videatur.  Neque  tamen  aliter  locutiis  est  Xenoph. 
H.  Gr.  2,  1,  21.  et  vid.Krueg.  Vit.  Thuc.  p.  73,  3.  Mox  ol  ΛΙακεδό^^ες  Ιη- 
7Γ ^?  su nt  equitesPhilippi  etPausaniae,  sociorum  Atheniensiuin.  Vid.c.GJ. 
Epitapbiiim  Atheniensium  in  liac  piigna  caesorum,  iiuper  inventum  expli- 
cat  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1  .p.  ;^0U.  Iiiterfuit  illi  pugnae  etiara  Socrates  co- 
iiiite  Alcibiade,  ut  ex  Platone,  Pliitaicho,  Isocrate  et  Athenaeo  novimiis. 

64.  l•^  του  ΐσ,7μον]  i.  e.  auf  der  Seite  des  Istbmus.  v.  Matth. 
p.  1132.  Mox  άιεί/υαιον  ην  est  sine  muro  ohsidiuiuili  crat.  „Potidaea 
urbe  occupatum  fuisse  totum  Isthinum  inde  a  mari  ad  inare,  ita  ut 
oinnis  aditus  interchideretur,  terra  qiiidem ,  inter  hostem ,  qiii  nrbem 
iinpngnaret  inde  a  Pallene,  et  bostein,  qui  castra  posiiisset  externo 
Isthjiii  latere,  apparet  non  solnm  ex  narratione  Thucydidis,  sed  etiam 
Herodoti  8,  129."  Arn.  Deinde  άπεΊείχιοε  est:  er  schloss  die  Stadt 
von  der  See  ziir  See  durch  eiiie  Belagerungsmauer  ein.  >  id.  Wessel. 
ad  Herodot.  6,  35. 


^ 


την    Παλληνην    άτείχιΰτον    ουϋαν ,    χρόνω   ϋϋτερον   πέμπουΰΐν 
ίξακοβίους  καϊ  χίλιους  όπλίτας  εαυτών  καϊ  Φορμίωνα  τον  'Αΰω- 
πίου  ύτρατηγόν,     ος  άφικόμενος  ές  την  Παλληνην  και  Ιξ  Αφν^^ 
τιος  ορμώμενος  προςηγαγε  τη  Ποτίδαια  τον  ϋτρατον  κατά  βραχύ 
προϊών   κ«1   ονείρων    αμα   την  γην.     ώς    δε    ουόεΐ^   επεξηειες 
μάχην,  άπετείχιΰε  το  εκ  της  Παλλήνης  τείχος'  και  ούτως  ηδη 
κατά  κράτος  η   Ποτίδαια  άμφοτέρωϋ'εν  επολιορκεΐτο  καϊ  εκ  ^α- 
λάβϋης  ναυΰΐν  αμα  εφορμουΰαις.     Άριΰτευς  δε  άποτειχιοΰ'είΰηςβά 
αυτ7]ς  καϊ  ίλπίδα  ουδεμίαν  έχων  ϋωτηρίας,  ην  μη  τι  απο  Πε- 
λοποννήσου η  άλλο  παρά  λόγον  γίγνηται,  ξυνεβουλευε  μεν  πλην 
πεντακοβίων  ανεμον  ττίρήίί^σι  τοΐς  άλλοις  εκπλεϋβαι,  οπωςέπΐ 
πλέον    6  ΰΐτος  άντιϋχη  ,    καϊ  αυτός  ηΟ-ελε  τών  μενόντων  είναι, 
ώς    δ'    ουκ    έπειθε,    βουλόμενος  τά  επϊ  τούτοις  παραΰκευαξειν, 
καϊ    όπως  τά  εξωϋ'εν  εζει  ώς  άριΰτα,    εκπλουν  ποιείται  λαΰ-ων 
την    ψυλακην    τών   Άΰ'ηναίων,     καϊ    παραμένων    εν  Χαλκιόει;σ^ 
τά  τε  άλλα  ξυνεπολέμει  καϊ  Σερμυλίων  λοχηβας  προς  τ»?  πολε^ 
πολλούς    διέφ&ειρεν    ες    τε    την  Πελοπόννηϋον    επραΰΰεν    οπη 
ωφέλεια  τις  γενηβεται,     μετά  δε  της  Ποτίδαιας  την  αποτειχιβιν 
Φορμίων  μεν  έχων  τους  έίακοΰίους  κ«1  χίλιους  την  Χαλκ^όικτ^ν 
καϊ  Βοττικην  εδγ^ου  ,  καϊ  εοτιν  α  καϊ  πολίοματαειλε,   ^        ^ 

Τοις   δ'  'Α^ηναίοις   καϊ   Πελοποννηϋίοις   αίτιοι  μεν^  αΰταιΟΟ 
προςγεγένηντο    ες   αλλήλους '    τοΐς  μεν  Κοριν^ίοις  οτι  την  Πο- 
τίδαιαν   εαυτών   ούΰαν   άποικίαν   καϊ  άνδρας  Κορινθίων  τε  καϊ 

65     παηα  λόγον]   Vnlgo  legebatur  πc(Qciλoγoy.     Et  τον   πολήιου 
τόϊ/   παοάλογον   conferebant  cum  dictione  ό  πλείστος  τον  χηονον,  sta^ 
tuentes^Thucydidem  voce  παράλογος  ut  adiectivo  usiim  esse,  qiiod  eum 
nunqiiam  fecisse,  Krueg.  Commentt.  Thiic   p.  267.  demonstravit     Mox 
(\νιίσνη  derivandiim  est  ab  άντίσχειν,    \id.Buttm.  Gr.  niax.  Ind.Verb. 
Anomal    s.  v.  'έχειν.     Deinde  de  verbis  τών  μενόντων  είναι  ν.  Mattli. 
1)   6  '9      Et  τα  ϊπϊ  τούτοις  significat  id  quod  deincqis  opus  facto  crnU 
Ad  Ιυνεπολέμει  snpple  τοΤς  Χαλκιδεναιν.     Ad  λοχήαας  Scliol.   adnota- 
\it•     το  ε'ξηςουτω,    καϊ  πολλούς  τών  Σερμνλίων  διέφθειρε ,    λοχησας 
αντονς  προς  τη  ίαντών  πόλει.     ^ατι   oh  ή  Σεημνλ)ς  Χαλκιδική  πολις 
τά  ιών  ύϋηναίων  φηονοϋσα.     Vid.  Tbuc.  5,  18.    Boeckh.  C.  Ι.  \ol.  1. 
η    304  sq.    Mox  ,,Βοιτική  signiiicat  novam  patnam  Bottiaeoniin,  onen- 
tem  versus  a  Potidaea  et  sinu  Thennaico  sitam,    ubi   sedes  hsehant, 
vostnuam   expulsi   simt  e    piistinis  sedibiis   per  Macedones.    v.   lliiic. 
2   99.    Boitiaea  autem  signilicat  veterem  eorum  patiiam,    magis  occi- 
d'entem  versus  sitam  inter  Axium  et  Lydiam  fluvios.      1  hraaam  quiim 
iavadebat  Sitalces,  Botticam  ingressus  est,  sed  nunquam  Bottiaeam  at- 
tkS     V    Thuc    2,99-101."  Arn.  add.  Od.  Muell.    De  Maced.  p.  10. 
Ίδ,ίον]    Schol.  minun  esse  ait,  qnod  Phomio     qui  murum  versus 
Pallenam  ipectantem    custodiret   (v.  c.  64  )      Chalcidicen   et  Botticam 
vastaveiit,  et  non  potius  altera  pars  obsidentium,  cui  Callias  an  e  obi- 
tnm  praeLerat  (v.  c.  64.  init.)•    auam  quaestionem  ut  so  vat,  ^  cit  i  ai- 
tem  agri  Potidaeae  ab  Olyntbo  hostilein,  partem  ab  Pallena  Athemen- 
sibus  Liicaiu  fui.se.     Proinde   portionem   Phormionis   "^gl^c/f  ^.  f^«,^^' 
utpote  Pallenensibus  sufiicientibus  ad  siuim  latus  tuendum.    At  talsa m 
est,  partem  a  Pallena  sitam  Atheniensibus  ainicam  luisse,  ut  appartt 
ex  cap.  64. 
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Πελοποννηΰίων  Iv  avtrj  οντάς  επολιορχονν  τοΐς  δ'  Άΰ^ηναίοις 
ig  τονς  Πελοποννηϋίονς  οχι  εαυτών  τε  πόλιν  ξνμμ,αχίδα  καΐ 
φόρου  ύττοτελη  απεϋτηααν ,  καΐ  έλΰ'όντες  βφίβιν  άτΐό  του  προ- 
φανούς έμ,άχοντο  μ,ετα  Ποτιδαιατών.  ου  μεντοι  ο  γ  ε  πόλεμος 
πω  ξννε^ρώγεί ,  «λλ'  ετι,  ανακωχή  ην  *  ίδια  γαρ  ταύτα  οί  Κο~ 
ϋΤρίνϋ-ίΟΐ  έπραξαν,  πολιορτίουμ,ένης  δε  της  Ποτίδαιας  ούχ  ηΰύ- 
χαζον ,  ανδρών  τε  ϋφίΰίν  Ινόντων  καΐ  αμα  περί  τω  χωρίω  όε- 
δίότες'  παρεχάλουν  τε  εύϋνς  ές  την  Λακεδαίμονα  τους  ξυμμά- 
χους  καϊ  κατεβόων  ίΚΰ'όντες  τών  ^Αϋ-ηναίων  οτι  ϋπονδάς  τε 
λελυκότες  εΐεν  και  αδικοΐεν  την  Πελοπόννηΰον,  ΑΙγινηταί  τε 
φανερώς  μεν  ου  πρεοβευόμενοι,  δεδιότες  τους  ^Α&ηναίους^ 
χρυφα  δε,  ουχ  ηκΐύτα  μετ  αντών  ενηγον  τον  πόλεμον,  λέγον- 
τες ουκ  είναι  αυτόνομοι  κατά  τάς  ΰπονδάς.  οί  δε  Λακεδαιμό- 
νιοι ^   προςπαρακαλεΰαντες    τών   ξυμμάχων   και    ει    τις    τι    άλλο 

66.  ξν^ερόώγει]  i.  e.  nondum  erippcrat,  ν.  Valck.  ad  Eurip.  Hippol. 
p.  309  C.  ^       ^       ^  ^ 

67.  φανερώς  u\v  ου  —  κρυφά  J^]  Particulae  fihy —  oi  interdum 
ad  ea  ipsa,  qoae  inter  se  contrarie  posita  sunt,  referri  manente  con- 
striictione  participii,  adnotaTit  Herm.  ad  Sopli.  KI.  1059.  Tracli.  63., 
ita  ut  illae  particulae  lioc  loco  positae  esse  putandae  sint,  quasi  scri- 
psisset  ου  μίν  φανεοώς  Ιπρεσβίύοντο  y  κηύ((α  δΐ  πρεαβευόμενοι  Ινη- 
γον,  Eadem  de  Iioc  loco  sententia  est  Buttmanni  ad  Demosth.  Or.  Mid. 
Exc.  12.  p.  149.  Solnm  μέν  extat  in  eadem  strnctura  apud  Thuc.  1,52. 
Τας  μίν  ναΰς  αοαντες  —  ησυχαζον.  Adde  Matth.  ρ.  1246.  Praesentem 
locum  exiini  posse  patat  Knieg.  ad  Dionys.  p.  110.,  si  comina  post 
κούφα  δέ  ponatiir,  repetito  \>^τύόγ\οπηεσβευΌμεΐ'οι^  coll.  c.  95. 125.2,98. 

xrti«  τας  απονδάς]  Utrisque  (et  quinqiiennalibus  et  tricennalibus 
induciis,  per  quas  licebat  civitatibus,  neiitri  societati  adscriptis,  alteni- 
tram  amplecti)  prior  est  Aegina  in  ditionem  Atheniensium  redacta  (v. 
Thuc.  1,  108.  coll.  1,  115.  112.),  neque  quidquam  illis  induciis  m  statii 
Aeginetanim  mutatum  est.  Spectare  verba  τας  απονδας  potius  ciedi- 
derim  ad  το  αυμμαχικον  Graecorum,  auctoritate  Spartanorum  factiiiii, 
Graecorumqiie  m  eo  foedere  inter  se  libertatis  stipulationem.  Od. 
MuELL.  Aeginet.  p.  180.  v.  Herodot.  9,  106.  coU.  TIuic.  1, 102.  Graeci, 
quum  alterum  belium  Persicnm  ingrueret,  auctore  Themistocle  (v.  Plut. 
V.  Tliein.  6.  extr.)  omnem  inter  se  iniinicitiam  deponebant,  et  ante 
orania  bellum  Atheniensium  ciiin  Aeginetis  componebant  (v.  Herodot. 
7,  145.) ,  quos  ideo  probabile  est  non  accessisse  ad  societatem  Graeco- 
rum  contra  Persas  coniunctornin ,  nisi  proniissionem  αυτονομίας  ad- 
eptos.  Fonniilam  iarisiiirandi,  qua  se  foederati  Graeci  ad  beUum  Per- 
sicom  obstrinxeriint ,  habet  Diod.  11,27.,  ubi  v.  Wessel. ,  unde  discas 
qnidem,  Theopompo  liistorico  hanc  formulam  ab  Atheniensibiis  con- 
lictain  visam  esse;  poterat  tamen  ea  formula  ex  fama  Graeciam  inde 
ab  antiquo  tempore  pervagata  composita  esse,  et  plenius  eandem  for- 
mulam  babet  Lycurg.  adv.  Leocrat.  p.  193.  Reisk.  Natnra  foederis  Grae- 
corum  contra  Persas  cognoscitiir  ex  foedere  Pausaniae  cum  Plataeen- 
sibus  apud  Thuc.  2,71.,  per  qiiod  Plataeenses  in  magnum  focdus  Grae- 
corum  recepti  sunt,  et  qiiod ,  si  summain  spectes,  cum  formiila  apud 
Diodonim  et  Lycurgum  consentit.     Vid.  Ain.  ad  2,  71. 

τών  ξυμμάχων  —  άλλο]  Vulgo  τε  post  ξνμμ.  Haec  particula  om. 
in  Cass.  Aug.  Lugd.  F.  Pal.  Keg.  (G.)  H.  Ven.  Recte;  nain,  quod 
Ilaack.  aniinadvertit ,   in  vulgata   olfensioni   sunt   verba   εϊ  τίς  η  άλλο. 


εφη  7}δικηβ^αι  υπό  'Αθηναίων,  ξύλλογον  υφών  αυτών  ποιη- 
ϋαντες  τον  εΐω&ότα  λέγειν  εκέλευον.  καϊ  άλλοι  τε  παριόντες 
εγκλήματα  εποιοϋντο  ως  εκαϋτοι  καϊ  Μεγαρείς,  δηλούντες  μεν 
χαϊ  έτερα  ουκ  ολίγα  διάφορα,  μάλιοτα  δε  λιμένων  τε  εϊργεα^αι 
τών  εν  τι]  Άΰ-ηναίων  αρχή  καϊ  της  'Αττικής  αγοράς  παρά  τας 
ϋπονδάς.  '  παρελϋ-όντες  δε  τελευταίοι  Κορίνθιοι  καϊ  τους  άλ- 
λους εάϋαντες  πρώτον  παροξϋναι  τους  Λακεδαιμονίους  επεΐπον 
τοιάδε. 

pro  quibus  scribi  debebat  vel  εΐ  τις  τών  άλλων,  vel  εϊ  τις  άλλος,  vel 
εϊ  τίς  τι  άλλος.  Omnibus  his  correctionibiis  snpersedeas,  si  eiecta  par- 
ticula  τε  sententiam  lianc  effeceris :  Lacedaemonii  vero  sociorum  prac- 
teren  ηιΐυοΰαϋβ^  si  qui  nlia  qunpiam  in  re  se  nh  Athenicimbus  mmnam 
accepisse  dicerent^  leyitimo  sune  gcntis  concilio  facto,  qui  vcUent,  cos  dt- 
cere  iusserunt. 
1  τον  εϊωΟ^ότα]    Schol.  τον  είωϋ^ότη    λ^γει   ξύλλογον   Ζτι   Ιν  7Γ«νσ•ί- 

ληνο)  Ιγίγνετο  άεί.  De  tempore  ordinarionim  comitioruin  Od.  MiieU. 
Dor.  2.  p.  86.  88.  adn.  consentit,  sed  idem  negat,  verbuin  ε/ωό^οι«  ad 
tejiipus  comitiorum  referendum  esse.  Etenini  Tliuc.  discernit  τον  εΙωΟ- 
ξύλλ.  a  minoribus  comitiis,  ad  quae  του?  ομοίους  tantam  (ν.  ibid.p.83.) 
advocatos  esse,  Muell.  coniicit,  utpote  ^κλψους  ex  onini  civitate.  Ita- 
que  τον  ειωΟ.  ξύλλ.  intelligemus  maiora  comitia  omnium  civiuiii  Spar- 
tanoniin,  qiii  qiiidem  trigesimum  vitae  annum  attigissent  (v.  ibid.  j).  87.). 
Quare  infra  c.  72.  Thuc.  de  his  iisdem  maioribiis  coinitiis  dicit^  xul 
ε(/«σ«ί/  (legati  Atbeniensium)  βούλεσΟαι  xcu  αυτοί  Ις  το  πλήθιος 
αυτών  εϊπεΐν.  Etenim  το  πλήθος  bic  iidem  sunt,  qui  Demosthem  et 
Aristoteli  audiunt  ό  δήμος  Spartanonim,  neqiie  alii  siint,  nisi  qui  aUbi 
υηοαείονες  appellantur  i.  e.  omiies  Spaitani  ούχ  όμοιοι.  Vid.  C.  hr. 
Herm.  De  Honioeis  p.  7.  9.  14.  coU.  Aristot.  Polit.  2,  6,  15.  llliid  πλη- 
{>ος  male  intellexit  Tittm.  Gr.  Staatsveif.  p.  89.  Docet  Ilerin.  p.  17., 
Homoeos  inter  Spartanos  sive  Dorienses  eos  fiiisse,  qiii,  quum  soli  euiii 
ao-iOrum  modiiin  possiderent,  iinde  et  syssitiorum  sumtibus  suflicere  et 
rei  familiaris  ciira  soliiti  Lyciirgeae  disciplinae  vicibus  mde  a  pueritia 
unice  vacare  possent,  soli  etiam  ea  in  republica  dignitate  lurisque  ple- 
nitudine  gaudebant,  cuius  fructum  Lycurgus  illis  conditionibus  circuiii- 
scripsisset.  Qiii  eniin  miniis  agiOrum  arabant,  etsi  pariter  cuui  Ho- 
moeis  Spartani  nati  erant ,  eos  ύπομείονας  et  dictos  et  liabitos  esse. 
Homoeos  idein  dixerat  p.  14  sq.  solos  exercuisse,  lura  quaeciinque 
per  Lycurgi  leges  civibus  Spartanis  concessa  essent,  remotis  reliquis, 
miippe  qui  legibus  illis  non  satisfaceie  possent.  Proinde  quae  populi 
coniitiis  Lycurgus  attribuisset ,  ea  ad  Homoeos  transisse ,  eosdemqiie 
Homoeos  esse,  quos  identidem  Xenoph.  τους  Ι/.κλητους  appellet  i.  e. 
eos,  qui  in  parvnm  condonem  convenirent,  qiiam  ipsorum  Homoeoriim 
fiiisse  verisimillinium  esse  statuit.  Adde  eiindem  Antt.  Gr.  p.  88  sq. 
et  de  comitiis  Spaitanorum  Tittni.  p.  89  sqq.  99  sqq.  Wacbsm.  Aiitt. 
Gr.  1,  2.  p.  212  sq. 

λια^νων  —  εϊογεσΟχα]  Dicnnt,  ait  Schol.,  Periclem,  quum  ratio- 
nem  reddere  debeiet  de  signo  Minervae,  qnod  Phidias  ieceiat,  quo  se 
verteret  nescHsse.  Quem  qiiiim  videret  Alcibiades  etiamtum  puer,  Uiiid 
tristis  esset?  quaesivisse.  lllo  respondente  se  perturbato  animo  esse, 
quod  nescirct,  quomodo  rationein  pecuiiiae  ledderet,  ille  intercipiens, 
Magis,  ait,  vide,  quomodo  noii  reddas.  Hoc  consilium  accipiens  ille 
rogavit  apud  populiim,  ut  Megarenses  portubus  et  foro  rerum  venaUuni 
arcerentur.    Qua  re   occupatis  Atheniensibus   ipse  evasit   ne   latioiieia 
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Ca  Το    πιοτών   ύμΰ?,    ω  ΑαΗίδαψόνιοι ,    τψ  *α&    νμ'^?  «ν- 

εΓσθε,  aUa  Jv  Ιεγόντω,  μάλλον  ύ^ζνοητε  ως  εν£«ν  των 
U.M  ΑΙ»  narrant  iUiim  proi.terea  iUnd  rogasse ,  ηι.οθ  Megarenses 
Sasianr^^r^ram^Pend^^^^^ 

S  •  Meinerl  'Hist  Liter.  Vol.  2.  P.  233  sqq.  adn.  Ma.^.  Spart  ,  . 
^308.  adn.  c.  PUit.  <le  Malign.  Herod.  V..397.  Γ  oc  1.  l-J;  'j*^'^ 
^'aclisin.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  120  sq.  et  ιηρηιηΐδ  Od.  Muell.  Vit.  Flucliao 

*■■  ^V^i  mffiiv]  i.  e.  das  redliche  Verfahren.  Haec  scriptorii.se 
expUcat  3>  3^•'? /"';„.  "Ιί „?"„;„; 'oAiif.Vv  dicas  die  innere  Ver- 
rloL '^iCf  dubitant,  utriU  iungenda  sint  cnm   «η,στοχ/ρονς  '»- 

i^-%if  ^'s::&  i^^o^^^  ^p;rup;o: 

A^  ηπΗ  or  sit  sententia  Heilmanm  interpretati :  das  ledUclie  veridiiren, 
is^ihrTn  der  Verwaltung  olfentliclier  Angelegenheiten  und  eurem  ge- 
1,  TiPfra^en  eeeen  Andre  beobachtet,  maclit,  dass  ihr  uns  aucli 
SuekM  gL^^^^^  wenn  wir  uns  uber  Andere  zu  beschwe- 

rTn  haben    und  daher  kommt  es,  dass  ihr  bei  allem  noch  so  vernimt- 
Γ•         t-^^npn  Retra-en  ear  zu  wenig  Einsicht   iii  die  auswartigen  An- 

Rptra-en %e-en  Andere,   Giaecis  της  y.ad^  νμας  αντονς  ο.α/Αί«ί  adlii- 
butsse^     qaodTi  ita  est,   debebat  potiiis  scribere:    m  eurem  Betragen 

n,l     Kistem.  Heilmanni   viaiii  ingressus   sic   se   fecisse  ait,    ne  verba 
Tu  τ^   U,^^^^^  indetinite   dicantur.     Contra  qnem  Haack    dixit 

uJu  η  sic  simuliciter  vositum  extare  etiam  c.  39.  mit.  At  ibi  keyei^ 
ir  est  VclrcZd  nliJus  momenii  sit.  Hic  autem  haec  veiba  hunc 
I.n.nm  habere  debent:  wenn  wir  eine  Klage  vorbringen,  quem  sen- 
snrrer  se  habe^^^  nisi   additis   yerbis   Ις  ψονς   vel^  sinul. 

OcTuSr  ab  Haackio  dnbitante,  nuin  Graece  dicatur  X^,y  τι  εςτ^να 
^ΤλένΖ  h  Tiva  >el  Uyuv  τινά  τι.  Quorum  prius  qui  non  adiec  ο 
?ί  did  possit,  adiecto  non  possit,  haud^equidem  mte  ligo.  Comma  ante 
)ΛοΙς^ο.ς  poni  et  verba  k  τους  αλλονς  ψ  τ.  λέγω uey  lunphoc 
;,raeterea  soadet,  qaod  si  altero  modo  facias :  amai.  Ις  τους  αλλονς, 
Ι'ΓτΓ λ^-.  minis  lccumte  scriptorem  loqui  facias  ^am  s,  haec  eius 
Ipns  fu4et,  dicere  debebat  aut  ig  ηαας  τους  άλλους,  ην  τι  λ,γωμι,ν, 

verbol/roS  sed  ex  tota  formula  ώ,  λέγουοι,  quia  eius  scnsus  ideia 
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α,ντοΐς  Ιδία  διάφορων  λίγουϋΐ  *  καΧ  δι  αύτο  ον  πρΙν  πάΰχειν^ 
«λλ'  επειδή  iv  τω  έργω  έϋμ,έν,  τονς  ξνμμάχονς  τονςδε  τναρε- 
καλεύατε  εν  οϊς  τνροςήκει  ημοίς  ονχ  ηκιβτα  ειπείν,  οΰω  καϊ 
μ,εγκίτα  εγκλήματα  εχομεν,  νπο  μεν  ^Αϋ-ηναίων  ύβριξόμενοι, 
νπο  δε  νμών  άμελονμενοι.  καΐ  εΐ  μεν  αφανείς  που  οντες  rj5t- 
χονν  τήν  '^Ελλάδα,  διδαΰκαλίας  αν  ώς  ουκ  ειδόΰι  προςέδε^. 
νυν  δε  τι  δει  μακρηγορεΐν ,  ών  τους  μεν  δεδουλωμενους  οράτε, 
τοις  ό'  ίπιβουλεύ οντάς  αυτούς,  καϊ  ούχ  ηκιΰτα  τοις  7]μετέροις 
ξυμμάχοις  καϊ  εκ  πολλού  προπαρεβκευαΰμενους ,  ει  ποτέ  πο- 
λεμήΰονται.  ου  γαρ  αν  Κερκυράν  τε  ύπολαβόντες  βία  ημών 
εΐχον  καϊ  Ποτίδαιαν  επολιυρκουν ,  ών  το  μεν  επικαιρότατον 
χωρίον  προς  τα  έπϊ  Θράκης  άποχρήΰΰ'αι,  ή  δε  ναυτικον  αν 
μεγιΰτον  παρεβχε  Πελοποννησίοις.  καϊ  τώνδε  υμεΐς  αίτιοι  το  69 
τε  πρώτον  εάϋαντες  αυτούς  τήν  πόλιν  μετά  τα  Μι^δικά  κρα- 
τϋναι  καϊ  υΰτερον  τα  μακρά  ΰτηϋαι  τείχη,  ές  τόδε  τε  άεϊ  απο- 
ΰτεροϋντες  ου  μόνον  τους  υπ  εκείνων  δεδουλωμενους  ελίυϋ-ερί- 
ας,  άλλα  καϊ  τους  υμετέρους  ηδη  ξυμμάχους.  ου  γάρ  6  δου- 
λωΰάμενος,  αλλ'  6  δυνάμενος  μεν  παϋΰαι,  περιορών  δε,  άληΰ'έΰτε- 

sit,  ac  si  scripsisset  άλλα  των  λεγόντων  το  λίίγειν  ένεκεν  των  αύτοΤς 
ϊβία  όΐ((([όοων  νπενοεΤτε.  Aliter  explicat  Matth.  ρ.  593.  coll.  §.  342. 
1.  2.  MoxMiVi  non  seciis  siibstantivo  adiungitiir,  qiiam  adverbia  tem- 
poris  νυν,  ποότεοον,  πάλαι  et  simil. ,  aut  adverbia  loci  ^κεΐ ,  ώόε  etc. 
articulo  praelixo.^  Deiiide  praesens  ως  λεγουσι  positnm  est,  qiiia  oratio 
recta  et  obliqua  de  more  pennutantur.  Vid.  Mattli.  §.  507.  3.  De  for- 
miila  ούχ  ηκιστα  —  δ'σω  ν.  ibidem  §.  462.  ρ.  860.  et  de  ονχ  ηκιστα 
§.  463.  ρ.  861.,  de  άμελούμενοι  ρ.  922. 
όεόου)Μμένους]    sc.  τονς  Α^γη'ψας, 

τοις  ό'  Ιπιβουλεύοντας^  sc.  Potidaeatis  et  MegarensibnS.  ^ 
πηοπαοεσκευασμένονς]  Schol.  ως  συνειδότας  τάςεαντώνάμαρ- 
τ(ας  καΐ  γιγνώσκονιας  ώς  πάνιως  ουκ  άνεξόμε&α,  άλλα  πολεμήσομεν. 
Μοχ  πολεμησονται  est  si  qiiando  hellum  iis  inferctur.  De  fiitiiiO  inedii 
posito  pro  futiiro  pass.  v.  Matth.  p.  928.  II.  Biittm.  Gr.  §.  113.  5.  p. 
259  sq.    (ed.  13.)    Deinde  ου  γαρ  αν   etc.   converte  aUoquin  Corcyram 


ut  plenum  fructiim  percipiatis  ex  terris  vestris  ad  Thraciam  sitis.  Hunc 
sensiim  verbi  esse,  Arn.  colligit  coUatis  6,  17.  7,  42.  Simili,  si  non  eo- 
dem  sensii  Latini  dicunt  ahuti.  v.  Ruhnk.  ad  Rutil.  Lup.  p.  93.  et 
Interpp.  ad  Cic.  de  N.  D.  2,  60.  p.  464.  Creiiz. 

69.  τους  νμεΊέρους  —  ξνμμάχονς]  Aeginetas  maxime,  Megaren- 
ses  et  Potidaeatas.  Vid.  c.  67.  Qnod  autein  gravius  est,  si  Lacedae- 
monii  siios,  qiiam  si  Connthioriim  foederatos  sinere  in  semtutem  ledigi 
dicuntur,  Popp.  viilgatam  νμετε'ρονς  alteri  scripturae  ήμετε'ρονς  prae- 
tiiUt.  Mox  αυτό  όρα  intellige  το  όουλοϋσϋαι.  Verba  ώς  Ιλενί/ερόίν 
sic  accipe :  si  quidem  ultro  virtutis  laudcm  ferf,  qnod  Uhcrator  Grnecinc 
sit,  wenn  er  anders  ansserdem ,  dass  er  iins  retten  Ι-ηηη ,  auch  retten 
soUte  iind  die  Pliicht  hat,  uns  zu  retten,  weil  er  die  ruhmliche  Mei- 
niing  fur  sich  hat,  dass  er  der  Befreier  Griechenlands  sei.  „  Εϊπερ 
(wenn  anders)  usurpatiir  de  re,  quae  sumitur,  sed  in  incerto  relinqui- 
tnr,  utrnm  iiire  an  ininria  sumatur."    Hkrm.  ad  Vig.  p.  833  sq.   Par- 
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Qov  αύτο  δρα^  εϊπερ  κ«1  την  αξί^οόιν  της  αρεττίς  ως  ^λευ- 
'&ερών  την  Ελλάδα  φέρεται,  μόλις  δε  ννν  τε  ξννηλ^ομεν  και 
ουδέ  ννν  επϊ  φανεροΐς.  χρην  γαρ  ουκ  ε'ι  αδικούμενα  ετ ι  (?κο- 
πεΐν,  άλλα  Τίαϋ•'  ο  τι  άμυνονμε^α.  οι  γαρ  δρώντες  βεβονλεν- 
μένοι  προς  ον  διεγνωκότας ,  ηδη  και  ου  μέλλοντες,^  εττερχοντ^ί. 
τιαϊ  επιΰτάμε^α  οϊα  οδω  οι  Ά^ψαΙοι  και  οτι  κατ  ολίγον  χω- 
ρουΰιν  επϊ  τους  πελας.  και  λαν&άνειν  μεν  οΐόμενοι  δια  το 
άναίΰΌ•ητον  υμών  ηοΰον  Οαρρονΰι  *  γνόντες  δε  ειδοτας  τΐεριο- 
ράν  ιοχυρώς  εγκείΰονται.  ^αυχάζετε  νάρ  μόνοι  Ελλήνων ,  ω 
Λακεδαιμόνιοι,  ου  ττ?  δυνάμει  τινά  αλλά  τ^  μελληϋ ει  αμυνό- 
μενοι, και  μόνοι  ουκ  άρχομενψ  την  αυξψιν  τώνεχΰ'ρων,δι- 
πλαΰΐουμενην    δε    καταλύοντες.      καίτοι  ελεγεΰΟ'ε  άβφαλεΐς  είναι 

ticipium  praesentis   vice  suLstantiyi  fnngitur.^  Lacedaemonii  Atlienien- 
sibus  imperanmt  τους  "ΓΛλψας  αυτόνομους  ά(ρέναι.  ν.  cap.  139. 

μόλις  δε  rvy  τε]  Recte  Bake  in  Bibl.  Cr.  2.  ρ.  256.  „Quia  τε  ^/, 
ait,  nunnuam  hic  scriptor  iimgit,  particulam  τε  post  νυν  transmisit. 
Eundem  usum  L•aΓum  particiilaruin  liabes  3,  40.  prop.  lin.  κολάσατε  όέ 
άζίως  τούτους  τε,  καϊ  τοις  άλλοις  ξυμμάχοις  παράδειγμα  κατασττ}σατε, 
ubi  ν.  adnot.  et  4,  95.  init.  το  ίσον  όε  προς  τε  τους  αγαθούς  ανόηας 
δύναται,  καΐ  ύπόμνησιν  μάλλον  έχει  η  Ιπικέλευσιν.  Μοχ  ad  L•),  φα- 
νεοοΐς  ^chol  adnotavit :  καΐ  νυν  γαρ  άμ((ΐβάλλεται ,  εϊ  αδικουμε!>α. 
Etenim  conventus  sociorum,  ait  Poi)p.,  non  a  Lacedaemonus  hoc  ipso 
consilio,  ut  belluin  decernerent,  indictus  erat,  sed  Coriiithiis  aucton- 
bus  multi  legati  Spartani  venerant.  Vid.  c.  67.  Seciis  postea  factuin 
c  120.    Proxima  plene  sic  scriberentur :    εΐ  γαρ   ίηϊ   φανεροΐς  ξυνήλ- 

d-ομεν,  ού  χρην  etc."  .  ,  ..     . 

οί  γαρ  δρώντες]  Nos,  ait,  consnltamus ,  niim  violati  simiis,  cum 
iam  opus  sit,  eos,  qiii  apeite  yiolaverint,  impugnare.  Seciis  Athenien- 
ses:  hi  enim,  quia  agiint,  iam  consulto  et  non  demum  consultaturi  in- 
cessunt  nos  non  conlirmatos  consilio.  Haec  ita  inter  se  respondent: 
βεβουλευμένοι  et  ού  διεγνωκότας,  tiim  ηδη  et  ού  μέλλοντες.  Κχ  duo- 
bus  autera  participiis  δρώντες  βεβουλευμένοι  id  ,  qiiod  piiori  loco  po- 
situm  est,  ex  wsu  Graecoriun,  rationem  et  causam  continet  alterius  par- 
ticipii;  itaqiie  δρώντες  βεβου)^υμένοί  est :  entschlossen,  weil  sie  handeln. 
Vid.  Henii.  ad  Sopli.  Oed.  C.  172. 

τη  μελλησει]  i.  e.  exspectatione,  proximo  fjiioqiie  tempore  hostein 
yaliduni  arina  expediturum  esse,  qiio  si  noii  laedit,  ceite  terret.  Eigo 
μέλλησις  terror  est  et  metus  a  civitate,  quam  est  reapse  cur  metuas. 
Sensuin  exprimas  dicendo :  als  rniponirende  Macht.  Haiic  notionem 
optime  illustrant  duo  loci  4,  126.  med.  et  extr.  Mox  de  verbis  ων 
6  λόγος  του  εογου  ν.  Matth.  ρ,  821.,  qui  ων  pro  neutro  habens  explicat 
Ίοϋ  Δσφαλους  είναι  ο  λόγος  Ικράτει.  Mihi  probabilius  videtur,  ών 
mascuUnnra  ad  Lacedaeraonios  referri.  Conf.  ibid.  §.  342.  1.  Thuc. 
2,  42.  ώσιιερ  τώνδε  ό  λόγος  τών  έργων  ϊσόοοοπος  φανίΐη.  Et  ίκρά- 
τει  est  fama  eritt  potior  re  ipsa.  v.  Mattli.  p.  674.  adn.  1.  Mox  ά^ίίος 
dLxit,  qttia  copiae  cum  Leonida  Thermopylas  missae  parvae  erant,  ut 
Popp.  explicat.  Et  επισταμένοι  est  pro  καίπερ  επισταμένοι,  Sensus 
enim  est:  Per  vos  si  stetisset,  pridein  perissemus.  Nam  vos  cunctari 
soletis  et  in  fortunam  vos  dare,  quamvis  probe  scientes,  non  tam  per 
vos  a  Persis  nos  liberatos  esse  et  servitutem  Atheniensium  adhiic  evi- 
tasse,  quam  ipsoriim  hostiiim  nostroruin  erroribus.  Sic.  5,  82.  δεομέ- 
yiov  est  pro  χαίττερ  δ-  et  6,  9.  νομίζων  pro  καίπερ  ν. 
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Jv  'άρα  6  λόγος  του  ϊργου  Ικρατει      τον   τε  γαρ  Μηδον  m;rot 
ϊΰαεν    h   περάτων   γης    πρότερον   Ιπι   την    Πελοποννηϋον    ελ- 
νόντα   01    τά    παρ    υμών   ά^ίως   προαπαντηΰαι ,   και    νυν  τους 
^Α^ηναίους    ο^χ   εκάς    ωςπερ    εκείνον ,    άλλ'  iγγυς  οντάς  περιο- 
οάτε     καϊ   άντϊ  του   επελ^εΐν   αυτοί  αμννεοϋ-αι  βουλεΰ&ε^  μαλ^ 
Ιον  λιόντας,   καϊ    iς   τύχας  προς  πολλω  δυνατωτέρονς  αγωνι• 
Κόαενοι  καταατηναι,    ^ιστάμενοι  καϊ  τον  βαρβαρον  αυτόν  περί 
aL•    τά    πλείω   ΰφαλέντα,    καϊ    προς    αυτούς  τους  Αθηναίους 
πολλά    ημάς   ^δη    τοις    άμαρτημαβιν    αυτών   μάλλον   η    Τ|ί   αφ 
υμών   τιμωρία  περιγεγενημένους '     ίπει    αι    γε  νμετεραι  ελπιόες 
4δη    τινάς   που    καϊ    άπαραοκευους  δια  το   πιβτευϋαι  έφθειραν, 
καϊ  μηδεϊς    υμών  Ιπ    ϊχ^ρα  το  πλίον  η  αίτια  νομιατ)  τάδε  λε- 
γεαίαί      αίτια     μίν    γάρ    φίλων    ανδρών    εατιν   αμαρτανοντων 
κατηγορία  δΐ   Η^ρών   άδικηαάντων,     και  αμα  ειπερ  τίνες  καιΊΟ 

ηερϊ  αύτω]  Ι  β.  sua  ipsius^nilpn.  SicO,  p.^^clcv  f/?Wf '^  «^^^ 
roTc  πταίσωσ  !χλ\Λ  Schol.  αν  αρα  -  περϊ  αυτούς  σφαλωσι.  ν.  MattU. 
η  ίΐ77  Being  wrecked  upon  himself  i.  e.  ipsum  fuisse  quasi  nipem 
ad  quam  fortunl  ipsius  aifligebatur,  sive  sua  ipsius  stultitia  pensse " 
ΑκΓ  mi  confert  Herodot.9,101.  μη  πεηϊ  Μαοδονίφ  πταιω^  η  Βλ- 
)a^'\ic  in  Mardonio  Graecia  pcdem  otfcmlat,  sive  ne  Mardonius  impe- 


.l-.i.itas  1  58  Idem  postea  acculit  Mytilenaeis  libr.  3.  mit.  rOfP• 
daeatas  1,  ^- J'  }.  ,  s„„„„^  j,,  nominum  .listinctione  fmt  Pro- 
.Ucic.ra!  V.  pS'prot4.  p.  337.  Heiml.  ad  Plat.Chann.  p,84  Quam 
Prodici  «/«/ioioyfor  fliucydidem  iinitatuiu  esse  MarcelUn  §.36.  et 
Scho     ad  Τ  1UC.T,  135.   testantur,  .juem   emeudat   Rul.nk.    de  Ant.pli. 

1^W«  pt  Η  39  inaytainaau  et  «7riRii)a«v.  Sed  q.ns  non  videt,  ta- 
il' muUum  dlffe™  aProdi^i  alTectatione  ?  KB«a.  ad  Dionys.  j.  104s,h 
nai  ."raeterea  cum  ,.raesenti  loco  conn.arat  Isocr,  Panegyr.  c.  36.  §.  U9. 
ιΊιιί  AHrlp  Doedeil.  Lat.  Synon.  2.  P.  164.  Cic.  de  N.  D.  1,  3.,  ibi- 
nue  ba^s  Ba«? Vegat,  quemcuam  ,.rae(e.•  Tln.cydidem  «ίτ.-«,,  et  ^«,,,- 
que  uayis.  ca  1.  net    ,  .'         ^^^  tribuisset  i.  e.  ol.uirgatio- 

r.:iir*:4o  S  onem,  faciiiui  ferrem;  nunc  «.0,^0/0^«^-  videtur  sno 
more  πύο  1,  71.  ΜικίΙσΟ'α  et  β,<ίζ(α»α,  dist.nguit,  qiiuin  alibi  /?,«v 
more,  «luu   I,  /1.  ^  iniunae  iiotio  111 

luroifcTk  ^";;i  quod  ).ϊάα^- SenoA  vi.  ib«s  tribuitur,  «J,..,>  an- 
tem  mri    ut  rse'Ba,..  exi-licat.     Atque  proi-ter  .d  .ps.nn  Tlmc.  rectc 

SsCies  disling«it,  na„i  «Λ«.>  est  «'ί|1^'1^"σ^!'α1?η'''β  t 
hte  te  cnm  adversario  expenn  posse  existimes ,  βιαζίσ^^αι  aiitem  esi 
ei  is  n,,i  ".aiorem  exercet.  III.  Neq.ie  n.m.uni  quid  m  d,scerne..do 
ea  verba  continent,  quae  Ban.  attulit  ex  7,  77.,  ubi  ξνμφορ»,.  e  x«- 
lo^Ia^^ccrZingmmtnr,  na,n  ibi  ipse  reprehensor  jrba  .«0«  t,,. 
di<'«v  aliouid  discriminis  efficere  fatetur.  ,,  ανμ(ΐ^οηκι  m  universuni 
suntfortT^  vices,  malae  praesertim ,  et  eo  loco  in  universiiiii  clades 

nein,  c.  75.  descriptam,  signiflcent/'  Kroeg.  Af  «'''is  ad  D  onys 
u.  lV..  ubi  de  reli<uiis  synonymis  hiuiis  scriptoiis  disputat.  Iix  toio 
lan,yoQiaU\st  aicusatio  sive  actio,  sed  oraUo,  qnam  apnd  .«dices 
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akkoi  «|tot  νοιχίξομεν  uvcti  τοις  πελας  τρόγον  επενεγκεΐν ,  άλ- 
λως τε  χαϊ  ^ιεγάλων  των  διαφερόντων'  κα&εστώτων  περί  ων 
ονκ  αίϋΰ'άνεοΟ'αι  ημΐν  γε  δοκεΐτε,  ονδ'  ίκλογίαασ&αι  πώποτε 
προςοϋονς  ύμΐν  Αθηναίους  οντάς  και  οαον  νμων  και  (ος  παν 
διαφέροντας  6  αγών  'εαται.  οι  μεν  γε  νεωτεροποιοϊ  καϊ  επι- 
voijaai  οξείς  καϊ  επιτελεΰαι  'έργω  υ  αν  γνώσιν  •  νμεις  δε  τα 
νπαρχοντά  τε  οώζειν  καϊ  επιγνωναι  μηδέν  καϊ  'έργω  ονδε  τα- 
ναγκαΐα  εξικεα^αι.  αν&ις  δ'ε  οι  μίν  καϊ  παρά  δννάμιν  τόλμη- 
ται  και^  ηαρα^  γνώμην  κινδννενταϊ  καϊ  'επϊ  τοις  δεινοΐς  ενελπι- 
όες'  το  δε  νμέτερον  της  τε  δυνάμεως  Μεα  πραξαι,  της  τε 
γνώμης  μηδέ  τοις  βεβαίοις  πΐΰτευοαι,  των  τε  δεινών  μηδίποτε 
ϋΐεσ^αι  απολν&ηαεο&αι.  καϊ  μ,)ν  καϊ  άοκνοι  πρ6ς  ύμας  μελ- 
λψας  και  αποδημτμαϊ  πρδς  ένδημοτάτονς,  οΧονται  γάρ  οί  μ'εν 
Tn  απονβια  αν  τι  κταα&αι ,  ύμεΐς  δ'ε  τω  έπελ^εϊν  καϊ  τα  έτοιμα 

accQsator  Iiabet.  Vid.  Meier.  et  Sclioem.  Att.  Proz.  p.  194.  liaiyeiy 
est  cow/r«  leges  deUnqucre ,  iniuste  agere;  βία  quid  forensi  sensu  sit 
docent  ndem  vin  docti  p.  545.  Ι4ηόα^αα,ς  e,t:  Abfall,  ^nayaaVac 
Aufstand.  Adde  Krueg.  ad  Tliuc.  8,  21.  in  Commentt.  Thuc.  υΓδ/Γ 
n.1  «;  .-  %^  ''"''  ^ictff βροντάς]  ν.  Ot.  Muell.  Dor.  2.  p.  5  sqq.  Mox 
ad  νμεις  oa  ex  praegresso  όξ^ις  repete  txayoi  vel  simile  quid.  Dein 
{τηγρωί'αι  est  praeterea  ejocogitare,  nam  in£  hic  propter  ea,  quae  prae- 
cesserunt,    s„am   vim  retinet,    itidemqne  in   imyoijna,   e    LTrS* 

verso  posita.     Mox  qiud  πάρα  γη^υην  sit,  docet  Livius  45,  23.     Athc- 

LTT  W«/«m  fama  est  celerem  k  supra  vires  audacem  esle  ad  coZ- 

dum.  Lacedaeinonionm  cunctatoreiu  ct  vix  in  ca,  quibus  fidit  (tL 

γνώμης  το,ς  βεβαίο.ς  Thuc.)  ing redientem.      Nam  ,,>W^   est    in 

studia  sigrulicat  ex  taU  consultatione  nata.     Hoc  sensu  yycouv  contra 


Vt  ,•  V.    .•  "**  αu:^sersce  wagen ,  wenn  i  im  aucli  seine  Vpmnnff 

auvoyre,     Exemplum  taUs  Athenie^nsiiim Tudadae  ^i^stTn^Z 

^n-^Tf     '-^  ."If"  ^'"!  *"*•^  *'"''"  i"">  ^uruckbleibt,  et  rtyy/ull 
jLw       '"''^*"'')..'"detar  signiftcare  ea:  pn(ri„  abire  hoslium  aaare' 

se„suii^ccupa„ra!L"na'!n',o^;;si5;;;^^^^^ 

utmlur,   victoriam  exseJZitnr  ^"V^^^"^'      f ''^"    ^s^^i^/o^/fi,   est  victorin 


Λν  /3λ«ψ«ι.  JigKtoifvres  t«  των  ίχθρών  Ιπί  πλείοτον  ε|(ρχον- 
™ι  ««Ι  νικώμεΐΌΐ  Ιπ'  ε'λήχκϊτον  «V«rti«roi;etv.  ετι  δε  τοις  fitv 
<ifa;c«i<v  άΚΚοτριωτάνο^ς  ink  rrjs  πόλεως  tQmvmv,^  ry  γνωμ..) 
Slohii.othr,  ίς  τά  πράσσειν  η  ι-πεί?  oitjr,,?.  /«t  "'*"'., "» 
J«ivow<J«vws  ft'}  είί'λθωσιν,  οι'ϋεΓκ  σΐί,οεσί^κι  -.,yowir«r  «  ό 
Sv  ind&ovxEs  κτηβωντΜ ,  oUya  προς  τα  μέλλοντα  τυχην  ηρα- 
ξαντίς-  ην  δ'  αρα  χαί  του  πείρα  ΰφαλώβιν ,  αντίλπιααντις  «Αλα 

αώααβι^  άλΧοτη,οηάτο,ς]  i.  e.  τοΓί  i<tvzwy  βώμαα,ν  οϋτω  χρω,'- 
UU  S  ε.ν«^  <ηΐοτρ,ώτ^τ«  seu  τοις  ίαντύ^  αω^,ασ,  χρο,ριαν  ωαη,^ 
rf«  ωσΓί  «»^^  S  Hoc  dicit,    Athemenses  m   inignis  l>ro 

:,aUia  ctpoS  quasi  .e  aiiena  nti ,  quasi  patriae  cor,>o.a  sint.   nor, 
r«a     neZi  .s    v,,lnera  sentiant  ideoque    ne  mortein  <,uidcm  opi.etero 

senu      iudici"q.ian,    maxi.ne    suo    iituntur   i.  e.   supr.nii   cons.honun 

«nt  tenalsTni^t  mcntis  ad  excogitanda  ?»-  cons.l.a   lda«e    o,„po- 

tcs       Habes  renetit.im  illud  {π,νοήηαι  et  (τ,ιηΐίοια  i  utu  Imuis  cap  , 

^o  ΧηΓ,^Ι  r  d':Sr  "w/lo'au  "Ζ^,Τ:  ^  ρ  ο  patnao 
s"  u  e  co ns  a  ione  oi.us  est,  patiiae  dicant,  .suae  .|«.sq..e  i.t.Utatis  ...  - 
memores  Sic  vero  o.nnis  vis  antitheti ,  quod  m  voc.bus  f'oH>'0'Y'' 
ro,  Jt  olxto,i<Un  inest,  eva.iescit.  a.ia.e  ...alim  co|.verte.e:  .lirc 
fieist  aber  Keb.aLhe.1  sie  a!s  die  Kraft,  die  si«  ganz  ...  .l.ier  Gewalt 
Iiaben  Hanc  ,  e  ii" ura...  voce  .UAirmo,•  .nulti  ,.si  sunt,  q.iu...  d.cere 
v„  rant  n^c  'Γονι,ο?!  ..ec  ani„.ae  aliql.e...  parcere  pvo  re  cara  .mmo- 
la,  dae  Vid.  Solan.  a<l  L.iciai..  Asin.  2->.  \  ol.  6.  p.  4^3.  15.i..  I  ot.Ks 
emu  .'.raeVenti  Tlu.cydidis  loco  coi.ve.,it  Lys.  Ora  .  Funeb.•.  pag.  8-. 
Ke  k!  Alde  isocr.  Panegyr.  c.86.  de  l'ac  c  4  Afle  ocos  ab  Abn  al- 
Htos  Theoi.li.  Sim.  Λ.  Hist.  IH.  Chrysost.  Vol  3.  Op.isc  i84  et  locun  , 
liefn  bIo^S  ad.c.ipsit,  Iose,.l.i  1,  253.  .0  A<i. .  Demos^^h  Or.  Md 
t!  8ί    ibi<iiie  Spald.     Neque   seciis  veibo  ahemts  uti.ntiir  Lat.ni,    vuui 

ab  his  sensu  «λλοτο.'κί  αύο,-ας  de  sag.na  pingiiis  v.n  habet  Flat.  lOl.t. 
8.  p.  536.  K.  , .       ,    .         , 

κ«1  S  fih  'M    V.  Matth.  §.  481.  ad...  1.  ft  de  veib.s   ohtia  ou- 

nsaOai  ibiueui  §.  418.  e.  ,  •  <■ 

pers,.a.le„.li,   decerne,..li  et^al.a  cog..atae  s.g>..l.cation.»    loco     .l..uti    . 
\.  MattU.  p.  1091.,   ut  sit  i,yov>"/uo,(ya  ''?«'«' /PJ?,!"  4'T4b 
τ,./εΓ»•.     \cn.m  inter  illa  veiba  iiyeTnlx.  no.i  est.    v-  Matth.J>.  5.  4.  b. 
I'i4eterca  Uuic  exi.licationi  obstat  verbu..i  T>'/f<'',.  q»ia  u^.,yc  -ιρος  i« 
ηΟλο,^^  rJ«-V  ion  dici  potest  ,,ro  co,  quod  dici  debebat  ολίγατ,ρο 

τνχΰ^,  et  cu.n  mente  AtUeniensium  conven.t,  qu,  pa,«.n  adhuc  labo.  s 
se  subisse  putant,   pl.is  fo.te   foiU...a  prospere  e?^s..se      Mox  Mn 
νωβαν  τψ\η,ίαρ  Keisk.  co..vert.t:    so   bussen   "^ΐ  '  Tl.fei^rli    Gr 
des  fehlgescfiiagenei.  Vers..ches  aus.   Str.ictuiam  cxpUcat  lliieiscli.  01. 

§.  333.  1.  c.  cilatiis  a  Popp. 


166 


LIB.   Ι.     CAP.   71, 


Ιτιληρωϋαν^  την  χρηαν.  μ6νοί  yScQ  Ι'χουσ/  rs  ο>ο/«?  «βΐ  ίΧπί- 
ζοναιν  α^  civ^  επινο7!σωαι ,  διά  τ6  ταχΰαν  τ^ν  έπιχιίρηβιν  ποι- 
ιια&αι  ων  αν  γνωσι.  «ctl  ταντα  μετά  πόνων  πάντα  χαΐ  χιν- 
όυνων  dt  Ολον  τον  αιώνος  μ.οχ&ονβί•  χαϊ  άπολανονβιν  Μχιΰτα 
των  υπαρχόντων  δ,α  τό  dei  χταο&αι,  χ«ί  μ^τε  ίορτ^ν  έ'λλο  τι 
■ηγίΐ.α9αι  η  το  τα  διοντα  πρίΐξαι ,  ξνμ,φοράν  τε  ον'χ  ^βον  ^αυ- 
χι.αν  απραγμονα  η  αβχολίαν  ίπίπονον.  βςτε  εϊ  τις  αυτούς  Iw- 
εΚων  φαιή  πεφυχίναι  ίπΐ  τω  μ,^τε  αυτούς  ϊχειν  -,^συχίαν  μήτε 
■'Uovs  άλλους  αν&ρωπους  iav ,  όρ&ώς  aV  εϊποι.  ταύτης  μίντοί 
τοιαύτης^  αντν^»εατηγ.υίας  πόλεως,  ω'  Λακεδαιμόνιοι,  δίαμέλ- 
ASU  χαι  οιεβ&ε  την  ησνχίαν  ον'  τούτοις  των  ανθρώπων  ίπΐ 
πλείστον  αρκειν  οι  αν  rr/  μϊν  παραακευτί  δίκαια  πράββωβι ,  τη 
di_  γνωμτ, ,  ην  αδικωνται,  δήλοι  ώοι  μ,)  επιτρέποντες  ■  άλλ'  ίπΐ 
τω  μη  λυπειν  τε  άλλους  ζαΐ  αύτοΙ  αμυνόμενοι  μύ  βλάπτε6&α, 
το  ιαον  νέμετε,  μόλις  ό'  ίίν  πόλει  όμοια  παροικούντες  hvy- 
χάνετε  rovrot,-  vw  δ'  'όπερ  καΐ  ίίρτι  έδηλώοαμεν  ^ρχαιότροΐα 
νμων  τα  επιτηδεύματα  προς  αετούς  ianv.  ανάγκη  δΐ  ΰςπερ 
τέχνης  αει  τα  επιγιγνομενα  κρατεΐν   κα\  ^ιανχαξούατί  μεν  πόλει 

η?„,η  ^trf  Γ?      '    "^'^' ' ."?'"  "">•'"  Carneo  inense  nullam  ante  ulenilu- 
t.      η^Γ'α,'   Hv"""  ,^'ί^'^"!"-''^"'•    Kt  locs  Hcro.loti  6,  106.  non  refo- 

>LTd  !i  ^.?;:i;e"'S,; V-^r •  "''"•  ^'•  '"""^•  ""■••  '■  "• '''  '•^• 

i  ncta  .  V   se    W/  "'  ""'"'?'"  '-"  l'pecedentil,;,s  negatione  c'um  οϊείβε 

p.  i*im.    Mox  ηοίί,  o,«om  Scliol.  explicat  i.er  ouovycinoy,. 

VKV  dij  ,  e.  y^^  ίί  ούχ  ΰμοί,;  τ,όλη  πηοαοιχόύ/τωΐ''  ίμώρ  ά))& 
πολν  i,„,f,„ovari  yc.l  ύή  ro.airr,  ώση  άο^ο.ότοοπα  εΙνΓτΙ' iu^y 
ϊπιτηίενμαχα  π,,ος  ανζονς,  ηως  Ry  ro^oi,  ίίγ/ά^ο.τε  ;  Steph      ' 


que  sentenuam  a.l  singulas  artes  transferri  dicit,  velnt  a^kln^ph    C  ™Γ 
^«i  V^r/«^"oi;a/i  μ^  τϊόλα]  Comnientarii  loco  eriint  dicta  a  Waclis- 
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;r 'CoffiXrXan^  :.c<lV  ^οπόννηαο.  πειρασμέ 

^.4ρ  ;τ?εσΡε/«   πρότερον   iv    τ^   Αακεδαιμονι  περί    cMwv    πα 

„„lWo  Λη«.  Gr.  1,2,  ρ.  257.  §•  ^.  Μοχ  -^"^^-^^^J^r.v^^lZT, 
fiel.lio  est:  to  engage  i.i  many  "."''?"»>'"8  '    ^t   -"  '^>•|  «^  ,"  ;^ 

l.Iene  .lictum  i.ro  ίηϊ  ηΚον  "''{..  ^''^,ί,'  ««Β  li.im  i.anlo  s«i.e- 
{,v.iccessit  T«  7«;/  αθηναίων.  Λι1.  ^'•'"  ;J•  7^„;j,'"i,ois  ίστ,^  i.  e. 
rius  est;   αρ-/^6τα<.πα  ίψων  τα  >:''•τηόεν,υαη^  "?°ί  «'^'.''^fjgr  mnss  es 

ein  Ende  haben  mit.earer  Langsamkeit    cmu  Matt    a^  ^Λ^_ 

rativo  i.erfecti  passivi  actio  l'l^!'VHf;**^^i„'^PotWaeatae  irjTf'''^•  =>"- 
set:    ιιί/'Η   τοΰδε    προϊούσα    ωρισί^ω.     Μοχ  Ι'οικια.,α  α         ;; 

iliunt,  ciiiia  coloni  Corintliioriun  erant. 


nci,, ienda  per'  εΐ.    Vid.  Matt h.  ,..  10'  2.  a.ln       u  "C•"^  "^^,;;    ,„  Ηοί^.• 

recte<|ue  Wass.  addit,  alud.  ad  ,o  '"'Ζ^Τ^Ζ^χ^      X^^  «"«»'«" 
i.  e.  illam  inscitiam  et  incuiiaui   teruiu  exttinaium,     ju 

«t,i,   opinor,  hoc  dicit,  senBum  ^ «'''«' ""?J,^"*:\^"''%X  non 

licat,  i^iod  pracesse)  latere  stalmt.     ^  Jl'•  J"" ^,Χ™„,  idem  esse,  ut 

etc,  qiiod  Wem  statuens  Heiln..  "'='«  ,""^^"  '^,'';ii  "^,^  cst  expUcatio  Ot. 
■^.αιασ,ί,σα,.  ϋηγονμίρους.    AUena  ^Ι^,ϊ^'  '^  '''"'-^.«,λ  .„Uuis  i.  e., 

r::at-.r:;.Sm  ti^LTaetet^  hunc  locun.  »od.  6,  85.  vere   habC. 
"  ^',"!'•  l^ll  -A^n^^f^v  Ι^νχε  γάρ-\    i.  e.  το7,  6i  'A9,raio.,  Woi. 
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ρονΰα,  καϊ  ως  ya^ovro  των  λύγων,  'ε'ΰοζεν  αντυΐς  παρίτ7μεα  ες 
τους  ^ίακεδαιμονίονς  είναι,  των  μεν  εγκλημάτων  περί  μηδέν 
απολογηβομενους  ων  αΐ  πόλεις  ενεκάλονν,  δηλώϋαι  δε  περϊ  του 
παντός,  ως  ον  ταχίως  αντοϊς  βονλευτέον  εϊη ,  αλλ'  εν  πλείονι, 
ϋκεπτεον.  καΐ  αμα  την  αφετέραν  πυλιν  έβούλοντο  αημηναι 
οΰη  ειη^δνναμιν,  καϊ  νπόμνηοιν  ποιηΰαΰΟαι  τοις  τε  πρεαβν• 
τεροις  ων  τ^δεΰαν  καϊ  τοις  νεωτεροις  Ιξηγηοιν  ων  άπειροι  ήϋαν, 
νομιξοντες  μάλλον  αν  αντονς  εκ  των  λόγων  προς  το  ηΰυχάξ^ιν 
τραπεΰϋ'αι  η  προς  το  πολεμεϊν.  προςελ^όντες  ονν  τοις  Αακε- 
δαιμονίοις  'ε'φαοαν  βονλεβ&αι  καϊ  αντοϊ  iς  το  πλήθος  αυτών 
ειπείν  ει  τι  μη  άποκωλυοι.  οί  ό'  Ικελενόν  τε  Ιπύναι,  κα\  πα• 
ρελ^οντες^  οι  ΑΟ'ηναΐοι  ελεγον  τοιάδε, 
75  ψ  μϊν^  πρεοβευαις  ημών    ουκ  ίς  αντιλογίαν  τοις  υμετεροις 

ξυμμαχοις  εγενετο  ,^  ι^λλά  περϊ  ών  ,]  πόλις  'ε'πεμψεν  •  αίύ^όμενοί 
όε  καταβοην  ουκ  ολίγην  ούοαν  7]μών  παρίβ^ομεν  οτ}  τοις  ίγ- 
κλημαΰι  των  πόλεων  αντεροϋντες,  ου  γαρ  παρά   δικαύταΐς  υμΐν 

η^ιη,τψ^αΙςτονςΑα'^ΛδαιμονίονςεΙ^αι,  ετνχε  γαρ  αυτών  ππεσβείαποό- 
uSu\  ί  ^lA.^i^Qovaa.  Structiira,  ίμιαιη  auctor  praetiilit,  lianc  causam 
habet:  Sententia  causalis,  i)errr;>incii)iens,  ei,  cuiuscaiisam  complectitur, 

icS"  i'A  7''".'.''''^^•  ^'"''"^'^  '^'^''^  ««^^^"^  ^l"""^  sententiae  causali 
assignent,lit  ut  subiectum  orationis  primarium  sententiae  causali  adstrua- 
tur,  >elut  lioc  loco  subiectnm  ot  Άηηναΐοι  non  iungitnr  cum  εύοξε,  ut  sit 
ίΰο^ετοιςΑ^ηναιοις,^^^λ  ciim  verbis  per  γάη  incipientibus  ετυνε  γαηπηε• 
a^a«,f]uae  verba  quia  praeposita  siint,iain  non  poterat  dicere^rVf  γαο 
ποεσβπα  ayiwr,  quia  sic  non  iiitelligeretur,  τμιο  αντώρ  referatiir;  quare 
subiectum  ipsum  ponere  debebat,  iinde  Iiaec  stnictura:  To3r  J'  Ά^ναίων 

"%'  <ιγ'ηι  ""'/ο..? *\:1"^'"  ^"?'"'  ^'^l»'»^^t  ^^^''**^r.  Actt.PhiIoI.]VIonac.  1. 
p.  /y.  Jiauii.  p.  1242.  129j  sq.  ItKlemque  praeinittuntur  sententiae  causales 
per  Ji  et  «Mfm  incipientes,  velutl,26.  extr.  et  apud  Cic.  Oif.  3, 9, 28.  Ne- 
qiieahter  acc.piendi.s  est  locus  TJinc.7,48.  et  8,30.,  iibi  anacoluthon  esse 
fe7loTs  \  u\  ^7^i?:,CV"^'"^"tt.  Tliuc.  p.  313.  adn.  Paululum  dif- 
lert  lociis  l,  11d.,  ubi  «;./«  structuram  turbat,  veriim  haec  particiila 
illata  est  propter  oi;,  quod  est  in  praegressa  parentliesi,  non  aliter  at- 
que  c.  3D.  extr.  Nef|ue  seciis  extrema  in  parte  sententiae  priinariae 
praesentis  loci  (και  ως  f^a!>oyio)  per  yai  paienthesis  continuatnr,  queiii- 
admoduin  m  exemplis,  quae  Mattli.  §.631.  2.  p.  1297  sq.  adfert.  Adde 
<lo>I'etc'      *    ^*         -^OnraioL  —  {όιεχει   όέ  -  Λίιχάλην),    καΐ    ως  fi- 

άπολογησομ^νονς]  Ilic  acciisativus  ηοιι  abhorret  a  consnetiidine 
Atticorum,  qui  adiectiva  veibalia  iii  τ^ος  iioii  solum  dativo,  sed  etiam 
accusativo  lunpmt  propter  notionem  vocis /o,)  vel  όεΐ ,  quae  iii  illis 
inest  \id  Thuc.  8,  65.  Matth.  §.  447.  4.  extr  Buttm.  Gr.  §.  134.  10. 
artn.  4.  (ed.  13.)  Μοχ  αί  τιολεις  sunt  socii  Lacedaemonioruin.  Deinde 
variatur  oratio  transitu  ex  paiticipio  άτιολογησομενονς  in  iiilinitivura 
ΰ^λωσα,  iacto.  v.  Mattli.  p.  I040.  c.  Et  virgulain  post  πεοϊ  του  παν- 
τός l^opp.   posuit   propter   sequentis    cap.    veiba   βονλόαενοι   πεηΐ   του 

Vm^L•  7''Α^''\'^'^"ί'  ^'"  .''"^'',  ^*  ^^**''^  posiierunt.'  De  βovλεvJέoy 
V.  iviattn.  ^.  447.  4.,  de  verbis  την  σφειεοαν  τιόλιρ  ibid.  ρ.  592.,  de 
verbis  οση  εϊη  ρ.  10>8.  2.  Po«tre,no  Ρορρ?  desideiat  εί  J  τ.  άηο^ω- 
λνει,  et  sane  sensus  ηοη  eat  si  αΐΐφύά  nvn  impcdit  (weAn  gar  niclits 
lundert},  sed  msi  quid  {εΐ  μη  τι)  impcdH.  ^ 

73.    τοις  νμετέροις  ξνμμάχοις]  ν.  Mattli.  ρ.  717.  §.  390. 
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οϋτε  ημών  οϋτε  τούτων  οι  λόγοι  αν  γίγνοιντο,  αλλ  όπως  μη 
ραδίως  ττερϊ  μεγάλων  ποαγμάτων  τοις  ξυμμάχοις  πει^όμενοι 
χείρον  βουλεύΰηΰΰ'ε,  και  άμα  βουλόμενοι  περϊ  του  παντός  λογού 
του  ες  7}μας  καΰ'εΰτώτος  δηλώααι  ως  οϋτε  άπεικότως  εχομεν  α 
κεκτημε&α,  η  τε  πόλις  ημών  αξία  λόγου  εβτί,  καϊ  τα  μεν 
πάνυ  παλαιά  τι  δει  λέγειν,  ών  άκοαϊ  μάλλον  λόγων  μάρτυρες 
η  οψις  τών  άκουΰομενων ;  τα  δε  Μηδικά  κα\  οαα  αυτοί  ^υν- 
ιΰτε,  ει  καϊ  δι  όχλου  μάλλον  ε6ται  άεϊ  προβαλλομενοις,^  άνάγκΎ\ 
λέγειν  καϊ  γαρ  οτε  εδρώμεν ,  επ  ωφελεία  εκινδυνεύετο,  ης 
του  μεν^ 'έργου  μέρος  μετεοχετε ,  του  δε  λόγου  μη  παντός,  εϊ  τι 

όπως  μη  —  βουλεύΰησΟε]  Quod  hic  locus  canoni  Davesiano  de 
temporum  modoriimque  iisu  post  όπως  μη  rcpugnat  ν.  Matth.  ρ.  999  sq. 
et  Popp.  1,  1.  p.  136.  Mox  τα  πάνυ  παλαιά  Scliol.  intelligit  τα  κατά 
^Αααζόνας  καϊ  Θράκας  καϊ  '^ΙΙρακλείδας. 

'  ay^oaX  —  οψις']  i.  e.  ων  άκοαϊ  λόγων  (sive  λόγοι  άκονσΟέντες) 
μάλλον  μάρτυρες  η  οιρις  τών  άκουαομένων.  Heilm. :  wir  wolleii  hier 
keiner  uralten  Dinge  erwahnen,  wobei  wir  uns  nur  auf  Anderer  Erzah- 
lungen,  niclit  auf  den  Augenscliein  iinserer  Zuhorer  berufen  diirfen. 

oC  όχλου  —  άεϊ  προβαλλομενοις]  Haec  sunt,  qui  ita  ordinent: 
ίΐνάγκη  7]jutv  άεϊ  προβαλλομένοις  λέγειν,  necesse  est,  nos  haec  qunmms 
mimis  yrata  vohis  futnra  semper  proferentes  dicere.  Contra  quam  distin- 
ctionem  verborum  Haack.  et  Popp.  plura  piOtulenmt,  ex  quibiis  vel 
lioc  uniim  sufliciat  ad  eam  daninandam ,  quod  Popp.  monuit,  Thucydi- 
dem ,  si  ita  voluisset ,  perspiciiitatis  caiisa  iisitatiorem  in  tali  structuia 
accusativum  προβαλλόμενους  praelatunim  fuisse.  ^  Alii  interpungunt 
post  7roo/3«AAou£Vo/i  verba  ita  iuiigentes ;  εΐ  καϊ  άεϊ  ποοβαλλομένοις 
{ηαΤνγόι  όχλου  μάλλον  εσιαι  i.  e.  φιαιηυιβ  hacc  nobis  semper  exprohran' 
iibtts  molesta  maijis  quam  gratn  fuiura  smt.  Veibum  ποοβαλλεσϋαι 
apiid  Iiimc  scriptoiejn  duplici  sensu  inaxime  gaiidet,  primo  praetexendi, 
ut  sit  idem  quod  πηοέχεσΟαι.  ν.  Bacliin.  Anecdd.  1.  p.  353,  9.  et  Tliuc. 
1,  37.  2,  87.  6,  92.^  Hic  sensus  lioc  qiiidem  loco  ineptus  foret.  Altera 
signiiicatio  verbi  est  exprobrnrc  (vorhalten,  vonucken),  ut  liic  et  5,  16. 
Kt  vero  erat  quaedain  expiobratio  in  mentioiie  rerum  Persicaium  erga 
ipsos  Corinthios,  aliosque  Graecos,  quin  etiain  Lacedaemonios.  (v.  infr. 
ad  verba  αόνο^  ποοκινόυνείοαι.)  Non  igitiir  usqiiequaque  verum  est, 
^.1   Ai^xl  ui..*    Ar.   TiT^i     iJ/iT.iv,l«f     T»     AM     R^ielr.     (^ηιινιιδίδηα    αντιλέ— 


Τ]  Αειποταζίας  επtvηvυχt  jvuitiyinuii,'       iimv.  ^xam^^,.  «^.^.^.x.-, .     . 

vitos  de  illis  rebus  mentionem  iniicere  dicat  orator,  et  car  proxiinis 
verbis  καϊ  γάη  οτε  έδρώμεν  etc.  id  ipsuiii  excuset.  De  formula  di 
ο/λου  εσται  ν.  Mattli.  ρ.  1149.  e.  ,  „  ,     ,,        .«,   -, 

'  τοϋ  εογου  μέοος]  Yere  Schol.  ^ιειάη  εως  Μυκάλης  Ιδίωξαν ,  οι. 
δε  ΐ4&ηναΐοι  εως  ^ΙΙαμφυλίας  i.  e.  usque  ad  pugnam  prope  ^;"ΐτη;β- 
dontem.  v.  Thiic.  1,  100.  et  conf.  c.  75.  95  sqq.  3,  10.  yiv  (Mytile- 
naeis)  δε  καϊ  ΐ4{>ηναίοις  ξυμμαχία  Ιγένετο  πρώτον,  απολιποντων  μέν 
υμών  (Lacedaemoiiios  dicit)  Ικ  του  ΆΙηδικοΰ  πολέμου,  παραμειναντων 
δε  Ικείνων  ποος  τα  υπόλοιπα  τών  έργων.  Cuni  Sclioliasta  consen- 
tiens  interpretor:  quns  res  quum  gessimus ,  in  communem  sahitem  pen- 
cula  suhiimus,  ctms  parandae  vos  quidem  participes  ahquateiius  fuistis, 
nos  vero  ne  omni  coinmcmomtione,  uhi  prodest,  privemur.  l  (naumhs  est 
locus  Demosthenis,  qiiein  iiiterpretes  ex  oratione  pro  Cor.  attulerunt, 
equideiu  multum  quaer<indo  noii  repeii:  u  πολλών  μεν  ένεκα  αχονσαιε 
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ώφελη,  ϋτεριϋκώιιε^α,  ^η^ΰεται  δε  ον  τΐαραιτηΰεως  μάλλον 
ένεκα  η  μαρτυρίου  κ«1  δηλώΰεως  ηρος  οίαν  vfiv  πολιν  μη^  ευ 
βουλευομενοις  6  άγων  τ,αταοττιΰεται,  φαμεν  γαρ^νίαρα^ωνυ  τε 
liovot  προΥΛνδυνεϋαοα  τω  βαρβάρω  κ«1  οτε  το  υβτερον^  ηλ&εν, 
ουχ  iMcvol  οντες  κατά  γ^ν  άμυνεΰ^αι  Ιςβάντες  ig^  τας  ναυς 
τΐανδημεϊ  εν  ΣαλαμΙνι  ξυνναυμαχηβαι ,  όπερ  εΰχε  μη  κατά  ^  πο- 
Χείς  αυτόν  επιηλεοντα  την  Πελοτιόννηΰον  πορ^ειν,  αδυνάτων 
Sv  όντων  προς  ναϋς  πολλάς  αλληλοις  επιβοη^εΐν.  τεκμηριον  δε 
μεγιΰτον  αυτός  εποίηΰε'  νικηθείς  γαρ  ταΐς  ναυσίν  ως  ονκετ* 
αύτώ  όμοιας  ουβης  της  δυ^κψεως  κατά  τάχος  τω  πλ^ον^  του 
ΊΑΰτρατοϋ  άνεχώρηΰεν.     τοιούτου    μέντοί   ξυμβάντος   τούτου,  καί 


Ζηος  a  i)arte  Lacedaemonionim  est:  die  tlieilweise  Mitverriclitun?  et 
6  λόνος  πας  a  narte  Atlieniensium :  die  Erwahnung  dieser  λ  ernchtun- 
fren  canz.  Quod  enim  dicit  Lacedaemonios  ex  parte  salutem  una  se- 
ciim  parasse,  ea  ratione  includitur,  Athenienses  totum  opns  peregisse 
ad  linem  iisqiie,  eoque  dionos  esse ,  quibiis  verba  facere  de  rebiis  a  se 
gestis  concedatur.  Tametsi  Bred.  το  eoyoy  τ;??  ώ^τε)Μας  lateri.retatus 
Ist:  das  Wesentliche  der  Vortheile,  ciii,  ne  aUa  dicam,  repuguat  per- 
„etuiis  usns  vocis  εογον ,  nbi  contraiie  ιω  λογφ  ponitHr.  ν.  Herm.  a( 
Soi)h  Tr  2'^9  Maxime  aiitem  illam  intei'i)retationem  damnat  iioc,  quoci 
scnptor  dixft  'αετ^σ/ετε.  quum ,  si  vera  esset,  praesenti  ηετ^χετε  usns 
esset,  «uia  etiimttim,  ciuum  orator  Atticus  verba  laciebat,  Lacedaemonii 
illa  ntiiitate  frnebantnr.  Accedit,  quod  Lacedaemonii  non  parte  iin- 
ctmim  libertatis,  sed  totis  fiuctibiis  una  cum  Giaecis  etiamtum  libens 
Btebantur.  Quo  iit,  ut  ιιερος  i)rorsns  absiirde  adiectum  esset.  De  ver- 
bis  iiioog  ιιειεσ/ετε  ν.  Mattli.  §.  325.  adn.  1.  Coniiinctivnm  (Tr6o,(T;itu- 
luOci  Popp.  rec^pit  ex  Cass.  Aug.  [Ven.]  It.  \at.  Reg.  Lugd.  cod.  vet. 
feteph.  Vind.  m.  Chr.  Tus.  et  emend.  Gr.  Υχύ'^ο  στεοισχομίΟα, 

ΛΤαοα&ώνιλ  Omittitur  ly  in  lioc  imo  noinine,  fortasse  etiam  m 
'Ε)ενσΐ>'λ  nt  Lys.  c.  Andoc.  §.  4.  Iiabet  pro  ty  Έλ.  Conf.  Matth.  p. 
74*^  b  qaem  Popp.  argiiit,  iisiim  poetarum  et  prosae  orationis  scri- 
ptorum  non  satis  diligeiiter  distinxisse  Dicitiir  tamen  etiam  ^v  Ma^ 
οαΟώη,  velut  1,  18.  2,  34.,  at  siiie  ly  liabet  Pausan.  2,  29,  4.  Mox  ad 
vocem  μόνοι  Popp.  moniiit,  Plataeenses  ab  oratore  omissos  esse  ob 
exigmim  niimerr.m ,  quamquam  de  illis  Latini  scnptores  distinctius  lo- 
quantur,  qiiam  Herodot.  6,  108.  111.  112. 

ποο'/Λνδυνεΰααι]  i.  e.  milc  aUos  puipiasse ,  pro  quo  Hom.  et  lyr- 
taeiis  dicunt  πηοιιάχους  γενέσθαι.  Dativo  βαηβάοφ  signiiicatnr  advcr- 
'ius  hostem,  qiria'in'iUo  verbo  sensus  pugnandi  inest,  v.  Matth.  p.  739. 
Wachsm.  Antt  Gr.  1,  2.  p.  9  sq.  adn.  27.  Τους  όε  Πλαταιεΐς,  ait 
Schol  εΐασεν^  οτι  ύστερον  παηεγενοντο.  Imo  Spartam  sero  advenie- 
bant  V.  Herodot.  11.  cc.  ^  Mox  πανδηαε(  est  omnis  civitas.  Schol.  καϊ 
γέροντες  y.ca  vioi.  „Pauci  enim,  qni  in  Cecropia  remansenint  (Herod. 
8  51.52.)  et  mox  obtnincati  sunt,  iure  praetermittiintur."  Popp.  De- 
inde  εσχε  Schol.  interpretatnr  per  Ιπέσχε^  ^ίιεκωλνσε  ν.  Ilerm.  ad  Soph. 
Oed.  CV430.Valck.  ad  Herodot.  5,101.  Matth.  §.  534.  adnot.  4.  3.  De- 
iiiqne  verba  ως  ούχέιι  ομοίας  ονύης  converte:  φιία  putabat ,  suam  jw- 
tcHiiam  non  amplins  sbnikm  ntque  ante  pugnam  cssc. 


i 


ΰαφως  δηλωθέντος  οτι  Iv  ταΐς  ναυΰϊ  των  Ελλήνων  τα  πράγ- 
ματα εγενετο ,  τρία  τα  ώφελιμώτατα  ες  αυτό  παρεΰχ6μεϋ•α,  αρί'^- 
μόν  τε  νεών  πλεΐβτον  καϊ  άνδρα  ΰτρατηγον  ξυνετώτατον^  καϊ 
προ&υμίαν  άοκνοτάτην,  ναϋς  μέν  γε  ig  τάς^ετρακοΰίας  όλίγω 
ξλάΰΰονς  των  δύο  μοιρών,   Θεμιΰτοκλέα  δε  άρχοντα,    ος  αίτιω- 

74.    δηλωθέντος]   ν.  Matth.  §.  563.  ρ.  1110.    Μοχ  ^ς  in  verbis  Ις 
Ίκς  τετηακοσίας   pendet  a   verbo   παρέχεσί^αι,   non   signiticat   circiter. 
FalUtur  Matth.  p.  1146.  f.     Pro  τετοακοσίας   Vind.  Ar.  Chr.  b.  liabent 
τοιακοαίας.  Scliol.  ηβαν  at  πασαυ  τετρακόβιαι'  κατά  δΐ  αλλονς  τετοα^ 
κόσιαι,  ογδοψοντα ,   iibi  τριακόύιαι   όγδοηκοντα  legendum   esse  Ρορρ. 
afiirmat,  nam  480  naves  a  nullo  scriptore  memoran.    v.  Aesch.  Pers. 
348.    Herodot.  8,  44,  48.    Lys.   Or.  fiinebr.  p.  105.  Reisk.  Ctes.  c.  28. 
Demosth.  pr.  Cor.  c.  70.  τριακοσίων   ούσών  των  πασών  τηιηηεων  τας 
διακοσίας  η  πόλις  παηέσχετο,  (iibi  ciim  Didoto  maliin  legere  τετρακο- 
σίων,  qiio  facto  Herodotiis,  Thucydides  et  Demostlienes    consentient, 
quaraquam  300  naves  sunt  item  De  Symmor.  §.29.)  Isocr.  Paneg.  c.31. 
Panatlien.  §.  50.  51.  Plut.  V.  Tliemist.  14.  Diod.  15, 78.  Aristid.  p.  132.  coll. 
i)   528.  C.  Nep.  Tliemist.  3.    Ex  recentioribus  multi  de  numero  naviam 
idariim  dixere,  ut  Valck.  ad  Herodot.  8,  1.  48.   Mor.  ad  Isocr.  Paneg.31. 
lacobs.   ad   Demosth.   Oratt.   de    rep.   habitas    p.  43.   ed.    pr.   Boeckli. 
Staatsh.  d.  Atb.  1.  p.  275.     lίιίe^ψ.  ad  Demostli.    de  Symmor.   p.  186. 
Bred.  et  Bloomf.  ad  h.  1.  TIiuc.    Ot.  Muell.  Aeginet.  p.  120  sqq.  Qiio- 
ruin  omnium  disputationes  si  inter  se  comparantur,  Popp.  negat,  scn- 
pturam  τετηακοσίας  hic  iillo  modo   ferri  posse.     Simul  concidere  argu- 
mentum  Dahlmanni  Herodot.  p.  220.,  quod  ex  hoc  loco  petiit,  ut  He- 
rodoti  libros  a  Thucydide  non  lectos  esse  demonstraret.    \eriim  qiiae- 
rendum  priiis  est,  qiiid  το  άίμοιρον  sit?     Interpretes  Galhci  Straboms 
Vol.  1.  p.  448.,  Bred.  Popp.  alii  sentiunt,  veiba  at  δνο  μοιραι,  τα  όνο 
ηέοη    Graecis   ηοη   magis   esse    ainbigui    sensiis,    quam   το  δίμοιρον ; 
liiisse   in  usii,    asseiii  cogitare   tribus   imciis   divisum;    proinde   assera 
τηίμοιοον  fuisse   sive  teinis  partibus  constitisse ;  iibi  solennis  haec  as- 
sis  distributio  non  intelligatur,   ibi  Thucydideiu  disertis  verbis,  quotus 
«artium  numerus  cogitandiis  sit,   indicare,  velut  1,  10.    Praesenti  loco 
soleimem    illam   in  ties  paites  distribntionem   locum   habere   existima- 
runt,   cum   eisque   faciens  Sdiol.  το  δίμοιρον  400  naviiim   dicit  fuisse 
260.     Contra  quos  Didot.  moiuiit,  videri  Thucydidem,   quotiis  partiura 
niimerus  cogitandus  sit,  verbis  ^ς  τας  τετρακοσίας  mdicasse,  et  το  δί- 
iioiQOV  esse  ducentas  naves:    quod  si  statnatur,    Thucydidi  plane  con- 
venire  cuiii  Herodoto  8,44.,  qui  nnmeret  naves  Atbeniensium  180.  i.  e. 
όλίγω  ηάσσονς  των  διακοσίων.  Haec  si  probes,  (et  videntur  probanda 
essei     viilgatam   scripturam   praesentis  loci  τετρακοσίας   nihil   est  ciir 
deseramus.    Ceterum  sic  niliilo   plus  valebit  Dahlmanni  argumentiun, 
de  quo  V.  Vit.  Thiic.  §.  15,  5. 

των  δύο  μοιρών]  Articiiliim  ignorant  Cass.  Aiig.  [VeriL]  Cl.  F.  It. 
Lngd.  Pal.  Vat.  H.  Reg.  (G.)  cod.  Bas.  Laur.  E.  Vind  Tuentur  oci 
1  104.  2,  10.  47.  et  Aristot.  Polit.  2,  6,  11.  Aristid.  p.  528.  Adde  llinc. 
l'  10  PoPP.  Articulus  (ut  semel  hoc  loco  defungar)  numerahbus  ad- 
diturl.  „ubi  res  ipsis  numeris  deiinitae  et  in  Yulgns  notae  ponuntar, 
Telut  1,  11.  τα  δε'κα  ετψ  II.  instmiintur  articnlo  numen,  quamvis  non 
apiid  omnes  pervulgati,  ex  praegressa  tamen  narratione  cogniti,  vehit 
2,  58.,  ubi  militnm  mille  sexcentorniu  prima  rnentio  iniecta  erat  J ,  b4., 
ibique  sine  articulo,  tum  pariter  atque  loco  libn  2.  apposito  articulo 
iteriim  memorantiir  c.  65.  Ponitur  Ili.  articulus  ante  numeralia  in  il  is 
sententiis,  quibus,  de  dicta  quadam  summa  numero  detracto,  ad  reu- 
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Tcnog  ίν  τω  βτινφ  νανμ,αχτίβαι  ίγίνεχο.     Stc^q  ΰαφίβτατα  iao,ae 
τα  πράγματα  ««t  αντοι  ό,ά    τοίτο  dr)  μόλ,ατα  ίτψ/ιβατι  aVu\c« 

comi  utando    .lei.n.n   potest,   yeh.t  7,  25.   r,<Os  !τωΛχ„  -   y.,i  αύ,ΰ, 
nil,"      Γι        "^^  (>''?ix«  etc.    Qiium  vero  indeiinitam  vim  numero 

""  —  ««'Of  <f    </ων  Λ«(Τεχ«  etc.     IV.    Fieii  tainen  uotest     iit  ^rri 
futOothrro"  ''"^'"'•ϊ'"  ^''^^.'^  """  ''«""'="'  'ηβηΓί:™;„  He«„": 
»Γ„™ΤΤΓβ1κ,α^π''\βΓίΤ22  '"-"Γ  """-'*••""  ί""^''  ''''•^'"""' 

έί £™  t^?  n^i  •=-  ^— vt-?k 

,    a.immiiur,    veiut  7,  2i.    ot    ό    Αθηναίοι,  —  «ί/Γ/ττ; «o^Wi/ri^    /&' 
lidec  pars  aiticulo  ante  numerale  posito  eniintietiir    vplnf  i    iif;  V 

indeiinite  t.nt.,„,  et  noa  "o  stninca t  ^TlJ^Z  '"'T"  ''" 
cepta  articiiliim  abesse  "  Πιπ J  *!l  •  7  c  Ί  .  "if"'"  *  I'^''«  «''- 
Tiuc.  p.  15  s.).  "•    *""!"•   ^»^''»'•     0«   l»C's    nonnuU. 

io64"'r  Mox'  τ  ''T':^f^  Τ  r7"'''r-  ^-  *''""'•  ^ 

S    124     srrir li   „t   ι'Ι  ■  ''''  .;"'^"'f«  l'raeeiinte  Valck.  ad  Herodot 

MUo.up;i  six„Ti,';:;urri,r"'';'";- "■;■!''•''"'='  ^^  "■  '>- Ί-  5-  ; 

Nam   «t  cur™    e"    ο  eae   r.i  Π  ''''",  '''"""  '"''"■''""^  condecoraverint 
11   177     i«i  Κ     Λ1  ■    "■     ''"•  *!«"«''•  10.  Herodot.  8,  124.  Aristid   Vol  ο 
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Uvov  των  ως  νμας  Ιλ^όντων.     προϋνμίαν  δε  καϊ^  πολν  τολμψ 
ροτάτην  Ιδείξαμεν ,  οϊ  γε  Ιπίώη  η^ΐν  κατά  γην  ονδειςίβοηϋ-ει, 
τών  αΚλων  ηδη  μέχρι  7]μών  δονλενοντων  ηξιωΰαμεν^  εκλιπόντες 
triv  ηόλιν  τιαϊ    τ«    οίκεϊα    δίαφ&είραντες   μηδ'  ως  το  των  περι- 
λοίπων  ξνμμάχίον  κοινον  προλιπεΐν,  μηδέ  οκεδαο^εντες  αχρείοι 
αντοϊς  γενέβ^αι ,  αλλ'  εςβάντες  ες  τάς  νανς  τίΐνδννεϋΰαι  και  ^η 
όργιΰ&ηναι  οτι  7]μΐν  ου  προετιμωρηΰατε.     ωςτε  φαμεν  ονχ  ηΰ- 
ΰον  αντοι   ώφελήΰαι   νμας    η    τνχεΐν  τούτον.^    νμεις    μεν   γαρ 
από  τε  οίκονμενων  τών  πόλεων  και  επι  τω  το  λοιπόν  νεμεΰ^αι, 
Ιπειδτι    Ιδείΰατε  νπ\ρ  νμών  καϊ  ονχ   ημών  το  πλέον ,    έβοη^η- 
αατε'    οτε  γονν  ημεν  'ετι  ΰώοι,  ον  παρεγενεΰ^ε'    ημείς  δε  απο 
τε  της  ονκ    ονΰης  ετι    ορμώμενοι    καϊ  νπερ  της  εν  βραχεία  έλ- 
πίδι  ονβης    κινδννενοντες   ξννεΰώΰαμεν   νμας    τε   ^ο    μέρος  και 
{ιμας  α^τονς.     εΐ  δΐ  προςεχωρηΰαμεν  προτερον  τω  Μηδω,  da- 
ΰαντες    ωςπερ    καϊ     άλλοι     περϊ  τη    χωρά,    η^    μη    ετολμη6αμεν 
ιίατερον    iςβήvaι    ίς    τάς    νανς    ως  διεφθαρμένοι,   ονδεν  αν^  ετι 
'έδει  νμάς  μη  ϊχ^ντας  νανς    ίκανάς  νανμαιεΐν ,    άλλα  κo^θ    ηύν- 
χιαν  αν  αντώ  προεχώρηΰε  τά  πράγματα  η  εβονλετο.     α^  άξιοι  7.> 
Ιβμεν,    ω  Λακεδαιμόνιοι,    καϊ    προθνμίας    ένεκα    της   τότε ^  και 
γνώμης  ^ννεοεως  άρχης   γε    ης    Ιχο^ιεν   τοις  'Έλληΰι   μη  όντως 

τω  v^ueaOcii  Didot.  propter  opposita  {ύπ'^ο  της  L•  βογ/^^  ^^/^jf' 
ο)}σης)  expUcat  per  έπ  Ιλπίδ,  ίου  νψεαϋα,.  Conf.  Mattli.  ρΜΐ65. 
De  verbis  ^.«Ι  ούχ  ημώ^  ν.  ibid.  ρ.  455.  b.  De  verbis  «τιο  ι  ης  ονκ 
οϋαης  έη  et  νπ%  ιης  Ιν  βοαχεία  Ιλπίό,  ον<Της  ita  Didot  disputat. 
Aniinadverte  repetitiim  ονσης,  quo  legentiuiii  aniini  excitantur,  ut 
'ina-is  attendant.  Athenae  non  iam  iillae  erant,  et  patiia,  quam  cives 
sMbTto  iii  classein  traduxerant,  parvani  spem  excitabat.  ImagO  siiinta 
est  a  duobus  caris,  quoiiim  alter  est  mortuus,  alter  m  penculo  ver- 
satuv.  Apparet,  Thiicydidem  respicere  classem,  qiiam  edictum  oraculi 
verbis  ξυλιρον  τείχος  signiiicaverat  ut  rern  fragilem,  in  qua  exi  is  iidQ- 
cia  esset.  Verba 'υτί^ο  ιης  L•  βραχεία  Ιλπίόι  ονσης  ηοη  iiiteUigenda 
sunt  de  urbe  Atheniensium ,  qiiam  iam  nullam  fuisse  dixerat,  sed  cle 
classe,  patiiae  qiiasi  leceptrice. "  Paulo  post  το  μ^ρος  est  pro  vinlt 
sive  quantum  in  nohis  erat.  Vid.  Vig.  p.  109.  De  ratione  modorum  m 
verbis  εΐ  όέ  ποοσεχωοησαμεν  —  ονόεν  αν  εύει  \.  Mattli.  ρ.  yba.  D. 
ώσπεο  -και  άλλοι]  Scliol.   ot   Θηβαίοι  δηλονότι.  ^ 

ύιιας\αη  έχοντας  νανς]  Schol.  decem  tantum  naves  sive  Lacedae- 
moniis  siv^  Peloponnesiis  largitur.  Lacedaemonu  m  piigna  apud  Artemi- 
siuin  habebant  10,  (v.  Herodot.  8,  1)  m  pugua  f^^^""'^^^^  ^^.  f  ^??: 
(V.  Heiodot.  8,  43.)  Ad  1^«?  vuletiir  reierri  ad  Peloponnesios.  Hi 
inclusis  Lacedaeinoniis  89  nayes   liabebant  praeter  Aeginetas  et  Mega- 

^"^"^  75      ao    αξιοΛ  i.  e.  ccquid  digni  sumus  sive :  sind  wir  nun  nicht  fur 
^vurdlg  zu  icton?  V.  Matth.  p.6^2.  Henn.  ad  Vig.  ρ  823, 294    adSoph 
Ant.  628.  Schaef.  Melet.  Cr.  p.  89.    ,,^οα  est  .c(/«i.Z,  qui  mteiTOgandi 
modus  graviter  aifirmat,  ut  apud  Livium :  Ecquid  sentitis,  m  quanto  er- 

rore  verscmini? "   Bau.  _  :„  r•    ^^λ 

γνώμης  ξννεβεως^  Cl.  Ven.  γνώμης  y.al  ξνν.  Etiam  m  C^ x«i 
interiectum,  sed  deinde  erasum.  In  G.  γνώμης  s.  v.  al.  man.  vaiu 
et  prudeniiae  causa.  Unibus  nomen  γνιόμης  siispectum  lit,  quo  ab  in- 
tei prete  signiiicari  potuit,  intelligi  iUud  (Themistoclis)  prudens  coiisi- 
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χων  χαι  «vr«v    δ^^θίντων   r^yf^ov-^s  mTccSrfivar    l|  «/τοΠέ 

qmv   όντων     c^yivras   ^vvSvvivhv   χαΐ    γ^^   Sv   αϊ   άποβτάοΗξ 

70  των  μεγ,ατων  πίρ,  ^,νδύνων  εν  τ£&εαΖ.     ύμεΐς  γοϋνΎΣ 
^εδαψον^ο^,  r«ff  iv  ri}  Πελοπόννησο,  ;τόλε«ί  iJri  νφ  £ί 

navro,  αηηι9ψ9ε  iv  τ»  ήγεμο.ίο^  £^,^  ^.^,~^/^„r  ^,^^//^'« 

qoo  j/f  tantiim   in  i.ravis  liljris  p^t  •   .-,ΐοϋ!  ί.       °?  .    *  "''^''ί   "   Ρ™ 
esse,  cur  Atlienienses  invi.Iia  in,li<.ni  »ίηΓη    1  ,  i?•    "'.'  '"Ig""'^'""'" 

ae<|iie    caiisae    et   argument.ini    s  nt  7nv!  iT      »'    '""f  '""^  ^''''"^^ 

p.  682.  ^'^''^   ^''   ^''•Ψ^ονως  pendet.   v.   Matth. 

demot.r?„t^:';t„r:  ΓαΓοΓίΖΓί '''"  ^i'  «ί-^ί, -'!''-''.  Id 
Sc).ol.  ad  .>,;.',.„,  addit"  „rr,o  ;?"&.";, -V^rta''^•^^'''•  .'^"^ 
xttTtaTQa/iufyoiy  ex  is,  onae  ad  r  fiQ  ,ι:.:  '\  ^  «ποαταΐΊων 
d^mvisLhuclicsscU.  yulTfeceTaut  '  "'«Ι"•**'":    1»um  gui- 

Vid.  c.  73.90.  .^TZy^arcnmZrticiT.  ^^  Γ  ί'""'  '^;^^'^"  Sestas. 
Krieges  et  ^«p«i.r/wi  2  49   Z!'°.^,-'''^f'"'"'' ■«'«"=''  ''«""  Anfang  des 

ait  scriptor,  i.!;periumS6:'' /Χ^^Ϊ^Ι^^'αΓβΙ.'^ 

cui    sententiae    inacis   rnnrm.it   βϊ™.  i  »ocn«,  ut  est  caj).  praec, 

CoinpOMt„m  ma"s  si4Sunn„  i  '','  l?'"".  <=»'»l'««i""". "  Ουκ 
i.iensit.«s  imperium   .  etuUsse     ήρίηΓ' '  -  **?''''^"°^  .''*^  "«««  Atl.e- 

beieclmend  die  Sprache  de"  BHlLui  ΤΓ/  '"η ''"  'ί?'  ^"''^"  ^«"'"'«ΪΙ 

pant.  sensa  acc  piendum ,  ut  sit  imperarT^Ue  Ζ  ZJIT"'  ?"?- 
in  verbis  uy  λαβύ^κς  Λ,Εκ.  ;;„  ν  M,iH.  λ  r^  .  r«petita  particii  a 
d.   falUtur,   n„od   /erbmnZZJrJt?^•'^•^•'^^^*•   Wemp.737. 

co  v«rbo  aigniucatnr,  aUud  ^ve^Te?,:!  :χ^β;;.  «"=  -'^ 


I 


«V  ηίΤ(?ον  νμ^ας  λυπηρούς  γενομένους  τοις  'ξυμμάχοις  καΐ  άναγ- 
χαΰΌ-εντας  «V  ή'  αρχειν  εγκρατώς  η  αυτούς  κίνδυνευειν^  ούτως 
ούδ^  νμεΐς  ΰ-αυμαΰτον  ουδέν  τΐετΐοιηκαμεν  ουδ'  άπο  του  ανθρω- 
πείου τρόπου,  ει  αρχήν  τε  διδομενην  εδε'ξάμε'&α,  καΐ  ταύτην 
μ«  ανεΐμεν  ύπο  των  μεγίβτων  vLmjd-εντες ,  τίμιας  κ«1  δέους  καϊ 
ωφελείας,  ούδ'  αυ  πρώτον  του  τοιούτου  ύπάρξαντες,  άλλ^αεν 
κα&εΰτώτος  τον  ηΰΰω  ύπο  του  δυνατωτέρου  κατείργεΰϋ^αί,  άξιοι 
τε  αμα  νομίζοντες  εΐναι  καΐ  ίψΐν  δοκοϋντες  μέχρι  ου^  τα  ξ,υμ- 
φεροντα  λογιζόμενοι  τω  δικαίω  λόγω  νυν  χρτίΰθε ,  ον  ουδείς 
πω  παρατυχόν  ίΰχύι  τι  κτηΰαΰΰ-αι  προΰ-είς  τον  μη  πλέον  εχειν 
άπετράπετο '  ^παινεΐΰθαί  τε  άξιοι  οίτινες  χρηϋάμενοι  τ]ϊ  άνϋ'ρω- 
πεία  φύΰει  ωςτε  έτερων  α^χε^ν,  δικαιότεροι  η  κατά  την  νπαρ- 
χουοαν  δύναμιν  γεγενηνται.  άλλους  γ  αν  ούν  οιόμεθα  τα  ημε-^ 
τερα  λαβόντας  5ε4«^  ^iv  μάλιΰτα  ει  τι  ^μετριάξομεν^'  ημΐν  δε 
κα\  εκ  του  επιεικούς  άδο'ξία  το  πλέον  η  έπαινος  ουκ  είκότως 
περιεΰτη,     καϊ  ελαΰΰούμενοι  γαρ  iv  ταΐς  ξνμβολαίαις  προς  τουςηη 

77.    y.ctl  ΐΧαααουιιενοι  γάη]    Particnlas   y.ca  γάη^  \\h\  significant 

eicnim ,  non  separari,  'Popp.  momiit.    Hic  y.cU  non  iungendum  est  ciim 

γάη,  sed  refertur  ad  illa :  y.al  παρ    ηιην  αυτοΐς  etc.    Particulis  xaC  — • 

ycciluc  diiae  sententiae  iiinguntur,  qiiarum  altera  caiisam  contmet  alte- 

rius.    (v.  Matth.  p.  1259.   iin.  Tliiic.  2,  GO.  init.   Soj)!!.  El.  670.  Herm.) 

Nam    sensus   liic  est:    Etsi  enim    apiid    nos   ipsos  iudicia  constituimus 

secundum  aefiuabilitatem  iiiris  exercenda,  quia  sociis  concessimus  com- 

merciiim  iuris    praebendi  et   repetendi,    tamen   litigiosi   esse  videmur. 

Et  ΙλασσούμεΐΌΐ  est  non  urgentes  noslrum  impcrantium  ius  ct  (lescenden" 

tcs  ad  acquaMiliHcm  inris ,  et  mn  vi  (ujcntcs ,   ut  φιΉΙοηι  nobis  Hccrcf, 

ηιιΊΐη)β  potentia  su^eriorihus.    Aptissiine  Arn.  contulit  Deinosth.^  c.  D^o- 

nysod.  p.  1287.    Ueisk.  ι]ιιεΐς  μίν  ταϋτα  αννεχωηουηεΐ',^  ουκ  άγνοουΐ'- 

τες   το  Ικ  της    'ivyyQctffri^   δί/.αιον,    αλλ'  ψ/οΰαενοι  Stiy  ΙλαττονσΟαί 

TL  καϊ  συγχωρεΐν,    ωστε  μη  δοκεΧν  ([ΐλόόικοι  είναι.    Neqiie  aliter  vim 

verbi  ceperat^Platn.  d.  Proz.  u.  d.  Klagen  b.  d.  Att.  Vol.  1.  p.  111  sq. 

„Thucydides,  ait,   lioc  dixit:   wir  liaben  etwas  nacligegeben ,   was  wiv 

gar  niclit  naclizugeben  braucliten,  wir  habeii  niclit  den  Weg  der  Ge- 

walt ,   sondern  des  Rechtes  betreten ,   und  aiif  den  Grund  abgeschlos- 

sener    Yertrage   den   Bundesgenossen   ein    gericlitliclies   Verialiren  zu- 

gestanden."    Inter    qiias    civitates    freqiiens    commercium   esset,   eae 

pacta   quaedam   inire  solebaiit  de  ratione  actionum  inter  privatoe  cives 

suos   instituendarum ,  de   foro,   utnim  litigaiitcs   sequerentur   et  rebns 

similibus.     Haec,    iit   alia   pacta    civitatuin   cum  civitatibus,    σύμβολα 

(Staatsvertrage )    appella))antiir.     Cansas   piivatoiiim ,   quae   ex  talibiis 

pactis  componebantur ,  Thnc.  quidem  dixit  ξυμβολαίας  όίκας,    at  apud 

oratores   Atticos  nomen   δίκαι  άπο  συμβόλων  iii  iisu  est.    Latine  cum 

Livio   41,24.  lioc   iiistitutum  dicas  commercium  iuris  prachendi  ct  repil•• 

tendi.   Conf.  Fest.   in   Hecipcralio.    De  his  iiidiciis  post  Hudtwalkerum, 

Kortuemiiim ,    Soeckhium,     Helfterum,    Sclioemannum    et    Meieriim, 

Bloomlieldium  et  alios  nupeiTime  egit  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  123. 

1,  2.  p.  80.  2,  1.  p.  278,  270.  b.   p.  323.  et  2,  2.  p.  195.    C.  Fr.  Herni. 

Antt.  Gr.  §.  116,  5.  6.  et  p.  303,  6.  et  omnium  mea  sententia  plenissime 

Platn.  d.  Proz.  \i.  d.  Klagen  b.  d.  Att.  Vol.  1.  p.  100.  Tria,  opinor,  caiisaruin 

«710  συμβόλων  genera  distiiiguenda  sunt:  inter  cives  Atticos  et  peregri- 

nos  —  iiiter  cives  Atticos  et  socios,  sive  liberos,  sive  non  liberos,  deniqiie 

socioriim  utriusque  conditionis  inter  socios.    Causae  sociorum   per  cx- 
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ξνμ,μάχονς  δίκαις  καϊ  παρ*  ημΐν  αυτοΐς  Ιν  τοις  ομοίοις  νόμοις  ποι- 
τΐϋαντες  τας  κριθείς  φιλοδίκεΐν  δοκονμεν.  καϊ  ονδείς  οκοττεΐ  αυ- 
τών τοις  και  αλλοΰΊ  ττου  αρχήν  εχονΰΐ  καϊ  'ήούον  ^ημών  ττρος 
τους  νπ7]κ6ονς  μετρίοις  ονΰΐ  διότι  τοντο  ουκ  όνειδίζεταΐ'  βιά- 
ζεΰ&αι  γαρ  οίς  αν  i^rj,  δικάζεΰϋ-αι  ονδεν  προςδεονται,  οί  δε 
είΰ•ιΰμενοί  προς  ημάς  απο  του  ϊΰου  όμιλεΐν ,  rjv  τι  παρά  το 
μη  οϊεΰΰ'αι    χρήναι  η  γνώμτι  η   δυνάμει    τζ   δια  την  αρχήν  καϊ 

cellentiam  δίκαι  «ττό  συμβόλων  appellabantur ,  qiiia  ordine  singnlis 
annis  agebantur  et  statis  teinporibiis  Athenis  transigebantur.  Ineuiite 
bello  Pelop.  tres  tantum  sociae  liberaeque  eaetlem  civitates  manebant. 
V.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  439  sq.  Quare  operae  pretinm 
non  est  quaerere  cum  Platnero,  num  liberi  quoque  socii  όίκ«ις  άπο 
συμβόλων  ius  suumAthenis  experiri  coacti  fiierint ,  an  soli  δονλωΟύ'τες 
σνμμκχοιΊ  Atque  colonos  eodem  modo  habitos  esse,  qiio  non  liberos 
socios,  valde  probabile  reddit  Heyn.  Opiiscc.  acad.  Vol.  1.  p.  32o. 
not.,  unde  efficitur,  ne  liberos  qiiidem  socios  alio  loco  Iiabitos  fiiisse. 
lure  etiam  Heyn.  ibid.  et  Boeckh.  alKrmant,  sociis  iurisdictionem 
certe  in  causis  levioribns,  qiiibus  snpra  certam  quandam  pecuniam  lis 
non  aestimaretur,  integram  mansisse.  Ceteras  causas  eorum  cojistat 
in  urbe  tiansactas  esse.  v.  Boeckh.  Vol.  1.  p.  434.  sqq,  Kortuem.  Resp. 
Gr.  p.  59.  Wachsm.  1,2.  p.  80  sq.  Grave  et  molestuin  lioc  iudicioruiii 
genus  sociis  fuisse,  et  sponte  sua  intelligitur  et  veteres  testaiitur: 
taiiietsi  cominerciiim  iuris  Attici  et  ius  in  iudiciis  Atticis  reos  ageiidi 
quasi  quoddam  beneiiciiim  sociis  tribiitum  esse,  et  alibi  Atlienienses 
iactant,  et  hic  orator  Atticus  non  ita  tecte  signiiicat. 

ty  τοις  νόμοι ς\  i.  e.  nach  den  Gesetzen.  v.  Matth.  p.  1140.  Mox 
ad  φιλοδικειν  Scliol.  adnotavit:  Ικωμ<<)δουντο  γάη  ol  ΐ4{/ηναΐοι  ώς  rrt- 
λόδικοι,  id  quod  miiltis  locis  Aristoj/lianis  fabularum,  praecipiie  Ves- 
parum  coniirmatur.  Yid.  praeterea  Xenopli.  R.  A.  3,  1,  2.  Plat.  de 
Rep.  3.  p.  404. 

τοις  xal  αλλοΟ^ι]  Schol.  οίον  ΤΤ^οσαις,  Σκυί^αις.  De  Persis  ipse 
Thuc.  paiilo  inferius:  Scythas,  ait  Stepli.,  oinittere  debebat,  neque  e 
Graecia  ad  quaerendiim  exemplum  egredi.  Mox  verba  βιάζεσβαι  γάη, 
si  sensum  spectes,  duplicem  sententiam  includunt:  βιάζονται•  βιάζε- 
σ&αι  γαρ  οίς  αν  i^^  etc,  id  (pod  pleiilus  ita  dixeris:  ουκ  όνειύίζε- 
jaif  οτι  βιάζονται'  βιάζεσΟαι  γαο  etc. 

παρά  το  μη  οΐεσΟ^αι  χρηναι']  i.  e.  gegen  ihre  Meinung,  dass  es 
nicht  geschehen  sollte.  Solet  particula  ου  vel  μη  sententiarum  ab 
οϊμαι  pendentiiim  cum  hoc  ipso  verbo  iungi,  queiiiadmodum  I  atini 
non  puto  dicunt  pro  puto ,  non  etc.  Quare  h.  1.  ita  existimabam  ex- 
piicandum  esse,  qaasi  scripsisset:  παρά  το  οϊεσ&αι  μη  χρηναι,  Mattli. 
ρ.  1048.  7.  ita  convertit:  aliter  (μιηιη  sive  non  sic,  ut  ficn  debuissc  γιι- 
taiit,  et  μη  post  παρά  positiim  dicit,  quia  in  hac  praepositione  sensus 
iiegandi  sit,  qiiemadmodum  post  άπ/άοξεν  apiid  Herodotiim,  post  απο- 
λύεται —  μετέγνιοσαν  apiid  Tbucydwlein ,  post  ΙναντηοΟηναι  —  απο- 
ρία apud  Piatonein  μη  sequitur.  Praeterea  conferri  iubet  formulam 
μάλλον  η  ου  ap.  se  §.  455.  adn.  3.  d,  Magis  etiam  probans  est,  qiiod 
JPopp.  aifert  ex  Atbenaeo  I,  29.  Ιίνευ  του  μη  etc.  In  universum  Thii- 
cydidis  rariora  et  a  Grainmaticis  non  adnotata  eius  generis  plura  ad- 
notavit  idem  1.  Commentt.  p.  108.  Mox  καϊ  όπωσοΰν  eiindem  prope- 
modiim  sensum  babet,  qiiem  καϊ  οτιονν,  quod  Popp.  requirit,  si  oin- 
nino  inferiores  evadmit  vel  levmima  rationc^  quod  est  idem,  ac  si  dixis- 
set  vel  levissima  re.  Etenim  και  iii  hac  formula  non  est  rt,  sed  viin 
vocis  οπωσοϋν   auget.   8ic  8,  90.    τηόπφ   όσης  καϊ   6πο)ςοΰν   ανεκτός. 
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όπωςοϋν  ηαβΰω^ώΰΐν ,  ου  του  πλεονος  μη  ΰτεριΰκομενοι  χάριν 
ϊΐουϋΐν,  αλλά  του  ενδεούς  χαλεπώτερον^  φερουϋΐν  J  ει  απο 
ποώτης  άπο&εμενοι  τον  νόμον  φανερώς  επλεον  έκτου  μεν.  εκεί- 
νως  δε  ουδ'  αν  αύτοϊ  άντέλεγον  ώς  ου  χρεών  τον  ηϋβω  τω 
τιοα-ονντι  υποχωρειν,  αδικούμενοι  τε,  ώς  εοικεν,  οί  αν&ρω- 
ποι  μάλλον  οργίζονται  η  βιαζόμενοι.  το  μεν  γαρ  άπο  τοϋ  ϊΰου 
δοκεΐ  πλεονεκτεΐβ&αι,  το  δ'  άπο  τοϋ  κρείβαονος  κατανάγκαζε- 
ΰ^αι.  ύπδ  γοϋν  τοϋ  Μηδου  δεινότερα  τούτων  πάΰχοντες  ηνεί-^ 
χοντο,  η  δε  ημέτερα  άρχη  χαλεπή  δοκεΐ  είναι,  είκότως'  το 
παρόν  γάρ  άεϊ  βαρύ  τοΓς  ύπηκόοις.  νμεΐς  γ  αν  ούν  ει  κα^ε^ 
λόντες  ημάς  άρξαιτε,  τάχα  άν  την  sjivotciv  ^jv  δια  το  ψ^τερογ 
δέος  ειληφατε,  μεταβάλοιτε ,    εϊπερ  οια  καϊ  τότε  προς  τον  Μιι- 

Totius  praesentis  loci  baec  ratio  esse  videtiir :  si  inferiores  αίοηηΐ  vel 
rationc  vel  polentin  impcmntmm  sive  ijnwioH  siuc  leviori  ratione:  m 
welchem  Giade  sie  iminer  entweder  nach  Reclit  imd  >eniunft  odei• 
durch  Uebermacht  naclizugeben  sich  gezwungeii  selien.  Mox  i^  veu- 
bis  01•  —  μη  στεη,σκόμενοι  χάριν  ^χοναιν  γ.  Matth.  ρ.  108b.  Kt  τοι; 
'.ύέονος  est  in  der  Melirzahl  der  Falle,  m'  den  meisten  FaUen. 
Deinde  iisitatius  erat  το  Meh  χ^^λεπώτει^ν  (fioovoiv.  IS^c  Χλυά^ιι 
cenitiviis  exemplis  caret  apud  hunc  scriptorem.  Vid.  ^,  b..  Mattli.  ati 
Hist.  Gr.  cap.  praecip.  p.  233.  et  Gr.  §.  368.  a.  Kt  του  Μεους  idem 
est,  ac  si  dixisset  του  παοά  το  μη  οϊεσΟαι  χρηναι  χαλεπωτερον  φε~- 
ηουσιν  sive  wegen  dessen,  was  binter  ihier  Erwartiing  zuruckbleibt. 
Tuni  ^Μνως  όε  ita  intellige,  quasi  legas:  εϊ  δε  (fayερως  Ιπλεονεκτου- 
ηεν.  ubi  particula  όέ  posita  est  pro  γάο,  iit  saepins  alibi,  quod  qiio- 
modo  lieri  liceat ,  Hei  in.  ad  Vig.  p.  845,  343.  exidicat.  De  verbis  άν- 
τέλεγον ώς  ου  ν.  Matth.  ρ.  1047.  2. 

το  μεν  γάη  —  το  όε]    Nam  ηηοιΐ  ah  ω  proficiscitur ,  φά  ρηή  cst 

condilionc ,    id  )m)pter  phiris  habendi  cupiditatcm  contra  iuris  acquahui- 

iatem  fieri  videtur;   qmd  vcro  fit  α  potentiore ,  Jwc  ah  inemUthih  nccessi- 

iiite  pruficisd  videtur.  Port.    Neqiie  aliter  Bloomt.,  nisi  qiiod  Ίου  ίσου 

et  τοΰ  κοίίσαονος  neiitra  esse  statuit.     Heihii.,  qui  siibiectuni  iitriusque 

membri  orationis  in  solis  lo  μεν  —  το  όέ  iiiesse  vult,  (ut  4,  86.  extr.), 

et   omnia  reliqua  praedicatiiiii  esse  vult,  ita  interpietatur:    denn  jenes 

sclieint  Uebervortheilung  von  seines  Gleiclien,  dieses  Zwang  von  einem 

Macbtigeren.     Porti  interpretationem  ideo  praefeiain,  qiiod  altera  ver- 

sio  requireie  videtur  potius   «/i'  ϊσου  et  άπο  κρείιιονος»     Mox   „miia 

est  constantia,  qiia  verba  δοκε7ν  είΐ'αι  Thuc.  collocat,  qiiae  qunm  sex- 

centies   coniungat,   niiiiquam  alio  oidiiie  posuit,   quam  hoc,   iit  όοκειν 

praecedat,  vel  verbis  aliquot  inseitis,  δοκεΐν  —  είναι  quod  tanto  ma- 

gis  miruni  est,    quum,   quamquam    raio,  alios  inlinitivos  verbo  όοκειν 

I)iaeponat.    Eadem  autein  constantia  eundem  ordiiiem  tenet  Herodotiis ; 

nec  saepe  eum  Xenoph.  deseruit  —  eiusdem  ordinis  constaiitia  non  est 

apud   Platonem,    Demostheiiem   alios."     Krueg.   ad  Dionys.    p.   266. 

Mox   de   repetitis    particulis   in   νμεΐς   γ    άν  —  τάχα  αν    ν.  Herin.  ad 

Vig.   ρ.  814,  283.    Matth.    §.  600.     Μοχ   ύπεδείξατε   praetuli  vulgatae 

άπεδείζατε ,    nam    ,,  Lacedaemonii   non  aperte  manifestarunt  dominandi 


πρα^ειν, 

THUCTD.  Ϊ. 
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δον  δί  ολίγον  ηγηοάμ,ενοι  υπεδείξατε ,  ομοΓα  καΐ  νυν  γνώβεαϋ^ε. 
«^LitxTa  γαρ  τά  τε  κα^'  νμ,άς  αντονς  νόμι^ια  τοις  άλλοις  έχετε 
καΐ  προςέτι  εΐς   εκαΰτος    iξιώv    οϋτε  τούτοις  χρηται  ovd•    οις  η 

'7^αλλ7] ''Ελλάς  νομίζει,  βουλευεΰϋ-ε  ονν  βραδέως  ώς  ον  περϊ  βρα- 
χέων ,  καΐ  μη  αλλοτρίαις  γνώμαις  καϊ  έγγ.λτιμαϋι  πειοϋ-έντες 
οίκεϊον  πονον  πρόςϋ'ηοθ'ε.  του  δε  πολέμου  τον  ηαράλογον, 
οΰος  εΰτί,  πρ\ν  εν  αυτω  γενέο^αι  ττροδιάγνωτε*  μηκννόμενος 
γαρ  φιλεΐ  ες  τνχας  τα  πολλά  περιίθταΰΰ•αι,  ών  ϊβον  τε  απέχο- 
μεν  καϊ  οποτέρως  εΰται  ίν  άδηλω  κινδννενεται.  Ιόντες  τε  οι 
ανΰ'ρωποι  ες  τους  πολέμους  των  έργων  πρότερον  Ι'χονταί ,  « 
χρην  νΰτερον  δράν,  κακοπαΰ•οϋντες  δε  -ηδη  των  λόγων  άπτονται» 
τίμεΐς  δε  εν  ουδεμία  πω  τοιαυττ}  αμαρτία  οντες  οϋτ  αυτοϊ  ουΟ• 
νμας  όρώντες  λέγομεν  υμΐν,  εως  ετι  αυϋ'αίρετος  αμφοτέροις  ι/ 
ευβουλία ,  ΰπονδάς  μη  λυειν  μηδέ  παραβαίνειν  τους  όρκους,  τά 
δε  διάφορα  δίκτ}  λυεΰϋ'αι  κατά  την  ξυνΰ'7]κ7]ν'  η  Ό^εους  τους 
ορκίους  μάρτυρας  ποιούμενοι  πειραΰομεΰ'α  άμ^ννεΰϋ'αι  πολέμου 
άρχοντας  ταύττι  ?}  «V  ύφ7]γηΰϋ'ε. 

79  Τοιαύτα    δε    οι  'Αΰ-ηναΐοι   ειπον.     επειδή    δε   των   τε  ζυμ- 

μάχων  ηκουΰαν  οι  ^ίακεδαιμόνιοι  τα  εγκλήματα  τά  ες  τους 
ΐΛϋ'ηναίους  καϊ  των  ^Ad-ηναίων  α  ελεξαν ,  μεταΰτηΰάμενοι  πάν- 
τας  έβουλεΰοντο  κατά  ΰφάς  αυτούς  περϊ  των  παρόντων,  καϊ 
των  μεν  πλειόνων  επϊ  το  αυτό  αί  γνώμαι  εφερον ,  άδικεΐν  τε 
τους  ^Αϋ•ηναίους  ηδ7]  καϊ  πολεμητέα  είναι  εν  τάχεί'  παρελϋ^ών 
δε  ^Αρχίδαμος  6  βαΰιλεύς  αυτών,  άνηρ  καϊ  ξυνετός  δοκών  είναι 
καϊ  ΰώφρων ,  ελεξε  τοιάδε. 

αιιικτα]  Spartanos  antiqiiis  rebns  constanter  adhaerentes  consen- 
taneiim  est,  postremo  in  tanta  ceteroriim  Graeconim  mobilitate  ab  Iiis 
ita  recessisse,  iit  peculiaris,  neque  aut  cuin  Graecis  aut  cnm  Barbaris 
consociabilis  populus  viderentur.  v.  Ot.  MueU.  Dor.  2.  p.  187  sq. 
coll.  p.  5  sqq.  Apte  Bloomf.  contulit  locum  Isocr.  p.  475.  init.  (Acc- 
y.eiicciuovCovg)  Ίων  νόμωΐ'  iioy  χοινών  Ιζ^ατηκότας  καϊ  μ-ηδίν  ιών  αυ- 
τών μψε  τοΓς"£λλησι  μήτε  τοΐς  βαηβάοοις  γιγί'ώσκοντης.  Vid.  C.  Fr. 
Herm.  Aiitt.  Gr.  ρ.  53,  2.  Mox  ad  ί'ξιών  siipple  Ις  πόλεμον.  Hoc 
enim  verbiim  et  έξοδος  m  Iiac  re  propria  esse,  post  Valck.  ad  Eiirip. 
Phoen.  766.  Gottl.  dociiit.  Tacite  Pausaniam  notat.  Yid.  c.  95.  Deni- 
que  νοαίζει  cum  dat.  iiinctum  est,  ut  2,  38. 

78.  (ος  ου  περϊ  βραχ^ων^  i.  e.  ώς  ου  βουλενόμενοι  περϊ  βρα- 
χέων. SiNTEN.  ad  Plut.  V.  Themist.  ρ.  2  sq.  Mox  ly  άόηλω  cnm 
Popp.  converto  ita  nt  incertus  ^it  exitns.  Ad  πρότεροι/  €χονται  cum 
Scliol.  suppleo  ττηο  των  βουλευμάτων.  Mox  των  λόγων  ϋητονται  recte 
Portus :    consuUationihiis  utuntiir. 

η  θεούς]  fi  δ^  μη  ϋ-εούς  Cass.  Aiig.  Cl.  Ven.  C.  F.  Pal.  It.  Vat. 
Liigd.  H.  Reg.  (G.)  et  ex.  eiii.  Gr.  (in  quo  a  pr.  man.  fuerat  η.)  Ste- 
phano  videtnr  glossa  esse  pro  η.  Certe  η  hoc  sensii,  iit  sit  aUoqui, 
iion  rarum  est.  Vid.  c.  121.  140.^  Matth.  p.  1249.  b.  §.  619.  p.  1*255. 
Mox  ύ(ΐηγησ!^ε  ideni  qiiod  πηοηγηοϋε•  ν.  Henii.  ad  Vig.  p.  864,  433. 

79.  ^Αρχίδαμος]  Archidamus  II. ,  Leotjchidae  successor  et  eius  e 
Zeuxidamo  nepos ;  nam  ZeiLxidamus  diera  ante  patrem  obiit.  V.  Pau- 
san.  3,  7,  9.  Huds. 


Καϊ  αυτός  πολλών  ηδη  πολέμων  έμπειρος  ειμί,  ω  Αακε-ΐ^Ο 
δαιμόνιοι,  κ(χϊ'  νμ^^'^  τ^ούς  εν  τ]?  αύτγ}  ηλικία  ορώ ,  ώςτε  μ7]τε 
απειρία  επι&υμηοαί  τίνα  του  έργου,  όπερ  αν  οι  πολλοϊ  πα- 
^-οιεν,'  μήτε  άγαΌ•όν  καϊ  άϋφαλες  νομίΰαντα.  ευροιτε  ό'  αν 
τόνδε  περϊ  ου  νυν  βουλεύεΰΟ'ε  ουκ  αν  ελάχιΰτον  γενόμενον ,  ει 
ΰωφρόνο}ς  τις  αυτόν  εκλογίζοιτο.  προς  μεν  γαρ  τους  Πελοπον- 
νηΰίους  καϊ  τους  άΰτυγείτονας  παρόμοιος  7]μών  7]  άλκη ,  καϊ 
διά  ταχέων  οϊόν  τε  εφ'  εκαϋτα  έλϋ'εΐν '  πρός^  δε  άνδρας  οϊ  γην 
τε  έκάς  εχουΰΐ  καϊ  προςέτι  ϋ-αλάοΰης  εμπειρότατοι  είΰι  καϊ  τοΐς 
άλλοις  άπαϋΐν  άρΐϋτα  ε'ξηρτννται,  πλούτω  τε  ιδίω  και  δημοΰίω 
καϊ  ναυΰϊ  καϊ  ϊπποις  καϊ  οπλοις  καϊ  οχλω  οΰος^  ουκ  εν  άλλω 
ένί  γε  χωρίω  Έλλ7]νικώ  έβτίν ,  ετι  δε  καϊ  Συμμάχους  πολλούς 
φόρου  υποτελείς  IxouiTt,  πώς  χρη  προς  τούτους  ραδίως  πόλεμον 
άραΰΰ-αι  καϊ  τίνι  πιΰτεύΰαντας  άπαραΰκεύους  έπειχ^ιμ'αι  ;^  πότζ- 
ρον  τοις  ναυΰίν;  αλλ' ηΰΰους  εΰμέν'  είδε  μελετήΰομεν  καϊαντιπα- 
ρα6κεναΰόμε{>α,  χρόνος  ένέσται.  αλλά  τοΐς  χρημαΰΐν;  αλλά  πολλώ 
ετι  πλέον  τούτου  ελλείπομεν  καϊ  οντε  εν  κοινώ  εχομεν  οντε  έτοί- 
μως  εκ  τών  ιδίων  φέρομεν.  τάχ  αν  τις  ΰ•αρΰοίη  οτι  τοΐς  οπλοιςΙΜ 
αυτών  καϊ  τώ  πλήξει  ύπερφέρομεν,  ώςτε  την  γην  δ^οϋν  έπιφοι- 

80.  χα\  αυτός  —  ffμι]  Erat  enim  aetate  provectior.  ν.  Sopli. 
Oed.  C.  707.  ibiqiie  Ilerm.  Mox  ad  οηώ  siipple  Ιμπείρους.  Dein 
variatur  oratio  per  απειρία  et  νομίαανια,  ut  1,  107.  v.  Matth.  §.  397. 
p.  726.  et  p.  1114  sq.        '  ,  ^ 

τόν  δε,  7ΐερϊ  ου]  Vulg.  τον  πόλεμον  τονδε ,  π.  ου,  quam  glossam 
esse,  ex  libris^  scriptis  ai)paret.  Mox  per  ά(7ΐυγίίτονας  Goettl.  ad 
Aristot.  Polit.  p.  464.  peiioecos  signiiicaii  vult.  At  Iios  dudum  sub- 
actos  Popp.  dicit,  intelligens  ipse  Argivos  et  nonnullos  Arcadum. 
Equidem  huc  refero  verba  c.  118.  το  δέ  τι  καϊ  πολέμοις  οϊκείοις  Ιξειρ- 
γόμίνοι ,  iibi  V.  adn.  ^  ,  ,         , 

Ήαρόμοίος']  Scliol.  l•/.  παράλληλου'  πεζομαχοι  γαρ  πάντες.  Propc 
pftrcs  intelligit  Ρορρ.,  nam  coinmendari  hoc  iis,  quae  ex  adverso  po- 
sita  sunt.  Cum  Schol.  Arn.  iacit,  terrestres  magis  quam  iiavales  co- 
pias  liabentem  apparatum  intelligens.  Mox  verbis  προς  τούτους  repe- 
titio  subiecti  αρδρας  post  phira  inteq)Osita  iit.  Conf.  Matth.  de  Anaco- 
liitliis  ap.  Cicer.  p.  16.,  nec  miiltum  dissiiiiile  est,  quod  Henn.  ad 
Soph.  Pliil.  315.  explicat.  De  veibis  αλλ"  ησσους  ^σμεν  v.Mattli.p.  1238., 
de  Ίούϊου  ελλείπομεν  ibidem  ρ.  8'20.  init.  Deinde  Iv  κοινω  est  in  ae- 
rrtrio,  ut  docet  Wessel.  ad  Herodot.  1,  144. 

έκ  τών  ίδίων]  Scliol.  πένητες  γαρ  ot  Αακεδαιμόνιοι.  ν.  Mans. 
Spart.  2.  ρ.  7  sq.  et  inprimis  Ot.  Muell.^Dor.  2.  p.  211  sq.  coU.l.  p.  180. 

81.  αυτών  —  ύ7ιeρ(f  έρομεν]  ν.  Matth.  ρ.  072.  Mox  α'/.λην  γην 
Schol.  iiiterpretatur  Tliraciani'  et  loniam.  Adde  Euboeae  magnani  par- 
tein,  Cycladas  paene  onines  et  ceteras  insulas  inter  Peloponnesiun,  Cre- 
tam  et  Asiam ,  Dores  maritimos,  Samios,  iniiltos  ex  Hellespontiis ,  mnl- 
tas  urbes  Graecas  in  oris  Thiaciae  et  Macedoniae ,  Οιοριιιη  in  con- 
liniis  Boeotiae.  Adde  Atheniensium  colonias,  Scyruin ,  Lemnum,  Iin- 
briim,  Aeginetas,  qui  tiim  Aeginam  tenebant,  Hestiaeenses  in  Euboea, 
Naxios,  Andrios,  lortasse  etiam  Tenios  et  Ceos,  partim  Amplnpoli- 
tanos,  itemque  paitiin  Tliurinos.  Adde  foederatos  cum  Atlieniensibiis 
Barbaros,  Sitalcen ,  regem  Odiysaiuin ,  Odoinantos,  populum  Tlira- 
ciae,  Philippuin  ct  Derdam,  principes  Macedonimi,  Pelasgos  ad  Atlmn 
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τώντες'  τοις   δΐ    ^η  γη    Ιΰύ  πολλή  .1?  ά'ρχονσι,   κ«^  h  θα- 
λ«σί?υς    ων   biovxai    iTtkovmi.      d  ό'  αν  τους  ξυ^ιμαχ^νς  αφι- 
οτάναι   neiQaaoiie&a,    deuasL^Tcal  t ovr o^g^  ναν α.    βοη(>ε^ν ,^  το 
πλίον  οΰίίι  νηοιώταις,     τις  ούν    'sGxca  η^ων  ο  ποίψοςι    ει  ftt/ 
νάο    ν    ναυαϊ    χοατηαο^εν   η    τας    προςοδονς  αφαιρηβομ^εν  αφ 
ων  τό    vavτLy^v    τρέφουα^,   βλαψ6με&α    τα    πλέω       καν    τούτω 
ον'δΙ   τ^αταλνεα^αν   ϊτι   καΐον ,  άλλως   τε   x«t    ε^   δοξομεν  αρξαι 
μ«λλον    της    διαφοράς,      μη  γαρ    δη    εκείνη  γε  ττι   ελπιδι  επαι• 
ρώαεθ«  ώς  ταχύ  πανί>ηαεται  6  πόλεμος  ην  την  γην  αντωντα- 
Ιωμεν,     0£Οοιχ«  δ'ε  ι^ιαλλον  μ^  και  τοις  παιβιν  αντον  νπολιπω^ 
αεν  όντως  εΙκ6ς  Ά^ηναίονς  φρονηματι  μήτε  rj]   γη  δονλενϋαι, 
Η2αΐ7τε  ωςπερ   άπείρονς   καταπλαγηναι  τω  πολεμώ.  ^  ον  μην  ονόε 
άναΐ6&ητως    α^τονς    κελενω   τονς  τε  'ξνμμαχονς  ημών  εαν  βλα^ 
πτειν  κα\  Ιπιβονλεν οντάς  μη  καταφωραν,^  άλλα   όπλα  μεν  μηπω 
κινεΐν,  πέμπειν  δε  καϊ  αΐτιάαΰ-αι  μήτε  πολεμον  άγαν  δηλονντας 
αηθ'  ώς  επιτρει\}θμεν ,  καν  τοντω   και  τα  ημέτερα  αντων  εξ,αρ- 
τύεβ&αι    ξνμμάχων  τε  προςαγωγ^    και  Ελλήνων  και  βάρβαρων, 
εϊ  πο&έν  τίνα  η  ναντικον  η    χρημάτων  δνναμιν  προςληψομε^α' 
άνεπίφ^ονον    δϊ    ο6οι    ωςπερ  και  ημείς  νπ    Αθηναίων  ετπζοι;. 
λενόμε&α  μη  'Έλληνας  μόνον ,    άλλα  καϊ  βαρβαρονς  προςλαβον- 
τας  δια6ωΰ•ηναι'  καϊ  τα  αντών  αμα  εκποριζωμε^α.     και  ην  μιν 
Ιςακονΰωβί   χι  πρεοβενομενων  ημών,    ταϋτα  αριΰτα'  ην  δε  μη, 
διελΟ-όντων  ετών  και  δνο  και  τριών  αμεινον  ηδη  ην  δοκη  πεφραγ- 
.    αίνοι  ϊμεν  Ιπ   α^τονς.     κ«1  Ι'^ως  όρώντες  ^μών  ηδη  την  τεπαρα- 
ϋκενην  και  τονς  λόγονς  ανττί  ομοϊα  {,ποΰημαινοντας  μάλλον^  αν 
εΧκοιεν ,    κ«1    γψ  ϊτι  Ιίτμητον  ϊχοντες  καϊ  περί  παρόντων  αγα- 
<{>ων  κα\  ονπω  εφ&αρμένων  βονλενομενοι.     μη  γαρ  άλλο  τι  νο- 

habitantes,  Edones,  in  Italia  Messapios;  in  Sicilia  Segest^^^^^^^ 
ctc.   Paulo    inferius   de   forinula  μη   ycco   όη   ν.   Matth.   ρ.  1209.   mit. 
I)e  nde   καταπλα-Τη'α,   iniinitivus   aoristi    pro   futuro   post   verbum  pii- 
ianXNperanm%Uiiciendi     ut    non   raro   etiam  inlinitivus  praesentiS 
iirn  fiifiiro     leffitur.  de  (luo  v,  Matth.  p.  QdO  sq. 

nimis  certe  minitentm•,  ct  d  ssimnlent,  nos  concessuros,  «lonec  bellam 
pam  erhml  Nam  hoc  i,,s«n.  continuo  ad.lit,.  beUnm  ""t^•"»  }---; 
Suin  esse ,  se.\  intra  trienniiim  non  posse  si-erai  i  i.aratuin  iri.    Mox  Ue 

Lt.ouf»«  ibidem  p.  922.  Kt  ιή  «ίτών  idem  est  qnod  7«  ,Λ«  sive 
ίά  Γώ"«0»ώ.,  ν•   Mattl..  ρ.  920.  Buttm.  Gr,  §   127.  acln.  _5.  (ed    13  ) 

Sr»«,  verbis  ί^,ηίψά,ον  _  <Τ,«<τ«9ή..'«  m  parent.es.  pos.t.s. 
Mox    pro   Jro  x«i   τρ,ώ,/nos  in  drei  o<i.r  vier  Jah.ei..     Sic   c.  22.  est 

7!42.7r<.«rav  ?<7oV  yaX  το.οΟ,ο,-.    Mox  οίχ  'ψοον  Ισ,.,  idem  est  q.ol 

δ  398  6.  De  verbis  ο-τωί  μη  πηκ;ωμιν  (Anecdrt.  Bekk.  1.  ρ.  Ib-  ei 
Laiir.  nmH^uO')  v.  ibi'!•  §•  5'9•  7.  Ρ•  999. 


t 
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μίοητε  την  γήν  αντών  η  ομηρον  εχειν ,  και  ονχ  ηΰΰον  οΰφ 
αμεινον  έξείργαΰται'  ης  φείδεΰϋ-αι  χρη  ώς  επϊ  πλεΐΰτον ,  καϊ 
μη  ες  άπόνοιαν  καταΰτηΰαντας  αντονς  άληπτοτέρονς  εχειν.  ει 
γαρ  άπαράΰκενοι  τοις  τών  ξνμμάχων  εγκλημαΰιν  επειχ^εντες  τε- 
μονμεν  αντην ,  οράτε  όπως  μη  αϊϋχιον  καϊ  άπορώτερον  τη  Πε- 
λοποννησω  πράξωμεν.  εγκλήματα  μεν  γαρ  καϊ  πόλεων  καϊ 
ιδιωτών  Όΐόν  τε  καταλνΰαΐ'  πόλεμον  δε  ξνμπαντας  άραμενονς 
ξ'νεκα  τών  ιδίων,  ον  ονχ  νπάρχει  είδεναι  καθ''  ο  τι  χωρηΰει, 
ον  όάδιον  ενπρεπως  Ό•εΰΰ'αι.  καϊ  άνανδρία  μηδενϊ  πολλονς  μια8Ζ 
πόλεΐ  μη  ταχν  επελΰ•εΐν  δοκείτω  είναι,  είαϊ  γαρ  καϊ  εκείνοις 
ονκ  Ιλάούονς  χρτ/|ϋατα  φέροντες  ξνμμαχοι ,  καϊ  εΰτιν  ο  πόλε- 
μος ονχ  οπλών  το  πλέον,  άλλα  δαπάνης,  δι  ην  τα  όπλα  ωφε- 
λεί, άλλως  τε  καϊ  7]πειρώταις  προς  ^αλαοΰίονς.  ποριΰώμε^α 
ονν  πρώτον  αντην,  καϊ  μη  τοις  τών  ξνμμάχων  λόγοις  πρό- 
τερον  επαιρώμε^α ,  οΧπερ  δε  καϊ  τών  άποβαινόντων  το  πλέον 
επ  αμφότερα  της  αιτίας  εξομεν ,  οντοι  καϊ  καθ'  ηΰνχίαν  τι 
αντών  προΐδωμεν.  καϊ  το  βραδν  καϊ  μέλλον,  ο  μέμφονται  μά-ΙΜ 
λίστα  ημών,  μη  αιΰχννεοΰ'ε.  ΰπενδοντες  τε  γαρ  ΰχολαίτερον 
αν  πανΰαιΰΟ-ε  άιά  το  ατταράσκευο^  ε/χε^^εΓν  *  καϊ  άμα  ελενΰ'έραν 
καϊ  ενδο'ξοτάτην  πόλιν  δια  παντός  νεμόμεΰ-α  ,  καϊ  δνναται  μά- 
λιστα αωφροβννη    εμφρων  τοντ    είναι,     μόνοι  γαρ  δι    αντο  εν- 

ενεχα  ιών  hUmv]  Scliol.  ίδιων  λε'γει  τών  Κορινθίων.  ,,Οιιιηιι  alii 
quoqiie,  veliit  Megarenses  c.  67.,  accusatores  Atlieniensiuin  extiteriiit 
et  paulo  ante  τοΤς  τών  ξνμμάχων  ^γκληιιασυ^  ΙπειχΟέιπες  dixerit,  in- 
piiinis  quidem  Corinthii,  sed  taineii  alii  τμιοίριβ  iiiteUigeadi  suut.'' 
Haack. 

83.  ουκ  ^λάααους]  Vis  comparativi  ad  soliun  ξνμμαχοι  spectat, 
ηιιηιη  Lacedaemoiiiorinn  socii  omnes  trihiitoruin  imniunes  fnerint. 
Bloomf.  Mox  de  comparandi  formula  ονχ  07ΐλων  το  ιιλέον  άλλα  ν. 
Matth.  §.  455.  b. 

eC  ην  —  ωφελεί]  i.  e.  propter  (juos  sumtus  arma  uiilia  sunt,  et 
όι   ην  fere  idem  quod  ol    ης  i.  e.   pcr  quos  etc.    Conf.  3,  13.  άι'  ην  η 


Ι4ιτικη    ώφελίΤται.    3,  39.    προςόδου   δι    ην  ϊαχνομεν.^  7, 68.  πλεΐαιοι 
δια   το   εύτνγηαηι  ώφελώσιν,    Απηα  (ο/ζλα)  intQllige  όιιλίτας  nt  c.  80. 


cvcnlura  sunt  in  utramque  partcni,  praecipui  auctorcs  videbimur  etc. 

84.  μέμφονται  ημών]  Cunctatio,  de  qua  magis  quam  de  alia  re 
ulla  iios 'accusant.  v.' Matth.  p.  624.  etc.  69.70.  Vio  av  παύσαΐοΟε 
alii  libri  (iv  παναψΙ>ε,  marg.  Steph.  uv  πανσοιοϋε.  Ed.  Vasc.  av 
navOtaiH.     Ex    his    ccv   παύσησΟε    poeticum    est.   v.  Matth.  p.  990  sq. 


πολύ.  Verbis  καϊ  αμα  νεμόμεΟα  ,,  alterum  arguinentuin  editiir,  cur 
cunctatio  non  sit  vituperanda,  petitum  ab  eifectii.  Qiium  semper  li- 
beraiii  et  honestissiinam  urbem  incolueiint,  noii  posse  mores  suos 
veprehensione  dignos  esse  osteiidit."     Haack. 

δύναται   τονι     th'ai\    Schol.   το   βοαόν    y.a\    ιό   μέλλον.     Id  quod 
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πραγίαις  τε  ονκ  εξυβρίξομεν  καΐ  'ξνμφοραΐς  7}(}ΰον  έτερων  ενκο- 
μεν '  των  τε  ξνν  επαινώ  ε^οτρννόντων  τιμάς  επϊ  τα  δείνα  πάρα 
το  δοκονν  ημΐν  ονκ  επαιρόμεΟα  TJdovrj  y  τίαϊ  ην  τις  ΙΙρα  ξνν 
κατηγορία  ηαρο'ξνντ} ,  ούδεν  μάλλον  άχΰ-εοΰ-εντες  άνεπείθϋ•ημεν, 
πολεμικοί  τε  καϊ  ενβονλοι  δια  το  ενζοΰμον  γιγνόμε^α^  το  μεν 
οτί  αιδώς  ΰωφροΰυνης  πλείστον  μετέχει,  αίαχννης  δε  ενι^νγ/α, 
ενβονλοι    δε   αμαϋΊΰτερον   των  νόμων  της  υπεροψίας  παιδενό- 

comprobant  verba  cap.  85.  €ξε(ίη  'Γ  τίμΤρ  μάλλον  ίτ^ρων  (sc.  βον^ 
λεύειν  yMif  ησνχίαρ)  όιά  Ισχυν.  Μοχ  ενπηαγίαις  est  wegen  iinseres 
Gluckes.  ν.  Matth.  ρ.  7'2S.  b.  Gemtivus  twj/  Ι'ξοτηυνόντων  pendet  ex 
lyJOvj],  lioc  sensu:  ■ί)δονΤ],  riv  Tiani/ovaiv  ot  ^'ζοΊοΰνονιες.  3ίοχ  in 
verbis  ΊΟ  μίν  οτι  αϊόίός' \erha  το  μίΡ  refer  ad  πολεμικοί,  iit  sit  κ«1 
πολεμικοί  μίν  γιγνόαεΟα.  Deinde  αϊόίός  est  ilcdccoris  vitandi  sludiuiny 
Ehrgefiihl  ν.  Elms.  'ad  Eiir.  Heracl.  201.,  sed  optiiniis  interpres  huiiis 
loci  est  Plut.  V.  Cleomen.  9. ,  cui  adde  Plat.  De  legg.  p.  646.  Steph. 
Sdiol.  Mox  et  verborum  Hom.  11.  5,  531.  15,  563. 

ενβονλοι  06  —  ποονοονιιένΐΛν\  IIoc  dicit:  Modestia  nostra,  qiiam 
tarditatem  Corintbii  dicunt,'  emcit,  ut  et  bellicosi  simus  et  circiini- 
specti,  ac  bellicosi  quidem,  fjiiia  modestiam  vel  maxime  pudor  et  \i- 
tandi  dedecoris  stiidium  scquitur;  rursns  ex  illo  pudore  nascitnr  pe- 
riciilorum  contemtiis  et  fortitudo.  Ita  iit,  iit  bellicosi  simiis.  Circiim- 
specti  autem  modestia  iimus,  qiiia  sic  institiiimiir,  ut  leges  non  coii- 
temnamus,  ct  severitate  disciplinae  iis  obtemperare  discamus•,  quia  sic 
institiiiinnr,  nt  inutilia  addiscere  nolentes  non  qiiideTn  hostium  appa- 
ratum  copiose  loqiientes  reprehendaimis,  sed  tanto  alacrius  ageiido  rem 
ipsam  aggiediaTmir;  qiiia  deniqiie  sic  instituinuir,  nt  persuasum  nobis 
liabeamus,  consilia  hostium  similia  esse  fortimae  casibus,  qiii  ne  ipsi 
quidem  callide  dilFerendo  ex  incertis  certi  leddi  possunt.  Quare  sem- 
per  re  et  voluntate  parati  sumiis  ut  adversns  bene  consultos  hostes, 
neqiie  in  erroribus,  qiios  illi  forsitan  coininissiiri  sint,  lidiiciam  pona- 
iniis,  sed  ex  hoc  spem  victoiiae  capiamus,  quod  in  omnem  eyentum 
semper  praeparati  sumus.  Αι^ώ  et  α^ογννψ ^  siciit  οω<(ροθννψ  et 
fiy.oaudiv  iino  sensn  posuit.  Modesti  sumus ,  ait;  ex  modestia  vitandi 
dedecoris  studiosi;  ex  eo  studio  fortes.  Conf.  Ot,  Muell.  Dor.2.  p.  19. 
Deinde  quia  initium  sententiae  hoc  est  πολεμικοί  τε  καϊ  εΐ'βονλοι  όια 
ΊΟ  ενκοαμον  γιγν6μεί>κ,  το  μεν,  οτι  cdoiog  etc. ,  post  το  μεν  sequi 
debebat  'το  δε,  prd  hoc  autem  ipsa  verba  ενβονλοι  δε'  posuit.  ν.  Matth. 
ρ.  579.  adn.  5.  Et  variat  orationein ,  dicens  άμαΟ^ατεηον  παιδενόμενον 
pro  ο7ί  άμαΟέατεηονπαιδενόμεΟα.  Aparticipio  TrfifJfiot/fro/  pendent  ad- 
verbia  άμη^έητεοον  et  aoxf  οονέπιεοον.  Atque  in  sententiis  quoque  ab  his 
adverbiis  pendentibus  oratio  vanatur,  nani  ab  άμαΟέστερον  quod  pendet,  id 
snbstantivnm  est:  της  νπεοοχρίας,  i.  e.  η  ώστε  τονς  νόμονς  νπεηοηαν.  ν. 
Matth.  ρ.  771.  qiiod  aiitem  a  οο)((ηονίαιεηον,  id  verbiim  est  ^  ώοτε  άνη- 
κονπιεΐν  ν.  Matth.  ρ.  847  sq.    Praeterea  a  participio  πκιδενομενοι  pen- 
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bant,  (quod  fecit  etiam  orator  Corinthius  c.  71.)  tanqiiam  αμονβοις• 
V.  Aelian.  V.  H.  12,  30.  ibiqiie  Perizon.  His  ita  Arcliidamiis  respon- 
dere  pntandus  est,  iit  dicat,  sese,  si  άμαΟ^ίίς  sint,  certe  ly  τοις  «r«- 
γκηιοτάτοις  iion  rudes  esse,  in  legum  observantia ,  iisii  armornm  et 
talibus.  Praecijme  stiidium  eloquentiae  Spaitani  negligebant.  v.  TJiuc. 
4,  84.  Conf.  Mans.  Spart.  1,  1.  p.  165.  Et  id  ipsiiin  stiidium  verba 
7«  {(/ηεΐα  signiiicare  videntur,  qiiibus  luox  Ardiidaiiuis  iititur. 


^ 


μενοι,  y.ai  ξνν  χαλεπότητι  ΰωφρονεϋτερον  η  ωςτε  αυτών  ανη- 
κονΰτεΐν,  και  μη  τα  αχρεία  ξυνετοί  άγαν  οντες,  τάς  των  πο- 
λεμίων παραΰκευάς^  λόγω  καλώς  μεμφόμενοι  άνομοίως  έργω  επε- 
ξιέναι,    νομίζειν   δε    τάς   τε    διανοίας   των  πελας  παραπλήσιους 

^    ξυν  χαλεπότητι  σωφρονέστερον]   i.  e.  χαλεπώτερόν  τε  καϊ  σωφοο^ 
νεσιερον,  ν.  Ot.  Muell.  Dor.  2.  ρ.  120.  ^^ 

,,  ^«J  Μ  7«  αχρεία  —  Ιπεξιέναι]  i.  e.  καϊ  μη  τφ  τα  αχρεία  ξννετοϊ 
αγαμ  είναι  τας  των  πολεμίων  παρασκενάς  λόγω  μεν  κα'λως  μεμ(^£- 
ο&αι,  ανο^οίως  δ^  έργω  ^πεξιέναι  sc.  παιδενόμενοι,  Et  τα  αγοεΐα  Schol. 
exponit  τα  σοφίσματα  των  λόγων. 

^    άνομοίως  —  ^πε'ξιέναι']   sc.   λόγον  sive   τα  λεχθέντα    εις  μέμί'>ιν 
των  παρασκενών  των   πολεμικών.    Έπεξιεναι    eniiii    cst   exsefjui.    Έΐ 
qniatta  cd^icamur ,   ut  non,   inutiUum  rerum  periti,  hostiuni  npparatum 
pulclms  verbis  repreJiemlentcs,  rc  ipsa  ingeniose  dictis  congruentcr  aacndo 
(et  hosti  reprimendo)   imparcs  simus.     Yerba    νομίζειν  δε  —  ου  λόγοί 
Οιαιρετας  sunt,  qui  ita  interpretentur :   sed  itn  instituimur ,  ut  ct  aliomm 
cogitntmnes  nostris  similes  esse,  ct  fortunnc  lusus  oratione  cxpUcari  non 
posse  cxistimemus.     Qui  si  sensus  istorum  verborum  esset,  pro  ού  διαι- 
ρετας  opiis  fiiisset  dici  μη  διαιρετάς,     Iino  παραπλησίονς  είναι  τάς  τε 
διανοίας  καϊ  τάς  ινχας  dictum   e  more   Graecorum  pro  παοαπλησίονς 
είναι  τας  διανοίας  ταΤς  τνχαις.    Veiba  autem  ον  λόγω    διαιοετάς  (die 
nicht  mit  Worten  auszumaclien  sind),  iam  recte  or,  non  μή  habent,  nuia 
sic  resolvenda  sunt:    αϊ  ov  διαιοεταΐ  λόγω  είσίν,     Haec   iiiterpretatio 
liniiatur  iis ,  qiiae  seqmintiir:   propterea  quod  pro  incertis  consilia  Iio- 
stmm ,   pro  incertis  casus  fortiinae  Iiabemiis ,  miniis  qiiidem  verboriim 
taciiiiiis,   sed  tanto  tiitius  bella  aggredimur,   semper  ita  parati,    nuasi 
liostes  optinie    sibi   consiiltuii  gint,   quo  iit,   ut  nullus   rerum  eveutus 
piaeter  spem  iiobis  accidat.     Dicit  igitur  Archidamus ,   Lacedaemonios 
ita  mstitutos  esse,   ut  piitent   alios  quoque  valere   ingenio   et    coii<ilio 
quo  se  et  ipsi  tueri  possint,   ideofjue   saliitem  siiam   ponere  in  a^^endo 
C.11U  i)rudeiitia,  iioii  iii  enoribus  adversarioruiii.    Cod.  Lanr.  τε  om     at 
ηιΐϊΐΐ  refert,  utrum  dicas  τάς  τε  διανοίας  ιιαοαπληοίονς  είναι  καί ,\η 
τας  όιανοιας  παραπλ.  είναι  καί ,    an  καϊ   τάς  διανοίας    ηαραπλ.  είναι 
και.     Conf.  1  h«c.  1    39.  70.  140.  2,  35.  4,  64.  65.     Verba  οί  λόγω  con-, 


ριέσιη.      Prorsus    aiitem  a   sensii   Iiuius   loci   aberravenint   llaack.   et 
lopp.,    dum   supplent :    τάς   διανοίας   τών   πέλας   παραπλησίονς  είναι 
ταις  ημετεραις.    Falsum  eniiii  est,  Tlmcydidem  dicere,   alios  Jio- 
miiies  idem  sentiie,   ac  Lacedaemonios,   neque   Iiic  sciii)tor  i-noravit 
tot  ierc  sensns  homiumn,  quot  capita  esse.     Quia  autem  constat,  suas 
quemque  cogitatioiies  scire,  alteiius  iion  scire,  propteiea  alteiins  cooi- 
tationes  aeque  incertas  esse  dicit,  atqiie  fortimae  eventus,  eosqne  stul- 
tos  esse,   qui  ex  suis  consiliis  fortunae  eventus  fore  putent  4,64     llli 
interpretes  hoc  decepti  esse  videntiir,  qiiod  Thucydidem  et  ipsuni  lege- 
t>ant  paulo  infenus  similitudinein  hoiiiiuum  statuerc:    πολό    τε  διαφέ- 
ρ(ιν  ον  δει  νομίζειν  άν&οωπον  άνΟοώπον.    Sed  ea  iiimiruin  siinilitudo 
est  ingenioriim,   noii  voluntatis  et  cogitatioiiuin ,  siinilitudo  autein  ho- 
niimim  mter  se    si  lain  verbis  τάς  διανοίας  τών   πέλας  παραπλησίονς 
είναι  etc.  memorata  esset,   hic  scriptor  praeter  morein  siium  bis,    ubi 
noii  opus  erat,  idem  dixisse  putandus  esset.    Denique  vocabulum  δια,- 
ρετας  fcjcliol.  explicat  per  φανεοάς,    Ain. :  ca^us,  qui  elorincnUae  li  uon 
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LIB.   Ι.     CAP.   85. 


LIB.   I.     CAP.   80.  87. 


είναι  κ«1  τάς  nqogmmovGcig  τνχας  ov  λόγφ  διαιρετάς,  ud  δε 
(ος  προς  ευ  βονλενομενονς  τους  εναντίους  έργω  παραΰζευαζω- 
με^α'  και  ουκ  εξ  εκείνων  ώς  άμαρτψομενων  εχειν  δει  τας  έλ- 
πίδας,  αλλ'  ώς  τιμών  αυτών  αΰφαλώς  προνοουμενων,  πολύ  τε 
διαφερην  ου  δει  νομίζειν  Ιίν^ρωπον  άνθρωπου  ,  κράτιϋτον  δε  εΐ- 
OiJvcfi  οςτις  εν  τοις  αναγκαιοτάτοις  παιδεύεται,  ταύτας  ούν  ας  οι  πα- 
τέρες τε  ημΐν  παρέδοΰαν  μελετάς  και  αυτοί  δια  παντός  ωφελούμε- 
νοι εχομεν,  μηπαρώμεν,  μηδ'  επειχΜντες  εν  βραχεί  μορίω  7}μέ- 
ρας  περϊ  πολλών  ΰωμάτων  καΐ  χρημάτων  και  πόλεων  καί  δόξης 
βουλεύαωμεν,    άλλα   καΰ'"   ηουχίαν.     εξεΰτι  δ'  ημΐν  μάλλον  ετε- 

posswit  aniea  nccuraie  (kfiniri,  Fortasse  ciim  respectu  ad  partitiones 
oratorias  vocem  scriptor  legit,  id  fjiiod  sensisse  videtiir  Port. :  et  for- 
tnnae  casus  oratorw  ej-pUtari  noji  posse ,  et  Dukas:  ου  όε  γαρ  eaxi 
λογφ  ώελονιας  c<yaxc().vnieiy  τά  μέλλοντα  νττο  της  τύχης  γενησεσ&αι, 
ώς  προς  —  τοις  ^'αρτίους]  i.  e.  πηός  τους  Ιΐ'ανιίονς  ώς  πηός  εν 
ΡονλΕνομένους.  ν.  Matth.  ρ.  1192.  et  locum,  fjuem  adscripsit  ρ.Ίΐ22. 
ex  Xenoph.  Cyrop.  1,  6,  4.  Non  aliter  Cic.  Tmsc.  Quaestt.  5,  32.  ui 
ftd  (jHwfnm  me  litct  vniias  i.  e.    licet   venias   ad    me,    ut   ad   nuietiim. 
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bale)  transit:  τιβοΐΕσοπεϋα  ~  yaOaiofjtoi',  Mox  verbis  xai  ονκ  Ιξ 
ίχίίνων  respicit  ad  verba  Corintliii  cap.  69-  vers.  lin.  Yeiha  ώς  ηαών 
--  πηονοουυίνων  converte:  nian  miiss  Vertiaueii  setzen  konnen  aui  das 
Bewusstsein,  dass  man  selbst  fiir  alle  FiiUe  (ι<α^αλώς)  geriistet  sei. 
V.  Buttm.  Gr.  §.  145.  adn.  5.  (ed.  13.),  Mattli.  §.  568.  p.  1121.  2. 

^  τοις  avuyyMtouhoig]  Ne  piitate,  ait,  Iiominem  bomini  muUo 
praestare,  a  fiuovis  adveisario  exspectate,  eum  sibi  caiitunim,  ad  eam- 
fiue  lem  inoenu  dote  piaeditiiin  esse;  sic  tutius  agetis.  Optimus  au- 
tem  vir  ille  est,  qui  m  maxiine  necessariis  (im  Weseiitliclien)  eriiditus 
est  1.  e.  ex  mente  Spartanorum,  in  iisii  rerum,  praecipiie  armorum 
tractatione,  et  omnino  in  agendo  magis  (im  Piactischen),  quam  in  elo- 


γχαίων.  htenim  nihil  dicit,  nisi  quod  in  omnibus  foris  et  circulis  ex 
literarum  contemtoribus  audias,  f|uibiis  ea  tantum  necessaria  et  pro- 
inde  utilia  videntiir,  quae  ad  usum  et  institutionem  vitae  communis 
pertinent,  et  regis  mentem  praeclai  e  expressit  lon  poeta :  Ου  γάο  λό- 
γοις  .ίακαινα  πνργοϋται  ηολ,ς-  'Αλλ'  εΐη  L•  ".ίοης  psoyub;  Ιαπέση 
οτρατω,  Βονλη  μ^ν  unyei ,  /χ,ρ  ιΤ  ^ττφργάζΕΊΓα.  ν.  Wachsin.^Antt. 
Gr.  2,  2.  ρ.  4j4,  2.  et  inprimis  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  56,  3. 

...     ?^•  /ί«λ^5«ί]    Intelligo   Lacedaemoniorum    instituta   in   educandis 

^^^S^W"^^  'i"*^"^  ""'  ^*•  ^^'"^"•  I^«r•  2.  P.  305  sqq.  385  sqq.  397  suq.  et 
C  t  r.  ΙΙβΓυι.  1.  c.  p,  55.  §.27.  » *  1 1 

/ijGJi  J'  ημ/ν]  sc.  καΟ^'  ηβνχίαν  βουλίΐ'βιν.  Respicit  orationem 
Coiintliu  c.  71.  init.  coll.  c.  69.  ined.  καίιοι  OJyioOe  άωμαίϊς  tlvcu 
etc.     Mox  dui  io/vy  est  propier  poleutiam  nogtram,   quae    deterret  ad- 


^ 


ρων  δια  ιΰχυν.  και  προς  τους  Άΰ'ηναίους  πέμπετε  μεν  περϊ 
της  Ποτίδαιας,  πέμπετε  δε  περϊ  ών  οι  ξύμμαχοί  φαΰιν  αδι- 
κεΐαΌ^αι ,  άλλως  τε  καϊ  ετοίμων  όντων  αυτών  δίκας  δούναι '  επΙ 
δε  τον  δίδοντα  ου  πρότερον  i/o|iit|Liov  ω^  επϊ  άδικουντα  ιεναι, 
παραϋκευαζεα^ε  ^  δε  τον  πόλεμον  'άμα.  ταύτα  γάρ  καϊ  κράτιατα 
βουλευβεα^ε  και^  τοις  ίναντίοις  φοβερώτατα.  καϊ  6  μεν  Άρχί- 
όαμος^  τοιαύτα  είπε '  παρελϋ-ών  δ'ε  Σ^ενελαΐδας  τελευταίος ,  εϊς 
των  εφόρων  τοτε^  ών ,   'ε'λε'ξεν  Ιν  τοις  Αακεδαιμονίοις  ώδε. 

Τους  μίν  λόγους  τους  πολλούς  τών  Άΰ•ηναίων  ου  γιγνώΰκω'^^ 
επα^^νεοαντες  γαρ  πολλά  εαυτούς  ούδαμοϋ  άντεϊπον  ώς  ουκ  άδι- 
κουβι^  τους    ημετέρους    ξυμμάχους  καϊ  την  Πελοπόννησο^  καί- 
τοι ει  προς  τους  Μήδους  Ιγίνοντο  άγαμοι  τότε,  προς  δ'ε  rWc 
κακοί  νυν ,  διπλααίας  ζημίας  άξιοι  είαιν ,   Ζτι  άντ'  άγαμων  κα- 
xot  γεγενηνται.     ^μύς    δΐ    όμοιοι  καϊ  τότε  καϊ  νϋν  εαμεν ,  καϊ 
τους  ξυμμαχους   ην  ϋωφρονώμεν  ου  περιοψόμε^α  αδικούμενους 
ουόε    μελλησομεν    τιμωρείν    οι    δ'  ούκετι    μέλλουΰι    κακώς  πά- 
^.^'5•    ,'','^^^'^  ^^^  y^Q  XQWc^^o^  εατι  πολλά  καϊ  νηες  καϊ  Χπποι, 
ημιν  όε  ξνμμαχοι   αγαθοί ,    ους    ού    παραδοτέα    τοις  Ά^ηναίοις 
εβτιν ,    ουδέ    δικαις    καϊ    λόγοις    διακριτέα  μ^ι  λόγω  καϊ  αετούς 
βλaπτoμJvoυς ,  άλλα  τιμωρητέα  Ιν  τάχει  καϊ  παντϊ  οΜνει.     καϊ 
ως    ημάς   πρέπει   βουλεύεα&αι    αδικούμενους    μηδεϊς   διδασκέτω, 
άλλα   τους  μέλλοντας  αδικεΐν  μάλλον  πρέπει  πολύν  χρόνον  βου- 
λευεα{>αι.     ψηφίζεστε  ούν,  ώ  Λακεδαιμόνιοι,  άξίως  της  Σπάρ- 
της τον    πολεμον,^  καϊ  μύμε  τους  'Αθηναίους    έάτε    μείξους  γι. 
γνεαθαι,μητε  τους  ξυμμάχους  καταπροδιδώμεν,  άλλα  ξύν  τοις 
ϋ'εοις   επιωμεν  προς  τους  άδικοϋντας. 

Τοιαύτα  δ'ε  λέξας  έπε^ιίιφιξεν  αυτός  Ι'φορος  ών  ές  τύν  έκ-87 
κληοιαν   των  ^Λακεδαιμονίων.      6  δέ ,   κρίνουαι  γάρ   βοή  καϊ  οΰ 
ψηφφ,  ουκ  εφη   διαγιγνωακειν  τ.)ν  βθ7)ν  όποτέρα  μείζων,  άλλα 
βουλομενος   αυτούς    φανερώς   άποδεικνυμένους    τύν    ννώατιν    k 
το  πολεμεϊν   μάλλον  όρμήααι  ϊλεξεν'Ότω  μΙν  υμών,    ώ  ΑακΙ 

versarios  nostros,  ne  temere  nos  aggrediantiir,  et  ^«λλο^  iVowv  accipe 
dictiim  pro  μάλλον  ^  Ιιέροις.     Vid.  Matth.  §.  454.  p.  84^  ^ 

86.  όμοιοι  καϊ  τότε]  i.  e.  όμοιοι  καϊ  τότε  ηιιενκιά  νυν  ^auiv 
^ά^o\.nευ(^,^^c.τaϊ  της  ΨΛλάδος  δηλονότι,  vid.  cap!'69^  De  verMs  ο^' 
παραδοτέα  ν.  Matth.  ρ.  829.  1. 

,.   ^o^J•    ^^^'ΡΨίγ^λ    i.  e.    in   suifragmm   misit    concioncm.    v.  Matth. 
na^istVrb;..  J      .  legibus     regumque  liliis,   Eplioris  et  in  universum 

S  I  Dnr  9  ^  ίο  ^  Vf  T\ '  i'^i*"^""^  '"^  suifragium  mittendi.  v.  Ot. 
uueii.  iJor.  2.  p.  89.  De  Lphoris,  qnae  hiic  pertinent,  idem  seorsiim 
exposait  p.  121  sqq.  Conf  Tittin.  Gr.  Staatsverf.  p.  91  'sq.  Henn.  An"t. 
De  t^r^  ••  ^^^'ί'ΐ•  ^""'  ^r•  ^  1•  P•  i^22  sqq.  et  inprimis  j).  223,94. 
Lyc.  26      "'   ^^'        Spartanos  fior,  lieri  solitis  fusius  exponit  Plut.  V. 

fir^i/w  ^'""^  όο«^σ«0    Quiailli,  qiii  clamore  bellum  se  decernere  signi- 

lent    n^n  "'^'?'  ^'r'  ^l^f^'*^"^^'»"!  ^rant,  singulosque,  qui  bellum  noi- 

an  hpHnn      1^'•^  licebat  ausuros  esse  invidiam  publicam  incurrere  pa- 

lain  bellum  phinbus  invitis  vetando,   propterea  dicto  a  scriptoie  modo 
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δαιμ,όνιοι,  δοκονΰί  λξλνΰχ}αί  at  βπονδαϊ  καΐ  οί  Α&ηναΐοί  (χδί- 
τιεΐν ,  αναΰτητω  ες  εχεΐνο  το  χωρίον '  δεί'ξας  τι  χωρίον  αυτοΐς ' 
οτω  δε  μη  δοτίονΰιν  y  ες  τα  επϊ  ϋ-άτερα.  άναΰτάντες  δε  διέβτη- 
ϋαν,  υμ\  πολλω  πλείονς  εγένοντο  οΐς  εδοκονν  αί  ϋπονδαϊ  λε- 
kv6d-cti.  προςκαλέΰαντες  τε  τονς  ξνμ,μάχονς  είτίον  οτί  ΰφίοι 
μεν  δοκοΐεν  αδικεΐν  οί  ^Α^ηναΐοι,  βονλεΰΰ-αι  δε  καϊ  τους  πάν- 
τας  ξνμμάχονς  παρακαλεΰαντες  ιρήφον  επαγαγεΐν ,  όπως  noLvrj 
βονλενΰάμενοι  τον  τΐόλεμον  ποιώνται ,  -ί/ν  όοκι^.  κ«1  οί  μεν 
απεχωρηΰαν  επ  οϊκον  διαπραξάμενοί  ταύτα ,  γ.α\  οί  ^Αΰ'7]ναίων 
πρεοβεις  νβτερον  εφ'  απερ  ήλΰΌν  χρηματίϋαντες.  η  δε  δια- 
γνώμη  αντη  της  ίκκλ7]ΰίας,  τον  τάς  ΰπονδάς  λελνΰΰ•αι> ,  εγέ- 
νετο  έν  τω  τετάρτω  ετει  καϊ  δεκάτω  των  τριακοντοντίδων  ϋτίον^ 
δών  προ'Λεχωρηκνιών  αΐ  εγένοντο  μετά  τα  Ενβοεικά. 

88  *Εψηφίΰαντο    δε    οί  Λακεδαιμόνιοι  τας    ΰπονδάς    λελνοΘ'αι 

%α\  πολεμητεα  είναι  ου  τοβοντον  των  ξνμμάχων  πειΰΰ-εντες  τοις 
λό^Όΐς  οΰον  φοβούμενοι  τονς  ΑΌ'ηναίους  μη  επϊ  μείξον  δννη^ 
Ό^ώΰΐν ,    ορώντες   αντοΐς    τα  πολλά  της  '^Ελλαδος  υποχείρια  ηδη 

^Οοντα.  οί  γαρ  ΆΟ-ηναΙοι  τρόπω  τοιώδε  7]λΰΌν  επϊ  τα  ττ^ά/^ιατοί 
εν  οϊς  ενξηϋ'ηΰαν.  επειδή  Μηδοι  ανεχώρηΰαν  εκ  της  Ενρώ- 
ηης  νικηΟ'εντες  κ«1  νανοϊ  χαϊ  πεζω  νπο  '^Ελληνων ,  καϊ  οί  κα- 
ταφνγόντες  αντών  ταΐς  ναυβίν  ες  Μυχάλην  διεφΰ'άρηΰαν,  Αεω- 
τνχίδης  μίν  6  βαΰΐλενς  των  Λακεδαιμονίων,  οςπερ  7]γεΐτο 
των  εν  Μυκάλη  '^Ελληνων ,  απεχώρηΰεν  επ'  οϊχον  έχων  τους 
από  Πελοποννήοου  ξυμμάχους'  οί  δε  Ι^ϋ'ηναϊοι  καϊ  οί  απο 
^Ιωνίας  καϊ  ^Ελληςπόντου  ξύμμαχοι  ηδη  αφεοτηκότες  από  βαΰι- 
λεως  υπομζίναντες  Σηΰτυν  επολιόρκουν  Μηδων  εχόντων ,  καϊ 
επιχειμάΰαντ-ς    ειλον    αυτήν    εκλιπόντων    των    βαρβάρων,      καϊ 

Ephonis  Spartanos  Ίη  snfTragia  tliscedere  iu1>e]jat.  Arn.  Propterea 
quoqiie  Thuc.  6,  24.  extr.  scribit:  ώσιε  (^ia  ι  ην  κγαν  ιών  nXtiovioy/ 
^τιιΟ^νμίαν^  ει  το)  uoa  y.cu  μη  ηηεακε,  όβί^ιώς  μη  ,  άνϊΐχβίοοιονώ^^  y.a- 
κόνονς  βό'ξειεν  είναι  7/J  πόλει^  ησνχιαν  ψ/ε. 

δεί'ξας]  Schol.  το  ί'ξης  ίη;  όιανοίας  ούτως,  Ώ.ε^-ε  δείζας  τί  χο)ηίον 
αντοΤς.   το  γάη  όείξας  τ/  χωοιον  αντοΐς  προς  ιό  ελεξεν.  ^  Conf.  Tluic. 

I,  IM*  ynchljcc;  την  iic  Σαλαμίνος  etc.  136.  εΐττίον  ίχρ  ων  y.al  ^p  ω 
ΰκόκεται  etc.  Itidemque  Cic.  de  Ν.  D.  1,7.  Mihi  vero ,  ίηψάΐ  Cotfa, 
videlur.  Sed  ut  hicy  (jui  intervenit  {me  intuens)  ne  iijnorel ,  (jHac  res 
ayaliir,  de  nalurn  (ujehamus  dcornm. 

τονς  πάντας  'ξνμμάχυυς]  Oinniiiin  civitatuni  legati  seiius  couvo- 
cati  snnt  (c.  119.)  et  iii  suiFragium  missi  (c.  125.). 

80.  De  refjiis  τιεντηκονιαετίας,  quae  iam  seqiiitiir,  invabit  legissc 
Ot.  Miiellerum  Dor.  1.  j).  178.  per  totum  c.  9.  Veilia  Lii  τα  ποά- 
γμαια  etc.  sic  convertit  Port. :  ad  rcs  ijerendas  vencrunt,  per  (μιαε  cre~ 
venint. 

ol  «>70  Ία)νίας']  conf.  Herodot.  9,  106.  Dahlm.  Forsclmngeu  1. 
p.  102.  adn.  De  Sesto  oppugnata  v.  Herodot.  7,  33.  78.  9,  I4sqq.  Mox 
ν\ς  έκαστοι  intelligc:  ώ^'  έκαστοι  hv/ov.  ν.  Mattli.  ρ.  1284.  Et  οΟεν 
νττε'ζε'βενΐο  per  attractionem  dictuin  pro  εκείθεν^  ου  υπε'ςέΟεντο,  ν. 
ihidem  ρ.  885.  adii.  2.  8chol.  εκ  Τροίζηνος  καϊ  Ικ  ΣαλαμΤνος,   ν.  Diod. 

II,  39.    De  veibis  οΐ/.ίαι  ul  μέν  ν.  Muttli.  ρ.  62G.  §.  319. 
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μζτα  τούτο  απεπλενΰαν  i^  *^Ελληςπόντον  ως  εκαύτοι  κατά  πό- 
λεις. ^Ad-ηναίων  δε  το  κοινόν ,  έπειδη  αυτοΐς  οί  βάρβαροι  εκ 
της  χώρας  άπ{]λΰ•ον ,  διεκομίξοντο  ευ&υς  οΰ-εν  υπεξεϋ'εντο  itai- 
δας  καϊ  γυναίκας  καϊ  την  περιοϋΰαν  καταΰκευην ,  καϊ  την  πόλιν 
ανοικοδομεΐν  παρεΰκευάζοντο  καϊ  τα  τείχη,  του  τε  γαρ  περι- 
βόλου βραβεα  είΰτηκει  καϊ  οίκίαι  αί  μεν  πολλαϊ  πεπτώκεΰαν, 
όλίγαι  δε  περιηΰαν,  εν  αΐς  αυτοϊ  εβκ7]νη6αν  οί  δυνατοϊ  των 
Περΰών.  Λακεδαιμόνιοι  δε  αίο^όμενοι  το  μέλλον  ηλϋΌν  πρε-90 
ϋβεία,  τα  μεν  καϊ  αυτοϊ  ηδιον  αν  όρώντες  μήτε  εκείνους  μητ 
άλλον  μηδενα  τείχος  έχοντα,  το  δε  πλέον  των  ξ,υμμάχων  εξο- 
τρυνοντων  καϊ  φοβούμενων  του  τε  ναυτικού  αυτών  το  πληϋΌς, 
ό  πρϊν  ουχ  υπήρχε  ,  καϊ  την  ες  τον  Μηδικόν  πόλεμον  τόλμαν 
γενομενην.  ή'ξίουν  τε  αντους  μη  τειχίζειν ,  άλλα  καϊ  των  εξω 
Πελοποννήοου  μάλλον  οΰοις  είΰτηκει  ξυγκαϋ-ελεΐν  μετά  υφών 
τους  περιβόλους,  το  μεν  βουλόμενον  καϊ  υποπτον  της  γνώμης 
ου  δηλούντες  ες  τους  Άϋ'ηναίους ,  ως  δε  του  βαρβάρου,  ει  αυ- 
'Θ'ΐς  επελϋΌΐ ,  ουκ  αν  έχοντος  από  εχυροϋ  ποϋ-εν ,  ωςπερ  νυν 
εκ  τών  Θηβών,  ορμάΰϋ'αΓ  την  τε  Πελοπόννηΰον  πάΰιν  εφαΰαν 
ίκανην  είναι  άναχώρηΰίν  τε  καϊ  άφορμην.  οί  δ'  'Αθηναίοι  Θε- 
μΐΰτοκλεους  γνώμη  τους  μεν  Λακεδαιμονίους  ταϋτ  είπόντας 
αποκρινάμενοι  οτι  πεμψουΰιν  ως  αυτούς  πρεΰβεις  περϊ  ων  λε- 
γουΰιν  εύΰ-υς  απήλλαξαν  εαυτόν  δε  εκελευεν  άποΰτελλειν  ώς 
τάχιΰτα  6  Θεμίΰτοκλης  iς  την  Λακεδαίμονα,  άλλους  δε  προς 
εαυτώ   ελομενονς   πρεΰβεις   μη    εν&νς  εκπεμπειν ,    αλλ'  επίΰχεϊν 

90.  τα  μεν  —  το  δ^  nXiov^  ν.  Vig.  ρ.  14.  adn.  Μοχ  ad  οαοις 
είστηκει  supple  τείχη.  Viilgo  legitiir  'ξυνειατηκει.  C.  cotl.  Bas.  D.  Lanr. 
εΐστηκει.  Vulgatam  non  male  tuentiir  Arn.  et  Did.,  moenia  urbis  aflir- 
inantes  recte  dici  ξνοιηναι  sive  consisterc  (Stand  or  Iiold  together,  to 
exist  imniined  —  mnrailles  etant  debout,  conservees)  quiim  praesertim 
scriptor  modo  inentionem  fecerit  moenium  Athenarum,  quornm  exigiia 
taiitum  pars  integra  mansisset  et  περίβολος  non  esset  continuus  {ου 
ξυνεατη). 

^  το  βονλόίΐε^'ον']  i.  e.  την  βούληαιν.  ν.  Mattli.  §.  269.  Μοχ  verba 
ιος-^^ονκ  αν  έχοντος  etc.  signiiicant  ({άακονιες,  οτι  {εΙ  μη  τειχίζοιεν) 
ονκ  αν  εχηι  etc. :  indem  sie  aiisserten,  dass  (falls  sie  dieses  tliiiten)  der 
Perserkonig,  wenn  er  wieder  einen  Kinfall  inaclite ,  nicht  von  einem 
festen  Orte  aiis  seinen  Aiigriif  wiirde  iiaternehinen  konnen.  Deiiide 
«/-70  .^χνρον  ποΟεν  scripsi.  Bekk.  iii  ed.  mai.  πό!)εν  i.  c.  ονκ  έχοντος 
^χνρον,  πόθεν  όημαπϋαι.  Sic  attractio  est  subiecti  sequentis  casiim 
relativi  sui.  v.  Mattli.  §.  474. ,  et  inlinitivus  positiis  est,  ut  ap.  Sopli. 
Oed.  C.  48.  et  in  illis  exemplis,  qiiae  explicat  Lob.  ad  Phryii.  p.  772. 
Simplicins  et  fortasse  rectius  est  encliticnin  ποΟε'ν.  „Qiiiim  neque  illa 
inversa  attractio,  si  pron.  άλλος  et  lociitionem  ούό^να  οντινα  ού  exci- 
pimus,  in  prosa  oiatione  adinittatur,  neque  iniinitivus  apud  antiquos 
scriptores  ita  ponatur  [at  v.  Sopb.]  deniqiie  όπόϋ^εν  vel  οΟεν  rectiiis 
dicatur,  qnam  πόβεν^  viilgata  servanda  est,  qiiae  proprie  aUcnnde  α 
h)co  miniito,  ideoqne  ah  αΙΊφιο  loco  numiio  significat."  Porp.  Mox  avn- 
χωρησιν —.  ια^ο,,μί^ν  est :  Zulinclitsort  —  Aiigriirspunkt,  sedes  quo  se 
liostis  reci|)iat,  et  iiiule  profectiis  liostem  propugnes.  De  plirasi  ιιέχ/η 
τοσονιου  ειυς  «V  ν.  Mattli.  §.  480.  ρ.  897. 


18S 


LIB.   Ι.     CAP.   91. 


LIB.  I.    CAP.   92.  93. 


189 


μεχοι  τοΰοντου  εως  αν  το  τείχος  ίκανον  αιρωΰίν  ωςτε  απομα- 
leahca  εζ  τον  αναγΥΜίοτάτον  νψονς '  τειχίζειν  δε  πάντας  παν- 
δημεί  τους  εν  τ/]  πόλει  κ«1  αντονς  καΐ  γυναίκας  χαϊ  παΐδας, 
φειδομενονς  ρ^τε  ίδιου  μήτε  δημοΰίου  οίκοδομηματος  οϋ-εν  τις 
ωφέλεια  εβται  ίς  το  έργον,  αλλά  καΟ•αίρονντας  πάντα,  καϊ  6 
μεν  ταντα  δίδά'ξας  καϊ  ΰπειπών  ταλλα  οτι  αντος  τάκεΐ  τνράξοι 
ώχετο,  καϊ  ες  την  Λακεδαίμονα  ελ^ών  ου  προςψι  προς  τάς 
αρχάς,  άλλα  διήγε  καϊ  προυφαΰίξετο,  καϊ  οπότε  τις  αυτόν 
εοοιτο  των  εν  τέλει  όντων  ο,  τι  ουκ  επέρχεται  επϊ  το  κοινόν, 
εφη  τους  ξυμπρέββεις  άναμένειν ,  άοχολίας  δε  τίνος  οϋΰης  αυ- 
τούς νπολειφι>ήναι ,  προςδεχεοΟ'αι  fifVrot  εν  τάχει  η'ξειν  καϊ 
f)\  0•αυμάζειν  ως  ονπω  πάρείΰΐν.  οι  δε  άκούοντες  τω  μεν  Θεμι- 
ΰτοκλεΐ  επείΟ-οντο  δια  φιλ/αν  αυτόν'  χών  δε  άλλων  άφικνουμέ^ 
νων  καϊ  ΰαφώς  κατηγορονντων  οτ^  τειχίζεταί  τε  καϊ  ηδη  νι^ος 
λαμβάνει ,  ουκ  εϊχον  όπως  χρη  άπιΰτηοαι.  γνους  δε  εκείνος 
κελεύει  αυτούς  μη  λόγοις  μάλλον  παράγεΰΰ•αι  η  πέμι^'αι  υφών 
αντών  άνδρας  ο'ιτινες  γοηΰτοϊ  καϊ  πιβτώς  άπαγγελοϋΰΐ  ΰκειί^α- 
μενοι.  άποατελλουΰιν  ούν,  καϊ  περϊ  αυτών  6  Θεμίΰτοκλής  τοις 
ΆΘ-ηναίοις  κρύφα  πέμπει  κελεύων  ως  ηκιΰτα  επιφανώς  κατά- 
ϋΊειν  καϊ  μ7]  άφεϊναι  πρϊν  αν  αυτοϊ  ττ^λι-ν  κομιϋ^ώΰιν  ηδ7] 
γαρ  καϊ  ηκον  αύτώ  οι  'ξυμπρεΰβεις  ^Αβρώνιχός  τε  6  Αυοικλέους 
καϊ  Άριΰτ είδης  ο  Αυβιμάχου  άγγελλοντες  εχειν  ίκανώς  το  τεί- 
χος' εφοβείτο  γάρ  μη  οί  Λακεδαιμόνιοι  6φάς ,  οπότε  οαφώς 
άκούΰειαν,  otV.irt  άφώΰιν.  οϊ  τε  ονν  Αθηναίοι  τους  πρεοβεις 
ωςπερ  επεϋτάλη  κατ  εϊχον ,  καϊ  Θε^ηΰτοκλής  επελ&ων  τοις  Λα- 
κεδαιαονίοις  ενταϋ&α  δη  φανερώς  είπεν  οτι  τ}   μεν  πολις  αφών 

ω(ϊτε  ά.τοηά/εσΟαι']  \.  e.  ί;'ω<;  uu  αϊρωσιν  h  το  άναγκαιότατον 
ϋφος,  ικανοί  ωοιε  άτιομά/tnllai,  ut  ωατε  pendeat  ab  Ικανόν,  murumsn- 
iis  matjuac  aJtitudinis,  idnncnmy  ejc  φιο  pufjnctar.  Mox  lug  uoyug  accipe 
esse  Eplioros.  v.  Ot.  Muell.  Dor.  '2.  p.  121  sq.  Ta  τέλη,  at  άοχαι\  lu 
aoytTa  eiindeni  magistratmn  signiiicant.  v.  ibitlcni  p.  127.  adn.  Mox 
ΰηίγε  est  Ι^ίηάδνΐ'ε.     De  υ,  τι  ουκ  Ιηέοχετζα   ν.  Mattli.  ρ.  9lG.  8. 

91.  ιών  όΙ  (ίλλίοϊ']  Articiilus  abesse  posset,  nisi  sciiptor  indicare 
voliiisset  omnes  (tlios,  iniicun(pie  iiide  venissent,  idem  nimtiasse:  da  ahor 
die  iibiigen  von  dalier  kominenden  ganz  zuveilassig  anzeigteii.  Haack. 
Mox  in  verbis  i-j/o?  λαμ,^'ίπι  constiuctio  «/zo  κοινού  est,  qua  siibstan- 
tivum  repetendum  est  e  verbo  ιειχίζίται.  ν.  Matth.  ρ.  590.  Mo\  de 
fonnula  ουκ  ti/ov  όπως  χοή  Popp.  inter  alia  confert  Thuc.  7,  44.  Nec 
jnultnm  differre  ait  Thuc.  2,4.  5,62.,  adiii  iubens  Stallb.  ad  Plat. 
Conviv.  15.  Mox  pro  μη  μάλλον  η  ex  nostia  dicendi  ratione  magis 
exspectaii  μη  τοσουιον  —  oaov  sive  μη  — άλλα  μάλλον  Popp.  adnota- 
vi^  De  Abroniclio  v.  Schaef.  App.  Cr.  Demostli.  Vol.  5.  (>.  l42.  Mox 
τίόλις  0(f(ov  pio  π.  αυτών,  (juod  in  aliis  libiis  est,  scripsi  cuiii  Pop- 
pone,  qui  αυτυΐν  h.  I.  contia  Jiiorem  Thucydidis  iii  liis  pronominibus 
esse  monuit.  Et  quidein  pronomen  ad  sententiae  praecipuae  subiecta, 
Atlienienses  et  Theinistocleiii  redit,  ac  per  totum  liunc  locum  iidem 
iibique  per  acfccg  et  iavioig  iiidicantur.  v.  Buttm.  Gr.  §.  127.  3.  (ed. 
l,i.j  Mox  τα  κοινά  ^υμί^οοα  puto  dictuin  pro  7«  ii\mfoo((  τω  κοινφ' 
ν.  Matth.  §.  453. 


τετείγ^ιΰται   ηδη    ωςτε   ίκανη    εΐναι  ΰώξειν  τους  ενοικονντας'  ει 
δε    τι   βούλονται    Λακεδαιμόνιοι    η    οί   ξ,ύμμαχοι    πρεΰβεύεοΌ-αι 
παρά  ΰφάς,    ως    προς    διαγιγνώοκοντας  το    λοιπόν    ίεναι  τά  τε 
βφίΰιν   αυτοΐς    ξύμφορα    καϊ    τά    κο«/«.     χην  τε  γάρ  πόλιν  οτε 
εδόκει   εκλιπεΐν    άμεινον    είναι    καϊ    ες   τάς  ναϋς  εςβήναι,  άνευ 
εκείνων    εφαοαν   γνόντες    τολμηΰαι ,    καϊ    οϋα    αν    μετ     εκείνων 
βονλενεΰ&αι,    ούδενός    νατεροι    γνώμτ^     φανηναι.      δοκεΐν    ούν 
ΰφίΰΐ    καϊ    νυν    άμεινον    είναι    την    εαυτών    πόλιν  τείγοο  εγειν, 
και    ιΟια   τοις    ποΚιταις    και    ες  τους  παντας  ξυμμαχους  ώφελι- 
μωτερον    εβεΰΰ-αι.      ον    γάρ    οϊόν   τε    είναι    μη    από  αντιπάλου 
παρασκευής    όμοΐόν    τι   η    ϊσον   ες   το    κοινόν  βουλεύεΰ'Οαι.     ij 
παντας  ούν    άτειχίΰτους    εφη  χρηναι  ξυμμαχεΐν  η  καϊ  τάδε  νο- 
μίξειν    ορΰ-ώς    εχειν.      οί   δε    ylaκεδaιμόvιoι    άκούσαντες    όργηνϋΐί 
μεν  φανεράν  ουκ  εποιοϋντο  τοις  Άϋ'ηναίοις'  ονδε  γάρ  επϊ  κω- 
λυμϊ],  αλλά  γνώμης  παραινέσει  δη^εν  τω  κοινώ  έπρεσβεύσαντο ' 
άμα  δε  καϊ  προςφιλεΐς    οντες  εν  τω  τότε  διά  την  ες  τον  Mij- 
δον  προ&υμίαν    τά  μάλιστα  αύτοΐς  ετύγχανον    της  μέντοι  βου- 
λήσεως   άμαρτάνοντες   αδήλως  ηχϋ-οντο.     οϊ  τε  πρέσβεις  εκατε- 
ρων  άπήλϋΌν  επ    οϊκου  άνεπικλητως. 

Τούτω    τω    τρόπω    οί   ^Αΰ-ηναΐοι    την    πόλιν   ετείχισαν    εν 95 
ολίγω    χρόνω.      καϊ    δήλη    η    οίκοδομία    ετι    καϊ  νυν  εστίν  οτι 
κατά  σπουδην   εγένετο.     οί  γάρ  ϋ-εμέλιοι  παντοίων  λί&ων  ιπό- 

o(jcc  —  βονλεύεσΟ-αι]  Graeci  in  oratione  indirecta  accusativiim  cum 
infinitivo  etiam  post  relativa  ος  —  δσ«  —  οία ,  post  coniunctiones  εΐ 
—  iiTfi,  ως  etc.  iisurpant.    ν.  Mattli.  §.  538. 

άλλο 


γαρ 

ύεσΰαι,  ως  ^ιη  εχονσι  τείχος,  ιοΐς  δε  άλλοις,  ηολίμεϊν  ου  γάο  Ιμδέ- 
χεται,  τον  μη  οντά  ίσον  των  άλλων  χΊαησησαί  κατ  εκείνους  καϊ  Ζμοιόν 
Ίΐ  άποφηνασΟαι.      Μοχ    μη    από   Ί\\  verbis  μη    άηό    αντιπάλου    παηα- 


nique  de  verbis  άπο  αντιπάλου   ν.  Matth.  ρ.  1130. 

92.  <ίη•Ίεν]  i.  e.  sie  liatten  jn  niclit  Iiinderlicli  seyn  Avollen.  v. 
Zeun.^  ad  Vig.  p.  499.  Matth.  p.  1210.  Mox  τω  κοινω  per  ύπεο  του 
κοινού  explicat  Arn.  Melius  fortasse  Valla  iunxit  cinn  nantayiali ,  nl 
in  commime  coiisiUum  dnrent.  Mox  αδήλως  cum  Poppone^  inteqnetor 
grnviler  ferehant,  ita  tamcn  ut  dolorem  occiiUnrent,  De  re  ipsa  conf. 
Diod.  11,  39.  Plut.  V.  Them.  19.  Scliol.  Aiist.  Eqii.  811.  C.  Nep. 
Them.  5.  al. 

93.  όηλη  —  οτι  —  εγένετο]  ν.  Matth.  ρ.  1295.  et  de  εστίν  J  (an 
einigen  Stellen)  ibidem  j).  903.  adn.  2.  Mox  άπο  σημαιών  est  ej-  mo- 
numentis  sepukraUhus.  Deiiide  recte  Sclineid.  Lex.  Gr.  s.  v.  ξυνεργά- 
ζομαι  expouit :  λίθοι  ξυνειηγασμένοι ,  poliite,  behaiiene  Steine ;  εϊρ- 
γασμένοι,  cnelnti  (zu  Bildsiiulen  sive  von  Bildliauern  beaibeiteteSteine). 
V.  Leak.  Athen.  p.  316,  3.  vers.  Gerin.  Mediiim  passivo  sensii  usiir- 
patum,    nt   κεκτημένος  al.     Sed  Graecis  hoc   licet  tantuni  in  perfectis 
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XBiVTCiL  καϊ  ov  ξυνειργασ^ιενων  εβτιν  ^,  αλλ'  ως  εκαΰτοί  ττοτε 
προσέφεραν '  πολλού  τε  ΰτηλαι  άπο  ύημ,άτων  κ«1  λίϋ-οι  είργα^ 
ϋ(ΐενοί^  εγκατελέγηοαν.  μείζων  γαρ  6  περίβολος  πανταχή  εξηχϋ-ι^ 
της  πόλεως,  καϊ  δια  τούτο  πάντα  όμ,οίως  κινονντες  7]πείγοντο. 
επείΰε  δε  καϊ  τον  Πειραιώς  τα  λοιπά  ο  Θεμιΰτοκλής  οίκοδομεΐν. 
νπηρκτο  δ'  αντον  πρότερον  έπϊ  της  εκείνον  άρχης  ης  κατ 
ενιαντον  'Αϋ-ηναίοις  ηρ^,ε'  νομίξων  το  τε  χωρίον  καλόν  εΐναι, 
λιμένας  έχον  τρεις  αντοφνεΐς ,  καϊ  αντονς  ναντικονς  γεγενημέ- 
νονς^  μέγα  προφερειν^  ες  το  κτηβαβΟ-αι  δνναμιν,  της  γάρ  δη 
'Οαλάΰοης^  πρώτος  ετόλμηοεν  ειπείν  ως  άν^εκτεα  εΰτί ,  καϊ  την 
αρχήν  εν^νς  ξνγκατεΰκεναξε.  καϊ  ωκοδόμησαν  τη  εκείνον 
γνωμτ}  το  πάχος  τοϋ  τείχονς  όπερ  ννν  ετι  δηλόν  εοτί  περϊ  τον 

et  aoristis.   τ.  Matth.  ρ.  93ί.  e.     Deinde  πάντα  ouoitog  Scliol.  explicat 
per  xcu  κοινά  καϊ  ieoa.     De   νπηοκιο  ν.  Matth.  ρ.  59G.  adn.  2. 

άηχης  ης  ηο'ξ(]  j.  e.  quo  nnno  Archon  fuif.  Is  erat  01.  71,  4.  (493  ) 
V.  Boeckh.  de  Arcliontibus  pseiulep.  in  Secb.  Bibl.  cr.  iiov.  1828.  nr  79 
p.  628  sq.  De  (lativo  Άί}ηνα(οις,  aliter  qiiam  Matth.  §.  360.  a.  Popp.' 
sentit,  qui  negat  anyeiv  ΘίασαλοΤς  ct  similiter  scriptoribiis  solutae  ora- 
tionis  dicere  licere,  sed  rectissime  dici  αηχειν  άηχην  ΙΙ,Ίηναίοις ,  vel 
uo/jty^  ΑΙ^ψ'αίοις  eo  sensu,  iit  sit  "άρχοντα  Ά{>ηναίοις  aV«/. 

avjoifitro]  Schol.  ήγουν  ου  χειροποίητους.  De  forma  acciisativi 
(pro  quo  commiinis  regnla  αύτοΐίυας  reqiiirit),  v.  Biittm.  Gr.  §.  53.  13. 
adn.  4.  (ed.  13.)  Hi  portus  Καν^ίάρου  λιυήν —  l^ffoooiaioy  et  Ζεα 
appellabantur.  V.  Schol.  Arist.  Pac.  144.' et  Hesych:  v.  X^«.  ]\lox 
προψερειν  recte  Osiand.  Obss.  in  Tlnic.  fasc.  2.  p.  9.  explicat:  et  iUum 
locum  se  nauiicos  facfos  vnhlc  rromoturiim  esse  ml  poteniinm  conseQuen- 
lUnn.  In  superionbus  proprie  dicenduin  fuisse  70  χιοοιΌν  καλόν  τε 
fivai,  sed  particiilae  τε  traiectionem  frequentissimain  esse,  Popp.  mo- 
niut.  l>e  intinitiVO  praesentis  ηροι^ραν  sine  civ  pro  fiituri  iiilinitivo 
V.  adn.  ad  c.  127. 

ευ!>υς  ξυγκατεσκεύαζί]  statim  post  tempiis,  quo  Tlieniistocles  Ar- 
clion  luit;  at  post  reditiim  Persarum  ambitus  Piraei  quod  supererat 
{ίου  Πειραιώς  τα  λοιπά  init.  cap.)  aedilicanmt. 

όπερ  ννν  hi]  scil.  e  fiindamentis  muroruni  a  Lacedaomoniis  diru- 
'ΐ.'ί' \τ"^η*^""^  ^  Conone  restitiitorum.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  250. 
y.  Ot.  Muell.  m  y.  Attica  ap.  Ersch.  et  Grub.  Encyclop.  Vol.  6.  p.  223. 
init.  Fronomen  όπερ  ad  πάχος,  non  ad  τείχος  releni  (die  Breite  der 
Mauern  ist  noch  jetzt,  nach  ilirer  Niederreissung,  aiis  den  Ruinen  er- 
sichtlich)  Krueg•  Vit.  Thuc.  p.  72  sq.  monuit.  Mox  verbis  δύο  γάο 
«aasfa  etc.   latitudo  moenium    significatur,   ut   verbis   similibiis   Arist. 

F^Q  oi'  /''^'^^"It  ^^•τί\^^"^.•  ^•  ^"«•^»  I^"ii  ^»  U  r2,  Propert.  3. 
L•!.  9,  24.  de  inoenibiis  Babyionis :  Et  duo  in  aducrsum  immissi  per 
mocnia  currus  Ne  posscnt  Utcto  stringerc  nh  axe  latus.  Arn.  postnuain 
dixit,  videri  iianc  mentem  scriptoris  esse,  quod  planstra  duo  iierpetuo 
inter  se  occurrentia  super  muros  evecta  sint,  et  spatium  fiierit  satis 
latum  duobus  plaustns  inter  se  occurrentibus,  confert  4,  23  δυοιν 
νεοιν  h^ayUaiv  την  νησον  περιπλέοντες.  Vere  etiain  Bloomf.  mo- 
iiuit,  apides  siiblatos  videri  in  aliquam  muri  paitein  per  i,lanitieiii 
inclinatam,  et  deinde  in  muro  plaustris  vectos.  Deinde  y«;./'4unt  rae 
menta  (Bruchsteine  und  Gescliutt),  quibi.s  veteres  struiturae  solidita- 
tem  efhcere  solebant.  v.  Interiip.  ad  Horat.  3.  Carin.  1,  35.  Viiir.  9. 
Aen.  711.  »  &    -' 


Πειραιά '  δνο  γάρ  αμαξαι  ivavriai  άλληλαις  τονς  λίϋΌνς  επηγον, 
εντός    δε    άντε    χαλιξ    οντε    πηλός   ην,    άλλα    ^ννωκοδομημενοι 
μεγάλοι    λίγοι  και  εν  τομή  εγγώνιοι  ϋιδήρω  προς  άλληλονς  τα 
έξωθεν   κα\  μολνβδω    δεδεμενοι,      το    δε    νψος    ημΐ6ν    μάλΐΰτα 
ίτελεΰ^η  ον  διενοεΐτο.     εβονλετο  γάρ  τώ  μεγέ^ει  καϊ  τω  πάχει 
άφιΰτάναι  τας  τών    πολεμίων   επιβονλάς '    άνΌ'ρώπων  τε  ^όμι- 
ί      ξεν  ολίγων    καϊ    τών    αχρειότατων  άρκεοειν  την  φνλακην ,  τονς 
Ι     δ'  αλλονς    ες   τάς    νανς    εςβηβεΰϋ'αι,      ταΐς    γάρ    νανοΙ    μάλιΰτα 
'  '     προςεκειτο,     ίδών    ως    iμoϊ    δοκεΐ    της   βαΰιλεως   στρατιάς   την 
κατά  'θάλασσαν  εφοδον    ενπορωτεραν  της  κατά  γην  ονσαν '  τον 
τε  Πειραιά    ώφελιμώτερον    ενόμιζε    της  ανω  πόλεως,    καϊ  πολ- 
λάκις   τοις   Α&ηναίοις    παρηνει ,    ην    άρα    ποτέ   κατά   γην  βια- 
σϋ'ώσι,   καταβαντας    ες    αντον    ταΐς   νανσϊ    προς  απαντάς  άνΌΊ- 
..      στααθ-αι.     Άΰ'ηναΐοι  μεν  ονν  όντως  ετειχίσ^ηΰαν  παϊ  ταλλα  κα- 
τ εΰκενάξοντο  ενΰ'νς  μετά  την  Μτί^δων  άναχώρησιν. 

Πανσανίας  δε  δ  Κλεομβροτον  Ικ  Λακεδαίμονος  στρατηγος^\ 
τών  "Ελλήνων  εξεπέμφΰ-η  μετά  είκοσι  νεών  άπο  Πελοποννη- 
σον  ξννεπλεον  δε  καϊ  Άΰ-ηναΐοι  τριάκοντα  νανσϊ  καϊ  τών 
άλλων  ξνμμάχων  πληΰ-ος.  καϊ  εστράτενσαν  ες  Κνττρον  καϊ 
αντης  τά  πολλά  κατεστρειραντο ,  καϊ  νστερον  ες  Βνζάντιον 
Μηδων  εχόντων  καϊ  ε'ξεπολιόρκησαν  εν  τηδε  τη  ηγεμονία,  ηδη^^ 
δε  βιαίον    οντος    αντον    οϊ   τε  άλλοι  "Ελληνες 'ηχ^οντο  καϊ  ονχ 

xJ^  jo^'5]  ^ΕντομΤι  Procop.  ρ.  188.  Hoescli.  cod.  Lugd.  ed.  Flor. 
In  Pal.  ivTOfnj  an  iv  zo///]  sit,  discerni  nequit.  Primus  εντοιιη  iun- 
ctiiu  scripsit  Wyttenh.  Ecll.  Hist.  p.  363.,  quem  Popp.  secutus  est.  At 
iunctam  scnptiiram  iiire  mihi  Bloomf.  reiicere  videtur,  quia  εντεανειν 
et  IvToinj  de  lapidibus  caesis  nunquam  usuipetur,  diim  τ^μνειν  ^ίτοαη 
de  eadem  re  freqiientissima  sint.  Έν  τομή  intelligo  locis,  quihus  incisi 
sunt,  amjuMi  sive:  eckig  zugehauen,  an  den  behauenen  Ecken  Λνίη- 
kelrecht.  Ita  \\.  1.  conveniet  cuiii  2,  76.  άπο  της  τομής  i.  e.  an  den 
Spitzen,  wo  die  Balken  abgeschnitten  waren,  quem  locum  Arn.  aptis- 
sime  contiiht,  ubi  v.  adnot.  Recepto  iv  τομή  iaiii  Ιγγώνιος  iion  erit 
pro  τετηαγωνιος  dictiim  (quem  sensiim  niimquam  liabet,  ne  locis  qui- 
dem  a  Bloomlieldio  adscriptis),  nam  signiiicabit  amjulatuSy  sive  lapides 
quadrati  sive  non  quadrati  fiierint.  Deiiide  σιδηοο)  lacobs.  convertit: 
iadein  die  eisernen  Klammern  mit  Blei  eingegossen  waren,  coll.  IleiOd. 
1,  186. 

τών  αχρειότατων']  i.  e.  mnximc  hnhcUium.  Mox  ποοςίκειτο  coii- 
verte  nam  in  rem  nautunm  ma.rime  mcumhehat.  ^ 

^iyii/f  ^£1«  την  ΛΙηόων]  Scliol.  ^/£7«  τά  κατά  Μαρδόνιον.  ταύτα 
οέ  έδει  εϊπεΐν  μετά  τά  iv  Μυκάλι^  (c.  89.)  αλλά  διά  μέσου  την  τει- 
χοποιιαν  εϊπών,  εϊκότως  πάλιν  επανέρχεται  Ιπϊ  τά  κατά  Ιΐαυσανίαν. 

94.  ^ν  τ>ίδε  τΤ]  ηγεμονία]  Haec  seqiientis  periodi  atqiie  capitis 
prmcipiinn  esse  piitat  Steph. ,  qiiociim  consentit  Duk.  Sed  ita  liic  tv 
τ^οε  δε  7/]  ηγεμονία  scribendum  erit  et  statim  δε  post  ηδη  omitten- 
duni,  qiiorum  iUud  nusquam,  hoc  taiUiim  in  Reg.  (G.)  lit,  quem  Haack. 
sequitur.  Non  magni  pretii  est  Dan._,  qui  Iiabet  έν  τ?,ό'ε  τη  ηγεμονία 
υ  ε  βιαίου  etc. 

95.  ηδη  eh  βιαίον]  Qiiod  ante  βιαίου  viilgo  inseritur  και,  Popp. 
aiictoritate  haud  pauconim  et  boiioiuiii  libroruin  abiecit.    Pro  mutatione 
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ηκιΰτα  οι  "Ιωνες   χα\    οΰοι   απο   βαΰιλεως  νεωΰτϊ  ηλενθ'ερωντο' 
φοιτώντες    τε    προς   τους    Ά^ψαίονς   ηξίουν    αντονς   ηγεμόνας 

ab  Stephano  proposita  haec  aliqnis  dixerit,  cum  scriptor  narraverit  an- 
tea,  classem  e  l*eloponneso   missam    duce  Pausania  serius    Byzantium 
€xp'ugnasse,    lianc  rem  eii'S  tluctu  gestam  esse  sponte  intelligi,   neque 
opus  fuisse  adiicere,    in   Paiisaniae  imperio    Graecos   ea  urbe  potitos 
esse.    Sed  multo  aptius  scripsisset,  ly  TJJJf  tTt  τ/]  ηγε^ιονία  ηδη  βίαιου 
οντος  αύτον.     Nam  ob  id  ipsiiin,  quod  cum  impeiio  erat,    lastiim  at- 
que   imperiosiim    animum   in    Graecos    sibi   parentes    exhibere    potuit, 
cuius    exhibendi    tanta   copia   non  fiiit   in   homines   iussa  eius  exsequi 
non  obstrictos.    Quod  antem  ηδη  Pan.  omittit,    equidem    deleri  nolim, 
qnia  eius    quoque  voculae  additae  ratio  in  aperto  est.    Nam  sic  Pau- 
sanias  iam  antea  iinpotenti  animo   fuisse   et  altiora   iiieditatiis   dicitur, 
nunc  primuni  arcana  animi  consilia  paulatiin   prodidisse   et   Iiominibus, 
maxime  qiii  circa  ipsum  erant,  militibiis  patefecisse.     Contra  haec  Arn. 
ita   disputat:     „Puto  Thucydidem    signiiicare   voliiisse   Byzantium   ex- 
pugnatum  Pausania  iisque  imperante,  licet  anni  sero  tempore  oppiigna- 
tio°coepta   erat,    post  expeditionem  deinuin  Cypriam.     Byzantio  capto 
Pausanias  iis ,    qnos  ceperat,   dimissis  piiinum  Xerxi  conditiones  tulit 
libertatis  Graeciae  prodendae.    Literae  ab  eo  Susa  inissac ,  quibus  re- 
sponsum   est  Pausania  nsqne   ad  Byzantiiiin   commoraiite.    Qiiibiis  re- 
sponsis    acceptis     arrogantia    eiiis    intolerabilis   facta    est,     ut   Graeci 
Asiani  ductuin  Atheniensium    expeterent,    et  reddendae   rationis  causa 
Pausanias  a  suis  domuin   revocaretur.     Id    probabile  est,     accidisse  a. 
477.  ineiinte.    Ac  quiim  Dorcis,  qiioni  Spartani  Paiisaniae  successorem 
miserant,    circa   initiuin   eiiis  temporis,   quo  bellonim  initia  fieri  sole- 
bant,  a  Graecis  Asianis  iion  impetiaie  posset,    ut  se  in  Pausaniae  lo- 
ciim  suflicerent,  Atheniensiiim  piincipatiis  recte  |)erlHbetnr  coepisse  ab 
anno  477.,   qiii  ipse  annus  a  Fynesio  Clintone  Fast.    Gr.  Iiuic  rei  as- 
signatur.     Paiisaniam  Diod.  11,  44.  dicit  yavan/oy  missiim   esse;   na- 
varclii  aiitem  eo  tenipore  putaiitur  imperinm  pcr  binos  annos  tenuisse, 
ita  iit  Pausanias  cogitandus  sit  revocatns  esse,  priusqiiam  imperii  eius 
tempus  praeterierat.      Qui    si  plene  se  purgare  potuisset  a  criininibus, 
rursiis  futurum  erat,  ut  emittcretiir:   id  qiiod  quodaminodo  signiiicatiir 
Terbis  huius  cap. :  ixetyoy  uiif  ουκ^'τι   ixn^unovaty  unyoyia.     Id  quod 
non  opus  erat  leterre,  si  tempiis  iniperii  Paiisaniae  iam  exactiiiu  fuis- 
set,   si  quidem   iiavarcliis  non  licebat  iinpenuin  per   alterum    biennium 
continuare.    v.  Xenopli.  H.  Gr.  2,  1,  7.    Hoc  iit  ut  diibittiin,  an  aediii- 
catio  moenium  Athenarnm  et  Piiaei,  imperiuin  Paiisaniae,  Cypri  By- 
zaiitiique  expugnatio  anno  piOximo  post  piignas   ad  Plataeas  et  Myca- 
len  i.  e.  478.  contigeiint."     Cum  Arnoldo  praeter  Cliatonein  consentit 
Wachsm.    Antt.   Gr.    1,  2.  p.  476.     Conf.  Maiiis.  Spait.  1,2.  p.  322  sq. 
De  violentia  Pausaniae  v.  inprimis  Plut.  V.  Aiistid.  23. 

νεωαύ^  Falso  Gottl.  sibi  persuaserat,  de  aiinis,  qni  praeterierant 
inde  a  Graecis  iiigo  Persaruia  Uberatis,  Sardibiisqiie  per  loiies  Atlie- 
niensiiim  auxilio  captis  01.  69.  (Γ)04.)  sciiptorem  hic  loqiii:  noii  enim 
de  his  rebus  cogitandiini  est,  viginti  fernie  annis  ante  tempus,  in  quo 
minc  suiiius,  gestis,  quum  lones  defeceruiit  Histiaeo  et  Aristagora  <lii- 
cibiis,  sed  intelligenda  est  defectio  Giaecorum  Asianoruin,  quae  accidit 
post  belliim  Persicum  seciindmn,  quam  siipra  c.  89.  attigit.  Mox  de 
lonibiis,  Atheniensium  consanguineis  v.  Herodot.  1,  146.  l47.  Thiic. 
1,2.  Pausan.  7,  1,2.  Deinde  μη  iTniQenfiy ,  ην  που  βιάζηται  Mat- 
tliiaeo  ρ.  1090.  prope  iin.  dictnm  videtiir  pro  μη  Ιπιτηέηειν  βιάζεαί>(ΐι. 
Kt  pronomen  in  //  qaiyoiTO  {ίύίοΐς  refer  ad  Atlienienses.  Conf.  2,  6. 
3,  28.  extr.     De  Verbis  aJiy.iu  χατηγοηεΐιο   αυιοΰ    ν.   Matth.   §.  378. 


1 


υφών  γενέΰΰ'αι   κατά  το   ξνγγενες    καϊ  Πανΰανία  μη  Ιπιτρεπειν 
ην  7C0V  βίάξηται.     οί  δε  Άϋ'ηναΐοι  εδεξαντό  τε  τους  λόγους  καΐ 
προςειχον^  την    γνώμην    ώς  ον  περιοψόμενοί  τοίλλα  τε  καταστη- 
ϋόμενοι  η  φαίνοιτο  αριΰτα  αντοΐς.     εν  τοντω  δε  οί  Λακεδαιμό- 
νιοι  μετεπεμποντο  Πανΰανίαν   άνακρινονντες    ών  περί  επννΌ•ά' 
νοντο '    καϊ  γαρ  αδικία  πολλή  κατηγορεΐτο  αντοΰ  νπο  των  '!Ελ- 
λ7]νων  των  άψικνονμένων ,   καϊ  τνραννίδος  μάλλον  εφαίνετο  μί- 
μηΰΐς  η  ϋτρατηγία.     ξννέβη  τε  αυτω  καλεΐο^αί  τε  αμα  καΐ  τους 
ξνμμάχονς  τω  εκείνον  εχ'&ει  παρ'  Άϋ'ηναίονς  μετατάξαΰΌ'αι  πλην 
των  άπο    Πελοποννηΰον   ΰτρατιωτών,      ελΰ'ών    δε    ες    Λακεδαί- 
μονα των  μεν  ιδία  προς  τίνα  αδικημάτων  ενϋ'ννϋ-η,  τα  δε  με- 
γΐΰτα  απολύεται    μη  άδικεΐν '    κατηγορεΐτο  δε  αντοϋ  ονχ  ηκιΟτα 
Μηδΐ6μος    καϊ    εδόκει  ϋαφεβτατον  είναι,     καϊ  εκείνον  μεν  ονκ- 
ετι  εκπεμπουΰιν  άρχοντα,  ^όρκιν  δε,  καϊ  άλλους  τινάς  μετ αυ- 
τού   οτρατιάν    έχοντας  ον    πολλην    οϊς  ούκετι  εφίεβαν  οί  ξνμ- 
μαχοι  την    ηγεμονίαν'    οί   δε  αίοΰ'όμενοι  άπηλΰΌν'  καϊ  άλλους 
ονκέτι    ϋατερον    εξ,επεμ'ψαν    οί   Λακεδαιμόνιοι,    φοβούμενοι    μη 
ϋφίοιν  οί  εξιόντες  χείρους  γίγνωνται,    όπερ  καϊ   εν  τω  Παυσα- 
νία ίνεΐδον    απαλλαξείοντες    δε  καϊ  τον  Μηδικού  πολέμου  καϊ 
τους  'Λΰ'ηναίους   νομίζοντες    ικανούς   έξηγεΐοΌ'αι  καϊ   ΰφίΰιν  εν 
τω   τότε    παρόντι  ' ίπιτ7]δείους.      παραλαβόντες   δε   οί  'ΛΌ'ηναΐοιϋβ 
την   ηγεμονίαν    τούτω    τω    τρόπω    εκόντων   των    ξυμμάχων  δια 
το  Παυσανίου    μΐβος ,    έταξαν    ας   τ  ε  έδει  παρεχειν  των  πόλεων 
χ^ί^^ιατοί    προς   τον    βάρβαρον    καϊ    ας  ναϋς.    πρόσχημα  γαρ  ην 
αμύναα^αι  ών  επαθΌν  δγονντας  την  /3αίίΐλεω?  χώραν.     καϊ  Έλ- 
ληνοταμίαι    τότε  πρώτον  'Λ'&ηναίοις  κατεΰτη  άρχη,  οι  εδεχοντο 
τον  φορον.      ούτω  γαρ  ώνομάβϋ'η    των  χρημάτων  η  φορά.     ην 
δ    ο  πρώτος    φόρος    ταχΟ-εϊς    τετρακόσια  τάλαντα  καϊ  ε'ξηκοντα. 
ταμιεΐόν    τε  ^ηλος   ην    αύτοΐς    καϊ  αί  ξύνοδοι  ίς  το  ιερόν  εγί- 
γνοντο.     ηγούμενοι  δε  αυτονόμων  το  πρώτον  τών  ξυμμάχων  καϊ07 

y.  694.  Μοχ  legitiir  η  στρατηγία,  quia  Pausanias  supra  στρατηγός  των 
ελλήνων  vocatus  est,  eoqiie  respiciens  (ut  Popp.  adnotavit)  scriptor 
dicit  illud,  φιοά  supra  imperiutn  ajypellavi. 

μεταταξααΟαι]  Schol.  προς  ^Αθηναίους  μετελσειν ,  μετατεΟψ'αι. 
ν.  Ot.  Muell.  Dor.  1.  ρ.  185  sq.  De  vocibus  τα  μέγιστα  ν.  Matth. 
§.  421.  adn.  1.  2.  et  de  απολύεται  μη  ibidem  ρ.  1048.  7.  Denique 
Ιφίεσαν  idem  est,  quod  ^εδίδοσαν.   ν.  Buttm.  ad  Plat.  1.  Alc.  5.  lin. 

96.  άμύνααΟαι  ων\  γ.  Matth.  §.  368.  Μοχ  de  Hellenotamiis, 
qni  colligebant  et  asservabant  pecunias  a  Graecis  contributas,  v.  Boeckli. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  189  sqq.  432  sqq.  Kortuem.  Hellen.  Staats- 
verf.  p.  56.  Waclism.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  149,  21.  22.  C.  Fr.  Herm.  Antt. 
Gr.  p.  302,  6.  Pro  Έλληνοταμίαι  άηχη  Latini  mngisfrntus  HeUenota- 
iniarum,  sicut  mox  trihutum  talentorum' quadringentorum  sexaginta  dice- 
reiit.  ;Graece  iitrimque  recte  nominativus  ponitur.  v.  Mattli.  γ.  794,  5. 

φοηον^  Quia  (^όηος  Graecis  nomen  grave  et  odiosum  eiat,  pro  eo 
ilemde  coepit  dici  ουντα'ξις.  Duk.  De  tributis  v.  Boeckh.  1.  c.  p.449sq. 
|>.  427  sqq.  Wachsm.  2,  1.  p.  142  sqq.  nr.  5.  1,  2.  p.  75,  23.  2,  1. 
l>.  142,  115.  ί         1         >  I 
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«>τό  κοινών  ξννόδων  βονλξνοντων  τοοάδε  ΙπηλΰΌν  πολεμώ  τε 
καΐ  διαχειρίοεί  πραγμ>άτων  ι^εταξυ  τοϋδε  τον  πολέμου  καν  τον 
Μι^δίκον ,  CC  εγένετο  τΐρός  τε  τον  βάρβαρον  αντοΐς  κ«1  πρυς 
τονς  ΰφετερονς  ξναμ,άχονς  νεωτερίζοντας  χαϊ  Πελοπονν7]θίων 
tovg  άεϊ  προςτνγχάνοντας  εν  εκ«(ίτω.  εγρα-ψα  δε  αντα  κ«1  την 
ίκβοΚην  τον  λόγον  εποιηοάμ,ην  δια  τοδε  οτι  τοις  προ  εμον 
απαβιν  ετίλιπες  τοντο  ήν  το  χωρίον  κ«1  η  τα  προ  των  Mtydt- 
κών  Έλλψίκα  ξννετίϋ-εΰαν  η  αντά  τα  Μηδικά  '  τοντων  δε  ος- 
περ  οίαϊ  ηψατο  εν  ττι  Αττική  ξνγγραφν  ''Ελλάνικος ,  βραχνός 
τε  καΐ  τοΓς  χρόνοις  ονκ  ακριβώς  επεμνη6ϋ•η.  αμα  δε  κα^  της 
άρχης  απόδειξιν  έχει  της  τών  ^Αϋ'ηναίων  εν  οΧω  τρόπω  κατέοτη. 
08  Πρώτον    μεν  Ήιυνα    την    επϊ    Στρνμόνι    Μηδων    εχόντων 

πολιορκία     εΐλον    κκΐ    ^Ινδραπόδΐΰαν    Κίμωνος    τον    Μιλτιαδον 


gressionem.    ν. 


97.  ποός  τε  τον  βάηβαηονλ    ν.  Matth.  υ.  1183. 
^βολην]    Phavorin.  παηέκβααιν,  μειαβασιν  ι.  e.  di 

Krueg.  ad  Dionys.  ρ.  57.  et  in  Indice  s.  v.  Mox  χωρίον  est  loQXis^  das 
Feld,  der  Punkt  der  EiOrtening.  v.  Arrian.  Exped.  Al.  M.  1,  12.  Mox 
τοΰτων  r\\paxo  est:  τοντου  του  χωρίον  ηψ.  Deinde  qiiam  Hellanici 
ί^ττικην  ξυγγοα(^ψ  Thucydides  dixit,  ea  comniuniter  siib  nomine  At- 
this  memoratur.  v.  Creiiz.  Art.  Hist.  Gr.  p.  75.  80  sq.  96.  adn.  Marx. 
ad  Eplior.  p.  66.  et  ini)rimis  Sturz.  de  Hellanic.  p.  12.  51.  Mox  yulgo 
perperam  post  Ιπεμνησ,Ίη  colon  ponunt,  ac  si  post  illud  sequentia  ad 
Hellanicum  pertineant.  At  veibiim  €χει  referendum  ad  praecedentia 
αυτά  et  τούιων  i.  e.  ad  ea,  quae  Thucydides  conscripsit.  Veiba  ('φα 
δέ  alteram  caiisain  continent,  cur  auctor  hanc  digressionem  fecerit. 
Deinde  de  iy  in  verbis  Iv  οΐω  τρόπω  ν.  Brem.  ad  Lys.  p.  49.  et 
Voigtl.  ad  Liician.  D.  M.  23.,  qiios  citavit  Popp. 

98.  "irioya]    Enstath.  ad  Hom.  II.  2.  p.  287.    Rom.  distinguit  \ir- 


Άίεΐ'όαίων  άποι/.ία,  ως  Θουκυδίδης.  Eion  huic  scriptori  semper  feiiii- 
ninum  est,  secus  ac  statuit  Matth.  §.  93.  adn.  1.  Vid.  Thuc.  4,  7.  50. 
102.106.107.108.  Altera  qiiaestio  est,  utrnin  7//tur  bisyllabe ,  aii 
'//iwr  trisyllabe  apad  Thuc.  scribendum  sit.  Hoc  autuiiiat  Eustatliius ; 
sine  punctis  diaereseos  iibiqae  Bekk.  scribit,  iudicio  Popponis  recte. 
Et  "Ηιόνα  sine  punctis  illis  apud  Thucydidem  4,  7.  liabent  Aug.  It.  et 
„apud  Harpocrationem ,  ait  Popp.,  in  Ίΐϊών  literarnm  ordo  Γ  furtiviiin 
esse  docet.  Accedit,  quod  Cass.  F.  C.  G.  [X.  Z.  a.  Α  κν.]  Ίίόνα 
exarant."  Adde  qiiod  Lycophr.  apud  Scholiastam  Tlmcyd.  nomen  ur- 
bis  item  bisyllabe  liabet,  item  litera  ϊ  plane  omissa.  De  expiignatione 
Eionis  v.  Herodot.  7,  107.  PUit.V.  Ciro.  7.  Pausan.  8,8,  5.  Diod.  11,60. 
Aeschin.  c.  Ctesiph.  p.  572.  Reisk.    Statim  την  Ini  Σιουμόνι  addit  scii- 


γαρ  ΐτίων  Στρυμόνος 
coloniam  Mendaeonim  memorari  a  Tluicydide  4,  7.,  et  hanc  appellaii 
^ΙΙϊόνα  Ιηϊ  Θράκης,  ininria  tamen  Enstathiiiin  aliam  Eiona  Pieriain, 
aliam  Strynioniam  esse  velle,  Ot.  Muell.    De  Maced.  p.  26.  adn.  existi- 
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ΰτρατηγονντος.  έπειτα  Σκνρον  την  εν  τω  Αίγαίφ  νηύον,  ην 
ωκονν  ^όλοπες^  ηνδραπόδΐΰαν  καϊ  ωκιΰαν  αντοί.  προς  όβ 
Καρνΰτίονς  αντοΐς  ανεν  τών  άλλων  Ενβοεων  πόλεμος  εγενετο, 
καϊ  χρόνφ  ξννεβηΰαν  καϋ•^  όμολογίαν.  Να'ξίοις  δε  αποΰτάΰί 
μετά  ταντα  επολεμηβαν  καϊ  πολιορκία  παρεΰτηΰαντο.  πρώτη 
τε  αντη  πόλις  ξνμμαχϊς  παρά  το  κα&εΰτ7}κ6ς  ίδονλώϋ'η ,  έπειτα 
δε  καϊ  τών  άλλων  ώς  εκάατη  ξννεβη.  αίτίαι  δε  αλλαι  τε  ηϋαν^^ 
τών  άποΰτάβεων  καϊ  μεγιαται  αί  τών  φόρων  καϊ  νεών  εκδειαι 
καϊ  λειποΰτράτιον  ει  τω  εγενετο.  οί  γαρ  Άϋ'ηναΐοι  ακριβώς 
επραΰΰον  καϊ  λνπηροϊ  ηΰαν  ονκ  είωΰ'όΰιν  ονδε  βονλομένοις 
ταλαιπωρεΐν  προςάγοντες  τάς  άνάγκας'  ήβαν  δε  πως  καϊ  άλλως 
οί  Άΰ'ηναΐοι  ουκετ^  ομοίως  εν  ηδον^  άρχοντες ,  καϊ  οντε  ξννε- 
ΰτράτενον  από  τον  ϊΰον  ράδιόν  τε  προςάγεοΟ'αι  ην  αντοΐς  τονς 
άφιΰταμενονς,  ών  αντοϊ  «Γηο^  εγενοντο  οι  ξνμμαχοι '  δια  γαρ 
την  άπόκνηΰΐν  ταντην  τών  ΰτρατειών  οί  πλείονς  αντών ,  ϊνα 
μη  απ  όϊκον  ώΰι ,  χρήματα  Ιτά'ξαντο  άντϊ  τών  νεών  το  ίκνον- 
μενον  άνάλωμα  φερειν^  καϊ  τοις  μεν  ^ΑΌ-ηναίοις  ηνξετο  το 
ναντικόν  από  της  δαπάνης  ην  εκείνοι  ξνμφεροιεν,  αντοϊ  δε 
οπότε  αποΰταΐεν ,  άπαράβκενοι  καϊ  άπειροι  ig  τον  πόλεμον 
καΟ-ίαταντο. 

mat,  nam  quae  Pieria  recentius  dicta  sit,  eam  terram  Iiac  parte  qiion- 
dam  ad  Strymonem  pertinuisse.  Contra  ea  Popp.  negat,  a  MuelleiO 
comprobari  posse,  Eiona,  coloniam  Mendaeorum,  in  Clialcidice  sitain 
fuisse,  additque,  Pieriaiii  Eiona  a  Strymonia  non  solum  per  Eustathium, 
sed  etiam  per  Stephanum  Byz.  disertis  verbis  discerni.  Idem  ponit, 
Eiona  Stiymoniam  et  την  Ιπϊ  Θράκης,  Mendaeonim  coloniam,  non  eas- 
dem  urbes  fuisse,  qiiippe  Strymoniam  emporium  maritimum  Athenien- 
sinm,  ad  Strymonis  ostia  et  in  Thraciae  iinibiis  sitam,  25  stadiis  ab 
Amphipoli  remotam  (Thiic.  4,  102.)  fuisse;  at  alteram  την  Ιπϊ  Θράκης^ 
non  diversam  ab  Eione  Pieria,  quippe  sitam  m  Pieria  prope  iines  Bot- 
tiaeorum  et  Clialcidensium ,  Mendaeornm  coloniam  fuisse.  v.  Popp. 
1,  2.  p.  350  sq.  Ut  paucis  repetam :  Eustath.  et  Stepli.  Byz.  ponunt 
Eona  Strymoniaiii  —  Eiona  in  Chersoneso  —  Eiona  Pieriam ;  Ot.  Miiell. 
posiiit  Eiona  in  Chalcidice,  Mendaeorum  coloniam  et  Eiona  Strymoniam 
sive  Pieriam;  Popp.  et  Schol.  Thuc.  poniint  Eiona  Strymoniam ,  Atlie- 
niensiuin  coloniam  (TInic.  1,  98.  4,  102.)  et  Eiona  Pieriam,  Mendaeo- 
riim  coloniam  (Tliuc.  4,  7.).  Mox  de  Scyro  v.  Diod.  11,  68.  ibiqiie 
Wess.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  46,  20.  21.,  de  Naxiis  Arist.  Vesp. 
354.,  qiii  tameii  falsa  veris  miscet. 

πρώτη  —  amri  πόλις']  i.  e.  αυιη  tyu'fTO  πρώτη  πόλις j  η  Ιδον~ 
λώΟη,  Pronomen  subiecti  loco  est,  non  illiid  arte  iungendam  cum 
πόλις,  et  propterea  articiilo  caret.  Minus  recte  de  h.  1.  iudicat  Blum. 
De  nonnall.  loc.  Thuc.  p.  4.  Mox  verba  παρά  το  καΟ^ίπτηκός  Schol. 
explicat :  παρά  το  νόαιμορ  καϊ  πρέπον'  Ιλεύ&εροι  γάρ  ήσαν  οΙ'Έλλη- 
νβς  τότε*  Et  ΙδουλώΟ^η  intellige  suhacta  est  sive  libertatem  (αύτονο- 
μίαν)  perdidit.  Vid.  Boeckh.  Staatsli.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  439  sq.  440. 
adn.  Conf.  Thiic.  6,  76.  Xen.  H.  Gr.  4,  8,  2.  Aliud  est  δονλωαις, 
aliud  άνδραποδισμός  s.  venditio  in  servitutem. 

99.  'έκδ8ΐαι\  i.  e.  die  Nichtleistung  der  abziitragenden  Abgaben 
und  Nichtstellung  der  zii  liefernden  Schilfe.  Aliud  est  ένδεια,  inopia. 
Paiilo  post  quam  reni  λειποατοάτιον ,    candem   reni  Herodot.  5,  27.  et 
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100  ^Εγίνετο  δε  μετ«  ταϋτα  καΐ  η  Ιπ  Ενρνμεδοντι  ηοταμώ  Ιν 
Παμφυλία  πεζομαχία  καϊ  ναυμαχία  Άΰ-ηναίων  καΐ  των  ξυμμά- 
χων  προς  Μηδους,  καϊ  Ινίγ,ων  τ/)  αυτΎ^  Ύΐμερα  αμφότερα  Αϋ-η- 
ναΐοι  Κίμωνος  του  Μίλτιάδου  βτρατηγοϋντος ,  καϊ  είλον  τριή- 
ρεις Φοινίκων  καϊ  διεφ^'ειρav  τάς  πάΰας  ες  διακοοίας.  χρονω 
τε  υΰτερον  ξννεβί]  Θαοίους  αυτών  άποΰτηναι  διενεχϋΊντας  ττερϊ 
των  εν  τη  άντιπερας  Θράκτ^  εμπορίων  καϊ  του  μετάλλου  α  Ινε- 
μοντο,  καϊ  ναυοϊ  μεν  επϊ  Θάΰον  πλεύααντες  οι  Αϋ-ηναΐοι  ναυ- 
μαχία εκράτηΰαν  καϊ  ές  την  γην  απεβηΰαν ,  Ιπϊ  δε  Στρυμόνα 
πεμψαντες  μύριους  οίκιμορας  αυτών  καϊ  τών  Συμμάχων  υπο 
τους  αυτούς  χρόνους,  ως  οίκιοϋντες  τάς  τότε  καλουμένας  ^Εν- 
νέα οδούς  νυν  δε^Αμφίπολιν ,  τών  μεν^Εννεα  οδών  αυτοϊ  εκρά- 
τηΰαν,   ας    είχον  ^Ηδωνοί ,    προελϋ^όντες  δε  της  Θράκης  ες  με^ 

ipse  Tliuc.  6,  76.  λειποατρατίαν  dixere.  His  vocibus  indicatur,  socios 
neglexisse  deiinitiim  pro  rata  numerum  niilitiim  mittere  (ilir  Contingent 
zu  stellen).  Rem  explicat  Pliit.  V.  Cim.  11.,  qui  pro  λειτιούτράιιον 
ίγένετο  dixit :  ανδηας  ουκ  άπέοτελλον.  De  λειπούτρατίφ  ν,  porro 
Polliic.  8,  40.  ΑΙίικΓ  est  άστηητεία  in  iure  Attico,  qiiaiu  vocein  Sclioem. 
et  Meier.  Att.  Proz.  p.  364.  interpretantur :  Entzieluing  von  der  Mili- 
tarpilichtigkeit  ganz  oder  zuni  Tlieil.  ΐΛοτηατεία  singuloruin  civium, 
λειποοτηάτιον  sive  λειποστηατία  totarum  civitatum  est.  Mox  το  ίκνού' 
μενον  άνάλωμα  est :  der  auf  einen  Jeden  kominende  Theil  der  Kosten, 
die  Quote  zum  Beitrag  der  Kosten. 

100.  τάς  ηάαας]  i.  e.  in  AUen.  v.  Herm.  ad  Vig.  p.  727,  94. 
Matth.  p.  549. 

^g  τάς  διακοσίας^  Reg.  (G.)  H.  Vat.  It.  V^en.  Delendus  est  arti- 
culus.  „ Pro  vero  habemns,  qiiod  Kiueg.  Conimentt.  Thuc.  p.  303. 
dixit,  talia,  qualia  apud  alios  ubiqiie  ohvia,  veliit  apud  Xen.  H.  Gr. 
3,  2,  4.  auql  τους  ηεντεκαίδεκα  etc, ,  plane  a  TJiucydidis  dictione  ab- 
liorrere,  Dat  liic  numeros  non  certos,  quippe  non  certa  coinputatione 
elfectos,  sed  latine  adiecta  voce  circitcr  elferendos  adhibitis  praeposi- 
tionibus  ig  —  υπέρ,  adverbiis  ώς  —  oioy  —  εγγύτατα,  ])leruinque 
aiitem  tum  adiecto  μάλιοτα,  tnm  Ις  vel  πεηί  et  μάλιστα  iunctis.  Nus- 
quani  tamen  in  talibus  articulum  redundanter  additum  reperio,  cui 
apud  alios,  certe  et  praecipue  post  auqi\  haud  raro  etiam  post  πλείων 
et  ^λάττων  locus  esse  vi<letur.*•  Blum.  cle  loc.  nonnnll.  Thuc.  p.  16  sq. 
Mox  de  Eniporiis  Thasiorum  in  Tliracia  v.  Boeckli.  Staatsli.  d.  Atli.  1. 
p.  334  sq. 

^Αθηναίοι  Ήεμ\1>αντες  —  πηοελΟ^όντες^  Nominativum  π^μ\ραντες 
Haack.  putat  positum  esse  pro  πεμχράντων ,  qnia  aliud  siibiectum  sit 
in  lioc  nominativo,  aliud  in  πηοελΟ^όντες»  At  vel  sic  diiHcultas  resta- 
ret,  quia  etiani  οϊκουντες  mutandum  esset  in  οικού^ιων ,  et  uvjol 
^κράτησαν  in  ot  πεμ(ΐΟέντες  ^κοάιησαρ.  Niinirnm  liuius  loci  eadem 
ratio  est,  qiiae  miiltonim ,  partim  in  superioribus  meinoratoriim.  In- 
cipit  scriptor  a  siibiecto  pluves  coinpreliendente,  iit  liic  ab  Atlienien- 
sibus  et  in  eadem  constructione  manet,  qiiamqiiam  post  jiiutato  sub- 
iecto ,  dummodo  lioc  noviim  subiectum  ex  parte  insit  iii  illo  subiecto 
phires  compreliendente.  Sic  qiii  ^κοάιησαν  non  erant  Atlienienses  illi, 
(jui  colonos  miserant,  sed  tainen  pars  eonim,  qiiippe  Athenienses  et 
ipsi.  V.  Matth.  p.  1109.  adn.  Kriieg.  De  authent.  Anab.  p.  48.  adn. 
Mox  pro  Ίΐόίοΐ'οί  alibi  seniper  "ΐΐόωΐ'ες  seu  Ίΐόώΐ'ες  ap.  Tlmcydidem 
reperiri  Popp.  monuit. 
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ΰόγειαν  διεφϋ'άρηΰαν  iv  Αραβηβκω  τ^  Ήδωνικτί  υπο  τών  Θρα- 
κών ξυμπάντων ,  οϊς  πολέμιον  ην  το  χωρίον  αί  Έννεα  όδοϊ 
κτιζόμενον.     Θάαιοι    δε    νικηΌ'έντες    μί^χαι^  καϊ  πολιορκούμενοίίΟϊ 

νηο  τών  θρακώρ  ξυμπάΐ'των]    Haec  si  ita  interpreteris  α  Thraci- 

Ins  universis,   (luibiis ,   si   incolcretur ,   id   oppidum   infestum    crat  i.  e. 

a  Tliracibiis   iiniversis,    qui  iungebantur  ad  coloniam  eam  evertendam, 

quae  sedem  iigere  vellet  Ainpbipoli,  obstat  vox   'ξνμπάντων,    Sic  enim 

„(Iiiae    explicationes   diversae   miscentur.     Nam  prius  de  iis  Thracibus 

omnibns,  qui  AmphipoJiti  condi  ncgre  fcrehant,  ideoqiie  de  aliqiiot  Thra- 

cum   nationibus,    postea   de  cunctis  Thracihus  i.  e.  de  iiniversis  Thra- 

ciae   populis    vox   ξυ μπάντων  intelligitiir.     Posteriorem   explicationem 

ipsa  vox    'ξυμπάντο)ν  commendat.    At  Thraces   ex  plurimis  iisdenKjiie 

diversis  popiilis,   inter  se  seiiinctis  et  plerumque  hostilibus,  constantes, 

cunctos  societatem  inisse  non  probabile  est.     Accedit   qnod  Atlienienses 

ab  Edoiiis,    uno  Tbraciae   populo,   triicidatos   esse  aftirmant  Herodot. 

9,  75.   Diod.   et   Paiisan.   1,   29,4."    Popp.     Si   ξυμβάντων  legis    pro 

'ξνιιπάντων  ^  occumtur  a  Po[)pone,  ξνμβαίνειν  esse  compositionem  sive 

pactionem   facere ,   non   sociclatcm.    Respondeas   tainen :   Qiiid ,    si   aiit 

απεισαμύ'ων   aut   ξυνομοσάντων   TJiuc.   scripsisset,   niim   alius  sensiis 

foret,  quain   in    'ξνμβύντων  aiit  ille   sensiis   non  bomis?    Sed  si   cum 

Melilhornio  convertas :   α  Thrncibus  qui  conferti  (in  Masse)  nccurrcbanf, 

et    illa    testimonia    historicoriim    repugnant,    et   demonstrandum    erit, 

ξυμπάντων   poiii  posse   pro    άΟηόων   Ιηελϋόντων ,    et  οις  apte  dictiim 

esse  pro  οις  βη^    οις  γε.    Restant  diiae  coniecturae,  altera  lleilmanni, 

legentis  ξυστάντων  y  hoc  seiisii  α  Thracibus,  (μιί  armn  subito  sumscrant 

coll.  6,  21.,   contra  quam   coniecturam   qnod   Gottl.  protulit,   id   ilocci 

faciendum.    Altera  Popponis,  legentis  ξΰμπαντες  pro  ξυμπάντων»     ΡΐΌ 

liac   pliira   piigiiant.     Primum    Diod.  II,  70.    αυτών  (Athenienses  dicit) 

άναβάντων    εϊς    Θούκην,     συνέβη    πάντα  ς    τους    εϊςβαί.όιηας   εις   την 

χωράν    τών    Θρακών    υπο     τών    ^Πδωνών    καλουμένων    oia(fO(cnr]VCii. 

Atque   decein    millia,    qiii   erat  iiniversus   niimerus  colonorum  in  lianc 

regionem    jnissorum,   perisse  etiam    Isocr.   de  Pac,  29.   (ubi  ex  libro 

Urbinate  scribenduin  est  Iv  ^ΐάτφ  δε)  testatur.     Denique  Valla  conver- 

tit:  Scd  proijrcssi  in  mcdlterranea  Thracine,  ab  ipsis  Thrncibus  ^  quibus 

infestum   erat    kl  ojypidum ,    si   incolerctur ,    npud   Drabcscum  Edonicam 

omnes   simt  interempti.     Denique    ξύμπαντες  in    ξυμπάντων   Popponi 

transisse  videtiir,  quia  pron.  relativum  statim  rursiis  ad  Thraces  refer- 

tiir.     Tbiic,  iibi  iterum  Iiorum  Atlieniensium  meminit  (4,  102.)  simpli- 

citer  scribit  iq  ϋ άηησαν  Iv  /Ιοαβησκο}  υπο   Θρακών. 

101.  μάχαις\  Unius  tantiim  pugnae  navaliis  mentionem  facit  Thiic. 
c.  100.  et  Plut.  V.  Cim.  14.  Qiiare  Bloomf.  dubitat,  niiiii  scriptura  li- 
bronim  Gr.  (qiii  tameti  pluralem  Iiabet  snjjrascriptiim)  D.  I.  Laur, 
E.  Mosqu.  Ar.  Cbr,  Dan.  μάχι^  praeierenda  sit.  Mox  de  Helotis  v.  Ot. 
Muell.  Dor.  2.  p.  33  sqq.  per  totum  c.  3.  Wadism.  Antt.  Gr.  1,1.  p.  168  sq, 
219  sq.  C.  Fr.  Heim.  Antt.  Gr.  p.42.  §.  19.,  de  Perioecis  Ot.  Muell.  Dor. 
2.  p.  21  sqq.  190.  208.  243.  Deinde  nomen  Θουοιαιαι  Bred.  et  Mans. 
Spart.  1.  p.  378.  male  in  Θυηεαται  miitatnm  volunt.  Thyreatae  enini  iii 
conliniis  Laconiae  et  Argolidis  liabitantes  Ithoiiien  fugere  non  potiiis- 
sent.  Mox  pro  vulgata  ΑιΟεεΐς  ex  Stepli.  Byz.  s.  v.  AiOaCa  reposiierunt 
ΑίΟαιης.  Aethaea  una  erat  ex  centiim  iirbibus  Perioecornm.  De  Thu- 
ria,  Aethaea  et  in  universum  illis  centiim  urbibiis  v.  Paiisan.  4,  31. 
Strab.  p.  552.  Alm.  Polyb.  25,  1.  Conf.  Ot.  Muell.  Dor.  2.  p.  455. 
et  ibideiu  p.  23.  47.,  qiii  tainen  ex  Stephano  Byz.  pro  Pliilochoro  falso 
Androtionem  in  Attliide  prodit.  IVIox  τότε  accipiendum  «7/o  lcmpore  h.  e. 
insif/nif  noto  omnibus,  iit  docct  Wolf.  ad  Demosth.  Lept.  p.  264.  ed.  pr. 
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Ααγ.εδαιμονΙους  ίπεχαλονντο  καΐ  iπaμvvca  iyJktvov  Ιςβαλοντας 
ig  την  'Αττικην.  oi  δΐ  νπέΰχοντο  μεν  κρνφα  των  ^Αϋ-ηναίων 
χαΐ  εμελλον,  διεκωλνθ-ηΰαν  δε  νπο  τον  γενομένου  ϋεΐΰμον ,  εν 
ώ  καϊ  οί  Εϊλωτες  αντοΐς  καϊ  των  περιοίκων  θονριαταί  τε  υμι 
ΑίΌ-αιης  ig  ^Id-ώμψ  άπεΰτηΰαν.  πλεΐϋτοί  δε  των  ΙΕίλώτων  εγέ- 
νοντο  οί  των  παλαιών  Με66ηνίων  τότε  δονλωϋ^εντων  απόγονοι. 
^  καϊ  Μεβϋηνιοι  έκλη^ηΰαν  οί  πάντες.  προς  μεν  ονν  τονς 
iv  Ί^ώμΎΐ  πόλεμος  καϋ-ειοτηκει  Αακεδαιμονίοις'  Θάΰίοι  δε  τρί^ 
τω  ετει  πολιορκονμενοι  ώμολόγηΰαν  '^-^-ί^ναίοΐί  τείχος  τε  τιαΰ-ε- 
λόντες  καϊ  νανς  παραδόντες  χρήματα  τε  οβα  έδει  αποδονναι 
αυτίκα  ταξ,άμενοι  κ«1  το  λοιπόν  φερειν,  την  τε  ηπειρον  καΐ 
ί02το  μέταλλον  αφέντες.     Λακεδαιμόνιοι  δε,  ώς  αυτοΐς  προς  τονς 

πόλεμος  χαΟεκίτηκει]  Hoc  bellum  appellare  solenuis  Messeninm 
tertium,  de  quo  v.  Ot.  Muell.  Dor.  1.  p.  189  sqq.  Gestiim  est  01. 
78,4.  (465.)  Defeceriint  multi  Helotae,  excitad  fortasse  illo  scelere, 
quod  paiilo  ante  Spaitani  in  supplicibiis  Taenari  commiserant  (TIiiic. 
j,  128.);  defecerunt  ante  omnes  veteres  incolae  Messeniae  et  Perioe- 
corum  diiae  iirbes.  Hi  omnes  promiscue  Messcnii  appellati  siint.  De- 
cimo  demum  anno ,  Ol.  81,  2.  (456.)  Itliome  ex  partione  Spartanis 
tradita  est,  eo  enim  seditiosi  se  rece|)erant.  (v.  Mans.  Spait.  1,  1. 
p.  378.)  Ot.  Muell.  Dor.  2.  p.  47  sq.  reprehendit  Plutarchum  Ciin.  16. 
Lyc.  28.,  Diodorum  11,53  sq.,  qiiod  Helotas  a  Messeniis  distingiiant. 
„Iure  repreliendit ,  ait  Popp.,  nam  si  illi  scriptoies  non  oiniies  Helotas, 
qui  defeceniiit,  Messeniorum  posteros  fiiisse  signiiicare  volebant,  sal- 
tem  Είλωτες  καϊ  μάλιοια  υσοι  aviojy  ΙΜ^απηνιοι  το  γίνος  ηπαν,  aiit 
ΛΊεσσηνιοι  μετ  αλλιον  (τινών)  Είλώτωΐ'  scribere  debebant.  Sed  Pan- 
san.  3,  11,6,  et  4,  24.  2.  solos  eos  Helotas,  qiii  ex  Messeniis  orti 
essent,  descivisse  claris  verbis  aifirniat.  Verba  aiitem  Thncydidis  mi- 
niis  perspiciia  sunt,  quum  et  plurimos  universoniin  Helotarum ,  et 
suppleto  ex  snperio 
qni  tunc  rebeUaveri 

men  praeferendum  propter  verba  j)  y.al  Μ^πσψ'ίοι  ^χλήί^η 
τες.  Nam  omnes  Helotas  Messenionim  nomine  appellatos  esse  vix 
crediderim,  qiium  potius  Messenii  Helotanim  et  conditionem  et  saepe 
etiam  nomen  indiierint;  sed  Helotas ,  qui  tunc  arnia  ceperunt,  pleriim- 
qiie  Messenios  et  ipsum  lioc  bellum  Messeniacum  tertiimi  nominatum 
esse  certissimum  est. " 

χρήματα  —  τα'ξάμενοι  φ^ρειν]  i.  e.  χηηματά  τε  τα'ξάμενοι  Ζαα 
ϊδει  άποόοΰναι  αντίκα^  και  το  λοιπόν  ((^ρειν,  quumque  compositioncm 
fecissent  dc  pensioiiihus ,  (nachdcm  sie  sich  liatten  Fristen  setzen  lassen) 
quas  pccunias  et  in  prncseniia  numerfiri,  ei  in  poslcrum  solvi  oporteret. 
Conf.  c.  117.  extr.  χρήματα  τα  άναλω'&έντα  κατά  χοόνονς  (fristen- 
weise)  ταξάμενοι  αποδουναι.  Unde  simul  patet,  haec  verba  de  sum- 
tibus  bellicis  compensandis  intelligenda  esse.  Probabile  enim  est,  non 
aliter  Tbasios,  quam  Samios  (c.  117.)  habitos  esse.  Solutio  autem  ista 
pecuniae  quum  cessaret,  qiiainprinuim  illi  suintus  compensati  erant, 
non  potest  lociini  habere  altera  interpretatio ,  quani  Popp.  proponit : 
quum  spapondissent ,  se  peamias,  qnas  aportcret ,  ct  statim  nuincrafmus 
ct  in  posterum  pcrsohitnros.  Id  enim  tributum  fuisset  continue  pen- 
denduin,  non  facti  damni  pensatio. 

102.     Schol.   ^Αρχη  της  διαφοράς   των  Αακεδαιμονίων   καϊ  Ι^Οη- 
vaUoy  κατά  τον  *Αριστείάην   (ογ.  Leuctr.  2.  ρ.  157.  lebb.)     „Credibile 


Ι 

ν 


Ιν  Ίΰ'ώμη  Ιμηκννετο  6  πόλεμος ,  άλλους  τε  Ιπεγ.αλεύαντο  ^,νμ- 
μάχους  κοα  Ά&ηναίους'  οί  δ'  ηλϋ'ον  Κίμωνος  οτρατηγοΰντος 
πληΰ•ει  ονκ  όλίγ(ρ.  μάλιβτα  ό'  αντονς  επεν.αλεϋαντο  οτι  τει- 
χομαχεΐν  εδόκονν  ' δννατοϊ  εΓνα^,  τοις  δε  πολιορκίας  μακράς  κα- 
'Ο-εΰτίμνίας  τοντον  ενδεά  εφαίνετο'  βία  γαρ  αν  ειλον  το  χω- 
ρίον, καϊ  διαφορά  εκ  ταντης  της  οτρατείας  πρώτον  Αακεδαι- 
μονίοις  καϊ  Ά'^ηναίοις  φανερά  έγένετο.  οί  γάρ  Λακεδαιμόνιοι, 
έπηδη  το  χωρίον  βία  ονχ  ηλίΰκετο ,  δείΰαντες  τών  'Αθηναίων 
το  τολμηρόν  καϊ  την  νεωτεροποιίαν  καϊ  άλλοφνλονς  αμα  ηγη- 
ΰάμενοι  μη  τι  ijv  παραμείνωΰιν  υπό  τών  εν  Ί^ώμΎ}  πειβΟ'εντες 
νε'ωτερίΰωΰΐ,  μόνους  τών  'ξυμμάχων  απίπεμ'^αν  την  μεν  νπο- 
^ίαν  ον  δηλούντες,  είπόντες  δε  οτι  ονδεν  προςδεονται  αντών 
ετι.  οί  δ'  Άΰ'ηναΐοι  εγνωΰαν  ονκ  επϊ  τω  βελτίονι  λό^ω  άπο- 
πεμπόμενοι,  αλλά  τίνος  νπόπτον  γενομενον,^  καϊ  δεινον  ποιψ 
αάμενοι  καϊ  ονκ  ά^ιώϋαντες  νπο  Λακεδαιμονίων  τοϋτο  πα^-εΐν, 

est,  Spartanos  Atlieniensibus  iam  propter  Tliasios  iratos  fuisse."    Οτ. 

MuELL.  Dor.  1.  p.  190,  4. 

ττληίΗι  ουκ  ολίγο)]  Arist.  Lysistr.  1143.  qiiater  mille  graviter  arma- 
tos  Atlieniensinm  missos  esse  menioriae  prodidit,  itidemque  Aristid.  1. 
p.  404.  2.  p.  55.  Inerant  in  exercitu  foederato  Spartaiiorum  etiam 
Ae^inetae  et  Plataeenses.  v.  Ot.  Miiell.  1.  c. ,  adde  Mantinenses,  teste 
Xen.  H.  Gr.  5,  2,  3.  Bis  Atheriienses  Lacedaeinoniis  auxilio  venisse, 
cum  Plutaicho  V.  Cim.  16.  17.  et  Clintone  Heini.  opnscc.  6,  2.  p.  178. 
statuit.      Mox   ΊΗχομαχειν  dixeris  scientiam  oppuyudtionis    cum  Cae- 

sare  B.  G.  7,  29.  ....»,..     ν         i         / 

τοις  όε  —  το  χωρίον]  i.  e.  τοις  δε  (Athemcnsibiis)  πολιορκίας 
μακοας  καθεστηκυίας  τούτον  (τον  τειχομαχεΤν)  ^'δίά  Α/«6'ί70.  Nisi 
Athenienses  artis  oppiignandi  pariim  periti  fiiissent,  Itliomen  vi  i.  e. 
bac    ipsa   arte   capere   potuissent.    Jiia   enim   iiiliil   aliud  est,    nisi   το 


perioribus  τών  αποαιάνιων,  plurimos  eoruni  Helotaruiii,  \        τειχοιια/βν ,    qiiare    paulo  post  adiicit:    επειδή  lo  χωοίυν  βια  ι.  e.  τφ^ 

averint,  Messenios  fnisse  indicare  possint.     Posterius  ta-  'J         ΐΕίχομα'χεϊν  ονχ  ηλίοκετο    ab  Atlieniensibus   etc.     Praeter  βίαν  sive  το 

lum  propter  verba    η  καϊ  Μ^πσηνιοι  Ικλη^ησαν  οΐ  πάν-  J         ΐΗΥΟίια'/εΊν   aliae  snnt  rationes  oppida  expngnaiidi,  ut  απορία y  λιμός, 


χωρίον.    Vocabulum   Ινδεα  plurali   iieutrius   usurpatnm   est  non  secus, 
quam     alibi   in    Ήλωιμα    Ιγένετο  —  φαίνεται   υποδεέστερα   —   έτοιμα 


ην  et  similibus.  Voce  autem  Ινδε^ς  non  signiiicatur  id,  quod  opus  csf, 
sed  id ,  quod  conccpta  opinione  et  cxspcctaiione  deierius  cst  (was  hinter 
eines  Erwartung  ziiiiicksteht) ,  ut  c.  10.  Plurimi  libri  pro  τοις  δέ 
offerunt  της  δέ,  qiiod  priiiiiis  Gottl.  recepit,  et  aiticulum  της  Haack. 
necessaiium  esse  dixit;  at  της  δέ  milii  videtur  genitivo  proxime  inse- 
quenti  deberi,  et  sensus  liic  esse:  da  cmc  lange  Belagerung  daraus 
wurde,  iit  Krueg.  vidit.  „lta  sacpe,  ait,  \ibi  de  re  certa  et  lain  me- 
morata  loquuntur,  scriptores  adiiciunt  καρτεράς  γενομένης  μάχης  — 
ναυμαχίας  i.  €.  da  eine  hartniickige  Schlacht  —  Seeschlacht  daraus 
wurde.'*     Et   apte   confert  Polyb.   1,  17,  9.   πολιορκίας  χρόνιου    προ- 

φαινόμενης.  ,      ,    .  •  ,  ^  ,  ι  „ 

ουκ  ^ηϊ  τω  βελτίονι  λογο)^  ι.  e.  nicht  aus  dem  ehrenyolleren 
Grunde,  den  sie  angaben.  Mox  aoiistus  vice  pliisquamperfecti  fungi- 
tur.  V.  Matth.  p.  939.  init.  dein.le  αμα  άμφοτέροις  inteliige  Argivis  et 
Atlieniensibns.  v.  cap.  107.  extr.  et  Ot.  Muell.  Dor.  1.  p.  191. 
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fV'&vg  εττειδη  άνεχώρηΰαν,  αφέντες  την  γενομίνψ  ΙπΙ  τω  Μη- 
δω  ξνμμαχίαν  προς  αύτονς  Άργείοις  τοις  εκείνων  πολεμίοις 
'ξνμμαχοί    εγενοντο ,    κκϊ    προς    Θεοΰαλονς    αμα    αμφοτέροις   oi 

103«ι;τοΙ  όρκοι  καϊ  ξυμμαχία  κατεΰτη.  οί  δ'  εν  Ί^ώμτ}  δεκάτω 
ετει,  ως  ονκετι  Ιδνναντο  άντεχειν ,  ξυνεβηΰαν  προς  τους  Λα- 
κεδαιμονίους εφ'  ω  τε  έξίαοιν  ίκ  Πελοποννήσου  υπόΰπονδοι 
καϊ  μηδεποτε  επιβηϋονται  αυτής '  ην  δε  τις  άλίΰκηται,  του  λα- 
βοντος  είναι  δοϋλον  ην  δε  τι  καϊ  χρηατηριον  τοις  Αακεδαι- 
μονίοις  ΠυΰΊκον  προ  του  τον  ίκετην  του  ^ιος  του  Ίϋ-ωμψα 
αφιεναι.  εξηλϋ-ον  δε  αύτοϊ  καϊ  παίδες  καϊ  γυναίκες,  καϊ  αυ- 
τούς Άϋ-ηναΐοι  δεξάμενοι  κατά  εχ^ος  ηδη  το  Λακεδαιμονίων 
Ις^Ναύπακτον  κατωκισαν,  ην  ετυχον  ηρηκότες  νεωΰτϊ  Αοκρών 
των  Όζολών  εχόντων,  προςεχώρηΰαν  δε  καϊ  Μεγαρής  Ά^ηναί- 
οις  iς  ξνμμαχίαν  Λακεδαιμονίων  άποβτάντες ,  οτι  αυτούς  Κο- 
ρίνθιοι περϊ  γης  ορών  πολεμώ  κατεΐχον.  καϊ  εΰχον  'Λϋ•ηναΐοί 
Μέγαρα  και  Πηγάς,  καϊ  τα  μακρά  τείχη  ωκοδόμηΰαν  Μεγα- 
ρεϋΰι  τα  απο  της  πόλεως  ες  Νίσαιαν  καϊ  εφρούρουν  αυτοί, 
καϊ  Κοριν^ίοις  μεν  ούχ  ηκιΰτα  από  τοϋδε  το  ΰφοδρον  μΐΰος 
ηρ'ξατο  πρώτον  §ς  'ΛΌ•ηναίους  γενεΰΰ-αι, 

104  ^  Ίνάρως  δε  ό  Ψαμμητίχου  Λίβυς  βασιλεύς  Λιβύων  των 
προς  Αίγύπτφ  ορμώμενος  εκ  Μαρείας  της  ύπερ  Φάρου  πόλεως 
άπεστησεν  Αιγύπτου  τά  πλέω  από  βασιλέως  Άρτα'ξέρ'ξου ,  καϊ 
αύτός^  άρχων  γενόμενος  Άΰ'ί^ναίους  επηγάγετο.  οί  δε,  ετυχον 
γαρ  ες  Κύπρον  στρατευόμενοι  ναυσϊ  διακοσίαις  αυτών  τε  καϊ 
τών  ξυμμάχων,  ηλ^ον  άπολιπόντες  την  Κύπρον,  καϊ  άναπλεύ- 
ΰαντεςάπό  θαλάσσης  ες  τον  Νειλον ,  του  τε  ποταμού  κρατούν- 
τες καϊ  της  Μεμφιδος   τών   δύο    μερών   προς  το   τρίτον  μέρος 


103.  ^ψ"  ω  τί]  liac  lege,  ut.  ν.  Mattli.  ρ.  895.  a.  De  re  ipsa  conf. 
Pansan.  4,  24.  2.  3.  10,  38,  5.  Diod.  II,  84.  Isocr.  Panath.  35.  Ot. 
Muell.  ibid.  p.  190  sq. 

104.  "lyceoojg]  De  Inaro  et  defectione  Aegyjiti  conf.  Aristid.  2. 
p.  156  sqq.  Scliol.  Arist.  Pliit.  178.  Vesp.  7i6.  coll.  Meiero.  De  bon. 
damn.  p.  78.  adn.  257.  Herodot.  7,  7.  et  Wessel.  ibid.  ad  3,  15.  Fiisiiis 
belluin  Inaii  exponit  Ley  De  fat.  et  condit.  Aegypt.  siib  regib.  Pers. 
p.  13.  50  sq.  Gestiim  est  ab  anno  463  —  456.  Vid.  ibidem  p.  34. 
iir.  8.  p.  42.  Mov  ad  expeditionem  Cypriam  pertinet  nobilis  insciiptio 
ap.  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1,  p.  292  sq.  Deinde  „in  Caslris  Alhis  Mem- 
plude  pnncipia  castiOnim  Persarum  milituin,  Aegyptum  obtinentium, 
erant.  Hinc  emittebantnr  cohortes  ad  tuendos  iines  austro  et  orienti 
subiectos,  qiiae  in  casteUis  Elepliantinae  insulae  et  Pehisii  siiam  utrae- 
que  stationem  babebant.  Tempore  Herodoti  tota  aniionmi  Persiconim 
vis,  et  natu  Persarum  et  militum  in  provinciis  conscriptorum  120,000 
imhtiim  fuisse  putatiir.  Nescio  an  jiost  defectionem  Iiiari  copiae  mili- 
tares  aiictae  sint.  v.  Herodot.  2,  30.  3,  91."  Arn.  Ley.  1.  c.  p.  18.  54. 
nr.  19.  negat,  ea  stata  j)raesidia  fiiisse,  sed  ea  belli  causa,  etiam 
post  Inan  obitum  in  Aegypto  aliqiiamdiii  moventis,  extra  ordinem  tam 
inagna  fiiisse,  nediim  post  Inari  defectionem  aiicta  sint.  Mox  de  collo- 
catione  genitivi  ΙΙεραών  ante  participium  cum  articulo  qI  t.  Matth. 
p.  566. 


0  καλείται  Λευκον  τείχος  ίπολέμουν.  ίνησαν  δε  αύτόΰΊ  Περ- 
σών καϊ  Μήδων  οί  καταφυγόντες  καϊ  Αιγυπτίων  οι  μ,η  ξυν- 
αποστάντες. 

^  ^Ά^ηναίοις  δε  ναυσϊν  άποβασιν  ές  Άλιας  προς  Κορινϋ-ίουςίΟη 
καϊ  'Επιδαυρίους^  μάχη  Ιγένετο,  καϊ  ενικών  Κορίνθιοι'  καϊ  ύστε- 
ρον Αϋ'ηναϊοι  έναυμάχησαν  έπϊ  Κεκρυφαλεία  Πελοποννησίων 
ναυσί,^  καϊ^  ενικών  Άΰ•ηναΐοι.  πολέμου  δε  'καταστάντος  προς 
Αίγινήτας  Ά^ηναίοις  μετά  ταύτα  ναυμαχία  y/yvfrat  επ  Αιγίνη 
μεγάλη  'Αθηναίων  καϊ  Αιγινητών,  καϊ  οί  ξύμμαχοι  εκατέροίς 
παρίίσαν ,  καϊ  ενικών  Άΰ'ηναΐοι  καϊ  ναύς  εβδομηκοντα  λαβόντες 
αυτών  ες  την  γην  απέβησαν  καϊ  επολιόρκουν  Λεωκράτους  του 
Στροίβου  στρατηγούντος.  έπειτα  Πελοποννησιοι  άμύνειν  βου- 
λομενοι  Αίγινηταις  ές  μίν  την  Αϊγιναν  τριακόσιους  όπλίτας 
προτερον  Κορινθίων  καϊ  Έπιδαυρίων  επικούρους  διεβίβασαν, 
τα  δε  άκρα  της  Γερανείας  κατέλαβον  καϊ  ες  την  Μεγαρίδα 
κατέβησαν  Κορίνθιοι  μετά  τών  ξυμμάχων,  νομίξοντες  αδυνά- 
τους^ εσεσ^αι  Άΰ-ηναίους  βοη^εΐν  τοις  Μεγαρεύσιν  εν  τε  Αιγίνη 
απούσης  στρατιάς   πολλ7]ς  καϊ  εν  Αίγύπτω  •    ην  δε  καϊ  βοηϋ-ω- 

i05.  Άλιας]  ita  Ρορρ.  scripsit  pro  Ιίλιάς,  qnod  in  libris  edd.  et 
script.  est.  JNomen  incolamm,  qui  Ιη,εΐς  Straboni  et  aliis  vocantur, 
pro  nomme  regionis  positum  dicit,  quae  '^hag,  «Joff  appellatur  2,  56. 
4,  4o.  ut  urbs  ipsa  Halice  non  'ΑλίΓα.  Adde  Meinek.  in  adn.  ad  lectio- 
nem  Porson.  Aescliyli  in  ed.  Aeschyli  ap.  Teiibn.  (Lips.  1827.)  p.  IV. 
^^AV  -Ir"^^"''  ^"lendatio  inscr.  snpra  memorata,  ubi  est  E^^AAIEY^ 
f  ,.,.  ^.'"^"  est  popiili,  qui  Arnoldo  sedes  habiiisse  videtur  in  ora 
Aigolidis  mde  ab  Herinione  circum  proinontorium  Scyllaeum  usnue  ad 
vicina  Troezenis,  quemq,,e  probabile  est  per  pagos  sparsum  vixisse. 
Deinde  nomen  popuh  Haliensium  tiadnctiim  est  ad  oppidum,   in  quod 

Zt  Ξ  £Γη"0γ:  tfT"'  "^'"^'  "'""'  ^'^""  :^W./usus 
nQog  Κορινθίους]  Schol.  Λ«  j^^v  άπόαταϋιν  τών  'Επιάανηίων  πηδς 
Kooivrhovg.  Epidamios  prius  Atheniensium  socios  fiiisse  nec  verisi' 
inile  est,  neque  ullo  testinionio  constat.  Popponi  bellum,  ab  Athe^ 
mensibus  contra  Corinthios  et  E^,idauiios  gestum,  exortum  videtur  ex 
f2rf-ZT%'f  Conntliionim  lixis,  et  Megarensium  ad  Athenienses 
defectione  Vid  c.  103.  De  p„gna  Haliensi  v.  Ot.  Muell.  Aeginet. 
p.  1/6.  Idem  dubitat  de  iide  liistorica  sciiptoris  in  piigna  ad  Cecr>- 
l.haliam  narranda,  usus  locp  Stephani  Byz.  in  v.  Key.nvffaX^ia ,  ubi 
haec  sunt:  uxoa  ης  περϊ  ην  οίκησαν  Αιγινήτη  Ά^ηναίονς,  Contra 
Miiellerum  disputat  Kri.eg.  in  Jahn.  Ne«.  Arch,  f«r  Pliilol.  etc.  1.  3. 
p.  83.  Stephani  veiba  corrigi  vult  ex  Tliiic.  Bloomf.  Mox  belli 
Aeginetarum  ciim  Atliemensibiis  causam  aperit  Diod.  11,78.  coll.  Lvs. 
Or.  funebr  p.  108  sq.  De  Leociate  v.  Pliit.  V.  Aristid.  20.  De  Ge- 
ranea  montibiis ,  per  qiios  via  ex  Peloponneso  per  Megaram  in  Atticain 
li^fti     /•,,  ^''•™'''''•    f^Positionem    Reinganumii    Megar.    p.  92   sqq. 

Uissaeum.    Cont.    Wachsm.   Aiitt.  Gr.  1,  1.  p.  299.    De  verbis  ol  ττοε- 

9iT\T  '"'  ""'ίϊ'^ίΓ  ^'  -S•  ^^•  "^""•  Α""•  ^^'  Ρ•  ^9:2,  12.  Wachsm. 
Mnv  ^v  ^'  ""^*  ^i  Myronide  Herm.  p.  305,  6.  et  Waclism.  1,  2.  p.  62. 
Mox  yMx,i,oμ,yoL  Scliol.  explicat  per  ^ρεγόμενοι,  οτι  νέοι  οντες  νηό 
γερόντων  ψτηΟ^ηααν,  ^         '  α-    s       « 
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6,v,  άπ'  Αίγίνης  άν«βτ,]αεβ&Μ  αύχονς,  ot  de  A&nvc^ioi  το 
aiv  προ?  ΑΙγίνν  βτράηνιια  οΰχ  ίώηΰαν,  των  δ  εκ  τηςπο- 
[εως  υπολοίπων  οι  τε  πριββί,τατοι  y.al  ο£  νεωτ^τοι  aφiy.voυvτat 
ic  uc  Μίγαοα  Μυρωνίδον  ατρατηγοϋντος.  %ca  ^ctpg  γενομέ- 
νης Ιβοόόόπον  πρ6ς  Κοριν&ίους  δηκρί»>^ν  απ  αψίδων  xca 
houvauv  «tJrol  εκάτεροι  ου'«  Uuaaov  ϊ;ην  Ιν  χω  m<p.  ««ι 
οί  αεν  'Αθηναίοι. ,  ίγ.ράτηΟαν  γί<ρ  5μως  μάλλον ,  απελθόντων 
χώνΚοριν&ίων  τροπαίον  ίατψαν  οί  δε  Koqiv&M  ^α^ζομενοι 
νπο  των  Ιν  τη  ηόλει  Λρεββντέρων  χαΐ  παραβκεναΰαμενοι.  ημε- 
oas  νατεοον  ό'ώδεχ«  μάλιατα  ίΧ&ύντες  άνϋ-ίΰτασαν  τροπαων 
Ll  αύτοϊ  ώξ  νιν.ήβαντες.  κ«1  οί  '^9•ην«Γοι  εφη^γαντες  e« 
των  Μενάοων   τους  τε  το  τροπαΐον  ίβτάνταξ  διαφ&ε,-ροναι  %ca 

lOOrofs  έ'λλοί^  Ινμβα-Κΐ>ντες  ^ράτηααν.  οί  δε  vιy^μεvoi  νπεχω- 
οονν,  mi  τ,  αυτών  μέρος  ot!«  ολί>ν  προςβ^ασ9εν  xca  δΗ<μαρ. 
τον  της  όδον  ίςίπιβεν  ες  του  χωρίον  Ιδίωτου  ω  ετνχεν  ορνγμα 
.ίγα  πεο^εϊργον  χ«1  ού^  ^ν  'έξοδος,  οί  όέ  Ά^ηναΙο^  γνοντες 
κ/τά  ^ρίςωπόν  τε  εΐργον  τοϊς  &πΙίταις  καν  περνβτηααντες  κν- 
χλω  τους  ψιλοΰ?  κατέίευΟαν  πάντας  τονς  εςεΧ&οντας ,  Μα  πα- 
&ος  μίγα  τοΐτο  Αορινθίοι?  ψνετο.  το  δε  ηλη^ος  απεχω^ψ 
βεν  αύτοϊς  της  ατρατιας  επ    οΧκον.  ^  ^ 

ιη7  "Ηοίανχο  δϊ  κατά  τονς  χρόνους  τοντονς  καΐ  τα  μακρά  τείχη 
k  &άΚααβαν  Ά&ηναΐοι  οίκοδομείν ,  τό  τε  Φ«λ.;ρονόε  και  το  ες 
Πειραιά,  και  Φωκ'εων  ϋτρατενβάντων  ες  Αωριας  τψ  Λακεδαι- 
μονίων μψρόποΐιν  Βοών  καϊ  Κντίνιον  και  Ερινεον  και  ελον- 
των  •έν  τών  πολιαμάτων  τούτων,  οί  Λακεδαιμόνιοι  Νικομηδονς 

lOe.    fj  jov  -  fJ.oiioi.]    i.  e.   ες  Toy   iSHOiov  χωηίον.  y.  Matth. 
.,  5fi7    adn.  4.    Mox  supule   ,J,   hv/iv  Όρυγμα   περιειογον  t<vio.    ^Λ 

iomina  coUectivoruin  et  ,.U.ralis  nume.i  ve.ba  coi.nlant.s  q«at«or  exem- 
prattulit  Matth.  §.30•.'.,  ex  .,«ibus  umjm  '^^'  "«!'""'^/i?,^''^.'  ^  "'* 
cum  plurali  redit  c.  125.  Praeteiea  api.a  euin  lesnuus  4,  U8.  ν  aroa- 
rT  Fnootioyro  4,112.  ό  rfi  &λ>.ος  δ,ηλος  iaxoSurpvyio.  conf.  6,  32. 
Porro  e' 35  1  rfS  .05  ly  ΐη,ίι  ^aar.  Denique,  ut  l.ic,  in  uno  tant«m 
Ubro  ..furan;  est  2  18.  έ  Ι,ρΧ  είχε.  [At  il.i  Ar  Chr  ε /o..].  Par- 
t  cipiu  η  articulo  <!arens  si  i.l  verbum  acce.lit,  ambo  aut  m  s.ngulan, 
aTin  i.lurali   ponunt.ir.    Nam   4,  100.   v.ilgatam   i6  7i).n»oi.   h  '«i 

ή  s  ferri  l.oterat  vulgata  c.  112.  iw  a,Q.„6y  {/,βοηαα.,,^ς  τε  «9|.οο;' 
Ζϊ  ηαηααζό^,ας.  Denique  7,  34.  cum  Vat.  ηροςβεβο,,^η^ως  leg- 
IBUS."    Ροΐ'Ρ. 
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τον  Κλεομβροτου  νπερ  Πλειβτοάνακτος  του  Παυβανίου  /3ίγσι- 
λεως  νέου  οντος  ϊτι  ηγουμένου  εβοήΰ'ηβαν  τοις  Αωριεϋβιν  εαυ- 
τών τε  τίεντακοΰίοις  xccl  χιλίοις  όπλίταις  καΐ  των  ξυμμάχων 
μνρίοις ,  vmI  τονς  Φωκεας  ομολογία  άναγγ,άΰαντες  άποδονναι 
την  πόλιν  απεχώρονν  πάλιν.  υμΪ  κατά  'Θ-άλαβΰαν  μεν  αντονς, 
δια  τον  Κρισαίον  κόλπον  ει  βονλοιντο  περαιονβΰ'αι ,  Άϋ-ηναΐοί 
νανΰΐ  περιπλεύΰαντες  εμελλον  κωλνβειν  δια  δε  της  Γερανείας 
ουκ  αΰφαλες  εφαίνετο  αντοΐς  Άΰ'ηναίων  εχόντων  Μέγαρα  καϊ 
Πηγας  πορενεοϋ-αι.  δνςοδός  τε  γαρ  rj  Γεράνεια  καϊ  εφρονρεΐτο 
αει  νπο  ΑΌ-ηναίων'  καϊ  τότε  ^ΰϋ'άνοντο  αντονς  μέλλοντας  καϊ 
ταυττ}  κωλνβειν.  εδοξε  δ^  αντοΐς  εν  Βοιωτοΐς  περιμείναΰι  σκε- 
Φασϋ'αι  οτω  τρόπω  άβφαλεβτατα  διαπορεναονται.  το  δε  τι  καϊ 
άνδρες  των  Αϋ-ηναίων  επηγον  αντονς  κρνφα  ελπίοαντες  δημόν 
τε  καταπανσειν  καϊ  τά  μακρά  τείχη  οίκοδομονμενα.  εβοηϋ'ηΰαν 
δε  ίπ  αντονς  οι  Άϋ'7]ναιοι  πανδημεϊ  καϊ  ^Αργείων  χίλιοι  καϊ 
των  άλλων  ξνμμάχων  ως  εκαΰτοί'  ξνμπαντες  δε  εγένοντο  τε- 
τρακιςχίλιοι  καϊ  μνριοι.  νομίΰαντες  δε  άπορεΐν  οπη  διελΰ^ωΰιν 
έπεστράτενΰαν  αντοΐς  καί  τι  καϊ  τον  δήμον  καταλνΰεως  νπο- 
ψία.  7]λ3Όν  δε  καϊ  Θεΰΰαλών  ιππής  τοις  Ά^ηναίοις  κατά  το 
ξνμμαχικον ,  οι  μετέΰτηΰαν  εν  τω  έργω  παρά  τονς  Α^ακεδαιμο- 
νίονς.     γενομένης    δε    μάχης    Ιν' Τανάγρα  της  Βοιωτίας  εν/κωνΙΟδ 

β^^σιλ^ως]  Hoc  vocahulum  redit  ad  Plistoanactem.  Conf.  5,  16. 
Plut.  V.  Pericl.  2'.».  Nec  taiiien  iniitiari  licet,  nonnuUos  scriptores  (iit 
Demostlienem,  Aristotelem ,  Plutarchum,  Siiidam  et  Sclioliastam  Ari- 
stoph.,  qiios  enumerant  Duk.  et  Poj)|).)  Pausaniae  ipsi  nomen  reoium 
tribmsse,  fortasse  non  eo,  qnod  negligentiiis  scnbebant,  (qnae  est  Pop- 
ponis  sententia),  sed  quia  invaluerat,  Regem  appellare  eiim,  qui  re- 
giam  potestatem  reapse  exerceret.  Is  constans  mos  fuit  medio  aevo 
quia  sic  fert  res  et  natura,  et  sic  ferebant  instituta  eonim  temponini 
peculiaria.  Mininie  enim  miiiiin,  apiul  bellicosos  populos  regio  no- 
mine  gaiulere  eos,  qni  exeicitus  diiciint,  qiium  praesertim  regia  dio^ni- 
tas  ex  Jioc  ipso  diictii  orta  esset,  qiiemadinodum  apud  Germanosrita 
apnd  Spartanos.  Ut  tutores  regiiin  Keges  et  ipsi  audirent,  Iiinc  etiam 
apud  Spartanos  obtinuisse,  consentaneum  est:  certe  Plut.  V.  Lyc.  ^. 
Lycurgum,  n()6JfXoy  (tiitoreni)  Cliarilai,  βασιλίυσαι  dicit  octo  menses 
nmversos,  eique  regiam  potestatem  tiibuit.  Ht  Thnc.  c.  131.  apeite 
lausaniam  βασιλέα  appellat,  quibus  addi  potest  lociis  c.  13-2.  init 
ubi  Pansaniam,  Plistaichi  regis  tntorem ,  dicit  άνδρα  γένους  τί  lol 
βασιλείου  οντά  καϊ  Ιν  τω  παοόντι  τι  υ  ην  t/ovia ,  ubi  ιηιην  inteUii^e 
βασ,λ^ίαν,  qiiae  per  excellentiam  Iwnos  appeilabatur.  Vid!  Blooiiif.  ad 
Aesch.    Ag.  42.    Mox   de   ratione  modoriim  in  verbis   εΐ  βούλοινιο 


1Π7  ic'  /Ιωηιαζ  —  ιιπΊηοπολινΛ  De  \oce  ,,ψηόπολις  iuncta  ciim  i  ^/«λλοί/ v.Matth.§.  524.3.  extr.  p.  1018.,  ubi  siuuil  tenenduni,  particulam 
nomine  ffentili  v' Matth  \κ  1^:^  sq.  Mox  de  repetitis  paiticuUs  in  y.al  1  «'^  ciim  ^ieAAf/y  Giaecos  non  iungere,  utHenii.  de  part.  «V  1,12.  docet. 
KviipiovyaX  'JEmveov  v.  ibid.  p.  803.  3.     De  liis  locis  Doniinque  inde         |  όηηον  —  -^.αταπαύσειν]   ν.  Ot.  Muell.  Dor.  1.  p.  192.  et  praecipiie 

Drofectione    ν    Ot    Muell.    Dor.  1.   p.  39  sq.     Vulgo    de  tetiapoli  Do-  J      Meier  De   bon.    damn.  p.  4.  adn.  11.     Haec   eesta  .simf  OI.  ,ςπ   Α     Ui 

i-ica  loquuntur,  sed  quartam  lubein  Piudum  igiiorant  cum  Tluicydide, 
Diod.  Conon  aliiqiie,  inter  hos  AndiO  apud  Strab.  p.  476.  v.  e..  ti. 
Herm.  Antt.  Gr.  p.  37,  7.  Mox  Nicoinedes  qm  noininatur ,  ^^^'^Qonog 
sive  πηόόΊκος  Plistoanactis  fiiit.  v.  Sclmeid.  ad  Xen.  U.  t»r.  4,  ^y. 
conf.  Ot  IMuell.  Dor.  2.  p.  101. 


όηιιον  —  καταπαύσειν]  ν.  Ot.  Muell.  Dor.  1.  p.  192.  et  praecipiie 
Meier  De  bon.  damn.  p.  4.  adn.  11.  Haec  gesta  sunt  01.  SO,  4.  Et 
,,οϊκοδομούμενα  sine  articulo  posti)Ositiim  valet  ^v  ω  ώκοδομεΐτο  i.  e. 
Tnu  των  μακρών  τειχών  οίκοόοαίαν.'*  Ρορρ.  Μοχ  tertiam  causain, 
ob  quam  Spartani  in  Boeotia  commorati  siiit,  Popp.  addit  i)artionem 
Lacedaemoniorum  et  Tiiebanorum ,  de  qiia  paiilo  inferius  dicetur. 

lOS.    ly  TayiiyQ(;c]    Ad  Cleonaeos ,    qui   in  Iiac  pogiia  cecideruiU, 
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^αχεδαιμ,όνιοι  κ«1  ot  ^νμμαχοι ,  κ«1  φόνος  εγενετο  αμφοτέρων 
ηολνς.  καϊ  Λακεδαιμόνιοι  μεν  ig  την  Μεγαρίδα  ελϋ-όντες  καϊ 
δενδροτομήΰαντες  πάλιν  άπτίλτ^ον  επ  οϊκου  otci  Γερανείας  υμΙ 
ίοϋ'μον '  ^Α^ηναΐοι  δε  δευτέρα  κ,αϊ  εξηκοοτ^  W^Q^  f*^'^*^  "^V^ 
μάχην  εοτράτενβαν  ες  Βοιωτούς  Μνρωνίδου  6τρατ7]γονντος, 
τιαϊ  μάχη  εν  Οίνοφντοις  τους  Βοιωτούς  νικηΰαντες  της  τ  ε  χώ- 
ρας εκρατηοαν  της  Βοιωτίας  καϊ  Φωκίδος ,  καϊ  Ταναγραίων  το 
τείχος   περιείλον ,    κα\  Αοκρών    των  Όπονντίων  εκατόν  άνδρας 

refertur  inscr.  ap.  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  295.,  iibi  v.  Boeckli.  p.  296. 
Hanc  victoriam  Spartani  reportanint  societate  ciim  Tliebanis  inita,  qui- 
bus  Spartani  piOinittere  debebant  sese  principatum  Boeotiae  recupera- 
tiiros.  V.  Ot.  Muell.  Dor.  1.  p.  191.  Boeckli.  Explicc.  Pind.  p.  532. 
Paulo  post  Athenienses  et  Spartani  inducias  fecenint  in  f|uatiior  men- 
ses.  Post  has  inducias  Athenienses  opera  iisi  dicuntur  Cimonis  exilio 
revocati  ad  pacem  cum  Spartanis  faciendam.  v.  oiniiino  Boeckh.  1.  c. 
j).  533  sq.,  quem  fugit  fragm.  Theoponipi  ap.  Marxiiim  in  Eplioreis 
p.  224.  (conf.  Creuz.  Praef.  ad  Iiunc  ipsiim  libruin  p.  XXVIl  sqq.) 
De  induciis  illis  quadriniestribiis  v.  Diod.  11,80.  extr.  Pliit.  V.  Pe- 
ricl.  10.  Plat.  Menex.  13.  Rem  de  illa  pace  milii  expedivisse  feliciter 
Tidetur  Popp.  „  Pacein  inter  iitrumque  populum  iunc  opera  Cimonis 
post  cladem  Tanag,rensem  in  patriam  revocati  convenisse ,  Plut.  non 
viilt  docere,  qnod  Boeckh.  1.  c.  p.  534.,  quamvis  ipse  de  Iiac  pace  du- 
bitans,  arbitratur.  Imo  ille  scriptor,  qiiod  ex  rebus,  qiiae  statiiii 
apud  eum  narrantur,  elucet,  ad  indiicias  quinquennales  c.  112.  resincit 
omissis  iis  rebus,  qiiae  ad  Cimonem  nihil  pertinent.  Neque  aliter 
C.  Nep.  Cim.  3. "  Comprobatur  lioc  locis  Andocidis  de  Pac.  p.  23  sq. 
§.  3.  et  Aeschinis  de  Fals.  Leg.  c.  50.  §.  il2,  (ubi  falso  dicitur  απον- 
oca  πεντηκονταετεΊς),  quamquam  falsa  narrantiiiin.  Dicunt  enim  pacem 
quinquennalem  per  Miltiadem  Cimonis  liliiim  conclusam,  quuiu  Cimo- 
nem  Miltiadis  iilium  noiniiiare  deberent.  De  loco  Andocidis  conf. 
Manson.  Spart.  2.  p.  109.  425  sqq.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  2. 
p.  127.  adn.  432.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  73,  10. 

^v  Οίνοφντοις]  ν.  Ot.  Muell.  1.  c.  p.  191  sq.  Aristot.  Polit.  5,  2,  6. 
iv  Θηβηις  uiJU  την  ly  Οινθ([ύτοις  ιι«χην  κακώς  ηοληενοιιεί'ων  -η  όη- 
μοκηατία  ^^ί>άοη,  qnae  verba  Boeckliium,  (et  qiii  euiii  seqiiitur  Miiel- 
lerum)  falso  interpretatos  esse  arguit  Popp:  populnrc  hnpcrium^  turhi- 
diim  (juiilem  et  invomlitum ,  Thchis  instUutHm  csse,  qiiiini  interiisse  illud 
imperium  signilicent.  Conf.  Wachsin.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  105,  10. 

Λοκο(υν  —  ί/.ατάν  ανδηες]  Haiid  dnbie  ex  centum  optimatinm 
familiiS;  ex  singulis  singulos.  Praeerant  enim  Locris  nobiles  ex  cen- 
tnm  familiis,  quoriim  nobilitas  ex  maioribus  muliebribiis  deducebatnr. 
Vid.  Polyb.  12,  5.  Boeckli.  Explicc.  Pind.  p.  1S8.  Mox  de  repetitis 
articulis  in  7«  τε  τείχη  τα  εαυτών  τα  μακηά  ν.  Matth.  ρ,  562.  Deinde 
de  subacta  per  Atlienienses  Aegina  v.  Ot.  Miiell.  Dor.  1.  p.  191.  Id 
factiim  01.  80,  4.  (457.)  v.  Boeckli.  Explicc.  Pind.  308.  Dissen.  ibid. 
p.  445.  „Qiiiini  per  noveiii  menses  obsidionem  tolerassent,  v.  Diod. 
11,  78.  Qnae  deditio  haud  dubie  in  Ol.  80.  annuin  quaitiiiii  Calliae 
Archontis  ElapheboUonem  lere  vel  Miinycliionem  incnsem  incidit. " 
Ot.  Muell.  Aeginet.  p.  179.  De  Toliiiida  v.  eundeni  Dor.  1.  p.  192. 
Wachsm.  Antt.  Gr.  1,2.  p.  62.  C.  Fr.  Heriii.  Antt.  Gr.  p.  305,  6. 
Et  Chalcidem,  <juain  mox  scriptor  noininat,  Popp.  intelligit  urbciu 
Aetoliae,  ad  siniutram  lipain  Eueni  sitaiii.  De  geuitivo  της  γης  post 
ά/ιοβάσει  ν.  Matth.  681. 


όμηρους  τους  πλουΰιωτάτους  ελαβον ,  τα  τε  τείχη  τα  εαυτών 
τα  μακρά  ετνετέλεβαν,  ομολόγησαν  δε  καϊ  Αίγινηται  μετά  ταύτα 
τοις  Άγηναίοις  τείχη  τε  περιελόντες  καϊ  ναυς  παραδόντες  φόρον 
τε  τα'ξάμενοι  ες  τον  έπειτα  χρόνον.  καϊ  Πελοπόννηαον  περιε- 
πλευΰαν  'Αθηναίοι  Τολμίδου  του  Τολμαίου  στρατηγοϋντος'  καϊ 
το  νεώριον  το  Λακεδαιμονίων  ενεπρηΰαν  καϊ  Χαλκίδα  Κορινθίων 
πολιν  ειλον  καϊ  Σικυωνίους  εν  άποβάβει  της  γης  μάχη  εκράτησαν, 

Οί  δε  εν  τ^ΑίγύπτΓο 'Αθηναίοι  καϊ  οί  ξύμμαχοι  επέμενονίΟΟ 
καϊ  αυτοΐς  πολλαϊ  ίδεαι  πολέμων  κατέοτηΰαν.  το  μεν  γάρ  πρώ- 
τον εκράτουν  ττις  Αιγύπτου  'Αθηναίοι ,  καϊ  βαΰιλεύς  πέμπει  ες 
Λακεδαίμονα  Μεγάβαζον  άνδρα  Πέρΰην  χρήματα  έχοντα,  όπως 
ες  την  Άττικην  έςβαλεΐν  πειΰ^έντων  τών  Πελοποννηοίων  απ 
Αιγύπτου  άπαγάγοι  Άϋ'ηναίους,  ως  δε  αύτω  ου  προύχώρει  καϊ 
τα  χρήματα  άλλως  άναλοϋτο ,  6  μεν  Μεγαβαξος  καϊ  τά  λοιπά 
τών  χρημάτων  πάλιν  ες  την  Άΰίαν  έκομίΰ^η  ,  Μεγάβυζον  δε  τον 
Ζωπύρου  πέμπει  άνδρα  Πέρβην  μετά  ΰτρατιας  πολλής '  ος  άφι- 
κόμενος  κατά  γην  τους  τε  Αιγυπτίους  καϊ  τους  Συμμάχους  μάχη 
έκράτηοε  καϊ  εκ  της  Μέμφιδος  εξήλαΰε  τους  "Έλληνας  καϊ  τέλος 
ές  Προςωπίτιδα  την  νηΰον  κατέκληΰε ,    καϊ  έπολιόρκει  εν  αύτη 

109.  ως  ου  πηούχώοει']  ν.  Matth.  §.  295.  ρ.  592.  Μοχ  Μεγά- 
βυζον editiim  est  ex  Scliol.  Aiist.  Αν.  484.  Vulgo  Μεγάβαζον,  Sclio- 
hastae  illam  scnpturain  agnoscunt  Cass.  Vat.  It.  Gr.  Laiir.  Diod.  Ctes 


in  Achaenienem  magis  quadret,    qiiem  Diod.  11,74.  et  Herodot  3   !*> 
7,  7.  dicunt  ante  Megabyzum  Aegyptio  bello  praefuisse,    quemque  He- 
rodot.  7,  97.  236.   Xerxi  adfuisse  scribit  in  Graeca  expeditione,  idem- 
que   7,  7.    Ιπιτοοπευοντα   Αιγύπτου    ab  Inaro  interfectum  esse  narrat 
Unde  qiium  Ctesias  qiioque  c.  32.  Acliaemenein   scribat  a  rege  missum 
esse,   Ley   De  fat.   Aegypti   etc.    p.  50  sq.   colligit,  Achaemenem  non 
semper  m  Aegypto  mansisse,   sed  postea  remissnm  esse  ab  Artaxerxe 
Pliavorm.  Μεγάβυζος,  στρατηλάτης  πρρ&ήσας  Με'μφιόα.    ουιος  σατρά^ 
πης  ζΐαηείου  την  ΑΥγυπτον   είλεν ,   ου    μνημονεύει    Θουκυδίδης   Ιν  τω 
πηωτω.     Conf.   Wessel.    ad   Herodot.  4,   143.     „Forma  Μεγάβυίος  n^ 
cessaria  est,  qiiia  Μεγαβαζος ,  άνηο  Πέρσης,  Lacedaemona  legatns  et 
Μεγαβυζος  ο  Ζωπυοου,  ανηο  Πέρσης,  exeicitiii  in  Aegyptum  mittendo 
praetectus    distinguendi   siint.     Quibus   si  idem    nomen    esset      etiam 
l)riori  patris  appellatio  aiit  aliiid  vocabulum,    quo  ab  altero  discernere- 
tiir,  addendum   aut  liic   similia   verba   ac   Levesqu.   in   interpretatione 
0«"  autrc  Perse,   nomme  nussi  Megnhazc)   expressit,    ponenda   erant" 
Popp.   De  Teinporibus   harnm   renim  agit  Ley  p.  34.  nr.  8.    Ad  verba 
avdQa  Πέρσην  .Scliol.  adnotavit:  άεϊ  ως  τίμιον  λαμβάνει  το  όνομα  του 
Πεησου,    At  Iuc  etiam  c.  132.  άνδρα  'Αργίλων  tenuein  liominem  atque 
adeo  turpeiii   legi,    monuit  Bau.  Conf.  Lobeck.  iii  Jahrb.  d.  wissenscli. 
Kntik   1830.   Jul.    p.  115.     Mox  veibum   ^κράτησε   Tliuc.   cum  accusa- 
tivo   lungere  solet,    praesertim   ubi  notionem  vincendi  babet.  τ.  Mattli. 
p.  o7d.  b. 

^^'^ςωτιίτιδα]  Sdioi.  Προς.  εκαλεΐτο  η  νυν  Νικίου.  ν.  Herodot. 
->,41.  16d.  Wessel.  ad  Antoiiin.  Itiner.  ρ.  156.  Μοχ  iunge  πεζή  δι  α- 
ράς ειλε,  *' 
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Ινιαντον  καΐ  μήνας  ίξ  f*fX(>t  ον  ^ηράνας  την  διώρνγ^α  καΐ  ττα- 
ρατρέψας  aXXrj  το  νδωρ  τάς  τε  νανς  επϊ  τον  ξηροϋ  ετζοίηαε 
υμΪ  της  νηΰου  τά  πολλά  ηπειρον ,  κ«1  διαβας  είλε  την  νήουν 
αΟττεξτ!.  οντω  μεν  τά  των  Έλλ7}νων  πράγματα  εφϋ-άρΐ] ,  «ξ  ετη 
τΐολεμηΰαντα'  καϊ  ολίγοι  άπο  πολλών  πορενόμενοι  διά  της  yli- 
βυης  ες  Κνρηνην  ίΰώΰ^ηΰαν ,  οί  δε  πλεϊβτοι  απώλοντο.  Αίγυ- 
πτος δε  πάλιν  νπο  βαΰιλεα  εγενετο  πλην  Αμνρταίον  τον  εν  τοις 
ελεαι  βαΰΐλέως'  τούτον  δε  διά  μεγεϋ-ός  τε  τον  έλους  ουκ  εδν- 
ναντο  ελεΐν,  καϊ  αμα  μαχιμώτατοί  εΐύι  των  Αιγντττίων  οίελειοι. 
Ίνάρως  δε  6  Λίβυων  βαβιλευς  ος  τα  πάντα  έπραξε  περί  της 
Αιγύπτου,   προδοΰία    ληφΰ'είς  άνεΰταυρώΰ'7ΐ.     εκ  δε  των  ^Αΰ'ϊΐ- 

110.  πηάγιιατα  —  πολεμηβαντκ]  Ilaec  verTja  periplirasin  conti- 
nent  pro  οΓ'£λλην(ς  πολ^μηοαντες.  In  eiusmodi  peri|)hrasi  structiira 
acconmodari  solet  rei ,  ciiiiis  periplirasis  facta  est :  Iiic  qnidem  voci 
Έλληΐ'ίο^  accoinmodari  debebat,  ut  esset  πράγματα  Ελλήνων  τιολβμη- 
aariojy.  At  non  raro  accommodatnr  vocabiilo ,  quod  ad  periplirasiri 
inservit,  ut  li.  1.  voci  ποάγμαια.  Sic  Thuc.  rursus  3,  82.  τά  των  πό- 
λεων y.al  τά  ίγνστεηίζοντά  που  —  Ιπί^ίοε  την  νπεοβολην  i.  e.  καϊ 
(U  ^(ρνστερι'ζονοαί  που  πόλε/ς  Ιπέ<{ερ()ν  etc.  Ρορρ.  comparavit  Pind. 
Pyth.  1,  1.39.  ο  Τνηαανών  τ  άλαλατος  νβοιν  Ιόών  των  άπο  Κνμας 
\.  e.  WovTO)v  et  Tacit.  14.  Ann.  16.  sjuicics  carmhiuin  non  impelu  nno 
iluens.   Quibiis  adde  Ilor.  3.  Carm.  1,  42.  purpurariim  iisus  sidcre  clarior, 

ot  όε  πλείστοι  άποίλοντο']  De  daninis  Atlieniensium  in  Aegypto 
V.  Wessel.  ad  Diod.  II,  71.  13,  25.  Peii/on.  ad  Ael.  V.  H.  ό,  10.  Diod. 
Athenienses  nanat  ab  Aegyptiis  destitutos  (nam  cum  Persis  in  gratiam 
redierant)  naves  concreinasse ,  ductores  Peisariiin ,  Megabyziim  Arta- 
bazumque,  Graecorum  audaciam  adiniratos ,  aestiniatis  etiain  cladibus 
saoruin  foedus  Iiac  conditione  ciiin  Atlieniensibiis  fecisse,  iit  incoliimes 
Aegypto  excederent.  Athenienses  per  Africam  Cyrenen  usque  progies- 
sos ,  salvos  inde  in  patriain  reversos  esse.  At  seciiiu  ipse  repugnans 
13,  25.  Athenienses  refert  triremes  αυτάνιίοονς  amisisse,  ex  sciiptura 
certe,  praeter  unum,  libiOiiim  scriptorum  omnivim.  Diodoii  narratio- 
nem  tiietur  Ley  p.  14.  50.  Mox  νπο  βασιλέα  editnin  est,  pro  vnlgata 
νπο  βασιλη^  ex  melioribiis  libris.  ιπό  ubi  signiiicat  aliiis  iin|)eiio 
subiectos,  constanter  Thiic.  ciini  accusativo  habet,  aiit  cum  dativo.  Conf. 
Hemsterh.  ad  Scliol.  Aristopli.  Plut.  287.  Deinde  y.al  aua  est  pio 
y.ul  αμα  οτι,  xit  3,  24.  4,  79.  7,  47.  coll.  1,  97.    v.  Mattli.  p'.  1301. 

ol  ελειοι]  qiii  in  paliistribus  (βονχολίοις)  habitabant  iiiter  Taniti- 
cum  et  Pelusiacuin  ostia  Nili.  Vocatur  quoque  inferior  Aegypti  pars 
"Ελος  iiiclusa  Eolbitino  et  Sebennytico  ostiis.  Quae  regio  insularis 
hoc  loco  intelligenda  videtur  Gottlebero.  v.  Henisterh.  ad  Arist.  Pliit. 
p.  55.  56.  Lips.  Valck.  Ep.  ad  Roever.  p.  296.  Heiinl.  Ad  Heracleo- 
ticum  ostium  refert  ex  Heliodoro  Blornf.  ad  Aescli.  Pers.  39. 

προδοσία  λψξΟ^είς]  Ctesias  c.  34.  sex  millia  Graecorom  Bybli  cum 
Inaro  Persis  se  dedidisse  narrat  bac  conditione,  ut  ne  quid  mali  a  rege 
sibi  lieret,  et  quando  vellent  domnm  abire  liceret.  Qiio  facto  ad  Ar- 
taxerxem  abductos  (c.  35.) ,  et  qninquaginta  postea  Amytidis  reginae 
cmdelitate  necatos  esse  (c.  36.)  v.  Ley  De  fato  Aegypt.  etc.  p.  l4sq. 
50.  nr.  15.  De  supplicio  Inari  v.  Ctes.  Pers.  c.  36.  coll.  Plut.  Artax.  17. 
Mox  scripsi  l•/.  των  Άί^ηναύον^  quod  Bekk.  nulla  auctoritate  libiOrum 
nuitavit  m  l•/.  των  Αθηνών,  ν.  Matth.  ρ.  796.  init.  Sinten.  ad  Plut. 
Themist.  p.  66  sq.    Deinde  εσχον  Tbom.  M.  p.  748.  recte  interpretatur 
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ναίων  καϊ^  της  άλλης  'ξυμμαχίδος  πεντήκοντα  τριήρεις  διάδοχοι 
πλεονΰαι  ες  Αϊγνπτον  εβχον  κατά  το  Μενδηΰιον  κέρας,  ονκ  ει- 
δότες  των  γεγενημίνων ^  ονδεν.  καϊ  αντοΐς  εκ  τε  γης  επιπεΰόν- 
τες  πεζοί  ^καϊ  εκ  Οαλάΰΰης  Φοινίκων  ναντικον  διεφ^ειραν  τάς 
πολλάς  των  νεών ,  αί  ό'  ελάσΰονς  διεφυγον  πάλιν,  τά  μεν  κατά 
την  μεγάλην  ΰτρατείαν  ΆΟ-ηναίων  καϊ  των  ξυμμάχων  ες  Αϊγν- 
πτον όντως  ετελεντηοεν. 

Έκ  δε  Θεσααλίας  Όρεΰτης  6  Έχεκρατίδον  νιος  τον  Θεσσα-ili 
λών  βαΰιλεως  ψενγων  επεισεν  ^ΑΟ'ηναίους  εαυτόν  κατάγειν  καϊ 
παραλαβυντες  Βοιωτούς  καϊ  Φωκεας  οντάς  ξυμμάχους'Αΰ-ηναΐοι 
εατράτευΰαν  της  Θεσσαλίας  επϊ  Φάρσαλον.  καϊ  της  μεν  γης  εκρά- 
Tcsw  οίΤα  μη  προϊόντες  πολύ  εκ  των  οπλων^  οί  γάρ  ίππης  των  Θεσ- 
ϋαλων  ειργον,  την  δε  πόλιν  ονχ  εΐλον,  ονδ'  άλλο  προνχώρει  αντοΐς 
ονδεν  ων  ένεκα  εστράτενσαν ,  αλλ'  απεχώρησαν  πάλιν  Όρέστην 
έχοντες  άπρακτοι,  μετά  δε  ταντα  ον  πολλω  νστερον  χίλιοι  Άϋ'η- 
ναίων  επϊ  τάς  νανς  τάς  εν  Πηγαΐς  επιβάντες,  εϊχον  ό'  αντοϊ  τάς 
Πηγάς,  παρεπλενσαν  ες  Σικνώνα  Περικλέους  τον  Ξαν&ίππον 
ΰτρατηγονντος,  καϊ  αποβάντες  Σικνωνίων  τονς  προςμί'ξαντας  μάχη 
Ικράτησαν.  καϊ  ευΰ'νς  παραλαβόντες  Άχαιονς  καϊ  διαπλενσαν- 
τες  πέραν,    της  'Ακαρνανίας    ες    Οίνιάδας  εστράτενσαν  καϊ  ίπο- 

per  πηος'ωρηισαντο.  Et  το  xfyag  Schol.  intelligit  ostium  Nili,  Arn 
cornii  sive  brachimn  Nili  coll.  Pind.  fragin.  84.  et  commonefacieiis  cor- 
iius  Aclieloi,  quod  qiium  fractnm  esset,  coinu  copiae  factuin  esse  in 
fabiilis  est,  i.  e.,  ait,  iiuviiis  devertebatur  pristino  ciirsu,  quo  quod 
solum  liicn  faciebant,  id  aratio  subactum  iibeniinos  fructus  tulit.  Haack. 
et  Bloomf.  (bic  coll,  Lycopbrone  1069.)  intelligiint  cornu  Aegypti  lonoe 
m  maie  piOcurrens,  per  quod  Mendesium  ostium  patuisse  dicunt  Kx 
Lycopbrone  niliil  probari  potest.  Mox  ουκ  εΐόότες  dixit  strnctiira  ad 
sensum  facta.  De  verbis  7«  κατά  την  στράτευαν  ν.  Matth.  ρ.  1161.  adn. 
111.  'ΐ!:χ8κηατί(ίον]  ίιι  Tliessalia  tres  nobilissimae  familiae  erant, 
Antiochi  gens,  Aleuadae,  Scopadae,  inter  se  amiiitate  iuncti.  v.  Meitiek. 
Coramentt.  Miscc.  Fasc.  1.  p.  55  sq.  Antiochi  iiliiis  ,  nepos  Kchecra- 
tidis  maions ,  qiu  Simoriidis  aeqnalis  fiierat,  hic  Echecratides  est.  v. 
V\ach.sin.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  106.  adn.  3,  107.  Buttm.  De  Aleuadis 
p.  201  sqq.  Alenadae  Larissae  regnabant ;  Antiochi  gens  Pbarsali  se- 
dem  babuisse  videtur.  Nani  Scopadae  qiiidem  Craniione  habitabant. 
Scopadae  iidem  sunt,  qm  Creondae.  v.  Boeckh.  Explicc.  Pirid.  p.  332  snn. 
C.  Fr.  Herin.  Antt.  Gr.  p.  337,  9.  10.  ll.  Kortiiein.  Hellen.  Staatsverf. 
p.  79.  80  sq.^  Mox  (ρευγων  est  in  exiliiim  nctus.  v.  Matth.  p.  957.  adn., 
et  παοαλαβοντες  y  quum  adscwissent  ad  expcditioimn  ut  socios.  Scliol. 
είπε  γαη  οτι  Ιχειρωσατο  αυτούς  c.  108.  ν.  Ot.  Muell.  Dor.  1. 
ρ.  191   sq. 

^  οσα  μη  προϊόντες']  i.  e.  οσα  κηατεΤν  της  γης  Μνναντο  μη  ποοΥ~ 
οντες  πολύ  etc.  Ρορρ.  Et  ^κ  των  Οπλων  est  α  loco,  uhi  scuta  et^hn- 
strtc  eorum  coiujestac  erant.  Ea  siint  deniqiie  castra,  qiiod  declarat 
<^^'ani  locus  3,  1.  Mox  de  expeditione  ista  Periclis  conf.  Plut.  V.  Pericl. 
19.  Diod.  11,88.  Deinde  ,,πε'ραν  etiain  de  profectione  in  locuin  dici- 
tur,  ut  idem  valeat,  qiiod  ^?  70  άντιπέοας  seu  ίς  την  άντιπ^ηας, 
liiniiber  velut  1,  129.  2,  67.  Plut.  I.  c."  Popp.  Aliter  de  Atticis  scri- 
|>tonbiis  statuit  Herin.  ad  Soi)h.  Oed.  C.  889. 
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lioQKOvv,   ov    μέντοι    εϊλόν  γε ,    αλλά    απεχώρηϋαν    Ιπ    οΓκον. 

Μ^υΰτερον  δε  διαλιπόντων  ετών  τριών  ϋπονδαΐ  γίγνονται  Πελο- 
ποννηΰίοις  καϊ  Ά^ηναίοις  πενταετείς,  καϊ  'Έλλί^νικον  μεν  πο- 
λέμου εοχον  οι  Άϋ•ηναΐοι ,  ες  δε  Κνπρον  εοτρατενοντο  νανοϊ 
διακοΰίαις  αυτών  τε  ζαϊ  τών  ξυμμάχων  Κίμωνος  ΰτρατηγοϋντος, 
χαϊ  εξηκοντα  μεν  νηες  ίς  Αϊγυπτον  άπ  αυτών  επλευΰαν ,  ^Αμυρ- 
ταίου  μεταπεμποντος  του  εν  τοις  ελεΰΐ  βαΰιλεως,  αί  δε  Ιίλλαι 
Κιτιον  επολιορκουν,  Κίμωνος  δε  άποΰ•ανόντος  καϊ  Atfioi;  γενο^ 
μενού  απεχώρηΰαν  από  Κιτίου'  χαϊ  πλεύϋαντες  νπερ  Σαλαμί- 
νος της  iv  Κυπρω  Φοίνι'ξι  καϊ  Κίλι'ξιν  εναυμάχηΰαν  καϊ  επε- 
ξομάχηΰαν  αμα,  καϊ  νικηβαντες  αμφότερα  απεχώρ7]ΰαν  επ  οί- 
κου, καϊ  αί  εξ  Αιγύπτου  νηες  πάλιν  αί  ελΰ•οϋθαι  μετ  αυτών, 
Λακεδαιμόνιοι  δε  μετά  ταϋτα  τον  ίερόν  καλούμενον  πυλεμον 
εΰτράτευοαν ,  καϊκραττισαντες  του  εν  Αελφοΐς  ίεροϋ  παρεδοΰαν 

ΙΙΖ^ελφοΐς'  καϊ  αύϋ•ις  υΰτερον  Άΰ•ηναΐοι  αποχωρηΰάντων  αυτών 
ϋτρατεύΰαντες  καϊ  κρατΊ]ΰαντες  παρεδοΰαν  Φωκεϋΰΐ.  καϊ  χρόνου 
Ιγγενομενου  μετά  ταϋτα  Άϋ-ηναΐοι,  Βοιωτών  τών  φευγόντων  εχόν- 
των Όρχομενόν  καϊ  Χαιρώνειαν  καϊ  αλλ'  αττα  χωρία  της  Βοιω- 
τίας, εΰτράτευΰαν  εαυτών  μεν  χιλίοις  όπλίταις  τών  δε  ξυμμάχων 
ώς  εκάϋτοις  επϊ  τά  χωρία  ταϋτα  πολέμια  οντά  Τολμίδου  τοϋ  Τολ- 
μαίον  ΰτρατηγοϋντος.     καϊ  Χαιρώνειαν    ελόντες  άπεχώρουν  φυ- 

112.  περταετεΐς]  De  tempore  viri  docti  nec  inter  se,  nec  secom 
omnes  consentiunt.  Ot.  Muell.  Dor.  1.  p.  192.  1.  Manso  ciim  Diodoro 
factas  Jias  indiicias  poniint  01.  81,  3.  (454.),  Ot.  Muell.  ibid.  2.  p.  500. 
510.  nr.  42.  et  Gottl.  Ol.  82,  2.  (451.),  denique  Dodw.  Waclism.  Clint. 
01.  82,  3.  (450.)  Mox  de  verbis  πολέμου  'έσχον  ν.  Matth.  ρ.  666.  init. 
De  Cimonis  diictu  in  hac  expeditione,  qiiae  statim  memoratur,  v.  Diod, 
12,  3.  Plut.  V.  Ciin.  18.  Eain  Ley  de  Fat.  Aegypt.  etc.  p.  15.  factaiu 
ait  01.  82,  3.  (450.)  Mox  νπερ  Σαλαμίνος  Arn.  convertit  olf  Sala- 
mis  ( aaf  der  Holie  von  Salamis ).  „  Hoc  genus  loquendi ,  ait ,  Iiinc 
ductuin  est,  quod  in  altum  tendentibus  orbis  extreinus  undas  liniens 
supra  litoris  altitiidinem  lente  ascendere  videtur,  ita  ut  naves,  quo  loii- 
gius  pone  se  litus  linquunt,  eo  altius  cursii  eniti  videantur.  Ea  ipsa 
specie  maris  percussus  Milto  ceciiiit  Paradisi  Amissi  libr.  2.  v.  636." 
Paulo  post  al  Ι'ξ  ΑΙγύπτου  νηες  idem  est  ac  si  legeretur  al  ΙνΑϊγύπιφ 
νηες  Ιξ  Αιγύπτου  ΙλΌ^ονσοα.  De  Bello  sacro  ν.  Plut.  V.  Pericl.  21. 
Scliol.  Arist.  Av.  557.  De  formula  πόλεμον  Ιστηάτευσαν  consule  Mattli. 
p.  744.  ^ 

παοέδοΰαν  ^ελί^οΐς]  Quia  nobiles  familiae  Delphornm,  quibns 
solis  munus  erat  templum  et  oraculura  administrandi ,  origine  Dorica 
fuerunt.  Arn^  Popp^  expUcat  ex  Strab.  9.  p.  648.  άπέαιηααν  Α  ελ- 
έους άηό  του  κοινού  συστήματος  τών  Φωκέων  Αακεόαιμόνιοι,  καϊ 
Ιπέτοε\ραν  καΟ^  αυτούς  πολιτεύεσΟαι.  Atlienienses  cur  templum  PIio- 
censibus  tradiderint,  explicant  Boeckli.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  2.  p.  146. 
adn.  et  Ot.  Muell.  Dor.  1.  p.  192. 

113.  Βοιωτών  τών  (φευγόντων]  ν.  cap.  108.  Verba  ώς  εκάστοις 
Bloomf.  interpretatur  according  to  tlieir  quotas.  Mox  olim  legebatur 
ελόντες  καϊ  άνύραποδίσαντες,  at  posteriora  duo  verba  a  libris  non  pau- 
cis  omissa  pro  additamento  ex  similibiis  locis  Iiuc  tracto  Iiabens  Podp. 
delevit  coU.  1,  98. 


λακην  καταΰτηϋαντες,  πορευομενοις  δε  αυτοΐς  εν  Κορώνεια  επι- 
τίθενται οι  τε  εκ  της  'Ορχομενού  φυγάδες  Βοιωτών  καϊ  γίοκροί 
μετ  αυτών  καϊ  Ευβοεων  φυγάδες  καϊ  οΰοι  της  αυτής  γνώμης 
ήΰαν  καϊ  μάχη  κρατήοαντες  τους  μεν  διεφϋ'ειραν  τών  Άϋ-ηναίων 
τους  δε  ζώντας^  ελαβον.  καϊ  την  Βοιωτίαν  εξελιπον  Άΰ'ηναΐοι 
παΰαν,  ΰπονδάς  ποιηαάμενοι  εφ'  ω  τους  avi^fv?  κομιοννται. 
καϊ  οί  φεύγοντες  Βοιωτών  κατελθοντες  καϊ  οί  άλλοι  πάντες 
αυτόνομοι  πάλιν  εγένοντο. 

Μετά    δε    ταϋτα    ου    πολλώ   υΰτερον  Εύβοια    άπεΰτη    αποίΐ-ΐ 
'Αθηναίων '  καϊ  ες  αύτην  διαβεβηκότος  ηδη  Περικλέους  στρατέ 
'Αθηναίων  ηγγέλθη  αϋτώ  οτι  Μέγαρα  αφέΰτηκε,  καϊ  Πελοπον- 
νηΰιοι  μέλλουΰΐν  εςβαλεΐν  ες  την  Άττικην,  καϊ  οί  φρουροϊ  Άθη- 

Ιν  Κοηίονεύί]  Diod.  12,6.  liabet  περϊ  τήν  Kooojvsiav,  at  c.  7. 
idem  habet  περϊ  Χαιρώνειαν  ,  quem  ex  TJiucydide  corrigendum  pnta- 
bat  Wesscl.  „Plana  teiTarnm,  in  quibus  ad  Chaeroneam  i»iignatiini 
est,  ita  cohaerent  ciim  campo  Coroneae,  iit  complnres  pngiiae  iiiodo 
apiid  hanc,  modo  apud  illam  commissae  esse  tradantur."  Od.  JVIukll. 
Orcliom.  p.  86.  Xenoph.  IVI.  S.  3,  5,  4.  Socratem  dicentem  facit,  i)u- 
gnatiim  esse  apud  Lebadiam.  Paiisan.  1,  27,  6.  Haliartiam  piignae  lo- 
ciiiu  edit.  Cum  Tliucydide  faciunt  Pint.  V.  Pericl.  i8.  (conf.  Ages.  19.) 
Isocr.  de  Bigis  §.  28.  et  Plat.  1.  Alcib.  c.  18.  Vid.  Od.  Muell.  1.  c. 
p.  416  sq.  Pugnatnm  est  01.  8%  2.  (447.)  Mox  de  exulibiis  Boeoto- 
riim  V.  Plnt.  V.  Ages.  19.  et  Locros  puta  Opuntios.  v.  cap.  108.  No- 
men  Orchoineni  Buttm.  Gr.  inax.  §.  32.  adn.  6.  semper  masciilini 
generis  esse  dixerat.  Alii  Thucydidem  aiebant  geneie  Arcadiae  et 
Boeotiae  urbem  distinguere,  illam  iiiasculino,  iianc  feminino.  His  ad- 
versantur  loci  3,  87.  4,  7(i.,  ubi  Boeotiae  Orcliomeniis  mascnlini  gene- 
ns  est.  Conf.  Od.  Muell.  Orcliom.  p.  481.  De  verbis  της  αύτης  γνώ~ 
μης  ν.  Mattli.  ρ.  623.  e.  '  <     / 

.  ^r^^^f  '"^''  ^ιεφίίειραν]  Et  m  Iiis  nobilissimos  viros.  Inter  quos  et 
ipse  lolmides  et  Clinias ,  Alcibiadis  pater,  fuere.  v.  Od.  Muell.  1.  c. 
p.  417,  2.  >lox  verbis  ol  aU.oi  „inteUigit  exiiles  Locrenses,  et  aliquot 
praeterea  Pliocenses :  nam  Phocis  et  Locris,  sicut  Boeotia,  amissae  sunt 
Atheniensibus  piigna  apiid  Coroneam,  ut  qiiae  civitates  ineunte  bello 
Felop.  inveniantur  inter  civitates  Lacedaemoniorum  socias.  Atqiii  cum 
plebs  Phocensium  sein|)er  bene  cupeiet  Atheiiiensibus  (v.  3,  95) ,  talis 
rerum  mutatio  locuin  liabere  non  potuit,  nisi  reditu  exuluni  e  minieiO 
optimatimi,  et  aucta  potestate  eorundein  optimatum.  Atque  Iiaud  scio 
an  etiain  exules  Euboici  eodem  teinpoie  in  Euboeam  ledierint,  quoriiui 
studiis  credere  licet  eius  insulae  (letbctioiieni  ellectam  esse,  quae  paulo 
post  consecuta  est."  Arn.     Conf.  Boecklu  Explicc.  Piiid.  p.  533  sq. 

114.  Εΐ'βοια  c^πέστη]  ν.  Plut.  V.  Pericl.  22.  23.  Diod.  12,  7.  22. 
Valck.  ad  Herodot.  8,  23. 

ύιαβεβηκότος  —  αύτώ]  i.  e.  καϊ  Ις  αύτην  διαβεβηκότι  ηδη  1hnt~ 
κλει  ηγγέλΟη  οτι  RUy.  άφέύτηκε.  V.  Mattli.  §.  561.  u.  1108.  De  \e 
ν.  Od.  Mnell.  Dor.  2.  p.  166  sqq. 

ol  φρουροί]  y.  cap.  103.  Mox  Θοιωζε  Schol.  explicat  ε!ς  το  Θριά- 
σιον  πεδίον^  ώς  "Α&ήναζε.  Campiis  erat,  ut  nonniillis  videtur,  sitiis 
inter  Eleusinem,  EleiitJieras,  Castiain,  Rlietos  et  Daphnen  inonasterium. 
Mox  ι^το  κατ εοτησαντο  Chr.  παρεστήσαντο,  Dionys.  ρ.  845.  κατέστη- 
σαν. Schol.  κατεστήσαντο  explicat  per  άτάραχον,  είρηνικην  εποίησαν, 
et  sic  iterum  ad  3,  35.  Prorsiis  convenit  Diod.  12,  7:  Περικλής  ίξώ^ 
THUCYD.  I,  14 


210 


LIB.   Ι.     CAP.    115. 


LIB.  I.    CAP.    115. 


211 


ναίων  διεφϋ'αρμ,ίνοι  είΰΐν  νπο  Μεγαρέων  πλην  οϋοι  ig  Νίΰαιαν 
άπεφνγον.  επαγ  αγόμενο  ι  δε  ΚορινΟ^ίους  καϊ  Σίκνωνίονς  καϊ  Επι- 
δανρίονς  απεβτηΰαν  οί  Μεγαρης.  6  δε  Περικλής  πάλιν  κατά  τάχος 
εχόμ,ιζε  την  ατρατιάν  εκ  της  Ευβοίας,  και  \ιετά  τοντο  οί  Πελοπον- 
νηβιοι  ττΊς  'Αττικής  ες  Έλενΰΐνα  καϊ  Θρίωζε  ίςβαλόντες  εδηωΰαν 
Πλειΰτοάνακτος  τον  Πανΰανίον  βαΰιλεως  Αακεδαιμ,ονίων  ηγονμ,ε- 
νον,καΧ  το  πλέον  ονκετι  προελϋ-όντες  άπεχωρηΰαν  επ  οικον.  x«t 
Αθηναίοι  πάλιν  ες  Ενβοιαν  διαβάντες  Περικλέους  οτρατηγονν- 
τος  κατεΰτρεψαντο  πάΰαν.  καϊ  την  μεν  αλλην  ομολογία  κατε- 
α^ΰτηΰαντο , '^Εϋτιαιάς  δε  εξοικίΰαντες  αντοϊ  την  γήν  εοχον.  άνα- 
χωρηΰαντες  δε  άπο  Ενβοίας  ον  πολλω  υΰτερον  ΰπονδας  εποιη- 
ΰαντο  προς  Λακεδαιμονίους  καϊ   τονς  ξνμμαχονς  τριακοντοντεις, 

χιηε  τονς  ^(Ττιαιεΐς  ty.  της  τγλτοΛΤο?,  iccg  ά*  αλλάς  χαταπληξάμενος 
ηνάγχααε  naliy  πειΟκοχεΐ^  ΙΙ,Ίηνίαοις.  ,,ΤΙαοεσιησαντο,  quod  Dukero 
magis  probatur,  non  siio  loco  positiim  foret  post  'κατεοτρέΦα^ηο.  Non 
insulam  recuperanint  pacto,  sed  armis :  recuperata  componebatiir  in- 
stauratis  fere  conditionibus  pristinae  ciim  Atheniensibus  societatis." 
Arn.  Ex  li.  I.  emendandus  est  Schol.  Arist.  Nub.  213.,  qiii  rei  hic 
narratae  non  Tiiucydidein,  sed  Philochorum  auctorem  facit,  ipsis  tamen 
illius  verbis  usus;  emendandus  autem  ita:  IltniyJ.iovg  οτοατηγουριις 
χαταατρ^ιρασϋαι  πααάν  ([ηοι  Θουκυδίδης,  καϊ  την  μεν  αλλην  ΙπΙ 
ομολογία  καταύτα&ηναι ,  'Ι^σ  τ  ι  α  ιας  δε  ^'ξο  ικίο  αντα  ς  αυτούς 
ΐΛΟ^ηναίους  την  γην  α /ει  ν.  „Hestiaea,  ait  Schol.,  iirbs  est  luu- 
boeae,  qiiae  niinc  Oreus  appellatiir."  Oreiim  tamen  et  Hestiaeam  seor- 
sum  memorat  Thuc.  8,  93.,  unde  collifjfunt  non  plane  eodem  loco  iitram- 
que  sitam  fiiisse.  Causam,  ciir  in  Ilostiaeenses  gravins  consultum  sit, 
patefacit  Plut.  V.  Pericl.  23.  De  fornia  accusativi  Έστιαιας  ν.  Mattli. 
§.  83.  adn.  1.  De  colonia  Atlieniensiuin  ibi  constituta  v.  Boeckh.  C.  I. 
Vol.  1.  p.  894. 

115.  σττονδας  —  τηιακοντοντεις]  Od.  Miiell.  Dor.  1.  p.  185.  scribit, 
Pausaniam  jiost  ptignam  Plataeensem  sociorum  aniinos  indiixisse  ad 
pacta  ineimda,  quibus  amicitia  Graecorum  ftiam  iiiagis  lirinaretur. 
„Hae  sunt  ait ,  at  παλαιαϊ  ΙΙαυαανίου  μειά  τον  ΆΙηδον  απονδαί 
(Thuc.  3,  68.)"  Atqui  Iiae  σπονδαϊ  Paiisaniae  noii  erant  pacta  Graeco- 
rum  ciim  Graecis,  sed  pacta  seorsum  a  Pausania  cum  Plataeensibiis 
inita,  quibus  tainen  in  niagnam  societatem  Graecorum  recipiebantur. 
V.  Thiic.  3,  68.  coll.  2,  71.  Piut.  V.  Aristid.  21.  Non  longe  a  Miielleri 
opinione  abest  C.  Fr.  lierm.  Antt.  Gr.  j).  69,  7.  itemque  Wachsm.  Antt. 
Gr.  1,  2.  p.  111,  2.  Historia  autem  pacis  tricennalis,  tam  saepe  ab  Iioc 
scriptore  memoratae,  discitur  ex  Andocide  de  Pac.  §.  6.  Aeschine  de 
Fals.  ieg.  c.  51.  coll.  Wesselingio  ad  Diod.  12,  7.  adde  Rulmk.  Hist.  Cr. 
oiatt.  Gr.  p.  XLIX.  Pseudoplut.  de  X.  oratt.  p.  182.  Diod.  I.  c. 
Paiisan.  5,  23,  3.  Hae  induciae  factae  siint  Ol.  83,  3.  (445.)  Earum 
capita,  quae  quidem  mernoriae  prodita  supersint,  sex  reperi  et  primum 
quidem  liabet  Pausan.  5,  23,  3.  Alterum  extat  apud  Thuc.  7,  18.  μά• 
λίστα  δε  τοις  Λακεδαιμονίοις  Ιγεγενητό  τις  ρώμη,  οτι  τάς  Οπονδάς 
λελυκ^ναι  ηγουντο  αυτούς  (Athenienses).  ^v  γαρ  τφ  ποοτε'ηω  (in  bello 
Arcliidamio)  a<f  έτερον  το  ηαρανόμημα  μάλλον  γενέσΟ^αι ,  υτι  Ις  Ιίλά- 
ταιαν  ηλϋ^ον  Θηβαίοι  Ιν  απονδαΐς,  χαϊ  εϊρημένον  Ιν  ταΐς  πρότερον 
ξυνϋ^ηκαις  όπλα  μη  Ιπιφέρειν,  ην  δίκας  Οέλωαι  δ  ιδ  ό  ναι, 
αύτοϊ  ούχ  νπηκουον ,  Ις  δίκας  προκαλονμένιυν  των  ^Αθηναίων.  Hoc 
postremum   refertur  ad  Tlmc.  1,  144.  145.,   nbi  Atlienienses   provocant 
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άποδόντες  Νίβαιαν  καϊ  Πηγάς  καΐ  Τροιζήνα  κανΑχαΐαν'^  ταντα 
γαρ  εϊχον  Ά'Θ'ηναΐοί  Πελοποννηοίων.     εκτω  δε  ετει  Σαμίοις  καϊ 

ad  lites  iudicio  dirimendas   κατ  α  τάς  ξυνΟηκας,   unde   patet  falso  Od. 
Muelleium  Dor.  1.  c.  et  p.  191.  adn.  illas   'ξυνί>ηκας  referre  noii  ad  has 
indiicias  Spartanoruin  et  Atheniensium  tricennales,  sed  ad  τας  παλαιάς 
ΙΙαυαανίου  μετά  τον  Μηδον  ύηονδάς  (TIuic.  3,  68.),  qiiales  nullae  un- 
nuam  Pausaniae  cum  Atlieniensibiis  initae  siint.    Habuerant  enim  modo 
societatem  ciim  Lacedaemoniis  per  bella  Peisica,  ut  maxima  pars  Grae- 
coriim  Europae  et  Asiae  (v.  Herodot.  9,  106.)  et  eam  solveratit,   atqiie 
ciim   Argivis  amicitiam   iunxerant   statim   postqiiam   ab  Lacedaeiiioims 
suspiciose  et  contiimeUose  ab  Itliomae   oppugnatione  diinissi   erant.    v. 
Tlmc.  1,  102.     Redimns    ad   capita    induciarum.      Constituerunt   igitiir 
civitates,  ut  si  qiiae  inter  iitrainqne  societatem  (Atheniensium  et  Spar- 
tanoruiii)    deniio   controversiae    exorirentur,    bae  iudicio   diriinerentur 
missis  legatis,   qiii  de  iiire  disceptarent.    Vid.  Tlmc.  1,85.     (iuae  aii- 
tem  lites''legationibiis  iiltro  crtroqiie  missis  componi  non  potuissent,  eae 
arbitrio,  ut  videtur,  liberae  alicuius  civitatis,  iitiiusqiie  litigantibiis  ami- 
cae  permittebantiir.      Sic    certe    lieri  videimis  etiam   inter   άσπονδους, 
velut  1,  28.    inter   Corcyraeos   et   Corinthios:    certe   talem   conditionem 
feriint  'legati  Corcyraeoiuin,  Corinthum  missi,  assumtis  Spartanis  et  Si- 
cyoniis.   I^enique   causain   permittunt   oraculo   Delpliico.     Conf.   Tliuc. 
5,  79.     Tertium  caput  illud  est,  quod  inemoratur  1,  140.,  quo  constitu- 
tum  est  iyuv  εκατέρους   α  εχουσι    quum  induciae  iiebant.      Quo   pro- 
bantiir  ea,"  quae  Od.  Miiellerum  vidiiiiiis  disputantem  in  adn.  ad  1,  67. 
si  praesertim  addas  verba  1,  144.,   iibi  Pericles,   Respondeamus  Lace- 
daemoniis,   ait,   τάς  πόλεις  οτι  αυτόνομους^  άφήσομεν,  εΐ  καϊ  αυτόνο- 
μους έχοντες  ΙσπεισάμεΟα  ϊ.  e.  ουκ  αυτόνομους  έχοντες  ΙσπεισαμεΟα, 
sie  waren  nicht  frei,   als   wir  den    SOjahrigen  Frieden  sclilossen,    und 
wir  schlossen  den  Frieden  auf  den  status  (μια,    iinde  sequitur,  Aegine- 
tas  non  αυτόνομους  factos  esse  pace  tricennali.     Quartum  caput  est  ap. 
Tlmc.  1,  35.  et  clausula  eiiis   capitis  1,  40.     Quiiitiim   caput   de  libero 
inter  τους  ^νσπόνδονς  commercio  extat  1,  67 ,  dummodo  quae  ibi  σπον- 
δαϊ memorantnr  ad  inducias  tricennales  rererri  possunt.    Sextum  caput 
fuit,  iit  Athenienses  Peloponnesiis  redderent  Tsisaeam,  Pegas,  Troezena 
et  Achaiam.    Vid.  c.  115.  4,  21.     De   tota  re  conf.  Od.  Miiell.  Dor.  1. 

i).  192  SQ. 

]Αχαΐαν]  ,,Νοη  liotest  dubitari,  ait  Arn.,  qiiin  Thuc.  Iiic  loqiiatur 
de  Acliaia,  provincia  Peloponnesi."  At  άποδονναι  "Αχαίαν ,  sive  ver- 
bum  spectes,  sive  iuncturam  nominis  cum  aliis  urbibiis  expugnatis,  quae 
ex  pacis  formula  reddebantur,  noii  potest  signiiicare,  iiisi  item  talein 
urbem  Achaiam  fuisse.  Auctor  in  liac  brevi  descriptione  rerum  quin- 
qua^^inta  annis  gestanim  multa  et  vel  maiora,  qiiam  Iioc  loco,  sive  con- 
snlto  transit,  sive  oblitus  omittit,  velut  in  rebiis  Inaii  res  vel  maximas, 
Acliaemenis  ductum  et  alia,  ad  exitum  belli  et  belligerantiuiii  pertmen- 
tia  aiit  omisit,  aut  brevissime  tetigit.  Quid?  quod  siibito  hic  mentio 
Troezenis  redditae  iniicitur,  de  qua  ex  superius  narratis  iiihil  prorsus 
constat,  qiiam  tamen  Tolmidas  tum,  quiim  Peloponnesi  oram  iegcbat 
(c  108),  Poppoid  expugnasse  videtur.  Tota  denique  quaestio  ad  cer- 
tam  rationem  deducitur  eo,  quod  4,21.  Cleonem  legimus  rogare  Nisaeam, 
Pegas,  Troezena  et  Acbaiani  a  Spartanis  repetendas  esse.  Quod  qui 
samis  Cleon  postularet  a  Spartanis,  si  Achaia  provincia  Peloponncsi 
intelligenda  esset,  quam  terram  ita  constat  libeiain,  siiique  arbitni 
fiiisse,  ut  primis  belli  Pelop.  annis  in  pace  viveiet,  neutias  partes  bel- 
ligerantium  secuta.  Qui  igitur  Cleon  postularet,  iit  Spartani  terram 
redderent,  qiiain  Athenienses  nunqnam  possedissent,  quaeqiic  non  aliem 
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Μιλ7]ΰίοις  πόλεμ,ος  εγενετο  περϊ  Πριήν7]ς'  κκϊ  οί  Μιληϋιοι 
§λ<χ6θονμενοι  τω  πολεμώ  παρ'  Άϋ'7}ναίονς  ελϋ-όντες  κατεβόων  των 
Σαμίων.  ξυνεπελαμβάνοντο  δε  και  ij  αύττίς  της  Σάμου  άνδρες 
ιδιώται  νεωτερίΰαί  βονλόμενοι  την  πολιτείαν.  πλενΰαντες  ονν 
Αϋ-ηναΐοί  ες  Σαμον  νανοϊ  τεΰβαράκοντα  δημοκρατίαν  κατέΰτη- 
0αν  και  ομήρους  ελαβον  των  Σαμίων  πεντήκοντα  μεν  παΐδας, 
ϊβους  δε  άνδρας ,  καϊ  κατε&εντο  ες  Αήμνον ,  καϊ  φρουράν  εγ- 
χαταλιποντες  ανεχώρηΰαν.  των  δε  Σαμίων,  ήΰαν  γαρ  τίνες  οι 
ουχ  υπεμενον,  αλλ'  εφυγον  ες  την  ηπειρον ,  ξυν^έμενοι  των 
εν  Ty  πόλει  τοις  δυνατωτάτοις  καϊ  Πιαοουϋ'νη  τώ  '^Τοτάΰπου 
ξυμμαχίαν,  ος  εϊχε  Σάρδεις  τότε,  επίκουρους  τε  ξυλλε'ξαντες  ες 
επτακοΰίους  διέβηΰαν  υπό  νύκτα  ες  την  Σάμον,  καϊ  πρώτον 
μεν  τω  δήμω  επανεβτηΰαν  καϊ  εκράτηΰαν  των  πλείστων ,  έπειτα 
τους  ομήρους  κλει^^αντες  ίκ  ylήμvoυ  τους  αυτών  άπεΟτψαν 
καΐ  τους  φρουρούς  τους  Αθηναίων  καϊ  τους  άρχοντας  di  ήοαν 
παρά  ΰφίαιν  εξέδοοαν  Πιΰΰου^ντι  >  ^^^'  ^^  Μίλητον  ευ\>υς  παρε- 
ύκευάζοντο  οτρατευειν.  ξυναπεοτηααν  δε  αυτοΐς  καϊ  Βυζάντιο  ι. 
1 16  Ά'&ηναΐοι  δε  ως  ϊΐΰϋ-οντο  ,  πλεύοαντες  ναυΰϊν  εξήκοντα  επϊ 

Σάμου  ταΐς  μεν  εκκαίδεκα  τών  νεών  ουκ  Ιχρήΰαντο '  ετυχον  γαρ 
αί  μεν  επϊ  Καριάς  ες  προΰκοπήν  τών  Φοινιοβών  νεών  οίχόμε- 
ναι,  αί  ό'  επϊ  Χίου  καϊ  Αέοβου  περιαγγελλουΰαι  βοη^εΐν.    τεαοα- 

arbitrii  esset,  sed  extra  bellnm  et  libcra?  v.  Tlmc.  2,  0.  Itafiue  mihi 
persuasiim  est,  Acliaiam  oppidi  alicuiiis  nobis  incogniti  nonien  esse. 
Steph.  Byz.  plura  lioc  nomine  loca  fiiisse  anctor  est,  iiiliil  aiitem  am- 
plius  addit,  et  qiiae  ab  aliis  nominantnr,  Achaia  Cretae  et  Asiae,  scili- 
cet  luic  qiiidfiuam  pertinere  cuiii  Poppone  negandiim  est.  Wass.  in 
adn.  ad  Tliiic.  2,  83.  snper  voce  Πατηών  „Auctor,  ait,  in  line  Codini 
(scriptoris  Byzantini)  liaec  habet  "Αχαΐα  η  y^r  Πύτηκ  i.  e.  Patrae.*' 
Quid  vero  Tliuc.  eam  iirbem,  rjiiam  siio  nomine  Patras  dixit,  prae- 
sente  loco  et  4,  21.  Achaiam  diceret?  et  iiuid  Spartanos  attinebat, 
Patras  liberain  urbem  alteri  vel  donare  vel  non  donare?  Deiiiqiie  Od. 
Muell.  Dor.  1.  p.  192,  4.  Achaiam  pntat  intelligeFidnm  esse  alifjuod 
oppididinn  Megaridis,  qiiae  tamen  probabilior  coniectura  est,  quam  cum 
Arn.  (conf.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  IIS,  42.)  statuere,  Acliaiam  pro- 
vinciam  signiiicari.  Cum  Muellero  consentiunt  fere  Keingan.  Megar. 
p.  102.  Mans.  Spart.  2.  p.  109.  adn.  et  G.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.71,  15. 
Mox  de  bello  propter  Prienen  gesto  v.  Panofka.  Res  8am.  p.  99.  coll. 
p.  28.  De  verbis  τώ^  όε  Σααύον  ηακν  γάο  etc.  ν.  Herni.  ad  Viff. 
ρ.  941.  Mattli.  ρ.  1295.  De  Pissutlme  ν.  Thuc'.  3,  31.  Ctes.  Pers.  c.52. 
Dahlm.  Forsch.  1.  p.  116  sq. 

τους  φρουρούς  —  καϊ  τους  Ιίοχοντας]  ν.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr. 
ρ.  303,  7. 

116.  πεηιαγγ^λλουσαι]  Hoc  proprium  verbum  est  de  evocandis 
sociis.  De  praesiintis  participio  v.  Mattli.  §.  566.  6.  Dein  Periclis  in 
lioc  imperio  Sophocles,  tragicus  poeta,  coUega  fiiit.  v.  Seidl.  Cominent. 
praeinissa  editioni  Antig.  Kifuidt. ,  Lessing.  Vit.  Soph.  p.  137.,  Strab. 
14.  p.  996.,  Cic.  OiHc.  1,40.,  Athenae.  8.  p.  603  sq.,  Aristopli.  Byz. 
Arguin.  Soph.  Antig.,  Auctor.  inceit.  Vit.  Soph. ,  Plut.  V.  Pericl.  8. 
lustin.  3,  8.  Expeditionem  Ol.  85,  1.  (440.)  factam  esse  Seidl.  docuit. 
Mox  veiborum  al  είχοσι  liic  sensus  est:    pujjnam  commiscrunt  cuin  na^ 
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οάκοντα  δε  ναυοϊ  καϊ  τεΰβαρΰΐ  Περικλέους  δεκάτου  αυτού  ΰτρα- 
τηγοϋντος  Ιναυμάιψαν  προς  Τραγιά  τ^  νήαω  Σαμιων  ναυσιν 
ίβδο^κοντα,  ών  ήααν  αί  εϊκοβι  ϋτρατιωτιδες'  ετυχον  δε  αι  πα-- 
οαι  από  Μιλήτου  πλεουΰαι,  καϊ  Ινίκων  Αθηναίοι,  υβτερον  δε 
αυτοΐς  εβοή^ηΰαν  εκ  τών  Ά&ηνών  νήες  τεβΰαρακοντα  κ«^  Αιών 
καϊ  Αεΰβίων  πέντε  καϊ  εϊκοΰι ,  καϊ  άποβάντες  και  κρατούντες 
τώ  πεζώ  Ιπολώρκουν  τοιβϊ  τείχεΰΐ  την  πόλιν  καϊ  Ικ  ^αλαύβης 
^'αα  Περικλής  δε  λαβών  εξήκοντα  ναυς  άπο  των  εφορμουΰων 
ίχετο  κατά  τάχος  Ιπϊ  Καύνου  καϊ  Καριάς ,  ίςαγγελ^εντων  οτι 
Φοίνιαααι  ν^μς  Ιπ  α'ότους  πλίουοιν'  ωχετο  γαρ  και  έκ  της 
Σάμου  πίντε  ναυΰϊ  Στηϋαγόρας  καϊ  ϋλλοι  επι  τας  Φοινιββας, 
Ιν  τούτω  δε  οί  -Saft^t  Ιξαπιναίωςϊκπλουν  ποιηβαμενοι  αφρακτωΙΠ 
τώ  ΰτοάτοπίδ^^  Ιπιπεβόντες  τάς  τε  προφυλακίδας  ναυς^  διεφ^ει^ 
οαν  καϊ  ναυμάχουντες  τάς  άνταναγομίνας  Ινικψαν  και  της ^αλαβ•- 
Ιης  της  κα^'  ίαυτους  Ικράτηβαν  ημέρας  περί  τεβΟαρας  zcjt  δέκα  και. 
έςεκομίααντο  καϊ  ^ξεκομίααντο  α  εβουλοντο.  ελ&οντος  δε  Περικλε- 

νιΐΗ8  70,  qune  vrftcfer  viginti  ernnt  triremes,hae  autem  vmnti  (Ττρατιω- 
τ,δες  ernrlt.  Similiter  8,  39.  dictum  est  τας  τοεΤς  ^«^"'^«^^^',^ΐ^^^^• 
De  illo  navium  genere  v.  Boeckli.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  300  sq. 
Paiilo  post  ToifrC  τεί/εσι  praestat  interpretari  ciim  Bredovio :  worauf 
sie  landeten,  mit  dem  Fussheer  siegten  iind  die  Stadt  einsc  dossen  durdi 
drei  Mauein  imd  von  der  Seeseite  zugleich,  i.  e.  tribus  lateribus  iirbem 
opere  circnmdedernnt,   uno  muro  a  singulis   latenbus:    qiiartnm  latus 


^:αλαμΤρος,  sed  ibi  Salamis  esse  urbs  potest,  non  insula.     Certe  prae- 
sente  loco  Hendiadys  est,  qualis  in  verbis  1,1^,  ^^?oi  yal  η  ΙΙεραιχιχ 


usoa.  Popp.  addit  Cic.  Tuec.  Quaestt.  4,  5,  9.,  iilji  v.  Dayis.  et  Fr.  A. 
Wolf  Adde  Petron.  Satiric.  2.  PindaniS  novemquc  Lyrtvu  Kinieg.  ad 
Dionys.  i).  301.  Diversum  est  Schema  Homericum,  per  quod  toto  ali- 
quo  i)raeiuisso  pars  seqiiitiir,  velut  Idae  mentioneiii  mentio  partis  Idae, 
Gargani :    de   Iiac  iigiira  agit  Strab.  p.  68.  B. ,    ubi  v.  Xylandr.    Adde 

^^""^^L!•  ^;^^^^^^  V.  ibid.  §.  563.  p.  1110.    Biittiu.  Gr.  §.  145.  adn. 

7.1.  (ed.  13.)  Verba  ^7il  τάς  Φοινίααας  intellige :  ibaiit  arvessitum 
ciasscm  Phocniciam  ml  (lUxiHum  Snmiis  ferendwn.  „  ,     ,. 

117  c}'roay.T«)  —  ύτοατοπ^όω]  „Athenienses  confidentia  vinum 
munitioneiii  circa  naves  facere  neglexerant,  ita  iit  captis  navibus,  quae 
in  excubiis  positae  erant,  hostes  noiv  munitae  classi  imimnere,  naves- 
qne  etiam  illas ,  qiiae  de  more  in  litiis.  tractae  erant,  capere  posse.d 
quiim  nuUa  arte  facta  munitio  obstaret.  Quod  quum  ita  esset,  nilnl 
tum  Atheniensibus  reliqui  erat,  nisi  ut  confertiin  navibus  iii  mare  re- 
tractis  obviam  irent,  priusqiiam  hostes  escensionem  fecerunt.  Uuae  res 
qmim  tuibulenter  ageretur,  naves  iii  mare  retractae  proelium  separatnn 
et  per  partes  cominittentes,  aliae  post  aliain  victae  ct  destructae  siint. 
Arn.  Mox  τα•;άαεΐΌΐ  cst:  sie  liessen  sicb  aiifeilegeii ,  in  gewisscm 
Fiisten  l^:rstattung  der  Kriegskosteii  zu  leisten.  /•  pcliael.  App.  L.iit. 
Demosth.  Vol.  4.  p.  202.    Boeckli.  StaatsU.  d.  Atli.  Vol.  2.  p.  1^8. 
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ονς  πάλιν  ταΐς  ναναϊ  ν.ατζγ^λτιύ^ψαν,  κ«1  L•  των  Ά&ηνών 
νΰτερον  προςεβοη^ΰαν  τεΰΰαράκοντα  μεν  αί  μετά  Θονκνδίδου 
καϊ  'Αγνωνος  καϊ  Φορμίωνος  νηες,  εϊκοΰι  δε  αϊ  μετά  Τληπολέμου 
και  Αντικλεονς,  εκ  δε  Χίου  καϊ  Μσβον  τριάκοντα,  και  ναν- 
μαχίαν^μέν  τίνα  βραχεΐαν  εποιηϋαντο  οί  Σάμιοι,  αδύνατοι  δε 
οντες  αντιΰχεΐν  εξεπολιορκηϋ-ψαν  Ινάτω  μηνι  και  προςεχώρηΰαν 
ομολογία  τεΐχός  τε  κα^ελόντες  καϊ  ομήρους  δόντες  και  νανς 
παραδοντες  καϊ  χρήματα  τά  αναλω&εντα  κατά  χρόνους  ταξάμενοι 
αποδονναι._^  ξυνίβησαν  6ε  και  Βνζάντιοι  ωςπερ  καϊ  πρότερον 
υπήκοοι  είναι. 

ίίϋ  Μετά    ταϋτα    δΐ   ηδη   γίγνεται   ου   πολλοίς  ετεΰιν  υΰτερον 

τα  προειρημενα ,  τά  τε  Κερκυραϊγ,ά  καϊ  τά  Ποτιδαιατικά  καϊ 
οΰα  πρόφασις  τοϋδε  του  πολέμου  κατέΰτη.  ταϋτα  δε  ξύμπαντα 
οΰα  έπραξαν  οί 'Έλληνες  προς  τε  αλλήλους  καϊ  τον  βάρβαρον 
εγενετο  εν  ετεΰι  πεντήκοντα  μάλιατα  μεταξύ  της  ΐΕίερξου  άνα- 
χωρψεως  καϊ  τής  αρχής  τοϋδε  τοϋ  πολέμου '  iv  οϊς  'Αθηναίοι 
την  τε  αρχήν  εγκρατεοτεραν  κατεοτήοαντο  καϊ  αΰτοϊ  Ιπϊ  μέγα 
εχωρησαν  δυνάμεως,  οί  δε  Λακεδαιμόνιοι  αιο&όμενοι  ούτε  εκώ- 
λνον  εΐ  μη^  επϊ  βραχύ,  ήΰυχαζόν  τε  το  πλίον  τοϋ  χρόνου,  ον- 
τες μεν  και  προ^  τοϋ  μη  ταχείς  Ιίναι  ίς  τους  πολέμους,  ει  μή 
αναγκαξοιντο ,  το  δε  τι  καϊ  πολίμοις  οίκείοις  φιργόμενοι,  πρϊν 
όη  η  δυναμις  των  Αθηναίων  ααφώς  ^}ρετο  καϊ  της  ξ,υμμαχίας 
αυτών  ηπτοντο.  τότε  δε  ουκετι  άναΰχετόν  εποιουντο  ,  αλλ'  επι- 
χειρητεα    εδόκει   είναι    πάΰγι   τνροΰ'υμία  καϊ  καΰ'αιρετέα  η   ίαχυς 

118.  ου  πολλοίς  ϊκσιν  varfnoy]  inde  ab  anno  nono  vel  decimo 
post  toe(Ins  triceiinale  initum.  Hoc  iunctum  est  01.  83,  3.  (445.)  et 
di^_i(lia  Corintliiorum  ac  Corcyraeorum  incipiunt  01.  85,  4.  vel  86,  i. 
Popp^^  ^^   proximo   anno    prima  pugna  navalis  commissa  est. 

οσα  πρόφασις]  Schol.  Ijyovj^  το  Κνλώρε,ον  άγος  (c.  126.)  y.ca  τά 
Πανσανιον  (c.  128  sqq.).  Veniin  haec  antiq.iiora  siint  rebus  Corcyrae 
et  Potidaeae.  I)em  qnod  vnlgo  inter  Tinoifaa,?  et  τονδε  inseritur 
ΐηιαξυ,  plunmi  libri  oin.  Sunt,  qni  tueantur  tamquam  adverbialiter  po- 
situm,  iit  3,  21.  et  apud  Herodotum  4,  55.,  ut  sit:  in  der  Zwisclienzeit. 
Heilm.:  und  was  sonst  von  \  eranlassungen  zu  dem  gegenwartken 
Kriege  mit  imterlief  „Verba  mit  «nterlief  adliibiiit  vocabulo  υειαξύ, 
quasi  hoc  idem  significet,  quod  inzwisclien,  ciiius  iisiis  exeinpla  ego 
qindem  ignoro  Mmus  etiam  Graece  dici  posse  videtur  μεταξΙ  τονδε 
ίου  πολέμου  hoc  sensu  :  in  spntio  temporis  intcriccto  us(iuc  ad  Jioc  heU 
Imn.  Μεταξύ  signilicat  inter  diias  ali(juas  res,  inter  dno  aliqua  tem- 
pornm  muinenia  Quae  signiiicatio  qui  Iiic  obtinere  possit,  non  intel- 
IJgo.  Bred.  ΛΓοχ  de  veibis  inl  μ{γα  δυνάμεως  ν.  Matth.  ρ.  827.  3. 
Pn.^'^  τί"^"Ί  •  "",  ''"^  iiaeremus.  Vid.  tainen  Matth.  §.  608.  4.  5.  e. 
1  ppp.  De  verbis  d  μη  αναγκαζοινιο  ν.  Matth.  §.  524.  5.  Verbo  ηειρ- 
γομεροι  signilicat  partiin  expugnationem  Ithomae,  partim  bella  cum  Ar- 
cadibus  gesta.  v.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  192.  adn.  2.  cill.  p.  188.  De  verbis 
εΐ   πολεμουαιν   adi   Mattlu  p.  1090.    med.   et    li,,e.pol   eaua   converte 

sultationibiis  e    responsis.    v.  Matth.  §.  457.  p.  854.     Cum  toto  lioc  cap. 
€onf.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  194.  usque  ad  iinem  cap.  ^ 


k 
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i]v  δννωνται  dQa(iivoig  τόνδι  τον  ποΚιμον.  αυτούς  μ^ν  ονν 
τοΓί  ^««εδκψΟΜΟί?  διίγνωατο  λελνα^α^  τε  τας  βπονύας  xccv 
τούί  Ά&ηναίονς  άδικύν  πέί^ψαντες  «  «s  ζίίλφο^ί  ί;ιτ,ρωτων 
-iv&tov  d  τνολε^ωνβιν  &μεινον  ϊατΜ.  ο  δε  ανειλζν  αντονς, 
ώς  Ιίνιται,  ««τά  χράτο?  ηοΧψοΰαι  νίπψ  ^εο&αί,  «Μ^υτος 
?<Β«  άλλ«ψεσθαι  χκΐ  πα^αιιαλον μένος  κηι  ακλψος.  uv&ig  dfUJ 
τοί^νμήον?  παρακαλέσαντεί  ψηψον  Ι^ονλοντο  επαγαγειν  Η 
γρ«  ^λεμεϊν.  καΙ  ίλ90ντων  των  πρέββεων  αποτης  ^νμ^^ας 
ίαΙΙννόίου  γενομένης  οί  τε  έ'λλο»  είπον  α  εβονλοντο^^ατηγο- 
ηονντες  οί  πίείονς  των  Ά9ψαίων  γ.αι  τον  ηολεμον  φούντες 
νενέα9αι,  ml  οί  Κορίνθιοι  δεη9έντες  μεν  η«ι  ^.ατα  πόλεις 
ποότεαον  ^άΰτων  ιδία  ΰς^ε  φηψίβαβ&αι  τον  πολεμον,  διδ,οτες 
πεοί  τή  ΠοτΜγ  μη  προδι«φ&αρη  ,  παρόντες  δε  Jt«t  τότε  mc 
τελευταίοι  έπελ&οντες  ϊλεγον  τοιάδε. 

Τους  μεν  ΛαΜδαιμονίους,  ώ   'άνδρες  ξνμμαγ,οι,  ουχ  αν  ετι^Μ 
αΐτιαααίμε&α   ώς   ού   r.al   ctJtol    ίψηφιαμένον  τον  ηολεμον  ειαν 
κ«1  iJitas  ές  τοίτο  νϋν  ■ξνν^η'Ύον.     χρη  γαρ  τους  ηγεμόνας  τα 

119.  Hic  co-'!n.iat,u•  iiarratio  intermissa  c.  87.  De  conv^ntu  so- 
ciovum  Si.aitanor«m  v.  0.1.  Mnell.  Dor.  1.  p.  181  sq.  Heim.  Antt.  Gi. 
1.  67  «  34.  Moxde  ωαΐί  post  όιη^εΎΠς  ν.  Mattli.  §-oM. 
^  ηενο^ϊ  Exspectes  aoriit.un,  quoniain  de  re  semcl  facta  loqmtnr 
At  in  verbs  dicindi,  adl.oitandi ,  iubendi  fre<)uens  est  luc  nnj.eifecU 
tLT,  «:«  sohnn  ubi,  .,„e,„ad,nod„m  ^;'«^,l«"8*or  oraUo  se,,ut«r  ,  a 
ut  iin|.eifect.im  diutiiriiitatein  actioms  sigmiicet ,  sed  adeo  q«"m  quis 
innra  iiiodo  verba  eloquitnr.     NulUim  plane  m  his   csse   iiniiei  fecti  et 

V.  cap.  72.  coll.  c.  /9.  exti.  ei  c.  i.  aq  c^n    Ηααγκ 

l')0     ουκ  αν  hi]  Hoc  enim  antea  fecerant.  vid.  c.  68sqq.  HAACk. 
Sc  Όυ  J^i;w«ror]   i.  e.  de  Lacedaemoniis  non  amplius  conqiie- 
r.mu7  auasi  noneJuJ  bellum  decreveiint,  et  nos  ad  I»oc  (i.  e    lioc 
ipTcon^lio,  ut  bellum  decerneiemus,)   nunc,  convocaverunt.     Εΐβη,^ 
ipso  Luiisuiu,  ut  u  ΓΛίήηίΙήί    auesti   erant   μόλις  δε  νυν  τε 

FmSseiat    c  67.    Eoa«te.ntemi.ore,   q..o  l.aec  orat.o  hab.ta  est, 

socu  clans  *<'""°  *-"',.  -       -„  etc.  d  cit:   mi  jiracsvnt  alus,   hos 

^i,^    Popp.  ,,^.'«^  .,7/'' '  f  ,^,ίΠίΗ  mUilqmm  fril•Lrc,  sed  commHnia 

debebat  feie  tale  qmd    ct  Λο.,  "ΐΚ^ιγ  "    ,        Jy^„^^ 

ί^ηλλάγηση^ ,  de  quo  v.  Mattli.  §.  49.i.  493.,  a.  b    496.  6.,   est  comwu 

Schneid:  Lex.  s.  v.  ηό,,ος  tuitus  est  et  expUcavit  ml      «  «    vc'   Ua   U 
commercio  HiarUimo  merccs  a,l  eos  pcrwnrc  rossml,    coinpaiato    uiut. 
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ίδια  Ιξ  ιϋον  νιμοντας  τα  «οινά  προβχοπΰν,  ΰςπεο  καΐ  ίν  ό'λ- 
λθ(ί  έκ  πάντων  προτιμώνται,  ^μύν  δι  Saoi  μίν  Ά&ηναίοις 
ν^η  ινηίΧαγτιααν  ο,5χΙ  διδαχί,ς  δέονται  ΰςτι  <ρνίάξαβ&αι  αύτονς- 
τονς  6e  τγ  μιαογειαν  μαΚΚον  καΐ  μ^  iv  πάρω  ^ατωχημίνονς 
ειδεναι  xgr,  οη  τοις^ιάτω  rjv  μ^  άμννωαι,  χαύπωτέραν\ονΙ 
την  κατα,,ομιδην  των  ωραίων  καΐ  πάίιν  άντίλτ,^ριν  άν  -/  &ά. 
ioLl"/"'  ^/π«ρ»  δίδωαι,  χ«1  τω.  ννν  λ,γομίνων  μ^  «axoig 
^ριτας  ως  μ,,  προςηκοντων  ύναι,  προςδέχεα&αι  δέ  ποτέ,  εΐ  τά 
χατω  προοιντο  ,  καν  μέχρι  οφων  το  δεινί,ν  προελ&εΐν,  xai  »£οΙ 
αντων  ονχ  ηααον  ννν  βονλενεσ&αι.  διόπερ  καΐ  μ,)  όκνεΐν  δει 
«t-rovs  τον  ποΚεμον  άντ  ειρήνης  μεταίαμβάνειν.  ανδρών  γ^α 
αωφρονων  μεν  έατ.ν ,  εΐ  μί,  άδικοϊντο,  τίανχάζειν ,  άγα»ώνδί 
αδικούμενους  εκ  μίν  είρ,,νης  πολεμεΐν,  e^  δΐ  παράοχίν  Ικ  πο- 
λεμον  ^aUv  ξνμβ,ιναι     καϊ  μ/,τε  τ^  κατά  ηόΧεμον  ε/τνχία  ίΖ- 

ΙΖ  δ/"'"'  %'"r^''^,  'ψ  ^T'^VS  νδόμενον^δικεΐαΐί.  Ζ  τε 
γαρ    δια    την  for^v  οκνών  τάχιατ'  &ν  αφαιρεθείς  τ%  ρ'^στώ- 

εντνχια  πλεονάζων  ονκ  εντεθύμψαι  θράαει  άπίοτψ  ίπαιρόμενος. 
πολλά  γαρ  κακώς  γνωα&έντα  άβονλοτέρων  των  i  ύντ ίων  τυχόντα 
κατωρ^^ω^η  καϊ  ϊη  ηλέω  S  καλώς  δοκονντα  βουλεν&ΣΓίς 
τουναντίον  ασχρως  περιίατη.  Ιν9νμεϊται  γάρ  ούδεϊς  όΐία  τΙ 
^ατει   και  'έργω  ίπε^ρχεται,  dλλά  ^ετά  Ιφαλείας  μΙν7οΊάζο. 

6,  48."   pi>-D.     De  re  ν.  Od.  Miiell.  Dor.  2.  η.  212  sn.    Deinde  r,r,„ 
ρ.  11 1 1.     Deinde  πλεονάζων  Port    Γπην..;^:^       -^  ι•  •*  ^*^^"^•  ν•  564. 

r "    ri,  .        ,  ^^^^iia.      Ntobaeus  τα  exhibet,   setl    eiiis   ccm\     κ     f..^t 
«.    Thiersch.  Actt.  Philol    ΛΓοπίγ.    v.»i     4        ooJ^    eius   cod.   ΰ.    tuetur 

NullL  .lifiic,  ta    i„  s,  pXido' .  l Ϋ,   "Ύ-    'ϋ  ^'''•  '.''™   »''«    ''''■>"  «^t 
Soj,l..  Antig.  95S  ",,'""'"^"''"  "'"■  *"  "Ί"-  ^σ»ν,  ,'<  ctc.  ΙΌ^,.  confert 

ίί'οίζί  r;7  ηίστε,Λ  Sic  ex  Rciskii  coniectura  Ponp    edidit  nrn  Κ 
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αεν,  ίίετά  ^εοι;?  δε  Ιν  τω  έργω  Ιλλείπομεν,  ψεϊς  δε  ννν  καΛ^ί 
άδίκονιιενοι  τον  πόλεμ,ον  ίγείρο^εν  καϊ  ίκανά  έχοντες  εγτίλψ 
αατα ,  καϊ  όταν  α^υνώμ,ε^'α  Ά^ψαίονς ,  κατα^ηΰόμεΰ-α  αυτόν 
iv  καίρω.  κατά  πολΚά  δε  ημάς  είκος  ετίίκρατηΰαν,  πρώτον  μεν 
τιλη'&ει  'προύχοντας  καϊ  Ιμπειρία  πολεμικτί,  έπειτα  6J^oiως  παν- 
τας  Ις  τα  παράγγελλα  μένα  Ιόντας.  ναντιτ^όν  τε,  φ  Ιαχνονβιν, 
άπο  της  νπαρχουοης  τε  εκάΰτοις  ουΰίας  ε^αρτνΰόμεϋ'α  καϊ  απο 
των  h  ^ελφοϊς  καϊ  'Ολυμπία  χρημάτων.  ό«νεισμοί  γαρ  ποιη- 
αάμενοι  ύπολαβεΐν  οίοι  τε  εΰμεν  μιΰ^'ώ^  μείζονι  τους  ξενουζ^^  αυ- 
τών ναυβάτας,  ωνητη  γάρ  'Αθηναίων  η  δυναμις  μάλλον  η  οΐ- 
κεία'   η    δε    ημετέρα   ηΟΰον   άν    τούτο  πά^οι ,   τοις  ϋώμαΰι,  το 

rcs  qerendas  cxsequitur,   qua  in  ipsa  consitltntione  dc  Jiis  delilerat ,  sed 
aim  securifate  decernimus,   at  in  ipsis  rchus   ejrscqucndis  dcpcimus.    ϊμπ 
onoia  leffimus,  falsa  antithesis  oritnr,  qua  inter  se  responderent  τιιστει. 
e't  εογω  —  Ινθ^υμεϊται  et  ^πε'ξέρχεται,     Μ  πίατει  ηοη    bene  contrarie 
ponitur  voci  εηγω ,    quia  ut  in  deliberando ,  ita  in  agendo  quae  πιατις 
exhibeatur,  dicendum  est.     Vulgatam  ita  quidem,  quasi  ομοία  scnptiim 
sit,  Matth.  in  Hist.  Gr.  capp.  praecipp.  convertit,    όμοια  pro  adverbio 
habens  •    nemo    eodem   modo    cum    iiducia  et  consuUnt  et  m  tpsa  nclione 
rem  exsequitur,    „At  o.uoia  pro  ομοίως y  si  ab  iis  locutionibus ,  in  qui- 
biis,  ut  L•  τοΗ,  superlativus  additiir,  discesseris ,  apud  Atticos  prosae 
orationis  scriptores  poni,    nemo  demonstravit."  Popp.     Sensus  igitur, 
quem  Matth.  voluit,  longe  commodiiis  exprimitur  dativo  ομοία,    *i^adem- 
que  est  forma  orationis  et  eadem  sententia  1,  l40.  coll.  2,  11.   Herodot. 
7,  49.    Restat,  ut  ouoicc  ponas  adiectivum  esse,  non  adverbiiim,  sic  talsa 
antithesis  illa  oritnl•  verboriim  πίστει  et  εηγω.     Tum   enim  hic  sensus 
trit:    nemo   endcm   oh  fduciam  in  delibcrnndo  sihi  ρηψοηιΐ,    quae  tncio 
exscquitur,   quum  lidncia  non  soliim   deliberationi    tribuenda   sit ,    sed 
etiam,   qiianta  in  agendo  cernatur,  dicendum  sit,    et  πίστει  ad  utrum- 
que  membrum   pertineat.     Porro   tenendum   est,    ον^εϊς  o^o/«^— ■  κοέ 
niliil  aliud   esse,    nisi    έκαστος  μείζονι  τ/}  ηίατει  ΙνΟ^νμεΙται,   η  εογω 
έπεξεη/εται,    id  quod  patet  ex  simiiibus  locis,  ut  c.  35.  prop.  fin.  ονχ 
ομοία  η  άλλοτοίωοις   i.  e.    μείζων  η   αλλ,   c.  143.    ουκ    άπο   τον  ίσου 
μεγάλα  ε/ειν  i.  e.  μείζω  εχειν.    Et  mox  ibidem  ονκέτι  Ικ  τον  ομοίου 
εσται  i.  e.  μείζων  βλάβη   εσται.  2,  43.    μη  πεηϊ  ίσον  i.  e.  πεοϊ  μείζο- 
νος,    Quod  ηοη  par  est,   scilicet  \θΙ  maius  vel  minus   est,    iitrumque 
igitur   verbis   ονχ   ομοίως  dici   licet.     Qiiod    quiim  Popp.   neglexisset, 
ad  explicationem  valde  contortam  verborum   modo  ex  1,  l40.  memora- 

torum  confugit.  ,  τχ        i-i 

121.  των  iv  ^ελφοΐς  καϊ  "Ολυμπία  χηηματων^  De  talibus  pecu- 
niis  mutuis  v.  Waclism.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  115,  28.  De  coemta  i.  e.  con- 
diicta  Atheftiensium  potentia,  quam  ώνητην  dicit,  v.  Od.  Mueli.  Dor.  1. 

p.  196. 

ησσον  αν  τοντο  πάί>οι]  i.  e.  die  Maclit  der  Athener  ist  kanilicli; 
die  unsrige  ist  es  niclit;  denn  wir  fiihren  Krieg  mit  Burgern  {σωμασι), 
nicht  mit  Mietluingen  (χρημασι).  Diikas:  η  δε  ημετέρα,^  ^^,\^^  ^*" 
κείων  στρατιωτών  των  εν  Πελοποννησω  σννισταμένη^,  καϊ  ονχϊ  ξενι- 
κού χοήμασιν  ώνητον  ονκ  αν  άφαιρεΟείη  νπο  των  τα  πλείω  διδόντων 
i.  e,Ίvκ  άν  ώνητη  γένοιτο,  Thuc.  1,  141.  σώμασιν  ετοιμότεροι  ον 
αντονργοϊ  των  άνί)ρύ)πων  (qiiales  Peloponnesii  erant)  η  χ^ημασι  πο- 
λεμεΐν,  Etenini  σώμασι  signiiicat:  personlichen  Kriegsdienst,  ex  ad- 
verso  militiae  mercenar.oriim ,  qui  a  civibus  conducuntur,  ut  pro  se 
militent.    Horum  igitur  iion  corpora,  sed  pecuniae  militant.  * 
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πλέον    ιαχνοναα   tj  τοις  χρημαΰι.     μιόί  τε  νίκϊ}  ναυμαχίας  κατά 

το  εΙκος  αλίΰκονταΐ'    ει    ό'  άντίαχοιεν ,    μελετηβομεν   και  ημείς 

iv   πλεονι    χρόνω    τα    ναυτικά,      και  όταν  την  επίΰτημην  ες  το 

ϊΰον  καταατηΰωμεν ,  τ?)  γε  ευτυχία  δηπου  περιεαόμεΰ'α.     ο  γαρ 

W^ig   εχομεν  ^φυβει    αγαθόν,    έκείνοις    ουκ    αν  γένοιτο  δ  ιδαχι], 

ο  δε  εκείνοι ^πιοτημτ}  προϋχουΰΐ,  κα^αιρετεον  ημΐν  Ιατι  μελέτη, 

χρήματα^  δ"  ωςτ    εχειν  ες  αυτά,  οϊΰομεν  η  δεινον  αν  εϊη  ει  οί 

μεν^  εκείνων  ξύμμαχοι  επΙ  δουλεία  ττί  αυτών  φέροντες  ουκ  αττε- 

ροϋΰιν,^  τϊμεΐς  ό'  επΙ  τω  τιμωρούμενοι  τους  εχΌ'ρους  και  αυτοί 

άμα    ΰωξεοϋ^αι    ουκ    αρα  δαπανηοομεν  και  επϊ  τω  μη  υπ    εκεί- 

122  νων  αυτά    αφαιρεθέντες   αυτοΐς  τούτοις  κακώς  πάΰχειν.     ύπάρ^ 

χουΰι    δε   και  άλλαι  οδοϊ  πολέμου  ημΐν,    ξυμμάχων  τε  απόΰτα- 

αις,  μαλιοτα  παραίρεσις  ούσα  τών  προςόδων   αϊς  ίσγύουοι,  καϊ 

επιτειχισμος    τβ    χώρα ,    άλλα   τε    οοα    ουκ  ίίν  τις  νϋν  προΐδοι, 

ηκιοτα  γαρ  πόλεμος  επϊ  ρητοΐς  χωρεί,    αυτός  δε  αφ'  αυτού  τα 

..  Wi«  Tf  vt>c,i]  Schol.  fl  Fcna^.  (^ησ),  tjJ  vavitayjci  νικηΟώαιν,  ούκάο 
ίςουαιν  απιδα  νίκης'  ου  γαρ  εϊαι  πεζόμαχοι-  ημείς  61  ότιλονότι  χαϊ 
ταις  ravoiy  iny  νικηΟώμεν,   τω  ηεζοί  ϊαχύομεν. 

εϊ  J'  αντίαχοην  —  μίλίΊηαο,αρ]   scil.  ctviia/onv  μετά  μίαν  νι'κην, 
L•  uturum   post  optativum   in  sententia  conditionali.    v.  Mattli.  §.  524  3 
Herm.  ad   Vig^  p.  8.51,303.  p.  908  sq.     Pro   καΟαιηα^'ον  Diiid.    scriM 
vult  καΟαιηετον,    Non  enim  quicl  oporteat  se  facere,  oratorem  docere 
sed  conlirmandis  sociornm  aniinis,  quid  possint,  ostendere.     Nihil  equi-! 
dem  muto;  nam  quod  addiscendo  siiperandum  dicit,  idein  sponte  intel- 
ligitur  superari  posse.     Kt  transitus    ab   indicativo   eodein  modo  lit  in 
iinperativum  (verbale),  qvio  c.  84.  per  veibum  παρασχεια:ί6αεΟα.    Mox 
de   particiila    odx  post    ti   v.  Henn.  ad  Vig;.  p.  833.,  309.  'p•  890. ,    ad 
ll.urip.  Med.  v.  87.,  ubi  dicit,  particulam  ov  Jiic  iinain  notionem  eiiicere 
cum  απερονσιν  et  δηπανησομίν,  quasi  sit  ti  καητ^ηησονσιν  et  £/"  αει- 
σομεΟα.     Conf.    ibid.    ad    v.  348.    et   ad   Sopli.  'Oed.  C.   596.    Mattli 
Pp,^^"^'^• /!•  ^}  ^"^^  «"^"'*'^  Buttm.  Gr.  p.  423  sq.  (ed.  13.),  nbi  Iiic  ipse 
liiucydjdis  locus    tractatiir.     De   relatione    paiticiilanim   f^   ot  μεν  — 
ημείς  όέ  ν.  Buttm.  ibid.  §.  149.  ρ.  433  sq.   lAiattli.  §.  622.  4. 

^  122.  oiFo/J  Scliol.  πορισμοί.  Nos  Mittel  und  Wege.  Popp.  edidit 
τον  7io)Miov.  Articulum  ciim  Vat.  It.  piOscripsit  Uekk.,  sed  belliim  tum 
iinmiiiens  eo  significaii ,  Popp.  adnotavit.  Ad  Ιππειχιαμος  ιη  νωοα 
Schol.  adscijpsit  aivineiai  την  ^ey.tUiccv ,  i;i/  vguqov  ^είχ,αα^,Τιά. 
b,  91.  „FIaec  siint  auctoris  ipsius:  nihil  tale  Peloponnesii  excogita- 
bant  ante  Alcibiadis  monita."  Wass.  De  dativo  τη  νώηα  ν.  Mattli. 
§.  390.  '  ^'    ^  ' 

inl  ρητοΐς]   i.  e.  incerti  bellorum  eventus  siint,  vel,  ut  Liviiis  lo- 
qnitOr,    evcntus  nus(/uam    iiiinus    respomlcut ,    qumn  in   heUis.   Wolf.  in 
bchaei.  App.  Cr.  Demosth.  Vol.  1.  γ.  212.      Dukas :    Ιπ)  τοις  ^ξ  άηχης 
(γνίοσμενοις  ι.  e. ,  ait  Ρορρ. ,  consilia  et  rationes  belli,  qiias  excogita- 
vimiis  et  seqiii  constituiinus,  saepe  spernere  cogimur.     Equidem  verba 
(ni  ρητοΐς  referenda  puto  ad  illas  όό'ονς  τού  πολύιον ,    ad   vias  imnii- 
nuendi  hostiiim  opes,   siias   angendi    et   erogandi  bellicos  sumtiis      qui 
iieque  m  antecessiim  deiiniri  possimt,   neque   necesse  liabent,   iit  ddi- 
luantur,   qiiiim  bellum  se  ipsiim  alat.     8ic  cogiians  Crobyhis  dixit  οτι 
ο  πόλεμος  τεταγμένα  οΰ  αιτείται,    der  Krieg  frisst   keine    bestimmte 
Kation.    Atqne  Arcliidamiis  rex,  quiim  aliquiF  siiaderet  certas  contribu- 
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πολλά  τεχναται  προς  το  παρατυγχάνον.  Ιν  ω  6  μεν  ευοργητως 
αύτώ  προςομιληϋας  βεβαιότερος,  6  δε  6ργΐ6ΰ•εϊς^  περϊ  αυτόν 
ουκ  ελάΰΰω  πταίει,  ενϋ-υμώμε&α  δε  καϊ  ort  ε^  μεν  ήΰαν  ημών 
εκάΰτοις  προς  αντιπάλους  περϊ  γης  ορών  διαφοραί  ,  οιΰτον  αν 
ήν'  νυν  δε  προς  ξύμπαντάς  τε  ημάς 'Αθηναίοι  ίκανοϊ  και  κατά 
τίόλιν  ετι  δυνατώτεροι'  ωςτε  ει  μη  καϊ  αθρόοι  καϊ  κατά  έθνη 
%αϊ  εκαΰτον  άΰτυ  μια  γνώμη  άμυνού μέθα  αυτούς ,  δίχα^  γε  ον- 
τάς ημάς  άπόνως  χειρώΰονται.  καϊ  την  ήΰΰαν ,  ει  καϊ  όεινον 
τω  άκοϋϋαι,  ϊΰτω  ουκ  άλλο  τι  φερουβαν  η  αντικρυς  δουλείαν' 
ο,  καϊ  λόγω  ^δοιαΰθτίναι  αιΰχρόν  τη  Πελοποννηοω  καϊ  πόλεις 
τοβάςδε  υπό  μιας  κακοπαθεΐν.  iv  ω  η  ά^κα/ω?  δοκοΐμεν  αν 
πάΰχειν  η  δια  δειλίαν  άνέχεΰθαι  καϊ  τών  πάτερων  χε^ίρους  φαι- 
νεϋθαι  οϊ  την  Ελλάδα  ηλευθερωΰαν '  ημείς  δε  ονό'  ημΐν  αυ- 
τοΐς βεβαιούμεν  αυτό,   τύραννον  δε  εώμεν  εγκαθεΰτάναι  πολιν, 

tiones  a  sociis  Lacedaemonionim  ad    bella  gerenda  exigendas,   a  Phi- 
tarcho  V.  Cleomen.  27.  narratur  respondisse  idem  illud.  Cont.  Od.  Muell. 

Dor.  1.  p.  ISO.  2.  p.  212.  adn.  5.  ^  ,      ,       ,       c        , 

ενοηγητως]    Schol.    εύσκόπως,    εύτροπως'    οργή   γαρ    ο    τρόπος. 
Quid  sit  εύοογητο}ς  bellum  gerere,  ipse  orator,  opiiior,  explicat  c.  120. 
124.  adde  Isocr.  Arcliid.  50.  p.  140.  Bekk.,  unde  apparet  nihil  aliiid  esse 
nisi  et  incipere  et  deponere  belliim  tempore ,  neque  aut  victona  niinis 
elatuin,    aut  pericuUs  belli   deterritum.     Tliuc.  2,  40.  κρατ ιστοί  δ    αν 
την  χϋνχην  δικαίως  κηιΟεΐεν  ot  τά  τε  δεινά  καϊ  ηδέα  σαι^έστατα  γιγνω- 
άκοντες,  iibi  ν.  Schol.   Ευοηγψως  igitur  erit  cum  rervkacia  non  ρνανα, 
mit  gemassigtem  Eifer,  niclit  mit  Eigensinn.     Cont.  1,  140.  init.    Mox 
quaeritiir,   utrum   verba   περϊ  ανιόν  iiingenda  sint  cnm  οργισ&ίΐς^   an 
cum  πταίει.     Illam  rationem  inierunt  Haack.  Elmsl.  et  Arn.,   qiii  haec 
verba  όογ.  πεηϊ  αυτόν  ex  adverso    posita   dicit    verhis  ευοργηηος  πο- 
λικό ποοςοαιλεΐν,  explicans :    engaging  aboiit  a  tliing  while  iinder  tlie 
influence  of  anger.    Hoc  veriim  \idetur ,    nisi   quod  malim  of  passion. 
Nani  si  cum  πταίει  iungi  voluisset,  ex  iisu  siio,  opinor,  scriptuius  fiiis- 
set  πεηϊ  αύτώ  πταίει ,    ut  est  supr.  c.  69.      Certe   minus  frequens   est 
accnsativus.    'Conf.  6,  33.  Dionys.  A.  R.  p.  1187.  1319.   Herodot.  9,101. 
cum  Aristid.   1.  p.   420.  lebb.  et  Stobaeo  Vol.  2.  p.  269.^  Gaisf.     Panlo 
post  de  verbis  κατά  πόλιν  ν.  Matth.  ρ.  1155.     Piopter  αντικρυς  conler. 
8,  64.  την  αντικηνς  ^λενΌερίαν,  cui  contrarie  dicitiir  4,  86.  άσαι/η  την 
ηευ{)εηίαν  (an  imceitain,  Iialf  and  half  sort  of  liberty  which  is  neither 
one  thing  nor  the  otlier.  Arn.)    ΖΊντικηνς  est  rectn,  aperle,  et  proinde 
nerspicne,  non  amhigue.    Metaphoia  Arnoldo  smnta  videtur  a  telo  recta 
tendente  et  coUimante,  et  adire  iubet  Lobeckimn  ad  Phryn.  p.  443.  ^ 

δ  καϊ  λόγω  —  κακοπαθεΐν]  "Ο  pertinet  ad  totam  sententiam  την 
ησσαν  φεηειν  δουλείαν,  turve  est  PelopoJinesiis  ih  servitule  tmuiuam  dc 
re,  quae  rossit  ex  dade  ipsis  accidere,  vel  oratione  amhigcre  i.  e.  diibi- 
tanter  loqui.  Haack.  Recte  λόγω  oraiione.  Nam  ubi  consiiltationem 
significat,  plurali  fere  iititur,  velut  1,  78.  2,  40.  Verba  καϊ  πόλεις  — 
κακοπαϋεΐν  non  anipHus  cohaerent  ciim  δ,  sed  ciim  solo  αϊσχρυν. 
De  toto  loco  conf.  Matth.  p.  820  sq.  Mox  exspectes  δοκοΐμεν  αν  — 
καϊ  (faivoiinOa,  non  aliter  atqwe  3,  33.  extr.,  ubi  παοασχεΐν  per  simi- 
lem  coeptae  structmae  continuationem  est  pro  7Γ«ρεσ;^ο>/.  Parum  recte 
me  expedire  dicit  Popp.,  meliora  dare  Bornemaniium  ad  Xenopli.  M. 
S.  2,1,22.,  ubi  sane  est  δοχεΐν  φαίνξοΟαι.  Quid  vero  altero  loco 
Thucydidis  fiet?    Mox  ad  βίβαιοϋμεν  αυτό  supple  το  Ιλευ&ερουσί^αι. 
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τονς  δ'  εν  μια  μονάρχονς  κξιονμεν  καταλνειν.  κκϊ  ουκ  ϊΰμεν 
όπως  τάδε  τριών  των  μεγίατων  ξνμφορών  απηλλακται ,  αξυνε- 
βίας  η  μαλακίας  η  αμελείας,  ον  γαρ  δη  πεφενγότες  ταντα  επΙ 
την  πλείοτονς  δη  βλάψαβαν  καταφρυνηοιν  κεχωρηκατε,  η  εκ 
του  πολλούς  ΰφάλλειν  το  εναντίον  όνομα  αφροβννη  μετωνόμα- 
Ι25(ΐταί.     τα  μεν  ούν  προγεγενημένα  τί  δει  μακρότερον  η  ες  οΰον 

άπηλλακται]    Vulgo    ουκ   απ.     Negationem  om.  plurinii  optimiqiie 
libri.     Interpretantiir :   ncc  intcUigimus ,    hnec   trihus  maarimis   vitiis  non 
cnrerc,  imprudeiitia  et  ujntxmn  et  negUffentin,     Hi  igitiir  statuimt,    όπως 
poni  posse  pro  δη,    ut  sentit  etiain  Mattli.  §.  623.  3.  p.  1267.    Herm. 
particulam  ου   ante    άπηλλακται  tuetur  loco  Sopli.  Ant.  5.,   ubi  exem- 
plis   abundantis   particiilae   ab  Erfurdtio   allatis   addit   Soph.  Tr.  1010. 
χαϊ  vvy  Ιπϊ  τωόε  νοσουρτι  ου  πΰη,    ουκ  ^γχος  τις  ονηαιιιον  ουκ  άπο- 
Ίηέψει,  et  praesentem  locum  Tliucydidis.     Interest  tamen  aliquid  inter 
locos  tragicorum   et   locum  Thucydidis.     Nam    in   illis    mera    repetitio 
est  particulae  ού  ad  iinuin    ideiiKjiie  verbum  pertinentis,    aut  leguntur 
addit  Popp.,  saltem  locutiones  ουκ  eaiiv  όστις  et  ουκ  aab^  οποίος  so- 
hiis  pronominis  ουδείς  vim   habentes;    in    loco    Tliiicydidis   noii   mera 
repetitio  est,   nefjiie  paiticula  ad  umim   ideinque  verbum   spectat,   sed 
piior  particnla  ad  ί'σ,ίίί^,    altera   ad    (\πηλλακται.    Unde  Iioc  magmim 
discrimen  inter  Iios  locos  oritur,  quod  apud  tragicos  nalla  sensiis^mu-. 
tatio  rei)etita  particula  emcitur,  apiid  Timcydidem  efficitiir.    Nam  sen- 
sus  omissa  particula  liic  est:     Dum  nos,    adversiis   ])atruin    exeinphmi, 
qui  Graeciain  liberarunt,  totain  civitatein ,    tyrannorum  expulsores,    ty- 
rannidem  in  Graecia  exercere  siniimis,  ignari  siimus,  qiioinodo  tale  in- 
stitiitum  a   tribus  inaximis   malis   libernm  sit,    vel  ab  inscitia,    vel  ab 
ignavia,   vel  a  socordia,   sed  intelligimus,    id  necessario  ciim   duobiis 
triuin  lioniin  malonim  coniunctiim  esse.     Viilgata  vero  (admissa  paitic. 
fyv)    Imnc   sensiim   Iiabet    plane    contrarium:     Wir    sehen  nicht  ein  die 
Muglichkeit,  dass  dieses  Veiiahren  von  den  drei  grossten  Uebeln  nicht 
betreit  sei. 

^     ου  γάο  (ί^ί]    Haec  ita  siipplenda  siint:    ουκ  άπηλλακται,  ffriul^  ού 
γαη  όη  πεφβυγοτες  ταΰια  etc.     Νοη  intelligiimis,  qnomodo  Jiaecagendi 
ratio  vel  ab  inscitia,  vel  ab  ignavia,  vel  socordia  libera  sit:  certe  enim 
non  haec  tria  summa  inala  eirugeratis,    qiuini    talem  hostium  contem- 
tuin  mdiiistis.     Mattli.  p.  780.    vocem    κa7affo6ι'ησ,ς   explicat  i)er  coii~ 
leintum  hostium,    qm    quia   non    locum  Iiabere  potest,    nisi  nimis  bene 
de  propriis  vinbus  existimando,  niliil  aliiid  est  nisi  niinia  sui  admiratio 
(L•lgeIldunke!).     Qiiam  versionem  Popp.  leiiciens  ciim  Kisteni.  et  Bred. 
interpretatiir  Hochsinn,    et  ά>fooaύ^'ηu  Unsinn ,  latine  mmtis  cJalUmcm 
et  mentis  ιηογιαιη-,  Gallice  Gail.  sumsance  et  insuinsaiice.     Inio  oiator 
dicit,  diio  eonim  vitioruin,  quae  nominavit,  certe  in  Peloimnnesios  ca- 
dere,«u/A6mi/    (qiiam  nunc  dicit  κατα,ίοόνΐίπιν ,    ex  quo   patet,    Iianc 
esse  sorglose  GenH^schatzung  der  Feinde)  et  proinde  etiam  άξννεοίαν 
(quani  niinc  α({οοαυι^ηΐ'  dicit),    quia   qui   contemnit  periciila  et  liostes, 
qui/Mis  pessumdan  potest,    iure  Iiomo  stultus  appellatiir.     Scriptor,    ut 
lecit  etiam  1,  84.  2,  37.  8,  87.,    binis  vocabiilis  easdem  notioiies  signi- 
licat.    Mox  de  structura  verboniin  το  hayiiou  ovoua  v.  Mattli.  §.424.1. 
Εναντίον  y    puto,   dicit,   quia   est   edam   qiiidamcontemtus  hostis  noii 
aliemis  a  (ρρονησ^ι ,    si  quis  hostem  longe  iiifia  se  positiim  recte ,  non 
teinere,  iiec  vana  opmione  elatiis  iiidicat,  qiiem  conteintiiin  Atlienien- 
sibtis  suadet  Pencles  2,  62.,  qiii  locus  omriiiio  cnm  praesente  confeixm- 
dus  est,  qiio  sensu  Charit.  p.  158.  Lips.  disUnguit  κaτa<In6yησιv  μει'ά- 
λa^oyειaς  et  φρόνημα  μετ    εύ,3ουλίας,  ^ 
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rorc    vvv   ξνμφίρΒί   αΐτιασ^αι;    περϊ   δ'ε   των  έπειτα  μελλόντων 
lok   παροναι   βοη^ονντας    χρ\    Ιπιταλα.πωρεΐν '    πατριον    γαρ 

τΐ  1'^oc,  εΐ  ^QCi  ^λο^ω  τε  νυν  χ«1  εξονβία  oAtyov  προφέρετε 
0^  vL•    δίκαιον  ^  τ.]  απορία  Ικτη^η  TJJ   περιονβια  απολε6^αι' 
άλλα  \αρ6ονντας    Ιέναι    κατά    πολλά    ίς    τον    πολεμον,   τον  τε 
Ιεον    χρ'ίααντος    κα\    α^τον   ύποαχομένον  ξvλλη^εa^ca  και  τ^ς 
Ιίλλης  'Ελλάδος   πάαης   ξνναγωνιονμένης ,    τα  μεν  φοβω,  τα  όε 
ωφελεία.      απονδάς   τε    ού  λνβεχε    πρότεροι     ας  γε  και  ο  ^^εος 
Λενων  πολεμεϊν  νομίζω  παραβεβάα^αι,  ηδικημεναις  δε  μάλλον 
βοη^αετε'    λΐ.σ^    γάρ    ο^  oi  ^μννόμενοι,  ^αλλ    «^  -^?;^^,^^ 
Άτες.     ωςτε   πανταχόθεν  καλώς  {υπάρχον  νμιν  πολεμεϊν  και Ιο^\ 
,]αών  τάδε  χο^νί?  παραινονντων  εϊπερ  βεβαιοτατον  το  ταντα  ξν μ- 
Ζαοντα    κα\    πίλεαι  ζ«1  Ιδιώταις  είναι,    μη  μέλλετε  Ποτίδαια- 
rak  τε  ποιεΐΰθ^  τ^ί^ωρ/αν  οναι  ^ωριενϋι  και  νπο^   Ιώνων  πο- 
Atooxoi;u£Votg ,  οί  πρότερον  ην  τουναντίον,  και  των  άλλων  με- 
τελίεϊντην  Ιλενθερίαν  ώς  o^xirt  ενδέχεται  περιμένοντας  τονς 
αΐν  ίίδη    βλάπτεαθαι ,    τοί,ς    δ\    εΐ    γνωοθηαομε^α  ξννελγοντες 
αέν,    άμννεαί>αι    δε    ού  τολμώντες ,    μη    πολν   νοτεροντο  αντο 
ηάΰ\ειν'  άλλα  νομίΰαντες  Ις  ανάγκην  αφΐχθαι,  ω  άνδρες  ξνμ- 
μαχοι,  καϊ  άμα  τάδε  άριβτα  λέγεαθαι,  ^,ηφίβααθε  τον  πολεμον, 
μ^Ι  φοβηθίντες   τό  αντίκα  δεινόν ,  της  δ'  απ    αντον  δια  πλειο- 

123.  βοηΟονντας]  Ι  e.  fucnfes.  ^'^^'^'Ι^'^^Ι,^ΖίΓΙ^  t 
c  140  '^  63.  init.  al.  De  passiva  vi  verbi  l•κτψΊη  ^.  Mattli.  ^.  4\)o.  l. 
Siox  vedm  φόβιο  -  ώ^ιελίία  male  inteUigunt  Dukas,  qm  interpreta- 
Zv  ol  idv  φοβούμενο!  ημάς,  οί  όε  ha  ώ,feληί>umv  ^Ψ  n^^^^f 
nui  Dukam  sequitnV,  Popp.   Nempe  orator  enumerat,  quae  Peloponne- 

dum  est  vuTv     hoc  sensu :    indem  ganz  Grieclienland  sicli  iiir  iiiis  in- 
r«^si,t,''tiriis    aus   Furcht   (vor  den  Athenern)•,   theils  indem  es  uns 
{hliufch  VoSub   leistet.    De\iuo   si    qui  dubitent,   eos  yehm   legere 
2,  8.  11.  Conf.  Od.  Muell.  Dor.  I.  p.  I9a.  ^    , 

r>4  το  ταΐτα  'ξνικίέηονια]  Gr.  τε  ταντα.  Id.  adnotat  τ«ι;τ«  yo. 
Ιπ  prmnptu  est  corrigere  \aml  qno  sententia  iit  universalis  nec  lam 
aSlolos  Peloponnesios  pertinet.     Notum  illud  Sallust.anum :  /.  em  .^fe. 

sciiptos  sequutum  τάδε  refene  ad  πολεμεϊν  et  ^«i^J/^  ^'V  ^V;/^  wfj" 
qmmtur,  ad  το  ποιεΐαΟαι  τιμωρίαν  et  ad  το  μετ^Μειν  ^^;J^-'^;;^'^^ 
Coniunctio  εϊπερ  explicat,  cur  ad  liaec  adhoitentur.  Mox  ad  xe  ba 
νπο  'Ιώνων  Sciol.  adnotavit  διαβέβλψ^α  γαρ  το  ^^^i'^  l!^^^/^'"'^ 
εϊς  μαλακίαν,  των  δε  .Ηοοιεων  Ιηϊ  ανδρεία  c^o|«l67«/.  ν.  Ί  hi  c  6,  77. 
et  Gylippus  eadem  adhortatione  utitiir  7,  5.  C(>nt.  8,  25.  Interp^  ad 
Herodot.  3,  56.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  248  sq.  Deinde  /^^τ^^•^  '^  ^re.l 
convertit  nacligehen  der  Freiheit,  iit  aut  non  elhigiat,  aut  eam,  qiiae 
elfugerit,  asseciuamur,  raptam  recipiamus  et  vindiceimis.  ^ox^i»- 
μένοντας  est  accusativiis  subiecti,  quod  pniis  totum  i"teUigitui  (Fe  o- 
ponnesii  eorumque  socii ,  ut  Potidaeatae  etc),  deinde  ex  parte  ponitiu . 
τους  μίν  -  τους  δέ.  Περιμένοντας  autem  est  dum  moramur,  et  τους 
μεν  l^otidaeatas  dicit.  Paulo  post  Ικ  πολέμου  est  milo  hcllo  et  αφ  η- 
συχίας, otii  amore  motum.    Ad  διανοεΐσϋαι  supple  αηχειν. 
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VOS  ιΙρ7,νης  ΙταΟνμ,,ααντις-  h  πολέμου  μ'εν  γάρ  dg^vr,  μάλλον 

νον.  K«t  rr;v  ^α&ι<5τψ.νΜν  h  t,j  'Ελλάδι  πάλιν  τνραννον  -,'ιγν- 
βαμζνοι  ίπιπααιν  ομοίως  ^&ιβτάναι,  Sgri  των  μίν  //d«  L- 
χιιν,των  δε  διανοεΐο&αι,  ποραατηαώμε9α  έπιλ90ντις ,  y.al  ut 
Tot  ακινδύνως  το  λοιπόν  οΐγ.ώμιν  κώ  τους  νυν   δεδονλωμίνονς 

,ο-        ''^"^f    y   '^f'"''"'•     ^o^^i^^"  oi  Κορίνθιοι  εΐπον. 

lao  υι  ύε  Λακεδαιμόνιοι  επειδή  άψ'  απάντων  {jxoveav  γνάμ-ην, 

Ψνψον  Ιπηγαγον  τοις  ξνμμάχοις  Άπαβιν  όσοι  παρψαν  ΙίϋςκαΙ 
μειξονι  χαι  ελαβαονι  πολ«•  χαΐ  το  πλη»ος  ίψηφίβαντο  πολε- 
μειν.  δεδογμενον  δε  αντοΐς  εύ9{,ς  μΙν  άδννατα  «'ν  Ιπιχειοεϊν 
απαραβκενοις  οναιν-  Ιχπορίξεα9αι  δε  Ιδόκει  ίχάβτοις  S  πρός- 
ςρορα  7JV  και  μη  είναι  μέλλψιν  'όμως  δϊ  κα&ιαταμίνοις  tJv  |'5ει 
ma,;ros   μεν    ον    διετρίβη,    ΪΧαααον   δέ,   πρϊν  ίςβ^^λεΐν  Ις  τλν 

116Αττικην^  και  τον  jroAfftov  αραα&αι  φανερύς.  %  τούτω  Ih 
επρεαβενοντο  τω  χρονω  προς  τους  Ά&ψαίονς  εγκλήματα  ποιου- 
(itvot,  όπως  αφιαιν  οτι  μεγίοτη  πρόφααις  εϊη  τον  πολεμεϊν, 
ην  μη  τιεςακονωβι.  χαϊ  πρώτον  μ'εν  πρέαβεις  πέμ^αντες  οί 
Λακεδαιμόνιοι Jκελεvov  τους  Ά&ηναίους  τό  ϋγος  Ιλαννειν  της 
&εου  ■   το  δε  άγος  ην  τοιονδε.     Κνλων  ^ν  'Ολυμπιονίκης  dvjjg 

Μ«ι  '^^Ί    t''  Ί""'',"•"']    "■  Mattli.  ρ.  687.  a.    Μοχ  ίο  πληη-oc  est   <Iie 
Melirzal.1  der  Bumlsgenossen.   ν.   Od.  Muell.  Dor.  1.   ...Islf  adn 

prorsus   necesse  est   referri  ad  εύαύς  μ(^.    Si   enim  ad  fyπo7c^εσ!^„i 
referretur,  seqn.  deberet  ού  nokkm  (άααω,'  ύέ.  ^'"Όρ'^ισ^οι 

12b.    Sequitiir   digressio  de  Cylone,   ciiius  crebro  veteres  mentio 
nem    faciunt      et   leonem   risisse   l.ic   dicnnt,    quia  in    I.ac   naSone 

Muret    δηή    νί,^'ο      ^»S!^•  Jalck.    ad   Heiodot.  5,  7(.    Kul.nken.  ad 
iMiiret.   Upp.    \  ol.  2.  p.  309.  Marx.  in  Eplioreis  p.  8.   Narraverunt  Cv 
lonis  conatum  praeter  alios  etiani  Herodot.  I.  c.  i'lut.  V.  Sol  T"  Conf 

Herm^Tn^t  Gr  p.  i93  §:^.03  ''"'"  ''"'""  '""""'■"  ^^"  ^'  ^'• 
να  !-  "Τος^Χαν^ε,γ]  .Scliol.  τους  rb  llyog  S.jaaapr^g  της  »(οϋ,  tbc 
fyas.    Etenim    eiusmodi  piaciluin   etiam   ad   posteros    eorum     oni 

?:«Of  rescnp.,,  cum  Meiero  De  bon.  damn.  p.  i  adn.  9  ex  nfu"^m1s 
γ  A^.    α,^ηοΟΙ.  non   debebat  Herodotus  citari  ,>  Ko).u>y  ,ώ^  'AU- 

opo.te  conning,  ut  apud  Tluic.  6,  54.  et  apud  Xinopl,.  Anab  5  83« 
?!?n  t%  ^''«='.S«"'',Meearensi  v.  Od.  M„ell.  Dor.  I.  p.  169,  de  dupli- 
cato  articuo  m  ,»  ,οί  ./,ό,  ,,;  Mattb.  ρ.  56.'.  567.,  de  neutro  'Ο  Γ_ 
^m  cu.n  plaral.  verb,  iuncto  ib'ide.n  §.  M).  .Sc.iploV  addit  xi,  ijYtZ. 
Ιοπονρψ,^      caia  etiain   in   Macedonia  Oljinpia   fucrunt,    instituta  ab 

1^:^^  iz  ^^^^^'^^  xeaoprr^7;t  4.• 


"Ά'^ΎΐναΙοζ  των  ηζάϊαι  zvyivrig  τε  καΐ  δυνατός'  εγεγαμηκεί  δε 
ϋ-ννατερα  Θεαγενους  Μεγαρέως  ανδρός ,  ος  κατ'  εκείνον  τον 
χρόνον  ετνράννει  Μεγάρων,  χρωμενω  δε  τω  Κνλωνι  εν  ζ/ελ- 
ψοϊς  άνείλεν  6  ^εος  iv  tPj  του  ^ιος  tPj  μεγίαττι  εορττί  καταλα- 
βίΐν  την  ΆΟ'ηναίων  ακρόπολιν.  6  δε  παρά  τε  του  θεαγενους 
δνναμιν  λαβών  καϊ  τους  φίλους  άναπείϋας ,  επειδή  επηλΰ^ον 
'Ολύμπια  τα  εν  Πελοποννηΰω  ,  κατέλαβε  την  ακρόπολιν  ως  ίπϊ 
τυραννίδι,  νομίοας  εορτην  τε  του  ^ιος  μεγίΰτην  είναι  καϊ  εαυτω 
τι  προςηκειν  'Ολύμπια  νενικηκότι.  ει  δε  εν  Trj  ΆττικτΙ  η  αλ- 
λοΰΊ  που  τι  μεγίΰτη  εορτή  εϊρ7]το  ούτε  εκείνος  ετι  κατενόησε 
τό  τε  μαντεΐον  ουκ  εδηλου.  εΰτι  γαρ  καϊ  Άΰ•ηναίοις  Jiaeia, 
α  καλείται  ^ιος  εορτή  Μειλιχίου  μεγίΰτη ,  ε'ξω  της  πόλεως,  εν 
Qj  πανδημεϊ  ϋ-ύουΰΐ,  πολλοί  ουχ  ιερεΐα  άλλα  θύματα  επιχώρια' 
δοκών  δε  όρϋ-ώς  γιγνώΰκειν  επεχείρηβε  τω  έργω,  οι  δ'  Άϋ'η- 
ναΐοι  αΙύΟ-όμενοι  εβθ7]ϋ'ηΰάν  τε  πανδημεϊ  εκ  των  αγρών  επ  αυ- 
τούς καϊ  προςκαϋ-εζόμενοι  επολιόρκουν.  χρόνου  δε  iTrtytyvofii- 
νου  οι  Άΰ-ηναΐοι  τρυχόμενοι  τ^  προςεδρεία  απηλϋ^ον  οί  πολλοί, 
επιτρειραντες  τοις  εννέα  αρχουΰΐ  την  φυλακην  καϊ  το  πάν  αύ- 
τοκράτοροι  διαΟ'εΐναι  ?)  «V  άριοτα  διαγιγνώοκωΰι '  τότε  δε  τα 
πολλά  τών  πολιτικών  οί  εννέα  άρχοντες  επραΰΰον.     οί  δε  μετά 

iy  )j  —  Inf/ionici]  Polliix  1,  26.  et  Scliol.  Iiiinc  locum  aliter  le- 
gisse  videntur  Hemsterhusio  ad  Liician.  Tim.  7.  Sic  enim  scriptorem 
reliqiiisse  existimat:  h^  η  παη'ίηπύ  ίοητάζηνσι  ^  ϋύονσι  ό^  τιολλοϊ  ονχ 
teneucj  άγνα  δε  ϋνιιατα  ^πιχιόοια  (ν.  Lucian.  Vol.  1.  ρ.  350.  Bip.) 
„Lofjuitur,  ait,  Liicianus  dc  Diasiis,  quasi  victiinas  eo  die  festo  lovi 
immolassent,  qiiod  negare  vi<!etnr  Thucydides;  si  paulo  diligentius 
attendas,  non  plane  negat;  naiii  si  πολλοί  &ύουαιν  ονχ  ίβρεΐα,  ηοη 
onines  utirpie,  sed  illi  niiniium,  qiiibus  instituti  veteris  (ciim  solis  fni- 
gibus  faciebant)  inaior  erat  religio. "  Et  iititur  loco  Polliic. :  τ«  os 
άοώματα  y.cu  θυμιάματα  καλίπαι'  Θουκυδίδης  J'  αύτα  ει'οηκεν  άγνα 
αύματα,  προς  τα  αΐμάοαοντα  y.al  οφαττόμενα  άρτιτιΟ^Είς ,  σμυρναία, 
λιβανωτόν.  ΑΧ  ex  Ji.  1.  niliil  ellicitur  contra  tot  libiOnim  scriptoruiii 
consensiim,  et  Heinsterli.  vulgata  liuius  loci  distinctione  deceptus  est: 
^u  Ij  πανόημύ  Ο^ύουσι  πολλοίς  ουχ  ιβρεΐα,  αλλά  etc  ,  quam  cuni  Bred. 
correxi.  In  vulgata  enim  vel  coniiinctio  verborum  πανόημεί  et  πολλοί 
absurda  est,  Victimas  lovi  MilicLio  crematas  esse,  non  solum  e  Lii- 
ciano ,  sed  etiam  ex  Xenoph.  Anab.  7,  8,  5.  et  Arist.  Nub.  407.  patet. 
Loci  Iiic  sensus:  quo  die  omnis  cimtas  sacrificnnt,  multi  non  victimns, 
sed  liha  apud  eos  usitnla.  Recte  eniiii  ί>ύματα  Scliol.  explicat  pcr 
πεμματα  ίίς  ζώθ)ν  μon(fάς  τετυπίομένα.  Nec  veiO  de  frugibiis  vetere 
institiito  oblatis  cum  Hemsterhusio  cogitandum  est,  sed  tenuiores,  de 
plebe  liomines  pro  victiinis  in  formam  victimarum  liguiata  popana  oife- 
rebant.  v.  Suid.  in  βούς ,  Polluc.  6,  76.  Bloomf.  adire  iubet  Heiodot. 
*-»,  47.  Plut.  Luciill.  18.  Appian.  B.  Mitlir.  75.  Aesop.  fab.  36.  Vocabu- 
lum  έπιχωρια  liic  signilicat  non  einlieimiscli,  sed  landesublich.  Adde 
Kulin.  ad  Polluc.  1,26.  „Usiis,  de  qiio  scriptor  hic  loqiiitur,  obtine- 
bat  etiaiii  in  Aegypto.  v.  Herodot.  2,  47.,  ubi  certo  qiiodam  die  festo, 
quo  sues  iinmolabantur,  pauperculus  populus  farinaceas  lingebat  sues, 
quas  coctas  oiferebant."    Arn.  Adde  Schneid.  ad  Xenopli.  Anab.  7, 8,  5. 

τοις  tyy^a  άηχονσι]  Boeckh.  Staatsli.  v.  Atli.  Vol.  1.  p.  274.  ob- 
servavit,    HeiOdotuin  5,  71.    loco   Arcliontiim   nominare  prytanes    τώ^ 
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του  Κνλωνος  ηολιορκονμενοι  φλανρως  είχον  ΰίτου  τε  καΐ  υδα- 
τος  απορία,  ο  ^εν  ουν  Κνλων  καϊ  6  αδελφός  αντον  εχδώρά- 
ϋκονΰΐν*    οί  ό'  αλλοί    ως   επιέζοντο    και   τίνες  κ«1  άπέΰ•νηΰ7ίον 


VTtb  του  λψον ,  καϋ•ίζον6ΐν  επϊ  τον  βωμ,ον  ΐχεταν  τον  εν  tjJ 
ακροπόλει,  αναΰτηΰαντες  δε  αντονς  οί  των  ^Αϋ'ψαίων  επιτε- 
τραμαενοι  την  φνλακην ,  ως  εώρων  απο{>ν'ηΰ}ΐοντας  εν  τω  ίερω, 
kφ  ω  ^ηδεν  κακόν  ποιηΰονοιν ,  απαγαγόντες  άπέκτειναν'  κ«θε- 
ξομ.ενονς  δε  τινας  καϊ  επϊ  των  Σεμνών  ϋ-εών  iv  τοις  βωμοΐς 
h  τή  τναρόδω  διεχρηΰαντο.  καϊ  άπο  τοντον  εναγείς  καϊ  αλί- 
τι^ριοί  της  ϋ-εον  εκείνοι  τε  εκαλονντο  καϊ  το  γένος  το  απ  εκεί- 
νων,    Ί'ιλαΰαν    μεν    ονν  καϊ    οί  ^Αϋ'ηναΐοι  τους  εναγείς  τοντονς, 

Νανκηάηων.  „Etenim  eo  tempore,  ait,  12  ])liratriae  Atheniensium 
erant^  et  qiiaternae  in  phratriis  Naucraiiae,  qiiibiis  qui  praeerant,  πρυ- 
τάνεις Νανκράηων  appellabantur.  Prytaiiibiis  i)raeerant  Archontes. " 
Conf.  Sclioem.^  De  coiiiit.  Athen.  p.  XII.  XIII.  Meier.  et  Schoem.  d. 
Att.  Proz.  p.  21  sq.  Platn.  Beitr.  zum  Att.  Reclit  p.  157  sq.  C.  Fr. 
Herm.  Antt.  Gr.  p.  187,  5.  195,  13. 

Ιχδιδηήακοναιν]  Suidas  in  άγος  Κυλώνειον  narrat,  Cylonem, 
qaiim  in  Furiarum  templum  fiigisset,  inde  abstiactum  et  interfectum 
esse.  Cum  Tliucydide  facit  Schol.  Arist.  Eqii.  443.  Mox  τον  βωμόν  in- 
tellige  Minervae.  Nam  Thnc.  i)iacuhim  το  άγος  της  Ο^εον  ^  Pausan. 
7,  25.  ^ΑΟ^ηνας  appellat.  Adde  Pliit.  Sol.  12.  Mox  sequitur  ίίναύτη- 
ααντες  „Dicitur  aliqiiis  άναστησαι  ίκέτην,  qiiiim  porrecta  manu  assi- 
denteni  ad  aram  suppUcem  snrgere  iubet,  quo  facto  securitatem,  quain 
supplex  ille  requirebat,  spondere  videbatur."  Arn.  Praeterea  mos  erat 
suppUcum  καΟίζεσίΐαι  Ιπϊ  της  εστίας  \η  domibus  piivatis.  Yid,  infr. 
c  133.     Mox  de  Ιππετηαμμε'νοι  ν.  Matth.  ρ.  7c>l. 

άττοί^νησκοντας]  Vetus  supersdtio  erat  sacra  deomm  polliii  ca- 
daverum  contrectatione.  Itafiue  vivos  e  templo  vel  sacro  loco  elteie- 
bant.  Conf.  c.  134.  med.  Uaack.  Mox  ΙπΙ  των  Σεμνών  ϋεών  „est 
ad  arnSy  in  conspcctu  Eumcnidum  i.  e.  istariiin  Dearum  siiniilac^^^^um.'* 
Abr.  Schol.  των  ^Εοινννων y  κατ  άντίψοαοιν'  ας  μετά  τον  ^Ορέστην 
Οί  Αϋ-ηναΐοι  πλησίον  τον  Αρείου  ΙΙάγου  Ιδρύσαντο ,  ϊνα  πολλής  τιμής 
ιύχωσιν.  De  sitii  templi  Eumenidnni  prope  Areopagum  v.  Lucian. 
Bis  Accus.  4.  et  Od.  Muell.  s.  v.  Attica  ap.  Krsch.  et  Grub.  Voi.  6. 
p.  230.  n.  1.  ab  init.  Stanlei  ad  Aesch.  Kumen.  1022.  Leak.  Athen. 
p.  454  sq.  Vers.  Gerni.  Paulo  post  verba  ^v  τ/]  παηόδω  explicat  Pliit. 
V.  Sol.  12.  τους  σννο)μότας  του  Κύλωνος  ικετεύοντας  την  β^εον  Μέγα- 
χλης  6  ^Αηχ(ον  Ιπϊ  δίκΓΐ^  κατελΟεΐν  επεισεν  Ιξ('αΐ>αντας  δk  του  εδους 
κροκην  κλωστην  y  καϊ  ταύτης  ^χομε'νους,  ώς  ^γ^νοντο  περϊ  τάς  Σεμνάς 
θεάς  καταβαίνοντες  αυτομάτως  της  κρόκης  ραγείσης,  ώημησε  συλλαμ- 
βάνειν  6  Αΐεγακλης  καϊ  οι  συνάηχοντες,  ώς  της  Ό^εοΰ  την  ικεσίαν  άπο^ 
λεγομένης'  καϊ  τους  μίν  έξω  καιέλενσαν y  οι  δε  τοις  βωμοΤς  προςφυ- 
γοντες  άπεσί^άγησαν  μόνοι  J*  ά<ι  είΟησαν  οι  τάς  γυναίκας  αυτών 
ικετεύσαντες.  Adde  Scliol.  Arist.  Eqii.  445.  De  άλιτηηιοι  ciim  genit. 
V.  Matth.  p.  652.  et  de  ipsa  voce  Interpp.  ad  Soph.  Oed.  C.  372.  Mox 
propter  Cieomenem  v.  Herodot.  5,  72.  Deinde  τους  στασιάζοντας  intel- 
lige  partes  Isagorae,  quibusLacedaeinonii  sub  Cleoniene  contra  Clistlie- 
nis  factionem  et  700  familias,  praeter  Clisthenem  a  Cleoniene  eiectas, 
opitulabantiir.  De  reditii  sacrilegorum  v.  Herodot.  5,  73.  et  Valck. 
ibid.  ad  5,  70.,  de  Athenis  post  lioc  piaculum  per  Epinienidem  lustra- 
tis  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  199,  10. 


ηλαΰε  δε  καϊ  Κλεομένης  6  Αακεδαιμόνιος  νβτερον  μετά  Άΰ'η- 
ναίων  ΰταϋιαξόντων ,  τους  τε  ζώντας  ελαννοντες  καϊ  των  τε&νεώ- 
των  τα  όΰτά  είνελοντες  ε'ξέβαλον  κατηλϋΌν  μεντοι^  νΰτερον, 
χαΐ  το  γένος  αυτών  εβτιν  ϊτι  εν  τζ  πόλει,  τοϋτο  δη  το  αγοςΙ^Ί 
οί  Λακεδαιμόνιοι  ελαύνειν  εκελευον  δηΟ-εν  τοις  ΰ'εοΐς  πρώτον 
τιμωροϋντες,  είδότες  δε  Περικλέα  τον  ΞανΌ-ίππου  προςεχόμενον 
αυτώ  κατά  την  μητέρα,  καϊ  νομίξοντες  εκπεοόντος  αύτοϋ  ραον 
ύφι6ΐ  προχωρεΐν  τά  άπο  τών  'Αθηναίων,  ου  μδντοι  τοοουτον^ 
ηλπιζον  παϋ•εΐν  αν  αύτον  τοϋτο  οΰον  διαβολην  οϊαειν  αυτώ 
προς  την  πόλιν  ώς  καϊ  διά  την  εκείνου  ξυμφοράν^  το  μέρος 
εΰται  6  πόλεμος.  ων  γαρ  δυνατότατος  τών  καθ'  εαυτόν  καϊ 
άγων  την  πολιτείαν  ηναντιοϋτο  πάντα  τοις  Αακεδαιμονίοις,  καϊ 
ουκ  εϊα  νπείκειν,  αλλ'  ες  τον  πόλεμον  ώρμα  τους  'Αθηναίους, 

Άντεκέλευον    δε    καϊ  οί  ΆΟ'ηναΐοι  τους  Λακεδαιμονίους  το  1 28 
από    Ταινάρου    άγος    ελαύνειν.      οί   γάρ  Λακεδαιμόνιοι^  άναατη- 
ϋαντες   ποτέ    εκ  του  ίεροϋ  του  Ποΰειδώνος  από   Ταινάρου  τών 

127.  κατά  την  μητέρα^  Agariste,  mater  Periclis,  neptis  erat 
Megaclis,  iilii  Alcmaeonis  (Herodot.  5,131.).  Familia  autem  Alcmaeoni- 
daniin  praecipiias  partes  Iiabebat  in  periida  caede  Cylonis  et  assecla- 
ruin  eius.  v.  Herodot.  5,  70.  71.  Arn.  Qiiippe  in  rebus  illis  Cylonis 
Megacles  princeps  Arcliontum  fuerat.  v.  Plut.  1.  c.  Mox  προχωηειν  cnin 
Popp.  scripsi  pro  vulgata  προχωρηπειν  ex  libris  qiiani  pliirimis.  „Inii-- 
nitivus  praeseiitis  pro  inliiiitivo  fiituri  post  verba  sperandi,  credendi 
et  similia  per  negligentiorem  seimonem,  qui  apad  nostrates  constans 
et  ne  Latiiiis  qiiidem  ignotus  est. "  Popp. 

128.  άναστησαντες]   V.  Scliol.  Arist.  Ach.  509.  Od.  Muell.  Dor.  1. 
p.  189,  3.    Mox    Χαλκίυικον   et  Deam   et  templiim  dictum  esse,    quod 
fceae   aeneum   templum  dicatum  esset,  Gottl.  alHrmat.     Sed  templnm 
nunquam    eo    nomiiie    ai)peUatiim   esse,    docuit   Perizon.    ad   Ael.   V. 
H.  9,  41.     Quare  ap.  C.  Nepotem   Y.  Paus.  5.  in  verbis   in  aedem  Mi- 
ncrvacy   φιηο    Chnhioecus  vocatur,   pronomen  quae  ad   Deam  pertinet. 
Apud   Liviiim   tamen  35,  36.   est  ActoU   circa  Chalcioecon  {Minervae  cst 
icmplum   acreum)   congregnti   cacdunUir.     Sed   notus   veterum  iisiis  est, 
Deum  pro  Dei  templo  ponere,   quem   explicant   et  Dorv.  in  Siculis  et 
Letronn.   Topogr.   de   Syrac.    p.  40.   et  in  Indice  s.  v.  Ιίοτεμις.    Hinc 
Virg.  3.    Aen.   275.    ApoUo   dixit  pro,     ApoUinis    tem])Iiim.      Deinde 
Έομιονίδα  triremem  uibis  Hermionis  fuisse,  compiObavit  Bloomf.   Er- 
rant  Huds.  et  Od.  Muell.  Aeginet.  p.  75.  adn.,  qui  cognomen  illam  na- 
vem  a  fabrica  Hermionensium  habuisse    putant.     Mox   άνευ   Λακεδαι- 
μονίων est  iniussu  Lacedaemoniomm  vel   invitis  Laccdacmoniis.     Scliol. 
supplet    της   γνώμης,   atqiie   id  ipsuin  addit  Xenopli.  M.S.  4.   extr.    et 
Pseudoplut.   Vit.   Lyc.   Rliet.  non  ita  I.  ab   init.  ^  De  verbis  ποάγματα 
πηάσσειν,   (pro  quibus  viiIgO  legebatnr  πρ.  βονλόμενος  πρ.,   sed  βουλ. 
om.  in   permultis  libris   et  iam   Diikero    suspectum  fuit),  v.  Matth.  p. 
1040.   c,    de   verbis   βασιλέως  προςηκοντες  ν.  ibid.   ρ.   1126.    §.  570. 
Nomen  ξνγγενών  apiid  Persas  latissime  patuisse   et   multis  proceribiis 
honorem   huius   appeliationis   a  rege   tributum  esse,  docet  Brisson.  de 
Regn.    Pers.    1.    §.   207.   et  v.   Morgenstern.    Dorptisclie   Beitr.  1,   2. 
p.  297  sqq.  313  sqq.     „Hic  igitur  ποοςηκοντες  καϊ  ξυγγενεΐς ,   (si  ηοη 
ob    solam    copiam   sermonis)   fortasse  propterea  iuxta  nominati    sunt, 
quo  facilius  cognatos    non  tantam  appellatos  esse,  sed  vere  faisse  in- 
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Ειλώτων  ίκέτας ,  άπαγαγυντες  δύφ&είραν '  δι    ο  δη  κ«1  ΰφίΰιν 
αντοΐς  νοαίζονΰι  τον  μεγαν  ΰειαμον  γενέοϋ'αι  iv  Σπά^τψ     εκέ- 
λενον  δε  %αϊ  το  της  Χαλχιοίκον  άγος  ελαννειν  αντονς '  εγενετο 
δε    τοίόνδε.      επειδή    Πανΰανίας    ο   Λακεδαιμόνιος    το    πρώτον 
μΕταπεμφΟ-εΙς   νττο  Σπαρτιατών    απο  της  αρχής  της  εν  'Έλλης- 
πόντω    κ«1   κριΰ'εϊς   νπ    αντών   άπελνΰ-η   μη  αδικεΐν,    δημοβία 
μεν  ον%ετι  ε'ξεπεμψ'&η  ,  ιδία  δε  αντδς  τριήρη  λαβών  Έρμιονίδα, 
ανεν  Αα'/.εδαιμονίων ,  αφικνειται  ες  'Έλλήςποντον '  τώ  μεν  λόγω 
επϊ  τον  Έλληνικον  πόλεμον ,  τω  δε  έργω  τα  προς  βαΰΐλέα  πρά- 
γματα πρααΰειν ,  ώςπερ    κ«1  το  πρώτον  επεχείρηοεν ,  εφιεμενος 
^Ελλ7}νΐ'κής  αρχής,     ενεργεΰίαν  δε  απο  τονδε  πρώτον  ες  βαΰΐλεα 
κατέ&ετο   καϊ    τον  παντός  πράγματος  αρχήν  εποιήΰατο'  Βνζάν- 
τιον  γαρ  ελών  τ/y  πρότερα  παρουσία  μετά  τήν  εκ  Κύπρου  άνα- 
χώρηΰιν ,  ειχον  δε  Μήδοι  αυτό  καϊ  βαΰιλεως  προςήκοντες  τίνες 
καϊ  ξυγγενεΐς ,    ot    εάλωοαν    εν  αντω,    τότε  τούτους  ους  ελαβεν 
αποπέμπει    βαοιλει   κρύφα  των    άλλων  ξν  μ  μάγιων ,    τω  δε  λόγω 
άπεδραοαν  αυτόν,     επραΰΰε  δε    ταύτα  μετά  Γογγύλου  του  Έρε- 
τριεως^  ωπερ  επέτρεψε  τό  τε  Βν'^άντιον  καϊ  τους  αιχμαλώτους, 
έπεμψε    δε    καϊ   επιατολήν  τον  Γόγγυλον  φέροντα  αύτω'  ενεγε- 
γραπτο  δε  τάδε  εν  αύτΡΙ ,   ώς  νΰτερον  άνευρέΰ'η.     Παυϋανίας  6 
7]γεμών  της  Σπάρτης  τούςδε  τε  0οι  χαρίζεο^αι  βουλόμενος  απο- 
πέμπει δορϊ  ελών,  καϊ  γνώμην  ποιούμαι ,  ει  καϊ  6οϊ  δοκει,  'Θ-υ- 
γατερα    τε    την    οήν   γήμαι   και  ΰοι  Σπάρτην  τε  καϊ  τήν  αλλην 
'Έλλαδα  νποχείριον  ποιήΰαι.     δυνατός  δε  δοκώ  είναι  ταϋτα  ποά- 
ξαι    μετά    ϋοΰ    βουλευόμενος.      ει    ούν    τι    ΰε   τούτοι    αρέβκει, 
πέμπε    άνδρα    πΐΰτόν   επϊ  ϋ'άλαοοαν  δι    ου  τό  λοιπόν  τους  λό- 
i29youg    ποιηΰόμε&α.      τοΰαϋτα    μεν    ή  γραφή  εδήλου ,    Ξέρξης  δε 
ηβΰ'η  τε  τι)  επίΰτολη  καϊ  άποΰτελλει  Άρτάβαζον  τον  Φαρνάκον 
έπι  ϋ-αλαοΰαν  'Λαϊ  κελεύει  αυτόν  τήν  τε  ^αβκυλΐτιν  οατοαπείαν 
παραλαβεΐν   Μεγαβάτην   άπαλλά'ξαντα ,    ος   πρότερον    ηρχ^ε,    καϊ 

telligamiis. "  Ρορρ.  C.  Nep.  Paiis.  propinquos  regis  nominat;  Diod. 
11,44.  των  Περσών  ά'ΐιολόγονς  icyaoctg.  Mox  pron.  oi  in  οϊ  kdcoaay 
Bekk.  melius  abesse  animadvertit.  Et  τότε  post  participium  Ιλών  in- 
fertur  de  more.  Nec  secus  Latini,  ut  Salhist.  B.  C.  2,  6l.  De  trans- 
itu  a  tertia  persona  ad  primain  in  verbis  αποπέμπει  —  ποιούμαι  ν. 
Matth.  ρ.  598.  De  δοηί  forma  poetica  ν.  Buttm.  Gr.  mux.  Indic.  iioin. 
irregul.,  de  verbis  εϊ  n  σε  αρέσκει  Mattli.  ρ.  57'2.  adn.  l>. 

ανόρα  πισιόν]  C.  Nep.  Paus.  2.  cerhini  hominem.  Is  totum  locum 
mde  a  Βυζάντιον  γαρ  ελών  latine  convertit  usque  ad  lin.  cap.  129. 
Pausaniae  epistolam  ad  Regein  Herodoto  non  cognitain  esse  monuit 
Wessel.  ad  Her.  5,  32.    Denique  Ιτιϊ  θάλασσαν  est    in  Asiam  minorcm, 

129.  linτάfittζov^^  De  lioc  v.  Herodot.  7,  66.  et  Krueg.  ad  Dionys. 
p.  353.  Mox  de  Dascylitide  Satrapia  v.  Heeren.  Ideen  I,  1.  p.  166  sqq. 
p.  192.  sq.  209.  Continebat  Hellespontum  i.  e.  Bithvniam  et  Phrvgiam 
sive  regionem  ad  australe  litns  Hellesponti,  Propontidis  et  partim'ponti 
1ΐ-ϋχιηι  sitam;  nomen  habebat  a  Dascylio,  iinmemorabili  oppidulo  in 
ora  Piopontidis,  ubi  satra[)iim  sedes  erat  et  arx  iiemore  circumdata. 
Mox  ανιεπβτιΊΗι  est  er  gab  iluii  ein  Antwortschieiben  aui. 


παοά  Παυΰανίαν  Ις  Βυζάντιον  επιΰτολήν  άντεπετίϋ'ει  αντώ  ώς 
τάχιβτα  διαπέμψαι  καϊ  τήν  ΰφραγιδα  άποδεί'ξαι,  καϊ  ην  τι  αυτω 
Παυσανίας  παραγγελλη  περϊ  των  εαυτού  πραγμάτων ,  πραοΰειν 
ώς  αριΰτα  καϊ  πιστότατα,  ό  δε  άφικόμενος  τά  τε  άλλα  εποίη- 
σεν  ωςπερ  εϊρητο  καϊ  τήν  επιστολήν  διέπεμψεν  άντεγεγραπτο 
δε  τάδε.  ^Slδε  λέγει  βασιλεύς  Ξέρξης  Παυσανία,  καϊ  τών  αν- 
δρών ους  μοι  πέραν  Ό'αλάσσης  εκ  Βυζαντίου  εσωσας  κείται  σοι  ευ- 
εργεσία εν  τω  ήμετέρω  οϊκω  εςαεϊ  άνάγραπτος  καϊ  τοις  λόγοις  τοις 
από  σου  αρέσκομαι,  και  σε  μήτε  νύ'ξ  μήτε  ήμερα  έπισχέτω  ώςτε 
ανεΓνκι  πράσσειν  τι  ων  εμοϊ  ύπισχνή,  μ7}δε  χρυσού  καϊ  αργύρου 
δαπάνη  κεκωλύσΰ-ω ,  μηόε  στρατιάς  πλήϋ-ει ,  εϊ  ποι  δει  παρα- 
γίγνεσ&αΐ'  άλλα  μετ   Άρταβάζον  ανδρός  άγαχ^οϋ ,    ον  σοι  επεμ- 


την  σφραγΐ(^α]  Dukas  iiibet  nos  τό  Ιν  ίτιιστολτ),  (quae  mandata 
erat  Satrapae,  non  quae  Pausaniae)  Ivvodv  σφράγισμα,  υ  ίβεβαίον 
7«  παπα  βασιλέως  απεσταλμένα  τιρος  ους  Ισιελλοντο.  ^  Et  memorat 
Xen.  Η.  Gr.  1,  4,3.  Ιπιστολην  τε  (Cynis)  ε({ερε  τοις  κάτω  πασι ,  τυ 
βασίλειον  εχουσαν  σφράγισμα,  nemiie  ad  lidem  regiis  mandatis  facien-• 
dani.  Cui  loco  Popp.  addit  II.  Gr.  7/1,  39.  6  Ιΐε'ρσης  ό  φέρων  τά 
γράμματα,  όεί^ας  την  βασιλέως  σί(ραγΐδα,  ¥Λ  vere  videtur  Dukas 
inteVpretatus  esse;  namque  nec  sigilluin  in  epistola,  qiiae  ad  Pausaniam 
missa  esset,  cogiiaii  licet,  iiec  ipsum  Regis  sigillum,  quod  ne  in 
praesentia  (juidem  Regis  cuiqiiain,  nisi  viro  spectatissijiiae  iidei,  nedum 
m  tam  longinquuin  satrapae  extremae  regni  provinciae  committeretur. 
Mox  de  verbis  ωδε  λέγει  ν.  Matth.  ρ.  598.  Deinde  genitiviis  τώ>/ iV- 
όρών  Bauero  pendere  \idetur  ex  ευεργεσία,  ut  sit  genitivus  obiecti. 

άνάγρατιτος^  Qiii  de  Rege  et  legno  Persaruiii  {οίκω)  bene  meriti 
erant,  οροσάγγαι  ab  iis  dicebantur,  {εύεργέται.  Graeci  coiiverterunt ;) 
eorumque  noiiiina  codicibus  regiis  inferebantnr.  Huds.  Hic  liber  re- 
gius  fortasse  pars  erat  διφθέρων  βασιλικών,  quas  iiiemorat  Diod.  2,  32. 
Ad  Iiunc  morein  iion  seinel  respicitur  a  veteiibiis,  ut  ab  Herodoto 
8,  85.  Diodoro  15,  12.  Estlieiae  libr.  6,  1.  Chaiitoiie  2,  7.  7,  5.  8,5. 
(v.  Dorv.  ]).  317.  Herald.  Advers.  1,  9.),  a  Lysia  p.  315  sq.  Bekk.  Lu- 
ciano  Coiiteinpl.  extr.,  de  Gymn.  17.,  a  Platone  Goig.  p.  506.  C.  (j. 
Valck.  ad  Herodot.  1.  c.  Ciiiier.  ad  Marmor  andqu.  poiie  Hoin.  A|)0- 
theos.  p.  284.  Morgenstern.  Duq)t.  Beitr.  1,  2.  p.  299  sqq.)  At  Philo 
de  Vit.  Mos.  Vol.  2.  j).  151.  Mang.  et  Xenoph.  de  Redit.  3,  ii.  fortasse 
rectius  lefeniiitur  ad  Atlieniensium,  alioriimqne  Graecorum  moreni 
των  ευεργετούν  του  δήμου  nomiiia  iiiemoriae  prodendi,  ut  post  Wolf. 
ad  Demostli.  Leptin.  p.'2S2.   Poi)p.  adnotavit.  Yid.  Suidas  in  στήλη. 

κείται  σοι  ευεργεσία]  Cliarito  iii  eadem  re  5,  1.  /άριν  αττοκειμένην 
liabet ,  „  quasi  tliesaiiruiii  alicpiem ,  ait  Dorv.  p.  466.,  et  depositum, 
quod  suo  teiiipore  repetere  et  iii  iisnm  revocare  posset."  Cont.  Aristot. 
ap.  Demetr.  de  Elocut.  §.  233.  „lta  thesauri,  addit  Dorv.,  et  pecunia 
passim  κεΤσΙΗα  dicuntur.  Vopiscns  in  Caro  c.  5.  tantum  apud  milites 
anwris  locaiit.''^  Porro  apiid  Chaiitonem,  qui  plurimus  est  in  hac  me- 
taphora,  p.  97,  12.  iegitur:  εύεργεσίαν  καταιίΟεσί^αι  εϊς  αυτόν,  plane 
ut  ap.  Thucydidem  c.  33.  et  128.  „Varie,  ait  Dorv.  p.  448.,  liaec 
locutio  eifertur,  sed  seini)er  signilicat  graiiam  inire  apud  aUquem,  ut 
is  vicissiin  et  siio  tempore  tibi  rem  gratam  faciat.  *'  Cuiil.  Heind. 
ad  Plat.  Cratyl.  p.  28.  Denique  ad  κεκνΛύσΙ^ο}  supple  τό  ηαραγίγνε- 
n!hai,  nisi  absolnte  positum  est,  pro  es  sei  koin  Hiiiderniss,  finde  k. 
11.  statt. 
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7^«,  ττραΰΰε  ΰ•αρϋών  καΐ  τα  ζμά  κ«1  τ«  σα  οπη  κάλλιστα  και 
ΙδΟαρ^στα  εξει  αμφοτίροις.  ταντα  λαβών  6  Πανΰανίας  τα  /ράμ- 
ματα,  ων  καϊ  ηρυτερον  εν  μεγάΧω  άξιώματι  νπο  των  ΕΚληνων 
δια  ττ)ν  Πλαταιάβιν  Ί]γεμονίαν,  πολλω  τότε  μάλλον  7)ρτο  καΐ 
ονκέτι  ηδννατο  εν  τω  καϋ-εΰτηκότι  τρόπω  βίοτενειν ,  αλλά  βκενάς 
τε  Μηδί'Λας  ενδνυμενος  εκ  τον  Βυζαντίου  εξ /μι  καΐ  δια  της 
Θράκτις  πορενόμενον  αυτόν  Μηδοι  καΐ  Αιγύπτιοι  εδορνφορουν, 
τράπεξάν  τε  Περοικην  παρετί^ετο  ν.α\  κατεχειν  την  διάνοιαν 
ονκ  ηδννατο ,  αλλ'  εργοις  βραχεΰι  προυδηλου  α  τι)  γνώμγ^  μει- 
ξόνως  εςεπειτα  έμελλε  πρά'ξειν.  δυςπρόςοδόν  τε  αυτόν  παρείχε 
καΐ  τη  οργή  ούτω  χαλεπή  εχρητο  ες  πάντας  ομοίως  ωςτε  μη- 
δένα  δνναοΰ'αι  προςιεναί'  διόπερ  καϊ  προς  τουςΆΰ'7]ναίονς  ονχ 
ίΖϊηκιΰτα  rj  ξνμμαχία  μετεοτη.  οΓ  δε  Λακεδαιμόνιοι  αίβϋ-ομενοι 
τό  τε  πρώτον  δι  αντα  ταντα  άνεκαλεΰαν  αυτόν ,  κα^  επεώη  τι]* 
'Έρμιονίδι  νηϊ  τό  δεύτερον  εκπλεί'ΰας  ον  κελενοάντων  αυτών 
τοιαύτα  εφαίνετο  ποιών,  καϊ  εκ  του  Βυζαντίου  βία  νπ  Αϋ'η- 
ναίων  εκπολίορκηϋ-είς  ες  μεν  την  Σπάρτην  ουκ  επανεχωρει. 
ες  δε  Κολώνας  τάς  Τρωάδας  ίδρνϋ•εΙς  πράΰϋων  τε  εςηγγελλετο 
αυτοΐς  προς  τονς  βαρβάρους  καϊ  ονκ  επ  άγα^ω  την  μονην 
ποιούμενος,   ούτω    δη  ουκέτι  Ιπεοχον ,   άλλα  πέμιραντες  κήρυκα 

130.  υπό  των  Ελλήνων]  ν.  Mattli.  ρ.  934.  Μοχ  per  ακενάς  Μη- 
δικάς  „signiiicat  fortasse  στολην  την  Mtnhy.riv ,  qiiae  passim  a  Xeno- 
pbonte  memoratur ,  et  proprie  -κάνδνς  dicebatiir.  V.  adn.  ad  Xenopli. 
Cyrop.  1,3,2.  Heeren.  Ideen  1,  l.p.  113.213.  al.  et  Blooinf.  Fortassevero 
etiam  ηναίνηίδας  et  alia,  quae  recensentiir  a  Xenophonte  Cyrop.  8, 
3,  14.,  induit.  De  vestitu  Persarum  v.  Biisson.  de  Regn.  Pers.  libr.  2. 
inde  a  §.  184.  p.  246  sqq."  Popp.  Mox  de  structura  aviov  Idonvifo- 
ρονν  V.  Mattli.  p.  754  sq.  De  Persica  mensa  v.  Inteq)p.  ad  Horat.  1. 
Carm.  38,  1.  Brisson.  1.  c.  libr.  2.  §.  123.  p.  219  sq.  Verbum  πηρετί- 
Ο^ετο  est  er  liess  sicli  vorsetzen.  v.  Mattb.  p.  925.  Deinde  βηα/έσι  idem 
est  quod  uixQoig  v.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  107.  De  adveibio  μειζονως 
V.  Matth.'§.  262.  Biittm.  Gr.  §.  115.  5.  (ed.  13.) 

T/)  ooyjj]  i.  e.  moribus  tam  superhis  ernt.  De  eo  sensu  vocis  v. 
Erf.  ad  Sopb.  Antig.  354.  Popp.  1.  Commentt.  p.  692.  Werfer.  in  Actt. 
Pbilol.  Monac.  Vol.  1.  p.  77.  Casaub.  ad  Arist.  Kqu.  4l.  Coraes  ad 
h.  l.  Tbuc.  Albert.  ad  Hesych.  5.  v.  δίχολος,  οργή.  Alibi  aifectiones 
hominum  signiiicat,  ut  3,  82. 

131.  ΙχπολίορκηΟεϊς]  Plut  V.  Cim.  6,  de  eodem  Pausania:  χα- 
λεπώς  Ινεγκόντες  ol  σύμμαχοι  μετά  του  Κίμωνος  Ι'ξεπολιόρκηΟαν  αυ- 
τόν' ό  cT  Ικπεσών  του  Βυζανιίου  etc  Verbiim  proprie,  ηοη  iigiirate 
accipienduin  est.  Μοχ  Τρωάς  (proprie  nomen  terrae  Troadis)  adiective 
dictum,  iit  'Ελλάς  pro  Ελληνικός.  C.  Nep.  Tliucydidem  imitatus  c.  3. 
Colonas,  qui  lonis  in  ngro  Troade  cst ,  se  contuleiat.  Τοωιάς  feminam 
Troianam  signilicat.  Mox  de  σκυτάλΐ}  ν.  Plut.  V.  Lyc.  19.  A.  Gell. 
N.  A.  17,  9.  Scbol.  ad  Pind.  01.  6,  154.  ad  Arist.  Av.  1283.  Interpi». 
ad  C.  Nep.  1.  c.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  213.  C.  Fr.  Herm.  Antt. 
Gr,  p.  86,  4.  Deinde  in  verbis  πόλεμον  ποοαγορεύειν  Popponi  videtur 
sensus  inesse  Jwstem  ( perducllern )  cum  iudicarc.  Mox  de  iure  Epho- 
rorum,  reges  in  custodiam  dandi  v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  118  sq. 
122  sq.    Ad  διαπηαξάμενος  supple  τό  Ιςελ&εΤν. 


Ι 


οί  'έφοροι  καΐ  ϋκυτάλην  εϊπον  τον  %ηρνκοςμη  λείπεαϋ'αι,  ει 
δε  μη,  πόλεμον  αυτω  Σπαρτιάτας  προαγορεΰειν.^  6  δε  βονλο- 
μενος  ως  ή'κιστα  νποπτος  εϊναι  καϊ  πιοτενων  χρημαβι  διαλνΰειν 
την  διαβολην  άνεχώρει  τό  δεντερον  ες  Σπάρτην.  και  ες  μεν 
την  είρκτην  Ιςπίπτει  τό  πρώτον  νπό  τών  εφόρων'  εξεΰτι  δε 
τοις  εφόροις  τόν  βαοιλεα  δράΰαι  τοντο'  έπειτα  διαπρα'ξά μένος 
νϋτερον  εξήλϋ-ε ,  καϊ  κα^ίοτηοιν  εαντόν  ες  κρίΰιν  τοις  βονλΟ'^ 
μενοις  περϊ  αντόν  ελεγχειν.  καϊ  φανερόν  μεν  ειχον  ουόεν  οΠ52 
Σπαρτιάται  ΰη  μείον ,  οντε  οΓ  εχ&ροϊ  οντε  η  πάϋα  πολις,^οτω 
αν  πιΰτενΰαντες  βεβαίως  ετιμωρονντο  άνδρα  γενονς  τε  τον  βα- 
ϋιλείον  οντά  καϊ  εν  τω  παρόντι  τιμήν  έχοντα'  Πλείαταρχον 
γαρ  τόν  Αεωνίδον  οντά  βαβιλεα  καϊ  νέον  ετι  άνειριος  ων  επε-- 
τρόπενεν '  νποιρίας  δε  πολλάς  παρείχε  ττί  τε  παρανομία  και 
ζΐ]λώ6ει  τών  βαρβάρων  μη  ϊΰος  βονλεϋ^αι  είναι  τοις  παρονοι, 
τά  τε  άλλα  αι;τοι;  άνεΰκόπονν  εϊτι  πον  εξεδεδιητητο  τών  καθε- 
στώτων νομίμων  καϊ  οτι  επϊ  τόν  τρίποδα  ποτέ  τόν  εν  /ίελφοΐς, 

132.    άνεψιόςΐ    Stemma  hoc  est: 

Anaxandridas 


ex  priori  uxore 

I 


ex  postenon  uxore 

I 
Cieoiiienes 


Cleombrotus  Leonidas  Dorieus 
(     Plistarcbus 


Nicomedes  Pausanias 
Plistoanax. 


Tnu  saepeniimero   ..« ^-   1 '  -  ,  •  ,«  ^;,.; 

ad  Herodot.  2,  142.  Mox  ad  τοις  τιαοοΖ'ύι  supple  ποαγμααι  sive  civi- 
tati  Spartanoriim  i.  e.  denique  legibus  Lacedaeinoniorum  (der  i^paita- 
nischen  Verfassung).  V.  Spalding.  ad  Demostb.  Mid.  p.  83.  Buttin. 

Ini  τον  τηίποδα']  Schol.  ουκ  tv  ω  ^μαντεύετη  ό  "Απόλλιον  (ν. 
Diod.  16,  26.);  fUr  έτερον  τ,να,  ον  ελαβον  ot  'Ρωμαίων  βααλπς, 
καϊ  μειέΟηκαν  Ιπϊ  τον  ίππόδροπον  του  Βυζαντίου^  „Hic  erat  tripua 
aureus  sublevatns  iignra  serpentis  tricipitis  aere  fiisi.  tont.  Herodot. 
9,  81.  ibique  Wessel.  Gibbon,  Decl.  and  Fall  Vol.  3.  c.  17.  V-  -2. 
(ed.  8vo.)  adn."  AR^^  Deinde  neysiov  τόδε  est  hoc  dishchon.  v.  Bach. 
de  Orig.  Poes.  Eleg.  in  Ephemm.  ScboK  a.  1829.  Π.  nr.  134.  p.  1099. 
nr.  135.  p.  1110.  Popp.  Veisiis,  quos  Gmeci  tripodi  inscnpseiiint, 
Diod.  11,33.  servavit,  ubi  v.  Wess.  Gottl.  Wess.  dubitat,  fneritne 
illud  epigramma  apiid  Diodorum  tripodi  inscriptum,  etenim,  ait  Popp., 
nihil  nisi  nomina  iirbium  ibi  lecta  esse  et  propter  Thiicydidis  verba 
probabile  est,  et  dilucide  dicit  C.  Nep.  Paus.  1.  Conf.  Demosth. 
in  Neaer.  1378.   Reisk.      Inscriptionis   Fausaiiiae,    a   Tluicydido   ad- 
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ov  ανέϋΈβαν  oi  '^ΈΚληνες  αττο  των  Μηδων  άτιροΰ^ίνιον  ,  ^ξίωΰΒν 
επιγράιραϋΟ'αι  αντος  ιδία  το  ελεγεΐον  τόδε , 

'^ΕΚληνων  αρχηγός  ετνεϊ  ϋτρατον  ώλεΰε  Μ7ΐδων, 
ΙΊαυΟανίας  Φοίβω  μνΐ][ΐϋ  ανίϋ'ίμε  τοδε. 
το  μεν  ονν  ελεγεΐον  οί  Λακεδαιμόνιο ι>  εξεκόλαψαν  εν^υς  τότε 
ατίο  του  τρίποδος  τοντο ,  καϊ  επεγραψαν  όνομαοτϊ  τας  τΐολεις 
οίϊ«^  ξνγκαϋ-ελονΰαι  τον  βάρβαρον  εβτηΟαν  το.  άνάΰ•ημα'  του 
μεντοι  ΙΙανοανίου  αδίκημα  καϊ  τοντο  εδόκει  είναι ,  κ«1  επειδί] 
iv  τοντω  καΰ'εΐΰτψ/.ει,  πολλω  μάλλον  παρόμοιον  πραχϋ-ηναι 
εφαίνετο  τ?)  τιαρούοτι  διάνοια.  ετιυνΰ'άνοντο  δε  καΐ  ες  τους 
Είλωτας  πράΰϋειν  τι  αυτόν,  καΐ  ι]ν  δε  ούτως'  ελευΌ-ερωοίν  τε 
γαρ  ύπιοχνεΐτο  αυτοΐς  καΐ  πολιτείαν ,  ην  ξυνετναναβτώβι  καϊ  το 
τΐάν  ξυγ'κατεργάβωνται.  αλλ"  ουδ"  ως  ουδέ  των  Ειλώτων  μηνυ- 
ταϊς  τΐ6ΐ  πΐΰτευΰαντες  ηξίωααν  νεώτερόν  τι  ποιεΐν  εις  αυτόν, 
χρωμενοι  τω  τρότΐω  ωπερ  είώϋ'αβιν  ες  οφας  αυτούς,  μη  ταχείς 
ειναί  περϊ  ανδρός  Σπαρτιατου  άνευ  αναμφιςβητΊμων  τεκμηρίων 
βουλεϋΰαί  τι  άνηκεΰτον ,  πριν  γε  δη  αύτοΐς  ,  ως  λέγεται,  6  μέλ- 
λων τας  τελευταίας  βαΰιλεΐ  επιβτολας  προς  Άρτάβαζον  τίομιειν 
ανηρ  Αργίλιος,  παιδικά  ποτέ  ων  αυτού  και  πιΰτότατος  εκείνω, 
μηνυτής  γίγνεται,  δείΰας  κατά  ίν&ύμηΰίν  τίνα  οτι  ουδείς  πω 
των  προ  εαυτού  αγγέλων  πάλιν  άφίκετο,  καΐ  παραποιηύάμενος 
ϋφραγΐδα,  ινα  ην  'ψευαθ'ϊΐ  της  δόξης  η  κα\  εκείνος  τι  μεταγρά- 
ibai  αίτηογ},  μη  επιγνω,  λύει  τάς  επιΰτολάς,  εν  αίς  ύπονοηΰας 
τι  τοιούτο  προςεπεβτάλϋ-αι  και  αυτόν  εύρεν  εγγεγραμμενον  κτεί- 
ίοονειν.  τότε  δε  οί  έφοροι  δείξαντος  αύτοϋ  τα  γράμματα  μάλλον 
μεν  επίοτευΰαν ,  αύτηκοοι  δε  βουληϋ-εντες  ετι  γενεΰΟ-αι  αυτοΰ 
ΠαυΟανίου    τι    λέγοντος,   από    παραΰκευης    του    ανΟ-ρώπου  επΙ 

sori[)tae,  Siinonidem  dirit  anctorem  fuisse  Paiisan.  3,  8,  1.  Conf.  Plnt. 
de  Malign.  Herodot.  Vol.  9.  |>.  464.  Reisk.  Pseiidothemist.  Ep.  2.  p.  12. 
Snid.  in  Παναανίας,  Deiiule  in  verbis  τοΐηο  ^day.fi  είνηι  pronomen 
redit  ad  infinitivnm  Ιπιγρ(α!>«σΟη/ ,  et  siibiectuin  est  verbi  lifctCvno. 
Mox  de  comparativo  reohsoov  v.  Mattli.  §.  437.  Et  ^πιστολάς  „dictnin, 
«t  nos  dicimus  Briefe,  seciiri  singulares  sint  literae  an  plures. "  Bau. 
Mox  Άργίλιος  nomen  gentile  est,  non  proprinm.  Id  apparet  ex  ap])0- 
sito  άνηο.  Sic  άνηη  ]Γ^ρπης^  ΐ4βδη(Ηΐης  dicitur.  Ortus  igitur  homo 
fuit  Argilo,  oppido  Chalcidirae,  inter  Bolhen  paliidem  et  Ampliipolin 
sita.  Conf.  C.  Nep.  Paiis.  4.  Paiilo  post  τιαιόιχά  non  signiiicat  liominejn 
ex  eo  genere  pueroriini,  quos  άΐιας  Spartani  appellabaiit.  v.  Od.  Muell. 
Dor.  2.  j>.  290  sq.  291.  adn.  6. 

y.aiii  ΙνΟνμηπη']  i.  e.  tbnor  eius  animum  re  diUgcntius  cxammnia 
occHpaverat.  ΛΙοχ  Pollux  8,  27.  scribit,  Thucydidem  ηαηααηυψ'άμίνος 
dixisse  ^nl  τώ  παηητνπιόσασ,Ίαι  την  Gff  οαγι^ό'α ,  iibi  interpretes  su- 
spicantur,  euin  memoriae  vitio  lapsum.  Schol.  τιαηηποιηαάιιενος  uru 
του  ouoiav  ποιησάμ^νος.  Popp. :  er  machte  sich  nacli,  liess  sich  nacli- 
machen.     De  verbis  Ιγγεγοαμμίνην  -κτείνειρ  ν.  Matth.  ρ.  595. 

1^)3.  αντον  Huvaavioii]  defectus  aiticiili  solennis  est  in  nomini- 
bus  propriis,  ut  J,  31.  3,  98.  6,  30.  31.  46.,  i|iiapropter  etiam  2,  11.  et 
5,  62.  codicibus  obsequendiim  erit.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  454  sq.  Mox 
itnb  παρησχενης  est    gemass  Verabiedung  mit  dera  Argilier. 


Ταίναρον  ίκετον  οίχομενον  καϊ  οκηνηϋαμένου  διπλην  (5ta'99ayfi«Tt 
καλύβην,  ες  ην  των  [τε]  εφόρων  εντός  Tti/ag  εκρυ'ψε,^  καϊ  Παυ- 
ΰανίου    ως    αυτόν    ελϋ•όντος    καϊ  ερωτώντος    την  πρόφαΰΐν  της 

Tca'yccnor]  Si  credimns  Paiisaniae  3,  25,4.,  in  ipso  promontorio, 
cni  Taenafo  est  nomen,  templum  spelnncae  simile  fiiit,  in  ciiiiis  pnmo 
aditu  Neptuni  sigmim  fiiit.  Hoc  templiim  asylum  fuisse  ex  h.  1.  et  1, 
128.  constat.  Vid.  Peiizon.  ad  Aeliari.  V.H.  6,  7.  Gottl.  post  Heilin. 
Adde  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  188.  Mox  pro  σκηνησαυένον  Daii. 
ay.rv(oaccuepov,  quod  se  malle  dicit  Popp.  „Eteniin,  ait,  (r;fr/ri/a/>fa 
est  in  tenforio  (tiujurio)  csse,  hahiUire,  se  coUocnrc  ahculn  (sicli  einquar- 
tieren),  dcversnri  et  de  militibus  cantonniren,  quo  seiiiiu  activum  tre- 
quentius  est.  At  ακτμ'οϋσϋαι  est  siM  iu}iurium  fnvere,  quae  notio  hic 
lieqiiiritur.  Duo  verba  σκη^εΤρ  ac  σκψ'ον^  tum  simplicia,  tiim  compo- 
sita  toties  in  libris  scriptis  confunduntur,  ut  ipsos  scriptores  m  iis  ti- 
tubasse  iure  colligamiis.  Thucydidem  verbo  σκηρου^  non  usum  esse, 
vel  inde  coniicias ,  quod  Thom.  M.  illud  solis  libris  sacns ,  quamquam 
perperain,  vindicat,  taiiietsi  auctoritate  Tluicydidis  tam  saepe  nititiir. 
Converte:  postqunw  tugurium  construxit,  (μωά  8ΐψω  tntcrrosaodisclu- 
sum  crat  (diirch  eine  Scheidewand  in  zwei  Theile  getlieilt).  Diod.  11, 
45.  δ,πληΐ  οκηνην  π6ρ,8βά).6το.  Aliter  C.  Nep.  Pans.  4.  Mox  qiinm 
verba  αύτηκοοι  βονληί}ύ'τίς  tempore  linito  careant,  Popp.  delet  parti- 
culam  τε  in  verbis  noy  τε  'Εφόρων,  qiio  facto  lUiqiie  oiiinia  commode 
lOcedunt.     lam  eniin  liic  est  ordo  verborum:    αύτηκοοι   Οε  βουληάεν- 


Γ 
τες 

α  αν  ίο 


yeveaha,,  τοϋ  άνΟοώπου  οίχομενον  καϊ  σκηνησαμή'ον  ,   καϊ  ΙΙαυ- 
ίου  ηΐΐόνιος  ^α\  ^ρωτώντος,  ΙισΟονιο  etc.    Deinde  vox  Ιντος  epexe- 


aliiiiiid,  ut  id  perdere  velis,  vel  sponsione  vel  causa  vicens.  Hinc 
in  inre  Attico  παοάβολον  est  genus  quoddam  sacramenti  (das  bei 
Appellationen  zii  eilegende  Succuini)enzgeld),  de  qiio  v.  Schoem.  et 
Meier.  Att.  Proz.  p.  771  sq.  Boeckli.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  3.Sb. 
Quod  ita  depositum  est,  iit  vel  recnperare  vel  perdere  possis,  id  sciU- 
cet  in  periculo  veisatiir:  binc  παραβάλλβσΟαι  lit  in  penculum  adducere 
(aiifs  Spiel  setzen,  eiiisetzen,  qno  sensu  veibiim  habet  Hoin.  II.  9,322. 
Tliiic.  2,45.  3,  14.  65.  Neciue  aliter  praeseiite  loco  capiendum  est: 
qnod  ηηηφιηιη  in  ministcrio  iipud  lie^jem  obcundo  Pausamam  in  pericu- 
(um  addiLvisset,  ubi  signilicat,  se  iii  transactionibus  ciim  rege  ita  pra- 
denter  et  ex  mandatis  illius  acciirate  versatum  ease,  ut  res  nullo  modo 
emanare,  nec  jnOinde  Pausanias  periclitaii  posset.  Paiilatim  Ήαηαβαλ- 
XiOihai  viiu  audendi  indiiit,  ut  ai)wd  Plut.  Y.  Dion.  57.  extr.  Hinc  lor- 
miilae  Giaecae  ηαοαβάλλεσΟαι  —  άναβάλλειν  —  άναοοίητειν  κίνόυνον. 
Μοχ  ποοτιηηί>Ηη^Αϊη.  interpretatur  was  tbonght  deserving  ot  death 
i.  e.  quod  morte  dignus  existimaretur.  Similem  sensum  inesse  ait  iii 
V.  Ι^τηψϊειος  apud  Xetioph.  Anab.  2,  3,  II.,  quod  vocabulum  quum 
vulgo  bono  seiisu  iisurpetur,  plane  coiitrano  sensii  legituv  m  pbiasi 
hrauv  av  τον  ^πηψΗιον ,  wboever  >vas  iit  to  be  beaten  i.  e.  quican- 
que  non  erat  idoneus  ulli  bono  consilio.  Πρό  autem  qnod  est  iii  τιρο- 
τιμηϋείη,  mihi  hoc  signilicare  videtur,  quasi  dicat:  cum  tandem  ipse, 
et  non  alius  ex  multitudine  miiiistroriim  eius,  qiii  ei  non  tanta  lidei 
specimina  exliibuissent ,  ad  has  literas  funestas  peiferendas  electiis  sit. 
Mox  τοις  πολλοίς  est  muUitudini  (seinen  gewohnlichen  Dienern).  Deinde 
\erborum  ordo  est  όιδονς  πίατιν  της  Ικ  του  ιεοοΰ  άνααιάααος. 
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ίκετείας  rjodOVTO  πάντα  ΰαφώς ,  αΐτιωμενον  του  ανΟ•ρώπου  τά 
τε  τνερϊ  αυτόν  γραφίντα  καΐ  ταλλα  αποφαίνοντος  καθ•'  εκαατον 
ως  ουδέν  τΐώτνοτε  αυτόν  εν  ταΐς  ττρος  βαΰιλία  διατίονίαΐζ  πάρα- 
βάλοιτο ,  προτίμ.ηΰ'είη  ό'  εν  Ϊ6(ρ  τοις  πολλοίς  των  δίακόνων 
αποΰ'ανεϊν ,  κακε/νου  αυτά  ταϋτα  ξυνομολογονντος  κ«1  περϊ  του 
παρόντος  ουκ  εώντος  όργίξεαϋ'αί,  αλλά  πίΰτιν  εκ  του  ίερου 
δίδοντος  της  αναβτάοεως  καϊ  άξίοϋντος  ώς  τάχΐΰτα  πορεύεΰϋ-αι 
154καί  μη  τα  πραΟΰυμ,ενα  διακωλνειν.  άκονΰαντες  δε  ακριβώς 
τότε  μεν  απηλΰ•ον  οι  έφοροι,  βεβαίως  δε  ηδη  είδότες  εν  rrj 
πόλεί  την  ξυλλη'ΐΐ^ιν  εποιοϋντο.  λέγεται  ό'  αυτόν  μέλλοντα  ^υλ- 
ληφ&ηΰεΰϋ^αι  εν  rtj  όδω  ενός  μεν  των  εφόρων  το  'πρόςωπον 
προςιοντος  ώς  είδε,  γνώναι  εφ'  ώ  εχώρει ,  άλλου  δε  νευματι 
αφανεΐ  χρηΰαμενου  καϊ  δηλώΰαντος  εύνοια ,  προς  το  ίερόν  της 
Χαλκιοίκου  χωρήΰαι  δρόμω  καϊ  προκαταφυγεΐν '  ην  δε  εγγνς 
το  τέμενος,  καϊ  ες  οϊκ7]μα  ου  μέγα  ο  ήν  του  ίεροϋ  εςελΰ-ών, 
Χνα  μη  νπαίΰ-ριος  ταλαιπωροίη ,  ηούχα'ζεν.  οί  δε  το  παραυτίκα 
μεν  υΰτερηβαν  τ)]  διώξει,  μετά  δε  τοντο  του  τε  οικήματος  τον 
όροφον  αφείλον  καϊ  τας  Ό^νρας  ένδον  οντά  τηρηΰαντες  αυτόν 
καϊ  άπολαβόντες  εϊοω  άπωκοδόμηΰαν ,  προςκαΌ•εζόμενοί  τε  εξε- 
πολιορκηΰαν   λιμώ.     καϊ  μέλλοντος  αύτοϋ  αποψνχειν  ωςπερ  εϊ- 

134.  ξυλλψ'Ίν  Ιτιοιουντο]  \.  e.  were  preparing  to  arrest  Iiim,  were 
goin^j  to  eifect  his  arrest,  qui  est  notiis  sensus  iinperfecti,  ut  conatiim 
non  perfectum  signiiicet,  velut  ap.  Herodot.  1,  68.  Arn.  v.  Matth. 
§.  497.  c.  Mox  tenbv  et  τέμενος  quod  leguntur,  modo  synonyme  iisur- 
pantur,  modo  distingiiuntur,  iit  τέμενος  signiiicet  totum  ambitum  sacri 
fundi,  Unov  autein  sacra  aedilicia  inclusis  domiciliis  sacerdotiim.  Ναός 
aiitem  pars  est  aediiicii  seorsiim  inaiigurata  Deo,  cuiiis  sacrum  erat, 
ubi  statua  eius  erecta  est.  Alii  minores  vaci^  \\i  Kapellen  quae  dicun- 
tor  in  alis  Cathedralium  Catholicoium,  saepe  ciicum  circa  inaiorein  cel- 
lam  sanctiorein  {vctov)  exstniebantiir,  saepe  illi  aliis  diis  inaiigurati. 
Mox  „tenipliirn  Minervae  Χαλκιοίκου  unum  antiquissimum  Lacedae- 
mone  erat,  inde  noinen  habens,  qiiod  et  signiim  Deae  et  cella  sive  in- 
terior  pars  et  penetralia  templi ,  iibi  illnd  signiim  erectnm  erat,  aere 
facta  erant.  v.  Paiisan.  3,  17,  3.  Quod  cella  dicitur  aerea  fuisse,  pro- 
babile  est,  parietes  aereis  tabiilis  coopertos  fuisse,  ut  muri  thesanri 
Atrei,  qui  dicitur,  Mycenis.  In  isto  quidein  aedilicio  iisqiie  clavi  aerei 
conspiciiintur  in  aditu  et  per  totos  parietes  camerae,  certis  intervallis 
quam  lirmissime  in  lapidibus  iixi.  Eos  Gell.  recte  animadvertit  credi- 
bile  esse,  inserviisse  tabulis  ex  eodeni  metallo  conllatis  iri  muro  iigen- 
dis,  quo  qnae  videbantur  fabiilose  proferri  de  conclavibiis,  teinplisqiie 
aereis,  facile  iam  explicantur.  Vid.  Gell.  Argol.  p.  30.  33."  Arn. 
Conf.  Mans.  Spart.  1,  2.  p.  '2\  sqq.  Deinde  οίκημα  est:  ein  Zimmer, 
Gemach,  Raura,  ut  2,  4.  CubicuUim  est  3,  68.  et  apud  Herodot.  1,  9. 
Adde  Thuc.  4,  47.  et  Polliic.  9,  45.  Eodem  sensu  conclavis  sive  aedi- 
culae  unuin  babitabile  spatium  tenentis  Plut.  V.  Brut.  15.  Iiabet  όομά- 
iioy,  alu  οΐκίσκον.  ν.  Valck.  ad  Herodot.  7,  119.  Stallb.  ad  Plat.  Pliae- 
don.  65.^  Οίκία  autem  et  οΥκημα  qiii  diirerant,  declarat  Pausan.  3,16,3. 
Mox  0  ην  τον  ιεηού  est :  das  ziim  heiligen  Bezirk  geliorte.  Fortasse 
in  eo  sacerdos  habitabat.   v.  Mans.  Spart.  1,  2.  p.  24.  adn. 

^ξεπολιόηκησαν]  i.  e.  Spartani  cingentes  quasi  hostili  obsidione 
pressenint.     Sic  eniin   Lycurg.  contr.  Leocrat.  p.  226.    Reisk.  easdem 


χεν  Iv  τω  οίκηματι,  αΐύ^όμενοί  τε  εξάγονβιν  Ικ  του  ίερου  ετι 
εμπνουν '  οντά ,  καϊ  εξαχΰ-εϊς  απέθανε  παραχρήμα,  καϊ  αυτόν 
εμελληΰαν  μεν  ες  τον  Καιάδαν ,  ούπερ  τους  κακούργους,  ίμβάλ- 
λειν.     έπειτα   'εδοξε  πληΰίον   που   κατορΰξαι.      6  δε  ϋ'εός  6  εν 

res  narrans :  κύκλω  ηεριύτρατοπεδεύύαντες  ου  ηρότεοον  άπηλ&ον  η 
τω  λιμώ  άπέκτειναν,  Id  quod  firmatur  Diodori  11,45.  narratione,  qui 
aiixilium  a  Lacedaemoniis  latuin  Ephoris  refert,  non  temere,  ut  piitat 
Popp.,  nam  nec  solos  Ephoros  probabile  esse  iisque  ad  iinem  adse- 
disse,  et  Lycurgiis  disertis  verbis  idem,  quod  Diodorus  dicit.  Neque 
aliter,  nisi  circiimdatis  inilitibiis  Cimonis  expngnationem  Pausaniae, 
qiium  Byzantio  expelleretur  (c.  131.),  factam  esse  consentaneum  est. 
Mox  de  formula  ώςπεη  είχεν  (eben  wie  er  sterben  wollte) ,  v.  Locell. 
ad  Xenoph.  Ephes.  p.^  194  sq.  287.    Herm.  ad  Soph.  Phil.  808. 

y.al  αυτόν  ίμελλησαν  —  κατορύξαι]  Vulgo  legebatur  καϊ  αυτόν 
^μΟ.ληααν  μίν  Ις  τον  Καιάδαν,  ουπερ  τους  κακούργους  ^μβάλλειν 
ίΙώΟεααν  έπειτα  etc.  Ρορρ.  eiecit  verbum  εϊωΟ^εσαν,  motiis  verbis  C. 
Nepotis :  cuius  mortui  corpus  quum  eodem  nonntiUi  dicercnt  inferri  opor- 
tcrc,  (fuo  hi,  φά  ad  snppUcium  ernni  dati ,  displicuit  plurihus ,  et  qiiod 
insiij)er  ex  libris  recens  coUatis  duo  praestantissimi  Pal.  et  Vat. ,  alter 
verbiim  εϊώΟ^.  plane  oiiiktat,  alter  int.  vers.  scriptum  Jiabeat,  eoque 
deleto  origo  turbarum  in  libris  concitatarum  (quorum  alii  eiujO^aaiy^^ 
alii  6ΐώί>ειααν,  alii  εΐίό&εσαν,  aliique  alio  loco  ponunt),  recte  explicari 
possit.  Mox  maior  pars  libroruin  Καιάόαν^  soli,  ut  videtiir,  Cass.  Aug. 
Κεάδαν.    De  Ceada  v.  Pausan.  4,  18,  3.    Lexic.  in  Bibl.  Coislin.  p.49l. 


Hoin.  11.  2.  p.  294.  init.  Rom.,  apiid  quem  est  Καιέτας ,  sicut  ap.  eun- 
dem  ad  Od.  4,  1.  p.  1478.  Rom.  Strab.  8.  p.  564.  B.,^  ibique  Casaub., 
eundemque  ad  Strab.  5.  p.  356.  C.  „Noinine  Καιετός  appellati  liiatus 
et  cavernae  ex  terrae  motii,  quo  Laconicam  infestatain  fuisse  constat, 
unde  et  Καιάδας  seu  Κεάδας  (nam  a  κ^ω ,  findo  diictiim  videtur)  de 
fossa,  quae  Spartae  pro  carcere  erat."  Heyn.  ad  II.  Vol.  4.  p.  329. 
At  pro  carcere  Ceadas  noii  erat.  Nuiic  adi  inprimis  Buttm.  Lexil.  Vol. 
U.  p.  94.  et  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  225. 

πλησίον]  C.  Nepos :  et  procnl  ah  eo  loco  infoderunt,  quo  ernt  mor- 
tuus,  Pausanias  igitur  cum  Schol.  putandiis  est,  quaiiiquam  non  in 
Caeadam  praecipitatiis ,  tamen  non  longe  ab  eo  sepiiltus  esse.  Qua 
explicatione  Thuc.  et  secum  et  cum  C.  Nepote  conciliatur.  Mox  τον 
τάφον  intellige  το  σώμα,  adeoque  etiam  sepiilchrum,  ne  putes,  τάφον 
dici  posse  pro  cadavere.  Dein  ποοτεμένισμα  alteriim  Scliolion  expli- 
cat  πηοπύλαιον,  alterum  ποοάστειον.  ΙΙηοτεμένισμα  Arn.  docuit  scri- 
ptoribus  posterioris  aetatis  vestibuluin  esse,  in  qiio  aqua  liistralis  ser- 
vabatiir,  neqiie  tamen  putat  semper  porticum  inteUigendam  esse,  cum 
ipso  templo  coaediftcatam ,  sed  (siciit  PiO])ylaea  Atlienis)  genus  portae 
fuisse,  simile  portis  clathratis,  per  quas  aditiis  est  ad  conclusa  atria 
Sarisberiae  et  Petriburghi  in  Anglia,  enndemque  putat  sensum  esse 
vocis  praesente  loco:  nani  fiinus  non  cogitandum  esse  intra  sacrum 
circuituin  sepultum  esse,  multoque  ininus  in  ipso  vestibiilo  templi,  sed 
conditum  esse  in  exteriori  ainbitu  aedilicii  clatlirati  ad  ipsum  introitum. 
Conf.  Mans.  Spart.  1,  2.  p.  24.  adn.  Mox  de  verbis  ώς  αγος  ov  y. 
Mattli.  §.  568.  3.  Et  ανδριάντας  όύο  intellige  Pausaniae  duas  imagi- 
nes.    V.  Pausan.  3,  7,  8. 
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^ελφοΐς  τον  τε  τάφον  νΰτερον  εχρηΰε  τοΐς  Αακεδαψονίοις  με- 
τενεγκεΐν  ονπερ  άπε^ανε ,  καΐ  ννν  κείται  εν  τω  προτεμενίοματι, 
υ  γραφτί  ΰτηλαι  δηλονΰι ,  και  ώς  ίίγος  αύτοΐς  ον  το  πεπρα- 
γμενον  όνο  ΰωματα  αν^•'  ενυς  τ?)  Χαλ'/Λοίκω  άποδονναι.  ot  δε 
ποιηΰαμενοί    χαλκούς    ανδριάντας   δύο  ώς  αντί  Πανΰανίου  άνε- 

ίο^Ο'εΰαν.  οί  δε  Ad^rjvaloi ,  ώς  και  τον  'Θ'εον  άγος  κρίναντος^ 
αντετνεταξαν  τοις  Ααγ.εδαιμονίοις  ελαννειν  αντό.  τον  δε  Μηδι- 
ΰμον  τον  Πανΰανίον  Αακεδαιμόνιοι  y  ηρεΰβεις  πεμ'ψαντες  παρά 
τονς  ΆΟτιναίονς  ξννετα^τιώντο  και  τον  θεμίΰτοκλεα,  ώς  ενρι- 
ΰκον  εκ  των  ττερί  Πανΰανίαν  έλεγχων ,  tJ^iovv  τε  τοΐς  αντοΐς 
κολαζεοΰ-αι  αυτόν,  οί  δε  πείΰϋ-εντες ,  ετνχε  γαρ  ώατρακίΰμενος 
και  έχων  δίαιταν  μεν  εν  "Αργεί ,  επιφοιτών  δε  καϊ  ες  τ^ν  αλ- 
λην  Πελοτνοννηαον ,  πεμπονΰΐ  μετά  των  Αακεδαιμονίων  ετοί- 
μων όντων  ξννδιώκειν    Ιίνδρας  οίς  εϊρητο  αγειν  οπον  αν  ηερι- 

ίοϋτυχωοιν.  ό  δε  Θεμίΰτοκλτϊς  τνροαίΰϋ'ό μένος  φενγει  εκ  Πελοπον- 
νηΰον  ες  Κερκνραν '  ων  αυτών  ενεργετ7]ς,  δεδιεναι  δε  φαβκόν- 
των  Κερκνραίων  εχειν  αντόν  ώςτε  Αακεδαιμονίοις  κα\  Άΰ^ηναί- 
οις  ατνεχ^εΰΰ^αι  f  διακομίζεται  νπ  αντών  ες  την  ηπειρον  την 
χαταντικρν,  κα\  διωκόμενος  νπο  των  προ ςτεταγ μένων  κατά 
πνβτιν  ]5  χωροίη,    αναγκάζεται  κατά  τι  απορον  παρά  Άδμ7μον 

135.  Seqnitnr  digressio  de  obitn  Tliemistoclis.  Noli  putaic,  nunc 
demiim,  paulo  ante  belluin  Pelop.,  Tlieinistoclis  accusationem  })ostiiIa- 
taiii  esse;  nam  is  multo  ante  obierat.  Morte  Pausaniae  narrata  scri- 
ptor  adiecitTliemistoclis  fata,  ut|)ote  rebus  Pausaniae  innexa.  V.  Dalilni. 
Herodot.  p.  224.  „Initiuin  capitis  ot  Ai  ^-ϋΐηναΐοι  —  ikavreii'  αυτό 
referenduin  est  ad  tempiis  paulo  antecederis  bellimi  Pelop. ,  cotera  του 
tU  Μηδιπμου  etc.  peitineiit  ad  teinpus  Pausaniae."  Kutzen,  de  Pericl. 
Specim.  1.  p.  11  sq. 

*κ  των  Ο.^γχων]  Ex  epistolis  apnd  Pausaniam  inventis.  v.  Plut. 
V.  Tliein.  23.  et  ante  oninia  Marx.  m  Ephoreis  p.  222  sq.  Ostiacismo 
eiectus  est  01.  77,  2.  (471.) 

136.  αυτών  εν f ηγέτης]  sc  Corcyiaeoriiin,  praecessit  enim  Kfnxv 
ρην.  Tliemistocles  dissnaserat  Graecis,  ne  Coicyraeos  aliasque  civita- 
tes  ob  negatum  contra  Peisas  auxilium  pro  liostibus  liaberent.  Sic 
Schol.  narrat.  Aliaiii  causain  refeit  Plut.  V.  Them.  24.  Vid.  Wachsm. 
Antt.  Gr.  1,  2.  p.  55,  42.  Mox  όεδιεκα  est:  sie  wollten  aiis  Fnrcht 
ilm  nicht  bei  sicli  haben.  v.  Matth.  p.  1002.  Deinde  ώςιε  a[)paret  re- 
ferri  ad  soliim  ^/fty,  non  ad  totain  sententiairi  oidi^rut  —  ^/ειν  ^  sie 
wollten  ilm  nicht  bei  sicb  belialten,  so  dass  etc. ,  sive:  wodurch  sie 
sicli  den  Hass  der  Atliener  ii nd  Lacedaemonier  zuzielien  wiirden.  v. 
Herm.  ad  Vig.  p.  949.,  ad  Soph.  Oed.  C.  571.  p.  129  sqq.,  ad  Antig. 
1235.  Itidem  ωςιβ  rerertur  ad  solnm  Ιηιαχέιω  c.  129.  Deinde  ^ς  τψ 
ητιειοον  cum  Scliol.  intellige  Ίην  BtojiQioiioct.  Kt  κ«7«  πίστιν  est 
ex  jyerainctatione.  ΙΝΙοχ  y.ajci  τι  anonov  displicuenint  nonnullis,  qiiia 
apertum  sit,  non  necessitate  aliqiia,  sed  ipsa  iiecessitate  coactum  Tlie- 
mistoclein  ad  Admetnm  fiip:isse.  Itaqiie  legunt  ιό  pro  κ.  NiJiil  muto. 
Ipsa  necessitate  coactus  fugam  ca|)essivit,  sed  aliqua  necessitate,  (juain 
scriptor  nariare  siipersedit,  coactiis  ad  itgeni  illiini  iniiniciiin  sibi  po- 
tius,  quam  ad  aliiun  qiieincun(|ue  non  iiiimicum  deveitit.  Causue  co- 
gitaii  posiunt  Iiaud  paucae. 


τον  Μολοΰΰών  βαύΐλεα  οντά  αντώ  ον  φίλον  καταλνΰαι,  καϊ 
6  μεν  ουκ  ετνγ^εν  επιδημών,  6  δε  τ-ης  γνναικός  ικέτης  γενόμε- 
νος διδάακεται  νπ  αντης  τον  παΐδα  οφών  λαβών  κα^ίζεαϋ-αι, 
επϊ  τιιν  εατίαν.  καϊ  ελϋ-όντος  ου  πολύ  νοτερον  τον  Άδμητον 
δηλοΐ  τε  ος  εΰτι,  καϊ  ονκ  άξιοι,  εϊ  τι  αρα  αντος  άντεϊπεν  αν- 
τώ Ad-ηναίων  δεομένω ,  φενγοντα  τιμωρεΐβϋ'αι.  καϊ  γάρ  αν 
νπ  εκείνον  πολλω  άοϋ-ενεοτερος  εν  τω  παρόντι  κακώς  πάΰχειν, 
γενναΐον  δε  είναι  τους  ομοίους  άπο  τον  Ϊ6ον  τιμωρεΐΰΰ'αι, 
καϊ  αμα  αυτός  μεν  εκείνω  χρείας  τινός  καϊ  ουκ  ες^  το  ΰώμα 
ΰώζεσ&αι  εναντιωΟ-τίναι ,  εκείνον  δ'  αν  ει  εκδοίη  αυτόν,  ειπών 
νφ  ων  καϊ  εφ'  ω  διώκεται ,  ϋωτηρίας  αν  της  'ψνχτίς  άποΰτερψ 
ϋαι.  6  δε  άκον6ας  άνίΰτηϋί  τε  αντόν  μετά  του  εαντον  νίέος,ΐ:^7 
(ώςπερ  καϊ  έχων  αυτόν  εκα^εζετο ,  καϊ  μεγιΰτον  ην  ίκετευμα 
τοϋτο,)  καϊ  νΰτερον  ου  πολλω  τοΐς  Αακεδαιμονίοις  καϊ  Άϋ•η- 
ναίοις  ελ^οϋΰι  καϊ  πολλά  είποϋοιν  ουκ  εκδίδωβιν ,  αλλ'  άπο- 
ατέλλει  βουλόμενον  ώς  βαβιλεα  πορευΌ-ηναι  επϊ  την  ετεραν  ϋ'ά- 
λαΰΰαν  πεζϊί  ες  Πνδναν  την  'Αλεξάνδρου,  εν  rj  ολκάόος  τυ- 
χών αναγόμενης  επ'  'Ιωνίας  καϊ  επιβάς  καταφέρεται  χειμωνι  Ις 
το  Ά&ηναίων   ΰτρατόπεδον  ο  επολιόρκει  Νά'ξον.     και,    ην  γάρ 

^yra  —  ον  φίλον]  propterea,  ait  Scliol.,  qviod  auxilium  aliquando 
Adinetns  ab  Atlieniensibiis  petierat,  idque  feni  Themistocles  dissuase- 
rat.  Aliter  C.  Nep.  Them.  8.  Ad  Admctum  Molossorum  retjem,  cum 
quo  ei  hospitium  fuernt,  confuijit.  Λίοχ  χαταλισαι  sc.  όόόν  est  iter 
^inlre  sen  ailsistere  in  itincre ,  co  vcnire,  uhi  sistas  iter ,  dcuerti  αΐίφιο. 
Conf.  Henn.  ad  Soph.  El.  l443.  Deinde  a  verbis  auctoris  huius  lov 
τιαΐδα  οφών  nirsiis  recedit  C.  Nep.  V.  Them.  8.  filinni  cins  parvuUim 
arripuit.  De  verbis  όηλοΐ  ος  Ιστι  ν.  Mattl).  §.  485.,  de  verbis  ονκ 
ίφοΐ  ibidem  ρ.  1218.  init.  Buttm.  Ind.  ad  Platofi.  4.  diall.  s.  v.  (Υςιονν. 
άαΟενέστεοος]  Sic  Gr.  ex  emend.  Vulgo  aaiysveoT^QOv.  ,,Durior 
est  structiira  vulgatae,  quam  quae  se  probet.  Ecqiiis  enim  ferat  latine 
dictum  ab  lUo  multo  infenore,  quod  sit  ab  liomine,  qiii  sit  ilio  multo 
inferior.  Ne  sic  qiiidem  processerit:  α  multo  inferiore  iUo  pro  φιαιιι 
iUc  sii."  Bau.  Etenim  erant,  qui  cum  Schol.  interpretaientur,  The- 
mistoclem  a  viro,  qui  sit  Admeto  multo  inferior,  malo  in  praesentia 
allici  posse ;  Ή(ϊς  γαρ  6  τν/ών  τον  όνςτνχονντα  δύναται  τιμωοεΤπΟαι. 
Baueii  argiimento  addas,  ηοη  idcirco,  si  voluisset,  rex  siipplicem 
malo  alFecturus  fiiisset,  ut  potentiam  siiam  ostentaret,  sed  quo  ininii- 
cum  ulcisceretur.  Legamiis  igitur  άοϋ-ενέαιεοος  et  hoc  dicentem  fa- 
ciainiis:  Ignobilis  \iri  esse,  bonis  lebus  suis  Iiominem  in  inala  repo- 
situm  laedere;  generosi  auteni,  parem  pari  in  conditioiie  iilcisci.  ΛΙοχ 
de  /neiag  ίνανιιωχΊηναι  Popp.  confert  Xenoph.  Anab.  7,  6,  5.  a  se 
emendatum  ^αντιώοίται  της  απαγωγής.    V.  Mattli.  §.  368.     In  verbis 

Ις   το   σώμα   σώζβσΟαι    articulus    bis  cogitandus.    Vid.  Henn.  ad  \  ig. 

p.  702,  20.     ΜϋΧ    de  iterata  particula  in  av  —  σωτηρίας  αν   ν.  ibideiii 

ρ.  1203. 

137.    μεγιΰτον  —  ικέτενμα]    SC.  apud  Molossos.  ν.  Plut.  V.  Them. 

25.    Mox  Alexander  qiii  nominatur,  est  Amyntae  I.  snccessor;  Alexan- 

dro   siiccessit  Perdiccas  01.  87,  3.  (430.)    v.  Wessel.   ad  Diod.  12,  50. 

De   Naxo    oppugnata  v.  c.  98.     De   με'χρι   γένηται   ηοη   addito   αν  ν. 

Mattli.  ρ.  1012.  adn.     Μοχ  άηοααλεναας  ita  reddit  C.  Nep.  Tbeni.  8. 

dicm  noctemquc  procul  ab  insiUa  in  salo  navcm  UmuU  in  (mcoris. 
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αγνως  τοις  εν  Trj  νηΐ,  δείΰας  φράξει  τώ  νκυκληρω  οςτις  εατί 
κ«1  δι  α  φεύγει,  καΐ  ει  μ,η  ΰώοει  αυτόν,  εφη  ερεΐν  οτι  χρη- 
μαΰί  πειΰΰ'είς  αντον  άγει'  την  δε  κοφάλειαν  είναι  μηδένα  εκ- 
βήναί  εκ  της  νεως  μέχρι  πλους  γενηται '  τνει&ομενω  ό'  αυτω 
χάριν  απομνι^οεΰϋ-αι  ά'ξίαν.  ο  δε  ναύκληρος  ποιεί  τε  ταϋτα 
καΐ  απούαλευΰας  ημέραν  υμΙ  νύχτα  νπερ  του  οτρατοπεδου  υοτε- 
ρον  αφικνεΐται  ες  "Εφεβον.  καΙ  ο  Θεμιοτοκλης  εχεΐνόν  τε  εΰ•ε- 
ράπευΰε  χρημάτων  δόοει,  ήλΰ'ε  γαρ  αυτω  υϋτερον  εκ  τε  Άΰ-η- 
νών  παρά  των  φίλων  y,a\  εξ  "Αργούς  α  ύπεξεκειτο ,  καϊ  μετά 
των  κάτω  Περΰών  τίνος  πορευΰ'εϊς  ανω  εςπεμπει  γράμματα  ες 
βαΰιλεα  Άρτα'ξερ'ξην  τον  Ξερξου  νεωΰτϊ  βαΰΐλεύοντα.  εδήλον 
δε  rj  γραφή  οτι  Θεμίΰτοκλης  ηχω  παρά  σε ,  ος  κακά   μεν  πλεΐ- 

μετά  ΙΤίηαών  ιινος]  Nicogenem  appellat  Pliit.  V.  Them.  26., 
Lysithidem  Diocl.  11,  56.  Idem  K|)horiim  secutus  scrihit,  Xerxen  ipsum 
a  Theinistocle  aditiiin ,  non  per  literas.  V.  Eplior.  fragm.  115.  p.  223. 
Conf.  Plut.  TLem.  27.  28.  Tluicydidein  se<juitur  C.  Nep.  Thein.  9. 
Scio  plerosquc  itn  scripsisse,  Theinistoclem  Xerxc  reijnantc  in  Asinm 
iransisse ;  sed  ego  potissimnm  Thucydidi  credo ,  quod  actnte  proximus 
erat  de  iis  (iii  vett.  edd.  verba  de  iis  desiint,  v.  Taylor.  ap.  Schaef. 
Appar.  Cr.  Demosth.  Vol.  2.  ]>.  36.),    qni  illorum  lempornm  historiam 


fato  Ae{i:ypti  etc.  p.  29  sq.  nr.  3.  Rex  igitnr  factus  erat  paucis  diebus 
vel  maximum  inensibns  ante  adventum  TJiemistocIis.  Mox  pro  ^g  βα- 
σιλέα aliquot  libri  habent  vel  ώς  vel  προ;  βαα.  ,^Ες  post  verba  mit- 
tendi  et  proiiciscendi  cuin  notione  nd  de  liominibiis  in  prosa  oratione 
plerumque  ante  nomina  popiiloriim  tantum  ponitnr,  in  qiiibiis  simul 
notio  regionum,  ubi  habitant,  cogitatur.  Sic  ap.  Tiiiicydidem  praecipue 
locutio  ig  τους  Βοιωτούς  saepe  legitur.  Sed  etiam  ante  alia  pluialia 
et  ante  collectivum  ατοάτβναα  haec  loquendi  ratio  niliil  oifensionis 
Iiabet,  quod  ibi  notio  ingrediendi  in  catervam  allquam  potest  accedere. 
Singulorum  lioniinum  noniinibiis  Iiic  usus,  quem  Hoin.  admittere  non 
dubitavit,  parum  convenit.  Venim  Iiic  ig  βασιλέα  qiiiim  idem  valeat 
quod  m  palaiium  sive  conclnve  tictjis ,  phiriinorum  librorum  scripturam 
deserere  noluimus."  Popp.  De  yεωσιϊ  βασιλεύοντα  ν.  Thiersch.  Gr. 
§.  289.  5. 

οτι  —  ηκοί]  De  hoc  nsu  coninnctionis  οτι  ν.  Vig.  ρ.  548.  Ipsa 
verba  Thucydidis  expressit  C.  Nep.  V.  Tliem.  9.  10.  Conf.  Pliit.  V. 
Tliem.  28.  Iii  verbis  ^V  τω  άσίμιλεϊ  ^γένετο  verbum  impersonaliter 
positnm.  Mox  participium  γηάφας^  eodem  modo,  qiio  c.  87.  136.  po- 
situm,  refertur  ad  ^γηαιρε  oh  6  Θβαισιηκλης,  quae  verba  non  ipsa  qiii- 
dem  posuit,  sed  insuiit  tainen  in  verbis  Ιόήλου  (Γ  η  γραφή,  ut  Ρορρ. 
adnotavit.  Deinde  verba  πηοάγγελσιν  της  αναχωρήσεως  ηοη  referenda 
siint  ad  Xerxis  fugam,  sed  idein  signiiicant,  qiiod  C.  Nep.  c.  4.  noctu 
dc  servis  suis  qnem  hnlniit  fideiissimum  ad  rei/em  misit  y  ut  ci  mmtiarct 
suis  verhiSy  ndversnrios  eius  in  fmjn  esse:  qui  si  discessisscnt ,  maiorc 
cum  Inbore  et  loiujinqniore  tcmporc  hellnm  confecturum ,  qiium  sin(julos 
causectnri  cotjeretur:  qiios  si  statim  ainjrcdcreiur,  hrevi  unwersos  opprcs- 
siirum.  Adde  Pseudothem.  Ep.  2.  §.46.  Diio  igitur  Artaxerxi  in  nie- 
moiiam  revocat:  alteruin,  quod  ante  pugnam  Salaininiam  (qiiare  dicit 
L•.  Σαλαμίνος)  regem  certiorem  feceiit,  Graecos  in  fwga  esse  (conf. 
Herodot,  8,  75.),  aUeniin,  quod  Kege  fiigiente  non  dissolvendi  pontis 


1 
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ΰτα  Ελλήνων  εΧργαΰμαι  τον  νμετερον  οίκον,  οΰον  χρόνον  τον 
ΰον  πατέρα  επιόντα  εμοϊ  άνάγκτ}  ημυν6μ7}ν,  πολύ  δ  εη^πλεί-ω 
άγαϋ'ά,  επειδή  εν  τω  άΰφαλεΐ  μεν  εμοί,  εκείνω  δε  εν  επικιν- 
δύνω  πάλιν  tJ  αποκομιδή  εγίγνετο.  και  μοι  ευεργεΰία  οφείλε- 
ται', (γράιρας  την  εκ  Σαλαμίνος  προάγγελΰιν  της  άναχωρηβεως 
και  την  των  γεφυρών,  ην  ιρευδώς  προςεποιηβατο,  τότε  δι  αυ- 
τον  ου  διάλυβιν,)  καϊ  νυν  έχων  σε  μεγάλα  άγαΰ^ά  δραΟαί 
πάρειμι  διωκόμενος  νπο  των  Ελλήνων  διά  ττιν  ^ΰην  φιλ/«ν. 
βουλομαι  ό'  ενιαυτον  επιβχών  αυτός  αοι  περϊ  ων  ηκω^  δηλώΰαι, 
βαΰΐλευς  δε,  ώς  λέγεται,  εϋ'αύμαΰέ  τε  αυτού  την  διάνο^ιαν  καΐΐδδ 
εκελευε  ποιεΐν  οϋτως.  6  δ'  εν  τω  χρόνω^  ον  επέβχε  της  Περ- 
ϋίδος  γλώΰΰης  ο6α  ήδύνατο  κατενόηΰε  και  των  επιτηδευμάτων 
της  χώρας•  άφικόμενος  δε  μετά  τον  ενιαυτον  γίγνεται  παρ  αυ- 
τω μέγας  καϊ  οοος  ουδείς  πω  Ελλήνων  διά  τε  την  [προϋπάρ-^ 
χουσαν  αξίωΰιν  καϊ  του  ^Ελληνικού  ελπίδα,  ην  ύπετίγει  αυτω 
δουλώαειν,    μάλιοτα   δε  από  του  πεΐραν  ^t^ovg  ξυνετός  φαίνε- 

Hellespontii  Graecis  auctor  fiierit.  ν.  C.  Nep.  c.  5.  Herodot.  8,  108. 
109.  Vox  προάγγελσις  ηοη  signiiicat:  warnender  Rath,  ut  Bred.  con- 
\ertit,  sed  nuntium  ante  missunu  In  verbis  προςεποιησατο ,  τότε  per 
comma  distinguendis  secutus  sum  Wyttenbacliium ,  qui  comma  ponens 
post  illiid  verbiim  particulam  τότε  iiingit  cum  sequentibus ,  quamqiiam 
ad  sensiim  nihil  refert,  utruin  praeferas:  nam  potest  auctor  etiam  hoc 
signiiicare  velle,  Tliemistoclem  non  eo  tempore  neque  in  ea  epistola, 
cuiiis  lioc  argumentum  est,  id  siiniilasse,  sed  in  illa  epistola,  quam  tuni 
scripsit,  quiim  rex  ad  Hellespontum  recedebat.  Eani  epistolam  habet 
Herodot.  8,  110.  At  qiuim  etiam  nunc  lioc  simulare  putari  possit,  jirae- 
tuli  comma  ante  τότε  positiim.  Mox  iunge  την  τότε  ου  όιάλνσιν,  die 
damaligfi  Verschonung  der  Briicke,  Yon  der  er  Ursache  gewesen  sei, 
et  de  ov  —  όιάλνσιν  ν.  Mattli.  ρ.  1218.  init. 

138.  οσα  7]δύνατο]  C.  Nep.  Tliem.  10.  falso  refert,  enm  linguam 
Persicani  ita  calluisse,  ut  muUo  commodius  dicaiur  apud  regeni  verha  fc- 
cissc,  qumn  Jii  potcrant ,  qui  in  Perside  erant  nati.  Ad  ονόείς  'Ελλή- 
νων Scliol.  adnotavit  Ιστιαίος  καϊ  'Ιππίας  καϊ  Δημάρατος  καϊ  άλλοι. 
V.  Plut.  V.  Tlieni.  29.  Μοχ  in  verbis  Ιλπίόα --  δουλώσειν  „est  illud 
attractionis  genus,  qiiod  frequentiiis  cernitur  in  subiecto  enuntiationis 
secundariae  naturam  obiecti  primariae  induente.  Vid.  Mattli.  §.  296.  3. 
Sed  obiecti  qiioque  attractionem  iieri  docent  exempla  3,  59.  οϊκτ(^  σώ- 
φρονι  λαβόντας  et  5,  15.  των  άνόηών  κομίσασ&αι.'^   Ρορρ. 

άπο  τον  πεΐραν  όιδονς]  i.  e.  καϊ  μάλιστα  οτι  ξννετος  Ιφαίνετο, 
ου  πεΐραν  Ιόίόω^.  Iacobs.  De  phrasi  διαφερόντως  τι  ν.  Mattlh  ρ.912. 
init.  Μοχ  ad  Ις  αυτό  siipple  ^ς  το  της  φύσεως  ϊσχύν  όηλονν.  De 
Yerbis  άξιος  ^ανμάσαι  ν.  Matth.  ρ.  1050.  adn.  Verba  οϊκεία  ξννέσει 
cum  Scliol.  intelligo  φνσικΐ^  ξννέσει.  Haec  verba  deliinc  explicantur 
participiis  ούτε  προμαί^ών  οντε  ΙπιμαΟών  ονόεν,  quorum  illud  est: 
cum  nihil  didicisset  prius ,  qunm  rcmpublicain  capessehat;  alterinn,  cii7« 
nihU  post  puhlica  ncgoiia  addidicisftet ,  omnia  innata  quadam  ingenii  ie- 
licitate  praeditns  perageret.  Deinde  γνώμων  idem  est,  quod  κοίτης, 
Iri  proximis  Iiic  milii  verborum  oido  videtur:  των  μελλόντων  άριστος 
εϊκαστης  Ιπϊ  πλείστον  τον  γενησημένον.  Convertit  C  Tsep.  Theni.  1. 
Neque  mimis  in  rehus  gerendis  promtns,  qunm  excogitandis  erat;  quod 
et  de  instantibus  {ut  nit  Thuctjdides)  verissime  iudicahat  et  de  futuro  cal- 
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ΰΰ^αι.  7JV  γαρ  6  Θεμιΰτοκλης  βεβαιότατη  δη  φνοεως  Ιΰχνν  δψ 
λώαας  καϊ  δίαφερυντως  τι  ig  αντο  μάλλον  έτερον  άξιος  ^αν- 
μασαι.  οικεία  γαρ  ξννεοει,  καϊ  οντε  προμαχών  ες  αντην  ον- 
όεν  οϋτ  επίμαχων,  των  τε  παραχρήμα  δι  ελαχίατης  βουλής 
χρατιστος  γνωμών  καϊ  των  μελλόντων  ίπϊ  πλειοτον  τον  γενψ 
βομενον  αριοτος  είκαΰτης.  γ.αϊ  α  μεν  μετά  χείρας  εχοι,  καϊ 
εξηχησαο^αι  οϊός  τε'  ων  δε  άπειρος  εϊη,  κρϊναι  ίκανώς  ονκ 
απηλλακτο.  τό  τε  αμεινον  η  χηρον  εν  τω  άφανεΐ  ετι  προεώρα 
μάλιστα,  καϊ  τό  ξνμπαν  ειπείν,  φνοεως  μεν  δννάμει,  μελέτης 
δε  ^  βραχντητι,  κράτΐΰτος  δι)  οντος  αντοϋχεδιάξειν  τα  δέοντα 
εγενετο.  νοϋησας  δε  τελεντα  τον  βίον  λέγονΰι  δε  τίνες  καϊ 
εκονΰιον  φαρμακω  αποϋ-ανεΐν  αντόν  άδννατον  νομίΰαντα  είναι 
επιτελεοαι    βαΰιλεΐ   α    νπεϋχετο.      μνημεϊον    μεν    ονν  αντον  εν 

Udissime  αοιαιάΰΐαί.  Μοχ  de  verbis  «  ^ιετα  χείρας  ^χοι  ν.  Mattli. 
ρ.  1171^.  ίίη.  ,,Λ/ί7«  χείρας  εχοι,  ait  Wyttenb.,  contrarie  jjonitur  pro- 
ximo  ojy  ϋδ  απειηος  εΐ'η ,  ergo  intelligenilum  «  μειαχειοκοιτο ,  fpiae 
frcqueiiti  usu  iractare  solcret/'  Haec  phrasis,  ait  Arn.,'videtur  respon- 
dere  locutioni  Anglicae:  whatever  Le  happened  to  Iiave  on  his  liands 
1.  e.  quidquid  forte  tractabat.  Statiin  ^ξηγησασΟαι  quod  sequitur  „1^η- 
Zf\?^^*  ^^^  J^yitenh.y  est  efiicere  quid  siio  diictu,  res  gcrcrCy  iit  red- 
didit  Nepos."  At  ^ξηγείσΟαι  ut  interpreter  oratione  c.rpo7ierc,  iUsertum 
esse,  adducor  locis  veteriim,  iibi  siiinina  in  laude  ponunt  agendi  cum 
eloquendi  faciiltate  coniiinctam  solertiam,  ut  Lys.  Or.  funebr.  p.  105. 
S*^^^r  *  r^'^^  '^'^^'"'^**^^^'^•  i>^«*'«'>J(fioy  εϊπείν  y.cu  γνώναι  y.al  ηοαξαι. 
Conf.  Cic.de  Orat.  3,  16.  TIiuc.  c.  139.  de  Pericle  λέγειν  τε  καϊ 
πρασσειν  ΟυναΊώτατος. 

^-ρίναι  —  ουκ   άτιηλΧακτο]    i.  e.  ja  selbst   bei   Dingen,   wo    ihm 
ΕΓ^1ΐΓΐιη§  mangelte,  felilte  ibm  ein  geniigendes  Urtlieil  niclit.    Supple 
του  κηίναι  etc,  itidemque  oV  post  verba  ^v  τω  αφανείς  quod  addit  in 
imitatione   liuius   loci    Airian.  Exp.  Al.  iM.  7/:28.     Mox    de   plirasi  τό 
ξνμπαν  (ϊπείν  ν.  Matth.  §.  545.     Verba  μελέτης  —  βοαχύτψι  C.  Nep. 
reddit  celeritenpie,  qnnc  opns  crant,  reperichat,   ,,ΆΓελέτης  βο.,  ait  Wyt- 
tenb.,  est  meditntionis  hrcvitate ,  brevissiina  ad  agendum  praeparatione 
naturali  ingeiiii  facultate  subito  expediebat  τ«  όέομτα,  quod  oims  erat' 
quod  qnaerebatar,   quod  ex  re  esset.     Igitur  αντοσχεόιάζα^   non   ciiin 
Schol.  de  extemporali  dicendi  facultate  accipiendum,'  sed  item  ut  i^n- 
γείαααι  de  actione."    Αντοσ/εδιάζειν   videtur  subito ,    non  meditate  re- 
perirCy  quod  in  rem  sit,  neque  solam  aut  actionem  aut  orationem  spe- 
ctat.     lacobs  explicat  per  αντοηχεόΊαστί ,  παοαχοηιια  εύοπν  καϊ  γνώ- 
VUU    Quod   ad  Nepotejn  Wyttenb.    provocat/  ίΓ  expressit   Thucydidis 
locuin,  sed,  ut  Latini  solent,  non  ad  verbum,  sed  ad  sensum.    Mox  de 
obitu  Tlieiiiistochs  varia  inemoriae  prodita  sunt.     Schol.  aiua  ιαόηειον 
π,ων  απεγανεν.    ν.  Wessel.  ad  Diod.  11,  58.    Plut.  V.  Them.  3l.'Cic. 
Brut.  11.  hoc  lictuiii  putat:    Hnnc  enim  mortem,  nit,  rhetorice  et  tragicc 
exomnre  jwterant:    ilhi    mors   vulyaris  nuUam  praebehnt   materiam  ad 
ornatum,     Conf.  Dalilm.  Forscli.  1.  p.  71.  adn."     Syinmachus,  vetns  in- 
terpres  Anstophanis,    fabulam  e  male  intellectis  Suplioclis  versibus  in 
Helena   ortam   dicit  apud  Scliol.  Arist.  Eqii.  84.,   iibi  v.  Kiist."    Duk. 
ΑΛ   rimcydidem  rursiis  se  api)Iicat  C.  Nep.  Tiieiii.  10.    Conf.  Plut   V 
Cim.  18.    Aristid.  2,  p.  Tl\,  Jebb. 

μνημείον]    C.  Nep.  10.  neque  cuin  Thucydide,  neque  cum  Pliitar- 
cho  c.  32.  facit:    Hmus  ad  nostram  memoriam    monumeiita   mansermt 
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Μαγνηΰία  εΰτι  tiJ  Aaiavfj  εν  r?/  αγορά'  ταντης  γαρ  7]ρχε  της 
χώρας,  δοντος  βαΰιλεως  αντω  Μαγν7]θίαν  μεν  αρτον ,  η  προς- 
έφερε  πεντήκοντα  τάλαντα  τον  ενιαντον ,  Λάμψακον  δε  οίνον ' 
εδόκει  γαρ  πολνοινότατον  των  τότε  είναι'  Μυονντα  δε  oipov. 
τα  δε  όϋτά  φαΰι  κομιΰΰ^ηναι  αντον  οι  προςήκυντες  οΐκαδε  γ.ε- 
λενΰαντος  εκείνον  καϊ  τεΟ•ηναι  κρνφα  ^ΑΟ'ηναίων  εν  τή'Αττικη' 
ον  γαρ  εξήν  ϋ-άπτειν  ως  επϊ  προδοΰία  φενγοντος.  τα  μεν 
κατά  Πανΰανίαν  τον  Αακεδαιμόνιον  καϊ  θεμιβτοκλέα  τον  ^Αϋη- 
ναίον  λαμπροτάτονς  γενομένους  των  κ«0•'  εαυτούς  '^Ελληνων 
ούτως  ετελεντηΰεν.  Λακεδαιμόνιοι  δε  επϊ  μεν  της  ττρώτι^ςίοί) 
πρεΰβείας   τοιαντα   επεταξάν    τε  καϊ  άντεκελενϋΟ-ηΰαν  περϊ  των 

duo ,  sepuhhrum  propc  oppidum,  in  quo  cst  sepnlfus ,  sinlune  in  foro 
Mutjnesiac.  Mox  propter  AaiavTi  Schol.  adnotavit:  ΰύο  γάο  είσι  ΛΙα- 
γνησίαι^  Θεσσαλη  καϊ  ί'ΐσκα'ή.  ίιηο  in  Asia  et  ipsa  duae  lioc  iioinine 
urbes  erant,  Magnesia  ad  Sipylum  et  Maeandrum,  et  Iiaec  postreiiia 
liic  intelligenda.  Vid.  Diod.  II,  57.  De  urbibus  mox  iuemoratis  \. 
Strab.  13.  p.  879.  B.  14.  i).  943.  B.  Conl'.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  187,  2. 
I)e  more  regiim  Persarum,  oppida  et  regiones  ad  cultum  victumque 
assignandi  (iit  h.  1.  conor ,  οίνον,  oxpov  i.  e.:  als  Brod  etc. ,  sive  εϊς 
lanoy  etc.)  V.  Heereii.  Ideen  1,  1.  p.  522.  Morgenstern.  Dorpt.  Beitr. 
1,2.  p.  307sq.  et  Ain.  ad  h.  1.  De  Lampsaco  vini  fertilissiino  v.  Creuz. 
Fragmm.  Aiit.  Hist.  Gr.  p.  120.  not.  Myiis  eiat  urbs  loniae,  qiiam 
eandcm  re|)enas  m  Caria  sitam  dici,  quia  tota  lonia  partiui  Lydiae, 
partim  Cariae  accensebatur. 

oViov]  Panis  et  vimim  quiim  haberentiir  pro  praecipuo  victii  ho- 
minum,  oinnis,  qui  ad  illa  accedebat,  aiit  esiis  aut  potus,  veliit  carnes, 
pisces,  olera  communi  nomine  oipov  appellabantiir.  v.  Xenopli.  Oecon. 
5,  3.  et  conf.  verba  Hom.  JI.  11,  629.  κρόμνον  ποιώ  οψον.  Posteriori 
aetate  pisces  inprimis  lioc  nomine  signilicabantur, '  quo  sensii  accepit 
Diod.,  qui  Myuntem  snppeditandis  piscibus  ideo  delectiim  sciipsit,  quod 
prope  se  Iiabebat  θάλασσαν  ενιχΟοΐ'.  At  eiiis  vocis  signiiicatio  apud 
TJiucydidem  quidem  est  multo  latior.  Arn.  adde  Casaiib.  ad  Atlienae. 
,  2.  8,  5.    Menag.  ad  Diog.  Laert.  7,  21. 

7«  ih  οστά]  F.  αντον  υπό  των  Ήροςηκόντων»     Speciosa  sane  scri- 
l»tura,  quia  C.  Nep.  Tliem.  c.  10.  eam  inobare  videtur:  Idcm  (Thucy- 


i  reportata  domuin  esse  dicunt  piOpinqui  eius  iussu  ipsius  et  clam  Atlie- 
niensibiis  in  agro  Attico  liumata.  vid.  Petit.  legg.  Att.  i).  672.  Schoem. 
et  Meier.  Att.  Pioz.  p.  341  sqq.  Denique  de  verbis  τά  κατά  llavaa- 
viuv  V.  Matth.  p.  558.  1152  sq. 

139.  7i]i  πρώτης  πρεσβείας]  ν.  c.  126.  Verba  εναγών  Ιλάσεως 
•  intellige  de  posteris  sceleratormn  expellendis.  Mox  particulae  καί  — 
γε  in  καϊ  μάλιστα  γ  ε  plerumque  ci  cuieo  significantes  hoc  loco  Pop- 
poni  displicent.  Deinde  μη  dv  γίγνεσθαι  editum  ex  optimis  libris. 
Vulgo  μη  αν  γενέσθαι  ut  c.  119.  Μη  αν  γίγνεσθαι  ideDi  est,  quod 
μη  γενησεσθαι.  Vid.  c.  2.  127. 140.  2,  27.  7,  28.  Sic  etiam  praesentis 
et  aoristi  iniinitivi  sine  av  pro  futuro  in  iisii  sunt.  Vid.  Heiiid.  ad 
1  lat.  Soph.  p.  329.  ad  Phaedon.  p.  48.  ad  Protag.  [>.  478.  Lobeck.  ad 
Piuyn.  p.  751.  Heim.  ad  Sopli.  Ai.  1061.  De  verbis  Ιπικαλυννιες  Jlh- 
γαρενσι  ν.  Mattli.  ]).  684.  adn.  2. 
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ίνανών   της   ίλάΰεως'    νβτερον   δΐ  φοιτώντες  nctqcc  Α^ψαιονς 
Ποτίδαιας   τε    άπανίαταβ^αι    έκίλενον   κ«1    Αϊγιναν    αυτονομον 
άφιίναι ,  καΐ  μάλιοτά   yt  ηάντων  κ«1  ΙνδηΧότατα  nQOvl^yov  το 
πεοι  Μεγαρέων   'ψ^φιαμ,α  κ«θελοι}σ^  μη  αν  γίγνεϋ^αι  πυλεμον, 
iv  ώ  εϊρητο  α^τονς    μι)    χρ^^σ^αι    τοις  ^Ψ^,^^^^ο^ς^  «^  JV   ^^Ψ 
ναίων  άρχτί  μηδϊ  vrj  '^tr^xr?  άγορα,     οί  δε  Α^ψαωι  οντε  ταλλα 
ύ^κονον  οντε  τ6  ψηφιΟμα  ^a^ρovv,  Ιηΐ'Λαλονντ ες  επεργαοιαν 
Μεγαρεναι  της  γης  της  ίερας  κ«1  της  αορίατον^,  κ«^  ανδραπο- 
δων   ύποδοχην   των    άφιΰταμίνων.      τέλος    δε    αφικο(ΐενων  των 
τελευταίων  πρέσβεων  έτ,  Λακεδαίμονος 'Ραμφίον  τε  και.Μεληαπ• 
που  καϊ  Άγηοάνδρον  καϊ  λεγόντων  άλλο  μεν  ουδέν  ων  ;Γ^οτερον 
εΐώ^εααν ,    αυτά    δ'ε  τάδε  Ζτι  Λακεδαιμόνιοι    βουλονται  την  ει• 
οηνην   είναι,    εϊη    ό'  αν    εΐ   τους 'Έλληνας  αυτόνομους  αφειτε, 
ποιιίσαντες  έκκληΰίαν  οί  Λ^ηναΙοι  γνώμας  ΰφίβιν  αυτοις  πρου- 
τί^εβαν,    καΐ    Ιδόκει  άπαξ  περί  απάντων  βουλευΰαμενους  απο-- 
^ρίνααϋ'αι.      και    παριόντες   άλλοι  τε  πολλοί  'έλεγον ,  επ    «μφο^ 
τερ«    γιγνόμενοι   ταΐς  γνώμαις  καϊ  ως  %ρη  πολεμειν  και^  ως  μη 
Ιμπόδιον  είναι  τό  ^ηφιβμα  ειρήνης,  άλλα  κα&ελεΐν,  και  παρελ- 
θών Περικλής  6  Ξανθίππου,  άνηρ  κατ  εκείνον  τον  χ^ονον  ττρω- 
τος  'Αθηναίων,   λέγειν   τε   καϊ  πράΰβειν  δυνατωτατος ,  τταρι^νει 

τοιάδε.'  .  ,  ,  ,      ~       >  -    >^  * 

140  Της  μεν  γνώμης,    ω  'Αθηναίοι,  αει  της  αυτής  εχομαι^  ρ/ 

εϊκειν  Πελοποννηαίοις ,    καίπερ   είδώς   τους   ανθρώπους  ου  τι^ 

της  Ιεηας  y.ca  της  αορίστου-]   Talis  ager  άόη,στος  sitiis  erat  inter 

Meearida  et  Eleusinem,  qui  perpetuo  incultus  lacere  debebat,   ut  sa- 

frum  sobim  a  profano  discernereti.r.   Vid.  Hellad.  Chrestom.  apud  Phot. 

Bibl.  Vol.  2.  pf  534,  12.  Bekk.    Thucydides  enim  liic  diiplex  terrae  ge- 

nus  discernit,   sacrum  et  limites  non  liabens,  nam  dicit  ττ,ί  tfo«?  -^cd 

της  αορίστου    non  της  ίερας  y.al. αορίστου,  neque  ulla  scnpturae  discre- 

pantia  est.    Intelligenda  igitur  est  terra,  partim  deabus  Eleusiniis  (Ce- 

reri  et  Proserpinae)  sacra,  ager  templi  Eleusinii,  qui  non  mmus  dili- 

center  arabatur,  quam  terra  non  sacra,  partim  terra  in  coniiniis  lacens, 

nullis  limitibus  descripta   nec   tamen  Diis  sacra.    v.   Reingan.  Megar. 

p.  80.     Od.  Muell.  s.  v.  Attica  ap.  Ersch.  et  Grub.  ^  Encyclop.  Vo  .  6. 

p.  217.  med.  et  Arn.   ad  h.  l.     Mox   Μοαποδων  νποόοχην   intelUge 

servorum  Aspasiae.   v.  Athenae.  13.  p.  570.  A.  Aristoph.  Ach.  523.  i  )i- 

qursTol  Harpocr.  et  Suid.  in  ^Ασπασία,  Diod.J2,  38.  Plut.  V.  Pericl. 

32      Ad   verba   Ιίλλο   ούδίν  Schol.   adnotavit  oiov  neoL  της  ΙΙοτιόαίας 

x«l   των  άλλων,    Genitivus  ων  non  pendet  ab  άλλο ,    quae   est   Mat- 

thiaei  §.  366.  d.  opinio.    Mox  in  verbis  uu  βουλονται  de  iisu  coniun- 

ctionis  ort  in  aiferendis  ipsis  verbis  alterius  v.  Matth.  p.  12/0.  b.  S  a- 

tim  plerique  libri  Iiabent  άψητε,  quod  ferri  potest,  si  pro  i/  simul  le- 

eatur  ην.  ν.  Matth.  ρ.  1020  sq.  b.    Ceterum  ne  m  vulgata  quidem  γιΑ- 

quam  olfensionis  est,   ut  qua  transitus  iiat  ex  oratione  obliqua   ad  ye- 

ctam.     Vid.  Heind.  ad  Plat.  Protag.  p.  510.     Mox  το  ιρηφισμα  inteUi|e 

70  TTfol  Μεγαοέων.    Id  negabant  isti  debere  esse  impedimentuin  pacis. 

Et  de   formula   γνωμας   ποούτίί^εσαν    ν.  Sclioein.   de    Comit.   Atlien. 

p.  104.    Denique  άπαξ  est^ein  fur  allemal. 

^      140.    της  γνώμης -^  εχομταΐ  y.  M^iiL•  Gr.   y>   6^9,    Accu^^tiv^ 
τάς    γνώμας    non    pendet   a   πηος^   sed  a   τρεπομένους-    Licet  enu 


αυτή  οργή  άναπειΰΌ μένους  τε  πολεμειν  καϊ  Ιν  τω  έργω  πράΰ- 
ϋοντας ,  προς  δε  τάς  ξυμφορας  καϊ  τάς  γνώμας  τρεπομένους, 
ορώ  δε  καϊ  νυν  όμοια  καϊ  παραπλήσια  ξυμβουλευτέα  μοι  οντά 
καϊ  τους  άναπειθο μένους  υμών  δικαιώ  τοις  KOivrj  δόξαΰιν  ,  ην 
αρα  τι  καϊ  σφαλλώμεθα,  βοηθεΐν ,  η  μηδέ  κατορθοϋντας  της 
ξυνέσεως  μεταποιείσθαι.  ενδέχεται  γάρ  τάς  Συμφοράς  τών 
πραγμάτων  ου%  ήσσον  άμαθώς  χωρησαι  η  καϊ  τάς  διανοίας  του 
ανθρώπου'  διόπερ  καϊ  την  τυχην  οσα  αν  παρά  λόγον  ^υμβτΐ 
ειώ&αμεν  αιτιάσθαι»     Λακεδαιμόνιοι  δε  πρότερόν  τε  o-^Aot  ήσαν 

Graece  dicere  τρέπομαι  την  γνώμην  i.  e.  senteniin  mca  mufatur.  Di- 
cit,  homines  sensiis  et  cogitationes  fortunae  casibus  accommodaie. 
Verba  η  μηόε  κατορΟουντας  Schol.  ait  dicta  esse  pro  η  μηδέ  y.a- 
τοοχ^ούντων.  Aut  manete,  Pericles  dicit,  in  sentenda  commiini- 
ter  adoptata,  aut  si  publice  decreta  in  rebus  adversis  teneri  no- 
litis,  ne  tiim  quidem  prudentiam  iactate,  quum  recte  processe- 
rit,  neve  vobis  tribuite  siiccessum  consiliorum ,  quae  minime  iu- 
veritis,  qiiia  sic  felices  tantum  vos  iure  dicetis,  non  item  prudentes. 
Quod  aiitem  dicit  χατοη&οϋντας,  non  intelliguntnr  iam  soli  o/  άνα- 
ττειΟόμενοι ,  sed  includiintur  etiam  cives  civium  sententiam  mutantium, 
et  proinde  omnes  Athenienses.  Niliilominiis  κατορΟ^οϋντας  dixit  et  non 
κοαορΟούντων ,  qiiia  idein  subiectum  intelligitur,  niodo  ex  parte,  modo 
totuin.  Verbis  ενδέχεται  γάρ  etc.  causa  continetur,  ciir  qiii  sententiam 
temere  mutent,  etiamsi  res  prospere  succedant,  pnidentiae  laudem  sibi 
vindicare  non  debeant.  Posse  enim  etiam  imperita  consilia  fortuna 
adiuvari,  nec  tamen  idcirco  id  minus  prave  consultum  fuisse,  quod 
prave  consultum  est.  Qiiare  ab  iis,  quorum  exspectationem  eventus 
frustretur,  non  siia  consilia,  sed  fortunae  ludiiin  acciisari,  qui  si  ex- 
plorabilis  esset,  nemo  fortunam  accusaret.  Fieri  enim  potest,  ut  casus 
fortuiti  non  ininus  imperite  cveniant  qunm  consilia  Jiominum  i.  e.  ut  casiis 
fortuiti  ita  eveniant,  ut  vel  prudentissiinus  eos  non  praevideat,  siciit 
consilia  liominum  usu  venire  imperita  solent.  De  sententia  conf.  1,120. 
πολλά  γάρ  κ.αχώς  γνωσΟέντα  etc.  Praeclare  in  eandem  sententiain 
etiam  Artabanus  ap.  Herodotnm  7,  10.  Et  τάς  ξυμφοηάς  Scliol.  ex- 
planat  per  τάς  αποβάσεις,  Vid.  Erf.  ad  Soph.  Oed.  K.  44.  Adver- 
bium  αμαϋ^ώς  duplici  sensa  accipiendum  est,  et  quidem  ubi  ad  ξυμ~ 
φορζ\ς  refertur,  haec  mens  est,  accidere  miilta  per  luduni  fortunae 
ita,  ut  nulla  humana  prudentia  ante  cognita  liabere  possit;  {τάς  προς- 
ηιπτούσας  τΰχας  ου  λόγφ  διαιρετάς  dixerat  c.  84.  vers.  liii.)  ubi  autem 
ad  consilia  liominum  refertur,  scilicet  signiiicantur  coepta  hominum 
male  consulta  et  temere  inita.  Pericles  Jioc  tantiim  monet  populares 
suos,  ut  sibi  constent  in  consilio  publice  eapto,  neve  se  fortiiitis  ca- 
sibiis,  si  qui  forte  interveniant  non  prosperi,  a  via  inita  averti  patian- 
tur,  dummodo  aliquando  laudem  coepti  prospere  peracti  conseqiii  velint. 

πρότερόν  τε  δήλοι  ήσαν]  Scliol.  δτε  Ικώλυον  το  τείχος  γενεσϋ-αι 
cap.  90  sq.  Μοχ  ημών  διδόντων  praegnanti  sensa  est  nohis  dare  para- 
iis,  Et  η  λόγοις  Schol.  explicat  per  διαδικασίαις.  Μοχ  Μεγαρέων 
ιΐιηψισμα  ideni  est,  qiiod  το  περί  Μεγαρέιον  ν.  Matth.  §.  342.  1. 
Deinde  ι;7ίολ^7ΐ?^σ^>£  est  noch  gebet  in  eucli  deni  Vorwurf  Raum,  ut 
convertit  H.  Muell.,  sive :  neu  apnd  vos  ipsos  querelnm  relinquatis, 
quasi  levi  de  causa  heUum  susceperitis ,  ut  Port.  Porro  το  βραχύ  τι 
τούτο  est  hoc  levc  aliquid.  v.  Herm.  ad  Sopli.  Oed.  C.  289.  Pioprie  est : 
aUquid  lcve,  quod  sic  appeUntis  (6  τούτο  ^  sc.  το  βραχύ  ονομάζετε.) 
Tum  πεΐραν  της  γνώμης  Schol.  interpretatiir  είτε  φοβούμε&α  τους  Αα- 
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έπίβονλενοντες  ήμΐν  καϊ  vvv  ούχ  ηκιοτα.  είρημενον  γαρ  δίκας 
μ^ν  των  διαφόρων  άλληλοις  διδόναι  καΐ  δέχεσϋ-αι,  εχειν  όΐ 
εηατερους  α  εχομεν ,  οϋτε  αντοϊ  δίτιας  πω  ψηβαν  οντε  7}μών 
διδόντων  δέχονται,  βονλονται  δε  ηολέμω  μάλλον  η  Aoyotg  τα 
εγκλήματα  διαλύεΰβ'αι  και  έπιτάβΰοντες  ηδη  καϊ  οναετι  αιτιώ- 
μενοι  ττάρεισι.  Ποτίδαιας  τ  ε  γαρ  άπανίϋταΰϋ'αι  κελευουΰι  και 
Αϊγιναν  αντόνομον  άφιέναι  και  το  Μεγαρέων  ιρηφιΰμα  κα&αι- 
ρεΐν  *  οι  δε  τελευταίοι  οϊδε  ηχοντες  καΐ  τους  ''Έλληνας  προαγο- 
ρευουΰΐν  αυτόνομους  άφιέναι.  υμών  δε  μ7]δεϊς  νομιϋτι  πε^Ι 
βραχεος  αν  πολεμεΐν ,  ει  το  Μεγαρέων  ιρηφιβμα  μη  κα^έλοι^ 
μεν,  οτνερ  μάλιστα  προϋχονται,  ει  καϋ'αιρε^-είη  ,  μη  αν  γίγνε- 
ΰϋ'αι  τον  πόλεμον  μηδ^  εν  υμΐν  αυτοϊς  αιτίαν  υπολίπηΰ^ε  ωξ 
δια  μικρόν  επολεμηΟατε,  το  γαρ  βραχύ  τι  τούτο  πάΰαν  υμών 
έχει  την  βεβαίωΰιν  καϊ  ηεΐραν  της  γνώμης,  οϊς  ει  ξνγχωριιοετε 
και  άλλο  τι  μείζον  ευϋ•υς  επιταχϋ'ηοεβϋ'ε,  ως  φόβω  και  τοΰτο 
υτΐακούΰαντες'  απιΰχυριΰάμενοι  δε  ϋαφες  αν  καταϋτηβετε  αύτοΐς 
141«πο  του  ϊΰου  ύμΐν  μάλλον  7ίροςφερεθϋ•αι.  αύτόΰ'εν  δη  διανοψ 
'&ητε  η  νπακουειν  πριν  τι  βλαβήναι ,  η  ει  πολεμηΰομεν,  ως 
εμοιγε  αμεινον  δοκεΐ  είναι,  καϊ  επϊ  μεγάλΎ}  καϊ  έπϊ  βραχεία 
ομοίως  προφάΰει  μη  εϊξοντες  μηδέ  ξυν  φόβω  ε^,οντες  α  κεκτη- 
μένα,    την  γαρ  αυτήν  δύναται  δουλωοιν  η  τε  μεγίβτη  καϊ  ελα- 

χεδαιμονίονς ,  εϊτε  y.cu  μη.  Deinde  ΙπιταχΟησεσΟ^ε  idem  est,  quod 
ίπιταχ&ησεται  υμΐν  ν.  Matth.  ρ.  781.  2.  Verba  y.cu  τοντο  ι\οη  ad  αλίο 
τι  μείζον  spectant,  sed  ad  το  βραχύ  τι  τοΰτο  ^  aliud  maius  vobis  ini- 
perabunt,  quasi  metu  percussi  in  illa  re  ad  speciem  leviori  morein  eis 
gesseritis.  Quare  Dionys.  A.  R.  p.  1180.  in  imitatione  b.  1.  scripsit 
ώςτε  εΐ  τα  η  ηώ  τ  α  συγχωρήσετε  ,  ετεηόν  τι  χείρον  εύΟνς  έπιταχβ^ψ 
σεσΟ-ε,  ως  (ΐόβο)  νπακουσαντες  y.aX  τα  πρώτα.  Porro  άπισχνηισαμε• 
νοι  Schol.  explicat  per  Ισχνηώς  άπαγορενσαντες. 

σαψ^ς  αν  καταστήσατε]  ΑΙϋ  libri  bene  multi  καταστησαιτε ,  ηοη 
deterius,  ait  Ρορρ.  At  vulgatam  καταστησψε  soloecam  dicit.  Vid.  Mattli. 
p.  1199  sqq.,  qui  valde  dubiam  esse  dicit,  num  Attici  scriptores  «V  ciim 
faturo  indicativi  iunxerint.  Popp.  tainen  baec  exemi)la  aiiert:  2,  80. 
5,  15.  6,  20.  At  6,  50.  et  8,  71.  scriptiira  rursiis  dubia  est.  Vid.  eius 
Commentt.  2.  p.  389  sq.  De  av  cum  iniinitivo  et  participio  futuri 
nulla  dubitatio  est.  Vid.  ibidem  p.  393.  Matth.  §.  598.  a.  §.  599  d. 
p.  1200.  Mox  Ιξ  ϊσον  est  me!ir  wie  gegen  ihres  Gleicben,  als  wie 
gegen  untergeordnete  zu  verfahren. 

141.     αντόΟ^εν]  i.  e.  L•  τούτων^  ex  his  igitur  etc. 

βλαβψ'αι]  Matth.  p.  8.  secutus  Valckenarium  docuerat ,  ab  antiquio- 
ribus  Atticis  aoristum  secundum  passivorum  evitari.  Contra  ea  Popi». 
ex  Tliucydide  airert  τηιβηναι  —  γρα([ηναι  —  κοπηναι  —  μιγηναι  et 
praeterea  καταπλαγηναι  —  όιαφί}αρηναι  —  σπαρηναι  —  σφαλψαι  — 
φανηναι,  quae  in  prosa  oratione  Atticorum  numquam  aliter  ilectuntur, 
si  abieris  a  φανδ^ηναι,  ubi  hoc  verbum  sensum  habet  verbi  μηνν(^ψ'(^ΐ' 
Adde  στηαφηναι  —  τραπηναι  —  Ιναλλαγηναι —  καταλλαγηναι  —  άτια).• 
λαγηναι,  quae  apud  Thucydidem  salteni  perpetuo  sic  dicuntur.  Adde 
άναφ)αγηναι  —  Ιγκατελέγη.     Dubium  est  ξυλλεγηναι  8,  49. 

όιανοηΟ^ητε  —  κεκτημένα]  Haack.  et  Kistem.  εΐ  exponunt  per  nn 
(ob),    statnentes  scriptoreni   variata  oratione   dicere  εΐ  πολεμψομεν^ 


χίΰτη  δικαίωΰις  από  των  ομοίων  προ  δίκης  τοις  πελας  επιταβ- 
αομενη.  τα  δε  του  πολέμου  καϊ  των  εκατεροις  υπαρχόντων  ώς 
ουκ  άοΰ-ενεοτερα  εξομεν  γνώτε  καΰ•'  εκαβτον  άκουοντες.  αυτουρ- 
γοί τε  γαρ  ειΰι  Πελοποννηβιοι  καϊ  οϋτε  Ιδία  οϋτε  εν  κοινω 
χρήματα  έΰτιν  αϋτοΐς  ,  έπειτα  χρονιών  πολέμων  καϊ  διαποντίων 
άπειροι  δια  το  βραχέως  αυτοί  Ιπ  αλλήλους  νπό  πενίας  επιφέ- 
ρειν.  καϊ  οί  τοιούτοι  οϋτε  ναϋς  πληροϋντες  οϋτε  πεξάς  βτρα- 
τιάς  πολλάκις  εκπεμπειν  δύνανται,  από  των  ίδιων  τε  α  μα  απόν- 
τες καϊ  από  των  αυτών  δαπανώντες  καϊ  προςέτι  καϊ  ϋ-αλάϋΰης 

άοΗΙοταΙβ  num  leUum  gesturi  simus,  pro  ηολεμεϊν ,  quod  cum  antece- 
dente  νπακουειν  magis  conveniret.  Possis  alio  modo  orationem  varia- 
tam  esse  cogitare,  ut  sit  όιανοψΊ^ψε  η  ύπακούειν  ^  η  μη  ίϊ•οντες 
—  μηδέ  %'ξοντες,  particii)iis  positis  pro  εΤξειν  —  ε'ξειν.  „At  verbo 
όιανοεΐσΟ^αι ,  stntuere,  sibi  proponere,  quod  additur  verbum,  quoniam 
non  merum  attiibutum  illius,  sed  consilium  sea  iinem  signilicat,  non, 
VLt  post  ivvoeiv  et  κατανοεΐν,  in  participio ,  sed  in  inlinitivo  semper 
ponendum  est. "  Popp.  Itaque  ipse  et  Gail.  stmctiiram  «770  κοινού 
esse  putantes  ex  πολεμησομεν  cogitatione  repetunt  iniinitiviim  πολεμεΐν, 
supplenduin  post  participia  εϊ'ξοντες  et  εξοντες.  Poppo  comparat  3,  2,  καϊ 
οσα  Ικ  του  ΙΙόντου  έδει  άφικέσΟαι  ι.  e.  καϊ  άφικέσΟαι  οσα  έδει  άφι- 
κέσΟαι.  Praesenti  tamen  loco  verbum,  quod  supplendum  est,  alio 
modo  effertur,  quam  verbum,  unde  suppletur.  Similiora  verba  De- 
mostb.  01.  1.  p.  15.  Reisk.  ούτε  7«(>»  ω?  δοκεΐ,  καϊ  φησειέ  τις  αν 
μη  σκοπών  ακριβώς,  εύπρεπώς,  ου  J"  ώς  αν  κάλλιστ  αντώ  τα  πα- 
ρόντ  εχοι  i.  e.  ούδ^  όντως  έχει ,  ώς  αν  κάλλιστα  εχοι.  Restat  denique 
liaec  via,  ut  ^d  sensum  potius,  quam  άπο  κοινού  scripturam  factam 
cogites,  repetito  ex  διανοη&ητε  verbo  παρασκενάζεσ&ε  macht  euch 
gefasst,  niclit  nachziigeben.  v.  Matth.  p.  1091. 

τα  δ^  τον  πολέμου  —  υπαρχόντων]  Dicere  debebat  τα  δ^  του 
πολέμου  καϊ  τα  εκατέροις  νπάρχοντα.  Conf.  Lys.  Or.  funebr.  ρ.  100. 
Reisk.  επισταμένοι  την  μεν  πάλιν  ηρημωμένην ,  την  δε  χώραν  πορ- 
Ο^ονμένην  καϊ  μεστην  τών  βαρβάρων,  ιερών  δε  καιομένων ,  απάντων 
<Γ  Ιγγυς  όντων  τών  δεινών  \.  e.  ait  Ρορρ.,  qui  h.  Ι.  attulit,  ιερά  δ^ 
καιόμενα,  άπαντα  δ^  ίγγνς  οντά  τα  δεινά,  nam  ad  μεστην  geiiitivi 
praeter  τών  βαρβάρων  propter  particulam  δέ  ηοη  bene  quadrant. 

αυτουργοί]  Schol.  δι  εχίντών  την  γην  Ιηγαζόμενοι,  σπάνει  δούλων. 
„They  cultivate  their  lands  themselves,  being  improvided  with  slaves 
for  tlie  purpose.  Conf.  Xenoph.  Oecon.  5,  4.  Numeriis  servoruni  in 
Laconica  niire  recedebat  a  numero,  qui  extabat  in  Peloponneso,  quao 
siciit  omnes  fere  civitates  soli  agricQlturae  studentes  in  Graecia  et 
Italia  antiquis  temporibus  perpaucos  servos  alebat.  v.  Herodot.  6,  137. 
8,  137.  Atbenae.  6,  83.  etc.  luvenal.  l4.  Satir.  168.  Atque  invenimus 
postea,  ceteras  civitates  Peloponnesi  valde  gravatas  esse  suscipere  ex- 
peditionem  tempore  messis,  quia  cives  sui  eo  tempore  de  more  occu- 
pabantur  frnges  condendo,  dum  nihil  Lacedaemoniorum  intererat,  iit 
quorum  agri  colendi  Helotis  mandati  essent,  utrum  hoc  an  illo  tein- 
pore  anni  bellum  gereretur.  v.  Thuc.  3,  l5. "  Arn. 

ούτε  Ιδία,  ούτε  Iv  κοινω]  ν.  Aristot.  Polit.  2,  9.  Od.  Maell.  Dor. 
1•  p.  180  sq'.  Mox  Ιπιφέρειν  intellige  cum  Heilmanno:  indein  ihre 
kleinen  Kriege,  die  sie  iinter  einander  fiihren,  ihrer  Durftigkeit  wegen 
kurz  abgethan  sind.  Deinde  structura  est:  ούτε  ναυς  Ικπέμπειν  ηλη^ 
ροϋντες  ούτε  πεζάς  στρατιάς  πολλάκις  Ικπέμπειν  δύνανται, 

από  τών  αυτών]  Athenienses  railitantes  inde  a  Periclis  temporibus 
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ειργόμενοι '  αί  δε  τζεριονΰίαι  τονς  πολέμους  μκλλον  η  αϊ  |3iCitot 
έςφοραϊ  κνεχονΰι,  ϋώμαοί  τε  ετοιμότεροι  οί  αυτουργοί  των 
άνΰ-ρώπων  η  χρημαΰι  πολεμεΐν ,  το  μεν  πιϋτον  έχοντες  εκ  των 
κίνδυνων  καν  περιγενεΰϋ-αί,  το  δε  ου  βέβαιον  μη  ου  ττροανα- 
λώΰειν,  Ιίλλως  τε  καν  παρά  δόξαν  όπερ  είκος  ό  πόλεμος  αύ- 
τοις  μηκυνηται»  μάχτι  μεν  γαρ  μια  προς  απαντάς  Ελλί^νας 
δυνατοί  Πελοποννηΰιοι  και  οΐ  'ξυμμαχοι  άντιΰχεΐν ,  πολεμεΐν  δε 
μη  προς  όμοίαν  άντιπαραβκευην  αδύνατοι,  όταν  μήτε  βουλευ- 
τηρίω  ενϊ  χρώ^ιιενοι  παραχρήμα  τι  οξέως  επιτελώοι ,  πάντες  τε 
ί60ψ7]φοι  όντες  καϊ  ούχ  ομόφυλοι  το  Ιφ  εαυτών  εκαβτος 
ϋπευδϊΐ'  εξ  ών  φιλεΐ  μηδέν  επιτελές  γίγνεΰΰ-αι.  και  γαρ  οί 
μεν  ως  μάλΐΰτα  τιμωρηΰαβϋ-αί  τίνα  βουλονται,  οί  δε  ως  ηκι- 
ατα  τα  οικεία  φΌ-εΐραι.  χρόνιοι  τε  ξυνιόντες  εν  βραχεί  μεν 
μορίω  ΰκοποϋβί  τι  τών  κοινών,  τω  δε  πλεονι  τα  οικεία  πραα- 
αουΰΐ,  καϊ  εκαΰτος  ου  παρά  την  εαυτού  άμέλειαν  οϊεται  βλα- 
ιρειν ,  μέλειν  δε  τινι  καΐ  αλλω  ύπερ  Ιαι;του  τι  προϊδεΐν,  ωςτε 
τω  αυτώ  υπό  απάντων  Ιδία  δοξάΰματι  λανϋ'ανειν  το  κοινον 
\Λ2άϋ'ρόον   φϋ-ειρόμενον.      μεγιΰτον  δε,   T]J  τών  χρημάτων  σπάνει 

stipendia  accipiebant,  Spartani  ηοη  item.  Vid.  Boecldi.  Staatsh.  d. 
Ath.  Vo!.  1.  p.  29;^.  Mox  ad  lg<fonaC  v.  ibidem  Vol.  2.  p.  3  sqq.  Et 
άνέχονοι  Herm.  ad  Soph.  Oed.  C.  680.  explicat  per  sustiuent, 

ov  βέβαιον  μη  ού]  Arn.  cum  Scholiasta  coiiima  ponit  post  το  μίν, 
convertens  with  regard  to  the  one.  At  nihil  refert,  utrum  Iiic  singu- 
lari  τό  utaris,  an  plurali  τ«.  Eadeni  enim  sententia  manet.  Τό  in- 
tellige  ad  sensum  positum  pro  αώμα,  τά  structiiram  redderet  ad  σω- 
ματα,  Itidem  τό  όέ  intellige  άηγύηιον,  quod  ad  sensum  inest  in  χρή- 
ματα. Nam  corporn  (μιίίΐοηι  ex  pericuUs  evnsura  speratit ,  pecunins  au- 
tem  non  persitnsum  liahent  iwn  ante  helli  finem  ahsumtum  irL  Λ  id.  Henn. 
ad  Vig.  p.  796,  265.  Matth.  p.  1228.  1229.  Mox  μη  προς  όμοίαν  cum 
Sintenisio  ad  Plut.  V.  Them.  p.  3.  interpretor  sic:  πολεμεΐν  όε  άόννατοι 
ii  μη  προς  όμοίαν  άντιπ.  De  verbis  όταν  —  Ιπιτελώοι  ν.  Mattli.  ρ.  1268. 2. 

μήτε  —  χηώμενοι]  Schol.  αυτόνομοι  γαρ  πάντες.  Qiiippe  est  pro 
μήτε  έπιτελώσι  τω  χηησΟαι.  Μοχ  de  ισοψη(ρί((  sociorum  et  toto  hoc 
cap.  V.  Od,  Miieli.  Dor.  1.  p.  181  sqq.  nr.  3  —  6.  Deinde  quod  ούχ 
ομόφυλοι  dicit,  Scliol.  adnotavit:  ot  μεν  γάο  Δωριείς,  οΐόε  ΛΙολεΐς^ 
οι  όε  Βοιωτοί.  Μοχ  τό  Ιφί'  εαυτών  Gr.  m.  Viilgo  τό  Ιφ^  εαυτόν.  Laur. 
i(f^  αυτόν.  Αγ.  Chr.  mp'  εαυτών.  Genitivum  quamvis  parum  bonis 
codd.  munitnm  cur  praeferat,  Popp.  ait  apparere  ex  1,  17.  τό  l(f  εαυ- 
τών μόνον  προοηοηιενοι.  Conf.  Vig.  ρ.  613  sq.  ρ.  859.  Matth.  ρ.  1163. 
lin.  Adde  2,  63.  Ιπϊ  σφών  αυτών  οίχεΐν.  Deinde  si  legas  σπεύάει, 
structura  cogitanda  est  variata,  ut  1,  38.  2,  44.  4,  92.  6,  18.  Prae- 
terea  tenendum  est,  eingularem  posituin  esse  pro  plurali,  quo  magis 
uti  solet  post  έκαστος,   ν.  Matth.  ρ.  602.  adn.    Alii  Ubri  Iiabent  σπευόΐ], 

φβεΐραι^  Schol.  l•^.  του  πολεμεΐν  ττ}  απουσία,  Μοχ  ad  verba  iv 
βραχεί  μορίω  ex  χρόνιοι  repetendum  est  του  χρόνου.  Et  παρά  άμέ- 
λειαν est  pro^pter  incuriam.  Vid.  Vig.  p.  645.  Mattli.  p.  1175.  Cqnf. 
Thuc.  1,  41.  παηά  τό  vr/.av.  Paulo  post  υπϊρ  έαυτου  est:  an  seiner 
Stelle.  V.  Mattli.  §.  582. ,  et  τω  αύτω  —  Μία  δοξάαματι  durch  die- 
selbe  von  AUen  eigends  iind  fur  sich  gehegte  Meinang. 

142.  μέγιστον  ίί^,]  Vid.  Matth.  p.  806.  init.  Mox  'κο}λύαονται  idem 
quod  κωλνϋήαο^ται,  Vid.  ibidem  p.928.  II.  Buttm.  Gr.  §.113. 5.  (ed.  13.) 


κωλυ6ονται,  όταν  ΰχολΡί  αυτά  ποριξόμενοι  ^ιαμελλωίίι  *  του  δε 
πολέμου  οί  καιροί  ου  μενετοί.  καΐ  μην  ουδ'  η  επιτείχιοις  ουδέ 
τό    ναυτικόν   αυτών  άξιον    φοβη^ηναι,      την  μεν  γάρ  χαλεπόν 


χηηματίον  cap. 

aucli  niclit.  τ^    •  ,• 

καϊ  μην  ουδ*  η  Ιπιτείχιΰις  —  άμυνεΰΟαι]  Haec  \erba  Periclis  re- 
feruntur  ad  orationem  Corintliii  c.  122.  νπάηχοναι  όε  καϊ  αλλαι  οδοί 
etc.  Munitionum  duplex  genus  discernit,  ίπηείχιοιν  et  φρούρια.  At- 
que  Ιπιτείχισις  quidem  aedilicatio  videtur  oppidonim,  castellorumve 
integra,  id  qiiod  alibi  Ιποικίί:ειν  appellatur.    v.  >Schaef.  ad  Apoll.  Rliod. 


belli  historia  conlirmat."  Exempla  linius  rationis  i.  e.  oppidorum  con- 
ditorum  hoc  consilio,  iit  vel  adspectus  suus  hostes  angeret,  Megara 
sunt  aediiicata  a  Doribus ,   ut  ea  urbe  Atheniensibiis   ofliceretur ,   post 


Neque  aliter  interpretatur  »cliol.  ίπιτείχι 
ττλησίον  (ίλλης  τειχίοαι  δια  το  φρουο^ΐν  καϊ  λυμαίνεσΟαι  την  γην. 
Talem  urbem  ut  inagnae  molis  vel  in  pace  ardiiam  esse  orator  dicit 
ad  exstruendum ,  licet  exstniatur  ab  urbe  sufficiente  kis  cxpcnsis:  sic 
eiiim  accipio  verba  πόλιν  άντίηαλον  sc.  τ/]  παηαοκενΤ]^  \\t  sit  ΐοην  τί/ 
ηαρασκευΐ],  sive  αντίπαλος  idem  esse  accipiatur,  qubd  ϊσοαί>ενης,  ut 
3,9.  ubi  V.  Bloomf.,  sive  sit  angemessen ,  ut  2,61.,  ubi  v.  Scliol. 
(Praecipue  signiiicat  hosteni  liosti  parem,  v.  Dorv.  a<l  Cbarit.  p.  574.) 
Nedum  in  bello  talis  aedilicatio  iiat  et  in  agro  liostico,  et  a  Lacedae- 
inoniis  aerario  destitutis,  et  proinde  ηόλει  ούκ  άντιπάλω  τ/]  παρα- 
ακευΐ] ,  qui  insuper  in  arte  oppugnandi  rudes  essent.  Arduuin  autem 
erat  per  se,  talein  Ιπιτείχισιν  exstruere  propter  sumtus  enormes,  qui- 
bus  diu  Graecorum  parvae  opes  non  suiHciebant,  et  ne  tum  qnidem, 
qiiuiii  bellum  Pelop.  incipiebat,  omnium,  quare  veterrimas  urbes  Grae- 
corum  άτειχίβτους  fiiisse  Thuc.  1,  5.  dicit,  adde  1,  7.  init.,  quae  verba 
ex  adverso  posita  siint  verbis  c.  2.  πεοιουοίαν  χρημάτων  etc.  Coiitra 
talem  igitur  Ιπιτείχισιν,  Pericles  pergit,  facta  est  a  nobis  άνιεπιτείχι- 
ϋις  y  qiiae  non  proprie  vocatur,  sed  classes  Atticas  intelligo,  quibus 
oras  Peloponnesi  advecti  Athenienses  Lacedaemonios  Atticae  obsesso- 
res  ab  obsessione  avocarent.  Nempe  eodem  iure,  quo  oraculum  Del- 
pMcuin  naves  dixit  muros  ligneos,  a  Peiicle  naviuiii  appaiatus  eo,  quo 
dixi,  consilio  factus  dicitur  άντεπιτείχισις.  Figurate  Atlieiiieiises  dicit 
classibus  consilio  Tlieinistoclis  exstiuctis  άντεπιτετειχισ μένους  i.  e.  di- 
cit  eos  viam  invenisise,  qiia  obsessores  ipsorum  terrae  vicissiin  obses- 
isuri  arceant.  Mediani  autem  passivae  eius  verbi  forniae  signiiicatio- 
nem  bene  explicat  II.  Steph. :  „  quiim  has  non  luiniis  contra  ipsos 
miinitiones  vicisshn  excitarimus  sive  propiignaculis  adversiis  eos  exci- 
tatis  vkissmi  nos  munierimus."  Conf.  Matth.  §.  493.  Quae  explicatio 
si  inimis  placeat,  levissiina  mutatione  sensus  effici  potest  haud  repu- 
diaadus,  si  legas  ημών  αν  άνιεπιτειχισ μένων ,  quum  j)rncscrtim  fuiu- 
rum  sity  ut  eo  iempore  nns  non  minus  propiignaculis  in  ipsorum  tcrrn 
adoersus  eos  c.rcitatis  vicissim  nos  nimiicrinms.  Sic  7,  42.  est  καϊ  άπο- 
Μίειχισμένοι  άν  ήσαν.  C^v  perfecti  inliiiitivo  additum  niiuus  infre- 
quens,  V.  2,  102.  7,  42.  8,  1.  2.  extr.)  Alteriini  genus  oppugnationis  ]^ei" 
munitioiies    institueiidae   φρούρια   sunt,    sive   oppida   iii    agio   hostico 
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καΐ  εν  εΙρηνη  ηολιν  αντίπαλον  παραβκενάΰαβϋ'αί ,  τιττον  δη  iv 
ηολεμία  τε  καϊ  ονχ  ήϋΰον  εκε/νοι^  ημών  άντεπιτετειιιβ μένων, 
φρονριον  ό'  εΐ  τΐοιηΰονται ,  της  μεν  γης  βλάπτοιεν  αν  τι  μέρος 
οίαταδρομαΐς  καϊ  αντομολίαις  ^  ον  μεντοι  ίκανον  γε  εΰται  επι^ 
τειχίζειν  τε  κωλνειν  ημάς  πλενΰαντας  ες  την  εκείνων  καϊ  '^περ 
Ισχνομεν  ταΐς  ναν6Ϊν  άμννεο^αι.  πλέον  γαρ  ημείς  εχομεν  του 
γ,ατα  γην  εκ  τον  vαl;τ^κo^;  εμπειρίας  η  ίκεΐνοί  εκ  του  κατ  ηπει- 
ρον  ές  τα  ναυτικά,  το  δε  της  Ό-αλάοΰης  ίπιΰτημονας  γενέΰΰ^αι 
ον  ραδίως  αντοΐς  προςγενηβεται,  ονδε  γαρ  νμεΐς,  μελετώντες 
αντο  ενϋ'νς  άπο  των  Μ7}δικών ,  iξεiργa6ϋ'ε  πω '  πώς  δη  άν- 
δρες γεωργοί  καϊ  ον  ϋ^αλάϋΟίοι  καϊ  προςετι  ονδε  μελετηοαι  εα- 
αόμενοι  δια  το  νφ  ημών  ττολλαΓ^  νανβΧν  άε\  εφορμεΐοΰ-αι ,  άξιον 
αν  τι  δρώεν ;  προς  μεν  γαρ  ολίγας  εφορμονΰας  καν  διακινδυ- 
νενΰειαν  πληϋ'ει  την  αμαθΊαν  Ό-ραοννοντες  y  πολλαΐς  δε  ειργό- 
μενοι  ηΰνχάϋονΰι ,  καϊ  εν  τω  μη  μελετώντι  αξυνετωτεροι  εΰον- 
ται  καϊ  δι  αντο  καϊ  οκνηρότεροι,  το  δε  ναντικον  τέχνης  εΰτϊν 
ωςπερ  καϊ  άλλο  τι  καϊ  ονκ  ενδέχεται  όταν  τνχτι  εκ  πάρεργου 
μελετάϋΰ'αι,    άλλα    μάλλον    μηδέν    εκείνω  παρεργον  άλλο  γίγνε• 

occupata  et  operibiis  munita,  qiiale  postea  Decelea  fiiit  (6,  91.),  unde 
Atticaiu  incursionibus  infestabant.  Vitl.  C.  Nep.  V.  AIc.  4.  Nec  fecit 
ea  munitio  minimum  momentnm  ad  debellandum.  Talia  φρούρια  fue- 
innt  Pylus,  Methone,  Budornm,  Atalante  al.  Alibi  neque  ab  Tliucy- 
dide,  neque  ab  aliis  scriptoribus  Ιπιταχισιιός  et  φρούρια  discernuntur. 
Velut  Tlmc.  6,91.93.  Deceleam  dicit  Ιπυείχισιν  et  7,  18.  28.  ini- 
Ίίίχιϋμό^  y  itaqiie  Scliol.  Thuc.  1,  122.  Ιπιιειχισμός  explicat  per  Ιπύ- 
xhfuig,  addens  aiyiiTtjai  την  ^Ιεχελειαν,  ην  ύστερον  ijsi/taavy  et  mu- 
nitionem  Atalantae,  quam  Tliuc.  3,  32.  φοονοων ,  eam  Diod.  12,44. 
^πιτίί/ισμα  appellat.  Et  Plut.  V.  Demetr.  23.  item  promiscne  utitur 
verbis  Ιπιτεί/ιαις  et  φηονηιον.  Nisi  quod  φρονριον  Tbucydidi  7,  28. 
est  oppidum,  m  quo  te  tnearis,  et  proinde  ΙπιτείχιΟμα  opus,  unde 
aggrediaris.  Postrenio  Pericles  dicit  ού  μέντοι  ικανόν  γε  εσται  etc, 
quibus  quis  neget  aperte  άντεπιαί/ισιν  per  naves  futiiram  describi? 
Qiiippe  animo  eum  scriptor  facit  praecipientem  res  gestas  ad  Pylum 
et  Sphacteriam. 

ηπου  δη'\  sc.  χαλεπόν ,  geschweige  denn ,  dass  etc.  v.  Matth, 
p.  1212.  Mox  αντομολίαις  est  recipiendis  transfui^is,  Recte  Scliol. 
δεχόμενοι  lovg  αυτομόλους  όουλονς.  Proxima  πλέον  γαρ  etc.  ita  in- 
terpretor:  nam  ex  usu  rerum  nauticanim  phts  peritiae  ad  proelia  terre- 
atria  hahemus ,  ijunm  illi  cx  usu  militine  lerrestris  ad  'putjnas  navaJes, 
Ordo  verborum  liic  est:  πλέον  εχομεν  Ιμηειρίας  του  κατά  γην  l•/.  τον 
ναυτικού  η  ΙκεΤνοι  Ικ  του  κατ  ηττειηον  Ις  τα  ναυτικά.  Μοχ  Ιν  τω 
μη  μελετώντι  idem  est  qiiod  Ιν  τφ  μη  μελεταν,  ν.  Herin.  ad  Sopli. 
Tr.  ρ.  41.  ν.  195.  Mattli.  §.  570.  His  respicitur  ad  orationem  Corinthii 
c.  121.  μελετησομεν  τα  ναυτικά.  Dicit,  adversarios  nihil  in  bello  na- 
vali  etfecturos,  qiium  ne  lioc  qiiidem  sint  conseciitiiri ,  iit  se  exercita- 
tione  ad  certamen  praeparent,  quoniam  Atlienienses  in  dies  pluribiis 
navibus  eos  observaturi  sint.  Deinde  ώςπεη  καϊ  άλλο  τι  est  so  gnt, 
als  etwas  anderes,  sive  si  quidiinam  nliiuh  v.  Matth.  p.  1250.  e.  Et 
όταν  τύχκι  Heilm.  reddit  gelegentlich,  als  ein  Nebenwerk.  Denique  ad 
verba  αλλά  μάλλον  —  γίγνεοΟ-αι  ex  verbo  Ινόέχεται  aliud  cognatae 
significationis  iepetendiim  est,  ut  όεϊ  vel  simile. 


όΰ-αι  εϊ  τε  καϊ  κινηΰαντες  τών  Όλνμπίαΰιν  η  ^ελφοϊς  χρη-Ι^ο 
αάτων  μια'&ώ  μείζονι  πειρώντο  ^ιμών  ύπολαβεΐν  τονς  ^ενονς 
rώv  ναντώνΐ  μη  όντων  μεν  ^^ιμών ^αντίπαλων  εςβαντων ^αυτων 
τε  καϊ  τών  μετοίκων  δεινόν  αν  ην  νυν  δε  τοδε  τενπαρχει 
%ά  όπερ  κράτιΰτον  κυβερνητας  ϊχ^μεν  πολίτας  καϊ  την  αλλην 
ύπηρεΰίαν  πλείους  καϊ  άμείνους  η  πάΰα  η  άλλη  Ελλάς,  και^ 
Ιπϊ  τώ  κινδυνω  ουδεϊς  αν  δέξαιτο  τών  ξένων  την  τε^αυτου 
φε^γείν  καϊ  μετά  της  'ζ'σσονο?  αμα  ελπίδος  ολίγων  ήμερων 
^εΐα  μεγάλου  μιΰϋΌυ  δόΰεως  έκείνοις  ξυναγωνιζεΰϋ^αι.  και  τα 
μϊν  Πελοποννηοίων  εμοιγε  τοιαντα  καϊ  παραπληΰΐα  δοκει  etvoft, 
τα  δε  ημέτερα  τοντων  τε  ωνπερ  έκείνοις  έμεμψαμην ^απηλλα- 
χ&αι  καϊ  άλλα  ονκ  άπο  τον  ϊΰου  μεγάλα  ϊχειν.  ην  τ  επι  την 
χώραν  ημών  πεζΡί  ϊωΰιν,  ημείς  έπϊ  την  εκείνων  πλενΰονμε^α, 
καϊ  ονκέτι  Ικ  τον  όμοίον  'εΰται  Πελοποννηΰον  μέρος  τιτμη- 
^t>at  καϊ  την  Άττικην  απαΰαν.  οί  μεν  γαρ  ονχ  εξονβιν  αλλην 
άντιλαβεϊν  άμαχεί,  ημΐν  δέ  έβτι  γη  πολλοί  ^αϊ  εν  ν^ϊσο^ς  και 
κατ'  άπειρον,  μέγα  γαρ  το  της  ^αλαββης  κράτος.  σκεψ«σ^ε 
δέ'  ει  γάρ  ημεν  νηΰίώται,  τίνες  αν  άληπτοτεροι  ηΰαν;  καιννν 
χρη  οτι  έγγντατα  τοντον  διανοη^έντας  την  μεν  γην  και  οικίας 
άφεΐναι,  της  δε  Ό'αλάαοης  καϊ  πόλεως  φνλακην  εχειν ,  και  Πε- 
λοποννηβίοις  νπερ  αντών  όργιο^έντας  πολλώ  πλειοΰΐ  μη^  δια- 
μάχεϋ^αΐ'  κρατηΰαντές  τε  γάρ  αν^ις  ονκ  έλαΰΰοΰι  μαχονμεγα 
καϊ  ην  ΰφαλώμεν  ,  τά  τών  ξνμμάχων  ο^εν  ίΰχνομεν  προςαπολ- 
λνται'  ον  γάρ  ηΰνχάΰονύΐ  μη  ικανών  ημών  όντων  επ  αντονς 
ϋτρατενειν  την  τε  ολόφνρϋιν  μη  οικιών  καϊ  γης^ποιεϊΰ^αι, 
αλλά  τών  ΰωμάτων  ον  γάρ  τάδε  τονς  άνδρας  ,  αλλ^  οι  άνδρες 
ταϋτα   κτώνται.      καϊ    ει    ω  μην    πείΰειν  νμάς ,    αυτούς  αν  εξελ- 


υπό  των  αστών  έκαστος  ριαι^υμ^^ιυ^  ,  ytv»A.^w^.^i,"c^«.>^  ^..,.^..,  .^, .,™, 
όιά  την  άηόστασιν  τών  ναυτών,  Μοχ  ^/TiiJo?  cuiii  Porto  intellige 
salutis  ac  victoriae.  Et  ουκ  άπο  του  ϊσου  ^ιεγαλα  idem  esi,  quod 
μείζονα.  Conf.  Iioc  ipso  cap.  ούκέτι  εκ  του  ομοίου  εοται  ι.  e.  ^W^J" 
βλάβη  εσται.  Paiittr  ουκ  ϊσον  ριο  μείζον  positum  esse  videtur  4,  87. 
extr.  Tum  Ιγγντατα  τούτου  intellige  του  νησιωτας  είναι.  Conl.  ο,  40. 
γενόηενοι  oit  εγγύτατα  τη  γνώμΐ)  τοΰ  πάσχειν.  „Feehng  as  iiearly 
as  possible  as  if  you  were  islaiiders•,  entertaiuing  views  aiid  teeUngs 
as  iiear  as  possible  to  tlie  state  of  actual  islanders."  Arn.  11.  Miiell. : 
iins  inugliclist  in  dicser  Lage  denkend.  ^         r,   ,    s      -    iv 

την  όλόφυρσιν]  Verba  Dionysii  p.  795.  ταύτης  δ  ΙστΙ  της  ίΟεας 
et  sequentia  (in  quibus  aliqiiid  inciuia  Ubranonim  excidit),  liuc  traxit 
Krneg.  ad  Dionys.  p.  227.,  at  Dionys.  in  meute  habuciat  lociim  lliu- 
cydidis  2,  51.  Mox  τούτου  γε  ένεκα  est  wenn  ta  daraut  ankommt. 
V.  Matth.  p.  1137.   Buttm.  Gr.  p.  447.  (ed.  13.) 
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ζάντας  εκελενον  αντά  δτ}ώ6α(,  καΐ  δεΐξαι  Πελοποννηβίοις  οτι 
ίΑ^τοντων  γε  ένεκα  ονχ  νπακονϋεσϋ-ε,  πολλά  δε  %αϊ  άλλα  ε%ια 
ig  ελπίδα  τον  περιέΰεΰϋ-αι ,  ην  εϋ•ελητε  αρχήν  τε  μη  εττ^κτασΌ-α'ί, 
αμα  πολεμονντες  χαϊ  κίνδυνους  αυϋ'αίρετους  μη  προςτίϋ'εΰ'^ι, 
μάλλον^  γαρ  πεφόβημαι  τάς  οικείας  ημών  αμαρτίας  η  τάς  των  εναν- 
τίων διανοίας,  αλλ'  εκείνα  μεν  και  Ιν  αλλω  λόγω  α^ιια  τοις  εργοις 
δηλωϋ'ηϋεταΐ'  ννν  δε  τούτοις^άποκρινάμενοι  άποπέμψωμεν  Μίγα- 
ρεας  μεν  οτι  εάΰομεν  αγορά  και  λιμεΰΐ  χρηβϋ'αι,  ην  καΐ  Λα- 
κεδαιμόνιοι ξενηλαοίας  μη  ποιώΰι  μήτε  ημών  μήτε  τών  τϊμετε- 
ρων  ξνμμάχων  οϋτε  γαρ  εκείνο  κωλύει  εν  ταΐς  ΰπονδαΐς  οντε 
τοδε'  τάς  τε  πόλεις  οτι  αυτόνομους  άφήβομεν ,  ει  καϊ  αυτό- 
νομους έχοντες  εβπείΰάμεΰ-α  καϊ  όταν  κάκεΐνοι  ταΐς  αυτών  άπο- 
δώΰι  πολεσι  μη  σφίΰι  τοις  Αακεδαιμονίοις  Ιπιτηδείως  αύτονο- 
μεΐΰ&αι,    αλλά    αύτοΐς    εκάΰτοις    ως    βούλονταΓ    δίκας   δε   οπ 

144.  «λλ*  h.eiyn]  Haec  refemntiir  ad  initium  Iiuius  cap.  Mox 
iiucc  τοις  εογοις  est  dum  ipsae  res  gerentur  sive  in  ipso  bello.  Ad 
άποπ^μχρωμερ  supple  αυτούς.  Simul  traiectio  verboruin  inest,  pro 
vvy  ΰί:  άποτιέμλίχημεν  τούτοις  άποκοινάμενοι  ^  οτι  etc.  De  ξενηλασία 
Spartanornm  ν.  Wessel.  ad  Petit.  Legg.'  Att.  p.  678.  Od.  Miiell.  Doi\ 
'2.  p.  8.  adn.  p.  121.  229.  411.  adn.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  57.  §.  28. 
et  Tluic.  2,  39.  ^ 

ούτε  —  κωλύει  Iv  ταΐς  ϋπονδαΐς"]  i.  e.  temporc  pacis ,  qiiam  ngi- 
muSy  commercia  non  sunt  hnpedimento.  "Έν  ταΐς  σπονδαΐς  hoc  sensu 
est,  quemadmodum  7,  18.  lu  οπονδαΐς ,  ubi  Scliol.  άντϊ  του  ούσών 
απονδών.  Adde  1,  55.  extr.  2,  5.  3,  56.  65.  et  mox  extremo  prinio 
libro  legiixix  ^πεμίγνυντο  δε  όμως  ly  αύταΐς  i.  e.  iy  ταις  αϊτίαις  y.ai 
όικίροραΐς^  sive  tempore  ^  quo  iUae  caiisnc  helli  et  discordiae  ohtinehanU 
Et  Ip  ταΐς  απονδαΐς  dixit  adiecto  articiilo,  non,  ut  plerumqiie,  Iv  anov- 
δ((Τς,  quemadmodum  saepissime  quidem  ly  εΐηηνκι,  sed  etiain ,  quam- 
qiiain  rarius,  ^y  τ/]  εΐηηνιτ^,  \\t  2,  65.  3,  9.  13.  etc.',  hac  cum  sensus  vi- 
oelicet  dilferentia :  in  einer  Zeit  des  Friedens  et  zu  der  Zeit,  wo  wir 
Frieden  haben.  Neque  aliter  dicitur  h  τω  πολεμώ  et  ^y  πολέιιω.  ν. 
Popp.  2.  Commentt  p.  118.  337.  352.  Commercia*  {Ικεΐνο j  το' Μεγα- 
ρ^ας  iciy  λιμέσι  χοησβ^αι^  et  τόδε ,  το  ξεyηλciaίaς  μη  ποιεΐν) ,  Pericles 
dicit,  pacis  tempore  quid  obsint?  Imo  commercioriim  interruptio  no- 
vum  belliim  adducet.  Insimulatio  in  his  verbis  inest  Lacedaemoniorum 
(et,  si  verum  spectes,  etiam  Atheniensium) ,  sed  certe  acerbior  illoruni, 
qiii  non  unum  popuhim,  neque  ad  tempus,  sed  per  omne  tenipus  omnes 
peregrinos  a  se  spernerent  et  procul  abhiberent.  Verbum  κωλύειy  ab- 
solote  positain  est  sine  ullo  casu  subiecti,  ut  sit  Jiinderlich  seyn,  quem- 
admodum  βλάπτειy  est:  schadlicli  seyn,  c.  I4l.  nullo  casu  adiecto  et 
rursus  ipsum  κωλΰειy  c.  129.  μη  κεκωλύσί^ω,  es  sey  kein  Hinderniss, 
et  omnium  apertissime  Ιηικωλύει  6,  17.  et  κεκιολυοίΗα  4,  14.,  obi  v. 
adnot.  Mox  7«?  τε  πόλεις  Cass.  Aug.  (Ven.  Pal.  Reg.  H.  Vat.  cod. 
Bas.  Gr.  Lngd.  I.)  Viilgo  τας  δέ.  Particulae  uiy  respoiidet  τε  ut  2,  70. 
3,  46.  4,  32.  69.  8,  1.  init. 

αψίαι  τοις  Anκεδaιμoyίo^ς'\  Scholiastae  verba  τ.  ^ίακ.  glossa  vi- 
dentiir,  quod  iudicium  suum  fecit  Valck.  ad  Herodot.  5,92.  prop.  lin. 
Quod  si  recte  lieret,  sexcenta  alia  eiusmodi  apud  Tliucydidem  delenda 
esse  inonuit  et  exempla  attulit  Krueg.  ad  Dionys.  p.  169.  Quare  su- 
pra  c.  100.  verba  td  ^Eyy^a  οδοί,  quamquam  a  Valla  oinissa,  non  pu- 
tat  obducenda  esse.    Huis  generis  pixiecipue    siint   loci,  ubi   positk  01 


f 


i^'ελoμεv  δούναι  κατά  τάς  ξυνϋ-ήκας,  πολέμου  δε  ουκ  αρξομεν, 
αρχόμενους  δε  άμυνούμεϋ•α.  ταϋτα  γάρ  δίκαια  καϊ  πρέποντα 
αμα  τ]]δε  τη  πόλει  άποκρίναΰϋ'αι.  ειδέναι  δε  χρη  οτι  ανάγκΊ] 
πολεμεΐν  ην  δε  εκούβιοι  μάλλον  δεχώμεϋ'α,  7jO()OV  εγκειϋομέ- 
νους  τους  εναντίους  ε^^ομιν '  εκ  τε  τών  μεγίοτων  κίνδυνων  ότι 
καϊ  πόλει  καϊ  ιδιώτη  ^ε^κττοίΐ  τιμαΧ  περιγίγνονται.  οι  γοϋν 
πατέρες  7]μών  νποΰτάντες  Μήδους  καϊ  ουκ  από  τοΰώνδε  ορ- 
|Μ,ώ(^ιενοι,  άλλα  καϊ  τά  υπάρχοντα  εκλιπόντες  γνώμη  τε  πλείονι 
η  τύχη  καϊ  τόλμη  μείξονι  η  δυνάμει  τόν  τε  βάρβαρον  άπεώ- 
ΰαντο  καϊ  ες  τάδε  προήγαγον  αυτά.  ων  ου  χρη  λείπεοΌ-αι, 
αλλά  τους  τε  εχΰ'ρούς  παντϊ  τρόπω  άμύνεΰΰ-αι  καϊ  τοις  επι- 
γιγνομένοις  πειράβϋ'αι  αυτά  μ7)  ελάβΟω  παραδοϋναι. 

Ό  μεν  Περικλής  τοιαύτα  εϊπεν.  οι  δε  Άϋ'7]ναΐοι  νομίΰαν-ΙΑ}^ 
τες  αριοτα  6φίΰι  παραινεΐν  αυτόν  έ'ψηφίβαντο  α  εκέλευε ,  καϊ 
τοις  Αακεδαιμονίοις  άπεκρίναντο  τη  εκείνου  γνώμη  ,  καϋ•  εκα- 
ΰτά  τε  ώς  εφραβε  καϊ  το  ξύμπαν ,  ούδεν  κελευόμενοι  ποιήΰειν, 
δίκη  δε  κατά  τάς  ξυνϋ'ήκας  έτοιμοι  είναι  διαλύεΰϋ'αι  περϊ  τών 
εγκλημάτων  έπϊ  ϊΰη  καϊ  όμοια,  καϊ  οί  μεν  άπεχώρ7]ΰαν  επ'οϊ- 
κου  καϊ  ούκέτι  νΰτερον  έπρεββεύοντο. 

Αίτίαι    δε    αύται    καϊ    διαφοραϊ    εγένοντο    αμφοτέροις    προί^β 
του  πολέμου  άρ'ξάμεναι  εύϋ^ύς  από  τών  εν  Έπιδάμνω  καϊ  Κέρ- 
κυρα '   έπεμίγνυντο  δε  όμως  εν  αύταΐς  καϊ  παρ'  άλλ^ιλους  εφοί^ 
των,    άκηρύκτως    μέν ,   άνυπόπτως   δε  ου,     οπονδών   γαρ  ξ,ύγ- 
%υ6ΐς  τά  γιγνόμενα  rjv  καϊ  πρόφαοις  του  πολεμεΐν. 

μ^  —  οΐ  δ^  tamen  subiecta,  qiio  illae  voces  redeimt,  adiiciuntur,  vel- 
ut  6,  57.  καϊ  ό  μεy  6  ^AnιaτoγεCτωy.  Mox  iuxta  se  ponuntur  Γιρξομεν, 
άnχoμέyoυς,  ubi  „frequentius ,  ait  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  878.,  est 
αοχειν  πολέμου  ^  at  qui  belli  initium  faciimt,  non  modo  ut  ab  aliis  id 
continuetur,  eius  initiuin  faciunt,  sed  sibi  eius  initium  faciunt,  ut  id 
bellum  ipsi  continuent;    itaque  etiam  άρχoμέyoυς  dici  potuit,   hoc  est 

iy  άηχΐ^  oViwff." 

145.  Ιπϊ  lai^  Scliol.  ί'ξ  ϊαοτιμίας,  καϊ  ουγϊ  κελευόμενοι. 

ούκέτι  —  Ιπ'ρεσβεύοντο]  Melesippus  2,12.,  ab  Arcliidamo  missus, 
cadnceator  erat,  non  legatus.  Nisi  ciim  Kutzenio  de  Pericl.  Spec.  1. 
p.  42.  vis  dicere  liaec  verba  ita  intelligeie  nos  debere ,  ut  ante  pri- 
mum  belli  initium  i.  e.  ante  occiipatas  a  Thebanis  Plataeas,  Lacedae- 
monios  iiemiiiem  amplius  legatiim  statuamus  misisse.    Popp. 

146.  άκηρύκτως]  Praecone  noiiduni  iitebantur  commeantes,  quo 
nimirum  comite  opus  esset  iii  bello,  ut  inviolati  venirent  et  abirent,  ut 
ostenderent  se  non  infestos  yenire,  sed  amice  et  in  causa  a  bello 
segregata.    Bau, 
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Τ  Ε  Μ  Ρ  0  R  Α 

RERUM   PRIMO    LIBRO    MEMORATARLM. 

Conf.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  452  sqq.  2,  2.  p.  514  sqq. 

Cap. 

12.  έξηκοστω  hsi    ftSTcc  Ίλίον  αλωαιν\    1124.    ant.    Clir.  N.  sive  347 

annis  ante  primam  Olympiada. 
ογδοψ.οοτώ  tri/]    1104.   ant.   Clir.  N.    sive  327   annis  ante  primam 
Olympiada.  v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  484.  501  sq. 

13.  Uueivoy.X7ig^  01.  19,  1.  (704.) 

ναυμαχία  τε  τιαλαιτάτη]    01.   28,  2.  (667.)   ν.  Waclism.  1,  1.  ρ.  179, 

68.  2,  1.  ρ.  374,  4.  381,  59.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  ρ.  iGl,  8. 
Μααααλίαν  οίχίζοντίς]  circ.  01.  45.  (600.)  ν.  adn.  ad  b.  1. 

14.  ολίγον  TiQO  —  του  Janeίoυ  Ό^αί'άτου'\   01.  73,  ^.  (486.) 
Θεμιστοκλής  επεισεί'']  01.  71,  4.  (493.)  ν.   adn.  ad  c.  93. 

16.   KooTaoy  καΟ^ελοϋσα]  01.  58,  1.  (548.) 

18.    μετά  την  των  τυηάΐ'νων  κατάλυύιν\  01.  67,  2,  (510.) 

ι5  ίν  Μαρα&ώνι  μάχη]    01.  72,  3.  (490.) 
20.   τω  ^Ιππάηχω  περιτνχόντες  άπέκιειναν]  ΟΙ.  66,  2.  (514.) 

23.  μετά  Ευβοίας  αλωοιν']    ΟΙ.  83,3.  (445.) 

24.  άπωκισαν  Κεηκυραΐοι^ι  01.  38,  2.  (627.)  ν.  Od.  Muell.  Dor.  1. 
ρ.  118.  2.  ρ.  491. 

25.  ίλΟ^όντες  ok  οΐ  'Εηιδάανιοι']  01.  |J,  4-  (436.) 

29.  ενίκησαν  ot  Κεηκυοαιοι]  01.  86,  ^.  (435.) 

30.  περιιόντν  τώ  />£of/]  01.  86,  2.  (435.) 

31.  ΙλΟ^οΰαιν  ως  τους  ΐΑΟηναίους]  01.  86,  Ι»  (433.) 

40.  Σαμίων  άποστάντων]  ΟΙ.  85,  1.  (440.) 

41.  τον  Αϊγινψών  υπεη  τά  Άίη^ικά  πόλεμον]  ΟΙ.  72,  2.  (491.)  se- 
cundum  Od.  Mnell.'  Aeginet.  ρ.  87.  ΟΙ.  71,  4.  (493.)  sec.  Boeckh. 
de  Arcliont.  Pseudepon.  p.  628  sq.  Medium  tenet  Waclism.  1,  2. 
p.  474. 

49.  Ιναυμάχουνί  01.  ^,  ^.  (432.) 

58.   αφίστανται  μετά  Χαλκκίεωΐ'']  432.  ν.  cap.  56.  init.  57.  init. 

62.  ξυνέμισγονί  Sex  mensibus  ante  initium  belli  Peloponnesiaci'^  (v. 
TIiuc.  2,  2.)  i.  e.  ante  Munychioneiii  01.  87,  1.  (sive  Mui  431.) 
Pugna  ergo  accidit  Maemacterione  01.  87. 1.  (432.  Novembr.  exeunt. 
vel  Dec.  ineante.)  Conf.  Boeckh.  C.  I.  Yol.  1.  p.  300  sq. 

87.   tv  τω  τετάρτφ  ετει  καϊ  (ίεκάτφ]  432. 


Cap. 

89.  De  rebus  Pentecontaeteridis  conf.  Mans.  Spart.  1,  2.  p.  313  sqq. 

Ιπει^η  Μηδοί  άνεχώρησαν]  01.  75,  2.  (479.) 

Σηστον  —  είλον]  01.  75,  f .  (478.) 

την  πόλιν  άνοικοάομεΐν]  ΟΙ.  75,  |.  (478.) 

93.  του  Πειραιώς  τά  λοιπά"]   ΟΙ.  76,  4.  (473.)  ν.  adnot.  ad  2,  13.  VI. 

94.  Ιστράτευσαν  Ις  Κύπρον]  ΟΙ.  77,  3.  (470.) 

95.  οι  Αθηναίοι  Ιδέ'ξαντο   τους  λόγους]  01.  77,  3.  (470.) 
μετεπέμποντο  Παυσανίαν]  Eodem  anno. 

96.  παραλαβόντες  οι  ΐ4&ηναΐοι   την  ηγεμονία^']    ΟΙ.  75,  4.   (477.)   ν. 

Waclism.  1,  2.  ρ.  72.  12.  b.,  qui  tamen  dubitantius  loquitur  ρ.  111, 

6.  ν.  adnot.  ad.  c.  95. 
έταζαν]  01.  77,  4.  (469.)  Dodw. 
98.  "lliova  —  ΣκΖρον]  01.  77,  4.  (469.) 
Καρυστίους]  ΟΙ.  78,  2.  (467.) 
Να'ξίοις]  ΟΙ.  78,  3.  (466.) 

100.  η  ΙπΙ  Ευρυμέδοντι]  ΟΙ.  77,  4.  (469.)  Aliter  de  his  teinporibus 
sentit  Kortuem.  Hellen.  Staatsverf.  p.  47,  63.  verba  μετά  ταύτα  in 
principio  huius  capitis  non  referens  ad  cap.  proxinie  praecedens. 
Conf.  Waclism.  1,  2.  p.  58,  63.  b. 

χρόνο)  ύστερον  ξυνεβη   Θασίους^  01.  78,  |.  (465.) 
inl  Στρυμόνα  π^μιραντες]   465. 

101.  του  γενομένου  σεισμού]  line  anni  465. 
τρίτω  ετει]  01.  79,  ^.  (463.) 

102.  οΐ  ό"  ηλΟ-ον  Κίμωνος  στρατηγουντος]  ΟΙ.  79,  |.  (461.)  Aliter  Od. 
Muell.  Dor.  2.  ρ.  499. 

103.  οί  Ιν  Ίαωμί)  όεκάτφ  ετει]  ΟΙ.  81,  f  (455.) 
105.  μάχη  έγένετο]    01.  80,  |.  (458.) 

Ιπϊ  Κεκρυψαλεία]   01.  8θ,  |.  (458.)    De   bis  et  proxime  sequentibus 

V.  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  294. 
ναυμαχία  γίγνεται]  458. 
Ις  την  ΛΤεγαρίδα]  ΟΙ.  80,  |.  (457.) 
107.  τά  μακρά  τείχη]  01.  80,  ^^.  (457.)  ν.  adnot.  ad  2,  13.  VI. 

Φωκε'ων  στρατευσάνιων]  01.  80,  4.  (457.) 
10S.  Ιν  Τανάγρα]    ΟΙ.   80,  4.  (457.)   mense  Posideone  ν.  Boeckh.  Εχ- 
plicc.    Pindar.  ρ.  532  sqq.   Dissen.  ad  Isthiii.  6.  et  ad  Istbm.  1. 
(p.  481.) 
iv  Οινοψΰτοις]   01.  80,  4.  (456.)  mense  Antbesterione.  Vid.  ibidem. 
τά  τείχη  τά  εαυτών  —  τά  μακρά  Ιπετέλεσαν]   ΟΙ.  80,  4.  (456.)   vid. 
adn.  ad  2,  13.  VI. 

110.  τά  των  ^Ελλήνων  πράγματα  άιεφθάρη]   456.  Conf.  Boeckh.    C.  Ι. 
Vol.  1.  ρ.  294.  b. 

111.  ^στράτευσαν  —  Ιπϊ  Φάοσαλον]  ΟΙ.  80,  4.  (456.) 
μετά  ταύτα  ου  πολλφ  ύστερον]  01.  81 ,  f.  (454.) 

112.  Κίμωνος  —  άποϋ^ανόντος]  01.  82,  -},  (449.) 
τον  Ιερον  —  πόλεμον]  ΟΙ.  ||,  ^.  (448.) 
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Cap. 

114.  Εύβοια  άπιστη]    01.  83,  }.  (446.) 

Μέγαρα  άίρέστηχε]   01.  83,  3.  (446.)  ν.   Od.  Muell.   Dor.  '2.   ρ.  167. 

500.'  510. 
μετά  τούτο  ot  Πελοτΐοννηΰιοι]  01.  83,  |.  (445.) 

115.  εκτω  6h  frft]  01.  85,  1.  (440.) 

119.  αυϋις  δε  τους  ξυμμάχονς  παηαχαλέααντες]  01.  fi,  ^,  (432.) 
128.  το    άπο    Ταινάρου   αγοςΐ    circ.   01.   78,  3.   (466.)   ν.    Od.  Mueli. 
Dor.  2.  ρ.  499.  510.  nr.  41. 
το  πρώτον  μεταπεμ^.Οείς\  01.  77,  3.  (470.) 
131.  άνεχώρει  το  δεύτερον  Ις  Σπάρτψ''\  01.  77,  4.^  (469.) 

136.  φεύγει  —  ες  Κέρ•/.υραν'\  post  469. 

137.  δ  ^πολιορκεί  Νά'ξον^  01.  78,  |.  (466.) 

138.  τελευτα  τον  βίον^  aliquot  annis  post  404. 


ARGUMENTUM  LIBRI  SECUNDI. 


Thebani  Plataeas  capere  conantur  1  —  β.  Apparatus  Lacedae- 
monioruin  et  Atheniensiurn  7.  Graecia  altcrutris  accedit  8. 
Utrorumque  socii  9.  Prima  invasio  Atticae  facta  per  Archida- 
muin  10  —  2i.  Ab  hoc  belluvi  Jrchidaviium  dictum  est.  v. 
fragni.  Lys.  ap.  Harpocr.  v.  ίΑρχιδάμιον  πόλψον  (ap.  Reisk. 
Vol.  β.  Oratt.  Gr.  p.  II.)  Marx  in  Ephoreis  p.  232.  Haec 
belli  priina  pars  gesta  cst  per  deccnniuni.  EApcditioncs  Archi- 
dami  in  Alticam  repetitae  sunt  annis  431.  430.  429.  428. 
Lacedaciiionii  incursionein  in  Atticam  parant  10  — 12.  Oratio 
Archidanii  11.  Apparatus  Athcniensium ,  ct  (lo)  digrcssio  de 
antiquo  statu  Atticae  13  — 17.  Ipsa  invasio,  in  qua  Pelopou- 
nesii  Acharnas  usque  procedentcs  terram  vastant  18  —  22. 
Alheniensibus  classem  in  Pcloponnesum  miltcnlibus  Peloponncsii 
discedunt  23.  Alheniensium  de  bcllo  gercndo  dccrcta  24.  Alhc- 
nienses  Peloponnesum  circumnavigantes  apud  Melbonam  el  Pheani 
escensioncs  faciunt  2S.  E.xpeditio  Athcniensium  in  fiiics  Lo- 
crorum  26.  Aeginetae  insula  sua  expcliuntur  S7.  Solis  de- 
rectus  28.  Athenicnses  socictatein  iungunt  cum  Sitalcc,  rege 
Odrysarum  29.  Alhenienses  Sollium  et  Aslacuni  capiunt  ct  Ce- 
phallcniam  sibi  conciliant  30.  Incursio  Athenicnsiuni  in  Mcga- 
rida  31.  Atalante  ab  Athenicnsibus  raunitur  52.  Corinthii 
Evarcbura  Astacuni  rcducunt,  el  escensione  in  Cephallenia  facta 
vincuntur  33.  ScpuUura  Athenis  eorum,  qui  prinii  in  hoc  bello 
caesi  sunt  34.  Oratio  funebris  Periclis  3o — 46.  Pestilentia 
Atheiiis  ct  altera  incursio  Peloponnesiorum  47  —  i>4.  Pelopon- 
ncsii  Atlicara  vastant  Sii.  Expedilio  Alheniensium  in  Pclopon- 
ncsum  i>6.  Tcmpus  morbi  ct  incursionis  S7,  Haec  pars  histo- 
riac  Tbucydidis,  qua  pestiientia  describitur,  a  vcteribus  Grain- 
nialicis  vcrbis  iv  τη  λοιμικη  καταστάοΗ  significatur.  Vid.  adn. 
ad  2,  Sl.  ^Ev  τω  λοιμω  ait  Plut.  Vol.  1.  p.  334.  Reisk.  Hanc 
partem  Thncydidei  operis  mulli  aemulali  sunt,  ut  Dionysius 
Hal.,  Dio  CassiuSj  Lucretius,  Ovidius,  Virgil.,  Diodorus  Sic, 
Aclian.,  Procopius,  Evagrius  Scholast.  Hist.  Eccles.,  Hippocrat. 
Epid.  libr.  3.,  Agathias,  Niccpborus,  loseph.,  Livius;  de  re- 
centioribus  Boccacius.  Vid.  Wyttenb.  Ecll.  Hist.  p.  366.  Bar- 
thelem.  Voy.  d.  j.  Anachars.  Vol.  1.  p.  314.  et  ante  omnia 
Gibbon.    Decline    and   Fall    etc.    Vol.  7.    p.  419  sqq.    cap.  43. 
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cxtr.  Thomas  Spral,  poeta  Anglus,  pocma  cdidit  do  morbo 
Atheniensium  :  Plague  of  Athcns  a.  1659.,  de  quo  inique  iudi- 
cal  lohnson  Lives  of  the  poets  Vol.  1.  p.  428.  Walk.  Expedilio 
Hagnonis  et  Cleopompi  adversus  Chalcidicara  et  Potidacara  58. 
De  rebus  Alheniensiuni  et  Periclis  administratione  reipublicac 
gO  —  6g.  Alhenienses  cum  Peloponnesiis  transigunt  de  bello 
compoiiendo  et  Pericli  succcDsent  59.  Oratio  Periclis  00 — 6i. 
Mulcta  Periclis,  rcliqiia  vita,  indoles  et  in  urbe  auctoritas  65. 
Expedilio  Lacedaemoniorum  in  Zacynthuni  66.  Legati  a  Spar- 
tanis  ad  Regein  missi  capti  Irucidanlur  67.  Expedilio  Ambra- 
ciotarum  adversus  Argos  Amphilochicum  68.  Athenienses  naves 
Naupaclum  mittunl  et  in  Cariara  Lycianique,  ubi  superanlur  69. 
Potidaea  expugnatur  70.  Expeditio  a  Spartanis  Plataeas  susce- 
pla  71 — 78.  Atheniensiuni  clades  ad  Spartolum  79.  Ambra- 
ciotarum  et  finilimorura  quoruDdam  populoruin  et  Cnemi  Spartani 
expedilio  contra  Acarnaniarn  80  —  82.  Bellum  niarltimuin  in 
sinu  Crissaeo  83  —  92.  Priraa  pugna  navalis  Cncmi  ct  Phor- 
mionis  85.  84.  Altcra  pugna  navalis  85 — 92.  Oratio  Brasi- 
dae  et  Cnerai  87.  Oratio  Phorinionis  89.  Conalus  Pelopon- 
nesioruin  adversus  Piraeuni  et  Salamincm  93.  94.  Sitalcae 
Odrysae  expcditio  contra  Perdiccam,  rcgcm  Macedoniae  95  — 
101.  Digrcssio  de  regno  Odrysanini  97.  et  de  Macedonia  99. 
Res  geslae  a  Phormione  102.   103. 


B. 


^^ρχεται    δε    6  πόλεμος  ενϋ'ενδε  'ίίδη  Ά'&ψαίων  καΐ  Πελοπον-ί 
νηβίων   κ«1   των    εκατεροις   ξυ^ιμάχων,    εν   ω  οϋτε  επεμ,ίγννντο 
ϊτι    άκηρνζτϊ    παρ'    αλλήλους    καταοτάντες    τε    ξυνεχώς    επολέ- 
μουν    γέγραπταί  δε    ε'ξης    ως  έκαστα  εγίγνετο  κατά    '&ερος  καΐ 

χειμώνα. 

Τέβΰαρα  μεν  γαρ  %αι  δέκα  ετη  ενεμειναν  αί  τριακοντοντεις^ 
ΰπονδαϊ  di  εγένοντο  μετά  Ευβοίας  αλωβιν  τω  δε  πεμπτω  καΐ 
δεκάτω  ετει  επϊ  Χρυΰίδος  εν  "Αργεί  τότε  πεντήκοντα  δυοΐν  δέοντα 
ετη  ίερωμενης  καϊ  Αίνηβίου  εφόρου  iv  Σπάρτττι  καΙ  ΠυΟ-οδώ- 
ρου  ετι  δυο  μήνας  άρχοντος  Άγψαίοις ,  μετά  την  εν  Ποτί- 
δαια μάχην  μηνϊ  εκτω  καϊ  αμα  ηρι  άρχομενω  Θηβαίων  άνδρες 
όλίγω    πλείους    τριακοϋίων ,    ηγοϋντο  δε  αυτών  Βοιωταρχοϋντες 

1.  χαταστάντες  —  ^πολέμ^υν]  i.  e.  qiium  eo  Tenissent,  nt  bellnm 
gererent,  sine  intermissione  gesserunt.  De  relatione  particiilarum  ούτε 
—  τε  ν.  Mattli.  ρ.  1226.  Mox  de  partitione  anni  in  aestates  et  liiemes 
etc.  V.  Ideler.  Handb.  d.  CluOnol.  Vol.  1.  p.  240  sqq. 

2.  Narrationem  de  Plataeis  i)er  Tliebanos  occupatis  Iiabent  etiani 
Demostli.  in  Neaer.  p.  1378  sqq.  et  Aeneas  Poliorcet.  2.  Uuo  iiire 
Thebani  in  Plataeenses,  Lostiliter  egeriiit,  examinat  Od.  Muell.  Orclioin. 
p.  412  sq.  De  Cliryside  v.  Creiiz.  Art.  Hist.  Gr.  p.  71.  83.  123  sq. 
Vales.  ad  Polyb.  Vol.  7.  p.  94.  Schw.  Stiirz.  ad  Hellanic.  p.  77  sqq.  Ide- 
ler.  1.  c.  p.  371  sq. ,  ibideinqne  de  Ephoro  eponymo.  Mox  quum  Atlie- 
niensiiim  Aicliontes  munera  sua  Hecatombaeone  adirent  et  scriptor  di- 
cat  ετι  δύο  μήνας  άρχοντος  ^  sequitnr,  Plataeas  occupatas  esse  mense 
decimo  Munycliione  exeunte.  Miinychio  aiiteni  erat  mensis  vernus  pri- 
mus,  hinc  ιίμα  ηηι  άρχομενφ.  Rem  factam  esse  τελεντώντος  του  μη- 
νός dicit  cap.  4.  ^  Mensis  Munychio  eo  anno  exitum  babuit  die  7.  Maii. 

ϋοιωταρχοϋντες]  In  foedere  Boeotico  erant  Thebae  cum  iirbibus 
ανμμόροις  (hoc  est  tertia  ferme  pars  Boeotiae),  Tbespiae,  Haliartns, 
Coroiiea,  Lebadea,  Orchomenus,  cui  Chaeronea  συντελης  erat,  Copae 
et  reliquae  urbes  circa  lacuin  (fortasse  Hyle,  Onchestus  et  Ocaleae), 
Anthedon,  Tanagra,  Plataeae,  Oropus,  Chalia  et  Eleutherae,  qiiae  ta- 
men  urbs  mature  Boeotia  divulsa  est.  Thucydides  5,  38.  narrat,  τάς 
τεσσάρας  βουλάς  Boeotorum  summiim  collegium  fuisse,  ad  quod  Boeo- 
tarchi  referrent.  Easdeiii  singulari  numero  appellat  βονλήν.  Quariim 
quum  nullo  alio  loco  mentio  iiat,  ratio  in  obsciiro  est:  fortasse  colle- 
giuni  quadripartitum  erat  ex  modo  negotiorum ,  quae  tractabant.  Sed 
Boeotarcbos  verisimile  est  eadem  ratione  fuisse  erga  quatuor  consilia, 
qua  niagistratus  Spartanos  erga  gerusiam.  Amplissimam  potestutem 
liabebant  leges  exercendi  et  ductiiin  belUcnm.  Munus  eorum  pro  ra- 
tione  anni  Boeotici  fineni  liabebat  solstitio  hiberno,  at  denuo  illud  obiie 
poterant,   velut  Pelopidas   undecies   deinceps  Boeotarchus  fiiit.     Uui 
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ΙΙυϋ•άγγελ6ς  τε  6  Φνλείδου  καϊ  ^ύμτνορος  6  *Ονητορίδον^  ες~ 
rjkdOv  περϊ  πρώτον  νπνον  ξυν  οπλοις  ες  Πλάταιαν  της  Βοιω- 
τίας ονΰαν  Άϋ•ην(χίων  ξνμμ,αχίδα.  ετιηγάγοντο  δε  καΐ  «νεωξ«ν 
τάς  πνλας  Πλαταιών  άνδρες  Νανκλείδης  τε  καϊ  οι  μετ  «υτου, 
βουλόμ,ενοι  ιδίας  ένεκα  δυνάμεως  άνδρας  τε  τών  ττολιτοαν  τους 
ΰφίΰιν  νπεναντίονς  διαφΰ'εΐραι  και  την  πόλιν  Θηβαίοις  ηρος- 
ποιηΰαι.  έπραξαν  δε  ταντα  δι  Ενρνμάχου  τον  Λεοντιάδον 
ανδρός  Θηβαίων  δννατωτάτον.  προϊδόντες  γαρ  οι  Θί^|3«Γοί-  οτι 
Μβοιτο  6  πόλεμος  ηβονλοντο  την  Πλάταιαν  άεϊ  ΰφίΰι  διάφορον 
ούΰαν  ετι  εν  είρ7]νΊ^  τε  και  του  πολέμου  μη  πω  φανερού  καθε- 
βτώτος  προκαταλαβεΐν.  -j)  καϊ  ραον  ελαϋ-ον  εςελϋ'όντες,  φυλα- 
κής ον  προκαϋ-εΰτϊίκυίας.     ϋ'έμενοι    δε  ες  την  άγοράν  τά  όπλα 

vero  Tiltra  legitimum  tempus  gerehat,  capite  damnabatar.  Niimerus 
Boeotarchonim  niininim  pendebat  ex  numero  urbium ,  quae  in  foedere 
erant.  Bello  Peloponnesiaco,  quum  ad  Delium  pugnabatur,  duodecim 
[imo  undecim]  Boeotarclii  erant,  et  in  Iiis  duo  Thebani,  quorum  alter 
principatum  habebat,  et  qiiidem  ex  principatu  Thebarum  seqiiebatur, 
ut  1h)c  perpetuum  esset.  Illum  principeni  Boeotarchum  probabile  est 
eundem  fuisse,  qui  άηχων  Iv  y.otvin  Βοιωτών,  αοχων  Βοιωτοΐς  et  in 
decretis  foederis  quibusdam  etiam  simpliciter  αο/'ων  appellatur.  Eo 
qnod  Thebae  binos  Boeotarchos  Jiabebant,  effectum  est,  ut  etiam  in 
ferendis  suifragiis  pliis  valerent.  Tenipore,  qiio  ad  Leuctra  pugnatum 
est,  quum  Boeotia  intestinis  discordiis  vexaretur  et  septentrionalis  pars 
in  potestate  Spartanorum  esset,  modo  septem  Boeotarclii  fuere,  inter- 
diim  nuUi.  Boeotarchos,  quia  urbium,  a  quibns  mittebantur,  vice  age- 
bant,  et  siiorum  qiiisque  inilitnm  aciem  pro  arbitrio  institiiebant ,  cre- 
dibile  est,  in  comitiis  urbium  foederis  creatos  esse ,  quamquam  poste- 
riori  aetate  reperiiniis,  Boeotiam  ad  exemplum  foederis  Achaici  comi- 
tia  praetoria  liabere,  quibus  belli  dux  foederis  et  praeter  eum  Boeo- 
tarchi  creantnr.  In  deliberationibus  maior  numerus  suiFragioriiin  vale- 
bat.  Tbebanis  non  modo  ius  fuisse  videtur  binonim  Boeotarcborum, 
sed  eos  etiam  magnam  viin  exercuisse  in  quatuor  consilia  et  Boeotar- 
cbos,  quuiii  praesertim  probabile  sit,  Thebis  tum  illa  consilia,  tum 
Boeotarchos  sedem  habiiisse.  Od.  Muell.  s.  v.  Boeotia  ap.  Ersch. 
et  Grub.  Encyclop.  Vol.  11.  p.  270.  Adde  eundem  Orchom.  p.  404  sq. 
Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  727.  728.  sq.  Arn.  ad  Tbuc.  3,  61.  Wachsin. 
Antt.  Gr.  1,  1.  p.  128  sq.  191,  7.  195,  4l.  1,  2.  p.  217.  C.  Fr.  Heriii. 
Antt.  Gr.  §.  179  sqq.  Kortuem.  Hellen.  Staatsverf.  p.  83  sqq.  Tittrn. 
Gr.  Staatsv.  p.  375.  693. 

Φνλείδου]  Cass.  Aiig.  Ven.  Laur.  E.  Vind.  Ar.  Cbr.  Vulgo  Φνλ(- 
βον.  Schneid.  ad  Xen.  H.  Gr.  5,  4,  2.  dedit  Φυλλίάον.  Gr.  D.  Φιλί- 
όου.  Mox  ad  πηοςποιησαι  Schol.  adnotavit  ί'να  μη  όηιιοκοατηται. 
deinde  „Eurymacliiis  iiliiis  est  Leontiadae,  qui  apud  Thermopylas  se 
in  iidem  Persarum  dediderat ,  qiii  fortasse  uniis  ex  maioribns  Leontia- 
dae  optimatis  erat,  qui  Plioebidae  Spartano  Cadmeam  tradebat."  Od. 
MuELL.  Orchom.  p.  413.  Mox  οτι  εσεται  Gr.  pro  οτι  εσοιτο.  Vid. 
Matth.  p.  963.  3.  coll.  p.  1027.  §.  529. 

x^iusvoL  τα  οπλά]  Graecoram  milites  graviter  armati,  ubicunque 
itinere  desistebant,  continno  hastas  et  sciita  ordine  congerebant,  nec 
prius  resumebant,  quam  agmine  rursus  procedente.  Utcunque  castra 
ponebant,  locus  in  castris  propatiilus  deligebatur  armis  ordine  compo- 
nendis,  eademque  proinde  una  solennis  armorum  ostentatio  erat.  Si 
qua  urbs  obsidebatur,  magno  incolarum  numero  militia  fungente,  anna 


τοΓς  μεν  Ιπαγομενοις  ουκ  επείγοντα  ώςτ  ευΰ•ύς  έργον  εχεβ&αι 
και  ίέναι  ες  τάς  οικίας  τών  εχϋ'ρών,  γνώμ7]ν  δε  εποιονντο  κη- 
ρυγμααί  τ  ε  χρήΰαΰϋ-αι  επιτηδείοις  καϊ  ες  ξύμβαΰΐν  μάλλον  καϊ 
φιλίαν  την  πόλιν  άγαγεΐν ,  καϊ  άνεΐπεν  6  κηρυ^,  ει  τις  βου- 
λεται  κατά  τά  πάτρια  τών  πάντων  Βοιωτών  ξυμμαχεΐν,  τί^ε- 
ΰθ'αι  παρ  αυτούς  τά  όπλα,  νομίζοντες  ΰφίβι  ραδίως  τούτω  τω 
τρόπω  προςχωρηοειν  την  πόλιν,  οι  δε  Πλαταιής  ως  ηβ'^οντο^ 
ένδον  τε  οντάς  τους  Θηβαίους  καϊ  εξαπιναίως  κατειλημμένην 
την  πόλιν,  καταδείβαντες  καϊ  νομίΰαντες  πολλώ  πλείους  εςελη- 
λν^εναι,  ου  γάρ  εώρων  εν  τι]  νυκτί,  προς  ξυμβαοιν  εχωρηΰαν 
καϊ  τους  λόγους  δε'ξάμενοι  ηουχαζον,  άλλως  τε  καϊ  επειδή  ες  ον- 
δενα  ονδεν  ενεωτεριζον.  πράΰϋοντες  δε  πως  ταϋτα  κατενόηΰαν  ον 
πολλούς  τους  Θηβαίους  οντάς  καϊ  ενόμιααν  ίπιϋ-εμενοι  ραδίως 
κρατ^σαι*    τω    γάρ    πληΟ'ει   τών    Πλαταιών    ου    βουλομενΓο    ην 

eonim  perpetiio  in  foro  aliove  loco  propatulo  urbis  congesta  manebant, 

ut  ea  prinio  quoque  tuniultii    parata  baberent.     Hinc  plirasis:    currere 

t/il  τα  όπλα  i.  e.  ad  iUiim  locuin,  iibi  arma  recondita  sunt,   iit  priino 

quoqiie   tempore    piignae   ai>tari   possint.     Atque   tain   inveteratus   hic 

inos  erat,  quaque  occasione  arma  ordine  reponendi,  ut  m  liistrationibus 

annorum,  ubi  niilites  Graeci  id  faciebant,    qiiod  milites  nostri   laciunt 

iiissi  arma  solo  imprimere  (Gewehr  ab),   Graeci  jnilites  se  longis  snis 

hastis  scutisqiie  levarent,  et  quandocunque  diix  eos  alloquebatur,  arma 

ordine  stnicta  relinquerent  et  sine   armis    audirent:    qua   opportiinitate 

bis  terve  usi  tyranni  milites  armis  exuebant,  militibns  conductitiis  ius- 

sis  absportare  hastas  et  scuta  civium,  militia  pedestri  fiingentium,  duin 

ex  inore   congesta   erant  et  civiuin   ordines    adstabaiit    non  armati  in 

alio  vico  urbis  andientes  orationem  tyranni  consulto  institutam,  iit  ci- 

ves  armis  privaret.  v.  Thuc.  4,  91.  6,  58.  Polyaen.  Strateg.  1,  21.  Conf. 

praeterea  de  universa  sententia  eoriim,  qiiae  modo  dixi,  Tbuc.  4,  130. 

8,  69.  et  Xenoph.  Anab.  2,  2,  20.  3,  1,  3.   Thebani  igitur,   ut  fieri  so- 

lebat,  quiim  agmen  sustinebatur,  ibant  arma  ordine  reconditum ,  et  iu- 

bendo  Plataeenses,  ut  sua  seciim  arma  componerent,  lioc  iubebant,  iit 

illi  doinibus  exeiintes  seciim  anna  iungerent_,    hastis  scutisque  constru- 

ctis  ima  cuin  armis  ipsoriiin,    quae  una  cum  ipsorum  rursus  arriperen- 

tur,    quamprimum   opus    esset  vel  agmen   vel    pugnam  ingredi.  Arn. 

Adde  Valck.  ad  Herodot.  9,  52.   Wessel.  ad  Diod.  12,  66.  20,  31.  Popp. 

2.  Cominentt.  p.  7  sq.  hanc  unam  formulae  τίΟεαΟηι  τά  όπλα  explica- 

tioneni  omnibus   locis  convenire   docet:    armis   ordine   proxime  positis 

et  ad  pugiiam  promtis  et  expeditis  consistere ,   sive   ad  piignam  prom- 

tum,  arma  ad  manus  habentem ,  quamquam  minime  manibiis  tenentem 

consistere.     ^,Nisi    quod   apud   Diodoram  20,31.  45.  lcgitwx  &e αίνους 

τά  o;rA«  παοαδουναι  aqag  αυτούς  sensii  deponendi  arma  (die  Waifen 

niederlegen  ^und   sich   zii    Gefangetien   ergeben)."     Bred.   ad  1,  105. 

Mox  τοις  Ιπαγομ^'νοις  est  adductorihus,    Participium  substantivi  instar 

est.   V.  Lob.  ad'Soph.  Ai.  p.  277.     Deinde  άνίΐηε  frequens  veibiim  est 

de  proclamantibus  praeconium.    v.  Thom.  M.  p.  68.  et  interpp.  ad  Greg. 

Cor.  p.  494.     Verbis  y.aia  τα  πάτρια  Plataeenses  monentiir,  „ut  origi- 

nis  suae  et  consangiiinitatis  Aeolicae  memores  foedus  repetant  cuni  po- 

pularibus  suis,  Boeotis,  quod  ipsoium  maiores  antehac  observaverant,  po- 

tius,  quam  socii  iiianeant^Atheniensium,  populi  non  consanguinei."  Arn. 

3.     ου  βουλομένω  ην]    ν.  Matth.  §.  388.  d.  e.     Mox  laborem  του 
διορύσσειν  non  difficileiii  fuisse,  quum  parietes  veterum  domoruin  ma- 
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των  ^Αϋ-ηναίων  αφίοταϋΰ'αι.  idooisi  ovv  ίπιχειρητεα  είναι  καΐ 
ξυνελεγοντο  διορνΰΰοντες  τους  κοινούς  τοίχους  παρ  dkki]Xovgy 
όπως  μη  δια  των  οδών  φανεροί  ώοιν  ίόντες,  αμά'ξας  τε  aviv 
των  υποζυγίων  ες  τας  οδούς  χαΌ^ίΰταβαν ,  ϊν  άντϊ  τείχους  ?], 
Τίαϊ  ταλλα  εξηρτυον  τ)  εκαοτον  ίφαίνετο  προς  τα  παρόντα  ξνμ. 
φορον  εοεβΟ^αι.  επεϊ  δε  ως  εκ  των  δυνατών  έτοιμα  ην,  φν- 
λάξαντες  ετι  νύκτα  και  αυτό  το  περίορϋ-ρον  εχωρουν  εκ  των 
οικιών  επ  αυτούς,  όπως  μη  κατά  φως  'θ'αρβαλεωτεροις  ονοι 
προςφέρωνται  καϊ  ϋφίΰΐν  εκ  του  ϊΰου  γίγνωνται,  αλλ'  εν  νυκτΐ 
φοβερότεροι  οντες  ηοοους  ώαι  της  ΰφετέρας  εμπειρίας  ττ^ς  κατά 
την  πάλιν.  προςεβαλόν  τε  εύ&νς  καϊ  ες  χείρας  τ^εΰαν  κατά 
Ατάχος.  οι  δ'  ως  εγνωΰαν  ηπατημενοι ,  ξυνεΰτρεφοντό  τε  εν 
ΰφίΰιν  αύτοΐς  καϊ  τας  προςβολάς  rj  προςπίπτοιεν  απεωΰ-οϋντο. 
καϊ  δϊς  μεν  η  τρϊς  άπεκρούοαντο  ,  έπειτα  πολλώ  -θΌρύβω  αυτών 
τε  προςβαλλόντων  καϊ  τών  γυναικών  καϊ  τών  οίκετών  άμα  άπο 
τών  οικιών  κραυγτΐ  τε  καϊ  όλολυγη  χρωμενων ,  λίϋΌΐς  τε  καϊ 
κεράμω  βαλλόντων ,  καϊ  ύετοϋ  αμα  δια  νυκτός  πολλού  επιγενο- 
μένου, εφοβηΰ-ηΰαν  καϊ  τραπόμενοι  εφυγον  ^to:  της  πόλεως, 
άπειροι  μεν  οντες  οι  πλείους  εν  ΰκότω  καϊ  πηλώ  τών  διόδων 
Ύ}  χρη  ΰωΰ'ηναι ,  καϊ  γαρ  τελευτώντος  του  μηνός  τα  γιγνόμενα 
ην,  έμπειρους  δε  έχοντες  τους  διώκοντας  του  μη  εκφεύγειν, 
ωςτε    διεφΰ'είροντο    πολλοί,      τών    δε  Πλαταιών   τις  τάς  πύλας 

xime  ex  loto  et  lateribns  constnii  solerent,  docet  et  alia  rei  exem- 
pla  profert  Bloomf.  Ad  άρύ  τίέ/ονς  j]  supplendum  το  xad^iaiccyai  τκς 
άμαξας,  aut  τα  αηματα  scriptori  in  mente  erat,  diun  haec  scribebat. 
V.  Matth.  p.  604.  et  de  verbis  ως  ix  τών  δυνατών  ibidem  ρ.  1283. 
Mox  magna  subiectorum  variatio  est:  φυλάξαντες  Plataeenses  —  ίπ\ 
ανιονς  (contra  Thebanos)  —  προςι^'^ηωνται  Plataeenses  —  γίγνωνται, 
Thebani,  Et  φοβερώιεοοι  est  mayis  timentes,  non  terribiliores,  id  quod 
Suidas  in  φοβεοός,  PJiotius  et  Etyin.  M.  p.  797,  53.  adnotarnnt,  iteium- 
que  Pbot.  et  Saidas  in  πιθανός-  Non  alio  sensu  Tacit.  1.  Annal.  6. 
vocem  formidolosus  Iiabet.    v.  Herm.  ad  Soph.  Ai.  359. 

4.  άπεωί)^ονν7θ]  i.  e.  conahaniur  eos  repellere,  quae  est  vis  im- 
perfecti.  Popp.  Idem  adnotavit,  iniinitivnm  in  verbis  τον  ηη  ίκφεΰ-- 
γειν  ηοη,  ut  alibi,  consilium  sed  eilectam  signiticare.  „8ic  Cantacuz., 
ait,  2,  35.  p.  515.  διέσεισεν  αντοΰ  τους  λογκτμονς  τον  μη  οιεΟι^αι. 
Nisi  apad  Thucydidem  cam  διώκοντας  {eo  consilio,  ut)  inunitivum  iungi 
mavis." 

διεφϋ^είοοντο  πολλοί\  Vnlgo  ot  πολλοί  i.  e.  plerique,  01  crnn  It. 
expunxerant  Bekk.  et  Popp.  „Aeneas  Pol.  ττολλους  iifOEinav  et  πολ- 
λούς  etiam  Theo  Prog:ymn.  c.  4.  in  iudicio  de  li.  1.  nominat.  Articii- 
Inm,  si  silentinm  collatoris  recte  interpretamnr ,  Liigd.  rjuoque  om," 
Popp.  Scripturam  ot  πολλοί  sic  fere  tuetiir  Arn. :  „  Quodsi  Thiic. 
totam  namerum  Thebanornin  intelligit,  non  quidem  statim  plerique 
interienmt  (nam,  ut  Haack.  observavit,  ex  circiter  trecentis  centiim 
octoginta  vivi  capti  sunt),  sed  tamen  etiam  captivi  postea  occisi  sunt 
V.  cap.  4.  extr.  5.  extr.  Qiiod  si  eam  partem  Tliebanoruiu  scriptor 
signilicat,  quae  urbeni  temere  pervagata  ex  parte  de  moenibus  se  pro- 
iecit,  eorum  utique  plerique  perierunt:  nam  aiit  in  }>lateis  urbis  caesi 
sunt,  aut  casQ  et  praecipitatione  de  moenibus  vitain  iinierunt.    Utrovis 


^  εςηλ^ον  καϊ  αΊπερ  ηβαν  άνεωγμεναι  μόναι,  εκληΰε  ΰτυρακίφ 
ακοντίου  άντϊ  βαλάνου  χρηοάμενος  ες  τον  μοχλόν ,  ώςτε  μηδέ 
ταύτη  ετι  εξοδον  είναι,  διωκόμενοι  τε  κατά  την  πολιν  οι  μεν 
τίνες  αυτών  επϊ  το  τείχος  άναβάντες  ερριφαν  ες  το  εξω  ΰφας 
αυτούς  καϊ  διεφ^άρηααν  οι  πλείους,  οι  δε  κατά  πύλας  έρημους 
γυναικός  δούϋης  πέλεκυν  λα^όντες  κχχϊ  διακόιΐ^αντες  τόνμοχλον 
εξηλ^ον   ου  πολλοί,   αΪ6ϋ'72ΰις  γάρ  ταχεία  επεγενετο ,   άλλοι  δε 

modo  accipis ,  plerique  perienmt."  Qiiiim  vero  Tliucydides  <idliiic  de 
iiniversis  Thebanis  loquatur,  qui  Plataeas  occupaverant,  nec  tameri  lo- 
fluatur  nisi  de  iis,  quae  tuin  maxime  in  plateis  accideriint,  non  de  eo, 
quod  iis,  qui  moenia  ascenderant,  aut  serius  captivis  factiim  est,  nulu 
quidem  vulgata  non  recte  defendi  videtur. 

στνηακίοΛ  i.  e.  στνοακίο)  ακοντίου  χρησάμενος  καϊ  αυτό  Ιμβαλών 
lc  τον  αογλον  sive  usus  S]nculo  iacuU  Joco  pessuli   in   serae  sive  vectis 
fornmcn  amisit.     Στύοαξ   est   cuspis  in  ima  hasta,   qua  erigi  et  solo 
iniigi  solet.    V.  Phot.  m  οτόρα'ξ  et  Eustath.  ad  11  >^  >  79^•     ^^f  ",^•  ^^ 
Aeneae  Tact  p.  172.  Orell.  inter  alia  liaec  habet:      Recte  Schol.   ilmc. 
leprehendit  eos ,  qui  στνράκ,ον  interpretabantiir    de  hastili  sive  hastae 
liiino,  quod  dicebant  in  obicem  immissum  esse.     Atqui  ϋτυηαξ,  αανρω- 
τνη  βίονηίαχος   ferrum   iUud  signiiicant,    quod   in  terram   deiigebant, 
nuum  liastae'rectae  incumbebant,   et   quod  in   altero    hastae   extremo 
Ιπιδοηατίδα  oppositam  babet,   Romanis  piOi)rie   cuspis,   cui  opponitur 
mKcro>    Vid.  ibidem  p.   173  sq.   I.   Fr.   GiOnovii   adnotationem ,    qua, 
sicut  Casauboni  adnotatione,   liic  lociis  egregie  illustratur.     „  Βάλανος 
erat  genus    pessuli  immissi   in  Yectem    et   penetrantis   per   vectem   m 
iusas  fores.    Qiii  pessulus  si  totus  iinmittebatur ,    non  poterat  Yidelicet 
extralii  nisi  clave,  cuiiis  tubus  forinam  baberet  prorsus  aptam  pessulo, 
ut  lirmiter  pessulum  coniprehenderet  ac  sursum  traheret.     Hmc  clavis 
i\L•  βαλανάγοα  appellata   est ,    quippe    capiens    et  revellens   /?«;.fa'or. 
Hinc  variae  Vtes   enumerantur  ab  Aenea  Tactico  c.  18  —  ^O.,   velut 
pessuli  mens.iram  capiendi  hoc  consilio,   ut   aequali  clave  facta  pessii- 
lum  extraherent,  et  cavum  vectis  foriumque,  m  quod  pessulus  immitte- 
batur,  ita  partim  sabulo  explendi,    ut  pessubis  non  totus  intraret.    v. 
Aeneam  Tact.  c.  18.,  ibiqne  Casaub.    2:τνηακιον  videtur  fuisse  ferrea 
cuspis  in    extrema  hasta ,   qiia  bumo  figebatur.     Tale   σινρακων   hic 
adbibitum  est  loco  στύοακος  i.  e.  parva  cuspis  laculi  loco  cuspidis  am- 
Dlioris,  qualem  hastae  maiores  sive  lanceae  liabebant,  quia  amplior  cus- 
pis  non  liabitiira  fuisset  satis  spatii  in  βαλανοόοκ,β  sive  cavo,  m   quod 
βάλανος  immittebatur.    EiFectus  cuspidis  sic  iminissae  ρ  ane  idem  erat, 
qui  est  ex  obtnrata   rimnla,   per   quam   scintilla  in  piilverem   pjTium 
tormenti  igniarii  descendit ;   nam  non  poterat  lursiis  extrahi,  qiua  cla- 
vis  deerat  apta  ad  cuspidem  extrahendam.    Sunt,  qui  statuant  pessulum 
ipsum  cavuiii  faisse,   et  similem  valde  longo  mummento  ab  acus  miu- 
riis  digitum  tiienti,    ita   ut   clavis   intiis  in  pessulo  aptaretur  atque  m- 
seri  deberet  interiori  pessulo,    ipsa  quiim  solida    esset.     At  certo  iina 
ex  descriptionibus  Aeneae  Tactici  (cap.  19.  p.  56.  init.),  ubi  σ,φων  sive 
tiibus  memoratiiv  ut  necessaria  clavis  pars,  videtiir  comprobare,  clavem 
vulgo  cavam  fuisse,  et  externe  amplexain  esse  βαλανον  ea  ratione,  qua 
modo  dixi."  Arn.    Μοχλός,  όχεΰς,  Ιπφλης  synonyma  sunt    serain  sive 
vectem  (Hebel,  Querbalken),  signiiicantia.    Vid.  Casaub.  ad  Aen.  Tact. 
p.  170  sq.     Apud  scriptores   posterioris   aevi   alia  harum   rerum   ratio 
est.    V.  lacobs.  Animadvv.  ad  Anthol.  Gr.  1,  2.  p.  328.  et  Eratostbenis 
lusum  ibidem  Antbol.  4.  p.  93.  nr.  2.  *  -  » 
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ϋ 


aXXri  της  πόλεως  ΰποράδην  άπώλλνντο,  το  δε  πλεΐϋτον  καΐ 
υΰον  ^άλΐΰτα  ην  ξννεΰτραμμενον,  εςπίπτονΰΐν  ες  οίκημα  μέγα, 
ο  ην  του  τείχους  καϊ  c(i  πληοίον  ^ύραι  (χνεωγμίναι  ετυχον  αυ- 
τού,  οίόμενοι  ηύλας  τάς  ϋ-υρας  του  οΐγ,ημα,τος  είναι  ν,αϊ  αντι- 
κρυς  δίοδον  ες  το  ε'ξω,  ορώντες  ό'  αυτούς  οί  Πλαταιης  απει- 
λημμενους  εΒουλευοντο  είτε  τίατα'/,αυΰωΰιν  ωςπερ  εχουΰιν  εμ~ 
πρηΰαντες  το  olxi^fia ,  είτε  τι  άλλο  χρηϋωνται.  τέλος  δε  οΰτοί 
τε  καΐ  οβοι  άλλοι  των  Θηβαίων  ττεριι^ααν  κατά  την  πόλιν  πλα- 
νώμενοι  ξυνεβηΰαν  τοις  Πλαταιεϋΰι  παραδοϋναι  αφάς  «υτον^ 
κ«1  τα  όπλα  χρηΰαοϋ'αι  ο,  τι  αν  |3ονλωνται.  οί  μεν  δη  εν 
τ\]  Πλαταία  ούτως  επεπράγεΰαν. 

Οί  δε  άλλοι  Θηβαίοι  ους  έδει  ετι  της  νυκτός  παραγενεΰ&αι 
πανατρατια ,  εϊτι  αρα  μη  προχωροίη  τοις  εςεληλυϋ-οΰΐ,  της  αγ- 


ι 


το  δε  πλείστοι  —  Ιςπίπτονσιν]  ν.  Mattli.  ρ.  602.  η.  1.  ab  init. 
Μοχ  Ίη  verbis  αΐ  πλησίον  ϋυραι  \ulgo  πΧψίον  deest,  Ρορρ.  recepit  ex 
pliiriinis  optimisque  libris.  Haack.  propiiiquas  ianuas  intelligit  eas, 
qiiae  in  adversa  aedilicii  parte  erant,  Didot.  transmittit  πλησίογ,  ita 
legens  δ  ην  του  τείχους  πλησίον,  καΐ  cd  {>νηηι  etc.  Yerum  sic  ego 
malira  ο  ην  του  πλησίον  τείχους  coll.  1,  134.  οΐ^.ημα,  ο  ην  του  ίερου. 
Μοχ  αντικρυς  est  auf  der  andern  Seite,  ex  mlucrso,  Lobeck.  ad 
Phryn.  p.  444.  statuit,  αντικους  et  άντικού  ita  dilferre,  ut  hoc  τοπικοί 
sit,  signiiicans  ex  ndverso,e  regione ,  qiiod  veteres  Attici  αντικρύ  et 
χκτανηκρύ  dicant.  Rursus  ανακονς,  recta,  dicit  signilicationem  Iia- 
bere  ex  tempore  et  loco  confusam,  ut  Latina  extemplo  et  Ulico.  Buttm. 
Gr.  max.  Vol.  2.  p.  290.  dicit  άνιικού  Homero,  qui  ανιικηυς  non  lia- 
beat,  omnibns  in  notionibus  iisitatissimum ,  et  veteribus  Atticis  plane 
abiudicat,  idemque  αντικηνς  praesenti  loco  Thuc.  cum  sensu  ex  «</- 
verso  (auf  der  andern  Seite)  scriptum  viilt.  Sic  etiam  Scliol.  intellexit. 
Popp.  negat,  aut  cum  Lobeckii  aiit  Biittmanni  praeceptis  conciliaii 
posse  verba  Xen.  Cyrop.  7,  1,  30.  ό  όε  Ι-Ιβηκόάτας  αντικρύ  όι  αυτών 
εϊς  την  φάλαγγα  εμβάλλει,  Nempe  obsequendum  videtur  Arnoldo,  qui 
in  adn.  ad  1,  122.  ex  signiiicatione  recta  (quo  sensii  αντικρυς  est  ap. 
Tliuc.  6,49.)  alteram  diicens:  φανεηώς^  σαίρώς  (quare  αντικρυς  \>io 
omnino ,  mnnifestef  aperie  legitur  ap.  TIiuc.  1,  122.  5,  30.  8,  64.  92.), 
metaphoram  dicit  esse  suintain  a  telo  recta  penetrante  et  coUi- 
inante,  et  confert  vocabula  Anglica  thorough,  thoroughgoing  i.  e. 
darchans,  durch  und  durch.  Unde  sponte  sequitur  signiiicatio  cx 
aduerso  (von  der  andern  Seite  heraus).  Hoc  si  ])robemiis,  loco  Xeno- 
phontis  erit  peiiiius  pcr  iotum  conglohalorum  miUtum,  Omne  illarum 
formarum  discrhnen  tolli  vult  Bloomf.  ad  Aesch.  Choeph.  186,  ut  Pop|>. 
adnotavit.  In  verbis  ετνχεν  αυτού  pronomen  quodaniinodo  vice  prouo- 
minis  relativi  fiingitur,  quod  iieri  solet  in  oratione  bimembri,  ubi  re- 
lativum  praecessit,  sed  alio  casu  positum.  Vid.  Herm.  ad  Vig.  p.  707, 
28.  Hoc  loco  aliquis  dictiirus  erat:  ο  ην  του  τείχους  καϊ  ου  at  πλη- 
σίον &ύοαι  άνεωγμύ'αι  ετυχον.  Μοχ  alii  legunt  κατακανσονσιν  et 
χρησονται.  Et  quidem  in  interrogationibus  obliquis  pleruiiupie  futuruni 
tempus  praefertur,  quare  Matth.  p.  963.  2.  legit  et  explicat  futurum 
etiain  h.  1.  Eadem  dilferentia  inter  liaec  tempora  liosque  modos  in 
oratione  indirecta  est,  quae  in  recta,  veliit  inter  τί  ποιήσω  et  τί  ποιώ; 
i.  e.  was  werde  ich  —  was  soll  ich  tliun?  Statim  de  yerbis  παηα- 
δούναι  χοήσασΟαι  ν.  Matth.  §.  532.  a. 

5.    ft  Tt  μΓ  προχωροίη]  ν.  ibidem  ρ.  1017.3.    Μοχ  „Ιπεβοη3^ονν 


tZZv.     άηίχΗ  6l•  ^  ΙΤλάτ^α  τών  Θηβών  (Trafi.ovs  £^δο- 

οΐ  Ιδίως  Iv^uus  ,>.     πορί^ί,^ενοί   τε  h  νζτφ  Χ«  τον  πο- 

Ζ /ν  δηψ9οίίνων,  των  δ\  ζώντων  Ιχομενων  «s  δ  ψ^οντο 
TΘnβc^ΐovτ6  γεγενημίνον,  ίπεβούλενον  το^ς  εξω  τψ  πόλεως 
™-.  ΐΚιών-  i«v  νάρ  ««ι  άνθρωποι  κ«τά  rovs  «-/ρον|:  ««ι 

ΙΙίΙενΓΣ  ά%οςδΙ.Ιον  «αχον  ίν  εΐ^ψν  rrr''y '  Άζ 

ΖΙτο    Ζ    oliJ  d  rL•   Ιάβοην  ύπάμειν   «ντί  των  ένδον, 

Lto-  οί  δε  mcncarig  h^  δ^αβονλενο^ινων  «^!*"^,,'^'^Τ"^^ 
ccZle  τοιούτον  τι  ?σεόθ«  y.al  δείοαντες  ^zqI  ταΐί  ε|ω  χ^^«« 
iiL  «Γν   ««ρά   τονς  Θφίονς   λέγοντες  S«  ο^^τε  τ«  πεπο^ψ 

τι5ν  nihv ,  τά  τι  ΐξω  Άεγον  wrois  (tj;  «δι^ειν.  εν  όεμη, 
Ζ  αΤτοϊ  'έφαααν  Χων  τους  Μςας  ά^ο^τινειν  ονς  εχοι,σ. 
ΤΙτας  άνηωφρ&ντων  δε  ^aUv  L•  τής  γης  α^οδω^ειν  αν- 
Κ  rovs  ϋΐδ^λ  Θηβαίο,  μίν  τ«ίτ«  Ιίγονΰν  -.αν  εποι^οοα, 
Ζίν  Ι'τούί-  m«r«n]  δ'  ο^χ  δ,,οΐογοναν  τονς  άνδρας  εν9νς 
Ζοαχία&αν  \}^οδώαενν ,  άλλα  λδγων  πρώτον  ^ενοίίενων  ^ν  « 
ΙνΜνωαν  y.al  inouSoai  οϋ  φ«σ.ν.  Ικ  δ'  οι;ν  τ^ς  γη?  «"/; 
SZ  oV  Θφϊον  ούδΐν  άδνφαντες;  οί  δε  ψαται^ς  επειδή 
2  Ζ  τϋς  JL  ««τά  τάχος  ίς^^ομίααντο ,  «πε»τειν<η;  Torg 
ίνδοας  ε34  U^,  δΙ  ό^δο^^οντα  .αϊ  ί.ατδν  οί  Χηφ&εντες, 
/ΐΕνίύΖος  εΐϊ  «^'τω-ν  |ν,  η^ος  ον  έπραξαν  οί  «ροδ.δοντε? 
/,αι  £.r|yftazos      s  ι  ΆΗνας  ayy^ov  Ιπεμπον  καιβ 

τούτο    δε   ποιψαντες    ες   τι  τ«ϊ  ^vi/^ui     //  r 

τους    νεχρούί  Ί,^οβ^δνδονς    άηίδοβαν  τοψ  ,f  ?^«'«« '  ^  \  j^ 
Ts  πόλει   Η«θ/στ«ντο   πρόί   τά  παρόντα  r,  εδοχει  «υτοΐί.     TO.g 

V    Interprr    ad  Horat.   1.   ««""^  ^,  i».  j.erperam  Koen. 

^.  529.  coii.  p.  \3DZ  sq.  ^  ^'Α"Λ,  »         ,  c.        ,  legeretiir ,    et  ελεγον  ciim 
est,  quasi  antea   non   «r.   ^υτε,    sed  ou  ου  le  e  ^^^,    ^^^^^,^ 

Ιξέπεμν,αν   coniungendum  esset.   ,  ^,^^'    ^^^^^  ^^d  obne  Vorbebalt. 
ait  esse  pro   Ιξ  εύ&είας  sive  ασκόπως,   geraaezu  unu  υπ  .. 

In  eodem^  errore  est  Zonaras  ia  v.  εύΟυ     Imo  ευ^υς   ^""^j;;;^^^'^ 
iungendum   est,    et    ex   adverso  verba  ^oy«^  ττοωτον  yi^o^^rwv  «:ro 

Dabliii.  Ilerodot.  p.  40.    Denique  οί  ηροόιόοντες  sunt  rroditores. 
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δ'Ά^ψαίοις  'ήγγίλ^η  ει^^ύς  τά  περϊ  των  Πλαταιών  γεγενψ 
μένα ,  καϊ  Βοιωτών  τε  παραχρήμα  ξυνελαβον  οαοι  ηΰαν  εν  τ^ 
Αττικτί  και  ες  την  Πλάταιαν  εκεμ'ψαν  κηρνκα ,  κελενοντες  ε^ 
πεϊν  μηδέν ^  νεωτερον  ποιεϊν  περί  των  ανδρών  ονς  εχονΰΐ  Θψ 
βαίων,  πρΙν  αν  τι  και  αυτοί  βονλεύΰωσι  περί  αυτών  ου  γαρ 
ηγγελ^η  αυτοΐς  οτι  τεϋ-νηκότες  εϊεν.  αμα  γαρ  τη  έςόδω  γιννΐ 
μεντι  τών  Θηβαίων  6  πρώτος  άγγελος  ίξ/μι,  'ό  δ'ε  δευτεοος 
άρτι  νενικημενων  τε  καϊ  ξυνειλημμένων  και  τών  υΰτερον  ουδέν 
Ύΐδεΰαν.^  ούτω  δη  ουκ  είδότες  οι  'Αθηναίοι  επεΰτελλον'  6  δε 
γ.ηρνξ  αφικόμενος  εύρε  τους  άνδρας  διεφθαρμένους,  καϊ  μετά 
ταύτα  οι  Αθηναίοι  ύτρατευΰαντες  ες  Πλάταιαν  αΐτόν  τε  εςηγα- 
γον  και  φρουρούς  εγκατελιπον  ,  τών  τε  ανθρώπων  τους  αχρειό- 
τατους ξυν  γυναιξί  καϊ  παιαϊν  ε'ξεκόμΐΰαν, 
7  Γεγενημίνου    δΐ    του    Ιν    Πλαταιαϊς    ϊργου    καϊ   λελυμενων 

λαμπρώς  των  ΰπονδών  οι  'Αθηναίοι  παρεΰκευάξοντο  ως  πόλε• 
μησοντες,  παρεσκευάζοντο  δε  καϊ  οι  Αακεδαιμονιοι  καϊ  οι  ξυμ- 
μαχοι  αυτών,  πρεοβείας  τε  μίλλοντες  πέμπειν  παρά  βασιλιά 
Y.ai  αλλοαε  ες  τους  βαρβάρους,  εϊ  ποθίν  τίνα  ώφέλειαν  ^λπι- 
ζον  εκατεροι  προςλη^εαθαι ,  πόλεις  τε  ξυμμαχίδας  ποιούμενοι 
οσαι  ήσαν  έκτος  της  ίαυτών  δυνάμεως'  καϊ  Αακεδαιμονίοις 
μεν  προς  ταις  ατ^τοϋ  ύπαρχούσαις  i^  'Ιταλίας  καϊ  Σικελίας  τοις 
τακεινων   ελομενοις   ναϋς   επετάχθησαν  ποιεΐσθαι  κατά  μέγεθος 


^Z.ul      •     •«''  "f  ^'''\''  1''^  ^""^  ^i^*""^  piites2,4l.   Rursus  παπά 
V.  -^tallb    ad  Plat.  Kuthyphr.^init.,  Wolf.  Anall.  liter.  2.  p.  491.  Mattli. 

L«i%;Ll%:;^"ioroTqr  ^''''^'"""'  ^^™^•  ^^^  ^""a^•  ^^^^•  -^^• 

Wasse  oanuZfiU  '^\\'f n"^'^^'.  "t  aclnotavenint  veteres  Grammatici. 
πολεμψοντες  ν.  Mattli.  ρ.  1125.  6.  Punctnm  post  τιολεαηαοντες  moneiUe 

^Senre^sef^eX^^^^^^^  non  solumadLacedaemonios,sed  etiam 

,WA  "^«^'^?'^'«^'Ό;?  —  ^τιετάχβηα^']    Dativiis  .4ακ,δα,αονίο,ς  est  pro 

ceptum   Phrynichi  p.  170.    Lob.,  fallitur  Moeris   s.  v.    νηες      Verbnm 
^7Γί7γ^;;σ«^    significationem    passivam    habet:    iu.^si    sunt.   v.    Mattli. 

Irl  bnhu^T"'    "'{Ύ  '^^^'^"'  ^^  Lacedaemonios  et  positum  est 
?i  Qo  /    ^^  permutatione  non   raro  usurpatum  reperitiir,  velut  2. 

^^""1''  '^'"'•  !^^*•  ^•  '^^"^"'•  '^'  ^^"^•  ^'  «•  '^6.  al.  PorVo  quae: 


•„  WAfmv     fSs  k  τον  ηάντα  αριθμόν  πιντα-Λοβίων  νιων  Ιβο- 
;TJ:  ::ΐ'Αο^  9Ψον  Iro^S»",  .ώ  τ'  «Ua  .ί^η-^οντα, 

huius  loci  sic  intell.go.     Verba  ^*/'f  «1^^«'  ^/^^^  ,/„su :   a«sser  den 

8,  28.  V.  Krneg  ad  D.onys.  P•  -1^•  »^  f^j'•  Commentt.  p.  175.791  sq. 
Long.  p.  371.,  ad  Greg.  Cor.  P.  873.  »  W. ;^•  VT  ;  ,  „nge„da  esse 
Deimle  quod  dixi,  vcrba  ί(  ^'"'■'"^ -1"''^    "l  inZhis  ιών  ίκ  της 

Siciliaeqne  Lacedacmoni.s  ΐ">''^,^«"'  "''^^^^^'Jo.fginnuitat^m   vW. 

erat  et  ea  qnidem  summa,   ""f .  *^^'jt!"  /  „«tu  pais  eius  in  prae- 

sentia  conferenda  esset.  v.  Od.  Muell.  ^«h\•  1^^"' y,y_,,,Vofc   positi 
^  if "Γηίη-  ;Γήβ  "    se"sum    facta'  ρίο   nominativis.    _^-χ->^ 'Ι» 

potuit  eo  faciliHS,  q«o,  mmus  clare  subiectum  il^'» '^  l;;^f  , ' ,  ,       ,e 
inyou(rov;.    Comma  posui    post  β(βι>ιως.  feic.  5,  ob.  f';/"'-^)''     , 

ckia^Peioponneso^^beUum  inferre  po.erant,   nam  ab  occasu  Ulae,  ipsi 
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χαιΑ^ψαωνς  δεχομνονς  μια  νηΐ  ^ως  clv  ταντα  παραβκενα• 
C^fi.^  Ad^vcaoi  δε  την  τε  ύπάρχονΰαν  ξνμμαχίαν  Ιξ,'μαςον  καϊ 
ές  τα  περί  Πελοποννηοον  μάλλον  χωρία  επρεσβενοντο ,  Κερκν^ 
ραν  καί  Κεφαλληνίαν  καϊ  Άκαρνανας  καΐ  Ζάκνν^ον ,  όρώντες 
εΐ  ΰψιβι  φίλια  ταντα  εϊη  βεβαίως,  πίριξ  την  Πελοπόννηαον 
8καταπολεμηαοντες. ^  ολίγον  τε  Ιπενόονν  ovdh  αμφότεροι,  άλλ' 
ερρωντο  ες  τον  πολί^ον  ουκ  άπεικότως'  αρχόμενοι  vL•  πάντες 
οξντερον  αντιλαμβάνονται ,  τότε  δε  καϊ  νεότης  πολλοί  μίν  oiJac 
έν  ττίΠελοποννηαω,  πολλ^  ό'  iv  ταΐς  'Α^ναις,  οί^κ  άκονοίωζ 
νπο  απειρίας  ηπτετο  τον  πολέμου ,  ^  τε  ^λλη  Ελλάς  πάοα  με. 
τεωρος  ην  ξννιονβών  των  πρώτων  πόλεων,  καϊ  πολλά  μΙν 
Ιογια  έλεγοντο,  πολλά  δΐ  χρηομολόγοι  'ζδον  ϊν  τε  τοις  μίλ- 
λονοι  πολεμψειν  καϊ  Ιν  ταΐς  ίίλλαις  πολεΰιν,  'ε'τι  δ'ε  Αηλος 
εκινη^η    ολίγον    προ  τούτων  πρότερον  οϋπω  ΰειΰϋ-εΐαα  άφ'  ού 

ab  oriente  imminebant.  Amici  autem  iam  erant  Atheniensibiis  Corcy- 
Η^τ^'ΓπηΙ  γ'''"'η''  ^*,2^^>"thii,  et  Corcyraei  quidem  propter  a^xl 
lium  contra  Corint  iios  (f,nam(,uam  non  satis  strenue)  latum :  lirman.  a 
igitar  res  abat  gratia.  Ceten.m  Arn.  comparat  6,  90.  U.  //.Vo.tT^^ao. 
ηέρ^ξηολ^ρκον^τες.    Particpium  '.αταηολεμησο^ζΕς  pendet  ex  OW- 

non  valeat  devincere,  sed  bello  infcstare.  '  ^ 

8.     εφ^ωντοΊ  Recte  ad  (noyyvui  Tefert  Passov.  Lex.  Gr      Qui  ron 
vertit    sie    nchteten   alle   ihre   AAstrengungen   auf  den   ΚΗ^.^  Popp 

alteruntur,  cur  bellum  alacriter  susceptiim  sit,  prior  ceneralis  fiuod 
omnes  mortales  initia  ardentius  capessant,  alteia  Vec  lutrL ,  q^^^^^^^ 

aiarit  D  407  Μην  T'^"'  ^'^  '"  gespannter  Erwartung.  v.  Dorv.  ad 
Ζΐ\η?.^ί^  -     ^^«>''«.»generatini  sunt  oraculoium  responsa,  sive 

soluta   orahone      sive    versibus    edita.     Specialiter  χοησαοί  olim    dici 

;Γ?  rf  ^^  "  *^*^•  ^^'^"^  quoniam  mter  λόγια  et  γοησ,ιούς  idein  in- 
tercedit  discrimen,  quod  inter  genus  et  speciem,  ainbo  i   om^^^^^^^ 

TctZlV  ^^M^^'^«^i;.'?«^^«:  at  ;.ί)7;σ«οιν  vatum  et  bariolorum  prae- 
dictiones.    Denique  inclinat  in  Bredovii  sententiam,  qui  ^yorjauo,    in- 

&  est  L^'''""•"  ^«^^^"^V^«>0''  auteni  aperte  generalius  voca- 
ve  Tentv.i  w      ^"""««"«^  ^«r^>»'«  fatidicum,  quod  non  inienogatus 

sec^u^s  Ponn   f       '   rraesaijia  vatum,    y^oria^oi  oraculn  deorum,    Hos 

iimcto  cum  plurali  substantivi  neutnus  generis  v.  Matth.  §.  300.  p.  599 
προτε(^^ν  ουπω]    Schcl.  ycd  μη^  Ίΐοόόοτος  (6,  98.)}7νε.  8nL 

Tliucydidem  niliil  inaudivisse  de  superiori,    qui  ante  se  acciderat    ne 

a<lnot.    fcorun,  ,g,t„r  sententia  videtur  esse,  Delum  bis  remuiss;  'ouo ' 
cu,„  consentiunt  Plin.  H.  N.  4,  12.  22.  et  Senec.  Ν    Qu  6^26      AUo- 


"ΕΙληνες  μεμνηνται.  ελεγετο  δε  καϊ  Ιδόκει  επϊ  τοις  μέλλουσα 
γενηοεΰϋ'αι  ΰημηναι '  εϊ  τε  τι  άλλο  τοιοντότροπον  'ξννεβη  γενέ^ 
6&αι,  πάντα  άνεζητεΐτο,  η  δε  έννοια  πάρα  πολύ  εποίει  των 
άνϋ'ρώπων  μάλλον  ες  τονς  Αακεδαιμονίονς ,  άλλως  τε  καϊ  προ- 
ειπόντων    οτι   την  '^Ελλάδα   έλεν&ερονΰιν,      ερρωτό    τε  πάς  καϊ 

mm  opinio  est,  Thucydidem  motiim  terrae  Herodotenm  pro  ficto  ha- 
buisse,  qinim  praesertim  Herodotus  ώς  ελεγον  ot  ζΐήλιοι  addat,  quae 
verba  Valck.  iudicat  declarare,  reiii  incertam  esse.  Moniiit  Popp.,  Pin- 
darum  Fragm.  Prosod.  1.  Delum  siio  tenipore  adliiic  χΟ-ορος  ενοείας 
ά'/.ίρητον  τέρας  vocare.  Contra  ea  Arnoldi  baec  opinio  est:  „Quiiin 
Tbiic.  c.  16.  utatur  vocabiilo  αητι  de  le,  quae  accidit  statim  post  ad- 
ventiim  Persarum,  facile  iieri  potest,  ut  verba  ολίγον  προ  τούτων 
aeque  lato  sensu  posita  sint.  Ac  qnum  Herodotus  disertis  verbis  di- 
cat,  terrae  motum,  quo  Deliis  movebatur  paiilo  ante  pugnam  Maratbo- 
niain,  niinquam  siia  qiiidem  memoria  repetituiii  esse;  quum  in  bistoria 
sua  mentionem  faciat  reium  post  initium  belli  Pelop.  gestarum,  atque 
addat,  terrae  motuin,  qiiem  inemorat,  putatum  esse  portendere  turbas 
non  mimis  belli  Pelop. ,  quain  impetum  Persanim,  probabile  mihi  lit, 
Thucydidem,  quaiiiquaiu  aliter  videri  possit,  tamen  de  eodeni  terrae 
inotu  loqui,  de  qiio  Herodotiis:  sic  autem  verba  ολίγον  προ  τούτων 
aliquantulum  a  veritate  recedunt.  „Nam  inter  bellum  Persicum  et  res 
praesenti  loco  Thuc.  memoratas  intervallum  60  annorum  est.  Mox 
οημηναι  est  absolute  idem,  quod   σημεΐον  είναι^  ut  2,  49. 

η  δε  εύνοια  Ιηοίεί]  Sic  plures  et  meliores  libri,  ex  aliis  Gottl. 
Ιπ^ει  receperat.  ^Εποίει  solitum  sensiim  babet  ap.  TJiuc.  4,  12.  ut  sit 
efficere,  iibi  non  iungitur  cum  ig,  sed  accusativum  iunctum  babet,  qui 
latet  in  tnl  πολύ.  Eodem  usii ,  qiio  bic,  est  apud  Lucian.  D.  D.  6. 
καϊ  το  aio/nbv  In^  Ιμε  ποιήσει  όιά  την  ομοιότητα.  Adde  Appian.  Β. 
C.  2,  25.  5,^  27.  Praeterea  ex  Plutarcbi  V.  Caes.  aifertur.  „Haec 
phrasis  Thucydidea  ποιεΐν  ες  τίνα.  qua  Arrianus  Al.  M.  2,  2,  5.  usus 
est,  sine  ulla  dubitatione  e  libris  reddenda  est  Dioni  Cass.  45,  11.  57, 
6.  7g,  39.,  iii  quem  idein  editores,  quod  in  Thucydidem  Gottl.,  vitiiim 
invexerunt. "  Schaef.  Add.  et  Corrig.  ad  Anijnadvv.  in  Plut.  Vitt. 
Vol.  6.  p.  504.  Arn.  convertit :  Men  s  good  wishes  made  greatly  for 
tlie  Lacedaemonians ,  addens  linguani  Anglicam  bic  forte  maxime  cuin 
Graeca  congvuere.  Latine  nescio,  qiii  aliter  reddam,  nisi  per  inclinare 
in  alujucm,  favere  nlicui.  Schneid.  Lex.  Gr.  comparavit  forinulam  fa^ 
cere  cum  aliquo.  Nisi  forte  simpliciiis  et  verius  est  explicare  per  cf- 
fccttim  haherc  in  αΐ'κμιοηι,  sc  exscrerc  (sicb  aiissern).  De  re  ipsa  v.  Od. 
Muell.  Dor.  1.  p.  195.  Mox  genitivus  προειπόντων  positus  est  pro 
accusativo,  nam  praecessit  ^Λακεδαιμονίους.  Nihil  boc  usu  apud  bunc 
scriptorem  frequentius.  Conf.  Mattb.  §.  561.  Deinde  in  verbis  δτί. 
έλευι}ε()θύσιν  de  iiidicativo  v.  Herm.  ad  Vig.  p.  900.  VII.,  de  Ellips. 
et  Pleonasm.  p.  193.  Matth.  p.  1030  sq. ,  studia  Jiomimim  vnJde  indinnr- 
lant  in  Lacedaemonios ,  (μιηιη  lyraeseriim  profiterentur ,  se  Grnecine  Ιίϋβ- 
rntores  essc.  Έλεν&ερών  neque  hic,  neque  1,69.  aiit  4,  85.  futuruni 
est,  quae  iuit  opinio  Buttmanni  Gr.  max.  §.  95.  adn.  16.  et  Matthiaei 
§.  181.  2.  c.  et  Hermanni  ad  Vig.  p.  901.  Nam  praesens  est,  Yim  sub- 
stantivi  babens.  Mox  perfecto  κεκωλϋσΟαι  persuasionem  lirmam,  cui 
futura  iam  facta  yideantur,  signiticari  monuit  Popp.  Quod  sequitur 
^QYii  **;io»',  alias  additur  praepositio  ivy  ut  c.  21.,  quare  boc  alli  re- 
poni  voiebant,  alii  δι  όογης,  alii  ούτως  οργής.  Vid.  Valck.  ad  Eurip. 
Pboen.  p.  177. ,  ad  lierodot.  5,  81.  Popp.  inseruit  iy,  Vid.  Matth.  §. 
577.  p.  1139. 
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ιόιώτη?  καΐ  πυλις  ει  τι  δυναιτο  κ«1  λόγω  καΐ  έργω  ξυνεπιλαμ- 
βάνειν  αυτοΐς*  εν  τοντω  τε  7ΐεκωλν6ϋ•αί  εδόκει  εκάϋτω  τα  πρά- 
γματα ω  μη  τις  αυτός  ηαρεβται,  όντως  \εν\  όργτί  εΐχον  οί  πλεί- 
συς  τους  ^Α^ηναίους ,  οί  μεν  της  αρχής  απολυϋ-ηναι  βονλόμε- 
νοι,   οί    δε  μη  αρχ^ώΰι  φοβούμενοι,     παραΰκευτί  μεν  ονν  τοι- 

9αντΎΐ  y,al  γνώμτι  ωρμηντο.  πόλεις  δε  εκάτεροι  τάςδ  έχοντες 
Συμμάχους  ες  τον  πόλεμον  καϋΊΰταντο.  Λακεδαιμονίων  μίν 
ούε  ξνμμαχοι'  Πελοποννηΰιοι  μεν  οί  εντός  ιΰΰ'μοϋ  ηάντες 
πλην  ΐΛργείων  καΐ  Αχαιών  τούτοις  ό'  ες  αμφότερους  φιλία  ην* 
Πελληνης  δε  ^Αχαιών  μόνοι  ξυνεπολεμονν  το  πρώτον,  έπειτα 
δε  νΰτερον  καΐ  άπαντες  •  εξω  δε  Πελοποννηΰου  Μεγαρης ,  Φω- 
αης,  Αοκροί,  Βοιωτοί,  Άμπρακιώται ,  Αεντιάδιοι,  Άνακτοριοι. 
τούτων  ναυτικόν  παρείχοντο  Κορίνϋ-ιοι,  Μεγαρης,  Σικυωνιοι, 
Πελληνης,  Ηλείοι,  Άμπρακιώται,  Αευκάδιοι,  ίππεας  δε  Βοιω- 
τοί, Φωκης ,  Αοκροί'  αί  δ'  αλλαι  πόλεις  πεξόν  παρεΐχον, 
αυτή  Αακεδαιμονίων  ξυμμαχία ,  Άϋ-ηναίων  δε  Χΐοι ,  Αέϋβιοι, 
Πλαταιης,  Μεαοηνιοι  οί  εν  Ναυπάκτω,  Άκαρνάνων  οί  πλείους, 
Κερκυραίοι ,  ΖακυνϋΊοι,  και  αλλαι  πόλεις  αί  υποτελείς  ούβαι 
εν  εϋ-νεΰΐ  τοΰοΐςδε  ,  Καρία  η  επϊ  ϋ-αλάοοη  ,  Αωριης  Καρΰϊ  πρός- 

•  οίκοι,  'Ιωνία,  ^Ελλτ'ιςποντος ,  τα  έπΙ  Θράκης,   νηϋοι  oa«t  εντός 


9.  De  sociis  Atheniensinm  ν.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  2.  ρ.  09.  d. 
ρ.  126.  Α.  Kortuem.  Hellen.  Staatsverf.  p.  47.  De  sociis  Spartanorum 
V.  Wachsm.  ibidem  p.  129.  B.  Kortaeni.  ibidem  p.  37. 

ίπατα — άπαντες]  Hoc  apparet  ex  7,34.  Arn.  „De  Phocensi- 
bns,  idem  ait,  ant  scriptor  erravit,  aiit  Phocenses  brevi  ad  adversarios 
transierunt.  Certe  sexto  belli  anno  Demosthenes ,  Atheniensium  diix, 
eos  sperat  aut  propter  perpetuam  cum  Atheniensibns  amicitiam  sponte 
se  in  bellum  contra  Boeotos  seciituros  aiit  facile  per  vim  adduci  posse 
3,  95.  et  postea  nonnulli  eoriim  reapse  Boeotiam  Atheniensibus  pro- 
dere  moliiintur  4,  76.  Serins  eos  legimns  belliim  contra  Locros  sus- 
cipere  5,  32.,  de  qno  tamen  niliil  praeterea  traditur.  Post  cladem 
Atheniensiam  in  Sicilia  qiiindecim  iis  naves  a  Lacedaemoniis  aedili- 
candae  imponnntur  8,  3."  Mox  AoxqoI  sunt  Opuntii.  Nam  Ozolas 
Atheniensiam  amicos  fiiisse,  intelliges  ex  3,  95.  101.  De  eqiiitatu  Boeo- 
tonim,  Phocensium,  Locrorum  v.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1. 
p,  277.,  de  Messeniis  Tliuc.  1,103.  Acarnanes  intellige  omnes  praeter 
Oeniadas.  Vid.  2,  102.  Mox  de  sociis  Atheniensium  tribiitariis  {υποτε- 
λείς) V.  Boeckh.  ibid.  p.  438.  Liberi  iUorum  socii  plerumque  immunes 
erant ,  neqiie  tenebantiir  nisi  naves  et  milites  sisteie ,  at  υπήκοοι  so- 
cioriim  tributa  pendere  cogebantnr,  mox  etiam  vel  terra  vel  mari  mi- 
litare.  Deinde  Bosporum  Thraciuni,  Piopontidem  et  Chersonesum  no- 
minare  omisit,  at  Hellesponti  appcllatione  Iias  terras  inchidere  videtiir. 
Veibis  oaai  Ιντος  intelligit  insulas  iiitra  Peloponnesum  et  Cretam,  ita 
ut  PeloponnesDs  ad  sinistram,  Creta  ad  dextram  sit,  et  insulas  ante 
iacentes,  ad  solem  orientem  vergentes,  Cyclades  et  Sporades.  Et  7γ«- 
σαι  al  αλλαι  Κυκλάδες  siint  illae  Cydades,  qiiae  non  a  Peloponneso 
et  Creta,  sed  a  Graecia  proprie  dicta  ad  solis  ortum  pertinent,  velut 
Andrus,  Scyrus,  insulae  ad  Thessaliam  iacentes,  in  Jns  Peparethiis. 
Porro  Melus  et  TJiera,  coloniae  Spartanorum ,  non  propensae  erant  ad 
pugnandum  contra  patriam  luaiorem. 


Πελοποννηΰου  καΐ  Κρήτης  ττρός  ηλιον  άνίΰχοντα ,  παβαι  αί  αλ- 
λαι Κυκλάδες  πλην  Μήλου  και  Θήρας,  τούτων  ναυτικόν  παρεί- 
χοντο Χΐοι,  Αεοβιοι,  Κερκυραίοι,  οί  δ'  άλλοι  πεζόν  καϊ  χρή- 
ματα, ξυμμαχία  μεν  αυτή  εκατέρων  καϊ  παραβκευή  ές  τον  πό- 
λεμον ην. 

Οί  δε  Αακεδαιμόνιοι  μετά  τα  Ιν  Πλαταιαΐς  ευΰ^ς  τνεριην-ΙΟ 
γελλον  κατά  την  Πελοττόννηΰον  καϊ  την  Ι'ξω  ξυμμαχίαν  βτρατιαν 
παραΰκευάζεϋϋ•αι  ταΐς  πόλεβι  τά  τε  επιτήδεια  οΙα  εικός  επΙ 
'εξοδον  εκδημον  εχειν  ως  εςβαλοϋντες  ες  την  Άττικήν.  έπειδη 
δε  εκάΰτοις  έτοιμα  γίγνοιτο  κατά  τον  χρόνον  τον  είρημενον, 
ξυντιεΰαν    τά    δυο    μέρη    από    πόλεως   εκάΰτης    ές  τον  ίΰ^μον, 

10.  ττεριηγγελλον  ατρατιάν]  ν.  Od.  Miiell.  Dor.  1.  p.l79sq.  Mox 
cum  Poppone  dedi  την  εξω  ξν^υμαχίαν  ex  optimis  libris;  vulgo  ξνμ- 
μαχίδα.  Vid.  ibidem  p.  180.  et  Matth.  §.  429.  1.  De  verbis  ^ειδη 
γίγνοιτο  ν.  ibidem  ρ.  1005. 

τα  δύο  με'οη]  Schol.  ίνα  εκάστη  πόλις  το  μϊν  δίμοιρον  στοατενσι^, 
το  δ^  τρίτον    εαυτής   κατάα/Γ^  προς  ψυλακην.     αύτοϊ  γάο  οΐ  Ααχεδαι^ 
μόνιοι  τάς  πόλεις  Ιμε'ριζον  εις  τρία  μέρη,    καϊ  το  τρίτον  εΐων  Ιν  ταΐς 
πόλεσιν,  ίνα  μη  πάντων  Ιξελ&όντων  εϊς  τον  πόλεμον  έρημους  ευρόν- 
τες  οΙΑί^ηναΐοι  τάς  πόλεις  χειρώαωνται.    „Tnstante  bellica  expeditione 
civitas  principatiim  tenens  circum  iirbes    socias   misit,  qui   imperarent 
milites  et  comiiieatus.    Sui  cuiqiie  rata  pars  iam  antea,  ni  fallor,  de- 
linita  erat,    eaque    summa,   quam    niinquam  contribnendo  excederent, 
neque  nisi,  qiiota  pars  eius  summae  in  praesenda  conferenda  esset,  in- 
dici  opus  erat.     Simiil  quantum   pecuniae,   quantuinque   universi  com- 
meatiis  a  singulis  adferretur,  descriptum  erat,    ut  cum   toto   apparata  ' 
uno  edicto  exercitus  colligi  posset."  Od.  Muell.    Dor.  1,  p.  180.,  ciii 
binae   partes    totius   summae  in  singnlos   descriptae   usitatus   modulus 
fuisse  videntiir  coll.  3, 15.,  id  qiiod  Ji.  1.  verbis  τα  δύο  μέρη  significa- 
tum  piitat.     Bis  tertias   partes  intelligendas  esse  non  omnium  civium 
in  urbibus  sociis,   qui  armis  capiendis  pares  essent,   sed  tantum  sum- 
mae  ex  iis  civibus,  quae  maxima  imperabatur  (zwei  Drittel  des  Maxi- 
mum  der  Contingente ,    nicht    der  ganzen  walfenfahigen  Bevolkerung, 
qiiae  est  Scholiastae  et  Didoti  opinio),  comprobatur  etiam  loco  2,  12. 
extr. ,   iibi  Boeoti  dicuntur  biiias  suas  tertias   nna  cum  equitatu  Pelo- 
ponnesiis  praebiiisse  ad  expeditionem  commiiniter    suscipiendam ,   reli- 
quos  Plataeas  profectos  terram  vastasse.     Ubi   si   binae   partes  intelli- 
gerentiir  totius  civitatis  armis  ferendis  idoneae,  per  expeditionem  Pla- 
taeensem   nulli    prorsus    in  urbibus  Boeotiae  defensores   relicti  essent, 
nam  solos  natu  minimos  et  maximos  relictos  esse,   non  probabile  est. 
Qnod  restat,  Od.  Muell.  fallitur  iungens  verba  την  εξω  ξνμ μαχίδα  (sic 
eniin  legit)  στρατιάν  et  interpretans   das  Coutingent  fiir  Expeditionen 
ausserhalb  des  Peloponneses :    namque  auctor   loquitur  de  sociis  intra 
et  extra  Peloponnesum.    Pecuniae  certam  siimmam,    qoam   iini)erari 
maximam  liceret,  Thuc.  2,  7.  dicit  αργύρων  ρητόν.    Arn.  quoque  Sclio- 
liastam  sequutns  verba  7«  δύο  μέρη  ita  exponit:   his  lertias  partes  ho^ 
ininum  cimiatis   cuiusque,    qui   militari  aetate  essent  coll.  c.  47.  3,  15• 
Dies,  qiiibus  se  alere  ipsi  milites  tenebantur,  Arn.  statuit  aetate  Phi- 
lippi  qiiadraginta  fuisse,  nec  minus  per  bellum  Peloponnesiacum,  colli- 
gens  id  ex  Demosthene   pr.  Cor.  p.  280.    Reisk.  et  TJiiic.  2,  57. ,   qiii 
dicit  longissimam  commorationem  Peloponnesiorum  in  Attica  fuisse  cir- 
citer  quadraginta  dieriim,  at  eorum  commeatum  fere  ante  boc  tempus 
exhaustum  fuisse  i.  e.  (addit  Arn.)  sociis  comineatus  in  pauciores  dies 
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καΐ  επειδή  παν  το  ΰτράτεν^ια  ξννειλεγμενον  ην,  'Αρχίδαμος  ο 
βαΰΐλενς  των  Λακεδαιμονίων ,  οςπερ  ηγεΐτο  της  ε'ξόδον  ταύτης, 
^νγκαλέΰας  τονς  βτρατηγονς  των  πόλεων  παθών  %αι  τους  μα- 
λιϋτα  εν  τέλει  καΐ  αξιολογωτάτονς  παρείναι  τοιαδε  ελε'ξεν, 
α  Άνδρες  Πελοποννηΰιοι  ν.αϊ  οι  ξνμμαχοι,  ν.αι  οι  πατέρες 
ημών  πολλας  ύτρατείας  καΐ  εν  «-urr}  Πελοποννηΰω  ααϊ  εξω  εποιψ 
ΰαντο,  κκΐ  αντών  ημών  οί  πρεσβύτεροι  ουκ  άπειροι  πολέμων 
ειΰίν.  όμως  δε  τηςδε  οϋπω  μείζονα  παραΰκευην  έχοντες  ε'ξηλ- 
'Οομεν,  άλλα  τίαϊ  επϊ  πόλιν  δυνατωτάτ7]ν  νυν  ερχόμενα,  ^%α\ 
αυτοί  πλεΐΰτοι  ν.αϊ  αριοτοι  6τρατενοντες,  δίν.αιον  ούν  ημάς 
μήτε  τών  πάτερων  χείρους  φαίνεΰΟ-αι  μήτε  7}μών  αυτών  της 
δόξης  ενδεέστερους,  η  γαρ  Έλλας  πάσα  τι}δε  τΐ}  ορμτι  επηρται 
καϊ  προςίχει  την  γνώμην,  εϋνοιαν  έχουσα  δια  το  Αΰ'ηναίων 
εχ^ος  πρα'ξαι  ημίίς  α  επινοοϋμεν.  ουλουν  χρη  ,  εϊ  τω  καΐ  δο- 
Τίοϋμεν  πληΟ-ει  επιεναι  καΐ  άσ(ράλεια  πολλή  είναι  μη  αν  ελ^εΐν 
τους    εναντίους    ημΐν    ota  μ^^χης  >    τούτου  ένεκα  αμελεστερόν  τι 

imperatus  fiierat,  qiiam  ex  lege  inii)erari  licebat.    Conf.  Waclism.  Antt. 
Gr.  2,  1.  p.  396,  4.    Kortnein.  Hellen.  Staatsveri".  p.  39  sqq. 

^y  τέλει]  Sex  signilicationes  voci  τέλος  tribuit  Eustath.  ad  II.  10, 
56.,  nt  sit  cohors  vel  nianipulus  vel  quaecnnfjiie  pars  exercitus;  fcrwii- 
nus  alicnins  rei;  rcditua;  (U;;nnth ;  impensnc  in  aliquam  rem  factao,  de- 
nique  initiritio  mysterioruni.  Conf.  Scliol.  Plat.  j).  376.  Bekk.  Krneg. 
ad  Dionys.  p.  269.  et  Waclism.  Antt.  Gr.  1,1.  p.  3'^4.  nr.  14.  De  άξιη- 
λογωτάιοις ,  quos  mox  dicit,  vid.  0<I.  Muell.  Dor.  1.  p.  ISl.  Inliniti- 
vus  nansiyai  pendet  ex  ξνγκαλεσκς.    ν.  Matth.  §.  420.  j).  768. 

11.  iy  αυτΤι  ΙΤΟ.οποννηοο)]  Vulgo  articulum  tJ  addunt  post  t^ύΊv^, 
quem  om.  optimi  libri.  Est  liaec  omissio  solennis  in  nominibiis  pro- 
priis,  ubi  additur  proii.  αυτός,  queinadmodiim  omittitur  in  formula  «t- 
Ίαΐς  λίςεαιν,  ipsis  verhis.  v.  Krueg.  ad  Dionys.  j).  454  sq.  Mox  qnod 
dicit  ουπω  μείζονα  7ΐαηασκενηΐ' ,  „  sexaginta  millia  gravis  aniiaturae 
militum  erant  testibiis^PIutarcho  V.  Peiicl.  33.  ( conf.  idein  in  libr. 
Num  seni  sit  gerenda  resp.  Vol.  9.  p.  136.)  et  Aristide  2.  p.  l4l.  sed 
όέκα  μνριάόας  fuisse  scribit  Philochorus  ap.  Schol.  Soph.  Oed.  C.  694." 
Popp.  Idem  „in  participio  στηατενοντες,  ait,  singulare  quiddam  te- 
mere  qaaerit  IVIattli.  §.  556.  adn.  1." 

τιηος^χει]  i.  e.  πηοςε'/ει  τηρ  γνώμην^  όί*  ivyoiccy  Ιλπίζονβα  y.al 
Ιπιί^ιμονσα  ποαξαι  ημάς  «  ίιιη'οονμεν.  Μοχ  ^'ς  ολίγον  est  hrevi  lem- 
poris  mtervalh,  iit2,'6l.:  im  Kriege  sind  alle  Voiialle  ungewiss  und 
die  meisten  Angrilfe  erfolgen  plotzlich  und  in  einem  Anfall  von  erster 
Hitze.  Mox  particula  iii  ούτω  γάο  loco  protasis  incipientis  per  ti  po- 
sita.  V.  Matth.  p.  1022.  adn.  Deinde  iiiliil  olfensionis  est  in  acciisa- 
tivo  πάσχοντας  post  ττάσι.  ν.  Matth.  ρ.  1054.  adn.  Nain  Graeci  ibi 
quoque  accusativo  participioiiim  cum  inlinitivo  utuntnr ,  iibi  genitivus 
\el  dativus  subiecti  praecedit.  Difticultas  est  in  inlinitivo  o(>«r.  Sen- 
tentia  enini  iiagitat,  ut  dicatnr  naatv  όογη  ττοοςπίπτει  όρώύι  y  non 
οραν.  Sed  constructio  infinitivi  Popponi  videtur  facta  ad  sensiim,  quuni 
in  οργή  προςπίητει  idem  sensus  insit,  ac  si  dixisset  φϋ^ονεηόν  iari 
vel  simile  quid.  Structura  haec  est:  πασι  γαρ  οργή  προςπίπτει  όράν 
^v  τοις  'όμμααι  χαϊ  ^y  τω  παοαυτίχα  τιάογοντάς  τι  αη'^^ες.  Et  ^y  τοις 
ομμαΰι  est  niit  eigenen*  Aiigen*  ν.  Matth.  §.  396.  adn.  2.  Μοχ  ad 
Όράν  supple  όζίονμένην» 
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παρεσκενασ μένους  χωρεΐν,  αλλά  %α\  πόλεως  εκάστης  ηγεμόνα 
καϊ  στρατιώτην  το  καθ'  αυτόν  άει  προςδεχεσ^αι  ες  κίνδυνο  ν 
τίνα  ηξειν.  Ιίδηλα  γαρ  τα  τών  πολέμων  και  έ'ξ  ολίγον  τα 
πολλά  και  δι  οργής  αί  επ;ιχειρ/?σει?  γίγνονταΐ'  πολλάκις  τε  το 
έλασσον  πλήθος  δεδιός  αμεινον  t^V^^^^o  ^^J^^  πλέονας  δια  το 
καταφρονοϋντας  άπαρασκευους  γενέσθαι.  %ρη  δε  άεϊεν  τ\ι  πο- 
λέμια τη  μεν  γνώμτι  '^αρσαλέους  στρατευειν ,  τω  δε  έργω  δε- 
διότας  παρασκευά'ζεσ&αι.  ούτω  γαρ  προς  τε  το  επιέναι  τοις 
έναντίοις  ευι\}υχότατοι  αν  εΐεν ,  προς  τε  το  έπιχειρεϊσ^αι  ασφαλέ- 
στατοι, τΊμεΐς  δε  ουδ'  έπϊ  αδύνατον  άμννεσϋ'αι  ούτω  πολιν 
ερχόμενα /αλλά  τοις  πάσιν  άριστα  παρεσκευασμένψ  ,ώςτε  χρη 
και  πάνυ  ελπίζειν  διά  μάχης  ιέναι  αυτούς ,  ει  μη  και  νυν  ωρ- 
μηνται  εν  ω  ουπω  πάρεσμεν ,  αλλ'  όταν  εν  Tfj  y||  όρωσινημας 
δηοϋντάς  τε  καϊ  τάκείνων  φθείροντας,  πασι  γαρ  εν  τοις  ο μ- 
μ'ασι  και  εν  τω  παραυτίκα  όράν  πάσχοντας  τι  αηθες  οργή 
προςπίπτεί'  και  οΓ  λογισμώ  ελάχιστα  χρώμενοι  θυμώ  πλείστα 
ές  έργον  καΰ'ίστανται.  Ά3•ηναίους  δε  και  πλέον  τι  τών  άλλων 
εικός  τοϋτο  δράσαι,  οι  άρχειν  τε  των  άλλων  αξιοϋσι^  καϊ  επι- 
οντες  την  τών  πέλας  δτ^οϋν  μάλλον  η  την  εαυτών  όράν.  ως 
ούν  επϊ  τοσαύτην  πόλιν  στρατεύοντες  καϊ  μεγίστην  δό'ξαν  οΐσό- 
ftfvot  τοις  τε  προγόνοις  καϊ  ημΐν  αύτοΐς  επ  ^  αμφότερα  εκ  τών 
άποβαινόντων ,  επεσθε  οπη  αν  τις  ηγήται  κόσμον^καϊ  φυλακην 
περϊ  παντός  ποιούμενοι  καϊ  τά  παραγγελλόμενα  οξέως^  δεχόμε- 
νοι' κάλλιστον  γάρ  τόδε  καϊ  άσφαλέστατον  πολλούς  Ιίντας  ενί 
κόσμω  χρωμένους  φαίνεσϋ'αι.  ^         ^  r  ,        , 

Τοσαύτα  ειπών  καϊ  διαλύσας  τον  'ξύλλογον  ο  Αρχίδαμος ι<ί 
Μελησιππον  πρώτον  αποστέλλει  ές  τάς  'Αθήνας  τον  ^ιακρίτον 
άνδρα  Σπαρτιάτην ,  εϊ  τι  αρα  μάλλον  ένδοΐεν  οί  'Αθηναίοι 
όρώντες  ηδη  σφάς  εν  όδώ  οντάς,  οι  δε  ου  προςεδέ'ξαντο  αυτόν 
ες  τήν  πόλιν  ούδ'  έπϊ  το  κοινόν'  ην  γάρ  Περικλέους  γνώμη 
πρότερον  νενικηκυΐα  κήρυκα  καϊ  πρεσβείαν  μη  προςδέχεσθαι 
Λακεδαιμονίων  έ'ξεστρατ  ευ  μένων '  άποπέμπουσιν  ούν  αυτόν  πρϊν 
άκοϋσαι  καϊ  έκέλευον  εκτός  ορών  είναι  αυθημερόν,  τό  τε  λοι- 
πόν άναχωρησαντας  επϊ  τά  σφέτερα  αυτών,  ην  τι  βούλωνται, 
πρεσβεύεσθ-αι.  ξυμπέμπουσί  τε  τω  Μελησίππω  αγωγούς,  όπως 
μηδενϊ  ^υγγένηταΐ'  ο  δε  επειδή  έπϊ  τοις  όρίοις  έγένετο  καϊ 
έμελλε  διαλύσεσθαι,  τοσόνδε  ειπών  έπορεύετο  οτι'Ήδε  η  ημέρα 
τοΐς'Έλλησι  μεγάλων  κακών  άρ'ξει.^^  ως  όε  άφίκετο  ές  τόστρα- 
τόπεδον    καϊ     εγνω    ο  'Αρχίδαμος    οτι    οι   Άθίμ'αΐοι   ουδέν   πω 

Ιπ  aufrOTfoa]  Schol.  ^ό'ξα  Ιπ  αμφότερα  y.al  εύχλείας  καϊ  ^νς- 
κίείας,  bedenkt',  dass  wir  im  BegriiTe  stelien,  beides  die  grosste  Elire 
oder  die  grosste  Scliande  unseien  Vorfahren  und  uns  zii  maclien.  De 
vevbis  07111  uv  ήγψαι  ν.  Mattli.  ρ.  1024.  Et  κόσμον  explanat  Od.  MueU. 
Dor.  2.  p.  6. 

12.  πρεσβείαν]  i.  e.  πρέσβεις,  ν.  Mattli.  ρ.  795.  et  de  dativo  τοΤς 
λειπομένοις  ibidem  ρ.  741.  adn.  2. 
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Ιν^ωβουβιν ,  ούτω  ot)  uqag  τω  ατρατώ  τΐρονχώρει  ες  την  yrtv 
αυτών,  Βοιωτοί  δε  μέρος  μεν  το  ΰφετερον  καΐ  τους  ιππέας 
παρείχοντο  Πελοποννηοίοις  ξνοτρατενειν,  τοις  δε  λειπομενοις 
iς  Πλάταιαν  ελϋ-όντες  την  γην  εδηονν, 
15  *Ert  δε  των  Πελοποννηαίων  Συλλεγομένων  τε  ίς  τον  iad•- 
μον  και  iv  όδω  όντων,  πριν  εςβαλεΐν  ες  την  Άττικην  Περικλής 
ο  Α€ίνΰΊππου  ατρατηγος  ων  ^Αϋ-ηναίων  δέκατος  αυτός  ώς  εγνω 
την  έςβολην  εΰομενην ,  ύποτοπηβας,  οτι 'Αρχίδαμος  αυτω  ξένος 
ων  ίτυγχανε,  μη  πολλάκις  η  αυτός  ιδία  βουλόμενος  χαρίζεΰϋ-αι 
τους  αγρούς  αυτοϋ  παραλίπτ}  και  μη  δΎ}ώΰΐ} ,  η  καϊ  Λακεδαι- 
μονίων κελευβάντων  επϊ  διαβολτί  τι}  αυτοϋ  γένηται  τοϋτο  ,  ως- 
περ  και  τα  αγη  Ιλαυνειν  προειπον  ένεκα  εκείνου,  προηγόρευε 
τοις  Άϋ-ηναίοις  εν  ττ}  ίκκληΰία  οτι  'Αρχίδαμος  μεν  οι  ξένος 
εϊη  ,  ου  μέντοι  επϊ  κακω  γε  της  πόλεως  γένοιτο ,  τους  δ'  αγρούς 
τους  εαυτού  καϊ  οικίας  ην  αρα  μη  δϊ^ώΰωβιν  οι  πολέμιοι  ως- 
περ  καϊ  τα  των  άλλων ,  άφίηΰιν  αυτά  δημόΰΐα  είναι  καϊ  μηδέ- 
μίαν  oi  ύποψίαν  κατά  ταύτα  γίγνεβ^αι.  παρτ^νει  δε  καϊ  περϊ 
των  παρόντων  απερ  καϊ  πρότερον,  παραΰκευάζεο&αί  τε  ές  τον 
πολεμον  καϊ  τα  εκ  των  αγρών  εςκομίζεΰϋ'αι,  ες  τε  μάχην  μ^) 
ίπεξιέναι,  αλλά  την  πάλιν  εςελΰ-όντας  φυλάΰβειν,  καϊ  το  ναυ- 
Ttxov  γπερ  ίΰχύουσιν  έ'ξαρτυεΰ^αι,  τά  τε  τών  ξυμμάχων  δια 
χειρός  εχειν,  λέγων  την  ίβχυν  αΰτοΐς  άπο  τούτων  είναι  τών 
χρημάτων  της  προςόδου ,  τά  δε  πολλά  του  πολέμου  γνώμη  καϊ 
χρημάτων  περιουΰία  κρατεΐΰϋ•αι.  -^αρΰεΐν  τε  έκέλευε  πρόςιόν- 
των  μεν  εξακοΰίων  ταλάντων  ώς  επϊ  το  πολύ  φόρου  κατ  ένι- 
αυτόν  άπο  τών  ξυμμάχων   τ^  πόλει  άνευ  της  άλλης  προςόδου, 

13.  στρατηγός  dly]  Num  hic  strategus  an  in  universum  dux  intel- 
ligendus  sit,  dubitant  Meier.  et  Schoem.  Att.  Proz.  p.  106.  adn.  Conf. 
Tittm.  Gr.  Staatsverf.  p.  300.  Verba  μη  πολλάκις  Wolf.  ad  Platon. 
Phaedon.  p.  25.  interpretatur  dass  niclit  etwa  gar.  Quam  notionein 
Popp.  negat  aptam  esse  praesenti  loco  Thucydidis.  Heind.  et  Buttm. 
in  Indic.  ad  Plat.  Menon.  et  Gr.  §.  150.  p.448.  (ed.  13.)  vocabiilo  πολ- 
λάκις ^roi^Tie  queinadmodum  saepe  nccidit  (wie  diess  ja  oft  geschielit), 
significari  demonstrant.  Mox  iunge  προηγόρευε  —  οτι  —  άφίησιν,  ν. 
Matth.  ρ.  1031.  adn.  Ad  verba  νπο\ΐ)(αν  γίγνεσθαι  repetendum  ex 
verbo  ά((ίησιν  aliud  verbiim,  velut  βούλεται,  κελεύει.  Et  ,,διά  χειηος 
€χειν  est  idem,  quod  μη  άφιεναι,  sive  ut  est  3,  46.  σ(fόόoa  ψυλάασειν. 
lubet  mvigilare,  ne  remittendo  a  severitate  iinperii  socii^ad  seditiones 
excitentur.»'  Arn.  ^iit  χειρός  εχειν  proprie  est  %n  mnnu  i.  e.  in  po- 
tcstate  hahere  (v.  2,  76.) ,  nec  confundendam  cum  formula  μετά  χεΐοας 
εχειν  1,  138.,  qnae  signiiicat  tracinre,  nt  facit  Mattli.  §.  580.' 2.' b. 
Mox  de  tnbiitis  socioram  v.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  3,  15.  16.  17. 
Vol.  1.  p.  427  sqq. 

της  άλλης  ποοςύβου]  Scliol.  οϊον  της  είχιοηίκς  της  γης  (ι.  e.  pro- 
yentus  agrorum),  καϊ  τώνκαταόικαζομ^νων  (Strafgelder.  v.Boeckii.  Ι.  c. 
p.396sqq.),  και  τών  λιμένων  (i.  e.  portoriormn.  ν.  ibidemp.336sqq.)  καϊ 
μέταλλων  (γ Abidem  ρ.  331  sqq.)  καϊ  άλλων.  De  Iiis  άλλοις  v.Boeckh.  libr. 
3. 4.  Intelligenda  sunt  praeter  agrum  publiciini,  inetalla,  portoria  et  mul- 
tas  iudiciales  insuper  vectigalia  inquilinorum.  De  Iiis  rebus  reditus  agiOrum 


νπαρχόντων  δε  εν  τ^  άκροπόλει  ετι  τότε  αργυρίου  Ιπιοημου 
ί'ξακιςχνλίων  ταλάντων*  τά  γάρ  πλεΐΰτα  τριακοβίων  άποδέοντα 
μύρια  εγένετο,  αφ'  ων  ες  τε  τά  προπύλαια  της  ακροπόλεως 
καϊ  ταλλα  οικοδομήματα  καϊ  ες  Ποτίδαιαν  άπανηλώϋ'η  '  χωρϊς 
δε  χρυοίου  αβημου  καϊ  αργυρίου  εν  τε  ανα^ι^/^κίΤίν  ιδίοις  καϊ 
δημοΰίοις  καϊ  οΰα  ιερά  ΰκεύη  περί  τε  τάς  πομπάς  καϊ  τους 
αγώνας  καϊ  ΰκϋλα  Μηδικά  καϊ  εϊ  τι  τοιουτότροπον ,  ουκ  ελαβ^ 
6ονος  [;ήν\  η  πεντακοσίων   ταλάντων,      ετι   δε    καϊ   τα  εκ  τών 

et  iiidicionim  ipse  Tluic.  memorat  6,  91.,  aiiri  fodinas  prope  Tliasum 

1,  100.  4,  105.,  denique  argenti  fodinas  in  monte  Laurio  2,  55.  6,  91. 

υπαρχόντων  —  Iv  τΤ]  άκροπόλει]  Conf.  Scliol.  Arist.  Plut  1194. 
Aeschin.^  De  Fals.  Leg.'  p.  3;'.6.  et  Andocid.  De  Pac.  p.  92.  De  ae- 
rario  Atlieniensium  v.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Athen.  3,  20.  Vol.  1.  p.  10. 
172  sq.  175  sq.  472  sqq.    Mans.  Spart.  2.  398  sqq.   Wachsm.  Antt.  Gr. 

2,  1.  p.  145  sq. 

τά  niyonvkaia']  In  acropoli  Atheniensium  erant  Parthenon,  Pro- 
pylaea,  templum  Minervae  Poliadis  iunctuin  cuin  sacro  Erechthei  et 
Phidiae  signum  Minervae.  Ascensio  montis  pridem  munita  Pericle  ad- 
ministrante  renipublicam  scala  splendide  facta  et  Propylaeis  exornata 
est.  Architectus  Mnesicles  fiiit,  opus  coeptum  est  archonte  Euthymene 
Ol.  85,  4.  (437.),  perfectum  quinquennio  sumtibus  talentorum  bis  mille 
duodecim.  Propjlaeorum  ab  altera  parte  sita  erat  aedes  Victoriae, 
quae  ατιτερος  dicebatur;  ab  altera  pinacotheca.  Parthenonis  frons  prae- 
cipua  spectabat  orientem;  ex  j)rostylo  orientem  spectante  aditus  pate- 
bat  in  cellam,  hinc  in  opisthodomum ,  ubi  res  pretiosissimae  sacrae  et 
aerarium  publicum  recondita  erant,  et  postremo  in  prostylon  posticum. 
Partlienon  exstructus  erat  a  Callicrate,  Ictino  et  Carpione  inde  ab  01. 
83,  1.  (448.)  ad  01.  85,  3.  (438.)  Hoc  postremo  anno  Pliidias  Miner- 
vae  signum  ingentis  magnitudinis  in  hac  aede  erexit.  Ab  hoc  signo 
aerea  statua  Palladis  iteiii  ingentis  magnitiidinis  discernenda  est,  quam 
Pliidias  ex  praeda  Persica  fudisse  dicitur.  Ea  posita  erat  inter  Pro- 
pylaea  et  aedein  Minervae  Poliadis.  Od.  Muell.  in  v.Attica  ap.  Erscb. 
et  Gmb.  Vol.  6.  p.  239.,  qui  peculiari  scripto  Minervae  Poliadis  sacra 
et  aedes  in  arce  Atlienarum  Gotting.  1820.  4.  illustravit.  Ceterum  de 
siipra  dictis  adde  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  217.  Od.  Muell. 
Additamentis  ad  Leak.  Atlien.  p.  426  sqq.  vers.  Germ.,  et  in  Archaeo- 
logia  §.  109.  p.  89.    C  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  307,  10. 

Ις  Ποτίδαιαν]  V.  Boeckh.  ibidem  p.  312.  adn.  611.  C.  Fr.  Herm.  1.  c. 

ίεηα  σκενηλ    Duk.  Praef.   ad  Thiic.  p.  XXVII.  Beck.  Vol.  2.  puta- 

*  '-'  ,  Ά/τ*!•  ~>^  ~  «λ' 


Pierson.  p.  332.  et  Ruhnk.  H.  Crit.  Oratt.  Gr.  p.  CLVIII.  Thucydidis 
nomen  in  Andocidis  miitandum  \iderunt.  Idein  nomen  reponendura 
ap.  Tiioin.  M.  in  v.  πομπή.    ^  ^  ,      ,       ,  , 

σκύλα]  Schol.  τον  άργυρόποδα  &ρόνον  καϊ  τον  άκινάχην  τον  χρν- 
σούν  i.  e.  Xerxis  sellam,  in  qua  sedens  pugnam  Salaminiam  spectave- 
rat,  et  Mardonii  gladium.  v.  Harpocrat.  in  άργυρόπονς  δίφρος.  Boeckh. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  175.  C.  1.  Vol.  1.  p.  191.  b.  not.  gg.  Od. 
Muell.  Vit.  PJiidiae  p.  21. 

ουκ  ελάσσονος  —  ταλάντων]  Non  ferri  potest,  qiiod  vulgo  legitur 
χρυοίου  — ουκ  Ιλάσσονος  ην  pro  eo,  qiiod  dicendum  erat  χρυσίου  — 
ουκ  έλασσον  ην•  Gr.  a  man.  sec.  έλασσον,  et  sic  etiaiii  Clir.  et  inarg. 


272 


LIB.   II.     CAP.   13. 


LIB.   IL     CAP.  13. 


273 


άλλων  Ιερών  προςετίϋ'ει  χρήματα  ουκ  ολίγα ,  οΊς  χρηϋεβ^αι 
ανχονς ,  καϊ  ην  πάνυ  εξείργωνται  πάντων ,  καϊ  αντης  της  Ό•εοϋ 
τοις  περικειμ,ένοίς  χρνΰίοι,ς*  ατίεφαινε  ό'  έχον  το  αγαλμ,α  τεοαα- 

Steph.  Quod  antem  tum  η  adilitnr  gcnitivo,  qiiae  particula  omitti  so- 
let,  qnum  genitiviis  post  comparativum  ponitiir,  id  non  carere  exem- 
plis  docent  Henn.  ad  Vig.  p.  787,  247.  et  Interpp.  ad  Greg.  Cor. 
p.  89.,  dubitanter  loquitur  Matth.  p.  844.  adn.  2.,  qui  pleraqiie  proba- 
torum  solutae  orationis  scriptorum  exeinpla,  quae  Juic  referuntur,  in 
qiiibus  genitivus  veri  comparativi,  non  reliquae  sermonis  conformationis 
causa  positus  sit,  impugnat.  Hic  fortasse  genitivus  post  η  explicari 
potest  ex  Matth.  §.  364.,  ut  sit  war  niclit  weniger  als  500  Talente  an 
Werth,  quiii  η  abiindare  statuatur.  At  repugnat  scripturae  έλασσον 
qiiod  iniinitivus  eiyai  requiritur,  quia  haec  oiiinia  ex  Periclis  mente 
dicuntur,  et  'ίλασσον  Hermanno  nimis  correctionem  saperevidetur,  qiiod 
iudicium  Popp.  ait  conlirmari  natura  eoriim  libroniin,  in  quibus  haec 
scriptiira  extat,  depravatos  eniin  esse.  Quare  fortasse  praestat  deleie 
■^i/,  qiio  facto  haec  verborum  series  erit:  νπαηχόντων  —  εξακισχιλίων 
ταλάντων  — χηυσίου  —  καϊ  αργυρίου  —  καΐ  ^κ8ίνϋ)ν)  οαα  Ιερά  ακεύη 
—  καϊ  ακϋλα  —  καϊ  εΐ  τι  τοιουτότηοπον ,  ουκ  ελάσσονος  η  πεντακο- 
σίων ταλάνκον.  Haec  autem  explicari  licet  duplici  modo ,  aiit  ex 
Mattli.  §.  364.,  iit  sit  zu  dem  Wertli  von  nicht  weniger  als  300  Talen- 
ten,  aut  ex  §.  448.  1.  a.,  iit  sit  ουκ  Ιλάπσονος  (οντος)  η  πεντακοσίων 
ταλάντων'  Krueg.  ad  Dionys.  ρ.  287.  adn.  coniecit  ουκ  έλασσον  α  ην 
ττεντ.  τ«λ. ,  item  repetens  genitivum  υπαρχόντων  ad  /ρυσίου  et  reli- 
qua.  Ubi  tiim  έλασσον  ita  usiirpatiim  est,  iit  Latinoriim  verba  minus, 
amprmSy  plus  y  quae  nuineralibus  addita  non  inagis  declinantur.  llanc 
tamen  traiectionem  pronominis  Popp.  iure  durissiinam  esse  iudjcat. 
,,MeUus,  ait,  Bloomf.,  qui  nunc  verbi  ην  omissionein  probat,  pro  ην  fj 
aliquando  είναι  coniecerat."  Quod  restat,  siimmam  tributorum,  aerarii, 
praedae  Persicae  ac  donarionnn,  aurei  ornatus  in  signo  Palladis  etc. 
coinputant  Mans.  Spart.  2.  p.  308.  Boeckh.  Staatsli.  d.  Atli.  Vol.  1. 
p.  475.  et  Kutzen  De  Pericle  p.  29.  adn.  47. 

των  άλλων  Ιεοων^  Viilgo  interpretantur  ccferorum  femphrum.  Sed 
nihil  antea  de  templis  dictiim  est,  neqiie  necesse  vocabiilum  ίεοών 
ita  intelligi,  qnuin  (id  quod  ex  Stepliani  ThesauiO  discimus)  non  so- 
lum  domus  sacratas  et  oinnes  alias  res  sacratas  signilicet.  Cuius  usus 
quamquam  Stepli.  exeinpla  non  profert,  tainefi  apud  bonos  scriptores 
ita  legitor.  Sic  Xenoph.  H.  Gr.  1,  7,  10.  de  vasis  seu  aliis  utensilibiis 
sacratis  liac  voce  utitur.  Sed  aptissimum  exeniplum  praebet  Appian. 
B.  C.  4,  64.  Bloomf. 

πάνυ  —  πάντων]  i.  e.  omjiium  irifnilornm  proventnumque  usu.  Non 
enim  dicas  cum  Porto:    si  hnrum  (pecuniarum  ex  teniplis)  onmium  usu 


Pansanias  appellat  χιτώνα  ποδηρη  i.  e.  tunicani  Minervae  talis  teniis 
pertinentem.  Haec  est  opiiiio  Mansonis  Spart.  2.  p.  401  sq.  (conf.  Od. 
Mnell.  Archaeol.  §.  113.  2.  p.  99.);  qiiem  erroris  arguit  Plut.  V.  Pe- 
ricl.  31.,  unde  patet,  in  clypeo,  galea,  soleis,  basi,  Victoria,  hasta  et 
siinilibus  illa  περικείμενα  fiiisse.  Tiinicaiii  auteiii  certe  maxiinain  par- 
teni  ebiirneam  fiiisse,  recte  ciiin  Barthelemio  statuas.  Adde  insignes 
locos  Plinii  H.  N.  36,  4,  4.  et  Pausan.  1,  24,  7.  Meyer.  Gesch.  d.  bild. 
Kunst.  Vol.  I.  p.  61.  64.  2.  p.  56  sq.  et  al. 


ράκοντα  τάλαντα  ΰταϋ-μον  χρνΰίου  άπεφΰ•ου  καϊ  περια^ρίτον 
είναι  άπαν,  χρηΰαμενονς  τε  έπϊ  αωτηρία  εφη  χρηναι  μη  έλάσ- 
ΰω  άντικαταοτηΰαι  πάλιν,  χρημαοι  μεν  ουν  όντως  εϋ^αρβυνεν 
αυτούς,  οπλίτας  δε  τριςχιλίους  καΐ  μυρίους  είναι  άνευ  των  Ιν 
τοις  φρουρίοις  καϊ  των  παρ'  έτΓαλξιν  εξακιςχιλίων  καϊ  μυρίων, 
τοΰοϋτοι  γαρ  ίφύλαΰοον  το  πρώτον  οπότε  ο£  πολέμιοι  εςβα- 
λοιεν,  από  τε  τών  πρεββυτάτων  καϊ  τών  νεωτάτων,  καϊ  μετοί- 
κων 0001  όπλΐται  ηοαν.     του  τε  γαρ  Φαληρικού  τείχους  ατάδιοι 

τεσσαράκοντα  τάλαντα]  Εχ  his  Thucydidis  verbis  ηοη  (quod  Win- 
ckelm.  Opp.  Vol.  6.  p.  39  sqq.  putaverat,  sed  iam  in  adnotationibus  eius 
libro  appositis  Vol.  6,  2.  p.  57.  inipugnatur)  argenti,  sed  auri  quadra- 
ginta  talenta  intelligi  certissime  constat.  lam  quum  aurum  plerumque 
apud  Graecos  decies  tantiim,  quam  quantum  argentiim  valeret  (Pollux  9,76. 
Boeckli.  Staatsh.  Vol.  1.  p.  23  sqq.),  quadraginta  auri  talenta  quadringenta  ar- 
genti  aequant,  quod  pretium  statiiit  Boeckli.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  l.p.  479. 
Miniis  recte,  ut  videtiir,  Mans.  Spart.  2.  p.  400  etBred.  aurum  ter  et  decies 
caiius  argento  fuisse  siimunt.  Popp.  Prethim  τών  περικει μένων  com- 
putant  Boeckh.  1.  c.  et  31ans.  Conf.  Od.  Muell.  Vit.  Pliidiae  p.  33. 
not.  O.  Archaeol.  1.  c.  Mox  de  accusativo  σταΟ^μόν  vid.  Matth.  §.  428. 
6.  Vocem  άπέφ&ου  Schol.  explicat  per  πολλάκις  εψηΟ-έντος ,  ωςτε  γε- 
νέσβ^αι  οβρυζον,  ν.  Biittm.  Gr.  max.  Vol.  1.  ρ.  97.  Interpp.  ad  Hero- 
dot.  1,  50.  Lennep.  ad  Pbalarid.  Epist.  106.  p.  333. 

οπλίτας]  ν.  Boeckli.  Staatsli.  d.  Ath.  2,  21.  Vol.  1.  p.  273  sqq. 
Wacbsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  397,  18.  Kortuem.  Hellen.  Staatsverf.  γ. 
167  sqq.  Verbis  παρ^  επαλξιν  etc.  signiiicantiir  ii,  qui  ad  tutelam 
iirbis  collocati  erant.  v.  Boeckh.  1.  c.  p.  279.  Mox  inquiliiios  inter  ce- 
teros  graviter  armatos  militasse,  docet  idem  p.  280  sq.  „Ditiores  taR- 
tum  ait  in  C.  I.  Vol.  1,  p.  306.,  et  primores  inquilinorum  possunt 
Iioplitae  fnisse,  in  iisqiie  liaud  dubie  Ισοτελεΐς,^'  Ceteri  in  navibus 
inaxime  militarunt. 

τον  Φαληρικού]  Ι.  Phalericus  Portus  viginti  stadiis  urbe  aberat. 
Paiisan.  8,  10,  3.  Ister  Callimach.  fragm.  63.  Α  coUe  Ismenico  ad  por- 
taiii  Athenamm  prope  TJiesei  teinplum  unius  liorae  et  septendecim 
sexagesiinarum  horae  partium  spatio  pervenit  Gell.  Itin.  per  Graec. 
p.  98.  Quae  mensura  congruit  cum  viginti  stadiis  Pausaniae.  Phale- 
rus  oppiilum  iirbe  distabat  triginta  quinque  stadiis.  (Tliuc.  2,  13.)  Ete- 
nim  oppidum  Athenis  remotius  fuit,  quam  portus  Plialericus.  At 
Leak.  Topogr.  Atlien.  p.  308.  (p.  336.  vers.  Germ.)  intervaliuin  inter 
Plialerici  portus  angulum,  qui  spectat  inter  orientem  et  septentriones, 
et  urbis  murum  prope  Philopappi  monumentum  aequat  viginti  sex 
stadiis,  neque  ciim  Thucydide,  niiqiie  ciim  Istro  Pausaniaque  consen- 
tiens.  Diiterentiam  distantiae  portus  et  oppidi  Phaleri  agnoscens 
Bloomf.  tamen  apud  Paiisaniam  triginta  pro  viginti  reponi  viilt.  Pi- 
raeus  urbe  distabat  quadraginta  stadiis  Y.  Strab.  9.  p.  606.  B.  Thiic. 
2,  13.  Chandler.  Itin.  per  Graec.  Descr.  c  5.  p.  27.  vers.  Germ.  Cum 
Thucydide  et  Strabone  consentit  Pliniu^,  qui  ponit  eiusdem  intervalli 
qiiinque  millia  passuum.     Consentit  etiain  Diog.  Laert.  6,  3. 

II.  Circuitus  Piraei  cum  Munychin  (v.  Od.  Muell.  s.  v.  Attica  ap. 
Ersch.  et  Grub.  Encyclop.  Vol.  6.  p.  222.)  fuit  sexaginta  stadiorum, 
(Thnc.  2,  13.)  quocum  consentit  Strab.  p.  606.  Itaque  Boeckh.  Staatsh. 
d.  Ath.  Vol.  1.  p.  215.  Piraeum  et  Munycliiani  moenia  dicit  habuisse 
sexies  ferme  mille  passuiim  Romanorum  sive  unius  et  dimidii  milliarii 
Germ.    (quadraginta  stadiis   unum   milliarium  geographicum  seu  Ger- 

THUCYD.    I.  ^^ 
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manicum  aequantihns).  Dissentit  Dio  Chrysost.  Or.  25.  p.  521.,  qui 
ambitiini  Piraei  cum  Munycliia  facit  amplius  nonaginta  stadiorum.  Cir- 
cuitus  φ.9ϊΜ8  urhis  Athenarum ,  quem  etiani  nunc  licet  e  vestigiis  cogno^ 
scere,  (v.  Od.  Maell.  1.  c.  p.  240.)  excepto  inter  imirum  longuiu  et 
murum  Phalericum  intervallo  quadraginta  trium  stadiorum  fuit.  (Thuc. 
2,  13.)  Ambitum  Urbis  umi  cum  Piraeo  et  Mumjchia  fuisse  centum 
septuaginta  octo  stadioruia  et  paulo  ampUus,  prodidit  post  Meursium 
Potter.  Archaeol.  Gr.  Vol.  1.  p.  57.  68.  Ramb.  Conf.  Gillies.  Hist.  Gr. 
Vol.  1.  p.  153.  vers.  Germ.  At  Boeckli.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  1.  p.  43. 
circuitum  Urbis  et  portinim  ad  ducentorum  stadiorum  fiiisse  tradit. 
Rectius  cum  Odofredo  Muellero  1.  c.  p.  223.  centum  qiiadraginta  octo 
stadia  ponas,  deducens  triginta  stadia  de  numero  Potteriano.  Nam 
circuitus  portuum  erat  sexaginta  stadiorum,  ex  quibus  modo  triginta 
stadia  extra  iacebant  et  delensione  indigebant,  cum  cetera  triginta  sta- 
dia  satis  per  moenia  defenderentur,  quibus  Urbs  et  portus  iungebantur. 
Dio  Chrysost.  Or.  6.  De  Tyrann.  p.  199.  Reisk.  υμιιοι  όιακοσίωί/  στα- 
δίων  styca   Tfiy   ττευίαετρον  των  Ι43•ηνών  τον  ΤΙειοαιέως  ανατιθέμενου 


Aristides  1.  ρ.  187.  (Sea  apud  Photium  2,  ρ.  408.)  τείχη  καΟ^ηκοντκ 
ίπϊ  την  &άλατταν  ημερησίας  οδον  μήκος,  quae  Yerba  vulgo  (iit  Cluve- 
rius  Sic.  Ant.  p.  205.)  de  universo  Urbis  ambitu  interpietantur,  sed 
nec  Graeca  id  videntor  concedere,  et,  si  concederent,  vel  sic  haec 
deiinitio  valde  ambigua  et  negligens  esset."  Popp.  Etenim  iter  varie 
ab  antiqiiis  accipiebatur.  Vid.  Ukert  Geogr.  Gr.  et  Rom.  1,  2.  p.  51.56. 
Com  Pottero  facit  „etiam  Clint.  Fast.  Hellen.  p.  394.,  quo  iudice 
spatiam  178.  stadionim  ampliiis  17  mill.  AngUcorum  fuerit,  \it  Atlie- 
narum  maior  esset  quam  Parisiorum  circuitus.  Centum  septuaginta 
quatuor  stadia  et  dimidium  ponit  Leak.  Athen.  p.  367.  (p.  381.  vers. 
Germ.),  centuin  quadraginta  octo  stadia  Kruse  Hellad.  2,1.  p.  158. 
Etenini  etiam  Leak.  et  Knis.  Piraei  et  Munychiae  partem  intei• 
longa  moenia  sitam  detrabunt;  hanc  autem  dimidiam  partem  to- 
tius  illorum  locorum  circuitus  fuisse  quum  Thuc.  verbis  το  J'  Iv  φυ- 
λακή ov  ημισν  τούτου  manifesto  indicet,  nos  Krusio  potissimum  assen- 
tiiimr."  Popp. 

III.  Appian.  B.  Mithr.  30.  altitudinem  murorum  Piraei  facit 
fuisse  quadraginta  cubitoiiini.  De  latitudine  muri  Atlienarum  v.  Thu- 
cyd.  1,93. 

IV.  Dio  Chrysost.  Athenas  ait  dimidium  ambitus  Babylonis  ha- 
baisse.  Babylonis  circuitus  qnadringentonim  octoginta  stadionim  erat, 
si  iides  Herodoto  1,  178.  i^alsus  igitur  Dio  est.  Rursiis  anibitiim 
Athenarum  et  Ecbatanae  aeqnalem  fuisse,  anctor  est  Herodotus  1,  98. 
5,  89.  ipsiim  Ιίατν  Atlienarum  intelligens.  Stfrnaisas  urbem  Ά&ηνών 
ουκ  ΐλάττονα  dicit  Plut.  V.  Nic.  17.  Strab.  6.  p.  4l4.  πεντάηολις,  ait, 
ην  το  ηαλαιον  Syraciisanorum  urbs ,  εκατόν  καϊ  όγδοηκοντα  σταδίων 
έχουσα  το  τείχος»  Vid.  lib.  de  sit.  et  Orig.  Syrac.  p.  40.  Leak.  Athen. 
p.'38l.  adn.  vers.  Germ.  Ambitum  Romae  et  Athenarum  confert  Dio- 
nys.  A.  R.  4.  p.  669  sq.  Reisk.  εΐ  δ^  τω  τείχει  τω  δνςενοέτω  μ^ν  οντι 
δια  τας  πειπίαμβανοναας  αύτο  πολλαχόΟ^εν  οϊκησετς  y  ϊχνη  δ^  τίνα 
ψνλάττοντι  κατά  πολλούς  τόπους  της  άηχαίας  κατασκευής  βονληΟείη- 
μετρεΐν  αντην  κατά  των  Ι4θ•ηναίων  κυκλον  τον  περιέχοντα  (ίστν,  ου 
πολλω  τινί  μείζων  6  της  'Ρώμης  αν  αντω  φανείη  κύκλος.  Loqnitur  de 
Roma,  qnalis  iuit  teinporibus  Servii  Tullii.  Seciinduin  haec  Roinae 
ambitus  statuendns  est  eo  tenipore  fuisse  sexaginta  stadioruin,  nam 
eum  τού  αστεος  Atlienanim  aiiibitum  fuisse  vidimiis.    Dionys.  A.  R.  9. 


p.  1934.  scribit:  καΟ^οπλισάμενοι  (Romani  contra  VoTscos  et  Aegnos) 
πάρα  δύναμιν  τοις  τείχεσιν  επέστησαν ,  τον  περιβόλου  της  πόλεως 
υντος  Ιν  τφ  τότε  (Α.  ϋ.  291.),  όσος  'Άίίηναίων  του  αστεος  6  κύκλος, 
Ρϋη.  Η.  Ν.  3,  10.  Mocnia  cius  (urbis  Reinae)  collegere  amhitu  Ιηι- 
jyernioribus  Censoribusquc  Ves^iasianis  (A.  U.  828.)  M.  passuum  XXX. 
pass.  CC.  i.  e.  stadiorum  240.  At  longe  minorem  tum  urbem  Romam 
eifectam  fuisse,  extra  dubitationem  positum  contendit  Cluver.  Sic.  Ant. 
p.  205.  Qiialis  Romae  ambitus  ilorente  republica  faerit,  non  reperi. 
Sed  illuni  per  totum  hoc  tempus  eundem  jnansisse,  qualis  regnante 
Servio  fuit,  quamquam  auctor  est  Nieb.  H.  R.  Vol.  1.  p.  248.  ed.  pr., 
liaud  facile  aliquis  credat. 

V.  Inter  muriim  Phalericum  et  eum  mumm,  qiii  quadraginta  stadia 
longus  ad  Piraenm  ductiis  erat,  το  δια  μέσον  τείχος  patebat,  quod 
etiam  νότιον  appellabatur.  Id  piobat  testimonium  ciim  aliorum,  tum 
Thucydidis  2,  13.  Est  etiam  muri,  ait,  Atheiianim  ipsarum  pars,  quae 
non  custodiebatur:  το  μεταξύ  τον  τε  μακρόν  καϊ  τον  Φαληρικού'  τα 
δ^  μακρά  τείχη  προς  τον  Πειραιά  τεσσαρακοντα  σταδίων,  ών  το  εξω- 
χ^εν  ΙτηρεΤτο.  Ιη  liis  το  εξίοΟεν  milliis  alius  murus  est,  quam  borealis, 
quem  alii  dicunt.  Ac  quum  aperte  tres  muros  distinguat,  το  νότιον 
sive  το  δια  μέσον  τείχος  erit  Timcydidi  τό  έσωΟ-εν.  Quare  Schol.  ad 
Ii.  I.  τό  ε'ξωΟ^εν  ^ηηεΐτο  scribit:  τό  γάο  μέσον  ουκ  Ιδεΐτο.  Diios 
muros  ad  Piraeiim  ductos  facit  etiam  Strab.  9.  p.  606.  B.  Hi  siint 
aiistralis  et  borealis  miirus  apud  Aeschinem  De  Falsa  leg.  173.  174. 
p.  50.  Wolf.  Apud  Andocidem  de  Pac.  5.  et  7.  p.  13.  τό  μακρόν  τείχος 
τό  βυρειον  legitur,  itemcpe  τό  μακρόν  τείχος  τό  νότιον.  Porro  Har- 
pocrat.  haec  liabet:  ^ia  μέσον  τείχονς  (scr.  τείχος).  HviKfvjv  προς 
Νικοκλέα '  τριών  όντων  τειχών  έν  τζ  ΐΛττικγ,,  ως  καϊ  Άριστθ({άνΊ]ς 
ψησϊν  h  Τριφάλητι,  τον  τε  βορείου  καϊ  τον  'νοτίον  καϊ  τον  Φαληρι- 
κού, δια  μέσου  τούτων  Ιλέγετο  τό  νότιον,  ον  μνημονεύει  καϊ  Πλά- 
των έν  Γοργία.  Schol.  ad  Plat.  Gorg.  ρ.  342.  Bekk!  διά  μέσου  τείχος 
λέγει ,  ο  καϊ  αχοί  νυν  Ισιϊν  Ιν  'Ελλάδι.  Ιν  τ>]  Μονννχία  γαρ  ^ποίησε 
(Pericles)  καϊ  τό  μέσον  τείχος  (τό  μεν  βάλλον  έπϊ  τόν'ΐΙειραΤα,  τό  δε 
ίπϊ  Φάληρα  i.  e.  qiiiim  duorum  reliquorum  alterum  dirigeretur  ad 
Piraeum,  alteruin  ad  Phalerum),  ΐν,  εΐ  τό  εν  χαταβλη^,  τό  άλλο  ύπη- 
ρετοίη  άχρι  πολλού,    Conf.  Hemsterli.  Anecdd.  Vol.  Ι.'ρ.  233. 

VI.  Ambitum  iniiri  Athenanim  Athenienses  exstriixerimt  auctore 
Theinistocle.  V.  Thiic.  1,  89  sqq.  Piraei  munitio  eodem  Theinistocle 
auctore  ab  Atheniensibus  decreta  est  01.  71,  4.  (493.),  coepta  est,  ut 
yidetur,  01.  72,  1.  (492.)  Ad  Iioc  igitur  tempus  refertur  Harpocrat. 
in  προς  Tj/  πνλίδι  Έρμης.  Deinde  intermissa  et  repetita  est  01.  76,  4. 
(473.)  V.  Thuc.  1,  93.  coll.  Boeckli.  De  Archont.  Pseudepon.  p.  628  sq. 
et  Platon.  Gorg.  p.  455.  E.  Appian.  B.  Mithr.  30.  falso  refert,  muni- 
tionem  Piraei  lactam  esse  a  Pericle.  „Hinc,  quantum  sciam,  ortus 
est  error  Boeckhii  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  215."  Krueg.  Vit.  Thuc. 
p.  72,  1.  Quanquam  in  exornando  Piraeo  Pericleni  versatum  esse  pro- 
bant  ea,  quae  narrantur  de  Hippodamo  architecto.  v.  Krueg.  ad  Dio- 
nys.  p.  14.  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  266,  28.  Od.  Muell.  in  v.  Attica  p.  222. 
Muri  Phalericus  et  longus  ille,  ductiis  versus  Piraeura,  inchoati  siint 
01.  80,  4.  (457.)  et  paulo  post  perfecti.  Vid.  Thuc.  1,  107.  108.  Falsus 
igitur  est  Plut.  V.  Cim.  13.,  qui  Cimonem  dicit  fundamenta  posuisse 
longorum  murorum,  quae  σκέλη  appellabantur.  Nam  alter  L•orum  murorum 
(τό  νότιον)  miilto  serius  exstructus  est.  Dicere  debebat,  a  Cimone  funda- 
inenta  posita  esse  murorum  Plialerici  et  borealis.  Cimon  obiit  a.  ant. 
CJir.  N.  449.  v.  Thuc.  1,  112.  Quod  autem  ibidem  a  Plutarcho  me- 
moratur  νότιον  τείχος,  non  est  munis  loiigus,  sed  munitio  acropolis 
australis.   Aeschines  De  Fals.  Legat.  §.  173.  (ciiius  ipsa  verba  repetita 
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gunt  ex  Andocide  de  Pac.  §.  5.)  falso  exstrnctionem  borealis  muri  po- 
nit  post  inducias  qiiinque  annonim,  quae  factae  sunt  Ol.  82,  2.  (450.) 
Thucydidis,  Platonis  in  Gorgia,  Harpocrationis  et  Scholiastae  ad  Pla- 
tonem  verbis  inter  se  comparatis  proniis  sis  in  sententiam,  post  ex- 
stnictos  muros  Phalericum  et  Piraei  extremum  a  Pericle  additum  esse 
tertium,  inde  a  Munychia  diictum  (i.  e.  ni  fallor,  a  parte  Piraei,  quae 
Munychiain  attingebat)  qai  erat  το  διη  μέσου  τείχος.  Id  factum  esse 
ipso  ineunte  bello  Pelop.  haec  probant:  Aeschin.  De  Fals.  Legat. 
§.  174.  p.  335.  336.  Reisk.  (cuius  paene  ipsa  verba  repetita  sunt  ex 
Andocidis  Orat.  de  Pac.  §.  7.  p.  136,  8.  Reisk.)  haec  habet :  ώ'^τε 
πρώτον  μίν  ly  τούτοις  τοις  heaiy  (loquitiir  de  01.  83,  3.  (446.)^  *''ί.^ί- 
yηy  (inducias  triginta  annonim)  λαβόντες  άνηνέγκαμεν  χίλια  τάλαντα. 
ϋς  την  άχρόπολιν,  καϊ  νόμω  κατεκλείσαμεν  εξαίρει  α  είναι  τω  ^ημφ, 
τούτο  oh  τριήρεις  αλ/.ας  εκατόν  Ιναυπηγησάμεθ-α ,  καϊ  ταύτας  εξαίρε- 
τους 1\ρηψιαάμε3^α  είναι,  καϊ  το  τείχος  το  μακρόν  το  νότιον  ΙτειχίοΟ^ψ 
Hic  oratores  confuderunt  tempora  ΟΙ.  83,  3.  (445.)  et  ΟΙ.  87,  1.  (431.) 
Nam  induciae  in  triginta  annos  factae  sunt  01.  83,  3.  et  sepositio  mille 
talentorum  ac  centum  triremium  decreta  est  01.  87,  I.,  ut  probat  Thiic. 
2,  24.  Hoc  eodem  tempore  exstfuctionem  muri  australis  sive  medii 
conseciitam  esse  haec  comprobant:  Primum  ipsi  Andocides  et  Aesclii- 
nes  eo  tempore  factam  dicunt ,  et  per  se  probabile  est ,  eo  tempore 
Periclis  consilio  exstnictum  esse  alterum  murum  lirmando  muro  bo- 
reali,  quum  belliim  Pelop.  immineret;  denique  plane  rem  conlicere  yi- 
detar  locus  Platonis  Gorgiae  p.  455.  extr. ,  ubi  Socrates  dicit :  λέγεται 
ταύτα  περϊ  Θεμιστοκλέους'  ΙΙερικλέους  όε  καϊ  αύτος  ηκουον  ^  οτε 
συνεβούλευεν  ημΐν  περϊ  τού  δια  μέσου  τείχους.  (Memorat  h.  Ι.  Pliit. 
V.  Pericl.  13.  addens  ,  opus  muri  medii  redemtum  esse  a  Callicrate.) 
Loco  autem  illo  Platonis  singularis  του  δια  μέσου  τείχους  probat,  nec 
de  Phalerico,  nec  de  Piraei  muro  cogitandum  esse,  nisi  sumas,  Plato- 
nem  valde  ambigue  locutum  esse.  Accedit  argnmentum  ex  temporibus: 
Socratem,  qui  natus  est  a.  Clir.  468.,  constat  circiter  quadraginta  an- 
nos  natum  fuisse,  quuin  Pericles  mortiius  est,  unde  efficitur,  Socratem, 
quo  tempore  muri  longi  externi  aedilicabantur ,  annum  egisse  tertium 
deciraum  vel  duodeciinum.  Qiia  aetate  num  Periclem  coram  populo 
dicentem  audire  potuerit,  dubito;  potuit  serius  circa  annuin  431. 

VII.  Leak.  negat,  tribus  muris  Athenas  cuin  portubus  iunctas 
fuisse.    Haec  eius  argumenta  sunt: 

a.  Thucydidem  ipsum  1,  107.  duos  tantum  longos  mnros  το  Φ«- 
λτιρόνβε  et  το  /?  ΙΙειραιά  agnoscere.  Hoc  argumentum  niliil  valet; 
nam  plures  eo  tenipore  Thucydides  memorare  non  potuit,  quia  teitius 
(medias)  malto  serius  aedilicatus  est. 

b.  Nomen  σκέλη  et  brachia,  quod  liis  miiris  tribuunt,  pariter 
pluribus  quam  duobus  convenire  negat.  Huic  aigumento  addit  verba 
Livii  31,  26.  Mtirus,  qui  hrachiis  duobiis  Pirneum  Athenis  iungit.  At 
haec  non  aliter  intelligenda  sunt,  quam  Thucydidea  ^α«κ(ί«  τείχη  προς 
τον  ΙΙειραιά,  quae  contrarie  ponit  Phalerico  muro,  queni  si  una 
signiiicare  yoluissent,  neque  Livius  dixisset  f/ut  Piraeum  iuiigitj  neqiie 
Thucydides  προς  τον  ΙΙειραια. 

c.  Restat  hoc  Leakii  argumentum,  qnod  Xenoph.  H.  Gr.  2,  2,  15. 
post  pugnam  ad  Aegospotamos  Lacedaeinonios ,  ut  longi  muri  deiice- 
rentar,  postulasse  narrans  Jiis  verbis  ntitur:  προεκαλούντο  όέ,  των' 
μακρών  τειχών  Ιπϊ  δέκα  σταδίους  καΟ^ελείν  εκάτερον  (ubi  ex  marg. 
Leoncl.  legendum  est  εκατέρου).  Qaae  verba  non  pliires  qiiam  diios 
muros  designare  affirmat.  Audio.  Addere  poterat  Lysiam  contr.  Ago- 
racr.  p.  451.  εΐ  κατασκαφείη  τών  τειχών  τών  μακρών  έπϊ  δέκα  στάδια 
(κατέρου.     At   ne    his  quidem  locis  probatiir  id,    quod  Leak.  demon- 


strare  vult ;  nihil,  inquam,  probatur,  nisi  murum  exteriorem  et  inedium 

a  forina  iiuineiOque  σκέλη  sive  hrachia,    eosdemque   lonyos  muros  ap- 

pellatos  esse,  quia  qiiadraginta  stadiornm  erant,  Plialericus  autem  mii- 

nis   qiiinque  stadiis   brevior.      Puto   autem,    iiissu  Lacedaemoniorum 

deiectos  esse  non  Phalericnm   miirum  et  exteriorem,    sed    mediiim  et 

exteriorem.     Qiium  enim  Atlienienses  longos  miiros  ab  uibibns  ad  por- 

tus  ducebanl,  velut  Megaris,  Patris,  Argis  etc,  Iioc  in  mente  habebant, 

nt  ex  urbibus  a  mari  remotis  quasi  inaritimas  facerent.     Contra  Spar- 

tanoriim  pacis  conditiones  iniponentiiim   hoc   consilium   fuisse  apparet, 

ut  Atlienienses  a  inaritimis  opibus  seiungerent,  partim  iubendo  eos  na- 

ves  tradere,    paitim  iimctionem  Urbis  ciim  Piraeo  tollendo,    quo  post 

Plialericum    iiide   a  Tliemistoclis    tempore   portu    longe   praecipuo  iisi 

fiierant.    Non  autem  tota  tollebatur,  si  saltem  alter  murus  relinqueba- 

tur.     Nam  Iioc  relicto  exercitiis  Spartanorum  impediebatur,    quominus 

intra  urbem  et  Piraeum  castra  metando  a  portu   Atlienienses   arceret. 

Multo  anteiii  gravius    erat,   a  Piraeo    arceri,   qiiam  a  portu  PJialerico. 

Conf.  Od.  Muell.  Additamentis  ad  Leak.  Athen.  p.  467  sqq. 

VIII.    „Leak.,  qui  terram  illaiii  ipse  adiit,  negat  tertii  iiiuri  ullum 
yestigiiiiii  esse  vel  miniinum,    at  iundamenta   diiorum    inuiOrum   certo 
investigari  posse ,    atque   reliquiarum  istarum  lineas  dirigi  paribus  per 
totum  intervallis  distantes,  et  intervallum  utriusque  muri   esse  550  pe- 
dum,    nisi  quod  murus  aiistralis   versus  austrum  declinet  circiter  qua- 
dringentis  cubitis  (quae  sunt  ternorum  pedum),   antequam  attingit  col- 
lein  Plialeri,    dum  borealem  inurum  licet   persequi  recta  linea  progre- 
dieiitein  penitus  ad  radices  partis  inagis  ad  occidentem  vergentis  eius- 
dem    collis.     Muri   borealis  longitudinem   circiter   miile   quingentorum 
passuum  Angl.  investigari  licet;    longitudo  australis  muii  ea  parte  non 
reperitur  amplius  dimidii  milliaris,   at   nonnulla  indicia  eius  muri  ap- 
parent  in  viiietis,    propius  ab  Atlienis  sitis,   qiiae   reliquiae  etiamminc 
servantes  rectam  lineaiii  tendunt  ad  australe  latus  acropolis,  sicut  lon- 
gus  murns  borealis  dingitur  ad  boreale   latus   aciOj)olis.    Addit  Leak., 
si  statuatur,  muruin  longum  australem  peitinuisse  usque  ad  collem  Plia- 
lereum,  et  borealem  continuatnm  fiiisse  nsque  dum  coniingeret  interio- 
res  munitiones  interiorum  trium  portuiim  Piraei,  diirerentiaiu  longitu- 
dinis  utriusque  muri  prorsus  eandem  esse,  quaiii  Tliucydides  inemoriae 
prodidit  i.  e.  dilferentiam  esse  quiiique  stadiorum,  quum  borealis  qiia- 
draginta,   australis  triginta  quiiujue  stadiorum  fuerit."   Arn.    Hac  de- 
scriptione    nihil   adversus   testiinonia  veternin   efficitur.     Nam  munitio 
AtUenarum    tot    et   tantas   inutationes   subiit  (constructa  priinum  est  a 
Tiiemistocle  et  Pericle,    diiuta  ex  parte  a  Spartanis,  iterum  erecta  a 
Conone ,  itenim  destructa   per  Demetriiim  Poliorcetein    et  Sullain ,   v. 
Od.  Miiell.  s.  v.  Attica  p.  223.  init. ,  ne  dicam,   miilta  per  VeiKitianos 
et  Turcas  innovata  esse),   iit  nemo  spondere  possit,   eas,    qiiae   nunc 
repeiiuntur  reliquias  esse  iiuinitionum  eadem  iorina  institutanim,    qua 
Theuiistuclos    et   Pericles    et  vel  Conon   institiieiant.     „Quodsi    Iiodie 
duoruiii  iiiodo  muroium  ludera   iiiveuiii  verurn  est,    quando  a  Coiione 
baec  moeiiia  refecta  siint,   materiain  brachii  Phalerici   ad   duo  leliqua 
adhibitaiii   esse   statuere   oportet."    Krleg.   in  Epliemm.  Hal.  a.  1827 
p.  142.    Hoc  minns  recte  statuitur,   nam  et  Phaleiicum   murum  potius 
piito  servatum  esse   per  pacis  leges   a  Lacedaemoniis  praescriptas ,    et 
Jiiuroruin  a  Leakio  repertae    reliquiae  iiiagis   respoiident   muro   Piiale- 
lico  et  ΊΟ)  νοτίω  sive  medio,  quaiii  medio  et  boieali.    Nec  verius  illud 
est,  quod  Knieg.  addit,  posthac  non  plns  duo  iniiiOS  fiiisse,  idque  ex- 
tra  contiOversiam  positum  esse  testimoiiiis  Strabonis  9, 1.  p.  239.  Vol. 
2.  ed.  Tauchn.  et  Pausaniae  1,  2,  2.     Videatur  Conon    materia  diipli- 
cis  muri,   oliin  ad  Piraeum  ducti,   ad  cxstnienduin   simplicem  niuruin 
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τιΰαν  πενχε  κ«1  τριάκοντα  ττρος  τον  γ,ντίλον  τον  Ιίΰτεος  και  αντον 
του  κύκλου  το  φνλααϋόιιενον  τρεις  τιαϊ  τεΰοαράκοντα'  εΰτι  δε  αν- 
τοϋ  ο  καΐ  αφύλακτον  ήν,  το  ^ετα'ξν  του  τε  μ^ακροϋ  καΐ  του  Φαληρι- 

usam  esse,  ut  inde  ab  eius  tempore  τ«  μακοά  τείχη  intelligenda  sint, 
muri  Phalericus  et  borealis,  oinisso  niedio ;  verum  Strabo  et  Paiisanias 
loquuntur  non  de  uno  bracliio,  sed  de  ainbobus  bracliiis  deiectis,  iit, 
si  ullus,  tantum  murus  Phalericus  eorum  scriptorum  tempore  superstes 
et  erectus  fuisse  putandus  sit. 

IX.  Non  omittenda  est  coniectura  Arnoldi  de  consilio  et  ratione 
muri  intennedii  sive  australis,  seriiis,  ut  dixi,  adiecti.  „Puto,  ait,  au- 
stralem  rauram  eo  consilio  exstructum  esse,  ut  cominerciiim  Urbis  cum 
Piraeo  tiitissimum  redderetur,  vel  tiim  quum  hostis  Phalericnin  mniiiin 
expugnasset,  vel  eum  circumiisset  penetrando  in  veterem  portiim  Plia- 
leri.  Fortasse  mnrus  australis  aediiicatus  est  intervallo  medio  inter 
Tiginti  et  triginta  pedes  ab  muro  boreali,  et  spatio  intermedio  expleto 
ad  altitudinem  non  parvam  ingestis  caementis,  iinde  via  efficeretur  per 
ingestum  solum.  Quo  facto  totum  illud  promiscue  appellabatur  sive 
uaxnoy  τείχος  sive  μαχηα  τείχη,  qiium  revera  similis  circummunitioni 
jPlataearum  diiplex  iniirus  exsisteret,  utriinque  instructus  lorica  et  pin- 
nis,  onde  propugnatio  iieret  sive  hoc  sive  illo  latere  oppugnato.  Inte- 
rior  sive  muius  sive  lorica  sine  defensoribus  esse  solebat,  qiiia  prius 
qdam  murus  Plialericus  vel  captus  vel  circumitus  erat,  hostis  interio- 
rem  murum  non  aggredi  poterat.  Et  quoniam  tam  arte  iunctus  erat 
niuro  boreali,  uterque  munis  quasi  unus  esse  cogitabantur,  et  proinde 
muri  longi  memorantur  duo  i.  e.  duplex  muriis  Piraei  et  simplex  Pha- 
lericus,  quamquam  revera  erant  tres  loricae  ad  defensionem,  si  ita  ce- 
cidisset,  accommodatae.  Eoque  simiil  explicabile  iieret,  cur  rudera 
muri  Piraei  sive  dnplicis  tanto  etiamminc  ainpliora  sint,  iit  testantur 
et  Leak.  et  Hawkins,  Huntiiisqiie.  v.  Walpolii  Commentt.  Vol.  1.  p.  511. 
559.,  neque  multiim  Hawkinsii  opinio,  prodita  Commentaiii  modo  dicti 
p.  511.,  circa  liiinc  locum  Thucydidis  a  mea  dissidet."  Hac  coniectura 
Arnoldi ,  mea  quidem  sententia,  non  opus  est,  si  qiiidem  nusqiiam  a 
veteribus  μακοόί/  τείχος  ita  dicitur,  ut  duos  muros  intelligant ,  sed 
quuin  μακοον  τείχος  diciint,  seinper  signilicant  vel  borealem,  Yel  me- 
dium,  vel  PJialericum  adiecto  plerumqiie  vocabulo  sive  βόοειον ,  sive 
νότιον  {μέσον),  sive  Φαληηικόν.  Adde  quod  ex  coniectura  Arnoldi 
qui  Piraeo  in  urbem  veniebant,  in  muro  sive  super  muro  incedere  de- 
biiissent,  qnum  ex  constante  testimonio  veterum  noverimus,  viam  e 
Piraeo  in  Urbem  patnisse  mter  lontja  hracMa  et  in  Jiac  via  moniimenta 
defunctonim  nobilissinia  fiiisse,  muro  videlicet  non  superstructa,  sed  in 
planis  sita.  Conf.  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  406.  Od.  Muell.  in  y. 
Attica  p.  223.  n.  1.  ab  init. 

τον  —  ΦαΙηηΐ'/.οΰ  τείχονς  ατάδιοι  ηβαν]  Si  inssu  Lacedaemonio- 
mm  etiam  miiriis"  Phalericas  deiectus  est,  imperfectum  posuit,  quia, 
quum  liaec  scribebat,  non  iam  ille  murus  stabat:  historiam  enim  ab 
auctore  post  iinem  belli  conscriptam  esse,  in  Vita  eius  expositum  est. 
Sin  aliter  est,  mihi  ήσαν  relerri  videtur  ad  illud  tempus,  qiio  muris 
cnstodia  imponebatur,  quasi  scripsisset  Φαλ,  τείχονς  ατάδιοι  ηΟαν  qv 
λακτέοι  πέντε  καϊ  τοιάχοντα.     Conf.  Knieg.  Vit.  Thuc.  ρ.  73. 

άφνλακτον]  Schol.  μέοης  δηλονότι•  τοντέστι  ατάδιοι  δεκαεπτά'  ο' 
yccn  όλος  κύκλος  αταύίων  ην  εξηκοντα.  Barthel.  Voy.  d.  j.  Anach. 
Vol.  2.  p.  414.  Hawkins  p.  505.  et  Od.  Muell.  in  v.  Attica  p.  240,  18. 
contendimt,  hoc  spatinni  fuisse  longe  brevius.  „Quod  Schol.  dicit,  to- 
tom  circuituin  fuisse  stadiomm  60. ,  ex  hoc  Thucydidis  loco  suinere 
non  jMDtest,  qnum  minime  de  hoc  circuitu  haec  paulo  post  dicantur  a 


κοΰ.    τα  δε  μακρά  τείχη  προς  τον  Πειραιά  τεΰΰαράκοντα  ύταδίων, 
ών  το  εξωΰ'εν  ετηρεΐτο  '  καϊ  τοϋ  Πειραιώς  ^υν  Μουνυχία  εξη- 
κοντα   μεν    ϋταδίων    6    άπας    περίβολος ,    το    δε    iv  φυλακή  ον 
ημιβυ  τούτου,     ιππέας  δ'  απεφαινε  διακοΰίονς  κα*  χίλιους  ξύν 
[πποτο'ξόταις ,    εξακοβίους  δε  και  χίλιους  τοξότας,    καΐ  τριήρεις 
τάς    πλωίμους   τριακοΰίας.      ταντα  γαρ  ύπήρχεν  Άϋ•ηναίοις  και 
ουκ    ελάΰΰω    εκαβτα   τούτων    οτε   η    εςβολη   το    πρώτον  έμελλε 
Πελοποννηοίων  εΰεΰϋ-αι  και  ες  τον  πόλεμον  κα-^/σταντο.     έλεγε 
δε  και  άλλα  οιαπερ  είώΰ'ει  Περικλής  ες  άπόδειξιν  τοϋ  περιεϋε- 
ΰϋ'αι  τώ  πολεμώ,     οι  δε  ^ΑΟ-ηναΐοι  ακούΰαντες  ανεπείΰ-οντό  τε14 
καΐ  εςεκομίζοντο    Ικετών    αγρών    παΐδας   καϊ  γυναίκας  καΧ  την 
αλλην    καταΰκευην    τ)   κατ    οίκον   εχρώντο ,    και  αυτών  τών  οι- 

Thucydide:  εξηκοντα  μεν  σταδίων  6  άπας  περίβολος.^^  Steph.  Et- 
enim  Thiic.  sexaginta  stadiorum  non  dicit  fuisse  ambitum  urbis,  sed 
ambitum  Piraei  cum  Munychia. 

ιππέας  —  διακόσιους  καϊ  χίλιους']  Mille  tantnm  nominat  Aristopli. 
Equ.  225.  V.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  283  sqq.     Deinde  quod 
niille  sexcentos  sagittarios  numerat,   „Aeschin.  de  Fals.  Legat.  p.  336. 
niimerum  sagittariorum  boc  tempore  dicit  fuisse  1200;    ac  qmini   ora- 
tor  describens  pristinam   patriae   siiae    magnitudinem   non  credi  possit 
parum  ei  tribuere  opum,  vere  apparet  dixisse  Boeckhium  Staatsh.  Vol. 
1.  p.  285.,  mille  diicentos  ex  toto  numero  sagittarionim  fiiisse  Scythas, 
quos  Athenienses  ad  hanc  militiam  conducere  solebant,  reliquos  autem 
quadringentos  fiiisse    Athenienses   proletarios.     Inscriptio  nr.  80.  apud 
Boeckh.    C.   I.  Vol.    1.  p.  119.   memorat   τους  τοξότας  τους  αστικούς^ 
quasi  distinguere  volens  a  Scytliis,   et  leguntur  nomina  aliqnot  in  no- 
bili  illo  catalogo  civium,    qui   caesi  siint   in  variis  bellis  a.  Chr.  457. 
apud  Boeckh.  I.  c.  nr.  165.  p.  292.,  ubi    certe   non  fiitarum   erat,   ut 
iiomina  barbarorum   servorumque  reciperentnr."   Arn.     Si  mille   du- 
centos  sagittarios  Atheniensiuin  meinorant  Andocid.  de  Pac.  5.  et  7.  et 
Aescliin.  De  Falsa  Leg.  173.  et  174.,  trecentos  Scythas,  qui  paulo  ante 
apiid  eosdem  memorantur,    non  adnumerasse   existiinandi  sunt.    Conf. 
Krueg.  in  Seeb.  Ardi.  1,  3.  p.  85.     Clinto,  testimonio  Scholiastae  Arist. 
Ach.  54.  nisiis,    ex  illis  1600  sagittariis  ad  1000  barbaros  fuisse  affir- 
mat  Fast.   Hellen.  p.  393.   Popp.    Conf.  Tittm.  Gr.  Staatsverf.  p.  35. 
adn.     Mox   de    copiis   navalibus  Atheniensium   v.  Boeckli.   Staatsh.  d. 
Ath.  2,  21.    Vol.   1.   p.  273  sqq.     Popp.   ad   Xenopb.  Anab.  7,   1,   27. 
Kriieg.  in    Seeb.   Arcliiv  1,  3.  p.  87.    Kortnem.   Hellen.  Staatsverf.  p. 
172  sqq.    Kutzen.  de  Pericl.  p.  35,  55.     Denique  περιέσεσί^αι  τφ   no- 
λέμω  est  in  l•eUo  superiorcs  fore, 

14.  την  αλλην  κατασκευήν]  Ζ4λλην  dictum  est  ut  1,  143.  χνβερ- 
ι^ητας  τε  καϊ  την  Ιίλλην  ύπηηεαίαν•  XenopL•.  Anab.  1,5,5.  ου  γαρ 
ην  χόρτος  ου  δε  Ιίλλο  δένδρον,  7,  3,  48.  βόες  καϊ  άλλα  πρόβατα  μνρια, 
Thuc.  2,  62.  οϋτε  βασιλεύς  ούτε  Ιίλλο  ούδεν  ε&νος ,  sive  κατασκευή 
latiori  sensu  etiam  uxores  Uherosque  complecti  existimari  potest,  sive 
άλλος  valet  praetcrea.  v.  Melilh.  de  Adiect.  pro  Adv.  p.  11.  Popp. 
Mox  οίκος  καϊ  οϊκία  διαφέρει,  η  μεν  ιό  κτίσμα  μόνον  δηλοϋσα,  6  δε 
καϊ  ΊΟ  περιεχόμενον  οτιουν,  Dukas.  vid.  Boeckb.  Staatsb.  d.  Atb.  Vol. 
1.  p.  379.  adn.  coli.  p.  122.  157.  Mox  ξύλωσιν  dicas  materiaturam  ciim 
Vitruyio.  Pollux  7,124.  interpretatur  τα  Ιρέφιμα  ξύλα,  Schol.  την 
άπο  ξύλων  κατασκευήν ,  Holzwerk.  ^υλισμός,  lignatio,  qiiam  vocem 
ex  Thucydide  TIioiii.  M.  p.  641.  citat,    nuequam  apiid   eum  comparet. 
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τίΐών  καΰ•αιροΰντες  τί}ν  ξυλωσιν*  πρόβατα  δε  καΐ  νττοζνγια  ες 
την  Ενβοιαν  δίεπε^'ψαντο  κ«1  ες  τάς  νήΰονς  τάς  εττικείμ,ένας. 
χαλεπώς  δε  αντοΐς  όια  το  άεϊ  εΐωϋ'έναι  τους  πολλονς  εν  τοις 
ί^ίίγροϊς  διαιτάο-Οαί  ?}  άνάΰταΰίς  εγίννετο.  ^ννεβεβί^κει  δε  άπο 
τον  πάνυ  «ρχα/ου  ετέρων  μοίλλον  Αϋ'ηναίοις  τοϋτο.  επϊ  γαρ 
Κεκροτνος  καΐ  των  πρώτων  βαΰιλεων  rj  Άττικη  ές  Θηαεα  άεϊ 
χατά  πόλεις  ωκείτο  πρυτανεία  τε  εχονΰα  καϊ  άρχοντας ,  καϊ 
οπότε  μ,η  τι  δείΰειαν ,  ον  ξυντιεβαν  βουλευ60(ΐενοι  ώς  τον  βα- 
ΰΐλεα ,  αλλ'  αντοϊ  εκαύτοι  επολιτενοντο  καϊ  έβουλενοντο '  και 
τίνες  καϊ  ίπολεμηΰάν  ποτέ  αυτών  y  ωςπερ  καϊ  ΈΚευβίνιοι,  μετ 
Ευμόλπου  προς  Έρεχϋ'έα.  επειδή  δε  Θηαευς  εβαΰίλευΰε ,  γενό- 
μένος  μετά  τον  ^υνετοϋ  καϊ  δυνατός  τα  τε  άλλα  διεκόομηαε 
την  χώραν  καϊ  καταλύΰας  των  άλλων  πόλεων  τά  τ  ε  βουλευτή- 
ρια καϊ  τάς  αργίας  ίς  την  νυν  πόλιν  ούΰαν  *iv  βονλευτηριον 
αποδείξας  καϊ  πρυτανεΐον  ξυνωκιοε  πάντας,  καϊ  νεμομένονς  τά 

Μοχ  χαΧεπώς  ^γίγνετο  etc.  est  aegre  iis  perficiehntur  migratio,    Falli 
tur  Erf.  ad  Soph.  Antig.  633. 

15.  «770  τον  αρχαίου^  i.  e.  von  der  grauen  Urzeit  des  Cecrops 
an.  DoEDBRL.  Lat.  Synon.  Vol.  4.  p.  89. 

χατά  πόλεις  φχ^το]  i.  e.  regio  Attica  babitata  erat  certo  quodam 
niimero  parvarum  civitatum,  qnarum  pro  se  unaquaeqiie  libera  agebat. 
Qtiod  iunctae  sunt  uno  consilio  tum  demum,  qniim  aliqiiod  coinmiine 
pericuhim  imminebat,  id  accidit,  ubicunque  siinilis  reriiin  status  erat, 
ut  in  Ktruria,  Gallia,  Britannia  et  inter  Saxones,  quamdiu  m  patria 
maiori  agebant.  ΠουτανΗον  iure  memoratur  pro  indicio,  unde  appa- 
reat,  aliquam  civitatem  per  se  agere  separatam ;  nam  prytaneum  erat 
quasi  domus  omnium  civium  coinmunis,  et  veteribus  in  commune  eo- 
dem  loco  erat,  qiio  sua  singnlis  doimis.  Arn.,  ubi  pliira  sunt  de  Pry- 
taneis.  Diiodecim  parvae  urbes  fiiisse  dicuntur.  Conf.  C.  Fr.  Herin. 
Antt.  Gr.  p.  172,  9.  et  Od.  Muell.  in  v.  Attica  inde  a  p.  220.  Waclism. 
Antt.  Gr.  1,  1.  p.  193  sq.  225,  5.  227,  23.  et  praecipue  p.  230,  37.  Mox 
non  est  opus  emendatione  πρυτανεία  έχουσας.  Naiii  phirales  ποντα- 
νεία  et  αηχοΐ'τας  statuin  rernm  indicant,  qualis  ante  Tiieseum  fuit: 
contra  novTuyftoy  et  anyovia  dicendum  fiiisset  de  republica  Attica, 
qiialis  erat  inde  a  Tlieseo,  qiiiini  unum  inodo  civitatis  piytaneum  erat, 
et  singuli  totius  Atticae  cio/oyug,  sive  reges  sive  magistratus,  qui 
proprie  Archontes  dicebantur,  certe  antequam  novem  instittiti  sunt. 
beinde  de  bello  Eleusinioruin  v.  Herodot.  1,  30.  Pausan.  1,  38,  3. 
Apollod.  3,  15,  4.  St.  Croix  de  Mysteriis  p.  88.  vers.  Lenz.  E.  Platn. 
Beitr.  ziim  Att.  R.  p.  27  sqq.  §.  ϋ  —  9.  et  alios,  quos  citavit  C.  Fr. 
Herm.  l.  c.  Wachsin.  2, 2.p.  137,  22.  Deiiide  ^βασίλευα t  estrexfactus  est. 
De  differentia  vocum  βουλευι-ηηιον  et  πηυτανεϊον  ν.  Wachsin.  1,  l.p.  194. 

ξυνώ•Αΐαί\  Schol.  το  ξυνφχισεν  ούχ  εαιιν  ίηϊ  του  ouov  'ξυνοιχι- 
αΐίηναι  ίηοίησεν ,  αλλ*  Ιπϊ  του  uCuv  πόλιν  τουι^ατι  μητρόπολη'  ε/ειν 
αύτην.  Itidemque  acoipit  Bake  in  Bibl.  Nov.  Crit.  Vol.  2.  p.  231.,  qui 
Theseum  intelligit,  sublatis  reliquaruin  civitatum  imperiis  unoque  con- 
silio  institiito,  Athenas  ciinctas  coUegisse,  ita  iit,  dum  sua  singulae  ci- 
vitates  domestica,  nt  antea,  admiiiistrarent,  hac  iina  patria  et  commoni 
civitate  nterertur  (a/«  ηόλει  laur/j  χρησί)αι).  Alii  interpretantar,  Tlie- 
seum  incolas  regionis  Atticae,  suis  civitatibus  relictis,  ttna  urhe  uti  per- 
iiiovisse,  quod  lactum  esse  per  rem  et  naturani  non  potuit,  sed  „Tlie- 
seus  illam  αυνοίκιαιν  perfecit,  ait  Bake,  eo  ut  uno  oinnes  Atticae  ci- 


αντών  εκάΰτους^  απερκαϊ  προ  του  ηνάγκαβε  μια  πόλει  ταντ^ 
χρήΰθ-αι,  η  απάντων  ηδη  ξυντελουντων  ες  αύτην  μεγάλη  γενο- 
μένη^ παρεδόϋ-η  υπό  θηοέως  τοις  έπειτα'  καϊ  ξυνοίκια  εξ  εκεί- 
νου Αϋ-ηναΐο  ι  ετι  και  νυν  vfj  -^εω  εορτψ  δημοτελτ]  ποιοϋω. 
το^δε  προ  τούτου^  η  ακρόπολις  η  νυν  ουβα  πόλις  ην,  καϊ  το 
υπ  αυτήν  προς ^νότον  μάλΐϋτα  τετραμμένον.  τεκμηριον  δέ'  τά 
γαρ    ιερά   εν   αύτ^    tPj  άκροπόλει  καϊ  άλλων  ^εών  εατι  καϊ  τά 

ves  βουλευτηρίω  uterentur,  ceterum  domestica  et  popiilaria  iura  ac 
sacra  doini  quisqiie  siiae  tuerentur  (ρβμόμενοι  τά  αυτών  εχασιοι),'' 
Qiiamqiiam  sponte  intelligitur,  plures  iam  in  urbem  habitatiim  conces- 
siiros  iiiisse,  ex  quo  illa  metropolis  et  caput  imiu&  reipublicae  facta 
erat,  et  conimiinis  patriae  loco  esse  coepit,  quum  in  Urbe  antea  modo 
Kiipatndae  iiabitassent.  Praedare  consilium  et  rationem  talis  awot^ 
^ί'σίω?  exposuit  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  70  sqq.  nr.  8.  Adde  Meier.  de 
Bon    Damn.  p.  185.  adn.  E.  Platn.  Beitr.  ziim  Att.  R.  p.23sqq.  40  sqq. 

£•  !^•  ϊ^"""".•/"^*•  ^''•  Ρ•  ^^^'  ^•  ^•    Tittm.  Gr.   Staatsverf.  p.  71  sq. 
78.  80.    Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  27.  b.  med.     Mox  ξυντελουντων  signi- 
licat,    sie   zahlten   alle  mit  zu  den  Biirgern  der  Stadt  Atlien,   wurden 
alle  Mitglieder  des  Burgervereins  γοη  Athen  und  Attica.  v.  Od    Muell 
Orchom    ρ  412,  7.    Machsin.  Antt  Gr.  1,  1.  p.  127,  18.  et  App*end.  14.' 
Deinde  {estumJwoixLcc  Plut.  V.  Tlies.  24.  non  sic,   sed   μείοίχια  vo- 
cat.    Palni^r.  Exercc.  p.  47.  mutatnm  esse  putat  eius  nonien ,    et  quod 
tempore   Thucydidis   ξυνοίχια    dicebatur,    tempore   Plutarchi   μετοίχια 
dictum  esse.    Charax  apnd  Steph.  Byz.  p.  42.  Iios  dies  festos  cum  Thu- 
cydKle  vocat  ξννοίχ,α,    Berkel.  ita  scriptores  inter  se  conciliare  studet, 
ut  (licat,    popnlum    ex  agro  in  urbem   cominigratiirnm  celebrasse  αε- 
τοιχία,  demiijrntionis  fesium,  et  iam  in  una  iirbe  Jiabitantem  festum  con^ 
socintiojns,    ,,αννοιχέσια  a  Scholiasta  Aristoph.  vocari  adnotat  Schneid 
L•ex.  Gr.  Panathenaea   hos   dies   festos    esse  volunt  Hiiellin.  Hist.  Gr. 
Piimord.  p.  144.   et  C.  Ilgen.  de  Tribub.  Att.  p.  65  sq.     Quod   verum 
esse  non  potest,    si  et  Plut.  diem  των  μετο,χίων  seu  σννοιχίων  recte 
delmmt  (ί//  exTri  ^πϊ  δέχα  του  Έχατομβα,ώρος),  et  Boeckli.  ciim  Cor- 
sm.  t,  A.  2.  p.  357.   magna  Panathenaea   in  Hecatombaeonis    diem  vi- 
cesininm  octavum  incidisse  iure  existimat  Staatsli.  d.  Atli.  Vol.  2.  p.  167 
parva  autem  ad  d.  14.  Hecatomb.  spectant.    Et  discernit  Wachsni.  Antt! 
^r.  1,  1    p.  227. ,  sed  coniiincta  cogitata  esse  dicit  2,  2.  p.  136.  285  sn.« 
Popp.     Conf.   C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.   p.  183,  8.     Uox    όημoτελης^t 
όηιιοτιχη  εορτή  diiferunt:    illa  est   piiblica,    Iiaec  per  imgos  (rfJiovc) 
celebrata    v.  Buttm.  ad  Demosth.  Or.  Midian.  p.  36  sq.  Boeckh.  Staatsli. 
d.  Ath.  Vol.  1.  p.  228.  Tittm.  Gr.  Staatsv.  p.  286. 

το  όέ  προ  τούτου]  Reg.  a  pr.  man.  (nam  deinde  emendat.  τού- 
του) Laur.  L•.  Vmd.  m.  Ar.  Cbr.  Dan.  του  ex  praecedentibus.  De  dii- 
lerentia  iormularum  προ  του  et  7ί()ό  τούτου  ν.  Matth.  ρ.  572.  et  Buttm 
ad  ilat.  1.  Alcib.  14.  Mox  pro  προς  νότον  Valla  legit  παος  αοχτον 
quem  sequitur  Palmer.,  sed  male  statuere  eos,  qui  antiquissimamAtbel 
narum  partem  ad  septentrionem  ab  arce  collocandam  esse  putent  id- 
que  doceri  ab  eis,  qui  recentius  itinera  per  Graeciam  fecerunt  (ut 
wiikms.  et  Hawkins.),  niomiit  Popp.  Mox  μάλιστα  iunge  cum  verbis 
ττρος  νοτον:  zumeist,  fast  gerade  nach  SiJden.  „Ad  verbum  intelligi- 
mus:  jtarsy  quae  ml  nustrum  mnxinie  spectat,  quamquam  pauca  urbis 
aedilicia  etiam  ad  alias  plagas,  praecipue  occidentein,  ut  suspicamur. 
spectabant,  ubi  Areopagns  et  vetus  forum."  Popp. 

άλλων  ^εών]    sc.  extra  aedeiii  Minervae,  cui  tota  urbs  et  arx  sa- 
crata  erat.    bt  τα  εξω  sunt  die  Tempel  nacli  aussen,  sive  aedes  deo- 
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Ι'ξω  προς  τοντο  το  μέρος  της  πόλεως  μάλλον  7δρνται,  το  τε 
τον  ^ιος  τον  Όλνμπίον  κί^Ι  το  Πν&ιον  καΐ  τό^  της  Γης  καΐ 
το  iv  Α'ψναις  /ίιοννΰον ,  ω  τα  αρχαιότερα  JLOvvCia  τ^  δωδε- 
γ,άττι  ποιείται  Ιν  μηνΐ  Άν^εϋτηριώνι ,  ωςπερ  καϊ  oi^  απ  -^^ψ 
ναίων  "Ιωνες  ϊτι  και  ννν  νομίζονϋιν.  ϊδρνται  δε  ν.αι  άλλα  ιερά 
ταντγι  αρχαία,  καϊ  τι^  κρηντ}  τ^  ννν  μεν  των  τνράννων  οντω 
βτίεν'αβάντων  Έννεακροννω  καλόν μεντί} ,  το  δε  πάλαι  φανερών 
των  πηγών  ονΰών  Καλλιρόγ  ώνομαΰμεντ} ,  εκείνΐβ  τε  εγγνς  ovOri 

nim ,  quae  ηοη   erant   in  acropoli ,   sed  extra  acropolin  in  regione  ad 

aiistnim  ab   acropoli  posita,   quam  dixit   antiquissimam  inbem  fuisse 

una  cum  acropoli.    Mox  templum  lovis  Olympii,    cuius  prima   funda- 

menta  Deucalioni  tribuebant,  rursus  a  Pisistratidis  inchoatum,  sed  non 

perfectiim  est;    neque   illud    exaediiicatum   et  dedicatum  ante  seculum 

ikadriani.    v.  Waclism.   Antt.  Gr.  l>,  2.  p.  371.    Boeckh.  C.  I.  Vol.  1. 

p.  412.  nr.  331.    Od.  Muell.  Additam.  ad  Leak.  Athen.  p.  4l5.  Arcliaeol. 

§.  80.  4.  p.  57.  et  in  v.  Attica  j).  233.   De  Pythio  y.  eundem  Dor.  1. 

p.  240,  3.,  in  v.  Attica  p.  235.    Wachsm.  2,  2.  p.  139,  41.  371.    Mox 

Telluris   teiiiplum  Hawkins.  p.  481.  idem   esse  coniicit,    quod  Pausan. 

1,  22,  3.    Γης  y.ovQOiooifOv  y.al  ^ηαψοος  hnby  Χλόης   appellet  et  sub 

australi  latere  arcis  collocet.     At  templa  ista  Tellnris  et  Cereris  discer- 

nenda  siint.     Sacriim   Cereris  Cliloae  sub  ij)sis  Propylaeis  iacebat,   iit 

docet  Od.  Miiell.  in  v.  Attica  p.  239.,  area  Telluris  Olympiae  una  cuni 

templo  Saturni  et  Rheae  iacebat  intra   ainbitum,    quo   seriiis    Hadna-- 

niis  01ymi)ium  circumdedit.   Vid.  ibidem  p.  233.   Mox  ly  ^ίί^ιναις  quod 

dicitur,  subiiibiuin  erat,   ubi  solum  paulatim  inclinatur  Ilissum  \ers\is, 

V.  Additam.  ad  Leak.  Athen.  p.  464.    Ibi  duo  templa  Bacchi  erant,  al- 

teriim    Dei  Eleutherarum,    alterum    mystici  Bacdii  Anthesteriorum,    v. 

Od.  Muell.  in  v.  Attica  p.  238.    Hoc   posterius   hic   signiiicari,   docent 

verba  ω  7«  άηχαιότεηα  Jiovuaia  etc,  quae  eadem  verba  comprobant, 

τα  άοχαιότερη  'jiovvata,   quae  liic  dicmitur,  Antliesteria  esse.     Discer- 

nenda'enim  sunt  Antliesteria  tnm  a  Lenaeis,    item  festo  Bacclii,    tum 

a  niralibus  Dionysiis ,    tnm    ab   urbanis ,   qiiae   postrema  Tliuc.   5,  20. 

memorat.     Ruralia  m.  Posideone,    Lenaea  m.  Gamelione,    Anthesteria 

m.  Anthesterione,  Urbana  m.  Elaphebolione  celebrabantur.    V.  omnino 

C.  Fr.  Herin.  Antt.  Gr.  p.  311,  2.     Deinde  quos  tyrannos  dicit,    Pisi- 

stratidae  sunt.     „Fonteni,  qui  olim  scatiiri«,nnibiis  adhuc  apertis  et  con- 

spicuis  CalUrhoe    dicebatur,   "Ενν^αχοοννου   nomen    accepit,   post<tiiam 

eum  Pisistratidae  tali  modo  circumstTuxeiunt,  ut  aqua  collecta  per  no- 

\'ein  iistiilas  emitteretur."  Hemstkrh.  ad  Thoni.  M.  p.  568.   Vid.  Pau- 

san.  1,  14,  1.   Quum  aiitem  Tiioin.  M.  scribat,  otHv  y.aX  λαμνρά  πηγή 

7}  καθαρά  καϊ  ηό'εΐα  παρά   Θονκυόί<^(ΐ,  idem  Vir  magnus  comicit,  pro 

tfaviomv  legendum  e^&Q  )muvo(ov.     Milii  quidein  λαμνρά  πηγή  i>oetae 

esse  Videtur,   idqne   ipse  Grammaticus   docere,   et    riiucydidis   nomen 

errore  librariorum  illatiim,  ac  temere  ab  Hemsterluisio  quaesitiiin  esso, 

in  quem  locuin  illam  vocem   reponeret,   ut  iudicat  Lobeck.  ad  Pluyn. 

p.  292.    Simile  est  Horatiano    loiiiinces   lijmphne,    \'\Λ.  Lobeck.  p.  760. 

Callirlioe  suiim  iisque   ησηιβη   retiiiet    et  temiis  vena   est  dulcis  aquae 

iniiuens  in  Ilissum,    in   ipsa   ora   urbis  Athenarum   inter   austrum   et 

orientem  spectante.     Ilic  luit  in  ipsa  uibe  unicus  fons  acpiae  potuleii- 

tae;  nam  aqua  ceterorum  fontium,  quaiuiiuam  apta  ad  usus  domesticoi;, 

niinis  salsi  saporis  eiat,  quain  ut  ad  potuni  iitilis  esset.  v.  Leak.  Athen. 

p.  99.  135.  Additament.  p.  456.    Od.  Muell.  in  v.  Attica  p.  217.  235. 

l•λεί^fr)  τε\   Aptius  Bekkero  visiini  ixtiyoC  τ6,  idque  iii  cdit.  stereo- 
typa  lecepit.    At  v.  Mattli.  §.  472.  2.     Mox  naturalis  verboruin  oido 


τα  πλειΰτον  αξ,ια  ίχρώντο,  καϊ  ννν  hi  άπο  τον  αρχαίου  προ 
τε  γαμικών  καϊ  ες^  άλλα  των  ιερών  νομίζεται  τω  νδατι  χρηΰ^αι. 
καλείται  δε  δια  την  πάλαιαν  ταντΎ}  κατοίκηΰΐν  καϊ  ή  ακρόπολις 
μέχρι  τον  δ  ε  ϊτι  νπο  Άϋ'ηναίων  Πόλις.  τη  τε  ονν  Ιπϊ  πολύ  1 6 
κατά  την  χώραν  αντονόμω  οίκηοει  μετεΐχον  οι  'Αθηναίοι  καϊ 
επειδή  ξννωκίσ^ηοαν ,  δια  το  ε'^ος  εν  τοις  άγροΐς  όμως  οι 
πλείονς  των  αρχαίων  καϊ  τών  νβτερον  μέχρι  τονδε  τον  πολέμου 

Iiic  est:  τ«  πλείστον  άξια  ^χρώντό  τε  καϊ  ννν  ετι  —  νομίζεται  etc 
De  accusativo  άξια  ν.  Matth.  ρ.  749.  6.  Reni  ipse  scriptor  explicat 
verbis  προ  γαμικών  et  ^ς  άλλα  τών  ίεηών.  „De  universo  more  aquam 
lusti-a^m  ante  nuptias  ex  fliniis  et  fontibus  domesticis  petendi  Scliolia- 
stam  Eurip.  Plioen.  358.  citat  Bloomf.,  qui  praeterea  Aristoph.  Lysistr. 
378.  confert."  Popp.  Ad  verba  προ  γαμικών  supple  ιερών.  ν.  Thiersdi. 
Gr.  §.  313.  6.  a. 

Ilohg}  Docuit  Hemsterh.  ad  Arist.  Plut.  p.  260. ,  nomen  π6λις 
praesertim  m  actis  publicis  certe  vetustissimis  arci  fere  proprium  fuisse, 
idque  patere  e  TIiiic.  5,  18.  23.  et  Plut.  V.  Pelop.  18.  Adde  Pausan! 
1,  26,  7.  Sic  Lutetiae  Parisiorum  antiquissima  pars  cite,  Londinii  an- 
tiquissiina  etiamnum  city  dicuntur.  v.  Seidler.  ad  Eurip.  Troad  4. 
Marx  ad  Eplior.  p.  144.  et  ipsum  Eplioruni  p.  142.  Creuz.  ad  Fragmm. 
Ant.  Hist.  Gr.  p.  217.  libell.  de  Sit.  et  Orig.  Syrac.  p.  45.  Uohg  et 
aaiv  per   excellentiam  Athenae    et  Alexandria   dicebantiir,   ut  Roma 

c    ^^•  l'  '^^"^'^*  ^^  ^^^*•  ^^^^•  P•  ^^•  e*  Kustatb.  ad  Hom.  Od.  1.  p.  1385. 

ponf  PoUiic.  9,  27.    Propert.  3.  Eleg.  (9.)  7,  16.    Spolin.  (le  extr! 

parte  Odyss.  p.  81.  adn.  C.  Fr.  Herm.  Antt.   Gr.  p.  183,  6.    Wachsm. 

Antt.  Gr.  1,  1.  p.  316.  vers.  iin.  r  »  • 

^  16.  αντονόμω]  ante  Theseum,  suis  etiamtum  βονλενιηηίοις ,  «o- 
^«/?  et  πρντανείοις  usi.  De  verbis  οίκησει  μετεΐχον  ν.  Matth.  j).  634. 
init.,  qui  supplet  μετεΐχον  της  πόλεως  i.  e.  sie  nahinen  Theil  am  «taats- 
vert)and,  quod  damnans  Poppo  ait,  liis  verbis  repeti  breviter  ar«^ii- 
mentum  capitis  15.  init.,  negatque  sententiam  horum  verborum  aUam 
esse  i)Osse,  nisi  et  diu  iyitur  suo  iure  in  ngris  vixerant.  Verba  in 
societatem  veniendi  nonnimquam  dativo  rei  coniungi  his  exeniplis  com- 
probat:  Demostli.  De  Fals.  Leg.  §.  334.  ονχϊ  κοινωνεί  ταϊς  ννν  εν(^ύ- 

r\r'   ^^J*    Η^^^'  ^^'    ^*  ^^*   ^^^^^^^^^   Ί^οΓς   πεπολιτενμένοις.    Mox   in- 
iQWige  (πειόη  ξννωκίσΟ-ησαν  per   Theseum.     Et   πανοικησία    est  cum 
oinm   famtlia   et  re  fnmUiari,    Conf.  3,  57.     Verbis  γενόαε/οι   etc.   et 
οΐκησαντες  scriptor  ividetur  eos  discernere ,    qui  nullas  domos  Athenis 
Jiabentes   πανοικησία   riin  vivebant  i.   e.    cuni   toto,    quidquid    possi- 
debant,  iique  vel  nati  rure,  vel  eo  liabitatum  concesserant  (οίκησαντες). 
Mox   άρτι  de    temporis    spatio   non  proxime   praeterito   intelligendum 
esse,  monuit  Arn.    Et  άνειληφότες  est  idem,    quod  πάλιν  κατασκενα^ 
σαμενοι:  zumal  da  es  noch  niclit  lange  her  war,  dass  sie  ihren  Haus- 
lialt  nach  dein  Persischen  Kriege  wieder  eingericbtet.    Mox  pro  κατά- 
λιπόντες  Vind.  καταλείποντες ,    qiiod  Popponi  placet  ob  sequentia  par- 
ticipia  et  qiiod  non  aegre  ferebant,  quod  reliquerant ,   sed  inviti  relin- 
quehant,     Imo  illud,    quia  aegerrime  ferebant,    quum  iam  in  urbe  de- 
gentes  diiferentiam  Jmius  et  pristinae  commorationis,  quam  reliquerant, 
sentirent.    Mox  ίερά  πάτρια  dicit,    quia  dii  credebantur  sua  doinicilia 
Jiabere,  quae  deserere  gravarentur,  quibusque  solis  preces  et  sacriiicia 
mortaUnm  admitterent ,   quo  iiebat,   iit  cultus  obtinens   hoc  loco  non 
posset  sme  profanatione  in  alium  tradaci.     Haec  pluribus  Arn.  exse- 
quitur.   Conf,  Platn.  Beitr.  zum  Att.  R,  p.  26  sq. 
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πανοιγ,ιρία  γενόμ^ενοί  τε  κοτΐ  οίκηοαντες  ου  ρ<χδίως  τας  μετά- 
ναΰτάβεις  εποίονντο  ,  άλλως  τε  καΐ  άρτι  άνειληφότες  τας  κατά- 
ΰκευάς  (ΐετά  τά  Μηδικά ,  εβαρννοντο  δε  καΐ  ^ζαλεττοΰ?  εφερον 
οικίας  τε  καταλιπόντες  καΐ  ιερά  α  δια  παντός  ην  αντοΐς  εκ  της 
κατά  το  άρχαΐον  πολιτείας  πάτρια,  δίαιτάν  τε  μέλλοντες  μετά- 
βάλλειν  χαϊ  ονδεν  άλλο  η  πόλιν  την  αύτοϋ  άπολείπων  εκαΰτος. 
ίΤ επειδή  τε  άφίκοντο  ες  το  αύτν ,  ολίγοις  μεν  rtatv  νπηρχον  οι- 
κήσεις καΐ  παρά  φίλων  τινάς  η  οικείων  καταφυγή ,  οι  δε  πολλοί 
τά  τε  έρημα  της  πόλεως  ωκ7}6αν  και  τά  ιερά  καϊ  τά  ηρώα 
πάντα  πλην  της  ακροπόλεως  και  του  Έλευΰινίου  και  ει  τι  άλλο 
βεβαίως  κλγΰτόν  ην  •  τό  τε  Πελαΰγικόν  καλούμενον  το  υπό  την 
άκρόπολιν ,  ο  καΐ  επάρατόν  τε  ην  μη  οίκεΐν  και  τι  καϊ  Πυ'θΊκοϋ 
μαντείου  ακροτελεύτιον  τοιόνδε  διεκώλυε  ,  λεγον  ως 

τό  Πελαογικόν  άργον  αμεινον , 
όμως  υπό  της  παραχρήμα  ανάγκης  ε'ξ(ρκηϋ•η,  και  μοι  δοκεΐ  τό 
μαντεΐον  τουναντίον  'ξυμβ7}ναι  η  προςεδέχοντο  '  ου  γάρ  διά  την 
παράνομον  ενοίκηΰΐν  αί  ξυμφοραϊ  γενέβ^αι  ttJ  πόλει,  αλλά  διά 
τόν  πόλεμον  η  ανάγκη  της  οικηοεως ,  ον  ουκ  όνομάξον  τό  μαν- 
τεΐον   προηδει    μη    επ     άγαϋ•ω    ποτέ    αυτό    κατοικΐΰϋ•ηϋόμενον, 

η  πόλιν]  Sententia  est,  singulis  propemodum  urbis  et  civitatis  loco 
fuisse  praedia.  Popp. 

17.  jcc  —  ^)ημά]  Ad  septentrionem  ab  arce  ponit  Hawkins.  p.  505., 
prope  Mnseiim  Piraeum  versus  alii.  Popp.  Quidni  utiObi(|ue?  Eleiisi- 
nium  Od.  Muell.  in  Additam.  ad  Leakii  Atlieii.  p.  458.  466.  et  in  v. 
Attica  p.  235.  prope  Pelasgicum  et  foruin  ab  arce  iii  septentrioiiein 
versus  collocat.  Ipse  Leak.  p.  187  sq.  et  Kruse  Hellad.  2,  1.  p.  109. 
iii  Ilissi  insula  situm  esse  faciunt. 

Πελασγικόν^  Schol.  ot  γαη  ΙΙελασγοϊ  αυτό  οίκήααντες  ^πεβον- 
Χενβαν  Ίθΐς\4!^ηνη(οις'  ους  (^ιο')ξ{<ντ6ς  πάλιν  οΐ  ΐ40•ηναιοι  κατηοάσαντο 
τον  τόπον  μη  οΐλία&ηναι.  Ηί  Pelasgi  fuenint  pars  eonim,  qui  in  At- 
ticain  veneriint  Boeotia  expiilsi,  de  qiiibus  est  apud  Tlmc.  1,  12.  V. 
Od.  Muell.  Orchom.  p.  440.  Leak.  Athen.  p.  318.  ibiqiie  Muell.  p.  466. 
et  rursus  Orchom.  p.  307  sq.  476.  et  m  v.  Attica  p.  229  sq.  Arcliaeol. 
p.  27  sq.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  16,  9.,  qui  docent,  noinine  Pelas- 
gici  et  partem  arcis  intelligi  (ro  ΙΙελασγικόν  τείχος  apud  Herodotum  5, 
b4.  6,  137.  et  Pansaniam  1,  28,  3.,  quod  arcem  partim  circumdabat)  et 
agros  sub  acropoli  ab  regione  inter  septentriones  et  occidentem  spe- 
ctante,  a  Pelasgico  maro,  ut  videtnr,  <lenominatos.  Ne  in  Pelasgico 
aediticia  ponerentur,  Arnoldo  propterea  religionibus  sancitiim  esse  vi- 
detur,  ne,  qui  hostis  obsideret,  haec  aedilicia  ad  oppugnaiidam  arcem 
in  iisum  suiini  coiiverteret.  „Eo  ipso  consilio,  ait,  novissima  in  obsi- 
dione  Athenarum  Odysseus ,  dux  Graecortim ,  noii  permisit,  ut  doinus 
restituerentnr,  quae  a  latere  acropolis  septentiionali  destnictae  erant, 
qiiia  machinationes  hostiiim  adversns  arceiii  adiutuiae  fuissent."  Item 
Kruse  Hellad.  2,  1.  p.  79.  veram  devotionis  causain  hanc  fuisse  coiiii- 
cit.  Mox  ακροτελεύτιον  intellige  τό  τΟ.ος  του  αιίχου  cum  Scholiasta. 
Kt  ^ξωκηθ-η  est  es  wurde  ganz  niit  Wohnungen  ausgefdllt.  Deinde 
intinitivus  in  verbis  ου  γενέ(ί{}αι  pendet  a  όοκουηι  (praecessit  aiitein 
ooxti)  V.  Matth.  p.  1093.  De  verbis  h  τοίτφ  ηαρααχευης  ν.  ibidein 
ρ.  649. 


κατεβκευάΰαντο  δε  καϊ  εν  τοις  πυργοις  των  τειχών  πολλοί  καϊ 
ως  εκαβτός  που^δύνατο '  ου  γάρ  έχώρηΰε  ξυνελ'&όντας  αυτούς 
η  πόλις,  αλλ'  νΰτερον  δη  τά  τε  μακρά  τείχη  ώκηΰαν  κατανει- 
μάμενοι  καϊ  του  Πειραιώς  τά  πολλά,  αμα  δε  καϊ  των  προς 
τόν  πόλεμον  ηπτοντο ,  ξυμμάχους  τε  άγείροντες  καϊ  τ^  ΤΖελο- 
ποννηαω  εκατόν  νεών  επίπλουν  έξαρτύοντες,  καϊ  οι  μεν  h 
τούτω  παραβκευης  ηΰαν, 

,        '^  ^\  οτρατός    των   Πελοποννηΰίων    προϊων    άφίκετο  TtJ^lS 
Αττικής    ες  ΟΙνόην    πρώτον,    ηπερ    εμελλον  εςβαλεϊν.     καϊ  ως 
εκα^εζοντο,    προςβολάς    παρεΰκευάξοντο    τω    τείχει  ποιηοόμενοι 
μηχαναΐς  τε  καϊ  αλλω  τρόπω'  η   γάρ  Οίνοη  ουΰα  h  με&ορίοις 
της  'Αττικής    καϊ    Βοιωτίας    ετετείχιστο    καϊ    αυτώ    φρουρίω    οι 
ΑΌ'ηναΐοι  ίχρωντο  οπότε  πόλεμος  καταλάβοι,     τας  τε  ουν  προς- 
βολάς  ευνρεπίξοντο    καϊ   άλλως  ενδιετριψαν  χρόνον  περϊ  αυτήν, 
αίτίαν    τε    ουκ    §λαχίατην  'Αρχίδαμος  ελαβεν  απ    αυτοϋ ,  δοκών 
καϊ  iv  τη  ξυναγωγη  του  πολέμου  μαλακός  είναι  καϊ  τοις  Άϋ'η- 
ναίοις^  επιτήδειος ,   ου   παραινών  προ^υμως  πολεμεΐν '  επειδή  τε 
ξυνελέγετο  6  στρατός,  η  τε  iv  τω  ΐ6^μώ  επιμονή  γενομένη  καϊ 
κ«τα  την  αλλην  πορείαν  ή  ϋχολαιότης  διέβαλεν  αυτόν,  μάλιστα 
δε  η  εν  τη  Οίνοη  Ιπίοχεαις.     οί  γάρ  'Αθηναίοι  έςεκομίζοντο  εν 
τω  χρονω  τούτω  καϊ  έδόκουν  οί  Πελοποννήαιοι  επελϋ'όντες  άν 
δια    τάχους    πάντα    'ε'τι  ϊ'ξω  καταλαβεΐν ,  ει  μή  διά  τήν  εκείνου 
μελληαιν       iv^  τοιαύτη    μ'εν  όργη   6  στρατός  τόν  Άρχίδαμον  εν 
τι^κα&εδρα  είχεν.     6  δ'ε  προςδεχόμενος   ώς  λέγεται  τους  Ά^η^ 
ναιους  της ^ης  hi  ακεραίου  οϋσης  ένδώσειν  τι  καϊ  κατοκνήσειν 
πε^α^ειν  αυτήν  τμηΰ-εΐσαν,  άνεΐχεν,    επειδή  μέντοι  προςβαλόντεςϊ^ 
τη  Οινόη  και  πασαν  ίδέαν    πειράσαντες  ουκ  εδυναντο  ελεΐν ,  οϊ 
τε^  Αθηναίοι    ο^δΐν    έπεκηρυκεύοντο ,    ούτω  δή   ορμήσαντες  άπ' 
αυτής  μετά  τα  iv  Πλαταία  τών  έςελ&όντων  Θηβαίων  γενόμενα 
ήμερα  ογδοηκοστη  μάλιστα  του  'βέρους  καϊ  του  σίτου  ακμάζοντος 

iy-A  ^^'  .η^ί  ^ν'Τ^Λ*  ^^'^^"^  Ρ•  ^2^•  ^*  ^^  participio  ποιησόυενοι 
ibid.  ρ.  1091.     Yerba  ^r  τ;/  ξυναγωγι}  etc.  dicta  csse  cum  respectu  ad 

Γ  Μ^αϊΓ      imT       ^^  '^*^''   ""'^''^  ^"^^'•    ^^   ^^™''^^  '^^^  ^'« 

19.     οϋτω  όη]    γ.  Matth.   ρ.  1113.   Mox  activum  όομ^σαντες  Iiabet 
sensum  m^oficiscendt ,  nt  3.  24.  4   λβ     T)e  vprhi«i  t^  <q^^J/    .         ' 
V.  Matth.  p.  689.  adii.  1.  '  '  ^"  ®''^''^"^  γevoμεya 

τοΰ  σίτου  ακμάζοντος]   Notae,  quas  Thuc.  anni  temporibus  ponit 
ta  mter  se  succedunt:  τιερί  σ Cr ου  Ικ βο λην  4,  i.,  qio  signiticatur 
id,  quod  nos  dicimus  das  Scliossen  des  Getraides.  v.  Suid.  Pliot   s   ν 
fjpy  J>^βoληv    et  Eustath.  ad  Od.  p.  1405,  12.  PoUux  1,  61.  Indica'tur' 

4,6.  Indicatur  inensis  Mai.  Ηρϊπ^Ιρ  τη,-;  ^/.«^     ^^\..  ^i.S  -r_        ϊ^ 


Α     "Γ/     r"  ^^ γ'^^μι^υτι  ο,  ΐίβ.  i.  e.  εν  αμητω.     Signilicatur 

Aug.  ^κμν(ζει  όε  σίτος,   ait  Dukas,   έπειόάν   εύϋαλλείς  ε/η  τους  στά^ 

χυας,    του    γάλακτος    ηόη    άπηλλαγμύ'ος,    χίά   ϋερισμον    ίψιέμ^νος. 
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ίςέβαλον  ig  την  ^Αττιοίην'  ηγεΐτο  δε  Άργβαμ,ος  ο  Ζ8υξίδάμ.ου 
Ααγ,ζδαιμ,ονίων  Βαΰΐλενς,  καΐ  τίκΰ-εζόμενοι  ετεμ,νον  πρώτον  μ,εν 
^Ελεναΐνα  καΐ  το  Θριάΰΐον  πεδίον  ,  κ«1  τροπήν  τίνα  των  'Αθη- 
ναίων ιππέων  περϊ  τους  ^ΡεΙτονς  καλουμένους  εποιήοαντο.    έπειτα 

Honlenm  nunc  plerumque  in  Attica  denietitnr  mense  lunio  (v.  Walpol. 
Mem^irs  1.  p.  150.),  (Hiamqiiam  tota  messis  et  frumenti  tiibulatio  noii 
ante  inedium  Augustuin  linitur  (v.  Dodwell.  Itin.  Class.  Vol.  2.  p.  10.) 
y,  Arn.  Messem  circa  Iiin.  10.  in  Pcloponneso  incipere,  nec  ante  lul. 
20.  aut  initium  Aug.  liniri  dicit  Leak.  Peloponn.  1.  p.  14.  Popp.  Se- 
quuntur  liae  notae:  του  βέρους  όλ*;/ο>'  προ  τρυγητού  χ  αϊ 
χαρποϋ  βτι  έξω  oVto?  4,84.  Signiiicatur  tempus  post  med.  Octobr, 
Interdum  etiam  menses  Atticos  nominat,  et  i^psos  dies  mensium.  Prae- 
terea  anni  teinpora  Iiis  notis  signat:  αμα  rjoi  2,  103.  April.  — ^  Ό-έ- 
ρους  μεσοϋντος  6,  30.  post  d.  8.  lun.  —  πηος  το  μετοπω- 
Qov  η<ίη  8,  108.  paulo  ante  d.  8.  Aug.  —  (fd  ινόπιορον  τον  d-t- 
ρους  2,  31.  3,  18.  incipiebat  die  21.  Sept.  (v.  Ideler.  Handb.  d.  Chro- 
nol.  Vol.  1.  p.  251  sq.)  —  ϋ^έηονς  τελευτώντος  2,  32.  4,  49. 
Septembr.  —  «,α«  άρχο μένο)  γ^ειμών ι  saepius  i.  e^  inde  a  mense 
Octobr.  —  του  χειμώνος  λ-ηγοντος  κ  αϊ  προς  εαρ  ηόη  sae- 
pius  i.  e.  Mense  Mart.  exeunte.  Porro  ex  sideribas  notas  anni  tempo- 
rum  diicit ,  ut  verbis  περϊ  άρκτου  ρου  i  πιτο  λάς  2,  78,  Sept.  — 
ηερϊ  ηλίου  τ  η  οπάς  χει  με  ριν  ας  7,16.  8,39.  ϋη.  Decembr.  At 
magna  in  h.  1.  difficultas  est,  quia  sol  Aiigiisti  die  3.  (v.  2,  28.),  At- 
tica  iam  a  Peloponnesiis  relicta,  (conf.  c.  24.  et  32.)  defecit,  et  scri- 
ptor  c.  boc  ipso  Peloponnesios  narrat  Oenoe  relicta  ad  Acharnas  con- 
sedisse,  ibiqiie  multum  temporis  commoratos  terrain  Atticam  vastasse. 
Nisi  qiiis  igitur  spatium  illiul  novein  dierum,  qnod  est  iiiter  d.  26. 
lalii,  qaae  est  octogesima  dies  a  fine  Munychionis  et  aggressione  Pla- 
taearum  per  Thebanos  facta,  et  diem  3.  Aiigiist. ,  Ιοηβΐηη  tempus  ab 
auctore  appellatum  esse  existimet,  in  hanc  sententiam  inclino,  ut  pu- 
tein,  in  niimero  ογόοηκοητΓ^  vitium  subesse  et  Ήενιψ-οοττ]  legenduni 
esse,  iit  dies  profectionis  ab  Oenoe  non  d.  26.  lul. ,  sed  26  lun.  sit, 
et  Peloponnesii  ad  Acbarnas  non  novem  dies,  sed  circiter  quadrajinta 
commorati  sint.  Nisi  quis  propter  c.  57.,  ubi  diutissima  comn.oratio 
in  Attica  Peloponnesiorum  dicitur  in  altera  expeditione  fuisse,  eaqiie 
ferme  qiiadraginta  dierum,  malit  εξηκοστΓι  legere,  ut  dies  prolectionis 
ab  Oenoe  fuerit  d.  6.  lul.  et  Peloponnesii'  ad  Acbarnas  circiter  triginta 
dies  coinmorati  sint.  Didot.,  ut  hanc  dilficultatem  expediat,  statuit, 
aggressionem  Plataeaniin  per  Tliebanos  factam  esse  ineunte  mense 
Martio,  αμα  ηρι  άοχομένω  2,  2.  At  d.  1.  Mart.  431.  01.  87,  1.  compe- 
tit  cum  die  22?  Anthesterionis ,  qui  est  mensis  non  vernus ,  sed  hiber- 
nus  ex  tribus  niedius.  Atque  eam  aggressionem  exeunte  Munychione 
i.  e.  circa  d.  7.  Maii  431.  lactam  esse,  comprobant  vel  verba  ΙΙυί^ο- 
όώρου  ετι  δύο  μήνας  άρχοντος  ^ΑΟηναίοις  2,  2. 

^Ρείτους^  Hi  sunt  dno  riviili  aqnae  salsae,  qui  efftciunt  duo  stagna 
prope  oram  maris  in  extremo  campo  Thriasio,  qua  litus  inter  austruiii 
et  orientem  spectat  v.  Od.  Muell.  in  v.  Attica  p.  217.  b.  init.  Mox 
Κοωπειας  dedi  cum  Poppone  ex  raultis  bonisque  libris,  quibus  Ven. 
accedit;  in  Pal.  est  Κηωηίας^  quod  Popponi  videtur  Stepb.  Byz.  com- 
memlare  et  probat  Od.  Muell.  ad  Tabulam  Gr.  septentr.  p.  36.  At 
testibus  Morstadt.  et  Bekk.  Pal.  habet  Κρωπείας,  Vulgo  Κεκροπίας• 
Uualis  sit  ista  Cecropia,  interpretes  nesciunt.  Gottl.  putat,  CeciOpiam 
esse  oppidum ,  quod  primo  loco  a  Strabone  p.  609.  ponitur  inter  diio- 
decim  illas  urbes,  quibus  Cecrops   iiiultitudinem  incolaruni  continebat, 


προυχωρουν  εν^δεξικ  'έχοντες  το  ΑΙγάλεων  ορός  δια  Κρωπείας 
εως  αφίκοντο    ες  Άχαρνάς ,    χωρον    μεγιοτον    της  'Αττικής  των 
δήμων  καλουμένων,      και    κα'θ'εξόμενοι  ες  αυτό  Οτρατυπεδόν  τε 
εποιηΰαντο    χρονον   τε   πολύν    εμμείναντες  ετεμνον.     γνώμη  δε^Ο 
τοιαδε  λέγεται  τον  Άρχίδαμον  περί  τε  τάς  Άχαρνας  ως  ες  μαχην 
ταξάμενονμεΐναι   και  ες  το  πεδίον  εκείνη  τη  εςβολη  ου  κατα- 
βήναι.    τους  γαρ  'Αϋ'ηναίους  ηλπιζεν  ακμάζοντας  τε  νεοτητι  πολλί} 
καϊ  παρεοκευαΰμενους    ες  πόλεμον  ως  οϋπω  πρότερον  ϊβως  αν 
επεξελ^εΐν   και    την    γην    ουκ    αν   περιιδεΐν  τμηθηναι.     επειδή 
ούν  αυτω  iς  Έλευοϊνα  καϊ  το  Θριάαιον  πεδίον  ουκ  άπηντηΰαν, 
πεΐραν^  εποιεΐτο  περϊ  τάς  Άχαρνάς  καϋ•η μένος  ει  επε'ξίαβιν  αμα 
μεν    γαρ    αυτω  6  χώρος    επιτήδειος  εφαίνετο  ενΰτρατοπεδεϋΰαι, 

ne  amplius  a  Caribus  et  Boeotis  vexarentur ;  non  enim  hanc  videri  esse 

arcem   Cecropiam,   qiiae  deinde  noiiien  Athenarum  accepit,   sed  aliaiu 

scilicet;   Strabonem  enim  addere:    π6λιν  tf'  ΐ^ατεηον  εϊς  μίαν  συναγα^ 

γειν   λέγεται    την   νυν   τάς  (ίώάεκα    Θησεύς.     Sed    ex   h.  Ι.    id ,    quod 

Gottl.   viilt,    ηυη  consequitur.  ,Quum  enim  ex  duodecim  illis  urbibus 

cives  unius  urbis  facti  siint,  unius  ex  eodem  nuiiiero,  Athenanim  pro- 

cul  dubio,  quae  prins  Cecropia  dicebatur,  cives  lacti  sunt.    Imo  prae- 

senti^  loco  intelligenda  est  Cropia  sive  Χηωπειά,  άημος  της  Λεοντίδος 

φυλής   apud    Stephanum    Byz.     Et   Κοωττ,άδας  pro    Χεκοοπίΰας    apud 

eundem   scriptorem   in  Ευπατοίδαι   reponendum    esse,   vidit  Bred.  ad 

h.  1.   Od.   Miiellen   m   y.  Attica   p.  216.  b.   sententia   est,    Cecropiam 

luisse   nomen   πεδίου  sive   canipi    inter   Hymettum    et  Corydahmi,    in 

qua  ipsae  Athenae  sitae  erant:  at  Archidamiis ,  qiii  Aegaleon  a  dextera 

habens   Acharnas   proiicisceietur  per  Cropiam,  non  per  illiim  campum 

agmen  duxit.    Vid.  c.  20.  init.  i        >  ι  ι  um 

των  δήμων  καλουμένων]  Quid  πόλις  sit,  et  qiiid  δηιιος ,  (qnam^ 
quam  iJiuc.  2,15.  utroque  nomine  promiscue  utitiir,)  Od'.  Muell  I)or 
2.  p.  70  sqq.  exponit.  Herodot.  1,  170.  ιάς  δε  άλλας  πόλεας  (praeter 
Athenas)  ο^κεομενας  μηδέν  ησσον  νομίζεαϋαι  κατάπεο  εΐ  δψιου  εΐεν, 
adde  Pausan.  1,  29.  et  Valck.  ad  Herodot.  3,  55.  Mok  cumVoppone 
χωηον  dedi  ex  bonis  libris  et  inter  hos  Veneto  pro  vulgata  χωοίον, 
quamquam  nihil  probatur  loco  cap.  20.  med.  1.  qieni,  Haack.  attulit, 
qiiia  ibi  scriptor  non  loquitur  de  ipsis  Acharnis,  sed  de  agro  et  spatio 
circum  eas.  Nec  tamen  idcirco  praesenti  loco  reiiciam  scripturam  νω- 
ρον,  quo  vocabulo  non  puto  per  se  signilicari  'Α/αονάςτ6χωηίον,\^^ 
πάντα  τον  χωρον  \.  e.  όημον  sive  agriim  Acliarnensem,  et  7/78.  pro- 


castelliim   sive   φρουρών   et   oppidum  munitum  signiiicans,    tamen,ut 
nostriim   Platz,   non    soliim  de   loco   in  universum  dicitur,    (ut  1    5'>  ^l 

iu^^abUn  «ΤΓ^'^έ^ΡΡ."*  ''''-^'   "'  ^"""   '"^'  '"  ""'~ 

20.  τμηί^ηναι]  ν.  Matth.  ρ.  1086.  adn.  2.  Mox  de  επιτήδειος 
cum  mfinitivo  constructo  v.  ibidem  §.  533.  adn.  2.  Krueg.  Indic.  ad 
^ionys.  s.  y  ευμενής,  De  lioplitis  ter  mille  Acbarnensibus  v.  Boeckh. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol  1.  p.  280  sq.  Tot  graviter  aiinatos  milites  quum 
Uaberent,  CUnton.  Fast.  Hellen.  p.  394.  colligit,  eis  minimura  12000 
mooias  tuisse,  non  nuineratis  setvis,  quorum  nuinerum  duplicem  fiiisse 
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αμΜ  δε  καΐ  οί  Άχαρνης  μέγα  μέρος  οντες  της  πόλεως,  τρι^χιλιοι 
γαρ  δπλϊται  εγένοντο ,  ον  περιόψεΰ^αι  εδόκονν  τα  ΰφετερα  ,δια- 
φ&αρέντα,  αλλ'  όρμηΰειν  χαϊ  τονς  πάντας  ες  μάχην.^  εΓ  τε  καΙ 
μη  έπε'ξελ&οιεν  ίκείνΎ^  τ^  εςβολτί  oi  Άϋ^ιναΐοι,  άδεεΰτερον  ηδη 
ίς  το  νΰτερον  το  πεδίον  τεμεΐν  καΐ  προς  αντην  την  πόλιν  χω- 
φ'ίβεΰ^αι'  τονς  γαρ  Άχαρνέας  εατερημενονς  των  ΰφετερων  ονχ 
ομοίως  προ^μονς  Ι'σεΰ'^αι  νπερ  της  των  άλλων  κινδννευειν, 
ϋτάΰΐν  δε  ενέΰεοΰ'αι  τη  χνώμη,  τοιαύτη  μεν  διάνοια  6  'Αρχίδα- 
μος περϊ  τάς  Άχαρνας  ην.  ^  y  ^  r^  r 
21  'Αθηναίοι  δε ,  μέχρι  μεν  ου  περϊ  Ελενοΐνα  zat  το^  t^^tw- 
ciov  πεδίον  6  ΰτρατος  ην ,  και  τίνα  ελπίδα  εϊχον  ές  το  εγγν- 
τίρω  αντονς  μη  προϊεναι,  μεμνημενοι  καϊ  Πλειΰτοάνακτα  τύν 
Πανσανίου  Λακεδαιμονίων  βαβιλέα  οτε  εςβαλών  της  'Αττικής^ 
ες  Έλενΰϊνα  και  Θρίωξε  ϋτρατω  Πελοποννηΰίων  προ  τονδε  τον 
πολέμου  τέΰΰαρΰΐ  καϊ  δέκα  ετεοιν  ανεχώρηβε  πάλιν  ές  το  πλεΐον 
ουκετι  προελ^ών'  διο  δη  και  η  φνγη  αυτω  εγένετο  εκ  Σπάρ-^ 
της  δό'ξαντι  χρήμασι  πειαϋ^ηναι  την  άναχώρηΰιν  επειδή  δε  περϊ 
ΐΛχαρνάς  εϊδον  τον  ΰτρατον  εξηκοντα  ΰταδίους  της  πόλεως  απέ- 
χοντα,   ονκέτι   άναοχετον  εποιονντο ,   αλλ'  αυτοΐς  ως  είκος  yijg 

21.  Άβ^ηναΐοι  όε  —  ayaaxiToy  ^ηοιονντο]  Verba  ΐΑ&ηναΐοι  — 
ατρατος  ψ  ηοη  sunt  protasis,  cuius  apodosis  incipiat  verbis  xccl  τίνα 
Ιλπίδα  εΙχον,  sed  protasis  inest  in  verbis  "Αθηναίοι  —  προελΟωρ^ 
quae  carent  disertis  verbis  expressa  apodosi.  Supplenda  autem  apodo- 
sis  est  tali  fere  modo :  "Αθηναίοι  —  προϊεναι,  ά  ν  άσχετο  ν  Ιποι- 
ονντο,  quia  in  sententia,  quae  verbis  επειδή  08  incipit,  et  illis  ver- 
bis  apodosi  carentibus  contraria  continet,  apodosis  liaec  est:  ονκετι. 
άναα/ετον  Ιτιοιοΰντο.  Popp.  Qiiod  autem  alii  apodosin  verbis  y.aC 
τίνα  ίληίδα  εϊχον  incipientes  particiilain  y.aC  interpretentiir  cliMiL•,  ideiii 
negat  hanc  notionem  hic  aptam  esse.  „Deinde  ait,  scriptor  in  proximo 
cap.,  Archidamnm,  ut  Athenienses  ad  proelium  lacesseret,  Acharnas 
usqiie  terram  depopulatum  esse  dixit.  His  non  bene  annectitur  senten- 
tia:  Athenienses  vero ,  qunmdiu  ciraim  Eleusineni  ejpercitus  erat,  tam- 
diu  etiam  aliqunm  spem  hahehant,  eum  non  propius  progrcssurum.  Sed 
longe  aptius  ita  procedit  oratio :  Athenieiises  vcro ,  quamdiu  quidem  cir- 
ca  Eleusinem  exercitus  erat  et  aJiqunm  spem  hahehnnt  eum  non  propius 
accessurum  esse ,  rem  fereiidam  existimabaiit ;  postqunm  nutem  circn 
Acharnas  exercitum  vidermty  id  intolernhiJe  rati  emptioncni  et  pugiutm 
poposcertinU**'  At  κα£  apodosin  incipit  etiam  aliis  locis,  ut  c.93. 
ως  δε  εδο'ξεν  αντοΐς,  χαϊ  ^χώρονν  εύΟνς  et  4,  8.  ως  δ*  Ιδόκει  αύτοϊς 
ταίια,  y.al  διεβίβαζον  Ις  την  νηοον  τους  οηλίιας,  iibi  y.aC ,  ηοη  secus 
ac  praesenti  loco,  reddas  per  aique,  significans  idem  quod  nostrum 
sofort.  Porro  sententia:  tam  diu  ctiam  (sic  ipse  Popp.  conveitit, 
iiegans  hanc  interpretationem  locum  habere,)  aliquam  spem  habebanU 
quara  sententiam  Popp.  dicit  miniis  bene  annecti  lis,  quae  c.  20.  nar- 
rantur,  non  sola  hic  ponitur,  sed  simul  argumentum  adiicitur,  cur 
lianc  spem  aluerint,  nam  additnr:  μεμνημενοι  χ  αϊ  Π  Χει  στ  ο  ανακτά  etc. 
Mihi  itaqiie  apodosis  incipere  videtur  ab  xa£  τίνα  Ιλπίδα  εϊχον.  Primo, 
ait  scriptor,  sperabant,  deinde  quum  hostes  apud  Acharnas  videbant, 
non  iam  sperabant:  hic  sensus  inest  m  verbis  ονκέτι  άνασχετον  Ιττοι- 
ονντο.  Et  versa  vice  in  verbis:  spernbnnt,  hosiem  non  longius  pro- 
cessummf    mens  haec  inest,    iis  ^rem  tolerabilem   visam    esse,    quia 


τεμνόμενης  iv  τω  Ιμφανεΐ ,  ο  ονπω  εωράκεσαν  οϊ  γε  νεώτεοοι 
ονδ    οι    πρεσβύτεροι   πλην   τα    Μηδικά,    δεινον   ίφαίνετο    καί 
εδοκει  τοις  τε   άλλοις  καϊ  μάλιΰτα  τη  νεότητι  επε'ξιεναι  καϊ  μη 
περιοράν.      κατά  ξνΰτάΰεις    τε   γιγνόμενοι  εν  πολλή  ϊριδι  ηϋαν 
οι  μεν  κελενοντες  Ιξιέναι ,    οί  δε  τίνες  ουκ  εωντες.     χρηβμολό- 
γοι  τε  ηδον^   χρηΟμονς    παντοίους,    ων    άκροαο^αι    ως  εκαοτος 
ωργητο.     οϊ  τε  Άχαρνης  οΐόμενοι  παρά  οφίΰιν  αυτοΐς  ουκ  ελα- 
χίατην^  μοΐραν  είναι  Άϋ'ηναίων,    ως  αυτών  η  γη  ετεμνετο,  Ινη- 
γον  τ^ιν  εξοδον  μάλιστα,      παντί  τε  τρόπω  άνηρεϋΊύτο  7]  πόλις 
και    τον  Περικλία   iv   όργη    εϊχον,    καϊ  ών  παρηνεβε  πρότερον 
εμεμνηντο  ουδέν,  αλλ  ίκάκιξον  οτι  στρατηγός  cov  ουκ  επε'ξάγοι, 
αίτιον   τε    σφίσιν   ίνόμιζον    πάντων  ων  επασχον.     Περικλής  0^22 
ορών  μεν  αυτούς  προς  το  παρόν  χαλεπαίνοντας  καϊ  ου  τα  άρι- 
στα   φρονοϋντας,    πιστευων    δε    όρ&ώς  γιγνώσκειν  περϊ  του  μη 
επεβιεναι ,  εκκλησίαν  τε  ουκ  εποίει  αυτών  ουδέ  ξ,υλλογον  ουδενα, 
του  μη  όργη  τι  μάλλον  η  γνώμη  ξυνελ'&όντας  εξαμαρτείν,  την 
τε  πολιν  εφύλασσε  καϊ  δι   ησυχίας  μάλιστα  όσον  εδύνατο  εΐχεν. 
ιππέας  μεντοι  εξεπεμπεν  άεϊ  του  μη  προδρόμους  από  της  στρα- 
τιάς   εςπίπτοντας    ές    τους    άγρους   τους   εγγύς  της  πόλεως  κα- 

credebant,  hostes  ηοη  plura   vastatiiros  esse,    quam  agrum  Ele«sinis 
et  campnm  Thriasiuin ,    quae   res   eis  erat  non  nova.    Mox  de  coniun! 
ctione   οίε   vost  μεμνημενοι  y.  Matth.  §.  624.  p.  1267.    Propter  verba 
τ^σσαησικα.    δέκα  ^τεσιν   adi   Seidl.  Praef.   ad  Soph.  Antig.  p.  LXI 
Werm.    De   verbis   πεισ&ηναι  την  άνανωρησιν  ν.  Mattli.  ρ.  773.     Μοχ 
stnictnra   haec   est :    ών   άκροασθαι   ώ'ργηντο   ως   έκαστος^  ωηγητο.    ν. 
Mattn.  ρ.  1278.,  quae  audiebant,  ut  quisque  cupiditale  finqrabnnt       i    e 
ut  aniino  aifectns  erat  quisque,  ita  ea  interpretabatur."  Duk.    Deinde 
cie  verbis  oii  —  ουκ  Ιπεξαγοι  ν.  Matth.  ρ.  1028. 
η   Jf?'^''.''^'}'!''''^  —Jo^^oyov]    Haec    vocabula  etiam   Plat.   Gorg. 
;:•?•,•       ^^^^^^'    ^^  ξυλλογος  qnideni  milii  videtur  conciliiim  partium 
reipublicae,  ut  quorundam  magistratuum ,  στρατηγών,  αυλών/όήαων. 
quo  sensu   Schoem.   De    Comit.   Ath.  p.  27.^Αβ1οΙήη;,η^  putai   Se 
αγορά,    quum   universa  civitas  propter  negotia  publica  conveniens  εκ- 
κλησία  appellaretnr.    Mox  Krneg.  ad  Dionys.  p.  107.  male  locutionem 
Jt  n^lT"'  ^"a  ^^'^^fi,,^»"^  δι    όργης  ^'χειν  τινά,    quam  hoc  idem 

vesal,   Ιηίπί  f'7  «''r  ^   ^^f  "'"'''^''"  ^""^  ^^-/«^ε/^.    Rectius  Le- 
vesqu.  contiilit  7,  0.  oia  φυλακής  ίχειν. 

μάλιστα  οσον]\ιάβ  ne  comma  ante  μάλιστα  collocandum  sit,  ut 
ap.  inuc.  1,  17.  di  ασφαλείας,  όσον  Ιδύναντο  μάλιστα,  τάς  πόλεις 
ωκουν.  Fotest  tamen  μάλιστα  cuin  εΙχεν  iungi,  quod  eodem  nuo  hic 
modo  collocatiim  est  ap.  TIiuc.  2,  27.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  106. 

τους  αγρούς  τους  ^γγυς]  Pervenerunt  tiinc,  aut  paulo  ante,  qunm 
Acharnas  peterent  (c.  19.),  etiam  Coloniim  Hippium,  nec  taraen  oleas 
sacras  Academiae  deciderunt.  v.  Pliiloclior.  et  Istr.  ap.  Schol.  Soi)h. 
Oed.  C.  694.  697,  Popp.  Vid.  Od.  Muell.  in  v.  Attica  p.  219.  a.  Mox 
ρραχεια  idem  valet,  quod  μικρά,  ν.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  107.  Et 
τελΗ  ^chol.  exphcat  per  τάγματι.  Magnitudo  τέλους  Attici  definiri 
"^"  ζ""^  •  V"^'  ^'^'"^^-  ^^  Herodot.  1,  103.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1. 
p.  0^7.    Demde   ciim   Thessalis    iuncti   Athenienses    pugnasse  dicuntur. 

V  i^^r   ""Inl'  Ti"''•  ^'  "^^-    ^'^"'^"•  ^'  ^^'  ^•   ^««^ί^ί^•    •^^a^tsi^•  ^•  Ath! 
voi.  1.  p.  ^77.   1  hessaloruiJi  hic  caesoriim  inonmnentum  memorat  Paii^ 

THUCYD.  I.  19 
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κονργεΐν*  καΐ  ίηπομαχία  τις  ένεγενετο  βραχεία  εν  Φρνγίοις  των 
τε  Άϋ•ηναίων  τέλει  ενϊ  των  ιππέων  καϊ  Θεοΰαλοΐς  μετ  αυτών 
προς  τους  Βοιωτών  ιππέας,  εν  ij  ουκ  ελαβοον  εβχον  οι  'Αθη- 
ναίοι y.al  Θεαααλοί,  μέχρι  ου  προςβοηθ^οάντων  τοΓς  Βοιωτοΐς 
τών  οπλιτών  τροπή  έγένετο  αυτών  καΐ  απέθανον  των  Θεσ- 
ϋαλών  καΐ  Αθηναίων  ου  πολλοί'  ανείλοντο  fAfvrot  αυτούς 
αυθημερόν  αΰπόνδους.  y.al  οι  Πελοποννηΰιοι  τροπαΐον  ττ}  υΟτε- 
ραία  εϋτι^ΰαν.  η  δε  βοήθεια  αυτή  τών  θεββαλών  κ«τ«  το  πα- 
λαιον  ξυμμαχικον  εγένετο  τοις  Άθηναίοις'  υμΙ  αφίκοντο  παρ' αυ- 
τούς Ααριοαΐοι,  Φαρΰάλιοι,  [Παράΰιοι,]  Κρανώνιοι,  Πυρά- 
cioi,  Γυρτώνιοι,  Φεραΐοι.  ηνοϋντο  δε  αυτών  εκ  μεν  Λαρίοης 
Πολυμηδης  κ«1  Άριοτόνους ,  «πό  της  ϋτάϋεως  εκάτερος ,  εκ  δε 

san.  1,29,  5.  Deimle  tenendnm,  eos,  qni  inortuos  aanojfiSovg  tolle- 
bant,  non  victos  se  fassos  esse.  \ϊά.  lustin.  6,  4.  Wessel  ad  Herodot. 
9,  27.  Liv.  31,  38.  33,  46.  Tuineb.  Adv.  5,  7.  Herald.  Adv.  1,  9. 
Kirclim.  de  Funer.  Append.  c.  4.  Interpi).  ad  Aelian.  V.  H.  12,  27. 

AamaaToi  —  Φfnc^Toι^^  In  Iiis  omnes  et  editi  et  scripti  habent 
Jlaoaaioi  (nisi  quod  Reg.  sive  G.  Πα(κ)άσιοι ,  Vat.  Ιίεράσιοι),  qui 
nuUi  erant  in  Thessalia;  quare  JlanaXiot  alii  voluerunt  contra  libros. 
Hi  nituntur  loco  Stephani :  /ίάηαλος  iy  Θεασαλίχι,  πόλις  τών  Μηλιέων, 
ης  οι  πολΐται  Παράλιοι^  et  Thucydidis  3,  92.  Μηλιης  οΐ  ξύμπανΊές  εϊοι 
uiV  τρία  μ^ρη,  ΙΙαράλιοι^  '^^QrjSy  Τραχίνιοι.  Contra  qiiae  Ρορρ.  mo- 
net,  hunc  ipsum  locuin  probare,  Paralios  et  cunctos  Melienses  Thes- 
salis  non  adniimerari  posse,  qui  Tliessali  lu  δυνάιιει  ήσαν  ιών  τηνττι 
χωρίων,  καϊ  ων  Ιηϊ  (contra)  τ/]  y/]  Ιχτίζετο  ή  Ίίράκλειη,  ut  ait  TJiuc. 
3  93.  Negat  idem,  sociis  Atheniensium  Melienses  adnumerari  posse, 
quibiis  Ιμέλληβαν  ηρος'&εϊνηι  oq  ας  αυτούς  demum  3,93.  Itaqiie  Bloomf. 
Ιίειοάσιοι  pro  ΙΊαράαιοι  legi  vult,  nam  ΙΙειυάσιοι  sunt  Tiiessali,  quo- 
ruin  urbs  Stephano  est  ΙΙειοασία,  πόλις  Μαγνησίας'  Ι&νικά  Ιίειρα- 
Οιεύς  et  incertum  ΙΙεοάσιος  an  Ιίειράσιος.  At  scriptura  apiid  Geogra- 
phum  valde  dubia  est,  nam  urbs  et  Πειρεσιαί  et  ΙΙειρεσία  dicitur  et 
Popponi  videtur  valde  dubium,  num  Magnetes  hiic  pertineant.  Deni- 
que  ΙΙαράαιοι  nihil  nisi  disciepantia  scripturae  niox  sequentis  noininis 
ΙΙνράσιοι  videtur.  ΙΙνράσιοι  autem  scribendum  ciiiii  Cass. ,  non,  iit 
vulgo,  ΙΙειράσιοι.  Strab.  p.  435.  πόλις  εύλίμενος  η  Ιΐύρασος,  έχουσα 
Jηuητρoς  άλσος  κα\  Ιερον  αγιον,  όι^χουσα  Θηβών  (ιών  ΦΟιωτίόων) 
αταόίους  είκοσι,  υπέρκειντηι  δε  ΙΙυράσου   Θηβαι. 

άπο  της  στάσεως  εκάτερος]  Reg.  ex  emend.  man.  rec.  et  inarg. 
Steph.  εκατέρας,  quod  etiam  Sclioliastam  habuisse  suspiceris.  Vall. 
convertit,  quasi  legeretur  άπο  της  εαυτού  στάσεως  έκάιερος  vel  άηύ 
της  ^ιόίας  στάσεο)ς.  Ρορρ.  Schol.  η  αΐάρισσα  ^στασίασε  προς  έαυτην 
όιο  εχατέρα  μερϊς  άρχοντα  είχε'  λέγει  61  οτι  εκατέρα  στάσις  όύναμιν 
Αχ^ηναίοις  απέστειλε.  Hiinc  igitur  vult  sensum  esse:  dwersae  uterqiic 
fnctionis,  lam  si  εκατέρας  legis,  articulus  putandus  est  coniunctiis 
esse  cum  εκατέρας,  iit  3,  23.  ίου  πύργου  εκατέρου^  4,93.94.96.  ν. 
Matth.  ρ.  548.  5.  At  Arn.  ad  Thuc.  2,  93.  eiindem  sensum  eflici  piilat 
servata  vulgata  εκάτερος,  quia  articulus  vice  fungatur  pronominis  i)OS- 
sessivi,  ut  2,  93.  λ.αβόντα  τών  ναυτών  εκαστον  την  κο)πην  i.  e  eacli 
man  taking  his  oar,  itidem  iit  hic:  each  from  tlie  faction,  to  wJiicli 
he  belonged  sive  irom  his  faction.  Popp.  aiitem  negat  articulnm  pei' 
pronomen  possessivinn  reddi  posse  in  iis  locis,  ubi,  ut  hic,  diio  suh- 
iecta  discernnntur,   quaniquaiii  post  έκαστος,  ubi  siniruli  idem  raciunt, 


Φαρΰάλου  Μένων    ηααν   δε   και   τών    άλλων   κατά    πόλεις  α ρ^ 
χοντες. 

ΟΓ  δε  Πελοποννηΰιοι,  επειδή  ουκ  έπε'ξψΰαν  αυτοΐς  οί2ο 
Αθηναίοι  ές^  μάχην ,  αραντες  εκ  τών  Αχαρνών  εδ^ουν  τών  δψ 
μων  τινάς  άλλους  τών  μεταξύ  Πάρνηθος  κα\  Βριληϋΰου  ορούς, 
όντων  δε^  αυτών  εν  τ^  γγι  οι  Αθηναίοι  απέστειλαν  τας  εκατόν 
ναϋς  περί  Πελοπόννηοον  ώςπερ  παρεΰκευάξοντο  και  χίλιους 
οπλίτας  επ  αυτών  καϊ  το'ξότας  τετρακόσιους'  έΰτρατηγει  δε 
Καρκίνος  τε  ο  Ξενοτίμου  και  Πρωτέας  ο  Έπικλέους  καϊ  Σω- 
κράτης δ  Άντψνους.  καϊ  οι  μεν  αραντες  ττ}  παραΰκευτί  ταύτιι 
περιέπλεον ,  oi^  δε  Πελοποννηΰιοι  χρόνον  εμμείναντες  εν  τ^ 
'Αττικτί^  οΰου  εϊχον  τά  επιτήδεια  άνεχώρηΰαν  δια  Βοιωτών  ουχ 
^περ   εςέβαλον    παριόντες   δε  'Slρωπόv    την   γην    την  Γραΐκην 

nsiis  ille  pronoTninis  pro  articulo  in  interpretatione  admitti  potest. 
Quod  milii  nimis  quaesitum  videtur;  an  bic  singuli  minus  idem  faciiint, 
qiiaiii  iibi  scri])tor  dicit:  jeder  mit  dem  Ruder,  zu  dem  er  gehorte. 
Non  aliter  Iiic  loquitur:  jeder  mit  den  Lenten  aus  der  Partei,  zu  der 
er  gehoite.  Ibi  multi  singuli  siint,  hic  tantum  duo.  Tametsi  in  univer- 
sum  rei  ipsius  difficultatem  esse,  recte  interpretes  nionuerunt;  nam 
ϋ^αυμαστον ,  Άΐί  Dukas,  δπως  οι  ολιγαρχούμενοι  ουκ  Ισυμμάχουν  τοις 
Λακεόαιμονίοις,  τοις  της  ολιγαρχίας  πανταχού  ύπεηασπισταΐς,  „prae- 
sertim ,  ait  Ρορρ.,  qiinm  4,  78.  Brasidas  per  Tiiessaiiain,  quamvis  plebs 
Atheniensibiis  beiievola  esset,  exercitum  idcirco  duxisse  dicatur,  quod 
TJiessali  magis  paucoriim  dominatu  quam  iuris  aequalitate  et  populari 
imperio  uterentur."  Nisi  quis  dicat,  factionem  populaiem  et  optimatiim 
eo  tempore  concdiatam  communi  erga  Aleiiadas  odio  iitramque  Athe- 
mensibus  auxilia  misisse.  Conf.  Kortuem.  Hellen.  Staatsverf.  p.  79,  8. 

23.  μεταζύ  ΙΙάρνηΟ^ος  καϊ  Βριλησσου]  Inter  hos  montes  Decelea 
sita  erat,  cuins  taraen  incolis  propter  qiiaedam  antiquissima  beneficia 
Spartanos  semper  pepercisse  refert  Herodot.  9,  73.  Conf.  Od.  Muell. 
Dor.  1.  p.  439  sq.  Dalilm.  Herod.  p.  43  sq.,  quod  regio  inter  Pariie- 
them  et  Bnlessiim  a  Spartanis  vastata  sit,  ibiqiie  Decelea  sita  fuerit, 
colligit,  narrationem  Herodoti  non  veram  esse.  Hoc  tamen  argumen- 
tuin  vix  sulfecerit,  nam  inter  illos  montes  magnum  spatiujn  et  multa 
alia  erant,  quae  Spartani  depopulari  possent,  nec  tamen  Deceleam 
laedere.  Mox  vulgo  legitur  ασπερ  παρεσκευάζοντο ,  ex  qua  scriptura 
imperfectum  pro  plusquamperfecto  positum  esse  existimandnm  esset. 
JNon  autem  potuenmt  mittere  naves,  quas  etiamtum  parabant,  sed 
quas  lam  paraverant.  Qiiare  Popp.  cum  Gr.  legit  ώςπεο  παοεσκευά- 
ζοντο.  Nam  ita  extat  4,  2.  129.  Arn.  vulgatam  tuetur,"  interpretans 
quns  rnrnhant  eo  temporc,  quo  pauJo  ante  (c.  17.)  memornm.  Idqiie 
inoneri  lectorem  ait  articulo  in  verbis  τάς  εκατόν  ναϋς,  qui  teinpiis  in 
inemonain  revocet,  qiio  supra  memoraverat ,  eique  teinpori  accommo- 
datiim  dicit  tempus  verbi,  quo  scriptor  usus  est.  Eundein  sensum 
addit  potuisse  etferri  Iiis  verbis  ας  τότε  παρεσκευάζοντο,  De  Carcino 
V.  Meier  de  Bon.  Daiim.  p.  84.,  de  Protea  Thuc.  1,  45. 

ουχ  ^περ  ^έβαλον]  Schol.  όπως  καϊ  τά  άλλα  ό^ώσαντες  μάλλον 
λυπησωσιν.  Ne  per  regioneiii  devastatam,  iibi  commeatu  carerent, 
proiiciscerentiir.  Ita  Bloomf.,  qiii  non  animadvertit,  Spartanos  suum 
ipsos  comineatnm  attulisse. 

Γραΐκην^  Vulgo  ΙΙειραίκήν.  lllud  Popp.  recepit  ex  Stephano  Byz., 
qin    locmn  Thucydidis   exscripsit  in  "ίίρωπός,  volueratque  iam  Casanb. 
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ΥΜΑον^ιενην^    ην  νέμονται  'Λρώττίοι  'Αθηναίων   νπηκοοί ,  iSijco- 
ϋαν.     άφΐλόμενοί  δε  ig  Πελοπ6νν7]ΰον  διελνΟ^ιΟαν  κατά  πολεΐζ 


εκαατοί. 


24  *Αν<χχωρ7]θάντων  δε  αντών  οί  ^Α-^ηναΐοι  φύλακας  χατε6τη- 
ΰαντο  χατά  γην  y.al  κατά  Ό'άλαΰΰαν ,  ωςπερ  δη  εμελλον  δια 
παντός  τον  πολέμου  φυλάξειν  καΐ  χίλια  τάλαντα  άπο  των  εν 
trj   άκροπόλει    χρημάτων    εδο'ξεν   αντοΐς    iξaίρίτa  ποιηΰαμένοις 

ad  Strab.  ρ.  618.  ita  legere.  Steph.  Byz. :  Ι4οιστοτ^λης  γοΰν  τον  ^Ρ-ηω- 
7ΐ6ν  Γοαΐάν  φηύι  λε'γεσ&αι»  η  dh  Γοαΐα  τόπος  της  ίίρωπίας  προς  τί; 
Οαλάααη  καΧ  (leg.  κατά)  ^Ερετοίας  καϊ  Ενβοίας  κειμένψ  In  verbis 
Thacydidis  apod  Steplianum  alii  legunt  Γηκιην  {Γnttίηy)y  alii  Γραΐαν^ 
alii  Γραικην.  TJrbem  Γοαΐα  dictam ,  (unde  Γραϊ/.ή  ductum  est,)  Od. 
Muell.  Orcliom  p.  492.  sitam  fiiisse  siispicatnr  inter  Oropum  et  Tana- 
gram  ex  adverso  Eretriae.  Strab.  p.  404.  Graeam  putat  fuisse  vicum 
Oropo  propinquum ;  Pausan.  9,  20. ,  interpretes  Hom.  II.  2,  498.  et 
Schol.  Thuc.  3,  91.  Tana{;ram  esse  putant.  Conf.  Sclineid.  ad  Xen. 
H.  Gr.  5,  4,  50.  Arn.  vulgatam  tuetiir,  quia  historici  Graeci  soleant 
addere  participium  καλονμύ'ην  nominibus  oppidorum ,  quibiis  signilice- 
tur  horum  vel  natura  vel  situs,  ut  Thuc.  2,  55.  την  Ιΐάοαλον  γην  κα- 
λοι^ιώ'ην.  Sic  nomen  ΙΙειραϊκην  dicit  cognatum  cum  plirasi  η  π^ραν 
yrjy  quo  indicatur  ipsa  Oropus  3,  91.  Has  appellationes  dicit  signilicare 
terrara  in  coiifiniis  vel  irnns  conlhiia  sitam.  Fines  Oropiae,  perpetuo 
contiOversos  inter  Athenienses  et  Boeotos ,  consentaneum  dicit  appella- 
tos  esse  regionem  sive  in  conliniis  sive  trans  coniinia  sitam  (march- 
sive  border-country  sive  the  country  over  the  border.).  Eandem  sen- 
tentiain  Arn.  ad  3,  9t.  addit  a  Ciaiiiero  probatam  esse.  At  participium 
καλούμενη  etiain  illis  nuininibus  additur,  quae  praeter  notius  nomen 
in  usu  erant  (v.  Tluic.  2,79.  4,8.))  ut  Γραϊκη  in  usu  fuit  praeter 
nomen  ^Γίοωπία,  ac  ΙΙειραϊκη  si  eadem  regio  dicta  esset,  non  respe- 
ctii  Atticae  et  Boeotiae  sed  Euboeae  sic  dicta  esset.  „Et  reputa,  nec 
Ή^ρα  diplithonguni  accipere,  nec,  si  ΙΙειραϊκην  reponere  velis,  tale 
adiectivum,  sed  περαΐος  ex  eo  diici. "  Popp.  Peyronis,  qui  et  ipse 
in  epist.  ad  .Schaef.  (in  Jahn  Annal.  Pbilol.  1,  1.  p.  109.)  vulgatae  pa- 
tronus  extitit,  argunienta  haec  sunt :  onines  membranas  Thucydidis  Iia- 
bere  ΙΙειραϊκην,  Contra  qaod  Popp.  dicit,  se  in  Art.  Crit.  p.  80. 
exemplis  deraonstrasse ,  germanam  scripturam  in  omnibus  libris  liuius 
scriptoris  obliteratam  nonnunquam  ab  aliis  scriptoribus  servatam  esse. 
Deinde  facilius  Παραϊκήν  in  Γραϊκην,  quam  versa  vice  potuisse  de- 
pravari,  quiim  Γραϊκη  vox  sit  Graecis  notissima.  Quod  negat  Popp., 
quia  praeter  Thucydidem  nemo,  nisi  semel  Aristoteles,  hoc  nomen  po- 
suerit.  (Hoc  tamen  non  usquequaque  venini  esse,  superius  allata  de- 
clarant.)  Tertium  argumentum  Peyronis  nititur  coniectura  legentis  ap. 
Tlmc.  3,  91.  pro  ^ς  ^Ιίρωτιον  της  πέραν  γης,  (quod  absurduin  esse  di- 
cit,)  Ις  'Sla.  της  Πειραϊκής.  Hanc  coniecturam  Popp.  dicit  sibi  incer- 
tiorem  videri,  quam  Stephani  Byz.  testimonium.  Quartum  argumentum 
derivat  ex  falsa  interpretatione  verborum  παριόντες  δε  ^Ω-ρωπον ,  την 
γην  την  Γραϊκην  καλουμένην  —  ^δι^ωπαν.  Addit  postremo,  Graecae 
situm  non  esse  certum,  propterea  videlicet,  qiiod  farium  varii  scripto- 
res  situin  regioni  assignant,  quae  tamen  varietas  opiniomim  conciliatur, 
si  cum  Od.  Muellero  ((luem  conf.  ad  Tabiil.  Gr.  septentr.  p.  36.), 
inter  Oropum  et  Tanagram  sitaiii  fuisse  statuas. 

24.    yClta  τάλαντα}    V.   Boeckb.   Staatsh.   d.   Ath.   Vol.  1.   p.  311. 
C.  I.  Vol.l.  p.  903. 


γωρίς  ϋ'έΰΰ'αι  καϊ  μη  άναλονν,  α'λλ'  άπο  των  άλλων  πολεμεΐν 
ην  δε  τις  εϊπΐ]  η  επι^ρηφίοη  κινεΐν  τα  χρήματα  ταντα  ες  άλλο 
τι,  ην  μη  οί  πολέμιοι  νηίτ7]  ϋτρατω  επιπλέωΰι  τ^  πόλει  καϊ 
δετ]  αμυνασϋ•αι,  -θάνατον  ξημίαν  επεό'εντο.  τριήρεις  τε  μετ  αυ- 
τών εκατόν  εξαίρετους  εποιηύαντο^  κατά  τον  ενιαντον  εκα- 
ΰτον  τας  βελτίΰτας,  καϊ  τριηράρχους  αυταΐς,  ων  μη  χρηοϋ-αι 
μηδεμια  ες  άλλο  τι  η  μετά  των  χρημάτων  περϊ  του  αυτόν  κιν- 
δύνου ,  ην  δέη. 

Οί  δ^  iv  ταΐς  εκατόν  ναυΰϊ   περϊ  Πελοπόννηαον  ^Αϋ^ηναΐοι^^ί 
καϊ  Κερκυραίοι  μετ    αυτών  πεντήκοντα  ναυΰϊ  προςβεβοηϋ'ηκότες 
καϊ  άλλοι  τίνες  τών  έκεΐ  Συμμάχων  άλλα  τε  εκάκουν  περιπλέον- 
τες καϊ  ές  ΜεΌ'ώνην  της  Λακωνικής  άποβάντες  τω  τείχει  προς- 

ίξαίρετα  —  Ό^έσ&αι']  ί.  e.  sclcctn  seponcre.    „Ceteriim  Athenienses, 
iam    anteqnam  Iiostes   classe  urbi  appropinquaverant,   clade  Sicula  ac- 
cepta   et   Cliii   defectione  aiidita,   Iianc  legem   siistulerunt.   v.   8,  15." 
Popp.     Mox   ante   Gottl.  fuit  θάνατον  την  ζηαίαν.   ν.   Schaef.  Appar. 
Crit.  Demosth.  Vol.  3.  p.  254.     Conf.  Thuc.  3,  44.    Deinde  Heilm.  opi- 
natiis   est,   centum  quotannis   naves    ab  Atheniensibiis   sepositas    esse, 
in  eodemque  errore   Didot.   versatiir.     Sed  Knieg.   ad  Dionys.  p.  310. 
vidit,  comina  \)θ8αποιήσαντο  ponendum  et  inngenda  esse  verba  κατά  τον 
ίνιαυτον  εκαστον  τάς  βελτίστας ,   ut    liic   totiiis  loci  sensus  sit:  Athe- 
nienses   decreverunt,   ut  navium,   quas    anno    qiioque  habituri  essent, 
centum  selectae  seponerentur,  ita  iit  non  semper  easdem  sepositas  vel- 
lent,  sed  novo  quoque  anno  novae  eaedemque  optimae  substituerentur. 
Nam  verbis    εξαίρετους  Ιποιησαντο  non  hoc  dicitur,   centnm  eas  naves 
iam   tum   selectas   fiiisse,   sed  tantum    decretum  esse,    ut  m  posteruni 
secernerentiir.    v.  Boeckli.    Staatsh.    d.   Ath.    Vol.  1.    p.  3ll.    Vol.   2. 
p.  79  sqq.   90.  adn.  301.    Mox   iniinitivus  χρησ&αί  pendet  ab  εδοξεν, 
Non  recte  hoc  loco  usus  est  Matth.  §.  538."" 

25.    της  ΑακΜνικης'\   potius    της  Μεσσηνίας.     Ab  aliis  appellatnr 
Motbone,    nunc   Modon,    spatio    duarum    horarum   Navarino    distans, 
teste  Gellio  in  Morea.    De  Mothone  v.  Pausan.  4,  35,  1.  Alia  Metbone 
est  in  Macedonia,  tertia  inter  Epidaurum  et  Troezenem,  qiiae  ab  alii» 
Metbana  appellatur.  Popp.     Mox  άνΟροίπων  ουκ  ιόντων  intellige  nullo 
prncsidio  ibi  coUocnto  ex  illis  militibus,  qui  domi  remanebant  ad  tuen- 
dam  patriam,  bis  tertiis  militantibns  foras  in  Atdca.    Usum   vocis    «V- 
&ρωποι    non   rariim   esse   pro   militibus   apud   Xenophontem   adnotavit 
Popp.    Mox   ΙτΊψ'έβ^η    „pnbIieo,   iit  videtur,   decreto.      Decretnm   ap. 
Plut.  Vit.  10.    Rhet.  p.  851  sq.    "ΑγαΟ^  τΰχι^  δεόόχΟαν  τφ  δημο)  Ιπαι- 
νέσαι    μ^ν  Αυκουργον  —    αρετής  ένεκα  και  δικαιοσύνης  etc.  ^Επαινεΐν 
in   publicis    decretis,    qiiod  ego   quidem   sciam,    de    ea   laude   dicitnr, 
quae    erat   civitatis  tanquam  gratianim  actio  erga  civem,    qui  munfire 
aliqno  m  commodum   reipublkae  bene   functns   erat.    De  quo  honoris 
genere  exposui  in  Comment.  de  Publicis  Atheniens.  honoribus  ac  prae- 
iniis  (Lips.  1830.   8.)   §.  6.   p.  23."  Westerm.     Qiiaest.  Deraosth.    P. 
2.  p.  26.    Mox   de   verbis   Ιπϊ   δύο   ημέρας  ν.  Matth.  ρ.  1169.    Deinde 
την  κοίλην  Elida  Thuc.   intelligit  valiem  Alpbei ,  in  qua  EUs  ipsa  sita 
erat.    Deinde   λογάδας  sive  delectos  milites,   qui  saepius  apiid  Thucy- 
didem,   Herodotum   et   alios   nominantiir ,   perpetiia  stipendia  meruisse 
et   ciim    nostris   perpetuis  seu  legionariis  militibus  comparandOs  videri 
coinprobare   vult   Bloomf.     Quem    quae   de  Argivorum   λογάσι   5,  67. 
narrantur,  vix  recte  ad  omnes  transtulisse  Popp.  addidit.    Mox  περιοι- 
κ\ς  "Ηλείων  quae  sit,  disputatur.    Pisatidem  Popp.  intelligit,  quia  Phea 
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έβαλον  ovu  αΰΰ'ενεΐ  καϊ  άν&^ώπων  ονκ  ενόντων,  έτυχε  δε 
περί  τους  χώρους  τούτους  Βραΰίδας  6  Τελλιδος  ανηρ  Σπαρτιά- 
της φ  ρου  ράν  έχων'  χαϊ  αίο&όμενος  έβοήΰ•εί  τοΐς  εν  τω  χωρίω 
μετά  οπλιτών  εκατόν,  διαδραμ,ών  δε  το  των  Άϋ'ηναίων  Οτρά- 
τοπεδον  εοκεδαΰμ,ένον  κατά  την  χώραν  καϊ  προς  το  τείχος  τε- 
τραμμενον  έςπίπτει  ες  την  Με^ώνην  και  ολίγους  τινάς  εν  tjj 
εςδρομ'η  απολέΰας  των  μεϋ•'  εαυτόν  την  τε  πόλιν  περιεποίηΰε 
κα^  απο  τούτου  του  τολμ7'}ματος  πρώτος  των  κατά  τον  πόλεμον 
επψέ^η  iv  ΣπάρτΎΐ.  οι  δε  'Αθηναίοι  αραντες  παρεπλεον ,  κα\ 
οχόντες  της  'Ηλείας  ές  Φειάν  εδψυν  την  γην  επϊ  δύο  ημέρας 
καϊ  ^  προςβοη&ήΰαντας  τών  εκ  της  κοίλης  "Ηλιδος  τριακόσιους 
λογάδας  και  τών  αύτόϋ'εν  εκ  της  περιοικίδος  Ηλείων  μάχΎΐ 
εκράτηοαν,  άνεμου  δε  κατιόντος  μεγάλου  χειμαζόμενοι  εν  άλιμε- 
νω  χωρίφ,  οι  μεν  πολλοί  επεβψαν  έπϊ  τάς  ναϋς  καϊ  περιεπλεον 
τον  Ίχϋ-ϋν  καλούμενον  την  ακραν  ές  τον  εν  τη  Φεια  λι^ιιενα* 
οί^  δε  Μεΰοηνιοι  εν  τούτω  καϊ  άλλοι  τίνες  οι  ου  δυνάμενοι  επι- 
βήναι  κατά  γήν  χωρηααντες  την  Φειάν  αίροϋΰι.  καϊ  υΰτερον  αϊ 
τε  νηες  περιπλεύΰαΰαι  αναλαμβάνουοιν  αυτούς  καϊ  έξανάγονται 
εκλιπόντες  Φειάν,  καϊ  τών  'Ηλείων  η  πολλή  ηδη  ΰτρατιάπροςεβε- 
βοη^ηκει.  παραπλεύΰαντες  δε  οιΆ^ηναΐοι  επϊ  άλλα  Ίωοία  εδύονν, 
*w  ^  J^TCO  οε  τον  αυτόν  χρονον  τούτον  οι  Ad'7]vaioi  τριάκοντα 
ναυς  εξέπεμψαν  περϊ  την  Λοκρίδα  καϊ  Ευβοίας  αμα  φυλακην 
εοτρατηγει  δε  αυτών  Κλεόπομπος  6  Κλεινίου.  καϊ  άποβάΰεις 
ποιηοάμενος  της  τε  παρα&αλαΰΰίου  εΰτιν  α  εδτιωΰε  καϊ  Θρόνιον 

ιη  Pisatide  sita  fuerit.  Si  πεηίοιχοι  intelligendi  essent  eo  sensu,  qno 
m  lure  publico  Graecorum  dicebantur,  Triphylia  esset  η  πεοιοικίς 
Κΐβοπιιη;  ν.  Waclisni.  Antt.  Gr.  1,  1.  ρ.  161,  21.  Verum  constat, 
etiam  omnes  πεοιχωρηυς  appellari  τιερωίκονς.  Paulo  post  aveuov  κα- 
τιόντος est  inffruente  α  terra  vcnto.  v.  Mattli.  ad  Hoin.  H.  Άρ.  433. 
Arn.  convertit  tempestate  ilhs  preheiideiite  coll.  2,  84.  ώς  ok  το  πνεύμα 
^((Trjfiy  at  liic  ipse  locns  alteram  exijlicationem  coinprobat,  ut  reperietur. 
pocet  Duk.  ad  6,  2.  ανεμον  κατιόντα  esse  ventum  sjnrnntem  et  cre- 
hrescefitevi  et  qoidem  a  tergo  eiintes  prosequentera.  Nempe  ventns  na- 
vigantibus  secundas  non  adversus,  sed  a  tergo  terrain  linquentibus 
spirat,  qnod  ipsum  est  άνεμος  κατιών,  Mox  Plieaiii  discerne  promon- 
tomim,  'Ιχί^ΰν,  quae  erat  άκρα  huius  promontorii ,  et  urbem  Pheam, 
in  promontorio  Pliea  sitam.  De  promontorio  v.  Strab.  8.  p.  527.  A. 
Athenienses  ad  promontorium  appulsi  terram  vastarunt;  quoniam  vero 
litus,  ubi  a])pulerant,  importnosum  erat,  Ichthyn  circumvecti  portiim 
ab  altera  parte  promontorii  i.  e.  versus  septentriones  sitiim,  qiio  urbs 
Phea  utebatur,  petebant.  Urbs  Phea  non  in  litore  sita  fnit,  nam  dum 
Atlienienses  Ichthyn  circamnavigant,  Messenii,  eorum  comites,  pe- 
destri  itmere  progressi  Pheam  urbem  capiunt;  id  quod  iinnatur  eo, 
quod  Jiuius  urbis  ruinas  Dodw.  perbibet  nunc  Catacolo  -  sive  Pon- 
dico-Castro  appellari.  v.  Popp.  1,  2.  p.  176,9.  et  Od.  Muell.  Dor.  2. 
p.  458.,  cuius  in  Tabnla  Peloponnesi  descriptio  liiiius  orae  si  Tera  es- 
set,  Atheniensibus  duo  promontoria ,  ut  in  portum  Plieae  venirent, 
circumnaviganda  fuissent. 

26.    αυλακην]  i.  e.  circum  Locridem  et  Euboeae  simiil  observandae 
causa.    Variatur  oratio.   De  lebus  ad  tutandam  Euboeain  gestis  v.  cap.  32. 
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εϊλεν,    όμηρους    τε    ελαβεν  αυτών,   καϊ  εν  Άλόπ\ι  τους  βοηΟΊ]- 
ϋαντας  γίοκρών  μάχι^  εκράτηΰεν, 

Άνέϋτηΰαν  δε  καϊ  Αιγινητας  τω  αύτω  ^έρει  τούτω  i|  Αι^Ι 
γίνης  Άϋ'ηναΐοι  αυτούς  τε  καϊ  παΓόαί?  καϊ  γυναίκας,  επικαλε- 
ΰαντες  ούχ  ηκιϋτα  του  πολέμου  βφίΰΐν  αίτιους  είναι'  καϊ  την 
Αϊγιναν  άβφαλέοτερον  εφαίνετο ,  τ^  Πελοποννηΰω  επικειμένην, 
αυτών  πέμιραντας  εποίκους  εχειν,  καϊ  έ'ξέπεμιραν  νΰτερον  ου 
πολλω  ες  αύτην  τους  οίκητορας.  έκπεΰοϋΰι  δε  τοΐς  Αίγινηταις 
οί  Λακεδαιμόνιοι  εδοϋαν  θυρέαν  οίκεϊν  καϊ  την  γην  νέμεΰ^αι, 
κατά  τε  το  Άϋ'ηναίων  διάφορον  καϊ  οτι  υφών  εύεργέται  ηααν 
νπό  τον  βειϋμόν  καϊ  τών  Ειλώτων  την  έπανάβταβιν.  rj  δε 
Θυρεάτις  γη  μεΰΌρία  της  Άργείας  καϊ  Λακωνικής  εατιν  επϊ 
ϋ-άλαβΰαν  καΰ'ηκουΰα.  καϊ  οί  μεν  αυτών  ενταϋΰ'α  ωκηβαν ,  οι 
ό'  έϋπάρηΰαν  κατά  την  αλλην  '^Ελλαδα. 

Του  δ*  αύτοϋ    Ό'έρους    νονμηνία  κατά  βεληνην,  ωςπερ  κ«ΐ28 
μόνον  δοκεΐ  είναι  γίγνεΰΌ^αι  δυνατόν,  ό  ήλιος  ε'ξέλιπε  μίτα  με- 


nys 


27.  ανάστησαν]  ν.  Od.  Miiell.  Aeginet.  ρ.  179  sq.    Μοχ  „ap.  Dio- 
.  ρ.  846.  est   καΐ  την  Αϊγιναν  c<(i(fccX€aT8()0V  αν  έφαίνοντο  τ/]  Ιίε- 

λατιοννηαω  έτίΐκειμ^Ρην  ^  αυτών  πέιηραντες  Ιποίκονς,  €χειν,  quo  spes 
taiituin  signiiicatur :  cxisHmahant ,  sese  Aeginnm  Pclujwnneso  imminen- 
icin  tutius  hahituros ,  si  de  suis  colonos  eo  misissent;  viilgata  scriptura 
rei  consilium  indicat:  Uttius  vidchntur,  Actjinnm  Peloponncso  imminen- 
tcm,  de  suis  co  inissa  colonia ,   tenere.^'  Krueg.  ad  Dionys.  p.  101. 

TJ  Πελοποννηύω  ^πικειμένηΐ']  sed  simul  etiam  τω  ΙΙειοκιεΐ,  nam 
Perides  Ικελευσε  τους  Ιί&ηναίονς  την  Αϊγιναν  ωςπερ  ληυην  άφαιρίϊν 
του  ΙΙειηαιώς.  Plut.  Apoplitliegm.  Reg.  et  Diic.  ρ.  186.  b.  Etenim  nimis 
inunincbnt  proptcr  propiniputateni  Acgina  Piraeo.  Cic.  De  OlRc.  3,  11. 
Popp.  V.  Od.  Miiell.  1.  c.  p.  182  sqq.  Mox  pro  ηέμψαντας  Matth. 
p.  1096.  legit  πεμψαντες,  ut  ante  Gottl.  legebatiir,  et  nominativnm 
explicat  coll.  6,  24.  7,  42.  70.  adde  Mattli.  ibidem  not.  f.  „Acciisativum 
tiieutiir  Cass.  Reg.  Pal.  Lugd.  cod.  Bas.  Gr.  Stepli.  2.,  cui  scriptiirae 
favent  etiam  It.  Vat.  et  Parr.,  si  quid  ex  Gailii  silentio  colligere  licet, 
praeter  B.,  omnes.  Mox  Krueg.  ad  Dionys.  p.  101.  mihi  recte  inter 
Ιποίκονς  et  άποικους  discernere  videtur:  „  Coloni  άποικοι  dicti  suiit 
respectii  eins  loci,  unde  missi  siint;  έποικοι  eiiis  ratione  Iiabita,  qua 
ivenmt."  Cetenim  „in  Aegina  tuin  agros  accepit  etiam  Aristoi)lianes 
vel  saltem  Callistratns  Comicus.  v.  Ach.  654.  ciim  Schol.  ibideni."  Popp. 
De  Thyrca  Aeginetis  tradita  v.  Pausan.  2,  29,  5.  Thiic.  4,  56.  Od. 
Muell.  Aeginet.  p.  185  sq.  De  verbis  ^Joaav  οικπν  ν.  Matth.  ρ.  1093.  a. 
De  beneiicio  ab  Aeginetis  in  Spartanos  coUato  v.  Tliuc.  1,  101.  Od. 
Muell.  Dor.  1.  p.  190.  De  verbis  wio  τον  αειπμόν  ν.  Matth.  ρ.  1187.  c. 
„Exiiles  Aeginetae  postea  a  Lysandro  collecti  post  piignam  ad  Aegos- 
potaiiios  et  patriae  redditi  sunt.  v.  Xenopli.  H.  Gr.  2,  2,  9."  Arn. 

28.  ώςπεη  —  δυνατόν^  Νονμηνία  est  dies,  in  qiio  lit  solis  et  lu- 
nae  coitus,  quem  intcrlunii  diem  appellat  Plin.  H.  N.  16,39.  ,^2!ύν- 
oJof  de  luna  dicitur,  quinn  est  in  coniunctione  cum  sole,  quo  tempore 
lima  iioii  conspicitur.  unde  dicitur  ύννοδικη^  velut  cum  sole  commeans, 
qnuiii  est  silens,  op|).  plcniie,  Tiiduum  illiid,  qiio  hina  iion  conspicitiir, 
inteiiuninm  dicitur."  Gottl.  Verba  κατά  αεληνην  Thuc.  addit,  qnod 
νουμηνία  πολιτική  cycU  Metonici  non  soinper  cnm  vcra  νονμηνία  com- 
petebat.    Quaiiuiuam  eniiii   antc  Metoiiem  Athenieiises  nienses  lunares 
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ο^μβρίαν  y.«i  πάλιν  άνιπίηρώ&η ,  γινόμενος  μψοεΜς  χαΐ 
αατ(ρων  τίνων  Ικφανίντων.  /s.    «"ΐ 

**'νΛΑ  ^"'  ^"  ^"'  τ*""'^•",  ^"'9"  Ννμφ68<ορον  τ^ν  Πν9εω  aV3o« 
Αβδψτην,^  ον  είχε  τ,,ν  αδελφών  Σηύλ^ης ,  δννάμενον  παρύ- 
τω  μέγα  οι  Α&ψαΐοι  πρότερον  πολίμιον  νομίζοντες  πρ6ίενον 
έποιηβαντο  κα,  μετεπεμψαντο ,  βονίόμενοι  ΣντάΚ-κην  αφίαι  τ6ν 
Ιηρεω  Θρο:χων  βαααέα  ξυμμαχον  γενίβ&αι.     6  δε  Τήρης  o^ros 

pe^™^'^"'',™'?'  "«?""  ".•'™'"  «'  t"Si"'^ '"«""".  ηοπ  temen  sem- 

«r^,-«  ΙνΓΤ^  sane  co.„pet.ve.it);  primus  quique  mensis  dies  Xr- 
^ll  1  D  279  sn  r'»""  ^1-1'«"=''«'""••  V.  i<Ieler.  Handb.  ,1.  Chronol. 
(431  \'  ;.u,  rv^l":  v/^f'"!"?*  .nensHim  lunarium  civiliuir  hoc  ipso  anno 
nnnw     1'       <^y<='',  M«'o"'Ci   primus   erat,    a   Metone   castisatae   s.int" 

Sdo  jlel^fco  1  Cliriv/'"'?•  ,^•  ■'"  ^""^"^  ""'-'"-"  "'-^""'" 
bkt  in    erZ,„  ',ltlm         "•  '"'«'•'"""'"  "'e-sis  .Sciro,.l.orionis  incide- 

ΗβΙίΓη   Api^L  Γ?ηΤ    'Γ'"'"•   """"^  Calemlas.    v.   Clinton.  Fast. 

?nde  ab  usu  rvrlV.rr  "'"  '?"■"  '"'""'^  """"^'  1'"  praeterilmnt 
consciiusit     nil.i     fT   Τ'Τ   "''   '^'"1"'" '   Ί"0   'fliucydi.Ies  l,istoriam 

i^Se^tAu}'i'^li  g%"!•  ^"'^•  "<•  ''•  ••  «'  "«'-•  Astron.  Beobacl.- 
aocet  Heis.  de  fcclipsibus  belli  Pelop.  p.  6  sqf).  9  sq 

Hdaf  bae?'^?4en';  "e^f  "'■  ''  '^'•  ^'=''°'•   "''   ^"^'"1'''•  Ad'•  145. 

Teres, 
rex  Odrysarum 
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Sitalces 


I 


Sailoctis, 
civis  Atticus. 


Filia, 

mater  Octainasadae, 

regis  Scytharum. 

(Herodot.  4,  80.) 


Spardaciis 
(2,  101.  4,  101.) 

I 

Seuthes 
(2,  97.  101.  4,  101.) 

cit  ad  vhis  sci^iiinlX:^   ^ont.  2,  53.  mit.,  iibi  sensus  est:    tni/mm  fc- 
praeseiS  loc™  Adde  :^,  62.    Kt  verba,  quae 

nain  est  etiam  ma^na^ar;  ^f^'^.''^  amplu.s  per  reliquam  Tluaciam; 

nuens.    Atque  Arnoldi  pv  \nZ      \  .■        ^  ^"racia  demens  et  imini- 
^t  i^oya  ^Λοίησε,  pro  quo  dicere  την  μπ'ζονα  έτιοίησε,  so- 


ϋ  τον  Σιτίλχον  πατήρ  πρώτος  Όδρνΰαίς  την  μεγάλην  βαΰι- 
λείαν  επϊ  πΚεΐον  της  άλλης  Θράκης  εποίησε'  πολύ  γαρ  μ,ερος 
ml  αντόνομόν  εστί  Θρακών.  Τηρεί  δε  τω  Πρόκνην  την  Παν- 
δίονος  απ  ^Ά^ηνών  οχόντι  γυναίκα  προςηκει  6  Τηρης  οντος 
ουδέν ,  ουδέ  της  αυτ^  Θράκης  εγένοντο  ,  αλλ'  ο  μεν  εν  Ιουλία 
της  Φωκίδος  νυν  καλούμενης  γης  6  Τηρεύς  ωκει  τότε  νπο 
Θρακών  οικουμένης,  καϊ  το  έργον  το  περί  τον 'Ίτυν  αί  γυναί- 
κες εν  ττί  γη  ταύτη  έπραξαν '  πολλοίς  δε  καϊ  τών  ποιητών  εν 
άηδόνος  μνήμη  /ίαυλιάς  η  όρνις  ίπωνόμαβται.  εικός  δε  και  το 
κηδος  Πανδίονα  ξυνά^ψασΰ-αι  της  Ό'υγατρος  δια  τοσούτου  επωφε- 

loecnm  foret.  Plenius  et  planias  sic  scriptor  dixisset:  την  μεγάλην 
βααιλείαν  μεγάλη  ν  Ιπϊ  πλ^ΐον  της  άλλης  Θράκης  ίποίησεν  Ικτείνων. 
Neque  verba  της  άλλης  Θράκης  significare  possunt  quam  ulluin  in  re- 
liqua  Thrncin  regnum,  quod  sic  eiferri  debebat :  inl  πλεΐον  πάσης  βα- 
αιλίίας  της  άλλης  Θράκης,  Denique  scriptor  ηοη  sic  poterat  loqui: 
Teres  Odrysis  regniim  constituit  maius,  quam  ullum  in  reliqua  Tlira- 
cia  est,  (μύα  est  etiam  magna  pars  Thraciae  libera;  sed  debebat  di- 
cere :  quamqunm  est  etiain  magna  pars  Tliraciae  libera.  At  ex  mea 
explicatione  verbis  πολύ  γαρ  etc.  signiiicatiir,  unde  regnum  Odrysarum 
incrementa  acceperit,  qiium  etiam  post  illa  incrementa  magna  pars 
Thraciae  libera  superfiierit.  Mox  verba  6  Τηρεύς  Popponi  ab  interpre- 
tibus  profecta  videbantur,  quum  non  tantum  loco  minus  commodo  posita 
smt,  et  libri  mter  Τηρεύς  et  Τηρης  iluctuent,  sed  etiam  hoc  extet  Scho- 
lion:  άλλο  μεν  ο  Τηρεύς  6  άρχαΓος.  At  ν.  Matth.  ρ.  580.  Μοχ  de 
Ihracibns  terrae  Phocidis,  longe  diversis  ab  aliis  Thracibus  v.  Od. 
Muell.  Orchom.  p.  379  sqq.,  Dor.  1.  p.  9  sq.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1. 
p.  33,  40  sqq.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  35,  19.  Deinde  at  γυναίκες 
intelligendae  sunt  Procne  et  Pliilomela.  Fabulam  pete  ex  Apollod  3 
14,  8.  Ovid.  Metam.  6,  626.  Conf.  Blomf.  ad  Aesch.  Agam  1113  De 
avi  Daiiliade  v.  Tzschuck.  ad  Strab.  Vol.  3.  p.  526.  Incredibiliter*  fal- 
litur  Piiavorin.  in  δαυλός  (sed  ibi  corrige  Τηρέα  pro  τη  'Ρεα),  Cau- 
sam  eiiis  erroris  aperient  Xyland.  et  Casaub.  ad  Strab.  p.  648.  Cete- 
rum  Daiilia  urbs  erat,  non  regio,  et  nomen  suum  retinuit  ad  nostra 
usque  teinpora,  sed  vicus  nunc  est  sexaginta  modo  casas  complectens. 
V.  Popp.  1,  2.  p.  298.  adn.  et  Od.  Muell.  Orcliom.  p.  379  sq. 

oicc  τοσούτον]  i.  e.  generum  sihi  potius  elegisse,  qui  esset  paulo  vi- 
cinior.  Nam  κηόος  generum  esse,  recte  adnotarunt  interpretes.  Schol. 
Ota  τόσου  (τοσούτον)•  oC  ολίγον  διαστήματος.  Μοχ  ad  οντε  έχων 
supple  ήν  ex  proximo  ^γένετο.  Conf.  Aesch.  Eum.  68.  139.  Well.  He- 
siod.  Opp.  et  D.  359.  Spolm.  Herin.  ad  Vig.  p.  770.  Heind.  ad  Platon. 
Phaedon.  c.  49.  Dorv.  ad  Cliarit.  p.  410.  582.  Lips.  Participium  mihi 
sine  verbo  finito  videtur  poni  non  posse ,  nisi  cogitatione  verbum  sub- 
stantivum  addi  potest.  Deinde  ^v  κράτει  etc.  intellige  primus  rex  fuU 
Odrysarum,  qui  opihus  valeret.  Paulo  post  ξυνεξελεΐν  (vulgo  male  ξνν- 
ελαν)  est  una  cuni  altcro  ioUerey  submovere,  v.  Herodot.  1,36.  Plut. 
V.  Tlies.  29.  Eurip.  lon.  61.,  vel  una  cum  nltero  cxpugnare,  ut  ap.  Xe- 
noph.  H.  Gr.  7,  4,  12.,  eodemque  modo  interpretari  licet  ap.  Aeschin. 
de  l•als.  Leg.  §.  9.,  porro  expiignnre  simul  et  devincere,  quo  sensu  hic 
est  cum  respectu  ad  τα  ^πϊ  Θράκης.  Denique  est  una  devincere,  de- 
^uare,  ut  hic  cum  respectu  ad  Perdiccam,  et  ap.  Pausan.  1,  37,  4. 
Plutarch.  V.  LuciiII.  c.  3.  p.  37.  Tauchn.  Paiilo  post  'ΑΟ^ηναϊον  est 
pro  4&ηναίων  πολίτην.  ν.  Schol.  ad  Arist.  Acb.  145.,  qiiod  Scholion 
Valck.  ad  Herodot.  4,80.  corrigit.    „Verba,  quae  huc  pertinent,  ita 
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λεία  Trj  προς  αλληλονς  μάλλον  η  δίά  τζολλών  ημ,ερών  ες 
Οδρναας  όδυν.  Τίγρης  δε  οντε  το  αυτό  όνομα  έχων,  βαοιλενς 
τε  πρώτος  εν  κράτει  Όδρνΰών  Ιγενετο.  ον  δτι  οντά  τον  Σιτάλ- 
κην  οί  Ά'&ηναΐοί  ξνμμαχον  εποιηοαντο ,  βονλόμενοί  ΰφίΰι  τα 
επϊ  Θράκης  χωρία  καϊ  Περδίκκαν  ξυνε'ξελεΐν  αυτόν,  ελ^ών  τε 
ες  τας  Άϋ-ηνας  6  Νυμφόδωρος  την  τε  του  Σιτάλκου  ξυμμαχίαν 
εποίηβε  nal  Σαδοτίον  τον  υίον  αυτοϋ  ^Αϋ-ηναΙον,  τον  τ  ε  επϊ  Θρά- 
χης  πολεμον  νπεδέχετο  γ.αταλυΰειν '  πείϋειν  γαρ  Σίτάλκην  πέμιρειν 
0τρατ4αν  Θρακίαν  ^ΑΟ'ηναίοις  ιππέων  τε  καΐ  πελταβτών.  ξυν- 
εβίβααε  δε  κα\  τον  Περδίκκαν  τοις  Άϋ-ηναίοις  καΐ  Θερμην  αυτώ 
επειαεν  αποδοϋναί'  ξννεβτράτευαέ  τ  ευ^υς  Περδίκκας  επϊ  Χαλ- 
Τίίδεας  μετ  ΆΟ'ηναίων  καΐ  Φορμίωνος,  ούτω  μεν  Σιτάλκης  τε 
6  Τήρεω  Θρακών  βαοιλευς  'ξυμμαχος  εγενετο  ^Α^ηναίοις  και 
Περδίκκας  6  Αλεξάνδρου  Μακεδόνων  βαΰΐλευς. 

30  Οί  δ  εν  ταΐς  εκατόν  ναυαίν  ^Αϋ-ηναϊοι  ετι  οντες  περϊ  ΊΊε- 
λοποννηβον  Σόλλιόν  τε  Κορινϋ-ίων  πόλιομα  αίροϋΰΐ  καϊ  παρα- 
διδοαβι  ΤΙαλαιρεϋαιν  ^Ακαρνάνων  μόνοις  την  γην  καϊ  πόλιν 
νεμεϋΰ'αΐ'  καϊΆΰτακον,  ης  Εϋαρχος  ετυράννει,  λαβόντες  κατά 
κράτος  καϊ  εξ,ελάύαντες  αυτόν  το  χωρίον  ες  την  ξυμμαχίαν 
προςεποιηβαντο.  επί  τε  Κεφαλληνίαν  την  νηβον  πλεύΰαντες 
προςηγάγοντο  άνευ  μάχης,  κείται  δε  rj  Κεφαλληνία  κατά  Άκαρ- 
νανίαν  καϊ  Λευκάδα  τετράπολις  ούαα,  Πάλης,  Κράνιοι ,  Σα- 
μαΐοι,  Προναϊοι.  νΰτερον  ό'  οι;  πολλώ  άνεχώρηϋαν  αί  νήες  ίς 
τας  Ad-ηνας. 

31  Περϊ  δε  το  φΌ^νόπωρον  του  βέρους  τούτου  Άϋ'ηναΐοι 
πανδημεί,  αυτοϊ  καϊ  οί  μέτοικοι,  εςεβαλον  ες  την  Μεγαρίδα 
Περικλέους  του  ΞανΟ'ίππου  ΰτρατηγοϋντος.  καϊ  οί  περϊ  Πελο- 
ποννηΰον  Άϋ-ηναΐοι  εν  ταΐς  εκατόν  ναυοίν,  ετυχον  γάρ  ηδη  εν 
Αίγίνη  οντες  επ  οϊκου  άνακομιζόμενοι ,  ώς  'ζβ&οντο  τους  εκ 
της  πόλεως  πανΰτρατια  εν  Μεγάροις  οντάς,  επλευοαν  παρ'  αυ- 
τους   καϊ    ξυνεμίχ&ηΰαν.       ΰτρατόπεδόν    τε    μέγΐΰτον    δϊ)    τοι;τϋ 

snnt  emendata:  σύμμαχος  ^ΑΟ^ψαίοις '  μ^μνψαι  Θουκυδίδης•  προςτί- 
8•7](ίι  δk  χαϊ  ΊΟ  ορομα  λίγων  οί;τω?•"  y.cu  Σάδοκον  —  Άϋ^ηναΐον. 
GoTTL.  Conf.  lacobs.  ad  Demosth.  Oratt.  de  Rep.  habit.  p.  528  sqq. 
ed.  pr.  Mox  (le  futuro  πψιΙ>€ΐρ  post  n^iasty  sic  disputat  Henn.  de 
Praecc.  quibiisd.  Attic.  \).  XIV. :  „usitatnni  cst  Graecis,  iibi  in  princi- 
]»ali  verbo  futiiri  significatio  inest,  etiaiii  infinitivum  fiituri  adiungere." 
Adde  eiindem  ad  So[)h.  Antig.  650.  et  praecipue  Lobeck.  Parerg.  6. 
pone  Phrynich.  p.  745  &ψ\. 

30.  ΣόΙλιον]  ruinas  putant  esse,  quae  prope  Slavena  conspiciun- 
tiir;  Astacum  vero  ad  ostiiim  Acheloi  in  Arainania  Dragomestri.  Mox 
.Σ'«««Γο/  siint  incolae  της  Σάμης.  „Haec  nomiiia  pluralia,  Palenses, 
Cranii,  Samaei .  Pronaei  comprobant,  anti(|uissimas  πόλεις  fuisse  coii- 
sociationes  hoininum  in  una  regione  viventium,  iinde  serins  coeiintes 
intra  communis  iirbis  moenia  incolebant.  v.  Strab.  8,3,2.  p.377."  Arn. 
Conf.  Platn.  Beitr.  znin  Att.  K.  p.  2t  sqfj. 

31.  οτηκΊοπεδον  —  μίγιατον]  Haec  de  toto  bello  si  intelligimiis, 
falsa  videntur.    Nain  in  pugiia,  quae  ad  Deliiim  Cuinmissa  est,  Atiie- 


ά^ρόον  ^Αϋ'ηναίων  εγενετο,  άκμαξούΰης  Μτι  της  πόλεως  καϊ 
οϋπω  νενοαηκυίας.  μυρίων  γάρ  οπλιτών  ουκ  ελάΰοους  ηβαν 
αυτοϊ  Άϋ'ηναΐοι ,  χωρίς  δε  αύτοΐς  οί  εν  Ποτίδαια  τριςχίλιοι 
ηΰαν,  μέτοικοι  δε  ξυνεςέβαλον  ουκ  ελάαοους  τριςχιλίων  οπλι- 
τών,^ χωρϊς  δε  6  άλλος  όμιλος  'ψιλών  ουκ  ολίγος,  δηώΰαντες 
δε  τα  πολλά  της  γης  άνεχώρηϋαν.  εγένοντο  δε  καϊ  αλ'λαι  υΰτε- 
ρον  iv  τω  πολεμώ  κατά  έτος  εκαβτον  εςβολαϊ  'Αθηναίων  ές  την 
Μεγαρίδα  καϊ  ιππέων  καϊ  πανΰτρατια ,  μέχρι  ου  Νίΰαια  εάλω 
νπ   Λν'ηναιων, 

Ετειχίαϋ-η  δε  καϊ  'Αταλάντη  υπ'  Ι^ϋ-ηναίων  φρούριον  rot;52 
'θ'ερους  τούτου  τελευτώντος  η  έπϊ  Αοκροΐς  τοις  Όπουντίοις 
ντίΰος  έρημη  πρότερον  ουοα ,  του  μη  ληοτάς  έκπλέοντας  έξ 
Οποϋντος  καϊ  της  άλλης  Αοκρίδος  κακουργεΐν  την  Εϋβοιαν. 
ταϋτα  μεν  εν  τω  ϋ^έρει  τούτω  μετά  την  Πελοποννηοίων  εκ  της 
Αττικής  αναχώρηβιν  εγενετο. 

Του  δ  επιγιγνομένου  χειμώνος  Εϋαρχος  6  Άκαρνάν  |Sot;-55 
λομενος  ές  την  "Αβτακον  κατελϋ^εΐν  πείϋ'ει  Κοριν&ίους  τεΰΰα- 
ρακοντα  ναυσϊ  καϊ  πεντακοΰίοις  καϊ  χιλίοις  όπλίταις  εαυτόν 
χαταγειν^  πλεύσαντας ,  καϊ  αυτός  επικούρους  τινάς  προςεμιβϋ-ώ- 
ϋατο '  ήρχον  δε  της  ατρατιάς  Εύφαμίδας  τε  6  Άριστωνύμον 
καί   Τιμοξενος   δ  Τιμοκράτους    καϊ  Εϋμαχος    6  Χρύΰΐδος.     καϊ 

nienses  gravis  armaturae  militum  numero  jiares  Boeotis  erant  4,  94., 
lii  autein  septendecim  millia  eiusmodi  militiim  habebant  4,  93.  Et  in 
Syracusarum  obsidione  si  copiis  terrestribus  navales  adnumeramus, 
longe  maiorem^exercitum  accipimus.  Sed  Ii.  I.  cogitemus  oportet  χω- 
ρίς τον  άλλον  ομιλον  χριλών  ουκ  ολίγον  fuisse.  Apud  Delum  autem 
quum  manus  conserebant,  plerique  levis  armaturae  milites  domum  abie- 
rant.  Popp.  Mox  quos  dicit  χωρϊς  δε  αύτοΐς  τριςχίλιοι  etc.  hi  illi  ipsi 
3000  graviter  arinati  sunt,  quos  memorat  c.  13.  „Tot  iam  ante  pu- 
gnam,  quae  apud  Potidaeam  pugnata  est,  fuerunt.  Nam  mille  cum 
Archestrato  missi  1,  57.,  duo  millia  cum  Callia  1,  61.  ideoque  Ιπορεύ- 
οντο  προς  την  ΙΙοτιδαιαν  τριςχιλίοις  οπλίταις  εαυτών  ibidem.  At  ρο- 
stea  ciim  Phonnione  mille  sexcenti  auxilio  submissi  sunt  1,  64.,  quos 
scriptor  hic  non  numerat,  fortasse  quod  proelio  apud  Potidaeam  facto 
(quo  tamen  non  amplius  centum  quinquaginta  perisse  1,  63.  audivimus), 
et  obsidionis  aerumnis  universus  numerus  paulatim  ad  tria  millia  im- 
minutos  est,  saltem  c.  70.  της  στρατιάς  την  ταλαιπωρίαν  tv  χωρίω  χει- 
μεηινφ  cognoscimus.**  Ρορρ.  Idem  addit:  „Praeter  tredecim  miUia 
civium  cum  gravi  armatura  in  expeditiones  ire  adsuetorum  (Feldtrup- 
pen)  sedecim  millia,  ut  c.  13.  docti  sumus,  praesidia  agebant  (Garni- 
sontruppen),  e  quibus  tria  millia  inqiiilinoruni  in  vicinain  Megaridem 
simul  excurrerunt." 

κατά  ειος  εκαστον]  Et  binae  quidem  incursiones  quotannis.  vid. 
4,  66.  conf.  Plut.  Pericl.  30.  Ex  decreto  publico  Cliarini  Atlienien- 
sium  στρατηγοί  iiirabant,  οτι  καϊ  δις  ανά  πάν  έτος  έΐς  την  Μεγαρι- 
κην  Ιμβαλοϋσι.  Haack.  Μοχ  de  voce  πανστοατιά  ν.  Waclism.  Antt. 
Gr.  2,  1.  ρ.  395,  2. 

32.  ^Αταλάντη^  Nunc  Talantonisi  dici  et  lianc  miinitionem  factam 
esse  a  Cleopompo,  de  quo  supr.  c.  26.,  adnotavit  Popp. 

33.  Χρύοιδος]   Heilin.  coniecit  Χρυσίδου,  quia  nomen  Chrysis 
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πλευΰαντες  χατηγαγον  καΐ  της  άλλης  'Ακαρνανίας  της  περί  ϋ'ά- 
λαΰΰαν  εστίν  α  χωρία  βονλόμενοί  προςποιηΰαβ^αι  χαϊ  πειραΰ'εντες 
ως  ονχ  ηδνναντο,  απεπλεον  επ  οϊχον.  ΰχόντες  δ'  εν  τω  παράπλία 
h  Κεφαλληνίαν  χαϊ  άπόβαΰιν  ποί7]αά(ΐενοί  ες  την  Κρανίων  yijv, 
απατη'&εντες  νπ  αντών  εξ  ομολογίας  τίνος  άνδρας  τε  άποβάλ- 
λονβι  υφών  αντών  ίπιϋ-εμενων  απροςδοχητοις  των  ^Κρανίων, 
%αι  βιαιότερον  άναγαγόμενοι  ίκομίΰϋ-ηΰαν  επ  οϊχον. 
•>4  ^  Εν  δε  τω  αντω  χειμώνι  οί  Άϋ'ηναϊοι  τω  πατρίω  νόμω 
χρώμενοι   δημοσία   ταφας    εποιησαντο    των  εν  τωδε  τω  πολεμίρ 

de  viris  inauditum  sit.     Mox  ^ξ   ομολογίας  intelUge:   pnciione  aliqua, 
in  qua  exseqaenda  lide  non  stabant. 

34.     νομο)]    Hanc  sive  legem   sive   consnetndinem   (fortasse    lege 
njxam)  non  ad  primos  caesos  spectare,  sed  ad  caesos  in  bellis  univer- 
sos  et  notiim  est,    et  paulo   inferins   multis  docet  Bloomf.   Popp.    De 
tota  ratione  Atlieniensiiim  caesos    milites  sepeliendi    v.  Wacbsm.  Antt. 
Gr.  2,  1.  p.   121,  26.  389.     Mox  τ«γ«ί  inotrjaayzo  idein  est  quod  ed^a- 
\liav,  qiiae  yox,  nt  latina  sepelirc  et  humare,  iiiterdum  idem  quod  yaisii' 
τη  σώματα  signilicat.    ν.  Interpp.    ad  Siieton.  Domit.  15.    et  ad  Tacit. 
2.  Annal.  73.     Hic   antem    de   tota  ratione  funeris    sive  exsequiaruin, 
qnibus  ossa  condka  sunt,  cogitandum  esse,  Popp.  monuit.    Quos  autem 
scriptor  dicit  πρώτον  απο^ανόντας^  eos  signiiicari  piito,  de  quibus  scri- 
ptum  est  c.  22.     Scriptor  Graeciis  de  Epitapbio  apud  Westerin.  Qiiaestt. 
Demosth.  P.  2.  p.  86.  ait  de  caesis  apud  Riiitos  (v.  cap.  19,)  hanc  ora- 
tionem  habitam  esse;    at  ibi  nulli  caesi  esse  videntur.     Dionysius  lud. 
de  Thiic.  c.  18.    Tbucydidem  accusans,   qnod  banc  orationem  a  Peri- 
cle  nunquam  babitam  ea  de  causa  ementitus   sit,   ut  Periclis   persona 
ad  opus   suum    adornandiim  uteretur,   addit  tam  paucos  tiim  cecidisse, 
qnos  praeclaro  nnllo   facto   facinore  si   publice  laudari   voluissent,    ne 
operae   pretium   quidem  Atbenienses   facturos   fuisse.    Ubi  lam  paucos 
dicit   fortasse   cum   respectu  ad  verba  Tliucydidis  c.  22.  xat  άττέΟανον 
Ίων  Θεσσαλών  καϊ  Ι4&ηναίων  ου  πολλοί.    His  Ρορρ.  propter  eos    qui 
Iiac  oratione  laiidati  sunt,  addit  Pausan.  1,  29,  5.    Nibil  deiiniri  potest 
ex  Liiciano  De  Conscr.  Hist.  c.  26.  Vol.  4.  p.  188.  Bip.    Mox  τά  όσια 
Bloomf.  intelligit  non  ea,    quae    post  cremationem   mortuorum  reliqna 
fnerint,    sed  sceletiiin  carne  midatuin  et   qnam  optime  praeparatum  et 
ornatiim,   modo   a  more  veterum  prorsns  abhorrente.    Deinde    verbum 
ηροτί^ενται  proprium    de   bac  re ,    ut  docet  Eicbst.  de  Imag.  Rom.  P. 
1.  p.  29,  32.  Latini   praponerc.     Et   πηότριτα   „signiiicat  tribus  diebtis 
nnte  funerum  elationem  i.  e.  ex  ratione  Graecorum  coinputandi    primo 
die  mensis,  si  funus  tertio  mensis  efrerendnm  fuisset.    Funera  viilgaria 
etferebantiir  postndie  quam  proposita  erant,  et  sepeliebantiir  ante  or- 
tum  soleni.  v.  Demosth.  adv.  Macart.  p.  1071.  Reisk.  et  Cicer.  deLefr»^ 
2,26."  Arn.,   cni  Popp.  opponit  locum  Arist.  Lys.  611.    De  v.  ποό- 
τριτα  ν.  Pbot.  Suid.  Pbavorin.,  apud  qiiem  pro  πηοτοηήτη  τηίτη  leffen- 
dum    7Γ(>οτί)ίτ«,    τί   ToCtri.    Aliter  Hesycli.    Adde   lAterpp.   ad    Polluc 
8,  146.    Conr.  Orell.  ad  Isaei  Or.  de  Hered.  Mened.  in  I.  C.  Orell  ed' 
Isocr.  π.  αντιβοσ.  ρ.  498  sq.     Paulo   post   σχηνην   tentorium   non  *cir- 
cumcirca  tectum   videri   fuisse,    quia    nnllum   vulgare   tentorium   satis 
inagniim   sit,    sunt   qni   existiinent.     Verbum  InKiinu  etc.   ita  reddit 
Heilm.:    and  wabrend    dieser  Zeit   versiebet   ein  jeder   die   Seiniiren 
darunter  mit  dem   beliebigen  Todtengeprange ,   et   verbum    de   nuovis 
honore  praestito  ciim   eodem    intelligit  C.  Fr.  Web.  in  Abh.  uber  Pe- 
ricl.  Standrede  (Darmst.  1827)  adn.  78.      Deinde   λάηναγΜς  esse  arca* 
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πρώτον  άποϋ'ανόντων  τρόπω  τοιώδε.  τα  filv  οστά  προτίΰ-ενται 
των  άπογενομενων  πρότριτα  σχηνην  ποιησαντες,  χαϊ  επιφέρει 
τω  αντον  έκαστος  ην  τι  βονληται.  επειδάν  δε  η  εκφορά  η, 
λάρνακας^  χνπαρισσίνας  αγονσιν  αμαξαι  φνλης  εκάστης  μίαν' 
ενεστι  δε  τά  οστά  Ύΐς  έκαστος  ην  φνλης.  μία  δε  χλίνη  κενή 
φέρεται  εστρωμενη  των  αφανών,  ot  αν  μη  ενρεϋ'ώσιν  ες  αναί- 
ρεβιν.  ξννεκφερει  δε  6  βονλό μένος  χαϊ  αστών  χαϊ  ξένων,  χαϊ 
γυναίκες  πάρειαιν  αϊ  προςηκονσαι  επϊ  τον  τάφον  όλοφνρόμεναι, 
τι&έασιν^  ονν  ες  το ^  δημόσιον  σήμα,  ο  εστίν  επϊ  τον  καλλίστου 
προαστείον  της  πόλεως,  χαϊ  άεϊ  εν  αντω  Ό-άπτονσι  τονς  εκ 
τών  πολέμων  πλην  γε  τονς  iv  Μαραΰ-ώνι '  'εκείνων  δε  διαπρεπή 

ligneas  opertas,  seii  sandapilas  post  Reiinarum  ad  Dionem  Cass.  p.  1072. 
Popp.  moniiit.  Mox  κλινην  xtvr,v  illustiat  Dorv.  ad  Cbarit.  p.  4i5. 
De  omni  autem  ritu  sepeliendi  conf.  legem  apud  Deniosth.  contr! 
Macart.  p.  1071.  Cyi)arissinae  illae  arcae  fuerunt,  qaod  cupressiis  morti 
sacra  arbos  fuit.    Vid.  C.  Fr.  Web.  1.  c.  adii.  79. 

y     ^n^  —  φνλης]    i.  e.   T«  όστα  έκαστου  ενεστι  τη  λάρνακι   της  φυλής 
ης  ην,   Iac.  in  Atticis.    Μοχ  έατρωμε'νη  Bloomf.   mterpretatiir  covered 
with  a  pall.    De  verbis  οϊ  αν  μη  €ύρεί}^ώσιν  ν.  Matth.  ρ.  1024.   Porro 
ξυνεκφέρειν  m  privatis  fimeribus  non  licebat.     Conf.  Web.  I.  c    ρ  14 
adn.  81.    Wacbsm.  Antt.  Gr.  2,  2.  p.  80.     Neque   ex  privatorum  fine- 
rum  legibus  parentibus  ultra   sobrinas  adesse  licebat.  v.  Demosth   adv 
Macart.  p.  1071.    Mox  οημα  Ρορρ.  recte  negat  totum  Ceramiciim  ex-^ 
tenorem  appellari,  quae  fuit  Scholiastae  opinio,  nam  hoc  σηαα  tantum 
pars  eius  fuisse  videtiir.     Et   TJiuc.   illad   σηαα   dicit   fuisse    ^πϊ    του 
καλλίστου   προαστείον.     Ipsum    autem  σηαα  idem  intelligit  locum  se^ 
pulcris  mservientem  et  instructum,  πολνάν^^ριον,  quatenus  monumentis 
ornatum  erat.     Coni.  Boeckb.  C.  I.  Vol.  I.  p.  304.  b.  med.     Hinc  ap- 
paret,  inale  Westermannum  Quaestt.  Deinosth.  P.  2.  p.  85.  in  scriptore 
suo  emendare  χώματι.  pro  σώματι.    Einendandum  σήματι.    Deinde  pul^ 
cherrimuni   quod    dicit  suburbium    Ceramicus  extra  urbem   fuit     Vid 
Pausan.  1,  29,  2  sqq.    Harpocrat.    et  Timae.  in  v.  Κεραμεικάς^  L•es^ί\ 
Athen.  p.  322.  vers.  Germ.  Web.  AbJiandl.  etc.  adn.  82. 

καϊ  αεί]  Engelh.  ad  Plat.  Menex.  13.  publicas  exsequias  in  Cera- 
mico   primas  factas   esse   a.  456  vel  457.  ant.  Chr.  suspicatur  ex   his 
vetbis :     omoL  (victores  apud  Oenophyta)   πρώτοι   μετά   τον  Πεοσικον 
πολεμον  —  iv  τώάε  τφ  μνηματι  τιμηί^εντες  υπό  της  πόλεως  ^έ^σαν. 
Uuod   quum  bis   verbis  Platonis   non  necessario   efficiatur,    Popp.  re- 
spondit   redargui   testimonio  Thucydidis  et  Pausaniae  1,29,4.  ^στι  ok 
καϊ  πάσι  μνήμα  "ΑΟ-ηναίοις,  οπόσοις  άποθ^ανεΐν  συνεπεσεν^εν  τε  ναυ- 
μαχίαις  καϊ  iv  μάχαις  πεζικαις,   πλην   όσοι  ΜαραΟ^ωνι  αυτών  ηγωνί- 
σαί/Γ0•    τούτοις  γαρ  κατά  χώραν  είσϊν  οι  τάφοι  δι    άνδραγαΟ^ίαν '    οΐ 
ύε  άλλοι  κατά   την  οδον  χεϊνται  την   Ις  "Ακαόημίαν.    „  Idem   scriptor 
(Ρορρ.  addit) ,   quamquam   mox  ad  Drabescuni  (466]  caesos  priinos  in 
Ceramico  humatos  esse  dicere  videtur,  tamen  §.  5.  sepiilcrum  Athenien- 
smm,  qui  ante  Medomm  expeditionem  [492]  contra  Aeginetas  piigna- 
yennt,  et  §.  14.  eorum,  qui  ad  Euryinedontem  [469]  ceciderint,  ibideni 
in  Ceraniico  esse  narrat.    Conf.  Web.  Abli.  etc.  p.  10.  adn.  50."    Eo- 
runi,  qui  ap.  Arteinisium  et  Salamina  interfecti  simt,  ossa  in  Ceramico 
sita  esse  nescimiis ;  eos,  qiii  apud  Plataeas  cecidenint,  ibi  sepultos  esse 
disertis  yerbis  negat  Herodot.  9,  85.    Mox  de   verbis   L•  τών  πολέμων 
etc.  V.  Matth.  §,  596.  d.  ^ 
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την  αρετην  κρίναντες  αντοϋ  καΐ  τον  τάφον  ίποίησαν.  Ιπει^ 
δάν  δε  κρύψωαι,  y^,  άνηρ  '^ρημ,ίνος  νπυ  της  πόλεως  ος  άν 
γνωιι^     τε     doxrj     μ.^     ασύνετος     είναι    καϊ     αξιώαει    προηχ^^ 

αντον  χαΐ  ihv  τάφον]    ν.  Pausan.  1,  29,  4.  32,3.    „Qui  Athenis 

piiblice  sepelmntur,   eorum  ossa  lecta  defenmtur  in  Ceramicum•    cre 

mantur  caesi  ibi,   ubi  castra  sunt,   sed  iiista  iiiint  cineribus  in  patria 

~  Semper  ossa  Athenas  deportata  et  sepulta  ibi   sunt ;    soli  Maratho- 

lui  victores  m  ipso  piignae  loco  sepulti   sunt:    qui   vero   reneriri   non 

potuerunt,  iis  cenotaphium  condi  solebat."  Boeckh.  C.  I.  Vol.l.p.30l. 

ίρημ^νος]   Cic.  de  Legg.  2,  26.     Nec  de  mortui  laude  ab  nlio,  nisi 

si  quis  pttblice  nd  eam  reni  constitutus  esset,  dici  licebnt.    ..Teste  Pla 

tone  Menex.  1.  p.  234,  et  2.  p.  235.,  qiiocum  Aristid.  Vol.  2.  p.  85.  con- 

sentit,  non  populus,   sed  senatiis  orationem  funebrem  habituros  eleirit 

Jiaud  dubie  nomine  populi,  id  quod  etiam  generatim  nomine  πόλις  ex- 

primitur   yelut  ab  Lys.  Vol.  5.  p.  50.  Reisk.  Demostli.  Vol.  2.  ρ   1389 

fcic.de  Legg   2   26  65.^  Apud  Diod.  tamen  18,  13.  et  Demosth.  ^p*r.  Οογ! 

ρ.  321.    Reisk    legitiir  ο  όημος/*  Web.  Abh.  etc.  adn.  84.    Popp.  conl 

fem  lubet  Schoem.  de  Comit.  Atlien.  p.  307.  cap.  10.  extr. 

1     ^^L'^'']  i^^c^'»^»"'?"^  temporibns  aliter  institntiim  fiiisse  dicit  Web. 
adn.  85.  et  106.    Conf.  Westerm.   Quaestt.   Demosth    Ρ    2    ρ    43    45 
Mox  pro  άξ,αίσει  viilgo  scribebatur  άξιώματι,   utrumque  promiscue  di- 
citiir  pio  ordine  ac  fortuna,    et   dignatione,   quae  ex  illis  conseqiiitur. 
V.  Krueg.  ad   Dionys.    Indic.   s.  v.  άςίωσ,ς.     Seciitus   siini  h.  1.  plures 
et  meliores  libros.    Paiilo  post  de  verbis  in'  αύτοΓς  ν.  Matth   d    llfiS  . 
Demosth.  0Γ.  Lept.  ρ  499.    Wolf.  ed.  pr.  liunc  morem  publicae  lauda: 
tioms  vmdicat   solis   Atheniensibus.     Dionys.  A.  R.  p.  885.  hiinc  ritum 
antiquiorem  apud  Romanos  fiiisse  scribit,  quain  apud  Graecos.   Demo- 
stnenem  irottl.  excusat  mscitia   reriiin  Roinanarum.    At   Fr    Α    Wolf 
ad  0Γ.  Lept.  p.  362.,  postqiiam  negavit,  Athenienses  ullas  publicas*  sernil- 
tora»  novisse     nisi  eoriim,  qui  in  bellis  pro  patria  cecidissent,  addif 
„Postremum  iioc   si  Wessel.   cogitasset   ad    Petit.   Legg    Att    d    βΠ3 ' 
cavisset  sibi  ab  errore,    nuper  repetito  per  Gottl.    Eteniin    u*t   bemo- 
sthenes  gnarus  fuisset  reruni  Romanarum,  eadem  ratione  scribere  ista 
potmt :   μονοί  των  πάντων  άν.%,ωπων,     Qiiippe    laudationes    lunebres 
memorat  haud  privatas,   quaies  Roma  noverat,   sed  publicas  et  poduU 
mssu  celebratas.    Quem  talem   morem  Atheniensibus  solis  recte  vindi 
can,  coHigas  partim  ex  eo,   quod  niisquam  simile  quidquam  de   alia 
natioae  Graeciae  memoratur,   partini   etiam  ex  verbis  Aristidis  Vol   1 
p.  190.,  licet  ab  hoc  rlietore  Demostlienis  locum  respici  dixeris.    Insins' 
autem  huius  mons  vera  origo  et  institutio  a  tempore  Persici  belli  re 
petenda,  auctoribus  Diod.  Sic.  11,  33.  et  Dionys.  A.  R.  5   17«    ronf" 
Wachsm   Antt.  G.  2,  2.  ρ  82.  C.  Fr.  Weber.  Abh.  etc.  p.'2  sqq.  Hue: 
peden.  de  Pericl.  laudat.  funebr.  p.  8  sq.    Diod.  aiitem  non  solum  dl 
tunctorum  laudes  primuin  post  piignam  Plataeensem  ab  oratoribus  de- 
lectis  celebratas  esse  tradit,  sed  etiam  certamen  ad  bonorandos  milites 
caesos  mstitutuin  esse.    Ad  bos   liidos    quod   attinet,   Tliuc    3    5H    It 

mosth.  1*.  2.  p.  24.  et  pruis  m  Cominent.  de  publ.  Athen.  honoribus  etc 
p.  59  sq.  hanc  sententiam  apeniit,  Aristidem  primum  post  pu^^nain  Pla- 
taeenseni  lianc  laudationem  institiiisse,  contra  quam  Web.,  qui  Ciino- 
nem  auctorem  laudationum  funebrium  prodiderat,  contra  etiam  quam 
Huepeden  q«,  p.  9.  Them.stoclem  suspicatur  ei.is  instituti  auctore  1 
fuisse.  Idein  Westenn  cum  WoUio  consentiens :  „Romani,  ait,  semper 
tantum  singulos  praeclaros  viros,  Athenienses  una  oinnes  Li  bello  cae- 


Χίγει    Ιπ   αντοϊς   ετΐαινον   τον  πρέποντα'   μετά  δε  τοντο  απέρ- 
χονται,    ωδε  μεν  Ό'άπτουΰι*  και  δια  παντός  του  πολέμου,  όποτε 

SOS  milites  Iiuius  Iionoris  participes  esse  volebant,  qiiamquam  sunt,  qui 

Athenis  quoque  antiqiio  tempore  de  singiilis  hominibus  laudes  fiinebres 

ex  auctoritate  publica  habitas  esse  censeant.    Id  quod  perperam,  opi- 

nor,  colligimt  ex  duobus  locis  dignissimis,  qni  conferantur,  altero  Plut. 

Vit.  10.  Oratt.  p.  851.  852.,   altero  Diog.  Laert.  7,  11.    (Naiii  populi- 

scitis  liic  memoratis  laudandis  viris  laudatio  decreta  est  mortiiis  et  al- 

teri  quidem  decimo  anno  post  mortem,  alteri  praeter  laudationem  sci- 

licet  in  mannore  ponendam  sepultura  publica.)     Quo  si  addideris,  niil- 

Iiim  esse  scriptoris  lociim ,    ex  qiio   vel  postero  tempore  in  unius  pri- 

vati  hominis  mortui  Iionorem  iiissu  populi  epitaphium  esse  dictum  ma- 

nifesto  coUigas,  de  laudatione  funebri  his  locis  plane  non  est  cogitan- 

diim."    Idem  Weberum  putat  mnltiim  a  vero   aberrasse,   qui  Gorgiam 

primum  omnium  orationeDi  lunebreni  habiiisse  contenderit,    et  qiiidein 

ante  pugnam  ad  Euryinedontem  01.  77,  3.  (469.),  ant,  iit  postea  voluit, 

01.89,1.(424.),   post  cladem   Atheniensibiis    ad  Deliiim   illatam.    Ac 

prius  quidem  venim    esse   negat ,   quia  Gorgiam  ante  Ol.  88,  2.  (427.) 

in   Graeciam   non   venisse,    ipse  Web.    demonstret.    Ac    si    orationem 

dixit  Gorgias  01.  89,  1.  (424.),  non  primiim  dixisse,  qiiia  Pericles,  qui 

quum  Gorgias  in  Graeciam  veniret,  iam  mortuus  erat,  in  eodem  ora- 

tionis  genere  iain  01.  85,  1.  (440.)  versatiis  fnerit.     Ac    si  primus  hoc 

tempore  Gorgias  dixerit,  ne  Cimonem  qiiideiii  (mortuum  01.  82,  3.  sive 

449.)    auctorem    publicae   laiidationis   funebris    liiisse.      Haudquaquam 

enim  verisiiiiile  esse,  primam  orationem  funebrein  vicesimo  quinto  de- 

inum  aniio  post  mortem  eius  habitam,  qui  viviis  adiiuc  et  liaud  dubie 

oblata    raodo    occasione    eiusniodi   orationem    liabendam  constitiiisset. 

Addit ,   recte    iam  ab  aliis  monitum  esse ,   Gorgiain ,   quiim  non  esset 

Atheniensis ,  non  potuisse  a  populo  aiit  senatii  ad  Atlienienses  publice 

laudandos  eligi,  et  videri  de  iis,  qiii  ex  quo  iii  iiioreiii  venerat,  publice 

sepulti  essent,  non  de  iis,  qui  in  una  piigna  cecidissent,   Gorgiam  di- 

xisse.    Denique  persuasum  sibi  esse  prolitetur,  Gorgiae  epitaphium  de- 

clamationem  fuisse  sive  in  theatro  sive  in  schola   recitandain.    Restant 

etiamniinc  tales  conciones  ex  antiquitate  qiiatuor:    Periclis  Tiiucydidei 

—  Platonis  in  Menexeno  —  Lysiaeque  et  Demosthenis.    De  his  epita- 

pliiis  V.  Westerm.  Quaestt.  Demosth.  P.  2.  p.  32  sqq.   Popp.  Commentt. 

2.  p.  132.    Demosthenis ,   quae   liodie   prostat  oratio,    eam  iam  obelis 

veterum  criticorum  confossam  esse,   praeter   alios  docet  Taylor.  Lectt, 

Lys.  c.  3.    De   ea  oratione  v.  Westerm.  I.  c.  p.  49  sqq.    Popp.  Com- 

mentt.  2.  p.  132  sq.    „Lysiacam,  ait  Fr.  A.  Wolf. ,  critici  adliuc  tolera- 

runt  patientius."   v.  Dalilm.  Forsch.  1.  p.  19  sqq. 

oia  παντός  του  πολβμου']  Ita  ii  huinati  sunt,  qui  Sphacteria  ex- 
pugnata,  —  qui  apud  Delium  —  apud  Amphipolim  cuni  Cleone  — 
qiii  in  Sicilia  —  in  Hellesponto  —  ad  Arginusas  et  in  bello  civili  a. 
403.  perierant.  Circa  annum  400.  autem,  vix  piius,  solennia  in  de- 
fiinctorum  memoriam  quotannis  celebrari  coepta  esse,  vel  ideo  siispi- 
cari  licet,  quod  belluni  Peloponnesiacum,  ut  saepius  iusta  funebria 
facerent,  postulabat.  Idem  Plato  —  Cicero  —  Isocrates  —  rhetores 
Aristides  —  Alexander  —  Cyrillus  contra  lulianum  testantur.  Quain- 
\is  autem,  quamdiu  loquacitas  Atheniensiuin  minor  erat,  non  quotan- 
nis  orationes  habitae  fueriiit,  id  posteris  tempoiibus,  quibus  Polemarclii 
(?)  erat,  hanc  orationeiii  laudatoiiaiu  defunctorum  habere,  haud  du- 
bie  lactuin  est.  Web.  Abh.  adii.  88.  et  p.  18.  coU.  adn.  106.  et  Westerm. 
Qiiaest.  P.  2.  p.  45.  Mox  in  verbis  καιηος  Ιΐάμβανε  Iiabent  κηιρον 
Cl.  (iii  ciiiiis  marg.  καιρός),  It.  Vat.  ΓΙ.  G.     „Si  καιρόν  vera  scriptura 
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ξνμ,βαΐΊ]  αντοις,  IxQtovxo  τώ  νόμω.  inl  d'  ovv  τοΐς  πρώτοις 
τοΐςδε  Περικλής  6  Ξανϋ'ίππον  τΙρέΟ'η  λέγειν,  και  επειδή  και- 
ρός έλά(ΐβανε  y  προελϋ•ών  άπο  του  βήματος  επΙ  βήμα  νιρηλον 
πεποιημένον^  όπως  άκονοιτο  ως  επϊ  πλεΐΰτον  τον  ομίλου,  έλεγε 
τοιάδε. 
5S  Οι  μεν    πολλοί   των  iv^'άδε  ειρηκότων  -ηδη  επαινονΰι  τον 

προςϋ'εντα  τω  νομω  τον  λόγον  τόνδε,  ως  καλόν  επι  τοΐς  εκ 
των  πολέμων  ^απτομενοις  άγορευεβ^αι  αυτόν,  εμοί  ό'  αρκούν 
αν  εδοκει  είναι   ανδρών  αγαϋ-ών  'έργω  γενομένων  έργω  και  δψ 

esset,  έλαβε  flagitaretur.  Deinde  Tero  ipsa  sententia  καιρόν  non  ad- 
mittit;  boc  enim  postquam  ojrimrtunUatem  invenit  significaret;  eam 
autem  ut  exquireret  et  eligeret,  non  erat  in  eius  potestate,  sed  quum 
tempus  npprapinquaret  j  ei  dicendum  erat,  propterea  quod  res  ei  erat 
demandata."  Herm.  ap.  Popp.  Interpp.  coinparant  Dionys.  A.  R.  10. 
p.  2141.  Dion.  Cass.  p.  393,  21.  Herodian.  1,  l5,  5.  Denique  inl  βήμα 
mtellige  in  Ceramico  extra  iirbem. 

35.  De  ista  oratione  funebri  Periclis  v.  Dalilm.  Forsch.  Vol.  1. 
p.  22  sq.  Westerm.  Quaest.  Demosth.  p.  2.  p.  29  sqq.  Ante  istam 
aliara  in  honorem  militum  in  bello  Samio  caesonim  dixerat  01.  85,  1. 
(440.),  quam  memorat  Plut.  V.  Pericl.  8,  28.  Ex  bac  priori  oratione 
desuinta  putant,  quae  babet  Aristot.  Rbet.  1,  7.  ut  dicta  a  Pericle  in 
Epitaphio,  (v.  Westerm.  I.  c.  p.  29.  init.)  qiiae  verba  Periclis  editores 
comparavenint  ciim  Herodoteis  7,  162.  Plutardnis  autem  priori  loco 
teste  StesimbiOto  ex  eadem  priori  oratione  Periclis  nonnulla  verba 
praeter  ea,  quae  modo  memoravi,  aiFert.  Periclem  ipsum  nihil  scriptiim 
reliquisse,  et  in  quantiim  Thucydides  veram  illius  orationem  secutus 
videri  possit,  exponunt  C.  Fr.  Web.  Abh.  etc.  p.  21  sqq.  et  Kutzen. 
de  Pericl.  p.  142.  §.8  —  15. 

ot  uay  τΓολλοί]  Ante  banc  orationem  iam  plures  alias  dictas  esse, 
ut  ex  boc  exordio,  ita  ex  Pansan.  i,29,  4  — 14.  eos,  qui  publice  in 
Ceramico  sepulti  sunt,  recensente  (qiios  etiam  orationibus  praedicatos 
esse,  verisimile  est),  atque  ex  aliis  coniicere  possumus,  etsi  illarum 
omniain  nibil  nobis  superest,  et  ne  nomina  quidem  oratoriim  novimus. 
Web.  Abh.  p.  5.  conf.  p.  15.  Mox  roy  προςϋ^έντα  intellige  qui  legi  γτο 
pntria  defunctos  puhUce  sepeliri  iubenii  hnnc  orationem  sive  funebris 
orntionis  hahci\dfie  consuetiulinem  nddidit.  Popp.  Schol.  ait  τον  πηος- 
&έντα  Solonem  fuisse.  Hoc  falsum  esse,  patet  ex  supra  dictis.  In 
eodem  tamen  errore  est  Anaximenes  rbetor  ap.  Piut.  V.  Poplic.  9. 
Tellum  Atheniensem ,  propter  fortitudinem  pro  patria  exliibitam,  pu- 
blice  sepnltiim  esse  narrat  Solon  apiid  Herodot.  1,30.,  qnare  Huepede- 
nio  de  Pericl.  laudat.  funebr.  p.  7.  9.  Solon  liunc  morem  publicae  se- 
pulturae  videtur  lege  sanxisse,  quom  i)raesertim  Diog.  Laert.  1.  §.  55. 
p.  37.  Solonem  testetur  modis  omnibus  favisse  memoriae  virorum  for- 
tiQm,  qiii  pro  patria  pugnantes  occubuissent.  At  „τ&>/  ^ηιτάψιον  επαι- 
vov  τω  ρομφ  όψέ  ποτέ  ΐ43-ηναΐοι  προς^&εσαν  Dionys.  Α.  R.  5,  17." 
HuDS.  Dein  ad  ώς  καλόν  supple  oV,  quod  Reisk.  additum  volebat;  at 
V.  Mattb.  p.  1123.  not.  Sinten.  Praef.  ad  Plut.  V.  Themist.  p.  XLIX. 
Dionysius  (de  C.  V.  p.  232.  Schaef.)  in  suo  cod.  invenisse  ώς  καλόν 
γ  Uptono  (ρ.  235.)  Tisns  est,  quia  Dionysius  de  cretico  bis  verbis  con- 
tento  loquatur.    At  v.  Schaef. 

άρχουν  ttv  Ιδόκε{\  Mehlh.  in  lahn.  Annal.  Pbilol.  914.  p.  382.  «V 
refert  ad  Mxft ,  qnia  aliter  imperfectum  non  legitimum  sit.  Senten- 
tiam  dicit  hanc  esse:    Icli  wiirde  meinen  (wenn  ich  noch  zu  entscliei- 


λονΰθ•αι   τάς   τιμάς,    οΐα   καί  νυν  περϊ  τον  τάφον  τόνδε  δήμο- 
ύία  παραοκευαο^εντα  οράτε,  καϊ  μη  έν  ενϊ  ανδρϊ  πολλών  αρε- 

den  hatte),  es  ware  binreichend,  Mannem,  die  sich  durch  Handlimo^en 
Auszeiclmung  erworben,  diirch  eine  Handlang  aucli  die  verdiente  Ehre 
za  bezeigen,   wie  ihr  aucb  jetzt  bei  der  oifentlich  veranstalteten  Be- 
stattung  wahrnehinet.     Ex   contrario  poni   ait  Ιηειδη  ok  Ιόοκ,μάσϋη. 
Contra  ea  Haack.  av  iiingit  cum  dvai ,  convertendum  enim  esse  vide- 
hniur,  non  videretur.^   Conf.  Osiand.  Obss.  Fasc.  3.  p.  12.    Mea  de  h.  I. 
sententia  haec  est :  "Euoxei  av  signiiicat  es  wiirde  mir  geschienen  lia- 
ben  und  noch  scbeinen,   unde  sequitur,   ei  iion  iam  sic  videri,   neque 
unqiiam  ei  sic  vismn  esse.    Atqui  sequentia  docent,  ei  usque  sic  videri, 
siquidem  argumenta  pro  opinione  sua  aifert.    Qui  dicit :  pecuniam  de- 
dissem,  et  etiainnunc  darem,  si  mihi  pecunia  esset,  is  scilicet  nunquam 
pecuniam  dedit.    Qui  dicit:   miJu  visum  esset  et  etiamnunc  videretur, 
si  lex  sivisset,  ei  scilicet  nnnqiiain  visiim  est.    At  Ιόόκει  sine  av  dicit, 
ei  sic  visum  esse,  et  seqiientia  docent,    ei  usque  sic  videri,    sed  eum 
opmionem  siiam  nolle  sequi,  imo  institutis  maioruni  obsequi.    'Άν  igi- 
tur  mihi  longe  rectius  ciiin  tlvai  iungi  videtur.    Conf.  exemplum  Thuc. 
3,  89.  apud  Mattb.  §.  598.  a.    De  i])sa  sententia  scriptoris  v.  Wieland. 
m  JMus.  Att.  1.  p.  270.    „  Pericles   Thucydideus    eis   se   non  posse  ad- 
sti|nilari  confitetur,    qui  aactorem  legis,    qiiod    sepulturae  laudationem 
addidisset,  impense  laudent;   quiim  enim  dimdle  sit,  ad  veritatem  ac- 
comraodate  dicere,  invidiam  excitari  atque  dimdentiam;  parendum  ta- 
men  esse   consuetudini.     Id   quod  iam  pridem  TJiucydidi   tribuendam 
esse  duxi,  quippe  paululum  succensenti  ei,  qiii  invitus  quondam  atque 
nescius  elfecisset,    ut   Iiistoria  reruin  Graecarum   aliquanto   facta  esset 
mendosior.      Himerius    liaud    dubie    h.  1.    Thucydidis   respexit   or.  2. 
exord.     Item   Polemo    or.  2.  init. ,   quamquam    bunc   potiiis   Platonem 
Menex.    5.  p.   236.   exscripsisse    dlxerim.      Quare   qiiod  niinis   obscure 
significat  Schleierm.  2,  3.  p.  367. ,  ut  Plato  Thucydidis  orationem  non- 
nunquam  in  mente  babuerit,  bis  verbis  evincitur:    ό  νόμος  προςτάππ 
αποδουναι.  τοΐς  άνδοάσι  καϊ  χ  ρ  η.     Quod  quum  ηοη  intellexisset  Dio- 
nys.   d.  adm.  vi  Dem.  p.  1031. ,    vehementer  vituperavit."   Westerm. 
auaestt.  Dem.  P.  2.  p.  53  sq.     Orationem  Periclis  Thucydideam  m  Me- 
nexeno  obscure  signilicari,  iam  Dionys.  de  Demostb.  p.  1027.  animad- 
vertere  sibi  visus  est.    (Coni;  Scbleierm.  2,  3.  p.  532.)  v.  C.  Fr.  Web. 
Abh.  p.  23.  . 

^v  ενϊ  avdnC]  ^Ev  pauci  quidam  libri  om.  sed  praepositio  satis  de- 
fenditiir  simili  loco  Thuc.  8,  9.  et  agnoscitur  a  Luciano  Piscat.  23. 
Vol.  3.  p.  I4l.,  (j|ui  ex  praesenti  loco  haud  dubie  sua  duxit:  6'o«,  σε 
fj-ovov  προεστησαμε{>α ,  καϊ  Iv  ooi  τα  πάντα  ημών  νυν  κινδυνεύεται, 
η  σεμνότατα  όόξαι,  η  τοιαύτα  πιστευ&ηναι^  olu  ούτος  άπέφηνε,  Adde 
Isocr.  Paneg.  c.  24.  ρ.  58.  de  Pac.  4.  et  qiiae  Popp.  addit  ac  Bloomf., 
m  his  Cic.  Cat.  1,  5.  Non  esi  in  uno  hominc  salus  pcriclitawla  rei~ 
publicae»  Tenendum  autem,  praepositionem  Iv  cum  activo  κινδυνεύειν 
alio  sensu  his  locis  poni,  quam  eandein  cum  passivo  κινδυνίύεσ&αι, 
ut  Popp.  monuit.  Nani  κινδυνενειν  Iv  ηόλει  est  urbeni  in  penciUum 
ttdducere,  mit  der  Stadt  sich  in  die  Gefahr  begeben;  at  Iv  ενϊ  άνύρϊ 
χινάυνεύεται  est  pericUtalur  in  uno  viro  b.  e.  εϊς  κίνόυνον  άγεται^  Iv 
χινδυνφ  ίσιϊ  όιά  ενός  ανδρός,  durch  Einen  Mann  in  Gefabr  gebracbt 
werden.  Etenim  baec  phrasis  sumta  videtur  de  lapide  vel  siinili,  quo 
quis  pedem  otfendat,  ut  titubet  et  procidat,  ut  a  Thuc.  2,  65.  dicitiir 
fv  σφίσιν  ^σφάλησαν  i.  e.  ipsi  quasi  erant,  in  quo  olfenderent  pedem 
et  prociderent.  Itidemque  dicas  κινδυνεύει ai  εν  τινι  sive  re  sive  per- 
sona,  quasi  lapide,  in  quo  ne  pedem  offendas  et  labaris  periclitaiis 
THUCTD.   I.  20 
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tag  κινδννευεβϋ'αι  ευ  τε  καϊ  χείρον  είποντι  πιατενϋ^ηναι,     χαλε- 
πον  γαρ  το  μετρίως  ειπείν  iv  ω  μόλις  καΐ  η  δοκηΰίς  της  αλψ 

i.  e.  durch  eine  Person  oder  Saclie  in  Gefahr  koinmen.    Neque  tamen 
in  activa  forma  xipovyeveiy  av  ttvi   (ubi  Iv  est  mii  etwas  Gefalir  be- 
steben),  haec  explicatio  per  metaphoram  oifensionis  in  lapide  vel  sijnili 
locum  liabet.     Mox   άρετάς   converte  existimationcm  virtutum  sive  An- 
erkennung  der  Treiflicbkeit.    Porro  minus  recte  Doederl.  Speciin.  nov. 
edit.^  Sopli.  Trag.  p.  '28.  adn.    tradit  fu  τε  κκϊ  /Ηηον  dictuin  esse  pro 
71   iv  ^  χείρον.    Nani  τε  —  xcU  referenda  sunt  non  alio   quain  ad  jit- 
ατευΘ-ηναι  y   ut  sit   πιατευ&ηναί  τε    ευ  είττόκτι  καΐ  ηιατευύ^ηναι  χείρον 
εϊπόντι.    Unde  patebit,   ne  dici  quidem  potuisse  η  εν  fj  χείρον.    Hoc 
χείρον  antem  referendum  ad  illos,  quibus  eloquentia  destitutis  accidere 
potest,  ut  orationein  Jiabeant,  in  qiia  non  dignis  laudibus  virtutes  cae- 
sorum  ornent,   et  ita  ingenii  sui  ciilpa  laudes  eorum   imminuant.     El- 
ττόντί  autem  sic  intellige:    non  minus  (juum  innle ,  qunm  qumn  hene  /o- 
quutus  esi.     Recte  igitur  babet  aoristus,  nec  opus  est  praesenti  Xiyovn 
et  minus  etiain  λεγοντι  αν.    Et  πιστενΟ-ηναι  est  credi  sive  venim  exi- 
stimari  i.  e.  der  Glaube.    Eqiiidem  inlinitivuni  banc  convenienter  cum 
loco   Lucianeo   ex  Piscatore   explico:    quemadmodum    enbn  ille    dixit 
πάντα   χινόυνεύεται  η    σεμνότατα    όόξαι   η    τοιαύτα    πιατευΟηναι^    sic 
praesenti   loco    item   repetito    κινδννεΰεσ&αι   sensus   erit :    κινάννενε- 
σί^αι   iv   ένϊ   άνΰρϊ   πολλών    άρετάς,    κινόννενεπί}αι    πιατευΟτιναι    ευ 
τε    είποντι    καϊ   χείρον    είπόντι    i.   e.  peridiiari  in  wno   viro    existi- 
mationeni  virlutis  multorum ,    periclitari  credi   ci  non  minus,    qui   maJe, 
guam   qui  hene  loquutus  sit.      Ut    πιστενΟ-ηναι    in    epexegesi    sit.    v. 
Mattli.  §.  532.  d.    Ab  eodem  p.  1044.  b.  Popp.  monuit,    verba  Thucy- 
didis  ita  explicari,  quasi  scriptum  sit  μη  Iv  ένϊ  άνΰρΐ  πολλών  άρετάς 
Τίΐνά  νν  ε  νε  IV  πιστενΟηναι.   Gottl.  ita  locum  exposuit:    Neque   lides 
virtutis  multorum  m  bello  declaratae   mihi    videtur  in    periculo  versari 
debere  ab  unius  oratoris  vel  dicendi  arte  vel  infantia.    Ex  hac  explica- 
tione  verba  ab  auctore  ita  constituenda  fuissent :   μη  Iv  ivi  άνδρϊ  κιν- 
όννευεσΟαι    το    πιστενΟηναι   άρει  ας   πολλών    η   ευ    η  χείρον   εϊπόντι. 
Ρορρ.  particulam  ό')ςτε  intelligendam  dicit:    es  miisse  nicht  die  Trelf- 
liclikeit  Vieler  durcb  einen  einzelnen  Mann  aufs  Spiel  gesetzt  werden, 
namlich  so ,  dass  ihm  sowohl ,  wenn  er  giit  als  auch  wenn  er  scblecli- 
ter  gesprocben  Iiat,  geglaiibt  werde.    At  ώςτε  alio  sensu  suppleri,  nec 
opus  esse  coniunctione  ea  suppleta,  docet  Mattb.  §.  532.  d. :  es  konnte 
liier  auch  ώςτε  steben,  nur  mit  dem  Unterscbied,  dass  ώςτε  die  Folge 
einer  yorhergebenden    als  vollstandig   gesetzten  Handlung;    der  blosse 
Inlinitiv  aber  die  genauere  Bestiminung  eines  vorber  in   seiner  Bezie- 
bung  unbestimmt  gedacbten  Verbi  (κινόυνεύεταϊ)  aiisdruckt.    Etiam  H. 


.  ..    ,  ,  ΐυ&ηναι.  Kecte  tamen  Steph. 

^improprie^  dicit  ευ  εϊπόντι,  quum  satis  esset  χείρον  εϊπόντι^  quia  non 


μετρίως 

ter  dicatiir.  Et  μετρίως  Phot.  explicat  per  συμμέτρως,  citatis  his  ipsis 
verbis  Tlmcydidis.  Vail.  convertit:  arduum  emm,  in  dicendo  servare  tem- 
verameritum,  qnam  interpretationem  commendans  H.  Stepb.  banc  esse 
Periclis  mentem  dicit:  „  Difficile  enim  est  ita  modum  servari  ab  eo, 
qui  dicit,  ut  res  nihil  nec  minuantur  nec  augeantur,  quum  ex  iis  siiit, 
He  quibus  dicendo  vix  efRci  potest,  ut  quales  revera  sunt,  tales  videan- 
Uir."   Mox  iv  ω  est  in  en  re,  in  qua  sive  in  einein  Falle,  in  welchem  etc. 


Ο-είας  βεβαιούταν.  6  τε  γαρ  ξννειδώς  καϊ  εννονς  ακροατής  τάχ 
αν  τι  ενδεεΰτέρως  προς  α  βονλεταί  τε  και  επίΰταται  νομίαειε 
δηλονΰΰ•αι ,  ο  τε  απίΐρος  εΰτιν  α  και  πλεονάζεβΌ-αι ,  δια  φϋ•6- 
νον  ει  τι  νπερ  την  εαυτού  φνοιν  ακούοι.  μέχρι  γαρ  τούδε 
ανεκτοί  οι  έπαινοι  εΐ6ΐ  περΧ  έτερων  λεγόμενοι  ες  οΰον  αν  και 
αυτός  εκαϋτος  οιηται  ικανός  είναι  δράΰαί  τι  ων  ηκουΰε'  τω  δε 
ύπερβάλλοντι  αυτών  φΰΌνοϋντες  ηδη  και  άπιοτούαιν.  επειδή 
δε  τοις  πάλαι  ούτως  έδοκιμάοϋ'η  ταύτα  καλώς  εχειν,  χρη  και 
εμε  επόμενον  τώ  νόμω  πειραΰ&αι  υμών  της  εκάΰτου  βουλ7]οεώς 
τε   καϊ   δόξης  τυχεΐν    ως    επϊ    πλεΐατον.^    αρ'ξομαι   δε  από  των 56 

η  δόκηΰις  της  άλψ7είας'\   Phavorin.  η  δόκησις  —  υπόλψρις.   Thiic. 
3,  43.    της   ου   βέβαιου   όοκησεως  τών  κερδών .,    des  nicht  begriindeten 
Wahnes,    dass  wir   bestocben   seien.     H.  1.  signilicatur,    ardoum  esse 
firmare  opinionem  in  auditoribus ,    quae    a  veritate   non  recedat.     KaC 
autem,  quod  est  ante  η  άόκηοις,  hiinc  sensum  babet:  Diificile  est  mo- 
diiin  servare  in  dicendo,  et  dictis  exaequare  facta  explorata  et  non  du- 
bia,  si  magna  et  gloriosa  sunt;    difficile  item  illud,  ubi  vix  vel  opinio- 
neni  stabilias,   quae  cum  veritate  congriiat.    Etenim  sive  auditores  rei 
gnari  sunt  et  defunctis  bene  cupiunt,  sive  ignari  et  non  bene  cupiunt, 
iitrosque  difficile  est  veriiatis  sensu  imbuere,  nam  illis  facile  malignius 
de  virtute   defunctoriim   dictum  videbitur;    his  propter  obtrcctationem 
nonnulla  redundare  videbuntur,  si  quid  supra  se,  quodque  se  praegra- 
vet,  dictum  audiant.     Vid.   Sallustii   lociim   paulo   inferiiis    adscriptum. 
De   forma   adverbii  ^δεεστε'ρως  ν.  Elmsl.  ad  Eurip.  Heracl.  544.    Ad 
verba  δ  τε  άπειρος  Scbol.  recte  supplet  καϊ  μη  εννονς ^    nam  praeces- 
sit  δ  τε  γαρ  ξυνειδώς  καϊ  ευνονς,  et  sequitur  δι   άηειρίαν  καϊ  φϋ^όνον. 
ΡοΓΓΟ  in  sententiam  verborum  μεy,ρι  —  ηκονσε   coeunt   dicta  a  Sallu- 
stio  Cat.  3.   Arduum  vidctur,    rcs   gestas   scrihere:    primum   quod   factn 
dictis  sunt  exaequandny  dehinc  quia  pleraquc,  quae  delicia  reprehendcris, 
malivolcntia  et  iiwidin  dicla  putant:    uhi   de  ma(pia  virtuie  ei  gloria  ho^ 
noruni  meinorcs,  quae  sihi  quisque  facilia  factu  piitaty  aequo  animo  acci- 
pit:  suprn  ea,  veluii  ficta  pro  falsis  ducit.    Adde  Caecinam  in  Cic.  Ep. 
6.  Fam.  7.    Vellei.   Paterc.  2,  92.    Isocr.   Paneg.   c.  82.  p.  62.  Bekk. 
Denique  Popp.  momiit  imitationis  Luciani  Imag.  2.  et  addit  Cic.  Tusc. 
Qu.  2,  1.    Orat.  7.     Porro  in  verbis  ύπερβάλλοντι  αυτών  Schol.  prono- 
men  refert  ad  έπαινοι,   potest  referri  etiam  ad  auditores,   ut  sit:    iis 
autem,  quae  ipsorum  vires  cxsuperant,  invident.    Nam  νηερβάλλειν  etiam 
cum  genitivo  construitur,  ut  ab  Hom.  II.  23,  847.  et  v.  Heind.  ad  Plat. 
Gorg.  p,  97.   Mattb.  §.  358.  2.    Popp.   addit  tertiam  viam,    ut   αυτών 
neutrum   sit,    et   referatiir  ad  verba  α  αν  έκαστος  οϊηται  ικανός  είναι, 
δράσαι,  illi,  quod  exsii/f)erat  ea,  quae  quis  se  assequi  posse  confidat,  in^ 
videntes  inm  et  increduli  siint.    Neutrum  genus   αυτά  coniirmare  viden- 
tur  loci  Luciani  et  Sallustii,  paulo  superius  adscripti,  ut  Popp.  monuit. 
Et  „satis   nota   est  intransitiva   vis   verbi   ύηερβάλλειν.    Conf.  7,  67. 
2,  45."   Haack.,    quibus  Popp.   addit   Isocr.  Panatb.  13.    Himer.  Ecl. 
36,  15.  Dion.  Cass.  56, 35.  Paulo  post   ίδοκιμάσΟη  significat  iudicatum 
est,  prohnndum  esse,  v.  Walth.  ad  Tac.  1.  Ann.  58.,  quem  Popp.  citavit. 
βουλήσεως  —  δόξης]  Schol.  βουλήσεως  μεν  προς  το  εύνοια,  δόξης 
δε  προς  το  άπειροι  i.  e.  studendum  est,   ut  et  ex  sententia  benevolo- 
ruin  dicam  {προς  α  βούλεται  supra  dixerat),  et  ex  iudicio,  quod  alteri 
de  defunctis  conceperant.    Deinde  το  ως  ίπϊ  πλείστον,  ait Scliol., 
καλώς*    ου   γαρ    δυνατόν   πάσιν   ομοίως  άρέσκοντα  λέγειν,    άλλα  και 
μέσως  πως,  ϊνα  μήτε  ψ&όνον  μήτε  l}Jεΰδoς  δόξη  λέγειν. 
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προγόνων  τίρώτον  δίκαιον  γαρ  αντοΐς  καΐ  πρέπον  6h  αμα  iv 
τω  τοιωδε  την  τιμήν  ταύτην  της  μντιμης  δίόοσϋ-αι.  τ?)ν  γαρ 
χωράν  αει  οι  αντοϊ  οικονντες  διαδοχί]  των  επιγιγνο μένων  μέχρι 
τονδε  ελεν^εραν  δι  αρετην  παρεδοΰαν.  κώ  εκείνοι  τε  άξιοι 
Ιπαίνου  και  ετι  μάλλον  ot  πατέρες  ημών '  κτηϋάμενοι  γαρ  προς 
οΐς  εδέξαντο  οΰην  εχομεν  αρχήν  ουκ  απόνως  ημΐν  τοις  ννν 
προςκατέλιπον.  τα  δε  πλείω  αντης  αντοϊ  ημεϊς  οϊδε  οι  ννν 
ετι  οντες  μάλιστα  εν   rrj  κα&εΰτηκνία  ηλικία  επηνξηΰαμεν  y  καϊ 

36.     καϊ  πρέπον  δέ"[     καϊ  est  etiam ,   δέ  particnla   copulativa  i)ro 
Latino  et.  ν.  Matth.  ρ.  1261.  not.  t.    Mox  διάδοχη  apparet  ciiiii  oiy.ovv- 
Ίες  iungeiKlnm  esse,   et  continetur   his  verbis   iocus   ille  commiinis  de 
Atheniensihiis  autochtlionibus ,   qiiem  niiUus  orator    in  Athenarum  lau- 
ilibiis  omittere  andebat.^   „  Hinc  Phalaris  in  Epist.  ad  Athenienses   eos 
sic  alloquitiir:     ώ  σοφωτατοι  γηγερέΐς  Άΐ^ηνκϊοι ,   imo  iMenand.  in  lib 
de  Encomiis    ed.  Heeren  p.  81.    eos    usd^  ηλίου  γε^έσ&αι.  dicit.     Conf. 
3leurs.  de  Fortitud.  Atlien.  iait.     Quod  argiunentiun   pro   se   ridiculuni 
(neqiie  deeiant  qui  Athenionses   lianc   ob  caiisam  irriderent,   ut  Anti- 
sthenes,  qiu  brachis  eos  atque  cochleis  nihilo  nobiliores  esse  dixit,   v. 
Diog;.  Laeit.  6,  1.),   ut    concedam   epitapliio  accommodatissimum  esse, 
multnm  tamen  refert,   qno  artiiicio  orator  efficiat,    ut  illud  alicui  ho- 
nori  ducendcm  esse  videatur.    Ac  Tluic.  qiiidem   et  Lysias   hanc   rein 
obiter  tantum  et  quasi  in  transcursu  perstrinxerunt.     Ubeiius   tractat 
et  admodum    facete   Plato    etc."  Westerm.     Quaestt.  Demosth.   P.  2. 
p.  56  sq.     Deinde    „verba  προς  οις  Ιδ^ζαντο  ad  την  χωοαν  antea  ήο- 
minatam,  ideoque  ad  solam  Atticam  pertinent,  qiiam  iinani  proavi  Athe- 
niensium  ad  Persica  usque  bella  possidebant;   qiiibus  iinitis  demum  ab 
avis  et  parentibus  Atheniensium  bello  Pelop.  viventium  totum  iinperium 
coniparatum  est."   Popp.     Mox  verba  ουκ  tm6y<og   alii  cum   κτηαάιιε- 
voi ,   alii  cum  ποοςκατελιπον  iungunt.    Krueg.  ad  Dionys.  p.  127.  pro- 
pter  coUocationem  verborum   (quia  Graeci   Jiuiusmodi  adverbia  in  iine 
mcisorum  collocent),  iungi  praefert  cum  κτηαύα^νοι.    Tutissimum  est 
nuila  distinctione  facta  ex  sensn,  iit  videtur,  scriptoiis  verba  ουκ  άπο- 
νως  in  medio  posita  ad  iitrumque  veibum  relerre.     At  μάλιστα  iuno-e 
cum   ημείς.     Mox  καΟεατηκυία  ηλικία  snnt,    qiii  Tacito  6.  Annal.  46 
composita  netate,    vel   Ciceroni   De  Seiiect.  20.  constanti  aetate,    qune 
media  dicitur.    His    igitur  verbis   signilicatur  aettts  stans  sive  militaris 
quara   etiam   simpliciter   netatcm   dicebant.    v.  Stockra.    CJirestoiii.  lur! 
Horat.  Spec.  13.  p.  III.  sqq.    Dorv.  ad  Charit.  p.  275.    Interpp.  ad  He- 
rodot.  7,  205.   Heind.  ad  Plat.  Cliann.  p.  57.    Wyttenb.  ad  Plut.  Moral. 
Vol.  12.  p.  83.     Aetas    militaris   apud  Atticos  incipiebat  ab  anno  vice- 
simo,  nam  duobiis  annis  prioribus  περίπολοι  custodiam  urbium  finium- 
ψιβ  agebant.   Vid.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  230.  §.  123. 

^^    Ιπηνξησαμεν]    Schol.  ταύτα  λέγει  ο  Περικλής  δια  την  Σάμον  καϊ 
Ευβοιαν ,  ην  αυτός  τοις  "Αί^ηναίοις  προςεκτησατο.    Hae  terrae  per  Pe- 
nclem  imperio  non  adiectae,  sed  postquam  defecerant,  rursus  in  pote- 
statem  compulsae  sunt,  id  quod  satis  siiperque  constat  ex  Tbuc.  1,  114. 
(coll.  40.)  115.    Ac  ne  Thasus  qiiidem  atque  Aegina  per  aequales' belli 
Pelop.  expiignatae  snnt.   Vid.  1,  101.  108.    Aiigmenta  iinperii  per  Pe- 
nclem  et  aequales  eius  post  avos  et  patres  facta   intelligo  socios   qiio- 
dammodo  imperio  adiunctos,  qiii,  quum  antea  liberi  fuissent,   ineunte 
bello  Pelop.  omnes,  si  a  perpaiicis  abieris,  iibertate  exuti,  sabiectorum 
loco  habiti  vires  et  imperium   impense   corroborasse  existimandi  sunt. 
V.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  439  sq.    Eodem  reiero  aucta,  per 
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την  πόλιν  τοις  παύι  παρεσκενάσαμεν  καϊ  §ς  πόλεμον  καϊ  ες  εί^ 
ρψην  ανταρκεατάτην.  ών  έγώ  τά  μίν  κατά  πολέμους  Ιονα, 
οις  έκαστα  εκτη&η,  η  εϊ  τι  α^τοί  ^  ο.^  πατέρες  ^μών  βάρβαρον 
η   ^λΑ,ηνα  πολεμον  έπιοντα  προ{>ύμως  ημννάμε^α,  μακρηγορεΐν 

solos  Athenienses  administiata,  eonmdem  arbitrio  expensa,   4thenisni,e 
non  lam  Deli   asservata  tributa,    qi.ae  qiuim   initio   sub  AHstide  sum- 
inam  el)eci.sent  460  talentoinrn,   a  Peiicle  140  talentis  aucta  sunt     ν 
Boeckb    ρ.  427  sq.  429.  430  sq.    Adde    complures   «rbes  et  insulas  ίπτ,' 
perio  adiectas,  societateni  cum  baibaris,  nt  Sitalce,  initani,  longos  im,- 
ros  intennedio  innro  iirmatas ,   naves  novas  aediiicalas,   rein  militarem 
omnein  meliiis  atqiie  ainplins  constitiitam,   rem   naiiticam   ad  suinminn 
evectam     praeciara   aediiicia   Periclis    consilio    exstructa,    et  alia  tam 
iwT  ^!  Το^""]^'  iit  volumina  de  iis  condi  possint.     Conf.  Kutzen.  de 
Melett.  ^V.  J;  39";  β^Κ^β^ψ^^  clicto  pro  βαρβαρικών   ν.  Schaei. 

"^^ληνα  πόλεμοι'']    Substantivuin  gentile    pro   adiectivo.    v.    Gren 
i^TnJ'•   w'-•  If  s  »«"act.  De  Fignr.  p.   182.    Albert.   ad  Hesvcli.  Vol.  1. 
fqi     ^  I      /"f^^'''•  '^^^  ^''""'^•  ^^*•  -'  P•  ^-^^^-    ^^'"^sl.  ad  Eur.  Heracl. 


Uri  Λ  ;C  ,  ,  '«^^'<^v«  ."ί^^^υ*-  up.  xvoen,  a(i  ijrreg.  i^or.  AddelJiu 
Α  •  f  τ  ••.  ί^^ζ  ξυγγ^/εια.  Tbiic.  1,  131.  Κολώνας  τας  Τοωάδας. 
ν  ^  Λ^^^^  325.  γερόντων  όλ.έ&ρων.  Hiiius  generis  est  etiaiii  dicere 
^Ιακεόαιαων  pro  .ίακεδα,μόνιος,  ν.  Greg.  Cor.  ρ.  226.  Scliaef.,  nui 
dubitat  de  Jioc  usii  vocis  Λακεδαίμων  iri  Ind.  et  Inserendis  iii  Indic 
Graecitatis.  s.  v.  Exemplum  Homeri,  qiio  Mattli.  utitur,  γυναίκα  μα'- 
m'  ahter  intellexerunt  Eustath.  p.  1339,  10.,  aliter  Greg.  Cor.  et  Les- 
bonax;  vere  id  mihi  explicare  videntiir  Lesbonax  in  iine  glossae  et 
Heyn.  ad  11.  Vol.  8.  p.  600.  Non  raro  siibstantiva,  qiiae  sic  iiingiin- 
tur,  genere  diifenmt.  Hiic  pertinent  veiba  "Ελλην  γυνή,  ouae  ex  PJii- 
lemone  aifert  Bast.  ad  Greg.  Cor.  p.  108.  Conf.  Lob.  ad  Sopb.  Ai. 
p.  272  sq.  (qnem  Popp.  arguit,  male  aiferre  Xeiiopb.  Cyneg.  2,  4.,  iibi 
την  (ρωνην  Ελληνα  intellige  Iwminem,  qmd  ad  linquam  atihiet,  Grae- 
cum,  ne  pntes  significare  Grnccam  lingunm.  Similiter  erravisse  Abre- 
scluum  i^preliendit,  quod  ex  Boeoticis  Pausaniae  attulerit  αάχας  βαο- 
βαρους  η    Ελληνας   ^νίκησεν ,    ubi   μάχας  sigmiicet  in  rmgms)i     Versa 


Ir.  1049.    Buttm.  Gr.  max.  Vol.  1.  p.  257  sq.     Alia  exempla,   qiiae  ab 
interpretibus  aileriintiir,  vel  corriipta  sunt,  vel  levi  mutatione  sananda 
Uuod  quidam  attulerunt  ex  Senec.  d.  Benef.  5,  24.  machacrn  Ifisrania 
pndein  melius  expruneiKUiin  Li[)s.  curavjt  m.  Hispana.    Illud  non  iiia- 
gis   ferendnm   erat,     quod  Velleio  imposuerant,    iuvcntulcm    Graccinm. 
tredat,  qui  potest,   genuina  esse  alia  quaedam  prolata   a  Taiibmaiiiio 
ad   Plaut.   Asin.  1,   l,  85.   andaciam    Graecinm  —  Libqnm  pnlacstram 
qai  meri   sunt  librariorura  errores.    Quod  Lesbonax   apud  Hom.  II.  5] 
461.  scribit  'Γ()ω«ί  στίχας,  pridem  rectius  legitur  Τρωάς  στ.    ν.  Lob! 
ad  Soph.  Ai.    Eodeni  modo   accentus  inutatione  adiectivum  a  substan- 
tivo  discernunt  in  Od.  11,  539.  ίϊσφοδελον  λειμώνα.    Denique  ad  usum 
Unguae,  quem  hic  tiactamus,  non  peitinent  loci,  ubi  alteruiii  substan- 
tivuin  m  appositione  est,  ut  Μακεδόνες  ίπτιης  apud  Thuc.  1,  62.63. 

πόλε  11  ov  Ιπ ιόντα]  Similia,  ut  ipsnm  hoc  ^π ιόντα  πόλ.  ex  Appiano, 
(πιοντα  ολε&ηον  —  ^πιον  κακόν  ex  Pausania  protulit.  Abr.    His  adde 
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iv  ειδοΰΐν  ov  βονλό^ενος  εάοω'  από  δε  oXctg  τε  επιτηδεύΰεως 
ηλΰΌμεν  Irc  αντα  καΐ  \χε^  οΥας  πολιτείας  καΐ  τρόπων  ε'ξ  οίων 
μ,εγαλα  εγένετο ,  ταντα  δηλώΰας  πρώτον  εΙμι  καϊ  επϊ  τον  τώνδε 
επαινον ,  νομ,ίζων  επί  τε  τώ  παοόντι  ουκ  αν  άπρεπη  λεΎ'Θ"ηναί 
αντα  γ,αι  τον  πάντα  ομ,ίλον  και  αβτων  και  ξένων  ξνμφορον  εΐ- 
Ζΐναι  αυτών  επακονΰαι.  χρώμεϋ'α  γαρ  πολιτεία  ου  ξηλονΰη  τους 
τών  πελας  νόμους ,  παράδειγμα  δε  μάλλον  αυτοί  οντες  τινϊ  η 
μιμούμενοι  έτερους,     ν,αΧ  όνομα  μεν  δια  το  μη  ες  ολίγους  αλλ' 

Demosth.  ap.  Demetr.  de  EIoc.  c.  273.  et  exempla  prolata  a  Poppone, 
et,  quem  citat,  Held.  ad  Plut.  P.  Aem.  c.  16.  p.  202.  Non  igitur  opus 
est  coniectura  πολέμων  vel  πολέμφ^  et  agnoscit  vulgatam  etiam  Thoiii. 
M.  p.  14K  Mox  in  αυτά  intellige  ea,  quae  paulo  superius  dixit,  inl 
Ίην  άηχην,  Itidem  inox  μεγάλα  ^γέρετο  intellige  μεγάλη  iyeyezo 
άοχη.  Deinde  verborum  ordo  hic  est:  xcu  ξυα^οοον  drai^  τον  πάνια 
ομιλον  ^πακοΰσαι  αυτών  ^  et  utilc  esse,  wiiversnm  multitudmem  ea  au- 
dire,  Conf.  Herm.  ad  Soph.  Tr.  65.  Deniqiie  ^eyoL  ex  adverso  po- 
nuntur  άστοΐς  i.  e.  πολίταις  et  μετοίκοις. 

37.  ου  ζηλούση]  Hoc  verbuin  rarissime  apnd  probatos  scriptores 
signiiicat  invidere,  pierumqiie  bona  inente  dicitur,  ut  adnotaverunt  Thom. 
M.  et  Zonar.,  ubi  v.  Tittm.  in  Addendis  p.  CXLVIII.  Et  Tlmc.  ipse 
2,  64.  aperte  ζήλουν  et  φΟ^ονίΐν  distinguit.  H.  1.  est  aemulari,  id  quod 
proxime  sequentia  certissimum  reddnnt.  Schol.  Lyciirgi  leges  scriptori 
in  mente  fuisse  dicit,  ut  qui  Cretensium  leges  imitatus  sit.  Mox  „par- 
ticipia  οντες  et  μιμούμενοι  in  verba  finita  solvunt  Osiand.  et  Klein., 
ac  sane  aut  liaec  sefjui,  aut  παοαβείγματι  dh  oijarj  μάλλον  rj  μιμου- 
μέντ^  scribi  oportebat.  Nunc  autem  scriptor  ita  pergit,  quasi  ου  ζη- 
λοϋντες  dixerit."  Popp. 

όνομα  μέν]  Scliol.  Ιπειδη  φαϋλον  δοκεΐ  η  δημοκρατία,  καϊ  οηα 
τους  Λακεδαιμονίους  σεμνυνομ^νονς  Ιπϊ  τι}  αριστοκρατία  (ν.  orat. 
Brasidae  4,  126.),  απάγει  λίγων  οτι  τω  μεν  ονόματι  ύημοκοατία  ,  τω 
δε  έργω  αριστοκρατία  ίστίν  ημών  η  πολιτεία.  Dignus ,  qui  conferatur 
Plat.  Menex.  c.  8.  (apud  Luzac.  de  Socr.  Civ.  p.  65.).  Mox  cum  nu- 
perrimis  editoribus  dedi  ^g  πλείονας  οίκεΐν  pro  scriptura  pauciorum, 
partimque  depravatorum  libronim  ^ς  πλ.  ηκειν.  Etenim  η  πόλις  ευ  οι- 
κεί proprie  est  urhs  bene  habitat,  idque  plenius  dictum  3,  37.  οι  τε 
φαυλότεροι  τών  άνϋ-ρώπων  προς  τους  ξυνετωτέηονς  ώς  Ιπϊ  πλβίστον 
αμεινον  οίκοϋσι  τάς  πόλεις.  Ιά  vero  potest  signiiicare  urbs  hene  ad- 
minisiratur,  v.  Schneid.  ad  Xen.  Cyrop.  8,  1,  2.  Duk.  ad  Tlmc.  6,  82. 
Interpp.  Soph.  Ai.  596.  Verba  autem  οϊκεϊν  Ις  πλείονας  nonnulli  in- 
terpretantur  non  ad  publicum  commodnm ,  sed  nd  plurimoriim  utilitatem 
administratur.  Alii  ita  intelligunt:  non  ita  administratur ,  ut  sit  pauco- 
rum,  sed  ut  sit  populi  imperium.  Fortasse  rectius :  non  nd  paiicos ,  sed 
ad  plures  redactQ  iinperio  civitns  gubernatur,  ut  plenius  sit  η  πόλις  ούχ 
Ις  ολίγους  κατ ε/ομ^νη  y  άλλ^  Ις  πλείονας  ηκουσα  οΙκεΐ.  Repetitar  ea- 
dem  plirasis  modo  iisdem  verbis,  modo  paululam  immutata,  sic  tamen, 
ut^  liis  ipsis  exemplis  explicatio  mea  lirmari  videatur ,  velut  8,  53.  εΐ 
μη  πολιτεύσομέν  τε  σωφρονέστερον  καϊ  Ις  ολίγους  μάλλον.  38.  καΐ 
της  άλλης  πόλεως  κατ  ανάγκην  Ις  ολίγον  κατεχόμενης,  ubi  Scliol.  ήτοι 
άναγκαζομένης  όλιγαοχεΐσΟ-αι.  5,  81.  ες  ολίγους  κατέστησαν  τα  τών 
Σικ.υωνίων.  8,  97.  η  Ις  τους  ολίγους  καϊ  τους  πολλούς  ξύγκρασις  με- 
τρία, 89.  του  άγαν  Ις  ολίγους  ΙλΟ^εΐν ,  ubi  Lugd.  et  uniis  Arnoldi  Οί- 
κειν  praebent.  Ceterum  „omnes  omnino  scriptores  Graeci,  Attici  prae- 
sertim,  qui  ante  Alexandri  M.  aetatem  ilonierunt,  άριστοκρατίαν  i.  e. 


ες  πλείονας  οικεΐν  δημοκρατία  κεκλψαΐ'  μετεβτι  δε  κατά  μεν 
τους  νόμους  προς  τα  ϊδια  διάφορα  πάΰι  το  ϊΰον,  κατά  δε  την 
άξίωΰΐν,    ώς    εκαΰτος    εν   τω    ευδοκιμεί,    ουκ   άπό    μέρους   το 

temperatum  ex  popiili  auctoritate,    optiuiornmque  civium  consiliis  rei- 
publicae  formam  nunquam  nisi  ad  laudem  appellarunt,  neque  opposue- 
riint  7?]  δημοκρατία,  sed  huic  την  όλιγαρχίαν  i.  e.  illam  rempublicam, 
in  qiia  pauci  quidem,  seu  natalium  iure/seu  census  aliove,    factionis 
etiam  privilegio,  ad  suinmam  rerum  administrandam  adspirare  queant, 
ceteri   oinnes    excludantur."   Luzac.    De  Socr.    Civ.  p.  66  sq.,   qui  p. 
68  sq.  de  natnra  oligarcliiae  et  aristocratiae  sic  tradit :    „Non  est  quod 
qnisquam  existimet ,   όλιγαρχίαν  veteribiis  illis  Graecis  eam  rei  civilis 
formam  dictam  esse,    ubi  vere  pauci,  Triginta  e.  gr.  Tyranni  in  civi- 
tate  dominabantur ;    άριστοκρατίαν ,  ubi  plures,  sed  natalibus  aut  certo 
censu  insignes  et  praecipui.     Fallitur   egregie,    qni   id  sibi  persiiadet. 
Aristocratia  illis  ea    luit  foiiiia,   iibi  optimi,   iudicio   civium  constituti, 
haiid  sine  populo,    reinpublicam  administrabant;    ολιγαρχία  vero,    ubi 
non  pliires  tantum,    sed  milleni  etiam  et  ultra  reipublicae  erant  parti- 
cipes,  excliisis  reliqnis  civibiis."    Et  exempla  addit  imperium  Quadrin- 
gentornm,  Quinqnies  mille  civium,  ceteris  civibus  iure  snifragii  spolia- 
tis.    Conf.  Kriieg.  ad  Dionys.  p.  374.  adn.  56.    C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr. 
p.  108j  1.  109,  7.    Kortuem.  Hellen.  Staatsverf.   p.  16.  adn.  p.  27, '60. 
Mox  de  verbis  μέτεστι  το  ϊσον   ν.  Mattli.  ρ.  633.  adn.   1.    Deinde  τα 
ϊδια  διάφορα   ,,s\int  oinnino    singiiloriim   civium  lites  et  contentiones, 
sive   cnm   civitate,    sive   inter  se,    sive   de   fortunis  sive  de  delictis." 
Mehlh.  in  lahn.  Annal.  Philol.  9,  4.  p.  389.     Verba  κατά  την  άξίωσιν 
Meyer.  Turic.  ita  intelligit :    nach  dem  waliren  Wertlie  aber,  iiach  der 
wahren  Geltung    iinserer  Verfassiing  wird  nur  der,   welcher   sich  am 
meisten  aiiszeiclinet  —  zur  Staatsveiwaltung  gezogen.     Verba  ista  di- 
cit  respondere  verbis  όνομα  μεν ,   Iioc  sensu:    „nomine  tenus  populiis 
imperat ,   legibiis  enim  iuris  aeqiiabilitas  inter  cives  constituta  est;    at 
re  et  veritate   in  nostra  civitate  optimiis  tantiim   quisque  ad  rempubli- 
cam  capessendam  admittitur :    quapropter  nostrae  civitatis  regiinen  est 
penes  αρίστους,   non  penes  δημον.*'    At  Iiaec  explicatio  damnatiir  vel 
particula  δέ ,   quae  est  post  με'τεστι,  unde  clare  apparet,  omnia,  quae 
post  μέτεσιι  δε  seqiiuntur,  contrarie  poni  verbis  όνομα  μεν  et  descri- 
ptionein  aristocratiae  continere.     Membrum  aiitem  incipiens  verbis  με- 
Τ6ση  δέ  rursus  duobus  dividitur  liis:  κατά  μεν  τους  νόμους  et  κατά  δε 
την  άξίωσιν.  ^Αξίωσιν  recte  intelligitur  li.I.  ηοη  dignatio  sive  ordo  et  for- 


madvertit  Popp.  praepositionem  κατά  ηοη  vario,  sed  eodem  sensu  acci- 
piendarn  esse,  iit  sit  qnod  attinet  ad.  Hoc  igitur  dicit:  ct  nomine  qui- 
dem,  quod  iniperio  non  ad  pnucos,  sed  ad  plurcs  rednclo  respublica  7io~ 
stra  administratur ,  dcmocratia  ap^icUata  est,  sed  quamquam  quod  ad 
lcges  attinet,  ad  ea,  quae  hominibus  privatL•  agenda  sunt,  omnes  aequa- 
bilitnte  fruuntur,  tamen  quod  ad  acstimationem  attinet,  tit  quisque  aliqna 
re  excellity  ita  etc. 

άπο  με\)ους]  Schol.^dicit,  Heraclidas,  reges  Lacedaemoniorum,  (f/« 
μόνην  την  εύγένειαν,  καν  μη  είχον  άρετην ,  Spartae  regnasse.  Itaque 
από  γένους  regnabant,  ηοη  άπό  μέρους.  Aliter  Ρορρ. :  ,,Νοη  Laco- 
niae  incolae,  qui  virtute  excellebant,  ad  siimmos  honores  pervenire  pot- 
erant  et  omnino  plena  civitate  fruebantur,  sed  tantum  qui  ab  Hera- 
clidis  et  Doriensibus  orti  erant."  At  ne  Athenis  quidem  alii  nisi  cives 
Attici  rempublicam  capessebant ;  sicut  Lacedaemone  Perioeci,  ita  Athe- 
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πλεΐον  ig  τα  %OLva  η  από  αρετής  προτιμάται,  ουδ'  αν  κατά 
πενιαν,  έχων  δε  τι  αγαθόν  δράΰαι  την  πυλιν ,  αξιώματος  αφά- 
νεια κεκωλνται.  ^ευ^ερως  δε  τα  τε  προς  το  κοινόν  πολιτευο- 
μεν  και  ες  την  προς  αλλήλους  των  καϋ''  ημεραν  επιτηδευμάτων 
νπο'ψίαν,    ου    δι     οργής    τον    πέλας ,    ει    καϋ''  ηδονην   τι  δρα, 

nis  metoeci,  utrique  peregrini,  locoque  peregTinonim  Iiabiti,  publicis 
inunenbus  plerisque  exclusi  erant.  Itaque  dicas ,  ne  ia  Attica  quidem 
hommes  «;ro  aoairjg,  sed  άπο  μ^ηονς  rempublicam  capessivisse.  Imo 
scriptor  inter  se  contrarie  ponit  cives  Spartanos  et  Atticos :  lii  in  ca> 
yessenda  repnblica  pari  omnes  iure  fruebantur;  at  inter  Doiienses 
ipsos  magna  dignationis  differentia  obtinebat:  άπο  μέρους  Spartae 
respubhcas  Hoinoei  curabant,  de  quibus  dixi  ad  1,  67.  Mox  variata 
oratione  pro  >7/r;;i  ^sv  (oy  dixit  κατά  πενίαν ,  nani  sequitiir  ί/ω?'  όέ 
Ίΐ  αγαϋ^ον  δρασαι..  Hoc  quoqiie  cum  respectii  Spartanorum  dictum 
est;^  quippe  Hoinoeorum  ordo  et  fortuna  ex  opibiis  pendebat.  Mox 
αρώματος  αφαΐΉα  interpretor  humilitate  fortimae  et  ohscuritate  ιΙΊηηα- 
twnts,  Unscheinbarkeit  des  Ranges.  Temperatam  illam  ex  popiilari 
impeno  et  optiinoiuin  auctoritate  ac  consiliis  formani,  quam  Solon  in- 
Btitnerat,  constat  per  Clisthenem  ad  dfinocratiam  magis  inilexam  per 
Anstidem  plane  inclinatam,  per  Periclem  tandem  fractam  esse.  Atuue 
ex  Solonis  qiiidem  instituto  pauperiores  inuneribus  publicis  exclusi 
pnmum  ab  Aristide  pdmissi  siint,  ut  omniuni  ordinuni  civibus  ad 
onines  Iionores  via  pateret.  Uberius  haec  exsequuntiir  Luzac.  de  Socr 
Civ.  p.  18  sqq.  Boeckh.  Staatsb.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  410.  et  inprimis 
Sclioein.  de  Comit.  Atlien.  p.  IX  —  XIX.  ^ 

xctl  ^g  την  —  νπονήαν]    Hoc   membrum   idco    difficultate  laborat 
quod   collocatio    adverbii  ^λεν^έρως  postulaie  vidctur,    ut  verbum  πο- 
λιτευομεν  repetatur,  quum  ΙλευΟ^έρως  7ΐολιτείοπεν  ες  τ/  Graece  vix  di- 
catur.    Itaqiie   Popp.   piitat,    post   τε   orationem  leviter  niutatam  "esse, 
ac   si   ^ίυ,'^έηως  post   κοιρόν  positum  sit,  ut  καϊ  ^ς  etc.  ad  sequentia 
pertineant,  ig  signiiicet  φιοά  nttinet  ad,  iitque  post  ^'/ονκς  et  πηοςη- 
.'/<t/£>/Oi    repetenduin   sit  noXtjeoouey.    Facilius  videtur,    ciim  Arnoldo 
post   και   *?   την  νποφίαν  repetere  όιαιτώμεΟα  vel  siinile  quid,   quod 
ad  sensuin  latet  in  praegresso  πολιτεύομεν.    Mox  verba  ονόέ  aCrmiovc 
etc.  Gottl.  interpretatur:  nec  mltu  letrko  doloran  praefereiitcs    aui  aui 
dem  niillnm  poennm  vel  noxam  infert,  nttamcn  mohstus  est.   Nain  ποος- 
-"(h^ycu  activuin  esse  i«/%cre,  irror/«re  ut  7,68.,  medium  aatem  videri 
signiiicare  prae  se  fcrre.    Dubiiim  est,  utnim  verba  τ/]  οφει  iungenda 
smt  cum  προςτι{>έμ6νοι,  an  cam  λνπηοάς,    Mibi  quidem  et  propter  id 
quod    ex   adverso  ponitur  (άζημίονς  μεν)  iUa  verba  cuin  Xvnmac     et 
propter  sensum  veibi  προςηΟέμενοι  (die  Miene  annehmend)  etiam  cum 
7Γ(>οίΓ/θ<«ί^ο/   lungenda   esse   videntur,    idqne  eo    facilius  lieri   posse, 
qnod  verba  iitrimque  lungenda  posita  consulto  sunt  in  medio  inter  illa 
quibuscum   lunguntur.      Restat,     ut   explicetur,     quid    sint   άχΟηβόνες, 
quas    α^ημιους   dicit.      Puto   intelligendas  esse  de  severa  Spartanorum 
inter  se  censura,  qiiam  praecipue  seniores  in  iuniores  exercebant,  niiin 
etiain   inter  se  seniores.    Itaque  per  totam  vitam  oinni  et  loco  et  teiii- 
pore  iQveiitutem  et  ipsi  inter  se  vultu  censoiio   castigare  consueverant 
si   quis   quid  miniis  ex  rigida  disciplina  Lycurgi  fecisse  videretur     id- 
qne   non   solum    in   palaestra,    aliisque    publicis   opportunitatibus'  sed 
etiam    m  privatis  c.rcuUs   et  ludis  p,.eio.i,rn.    ΙΙΙ,π,ι  vultum  censorium 
lHuc.   dicit   αχβηδονας,   quia  profecto   nihil  cogitari  potest  molestius, 

tetrici   et  difficiles  mores.    Huc  pertmet  Plut.   V.  Lyc    17    init    2A 
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έχοντες,^  ουδέ    αξημίονς   μίν   λνπηράς    δ'ε   τή    6>«  ^χ&ηδόναο 
προςτιΟεμενοι,      ανεπαχ&ώς   δ'ε   τά  ϊδια  προςομιλονντες  τά  δν- 
μοΰια  dia  όεος  μαλιβτα  Ο'ό  παράνομου  μεν,  των  τε  όεϊ  ίν  agyii 
όντων  ακροαοει^  καϊ  των  νόμων  καϊ  μάλιατα  α^τών  Ζβοι  τε  ίπ' 
ωφέλεια ^το^ν    αδικούμενων    κείνται   καϊ  8θοι  άγραφοι  'όντες  aL• 
αχυνην^  ομολογουμίνην  φέρουϋι,     καϊ  μ'^ν  καϊ  των  πόνων  πλεί-Ζϋ 
ϋνας^  ανάπαυλας    τή    γνώμτι     ^^ποριαάμε^α ,    άγώοι    μίν   νε    κα\ 
^υαιαις  διετηαιοιςνομίξοντες,  ίδίαις  δΐ  καταοκευαΐς  ε^πρεπίαιν, 
ων  καθ'    ημεραν  η  τερτρις  τό   λυπηρόν  Ικπλήασει.     ^ειςέοχεται 
όεόια  μέγεθος  της  πόλεως  h  πάσης  γης  τά  πάντα,    καϊ  ξυα. 
βαίνει    ημιν    μηδέν   οίκειοτέρα  τή  απολαύσει    τά    αύτοϋ    dvaL• 
γιγνομενα    καρποϋσ^αι  ^  καϊ    τά    των  ά'λλωι/  ανθρώπων.     δια-Ζΐ) 
φέρομεν    όε    και    ταΐς    των    πολεμικών    μελεταις   των    Γαντιών 
τοιςύε,     την  τε  γαρ  πόλιν  κοινην  παρίχομεν  καϊ  ουκ  ϊστιν  οτε 
ξενηκασιαις    απειργομίν    τίνα   ^   μα^ματος  τ}  ϋ-εάματος,   '6  μή 

init   25.   :^/,^/,JoV«?  igitiir  has  intellige    das   unleidliche  Wesen  eines 
Sittenricbters     der  emeii  uberall  mit  zureditweisendem  Blicke  verfokrt 
γοπη  zwar  keine  St.;afe   liegt,    was    aber   durch  unfreundliche  aS 

auca   ncm  stratt.    Α/,ίηδων  fere   de  aniim   dolore,    non  de  corimri.. 
caj,.end«,„  v.detur;  sic  est  Kraenkung  4,40.    M«x'vocabuIa  S  - 
αίσχυντ,  —  {ιαύως)   unam  eandemque  rem  signilicant.    De  verbis  iy« 
λ,αια  αν,ων  ο-το,    ν.  Matth.  ρ.  869.  8.     Deinde  qnoniodo  iniuria  aliaua 
a^fectos  Solon  legibus  su,s  subleTarit,  optime  docet  Pl„t.  V.  .Solon  Τθ 

der  Gekrankteii  gegeben  sind ,  oder  die  ungesclirieben  docl,  nach  st  U 
scbwe.gender  Uebereank.inft  {ομολογονμένψ')  Scbeu  «nd  Klirfureit  er' 

Zaudern.    Gottl.  inten,retatur :   quae  leges  non  scrii.tae  tamen  ίΖ,!,ί 
mnm  apud  omnes,   de  gm  infcr   om«es   conslat,  atferunt  iis,   md  e^ 

Cor    η   λ\'7     cTf'^'':-  ^P«^"'"VL>sias  adv.  Andoc.  §.  .0.  Deraostb.  d! 

airCicer  «r  Mit  IVn  ^,^'^ΰ'"^;/''  Β^'-ο^"'•  or.  Mid.  p.  72.  Matth. 
a<i  cicer.  pr.  ΛΙιΙ.  §.  lO.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  100.  et  Socrati<i 
disputationem  apud  Xenoph.  M.  S.  4,  4,  19."  Popp.  oocratis 

m„f  Popp.  intelUgit  pcrenues  dies  fcsfos;   „anniversarii  enim  die/fesd 
e    ludi  m  qoavis  c.vitate  e.ant,   Athinis  a.item  tanta  eori.m  miuitudo 
nt  quoyis   inense  et  ])er  totum  qiiasi  annum  dies  festos  a-erent  "    V 
Doederl.  Lat.  Synon.  Vol.  1.  ,,.8.  et  Waclisin.  Antt.  Gr.  2,  l  ρ  284  san 

IZ:T%"3  82"™Mo"T'"•  γ  ''"!•'  '^"'."'•"^"  locus'non'esrplal^e 
certus,  2,  Ix  3,  82.     Mox  traiectio  est  pro  ή  τίρφ,ς  η  χα»'  m(„L•   ν 

Kiueg.  ad  Dionys.  ρ.  252  sq.    De  (,ς  in  (ηΰςίονηα,  ν.  ΜΒίίΓηΤάτ* 
ibique  not  f.    De  i.n^ortatione  frnct,.um  ex  totf  orbe  terrarnm 'ithliS 
eo   tempore  ften  sol.ta  v.  Isocr.  Paneg.  c.  11.  Xenopb.  de  R   Α    c  2 
11  sqq.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  51.  e  «•  A.  c.  ^, 

39.    ξινηλασίαις]    ν.  Wachsm.   Antt.  Gr.  2,  1.  p.  361.  init    Ρπβτιηί 

?arm"L;  '•  ^'"*•  ^•  ^'^-  "•■'  '"'"•=  ^'"ηί--^•"'  a  LacedaemonHs  Κ 
f 'lni;Toi  Γ  '"'■'^ί"]  -"""""'  ^y^^ei  in  euos  ,isus  converterent! 
Dor   Γη  ^  .     Ρ   ''?  '^"^«.'"=«'1«' ?«^οΟ  τ,νοί  ύπά,,ξωα,.  ν.  Od.  Muell 
UOT.  i.  ρ.  8,  1.   Proxima   sic  inteUige:   S  il  τ,ς  r<toi  μη  *ονψ3^ ,   ώ- 
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τιρνφΰΊν  αν  τις  των  πολΐμίων  Ιδών  ωφεληϋ'είη ,  πιΰτενοντες 
ον  ταΐς  τΐαροίΰχευαΐς  το  πλέον  'καΙ  απάταις  η  τω  «φ'  ημών 
αυτών  ig  τα  έργα  ευψνχω '  καϊ  εν  ταΐς  παιδείαις  οί  μεν  επι- 
πονώ  αΟκηΰεί  ενϋ•νς  νέοι  οντες  το  άνδρεΐον  μετέρχονται ,  Ύΐμεϊς 
δε  ανειμενως  διαιτώμενοι  ονδεν  ήοβον  επϊ  τους  ιΰοπαλεΐς  κίν- 
δυνους χωροϋμεν.  τεκμηριον  δε '  ούτε  γαρ  Αα'Λεδαιμόνιοι  κ«^' 
εν,αΰτους,    μετά  πάντων  ό'  ες  την  γην  ημών  ΰτρατεύουΰΐ ,  ττ]ν 

φελτβΟείη  αν.  ν.  Matth.  ρ.  1026.  2.  Et  τω  ά(ρ  ημών  est  τω  ηαίτέηω, 
ν.  ibiil.  ρ.  622.  ailn.  Propter  verba  ίύίίυς  vioi  οντες  etc.  ν.  i^lut.  V, 
Lyc.  16.  17.  Od.  Miiell.  Dor.  2.  p.  299  sqq.  per  totum  cap.  5.  Et  de 
uagellationibiis  piieroniin,  quas  Schol.  Thuc.  h.  I.  memorat,  Valck.  ad 
Tlieocr.  Adoniaz.  Vol.  2.  p.  102  sq.  Heind.  Ruhnk.  ad  Senec.  Vol.  1. 
p.  313  sq.    Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  382.  2.  p.  312. 

ημείς  ΰε  —  χωοονμί-ν]  Cic.  pro  Miiraen.  35.  Neqiie  tamen  La- 
cedaenionii,  auctores  istius  vitae  ntque  orntionis ,  qui  (luotidinnis  epiilis 
in  rohore  ncaimhunt ,  neque  vcro  Cretes ,  qiiorum  nemo  gnstnvit  unqunm 
cuhaiis,  melius  qunm  Romnni  homines^  qui  lemporn  voluptniis  Jahorisque 
dispertiunl y  respuhlicns  suns  retiimentnt.  Mox  άνειυ^νως  est  nacli  Wolil- 
gefallen,  niclit  gezwnngen  lebend.    Vid.  Wyttenb    Bibl.  Cr.  3,  1.  p.  68. 

y.at)^  εχάστονς]  Marg.  Flor.,  qnae  Viinariae  asservatur,    y.nO^  hw- 
Ύονς.    „Sensum  vulgatae  hunc  volunt  esse :  Lacedaemonii  non  per  sese 
i.  e.  soli,  sed  cum  auxiliis  agrum  nostriim  invadnnt.   At  κ«,•>'  έκζίστονς 
non  signiiicat  8ο1ι,   sed  singuU.    Ita  gens  a  pluiibus   populis  composita, 
Telut  Graecorum  et  Germanoriim,   potest   dici  oiocatveoOcct  y.aO'  έκα- 
στους ^    qiium   quaeque  natio  per  se  expeditionem  facit.     Sed  uniis  po- 
piilus,  Lacedaemonii,    si  omnino  recte  ;?«;>'  έχάστονς  στηατΕύειν  dici- 
tur,  id  certe  non  valet,    solum  expeditionein  facere.     Quae  tamen  no- 
tio  liic  requiri  videtnr,   qniim  Athenienses  Lacedaemoniis  oppositi  sta- 
tim  praedicentur  (cvtoi,  soU^  Peloponnesum  invasisse.     Ac  si  quis  dicat, 
Lacedaemonios,  partem  potiorein ,  pro  toto,    Peloponnesiis,  noininatos 
esse ,   ne    lioc   quidein  probari  potest :    nam  Athenienses  hic  cum  solis 
Lacedaemoniis  comparantur,  non  ciim  iiniversis  Peloponnesiis.    Deinde 
ut   id  siimi  posset,    non  tam  ^/ίτ«  πάντων,    quam  ξύμπανιες  scriben- 
diiin  erat,  quuin  Lacedaemonii  ipsi  essent  ii,  qiii  omnes  in  bellum  pro- 
licisci   perliiberentnr.     Ubi   enim   κα&'  έκαστους  dicitiir,    vel  de  gente, 
cuius  singuli  populi,   vel  de  populo,   cuius   singuli  cives  aliquid  agunt, 
usurpatur;  ibique  formulae  καί/'  έκαστους  opponitur  άπαντες,  ξύμπαν- 
τίί,  quibiis  vocibus  coinplexus  omnium  in  unuin  clariiis,  qiiam  simplici 
ττάντες  signiiicatur ,  quod  proprie  ad  εκκστος  refertur,    ut  άπαντες  at- 
qiie  ξύμπανιες  ad  καί)^  έκάσιους.^^  Popp.    Arn.  oratoris  hanc  mentem 
esse  dicit:    Lacedaemonios  non  cuni  singnlis  sociis  (velut  Boeotis,  Co- 
rinthiis  etc),  sed  cum  universis  Atticam  invadere.     Quod  Popp.  respon- 
det   Graece   dicenduin   fuisse  Λακεόίαμόνιοι  μετά  ιών  ξυμμά/ων  καθ* 
έκαστους,    Beck.    post   κοατούμεν  ininus  plene  interpungi'  volebat.     Ita 
Athenienses  dicuntur  et  soU  sine  sociis ,   neqm   cum  omnibus  capiis  suis 
contra   hostes  pugnasse.     Itaque  contra  ea  Lacedaemonii  ncc  soUy    nec 
ciim  parte   militum  suorum ,    sed   cum  loto  suo  e.vcrcitu  adinncHs  prae- 
terea   sociis   in  Atticam  venisse  dicendi  erant.     Qiiod  si  ita  est,    TJiu- 
cydides   membrornm   alterum    (nec  soli)    omisisse   videri  possit,    eoque 
sensu   Reisk.    intellexit:   die  Lacedaemonier  getiauen   sich  nicht,    mit 
einzelnen   Rotten,   oder   auch  fiir   sich   allein,   iins   in    unser  Land  zii 
fallen ,  sondern  sie  kommen  mit  der  ganzen  Maclit  ihrer  eigenen  Leute 
und   ihrer   Bimdesgenossen   aus    dem   Peloponnes   angezogen.      Contra 
qaae  Popp.  raonet:    „Male  scripsisse  Tbucydidem ,  si  propius  (h.  e., 
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τε  των  πελας  αυτοί  επελΰ•6ντες  ου  χαλεπώς  Ιν  τ^  αλλότρια 
τους  περϊ  τών  οικείων  αμυνόμενους  μαχόμενοι  τα  πλείω  κρα- 
τοϋμεν.  ^  α'&ρόα  τε  τγ  δυνάμει  ημών  ουδείς  πω  πολέμιος  ενέ- 
τυχε^  δια  την  του  ναυτικού  τε  αμα  επιμελειαν  καΐ  την  εν  τ^ 
γτί  επϊ  πολλά  ημών  αυτών  Ιπίπεμ'ΐ\)ΐν '  ην  δε  που  μορίω  τινϊ 
προςμίξωΰι,  κρατησαντες  τε  τινάς  ημών  πάντας  αυχοϋαιν  άπεώ- 
ϋ^αι,  και  νικηΜντες  υφ  απάντων  ηοΰηο^αι.  καίτοι  ει  ραϋν- 
μία  μάλλον  η  πόνων  μελέττ}  και  μη  μετά  νόμων  το  πλεΐον  η 
τρόπων  ανδρείας  ε^ελοιμεν  κινδυνεύειν,   περι^/^νεται  ημΐν  τοις 

S1  recte  capio,  membrum,  nbi  Lacedaemonii  memorantur,)  quam  re- 
motius  membrum  contrario  carere  malnisset,  —  Lacedaemonios  cum 
universis  copiis  suis  in  Atticam  invadere  solitos  esse,  non  vere  dici, 
sed  tertiam  partem  domi  reliquisse,  —  notionem  in  einzelnen  Rotten 
non  messe  in  formula  καχψ  έκαστους,  nisi  forte  ita,  ut  universorum 
mcolarum  expeditione  indicta  omnes  ac  singuli  variis  diebus,  in  parvas 
catervas  collecti,  proliciscantur ;  non  posse  aiitem  illam  formulam  signi- 
licare  ctim  uno  nlterove  atjmine.  Mox  ημών  αυτών  est  noslrum  ipsorum^ 
sine  sociis,  quiiin  nulla  res  esset,  ad  quam  solis  sociis  quippe  in  iide 
nutantibus  uterentur,  sed  ubique  ipsi  adesse  cogerentur.  Poiro  voce 
ρα&υμία  non  alio  modo  repetitur,  quod  supra  dixerat  άνειμένως  διαι- 
τώμενοι ,  sed  ραθυμία  est  ludus ,  vivendi  ratio  omnium  seriarum  reriim 
cogitationem  et  curam  spernens  et  abhibens.  Deinde  μεια  νόμων  άν- 
Οοείας  est  cum  fortiimUne ,  qunm  legiim  discipUnn  ctjicit  in  civibns,  quae 
tortitudo  contrarie  ponitur  ferociae,  sive  fortitudini  natiira  insitae  (τη 
ευψυχία  sive  προςηκούσιι  άνόρεία  c.  89.) 

€ί  --  ^χ9^έλοιμεν]  Laiir.  Vind.  ^θ^ε'λομεν.  Idqiie  reponi  iubent 
Krueg.  ad  Dionys.  p.  LVIII.  et  232  sq.,  quia  scriptor  de  re  non  dubia, 
sed  vera  et  coniessa  loqiiatiir  et  Meyer.  Turic.  in  lahn.  Annal.  Philol. 
2,  2.  p.  178.,  quia  hac  sententia  εΐ  —  ίΟέλομεν  conclusio  contineatur 
iacta  ex  iis,  quae  dixerat  ante  ημείς  δε  άνειμενως  διαιτώμενοι  ουδέν 
ιισσον  etc.  At  scriptor  Iiis  verbis  modo  lioc  dicit,  Atlienienses  ludum 
ahquando  animo  dare,  arcum  aliquando  laxare,  non  semper  tensiiin 
liabere;  ραθυμία  se  uti  i.  e.  per  totam  vitam  ludere  negat.  Et  milii 
orator  hoc  yidetur  dicere  velle:  aliud  esse,  tempora  voluptatis  et  labo- 
rum  djspertire  et  fortein  suapte  natiira  esse,  aliiid  perpetuas  exercita- 
tiones  labonim  agitando  per  disciplinam  fortem  iieri.  Non  dicit,  Athe- 
nienses  nullos  labores  subire,  aut  sine  legibus  et  disciplina  vivere, 
nam  c.  38.  extr.  et  39.  init.  nos  aliter  cogitare  cogit:  negat  solo  labo- 
rum  usu  et  legum  disciplina  Athenienses  ad  fortitudinem  pervenire, 
et  ne  boc  qiiidem  dicit,  se  magis  ραθυμία  uti,  qiiam  strenuitate,  sed 
utnusque  tempora  dispertire,  qiiare  tantiim  hoc  nunc  addit:  si  ραθυ- 
μία potius ,  quam  per  usum  laboiiim,  si  legum  fordtiidine  minus  quam 
naturali^  iortitudine^  pericula  subire  velleinus  {μη  μετά  ανδρείας  το 
πλέον  η  τρόπων  ανδρείας,  sic  enim  haec  verba  iungenda  sunt),  sii- 
perest  nobis,  labores  non  praecipere  et  nihilominus  fortibus  esse  in 
ipso  discrimine.  In  bis  voci  ραθυμία  respondent  verba  περιγίγνεται 
ημΐν  τοις  μέλλουσιν^  άλγεινοΐς  μη  προκάμνειν  ,    verbis  autem  μη  μετά 


νο 
ημ 


νομών  το^  πλεΐον  η  τροπών  ανδρείας  respondent  verba  περιγίγνεται 
ημΐν  Ις  αλγεινά  έλθοϋσι  μη  άτολμοιέοους  τών  άε)  μοχθούντων  φαί- 
νεσ^αι,  atque  hoc  posterius  quidem  superest,  quia  vel  τρόπων  αν- 
δρεία Atheniensibus  suificit.  Dicit  denique,  Atbenienses  per  ludi  negli- 
gentiam  et  avocamenta  voluptatum  eo  pervenire  posse,  quo  Lacedae- 
monii  perpetuitate  laborum  contendant;  sic  se  velle,  non  dicit.    Tri- 


316 


LIB.  II.     CAP.   40. 


LIB.  II.    CAP.  40. 


317 


τε    μελλουΰΐν   αλγεινοΐς   μη    ττροκάμνειν,    καΐ    ες   αυτά  ikdOvut 

μη    ατολμοτερονς    των    αεϊ    μοχϋΌνντων    φαίνεΰθ^αι ,    κ«1  εν  τε 

τούτοις   την    πόλιν  αξίκν  είναι  Ό'ανμάξεΰΌ'αι   καϊ  ετι  εν  άλλοις. 

ΑΟφιλοκαλονμεν   γάρ    μετ    εντέλειας  καΐ  φιλοΰοφονμεν  ανεν  μαλα- 

bnunt  sibi  leicliten  Sinn,  sed  non  Leiclitsinn.  Vnlgatain  ΙΟελοιυεν  et 
relifjui  libri  tuentur,  et  Dionys.  p.  801.,  qui  ob  Jiunc  ipsum  iisum 
optativi  data  opera  Iiaec  veiba  afrert.  Praesens  autem  τι^οιγίγηται. 
post  optativum  tOO.otuu^  exi)licant  Schaef.  ad  Dionys.  de  C.  V.  p.  2l4. 
et  Matth.  p.  1017.  3.  Arn.  0[>tativiim  nihil'nisi  modestius  dicendi  genns 
pro  ^ihilousv  esse  putat,  quamquam  in  addendis  reiecta  Iiac  explica- 
tione  bene  inter  se  convenire  ait  ti  IdtXoiuev  —  πεηιγίγρίται,  ita  ex- 
ponens :  suppose  tliat  wlien  tlie  danger  comes  we  are  ready  to  meet 
it,  tlien  we  Iiave  in  the  mean  time  tlie  benelit  of  not  anticipating 
tronble.  IlfoteaTctt ,  quod  Dionys.  coinmendat,  faisum  sensum  reddero 
addit;  nam  praestantia,  ait,  Atlieniensium  piaesens  erat ,  non  lutura, 
siquidem  in  praesentia  molestiam  antecipiendi  laboris  fiigiebant.  His 
Tero  Arn.  tantum  praesens  nfotyiyyeTai  tuetur,  non  item  optativum 
iO^ekoiuei',  nain  oratio  sic  instituta:  suppose  tliat  etc,  eius  esset,  qui 
incertuin  relinquat,  num  alaciiter  peiiculum  aditurus  sit,  nec  Pericli 
tam  coniinnato  animo  loquenti  recte  trilmitur,  neque  is  modestiori  ge- 
j»ere  loquendi  iiti  velle  cogitandus  est.  Porro  verbo  ιιεοιγίγνεται  signi- 
iicatur,  Athenienses  Iiabere,  qiio  Lacedaeinonios  superent:  es  wird  uns 
der  Vortheil  —  Gewinn.  Veibum  eodem  sensu  positum,  qiio  τιερισ- 
αενειν  c.  65.  extr.  Et  nQoyauv^tf  est  praemaUirc  Inborare:  dass  wir 
nicht  wegen  bevorstelienden  Ungemaclis  uns  ziiin  voraus  abquaien. 
Mox  Bloomf.  Glossar.  ad  Aescli.  Ag.  244.  ex  Mosqu.  Dan.  [Ven.]  Dio- 
nys.  et  coiTectis  Cass.  Aug.  in.  recipiendiini  piitat  άτολιιοτεηοις.  Sed 
Graeci  accusativum  ponunt  etiam  ubi  dativus  eiusdem  subiecti  praeces- 
sit.  V.  Matth.  p.  1054.  adn. 

40.     (fiXo^ctkovusy]    Schol.    επειδή    διεβάλλοντο    ot  "Α&ηναΐον   inl 
μαλαχια   y.ai    rnvif^  βίου  y.ctl  αχολΤ]  πολλΤι  ^    τούτο  λέγει,  οίι  (fikoy.a- 
λοναεν  ufTci  ευτέλειας  y.cu  ιαπεινότψος.    irj  γαη  iftloyMlia  το  καωτον 
έπεται,    τΓ]    όε  iftlocioffice  το  μαλακον  ycu  άνιιμένον.     Haec  sunt,  qui 
ita  intelligant:    „Literanim    studiosi   siimns   et   artiiim,    iidenique    in 
privata    vita  parci."    At  Thucydides    signiiicat    rectum  stndium  Athe- 
niensium,   quo   veri   piilchri  amantes  exiiberantiam  ornatus  spernebant, 
id  qaod  demonstrant  ea,  quae  c.  38.  praecesserunt  de  ιδίαις  κατασκαχας, 
(quae  verba  non  siniint   nos  cogitare  de  privati  sumtus   restrictione), 
et   verba,    quae   seqimntur:    ηλούτω   τε  έργον  κηιοφ  etc,  quae  veiba 
docent,   non   simplicem   vitam   privatorum,    inodicuniqiie    cultiim   voce 
εντελδία  signiiicari ,  imo  liaec  est,  iit  Arn.  moHuit,  eleijaniia  vitac  cul- 
tusque,  quae   aeque   longe  abest  a  magniiicentia  atque  a  sordibiis.    Kt 
<ριλοσοί[^ονμ8ΐ/    est  lileris  studcmus.    „v.  Ernest.  Opuscc.  Oratt.  p.  159. 
Mor.    ad   Isocr.   Paneg.    1.   extr.   Ruhnk.   ad   Hesycli.  li.   v."    Gottl. 
Mox   ίίνευ   μαλακίας   est  idem   quod  ιί^εν  ακιατηο({ίας  „nt  tainen  iion 
abstrahamur   a   stiidio    et   severitate   reriiin   gerendarum,  a  vita  civili, 
laboriosa,   militari. "    Bau.     Deinde    verba   πλοντω   — χηώμε&α  varie 
accipiiintur.     Sunt,    qui   πλούτο)   εογου    iungant,    qiii   proferunt   talia: 
ao(fiag  πλοΰτον  —  ηενίαρ  et  άποοίαν  aoffiag  —  πλοντον   ενποεττείας 
—  πλοντον  χρηστότητος  apud  Platonem,  Eiisebiiim,  Aristaenetiiin,  Pau- 
Inm.    Sed  aperte  sententia  loci  liaec  est :  nos  nec  sapientem  divitiarum 
iisum  spernimiis,  nec  paui)ertatem  non  commeritam  coniiteri  eriibesci- 
mus,    ut  Scliol.   recdus    structnram  pxposuisse   videatur:    τω   πλοντω 
χρώμιΟα  ίν  τφ  καιρώ  ^ργον  f  και  ού  κόμιιω  λόγου  ^  qnamquam  minns 


xlag'  πλοντω  τε  έργον  μάλλον  καιρώ  η  λόγον  χόμπω  χρώμε^α, 
τίαΐ  το  πενεα&αι  ονχ  όμολογεΐν  rtrt  αίβχρόν ,  αλλά  μη  ό^αφεν- 
γειν  έργω  αϊΰχιον.  ενι  τε  τοις  αντοίς  οικείων  αμα  %αϊ  πολι- 
τικών επιμέλεια,  καϊ  ετεροις  προς  έργα  τετραμμενοις  τα  πολιτικά 
μη  ενδεώς  γνώναί'  μόνοι  γαρ  τόν  τε  μηδέν  τώνδε  μετέχοντα 
ονκ  άπράγμονα  αλλ'  αχρεΐον  νομίξομεν ,  και  αντοϊ  ήτοι  κρίνο- 
μεν  γε  η  εν&νμονμεΰ'α    όρΰ•ώς    τα    πράγματα,    ον  τονς  λόγονς 

recte  iu  τω  addidit,  et  praestat,  verba  cnm  Hobbesio,  Haackio  et 
Poppone  ita  interpretari :  dwiiiisque  tnnqmtm  rerum  gerendnrnm  nppor- 
tunitnte  potius  uthmir,  qunm  tan<iuam  verborum  inctntione,  Verba  λόγου 
κόμπο)  Arn.  adnotavitex  adverso  posita  esse  yerhis  (/ιλοκαλουμερ  μετεύ- 
τΟ.ίίας.  Hunc  λόγου  κόμπον  Aristoteles  dicit  esse  βαναυαίαν  καϊ 
άπ^ιηοκαλίαν  i.  e.  magniiicentiam  degeneratam  ostentatione ,  quam  di- 
cit  tp  τοις  ^ιικροΐς  τώΐ'  όαπαι^ημάτων  πολλή  άναλίύκειρ  ού  του  καλού 
iyty.ay  άλλα  τόν  πλοΰτον  Ινδεικνυμένην,    Ethic.  4,  2. 

καϊ  το  πίνεαΟαι  —  αϊσχιον]  Hoc  viilgo  interpretabantur :  pawper- 
tatem  confitcri ,  turpe  non  est,  ai  non  vitare  factis,  turpius.     At  „quor- 


αχρόν.  V.  Herm.  ad  Soph.  Oed.  C.  584.  De  verbis  ηη  διαψεύγειν  ν. 
Matth.  ρ.  1063.  iin.  Haec  dicta  sunt  ciiin  respectQ  aa  Lacedaemonios, 
in  quorum  lepiiblica  privatis  possessio  auii  et  argenti  interdicta  erat. 
V.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  206  sqq. 

m  Tf  ]  Scliol.  OLOV  τοις  δ^ιιούργοις  και  γεωργοΐς  καϊ  χυνη- 
γοΐς  καϊ  τοις  άλλοις  Ιδιώταις  καϊ  χβιροτεχναις'  τοΰτο  όε  προς  Λα- 
κεδαιμονίους, Ιτα,ιδγ]  ολίγοι  ήσαν  ανιών  οι  τα  Ίτολιτικά  ακοπουντες. 
\1\  ολίγοι  inter  Spartanos  erant  Homoei.  At  ab  aliis  Atheniensiuin 
dicit  cum  privataruin  rerum  cura  etiam  publicarum  administrationem 
iuiigi,  procul  dubio  intelligens  ditiores  et  lionoratiores.  His  igitur  tri- 
huit  ίπιμελειαν.  Alios  suis  negotiis  stiidentes  tainen  dicit  cognitionein 
reruin  piiblicarum  habere,  quam(|uam  his  administrationem  negotiorum 
publicorum  (Ιπιμελειαν)  non  tribuit.  Distinguenda  igitur  cum  Poppone 
sunt  επιμέλεια  et  γνώσις  των  πολιτικών-  Quod  vero  dicit  προς  έργα 
τετραμμένοις,  maxime  Όητας  inter  Atlienienses  intelligi,  adnotavit  Haack. 
Apud  Spartanos  soli  Perioeci  mercaturam  factitabant,  iidem  omnia  opi- 
iicia  exeicebant,  nisi  quae  servis  mandata  essent.  Nemini  Spartano 
licuit  opiiicium  tractare.  v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  26.  C.  Fr.  Herm.  Antt. 
Gr.  p.  58,  7.  8.  Atheniensiuin  consuetiidines  et  rationem  cogitandi  de 
quaestu  et  opificiis  mercaturaque  exponunt  Boeckh.  Staatsli.  d.  Atli. 
Vol.  1.  p.  47  sqq.  Vol.  2.  p.  7  sq.  WacJism.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  55  sqq. 

αύτοϊ  —  κηίνομεν  —  1ν0^υμούμε()α]  Laur.  Ε.  m.  Ar.  Clir.  Dan. 
ot  αυτοί,  quod  non  opus  est.  Ipsi,  dicit,  per  nos  iadicamus,  non  per 
alios.  Discemit  populuiii  universum  a  reipublicae  praeiectis  sive  ma- 
gistratibus.     Κοίνομέν  γε  est  certe  iudicnmus  in  coinitiis.    Particula  γε 


quod  in  Graeca  lingna  prius  ponitur:  wir  entwerlen  entweder,  oder 
Uitlieilen  wenigstens  seibst  iiber  die  Vorschlage  Anderer.  Nam  ΙνΟ^υ- 
μούμεϋ^α  est  invciihnus,  roijanms  quum  magistratibus  fuiujimur,  et  rogor- 
tiones  ad  populum  ferimus.    Apte  Scliol.  coiumeinorat  illud  Hesiodl  Opp. 
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τοις  εργοις  βΚάβην  ηγούμενοι  y  αλλά  μη  προδιδαχΰ"ηναί  μάλλον 
λόγω  προτερον  η  ετΐϊ  α  δει  έργω  έλ^εΐν.  διαφερόντως  γαρ  δη 
καΐ  τόδε  εχομεν  ωςτε  τολμάν  τε  οί  αύτοϊ  μάλίΰτα  καΙ  περϊ  ων 
ίπιχειρη6ομεν  εκλογίζεβϋ'αΐ'  ο  τοις  άλλοις  άμα^ία  μεν  ϋ-ράΰος, 
λογιΰμος  δε  οκνον  φέρει,  κράτιοτοι  ό'  αν  την  ιρνχην  όικαιω§ 
^ριΌ•εΐεν    οί   τά    τε  δεινά  χαϊ  ηδέα  ΰαφεϋτατα  γιγνώΰκοντες  ν,αϊ 

et  D.  293.  Ούτος  μίν  πανάηιατος^  ος  αντος  πάντα  νοηΰ^'  ^Εσβ-λοςόϊ'  αυ 
χάκεΐνος,  ος  εν  είττόντι  πίίϊηται  *  Ος  δέ  κε  μτ\τ  αυτός  ro^rjj  /,ίητ  άλλου 
άκούων  ^Ey  Ό-νμω  βάλληται  ,  ό  J'  αντ  άχοηιος  άρηο.  Ρορρ.  contulit 
Aristidem  1.  ρ.  365.  de  Atheniensibus :  ίσΐί  αοφωτατοι  τώρ  '^Ελληνων^ 
αυτοί  τε  l(f  υμών  αυτών  αοιστα  λογίσαϋΟαι  τα  δέοντα,  καϊ  ίτ^ηου 
λέγοντος  κηϊναι.  Μοχ  ου  τοΐς  λόγοις  etc.  est  ,,orntione  ηοη  prius  do^ 
ceri,  quam  ad  res^  qunc  sunt  iferendaCf  cxsequendns  accedas"  Port. 

δ  τοΐς  άλλοις  άμαΟία]  Tliuc.  initio  scribere  voliiit  δ  (το  Ικλογί- 
ζεοθ^αι)  τοΐς  άλλοις  οκνον  φέο€ΐ ,  sed  explicandi  causa  contrarium  in 
medio  inseruit,  άμαίίία  μϊν  Ο^ράύος,  et  deinde,  quo  oratio  concinnior 
esset,  λογισμός  addidit.  Popp.  ,  quocum  consentit  Matth.  p.  822.  c. ,  ut 
haec  dicta  essent  pro  δ  τοΐς  άλλοις y  άμαΙ>ίας  ϋράσος  ^ερούσης ,  οκνον 
φέρει,  Postea  mutata  sententia  Ρορρ.  statuit,  in  liis  verbis,  oinissa  ge- 
nerali  sententia:  τουναντίον  γίγνεται,  statim  rationem,  qua  contrarium 
apiid  alios  locum  habeat,  describi  et  confert  4,  125.  ol  μεν  Μακεδόνες 
καΐ  το  ττλη'άος  των  βαρβάρων  εύΟνς  (^οβηί)έντες ,  όπερ  ψιλεΐ  μεγάλα 
Οτρατόπεδα  άύαφώς  Ικπληγνυσί>αι,  et  6,  33.  όπερ  καϊ  ^Αΐ^ηναΐοι  αύτοϊ 
ούτοι,  του  Άίήδου  παρά  λόγον  πολλά  G(f  αλένιος  επί  τω  ονόματι  ^  ώς 
^π'  ^Α&ηνας  /yf/ ,  ηύζηί}η(ίαν.  1η  otroque  loco  ait  generale  verbiim 
exyericndi  {π'αί^εΐν  seu  ποιεΐν) ,  omissum  et  ipsum  quod  experiuntur 
magni  exercitus  et  experti  sunt  Athenienses,  quod  proprie  per  epexe- 
gesin  addenduni  erat,  statim  clariiis  signiiicatum  esse,  ut  alibi  etiam 
αυμβαίνειν  vel  γίγνεσ,'^αι  post  f/ί/.ίΓ  desit.  His  addo  locuin  Isocratis 
Panath.  181.  p.  304.  Bekk.  «  τοΐς  άλλοις  "Ελλιιαιν  ούδε  τους  πονηρό- 
τατους των  οϊκετών  οσιόν  Ιατι  μιαι<(ονεΐν.  Atque  similiiim  monuit 
Herm.  ad  Sopli.  El.  138.  Ai.  1037.  Persimilis  praesenti  est  locus  3,  12. 
δ  τε  τοΐς  άλλοις  μάλιστα  εύνοια  πίστιν  βεβαιοΐ j  ημΐν  τοΰτο  6  φόβος 
έχυρον  παρείχε ,  ubi  ea  explicatione,  quain  praesenti  loco  adhibuit, 
omissa  Popp.  aliam  viam  tentavit.  Contra  ea  sunt,  qiiibus  locis  TIiuc. 
2,  40.  3,  12.  6,  33.  item  apud  Isocr.  1.  c.  pronomina  ά  —  07τερ  et  ο 
videantar  significare  wo  hiiigegen,  vel  wenn,  vel  aus  welchem  Griinde. 
Addunt  Thucydidem  3,  44.,  ubi  pro  δ  positum  sit  τοϋτο,  ο  in  verbis 
ocal  τοϋτο,  ο  μάλιστα  Κλέων  Ισχυρίζεται,  Ις  το  λοιπόν  ξυμφέρον  εσε- 
α&αι  προς  το  ησσον  ά((ίστασ0^αι  Ο^άνατον  ζημίαν  προίΗΐΟι,  —  τάναντία 
γιγνωσκω.  Ad  sententiam  quod  attinet,  multi  eandem  expresserunt, 
ut  Sallust.  Iiig.  c.  7.  Lucian.  Nigrin.  c.  1.,  ubi  v.  Hemsterb.  Adde 
Menag.  ad  Diog.  Laert.  7,  171.  Synes.  Ep.  153.  Conf.  Ep.  79.  PUn.  4. 
Ep.  7,  3.         ^ 

δεινά  —  ηδέα]  Schol.  δεινά  τά  πολέμια ,  ηδέα  τά  της  εϊρηνης* 
Recte:  vid.  3,  9.,  ubi  τά  δεινά  pro  bello  "sunt,  ex  contrario  posita  εΙ~ 
Qrjvri,  Adde  3,  39.  Propter  neutnim  (neqiie  δεινά  neque  ηδέα)  Atlie- 
nieiises  pericula  fugiunt.  Haec  cohaerent  cum  iis,  quae  orator  modo 
dixit  c.  39.  fin.  Non  igitar  sunt  ηδέα  victoriae  bona,  δεινά  devictoniiii 
subiectorumque  mala,  quae  sont  ab  h.  1.  prorsus  aiiena.  Siipra  c.  39. 
orator  dixerat,  se  nec  laboris  taedio  otium  quaerere,  nec  voluptatis  re- 
tinendaeque  i>acis  causa  pericula  fiigere;  sese  propterea  inter  optiinos 
nninerat,  nt  (jui  et  saeva  belli  et  siiavia  pacis  noverint,  neque  aut  sae- 
vis  illis  aut  suavibus  deterreri  se  sinant  periculis  subeundis.    At  Lace- 


δια  ταντα  μη  άτΰοτρεπόμενοι  in  των  κίνδυνων,  καϊ  τά  ες  άρε- 
την  ΐΐναντιώμεϋ-α  τοΐς  πολλοίς'  ου  γάρ  πάΰχοντες  ευ  αλλά 
δρώντες  κτώμε'θ'α  τους  φίλους,  βεβαιότερος  δε  ό  δράΰας  την 
χάριν  ωςτε  όφειλομενην  δι   εύνοιας  ω  δεδωκε  ΰώζειν  ό  ό'  άν- 

daemonios  dixerat,  quainquam  perpetuo  bellum  meditantes,  nihilo  Athe- 
niensibiis  arinis  praestare,  eosque  igitur  dura  belli»,  non  item  bona  pa- 
cis  nosse.  Quam  sententiam  ipse  scriptor  explicat  1,  120.  ανδρών  γάρ 
σωφρόνων  —  {)•ράσει  άπίστω  έπαιρόμενος» 

άρετην]  i.  e.  in  iis  etiamy  quae  nd  virtutes  jyertinetifj  η  vulgo  discrC' 
pnmus.  Steph.  ,  qui  panlo  inferiiis  eandem  vocem  ita  inteipretatur: 
virtutis  officio  iii  reddendn ,  quae  debetur ,  graiia  functuruiiu  At  άρετην 
lene/iceiilinm  sive  liberalitntem  plurimi  interpretum  intelligiint,  quam 
significationem  Bloomf.  coniprobat  Iiis  locis:  Eurip.  Suppl.  1063.  Li- 
ban.  Or.  827.  Max.  Tyr.  Dissert.  39,  5.  loseph.  825,  12.  Arn.  addit, 
Aristotelem  Rhet.  1,  9,  2.  άρετην  deiinire  δύναμιν  εύεργετικην.  Μοχ 
ηναντιώμε&α  „cum  notione  praesentis  est,  ut  apiid  Libanium  Progymn. 
p.  39.  Morell."  Popp. 

δι  εύνοίας  ω  δέδωκε']  Graeci  quum  dicere  volebant,  se  aliquem 
beneficio  obstrinxisse ,  τον  άνδρα  σιόζειν  dicebant,  hoc  autem  non  est 
reddere  salutem,  sed  quod  nos  dicimus  sich  einer  Person  diirch  das 
Gefiilil  der  Dankbarkeit  versicJiern.  Onines  formulae  ad  beneiiciorum 
tribiitionem  et  redditionem  traductae  sunt  a  re  nummulana  et  pigne- 
raticia.  Velut  quod  per  σώζειν  signiiicari  dixi,  idem  alii  Ινεχυράζειν 
dixerunt  i.  e.  hominem  collato  beneiicio  quasi  oppigneratum  habere, 
ut  qui  beneiicium  accepit,  προηνεχυρασ μένος  dicatur  i.  e.  quasi  op- 
pigneratus.  Ipsum  beneticium  proponitur  quasi  sors  et  caput  foenore 
datum,  quod  qui  mutuum  sumserit,  cum  usuia  reddere  debeat.  Hinc 
qui  beneiicium  confert,  is  κατατίΟεσθ^αυ  εύεηγεσίαν  —  άποϋ^ηκην 
ποιεΐσ&αι  ες  τίνα  dicitur,  et  χάρις  tanquam  pecunia  foenore  collocata 
vel  deposita  dicitur  άποκεΐαϋαι,  et  ab  eo,  qui  accepit,  tanquam  debi- 
tum  {οφειλομένη  et  προνφειλομένη)  in  usum  revocari  posse.  Atque 
ut  Graeci  notiones  pulchri  et  honesti  minus  cogitatione  separare  sole- 
bant,  quam  nos ,  et  virtutem  eifectiicem  ac  quasi  artiiicem  summae 
pulchritudinis  et  habebant  et  dicebant;  ita  beneliciis  devinctum  tan- 
quam  ΰλην  της  άρετης  atque  opus  virtutis  iingunt,  quae  beneiicentiam 
exserendo  eiiectum  in  debitorem  liabuisset.  Hac  mente  loquitur  Ari^ 
stot.  Etb.  9,  7.  p.  160.    Bekk.  et  Plut.  V.  Qu.  Flaminin.  c.  1.  Ιλαιτοός 

IIJ.U      J.1/      Τλ•1       VnJ  /γ/  ilt/      V/vi        η»•*»       t-rri ..  r^-,,r^^         -rr.r.A^       Λι-       ^  JL  ^    .,„ 1 .     ^ 


περιέπειν  άεϊ  καϊ  σώζειν.  Dicit  σώζειν,  quod  in  re  nummularia  est 
sein  Capital  sicher  unterbringen.  v.  Aristot.  Ethic.  9,  7.  init.  Trans- 
late  igitur  est  seine  Wohltbat  gut  anbringen,  sive  einen,  der  dankbar 
ist,  sicb  verpfiichten.  Hic  mihi  videtur  sensus  praesentis  Joci  esse: 
Bestandiger  in  der  Liebe  gegen  Andere  ist,  wer  die  WohltJiat  auf  eine 
Art  erwiesen  bat,  dass  er  das  Gefubl  der  Verbindlicbkeit  in  der  Seele 
des  Empfiingers  der  Wobltbat  erhalt  durch  das  Woblwollen  gegen  ihn, 
welcliem  er  sie  erwiesen  bat.  Nicbt  so  sehr  ernst  ist  es  dem  Scbuld- 
ner,  der  da  weiss,  dass  er  die  WoJilthat  nicht  als  etwas  Dankenswer- 
thes,  sondern  als  eine  Scliuldigkeit  abtragen  werde.  Structura  verbo- 
rum  liaec  est:  ο  δράσας  την  χάριν,  ώςτε  όφειλομενην  αύτην  σώζειν 
δι'  εύνοίας  {Ικείνοή,  ω  δέδωκε,  Ubi  ώςτε  eifectum  signiiicat,  ηοη  con- 
silium,  quod  solo  infinitivo  explicari  solet.  Itaque  ώςτε  pendere  facio 
non  a  βεβαιότερος.    Sic  enim  si  esset,  non  posset  non  signilicare  cou- 
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τοφείλων   αμβλντερος,    είδώς   ουκ   ες   χάριν,   αλλ'  ig  οφείλημα 

την   αρετην  ατΐοδώοων.     Τίαϊ  μόνοι  ον  τον  Συμφέροντος  μάλλον 

λογιΰμω    η    της    ελενΰ'ερίας   τω    πΐΰτώ   άδεώς   τίνα  ώφελονμεν, 

Αϊΐυνελών   τε   λέγω   την   τε  τοάοαν  πάλιν  της  '^Ελλάδος  παίδευΰΐν 

silium :  respectus  antem  omnis  snae  ntilitatis  cnpidus  ab  eo,  qni 
beneficium  contulit,  prorsus  alienus  esse  cogitandus  est,  nt  scriptor 
ipse  mox  dicit:  y.al  fjoyoi  ου  του  ξιψψίοοντος  etc. ,  ubi  Scliol.  ου  i7] 
έλττίδι  του  κίοι^ονς ,  (Ιλλά  τω  άεϊ  εύβηγετβΤι^  καϊ  ((η  όεΐο,Ίαι  «λλω»'. 
,  Ιιηο  ώςτε  pendet  a  ΰράσας  et  effectum  benevolentiae  signilicat.  Et 
aioCfiy  ο<^ειλο^ένην  την  χάρη'  posituin  eodem  sensu ,  quo  Plutarchus 
veibo  αώζειν  usus  est:  sicli  des  Geruhles  der  Dankbarkeit  versichern. 
Et  ol•  ίύρ'οίας  ex  usu  Graecorum  signilicat  per  henevolentiam,  non  pro- 
fiter  heneuolentiam y  quod  Graece  dicitur  όι  ε'ύί'οιαν.  Facilis  est  iun- 
ctura  verborum  dV  εύνοιας  ω  δ^δωκε ,  quia  demonstrativum  non  alio 
casii  suppletur,  quain  quo  relativum  posituin  est;  neque  alio  casu  εΐ- 
yoin  construitur,  quam  quo  verbum,  unde  ductum  est,  εύνοεΤν.  Et 
clarissiine  appaiet,  cur  debitor  hebetior  sit,  quam  qui  benelicium  con- 
tulit,  quippe  quasi  oneratus  sensu  beneiicii  mera  benevolentia  tribiid. 
Et  optime  Thucydidi  sic  convenit  cum  Aristotele,  Plutarcho  et  Plinio 
3.  Epist.  4,  6.,  quem  locum  Popp.  adscripsit. 

άμβλύτερος]  quia  saepe  qiii  gratiam  debent,  benefactores  siios 
oderunt,  nedum  eos  benevolentia  et  studio  gratiae  inferendae  exae- 
quant.  Conf.  Gesn.  ad  Plin.  Paneg.  60,  6.  Tacit.  4.  Annal.  18.  Mox 
την  άρετηρ  Schol.  exponit  per  την  εύεογιοίαν.  Verba  της  ΙλενΟεοίας 
τφ  ηιατω  „i<lem  dicunt,  quod  τ  j  ^λευΟεριόιητι^  ut  explanatur  a  Schnei- 
dero  s.  V.  Ιλεΐ'!>εριότης,  animo,  φΐ€Μ  inucit  conscicntiu  libertatiSy  et  qiii 
optime  decet  viruin  liberum ,  qui  aliis  non  indiget."  arn.  ΐΛδεώς  au- 
tem  dixit  hoc  sensu:  „non  timentes  ne  hoc  auxiliiun  aliis  latum  ali- 
quando  nobis  ipsis  damnum  inferat."  Popp. 

41.  παίδενοιν]  ν.  Diod.  13,  27.  ibique  Wessel.  Eustath.  ad  II.  2. 
p.  284.  Rom.  Et  πα(δ.  abstractum  est,  magisterium  pro  magistro.  v. 
Matth.  p.  795.  1.  Mox  nnn  ηιιών  Popp.  interpretatur:  virmn,  qui  α 
nohis  extiterit,  ortus  sit,  citans  Held.  ad.  Pkt.  Timol.  p.  428.  Structura 
verborum  tty  —  uaXiat  —  «V  etc.  haec  est:  εύτρατηλως  το  αώμα 
ίίυταρχες  παρ^χεαΟ^αι  έπϊ  πλείστα  ίΐδη  y.al  αετα  χαοίτίον ,  ubi  καΐ 
Ρορρ.  intelligit  esse  et  qtiidem.  Et  Ιίν  in  eaclein  sententia  repetitiim, 
at  1,  136.  et  saepius.  „Iteratur  haec  particula  apud  Atticos  prosae 
orationis  scriptores  I.  sae[)issime,  iibi  apodosis  enuntiationis  conditiona- 
lis  protasin  interpositam  habens  in  duas  partes  diremta  est,  quarum 
utrique  av  addi  solet,  ut  Ικειρον  δ^  αν,  εΐ  έκδοίη  avToVy  σωτηρίας  αν 
της  ^ρυχης  άποστερησαι,  Deinde  Π.  qoum  particula  «V,  qnamvis  pro- 
prie  verbo  apodosis  addenda,  per  traiectionem  qiiandam  non  raro  par- 
ticipio  protasin  conditionalem  continenti  apponatiir,  nonnunquam  iit, 
iit  etiam  in  eiasmodi  locis  iteretar,  ut  8,  96.  γενομένης  (Γ  αν  x«//  ^V 
της  h  γην  χα)  ί>άλασααν  άηχης  ^  άπορεΐν  αν  αυτόν.  Conf.  Matth. 
ρ,  1204.  med.  III.  sed  etiam  ubi  alia  protasis  conditionalis  antecedit 
ant  cogitanda  est,  per  particnlam  av  ad  participium  adiectam  sequens 
verbiim  apodosis  eandem  particnlam  adiectam  habens  praeparatur,  iit 
6,  18.  εϊ  γε  ησυχάζοιεν  πάντες  η  φυλοκρινοΐεν ,  βραχύ  αν  τι  προςκτω- 
μενοι  αύτ^  περϊ  αύτης  αν  ταύτης  μάλλον  κινδνν^νοιμ^ν.  IV.  Minus 
consueta  est  particulae  αν  iteratio  praesenti  loco  et  1,  36.  vers.  lin., 
sed  apud  poetas  Atticos  etiam  eius  generis  exempla  frequentiora  sunt." 
Popp.  Verba  iπi  πλεΐστ  είδη  Schol.  explicat  per  εΐς  πολλά  πηά- 
γματα,  aliud  SchoUon:   εϊς  διάφορα  πράγματα. 


είναι  καΐ  καϋ•'  εκαβτον  δοκεΐν  αν  μοι  τον  αντον  άνδρα  παρ' 
ημών  επί  πλεΐΰτ  αν  εϊδη  ζαϊ  μετά  χαρίτων  μάλιβτ  αν  ευτρα- 
πελως  το  σώμα  ανταρκες  παρεχεΰϋ'αι,  καΐ  ως  ον  λόγων  iv  τω 
παρόντι   κόμπος    τάδε    μάλλον   η  έργων    εΰτίν  αληϋ-εια  αντη  ή 

^     εύτξ)απαως]    Anecdd.  Bekk.  1.  ρ.  41,   18.  ευτράπελος,    άντϊ    του 
ευπρεπής'     ο   Θουκυδίδης   Ιπϊ  του   εύρύχ)μου   καϊ  ευπρεπούς,     Scliol. 
εύκινήτως,  Ινδε'ξίως.     Variae  pro  variis  aetatibus  huius\ocis  signiiica- 
tiones  siint.     Ac   Pindaro    quidem    malo    sensa  usurpatnr  pro  maUgnOy 
ahsurdo,    stoUilo  y   etiam  pro  nstnfo  ndulntore,    qiii  tamen  iion  est  sine 
artibns   et   facetiis.    v.  Boeckh.  Nott.  cr.  p.  464.    Explicc.  p.  239.  272. 
Conf.  Aristoph.  Vesp.  466.    Isocrat.  Areopag.  c.  49.  p.  168.  init.  Bekk. 
0  ευτράπελος  videtnr   idem  esse,   qui  ό   σκωπτειν  δυνάμενος.     Addit, 
sna  aetate  hos  homines    ευφυείς,   olim   δυςτυχείς   (Luinpe,   Vagabun- 
den)  appellatos  esse;    ευφυείς  intellige   fncundos ,   giite  Gesellschafter. 
Anstotel.  Ethic.  2,  7.  4,  14.  p.  31,  14.  et  p.  73,  24.   Bekk.   ευτραπελία 
ιΛ  est,   quod  Latinis   urhanitas ,   feine  Scherzweise,  Ironie.    Dionysio 
p.  1122,  10.    Reisk.  ευτραπελία  videtur  abesse  ab  oratione  Demosthe- 
nis,    ην  01  πολλοί  καλούσι  χάριν    πλείστον  γαρ  αύτης  πετύχει  μ^οος. 
Atqiie  is  sensus  vocis  h.  1.  videri  possit,   nisi  adiunctiim   δϋ'καϊ  μετά 
χαρίτων,   quare  fortasse  rectiiis  Sclioliastam  sequemnr.     De  Voriiranio 
Eutrnpelo  i.  e.  mimicorum  et  scurrilium  snlum  pleno,   qiii   est  notus  ex 
Cic.  Epistolis,  v.  Ern.  Ind.  Cic.  Gr.  —  Latin.  s.  v.  εύιράπελος.   Conf. 
Ktym.  M.  p.  399,  23.  218,  9.  807,  16.   Suid.  in  v.  et  Aelian.  H.  A.  5,  26. 
Mox    αυταρκες   est  finhile ,   niclit   unbehiililich.     Horat.   1.  Ep.  17,23. 
Aristippi  εύτηαπελίαν   et   το   αυταρκες  signiiicat,   qnum   dicit:    Omnia 
Aristippum  decuit  color  et  status  et  res.    Et  παρεχεσΙΗα   „est   insermre 
reipnblicac,   nam   σώμα    pliis  signilicat,   quam   iiieras   corporis  vires." 
Arn.,  quod  Popp.  non  probat,  quia  et  siiigula  vocabula  ita  comparata 
sint,   nt  de  corpore  aptissime  intelligantur,   et  c.  51.    Simillime  σώαα 
αυιαηκεςπρός  τι  legamiis,    iibi   de  ipso  corpore  intelligi    necesse  sit. 
Deinde   αγανάκτηοιν   f/f/    est   urbs  iion   prnehet   materinm   succcnsmdi 
hostibus,  qmd  α  tnlibus  clades  accipinnt,  neque  reprehendendi ,  quasi  vi- 
ris  imperio  indignis  pareant.     Sic  Latini  quoqiie,    ut  Cic.  de  N.  D.  2, 
26.  65.    Tibiill.  1.  Eleg.  4,  10.  nam  causnm  iusli  seinper  anwris  habent 
1.  e.  praebent.   v.  Bast.  Ep.  crit.  p.  27.   Dorv.  ad  CJiarit.p.  485.   Schaef. 
ad  Greg.  Cor.  p.  4.  985.    Henn.  ibid.  p.  863.     Et  ύ(ΐ>   οίων   dictum 
ρΐΌ  οτι  ύπο  τοιούτοίν.   ν.  Vig.  ρ.  124.  Matth.  ρ.  899.  ad«.  3.    Ad  προς- 
<)εομενοι   supple   ϋ^αυμασ0^ησόμε{}α ,    itidemque    post  καταναγκάσαντες 
et  ξυγκαιοικίσαντες.     Porro   de  pretio,   quod  Graeci  Homeri  laudibiis 
statuebant,   v.  Creuz.  Art.  Hist.  Gr.  p.  93.    Mox  €πεσι  est  ornatu  ver- 
horum,  ut  3,  67.  vers.  lin.     Verbis   το   αύτίκα  „respicit  ad   scriptores 
αγώνισμα  Ις  το^  παραχρήμα  (1,  22.)  exhibentes   et  res   Ιπϊ  το   μείζον 
κοσμούντας    Ιπϊ   το   προςαγωγόιερον  rij   άκροζίσει  η  άληθέστεηον ,   et 
ηοη  talibus  scriptoribus,  verum  τοίς  εργοις  vult  iidem  haberi,  quod  in 
universum  praecepit  1,  21."  Popp. 

εργων^  Sunt,  qui  ita  haec  verba  ordinent:  των  δε  έργων  η  άλή- 
ί^εια  την  νπόνοιαν  βλάφει.  Ac  quum  Riihnk.  ad  Timae.'  ρ.  200.  do- 
cuerit,  yocein  υπόνοια  sensum  minus  usitatnm  liabere  allegoriae  et  ora- 
tionis  iignratae,  id  qiiod  docet  etiam  Plut.  de  Aud.  Poet.  p.  19.  E. 
(adde  Demetr.  d.  Eloc.  c.  100.,  ubi  v.  Schn.  p.  177.  et  c.  254),  senten- 
tiam  praesentis  loci  hanc  esse  putarimt:  orationem  iiguratam  sive  or- 
natura  poeticum,  et  falsam  opinionein  ex  eo  oriiatu  ortain  laedet  rei 
et  factorum  ex  vero  aestimatio.  Conf.  Coraes  ad  Plut.  Vitt.  Vol.  2. 
p.  363.  Afferunt  edam  Dionysium  A.  Rh.  c.  9.  p.  321.,  ubi  inter  se 
THUCYD.  T.  21 
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δνναμις   της  ττόΚεως,   ην  €ΐπο  τώνδε  των  τρόπων  εκτηΰαμζί^α, 
ΰημαίνει,     μόνη   γαρ  των  νυν  άκοης  τιρείΰβων  ες  πεΐραν  Ιρχε- 
ταί  καΐ  μόνη  οντε  τω  πολεμίω  ετΐελ^^όντι  άγανάκτηΰΐν  ϊψ  νφ^ 
οΧων     κακοπα^εΐ,    οντε   τω    νπηκόω   τιατάμεμ'ψίν    ως  ^ονχ   νπ 
αξίων    άρχεται.       μετά     μεγάλων    δε    67]μείων    ncd    ου    δη    τοϊ 
άμάρτνρόν   γε    την  δνναμιν  παραΰχόμενοι  τοις  τε  ννν  και  τοΓς 
ετιειτα  ^ανμαΰ^ηΰόμε&α  ,  κ«1  ονδεν  προςδεόμενοι  οντε^  Ομηρου 
επαινετού    οντε    οςτις    επεΰι  μίν  το  αντίκα  τέριρει,  των  δε  έρ- 
γων την  νπόνοιαν  η  αλήθεια  βλάψει,    αλλά  πάΰαν^  μεν  θαλαβ-- 
ΰαν    κ«1    yijv  εςβατόν  τι]  ημέτερα  τόλμη ^Μταναγκάΰαντες  γενε- 
ϋϋ•αι ,  ττανταχον  δε  μνημεία  κακών  τε  κάγαϋ'ών  τα'όικ  ξνγκατοι- 
γ.ίύαντες.     περί  τοιαύτης  ονν  πόλεως  οΧδε^  τε  γενναίως  δικαιονν- 
τες    μη    άφαιρεΟηναι   αντην    μαχόμενοι    ετελεντ7]6αν.,    κ«1    των 
^^λειπoμέvωv  πάντα  τινά  εικός  εθελειν  νπερ  αντης  κάμνειν,     δω 
δη  καϊ  εμηκυνα  τά  περϊ  της    πόλεως,   διδαΰκαλίαν  τε  ποιούμε- 
νος   μη    περϊ    ϊΰον   ημΐν  είναι  τον  αγώνα  καΐ  οϊς  τώνδε  μηδίν 
υπάρχει  ομοίως,  και  την  ενλογίαν  α  μα  εφ    οίς  νυν  λέγω  (ρανε- 

contrarie   poniintur  κηϋ^  vnoyoittv   λέγειν  et   απλώς  λέγειν,    et  illiid 

prius   intelligunt   orationem    ornatam   tropis    et   iiguris.      Contra   quos 

Bau.  contendit,  χαΟ"  ντιόνοιαν  λ^'γπΐ'  esse  pcr  ambages ,   suspiciosc  di- 

ccre,  ui  rlus  inteUigatury  ηηηηι  dicitury  et  negat,  ex  vocabulo  vnoyoici 

notionem  orationis  liguris   ornatae  eflici  posse.     Itaqiie  verba  sic  con- 

iungit,   ut  auctor  ipse  posuit,  vnoroictv  eoycoy ,    qnem  seqiiitnr  Fopp. 

ex  όστις  hic  αντοϋ  repetens  et  totum  lociim  ita  reddens:  Nec  indujcn- 

tes  Udi  viro,  qui  versihus  in  praesens  (luideni  delcctet,  sed  α  quo  eflcctuc 

de  rebiis  (ηήηιοηί   vcritas  suspecta   nocent.     Sic   vox   vnoyoicc  ex    parte 

prooriam  vim  retinet,  ut  qiia  signilicetur  oratio,  unde  plus  intelligitur, 

non  quideni  quam  dicitur,   sed    qiuim   ex   re  et  veritate    dici  debebat, 

quippe   rebus    per  facultatem   poeticam  in  maius    celebratis.     Futuro 

βλάίΗι   usus   est   respectu   item   futuri   supra  positi:     τοΤς  τε  νυν  '/.αϊ 

Ίοΐς  έπειτα  (^ανιιασΟ-ηα6ιΐίί>α.     Μοχ  pro  lςβcc^6y  secundam   praecepta 

in  Buttm.  Gr.  liiax.  p.  246.  adn.  2.  exspectaveris  ^ςβατψ',    Is  eniin  ad- 

iectiva  verbalia  in  τός  desinentia,  qiium  coniuncta  praepositionibus  ac- 

centum  letrahant,    communia  iieri,    quum  vero  accentum  m  postrema 

syllaba  servent,  triiim  generum  esse  docet.     Contra  quem  Popp.  pliira 

exenipla  profert,   quibiis  hoc  praeceptum  infirmatur.     Denique  m  ver- 

bis  uyημε^cc  'κακών  vox  '/Μ/.ών  refertur  ad  illa  superiora  οντε  τώ  ττο- 

λεαίο)  ΙπελΟόντι  άγανάκτησιν   t/H.  i(f>    ο'ίων  -κακοπαΟΰ,   nimirum  ad 

gravitatem  calamitatum,  quibus  Athenienses  hostium  iniiirias  ultos  esse 

dicit.     ,,Μνηαπα  κακών  sunt  monumenta  irae  erga  hostes  victos,   ve- 

lut  tropaea,  iirbes  direptae  et  eversae;  et  ηνηιηία  αγαθών  monumenta 

benignitatis  erga  colonias,  in  quas  sacra,  leges  et  institata  egregia  iii- 

talerunt."   Gottl. 

42.  l(f>  ok]  i.  e.  τούτων,  ^p  οΤς.  Μοχ  Yerbiim  νμνη(Τα  „Iicet 
proprie  de  poetis  dicatur,  tamen  etiam  ad  laudes  oratorio  semione 
praedicatas  transferri  locis  Herodoti  1,  13.  17.  tsocr.  p.  153.  Pliilonis 
lud.  726.  729.  «ocet  Bloomf."  Popp.  Dein  ϊσόήοοπος  converte :  und 
nicht  vielen  iinter  den  Hellenen  muchte,  wie  diesen,  das  Wort  mit  der 
That  Hand  in  Hand  gehend  evscheinen.  „Alibi,  ut  iiiodo  dixit,  των 
εργιον  την  νπόνοιαν  η  αλήθεια  βλάπτει,  vel  ο  λόγος  το)ν  ε ηγίον  κρα- 
τεί (1,69.),  verum   liic  ό  λόγος  των  εργιον  ου  κρατΗ  μάλλον  η  toou- 


ραν  ΰημειοις  καθιΰτάς.  καϊ  εϊρηται  αύτης  τά  μέγιστα-  H  γάο 
την  πολιν  ύμνησα ,  αϊ  τώνδε  καϊ  των  τοιώνδε  άρεταϊ  έκόσμν- 
σαν,  και  ουκ  αν  πολλοίς  τών 'Ελλήνων  ισόρροπος  ώςπερ  τώνδε 
ο  λόγος ^  των  έργων  φανείη.  δοκεΐ  δε  μοι  δηλονν  ανδρός  άρε- 
την  πρωτη^  τε  μηνυουσα  καϊ  τελευταία  βεβαιούσα  97  νυν  τώνδε 
καταστροφή,  ^  και  γάρ  τοις  τάλλα  χείροσι  δίκαιον  τι)ν  ές  τους 
πολέμους  υπέρ  της  πατρίδος  άνδραγαθίαν  προτίϋ'εσθαΐ'  άγαϋ'ώ 
γαρ  κακόν  αφανίσαντες  κοινώς  μάλλον  ωφέλησαν  ^/  έκ  τών 
Ιδιων  έβλαψαν,  τώνδε  δ'ε  οϋτε  πλούτω  τις  rr}v  hi  άπόλαυσιν 
προτιμησας  εμαλακίσθη  οϋτε  πενίας  έλπίδι  ώς  καν  hi  διαφυ- 
γών  αυτήν    πλοντήσειεν    άναβολην    τον  δεινού    έποιψατο'  την 

ροπος  φαίνεται.'^  Arn.,    qui  addit,   adiectiva  ex  ϊαος  composita  cum 
genitivo  constiui ,  citans  Bloonif.  ad  Aesch.  Pers.  352.    „Peliclis  mens 

ias  cssc  fictiones^<  Gail.  Popp.  moiiuit  inutatae  conitructionis  in  noh- 
ίΐ'^^Ύ'^  ιω^(Γ^,  ex  quibus  casibus  dativiini  ad  φανείη  ϊαόώ^οπος 
ta  relatum  esse  dicit,  ut  valeat  apud  multos  Graecos,  ad  ,,ών.τΥο  auf 
tein  mtellige  ο  λόγος  φαίνεται,  et  obseiva  usnm  genitivi  ό  λόγος  τώνόβ 
i.e.o  περ,  τουιο^ν  αγορ,υίΗίς.^'  Bau.  Conf.  1,  69.  Μοχ  άνΰοός 
αρετην  est  pro   ανόρείαν.  ^^υρυς 

jetzt  reden,  ist  der  sicherste  Beweis  von  lnannl^cL•er  Tu-end     sowolil 

infi!        ^f^  bekraftigt.    Μηννονσα  πριότη  videtur  reierii  ad  eos,  qui 
antea    non   boni  cogniti  essent:    propterea   addit   καϊ  γαο    τοις  τα)) α 

SreranV    ^f«/^^^^«,  ^"^^'^   '^^'^^''^   ^^  fos,    qui  Ln   antea  boni 
cogniti   erant.    Έ.ί  tς  τους  πολέμους  est  in  bcUis.    Mox    ποοτίϋ^εοϋαι 
etc^  converte:    es  ist  gerecht,   zu  Gunsten  derer,   die  sich^in  andem 
Stucken  ηιοηΐ  ganz  gut  gezeigt  Iiaben,  die  Bravour,  die  sie  im  Krieae 
fur  das  Vaterland  bevvahit  baben,  yoizazieben,   piaeferre  il  ^^  fAof^^ 
quibu*  detenorcs  per  vitam  fuerant  i.  e.  igitur;  es  ist  baiVr  aL"^^^^^^^^^^ 
?ari\Sr ''^'"  '^'~'f  ^"f  ^"•     ^"--  -^^   -cte  8οΓοΙ.Τί"ΓΓΓβ: 
piae  aliis  extollere,    ut  illa  aha  premant,    et  utitur  ioco  Thuc  3   64 
i^u  τφ^  εκείνων  κακφ  άνόραγαΟϊαν  προυθεσΟε  et  Herodoti  6,  'Μ*    π^νΐ 
■^ος  μέγα  προεΟηκαντο,    quamquam   bis  locis  dicit  potius  sensuiii  esse 
viel  Aufliebens  machen.    At  προτίΟεσΟαι  Iioc  utroque  loco,  sicut  8  85 
est  prae  se  ferre,   exserere,  cxhihcre,   id  quod  priori  Iiorum  trinm  lo- 
coriim  vel  aoristus  προυΟεα{^ε  docet.    Loqiiitur  eniift  ibi  orator  de  iis 
quae  Plataeenses  olim  exhibebant,  non  de  iis,  quae  in  praesentia  iactant' 
Arn.  subiectum  verbi  ττροιίί^εσθαι  facit  inesse  in  τοις  τΙίλ)α  yaWn/' 
a    sic  scriptor  dictnrus  fuisset  ot  ταλλα  χείρονες  OUaioC  εΙαιν^^^!'ΐΖ^ 
Hii  in  vivis  erant ,   ut  suam  ipsi  cansam  tueri  possent.    Mox   m  οντε 
πλούτο,   plnres  et  meliores  libri   πλούτω  ,   vnlgo  πλούτου.    Poppo  ait 
respondeie  inter  se  πλούτφ  et  πενίας  hπωe,\t  Meyer.  ΎηνΐΤπλού 
I^f  71  «^0^«^^'^"'  ef  ^^ί''«ί  t).niJt.     α,,ιπη  utrumque  recte  fiat,  prae- 
stat  Iibrorum  auctoritatem  sequi.     ΛΓοχ   ad  την  ετΙ  απόλαυαν  supnle 
αντου    den  ferneren  Geniiss  des  Reiclithums.    Et  πενίας  est  genitivus 
attractionis,  hoc  sensu :    οντε  ηπί^ι  ώς  καν  hr  βιαφυγών  τηνπεΖΙ 
ηλονιησειεν.    Ιη  verbis  αυτών  λαβοντες  pronomen  referendum  ad  verba 
T^?  fzfc  απολαναεως  καϊ  της  Ιλπίδος.     Λαβόντες  autem  dictum  est,   ut 
nostinm  nehmen  (eine  Sache  so  oder  so  nehiuen  i.  e.  sie  deuten,  .lus- 
legen),  quo  sensu  etiam  Latini  nccipere. 
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όέ  των  εναντίων  τψωρίαν  πο^εινοτίραν  αντών  λαβόντες  χαϊ 
κινδύνων  α(ΐα  τόνδε  κ«λλκ>τον  νοιιίοαντες  εβονλη^'ηΰαν ^  μετ 
αντον  τονς  /χεν  τψωρεΐΰ^αι,  των  δε  εφίεβϋ'αί,  ελπίδι  f^^^^^o 
αφάνες  του  ΥΜτορ&ώΰειν  επιτρέιραντες ,  έργω  δε  περϊ  του  Ύΐδη 
όρωμ,ενου  ύφίΰΐν  αύτοΐς  άξιοϋντες  πεποι^έναι ,  καϊ  εν  αυτωτο 
άμύνεϋϋ-αί  καΙ  τια^είν  μάλλον  ηγηΰάμενοι  η  το  ενδόντες  ^(^ζ^- 
ΰϋ'οίί,  το  μεν  αΐβχρον  του  λόγου  εφυγον,  το  ό'  εργον^τω^  ΰω- 
ματι  ύτΐεμειναν ,  καΐ  δί  ελαχίστου  καιρού  τύχης  αμα  άκμτί  της 
ΑΖδόξης  μάλλον  η  του  δέους  απηλλάγηβαν,  καϊ  οϊδε  μεν  προς- 
Ύί^όντως  τί?  πόλει  τοιοίδε  εγενοντο '  τους  δε  λοιπούς  χρη  άΰφα- 
λεατεραν  μεν  εϋχεβϋ-αι ,  άτολμοτεραν  δε  μηδέν  ά'ξιοϋν^  την  ές 
τους  πολεμίους  διάνοιαν  εχειν ,  ΰκοποϋντας  μη  λόγω  μόνω  την 
ωφελειαν,  ην  αν  τις  προς  ουδέν  χείρον  αυτούς  υμάς  ειδοτας 
μηκύνοι,  λίγων  οΰα  εν  τω  τους  πολεμίους  άμύνεΰ^αι  άγαϋ'α 
ενεατιν,  άλλα  μάλλον  την  της  πόλεως  δύναμιν  κ«0•'  ημέραν 
^'ργω  ϋ'εωμενους  καΐ  εραβτας  γιγνομενονς  αύτης,  καΐ  όταν  ύμΐν 


των  (Γ^  iffiiO^ai]  Tenendum  est,  ηοη  simpliciter  dici  ^βονληΌ^ηίΤαν 


propulsando  ista  bona  appetere  voluerunt,  fjuae  exoptabant  quidem, 
«ed  ita  ut  simul  fortes  se  gererent,  non  volnptatum  ciipiditate  a  virtute 
deilecterent.    Krueg.  ad  Dionys.  p.  2:^9.     Mox   του   'λατορΟο)θ^ιν  est 


Mox  nuiheiu  dictum  est  pro  solenniori  πα^^εϊν  τι  i.  e.  mortcm  oppeiere, 
Y.  Doederl.  Lat.  Synon.  Vol.  4.  p,  263  s(j.  Et  μάλλον  η}^ησάμενοί 
idem  est,  ac  si  dixisset  ποοελόμενοι  vel  ηγηπάμενοι  (ϊειν  άμννεσΟαι 
χαϊ  Titt&iiy  μάλλον  η  αώζ^αΟαι.  ν.  Matth.  ρ.  1036.  Lobeck.  Parerg;. 
ad  Phryn.  c.  VI.  ρ.  753.  JEundem  sensum  habet  oieadai  apud  Dinar- 
chura  adv.  Demosth,  p.  62.  Reisk.  Xenoph.  H.  Gr.  5,  1,  15.  Conf. 
Thuc.  3,  13.  χαϊ  Ινομίζομεν  άποστηαεαΟαι  sc.  δειν.  Mox  το  αϊϋχηον 
του  λόγου  est  ιό  όνεκ^ιζεσΟ^αι  ώς  ό^ειλοί» 

άί  ελαχίστου  χαιροϋ  τύχης]  i.  e.  hrevissimo  momenio  sive  im  kiir- 
zen  Augenblick  der  Entscheidung:.  Hic  videtur  sensus  totius  sententiae : 
und  nachdem  sie  im  Kampfe  die  Vertheidigung  und  den  Tod  lieber 
gewahlt  als  Weichen  und  Rettung,  so  haben  sie  den  Vonvurf  der  Feig- 
lieit  veraiieden,  an  die  Ausluhrung  Leib  und  Leben  gesetzt,  und  siiid 
im  kurzen  Augenblick  der  Entsclieidung  mit  dem  Hochsten  des  Riili- 
mes  vielmehr  als  der  Furcht  geschieden.  Conf.  Dion.  Cass.  66,  17. 
Propter  brevitatem  discriminis  scriptor  c.  43.  hanc  niortem  appellat 
μξτά  όώαης  καϊ  κοινής  ^λπίόος  auu  γιγνόμενον  άναίσΟ^ητον  Θάνατον^ 
et  Dionys.  Α.  Rh.  c.  6.  §.  4.  hoc'  ipso  loco  allato  docet,  talia  locuiu 
commuuem  oratorum  fuisse  in  laudibus  funebribus,  ort  ιαχυς  καϊ  άναί- 
αΟητος  καϊ  έκτος  βαοάνων  καϊ  των  κακών  ιών  έκιης  νόσου  Ο^άνατος 
accidisset. 

43.  €ργω  β-εωμένους]  i.  e.  nicht  mit  Worten  bloss  iiber  das  Niitz- 
liche  der  Vaterlandsvertheidigiing  riisonnirend,  sondern  die  Maclit  des 
Staates  in  der  Wirkliclikeit  tiiglicli  vor  Aiigen  habeiid  etc.     Mox  αίοχυ- 


μεγαλ'\;ΐ    δό|]/    είναι,    ενϋ-υ  μου  μένους    οτι   τολμώντες  κ«1  γιγνώ- 
ΰκοντες  τα  δέοντα  καϊ  εν  τοις  εργοις  αίοχυνόμενοι  άνδρες  αυτά 
εκτηΰαντο ,    καϊ    οπότε   καϊ    πείρα  του  αφαλείηΰαν ,  οϋκουν  καϊ 
την  πόλιν  γε  της  ΰφετερας  αρετής  άξιοϋντες  ΰτερίσκειν ,  κάλλι- 
ΰτον  δε  ερανον  αυτί}  προϊεμενοι.     κοιντ^  γαρ  τα  ϋώματα  δίδον- 
τες ιδία  τον  άγηρων    επαινον  ελάμβανον  καϊ  τον  τάφον  επίΰη- 
μότατον,    ουκ    εν    ω  κείνται  μάλλον^    αλλ'  εν  ω  η  δόξα  αυτών 
πάρα    τω    εντυχόντι  αεϊ  καϊ  λόγου  καϊ  έργου  καιρώ  άείμνηΰτος 
καταλειπεται.     ανδρών    γαρ    επιφανών    πάΰα    γη    τάφος   καϊ  ου 
ΰτηλών   μόνον   εν    τ^    οικεία    αημαίνει  επιγραφή,    άλλα  καϊ  εν 
τι]    μη    προς7]κού6ϊ]    άγραφος   μνήμη    παρ*    εκάϋτω  της  γνώμης 
μάλλον   η    του    έργου    ενδιαιτάται.      ους  νυν   ύμεΐς    ζηλώβαντες 
καϊ  το    ευδαιμον   το    ελεύ&ερον ,   το    δε   ελεύθερον  το  ευ'ψνχον 

νόμενοι    άνδρες   simt   ν'ιή  dedecoris  viiandi  sludiosL     Color  ductiis  ex 
Hoin.  II.  5,  530.  15,563.     Et    amvov   quem    dicit,    intellige   symliolas, 
quas   modo  Pikenik   dicimus,    modo  intelligere  debemus  pecnniam  col- 
lectam  per   societatem   aliquam   sublevandis,    si  qui  ex  sno  numero  in 
rebus   angustis  versentur.    Plura  habent  Boeckli.  Staatsli.  d.  Ath.  Vol. 
1.  p.  264.  et  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  230.    Praesenti   loco   Tidelicet 
vox    metaphorica    est,    et   militiam   significat   qiiasi    per    συνβιςψοράν 
pro   patriae  saliite  actam.    Hic  igitur  έρανος  est  symbola,    patriae  ob- 
lata   per   eos   communiter,    qui   pio   ea  morti  se  devovissent.    „Idem, 
qaod  toayov   προ'ΰ'μίνοι ,   dicunt  verba,  qnae  sequiintur,  xoii^Tj  δίδον- 
τες, quibus  aiictor  signiiicat,   qnod  illi  inilites  communiter  patriae  de- 
derant,   id   redditiim  esse  singulis  per  gloriam,  qiiam  singiili  tijlenint. 
Tenendum   enim   est,    singulorum   et  nomina  et  tribus  monumento  in- 
scripta  esse,  quod  erigebatur  in  honorem  caesorum;  itemqiie  pecuniam, 
loco  βράνου  contributam  in  illis  societatibus  Atheniensium  mutuae  sub- 
leyationis    causa   institutis,    reddi   solitam   esse   communi  sociorum  ab 
illis,  qui  postquam  sublevati  fuerant,   res  rursas  secundas  nacti  peca- 
nias  reddendo  pares  facti  essent.    Itaque  hi  quidem  socii  xoivij  δίδον- 
τες κοιν?!  καϊ  Ιλάμβανον,    at   illi  milites,    qni  pro  patria  occubuerant, 
χοινΓ]    διδονιες   ιδία    ελάμβανον.  '*    Arn.     Et    νιρυ'ύ'μ^νοί ,    est  profun- 
dtmtes,  largiter  effundcnies,  v.  Sclmeid.  ad  Xen.  Anab.  7,  7,  47."  Popp, 


ουκ  tv  φ  —  μάλλον^  αλλά]  ^Αλλά  interdum  post  coinparativiim 
infertiir,  quare  non  recipienda,  quae  in  Laur.  E.  Ar.  Clir.  Dan.  47. 
48.  et  (teste  Bekk.)  m.,  tum  inarg.  Steph.  est  correctio  μάλλον  η  ^v 
ω.  Vid.  Thuc.  5,  66.  Matth.  §.  455.  b.  Verba  «ΑΓ  h  Jj  etc.  sic  in- 
tellige ,  sitos  eos  esse  in  memoria  posteritatis,  quasi  sepulcro.  v.  Bentl. 
ad  Horat.  9.  Epod.  25.  Mox  verba  του  €ργου  contraiie  posita  sunt 
verbis  της  γνίόμης  et  monumeiitum  signiiicant,  quemadmodum  initio 
huius  orationis  et  rursiis  in  peroratione,  et  in  hoc  ipso  capite  paulo 
superius  exsequiae  eoyov  vocantur,  ratione  liabita  orationis,  qua  eos 
Pericles  prosequitun  Contrarie  igitur  τω  εργο)  poniintur  tum  quae 
λόγω  liunt,  tiim  qiiae  γνώμτ^  (memoria,  animo)  in  honorem  defuncto- 
rum.     Conf.    Tluic.    5,  lOS.  '  Deinde   ϊό   ευδαιμον  siibiectuin    est,    et 


.#>nyut/iwwi,.  yjuijuui,  yKjii.  ίΐ,ο^^')  ^,ημιιιυ  yiu^t  t  ι^ρίίης  αποκινυται  — 
Thiic.  5,  9.  init.  άπο  μεν  οίας  χώρας  ηκοιιεν,  οτι  άδΐ  δια  το  εϋφνχον 
^λενί^έηας,    Dein  μη  πεηιοηάσίίε  est  helUca  perictila  ne  detrectate. 
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τιρίναντες,  μη  περιοραα^ε  τους  πολεμιτίονς  κίνδυνους,  ον  γκρ 
οι  τιακοπραγοϋντες  δικαιότερον  αψειδοΐεν  αν  του  βίου ,  otg  ελ- 
πϊς  ουκ  εΰτ  άγαμου,  αλλ'  οϊς  η  εναντία  μεταβολή  εν  τω  ζην 
ϊτι  κινδυνευεται  κα\  εν  οΐζ  μακιβτα  μεγάλα  τα  διαφέροντα,  ην 
τι  πταίϋωϋΐν.  άλγεινοτερα  γαρ  είνδρί  γε  φρόνημα^  εχοντι  η  [εν 
τω]  μετά  του  μαλακιβ^τίναι  κάκωΰις  η  6  μετά  ρώμης  και  κθ£- 
\\νης  ελπίδος   αμα   γιγνόμενος  άναίΰ^ητος  '&άνατος.     δώπερ  καΐ 


ου 


ύ  γαρ  οΐ  -κακοποαγονί'τες]  Schol.  το  νόημα  παηαδοξον  y.cu  εναν- 
τίον τη  κο^ινη  ουνηΟΦί'  Θεογνις  γαρ  6  ποιησας  τας  νποχ^ηκας  {\.1Ί7. 
Br.)  φιισί'  Ι,Χρη  πενίην  (^εύγοντα  y.al  Ις  μεγκκητεα  ποντον  Ρίτιτειν 
καϊ  πετρών,  Κνηνε ,  κατ  ηλιβάτων.''  τούτω  ονν  Ιναντίως  ο  ΙΙεηικλης 
αποφαίνεται,  καΐ  ακόπει  την  άκηίβειαν  της  ερμηνείας,  οτι  καϊ  της  εϊ- 
ηηαένης  του   Θεόγνιύος  υποθήκης  λανί^ανόντως  ΙμνησΟη,    καϊ   Ίΐνίξατο 


αγαθών  σηοούαενοι,   ait   Schol.  Eur.  Phoen.  600.,  qnem  Bloomf.    at- 
tulit.    Atque   haec  Thucydidis  mens  est:   Fructibus  divitiarum  suarum 
si  qui  acquiescere  volentes  securitatem  pacis  periculis  belli  praeoj)tent, 
lii   perpendant,   veram  felicitatis  securitatem  in  libertate  esse;    liberta- 
tem   vero  tantum  in  fortitudine.     Non  igitiir  qiiibus  nihil  est,   his  po- 
tins,   quia  nullam  aliam  nisi  in  audendo ,  spem  foitunae  habeant,    pe- 
ricula   inciirrenda  siint,   sed  qui  sua  servare  cnpiunt,   siqiiidem  horiim 
haec   conditio  est,   iit  bona  perdere  possiiit  et  mala  nancisci.    Magna- 
nimi  autem  lioiiiinis  est,  magis  timere  sortem  ignavia  deteiiorem  factam, 
quam  ciim  fortitudine  nec  sine  spe  boni  exitus  susceptum  vitae  pericu- 
Inm  et  vel  obitiim,  qui  tam  brevi  inomento  consequitur,  ut  vix  sentiatiir. 
^v  τώ  μετά  του]    Xv   τω  om.  omnes  edd.  Stobaei  p.  192.    Schow., 
Lngd.   ^μ  'τω,    post   μετά    τοΟ   collocant  Laiir.   Ε.  Vind.   m.  Ar.  Clir. 
Dan.  47.  48.    et  Stobaei   cod.  A.   apud  Gaisfordiiim,   tv  τω  ciim  Abr. 
scripserunt  Gottl.  Bekk.  Μετά  του  oinittendiim  censuerunt  Tiis.  Schneid. 
ad   Xen.   Anab.  3,  2,  32.   et  Haack.,   qui  uncis  inclusit.     Utrumque  de- 
fendit  Krueg.  ad  Dionys.  p.  210.,  qui  το  μετά  του  μαλακιύίίηναι  Graece 
dici  putat  pro  das  Benelimen  mit  Feiglieit,  et  proinde  totum  intelligit 
den  in   dem   Benelimen   mit  Feiglieit  erlittenen  Naclitlieil,   quasi  huic 
sententiae    dicendae    non   suirecerit  dixisse  7;  ^v  τω  μαλακιοθψαικά- 
κωσις.     Vis    Tocis   Benehmen    inest  iii  ipsa  forina  verbi  μαλάκιο θηναι, 
nec  opus   est   eam   siipj)lere   per  circumscriptionem   το   μετά  του  etc. 
Equidem    omittere   malim   Iv   τω,    nam   pro    tv  τω   TIiuc.  etiam  alibi 
ponit   μετά   του,    velut  1,6.   μετά  του   γυμνάζεσθαι,   ubi  Scliol.  άντΙ 
του  iv  τω  γυανάζεσθαι.  Bekk.  εν  τω  intelligere  videtur  bei  irgend  ei- 
nem  Anlasse,'  (pro  quo  2,  87.  est  εν  τινι),   qiiod  tamen  hic  non  aptiiin 
esse   adnotavit  Haack.,  imo  otiosum  adtritamentum  esset;  quin  Scliaet. 
Appar.   cr.   Dem.    Vol.  6.  p.  769.   adn.    negat   Graecum   esse.    Minime 
probanda    est   coniectura  Burgessii   η  βιότου   μετά  του  μαλ,  κάκωσις, 
nam  voce  poetica  βίοτος  liic  scriptor  non  iititur.    Mox  κοινή  Ιλπίς  est 
communis  spes,   qiia  ductus  Iiostis  cogitet  ab  Iioste  se  victorem  disces- 
sonun.     Quo  sensii  etiam  κοινός  ΐ4ηης,  HomeiO  ομοίως  πόλεμος,   La- 
tinis    commimis    Mars    dicitur,     qiiii)pe    ubi    et    caedas    et     caedaris 
communi   periculo.     Simili   sensii    poetae   (iit  8oph.  El.  137.  Ai.  130.) 
saepe  Iiabent  κοινός  "Αιόης,    qiii  et  tibi  pateat,   et  a<lversario,  et  La- 
tini   poetae   puMicam  cijmbam   Charonis    dixerunt,   quippe  quae  oinnes 
mortales  exspectet.  v.  Schweigh.  ad  Atlienae.  Animadvv.  Vol.  7.  p.  226. 
Vaick.  Diatr.  Eurip.  p.  280  sq. 


τους  τώνδε  νυν  τοκεας  οΰοι  τνάρεΰτε  ουκ  νλοφύρομαι  μάλλον 
η  παραμυΰ'ηβομαι.  εν  πολυτρόποις  γαρ  ^υμφοραΐς  ετΐίοτανται 
τραφεντες'  το  ό'  ευτυχές,  οΐ  αν  της  ευττρεπεατάτης  λάχωΰιν, 
ωςτιερ  οιδε  μεν  νυν  τελευττ^ς,  ύμεΐς  δε  λύπης,  καϊ  οίς  ενευδαι- 
μονηΰαί  τε  6  βίος  ομοίως  καϊ  εντελευτηΰαι  ξυνεμετρηϋ'η.     χαλε- 

44.  τραφεντες]  i.  e.  sciunt  se  enufntos  esse,  mlohvisse.  v.  Mattli. 
p.  1075.  2.  De  verbis  το  —  εύηχες  ν.  ibid.  ρ.  555.  1.  Supple  το  d^ 
ευτυχές  τούτο  ^τιίύτανται  ον.  ν.  Ilerin.  ad  Vig.  ρ.  712.  ΡυπΌ  in  his 
verbis  comniixtio  duaruin  loqueiidi  rationum  est.  Dicas  eniiii  vel  το 
cf  εύιυχες,  iav  τις  λ«///,  vel  ευτνχ^ΐς  <^t'  είαη\  οϊ  ίΐν  λά/ωαιν.  Conf. 
4,  18.  6,  14.  7,  68.  2,  62.  praeiit  Hom.,  de  qiio  v.  Heyn.  Vol.  6.  p.  536. 
Adde  Schaef.  ad  Soph.  El.  1060.  Heind.  ad  Plat.  Soph.  p.  388.  Mattb. 
j).  1302  sq.  6.  Mox  de  transitii  ex  coninnctivO  λάχωαιν  iii  indicati- 
vum  ξυνεμετρηϋη  conf.  4,  92.  et  dc  λά/ωαιν  ciim  genitivo  v.  Mattli. 
p.  636. 

ξυνεμετρήΟϊ]]  Soloni  et  Sopliocli  et  cum  liis  conseniiemi  Tlmcydidi 
optabilius  visum ,  non  natuni  esse ,  quaiii  gustatis  vitae  illecebris  qiio- 
tidie  vices  foitunae  timere,  vel  ceite  iiiiiniiieiis  seiiiuiii  exspectaie. 
V.  Sopli.  Ocd.  C.  1227.  Herm.  Atque  Suloii  apud  Heiodot.  1,  30  s<]q. 
defunctum  Iionesta  morte  Telliim,  Atkeniensem ,  beatissiiiiuin  omnilim 
iudicat,  et  post  eum  beatissiinos  Bitoneiii  et  Cleobin,  quibns  et  in 
vita  bene  fuerit,  et  optimus  vitae  exitus  contigerit,  quem  exitum  qui 
deus  iis  impertiisset,  eiim  ea  le  ipsum  ostendisse,  melius  huiniriibus 
esse  non  iiasci,  et  post  lioc  secunduin  felicitate,  cito  eo  abire,  iinde 
venerint,  quotidie  eniiii  liominum  vitam  casibiis  obnoxiam  esse.  Pe- 
ricles  aperte  eadem  sentiendi  ratioiie  iinbutus  liac  fere  cogitationum 
serie  procedit.  Ait  piOpinquos  defunctorum  scire,  se  vaiiis  casibus 
per  vitam  usos,  neque  iii  ea  aliter  sperari  posse,  siquidem,  iit  So- 
phocl.  V.  1217.  ait,  longa  vita  saepe  eo  res  humaiias  adduxit,  ut  plus 
doloris  qiiam  voliii)tatis  liaberent.  Addit,  eos  propinquos  scire  lelicis- 
siinos  inortalium  esse ,  quibus  vel  exitns  honestissimus  (queiiiadinodinn 
Tello  apud  Herodotum),  vel  luctus  Iioncstissinms ,  ut  propinquis  cae- 
sorum  pro  patria,  contigerit,  et  quibiis  vita  sic  traducta  sit,  ut  et  in 
ea  felices  essent,  et  in  felicitate  decederent,  quod  Cleobi  ac  Bitoiii 
contigisse  Solon  praedicat.  Hinc  diio  sequuntur,  et  Pericli  perswasum 
fuisse,  \itae  felicitatem  non  in  diuturnitate  ponendam  esse,  in  qiio 
convenit  ei  ciim  Sophocle  v.  1213.,  et  Periclein  lioc  erga  propinquos 
solatio  uti  apparet:  qiii  varios  vitae  casiis  ipsi  experti  sint,  eos  lae- 
taturos,  lilios  siios  cognatosque  iuvenes,  antequam  easdem  vices  for- 
tunae  sensissent,  tota  vita  feliciter  peracta  {ιμύργο  pairia  ct  Uhera 
et  proinde  felici,  v.  adnot.  ad  2,  61.  init.),   decoram  mortem  oppetiisse. 


άξιος  taiiv  Herodot.  1,  32.  Ipsa  verba  Periclis  ita  inteliigo,  qiiasi 
scriptum  sit  καϊ  οίς  'ξυνευετηηθη  ο  βίος  ^νενϋαι μονηΰαί  τε  όμοίιος  Ιν 
αύτω  (ν.  Matth.  §.  533.  adn.  2.)  καϊ  η'τελεΐ'Ίησαί  εν  ευδαιμονία  ι.  e, 
quihus  vita  itn  traducta  est,  ut  in  ea  et  fclkcs  essenf,  et  in.fcli- 
citnte  deccdcrent,  Nam  „verbo  ξΐΊ'εηετρηϋη  vitam  non  datam  et  coii- 
cessam,  sed  actam  et  traductain  signilicari,  creber  nsus  et  Imius  verbi 
et  adiectivi  σύμμετρος  est. "  Hekm.  ad  Vig.  p.  712.  Alii  intelligunt 
conccssa  cst  (ist  ziigemesscn  worden),  quoruiu  sententia  iii  nominativo 
βίος  ζννεμετρηΟη  η'τελευτηααι  etc.  (i.  e.  ξυνεμετρηθη  h'  τω  βίο)  το 
ΙνιελευτηΟαι  etc.)  idem  genus  attractionis  inest,  quod  1,  132.  cxtr.  in 
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πον  μ,εν  ovv  οϊδα  πείϋΈΐν  ov  ,  ων  καΐ  πολλάκις  ε'ξετε  υπομνή- 
ματα Ιν  άλλων  εντνχίοίΐς ,  aig  ποτέ  καϊ  αντοϊ  ηγάλλεΰϋ'ε'  y.al 
λνπη  ονχ  ών  αν  τις  μη  πειραβάμενος  αγα&ών  οτερίΰκ^μαι, 
αλλ'  ου  αν  εϋ'ας  γενόμενος  άφαιρεΰ•ϊί.  καρτερεΐν  δε  %ρη  καϊ  άλ- 
λων παίδων  ελπίδι  οις  ετι  ιιλιτίία  τέκνωβιν  ποιεΐΰΰ-αι'  ιδία 
γαρ  τε  των  ουκ  όντων  ληϋ-η  οι  επιγιγνόμενοί  τιΰΐν  εοονται^ 
τίαΐ  τγί  πόλει  διχόΰ-εν ,  εκ  τε  του  μη  ερ7]μονΰϋ'αι  κα\  άοφαλεία, 
ξυνοίΰεΐ'  ον  γαρ  οϊόν  τε  ϊΰον  τι  η  δίκαιον  βονλενεβϋ-αι  οι  αν 
μη  χαϊ  παΓ^α^  εκ  του  ομοίου  παράβαλλα μενοι  κινδυνευωΰιν. 
0601  ό'  αϊ;  παρηβηκατε ,  τον  τε  πλείονα  κέρδος  ον  ευτυχείτε 
βίον  ηγεΐο^ε  και  τόνδε  βραχυν  εβεβΰ'αι,    και  τ^  τώνδε  ευκλεία 

verbis  ;;«!  &voey  αυτοί'  iyy€ync(un^yoj/  y.Ts(veiv  ί.  e.  Ιγγεγηαυμεΐ'ον 
τιερί  αυτόν  y.itivtiv  αυτόν,  ν.  Mattli.  ρ.  593.  Tliiic.  8,  91.  Hanc  inter- 
pretationem  verbi  ξνΐ'αΐίΓοηί/^η  piaefero,  qiiia  altera  explicatio  (Hei- 
inaniii)  ώςτί  ^ΐ'ΐίλίΐτησαι  etc.  requirit.  Recte  iam  Scliol.  extrema 
Iiuius  loci  ita  exposuit:  ly  tvdcdKoyia  y.cu  ζησαι  y.cil  τελεντησηι. 
Sponte  enim  intelligitiir ,  omnibus  iiiortalibus  moriendum  esse,  ,,\in(Ie 
sequitur,  ait  Herin.,  ^νίυδαιμοΐ'ηοαι  quum  non  ambiguum  sit,  qiiippe 
intelligendiim    de    prospero    vitae    statu,    etiam    verbiim   εντελ^ντηακι 


dictum   esse  de   morte  placida,"    non  aliter  ac  si  scripsisset  y.cu  Ιντε- 
λεντησαι    ly    7«i'///    7J    ευδαιμονία   sive   y.ul    οίς  tv  βίω  εύδαίαονι  «ίΐ 


Mox  εύτνχίαις  Scliol.  explicat  per  τοις  τέκνοις. 

ον  —  ^(>ας  γενόμενος  atfaiQsUyf^  Graeci,  ubi  participium  cum  verbo 
iinito  diversi  regiminis  coniungitur,  eo  casu  utuntur,*  quem  participiiim 
i)Ostulat.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  119.  Et  affaiotOtj  dedi  ex  libiis  non- 
nuUis  pro  vulgata  ώ^αιοε'Ηίη,  quia  coniunctivo  opiis  est,  quum  orator 
non  loquatur  de  iis ,  qui  aegre  ferant,  quod  ali<piando,  si  quid  aliiul 
eveniat,  bonis  priventur,  sed  de  iis,  qui  dolent  bona  iam  amissa, 
quare  praecedit  σηοίσκηται  i.  e.  quo  nliquis  privntus  fuerit,  iit  monuit 
Popp.  Mox  inde  a  verbis  iJia  —  ξννοίσει  binae  sententiae  se  exci- 
piunt  per  γάο  incipientes;  atqiie  priori  quidem  ratio  redditur,  cwv  y.ao- 
τευεΐν  debeant,  qui  liberis  orbi  facti  spem  novae  prolis  concipere  pos- 
sint.  Nam  futura  soboles,  ait,  amissae  oblivionem  parabit,  ac  sic 
commodiim  duplex  civitati  redundat,  alterum  qnod  defensoribus  non 
carebit,  alterum  quod  tutius  aget.  Atqiie  hoc  postremum,  cur  civitas 
tudus  actura  sit,  altera  sententia  causali:  ου  γαρ  οίον  τ£  etc.  explica- 
tur.  Nam  sic,  ait,  magis  amore  reipublicae  accendentur,  quum,  qui 
nullos  liberos  habent,  minus  salnte  vel  damno  reipiiblicae  tangantur. 
Et  quod  /ιίί'ί-ί  scriptum  est,  Schol.  γράφεται,  ait,  ηόεια,  ιουτίαιι 
γλυκεία  η  λή!)^η  των  απελθόντων  τέκνο)ν^  εΐ  ^πιγεννηϋέντες  γίνονται- 
παίδες.  „  Lectionein  ηδεΐα  fateor  milii  videri  niinis  scitulam  et  bellu- 
lam,  ut  plane  frigeat.  Et  vero  ϊδία  aperte  respicit  ad  rj)  πόλει."• 
Β  Α  υ.  Et  λ^//ι;  est  causa  ohlwionis.  ν.  lacobs.  ad  delect.  EpigT.  Gr. 
11,41.  J)e  ξσονται  cum  singulari  λη{)-η  ν.  Matth.  ρ.  611.  med.  Paulo 
post  apodosis  initium  habet  a  verbis  τόν  τε  πλείονα  etc.  Etenini  bona 
sbiuil  cuncta  ut  horao  consequatur,  id  qaidem  iieii  posse  negat  Solon 
apud  Herodot.  1,  31.,  quemadmodum  ne  teira  quidem  sit  ulla,  quae 
cuncta  sibi  suppeditet,  sed  aliud  habeat,  alio  indigeat;  quae  veio  plii- 
rinia  habet,  eam  optimaiu  ©sse. 


κουφίξε6ΰ•ε,  το  γαρ  φιλότιμον  αγηρων  μόνον  ^  κα\  ουκ  iv  τω 
αχρείω  της  ηλικίας  το  κερδαίνειν ,  ωςπερ  τινές  φαΰι,  μάλλον 
τέρπει,  άλλά^  το  τιμάΰΰ•αι.  παισϊ  ό'  αυ  οαοι  τώνδε  πάρεοτε  ηΑ^ 
αδελφοΐς  ορώ  μέγαν  τον  αγώνα'  τόν  γαρ  ουκ  οντά  άπας  εΐω- 
'^εν  έπαινεΐν,  και  μόλις  αν  καΰ''  ύπερβολην  αρετής  ουχ  όμοιοι 
αλλ'^  όλίγω  χείρους  κρι^'είητε,  φβ-όνος  γαρ  τοις  ξώβι  προς  το 
αντιπαλον ,  το  δε  μη  εμποδών  άνανταγωνίβτω  εύνοια  τετίμηται. 
ει  δε  με  δει  καΐ  γυναικείας  τι  αρετής  οΰαι  νυν  εν  χηρεία  έ'σον- 

Ιν  τω  «/()it'w]  Sdiol.  τω  γηηα  δηλονότι  Diod.  13,  14.  οί  h  ταΐς 
ηλικίαις  την  Ιν  τω  πολέμφ  χρείαν  παηέχεσβαι  μη  δυνάμενοι.  Το 
α/ηεΐον^  est  actns  imhdUs y  armis  ferendis  mn  apta,  cni  contrarie  po- 
nitur  το  καί^αοόν.  Similem  vim  vox  iitilitatis  Iiabuit  in  medio  aevo. 
V.  Kraiise  Gesch.  d.  Iieutig.  Eiir.  Vol.  3.  p.  59.  adn.  Conf.  Iustin  2, 
11,3.  et  Doederl.  in  script.  Acadein.  (Erlang.  1827.  4.)  Denique  ad 
το  κερδαίνειν  Schol.  adnotavit:  γιλάογνοοι  γάη  οί  γέοοντες.  „For- 
tasse  ad  Simonidem  lespicit,  de  quo  Plutarch.  2,  781.  ita  scribit:  kfve 
προς  τους  εγκαλούιηας  αύιω,  οτι,  των  άλλων  άπεστερημένος  δια  το 
γήρας  ηδονών,  υπό  μιας  εττ  γηηοβοσκεηαι  της  από  του' κεοδαίνειν.^^ 
Bloomf.  ^ 

45.^  παισί\  Usitatior  ordo  verborum  erat  τοΐς  παισϊ  tT  αυ  τώνδε, 
όσοι  πάηεστε.  Nunc  ad  τώνδε  repetendum  παίδες,  et  ad  παισί  propter 
articulum  omissum  supplendum  ύμΓν.  Itaque  vulgari  modo  et  piene 
ita  scribenduin  erat:  όσοι  δ'  αυ  τώνδε  πάρεστε  παίδες  η  αδελφοί,  νμιν 
ορω.  —  Ρορρ.  post  Gottl.  Μοχ  χαϋ^  ύπερβολην  est  per  eximiam  vir~ 
tutem  vestram.  Nain  κατά  ciim  acc.  modo  est  propter,  iit  in  καιά 
εχΟος,  sive  pcr,  modo  quod  attiiiet  ad,  ut  in  κατά  άξίωσιν. 

τοις  ζώσι]  Meyer.  Tur.  de  h.  1.  (si  recte  intelligo,)  ita  sentit,  sen- 
tentiam :  homines  tnvUlere  aemulis,  dum  vimmt  Graece  dicendam  fuisse : 
φθόνος  γαρ  προς  το  ζών  άντίπαλον.     Verba   scriptoris   ηοη   aliam  ex- 
plicationem  admittere,   quam  invidia  viventes  premuntur  ex  nemulniione. 
At  προς  ηοη   videtur   separari   posse  a  φί^όνος.    Quid  prohibet,    quo- 
minus   intelligamus :    invidin  est  inter  vivos  erga  aemulos?     Verbis   τοις 
ζωσι  scriptor   amplectitur  et   eos,    qui   invident,  et  quibus  invidetur, 
nam  invidia  aemulorum  mutua  est.     Quod  Meyer.  vult,  Graece  ita  di- 
cendum    ei&t:    φ,^όνος   γάρ    προς   τους   ζώντας  Ικ  του  αντιπάλου.     Ac 
το  άντίπαλον  inteliigendos  esse  aemulos,  ηοη  aemulationem,  ea  quoque 
indicant,    quae   contrarie  ponuntur:    το  μη  Ιμποόων  i.  e.  ii,   qui  non 
impedimento ,   7ton  aemuli  sunt  (utpote  mortui.).  Ubi  tenendum,   Grae- 
cis  το  μη  Ιμποδών  una  duo  signiticari,  quae  Latine  non  aliter  dixeris, 
quam  non  aemulos  et  non  viventes,  seorsum  utrumque.  Goethe:  die  uns 
noch  irgendwo  in  den  Weg  kommen  konnen.    De  neutro  ιό  άντίπαλον 
(vulgo    ante    Gottl.    τυν    άντίπαλον)   ν.  Matth.  ρ.  555,  1.     Μοχ   locum 
de    omcio  sexus  muliebris  exjdanat  et  partim  conveitit  Addiso  in  Spe- 
ctator  nr.  81.     Porro  οσαι  sequitur,  quasi  praecesserit  γυναικών,   ηοη 
γυναικείας.     Et   νπαρ/οΰσης  φύσεως   est  indole ,    quam  pro   sexu  suo 
habent  sive  die   Natur  ihres   Geschlechts.     Sic  2,  61.  της  ύπαρχούσης 
δόξης  signilicat  famam ,   quae  de  civitate  obtinet ,   der  Credit ,  ^in  deni 
zu  stehen  dem  Staate  angemessen  ist.    Ad  μη  χείροσι  Dukas  adnotavit : 
τουτέστι  μη  γενέσθαι  έπιδεικτικωτέρας  και  φάνερωτέρας  εαυτών  πέοα 
του  δέοντος  ολοφυρομένας.  Conf.  Plut.  de  Mulier.  Virtut.  Vol.  7.  p.^. 
Apophthegm.   Lacon.   p.  354.366.   Wytt.  Synes.  de  Provid.  p.  105.  coll. 
Toup.  Emendd.  in  Suid.   Vol.  1.  p.  25.  Scliol.  άρετη  γυναικός  αιωπω^ 
μέν»ι  κηρύττεται. 
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ταί  μνηΰ^ψαι,  βραχεία  τταραινεΰει  ατΐαν  ΰημανώ.  της  τε  γαρ 
νπαρχονΰης  φνβεως  μη  χείροΰί  γενεϋΟ'αι  νμΐν  μεγάλη  η  δόξα 
χαΐ  ης  αν  ετν  ελάχιΰτον  αρετής  περί  η  ιρόγον  εν  τοις  αρβεΰι 
Λβκλεο^  ψ  εΐρηται  %αϊ  εμοί  Ιόγφ  %ατά  τον  νόμον  οΰα  είχον 
πρόςφορα,  καΐ  ε^^ω  οί  '&απτ6μενοί  τα  μεν  ηδη  αεκόΰμηνται, 
τα  δε  αντών  τους  παϊδας  το  άπο  τονδε  δημοβία  η  πολι^  Ι^^Χρ^ 
τιβης  ^ρε^ει,  ώφελιμον  ΰτεφανον  τοΐςδε  τε  χαϊ  τοις  λειτΐομε- 
νοις  των  τοιώνδε  αγώνων  προτιϋ'εΐο^  *  άΰ•λα  γαρ  οίς  %εϊται  αρε- 
τής μέγιστα,  τοις  δε  καϊ  άνδρες  αριΰτοι  πολίτενονΰί.  νυν  δε 
άπολοφυράμενοι  ον  7ΐρος7ΐκει  εκαΰτος  αποχωρείτε, 

46.  μ^χρι  η,^ς]  Schol.  μ^χηι  οκτον/.αίδε-κα  hcjy  i.  e.  donec  έφη- 
βοι facti  sunt.  Anno  fiuintodecimo  i)eracto  iuventus  Attica  subiit  Jo- 
;f///«ai«j/;pubertatis,  quani  secuta  est  aetas,  quam  a[){)e\\aha.nt  Ιπιόιεύς 
ηβηοκί,  Hoc  spatiuin  duorum  annoruin  ijiium  in  gymnasiis  et  sub 
aliis  magistris  transegissent,  aetate  duodeviginti  annoruiii  in  lexiarcLicas 
tabulas  ε<^ηβοι  facti  reierebantur,  iii  Agrauli  luco  τιανοπλία  induti 
sacramentiiin  dicebant,  et  ab  eo  tenipore  duos  epliebiae  usque  ad  vi- 
cesimuin  annos  in  terrae  Atticae  circitoribus  (π^ριτιόλοις)  agebant. 
Militiain  extra  iines  patrii  soli  demiim  ex  ephebis  egressi  obibant. 
At  civium  in  bello  caesoruiu  lilii,  i)Ostquam  osque  ad  pubertatem 
(α^'χηι  τιβης)  publico  sumtii  niitriti  erant,  in  tlieatro  habita  concione 
l)iibiice  nrma  acceperunt,  paiicis  ante  tragoedias  iii  Dionysiis  urbanis 
exhibitas  diebus.  Id  liebat  nono  mense  Klapliebolione.  Deinde  iilii 
civiiim  pro  i)atria  defimctoriim  una  cum  ceteris  sua  sibi  arina  suo 
samtii  parantibus  exeunte  anno  exaininabantur  et  lexiarchicis  tabiilis 
inscribebantiir,  postliac  vero  proximo  inense  Boe<IiOiBione  sacramento 
in  AgTaiiliis  adigebantiir.  v.  Boeckh.  in'script.  Acadera.  a.  1819.  et 
1819.  20.  Platn.  Beitr.  zum  Att.  R.  p.  173  sqq.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,1. 
p.  252  sqq.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  §.  123. 

τοΓ$•  dV]  Sic  scribendum  pro  τοΤςόε  ex  regula  Buttnianni  Exc.  12. 
ad  Demosth.  Or.  Midian.  conf.  Herm.  ad  Soph.  Philoct.  87.  „Buttin. 
ad  Soph.  Pliil.  p.  74.  negat,  scriptores  prosae  orationis  in  hiiiusmodi 
apodosi  unquani  oJi,  sed  semper  οιτο^  aut  fortius  ούτος  όε  dicere, 
inde  ivit  demonstratum ,  a[)ud  poetas  ο(Ϊ€  illud  sic  usnrpatiim  semper 
ό  δε  scribendain  esse  divisim :  ut  docet  liic  locus ,  partim  vere,  partini 
minns.  Nam  in  prosa  etiain  non  solum  οίιτος  vel  ούτος  δε,  sed  etiam 
ό  δε  licuit  usurpari,  idque  li.  1.  Thucydidis  erat  reddendum.*'  Dind. 
At  Matth.  §.  470.  2.  exempla  opponit  pronominis  οδε  post  ος  positi, 
et  (^ubitanter  de  Iioc  qiiidem  loco  loquitur.  „Particiila  δε  in  apodosi 
non  solum  I.  ibi  ponitur,  ubi  subiectiim  eiiis  cum  vi  elfertur,  atqiie 
protasis  subiecto  opponitur,  qiiibas  locis  Latini  quoque  vero  dicnnt, 
(Thuc.  8,  70.  ώς  —  ot  δε  τετραχόσιοι  etc),  sed  etiaiii  II.  niodo  Homerico 
€t  Herodoteo  post  particulas  temporales  in  protasi  particula  δε  instrii- 
ctas  eadem  reddit  in  apodosi  (veliit  5,  16.  ε;ιειδη  δε  —  τότε  δε'  — ). 
Et  ne  praecedit  quidem  seniper  eadem  particiila  in  protasi  sententianim 
tempus  indicantium.  Vid.  Mattli.  p.  1247.  Dubitationem  movent  veiba 
αϋ^λα  γαη  οίς  κείται  —  τους  δε  καϊ  ίίμδρες  etc.  III.  Ubi  scriptores 
post  parenthesin  sententiam  repetunt,  quae  ante  parenthesin  adfuit, 
et  prior  sententia  δε  additiim  habet,  idem  δε  posteriori  sententiae 
addi  solet.  v.  Herm.  ad  Soph.  El.  776.  Matth.  1.  c."  Popp.  His  addi 
potest  IV,,  quemadmoduiii  post  οτε  —  επεϊ  —  ειος  saepe  in  apodosi 
di  ponitur,  ita  etiam  iii  comparationibus  poni.  v.  Henn.  ad  Sopli.  El.  27. 

άnoλo(fVQάμiyot]    Schol.    Tliuc.  2,  61.   analYTjOccyiag  —  uyil  του 


Τοιόςδε  μεν  δ  τάφος  έγενετο  Ιν  τω  χειμώνι  τούτω'  καΐ47 
διελΟ'όντος  αυτόν  πρώτον  έτος  τον  πολέμου  τοϋδε  ετελεύτα. 
του  δε  'Θ'ερους  ευΰ-υς  αρχομένου  Πελοποννηβιοι  τιαΧ  οί  ξύμμα• 
χοι  τάδύο  μίρη  ωςπερ  καϊ  το  πρώτον  εςέβαλον  ες  την  Άττι- 
κην'  ηγεΐτο  δε  'Αρχίδαμος  6  Ζευ'ξίδάμου  Λακεδαιμονίων  βασι- 
λεύς,^ καϊ  καΟ'εξόμενοι  εδι^ουν  την  γην.  καϊ  όντων  αυτών  ου 
πολλάς  πω  ημέρας  εν  τϊ|  Άττικτ)  η  νόΰος  πρώτον  ηρξατο  γε- 
νέΰ&αι  τοις  Άϋ^ηναίοις,  λεγόμενον  μεν  καϊ  πρότερον  πολλα- 
%υοε  εγκατασκη'ψαι  καϊ  περϊ  Αημνον  καϊ  εν  άλλοις  χωρίοις,  ου 
μεντοι  τοσούτος  γε  λοιμός  ουδέ  φϋΌρά  ούτως  άνθ'ρώπων  ουόα- 
μοϋ  εμνημονεύετο  γενέσϋ'αι,  οντε  γαρ  ιατροϊ  ηρκονν  το  πρώ- 
τον   Ό'εραπεύοντες    αγνοία,    αλλ'  αυτοϊ    μάλιστα    εϋ-νησκον    οσω 

ττανααμέΐ'ονς  αλγεΐν ,  ωςπερ  το  άπολοφυράμενοι,  Ιη  άπό  est  vis  ces- 
sandi  ν.  Valck.  ad  Herodot.  9,  31.  „Acciiratius  tamen  explicueris: 
αλγησκρτας  μεν,  πανακμένους  δε  του  άλγεΐν.''  Krueg.  ad  Dionys. 
ρ.  196.  Μοχ  άποχο)ρεΐιε  melioies  libri,  et  in  liis  Ven.  Vulgo  Ιίπιτε, 
,^Απιτε  ex  optimorum  libroium  auctoritate  in  άττοχοοείτε  recte  muta- 
vit  Popp.,  quamquam  glossam  esse  existimarunt  Wass.  Gottl.  Haack. 
Bekk.  et  iiuper  Web.  Abh.  etc.  p.  16.  At  plane  nequit  dispici,  quo- 
modo  vel  stolido  interpreti  in  mentem  verbiiin  Ιίτιτε  venerit,  qiiod 
ne  potest  quidein  falso  intelligi,  alio  veibo  explicare ,  qnod  neque  pla- 
nius  neqiie  obscurius  est.  Contra  qiium  άΊΐο/ίορεΐτε  Thiic.  scripsisset, 
interpretem  praeeunte  Platone,  quem  secutus  etiam  est  Sopliista  De- 
mosthenicus,  (aiictor  Epitapliii,  qui  inagui  oratoris  nomen  menti- 
tur),  απιτε  adscripsisse  verisiniile  est."  Westerm.  Quaest.  Demostli. 
P.  2.  p.  69. 

47.  τα  δυο  μέρη]  Duplex  nominativus  pro  των  Πελοπ.  τα  δύο 
μ^ρη.  V.  Mattli.  ρ.  627.  Μοχ  propter  το  πρώτον  ν.  2,  10.  Deinde  λε- 
γόμενον „est  nominativus  absolutus  et  intelligitur  αύτην.  Accuratius 
ita  diceretur:  λεγόμενον  μεν  καϊ  πρότερον  εγκαταακψρασα,  Sed,  ut 
saepe  iit,  ex  illo  λεγόμενον  μεν,  ut  (jiiidem  dicitur,  siispendit  reliqua, 
posito  iniinitivo."  Herm.  ad  Vig.  p.  713,  39.,  at  Popp.  negat,  λεγό- 
μενον signiiicare  ut  dicitur,  sed  quum  dicatur,  et  alibi  quamvis  dicatur, 
Scliol.  structuram  ad  sensiim  factain  putat:  το  δε  λεγόμενον  ώς  πηος 
το  νόσημα,  (quod  latet  in  η  νόσος)  ύπηντησεν,  et  provocat  ad  Hoineri 
Od.  12,  74.  Conf.  Greg.  Cor.  p.  94.  Suid.  in  νόσον  εχειν ,  Phavorin. 
in  νεφέλη,  Herasterh.  ad  Lucian.  D.  M.  c.  15.  DaYis.'ad  Cic.  de  N• 
D.  2,  44.  Matth.  p.  811.  adn.  Proximo  cap.  de  hoc  morbo  semper  ge- 
nus  neiitmm  usurpatur,  qiiasi  νόσημα  adtuerit,  quod  sequitur  demuin 
c.  51.  Propter^  id  ipsum  et  quia  αύτην  ad  Ιγκατασκηηαι  non  est  ad- 
ditnm ,  ac  λεγόμενον  non  est  ut  dicitur ,  Popp.  transit  in  partes  Scho- 
liastae ,  addens  Soplioclem  in  Pliil.  742.  inverso  modo  αύτη  post  vo^ 
σήμα  posiiisse,  quasi  νόσος  praecessisset.  Verbum  εγκατασκψραν 
„proprie  de  fabnine  iisurpatur,  transtertur  auteiii  ad  inala  quaevis 
graviora  cuiii  impetu  iiTuiiipentia.  v.  Valck.  ad  Eurip.  Hippol.  p.  212.*• 
GoTTL.  Mox  propter  Leinmim  conf.  Od.  Muell.  Orchom.  p.  302,  4. 
Beinde  ούτως  iunge  cum  γίγνεσθαι,  ν.  Mattli.  ρ.  612.  c.  ρ.  1238. 
§.   612. 

αγνοία']    Converte  iuxta  Scholiastam  et  Vallam:  neqiie  enim  medici 
sufficicbant  morho    curando ,   primum  rcmedia  iUi  adhibcnies   prne  igno- 


rantia 

10 


m,  sive  eiim  non  noscentes.  Kistem.    SimiUter  Dukas :  μη  εϊδότες 
ηα{>ος,   ο   %l  ποτ    ην,    Ρορρο  liaec  verba   triplici  modo  intelligi 
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xal  μάλιοτα  προςτιεΰαν y  οντε  άλλη  ανϋ-ρωττεία  τέχνη  ουδεμία' 
οΰα  τε  τΐρος  ίεροίς  ΐκετενΰαν  rj  μαντείοις  καϊ  τοΐς  τοιοντοις  εχργ]- 
ϋαντο ,  πάντα  ανωφελή  ην,  τελευτώντες  τε  αυτών  ατΐεατηααν 
ASvTto  τον  yMKOv  νίτίώ^ενοι.  ηρξατο  δε  το  μεν  πρώτον,  ως  λέγε- 
ται, εξ  ΑιϋΊοπίας  της  νπερ  Αιγύπτου,    έπειτα    δε    καΐ  ες  Αϊ- 

posse  docet:  „Proat,  ait,  το  πρώτον  et  άγνοι'α  ant  cum  ηοχονν  aut 
cum  ί>εραπενοντες  iungiinus,  scriptor  dixit  aut  mcdicos  pro^tter  ΰ/ηο- 
mntiam  morhi  prhnum  nihil  curnndo  prnfnisse ,  postea  aiitem  sane  uti- 
lem  eornm  operain  fuisse."  Qiiod  falsum  esse,  ex  c.  5ί.  non  1.  ab 
init.  ilisci  monet  Kisteni.  Pergit  Popp.  „Aiit  dicit,  mcdicos  proptcr 
inscitiam  morbi  nihil  utililatis  atiuUsse  j  qnum  prhnum  curarent ,  ψ\0(\ 
postea,  incertiim  qua  de  causa,  praetennissum  esse;  aut  medicus  nihil 
opis  tuUsse ,  quum  primiim  propter  inscitinm  morhi  ncgrotantes  curnrciit, 
quotl  intellecta  morlji  saevitia  artem  eludente  ab  iis  omissum  esse." 
Haec  tertia  explicatio  milii  videtur  praefereiida  esse :  nain  et  rationem 
reddit,  cur  initio  moibum  sanare  tentaverint,  ciiiiis  conatus  causa  erat 
morbi  natuia  ignorata,  et  cur  aegrotantes  adierint,  quod  pericnliiiu 
non  noverant,  brevi  tainen  cognoscebant.  Accedit,  quod  hac  tertia 
explicatione  id,  quod  in  altera  deest,  siippletiir.  Denique  ordo  ver- 
boriim  talis  est,  qualem  tertia  illa  explicatio  retiuirit.  Mox  de  forniula 
ooo)  χαϊ  μάλιστα  ν.  Mattli.  ρ.  861.  init. 

ανθρωπεία  τ^'χνη]  IIuc  fortasse  musica  referenda.  v.  Schoencke 
de  Peste  Atlienienses  affligente  (Lips.  1821.)  p.  37.  Popp.  Mox  alii 
libri  μαντίίοις,  alii  ααντείαις.  Forinam ,  quae  est  neutriiis  generis, 
Thucydidem  tam  de  loco,  quam  de  ipsis  responsis  nsurpare,  Popp. 
adnotavit.  De  re  ipsa  conf.  Diod.  12,  58.,  qui  Delum  pestilentiae 
caiisa  ex  oraculi  monitii  expiatam  esse  narrat.  Ad  τοΊς  τοιούιοις 
Schol.  adnotavit:  oiov  μηνιι/.η,  ^πωύη.  „Expiationes  et  lustrationes, 
qnibus  ad  morbos  prolligandos  veteres  saepe  usi  siint,  atque  incanta- 
tiones  haiid  dubie  dicit.  Conf.  Schoencke  p.  37."  Popp. 

48.  Si  quaeritur,  cuinam  febiiuni  generi  morbns  Atheniensiuiii 
accensendus  sit,  nemo,  cui  de  liac  le  iudicare  convenent,  negabit, 
illum,  si  totuin  decursum  et  syTiiptomata  ab  aiictore  relata  spectes, 
niaxime  esse  aifinem  typho  contagioso  eiqiie  putrido.  Quod  praecipue 
coinprobat  animi  defectus  omniiiinque  rerum  desperatio,  quibiis  aegri 
alHicti  erant,  morbo  priinum  irruente;  dein  signa,  quae  dicunt  catar- 
rhoso-phlegmonosa;  tuin  vomitus  biliosi,  y)raesertini  vero  typus  morbi 
septenarius  i.  e.  terininatio  inoibi  diebus  criticis  facta,  denique  exitus, 
quibus  typlins  bellicus  iiniri  solet,  varii,  internaruni  et  externaium 
partium  gangraena.  Mitiore  iam  facta  contagii  potentia,  morbiis  antta 
rapide  decurrens  abiisse  videtur  in  lentum  diiitumunique.  Tali  enim 
morbo,  qui  neque  acer  neqne  acutus  (ονκ  o|f  Γ« ,  ώςπεη  αλλίον,  ονΟ£ 
αύνιονος)  fiiit,  sed  diuturnus  et  saepius  alternans  corpus  sensim  con- 
fecit  {καϊ  μήκος  ^v  ποικίλαις  (χοΰση  μ^ταβολαι'ς  όιηγοωμένη  το  σώμα 
σχολαίως)  correptns  Pericles  tardae  siiccubuit  morti,  Pliit.  V.  Penc!. 
38.  init.  Huiusmodi  febris  typhosae  species  apnd  medicos  sonat  fehris 
neroosn  versntUis.  Satis  antein  distinguit  inorbuin  a  coniinnni  typlii  bel- 
lici  genere  exanthema  iUnd ,  qiiod  auctor  verbis  φλνκταιναι  καϊ  Ώ.κία 
denotat,  neque  minns  oculorum  gangiaena  atque  pudendoiiim,  quae 
omnino  propiia  ajiparent  signa  peregiinajiuiue  inorbi  originem  indicaiit. 
k&AUss.    Disquisit.  de  natur.  morbi  Atlien.  (Stuttg.  1831.)  p.  30  sq. 

Ιξ  ΑϊΟ^ιοπίας]  Gravissimos,  qui  terrarum  orbeni  porngranint,  mor- 
boe    post  illuin   a  TJiucydide  descriptuin,  variis    seculoruiii   intervallis 


γυπτον^  καΐ  Αιβυψ  οίατεβη  καϊ  ες  την  βαΰιλίως  γην  την  πολ- 
λψ,  ες  δε  την  ΑΟ'ηναίων  πόλιν  εξαπιναίως  ενέπεαε ,  καϊ  το 
πρώτον  εν  τω  Πειραιεΐ  ηψατο  τών  ανϋ'ρώπων ,  ώςτε  καϊ  ελεχϋ'η 
υπ  αυτών  ως  οί  Πελοπονν7]6ΐοι  φάρμακα  εςβεβληκοιεν  ες  τα 
φρέατα  *  κρτίναι  γαρ  οϋπω  ηΰαν  αυτόϋΊ.  υΰτερον  δε  καϊ  ες  την 
ανω  πόλιν  άφίκετο  καϊ  ε^νηΰκον  πολλω  μάλλον  ηδη.  λεγετω 
μεν  ουν  περϊ  αύτοΰ  ως  εκαΰτος  γιγνώβκει  καϊ  ιατρός  καϊ  ιδιώ- 
της αφ'  ότου  είκος  ην  γενέΰ'&αι  αυτό  ,  καϊ  τάς  αίτιας  αςτινας 
νομίζει  τοΰαυτης  μεταβολής  ίκανάς  είναι  δυναμιν  ες  το  μετα- 
ΰτήοαι  βχεϊν '  εγώ  δε  οϊόν  τε  εγίγνετο  λέξω,  καϊ  αφ'  ων  αν  τις 
ΰκοπών,^  εϊ  ποτέ  καϊ  αύΰΊς  επιπεβοι,  μάλιβτ  αν  εχοι  τι  προ- 
ειδως  μη  άγνοεΐν ,  ταϋτα  δηλώσω  αυτός  τε  νοβηΰας  καϊ  αυτός 
Ιδων  άλλους  πάσχοντας,  το  μεν  γαρ  έτος,  ως  ώμολογεΐτο  ,  εκ>5ί) 
πάντων  μάλιΰτα  δη  εκείνο  ανοαον  ες  τάς  αλλάς  ασθενείας  ετύγ- 
χανεν    6V*    ει    δε    τις  καϊ    προεκαμνέ  τι,    ες  τοϋτο  πάντα  άπε- 

tres,  eosqne  specie  Attico  morbo  simillimos  memoriam  tempomm  per- 
scvutanti  reperiri ,  scribit  Kraiiss.  p.  39.    Quos  omnes  ex  Aethiopia  aut 
certe    Aegypto    emersisse,   omnes    uno   ore  scriptores  consentire  addit. 
Primam   illarum   febrium  Aethiopicarum,  quae  in  geniis  mortalium  se- 
culo   post  Chr.  N.   secundo   (paulo    postqiiam   M.   Antoniniis    imperiiiin 
obtiniierat,  165  —  168    post  Chr.  N.)   Roinam  et  Asiam  depopulata  in- 
ciderit,  a  Galeno  esse  memoratam.     Secundam  tertio  seculo    (Impera- 
toribus  Gallo  et  Volusiano  inde  ab  a.  252.  ad  267.)  terras  pervagatam 
cnm   ab    aliis   Patribus   Ecclesiae   tum   Eusebio   et   Cypriano   describi. 
Jertiam,   qiiae   seciilo    sexto   inciibuerit   et  duraverit   per   quatuor  in- 
dictiones  inde  ab  a.  542.  post  Chr.  N.,  in  pestilentiam   ipsam  inguina- 
nam  degenerasse;  a  Pelusio  ortam  ad  extremas  oras  dimanasse;   eam- 
qiie   ab    Euagrio   et   Procopio  commemorari.    Ac  duabiis  quidem  prio- 
ribus  eandem  fere  speciem  fuisse,   quam  morbo  Attico;    tertiam  autem 
huic  certe  ex  parte  similem  cognosci  ex  iis,   quae   scriptores   autoptae 
narraverint.      Haec    deinde   p.  4l.   et  sqq.    fusius   pertractat  et   p.  54. 
tres    febres    Aetluopicas    Iiis    nominibus    ex    arte   designat,    appellans 
priinam  Typhnm  Aethiopiciim  Anti<iuoriim ;  alteram  febrem  Aethiopicam 
piitndam ;  tertiam  Typhum  Antiquoium  pastulosum.     Mox  τ^ν   ηολλην 
est   in  ma3Pi7nain   partem.     Πολνς    dicitur   pro   maijnus ,    ut  7,  13.     Sic 
Latmi  miilta   teUure  et  in   muUnm  noctem.  v.  Dorv.  ad  Charit.  p.  464. 
])einde   famam   de  venenis   in  cisternas  iniectis  (et  idem  nostra  aetate 
per  Galliam,  Hispaniam  etc.  Cholera  morbo  ingruente  liominibus  per- 
siiasuju  fuisse  novinius,)  refntat  Schoencke  p.  16.,  nam  φο^ατα  cisternao 
sunt   ad    aquani  pluviam   excipiendam.   v.   Herodot.  3,  108.    Demosth. 
adv.  Polycl.  p.  1225.  Reisk.    Mox   structura   haec  eet:    αστινας  νοιιίζη 
\^^νί^ζ    είναι    όύναμιν    σ/ει  ν   τοσαύτης   μεταβολής    h^   το    μεταστησα,. 
inuc.  5,  20.   μεταβολή   et  μετάστασις  pariter  ita  discernit,  iit  illa  sit 
antecedens,    haec   consequens,    illa   mutatio  in  universum,  haec  rcnim 
coHversio,   quare   Popp.   locum   ita   interpretatur :   et   dicat  eas  cattsas, 
quns  putet  tantne  mtilationis  esse  idoneas,  nt  vim  ad  renim  conversionem 
etticietidavi   habuerint,   quum   annus   a   morbis   immunis  mutatus  sit  in 
ίτος  νοσωδες,     Et  probat  Kleinii  versionem:    und  welche  Ursache  bei 
emer  so1cIi©r   Veriiiiderung   er  lur  liinreichend  halt,    am  diese  Umge- 
staltung  zii  bewirken.     Hi  igitnr  verba  τοσαύτης  μβΊαβολης  cum  αϊτίας 
lungunt,    non  ciim   όνναμιν,   quae  posterior    ratio  aperte  collocatione 
verborum  luvatur. 
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κρίϋ'η.  τονς  δ'  Ιίλλονς  «π  ουδεμίας  προφάΰεως,  αλλ'  εξαίφνης  νγιεΐς 
οντάς  πρώτον]  μεν  της  κεφαλής  Ό-ερμαι  ίοχνραΐ  καΙ  των  οφ'&αλμών 
ερνΟήματα  %αϊ  φλυγωΟίς  ελάμβανε,  καϊ  τα  εντός,  η  τε  φάρνγ'ξζαϊη 
γλώΰΰα,  εν&νς  αίμκτώ^λ^  t}r  καϊ  πνεύμα  άτοπον  χαϊ  δνςώδες  ηφίεΐ' 
έπειτα  εξ  αυτών  πταρμυς  καϊ  βράγχος  ίπεγίγνετο,  καϊεν  ου  πολλώ 
χρόνω  %ατεβαινεν  ες  τα  ύτη^η  6  πόνος  μετά  βηχός  ιΰχυροϋ'  καΙ 

49.    άηεκριί>η]   i.  e.  omnin  in  hunc  morhum  concesserunt.    Signifi- 
cat  omnes  morbos  in  liiinc  morbuni  depositos,    in  eiuii  secessisse,  ex- 
cretos  et  expurgatos  esse.    y.  Foes.  Oecon.  Hippocr.  p.  74  sq.,  id  quod 
aliis  Yerbis  c.  51.  dicit:  δ  y.cu  γένοιτο^  Ις  τούτο  Ιτελ^ύτα.   Siiidas  clne- 
xoid-η,   ά(fωρίσ{}η.   GoTTL.     Κρίσιν   et  y.nii'to{>ai.   apud  medicos  artis 
vocabula  de  morborum  iimtationibus  esse,  ideoque  Iioc  enuntiatiim  pro- 
prie  Gallice  enuntiandum   esse   toutes   ces  maladies  dans  leur  crise  se 
separaient   de   leur  cliaractere   propre   poiir    piendre   le  charactere  de 
celle-ci  docet  Gail.,    qui   bene  Agathiae  verba  άπαντα  δε  (πάθη)  ek 
ολε&οον  άπεκοίνετο   coinparat.     Conf.   etiam  Abr.  Dilucc.  p.  227.     Ex 
his  verbis  morbiim  Ιττιόη/ίΐιον  fiiisse  demonstrat  Sclioencke  p.  22.  Popp. 
Conf.  Krauss.  p.  15  sq.     Mox   προφάσεως   etc.  est :    qumi  nulla  cnusa 
aperta  aniegressa  cssct.     Deinde  Οεηίΐαι    per   voceni  πνοειός   explicuL 
Tijnae.  Lex.  Plat.  p.  139.    Conf.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.34l.    Krauss.  p. 
16.  negat  lianc  Tiinaei  interpretationem  ad  li.  1.  aptam  esse,  recte  Lu- 
cretiiim  6,  1144.  convertisse:  Priucipio  caput  incensum  fervore  gcrebant. 
Conf.  Virg.  Ge.  3,  505.    Febres  ait   buius   generis   ab   aestii  capitis  et 
turo^ore  ac  nibore  faciei,  sangiiinis  impetu  in  caput,  maxime  in  cere- 
brum  ipsum  excitato  incipere  solere.     „Hic,   whi  κεφαλής  additum  est 
et  non  morbi  genus,   sed  indiciiuii  proponitur,  ϋέρμαυ  febris  esse  noii 
potest,  Terum  7^;^  κεφαλής  ί^ρμαι  siint  cnpitis  feroores ,    ad  quos  non 
raro   phrenitis   sive    encephalitis    ( Gehirnentzundung )   mox    accessit." 
Popp.,  qui   pluralem  Χέρμαν   comparat  cum    ιρόχη  y.al  θάλπη.     Idem 
docet,  \erbum  φλόγοσις  ad  oculos  spectare  proxiiiiis  Yerbis  οφΌ-αλαών 
έρυϋ-ψιατα  demonstrari. 

τα  εντός]    Schol.  του    ύτόματος   όηλονότι,    id   quod  Ρορρ.  probat, 

quod  et  addita  verba  η  τε  φάρυγξ  καϊ  η  γλώσσα  demonstrent,  et  quod 

ad  alias    interioris   corporis    partes   demum   inde   a  verbis   καϊ  το  μίν 

εξωΟ^εν  άπτομε'νω    etc.    scriptor   progrediatur.    Conf.  Lucret.  6,  1146. 

Virg.  Ge.  3,  508.'    Ovid.  Metain.  7,  556.     Deinde   πνεύμα   άτοπον    est 

spintas  teter,  quem  aegroti  emittebant.    „'L4ionov  Suidas  explicat  pcr 

μοχΟ-ψον,  άνυπομόνητον.     [Conf.  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  460,8.]     Pau- 

san.  5,^5,  5.  το  άτοπον  της  όσμης/'    Bloomf.,    unde  tetrwn  significari 

concludit.    Conf.    Lucret.  v.   1153.     Contra  Arn.   inteq)retatur  mirificc 

foetidunu    MiJii   videtur  esse   ein   ungesunder  Atliem.    Vul.  adn.  ad  1', 

51.  init.    Mox  βράγχος  Schol.  explicat  per  νόσημα  τι  περϊ  τον  βρόγχοι', 

ο  τάς  σΰς  μάλιστα  διαφί>είρετ.     Diik.  citat  Aristotel.  8.  Η.  Α.  21.   Ver- 

bis  ό  πόνος  Schoencke  ρ.  25.  dolorcm  signilicari  intelligit.    At  „  πόνος 

non,  ut  interpretes  nonnuUi  volunt,  vim  doloris  habet,  sed  ipse  potins 

riorbus  intelligendus  est,  qui,  postqiiam  descenderat  in  pectus,  aliectio- 

nem,  quam  dicunt  catarrhoso-plilegmonosam  progenuit."  Krauss.  p.  16. 

βηχός\    Thom,  M.  βηξ  καϊ  Ιηϊ  ϋ^λνκοϋ  καϊ  ^πϊ  αρσενικού  —  Θον- 

γ,υδ.  etc.  Abresch.  Alisc.  Obss.  3,  1.  ρ.  150.  adiectivum  ϊσχνρός  piitat  li.l. 

coramune  esse,  aliter  βηξ  hoc  uno  loco  masculiniim  fore.  Hoc  lirmatur  loco 

3,85.,  ubi  est  Ισχυρός  λιμός.  Ad  vocem  καρδίαν  Schol.  adiiotavit,  οτι  καη- 

δίαν  οί  αρχαίοι  τον  στόααχόν  φασι,  καϊ  καηδιωγμόν  τόνπόνοντοϋ  στο- 

μάχου.    ], Καρδία,  iit  "Νβ/ηβεΐαβ  de  Nat.  Homin.  c.  20.  docet,    hic  est 

os  veiUrkuH,  de  quo  plura  vide  apud  Foes.  ad  Hippocr,  2.  Epidem.  2. 


όποτε  ig  τ/)ν  καρδίαν  ατηρίξαι ,  ανεΰτρεφε  τε  αντην  καϊ  απο- 
καθάρσεις   χολής   πάΰαί    ο6αι  νπο    ιατρών   ώνομαΰμέναι   είΰΐν 

et  Gatack,  2.  Adv.  Miscc.  16.  Interpres  Latinus  liic  cor  convertit,  for- 
tasse  secutus  Lucretium,  qiii  6,  1150.  haec  ita  eirert:  Inde  uhi  per 
fauces  pecius  complcrnt  ct  ipsum  Morhida  vis  in  cor  inoestuni  fonfluxe^ 
rat  aetjris.  Victor.  27.  V.  L.  17.  eo  nomine  repreliendit  Lucretium, 
qiiasi  qui  lianc  signiiicationem  vocis  καρδία,  qna  Thnc.  ea  utitiir,  igno- 
raverit.  Sed  Lambin.  ad  Lucret.  et  Hier.  Mercurialis  1.  V.  L.  1.  pu- 
tant,  Lucretiiim  potiiis  imitatione  Graecoriim  et  eadem  signiiicatione 
cor  dixisse,  qua  illi  καηδίαν.  Hoc  benignius  est  et  mihi  verius  vide- 
tnr."  DuK.  V.  Heind.  ad  Hor.  2.  Serm.  3,  28.  Kiauss.  p.  16  sq.  adno- 
tavit,  medicos  Graecorum  veteres  ipsumqiie  Hippocratem  pariter  atque 
artis  inedicae  imperitos  verbo  καρδία  modo  eor  inodo  os  vcntriculi  et 
ipsum  vciitriculum  signiiicare,  fortasse  etiam  illam  regionem  ventriculi, 


triciilnm.  At  apiid  Lucretium  omnino  non  de  eadem  aerumna  vel  ullo 
indicio  morbi  agi,  sed  cor  mocsUim  esse  animum  abiectiim,  demissum 
(ji]v  ά(>νμίαν  c.  51.),  probare  Meistenim  Scbauergeinalde  der  Kriegs- 
pest  in  Attic.  p.  37  sqq.  et  117  sqq.,  Popp.  adnotavit. 

άνέστρεφε\  Conf.  Galen.  in  Hippocr.  Progn.  Comm.  3.  p.  162., 
ubi  huiic  Tlmcydidis  locum  affert,  addens:  το  άναστρεφειν  Ιπϊ  της 
προς  ^μετόν  όημης  είπε.  Schoenck.  ρ.  26.  Aliectio  morbosa  erat  ta- 
lis  et  tanta,  iit  ad  niotiiin  abnormem,  perversum  sive  antiperistalticum 
ventriciilus  excitaretur."  Krauss.  p.  17. 

^       άποκαχ9^ύρσεις^  Ι4νακαϋ^άρσεις  των  τις  ιατρών  εφη  γραπτέον  είναι, 
όσον  γαρ  Ις  huTov  ανω ,  άνακάΟαρσις  λεγοιτ    άν ,  ο  δε  τω  ζώφ  κάτω 
δια/ωρεί,  τούτο  Ιν  δίκ)]^  άποκάο^αρσις  όνομάζοιτο '  άλλ^  ΙνταϋΟ^α  Θου- 
κυδίδης απλώς   εϊπών   άποκά&αρσιν,    όποτέοαν   εννοεί,    ουκ   εΐρηκεν 
ϊσίος  γαρ    την    ^ς   τα   χάτω    λεγη'    πλην   οτι   παρακατιών   διά^ροιαν 
τούτο  λέγει.    Dlkas  ,   ubi  Ρορρ.  addit,  proxima  verba  πάσαι  οσαι  — 
ώνομασμεναι  είσίν  demonstrare,  ηοη  de  ιιηο,  veriim  de  omnibus  eiiis- 
modi  excretionum  generibiis,  qiiae  aut  vomendo  aut  alvo  soluta  liunt, 
agi.    „TIiiic.   his    verbis  indicat  materiarum   biliosarum  evacuationes, 
inpiimis  per  vomitum   factas,   quae   inter  se  dilferebant  et  colore   et 
odore  et  sapore.    Hippocr.  enumerat  vomitns  coloris  et  prasini  et  flavi 
et  aeruginosi  et  lividi  vel  nigri,  odoris  aiitem  foetidi  vel  subputridi  et 
putridi.     Sapore  sunt  illae  plerumque  acres,  corrodentes,  raro  mitiores 
m  febribus  typhosis."   Krauss.  p.  17.     Mox  μετά  ταλαιπωρίας  Schol. 
intelligit  μετά   της  δνςεντεοίας.    „Fr.   Hoifm.  convertit:     summa   ctnn 
defniujatione ',    alii  antem  cum  ingenti  cruciatu.     Equidem   in  voce  viiii 
utrinsque  versionis  inesse  arbitror.     Quod  qiiidem  demonstrat  eiusmodi 
morbis    decumbentium   observatio."  Krauss.  p.  17.     Mox   ,,ρΐΌ    κενή 
Lambin.   πνκνή  ponendum   esse   censet,  ductus  auctoritate  Lucretii  v. 
1159.     Sintjullusque   frequcns   noctem  per  saepe  dicmque  Corripere  assi-- 
dite.    Sine  dubio  Lucret.  usiis  est  Hippocratis  verbo,  qui  in  Hist.  Mor- 
bor.  12.  (libr.  3.  de  Morb.  Po^)ul.  Sect.  1.)   feminam  quandam  bie  af- 
fectionibus  laborasse  refert :    ψιεσε  πολλά,  μέλανα,  δυςώδεα'   λυγμός 
πολύς,  δίφος  Ιπιπόνως.     Alia   etiam  quaedam  Lucret.  ex  Hippocratis 
iibris  siimta  Terbis  ipsis  reddidit.  —  Ex  his  coUigo,  poetae  auctoritati 
nimis  Lambinum  iiidiilgere,   qiium   a  verbis   TJuicydidis  eum    saepiiis 
recessisse  liqiieat.    Gottieberum  autem,   qiii  Lanibini   coniecturam  re- 
futans,  λύγξ,  ait,  per  se  est  singultus  frequens,  se<pii  non  possom,  nani 
et  λυγί  et  singultus  signiiicat   inotus  convulsivos  diapbragmatis  singu- 
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Inysaav,  καϊ  αυταί  μετά  ταλαιπωρίας  μεγάλης,  λύγξ  τε  τοΓ^ 
πλείοΰιν  ενέτνεβε  κενή,  ϋπαβμον  ενδιδοναα  ίβχνρόν,  τοις  μεν 
μετά  ταντα  λωφηΰαντα ,  τοις  δε  καϊ  πολλω  υΰτερον.  κ«1  τα 
μεν   έξωθεν  άπτομένω   ΰώμα    ουκ  άγαν  ^ερμον  ήν  οντε  χλω- 

los  et  qaidem  tales ,  ut  inspirationem  indncant  violentam  rapiderjue 
transeuntem.  Satis  nota  est  sententia  medicorum  Coicorum  illa :  σπα- 
auol  γίγνοχ'Ίαι  i]  ύπο  πληρωσιος  η  κενώσιης'  οντω  όε  χαϊ  λυγμός. 
linde  verbum  κενή  eandem,  quani  Hippocratea  ύπο  κενώσιος,  vim  ha- 
bere,  in  aperto  esse  videtur:  optime  eniin  hoc  congruit  cum  Thiicydi- 
dis  ratione  pressis  verbis  loquendi.  An  forte  auctor  captus  erat  errore 
vetenim  medicorum,  qui  singultuin  opinabantur  vim  esse  ventriculi  ex- 
puUricem  i.  e.  in  qua  impetus  insit,  materias,  qiiae  in  ventriculam  per- 
venerint,  crudas  acresve,  impiimis  autem  biliosas  ex  duodeno  in  illum 
eifusas  expellendi?  Quod  si  ita  est,  mea  quidem  fert  opinio,  Tliucy- 
didem  verbis  λυγ'ξ  κενή  signiiicare  voluisse  motum  ventriculi  irritiim 
i.  e.  talem,  qui  nihil  eiiciat,  quia  omnia  iam  eiecta  sunt.  Quo  qiiidem 
errore  ipse  Galenus,  qui  sexcentis  ferme  annis  post  iloruit,  lapsus 
scripsit:  olov  τι  πάθος  τοις  μυοϊν  6  σπασμός  Ιστιν,  τοιούτον  tv  τω 
στομάχω  γίγνεται  ή  λύγζ•  Singultus  auteni,  quatenus  est  symptoma- 
ticiis,  in  quacunque  febri  maligna  apparens,  infanstissimumque  omen 
praebens,  duabus  excitatus  est  causis  in  pestilentia  Atlieniensium :  prae- 
cipue  materiis  biliosis  in  ventriculnm  elfusis,  quas  in  febribus  typho- 
sis  praesertim  in  iis,  quae  ex  biliosis  abeunt  in  putridas,  experientia 
docet  tantopere  esse  degeneratas ,  ut  acrimoniae  instar  venenatae  non 
ventricalum  solum  quam  atrocissime  irritent ,  eoque  ipso  septum  trans- 
versum  illi  coniunctum  per  sympathiam  quandam  organicani  laedant 
excitentque  ad  motus  convulsivos,  sed  etiam  tuiiicam  oesophagi  orisque 
intiinain  non  raro  inllainment  corrodantqiie.  Neque  vero  minoris  ad 
gignendimi  singultum  momenti  est  ipsa  evacoatio  magnae  lluidorum 
copiae,  repentinaque ,  qiiam  illa  inducit,  corporis  exinanitio.  Secre- 
tiones  enim  et  excretiones  quaecunque  profusae,  verbi  causa  immodicae 
seminis  yirilis  vel  lactis  femmei  elfusiones,  deinde  secessus  dysenterici, 
in  piimis  autem  niagna  sanguinis  iactura  subito  suminam  systematis 
nervosi  turbationem  alferunt,  eaque  ipsa  convulsiones  et  locales  et  uni- 
versales."  Krauss.  p.  17. 

σπασαόν^  Convulsiones  universales  i.  e.  musculoram  omniiim, 
praecipue  voluntati  indulgentium,  eandem  qiiam  singultus  habent  digni- 
tatem  in  typhosis  febribus.  Saepius  eniin  smgultum  aliasque  convul- 
siones  locales,  si  diutius  persistant,  sequiintur  universales.  Itaque  sin- 
gultus  ita  se  habet  ad  conviilsiones  omnium  musciilonim ,  ut  trisiniis 
ad  tetanura;  ille  enini  est  praecursor,  nec  tainen  causa  spasmi  univer- 
salis ,  qui  nervorum  turbationis  in  maius  auctae  certiim  indiciuin  est. 
Cluid  igitur  verbiim  Μιδοίσα  signilicet,  satis  liquet.  Medicis  his  ver- 
bis  liet  clarius:  quem  sequcbaniur  coHvulsiones  velunnentissimae.  Krauss. 
p.  21.  Mox  λωίρηααντα  idem  est  quod  ος  Ιλωφηαε,  usu  rariori,  iit 
Popp.  adnotavit.  Dein  traiectio  est  in  verbis  καϊ  το  μεν  —  ϋ-ερμ^^ 
ην  pro  ϊό  μ(:ν  έξωθεν  σώμα  άπτομε'νφ  (αντου)  ουκ  άγαν  θερμον  ψ'. 
ν.  Kraeg.  ad  Dionys.  ρ.  302.  adn.  Et  dativus  participii  signiiicat  si  (μιis 
tangerei.  v.  Matth.  p.  711.  b.  „  Tangendi  vocabulmn  pertinet  tantuiii 
ad  θεομόν,  non  ad  reliqua,  qiiippe  visu  exploranda.  Neque  enim  itn- 
τεσθαι  Graeci  de  visu  ponunt,  et  oculis  contrectare  poeticum  est."  Bau. 

ουκ  άγαν  θερμον  ην']  \η  febribns  piitridis,  qiio  magis  intima  vi- 
scera  laborant,  eo  minorem  cutis  expellit  calorem,  quia  omnis  vis  vi- 
talis  a  superlicie  coi^ioris  ad  intestina  recessit.    Signum   hoc  pessimae 


ρόν,  αλλ  υπερνΰ•ρον ,  πελιτνον ,  φλυκταίναις  μιχραΐς  παΐ  ελτιεοιν 
εξηνΰ'ηκός'    τα    δε   εντός    όντως    εκάετο    ωςτε    μήτε    των  πάνυ 

est  notae,  multoqne  peior  quam  calor,  qui  dicitur  mordax.  Hippocr. 
secundum  varios  caloris  gradiis,  quales  in  febribus  quibuscumque  ma- 
lignis  se  exliibent,    ipsas  illas  dividit.     Quod   attinet  ad  prognosin  in 


y.ov.  Krauss.  p.  21  sq. 

ούτε  χλωρόν]  ^  Reisk.  volebat  ovx   ίίγαν  θερμον  ην,   οντε  νπερυ- 

θρον,  άλλα  χλωρόν.   Male.    Etenim  scriptor  hoc  maxime  exponere  et 

deiiionstrare  voluisse  videri  debet,  quibiis  signis  pestilentia  Attica  dif- 

ferat  a  cominuni  genere  febriiim  ardentium.    Hae  quidem  et  vehemen- 

tein  calorem  efficiunt  et  pallidum  cutis  colorem.   Voce  ύπέρνΟρον  scri- 

ptor  signilicat  riibedinem  ciitis  illam,   qiiam   recentioris   aetatis  medici 

appellant    exantliema   typhosum   (morbillis    snnime   analogum,    papulis 

auteiii  iiiagis  elevatis,   magis  irregularibas ,   cuti  non  tumidnCf  non  in- 

flammntae,  sed   rubellnCy    mannoreo-vnricgntae  insidendbus ,   iion  'ρπίτ- 

riensy    non   ardens.     Hildenbr.   Institut.  Practico  -  med.  Vol.  1.  p.  315.) 

Krauss.  p.  22  sq.     Mox   πελιτνόν  viilgo  scribitur  per  δ.     Per  τ  scri- 

bendnni   esse    docent  veteres  Grammatici ,   repiignant  libri  Tliucydidis, 

nec   taiiren  improbant   novissimi    editores.     Vid.   Siiid.   Pliavor.    Phot. 

Eiistatli.  ad  II.    9,  63.  p.  735,  57. ,   ibique  Scliolia  br.    Conf.  Piers.  ad 

Moer.  p.  325.    „Lividum  colorem  istiim  signiiicat,  in  qiiem  abire  solet 

rubedo   typliosa.     Rubedinis    iliius  Hippocr.  vix  meiitionem  facit,   nisi 

in  Hist.  Morb.  7.  Sect.  3.,  ubi  virginem  quandam  Abderis  febri  ardente 

decumbentem  laborasse  refert  his  aii^ectionibus :    Ιίση  (anxietas)  πολλή, 

'έρευθος  eic.  Lividas  autem  fuisse  extrcmas  partes  (ακρεα  πελιδνά  καΐ 

φνχρά)  saepius  memorat."  Kralss.  ρ.  23. 

φλνκταίναις]    Vid.  Heyn.  ad  Virg.  Ge.  3,  508.    Lncret.  v.  1147. 
1165.      Medici   api«d    Gaiiium   liaec  verba    sunt:    Φλνκταιναι  signiiie 
fhhjctenes  et  non  pusMcs.     On  eniend  par  plilyctene  une  petite  tiiineur 
avec  epanchement  d'une  serosite  acre,  d'un  sang  decompose,  ou  d'ane 
Iiumeur  qiielconque,  qui  souleve  repiderme;  et  par  pustule  une  eleva- 
tioii  du  (lerme  (cest  a  dire  peau),  laquelle  revet  ordinairement  le  cha- 
ractere  iniiaininatoire ;  disdnction  necessaire,  puisque  la  phlyctene  est 
cominune  aux  alfections  gangreneuses   et  pestilentielles ,    tandis  que  la 
pustule  se  manifeste  plutot  dans  les  maladies  exanthematiques.    Vario- 
las  illas  φλύκταινας   et  ilia  ελκεα  fuisse   (quae   est  L.  G.  Sachsii  de 
originibus  variolarum  Regiom.  1824.  opinio) ,  refeliit  Krauss.  p.  36  sq., 
deinde  p.  38.     „Clui  de  peste,    ait,    inguiiiaria   scripserunt,  scriptores 
omnes  —  pustnlas  exiguas  vario  colore  tinctas  totiim  per  corpus  testan- 
tur  erumpere  multis  eorum,  qui  pestilentia  correpti  siint.    Sanie  qua- 
dam  repletae  colorem  exliibent  modo  pallidum  vel  citrinum  vel  rubruin, 
modo  virentem,  modo  lividum  aut  nigrescentem.     Mox  rumpuntur  ac 
liqiiorem  foetidum  et  plerumque  citrinum  eifondentes  sqiiamam  herpeti 
similem  elficiimt.     Natura   sua   mihi   quidem  maxime   affines  videntiir 
carbiinculis,  qui  constantissimuin  pestilentiae  symptoma  deprehenduntur. 
Pustulas  eiusmodi  paene  dixeiim  carbunculos   esse  minutos;    nam   per 
fandem  pestilentiae  epidemiam  aliis  efflorescunt  in  toto  corpore  pustu- 
lae  Iiiiius  generis  perpusillae  vel  magnitudinem  lentis  aequantes  (qua- 
les  Procopius  B.  P.  2,  22.  memorat),   aliis  carbuncuii  apparent  in  va- 
riis  partibus  corporis.   Hippocr.  3.  de  Morb.  Popul.,  quae  in  ciite  appa- 
ruerunt,  his  verbis  refert:   άνθρακες  πολλοί  κατά  θέρος  καϊ  άλλα,    α 
οηιρ  καλέεται,    ^.θύματα  μεγάλα'    έρπητες  πολλοΐσι  μεγάλοι.     Voce 
THUCYD.  ι.  22 
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λεπτών  Ιματίων  καϊ  ΰινδόνων  τάς  επιβολάς  μητ  «λλο  τι  'η 
γνμνον  άνεχεΰϋ-αι^  ηδιΰτά  τε  αν  ig  νδωρ  -ψυχ^ον  ΰφάς  αυτούς 
ρίπτειν.  καϊ  ττολλοϊ  τοντο  τςον  7]μελημενων  άν^-ρώπων  κ«Ι 
εδραΰαν  ig  φρέατα,  τ^  δίι^ϊ^  άττανοτω  Συνεχόμενοι.  κ«ί.  iv  τω 
όμοίω  Άαϋ'εΐΰτη'Λει  τό  τε  πλέον  ν,αΐ  ελαΰΰον  ποτον.  ζαϊ  rj  άπο~ 
ρία  του  μη  ηΰυχάζειν  καΐ  η  αγρυπνία  επέκειτο  ata  παντός. 
καΐ  το  ΰώμα  όβονπερ  χρόνον  χαϊ  7}  νόΰος  ακμαξοι  ου'Λ  εμαραί- 
νετο  ,  αλλ'  αντεϊχε  παρά  δόξαν  tjJ  ταλαιπωρία ,  ωςτε  ι}  διεφ^εία 
ροντο  οί  πλείοτοι  εναταΐοι  και  εβδομαΐοι  ύπο  του  εντός  καύ- 
ματος ετι  έχοντες  τι  δυνάμεως,    η  ει  διαφύγοιεν ,    «ττικατιοντο^ 

αίρΙ.»  sipfnificare  videtiir  puircdinis  signn,  voce  έρπητες  crnstas  a  piistu- 
lis  {iyihjuaai)  relictas.  Piistulas  ijiitur  Atlieniensibiis  eiflorescentes 
atque  ulcerantes  eiiisileni  fuisse  naturae,  cuius  esse  solent  eae,  qiiae 
in  pestilentia  inguinaria  saepins  scriptores  memorant,  liaud  dubium  est. 
Apud  medicos  illae  sonant  ectliymata."  Mox  verbis  τ«  di  Ινιός  ,,ΤΙιιι- 
cydides  vult  iriteUigi  viscera ,  ipiae  contrarie  ponit  corpori  externo,  iii- 
tima,  sc.  τκ  τω  duafoayuiaL  υποκείμενα,  quae  superiori  abdoininis 
parte  continentur."    Kraijss.  p.  23. 

η  yvuvoy]  Gr,  D.  Laiir.  E.  Vind.  Ven.  marg.  Steph,  Galen.,  ex 
emend.  etiam  Cl.  γυμνοί.  Fabius  Paulinus  in  Praelectt.  Marciis  sive 
Cominentt.  in  Tliuc.  historiam  de  Peste  Atli.  (Venet.  1603.  4.)  p.  309. 
γνανόν  praefert,  supplens  ex  praegressis  τό  fttu  ϊ'ξωΟεν  άητομένΐ') 
αώμα  voces  το  σώμα,  quem  sequitur  praeter  alios  Popp.,  qui  negat, 
γνμνοί  ferri  posse :  „nam  ut  ccye/ouui  γυμνός  pro  ayt/ouaL  γυμί'ος 
ών  toleremus,  quoniam  ad  ώςτε  άyr'/aσ!l•cu  (propterea  qiiod  τα  Ino; 
oviojg  IxuikTo  suuin  subiectuin  liabent),  niliil  nisi  aiit  Loc  ipsum  subie- 
ctuin  aut,  si  id  minus  aptum  videtiir,  αυτούς  siippleri  potest,  nomina- 
tivus  γυμνοί  soloecus  est.  Nec  qiiidquam  iuvamnr,  si  cum  Kistein. 
είναι  quam  οντες  supplere  malumus;  nam  vel  sic  nec  γυμνοί  nec  γν- 
μνόν  ^  sed  γυμνούς  lequiiitur.  Nec  vero  ad  noiiiinativuni  excusandiim 
suiiiciant  quae  Arn.  disputat,  τά  Ιντος  ούτως  Ικαίετο  ideni  valere  qiio<l 
τα  Ιντός  οϋτως  Ικαίοντο  (οΙ  κάμνοντες) ;  nain  quae  alia  profert  exem- 
pla  nominativi  pro  accusativo  cum  intinitivo  per  nmtationem  orationis 
iuncta  5,  4l.  50.,  horum  rationem  reddidimus  1,  1.  p.  116." 

ηόισιά  τε]  sc.  εΐ  ημελούντο ,  μη  Ιφυλάσσοντο ,  qiiod  docent  se- 
quentia.  Conf.  Mattli.  §.  598.  a.  Popp.  Mox  των  ήμελημένων  „intel- 
lige  pauperum ,  famuUtio  destitutorum ,  ut  Procop.  B.  P.  i>,  22.  explica- 
tius  scripsit."  Abr,  Haud  dubie  (adversatur  Popp.)  Iiic  omnino  ii,  in 
quos  nemo  attentus  erat,  incustoditi,  quos  non  necesse  est  seinper  pau- 
peres  fiiisse,  ciim  lacobsio  intelligendi  sunt.  Mox  τοΰιο  εδηασαν  „ni- 
hil  est  nisi  ^υοι^αν  Gffag  αυτούς.'''  Bau.  De  verbis  απορία  του  //// 
ν.  Buttm.  Exc.  11.  ad  Deinostli.  or.  Mid.,  Matth.  p.  1048^  7.  „Haec 
verba  signiiicant  iactationem  corporis.  Hippocr.  utitur  Iiis  verbis :  πον- 
λυς  βληστρισηός  et  άν^χειν  ού  όύναται  aegrotus. "  Krauss.  ρ.  23. 
Mox  Fabius  Paulin.  monet,  verbum  Ιμαοαίνετο  ex  arte  medica  deproin- 
tum  esse,  unde  ductiis  sit  μαρασμός'  i.e.  marcor,  febris  hectica.  De 
verbis  έναταίοι  καϊ  έβόομαΐοι  conf.  Liv.  4l,  21. 

νπο  του  Ιντος  καύματος]  Optiine  scriptor  significat  morbi  atrocis- 
simi  exitiim.  Namque  febres  huiiis  generis,  putridae  dictae,  partium 
intiinarum ,  qiiae  inllainmatione  aiHictae  suiit,  gangraenam  gignentes 
vitam  derepente  eripiiint.  Partes  aiitem,  quae  incidere  solent  in  Iianc 
labem,  liae  siint:  peritonaeurn  —  inpriniis  omentuin  maius  —  ipse  ven- 
triculus  iatestinoruinque  tractus  j   rarius  liae;    hepar  —  lien  ceteraque 


του  νοΰηματος  ες  την  κοιλίαν  καΐ  ελκώΰεώς  τε  αυτ^  Ιΰχυρας 
εγγιγνομένης  και  διάρροιας  αμα  άκρατου  επιπιπτουβης  οί  πολλοί 
νΰτερον  δι  αυτήν  αοΰ-ενεία  άπεφΰ-είροντο.  διεξηει  γαρ  δια 
παντός  του  ΰώματος  άνωθεν  άρ^άμενον  τό  εν  τ*]  κεφαλή  πρώ- 
τον ίδρυΰ'εν  κακόν,  καϊ  ει  τις  εκ  τών  μεγίΰτων  περιγενοιτο, 
των  γε  ακρωτηρίων  άντίλ7]ΐ\)ΐς  αυτού  επεοημαινε'  κατεΰκηπτε 
γαρ  ες  αιδοία  και  ες  άκρας  χείρας  καϊ  πόδας,  καϊ  πολλοί  στε- 

organa.*^  Krauss.  ρ.  23  sq.  Verbis  έχοντες  —  δυνάμεως  idem  ρ.  24. 
adnotavit,  signiiicari  repentinam  ex  gangraena  inortem.  Popp.  addit, 
mox  contraiie  poni  άσϋενείΐί  άπε(fOείρovτo.  Inde  a  verbis  η  εΐ  όια- 
φνγοιεν  alterum  morbi  stadiiim  incipere  statuit  Meist.  p.  49. 

του  νοσνιματος]  Schol.  της  δυςεντεηίας.  Temere;  febribus  enim 
typliosis  proprium  est,  inliammationem  tunicae  intestinorum  mucosae, 
quae  dicitur  iilcerosam  gigneie,  quam  scriptonim  sagacissimus  quasi 
quadain  divinatione  verbo  aptissiino  ελκωσις  sigiiiiicavit.  Dysenteriam 
qnoque  meram  febribus  illis  sae[»ius  supervenire,  non  nego,  quod  sin- 
gulis  qiiidem  febri  coiTei)tis  accidisse,  Hippocr.  testatiir.  Ulcerationem 
tunicae  intestinornm  mucosae  corpora  febribiis  einsmodi  defunctorum 
quam  acciiratissime  dissecando  primus  deprehendit  Broussaeus,  iiostra- 
que  aetate  illud,  quod  Tliuc.  multis  ante  secuUs  divinaverat ,  clare  de- 
monstravit."  Krauss.  p.  24.  conf.  Sclioenck.  Pj^31. 

ακράτου]  Hippocr.  Praedictt.  1,  111.  at  ακοητοι  τεΧευτώααι  κα- 
Ο^άησιες,  παοοξυντικαί  et  §.  50.  τά  τελίυτώντα  νποχωηηματα  ίϊς  ά(ρρώ- 
όεα,  άκρητα,  παοο'ξυντικά.  Galenus  ita  vocem  explicat :  άκοητοι  ντιο- 
χωηησιες  at  άμικτοι  υγρότητος  ύόαιώόους,  αυτόν  μόνον  ^χουσαι  εϊλι- 
χηινη  ύπερχόμενον  κάτω  χυμον ,  εϊιε  τον  της  'ξανθής  χολής ,  είτε  τον 
της  μελαίνης.  V.  Interpp.  ad  Hippocr.  de  Morb.  Vulgar.  2,  2.  ed.  Foes. 
Francof.  I6:*i4.  Arn.  Popj).  probat  Porti  versionem:  imniodcratum  alvi 
prolluvium,  ,,Ιίκρατης ,  ait,  de  homine  maxime  dicitiir,  qiii  aiit  sui 
non  potens  est  et  inteniperans,  aut  non  potens  rei,  ipsa  aiitem  διάροοια 
est  άκρατος,  ν.  Polluc.  4,187."  At  quid  verbis  άκρατης  et  άκρατος  in- 
ter  se  est?  άκρατος  ex  arte  petitum  a  Galeno  explicatur.  Mox  „inde 
a  verbis  καϊ  εΐ  τις  Ικ  τών  μεγίστων  etc.  incommoda  pestilentiam  secuta 
(Nadiwehen)  sequi,  probat  Meist.  p.  49  sq.  et  p.  129  sqq."  Popp. 

ακρωτηρίων  —  Ιπεσημαινε]  i.  e.  τά  γε  ακρωτήρια  την  άντίληφιν 
αύτοΰ  (του  κάκου)  Ιπεσημαινε.  Et  tenendiim,  verbum  Ιπεσημαινε  ab- 
solnte  dici  pro  σημβΐον  rjv,  ut  2,  8.  Plura  exempla  dat  Bloomf.  ex 
Appiano,  Arriano,  Plutarclio,  Herodoto,  Dione  Cass.  Unde  etiam  La- 
tinis  usus  absolutus  sitpiificandi  venit,  ut  Cic.  de  N.  D.  1,  10.,  ubi  v. 
Wyttenb.  p.  725.  ed.  Creuz.,  adde  eimdem  ad  Ecll.  Hist.  p.  367.  Hip- 
pocF.  de  Morb.  Sacr.  p.  306.  Foes.  ού  γαρ  hi  έπίληπτον  γίνηαι,  ην 
άπαξ  Ιπισηααν&Γ}  et  paulo  ante:  πεοιγίγνεται  (τά  παιδία)  Ιπίσημα 
ιόντα•  η  γαρ  στόμα  παρασπάται ,  η  όψ&αλμοϊ,  η  αν/ην,  η  χειρ.  Ut 
de  nuitationibus  cOrporum  et  momentis  morborum,  ita  de  rautationibus 
aeris  et  tenipestatum  eodeni  iisu  επισημαίνει  dicitiir,  de  quo  Ideler. 
Handb.  d.  CJironol.  Vol.  1.  p.  314  sq.  conf.  p.  358  sq.  Dnplicem  ge- 
nitivum ,  alterum  subiecti  (αύτου) ,  alterum  obiecti  (ακρωτηρίων)  ex- 
plicat  Mattli.  §.  380.  adii.  1.  Hic  ad  \erbuin  sensus  est:  so  war  doch 
wenigstens  die  Ergreifung  der  ausseisteii  Gliedmassen  diirch  das  Uebel 
ein  Symptom,  sive  mali  vis  apprehendens  certe  cxtremas  corporis  pnrtes 
significahat.    Mox  de  verbo  κατέσκηπτε  agit  Elmsl.  ad  Eurip.  Med.  93. 

Ις  αϊδοΐα"}  Inllammatio  impiira  seu  erysipelaceae  similis  subito 
transit   in  gangraenain  et   sphacelam,    quo  facto  pars  afflicta  cineieo, 
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ριΰ'/,όμενοι  τοντων  διεφενγον ,  εΐαΐ  ό'  οΐ  καϊ  των  οφϋ'αλμών. 
τονς  δε  καϊ  Xrjd^y]  iλc<μβc(vε  παραντίκα  αναΰτάντας  των  πάντων 
ομοίως  καΐ  ΐ]γν()'ϊ]θαν  οφοϊς  τε  αυτούς  καΐ  τονς  επιτ7]δείονς. 
^ίΟγενόμενον  γαρ  κρεϊβΰον  λόγου  το  είδος  της  νόΰου  τά  τε  Ιίλλα 
χαλεπωτερως  η  κατά  την  άνθ-ρωπείαν  φυοιν  προςεπιπτεν  εκά- 
ΰτω  κ«1  εν  τωδε  εδηλωβε  μάλιοτα  άλλο  τι  ον  η  των  ξυντρόφων 
τι '  τα  γαρ  υρνεα  καΐ  τετράποδα  οΰα  άνϋ'ρώπων  άπτεται  πολλών 

fusco  aiit  atro  colore  thngitiir,  dein  vesiculae  sanie  repletae,  quae  in 
cute  elevantur,  ruptae  pessimum  eifundunt  ichorem,  iinitima  corriim- 
pentem  et  depascentem ,  iit  pars  liquefacta  sensim  defluat  decidatque. 
Kaiiiis  ista  meinbra  spliacelo  sicco  pereunt,  quo  correpta  in  ariilam 
escliaram  exsiccantur,  ac  inuiniae  speciem  prae  se  ferentes  descisciint 
a  corpore  materno.  Hippocr.  sphacelum  Iiumidum  febribus  superve- 
nientem  his  verbis  delineat:  πολλοΐσι  μίν  γαρ  βηαχίων  χαϊ  πηχνς 
όλος  τιεριίρβνη'  οιΟι  ί)'έ  ολος  6  μηρός  η  τά  πεοϊ  κνήμην  άπ^χρΰοΰΊΟ 
Tcal  πους  όλος*  i]V  δε  πάρΊΐον  χαλεπώτατον  ιών  τοιούτων ^  οτι  ττεοί 
ηβην  Xiil  αϊδοΤα  γενοίητο.  ft)st  aiitem  verisiniile,  medicos  abscindendo 
artus,  inprimis  pndenda,  proliibuisse,  ne  prorepens  ad  intima  vitam 
ipsam  malum  exstingueret.  Hinc  Lucret.  6,  1207.  Et  grnviter  parlim 
mcluentes  Umina  leti  Vivcbant  ferro  privati  parte  mrilL  Krauss.  p.  24sq. 
Conf.  Sclioenck.  p.  40. 

ατεηισκόμεροι  τούτων]  i.  e.  non  solum  extremis  manibus  pedibus- 
qne  spoliati  siint,  sed  totis.  Lncret.  v.  1209.  Et  mntiibus  siiie  nonnuUi 
peiUhusque  manehant  In  vitn.  Scliol.  Aristid.  p.  187.  FiOmni.  liuc  re- 
spiciens  verbis  την  νόσον  τά  άκρα  των  όΊ(«(8ΐ>γόντων  άποτεμνειν  (sic 
enim  legendum)  id  tantiim  signiiicat,  quod  plenimque  accidebat. 

τών  dffO-ahKui'']  Sprengel.  oculonim  iacturam  a  Thucydide  me- 
moratam  intelligi  vult  amanrosin  i.  e.  illuin  morbum,  qiio  acies  qiii- 
dem  perditur,  at  oculi  forma  integra  servatiir.  Puto  viruin  eriare;  pro 
oerto  habendiim  est,  inilammatione  maligna  oculos  perisse,  siciit  pedes 
manusque.  Ipse  Hippocr.  has  ociilonim  alfectiones  phreniticis  acci- 
disse  refert:  6φί>αλμίαι  νγηαϊ,  μαχροχρόνιαι ,  μετά  πόνων  intffi- 
σ/iff  βλδγάρων  νξω(Ην,  toioOfVy  πολλών  (^&είροντες  τάς  οι!>ιας,  α  σύκα 
^πονο/ίίαζονσιν,  Krauss.  ρ.  25.  Conf.  Schoenck.  ρ.  32.  Μοχ  παραν- 
τίκα  άναστήντας  est  stntim  quum  surrcxerani.  Conf.  Lucret.  v.  1212. 
Bloomf.  liunc  effectum  morbi  putat  ad  tempiis  fiiisse,  non  perpetuuin, 
at  vim  meinoriae  postea  rediisse.  Usuin  veibi  άνασιηναι ,  nssurgere 
e  morbo  (Liv.)  exempiis  Herodoti  1,  22.  et  Aesopi  Fab.  15,  18.  illustrat. 

50.  κρησσον  λόγο  ν]  ν.  Matth.  ρ.  847.  De  verbis  ί]  κατά  ν.  ibid. 
§.  449.        ^^  ' 

7«  —  υρνεα]  Ιη  saevissima  quaqiie  pestilentia  non  raro  evenit,  ut 
bestiae  suapte  natiira  domicilia  lioininuin  elfugiant.  Liviiis  qnoque 
41,  21.  morbum  quendam  pestilentem  anno  174.  ante  Chr.  N.  in  Ko- 
manos  saevientem  commemorans  Iiaec  refert;  cndavera  intacta  η  cani- 
lus  ac  vulturihus  Uihcs  ahsumehfitj  sntisque  consUthat  ncc  ιΙΙο,  nec  priore 
anno  in  tanta  strngc  houm  Ίιοηύηηηκμιβ  vullurium  usqufnn  visum.  idem 
Hafniae  observatuin  est  a.  1523.,  qiio  pestilentia  ibi  saeviebat.  Aves 
effugere  ita  festinavenmt ,  ut  i)ullos  suos  ovaqiie  impiae  desererent. 
Sin  aiitem  bestiae,  natura  sua  iiiinus  vigilante,  cadavera  defiinctorum 
ex  pestilentia  petunt  adeoque  devorant,  rapida  niorte  pereunt.  Qiiod 
in  Anglia  accidit  a.  15i6»,  quo  febris  illa  sudatoria  peciidiiinque  lues 
socia  diram  animantibiis  infercbat  stragem.  Quum  corvi  canesque  ca- 
davfra  adibant,   subito  peribant.   Krauss.  p.  2G.     Mox    άητειαι   „est 


άταφων  γιγνομένων  η  ου  προςγει  η  γευΰάμενα  διεφ&είρετο. 
τεκμηριον  δε  *  των  μεν  τοιούτων  όρνίΰ'ων  επίλειιρις  οαφης  εγε- 
νετο ,  καΐ  ονχ  εωρώντο  οντε  άλλως  οϋτε  περϊ  τοιούτον  ονδέν 
οι  δε  κννες  μάλλον  αϊβΰ'ηΰιν  παρεΐχον  του  άποβαίνοντος  δια 
το  ξυνδιαιτάΰΟ-αι. 

Το  μεν  ονν  νόΰημα ,  πολλά  και  άλλα  παραλιπόντι  άτοπίας^'^Ι 
ως   εκ«στω    ετύγχανε   τι  διαφεροντως  ετερω  προς  έτερον  γιγνυ- 
μενον ,    τοιούτον    ην    επϊ  πάν   την  ίδεαν.     %αΙ  άλλο  παρελνπει 
γ.ατ    εκείνον  τον  χρόνον  ουδέν  των  ειωϋ^ότων  ο  δε  καΐ  γένοιτο, 
ες  τοντο    ετελεντα.      εΰ-νηΰκον   δε    οι    μεν    αμέλεια: ,    οι  δε  καϊ 

(lcvoranty  comedunl.  Sic  aiHfiiierc  ap.  Cic.  pr.  Rosc.  Aiii.  26.  Vid.  CI. 
Cic.  Erii.  h.  v."  Gottl.  Coiil'.  Hor.  2.  Seriii.  6,  87.  Ovid.  Metaiii. 
7,  550.  Mox  de  verbis  τδχμηριον  dV  v.  Mattli.  §.  630.  f.  extr.  Deinde 
Ίοΰ  άποβαίνοντος  intellige  του  ιετράιτοδα  γενπάμενα  (ha(fl)ft\)i:aOat. 

51.  πολλά  —  παραλιπόντι]  IntelUgit  varietates  illiiis  moibi,  Η  a 
natura  singnlorum  peculiari  (Individualitat)  et  a  teinpore,  quo  uniis- 
<jiiisque  morbo  correptus  erat,  pendentes.    Moibus  enim   quisque   epi- 

^'     deiniciis    idemque   contagiosus   urbem   aliquam  invadens  aliain  exliibet 
specieiii,  aliain  discedens.  Krauss.  p.  26. 

άτοπίας]  nffectiones  morhosas  interpretatiir  idem  p.  15.,  addens : 
,,propna  est  febiibus  stationariis  potentia  illa,  qiia  in  oiiines  morbos 
tum  febriles,    tiim  non  febriles  ita  dominantur,  iit  suam  natuiam  plus 

ff  niinusve  iis  impertiant.  Talis  antem  erat  Aethiopiciis  ille  morbiis,  qui 
incertis  temporibus  gignebatur  ex  pecuUaribus  quibusdam  causis."    Af- 

I  fectiones  illas,  quas,  si  forte  singulis  inciderant,  saevientem  in  pestilen- 
tiain  transmiitatas  esse  Thucydides  dicit  (easdemque  Hippocr.  refert), 
has  piitat  fiiisse :  Anginam  —  Pleiii  itideiu  —  Dysenteriani  —  Diar- 
rhoeam  —  inprimis  Erysipelas.  „Tuberciila  in  pvidendis,  ait  Kraiiss., 
Hippocr.  memorat  orisqiie  ulcera,  lippitudines  et  carbunculos  {άνθρα- 
κας) adeo  maligna  erupisse,  ut  vel  febres  ardentes  et  phrenitides  gigne- 
lent;  verum  non  inorbos  solum,  sed  laesiones  etiam  fortuitas  in  tan- 
tam  malignitatem  degenerasse,  ut  erysipelas  per  totum  corpus  erupe- 
rit:  erysipelas  autem  induxisse  febrem  ardentem.  Quae  in  quacunque 
et  typlii  contagiosi  et  ipsiiis  pestilentiae  inguinariae  epidemia  omnino 
omnia  evenire,  satis  Iiistoria  iiiorboium  popularium  demonstrat."  Mox 
την  ι<ϊέαν  Schol.  explicat:  την  ((ΰοιν.  ,,Νοη  puto,  vere;  nam  ϊδέα 
eandem  vim  Iiabet,  quam  imago  i.  e.  externa  species.  Internam  nioibi 
naturam  auctor  liic  non  propositum  liabet  explicare  (v.  cap.  54.).  Ger- 
niani:  ein  Total-Bild."   Krauss.  p.  26  sq. 

και  άλλο  —  Ιτελεύτα]  Haec  omisit  Levesqu.,  interpretamentuni 
arbitratus  illorum,  quae  ab  initio  capitis  49.  legimtur.  Popp.  alias  ad- 
fert  eiusmodi  repetitioiies  per  auctorem  factas,  qiias  aut  et  ipsas  da- 
mnari  oporteat,  aut  liaec  quoqiie  servari,  veliit  2,  27.  coll.  4,  56.  1,  100. 
coll.  4,  102.  et  qiiae  de  caede  Hipparcbi  1,  20.  et  6,  57.  narrantur. 
Alia  eiusmodi  addit  libriim  8.  coiitiiiere.  „Scriptor,  ait,  seiitentiani : 
uiorbum  istuin  fuisse  vulgarein  {^τιιόημιον^  πάνό'ημον),  liaud  diibie  di- 
ligenter  vult  inculcare.  Praeterea  supra  de  tempore,  qiiod  antecessit 
pestilentiae ,  bic  de  eo  agit,  quo  morbus  saeviebat."  Mox  pro  εν  τε 
ούδ{•'ν  Greg.  Cor.  ρ.  55.  legit  fv  ιε  ονόε  %v  (iibi  v.  Interpp.  et  Vig. 
p.  468.  adn.).  Et  sic  plurimi  libri  Thuc,  scribendumque  videtnr  Schae- 
tero  Ai)par.  crit.  Demostb.  Vol.  2.  p.  619.,  qui  ύς  ούδ^  ftg  dicit  idem 
esse,  quod  nuUus  ne  unus  quiilem  h.  e.  planc  nuUus,  Qiiac  Popp.  reii- 
cieiis   allert  exenipla  locutionis  εν  τ  ε  ούύέν  ex  Dione  Cassio ,  Deiiio- 
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πάνν  ^εραπενόμενοι.  ev  τε  ουδέν  κατέΰτη  ϊαμα  ως  εΙπεΐν  ο,τι 
XQTJv  προςφεροντας  ωφελεΐν'  το  γαρ  τω  ξννενεγκον  άλλον  τοντο 
εβλατΐτε.  ϋώμ,α  τε  ανταρκες  ον  ονδεν  δίεφάνη  προς  αυτό  ίΰχύος 
τΐέρι  7]  αύΰ'ενείας ,  άλλα.  πάντα  ^υντιρει  ζαϊ  τα  πά6η  διαίττ}  Ό-ε- 
ραπευύμενα.  δείνότατον  δε  παντός  ην  του  καζοϋ  η  τε  ά'&υ^ία 
οπότε  τις  αιΰ&οιτο  κάμ,νων^  προς  γαρ  το  άνελπιΰτον  ευΟ^νς 
τραπο^ενοί,  τ^  γνώιιτι  πολλω  μάλλον  προΐεντο  ϋφάς  αυτούς  ζαΐ 
ουκ  άντεΐχον  y  καϊ  οτι  έτερος  άψ  έτερου  ϋ'εραπείας  άναπψπλά^ 
μενοι  ωςπερ  τα  πρόβατα  εϋ-νηΰκον '  %αϊ  τον  πλεΐοτον  φΟ-ό- 
ρον  τούτο  ενεποίει.  εϊτε  γαρ  μη  'Θ'ελοιεν  δεδωτες  άλληλοις 
προςιεναι,  άπώλλυντο  έρημοι,  γ,αϊ  οΐ/.ίαι  πολλαΐ  εκενώ^ηοαν 
απορία  τον  ϋ^εραπεύοοντος'  εϊτε  προςίοιεν ,  διεφΰ•είροντο  ,  κ«1 
μαλιοτα  οι  αρετής  τι  μεταποιουμενοι '  αΐΰχυνη  γαρ  ηφείδονν 
υφών  αυτών,  εςιόντες  παρά  φίλους,  επεϊ  και  τάς  όλοφυρβεις 
τών  απογιγνομενων  τελεντώντες  καϊ  οι  οικείοι  εξεκαμνον ,  νπό 
τον  πολλού  κακοϋ  νικώμενοι.     επΙ  πλέον  δε  όμως  οι  διαπεφεν- 

sthene,  Bekk.  Anecdd.  1.  ρ.  138  sq.  Thierscli.  Gr.  §.  314.  7.  et  cle  La- 
tinis  7iemo  iimis,  iiuUhs  unus ,  nihil  nnmn  atliri  iubet  Ramsli.  Gr.  Lat. 
p.  324  sq.    Conf.  Lucret.  6,  1225. 

ϊσχυος  ττβοι]  i.  e.  nuUum  corpus  erat  tnm  fimium,  ut  morho  rcsi- 
steret,  nullum  tam  inlmnum,  φύη  morho  materinm  suppcdiUiret.  Pesti- 
lentia  enim,  quam(j[uam  iiiinus  saepe,  etiani  inlirmos  et  valetudinarios 
corripit.  Mox  άναπιμπλάαενοι  est  infectiy  quo  sensii  etiain  Latiiii  iwi- 
plcti  dicere  consueverunt,  ut  Livius.  v.  Doedeil.  Lat.  Synon.  Vol.  2. 
p.55.  Plut.  V.  Peiicl.  c.  34.  Timae.  Lexic.  Plat.  v.  άρά:ιλεο)ς.  Mox 
7«  πρόβατα,  Scliol.  ait,  on  μεταληπτικα  καϊ  μεταάοτιχά  της  νόσου. 
Junge  ίψίχίτ  άνατιιμπλάμενοι  ωςπεο  τα  ποόβαια,  ηοη  &νήσκοριες 
ώςτιερ  τά  πρόβατα. 

όλοψνησεις  ^ζ^καηνον]  Hiic  respicit  Dionys.  ρ.  795.  το  γαο  άπο- 
τειχίσαι  και  άπολοφνηασίΗα  etc,  ηοη  ad  1,143.  Verbiim  Ι'ξεκαμνον 
Iioc  sensu  positum  esse  videtur:  taedio  periUdernnt  sensnm  Inmentorum 
morieiitium.  Lucret.  6,  1247.  Lncrifmis  lassi  hictuque  redihant,  iinde 
nihil  colligi  potest.  At  inecum  facit  Schol.:  λείπβται  η  προς•  ϊν  η, 
ττηός  τας  όλοφνρσβις  και  τονς  .Ίοψ^νς.  ContraLivius  25,  26!  Postremo 
ita  assuetudine  mnli  effernverant  nnimos,  ut  iion  modo  Incrymis  iustoqne 
comploratii  proseiiiierentur  mortuos ,  sed  ne  etferrent  quidcm  aut  sepeli' 
rent.  Qui  si  locuin  Thucydidis  ante  ociilos  habuisset,  propter  praeseiis 
ηπογιγνομένιον  ηοη  ita  intelli^ere  potuisset,  si  quidem  όλοφύησεις  τών 
απογιγνομενων^  sunt  lainentationes  morientium ;  at  lamenta  propinquo- 
rnm  fuissent  ολο([νοοεις  τών  άπογενομένίον ,  de  morluis,  Accedit, 
qiiod  scriptor  indicare  causam  voluisse  videtur,  cnr  propinqui  mori- 
biindos  reliquerint,  ut,  si  qui  viserent  eos,  inodo  Iiomines  sensii  huina- 
nitatis  tacti,  et  propterea  nuHiim  periculuin  refugientes  viserent.  Eius 
rei  causa  Iiaec  fuit ,  quod  propinqui  ad  eiuiatus  suorum  occalluerunt 
mali  consuetudine.  Conf.  Xen.  H.  Gr.  7,  5,  19.  ως  πόνων  τε  μηόένα 
άποκάμνειν ,  ut  taedio  laborum  nuUorum  capti  fatiscercnU  Adde  M.  S. 
2,  6,  35. 

^77*  πλ^ον  —  όμως]  Quamquam  fuerunt,  qui  ipsis  propinqiiis  mo- 
rientiiim  non  venientibiis  adirent,  et  sensn  Iiunianitatis  permoti  vitam 
periclitarentur ,  nec  suae  salutis  causa  periculum  leciisare  viderentur; 
tamen  ii,  qui  morbi  vim  eifiigerant,   moiibundos  et  aegrotantes  minus 


γ'οτες  τον  τε  ^νηΰκοντα  καϊ  τον  πόνου μενον  ωκτίξοντο  δια  το 
προειδεναι  τε  καϊ  αύτοϊ  ηδη  εν  τω  '^αρ6αλε(ρ  είναι'  δ\ς  γαρ 
τον  αυτόν  ώςτε  καϊ  κτείνειν  ουκ  επελάμβανε.  καϊ  εμακαρίζοντό 
τε  νπό  τών  άλλων  καϊ  αύτοϊ  τω  παραχρήμα  περιχαρεϊ  καϊ  ες 
τον  'έπειτα  χρόνον  ελπίδος  τι  εϊχον  κουφής  μηδ'  αν  υπ  άλλου 
νοβηματός  ποτέ  ετι  διαφΟ-αρηναι, 

Έπίεοε   ό'  αυτούς    μάλλον    προς   τω    ύπάρχοντι    πόνω  καϊ^2 
η  Ιυγκομιδη    εκ   τών    αγρών   ες   τό  αοτυ ,    '/.αϊ  ον%  ηΰϋον  τους 
Ιπελ^όντας.      otxtouv    γαρ    ούχ    ύπαρχουΰών ,    αλλ'  εν  καλυβαις 
πνιγηραΐς    ώρα    έτους    διαιτωμενων    6    φ^όρος    εγίγνετο  ούδενϊ 
κόΰμω,    αλλά' καϊ   νεκροϊ    επ    άλληλοις  άπο&νηΰκοντες  εκειντο 

Iiaesitabant  et  adire  et  miseratione,  quoad  eiiis  iieri  poterat,  solari,  ψι'ΐΛ 
eifectus  morbi  ut  noverant,  ita  non  iam  extimescebant.  Mox  τον  πο- 
νονμενον  est  pro  τον  κάμνοντα.  ν.  Hippocr.  Aphor.  2,  48.  Aiist.  Pac. 
820.  Dein  όιαφΌ αρηναι' sunt,  qui  inteipretentnr  .«fc  ίίθ«  fi/y/iciHm  ?><*. 
„At  qui  pestilentia  correpti  quidem  fuerant,  sed  noii  perierant,  idcim» 
non  poterant  sperare,  fore  ut  in  nnlliim  niorl)iim  incideient.  Hoc  re- 
ctius  si)eraturi  fuissent,  si  ne  pestilentia  qnidein  infecti  essent  Venim 
quia  niorbo  omnium  saevissimo  non  sncciibuissent,  facile  in  animum 
inducebant,  ut  putarent,  ne  alio  quidem  niorbo  se  extinctum  iri;  non 
qiiin  se  montuios  putarent,  aed  quod  senio  et  placida  morte  se  obitu- 
ros  credebant."   Bloomf. 

52.  οϊκιών  —  ονχ  νπαρχοναών']  Conf.  c.  17.  Socrates  apud  Xe- 
nophontem  M.  S.  3,  Ο,'Η.  Atlienas  dicit  constare  auipliiis  decies  mille 
domibus;  Boeckh.  Staatsli.  d.  Atli.  Vol.  1.  p.  35  sqq.  42  sq.  in  Attica 
miiltitudinem  quingenties  mille,  Atheuis  centies  octogies  mille  hominum 
incoluisse  computat,  iiiide  colligere  licet,  quam  anguste  tempoie  pesti- 
lentiae  Iiomines  in  illa  iirbe  haljitaverint,  ciim  fere  totiiis  Atticae  inco- 
lae  ibi  congregati  essent.  Conf.  Clint.  Fast.  Hellen.  p.  394  sq.  C.  Fr. 
Herm.  Antt.  Gr.  p.  187,  4.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  32.  et  inprimis 
Od.  Muell.  Additam.  ad  Leak.  Athen.  p.  387.  Mox  pro  ώοα  ετονς 
Meurs.  Lectt.  Att,  2,  6.  legit  ώηα  ΰέρονς  anctoritate  Galeni,  cuius  Iiaec 


^  rotiilisse 

apparet,  sicut  Plutarciium  V.  Pericl.  c.  34.  Etiam  Procop.  B.'  V.  2,6. 
bis  ί)^έοονς  ώρα  liabet.  Etenim  ώραν  ετονς  ϊ<^^ως  τό  Όερος  ΐ4ττικοί, 
ut  ait  ^Herodian.  ρ.  465.,  ubi  ν.  Piers.  et  Bast.  Epist.  Crit.  p.  108.  Est 
igitur  praesenti  quidem  loco  acstaie ,  et  sic.  Schol.  Conf.  Arrian.  A. 
M.  5,  9,  6.  Dionys.  p.  1729.  „Optimum  tempiis  anni  inteUigitur  ple- 
rumque  aestas,  ut  h.  1.  et  ap.  Polluc.  1,60.  et  Galenum  de  Anini. 
Facult.  2.  p.  319.  ώραν  ετονς  όνομάζονδιν  ol  "Ελληνες  Ικεινον  τον  και- 
ρόν ^ν  V)  μεοονντι  την  τον  κννός  ^πιτολην  γίγνεσθαι  αναβαίνει'  χρό- 
νος δε  ίατιν  οντος  ημερών  τεσσαράκοντα.  Sed  inteidum  etiara  illa 
verba  signiiicant  ver , '  utpote  pulcherrimiim  anni  tempus."  Arts.  Ver 
voce  ώο«  signiiicant  Hom.  11.  2,  468.  (v.  Eustatli.  p.  256.  Koni.)  He- 
rodian.X  4.  Airian.  A.  IVI.  1,  17.  p.  36.  Tauchn.  Plut.  V.  Dion.  16. 
Pericl.  10.  Cini.  17.  Uuin  etiam  verbis  ώρα  ετονς  signifiGatur  omne 
anni  tempiis,  velut  a  Tliuc.  6,  70.  7,  47.  Dionysio  p.  1182.  PiOCopio 
B.  P.  2,19.  Moeris  p.  424.  ώρα  ετονς,  "Αττικώς-  καιρός  ετονς,  Ελ- 
ληνικώς.  ^ 

^£;;ζ,οΙ  —  αποθνήσκοντες]  i.  e.  ^π"  άλληλοις  αποΟ^νησκοντες  εκίιντο 
νεκροί,  ut  νεκροί  consequens  sit  vocabulorum  in'  άλλ,ηλοίς  άποΟν.  Iac. 
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xca    IV   ταις    οδοΐς   έκαλινδυνντο    και    περί  τας  κρηνας  άπάΰας 

7}μι&νητες  τον^  ιίδατος  imdv^ia.     τά  τε  ιερά  iv  οϊς  εβκηνψτο 

νεκρών  πλεαην,  αύτον  εναπο^νηΰκόντων  νπερβιαζοαένον  y^g 

τον  κακόν  οιάνΟ-ρωηοι  ο^κ  'έχοντες  ο>  γένωντοα  ig  όΚιγωρΙαΙ 

ετρατΐοντο  και^  ιερών  καϊ  όαίων  ό^ιοίως.     νομοί  τε  πάντες  ξννε^ 

ταραχΰΊΐααν  οίς  ίχρώντο  πρότερον  περί  τάς  ταφάς ,   'ε&απτον  oh 

ως  εκαβτος    εδννατο.     καϊ  πολλοί  ες  αναιοχνντονς  ϋ-ηκας  hoa 

ηοντο  απανει  των  επιτηδείων  δώ  το  ϋνχνονς  ^δη  προτε^νάναι 

ύφιαιν  •    επι  πνρας  γαρ  αλλότριας  φ^άσαντες  τονς  νηοαντας  οί 

^J''\    f^^^ffvrfg    τον    εαντών   νεκρ'ον   ύφηπτον ,    οι  δ'ε  καιομένον 

^οαλλον    άνωθεν    επιβαλοντες    oV    φέροιεν    ^π^εοαν.      πρώτον  τε 

ψξε    και    ες    ταλλα    τγ    πόλει    im    πλέον    ανομίας    τ6   νόαηαα. 

ραον^  γαρ  ετολμα  τις  ci  πρότερον   όπεκρίπτετο  μ^  κα^'  r'Mv 

ποιειν,  αγχίϋτροφον  την  μεταβολών  όρώντες  των  τ'  ει^^δαιμόνων 

Tiai  αιφνιδίως  ^νησκοντων  καϊ  των  ο^ν  πρότερον  κεκτημένων, 

llieocr  ID  51.  Valck  ad  Theocr.  Vol.  2.  p.  199  sq.  Heind.  Matth. 
]).  915.  5.  Al  era  scnptura  Iibrorum  panciorim  δ,  η  γένοηηο  si-nifi^ 
cat  was  ans  ilmen  ΛνβΓΗβπ  wunle.     Deinde  Ι,ρών  ya)  L^n    estsltcro- 

p.  297.    Profanis  autem  hic  inter  alia  si-nilicantur  sei.ulchra    nuae  ta- 
men  Lat.nis  quoque  re%i«.«  dicuntnr.     Conf.  LucreJe      27  .^  PorrJ 

aeTegg!'2,  26.  ""'"'  '*  '^'  ^"''''  ^'^^'  ^'''  ^''  ^'•  ^^^'  >V^essel  cTc' 

αναίσχυντους  Όηκας]  i.  e.  atm  impudentia  in  aliena  sevulcfirn  sive 
nheiwsroyos.  Popp.,  secutus  Scholiastani :  άλλοτοίας,  //"«c  i  e  η 
sepulclira  non  gentilitia,    nou  suae  gentis.     Quip^e     |;,  est    oais      η 


em  Imec  verba  videntur  signifiiare   et  Ld,,,,,  et    ocu  η  sepXn.Ii  i^ 
s^gnifican  actionein,   mortuos  quolibet  n.odo  sei,eliei,di       e    creniand^^ 

modus  sepel.endi:    nec  tamen  est  dubinm,  quin  eo  nomineXS 
70,  au<liant     quod  n.ortui  m  aliena   se,>u  cl.ra   et   bnsta   ΓηΓ«•β  ant„; 
Quare  lacobsu  expos.t.o  probanda  videtLr.    Paulo  ..ost  νεΛΓτώΓ/Γ' 

quidem  non  solum  Herodianun.  8.5.  18.  plene  oil  S„'  „'S"  • 

V.  Matth.  §.  534.    Mox  Schol.  Aesclu  Pers    96    s  ruc^ran?  »  ί'""""" 
factam  adnotavit,  quum  Dost  t,c  ,Λητ,,ν,^  α    -      ^"""^'''ί""»  ad  sensum 
70  —  πηοςιαλη,7ΐωα(,>τ  ν.  Matt  ι.  ρ.  1067.     Μον  ,,ro  7,n)J  i; '.!-       ι' 
sed  Η   pauci  libri  ^o.  η»η.     At  conhmctiv  s   mI     „T,    „,  η      ''  "  • ' 

p.  liy.  ibiflemque  Herin.  p.  344.  *  " 
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ενΰ^νς  δε  τακείνων  εχόντων,  ωςτε  ταχεία?  τάς  επανρέΰεις  καϊ 
προς  το  τερπνόν  ηξίονν  ποιεΐσϋ-αι ,  εφήμερα  τά  τε  οώματα  καϊ 
τα  χρήματα  ομοίως  ηγούμενοι,  καϊ  το  μεν  προςταλαιπωρεΐν 
τω  δοξαντι  καλώ  ονδείς  πρόΰ'νμος  'ήν ,  αδηλον  νομίζων  ει  πρϊν 
επ  αντο  έλ^εΐν  διαφ^αρηβεται'  ο,τι  δε  ηδη  τε  ηδν  καϊ  παν- 
ταχοϋ'εν  το  ες  αντο  κερδαλέον ,  τοντο  καϊ  καλόν  καϊ  χρησιμον 
κατέστη,  ^εων  δε  φόβος  η  ανθρώπων  νόμος  ονδεϊς  άπεΐργε, 
το  μεν  κρίνοντες  iv  όμοίω  καϊ  αέβειν  καϊ  μη  έκ  τον  πάντας 
οραν  εν  ϊΰω  απολλνμένονς,  τών  δε  αμαρτημάτων  ονδεϊς  ελπίξων 
μέχρι  τον  δίκην  ^  γενέσθαι  βιονς  αν  την  τιμωρίαν  άντιδονναι, 
πολν  δε  μείξω  την  ηδη  κατεψ7]φιθμένην  υφών  έπικρεμαΰΰ'ηναι, 
ην  πριν  εμπεΰεΐν  εικός  είναι  τον  βίον  τι  άπολανοαι, 
^  Τοιοντω  μεν  πά^ει  οί  Αθηναίοι  περιπεΰόντες  επιέξοντο,Μ 
ανΰ^ρωπων  τε  ένδον  ^νηακόντων  καϊ  γης  εξω  δψνμένης.  εν 
δϊ^  τω  κακω^  οϊα  εικός  άνεμνηΰΰ•ηοαν  καϊ  τονδ'ε  τον  επονς, 
φασκοντες  οι  πρεοβντεροι  πάλαι  αδεβ&αι, 

ηξει  ^(οριακός  πόλεμος  καϊ  λοιμός  αμ    αντώ. 
εγ^νετο  μεν  ονν  ερις  τοις  άν^ρώποις  μη  λοιμόν  ωνομάβΰ'αι  εν 
τω    επει   νπό    τών   παλαιών,   αλλά    λιμόν,    ενίκηβε    δε  ίπϊ  τον 

7ί^η  τε]  Ven.  Cass.  (hic  a  man.  rec.)  Aug.  It.  H.  E.  (hic  cum  TJ 
siip.  η)   Mosqn.  Pal.    (liic  η(ίει ,   at  η<^η  a  ]>r.  man.  teste  Morst.).      In 
-P      7,?•ν  ^"^^^  V'^^'•    No"  flixerim  male  loqui  eiim,  qui  dicat  δ,  τι 
yOH  ηόυ  ou,  (was  er  als  Vergniigen   gewahreiid  kannte).     Sed    ipsum 
lioc  duruin  et  non  ferendum,   qiiod  ov  omissum   est,    et  particulam  τε 
alterum  menibnim  liuius  sententiae  postulat,  ut  post  ψ%  ponatur     His 
mtionibiis  ductus  Popp.   praetulit  ψ),/.     Structura   verborum   Iiaec  est • 
ο  iL  dt  ηόη  ζί  i^h>,   καϊ  κβηό'αλΐον  ίο  h  «i5ro  (ην)  πανταχόϋίν,  τοντο 
etc.   1.  e.  Avas  sofort  Vergniigen   gewahrte   iind  bei  jeder'GeIegenIieit 
sich  in  Betrelf  des  Vergniigens   foidernd   zeigte,    das  etc.    sive:    was 
Vergnugen  gab  imd  zu  gebeii  veispiacli,  das  etc.     Veremilii  hoc  quo- 
que  iopp.  monuisse  videtur,    τό   cum  verbis  ig  ανιό  iuiigendum  esse 
eo  sensu,   queni  Matth.  §.  283.  explicat:   was   das  Vergnugen   betriift. 
JNam  si  cum  κεοό'αλεον  iiingas,  τό  rectius  ante  πανταχόϋεν  collocatur 
qiianiquain    ea,    quae  Krueg.  ad  Dionys.  p.  302.  de  traiectione  docuit! 
alKjuis  contra   iioc  argiijnentum   aiferat.    Neqiie  miiltiim  tribiierim  alii 
argumento,   quod  Popp.  protulit,    in  oratione   variata   et  membris  ita 
disiiinctis:    o,  τι  ot  η(ίν  —  καϊ  το   κί-ο,ίαλβον ,    verbum   ην   apiid    νάύ 
iion  oniitti  posse.    Dicat  porro  aliqiiis,  iiinctionem  articuli  τό  cum  ver- 
bis  ig  αντο  niaxime  Iioc  commendari  videii,  quod  si  τ 6  ciim  κεηΟα)έον 
lungatur,  melius  mox  τοντο  absit,  quod  ita  demum  recte  adsit/si  apo- 
(losin  incipiat.    Venim  τοντο  etiam  c.  51.  in  verbis  άλλον  τοντο  έβλαπτε 
ita  ponitiir,    ut  apodosin  non  incipiat.    Paulo  post  το  ιιεν  refer  ad  το 
^^ίΓοί/,    quod  ad  sensum  in  ϋείων  φόβος  inesse,   iam  Scliol.  adnotavit. 
ut  ;?oti/o;/rf?  pro  accusativo  est,    constrnctione   item   ad   sensum  facta 
qiiasi  i)raecessisset :  ^εών  φόβο)  η  άνϋρώτιων  νόμο)  ονάενΐ  άπειηγοντοί 
ν    Matth.    ρ.^  llpSsq.   et   exemplum    ex   Euripide    ibid.  p.  1057.  med. 
iuox  Λύ  πολν  di  μείζω  non  potest  suppleri  Ιλπίζων ,   sed   verbum  re- 
peti,  cuiiis  sensus  partim  in  praegresso  επιζών  latet,  ut  κρίνων,  νο- 
μίζων vel  simile.  ^ 

54.    αι^εμνηΟχΊησαν  —  φάακοντες  οί  πρεσβύτεροι]  ν.  Matth.  §.  562, 
1.  adn.    Μοχ  de  verbis  ^ωριαχός  πόλ.  ν.  Muell.  Dor.  1.  ρ.  194  sq. 
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nctQovTog  ιΐγ.οτως  λοιμον  ειρηαΰ•αι '  οι  γαρ  ανϋ-ρωποι  προς  α 
ϊπαΰχον  την  μνη^ιην  εποιοϋντο.  ήν  δε  γε  οίμ,αί  ποτέ  άλλος 
πόλεμος  γ.αταλάβτι  δωρικός  τονδε  νΰτερος  καϊ  ξνμβ\ί  γενεβϋ'αι 
λιμόν ,  κατά  το  εικός  όντως  αΰονται.  μνήμη  δε  εγένετο  καΐ 
τον  ΑαΥΛδαιμονίων  ιρηοτηρίον  τοις  είδόΰιν ,  οτε  επερωτίοαν 
αντοΐς  τον  Ό-εον  ει  χρη  πολεμεΐν  ανεΐλε  κατά  κράτος  πολεμονΰι 
νίκην  έ'σεΰθαί,  καϊ  αντος  εφη  ξνλληψεϋΰ-αι.  περί  μεν  ονν  τον 
χρηΰτηρίον  τά  γιγνόμενα  ηκαξον  όμοΐα  είναι  *  εςβεβληκότων  δε 
των  Πελοποννηΰίων  η  νόθος  ηρ^ατο  ενΰ•νς.  καϊ  ες  μεν  Πελο- 
πόννηοον  ονκ  εςηλΰ•εν ,  ο, τι  άξιον  κςιϊ  ειπείν,  επενείματο  δε 
Άθ"ηνας  μεν  μάλιβτα,  έπειτα  δε  καϊ  των  άλλων  χωρίων  τά  πο- 
λνανϋ'ρωπότατα.     ταντα  μεν  τα  κατά  την  νόΰον  γενόμενα. 

i>S  Οι  δε  Πελοπονν7}6ΐοι  επειδή  ετεμον  το  πεδίον,    παρηλϋ•ον 

ες  την  Πάραλον  γην  καλονμενην  μέχρι  Αανρίον ,  ον  τά  αργν- 
ρεια  μέταλλα  Ιϋτιν  ^Αΰ'ηναίοις.  καϊ  πρώτον  μεν  ετεμον  ταντην 
η  προς  Πελοπόννηΰον  ορα ,  έπειτα  δε  την  προς  Ενβοιάν  τε 
%ai  "Ανδρον  τετραμμενην.  Περικλής  δε  ΰτρατηγός  ων  καϊ  τότε 
περϊ  μεν  τον  μη  επε^ιε'νοί^  τονς  ^ΑΟ^ηναίονς  την   αντην  γνώμην 

^^είχεν  ωςπερ  καϊ  εν  τη  πρότερα  εςβολη'  ετι  ό'  αντών  εν  τω 
πεδίω    όντων   πρϊν    ίς   την   παραλίαν    γην    Ιλ^ειν  εκατόν  νεών 

Ις  ΠελΌπόννηαον]  Penetrasse  certe  in  Peloponnesnm  festatiir  Pan- 
san.  8,  41,  5.  10,  11,4.  v.  Creuz.  in  Scliulz.  a.  1832.  p.  6  sq.  et  Od. 
Muell.  ibidem  p.  307.  Popp.  Adde  eundein  Vit.  Pliidiae,  p.  15.  „Pe- 
loponnesum  morbo  intactam  evasisse,  maxime  memorabile  est.  Faustis- 
sima  enim  coeli  temperies,  qiia  Peloi»onnesi  incolae  antiqua  aetate  gau- 
debant,  tantam  vim  in  natnrani  lniinanam  exliibiiit,  ut  minus  aptain 
redderet  ad  siiscipienda  contagia.  Nostra  autem  aetate,  qiia  coelo  ini- 
niis  favente  Peloponnesiis ,  aestas  matnra  et  diutuina ,  arida  aestiiosa- 
que  (Mercurio  in  tliermometro  Keaumuriano  circa  Iioras  meridiauas 
qnartum  sextumve  et  trigesimuin  attingente  gradum)  incolas  urit,  pe- 
stilentiam  inguinariam  saepenumero  Peloponnesum  invadere  testatur 
Pouqiievill.  Voy.  en  Moree  etc.  Krauss.  p.  34  sq.,  qiii  eam  rem  ar- 
gumentum  esse  dicit ,  moibum  Atlieniensium  non  solum  epidemicum 
fuisse,  sed  etiam  contagiosum. 

55.  Ιΐάηαλον]  Hic  erat  tractus  Atticae  occidentem  spectans  et 
circa  Sunium  promontoriiim  inde  ab  Urbe  patens,  coUibiis  obsitus,  ad 
agriciilturam  minus,  tanto  magis  ad  mercaturam  factitandam  aptus.  v. 
Od.  Muell.  in  v.  Attica  ap.  Erscli.  et  Grub.  Encycl.  Vol.  6.  p.  217. 
Mox  de  metallis  Laurii  v.  Boeckli.  in  Commentt.  Academ.  Reg.  Berol. 
a.  1815.,  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  331.  Od.  Muell.  1.  c.  p.  218.  Deinde 
recepi  J  Ήρός  (vulgo  η  ποός)  ex  libris  nonnullis,  quia  sensus  esse  de- 
bet:  eam  partein  huius  terrae,  (μια  etc. 

56.  ly  τω  πε^ίω]  in  planitie  Athenarum  sita  inter  Hymettum  et 
Corydalum  montes,  in  qua  ipsae  Athenae  iacebant.  V.  Sclioein.  de 
Comit.  Atlien.  p.  342  sq.  Mox  verba  πηώτον  τότε  „de  Graecia  intelli- 
genda  sunt;  nam  e.  gr.  Persae  cum  Date  et  Artapherne  equites  per 
mare  niiserant.  Vid.  Herodot.  6,  48.  Plin.  H.  N.  6,  57.  Ludit  in  Iiis 
navibus  Aristopli.  Equ.  596  sqq."  Popp.  v.  Boeckli.  Staatsh.  d.  Ath. 
Vol.  1.  p.  310  sq.  De  verbis  της  γης  την  πολλην  ν.  Mattb.  ρ.  627  sq., 
de  veibis  της  τε  γης  ετεμον  ibidem  ρ.  631. 


επίπλονν  τη  Πελοποννη6(ρ  παρεβκενάζετο ,  καϊ  επειδή  έτοιμα 
ην,  άνηγετο,  ηγε  ό'  επϊ  των  νεών  όπλίτας  ^Α^ηναίων  τετρα- 
κιςχιλίονς  και  ιππέας  τριακοβίονς  εν  ναναϊν  ΐππαγωγοΐς  πρώτον 
τότε  εκ  τών  παλαιών  νεών  ποιη^'είύαις'  ξννεβρατενοντο  δε  καϊ 
Χιοι  και  Αέΰβιοι  πεντήκοντα  νανοίν.  οτε  δε  άνηγετο  rj  στρατιά 
αντη  ΑΟ-ηναίων ,  Πελοποννηΰίονς  κατελιττον  της  Αττικής  οντάς 
εν  τ^  παραλία.  άφικόμενοι  δε  ες  Έπίδανρον  της  Πελοπόννη- 
ΰον ετεμον  της  γης  την  πολλην ,  καϊ  προς  την  πόλιν  προςβα- 
λοντες  ες  ελπίδα  μεν  ήλΰΌν  τον  ελεΐν,  ον  μέντοι  προεχώρηΰέ  γε. 
αναγαγομενοι  δε  εκ  της  ^Επίδανρον  ετεμον  την  τ  ε  Τροιξηνίδα  γην 
καϊ  την  '^Αλιάδα  καϊ  την  '^Ερμιονίδα '  εΰτι  δε  πάντα  ταύτα  επι^α- 
λαΰΰια  της  Πελοπόννηΰον.  αραντες  δε  απ'  αντών  αφίκοντο  ες 
Πραΰΐάς ,  της  Αακωνικης  πόλιΰμα  επιΰ-αλάΰΰΐον,  καϊ  της  τε 
γης  ετεμον  καϊ  αντό  το  ττόλισ^ια  ειλον  καϊ  επόρΰ'ηΰαν.  ταντα 
δε  ποιηΰαντες  επ  οίκον  άνεχώρ7]ΰαν.  τονς  δε  Πελοποννηΰίονς 
οι;κετι  κατέλαβον  εν  τη  'Αττική   οντάς ,  αλλ'  άνακεχωρηκότας. 

"Οΰον  δε  χρόνον  ο%  τε  Πελοποννηΰίοι  ήΰαν  εν  τη  γη  τη^7 
Αΰ•ηναίων  καϊ  οι  Άΰ-ηναΐοι  έΰτράτενον  επϊ  τών  νεών,  η  νόΰος 
εν  τε  τη  στρατιά  τονς  Α'Ο'ηναίονς  εφϋ'ειρε  καϊ  εν  τη  πόλει, 
ωςτε  καϊ  έλέχΟ'η  τονς  Πελοποννηΰίονς  δείΰαντας  το  νόΰημα, 
ως  επννΰ'ανοντο  τών  αντομόλων  οτι  εν  τη  πόλει  εΐη  καϊ  -ό-ά- 
πτοντας  αμα  ηΰ&άνοντο ,  'Θ'άΰΰον  έκ.της  γης  εξελϋ'εΐν.  τη  δβ 
εςβολη  ταντη  πλεΐΰτόν  τε  χρόνον  ένέμειναν  καϊ  την  γην  πάΰαν 
h'τεμov  '  ημέρας  γαρ  τεΰΰαράκοντα  /ιιάλιστα  εν  τη  γη  τη  'Αττική 
εγένοντο. 

Τον  δ  αντον  ϋ'έρονς  "Αγνών  6  Νικίον  καϊ  Κλεόπομπος  oi>8 
Κλεινίον  ξνΰτράτ7]γοι  οντες  Περικλέονς  λαβόντες  την  ΰτρατιάν 
γπερ  εκείνος  εχρήΰατο  έΰτράτενΰαν  ενΟ-υς  επϊ  Χαλκιδέας  τονς 
επϊ  Θράκης  καϊ  Ποτίδαιαν  ετι  πολιό ρκον μένην ,  άφικόμενοι  δε 
μηχανάς  τε  τη  Ποτίδαια  προςέφερον  καϊ  παντϊ  τρόπω  επειρώντο 
ελεΐν.  προνχώρει  δε  αντοΐς  οντε  η  αϊρεΰΐς  της  πόλεως  οντε 
ταλλα  της  παραΰκενης  άξίως '  επιγενόμενη  γάρ  ή  νόΰος  ενταϋ'Θ'α 
δη  πάνν  έπίεΰε  τονς  'ΑΌ-ηναίονς,  φΰ'είρονΰα  την  ΰτρατιάν  ώςτε 
καϊ  τονς  προτέρονς  ΰτρατιώτας  νοΰήΰαι  τών  Ά&ηναίων  από 
της  ξνν  "Αγνωνι  ΰτρατιας  εν  τω  προ  τον  χρόνω  υγιαίνοντας. 
Φορμίων  δε  καϊ  οι  ε'ξακόΰιοι  καϊ  χίλιοι  ονκέτι  7]ΰαν  περϊ  Χαλ- 
κιδέας.  6  μεν  ονν  "Αγνών  ταΐς  νανΰϊν  άνεχώρηΰεν  ες  τάς  ΆΟ'η^ 
νας ,  από  τετρακιςχιλίων  οπλιτοαν  γ^ιλίονς  καϊ  πεντήκοντα  τη 
νόΰω  απολέΰας  εν  τεΰΰαράκοντα  (μάλιστα  ημέραις'  οι  δε  πρότε- 
ροι ΰτρατιώται  κατά  χώραν  μένοντες  έπολιόρκονν  την  Ποτίδαιαν. 

57.  β^άπτοντας']  \.  e.  cremnnies.  Nam  hoc  verbum  et  sepultiiram 
omnifio  et  combusdonem  signiiicat.  v.  Herodot.  5,  8.,  ibiqiie  Wess. 
Haec  igitur  verba  recte  intelligere  videntur,  qui  diciint  Atheniensium 
sepulturas  ex  igne  et  fumo  rogorum  a  Pdoponnesiis  cognitas  esse. 

58.  ot  —  πρότεροι]  Schol.  ol  μετά  Καλλίου  δηλονότι.  (1,  61. 
et  sqq.).    Adde  ot  μετά  Ιάρχεατηάτου  1,  57. 
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S9  Μετά    δε   την    δεντεραν    εςβολην    των    Πελοποννηοίων    οί 

Άϋ-ηναϊοί  ως  η  τε  γη  αυτών  ετετμητο  τυ  δευτέρων  κ«1  ή  νόΰος 
επεκειτο  α  μα  καϊ  ό  πόλεμος,  ηλλοίωντο  τάς  γνώμας,  γ.αΐ  τον 
μεν  Περιγ,λεα  εν  αιτία  είχον  ως  πείΰαντα  σφάς  πολεμεΐν  καϊ 
δι  εκείνον  ταΐς  ξνμφοραΐς  περιπεπτωκότες ,  προς  δε  τους  yla- 
κεδαψονίονς  ωρμηντο  ξνγχωρεΐν  •  καϊ  πρεϋβεις  τινάς  πεμψαντες 
ως  αντονς  άπρακτοι  εγένοντο.  πανταχόθεν  τε  rr)  γνώμη  άποροι 
καΰ-εΰτώτες  ενέκειντο  τω  Περικλεΐ.  6  δε  όρων  αντονς' προς  τα 
παρόντα  χαλεπαίνοντας  και  πάντα  ποιονντας  απερ  αντος  ήλπιζε, 
ξνλλογον  ποιηΰας,  ετι  ό'  εβτρατηγει,  εβονλετο  ϋ-αρΰϋναί  τε  και 
απαγαγων  το  όργιξόμενον  της  γνώμης  προς  το  ηπιώτερον  καϊ 
άδεεβτερον  καταοτησαι.     παρελθών  δε  ελε'ξε  τοιάδε. 

C0  Και  προςδεχομενω  μοι  τά  της  όργης  νμών  ες  εμε  γεγένη- 

ται,^  αισθάνομαι  γαρ  τάς  αιτίας,  καϊ  εκκληΰίαν  τοντον  ένεκα 
ξννηγαγον  όπως  νπομνηΰω  καϊ  μεμψωμαι  ει  τι  μη  ορθώς  η 
εμοϊ  χαλεπαίνετε  η  ταΐς  ξνμφοραΐς  εϊκετε.  εγώ  γάρ  ήγονμαι 
πολιν  πλείω  ξνμπαβαν  όρθονμενην  ώφελεΐν  τονς  ίδιώτας  η  καθ' 
εζαΰτον  τών  πολιτών  ενπραγονΰαν,  άθρόαν  δε  ΰφαλλομενην. 
καλώς  μεν  γάρ  φερόμενος  άνηρ  το  καθ'  εαυτόν  διαφθειρομένης 
της  πατρίδος  ονδεν  ήΰΰον  ξνναπόλλνται ,  κακοτνχών  δε  εν  εντυ- 
χονοη  πολλώ  μάλλον  διασώζεται.  οπότε  ουν  πόλις  μεν  τάς 
ιδίας  ξνμφοράς^  οία  τε  φερειν,  εϊς  δε  εκαΰτος  τάς  ίκείνης  αδύνα- 
τος, πώς  ον  χρ7)  πάντας  άμννειν  avTrj,  καϊ  μη  ο  νυν  νμεΐς  δράτε, 

59.  €τι  —  ^στρατηγεί]  Convocanfli  enim  poimlum  in  concionem 
lus  i>enes  prytanes,  aiit  si  quid  subiti  accidisset,  <le  quo  extra  onlinem 
ciim  popiilo  agi  oporteret,  etiam  penes  praetores  erat.  v.  Sclioem.  de 
Comit.  Athen.  c.  4.  p.  58.  61  sq.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  244,  6.  294. 
§.  153,  2. 

60.  Tu  της  όηγης]  ν.  Mattli.  ρ.  574.  2.  Mox  <\e  iimctis  futiiro 
indicativi  et  coniunctivo  ύπομνησω  et  μψι^κο/ιαι  ν.  Buttin.  Gr.  §.  139. 
4.  (ed.  13.)  et  Herm.  ad  Vig.  p.  790,254.  Deinde  τάς  /J/«?  ^vufr ο- 
ράς, ait  Scliol.,  vvi'  ονχι  Ιανιης^  άλλα  ικς  τωμ  καθ'  εκαστον  άνϋ^ρώ- 
-ηων  καϊ  μεοιχας  δνςτν/ίας  intelligit. 

κα\  μη  —  όηατε']  ϊ.  e.  καϊ  μη  (Το«ι/  ο  νυν  νμεΤς  (ίηΓαε.   Herm.  ad 
Vig.  ρ.  761.    Res  per  verbum  onay  universe  designataVleinde  non  ad- 
dito  pronomine  r/i    pluribus   explicatur.     At  Mattli.  p.  1301.   aliter   di- 
stinguit:     καϊ  μη  (ο    rvu   νμεΤς  οράτε,     ταΐς   και"  οίκον   κακοηοαγίαις 
ΙκτΊ  ε  πληγμένοι)  τον  κοινού  της  αοπηρίας  ά<μ'^σΟε.    Contra  quem  Ρορρ. 
obloquitur,  ηοη  bene  coire  enimciationes  πώς  ον  χοη  τιάνιας  άμννειν 
et  καϊ  μη  a<fieG(ha,  quiim  praesertim  illa  enunciatio  geneialem  senten- 
tiam  habeat,   et   vis  eius  non  sit   πάνης  νμεΐς   άμύνετε ,    sed  πάντες 
άμννόντων ,   et   transitiim   ad   Atlienienses   demiim  veiba   ο  viiv  νμεΐς 
οράτε  parent.     Mox  ad  verba  ονκ  αν  ομοίιος  ciim  Duka  sui)ple  ώςπί-η 
ay  λίγοι,    εΐ  ψιλόπολις  εΐη.    Kt  οικείως  est  convenienter  sive  e  re  ci- 
vitatis.     Verba  καϊ  τον(^ε  etc.  intellige :   τον  εννον  τη  πόλπ  ,    quod  ex 
jnaegresso  tj  πόλει  όνςνον   repetendiim.    ν.  Krueg.  iid  Dionys.  p.  192. 
Deinde  μάλλον   έτεριον  est  idem,   qiiod   μάλλον  η   ειέοοις.    ν.  Mattli. 
ρ.  849.    De  verbo  ^είαΟ^ητε  ν.  ibidein  ρ.  1017.  2. 


ταΐς    κατ    οίκον   κακοπραγίαις   εκπεπληγμενοί    του    κοινού    της 
σωτηρίας   άφίεαθε,     καϊ    έμε    τε    τον    παραινεΰαντα    πολεμεΐν 
καϊ   υμάς  ^  αντονς    οι    ξννέγνωτε   δι    αιτίας    έχετε,     καίτοι    εμοϊ 
τοιοντω    άνδρϊ    όργίξεοθε  ος  ονδενός   οϊομαι  ηΰοων  εΐναι  γνώ- 
ναί  τε  τά  δέοντα  καϊ  ερμηνενΰαι  ταντα,  φιλόπολίς  τε  καϊ  χρη- 
μάτων  κρ  ε  ία  ο  ων.     ο  τε  γάρ    γνονς   καϊ    μη    ϋαφώς    διδάξας  εν 
ϊΰω  καϊ  ει    μη  ενεθνμηθη '    ο  τ    έχων   αμφότερα ,  τη   δε  πόλει 
δνςνονς,    ουκ   αν  ομοίως  τι  οικείως  φράζοί'    προςόντος  δε  καϊ 
τονδε,    χρημαΰι    δε    νικωμενον,    τά    ξν μπάντα   τούτον    ενός  αν 
πωλοΓτο.    ^ώ^τ'  ει  μοι  καϊ  μέΰως  ηγούμενοι  μάλλον  ετέρων  προς- 
εΐι^αι    αντα    πολεμεΐν    επείοθητε,    ονκ    αν    είκότως  ννν   τον    γε 
αδικεΐν    αίτίαν    φεροίμην.      καϊ    γάρ  οϊς    μεν   αΧρεϋις  γεγένηταιβί 
ταλλα    εντνχοναι,    πολλή    άνοια  πολεμηβαι'    ει  δ'  άναγκαΐον  ην 
η   ειξαντας    ενθνς    τοις  πέλας  ύπακοϋοαι  η  κινδυνεύΰαντας  πε- 
ριγενεοθαι,    ο  φυγών    τον    κίνδννον  τον  νποβτάντος  μεμπτότε- 
ρος.     καϊ    εγώ    μεν    6    αντός    atftt  καϊ  ονκ  εξίβταμαΐ'   ύμεΐς  δε 
μεταβάλλετε^,  επειδή  ξυνέβη  νμΐν  πειοθηναι  μεν  άκεραίοις,  με- 
ταμέλειν    δε    κακουμένοις,    καϊ   τον    εμόν  λόγον  εν  τω  ύμετέρω 
αοθενεΐ  της  γνώμης  μη  ορθόν  φοτίνείΤ'^α^  διότι  το  μεν  λυπούν 
έχει  ηδη  την  αϊΰθηβιν  έκάΰτω ,  της  δε  ωφελείας  απεΰτιν  ετι  η 
δήλωαις  απασι,    καϊ  μεταβολής  μεγάλ7]ς,   καϊ  ταύτης  έξ  ολίγου, 
εμπεΰούβης  ταπεινά]  υμών  η  διάνοια  εγκαρτερεΐν  α  εγνωτε.    δούλοι 
γάρ  φρόνημα  το  αΐφνίδιον  καϊ  άπροςδόκητον  καϊ  το  πλείΰτω  πα- 
ραλόγω  ξυμβαΐνον  ο  νμΐν  προς  τοις  άλλοις  ούχ  ηκιϋτα  καΐ' κατά 
την  νόσον  γεγένηται.     όμως  δε  πόλιν  μεγάλην  οίκοϋντας  καϊ  έν 
ηθεΰιν    άντιπάλοις    αντη    τεθραμμένονς    χρεών    καϊ    'ξνμφοραΐς 
ταΐς    μεγίβταις   εθέλειν   νφίβταΰθαι  καϊ  την  άξίωΰιν  μη  άφανί- 
ξειν    εν    Ϊ6ω    γάρ    οί   άνθρωποι    δικαιονΰι   ττ^ς  τε  νπαρχούαης 
δό^,ης  αίτιααθαι  οςτις  μαλακία  ελλείπει  καϊ  της  μη  προςηκούσης 
μιβεΐν    τον    θραΰύτητι    όρεγόμενον    άπαλγηϋαντας    δε    τά    ϊδια 

61.    ταλλα  εντνχονσι]    i.  e.   dum  ceternm  liberi  manentes  de  sno 
lure  nihil  cedunt.     Nam   εντνχεΐν,   ενόαύιονα  είναι  huic  scriptori  est 
hberum  csse.    Vid.  c.  43.  vers.  iin.     Qnare'  c.  44.  eos  dicit  έντελεντησα^ 
ενόαιμονία  ,   qni  patria  libera  eoqiie  felici  obiejimt.    Atque  ad  αΥοεσις 
supple  η    πολεμηπαο  η   μ^  πολεμησαι.     Μοχ   iunge   fi5//iV  ύπακοΰσαι, 
„nam  spectat  Pencles  ad  tempus,    quo  Lacedaemonii  postremos  lega- 
tos  AtJienas  niiserant   1,  139.  et  ipse  ad  liorum  postulata   liaec  civibus 
c.  141.  dixit:     αντοΟεν   δη    διανοηΟητε  η  ύπακούειν    ηρίν  τι  βλαβηναι 
Ι.  e.  νπακονειν  εν&νς.''  Ρορρ.    Deinde  μεμπτότερος  est  potius  rejn-e- 
fiendemlus.    Et  ad  ο  αντός  είμι  supple  //]  γνώμνι,  ut  dicit  3,  38.   Deinde 
έχει  αΙ'σΟησιν  Bau.   convertit  seniitur.   'De  verbis   ταπεινή  εγκαοτεοεΐν 
ν.  Herm.  ad  Vig.  p.  884  sq.    Matth.  p.  842.    Pro  Ιγκαοτερεΐν  α  ^εγνωτε 
iisitatiiis  erat  dicere  οίς  εγνωτε.     „At  attractionem  et  ponere  et  sper- 
nere    Iicere   Atticis    recte   observavit   Bau."    Popp.      Mox   ξναφοίαΐς 
γμσταπί^αι  idem  edidit  ex  pluribus  libris,  quamquam  magis  acc.  cum 
hoc  yerbo  mngi  solet.    v.  Mattli.  §.  401.  p.  734.  4.    Et  άπαλγήσαντας 
Schol    exphcat  per   πανσαμένονς  άλγεΐν ,    ώςπερ    τ6   άπολοφυράμενοι 
cap.  46.  Bau.  reddit  per  dedolcre,  unempfindiich  werden. 
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e2T0tJ  xoivov  της  ΰωτηρίας  άντιΧαμβάνεο^αι.  τον  δε  ηονον  τον 
κατά  τον  τΐόλεμ-ον ,  μη  γενηταί  τε  πολνς  kccl  ονδεν  μάλλον  πε- 
ριγενώμεϋ'α ,  αρκείτω  μεν  νμΐν  καϊ  εκεΐνα  εν  οίς  άλλοτε  πολ- 
λάκις γε  δη  «ττίόειξα  ουκ  όρ^ώς  κυτον  νποπτενόμενον,  δηλώοω 
δε  καΐ  τόδε  ο  μοι  δοκεΐτε  οϋτ  αντοϊ  πώτίοτε  ενΰ•νμηΰ"ηναι 
νπάρχον  νμΐν  μεγέΰ•ονς  περί  ες  την  αρχήν  οντ  εγω  εν  τοϊς 
πρΙν  λόγοις ,  ονδ'  αν  νυν  εχρηΰάμην  κομπωδεΰτεοαν  εχοντι  την 
τνροςποίηβιν ,  ει  μή  ν,αταπεπληγμενονς  νμάς  πάρα  το  είκος  εώ- 
ρων.  οϊεϋϋ•ε  μεν  γαρ  των  ξνμμάχων  μόνον  αρχειν ,  έγω  δε 
αποφαίνω  δυο  μερών  των  ες  χρηΰΐν  φανερών,  γης  καΐ  Ό-αλαΰ- 
ϋης y  του  έτερου  υμάς  παντός  γ,υριωτάτους  οντάς,  εφ  οΰον  τε 
νυν  νεμεΰΟ'ε  καΐ  ην  επΙ  πλέον  βονλη^•ητε'  καΐ  ουκ  εοτιν  όςτις 
TTJ  υπαρχούΰϊ}  παραΰκευ^  του  ναυτικού  πλέοντας  υμάς  οϋτε 
βαΰιλευς  κωλύσει  οϋτε  ίίλλο  ούδεν  ε^νος  τών  εν  τω  παρόντι. 
ωςτε  ου  κατά  την  τών  οικιών  και  της  γης  χρείαν ,  ων  μεγάλων 
νομίζετε  εβτερηο^αι,  αϋτη  ή  δύναμις  φαίνεται'  ονδ^  είκος  χα- 
λεπώς    φερειν    αυτών    μάλλον   7}    ου    κηπίον   καΐ  εγκαλλώπιαμα 


abundat.  ν.  Matth.  §.  472.  ρ.  876.  Ιη  proximis  striictiira  liaec  est:  ο 
μοι  (δοκεΐτε  οντ  κντοϊ  πώποτε  ^'Ο^νμηχ^ηναι  ικγέϋους  η^ηι  tg  ιην  «ρ- 
χην  (i.  e.  της  άηχης)^  υπάρχον  νμΐν,  (ΐηαηιιμιαηι  vohis  suppeditat.  Ad 
οϋτ  Ιγω  Arn.  ex  sequentibus  supplet  Ι/ηηαάμην ,  alii  repetunt  ^ρείίν- 
μηΟην.  Verbis  τών  ([κνεοών  etc.  aquam  et  terram  dicit:  von  den  bei- 
den  zur  Beniitzung  sich  darbietenden  Tlieilen  der  Erde.  At  Arnoldo 
haec  verba  ex  adverso  posita  videntur  aliis,  qnae  natura  gignit,  sed 
qoae  plus  artis  et  operae  requirunt,  ut  eorum  frnctiis  paretur,  qnalia 
sint  ignis  secundum  fabulam  Promethei,  usus  metalloruin,  fruinenti, 
Tini  etc.  et  confert  Aristot.  Eth.  6,  7.  τα  (ΐανεοώτατα,  Ιζ  ων  6  κόσμος 
συνέστηκεν.  Μοχ  debebat  verba  ita  collocare :  καΐ  ουκ  εστίν  οςιις 
νμας  κωλύσει,  οϋτε  βασιλεύς  οϋτε  εΟνος,  aiit  omittere  verba  ουκ  εστίν 
οςτις.  Βασιλεύς  autem  est  rex  Persarum,  in  cuiiis  nomine  articulum 
omitti  docet  Schaef.  Melet.  crit.  p.  4.  65.,  et  άλλο  in  οντε  άλλο  ον- 
δεν εΟ-νος  intellige  Yraeterca,  Verba  ου  κατά  —  φαίνεται  converte : 
apparet,  eam  non  compnrnndam  esse  etc.  v.  Wolf.  ad  Demosth.  Lept. 
p.  259.  267.  Matth.  p.  1153.  lin.  De  χαλεττώς  φερειν  cuni  genitivo 
constracto  v.  ibidem  p.  682. 

μάλλον  —  η  οι)]  Huius  formulae  exempla  sappeditat  Bast.  ad  Greg. 
Cor.  p.  102.  Inferri  η  ov  non  post  μάλλον^  sed  semper  post  ου  μάλ- 
λον, sentenria  est  Hermanni  ad  Soph.  Ai.  1260.  et  Viger.  p.  801.  Ul»i 
prior  negatio  abest,  latere  eam  dicit  aut  in  interrogatione ,  ut  apud 
Herodot.  4,  118.,  aut  alio  modo,  ut  apud  Thuc.  3,  36.  Ov  autem  post 
η  inferri  dicit,  qiiia  tum  sententia,  quae  post  ov  μάλλον  seqiiitur,  sen- 
sum  negativum  liabeat.  Velut  praesentein  locum  ita  explanari  posse: 
OhS*  εικός  ονκ  όλιγο)ηησαι  αυτών  —  αλλά  μάλλον  χαλεηώς  φερειν, 
et  altenim  locum  huiiis  scriptoris  ita:  ου  τονς  αίτιους  όιαφΟειηαι, 
άλλα  μάλλον  πόλιν  ολην.  Ab  Hermanni  sententia  recedunt  Mattli. 
§.  455.  adn.  d.  p.  851.  et  Buttm.  Exc.  11.  ad  Demosth.  Orat.  Midian. 
p.  144.,  negantes,  ov  μάλλον  semper  praecedere  ante  rj  ov.  Locis 
omnibus,  quibus  haec  phrasis  posita  est,  salvo  sensu  omitti  iicet  vocu- 


πλούτον  προς  ταύτην  νομίϋαντας  όλιγωρηΰαι,  καϊ  γνώναι  ελευ- 
ϋ•ερίαν  μεν,  ην  αντιλαμβανόμενοι  αυτής  διαΰώΰωμεν ,  ραδίως 
ταϋτα  αναληψομενην,  άλλων  d'  υπακουΰαοι  και  τα  προςκεκτη- 
μένα  φιλεϊν  ελαΰΰοϋΰΰ'αι ,  τών  τε  πατέρων  μη  χείρους  κατ  αμ- 
φότερα φανηναι,  ot  μετά  πόνων  και  ου  παρ'  άλλων  δε'ξάμενοί 
κατέαχον  τε  και  προςέτι  διααώααντες  παρέδοΰαν  ημΐν  αυτά,  αϊ- 
ΰχιον  δε  έχοντας  άφαιρεϋ'ηναι  η  κτώμενους  άτυχηβαι,  ίέναι  δε 
τοις  εχΰ'ροΐς  όμόΰε  μη  φρονήματι  μόνον,  άλλα  καϊ  καταφρονή- 
ματι.      αυχτ/ιίΑΟί    μεν   γαρ  καϊ   από  α  μανίας  ευτυχούς  καϊ  δειλώ 

las  μάλλον  η,  quare  milii  haec  constructio  videtur  a  sermone  quoti- 
diano  in  libros  et  scriptam  orationein  transisse,  imde  plura  alia,  cum 
norina  grammatica  non  convenientia,  transire  solent,  et  commixtio  dua- 
rum  loquutionuin  esse,  iit  vel  μάλλον  η  sine  ov,  vel  καϊ  ov  sine  μάλ- 
λον η  recte  ponatur.  Alia  origo,  nisi  vitiosus  usus  in  communi  vita 
colloquentium ,  vLx  reperiatur.  Reisig.  Comin.  Crit.  ad  Sophocl.  Oed. 
C.  p.  238  sq.  μάλλον  bis  cogitat,  ut  sit  μάλλον  η  ού  μάλλον,  qui  pro- 
vocat  ad  TJiuc.  4,  126.  οΐγε  μηάε  άπο  πολιτειών  τοιούτων  ηκετε, 
Ιν  αις  ού  τιολλοϊ  ολίγοίν  άρχουσιν,  αλλά  πλειόνων  μάλλον  Ιλάσσους, 
in  denen  nicht  viclmchr,  sondern  viehnehr  etc.  Similiter  Popp. :  „causa 
additae  negationis  est,  qiiod  plene  haec  iterato  ex  superioribus  verbo 
sic  cogitantur:  es  sey  hart  vielmehr  die  ganze  Burgerschaft  zu  vertil- 
gen ,  als  dass  sie  niclit  die  Urheber  allein  vertilgen  sollten  3,  36.  Et 
ita  in  Gallico  et  Italico  sermoiie,  si  comparativuin  noviim  verbum  se- 
qiiitur,  negationem  alteri  membro  constanter  addi  (iit  il  est  plus  grand 
qu  on  ne  croit)  et  satis  constat  et  monuit  Schaef.  Appar.  ad  Demosth. 
Vol.  5.  p.  284."  Mox  κηπίον  hortulus  intelligendus  esse  videtar  pri- 
Tatis  domibus  adiacens.  Vid.  Liban,  Oratt.  p.  797.  C.  Polyb.  6,  7,  2. 
Steph.  Byz.  in  γη,  quos  Popp.  citavit.  Statim  de  verbis  άλλων  ύπα- 
κούσασι  ν.  Mattli.  ρ.  676.  Μοχ  multi  libri  ποοςεκτημένα.  lonicum. 
εκτημαι,  quod  Plato  non  spernit,  Tlmcydidem  Popp.  negat  adinisisse; 
ait^  admisisse  Matth.  p.  522.  Ipsuni  verbum  Popp.  dicit  valere  προς 
ταύττ)  (rj/  Ιλεν.'^ερία)  κεκτησ&αι ,  qiio  sensu  Gail.  convertit  les  acces- 
soires  de  la  liberte.  Kistem.  praelert  scripturam  nonnullorum  libro- 
ram  προεκτημένα,  antea  parta,  Porro  κατ  αμφότερα  est  κατά  το  κα- 
τέχειν  τε  καϊ  όιασώσαντες  παραόιόόναι,  u't  adnotavit  Haack.  i)eia 
κατέσχον  est  sie  haben  an  sich  gebracht. 

αϋχημα]  Tiim  φρόνημα,  tum  αϋχ.  elatum  animum  significant,  ita 
tamen  ut  prius  in  boHam  partem  accipiatur,  hoc  in  malam.  v.  Doe- 
derl.  Lat.  Synon.  Vol.  4.  p.  181.  „Cui  discrimini,  Krueg.  ad  Dionys. 
p.  195  sq.  ait,  accommodatum  est,  quod  illud  ad  Athenienses  redit,  hoc 
ad  Lacedaemonios ,  qui  άμαβίας  nomine  non  semel  notantur."  Φρό- 
νημα fidentiam,  ανχημα  confidentiam  interpretatur  coU.  Heind.  ad  Hor. 
1.  Serm.  7,  7.  De  verbis  Ικ  του  νπεηφ.ηονος  ν.  Matth.  ρ.  1134.  To^ 
tum  locum  ita  explicat  Kriieg.  ad.  Dionys.  p.  195.  „Hostibiis  occur- 
rere  oportet  non  solum  iidentia,  sed  etiam  contemtione.  Conlidentiam 
enim  vel  ignavus  per  felicem  imperitiam  (i.  e.  si  fortuna  adiuvetiir, 
quamquam  non  consilio  felicem  successum  meniit),  concipiat;  contem- 
tio  vero  est,  si  quis  etiam  consilio  adversariis  se  superiorem  intelligit : 
id  qiiod  nobis  contigit.  Atque  audaciam  ex  pari  fortuna  (i.  e.  etiam 
si  fortuna,  cuius  favor  maxiine  iiduciam  gignere  solet,  nobis  non  ma- 
gis  propitia  sit,  quaiii  adversariis) ,  lirmiorem  reddit  prudentia,  si  sub- 
est  elatus  animus  (sive  illa  liostium  contemtio)  eaque  prudentia  minus 
lidit  spei,   quae  in  angustiis  se  efficacem  praebet  (in  quibus  homines 
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τινι  εγγίγνεται,  καταφρονηβις  δε  υς  αν  κ«1  γνώμτ]  ηιστεντ]  των 
εναντίων  προεχειν ,  υ  ημΐν  υπάρχει,  καϊ  την  τόλμαν  άπο  της 
όμοιας  τύχης  η  ξυνεΟίς  εκ  τον  ύπερφρονος  εχνρωτεραν  παρέ- 
χεται, ελπίδι  τε  7]ΰ6ον  πιοτενει,  ης  εν  τω  απόρω  η  ΐΰχνς^ 
γνώμη  δε  άπο  των  νπαρχόΐ'των ,  ης  βεβαιότερα  η  πρόνοια, 
α^τής  τε  πόλεως  νμας  είκος  τω  τιμωμενω  άπο  τον  αρχειν,  ωπερ 
άπαντες  αγάλλεαϋ-ε,  βοηϋ-είν  γ.αϊ  μι]  φενγειν  τονς  πόνονς  η 
μηδέ  τας  τιμάς  όιώκειν  *  μηδέ  νομίϋαι  περί  ενός  μόνον,  δον- 
λειας  αντ  έλεν&ερίας,  άγωνίζεΰΰ'αι ,  άλλα  καϊ  άρχης  ΰτερηΰεως 
καΐ  κινδννον  ων  εν  τη  άρχ\ί  άπηχϋ'εΰ^ε.  7]ς  ονδ'  εκβτηναι 
ετι  νμίν  εβτιν ,  εϊ  τις  %α\  τόδε  εν  τω  παρόντι  δεδιώς  άπραγμο- 
6VV7]  άνδραγα^ίξεταΐ'  ως  τυραννίδα  γαρ  ηδη  εχειε  αντην ,  ην 
λαβείν  μεν  άδικον  δοκεΐ  είναι,  αφε«/«ί  δε  επικίνδννον.    τάχι^τ  αν 

ηπαιη  aliis  aTixiliis  destitmintnr,  ab  illa  opem  exspectant),  sed  consilio 
ex  iis,  quae  praesto  simt,  cuius  tntior  est  providentia/*  Conf.  4,  18. 
από  τών  υπαη/όΐ'κον  γνώιπ]  G(f  αλή'τες.  ν.  Matth.  ρ.  1130.  Verba 
ελπίδι  —  πισιευει  ηοη  pendeiit  ab  ος  «V,  sed  subiectum  verbi  πίοτευΗ 
est  ξννεσις.  « 

63.     τω  τιμώμενο)]  i.  e.  jfj^Tiji^.  ν.  Matth.  ρ.  556.  b.     Mox  F.  It. 
E.  marg;.  Dan.  Dionys.  p.  932.  ω  νττϊ-ρ  'απαντάς,  cjiiani  lectionem  aptis- 
simam  vocat  Krueg.  ad  Dionys.  p.  198.     Pal.  v}  vnto  άπαντες,  eandem- 
que   scriptiiram  in  Aiig.  et  Vat.  Bekk.  in  ed.  stereo^t.  extare  dicit.    Vul- 
gatam  φπ^η  άπαντες  habet  etiain  Cantacuzen.  1,  38.     Veiba  κινιίυνου 
ών  ita  interpretantur:  κινδύνου  άπο  τούκον^  οις  (alii  ων)  άπη/Οεσί^ε, 
de  discrhnine  ab  his  exspcctnndo,  quos  oflendistis.     Quod  fieri  non  licet 
per  regulas  attractionis.    Nam    „meminens,   attractionem    ibi   tantum 
admitti,  \ibi  verbum,  quod  sequitur,  accusativum  regit,  v.  Matth.  §.  473. 
Cui  regulae,  si  contracta  dicendi  genera,  quoruin  exeinplum  extat  1,35. 
m    verbis    lojv  Ελληνίδων    πόλεων   ήτις    fOjuauou   ξνμααχεΐ ,    Ιξεΐναι 
παο   όηοιεηους  αν  άοε'σκηται  Ιλϋ^εΙν   (i.  e.  παρ    εκείνους,  παυ*  όποιε- 
ςονς  αν  άη,  ^Α,'>.)    excipimus,   praeter  qiiain   quod  eodein  Grammatico 
in  adn.  1.  auctore  interdiim  etiam  nominativus  attractionein  patitur,  in 
οίος  et  ηλίκος  autein  eadem   latius  patet,    paiicissima    tantuni   novimus 
apud  probos  scriptores  contraria  exempla,  quae  sane  ad  verba  dativiiin 
regentia  spectant.    Vid.  Bernhard.  Syntax.  p.  301.    Dubitamus  de  sin- 
ceritate  verborum  Xen.  Cyrop.   7,  5,  80.    τί  δηια    ηιιιν    θ((ελος  κατά- 
πράξαι,  α  Ιπι^Η'μονιιεν ;''  Ρορρ.     Unde  dubitatio  oiitur  de  coniectura 
Hermanni  in  Soph.  El.  681.    Alii  intelligunt  άπο  τούτων,    δι    α  άπη- 
χίΐεσ,'^ε^  discriinine  ex  illis  oifensionibus  vestris  pnstinis  et  ex  odio  illinc 
coUccto.    Sensus   rectus  est,    sed  ών  ita  resolvi  non   licet.    Krueo•.  ad 
Dionys.  p.  198.  ita  interpretatur :   κινδύνου  τούτων,  cc  άπη/βεσ0^ε°  ccr- 
tamen  est  de  periculo  ex  iis,  quas  contrnxistis ,  offhisis  nascente.     Quod 
Ijrobatur  Popponi,   quainqiiam   se  negat  novisse  aliud   exemplum  verbi 
άπεχΟάνεαί^αι  ciim  accnsativis  «,  ταύτα  similibiisve  iiincti.    Nonne  vero 
haec  stnictura  explicationem  babet  ex  iis,  quae  Matth.  §.  421.  adn.  2. 
praecepit  ? 

τόδε  —  άνδηαγ αχνίζεται]  τόδε  i.  e.  το  εκστηναι  της  άηχης  ^  qiii 
accusativus  pendet  ab  άνδραγαβ•.,  in  quo  verbo  breviloqiientia  est  δια 
ίΙνδραγαί>ίας  δηΟ^εν  τόδε  πείθει^  ob  virtiiteni  scUicet ,  reapse  autem 
timens,  nullo  labore  imperio  cedere  nobis  suadet,  quasi  tale  impeiium 
iniustiim  sit. 


/ 


τε  πόλιν   ot   τοιοντοι   έτερους   τε   πείΰαντες   άπολεΰειαν  καϊ  εϊ 

Tcov    επι    υφών    αυτών  αυτόνομοι  οίκηΰειαν    το  γαρ  άπραγμον 

ου    ϋωζεται   μη  μετά   του  δραΰτηρίον  τεταγμενον ,    ουδέ  εν  άρ- 

χονΰτ}    πολει    ξνμφέρει,    άΚλ'    εν   νπηκόω ,   άοφαλώς  δονλενειν. 

νμεΐς    δε    μ7]τε   υπό^  τών  τοιώνδε  πολιτών  παράγεβϋ'ε  μήτε  εμεβ^ 

δι     οργής    έχετε,    ω    καϊ    axitX)l   ξυνδιεγνωτε    πολεμεΐν ,    ει    καϊ 

ΙπελϋΌντες  οι  ενάντιοι  εδραοαν  άπερ  εικός  ην  μη  ε^εληοάντων 

νμών   υπακουειν ,    επιγεγενηταί   τε    πέρα    ών    προςεδεχόμεΰ-α  7] 

νούος   7]δε,    πράγμα   μόνον    δη    τών    πάντων   ελπίδος  κρείοαον 

γεγενημενον.     καϊ  δι    αντην  οίδ'  οτι  μέρος  τι  μάλλον  ετι  μιαοϋ- 

μαι    ον    δικαίως,    ει    μη    καϊ    όταν  παρά    λόγον  τι  εν  πρά'ξητε 

εμοι    αναϋ'ηοετε.     φερειν   τε    χρη  τά  τε  δαιμόνια  άναγκαίως  τά 

τε    απο    τών    πολεμίων    ανδρείως '    ταντα  γάρ  εν  Ι'θεί  τήδε  τη 

πολει    προτερόν    τε    ην  ννν  τε  μη  εν  νμΐν  κωλνΰ'η.     γνώτε  δε 

όνομα    μεγιΰτον    αντην    εχονααν    εν    πάΰΐν    άνΰ'ρώποις    διά   το 

ταΐς  ξνμφοραΐς  μη  εϊκειν ,  πλεΐϋτα  δε  ΰώματα  καϊ  πόνονς  άνα- 

λωκεναι  πολεμώ  καϊ  δνναμιν  μεγίΰτην  δη  μέχρι  τονδε  κεκτημέ- 

νην,  ης  ες  άΐδιον  τοις  επιγιγνομένοις,    ην  καϊ  ννν  νπενδώμέν 

ποτέ,  πάντα  γάρ  πέφνκε  καϊ  ελασΰονΰΰ'αι,  μνήμη  καταλελείψε- 

ται.  Ελλήνων   τε    οτι  "Ελληνες  πλείστων  δη  ηρξαμεν,  καϊ  πο- 

λέμοις    μεγίΰτοις   άντέβχομεν    προς  τε  ξνμπαντας  καϊ  καθ•'  εκά- 

ατους,  πολιν  τε  τοις  πάβιν  ενπορωτάτην  καϊ  μεγίοτην  ωκηΰαμεν. 

έτερους  τε  πείσαντες]  i.  e.  atijue  huiusmodi  homines  (άπηάγμονες) 
et  si  nUis  idern  persuaserint ,  ct  skubi  scorsum  ah  nliis  libert  civilatem 
incoluerint,  enm  protinus  perdant.  Port.  Scriptor  illos  άπράγμονας, 
si  aut  omnes  cives  saos  ad  eundem  tranquillitatis  amorem  perduxerint, 
aiit  soli  alicubi  urbem  babitaveiiiit,  civitatem  pessumdaturos  asseverat. 
Popp.  De  formiila  επι  σψών  αυτών  ν.  Mattb.  ρ.  1164.  Ad  ξνμ((εηει. 
snpple  ζό  άπραγμον,  otium  ηοη  imperanli  urbi  conducit,  scd  subieciac, 
nt  non  vexatam  servilutem  agnt.  Nani  recte  Scliol.  ad  4,  61.  ασφαλώς 
explicat  per  είρψαίως,  ακινδύνως  ^  atque  iniiiiitivus  δουλεύειν  BigJiiYi- 
cat  consilium. 

64.^  Ιληιδος']  i.  e.  arger,  als  man  erwarten  konnte.  v.  Mattb.  p.  847. 
Post  μάλλον  supple:  quain  ob  terrae  devastationem.  Ι4ναγκαίως  etc. 
est  oportet  ferre  casus  divinitus  immissos  ut  necessarios.  Pro  κοΛυΟ^η 
Bekk.  coniecit  καταλυί}^  et  Valla  convertit :  ne  nunc  dissolvantur  in  vo- 
his.  Imo  est:  es  iinde  durcb  eiich  kein  Hinderniss  statt.  Mox  άνα- 
λωκέναι  pendet  a  διά  ,  quemadinodum  εϊκειν.  De  verbo  πέφυκε  ν. 
Matth.  ρ.  1036.,  de  καταλελεύρεται.  ibidem  §.  498.  ρ.  939. 

καΟ^  εκάβτους']  Gliscebat  usus,  ut  iiominis  lociim  Iiaec  formula  in 
structura  obtineret,  ut  bic  pendet  a  πηός,  nam  si  sine  illa  praeposi- 
tione  iungas  verbo,  boc  dicas:  singulntim  ipsi  restitimus.  Buttm.  In- 
dic.  ad  Platon.  4.  Diall.  5.  v.  κατά.  Mox  καίτοι  ταϋια  etc.  converte: 
Irt/n  nlta  vetercs  Athenienses  nioUtos  esse.  Ignavis  boc  aemiilari  mole- 
stum  est;  industrii  aemiilabuntnr.  ,,λ'αίιοι  hic  non  est  quamqunm,  sed 
atqai,  quam  vim  pardculae  negat  quidem  Heriii.  ad  Vig.  p.  840.,  sed 
ex  notione  et  profecto,  ut  in  similibus  particulis  καϊ  μην,  facile  illa 
signiiicatio  procedit.  Et  ita  apud  Xenoph.  Cyrop.  3,  3,  19.,  aliquoties 
in  Isocr.  Paneg.  et  alibi  converti  potest."  Popp.  Mox  κέκτηται  idem 
mterpretatar :  consequitur.  Et  ποογνόντες  etc.  est :  cojisilium  capiie  re- 
THUCYD.  I.  25 
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•καίτοι  ταντα  ο  μεν  απράγμ,ων  (ΐέμι^αιτ  αν,  6  δε  δράν  τι  βον- 
λόμενος  καΐ  αύτος  ζηλώαεί'  εΐ  δε  τις  μη  κέκτηται ,  φΰΌνηοει. 
το  δε  μΐοεΐΰϋ•αι  καϊ  λνπηρονς  είναι  εν  τω  πα^ίόντί'  παΰι  μεν 
νπηρξε  δη  οΰοι  έτεροι  έτερων  η'ξίωβαν  αρχειν '  o^ttg  ό'  επΙ 
μεγίΰτοις  το  επίφϋΌνον  λαμβάνει,  όρΟ^ώς  βουλεύεται,  μΐαος 
μεν  γαρ  ουκ  επϊ  κολν  αντέχει,  η  δε  παραντίκα  τε  λαμττρότί^ς 
και  ες  το  ετιειτα  δόξα  αείμνηστος  καταλείπεται,  νμεΐς  δε  ες  τε 
το  μέλλον  καλόν  προγνόντες  ες  τε  το  αντίκα  μη  αίΰχρον  τφ 
ηδη  προϋ•νμω  αμφότερα  κτηΰαΰΌ'ε,  καϊ  Αακεδαιμονίοις  μήτε 
έπικηρνκενεΰΰ-ε  μίμε  ενδηλοι  εςτε  τοις  παρονΰι  πόνοις  βαρυ- 
νομενοι ,  ώς  οίτινε?  τνρός  τάς  Συμφοράς  γνώμΎ}  μεν  ηκΐϋτα. 
λυπούνται,  εργ(ρ  δε  μάλιστα  αντεχουΰιν ,  ούτοι  και  πόλεων  και 
ιδιωτών  κράτιϋτοί  ειοιν. 

63  Τοιαύτα  ο   Περικλής    λέγων  ίπειρατο   τους  Άϋ•ηναίονς  της 

τε  επ  αυτόν  οργής  παραλύειν  καϊ  από  των  παρόντων  δεινών 
άπάγειν  την  γνώμην.  οί  δε  δημοΰία  μεν  τοις  λόγοις  άνεπεί- 
'Θ'οντο  καϊ  οντε  προς  τους  Αακεδαιμονίους  ϊτι  επεμπον  ες  τε 
τον  πόλεμον  μάλλον  ωρμηντο ,  ιδία  δε  τοις  παΟ'ημαΰιν  ελυ- 
ποϋντο ,  ο  μεν  δήμος  οτι  απ  ελαβοόνων  ορμώμενος  εύτερητο 
και  τούτων,  οί  δε  δυνατοϊ  καλά  κτήματα  κατά  την  χώραν  οί- 
χοδομίαις  τε  καϊ  πολυτελεΰι  καταΰκευαΐς  άπολωλεκότες ,  το  δε 
μέγιΰτον,  πόλεμον  άντ  ειρήνης  έχοντες,  ου  fifvrot  πρότερο  ν 
γε  οί  ξνμπαντες  Ιπαύΰαντο  εν  όργγ^  έχοντες  αυτόν  πρϊν  εξημίω- 
ϋαν  χρημασιν.  νΰτερον  δ'  αν^ις  ου  πολλω ,  όπερ  φιλεΐ  όμιλος 
τΓο^εΓν,  ΰτρατηγον  εϊλοντο  καϊ  πάντα  τά  πράγματα  επετρε^ψαν, 
ων  μεν  περί  τά  οικεΓα  εκαΰτος  ηλγει,  άμβλύτεροι  ηδη  οντες, 
ων  δε  η  ξύμπααα  πόλις  προςεδεΐτο  ,  πλείστου  άξιον  νομίξοντες 
είναι,  οΰον  τε  γάρ  χρόνον  προϋατη  της  πόλεως  εν  rr)  είρηντ}, 
μετρίως  έξηγεΐτο  καϊ  άοφαλώς  διεφύλαξεν  αυτήν,  καϊ  εγενετο 
επ    εκείνον  μεγίστη  *  επεί  τε  6  πόλεμος  κατέστη ,  6  δε  φαίνεται 

spicienfes  fiiturnm  gloriam.  „Recte  Dukas  το  μέλλον  καλόι^  ad  την 
έπειτα  όόξαν,  το  αντίκα  μη  αϊσχηόι^  ad  την  παραντίκα  λαμπρότητα 
respicere  adnotat.  Coniunctuin  verbiim  πηογνόντ^ς  proprie  soli  priori 
inciso  convenit,  sed  Ciceronem  quof|iie  providere  praeterita,  prnesentia 
et  futura  dixisse  docet  Gail."  Popp.  Denique  αμφότερα  intellige  την 
παραντίκα  λαμπρότητα  και  Ις  το  'έπειτα  δό'ξαν  sive  το  μέλλον  καλόν 
y.al  το  παραντίκα  μη  αϊσχρόν. 

65.  Ιζημίωσαν]  Plot.  V.  Pericl.  35.  tradit,  sunimam  fuisse  secun- 
dum  eos,  qui  minimum  prodiderint,  15  talentorum ;  qui  plurimum,  50 
talentorum.  piod.  Sic.  12,  45.  octoginta  talenta  prodidit.  Conf.  De- 
mosth.  c.  Aristog.  2.  §.  6.  Auctorem  multae  Cleonem  fuisse ,  narrat 
Aristid.  Vol.  2.  p.  249.  251.  262.  Pericli  mox  πάντα  τά  πράγμαια 
permiserunt.  ,,  Kiusmodi  praetor  αυτοκράτωρ  dicehatiir.  ν.  Paiisan.  4, 
15,  2.  Xenoph.  H.  Gr.  1,4,  20.  Schoem.  de  Comit.  Athen.  p.  313  sq." 
Krukg.  ad  Dionys.  p.  380.  Mox  ων  —  ηλγ(ΐ  est  idem  quod  ^κίίνων 
«  ηλγει.  Genitivus  pendet  ab  άμβλύτεηος,  non  ab  ηλγει,  Et  iv  τη 
(ίρηντι  est  per  inducins  triceimales. 


καϊ  iv  τούτω  προγνούς  την  δύναμιν.    επεβίω  δε  δύο  ετη  καϊ  μτίνας 
εξ '  καϊ  επειδή  απέϋ•ανεν,  επϊ  πλέον  ετι  εγνώσϋ-η  ή  πρόνοια  αντοϋ 
ή  ες  τον  πόλεμον.     6  μεν  γάρ  ησυχάζοντας  τε  καϊ  το  ναντικόν 
'θεραπεύοντας  κ«ί,  αρχήν  μη  επικτωμένους  εν  τω  πολεμώ  μ7}δε 
τη  πόλει  κινδυνεύοντας  εφη  περιεσεσΟαι '  οι  δε  ταϋτά  τε  πάντα 
ίς   τουναντίον   έπραξαν    καϊ   άλλα    εξω    τον    πόλεμον    δοκονντα 
είναι,    κατά  τας  ιδίας   φιλοτιμίας  καϊ  ϊδια  κέρδη,    κακώς  ες  τ  ε 
σφας  αυτούς  καϊ  τους  ξυμμάχους  επολίτευσαν ,  α  κατορ^-ούμενα 
μεν  τοις    ιδιώταις    τιμή    καϊ    ωφέλεια  μάλλον  ην,  σφαλέντα  δε 
τϊ}    πόλει    ες   τον  πόλεμον   βλάβη  καΰ'ίστατο.     αίτιον  δ'  ην  οτι 
εκείνος  ^μεν    δυνατός    ων  τω  τε  ά'ξιώματι  καϊ  τη  γνώμη,    χρη- 
μάτων τε  διαφανώς  άδωρότατος  γενόμενος,    κατείχε  το  πληϋΌς 
ελευΰ-έρως,  καϊ  ουκ  ηγετο  μάλλον  υπ'  αύτον  η  αυτός  ηγε,  δια 
το  μη  κτώμενος  ε'ξ  ου  προςηκόντων  την  δύναμιν  προς  ηδονην 
τι  λέγειν,    αλλ    έχων  επ    αξιώσει  καϊ  προς  όργην  τι  άντειπεΐν. 
οπότε  γοϋν  αΐσϋ-οιτό  τι  αύτον  ς  παρά  καιρόν  ν  βρει  ^αρσούντας, 
λέγων  κατεπλησσεν  επϊ  το  φοβεΐσΰ•αι,    καϊ  δεδιότας  αν  αλόγως 
αντικαϋ'ίστη    πάλιν  επϊ  το  ϋ'αρσεΐν.     ίγίγνετό  τε  λόγω  μεν  δη- 
μοκρατία ,  έργω  δε  ύπό  τον  πρώτον  ανδρός  αρχή.     οί  δε  ύστε- 
ρον ίσοι  αυτοϊ  μάλλον  προς  αλλήλους  οντες  καϊ  όρεγόμενοι  του 
πρώτος    έκαστος    γίγνεσθαι    ετράποντο    καϋ-'    ηδονάς  τω    δϊ)μ(ρ 

προγνονς   την   <^νναμιν]    sc.   της   πόλεως.     Vid.   finem    Iiuius  cap. 
Verbis  εξω  του  πολέμον  Tiiuc.  „significat  talia  coepta,  qualis  fuit  ex- 
peditio  missa  in  Cretam,  quae  sine  intermissione  debebat  auxilimn  ferre 
Pliorinioni  2,  85. ,    qualis  virium  dispeisio   per    varias   expeditiones  in 
Siciliam  factas,  antequaiii  magnam  illam  expeditionem  aggrediebantnr; 
qualis  iniqua  incursio  in  Meliiin    insulam,   qua  tota  Graecia   indigna- 
batur;  fortasse  etiam  signilicat  expeditionem  in  Boeotiam,  unde  clades 
ad  Peliiim  consecuta  est,  et  fortasse  etiam  varia  conata  navium  άργυ- 
ρολογων,  velut  quae  narrat  3,  19.,  quibus  socii  vexabantur,  et  mala  do- 
minationis  Atheniensium  tanto  inagis  persentisci  coepere."   Arn.    Mox 
verbis    σφαλέντα  i)V,    ait  Schol.,   signiiicat  τά   κατά  τον  "Αλκιβιάόηι; 
adde   καϊ    Κλέωνα.     De    άόωρότατος   cuin    genit.  χρημάτων  ν.  Mattli. 
ρ.  647.     Hesycli.  άδ(ορότατος  6  μηό"  όλως  μεταάιάο'υς  τι,    η  ((όωηοάό- 
κητος.    Conf.  Anecdd.  Bekk.  1.  ρ.  346.   Schol.  Aiistid.  ρ.  171.    Froinin. 
Anecdd.  Bachm.  1.  p.  33,  14.   Tliom.  M.  p.  13.     P:tenim    dubitatum  est, 
utra  potestate  vox  illa  accipienda  esset:  f/wi  nihil  in  populum  lanjicbn- 
lur,   an  ηιά  nulUs  ipse  Jnrijitionibus  tentnri  se  patiehatur.    v.  Albert.  ad 
Hesycli.  Vol.  1.  p.  103.    Scliol.  explicat  per  άδωρόληπτος,    eamque  ve- 
ram  Ii.  I.  interpretationem  esse  docent,  qiiae  scdptor  dicit  de  παρρησία 
Periclis,  quam  negat  unquam  imminutam  esse  (fwooJo;;*»,  docent  etiarn 
loci  veterum,  iit  Aristidis  Vol.  2.  p.  126.,  ubi  Pericles  άπαντος  κέρδους 
κρείοαων,   et  Thuc.  c.  60.,   uhi  χρημάτων  κρ^ο  α  ων  2i\i\i^\{2ii\ix ,   quo* 
locos  Popp.  adscripsit. 

^  προς  οργην']  Haec  verba  ex  adverso  posita  sunt  verbis  προς  ηδο- 
νην, non  solum  nihil  dicebut,  (jho  eos  demulceret ,  sed  etiam  interdum 
contra  ipsonim  voluntatem  loquebatur,  quod  ού  προς  ηδονην  sed  προς 
οργην  audiebant,  ut  Arn.  explicat.  At  plerumqne  προς  όργην  non 
id  e&t,  quo  quis  irascitur,  sed  quod  aliquis  iracimdus  dicit  facitve. 
Mox  καϊ  τά  πράγματα  converte  ct  rempuhlicam,  ncgotia  puhlica. 

23* 


356 


LIB.  II.     CAP.  6δ. 


LIB.  Ιί.     CAP.  G5. 


357 


καΐ  τα  πράγμ.ατα  Ινδίδοναι,  ίξ  ων  άλλα  τε  τζολλα  ώς  iv  με- 
γάλτι  πόλεί  τ,αι  αρχ-ήν  εχονΰτι  'ηΐίαρτη'&ηκαΐ  6  ές  Σικελίαν 
πλονς,  ο  ον  τοβοντον  γνώμης  αμάρτημα  ήν  προς  ους  ετΐτιεοαν^ 
οαον  οί  εκπεμ-φαντες  ου  τα  πρόςφορα  τοις  οίχομενοις  ίπιγιγνώ- 
ϋκοντες^  αλλά  κατά  τάς  ίδιας  διαβολάς  περϊ  της  του  δήμου 
ττροβτααίας  τά  τε  εν  τω  ΰτρατοπεδω  άμβλυτερα  εποίουν  και  τ« 
περϊ  την  τιόλιν  ηρώτον  εν  άλληλοις  εταράχϋ^ηΰαν.  ΰφαλεντες 
ό'  εν  Σικελία  άλλη  τε  παραΰκευτ}  καϊ  του  ναυτικού  τω  πλε/ort 
μορίω  καΐ  κατά  την  πάλιν  ηδη  εν  ϋτάβει  οντες  όμως  τρία  μίν 
ετη    άντειχον   τυϊς   τε    πρότερον   υπάρχουβι  πολεμίοις  καΐ  τοΓ§ 

ο  οι;  τοσοντο7']  ί.  e.  haec  ejrpeditio  ηοη  tam  fuit  error  opinionis  de 
iiSy  contra  (juos  profecti  sunt,  de  Sijrncusfmis,  quam  etc.  Su})plentUim 
igitur  πεοϊ  ty.eiroyy ,  ττοος  ονς  etc.  Statim  τά  πρός([0()α  intellige  sup- 
plementa  et  subsidia  Niciae  non  tempore  missa.  Mox  praepositionem 
inC  in  Ιπιγιγνώσκορτες  valere  μετά,  postea^  aniinadvertit  Abr.  In  proxi- 
mis  structura  verborum  haec  est :  oaoy  ol  Ικπέμιραντες  τά  L•  τω  στρα- 
τοπέόο)  άμβλυτερα  Inoiovy ,  ου  τά  nQogffonct  τοις  οίχομένοις  Ιπιγι- 
γνώαχοντες,  άλλα  ^πιγιγνώοκοντες  κατά  —  τιηοατασίας.  Μοχ  pro  δια- 
βολάς  alii  legiint  όιαγοηάς.  Bened.  monet,  illud  retinendum  esse,  quum 
tota  orationis  series  et  ipsa  illorum  temporum  memoria  nos  cogat 
existimare,  illas  inprimis  calumnias  {διαβολάς,  Kabalen)  contra  Alcibia- 
dem  ab  ews  inimicis,  quiim  in  Siciliam  profectus  esset,  prolatas  signi- 
ficari,  de  quibiis  agitiir  6,  29.  Quibus  calumniis,  qiium  Alcibiades  ad 
Spartanos  confugisset,  tam  infelicem  exitiim  belli  contra  Syracusanos 
gesti  et  toti  Atticae  ingentem  maloruni  Iliadem  parata  esse  dicit.  Et 
statim  post  iterum  διαψοοάς  legitur,  ubi  scriptor  in  universum  de  dis- 
sidiis  civium  domesticis  loquitiir.  „Non  autem  veiisimile  est,  ait  Be- 
ned.,  Thucydidem,  cui  tanta  verbonim  copia  propria  sit,  tam  brevi  in- 
tervallo  eadem  Yeiba  repetiisse."  Mox  πηώτον  Arn.  intelligit  primum 
inde  ab  expuJsis  Fisistratidis,  Porro  ^αοά/βησαν  neqiie  pro  activo 
positam,  quae  est  Bredovii  opinio  ,  neque  τά  Jieol  την  πόλιν  pro  no- 
ininativo  habendum,  sed  structura  haec  est:  ot  Ικπέμιραντες  Ιταρά- 
χΟηααν  τά  περί  την  πόλιν  i.  e.  in  rebus  urbicis.  „Proprie  tamen  pro- 
pter  superiora  ού  τούοΰτον  γνώμης  αμάρτημα  ην  (Ικείνων)  sic  oratio 
piOcedere  debebat:  όσον  των  Ικπεμν,,ιάντων.^  οϊ  ού  etc.**   ΡοΡΡ. 

τηία  ίτη]  Videtnr  cnm  Haackio  legendum  esse  όε'κα  ετη ,  nam  a 
clade  Siciliensi  (m.  Sept.  a.  4l;i.)  usque  ad  annam  a.  Clir.  N.  404. 
post  medium  Aprilem,  quo  Athenae  Lysandro  traditae  sunt,  non  soliim 
Atlienienses  Lacedaemoniis  pares  erant,  veruni  etiam  nonniinqnam  su- 
periores,  et  propemodum  decem  anni  praeterierunt ,  et  Tliuc.  aut  im- 
perfectos  annos  pro  integris  numera\it,  aut  a  revocatione  Alcibiadis 
(4l5.  m.  lul.)  usqne  ad  illud  tempus,  quo  Athenienses  obsessi  primos 
ad  Agidem  de  deditione  legatos  miserunt  (404.  m.  lan.)  computasse 
annos  existimandns  est.  Quam  coniecturam  coniirmare  videtur  locus, 
quem  Popp.  attulit,  Isocr.  Panath.  §.  57.  την  μίν  ημετ^οαν  {πόλιν) 
εύροι  τις  αν,  άτιάντων  αύτη  καϊ  των  *Ελληνο}ν  και  των  βαρβάρων 
(πιΟ^εμένων,  ετη  δέκα  τούτοις  άνησχειν  δννηΟεΐοαν,  Vulgatam  tamen 
toetiir  etiam  Phavorin.  in  τρισϊν  δτεσι  πονεΐ.  Arn.  tres  illos  vulgatae 
scriptarae  annos  ita  explicat,  ut  dicat  praeteriisse  „inde  a  vere  aniii 
ante  Chr.  N.  407.,  quum  Cynis  Asiam  minorem  gubernare  coepit,  ad 
▼er  anni  404. ,  ubi  Athenae  in  deditionem  Lysandri  traditae  sunt.  Eo 
terapore  Atheniensibiis  necessitas  imposita  erat  contendendi  cum  viri- 
bus  universae  Graeciae,  quae  insuper  constantius  qiiam  iinquam  pecu- 


απο  Σικελίας    μετ     αυτών  καϊ  των  ξυμμάχων  ετι  τοις  πλείοΰιν 
άφεβτηκόβι ,    Κυρω    τε  νΰτερον    βαοιλέως  παιδϊ  προςγενομενω, 

nia  Persarum  sublevabatur."    At  scriptorem  sole  clariiis  est  loqui  de 
tempore  post  ipsam  cladem  Siciliensem ,   non    de  iis,    quae   post   Cyri 
adventum  in  Asia  niinori   gesta  sunt.    Krueg.    scriptorem   dicit  agere 
de  eo  tempore,    quod   sit  inter  cladem  Atheniensium  in  Sicilia  et  ad- 
ventum  Cyri  in  Asiam  minorem,  qiii  vulgo  ponitur  a.  407.  et  ex  Haackii 
(Dissert.   Clironol.    de  postremis  Pelop.  belli  annis  p.  15.)    sententia  a. 
408.    Ipse  ad  Clinton.  Fast.  Hell.  p.  84.     Cyrum  vere  a.  408.    Sardes 
venisse  ex  \nlgata  Imiiis  loci  scriptura  probare  conatur,  et  idein  negat, 
qiiod  Chronologi  et  in  bis  ipse  Clinto  tantum  intervallum  inter  cladem 
Siciliensem  et  adventum  Cyri  ponant,  Tliucydidis  culpam  esse;   opor- 
tere  enim  Chronologos  praesenti  loco  et  Lysia  de  Bonis  Aristoph.  §.  52. 
uti  ad    rectiorem   computationem    annornm,   qiiibus   gesta   sunt,   quae 
Xenoph,   narrat  prioribus   quinque   capitibus   Ilist.    Gr.    (Conf.    Mans. 
Spart.  2.  p.  543.  adn.  c.    Etenim  Xen.  qiiinto  cap.  Cyri  in  Asia  minori 
adventiim  memorat,  priiniim  caput  res  continere  ad  Cynossema  gestas, 
inter  omnes  constat.)     At   quibus  machinis  effici  possit,    ut  tres  modo 
annos  inter  illas  res  (cladem  Siciliensem  et  Cyii  adventiim  iii  Asia  M.) 
liraeteriisse    credamus,  fateor  equidem  me  ignorare.    Utut  est,   lianc 
Kruegeri  opinionem  de  tribns  annis  inter  cladem  illam  et  Cyri  adven- 
tiim  ipsa  Thucydidis  verba  damnant,  ut  Popp.  vidit:  ex  ea  enim  opi- 
nione  si  illis  verbis:    τρία  μεν   ετη   άντειχον  τοις  ά^εατηκόβι   ex   ad- 
verso  haec  posita  essent :  Κυρω  τε  ύστερον,  necesse  liiisset  scribi  ύστε- 
ρον τε  vel  potius  ύστερον  δε  Κύριη.     Idem   monet,    si   propter  verba 
y.ul  ov  πρότερον  —  περιπεσόντες  lσ<fάλησav   osque  ad  dissidia  Alhe- 
nis  orta  annos  numeremiis ,   Hon  τρια^  sed  εν  καϊ  ήμισυ  έτος  scriben- 
dum  esse ;   nam   in  Sicilia  Athenienses   captos   esse  m.  Sept.  413. ,   in 
urbe  dissensiones  incepisse  primis  mensibus  a.  4ll.     Sin  autem  proximi 
menses  usqiie  ad  piignam  apud  Cynosseina  factam  (iibi  Tliucydidis  hi- 
storia  desinit),  addantur,  nec  tres  annos  conlicl•,  et  post  illam  pugnam 
a.  411.  exeunte   ac  toto   a.  410.   ab  Alcibiade   res   splendidissiinas   ge- 
stas,  potentiam  Atheniensium  in  Hellesponto  et  litoribus  Asiae  restitu- 
tam  esse,   ac  ne  proximo  quidem  teiiipore  Athenieiises  inagna  damna 
iecisse. 

βασιλέως']   Darii  ΙΓ.  sive  Notlii,  qui  Artaxerxis  I.  Longimani  filiu» 
erat.     Mox   verba   κα)    ού    πρότερον   redeunt   ad  illud  μεν   m  verbis 
'όμως  τρία  μεν  ετη,    Verba  τοσούτον —  Ιτιερίσοενσε  comeite:  so  selir 
war  es  mehr  als  geiiug.     Sic   superesse  est  ap.  Liviiim  2,  42.  ad  hella 
externa  prope  supcrernnt  vires.     Verba  αφ'  ων  alii   iungunt  cum  περι- 
γενέσ^Ηιι ,  ut  sit  περιγενέσβαι  άπό  τούτων  α  etc. ,    et  subiectum  verbi 
έπερίσσευσε  sit   περιγενε'σ&αι  et   convertunt :    tnntum  supernhat  viriiim 
PeiicU  ad  Peloponnesios  solos  iis,  quae  ipse  praevidcrat ,  atque  facillime 
quidcm  in  hoc  bello  demncendos.    Gail.  intelligit   supplendum   esse  Ικεί- 
V(ov,  aif    ών,  hoc  sensu :   tnntum  Pericli  suppctebat  corum ,  quoruni  ope 
fncillime  praevidit  se  mcturum  etc. ,  ut  subiectum  verbi  ετιερίσσεύσε  sit 
τοσοΖτον  εκείνων  etc.     Et  quidem  hoc  rectiiis  iit,    si    quidem  rectius 
vires  dicuntur  siiperesse ,  quam  victoria.     Et  ipsa   interpretatio  Latina 
eorum,  qui  priorem  rationem  (snpplendi  άπο  τούτων)  sequuntiiiv,    iion 
id,  quod  ipsi  volunt,  sed  sensum  a  Gailio  expositum  reddit.     De  inli- 
nitivo  j[)ost  προέγνω  ν.  Matth.  §.  549.  adn.  2.    Vulgo  erat  περιγενε'σ&αι 
την  πολιν ,    sed  την  πόλιν  om.  multi  libri.     „  Iniinitivus   cominode  ad 
Periclem  ipsum,   populi  ducem,    qui  momentum  belli  maximum  facie- 
bat,  referri  potest."   Popp.,  ut  2,  11.  έλεγε  ΙΙερικλης  Ις  άπόδει'ξιν  του 
περιέσεοΟαι  τφ  πολέμφ,    Adde  quod,  si  verba  την  πόλιν  retineas,  da- 
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ος  παρείχε  χρήματα  Πελοποννηΰίοις  ig  το  ναυτιχόν'  καΐ  ου 
πρότερον  ένέόοΰαν  η  αντοϊ  εν  ϋφίΰΐ  κατά  τάς  ιδίας  διαφοράς 
περιπεβόντες  εοφάληΰαν.  τοΰοϋτον  τω  Περικλεΐ  επερίϋβευαε 
τότε  αφ  ών  αντος  προεγνω  καϊ  πάνυ  αν  ραδίως  περιγενεϋ^αι 
των  ΙΙελοπονν7]6ίων  αυτών  τω  πολεμώ. 

6β  Ol  δε  ^Ιακεδαιμόνιοι  καϊ  οί  ξύμμαχοί  του  αύτοϋ  Ό-ερους  εβτρά- 

τευΰαν  ναυβίν  εχατον  ες  ΖάκυνϋΌν  την  νηΰον^  τ]  ζείται  αντί- 
πέρας  Ηλιδος '  είοϊ  δε  Αχαιών  τών  L•  Πελοποννηΰου  άποικοι 
nai  Αϋ•ηναίοις  ξυνεμάχουν.  επεπλεον  δε  Αακεδαιμονίων  χ/λιοί 
οπλΐται  και  Κνημος  Σπαρτιάτης  ναύαρχος,  άποβάντες  δε  ες  την 
γην  iδrιωϋav  τα  πολλά,  καϊ  επειδή  ου  ^υνεχώρουν ,  απεπλευΰαν 
Ιπ    οϊκου. 

C*7  Και    του    αυτοϋ   Ό'ερους  τελευτώντος  Άριβτευς   ΚορίνϋΊος 

καϊ  Λακεδαιμονίων  πρεοβεις  ^Ανηριοτος  κα\  Νικόλαος  καϊ  Στρα- 
τόδημος  καϊ  Τεγεάτης  Τιμαγόρας  καϊ  Άργειος  ιδία  Πυλλις  πο- 
ρευόμενοι  ες  την  Άΰίαν  ώς  βαΰιλεα,  ει  πως  πεισειαν  αυτόν 
χρήματα  τε  παρέχειν  καϊ  ξυμπολεμεΐν ,  άφικνοϋνται  ώς  Σιτάλκην 
πρώτον  τον  Τηρεω  ές  Θράκην ,  βουλόμενοι  πεΐΰαί  τε  αυτόν  εί 
δυναιντο  μεταΰτάντα  της  ^Αϋ'ηναίων  Συμμαχίας  ΰτρατεϋβαι  επϊ 
την  Ποτίδαιαν ,  ου  ην  στράτευμα  τών  ^Αϋ-ηναίων  πολιορκούν, 
'και  γπερ  ώρμηντο  δι  εκείνου  πορευϋ'ηναι  πέραν  του  ''Ελλης- 
ποντου  ώς  Φαρνάκην  τον  Φαρναβάζου ,  ος  αυτούς  εμελλεν  ώς 
βαΰιλεα  αναπεμψειν.  παρατυχόντες  δε  ^Α^ηναίων  πρεββεις 
Αεαρχος  Καλλιμάχου  καϊ  ^Αμεινιάδης  Φιλημονος  παρά  τω  Σι- 
ταλκτ}  ττειθουσι  τον  Σάδοκον  τον  γεγενημένον  ^Αϋ•ηναΐον  Σιτάλ- 
κου  υΓον  τους  άνδρας  εγχειρίβαι  οφίβιν,  όπως  μη  διαβάντες  ώς 
βασιλέα  την  εκείνου  πόλιν  το  μέρος  βλάι^ωσιν.  6  δε  πεισϋ'είς 
πορευομενους  αυτούς  δια  της  Θράκης  επϊ  το  πλοΐον  ω  εμελλον 

tivus  το)  ΙΙ^ηικλεΐ  supervacaneus  esset.  Nam  si  ita  voluisset,  ut  de 
urbe  diceret,  quod  niinc  de  Pericle,  capite  civitatis,  utriimque  subie- 
ctuin  modo  non  ferendo  miscuisset.  Tijy  τιόλιν  si  meinorare  volebat, 
lianc,  opinor,  orationem  instituere  debebat:  τοσούτον  τ;]  πόλει  tntoia- 
Οίυσε  τόιε,  «φ'  ών  ΙΙεοικλης  πηοεγνω,  καΐ  πάνυ  αν  (ΰίόύος  περιγενε- 
σί^αι  αντην  etc.     Αυτών,  qiiod  sequitur,  idem  quod  μόνων  signilicat. 

67.  πολιορκούν]  Vulgo  πολιορκούν '  καϊ  παϋσαι  βοηΟ^εΐν  τε  αύ- 
τοΐς,  καϊ  fjnen  etc.  Verba  καϊ  παύσαι  —  αύτοΐς  delenda  esse,  primus 
vidit  Ρορρ.,  nain  et  libri  baud  panci  om.  et  superfiua  sunt,  quum  ni- 
liil  per  ea  dicatur,  quod  non  iam  insit  m  verbis  μεταστάντα  τη; 
Λίί^ηναίων  ξυμμαχίας ,  et  inepta  siint,  quia  iam  dictura  erat ,  legatos 
Sitalcae  persuadere  voluisse,  ut  Potidaeatis  subsidio  veniret,  quod 
plus  valet,  quam  τιαυσαι  βοηΟ-ίΐν,  et  particula  τε  post  βοηΟεΤν  structu- 
ram  totius  loci  pervertit.  Accedit,  quod  παύειν  ciim  inlinitivo  (quod 
ex  sohs  poetis  adnotavit  Matth.  §.  553.  adn.  2.)  Tliucydides  nusquam 
alibi  coniujixit,  qiiapropter  in  Flor.  Viin.  ad  marg.  a  docta  manu 
βοηβ^ούνια  emendatuin  est.  Ad  το  μέηος  siipple  ουσαν,  mhem ,  qme 
ipsius  ex  parte  sit.  Nam  το  μέηος  non  seiiiper  signiiicat  pro  virili, 
sed  etiam  interdum  pro  rata  pnrtc,  ut  1,  74.  127.  Scliol.  ϋσον  άπο  του 
μέρους  αύτου^  1.  e.  qnnnium  %η  Sadoco  esset ,  sed  lioc  probari  vetaiit 
phirales  βιαβάντες  βλάφωσιν. 


τον  Έλληςποντον  περαιώσειν  πρϊν  Ιςβαίνειν  ξυλλαμβάνει,  άλλους 
ξυμπεμψας  μετά  του  Λεάρχου  καϊ  Άμεινιάδου ,  καϊ  εκελευσεν 
εκείνοις  παραδοϋναι '  οί  δε  λαβόντες  εκόμισαν  ες  τάς  'Ad"rivag, 
άφικομενων  δε  αυτών  δείσαντες  οί  ^Ad-ηναΐοι  τον  Άριστεα  μη 
αύΟ•ις  σφας  ϊτι  πλείω  κακούργε  διαφυγών ,  οτι  καϊ  προ  τούτων 
τα  της  Ποτίδαιας  καϊ  τών  επϊ  Θράκης  πάντ  εφαίνετο  πράiμςy 
άκριτους  και  βουλομενους  εστίν  α  ειπείν  αύΰ'ημερον  άπεκτειναν 
πάντας  καϊ  ες  φαραγγας  εςεβαλον,  δικαιοϋντες  τοΓ^  αυτοΓς  άμύ- 
νεσϋ'αι  οίςπερ  καϊ  οί  Λακεδαιμόνιοι  υπήρξαν,  τους  εμπόρους 
ους  ελαβον  Άΰ'ηναίων  καϊ  τών  ξυμμάχων  εν  όλκάσι  περϊ  Πελο- 
πονν7]σον  πλεοντας  αποκτείναντες  καϊ  ες  φάραγγας  εςβαλόντες. 
πάντας  γαρ  δη  κατ  αρχάς  του  πολέμου  οί  Λακεδαιμόνιοι  όσους 
λαβοιεν  εν  τη  'θαλασσή  ώς  πολεμίους  διέφϋ'ειρον,  καϊ  τους  μετά 
ΑΟ-ηναίων  ξυμπολεμοϋντας  καϊ  τους  μηδέ   μεΰ''  ετέρων. 

Κατά  δε  τους  αυτούς  χρόνους  του  ϋ'έρους  τελευτώντος  καϊ 68 
Αμπρακιώται  αυτοί  τε  καϊ  τών  βαρβάρων  πολλούς  άναστήσαντες 
εστράτευσαν  επϊ  "Αργός  το  Άμφιλοχικόν  καϊ  την  αλλην  Αμφι- 
λοχίαν.  εχϋ^ρα  δε  προς  τους  Αργείους  από  τοϋδε  αύτοΐς  ηρξατο 
πρώτον  γενέσϋ'αι.  "Αργός  το  Αμφιλοχικόν  καϊ  Αμφιλοχίαν  την 
αλλην  έκτισε  μετά  τα  Τρωικά  οϊκαδε  άναχο^ρήσας  καϊ  ουκ  άρεσκό- 
μενος  τη  εν  "Αργεί  καταστάσει  Άμφίλοχος  6  Αμφιάρεω  εν  τω  Αμ- 
πρακικώ  κολπω ,  όμώνυμον  τη  εαυτού  πατρίδι"Αργος  όνομάσας» 
καϊ  ήν  ή  πολις  αυτή  μεγίστη  της  Αμφιλοχίας  καϊ  τους  δυνατωτά- 
τους  είχεν  οικήτορας.  υπό  ξυμφορών  δε  πολλαΐς  γενεαΐς  ύστε- 
ρον πιεζόμενοι  Αμπρακιώτας  όμορους  οντάς  τη  Αμφιλοχικη 
ξυνοίκους  επηγαγοντο  ,  καϊ  ηλληνίσΌ'ησαν  την  νυν  γλώσσαν  τότε 
πρώτον  απο  τών  Αμπρακιωτών  ξυνοικησάντων*  οί  δε  άλλοι 
Αμφίλοχοι  βάρβαροι  είσιν.  έκβάλλουσιν  ούν  τους  Αργείους  οί 
Αμπρακιώται  χρόνω  καϊ  αύτοϊ  ϊΰχουσι  την  πόλιν.  οί  δ'  Αμ- 
φίλοχοι γενομένου  τούτου  διδόασιν  εαυτούς  Ακαρναΰι  καϊ  προς^ 
παρακαλέσαντες  αμφότεροι  Ad-ηναίους,    οι  αύτοΐς  Φορμίωνα  τε 

ες  φάραγγας]  Fortasse  in  barathrum  illud  ^v  ΚεραΙδων  όημω  της 
Οίνηίδος  φυλής,  εϊς  ο  τους  Ιηϊ  ϋ^ανάτω  καταγνωσΟ^έντας  Ινέβαλον. 
Lexic.  Bibl.  Coislin.  in  adn.  ad  1,  134.  Mox  ύπηοξαν  est  (jua  poena 
Lacedacmonii  prius  Athenienscs  affecerant,  ea  ulcisci  eos  aeipium  ratL 
De  re  conf.  Herodot.  7,  137. 

68.  ini  Άηγος]  i.  e.  adversus  Argos.  De  vevbis  ουκ  άρεσκόμενος 
7{/  etc.  V.  Mattli.  p.  752.  adn.  2.  Dein  lerum  status,  qui  Argis  iii 
niaiori  patria  erat,  Ampliiloclio  propterea  displicebat,  quia  inatrem 
Eriphylaiii  ab  Alcinaeone  (fratre  Ainphilochi)  iiiteremtam  reperiebat. 
V.  Apollod.  3,  7,  5.  Mox  ηλληνίσΟ^ησαν  pro  ελλην.  scripsi  secutiis 
iudicium  Lobeckii  ad  Phiyn.  p.  380.  Adde  Buttm.  Gr.  max.  Vol.  2. 
p.  416.  De  Argivis  Amphilocliiae  barbaris  v.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1. 
p.  11,  11.  Mox  participio  προςιιαοακαλέσαντες  verbum  suum  unitum 
est  in  αίροϋσι  y  nam  punctum ,  quod  vulgo  extat  post  τριάκονια,  iii 
comma  mutandum  est,  quo  facto  ideiii  sensiis  exsistit,  ac  si  scripsis- 
set  πεμφάντων  τε  τούιων  αύιοΐς  Φορμίωνα y  του  Φορμίωνος  όε  a(fi~ 
κομένου  y  αΐροϋοιν  etc. 
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6τρατ7]γ6ν  επε^ιιραν  τιαϊ  ^ναϋς  τριάκοντα,  αφικομίνου  δε  του 
Φορμίωνος,  αίρονοι  κατά  κράτος  "Αργός  και  τονς  Άμπρακιώτας 
'ήνδρατΐοδίΰαν ,  oiOLvrj  τε  ωκηΰαν  αυτό  Άμφίλοχοι  καϊ  Άκαρνάνες. 
μετά  δε  τούτο  η  Συμμαχία  εγενετο  πρώτον  Άθ•7]ναίοις  καί'Ακαρ. 
νάαιν,  ^oi  δε  Άμπρακιώται  την  μεν  εχ&ραν  ες  τους  Άργείονς 
απο  τοΰ^  άνδραποδιομον  οφών  αυτών  πρώτον  εποιηααντο  ,  νΰτε^ 
ρον  δε  εν  τω  πολεμώ  τηνδε  την  ΰτρατείαν  ποιούνται  αυτών  τε 
καΐ  Χαονων  καϊ  άλλων  τινών  τών  πληΰιοχώρων  βαρβάρων 
ελ^όντες  τε  προς  το  "Αργός  της  μεν  χώρας  εκράτουν ,  την  δε 
πάλιν  ώς^  ουκ  εδυναντο  ελειν  προςβαλοντες,  άπεχώρι^Οαν  επ  οϊκου 
καΐ  διελυ^ηααν  κατά  ε^νη.     τοοαϋτα   μεν  εν  τω  ^ερει  εγενετο. 

69  ^  Γοι7  ό'  επιγιγνομενου  χειμώνος  'Αθηναίοι  ναΰς  έστειλαν 
είκοσι  μεν  περί  Πελοπ6νν7]ΰον  και  Φορμίωνα  Οτρατηγυν,  ος 
ορμώμενος  h  Ναυπάκτου  φνλακην  είχε  μητ  εκπλεϊν  εκ  Κορίν- 
^^ον  κοτΐ  του  Κρίΰαίου  κόλπου  μηδενα  μήτ'  εςπλεΐν ,  ετέρας  δε 
εξ  επι  Καριάς  καϊ  ylυκίaς  καϊ  Μεληΰανδρον  ατρατηγον ,  όπως 
ταυτά^  τε  άργυρολογώβι  καϊ  το  λψτικον  τών  Πελοποννηοίων 
μη  εωΰιν  αυτό^εν  όρμώμενον  βλάπτειν  τον  πλουν  τών  ολκάδων 
των  απο  Φααηλιδος  καϊ  Φοινίκης  καϊ  της  Ικεΐ^εν  ηπείρου, 
αναβας  δε  οτρατια  'Αθηναίων  τε  τών  απο  τών  νεών  καϊ  τών 
ξνμμαχων  Ις  την  Αυκίαν  6  Μεληΰανδρος  αποθνήσκει  καϊ  της 
οτρατιας  μέρος  τι  διέφθειρε  νικηθείς  μάχψ 

70  Του  ό'  αύτοϋ  χειμώνος  οι  Ποτιδαιάτάι  επειδή  ούκετι  Ιδύ- 
ναντο  πολιορκουμενοι  άντεχειν ,  αλλ'  αϊ  τε  ες  την  Άττικην  ες- 
βολαι  Πελοποννηοίων  ουδέν  μάλλον  απανίΰταοαν  τους  'Αθη- 
ναίους, ο  τε  ΰΐτος  επελελοίπει,  καϊ  άλλα  τε  πολλά  επεγεγένητο 
αυτόθι  ηδη  βρώσεως  πέρι  αναγκαίας  και  τίνες  καϊ  αλλήλων 
εγεγευντο  ,  ούτω  ^  δη  λόγους  προςφέρουαι  περϊ  ξυμβάαεως  τοις 
ατρΓαηγοις  των  ^Αθηναίων  τοις  επϊ  οφίβι  τεταγαενοις ,  Βίενο- 
φωντί  τε  τω  Ευριπίδου  καϊ  Έατιοδώρω  τω  Άριατοκλείδου  καϊ 
Φανομαχω  τω  Καλλιμάχου,  oi  δε  προςεδίξαντο ,  όοώντες  μίν 
της  στρατιάς  την  ταλαιπωρίαν  εν  χωρίω  χειμερινώ ,  άναλωκυίας 
τε  ηδη  της  πόλεως  διςχίλια  τάλαντα  ές  την  πολιορκίαν.  Ιπϊ 
τοιςδε  ουν  ξυνεβησαν ,  Ιξελθεΐν  αυτούς  καϊ  παΐδ ας  καϊ  γυναίκας 
και  τους  επικούρους  ξύν  ίνΐ  ίματίω,  γυναίκας  δ'ε  ξύν  δυοΐν 
και  αργυριον  τι  ξητον  'έχοντας  Ιψόδιον.  καϊ  οι  μΙν  ύπόσπονδοι 
ε^ηλθον  επι  την  Χαλκιδικήν  καϊ  έκαστος  y  Ιδύνατο'  'Αθηναίοι 

gant.    ^t;To,>fi/    ntellige  ex  Caria  et  Lycia,  non  ex  Peloponneso    Ne- 
ciue  en.m     ut  ait  Osiaad.  Obss.  fasc.  2.  p.  9.,  piratae  ex  PdZ^neso 
proiiciscentes    nav.bus    mercatoriis   ex   Asia   venientibns   insSZtnr 
neque  Athemenses  ad  id  impediendum  Melesandri  classemfn  kl^^e    ^ 

της  IxH  ηπείρου  Ιχη,'η^  πλεουσών  οΐΛάδων.  '    ^ 

70.     διςχίλια  τάλαντα]   ν.  Boeckh.  Staatsli.  d.  Atli.  Vol.  1.  ρ.  312. 


δε  τους  τε  στοατηγούς  επητιάσαντο  οτι  άνευ  αυτών  ξυνεβησαν, 
ένόμιξον  γαρ  αν  κρατησαι  της  πόλεως  η  εβούλοντο ,  καϊ  ύστε- 
ρον εποίκους  εαυτών  έπεμψαν  iς  την  Ποτίδαιαν  καϊ  κατωκισαν. 
ταϋτα  μεν  εν  τω  χει^ιοϊνι  εγενετο '  καϊ  το  δεύτερον  έτος  ετελεύτα 
τω  πολεμώ  τώδε  ον  Θουκυδίδης  ξυνεγραψε» 

Του  δ'  επιγιγνομενου  θέρους  οι  Πελοποννήσιοι  καϊ  οι  ξύμ-1ί 
μαχοι  ες  μεν  την  'Αττικήν  ουκ  εςέβαλον ,  εστράτευσαν  δ'  επΙ 
Πλάταιαν  ήγεΐτο  δε  'Αρχίδαμος  6  Ζευ'ξιδάμου  Αακεδαιμονίων 
βασιλεύς,  καϊ  καθίσας  τον  στρατόν  έμελλε  δηώσειν  την  γην' 
οι  δε  Πλαταιης  ευθύς  πρέσβεις  πέμψαντες  προς  αυτόν  ελεγον 
τοιάδε '  'Αρχίδαμε  καϊ  Αακεδαιμόνιοι,  ου  δίκαια  ποιείτε  ούδ'  «|ια 
ούτε  υμών  οϋτε  πατέρων  ων  έστε  ες  γην  την  Πλαταιών  στρατεύον- 
τες.  Παυσανίας  γάρ  ό  Κλεομβρότου  Αακεδαιμόνιος  ελευθερώσας 
την  ''Ελλάδα  από  τών  Μήδων  μετά  ^Ελλήνων  τών  εθελησάντων 
ξυνάρασθαι  τον  κίνδυνον  της  μάχης  η  παρ'  ήμΐν  εγενετο ,  θύσας 
εν  τΐ]  Πλαταιών  άγορα  Αίϊ  έλευθερίω  ιερά  καϊ  ξ,υγκαλέσας  πάν- 
τας  τους  ξ,υμμάχους  άπεδίδου  Πλαταιεϋσι  γην  καϊ  πόλιν  την 
σφετέραν  'έχοντας  αυτόνομους  οίκεΐν ,  στρατεϋσαί  τε  μηδένα  πoτh 
αδίκως  επ'  αυτούς  μηδ'  επϊ  δουλεία'  ει  δε  μη,  άμύνειν  τους 
παρόντας  ξυμμάχους  κατά  δύναμιν.  τάδε  μεν  ήμΐν  πατέρες  οι 
υμέτεροι  εδοσαν  άρεττ^ς  ένεκα  καϊ  προθυμίας  της  iv  εκείνοις 
τοις  κινδύνοις  γενομένης,  ύμεΐς  δε  τάναντία  δράτε'  μετά  γάρ 
Θηβαίων   τών   ήμΐν   έχθίστων    επϊ   δουλεία  τ^    ημετέρα  ηκετε. 

71.  άπο  τών  Μη(ίο)ν]  ν.  Mattli.  ρ.  665.  Μοχ  άπε(?ί(ίου  „est  con- 
cessit,  (ηοη  reddidit,)  ut  apud  Demosth.  01.  2.  p.  27.  Reisk.  Praeterea 
res,  quae  concedebatiir,  niagis  indicatur  verbo  αυτόνομους ,  quam  oi- 
y.eiv  et  refertur  ad  vetus  Thebanorum  iinperii  in  Plataeenses  postula- 
tum.  Et  quod  sequitur  caput  hiiius  foederis  στρατεϋσαί  μηδύ'α  aoC- 
χως,  μηδ"  Ιπϊ  δουλεία,  eo  continetur  receptio  Plataeensium  in  foedus 
Graecorum,  quo  includebatur,  eos  liberos  et  niillis  aliis  parentes  fore. 
Nani  kisiurandiim,  quod  inter  se  foederati  praestabant,  Jianc  habebat 
claiisulam:  τών  μαχεσαιιύ'ων  νπεο  της  Ελλάδος  πόλεων  ovdeuiav 
άνάστατον  ποιησε/ν.  ν.  Lyciirg.  c.  Leocr.  ρ.  193.  Reisk.  Εχ  altera 
parte  foederati  iurabant,  vindictam  sumturos  de  civitatibus,  quae  se 
cum  Persis  coniunxissent,  liorum  terram  Deis  sacraturos,  qui  proinde 
recepturi  erant  decimam  omnium  ex  illis  redituum.  Hinc  Xen.  H. 
Gr.  6,5,  35.  dicit  νυν  Ιλπϊς,  το  πάλαι  λεγόυενον,  δεκατενϋηναι  Θη- 
βαίους. Conf.  Herodot.  7,  132.  Ακϊί.  ν.  Waclism.  1,  1.  ρ.  109,  4θ.  1,  2. 
ρ.  142,  5.  Αποδίδόναι  hic  eodem  sensu  dictnm,  quo  baud  raro  reddere, 
ut  sit  mtini  alicui  trihuere.  v.  Interpp.  ad  Tacit.  1.  Ann.  72.  Gesn,  ad 
Plin.  Epist.  p.  350.  ed.  pr.  Aptissiine  Iiic  convertas:  restituenmU  v. 
Interpp.  ad  Tacit.  2.  Ann.  3.  Mox  ϋ-εοϊ  πατοωοι  „  sunt  Dii  stirpis 
aut  familiae  aliciiius,  nnde  originem  liabebat  is,  cuius  deus  patrius 
erat.  v.  Platon.  Eutliyd.  c.  31.  p.  302.,  ubi  legitur,  neminem  lonem 
coluisse  lovem  loco  Dei  πατρώου,  sed  Apollinem,  ut  qui  esset  pater 
lonis,  auctoris  generis.  At  Heiciiles  colebat  lovem  loco  dei  πατρώου,  ν. 
Soph.  Tr.  755.,  quia  iilius  lovis  habebatiir.  Itidemque  Euripides  Orestem 
facit  precari  lovem  πατρφον  in  El.675.,  quiaTantalus,  auctorgentisPelo- 
pidaium,  dicebatur  iilius  lovis  esse.  v.Eur.Orest.5."  Arn.  Adde  Interpp. 
ad  Eurip.  El.  666.  Sopli.  Tr.  287.  Platn.  Beitr.  zum  Att.  R.  p.  88  sqq. 
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μάρτυρας  δε  ϋ^εονς  τους  τε  ορκίους  τότε  γενομένους  ποιούμενοι 
%αϊ  τους  υμετέρους  πατρώους  καϊ  ημετέρους  εγχώριους  λέγομεν 
νμϊν  την  γήν  την  Πλαταύδα  μ?)  αδικεΐν  μηδέ  παραβαίνειν  τους 
όρκους,  εάν  δε  οίκεΐν  αυτόνομους  καβ-άπερ  Παυσανίας  εδικαίω- 
72σει/.     τοΰαϋτα    είπόντων  Πλαταιών  Αρχίδαμος   ύπολαβών  είπε* 
δίκαια  λέγετε,    ώ  άνδρες  Πλαταιης,   ην  ποιητε  όμοια  τοΓ^  λο- 
γοις.     καϋ-απερ  γαρ  Παυΰανίας  ύμΐν  παρεδωκεν ,    αυτοί  τε  αυ- 
τονομεΐοϋ'ε    καϊ    τους   άλλους   ξυνελευ^εροϋτε    οϋοι  μεταβχόντες 
των  τότε   κινδύνων  νμϊν  τε  ξυνώμοβαν  και  είΰι  νυν  νπ    ^Α^η- 
ναίοις,  παρασκευή  τε  τοΰήδε  καϊ  πόλεμος  γεγενηται  αυτών , ένεκα 
7μΪ  των  άλλων  έλευϋ'ερώοεως.     ης  (ΐι«λιστίζ  μεν  μετάσχοντες  καϊ 
αντοϊ    εμμείνατε  τοις  ορκοις'    ει  δε  μη,  απερ  καϊ  το  πρότερον 
ηδη  προύκαλεσάμε^α ,  ησυχίαν  άγετε  νεμόμενοι  τα  υμέτερα  αυ- 
τών, καϊ^  εατε  μηδέ  μεϋ•'  ετέρων,  δέχεσΰ•ε  δε  αμφότερους  φίλους, 
επί    πολεμώ    δε    μηδ' ^ετέρους.      καϊ  τάδε  ημΐν  αρκέσει,     ό  μεν 
^Αρχίδαμος  τοσαϋτα  εϊττεν   οι  δε  Πλαταιών  πρέσβεις  άκούσαντες 

72.    χαΟάτιεη  γάρ]    Supple    ούιίε    '/.(ολύουεν   ηιιεΐς,    καΟάπεη  γάρ 
etc,  vel   simile   quid.    ιΛΙοχ   Krueg.   ad  Didnys.   p.  16S.  deletis  verbis 
xal   τών  «;.λω>/  legi  vult  παοασκ^^'ή   ^^  τοσηόε  καϊ  πόλεμος  γεγύ'ηιαι 
αυτών  ΙλενίΗηωσεως^  ut  sit  pro  wy  τε  h'ey.a  της  ΙλεΐΗ'Ηηώσεως  ncum- 
σκενη  τοοήδε    γεγενηται,  ν.  Matth.  ρ.  881.  3.     Νοη  enim' perspici  ^    qui 
Archidainus,  se  Plataeenses  liberaturum  esse  dicere  queat,  quum  Atlie- 
nienses   iis    non   ut    sociis    νπηκόοις  iisi  essent.    Id  qiiod  lirmari  dicit 
Vallae  versione.     Atqui    non    dicit   Arcliidamus ,   se  liberare  velle  Pla- 
taeenses,   lioc    dicit:    αύτονομεΐσί^ε.     Αυτών  refertur  ad  oaoi  —  ξυν- 
ώμοααι  xcu   είσι    νυν  νπ    "ΑΟηναίοις,    et   proinde   ο/    άλλοι    sunt  ilU, 
όσοι  oijJvv6u<,aav,   qui   tamcR   et   ipsi  imperio  Atlieniensium  parent. 
Verba  ή?  μάκιατα   μ^ν  etc.   cum  Popp.  converte  cuius  UbemHoms,   si 
o-ptimum  eligitis ,  et  ipsi  participes  facti  ^  iusiurandum  servate.     De  ver- 
bis  απερ  —   προύκαλεσάμε,Ία    ν.  Mattli.  ρ.  766  sq.    „Nisi  ad  2,  2.  3. 
respicitiir,   scriptor  non  narravit  lianc  exliortationem  Plataeensium  per 
Archidainum."  Popp.     Dein   μηόε   μεΟ^  hiniov  paene  est  idem,   quod 
μετά  μηδετέοιον,  ν.  Krueg:.  ad  Dionys.  p.  168.  Buttm.  ad  Demosth.  or. 
Mid.  p.  67.     Tenendum   aiitem    ούόε   καθ•"    εν  fortius  esse,    qiiam  κατ 
ουδέν,     eadem   ratio    est  formiilarum  μετά   μηόετ,    et  μηδέ    μεΟ•'   ετ. 
Vt  nos :  in  nichts  —  mit  keinen,  et  fordus  in  gar  nichts  —  mit  gar  kei- 
nen   von   Beiden.     Mox    alii    αρκέσει,    alii  αρέσκει.    Praefert    αρκέσει 
etiam  Scliaef.  Indic.  ad  Porson.  Advers.  p.  345.    Si  quod  placeret  sibi, 
Archidamiis  dicere  voluisset,   potiiis  dictiirus  fuisset,  alterum  sibi  ina- 
gis   placeie,   ut  Plataeenses  secuin  anna  iungerent.     Nuiic  dicit,   quid 
sibi   satis   sit,   eos   saltem  neutras  partes  seqiii.    Mox  optativus  εϊησαν 
positus    est,    quasi    praecessisset   οτι.    ν.    Krueg.   ad   Dionys.   p.    168. 
Matth.  p.  1029.  3.    Melett.   Cr.   Schaeferi   p.  10*2.     Dein   ένοηκοι  sunt 
foedere  reccpti,   non    iureiurando  obstricti.     Eimdem  igitur  sensum  lia- 
bet,   quem   ενσπονδοι.     Mox    άοιΟ^μω  est  numcro ,   der   Zahl  nach.    v. 
Krueg.  1.  c.  p.  169.    Mox  alii  onoi,  alii  Ζπη  βούλεσ,η.  Popponi  legen- 
duin    yidebatur  onrj    coll.    Heim.    ad   Eiir.  'Herc.  F.  1236.,  qiii  docet, 
noi  nihil   signiiicare  nisi  motum  (ad  quein  locum  versus);    πη  motiim 
simul   et   succedentem  ei  quietem    (in  quem  lociiin).     V.  ideiii  ad  Vig. 
p.  789.  lin.    Niinc  Poi)p.    i>rolitetur   se    dubitare.     Conf.   Krueg.   1.  c. 
p.  170.    De  voce  παρακαταΟ^ήκη  ν.  Lobeck.  ad  PJiryii.  p.  312.  et  Krueg. 
l.  c.  p.  170. 


ταΰτα  εςηλϋΌν  ές  την  πόλιν  καϊ  τω  πλήΰ'ει  τα  ρηΰ-έντα  και- 
νώΰαντες  άπεκρίναντο  αΰτώ  οτι  αδύνατα  ΰφίσιν  εϊη  ποιεΐν  α 
προκαλείται  άνευ  Άϋ•ηναίων'  παίδες  γάρ  σφών  καϊ  γυναίκες 
παρ'  ixitVotg  εϊηΰαν'  δεδιέναι  δε  καϊ  περϊ  τη  πάση  πόλει  μη 
εκείνων  αποχωρησάντων  ^Αϋ'ηναΐοι  ελΰ•όντες  σφίσιν  ουκ  επιτρέ- 
πωσιν,η  Θηβαίοι  ως  ένορκοι  οντες  κατά  το  αμφότερους  δέχε- 
σΌ-αι  αύ'θΊς  σφών  την  πόλιν  πειράσωσι  καταλαβεϊν.  ο  δε  ^αρ- 
ΰύνων  αυτούς  προς  ταϋτα  εφη,  '^Τμεΐς  δε  πόλιν  μεν  καϊ  οικίας 
ημιν  παραδοτε  τοις  Αακεδαιμονίοις  καϊ  γης  ορούς  αποδείξατε 
xcit  δένδρα  άριΌ'μώ  τα  υμέτερα  καϊ  άλλο  ει  τι  δυνατόν  ες  άρι- 
'Θ'μον  ελϋ'εΐν  *  αύτοϊ  δε  μεταχωρήσατε  οποί  βούλεσϋ'ε  εως  αν  6 
πόλεμος  ij.  επειδάν  δε  παρέλϋ•η  ,  άποδώσομεν  ύμΐν  α  αν  παρα- 
λαβωμεν.  μέχρι  δε  τοϋδε  εξομεν  παρακαταϋ'ήκην ,  εργαζόμενοι 
καϊ  φοράν  φέροντες^  η  αν  ύμΐν  μέλλη  ικανή  εσεσΟ'αι.  οι  δ'  άκού-Τ^ 
ΰαντες  έςήλ^^ον  αύΟ^ις  ες  τήν  πόλιν,  καϊ  βουλευσάμενοι  μετά 
του  πλήΰΌυς  ελεξαν  οτι  βούλονται  α  προκαλείται  Ά'&ηναίοις 
κοινώσαι  πρώτον ,  καϊ  ην  πείϋ'ωσιν  αυτούς ,  ποιεΐν  ταϋτα  *  μέχρι 
δε  τούτου  σπείσασΟ^αι  σφίσιν  εκέλευον  καϊ  τήν  γήν  μή  δηοϋν. 
ό  δε  ημέρας  τε  εσπείσατο  εν  αϊς  εικός  ην  κομισΰ^τίναι  καϊ  τήν 
γήν  ουκ  ετεμνεν,  ελϋ'όντες  δε  οι  Πλαταιής  πρέσβεις  ώς  τους 
Αΰ-ηναίους  καϊ  βουλευσάμενοι  μετ  αυτών  πάλιν  ήλΌΌν  άπαγ- 
γελλοντες  τοις  iv  τγ  πόλει  τοιάδε'  Ούτ  εν  τω  προ  του  χρόνω, 
ώ  άνδρες  Πλαταιής,  άφ^  ου  ξύμμαχοι  έγενόμεΟ-α  ^ΑΟ^ηναΐοί  φασιν 
iv  ουδενϊ  ύμας  προέσΰ'αι  αδικούμενους  ούτε  νυν  περιόψεσϋ'αι, 
βοηθ'ησειν  δε  κατά  δύναμιν.  επισκήπτουσί  τε  ύμΐν  προς  τών 
όρκων  ους  οι  πατέρες  ώμοσαν  μηδέν  νεωτερίζειν  περϊ  τήν  ξυμ- 
μαχίαν,  τοιαύτα  τών  πρέσβεων  άπαγγειλάντων  οι  ΠλαταιήςΤ/^ 
ίβουλεύσαντο  ^Αϋ'ηναίους  μή  προδιδόναι,  άλλ^  άνέχεσϋ'αι  καϊ 
γήν    τεμνομένην,    ει  δει,    ορώντας  κοϊ  άλλο  πάσχοντας  ο,τι  αν 

73.    χομισΟ^ηναι]    i.  e.   in   welclier  Zeit  sie  der  Wahrscheinlicbkeit 
gemass  wieder  zuriick  seyn  konnten.     Mox  alii  vutcg,    alii  ημκς  προέ- 


sed  etiam  Athenienses  referatur.  Adde  quod  seqnitiir  επισκηπτονσι 
νμϊν.  Mox  verbis  ους  ol  πατέρες  etc.  intelligit  foedus ,  qiiod  patriim 
tempore  Plataeenses  cum  Atheniensibus  pepigerant,  nonaginta  tribus 
annis  ante  captas  Plataeas ,  ante  Clir.  N.  520.  Vid.  3,  68.  extr. 

74.  άνέχεσ<^αι\  Alii  libri  άντέχεσβηι,  quod  subaudito  αυτών  i.  e. 
Αθηναίων  Haack.  non  spernit.  At  Poj)p.  obloquitur,  άντέχεσ&αι,  αά- 
haerere  de  rebus  potius  dici,  quas  ami)lectimur,  quibus  opemm  dainiis, 
sicut  Όαλάσσης  άντε/.  Tliuc.  dixit.  Conf.  exempla  allata  a  Kruegero 
ad  Dionys.  p.  171.    De  verbo  άνέχεσϋαι  ν.  Mattli.  §.  550.  b. 

ορώντας  —  πάσχοΐ'τας]  Sequi  debebat  ορώντες  —  πάσχοντες, 
At  illi  accusativi  sequnntur•  ex  more  Graecoriim,  quo  non  raro  sen- 
tentia  primaria  sequitur  structuraiii  vocum  inteipositarum,  ut  liic  illi 
accusativi  pendent  quodammodo  ex  interi)Ositis  verbis  ei  δει.  ν.  Lo- 
beck.    ad  Pbryn.   p.  755.  adn.    Mox   in  verbis   "Αρχίδαμος   6  βασιλεύς 
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ξνμβαίντι'*  εξελϋ-εϊν  τε  μηδενα  ϊτι^  αλλ'  άπο  του  τείχους  απο- 
^ρίναΰ^αι  οτι  αδύνατα  οψίΰΐ  ποιεΐν  εατιν  α  Λακεδαιμόνιοι  ττρο- 
τίαλοϋνται.  ώς  δε  άπεκρίναντο,  εντεύθεν  δη  τνρώτον  μ,εν  ες 
επιμαρτυρίαν  και  'Θ'εών  και  ηρώων  των  εγχωρίων  'Αρχίδαμος  υ 
βαοιλευς  κατεβτη ,  λέγων  ωδε.  Θεοϊ  οΰοι  γην  την  Πλαταιίδα 
εχ^ετε  ^  καϊ  ήρωες ,  ξυνίΰτορες  εΰτε  οτι  οϋτε  την  άρχην  αδίκως^ 
εκλιπόντων  δε^  τώνδε  πρότερον  το  ξυνώμοτον,  επϊ  γην  τηνδε 
ηλ^ομεν,^  εν  'η  οι  πατέρες  ημών  ευ'ξάμενοι  ύμΐν  Μηδων  εκρά- 
τηΰαν  καϊ  παρεβχετε  αυτήν  ευμενή  εναγωνίοαα^αι  τοΐς'Έλληΰιν, 
ούτε  νυν  ^f  ην  τι  ποιώ  μεν ,  αδικηβομεν  προκαλεοάμενοι  γαρ 
ηολλα  καϊ  εικότα  ου  τυγχάνομεν.     ^υγγνώμονες  δε  εατε  της  μεν 

articalnm  om.  multi  et  boni  libri.    „ArticuIiim   apml  vocabulum    /9«σ/- 
ifi/f  nomini  proprio  additiiiii,    si   non  de  Persarum  rege  intelligendiim 
est,  Tliuc.  tum  solet  oinittere,  quum  appositio  alteia  patris  nomen  in- 
dicans   mterposita   est.     Velut  "Αηχίδαμος    6    Ζη'ξιάάμον   Αακ^δαπιο- 
νίων  βασιλεύς,    At  patris  nomine  non  interiecto  si  βασιλεύς  genitivum 
adiectiim   Iiabet,    articulum  adsciscit.    Sic  Ίνάρο)ς  6  Λιβύων  βασιλεύς, 
Hic   autem   quum   ne    genitivus   qnidem    appositiis  sit,   utrum  articuhis 
deesse   an  adesse  debeat,   minus  certum  est.     Keges  Persaruin  fiuidem 
m   eiusmodi   locis  apiid  Tlnicydidem  vocem  βασιλείς  articulo  caieiitem 
constanter  ante    noinina   propria   assuniere   consuevernnt,    ut  βασιλεύς 
ΛΒοξηςβί  saepius.     Sed  inde,  quid  de  h.  1.  statuendum  sit,  non  appa- 
ret.     Ceterum  βασιλεύς  non  soliiin,  iibi  est  Peisarum  rex,  sine  articiilo 
poni   etiam   Held.   ad    Plutaich.  p.  i269.  docet."  Popp.    Mox   de   Diis, 
terram  Plataeensium  obtinentibus    v.  Spanh.  ad  Callim.  λ'οΐ.  2.  ρ  669 
Ern.    Bloomf.    ad   Aesch.    Theb.  69.    Valck.  ad  Herodot.  7,  53.   et  In- 
terpp.    ad  Cic.  4.   Cat.  2,  3.    De    voce  ξννίστοηες   ν.  Herin.  ad  Soph. 
Ihil.  1277.  et    „de  hoc  deornin  terrae  liostilis  invocandorum  placando- 
rumqne  nta  conf.  Xenopli.  Cyrop.  3,3,  21."  Krueg.  ad  Dionys.  p.  171. 
inl  γην  Ίψ'όε]    i.  e.   dass    wir   in  ein  Land  hier  gekommen  sind, 
m   welchem   etc.   Blum.   script.   Schol.   p.  3.     Addit  Popp.,   qiiod  γη, 
a(Ieo    ubi   certam    terram   signilicat,    nonnumqiiam    articulo   deficiatur. 
Mox  de  verbis  τιαοεσχετε  ενηενη    conf.  Plut.  V.  Al.  M.  34.  Aristid.  11. 
vers.   fin.    Held.    in   Actt.   Philol.    Monac.    Vol.  2.   p.  87.     Iniinitivum 
ίναγίονίσασΟαι  ciim  ενμενη  iungendiiin  esse,  nec  pendere  a  παοε'σ/ετε 
jnonuit  Popp.,    ώςτε    aiiteni   cum   Blooniiieldio   subaudiri   necesse   non 
est,  qoia  consilium,  noii  elfectus  indicatur.    Ενιιενείας  notionem,  pro- 
pne  de  Diis  praedicandam,  attractione  quadam  aid  terram  referri,  quum 
Krueg.    ad  Dionys.  p.  483.   divisset,   Popp.    respondet,  vocem  εναενης 
de  regione  faciU  et  commoda  legi  etiani  ap.  Xenopli.  Anab.  4,  6,'l2. 

ξνγγνωμονες]   Ad    verbnin:   assent  to  tlie  aggressors'  being  puni- 
shed,   qiiasi    scriptiim   sit   κο    τονς   υπάρχοντας  αόικ.ι'ας  χολάζεσ^αι  et 
τφ  τιμωοίας  τνγχανειν  τους  Ιπιφ^οοντης   etc.ARN.      Ordo    etiam    bic 
esse  putan  potest:  ξυγγνώμονες  εστε  της  αδικίας  τοις  ύττάηχονσι  προ- 
Ύέροις  -κολαί,εσί^αι  (αυτής),  et  της  δε  τιμωρίας  τυγχάνειν  τοΐςΊπιφ^ρονσι 
νομίμως   {αυτήν),     Nam   genitivi    αδικίας  et  τιιιωοίας  pendere  possunt 
et  ^ξυγγνωμονες   (ν.  Mattli.  §.  339.)   et   a  verbis  κολάί:εσΟαι  (ν.  ibid. 
^.  o68.  a.)  atque  τυγχανειν.  Prior  genitiviis  sirniil  cum  ύπάοχουσι  iungi 
potest.    \  oces  ξυγγνωμονες  ϊστε  Diikas  explicat  per  συγχωόησατε  post 
Vallam.    At  συγχωρήσατε    τοις  ύπάοχουσι  προτεοοις  αδικίας   κολάζε- 
a&at,  V1X  dici  potest,    quum  res  et  ratio  haec  potius  ita  efferri  iubeat: 
συγχωρήσατε  τους  υπάρχοντας  προτέρους  αδικίας  ύηυ  ιών  αδικηΟέντων 


αδικίας  κολάξεΰ^αι  τοις  υπάρχουΰι  προτεροις^  της  δε  τιμωρίας 
τυγχανειν  τοις  επιφερουΰι  νομίμως,     τοΰαϋτα  επιϋ•ειάσας  κa'^'ίΰτη^^ 
ες  πόλεμον   τον  ϋτρατόν ,    καΐ    πρώτον  μεν  περιεσταύρωβεν  αυ- 
τούς τοις  δενδρεσιν  α  έκοψαν,   του  μηδενα  ετι    Ιξιεναι,    έπειτα 
χώμα    έχουν  προς  την  πόλιν ,    ελπίζοντες  ταχίβτην  αΐρεΰιν  εοε- 

κολάζεσΟαι,  Etenim  in  Toce  ξυγγνώμο)ν  duplex  vis  inest,  altera  et 
quid^m  origine  prior,  ut  sit  ξυνίστωρ,  quae  vis  obtinet  in  priori  mem- 
bro  liuius  sententiae,  ut  3,  40.  init.  conf.  8,  24.  vers.  iin.;  altera  vis 
est  ex  priori  derivata,  ut  sit  ignoscens,  veniam  dnns ,  ut  3,  40.  in  v. 
ξύγγνωμον  et  4,  98.  in  eadem  voce.  Quam  diiplicem  vim  quum  scri- 
ptor  Graecus  cogitatione  non  discerneret,  conscientiani  rei  potius  quam 
\el^  accusationem  vel  veniam  cogitans,  evenit,  ut  ξυγγνώμων  et  άδι- 
κούσιν  et  άδικηϋεΐσιν  adhiberet. 

75.  Descriptio  oppugnationis  Plataearum,  de  qua  τ.  Mans.  Spart. 
2.  p.  42.  405.  Folard.  ad  Polyb.  Vol.  2.  p.  174.  vers.  Germ.  GaiL 
Memoire  Vol.  9.  ed.  Thuc.  p.  183.  „Archidamus  urbe  vallo  claiisa 
incolis  exitum  intercludit;  adversus  partem  urbis  aggerem  struit,  neve 
quaquaversus  acclivis  esset,  lignis  in  Cithaerone  caesis  utrimque  agge- 
rem  munit,  ita  ut  loco  parietum  {άντϊ  τοίχων)  ligna  essent,  storearum 
instar  {(ΐορμηδόν)  rectis  angiilis  composita.  Lateruin  istorum  inter- 
vallum  expletur  materie,  lapidibus,  Jiumo  aliisque,  quae  ad  opus  per- 
liciendum  idonea  essent  Agger  paalulum  quidem  moenibus  urbis  di- 
stabat  (c.  77.  φοοοΰντες  ύλης  φακέλλους  παρεβαλλον  άπο  του  χώματος 
^ς  το  μεταξύ  πρώτον  του  τείχους  καϊ  της  προςχώσεως),  sed  parte  sui 
ima  paululum  acclivi  moenia  tangebat  (η  προςεπιπτε  το  χώυα  i.  e. 
qua  atjgcr  moenihus  contiguus  crat) ,  ita  ut  Plataeenses  muro  suo  per- 
fosso  {διελόντες  του  τείχους  rj ,  ubi  τείχος  probe  discernendum  a  τοί- 
χοις  i.  e.  paiietibus  aggeris)'  iiumum  ex  aggere  in  urbem  importare 
possent,  moenibus  noii  exeuntes.  Simul  obsessores  urbi  iiiachinas  ad- 
movenmt,  unam,  qiiae  per  aggerem  admota  aediiicii,  quod  obsessi 
moenibus  suis  siiperstruxerant ,  inagnam  partem  conquassavit ,  alias 
vero  macL•inas  ab  aliis  paitibus  urbis  adduxerunt."  Bred. 

Ιπι&ειάσας]  i.  e.  deos  conlestatus.  v.  Kust.  ad  Suid.  in  v.  Gram- 
matici  disiunxerunt  ϋ^εάζειν  et  ίΗιάζειν,  illud  interpretantes  deos  in- 
vocare,  Iioc  deorum  nnmine  correptum  agitari.  v.  Hemsterh.  in  Praef. 
Diikeri  p.  XXIV.  Lips.  Conf.  Thuc.  8,  53.  ubi  est  έπιΟειαζόντων  eadem 
cum  notione  deos  inuocandi.  At  ϋειάσαντες  8,  1.  est  simulantes  se  di- 
υιηο  numine  afflatos  csse,  adde  7,  50.,  ubi  substantiviim  ϋ^ειασμός  est 
superstitio,  et  7,  75.,  ubi  Ιπι&ειασμός  ohsecraiio  per  deos.  De  ^πι&ειά- 
ζειν  ν.  Buttm.  Lexil.  2.  ρ.  110.  adn.  Mox  pro  περιεσταύρωσεν  Greg. 
Cor.  p.  61.  Liigd.  et  E.  femnt  περιεαιαύριοσαν^  qiiod  melius  aliquis 
putet  convenire  ciim  εκο\ΐ)αν,  At  „saepe  Graeci  a  praefectis  transeunt 
ad  cos,  quibus  praefecti  sunt.  Conf.  2,  85."  Krueg.  de  Autlient.  Xe- 
noph.  Anab.  p.  48.  adn.  Mox  δενδρεσιν  „arbores  frugiferas  signilicat, 
praecipue  licos  et  oleas,  quibus  plana  Europae  australis  maxime  obsita 
sunt.  Ubi  lignamenta  {ξύλα)  opus  erant,  cogebantur  ea  caedere  m 
iugis  montium,  in  quibus  solis  per  illas  partes  Europae  arbores  sil- 
Yestres  reperiuntur."  Arn. 

αϊρεσιν  —  αύτών^  i.  e.  των  Πλαταιέων ,  quod  ad  sensiira  inest  in 
praecedente  voce  πόλιν,  Mox  agger,  quem  dicit  {χώμα  έχουν)  „eo 
consilio  exstructus  est,  ut  propugnatores  e  moenibus  depellerent  et 
exiguo  intervallo  repleto  in  ea  ascenderent. "  Popp.  Conf.  Mans. 
Spart.  2.  p.  406.^  „Et  ψορμηδόν  qiiid  sit,  ipse  Thuc.  4,  48.  explicat : 
ψορμηδον  έπΙ  άμαξας  iπι βάλλοντες  (cadaveia)  άπηγαγον  εξω  της  πύ- 
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ύ'Θ'αι.  αυτών  ΰτρατενματος  τοΰοντον  iQya^o^ivov.  ξνλα  μ,εν  ονν 
τέμνοντες  εκ  του  ΚιΌ^αιρώνος  παρωκοδόμουν  εκατέρωΰ'εν ,  φορ- 
μ7]δον  άντϊ  τοίχων  τιΌ-έντες,  οτζως  μη  διαχεοιτο  επϊ  πολύ  το 
χώμα  *  εφόρουν  δε  υλην  ες  αυτό  ν,αϊ  λίΰΌυς  καϊ  yijv  τιαϊ  ει  τι 
άλλο  άνΰτειν  μέλλοι  επιβαλλόμενον.  ημέρας  δε  έχουν  έβδομη- 
χοντα  καΙ  νύκτας  ξυνεχώς  διηρημενοί  %ατ  ανάπαυλας  ωςτε  τους 
μεν  φερειν  ,  τους  δε  νπνον  τε  καϊ  ΰΐτον  αίρεΪ6^•αί'  ^οίκεδοίΐ|ΐιο- 
νίων  τε  οι  ξεναγοί  εκάοτης  πόλεως  ^υνεφεβτώτες  ηνάγκαξον  ες 
το  έργον,  οι  δε  Πλαταιης  ορώντες  το  χώμα  αΐρόμενον ,  ξΰλίνον 
τείχος  ξυνϋ-εντες  καϊ  επιΰτηοαντες  τώ  εαυτών  τείχει  i)  προς- 
εχοϋτο ,  εςφκοδόμουν  ες  αυτό  πλίνΟ-ους  εκ  τών  εγγύς  οικιών 
χαΰ'αιροΰντες.  ξύνδεΰμος  δ'  ή  ν  αΰτοΐς  τα  ^υλα,  του  μη  υιρη- 
λον  γιγνομενον  ασΰ'ενες  είναι  το  οικοδόμημα '  καϊ  προκαλυμματα 
είχε  δερρεις  καϊ  διφϋ-ερας  ώςτε  τους  εργαζομένους  καϊ  τα  ξύλα 
μήτε  πυρφοροις  όϊΰτοΐς  βάλλεαϋ-αι  εν  ασφάλεια  τε  είναι.  7ΐρετο 
δε  το  υ'ψος  του  τείχους  μέγα  καϊ  το  χώμα  ου  ΰχολαίτερον  αν- 
ταντ^ει  αυτώ.  καϊ  οι  Πλαταιης  τοιόνδε  τι  επινοοϋΰΐ'  διελόντες 
7βτοιϊ  τείχους  ?)  προςέπιπτε  το  χώμα  εςεφόρουν  την  γην.  ot  δε 
Πελοποννηοιοι  αίαΟ-όμενοι  εν  ταρβοΐς  καλάμου  πηλόν  ενείλλον- 

ΐ€θ)ς^  ubi  est:  iniicientes  alin  in  longitudinem  (der  Lange  nach),  αΙΊα 
m  trnnsversum  super  iUa.  Ligna  igitur  non  decussatim  (ad  moduin  cru- 
cis,  qiiae  dicitiir  St.  Andreae),  sed  rectis  angulis  inter  se  inserta  in- 
serviebant  materiae  continendae,  qiia  parietes  explebantur.  Apte  lo- 
sephum  B.  I.  7,  8,  5.  Bioomf.  confert.  Latera  aggeris  praerupta,  fron- 
tem  et  tergum  leniter  declivia  fuisse,  adnotavit  Popp.,  quod  eo  iinnatur, 
quia  c.  76.  macliinam  in  hoc  vallum  sursum  attractam  legimiis.  Mox 
ξεναγοί  sont  ol  τών  μια0^ο<ρόην)ν  Ιίργοντες'  ξένους  γαο  ^κάλονν  τους 
μισί>οφόοονς,  ait  scriptor  in  Bihl.  Coisl.  ρ.  237.  xC ,, ξεναγοί  h.  1. 
sunt  praefecti  sociis  Lacedaemonii.  v.  Xenoph.  H.  Gr.  3,  5,  7.  et  5,  2, 
7.,  ex  quorum  locorum  priori  apparet,  Lacedaemonios  'ξεναγούς  missos 
esse  circa  civitates  socias,  ut  accesserent  earum  milites  in  expeditionem 
pro  rata  parte  mittendos,  priusqiiam  ipsi  Spartani  in  bellum  proiicisce- 
bantur."  Arn.  Conf.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  239.  adn.  6.  C.  Fr.  Herm. 
Antt,  Gr.  p.  68,  4.  Wachsin.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  114,  25.  Mox  ξυvίffε- 
στώτες  „est  una  praepositi  i.  e.  una  cnin  propriis  ducibus  praepositi." 
KiSTBM.  Deinde  vocatjuliini  όί^'υηίΐς  videtiir  liabere  usum  inagis  gene- 
ralein,  ut  sit  pelles;  alterum  {OKfOaoag)  signiiicare  eiusmodi  pelles, 
quae  arte  praeparatae  sunt  ad  iisiini  hominum,  ut  videtur  Arnoldo. 
Mox  του  τείχους  etc.  intellige  sie  durchbohrten  den  Tlieil  ihrer  eige- 
nea  (Stadt)  Mauer,  wo  das  Scliuttwerk  der  Feinde  daran  stiess.  De 
genitivo  v.  Matth.  p.  628,  5.,  „qui  tamen  προςέπιπτε  cum  Porto  inale 
convertit  imminebat.  Hoc  forainen  in  iniima  muri  parte  factum  esse 
recte  docet  Gail.  Conf.  Mans.  Spart.  2.  p.  408  sq."  Popp. 

76.  Iv  ταραοίς]  i.  e.  m  calathis  e  calnmo  contcxtis.  Marg.  Flor, 
Vim.  Vid.  Wessel.  ad  Herodot.  1,  179.  Bred. :  die  Peloponnesier  aber, 
wie  sie  es  merkten ,  pressten  in  KiJrbe  von  Schilf  scliweren  und  zalieii 
Lehin  iind  warfen  den  m  die  Liicke,  daiiiit  diess  niclit,  wie  die  Erde, 
nachschiessend  fortgetragen  wiirde.  Mox  κάλαμος  „est  Arundo  donax, 
qnae  a  Graecis  receiitioribiis  appellatnr  κάλαμο,  atqiie  etiamniim 
planta  utilissima  ad  varios  iisus  doinesticos,  inprimis  operi  vimineo 
contexendo.   v.   Sibthorp.    de  Plantis  Gr.,  quod  opusculum  edidit  Wal- 


τες  εςέβαλλον  ες  το  διηρημένον ,  όπως  μη  διαχεόμενον  ώςπερ 
7J  γη  φοροΐτο.  οι  δε  ταύττ}  άποκληόμενοι  τούτο  μεν  ίπέΰχον, 
ύπόνομον  ό'  εκ  ττίς  πόλεως  όρύ'ξαντες  καϊ  ξυντεκμηράμενοι  ύπο 
το  χώμα  νφεΐλκον  «i}9"t?  παρά  6φας  τον  χουν'  καϊ  έλάν^ανον 
επϊ  πολύ  τους  ε'ξω,  ώςτ  επιβάλλοντας  ήβοον  άνύτειν  υπαγομέ- 
νου αυτοΐς  κάτωϋ-εν  του  χώματος  καϊ  ίζάνοντος  αεϊ  επϊ  το  κε- 
νούμενον.  δεδιότες  δε  μη  ουδ'  ούτω  δύνωνται  ολίγοι  προς 
πολλούς  αντέχειν,  προςεπεξεϋρον  τόδε'  το  μεν  μέγα  οικοδόμημα 
Ιπαύΰαντο  εργαζόμενοι  το  κατά  το  χώμα,  ενϋ'εν  δε  καϊ  ένθεν 
αυτοϋ  αρ'ξαμενοι  από  του  βραχέος  τείχους  εκ  του  εντός  (Μ,^^νοει- 
^ε^  ε^  την  πόλιν  προςωκοδόμουν ,  όπως  εΐ  το  μέγα  τείχος  άλί- 
ϋκοιτο  ,  τοϋτ    άντέχοι ,  καϊ  δέοι  τους  εναντίους  αυΟ-ις  προς  αυτό 

ροΐ.  ίη  Memoirs  Vol.  1.  ρ.  241.^^  Arn.  De  voce  Ιΐ'εϋ.λοντες  ν.  Battm. 
Lexil.  Vol.  2.  ρ.  149.  152.  Κχ  ^ς  το  oirjni^uevov  est  in  forninen  muri. 
Vid.  cap.  75.  extr.  Pro  διαχεόμενον  POppl  coniecit  όιαχεόμίνος,  qiiia 
neutrum  vix  possit  ad  aliud  qiiid  pertinere,  quam  ad  το  'διηοψιένον, 
quod  non  potuerit  auferri.  Kistem.  neutram  genns  ad  totiim",  'πψ.όν 
et  ταρσούς,^  refert,  alii  aliter.  Mibi  eadem  iisque  sententia  est,  re- 
ferri  ad  χώμα,  ciiius  iam  πηλός  pars  erat,  quaniqiiam  Popp.  adver- 
satur  dicens,  additam  comparationem  ώςπβρ  η  γη  id  lieri  non  pati, 
quia  Iiumus  quoque  pajs  aggeris  fuerit.  Quis  autem  Iiaec  reprehendat: 
μη  το  χώμα  πηλός  ων  όιαχεόμενον^  ώςπερ  το  χώμα  γη  ον ,  φο- 
()οΓγο?  Μοχ  Steph.  malehat' τούτου  επέοχον.  At  Arn.  exempla  pro- 
fert  buius  verbi  constructi  cum  accusativo ,  ut  Thuc.  5,  46.  63. 

ξυντεκμηράμενοι]    Schol.    dict    τεκμηρίου    τινός    Ιηχόαενοι    υπό   70 
χώμα.    Arn.  confert  Herodot.  2, 150.   υπό  γην  ατα&μεόμενοι  ορυσσον. 
Verba   το  μίν  μέγα   etc.    Heilin.    ita    interpretatiir :    mit    dem^  liohen 
Bau  gegen  den  Wall  zu  borten  sie  aiif  iind  iingen  dafiir  an,    von  den 
beiden   Enden    desselbeu    unten   an   der   niedrigen  Maner   (i.  e.  inde  a 
moenibus    urbis   suae  veteribus,   quibus  recens  aediliciiim  snperstruxe- 
runt   i.  e.   Iioc   ipsuiii   με'γα   οϊκοδόμηιια   c.  75.  vers.  iin.)    einwarts  in 
die   Stadt   biiiein    {Ικ    του   ^ντός   i.  e.    tv   τώ   ένιός  —  Ις   την  πόλιν. 
Praepositionem   Ικ  posuit   vel   nota   significatione :    nach    der  inneren 
Seite   zii,   von   innen,    vel   pro    Iv    per  attractionem  verbi  αη'ξάαενοΛ 
eine   andere  Mauer    in   Gestalt   eines  balben  Mondes  zu  ziehen',   um, 
wenn    auch     die    grosse    Mauer  erstiegen   wurde,     bieran    nocli   eine 
Scbutzwehr    zu    baben  und  die  Feinde  in  die  Nothwendigkeit  zu  ver- 
setzen,  eine  zweyte  Sclianze  aufzinverfen ,  die  solchergestalt  bei  ihrem 
weiteren  Eindringen   nicbt   nur   doppelte  Arbeit  linden,   sondern  auch 
ihren  Schiissen  von  der  Seite  Iier  mebr  blossgestellt  seyn  wiirden.  Nain 
iv    άμψιβόλφ   est   ηΐήηκμίβ  ab  muro  lunntim  intus  in  urhem  versus  ex^ 
structo,    ita   ut   qiii   bunc   ascensuri   in   iirbem   penetrare   vellent,    ab 
utroque  latere  telis  obsessorum   exponerentur.    Mox  ΙπΙ  μέγα  etc.    est 
κατέαεισε  μέγα   μέρος    του  μεγάλου    οικοδομήματος.     Obiectum   latet 
m  Ιπϊ  μέγα,    sicut  alibi  subiectiim  vel  obiectnm  latet  in  praepositioni- 
bus   cum   casu   suo.    v.   Scboem.    Obss.   in    Thuc.  p.  21.  Buttm.  Indic. 
Orat.  Demostb.  Mid.  s.  v.  κατά.    Et  κατέσεισε  „est  praecipitavit ,   non 
percussiU    Sic   apiid    Aelian.    V.  H.  3,  16.    verba   κατασείων  τά  τείχη 
lunguntur  cum    ύπορύττων   et   apud  Dionys.  A.  R.  9,  68.  verba  χριο'ΐς 
χατασεισί^ηναι    iunguntur   cum     verbis    ύποουττομένων    τών  &εμελί(ον 
ανατραπηναι.'^  Arn.     Contra  qiiem  Popp.  iiionet,  κατασείειν  et  κατα^ 
βαλλειν  ])er  Arrianum  1,  19,  3.  discerni,  nec  satis  causae  subesse,  cur 
solitani  viin  verbi  Ii.  1.  reiiciamus. 
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%ovv,  %cc\  τΐροχωρουντας  εϊΰω  διτιλάΰιυν  τε  πονον  εχειν  Kctl  Ιν 
αμφιβάλω  μάλλον  γίγνεΰϋ•αι,  αμα  δε  rrj  χώϋεί  καΐ  μι^χανας 
προςψ/ον  zrj  πόλει  οί  Πελοποννίιοιοι ,  μίαν  μεν ,  ή'  τον  μεγάλου 
οΙκοδομηματος  κατά  το  χώμα  προςαχϋ-εΐΰα  επϊ  μέγα  τε  κατέβειβε 
χα\  τονς  Πλαταιεας  εφόβηοεν  ,  αλλάς  δε  αλλτι  τον  τείχους ,  ας 
βρόχους  τε  περιβάλλοντες  ανεκλων  οί  Πλαταιης,  καΐ  δοκούς 
μεγαλας  αρτηΰαντες  άλύΰεβι  μακραΐς  αδηραΐς  άπο  της  τομής 
ίκατέρωϋ'εν  άπο  κεραιών  δυο  επικεκλι μένων  καϊ  νπερτεινουβών 
νπερ  τον  τείχους  άνελκνΰαντες  εγχαραίας,  οπότε  προςπεοεΐβΟ'αί 
πη  μελλοι  η  μηχανΊ],  άφίεϋαν  την  δοκον  χαλαραΐς  ταΐς  άλνΰεΰι 
καΐ  ου  δια  χειρός  έχοντες '  η  δε  ρνμτι  εμπίπτουΰα  άπεκανλιζε 
το  προέχον  της  ίμβολης. 
77  Μετά  δε  τούτο  οι  Πελοποννηΰίοι ,  ως  α"  τε  μηχαναϊ  ουδίν 

ωφελούν    καΐ    τω    χώματι    το  άντιτείχΐΰμα  εγίγνετο ,  νομίΰαντες 
απορον  είναι  απο  τών  παρόντων  δεινών  ελεΐν  την  πόλιν  προς 

ας  βηοχονς]  Duabns  rebus  Plataeenses  impetum  machinarnm  urlji 
admotarum  arcebant,  nam  et  laqneis  circumiectis  captos  arietes  in  ob- 
liqunm  trahebant,  et  trabibus  magnis  gravi  pondere  demissis  pronii- 
jientiam  arietis  frangebant,  welche  die  Plataeer  mit  darunigeflochtenen 
Seilen  in  die  Hohe  zogen  und  herumwarfen,  oder  sie  nahmen  grosse  Bal- 
ken,  an  deren  beiden  Enden  sie  lange  eiserne  Ketten  befestigten,  die  sie 
qner  iJber  zwei  auswarts  uber  die  Mauern  Iiinausgelehnten  Baumen 
liangten,  und  wenn  dann  der  Mauerbrecher  sich  der  Mauer  naherte, 
liessen  sie  den  Balken  vermittelst  der  beweglichen  Ketten  sclinell  aus 
den  Hiinden  heruntersturzen ,  welcher  durch  seinen  Iieftigen  Fall  den 
Kopf  des  Stumibalken  abbrach.  ^Αν^κλο)Ρ  est  avertehant,  sie  beagten 
weg,  non  frangehant.    Phavorin.  άΐ'ακλάσας,    Ιττιστοοφάς,    Mox  stru- 


αεΐα&αί  πη  μελλοι  η  μηχανή,  την  όοκόν  etc.  Proprie  oratio  sic  pro- 
cedere^  debebat:  ας  βηόχονς  τε  περιβάλλοντες  άνε'κλων,  καΐ  (ας)  όο- 
κονς  άρτησαντες  —  xcd  άνελκνύαντες  —  χαϊ  οπότε  —  άί^ίντες  άπ{- 
καύλίζον.  „Sed  ^t  propter  interposita,  ait  Popp. ,  et  quia  scriptor, 
qiialis  illa  macliina,  quam  άπεκαύλιζον,  fuerit,  ex|)lanare  volebat,  ora- 
tio  immatata  est.  Et  άπο  της  τομής  est  an  beiden  Seiten  vorne  an 
den  quer  iiber  hangenden  Balken,  nam  τομή  est  der  Endpunkt,  wo 
der  Balken  abgeschmtten  ist,  ut,  1,  93.  τομή  est  die  Ecke,  wo  der 
Stein  winkelrecht  behaiien  ist.  Et  άνελκύσαντες  est  die  sie  hinaiif- 
zogen  und  schweben  liessen  von  den  beiden  iiber  die  Mauer  hinaus- 
ragenden  Baumen.  Nam  ελκύζειν ,  έλκεΤν  iam  apud  Homerum  habet 
vim  suspendendi,  suspensum  tenendi,  ut  de  love  et  muliere,  libram 
suspensam  tenentibus ,  hoc  verbo  poeta  usus  est  II.  ϋ^'.  72.  y.  212.  et 
μ,  434.  ^  '        >c  > 

εμβολής]  i.  e.  trabis,  arietis  et  το  προέχον  της  εμβολής  est  ro- 
stntm  sive  cnptit  arietis,  Memnon  apiid  Photium  Bibl'.  cod.  224.  p. 
236,  18.  Bekk.  ό  κοιος  της  άλλης  ^άβολης  ποοαπεκλάσ&η.  γ.  Schaef. 
ad  Greg.  Cor.  ρ.  515.  Schneid.  Indic.  ad  Xen.  H.  Gr.  s.  v.  ψβολο^. 
Dorv.  ad  Charit.  p.  583.  Suidas  aiitem  ^μβολην  non  intelligit  ipsam 
trabem ,  sed  trabis  prominentiam  sive  capiit  arietis :  εμβολή  το  ακηον 
του  κριού,  τον  μηχανικού  οργάνου.  Ita  igitur  habebimus  piOininentiajn 
prommentiae. 


την    περιτείχιΰιν    παρεβχενάξοντο.      πρότερον    δε    πνρϊ    ξδο'ξεν 
αυτοΐς  πειράΰαι  ει  δυναιντο  πνεύματος  γενομένου  ίπιφλεξαι  την 
ηόλιν  ούΰαν  ου  μεγάλην  πάΰαν  γάρ  δη  ίδεαν  επενόουν,  ει  πως 
ΰφίαιν  άνευ  δαπάνης  καϊ  πολιορκίας  προςαχ^-είη.     φοροϋντες  δε 
νλης    φακελλονς    παρεβαλλον    από    του    χώματος    ίς    το  μεταξύ 
πρώτον   τον    τείχους   και    της   προςχώΰεως ,    ταχύ    δε    πλήρους 
γ^ενομενου  διά  πολυχειρίαν  επιπαρενηϋαν  και  της  άλλης  πόλεως 
060V  Ιδνναντο  από  τον  μετεώ^ον  πλεΐΰτον  επιΰχείν ,  εμβαλόντες 
δε  πϋρ  ξνν  ϋ'είω  καΐ  πίαστ]  η'\1}αν  την  υλην.     και  εγένετο  φλο'ξ 
τοΰαυτη^^  όβην  ουδείς  πω  ες  γε  εκείνον  τον  χρόνον  χειροποίητον 
είδεν  -^  ηδη  γάρ  εν  ορεσιν  υλη  τριφΰ'εΐΰα  υπ'  άνεμων  προς  αυ- 
τήν   από    ταντομάτον  πυρ  καΐ  φλόγα  απ    αντον  άν{]κε.     τοντο 
δε  μέγα  τε  ην  καϊ  τους  Πλαταιεας  τάλλα  διαφνγόντας  Ιλαχίοτου 
έδεηοε  διαφ&εΐραΐ'  εντός  γάρ  πολλού  χωρίου  της  πόλεως  ουκ  ην 
πελαβαι,    πνεύμα    τε    ει    επεγενετο    αύτΓ]    επίφορον ,    όπερ   καϊ 
ηλπιξον  οί^ναντίοι,  ουκ  αν  διεφυγον.    '  νύν  δε  καϊ  τόδε  λέγεται 
ξυμβηναι,  ύδωρ  εξ  ουρανού  πολύ  καϊ  βροντάς  γενομένας  ΰβεΰαι 
την  φλόγα  καϊ  ούτω  παυϋ-ηναι  τον  κίνδυνον. 

Οι  δε  Πελοποννηΰίοι  Ιπειδη  καϊ  τούτον  διημαρτον ,  μεροςη^ 
μεν  χι  καταλιπόντες  τού  ϋτρατοπεδου ,  [το  δε  λοιπόν  αφέντες,] 

77.  εϊ  <ίύναιντη]  ν.  Matth.  ρ.  1023.  init.  Et  φακαλονς  TJiom. 
Μ.  ρ.  881.  mterpretatur  όίό^μπΌν  φοοτίον,  ein  Biindel.  Valck.  ad 
Herodot.  4,  62.  scriptum  vult  per  imam  /,  iit  Iiabent  Hesych.  Am- 
mon.  Thoni.  M.  in  (f  άκελος  et  alii  Grammatici,  et  Cl.  Gr.  et  Hero- 
dot.  1.  c.  V.  Interpp.  ad  Moer.  p.  393  sqq.  Mox  Dorv.  ad  Cliarit.  p.  419. 
adnotavit,  unum  libmm  (Ciir.)  habere  δια  την  πολυχειοίαν  et  Diodo- 
rum  seinper  articulum  addere.  Paulo  post  stnictura  haec  est:  Ιπιπαηενη- 
aay  y,a.l  της  άλλης  πόλειος  όσον  πλείστον  Ιδύναντο  Ιπισχειν  (erreichen) 
απο  του  μετεώρου  (νοη  der  Hohe  aiis,  die  sie  mit  dem  Schuttwerke 
erreidit  hatten).  Nos  dicturi  fiiissemiis :  ^πιπαρε'νησαν  φακελλονς  καΐ 
ττ  ^'^  j^^^^P  ττόλει  J(f  όσον  πλεΐσιον  Μύναντο  Ιπισχεΐν  etc.  Pariter 
llom.  11.  /  ,  137.  νηας  αλις  χρυσού  καϊ  χαλκού  νηησά'σΟ^ίο  i.  e.  Ιν  ναι<- 
σιν  etc.  Et  sic  Latini,  velut  Horat.  2  Epod.  43.  2  Serin.  6,  105. 
ΛΙοχ   de    spontaneis   silvanim   incendiis  v.  Lucret.  1,  896.     Casaub.  ad 

cn'^"i  ^^^'  ^*  ^^   ^^  ^^y^n  Aetn.  362.     De  Ιλαχίστον  ν.  Mattli.  ρ 
669.  adn.  2.  et  de  εδέησε  ibidem  p.  595.  init.  et  p.'l044.  a. ,  ubi  ver- 
bum  impersonaliter  positum   dicens  argiiitur  a  Poppone,   qiinm   nomi- 
nativus  subiecti  sit  τούτο.     De  voce  Ιπίφοοον  v.Dorv.  ad  Charit.  ρ.3β9. 

78.  70  όε  λοιπόν  ά(ΐεΊ'τες]  Haec  verba  cum  Aug.  Cl.  [Ven.]  It.' 
Vat.  H.  Mosqu.  Ar.  Clir.  Dan."  Poppo  oin.  In  Aiig.  a  man.  rec.  ad- 
scripta  sunt.  Laur.  E.  marg.  Steph.,  qui  agnoscunt,  πλέον  illi,  hic 
postremus  πλεΐον  pro  λοιπόν  liabent.  „PeIoponnesios  magnain  exerci-  . 
tns  partem ,  anteqiiam  innnis,  qiio  Plataeas  cingerent,  coniectus  essfet, 
dimisisse,  nec  per  se  verisimile  est,  quuiii  verendum  esset ,  ne  Atlie- 
menses,  obsessis  opem  ferentes,  totaiu  rem  impedirent,  et  repugnat 
us,  qaae  paulo  post  perspicue  dicta  sequnntur,  eos  absoluto  demum 
opere  m  suas  quemque  urbes  discessisse.  Ubi,  si  pars  exercitus  iam 
prius  dimissa  esset,  nec  τφ  στρατω ,  sed  τφ  καταλειφίΗντι  μείνει  scri- 
bendiim  erat,  et  si  illam  qiioque  (i.  e.  relictam)  partem  discessisse  exi- 
stiinaremus ,  falsa  oriretur  sententia,  quuin  eam  ad  iniiiOS  taendos  re- 
Imqaendam  fuisse  appareat.     Sed  verbis  το  όε  λοιπόν  αφέντες  dcletis 
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ίχιξον  την  πάλιν  κύκλω,    διελομενοι  κατά  πόλεις  το  χω- 

άφρος  δε  εντός  τε  t]V  καΐ  ε^,ωϋ'εν  εξ  ής  επλινϋ-ενϋαντο. 

κ«1    iπειδη    παν    Ι'ξεί^γαΰτο    πε^Ι   άρ-κτονρον   επιτολάς,  ηαταλι- 

maiorem  exercitns  partem  existimabimus  vel  in  unitimas  Boeotiae  iir- 
bes  interea  abiisse ,  fjuo  facilius  aleretur ,  vel  alio  in  loco  se  tenuisse, 
nl)i  eos,  qui  ad  Plataeas  relicti  erant,  facile  ab  Atheniensium  impetu, 
si  qnem  facerent,  defenderet."  Popp.  Quod  autem  Haack.  oblocutus 
est,  id  ipsam :  pnrtein  rcUquam  in  finitimas  Boeoiiae  urhes  abusse,  signU 
licari  verbis  το  (Γέ  loinoy  ά<ρέ^ίες,  verbi  άφε'ρκς  nullus  alius  sensus 
esse  potest,  quam  abire  iiissos  esse,  domiiin  dimissos.  Uuod  autem 
dicit,  alind  esse  affieuai  ιι^'οος  τι  του  στοατοπί^ον  ,  aliud  (ϊιαλύβοϋία 
κατ((  πόλεις^  ηοη  animadvertit,  m  sequentibiis  ηοη  soUim  haec  legi: 
όιελνΟ^ησαν  κατά  πόλεις j  sed  etiam  liaec:  άνε/ώηηοαν  τω  ainctTv). 
Quare  si  u(piea(hKi  et  άναχαοεϊν  ηοη  potest  aliud  significaie ,  quani 
dimissum  abire  ^  bis,  tuni  ante  tum  post  perfecta  opera,  abiisse  cogi- 
tandi  essent :  id  quod  absuidum  est.  Denique  ^uiy  negat  habere ,  quo 
referatur,  sed  sententiarum  liaec  series  est :  ιιε'ηος  μέν  τι  καταλιπόν- 
τες  —  πεηιετείχιζο^  την  πάλιν  —  καϊ  ^ιειδη  etc,  iit  inter  se  respon- 
deant  ^.hy  —  καΛ  ν.  Herin.  ad  Vig.  p.  841.  Conf.  2,  65.  τοία  μίν 
ειη  —  καϊ  ου  πρότεηον  etc.  Et  negat  Ρορρ.,  Iiac  via  explicandi  opus 
esse,  quum  incisum  enunciato  μέηος  μέν  τι  καταλιπόνιες  contrariuni 
cogitatione  supplenduin  sit  eo  modo,  qiio  supra  dictum  est:  maiorc 
vero  parte  in  finitimis  Boeotiae  collocata  urbem  munitione  includebant. 

ττερϊ  άρκτουηου  Ιπηολάς]  Arcturus  stella  est  sumrni  splendoris  in 
signo  Bootae  prope  caudam  ursae  magnae.  Vt  a  nobis  in  vita  civili 
et  communi  tempus  ex  diebus  festis  et  Sanctorum  deiiniri  solet;  ita 
apud  Graecos  Italosque  in  usu  erat,  ex  stellis  quibusdam  splendidiori- 
bus  primuin  in  coelo,  dum  e  radiis  solis  emergunt,  conspectis  vel  ea- 
riindem  occasu  anni  tempora  delinire.  In  his  stellis  praecipuae  erant 
Arctiirus,  Pleiades,  Orion  et  Canicula.  v.  Tiieophr.  de  Sign.  Pliiv. 
p.  416.  Heins.  Quiiin  Yero  ortus  et  occasus  stellarum  signiiicatio  tam 
miiltiplex  sit,  utinam  veteres  discrimina  quaedam  (quoriim  nonnuUa 
lingais  ipsonim  proiecto  signiiicari  poterant)  vel  observassent  omiies, 
vel  constituissent.  Etenim  oinnis  stella  qiiotidie  et  oritur  et  occidit. 
Id  quod  Graeci  dicunt  άνητελλειν  et  όυνειν,  ανατολή  et  όΰαις.  Sed 
ille  quutidianas  tiim  ortus  tuni  occasus  paiilatiin  solem  magis  magis- 
que  antecedere  videtur,  donec  aliquamdiii  per  annuni  cum  ortii  occasu- 
que  solis  plane  competit,  quo  facto  stella  nobis  non  iani  adspectabilis 
est.  Paulo  ante  qiiani  oculos  nostros  fiigit,  stelia  modo  post  ortum 
solis  oritur,  modo  post  occasum  solis  occidit.  lam  istum  stellae  occa- 
sum,  qoi  statim  post  solis  occasuin  iit,  et  postrenius  nobis  conspicuus 
est,  Graeci  κατ  Ιξοχην  appellant  δύαιν^  sive  ut  discernens  nominat 
Geminus  Elem.  Astron.  c.  11.,  κρύψιν.  Post  illud  teinpiis  stella  solis 
radiis  premitur,  neque  ad  qtiadraginta  dies  conspicitur.  Post  istud  tem- 
poris  intervallum  ortus  eius  paulo  ante  ortuin  solis  iit,  et  rursus  in 
conspectujn  venit,  quem  ortum  primum  oculis  redditum  Graeci,  ut  dis- 
cernant,  Ιπιτολην  et  Ιπιι^λλαν  dicunt,  qiiae  verba  de  sole  quiilem 
nunquam  usurpantur.  v.  Gemin.  I.  c.  Tandem  post  menses  aliquot 
stella  paulo  ante  solis  occasum  oritur;  post  liebdoniadas  aliquot  paulo 
ante  solis  ortum  occidit.  Haec  quoque  momenta  temporibus  deiinien- 
dis  adhibent,  quare  suam  cuiusque  stellae  ^πιτολην  et  εφαν  et  εσπε- 
ρίαν,  saepe  sine  ullo  additainento  Ιττιιολην  esse  dicebant,  ut  ex  serie 
orationis  apparere  necesse  sity  Μίτο.  Ιττιτολη  si^niiicetur ;  itemqiie  siiam 
cuiusque  stellae  δύαιν  sive  κούφιν  tuni  eomv  tnni  εσπ^ρίαν^  quamquam 
haec  verba  lariiis  leguntur;    saepissinie   ortibus    utuntur  quum  alianiiii 
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πόντες  φύλακας  του  ημίβεος  τείχους ,  το  δε  ημίϋν  Βοιωτοί  εφύ- 
λαΰΰον  y  άνε%ώρΐ]6αν  τω  ΰτρατω  καΐ  διελύϋ'ηΟαν  κατά  πόλεις. 
Πλαταιης  δε  παΐδας  μεν  και  γυναίκας  και  τους  πρεββυτάτονς 
τε   καϊ   πληΟΌς    το  αχρεΐον  των  ανΟ-ρώπο^ν  πρότερον  εκκεκομι- 

stellarum,   tam  Arcturi.   ν.  Hippocr.  de  Vict.  Rat.  3.  p.  34,  36.     His 
locis  Hippocratis,   Tliucydidis  aequalis,  iit  apud  Tliucydidem  praesenti 
loco  Ιπιτολη  Arcturi  iom  signiiicatur,  quain  ciica  aeqiiinoctium  auctii- 
iiinale   accidisse    colligimus,    iinde   auctiimni  initium   ducebant.    Conf. 
TJieopIir.  de  Caus.  Plant.  1,  14.  15.  de  Sign.  Pliiv.  p.  416.    Virg.   Ge. 
1,  104.,  ibique  Voss.    Incidebat  ortus  iste  in  Boedromionem ,   inensem 
aestatis  tertium.  v.  Tlieoplir.  Hist.  Plant.  4,12.  i.  e.  secundum  Calen- 
darium  Romano-Iulianum  in  d.  12.  vel  17.  Sept.  (seciindum  alios  aliter, 
\\t  in  d.  13.  Sept.  refert  Dodw.,  in  d.  IS.  Sept.  Idel.  Handb.  d.  Clironol. 
Vol.  1.  p.  247.,  in  d.  19.  eiusdem  m.  Bloomf.),  v.  Plin.  H.  N.  24,  31. 
Columell.  9,  2.     Quod  Schol.  habet  κατά  τον  Όκτώβριον  μήνα,    vel  ex 
Titioso   calendario   desumtum,  vel  inscitiae    eius  tribiiendiim   est.    At 
Hippocr.  I.  c.  p.  35.  ?)  {}ρκτούρου   tn/τολη  dicit,    intelligens   ortum  ar- 
ctiiri  vespertinum,  ut  patet  exserie  oradonis  et  hocadditamento:  oi€  χε- 
λιόώνηόη  (ρερεται,  id  qiiod  lit  medio  Martio.   Tuin  locis  memoratis,  tiim 
alibi  ex  praesciipto  Gemini  c.  11.    Hippocrates  ^ητολην\ηί6\\\^α  ortum 
stellarum.  Nectamen  omnes  scriptores  aeque  diligentes  sunt  in  iisuvocis. 
Ipse  Geminus  in  desciiptione,  quae  adiecta  est,  stellarnm  ortuuin  occa- 
siiumque  modo  καρκίνος,  ait,   άρχεται  ανάτελλαν,   modo  άρχεται  ^ϋρύον 
^πιτΟ.λειν.     Aristoteles   fere   saepiiis   latioris   sensiis  vocabulo  ανατολή 
iititur  ad  signiiicandnm  stellanim  ortiiin,  qiia  refertur  ad  solem.    v.  H. 
A.  8,  15.    Meteorol.  2,  5.    Miruin,  in  libris  TJieophrasti  nonnullis,  velut 
de  Sign.  Pliiv. ,    fere  tantuni  ανατολή  et  ανατέλλων  de  ortii  stellarum 
iisurpari ,    in  aliis  aiitem ,   Telut  de  Caiisis  Plantanim ,    accuratius  poni 
^πιτολην  et  Ιπιτέλλειν,    id  quod  addi  potest  ceteris   argiimentis,  unde 
l)robare  student,   Iiorum  libiOrum  varios  auctores  esse.    Quin  astrono- 
mus  ipse  Hipparcluis  ad  Aiat.  Piiaenoin.  2.  p.  119.  adnotavit ;  περϊ  την 
του  κννος  άνατολην  τα  κανμαια  μάλιστα  γίνεται,  et  quamvis  clare  ac 
vehementer  Geminus    declaiiiet:    μεγάλη   Ιστϊ    διαφορά   ανατολής    καϊ 
εηιτολης,    hoc  tamen  discrimen  ηοη  observatum  est.  ^  Pro  arbitrio  po- 
sita  est,   neque  unqiiam  observata  esse  videtur  diiferentia,    quam  sta- 
tuit  Achilles  Tatius   Isagog.   ad  Pliaenoni.  c.  39.  διαφέρει  δε  ανατολή 
έπιτολης'    ανατολή   ^ιιεν   γάρ   εστίν  η   αμα  τφ  ηλίφ  νπερ  τον  ορίζοντα 
αναφορά'  Ιπηολη  δε,  όταν  προ  ηλίου  νπο  την  εφαν  άνατείλγ(  }ίστρον, 
είτα  ίη    αύτω  6  ήλιος  Ιπηείλι^.    Quae  distinctiones  tum  demiim  evale- 
scere  potuerunt,   quuin    observationibus  stellarum  accuratioribus   varii 
oitus  discernerentur,  praesertim  ex  quo  ortum  stellae  non  adspectabi- 
lem ,  qui  iit  nna  cum  sole ,  et  ortiim  stellae ,  qui  paulo  ante  solem  iit, 
primusque  sub  oculos  recidit,  inier  se  nolebant  penniitari.    Recentio- 
rum  astronomia  illum  ortum  appetlat  cosiiiicum,  liiuic  heliacum.    Quos 


per  exceiientiam  επιτολην  appt .^ 

λην  cosmiciim  stellarum  ortiim  nuqiiam  solitum  esse  dici,  non  reperio, 
et  explicatio  vocis  έπιτολη  nimis  angiista  est.  I.  Fr.  Pfaff.  de  Or- 
tibiis  et  Occasib.  Siderum  (Gotting.  1786.)  p.  39.  56.  De  differentia 
vociim  άναΊέλλειν  et  ιπιτέλλειν  ν.  Phryn.  ρ.  124.,  ibiqiie  Lob.  De  tota 
re  adi  Mollweid.  Exjdicat.  loci  Virg.  Ge.  4,  231  sqq.  (Lips.  1811.  4.) 
§.  III  sqq.   Ideler.  Handb.  d.  Cluonol.  Vol.  1.  p.  50  sqq.  p.  310  sqq. 

αχρεΐον^    αχρηστον  Cass.  Aug.  CI.  Ven.  C.  F.  Pal.  It.  Vat.  Keg. 

2Ί  '«^ 
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<?fiirot  ηΰαν  ες  τάς  *Αΰ"ηνας ,  ατ^τοί  ό'  ίπολιορχοϋντο  ^^καταλε- 
λειμμένοί  τετρακόίΐίοι ,  Άϋ•ηνοάων  δε  όγδοηκοντα,  γυναίκες  δζ 
δέκα  υμΪ  εκατόν  ΰιτοποιοί.  τοΰοντοι  t^aav  οί  ξν μπάντες  οτε  ες 
την  ττολιορκίαν  καΘ•ίϋταντο  ,  καϊ  άλλος  ονδεΧς  lijv  εν  τω  τείχΕί 
οντε  δούλος  οντε  ελενϋ-ερος.  τοιαύτη  μεν  rj  Πλαταιών  πολιορ- 
κία κατεΰκενάΰΰ-η. 
79  Του  δ    αυτοϋ  ϋ^ερους  καΐ  αμα  Trj  των  Πλαταιών  Ιπιΰτρα- 

τεια  Αϋ•ηναΐοι  διςχιλίοις  οπλίταις  εαυτών  καϊ  ίππεϋΰΐ  διακο- 
0/otg  εΰτρατευΰαν  επϊ  Χαλκιδεας  τους  επϊ  Θράκης  καϊ  Βοττιαί- 
ους  ακμάζοντος  του  βίτου '  εβτρατηγει  δε  Ξενοφών  ο  Ενριπίδον 
τρίτος  αυτός.  ελΰ•6ντες  δε  υπο  Σπάρτωλον  την  Βοττικην  τον 
6ΐτον  διεφΟ'ειραν.  εδόκει  δε  καϊ  προςχωρήΰειν  η  πόλις  νπό 
τίνων  ενδοϋ-εν  πρασοόντων.  προςπεμιΐίάντων  δε  ες  'ΌλυνϋΌν 
των  ου  ταύτα  βουλομένων  οπλϊταί  τε  tjA-^-ov  καϊ  στ^ατ^α  ig 
φυλακην'  ης  ίπεξελϋ•ουβης  εκ  της  Σπαρτώλου  Ις  μάχην  καϋΊ- 
ατανται  οί  Άθ-ηναΐοι  προς  αυττ}  τη  πόλει.  καϊ  οί  μεν  οπλΐται 
τών  Χαλκιδεων  καϊ  Ιπίκουροί  τίνες  μετ  αυτών  νικώνται  υπο 
των  ΑΌ'ηναίων  καϊ  αναχωροϋΰΐν  ές  την  Σπάρτωλον  οί  δε  ίπ- 
πης  τών  Χαλκιδεων  καϊ  ιΐ^ιλοϊ  νικώΰι  τους  τών  ^Αϋ-ηναίων  ιπ- 
πέας καϊ  τριλούς.     εΐχον  δε  τινας  ου  πολλούς  πελταατας  έκ  της 

(G.)  Gr.  D.  Mosqii.  At  κχη^ΐον  in  Cass.  int.  vers.  rec.  manu  script. 
Non  haesitandiiin  esset  de  veritate  scripturae,  si  certum  esset  Doeder- 
linii  praeceptum  (v.  adn.  ad  2,  44.),  άχοεΐης  de  Iiominibus,  de  rebus 
ίί/ρηστος  dici ,  at  Xen.  Anab.  3,  4,  26^  et  Eunapius  p.  50.  αχηηαιος 
Iiabent  de  militibus.  Nec  tamen  negan  potest,  plenimque  αχοεΐος 
usurpari  de  aetate  et  sexu  imljelli.  Mox  πρότερον  refertur  ad  cap.  6. 
extr.  Mox  „viilgatiim  nuineium  Ίετοακόαιοι  (nam  paiici  libri  τριακό- 
σιοι) verum  esse  discimus  ex  3,  20^.,  ubi  220.  ferme  dimidium  effi- 
ciunt."   Popp. 

79.  τώ^  ΙΤληταΐίον']  ν.  Mattli.  ρ.  681.  Reliqni  duo  praeter  Xeno- 
pliontem  eiant  Phanomachus  (Dio•!.  12,  47.)  et  Calliades  (Plut.  V. 
Nic.  6.).  Mox  verba  y.al  στρατιά  alios  milites,  velites  et  peltastas  signi- 
licare  Bioomiieldio  videntur. 

tl/or  o^  τινας]   sc.  hostes  Atheniensium.    „Nam  mox  verba  άλλοι 
77f;.7ftar«/  superioribus    ου   πολλούς   ττελτασιάς   respondere    clarissiiiH' 
apparet,     αλλονς    πελιαστάς   autem   Olynthioruin    ideoque    Clialciden- 
sium   esse   dubitatione   caret;    ergo    ad  eosdem  ov  πολλούς  πελταατάς 
referendum  esse  intelligitur.    Accedit,  quod,  si  illis:    Ιίλλοι.  πελτασηύ 
translatis  sic :    ttlii  et   (ju'ulcn\   caeirati,   verbum   εϊχον  subiecto  dnriiis 
mutato  ad  Athenienses  spectare  vellemus,  ad  ΙπιβοψΊουοιν,  ne  auxiliuiii 
iisdem  latiim   esse  existimaretur,    apponendum   esset  τοις  Χαλκιόίνσι. 
Levis  aiitem  armaturae   milites   sociorum   Atheniensibus   se  adiunxisse 
neque  erat,  car  distincte  scriptor  diceret,  quum  iam  siipra  addito  εαυ- 
Ίίον  ad  οπλίτης  aliquatenus  indicasset,    et,   si   non   indicasset,    ne  ex 
Dukae  quidem  (  qui  d/ov  ad  Athenienses   refert )   interpretatione  satis 
appareret,   quia  πίλτασιαί  aut  velitibus  non  adnuinerantur,   sed  inedii 
sunt  inter   eos^  et  gravis   armaturae   milites,    aiit  uniiin   saltem   genus 
sunt  τών  ιριλών.    Nam  qiiod  Haack.  hos  et  caetratos  non  diversos  esse 
dicit,  verbis  Xenopli.  Anab.  5,  2,  l6.  oi  πελτασταϊ  y.al  ol  y-'ΐλοί  et  si- 
milibus  aliis  satis  refellitiir."  Popp.,  qui  hoc  postremo  argumento  milii 
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Κρουΰίδος    γης    καλούμενης.      άρτι    δε    της   μάχης  γεγενημενης 

έπιβοη^οϋΰιν  άλλοι  πελταοταϊ  έκ  της  ΌλυνΌ-ου.     καϊ  οί  εκ  της 

Σπαρτώλου  ψιλοϊ  ως  είδον ,    ϋ'αρϋηοαντες  τοις  τε  προςγιγνομί- 

νοις   καϊ    οτι   πρότερον    ούχ  ηβοώντο ,    επιτίϋ'ενται  αύϋΊς  μετά 

τών  Χαλκιδεων    ιππέων   καϊ    τών  προςβθ7]ϋ^ηοάντων  τοις  Άΰ-η^ 

ναίοις,     καϊ  άναχωροϋύΐ  προς  τας  δύο  τάξεις  ας  κατελιπον  παρά 

τοις  ΰκευοφόροις.      καϊ    οπότε  μεν  επίοιεν  οί  Άϋ•ηναΐοι,  ενεδί- 

δοΰαν ,  άποχωροϋΰι  δε  Ινεκειντο  καϊ  εςηκόντιζον.     οϊ  τε  ίππης 

τών  Χαλκιδεων   προςιππεύοντες   ])    δοκοί  προςεβαλλον  καϊ  ούχ 

ηκιΰτα  φοβηΰαντες  έτρεψαν  τους  ^Αΰ^ηναίους  καϊ  επεδίωξαν  επϊ 

πολύ.     καϊ    οί   μεν  Άϋ•ηναΐοι    ες   την  Ποτίδαιαν   καταφεύγουΰί 

καϊ   υΰτερον    τους    νεκρούς    ύποΰπόνδους    κομιοάμενοι   ές   τάς 

Άΰ"ηνας    άναχωρούΰΐ   τω    περιόντι   του    ΰτρατοΰ '    άπέΌ^ανον   δε 

αυτών   τριάκοντα  καϊ  τετρακόΰιοι  καϊ  οί  ΰτρατηγοϊ  πάντες,     οί 

δε    XcvAxtJiJ^  καϊ    οί   Βοττιαΐοι   τροπαΐόν  τε  εϋτηΰαν    καϊ  τους 

νεκρούς  τους  αυτών  άνελόμενοι  διελύ^ηΰαν  κατά  πόλεις. 

Του  δ'  αυτοϋ  ϋ^ερους  ου  πολλώ  υΰτερον  τούτων  ^Αμπρα-80 
κιώται  καϊ  Χάονες  βουλόμενοι  Άκαρνανίαν  πάΰαν  καταϋτρέ'ψα- 
ΰΟ^αι  καϊ  Αθηναίων  άποβτηΰαι  πεί^ουοι  Αακεδαιμονίους  ναυτι- 
κυν  παραοκευάΰαΰϋ-αι  εκ  της  ξυμμαχιδος  καϊ  οπλίτας  χίλιους 
πεμψαι  ες  Άκαρνανίαν ,  λέγοντες  οτι  ην  ναυΰϊ  καϊ  πε'ζώ  αμα 
μετά  υφών  ελϋ'ωΰιν,  αδυνάτων  όντων  ξ,υμβοηϋ'εΐν  τών  άπο  Ό^α- 
λάΰΰης   Άκαρνάνων    ραδίως     αν    Ακαρνανίαν    ΰχόντες   καϊ    της 

ηοη  persuasit.  Nam  si  caetrati  differebant  a  leviter  armatis  (de  qua 
re  nunc  quidem  iion  qiiaero:  quamquam  probabilissimiim  est,  caetratos 
respectu  alioriim  leviter  armatomm  numero  exemtos,  respectii  graviter 
armatorum  eo  numero  inclusos  esse,  et  nomen  ιΐ'ΐλών,  ut  in  nomini- 
bus  generalibus  lieri  solet,  modo  laxiori,  modo  artioii  sensii  iisurpatuni 
esse),  —  si  igitiir  diiFerebant,  scriptor  supra  posito  οπλύας  εαυτών 
et  postea  addito  Αί>ηναίων  ν^ιλοΰς  Iioc  tantum  indicavit,  Atlieniensibiis 
fuisse  a  sociis  leviter  annatos ,  non  item ,  caetratos.  Quod  si  ita  est, 
aliquis  dixerit,  scriptorem  addere  volentem,  Atlieniensilms  caetratos 
quoque  a  sociis  fuisse,  Iiaec  scripsisse:  εΙχον  όέ  etc.  Atque  si  cae- 
trati  uniim  genus  leviter  armatoium  fuerunt,  lioc  qiioque  suificiebat, 
ut  scrii)tor  addere  volens  geniis  levis  arinaturae  (signilicans,  eos  noii 
soluiii  leviter  aimatos  ab  aliis  sociis,  praeter  caetratos,  habuisse,  sed 
etiam  caetratos  ex  Cruside;  vel  signilicans,  eos  iioii  alios  leviter  ar- 
matos,  nisi  caetratos,  habuisse),  scriberet  eadeiii  illa:  t-i/or  (h'  etr. 
Evideritius  Popp.  superioribiis  demonstravit,  siibiectum  veibi  ti/oy  ei^se 
Clialcidenses  et  socios  eornm:  ad  qiiae  accedit,  quod  ex  Cruside,  teira 
hostili,  Athertienses  vix  caetratos  habere  potafnint.  Steph.  Byz.  Koor- 
ίίί'?»  μοίρα  της  Μυγδονίας.  Herodot.  7,  123.  nominat  Crossaeam,  ubi 
Wessel.  ex  h.  1.  corrigit  Κρουσαίη  pro  Κροσσαίη. 

αναχωρούσι^^  sc.  Athenienses  recedunt,  quainquam  modo  aliud  sub- 
iectum  praecesserat.  Deinde  calones  et  lixae  (ακευοφόηοι)  pleruinque 
in  extremo  agmine.   v.  Dorv.  ad  Charit.  p.  360. 

80.  τών  άπο  Ο^αλάσαης]  i.  e.  τών  παρά  ίΗίλάσαΐ]  ^Α/.αρνάνων 
άπο  Ο-αλάσσης  ξυιιβοηί)•εΤν  άύυνάκον  όντων.  De  verbis  αν  —  κράτη- 
αουσι  —  εαοιτο  ν.  Matth.  ρ.  1031.  coll.  Herm.  Opuscc.  Vol.  4.  ρ.  32. 
„l4v  nonnunquani   cum   futuri   indicativo  etiam  apiid  Atticos   poni  eti>i 
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Zay.vv&ov  ymI  Κεφαλληνίας  κρατηαονΰι ,  καΐ  6  ττερίτΐλονς  ουχίτι 
εοοιτο  'A^ijvaioLg  ό^ιοΐος  περϊ  Πελοπόννηοον  ελπίδα  ό'  εϊναί 
καΐ  Νανπακτον  λαβείν.  οί  όε  Ααγ,εδαψόνιοι  πείΰ^-εντες  Κνψ 
μον  μεν  ναύαρχον  ετι  οντά  καΐ  τονς  οπλίτας  επϊ  ναυοίν  όλίγαις 
ενΟ-νς  πεμπονοι,  τω  δε  ναντι-λώ  περιηγγειλαν  παραβαεναΰαμενω 
ως  τάχιοτα  πλεΐν  ες  Λευκάδα,  ηΰαν  δε  ΚορίνΟ-ιοι  ^νμπρο^ν- 
μονμενοί  μαλιοτα  τοϊς  ^Αμπραγ.ιώταις  αποίκοίς  ονΰΐ.  καϊ  το 
μεν  ναντί'Λον  εκ  τε  Κορίνΰ^ου  καϊ  Σικυώνος  ν,αϊ  των  ταντί] 
%ωρίων  εν  παραΰκενι]  7]ν,  το  ό'  εκ  Λευκάδος  καϊ  ^Ανακτορίον 
VML  Αμπρακίας  πρότερον  άφικόμενον  εν  Λευκύδι  περιεμενε. 
Κνημος  δε  καϊ  οί  μετ  αύτου  χίλιοι  οπλΓτκι  επειδή  επεραιώ^ψαν 
λα^όντες  Φορμίωνα,  ος  ήρχε  των  εϊκοΰΐ  νεών  των  'Αττικών 
αϊ  περί  Ναυπακτον  εφρούρουν ,  ευΰ^υς  παρεΰκευάζοντο  την  κατά 
γην  ϋτρατείαν.  καϊ  αντω  παρηΰαν  ''Ελλήνων  μεν  Άμπρακιώται 
κα\  Λευκάδιοί  καϊ  Άνακτόριοι  καϊ  ους  αυτός  έχων  ηλ^ε  χίλιοι 
Πελοποννηοίων ,  βάρβαροι  δε  Χάονες  χίλιοι  άβαΰίλευτοι,  ων 
τΊγουντο    επ    ετηΰίω   προΰταΰία   εκ  του  αρχικού  γένους  Φώτνοξ 

nonmiUi  infitiati  siint,  ibi  certe  negari  non  potest,  ubi  aiit,  ut  Iiic  in 
α/ύντες  i.  e.  ti  G/our,  conditio  accedit,  aut  post  enunciationem  inter- 
iectam  leve  anacolutlion  cogitari  })otest."  Popp.  Mox  ού^εη.  —  όμοιος 
est  «0«  inm  ηηαΗδ  ante  fucrat  Porro  „Nauarclii  Spartanorum ,  'certe 
paiilo  seiiiis,  imperiiim  habebant  in  singulos  annos.  v.  Xen.  II.  Gr.  1, 
6,  1.  Thuc.  8,  '20.  85.  Cnenium  tamen  et  Alcidam  apparet  iinperiiim 
utruniijue  tenuisse  per  biennium.  Miinus  autem  illuil  iiiagnani  et  po- 
testatem  et  dignitatem  airerebat,  si  fjuidein  Aristoteles  de  eo  loquitur, 
tamquam  de  dignitate  a  regis  lUOxima  Polit.  2,  7.  ed.  Svlb."  Arn. 
Conf.  Mans.  Spart.  2.  p.  2S2.  De  Ambraciotis ,  colonis  COrinthionim, 
V.  Od.  Maell.  Dor.  1.  p.  117.  Et  Chaones  „erant  populus  Epiii,  cuiiis 
terrae  imperium  quondam  tenuerant.  v.  Strab.  7,  7,  5.  Habitabant  ad 
oram  maris  inde  a  Cerauniis  usque  ad  lines  Thesprotornm."  Arn.  I)e 
verbis  ^V  ^ησίφ  ν.  Matth.  ρ.  1165.  At  ^πετησύο  iunctini  legi  iussit 
H.  Steph.,  et  ita,  si  Gailii  typothetae  fides  Jiaberi  potest,  plerique  Parr. 
et  Liigd.,  nisi  quod  hic  /  subscr.  non  liabet,  quod  cum  Tus.  recepe- 
nint  llaack.  et  Popp.  ^  Dio  Cass.  bis  habere  dicitur  προστατείαις  Ιπε- 
Ίΐΐσίοις.  ^  Veruni  Ιπετησιος  ^  ut  επάδίος^  videtur  signilicare  nnmversa- 
rins;  ^ησιος  ammus,  v.  Doederl.  Lat.  Synon.  Vol.  1.  p.  S.  Et  ποοσια- 
οία  idem  est,  quod  πηοαιατεία,  quod  ipsum  cum  pajicis  libris^Tluic. 
suadet  Valck.  ad  Herodot.  7,  111.  „At  isti  libri  fiaudulenti  duces  siint, 
et  Dio  Cass.  fonnam  usitatiorem  substituere  potiiit.  Tbuc.  niisquaiu 
alibi  ποοσιαιβία  dixit,  πηοσιαοία  2,65.6,89."  Popp.  conf.  Lobeclv. 
ud  Pliryn.  521.  529. 

αηχ,ΆΟυ]  i.  e.  ex  gente,  unde  magistratns  et  tyranni  eoriim  sunie- 
bantiii•,  quales  gentes  Athenis  erant  Alcinaeoiiidaruin,  Corinthi  Baccliia- 
darum,  m  Thessalia  Aleuadarum  et  Scopadarum.  Dein  Tbesprotia 
lacebat  ab  austro  Chaoniae,  et  Chaoniae  pars  fiiisse  videtur  Cestrine, 
quae  memoratiir  1,46.  v.  C.  Fr.  Herin.  Aritt.  Gr.  p.  34,  7.  Molossi 
spectabant  onentem  a  Thesprotis,  et  austruin  versus  pertinebant  usque 
ad  siniim  Ambracium.  De  Atintanibus  „v.  Strab.  7,  7,  8.  Hi  occupa- 
bant  montana  terranmi  inter  mare  loniuin  et  fontes  fliivioniin,  qui  oc- 
cidentem  versiis  tendentes  in  illud  mare  inlluunt:  liabitabaiit  io^itur  ad 
iines  Macedoniae.  v.  Cramer.  BescJi.  v.  Alt-Gr.  Laiid.  Vol.  1.  Sect.  3." 
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καΐ  Νικάνωρ,  Ιϋτρατευοντο  δε  μετά  Χαόνων  κα\  Θεΰπρωτοϊ 
άβαΰίλευτοι.  Μολοΰϋους  δε  ηγε  καϊ  Άτιντανας  Σαβυλιν^ος 
επίτροπος  ων  Θάρυπος  του  βαΰΐλεως  ετι  παιδος  οντος ,  και 
Παραυαίους  "Οροιδος  βαΰιλευς  ων.  Όρεσται  δε  χίλιοι,  ων  εβα- 
ϋίλευεν  Λντίοχος ,  μετά  Παραυαίων  ^υνεατρατευοντο  'Οροίδφ 
Άντιόχου  επιτρειραντος,  επεμ'ψε  δε  καϊ  Περδίκκας  κρυφά  των 
Αθηναίων  χιλίους  Μακεδόνων,  οϊ  υβτερον  ηλϋΌν. ^  τούτω  τω 
ϋτρατώ  επορεύετο  Κνημος,  ου  περιμείνας  το  άπο  ΚορΜον 
ναυτικόν  καϊ  διά  της  Άργείας  ίόντες  Λιμναίαν  κωμην  ατε/χι- 
ΰτον  επόρΰ'ηβαν.  άφικνοϋνταί  τε  επϊ  Στράτον ,  πόλιν  μεγίΰτην 
της  Ακαρνανίας,  νομίζοντες ,  εΐ  ταυτην  πρώτην  λάβοιεν,  ραδίως 
αν  ΰφίΰι  ταλλα  προςχωρήβειν.  ^  , 

Άκαρνανες    δε   αίβ^όμενοι   κατά    τε    yijv    πολλην^  ΰτρατιαν^ί 
έςβεβληκυΐαν  εκ  τε  &αλά66ης  ναυοϊν  αμα  τους  πολεμίους  παρέ- 
λκω, add.  Od.  Muell.  de  Mace<l.  ρ.  14.    Mox  Tharypi  stirps  secundnm 
Pausaniam  haec  est: 

Tharypns 


Alcetas 


Aryb})as 
Alcetaa  —  Aeacides 


Neoptolemiis 

Tioas  —  Olympias  —  Alexander  Epirotes. 

I 
Alexander  M. 


Pyrrlius 

Paiilo  post  „Parauaeos  Stepli.  Byz.  popiilmn  Thesproticnm  appellat; 
Pliit.  Quaestt.  Gr.  p.  293.  Xyl.  coniicit  eos  habitasse  in  ea  parte  Mo- 
lossiae ,  quae  iacebat  i>rope  ab  Araiiya  liuvio ,  a  quo  nomen  traxennt, 
aiite  Aenianes  appellati."  AR^^  Arauyas  idem  est,  qui  Aous,  Aeas, 
Auus.  V.  Od.  Miiell.  de  Mac.  p.  13.  Mox  „Orestae  habitabant  in  raon- 
tibus  Candaviae,  conterminis  Macedoniae  et  Epiri,  non  longe  a  via 
Egnatia,  qua  Romanis  tempoiibus  iter  iiebat  Dyrrachio  trans  montes 
Candaviae  Pellam  et  Thessalonicam.  v.  Strab.  7,  7,  4.  8.  Polyb.  18,30. 
Liv.  31,  40."  Arn.  Sitni  huins  terrae  respondet  Castoria,  quae  nunc 
appellatur,  nec  diibitare  licet,  asperam  riipibusqiie  coartatam  convallem, 
qua  fons  Haliacnii  includitur,  veterem  Orestida  fuisse.  v.  Od.  Miiell. 
de  Maced.  p.  14  sq. 

κούφα  των  "Αθηναίων]  Pacem  enim  Perdiccas  modo  cum  Athe- 
niensibus  coniposuerat.  v.  cap.  27. 

όιά  της  Αογείας]  Inde  a  Gottlebero  eonieetura  Palmerii  Αγηαίας 
substituta  erat.'  Sed  quum  Anibiaciotas  propter  Dolopum  sedes  mter 
Ambraciotas  et  Agraeos  iacentes  Agraei  noa  attingeie  possent,  Cne- 
mus  cum  Peloponnesiis,  Ambiaciotis  et  reli<iuo  exercitu  Acarnanas  ag- 
gressiiius,  ex  Ambracia  ad  sinistrum  habens  Agraeos  et  htiis^  orientale 
simis  Ambraciae  legens  primiim  per  Aigivonim  regionem  ((Γ/«  της  Αρ- 
γείας)  profectus  est,  qui  quum  iam  prius  (2,  68.)  Ambraciotis  resistere 
non  potuissent ,  noii  inetuendum  erat,  ne  maions  exercitus  iter  impe- 
direut.  Qiii  exercitus  deinde  recta  via  per  Liinnaeam  Stratum  petiit. 
Popp.  Limnaea  sita  erat  in  ipsis  conliniis  Acarnaniae,  versiis  Argos 
(conf.  3,  106.),  et  ad  extremum  simis  Ambraciae  angulum ,  qui  inter 
austrum  et  oiieiitem  spectat,  m  \ia,  quae  ducebat  ab  Ambracia  Argis- 
que  Ampliilocbiae  Stratum.  v.  Krus.  Hellad.  Vol.  3.  p.  334.  De  verbis 
fiv  προς/ωρηαειν  V.  Mattb.  §.  598.  a.  et  §.  599.  d.  p.  1200. 
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αομενονς     οντε   ξννΒβοή^ονν    ίφύλαοαόν  χβ  τά  αΰτων  ^αβτοι 
nciQa  τεΦορ(ΐίωνα  έπεμπον  κελενοντες  άμ,ννειν  6  δε  αδύνατος 
ίφη  είναι  ναυτικού  Ικ  Κορίνθου  μέλλοντος  ίκπλεΐν  Ναύπακτον 
ερήμην  απολιπείν,     οί  δΐ   Πελοπονν^αιοι  καϊ  οί  ξίμααχοι  τρία 
τέλη  ποιηααντες  σφών  α^τών  ίχώρονν  πρ6ς  τ^ν  των  Στρατιών 
πολιν,  όπως  εγγνς  ΰτρατοπεδενΰάμενοι,  ει  μι]  λόγοις  πείϋΌΐεν 
έργω  πειρωντο  τοϋ  τείχους.      καϊ  μέβον  μίν  ϊχοντες  ποος{ιε6αν 
Χαονες^  και  ο.  άλλοι  βάρβαροι,  h  δεξιάς  ό'  α^τών  ΑευκάδιΌι  καϊ 
Ανακτοριοι  και  οι  μετά  τούτων,  Ιν  αριατερα  δε  Κνημος  καϊ  οί  Πελο- 
ποννηαιοι  και  Αμπρακιώται '  διεΐχον  δε  τνολύ  άπ'  αλλήλων  καϊ  'ε'ατιν 
οτε  ουδέ  εωρωντο,     καϊ  οί  μϊν'Έλληνες  τεταγμένοι  τε  προςήεοαν 
και  dia  φυλακής  έχοντες  'εως  έΰτρατοπεδεύΰαντο  iv  Ιπιτηδείω  '  οί  δϊ 
Λαονες  σφισι  τε  ατ^τοΐς  πιατεύοντες  καϊ  ά'ξιούμενοι  ύπο  τώ'ν  Ικείνη 
ηπειρωτων  μαχιμωτατοι  είναι  οϋτ'  έπέαχον  τ6  ατρατόπεδον  κατά• 
λαβείν  χωρηααντες  τε  ρύμτ^  μετά  των  'άλλων  βαρβάρων  ένύμιοαν  α^• 
τοβοει  αν  την  πολιν  έλεΐν  καϊ  αυτών  τό  'ε'ργον  γενέα&αι.     γνόντες 
δ^αυτους  οι  Στρατιοι  ετι  προςιόντας  καϊ  {ιγηαάμενοι,  μεμονωμένων 
ει  κρατηαειαν,  ουκ  αν  ετι  Οφίοι  τούς'Έλληνας  ομοίως  προςελ^εΐν, 
προλοχιζουαι   τα    περί   xr)v    πάλιν    ένέδραις ,    καϊ    έπεΜ    έγν^ς 
ηααν,εκ  τε  της  πόλεως  όμόαε  χωρηααντες  καϊ  Ικ  των  ενεδρών 
προςπιπτουσι.     και  ες  φοβον  καταβτάντων  διαφθείρονται  τ  ε  πολ- 
λοί  των    Χαονων   και    οί   ίίλλοι  βάρβαροι  ώς  είδον  αετούς  iv^ 
δοντας,  ουκετι  υπεμειναν ,    άλλ'  ές  φυγι]ν  κατέατηααν.     των  δ'ε 
Ελληνικών    στρατοπέδων    ο^δέτερον  'ζία^ετο  της  μάχης,  διά  τύ 
πολν  προελ^ειν  αυτούς  καϊ  ατρατόπεδον  οίη{>ηναι  καταληψοαέ^ 
νους    επειγεα^α,,       έπεϊ    δ'ε    ένέκειντο    φεύγοντες    οί    βάρβαροι, 
ανελαμβανον    τε   αυτούς    καϊ    ξυναγαγόντες  τά  στρατόπεδα  L•' 
χαξον  αυτόν  την  ημεραν ,   ές  χείρας  μίν  ούκ  ίόντων  σφίσι  τών 
Στρατιών  δια  το  μηπω  τους  ϋάλους  Άκαρνάνας  ξυμβεβοη^ηκέ- 
ναι,    απο^εν^ε    σφενδονώντων    καϊ    ές  άπορίαν  κα&ιστάντων 
ονγαρ    ην   άνευ    οπλών  κινηθηναι.     δοκοϋσι  δ'  οί  Άκαρνανες 
^Ίκρατιστοι   είναι   τούτο   ποιεΐν.     επειδή  δΐ  νύ^  έγένετο ,    άναχω- 

putat  Oeniadas   demnm    post    reditum   Peloponnesiorum  Strato   factmn 
lunctos   esse  cum  Cnemo.     Putat  illa  verba  idem  sign   icare     παο^^^^^^^^^ 
nWS  it^A'  9•^..^^7^"Μ'-ΗοβΓθ8  peninsula^-e  Leucadiar  qu 
non  erant  cives  Leucadii,  et  perioecos  Anactoiii.     Vix  enim  ullain  ur- 

tim  parbari,  qui  ex  vicinia  imini-raverant,  partim  servi  et  alil  homines 

curreritium  et  eoriim  est,  qui  qnasi  coeco  impetu  feiuntur•    t.^uv  du- 
giiantium  et  aliquid  coiisalto  molientium  est.  '^^""'"^  '    '^^M  P" 
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ρηύας  δ  Κνημος  τ^  ΰτρατια  κατά  τάχος  έπϊ  τον  "Αναπον  πο- 
ταμόν ,  ος  απέχει  σταδίους  όγδοτικοντα  Στράτου,  τους  τε  νεκρούς 
κομίζεται  τη  ύστεραία  ύποσπόνδους,  καϊ  Οίνιαδών  ξυμπαραγε^ 
νομένων  κατά  φιλίαν  αναχωρεί  παρ'  αυτούς  πριν  την  ξυμβοη- 
^ειαν  έλϋ'εΐν,  κακεΐΰ'εν  έπ  οϊκου  άπηλΰ-ον  έκαστοι,  οί  δh 
Στρατιοι  τροπαΐον  έστησαν  της  μάχης  της  προς  τους  βαρβάρους. 

Το  ό'  εκ  της  ΚορίνϋΌυ  καϊ  τών  άλλων  ξυμμάχ^ων  τών  £κ85 
τοϋ  Κρισαίου  κόλπου  ναυτικόν,  ο  έδει  παραγενέσϋ•αι  τω  Κνη- 
μω,  όπως  μη  ξνμβοη^-ώσιν  οί  από  Ό-αλάσσης  ανω  Άκαρνάνες, 
ου  παραγίγνεται ,  αλλ'  ηναγκάσϋ'ησαν  περϊ  τάς  αύτάς  ημέρας 
της  εν  Στράτω  μάχης  ναυμαχησαι  προς  Φορμίωνα  καϊ  τάς  εϊκoσL• 
ναϋς  τών  'Ad-ηναίων  dt  έφρούρουν  έν  Ναυπάκτω,  6  γαρ  Φορ- 
μίων  παραπλέοντας  αντοτ;?  εξω  τοϋ  κόλπου  έτηρει ,  βουλόμενος 
έν  τη  ευρυχωρία  έπι%•έσ^αι.  οί  δε  ΚορίνΌ-ιοι  καϊ  οί  ξύμμαχοί 
επλεον  μεν  ούχ  ώς  έπϊ  ναυμαχίαν ,  άλλα  στρατιωτικώτερον  παρε^ 
σκευασμένοι  ές  την  Άκαρνανίαν ,  καϊ  ουκ  αν  οίόμενοι  προς 
επτά  καϊ  τεσσαρακοντα  ναϋς  τάς  σφετέρας  τολμησαι  τους  Άϋ'η- 
ναίους  είκοσι  ταΐς  εαυτών  ναυμαχίαν  ποιησασ^-αΐ'  έπειδη  μέντοί 
αντιπαραπλέοντάς  τε  έώρων  αυτούς ,  παρά  γην  σφών  κομιζομέ- 
νων ,  καϊ  έκ  Πατρών  της  'Αχαΐας  προς  την  άντιπέρας  ηπειρον 
διαβαλλοντων  έπϊ  'Ακαρνανίας  κατεΐδον  τους  Άΰ'ηναίους  άπο 
της  Χαλκίδος  καϊ  τοϋ  Εύηνου  πόταμου  προςπλέοντας  σφίσι  καϊ 
ουκ  ελα&ον  νυκτός  ύφορμισάμενοι ,  ούτω  δη  αναγκάζονται  ναυ- 

83.  ^Αναπον]  qni  nnnc  appellatur  Aetos,  et  in  ΑΛβΙοπιη  deflait. 
V,  Pouquev.  Graec.  Vol.  3.  p.  127  sqq. 

83.  π cioccji λέοντας  —  'έξω  —  ΙτηηειΊ  i.  e.  παραπλέοντας  καϊ  πλέ- 
οντας  ί|ω  τοϋ  κόλπου  έτηρει.  Conf.  6,  90.  μη  διαφνγοιεν  ί'ξω  τοϋ 
χέρως  i.  e.  μη  διαί^νγοιεν  φυγόντες  εξω  τον  κ^ηως  et  ύπεκφεύγειν 
την  έπιατροιρην  ές  i.  e.  νπεκφ.  την  έττιστρ.  καϊ  φενγειν  ές  etc.  Clas- 
sis  Peloponiiesiorum  ex  vicinis  portubns  sinus  Crisaei  navigabat  et 
oram  Peloponnesi  legens  sinu  exire  tentabat,  quod  ne  iieret,  cavens 
dux  classis  Atlieniensium,  Naupacto  profectus ,  adversam  i.  e.  mediae 
Graeciae  oram  legens,  Iiostes  observabat  (ηντιπαηα7ΐλ^ων).  Mox  stni- 
ctura  Iiaec  est:  όπως  μη  ανω  (snrsnm)  ξνμβοηΟώσιν  ot  παρά  &αλάααη 
^Ακαρνανες  άπο  ϋ^αλάααης,  Et  ατοατιωτικώτ^οον  signiiicat:  habenics 
maiorem  numenim  milifum  i7i  fahnlatis,  quam  soUfiim  erat,  qnum  in  terra 
liostili  hinc  inde  escensuri  essent,  et  proinde  nnmernm  minorem  nau- 
tariim  et  remigum  velierent.  v.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p. 
300  sq.  Mox  genitivi  absoUiti  κομιζομπηον  et  <ίιαβαλλόντων  sunt  pro 
nominativis.  v.  Matth.  §.  561.  563.  De  Patris  v.  Gell.  Itin.  per  Mo- 
ream  p.  3.  Paulo  post  series  sententiarum  liaec  est:  ίπει&η  άντιπαοα 
πλβοντάς  τε  εωοων  αντονς  καϊ  κατεΐδον  τους  ί4{}•ηναίονς  πηοςπλέοντας 
ϋφίσι.  Verba  κατεΐδον  τους  1^4{Η}ναωνς  propter  interposita  membra 
perspicuitatis  caiisa  post  αύτονς  addita  esse,  quod  pronomen  ad  Athe- 
iiienses  redit,  Popp.  adnotavit. 

ουκ  έλαΟον  —  ύφοομισάμενοι]  Peloponnesii  si  tantum  Athenien- 
sibiis  imponere  potuissent,  ut  de  loco,  iibi  noctem  illi  transigerent,  falsi 
aiit  maturius  subsisterent,  aut  Patras  illos  non  intrasse  rati  longias  in 
occidentem  versus  praeter  adversiim  litus  navigarent,  ob  viciniam 
iitriusque  litoris  facile  nocte   in  Acarnaniam  traiicere  potuissent.   Arn. 
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μαχεΐν   κατά   μεΰον  τον  πορϋ•μ6ν.     ΰτρατηγοί  δε  ηΰαν  μεν  καΐ 

κατά    πόλεις    εκάύτων    ot   παρεοκενάζοντο ,    Κορινΰ-ίων  δε  Μα- 

χάων    κα\  Ίΰοχράτης    καΐ  Άγαβ-αρχίδας.     καΐ    οί  μεν  Πελοπον- 

νηβιοι  ετάΐαντο  κνκλον  των  νεών  ώς  μεγιοτον  οΐοί  τε  ηβαν  μ^ 

δίδοντες  δύκπλονν ,  τας  πρώρας  μεν  ε'ξω ,  εϊΰω  δε  τας  πρνμνας, 

καί-   τα    τε    λεπτά    πλοία  α  ξννεπλει  εντός  ποίοϋνται  καΐ  πέντε 

νανς  τας  αρίΰτα  πλεονΰας ,    όπως  εκπλέοιεν  δια  βραχεος  πάρα- 

(ίήίγίγνομενοι,    εϊ   πη    προςπίπτοιεν    οί  ενάντιοι,     οί  δε  Άϋ-ηναΐοι 

κατά  μίαν  ναϋν  τεταγμένοι  περιεπλεον  αντονς  ανκλω  και  ξυνη- 

γον  ες  ολίγον ,  εν  χρω  ael  παραπλέοντες  και  δόκηΰιν  παρέχοντες 

αντίκα  εμβαλεΐν    προείρψο  d'  αυτοΐς  νπό  Φορμίωνος  μη  έπι- 

χειρεΐν    πρϊν    αν    αντός  ΰημΎΐντ}.     ήλπιζε  γαρ  αυτών  ον  μενεΐν 

την  τάξιν ,  ωςπερ  εν  γ^   πεζην ,  άλλα  ξυμπεΰεΐΰϋ'αι  προς  άλλη- 

λας    τας    νανς  και  τα  πλοία  ταραχην  παρέ'ξειν,    εϊ  τ    έκπνενΰαι 

^  'λαταμίύον  τον  noni>u6v]^  Infra  c.  86.  legitar  γνώμην  έχοντες 
μη  Ικπλεΐν  εξω  των  'Ρίων  tg  την  εύον/ωηίαν ,  ιροβονμενοι  το  ηοότε- 
ρον  πάίίος,  unde  Ρορρ.  colligit,  cladem  Peloponnesiorum,  quae^nox 
clescribitur,  extra  Rliia  in  alto  accidisse ,  et  propterea  eonim  senten- 
tiam  iinprobat,  qui  Pliorniionem  dicunt  in  medio  freto  quam  ad  litiis 
pagnare  satiiis  duxisse.  Nihil  igitur  restare,  nisi  ut  cum  Bloomiieldio 
et  interpretibus  Gerinanicis  Iiaec  verba  interpretemur  in  ipso  iraiectu, 
in  mcdio  trnicctu,  qiiamquam  alibi  tantiim  poetae  eo  sensu  vocis  πορ- 
Ό-μός  utantur.  At  inihi  ne  necesse  quidem  Iioc  esse  videtur,  nt  alio 
sensa,  quam  freti,  verbum  ποοί^μός  accipiamiis ,  quum  fretHm  non  so- 
lam  ipsa  angustissima  sui  parte,  sed  etiain,  qua  se  altum  versus  pate- 
scens  extendit,  appellari  possit,  iit  Jiic  quidem  πορθμός  maris  pais  in- 
telligi  debeat  patens  inter  oras ,  qiiae  utriinque  ab  angustiis  inde  ma- 
ris,  per  quas  introitiis  in  sinuiii  lit,  Acarnaniain  et  Elidem  versus  prae- 
tenduntur.  Mox  ante  Dukeium  edebatur  haiuno  χύκλον  των  νεών 
τιοιήσαντες ,  at  participium  deest  in  multis  et  bonis  libris,  et  F.  post 
μεγιστον  collocat.  Apte  Duk.  confert  3,  78.  y.cu  μετά  ταύτα  y.vy.lov 
ταξαμενων  αυτών.  Popp.  addit  2,  90.  Deinde  τα  λεπτά  πλοϊα  sunt 
τα  μικρά  πλοία. 

84.    7ΜΊά  μίαν  ναιν']   Baii.  intelligit,  naves  singulas  post  singulas 
invectas  esse;   alii ,  naves  singulas  iiixta  singulas,   id  quod  cum  verbis 
'χυχίο)  πεηιττλεΐν  Poj)poni  inelius  convenire  videtur,    quum   orbe   facto 
circumvehi   non   possent,    nisi   μ^τωπηδόν    (mit   gesclilossener  FiOnte, 
sic  enim  Popp.  sentire  videtui)  advecti,    et  deinde  iiostiles  naves  orbe 
drcumvenientes.     At  ne  sic  quidem  iieri  potuit,   nisi  postquam  αετω- 
πηδόν  advectae    satis  prope   appiOpinqiiaverant,    diductis   cornil^us    et 
ίπιστροί^Γ]  facta  iam  naves  singulae  post  singulas  circumnavigarent,  et 
circiimvectae  orbem  Peloponnesiorum  orbe  circumdarent.     Recte  igitur 
Haack.  cogitasse  videtur,   qiii  in  κατά  μίαν  iitramque  notionem  inesse 
iudicaverit,  ut  priinuin  singulae  iuxta  singulas,  et  deinde  singulae  post 
singiilas  invectae   naves    esse   piitandae   sint.     Hanc    autem  duplicem 
signiiicationem  formulae  κατά  μίαν  tribui  posse,  infra  in  adn.  ad  c.  90. 
declarabitiir.     Mox   verba  Iv  χρω  Eustath.  ad  Hom.  II.  p.  145 1.  Rom. 
explicat   per   γης ^γγύς.     Habebat    ante    oculos   Appian.  B.   C,  5,81. 
p.  819.  Scliw.    Nisi  hunc  vel  similem  locuni,   male  addidit  verba  illa: 
„m  extreino,  ad  marginem  ct  ornm  ηαυΐιιιη,  quas  stringerent  et  carucreni" 
Bau.  iiavcs  scmper  cursu  propeiuodum  radcntcs.  Port. 

ti  τ  ίκπνεύααι]    Saepe  quum  post  μεν,   tum  alibi,  ubi  δε  exspe- 
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Ικ  τον  κόλπου  το  πνεύμα  όπερ  αναμένων  τε  περιέπλει  καΐ  εΐω- 
'&ει  γίγνεαϋ'αι  έπϊ  την  εω ,  ονδένα  χρόνον  ηανχάαειν  αντονς' 
καΐ  την  επιχεί^ηΰιν  εφ'  εαντω  τ  ε  ενόμιξεν  είναι  οπόταν  βονλη- 
ται,  των  νεών  Ιίμεινον  πλεονΰών,  καϊ  τότε  καλλίΰτην  γίγνεΰγαι. 
ώς  δε  τό  τ  ε  πνενμα  κατι^ει  καί  αί  νηες  εν  ολίγω  ηδη  ονοαι 
νπ  αμφοτέρων ,  τον  τε  ανέμον  τών  τε  πλοίων,  αμα  προςκει^ 
μένων  εταράαβοντο  ,  καϊ  νανς  τε  νηϊ  προςέπιπτε  καΐ  τοις  κον- 
τοΐς  διω^ονντο,  βοτί  τε  χρώμενοι  καϊ  προς  άλληλονς  άντιφν- 
Ιακη  τε  και  λοιδορία  ονδεν  κατηκονον  οντε  τών  παραγγέλλομε- 
νων  οντε  τών  κελενατών  καϊ  τας  κώπας  άδννατοι  οντες  εν  κλν- 
δωνίω  άναφέρειν  άνθρωποι  άπειροι  τοις  κνβερνηταις  άπειΰ-ε- 
ϋτέρας  τάς  νανς  παρεΐχον,  τότε  δη  κατά  τον  καιρόν  τοντον 
Ot^jLiatVft  καΐ  οί  'Αθηναίοι  προςπεΰόντες  πρώτον  μενκαταδνονΰί 
τών  ΰτρατηγίδων  νεών  μίαν,  έπειτα  δε  καϊ  πάΰας  j)  χωρηΰειαν 
διέφ&ειρον,  καϊ  κατέΰτηβαν  ες  άλκην  μεν  μηδένα  τρέπεΰ^αι 
αυτών  νπό  της  ταραχής,  φενγειν  ό'  ες  Πάτρας  καϊ  ^νμην  της 
Αχαΐας,  οί  δε  Ά^7]ναΐοι  καταδιώξαντες  καϊ  νανς  δώδεκα  λα- 
βόντες  τονς  τε  άνδρας  ε'ξ  αντών  τονς  πλείοτους  άνελόμενοι  ες 
Μολνκρειον  άπέπλεον ,  καϊ  τροπαΐον  ατηΰαντες  έπϊ  τω  Τίω  καϊ 
νανν  άνα^έντες  τω  Ποΰειδώνι  άνεχώρηΰαν  ες  Νανπακτον.  παρέ- 
πλενΰαν  δε  καϊ  οί  Πελοποννηΰίοι  εν^νς  ταΐς  περιλοίποις  τών 
νεών  εκ  της  ^νμης  καϊ  Πατρών  ές  Κνλληνην  το  Ηλείων  επί- 
νειον  καϊ  από  Αενκάδος  Κνημος  καϊ  αί  έκειΰ'εν  νηες,  ας  εδεΰ 

ctes,  Thuc.  τε  infert.  ν.  Krneg.  ad  Dionys.  ρ.  268.  Mox  verbis  το 
Tivevua  κατν^ει  Bloomf.  ventum  sigiiificari  dicit,  qui  a  terra  ilat,  sub 
ortum  liicis  succedens  niaritimo,  qui  plerumque  nocte  praevalet.  Conf. 
adn.  ad  2,25.  Porro  „formam  imperfecti  ώί^ονμην  nostri  Grammatici 
ne  memorant  quidem,  augmentmn  syllabicnm  et  liiiic  verbo  et  siinili 
ώνέομαι.  praeiigi  postiilantcs.  Yid.  Buttin.  Gr.  max.  §.  84.adn.9.  Mattli. 
§.161.  Et  apud  Atticos  augmenti  omissio,  quam  iis  abiudicat  Thom. 
M.  p.  403.,  utique  rarissima.  Apud  scriptores  non  Atticos  augmentum 
deesse  posse  certissimiim  est."  Popp.,  qui  tamen  contra  alfert  ex  At- 
ticis  ^ξίόσΌησαν  —  Ιξωνουντο  —  avio)vano^  liaec  tria.  Porro  κελεν- 
ατών eiat,  „curare  iit  remiges  tempora  servarent,  diim  cantu  modiilan- 
tur  motiones  reinonim,  adhortari  rerniges,  et  iis  alloquendo  animos  ad- 
dere.  v.  Tliuc.  7,  70.  Xen.  H.  Gr.  5,  1,  8.  Polyb.  1,  21.  Schol.  ad 
Arist.  Ach.  554.,  qiii  docet,  Iioc  quoque  eorum  fuisse,  ut  remiges  adi- 
gerent  panis  sibi  ii)sos  quod  satis  esset,  coquere  et  symbolam  conferre 
solitam  ad  communem  victnm  parandiim,  utque  ciirarent  portionum  vi- 
ritim  distribnendariun  rectum  iisum  iieri."  Arn.  Adde  Ovid.  Metam. 
3,  618.  Mox  (Γ/εί///ε/οολ/  signiiicare  naves  ad  piignam  imitiles  factas, 
docet  comparatio  Diodori  12,  48.  Kt  άνελόμενοι  est  sie  nahmen  den 
grossten  Theil  der  Mannsdiaft  und  bracliten  ihn  aiif  ilire  Schiife.  Si 
dicere  voUiisset,  eos  interemtos  esse,  activo  άνελόντες  usus  esset. 
„Quodsi  Dukas  quaestionem  movet,  cur  plerosque,  non  omnes,  qui  in 
illis  navibus  velierentiir,  Atlienienses  siisceperint,  Bloomf.  aut  non  po- 
tiiisse  tuto  omnes  in  naves  Atheniensium  transferri,  aut  ceteros  lem- 
bis,  ratibus  aliisve  modis  se  servasse  bene  lespondet."  Popp.  Propter 
navem  Neptuno  sacratam  v.  Wessel,  ad  Herodot.  8,  121. 

«710  Αευκάδοςΐ    Eo  enim  Cnemus  profectas  erat,  quum  exercitus 
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ταύταις   ξυμμΐξαι,   άφίκνοννται   μετά   την  iv  Στοατω  μάχην  ic 
την  Κνλληνην. 

85     ^     Πίμπονΰΐ  δΐ  χαΐ  οι  Λακεδαιμόνιοι  τω  Κνημφ  ξνμβονλονς 

έπι  τας  ναϋς   Τιμοκράτ7]ν  καϊ  Βραΰίδαν  και  Ανκόφρονα ,  κελεν- 

οντες  αλλην  νανμαχίαν  βελτίω  παραοκενάζεΰΰ'αι  καΐ  μη  υπ  okL 

γων   νεών  ^ιργεο^αι    της   '^αλάΰΰης.     εδυκει  γαρ  αντοΐς  άλλως 

τεκαι^  πρώτον  ναυμαχίας  πειραΰαμενοις  πολνς  6  παράλογος  είναι 

χαι  ου  τοσούτω  ωοντο  υφών  το  ναυτικον  λείπεΰί^αι,  γεγενηβϋ'αι 

δε   τίνα    μαλακίαν ,    ουκ  άντιτιΜντες  την  'Αθηναίων  εκ  πολλού 

έμπειρίαν  της  ΰφετερας  δι    ολίγου  μελέτης,     όργη  ουν  άπέϋτελ- 

λον,     οί  δε  αφικόμενοι  μετά  Κνημου  ναϋς  τε  περιήγγελλον  κατά 

πόλεις   καΐ   τάς   προϋπάρχουσας    Ιξηρτυοντο    ως  επϊ  ναυααχίαν, 

πέμπει   δε   και  6  Φορμίων    §ς    τάς  'Αθήνας  τι]ν  τε  παραύκευην 

αυτών    αγγελουντας    και    περϊ  της  ναυμαχίας  ^jv  ίνίκηΰαν  φρά- 

οοντας,   και   κελευων   αϋτω  ναϋς  3τι  πλείατας  διά  τάχους  άπο•^ 

βτειλαι,    ως   καΰ''  ημεραν  εκάΰτην  ελπίδος  οϋβης  αεϊ  ναυμαχη- 

terrestris  Oeniadis  relictis  in  snam  qnisqne  patriam  revertebantur,  iit 
8e  lungeret  cum  navibus  Leucadiorum ,  Ainbraciotariim  et  Anactorio- 
Γϋΐη,  quae  naves  lam  Leucade  convenerant  exspectantes  classem  Pe- 
loponnesiacam.   v.  cap.  80.  82.  Arn. 

^  ^^•  Ρ'μβονλονς^  Postea  liunc  morem  nsitatissimum  factnm  esse, 
ex  Folybii  et  Appiani  scriptis  apparere  dicit  Bloomf.  coll.  Scliwei"h 
ad  Appian.  i  ψ.  et  Polyb.  6,  35,  4.  „Quum  Agis  bellum  contra  Αγ- 
giYOs  male  admmistrasset,  nova  lex  lata  est,  ut,  quemadiiiodiim  prius 
praefectis  dassuim,  ita  irnnc  Agidi  decein  consiliarii,  sine  quibus  exer- 
cituin  ex  urbe  educere  non  Uceiet,  adderentur  5,  63.  Quam  legem 
non  m  omne  tempus  valuisse,  ex  8,  5.  demonstrat  Mans.  Spart!  2, 
n'J}t,  ^^^'"^r^.^  ,*^'»^»^  ^"ces  iam  prius  coinites  auya>c6lovL•)  se- 
438  "  Ρπρΐ"  Ί  """  !^'""'  succederent,  si  quid  iis  accidisset  3,  100. 
4,38.  Popp.  Serius  etiain  ad  Astyochiiiii  legati  undecim  viri  missi 
sunt,  qnorum  ex  consilio  res  admi.ustraret.  quique  ei.m ,  ex  Ve  elie 
9ln' W^^V  '"^^ΐΖ  abrogarent.    vid.  8,  39.   Od.AIuell.  i)or.  2.  p.  l^! 

έί%      μΓ*  '^""•  ^'•  ''  "'  Ρ•  ^'^^  ^'^•    ^•  ^''  Herm.  Antt.  Gr.  ρ. 
Γ^^.    η.η       .Ρ"''   '^ctTaaxavuCtG,'^at   in  Gr.  Ι.  Ε.  Μ.  Vmd.  Mosqii.  Ar. 

5    56.8,  14.   Schneid.  ad  Xen.  Anab.  3,2,24.,    quem   attulit  Bloonif., 
qui  καιασκενακεσ.^/αι  interpretatur  ndornare  sive  histrucre ,  et  translatJ 

b,  5.  1Π  oinnibus  Iibns,  cui  loco  Arn.  addit  Isocr.  Archid.  p.  180.  Bekk 
χατασκεναζοντες  τον  πολψορ.     Atque   ut    iibri    non   raro    confundunt 

"'?rrt2"Qf"\"'/'^1','i'^  7,48.,,ubi  uaus  Chr.   babet  .1« 
ακευη^  et2,  91.,  ubi  Reg.  habet  κατεακευάζοντο  άαυνυύηενοι,  itaJDsi 
seriptores   promiscue   utroque    utuntur,    velut  Demostli.  Phil   3    §"40 

quam  militiam  inde  ab  illo  tempore  deieliqaerant."  Haack.     Mox  rir- 
τ'ΐδβ''^  cum  gemtivo  constructum ,   ut  3,  66.   et  apud  Eurip.  Ipliig. 
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^ειν.  ol  δ\  αποπέμπουΰιν  εϊκοΰι  ναϋς  αϋτώ,  τω  δε  κομίζοντι 
αυτά  ς  προςεπεΰτειλαν  ες  Κρήτην  πρώτον  αφικεΰ^αι.  Νικίας 
γαρ  Κρής  Γορτϋνιος  πρό'ξενος  ων  πείθει  αυτούς  επϊ  Κυδωνίαν 
πλεϋΰαι,  φάοκων  προςποιηϋειν  αυτήν  ουΰαν  πολεμίαν'  ίπηγε 
δε  ΙΙολιχνίταις  χαριζόμενος  όμόροις  τών  Κυδωνιατών.  και  6 
μεν  λαβών  τάς  ναϋς  ωχετο  ες  Κρητην  καΐ  μετά  τών  Πολιχνι- 
τών  έδίΐου  την  γην  τών  Κυδωνιατών ,  και  άπο  ανέμων  καϊ  ϋπο 
άπλοίας  ενδιέτριψεν  ουκ  ολίγον  χρόνον, 

Οί  δ'  εν  τη  Κυλλήνη  Πελοποννηβιοι  εν  τοϋτω  Ιν  ω  οΓδΟ 
Αϋ'ηναΐοι  περϊ  Κρητην  κατείχοντο  παρεΰκευασμένοι  ως  επϊ  ναυ- 
μαχίαν  παρέπλευΰαν  ές  Πάνορμον  τον  Άχαϊκόν,  ούπερ  αυτοΐς 
6  κατά  γην  ΰτρατος  τών  Πελοποννηΰίων  προςεβεβοη^ηκει.  παρέ- 
πλευΰε  δε  καϊ  6  Φορμίων  έπϊ  το  ''Ρίον  το  Μολυκρικον  καϊ  ώρ- 
μίΰατο  ε|ω  αϋτοϋ  ναυΰϊν  εΐκοΰιν  αϊςπερ  καϊ  έναυμάχηϋεν.  ην 
δε  τοϋτο  μεν  το  ''Ρίον  φίλιον  τοις  ^Αϋ'ηναίοις ,  το  δ'  έτερον 
''Ρίον  έατϊν  άντιπέρας  το  εν  τη  Πελοποννηϋω  *  διέχετον  δε  απ'  αλ- 
λήλων ύταδίους  μάλιΰτα  επτά  τηςβαλάΰΰης,  τοϋ  δε  Κριοαίου 
κόλπου  ΰτόμα  τοϋτό  έΰτιν,  έπϊ  ουν  τω  ''Ρίω  τω  Άχαϊκώ  οί  Πε- 
λοποννηβιοι  άπέχοντι  ου  πολϋ  τοϋ  Πανόρμου,   εν  ω  αϋτοΐς  6 

Κνδοριαν]  Quod  Cretenses  et  legibiis  et  religione  Doribns  persl- 
miles  erant,  et  consangiiinei  liis  esse  putabantiir,  p^obabile  est  Cy- 
doniatas  causae  Peloponnesionim  favisse;  tum  Cydoniatas  et  Athenien- 
ses  summo  inter  se  odio  fuisse,  inde  patet,  quod  Cydoniatae  magnam 
I)artem  Aeginetae  erant,  qui  in  Cretam  coloni  venerant  01.  65,  2.  (519). 
v.Herodot.  3,  59.  Od.  Muell.  Aeginet.  p.  112.  113.  Dor.  1.  p.  30.  Arn. 
adde  Hoeck.  Creta  3.  p.  413  sq.  4l7  sq.  Cydonia  aii tem  ,  iit  dicit 
Strabo  p.  479.  aequali  spatio  a  Gortyne  et  Cnosso  distabat  i.  e.  ad 
septingenta  circiter  stadia. 

86.  ό\έχετον]  Libri  omnes  διειχετοι^  nisi  forte  F.  et  G.,  de  qiiibus 
tacetur,  tf/ii/fr?;»/  exliibent,  praeterquam  qnod  Liigd.  όι^χετο^  „codi- 
cum  scriptaram  ne  quis  ita  defendat,  iit  impeifectorum  diialis  tertiam 
personam  olim  etiam  in  roy  terminatam  esse  dicat  (qua  de  re  egit 
Schaef.  ad  Apollon.  Rhod.  2.  p.  l46.),  non  praeteniiittendiim,  hanc  ob- 
seivationem  non  posse  ad  Atticos  pertinere.  Conf.  Buttm.  Gr.  niax. 
p.  349."  Popp.  Bened.  piitat,  Thu€ydidem  scripsisse  ih^ysTov  ^  qiiia 
situs  bonim  promontoriorum  mutari  non  potueiit.  At  conf.  1  63. 
7,  34.,  ubi  complures  libii  Ijabent  άπεΐχον  pro  anb/ov.  Scliol.  *in  lem- 
iiiate  habens  όιείχετον  explicat  voce  χε/ώοισΟον.  Conf.  Krueo•.  Vit. 
Thuc.  p.  73,  3.  „Strabo  distantiam  utriusque  piOmontorii  facft  esse 
stadioriun  quinque;  Plinius  accedere  ait  prope  ad  mille  passus  Ro- 
inanos ;  Dodw.  autem ,  qui  per  lias  angnstias  maris  ipse  navigavit, 
affirmat,  si  quis  oculis  intervaUum  metiatur,  videri  non  minus  unius 
milliar.  et  dimidii.  Classical  Tour  Vol.  1.  p.  126."  Arn.  Consentit 
Leak.  Morea  2.  p.  148  sq. 

^  άπέχοντι  ου  πολλω]  quindecim  stadia.  Paiisan.  7,  22,  7.  Mox  pro 
«7Γ0  τών  ΐΑβητιναίοΗ'  Bekk.  coniecit  «770  τών  Άϋηνών.  ν.  Matth.  §. 
429.2.  „  Coniecturam  Bekkeri  specie  firmant  loci,  ubi  est  η  άτζο  της 
Θάσου  βοη&εια  —  η  άπο  της  Ζακύνθου  βοή!)•.  Nihil  tamen  inutandum 
esse,  probant  loca  Thuc.  1,  107.  110.  2,92.  7,  18.42.  4,97.  104.  I, 
105.,  et  quod  non  solum  adventus  Atlienis,  sed  indidem  ab  Athenien- 
sibus  missum  auxilium  signilicatur."  Popp, 
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πεξος  rjv,  ώρμίϋαντο  καΐ  αντοϊ  νανΰϊν  ετντά  καϊ  εβδομ,ηκοντα, 
επείδϊ]  καϊ  τους  ^Αϋ'ηναίονς  είδον.  καϊ  επϊ  μεν  £|  η  επτά  'ημέ- 
ρας άν^ώρμονν  αλλήλοις  μελετώντες  τε  καΐ  παραβ'λεναζόμενοι 
την  νανμαχίαν ,  γνώμην  έχοντες  οι  μεν  μη  εκπλείν  εξω  των 
Ί^ίων  ες  την  ενρνγωρίαν,  φοβούμενοι  το  προτερον  πάϋ-ος,  οί 
δε  μ7]  ίςπλεΐν  ες  τά  οτενά,  νομίζοντες  τιρος  εκείνων  είναι  την 
εν  όλίγω  νανμαχίαν.  έπειτα  ό  Κνήμος  καΐ  ο  Βραβίδας  καϊ  οι 
άλλοι  των  Πελοποννηοίων  ΰτρατηγοί  βονλόμενοι  εν  τάχει  την 
νανμαχίαν  ποιηβαι  πριν  τι  κ«1  άπδ  των  ^Αϋ^ηναίων  επφοηϋ-ηβαι 
ξ,ννε'Λαλεΰαν  τονς  ΰτρατιώτας  πρώτον,  κ«1  ορώντες  αυτών  τους 
πολλούς  δια  την  προτεραν  ήϋϋαν  φοβούμενους  καΐ  ου  προΰ-υμονς 
οντάς  παρεκελενΰαντο  καϊ  ελεξαν  τοιάδε. 

37  '^  μ^ν    γενομένη    ναυμαχία,    ώ    άνδρες  Πελοποννηΰιοι ,  εϊ 

τις  αρα  δι  αυτήν  υμών  φοβείται  την  μέλλουΰαν,  ονχϊ  δικαίαν 
ϊχει  τέκμαρΰΐν  το  εκφοβηΰαι.  ττ}  τε  γαρ  παραΰκευτ}  ενδεής  εγέ- 
νετο ,  ώςπερ  ϊβτε ,  κο:1  ουχϊ  ες  ναυμαχίαν  μάλλον  η  επϊ  ατρα- 
τείαν  επλεομεν  ξυνεβη  δε  και  τά  άπο  της  τύχης  ουκ  ολίγα 
ivavτιω^"ηvaι '  και  πού  τι  καϊ  η  απειρία  πρώτον  ναυμαχοϋντας 
εϋφηλεν.  ώςτε  ου  κατά  την  ημετεραν  κακίαν  το  ηϋΟηϋϋ'αι  προς- 
εγενετο ,  ουδέ  δίκαιον  της  γνώμης  το  μη  κατά  κράτος  νικηϋ'εν, 

87.  το  ^([οβησαι]  Matth.  ρ.  1063.  ita  intelligit,  ut  το  ^.([οβηααι 
subiecti,  τί'κμαοσιρ  praedicati  loco  sit,  Iioc  sensii:  superius  piOelium 
navale  Iiabet  το  ^/:((θβηααι  non  iustain  argumentationem  fiituri  i.  e., 
ni  fallor,  malus  eventus  proxime  piignatae  pugnae  et  inde  ortus  timor 
non  iustum  argiimentum  est  timoris  exitiis  futuri  proelii.  Simplicius 
est  explicare  cum  Hermanno  ad  Soph.  Ai.  114.  ita,  ut  το  hjfOiSrjacef, 
sit  dictum  pro  ώςιε  lyjf.  Mox  quae  scriptor  ουκ  ολίγα  dicit,  ea 
Scholiastae  videntur  ό  ίΐΐΈμος,  καϊ  η  tu  κύκλο)  τάξις  τώ^  rfwr,  κ(ά 
το  μη  ταχέως  αύτονς  Ιτιι/ειηηααι  τ/J  ναυμαχία ,  άλλα  την  του  Φοη- 
μίωνος  άναμένειν  δια  του  άνεμου  οιοατηγίαν  cap.  84. 

ου  δε  δίκαιΟϊΛ  Schol.  το  ε'ξης  ου  δίκαιον  της  γν(6μης  το  μη  νικη- 
d-lv  χατά  κηάιος  αμβλύνεύ,^αι,  et  hoc  postremuin  verbum  explicat  per 
άναπίητειν  (ν.  Tluic.  1,  70.)  Verba  της  γνώμης  το  μη  νικηΟεν  varie 
explicant.  Ac  Dukas  qiiidem  ita:  το  με'ηος  της  ν^ΐ'/η^?  οπεη  ου  νενί- 
χηται  κατά  κράτος,  siquidem  se  victos  putare  debebant  fortuna  et  iin- 
peritia,  non  victos  aniino  et  fortitudine.  Qui  autem  (dixerit  aliquis) 
scnptor  sic  diceret,  το  της  γνιομης,  quum  non  η  γν(»μη  sit  το  διαι- 
ρετεον,  sed  res,  per  quas  victi  sunt,  per  qiiasque  non  victi.  Eteniin 
γνώμη  aniinus  est,  isqne  tum  mens  et  consiliiiin  sive  ratio,  tiim  ani- 
mus  sensu  artiori  (Mutli,  Entschlossenheit).  Fordtado  ergo  ea  pars 
est,  quam  negant  in  se  victam  esse;  mens  et  consilium  ea  pars,  qiia 
se  superatos  fatentur.  Gail.  intelligit  το  της  γνιόμης  dictum  esse  pro 
ipso  animo,  Bloomf.  το  7^^:  γνώμης  idem  valere  piitat,  quod  ^v  τ// 
γνωμιι,  in  animo.  Audirem  utruinque,  si  legeremus  τ«  vel  το  ιης 
γνυηιης  μη  κατά  κράτος  νίκη') εν,  at  ea  collocatio  verbonim,  quae  m 
verbis  auctoris  est,  partitionem  animi  indicat  eam,  quam  dixi.  Osiand. 
et  Popp,  verba  της  γνώμης  iungunt  cum  άιιβλύν^α',^αι ,  qiiain  explica- 
tionem  praeierat  Kistem.,  et  το  νικηί>έν  intelligunt  τους  νικηΟεντας, 
coll.  c.  63.  At  horuin  loconim  diversa  ratio  est:  naiii  ibi  άμβλύτεοοι 
Ιγε'νοντο  sequitur  structuram  verborum  ησσον  χαλεηώς  έφεοον,   quia 


έχον   δε   τίνα   iv  αύτώ  αντιλογίαν ,    τι^ς  ξυμφορας  τω  αποβάντι 
αμβλύνεΰ^αι ,  νομίΰαι  δε  ταΐς  μεν  τύχαις  ενδεχεΰ^αι  ϋφάλλεβϋ'αι 
τους    άν^^ρωπους ,    ταΐς    δε  γνώμαις  τους  αυτούς  άεϊ  ανδρείους 
όρϋ'ώς  είναι,    καϊ  μη  άπειρίαν  τον  ανδρείου  παρόντος  προβαλ- 
λόμενους είκότως  αν  εν  τινι  κακούς  γενεΰ&αι.     νμών  δε  ούδ'  η 
απειρία  τοΰοϋτον   λείπεται    οΰον    τόλμη    προέχετε'    τώνδε  δε  ή 
επιΰτημη,  ην  μάλιστα  φοβείβΰ'ε,  άνδρείαν  μεν  έχουσα  κα\  μνή- 
μην  εξει   εν   τω    δεινω    επιτελεΐν  α   εμαϋ-εν ,    ανεν  δε  εν'ψνχίας 
ουδεμία  τέχνη  προς  τους  κινδύνους  ίβχύει.     φόβος  γάρ  μνήμην 
εκπλήϋΰει,    τέχνη   δε  άνευ  άλκης  ούδεν  ωφελεί,     προς  μεν  ούν 
το  εμπειρότε^ον  αυτών  το  τολμηρότερον  άντιτά'ξαΰϋ-ε ,    προς  δε 
το  δια  την  ηΰΰαν  δεδιεναι    το  άπαράσκευοι  τότε  τυχεΐν.     περι- 
γίγνεται  δε  νμΐν  πληΟ-ός  τε  νεών  καϊ  προς  τη  γη  οικεία  οϋΰη 
οπλιτών  παρόντων   ναυμαχεΐν    τά    δε  πολλά  τών  πλειόνων  καϊ 
αμεινον  παρεβκευαΰμενων  το  κράτος  εοτίν.     ώςτε  ούδε  καθ'  'εν 
εύρίβκομεν  εικοτως  αν  ημάς  ΰφαλλομενους'  καϊ  οβα  ημάρτομεν 
πρότερον,    ννν    αντά    ταϋτα  προςγενόμενα  διδαΰκαλίαν  παρε'ξει. 
^αρΰοϋντες  ούν  καϊ  κυβερνηται  καϊ  ναϋται  το  καθ•'  εαυτόν  έκα- 
στος   επεσϋ•ε,    χώραν    μη   προλείποντες   η    αν    τις    προςταχΰ'η. 
τών    δε    πρότερον    ηγεμόνων    ον    χείρον    την  επιχείρησιν' ημείς 
παρασκενάσομεν   καϊ  ονκ  ενδώσομεν  πρόφασιν  ονδενϊ  κακώ  γε- 
νεσΰ^αΐ'  ην  δε  τις  αρα  καϊ  βονλη^'η  ,  κολασϋ-ήσεται  τη  πρεπούστ^ 
ζημία,    οί    δε    αγαθοί  τιμησονται  τοις  προςηκουσιν  αϋΊοις  της 
αρετής. 

Τοιαύτα   μεν    τοις  ΤΙελοποννησίοις  οί  άρχοντες  παρεκελεύ-^^ 
σαντο.     6  δε  Φορμίων    δεδιώς    καϊ   αυτός   την  τών  στρατιωτών 
υρρωδίαν   καϊ  αίσΰ•όμενος  οτι  το  πληϋΌς  τών  νεών  κατά  σφας 
αυτούς  ξυνιστάμενοι  εφοβονντο ,  εβούλετο  ξυγκαλέσας  ϋ'αρσϋναί 

in  utraqiie  plirasi  idem  sensus  est.  Hic  άμβλύνεσ&αι  est  άναπίητειν^ 
άποδειλιαν  et  requirit  structuram  Iiorum  veiborum:  (ψβλύνεσί^αι  τη 
γνιόμη,  ut  άναπίπτειν,  άποδειλιαν  tj]  γνιόμη  dicitur.  Deinde  άντιλο'- 
γίαν  €st   Rechtfertigungsgi  imde :    et  'qtii  rauoncs   itliquns  in  se  hahcnt. 


Qittv.  De  verbis  φόβος  εκπλήσσει  ν.  Hemsterli.  ad  Tliom.  M.  p.  287. 
Mox  verbiim  πεοιγίγνεται  „videtur  suintum  ex  ratiocinandi  arte,  signi- 
licans  aliquid  alicui  acceptuiii  referendiiin  esse.  Sensus  igitnr  \άο.  est: 
vestra  res  est  superior  maiori  numero  naviiim  {πλη&ει).  Conf.  c.  89^ 
To  πληΟ-ος  τών  νεών  καϊ  ουκ  άπο  του  ίσου  παοεσκενάσαντο.'^  Arn. 
Paulo  post  ναυμαχεΐν  „loco  siibstantivi  est,  quamquam  sine  articulo 
positiim.  Conf.  3,  38.  άμύνεσϋαι  δε  την  τιμωοίαν  άναλαυβάνει.  ν. 
Matth.  §.  542.  adn.  1.  a.'*^^  Id.  De  veibis  ούδε  καθ"  εν  y.  Mattli.  ρ. 
1153.  Verfja  τά  καΟ^  εαυτόν  έκαστος  sigiiiiicant  pro  siia  quisque  pnrte, 
pro  virili  qimque.  Et  τών  πρότερον  intellige  Macliaonis,  Isocratis, 
Agatharchidae  alioniin.  v.  cap.  83. 
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τ£  xal  παραΐνεΰιν  iv  τω  παρύντι  ποΐ7]ΰαΰΰ'αι.  πρότερον  μεν 
γαρ  άεΐ  αυτοΓ^  ίλε^ε  καΐ  προπαρεΰκεναξε  τάς  γνώμας  ώς  ονδεν 
αυτοΐς  πληϋΌς  νεών  τοΰοντον,  ην  imnkirj,  ο,τι  ονχ  νπομενε- 
τεον  αυτοϊς  εϋτι '  καΐ  οί  ατραηώται  εκ  τνολλου  εν  ΰφίοιν  αντοΐζ 
την  ά'ξίωΰιν  ταντην  είληφεβαν  μηδενα  οχλον  Άΰ-ηναΐοί  οντες 
Πελοποννηΰίων  νεών  νποχωρεΐν,  τότε  δε  προς  την  παροϋΰαν 
Οψιν  ορών  αυτούς  dd-υμοϋντας  εβονλετο  νπόμνηΰιν  ποιηαα6^•αι 
τον  ^αρΰεϊν,  κ«1  ξ;υγ7ίαλε6ας  τους  'Αθηναίους  είεξε  τοίάδε. 
89  ''Ορών  νμας,  ώ  άνδρες  ΰτρατιώται,  πεφοβημένους  το  πλή- 

θος τών  εναντίων  ξυνεκάλεΰα ,  ουκ  αξιών  τα  μι]  δεινά  εν  όρρω- 
δία  ϊχειν,  ούτοι  γαρ  πρώτον  μεν  δια  το  προνενί'Ληΰΰ'αι  χαϊ 
μηδέ  αυτοί  οϊεσ^αι  όμοιοι  ημϊν  είναι  το  πληϋ-ος  τών  νεών  καΙ 
ονχ  από  του  ϊΰου  παρεΰκενάΰαντο '  έπειτα  φ  ftaAti?ra  πιοτεύον- 

88.  υποχωρείς]  cum  accasativo  constnictiim  magis  ad  sensum 
verbi,  quam  usu.  Sensus  autem  idem  est,  qui  verbi  (^εύγειν,  Eadem 
structura  verborum  νπε'ξέρχεσσαι  3,  34.  et  t^avn/bynuy  4,  28. 

89.  xal  ovy.  άπο  του  ϊαον]    i.  e.    multitudinem  navium,   et  non 
ad   parem    numerum,    compararunt,    sive  non   aequalem  numeriim  na- 
viiim   comparare  satis  habueriint,    sed  longe  maiorem,  qiiem  conipara- 
tum  videtis,  (r  ό  ττΑ^ί^ο?),  collegerunt.  Popp.     Sequuntur  baec  tntita  — 
{^ρασύτεροί  Ισμεν   i.  e.    επεπα  {τοντο)),  ω  μάλιοτα  πιστεύοιηες  προς- 
ερχονται,    ώς    προςηκον   αγίσιν   άΐ'δρείοις  είναι,    ου  δι    ιίλλο  τι  ϋ^αρ- 
σοίσιν   η   δια  την   Ιν  τω  πεζό)  Ιμπειρίαν,    οτι  τα^πλείιο  '/.ατορΟονσι, 
y.ttl  {οτι)  οϊονται  σ<ρί(ίι  y.ctl  iv  τφ  ναντικω  (τοΰτο,  φ  πιστεύοντες  ποος- 
ερχονται  ήγουν  την  προςηκουσαν  δψΊ^εν  aqiotv  άνδρείαν)    ποιηα^ιν  το 
αύτο   ήγουν  το  κατορΟ^οΰν  το  δε    (φ  πιατεύοντες  προςερχονται.  ηγονν 
η   ανδρεία)    Ικ    του   δικαίου    ηυΐν    μάλλον   νυν   περιεσται ,    εΐπεο   καϊ 
τούτοις    (τοις  Αακεδαψονίοις)  Ιν   εκείνο)  (^ν  τω  πεζφ•)   Ιιτεϊ  εύιρνχία 
ye   ούδεν   προί^^ρουσι ,    τω    δε   ίκάτ^ροί  τι  εμπειρότεροι    είναι   ϋ^όα- 
αύτεροί    Ισμεν.      Subiectum    primarium    per    totum    vides    inesse^  in 
τούτω  ,     ω    μάλιστα    πιστεύοι^τβς    προςΗ)χονται.       Et     ώς    πηοςηκον 
est    als   liige   in   ihrer  Natur  das    Muthige.      Schol.    ad    Tbuc.  3,  64. 
ov   ηροςηκοντα'    τ?]    αυτών    φύσει    δηλονότι.    Jgitur  το    ου    προςηκον 
est  id,  quod   ab    existimatione ,    quani  de  aliquo  concepimus,  alienum 
est,  in  verbis  3,  67.  οτι  ουκ  Ικ  προςηκόντίον  άμαρτάνονσι^   ubi  Scliol. 
οτι  άντ    άγαί^ων  κακοί  γεγενημένοι,  ου  προςηκοντος  αύτοΓς  του  άμαρ- 
τάνειν  δια   την   ^ξ   άρχης   άνδραγα&ίαν  Ί.  e.    propter   notam  ab  initio 
fortitudinem    eorum.     V'is  vocis    προςηκον   declaratur   etiam  iis,    qiiae 
orator   Corinthius   de  Lacedaemonus   et   reliquis  Peloponnesiis  dicit  1, 
121.  μια  τε  νίκί}  ναυμαχίας  κατά  το  ύκός  αλίσκονιαι'  ti  d'  άντίσ/oitVy 
μελετήσομεν  καϊ   ημείς   Ιν   πλέονι  χρόνω  τα    ναυτικά  •    και  όταν  την 
Ιπιστημην  *f  το  ίσον  καταστησωμεν ,    ζ//  γε  εύφν/ίο^  δη  που  πεοιεσό- 
μεϋα'    ο   γάοηιιεΐς   έχομε  ν   (ρύσει    άγαίί'όν,    Ικείνοις  ουκ  αν 
γέΐΌΐτο   διδαχή*    ο  δε  Κείνοι  Ιττιστημ?]  προΐ'χουσι ,    καϋ^αιρετε'ον  ηυΐν 
ίστι  μελύτ},    Damque   το   προςηκον  ηίΐήΐ  aliud  est,    nisi   quod    2,45. 
dicit  την  νπάρχονσαν  φύσιν,  et  proniiscue  της  ύπαοχούσης  aUiue  προς- 
ηκούσης    δόξης   habet   2,61.  ίίη. ,    qiiibus    adde  locum  maxiine  perspi- 
ciium  3,  64.    Porro  verbis  κατορίίούντες  καϊ  οϊονται  striictura  variatiir. 
Nam  his  duobus  verbis  caiisa  declaratur,   ciir  Lacedaeinonii  conlidant; 
quae    quom   ad  idem  consilium  declarandae  causae   iiduciae  referantur, 
debebant  pari  constructione  elferri,    vel  sic:    oii  κατορ,Ίούσι  καϊ  oiOr- 
laif  vel  ainbo  i)er  formani  participii:  κατοοΟοννιες  καϊ  οΐόμενοι ,  quia 


τες  προςερχονται ,  ώς  προςηκον  ΰφίοιν  άνδρείοις  είναι,  ου 
δι  άλλο  τι  Ό'αραονϋιν  η  ^ta  την  εν  τω  πεζω  εμπειρίαν  τα 
πλείω  κατορΟ-οϋντες,  καϊ  οϊονται  ΰψίβι  καϊ  εν  τω  ναυτικώ  ποι- 
ηβειν   το    αυτό,     το  δ'  εκ  του  δικαίου  ημϊν  μάλλον  νυν  περιε- 

nlerumque  in  'pedestribus  ^roelns  felicifer  rem  geriint,  et  quia  putnnt  etc 
Porro  10  αυτό  referendiim  est  ad  κατοοΟοϋντες,   iinde  repetendum  est 
το  κατορχ^οϋν,   iieque    inmus  in  fugna  navaU  victorinm  sihi  paratum  iri 
putant  illa,   quam  sibi  vindicnnt ,  imturaU  foriitiulinc.     Verborum  autem 
το   δ'   Ικ    του  δικαίου  etc.  subiectum  esse  illud  idem  primarium  τούτο 
φ  πιστεύοντες  προςέρχονται  etc,    vel  verba  Ικ  του  δικαίου  monstrant, 
Si   enim   το   κατορϋ-οϋν  subiectum    esset,    scriptor  dicturus   fuisset  iie 
του   εϊκότος,    quia   το  κατορΟούν   non   est    eiusmodi,    ut  ab  aliquo  ^κ 
του  δικαίου   requiras,   sed   ut   εκ   του  εϊκότος  in  certa  quadam  rerum 
conditione   exspectes.    Verba  εϊ:τερ   καϊ   τούτοις  etc.    Heilm.  sic  coii- 
vertit:   wenn   man  ihnen  auch  in  dem  angegebenen  Fall  (in  Landkrie- 
gen)  einige  Ueberlegenheit  ziigestehen  will.    At  signilicatio  wenii  aiich 
verbis   εϊπερ  καί  tribui  non  potest.     Imo  hoc  dicit:    siquidcm  cx  nUera 
pnrte  plus  fiducinc  in  Lncedaemoniis  inest  ad  pugnns  terrcstres ,   quibus 
ipsi  anteccUunt;    inaior  nunc  in   pugna   navnli,    in  qua   nos  praestamus 
scienHa,victoriae  fiducia   erit.     Quae   sequuntur,   sic   ordinanda  snnt: 
Trp   δε   έκάτεροί  τι    έμπειροι  είναι  εκάτεροι   Ορασύτεροί   εσιιεν ,    naiii 
εκάτεροι   consulto  illo   loco    posuit,    quia   bis   cogitatum    voiuit:    quod 
ftutem   utriqiie  maiorem  aUcuius  rei  peritiam  hnbemus,    eo  utrique  snmus 
audaciores.  v.  Mattb.  p.  1062.    Indicat  his  verbis,  qnare  Atheniensibus 
in  praesentia  quidem  niaior  fiducia  esse  debeat:   nam  magno  animo  et 
fortitudine   Lacedaemonios  praestare  negat;   iitrosque  inter  se  alicaius 
rei  peritia  antecellere,  eoqiie  se  aiidaciores  esse  ait.   In  praesentia  au- 
tem  id  adesse,  quo  ipsi,  Atlienienses,  excellant,  nam  rei  navalis  pru- 
dentiam  exhiberi  oportere.    Iniinitivus    cum  nominativo  iunctus  ita  ex- 
])Iicari  potest:  τφ  δε,  οτι  έκάτεροί  τι  Ιμπειρότεηοί  εσιιεν ,  Οηασυτεοοί 
Ισμεν.Μοχ  de  ibrmula  παρά  πολύ   ν.  Matth.  §.  588.  α.  ρ.  1174.    Ad 
verba  άξιον  του  πάρα  πολύ  supple  προνενικηκέναι.    Sed  cuin  his' con- 
ferii  non  queunt,  quae  Krueg.  ad  Dionys.  p.  48.  comparavit  7,66.    τω 
παρ     ελπίδα    του    αν^ήματος    σψαλλόμενοι    καϊ  παρά  ίσχύν  της  δυνα~ 
μεως   Ινδιδόασιν  iibi   το    παρ"    Ιλπίδα   του   αύχηματος    est  das  ilirein 
Uebermiith    IJnerwartete ,    nec    quidquam   supprendum   est,   nisi    ovii 
Rectius  comparavit  8,  4l.  άφεϊς  το  Ις  την  Χίον  επλει  h  την  Καϋιον 
1.  e.^  αφεϊς   το    πλεΐν   ^ς   την  Χ.     At  Ρορρ.   supplet   άξιον  του    παηά 
πολύ  πραττειν,   πραξειν ,   aut  αξιόν  του  scribit,    ad  exemplum  loci  8 
106.    απηλλάγησαν   του -τους   πολεμίους  ετι  άξίονς  του  Ις  τα  ναυτικά 
νομίζειν.    Hoc   si  sequaris,   noscias,   qiiid  verbis  παρά  πολύ  opiis  sit. 
Verba  το  παρά  πολύ  πράσαειν  signiiicare  ait  cximimn  agendi  rntioneni 
incertnm  an  idem,  qiiod  ex  versione  H.  Muelleri  addit :  die  grosse  An- 
strengung,  quod  est  inaudituin  dicendi  genus,  et  vel  ideo  reiiciendum, 
qnia  in  hac  formiila  παρά  non  potest  habere  vim  comparationis,  quam 
ailert  demum    verbum   νικάν  m  formula  παρά  πολύ  νικάν.    Milii  liaec 
verba   Scliol.    recte  in^terpretari  videtur:   ηγούνται  ot  ^χΟροϊ  μη  άνί^ί- 
στασ&αι  ημάς  άλλως  η  μέλλοντας  τι  γενναΐον  πράξαι  i.'  e^  dass  λυιγ  et- 
was  uiiseres  friiheren,  vollstandigen  Sieges  Wiirdiges  ausfuhren  wollen. 
lopp.   aliam  rationem  proponit,   existimans  το  παρά  πολύ  substantive 
positiim   esse,   comparans   το  παρ    Ιλπίδα,    qiio  nibil  prolicitur,  quuni 
Jiaec  qiioque  et  similes  formiilae  non  sine  ellipsi  ponantur,  et  proinde 
qiiaestio,   quid   verbi    suppleri  commodissinie  possit,   non  solvatur  sic, 
sed  evitetur. 
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ϋται  y  εϊτΐίρ  κ«1  τούτοις  εν  έκείνω,  ΙττεΙ  ενψνχίοι ,  γε  ονδεν 
προφερονΰί  y  τω  δε  εκάτεροί  τι  Ιμ,πειρότεροι  είναι  ^'ραΰντεροί 
έ6}ΐεν,  Αακεδαψόνιοί  τε  ηγούμενοι  των  ξνμμάχων  δια  την 
ΰφετεραν  δόξαν  ακοντας  ηροςάγονϋι  τους  πολλούς  ες  τον  κίν- 
δννον,  επεί  ουκ  αν  ποτέ  επεχείρηΟαν  7]6ΰηι^εντες  παρά  πολν 
ανΟΊς  νανμ,αχεΐν.  μ,η  δη  αυτών  την  τόλμ,αν  δείϋητε.  πολύ  δε 
νμεΐς  εκείνοις  πλέω  φόβον  παρέχετε  καΐ  πιβτότερον  κατά  τε  το 
προνενικηκεναι  καϊ  ότι  ουκ  αν  ηγούνται  μη  μέλλοντας  τι  άξιον 
του  τταρα  πολύ  πράξειν  ανϋΊΰταΰϋ'αι  ημάς.  αντίπαλοι  μεν  γαρ 
οί  πλείους,  ωςπερ  ούτοι ,  Trj  δυνάμει  το  πλέον  πίουνοι  η  τ»] 
γνώμτι  επέρχονται'  οί  ό'  εκ  πολλώ  νποδεεϋτερων  χαϊ  αμα  ουκ 
αναγκαζόμενοι  μέγα  τι  της  διανοίας  το  βέβαιον  έχοντες  άντιτολ- 
μώΰιν.     α  λογιζόμενοι    ούτοι    τω    ουκ  εικότι  πλέον  πεφόβηνται 

αντίπαλοι]  Schol.  Ό-α^ηονντες  άντιπαλαίειν.  Verba  sic 'ordinanda 
siint:  ol  πλείονς  (die  Melirzalil  der  Menschen)  αντίπαλοι  {opitg  i.  e. 
wenn  sie  dem  Gegner  gewachsen  sind),  ώςπερ  ούτοι  etc.  Sensus 
idem  est,  ac  si  scripsisset  αντιπάλους  οντάς,  τη  δυνάμει  το  πλέον  η 
τ^  γνώμτι  πιούνους  ίπέη/εαΟαι,  των  πλειόνων  εστί ,  at  οι  ty.  πολλω 
υποδεέστερων  (sc.  ίπεηνόιιενοι)  καϊ  aua  ουκ  άναγκαζοιιενοι  άντιτολ- 
μωοιν  {ου  τΐ]  υυναμει  το  ηλεον  πισυνοι)  η  οτι  μtγa  τι  το  βέβαιον 
της  διανοίας  δχουσι,  denn  dass  einer  einem  Feinde,  dem  er  Vullig 
gewachsen  ist,  zu  Leibe  gelit,  Avobei  er  melir  auf  seine  Macht  als  aiit 
seiiien  Mutli  und  seine  Klugheit  baut,  das  ist  nichts  Seltenes.  Allein 
wer  mit  weit  geringeren  Riistungen  und  dabei  oline  Zwang  dergleichen 
wagt,  den  kann  nur  ein  nicht  zu  erschiitternder  Heldeninutli  bewegeii, 
seinem  Feind  so  kiilm  die  Spitze  zii  bieten.  Popp.  quaerit,  quo 
pacto  is,  qui  hosti  tantum  par  sit  copiis,  et  non  superior,  niagis  co- 
piis,  quam  consilio  fretus  aggredi  bene  dicatur,  addens  Lacedaenionios 
saltein  tQnc  non  pares,  sed  longe  maiores  hostilibus  copias  in  pngnam 
produxisse.  Ad  qiiod  respondeas,  talem  exercitum,  qui  hosti  tantnm 
par  sit,  si  non  magis  viribus  qiiam  consilio  coniideret,  etiam  minori- 
bus  viribus  instructum  cum  hoste  congressuriim  esse,  magis  sic  con- 
silio  fretum,  et  non  \iribus.  Neqiie  in  Jiac  senteiitia  de  Lacedaemo- 
niis  loquitur,  sed  de  eo,  quod  plures  liomines  faciunt,  quos  si  dixisset 
superiores  viribus  esse  velle,  priusquam  cum  Iiostibiis  congrediuntiir, 
falso  dixisset,  siquidem  experientia  docet,  plerumqiie  liostem  cum 
L•oste  dimicare  audere ,  viribiis  certe  non  inferiorem ,  etiamsi  non  su- 
periorem.  Athenienses  autem  eximit  ex  illo  nuinero  plurium  Iiominuin, 
praedicans  eos  vel  cum  inferioribus  copiis,  praeter  consuetudineiii  plu- 
rium,  liostes  aggredi  audere. 

«  λογιζόμενοι]  i.  e.  λογιζόμενοι,  οτι  οί  ix  πολλω  νποδεεατ^πίον 
απερχόμενοι,  και  αμα  ουκ  αναγκαζόμενοι,  μβγα  τι  της  διανοίας  τα 
βέβαιον  έχοντες  άντιτολμώσιν,  Iianc  nostrani  peritiae  et  iiduciae  piae- 
stantiam  reputantes  isti  nos  magis  extimescunt  propter  id,  quod  non 
exspectabant ,  qiiod  non  probabile  erat  (τω  ουκ  εΐκότι  i.  e.  nos  ciim 
tanto  minoribus  copiis  obviam  iis  ituros),  qiiarn  propter  aequalem  sive 
iustum  apparatiim ,  quem  non  habemus.  Ubi  inter  se  contrarie  posita 
sunt   το   ουκ   εΙκός  et  ?j  κατά  λόγον  παηαακευη    i.  e.   die   verhaltniss- 


bent:  multi  enira  iam  exercitus  devicti  simt  ob  iinperitiam  ab  inferiori- 
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ημάς  η  τγ  κατά  λόγον  παραΰκευτι,  πολλά  δε  καϊ  ΰτρατόπεδα 
ηδη  επεΰεν  υπ  έλαοϋόνων  ττί  απειρία,  εΰτι  δε  α  καϊ  τι]  ατολ- 
μία' ων  ουδέτερου  ημείς  νυν  μετέχομεν.  τον  δε  Οί/ώνα  ουχ 
εν  τω  κόλπω  εκαν  είναι  ποιηβομαι,  ούδε  εςπλεύΰομαι  ες  αυτόν, 
ορώ  γάρ  οτι  προς  πολλάς  ναϋς  άνεπιΰτημονας  όλίγαις  ναυβϊν 
εμπείροις  καϊ  αμεινον  πλεούΰαις  η  ΰτενοχωρία  ου  ξυμφερει. 
ούτε  γάρ  αν  επιπλεύβειε  τις  τος  χρι)  ες  εμβολην  μη  έχων  την 
πρόςοψιν  των  πολεμίων  Ικ  πολλού,  ούτε  αν  άποχωρηΰειεν  εν 
δέοντι  πιεζόμενος'  διεκπλοι  τε  ουκ  εΐΰΐν  ούδε  άναοτροφαί,  απερ 
νεών^  αμεινον  πλεουΰών  έργα  εύτίν,  αλλ'  ανάγκη  αν  εϊη  την  ναυμα- 
χίαν  πεζομαχίαν  καϋ'ίϋταΰϋ'αι,  και  εν  τούτω  αί  πλείους  νηες  κρε/σ- 
ΰους  γίγνονται.  τούτων  μεν  ούν  Ιγώ  ε'ξω  τ7]ν  προνοιαν  κατά  το 
δυνατόν  ύμεΐς  δε  εύτακτοι  πάρα  ταΐς  νανΰϊ  μένοντες  τά  τε 
παραγγελλόμενα  οξέως  δέχεβ^ε  άλλως  τε  καϊ  δι  ^  ολίγου  της 
εφορμηϋεως  ούΰης  καϊ  εν  τω  έργω  κόΰμον  καϊ  ΰιγην  περϊ  πλεί- 
ΰτου  ηγείΰϋ'ε ,  ως  τε  τά  πολλά  των  πολεμικών  Συμφέρει  καϊ 
ναυμαχία  ούχ  ηκιοτα,  άμύναβΰ'ε  δε  τούςδε  ά'ξίως  τών  ττροειρ- 
γααμένων.  6  δε  άγων  μέγας  ύμΐν ,  η  καταλύΰαι  Πελοποννηοίων 
την  ελπίδα  του  ναυτικού  η  εγγυτέρω  καταΰτηύαι  '^^j^voftotg  τον 

biis  mimero ,  adde  ob  ignaviam :  ntrinsque  antem  nos  expertes  sumiis. 
„Non  accurata  est  argumentatio.  Nam  si  exercitiis  maiores  a  minorihus 
vincuntiir  ob  iinperitiam  et  ignaviam,  ab  his  auteni  vitiis  Athenienses 
liberi  siint,  sequitur  quidem  eos,  si  plures  essent  Peloponnesii,  ab  iis 
non  victum  iri,  non  item  sequitiir,  quum  paiiciores  sint,  victoriam  iis 
futuram.  Debebat  igitur  potius  scribi  ων  εκατ^ρου  ot  Ιϊελοποννηύιοι 
νυν  /ιετεχουσι."'  Ρορρ.  Auctor  omisit  sententiam  contrariam  Λακε- 
δαιμόνιοι δε  νυν  μετε'χονσι  usitatissimo  inore  Graecorum,  negantiiim 
id,' cuius  contrarium  intelligi  volunt,  quemadmodum  1,  40.  Mox  de 
fonniila  εκών  είναι  ν.  Greg.  Cor.  ρ.  73.  Herin.  ad  Vig.  p.  888.  Matth. 
p.  1070  sq.  et  de  verbis  av  Ιπιπλεύσειε  ibidem  p.  977.  b.  Porro  im- 
petiis  quum  liebat  in  latera,  ες  εμβολίων  iieri  dicebatiir;  differt  πηος^ 
βολή ,  qui  est  adversus  concursiis  7,  70.  Et  pro  7wόςo\|Jιv  Bekk.  con- 
iecit  ποόοχριν,  quod  non  videtur  necesse  esse,  qma  seqiiitur  l•κ  πολ- 
λού, ex  longinquo.  Mox  avamooqai  „snnt  recessiones  navium,  iiinctae 
cum  aversione,  sive  reversiones  (das  Umkehrtmachen).  *Αναστοο({η 
discernenda  est  a  conversione  sive  ^πΐ(ΐτηο((Ί]  (Scbwenkung)  et  ab 
ανακρούσει  sive  recessione,  quae  iiebat  navi  'άντιπρώρο)  i.  e.  prora 
hosti  opposita."  Popp. 

της  εff'Oρtιησεως]  Scbol.  των  πολεμίων.  „Tnterpretare :  quum  jyraC' 
scriim  moliones  inter  nos  tam  inteniis  oculis  ohservemus  intra  fam  hrevc 
spaHum.  "Ε((όημησις  ab  ^φοημ^ω,  signilicat  occupatam  hostili  consilio 
stationem."  Arn.  Yid.  adn.  ad  6,  49.  Mox  omnes  libri  ώςτε  τά  πολλά 
praeter  C,  qui  ώςπερ  et  in  marg.  ώςτε  praebet.  "ϋςπεο  etiam  in 
inarg.  cod.  Bas.  adnotatnr.  Marg.  Flor.  Vim.  φ  τά  τε  πολλά.  Valla: 
quae  quum  in  nliis  rehus  hellicis  conducunt,  tum  etc.  Popp.  recepit  con- 
iecturam  H.  Stepliani:  ο  ες  τε  τά  πολλά.  Fortasse  rectius  ως  τε  di- 
ductis  syllabis  scribitur.  Vid.  Sdiaef.  ad  Apoll.  Rhod.  2.  p.  299. 
Quamquam  desideiatur  ως  τά  τε  πολλά  etc.  At  particulam  istam 
traiici  frequentissimum  est,  ut  7,  18.  iiiit.  ώςπεη  τε  προεδέδοκτο  pro 
ώςπ.  προεδ.  τε  4,  24.  τοις  ^Α&ηναίοις  τε  ουκ  αν  είναι  ^φοομείν.  pro 
ουκ  Ηρορμεΐν  τ  ε  etc.    Adde  Heind.  ad  Platon.  Protag.  §.  42. 
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φοβον  περί  της  'Θ'αλάΰσης.     αναμψνιιϋκω  δ'  αν  υμκς  οτι  νενι- 
χηκατε   αυτών   τους  πολλούς,     'ηααημενων  δε  ανδρών  ουκ  ε^ε- 
λονΰιν  αί  γνώμαί  προς  τους  αυτούς  κίνδυνους  όμοΐαι  είναι. 
90  Τοιαύτα  δε  και  6  Φορμίων  παρεκελεύετο,     οι  δε  Πελοπον- 

νησιοι,  επειδή  αυτοις  οι  Αθηναίοι  ουκ  επεπλεον  ίς  τον  κόλπον 
και  τα  οτενά,  βουλόμενοι  ακοντας  εΰω  προαγαγεϊν  αυτούς,  ανα- 
γόμενοι αμα  εφ  επλεον  επΙ  τεΰΰάρων  τα'ξάμενοι  τας  ναϋς  επϊ 
την  εαυτών  γην  εΰω  επϊ  του  κόλπου,  δε'ξιώ  κέρα  ηγουμένω, 
ωςπερ  καΐ  ώρμουν  ΙττΙ  δ'  αύτώ  εϊκοβι  ϊταξ,αν' τας  άριστα 
πλεουΰας,  όπως  ει  αρα  νομίΰας  επϊ  την  Ναύπακτον  αυτούς 
πλεΐν^  6  Φορμίων  καϊ  αύτος  επιβοη^ών  ταύτη  παραπλεοι ,  μη 
διαφύγοιεν  πλέοντα  τον  επίπλουν  οφών  οι  Άΰ-ηναΐοι  ε'ξω  του 
εαυτών  κερως,^  αλλ'  αύται  αι  νΐμς  περικληαειαν.  6  δε  όπερ 
εκείνοι^  προςεδεχοντο^  φοβηθείς  περϊ  τω  χωρίω  ερημω  oiTt  ώ) 
εωρα  αναγόμενους  αυτούς,  άκων  και  κατά  οπουδην  Ίμβιβάΰας 
επλει  παρά  την  γην '  καϊ  6  πεζός'  αμα  τών  Μεοοηνίων  παρίβοη- 
ϋ'ει,     ιδόντες  δε  οί  Πελοποννηΰιοι  κατά  μίαν  επϊ  κερως  παρα- 

90.     ovy.  Ιπ^πλίον]   Etenim  Athenienses  extra  siniim  apiid  Rliiiim 
JVTolycriuin   stationem   Iiabebant;   Lacedaemonii   apud  Panormum  naves 
appuisas    tenebant.   v.  cap.  86.    De    pugna,    cnius   descriptio   sequitiir, 
V.  Mitford.  H.  Gr.  15,  3.    Mox  minus  recte  Mattli.  p.  1164.   verba  hil 
Ίεαααηων  intelligit  vier  Sdiiire  tief,  quum  sit  vier  Schiffe  hocli.    Nam 
hae   naves  erant  quaternae  iiixta,   novenae  denae  altera  post  alteram 
positae,  unde  numerus  exit  septuaginta  sex  navium.     Deinde  Κσω  dixit 
adiectis  verbis  ^πϊ  την  εαυτών  γην,  signiiicans,  Peloponnesios  non  so- 
lum    in    siniim    versus   navigasse,    sed    etiam   ad  terram  suain  versus: 
nani  ^σω  solum  non  suificiebat,  siquidem  intiis  in  portum  velii  poteiant 
etiam    recta  Naiipactum    versus.     Atqiii    dissimiilabant  primo   se  Nau- 
pactum   petere:    quare   aliquamdiu    suam   terram  versus  naves  agebant 
«  i.  e.  latus  portum  intrantibus  dextrum  aliquaindiu  legebant.    Mox\aurii 
intellige   Nmipactum    versus.     Sensus   verborum   τΊλέονια  τον  ^πίπίονν 
hic  videtur  esse :  die  Peloponnesier  stellten  an  dem  rechten  Fliigel  die 
zwanzig  besten  Scliiife  auf,  iim  zu  verliindern,    dass  nicht  Phormions 
Scbiiie   schneller   iiber  den  Peloponnesisclien  rechten  Fliigel  Linauska- 
men ,   und   sie  also   die    Athenischen  Scliiire   niclit  zwiscben  sich  und 
das  Festland   driingen   kunnten.    Deinde  ιφ  χωηίφ  1()ηαφ  Naupactum 
sigmiicai. 

χατα  μίαν  inl  χέρως]   Scliol.    ως  uv  εΙ  Ufye  μίαν  yMraxolovihov- 
fiav   Tij   ufmr   τοΰτο   γαρ  το   tnl  κέρως  όηλοι,    Dicitur   eodem  sensu 
eUam  yara  μίαν  vavv  τεταγμένους  nXetv  2,  83.     „Itaque   verba  yaiic 
μιαν  facile  pro  interpretatione  lociitionis  ^nl  κέηοκ  quispiam  liabiierit, 
nisi    excusari   putet   pleonasmis   hiiiusmodi:    τάχ    αν   ίσως    —  μέντοι 
όμως  —  ί'<770  βοής  %νεχα  etc."  Fopp.    Έηϊ  κεοως  solet,  opinor,  signi- 
licare  longam  tenuemque  seriem  navium,  quae^alia  post  aliam  inveluin- 
tur;    interdum   tainen   etiam   longam   teniiemque  seriem  navinm,   quae 
aha    iiixta     aliam    stant.     Notio    extentionis   et   tenuitatis   non   minus 
servatur   m   ordine  naviiim,    qiiae  singulae  iiixta  singulas,    qnam  quae 
singiilae  post  smgulas  collocantur;  sed  consuetudo  evaluit,  ut  Ιπϊ  κέοως 
cominuniter   dicatur  de  navibus,  qiiae  sinnnlae  post  singulas  vehuntiir, 
quia  motio  lioc  ordine  facta   magis  secunduin  naturam  iit  et  magis   ex 
consuetudjne,  quam  eo  ordine,  quo  naves  positae  sunt  alia  iuxta°aliaiii 
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πλεοντας  'καϊ  ηδη  οντάς  Ιντος  του  κόλπου  τε  καΐ^προς  τri  y]?, 
οπεο  εβούλοντο  μάλιϋτα ,  από  ΰημείου  ενός  αφνω  επιΰτρειραντες 
τάς  ναυς  μετωπηδόν  'επλεον  ως  είχε  τάχους  'εκαΰτος  επι  τους 
'Αθηναίους ,  καϊ  ηλπιζον  πάσας  τάς  ναϋς  άπολη^εβ^αι.  των 
δε  ένδεκα  μεν  αίπερ  ηγούντο  ύπεκφεύγουΰι  το  κέρας  των  Πελο- 
ποννηΰίων  καϊ  την  Ιπιΰτροφην  ες  την  εύρυχωρίαν'  τας  δε  αλλάς 
Ιπικαταλαβόντες  έξέωΰάν  τε  προς  τ^ν  ^ην  ύποφευγουοας  και 
διεψ&ειραν,  άνδρας  τε  τών  Ά&ηναίων  απεκτειναν  ο6οι  μη  έξε- 
νευβαν  αυτών,  καϊ  τών  νεών  τινας  άναδούμενοι  ειλκον  κενας, 
μίαν  δ'ε  αύτοΐς  άνδράαιν  εϊλον  ηδη '  τάς  δε  τινας^  ot  Μεαοηνιοι 
παοαβοη^ααντες  καϊ  Ιπεςβαίνοντες  ξ,υν  τοις  ^OTrAotg  ες  την 
θάλασσαν  καϊ  επιβάντες,  από  τών  καταστρωμάτων  μαχόμενοι 
άφείλοντο  ελκομίνας  ί^δη,  ταύτη  μ'εν  ούν  ο.^  Πελοποννησ ιο idi 
έχράτουν  τε  καϊ  ϊφ^ειραν  τάς  Άττικας  ναυς'  αι  δε  είκοσι^  νηες 
αυτών  αί  από  τού  δφοϋ  κερως  Ιδίωκον  τάς  ένδεκα  ναυς  των  Λ^η- 

fvel  quia  qnae  naves  continua  longa  serie  singulae  post  singiilas  inve- 
liuntur,  eaedein  levi  facta  conYeisione  eodem  longo  ordme  alia  iiixta 
aliam  stant],  signilicans  aciem  navinm,  quae  siiigiilae  PO^t  singulas 
navigant,   fiiinuila  ^nl  κέοως  vel  hil  κεοας  legitur  lus  locis:  6,  32.  50. 


Atlieaienses  ad  Arginusas  aciem  ita  instrnxerunt,  ut  plures  naviiim 
ordines  alius  post  aliuin  starent,  non  igitur  Ιηι  κεοως,  sed  quod  idem 
scriptor  6,  !2,  J8.  Ini  ^άλαγγος  dicit.  Mox  μ^τωπψίω'  legitur,  L•ie' 
iiiin  «acieiii  primum  instnixerunt  in  ordiues,  qui  singuli  qiiaternas 
naves  liabebant  i.  e.  4  in  der  Fronte,  deinde  conversione  lacta  (mit 
einer  Scliwenkung)  ailversis  froniihus  (μειωπηδον)  Athenienses  oppo- 
sitimi  litus  navigando  petierunt."  Popp.  At  μετο^πηόον  est  mnciis 
irontihus  (sic  dicas  cum  Yirgilio  5.  Aen.  158.),  quod  nos  dicimus  in  g;e- 
sclilossener  Fionte  (de  front.)    Ex  adverso  ponitur  το  i^t,  κερως  τιλειν, 


μετώπου  άγειν.  Kt  c.  37.  ρ.  '^OO.  τι  επι  κερως,  χ««  t.  c>*.  ^ce«,..v,.  , 
Vid.  Dorv.  ad  Charit.  p.  584.  Scliweigh.  ad  Athenae.  13.  p.  5bb.  li. 
IVessel.  ad  Herodot.  7,  100.,  qui  «cf/«rt/rt  scric  interpretatur,  et  Waclism. 
Antt.  Gr.  2,  1.  p.  420,  184. 

ένδεκα  ιιεΊΛ  Viilgo  additnr  τίνες,  quod  om.  plurimi  libri.  Non 
raro  numemlibiis  addi  docet  Popp.,  nec  videri  temepe  oriri  potuisse, 
deesse  tamen  tale  additamenHim  c.  91.  init.  Mox  veibum  ν^^^^Ί^^^" 
γονσι  iunge  cuin  verbis  Ις  Ίην  είρν/ωηίαν  i.  e.  m  eine  breite  i^telle 
des  Hafen.  Dukas:  εύονχωοίαν  την  πεηϊ  την  Ναυηακιον.  ευουνεται 
γαη  6  κόλπος  h'iav^a^  Hae  autem  undecim  naves  ex  adverso  po- 
mintur  novem  illis  navibus  Atheniensium ,  quae  a  Peloponnesiis  ita  m 
angustum  comprimebantur ,  ut  essent  intev  litus  et  iiaves  Peloponnc- 
siomm  ιιετωπ^ό'όν  (i.  e.  in  geschlossener  Fronte)  adnavigantium. 
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I 

ναίων  ciJitBQ  ύπεξεφνγον  την  imaτQoφηv  ig  την  ε'όρνχωρίαν 
xat  φ^ανονΰιν  αντονς  πλην  μιας  νεώς  προκο^ταφυγονΰαι  ες  την 
Νανπακτον,  καΐ  ϊοχονααι,  αντίπρωροι  7Μτά  τα  Άπολλώνιον 
παρεΰκεναζοντο  (^μννούμενοι,  ^]ν  ig  τήν  γην  έπΙ  αφάς  πλεωαιν. 
ot  όε  τΐαραγενομενοι  νΰτερον  επαιώνιζυν  τε  αμα  πλέοντες  ως 
νενικηκοτες  καΐ  την  μίαν  νανν  των  'Αθηναίων  την  {,πόλοιπον 
έόιωκε  Αενκαδία  νανς  μία  πολν  προ  των  Ιίλλων,  ϊτνχε  όΐ 
νλκας  ορμούσα  μετέωρος,  περϊ  ην  7]  'Αττική  νανς  φ^άΰαΰα 
Ικαί  :ΐεριπλενσααα]  ifj  Αενκαδία  διωκονΰτ}  εμβάλλει  μέση  καΐ  κα• 
ταόνει,  τοις  μεν  ονν  Πελοποννησίοις  γενομένου  τούτον  άπρος- 
6οκητον  τε  καϊ  παρά  λόγον  φόβος  εμπίπτει  •  καΐ  'άμα  ατάκτως 
ύιωκοντες  δια  το  κρατεΐν  αί  μίν  τίνες  των  νεών  καλείσαι  τάς 
Υ,ωπας  επέστησαν  τον  πλου,  αξίμφορον  δρώντες  προς  την  έξ 
ολίγον  αντεξορμησιν,  βονλόμενοι  τάς  πλείονς  περιμεϊναι,  αί  ol• 
92και  ές  βραχέα  απειρία  χωρίων  αίκειλαν.  τονς  δ'ε  Αθηναίους 
ιόοντας  ταντα  γιγνόμενα  ^άρσος  τε  'ε'λαβε  καϊ  άπο  ίνός  κελεύω 
σματος  εμβοησαντες   U  αντονς  ωρμησαν,     οί  δε  it«  τα  νπάρ^ 

^o.eP^•  V^«^or^/r]  SC.  naves  Atheniensinm  {u^a  anteTertant  eas,  qnae 
perseqiinntur.  Mox  όλκάς  secunduin  Suidam  Thucydidi  est  η  hinomy^j 
ravs.  Verba^ai  πβρ,πλ,ύσασα  om.  It.  Vat.  et  s.  v.  alia  man.'^  habent 
n.  ec  1.  m.  t.  καϊ  ώαπλενσασα.  Lugd.  πεηιπλι^ονσα.  Ρορρ.  in  liis 
\erDis  repreliendit  consecutionem  veibornin,  qimin  ad  signiiicandum 
fosUiunmprwr  circumnavhjaverat ,  καϊ  omittendum  eoque  oinisso  oratio 
in  tnu  ^<4θαπ8  πεηιττλεύσασα  solvenda  fuerit.  Sola  verba  πεοϊ  ^V 
tfr^ccaaaa  oifensioni  esse  non  possunt,  quum  freqiientissima  sit^haec 
praegnans  vis  verborum,  ciiin  praepositione  aliqua  iunctoium,  qiia 
praepositione  facile  lit  ad  intelligendum,  quid  verbi  siipplendum  sit. 
P^eque  omiserunt  interpretes  exempla  afferre,  velut  Bloomf.  attulit  lo- 
cum  Arrian.   Al.  M.  6,  7,  3.     ό.ώκο^ρ   εϊ/ετο   τώ^   <fOaaavrcov   εϊς  jL• 

Cor.  ρ  846.  monuit.  Popp.  addit  Appian.  Svr.  36.,  nec  milii  videtur 
r7s?M  v•^  T^"   "^"  ,"^  ^'"^  ipsis  adiecta  esse,  q„i,  quae  ne  es  a- 

sensum  iacta,  iit  in  participns  proxime  sequentibus  ι^ώιηες  et  3ον?ό- 
fnyoi,^t  supra  in  lioc  ipso  cap.  in  άαννονηενο,.  Deinde  de  κ^εϊαα^ 
^γ'αΓΓ%/•   ^'^"^"•   ^^''''  4>26.,'qui   inter   alia  atfert  verba  Livii 

tussit.  Remos  i>Iooin  .  dicit  ad  perpendiciilum  ut  contos  demissos  esse 
quoliuctumn  visiinpediatiir,idque  nautas  Anglos  vocarc  backing  theoars! 
&'μ^οηο}'  όρώντες]  i.  e.  rem  sibi  perniciosam  facien1es°  Sic  non- 
GoTrFs^  ^or""  ""'''i  accipienda'est,  sic  uxL•^^,  et  ^'ο"γο". 
i^OTTL.    hst   potiiis  rem  stuUnm  fncientes.     Hoc   scriptor  dicit-^dum 

sTorm  πΙ'νΓ"''•"".,'  ^'^'  ^?^^^»"^^«  i"^i^ato  <^"rsu  contra  Peloponne- 
siorum  naves  qui  ,l!as  fiigientes  paiilo  ante  i)ersequebantiir,  parvo  iani 
intervallo  distantes  feiuntur,  rem  stultam  fecisse  Peloponnesios  Jqmn 
remis  inhibereut  (β^τεστησα^^  ron  πλον)  et  se  propinqnae  am  Se- 
niensium  mcursioni  exi.onerent  Nisi  potius  non  Atl.eniensium  ά^τεΙΤη- 
μησις  mteiligenda  est,  sed  m  universum  si.atim.i  utrisnue  natens 
ad  incurrendurn,  id  quod  praefero,  q«ia  nond.!m  narratum^est  de  ίη- 
corsione  Atl.emensium ,  sed  ea  narratio  postea  demnm  sequitur. 

J*.    ajio  ενός  κελεισηατυ^\    i.  e.   uno  iusm,    v.    Wessel.  ad  Diod. 


χοντ«  αμαρτήματα   καϊ  την  παρονσαν  αταξιαν  oλ^70v  μενχρο• 
\ον  ^πΐμειναν,  ϊηειτα  δ\  Ιτράποντο  Ις  τον  Πανορμον,  ο^ενπε^ 
άνηγάγοντο.     εττ.ό.ώχοντες  δε  οί  'Αθηναίοι  ταςτε  εγχνς  ονσας 
μάλιστα   νανς    ϊλαβον  ^   vA   τάς  Ιαντών  αφειλοντο  «^/^^^^^ 
Loc   τη    γη    διαφ&είραντες  τ6  πρώτον  ανεδησαντο'    άνδρας  τε 
ro%    μΐ  ^Ιίκτειναν'    τινάς /ε   καϊ   Ιξωγρησαν,      επι   δε    της 
Αενκαδίας   νεώς  η  ηερί  τ^ν  όλκάδα  κατδν   Τιμοκρατης  ο  Αα^ 
Ι^εδαιμόνιος    ηλέωΐ,    ώς    η    ναϋς  διεφ^είρετο,    εσφαξεν  εαντον 
καϊ  ^ίπεσεν  h  r6v  Νανπακτίων  λ^αε^α.     αναχωρησαντες  δε  οι 
^Α^ηναΐοι  τροηαϊον    'έστησαν    ο^εν   αναγόμενοι  εκρατψαν ,    κα. 
τονς   νεκρούς    καϊ   τά    νανάγια    Ζσα    πρ6ς  τ^^    εαντωνηνανει- 
Γοντο,     ^ca    τοις    Ιναντίοις    τά    'εκείνων  Μσπονδα   απεδοσαν, 
ϊστησαν  δ\  καϊ  οί  Πελοπονν^ισιοι  τροπαΐον  ως  ^^^ί^'^^^^'^^Ι^ 
τοοπνς,   ας   πρ6ς  τη    γη   ναϋς  διέφ&ειραν    και  ψ'τοερ  ελαβον 
ΙΖ7    άvL•av    Ιηϊ    τΪΨίον    τ6  Άχαϊκ6ν^αρά    το  τροπαΐον, 
ΙΤτά'δΓταϋτα    φο/3ο^ί.ενο.   τ.)ν   άπ6  των  Ά^^ηναίων  βοη^ειαν 
Τπί   vLa    iςέπλεvσav Ίς   ^όλπον  τ6ν  Κρισαΐον  και  Κοριν^ον 
ΙΖτες    ^ην    Αενκαδίων.      ^αϊ    οί    Ικ   της    Κρ.]της^   Α^Ψ^^οι 
τΤς    εϊκοσ     νανσΐν ,    αϊς  Βει  ηρδ  της  vcnψaχίaς  τω   Φορμιωνι 
;;%εν^α^..,    ο.'    .ολλω   ύστερον  ^.^^-;ca«,,.^^^^^^  -- 

άωικνοϋνται  ες  την  Νανπακτον.     και  το  ϋ-ερος  ετελεντα, 
"^     πΖ    δ^  διαλνσαι   τά    'ες  Κ6ριν^6ν   τε    καϊ  τον  Κριβαιο^ο 
yMTtov    αναχώρησαν    ναντικον    6    Κνημος    και   ο    Βρασίδας  και 
οί  «λλοΓ  ^.'ο'οντ^  των  Πελοποννησίων  άρχομενον  τον  χJειμωvoJ 
Ιβονλοντο     διδαξάντων    Μεγαρέων    άποηειρασαι   τον    ψ^9^'^ 
του   λ^ίχενο,   των   'Αθηναίων    .]ν    δΐ  αφύλακτος   xat    ακλι;ιστος 

q   U     Μοχ  ^,ασΟείηαντες  est  welche  sie  unbraiiclibar  gemaclit  hatten, 

"  <        -    ^,-τ-,  A,c'»  Oc/nrti/     Deinde  F.  «?  εΟει  pro  atg  εύει,    „ai  v. 

MatSr|^i)lfl    Qua,n.luam  BeOpus  quidem  ei^s  exi-licatione,  quum 
ad  έδει  etiam  suppleas  αύτο7>ς.''  Popp. 

93  τοϋ  η^οα,ώς  του  λιι,^νος]  Alter  articulus  additus  est,  nt 
Piraeu;  portns  a^Piraeo  urbe  discernatnr,  sic  c.  94.  est  ^^^ονΒον^ 
liiaeus  poruib   αχ  pastellum   eiiis   noniinis   discernatur  a  pro- 

Arn    ecl    Tliuc    Vol.  2.  P.  461  sqq.     Bt   „voce   τροτίωττ,ρ  signilicatur 
q«i  etiara  nunc  obtinet  in  inari  mediten  aneo,  qumn  aimd  "''^«■i""^;^^ 
Pers.  374.   SchVitz.   Schol.    a<l   Anst.   Aoli-   54S  "   Arn.    De  veibis  «^ 
«V  nori   T.  Matth.  f.  1003  sr,.    Hem.   arf  ^.ορΗ.  \'•  .ttnVf  1  aec  es 
ΙηΛ  -  ιο;.ί<ϊσ«   Mattli.  i-.  10j7.   §.  537.  cxtr.  SUuctu.a  liaec  est. 
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ει-Λοτως  δ,α  το  ImnquTUv  ^oXi  τω  ναντικψ.  ίδύχη  Sl•  λφντο 
των  ναντων  j^uarov  την  κώπην  καΐ  τ<5  νπηρίαων  ««Ι  τον  τρο- 
πωτηραπφ,ι  uva,  ικ  Κορίν»ον  έπϊ  τ,) ν  προς  Ά&ήνας  &άλαα. 
Cav  χοίί  a<p«of.fvov?  x„r«  τάχος  ίς  Μέγαρα  ^α»α^νααντας  h 
Μαα,ας  τον  νεωριον  α^τών  τιαβαράχοντα  νανς  «ϊ  'ήνχον  αύ- 
Ζ  1  orto  nXevCa,  εν&νς  ί„1  τον  Πηρα,Ζ;  οϋτ,  γ^ρ  ναντ^^.^ν 
γ  ^ροφνλαβαον  εν  αύτω  ούδϊν  ού'τβ  ηροςδο^ία  ούδψία  μή  &ν 
ποτέ  οι  πολεμ,ιοι  εξαπιναίως  όντως  ίπιπΚεναειαν,  ίπεί  ούό'  α'πό 
τον  προφανονς  τολμβααι  «V  ^μ»'  ,]ανχίαν,  ούδϊ  εΐ  δνενοονντο, 
Μον^  αν  προαιαί^εαΟαι.  ώς  όΙ  'ε'δοξεν  αύτοίς,  «αΐ  ϊχώρονν 
ίν^νς  y.ai  αφικομενοί  ννχτ6ς  καΐ  κα&ελχύααντες  Ιγ.  της  Νι. 
ααιας  τας  νανς  επΚεον  ίπΐ  uh  τ6ν  Πειρcaa  ovV.iu ,  ίςπεα 
διενοονντο     γαταδείααντες   τί,ν   κίνδννον,   Ιαί   τις   ml    duol 

IfToLT"'  ""''""'  *'"ί  ^'  "'^  ^"'^'f^'^"^  '^  α,ρωτήριον 
roJrLf'^•'^"  09»^•,"«'  ^ί""^?•""  iV  «-0V  ^v  LlLv 
τριών  φvλay.η  τον  μη  εςπΚεΐν  Μεγαρενβι  μηδ'  ίηπλεΐν  μηδέν. 
ΙΙ^^Ψ9θν9^9ηοςεβαΧον  .αϊ  τας  τρι,',ρεις  dφεa.vaav  Ζάς, 
mL•  δΥ  ,*^^^?;  J«^"'*"'«  ^^9θςδο:ήτοις  ίηι^εα6ντες  ^όρ&ονν. 
v.Wo  "'λ  5'"'ί.9'9^''-,<»  ^^  ν9οντο  ποΧίμιοι  y.al  είχηξις 
έγενετο  ονδεμιας  των  .ατά  τ6ν  ηόλεμον  Μααων.  οι  μίν  γάΐ 
έν  τω  aam  ες  τον  Πειραιά  φόντο  τους  πολεμίονς  έςπεπίεν- 
«ενα^^δ,;  ο.  δ'Ιν  τψ  Πειραιεϊ  την  τε  ΣαΙαμϊνα  LriaZi 
ίνομιξον  χα,  παρά  Οψάς  Soov  ον.  ίςπλεΐν  αύτονς-  ΰπίρίν  ει 
fofV&rjv  μη  .ατοκνηααι,  ^αδίως  άν  έγένετο  .αϊ  ο^.  Sv 
ZloiVr^^^n  ^"''.^-^""^''S  δε  «y  ημέρα  πανδημεϊ  oi  Ά&η. 
1"^οι  ες  τον  Πειραιά  νανς  τε  κα9εϊΧ.ον  \αϊ  έςβάντες  .ατά 
οπονδην  .αι  ηοΧΧω  ^ορνβω  ταϊς  μΙν  ,αναϊν  Μ  τ^ν  ΣαΧαμΖΙ 

ijil  ούδε  Μμ,σαν     (quoi  latet  in  προς,ίοχία)  «,τέ  toC  npowayovc  — 

schehtn   k"6nt  "sifron"':     'οΓ^^•"  «">  p.o.zUcher  uebe.;fall  ge- 
nam  infinitiviis  nooaf^T^^,  ",^.  "  ""    ""  afhrmat.onem  faciunt, 

Abreschii  reuosueninf     „„;,  fopP-.o.   "_  pro  oif  ex  coniectura 

33^  sq.  verT  Gem/    '""^"  Atheniensium   ^Χ^σπ  ν.  Leak.  Athen.^. 
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έττλεον,  τω  ττεξω  ίέ  φυλακκ?  τον  Πειραιώς  καϋ-ίϋταντο,^  οί 
δε  Πελοποννηΰιοι  ώς  ηΰ^οντο  την  βοηϋ'ειαν,  %αταδραμ6ντες 
της  Σαλοφίνος  τα  πολλά  καΐ  άνΌ-ρώτΐονς  καϊ  λείαν  λαβόντες  καΐ 
τάς  τρεις  νανς  εκ  τον  Βονδόρον  τον  φρονρίον  κατά  τάχος  επϊ 
της  Νιΰαίας  επλεον'  εοτι  γαρ  ο, τι  κ«1  ai  νήες  αντονς  δια 
χρόνον  κα&ελκνΰΌ-εΐΰαι  κ«1  ονδεν  οτεγονβαι  εφόβονν.  αφί'ΛΟ- 
μ,ενοι  δε  ες  τά  Μέγαρα  πάλιν  επϊ  της^  Κορίν^ον  άπεχώρηΰαν 
πεζοί'  οί  ό'  Ά&ηναΙοι  ον'κετι  καταλαβόντες  προς^ττί  Σαλαμ,ΐνί 
άπεπλενΰαν  και  αντοί'  καϊ  μετά  τοντο  φνλακψ  αμα  τον  Πει-^ 
ραιώς    μάλλον   το    λοιπόν    εποιονντο  λιμένων  τε  κλτιαει  καΐ  τ^ 

άλλΎ}  επιμέλεια,  ^  , 

'  Τπο    δε'  τονς  αντονς  χρονονς  τον  χειμώνος  τοντον  a()%o-9S 
μένον  Σιτάλκης  6   Τηρεω  Όδρνΰης  Θρακών  βαΰΐλενς  εΰτράτεν-- 
ΰεν    επϊ    Περδίκκαν    τον   Άλε'ξάνδρον    Μακεδονίας    βαοιλεα  καΐ 
επϊ  Χαλκιδεας  τονς  επϊ  Θράκης  ,^  δνο  νποΰχεΰεις^,  την  μεν  βον- 
λομενος    άναπράξαι,    την  δε  αντος  άποδονναι.     ο  τε  γάρΠερ- 
δίκκας  αντώ  νποοχό μένος  ,    ει  Ά^ηναίοις  τε  διαλλάξειεν^αντον 
κατ    αριάς    τώ    πολεμώ    πιεζόμενον    καϊ  Φίλιππον  τον ^άδελψον 
αντον    πολεμιον  οντά  μη  καταγάγοι  ε'πΐ  βαΰιλεία ,  ^  α  νπεδέ'ξατο 
ονκ    επετελει'    τοις    τε    Άϋ-ηναίοις   αντος    ώμολογηκει    οτε    την 
ξνμμαχίαν    ίποιεΐτο  τον  επϊ  Θράκης  Χαλκιδικον  πόλεμον  κατα- 
λνΰειν.     αμφοτέρων    ονν  ένεκα  την  εφοδον  εποιεΐτο  καϊ  τον  τΒ 
Φιλίππον   νίον  Άμννταν    ως  επϊ  βαΰιλεία  των  Μακεδόνων  ηγε 
καϊ  τών  Άϋ'ηναίων  πρέΰβεις ,  ot  ετνχον  παρόντες  τοντων  ένεκα, 
καϊ    ηγεμόνα  "Αγνωνα'    έδει    γάρ  καϊ  τονς  Άΰ-ηναίονς  νανΰί  τε 
καϊ    ΰτρατια     ως    πλείΰτη     επϊ    τονς    Χαλκιδεας   παραγενέΰ^αι. 
άνίοτηΰΐν    ονν   εκ    τών  'Όδρνϋών   ορμώμενος   πρώτον  μεν  τονς^β 
εντός  τον  Α'ίμον  τε  ορονς  καϊ  της  "Ροδόπης  Θράκας  ο6ων  ήρχε 
μέχρι    ^αλάΰοης    ές    τον   Εν'ξεινόν   τε    πόντον   καϊ    τον  Έλλης- 
ποντον  ,  έπειτα  τονς  νπερβάντι  Αϊμον  Γέτας  καϊ  οΰα  άλλα  μέρη 
εντός    τον  "Ιΰτρον     ποταμον    προς    ϋ'άλαΰααν   μάλλον   την    του 
Εν'ξείνον    πόντον   κατφκητο•     είΰϊ    δ'    οί    Γέται   καϊ    οί    τανττ^ 

95.  δύο  νποΰχ^αεις]  Si  Scholiastae  fides,  Perdiccas  Sitalcae  gran- 
dem  pecuniam  piOiiiiserat,  ni  Philippiim  fratrem  in  regniim  reduceret. 
Ante  (Ti'o  vulgo  ()/«  additur,  qiiod  om.  multi  et  boni  libri.  Esse  no- 
tissimum  scliema  Homericum,  interpretes  adnotarunt.  SchoL  άρτϊ  γε- 
νικής η  cdiiaTiy.t],  "Aur/.ώς,  et  confeit  Hom.  Od.  μ\  73.  Etenim  to- 
tum  et  pars  eodem  casii  ponuntar,  ut  1,  89.  v.  Mattli.  p.  581.  adn.  8. 
Proi)ter  verba  "ΑΟηναίοις  —  όιαίλά'ξί,κν  ν.  2,  29. 

Φίλιππον]  Perdiccas  fratrem  Alcetam  imperio  privavit.  τ.  Plat 
Gorg.  c.  59.  p.  471.  Alter  frater  Philippus,  expulsus  et  ipse  a  Perdicca, 
cum  iilio  Philippi,  Amynta,  qui  erat  pater  Pliilippi  Demostlieni  aeqiia- 
lis,  et  Derdas,  fratresque  Derdae,  et  Pausanias  (sive  lilms  is  fuit  sive 
frater  Derdae),  hostes  Perdiccae  erant,  regnum  Macedoniae  aitectantes. 
Philippus,  pater  Amyntae,  eo  tempore  (01.  87,4.  sive  429.)  lam  mor- 
tuus  iuissc  \idGt'ir 

96.    De  regno   Odrysarum  v.  Arrian.  AL  M.  1,  2,  3.  et  Kortuem. 

Hellen.  Staatsverf.  p.  164. 


394 


LIB.   II.     CAP.  00. 


ομ,οροί  τε  τοις  Σκνΰ'αις  κ«1  υμ,όΰκενοί  πάντες  ιτΐττοτοξόται. 
τΐαρε'/.αλεί  δε  καΐ  των  ορεινών  Θρακών  πολλούς  τών  αυτονόμων 
%αϊ  μ,αχαιροφόρων ,  οΐ  Jlol  καλούνται,  την  'Ροδόπην  οι  πλεΐ- 
ΰτοι  οίκονντες'  καϊ  τους  μεν  μΐΰ^ώ  επειϋ•εν ,  οί  ό'  εΟ'ελονταϊ 
ξννηκολονϋΌυν.  ανίατη  όε  καϊ  Άγριανας  καϊ  Ααιαίους  καϊ  άλλα 
όΰα  ε&νη  Παιονικα  ών  ηρχε'  καϊ  εΰχατοι  της  άρχης  οντοι  ηύαν 
^^χρι  Γρααίων  καϊ  Ααιαίων  Παιάνων  καϊ  τον  Στρυμόνος  πο- 
ταμού ,^  ός  εκ  του  Σκόμβρου  ορούς  dto:  Γρααίων  καϊ  Ααιαίων 
^εΐ,  ον  ωρίξετο  η  (ίργ^η  τα  πρυς  Παίονας  αυτόνομους  ηδη.  τα 
δε  προς  Τριβαλλους  καϊ  τούτους  αυτόνομους  Τρτϊρες  ωρ^^ον 
καΐ  ΤιλαταΙοι '  οίκοϋΰι  ό'  ούτοι  προς  βορέαν  του  Σκόμβρου 
ορούς  καϊ    παρηκουΰι  προς  ηλίου  δύΰΐν  μέχρι  του  Όΰκίου  πο- 

μ^χρι  Γηακίων—  ΤΤαιόνων]   Ρορρ.  verba  y.cu  Ααιαίων  om.  et  con- 
tra  Yiilgatam  μt/ρι  Γοακίων  y.cd  ^dcucdioy  sic  ariiumentatiir:    „Sitalces 
excivisse  dicitur  Agrianas,  Laeaeos  et,  qιlil•uscuIlque  iinperabat,  Paeo- 
nicas  nationes.   Hi  (Agrianes  et  Laeaei)  extiemi  in  eiiis  imperio  fuisse 
leguntur  iisque  ad  Graaeos  et  Laeaeos.    Laeaei  igitur  extremi  fiieriint 
usqiie  ad  Laeaeos.     h\  quod  absurdum   est.     Unde  patet,   Thucydidem 
scripsisse  u^/ni  Γηαηύον  Hatoyfoy,  omissis  verbis  jcai  Acacikov.''•   Hoc 
arguinentum    ad  nihil  recidit,   si  verba  TJiiicydidis   acciirate   insi)icias. 
Graaei    et  Laeaei   ad  utrumque   litus  Strymonis    Jiabitabant;   id    quod 
IJatet  ex  verbis  ος  (Strymon)  δια  Γοααύον  καϊ  Aaiauou  οίΓ.     Ex  Iiis 
popiilis  Graaei  liberi  erant,  tuin  ii,  qui  cis,  tiim  qui  trans"  Strymonem 
habitabant.     Id  patet  ex  verbis:  άΐ'ίσιη  όε  yMlUyoiava^  y.al  Ααιαίους. 
Si  enim  Graaei   Sitalcae   parentes   fuissent,   scriptor  adiicere    debebat 
Graaeoruin  quoque  nomen,   sic  scribens:  y.al  "Αγριανας  καϊ  Ααιαίονς 
xal  Γηαηίονς  άμίστη,  nec  dicere,  imperiiim  Odrysanim  pertinuisse  us- 
qne  ad  Graaeos,  iit  inox  dicit.     Laeaeoniin  autein  alii  habitabant  trans 
Stryinonem,    iique  in  ditione  Sitalcae  erant;    id  quod  patet  ex  verbis  : 
έσχατοι  της  άηχης  οντοι    (Agrianes  et  Laeaei)   ηϋαν   μ^χηι  Στρυμόνος 
sc.  αρχής  μ^/ηι  Στρυμόνος  πρηηκούσης.     ΑΙϋ  Laeaeoriiin  cis  Strymo- 
nem  habitabant,  iiqiie  liberi ;  id  qiiod  patet  ex  verbis  Tliucydidis,  qui- 
biis   dicit,   Strynionem    imperiiim  Odr>sariini   tenninasse.     Quid   igitiir 
Yetabat,  quoininus  TJiiic.  scribeiet:  Agrianes  et  Laeaei  extreini  in  im- 
perio  Sitalcae   fuerunt   iisque   ad  Giaaeos  et  Laeaeos  pertinente?     Si- 
quidem  hoc  nihil  aliud  est,    nisi  Agrianes   et  Laeaeos   non    liberos  in 
imperio  Sitalcae  extremos  fuisse  iisque  ad  Graaeos  et  Laeaeos  liberos 
pertinente.    Neque  hoc  solum  dicit,  sed:  usqiie  ad  Laeaeos  et  Strymo- 
nein,  et  statim  adiicit,  per  Strymonein  Laeaeos  bipartitos  fuisse.    Quin- 
etiam  c.  97.  scribit,    iinperium  Odrysarum    ^ς   ητι^ιρον  από  Βυζανιίου 
tg  Ααιαίους  καϊ  L•)  τον  Στρυμόνα  pertinuisse,  ubi  item  nomen  Ααι- 
αίους Ρορρ.  delere  debebat,  si'  sibi  constare  volebat,  quoniam  liic  quo- 
qne   Laeaei   usqiie   ad   Laeaeos    (quippe   extremi   imperii  versus  hanc 
regioneni)  pertinuisse  traduntnr ;    et  ne  hic   quidem  iii  verbis  ig  Aiu- 
αύη^ς  alii  Laeaei  intelligi  possiint ,   nisi  Laeaei   liberi,   extra  ditionem 
Sitalcae  et  cis  Strymonem   habitantes.      Qui   enim   diceret,    iinpeiium 
Odrysarnm   pertinuisse  usque  ad   populum,    qiii   et    ipse    pars   imperii 
Odrysarum  esset?     Quod   si   licet,   aeque   licebit  sic   loqui :    Preussen 
grenzt  gegen  Osten  an  Russland  iind  Ostpreussen. 

Όσκίου]  Hunc  Arn.  piitat  eum  iliiviiim  esse,  qui  nunc  Isker,  ab 
Herodoto  4,  49.  Σκίος  appellatur,  iibi  snnt,  qui  ex  Thiicydide  legi  ve- 
lint  Οσκιος.    Hoc  iiuineii  iontes  Labet  in  antiqaa  Paeoiiia,  et  in  Da- 
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ταμοϋ.  ρεΐ  ό'  ούτος  Ικ  του  ορούς  ο^'ενπερ  καΐ  6  Νεΰτος  καΐ 
6'Έβρος'  εοτι  δε  ερημον  το  ορός  καϊ  μεγα,^  εχόμενον  της 
'Ροδόπης.  εγενετο  δε  η  αρχή  η  Όδρυΰών  μέγεθος  επϊ  μεν^Ί 
^άλαΰΰαν  καΰ'ηκουΰα  από  Αβδήρων  πόλεως  ες  τον  Ευξεινον^ 
πόντον  τον  μέχρι 'Ίΰτρου  ποταμού'  αυτή  περίπλους  εΰτϊν  η  γη 
τα  ξυντομώτατα,  ην  άεϊ  κατά  πρνμναν  ίοτήται  το  πvευμay 
νηϊ  Οτρογγύλη  τεΰΰάρων  ημερών  καϊ  ϊΰων  νυκτών  οδώ  δε  τα 
ξυντομώτατα  '  εξ  Αβδήρων  ες  'Ίΰτρον  αν7)ρ  εϋζωνος  ενδεκαταΐος 

nubium  se  exonerat,  penetrans  per  Haemi  convalleni,  quae  inter  quin- 
que  huiusmodi  convalles  Haemi  maxime  occasum  spectat.  At  tabulae 
geographicae  vulgares  Iscriim  pomint,  quasi  qui  originem  habeat  m 
septentrionali  latere  Haemi  montis.  Mox  Ικ  του  ορούς  est,  ni  fallor, 
er  Scomhro, 

97.  μέγεθος]  i.  e.  es  war  aber  die  Herrschaft  der  Odrysen  ihrer 
Grosse  nach,  sofern  sie  sich  am  Meer  erstreckte,  von  Abdera  an  bis 
ziim  Ister  ans  scliwarze  Meer  reichend.  Quare  paulo  post  addit  τα 
μίν  πηος  ϋ^άλασσαν  τοσαυτη  ην  et  αυτή  περίπλους  Ιστίν  etc.  Deinde 
lateri  mare  contingenti  ex  adverso  posita  mediterranea  descnbit:  *<; 
ηπειοον  όέ  etc.  Et  idem  latiis  Diod.  12,  50.  7ΐ«ο«,'/«;.«ίτσ/ο;/  appellat. 
ΙΙ^οίπλους  adiectivnm  est:  diese  Seite  kann  maii  umscliiifen  mnerlialb 
4  tagen  und  4  Nachten.  Mox  verbis  ην  —  ΐστηται  sigtiilicat  ανεμον 
ττουαναΐον  sive  ventum  secundum.  v.  Dorv.  ad  Charit.  j).  269.  626. 
Et  ατοονγύλη  Scholiastae  idem  est,  qiiod  Ιμποοικΐί  i.  e.  navis  non  re- 
mis,  "sed  velis  acta,  cuius  alveus  non  erat  tain  planus  et  prGtunditate 
carens,  quam  alveus  triremis,  sed  altus  ut  nostrarum  navium,  ideoque 
oneribiis  portandis  aptiis.  Talia  navigia  semper  velis  agebantiir,  et 
iter  contiiiuabant  die  iioctuque ,  quuiii  triiemes,  remis  actae,  singulis 
noctibus  appellerent,  quia,  ut  Arn.  docuit,  in  lioc  genere  naviuin  non 
apparatus  erat  quieti  et  victui  capiendis. 

τβσσάηων  ψιεηών]    Herodot.  4,  86.  spatium  itineris  diiirni  compu- 
tat  esse  stadioriiin  circ.  700,   et  noctiirni  600,   ubi  loquens  de  itinere 
nocturno  cogitandus  est  signilicare  iter  velis,  non  remis  factum.   auam 
coniputationein  si  sequamur,   iter  Abderis  iisqiie  ad  Istriim  fuerit  circ. 
5200  stad.     Atqiii  ab   veteribus  ostiis  Istri  ad  ostia  Bospori  recta  ducta 
linea  amplius  tres  partes  latitudinis,  quae  dicuntur,  sive  circ.  210  mil- 
liar.  Angl.  numeraiitiir ;   longitudo    ipsius  Bospori  est  l6;    Propontidis 
120*;    eAiellesponti  60  milliar. ,    unde  eificiuntur  milliar.    196.,    atque 
ab  ostio  Hellesponti  Abdera,  ducta  item  recta  linea,  accedunt  amplius 
90  inilliar.     Itaque  Abdeiis    ad   ostia   usque    Istri   fuerint   496  milliar. 
Angl.,  id  quod  tam  prope  abest  ab  compiitatione  Tliucydidis,  qnam  ex- 
spectari  potest  a  modo  coinputandi  tam  riidi:    nain   5200  stadia  exae- 
quant  566   milliaria  Angl.  et   paulo  pliis,   si  quis    stadiiim  faciat   esse 
peduin  575.   (v.  Leak.  Athen.  p.  382.  vers.  Gerin.)     Atqiie   distantiam 
Abderae  et  ostii  Hellesponti  credibile   est,    aliquanto   maiorem    fuisse 
centum  milliariis,  siquidein  statuere  licet,  navem  utcunque  litiis  legere 
coactam  esse,  etiamsi  siriuin  Cardiae  non  intrabat.    Eademque  ratione 
niulto  amplius  210  milliar.  nnmeranda  sint  a  Bosporo  ad  Istrum.  Arn. 
Mox  ^νζωνος  cum  Hesycliio  interpretor  μη  δχων  φορτίον,    ut   sit  ex^ 
pcditus. 

tvδεy.aτaΐoς']  Diurnnm  iter  peditis  probabile  est  poni  200  stadio- 
mm  i.  e.  circiter  21^  milliaiiorum  Angl.,  si  seqnaris  HeiOdotum  4, 101. 
Breviiis  intervaUum  150  stadioruni,  quod  tradit  5,53.,  intelligeiiduin 
esse  videtur  de  agmine  exercitus.     Itaque  distantia  Abderis  transversa 
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τελεϊ.     τα  ^ιεν  π^ο$  Ό-άλαΰΟαν  τοΰαντη  ην    ες  ηπειρον  δε  απο 
Βυζαντίου   ες  Ααιαίους    καϊ   επϊ   τον  Στρυμόνα,  ταύτ}]  γαρ  δια 
πλείΰτου   απο    ϋ•αλάΰθης    Ιίνω    εγίγνετο,   τΐμερών  ανδρϊ  ευζώνω 
τριών  γ,α\  δέ'/.α  ανύοαι.     φόρος  τε  εκ  πάβης  της  βαρβάρου  ml 
των  ''Ελληνίδων  πόλεων,  οβον  προςηξαν  επϊ  Σεύϋ•ου ,  ος  υΰτε- 
(30V  Σι,τάλκου  βαοιλευΰας  πλεϊΰτον  δη  εποίηΰε,  τετρακοοίων  τα- 
λάντων αργυρίου    (ΐάλΐΰτα  δνναμις,   α  χρυΰός  κ«1  άργυρος  εϊη* 
ζαϊ  δώρα  ουκ  ελάΰΰω  τούτων  χρυΰοϋ  τε  καϊ  αργύρου  προςεφερετο, 
χωρϊς^  δε  οΰα  υφαντά  τε  καϊ  λεία.     καϊ  rj  άλλη  καταΰκευη,  καϊ 
ου  μ,όνον  αυτω,  άλλα  καϊ  τοΐς  παραδυναΰτεύουαί  τε  καϊ  γενναίοις 
Οδρυΰών,     κατεΰτήσαντο  γαρ  τουναντίον  τ%  Περσών  βαΰιλείας 
τον  νόμον,  οντά  μεν  καϊ  τοις  άλλοις  θρα'ξί ,  λαμβάνειν  μάλλον  η 
διδόναι,  καϊ  αϊσχιον  ην  αίτηΟ-εντα  μη  δούναι  η  αίτήΰαντα  μη  τυ- 
χεΐν    όμως    δε    κατά    το    δύναβΰ'αι,  επϊ  πλέον  αύτώ  εχρηΰαντο' 

ad  ostiiim  Danubii  nsqiie  (nam  transversnm,  non  secnndnm  litiis  maris 
ductam  lineain  scriptor  signilicat) ,  fuerit  circiter  239  milliar.  Angl. ;  at 
est,  si  verum  spectes,  280  milliar.,  etiainsi  computes  tantum  distantiam 
usque  ad  vetus  ostium  Danubii,  quod  spectabat  magis  ad  austrum 
amplius  50  milliaribus,  quam  qiiod  nunc  est  ostium.  Tametsi  diiferen- 
tia  non  tanta  est,  ut  non  explicari  possit,  projiterea  quod  additum  est 
epitheton  ^υζωνος,  quo  sigriilicari  videtur  maiiis,  quam  solitum  iter 
diurnum.   Arn.     Conf.  Dahlin.  Herodot.  p.  96.  adn.  86.  94  sqq. 

άπο  Βυζαντίον]    In   tabnlis   nostris   geographicis  intervallum  inter 
Byzantiiim  et  ipsos  fontes  Strymonis  vix  20  milliaribus  excedit  distan- 
tiam  Abderae  et  veteris  ostii  Danubii  apud  Tomos.    At  co^itare  licet, 
maiori  dilKcultate  soli  versiis  Strymonem  itinera  diurna  contracta  esse : 
praeteiea  constat,    quam  vagae  et  parum  acciiratae  illae  coinpntationes 
esse  debeant,  quae  itineribiis  diurnis,  non  veris  mensuris  distantiariim 
nituntur.  Arn.    Mox  de  aoristo  noog?j^ay  v.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  287. 
Et  optativuni  in  α  χηνσος   ειη   „defendas   eo,    quod    de  annuis,    ergo 
quotannis  redeuiitibus  pecuniis  scriptor  loquitiir.    Conf.  Matth.  §.  527." 
Haack.     Et  λεΐ€(,  ait  Schol.,  τά  λιιά,  ποος  άντιδιαύιολην  των  v(fcev- 
τών  y.cil  πΕποικιλμενω^.    Sunt  igitur  vestes  non  acu  pictae,  neque  in- 
textis  figuris  variae.    v.  Sclineid.  Lex.  Gr.  s.  v.  ληον  et  Fr.  A.  Wolf 
Anall.  liter.  4.  p.  501.    Buttm.  Lexil.  Vol.  2.  p.  10.     Mox    nameavyu- 
ατενοντες  Blooiniieldio   videntnr  ii,   qui    apud    regem   gratia   valebant. 
Mihi  vocabiilum  signiiicare  videtur  minores  dominos  et  qnasi  quosdam* 
regalos,  infra  regem  positos.    Velut  Seutlies  est  παοαόυναστεύων  Si- 
talcae  c.  101.  ^" 

oitojg  —  xarcc  το  όυναύΟ-αι]  Schol.  J/«  την  ommutv,  Qiiod  scri- 
l)tor  de  inore  Odrysaruin  contrario  Persarum  dicit,  interpretes  coiife- 
lunt  Xenoph.  Cyrop.  8,  2,  7.,  qiiem  locuin  hiic  non  pertinere,  Jioc 
comprobat,  qiiod  non  de  liberalitate  et  largitionibus  regum  agitur,  sed 
de  iis,  quae  popiili  exsolvebant.  Mihi  ratio  huiiis  loci  baec  esse  vide- 
tnr:  Persae  vectigalia  accipiebant,  quae  et  essent  et  dicerentur  dona; 
Odrysae  vere  vectigalia,  quanK|nam  etiaintuin  sub  noinine  donorujn 
veniebant.  Quae  vectigdlia  quuiii  ab  Odrysis  pro  debito.  exigerentur, 
et  tamen  dona  appellarentur,  Thucydides  severitiitem  exigen(Jorum  ve- 
ctigalium  intellexit  moreni  esse,  qiio  magis  pudendum  fuerit  petenti 
recusare,  quain  petentein  nori  accipere,  qiuim  revera  non  talis  mos  et 
opinio  obtineret,  sed  iiecessitas  praestaiidoniiii  veciigaliiim  esset,  et 
ex  antiquo  more,  qui  quondam  OdrysLs   cuiu  Persis,  adde  Germania 


ου  γαρ  ην  πράξ,αι  ουδέν  μη  δίδοντα  δώρα.  ωςτε  Ιπι  μέγα 
ηλ^εν  ή  βαοιλεία  ι6χύος.  τών  γαρ  εν  τ?]  Ευρώπτι  όβαι  με- 
ταξύ τού  'Ιονίου  κόλπου  καϊ  του  Εύ'ξείνου  πόντου  μεγιΰτη^  εγε- 
νετο  χρημάτων  προςόδω  καϊ  τη  άλλη  ευδαιμονία,  ίβχυι  δε  μά- 
χης καϊ  ΰτρατοϋ  πλήξει  πολύ  δευτέρα  μετά  τηνΣκυ&ων,^  ταύτη 
δε  αδύνατα  ε'ξΐΰοϋο^αι  ούχ  οτι  τά  εν  τ^  Ευρώπη ;  αλλ  ουδ  εν 
τη  Άΰία  ε^νος  'εν  προς  'εν  ουκ  εΰτιν  ο,τι  δυνατόν  Σκυ^αις 
6μογνωμονού6ΐ  πάϋΐν  άντιΰττιναι,  ου  μην  ουδ' ^  ες  την  αλλην 
εύβουλίαν  καϊ  ^,ύνεϋΐν  περϊ  τών  παρόντων  ες  τον  /3tov  ^^λλοι? 
όμοιούνται.  Σιτάλκης  μεν  ουν  βαΰιλεύων  χώρας  τούαυτης  π«,οε.»ΰ 
<$κευά'ςετο  τον  ϋτρατόν,  καϊ  επειδή  αύτώ  έτοιμα  ην,  αράς 
επορεύετο  επϊ  την  Μακεδονίαν  πρώτον  μεν  διά  της  αυτού  αρ- 

ίν.  Tacit.  de  Germ.  15.  Dufresne  Glossar.  Latinit.  M.  Aev.  s.  v.  Do- 
mm,  Luden,  Gescli.  d.  Teutscli.  Volk.  Vol.  5.  !>.  180.)  communis  fue- 
rat     nihil  restaret,   nisi   nomeii   donoium.     Tale  qnid  sensisse  videtur 

et  μάλλον  non  libentius,  sed  rmgis,  roH^s.  Hoc  mtererat:  Peisae  non 
Dostulabant,  sed  potius  sponte  oblata  accii)ieba.it,  vel,  si  quid  peter.ant, 
i-epulsam  aegre  vel  moleste  feiebant;  Tliraces  contia  non  exspectabant 
minera  oblata,  sed  ipsi  vel  sumebant  vel  Postulabant  qiiae  placere^^^^^ 
nec  indignabantur,  si  forte  alter  recnsabat,"  sed  erogabant  ut  debitum 
(equidem  addiderim),  nec  recusationi  locus  erat.  i7,,,„,:-, 

iV  ποος  iV]  Sic  Austiia  et  Russia  maiores  snnt,  qnam  inancia, 
at  non  si  spectes  tOvog  L•  πηος  L•.  Hoc  sensu  Franciae  popu  us  m 
Europa  maximus  est.  De  Scytbarum  regni  amplitudiiie  et  iiribus 
y.  Herodot.  5,  3.  et  Nieb.  Verm.  Scbr.  Vol.  1.  p.  352  sqq.  Mox 
iunctae  in  yerbis  ovd'  -  ουκ  eany  negationis  ουδέ,  antecedentis  non 
senuentis  particulam  ου  exempla  Ρυρρ.  ailert  Xenoph.  Cyiop.  2,  1,  3». 
ούό'  εΐ  πάντες  ΗΟο,εν  ΙΙέοοαι ,  τιληίίει  γε  ουχντιη^β^^λ^ι,η.Ι^ν 
τους  πολεμίους.  Demostli.  c.  Androt.  §.  32.  c.  Anstogit.  1.  §.  19.  c. 
Phorm.  §.  2.  et  Heim.  ad  Sopb.  Antig.  6. 

ου  μην  —  όμοιοϋνια,]  Scbol.  άλλ'  υπεηβαλλουσι  δηλονότι.  Μΐ- 
niis  recte,  opinor;  qnamquam  suadere  videtur  conseciitio  particularuin, 
iuiaruin  bic  sensus  est:  nec  iamen  {m  boc  uno),  sed  ne  m  rehqua  qm- 
dem  solertin  et  pmdcniia,  ιμιαβ  in  rebus  ad  vitne  frucium  sujypeditnnUbus 
reauiritur,  cetens  nationibus  similes  sunt  i.  e.  si  poetas  audias,   tn    nis 


periorem  esse.      uui   την   uAAqy   cu,ju,jr....y    ...  ^-'-"•;    *- «--ο-  . 

εύνοαίαν  Scytbanira  ,  quam  tantopere  poetae,  velut  Aesch.  Κυιη.  700 
Ilorit.  3.  Carm.  24,  12.  et  vel  Strab.  7.  p.  301.  A.  praedicant,  bi  non 
animadvertemnt,  scriptorem  addere  περϊ  τών  παρόντων  ες  τον  βιον, 
nuae  verba  fortasse  ηοη  aliter  interpretanda  sunt,  quam  supra  adscri- 
i)si,  et  ipsa  illa  ευνομία  a  Niebiilivio  satis  explosa  est.  Inteligenda 
potius  videtur  ratio  victiis  et  liabitationis  Scytliarum,  qui  in  plaustris 
Warentiir  domorum  expertes,  fiiimenti  usiim  ignoraient,  carne  et  lacte 
equinis  vescerentur,  adde  reliqua,  quae  prolixe  exponit  Herodot.  4, 
59  sqq.,  quamquam  etiam  Scytliae  agricolae  extabant,  v.  ibidem  c.  1/. 
18.  53.  54.  Sed  maior  pars  Nomades  eraut,  v.  c.  19.  55.  6,  84.  m  ins 
igitur  rebus  {τοις  τιαηοΰσιν  Ις  τον  βίον)  longe  aliis  populis  posthabendi 
eTant.  Quare  placet,  verba  ονχ  ομο,οϋνται  explicare  infcriores  stmt. 
Non  igitur  sententiis  diffeiiintTbuc.etHerodot.  5,3.,  qiiamquam  Λ  alcke- 
nario  ille  videbatur  suani  de  Scythis  sententiam  Herodoto  opposuisse. 
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%rjg,  έπειτα  δια  Κερκίνης  ίρημον  ορούς,  ο  ion  μεϋ-όριον  Σιν- 
των  καΐ  Παιόνων'  ίπορενετο  δε  δι!  αντοϋ  Trj  όδω  ην  πρότε- 
QOV  αντος  εττοιηΰατο  τεμών  την  νλ7}ν,  οτε  επϊ  Παίονας  εατρά- 
τευοε,  το  δε  ορός  εξ  ^Οδρναών  διϊόντες  εν  δεξιά  μεν  είχαν 
Παίονας,  εν  άριατερα  δε  Σιντονς  ηαϊ  Μαίδονς,  διελϋ-όντες  δε 
αντο  αφίκοντο  ες  ^όβηρον  την  Παιονικην,  πορενομένφ  δε 
αντω  άπεγίγνετο  μεν  ονδεν  τον  ΰτρατον  ει  μη  τι  vooco ,  προς- 
εγίγνετο  δε'  πολλοί  γαρ  των  αυτονόμων  Θρακών  άπαράκλητοι 
εφ  άρπαγην  ηκολονϋΌυν ,  ωςτε  το  πάν  πληϋΌς  λε/εται  ουκ 
ελαΰοον  πεντετίαίδετία  μυριάδων  γενεβΟ'αΐ'  καΐ  τούτου  το  μεν 
πλέον  πεζον  ην,  τριτημόριον  δε  μάλιΰτα  ίππίΆον.  του  ό'  ιπ- 
πικού το  πλεϊϋτον  αύτοϊ  Όδρύΰαι  παρείχοντο  κ«1  μετ  αυτούς 
Γεται,  του  δε  πεξοϋ  οΓ  μαχαιροφοροι  μαχιμώτατοι  μεν  ηΰαν 
ot  εκ  της  ^Ροδόπης  αυτόνομοι  οιαταβάντες ,  6  δε  άλλος  όμιλος 
ξύμμιχτος  πληΟ-ει  φοβερώτατος  7}κολούΰ•ει.  ξυνηΰ-ροίζοντο  ούν 
Οθεν  τ?}  ^οβηρω  και  παρεΰκευάξοντο  όπως  κατά  κορυφην  εςβα- 
λοϋΰΐν  ες  την  κάτω  Μακεδονίαν ,  ης  6  Περδίκκας  ήρχε,  των 
γαρ  Μακεδόνων  είοϊ  κα\  Αυγκηΰταϊ  καϊ  Έλιμειώται  καϊ  άλλα 
εΰ-νη  επάνω^εν ,  ά  ξύμμαχα  μεν  εΰτι  τούτοις  καϊ  νπηκοα,  βα- 
ΰΐλείας  ό'  εχε^  καθ•'  αυτά.  την  δε  παρά  ϋ-άλαβΰαν  νυν  Μακε- 
δονίαν  Αλέξανδρος  6  Περδίκκου  πατήρ  καϊ  οΓ  πρόγονοι  αύτον 
Τημενίδαι   τό    άρχαΐον  οντες  εξ  "Αργούς  πρώτον  εκτηΰαντο  καϊ 


98.    iy  όεξιά]  ν.  Od.  Mnell.  de  Maced.  ρ.  19.   Mox  de  Sintis  ScIioT. 


99.  Hoc  cajmt  multis  explicat  Od.  Muell.  de  Maced.  p.  20"  sq. 
adde  Crain.  Geogr.  Gr.  Vol.  1.  p.  20'2.  De  verbis  oTroji  —  Ig^cdovaty 
V.  Matth.  p.  1037.  s.  v.  ojg,  όπως.  Et  y.uju  y.oovffrjy  est  dcsuper ,  ex 
superiori  parte ,  inde  a  iiigis  montium,,  ι)ιό  qiio  desideies  yttia  κορυ- 
φής, nisi  ductum  in  longuin  per  iiiga  agmeii  signiiicetur.  Mox  ξύμ- 
μαχα  Οά.  Muell.  Ι.  c.  ρ.  33.  adn.  55.  refert  ad  Lyncestas,  et  νπηκοα 
ad  Klimiam,  quod  falsiim  esse  paiilo  inferius  apparebit.  De  regibus 
Macedoniae  origine  Argivis  v.  Herodot.  8,  137.  Heyn.  ad  Hom.  II.  Vol. 
4.  p.  421.  et  ad  Apollod.  p.  109.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  2.  de  Maced. 
p.  23  sqq.    Voemel.   ad   Demostli.  01.  3.  p.  126  sq.     Porro   Ilieoiy.ov 


4.  Ann.  3.  Gionov.  Obss.  1,  4.  Interpp.  ad  Tacit.  Germ.  37.  init.  Agr. 
30.  De  regione,  quam  auctor  dicit  σιενψ  itra  etc.  v.  Od.  Muell.  de 
Maced.  p.  18  sq.  adn.  56.  In  liac  regione,  qiiae  praeter  Axiiiin  porri- 
gebatur,  sitae  erant  Idomene  et  Gortynia,  v.  ibidem  p.  4l.  Dejn  \4λ- 
μώπας  dicit  convallem  patentem  inde  ab  Eliniia,  antiquissiina  quondam 
sede  Minyarum,  in  coniiniis  Macedoniae  Thessaliaeque  non  procul  a 
Pieria,  ut  videtur.  v.  Od.  Miiell.  1.  c.  p.  15.  Paulo  post  sequi  debe- 
bat  του  τε  Ι^ιΌ^εμουντος  —  Κηηαιωνίςίς  —  ΒιΟαλτίας  —  πολλής,  qiio- 
niam  in  primaria  sententia  praecessit  Ικοάτησαΐ'  ciim  genitivo.  Sed, 
ut  iieri  solet,  sententiae  primariae  pars  post  sententiam  intermediam 
posita  ipsorum  eorum,  quae  interposita  sunt,  structurae  accommodatur. 


Ιβαΰίλευΰαν  άναΰτηΰαντες  μάχτ}  h  μεν  Πιερίας  Πίερας,  οΐ 
νατερον  υπό  τό  Πάγγαιον  πέραν  Στρυμόνος  ωκηΰαν  Φάγρητα 
κα\  άλλα  χωρία'  καϊ  ετι  καϊ  νυν  Πιερικός  κόλπος  καλείται  η 
νπό  τω  Παγγαίω  προς  ϋ-άλαΰΟαν  γη'  εκ  δε  της  Βοττίας  κα- 
λούμενης Βοττιαίους,  ot  νυν  όμοροι  Χαλκιδέων  οίκοϋΰΐ'  της 
δε  Παιονίας  παρά  τον  Ά^,ιόν  ποταμόν  ΰτενήν  τίνα  καϋ-ηκουΰαν 
άνωϋ-εν  μέχρι  Πέλλης  και '^αλάΰΰης  εκτηΰαντο ,  καϊ  πέραν  Άξιου 
μέχρι  Στρυμόνος  την  Μυγδονίαν  κάλου μένην'Ήδωνας  έ'ξελάύαντες 
νέμονται,  άνέοτηβαν  δε  καϊ  εκ  της  νυν  Έορδίας  κάλου μέν7]ς'Εορ- 
δούς,  ων  οί  μεν  πολλοϊ  εφ&άρηΰαν,  βραχύ  δέ  τι  αυτών  περί  Φύΰκαν 
κατωκηται,  καϊ  εξ  'Αλμωπίας  Άλμώπας.  εκράτηβαν  δε  καϊ  τών 
άλλων  ε&νών  οΓ  Μακεδόνες  ούτοι,  ά  καϊ  νυν  ετι^  εχουΰΐ,  τόν 
τε  Άνϋ-εμοϋντα  καϊ  Κρηοτωνίαν  καϊ  Βιααλτίαν  καϊ  Μακεδόνων 
αυτών  ττολλι/ν.  το  δε  ξύμπαν  Μακεδονία  καλείται  καϊ  Περ- 
δίκκας 'Αλεξάνδρου  βαΰιλεύς  αυτών  ην  οτε  Σιτάλκης  έπψι. 

Καϊ  οι  μεν  Μακεδόνες  ουτο^  έπιόντος  πολλού  στ^ατουΙΟΟ 
αδύνατοι  οντες  άμύνεβ^αι  ες  τε  τά  καρτερά  καϊ  τα  τείχη  οΰα 
ην  εν  τη  χώρα  έςεκομίΰϋ-ηβαν.  ην  δε  ου  πολλά,  αλλά  υ  Οτε  ρ  ον 
'Αρχέλαος  6  Περδίκκου  υιός  βαΰΐλεύς  γενόμενος  τά  νυν  οντά 
έν  τϊ}  χώρα  ωκοδόμηΰε  καϊ  οδούς  ευθείας  ετεμε  καϊ  ταλλα 
διεκοϋμηΰε  τα  τε  κατά  τον  πόλεμον  ϊπποις  καϊ  οπλοις  καϊ  τι} 
άλλη  παραακευϊί   κρείΰβονι  η  ξύμπαντες  οί  άλλοι  βαΰιλης  όκτω 

Μακε^όνω^  αυτών']  Qni  ipsi  Macedones  (die  eigentliclien,  iirspriing- 
liclien)  fuerint,  docet  Od.  Muell.  ]).  32.  Origine  noii  Macedones  fue- 
runt  incolae  Pieriae,  Bottiaeae,  Aiithemuntis,  Mygdoniae,  Methonae, 
Bisaltiae  et  Crestonae.  Hi  omnes  origine  Tliracia  erant.  Nec  inagis 
ortu  Macedones  eiant,  qui  incolebant  Paeoniam,  Eordaeam,  Alinoxuara. 
Vere  Macedonicae  erant  Elimiaeotis,  Orestis  et  Lyncus. 

100.    ΐ4ηχελαος]    De   Iioc  v.  Od.  Muell.   de   Maced.  p.   55.     Mox 

τηλλη  intellige  res  pacis,  et  res  bellicas  idem  iiistriixit,  levi  armaturae 

addens  eqiiitatiim  graviterqiie  armatos  (όπλα)  et  alium  apparatum.    Pla- 

niiis   eiat   scribi  καϊ  τάλλα   τε   όιεκόσηησε   καϊ   τα  κατά   τον  πόλεμον 

ctc.    ut  Ρορρ.  iudicat.     Coinparativum  κρίιίοαονι  idem  dicit  Imnc  sen- 

sum  habere :    et  rem   militareiii  exornavit  equis ,   et   gravibus  armis  et 

cetero  apparata  ita,  iit  is  inelior  esset.    Post  haec  sequi  debebat:  quain 

apparatus  omnium  antecedeiitium  regiiin,  της  ξυμπάντων.    Itaqae  pro- 

bat  scripturam   κηεΐσσον ,    quae  est  in  Cl.  Ven.  et  Mosqu.    Quod  mi- 

nime  placet,   nani  nominativus  ξύμπαντες  stare  potest  post  κρείααονι, 

repetito  διεκόομψαν  ex  όιεκόσμησε.    Qui  ante  Archelaum  regnaverant, 

et  ipsi  eas  res'ciiraverant,  inter  alia  eqiiitatiim  et  graviter  armatos  pa- 

raverant:    (qui  enim  probetiir,  Archelaum  primum   in  Macedonia  lianc 

Diilitiam  institiiisse?)  sed  cuncti  et  universi  non  tantum  illarum  rerum 

apparatiim  fecerant,    quam   unus  Arclielaus.    Ceterum  septem  priores 

Macedoniae  reges   recensentur  ab  Herodoto  8,  139.,    post   Alexandruin 

octavus  successit  Perdiccas,  post  Iiiinc  Archelaus.    Conf.  Od.  Maell.  de 

Maced.  p.  24.  adn.  16.    Mox  de  Idomene  v.  Cram.  Geogr.  Gr.  Vol.  1. 

p.  230.     Deinde  "Αταλάντην  Arnoldo   videtiir   erratum   υΐΌ   "Αλλάνιην, 

quam  nominant  Piin.  et  Stepli.  Byz.    Et  Βοττιαίαν  c.  99.  dixerat  Βοτ^ 

Tiay,   V.  adn.  ad  1,  57• 


400 


LIB.  II.     CAP.   101. 


LIB.  II.     CAP.  102. 


401 


01   TtQo    αντοϋ   γενόμενοι.      6    δε  οτρατος  των  Θροίκών  L•  xi\g 
^οβηρου  έςέβαλε  ηρώτον  μεν  ες  την  ΦιλΙηπον  πρότερον  ονοαν 
άοτην ,    καΐ    εϊλεν  ΕΙδομενψ    μεν   κ«τα  κράτος ,  ^  Γορτννίαν  δε 
χΐϊ  Άταλάντψ  ν,αι  άλλα  αττα  χωρία  ομολογία  όια  την  Αμνντου 
φα/αν  ηροςχωρονντα  τοϋ  Φιλίππου  νίεος  παρόντος'    Ενρωπον 
6Ϊ  ίπολιόρκηααν   μίν ,    ίλεϊν   δε    ουκ    Ιδνναντο.^    ^'^^^Ι^  ^^1  f *"' 
Ις  την    αλλψ   Μαν,εδονίαν    προνχώρει  την  εν  αριΰτερα  Ιίελλης 
%αΙ  Κνρρον,      εβω    δε    τούτων    ες    την    Βοττιαίαν    %α\  Πιεριαν 
οι;'κ   αφίκοντο,    άλλα    την   τε    Μνγδονίαν   καΐ  Κρηατωνιαν   καυ 
'Αν^εμοϋντα    έδ^ουν.      οι   δ'ε  Μακεδόνες  πεζω  μεν  ονδε  διενο- 
ονντο  άμννεΰ^αι,  Χππονς  δε  προςμεταπεμ^αμενοι  απο  των  «νω 
ξνμμάχων     οπη     δοκοί   ολίγοι    προς    πολλούς    εςεβαλλον^  ές^  το 
στοάτενμα    των  Θρακών,    καϊ  η  μεν  προςπέΰοιεν ,    ουδείς  υπε- 
μενεν   άνδρας    ιππέας    τε   άγαΟ-ους   καϊ    τ ε&ωρακιϋ μένους,    υπο 
δε  πλη&ονς    περικληόμενοι    αυτούς   πολλαπλαΰίω    τω    ομίλ(ρ  ες 
χίνδυνον  κα&ίαταοαν•    ωςτε  τέλος  ηΰυχίαν  ηγον ,  ου  νομίζοντες 
MQliKavol    είναι    προς    το  πλέον  κινδυνευειν,     ο  δε  Σιταλκης  προς 
τε   τον   Περδίκκαν   λόγους    εποιειτο    ων    ένεκα   εΰτρατευΰε   και 
επειδή  οι  'Αθηναίοι  ου  παρηοαν  ταϊς  ναυύίν ,  άπιΰτοϋντες  αυτόν 
μη    ηξειν,    δώρα    τε    καϊ    πρεΰβεις  έπεμψαν  αυτώ ,    ες   τε  τους 
Χαλκιδεας    καϊ    Βοττιαίους    μέρος   τι   τοϋ  ΰτρατοϋ  πέμπει ,  και 
τειχηρεις    ποιηΰας   εδτί^ου   την   γην.      καθήμενου  δ    αυτού  περί 
τους   χώρους    τούτους   οΓ   προς    νότον   οίκοϋντες    Θεΰβαλοι  και 

άπο  ιών  αρω  ξναμάχων]  a  Lyncestis  intelligit  Od  Muell  (le  Ma- 
ced.  p.  59.  adn.  At  hi  non  erant  socii  Macedonum ,  sed  ipsi  Macedo- 
nes  et  Perdiccae  parebant.  Qui  isti  άηο  ίων  apo)  fuerint,  (licitiir 
Γ  99  unde  apparet ,  qui  socii  ex  supernis  Macedoniae  praesenti  loco 
a*ppeUantar,  eos  non  alios  fuisse,  quam  'u\:i /έΟ^νη JnavtoiHv ,  αξυμ- 
μαχα  ην,  βασιλείας  ό'  είχε  καΟ^  αυτά,  quae  ibi  a  Lyncestis  et  Elimio- 
tis  discernuntur. 

101      (Γώο«  τε]   Popp.  legi  volt.  όώηα  ok   καϊ  πρέσβεις ,    quoniam 

haec  seiitentia  sit:    Athenienses  navibus   non  advenisse,    sed  dona  ac 

leiratos  ad  Sitalcem  misisse.     „Duae  enunciationes ,  ait,  inter  se  con- 

trarie   positae   per   particulam   τε   coniimgi  neqiieunt.     Sitalces,   qiiiim 

Atheniensium  classis  non  adesset ,   id  efficere  aut  non  potuit,  aut  no- 

luit     quod  iis  spoponderat,  se  Chalcidico  bello  iinem  imi)OSiturum  esse. 

Sed'nuum  Athenienses  et  dona  ad  eum  perferri  et  legatos  eodem  pro- 

iicisci  iussissent,  aliquid  certe  faciendum  ratus,  partem  quandam  exer- 

citos  in  Chalcidenses  atque  Bottiaeos  misit,  qiiorum  terram,  i)ostquain 

lios  intra  muros  corapiilerat,  vastavit."    Mox  de   υπηκοοις  Thessaloruin 

V  Od   MiieU   Dor.  2.  p.  65.     Deinde  Gatter.  censet,  ^οωοι  in  Jenaioi. 

mutandiim  esse,  et  verba  καϊ  zUnaaloi  expungenda.     Putat.enim  no- 

men   ^Ιοώοι  conuptelam  esse ,    ex   male   lecto   nomine  ,ΐεηαιοι  natam, 

qui  Deraei  iidem  sint,  quos  Herodotus  JsQaaCovg  appellat.    Steph.  Byz. 

Jsnaioi,    Θοακών   €i}yog.     Ίίηόδοτος   Χερσαίους   αυτούς   <ΐησι.      Arn. 

nec^at     in  rebus   tam   incertis  qnidquam   miitan   debere  ,    posse  etiam 

DiOOS  populiim  in  illis  regionibus  extitisse ,    certe  non  extitisse  nemi- 

nem  spondere  posse.    Mox  de  verbis  ωστ   iy  ταχει  τ.  Matth.  ρ.  lOob., 

de  verbis  iii    αύτΐι  ibidem  p.  1167. 


<"'r^ 


Μαγνήτες   καϊ    οί  άλλοι  νπηκοοι  Θεΰΰαλών  καϊ  οι  μέχρι  Θερ- 
μοπυλών  '^Έλληνες    εφοβηϋ'ηΰαν    μη    καϊ    επϊ   ΰφας    ο    οτρατός 
χωρτιΰτι ,  καϊ  εν  παραΰκευη  ήΰαν.     εφοβηϋ-ηΰαν  δε  καϊ  οί  πέραν 
Στρυμόνος  προς  βορέαν  θράκες  οΰοι  πεδία  είχον,    Παναΐοι  και 
^Οδόμαντοι    [καϊ  Αρώοι]  καϊ  ^ερΰαϊοι"    αυτόνομοι  ό'  ειοϊ  πάν- 
τες,    παρέϋχε  δε  λόγον  καϊ  επϊ  τους  τών  Ά'&ηναίων  πολεμίους 
Έλληνας    μη    υπ    αυτών  αγόμενοι  κατά   το  ξυμμαχικον  καϊ  επϊ 
Οφας    χωρηΰωΰιν.      6    δε    την  τε  Χαλκιδικην  καϊ  Βοττικην  καϊ 
Μακεδονίαν     αμα    επέχων    εφΰ-ειρε,    καϊ     επειδϊ)    αυτώ    ουδέν 
επράΰΰετο    ων    ένεκα    έςέβαλε  καϊ  η  ατρατια  βΐτόν  τε  ουκ  είχεν 
αυτώ  καϊ  υπό  χειμώνος  έταλαιπώρει ,  άναπείΰ'εται  υπό  ΣευϋΌυ 
τοϋ  Σπαρδάκου ,  άδελφιδοϋ  οντος  καϊ  μέγιβτον  μεϋ•'  αυτόν  δυ- 
ναμένου, ώςτ    εν  τάχει  απελϋ'εΐν'    τόν  δε  ΣεύΌ'ην  κρυφά  Περ- 
δίκκας  ϋποαχόμενος  άδελφην  εαυτοϋ  δώΰειν  καϊ  χρ7]ματα  επ  αυτιΙ 
προςποιεΐται.   καϊ  ό  μεν  πειβΰ-εϊς  καϊ  μείνας  τριάκοντα  τας  πά- 
αας    ημέρας,    τούτων    δε    οκτώ  εν  Χαλκιδεϋΰΐν,    άνεχώρηΰε  τω 
ϋτρατώ   κατά    τάχος  επ    οΧκου  *    ΙΊερδίκκας  δε  ϋΰτερον  Στράτο- 
νίκην  την  εαυτοϋ  άδελφην  δίδωβι  ΣευΌ'η  ,  ώςπερ  ϋπέΰχετο.    τά 
μεν  ούν  κατά  την  Σιτάλκου  ΰτρατείαν  οϋτως  εγένετο. 

Οί  δε  εν  ])ίαυπάκτω  ^Ad'7]vaiot  τοϋδε  τοϋ  χειμώνος ,  επειδή  102 
το  τών  Πελοποννηοίων  ναυτικόν  διελϋΟ'η,  Φορμίωνος  ηγουμένου 
εϋτράτευΰαν ,  παραπλεϋΰαντες  επ  ^Αΰτακοϋ  καϊ  άποβάντες,  ες 
την  μεοόγειαν  της  ^Ακαρνανίας  τετρακοοίοις  μεν  όπλίταις  ^Αΰ-η- 
ναίων  τών  από  τών  νεών,  τετρακοοίοις  δε  Μεΰοηνίων,  καϊ  εκ  τε 
Στράτου  καϊ  Κορόντων  καϊ  άλλων  χωρίων  άνδρας  ου  δοκοϋντας 
βέβαιους  είναι  ε^,ηλαϋαν  καϊ  Κϋνητα  τόν  Θεολϋτου  ες  Κόροντα 
καταγαγόντες  άνεχώρηΰαν  πάλιν  επϊ  τας  ναϋς.  ες  γαρ  Οίνιάδας 
αεί  ποτέ  πολεμίους  οντάς  μόνους  ^Ακαρνάνων  ουκ  εδόκει  δυνα- 
τόν είναι  χειμώνος  οντος  ΰτρατευειν'  6  γαρ  Αχελώος  ποταμός 
ρέων  εκ  Πίνδου  ορούς  δια  Αολοπίας  καϊ  Άγραίων  καϊ  Άμφι- 
λόχων  καϊ  δια  τοϋ  ^Ακαρνανικοϋ  πεδίου ,  ανωΟ'εν  μεν  παρά 
Στράτον  πόλιν ,  ες  'Θ'άλαΰΰαν  ό'  έξιεϊς  παρ'  Οίνιάδας  καϊ  την 
πόλιν  αϋτοΐς  περιλιμνά'ζων ,  απορον  ποιεΐ  υπό  τοϋ  ύδατος  εν 
χειμώνι  ΰτρατευειν.  κείνται  δε  καϊ  τών  νηΰων  τών  ^Εχινάδων 
αϊ    πολλαϊ    κατάντικρυ    Οίνιαδών,    τοϋ  'Αχελώου    τών   εκβολών 

102.  Ιπ  ^Αστακού]  Praepos.  liic  ηοη  signiiicat  liostilem  animum, 
Tiam  Astaciis  urbs  erat  non  inimica;  receperant  eam  Athenienses  c.  30. 
Paiilo  post  ad  avioO(v  μίν  siipple  ρπον  i.  e.  siiperne  quidem  Stratum 
iirbeni,  ubi  vero  iii  inare  inlluit,  Oeniadas  praeterfiuens.  Mox  6'  Ιξιείς 
probabilis  est  coniectura  Popponis  pro  \ulgata  διε'ξιείς.  Conf.  Herodot. 
2,  10.  Oeniadae,  si  Sclioliastam  audias,  ea  urbs  est,  quae  nunc  Dra- 
gomestri  •,  Cram.  et  Am.  poniint  iii  ora  ab  vetere  alveo  Aclieloi  orien- 
tem  spectante;  alii  ibi ,  ubi  nunc  Trigardon  est ;  Gell.  ibi ,  nbi  Kuria 
Irene,  loco  quatiior  circiter  niilliaribiis  ab  Missolongia  ad  septentriones 
versus  lemotiore,  in  colle  saxoso,  iibi  etiamnunc  riidera  antiqiiae  ur- 
bis  repeiiimtur ;  ipsam  Missolongiam  Oeniadas  fuisse  putat  Waclism. 
Antt.  Gr.  1,  1.  p.  y,  34. 

THUCVD.    I.  ^^^ 
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ονδεν  άπεχονΰαι,  ωςτε  μέγας  ων  δ  ποταμός  προςχοΐ  αεϊ  καΐ 
είΰΐ  των  νηβων  cii  'ήπείρωνται,  ίλπϊς  δε  καϊ  τΐάϋας  ονχ  εν 
πολλω  τινί  αν  χρόνφ  τοντο  τταΰ-εϊν,  τό  τε  γαρ  ρενμά  εβτι 
μέγα  καϊ  πολν  καΐ  '^ολερόν ,  αϊ  τε  νήΰοι  πυκναϊ  καϊ  αλληλαις 
της  τίροςχώαεως  τω  μη  οκεδάνννΰ^αι  ΰύνδεΰμοι  y/yvoirat,  παραλ- 
λαξ  καϊ  ον  κατά  βτοΐχον  κείμεναι,  ουδ'  εχονΰαί  ενΌ'είας  όιοόου^ 
τον  νδατος  ες  το  πέλαγος,  ερημοί  δ^  εΐοϊ  καϊ  ον  μεγάλαι, 
λέγεται  δε  καϊ  Αλκμαίωνι  τω  ^Αμφιάρεω ,  οτε  δη  άλάαΰ-αι  αντον 
μετά  τον  φόνον  της  μητρός^  τον  Απόλλω  ταντην  την  γην  χρηβαι 
οίκεϊν,  νπειπόντα  ονκ  είναι  λνϋΐν  των  δειμάτων  πρϊν  αν  ενρων 
εν  τανττι  τη  χώρα  κατοικίΰηται  ήτις  οτε  έκτεινε  την  μητέρα 
μηπω  νπο  ηλίον  εωράτο  μηδέ  γη  7]ν,  ώς  της  γε  άλλης  αντω 
μεμιαΰμένης.  6  δ'  άπορων,  ως  φαΰι,  μόλις  κατενόηΰε  την 
προςχωοιν  ταντην  τον  ^Αχελφον ,  καϊ  εδόκει  αντω  ίκανη  αν 
τιεχώΰΰ'αι  δίαιτα  τω  ΰώματι  αφ'  ονπερ  κτείνας  την  μητέρα  ονκ 
ολίγον  χρονον  έπλανάτο.  καϊ  κατοικιΰϋ'εϊς  ές  τονς  περϊ  ΟΙνιά- 
δας  τοπονς  εδννάΰτενΰέ  τε  καϊ  άπο  Άκαρνάνος  παιδος  εαντον 
της  χώρας  την  επωννμίαν  έγκατέλιπε.  τα  μεν  περϊ  Άλκμαίωνα 
τοιαντα  λεγόμενα  παρελάβομεν. 

105  Οι    δε  Αϋ•ηναΐοι    καϊ  6  Φορμίων  αραντες  εκ  της  ^Ακαρνα- 

νίας καϊ  αφικόμενοι  ες  την  Νανπακτον  αμα  ηρι  κατέπλενΰαν 
ες  τας  Αϋ•ηνας ,  τονς  τε  ελενΰ-έρονς  των  αιχμαλώτων  εκ  των 
νανμαχιών  άγοντες,    οϊ    ανηρ    άντ    ανδρός   ελνϋ'ηβαν,    καϊ   τας 

τω  fii]  ayfi^ai/yvaO^ai]  Pauci  libri  τό  ,i/?5,  qaod  Reisk.  volebat,  sensii 
αςτε  μη.  (Vid.  Matth.  §.  543.)  Niliil  vitiosi  in  vulgata  esse  videtiir, 
nain  ea  niliil  dicit,  nisi  id  quod  verbis  παοαλλάξ  καΐ  ού  ycna  ατοϊχον 
y.tiutvai  dicitur;  und  sie  sind  einander  Bindungsmittel  des  Ange- 
scliwemmten,  indein  sie  nicht  zerstreut  liegcn^  sondern  liinter  und  zwi- 
schen  je  zweien  eine  {παοίύ.λύξ) ,  und  niclit  m  Einer  Linie  parallel 
Jiinter  einander  {ού  χατά  ατοΐ/ον).  Quo  factum  est,  ut  aqua  non  lia- 
beret  liberum  efflaviam,  nullis  spatiis  vacuis  inter  binas  insulas  relictis, 
sed  insulis  exitum  aquae  in  mare  obstruentibus.  De  voce  παοαλλάξ 
y.  Lobeck.  ad  Soph.  Ai.  1076.  Mox  iniinitivus  άλάο&αι  legitur  post 
oie  in  oratione  obliqiia  more  tum  Graeconim  tiim  Latinorum.  v.  Matth. 
p.  1057.  Post  «i/  χ€χώσϋ^αι  8ΐψγ\β:  si  ibi  considere  decrevisset,  ut 
Popp.  monuit.  Et  δίαιτα  Arn.  convertit  a  place  suiKcient  to  support 
life.  Dein.Ie  de  natJog  iavzov  Popp.  quaerit,  utrum  significetur  mius 
ex  eius  iiliis,  an  unus,  queiit  habehat ,  fiHus.  Hoc  quidem  του  πηιάος 
ίαυτον  dici  velle  ait  Graminaticos  nostros,  velut  Buttmannum  Gr.  max. 
§.  124.  adn.  1.  Contra  quam  sententiam  quae  exempla  profert,  ea  sunt 
a  re,  quam  refntare  vult,  alienissima ,  nam  sumta  sunt  de  avis,  iixore 
et  eiusmodi  parentibus,  quoriim  qiiuin  numerus  per  se  deiinitus,  vel  ex 
serie  orationis  cognitus  sit,  non  erat  necesse,  articiilo  vel  addito  vel 
demto  differentiam  facere ;  at  iiliorum  non  item  numerus  delinitas  est, 
qiiare  ubi  unum  esse  signilicare  volunt,  articulum  utiliter  et  apte 
adiiciunt. 

την  Ιτζωνυμίαΐ']  Schol.  πηότίοον  γαρ  Κοιηητις  haleho ,  et  citat 
Hom.  II.  9,  525.  De  rebiis  Alcmaeonis  v.  Herodot.  2,  10.  Apollod.  3, 
<>,  2.  7,  2,  5,    Marx  in  Eplioreis  p.  124  sqq. 


νανς   ας   είλον.     καϊ   ο  χειμών  ετελεντα  ούτος  καϊ  τρίτον  Irog 
τω  πολέμω  ετελεντα  τωδε  ον  Θονκνδίδης  ξννέγραψεν. 

103.  ξιψ^ραιίχρ]  Cum  ν  paragogico  C.  F.  G.  Ι.  Ε.  Ven.  Mosqu. 
Vulgo  sine  isto.  ^  Herm.  de  Em.  Rat.  Gr.  Gr.  p.  22.  literam  istam  addi 
iubet,  quia  bis  insignior  pars  argumenti  iiniatur,  et  vox  recitantis  dia- 
dus  debeat  consistere :  habere  quosdam  libros  in  fine  libri  4.  ξυρέγρα- 
\ρεν,  id  igitur  etiam  libr.  2.  et  3.  reponendum  esse. 
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Τον  ό'  ^ιγιγνομενον  ^ifjovg  Πελοποννηΰιοι  καΙ  ot  'ξνμ.μαχοι\ 
ciiici  τω  ΰίτω  ά'Λμάζοντί  εΰτράτευΰαν  ες  την 'Αττική ν  ηγεΐτο  δε 
αυτών  Αρχίδαμος  6  Zεv'ξLδcψoυ  ylcίκεδciψovLωv  βαΰιλενς.και 
εγκα^εζόμενοί^εδτιονν  την  γην'  καΐ  προςβυλαί ,  ωςπερ  είώ&ε- 
ϋαν ,  εγίγνοντο  των  Άϋ'ηναίων  ίππεων  οπη  παρείκοι ,  %αί  τον 
τΐλεΐΰτον  ομιλον  των  ιριλών  εϊργον  το  μη  προεξιόντας  των 
οπλών  τα  ί-^γνς  της  πόλεως  %α%ονρχεΐν.^  εμμείναντες  δε  χρόνον 
ου  εϊχον  τα  οιτία  άνεχώρηΰαν  κ«1  διελν^ηύαν  κατά  πόλεις. 

Μετά    δε    την  εςβολην  των  Πελοποννηϋίων  ευ^υς  Αέϋβος^ 
πλην  Μ7]ϋ"υμνης    άπέΰτη  απ   'Αθηναίων,    βονλη^&εντες  μεν  %α\ 
προ     του     πολέμου,     αλλ'    οί   Αατιεδαιμόνιοι   ου    προςεδέξαντο, 
άναγτίαΰ&εντες    δε    καϊ    ταντην    την  άπόΰταβιν  πρότερον  η  διε- 

1.  ΊΟ  μη  iictxovQyeiJ'^  i.  e.  ωςτε  υ  η  χακονηγεΐν  sive  τον  μη  Jm- 
χονηγεΐν.  ν.  Mattli.  ρ.  106S.  1047.  3.  Μαχ  ου  ύχον  τα  σηία  chxit, 
queinadmoduin  σηία  txtiu  τριώ^,  τεααάοων  ηηεηών, 

2.  βονληΙ^έιηες  uiv  —  άι^αγκασ,Ίή'τες  ό^]  Prion  Iianim  serrten- 
tiarum  exponit,  Mytilenaeos  quamvi&  iam  ante  belliim  defectionem  ina- 
cliinatos  usqiie  ditferre  voluisse;  altera,  eos  invitos  ad  eam  inaturandam 
impulsos  esse.  Deinde  profert  duplicem  rationein,  per  γαο  incipientem, 
quarum  rationum  altera  docet,  cur  seditionem  etiamtum  diiferre  volue- 
rint;  altera,  cur  inviti  iam  tum  defecerint:  τώρ  τε  γαο  λιμένων j-- 
Τενέδιοι  γάο.  Dein  ad  καΐ  ταντην  Schol.  adnotavit:  οίιχ  ως  καί  «/- 
λην  αντών  ττεποιηιιενων  άπόστασιν ,  άλλα  ίο  ταίτην  tv  Υσω  τε'Οεικε 
τω  Ιν  τώ  τότε  χρονω.  Μοχ  de  portiibus  Mytilenae  vid.  Plelin.  Lesbiac. 
p'.  12  sqq.  Zander.' Beitr.  zu  der  Kunde  der  Insel  Lesbos  p.  24  sqq. 
Urbs  duplicem  portnin  habebat,  alternm  a  septentrione ,  Maloenta  di- 
ctuiii,  alterum  ab  austro.  v.  Tiiuc.  3,  6.  Strab.  13.  p.  917.  B.  Wachsm. 
Antt.'Gr.  1,  1.  p.  54,  76.  portiim  australem  coniimdit  cum  porta  Hierae 


QeoiJat.  coniecit  καϊ  fU;.«  α  μεταπεππ.  ήσαν,  quia  e  Dan.  enotatum 
est  y.al  atta  ιιεταΉεαπ.  ψ.  „8ed  άλλα  etiamsi  diserto  verbo  non  ef- 
lertur,  inest  in  totius  orationis  confonnatione."  Popp.  De  mimicitia 
Tenediorum,  Methymnaeorum  et  Mytilenaeorum  et  inde  exorto  bello 
V.  Diod.  12,  55  sqq.  Aristot.  Polit.  5,  3,3.  De  scriptura  noTmnis  ]VI>^- 
tuene  (alii  Mitylene),  v.  Herodian.  de  Baibarisin.  p.  195.  Valck.  Cod. 
Marcian.  nr.  489.  apud  ViUoison.  Anecdd.  Gr.  p.  176.  Μντιληΐίαοι  et 
Άίυιιληνη  ex  libris  Thuc.  tantum  non  ubique  It.  et  Pal.  habent;  ra- 
rins  Gr.  Eandem  scripturam  Stephani  Byz.  fiiisse,  ordo  alphabeticiis 
arguit.  De  nummis  v.  Spaiih.  de  Praest.  et  Usu  Nivmism.  9.  p.  64o.  11. 
p.  279.  12.  p.  489.,  ad  CaUim.  Vol.  2.  p.  175.  250.    Ern.  Kasche  Lexic. 
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νοοϋντο  ποίηΰαΰϋ-αι,  των  τε  γκρ  λιμένων  την  χώΰιν  καΐ  τειχών 
οίκοδόμηΰιν  και  νεών  ποίηΰιν  εττεμενον  τελεΰ&ηναι,  καΐ  οαα  εκ  του 
Πόντου  έδει  αφικεΰΰ-αι ,  τοξοτας  τε  κ«1  αΐτον,  και  α  μεταπεμπό- 
μενοι  ήΰαν,  Τενεδιοι  γαρ  οντες  αυτοΐς  διάφοροι  και  Μηθ-υμναΐοι, 
κ,αϊ  αυτών  Μυτιληναίων  ιδία  άνδρες  κατά  ΰτάΰΐν  πρόξενοι  Ά^ψ 
ναίων  μηννταϊ  γίγνονται  τοις  Άϋ-ηναίοις  οτι  ξννοικίξουοί  τε  την 
Αεοβον  ες  την  Μυτιληνην  βία  καΐ  την  παραΰκευην  απαΟαν 
μετά  Λακεδαιμονίων  και  Βοιωτών  ξυγγενών  όντων  επΙ  άποΰτάΰει 
επείγονται'  και  ει  μη  τις  προκαταληψεται  ηδη ,  ΰτερηβεοϋ'αι 
Ζαυτους  Αεΰβου,  οι  <5'  Αΰ-ηναΐοι,  ηβαν  γαρ  τεταλαιπωρημενοι 
νπο    τε    της   νόΰου  και  του   πολέμου   άρτι   καΰ-ιοταμενου   κα\ 

Numism.  3,  2.  ]>.  1017.  et  Froehlicli.  IV.  Tentam.  in  Re  Numism.  Vet. 
p.  230.  Adde  Voss.  ad  Melam  2,  7.  Zander.  Beitr.  p.  19.  et  inprimis 
Plehn.  Lesbiac.  p.  10  sqq. 

'ξννοιχίζουαι\  Mytilenaei  conabantiir  idem  efficere,  quod  Tliesens 
in  Attica  elfecerat  i.  e.  volebant ,  ut  ceterae  iirbes  Lesbi  liberae  civi- 
tates  {πόλεις)  esse  desinerent  et  ΰημοι  sive  municipia  iierent  cum  ad- 
ministratione  siiariim  qiiaeque  rerum,  ita  tamen  iit  summa  rerum  non 
iain  penes  ipsas,  sed  penes  Mytilenaeos  esset.  Itaqiie  Mytilenae  com- 
miine  prytaneum,  ibideinque  fntiiriim  erat,  ut  ius  diceretur,  et  reliqui 
populi  insiilae  non  iam  Methymnaei ,  Antissaei  etc.  essent  separati  se- 
paratis  nominibiis,  sed  communi  noinine  Mytilenaei.  Arn.  Sic  etiam 
Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  128,  21.  c.  intellexit.  At  mihi  Iiaec  συνοί- 
xtaig  eiusmodi  fuisse  videtur,  qualis  urbiiim  Olyntlium  translatarum 
1,  58.,  quae  translatio  hoc  consilio  facta  erat,  iit  incolae  urbium  in 
unam  collatarum  adversus  coinmunem  liostem  validiores  lierent,  non 
ut  unius  urbis  cives  essent,  ξυντελοιψτες  in  novain  metrouolin ,  qualis 
fuit  αυνοίκισις  per  Theseum  facta.  Idem  sentit  Schol.  ϊΐκοντας  τους 
Λεοβίους  άναγχάζοναιν  eig  την  Μυτιληνην  οϊκηααι  •  ^βούλοντο  γί<ο 
Ικ  μιας  πόλεως  οοαώμενοι  πολεμεΐν.  Μοχ  de  Boeotis,  consanguineis 
Lesbioram  ν.  3, 13.  init.  Arn.  ad  Ii.  1.  et  Plehn.  Lesb.  p.  39.  Qui  Aeo- 
les  fiierint,  docet  Od.  Miiell.  Orchom.  p.  140. 

3.  luni  κααισιαμένου]  i.  e.  des  eben  bestehenden  Krieges.  Popp. 
Mox  ποοςπολεμώαασΙ}αι  est  hellum  sibi  conflarc  ciim  Lcsho  y  prneter 
lelluin  cum  aUis  iam  gen  coc^itum,  Eam  vim  medii  esse,  recte  Arn. 
adnotavit.  Et  μεϊζον  με'οος  νε'μοντες  interpretor  sie  rauniten  ilirem 
Wunscli,  dass  es  nicht  so  seyn  mochte,  melir  ein,  als  iJirer  Furclit,  es 
mochte  so  seyn,  sive  facUius  eo  incUnahnnt ,  ut  non  crederent  ita  essCy 
quia  nolebant  ita  esse,  Nam  quod  quis  non  optat,  id  non  facile  credit: 
contra  ea  «  ΙπιϋνμεΙ  ^'>νχη^  y.id  πισιευειν  (/ /λί/Τ  Heliod.  Aetli.  8.  ρ.  379. 
Bourd.  V.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  164.  Mox  Apollinem  Maloenta  Sturz. 
ad  Hellan.  p.  90.  ducit  a  Malea,  promontorio ;  aliter  sentit  Od.  Muell. 
Dor.  1.  p.  227.  Nomen  nihil  aliud  sio:niiicat,  nisi  Apollinem  άαοαΐον, 
nam  Dii  axoiciOt  inulti  sunt  in  nuinmis  Mytilenaeorum.  v.  Waclisni. 
Antt.  Gr.  2,  2.  p.  164,  106.  Idem  audit  Apollo  Maleates,  Malaeotes, 
JVIaleotes  a  Malea  i.  e.  promontorio.  v.  Od.  Muell.  Etrusk.  p.  8i  sn 
adn.  Pausan.  2,  27.  extr.  Boeckb.  C.  I.  Vol.  1.  p.  590.  b.  Zander.  Beitr. 
p.  14.  adn.  Non  aliter  dux  Tyrrhenorum  PelasgOruin,  qui  in  Malea 
Laconiae  consederat,  Malaeotes  appellatur.  v.  Od.  Muell.  1.  c.  Quae 
autem  Malea  fueiit,   nmle  Apollo  Mytilenaeorum  nomen  Maioentis  ha- 
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So^«i   v«t;rixov   έ'χονσαν   χαΐ   ivvu^tv   «'«εροτων,    xw   οι;» 
άπεδίιοντο  ποώχον  ταζ  κατηγορίας,   μείζον  iiiQog  νεμοντις  τψ 
«^  βονΧζβ^αι  άΧη^η  είναι  ■    Ιπειδι}  (^ivTOi  κα,  πεμψ«ντε?  «ρε- 
ζ1!ί  oiy^   επιι&ον  τού?  Μυτιληναίους  χψ   τε  }ννονχψιν  ««ι 
rL•   παοαΰ^ευ-ί,ν   διαλίειν,   δείοαντες  πQO^aτalaβuvJβoυλovτo. 
χ„1   πέίπουαιν   ΙΙαπιναίως  τεβααρα^οντα  ναυς   αι  ετυχον  περί 
Πελοπ6ννψον  παρεβ^ευαβμίναι  ηΚεΐν  Κλεΐπ^δτ,ςδε  ο  Jhvvox, 
τρίτος  αΜς  Ιατρατηγει.     Ιςηγγίλ&η  Y«Q  <^γοις  ως  ε^η  Απολ- 
χίνος  Μαλόεντοςίξω  της  π6ΐεως  ίορτή      Ιν  .ηανδηι^ει  Μυ- 
τιληναίοι  εορτάίοα;σι,    «αϊ   ίληίδα   είναι  ί^ειχ^^εντας  επ.πεοε^ν 
&ψνω,    χ«1   ψ    ^ιy   ξυμβ(,   ^  πείρα,    εΐ  δίμη,    Μυτιληναιοις 
εΐεΐνναϋς  τε  ηαραδοΰναι  ««Ι  τείρ  κα&ελειν,ρ  ^ei&of.sv^v 
δε  ηολεμεΐν.      η«Γ  αί  μίν  ^ε^    ώ'χοντο ;   τας  δε  τ<ον  Μυτιλη- 
ναίων   L«    τριήρεις,    «ϊ    'έτυχον    ^ο^)θο»    ηαρα    αφας^  ««τα  το 
ξυiιμa^ιy.6v    παροϋααι,    «ατίαχον   οί  Ά&ηναιοικ"^  τους  άνδρας 
%  αυτών  ίς  φυλα^ην   ε'ποπ  σ«ντο.     to.s  δϊ  Μυτιλψαιοις  ανηρ 
h   των  Ά&ηνύν    δίαβ^ς    k  Εϋβοιαν    ««Ι    πεξν  ^  επι   Γεραιατον 
η&ών    όλ^άδος  αναγόμενης  Ιπιτνχων  πλω  χρηΟαμενος  ,ιαι  τρι- 
ταίος  Ι»   των  'Α»ψών  'ες  Μυτιλψψ  «φιχομενο?  αγγελλει  τον 
επίπλουν,      οί   δ'ε  οΰτε  ίς  τ6ν  Μαλόεντα  Ι|^λθον,  τα  τε  άλλα 

.',c  rum  optativo   (ως  εΐ'η)   et  infinitivnm   (Ο.ηίόα  εΐ,'α,).    ν.  Klnisl    a.l 

ad  V  730.    De  particii.io  ί7ΐ(ΐχ»(>'τ«ς  ν.  Mattli.  μ.  930.  init. 

,    ,        >     L-      ο-        .?  Λί  ,,ήΐ    Greff.  Cor.  I).  47.  ad  sententiam 
a  .oar:    ϊ^^ηΓβη  T^?,.l7t  ίΐ^ί^  !fT.L•  sUo.ii.   ad  Avisto^.. 
pC  469.  erThucydiJiL.  Sop,.Iere  lebebat  .„W,  cV  ε;τε-•    »«  hg"- 
illa  elliptica   v.  ibi  Koen    et   1"»«η'1'•   «d  Hom.   II.  1,  133.    ii.eun    art 
ViK.  p.  509.  ibidemque  Herm.   p.  b.«,  308.  .Μ»"^•  P;  1'*%^;  ^,, 
1^1  Gr.  p.  458.  4.  (ed.  13.)  Interpp.  ad  Anst.  Plut  l^  «•    M»^  »  " 
nitivus  aimiy  non  potest  pendere  ab  (ςηρψη.^    !     Nam  neaue  iU 
qui  loco  apodosis  tacite  suppletur :   χαλωςα^  ^χειν.    ,Nam  neque  lUml 
.iLrv    neone  lioc  hi>y,  neqne  quod  sequitur,  τχοΐεμειν  erant  in  leui.s 
ί,^Γ  mmS  peilatU  ad  Atienieises.     Ex  tota  serie  oratioius  aiq.aret 
^r  Cec  s.ui.lenda  esse:  p«i«6««(,  rem  bene  habituram;   yofclm.    sive 
fokW   d"cere  Mytilenaeis  _  si   non    persuaderent .    bellu.n   mlerre. 
Qnae  sLmmtur  naves  decem,    quum  nondum   antea  memoiatae   sint, 
S  auis     rerat,    cur   articulus   appositus   sit.    Kadem   quaest.o   or.tur 

f^trulnm  exi) Ucari  veibis,  quae  continuo  sequuntur:  Mne  decem  naves 

Sc"    InseqUs  clausula,  ait,  ita  articulum  explanat,   q«asi  s.  auctor 

vromontorium  in  Euboea  cum  porta.  ττ  ν  ■  .„.  „„ 

1«  τε  «λλκΐ  Haec  Haack.  pec  se  accipit,  ut  sit  im  Uebngen ;  ge- 

et  ,,υΐάαα,,ν  iicit  esse  idein,    quod   .,.;..<«<i  1^"°'^"^;"^   MH, 
i»nsitc«m  ^νΧάοοε,ν,  snpplens,  puto     «•''«  l°f';i'^"'"'"t7eH.pU 
quidem    similicius   videtur  ita  inteiprctari :    ο  Μαλοί>ς  tidt  tenipium 
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των  τηχωνκαΐ  λψινων  πιρί  τά  ίιμηίλιβτο  φραξάμενο^  Ιφν. 
\Xm0ov.  Hat^  οι  Α9ψ«ΐο,  ον  %oXi  ΐβτερον  ^urctnXtvGavricoh 
ιωρων,  απηγγιιΧαν  μίν  οί  ΰτραττιγοϊ  τα  ίπεαταΚμένα,  ουκ  ic- 
οχονοντων  δε  των  ΜυτιΚηναίων  ές  πόίεμον  κα9ίβταντο.  άπα- 
Que-ΛΖνοι.  δε  ον  Mvxihivuloi  m\  ίξαίφνης  ^ναγκαα&έντες  πολε- 
μείν,  εχπλονν  μεν  τίνα  Ιποιήβαντο  των  νεών  ώς  ΙπΙ  vavaMicc 
oAtyov  προ  του  λιμενος,  'ε'πειτα  καταδιωχ&έντες  ύπό  των  ''Αττί- 
χων  νέων  Aoyot/s  ί,δη  ηροςίφερον  τοις  βτρατηγοϊς,  βουλόαπΌΐ 
τας  νανς  το  παραντίχα  εΐ  δνναιντο  ομολογία  τινί  ίπιειχεϊ  άπο- 
ηεμψαβ^αι.  ^  και  οί  ατρατηγοϊ  των  Ά9ψάίων  άπεδέξαντο  κ«1 
«VTot  φοβονμενοι  μη  ου'χ  ίκανοϊ  J«  Αίαβω  πάβη  ποίεαείν. 
χαι  ανακωχην  ποιηοάμενοι  πέμπονβιν  ίς  τάς  'Α&,',νάς  οί  Μυτι- 
Χγανοι  των  τε  6ca^cdX6vrav  ενα  φ  μετίμεΧεν  ijdr,  παΐ  ίίλλονς, 
ει  πως^  πειβειαν  τας  νανς  ^πελ&εΐν  ώς  οφων  ούδΐν  νεωτεριονν- 
των.  εν  τοντψ  δε  αποστέλλοναι  y.al  ίς  την  Αα-κεδαίμονα  πρί- 
αβειςτριηρει,  Κα9οντες  fo  των  'Αθηναίων  ναντικόν,  ο'ί  ΰρμονν 
εν  τ»,  Μαλεα  προς  ^o^oeW  της  πόλεως  ον'  γύρ  Ιπίΰτενοντοΐς 

A|.oIlinis  in  suburbio.  Εο  narrat  Mytilcnaeos  non  exisse  se.l  reliona 
urbis,  cums  .juasi  ,j„ae<lam  ,,ars  erat  vicina  ae.les  Ipoin„'is  custodie- 
bant    ea  parte  moenium  ροΠΝ,.ηκ,,,β,  ubi  oneia  nc.  ,,er"c(a  erant  ft 

iniu  esse  \  .etur:   i„  rt  «//.«  i,fv).Mam',  πιοί  i,\  ήι,ηΟίπια  nSv  τ 

Ai.  p"'277  Λ«,ί<α/.οΐΊωι/  est  mmsatorum.  v.Lob.  adSopli. 

uijinnain   et   Maleam   sitam    esse,    eo   maiorem   arfmirationem   exc\ttt 

uone  W"  POtft,   seil  erroris  insiiniilamlns  anctor.   Plehn      Lesl.iir 

nae  sitam,   et  ab  ea  .irbe  70  stadiis  (circ.  11  milliar.  Gern  \   .1  .t-  n, 

Metelin.    i>e<l  Malea  haec  est  locus ,   ubi    templiim  Ai)ollinis  Μ,ίπ^ηί t 
erat  a  parte  septentrionali   urbis   et  a,l  mare  1  ortnmn  e  Zbis  seTte 
tnonalem,  qu,  ct  ipse  ab  l,ac  Malea  portus  Slaloeis  ΐ  L  bt  ,s  est    ?,t 


antiquiMimae,  s.gnificans  i»iominentiam  aliiiuam  montis  fel  Utmis!  e^ 


LIB.  III.    CAP.  5. 


409 


άπο  των  ^Αϋ^ηναίων  προχωρί^αει,ν,  καΐ  οΓ  μεν  ες  την  Λακεδαί- 
μονα ταλαιπωρως  δια  τον  πελάγους  κομίοϋ'έντες  αυτοΐς  επραΰΰον 
όπως  τις  βοη^-εια  ηξει.  οί  ό'  εκ  των  Ι^Ο-^^ναϊν  πρεΰβεις  ώς^ά 
ονδεν  TjXdOV  πραξαντες ,  iς  πόλεμον  καϋ'ίΰταντο  οί  Μυτιληναίοι 
καΐ  η  άλλη  Αεΰβος  πλην  Μηΰ•ύμνης'  ούτοι  δε  τοις  ΆΟ'ηναίοις 
ίβεβοηΰ•ηκεθαν  και  "Ιμβριοι  καΐ  Αημνιοι  κα\  των  άλλων  ολίγοι 
τίνες  ξυμμάχων  και  ε'ξοδον  μεν  τίνα  πανδημεϊ  εποιησαντο  οί 
Μυτιληναίοι  επϊ  το  [των  Άΰ'ηναίων  ΰτρατόπεδον ,  καΐ  f*«Z'7 
εγενετο,  εν  γ  ουκ  ελαΰβον  έχοντες  οί  Μυτιληναίοι  οϋτε 
επηυλίΰαντο  ούτε  ^πίΰτευβαν  ΰφίοιν  αυτοΐς,  «λλ'  άνεγώρΎΐ- 
ΰαν  έπειτα  οί  μεν  ήαύχαξον,  εκ  Πελοποννήσου  κα\  μετ  άλ- 
λης παραΟκευης  βουλόμενοι  ει  προςγενοιτο  τι  κινδυνεύειν.  κ«1 
γαρ  αντοΐς  Μελεας  Αάκων  αφικνεΐται  και  'Έρμαιώνδας  Θηβαίος, 
οι  προαπεοταληΰαν  μεν  της  αποΰτάΰεως,  φϋ-άοαι  δε  ου  δυνά- 
μενοι τυν  των  Αΰ'ηναίων  επίπλουν  κρύφα  μετά  την  μάχ^^ν 
υοτερον  εςπλεουΰι  τρΐ7]ρει,  καϊ  παρ^νουν  πεμπειν  τριήρη  αλλην 

conveniens  cuin  nomine  Helvetico  ilie  Fhie,  iiefjiie  reperitiir  nomen 
esse  nisi  locoium  Doricorum  Aeolioriimfjue,  veliit  Lesbi,  Cretae,  La- 
conicae.  Praesenti  loco  Tliucydidis  signilicat  proininentiam  insulae, 
iii  qiia  Mytilene  aiitiqnior  sita  erat,  quae  ab  oriente  portum  septentrio- 
iialem  clauilebat,  qualis  iingula  ])Oitum  Pliaesti  in  Creta  daudens  item 
Malea  ilicta  est,  iit  docet  Eustatli.  ad  Od.  3.  p.  1469,  20.  JMalttov 
(nain  etiam  siib  liac  forma  nomen  reperitur),  ώνομάζ^το  το  πηο  του 
λιιιεί'ος  τών  ΦαιΠΊΐων  ν.γ.ηωτψηον.  Adde  Hesycli.  in  Λΐάλεοι  et  Κν- 
iir](m,  ibiqiie  interpj».  Zander.  Beitr.  p.  14.  τψ  Afcdtap  praesentis  loci 
intelligit  totain  peiiinsnlam  sive  terrae  prominentiam ,  quae  ab  oriente 
maii,  ab  occidente  portii  Hierae  (Olivenliafen  sive  Porto  lero)  includi- 
tur,  longa  ciroiter  duo  inilliaria  geogr.  et  per  proinontorium  Maleae 
(Zeitoun)  termiiiata.  Id  quod  falsnni  esse,  ad  c.  6.  videbimiis.  Cete- 
rum  de  statu  urbis  JVIytilenae,  qualis  iiunc  est,  v.  idem  ι».  26,  144. 
ρ.  28  sq. 


«is   ah  Athcnknsihus  aliquid  processurum.     Yidetiir  ergo  ita   accepisse: 
ov  ruQ    hiianvoy   τοις   πάρα   τοις  ΙΙΟ^ηναίοις   άπο    τών  'ΆΟ^ηναίωρ  τα 


])luninum  dilFerre?  Ubi  eniiii  talis  permiitatio  ])raepositioiuim  iit, 
qiialis  in  loco  posterius  adscripto,  utraque  praepositio  ad  idein  subie- 
ctum  refertiir,  veliit  hic  ad  illos,  qui  ciim  Brasida  profecti  erant;  prae- 
senti  vero  loco  Ήαρά  et  από  ad  diversa  subiecta,  illud  ad  legatos,  Iioc 
ad  πράγματα  vel  quidquid  pro  πράγματα  supples,  redeunt. 

5.  ίπ\  το  τών  ΐΛΟηναύον  ατρατόπεΐίον^  sc.  το  ορμούν  Ιν  τΓι  Μη- 
λέα. Μοχ  ordo  Yerboriim  liic  est:  ty.  Ιΐίλοποννηοον  εΐ  προςγένοιτό 
Tt,  y.ul  ^αετ  άλλης  παόασκ^νης  {εΐ  προςγύ'οιτο)  βουλόμενοι  •κινόννεύ" 
ειν.  Deinde  dicit  τριήρη  αλλην,  qiiia  iaiii  prias  (c.  4.)  triremeiu  Spar- 
tam  miserant. 
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6καΙ  πρέΰβείς  μεϋ•'  εαυτών  καϊ  Ιτ,πεμπονΰιν,  οί  δε  Άϋ-ηναΐοι 
πολύ  επιρρωβ'&εντες  δίά  την  των  Μυτιληναίων  Ύΐϋυ%ίαν  ξ;υμμά' 
Ίονς  τε  προςεκάλουν ,  οΊ  τιολν  Ό-αΟΰον  παρηΰαν  ορώντες  ουδέν 
ίΰχνρον  απο  των  ΑεαβΙων ,  καΐ  περιορμίΰάμενοι  το  προς  νότον 
της  πόλεως  ετείχιοαν  οτρατόπεδα  δύο  εκατερωϋ•εν  της  πόλεως, 
τιαϊ  τους  εφόρμ,ονς  επ  άμφοτεροις  τοΙς  λιμεύΐν  εποιονντο.  καΐ 
της  μ,εν  ϋ'αλάοΰης  εϊργον  μη  χρηοϋ-αι  τους  Μυτιληναίους ,  της 
δε  γης  της  μεν  άλλης  εκράτουν  οί  Μυτιληναίοι  καΐ  οί  άλλοι 
ΑεοβίΟί  προςβεβοηΟ-ηκότες  ηδη ,  το  δε  περϊ  τα  ΰτρατόπεδα  ου 
πολύ  'ΛατεΙχον  οί  'Ad-ijvaloL ,    ναύΰταϋ•μον  δε  μάλλον  ην  αι;τοΓ$ 

6.  πεηιοηυισάιι^ΐ'οι]  circa  insulam,  pnto ,  in  qua  Mytilene  anti- 
qnior  sita  erat ,  vecti ;  nam  Eiiripus  sive  maris  angustiae  inter  anti- 
qiiiorem  et  novam  Mytilcnen  fhuec  ex  ailverso  antiquiori  in  ipsa  Lesbo 
sita  eiat,  et  sitmn  eiiis  vides  in  tahula  nostra  punctis  indicatum), 
transversa  mole,  quae  ])ortnm  septentrioiialem  et  aiistralem  dirimebat, 
clausae  esse  videntur,  siciit  etiamminc.  Vide  Zander.  Beitr.  p.  25,139. 
26,  144.  Porro  Arn.  desiderat  ig  το  πους  νότον.  At  Poppo  vulgatam 
tnetur  liis  locis  4,  23.  περηοημουν  πλην  τα,  προς  το  πίλαγος,  5,  59. 
το  προς  jViueag  Βοιωτοί  ύργον  της  τιόλΕως.  6,  2.  οϊκοϋοι  τα  προς 
εαπ^ραν  την  Σιχελίαν.  6,  63.  πλέοντες  τα  Ιηέ/.εινα  της  Σικελίας»  4, 15. 
απονόας  ποιησαμένονς  τα  ττεηϊ  Ιΐύλον,  At  ηιιΙΙο  liorum  locorum  lo- 
cus  signiiicatur  j  quo  quis  movet,  sed  uhi  vel  circa  qiiod  quis  movet. 
Qiiare  verba  το  προς  νότον  iungenda  sunt  ciim  Ιτείχισαν^  ut  bina  illa 
castia  ab  parte  australi  urbis  luisse  cop;itanda  sint,  altera  ab  oriente 
urbis  mare  versus,  altera  ab  occidente  introrsus  Lesbum  ipsam  versus. 
Ac  quum  siinnl  classe  utruinque  portum  obsiderent,  et  a  latere  sep- 
tentrionali  ναύστα,'^ηον  cuni  foio  liaberent,  totam  insiilain  et  Mytilenen 
iri  ea  sitain  quasi  pla«:is  irretitam  tenebant.  Mox  de  verbis  εϊργον  μη 
χρηΠίΗα  V.  Mattli.  ρ.  1040  sq.  Addit  της  γης  της  μεν  άλλης  Ιαράτονν 
οΐ  Μυτιληναίοι  SC.  terrae  ex  adverso  sitae  sive  litoris  ipsius  Lesbi; 
addit  το  ot  περϊ  τα  στρατόπεδα  ου  πολύ  y.aTiTyov  οΐ  Idd-, ,  quippe 
tota  insiila  iirbe  Mytilena  occnpata,  nec  per  se  ampla  erat,  utpote,  si 
Pocockiuin  apud  Zander.  Beitr.  p.  26,  144.  audias,  circuitum  liabens 
non  amplias  milliaris  Angl.  Veruintamen  ainpliorem  luisse  credibile 
est,  aut  Pocockium  falli. 

ναόαταΟ^μον  —  πλοίων  y.aX  αγοράς^  Haec  si  ad  verbum  interpre- 
teris,  absurda  sunt.  Tantimi  notio  loci  aliciii  rei  destinati  ex  voce 
7*αύατα!^μον  ad  (\γορας  repetenda  est,  quuin  notio  loci  navibus  desti- 
nati  apta  sit  tantuiii  voci  πλοίων*  Conf.  Aristot.  Rliet.  3,  5,  7.  Arn. 
Haec  lunctura  hic  excusationem  habet,  quia  naves  et  forum  in  expe- 
ditionibus  navalibiis  nunquam  separari  poterant.  Ceteriiin  Maleam ,  in 
qua  Atlienienses  ναΰβιαίίμον  liabebant,  Zarider.  Beitr.  p.  13  sq.  totaiii 
peninsulam  piOmon*:orio  Maleae  terminatain  intelligit,  qui  minus  am- 
pla  regio  alendo  Atheiiieiisiiini  exercitui  non  sulFecerit.  Haec  opinio 
niihi  ideo  impvobanda  videtiir,  qiiia  Malea  nunquani  peninsulae,  sed 
taiitiim  prominentiae  montis  vel  litoris  nomen  est;  nec  potest  lioc  loco 
alia  Malea  cogitari  nisi  η  προς  βορέαν  τής  πόλεως,  iibi  Athenienses 
primo  adventu  appulerant,  quamque  stationem  ab  iis  relictam  esse  nus- 
quam  adhuc  dlxit.  Si  aliam  ab  illa  Maleam  intelligi  vohiisset,  pecu- 
liari  signilicatione,  puto,  eani  distinxisset  a  septeiitrionali  Malea.  Adde 
quod  consilium  observandae  et  ab  ipsa  Lesbo  intcrcludendae  iirbis  de- 
serturi  iuissent,  si    ca^stra  UKiritima  ab  illa  statioiie  urbi  proxiiiia  re- 


πλοίων  καΐ   αγοράς   η  Μαλεα.      κ«1    τα    μεν    περϊ    Μυτιληνην 
ούτως  επολεμείτο. 

Κατά  δε  τον  αυτόν  χρόνον  του  'Θ'ερους  τούτου  ^Αϋ•ηναΐοι*7 
καΐ  ίς  Πελοπόννηαον  ναϋς  άπεΰτειλαν  τριάκοντα  %α\  Αβωπιον 
τον  Φορμίωνος  ΰτρατηγόν,  κελευβάντων  ^Ακαρνάνων  των  Φορμίω- 
νος τίνα  ΰφίβι  πεμιΐ^αι  η  υίόν  η  ξυγγενη  άρχοντα,  καϊ  παραπλέ- 
ουύαι  αί  νήες  της  Υίακωνικης  τα  επιϋ'αλάοοια  χωρία  ίπορϋ'ηΰαν, 
'έπειτα  τάς  μεν  πλείους  αποπέμπει  των  νεών  πάλιν  επ'  οϊκου 
ο  Άΰώπιος  y  αυτός  δ'  έχων  δώδεκα  άφικνεΐται  ες  Ναύπακτον^ 
καϊ  υατερον  Άκαρνάνας  άναβτηΰας  πανδημεϊ  ϋτρατευει  επ  01- 
ηά^α?  κα\  ταΐς  τε  ναυΰϊ  κατά  τον  Άχελωον  επλευΰε  και  ο  κατά 
γην  ΰτρατός  εδγ^ου  την  χώραν.  ώς  δ'  ου  προςεχώρουν,  τον  μεν 
πεζόν  άφίηβιν,  αυτός  δε  πλεύΰας  ες  Αευκάδα  καϊ  αττόΐ^ασ^ν  ες 
Νηρικον  ποιηΰάμενος  άναχωρών  διαφϋ-είρεται  αυτός  τε  και 
της  ΰτρατιάς  τι  μέρος  υπό  των  αύτόΰ•εν  τε  ξυμβοη^'ηΰαντων 
καΐ  φρουρών  τίνων  ολίγων.  και  υΰτερον  ύποΰπονδους  τους 
νεκρούς    άποπλεύΰαντες    οί    Άΰ•ηναΐοι    παρά    τών   Αευκαδίων 


εκοίλίααντο. 


Οί  δε  επΙ  της  πρώτης  νεώς  εκπεμφΟ'ίντες  Μυτιληναίων^ 
πρεΰβεις,  ώς  αύτοΐς  οί  Αακεδαιμόνιοι  είπον  'Ολυμπιακέ  παρ- 
ftvat,  όπως  καϊ  οί  άλλοι  ξύμμαχσι  άκούΰαντες  βουλεύοωνται, 
άφικνούνται  ες  την  Όλυμπίαν'  ην  δε  'Ολυμπιάς  ]}  Αωριεύς 
Ψόδιος  το  δεύτερον  ενίκα.  καϊ  επειδή  μετά  την  εορτην  κατέ- 
ϋτηοαν  ες  λόγους,  είπον  τοιάδε. 

movissent.  Deniqne  nndennde  victum  et  copias  Athenieiises  parave- 
riint,  noii  cogitare  licet,  milites  et  nantas  qiiotidie  ultra  inilliare  unum 
et  iliniidium  Germ.  ivisse  comineatiis  causa. 

7.  των  Φοραίωνός  τινα^  Phormio,  qui  cum  captivis  Athenas  vere 
illius  anni  redierat  (v.  2,  103.),  videtur  aut  paulo  post  inortem  obiisse, 
aut  valetudine  et  imbecillitate,  quum  esset  senex,  impeditus  esse,  quo- 
miniis  ipse  rem  administraret.  Haack.  Paulo  post  verba  νπο  τών 
αύτόΟεν  „signilicant  ipsos  incolas,  qui  primo  tumultu  appulsarum  na- 
viiim  conveniebant.  Ab  his  distinguuntur  (φρουροί  sive  milites  collo- 
cati  in  variis  oppidis  castellisque  orae  maritimae  ad  repellendas  Iiiiius- 
inodi  incursiones.  Conf.  2,  25.  5,  52.  8,  22."  Arn.  Et  άποπλεύααντες 
est  quum  paululum  nh  insxila  reccssissent.  Conf.  4,  44.  y.al  άναβάντες 
Ιπϊ  τάς  ναϋς  Ιπεραιώ^)ησαν  Ις  τάς  ίπι/.ειμένας  νήσους'  Ικ  ΰ'  αυτών 
^πικηρυκευσάμενοι  τους  νεκρούς,  ους  Ιγκατέλιπον,  ύποσπόνδους  άνεί- 
λοντο,  ut  Ρορρ.  adnotavit. 

8.  Ιηϊ  της  πρώτης  νεώς']  ν.  cap.  4.  vers.  fin.  Discernuntur  bi  le- 
gati  Mytilenaeorum  ab  illis,  qui  post  pugnam  Lacedaemona  missi  erant 
aiictoribus  Melea  et  Hermaeonda,  de  quibiis  est  c.  5.  Quare  legati 
Mytilenaeorum  Olympiain  venire  iussi  sint,  docet  Dahlm.  Herodot. 
p.  18  sq.,  quippe  ut  reliqui  socii,  qui  freqiientes  ad  solennia  ludorum 
conveiiirent,  et  ipsi  transactionibiis  interessent.  Porro  in  anagraplie 
Olynipiadiim  Dorieus  Kbodius  [nimiim  pancrado  vicisse  dicitur  Ol.  87. 
(432.),  iterum  01.  88.  (42S.),  teitiuin  01.  89.  (424.)  V.  Boeckh.  Kxplicc. 
Pird.  p.  166.    Heis.  de  Ellips.  belli  Pelopp.  3  sq. 
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9  Tb    μεν   κα^εβτος  τοΐς 'Έλλψι  νόμψον,    ω  άνδρες  Λακε- 

δαιμόνιοι τ,αΐ  ξνμμαχοι,  ϊομεν'  τονς  γαρ  αφιΰταμενονς  εν  τοις 
πολεμοις  %α\  ξυμμαχίαν  την  πρϊν  απολείποντας  οι  δεξάμενοι 
καθ•  οοον  μεν  ωφελούνται,  εν  Tjdovy  εχονΰΐ,  νομίζοντες  δε 
είναι  προδοτας  των  προ  του  φίλων  χείρους  ηγούνται,  καϊ 
ον%  αδί'Λος  αυτή  rj  άξίωβίς  εβτιν,  εί  τύχοιεν  προς  αλλήλους  οϊ 
τε  αφιΰταμενοι  και  αφ'  ων  διακρίνοιντο  ϊΰοι  μεν  ττ^  γνώμη 
οντες  καΐ  εύνοια,  αντίπαλοι  δε  τΐ]  παρασκευτί  και  δυνάμει, 
προφααίς  τε  επιεικής  μηδέ  μία  ύπαρχοι  της  άποβτάΰεως'  ο  ημΐν 
και  Αΰ'ηναίοις  ουκ  ην,  μηδέ  τω  χείρους  δόξωμεν  είναι  εί  εν 
ττί  είρηντι  τιμώμενοι  υπ'  αυτών  εν  τοις  δεινοΐς  αφιϋτάμεΰ-α. 
ίΟπερΙ  γαρ  του  δικαίου  καϊ  αρετής  πρώτον  άλλως  τε  και  ξυμμα- 
χίας  δεόμενοι  τους  λόγους  ποιησόμεϋ•α,  είδότες  οϋτε  φιλίαν 
ιδιωταις  βέβαιον  γιγνομενην  οϋτε  κοινωνίαν  πόλεσιν  ες  ούδεν, 
εί  μη  μετ'  αρετής  δοκούΰης  ες  αλλήλους  γίγνοιντο  καϊ  ταλλα 
ομοιότροποι  είεν  εν  γαρ  τω  διαλλάοΰοντι  της  γνώμης  καϊ  αί 
διαφοραϊ   των  έργων  καϋ•ίΰτανται.     7]μϊν  δε  καϊ  'Αχ>ηναίοις  'ξυμ- 

9.  το  χαΟεστός]  De  forma  particii)ii  ν.  Buttm.  Gr.  max.  2,  t. 
p.  158  sq.  Matth.  §.  198.  3.  f.  Sic  περησιός  est  4,  10.  pro  περιεστώς. 
Mox  χοίρους  Greg;.  Cor.  p.  113.  ait  posituni  esse  pro  κακούς,  eadem- 
<jue  Scholiastae  sententia  est.  At  Stepli.  vere  aniinadvertit,  nihil  ob^ 
stare,  quominus  comparativus  vim  siiam  Jiic  qiioque  obtineat,  ut  intel- 
ligamiis  detcriores  eos  exLstimant,  quam  existimatnri  fuissent.  v.  Mattli. 
§.  451.  p.  854. 

10.  πεηϊ —  άηετης]  i.  e.  von  unserer  reilliclien  Absicht,  ut  se- 
quentia  docent,  et  sic  verba  ει  υη  iiei  r.nsjijg  (ίοκοναης  convertenda 
sunt  wo  die  Verbindung  nicht  niit  dem  Vertrauen  einer  redlichen  Ab- 


pone  cogita  γ/;.ί«  καϊ  κοιί'ίηνία.    Mox  de  verbo  c\noXinoinon'  v.  Mattb. 
p.  933.  1.    Et  τοις'Έλλησι  iunge  ctim  ξνιιιια/οι  ^/ερόμ8χ'}α.    Mox  έπα- 
γοαένονς  Popp.  interpretabatur  suscipienlcs,  sibi  projwnentes.    Ego  vo- 
lebain  adduceiites,  nt  iios  herbeifuliren.    Qiiam  vini  Popp.  negat  in  me- 
dio  inesse  posse,    piobans  interpretationem :    sibi  in  usmn  suum  addn- 
centes.    „Quum  aiitem,  ait,  oppositiim  sit  άΐΊΒΙ'τας,  eleganter  tneiyo- 
μένονς   coniecenint   Ros.   in   Explicat.    triuni  inscrr.    Syri   repertanim 
ad  V.  21.  et  Bekk.  in  ed.  stereot.    Nam  ^πείγ^σΟαι  transitive  legi  apud 
Tliuc.  c.  2.  iam  vidimiis.    „Paiilo   post  verba   diu   πολιηρψρίαρ  iHnge 
cum  αδύνατοι  oyieg^  nam  ,^πολυ^^ψ/ίαν  non  esse  multitudinem  suifra- 
gionim  aut  suifragia  ferentium,    sed  multitudinem    opinionum  diversa- 
ruin   inter  eos,    quibiis   iiis   suirragia   ferendi   fiiit,    monet   Levesqu." 
Bbck.^    Deinde  particnla  άη  post  αύιόΐ'ομοι  „noa   signilicat  opinionem 
auctoris  sed  sententiam   rationeiiive  ab  aliis  allatain.    Kaiidem  particu- 
lam  rursiis   eodem   sensii  habes  1,  24.  3,  103.  6,  54.  7,81.,    iiisi  quod 
primo  et  postremo  honiin  locorum  non  tam  est  pro  ό'ψΊεν ,  quaiii  ani- 
mum  legentiiim  advertit  ad  verbum,  cui  όη  appositiim  est."  Arn.,  qui 
mterpretatur  per  you  see,   sive  you  are  to  observe:    (being,  you  see, 
independent  i.  e.  aviovonm^  nt  Athenieiises  nraetejmnt).     Vel  interpre- 
tatiir  per  as  they  professed ,  ut  και  α  χρησμον  όη  τιια,  in  compliance, 
as  they  professed,  witli  a  certaiii  oracie. 


μαχία  εγενετο  πρώτον  άπολιποντων  μεν  υμών  εκ  του  Μηδικού 
πολέμου,  παραμεινάντων  δε  εκείνων  προς  τα  υπόλοιπα  τών 
έργων,  σύμμαχοι  μεντοι  εγενόμεΌ-α  ουκ  επϊ  καταδουλώϋει  τών 
'^Ελληνων  ^Αϋ-ηναίοις ,  αλλ'  επ  ελευϋ-ερώοει  από  του  Μηδον 
τοις  '^Έλληΰι.  καϊ  μέχρι  μεν  άπο  του  ϊοου  ηγοϋντο ,  προ^υμως 
είπόμεϋ'α '  επειδή  δε  εωρώμεν  αυτούς  την  μεν  του  Μηδον 
εχϋ'ραν  άνιεντας ,  την  δε  τών  ξυμμάχων  δουλωοιν  επαγόμενους^ 
ουκ  αόεεΐς  ετι  ήμεν.  αδύνατοι  δε  οντες  καϋ-'  εν  γενόμενοι  διά 
πολυψηφίαν  αμύναοΌ'αι  οι  ξύμμαχοι  εδουλώΌ-ηααν  πλην  ημών 
καϊ  Χίων  ημείς  δε  αυτόνομοι  δη  οντες  καϊ  ελεύϋ'εροι  τω  ονό- 
ματι 'ξυνεΰτρατεύΰαμεν,  καϊ  πιΰτους  ουκετι  εϊχομεν  ηγεμόνας 
Άΰ•ηναίους,  παραδείγμαΰι  τοις  προγιγνομενοις  χρώμενοι '  ου 
γαρ  εικός  ην  αυτούς  ους  μεν  μεΰ''  ημών  ενΰπόνδους  εποιηΰαντο 
καταοτρε'ψαΰ'&αι ,  τους  δε  υπολοίπους ,  εϊποτε  αρα  εδυνη'&ηβαν, 
μη  δραΰαι  τοϋτο.  καϊ  εί  μεν  αυτόνομοι  ετι  7]μεν  άπαντες,  /3ε- 11 
βαιότεροι  αν  ημΐν  ήοαν  μηδέν  νεωτεριεΐν*  υποχείριους  δε  έχον- 
τες τους  πλείους ,  ημΐν  δε  από  του  ΐΰ ου  ομιλούντες,  χαλεπώ- 
τερον  εικότως  εμελλον  οϊβειν  καϊ  προς  το  πλεΐον  ηδη  είκον 
του  ημέτερου  ετι  μόνου  άντιϋου μενού ,  άλλως  τε  καϊ  ο6ω  δυ- 
νατώτεροι  αύτοϊ  αυτών  εγίγνοντο  καϊ  ημεΐς  ερημότεροι,  το  δε 
αντίπαλον  δέος  μόνον  πιΰτόν  ες  ^υμμαχίαν '  6  γαρ  παραβαίνειν 
τι  βουλόμενος  τω  μη  προέχων  αν  επελΰ-εΐν  αποτρέπεται,  αυτό- 
νομοι τε  ελείφΰ•ημεν  ου  δι    άλλο  τι  η  οΰον  αύτοΐς  iς  την  αρχήν 

11.  βεβαιότεροι]  i.  e.  βεβαιότερον  αρ  ην  αυτούς  μηδίν  νεωτε- 
ριεΐν*  Bau. 

έχοντες  τους  πλείονς]  Scliol.  τών  '^Ελληνων  δηλονότι•  ηγονν  Βυ^ 
ζαντίονς,  Να'ξίονς^  Σαμίονς  καϊ  τονς  λοιπούς.  Μοχ  και  in  verbis  καϊ 
τιοος  το  πλειον  είκον  est  insuper:  wahrend  iiberdiess  der  grossere  Tlieil 
sicli  ihnen  fugte.  In  πηός  est  notio  coinparationis ,  quam  Haack.  ita 
expressit:  cjuumquc  nos  ndhuc  soU  parcs  ipsis  ditjnitatc  simtis ,  com- 
pftrnti  ceteris  maximmn  pariem  inm  cedeniihus.  v.  Matth.  §.  591.  γ, 
ρ.  1181  sq.  Tres  classes  sociorum  distingnit:  νπο/ειηίονς,  qiii  cedere 
nolebant;  εϊ'κοντας,  qui  cedebant,  ideoque  non  snbiectos;  άντισονμέ- 
νονς,  qiii  non  parere,  sed  liberi  agere  videbantur.  Mox  de  αύιοϊ  «r- 
Tffy;',  forma  comparationis  praecipiie  Herodoto  usitata  v.  MattJi.  §.  452. 
Paulo  post  vulgo  legebatur  το  μη  προέχων^  atque  ita  legit  et  explicat 
Mattb.  p.  1068.  ,,Veriim  ita  verba  signiiicarent :  φιι  ηΐύμώΐ  prncicr 
ius  facere  vuU,  prohihetu/r,  (juominus  viribus  sitperior  id  nggredi  possit; 
quum  causa,  cur  το  αντίπαλον  δέος  societatem  conlirinet,  explicanda 
ideoque  dicendmn  sit :  (μιι  aliquid  praeter  ius  facere  vuU,  si  virihus  nort 
pracpoUet,  ah  aggrediendo  dcierretur.^^  Popp.,  qui  addit  vere,  hunc  sen- 
sum  eliici  non  posse,  nisi  recepto  ex  aliquot  libris  τφ.  Partitionem 
argiimenti  recte  indicavit  Scliol.  τέτταρα  τεκμήρια  τέΟεικε,  δ^  ών  συν— 
ίστησιν  oit  ουχί  δια  δικαιοσύνην  μέχρι  δεϋρο  άπέσχοντο  ημών  ot 
Αθηναίοι^  αλλά  διά  πανονργίαν  εν  μεν  το  κατά  την  εύπρέηειαν  του 
λογού  ,  δεύτερον  δε  τΰ  γνώμης  μάλλον  εφόδιο  η  Ισχύι  τά  πράγματα 
φαίνεσΟαι  καταληπτά,  τρίτον  το  φοβεισϋαι  το  ναυτικόν  τών  Άίυτιλη- 
ναίων,  τέιαητον  τό  ϋ^εραπεύεσΟαι  προς  τών  Άΐυτιληναίων  κολακεία 
μεν  κοινΐ]  τους  ΐ4&ηναίους,  δώροις  δε  τών  προεατώτιον  εκαστον. 

ου  δι'  άλλο]   ι.  e.  aus  keineiii  andern  Grund,   als  weil  sie  glaub- 
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tvTCQSTteicc  τε  λόγου  καΙ  γνώμης  μάλλον  εφοδω  η  Ιΰχνος  τα 
ττράγματα  εφαίνετο  καταληπτά,  α  μα  μεν  γαρ  μαρτνρίω  εχρώντο 
μη  αν  τονς  γε  Ιϋοψτ}φονς  ακοντας  εΐ  μη  τι  ηδίχονν  οις  επ]^ε- 
ϋαν ,  ξυβτρατενείν '  εν  τω  αντω  δε  χαϊ  τα  κράτιοτα  έπί  τε 
τους  υποδεεΰτερους  πρώτους  ξυνεπηγον  %α\  τα  τελευταία  λιπον- 
τες  του  άλλου  περιηρημενου  αΰ^ενέϋτερα  εμελλον  ε'ξειν,  εί  δε 
αφ'  ημών  ηρ^αντο,  εχόντων  ετι  των  πάντων  αυτών  τε  ιΰχυν 
χαΐ  προς  ο,τι  χρη  ΰτηναι,  ουκ  αν  ομοίως  εχειρώΰαντο.  το  τε 
ναυτικον  ημών  παρείχε  τίνα  φόβον  μη  ποτέ  κα^'  fv  γενομενον 
η  νμΐν  η  αλλω  τω  προςϋ-έμενον  κίνδννον  ϋφίβι  παράΰχη*  τα 
δε  καΐ  από  θεραπείας  του  τε  κοινού  αυτών  καϊ  τών  «ε^  π^ο- 
εβτώτων  περιεγιγνόμεϋ-α.  ου  μέντοι  επΙ  πολύ  γ  αν  εδοκοϋμεν 
δυνη^ηναι,  εΐ  μη  6  πόλεμος  οδε  κατέΰτη ,  παραδείγ μαΰΐ  %ρω- 
ί^μενοι   τοις    ες   τους   άλλους,      τις    ούν    αυτή  η  φιλία  έγίγνετο; 

ten,  sie  mussten,  um  die  Herrscliaft  zti  gewinnen,  die  Sache  mit  sclio- 
nem  Vorwand,  melir  mit  List  {γνώμης),  als  mit  Gewalt  angieifen. 
Mox  ig  ιην  αρχήν  est  in  Bezieliung  auf  die  Herrscbaft.  Paulo  post 
primum  εύπηέτίδια  λόγου  explicatur  inde  a  verbis  αμα  —  ξνστρατεύ^ιΐ'^ 
deinde  η  γνώμης  (ffooog  explicatur  liis:  Iv  τω  αντφ  —  εξίΐν.  In  his 
porro  inter  se  respondet  «u«  μ(ν  —  iv  τω  αντω  J"f,  ut  4,  73.  Nohis 
eiiim  documenlo  utebaniur,  dicentes^  etiamsi  alii  coacti  se  adiuvnre  γβτ- 
hiberentury  eos  ccrte,  qui  ius  'paris  sufjragii  hnhcrenty  invitos  sihi  auxi- 
lium  non  Iniiiros  essc  nisi  ii,  (fiios  aijgrcdumUir  ^  nUquid  deUquisscnt. 
^Αχοντκς  igitur  arte  cum  'ξνϋΐηητ^ύίΐν  iungendum.  Ex  falsa  huiiis  loci 
interpretatione  glossa  Hesycliii  orta  est:  ουκ  άκοντες,  ονχ  έκόνι^ς, 
quam  Phavorin.  repetit.  Putaverant  autem  multi,  ακοντας  mutandum 
esse  in  έκόνΐ((ς^  quia  vulgatae  non  aliiis  sensus  esse  possit,  quam  liic, 
Atlienienses  dixisse:  nisi  quos  aggrederentur,  delinquerent,  socios  sibi 
non  invitos  opem  non  laturos  esse.  Coucedere  igitur  videri  Athenien- 
ees ,  se  a  sociis  non  ultro  adiuvari ,  quo  evnofneuc  eos  usos  esse  non 
appareret,  sed  contra.  At  „bene  animadvertendum ,  Thucydidem  non 
generatiin  dixisse  τους  ξυμμάχονς ,  sed  τους  Ιαο\1'ήφονς^  quod  sensum 
valde  mutat.  Quorum  notionem  si  tenemus,  et  illud  ακοντας  non  con- 
lungimiis,  nisi  cum  ξυρτοατ^ύειν,  verbis  ti  μή  τι  ήδίχουν  οίς  In^encn' 
inagis  per  se  spectatis,  Mytilenaeos,  qui  loquuntar,  intelligimus  hoc 
dicere:  Atbenienses  libertatem  nobis  concesserunt  iion  alia  de  causa, 
quam  qiiod  speciosis  verbis  sibi  opus  esse  putabant  ad  imperium  con- 
seqnenduni.  Nobis  enim  documento  utebantur  dicentes  (etiamsi  alii 
coacti  se  adiuvare  perliiberentur) ,  eos  certe,  qui  idem  ius  sulfragii 
ferendi  haberent  (plena  libertate  fruerentur),  invitos  sibi  auxilium  non 
laturos  esse  (neque  omnino  id  factnros),  nisi  ipsa  causae  aequitate  per- 
moverentur,  ut  participes  bellorum  fierent."  Popp.  Plenius  scriptor 
ita  dicere  potuisset:  icua  μεν  γαρ  μαυτυρίω  Ιχρώντο  s  μη  αν  τους  γε 
ϊσοιρηίτους  y  εΐ  μη  τι  ηόίκουν  οίς  l/irjsaay ,  ξυοιρατεύειν,  ου  γαρ  uy 
αχοντας  γε  ξυστρατευειν,  ϊσοψήφους  οντάς. 

Ιν  τω  €ίύτψ  όί]  Hinc  alterum  incipit,  quod  refertur  ad  siipra 
dictam  γνώμης  μάλλον  ίφοδον.  Mox  τα  κράτιαια  est  pro  τους  y.na^ 
τίατους  Ιπι  τους  άσθ^ενεστέοους ,  sicut  deinde  τα  τελευταία  pro  τους 
ιελενταίους.  Ad  περιγιγνομεί^α  iiitellige  αυτόνομοι  οντες  i.  e.  wir 
bleiben  frei. 

12.  ?)  φιλία]  Dind.  legit  η  φιλία ,  qnod  probans  Popp.  interpre- 
tatnr:   was  war  diess  also  fiir  eiae  Freundschaft  ?    Quocum  non  bene 


η  ελευϋ'ερία  πιϋτη,  εν  y  παρά  γνώμην  αλλήλους  υπεδεχόμεϋ-α, 
καϊ  0L  μεν  ημάς  εν  τω  πολεμώ  δεδιότες  εΰ'εράπευον ,  ημεΐς  δε 
εκείνους   iv   τ]}   7]ΰυχία   το    αυτό    εποιοϋμεν    ο    τε  τοις  άλλοις 

convenit  πιατη,  nam  diim  qnaerit,  qualis  fiierit  haec  amicitia  vel  liber- 
tas,  non  potest  iii  ipsa  interrogatione  includere,  qiiid  fuerit,  dicens 
ίλευΟερίαν  πιστην.  Nec  recte  alterum  babet,  7)  φιλία,  si  verba  αυτή 
η  etiam  ad  Ιλενίί^ερία  πιοιη  pertineant  (boc  sensu :  wie  war  also  diese 
Freundschaft  iind^diese  angeblich  sichere  Freiheit  beschalfen  ?) ,  sic 
enim,  ut  Popp.  adnotavit,  scribendiim  esset  {αυτή  η)  πίστη  Ιλευί}ερία, 
anteponendo  adiectivum  et  cum  eo  articulum  iiingendo ,  quia  πιστή 
maius  momentiim  babere  debet.  Kestat  tertia  via,  eadenu|ue,  puto, 
vera,  iit  ita  distinguamiis :  τίς  ουν  αυτή  rj  φιλία  Ιγίγνετο ;  η  ^λενϋεοία 


bei  es  uns  nicht  recht  von  Herzen  geht  sive  praeter  animi  sententiam. 

0  τε  τοΤς  άλλοις]  i.  e.  ac  quum  (0  τε  i.  e.  und  woliingegen,  and 
wbereas)  aliis  henevolcntia  mnxime  jidci  vinculum  sit,  id  nohis  timor  taii- 
tutn  -     - 


sui 

adn.  1.  Et  αυτοί  est  unsrerseits.  IVlox  scripsi  ΐεναι  ei  ανιιμε/.ληι 
ρΐΌ  vulgatis  είναι  et  άντεπιμελήσαι ,  et  {^π*  εκείνοις)  ιε'ναι  quidem  ex 
coniectiira.  Cass.  Pal.  Vat.  H.  Reg.  D.  I.  E.  Aug.  teste  Bekk.  Laur. 
in.  Vind.  Vall.  άντεπιμελλήσαι.  At  άντιμελλήσαι  legit  Scliol.,  monuit- 
que  Dind.,  verbum  άνιεηιμελλειν  Iiinc  relatiim  in  lexica  esse  nibili,  id- 
que  librariis  obrepsisse  consueto  ex  praecedente  άντεπιβονλευσαι.  „Ita, 
ait,  Tie  plura  conferam,  infr.  cap.  104.  μήτ  ^^αποβ^νήσκειν  μήτ  Ιναπο- 
τίκτειν  liber  unus  pro  Ιντίκτειν.^^  Heilm.  coniecit  ί/  γι\ρ  —  άντεπι- 
μελήσαί  τι,  έδει  —  είναι,  qiiae  verba  sic  interpretatur :  waren  wir  in 
den  Umstanden  gewesen,  dass  wir  mit  gleicbein  Vort!ieil  nnsere  Maas- 
regeln  iind  Anstalten  gegen  sie  nehmen  konnten;  so  liiitten  wir  in  der 
Tbat  bei  allen  jetzt  erwiihnten  Bedenklichkeiten  unser  Betragen  nach 
dem  ihrigen  einrichten  mussen.  Sed  et  τι  languet,  et  επ'  έκείνοις  εί- 
ναι non  potest  aliud  signilicare,  nisi  al•  corum  arhitrio  pendcre,  neque 
inest  in  verbis  έκ  τον  ομοίου  sensus :  bei  allen  jetzt  erwalinten  Be- 
denklichkeiten ,  sed  idem  expriniunt,  quod  antecedentia  Ικ  του  ϊσον. 
Nec  melior  Scholiastae  explicatio :  εΐ  γαρ  ϊσοι  αύτοΐς  νπήοχομεν  κατά 
ιίύνααιν,  ώςτε  καϊ  επιβουλεύονσιν  αύτοΐς  άντεπιβονλευσαι  καϊ  βοα- 
βυνόντων  αυτών  καϊ  μελλόντων  άντιμελλήσαι  καϊ  άντιβηαδϋναι,  τί 
έδει  ημάς  Ιτί  Ικείνοις  ταγβ^ήναι  ύ\  νπακονειν  αύτοΐς;  οπότε  δε  ουκ 
ήμεν  ίσοι  άλλ^  Ιπ  εκείνοις  ην  το  επιχειρεΐν  καΟ^  ημών  οτε  ϋελονσιν, 
έδει  καϊ  εφ*  ήμΐν  είναι  το  άποστήναι  αυτών  πρίν  τι  παρ*  αυτών  πα- 
ϋ^εΐν.  Nam  neque  quaeritur,  num  Mytilenaei  in  potestate  Atlieniensium 
esse  debuerint,  sed  nuni  opus  fuerit  pari  potestate  valentibus  pacem 
rumpere,  neque  illi  ϊσοι  appellari  ])Ossiint,  qui  υπ'  άλλοις  τάσσονται 
η  νπακούονσιν  αύιοΐς,  neque  prorsus  idem  est  επί  τινι  et  υπό  τινι 
είναι.  Henn.  ita  legit:  εΐ  γαρ  —  καϊ  άντιμελλήσαί  τ/,  έδει  ημάς  εκ 
του  ομοίου  ίπ  Ικείνοις  είναι,  ubi  verba  επ^  Ικείνοις  είναι  dicit  dicta 
esse  pro  το  ίπ  Ικείνοις  είναι,  et  τι  encliticum  esse,  lioc  sensu:  si 
enim  potestntcm  hahehamus ,  pnribtis  viribus  vicissim  insidias  struendi  ct 
contra  moliendi  aliquid,  oportebnt  nos,  quanium  quidem  per  ilios  liceret, 
ijisidins  vicissim  struere  et  contra  moliri  pnriier.  At  neque  lyi^  Ικείνοις 
είναι  dici  potest  pro  το  Ιπ^  εκείνοι  ς  είναι,  et  iniprobari  «lebet  seiiteri- 
tia:   qunntum  quidem  per  iUos  liveret.     Quid   eniiii?   si  Athenienses   et 
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μάλιΰτα  έννοια  πίΰτιν  βέβαιοι  ^  7]μΐν  τοντο  ο  φόβος  Ιχνρον 
τναρεϊχε'  δέει  τε  το  πλέον  η  φιλία  κατεχόμενοι  ^νμμαχοι  ημεν 
χαΐ  ότΐοτέροις  &ά6ΰον  παράΰχοι  άΰφάλεια  ϋ•άρΰος ,  οντοι  πρό- 
τεροι τι  υμΪ  παραβηΰεΰϋ-αι  εμελλον.  ωςτε  εϊ  τω  δοκονμεν  adt- 
τιειν  προαποοτάντες  δια  την  εκείνων  μέλληΰΐν  των  ες  ιίιμας  δει- 
νών,  αντοι  ουκ  άνταναμείναντες  οαφώς  είδεναι  εϊ  τι  αυτών 
ε'σται,  ουκ  όρϋ•ώς  ΰκοπεΐ.  ει  γαρ  δυνατοί  ήμεν  εκ  του  ϊαου 
ν.αι  άντεπιβουλεϋΰαι  καϊ  αντιμελλ7}θαι,  τί  έδει  ημάς  εκ  του 
ομοίου  Ιπ  εκείνοις  ίεναι;  επ  εκείνοις  δε  οντος  αεϊ  του  επιχει- 
ρεΐν  υμΪ  ίφ^  ημΐν  είναι  δει  το  προαμυναΰΰ•αι. 
15  Τοιαύτας  έχοντες   προφάΰεις  '/μ\  αίτιας,    ώ  Λακεδαιμόνιοι 

χαΐ  ξυμμαχοι,  απεΰτημεν ,  βαφείς  μεν  τοις  α/,ούουβι  γνώναι 
ώς  εΐΆοτως  εδράααμεν ,  ίκανας  δε  ημάς  εκφοβηΰαι  χαΐ  προξ 
αΰφάλειάν  τίνα  τρεψαι ,  βουλομενους  μεν  και  πάλαι,  οτε  ετι 
εν  τη  {ειρήνη  ^πέμι^αμεν  ώς  υμάς  περί  αποβτάΰεως,  υμών 
δε  ου  προςδεξαμένων  κωλυΰ-έντας'  νυν  δε  επειδή  Βοιωτοί  προν- 
Τίαλέβαντο ,    ευϋ'υς    νπηκούΰαμεν ,    καϊ  ενομίζομεν  αποΰτηοεοΰ-αι 

Mytilenaei  pares  viribns  erant,  qnaerine  poterat,  num  i>er  Atlienienses 
Mytilenaeis  liceret  liberis  et  paribus  esse,  necne?  An  foite  liberi  et 
pares  Mytilenaei  existiinari  poterant,  si  ex  AtLeniensibiis  pendebat,  de- 
cernere,  iii  fjuantum  illis  libeiis  et  i)aribus  esse  liceret?  Sed  praeterea 
Herm.  aliam  rationem  proposuit,  ut  omisso  //;/'  legeret  Ικ  του  ομοίου 
ty.eiiOig  εη'αι,  quam  rationem  amplexus  Popp.  sic  interpretatiir :  Si  cnim 
aequc  γοί€ηΐ€8  essemus  et  ad  insidins  vkissim  siriicndas  ct  ad  vicissim  cnn- 
ctandum  in  re  quafnnmy  oportehnt  7ios  similes  in  ngendo  iUis  cssc.  Recte,  si 
Ικ  του  ομοίου  tlvca  signilicare  j)0sset  similcs  in  age7ido  esse.  At  illa  verba 
nihil  signiticant  nisi  in  gleiclienUmstanden  seyti,  iit  4, 10.  veliniGleichge- 
wiclit  derMacht  seyn,  ut  hic.  Agendi  notionein  auctori  inferciens  obtnisit. 
Et  otiosum  additaiiientuniestiMrff/MrtpirtmetproindeTt  falso  legitnr.  Ne- 
queconsultiiin  est,  invitis  libris  omnibus  praepositionem  ^τζ/"  exterminare. 
Scriptor,  ni  fallor,  hoc  dicit:  Ouid  oportehat  iws  pfiri  potcjitia  et  αΰ(μια- 
libiis  viribiis  prneditos  {^x  τον  ομοίου)  conira  cos  ire?  quid  (ρικιη  (?(»' 
impeium  in  iios  faciciites  prnpuJsnre  potuisscinus,  ultro  ngtjrcdt^  Pro- 
inde  /iV«/  legendiim  est,  (iuod  tanto  facilius  in  tivca  mutari  potuit, 
quia  statiin  verba  similia  l•^  ι]μΤν  fiyctt,  sequiintiir.  ^Επί  ciim  dativo 
constat  hostilem  aggressionem  signiiicare.  v.  Mattli.  p.  1168.  ό.  Quod 
si  displicet,  quia  imefca  τιΐ'ί  vel  ι^'ναι  Ιτίι  jivii  frequentius  sit,  qiiid 
facilius  miitatione  Ιπ  tκeίιΌυς,  quod  in  ^είνοις  abiisse  putandum  est, 
qoia  mox  seqiiitur  ίπ    Ικίίνοις  ΰε  οντος, 

13.  ενομίζομεν  αποατηαεσΟαι]  sc.  (Γί/V  άποατηαισΟ^αι.  ν.  Lobeck. 
ad  Phrynich.  Parerg.  6.  ρ.  753.  Mox  verbuin  άπόαταοις  diiplicem  sen- 
sum  Iiabet,  alteriini  dcfeciionis ,  qua  refertiir  a<l  Athenienses;  alteruiii 
ahsistcudi,  recedciidi ,  refuffiendiy  qua  ad  Graecos  reieitur,  nt  4,  118. 
prop.  lin.  ούόενος  γάη  ά7ίοστη(7οΐ'Ίκι  y  οβα  αν  ό'ίκαιη  λ^γψξ.  7,  7. 
τιαντάηααιν  'έτι  ά(ρ^στηχει  τον  πολέμου.  8,  2.  ώς  ουκ  άποατατεον  hi- 
τον  πολήιον  ίΐη.  Sopli.  Oed.  C.  567.  Ilenn.  Ρορρ.  ciim  Gailio  utriiii- 
(\\ie  inieiWgit  defeciioiieniy  statuens,  verbis  άτιό  των  Έλληνίον  signili- 
cari  Graecos  ciim  Atlieniensibus  coniunctos.  Qni  autem  dicas  te  de- 
iicere  ab  eo,  quociim  alteii  servias?  et  qui  Mytilenaei  Graecos  Atlu'- 
niensibds  ])arentes  libcrarent,  nec  tameii  eos  laedeient,  qiianidiii  lii  in 
praesidiis   Athcniensiuin    ciant?    lino    notio  Graecorum   m   univeisum 


διπλην  απόβταΰιν,  από  τε  των  ''Ελλήνων  μη  ^ύν  οιακώς  ποιεΐν 
αυτούς  μετ  Άϋ'ηναίων ,  αλλά  ξυνελευΰ'εροϋν ,  από  τε^Αΰ-ηΐ'αίων 
μη  αυτοί  διαφ&αρηναι  υπ'  εκείνων  iv  ύΰτέρω ,  αλλά  προποιη- 
Οαι.  η  μεντοι  άπόΰταοις  ημών  'θ'άΰΰον  γεγένηται  και  άπαρά- 
ϋκευος'  η  καϊ  μάλλον  χρη  ξυμμαχους  δε'ξαμένους  ημάς  διά  τα- 
χέων βοηϋ'ειαν  άποΰτελλειν ,  ϊνα  φαίνηΰϋ-ε  άμυνοντες  τε  οΐς  δει 
καϊ  Ιν  τω  αυτω  τους  πολεμίους  βλάπτοντες.  καιρός  δε  ώς  οϋπω 
πρότερον,  νόΰω  τε  γάρ  εφϋ'άραται  ^Α^ηναιοι  καϊ  χρημάτων 
δαπάνη ,  νηές  τε  αυτοΐς  αί  μεν  περϊ  την  ύμετεραν  εΐΰίν ,  αί 
ό'  Ιφ'  ημΐν  τετάχαται,  ωςτε  ουκ  εικός  αυτούς  περιουΰίαν  νεών 
εχειν ,  ην  νμεΐς  εν  τω  ^ερει  τωδε  ναυΰί  τε  καϊ  πεζω  αμα  επες- 
βάλητε  το  δεύτερον,  αλλ'  η  υμάς  ουκ  άμυνοϋνται  επιπλέοντας 
η  απ'  αμφοτέρων  άποχωρηΰονται.  νομίΰη  τε  μηδεϊς  αλλότριας 
γης  περί  οικεΐον  κίνδυνον  εξειν,  ω  γάρ  δοκεΐ  μακράν  άπεϊναι 
η  Λεΰβος,  την  ώφελειαν  αυτω  εγγύϋ'εν  παρεξει.  ου  γάρ  εν  ττί 
'Αττική  εΰται  δ  πόλεμος,  ως  τις  οϊεται,  αλλά  δι   ην  η  'Αττική 

tenenda  est,  quos  profecto  laedebat,  qiiisquis  a  partibus  Atheniensium 
stans  Graecorum  libertati  adversabatur. 

μη  ξνν  κακώς  ποιεΐν]  D.  Ar.  Clir.  ξννκακώς,  nisi  qiiod  in  D.  ov 
sup.  ως  eadem  man.  αυγκακώς ,  quod  praebent  m.  et  ex  corr.  Laiir., 
placere  debebat  Buttmanno  Gr.  max.  §.  25.  adn.  4.  At  v.  praeter  eos, 
qiios  1,  1.  p.  256.  memoravi,  Blomf.  Glossar.  ad  Aescli.  Agam.  569.  et 
Lobeck.  ad  Pliryn.  p.  620.  Ρογρ.  adde  MattJi.  p.  1190.  Spohn.  ad 
Isocr.  Panegyr.  p.  12.  Interpp.  ad  Greg.  Cor.  p.  446.  799.  Scliaef. 
Melet.  critt.  p.  6S.,  ad  Long.  p.  417.  Appar.  Demostli.  Vol.  1.  p.  536. 
Krueg.  ad  Dionys.  p.  21.  Brem.  ad  Demosth.  de  Cherson.  §.  65.  Mi- 
nus  recte  ad  tmesin  demonstrandam  utuntur  Xen.  Conv.  8,  17.,  iibi  in 
veibis  nccna  τι  ποιη(ϊΓ}  praepositio  παρά  non  pertinet  ad  verbuin,  sed 
ad  Tt.  Coniecerunt  ξυγκακώααι.  λοιπόν  αυτούς.  Certe  verani  tmesin 
non  inesse  in  Iiis  verbis  vidit  Bloomf. ,  quia  non  dici  potest  κακώς 
ξυμποΐίΐν,  sed  ξύν  magis  adveibii  loco  est. 

προποιησαι^  i.  e.  scd  ut  nnlc  facercinus  sive  ut  faccre  occuparcmus 
sive  non  exspectaremus ,  donec  ab  illis  patiainur  aliquid,  sed  eos  Iioc 
faciendo  praeveniremus.  Steph.  Mox  de  πρϋάραται  ν.  Mattli.  §.204.6. 
adn.  1.  p,  378.  Mox  το  (ίεύτεηον  dicit,  quia  incursionem  ea  ipsa  ae- 
statc  iam  unain  in  Atticaiii  fecerant.  v.  cap.  1.  Et  «ττ*  άμ(^οιέρων 
est:  a  Peloponneso  et  Mytilene  naves  abducerent,  obviam  ituri  Spar- 
tanis  mari  et  terra  Atticam  iiicnrsantibus.  Et  ol  ην  explica  Iv  ταυτ)}, 
δι  ην»  Et  Trt  τε  ημετεηα  intellige  πηοςλψρονιαι^  πρότερον  ου  φορο- 
λογοϋντες.  Adde  naves  Mytileiiaeoruin ,  quas  illis  Atlieiiienses  adem- 
turi  erant.  Mox  πά(}οιμεν  ταν  i.  e.  lot  av  coniecit  Elmsl.  ad  Arist. 
Ach.  323.,  quae  crasis  ab  lioc  scriptore  prorsus  aliena  est.  v.  Mattli. 
§.  515.  β.  Paulo  post  δεινότερα  intellige  saeviora,  quam  ii,  qui  scrvic- 
htinl  antcqnam  dejicichant,.  Etenim  Mytilenaei  visi  essent  defecisse 
iiiulto  inimis  ad  defectionem  piOvocati.  V.  oration.  Cleonis  c.  39.,  ubi 
ultionem  poscit  a  Mytilenaeis  gravissimam ,  propter  id  ipsuin,  quod 
libeii  defeceraiit."  Arn.  Adde  cap.  36.  Ιπικαλοΰντες  την  τε  αλλην 
etc.  Μοχ  βοηΟψίάντων  υμών  genitivi  absohiti  sunt  pro  casu  partici- 
pii,  quein  seqiieiis  verbiim  postulat.  v.  Matth.  §.561.  Sequuntur  haec: 
τοις  ά((ΐαταμένοις,  velat  Samiis ,  Tliasiis,  Euboensibiis  etc.  et  Spar- 
tani  1,40.  edLxerant  τους  προςηκοντας  ξυμμάχους  ανιόν  τίνα  κολάζειν. 
THUCYD.  Ι.  27 
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ωφελείται,  εβτι  δε  των  χρημάτων  άπο  των  ^υμμαχων  η  πρός- 
οδος^  καΐ  ετι  μείζων  εαταν,  ει  ήμας  τιαταΰτρέψονται'  οϋτε  γαρ 
αποΰτηβεταί  άλλος  τά  τε  ημέτερα  προςγενηΰεται,  πάϋΌΐμεν  τ  αν 
δεινότερα  η  οί  πρΙν  δονλενοντες.  βοη^ηαάντων  δε  νμών  προ- 
&νμως  τνόλιν  τε  προςληψεΰ^ε  νανηκον  εχονΰαν  μέγα,  ούπερ 
νμίν  μάλίΰτα  προςδεΐ,  και  Αθηναίους  ραον  τιαϋ'αιρηαετε  νφαι- 
ρονντες  αυτών  τους  ξυμμάχους  *  Ό-ραβυτερον  γαρ  πάς  τις  προς- 
χωρηΰεταΐ'  την  τε  αίτίαν  αποφευξε6ϋ•ε  ην  εϊχετε  μη  βοηϋ'εΐν 
τοις  αφιαταμενοις.      ην  ό'  ελευϋ-εροϋντες  φαίνηοϋ-ε ,    το  κράτος 

14 του  πολέμου  βεβαιοτερον  εξετε.  αίΰχυν^εντες  ούν  τάς  τεντών 
Έλλι'ινων  ες  υμάς  ελπίδας  καΐ  ^ία  τον  'Ολύμπιον,  εν  ου  τω 
ίερω  ϊβα  και  ίκεται  εσμέν,  Ιπαμυνατε  Μυτιληναίοις  'ξύμμα- 
χοι  γενόμενοι,  και  μη  πρόηθϋ•ε  ημάς,  ϊδιον  μεν  τον  κίνδυνον 
των  ΰωμάτων  παραβαλλομένους ,  κοιντιν  δε  την  εκ  του  κατορ- 
'^ώβαι  ώφελειαν  απαΰι  δώοοντας,  ετι  δε  κοινοτεραν  την  βλάβψ, 
εΐ  μη  πειο&έντων  υμών  βφαληΰόμε^α.  γίγνεΰϋ'ε  δε  άνδρες 
οϊονςπερ  υμάς  οι  τε  ''Έλληνες  αξιοϋΰΐ  και  το  ήμετερον  δέος 
βούλεται. 

\^  Τοιαύτα    μεν  οί  Μυτιληναίοι  είπον.     οί  δε  Λακεδαιμόνιοι 

κα\  οί  ξύμμαχοι  επειδή  ηκουΰαν,  προςδεξάμενοι  τους  λογονς 
ξυμμάχους  τε  τους  Λεοβίους  εποιηβαντο  καΐ  την  ες  την  Άττικ7ΐν 
ίςβολην  τοις  τε  ξυμμάχοις  παροϋΰι  κατά  τάχος  εφραξον  ίίναι 
ίς  τον  ΐ6ϋ•μόν  τοις  δύο  μερεΰιν  ως  ποιηβόμενοι,  κα\  αυτοί 
πρώτοι  άφίκοντο ,  καϊ  ολκούς  παρεβκεύαζον  τών  νεών  εν  τω 
Ιΰ^μώ  ως  ύπεροίβοντες  L•  της  Κορίνϋ•ου  ες  την  προς  Άΰ'ηνας 
^άλαΰΰαν  καϊ  ναυβι  καϊ  πεξώ  αμα  Ιπιόντες,  καϊ  οί  μεν  προ- 
^μως  ταύτα  επραΰϋον '  οί  δε  άλλοι  ξύμμαχοι  βραδέως  τε  ξύνε- 
λεγοντο  καϊ  iv  καρπού  ξυγκομιδΡ}  ηΰαν  καϊ  αρρωοτία  τού 
ΰτρατεύειν. 

Ίβ  Αίαϋ'όμενοι   δε  αυτούς  οί  Άϋ•ηναΐοι  δια  κατάγνωΰΐν  αΰΟ^ε- 

νείας  υφών  παραακευαζο μένους ,  δηλώΰαι  βουλόμενοι  οτι  ουκ 
6ρΌ•ώς  εγνώκαοιν ,  αλλ'  οϊοί  τε  είβι  μη  κινούντες  το  ίπϊ  Αεΰβω 
ναυτικον  καϊ  το  από  Πελοποννηβου  έπιον  ραδίως  αμυνεΰΟ-αι^ 
έπληρωΰαν   ναύς    εκατόν  έςβάντες   αυτοί   τε   πλην   ίππέων   και 

14.  Jta  τον  ^Ολνμπιορ]  Ιη  liuiusmodi  formulis  aut  semper  dupli- 
cem  articulum,  aut  neutrum  positum  videri  narrat  Krueg.  de  Authent. 
Anab.  p.  61.  adn. ,  quem  li.  1.  refellit.  Popp.  Mox  de  όωσοντας  ν. 
Krueg.  ad  Dionys.  p.  322. 

15.  την  ^g  την  ^Ατιικην  ίςβολψ']  Ordo  verborum  liic  est:  xnl 
την  Ις  την  ΐΑτηκην  tςβoληv  ώς  ποιησόμβνοι ,  τοις  τε  ξυμμίίχοις  — 
ίφραζον,  καϊ  αυτοί  etc.  Μοχ  de  sociis  messis  tempore  cunctantibns 
V.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  180.  Et  ly  άρόωσιια  tlvai  veteres  Grain- 
matici  explicant  tv  άποο,')^νμίη  ύναι, 

16.  νανς  f;f«TOi/]  Popp.  lias  naves  easdem  esse  piitat,  qtiae  2,  24. 
memorantiir.  Knieg.  ad  Dionys.  p.  311.  Siispicatur,  naves  centum  in- 
eiinte  bello  sepositas  iain  tuiii  (quarto  belli  anno,  in  quo  nunc  smniis) 
adliibitas  esse,    qnod  Thnc.  8,  15.,    ubi  mille  talerita,  quae   eodem  et 
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πεντακοΰιομεδίμνων  καϊ  οί  μέτοικοι,  καϊ  πάρα  τον  Ιΰ^μον 
άναγαγόντες  επίδειξίν  τε  εποιούντο  καϊ  άποβάΰεις  της  Πελο- 
ποννήσου ])  δοκοί  αύτοΐς,  οί  δε  Λακεδαιμόνιοι  ορώντες  πολύν 
τον  παράλογον  τά  τ  ε  υπό  τών  Λεαβίων  ρη^εντα  ηγούντο  ουκ 
αληΰ-η  καϊ  άπορα  %>ομίζοντες  ώς  αύτοΐς  καϊ  οί  ξύμμαχοι  αμα 
ου  παρηβαν  καϊ  ηγγελλοντο  καϊ  αί  περϊ  την  Πελοπόννηΰον 
τοιάκοντα  νηες  τών  'Αθηναίων  την  περιοικίδα  αυτών  πορΰΌυΰαι, 
άνεχώρΐ]ΰαν  επ  οΧκου.  ύατερον  δε  ναυτικον  παρεΰκεύαζον  ο,τι 
πεμψουαιν  ες  την  Λεσβον ,  καϊ  κατά  πόλεις  επηγγελλον  τεΰΰα- 
ράκοντα  νεών  πληϋ-ος ,  καϊ  ναύαρχον  προςετα'ξαν  Λλκίδαν,  ος 
εμελλεν  επιπλεύβεοϋ-αι.  άνεχώρηΰαν  δε  καϊ  οί  ΆΟΊ^ναΐοι  ταΐς 
εκατόν  ναυΰίν ,  επειδή  καϊ  εκείνους  ειδον,  καϊ  κατά  τόν  χρόνονΠ 
τούτον   ον  αί  νηες  επλεον  εν  τοις  πλεΐαται  δη  νηες  αμ    αύτοΐς 

tempore  et  consilio  seposita  erant,  mota  esse  refert,  navium  istarum 
centum  mentionem  non  faciat.  Mox  de  eciuitibus  et  pentacosiomedi- 
mnis  V.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  2.  p.  29.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  1. 
p.  155.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  204.  |.  108.  Solon  quatuor  classes 
popiili  Attici  institiierat ,  quarum  m  prima  pentacosioinedimni  erant, 
sive  ii,  qui  ex  proprio  fundo  qiiingenos  frumenti  medimnos  totidem- 
qiie  iluidi  metretas  coUigerent;  in  secunda,  qiii  trecenos,  et  equo  alendo 
essent,  equo  inquam  piignare  apto,  cui  addendus  erat  alter,  qiio  servus 
veheretur,  quibus  scilicet  etiam  iiigo  ad  arandos  agros  opus  erat:  Iii 
dicti  sunt  equites.  Tertia  classis  Zeugitae  erant,  qiiibus  a  iugo  {ζεύ- 
γ8ΐ)  nomen  inventum  est,  qiiod  colendo  agro  alebant,  quorumque 
proventus  ducenorum  medimnorum,  parisque  linidi  mensurae  aestima- 
batur.  In  iniiina  classe  Thetes  erant,  qui  infra  censum  Zeugitarum 
censebantur.  Hi  plerique  χειηοτέχναι.  erant  et  inter  leviter  armatos 
stipendia  merebant,  quemadmodum  in  Sparta  perioeci.  v.  Od.  Muell. 
Dor.  2.  p.  27.  De  medimno  v.  Boeckh.  l.  c.  1.  p.  99  sqq.  „Addi  potest, 
eo  tempore  Athenis  medimnos  farris  constitisse  binis  drachmis,  ut  cen- 
sus  pecuniarins  primae  classis  fuerit  millen.  drachmarum  sive  denarum 
minarum  (i.  e.  600  Imperial.  Boruss.)  v.  Leak.  Athen.  p.  415.  adn.  10. 
(p.  434.  vers.  Genn.)  Aristot.  Polit.  2,  10.  Polluc.  8,  129.  130.  Plut.  V. 
Solon.  18."  Arm.     Adde  Boeckh.  1.  c.  p.  102  sqq. 

anoQa  νομίζοντες]  sc.  τά  υπό  τών  Λεσβίων  ρη&έντα,  ut  ρηΟεντα 
nunc  valeat  mnndata,  impcratn,  Popp.  Mox  de  πορί^ονααι  ν.  Matth. 
ρ.  1092.  init.  et  futurum  simplex  in  o,  τι  πέμ^ρονοιν  positum  pro  εμελ- 
λον   πέμψειν,     Deinde  supple:    έπειάη   καΐ   Ικείνους   αναχώρησαν  ι  ας 

εΐόον*  , 

17.  ^ν  τοις  πλεΐσται']  ν.  Herm.  ad  Vig.  ρ.  787,  250.  Reiz.  de 
Accent.  Iiicl.  p.  17.  Wolf.  Matth.  p.  583.  584.  lit.  r.  Mox  structura 
haec  esse  videtur:  νηες  ανιοΤς  Ινεργοϊ  αμα  κάλλει  Ιγένοντο.  At  Arn. 
αμα  seiungens  a  κάλλει  convertit  on  active  service  in  fme  condition, 
qiiod  vix  permittere  solum  dativum,  Popp.  obloquitur.  Ipse  ciiin  H. 
MiielleiO  κάλλει  pendere  facit  ab  ενεργοί  interpretans :  durch  ihre  tretf- 
liche  Ausrustung  vorziiglich  brauclibar,  et  ίϊμα  intelligit  esse  «rio  eo- 
demque  tempore.  Scliol.  Ινεργοί,  al  το  εηγον  ποιοϋσαι  τών  νεών,  του- 
τέσιιπλώιμοι  καϊ  χρησταί,  dienstthuende  SchifFe.  Ceterum  in  enume- 
ratione  harum  navium  aliquid  repugnans  inesse  videtur  cum  iis,  quae 
dixerat  2,13.,  Atheniensibus  ineunte  bello  fuisse  τριήρεις  τάς  πλωίμους 
τριακοσίας  et  24.,  ubi  narraverat,  ex  trecentis  navibiis  oentum  quot- 
annis  reservatas  esse,  unde  efficitur,  non  plus  ducenas  naves  bello  ad- 
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ivsQYol  κάλλει  εγενοντο,  παραπληοιαι  δε  καϊ  ετι  πλείονς  αρχομένου 
τον  πολέμου,  την  τε  γάρ  Άττικην  καϊ  Ενβοιαν  καΐ  Σαλαμίνα 
εκατόν  εφύλαΰοον  καϊ  περϊ  Πελοπόννηΰον  ετεραι  εκατόν  ήσ«ι/, 
χωρίς  δε  αν  περί  Ιίοτίδαιαν  κα*  iv  τοις  άλλοις  χωρίοις,  ωςτε 
αί  παΰαι  αμα  εγίγνοντο  εν  ενϊ  Ό^ερει  διακόαιαι  καϊ  πεντήκοντα, 
κ«1  τα  χρήματα  τοϋτο  μάλιβτα  υπανάλωΰε  μετά  Ποτίδαιας, 
την  τε  γαρ  Ποτίδαιαν  δίδραχμοι  οπλΓται  εφρουρονν ,  αντώ  γαρ 
και  υπηρέττ}  δραχμην  ελάμβανε  της  ημέρας,  τριςχίλιοι  μεν  οί 
πρώτοι,  ών  ουκ  ελάΰοονς  δίεπολιόρκηϋαν ,  εξακόβιοι  δε  καϊ 
χίλιοι  μετά  Φορμίωνος ,  οϊ  προαπηλΌΌν '  νήες  τε  αι  παΰαι  τον 
αντον  μΐ6ϋ•ον  εφερον.  τά  μεν  ονν  χρήματα  όντως  νπαναλώϋ^η 
το  πρώτον  καϊ  ν7}ες  τοοανται  δη  πλεΐΰται  ίπληρόϋ-ηοαν. 
|g  Μυτιληναίοι    δε  κατά  τον  αντον  χρόνον  ον  οι  Λακεδαιμό- 

νιοι περϊ  τον  ιβϋ'μον  Ί]6αν  επϊ  Μηϋ'νμναν  ώς  προδιδομένην 
εΰτρατενΰαν  κατά  γην  αντοί  τε  καϊ  οί  επίκουροι'  καϊ  προςβα- 
λοντες  t?J  πόλει,  επειδή  ον  προυχώρει  y  προςεδεχοντο,  άπηλθΌν 
επ  Άντίΰΰης  καϊ  Πυρράς  καϊ  'Ερεβΰον  καϊ  καταβτηΰάμενοι  τά 
iv  ταΐς  πόλεϋι  τανταις  βεβαιότερα  καϊ  τείχη  κρατνναντες  διά 
ταχονς  απηλϋ•ον  επ  οϊκον.  εΰτρατενΰαν  δε  καϊ  οί  Μηϋ'υμναΐοι 
αναχωρηΰάντων  αντών  επ  "Αντίΰΰαν    καϊ  Ικβοηϋ•είας  τινός  γε- 

liiberi  potuisse.  Atqui  luc  niemorat  ducentas  qiiinquaginta  belli  usibiis 
inservire.  „Cuius  diilicultatis  liaec  probabilis  solutio  est,  illas  centuiu 
naves  non  sepositas  esse  ante  aestatem  vertentem,  postquam  exercitus 
Peloponnesiorum  abierat,  quare  initio  iiiaior  numerus  iii  inari  versans 
{^'βργός)  prope  patriam  praesidio  esse  poterat.  Qui  numerus,  quuiii 
repertus  esset  noa  necessarius  esse,  valde  imminutus  ellecit,  ut  cen- 
teiiae  quotannis  naves  sepositae  reservarentur.  Non  autem  centuin  na- 
ves  serius  oram  Atticam  et  Salaniinem  custodisse,  apparet  ex  narra- 
tione  facti  per  Cnemum  et  Brasidain  iii  Piraeum  conatus  2,  93. ,  iibi 
illi  non  inv^niebant  opes  sibi  rcsistere  validas.  Neque  usquam  scri- 
ptor  reperitur  loquens  de  navibus  Atticis  custodientibiis  sinuin  Saroni- 
cum  praeter  tres,  quae  qaodammodo  i)ortuin  Megarae  obsidebant.*' 
Arn.  Mox  de  hoplitis  mercedem  binariim  drachmaruin  obtinentibus 
V.  Boeckh.  Staatsb.  d.  Atb.  Vol.  1.  p.  l3l.  292  sqq.  per  totum  c.  22. 
adde  p.  258  sq.  Wacbsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  120,  21.  426.  C.  Fr.  Herm. 
Antt.  Gr.  p.  294,  16.  Qiiod  autem  paulo  post  idem  stipendium  navibiis 
datum  esse  perhibetur,  non  in  banc  sententiam  accipiendum  esse,  ut 
binas,  sed  iit  siiigulas  diacbmas  naiitis  et  classiariis,  quippe  quibus 
niinistri  non  fuerint,  solutas  esse  censeamus,  adnotavit  Bloomf. 

18.  ποοδΐί^ομ€Ί'ψ'\  Participium  praeseiitis  pro  participio  futuri, 
qiiia  sententia  pioprie  baec  est:  putniiles  pttrnri  ihi  prodiHonem ,  esse 
ibi  proditores,  per  quos  uibs  sibi  traderetur.  Popp.  De  voce  cwisnt- 
itu  V.  Boeckb.  Staatsh.  d.  Atb.  Vol.  1.  p.  301.  Mox  Bloomf.  praefert 
scripturam  pessimoruiii  librorum  lojiy  j^,  qiiae  Arnoldo  videtur  correctio 
esse,  et  ^γκιαοχχοόομ^ΐν  εϊς  τόπον  recte  dici,  demonstrat  Scbneid.  Lex. 
Gr.,  ut  Popp.  adnotavit.  Panlo  post  Iv  κύκλο) ,  alibi  fere  semper  sine 
praepositione  κύκλω  dixit.  Utrumqiie  taniensine  discrimine  dici,  et 
apud  ipsum  Tiiuc.  c.  74.  έν  κύκλω  ralire,  inoniiit  Popj).  Denique  pro 
Ιγκατίακοδόμψαι  Vall.  praesens  habet.  Bekk.  in  |>raef.  ed.  min.  ron- 
iecit  iyyaTCt)xoSour}'h].  Arn.  perfectuin  tuetiir,  interpretans  tliere  are 
built  in  it. 


'i 


νομενης  πληγέντες  υπό  τε  τών  Άντιΰΰαίων  καϊ  των  επικονρων 
απέϋ'ανόν  τε  πολλοϊ  καϊ  άνεχώρηΰαν  οί  λοιποϊ  κατά  τάχος,  οί 
δε  'Αθηναίοι  πννΟανυμενοι  ταϋτα  τους  τε  Μυτιληναίους  της  γης 
κρατοϋντας  καϊ  τους  ΰφετέρους  ΰτρατιώτας  ουχ  Γκανο-υς  οντάς 
εϊργειν  πεμπουΰΐ  περϊ  το  φΰ-ινόπωρον  ηδη  άρχόμενον  Πάχητα 
τον  Επικούρου  ΰτρατηγόν  καϊ  χίλιοι;^  όπλίτας  εαντών.  οί  δε 
αντερεται  πλενΰαντες  τών  νεών  άφικνοννται  καϊ  περιτειχίζονΰΐ 
Μυτιληνην  εν  κΰκλω  άπλώ  τείχεί'  φρούρια  δε  εΰτιν  οι  επι 
τών  καρτερών  εγκατωκ^δό'μηται.  καϊ  η  μεν  Μυτιλήνη  κατά 
κράτος  ηδη  άμφοτερωΰ'εν  καϊ  εκ  γης  καϊ  εκ  ϋ'αλάΰΰης  εϊργετο 
καϊ  6  χειμών  ηρχετο  γίγνεΰΟ-αι.  ^  ^ 

Προςδεόμενοι  δε  οί  Άΰ'ηναΐοι  χρημάτων  ες  την  πολιορκιαν19 
καϊ  αυτοί  εςενεγκόντες  τότε  πρώτον  έςφορ€\ν  διακόΰΐα  τάλαντα 
εξέπεμ'ψαν  καϊ  επϊ  τους  ξυμμάχους  άργυρολόγονς^νανς  δώδεκα 
καϊ  Ανΰίκλεα  πέμπτον  αντον  ΰτρατηγόν.  ο  δε  άλλα  τε  ηργν- 
ρολόγει  καϊ  περιέπλει,  καϊ  της  Καριάς  εκ  Μνουντος  άναβας 
διά  τον  Μαιάνδρον  πεδίον  μέχρι  τον  Σςίνδίον  λόφου,  επι^ε- 
μένων  τών  Καρών  καϊ  Άναιιτών  αντός  τε  διαφθείρεται  καϊ  της 
άλλης  ΰτρατιας  πολλοί. 

Τον  δ'  αντον  χειμώνος  οί  Πλαταιης,  ετι  ^άρ  επολιορκονντο^Ο 
νπό  τών  Πελοποννηΰίων  καϊ  Βοιωτών,  επε^ιδη  τώ^  τε  ΰίτω  Ιπι- 
λιπόντι  επιεζοντο  καϊ  από  τών  Άϋ-ηνών  ονδεμία  ελπϊς  ην  τιμω- 
ρίας ονδε  άλλη  ΰωτηρία  εφαίνετο,  επιβονλενονΰιν  αντοί  τε  καϊ 
^Αΰ'ηναίων  οί  ξνμπολιορκούμενοι  πρώτον  μεν  πάντες  εξελ{>εϊν 
καϊ  νπερβτίναι  τά  τείχη  τών  πολεμίων,  ην  δύνωνταιβιάΰαΰγαι, 
ες7,γηΰαμενου  την  πεΐραν  αύτοΐς  Θεαινέτου  τε  του  Τολμίδον 
ανδρός  μάντεως  καϊ  Ενπομπίδον  του  ^αϊμάχου,  ος^  καϊ  εΰτρα- 
τηγει'  έπειτα  οί  μεν  τίμίΰεις  άπώκνηΰάν  πως  τον  κίνδννον 
μεγαν  ηγ7}ΰάμενοι,  ες  δε  άνδρας  διακοϋίους  καϊ  εϊκοϋΐ  μάλιΰτα 
ενέμειναν  τϊ?  ε'ξόδω  εΰ•ελονταϊ  τρόπω  τοιώδε.  κλίμακας  εποιη- 
ΰαντο  ϊΰας  τω  τείχει  τών  πολεμίων  ξυνεμετρηΰαντο  δε  ταΐς 
επιβολαΐς   τών  πλίνϋ-ων  y  ετνχε  προς  ΰφάς  ονκ  εξαληλιμμένον 

19.  ^ςίροηκρ']  i.  e.  VerniUgenssteuer.  ν.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Atli. 
Vol.  2»  ineiinte  et  de  hoc  ipso  loco  p.  4.  adn.  Waclism.  Antt.  Gr.  2,  1. 
ρ  136  Tittm.  Gr.  Staatsverf.  p.  41.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  315, 10. 
De  Lysicle  v.  Schol.  Arist.  Equ.  132.  736.  762.  Eum  Abronyclii  iilium 
fnisse  ex  HeiOdot.  8,  21.  Tbiic.  1,  91.  eolligit  Kriieg.  ad  Dioiiys.  p.328. 
Deinde  Anaeitae  suiit  exules  Samioruin,  qui  Anaeam  in  contiiieiite  ad- 
\ei\so  traiecti  Peloponnesios  opibus  iuvabant.  v.  4,  75.  8,  19.  et  Kriieg. 
ad  Dionys.  1.  c.  adii.  19.  Mox  Ιίλλης  in  verbis  της  άλλης  aiQccncig  om. 
nonnulli  libri,  Krueg.  l.  c.  oinissiim  volebat,  at  tuetiu'  locus  3,  112. 
^ημηαϋΗ'ης  καϊ  ίο  Ιίλλο  ύτράηναα  ct,  qneni  Ρορρ.  citavit  Xenopb. 
Cyrop.  6,  4,  1.  Κνοος  fdy  tiJUtio'  ο  d'  ίίλλος  σιρατυ^  vtc.  liaack. 
coiitulit  Tacit.  4.  llist.  56.  hujulis  inlcrfcvlis  ccteruni  viilijus  fticilc  ac- 
ccssurum.  . 

20.  ^'-€(ληλιμμ8νον]  Moeris  ex  b.  1.  coinnieinorans  itidem  iit 
Scbol.  interpretatur  κεχρισμένον.  ν.  ibi  inteipp.  p.  144.  At  Zuiiai., 
Suid.    et  Hesycb.    explicant    per   ιβειμμενος,      Interpretor  noch   niciit 
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το  τείχος  αυτών,  ηρι^μ,ονντο  δε  πολλοί  αμα  τας  Ιπιβολας  και 
ψελλον  oi  μεν  τίνες  αμαρτηΰεα^αι,  οί  όε  πλείονς  τεύξεοΰ'αί 
του  αληϋ-οϋς  λογίΰμοΰ  άλλως  τε  καϊ  πολλάκις  άρι^μοϋντες  καϊ 
αμα  ου  πολύ  απέχοντες,  άλλα  ραδίως  καΟορωμένου  ες  ο  εβού- 
λοντο  του  τείχους.  τι)ν  μεν  ούν  ξυμμέτρηΰιν  των  κλιμάκων 
ούτως  ελαβον ,  εκ  του  πάχους  της  πλίνθου  είκάσαντες  το  μετρον. 
21  το  δε  τείχος  ην  των  Πελοποννηοίων  τοιόνδε  Trj  οικοδομηθεί, 
είχε  μεν^  δύο  τους  περιβόλους,  προς  τε  Πλαταιών  καϊ  εϊ  τις 
'έξωθεν  απ  Άϋ•ηνών  επίοι,  διεΐχον  δε  οί  περίβολοι  εκκαίδεκα 
πόδας  μάλιστα  απ\(λληλων'  το  ούν  μετα'ξύ  τοϋτο ,  οί  εκκαίδεκα 
710  δ  ες  ,  τοις  φύλαξιν  οικήματα  δ  ιαν  εν  ε  μη  μένα  ωκοδόμητο,  καϊ 
ην  ξυνεχη  ωςτε  'εν  φαίνεσϋ•αι  τείχος  παχύ  επάλξεις  έχον  αμφο- 
τερω&εν.  δια  δέκα  δε  επάλξεων  πύργοι  ηΰαν  μεγάλοι  καϊ  ίΰο- 
πλατεϊς  τω  τείχει,  διηκοντες  ες  τε  το  εΰω  μετωπον  αύτοϋ  καϊ 
οί  αύτοϊ  καϊ  ές  το  ε'ξω,    ώςτε  πάροδον  μη  είναι  παρά  πύργον, 

recht  (r^)  uberworfen.  Bloomf.  wliitewaslied ,  not  plastered.  Arn.  not 
thoiOughly  vvliitewaslied ,  existimans  scriptorem  signilicare,  opus  non 
ita  absolutiim  fuisse,  iit  strata  laterum  non  <!istingiii  et  numerari  pos- 
sent,  ut  si  externa  facies  domus  tantum  est  dealbata,  non  trullisata 
sive  tectono  obdiicta.  PoIIqx  7,  124.  dislingiiit  /oiay  et  cOMireiv, 
haec  enim  eius  veiba  sunt:  Ίΐτάνω  δε  χρίειν ,  εΙτ(Γά)Λΐ^Εΐν ,  ^παλεί- 
fjsiy,  xccT(i).ei(feiv,  ^ξαλείφειν,  qiio  gradus  dealbandi  signiiicantiir. 
Mox  mediiim  ηοιΟ,ιον^το  est  sie  zalilten  ein  jeder  fiir  sich.  Paiilo  post, 
ubi  hic  sensiis  non  obtinet,  activiim  άρι&μονντ^ς  Iiabet. 

Jg  ο  ^βονλοΐ'το]  Contra  linguae  feges  Kistein.  et  Arn.  in  qnanium 
ctipichant  (sO[)i){entas  κ«{>οραι^)  interpretantur ,  qiiae  Ις  oani'  dicenda 
erant.  Schol.  Ο^ϊναι  χλι\υακας,  Haack.  in  ed.  1.  ieycct  siibaiidit,  utrum- 
que  male ,  quia  nentrum  in  serie  verbonim  inest.  Melius  Dukas  y.cc- 
γοηαν  repetit,  fjuod  nnnc  probat  Haack.,  docens  ^%^  cum  cernendi  ver- 
bis  recte  iungi  ut  4,  18.  h  ιας  ^iLHfomcg  άπ,δόΐ'τες.  Sed  yM&onay 
nec  eandem  vjiu  babet,  quain  iqomcy,  et  nunc  ipsiim  transitive  in  i«- 
γοηωμέ^ον  τον  τείχους  legitur,  et  κ^^οηΓα'  ες  ii,  qiiod  alibi  despicerc 


(βί,υλοντο  convertimus  woiauf  sie  hinwollteii,  worauf  sie  es  abffesehen 
liatten  ,  wliereto  tliey  designed  Bloonif.  (f|ui  taineii  Ιλϋΰΐ' ,  ,Υ,-,α  aiit 
simile  verbum  sniipleri  vult).  Conf.  Mattli.  §.  533.  adn.  2.  Popp  De 
re  conf.  Liv.  25,  23. 

21.  Ad  explicandam  hanc  descriptionem  oppugnationis  Plataearum 
plora  confernnt  Lips.  2.  Poliorc.  1.  et  Casaul).  ad  Polyb.  p.  181.  Duk. 
adde  Mans.  Spart.  2.  p.  405  sqq. 

olxqiiuTfi]  i.  e.  der  Zwisclienraum  von  16  Fiiss  war  zu  einer  un- 
ter  sie  vertheilten  Wolmung  angelegt.  Τά  ,ηι,,ίί,  est  noininativus, 
coius  appositio  sunt  verba  οί  hxiMfxa  jioJff  Nos  dicturi  fuissemiis 
iofi(t(c;vio  ixxatiStxaTroiiiSy.  v.  Mattb.  p.  794.  5.  Arn.  coiifert  He- 
rodot  1,  ISO^io  rfi  «30  τούτων,  ict  inixtiuma  nuim  χιϊίης  ixaTfooi' 
του  noiiifioC,  ,ύι,ααιη  ηλίν^ων  A:iJiioy' Ή(!ρ(ίτι(μίΐ.  '  Bioomi.  addit 
Appian.B.  C.  4,  Uj6.  VoI.  2.  p.^667,  10.  .Schw.  ιό  Οί  uiaoy  των  }6- 
<ίων  τιι  οκτώ  arttdia  ϋίοόος  ην.  Μοχ  yniniv  voifnig  est  ventosa 
pluyiaqiie  tempestas,  quaiii  paucis  interiectis  ΛϊάΙ /ί,αί,,,νον  ΐ,ΰαη  xul 
ttytuo),  impoitunam  phivia  ventisfjue.  "   ' 
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«'λλ«    Sl'  ιόντων  ιιίβων  δημβαν.     τας  ονν  νν%τας  οποτί  χπμων 
1  νοτερίί,  Tclg%lv   ί^άλξης  άηίΧηπον ,  h6s  των  nvgy^v 
'όντων  δν'  ολίγου  καϊ  ^νω9(ν  βτεγανών  τψ  φνΐ^ψ  ίποιονντο. 
■th  aiv  oiv  τείχος  φ  ηιρ^φρονροΰντο  οί  Πλαχαης  rotoi^rov  »iV. 
οί  ό\  έΛίΐδί,  παρια^,ιύαατο  αύτοΐς,  τηρτ,βαντες  ννι^τα  χεψερινονίϊ 
ΐδατν  καϊ  άνί^ω  χαΐ  «>«  α'σ£λ,;νον  ϋψοαν  i,rovvTO  δε  ο^ερ 
««ι  τη?  πείρας   αίτιοι  ^]ααν.     και  πρώτον  fiev  τψ  ταφρον  όιε- 
βνααν  η    ηεριεΐχεν   αυτούς,    ^'«£"«    ηροςεμιξαν   τω  τειχε,.  των 
ίοΐεμίων  λα&6ντες    τους    φνλ«χ«?,    dva    το    ακοτεινον  ^μεν  ου 
ηροϊδόνχων  αντών,  ψίφ»  δε  τω  L•  τον  προ^αν^  «^ro^s  «νη- 
«c<tc.yoivtos   τον    άνέμον   ού   κατακονααντων   «μα  δε  καιδιε- 
,οντες  πολύ  ψβαν,   όπως  τά  'όπλα  μη  κρονομενα  προς  άλληλα 
Ιϊα9ψιν   παρί',ο..     ^cav    δε   ε^αταλείς   τε   Ty  οπλιαει  και  τον 
,ίριστίοον   πόδα  μόνον  ύποδεδεμενοι  ααφαλειας  ένεκα  της  προς 
τϊν    πνλόν.      κατά    ούν    μεταπνργιον    προςεμιβγον^  προς   τας 
ΙπάλΙεις,  εΙδότες  Sri   Ιρημοί  εΐαι,  πρώτον  μεν  οι  τας  κλίμακας 
φ1ρον«5  ««i  προςί&εααν-  έπειτα  φαοί  δώδεκα  ξύν  ξιψιδιω  κα. 
ϊΤοΖι  ^νίβαινον ,    ών  νγεϊτο  Άμμίαςδ^Κοροίβον  και  πρώτος 
Τίβη,  μ^  δε  αντί,ν  οΓ  l^όf^εvo^  ?|  V  Ιχ««ρο^  τα,ν  πνργων 
άνίβαΐνον  'έπειτα  ψιλοί  Sλλoι  μετά  TOVToys  ξνν  δορατιοις  εχω- 
pS     ols   ?ί£ρο.   χατό;τ.ν   τάς    άοπίδας    ϊψερον,    όπως  εκείνοι 
Lov  προ5β«/νο«ν,   ««ι  'ε'μΜον  δώαειν  οπο«  ;tpos  ro.e  πολε- 
Sc  εζΖ.     ώς  δέ  ίίνω  πλείονς  Ιγίνοντο,  f/αθοντο  ot    κ  των 
πύρ1^ν\ύλα.ες•    κατίβαλε   γάρ  τις  των  Πλαταιών  αντιλαμβα- 
ΤόΖος  L•  τών  Ιπάλξεων  κεραμίδα,  ϋ  πεαονβα  «-"^/Χ"'; 
ψε.     Ιαι   αντίκα   βοη    rjv,   το    δε    ατρατοπεδον   επι  το  τειχθ£ 

22    r?c  πείο,,ς  αϊηο,]  sc.  Theaenetus,  vates,  etEiipompidas,  prae- 
tor     Mox^stSm  haec  est:  Ua»ov  ιονς  ψύλαχας    >iva  το  οχοτε,νον 

μνον  ''r.V»7«/'  ?";/„,tKrZ  Et  alterim  tantum  pedem  ha- 
7,«Τί</Η  0  ανιμος ,  ου  ''f '«''°™";;  ,*..,,:,.»™!  ne  in  luto  laberentur. 
St ΛΓ οοΓ";\ηΓ tlS^^^^  dextrum ,  Wass.  ex- 

n  rcat       in  1  eLn  sinistrum  miles  fere  nititur,   dextra  man«   usurns: 

mde  totum   corp.is  eircmagant."    Adde  Heyn.   ad  \"S- l-J^^'^^'^^ 
Ti,„    •?   de  Mil.  R.  7.   Arstot.  ap.  Macrob.  5.  Sat.  18.    Arn.    come" 
Γ   aiteri  Sco  ti    descriptionem  Germanoiu.n    mercenanoram  m  Lay  of 
■     τ     \  Λΐ•    .J    r^.t  ρ    I    i^  jj       knee  was  bared,    to 

1  d^-hl^^"  in "^  tcaia.^^^^  Pa«lo  vost  /-«-«"<>.  est  inter- 
airt   1^^^  yjr"'"/;  t  j^o^.  loco  inurus  inter  duas  turres.     (Ciir- 

non  «^rtU  ^οή,',  nec  aviUa  βοη.  omisso  ^j^,  intelUgi  potest  ex  ner 
mog.  77.  ϊδεώρ  1,  12.  ρ.  361."   Duk.  ^  ^,      ^ 

Ιπϊ  το  τεΐνο^λ    Ex  tnrribus  et  ^κ  του  μεταξύ  toiP  πύργων,  ο  τοις 

citus  petebat  munun    et  loricas.  vid.  7,28.,  ubi  idem   dicit  προς  rr, 
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ωρμηαεν '  ου  γαρ  '^δει  ο,τι  'ξν  το  δεινον  σκοτεινής  νυκτός  χαΐ 
χεψωνος  οντος,  καϊ  αμα  οί  iv  τ?)  πολει  των  Πλαταιών  υπολε- 
λεψμενοι  εξελθόντες  προςεβαλον  τω  τείχει  των  Πελοποννηαίων  ' 
έκ  τουμ,παλιν  η  οί  ίίνδρες  αυτών  νπερεβαινον ,  όπως  ηκιατα 
προς  αυτούς  τον  νουν  ϊχοιεν,  Ι&ορυβοϋντο  μεν  ουν  κατά  χω- 
ράν μένοντες,  βοηΟεΐν  dh  οι^δεϊς  ίτ6λμα  Ικ  της  εαυτών  φυλακής, 
αλλ  εν  απορώ  ήΰαν  εΐκάΰαι  το  γιγνόμενον.  καϊ  οί  τριακόΰιοι 
αυτών,  οιςίτέτακτο  παραβοηθεΐν  εϊ  τι  δεοι,  εχώρουν  Ι'^ω  του 
τείχους  προς  την  βοην.  φρυκτοί  τε  γροντο  ες  τάς  Θήβας  πο- 
λέμιοι' παρανΐΰχον  δε  και  οί  εκ  της  πόλεως  Πλαταιης  άπο  του 
τείχους  φρυκτους  πολλούς  πρότερον  παρεοκευαΰμενους  ες  αυτό 
τούτο,  όπως  ασαφή  τα  σημεία  της  φρυκτωρίας  τοις  πολεμίοις 
Ύΐκαι  μη  βοηθοΐεν ,  άλλο  τι  νομίσαντες  το  γιγνόμενον  είναι  η 
το  ον,  πριν  σφών  οί  ϋνδρες  οί  'ε'ξώντες  διαφύγοιεν  καϊ  του 
2οασφαλους  αντιλαβοιντο,  οί  ό'  υπερβαίνοντες  τών  Πλαταιών  iv 
τούτω,  ως  οί  πρώτοι  αυτών  αναβεβήκεσαν  καϊ  του  πύργου 
εκατερου  τους  φύλακας  διαφθείραντες  ίκεκρατηκεσαν ,  τάς  τε 
όιοόους  των  πύργων  ενστάντες  αύτοϊ  εφύλασσον  μηδενα  δι   αυ- 

ίπάλξει  et  iπϊ  τον  ιε^'χονς  et  7,  37.  ^τιϊ  τα  τείχη  est  nd  loricas.  Ad<Ie 
«,  oy.  η.  1.  ab  init.  ini  τειχα,  idemque  redit  8,  94.  extr.  Et  inox  di- 
Cit,    eos  xcucc  Xiomcp  u^yovutg  βοήθεια  oviUva  τολ,,Γα^  l•^  της  Ιαντοϋ 

Yoi.  I.  ρ.ι,-^*.  urn.  Mox  alii  libri  ^Vw  του  τΗ'νονς,  alii  έξωθεν  ouae 
si  vera  scnptura  est,  hoc  scriptor  dicit :  ^,ώοονν'.ρο,  τηνβοη^^Ζ 
tZ  27iO2."'^aL''  ^'  ^^"  ansseren  Seite   der  Mauer.    Conf.  clvoj- 

ΡρΙπΞΓ••^''''!  ^?''''*•  yO^^^oi!.?  πολλούς,  δηλονότι  φίλιους.  (Quia 
Peloponnesii  τζοΛί^ηοι,,,  quare  scriptor  addit:  'όπως  άσαφη  τ^  αημεΐα 
lt.Vnlr''''  '"''  ^ολψίο,,  ^  y,,a  ή  βοηΟοΤεν.)  Addit  Schoi.  οί 
γαρ  φ,αιοι  ανετπνοντο   κα,ομενοι  fAv,    Ιστάμενοι  δέ'    οί  όε  πο)έαιοι 

sZxZ  ^Xt'  «-^^',^f-.---  ^i  ^-ό  τ\ον  αν.τεινόντων  li^Z^ 
^c  r 'J.    {-^^'.Ψ^ν^το^  εΐα,  λαμπάδες   τινίς  από  ξύλων  γ,γνόμεναι, 

ροιςη  τοις  αυμμαχοις,  οτ  αν  τινας  εω'οων  πολεμίους  Ιπώντας  ως  'ότι 
Ζ  7f  ^,,"if  ^'«^^«ν  .«^.«^'^«^  ^K  ^^'^  πολεμίων  τοϋτο  Ιποι'ουν  άλλα 
ΙτΙί.Ι  Λ  ^  -'  ""^  "'^  εωηων  βοηΟειαν  αυτοΐς  Ιρχομ^νην,  iaiucavov 
Ifhn  l^r  yCH'^^^^^  ωί  ού  δει  ^ορνβηαΟαι.    καϊ  οτ'άν  μεν  φίλους 

ΜίΤ'  ^^"^^«^^"  Τ^'^ί  φηνκτούς  ηρεμονντες'  OC  άν  δεπολεαίους, 
ίλίνουν  τους  φρυκτούς.  *  ' 

όπως  ζ  --^βοηθ-οιεν]    Herm,  ad  Vig.  nr.  350.  optativum  cum  iV«, 
όπως  et  omnibus  particuhs,   cpiae  eandem  vim  liabent,   piaesenti  iuiil 

IT.T η^Ύ'Τ -^^'!;^T''^  Γ'^  praeteritum  ait  indicare;  hunc  iinem 
esse  non  ut  ahqmd  pat,  sed  tit  ηΐιψύα  ficri  possit.  Cum  Lac  observa- 
tione  praesens  locus  minime  convenit.  Arrioldo  videtur ,  transitu  a 
conmnctivo  ad   optativum   facto    indicari,    quae   eiHcieban  ur,   ea  non 

optativum  id  quod  remotius  sequitur  ex  actione,  quam  verbum  ι  riina- 
num  signi  ,ca  ,  ut  optativo  elfectus  ex  elfectu  signilicetur  Quae  ?a- 
tio  yaru  elfectus  ut  declaretur,  varios  ait  modos  T.surpar  ,  et  coniin- 
ctivum  sic  pom  etiam  post  praeteritum  primarii  verbi  qu  a  aUo  modu 
\anetas  elfectuum  distmgui  non  posset. 


των  Ιπιβοηθειν ,  καΐ  κλ/|ΐιακα^  προςθεντες  άπο  του  τείχους  τοϊς 
ηύργοις  καϊ  επαναβιβάσαντες  άνδρας  πλείους,  οί  μεν  άπο  τών 
πύργων  τους  επιβοηϋ•οϋντας  καϊ  κάτωΰ•εν  καϊ  ανωϋ-εν  ειργον 
βάλλοντες,  οί  ό^  εν  τούτω  οί  πλείους  πολλάς  προςΰ'έντες  κλί- 
μακας αμα  καϊ  τάς  επάλξεις  άπώσαντες  δια  του  μεταπυργίου 
νπερεβαινον,  6  δε  διακομιζόμενος  άεϊ  ϊστατο  επϊ  του  χείλους 
της  τάφρου  καϊ  εντεϋϋ-εν  ετό'ξευόν  τε  καϊ  ηκόντιξον  εϊ  τις  πάρα- 
βοηθών  παρά  το  τείχος  κωλυτης  γίγνοιτο  της  διαβάσεως,  ίπεί 
δε  πάντες  διεπεπεραίωντο,  οί  άπο  τών  πύργων,  χαλεπώς  οί  τε- 
λευταίοι, καταβαίνοντες  εχώρουν  επϊ  την  τάφρον,  καϊ  εν  τούτω 
οί  τριακόσιοι  αύτοΐς  Ιπεφεροντο  λαμπάδας  'έχοντες,  οί  μεν 
ουν  Πλαταιης  εκείνους  εώρων  μάλλον  εκ  του  σκότους  εστώτες 
επϊ  του  χείλους  της  τάφρου  καϊ  ετόξ,ευόν^  τε  καϊ  εςηκόντιζον  ες 
τά  γυμνά,  αύτοϊ  δε  Ιν  τω  άφανεΐ  οντες  ήσσον  διά  τάς  λαμπάδας 
^αθεωρώντο,  ώςτε  φθάνουσι  τών  Πλαταιών  καϊ  οί  ύστατοι 
διαβάντες  την  τάφρον,  χαλεπώς  δε  καϊ  βιαίως*  κρύσταλλος  τε 
γάρ  επεπηγει  ού  βέβαιος  εν  avTrj  ώςτ  έπελθείν ,  αλλ  οίος 
άπηλιώτου    η    βορεου    ύδατώδης    μάλλον,    καϊ    η   νύξ    τοιοιϋτω 

23.  οί  δ'  υπερβαίνοντες  —  Ιφνλαααον  —  οί  juh  —  ειργον  —  οί 
^'  _  οΐ  ηλείους  —  νπερεβαινον']  Ita  liaec  verba  iungenda  sunt,  ubi 
exspectes  quidein  των  d'  υπερβαινόντων  τών  ΊΙλαιαιέων  οί  πρώτοι 
iv  τούτω,  ως  αναβεβήκεσαν  —  οί  μεν,  οί  δε,  sed  saepe,  ubi  res  quae- 
dam  et  tota  et  per  partes  suas  signiiicatiir ,  totum  illud  eodem  casu, 
quo  partes,  profertur.  Conf.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  305.  adn.  Mox 
verba  άπο  του  τείχους  τοις  πνογοις  etc.  signiiicant:  inde  α  miiri  in- 
tervnllo,  quod  crat  inter  extcrnani  ct  intcrnam  Joricnm,  tectis  turrium 
scnlas  addinantes.  Et  κάτωί^εν  est  ad  iniroitum  sive  portas  turrium, 
fcr  (juas  trnnsitus  fiehat  ab  uno  μεταπυογίω  ad  altcrum ,  deinde  άνω- 
θεν est  desupcr  de  ηιτήΐΗ8,  qnas  nonnulli  adclinatis  scalis  escenderant. 
Mox  usitatior  collocatio  verborum  futuia  fuisset  liaec:  ό  δε  άεϊ  διακο- 
μιζόμενος.  V.  Krueg.  1.  c.  ρ.  252.  adn.  Kt  παρά  το  τείχος  est  langs 
der  Mauer,  et  superiori  qnidem  in  paite  miiri  ad  turres.  Nam  ad  pe- 
dein  muri  nuUi  liostes  erant,  siquidem  praesidia  muiOrum  'κατά  χώραν 
μένοντες  βοηΟ^εΐν  ουδείς  Ιτόλμα  Ικ  της  εαυτών  φυλακής  c  22.  et  tre- 
centi,  quibiis  mandatum  erat  extra  murum  adventante  hoste  procurrere, 
tuiii  demum  adveniebant,  qiiiim  postremi  eoruin,  qui  turres  adscende- 
rant,  muro  descendeie  laboiabant,  Sagittis  aiitem  et  iaculis  inde  a 
labris  fossae ,  paiilo  a  muiO  obsidionali  remotioribus ,  petere  poterant 
eos,  qui  in  iiuiro  iiicedebant,  quia  ex  uibe  piofugi  loricas  deiecerant: 
καϊ  τάς  επάλξεις  άπώσαντες  νπερεβαινον,  Μοχ  Arn.  coinma  posuit 
et  ante  et  post  verba  χαλεπώς  οί  τελευταίοι,  ut  pars  tantuiii  eorum, 
qui  super  tuiribiis  erant,  aegre  descensionem  fecisse  dicatur,  ii  inquam 
qui  postreini  descendebant. 

άλλ"  οίος  άπηλιώτου  —  μάλλον]  Siipra  c.  22.  init.  narravit,  noctem 
illam,  qua  murum  transscendebant,  obscuram  et  pluvia  Yentoque  tur- 
bidam  fuisse.  Itaque  Euro  iiante  et  Aquilone  glacies  qiiidem  gigni  po- 
tuit,  quod  alio  vento  non  solet,  sed  propter  humidiorem  aeris  tempe- 
rationem  non  potiiit  ad  eain  crassitudiiicm  crescere,  quae  coelo  sereno 
et  tranquillo  iieri  solet.  Haack.  At  scriptor  nou  dicit,  septentriono 
(borea)  et  subsolano  (Euro)  ilaiitibus  glaciem  gigni ,  sed  magis  a<iuo- 
sam  gigni.    Itaque  taiituui  abest,   ut  nisi  illis   veiitis  llantibus  glacies 
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άνίμφ  νπονειφοιιενη  πολν  το  νδωρ  Ιν  αντί]  εηετίοιηκει ,  ο  μό- 
λις νττερεχοντες  επεραίώϋ'ηΰαν.  εγένετο  δε  καΐ  η  διάφενξις  αν- 
24γοΓ^  μάλλον  δια  του  χειμώνος  το  μεγεϋΌς.  όρμηΰαντες  δε  από 
της  τάφρου  οί  Πλαταιης  Ι'/ωρουν  αθρόοι  την  ες  Θήβας  φερου- 
ΰαν  όδον  iv  δεξιά  έχοντες  το  του  Άνδροκράτους  ηρωον ,  νομι- 
ζοντες  -ή'κιστα  οφάς  ταύτην  αυτούς  ύτΐοτοττηϋαι,  τραπέΰϋ'αι  την 
ές  τους  πολεμίους'  %αϊ  αμα  εώρων  τους  Πελοτζοννηΰίους  την 
προς  Κιθαιρώνα  κ«1  ^ρυος  κεφάλας  την  επ  Άΰ-ηνών  φερουΰαν 
μετά  λαμπάδων  διώκοντας.  καϊ  επϊ  μεν  ^εξ  η  επτά  ϋταδίονς 
οί  Πλαταιης  την  επϊ  των  Θηβών  ίχώρηααν,  επειϋ"^  ύποΰτρέψαν- 
τες  ^εοαν  την  προς  το  ορός  φερουΰαν  όδον  ες  ^Ερύϋ-ρας  καϊ 
'^Ταιάς  καϊ  λαβόμενοι  των  ορών  διαφευγουϋιν  ες  τάς  Άϋ'ηνας, 
άνδρες  δώδεκα  καϊ  διακόβιοί  από  πλειόνων  είΰϊ  γάρ  τίνες  αυ- 
των  ot  άπετράποντο  ες  την  πόλιν  πρϊν  υπερβαίνειν ,  εις  δ'  ίπϊ 
ττί  εξω  τάφρω  τοξότης  εληφ'Θ'η,  οί  μεν  ούν  Πελοποννήΰιοι 
κατά  χώραν  εγενοντο  της  βοηϋ-είας  παυΰάμενοί'  οί  ό'  εκ  ττίς 
πόλεως  Πλαταιής  των  μεν  γεγενημενων  ειδότες  ουδέν,  τών  δε 
άποτραπομενων  ϋφίοιν  απαγγειλάντων  ως  ουδείς  περίεΰτι,  κη- 

ηοη  gigni  posse  dicatnr,  ut  aliis  ilantibus  magis  gigni  firma  qiiidem 
glacies  posse  signiiicetiir.  Alii  ante  η  βοοέου  ratione  ηοη  ferenda  sii|)- 
plent  μάλλον^  hoc  sensu :  fμιn1is  glncies  ijujni  solet  magis  suhsolnnny 
quain  septentrione  fiante ,  nquosior  inquam.  Ad  coniprobandam  omissio- 
nem  adverbii  μάλλον  nihil  valet  locus  Soph.  Ai.  9β6. ,  queni  Arn.  ad- 
fert,  iibi  positivus  πικρός  accipiendiis  est  pro  comparativo  ea  ratione, 
quam  Henn.  ad  Vig.  p.  884  sq.  exposuit.  Nihil  prorsus  aut  in  vnl- 
gata  mutandum,  aut  in  interpretatione  argutandum.  Testatnr  enim 
Aristot.  Meteorol.  2, 6.  Probl.  26,  58.,  septentrionem  interdum  adduxisse 
grandinem,  nives,  et  apiid  Hellespontnm  ac  Cyrenae  pluviam  quoque; 
idemque  ibidein  et  Probl.  26,  3S.  ;^4.  57.,  subsolanum  liumidiim  fuisse, 
sed  moderate  Itumiduin.  v.  Coraes  Discours  prelimin.  ad  Hippocr.  de 
Aqu.  Aer.  et  Loc.  §.  65.  67.  p.  LXXIV.  LXXV.  Eiusmodi  ventis  llan- 
tibus,  qui  nives  et  grandinem  adducunt,  et  moderate  huinidi  sunt,  con- 
sentaneiim  est,  glaciein  quidem  lieri ,  sed  eam  non  linnissimam.  Ipse 
Thucydides  verbis  η  νιξ  τοιούτο)  άνήκο  νπηηκ^ομένη  testimonia 
Aristotelis  comprobat.  Unde  patet,  subsoianum  vel  aquilonem  non  unos 
5d  eifecisse,  ut  iirina  glacies  iieret,  sed  potius  id,  propter  quod  ipse 
Haack.  adnotavit  glaciem  non  potiiisse  ad  eam  crassitudinem  crescere, 
qnae  coelo  sereno  iieri  solet,  liumidiorem  dico  aeris  teinperationem. 

24.  ^Ανδροκηάτονς]  Memorat  Herodot.  9,  25.  Fuit  liic  anus  ex 
illis  heroibus ,  qiios  antestatiir  Archidainus  2,  74.  Reliquos  enumerat 
Plut.  V.  Aristid.  c.  21.  et  paiilo  aliter  Cleniens  Al.  Cohortat.  p.  35. 
Mox  de  Dryos  Cephalis  et  adiacentibus  oi>pidis  v.  Od.  Muell.  Orchom. 
p.  489.,  in  v.  Attica  apud  Ersdi.  et  Grub.  p.  215  sq.  224.  Waclisin. 
Antt.  Gr.  1,  1.  p.  297  sq.  nr.  2.  Narrationeni  auctoris  optime  interpre- 
tabitur  tabula  planitiei  Plataeanim  ,  quam  post  Arnoldium,  cui  'feuppe- 
ditata  est  a  AVill.  Gell.,  huic  editioni  adieci.  Conf.  Od.  Muelleri  tabii- 
lain  Boeotiae  et  Atticae  in  libr.  de  Orcliomeno  ct  m  v.  Attica.  Mox 
άηο  πλειόνων  dicit,  scil.  e  niinieiO  ducentoium  viginti.  v.  cap.  20. 
Paulo  post  y.((i((  χώραν  tyhOvio  idem  est,  quod  {^πανοανιο  όιώκονιες^ 
ct)  in  statiouem  suarii  reucrsi  suntf  et  Ισηενόονιο  est  paciavi  incipicbant, 
in  animo  fiabcbant. 


ρυκα  εκπεμψαντες ,  επεϊ  ήμερα  εγενετο ,  Ιΰπενδοντο  αναίρεΰιν 
τοις  νεκροΐς,  μαΰ^όντες  δε  το  άλ7]ϋ'ες  επαυΰαντο,  οί  μεν  δη 
τών  Πλαταιών  άνδρες  ούτως  υπερβάντες  εΰώ^'ηΰav. 

Έκ  δε  της  Λακεδαίμονος  του  αυτοϋ  χειμώνος  τελευτώντος^.)^ 
ίκπεμπεται  Σάλαι^ος  ο  Λακεδαιμόνιος  ες  Μυτιληνην  τρί-ι^^ε^. 
καϊ  πλεύΰας  ες  Πύρραν  καϊ  εξ  αυτής  πεζή  ν.ατά  χαρ«βζ>αν  rtva, 
if  υπερβατόν  ην  το  περιτείχιΰμα ,  διαλαϋ'ών  εςέρχεται  ίς  την 
Μυτιληνην ,  καϊ  έλεγε  τοις  Tr^of  5^ot?  ort  εςβολη  τε  ά^α  f  ?  την 
Άττικην  εΰται  καϊ  αί  τεαΰαράκοντα  ν7μς  παρεαονται ^ας  εδεί 
βοη^ηΰαι  αυτοΐς ,  προαποπεμφ&ήναί  τε  αυτός  τούτων  ένεκα  καϊ 
αμα  τών  άλλων  επιμεληοό μένος,  καϊ  οί  μίν  Μυτιληναίοι  ε&άρ- 
ΰουν  τε  καϊ  προς  τους  'Αθηναίους  ηΰβον  εϊχον  την  γνώμην  ώςτε 
ξυμβαίνειν.  ο  τε  χειμών  ετελεύτα  ούτος  καϊ  τέταρτον  έτος  τω 
πολεμώ  ετελεύτα  τώδε  ον  Θουκυδίδης  'ξυνεγραψεν.  ^     ^ 

Του  ό'  επιγιγνομενου  -βέρους  οί  Πελοποννηβιοι  Ιπειδη  τας2β 
ίς  την  Μυτιληνην  δύο  καϊ  τεΰβαράκοντα  ναϋς  άπεΰτειλαν  έχοντα 
Άλκίδαν,    ος  ην  αύτοϊς  ναύαρχος,    προςτάξαντες,  αυτοϊ  ές  την 

25.  τοΤς  προε'^ροις]  Schol.  τοις  anyovdi  τών  Μυτιληναίων.  V. 
Plehn.  Lesbiac.  ρ.  93.  et  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  ρ.  196,  54. 

26.  τ«?  —  δυο  καϊ  τεσσαοάκοντα]  Hic  commemorat  quadraginta 
dnas  naves,  at  supr.  c.  16.  25^  atqiie  infra  c.  29.  69.  tantum  qiiadra- 
ginta.  Poppo  suspicatur,  scriptorein  his  locis  rotundo  numero  navium 
uti  inaluisse,  posse  tamen  aliquid  vitii  subesse,  quuni  numerus  harum 
navium  accurate  cognitiis  fuisse  omnino  non  videatur;  Diodorum  certe 
12,  55.  quadraginta  qiiinque  naves  exhibere. 

έχοντα  Άλκίδαν  —  τιροςτάξαντεςΐ     Vel   έχοντα  vel   προςταξαντες 


ποοςιαξαντες,    quis  dicat?    quiini  άρχων  universe  significet  praefectu- 
ram,   ναύαοχος  aiitem  ceitiim  inilitiae  honorem ,   et   quiim  etiam  alius 
quam  nauaichus  dux  illius  expeditionis  esse   potuerit,    quamquam  bre- 
Tius  alibi  (ut  c.  l6.)  loquutum  scriptorem  esse  non  iniitior:  καϊ  ναναρ- 
vov  πηοςήα'^αν  Ιΐλκ£ό\χι\     Atque  de  participio  προςτά'ίαντες  abundan- 
ter  adlecto  nota  res  est ;  statim  v.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  290.  adn.,  qni 
tamen  male  vulgatam  liuius  loci   tuetur   verbis   7,  19.  ^  Quis  enim  est, 
quin  videat,  aliud  esse  άρχοντα,   aliud  έχοντα  τιοοςταξαντες,    et  illud 
quidem  recte,  hoc  mimis  recte  his  locis  ambobiis  dici,  quia  in  έχοντα 
ποοςτάξαντες  intolerabilis  tautologia  inest,   in  αοχοντα  πρ.  Inc  sensus: 
hoplitfis  misemnt,    quihus  ducem  Alexarchmn  praciecerunt.     Psec   magis 
pvaesens  locus  conferri  potest  cum  Xen.  Anab.  1,  2,21.  tj]  d    νστεραια 
ηκεν  άγγελος  λίγων,  ou  λελοιηώς  εϊη  Συέννεαις  τα^ικρα,  Ιπει  ijoJeio 
τό    τε  Λίένωνος    στράτευμα    οτι  ηδη  Ιν  Τ{/  Κιλικία  ην  —  και^  οτι  τριή- 
ρεις ηκουε   περιπλέουσας    άπο  Ιωνίας  ε\ς  Κιλικίαν  Ύαμων  έχοντα  τας 
Αακεΰαιαονίων  και  αύτου  Κύηου.    Haec   enim   verba   hoc  modo  ordi- 
nanda   sunt:    δη   ηκουε    Τάμων    εχονια    τηιηοεις   τας  Λακ.   κ.    αυτού 
Κύοου  περιπλέουσας  άπο  'Ιωνίας  etc.     Quid,  qiiaeso,  liic  locus  valeat 
ad  'exciisandam  scriptnram  piaesentis  loci  έχοντα  προςτα^αντες^    Mox 
Cleomenes  et  Plistoanax  iilii  erant  Pausaniae  illius,  qui  apml  1  lataeas 
Persas  fuderat.    Plistoauax  (,uin  exul  agebat  in  Arcadia  m  delubro  lo- 
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Άττίχην  καΐ  ot  ξνμ,μ,αχοι  εςεβαλον ,  υπως  οί  Αθηναίοι,  αμφο^ 
τέρωϋ•εν  ■β'ορνβονμενοι  ήΰοον  ταΐς  ναυσίν  ες  την  Μυτιληνην 
τίαταπλεονοαις  επιβοηΰ'ηΰωΰίν,  ηγεΐτο  όε  της  εςβολης  ταντης 
Κλεομένης  νπερ  Παυΰανίον  τον  Πλείΰτοάνακτος  νίέος  βαΰίλεως 
οντος  ΥΜΪ  νεωτέρου  ετί,  πατρός  δε  αδελφός  ων.  εδτιωΰαν  δε 
της  Αττικής  τά  τε  πρότερον  τετμημενα  [καΐ]  εϊ  τι  εβεβλαΰτη- 
%ει,  καϊ  οΰα  Ιν  ταΐς  πρΙν  εςβολαΐς  παρελέλειπτο'  και  η  εςβολη 
αυτή  χαλεπωτάτη  εγενετο  τοις  Ά'&ηναίοις  μετά  την  δευτέραν, 
επιμένοντες  γαρ  αεΙ  άπο  της  Αέΰβου  τι  πενοεβΟ-αι  των  νεών 
έργον   ως   ηδη    πεπεραιωμένων    επε^)λ^ον  τά  πολλά  τέμνοντες, 

vis  Lycaei.  ν.  Thuc.  1,  114.  2,  21.  Pliit.  V.  Pericl.  22.  Reverso  PaiN 
saiiias  iilius  regnum  reddidit.  v.  TJiuc.  5,  16.  17.  33.  75.  etMans.  Spart. 
2.  p.  319  sfj.  adn.  Deinde  νείοτέηου  est  tcnuiori  actate,  (juain  qui  excr- 
citui  praecsse  possct. 

yal  €L  ΊΙ  Ιβίβλαατψ.η]   Creberrimns  est  τε  et  καί  particnlis  TIiii- 
cydides ,   eas  ut  ambas  ponat  saepe   ubi  ceteri  scriptores  neutra  solent 
υίί.    Sed  liic  tamen  illas  niiniiim  cuimilarunt  librarii.    Nam  neque  y.cu 
(i  licet  coniungi,   id  iit  sit  etinmsi,   quod   ineptum  plane  foret,   neqiie 
ad  τα  T€  τιρότίρον  τεταημένα  relerri  καϊ  εϊ  ii  ^βββλαστηκει,  qiium  fru- 
ges  ab  terra,    quippe   quicum   unam   constituant  notionem   coiiiunctae, 
dissociari  nequeant.     Est  deleiida  καί  particiila,  ut  sic  procedat  oratio : 
id^jojaccy  τά    τε  ποότεοογ  κτιιηιιβνα  α  τ/   ^β^βλαοίηκΕΐ  καϊ  οση  ηαοε- 
λύΛίητο.     Vnstarunt,   ait,   /u/n    eisdcm   (/uifnts  aniea  vastarunt  in  lovis 
(luidquid    suctrevisset   intcrca ,    tum  pracfomissa  prius   et  intcgra  (ulhuc. 
I)i^D.    Arn.  existimat  yerba  κ(ά  ει  τι  Ιβίβλαστηκη  aliquanto  plus  con- 
tinere,  qiiam  verba  ίδίμοαα^  τ«  πρότβοον  τεΊμημέρα.    Νοη  solum  va- 
stabant,  ait,  ut  solebant,  eas  partes  Atticae,  qiias  antea,  sed  etiam  ope- 
raiii  dabant,    si  qui  siirciili  succreverant  ex  radicibiis  oleamm ,   vitium 
et  iicoium,  quas  ceciderant  priori  occasione.     Veium  lioc  ipsum,  quod 
Arn.  vult,  \erba  dicunt  duntaxat  deleto  κα(,  sin  και  retinetur,  non  ali- 
ter  iieri  potest,   quain  iit  τά  βλαστόνια   et  τ«  πρότερον  τετμημένα  di- 
versa  fiierint.     Si  quid  lu  τοις  πρότεροι^  τετμηαε'νοις  vastarurit,   id  το 
βλαστον  erat,  et  niliil  praeterea.     Cur  igitiir  quasi  diversa  ponens  di- 
ceret  καΐ  εϊ  τι  Ιβίβλαατηκ^ι?    Sin  interpreteiis :    mlco  si  (jHid  succrcve- 
raty  qiiaeras,   cur  adco  ^  si  niliil  prorsus  nisi  qiiod  succrevisset,  vastari 
potuisse  sponte  intelligitur;  nec  potest  iiniini  verbuin  Ιβίβλαστηκει  signi- 
iicare:   vel  si  qmd  mudo  levium  surculorum  SHccreverat,  qiiae  vi- 
detur  Arnoldi  sententia  esse.     Addo  Ilaackii  explicationem:    „?«  ττοο- 
τερον  τετμημενα  si  accipias  loca,  ut  iieri  solet,  passiiii,  noii  iibique/ab 
Loste  vastata,   iit   in  iis   partim    relinquerentur,    partim   siiccrescerent, 
quae  in  secunda  populatione  corrumpi  possent,    vulgata   niliil  ollensio- 
ms  Jiabet,    quam  libri  oiunes  tuentur."     Is    igitur  la  nnOTtoov  τεταη- 
μενα   duobus   incisis   κιά   εϊ  τι   Ιβεβλκστηκει  καϊ  οσ«  —  παηαέλυπιο 
accuratius  delimri  piitat.     Ciii  rei  Popp.   iiire  aiHrmat  obstare  particu- 
lam  T6  post   τα  positam,    qiiae  τά  τε  .looitooi'   τετμημένα  καϊ  υσα  εμ 
ταις  πριν  εςβολαίς  παρίλίλειπιο  iiiter  se  ex  adverso  poni  docet.  * 

μετά  την  δευτεοαν^  fsecwmXvL  enim  incursio  fuit  gravissima.  v. 
Tliuc.  2,  55.  57.  ΙΝΙυχ  in  tJini^uovTsg  inest  seiiisus  Lmitvuvus  καϊ 
Ήοοςδοκώντες.  Simili  cum  brevitate  Latini  diciint  οχηινείίαχ' ,  iibi  vo- 
lunt  dicere  cxsi)ectaic,  dum  alicuius  rei  linis  adsit,  iit  Cic.  d.  umt. 
i,  36.  (juus  multas  hords  e.ispcvliwit  —  Scaemda  i.  e.  exspectavit  diiin 
perorasseiit.    Adde  Auct.  de  Caiis.  corrupt.  elociu.  20.  iiiit. 
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ίος  ό'  ονδεν  άπεβαινεν  αυτοΐς  ων  προςεδέχοντο  καϊ  επελελοίπει 
6  ΰΐτος,  άνεχώρηΰαν  καϊ  διελυ^-ηβαν  κατά  πόλεις.        ^  ^ 

Οι  δε  Μυτιληναίοι  εν  τούτω ,  ως  αϊ  τε  νηες  αυτοΐς  ουχ^Ί 
'ηκον  απο  της  Πελοποννηοου  αλλά  ενεχρόνιζον  καϊ  ο  ΰΐτος 
επελελοίπει,  αναγκάζονται  ξ,υμβαίνειν  προς  τους  Ά&ηναίους  δια 
τάδε.  6  Σάλαι^ος  καϊ  αυτός  ου  προςδεχόμενος  ετι  τας^ναυς 
οπλίζει  τον  δημον  πρότερον  ^ιλόν  οντά  ως  έπε'ξιων  τοις  Αϋ'η- 
ναίοις'  οι  δε  επειδή  ελαβον  όπλα,  οϋτε  ^Ικροώντο  ετι  των 
αρχόντων ,  κατά  ξυλλόγους  τε  γιγνόμενοι  η  τον  σίτον  έκέλευον 
τους  δυνατούς  φέρειν  ες  το  φανερόν  καϊ  όιανε>ειν  αττασιν ,  τι 
αύτοϊ  ^υγχωρηΰαντες  προς  'Αθηναίους  εφασαν  παραδώοειν  την 
πόλιν.  γνόντες  δε  οι  εν  τοις  πράγμαβιν  οντ  αποκωλνΰειν  δυ-^S 
νατοϊ  οντες ,  εϊ  τ  απομονωϋ-ηβονται  της^  'ξυμβάϋεως ,  κινδυνευ- 
ΰοντες,  ποιούνται  κοιν^  όμολογίαν  προς  τε  Πάχητα  και  το 
ατρατόπεδον  ωςτε  Ά^ηναίοις  μεν  ε|εΓν«^  βονλενύαι  περϊ  Μυτι- 
ληναίων όποιον  αν  τι  βονλωνται  καϊ  την  οτρατιάν  ες  την  πο- 
λιν  δέχεοϋ'αι  αυτούς,  πρεοβείαν  δε  άποβτέλλειν  ες  τας  Αϋ-ηνας 
Μυτιληναίους  περϊ  εαυτών'  εν  οΰω  δ' αν  πάλιν  ελ0•ω6ΐ  ΤΙαχψα 
μήτε  δηΰαι  Μυτιληναίων  μηδένα  μήτε  άνδραποδίααι  μήτε  απο- 
κτεΐναι.  η  μεν  ξύμβαΰΐς  αυτή  έγένετο.  οί  δε  πρά'ξαντες  προς 
τους  Αακεδαιμονίους  μάλιΰτα  των  Μυτιληναίων  περιδεεΐς  οντες, 
ως  η  ϋτρατιά  έςηλ^-εν ,  ουκ  ηνέϋχοντο ,  αλλ'  επ\  τους ^  βωμούς 
όμως  καϋ-ίζουΟι'  Πάχης  δ'  άναΰτηΰας  αυτούς  ωςτε  μ7}αδικη6αι, 
κατατίθεται  ες  Τένεδον  μέχρι  ου  τοις  Αθηναίοις  τι  δό'ξψ^  πέμ- 
'\\)ας  δε  καϊ  ες  rr}v  "Αντιοΰαν  τρΐϊ}ζ>εΐ5  προ^εκτηβατο  καϊ  ταλλα 
τά  περϊ  το  ατρατόπεδον  καθίύτατο  r^  αύτω  ε^οκει.  ^^ 

Οί  ό'  εν  ταΐς  τεΰΰαράκοντα  ναυΰϊ  Πελοποννηΰίοι,  ους  εδει^Ο 
εν  τάχει  παραγ ενέΰΟαι ,    πλέοντες  περί  τε  αύτην  την  Πελοπόν- 
νηΰον   ε'νί^ιετριψαν   καϊ   κατά    τον    άλλον    πλουν  οχολαΐοι  κομι- 
ΰί>έντες  τους  μεν  εκ  τ%  πόλεως  Α&ηναίους  λανΌ-άνουΰι,    πρΙν 
δη    τί]  ^ηλω    εΰχον ,    προςμίξαντες  ό'  απ    αύτης   τ^  Ίκάρω  καϊ 

27.  y^lov  οντά]  Participinm  om.  Cass.  Aiig.  Id  si  omittitiir, 
forma  orationis  eadem  erit,  quae  1,  49.  in  verbis  ^νέπρησάν  τε  τάς 
ακηνάς  ίηηαονς  i.  e.  die  Zelte,  welche  leer  waren  sive  weil  sie  leer 
waren  —  slc  praesenti  loco :  das  Volk,  das  frulier  leicht  bewalFnet  war. 
Sin  articnlum  addas  τάς  σκηνάς  τάς  π^ημονς,  et  τον  δημον  τον  Ί^ιλον, 
liic  sensus  erit :  νοη  den  Zelten  dieienigen,  welche  leer  waren.  v.  Krueg. 
de  Xen.  Anab.  p.  43.  Videtur  aTitein  signiiicare  voluisse,  totiim  pop\i- 
liiin  leviter  arinatum  fuisse.  Recte  igitnr  articulus  deest.  Nec  secus 
participio  careri  posse,  demonstiat  tiim  locus  modo  adscriptus,  tum 
alii,  quos  v.  ap.  Popp.  1.  Commentt.  p.  311  sq.,  velut  6,  34.  37.  7,  70. 
Adde  interpp.  ad  Soph.  Tr.  959. 

28.  ol  iv  τοις  πράγματι  ν]  i.  e.  qni  rcipiibncac  praeernnt.  v. 
Kriieg.  ad  Dionys.  p.  269.  adii.  Mox  verbis  ομος  καθ ίζονσι ν  dicu: 
clsi  iides  datn  crat  ftb  Atheniensihus  incohimitntis,  donec  legaii  rcdi^senU 
Porro  de  particula  av  in  verbis  μέχρι  δό'ξ[]  omissa  ν.  Lobeck.  ad  Plirjn. 

p.   14  sq.  ,  __  ,Q 

29.  T>7  .Ιηλο)  εσχον]    idem  qiiod  πηοςεΰχον,   ν.   ΓΙιοτιι.  JW.  ρ.  74b. 
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Μυκονω  πνν^ανονται  πρώτον  οτι  tj  Μυτιλήνη  εάλωχε,  βον- 
λομενοι  δε  το  ΰαφες  είδεναι  κατεπλενΰαν  ig  'Έμβατον  της 
^ρν^ραίας'  ημεραι  δε  μάλιβτα  ηΰαν  τη  Μυτιλήνη  εαλωκυίκ 
επτά  οτ  ig  το  'Έμβατον  κατέπλευοαν.  πυθ-όμενοι  δε  το  βα- 
φές εβουλεύοντο  εκ  των  παρόντων'  ν,αΧ  ελεξεν  αυτοΐς  Τευ- 
^Οτίαπλος  άνηρ  'Ηλείος  τάδε,  Άλτύδα  καΐ  Πελοποννηαίων  οΰοι 
πάρεΰμεν    άρχοντες    της    ΰτρατιας,     εμοϊ     δοκεΐ    πλεΐν    ημάς 

Snidas  in  άγοντες,  Anecdcl.  Bekk.  1.  ρ.  173.  Tlmc.  1,  110.  3,  33.  Μοχ 
Embatum  Schol.  dicit  angiistias  maris  inter  Chium  et  Erytliraeam  ap- 
pellatas  esse,  quein  seijiiitur  Wachsin.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  53,61.  Steph. 
Byz,  τόπος  της  ΈουΟ^οαίας.  Ms.  Vat.  Geog:r.  cry.nov  της  νησον.  Popp. 
1,  2.  ρ.  454.  promontorii  nomen  fiiisse  putare  videtur.  Niliil  decernit 
Mans.  Spart.  2.  p.  68.  adn.  De  dativo  τη  Μυτιλήνη  ν.  Matth.  §.  388. 
c.  ρ.  711. 


[)li.  ΐΊπΙ.  «0«.  Μοχ  verba  άνόριον  νεωστί  ^χυ. 
τω»'  Popponi  probare  videntur,  vocem  άνηο  articiilo  omisso  de  certis 
hominibus  poni  posse,  quanivis  plerique  niinc  negent,  iit  ii,  quos  no- 
minat  Matth.  §.  264.  p.  544.  adn.  e.  et  Engelh.  ad  Plat.  Menex.  16. 
Schneid.  ad  Plat.  1.  p.  18.  Quid  vero  si  haec  verba  iunganius  ciim 
πολύ  το  ά^νλακτον,  ut  sensiis  Iiicsit:  magnmn  in  custodiis  iieglit;entiam 
invenienius  y  qunlis  est  ΐιοηώιητη,  qui  reccns  urhem  alifjuam  occupavcriint, 
Mox  alii  libri  το  y.cuyoyt  alii  το  nfyoy.  Cic.  6.  ad  Att.  20.  Interim  scis 
enim  dici  quaedam  πανικά,  dici  etinm  τα  κ^να  του  πολέμου,  rumorc 
mlventus  nostri  et  Cassio ,  qui  Antiochine  tenehatur,  niiimus  accessit,  et 
Parthis  timor  iniectus  est,  Schol.  το  y.aivbv  oi  μεν  όιη  βιψΟ^όγγου 
γρά^ραντες  ούτως  Ινόησαν ,  το  παρ'  Ιλπίδα  καϊ  παρά  όόξαν  ποιοΰν 
iv  τοις  πολ^ιιοις  νικάν,  τοντεύτι  το  Ιηιπεσεΐν  άί/νλάκτως  τοΐς  Ιχ^'^ροΐς' 
ot  όε  (Τίά^του  ιριλοΰ  γρ/οΙ.'αντες  ουτίος  εξηγούνται,  το  βιάκενον  καν 
άργον  του  πολέμου,  iladem  scripturae  diversitas  apud  Diodorum  17,86., 
ubi  V.  Wessel. ,   qui  et   praesentis   loci  memor  prorsus   liic   κενόν  op- 


y.i*t.  wc/u«t«ws  cnuxrvii  cxriiuuuiuu{)yti,  uui  v^oraes  Jiaec  aanoiavit:  παοα 
τφ  Θουκυδιόί]  καϊ  παρ'  αηαϋιν  ώς  έπος  εΙπεΐν  τοΐς  Ιξ  αυτού  λαβουσι 
την  ((^ράαιν  καϊ  παροψιακώς  ίξενεγκουσι  διττή  πολλάκις  φέρεται  γραφή, 
ν,αινόν  το  κενόν,  αύτίχα  "Αριστοτέλης  "JI&.  Νικομ,  γ,  /ά.  ,,βοκεΐ  γαρ 
είναι  πολλά  κενά  του  πολέμου,  α  μάλιστα  συνεωράκασιν  ούτοι  {οί 
στρατιώται),'-''  καϊ  Πλούταρχος^  ok^  περϊ  του  άκούίιν  §.  5.  „  ώς  γαρ 
πολέμου   καϊ    ακροάσεως   πολλά   τά   κενά    Ιστι  χ.  τ.  λ.*'    καν   τούτοις 

ηίν     ΛίΓί     τηΐ]     ι:    ύι     A/nntr^  S,it      ■v/vi       Ί/Λ.'^/»      Z-n^^.-rrT'..     Ι'^...,-         ^ / v^ 


ρου.  Id  verum  esse,  patet  ex  comparatione  scriptorum,  qui  hac  for- 
mula  utiintur.  Male  igitur  Scliol.  το  κενόν  explicat,  male  Bred.  inter- 
pretatur;  die  Blosse  des  Krieges  ,  cogitans  ille  de  voce  κενεών  sive 
iliis  i.  e.  latere  hostilibus  telis  aperto.  Praefertur  το  κενόν  etiam  ab 
Abreschio  Miscc.  Obss.  Vol.  3.  p.  302.  Tria  tainen  obstant,  qiiominus 
κενόν  recipiatur,  nam  et  maior  librorum  pars  pro  altera  scriptura  stat, 


επΙ  Μυτιληνην  πρΙν  εκπυΰτους  γενεΰ&αι  ωςπερ  εχομεν.^  κατά 
γάο  το  ειτιος  ανδρών  νεωΰτϊ  πόλιν  εχόντων  πολύ  το  άφυλακτον 
ευρηΰομεν,  κατά  μεν  ^άλαΰΰαν  καΙ  πάνυ,  η  έζεΐνοί  τε^άνελ-^ 
πιΰτοι  επιγενέβΰ•αι  αν  τίνα  ϋφίΰι  πολέμων  καϊ  ημών  η  αλκή 
τυγχάνει  /ιίβλιστα  ουΰα'  είκος  δε  καϊ  το  πεζον  αυτών  κατ  οικίας 
άμελεατερον  ώς  κεκρατηκότων  διεβπάρ^αι.  ει  ούν  προςπεΰοιμεν 
αφνω  τε  καϊ  νυκτός,  ελπίζω  μετά  τών  ένδον, ^  εϊ  τις  αρα  ημϊν 
εβτιν  υπόλοιπος  εϋνους,  καταληφ&ηναι  αν  τά  πράγματα,  καϊ 
μη  άποκνηΰωμεν  τον  κίνδυνον ,  νομίβαντες  ουκ  άλλο  τι  είναι 
το  καινόν  του  πολέμου  η  το  τοιούτον,  ο  εϊ  τις  στρατηγός  εν 
τε  αυτώ  φυλάΰΰοιτο  καϊ  τοις  πολεμίοις  ένορών  επιχειροίη, 
πλεΐΰτ'αν  6ρϋ•οΐτο.  6  μεν  τοβαϋτα  ειπών  ουκ  επειϋ-ε  τδν'Αλ-ΖΪ 
κίδαν.  άλλοι  δε  τίνες  τών  απ  Ιωνίας  φυ-^άδων  καϊ  οι  Αεββιοι 
Συμπλέοντες  παρηνουν,  επειδή  τούτον  τον  κίνδυνον  φοβείται^ 
τών  εν  'Ιωνία  πόλεων  καταλαβεΐν  τίνα  η  Κύμην  την  ΑΙολίδα, 
όπως  εκ  πόλεως  ορμώμενοι  την  Ίωνίαν  άποΰτηαωΰΐν.  ελπίδα 
ό'  εϊναι'  ουδενϊ  γάρ  άκουΰίως  άφΐχ^αι,  καϊ  τηνπρόςοδον^ταύ- 
την  μεγίβτην  ουΰαν  'Αθηναίων  ην  υφέλωΰι  καϊ  αμα,  ην  εφορ- 
μώβιν,  αύτοΐς  δαπάνη  [ΰφίΰϊ]  γίγνηται,  πείοειν  τε  οϊεβ^αι  καϊ 

et  Teutiaplus  veriim  sese  terrorem,  non  inanem  nec  Panicum  hostibns 
iniectiiiOS  dicit.  Adde  quod  το  κενόν,  si  recte  dixi  Panicum  timorem 
esse,  non  dicas  recte  vel  in  te  cavere,  vel  in  hoste  observare.  Quum 
enim  το  πανικόν  adest,  serum  est  illiid  cavere:  nam  propter  id  ipsum 
πανικόν  et  est  et  appellatur,  quod  iniproviso  acridit,  nuUa  causa  aperta 
et  plenimque  magnos  capiens  exercitus.  Itaque  sequor  Heilinannum : 
in  Erwagnng,  dass  dergleiclien  Falle  eben  die  Umsclilage  (nialim  das 
Ueberraschende)  im  Kriege  ansmachen,  fiir  welclie  ein  Feldherr  sich 
selbst  sorgfiiltig  in  Acht  nehmen,  bei  Walirnehmung  derselben  auf  Sei- 
ten  der  Feinde  Lingegen  gleich  Hand  ans  Werk  legen  inuss,  wenn  er 
in  seinen  Unternehmungen  glucklich  seyn  will.  Mox  το  τοιούτον  est 
rerura  conditio,  qualis  nunc  est,  ein  Fall  der  Art,  wie  er  jetzt  vor  nns 
ist,  et  Ινορών  est  iv  τοΐς  πολεμίοις  όρων,  ν.  Buttm.  ad  Sopli.  Pliil. 
p.  143.   Herm.  p.  160. 

31.  Ιλπίόα  (Γ  εϊναι  —  δαπάνη  —  γίγνηται]  Ουδενί  CI.  Ven.  C.  F. 
Pal.  It.  Vat.  Η.  G.  Cam.  Gr.  E.  (nisi  qiiod  in  hoc  /  ab  al.  manu  pi- 
ctnm  est),  Vind.  Mosqu.  m.  Parm.  47.  marg.  Steph.  et  tacite  Aiig.  apud 
Bekk.  Quam  scripturam  addito  σφας  (ούδενϊ  σφάς)  D.  in  marg.  al. 
man.  adnotatam  habet.  Valla  legit  ούδενί,  nam  convertit  nnUis  se  in- 
vitis  venturos.  Vulgo  ουδέν.  —  Αύτοΐς  Cl.  Ven.  C.  F.  Pal.  It.  Vat.  H. 
Reg.  (G.)  Bas.  Gr.  Ar.  Cbr.  Dan.  47.  48.  Tus.  In  D.  I.  m.  Lugd.  Parm. 
marg.  Steph.  σφίσιν  αύτοΐς,  sic  ut  deinde  οφΐσι  post  δαπάνη  desit. 
Scbol.  διόηερ  το  σφίσιν  αύτοΐς  ούχ  aua  άναγνωατέον ,  άλλα  διαιρε- 
τέον,  χαϊ  κατά  το  σφίσιν  νποστικτ'έον.  Vulgo  αυτούς,  quod  Cass.  Pal. 
Ε.  tuentur.  —  /Ιαπάνη  σφίσι ,  hoc  ordine  Cass.  Ven.  C.  Pal.  It.  Vat. 
H.  (nisi  quod  hic  etiam  post  αύτοΐς  idem  σφίσι  s.  v.  al.  man.  Iiabet), 
cod.  Bas.  Gr.  Cbr.  Dan.  Laur.  E.  et  tacite  Aug.  ap.  Bekk.  In  Ar. 
δαπάνη  καϊ  σφίσι.  Vulgo  σφίσι  δαπάνη.  Pro  δαπάνη  D.  Ι.  Pann. 
δαπάνην.  ~  Γίγνηται.  Η.  G.  Ven.  et  Vat.  ap.  Bekk.  in  ed.  stereot. 
γίγνεται.     G.  ?/.  s.  ε.  al.  man.  D.  et  Parm.  γίγνεσθαι. 

Priiisquam  de  h.  1.  iudicari  potest,  complures  quaestiones  solven- 
dae  sunt,   quas   deinceps  quam  brevissiine  persequar:   A.  De  vcrbis 
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oiJJfyt  (ovoly)  γαρ  ακουσίως  άίμ/βαι,  Ι.  Num  ακούσιος  dici  posstt 
jjro  άκων?  Herm.  in  Ephemm.  lenn.  1816.  Vol.  1.  p.  99.  ait,  verbo- 
ram  ακούσιος  et  ίχούσιος  tantum  passivam  vim  fuisse,  verborum  ακωι/ 
et  ίκων  tantum  activam;  illa  tantum  de  rebiis,  liaec  tantum  de  ^erso- 
nis  dici.  Quod  quum  probari  videatur  verbis  4,  98.  ακουσίων  ccuao•. 
τηίΐάτο)^  καταφυγής  ilvai  τους  βωμούς^  repugnant  alii  loci,  veliit  3,  33. 
ώς  γη  εκούσιος  ου  σχήσων  aXlr^  i}  ΙΙεΙοποννησο),^  4,  19.  π^ψύκασί  τε 
Ίοις  'μίν  εκουσίως  ίνδονσιν  ά'νθησσασ&αι  μ€&'  ήιΓον^ς,  προς  όδ  τ« 
νπεηαυχούντα  παρά  γνώμην  ΰιακινδυνΕυ^ιν,  Dubia  sunt  verba  7,  8. 
extr.  His  adde  exenipla,  qnae  Schoem.  Obss.  p.  3  sq.  adtnlit.  Thuc. 
1,  32.  138.  144.  2,  8.  et  al.    Recte  igitur  iudicavit  Doederl.  Lat.  Synon. 


Hinc   pendet   iudiciiim,  utnim   ούόενί  legi  possit.    „  Quominus   ούδενί 
ainplectar,  obstat  maxime  hoc,  qiiod  ακούσιος  et  άκουσίιος ,  pariterqiie 
εκούσιος  et  εκουσίως^  quum  frequentissime  apud  Tlmcydidem  legantur, 
semper  absolute  ponuntur,  neque  dativiim  additum  liabent,   cuius  usus 
ne  ex  aliis    quidem   scriptoribus   exemplmn   allatum  vidi.     Neque   lioc 
inirum  est,  nam  quum  ακούσιος  sit  non  voluntnrius,  non  magis  Graece 
dici  videri  potest  ακούσιος  τω,   qiiam  Latine  non  voluntnriiis  nlicui  pro 
aliquo  invito,  άέκοντός  τίνος/'  Popp.  Obss.     Contra  liaec  afferri  potest, 
quum  ακούσιος  etiam  activum  sensum  habeat,  ut  sit  ideni  quod  «xwr, 
non  minus  recte  dici  ακουσίως  τινί^  quam  άέκοντός  τίνος.    Et  Schoenu 
Obss.  p.  5.  attulit  Herodot.  2,  162.  καϊ  τω  ουκως  άεκούοιον  Ιγίνίτο  ίο 
ποιεύαενον»     ΙΙί.    Quum   dici  possit   et  ουδέν  ct  ούδ^νϊ  ακουσίως  άψΐ- 
yj}aiy  quid  1,  sUjnificant  verhn  ου  δεν  γαρ  ακουσίως  άγΐχϋαι?    Eqiii- 
dein  haec  verba,    si    άκουσίίος  passwc  dictum  est,    cum  Hernianno  ita 
intelligo :  ut  dicitur  τοϋτο  aifTyuai,  i.  e.  hanc  ob  rem  adveni,  ita  ούδ^ν 
άκουσίίος   (quemadmodum    dicitiir    ούδεν  μάτην   sive    ούδΐν  ^aiatov) 
dictuin  est    pro   προς  ούδί:ν   ακουσίως  γ^νησόμενον  ά^ΐγμαι  ι.  e.  nam 
eos  (Peloponnesios)  no7i  ve7}isse  rei  ijigratiis  factae  causnj  denn  sie  seyen 
nicht   einer  ungern   geschehenen  Sache   wegen  gekoinmen.    Sin  άκου- 
σίως   activc   accipiendum   est,   sensus  erit:    nibil  iiwitos  se  vcnisse,   sie 
seyen   gar  nicht   ungern   gekommen.      Id   quod   sententia   ab    illo   sic 
dillert,   quod    passivum  signilicat  non  vcnisse  cos  contrn  lonum  volunta" 
tern ;  activiim  tantiim  ita  accipi  potest :  Pcloponnesios  non  invitos  venisse. 
Hoc  autein  minus  accoinmodatum  est  ad  consilium  liiiiiis  loci,  qnia  ver- 
bis  ούδβν  γαρ  —  άιμ/βαι,  explicari  debet,  cur  spes  sit  fore,    ut  lonia 
ab  Atheniensibus  desciscat.    Ad  quam  rem  iiiliil  referebat,  utrum  Pe- 
loponnesii  inviti  nec  ne    advenirent,    muUum    autem  intererat,    iitriim 
lonibus   invitis   nec   ne  advenirent.    2,  φύά  significcnt  verha    ούδενΙ 
γάη  άκουσίίος  άιρ/βαι?    Sclioem. ,    qiii  lianc  scripturam  praetulit,   ita 
interpretatur :  nennnc  (ex  lonibns)  invito  in  has  rctjioncs  se  (i.  e.  ipsos, 
qiii  loquuntur  iina  cum  Alcida,  queiii  alloquuntur),  venisse.     „Quod  noii 
inviti,   ait  Sclioem. ,    lones  Peloponnesiorum  in  lias  regiones  adventuiu 
videbant  (versabantur  autem  lii  circa  Einbatnm  prope  Erythras  in  ipsa 
loniae  ora.  v.  c.  29.  extr.),  hoc  ipsum  ostendcbat  haiid  dubie,    eos  fa- 
cile  permoveri  posse,  ut  ab  Atheniensibus  ad  Peloponnesios  desciscant." 
Qni  sensus  longe  est  ad  explicandiim  locum  aptissimus ,    et  cemmodiiis 
expressiis  est,  quam  si  ούδε'ν  legas  et  ακουσίως  passive  accipias.    Ideo- 
que  ούδενί  praetuleriin. 

B.    De  verhis  καϊ  αμα  —  γίγνηται,    IV.  Num  dici  Viceat  Ιί(ορ- 

μάν  τίνα?    Hinc  pendet  iudicium,  utruin  legendiiin  sit  αυτούς  an  αύ- 

,     τοις'?    Et  num  Ιφορμάν  ρΐΌ  Ιί^ορμάσΟ^αι  Tliucydides  dixisse  putaiidiis 

sit?    Popp.  Obss.  p.  168  sq.  adn,  suspectam   dicit  manere   scripturaiii 


ΤΙιβύον^νψ    ωςτε    ξνμ,πολεμεΐν,     δ   dh    ονδε^  ταντα   Ινεδεχετο, 
αλλά    το   πλεΐατον   της   γνώμης   εΐχεν,    Ιπειδη   της    Μυτιλήνης 

Ιφορμώσιν  αυτούς ,   donec  alia  liuias  stnictnrae  exempla  allata  fiierint. 
Contra  Ιφοημαν  cum  acciisativo  construi  posse ,  affiimat  Blum.  Script. 
Schol.  p.  21  sq. ,  qui  permulta  verba  ciim   praep.  Ιπί  composita  non 
modo  cum  dativo,  sed  etiain  cum  accusativo  interdum  construi  constare 
ait,  et  provocat  ad  Matth.  p.  734 sq.  adn.l.  Popp.  1,  1.  p.  132.  Schoem. 
Obss.  p.  9.,    apiul  quos   tamen  nullum  exemplum  verbi  Ιψορμαν  cum 
accusativo  est.    Atque  Sclioein.  quidem  cum  Bekkero  praetulit  scriptu- 
ram  αυτούς,  accusativum  eo  excusans,    quod  etiam  Ιπιστρατευειν  τίνα 
non  semel  a  Thucydide  dicatur,   et  alia  similia  addit.    Quod  ut  recte 
lieri  concedaraus,   alia  qiiaestio  est,   iitmm  Thucydides  piOiiiiscue  for- 
mis  Ιφορμάν  et  ΙφορμάσΟαι  utatur?    Έφορμάν  Thucydidi   est  tmpel- 
lere  ad  aggressionein ,  vel  cum  impelu  aliquo  ruere,  ut  6,  57. ;   εφορμά- 
σΟ^αι  aggrcdi,  impeUim  faccre,    Quod  si  ita  est,  et  scriptura  Ιφορμωσι 
certa  (et  qiiidem  omnes  paene  libri  eam  servant),  haec  forma  non  ali- 
ter  potest  explicari,  quam  si  derivetur  ab  l(foρμε^Vy  ut  ην  Ιψορμωσιν 
sit:  si  (Athenienses)  ohsideant  (loniae  urbes);  quod  per  rationem  stru- 
cturae  loci  huius   perfacile  iieri  potest.    V.    Quo  referenda  smt  prono- 
mina  αύτοΐς  et  Οί^ίσι?    Αύτοϊς  per  rationem  linguae  Graecae  non  pot- 
est  alio  refem,  quam  ad  Atlienienses ;  σφίσιν  aiitem  redit  ad  eos,  qui 
loqmmtiir,   ita  tamen,   ut  etiam  Spartani  includi  possint,  adeoque   ad 
Lesbios  exules,  lones,  Alcidam  et  Spartanos ,  quia  hi  omnes  socu  sunt 
et  communi  consilio  agentes.    Popp.,  iunctis  verbis  αυτοις  σψίσιν^  in- 
terpretatur  sibi  ipsis  i.  e.  Lacedaemoniis ,    exOlibus  Lesbiis  et  lonibus, 
quod  minns   commode  iiet,  si  (quod  optimi  libn  lubent),    σψίσι  post 
δαπάνη  ponas.    At  mihi  persuasum,  σ^ίσι  prorsus  delendiim  esse,  ut 
glossam   explicando  verbo    Ιψορμώσιν  adscriptam.     VI.    Quid  significet 
δατίίΐνη?   Verba  δαπάνη  μοι.  yi'j/j/£T«/ duplicem  sensum  admittunt,  nam 
et  hoc  dicunt:   sumtus  impeniloy    et  hoc:  suppeilitnt  miht  sumtus  --•  est 
mihi,   quo  sumtui  sufliciam.     Hanc  significationem    comprobari    dicunt 
loco  Harpocrationis,  quem  tamen  nemo  dum  indicavit,  quamquam  eam 
h.  1.  Yocis  signiticationem  esse  statuit  etiam  Schol. ,  cuius  haec  mter- 
pretatio  extat:   ταύτην  την  πρόςοδον  την  άπο  των  7ωνων  υπα()χουσαν 
τοις  Ά&ηναίοις   Ιάν   άί^λωνται,    καϊ  χειριόσίονται   αυτοϊ  την   Ιωνίαν, 
μέλλουσιν  εχειν  καϊ  τα  άπο  'Ιιύνων  άεϊ  χρήματα  καϊ  την  Ικει^εΡ  Λ.^η- 
ναίων  ηαρ'ασκευην,    Adde  gloss.  cod.  Lugd.  δαπάνη^   η   προςοόος 
δη.    Locus  Thuc.  1,  83.,  quem  Ρορρ.  et  Did.  aiferunt,  niliil  comprobat, 
quia  ibi  non  necessariiim  est  cogitare  Mittel  zum  Aufwande ,   sed  sola 
notio  der  Aufwand  sufficit.    Quoties  hunc  locum  relegi,  in  niilla  re  ot- 
fendi,  nisi  in  illo  σφίση\  quod  locum  ceterum  non  obscurum  velinaxime 
obscurat  et  incertum  reddit.    Milii  σίfίσι  glossa  videtur,   adscripta  ad 
explicandum  ίφορμι^σιν  ab  iis ,    qiii   hoc  verbum  pro  participio  habe- 
rent,  iit  intelligi  scilicet  posset,  (luinam  obsiderentur.     Unde  simul  m- 
telligitur ,  qiiare  libri   in   loco  pronomini  σφίσιν  adsignando  tantopere 
varient.     Pari   consiUo   in  marg.   D.   adscriptum  est  al.  man.    ουόενϊ 
α  φας  γαρ  ακουσίως  ά^ΐγβαι.     Hoc  igitur  pronomme  deleto  ita  in- 
terpretor:    ούδενϊ  γαρ   ακουσίως  aqt/i^ai,    καϊ    την  προςοόον    ταύ- 
την μεγίστην    οίσαν  'Α&ηναίων    ην  ύ<{έλίοσι,    καϊ  αμα,   ην   Ιψορμω- 
σιν Athenienses ,  αύτοΐς  (ipsis  Atheniensibus ,  ηοη  lombus,  qui  adhuc 
Atheniensibus  tribiita  pendendo  siimtus  praebuissent),  δαπάνη  γίγνηται. 
b.  e.  nemine  cnim  inter  lones  invito  Peloponnesws  venisse,  si  et  iws  maxi- 
mos   reditus  Athcniensium  iollant ,    ct  simul,    qwmi  Athenienses  se  obsi' 
deant,   Atheniensibus  insiifer  ipsis  sumtus  fmiendt  sint.     De  FissutJine 
V.  Kraeg.  ad  Dionys.  p.  352  sq. 
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32ΰ(>τερι5^εί ,  ori  τ«χ«?τα  rij  Πελοποννηΰφ  ηάλιν  προςμΐξαι.  αράς 
δε  £X  τον  ^Εμβάτον  παρέτΐλει  *  καΐ  τνροΰχών  ϋύνονήΰω  Trj 
Τηιων  τονς  αιχμαλώτους  ους  κατά  πλουν  είληφεν  απεβφα'ξε 
τους  ηολλονς.  καΐ  ές  την  "Εφεΰον  ζαΰΌρμιΰαμένον  αυτοϋ  Σα- 
αίων  των  ε|  Άναίων  αφικόμενοι  ττρέΰβεις  ελεγον  ου  ν,αλώς  την 
Ελλάδα  ελευΟ•ερονν  αυτόν  ^  ει  άνδρας  διεφϋ'ειρεν  οϋτε  χείρας 
ανταιρομενους  οϋτε  ηολεμίους ,  Άϋ'ηναίων  δε  νπ  ανάγκης  ξυμ~ 
μάχονς'  εϊ  τε  μη  ηαυΰεται,  ολίγους  μεν  αντον  των  Ιχ9•ρων  ε^ 
φιλίαν  ηροςάξεΰϋ'αι ,  πολύ  δε  πλείους  των  φίλων  πολεμίους 
εξειν.  καΐ  6  μεν  ίπείΰϋ•η  τε  καΐ  Χίων  άνδρας  οΰονς  εΐχεν  ετι 
αφηκε  και  των  άλλων  τινάς.  ορώντες  γαρ  τας  ναυς  οί  άν- 
θρωποι ονκ  εφευγον,  άλλα  προςεχώρουν  μάλλον  ως  ^Αττιχαϊς 
και  ελπίδα  ούδε  την  ελαχίΰτην  εϊχον  μη  ποτέ  ^Αθηναίων  της 
ϋ^αλαΰΰης  κρατούντων  νανς  Πελοποννηοίων    ες  Ίωνίαν  παραβα- 

δδλεΓν.  άπο  δε  της  ^Εφέΰου  6  ΐΛλχίδας  επλει  κατά  τάχος  καΐ 
φυγην  εποιεΐτο '  ώφθη  γάρ  νπο  της  2]ΐαλα|ΐιιν/ας  κα\  Παράλου 
ϊτι   περ\  Κλάρον   o^jituv,    ai  β'  απ   Άϋ'ηνών   ετυχον  πλεονοαι, 

32.  Ίων  ίξ  ^Αναίων]  exulum,  qni  Anaeis  degebant,  Iiostiles  Sa- 
miis  in  urbe  degentibus   et  rebus  Atlieniensium  studentibus.    γ.  Thuc. 

4,  75. 

33.  Σαλαμινίας  —  ΤΙαηάλου']  His  temporibus  Atlieniensibus  duae 
qnas  sacras  dicebant,  triremes  erant,  Paralus,  quam  qui  agebant  Pa- 
ralitae  sive  Paiali  dicebantiir,  et  Salaminia  sive  Delia,  etiaiii  Theoris 
appellata,  qua  Salaminii  vehebantur.  Atque  hac  quidem  ad  tlieoros 
Delum  mittendos,  utraque  quippe  velociter  navigantibus  ad  alias  theo- 
rias  emittendas,  ferendos  nuntios,  tributa  colligenda,  homines  pecunias- 
que  traiiciendas ,  iteni  in  proeliis  vehendis  belli  ducibus  utebantur.  v. 
Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  184.  258.  Suidas  in  v.  ΣαΙαμινύ'., 
Phot.  p.  282  sq.  Herm.  Lexic.  Rhetor.  pone  Photiiim  Porson.  p.  587. 
Lips.  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  293.  Suid.  in  Πάραλος  et  Sclioll.  ad  Arist. 
Av.  147.  1304.  Ran.  1103.  Equ.  1071.  Thuc.  3,  77.  6,  53.  61.  8,  73.  74. 

περί  Κλάηον  —  Iv  τΐ]  Κλάρο)]  Popp.  ex  coniectura  edidit  "ίκαρον 
—  ^Ιχάρω.  Tenendum  est,  τονς  Ικ  της  πόλεως  Αθηναίους,  quos  dicit, 
ηοη  fuisse  eos,  qui  in  Paralo  et  Salaminia  navigabant,  sed  Atlienien- 
ses  ipsos,  qiii  in  iirbe  erant,  qui  discernuntur  a  Salaminia  et  Paralo, 
quae  navigationem  Alcidae  non  in  urbe,  quemadmodiini  ipsi  Athenien- 
ses,  sed  in  cursii  maritimo  compererant.  Sic  liabes  ot  L•.  της  τιόλεως 
Α&ηναΐοι  3,  91.,  ubi  Athenienses,  qui  in  urbe  fuerant,  discemuntur  ab 
Atheniensibiis,  qui  mari  ab  Melo  insula  Oropum  venerant.  Verba  au- 
tem  τους  h.  της  πόλεως  Αθηναίους  λανΟ^άνουσι,  πρϊν  όη  τη  ^ηλω 
7ΐ()οςέσχον  ηοη  ita  intelligenda  sunt,  ut  aliqui  Athenienses  etipsi  na- 
Yigantes  Alcidam  navigantem  viderint  vel  compeierint  prope  Delnin, 
sed  Athenienses  in  urbe  putandi  sunt  non  prius  quidqiiam  de  naviga- 
tione  Alcidae  comperisse,  quam  Alcidas  iam  Delo  appropinquaverat. 
Aliud  est,  comperisse  hostem  navigare  versus  Asiam,  aliud  ipsum  vidisse 
Iiostem  navigantem.  Prius  acciderat  Atheniensibiis ,  quum  Alcidas  iaiii 
circa  Delum  versaretur,  alterum  Paralo  et  Salaminiae  accidit,  qiinm 
Alcidas  Myoneso  navigans  Clarum  venisset.  Si  Paralus  et  Salaininia 
iam  apud  Delum  et  priiis  quain  Alcidas  in  Einbatuni  venerat,  Alcidam 
vidissent,  temporis  spatium  longius  esset,  quam  ut  Alcidas  Claii  de- 
miiin  vel  Ephesi  hostilein  persecutionem  tuuere  coepisse  recte  dicere- 


καΐ  δεδιώς  την  δίωξιν  Ι'πλει  δια  του  πελάγους  ώς  y?J  εκούΰιος 
ου  ϋχηοων  άλλη  η  Πελοποννηΰφ,  τω  δε  Πάχητι  και  τοις  Άθ-η- 
ναίοις  ήλΰ-ε  μεν  καϊ  άπο  της  ^Ερυ&ραίας  αγγελία,  άφικνεΐτο 
δε  και  πανταχόϋ'εν*  άτειχίΰτου  γάρ  οναης  της  'Ιωνίας  μέγα  το 
δέος  ίγενετο  μη  παραπλέοντες  οί  Πελοποννηοιοι,  ει  και  ως  μη 
διενοονντο  μένειν ,  πορϋ•ώύιν  αμα  προςπίπτοντες  τάς  πόλεις, 
αυτάγγελοι   ό'  αυτόν   ίδοϋΰαι    Ιν   ττί  Κλάρω  η  τε  Πάραλος  καϊ 

tur.  lure  enini  Haack.  et  Arn.  animadverterunt ,  verba  άπο  Sh  της 
^£φέαου  ο  Αλκίδας  επλει  κατά  τάχος  καϊ  ψνγην  Ιποιεΐτο  signilicare, 
Alcidam  fugam  Epheso  accelerasse  _,  quod  subiti  aliquid  nuper  deinum 
acciderat,  qaum  prope  ipsam  urbem  Ephesum  esset,  vel  paulo  prius, 
ex  quo  Claro  solverat;  nam  si  Alcidas  iam  Icari  (id  quod  Popp.  vult), 
scivisset,  navigationem  siiam  Atheniensibus  non  ignotam  esse,  nulla 
ratio  inveniri  potest,  cur  Ephesum  deverteret,  et  periculum  subiret,  ne 
ab  Iiostibus  attingeretur,  et  non  potiiis  statim  reverteretiir  viam  rele- 
gens  propter  Icarum  et  Delum.  Sic  vero,  quum  prope  Clarum  demuin 
se  ab  Salaminia  et  Paralo  visum  esse  sensisset,  per  altnm  mare  {βιά 
του  πελάγους)  nallain  terram  sponte  quidem  tacturus,  nisi  Peloponne- 
sum,  Alcidas  Epheso  aufugit,  Paches  autem  eum  quaerit,  non  petens 
altum,  sed  loniae  timens  navigationem  loniam  versus  et  usque  litus 
legens  institiiit,  donec  Patmum  venit,  ubi  cursum  inliibuit,  coniperto, 
non  iam  se  Alcidam,  utpote  alio  conversum,  asseqiii  posse.  Ad  Jiaec 
accedit  (ut  Arn.  monuit) ,  quod ,  si  Alcidas  Icari  Salaminiae  et  Paralo 
visus  fuisset,  prout  liae  sacrae  trireines  longe  celerrimae  Atticariim 
naves  erant,  futurum  fuisset,  ut  Lesbum  intra  tam  breve  tempus  ab  Al- 
cidae  in  Einbato  adventu  assequerentur,  iit  Paclies  per  sacras  trirenies 
eiim  adventum  prius  rescivisset,  qnam  Erytliraei  eum  certiorem  facie- 
bant.  Postea  etiam  inissis  urbe  Atlienarum  ipsa  navibus  Alcidas  adur- 
gebatur:  v.  cap.  69.  init. ,  ubi  quod  legitur  verbum  έπ ιόκοχΟίΐσαι 
(i.  e.  naves  Alcidae  praeteren  navibusy  qnae  ex  ipsa  Urhe  missac 
erant ,  pressae) ,  id  et  ipsum  declarat,  τους  Ικ  της  πόλεως  Αο^ηΐ'αίους 
alios  fuisse  ab  Atheniensibus,  qiii  in  sacris  triremibus  navigabant.  De- 
niqiie  „si  iilteriori  argumento  opiis  est,  id  extat  in  c.  30.  Classis  Pe- 
loponnesiorum  usque  Kmbati  versabatur,  quum  Teutiaplus  Alcidae  con- 
silium  dedit  aggrediendi  Mytilenen  πρϊν  Ικπυοτονς  γ ενέαΟ^αι. 
Haec  verba  extra  dubitationem  ponunt,  nec  Deli,  nec  Icaii,  nec  My- 
coni  per  Salaininios  et  Paralos  classem  Peloponnesiorum  conspectam 
esse:  alioqiii  illi  Alcidae  non  permissuri  fnissent  Embad  consilia  ao^ere 
aut  Myonesi  captivos  trucidare.  Itaque  Claii  a  Salaminiis  conspectus' 
protinus  Epliesum  reliquit."   Did. 

ατείχιστου  -—  της  ^Ιωνίας']  i.  e.  cum  lones  in  iirbibiis  per  nulla 
moenia  communitis  agerent,  quia  post  defectioneni  a  Persis,  quam  tam 
infeliciter  snsceperant,  onmia  oppida  et  tenipla  sua  combusserant.  v. 
Herodot.  6,  32.  et  Dalilin.  Forsch.  1.  p.  108.  adn.  Mox  pro  Πάτμου 
Yulgo  legitur  Αάτμου,  qiio  nomine  insula  quiim  a  nemine  veterum  me- 
moretur,  coniecturam  Pdlmerii,  quae  codicibus  Vind.  Ar.  iirinatur,  nu- 
l)errimi  edd.  secuti  alterum  dederunt.  Schol. ,  qui  et  ipse  Latmum  m 
suo  libro  invenerat,  quaerit:  μηποτε  Πάτμου;  Gr.  Αάγμου.  Paulo 
post  Popp.  negat,  subiectuni  verbi  ^φαίνετο  esse  Alcidam,  qiiia  eius 
nulla  liat  mentio  neque  in  Iioc,  nec  praec.  capite.  ,,'Deinde,  addit,  si 
6,  60.  πολλοί  τε  καϊ  αξιόλογοι  ανΟ^ρωποι  ηδη  iy  τφ  βεβμωτηηίω  jjaay, 
yMi  ουκ  tv  πανλτι  Ιφαίρετο  comparamus,  Ιφαίμετο  inipersonaliter  posi- 
tum  seu  obsciire  subiectuin  τα  πράγματα  scriptoris  animo  ohversari 
inteUigimus."  Popp. 
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rj  Σαλαμ,ινία  εφραβαν.  ο  6l•  νπο  ΰτιονδης  ίποιεΐτο  την  δίωξιν 
καΐ  fiixQt  fiev  ΙΙάτμ,ου  της  νηΰον  έπεδίω'ξεν,  ώς  ά'  ονκέτι  εν 
καταληψει  εφαίνετο ,  ίπανεχώρει.  τίέρδος  δε  ενόμιβεν,  επειδή 
ου  ^ετεωροις  περιέτνχεν^  οτι,  ονδαμ,οϋ  ίγτίαταληφβ'εΐΰαι  ηναγκά- 
ϋΰ^7}ΰ(χν  οτρατόπεδον  τΐΟίεϊβϋ'αί  κ«1  φυλακην  οφίΰι  καϊ  εφορμηΰιν 
Ζ\π(!ίρ<χ6χεΐν.  ^  παραπλέων  δε  πάλιν  Ι'σχβ  καΐ  ες  Νότιον  το  Κολο- 
φωνίων ^  ον  γ,ατφγ,ηντο  Κολοφώνιοι  της  ανω  πόλεως  εαλωκνίας 
νπο  ^Ιταμάνονς  καϊ  των  βαρβάρων  κατά  οτάβιν  ίδια  επαχϋ'ίν- 
των  εάλω  δε  μ,άλιΰτα  αντη  οτε  η  δευτέρα  Πελοποννηΰίων  ες- 
βολή  ες  την  ^Αττικην  έγίγνετο,  iv  ούν  τω  Νοτίω  οί  καταφν- 
γοντες  καϊ  γ,ατοικηβαντες  αυτόΟΊ  αύ^ις  ΰταϋιάΰαντες  οί  μ,Ιν 
πάρα  Πίβΰουΰ'νου  επικούρους  Άρκάδων  τε  καϊ  των  βαρβάρων 
Ιπαγομ,ενοι  εν  διατειχίΰμ,ατι  είχον  καϊ  των  εκ  της  ανω  πόλεως 
Κολοφωνίων  οί  μηδίααντες  ^υνεςελΰ•6ντες  επολίτενον,  οί  δε 
νπεξελϋ-οντες  τούτους  καϊ  οντες  φυγάδες  τον  Πάχητα  επάγονται, 
6  δε  προκαλεΰά μένος  ες  λόγους  '^Ιππίαν  τον  iv  τω  διατειχίΰματι 

ηναγχάσΟ^ησαν  —  παοασχεΐν]  ψ'αγκάαΟΎίΠαν  sc.  Peloponnesii ,  et 
affCai  redit  ad  Athenienses,  Quiim  hostium  naves  in  alto  non  assecu- 
tus  esset,  lioc  Alcidas  in  lucro  posuit,  qnod  nnsquam  comprehensae 
neqiie  castra  munire  coactae  essent,  nec  sibi  eas  obsidendi  navibusqne 
castodiendi  necessitatem  imposnissent.  Pro  παοασχεη'  exspectes  πα- 
ρέσχον, sed  est  illa  coeptae  structurae  continuatio,  quae  est  etiam 
1,  122.  Pariterque  casus,  qiii  praecesserunt,  retinentur,  velut  1,  l4l. 
T«  ok  του  πολέμου  καϊ  των  εκατέροις  υπαρχόντων^  Ί.  e.  y.al  τα  υπάρ- 
χοντα. 

34.  iVoT/or]  Hoc  erat  nomen  oppidi  maritimi,  quod  ad  Coloplio- 
nem,  a  mari  aliquanto  remotiorem ,  pertinebat,  quasi  Nisaea  ad  Me- 
garam,^  Piraeiis  ad  Athenas,  etc. ,  quare  paulo  post  Colophon  audit  ?} 
ίίνω  πόλις,  Mox  vulgo  legitiir  κατά  στάσιν  Ιδίαν  ^  quae  qualis  seditio 
sit,  qaum  nemo  dicere  possit,  recepi  coniecturam  Kruegeri  in  Seebod. 
Arch.  fiir  Philol.  etc.  3,  1.  p.  535.,  qui  confert  Tbuc.  3,2.  Ιδία  καια 
στάσιν  μηννταΐ  γίγνονται.  Μοχ  ot  καταφνγόντες  sunt  qui  eo  confugc- 
rant  et  ibi  domicilia  posuerant.  De  Arcadibus  mercenariis  v.  Wachsm. 
Antt.  Gr.  1,  2.  p.  309  sq.  Et  iv  διατειχίσματι  est  in  parte  urhis,  quae 
α  reJiqun  muro  sepnrata  eraU 

0  δε  ποοκαλίσάιιενος]  i.  e.  τον  δ^  ΊΊάχψος  προχαλεσαμ^νον  Ις 
λόγους  Ίππίαν,  ό  μίν  '^Hriia^  Ιξηλϋ^εν  —  ό  δε  Ιΐάχης  εκείνον  Ιν  ψν- 
λακ7]  —  f^/ft"'  CoUocatio  verborum  talis  est,  iit  non  aliter  posita  ex- 
spectes,  praeterquam  quod  initio  sententiae  pro  nominativo  genitivns 
participii  desideratur.  Quoniam  vero  in  altero  verborum  iinitorum  εϊχε 
idem  subiectum  est,  qiiod  in  participio  (qiiod  si  lit,  genitivus  abso- 
lutus  participii  poni  non  solet),  noininativo  scriptor  iisus  est,  et  non 
genitivo,  quamquain  interposito  altero  subiecto  ό  μίν,  non  ad  partici- 
pium  spectante.  Eadeni  structura  repetitur  4,  80.,  praeiit  qiiQ.daininodo 
Hom.  II.  y,  268  sqq.  Ceteriun  „ita  Adelbertum  comitem  Babebergae 
Hatto  lusit  apud  Luitprand.  2,  3."  Wass.  et  Dercyllidas  Midiam  Sce- 
psis  tyrannuni  ap.  Polyaen.  2,  7.  et  Tiiibron  ψρονραοχον  quendam  in 
Asia  ibidem  19.  Bloomf.  Deinde  αδεσμον  ψνλακην  dicunt  Graeci,  quae 
Latinis  est  custodm  lihera ,  ut  post  Lipsium  ad  Tacit.  6.  Ann.  42.  Duk. 
docuit.  Atqiie  τω  διατειχίσματι  snpra.  dixit,  quod  mox  τω  τειχίσματι. 
Paulo  post  κατά  τους  εαυτών  νόμους  intellige :  „ex  niore)  quo  irietiO- 
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^Αρκάδων  άρχοντα  ωςτε  ην  μηδέν  αρέΰκον  λεγη,  πάλιν  αυτόν 
καταΰτηΰειν  ες  το  τείχος  ΰών  καϊ  νγια,  6  μεν  ε^ηλΰ'ε  παρ'  αυτόν, 
δ  δ'  εκείνον  μεν  εν  φυλακτί  άδέΰμω  ειχεν,  αυτός  δε  προςβαλών 
τω  τειχίΰματι  ^^αττινα/ω?  καϊ  ου  προςδεχομενων  αίρει,  τους  τε 
Αρκάδας  καϊ  των  βαρβάρων  οΰοι  ενηααν  διαφΰ'είρεί'  καϊ  τον 
^Ιππίαν  νΰτερον  εςαγαγών  ωςπερ  εϋπείΰατο ,  ίπειδη  ένδον  ην, 
ξυλλαμβάνει  καϊ  κατατοξεύει.  Κολοφωνίοις  δε  Νότιον  παραδί» 
δωβι  πλην  των  μηδιϋάντων.  καϊ  υϋτερον  ^Α&ηναΐοι  οίκιΰτάς  πέμ- 
'ψαντες  κατά  τους  εαυτών  νόμους  κατωκκΤαν  το  Νότιον,  ξυν- 
αγαγόντες  τταντα^  εκ  των  πόλεων  εϊ  πού  τις  ην  Κολοφωνίων. 

'Ό  δε  Πάχης  άφικόμενος  ες  την  Μντιληνην  την  τε  Ιϊύ^-ο;» 
ραν  καϊ  "Ερεοοον  παρεΰτηΰατο,  καϊ  ΣάλαιΰΌν  λαβών  εν  tiJ 
πόλει  τον  Αακεδαιμόνιον  κεκρυμμενον  αποπέμπει  ές  τας  'Adrj- 
νας  καϊ  τους  εκ  της  Τενέδου  Μυτιληναίων  άνδρας  αμα  ους 
κατεϋ'ετο  καϊ  εϊ  τις  άλλος  αύτω  αίτιος  ^εδόκει  είναι  της  άπο- 
ϋτάΰεως '  αποπέμπει  δε  καϊ  της  ΰτρατιας  το  πλέον,  τοις  δϊ 
λοιποΐς  υπομένων  καϋ-ίΰτατο  τα  περϊ  την  Μυτιληνην  καϊ  την 
ίίλλ^ιν  Αεββον  Ύΐ  αύτω  εδόκει.  άφικομενων  δε  των  ανδρών  καΐοβ 
του  ΣαλαίϋΌυ  οί  Άϋ•7]ναΐοι  τον  μεν  Σάλαι&ον  εύΌ-υς  άπεκτειναν, 
εΰτιν  α  παρεχόμενον  τά  τ  άλλα  και  άπο  Πλαταιών,  ετι  γαρ 
έπολιορκοϋντο ,  άπά'ξειν  Πελοποννηϋίους'  περϊ  δε  τών  ανδρών 
γνώμας  εποιοϋντο,  καϊ  υπό  όργης  ^εδοξεν  αύτοΐς  ου  τους  παρόν- 
τας  μόνον  άποκτεΐναι ,  άλλα  καϊ  τους  απαντάς  Μυτιληναίους 
ο6θί  ηβώΰΐ ,  παΐδας  δε  καϊ  γυναίκας  άνδραποδίοαι,  επικαλοϋντες 


ί$Ι 


poles  coloniis  iura  ac  leges  dabant."  Diik.  secimdiim  lcges  suas  „i.  e. 
ita,  ut  necessitudinem  ac  religiotium  legumque  communionem  cum  iiie- 
tropoli  pro  fimdamento  ac  principio  coloni  liaberent,  a  qiio  iura  sua  et 
oiHcia  repeterent."  Heyn.  Opuscc.  Academ.  Vol.  1.  p.  317.,  qui  ibidem 
exeinpla  Jioruin  mutuoium  oificiorum  ad  suum  quaeqiie  caput  relata 
exposiiit. 

36.     εδοζεν  αυτοΐς  —  Ιπικαλοϋντες]    Constructio  ad  sensnm  facta. 
Nominativum    posuit,   qiiasi  antea  scripsisset    Ιψψιιζον   vel  tale  quid, 
quod  in  εδο'ξεν  αύτοΐς  latet.     Μοχ  alii  libri  προς'ξυνεβάλετο,  alii  προς- 
ξυνεβάλλετο ,   alii  προςενεβάλετο   vel   προςενελάβετο ,  alii  προςξννεβά- 
λοντο ,    alii   προ'ξυνεβάλοντο ,   alius   προςξννελάβετο.     Vulgo    ποοςξυν- 
ελάβοντο.    Loca,   quae  Arn.  adfert  ad  explicandum  verbiim  siiigulare, 
aliena  sunt,  nam  4,26.  8,  9.  verbiim  sequitiir  praedicatum  et  non  siib- 
iectum,   de   qua  structura  non  ita  infrequenti  v.  Matth.  §.  305.     Idem 
p.  604.  legens  προςξυνεβάλετο  schema  Pindaricum  Iioc  esse  viiU,  quod 
Popp.   a   prosa    oratione    alienissimum    esse   contendit.     Talia  tainen 
Matth.  ex  Herodoto  et  Platone  adfert.     Ipse  Popp.  Yulgatani  προς'ξυν- 
i^«/?oi'Toainplexns  ita  iiiterpretatur:  quum  reUqunm  dcfectionem  iis  cri- 
mini  dantes,   quod  non   imperio ,   sicut  reliqiii,  pressi  fuissent,  tum  non 
viininmm  adiavcrunt  eorum  impctum  Pclopotmcsioruni  nnvcs.    Idem  tamen 
paiilo  post  lianc  rationeiii  damiiat,  daiiiuatam  iterum  probat,  ]>robatani 
iteruin   daninat.      Ipse   haec   arguiiienta  contra  siiam   interpretationem 
siiggessit,   quibus  alia  addam:    ^AdiuoamU    verbuin  (7Γροςξυνελάβοντο), 
ait,    hic   minus  aptinii   est,   pro   eoqiie  accenilendi  sive  autjendi  notio 
{ηρος'ξυνεβάλοντο)   desidemtui•.     Deinde,    si    Ιλάχισιον    adveibialitei' 
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την  τε  αλλην  άποΰταΰιν  οτι  ουκ  αρχυμ,ενοι  ωςπερ  οί  κλλοί 
Ιποιηΰαντο ,  καΐ  ηροςξννεβάλετο  ουκ  εΚάχιατον  της  ορμής  αί 
Πελοποννηαίων  νηες  iς  Ίωνίαν  ίκείνοις  βοηϋ-οΐ  τολ^ιι^σασαί  πα- 

accipiendnm  est,  ίλάχιατα  flagitari  videtur.  Denique  meliores  libri 
omnes  singularem  praebent,  isque  difficilior  est  ad  explicandum."  His 
addo,  libros  illos  non  modo  singularem  dare,  sed  etiam  singularem 
iormae  a  verbo  βάλλομαι^  non  λαμβάνομαι  ductae,  idqiie  procul  dubio 
recte,  ut  vel  adiectivo  ελάχιστον  declaratur,  quod  non  stare  potest, 
nisi  ab  προς'ξυμβάλλεσί^αι  pendens.  Atque  mihi  ne  videtur  quidem 
τιροςξυλλαμβάρβσϋ^αι  \im  adiuvandi  habere.  Quid  enim?  Apud  Tbuc. 
4,  47.  in  verbis  'ξυνελάβοντο  ok  του  τοιούτου  ούχ  ηχιστα  ot  στρατηγοί 
recte  Schol.  verbum  explicat  per  συμμετέσχον,  isque  omnibus  locis 
verbi  illiiis  sensus  est ,  iit  8,  26.,  qiii  sensiis  ubi  non  aptus  esse  repe- 
ritur,  cnlpa  librariorum  est,  ut  qui  scriberent  Ιλάβοντο  pro  έβάλοντο, 
quo  errore  niliil  frequentius.  Idque  factum  est  statim  6,  70. ,  ubi  ξυν- 
ίπιλαβέσϋ^αι  in  ξυνεηιβαλέσ^αι  miitandum  est,  Arn.  autem  cum  umbra 
j^)ugnat,  dum  negans  προςξυμβάλλεσααι  constrai  posse  cuni  genitivo 
Oi^.w^i»  recepit  πηοςξννελάβετο^  non  videns,  verba  της  οομης  pendere  ab 
ουκ  Ιλάχιστον,  hoc  Ιλάχιστον  autem  ab  προςξυνεβάλετο.  Neqiie  Thuc. 
6,  70,  aliter  dixit  ώςτε  τούτο  ξννεπιβαλεσϋ^αι  του  φόβου^  quam  si  scri- 
psisset  τι  του  φόβου,  quemadmodum  dicitur  οϊρου ^  ύδατος  (des  Wei- 
nes,  des  Wassers),  pro  οϊνου ,  ΰδατός  τι, 

at  νηες  —  τολμησασαι^  i.  e.  το  τας  Πελοπ.  νανς  τολμησαι  πα^ 
^-κινδυνευσαι,  qiiod  loquendi  geniis  Tacito  freqiientissimum,  nec  apad 
Thucydidem  inusitatum  Popp.  dicit,  adire  iubens  Guenth.  in  ipsius  et 
M^aclism.  Atlienaeo  2,  2.  p.  285  sqq.  et  Bau.  de  Lect.  Thuc.  p.  29. 
Quo  vides,  quam  singularis  verbi  προς'ξννεβάλετο  adiuvetiir,  ut  stru- 
ctura  tam  ad  sensum  facta  esse  perhiberi  possit,  quam  schema  Pin- 
daricum  esse.  Mox  παηακινόυνεϋσαι  idem  est,  quod  κινδννεύσασαι 
τταηαπλευσαι.  Mox  εύ^'β^ύς  in  verbis  εύΟυς  ην  αύτοΐς  suspectum  est 
Kruegero  ad  Dionys.  p.  132.  De  fonnula  μάλλον  η  ου  ν.  Matth.  ρ. 
851.  d.  Et  τους  iv  τέλει  intellige  prytanes  vel  decem  στρατηγούς  rei- 
publicae.  „Nam  illi  concionem  vocabant  in  pace  et  in  rebus  ex  ordine 
deliberandis ;  Iiis  ius  erat  convocandi  populum  in  bello  et  propter  res 
extra  ordinem  tractandas.  v.  Thuc.  2,  59.  4,118.  Schoem.  De  Comit. 
Ath.  p.  61.,  qui  ex  oratione  Niciae  6,  14.  colligit,  non  licuisse  pryta- 
nibus  yel  iinperatoribus  deniio  populum  in  suffragiiim  mittere  siiper  re, 
quae  in  ^)riori  concione  iam  decisa  esset.  Nec  tamen  milii  liquidum 
est,  γηαφην  παρανόμων  institui  potiiisse  adversus  prytanem  propter  con- 
cessam  alteram  de  re  iam  transacta  deliberationem.  Oratio  Cleonis  multo 
violentior  et  minacior  futura  fuisset,  si  prytanes  vel  praetores  legem 
Tiolassent  convocata  iterum  ad  poenam  Mytilenaeornm  leniendam  con- 
cione.  Is  potius  videtur  confundere  velle  ιΐ>ηφίσμαια  et  νόμους,  et 
eandem  invidiam  conilare  abrogantibus  suffragiuiil  iam  latam,  quani 
incurrebant  in  Graecia  derogantes  de  lege  aliqiia.  De  differentia  yo- 
μων  sive  legum  totam  civitatem  tenentium  et  \1)η(μσμάτων  sive  populi- 
scitorum  in  certis  quibasdam  causis  perscriptonim  v.  Aristot.  Polit. 
4,  4,"  Arn.  De  formula  γνιόμας  προ&εΐναι  ν.  Hemsterh.  ad  Lucian. 
Necyom.  19.  Vol.  3.  p.  361.  Bip.  Prytanes  vel  potius  Proedri,  '^ui  h.  1. 
sunt  ot  iy  τέλει,  quuin  sententias  dicendi  potestatem  faciebant,  dice- 
bantnr  λόγον  vel  γνώαας  προτι^έναι.  Solenne  aiitein  in  ea  re  praeco- 
nium  erat:  τίς  άγορευειν  βούλ,εται;  Vid.  Sclioem.  de  Comit.  Ath.  p.l04. 
Mox  pro  ανϋ^ίς  τινας  maliin  cum  Reiskio  αυί>ίς  τίνα,  ut  editum  est 
1,  37.  2,37.  init  De  verbis  άφ  εκάστων  v.Matth.  ρ.  921.  vers.  lin.  Mox 
Cleonem  Cic.  Brut.  c.  7.  dicit  turbulcntum  quidein  civcm,  sed  tamcn  ΰΙο- 


ρακινδυνενΰαΐ'  ου  γαρ  κπο  βραχείας  διανοίας  iδ6κoυv  την  απο- 
ϋταΰίν  ποιηβαα^αι.  ηέμπουβίν  ουν  τριήρη  ώς  Πάχητα  αγγελον 
των  δεδογμενων  κατά  τάχος  κελευοντες  διαχρηΰαοΰ'αι  Μυτιλη- 
ναίους. κ«1  τη  ύΰτεραία  /ιιετανοιά  τις  ευ'&υς  ην  αυτοΐς  χαϊ 
αναλογιΰμος  ωμον  το  βούλευμα  ν,αϊ  μέγα  εγνώΰ^αι  πόλιν 
ολην  διαφΰ'εΐραι  μάλλον  η  ου  τους  αιτίους,  ώς  ό'  ηΰ^οντο 
τούτο  των  Μυτιληναίων  οί  ηαρόντες  πρέαβεις  καϊ  oi  αντοΓ^ 
των  Άϋ'ηναίων  ξυμπράΰΰοντες ,  παρεβκεύαααν  τους  εν  τέλει 
ωςτε  αυϋΊς  γνώμας  προ&εΐναι'  καΐ  επείΰαν  ραον,  διότι  καϊ 
εκείνοις  ϊνδηλον  ην  βουλόμενον  το  πλέον  των  πολιτών  αύ^ίς 
τινας  ϋφίΰΐν  άποδοϋναι  βουλεύΰαβϋ'αι.  καταβτάΰης  δ'  ευϋ-υς 
έκκληΰίας  αλλαι  τε  γνώμαι  άφ'  εχάΰτων  ελέγοντο  καϊ  Κλέων  ο 
Κλεαινέτου,  οςπερ  καϊ  την  προτέραν  ένενικηκει  ωςτε  αποκτεΐ- 
ναι,  ων  καϊ  ές  τα  άλλα  βιαιότατος  των  πολιτών,  τώ^τε  δήμω 
παρά    πολύ    εν    τω    τότε   πιϋ'ανώτατος ,    παρελϋ'ών   αύ^Ίς  έλεγε 

τοιάδε. 

Πολλάκις  μεν  ηδη  εγωγε  κ«1  άλλοτε  'εγνων  δημοκρατίανοΊ 
οη  αδύνατον  εβτιν  ετέρων  αρχειν ,  μάλιΰτα  σ  iv  tjJ  νυν  υμε- 
τέρα περί  Μυτιληναίων  μεταμέλεια,  διά  γάρ  το  καθ'  ημέραν 
άδείς  καϊ  άνεπιβούλευτον  προς  αλλήλους  καϊ  ές  τους  ξυμμάχους 
το  αυτό  'έχετε ,  καϊ  ο,τι  αν  η  λόγω  ηειΰϋ•έντες  υπ  αυτών  άμάρ- 
τητε  η  οΧκτω  ένδώτε,  ουκ  επικινδύνως  ηγεΐο&ε  ές  νμάς  καϊ 
ουκ  ές  την  τών  Συμμάχων  χάριν  μαλακίζε6ΰ•αι ,    ου  ΰκοποϋντες 

quciiicm  fuisse,  Thuc.  h.  1.  βιαιότατον,  Hermippiis  poeta  ap.  Plut.  V. 
Pericl.  33.  αΐϋωνα  i.  e.  fervidum,  ferocem,  vu)lentnm  (non  άπληστον, 
δηαοβόρον,  ut  Coraes  vult.  Conf.  Soph.  Ai.  1087.  Auct.  Rlies.  122. 
Doederl.  Lat.  Synon.  Vol.  3.  q.  247  sq.)•  De  Cleone  demagoge  eximia, 
sed  non  ad  iinem  perducta  commentatio  extat  Kortuemii  in  Doederl. 
Philol.  Beitr.  aus  d.  Scliw.  fasc.  1.  p.  100.  Digni  etiam,  qiii  conferan- 
tur  Heyn.  in  Opiiscc.  Academ.  Vol.  4.  Delineat.  libert.  et  Aequ.  civilis 
m  Atlien.  rep.  ex  Aristoph.,  (Gerraanice  in  Girtanneri  Polit.  Annal. 
a.  1794.)  Mitf.  H.  Gr.  Vol.  3.  p.  215.  vers.  Germ.,  Ranck.  Vit.  Ari- 
stoph.  p.  CCCLXXXIV  sqq.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.l81  sqq.  Herni. 
Antt.  Gr.  p.  320,  7.  et  Schol.  Lucian.  Timon.  c.  30.  Vol.  1.  p.  100. 
Bip.,  ibique  Interpp.  p.  395.  coll.  Diod.  12,  55.  De  patre  Cleonis, 
Cleaeneto,  Popp.  diibitat,  num  idem  sit,  qui  ap.  Arist.  Equ.  577.  nomi- 
natiir;  idera  adnotavit,  iiliiim  Cleonis  non,  ut  pleniiiique ,  avi  nomen 
Labuisse,  sed  Cleomedontem  vocari;  v.  Boeckh.  C.  L•  Vol.  1.  p.  344. 

37.  αδύνατον]  Stnictura  liaec  est:  εγνων  οτι  αδύνατον  ^oit  δη~ 
μοκρατίαν  ετέρων  αρχειν.  At  scriptor  per  notam  attractionem  δημο- 
y.oaiLav  iiinxit  cum  εγνων,  ut  sit  έγνων  δημοκρατίαν  οτι  αδύνατοι 
Ιστιν  (αύτην)  ετέρων  αρχειν.  ^       ■>      ,  ■» 

Sta  —  το  —  άδεέςλ  Schol.  ^πεϊ  γάρ  αλλήλους  ot  πολϊται  ούτε  (fo- 
βοϋνται  οντε  ^πιβονλενονσιν ,  οΐονται  μηδh  νπο  των  υπηκόων  Ιπιβου- 
λεύεσΟαι.  Vid.  2,  37.  Quod  hic  άδεές  et  άνεπιβούλευτον,  id.  1,  68. 
init.  dixerat  το  ηιστόν^  et  locus  ille  plane  similis  est.  Mox  το  αυτό 
est  το  άδεές. 

ουκ  επικινδύνως  —  μαλακίζεσ,Ίαι}  \.  e.  καϊ  ονχ  ηγεΤσί^ε  μαλακί- 
ζεσΟαι  (und  bedenkt  nicht,  dass  ein  jeder  Feldtritt,  wozu  ihr  eiicli 
entweder    durcli  Anderer  Zureden,    oder   durch  euer   Mitleiden  ver- 


440 


LIB.   III.    CAP.  37. 


oTt  τυραννίδα  Ιχετε  την  άρχην  καΐ  τνρος  ΙπιβονΧίν οντάς  αυτούς 
καΐ  ακοντας  άρχo^ιivoυςf  [ot]  ουκ  ί'ξ  ών  αν  χαρίζηΟ^Έ  βλαπτό- 
μενοί   αυτοί    άζροώνται  νμ,ών ,   αλλ'  £ξ    ών  αν  ίαχύί  μάλλον  η 

leiten  lasset,  eine  Scbwacliheit  sey),  επικινδύνως  Ις  νμας  (die 
eucli  selbst   zar  grossten  Gefalir  gereicht),   y.al  ουκ  ig  την  των  ξυυ- 

ίιάχων  χάηιν  (ohne  euch  νοη  den  Biindsgenossen  Dank  zu  verdienen). 
iegatio  pertinet  ad  ηγίΙσΟ^ε^  non  ad  επικινδύνως,  et  in  particulis  κκϊ 
ούχ  antitliesis  est,  quam  verba  Scholiastae  optime  explicant:  xcd  ούχ 
ηγβΐαΟ^ε  τοίτο,  Βτι  αν  τε  λόγω  πκραχΟέντες  υπ  αυτών,  αν  τε  οϊκτει- 
ραντες  αυτούς  μαλακώτεοον  καϊ  πραότερον  προςενε/Ο^ητε ,  ουκ  Ικεί^ 
νοις  τι  χαρίζεα^ε ,  αλλ'  αύτοϊ  κινδυνεύετε  κατα(ΐ'ρονούίΐενοΐ'  εκεί- 
νοι δε  ουκ  ϊηασι  χάηιν  υμιν.  Itaqne  καϊ  ουκ  nusquam  Thnc.  scribit, 
Dbi  ουδέ  scribendum  est,  ut  ne  Latine  quidem  recte  dicitur  ncc ,  ubi 
opus  est  particalis  et  non,  qaamquain  scio  aliter  fecisse  Tacitum,  ve- 
lut  1.  Ann,  35.  Si  praesenti  loco  ουδέ  pro  καϊ  ου  ponas,  hic  sensiis 
erit:  ond  bedenket  weder,  dass  ein  jeder  Fehltritt  —  eine  Schwach- 
heit  sey,  die  eiich  selbst  zur  grossten  Ge/ahr  gereicbt,  noch  dass  ihr 
euch  von  den  Bundsgenossen  Dank  verdiiyiet.  At  καϊ  ουκ  unice  hiiic 
loco  aptani  sententiam  elftcit,  ut  altera  pars  enunciationis  probat,  iibi 
hoc  dicit,  socios  ita  demum  dicto  audientes  fore,  si  gravi  saevoque 
imperio  contineantur ,  non  si  leniter  babeantur.  De  exosa  Athenien- 
sium  dominatioiie  v.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  326.  Et  μαλακίζεσΟ^αι  idem 
eet,  qnod  μαλακία  άμαοτάνειν  sive  ποιεΐν  τι, 

οϊ  ουκ  εξ  ων]  Οι  deest  Aug.  Cl.  Ven.  C.  (in  quo  s.  v.  al.  man, 
script.)  F.  Pal,  It.  Vat.  cod.  Bas.  (in  quo  corrector  καϊ  ως  ante  ουκ 
inseruit),  Gr.  D.  E.  m.  Ar.  Chr.  Dan.  Bar.  Laur.  Lugd.  Paim.  Ald. 
ed.  Bas,  Scbol.  In  Cass.  desiderantur  omnia  inter  αρχόμενους  et  «λλ' 
ε'ξ,  sed  man.  rec.  in  marg.  scripta  sunt.  In  eodem  etiam  «Αλ'  ab  emen- 
datore  erat,  abrasa  priore  scriptura.  Unus  ex  Scboliastis  legisse  vi- 
detur  oTt  ουκ  Ιξ  ών  etc.  Dicit  emm,  repetendum  esse  οκοποΰντες, 
cam  hac  explicatione  :  oύδh  oit.  άκροώνται  υμών  ου  διϊ'  απερ  χαηί- 
ζεΟχ^ε  αύτοΐς  ουδέ  δι  ευνοιαν ,  άλλα  δια  ιρόβον.  At  Arn.  adnotavit, 
aeque  difficile  esse  intelligere,  cur  optimus  quisque  liber  omisent  δτ/, 
ac  cur  01.  Neque  magis  agnoscitur  οϊ  a  Sclioliasta,  cuius  baec  verba 
extant:    βλαπτόμενοι  αυτοί'  άσαψες   το  χωρίον,  οτι  άπο  αΐτιακτις   εϊς 


επιστήμων  τοΰτο  ου  πεποίηκεν.  Ιιηο  ώιρελε  γαρ  άκηοωμένους  εϊπεΐν, 
quia  βλαπτόμενοι  pertinet  ad  χαρίζησ&ε ,  cuius  verbi  subiectum  sunt 
non  socii ,  sed  Athenienses.  Deleto  igitur  relativo  Popp.  existimabat, 
oratione  yariata  transitum  a  participio  in  verbum  unitum  factuin  esse, 
ut  1,  57.  in  verbis  δεδκός  τε  επραααεν  et  4,  4.  in  verbis  καϊ  ξυνετί- 
^εσαν.  (ν.  Schaef.  ad  Dionys.  de  C.  V.  p.  31.  110.  145.  324.)  At  bi 
ipsi  loci  docent,  copulam  τε  vel  καί  abesse  non  posse.  Herm.  pro  ούχ 
reponi  volebat  ούδ\  abiecto  o?,  aut  servato  ουκ  deleri  verba  άκροών- 
ται υμών,    quae  ex  interpretatione  oriri  potuissent. 

ουκ  εξ  ών  —  αλλ*  εξ  ων]  Verba  εξ  ών  utrimque  resolvenda  per 
Ιξ  εκείνων  α ,  neque  enim  abhorret  ab  iisu  Graecae  linguae  dicere : 
περιγίγνεσ&αί  τινός  τι,  Quare  mihi  non  probatiir  ratio  Lehneri  in 
Actt.  Philol.  Monacc.  Vol.  3.  p.  33.,  qui  alterum  εξ  ων  dictum  ait  pro 
εξ  εκείνων  οις,  ita  ut  ϊσχύι  sit  appositio,  qaod  et  regulis  attractionis  ad- 
versatur,  neqiie  ^χύι  potest  appositio  esse.  Miruui  porro  est,  Poppo- 
nein  αυτοί  iungere  cuin  άκροώνται,  dum  existimat^  αυτοί  quodaminodo 
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T?J  εκείνων  εύνοια  περιγενηΰϋ'ε.  πάντων  δε  δεινότατον  εΐ  βέ- 
βαιον ημΐν  μηδέν  καϋ'εΰτηξεί  ών  αν  δό'ξη  ηερι,  μηδέ  γνωΰο- 
μεϋ'α  οτι  χείροΰι  νόμοις  άκινητοις  χρωμένη  πόλις  κρείΰβων 
εΰτίν  η  καλώς  εχουΰΐν  ακυροις,  αμαΰΊα  τε  μετά  οωφροΰυνης 
ωφελιμωτερον  η  δεξιότης  μετά  ακολαβίας,  οϊ  τε  φαυλότεροι 
τών  αν&ρωπων  προς  τους  ξυνετωτέρους  ως  επί  το  πλείον  αμει- 
νον  οίκοΰΰι  τας  πόλεις,  οι  μεν  γαρ  τών  τε  νόμων  ΰοφώτεροι 
βούλονται  φαίνεβϋ-αι  τών  τε  άεϊ  λεγομένων  ες  το  κοινόν  περί- 
γίγνεοϋ-αι,  ώς  εν  άλλοις  |Μ,ει^θίΤΐν  ουκ  αν  δηλώβαντες  την  γνώ- 
μην,  καϊ  εκ  του  τοιούτου  τα  πολλά  ϋφάλλουΰΐ  τάς  πόλεις'  οί 
δ'  άπιΰτοΰντες  τη  εξ  εαυτών  ξυνεβει  αμαΰ'έΰτεροι  μεν  τών  νό- 
μων αξιοϋΰιν  ε^νοίί,  άδυνατώτεροι  δε  του  καλώς  είπόντος  μεμ- 
ipaC^ai  λόγον,  κριταΐ  δε  οντες  από  του  Ϊ6ου  μάλλον  η  άγω- 
νιοταϊ    ορΌΌυνται  τα    πλείω,    ώς    ούν  %ρη  καϊ  ημάς  ποιοϋντας 

Tice  pronominis  relativi  fungi.  Significat  structiirae  genus,  de  quo 
Herm.  ad  Vig.  p.  707,  28.  agit.  Sed  αυτοί  nisi  hic  ipsi  signiiicet, 
plane  ferri  non  potest,  quum  hoc  pronomen  tantum  in  casibus  obli- 
quis  pronominibus  nostris  ihn,  sie,  es  respondere  in  vulgus  notum  sit. 
Imo  αυτοί  cum  βλαπτόμενοι  iungendum,  et  haec  verba  referenda  sunt 
ad  illa  επικινδύνως  ες  υμάς.  Sensum  Bau.  bene  reddidit:  audiunt  vos 
secundum  illa,  propler  illn,  iis  impulsi,  qunc  cuni  vi  imperatis,  non  ex 
iis,  quae  vos  illis  indulycatis  cum  vesira  ipsorum  fraude,  vestro 
ipsorum  dnmno.  Deiiide  (φαυλότεροι  siint  mediocres,  simpUces  Λο- 
mines,  schlichte  Leute,  quibus  modo  meinoratam  άμαϋίαν  (Arglosig- 
keit)  tribuit,  sicut  τοις  ξυνετοηε'οοις  adsignanda  est  η  δεξιότης.  Sic 
rursus  3,  82.  ex  adverso  positos  άμαβεΐς  et  δεξιούς  legas.  Timaeos: 
φαύλον,  απλούν,  ράδιον,  ευτελές,  ubi  ν.  Rubnk.  lacobi:  Menschen 
νοη  geringerem  Verstande.  Vid.  Eiirip.  Phoen.  498.  Plut.  V.  Brut.  12. 
Buttm.  ad  Plat.  Men.  33.  χ).  57.  De  verbis  προς  τους  ξυνετωτε'ρους 
ν.  Matth.  ρ.  1182. 

περιγίγνεσΟαί]  Dicit  eos  reprebendere ,  reiicere  omne  consiliuin, 
quod  non  ipsi  attulerint,  malentes  nihil  boni  iieri,  nisi  ipsi  fecerint 
vel  siiaserint.  Apte  Arn.  confert  dicta  ab  Tacito  1.  Hist.  26.  de  C. 
Labeone:  Consilii  qunmvis  egregii,  quod  non  ipse  adferret ,  inimicus  ct 
advcrsus  peritos  pervicax,  Mox  verba  ουκ  αν  δηλώσαντες  etc.  signiii- 
cant:  quasi  non  possent  ostendere  in  aliis  rehus  gravioribns  v.  Matth. 
p.  1197.,  „ubi  tamen  verba,  quibus  participium  solutum  est,  non  sunt 
Graeca."  Popp. 

i//  εξ  εαυτών  ξύνεσαι]  Praepositionem  εξ  pauci  libri  om. ,  at  eam 
non  spernendam  esse  probant  inter  alia  loci,  quos  adfert  Popp.  1,  1, 
p.  201.:^  Thuc.  2,  39.  7,  70.  Conf.  Mattb.  §.  380.  adn.  4.  Mox  κοι- 
ταϊ  —  άγωνισταί  converte  melir  unparteiische  {άπο  του  ίσου)  Ricbter 
als  Mitspreclier  oder  eifrige  (leidenschaftliche,  eigenniUzige)  Verfecliter. 
„Tliuc.  utitiir  allegoria  ενεργεστάτ^  et  ex  Graecoruni  quidem  sensu 
uberrima,  cuiiis  bic  sensus  est:  sie  kampfen  niclit  mit,  sondern  ent- 
scbeiden  nur  iiber  den  Sieg.  Graecis  erat  usitatissimum,  omne  nego- 
tiuiu  paulo  contentiosius  αγώνα  appellare."  Heilm.  Arn.  confert  c.  42. 
απο  του  ίσου  ψαίν^σΟ^αι  αμεινον  λέγοντα. 

ώς  ουν  χρη]  '£1ς  oliin  perperam  sine  accentu  scribebatur,  sed  vel 
sic  contra  vulgaria  gramniaticae  praecepta  (Buttm.  Gr.  §.  149.  1.  ed. 
13.  Matth.  Gr.  min.  §.  628.  iin.)  dictuni  est.  Et  Cass.  in  inarg.  γρ. 
εν  τιαιν  ο  χρη,    ita  etiam  Aug.  et  m.  Iii  Chr.  ώίί'  ουν  χρη,  Vid.  ta- 
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μη  δεινόττ^τ*  καΐ  ξυνίβεως  κγώνι  ίπαιρομ,ίνονς  ηαρά  δοξαν  τω 
ο^ύ^ιετερω  πληΰ'ει  παραινεΐν.  έγώ  μενονν  6  αυτός  είμι  ττ^  γνώμγ^ 
καΐ  θαυμάζω  μεν  των  προΰ-εντων  ανΰΊς  ττερϊ  Μυτιληναίων  λέ- 
γειν  καΐ  χρόνου  διατριβην  εμτΐοιηΰάντων ,  ο  έβτν  προς  των 
'ηδίκηκότων  μάλλον  6  γαρ  παϋ-ών  τω  δράϋαντι  αμβλυτερα  TiJ 
όργί}  επεξερχεταί ,  άμυναΰϋ-αι  δε  τω  παΟ-εΐν  οτι  εγγυτάτω  κει- 
μενον  άντίτΐαλον  ον  μάλιατα  την  τιμωρίαν  αναλαμβάνει'  'θ'αυ- 
μάζω  δε  καΐ  οςτις  εΰται  6  άντερων  και  άξιώοων  αποφαίνειν 
τάς  μεν  Μυτιληναίων  αδικίας  ημΐν  ωφελίμους  οϋύας,  τας  δ  ημε- 
τέρας ξυμφοράς  τοις  'ξυμμάχοις  βλάβας  τίαϋ^ιΰταμενας,     καΐ  δηλον 

men  HeinJ.  ad  Plat.  Protag.  §.44.,  qnamquam  exempla,  quae  ibi  le- 
guntur,  non  plane  similia  sunt,  qiium  aliucl  ως  praecedat  (sicut  vicis- 
sim  τοΤος  ante  οίος  servamus,  τόι^  ante  oV  et  siniilia).  Itaque  in  wJ' 
propensiores  siimus.  Popp.  At  ως  accentu  carens,  minore  interpun- 
ctione  antea  posita,  malim  cum  Fritzscliio  ad  Lucian.  p.  199.,  quem 
Popp.  in  Cominentt.  citat,  addens,  accentum  imponere  It. ,  qiiam  for- 
mam  tueri  Bornemannum  ad  Xen.  M.  S.  3,  1,  4.  Mox  ηαρα  δόξαν 
Port.  convertit  aliter  qunm  scntimus;  Schol.  παοά  το  ooxovy  xai  φαι^ 
νόμενον^  Ιξ  ου  παηα  την  άληΟ^ειαν.  ΑΙϋ  adversus  qnam  ipse  papuJus  scivit, 
At  „si  haec  sententia  esset,  non  legeremus  παρη  όόξαν^  sed  παρά  το  (Fo- 
^cty,  Et  Diodotus  in  adversaria  oratione  idem  videtur  dicere  verbis  c.  42. 
ούτω  γάο  ηκιΟτα  uv  παηα  γνωμην  τι  y.al  προς  χάριν  λίγοι. ^^  Arn. 

38.  ττρος  των  η^ίικηχότων]  γ.  Matth.  ρ.  1178.  Dein  άμύνασΟαι 
est  pro  70  άαύναύΟαι  ν.  ibidem  §.  542.  init.  Verba  οτι  εγγυτάτω  etc. 
Scliaef.  Appar.  Demosth.  Vol.  2.  p.  37.  convertit  poena  ex  contincnle 
adiecta  sceleriy  adde  eandem  irnm  refert,  quacuni  iniuria  Ulaia  cst, 
coque  &i}time  vindktnm  tuctur, 

τάς  δ'  ημετέρας  ξυικιοράς]  Si  iniuriae  a  Mytilenaeis  illatae  Atlie- 
niensibos  damnosae  sunt,  se(juitur,  inala  ex  iliis  iniiiriis  nata  sociis, 
qiii  hostes  facti  siint,  utilia  fore.  Nam  ex  mala  re  Atheniensiuin  suam 
bonam  quaerunt.  Quid  igitur  opus  sit,  cum  perpaucis  libris  ου  in- 
trudere:  ού  τοΤς  'ξνμμά/οις  βλάβας  καΟισταμ^ναςΊ  Haec  scriptura 
apta  foret,  si  consilium  oratoris  esset  Mytilenaeos  inonere  et  dehortari. 
Βλάβας  Atheniensibiis  per  socios  illatas  ipse  Cleon.  c.  39.  vers.  iin.  ex- 
ponit.  Mox  pro  το  πάνυ  δοκούν  exspectes  το  πάνυ  δό'ξαν.  Venim 
Cleoni  ita  loqui  licnit,  qnasi  popiilus  nondum  sententiam  mntaverit. 
To  δοκούν  est  decretuin  de  My tilenaeis ,  quod  pridie  factuin  erat. 
Sensus  verborum  ώς  ουκ  έγνωοται  est:  ct  pntet  ^  cloquentia  fretum  tar- 
lem  oratorein  id  quod.  nperte  decretnm  estj  contra  nos  demonstraUmim 
esse,  non  decretum  fnisse.  Et  Ικ  των  τοιώνδε  άγώνιον  est  eco  Jiis  ccr- 
iaminihus  sic  comparntis.  „Articulus  enim ,  de  quo  Mattli.  p.  265.  7. 
male  agit,  ante  τοιούτος  et  τοιόςδε  ibi  addi  potest,  ubi  aut  certa  res 
antea  descripta  designatur,  aut  iiniversum  genus  antea  descriptorum. 
Sed  quum  aut  aliquis  ex  lioc  genere  indicatur,  aut  pronomen  ad  se- 
qaentia  spectat,  ut  in  locutione  frequentissima  εδοξε  τοιάδε ,  articulus 
apponi  nequit.  In  verbis  3,  38.  τοίς  τοιαύτα  λε'γονσι ,  ubi  pariter  ad 
antecedentia  pronomen  pertinet,  articulum  pleriqiie  libri  expungi -ins- 
serunt.  Saepe  tamen ,  ubi ,  quoniam  pronomen  ad  superiora  spectat, 
addi  poterat,  negligitur.  Ita  semper  in  τοιαύτα  sinov ,  et  apud  sub- 
stantiva  abstracta  saepe,  ut  2,  18.  54.,  quamqiiam  non  semper."  Popp. 
Mox  άί>λα  Scliol.  exponit  κέρδη.  Conf.  3,  82.  άολα  εποιουντο  y  ubi 
Schol.  εηαΟ-λα^  άντϊ  του  κέρδη.  Et  άγωνοί^ετοΰντες  Scliol.  exponit 
κρίναντες,     Etenim   propter  αΟ^λα^     quae   praecessenint ,   pro   proprio 


otfc  η  τω  λέγειν  ηιύτευΰας  το  πάνυ  δοκούν  ανταποφηναι  ώς 
ουκ  εγνωΰται  άγωνίβαιτ  αν,  η  κέρδει  επαιρόμενος  το  ευπρεπές 
του  λόγου  εκπονΊί}6ας  παράγειν  πειράΰεται.  η  δε  πόλις  εκ  των 
τοιώνδε  αγώνων  τα  μεν  άϋ-λα  ετεροις  δίδωΰιν,  αυτή  δε  τους 
κινδύνους  αναφέρει.  αίτιοι  δ  ύμεΐς  κακώς  άγωνοϋ'ετοϋντες, 
οϊτινες  είώϋ-ατε  ϋ-εαταΐ  μεν  τών  λόγων  γίγνεαΰ-αι ,  άκροαταϊ  δε 
τών  έργων,    τα    μεν  μέλλοντα  έργα    από  τών  ευ  είπόντων  ακο- 

verbo  posiiit  άγωνοΟετεΐν ,  deliberationem  significans  ηοη  quasi  rem 
serio  transactam,  sed  apertum  ostentandae  eloquentiae  ludum.  Conf. 
iinem  cap,  huius  et  3,  67.  ποιήσατε  δε  τοις  "Ελλησι  παράδειγμα  ού  λό- 
γων  τους  αγώνας  προΟ^ηοοντες,  «λλ'  έργων  i.  e.  ού  κρίσιν  ποιήσοντες 
λόγων  άλκ   έργων, 

ϋ^εαταϊ  μεν  τών  λόγων  —  άκροαταϊ  δε  τών  f()ywr]  Schol.  ωςπερ 
άκροαταϊ  τών  σοφιστικών  λόγων  ηδονής  γίγνονται  κριταϊ,  ού  πραγμά- 
των,  τον  αυτόν  τρόπον  καϊ  νμεΐς  τους  λόγους  σκοπείτε,  ού  τα  πρά- 
γματα, Amat  Iiaec  historicus  exprobrare  popularibus,  neque  uno  modo 
eandein  sententiam  expressam  protulit,  ut  5,  113.  «λλ'  ουν  μόνοι  γε 
από  τούτων  τών  βουλευμάτιον  —  τ«  μεν  μέλλοντα  τών  όρωμενων  σα- 
ίρέστερα  κρίνετε,  τά  δε  ά<[ανη  τω  βούλεσ&αι  ώς  γιγνόμενα  ηδη  ϋ^εα- 
αί>ε.  Nam  ut  Heliod.  Aetliiop.  8.  ρ.  379,  14.  Bourd.  dicit,  homines 
ex  optato  res  sibi  eventuras  conlingunt:  α  γαρ  ΙπιΟ^υαεΐ  ^Ρυχη,  καν 
ττιστευειν  φιλει.  L/harit.  6,  5.  ρ.  139,  20.  φύσει  γαρ  ο  αν&ρωπος  ο 
βούλεται  τούτο  καϊ  οΐεται  ^  ubi  ν.  Dorv.  Demosth.  ΟΙ.  3.  ρ.  33.  ο  γάρ 
βονλεται,  τού&^  έκαστος  καϊ  οΐεται.  Thuc.  4,  108.  med.  καϊ  γάρ 
ίίδεια  1(ΐαίνετο  αύτοΐς  (incolis  urbiuin ,  qui  ab  Atheniensibus  descive- 
rant)  Ιχρευσμένοις  μεν  {της  \Α&ηναίων  δυνάμεως}  έπϊ  τοσούτον,  οση 
νσιερον  διεφάνη,  το  δε  πλέον  βουλησει.  κρίνοντες  άσαφεΐ,  η  προνοίκ 
άσ(ΐαλεΐ'  εϊ(ο,Ίότες  οΐ  ανΟ^ρωποι,  ου  μεν  Ιπι{>υμούσιν ,  ίλπίδι  άπερι- 
σκέπτω  διδόναι,  ο  δε  μη  πηοςίενται,  λογισμώ  αύτοκράτοηι  διωΟεΐσΟ^αι, 
Ιη  eandem  sententiam  h.  1.  dicit:  τά  μέλλοντα  εηγα  από  τών  ευ  εί^ 
ττόντων  σκοπούντες ,  ώς  δυνατά  γίγνεσθαι  et  3,  3.  dixerat:  μείζον 
μέρος  νέμοντες  τω  μη  βούλεσίϊαι  άλη'άη  είναι.  Atqui,  ait  Isocr.  de 
Pac.  8.  ρ.  179.,  χρη  τους  νουν  έχοντας  περϊ  μεν  ών  ϊ'σασι  μη^βον^ 
λεύεσΟαι  {περίεργον  γάρ)  άλλα  πράττειν  ώς  εγνώκασι,  περϊ  ών  (Γ 
αν  βουλεύωνται,  μη  νουίζειν  εϊδέναι  το  συμβησόμενον ,  άλλ^  ώς  δόξη 
μεν  χρωμένους ,  8,  τι  αν  τύχκ}  δε  γενησόμενον ,  ουτο)  διανοεΐσ&αι 
τιερϊ  αυτών.  Solent  autem  liaec  inter  se  contraria  poni :  άκοαϊ  — 
λόγοι ,  λόγοι  —  όιρεις ,  έργα  —  λόγοι ,  ut  ab  Atlienagora  ap.  Thuc• 
6,  40.  καϊ  εϊ  τι  μη  αυτών  (rnmoTum,  qui  de  Atheniensibus  contra  Sy-. 
racusas  navigantibus  ferebantur)  άληΟ-ές  Ιστιν  {ώςπερ  ούκ  οϊομαι),  ού 
προς  τάς  υμετέρας  αγγελίας  καταπλαγεΐσα  καϊ  ελομένη  υμάς  άρχοντας 
αύ&αίρετον  δουλείαν  Ιπιβαλεΐται ,  αύτη  (Γ  ^φ'  εαυτής  σκοπούσα  τους 
τ  ε  λόγους  αφ  υμών  ώς  έργα  δυναμένους  κρίνει ,  καϊ  την  ύπάρχονσαν 
Ιλευί^ερίαν  ούχϊ  Ικ  του  άκούειν  άφαιρεΟ^ησεται,  Ικ  δ^  του  έργω  φυ-- 
λασσομένη  μη  επιτρέπειν  {την  στρατηγίαν)  πειράσεται  σώζειν.  Simili- 
ter  Athenienses  increpat  Solon  19.  εϊς  γάρ  γλώσσαν  όρατε  καϊ  είς 
επη  αίμύλου  ανδρός'  εϊς  έργον  (Γ  οιδεν  γιγνόμενον  βλέπετε.  Et 
apud  Aesch.  Ag.  786.  Dii  coelites  δίκας  ούκ  άπο  γλώσσης  κλύουσιν, 
iibi  ν.  Bloomf.  Sententia  ergo  loci,  qiiem  tractamus,  haec:  quod  nu- 
ditis  ex  oratorihus  vcslris ,  ut  vohis  pcrsundere  conaninr,  ita  vohis  vi- 
detur  esse,  oratio  eniin  vobis  pro  facto  est  {{>εαταϊ  τών  λόγων),  quod 
factum,  ita  faclum  ^nyilis,  ut  nuditis  et  persunderi  vohis  patimini 
{άκροαιαΐ    τών  έργων),    Huc   etiam   pertinet  locus  Platonis  de  Rep. 
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ττονντες  ως  δννατα  γίγνεβϋ'αι ,  τα  δε  πεπραγμένα  ijSr} ,  ον  το 
δροίθ{}εν  τνιΰτότερον  οψεν  λαβόντες  η  το  άκοναϋΊν  αττο  των 
λόγω  καλώς  επιτίμηΰάντων'  y.cd  μετά  καινότητος  μεν  λόγου 
απατάΰϋ'αί  αριοτοι,  μετά  δεδοκιμαομενου  δε  μι)  ξυνεπεοΌ-αί 
εΰ'ελειν  δονλοι  οντες  των  αεϊ  άτοπων,  νπερόπται  δε  των  είω- 
ϋ-οτων    καϊ    |ίΐ«λιατα  μεν  αύτος  ειπείν  εκαΰτος  βονλόμενος  δύ- 

6,  12.  ρ.  498.  D.  Steph,  το  μ^ντοι  μη  πείΟ-εσΟ^αι  τοΐς  λεγόμενοι  ς  τους 
τιολλονς^  Ό-ανμα  ούό'εν.  ου  γάο  πώποτε  ΐάον  γενόμενον  το  νυν  λεγό- 
μίνον ,  άλλα  πολν  μάλλον  τοιαντ  Ιίττα  ρήματα  ^ξεπίτηόες  άλληλοις 
ώμοιουμένα,  noji  mmini  (dicere  videtur)  mullitudincm  dictis  meis  fidem 
nhrogare ,  quifrpe  φιηβ  laiitum  ca,  (juac  suh  oculos  cadunt  ^  credat ,  spc~ 
cieni  vero  viri  ηιιικμιηηι  oh  ocidos  hahuerit,  φιαίβτη  nohis  fnginms  i.  e. 
viitute  et  sapientia,  qiii  cogitari  potest  praestantissimum.  Ke  igitiir  id, 
qaod  dico,  nunquam  experd  sunt;  multo  iiiagis  talia  dicta  audiverunt 
(et  dicta  pro  visis  acceperunt:  ΐόον)  de  industria  inter  se  assimilata, 
orationes  alteram  ex  altera  imitando  expressas ,  qiiippe  omnes  ex  thea- 
tris  rhetorum  profectas.  Ubi  Scliol.  p.  409.  Bekk.  πικρον  το  λέγειν, 
ait,  OTt  εηγω  μεν  τα  νύν  λ.εγόμενα  'καλώς  ουκ  ειπον  (leg.  εί<ϊον),  κ.αΐ 
γάο  6  Θουκυδίδης ,  Ιτιιπληττων  τους  ΐΛΟηναίους ,  λέγει  οτι  ,,  υμεΤς 
Ό-εαταϊ  μέν  έστε  των  λόγων,  άκηοαταϊ  δε  των  εηγων.^^  Μοχ  τα  πε^ 
ττραγμένα  pendent  a  σκοπουντες.  Ac  quum  iam  contrariornni  positio, 
qaae  lieri  solet,  insit  in  verbis  οιρει  et  άκουσϋέν,  ac  quum  optimi  li- 
bri  δηααΟ^έν  pro  ΟεαΟέν  habeant,  melius  fuit  δρασΟέν  exhiberi.  Stru- 
ctura  haec  videtur  esse:  ου  το  δοααϋεν  υχ^ιει  λαβόντες,  ο  πιοτότερον 
Ί\ν ,  η  το  άκονα{}ίν  λαβείν  άπο  των  λόγο)  καλώς  έπιτιμηοάντων ,  et 
λαμβάνειν  est  deuten,  etwas  so  oder  so  nehmen.    Vid.  4,  17.106. 

δούλοι  —  άτοπων]  i.  e.  ihr  verstelit  es  trefflich,  euch  von  den 
durch  ihre  Neuheit  auifallenden  Reden  tiiuschen  zu  lassen,  iind  be- 
wahrt  gefundenen  Vorscliliigen  nicht  folgen  zu  wollen,  Ilir  seid  bestan- 
dig  Sclaven  von  dem  Ausserordentliclien  und  Abenteuerlichen ,  und 
alles  Gewohnliclie  ist  eucli  verachtUcli.  Aptissime  Bloomf.  contuiit 
Arist.  Equ.  1115.  ω  δήμε  etc. 

χαϊ  μάλιστα  μεν  —  άτιοβηοόμενα]  Repetendum  νμεΐς  αίτιοι,  nt 
sit  και  μάλιστα  μεν  ύμεΤς  αίτιοι  αυτός  είττεϊν  έκαστος  βουλόμενος  δύ- 
vao&au  ΡοΓΓΟ  verba  μη  δοκεΐν  pendent  ex  βουλόμενος  έκαστος  sive 
βουλόμενοι.  Participiiim  άνταγο)νιζόμενοι  resolvendum  in  τω  άντα- 
γωνίζεσί^αι.  Vocabulum  τοιαυια  ita  intelligo:  ialin  dkentes,  qualia 
dicendi  periti,  ut  sensus  noii  alius  sit,  quam  si  scripsisset  τοις  ευ  λέ~ 
γουσι.  Adverbium  οξέως  plerique  omnes  interpietantur  scharfsinnig, 
velut  Garv.  Bred.  Popp.,  qiiia  δ€ξιότητος,  γνώμης,  ξυνέσεοις  laudem 
omnes  studiosissiiue  aitectasse  ex  superiori  capite  cognitum  sit.  At 
hoc  studium  iam  verbis  καϊ  μάλιστα  μίν  ανιός  —  δυκείν  τη  γνώυη 
expressum  est.  Nec  Thuc.  οξέως  alio  sensu  Iiabet,  quaiu  ccJeriter,  u't 
1,  70.  2,  11.  89.  4,  34.,  ubi  coiitrarie  ponitur  βραδύτερους,  5,  64.  6,  9. 
10.  8,  96.;  acriter,  Iiitzig,  ut  4,  126.  6,  11.  extr.  12.  extr.,  leidenschait- 
lich  3,82.;  sludiose ,  eifrig,  ut  2,  8.,  iibi  contrarie  ponitur  το  αμβλύ, 
lentum,  6,  34.  Verbis  οξέιος  τι  etc.  aliud  qiiid  incipit;  qui  enim  άντα- 
γιυνίζεσ&αι  dicantur,  qui  προεπαινέσαι  dicuntur?  Imo  6  οξέως  τι  λέ- 
γων hic  contrarie  ponitur  το)  ευ  λέγοντι.  Itaque  vox  in  malam  partem 
accipienda  est,  signilicans,  opinor,  temernrie  (unbesonneii).  Malum 
certe  sensum  vocis  esse  probant  etiain  verba:  και  ηρονοησαι  βραδεΐς 
τα  Ιζ  αυτών  άποβηηόμενα,  quippe  mala  negat  tales  Jioinines  praevi- 
dere  extitura  ex  iis,  quae  alium  temerarie  dicentem  laudaverant. 
Sant  etiam,    qui   οξέως  iuiigeiites  cum    προεπαινέσαι   interpretentur : 
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νοίβϋ'αι,  εΐ  δε  μη,  ανταγωνιξόμενοί  τοΐς  τοιαύτα  λίγονΰι  μη 
νατεροίακολονΰ"ηϋαι  δοκεΐν  ττΐ  γνώμτ],  οξέως  δε  τι  λέγοντος  προ- 
επαινεΰαι  καϊ  προαιΰ^'εοϋ'αι  τε  πρόϋ'νμοι  είναι  τα  λεγόμενα  καϊ 
προνοήΰαι    βραδεΐς   τα    ε^   αυτών   αποβηΰόμενα'    ξητοϋντες    τε 

sed  ut  videnntur  propere  prius  idem  comprohasse,  Quos  satis  refellit 
Popp. :  „Nain  primum  coUocatio  verboruin,  ut  οξέως  ad  λέγοντος  re- 
feratur,  magis  suadet.  Deinde  si  lioc  adverbium  ad  προεπαινέσαι 
pertineat,  et  piopter  προ  quodammodo  redundat,  et  pro  τϊ  λέγοντος 
potius^  λέγοντος  {τινός)  τι  desideres. "  Iniinitivi  άκολουϋησαι  et  προ- 
επαινέσαι pendent  ab  δοκεΐν•  Hoc  dicit:  omnes  mi/pere  aut  non  videri 
secuti  esse  sententiani  hene  loqiientium,  aut  ubi  quis  temeraria,  at  novi- 
tate  (καινότητι)  auditores  dticentia  loquitur,  inm  priiis  ideni  snasissc  et 
cnlcuio   8ίω   comprobnsse.     Hic  ergo   verbonim    ordo   est:    καϊ    (αίτιοι 


xai  προαισ&έσ&αι  τε  πρόθυμοι']  i.  e.  καϊ  πρόθυμοι  {οντες)  προαι- 
αΟέσΟ^αι  τε  είναι  τα  λεγόμενα  καϊ  βραδης  {οντες)  προνοησαι.  ϋΜ 
εϊναι  pendet  a  προαισΟέσϋαι  et  signilicat:  es  sey  wirklich  so,  was  ge- 
sagt  wird,  sive  ut  totum  dicam:  und  weil  ihr  gleicli  bei  der  Hand 
seid  mit  der  Versiclierong,  es  sei  sclion  frijher  eiire  Meinung  gewesen, 
es  miisse  so  mit  der  Sache  stehen,  wie  der  Redner  sage.  Quod  pro- 
prie  ita  dicendum  erat:  πρόθυμοι  λέγειν  vel  δοκεΐν  προαισΙΗσΟαι• 
Neque  vero  praegnans  Laec  vis,  ut  notio  videndi,  dicendi  tacite  in- 
telligatiir,  rara  est  aut  apud  Graecos,  aut  Latinos,  ut  apud  Soph. 
Aiitig.  402.  αυτή  τον  ανδρ  εΒ-απτε ,  πάντ  Ιπίστασο ,  iam  dic  te  omnia 
scirc.  Eadem  brevitate  poeta  v.  1065.  τελών  dixit  pro  τελεΐσ&αι  λέξων 
i.  e.  όχρόμενος.  Sic  Tacit.  16.  Ann.  16.  liabet  ne  oderim  hoc  sensu: 
ne  odisse  dicnr  sive  videar.  Alia  plura  exempla  dabunt  Doederl.  in 
Nieb.  Mus.  Rhenan.  2,  2.  p.  255.  et  Ern.  ad  Tacit.  4.  Ann.  52.  Hoc 
praeterea  tenendum,  qiii  inlinitivi  ex  βουλόμενοι  pendent,  eos  iniini- 
tivos   praesentis   esse,   quique   rursus    ex  liis  praesendbus ,  eos  aoristi 

iniinitivos :   βουλόμενοι  —  δύνασϋαι  —  δοκεΐν  {άκολουϋησαι  προ^ 

επαινέσαι),  Itidemqiie  qui  iniinitivi  ex  {ρντες)  πρόθυμοι  —  βοαδεΐς 
pendent,  ii  sunt  aoristi:  προαισθέσΟαι  —  προνοησαι,  imd  daran  seid 
ilir  Scliuld ,  denn  vor  allen  Dingen  will  jeder  selbst  reden  korinen,  wo 
aber  nicht,  den  Beredten  widerspreclien ,  damit  er  niclit  so  liintennach 
bloss  beizutreten  sclieine  der  aufgestellten  Meinung,  aber  wo  einer 
etwas  durcli  seine  Unbesonnenlieit  Auffallendes  sagt,  es  schon  friiher 
vor  dem  Redner  geratlien  zu  Iiaben,  und  ilir  seid  gleicli  bei  der  Hand 
voraus  bemerkt  Iiaben  zu  wollen,  dass  es  mit  dem  von  solchen  Red- 
nern  Gesagten  sich  wirklich  so  verhalte,  aber  langsam  in  der  Berech- 
nung  der  Folgen.  Nec  tainen  iniiciandiim ,  τε,  quod  est  post  προαι- 
σϋέσΟαι,  melius  abesse,  nisi  quis  post  ;ffa'  repetat  ύμεΐς  αΐιιοι,  itii: 
xai  ύμεΐς  αίτιοι,  προαισθέσθαι  τε  πρόθυμοι  —  καϊ  πηονοησαι  βρα- 
ϋΗς.  Mehus  tamen  oratio  sic  procederet:  τ>μεΐς  αιτιοι\αϊ  πρόθυμοι 
οντες  προαισΟέσθαι  —  καϊ  βραδεΐς  πηονοησαι  etc.  Atque  haec  nimis  arte 
per  sensum  iuncta  siint  cuin  verbis  οξέως  δέ  τι  —  προεποανέσαι,  quam 
ut  mterpositis  verbis  ύμεΐς  αϊτιοι  divellere  liceat.  Quare  legendum 
puto  προαισθέσϋαι  γε ,  wenigstens  vorhergeselien  zu  haben    Cwenn 
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SkXo  τι,  ως  είτζεΐν,  ^  h  οϊς  ξώμεν,  φρονοϋντεςδε  ονδε  περϊ 
των   παρόντων   ίτίανώς'    άηλώς  τε  άκοης  ^ηδοντί  τι66ωμενοι  Tiai 
ϋοφιατών   Ό^εαταΐς    ioικ6τεg  κα^η^ιενοις   μάλλον  η  ηερι  ττολεως 
^^βονίενοι^ενοις.     ων  Ιγώ  πειρώμενος  άποτρεπειννμ^ςαποψαίνω^ 
Μυτιληναίους    μάλιστα    δη    μίαν    πόλιν  ηδικηκοτας  υμάς.  ^εγω 
γαρ ,  οϊτινες  μεν  μη  δυνατοί  φερειν  την  ύμετέραν  αρχήν  η^  ot- 
τινες  υτζο  των  πολεμίων  άναγκαΰ^ίντες  απεβτηΰαν ,  ξυγγνωμην 
§'χω•    νηΰον  δε  οίτινες  έχοντες  μετά  τειχών  καΐ  κ«τα  ^αλαβΰαν 
μόνον  φοβούμενοι   τους  ημετέρους  πολεμίους,    εν  ω  %αι  αυτοί 
τριηρών    παραΰκευτί    ουτί  άφρακτοι  ηΰαν  προς  αυτούς,  αυτόνο- 
μοι τε  οίκοϋντες  και  τιμώμενοι  ες  τα  πρώτα  υπο  ημών  τοιαύτα 
είργάσαντο  ,   τι  άλλο  ούτοι  η  επεβουλευΰάν  τε  καΐ^  έπανεΰτηβαν 
μάλλον  η   απεατηΰαν,  απόΰταΰΐς  μεν  γε  τών  βίαιόν  τι  παΰχον- 
των    Ιύτίν,    εζητηΰάν  τε  μετά  τών  πολεμιωτάτων  ήμας  ΰταντες 
όιαφθεΓραι;    κα/τοι    δεινότερόν  Ιΰτιν  η  εΐ  κ«^'  αυτούς  δυναμιν 
τίτώμενοι  άντεπολεμηβαν,      παράδειγμα    δε   αυτοΐς   ούτε  αι  των 
πελας  ξυμφοραϊ  ε^ενοντο  οΰοι  άποΰτάντες  ηδη  ημών^  έχειρω^η- 
ΰαν,  ούτε  η  παρουΰα  ευδαιμονία  παρεΰχεν  οκνον  μη  έλ^ειν  ες 
τα  δεινά•   γενόμενοι  δε  προς  το  μέλλον  ^ράβεις  καίελπίβαντες 
μακρότερα    μεν  της  δυνάμεως,    ίλάΰΰω  δε  της  βουλψεως,   πο- 

^llQ  ji  ^  ^  iy  οϊς]  Notanda  synesis  pro  η   Ικεΐνο  ly  φ  Gottl. 

ν.  Matth.  §.  437.  adn.  3.  ^  ,  , 

ayoijgv(^oyn]  Schol.  άκοης  ζψορικωρ  λόγων  γΜίνοκρα  κκν  π«- 
ηάβοξα  VUIV  είςηγοναένων.  ααμΟτας  δε  λέγει  ου  τονς  σοφιζομ^νους 
τηρ  άλη^παν,  άλλα  τοΙ;ί  ίν  τ^  σννηΜα  λεγο^ιένους,  τους  όιδαακαλους 
τών  όητορικών  προβλημάτων '  ^εατας  ok  αυτούς  τους  ί^αί^ητας  και 
άκοοατάς'  τιδονη  Jt  ctVTl  του  κολακεία.  Vid.  quos  Duk.  citavit  Scalig. 
4/Animadv.  in'locos  Controv.  Tit.  5.  et  Cresoll.  Theatr.  Rh.  1,  1. 

39.  uCav  ηόλινλ  ΤΐΙς  h.  1.  non  auget  vira  superlativi  (de  qno  usu 
y.  Zampt.  Gr.  Lat.  §.  84.  B.  9.  p.  481.  ed.  4.  et  Matth.  P- 859.),  sed 
I;nlrhic  est:  das  meiste  Unrecht  hat  uns  fiir  Eine  Stadt  Mytilene 
zogefugt.    De  verbis  πασχόντων  ίατίν  ν.  Matth.  ρ.  622.  init. 

^*  της  βουλνοεως-]    Schol!  Ιβούλοντο  γαρ  ου  μόνον  άποστηναι  ψών, 

άλλα  όη  καϊ  κα&ελεΐν  την  δύνααιν  της  πόλεως,    διατο^λοιπον  αόεως 

ζην.    Μοχ  η  παρά  δό'ξαν  intellige,   qnasi  scnptum  sit  η  τα  jr«(?«  do- 

\av  τυνόντα.     Et  verba   εΓω^ε  —  τρέηειν  posita  sunt  pro  ειω&ε  df  η 

ixjnoaiia  Ικείνας  τάς  πόλεις  k  Ζβριν  τρέπειν ,  αίς  αν  ^αλιοια  απρος- 

ύόκητος  ελΟ^η.     Schol.   εΓωθ^ε  ok   προς   υβριν   τρέπειν  η  ευπραξια  των 

πόλεων  Ικείνας,   αίς  άν   αύτη   εξαίφνης   Ιγγένηται   κα,  απροςδοκητος. 

PhiUsti  iniitationem   huius   loci   indicavit  Clemens  ΑΙ.  Stromat.  ρ.  618. 

D.  (p.  738.  Oxon.)  v.  ad  Fragmm.  Philist.  p.  172  sq.    Mox   verba  μη- 

όΐν  διαφέηοντας  Schol.  ita  explicat:  έδει  τους^  Μυτιληναίοι^  οι^ται  τ/- 

ηαβ&αι   νφ    ηυών,    ώς  ούδΐν  δια<ιέροντας   των  άλλων.     Aliquot    libn 

&εοό,.ζω,,  aaiectivum  tiientur  Heind.  ad  Plat.  Pliaedr.  ρ.  322.  Huschk. 

ad  TiboU.  1.  El.  7,  52.     De  verbo  υπερφοονειν  cum   accus.   v.  JWattn. 

p.  696.  adn.  2.    Deinde  verba  ημΐν  γε  ό^ο*ως  signiiicant  «osim  (piidem 

ratione  mo  omnes  modo,  qui   etiamsi    postea  mter   se  discordes   facti 

sunt,  non  sunt  nostra  causa  facti,  sed  frumenti  caiisa.  v.  cap.  27.   Verba 

οίς  V    ^ην  etc.  intellige :    quum  iis,  si  qui  ah  allera  facUone  (optimati- 

bus)  jyrcssi  ad  nostrum  auxilium  conuersi  essent,  nunc  Itcercl  iterum  My- 


λεμον  ηραντο,    Ιΰχυν  αξιώΰαντες  του  δικαίου  ποοϋ•εϊναΐ'   Ιν  ω 
γάρ    ωηϋ-ηΰαν    περιεβεα^αι,    επεϋ'εντο    ημΐν  ουκ  αδικούμενοι, 
εϊωϋ'ε  δε  τών  πόλεων  αϊς  αν  μάλΐΰτα  και  δι   ελαχίοτου  άπρος^ 
δόκητος    ευπραξια   ελΌ•Ύΐ ,   iς  υβριν  τρεπειν    τα  δε  πολλά  κατά 
λογον  τοις  αν&ρωποις    ευτυχοϋντα  άΰφαλεΰτερα  η  παρά   δόξαν 
κ«1  κακοπραγίαν ,    ώς  ειπείν,    ραον  απωΌ-οϋνται  η   ευδαιμονίαν 
διαΰωξονται.      χρην   δε    Μυτιληναίους   και    πάλα^  μηδέν  διαφέ- 
ροντας  τών    άλλων    ύφ'  ημών  τετιμηαϋ•αι,  και  ουκ  άν  ες  τόδε 
έ'ξυβριααν  πέφυκε  γάρ  και  άλλως  ανϋ-ρωπος  το  μεν  Ό'εραπεϋον 
νπερφρονεΐν ,   το  δε  μη  ύπεΐκον  '&αυμάξειν.     κολαοϋ-ητωβαν  δε 
και   νυν    αξίως   της   αδικίας,    καϊ   μη  τοις  μεν  ολίγοις  η  αιτία 
προςτεϋ'η ,    τον    δε    δημον    άπολύαητε,      πάντες    γάρ    ημΐν   γε 
ομοίως    επεϋ-εντο ,    οις  y'  εξην  ώς  ημάς  τρεπομένοις  νυν  πάλιν 
εν  τ^  πολει    είναι,      αλλά  τον  μετά  τών  ολίγων  κίνδυνον  ηγη- 
ϋαμενοι    βεβαιότερον   ξυναπέοτηΰαν.     τών  τε  ξυμμάχων,  ΰκέψα- 
α&ε,    εΐ    τοις    τε   αναγκαΰ'Θ'εΐβιν    υπό    τών  πολεμίων   καϊ  τοις 
εκοϋΰΐν   άποατάΰι   τάς   αυτάς    ζημίας   προς&ηΰετε,   τίνα  οϊεΰϋ-ε 
οντινα    ου   βραχεία  προφάΰει  αποΰτηβεΰ'&αι ,    όταν  η  κατορϋ-ώ^ 
σαντι  iλευ^'έρωΰις  rj  η  ϋφαλέντι  μηδέν  παϋ-εΐν  άνηκεοτον ;  ημΐν 
δε  προς   εκαΰτην    πόλιν  αποκεκινδυνεύΰεται  τά  τε  χρήματα  καϊ 
«Γ   'ψυχαί.      καϊ   τυχόντες   μεν  πόλιν  έφ&αρμενην  παραλαβόντες 
της  έπειτα  προςόδου,    δι   ην  ίβχύομεν ,   το  λοιπόν  ΰτερησεαϋ'ε, 
ΰφαλέντες   δε   πολεμίους  προς  τοις  ύπάρχουΰιν  εξομεν    καϊ  ον 
χρόνον  τοις  νυν  καϋ'εΰτηκόαι  δει  εχ'&ροΐς  άν^ίΰταΰ&αι,  τοις  oU 
κείοις    ξυμμάχοις    πολεμήαομεν.      οϋκουν  δει  προς&εΐναι  ελπίδαΑΟ 

tilenac  esse,  per  nos  restitutis.  Etenim  Mytilenaeos  e  plebe  mox  dicit 
μετά  των  ολίγων  peiiculum  commune  subire  maliiisse.  Mox  de  verbis 
τίνα  —  οντινα  ν.  Mattli.  ρ.  906.  Oratio  sic  procedit :  των  τε  ξυμμάχων 
ακέ\ρασ&ε  —  εκ  άστο  ν  βραχεία  προφάσει  αποστησεσ&αι.  Ριό  εκαστον 
id  posuit,  quod  ad  sensum  idem  est:  τίνα  οΐεσ&ε  οντινα  ου,  pro  ora- 
tioiie  directa  interrogationem. 

40.  προς&εΐναι  Ιλπίδα]  Duo  libri  Cass.  Pal.  προ&εΐναι,  Vall. 
projmnere;  ceteri  προς&εΐναι,  quorum  illud  est  offerre  speni;  hoc,  si 
Graece  dicitar,  addcre  spem.  lUiid  recte  dicitur,  si  orator  in  univer- 
sum  de  sociis  loquitur;  hoc,  si  seorsiim  de  Mytiienaeis.  Atqui  scriptor 
de  Mytilenaeis ;  itaque  vulgata  προςΟ είναι  servanda  videtur.  Mox  πι- 
στην  idem  est,quod  πισύνην,  frctaniy  weder  auf  ueberredung  ver- 
trauend,  noch  durch  Bestechung  erkauft.  His  repetit,  quae  sapr.  c.38. 
dixerat :  καϊ  δηλον  οτι  η  τφ  λέγειν  πιστεύσας  etc.  Μοχ  post  ξυγγνώ- 
μην  ηοη  est  ojjus  siipplere  του  άμαρτεΐν  (coll.  Matth.  §.542.  adn.  l.b), 
neque  mihi  άμαρτεΐν  videtiir  appositio  accusativi  ξυγγνώμην.  Imo 
sensus  hic  esse  videtiir:  sie  werden  nicht  von  uns  anerkannt  erhalten, 
dass  sie  anf  menschliche  Weise  gefehlt  liaben.  Nam  ξυγγνώμη  eo 
sensu  accipiendum ,  quem  illustravi  ad  2,74.,  ut  sit  das  Mitwissen  et 
proiiide  das  Anerkenntniss  :  non  itjnoscemus  eis,  quod  conscii  eis  sumus, 
cos  pcr  humannm  imhecillitaiem  peccasse.  Idem  quod  ξυγγνωμονα  εϊναι 
est  συγγινωσκειν ,  quare  Herodot.  1,  89.  eadem  strnctura  usus  scrii)sit: 
συγγνοντες  ποιέειν  σε  δίκαια,  conscii  tihi,  ie  iuste  agcre.  Paulo  post 
ξυγγνωμον^&ί  ξυγγνωμης  άξιον,  et  post  καϊ  τότε  supple  διεμαχεσά- 
μην  μη  δεΐν  ξυγγνώμην  λαβίΐν  τους  Μυτιληναίους.    JDe  μη  μεταγνώ- 
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I 

οίτε  λόγω  niexiiv  οϋτε  xQ^^aa^v  ων^την,  ώ?  ^νγγνώμψ 
«'μαοτεΐν  ανθρωπίνω?  Ιη^>ονται.  αχοντες  ft£J  y«9  ovy,  ε|1λ«- 
Jav,  ιΐδότες  6i  ΙπιβοΰΚίνοαν  ξνγγνω(^ον  δ  ίατν  το  αηον- 
Χον.  Ινώ  μίν  οίν  χ«1  τότε  η^ώτον  χαι  wv_  δι«μ«χομαι 
μΛ    μετ«ννώναι   if.«s  τά  προ<5ίδοχ,»ίνα ,   ^ijSi  XQm  τοις  aiv^- 

iocL^,  ««ι  μή  ^905  τούί  oiV  «'rTO..T.ot,vT«s  l^' "^"''1L„! 
«αθεστώταί  «εΐ  ηοΐε^^ίον,-  οϊ  τε  τ  ρ^οντε^  Aoyo,  ρ,,τορεί  εξον« 
χ„1  iv  aXots  Ιλάσσοβιν  «Vc5v«,  και  μ»)  εν  m  »)  ^εν  πολι?  ρρ«- 
,i«  «'<5θείσ«  (.ε7ώλ«  ίτ,,αιώδετα.,  «ντοί  όέ  iit  τοΐ  εν  ειπείν  το  nu- 
&εΐν  εύ  άνχύ•Ι}^οντ^ν•  xaUJ  Ι«ίε/«ει«  προ?  τογ?  μελλοντ«5^επ.- 
τηδείονς  κ«1  τό  λο.πόν  έ'σεσθ«ι  μίλλον  δι'δοται  •;)  προί  rot^s  ομοί- 
ους τε  «οΐ  ονδέν  «όσον  Λολεμίουί  ι-πολείΛομενοι;?.  εν  όε  |w- 
^^ών  Xiy<o ,  πειθό^ενο»  μέν  ΙμοΙ  τά  τε  S.V.«.«  is  Ηντ^ψα^ον? 

„„,  ν   Matth   ο.  1307.  η.  1,  ab  init.  Arn.  recte  ita  iatelligit :  μη  yer«- 

ΤΓίε/όχ»«  Γ   Paulo   post  scrii.tor   ϊλιος  ponit  pro  praegresso  o.«o?. 

Rp^anern  Mitleid  aiissern ;  Ο.ιος  est  miseritudo  s.  nmericonha,  Mitlei.l 
S  Misera  ioni  ex  adverso  ponit..r  feliccn  rrxedicarc;  ""«eycor- 
i^lv2.  Doederl.  Lat  Synon.  Vol.  2.  p.  17,1  ^.1•  .E»  j---- 
^Ucrim  ciemenlirtn»  esse.  Deinde  ηρος  τους  ο/ίο.ουί  est  gegen  ^βιηβ 
yon  gi^ich«  Gesinnung,  quod  statim  ipse  explicat  verbis  yMc  μη  προς 

^°"%Γί^;:;Γ-';ν«ί•ί„  gratia.  redeant     fieri^on  ia.  potest 
mox8<>cty/a  adiectivum  est  pro  adverbio.   v.  Mattli.  §.446.    ^»  "  "« 
»T/dMMige  χοήμαια,   largitionem  pecnniae,_  ;t^eJ-;.     Pro  προ, 
iovc  όαοΖί  etc.  Thiersch.  scribi  v.ilt  προς  τοϊ,?  έμοίως  τί  χ«1  otJ*.^ 
ΖαοΧοΙΖίονς  νηο)Λ,πομένονς.    Sed  vulgaris  scnptura  s.c  expUcar 
?.Ξ     oituo.-ot  πολί>,ο,   hostes  sunt,    <,ui  in  odio  s.bi  constant,  et 
Irlt  clemenCr  habiti,  tamen  (oMiv  haoov)  hosUlem  animum  servant. 
Recte   X  Arn.  ouo  o.i  explicat  per  such  as  tUey  were  belore.    Ea- 
dem  skniticaVio  obtinet  2,  80.  et  Schol.  loif  iμoCoυς,  τους  ,y  r,j  «ury 
SffVra  iT«i ,   oloi  mn  i,aay  ηρότ,ρον.     Et  τοις  ^v  ονχ«ρ.ε,σ»€ 

Γβί  impune  deTecernnt    iure'  defectio  facta  esse  exis  .mab.tur,  wsque 

ϋ.νΝΓίο•χίΐί  Jiytt.tiau(  corrigendum  monuit  Klnisl.  ad  hiirip.  Med. 
r«7      Ac^ne  ΙΤίΓά ,    etei  in  ronnullis  ftuctuant  inter  «tramque  for- 

media  sieniticatione  pass  va  usu  essent  lre<|ueiitata,  ea  ut  dctiva  ,  (luac 
ΓαΤβ»  acC  ea  at  passWa  ne  dicerent.  Cui  '«^' "?"  "-fi^p.X^^Tt 
contraria  repeviri    sed  quae  p^raqae  --f '«,    "Ug       passWo  "entu 

raditus  ?^7Ls^:ro"  aroTosif  T^^:y^:^ 

in  adoito  P"^*^?"""  .  ';  '  .  'j^isi  in  verbo  ^/;ί«/ωσίσ.ν£  (ut  in  si- 
U*.^J£Tfu1pr™ed^vim  actlvi  habere  putamtts.  Deinde  ad 
oi5  ;^o£iuj/  supple  «(>/€* r. 


καΙ  τ«  Ιν^ιφορίϊί  aji^a  ποιτιΰετε  y  άλλως  6h  γνόντες  τοις  μεν  ου 
χαριεΐβϋ-ε,  νμοίς  δε  αντονς  μάλλον  δίκκιώαεΰΰ'ε.  εΐ  γαρ  ονχοι 
6οϋ•ώς  απεΰτηΰαν ,  νμείς  αν  ου  χρεών  αρχοιτε.  εΐ  δε  δη  καϊ 
ου  προςηκον  όμως  άξιοϋτε  τούτο  δραν,  παρά  το  είκός  τοι  καΐ 
τουςδε  ξνμφόρως  δει  κολάξεβΌ-αι ,  rj  παυε6ΰ•αι  της  αρχής  κ«1 
ix>  του  ακίνδυνου  ανδραγαϋΊζεοϋ-αι,  τη  τε  αυτή  ζημία  α^ιω- 
ύατε  άμυναϋ&αι  καΐ  μϊ]  άναλγητότεροι  οί  διαφεύγοντες  ^ών  επι- 
βουλευΰάντων  φανηναι,  ενΰ'υμηϋ'ίντες  α  εΙκος  ην  αυτούς  ποιη- 
ΰαι  κρατηϋαντας  ημών  άλλως  τε  ΥΛίΐ  προϋπάρξαντας  αδικίας, 
(Λαλκίτα   δε    οί  μη  ^υν  ηροφάβει  τίνα  κακώς  ποιοϋντες  επε^έρ- 

εΐ  oh  δη  yMl  ου  πηοςηκον]  Schol.  if  μίν  άδί'/Αος  άπέύτηααν  οί 
Μυτιληναίοι ,  κολαβΟ^ητωοαν  εΐ  δε  δικαύος,  όηλον  οτι  νμεΐς  αδίκως 
άρχετε'  ω  έπεται^  οτι  τνοαννεΐτε.  y.al  κατά  τούτο  ουν  πάλιν  κόλα- 
Οί^ήΰορται,  δ7^  τυράννους  υμάς  έλογίσαντο ,  ο  ok  τύραννος  άποτόμως 
αυτά  άπερ  ποιεΐ  εϊω&ε  ποιεΐν.  κατ  au<fO)  ουν  όφείλουαι  κολααΟηναι^ 
εϊ'ίε  Ιννόμο)ς  αοχομεν  είτε  τνραννοϋμεν.  Aut  ex  iure,  ait,  eos  iilci- 
scemur,  aut  ex  utilitate,  et  priiis  quidem  locuiii  habebit,  si  Mytilenaei 
non  iure  defecerunt;  alterum  autem,  si  iure  defecerunt  a  nobis  ut  ty- 
rannis.  Tum  igitur  iitilitatis  prior  ratio  sit  a  nobis  observanda.  Mox 
τοϋτο  όράν  est  το  άηχ^ιν  βιαίως.  Et  καϊ  τούςδε  sc.  ut  alios  sociorum 
vestroniin,  qui  defecerunt.  Dein  'ξυμφόρως  est  του  Συμφέροντος  ένεκα 
ι  ν  τ  Γ]  «()//]• 

ανδραγα0ίζεσχ9αι]  Schol.  ^av  δε  μη  Οέλητε  κολάζειν,  χηη  παύε- 
aihai  υμάς  της  άογης  χαϊ  άακεΐν  άνδραγαί^ίαν  άκίνδυνον,  S0  niiisst  ilir 
aiich  diese  gegen  Gebiilir,  wie  es  euer  Bestes  erfordert,  zur  Strafe 
ziehen  oder  euch  der  Herrschaft  begeben  und  die  Ehrlichen  spielend 
in  einer  gefahrlosen  Stille  leben.  Et  τη  αύτιί  ζημία  etc.  Scliol.  interjue- 
tatur:  t^  αυτί}  ζημία  οπουδάύατε  άμΰνασ^^αι.  τους  Μυτιληναίου  ς  ^ 
7]  αν  Ιτιμοίρησαντο  καϊ  αύτοϊ  υμάς,  περιγενόμενοι  υμών.  Idein  ad 
μη  άναλγητότεροι  adnotavit:  τοϋτό  φηοιν^  δτι,  ΙηεΧ  ηλγουν  ot  Μυτι- 
ληναίοι υφ  υμών  των  ^ΛΟηναίων  κρατούμενοι^  δεΐ  καϊ  υμάς  αλγηύαι 
^7ΐϊ  τΐ]  (ίύτών  αποστάσει  i.  e.  ne  minori  dolore  (nicht  weniger  enipiind- 
lich) ,  ne  minus  nwleste  ferte  conim  defectionem ,  qiiam  ipsi  vestrum  im- 
perium  tulerunt.  Paulo  post  ol  διαφεύγοντες  est  substantivi  instar,  ut 
διαβάλλοντες  3,  4. 

ot  μη  ξύν  προφάσει]  Schol.  of  άδικουντές  τίνα  χ(ορ)ς  αίτιας^  τουτέ- 
στιν άνευ  του  προηδικησϋαι.  Deinde  ^πε'ξ^ρχονιαι  freqnens  est  de 
ultione  verbum.  Paulo  post  verbiim  διόλλυνται  mihi  videtiir  non  ha- 
bere  activain  viin,  sed  iungendnm  esse  cum  ύφορώμενοι  lioc  sensii: 
sie  konnen  es  nicht  ertragen,  Gefalir  von  dem  yerschont  gebliebenen 
Feinde  fiircliten  zu  mussen.  Ita  Herm.  explicat.  Contra  ea  Doederl. 
Lectt.  Hom.  Spec.  3.  p.  11  sq.  exeinpla  affert  verbi  ολλυσ&αι  activum 
sensum  habentis  Hom.  II.  9,  230,  Tlmc.  6,  12.  τους  (φίλους  ξυναπολε- 
σί^αι  (iibi  tamen  Popp.  scripsit  ξυναηολέσαι) ^  Lys.  Bon.  Aristoph. 
§.55.  Quod  ut  concedamus,  tamen  praesenti  loco  διόλλυνται  videtur 
nimis  absolute  positum,  quippe  nullo  casu  adiecto,  quam  ut  activo  sensii 
posituin  esse  hic  qiiidem  credamus.  Quod  autem  Doederl.  addit:  „Fac 
διόλλυσ&αι  usurpari  de  intolerantia  metus  vel  odii,  fac  etiam  Tlmcy- 
didis  dictioni  congruere;  at  de  victore  hoste  agitur  ultimam  vindictam 
sumturo,  qiiem  qiiis  usquam  gentinm  διόλλυσϋαι  dicet,  diim  licet  ul- 
cisci?J'  Imo  qiiis  est,  qui  de  vero  interitu  cogitet?  non  magis,  qiiam  si 
quisdicat:  er  glaubt  vorlJngeduldzu  vergehen.  Neqiie  aliter  διόλλυνται 
hic  intelligendum :  sie  glauben  zii  vergehen,  dass  sie  fiirchten  sollen  etc. 
THUCYD.   T.  29 
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χονταί  καΐ  δωλλννται ,  τυν  κίνδυνον  νφορώμενοι  του  υτΐολειηο- 
μενου  εχΰ•ρον.  6  γαρ  μη  ξνν  άνάγτΐΎΐ  τι  ττο^Ο^ων  χαλεπωτερος 
διαφυγών  του  ατίο  της  ϊΰης  εχϋ'ροϋ.  μη  ουν  προδυται  γενηοΌ^ε 
υμών  αυτών  y  γενόμενοι  ό'  οτι  Ι^^ύτατΛ  τη  γνώμΎ}  του  τιαΰχειν 
τίαι  ώς  ττρο  παντός  αν  ετιμηΰαϋϋ-ε  αυτούς  χειρώοαΰ^-αι ,  νυν 
ανταπόδοτε  μ7}  μαλα'/,ιβΌ'εντες  ττρός  το  παρόν  αυτίτια  μηδέ 
του  επί'ΛρεμαοΌ-εντος  ποτέ  δεινού  άμνημονοϋντες.  %ολα6ατε  δε 
εΓξίως   τούτους   τε  κ«1  τοις  άλλοις  ^υμμάχοις  παράδειγμα  ΰαφες 

(V 

μη  ξυν  άνάγχι^]  Aliqiiot  libri  μη  ξ.  δΐΆψ  „Si  lectionem  άνάγ'/.\} 
et  Vallae  ac  Porti' interpretationem  sefjuimur,  sententia  erit :  φύ  ah 
tilio,  nuUa  necessitatc  ad  vim  vel  iniuriam  faciendam  coacto ,  hicsus  cst. 
Forsan  ita  scripserit  Tluic. ,  sed  taiiien  altera  scriptura  ^vy  oiy.)j  non 
male  respondet  praeccdenti  sententiae,  nain  qui  aliquem  μη  ξυρ  προ- 
ψήσει  malo  afficit,  eum  iitique  μη  ξυρ  oly.ri  laedit."  Duk.  Et  tameii 
ξνν  δίχτ^  videtur  interpretatio  alterius  scripturae  esse.  Scliol.  6  άόί~ 
κως  τι  χαϊ  πρώτος  πκϊ^^ών»  Recte!  Conf.  4,  98.  τ«  μη  άνάγχη  χαχά, 
Wer  mnthwilligerweise  i.  e.  ohne  darcli  eine  Beleidigung  zur  Rache 
gezwungen  zq  scyn,  beleidigt  ist.  \4.ΐ'άγχην  dicit  conditionem  eins,  qni 
prius  ab  altero  lacessitus  cogitur  ab  lacessente  vindictam  siiniere.  His 
aiitem  verbis  explicatur,  cur  maius  peiicuUim  ab  eo  sit,  qui  non  laces- 
sens  lacessitus  sit.    Mox  χαλεπώηηος  est  iinversohnlicher.    Verba  του 


in  inimicitia  efficienda  partem  habuit  sive  der  gleichen  Antheil  an  der 
Verfeindang  liatte.  Talis  inimicus  exorabilior  est,  qiiam  is,  qiii  noR 
prius  alterum  ad  iniuriam  lacessens  ipse  iniuria  afTicitur,  utpote  sibi 
conscins ,  noii  sine  sua  ipsius  opera  ininiicitiam  coeptam  esse.  Myti- 
lenaeos  igitur  Cleo  dicit,  quia  sine  idonea  causa  Athenienses  deiiciendo 
laeserant,  diiriores  futuros  fuisse  in  vindicta  ab  Atheniensibus  sumenda, 
quum  probe  scirent,  ab  Atheniensibus  sibi  ideo  maius  periculiim  in- 
stare,  quod,  qui  noii  prius  lacessentes  lacessuntur  inexorabiliores  Iiostes 
sint,  postquam  periculum  evaseriint,  qiiam  qiii  post  inutuam  lacessitio- 
nem  hostes  facti  parem  in  concitanda  inimicitia  parteni  habuerunt. 

γενόμενοι  —  tj]  γνώμ^  Schol.  iig  tvvoiai'  ΙλΟ^υντες  ων  t μέλλετε 
πάανειν  υπό  Λεο^ίων^  stellet  eiich  so  lebhaft  als  muglich  vor,  wie  es 
eucii  gegangen  seyn  wiirde ,  und  wie  ihr  alles  darum  gegeben  Iiaben 
wiirdet,  sie  zu  bewiiltigen.  Arn.  confert  1,  143.  oit  Ιγγνιαια  τούτον 
διανοηβ^εντες ,  addens,  qiiia  γενόμενοι  ij  γνώμνι  nihil  aliiid  est,  nisi 
διανοηϋεντες ,  structiiram  ita  procedere:  xal  ojg  av  Ιιιμήσασϋε ,  non 
aliter  ac  si  vere  διανοηΟενιες  vel  simile  particii)iuin  eodem  sensu  prae- 
ditum  praecessisset.  Deinde  μη  μαλαχισΟεντίς  est  nicht  zu  einer 
Schwachheit  und  zu  unzeitigem  Mitleid  \erleitet  durcli  der  Mytilenaeer 
augenblickliclie  Lage. 

χολάσατε — τούτους  τείι  Ρορρ•  τε  traiectum  pntat,  et  scriptorem 
proprie  pergere  voluisse  xcu  τους  Ιΐλλονς  ξνμμά/ους  τους  ια^ιοιαμέ- 
ν^υς,  Νοη  puto,  quia  in  sequentibus  haec  senteiitia  nou  est  ;"■  non  eniiii 
dicit,  alios  socios  puniendos  esse,  sed  exeniplo  Mytilenaeorum  propo- 
nendo  eos  monendos  esse,  ne  pari  poenae  inlligendae  locum  dent.  Puto 
τε  transmissum  esse,  utl,69.,  quia  ab  usu  huius  scriptoris  abhorret, 
dicere  τε  ΰέ.  Paulo  post  participium  ζημιωηόμενον  noii  pendet  a  πί(- 
ράόειγμα  y  sic  enim  esse  deberet  ζημιώοί-Οχ^αί,  vel  οτι  ζημιωύεται. 
Multo   minus   cuin    his    coiiferri   potest  attractio  in  verbis  3,  64.  όηλον 
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καταΰτηΰατε^,  ος  αν  αφίΰτψαι,  '^ανάτω  ξημιωΰσμενον.  τόδε 
γαρ  ην  γνωϋιν ,  ήσΰον  των  πολεμίων  αμεληοαντες  τοις  ύμετεροις 
αυτών  μαχεΐβΟ-ε  ξυμμάχοις. 

^    Τοιαϋτα   μεν    6    Κλέων    είπε.      μετά  δ'  αυτόν  ^ιόδοτος  ο/, ι 
Εύκρατους,^   οςπερ    %α\    εν    nj    πρότερα    εκκλησία  αντίλεγε  μά- 
λιστα   μη    αποκτεΐναι    Μυτιληναίους,    παρελϋ'ών\αι  τότε  έλεγε 
τοίαδε.  ' 

^    Ούτε  τους  προϋ'εντας  την  διαγνώμην  αυϋ-ις  περί  Μυτιλη-/ι<ΐ 
ναιων   αίτιώμαι    οϋτε  τους  μεμφομενους  μη  πολλάκις  περϊ  τών 
μεγίστων    βονλεύεσ^αι    επαινώ,    νομίζω  δε  δύο  τα  εναντιώτατα 
ευβουλία   είναι,    τάχος    τε   και    όργην ,    cov  το  μεν  μετά  άνοιας 

^ποιήσατε  ου  μηδί(Ταντες ,    pro   όηλον  ^ποιηαατε,    οτι   ουκ  ^ιηδίσατε, 
nam  praesenti  loco  ,  iibi  aliud  subiectum  est  verbi  χαταστηαατε,   aliud 
verbi  ι,ημίΌυαΟτα,    nulla  potest  eiusmodi  attractio  esse.     Imo  ζηιυωσό- 
^i£iw  est  appositio  Yocis  παράδειγμα,   quasi   scripsisset:   χατασιήοατε 
παρκόειγμα,  καταστήσατε,  ος  άν  εα^ιστηται,  Ο^ανάτο)  ζημιωσόμενον. 
^     42.     τους  πηοΘ^ίντας-]  Orator  respicit  verba  Cleonis :  καϊ  σαυιιάίω 
Β»/  των  προϋενηον  αυ&ις  etc,  sicut  mox  verba  Diodoti  αεαίΓομενους 
η  πολλάκις  περϊτίον  μεγίστων  βουλεύεσΟαι  spectant  adverba  adver- 
'"\i  ^^  β^ξ^'ονημΐν  ούόΐν  καΟεστηξει,    ων  tcv  όόξη  περί,    et  verba 
νομίί,ω  όε  όυο  etc.  ad  verba  Cieonis  και  χηόνον  διαιΌ,βην  unionmtv- 
των.    Item  Diodoti  verba  τους  τε  λόγους  etc.  ad  ista:  είώΟατε  <^εαταΙ 
μ^ν   των   λόγων  γίγνεσθαι.     Itidem    verbis  χαλεποηατοι   όε   καϊ   etc 
^chol.  inonet   respici  verba  supeiioris    orationis:    oLioi   όε   ix   του   εδ 
εΐηειν  το  παΟεΤν  ευ  άντιληψοντ αι.     Μοχ   τους  μεμιιομένους  αη   idem 
est  ac  si  dixisset  τους  συν  μεμ,ρει  άλλων  όιαμαχομύ'ους  μη  etc.    Μοχ 
aliqiiot  libri  νομίζω  τε ,   iiidice  Poppone  ηοη  l)eile,  qnum  Οέ  negationi 
oppositiim  sit.    Arnoldo  orator  consulto  sententiaiu  sententiae  ner  conu- 
latiyas   particulas    (ουιε  -  ούιε  -  νομίζω   τε  -  τους  τε   λόγους)    an- 
ceTe  rf  nYifceT''  ^'"'"''^'^'''^ '  ""'  ''''"^''^  ^'"«"la  Cleonis  aigumenta  se  di- 

ών  τό  μεν  μετά  άνοιας]  Festinatio,  ait,  coines  est  stuliitiae,  nam 
qiio  quis  niinus  diihcnltates  quaestionis  intelligit,  eo  celerius  sentcMi- 
Vi!,"  *^"»  "i"""^  ^^  adverso  quereia  liat,  sapientem  imi)licari  arrpssiti^ 
dimcnltatibus,  sive^ut  Thucyilidis  verbis'„tai  3,82.  τόΤοόΧΙΤίυν- 
ετον  tJTi  παν  αργον.  Ira,  Diodotus  pergit,  comitem  Iiabere  reneritur 
mentem  sordidam,  rerum  ignarani  et  angustani.  Βοαγύτης  yvcoLic  est 
quod  nos  dicmus  narrowness  of  mind.  i.  e.  angustum  ingenimn  sive 
teniiitas  ludicn  non  satis  circumspecti  providique.  Animos  ita  feros  et 
incuUos  natura  fert  ad  violentiam ;  nain  iibi  ratio  paiuiii  valet,  innltum 
ira  valeat  necesse  est.  Arn.  Post  ε!  άλλω  τ.νί  snpple  καϊ  οΐχϊ  λό.Ζ 
laulo  post  y^vh^  τιροςκατηγοροϋντες  ίπίό^ξιν  it^  mteWigo'.  παοςκ'α- 
2ΓΖΖ\Ϊ  ^""^^"^'^  Μ  XPnμccσι  (γεγενημενην),  ubi  i^iyρημaσ  lest 
yro  merccdc  £πιόεΐζ,ς  proprie  est  osientatio,  deinde  oratio  Vel  odus 
ingp^nii  quodcuniqiie  osteiitandae  artis  causa  i^ropositum.  Hic  dixeris 
aruficium  orationis  Deinde  άξυν^ωιερος  ?  αό\κ^ρος  dixit  ιηομΤ- 
y^ov  ασύνετος  η  αόικος ,  elier  unverstandig  als  ungerecht.  De  dunlici 
compamtivo  v.  Matth.  §.  456.  Et  καϊ  άΐκος  idem  est  ac  καϊ  ΙΤκος 
είναι  Οοκων.  INaiii  ηοη  iit  revera  iniustus,  sed  videtur,  ut  monnit 
^Z^^'^""'}  ?*«">:«•  P•  -*J7.  adn.  Et  τους  τοιούτους  intellige,  quales 
νΡΓκ:  ^'  ο  /^'^'"''^'  ^QOζ'^ccτηγoρoΰvτες  ^πίόειξίν  τιναι  subiectuni 
veiDi    ππα&ειησαν  sunt   oi  πολίται ,   quod    tatct    in   antegresso  τιόίις, 
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φιλεΐ  γίγνεΰ^αι,  το  81  μζτα  άπαιδξνΰίας  καΐ  βραχντητος  γνώ- 
μης,  τονς  τε  λόγους  οςης  δια^άχεται  μ>η  δίδαΰκάλους  των 
πραγμάτων  γίγνεΰ^αι,  η  αξυνετός  εΰτιν  η  ιδία  τι  αντω  διαφέ- 
ρει,  άξννετος  μ,εν ,  εί  αλλω  τινί  ηγείται  περϊ  τον  μέλλοντος 
δυνατόν  είναι  καϊ  μη  εμφανούς  φράβαι,  διαφέρει  δ  αντω,  ει 
βονλόμενός  τι  αΐΰχρον  πεΐΰαι  ευ  μεν  ειπείν  ονκ  αν  ηγείται  περϊ 
τον  μη  οιαλον  δυναβϋ-αι,  ευ  δε  διαβαλών  εγ.πληξαι  αν  τονς  τε 
αντερονντας  καϊ  τονς  άκονβομένονς.  χαλεπωτατοι  δε  κα^  o^ 
ίπϊ  χρημαΰι  προςκατηγορονντες  επίδειξίν  τίνα,  ει  μεν  γαρ 
αμα&ίαν  κατψιώντο ,  6  μη  πείΰας  άξννετώτερος  αν  δόξας  είναι 
η  άδικώτερος  άπεχώρεί'  αδικίας  ό'  έπιφερομένης  πείαας  τε 
νποπτος  γίγνεται,  γ.αϊ  μη  τνχών  μετά  ά'ξννεοίας  και  άδικος• 
η  τε  πόλις  ονκ  ωφελείται  εν  τω  τοιωδε  *  φόβω  γάρ  άποΰτερεϊται. 
των  ξυμβουλων.  καϊ  πλεΐΰτ  αν  ορϋΌΐτο  αδυνάτους  λέγειν  εχουΰα 
τους  τοιούτους  των  πολιτών  *  έλάχιβτα  γάρ  αν  πειϋ^είηοαν  άμαρ- 
τάνειν.  χρη  δε  τον  μεν  άγαϋ-όν  πολίτην  μη  Ικφοβονντα  τονς 
άντερονντας  αλλ'  από  τον  ϊΰου  φαίνεβ^αι  αμεινον  λέγοντα, 
την  δε  ΰώφρονα  πόλιν  τω  τε  πλεΐΰτα  ευ  βονλενοντι  μη  προς- 
τι^έναι  τιμήν,  αλλά  μηδ'  ελαϋΟονν  της  νπαρχονΰης  καϊ  τον  μΐ} 
τυχόντα  γνώμης  ονχ  όπως  ζημιονν  άλλα  μηδ'  ατιμαζειν.  οντω 
γάρ  ο  τε  κατορϋ-ών  ηκΐΰτα  αν  επϊ  τω  ετι  μειζόνων  αξιονΰΌ'αι 
παρά  γνώμην  τι  καϊ  προς  χάριν  λέγοι,  ο  τε  μη  έπιτνχων  ορε- 
γοιτο  τω  αντω  χαριζόμενός  τι  καϊ  αντός  προςαγεΰϋ^αι  το  πλη&ος. 
45ων  ημείς  τάναντία  δρώμεν  καϊ  προςέτι  ην  τις  καϊ  νποπτενηται 
κέρδονς  μεν  ένεκα  τά  βέλτιΰτα  δ'  όμως  λέγειν,  φϋ•ονηΰαντες 
της  ον  βέβαιον  δοκηΰεως  των  κερδών  την  φανεραν  ωφέλειαν 
της   πόλεως  άφαιρονμεϋ-α.     κα&έΰτηκε  δε  τάγαΰ•ά  απο  τον  εν- 

Ροττο  in  verl)is  άπο  τον  ΐ(Τον  λέγοντα  bis  cogita  λέγοντα,  sic:  άηο 
Ίου  ίσον  (unparteiisch  sive  die  Saclie,  niclit  die  Person  ansehend)  λέ- 
γοντα (faCysadca  (ίμίΐρον  λέγοντα, 

τφ  τε  πλείστα  ευ  βονλενοντι]  Particulis  haec  inter  se  relatio  est: 
των  τε  —  /ni)  προςτΦέναι  et  καΐ  —  ονχ  όπως  ζημιονν,  Prius  άλλα 
μηό^  est,  aber  aucli  niclit,  alterum  άλλα  μηδ'  est  sondern  nicht  einmal: 
Der  Staat  muss  einestheils  dem  in  den  meisten  Falleii  giiten  Rathge- 
ber  keine  erliohte  Khre  bezeigen,  aber  aucli  die  Ehre,  die  er  schon 
hat,  niclit  schinalern,  und  anderntheils  den,  der  keinen  Beifall  erhalt, 
nicht  nur  niclit  strafen,  sondern  auch  niclit  einmal  verunehren.  Nam 
τον  μη  τνχόντα  γνώμης  intellige  der  eiire  Meinung  nicht  triift,  φιΊ 
suffraguQn  vestriim  non  fcrt.  Itaque  non  est  opus,  cum  Doederlinio  in 
Neu.  Arch.  fiir  Philol.  etc.  1,  1.  p.  139.  γνώμης  referre  ad  ζημιονν, 
wegen  seiner  Meinung  zur  Strafe  zieben.  Conf.  2,  35.  της  εχάστου 
όόξης  τνχειν.  De  formula  ονχ  όπως  ν.  Mattb.  ρ.  1266.  init.  rierm.  ad 
Vig.  ρ.  790. 

άτιμάζειν]  quod  tamen  fit ,  si  μη  τνχών  γνώμης  μετά  άξυνεσ(ας 
y.a\  άδικος  {δοκεΐ)^  ut  modo  dixerat.  Ad  οοέγοιτο  ex  praegressis  repe- 
tendum  est  ηκιστα,  Verba  ίο)  αύκο  etc.  ipse  scriptor  explicat  addendo 
χαοιζόμενός  τι  y.ai  αυτός,  Plenius  dixisset  ιώ  παρά  γνώμην  τι  καϊ 
προς  χάριν  λέγειν. 
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'Θ'έος  λεγόμενα  μηδέν  ανυποπτότερα  εΓι/at  των  κακών,  ώςτε  δείν 

ομοίως  τόν  τε  τά  δεινότατα  βονλόμενον  πεΓίΐαι  άπάττ}  προςάγε- 

ΰϋ-αι  το  πλη'&ος  καϊ  τόν  τά  άμείνω  λέγοντα  ψεναάμενον  πιΰτον 

γενέϋϋ'αι.      μόνην    τε   πόλιν    διά    τάς   περινοίας    εν  ποιηβαι  έκ 

τον  προφανονς   μη  εξαπατηΰαντα  αδννατον    6  γάρ  διδονς  φα- 

νερώς  τι  άγαΰ-όν  άνΟ'νποπτενεται  άφανώς  πη  πλέον  εξειν,     χρη 

δε  προς  τά  μέγιβτα  καϊ  εν  τω  τοιωδε  άξιονντι  ημάς  περαιτέρω 

προνοονντας  λέγειν  νμών  τών  δι    ολίγου  ΰκοπονντων  άλλως  τδ 

καϊ   νπενϋ-ννον    την   παραίνεΰιν    έχοντας   προς   άνεν&ννον    την 

νμετέραν   άκρόαΰΐν,      ει    γάρ    ο    τε    πείΰας    καϊ    6    έπιΰπόμενος 

ομοίως   εβλάπτοντο,    ΰωφρονέΰτερον   αν  εκρίνετε'    νυν  δε  προς 

όργην  ηντινα  τνχητε  εΰτιν  οτε  ϋφαλέντες  την  τον  πείΰαντος  μίαν 

γνώμην  ζημιοντε  καϊ  ον  τάς  νμετέρας  αντών ,  ει  πολλαι  ούΰαι 

ξννεξημαρτον,      εγώ    δε   παρήλΰ-ον   οϋτε  άντερων  περϊ  Μντιλη-ΑΑ 

ναίων    οντε    κατηγορηβων,      ον    γάρ    περϊ    της  εκείνων  αδικίας 

ημΐν    ο    άγων  ει  ΰωφρονονμεν,  αλλά  περϊ  της  ημετέρας  ενβον- 

λίας.      ην    τε   γάρ   άποφηνω    πάνν  άδικονντας  αντονς ,    ον  δια 

43.  περινοίας]  i.  e.  die  unnotbigenGedanken,  die  man  sich  macht. 
Mox  verbis  χοη  δε  προς  τά  μέγιστα  etc.  signiiicat:  Oportet  autem  nos 
in  rebus  gravissimis ,  quiim  talis  vestra  ratio  consilia  nostra  interpre- 
tandi  sit,  et  niliil  nos  putetis  dicere,  nisi  nostrae  utilitatis  cupiditate, 
tamen  ulterius  spectantes  dicere,  quam  vos,  qui  tam  cito  decernitis, 
quum  praesertim  nostra  consilia  probationi  subiecta  sint,  vestra  audi- 
tione  impune  facta.  Hac  sententia  praemissa  orator  de  ratione  dicere 
praeparat,  qua  iii  praesenti  causa  agenduin  sit,  quam  mox  dicet  disce- 
ptandam  esse  noii  ex  eo,  quod  licitum  et  iustum  sit,  sed  ex  eo,  quort 
civitati  expediat ,  si  non  iii  praesens ,  at  in  postei  iim.  γ.  cap.  44.  init. 
Mox  iv  τω  τοιωδε  άξιουντι  est  m  taH  vestronim  animorum  hnhiiu, 
quamqiiam  ita  suspicaces  estis.  Genitivi  νμών  σκοπονντων  pendent  ex 
πεηαηέηω. 

vnfvf)vvov^  Hinc  illae  γοαφαϊ  παρανόμων ,  de  qnibiis  uberrimns 
est  Sclioem.  de  Comit.  Athen.  p.  159  sqq.  Mox  recte  edituni  est  6 
Ιπισπόμενος  pro  Ιπισπώαενος  ex  libris  Iiaiid  paucis ,  qiium  consilium 
oratoris  esse  debeat  signiiicare  non  persuasione  attractos,  sed  proprio 
iudicio  (certe  ita  debebant)  secutos.  Et  praeteritum  desideratur.  De- 
inde  verba  πηος  δηγην  ηντινα  τνχητε  eundem  sensum  babent ,  ac  si 
scriptum  esset  προς  όργην,  προς  ηντινα  τνχητε  t  et  qunm  προς  όργην 
idem  sit,  qiiod  όργrj  y  pro  οηγΓ]  ϊμινι  τνχητε,  Repetenda  igitur  prae- 
positio,  ut  saepe  alibi,  veliit  1,  1.  Ί,  41.  Iv  καιροΐς  τοιουτοις,  οίς.  3,18. 
mit.  κατά  τον  αύτον  χρόνον,  ον•  56.  καϊ  Ιν  καιροΐς  οίς.  94.  περϊ  τον 
αύτον  χρόνον,  ον,  ilir  straft  in  der  ersten  besten  Aufwallung,  wenn  es 
eiich  zuweilen  schleclit  geht.  Nam  verba  προς  όργην  quisque  videt 
iungenda  esse  cum  ζημιοντε, 

44.  ην  τε  γάρ  άποφηνω  —  άγα&ον  φαίνοιτο]  Ιη  bis  Mosqii.  Ar. 
Chr.  Dan.  liabent  εΐ  τε  καϊ  έχοντες  τι  ξυγγνώμης  είεν.  Tbom.  Μ. 
ρ.  267.  70  iav,  το  αν,  το  καν,  το  ην,  καϊ  το  όταν  άεϊ  μετά  υποτακτι- 
κοί) παρά  τοις  άκριβεστάτοις'  εί  γαρ  καϊ  ενρηται  άπαξ  παρά  Θονκν- 
dVJj;  Ιν  TJJ  τρίΐϊ]'  „ην  τε  καϊ  έχοντες  τι  ξνγγνώμης  είεν ,'^  χαϊ  πάρα 
^ίονκιανω  Ιν  τοις  ΐ4λη&ινοΐς  (V.  Η.  2,  29.)  „1άν  καταχ&είημεν  εις  τάς 
νηαονς^*•  (et  deinde  addit  alterum  Luciani  locum  ex  Vit.  Auct.  c.  11.), 
άλ)^  ου  δει  ζηλονν  το   άπαξ   ρη&έν,     Altero  horum   Liiciani   iocorum 
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τοντο  καϊ  άποκτεΐναι  κελενΰω ,  εΐ  μη  ξνμ,φερον  ijv  τε  καΐ 
'έχοντες   τι  ξυγγνώμ,ης    ε/εν,    εΐ  τΓ]  πόλει  μ,η  αγα&ον  ψαίνοιτο, 

nunc  coniunctivus  legitur;  altero  pro  Ιάν  \eg\im  if.  Particiilam  ^j/ 
optativo  a  Graecis  iiingi,  exeinplis  docere  voluit  Scliaef.  Melet.  Cr. 
p.  87. ,  contra  quem  disputat  Popp.  Obss.  p.  57.,  in  Dissert.  de  Partic. 
avU  p.  31.  et  m  Commeiitt.  2.  p.  642.,  adde  eiiis  TIiuc.  1,  1.  p.  144., 
iibi  docet,  Iioc  iieri  m  hac  atqne  aliis  ex  uv  conilatis  particnlis  tantuni 


esi,  aic,  a))0(iosis,  quae  est  iri  medio ,  ad  utnimfpie  menibrum  perti- 
nens."  ^  jConf.  Herin.  ad  Sopli.  Antig.  691.  1028.  Phil.  269.  454.  Oed. 
C.  89.  779.  1150.  1243.).  Atque  ita  interpretatur:  nam  neque  si  pocna 
dii;nissimos  ostendero ,  necnri  propterca  iulwho ,  nisi  utile  ait ;  ncque  si 
qutd  excusationis  habeant,  si  daumosum  urbi  putaverim.  „  Nemineiii, 
addit,  qui  praestantissimi  sciiptoris  verba,  seinper  profundae  mentis 
plena  ponderare  sciat,  latere  ])oterit,  ciir  et  apodosin  in  nicdio  posuerit, 
et  in  altero  membro  drs  fhy  et  d  qiurono ,  non  ^y  ωαιν  et  ei  (fcc- 
νείΊία  dixeiit.  rsimirum  alteriim  cogitatione  tantiini  ponit,  alteruni  re- 
apse  obtinere  dicit."  Idem  ad  Vig.  p.  833.  ,,ΓΛ  particula  plane  est 
logica  et  quae  siinpliciter  ad  cogitationem  refeitur ;  tay  aiitem  ad  ex- 
perientiae  signilicationem  adliibetur."  Conf.  Mattli.  p.  1021.  c.  Henn. 
pnus  putans,  ut  videtur,  non  uiiaiii  his  duabus  sententiis  a])odosiii  esse 
posse,  ad  \ig;.  p.  822.  locum  ita  sciipserat:  ην  τε  yuQ  άπο^ψ'ω  — 
ξνα^έοον'  γ  τε  y.icl  l'/oyrt'g  τι  ξνγγρώμης,  εΐεν ,  i.  e.  si  ηυη  omni 
veiiia  indujni ,  esto  sc.  ού  χελεύω  όΊά  Ίοντο  y.al  τνχεΐν  σνγγρ'ωμης^ 
Ubi  certe  ηοη  oiiensioni  esset  participiuni  ^/oyjfg  verbo  linito  desti- 
tutum.  Herm.  de  Partic.  «r  3,  4.  Opuscc.  Acad.  Yol.  4.  p.  149.  supplet 
ε/οντβς  αδικώαιν,  Miiii  videtiir  ωσ*  siippieri  siifiicere,  vel  succiuras 
legendo  έχοντας,  quamqiiain  libri  scripti  vetant,  qui  oinnes  nominativiira 
tuentur.  ^  Hoc  verius  contra  Herniannum  monuit  Popj).  Obss.  p.  56., 
vocem  ειεν,  esto  (de  qua  Ilerm.  1.  c.  provocat  ad  Bekk.  Anecdd. 
p.  ^43,  24.  et  Timae.  Lex.  Plat.  p.  94.),  hac  in  serie  orationis  \ix  ali- 
ter^inteiljgi  posse,  quam  hahmnt  illi  veniam.  Idem  in  Addendis  Obss. 
p.  -fcjl.  secutus  Vallae  versionem:  neque  eis,  si  nocentes  phmc  asserero 
νοϊο,  idcirco  vilnm  adimi  iubcho:  iieque  si  qua  venia  diijnos,  idcirco 
vemam  dnri,  nisi  constiterit  idem  civUati  conduccre,  legit  εχονιας,  delet 
(ίεν,  ψχοά  ex  interpretainento  ait  esse  eiiis ,  qui  έχοντες ,'  in  quod  ac- 
cusativus  transierat,  explicare  volebat,  At  verboriim  imiue  idcirco  vc- 
7nam  dari  iubebo  nulluin  in  Graecis  vestigiuiu  est.  Idem  leprelienden- 
dum  est  in  proxiina,  quani  proferam , .  explicatione.  Etenim  Reisig. 
Coni.  m  Aristoph.  Vol.  1.  p.  278.  et  ipse  εΐεν  delet;  ad  έχοντες  sup- 
plet  uno(fiivu)ai,  et  animo  concipit:  ού  oiu  τούτο  ξυγγνωμψ  λψρον 
ται.  Qui  aiitem  ex  Valla  iegendiiin  coniiciant  έχοντας,  eos  ait  falsos 
esse,  nam  per  Latini  seriiionis  naturam  interpreti  noininativo  diuni  uti 
non  hcuisse.  Mattli.  p.  1248.  sequitur  explicationem  ab  Hermanno  m 
iibello  De  Praecc.  quibusd.  Att.  piOpositain,  nisi  quod  ην  τε  utrimque 
retinet,  m  qno  euin  me  seqni  proiiteor  })ropter  tantiim  librorum  scri- 
ptonim  consensum,  ad  qiios  accedit  testimonium  Tliomae  M.  Burge?s. 
m  Bibl.  Cnt.  Seeb.  3,  6.  p.  545.  ex  coniectura  ieiiit  ην  τε  καϊ  έχοντας 
Ίΐ  ξυγγνωμης,  έαν,  εΐ  etc,  cum  quibus  Dind.  coiiiparat  Plat.  Euthyphr. 
p,  4.^  B.  εϊ  τε  iv  ^iy.r^  ίκιεινεν  β  /.ιείνας  εϊιε  ιιη,  κιά  εΐ  μεν  ϊίίκη,  Ιαν, 
ει  όε  ιιη,  επε^ιεναι.  Quae  milii  ratio  ideo  iniprobabilis  videtiir,  quia 
8IC  scnbi  debebat:  οντε  ην  κα\  έχοντας  τι  ξνγγνώμης,  Ιαν.  Milii  vera 
videtur  ratio  pnmom  ab  Herinanno  excogitata ,  siquideni  unani  apodo- 
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νομ,ίζω  δε  ηερί  του  μέλλοντος  ημάς  μάλλον  βονλενεΰΰ'αα  η  του 
παρόντος.  %cii  τοϋτο  ο  μάλίΰτα  Κλέων  ίΰχυρίξεται  ες  τό  λοιτιον 
ξυμφερον  ϊΰεΰ^'αι  ηρος  το  ηοΰον  άφίαταβ^αι  θάνατον  ξημίκν 
ττροΰ'εΐΰί,  καΙ  αύτος  τζερϊ  του  ες  το  μέλλον  καλώς  έχοντος  άντ- 
ιΰγυριξόμενος  τάναντία  γιγνώΰκω.  ααϊ  ουκ  άξιώ  υμάς  τω  ει'- 
τΐρεπεΐ  του  εκείνου  λόγου  το  χρηβίμον  του  §μοΰ  άπώύαΟ^αι. 
δικαιότερος  γαρ  ων  αυτού  6  λόγος  προς  την  νυν  ύμετεραν  όργην 
ές  Μυτιληναίους  τάχα  αν  επιβπάΰαιτο '  ημεΐς  δε  ου  δικαζόμεϋ•α 
προς  αυτούς,  ωςτε  των  δικαίων  δεΐν,  άλλα  βουλευόμεΟ^α  περϊ 
αυτών,  όπως  χρηΰίμως  ε'ξουΰιν.  εν  ούν  ταΐς  πόλεΰι  πολλών A\y 
Ό-ανάτου  ζημία  πρόκειται  καϊ  ουκ  Ϊ6ων  τώδε  αλλ'  ελαοϋό- 
νων  αμαρτημάτων    όμως   δε  ττί   έλπίδί  επαιρόμενοι  κινδυνεύω 

sin  in  medio  positam  utrique  protasi  inservire  vel  inde  patet,  quod,  si 
altera  protasis  ψ^  τε  καϊ  έχοντες  τ/  ξνγγι^όμης  είεν  aliam  apodosin 
liaberet,  qnani  prior  protasis,  sequi  deberet  iion  ην  τε  καϊ  έχοντες  etc, 
sed  οντε  ην  καϊ  έχοντας  τι  ξνγγνώμης  είεν,  ut  paiilo  ante  monui. 
Sensiim  igitur  Iiiinc  esse  pnto :  sollte  ich  sie  mchr  oder  minder  schiil- 
dig  befinden,  icli  werde  nicht  den  Ratli  geben,  sie  zu  todten,  vfcnn 
es  dem  Staat  nicht  zntraglich  ist. 

νομίζίο  —  βονλεύεσΟαι]   sc.  δεΤν.    Mox  καϊ  τοντο,  ο  etc.  est:  und 
betreifend  dieses,  dass  Kleon  fest  und  standlmft  behanptet,  dass  —  so 
stelle  dagegen  icli  ebenfalls   in  Betreif  des  fiir  die  Zukimft  Isiitzliehen 
eine  Beliauptung  auf,  und  erkenne  das  Gegentheil.   Vid.  adn.  ad  2,  40. 
coU.  Matth.  p.  894.     Nisi   forte   lioc  enunciatum  est  ex  genere  eoruin, 
in  qiiibus  exitus  magis  est  ad  sensiim   factos,   quam    cum   grammatica 
ratione  initii    conveniens,   ut   τάναντία  γιγνώσκω   dixisse  putandus  sit 
pro  eo ,  quod  ad  sensum  non  diilert:    καϊ  τοντο  —  αντιλέγω  μη  ξνμ- 
((ερον  εσεοί^αι.   Vid.  adn.  ad  1,  32.  extr.    Paulo  post  plene  sic  poterat 
dicere:  ξυμφε-ηον  εσεσΟαι  ϋάνατον  πηο(ΗΤναι  ζημιαν  7ΐροχ>εΐαί.    „Conf. 
5,  111.  et  1,  118.    εΐ   πολεμονσιν   αμεινον  εοται  et  Matth.  §.  555.  adn. 
2.  ρ.  1089  sq."  Arn.     Ceteium  Incqnoqiie  libri  variant  miev  π ηοΟ^εϊα ι 
et    προςΰεΐσι.     Illiid   Krueg.    ad  Dionys.  p.  161.  ait  esse   legiiinlatoris 
crimina    caiituri,    lioc   magistratus  eadem   ulciscentis.     Atque  liic  bene 
liabet  πηοΟεΐσι,  quiim  non  tam  suppUcium  Mytilenaeornm  signilicetiir, 
quam  poena,   quae  his  irrogata,   ceteris,   qiii  defectnri  essent,  exspe- 
ctanda  onmibus  foret.     Coiitra    cap.    proxime  sequ.   in  verbis   ΰιε'ξελη- 
λνϋ^ασι   όιά  πασών  των  ζημιών  θί  ανίίρωποι  προςτιβέντες,  εϊ  πως  ηα- 
αον  άδικοΓντο  υπό  τών  κακούργων ,    quamqnam   ferri   possit  vulgatiun, 
tanien  se  πηοτιίΐ^έντες  scriptiirnm  esse  Krueg.  prolitetur,  si   libri  €on- 
sentircnt.      Et  qiiidem   etiam   Schol.   tueri  videtur  πηοτι'άεντες,   iit  qiii 
adnotaverit:    Ιποαγματεύοαντο    πεηϊ    πάσης    αδικίας   καϊ    αμαρτίας  οί 
νομοχ)ειαι   καϊ   ε'ξέϋ^εντο  ποινάς.     QQod   restat,   praesenti  loco  ora- 
tor  tangit   illa  verba  Cleonis:    καϊ   τοις  ΙίΧλοις   ξνμμάχοις  παράδεη'μα 
Gaifirg  καταστήσατε,  ος  αν  ίσ^ιστηται,  Οανάτο)  ζημκοσόμενον- 

δικαιότερος  γαρ  ών]  i.  e.  denn  da  seiiie  Kede  gerechter  i&t  {Ιστέον 
yiiQy  on  6  μεν  Κλέων  το  δίκαιον  προβάλλεται ,  οίτος  δε  6  ^ιόδοτος 
ΊΟ  σνμιιερον.  Schol.),  so  kiinnte  sie  geinass  eurem  jetzigen  Zorne 
iregen  die  Mytilenaeer  eiich  leicht  hinieissen  (indem  ihr  m  dieseiii 
Zorne  melir  geneigt  seyn  werdet,  nacli  Kleons  Rechtsgniiideii  Gerecli- 
ti^rkeit  iiiid  Strenge,  a!s  nach  meinen  politischen  Griiiulen  Gnade  und 
JMilde  aiiszuuben).  IMam  προς  την  ύμετεραν  όργην  iioii  aliter  dictinii 
est,  quaiii  4,  106.  το  κηρνγμα  7ϊρ6ς  τον  (^όβονίί^ϋηιάαΰ  ilirer  Furclit) 
δίκαιον  είναι  νπελύμβανον. 


456 


LIB.  III.     CAP.  45. 


ουΰί  καΐ  ουδείς  πω  καταγνονς  ίαντυν  μη  περιέΰε6ϋ•αί  τω  Ιπι- 
βονλεν(ΐατι,  ήλ^εν  ες  το  δεινόν.  πόλις  τε  άψί,ϋταιιενη  τις  πω 
ηΰΰω  ττί  δοκηοει  εχονΰα  την  παραβκενην  η  ο^'κε/αν  η  άλλων 
ξνμ(ΐαχία  τούτω  επεχείρησε;  πεφυχαΰί  τε  άπαντες  καΐ  Ιδία  καΐ 
δημοΰία  άμ,αρτάνειν  και  ουκ  εβτι  νόμος  οςτι,ς  άπείρ'ξει  τούτον, 
έπει  δίεξεληλυϋ-αΰί  γε^  δίά  παΰών  των  ζημιών  οι  άνθρωποι 
προςτίϋ'εντες ,  εϊπως  ήΰβον  άδίκοΐντο  νπο  των  χαχονργων,  καΐ 
εικός  το  πάλαι  των  μεγίΰτων  αδικημάτων  μαλαχωτερας  κεΓσ'9'at 
αντάς,  παραβαινο μένων  δε  τω  χρόνω  ες  τον  -θάνατον  αι  πολλαΧ 
ανηκονΰΐ'  ααϊ  τοϋτο  όμως  παραβαίνεται.  η  τοίννν  δεινότερόν 
τι  τούτου  δέος  ενρετέον  εστίν  η  τόδε  γε  ονδεν  επίΰχει,  αλλ'  η 

45.  καΐ  ovSiig  πω]  Citat  haec  Schol.  Plat/  ρ.  338.  Bekt.  το  (f^ 
ovtSeig  πω  clyii  του  πώποτε^  καΐ  Θουκυδίδης '  ,^ούδείς  πω  καταγ^ους.'* 
Heind.  ad  Plat.  Gorg,  ρ.  7.  corrigit  ayu  τοΰ  ούδεϊς  πώποτε,  addens: 
,^icut  et  Latino  et  quovis  fere  sermone  iitrumvis  dicitur:  nondum  quis- 
quam  et  nondum  unqunm  quisquam,  ita  non  tantum  ούδε\ς  πώποτε  ob- 
viam  est,  sed  alterum  quoijue  ουδείς  πω  pervulgatum  est." 

πόΐις  —  τις  πω]  Hunc  locum  Passov.  in  Lexic.  et  alii  tanqnam 
exceptionem  eins  praecepti  Grainmaticorum  citant,  quod  πω  in  negaii- 
tibus  enunciationibiis  poni  iubet.  Conf.  ad  Xen.  Anab.  5,  4,  6.  Hanc 
autem  legem  tametsi  etiam  praeter  relativa  enunciata  (in  quibns  con- 
cedit  Buttm.  Gr.  §.  149.  p.  438.  ed.  13.) ,  interdum  non  observari  ad 
Xen.  M.  S.  4,  2,  24.  εις  Δελφούς  ηδη  πώποτε  άφίκου  demonstravit 
Bornem. ,  hic  tamen  legitimum  genus  dicendi  extat,  quum  πόλις  αφ/- 
ατααένη  τις  πω  per  interrogationem  qum  unqunjn  civitas  deficieiis  con- 
vertenda  sint,  qualis  interrogatio  negationem  aeqiiat.  Popp.  Et  ησσω 
T^  δοκησ^ι  έχουσα  est :  wo  stand  je  eine  Stadt  aiif,  die  glaubte,  als 
8ie  dieses  Unternehinen  begann,  die  eigene  oder  durch  Anderer  Hiilfe 
geschalfte  Riistung,  die  sie  habe,  sey  zu  schwach.  Mox  sunt,  qui  προς- 
τιί^έντες  interpretentur  addenics.  Verum  πηοςίίΟέναι  ζημίαν  tam  usi- 
tatiim  est  sensu  iniwKjcre  poennniy  vix  iit  inihi  persuadeatur,  h.  1.  signi- 
licari  addidonem  poenae  usque  maioris.  Deinde  ad  παοαβαινοαίνων 
intellige  των  νόαων,  quod  in  proxime  superioribus  latet  et  propter 
cognatas  notiones  poenarum  legibus  praescriptanim  et  propter  verbum 
χησ&αι.  Mox  άνηκουσι  Suidas  in  άνηκω  et  Anecdd.  BacL•nl.  1.  p.  96,  27. 
explicant  per  τελευτώσι,  ληγονσι.  Capitis  poenaiii  antiqiiissimis  tem- 
poribiis  apud  Graecos  non  usitatam  fiiisse  observat  Wachsin.  Antt.  Gr. 
2,  1.  p.  161,52.  Itidemque  apud  Germaiios  antiquissimos  duobus  tantum 
criminibus,  at  aetate  Caroli  M.  iam  permultis  lege  proposita  fuit. 

xccl  τούτο  ομιος]  sc.  70  ϋάνατον  ζημίαν  προκεϊαΟ^κι,  Alii  aliter 
snpplent  et  Gottl.  quidem  το  ανήκον  Ις  τον  ί^άνατον.  Μοχ  φοόνηυά 
τι  legi  vult  Kortuem.  Hell.  Staatsverf.  ρ.  13.  et  φρόνηαα  iam^Reisk. 
malebat.  Verba  al  J'  αλλαι  ξυνιυχίαι  etc.  sic  intellige:  die  iibrigen 
Zustande  reissen  zu  Gefahren  hin  durch  Leidenschaften  der  Menschen, 
ut  Popi).  convertit.  Et  ad  ως  εκάστη  τις  supple  ξυντυχία.  Deinde 
verba  ύπ  ανήκεστου  τίνος  κηεισσονος  etc.  signiiicant:  wkB  jegliclie 
(Lage  des  Lebens)  von  einer  unbesieglichen  Obermaclit  niedergehalten, 
beherrscht  wird,  qiiae  est  Bredovii  interpretatio,  addentis :  In  jeder 
Lage  des  Lebens  bildet  sich  eine  besondere  Leidenschaft,  iind  in  dieser 
liegt  ein  Treibendes,  das  wie  mit  L•ϋherer  Gewalt  unbesieglich  fortreisst. 
Mox  Schol.  scribit :  ij  τε  Ιλπίς  •  πρώτον  τις  Ιρα.  είτα  ελπίζει,  είτα  εγχειρεί. 
Et  επΙ  παντί'  «τιό  κοινού  (ξάγουσιν  Ις  τους  κινδύνους.  Minus  hoc 
qiiidem  recte ;  nam  iungendum  est  η  τε  έλπϊς  καϊ  ο  εηως  ,βλάπτoυσιVy 
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μεν  πενία  ανάγκη  την  τόλ/ιιαν  παρεχονΰα,  η  ό'  ίξουΰία  υβρει 
την  πλεονεξίαν  καϊ  φρονηματι,  αϊ  ό'  αλλαι  ξυντνχίαι  όργη  των 
ανθρώπων ,  ώς  εκάβτη  τις  κατέχεται  υπ'  άνηκεΰτου  τίνος  κρεία- 
ΰονος,  ε'ξάγουΰιν  ες  τους  κίνδυνους,  η  τε  ελπίς  καϊ  6  έρως 
επϊ  παντί,  6  μεν  ηγούμενος,  η  δ*  εφεπομενη ,  καϊ  6  μεν  την 
έπιβολην  εκφροντίζων ,  η  δε  την  εύπορίαν  της  τύχης  ύποτι- 
^εΐΰα  πλεΐΰτα  βλάπτουβι,  καϊ  οντά  αφανή  κρείαβω  εβτϊ  των 
ορωμένων  δεινών,  καϊ  η  τύχη  Ιπ  αύτοΐς  ούδεν  ελαααον  Συμ- 
βάλλεται ες  το  επαίρειν  άδοκητως  γαρ  εοτιν  οτε  παριστάμενη 
κα^  εκ  τών  υποδεέστερων  κινδυνεύειν  τινά  προάγει  καϊ  ούχ 
ήΰΰον  τάς  πόλεις,  οΰω  περϊ  τών  μεγίστων,  ελευΰ'ερίας  η  άλλων 
αρχής,  καϊ  μετά  πάντων  έκαστος  άλογίστως  επϊ  πλέον  τι  αυτών 
εδόξασεν.  απλώς  τε  αδύνατον  καϊ  πολλής  εύηϋ'είας,  οςτις  οϊε- 
ται  της  ανΟ'ρωπείας  φύσεως  ορμώμενης  προϋ^ύμως  τι  πράξαι 
άποτροπην  τίνα  εχειν  η  νόμων  ίσχύι  η  αλλω  τω  δεινώ.  ουκουν\(^ 
%ρη  ούτε  τον  θανάτου  τη  ζημία  ώς  εχεγγύω  πιστεύσαντας  χεί- 
ρον βονλενσασΰ-αι ,  οντε  άνέλπιστον  καταστήσαι  τοις  άποστάσιν 
ως  ονκ  εσται  μεταγνώναι  καϊ  οτι  εν  βραχντάτω  την  άμαρτίαν 
καταλνσαι.  σκέιρασΰ'ε  γαρ  οτι  ννν  μέν ,  ην  τις  καϊ  απόστασα 
πόλις  γνώ  μη  περιεσομένη ,  ελ^οι  αν  ες  ξύμβασιν  δυνατή  ovCa 

ut  docuit  Kistem.,  qui  primus  post  Ιπϊ  παντί  comma,  non  colon  po- 
suit.  Et  ^.φροντίζων  secundum  Hesychium  est  βουλευόμενος ,  secun- 
dum  Tlioin.  M.  p.  289.  idem  quod  ίννοών.  Verba  καϊ  οντά  affavij 
hunc  sensnm  habent:  et  qunmois  suh  aspectum  (ή  Ιλπϊς  καϊ  6  ^ρως} 
minime  cadant,  tnmen  mniorem  vim  hahent,  quam  pericula ,  qnne  ceniun- 
tur.  Porro  iκ  των  υποδεέστερων  ideni  est,  quod  άπο  ελάσσονος  δυνά- 
μεως. Ad  δσω  siipple  κινδυνεύουσι,  quod  repeti  potest  ex  praegresso 
κινδυνεύειν^  vel  supplendum  est  κινδυνεύειν  αύτάς  προάγει.  Μοχ  le- 
gitur  Ιπϊ  πλέον  τι  αυτόν  —  αυτόν  —  αυτών  —  αυτών.  Si  αυτόν  le- 
gis,  sensus  erit  diinkt  sicli  melir;  sin  αυτών,  bic:  aliquid  earum  rerum 
(libertatis  et  in  alios  iin})erii)  in  maius  animo  concipit  i.  e.  maiorem 
libertateiu,  maius  in  alios  iiiiperium  nescio  quod  animo  concipit.  Id 
quod  propter  bonitatem  et  sensus  et  librorum,  qui  αυτών  olferunt,  et 
propter  usum  linguae  praeferendum  puto.  Denique  in  verbis  πολλής 
εύηΟ^είας  οςτις  etc.  geniis  dicendi  mixtuin  ex  εύηΟείας  Ιστϊ  το  οιεσϋ^αι, 
et  εύη&ης  Ιστϊν  οςτις  οίεται. 

46.  ^χεγγύφ]  Veteres  Grammatici  explicant  per  ισχυρφ^  Ιγγυησαι 
jvauivoj,  βεβαίω  etc.  De  particula  ουκ  m  verbis  ώς  ουκ  εσται  με- 
ταγνώναι ν.  Matth.  ρ.  1047.  2.  1232.,  de  verbis  οτι  tv  βραχυτάτω  ibi- 
dem  ρ.  858.  Μοχ  την  δαπάνην  intelligit  compensationem  expensorum 
in  bella  et  continuationeiri  tributorum.  Respicit  ad  verba  Cleonis : 
Ύΐμΐν  δε  προς  εκάστην  πόλιν  άποκεκινδυνεύσεται  τά  τε  χρήματα  καϊ 
at  χρυχαί.  Et  Ικείνιος  δε  idem  est,  quod  εί  μη  βσται  μεταγνώναι  καϊ 
την  άμαρτίαν  καταλΰσαι.  ν.  Schaef.  ad  Demosth.  or.  de  Cherson.  §.  64. 
Mox  παρασκευάσασ&αι  scriptum  ex  pliiriinis  optimisque  libris  pro  πα- 
ρασκευάσεσί^αι ,  nani  inlinitivus  futuri  et  praesentis  vel  aoristi  etiain 
alibi  iungitur,  ut  3,  66.  4,  120.6,24.  „Vulgatam  tainen  aliquantuiii 
commendant  Cleonis  verba  τίνα  οϊεσ&ε  οντινα  ού  —  άποστησεσί^αιο.'λ9,'^ 
Ρορρ.  Deinde  particula  τε  in  verbis  πολιορκία  τε  respondet  particu- 
lae  μεν  in  verbis  ουκ  αμεινον  μέν. 
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ετί   την  δαπάνην  άτΐοδονναι  καΙ  το  λοιπόν  νποτελεΐν'    εκείνως 
δε  τίνα  οϊε6Ό•ε  ηντινα  ονκ  αμεινον  μεν  ή'  νυν  παραΰκεναΰαϋΟ^αι, 
ηολιορκία  τε    πί(ρατενεΐϋϋ^αι  ες  τονοχατον  ^    ει  το  ο,ντο  δύναται 
ΰχολτΐ  και  ταχν  ξνμβ^α^αι  ,•  ημ,ΐν  τε  πώς  ου  βλάβη  δαπανάν  κα- 
Ό'ημένοις  δια  το  αξυμ,βατον,  καΐ  ην  ελωμεν  πόλιν,  εφϋ'αρμενην 
τναραλαβεΐν   %α\   της  προςόδου  το  λοιπόν  απ'  αύτης  οτερεοϋ-αι; 
Ιΰχυομεν  δε  προς  τους  πολεμίους  τώδε.     ωςτε  ου  δικαβτάς  ον- 
τάς δει  ημάς  μάλλον  των  εξαμαρτανόντων  ακριβείς  βλάπτεΰΰ-αι 
rj  όραν    όπως    ες   τον   Ι'ττειτΛ   χρυνον    μετρίως   κολάξοντες   ταΐς 
πόλεΰιν    εξομεν    ες    χρ7]μάτων    λόγον    ίβχυούΰαις    χρηβϋ'αι,    καϊ 
την    φνλακην    μη    απο    των  νόμων  της  δειν6τ7]τος  άζιοϋν  ποι- 
εΐΰ&αι,    αλλ'  απο  των  έργων  της  επιμελείας,     ου  νυν  τάναντία 
δρώντες    ην    τίνα    ελεύϋ'ερον    καϊ   βία    αρχόμενον  εικότως  προς 
αυτονομίαν   αποΰτάντα    χειρωΰώμε\}α ,   χαλεπώς  οι6μεΰ•α  χρηναι 
τιμωρεΐΰΟ•αι,     χρη   δε  τους   ελευϋ'ερους    ουκ   αφίΰταμενους  ΰφό- 
δρα   κολάζειν ,    άλλα     πρΙν    άποΰτηναι    ΰφόδρα    φυλάΰοειν    καϊ 
τνροκαταλαμβάνειν    όπως    μηδ'  ες    επίνοιαν    τούτου    ϊωοι ,    κρα- 
ΛΤτηΰαντάς    τε    οτι    επ    ελάχιΰτον   την    αίτίαν    επιφερειν.      νμεΐς 
δε    ΰκεψαΰϋ'ε     οΰον    αν    καϊ    τούτο    άμαρτάνοιτε   Κλεωνι    πει- 
'θομενοι.      νυν    μεν    γαρ    ύμΐν  6  δήμος  iv  πάΰαις  ταΐς  πόλεΰιν 
εϋνους    εΰτϊ   καϊ  η   ου  ξυναφίαταται  τοις  ολίγοις  η   εάν  βιαΰΟ-η 
νπάρχει  τοις  άποΰτήΰαΰι  πολέμιος  ευ^ύς,  καϊ  της  άντικαϋ•ΐ6τα- 
μενης   πόλεως   το    πλήϋ-ος   ξύμμοίχον    έχοντες  ες  πόλεμον  επερ- 
χεΰϋ-ε.      ει    δε   διαφΰ'ερεΐτε    τον    δήμον   των    Μυτιληναίων^    ος 
οϋτε  μετεΰχε  της  αποϋτάβεως  επειδή  τε  οπλών  εκράτηΰεν,  εκών 
παρέδωκε    την    πόλιν ,     πρώτον    μεν    άδικηΟετε    τους    ευεργετας 
"Λτείνοντες ,  έπειτα  καταΰτηϋετε  τοϊς  δυνατοΐς  τών  αν{}ρώπων  ο 
βούλονται  μάλΐΰτα'  άφιοτάντες  γαρ  τάς  πόλεις  τον  δήμον  ευ^ύς 
ξύμμαχον  ε^ουοι  προδειξάντων  υμών  την  αυτήν  ζ7]μίαν  τοις  τε 
άδ^κονϋιν  ομοίως  κεΐθΟ•αι  καϊ  τοις  μτί],      δει  δε  καϊ  ει  ήδίκηΰαν 
μή    προςποιειαΰ-αι^    όπως    ο    μόνον  ήμΐν  ετι  ξύμμαχον  εβτι  μη 
πολίμιον  γενηται.     καϊ   τοϋτο  πολλώ  ^υμφορώτερον  ήνουμαι  ες 
την    κά^•εl•,ιv  τής  αρχής,    εκόντας  ήμας  άδικη&ήναι ,  ή  δικαίως 
ους    μή    δει    διαφΰ-εΐραι'    καϊ  το  Κλέωνος  το  αυτό  δίκαιον  καϊ 
ξύμφορον    τής    τιμωρίας    ούχ    εύρίΰκεται    εν   αύτώ    δυνατόν    ον 

^ψΟ^ηρμ^ρην  —  στ^ρεαΟαι]    Per  liidibrium   orator   fere  ipsa  verba 
repetit,  qnibns  Cleon  usiis  erat  c.  39.  vers.  iin.     Mox  ^g  /οηυύτοη'  λυ- 


χιατον  est  in  qnmn  pnhcissimos  culpnm  cnnfcrre  et  de  ιμιατη  paucissi- 
mis  eriminihus.  Rursus  respicit  ad  superiorem  orationem  c.  39.  y.al  m) 
TOtff  iity  ολίγοις  η  aiiia  τιοοςτί .'//],  τον  ot  όημον  άπολνΟητε. 

47.  μη  προςπηαΐσΟαι]  i.  e/  dissimulare.  Verbis  ycd  i6  Κλέωνος 
respicit  ad  veiba  Cleonis  c.  40.  ΉειΟομ^νοι  μίν  ^μοί  ιά  τε  δίκαια  tg 
Λίυτιληναίονς  y.al  τα  ξνμιιοηα  αμα  ποιήσετε'  Et  ty  αντω  intellige  ty 
το)  τιμωρείοΐ/αι,  qiiod  lutet  iii  τιμο}ηίας. 


αμα  γίγνεσθαι,  νμεΐς  δε  γνόντες  άμείνω  τάδε  είναι  καϊ  μήτε^ί^ 
οϊκτω  πλέον  νειμαντες  μήτ  επιείκεια,  οϊς  ουδέ  εγώ  εώ  προς- 
άγεοϋ'αι,  απ'  αυτών  δε  τών  παραινον μένων ,  πείΰ-εοΰ-ε  μοι  Μυ^ 
τιληναίων  ους  μεν  Πάχ7]ς  απέπεμψεν  ως  άδιζοϋντας  κρΐναι 
καϋ''  ήΰυχίαν,  τους  δ'  άλλους  εάν  οίκεΐν.  τάδε  γάρ  ες  τε  το 
μέλλον  άγα^ά  καϊ  τοις  πολεμίοις  ήδη  φοβερά'  οςτις  γάρ  εν 
βουλεύεται  προς  τους  εναντίους  κρείΰΰων  εβτϊν  ή  μετ  έργων 
ίΰχύος  άνοια  επιών. 

Τοιαύτα  δε  6  ^ιόδοτος  είπε.  ρηϋ-ειβών  δε  τών  γνωμών\9 
τούτων  μάλιΰτα  αντιπάλων  προς  άλλήλας  οί  ΆΟ'ηναΐοι  7]λΌΌν 
μεν  ες  αγώνα  όμως  τής  δό'ξης  καϊ  εγένοντο  εν  τή  χειροτονία 
αγχώμαλοι,  εκράτ7]θε  δϊ  ή  του  ^ιοδότου.  καϊ  τριήρη  ε^J'^'υς 
αλλην  απεΰτελλον  κατά  ΰπουδήν,  όπως  μή  φΌ-αοάοης  τής  δευ- 
τέρας ενρωΰι  διεφϋ-αρμένην  τήν  πόλιν  προείχε  δε  ημέρα  καϊ 
ννκτϊ  μάλιΰτα '  παραΰκενασάντων  δε  τών  Μυτιλ7}ναίων  πρέαβεων 

48.  καϊ  μήτε  —  μψε]  Yulgo  μΐ](^Ε  —  μήτε,  Correxit  Elmsl.  ad 
Eiirip.  Med.  4.  5.  conf.  Mattli.  §.  609.  p.  1226.  et  Herm.  ad  Eurip.  1.  c. 
p.  330.   Lips. 

49.  ήλϋ^ον  —  όμως]  Quuin  Athenienses  decreti  priiis  facti  ι^οβ/ιί-• 
tuisset,  exspectandum  erat  fore  iit  Diodoti  sententiam  ainplecterentur. 
Tametsi  audita  utraque  oratione  rursiis  dubitabant  et  cventus  consul- 
tationis  tam  aiiceps  erat,  ut  suilTagia  paene  ])aria  lerrent  et  inodo  ])arvo 
nuniero  siiifragiorum  evincente  nuinerum  eorum,  quae  pro  seiitentia 
Cleonis  lata  erant,  sententia  Diodoti  comprobaretur. 

μη  ^ϋασάσης  της  ΰεντέρας]  CI.  iii  marg.  Ven.  D.  I.  προτερας,  at- 
que  etiam  in  F.  προ  s.  dtv  ead.  man.  scr.  In  Ar.  Clir.  Dan.  Ιτερας. 
3\i.si  όεντερας  dictuin  eodem  sensu  est,  quo  ετέρας,  locus  saniis  non 
est.  Pliavorin.  δδύτερον  ^'ίοτε  μίν  ΙπΙ  τάξβίος  λέγεται ,  Ινίοτε  (Γ  Ιτιϊ 
€ίριί>μησεως,  fortasse  ratione  liabita  huius  loci,  ubi  Ιπ  αριθμήσεως 
positaiu  vocem  statuas.  At  diHerunt  tamen  δεύτερος  et  έτερος.  „Hoc 
eniin  unum  ex  duobus  signilicat  sine  ulla  vel  teinporis  vel  ordinis  no- 
tatione,  unde  ille  unus  et  prior  et  i)Osterior  esse  potest,  δεύτερος  antem 
pleniinque  non  dicitur  nisi  de  posteriore  altero."  Porp.  Arn.  particii- 
lain  μη  bis  viilt  cogitari,  ut  sit  όπως  μη  φϋασάσης  της  όεντέρας  μη 
ενρωσι  όιεφϋ.  etc.  Quod  lieri  nequit:  neqiie  exempla,  quae  aliert, 
probant  iieri  posse.  Hoc  tamen  vere  moiiuit,  voceiii  όεντεοος  signili- 
care  quidem  nonnimquam  altenitrum,  nulla  ratione  habita  ordinis,  quo 
se  excipiunt,  quum  scriptor  iiiliil  spectatum  vult,  nisi  numeruni  rerum 
vel  personaruiii,  de  quibus  loquitur.  At  liic  oidinem  praecipue  Tliuc. 
designare  voluit:  quod  si  ita  est,  rationi  adversatiir  admittere,  yoces 
όεντερας  et  προΊ^ρας  ita  adliibitas  esse  uno  loco ,  ut  idem  signiiicent. 
Milii  quidem  vel  έτε'οας  Yel  προτερας  legendum  esse  vel  liinc  patere 
videtur,  quod  verbum  προείχε,  quod  statiin  sequitur,  postulat,  ut  sub- 
iectum  hiiius  ipsius  verbi  praecesserit,  quod  poteiit  non  aliud  esse,  iiisi 
aut  προτέρας  aut  ετέρας. 

ττροείχε  δε  ημέρα]  Res  ita  accidisse  videtur :  die  Liinae  (ut  exem- 
plum  ponam)  prima  concio  Iiabita,  vesperi  prinia  navis  solvit.  Abiit 
priina  nox  inter  diem  Lunae  et  Maitis.  Die  Maitis  altera  concione 
liabita  vesperi  altera  navis  solvit.  Sic  prior  navis  nocte  uiia  et  die  uno 
praeverterat. 

τών  Λίυιιληναίων  πρέσβεων]  V.  caj).  28.  Mox  ,,φΟάσειαν  pro 
(f!}aoauy  mos  Tiiucydidiis   postulabat.     Vide  1,  1.  p.  228.   sed  bijuul 
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τη  vrjl  oivov  καΐ  αλφιτα  %α\  μεγάλα  ντΐοΰχομενων  Εί  φϋ-αϋαιεν, 
εγενετο  ΰτνονδη  τον  πλου  τοιαυτ?;  ωςτε  ijad^ov  τε  αμα  ελαυ- 
νοντες  οϊνω  και  Ιλαίω  κλφιτα  πεφυ^αμενα  γ,αι  οί  μεν  νπνον 
iQQOvvTO  κατά  μέρος ,  οί  δε  ηλαννον.  κατά  τνχην  δε  πνεύματος 
ονδενος  ίναντιωϋ'έντος  και  της  μεν  ττροτερα?  νεως  ον  ΰπονδ^ 
πλεονΰης  επί  πράγμα  αλλόκοτον ,  ταύτης  δε  τοιοντφ  τρόπω 
έπειγομενης ,  η  μεν  εφϋ-αβε  τοϋοντον  οΰον  Πάχητα  ανεγνωκέναι 
το  'ψηφιΰμα  και  μελλειν  δράΰειν  τα  δεδογμενα,  η  ό'  ύΰτερα  av' 
της  Ιπικατάγεται  κα\  διεκώλνβε  μη  διαφΰ-εΐραι,  πάρα  τοΰοντον 
οΟί^εν  η  Μντιληνΐ]  ήλΟ-ε  κινδύνου,  τους  ό'  άλλους  άνδρας  ους  6 
Πάχης  απεπεμιρεν  ώς  αίτιωτάτους  οντάς  της  άποϋταΰειος  Κλέ- 
ωνος γνώμη  διέφΰ•ειραν  οί  Άϋ^ηναΐοι '  ηΰαν  δε  ολίγω  πλείονς 
χιλίων,  και  Μυτιληναίων  τείχη  κα^είλον  καϊ  ναϋς  παρελαβον. 
νΰτερον  δε  φόρον  μεν  ουκ  έταζαν  Αεββίοις ,  κλ7ΐρους  δε  ποιη- 
6αντες   της   γης  πλην  της  ΜηΟ^υμναίων  τριςχιλίονς  τριακοοίους 

Mattli.  §.  198.  6."  Ρορρ.  Et  akffua  ηεφνηααενκ  iutellige  'panem  vino 
et  oleo  macerntum.  Μαζαν  remigum  (sic  eniin  eoruin  cibum  Aristoph. 
Equ.  1105.  appellat)  credibile  est ,  non  seniper  vino  subactam  esse, 
sed  tum  extra  ordinem  vino  niixtam,  quo  remiges  alacriores  essent. 
Sicnt  hoc  quoqiie  extra  ordinem  factum  esse,  Bloomiieldio  concesserim, 
nt  hi  remiges  etiam  nocte  cursum  continuarent,  quuin  alias  Graecae 
naves  velis  actae,  non  item  remis  nocte  it6r  pergerent.  Cibum  renii- 
gum  plerumque  constitisse  farina  in  placentanim  speciem  ugurata,  qiiae 
aqua,  nonnnnquam  lactc  vel  oleo  maceraretiir,  idem  adnotavit,  qui  ta- 
inen  de  lacte  verbis  Hesiodi  μάζα  άμολγαίη  abutitiir,  quibus  qiiid  signi- 
ticetur,  niinc  inter  nos  ex  Buttinanni  Lexilogo  meliiis  constat.  Addit 
Bloomf. ,  commnnem  nautariim  cibiini  a  Suida  vocaii  οτηνφνόν,  ,,qno 
nomine ,  ait,  si  placentas  ex  farina  hordacea  factas  esse  cogitaveris, 
ille  cibus  bene  appellatnr  ob  siliquas  et  siccitatem."  Conf.  Boeckli. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  309.  iMox  de  verbis  τοσούτοι'^  ooov  etc.  v. 
Mattli.  p.  897.  Vig.  p.  129.,  ibiqne  Herm.  p.  726,  88.  Et  τταοά  τοσού- 
τον ήλ!}ε  etc.  significat:  so  nalie  kam  Mytilene  der  Gefahr.  v.  Vig. 
p.  649.  Mattli.  p.  1174.  Conf.  7,  2.  Exspectes  utroque  loco  Thucydi- 
dis  vel  ^g  τοσούτον  y.ivovvov  \el  naoa  τοσούτον  υλέβ^οον,  et  illo  modo 
Schol.  explicat.  Nain  non  prope  a  periculo  aberant,  sed  in  ipso  peri- 
cnlo  versabantur;  at  prope  ab  exitio  aberant,  ut  Arn.  adnotavit,  nisi 
χίνδυνος  etisin  ipsum  nialiim  est,  quod  timetur  ne  eveniat. 

50.  τριςχιλίηυς]  Ex  Arrowsinitliii  tabula  geographica  huius  insulae 
area  est  566.  mill.  qiiadratorum.  Quod  si  Methymnae  agrum  totiiis 
insulae  quintam  partem  fuisse  statuas,  relinquuntur  qiiadrata  mill.  cir- 
citer  453  =  289,  920  ingeribns  Angl.,  quibiis  in  30(X)  sortes  distribiitis 
96  iugera  quainque  continiiisse  videas.  Cli>'t.  Fast.  Hellen.  p.  398. 
vers.  Kriieg.  Mox  qnod  dicit  κληηηι'χονς —  iannauxpav ,  „emittebant 
eos,  nt  videtur,  qiio  paciscerentur  de  magnitudine  et  situ  sortium,  et 
ciim  futuris  colonis  de  conditionibiis  possidendorum  agroriiij;.  Apparet 
antem,  eos  non  continuasse  degere  in  insula,  ex  tota  meinoria  reniiu 
Lesbi  8,  22.  23.  et  Xen.  H.  Gr.  1,  6.  2,  2.,  unde  manifestum  iit,  niillos 
tnm  Atticos  rJves  ibi  hal)itasse.  Apparet  praeterea  ex  7,  57.,  ubi  Thuc. 
enumerans  copias  Atticas  Syraciisas  missas  meiitionem  facit  Atticornm 
Aeginae  et  Hestiaeae  colonuriim,  qiiorum  utrosque  credibile  est  et  nu- 
mero  et  opibns  inferiores  fuisse  tribus  niillibus  colonorum  Lesbi ,  si 
vere  Lesbi  tales   coloni  Attici  fuissent.    Praeterea  quum  veteres  inco- 


μ\ν  τοις  ϋ•εοΐς  ιερούς  iξεΐλov,  ΙπΙ  δε  τους  άλλους  υφών  αϊ;- 
των  κληρούχους  τους  λαχόντας  απεπεμιΐΜν '  οϊς  άργύριον  Αεοβιοι 
ταξάμενοι  του  κλήρου  εκαοτου  του  ενιαυτοϋ  δύο  μνας  φερειν 
αύτοι  είργάζοντο  την  γην  παρελαβον  δε  καϊ  τα  εν  τη  7}πείρω 
πολίΰματα  οί  Ά'&ηναΐοι  οϋων  Μυτιληναίοι  εκράτουν ,  καϊ  ύπη- 
κουον  νΰτερον  ^Αϋ•ηναίων.     τα  μεν  κατά  Αέΰβον  ούτως  ίγενετο, 

Έν  δε  τω  αύτω  ϋ-ερει  μετά  την  Αεύβου  αλωΰιν  Άϋ'ηναΐοι^ί 
Νικίου  του  Νικηράτου  ϋτρατηγούντος  έΰτράτευΰαν  ίπϊ  Μινώαν 
την  VTJeoVy  η  κείται  προ  Μεγάρων  ίχρώντο  δε  αυτί]  πύργον 
ενοικοδομηΰαντες  οί  Μεγαρης  φρουρίω.  εβούλετο  δε  Νικίας 
την  φυλακην  αύτόϋ-εν  δι  ελάΰΰονος  τοις  Άϋ•ηναίοις  καϊ  μη 
απο  του  Βουδόρου  καϊ  της  Σαλαμίνος  είναι,  τους  τε  Πελοπον- 
νηΰίους,  όπως  μη  ποιώνται  εκπλους  αύτοΌ'εν  λανϋ-άνοντες  τρι- 
ηρών τε,  οίον  καϊ  το  πριν  γενόμενον,  καϊ  ληατών  εκπομπαΐς, 
τοις  τε  Μεγαρεϋΰιν  αμα  μηδέν  εςπλεΐν.  ελών  ούν  απο  της 
Νιΰαίας    πρώτον    δύο   πύργω    προεχοντε  μηχαναΐς  εκ  ϋ'αλάΰΰης 

lae  in  agris  suis  manerent  eosqne  colere  pergerent,  omnibus  volupta- 
tibiis  urbis  Atlienarum  domini  Attici  sine  idonea  caiisa  abstinuissent, 
si  Lesbi  Iiabitassent  desidia  languentes,  qnum  reditus  Athenis  percipere 
possent.  De  tota  re  κληοονχων,  similinm  colonis  Roinanonim,  qiiibus 
agri  assignabantur  etc,  \\  Boeckli.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  1.  3, 18.''  Arn. 
Adde  I)ium.  de  caiisis  laps.  et  interit.  civitat.  Gr.  p.  745  sqq.  Wachsm. 
Antt.  Gr.  1,  2.  p.  36  sqq.  Boeckh.  I.  c.  p.  457  sq.  462  sq. ,  ubi  ita  dis- 
serit:  „quainquam  Tliuc.  cleruclios  dicit  Lesbum  missos  esse,  tamen 
non  credibile  est,  bis  mille  septingentos  Atlienienses  ibi  remansisse, 
quiim  sic  totam  terram  vix  elocaturi  Lesbiis  fuissent;  certe  multi  re- 
versi  siint,  at  pars  eorum  m  piaesidiuni  reiiianere  debebat,  quos  pro- 
babile  est  cum  veteribus  incolis  commune  populi  constituisse."  His 
adde^Waclism.  1.  c.  p.  40  sqq.     C.  Fr.  Herin.  Antt.  Gr.  p.  221,  4.  5. 

οσίον  ΛίντιληναΓοι]    Hae   urbes    άκταΐαι    appellabantur.    v.    Tiiuc. 
4, 12.  Strab.  13.  p.  896.  B.   Zander.  Beitr.  zur  Kunde  d.  Ins.  Lesb.  p.  28. 

51.  αντόΟεν"]  sc.  άπο  της  Μίνωας.  Budoriim  est  oppidum  et  pro- 
montorium  Salaminis,  Minoae  obversiim.  Ad  τους  τε  ΙΙελοποννησιονς 
ScJioI.  repetit  εβούλετο,  at  Krueg.  ad  Dionys.  p.  297.  adn.  ex  antece- 
dentibus  verbis  φνλακην  είναι  repetit  (ρνλάσσεσΟαι.  Scholiastam  se- 
quutus  DuK.:  „Ita,  ait,  accusativus  τονς  Πελοποννησίονς  Iiic  erit  pro 
nominativo,  quasi  esset  y.ai  όπως  ol  ΙΙελοπονντ^σιοι  μη  ποιώνται  fx- 
πλους.  Haec  constriictio  iisitatissima  est  cum  verbis  olia,  ορώ,  φο- 
βούμαι eonimque  synonymis,  cuius  multa  exempla  congessit  Stepli.  ad 
Script.  de  Dial.  Att.  p.  51.  Nec  tamen  infrequens  cum  aliis.  De  λ^γω 
et  άγγ^λλω  vid.  quae  adnotat  Gronov.  ad  Airian.  3,  1.  Aristoph.  Plut 
56.  Nub.  144.  et  Av.  1269."  At  Arn.  non  attractionem  hic  esse,  sed 
anacoluthon  statiiit  dicens,  accusativum  τοις  ΙΙελοποννησίονς  deberi 
verbis  την  (φυλακην  είναι ,  qiiae  praecesserunt,  et  mentem  scriptoris 
\ideri  fuisse,  iit  seqneretur  μη  ποι^ϊ^σΟαι  λανθάνοντας.  Ceterum  con- 
iunctio  όπως  etiam  alibi  sequitur  post  βούλεσθαι,  ut  3,  69.  Conf.  Mattli. 
§.  531.  adn.  2. 

αντόθεν]  Schol.  t):  της  Μίνωας.  Poppo  viilt  Ικ  της  ΝΊσαίας. 
Utnimqae  recte  lit,  nam  portus  Megarensium  tam  ad  Minoam,  qoaiii 
ad  Nisaeam  erat.  Quin  etiaui  ipsum  Ιπίνειον  Megarae  non  solum 
Nisaea,^  sed^etiani  Minoa  appellabatur,  teste  Strab.  9.  p.  600.  B.  Alni. 

ίλ.ωμ  ouy  άπο  της  ιΥισαιας]  His  verbis  ex  adverso  ponuntur  verba 
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καΐ  τον  ¥ςπλονν  ες  το  μετα'ξν^  της  νηοον  ελενϋΈρόΰας ,  απετεί- 
χιξε  κ«1  το  εχ  της  ηπείρου  rj  κατά  γεφνραν  δίά  τενάγους  επι- 
βθΊ]ϋ'εια.  ην  τ\]  νηΰω  ου  πολύ  όιεχονογ  της  ηπείρου,  ώς  δε 
τοϋτο  ε^ειργάΰαντο  εν  τίμ,εραις  όλίγαίς ,  υοτερον  δη  καΧ  εν  τη 
νηΰω  τείχος  εγχαταλιπών  καϊ  φρουράν  είνεχώρηΰε  τω  ΰτρατω. 
82  Τπο    δε    τους    αυτούς    χρόνους  του  Ό^ερους  τούτου  καϊ  οί 

Πλαταιης  ουκετι  έχοντες  οΐτον  ούόε  δυνάμ,ενοι  πολίορχεΐ6θ•αι 
ξυνέβηΰαν  τοις  Πελοποννηαίοις  τοιωδε  τρόπω,  προςεβαλον  αυ- 
τών τω  τείχει,  οί  δε  ουκ  εδυναντο  αμ.υνεΰϋ•αι.  γνους  δε  6 
Αακεδαιμ,όνιος  άρχων  την  αΰΌ^νειαν  αυτών  βία  μ,εν  ουκ  εβου- 
λετο  ελεΐν  είρημενον  γαρ  ην  αύτώ  εκ  Λακεδαίμονος ,  όπως, 
ζΐ  ΰπονδαι  γίγνοιντο  ποτέ  προς  ίΑ\}ηναίους  καϊ  ξυγχωροΐεν  oGa 
πολεμώ  χωρία  εχουΰιν  εκάτεροι  άποδίδοΰΰ•αι ,  μη  άνάδοτος  εϊ)] 
η  Πλάταια    ώς    αυτών   εκόντων   προςχωρηοάντων'    προςπεμπζι 

ΊΟ  Ικ  της  ηπείηον^  y  κατά  yiifvncip  eic,  \\t  sit  anf  der  Seite  von  Ni- 
saea,  quod  latus  spectabat  ortum  aestivuin.  Nicias  captis  (liiabus  al) 
hac  parte  turrihiis  [ίλών  πηώτον  δνο  πνογω  et  quidem  tx  ι7αλάσσης 
zur  See,  von  der  See  aus)  viain  in  portum  {^ς  το  μεταξύ  της  rrjaov) 
aperuit.  Duarum  autem  illarum  turrium  altera  exstructa  erat  iii  pro- 
niinente  inde  a  Nisaea  iingiila  portus  et  proinde  in  continente;  altera 
in  adverso  latere,  et  proinde  in  insula  Minoa,  ita  ut  iitrimque  turres 
portum  ab  ortu  clauderent,  ne  ciiin  Arnoldo  ambas  tiirres  in  continente 
ponas.  Captis  his  turribus  Nicias  liberiim  coinmerciiim  sustulit  conti- 
nentem  inter  et  extremitatem  Minoae  occasui  aestivo  obversam  ex- 
struens  murum  in  insula  eo  ipso  loco ,  ubi  prius  pons  snper  vadis  (τε- 
νόγεσι)  continentem  cum  insula  iungebat(i?>Tirf/^/r€  y.cd  το  Ικ,της  ηπεί- 
ρου i.  e.  die  Seite  dem  Festlande  gegeniiber), '7)  κατά  yt(fvoay  δια 
τενάγους  ΙπιβοψΉια  ην  τ/]  νηαο),  Tabulam  Nisaeae  et  Minoae  liac 
mente  exhibendam  curavi , '  ut  verba  scriptoris  explicarem ,  non  ut  ve- 
rum  situin  locorum  repraesentarem :  id  quod  fieri  non  potuit.  Prae- 
sens  eiiim  forma  hiiiiis  orae,  qualis  nuper  ab  architectis  inilitariljiis 
Anglis  in  ipsis  locis  delineata  est,  nullatenus  corivenit  cum  narratione 
Thucydidis,  nam  intcr  alia  Minoa  insula  iani  nulla  est,  quippe  iii  de- 
cursii  tam  longae  aetatis  continenti  iuFicta,  quod  non  mirum  videbitnr 
considerantibus  statum  totiiis  huius  litoris  et  quod  iam  Thucydidis 
aetate  irisula  exiguo  intervallo,  eoque  vadoso,  continente  disiuncta  erat, 
et  Strab.  9.  p.  600.  B.  iMinoam  iam  ay.oav  dicit  notovuay  τον  Iv  τη 
ΛΊσαία  λιμένα.  Vid.  oiiinino  Arn.  ed.  Thuc.  Vol.  2.  p.  393  sqq.,  cuiiis 
tabiilam  tainen  doienduni  est,  sic  delineatam  esse,  ut  ciiin  ipsius  expli- 
catione  non  conveniat. 

52.  πολίΟοκεΐοΟαι']  i.  e.  sustinere,  diutius  pati  ohs^idionem.  Bau. 
Conf.  3,  109.  ίΐτιορών^  οτφ  τρόπο)  πολιοηκησειαι.  Μοχ  ad  ίϊοηαενον 
γαρ  ην  supple  μη  βία  tluv. 

μη  άνάδοτος  ίϊη  η  ][λάταια'\  Id  ipsum  postea  evenit,  ut  propterea 
non  redderetiir.  vid.  5,  17.  Mox  cum  Reiskio  in  verbis  χρύς  τε  «J/- 
κους  γπο  τί  exspectes  /ifV.     At  le  respondet  sequenti  particulae  δε.    ν. 


cebat  etiam  scnbere  sic:  καϊ  όικασιαΓς  Ικείνοις  χηησααΟαι,  ώςτε  τοις 
τε  αδίκους  κολάζειν  etc.  De  Quiiiqueviris  ν.  Pausan.  3,  9,  11.  et  Od. 
Muell.  Dor.  2.  p.  116.  adn.  8. 


δε  αυτοΐς  κήρυκα  λέγοντα,    tl  βουλονται  παραδουναι  την  πόλιν 

εκόντες   τοις  Αακεδαιμονίοις  καϊ   δικαΰταΐς  εκείνοις  χρηΰαΰ^αί, 

τους   τε    αδίκους    κολάζειν,    παρά    δίκην    δε    ουδενα.      τοοαϋτα 

μεν  6  κήρυξ  είπεν-  οί  δε,    ηΰαν  γάρ  ηδη  εν  τω  αα&ενεΰτάτω, 

παρέδοΰαν   την   πόλιν,      καϊ   τους  Πλαταιεας  ετρεφον  οί  Πελο- 

ποννήΰίοι    ημέρας   τινάς  εν  ο6ω  οί  εκ  της  Λακεδαίμονος  δικά- 

Οταϊ    πέντε    άνδρες   άφίκοντο.      ελϋ-όντων   δε   αυτών  κατηγορία 

μεν    ουδεμία  προετέϋ-η  ,    ηρώτων  δε  αυτούς  επικαλεοάμενοι  το- 

ϋοϋτον  μόνον  εϊ  τι  Λακεδαιμονίους   καϊ  τους  ξυμμάχους  εν  τώ 

πολεμώ  τω  καΰ-εΰτώτι  άγαΌ•όν  τι  είργαΰμενοι  είοίν.     οί  ό'  ελε- 

γον  αιτησάμενοι  μακρότερα  ειπείν  καϊ  προτά'ξαντες  υφών  αυτών 

Άϋτυμαχόν ^  τε   τον   ^Λΰωπολάου    καϊ   Λάκωνα    τον   Αειμνήστου 

πρόξενον   οντά  Λ,ακεδαιμονίων.      καϊ  επελΟ•όντες  ελεγον  τοιάδε. 

Την  μεν  παράδοΰιν  της  πόλεως,  ω  Λακεδαιμόνιοι,  πίστει;-1>5 
ΰαντες   ύμΐν   εποιη6άμεί}α   ου    τοιάνδε    δίκην    οίόμενοι  ύφέξειν, 

εϊ  τι  —  αγαθόν  η]  Gr.  om.  prius  τι,  delendum  putes  alterum  τι, 
quod  Popp.  tuetiir  loco  Plaut.  Asiii.  4,  1,  40.  «e  ηηιιΐ  sui  memOri  com- 
movcai  (/ηιαμιαιη,  et  adire  iubet  Porson.  Addend.  ad  Eiirip.  llecub. 
p.  103.  ed.  Lips.  pr.,  Ilerm.  ad  Soph.  Tr.  940.  Fritzscli.  Quaestt.  Lu^ 
cian.  p.  23  sq.  Haec  qiiaestio  repetitiir  c.  54.  68.  Horum  priori  loco 
semel  tantiim  τι  extat,  altero  bis  leguntur  verha  ει  τι  αγαθόν  τι,  ubi 
taiiien  Bekfc.  cum  libris  plerisque  omisit  aliemm  τι,  et  postremo  ne 
vulgo  quidem  τι  post  άγαϋόν  reperitiir. 

οί  (Γ  ελεγον  —  καϊ  ελεγον]  Καί  Ρορρ.  accii)it  ut  dictum  pro  o7y 
siquidem  lliuc.  pro  pronoininibiis  relativis  et  talibus  paiticulis ,  quae 
seiiem  oratioms  smgulis  in  locis  clare  indicant,  iisurpat  eas,  quae  non 
yiia  Jiabent  nisi  copulandi.  Addit,  qui  postrema  verba  καΐ  Ιπελοόνιες 
ελεγον  τοιασε  ad  υΐ  δ'  Ώ.εγον,  ιιοη  ad  oratores  proxime  nominatos  re- 
leirent,  eos  pleonasmi  plane  damnandi:  οί  d'  ελεγον  καϊ  u.tyov  Tliu- 
cydidem  reum  facere. 

^     53.    πιστεύαανιες  etc.J    Ordo  est  καϊ  Iv  δικασταΤς  δεξάυενοι  γε- 
rtaaai,    ουκ  Iv  άλλοις  η  νμΐν ,  sive  ^v  δικασταΐς  μίν,    ουκ  Ίν  α)λοις 
Οέ   etc.    ,,Ιη   praepositione   h'  repetita   fortasse   cum  Heilm.    Iiaereas 
Uuae    tameri    nonnunquaiji    etiam    ante    appositionem   accedit.      Coiif* 
\oigtl.  ad  Liician.  D.  M.  14,  5."   Porp.     Ordo   participiorum  bic  esf 
ίποιησαμεΟα  —  οϊομενοι  καί  —  {δεξάμενοι)    ηγούμενοι,     Nexus  parti- 
cipiorum  δεςαμενοι  et  ηγούμενοι  talis  est,   ut  δεξάμενοι  causam  con- 
tineat,  cur  ηγούνται.    Ideiii  igitur  est  ac  si  scripsisset:  καϊ,  Ιπεϊ  ^δε^ά- 
usJa  ουκ  iv  άλλοις  δικασταις  γενέσθαι  η  ύμΐν,  ηγούμενοι  etc.    „Tra- 
dKlimiis  vobis  iirbem,  tuin  quia  iudicium  legitimum  exspectabamus,  tum 
quia  conditionem  ponebainus,  ne  coram  aliis  quam  vobis  iudicibus  caii^ 
sam  (liceremus,  ne  ab  aliis  nobis  ius  diceretur,  quam  a  vobis,  ut  nuos 
aequos  iore  existimaremiis.    In  iitroqiie  decepti  sumus :   iure  enim  sn- 
spicamur,    Iiic  non  iiidicatum,   sed    poenam   irrogatum  iri,   et  vos  ab 
aequitate  esse  alienissimos.    Hoc   inde   colligiinus,   quod  non  ante  cri^ 
imna,  ad  quae  responder emus ,   quibusque  accusatio  contineretur,  edo- 
cti  ^smniis•,    sed   ipsi   veniam   dicendi   petivimns,   et  quod  inteiTogatio 
etc.     liRED.^    Mox  ad  ωςπεη  καϊ  εομεν  siqiple  ουκ  iv  άλλοις.     Deinde 
in  veibis  μη  _  ημαοιηκαμεν  indicativus  signilicat,   Plataeensibus  i)er- 
Miasum  luisse    se  iiiie  tiinere,  eosque  rem  iuturam  propemodiim  certo 
|»racvidisse.  v.  Herin.  Opiiscc.  Yol.  3.  p.  187.,  ad  Vig.  p.  810,  270.  Mattli. 
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νομψωτίραν  8i  τίνα  L•ε()^aι,  καΐ  Iv  diKaOTcdg  ονκ  Iv  άλλοις 
δεξά^ενοι,  ωςηερ  καΐ  εΰμ,έν,  γενεβϋ'αι  rj  ν(ΐΐν,  ηγούμενοι  το 
ϊΰον  μάλιοτ  αν  φερεΰϋ^αι.  ννν  δε  φοβονμεϋ•α  μη  αμφοτέρων 
αμα  ημαρτηκαμεν '  τον  τε  γαρ  αγώνα  περϊ  των  δεινότατων 
ζίναι  είκότως  νποπτενομεν  καΐ  νμας  μη  ου  κοινοί  άηοβητε, 
τεκμαιρόμενοι  προκατηγορίας  τε  ημών  ου  ηρογεγενημενης  τ/ 
χρη  αντειπεϊν ,  αλλ'  αύτοϊ  λόγον  '^τηοάμεϋ-α^  το  τε  επερώτημα 
βραχύ  ον,  ω  τα  μεν  άληϋ^η  αποχρίναβ^αι  εναντία  γίγνεται,  τα 
δε  '\\)ευδη  ϊλεγχον  'έχει.  πανταχ6Ό•εν  δε  άποροι  χαϋ'εΰτώτες 
αναγκαζόμεΰ'α  ν,αΧ  αοφαλεΰτερον  δοκεΐ  stVcft  ειποντας  τι  Oiiv- 
δυνευειν '  καΐ  γαρ  6  μη  ρηΌ-εϊς  λόγος  τοις  ώό'  εχουΰιν  αιτίαν 
αν  τΐαράΰχοι  ώς  ει  ελεχ'&η  ΰωτηριος  αν  ην.  χαλεπώς  δε  έχει 
ημΐν  προς  τοις  άλλοις  και  η  πειϋ^ώ,  αγνώτες  μεν  γαρ  οντες 
αλλήλων  επειςενεγκάμενοι  μαρτύρια  ών  άπειροι  ήτε  ώφελον- 
μεϋ•  αν'  νυν  δε  προς  είδότας  πάντα  λελέξεται,  και  δεδιμεν 
ονχΐ  μη  προκαταγνόντες  ημών  τάς  άρετάς  ηΰβονς  etvcift  των 
υμετέρων  έγκλημα  αυτό  ποι-^τε,  άλλα  μη  άλλοις  χάριν  φέροντες 
5$4£πΙ  διεγνωϋμενην  κρίοιν  κα^ΐΰτώμε'^α.  παρεχόμενοι  δε  όμως 
α  εχομεν  δίκαια  προς  τε  τα  Θηβαίων  διάφορα  καϊ  ες  ύμας  και 
τους  άλλους  '^Έλληνας  τών  ευ  δεδραβμενων  ύπόμνηΰιν  ποιηβυ- 
με^α  καϊ  πείϋ'ειν  πειραοόμεΌ-α.  φαμεν  γαρ  προς  το  ερώτημα 
το  βραχύ  εϊ  τι  Λακεδαιμονίους  καϊ  τους  Συμμάχους  iv  τώ  πο- 
λεμώ τώδε  αγαθόν  πεποιηκαμεν ,  εΐ  μεν  ώς  πολεμίους  ερωτάτε, 
ουκ  αδικεΐβϋ-αι  υμάς  μη  ευ  παΌ'όντας,  φίλους  δε  νομίζοντας 
αυτούς  αμαρτανειν  μάλλον  τους  ημΐν  επιΰτρατεύβαντας.  τα  δ'  εν 
ττ}  ειρήνη  καϊ  προς  τον  Μήδον  άγαϋΌΪ  γεγενημεϋ-α,  την  μεν 
συ  λύΰαντες  νυν  πρότεροι ,   τω    δε  ξυνεπι{>έμενοι  τότε  ες  ελευ- 

• 
ρ.  1001.  Dissen.  de  Temp.  et  Modis  Verb.  Gr.  p.  33  sq.  Deinde  «?«- 
φοτίρων  intellige  δίκης  νομιαωι^ηας  et  ίου  Ι'σον.  Et  verbiim  τεκμαι- 
ρόαενοι  construitur  tum  cum  casu  participii  absoluto  (velut  Iiic  ciim 
genit.  et  nominat.  participii),  tiim  ponitur  seqiiente  οίι  (ut  1,  1.)  et 
seqiiente  από,  /κ,  tuni  dativo  iungitar.  v.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  116. 
coll.  Matth.  §.  396.  2.  p.  724.  Paulo  post*dicit  προ-κατηγοοίας  ου  πηο- 
γεγενηυ^'νης  y  etenim  si  accusatio  contra  eos  institota  fuisset,  iis  cre- 
dere  licebat,  non  iain  Spartanos  de  causa  sua  decidisse,  et  sperare  fore, 
iit  crimina  defensione  dihierent.  Sic  vero  ad  brevem  illain  interroga- 
tionem  nihil  restabat,  nisi  aot  negando  aut  conlitendo  respondere,  quo- 
rum  utrumque  damnosum  erat. 

nooyMTayvoyTsg]  i.  e.  praednmnnntes  nos  propterea,  qtiod  iudiceiis. 
De  qua  breviloquentia  et  emphasi  v.  PHugk.  ad  Eurip.  Heracl.  21. 
PoPP.  Et  τάς  αρετάς  est  unsere  Verdienste.  Heilm.  ihr  mochtet  un- 
sere  Verdienste  gegen  euch  geringer  iinden,  als  die  eurigen  gegen 
uns.  Mox  proprie  scribendum  erat  vel  άλλα  /αη,  άλλοις  χάριν  φδ'ροί'- 
Ίες  y  Ιτιϊ  όιεγνωαμένηρ  -κρίσιν  ημάς  χαίΗστηί€ ,  vel  νμών  φ(ρόνΊ(ον 
χαΟ^ισιώμεΌκ.  At  enim  et  ipsi  Plataeenses  yaoiv  αέπονσι 
Yoluntate  Spartanoruin. 


χάριν  φ^ηουσι  Thebanis 


54.     νομίζοντας^  αντονς]  i.  e.  εϊ  ΰ^  φίλους  νομίζετε  ημί'ζς,  αύιους 
(ihr  selbst)  αμαρτανειν  μάλλον  etc. 


Ι 


&ερίαν  της  ''Ελλάδος  μόνοι  Βοιωτών,  καϊ  γαρ  ηπειρώταί  τε 
οντες  εναυμαχηΰαμεν  ίπ  Άρτεμιβίω,  μάχη  τε  τη  εν  τη  ημέτερα 
γη  γενομένη  παρεγενόμεΰ'α  ύμϊν  τε  καϊ  Παυΰανία*  εϊ  τε  τι 
άλλο  κατ  εκείνον  τον  χρόνον  ίγενετο  επικίνδυνον  τοις  '^Έλληαι, 
πάντων  πάρα  δύναμιν  μετεβχομεν.  καϊ  ύμϊν,  ω  Λακεδαιμόνιοι, 
Ιδία,  οτεπερ  δη  μεγιΰτος  φόβος  περιεΰτη  την  Σπάρτην  μετά 
τον  ΰειΰμον  τών  ες  Ίϋ•ώμην  Ειλώτων  άποβτάντων,  το  τρίτον 
μέρος  ημών  αυτών  εξεπεμ'ψαμεν  ες  επικουρίαν  ών  ουκ  εικός 
αμνημονεΐν.  καϊ  τα  μεν  παλαιά  καϊ  ^ιε^ιστα  τοιούτοι  η^ιώΰα-^^ 
μεν  είναι,  πολέμιοι  δε  ίγενόμεΰ-α  υΰτερον.  ύμεΐς  δε  αϊτιοι' 
δεομενων  γάρ  ξυμμαχίας  οτε  Θηβαίοι  ημάς  εβιάοαντο,  ύμεΐς 
απεωΰαϋϋ'ε  καϊ  προς  Άΰ•ηναίους  εκελεύετε  τραπεΰϋ•αι  ώς  εγγύς 
οντάς,  υμών  δε  μακράν  άποικούντων.  εν  μεντοι  τω  πολεμώ 
ούδεν  εκπρεπεοτερον  υπό  τιμών  οϋτε  επάϋ'ετε  οϋτε  έμελληαατε. 

μόνοι  Βοιωτών]  imo  cum  Thespiensibus  et  Haliartiis,  testibus  He- 
rodoto  et  Pausania.  Popp. 

ηπειρώταί]  V.  Herodot.  8,  1.  Demosth.  adv.  Neaer.  p.  1377.  „He- 
rodotus  9,  28.  Plataeenses  misisse  quidem  ad  Pausaniae  exercitum  sex- 
centos  testatur,  sed  pugnam  a  solis  Lacedaemoniis,  Tegeatis  et  Athe- 
niensibus  pugnatam  scribit.  At  Plataeenses,  ut  alias,  Atheniensibns 
coniuncti  fiiisse  existimandi  sunt,  licet  non  vera  sint,  quae  Plut.  V. 
Aristid.  20.  de  virtutis  praemio  iis  dato  scribit.  Conf,  Mitf.  H.  Gr.  2. 
p.  301."   Popp. 

εϊ  τέ  τι  άλλο]  Si  Demostheni  in  re,  quam  tacent  Herodotns  et 
Plataeenses  ipsi  apnd  Thucydidem,  iides  est,  eodem  tempore  cum 
altera  dimidia  parte  exercitus  ad  Tliennopylas  certarunt.  Itaque  iratus 
iis  Xerxes  Plataeas  pariter  atque  Tliespias  incolis  vacuas  combussit.  v. 
Herodot.  8,  50.  Diod.  11,  14.  lustin.  2,  12.  Plataeenses  aiitem  ipsi, 
quum  Graeci  ab  Artemisio  recedentes  Chalcidem  venissent,  statim  ad 
exportandos  suos  conversi  sunt  (Herodot.  8,  44.)  et  in  Peloponnesum 
aufugerimt  (c.  50.  et  Diod.).  Pugnae  igitur  ad  Salaminem,  ut  ex 
Heiodoti  recensu  singulorum  ibi  dimicantium  populorum  apparet,  non 
adfuerunt,  quamquam  id  tradit  Demostlienes ,  minus  cautus  ille,  quam 
Tbucydides.  Popp.^  Mox  verba  μέγιστος  φόβος  iunge  cam  τών  Ειλώ- 
των. Et  ημών  αυτών  intellige  civium  nostrorum  non  condiictidoruni, 
sociorum,  inquilinorum ,  servorum  etc.  v.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  190. 
Tliuc.  1,  101. 

55.  όεομένων]^  Debebat  scribere  δεομένους.  Conf.  4,  20.  ημών 
χαρ  καϊ  υμών  ταύτα  λεγόντων  τό  γε  ^Ελληνικον  ϊστε,  οτι  ύποδεέστερον 
ΰν  τα  μέγιστα  τιμήσει.  De  re  ν*  adnot.  ad  3,  68.  extr.  Quod  hic 
narratur,  factum  est  Ol.  65,  1.  (520.)  Mox  ούό^ν  Ικπρεπ^στεοον  fichoh 
recte  exponit  ούδ^ν  ε'ξω  του  πρέποντος  καϊ  του  αρμόζοντος.  Vid.  adn. 
ad  1,  38.  Ad  ούτε  ^μελλησατε  supple  πάσχειν,  „Εχ  hoc  loco,  ex 
1,  134.  3,  92.  et  8,  23.  Buttmannum  in  Gr.  max.  §.  83.  adn.  8.  p.324. 
aoristum  Ιμέλλησα  in  sola  cunctandi  notione  inveniri  dicentem,  falli 
cognoscimus."  Popp.  Mox  de  particula  ουκ  post  εΐ  in  verbis  at  d"  ουκ 
ψίλησομεν  ν.  Baehr.  in  Creuz.  Melet.  crit.  Vol.  3.  p.  21.  Battm.  Gr. 
§.  148.  2.  b.  adn.  p.  423  sq.  (ed.  13.).  Μη  hoc  loco  falsum  esset.  v. 
Herm.  ad  Vig.  y.  833.  Paulo  post  άλλως  τε  καϊ  ους  idem  est  quod 
άλλως  τε  καϊ  οτι  αυτούς  —  ηροςηγάγετο  καϊ  πο?.ιτείας  αυτών  μετέ- 
λαβεν. 

THUCYD.  Ι.  30 
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ει  ό'  ατΐοβτηναι  ^Αϋ•ηναίων  ονκ  'η^εληΰαμεν  υμών  κελενβάντων, 
ουκ  ηδιχονμ,εν  καΐ  γκρ  εκείνοι  εβοη^ονν  ημ,ΐν  εναντία  Θηβαί- 
οις  ότε  νμ,εΐς  απωκνεΐτε,  καΐ  τΐροόοϋναι  αυτούς  ουχετι  ην  κα- 
λόν ,  άλλως  τε  καΐ  ους  εν  παϋ•ών  τις  καϊ  αυτός  δεόμενος  τνρος- 
ηγάγετο  ξυμμάχους  χαϊ  πολιτείας  μετελαβεν,  ιέναι  δε  ες  τα 
παραγγελλόμενα    εικός  ην  προ^ύμως,     α  δε  εκάτεροι  εξηγεϊΰϋ'ε 

πολιτείας]  Conf.  infra  in  orat.  Thebanornm  c.  63.,  ubi  Plataeenses 
itiJem  cives  Atheniensium  audiunt.  Ergo  civitatis  lus  Plataicum  iam 
ante  01.88,  2.  (427.)  institutum  fiiit,  quod  vulgo  ponuiit  (leiniim  post 
Plataeas  Lacedaemoniis  deditas  i.  e.  post  01.  88,  1.  vel  2.  (424.)  in- 
stitutuin  esse.  v.  Meier.  de  Bon.  Danin.  p.  52  sq.  adnot.  165.  Boeckh. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.l.  p.282.  Hoc  ideo  statmmt,  quod  Demosth.  contr. 
Neaer.  p.  1375  sqq.  et  Isocr.  Panatb.  c.  35.  Plataeenses  civitate  Attica 
post  dirutas  Plataeas  donatos  esse  memoriae  prodiderMiit.  Quam  dis- 
crepantiam  oratorum  et  Thucydidis  ut  tolleret,  Meier.  Tliebaniiin  ora- 
torem^  ap.  Thuc.  3,  63.  ait  minus  accurate  locutum  έπιγαμίαν,  εγκτη- 
GiVj  ατέλειαν  του  ueioixaTy,  Ισοτέλειαν  nomine  πολιτείας  compreben- 
disse,  qualia  civitates  amicae  inter  se  commimicare  solerent,  et  Pla- 
taeensibus  quoque  multo  ante  plenum  ius  Plataicum  data  esse  proba- 
bile  sit.  Non  discrepat,  qnod  Arn.  protiilit:  „ius  civitatis,  quod  sibi 
traditum  esse  orator  bic  commemorat ,  intelligendum  est  de  privatis 
iuribus  civinm,  iure  conniibii  et  commercii,  non  de  publicis  iuribus 
salfragiorum  in  concionibus  ferendoriun  et  magistratnum  obtinendorum." 
Ac  profecto  publicis  bis  iaribus,  etianisi  Plataeensibus  iam  ante  Pla- 
taeas  dirutas  tribnta  fuissent,  non  poterant  nisi  Athenis  babitantes 
frui.  At  in  snperstites  Plataeensium,  qui  ex  urbe  obsessa  vel  alio 
modo  Athenas  fuga  devenerant  pnblica  et  sacra  iura  civiiim  collata  esse, 
praeterquam  quod  cautum  est,  ne  eorum  ratio  haberetiir  in  creandis 
archontibus  et  m  quibusdam  sacerdotiis,  qiiae  quibusdam  familiis  pro- 
pna  essent,  probabile  lit  ex  decreto  Atheniensium  ap.  Demosth.  or. 
contr.  Neaer.  p.  1380.  Reisk.  Hoc  decretum  factam  esse  non  in  gra- 
tiam  universorum  Plataeensiiim,  sed  tantiim  eorum,  qiii  in  Attica  con- 
sedissent,  baec  verba  declarant:  postqiiam  enim  dictum  est,  Arcliontibus 
fien  hcere  non  ipsis  profugis ,  sed  eoram  posteris  {τοις  Ικ  τούτων), 
hoc  additur:  κατανεϊμαι  όέ  (άί(ίοκται)  τους  Πλαται^ας  εΙς  τους  όη- 
μονς  καϊ  τας  ι^υλάς,  ΙπεΜν  ό^  νεμη&ώσι,  μη  ^έστω  ετι  ΐΑΟ^ηναίοί 
μηοενϊ  γίγνεσθαι  Πλαταιέων,  μη  εύρομένω  παρά  τον  όηαου  τον  "Αθ^η- 
ναίίον.  Arcbontibus  autem  vel  pleno  iure  civitatis  doiiatis  ideo  fieri 
non  licuit,  quia  ipsi  phratriis  exclusi  nullam  in  colendis  Apolline  πα- 
τηωο)  et  love  εοκείω  partein  habebant,  quam  demum  liberi  eorum 
adipiscebantur  recepti ,  ut  videtur,  in  pbratriam  avi  materni.  v.  Herm. 
Antt.  Gr.  p.  188,  5.  6.  coll.  p.  284,  5.  et  de  toto  iure  Plataico  ibidem 
p.  22^  2.  3.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  l49,  10.  c.  271,  38. 

α  cTi  —  ^ςηγεΤσΟε]  Accusativus  «  est  in  φάΙηΐ8  et  ponitar  ex  ana- 
logia  verborum  χοηα&αί  τινί  τι,  ν.  Mattli.  §.  409.  6.  ρ.  749.  Μοχ  pro 
Ιόηατε  Anecdd.  Bekk.  1.  ρ.  143.  habent  αόρατο,  quod  Reisk.  ex  con- 
lectura  scnptum  volebat,  et  Poi)p.  sic  defendit :  „eoruin,  quae  ipsi  du- 
ces  male  egerint,  culpam  snstinere  ipsos,  et  per  se  intelligilur ,  neque 
ad  exciisandos  Plataeenses  facit.  Sed  eornin  oninino,  quae  non  recte 
gerantar,  culpam  non  iis,  qai  imperio  alioruni  subiecti  sint,  sed  iis, 
qui  illos  regant,  tribuendain  esse,  lioc  dicendum  est."  At  Iioc  dici  ne- 
quit,  qiiia  in  bellis  multa  fiiint,  quorom  culpa,  si  qua  cuiusqiiain  est, 
non  in  diices  conierri  potest,  sed  in  eos,  qiii  paient.  Orator  dicit, 
belh  gerendi  rationein  proiectam  esse  ab  Athenieiisibus  et  Lacedaeino- 
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τοΙς  ξυμμάχοις,  ουχ  οί  επόμενοι  αϊτιοι  εϊ  τι  μη  καλώς  ίδρατε^ 
αλλ'    οι    άγοντες    επι  τα  μη  όρϋ^ώς  έχοντα.     Θηβαίοι  δε  πολλα^Ο 
μεν    και   άλλα    ημάς  7]δίκηΰαν ,    το  δε  τελενταΐον  αυτοϊ  ^υνΐΰτε 
δι    απερ    και   τάδε  πάαχομεν.     πάλιν  γαρ  αυτούς  την  ημετεραν 
καταλαμβάνοντας  εν  ΰπονδαΐς  καϊ  προςετι  ίερομηνία  όρΰ^ώς  ετι- 

niis,  ηοη  ab  ipsis  et  aliis,  qnibiis  illi  populi  ηγεμόνες  quasi  instrumen- 
tis  usi  essent.    Hoc  certe  aliquid  est  ad  excusandos  Plataeenses. 

56.     όι    Ιίπερ]   post   το   τελενταΐον  ita  dictum  esse  videtur,   ut  y 
Iv  οίς  post  ίίλλο  τι  c.  38.  extr. 

ιερομηνία~\    i.  e.  festa  mensis  solennitate,    Ea  modo  est  dies,  qnae 
dicitiir  νονμηνία,    modo   omnis  menstriia  εορτώδης  ήμερα.     Et  I.  hoc 
quidem   stabilitur  testimoniis  Harpocrationis _,    et  ex  eo   Suidae   atque 
Hcsycbii.     Suidas :  ίερομηνία,  ιερά  εοητη  κατά  μήνα.    Sic  etiam  Etym. 
Μ.    addens:     η  εν   τω   μηνϊ   ιερά   ημέρα.    Et  Sdiol.  Pind.  Nem.  3,  2. 
Ιερομηνίαι    λ.έγονται    ul    Ιν  τω    μηνϊ   ΐεηαι    ημέηαι    οίαι   δηποτε  Όεοΐς 
ίΐνειμέναι.    II.    Tlmc.  2,  4.   Piataeas  a  Thebanis'  τελεντώντος  τον  μη- 
νός occupatas  dicit.    Hoc  ηοη  repngnat  alteri  signiiicationi  vocis  ίερο- 
μηνία, qiia  νουμηνίαν  signiiicari  diximus.    Nam  qiiae  nocte  τελεντών- 
τος τον  μηνός  gesta  sunt,   orator  Plataeensiiim   νονμηνία  (ίερομηνία) 
gesta  dicere  poterat.    Exjjugnatio  postreina  mensis  noctecoepta  prinio 
die  proximi  mensis  continuata   et  linita    est.     Et  Schol.  ad  Pind.  1.  c. 
haec  babet:    at  των  μηνών  άηχαϊ  Ιεηαί  εϊΰι  τον  \ίπόλλο}νος ,  quin  di- 
sertis  verbis  id  declarat  Schol.^in  Nazianz.  Stelit.  2.  p.  106.  ap.  Albert. 
ad  Hesycli.  Vol.  2.  p.  26.   τάς   νονμηνίας   οι  '.Ελληνες   ιερομηνίας  εκά- 
λονν  κνοίως'    καταχρηστικώς  δε  καϊ  την  εορτην  et  ibidem  Μ.  Apostol. 
Lex.  Ms.  Gr.  —  Lat.  ίερομηνία,  Kalendae,  solennitates  mensis.    Ibidem 
apud   Albertium   Hemsterb.   adnotavit:    „Quam    νεομηνίαν  ex  Psalmo 
Gregor.   Nyss.    Vol.  3.   p.  339.,    eandein   mox   ιεοομηνίαν   dixit.     Vid. 
Aristid.    Vol.  1.  p.  256.    C."     Adde  Petit.   Legg.  Att.  p.   157.   Wess. 
III.  Quin«tiain  sunt,   qui   omnem  diem  festum  Ιεοομηνίαν  dictum  esse 
putent,  ut  auctor  Gloss.  ίερομηνία,  festivi  ludi,  Budaeus,  Camerar.  al. 
Atque  boc  ij)so  loco   „Haack.    et  Arn.  nihil   nisi  diem  festum  ίερομη- 
νίαν  yalere  putant,  quibus  nos  propterea  calculum  adiiciamus,  quod  et 
pluralis   ai   ίερομηνίαι   c.  65.  a  Bloomlieldio  impugnatus  libronim  om- 
niiiin  aiictoritate  stabilitur,  et  Buttm.  in  Indic.  adDemosth.  Mid.  p.  175., 
cui  Dissen.  ad  Pind.  Nem.  3,  2.  in    ed.   min.  sulfragatur,    ίερομηνίαν 
ηοη  a  μην  sed  a  μήνη   {Juna,  dies)   ducendum,    ab   έορτη  ita   tantum 
dilferre  docet,  ut  εορτή  ipsani  sacram  solennitatem  (ein  Fest),  ίερομΐ]^ 
νία  tempus,   diem  sacro  consecratum  (einen  Fest-Feiertag)  signiiicet." 


μηνια  igitur  piimuin  proprie  ίερομηνία  vocabatur,  cuius  tamen  voca- 
biili  notio  usu  ita  extendebatur,  ut  non  solum  Kalendas,  sed  quemvis 
diem  festum  alicuius  mensis,  et  postremo  qiiasvis  ferias  ex  pluribus 
diebus,  quam  iino,  imo  ex  integro  inense  constantes,  nt  Nemea,  nien- 
sem  Carneum  ap.  Thiic.  5,  54.,  signilicaret.  Quid?  qiiod  apiid  Lucia- 
niim  Vol.  2.  p.  789.  de  ίερομηνία  qiiatiior  mensium  legimus."  Bloomf. 
Adde  Dorv.  ad  Cliarit.  p.  515.  i)uk.  ad  Thiic.  5,  54.  Mox  verus  \er- 
borum  ordo  est  ιόν  νόμον  καΟ^εατώτα  πάΰιν.  ν.  Krueg.  de  Xen.  Anab. 
ρ.  42.  Deinde  Wellau.  ap.  Popp.  plenam  orationem  banc  esse  monuit: 
ii  γαρ  μη  τοις  ημών  άδικημααιν,  ιύΧ  υμών  τε  τω  χρησίμω  καϊ  εκεί- 
νων  ι  ω  πολεμίοι   τό  δίκαιον  ληψεύΟ-ε.    Veiba   autem  το   δίκαιον   λη- 
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μωρ7}ΰάμεϋ•α  κ«τ«  τον  παβι  νόμον  κα&εατώτα  τον  επιόντα  πο- 
λέμων οΰιον  ELVca  άμννεαϋ'αι ,  ν.αΐ  ννν  ουκ  αν  είκότως  δί  αυ- 
τούς βλαπτοίμεϋ'α.  ει  γαρ  τω  αντίκα  χρηοίμω  νμών  τ  ε  καΐ 
εκείνων  πολεμίω  το  δίκαιον  ληιρεΰϋ'ε,  τον  μεν  όρϋ-οϋ  φανεΐοϋ-ε 
Όνκ  άληϋ•εϊς  κριταϊ  οντες,  το  δε  ξνμφερον  μάλλον  ϋ^εραπενοντες. 
καίτοι  ει  ννν  νμΐν  ωφέλιμοι  δοκονΰιν  εϊναι ,  πολν  κα\  ημείς 
και  Ofc  άλλοι  Έλληνες  μάλλον  τότε  οτε  εν  μείξονι  κινδννω  ητε. 
ννν  μεν  γαρ  έτέροις  νμεΐς  έπέρχεοΘ-ε  δεινοί'  εν  έκείνω  δε  τω 
καιρώ,  οτε  πάΰι  δονλείαν  επέφερεν  6  βάρβαρος,  ο7δε  μετ  αν- 
του  ηβαν.  και  δίκαιον  ημών  της  ννν  αμαρτίας  ει  αρα  7]μάρ- 
τηται  αντιϋ-εΐναι  την  τότε  προϋ'νμίαν,  κ«1  μείζω  τε  προς  έλάΰ- 
ϋω  ενρηΰετε  και  Ιν  καιροις  οΐς  ΰπάνιον  ήν  τών  'Έλληνο^ν  τινσ. 

ίΙ^εσΟε  „vi(lentnr  esse  plirasis  praegnans  pro  iudichnn  facerc  et  dccre- 
tum  exsequi.  Similis  liuic  idiomati  est  locutio  λαμβάνειν  όίκην,  Sed 
in  hac  altera  si^nificatio  sumendi  poenas  sola  inest.**  Bloomf.  Ad 
verba  01  άλλοι,  "έλληνες  —  τόιε  supple  ωφέλιμοι  ημεν.  Conf.  1,  86. 
ημείς  ομοίοι  '/.αϊ  τότε  καΐ  νυν  Ισμεν. 

τών  'Ελλήνων  τινά]    i.  e.  καϊ  iv  καιηοΤς,   iv  οΐς  ΰπάνιον  ην  τών 
'Ελλήνων  τινά  άντιιάξασΟ^αι  άρβτην  τ^  ^έοξου  δυνάμει,    „Plurimi  eiiini 
Graeci   Xerxis   inipeiio  se    subiecerunt.    'Conf.  Herodot.  7,   132.  138." 
Popp.    Mox  ασφάλεια  est   um   ilirer  Sicherlieit  willen,   et  verba  προς 
την  εφοδον  iunge   cum  τα  ξύμφορα.     Dativus    αύτοΐς   refertur   et  ^ad 
ξνιιφορα  et  ad  εφοδον,  \\t  sit  das  Nutzliche  fiir  sich  in  Bezug  auf  den 
Angriff  aof  sie  (die  Grieclien).     De   verbis    τηιηΟέντες    Ις   ?«   ποώτα 
ν.  Thuc.  2,  71.    Plut.  V.  Aristid.  c.  20.  21.    Deinde  in  verbis  περί  τών 
αϊτών  nihil  vetat,    qiiominus    αυτών    pro   neutio    accipias.     In   verbis 
zfctio/  /ρτ)  haec  videtur  mens  scriptoris  esse:   Lacedaenionios,  qiii  om- 
nia  praesenti  utilitati  suae  postponant,  decere  alia  quoqiie  cogitare,  et, 
diira  praesens  coinmodum  suum  curant,  aeternas  leges  iionestatis,  qiii- 
bus  vera  utilitas  continetiir,  non  negligere.     Kx  vulgari  scriptiira  εχωσι, 
commode  sensus  noii  elicitur,   quem  ratio  ilagitat.     Quare   cum  Heilin. 
inatiin   εχουσι,     Pro   ημιν   Cass.   Ven.  F.    Pal.    It.  Vat.  H.  Reg.  (G.) 
Gr.  D.  E.  Mosqu.  m.  Ar.  Clir.  Dan.  marg.  Steph.   Iiabent  υμιν,   siciit 
I.  s.  V.  al.  man.    Si   ημιν  rctines,    sententia  erit   generalis,   sin    i>ulv 
praefers,  ad  Lacedaenionios,  sicut  reliqiia,  dirigetur.    Totiim  lociimita 
converto:   Dennocli  sollte  man  iiber  dasselbe  Verfaliren  sicli  gleichblei- 
bend  dasselbe  Urtheii  fiillen,  und  kein  anderes  Verlahren   fiir  heilsam 
achten,   als  wenn   man  rechtschaifenen  Bundesgenossen   zu  jeder  Zeit 
unverruckte  Dankbarkeit  beweist  und  wohl  auch  irgend  eininal  der  aii- 
genblickliche  Nutzen  erreicht  wird.     Haec   ita  intelligenda  sunt,   quasi 
scripsisset :  κ«1  το  παηαυιίκα  που  ημιν  ώφε'λιμον  άμα  τω  τών  ξυα μα- 
χών τοις    άγ€<0•οΤς  βέβαιον  την  χάριν  εχειν  κα,Ίιστήται.     Particula  που 
imlicat,  id  ηοη  semper  lieri  nec  s«mper  lieri  debere,   ut  prnesens  sta- 
tim  utiiitas  coiisequatur  ex  honestate,  eoque  simul   sigiiiiicatur ,   ιό  *; 
άεϊ  ώφέλιμον  ex  lide  propria   et  lide   aliorum   Iionoranda  coesequi  se- 
cuirdam  proverbium  Ehrlich  walirt  aiu  liingsten.     Quodsi  retineas  \uU 
gatain  εχωσι  et  ημιν,  oratio  primiini  non  ad  Lacedaemonios  converti- 
tiir,  sed  άνθρωποι  siipplendum  erit,    deinde  autem  ratione  intolerabili 
mutata  persona  ημΐν  sequetuv,  quod  noii  magis,  qiiam  illiid,  feni  j)ot- 
est.     Alia  ratio  est  loci  1,  42.  ξύμφορα  δε,  ει  πολεμήσει,    άλλα  είναι. 
Nam  ibi  πολεμήσει  recte  dictiim  pro  πολεμήσετε,  qiiia  scriptor  incepit 
per  τις,  nec  rursns  imitatur  persona,  ut  pracsenti  loco  per  ήαη\ 
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αρετην  τη  Ξέρ'ξον  δννάμει  αντιτάξαΰϋ'αι ,  επηνονντό  τε  μάλλον 
ot  μη  τα  ^νμφορα  προς  την  εφοδον  αντοΐς  αύφαλεία  τνράϋΰον- 
τες,  εΟ'έλοντες  δε  τολμάν  μετά  κινδννων  τα  βέλτίΰτα,  ων 
ημεϊς  γενόμενοι  κα\  τιμηΌ-έντες  ες  τα  πρώτα  ννν  επϊ  τοις  αν- 
τοις  δέδιμεν  μη  διαφϋ-αρώμεν  Άϋ'ηναίονς  έλόμενοι  δικαίως  μάλ- 
λον η  νμάς  κερδαλέως.  καίτοι  χρη  ταντά  περϊ  τών  αντών 
ομοίως  φαίνεΰΰ'αι  γιγνώΰκοντας  και  το  'ξνμφέρον  μη  άλλο  τι 
νομίΰαι  η  τών  'ξνμμάχων  τοις  αγαϋΌΐς  όταν  αεϊ  βέβαιον  την 
χάριν  της  αρετής  εχονΰΐ,  καϊ  το  παραντίκα  ηον  νμΐν  ώφέλι- 
μον  κα'&ιατήται.  προΰκέψαο^έ  τε  οτι  ννν  μεν  παράδειγμα  τοΐς^οΊ 
πολλοίς  τών  Ελλήνων  άνδραγαϋ'ίας  νομίξεβ^ε '  εί  δε  περϊ  ημών 
γνώϋεΰΰ^ε    μη    τά    ftV.oto:,    ου    γαρ    άφανη    κρινεΐτε    την    δίκην 

57.  μη  τά  εϊκότα]  ί.  e.  εϊ  περϊ  ημών  γνίόσεσ&ε  μη  τά  εϊκότα, 
αλλά  τά  άπεικότα.  Sinten.  ad  Pliit.  Tliem.  c.  1.  ρ.  2  sq.  De  tripode 
V.  1,  132.  Mox  άπωλλϋμεΟα  dedi  ex  Cass.  et  corr.  Aiig.  pro  vulgata 
άπολλύμε&α.  Sensus  est :  qui ,  quum  Mcdi  ίαΎη  nostra  potiH  csseni, 
periimus.  Praesens  tamen  άπολλύμεΟα  excusationem  Iiabere  videri 
possit  comparanti  Gennanicam  lingnam:  denn  so  ungliicksvoU  ist  im- 
ser  V^erliiingniss !  erst  gelien  wir  nach  dem  Siege  der  Perser  zu  Grunde, 
jetzt  miissen  wir  vor  euch,  unseren  eliemaligen  besten  Freunden,  un- 
terliegen ,  den  Thebanern.  Deinde  verba  την  πόλιν  εΐ  μη  παρέδομεν 
—  διαφΟαρήναι  Ρορρ.  male  intelligere  ait  eos,  qiii  iis  non  infortuniuin, 
quo  iirbs  per  bellum  Persiciim  aftlicta  est,  describi ,  sed  inde  a  verbis 
χαϊ  νυν  iv  νμΐν  ηοη  de  alio  nisi  de  bello  Peloponnesiaco  scriptorem 
loqui  putent  hoc  modo,  ut  Plataeenses  dicantur,  nisi  urbem  Lacedae- 
nioniis  dedidissent,  futurnm  fuisse  ut  fame  absumerentur ,  quum  vero 
potestati  eorum  se  permisissent,  eo  devenisse  iit,  ne  capitis  damnaren- 
tiir,  metuerent.  Huic  interpretationi  obstare  ait  voeulas  τότε  μεν --- 
νυν  δε',  ut  quae,  qumn  in  νυν  Iv  νμΐν  Θηβαίων  ησσώμε&α,  et  in  των 
τότε  ξνμμάχων  ωφελεί  ουδείς  temporibus  Persici^  et  Peioponnesiaci 
belli  distingiiendis  inserviant,  etiam  in  τότε  μεν,  τήν  πόλιν  εΐ  μή  πα- 
ρέδοιιεν,  λιμώ  διαιι^ίαρηναι ,  νυν  δε  (θανάτου  κηίνεσΟαι  eodem  modo 
intelligendae  sint.  Plataeensium  igitur  lianc  ait  mentem  esse  oportere, 
sibi,  quum  Xerxes  appropinquaret ,  uibem  deserendam  fuisse,  in  qiia, 
si  remansissent,  futurum  erat,  ut  a  Persis  obsidione  clausi,  quiim  aiixilii 
spes  niilla  esset,  deliciente  conimeatu  expiignarentur.  Quam  Popponis 
interpretationem  falsam  esse,  Yel  verbum  π<ίρέδομεν  arguit,  quippe 
quo  non  signiiicetiir,  urbem  desertam,  ante  adventuiii  Iiostium  relictani, 
sed  obsessoribiis  traditam  esse.  Ne  dicam,  absiirdum  esse,  Plataeen- 
ses,  dicentes  δύο  αγώνας  τους  μέγιστους  νπέστημεν  alterum  lionim 
certaminum  intelligere  piorsus  iictum,  quod  nunquam  incurrerant,  sed 
iaciirrere  poterant  rebus  multo  aliter,  quam  evenerimt,  evenientibus  (ut 
Arn.  animadvertit),  quamquam  ne  tiniendiim  quidem  erat,  ne  urbs  Pla- 
taeensiiim  a  Persis  obsidione  cingeretur,  qiinm  immensa  illa  liostium 
multitudo  oppidum  i)rimo  impetu  captura  fuisset.  Et  qiiid  obstant  par- 
ticulae  τότε  μεν  —  νυν  δε,  qiioniiniis  inde  a  veibis  καϊ  ννν  εν  νμΐν 
omnia  ad  belhim  Peloponnesiacum  referantur?  Quidni  enim  his  par- 
ticulis  iUio  bellum  Persicum  a  Peloponnesiaco,  bic  iisdem  belli  Pelo^ 
ponnesiaci  duo  tempora,  alteruni  antiquius,  alterum  recentius  discer- 
nantiir?  quum  praeseitim  praeter  Persicum  belliiin  nihil  sit,  qiio  oi 
τότε  ξνμμαχοι  referantur.  Minime  igitur  diibito ,  quin  Heiini.  recte 
senserit  interpretatus :  wir  baben  nun  scl\on  zum  andernmal  einen  so 
haiten  Stand.    Vor  Kurzem  hatten  wir  Hungers  sterben  inussen,   wo 
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τηνδε,  Ιπαινονμενοι  δε  περί  ουό'  'ήμ,ών  μεμτίτών ,  οροίτε  όπως 
μη  0V7C  ατνοδεξωνταί  ανδρών  άγα&ών  περί  αντονς  αμείνονς  ον- 
τάς^ άπρεπες  τι  επιγνώναι,  ονδε  προς  ίεροΐς  τοις  κοινοΐς  ϋκϋλα 
απο  ημών  τών  ευεργετών  τΐ]ς  'Ελλάδος  άνατεΟ'ηναι.  δεινον  δε 
δο'ξει  είναι  Πλάταιαν  Λακεδαιμονίους  πορ^ηΰαι,  καϊ  τους  μεν 
πατέρας  άναγράψαι  ες  τον  τρίποδα  τον  εν  ^ελφοΐς  δι  άρετην 
την  πολιν,  υμάς  δε  καϊ  εκ  παντός  του  "Ελληνικού  πανοικηΰία 
όια  Θηβαίους  ε'ξαλεΐιραι.  iς  τοϋτο  γαρ  δη  ξυμφοράς  προκεχω- 
ρηκαμεν,  οϊτινες  Μηδων  τε  κρατηαάντων  άπωλλυμε^α,  και  νϋν 
έν  νμΐν  τοις  πρΙν  φιλτάτοις  Θηβαίων  ηΰοώμε^α  καϊ  δύο  αγώνας 
τους  μέγιστους  ύπέΰτημεν,  τότε  μεν  την  πάλιν  εΐ  μη  παρέδο^ 
μεν,  λιμώ  διαφϋ'αρηναι ,  νϋν  δε  'θανάτου  κρίνεΰΰ'αι.  και  πε- 
ριεωσμε^α  Ικ  πάντων  Πλαταιης  οι  παρά  δύναμιν  πρόθυμοι  ες 
τους  Ελληνας  Ιρημοι  καϊ  ατιμώρητοι'  και  οϋτε  τών  τότε  ξυμ- 
mcov  ωφελεί  ^ουδείς,  {,μεΐς  τε,  ^  Λακεδαιμόνιοι,  9?  μόνη  ίλπίς, 
^^όεόιμεν  μη  ου  βέβαιοι  ψε.  καίτοι  άξιου  μεν  γε  καϊ  ^εών  ένεκα 
των  ξυμμαχικών  ποτέ  γενομένων  καϊ  της  άρετης  της  Ις  τους 
Ελληνας  καμφ^ηναι  'ύμας  καϊ  μεταγνώναι  εϊ  τι  ύπό  Θηβαίων 
έπειβ^ητε,  την  τε  δωρεάν  άνταπαιτησαι  αυτούς  μη  κτείνειν 
ους  μη  νμιν  πρέπει,  αώφρονά  τε  άντΙ  αίύχράς  κομίσαα^αι  χά- 
ριν, και^  μηηδονην  δόντας  άλλοις  κακίαν  αυτούς  άντιλαβεΐν 
βραχύ  γαρ  το  τα  ημέτερα  σώματα  διαφ^εΐραι,  Ιπίπονον  δε  την 
ί^υςκλειαν  αυτού  αφανίσαι.  ούκ  ίχ^ρούς  γάρ  ,'ίμάς  είκότως  τι- 
μωρησεσϋ'ε,    αλλ     εϋνους,    κατ     ανάγκην    πολεμησαντας.     ώςτε 

^enclit,  wo  es   auf  unser  Leib   und  Leben  angeselien  ist.    De  plirasi 
.^ccycaoy  ^QCyeo,^a,  (vulgo  oiy.ri  interponebatur ,  sed  om.  a  plurimis  e 
boms  Iibris)  v.  Mattb.  p.  684.  adn.  3.  piunmis  ti 

den  Thebanern,    die    Gegengefalligkeit   zu   verlangen,    dass  ihr    n"ch 
todten  sollet  d,e  euch  zu  todten  nidit  ziemt.     „In  verbis  όωη'α^Τ- 
ταποατρσαι  respicitur  id,  quod  antea  c.  53.  dictum  est  oeoiuey  uh  αλ 

protulit  ad  Dionys.  p.  158.  άνταηαηηααι  αύ,  τους  uh  yzeiylTeic^T^ 
hanc  α  vohts  gratiam  reroscimics,  ut  eos  ne  interimatis,  qnos  α  vohis  'oc- 
cubnon  pnr  est.    Qm  snpplicium  deprecantur,  non  reposcunt  eratiam 

^νη^αηονμεν.  Adde  quod  Popp.  monnit,  eam  emendationem  Unguae 
rationi  contranam  esse  ,   quum    nec  articulum  ante   relativ«r  pro  Se^ 

«sus  a  Matth.  §.287.  prolata  probare  dixit),  nec  Tlmc.  usquam  alibi 
Imnc  Platomciim  articuli  usum  sibi  indulserit.  ^ 

..  ^"'(.C'?r«  /J'Q'y]  i.  e.  wir  bitten  eiich,  dass  ihr  euch  eine  vemunf- 
tige  Gefahgkeit   erweisen  lasset,    statt  dne  schandliche  iu  erwTsen 


j 


\\ 


Feitb    V  An  .    &  ^  Λ    ^^  lege  vetante,   ne  supplices  trucidentur  v. 
l^eitlj.  3.  Antt.  Hom.  14.,  quem  Duk.  citavit. 


καΐ  τών  σωμάτων  αδειαν  ποιοϋντες  όσια  άν  δικάξοιτε  καϊ  προ-- 
νοοϋντες  οτι  εκόντας  τε  ελάβετε  καϊ  χείρας  προϊσχο μένους,  ο  δε 
νόμος  τοις  "Ελλησι  μη  κτείνειν  τούτους,  ετι  δε  καϊ  εύεργετας 
γεγενημένους  δια  παντός,  αποβλέψατε  γάρ  ες  πάτερων  τών 
υμετέρων  'Θ'ηκας ,  ους  άποΰ-ανόντας  υπό  Μηδων  καϊ  ταφεντας 
Ιν  rrj  ημετέρα  ετιμώμεν  κατά  έτος  εκαστον  δημοσία  εσ^ημασί 
τε  καϊ  TOtg  άλλοις  νομίμοις,  οσα  τε  Ji  γη  ημών  άνεδίδου 
ωραία,  πάντων  άπαρχάς  επιφέροντες,  εύνοι  μεν  εκ  φιλίας  χω- 
ρας,  ξ,ύμμαχοι  δε  όμαίχμοις  ποτέ  γενομένοις.  ων  ύμεΐς  τουναν- 
τίον άν  δράσαιτε,  μη  όρϋ'ώς  γνόντες,  σκέ'ψασϋ'εΐ  δε '  Παυσανίας 
μεν  γάρ  ε^απτεν  αυτοι}^  νομίζων  εν  yrj  τε  φιλία  τ^'^εναί-  καΐ 
παρ*  άνδράσι  τοιούτοις•  ύμεΐς  δε  ει  κτενεΐτε  ημάς  και  χώραν 
την  Πλαταιίδα  Θηβαΐδα  ποιήσετε,  τι  άλλο  η  εν  πολέμια  τ  ε  καϊ 
παρά  τοις  αύ^ένταις  πατέρας  τους  υμετέρους  καϊ  'ξυγγ  εν  εις  άτι- 
μους γερών  ων  νϋν  ϊσχονσι  καταλείιρετε ;  προς  δε  καϊ  γην  εν 
η  ηλευΌ'ερώβ'ησαν  οι ''Έλληνες  δουλώσετε,  ιερά  τε  'Θ'εών  οις  εύ- 
ξάμενοι  Μηδων  έκράτησαν  έρημοϋτε,  καϊ  -θυσίας  τάς  7rar^/ot;g 
τών  είσαμένων  καϊ  κτισάντων  άφαιρήσεσϋ'ε.  ου  προς  της^  νμε-)^0 
τέρας    δόξης,    ω    Λακεδαιμόνιοι,   τάδε    ούτε    ες   τά    κοινά  τών 

Ισίί^αασί]  Arn.  adnotavit,  morem  mortuos  sepeliendos  opulentis 
vestibus  induendi  vel  tales  vestes  in  rogiim  conferendi  et  una  concre- 
mandi,  quem  memorant  Plut.  V.  AI.  M.  c.  21.  Marc.  30.  Pelop.  33. 
Lucian.  de  Luct.  c.  11.  Vol.  7.  p.  211.  Bip.,  et  quein  explicat  Dorv.  ad 
Cliarit.  p.  241.  243.,  nihil  spectare  ad  id,  quod  Juc  memoratur,  ad  ve- 
stes  quotannis  in  mortuorum  tumulis  oblatas.  Melius  Levesqu.  contu- 
lit  Tacit.  3.  Ann.  2.  De  causis  liuius  superstitionis  quaerit  Arn.  et 
Plataeensium  anniii  liuius  sacri  totain  rationem  miiltis  describit  Plut. 
V.  Aristid.  c.  21.  De  verbis  iC  άλλο  η  —  καταλείχρετε  ν.  Mattb.  ρ. 
917.11.  ¥.i  αύ&έ^ταις  Schol.  expoiiit  \)^τ  φονευοιν.  Αύ(Μρται  κυ- 
ρίως οί  αντόχειρες  καϊ  οΐ  πολέμιοι '  οί  δε  νυν  αύΟ^έντας  τους  χνρίονς 
xccl  δέσποτας,  αύ^έντας  δε  τους  Θηβαίους  ώδέ  φηΟι.  Prima  expli- 
catio  vera  est;  nam  Tliebani  steterant  a  partibus  Persarum.  v.  Lobeck. 
ad  Pliryn.  p.  120.  Henii.  ad  Soph.  Antig.  1160.  Mox  Ιρημουντες  prae- 
sens  pro  futiiro  est.  At  Matth.  §.  181.  2.  c.  et  Buttm.  Gr.  max.  Vol. 
1.  p.  403.  pro  futuro  ερημώσετε  acceperunt.  Porro  τάς  πατρίους  θυ- 
σίας intelligit  sacra,  quae  instituerant  patres  eorurn,  qui  loquuntur,  et 
Spartanoruin ,  ad  quos  loquuntur.  Quae  si  cum  terra  Plataeensium  in 
Thebanos  conferent,  primis  conditoribus  eripient.  „Quamquam  non 
erat  lege  vetitum ,  aliena  sacra  suscipere ,  ut  patet  ex  4,  98.  καϊ  γάρ 
Βοιωτούς  χαϊ  τους  πολλούς  τών  άλλων,  δσοι  Ιζαναστησαντές  τίνα  βία 
νψονται  γην,  άλλοτρίοις  ίεηοΤς  το  πρώτον  ΙπελΟ-όντας ^  οϊκεΐα  νυν 
χΐκτηπ(^αι.'^Ακϋ.,  coiitra  quem  Ρορρ.  monuit,  eo  loco  de  templis  alienis 
occ\ipaiidis  et  Diis  illarum  regionum  vindicandis  agi;  praesente  autem 
ioco  de  saciiiiciis,  quae  a  Thebanis  luturum  fuisse  ut  negligerentur. 

τών  είσαμένων]  Ita  Pal.,  nisi  quod  spiritu  leni  utitur.  Cass.  Ven, 
C.  έσααένων,  sed  Cass.  abrasa  secunda  litera.  Alterutrum  probandum 
liiisse  ex  Buttm.  Gr.  max.  §.  108.  II.  adn.  7.  et  Matth.  Ind.  Veib.  Ano- 
nial.  in  "j:Sl  apparet ;  illud  ob  Herodoti  et  Plutarchi  auctoiitatem  prae- 
stare  visum  est.    Vulgo  έσααμένων,   Ρογρ. 

59.  ού  ποος  —  δόξης]  i.  e.  ου  προς  της  υμετέρας  δόξης  τάδε 
Ισιίν,    ούτε  το  αμαρτάνίΐρ ,    ούτε  το  ημάς  διαφί^εΐραι'   φείοαα(^αι  δε 
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Ελλήνων  vofiiiict  και,  ig  τονς  προγόνους  άμαρτάνειν  οντε  ^udc 
τους  ευεργετας  αλλότριας  ίνεκα  'ε'χ^ρας  μ^  αύτοί,ς  άδικηϋ'έντας 
όιαφ^ειραι,  φείΰαΰϋ'αι  δε  καΐ  ίπικλαϋ^ηναι  τι?  γνώμη  οΐ'κτω 
(ίωφρονί  λαβοντας  μ^  ών  ηειαόμε^α  μόνον  δεινότητα  κατά- 
νοονντας  αλλ  οιοί  τε  L•  'όντες  πά^οιμεν  καϊ  ώς  άατά^μητον 
το  της  ξνμφορας,  ώτινί  ποτ  L•  καϊ  άναξίω  ξνμπέαοι.  ,Ι^ιμεΐς 
τε ,  ως  πρέπον  ^μϊν  καΐ  ώς  ^J  χρεία  προάγει ,  αιτούμενα  υμάς 
&εους  τονς  ομοβωμίονς  καϊ  κοινούς  των  'Ελλήνων  επιβοώμενοι 
πειααιταδε,  προφερόμενοι  όρκους  ους  οί  πατέρες  υμών  ώμο• 
ΰαν    μη  αμνημονεΐν,    ίκεται  γιγνόμε^α  υμών  των  πατοώων  τά- 


ij'  '"""V  >^*'V'•  Λ*^'"^^•     ^"Ρ"•   ^*•  */•    ν.  ϋΓί.    ad   Soph.  Ant.  23.  et 

^nZkfLV'  ^'  ^'^K  ^"'^""^  ^'"^^^  ^r^C>o^.  ut  exquisitius  et  ex 
auctontate  hbronim  op  imorum  viilgatae  οίκτον  σώγοονα  praelatus  est. 
,  «λΛ  οωί  τε]  Schol.  ιονι,'στιν  tvEQyhcu  της  Έΐλάόος  'καϊ  ναών 
αυτών,  Λ«  τα  Ιν  Ι^ωαψ  Μοχ  attractionis  geniis  est  pro  y.a\  ώς  αστά- 
^μητον,^  φ  τινί  ποτ  αν  καϊ  ανα'ξίω  η  ξνμφορά  ξνμπέσοι.  Et  το  τίίς 
ξνμφορας  nonyroTsus  est  irleni,  qiiod  η  ξνμφοηά  sed  potius  conve! 
Ibiton^"^  Arn       "     "^^"''^        misfortune  sive  every  tliing  about  mil 

rp.fr^r^n*^i'  ~  77«o«dOi^ii/«/]  Hunc  locnm  a  nullo  fere  interprete 
recte  intellectum  esse  Popp.  ait.  „CoIiaerent,  ait,  verba  α^ονίεϋΐ 
νμας  μη  γενέσθαι  νπο  θηβαίοις  μηάε  —  παραάο&ηναι.  Ιη  medio  in- 
ΙΓΛΖμ  Ρ'Α^^'^'^'  ^"/'^"«  Plataeenses  utebantur,  iit  precum  compo- 
tes  fterent.    Quemadmoduin   igitur   scriptum   est  Ιπιβοώμενοι  et  noo^ 

VST''''l•  'l^  '^^"'  ?^^^^^*  γ'γι^όμενοι  et  επικαλούμενο,,  pro  quibus 
jnutata  structura   verba   finita  inferuntur."     Quid  autem  e  t     quod  i?a 
statuamos     quo  fit  ut  tota   enunciatio  turbetur?    „Et  haec  expUcat  ο 
Poppo  postea  ipse  adiecit,  copulam  apud  ίκεται  iiagitaret,  quae  oS 
ambiguitatem  pareret,   qurnn  Ιπιβοώμενοι  ίκέται  γιγνόηεΖνούΖϊΗ 

copulam  excidisse  parum  verisirnile  videtur,  Herai.  γιγvόμεί^al^elenl 
dum  esse  audacius  coniecit.  Haack.  in  ed/s.  verba  rLS  S 
plunbas  interiectis,  graviori  enunciatione  ίκεται  γιγνόαεΖΤαώντβυβ' 
^ta  arbitratur,  id  quod  nobis  videtur  durius  et  in^soSus."  Μ  i  sTruI 
ctura  haec  esse  videtur :  αϊτονμε&α  νμας  πεΐααι  τάδε  -  aUovulL• 
νμας  μη  αανημονειν  ^ΙκΜαι  γιγνόμεία  καϊ  επικαλούμενα  μΧ- 
lirvJiU.i7^Ti^^^^  .^^'"^  Ρ"^"  -^^ούμε^α  ίμας  i^ncta  est 
Γοινοϊ7τώνΊ^ί  '  ^  ^"^'^  ^^^/ίοωαί^ο^  ^εονς  τους  ομοβωμίονς  καϊ 
χοινους  των  Ελλήνων ,   cum   aJtero    αϊτούαεθα    j5a«c  item  i>4r  uartiri- 

Zr^ZyalltX.  Τ  ^^^'"'  7'/'^^."*^«  Τ^ων  τω>  ηατρωων  τιζων 
T-rk  ^^""«^^^^*^"  ^o^i   κεκμηωτας  mngenda   sunt   cum    //t^   γενέσ&αι 

llL^iZlV'  n^^''"'^^"^  ""^  propter  ea,  quae  extremo^ 'capTpro ' 
xuno  orator  dixerat:  ακέιρασί^ε  ύέ'  Παυσανίας  μεν  γάη  ε Ο^πτ εν  αυ- 
τούς νομίμων  etc,   ubi  ν.  adn.:    Wir   flehea    L^  den^  Gr^bern   eurer 

Desien  Jireunde  nicht  ihren  argsten  Feinden  etc.    Dii  ouoSwuim     mint 
quibus    commonter   in   eadem   ara    sqrrn    «nnf     ^"  o.*^0/;^^'ot  „sunt, 
Diis  ηοηηηηηπί.τ«  „«o     ^^^^^®'"   f'^*    ^acra   liimt.     Nain  etiam   pluribiis 
i^iis  nonnunquam  una  ara  sacrabatur.    v.  Kuhn.  ad  Polluc.  6,  155.,  ubi 


φων,  κα\  επικαλούμενα  τους  κεκμηώτας  μη  γενεοΰ•αι  νπο  Θη- 
βαίοις  μηδέ  τοις  εχϋ•ίΰτοις  φίλτατοι  οντες  παραδο^ηναι.  ημέ- 
ρας τε  άναμιμνηΰκομεν  εκείνης  η  τά  λαμπρότατα  μετ  αυτών 
πράξαντες  νυν  εν  τηδε  τά  δεινότατα  κινδννεύομεν  παΰ-εΐν.  όπερ 
δε    άναγκαΐον  τε    καϊ  χαλεπώτατον  τοις  ώδε  εχουβι,    λόγου  τε- 

quod  adnotat  de  sex  aris  cluodecim  Diis  Olympiae  consecratis,  est  ex 
Scliol.  Pind.  01.  5,  10.,  qui  binos  deos,  qui  in  eadem  ara  colebantur, 
αυμβώμους  vocat,  quemadmodiim  et  Strab.  11.  p.  512.  Persicos  quos- 
dam  δαίμονας,  quibus  eadein  aedes  et  ara  sacra  erat.  Adde  Spanh. 
Epist.  3.'  ad  Morell.  p.  183.  Quod  eosdem  ομωχεΊας  vocatos  dicit 
Kulin.,  id  est  e  Tluic.  4,  97.,  ubi  v.  Scliol.  Hesycli.  et  Suid."  Duk. 
At  ομοβώμιοι  ϋ^εοί  liic  videntur  dei  esse  culti  in  aris,  qnae  universis 
Graecis  cOmmunes  erant,  yelut  Olympiae,  Delpliis.  Ileilm.:  Gotthei- 
ten,  die  wir  Griechen  insgesammt  und  auf  gemeinscL•aftlicllen  Altaren 
verehren.  ^  , 

χεκμγιώταςί  Pollnx  3,  107.  κεκμηκότας  τους  άηοΟανοντας  Θουκυ- 
δίδης εΥηηχε,  Ciim  PoUuce  Ι.  Pal.Lugd.  (qiii  liabet  κεκμηκοτας)  cod. 
Bas.  (et  liic  qiiidem  ex  emend.)  marg.  Steph.  et  Schol.  faciunt,  quare 
Buttm.  Lexil.  2.  p.  239.  adn.  non  putat,  vulgatam  piobam  esse ,  quiim 
nulla  aperta  poeticae  formae  ratio  excogitari  possit,  quaiu  tamen  reli- 
qni  scripti  libri  liabent,  et  iure  in  exemplaribus  editis,  donec  caiisa  et 
origo  coiTiiptelae  aperta  sit,  retineri  ait.  Adde  eiusdem  Gr.  niax.  Vol. 
2.  p.  162. 

ίΐετ    αυτών  πράξαντες]    Alii   libri   sive   αυτών  sive  εαυτών,    quod 

Priscianus  18.  p.  1172.    Piitsch.    dicit    dictum   esse   pro    αλληλίον.    Ac 

sane   in  vulgata  est,    qiiod  me  pridem  pupiigit.     Μετ    αυτών  niminiin 

refertur    ad    patres  Spaitanoriim ,    quibiisciim   Plataeenses    sese   dicunt 

IHignasse   apud    urbeiii   siiam   contra  Persas.    Qiiiim  vero  hi  ipsi,   qui 

loquuntur,  aequales  sint  praesentium  Lacedaemoniorum ;  temporum  ra- 

tio  repiignat,  quominus  cuin  patribus  horum  adversus  communes  hostes 

pugnaverint ,    nisi  sic  te  expedias,    πρά'ξαντες  sive    resoliito   participio 

έπράξαμεν  esse  tioster  impulus  pugnnvil.    Sic  vero  obstat  κινδννεύομεν, 

quod  ad  solos  nunc  loquentes  peitinere  potest.     Et  μεϋ^  εαυτών  ,,ideo 

valere  μετ    αλλήλων  non  potest,    quod  et  verbum  primae  personae  se- 

qnitur ,  et ,  si  ηρά'ξαντες   de  Plataeensibiis  et  Lacedaemoniis  una  acci- 

piendum   esset,  ad    ambos    etiam  verba  κινδυνεύομεν  παΟεΐν  spectare 

deberent,   quod   sententia   non   permittit."   Popp.     Verba  μετ    αυτών 

videntur   vel  delenda  esse,   vel    mutanda   in    κατ^  αυτών  sc.   Θηβαίων, 

Μοχ  sententia  per  relativum  incipiens  όπερ  δε  etc.  e  more  Graecoruin 

praeposita;   relativum  autem  per  appositionem  λόγου  τελευταν  explica- 

tnr,   iit  4,  125.  5,  6.  7,  80.    v.  Mattli.  §.  476.  extr.     Genitivus  porro 

iunctns  cum  τελευτϋν ,    ut  iungi  solet  ciiin  ληγειν  vel  παύεσϋαι.     Eo- 

dem  modo  βίου  τελευιαν  Xen.  Cyrop.  8,  7,  17.  dixisse,    Popp.  adnota- 

\it.     Eodem  modo  intelligi  possunt  verba  3,  104.  ετελεύτα  του  Ιπαίνον. 

ν.  Matth.  ρ.  668.  §.  355.    Ita  etiam  εηισχεΐν  et  παραλύειν  cum  genitivo 

rei  constriiitiir  2,  65.  et  8,  31.   Sensiis  igitur  idem  est,  ac  si  scripsisset : 

ηανόμενοι   δε,    όπερ  άναγκαΐον  τε  και  χαλεπώτατον  τοις  ώδε  εχουσι, 

το  λόγου  τελευταν  δηλονότι ,    λέγομεν  etc.    Et  verba  αϊσχίσιω  όλ^/^ρο} 

reddas  Ainmiani  Marcell.  17,9.  veibis  ignavissimo  mortis  gcncre.    Schol. 

"Ομηρος  (Od.  12,  342.)   λιμώ  δ"  οϊκτιστον  Οανέειν,'^  Duk.  citat  Casaub. 

ad  Dionys.   A.  R.  6,  86.     Cerd.   ad  Virg.  9.  Aen.  340.,    quibus   adde 

Lobeck.  ad  Soph.  Ai.  1048.     Mox  haud  pauci  libri  liabent  καταοτηααν- 

τες,  unde  Popp.  non  iniiiria    couiecit  reponendiiui   esse   δίκαιοι  καια- 

σι-ησαντες. 
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Itvtav,  διότι  %αι  του  βίου  6  κίνδυνος  ίγγυς  μετ  α^του,  παυό^ 
μενοι   λεγομεν   4ίδη    ότι  ου  Θηβαίοις  τζαρέδοιιεν  την  πόλιν ,  εί- 
λοιιεγα    γαρ   άν    προ    γε  τούτου  τω  αίαχίβτω  όλέ^ρω  λψώ  τε- 
λευτψαι,  υμιν  δε  πιατευΰαντες  προςήλ^ομεν.     καΐ  δίκαιον,    ει 
μη  πεί'&ομεν,    ες   τα   αυτά    καταοτηοαντας   τον  ξυντυχόντα  κιν- 
δυνον    έαααι   'ημάς   αυτούς    iXia^ai.     έπιακηπτομέν   τε    αμα  μ^ 
Πλαταιης  οντες^  oi  προθυμότατοι  περί  τους  'Έλληνας  γενόμενοι 
θηβαιοις  τοις  ημΐν  ίχθίατοις    Ικ  των  υμετέρων  χειρών  κα\  της 
υμετέρας  πίστεως  Ικεται  οντες,   ώ  Λακεδαιμόνιοι,  παραδοθηναι, 
γενεα^αι   δε^  σωττίρας  ^μών  καϊ  μ^  τους  άλλους  'Έλληνας  έλευ- 
'θερουντας  ημάς  διολεΰαι. 
60      ^    Τοιαύτα  μίν  οί  Πλαταιης  είπον.     οι  δε  Θηβαίοι  δείβαντες 
προς  τον  λογον  αυτών  μ^   οί  Αακεδαιμόνιοί  τι  ένδώοι,  παρελ- 
θόντες εφαααν  καϊ  α^τοι  βούλεαθαι  ειπείν,  Ιπειδή  καϊ  ίκείνοις 
ηαρα  γνωμην  την  αυτών  μακρότερος  λόγος  εδόθη  της  προς  τδ 
ερώτημα^  αποκρίαεως.     ώς  ό'  έκελευΰαν ,   'ε'λεγον  τοιάδε. 
ρ       f^^S  yev  λόγους  ουκ  αν  ψηαάμεθα  είπεϊν ,    ει   καϊ  αυτοί 
βραχεως  το   ερωτηθ'εν  απεκρίναντο ,    καϊ  μη  Ιπϊ  ^μας  τραπόμε- 
νοι   κατηγοριαν  ίποιηοαντο   καϊ  περϊ  αυτών  ϊξω  τών  προκείμε- 
νων   και  αμα^  ουδέ  ψιαμένων  πολλην  την  άπολογίαν  καϊ  ϊπαι- 
νον    ων    ουδείς   έμεμψατο.     νυν   δ'ε  προς  μϊν  τά  άντειπεΐν  δει, 
των    δε    ελεγχον    ποιηΟαϋθαι,    ίνα   μ7]τε    Tj  ημετέρα  αετούς  κα- 
κία ωφελη  μήτε  ij  τούτων  δόξα,  το  δ'  ί^ληθίς  περϊ  αμφοτέρων 
ακουΰαντες  κρίνητε.     {^μεΐς  δε  αύτοΐς  διάφοροι  έγενόμεθα  πρώ- 
τον οτι  ημών  κτιοαντων  Πλάταιαν  ύστερον  της  άλλης  Βοιωτίας 

ibidem  p.  931.  lin  Gemtivus  iste  pendere  putari  non  p6test  nisi  ab 
anoXoyuci^,  si  quideni  ^jnausyfoy  est  neutrum  (wegen  nicht  angescliul- 
digter  Dinge),  nec  potest  iungi  cum  αντώ..  Neutrum  esse  hin^c  aml 
ret  quod  ips,  quidem  Piataeenses  accusati  esse  negari  non  possimt;  at 
a  Thebanis  dicuntur  se  defendisse  propter  res  non  exprobratas.  KaL 
quod  est  anteaua,  mte\hgeinsιφer,  ut  1,  1'.  in  verbis  ^cd  άτε^χίατων 

^ilTf ""ΓΓ*  ?o  ""^x'-  ^!'''  ^"  -  ^'^"^  ^^  ^•  ^""'^•  ^«  ^ccent.  IncL  p.  13. 
HoU.  coll.  p.  69.,  ubi  docet,  utramque  i)articulani  et  //fV  et  δέ  semper 
m  partitione  atqae  oppositione  articuliim  pronominaleni  senui  debere 
non  praecedere.  Quam  ob  causam  iam  H.  Stepli.  de  Att.  Linffu.  idio- 
matis  p.  184.  noi^yii,  καινοπρΕπώς  Thiicydidem  loqui  in  isto  loco 
InQoq  μεν  τα  —  των  δι),  nam  aliam  hanc  esse  quam  usitatam  sedem 
particulae  μ^ν  „ht  sane,  addit,  liaec  sedes  eius  ante  articulum  ,,ro- 
nominalem  adeo  inusitata  est,  ut  Schol.  acceperit  articuluin  τ«,  nuasi 
esset  nomen  indefmituin  ι,νά.     Quod  lieri   non  potest."     Adde  Krueir 

rl^ T«:>  P;  ^^^^r  "^^^?"!'•  P-^79.  adn.  3.,    ibique  citata  sub  Ut.t 
L.onl.  3,  δ2.  ^Tit  δ€  τφ  αγαλλορται,  6,  66.  παρά  δέ  το  κρημνοί': 

νστεηον  της  Ι'αίης  Βοιωτίας]  Boeoti  expulsi  ex  Thessalia  per 
1  hessalop.  occupayerunt  Cadmeam,  quae  deiiide  Boeotia  apnellaba^ 
tur  circiter  annis  60  post  belluin  Troianum.  y.  Thiic.  1,  12.  Paido 
post  potiti  sunt  Plataeis ,   Orchomeno   et  nonnuUis   aliis   oppidis   prius 

νΓ"„?    Η ''ν-Γ^'ί'"*'^.^"^'^  ^«""^«  popiilorum,   qui  ibi  prius  liabita- 
^erant,  Hyantibus,   Tiiracibus,  Pelasgis  et  al.,   qui  inter  antiquissi- 


i  η 


καϊ  «λλα   χωρία  μετ    αύτης  α  ξυμμίκτους  ανθρώπους  έξελάΰαν- 
τες  'εβχομεν  ουκ  ηξίουν  ούτοι,   ώςπερ  ετάχθη  τδ  πρώτον,  ηγε- 
μονεύεΰθαι  ύφ    ημών,  εξω  δε  τών  άλλων  Βοιωτών  παραβαίνον- 
τες   τά    πάτρια,    επειδή    προςηναγκάξοντο ,    προςεχώρηοανπρος 
^Αθηναίους  καϊ  μετ    αυτών  πολλά  ημάς  εβλίίπτον ,  άνθ'  ων  και 
άντέπαΰχον.     επειδή  δε  καϊ  6  βάρβαρος  ήλθεν  επϊ  την  Έλλάδα,^^ 
φαΰϊ    μόνοι    Βοιωτών  ου   μηδίϋαι,  καϊ  τούτω  (Μάλιστα  αυτοί  τε 
άγάλλονται   καϊ    ημάς    λοιδοροϋϋΐν.     ημείς    δε  |ΐιηόίσοίΐ  μεν  αυ- 
τούς   ου    φαμεν    όιότι    ούδ'    'Αθηναίους,    τη    μεντοι    αύτ^    ιδία 
υΰτερον  ιόντων  'Αθηναίων    επϊ  τους  "Ελληνας  μόνους  αύ  Βοιω- 
τών  άττίκίοαι.     καίτοι    ΰκεψαΰθε   εν    οϊω    εΧδει   έκάτεροι  ημών 
τούτο    έπραξαν,      ημΐν   μεν    γάρ   η    πόλις   τότε  ετύγχανεν    ούτε 
κατ    όλιγαρχίαν   ΐΰόνομον  ηολιτεύουϋα  ούτε  κατά  δημοκρατίαν' 
όπερ    δέ    εβτι    νόμοις    μεν  καϊ  τω  αωφρονεατάτω  έναντιώτατον, 
εγγυτάτω  δε  τυράννου,    δυναστεία  ολίγων  ανδρών  είχε  τα  πρά- 
γματα,    καϊ  ούτοι  ιδίας  δυνάμεις  έλπίσαντες  ετι  μάλλον  σχησειν, 
ει  τά  του  Μηδου  κραττισειε,   κατέχοντες  ι'σχυι  το  πλήθος  έπη- 
γάγοντο   αυτόν '    καϊ    η    ξνμπασα    πόλις   ουκ    αυτοκράτωρ   οι;0α 
εαυτής   τούτ     επρα'ξεν ,    ούδ'    άξιον  αύτη   όνειδίσαι  ων  μη  μετά 
νόμων    ημαρτεν,     Ιπειδη    γούν    ο    τε  Μηδος   απήλθε   καϊ  τους 
νόμους  έλαβε,  ϋκέψασθαι  χρη  Αθηναίων  ύστερον  επιόντων  την 

mos  Boeotiae  incolas  numerantur.  Vid.  Strab.  9,  2,  3.  Arn.  add.  Od. 
Muell.  Orcliom.  p.  396.  Mans.  Spart.  3,  2.  p.  59.  Kliitz.  de  Foed.  Boeot. 
p.  14  sq.  Plass.  H.  Gr.  Antiquiss.  p.  614.  Propter  verba  ώςπ8ρ  έτά- 
χϋ-η  το  πρώτον  ν.  Heyn.  Opuscc.  Acad.  Vol.  1.  ρ.  323  sq.  Naturam 
principatus,  qiiem  Tliebani  postulabant,  explicat  idem  p.  313.  De  pas-- 
siva  vi  verbi  ηγεμονΕν^αίΠα  ν.  Matth.  ρ.  922.  Propter  verba  Ιπειδγι 
προςηναγκάζοντο  ν,  Heyn.  ibid.  ρ.  314.  adn. 

62.  διότι  ούδ"  "Αθηναίους]  Pro  "Αθηναίους  aliquis  fortasse  exspe- 
ctaverit  "Αϋ-ηναΐοι,  quin  siipplendum  sit  ψηδισαν,  sed  est  eadem  attra- 
ctio,  quae  frequentior  est  in  coinj)arationibus.  Popp.  v.  Matth.  §.  448. 
Porro  quid  oligarchia  sit,  docet  Luzac.  de  Socr.  Civ.  p.  68.  v.  adn. 
ad  2,  37.  ,^Ισόνομος  refertiir  ad  aequabilitatem  iuris,  qua  omnes  cives 
iitantur  in  causis  privatis  et  contra  iniurias  privatorum,  quiim  sub  fornia 
oligarchiae,  omnium  deterrima,  quam  scriptor  δυναστείαν  appellat, 
ii,  qui  imperium  tenebant,  etiam  in  causis  privatorum  supra  leges  po- 
siti,  cives  pro  libidine  vexare  et  ludibrio  liabere  possent.  Vid.  Aristot. 
Polit.  4,  5."  Arn.  Add.  Od.  Muell.  Orcliom.  p.  407.  Poppo  όλιγαρ- 
χίαν ϊσόνομον  putat  dictam  esse  την  απ 6  γένους  όλιγαρχίαν  seu  άρι- 
άτοκρατικην  όλιγαρχίαν,  quatenus  in  ea  omnes  nobiles  ομότιμοι  seu 
όμοιοι  erant.  Sic  vero  sciiptor  paulo  post  diceret  Tbebis  eam  formaiii 
imperii  fuisse,  quam  bic  fuisse  negat. 

Ιγγντάτω  δ^  τυράννου]  Tacit.  -6.  Ann.  42.  Paucornm  dominatio 
regine  lihidini  γτογΐοτ  est,   v.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  109,  11. 

ολίγων  ανδρών]  Scbol.  "Ατταγίνου  καϊ  τών  άλλων  ανδρών  τών 
μηδισύντων  μάλιστα,  ν.  Herodot.  9,  15.  85  sqq.  Ad  \erba  μη  μετά 
νόμων  supple  ουσ«,  in  keiner  gesetzlicben  Verfassung.  Quare  paulo 
post  dicit  επειδή  τους  νόμους  έλαβε  i.  e.  nacbdem  der  Staat  seine  ge- 
setzlicbe  Verfassung  wieder  erliielt,  ubi  simul  tenendum  est,  duo  verba 
απήλθε  et  έλαβε,  quamquain  diversis  subiectis,  iuxta  se  posita  esse. 
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τε  ϋλλην  Ελλάδα  καΐ  την  ημετεραν  χώραν  πειρωμενων  νφ    αν, 

τοις    ποιεΐοΒ•αι    κ«1  κατά  οτάύιν  ηδη  εχόντων  αντης  τα  πολλά, 

ει,  μαχόμενοι  εν  Κορώνεια    υμΪ   νικηΰαντες  αντονς  ηλεν^ερώοα- 

μεν   τψΒοιωτίαν    καΐ    τονς  άλλους  νυν  προϋ-νμως  ξννελενΰ'ε- 

ρονμεν    ίππους    τε   παρέχοντες   υμΙ  παραΰκευην  οσην  ουκ  άλλοι 

των   ξυμμαχων.  ^  %α\    τα   μεν   ίς  τον  μφβμόν  τοσαντα  άπολο- 

α:^γονμε^α.^    ως  δε  υμεϊς  μάλλον  τε  ηδιζηχατε  τους  'Έλληνας  καΐ 

αξιωτεροί^    εατε   πάοης    ζημίας^    πειρααόμεΰ-α   άποφαίνειν.     εγέ- 

νεβ&ε    επΙ  tyj  ημέτερα  τιμωρία,  ώς  φάτε,   'Αθηναίων   'ξνμμαχοι 

χαι    πολιται.     ουκουν    χρην    τά    προς  7]μάς  μόνον  ύμας  επάγε- 

α&αι  αυτούς  κα^  μη  ξννεπιεναι  μετ    αυτών  άλλοις,  υπάρχον  γε 

Vftn/     εΐ    Ti   και   άκοντες  προςηγεοΰ'ε  υπ    'Αθηναίων,    της  των 

Λακεδαιμονίων    τώνδε   ^^δη  Ιπ\  τω  Μι]δω  Συμμαχίας  γεγενημί- 

εχόντων  αύτης  τα  πολλά]  post  pugnam  apud  Oenophyta.  vid.  1,108. 
De  pngna  apud  Coroneam  v.  1,  113. 

CrJL•  «^"'W7f(,o/]  i  e.  digniores  poena ,  quani  nos,  qnos  incusatis 
Graeciam  prodidisse  Tenendum  est,  Tliehafiis  multis  aiinis  post  lioc 
tempus  usqiie  exprobratam  esse  agendi  rationein,  nuam  per  bellum 
lersicum  sequ„ti  erant,  et  dictos  esse  usqiie  sententiae  obnoxios,  qiiam 
Graeci  foedera  ι  de  omnibus  civitatibus  tulerant,  qiiae  arma  cuiii  13ar- 
bans  lunxissent,  ut  terra  eoruin  Apoliini  sacraretur,  iit  decimae  redi- 
tuum  Deo  constanter  solverentur,  documento   terram    eorum    eius  Dei 

banos  cogitare  non  licet  se  dignos  poena  confessos  esse.  ^Vos  iniuste 
egisse  et  digmores  essc  ροοηα.  Quibnsnam  digniores?  Thebanis  vero. 
Μ  eos  poena  dignos  quis  dicebat?  Nisi  forte  oicc  τον  Άίηά,σαόρ.  At 
iie  luinc  quidem  tunc  pnniendiiin  in  Thebanis  quisquam  dicebit    [certe 

Ι1;Γ.πΓ  ?"'  •  •^«ί^^"^^»•^  i'»^  coinparativis  in  ^ucUXor  «^,ο.,  nt 
//«//ov  non  ad  «,^/oi  pertineat,  sed  ad  totiim :  diom  eslis  voena  poHus 
qiiam  venia  aiit  bene  c  o.«   Bau.     Mox  verbi  irr)  .;■   '    Γ    '  '      " 

„signilicant  ml  nuxilium  contra  ms  ferendum."   Arn.     Melms  POrt    ,if. 

ctum  esse     lure  cum  Pop,,one   asperneris.     Mox  a  ii  libri  ώΖΖ 

Imm.  Contra  .),ieni  ΙΌμμ.  «lisp.Uat :  „  Haec  vis  l,uius  verbi  exemi.lis 
sidiana  ot  ^ΛΓ<7«;ίτοί,    non  ol  νποτακτοι ,    vocari    solet•    deindp    mnla 

ferrent  Γρ!.^*'^  '1'^''^^^  cons.sterent,  sed  «t  praesentes 'auxilinm 
lerrent,  a  Plataeensibus  arcessitos  esse  ex  honim  et  TJ.ebanorum  vi- 
num  comparatione  et  narratione  Herodot.  6,  108.  apparet."  Ad  verba 
νηαηχορ  γε  νμίν  siipple  ιό  μη  ξννεηηναι.  ^ 

ιης-ξυαμαχ/ας]     Schol.    δια   τ^ν  Lil    τω  Μηδω  Gviuiayiav  νηων 

Γ  fJdlr:  ^Τ'^'^^ΐ''^'  "^  Lacedaemonios  socios  quondim  et 'ami-: 
co^,  ledire  et  vincnlum  veteris  aniicitiae  renectere.  Mox  ouotac  νά- 
ρηας  dici  qiiae  salva  iustitia  et  confenmtur  et  referunt.ir:  Hic  «/- 
αχρον  μαλλορ  est  polius  turpe,  Thebani  dixerant,  Plataeenses  Atlie- 
mensibus  non  parem  gratiam  retulisse,  sed  indignaii,  qnippe  miae  ci  m 
Hedecore  comuncta  esset,  et  ideo  dicit' «o,.  parem  vr«r.V  q.  od  bene- 
ic.um  ab  Atheniensibus  collatum  non  iniustum  erat,  gratia  a.ilem  a 
Piataeensibu.  relata  iniusta.     Kt   tamen.  aiunt,  hoc  Vot k    tuq  e  i^ 
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νης,    ην   αυτοϊ   μάλιβτα  προβάλλεϋ&ε'     ΐκανη    γε    ην   ημάς 


τε 


πολύ  δε  γε  αϊΰχιον  καϊ  άδικώτερον  τους  πάντας^Έλληνας  κατά- 
προδονναι  οϊς  ξυνωμόβατε  η  Άϋ'ηναίους  μόνους,  τους  μεν  κα- 
ταδονλουμενους  την  Ελλάδα,  τους  δε  ελενΰ'εροϋντας.  και  ουκ 
ϊΰην  αύτοΐς  την  χάριν  άνταπεδοτε  ουδέ  αίΰχυνης  άπ7}λλαγμένην, 
νμεΐς  μεν  γαρ  αδικούμενοι  αυτούς,  ώς  φάτε,  επηγάγεΰΰ'ε,  τοΓ^ 
δε  άδικοϋοιν  άλλους  'ξυνεργοϊ  κατεΰτητε,  καίτοι  τάς  όμοιας 
χάριτας  μη  άντιδιδόναι  αίοχρόν  μάλλον  η  τάς  μετά  δικαιοουνης 
μεν  όφειληϋ'είβας ,  ες  άδικίαν  δε  άποδιδομενας.  δηλόν  τε  εποιη-^\ 
ΰατε  ούδε  τότε  των  ''Ελλήνων  ένεκα  μόνοι  ου  μηδίΰαντες ,  αλλ 
υτι  ονδ'  Άϋ'ηναΐοι,  υμεϊς  δε  τοις  μεν  ταύτα  βουλόμενοι  ποιεΐν^ 
τοις    δε   τάναντία.     καϊ   νυν    ά'ξιοϋτε ,    αφ*    ών    δι    έτερους  iyi- 


νεο^ε  άγαϋΌί,  από  τούτων  ώφελεΙοΌ-αι.  «λλ'  ουκ  είκος,  ωςπερ 
δε  'Αθηναίους  εϊλεσ^ε ,  τούτοις  ξυναγωνίξεΰ^ε.  καϊ  μη  προφέ- 
ρετε την  τότε  γενομένην  ξυνωμοΰίαν  ώς  χρη  απ  αυτής  νυν 
αώ'ζΓΰϋ'αι.  άπελίπετε  γαρ  αύτην  καϊ  παραβάντες  ξυγκατεδον- 
λονΰΰ•ε    μάλλον  ΑΙγινητας   καϊ  άλλους  τινάς  των  ^,υνομοΰάντων 

pares  gratias  ηοη  referre,  quam  ηοη  referre  eas,  qnae  ciim  iustitia 
<midem  contractae  siiiit,  sed  sine  iniustitia  solvi  nequeunt.    Όμοία  γά- 


μί,τα  δικαιοσύνης  etc. ,  quod  supplementum  fieri  debere  quum  non  \i- 
disset,  Schol.  putavit,  particulam  ουκ  ante  αΐβχρόν  deesse.  „Cic.  de 
Oii'.  1,  15.  Non  reddere  heneficium  (μη  άιαιδιδόΐ'αι  χάριν)  viro  hono 
ηοη  Ucet  (αϊσχοόν),  modo  id  facere  possit  sine  iniurin  (jag  όμοιας  χά- 
ριτας). At  si  non  referri  potest  nisi  cum  iniuria  (εϊς  άδικίαν  άντιδι- 
δομένας),  ηοη  referre  {μη  άντιδιδόναι)  ηοη  turpe  est  viro  lionesto 
{ουκ  αϊοχρόν)."^  Arn. 

64.  οτι  ονδ'Ιίί>ηναιοι]  Su\)\)\e  Ι  μ  η  δ  ι  σ  α  ν,  νμεΐς  δε  ου  κ  Ι  ^η- 
δίαατε  τοις  μεν  ταΰτα  etc.  Μοχ  in  verbis  άφ^  ών  —  άπο  τούτων 
„proprie  aut  ex  attractionis  legibus  από  τούτων  omittendum,  aut  at- 
tiactione  neglecta  α  lytvaaO^e  άγαί^οί  scribendum  erat.  Nam  sententia 
est :  ex  iis  rehus  utilitatem  percipere,  in  quibus  Ιοηοδ  aliorum  causa  vos 
praehuistis."   Popp. 

άλλους  τινάς]  οίον  Σαμίονς  καϊ  Βνζαντίους  (1,  117.)  κκΐ  Θασίονς 
(1,  101.)  καϊ  άλλους.  DuKAS.  Hi  eo  quidem  tempore,  quo  Plataeen- 
ses  cum  Lacedaeraoniis  societatem  inierunt,  nondiim  ξυνώμοααν,  sed 
postea  certe  Plataeensium  per  Athenienses  socii  liberi   fuerunt,  donec 
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rj  δίεκωλνετε,  Ttcu  ταντα  οϋτε  άκοντες  έχοντες  τε  τονς  νόμονς 
ονςπερ  μέχρι  του  δενρο  καϊ  ουδενος  νμάς  βιαΰαμενον  ωςπερ 
ημάς,  την  τελενταίαν  τε  πρϊν  περιτειχίξεοϋ-αι  πρόκληΰιν  ες 
ηΰνχίαν  υμών  ωςτε  μ7]δ'  ετεροις  άμννειν  ουκ  εδεχεοΰ'ε.  τίνες 
αν  υμών  δικαιότερον  παΰι  τοϊς  "Ελληΰι  μιαοΐντο ,  οίτινες  επ\ 
τω  εκείνων  κακω  άνδραγαΰ'ίαν  προνΰ-εσ^ε;  καϊ  α  μεν  ποτέ 
χρηοτοϊ  εγενεαΰ'ε ,  ως  φάτε,  ον  προςηκοντα  νυν  επεδεί'ξατε,  α 
όε  η  φνοιςαεί  εβονλετο,  ίξηλεγχ^η  ες  το  άλη^ες.  μετά  γαρ 
Αθηναίων  αδικον  οδον  Ιόντων  έχωρηβατε.  τά  μεν  ονν  ες  τον 
ημέτερόν  τε  άκονοιον  μηδιομον  καϊ  τον  νμετερον  εκουΰιον  άτ- 
^^τικιΰμον  τοιαύτα  αποφαίνομεν.  α  δε  τελευταία  φάτε  α^ικηϋ•η- 
ναι,  παρανόμως  γαρ  ελΰ'εΐν  ημάς  εν  ΰπονδαΐς  καϊ  ίερομηνίαις 
επϊ  την  υμετεραν  πόλιν ,  ου  νομίξομεν  ουό'  εν  τούτοις  υμών 
μάλλον  αμαρτεΐν.  εΐ  μεν  γαρ  7]μεΐς  αυτοϊ  προς  τε  την  πόλιν 
ελ^'όντες  εμαχόμε^α  καϊ  την  γην  εδτ]οϋμεν  ως  πολέμιοι,  αδι- 
κοϋμεν    ει   δε   άνδρες   υμών   ot   πρώτοι  καϊ  χρημαΰι  καϊ  γένει 

ab  his  subacti  sont.  Popp.  Deinde  ad  ωςπεη  ημάς  supple  ol  ολίγαο- 
χοι  ^βιάσαριο.  ν.  cap.  62.  Et  άνδραγαίΧαν  πρου&εο{^ε  in  adn.  ad 
2,  42.  dixi  esse  exhihehatis  specUmdam  virtutenu  De  ως  (fai^  v.  cap.54. 
Mox  ου  πηοςηκονια  etc.  est  ilir  zeigtet  eben,  dass  es  nicht  in  eiirem 
Wesen  lag,  sondern  nur  falscher  Schein  war.  v.  adnot.  ad  2,  89. 

h  TO  άλη'Η'ς]  i.  e.  in  verum  prohnta  sunt  sive  ita  comperfn  sunf, 
ut  vern  voluntatis  vestrne  ratio  apparerct.  Popp.  Male  Interpr.  ad  Cal- 
lim.  Vol.  1.  p.  163.  Ern.  De  verbis  άόικον  oooy  Ιόντων  ν.  Matth. 
ρ.  747.  4. 

65.    ^v  —  Ιερομψ'ίαις]   Qiiod  siipra  c.  56.  scriptor  singularem  po- 
sriit,   hic  pluralem,   id  ne   qnem  perturbet.     Nam   pluralis  non  plures 
dies   festos   signiiicat    fsic  enim  iam  supra  plnralem  positurus  fuisset), 
sed  sanctitatem  diei,  siquidem  Graeci,    ubi  indolem  et  naturam  reruiii 
yel   personarum    (den   Character  und   nicht   das  Individaelle)   iiidicare 
volant,    licet  singulas  res  et  personas  in  inente  habent,   tamen  plurali 
utiintur,  an  eiriein  Tage,  der  als  Monats-Festtag  heilig  war.    Hic  plu- 
ralis  praecipue  apud^  Tragicos   in  usu  est.     Vid.  Herm.  ad  Vig.  p.  739, 
139.     Dein  ημεΐς  αυτοί  est  nos  sponte.   v.  ibid.  p.  733.     Et  άόικονιιεν 
significat  so  sind  wir  die  Schuidigen.   v.  Matth.  p.  957.     Mirani  conse- 
cutionem  temporam :    si  nos  agrum  liostili   modo  vastasscmus ,    sontes 
sumus  notavit  Popp.,   Bloornf.  excusat  dicendo,   himc  usiim    praesentis 
populari  consuetudini  pluriinarum  lingnaniin  communem  esse. 
^      άνδρες  νμων]   Schol.  οί  πεοί  ΝανΛ^ίδψ.  vid.  2,  2.     Porro  ol  γαη 
άγοντες  etc.    dictum  esse  videri  cum  irrisione  verborum  oratorum  Pla- 
taeensium  c.  55.  ου/  ot  Επόμενοι  αϊτιοι ,  «λλ'  ol  άγοντες,    Haack.  ad- 
notavit.     Cavillatio  est  iniqiia,  nam  alios  αγοντας  oratores  illi  in  mente 
habuerant,  de  aliis  orator  Thebaniis  loquitiir.     Mox  πλείω  παραβαλλό- 
μενοι  est  plura   periclitnti,   sie   setzten    mehr  ein.     Ad  μηκέιι  μάλλον 
γεν^σΟ^αι  supple  χείρους.    Porro  dicitur  aliquein  ϋωίρηονίζειν,  qui  eum 
verbis  Tel  factis  ab  errore  retrahit  et  ad  sanam  mentem  redacit.     Nos 
zur  Besonnenheit  bringen ,    interduni  Mitzigen.      Praeter   has   notiones 
grammatici  adnotant  istain,  ut  sit  idein  fere  cum  ταπεινουν,   Vid.  Schol. 
Thac.   6,  78.  87.     Et   qiiidem  saepe  τω  ττίπεινουν  το  αωίρηονίζειν  lit: 
est  tamen  explicatio  niinis  restricta.    Hic  interpretor:  sie  wollten  eiicli 
zwingen,    verniinftiger  zu  seyn.    Conf.  TJiuc.  8,  1.   ibiqiie  ScboU.  ex 
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βουλόμενοι  της  μεν  εξω  Συμμαχίας  υμάς  παϋβαι ,  ες  δε  τα  κοινά 
τών  πάντων  Βοιωτών  πάτρια  καταβτηΰαι,  επεκαλεΰαντο  εκόντες, 
τι  άδικου  μεν;  οί  γάρ  άγοντες  παρανομοϋβι  μάλλον  τών  επομέ- 
νων' αλλ'  ουτ  εκείνοι,  ως  ημείς  κρίνομεν,  οϋΌ•^  ημεΐς'  πολΐ- 
Tttl•  δε  οντες  ώςπερ  ύμεΐς  καϊ  πλείω  παραβαλλό μενοι,  το  εαυτών 
τείχος  άνοίξαντες  καϊ  ες  την  αυτών  πόλιν  φιλίως^  ου  πολεμίως, 
κομίΰαντες ,  εβούλοντο  τους  τε  υμών  χείρους  μηκέτι  μάλλον 
γενέβϋ•αι,  τους  τε  άμείνους  τά  αξ^α  Η^^'^  y  βωφρονιοταϊ  οντες 
της  γνώμης  καϊ  τών  6ωμάτων  την  πολιν  ουκ  αλλοτ ρ ιοΰντ ες, 
αλλ'  ές  την  ξυγγένειαν  οίκειοϋντες,  εχθρούς  ουδενϊ  καΰ-ΐΰτάντες, 

emendatione  Bekkeri,  8,  48.  et  Hemsterb.  ad  Polluc.  9,  138.  Anecdd. 
Vol.  1.  p.  203. 

των  σωμάτων  —  ουκ  άλλοτριουντες]  Schol.  ώφελουντες  καϊ  τάς 
γνώμας  καϊ  τά  αώματα,  τάς  μεν  γνώμας^  ίνα  μη  κακώς  βονλευωνται, 
τά  υε  αώματα ,  ίνα  μη  διαρπάζωαιν  αλλήλους  μηό^  ί'ξελαύνωσν  μηδέ 
κ,ακώς  ποιώαι  πολίται  ηολίτας,  ϊνα  λάβωμεν  το  Οίοί^ρονεΐν  άντϊ  της 
ωφελείας.  IJnde  patet,  eiim  iimxisse  σωμάτων  cum  σωψοονισταί,  quod 
iieri  nequit,  quia  sic  άλλοτριοϋντες  sine  casii  esset,  et  quomodo  τ« 
σώματα  σωψρονίζεσίίαι  potaerint,  intelligi  nequit.  Verbiim  σωμάτων 
pendet  ab  άλλοτριοΰντες,  eiiisque  vera  notio  petenda  est  ex  adn.  ad 
1,  141.,  iibi  vidiinus,  σώματα  esse  cives  militiain  facientes,  qui  corpore 
reipnblicae  inserviunt,  dum  alii  opibus.  Caiisa  cur  orator  Yocabulo 
σώματα  usus  sit,  in  aperto  est.    Antitheton  quaesivit  vocis  γνώμης,  ut 

1,  70.  ετι  δε  τοις  μεν  σώμασιν  άλλοτριωτάτοις  υπέρ  της  πόλεως  χηών- 
ται ,  τη  γνώμη  δε  οίκειοτάτ^  ^ς  το  πράσσειν  τι  ύπεη  αύτης.  Ceteruni 
σώμα  constat  significare  statum  boiiiinum  et  servos  κατ  έξοχην,  ν. 
Lob.  ad  Phryn.  p.  578.  Hoc  igitur  dedit  concinnitati ;  sensus  autem 
liic  est :  ab  urhe  cives  non  abalicnantes  (idem  dixisset  dicens  καϊ  της 
πόλεως  τά  σώματα  ουκ  άποστεροϋντες ,  ut  1,  40.  καϊ  άλλου  εαυτόν 
ουκ  άποστερών ^  ubi  pariter  exspectes  καϊ  άλλον  εαυτού  ουκ  άπο- 
στερών,  atque  bic  τά  σώματα  της  πόλεως  ουκ  άλλοτριοϋντες.  Coni". 
queiii  Bloomf.  citat,  Sap.  Sirach.  11,  35.  άπαλλοτριώσας  σε  τών  Ιδίων 
et  adn.  ad  Thac.  1,  40.),  sed  urhem  suorum  consanguineorum  i.  e. 
Boeotorum  foederi  adiungentes,  Ideo  dicit,  cives  Plataeenses  cum  Tbe- 
banis  facientes ,  ut  NaucUdein,  noluisse  ab  urbe  cives  abalienare  (der 
Stadt  den  Dienst  der  Biirger  nicht  entziehen),  quod  a  victoribus  bel- 
loruni  civilium  factionis  adversae  homines  plerumqiie  exilio  multaban- 
tur,  quod  revera  noluerant  Nauclides  et  qui  euin  sequebantiir.  v.  Thac• 

2,  2.  extr.  ΙΙόλιν  autein  (ut  quidam  faciunt)  intelligi  Boeotiam,  ab- 
surdissimum  est.  Ubi  terra  πόλις  dicitur?  nec  Boeotia  Boeotiae  ad- 
iangi  dici  potest,  sed•  Plataeas  Boeotornm  foederi  adiungere  voluisse 
bomines  dicuntur,  qui  Thebanos  addiicebant. 

Ις  την  ξυγγένειαν  οίκειούντες]  Ephor.  apud  Ainmon.  D.  Dilf.  Vo- 
cab.  p.  70.  (ap.  Marx.  p.  122.)  ex  emendat.  Bekkeri  ad  Apollon.  de 
Pronom.  in  Mus.  Ant.  Stud.  Vol.  1.  p.  442.  ούτοι  μεν  ουν  συνετάχΟη- 
σαν  εις  την  Βοιωτίαν'  τους  δε  τοΐς  ^ΛΟηναίοις  όμορους  προςοικοϋντας 
Ιδία  Θηβαίοι  προςηγάγοντο  πολλοίς  ετεσιν'  ϋστερον  δε  οΐ  σύμμικτοι 
ησα,ν  πολλαχόχ^εν,  Ινε'μοντο  δε  την  υπό  τον  ΚιΟ^αιρώνα  χώραν  καϊ 
την  απεναντίον  της  Ευβοίας•  Ικαλ.οϋντο  δε  Θηβαγενεΐς ,  ότι,  προςεγέ- 
νοντο  τοΐς  άλλοις  Βοιωτοΐς  διά  Θηβαίο)ν.  Ubi  Bekk.  legit  προςοικει- 
ουντες  ίδία  Θηβαΐοτ  προςηγάγοντο  πολλοίς  ετεοιν  ύστερον,  οϊ  σύμμι- 
χτοι  etc.  et  ,,προςοικειουν,  ait,  Thucydidi  est  Ις  την  ξυγγένειαν  οικει- 
οϋν.^*'    Minus  hoc  quidem  recte,   siquidem  de  προςοικειώσει  hominum 
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QQanaCi  ό'  ομ,οίως  ivonovdovg.  τεκμ,ηριον  δε  ώς  ου  πολε^ιίως 
iTtQCiOGOfisv '  οντε  γαρ  ηδικι'ιΰαμ,εν  ονδένα ,  προείπομ,εν  τς  τον 
βονλόμενον  κατά  τα  πάντων  Βοιωτών  πάτρια  πολιτενειν  Ιέναι 
προς  rjfiag.  γ.α\  νμεΐς  αΰμενοι  χωρηβαντες  ααϊ  ξνμβαβιν  ποιψ 
ϋάμ,ενοι  το  μεν  πρώτον  τίονχάζετε ,  νοτερον  δε  κατανοηΰαντες 
7}μας  ολίγους  οντάς,  ει  αρα  ν.αι  εδοχονμέν  τι  ανεπιεικέοτερον 
πραξαι  ου  μετά  τον  πλ7}ϋΌνς  νμών  εςελ'&οντες ,  τα  μεν  ομ-οία 
ονκ  ανταπέδοτε  ημιν ,  μήτε  νεωτερίΰαι  έργω ,  λόγοις  τε  πείβειν 
ωςτε  ε^ελϋ•εΐν ,  Ιπι&εμενοι  δε  παρά  την  ξνμβαοιν ,  ονς  μεν  εν 
%ερθΙν  άπεκτείνατε ,  ονχ  ομοίως  άλγονμεν  κατά  νόμον  γάρ  δι] 
τίνα  επαΰχον  ονς  δε  χείρας  προϊΰχομενονς  καΐ  ζωγρηοαντες 
νποΰχόμενοί  τε  ημΐν  νΰτερον  μη  κτενείν  παρανόμως  διεφ^εί- 
ρατε,  πώς  ον  δεινά  ειργαοΟ-ε ;  κα\  ταντα  τρεις  αδικίας  Ιν  ολίγω 
πράξαντες,  την  τε  λνϋ•εΐΰαν  ομολογίαν  καϊ  τών  ανδρών  τον 
νΰτερον  Ό'άνατον  καϊ  την  περϊ  αντών  ημΐν  μη  κτείνειν  'ψευ- 
ύ'β-εϊΰαν  νπόβχεΰιν  f  ην  τα  εν  τοις  αγροΐς  νμίν  μη  άδικώμεν, 
όμως  φάτε  ημάς  παρανομηΰαι  καϊ  αντοϊ  αξιοντε  μη  άντιδονναι 
δίχην.      ουκ,    ην   γε    οντοι   τα    όρϋ'α    γιγνώΰκωΰι'    πάντων    δε 

QJ αντών  ένεκα  κολα6^7]ΰεαϋ'ε.  καϊ  ταντα,  ώ  Λακεδαιμόνιοι,  τον- 
τον  ένεκα  επεξηλϋ-ομεν  καϊ  νπερ  νμών  καϊ  ημών ,  ϊνα  νμεΐς 
μεν  είδητε  5ικ«/ως  αντών  καταγνωοόμενοι ,  ημείς  δε  ετι  όΰιώ- 
τερον  τετιμωρημενοι,  καϊ  μη  παλαιάς  αρετάς ,  εϊ  τις  αρα  καϊ 
εγενετο ,  άκονοντες  επικλαοΌ'ητε,  ας  χρη  τοις  μεν  αδικονμενοις 
επικονρονς  είναι,  τοις  δε  αιΰχρόν  τι  δρώΰι  διπλαΰίας  ζημίας, 
οτι  ονκ  εκ  προςηκόντων  άμαρτάνονοι.  μηδέ  όλοφνρμώ  καϊ 
οϊκτω    ώφελείΰ^ωΰαν ,    πάτερων    τε   τάφονς  τών  υμετέρων  επι- 

diversae   stirpis  apud  Epliorum ,   apud  Thucydidem  hominum   consan- 
guineorum  (Plataeensium  et  Tliebanorum)  agitur. 

66.  Ι^ιψε  νεωτεοίαια  —  λόγοις  τε  neiaeiy]  i.  e.  το  μήτε  νεωτερί- 
ΰαι, εηγο) ,  τό  τε  λόγοις  (durch  Unterhandliingen)  πείαειν.  Inlinitivi 
appositio  sunt  verbonim  τ«  όμοια,  Lugd.  ηεϊοαι^  qiiod  praefert  Popp., 
quum  futuri  inlinitivi  iiotio  non  apta  sit.  „Fiiturum  tamen  πείαειν 
Haackio  in  ed.  1.  ideo  videtiir  ferri  posse,  qiiia  de  conatu  persuadendi 
tantum  sermo  sit.  Ita  Herin. :  Ilir  Iiabt  nicht  Wort  gelialten ,  niclits 
Thatliches  zu  untemehmen,  sondern  durch  Vorstellungen  iins  zum  Ab- 
zuge  bewegen  zu  wollen,  Arnoldio  mutatio  temporam  similis  ei  vide- 
tur,  quae  c.  46.  notata  fuerit.  Nam  νεοηεηίσαι  rem,  qiiae  statim  et 
semel  gerenda  fiierit,  πείσειν  aliquid,  quod  posterius  esse  et  diutius 
dnrare  oportuerit,  designare. "  Popp.  Verba  τηεϊς  αδικίας  epexegesis 
sant  vocis  ταύτα,  Verba  την  τε  λν&εΐσαν  etc.  sic  intelligo:  την  τε 
ομολογίαν  λύσαντες,  καϊ  τον  νΰτερον  θάνατον  ττρά'ξαντες,  y.al  ιρευ- 
ΰάμενοι  την  περϊ  αυτών  ημΐν  νπόΰχεΰιν  μη  χτείναν, 

67.  διπλαΰίας  ζημίας]  Arn.  desiderat  verbura  Ιπιφεηε^,  At  ζη- 
μίας nunc  ηοη  est  poenas,  sed  Gegenstand  der  Bestrafung.  Popponi 
dvai  διπλ.  ζημ.  satis  aptum  videtur,  quum  εΰτο  τι  μοι  ζημία  ^  mihi 
nliquid  pocnne  est  Graece  dicatur.  Mox  ουκ  ^κ  προςηκόντων  est  nicht 
ilirem  Character  und  Wesen  gemass.  v.  Matth.  p.  1134.  Conf.  1,86. 
καίτοι  fi  (γί'νοντο  —  άγαΌοϊ  τόιε  ^  πηός  ΰ(  ημάς  κακοί  νυν,  διηλα- 
οίας  ζημίας  αξιοί  εΐΰιν ,  οτι  ν.ντ    αγαθών  κακοί  γεγένηνται. 


βοώμενοι  καϊ  την  ΰφετίραν  Ιρημίαν.  καϊ  γάρ  '^ίμεΐς  άνταπο- 
φαίνομεν  ηολλώ  δεινότερα  παΟ-οϋβαν  την  νπο  τοντων  ηλικιαν 
,]μών  διεφ^αρμίνην,  ών  πατέρες  οί  μ'εν  προς  νμαςτην  Βοιω• 
τίαν  άγοντες  άπεΰ'ανον  h  Κορώνεια,  οι  δε  πρεΰβνταιλελειμ- 
μένοι  καϊ  οίκίαι  έρημοι  πολλώ  δικαιοτέραν  νμών  ίκετειαν  ποι- 
οννται  τονςδε  τιμωρηβαΰ^αι.  οΐ'κτου  τε  άξιώτεροι  τνγχανειν 
οί  άπριπες  τι  πάΰχοντες  τών  ανθρώπων'  οί  δε  δικαίως,  ως- 
περ    οϊδε,    τά    εναντία    έπίχαρτοι   είναι,      καϊ  την  νυν  ερημιαν 

τηρ   νυν   Ιοηαίαν-\    Schol.   τούτο   προς   τον   λογον  των  Πλαταιέων 
(C   57)    ον   εϊπον•    ,,καΐ    ηεοιεωΰμεΟα  ίχ  παντο)ν  έρημοι  και  αιιμω- 
%ο.'}    ^ηαρηνόαηΰαν  ν.  MaUh.  1.   ρ.,310.   Buttm.   Gr    max    1. 
ρ.  345.   adn.  6.    Μοχ   exspectes   άνταποδιδοντες  y^\    ανταηοδωΰοντες. 
:,Valla:  minores  (ΐηαηι  γτο  merito  mmc  poenas  dahmt,  imde  tamen  «r- 
ταττοδώΰονι^ς  ab   eo  inventiim  esse  certo  iion  colliges."  Popp.     Piae- 
seus  άνταηοδιδόνης  vel  tcv  άνταποδόντ^ς  Bekk.  m  ed.  ^tereot.  mavidt 
VulQatam  Arn.   tuetur   dicendo,  aoristiim  positiun  esse  pro  iiituio  ve^ 
praesenti,  quia  Plataeenses  Tliebanis  videbantur  poenam  dedisse,  quum 
primum    se  in   iudicium   Quinquevirorum   permiserunt.     Quam    expU- 
iationem    aliquantnm    praeterito   τεημωρημενοι,   initio    limus    cap.    ad- 
iuvari,    Popp.   monuit.     Ad  την   ΐΰην   τψωρίαν  cogita  ους  o^  ^^ir^oot 
νπ'    αυτών    'έπαΟον,   et  ad    ού/Ι   ηροίαχομενοι  sn^V^^  ως  ol  ημέτεροι 
ν.  cap.  66.    Respicitur  ad  orationem  Plataeensium  c.  58.    έχοντας  τε 
ηάβετε,    καϊ /εΤοας  ηροϊΰχομΕνονς   etc.    Νοη  potest  iieri,  ut  partici- 
m^  άνταποδόντες  et  προϊΰχόμενοι  pendeant  ab  παρηνουηΰαν,  sed  pen- 
dere   debent  a  πείΰονται.     Quare  sic   distingiiere    malim :    κρLvavτες' 
xal   ουκ   άνταποδόντες    νύν   την   Ϊΰην   τψωρίαν  {έννομα   χαρ),   ηει- 
αονται,   καϊ   ονχϊ   Ικ   μάχης  χείρας  προϊΰχομενοι  —  άλλα  —  ηαρα- 
δόντες,    Itaque  πείΰονται  bis  cogitandum  esii   την  ιΰην  τιμωηίαν  πει- 
ΰονται  et  εννοιια  γάη  τιείΰονται.     Quis  enim  haecferat:  παρηνομηΰαν 
άνταποδόντες  et   πη^ΰχόμενοιΊ ,   quod  {oret:  veccaverunt     quod  mces 
TcddidcTunt    et    qmd   mnrms  tetenderunt.     SimiUimiis    est   locus   6,  38. 
ποϊν   Iv   τω    πΛεΐν    ώιιεν ,    ubi  ι^μεν  bis  cogitandum  est.     Verba  μη 
π^εριωΰΟώιΙεν  et  proxime  praecedentia  rursiis  per  ludibrimn  yerborum, 
qu  bus  Plataeenses  c.  57.   utebantur,  dicta  f  nt.    De  verbis  εηεΰι  κο- 
ΰμηί^έντες  conf.  Soph.  Ai.  1085.   et  adn.  ad  2,  41.    Paulo  post  ;r€y«- 
λαιώΰαντες  signiiicat  wenn  ihr   das  Allgemeine  m  Einem  fur  Alle  auf- 
seUet,   sive   in   Einem  Falle   das  Beispiel  fur  AUe  gebet.    Sunt,   qui 
hiinc  locum   ita   intelligant:    in  Einem   Todesurtheile  Alle   umfassend. 
Haec  interpretatio  falsa  est:    si  enim  verba  κεψαλαιωΰαντες  προς  τους 
ξύμπανι (cgcum  sententia  interposita  (ώςπερ  νύν  νμεΐς}  iiingis,  m  sen- 
tentia  primaria  niliil  restat,  nisi  hoc:  ην  ot  ηγεμόνες  διαγνωμας  ποιη- 
ΰηΰί^εΐ  id  quod  nuUiim  sensiim  praebet  aptnm.    Sm  autem  eadem  lUa 
verba  iungis  ciim  sententia  primaria   {ην  ol  ηγεμόνες  κεψαλαιωΰαντες 
προς  τους   ξύμπαντας   διαγνοψας  ποιηΰηΰίί^ε)    ρΓΟ    norma  generah   id 
poneretur,  quod  tantum  exemplnm  est,  siimtuin  ex  praesenti  caiisa  Pla- 
taeensium.     Sic   enim,   qui  principatum  tenent,  iuberentur  res  omnes 
semper  iino  iudicio  complecti ,    qiiod   in  praesenti  tantiim  causa  luben 
liossunt.    Imo  κειραλαιώΰαντες  est  summarisch  zusammennelimend  i.  e. 
iii  Einem  Fall  AUe  einschliessend  sive  Einen  Fall  fur  alle  talle  gel- 
ten  lassend,  sine  ullo  personarum  respectii,  et  sine  exceptiombus  severe 
et  constanter  in  omnes  agendo.    Quod  quam  primum  compertum  esset, 
orator  dicit,  neminem  turpia  facta  oratione  tegere  conaturum ,  sed  po- 
tius  quemque  culpam  vitaturum.    De  sensu  verbi  κει^αίαιώ,  quem  dixi, 
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δι  εαντονς  εχονΰΐ'  τονς  γαρ  d(isivovg  ξνμμύχονς  εκοντες  απ^- 
ώΰαντο.  παρψό{ηί]ϋάν  τε  ον  προπα^υντες  νφ'  Ί^ιών  ,  μίϋει  0£ 
πλέον  7]  δίχΎ}  κρίναντες  καΐ  ουκ  ανταποδόντες  νυν  την  ϊοψ 
τιμωριαν  (έννομα  γαρ)  πείθονται,  κ«1  ονχϊ  εκ  μάχ7]ς  χείρας 
προϊΰχόμενοι,  ωςπερ  φαβίν ,  αλλ'  απο  ξνμβάοεως  ες  δίκψ 
ΰφάς  αντονς  παραδόντες.  άμννατε  ονν ,  ώ  Αακεδαιμόνιοι,  ζαΐ 
τω  των  Ελλήνων  νομω  νπο  τώνδε  παραβαϋ-εντν  καΐ  ήμΐν  άνομα 
παϋΌνβίν  ανταπόδοτε  χάριν  δνααίαν  ων  πρόθυμοι  γεγενήμε^α^ 
κ«ι  μη  τοις  τώνδε  λόγοις  περιωβΟ-ώμεν  εν  νμΐν,  ποιήβατε  όε 
τοις  Ελληΰΐ  παράδειγμα  ον  λόγων  τονς  αγώνας  προ^ήϋοντεξ 
αλλ  έργων,  ών  άγα&ών  μεν  όντων  βραχεία  ή  απαγγελία  αρκεί, 
αμαρτανομενων  δε  λόγοι  επεβι  κοΰμηΰ'έντες  προκαλνμματα  γί^ 
γνονται.  αλλ  ην  οι  ηγεμόνες,  ωςπερ  ννν  νμεϊς,  κεφαλαιώοαν- 
τες  προς  τονς  ξνμπαντας  διαγνώμας  ποιήϋηα&ε,  ησαόν  τις  επ 
αδίκοις  εργοις  λόγονς  καλονς  ξητι^οει, 
68  Τοιαντα    δε  οι   Θηβαίοι  είπον.     οι  δε  Λακεδαιμόνιοι  δικά- 

ΰτα\  νομίζοντες   το  επερώτημα  αφίΰΐν  όρ^ώς  εξειν  ει  τι  εν  τω 

vid.  6,  91.  8,  53.  ibique  Schol.  et  de  substantivo  κεφαλαιον  fkurzer 
Inbegriff)  4,  50.  6,  6.  87.  conf.  adn.  ad  1,  40.  init.  Et  verba  πηος  τονς 
ξ ύ μπάντας  cum^  Schol.  intellige  το  ι;?  αν u μάγους.  Ρογγο  exspectes 
«λλ'  ην^  ot  ηγεμόνες  ποιησωντια,  Verum  sensiis  hic  est :  iOS  ην  ηγε- 
μόνες υμεΐς  οντες,  ώςπερ  ννν  νμεΐς,  διαγνώμας  ποιηΰηαβ^ε.  Sic  νμίΐ; 
ad  sententiam  tum  primariam,  tiim  interiectam  pertinet,  quod  seiitiie 
veteribus  tanto  facilius  fiiit,  fjiiod  interpunctionibus  non  assiieti  miniis 
ea,  qnae  seusu  iuncta  sunt,  disiungebant ,  wenn  Ihr  Aniuhrer  (sc.  vos 
et  Lacedaemonii  et  quiqui  principatus  tenetis),  wie  llir  jetzt  tliiit,  eiii 
Urtlieil  ergehen  lasset,  in  welchem  Ihr  in  Einem  Falle  fiir  alle  Falle 
ein  Beispiel  aufstellet  etc. 

68.  ot  δε  Λακεδαιμόνιοι  —  tnoirjaavTo  ονδ^να"]  Vulgo  in  liis  ita 
legitur:  διότι  τόν  τε  άλλον  χοόνον  —  και  υτε  υστβοον  α  πηο  του  πεηι- 
τειχίζεσ&αι  προείχοντο  αύτοΐς,  κοινούς  είναι  κατ  ^ΙκεΤνα,\6ς  ουκ  ίδέ- 
ξαντο,  ηγούμενοι  τ/]  εαυτών  δικαία  βονλησει  εκσπονδοι  ηδη  υπ  αι- 
τών κακώς  πεπον^έναι  —  Ιποιηααντο  ούδενα,  Qiiae  verba  ita  sup- 
plendo  explicare  voluerunt  Bred.  et  Popp. :  ot  δε  Λακεδαιυόνιοι  — 
κομίζοντες  το  Ιπερωτημα  —  όρί^ώς  εξειν,  διότι  τόν  τε  άλλον  χρόνοι 
ηξίουν  δηβ^εν  αυτούς  κατά  τάς  παλαιάς  ΙΙαυσανίου  μετά  τόν  ΛΙηδον 
απονδάς  ησυχάζειν,  καϊ  οιε  υσιεηον  (ηξίουν  vel  πηοεί;ζοντο  αύτοΐς),  1\ 
προ  του  περιτειχίζεσ&αι  προείχοντο  αύτοΐς,  κοινούς  είναι  κατ  εκείνα, 
ωςούκ  ^δεξαντο,  ηγούμενοι  τΓ/  εαυτών  δικαία  βονλησει  εκπαονδοι  ηόη 
υπ  αυτών  κακώς  πεπονΟέναι  —  άπέκτεινον  etc.  Ubi  vix  dici  potest, 
quam  diira  sit  omissio  verbi,  quod  omissum  statuunt  ηξίονν,  et  quaiii 
leiiina  oratio,  si  iterandum  esset  προείχοντο  αύτοΐς,  etiamsi  Iioc  sup- 
pleinentum  concedatur,  qiium  suifecisset  dicere  καϊ  οτε  'ύστερον  προ 
τον  περιπιχίζεαϋαι  προείχοντο  αύτοΐς  etc.  Minime  autem  Iioc  sup- 
pkmentum  excusatur  iis  locis,  qiios  Arn.  protulit,  8,27.,  ubi  άγω- 
νίαασΟαι  recte  dicit  bis  cogitandum  esse,  quia  eius  rei  necessitas  adest, 
qnam  taraen  siippletionem  scriptor  facillimam  reddidit,  verbuin,  quod 
siippleri  deliet,  extreino  loco  ponens,  et  iaiii  άγωνίσασΟαι  aeqiie  facile 
trahatur  ad  ^μστιν  et  ad  taTai.  Hic  auteiu  nulla  eiusmodi  necessitas 
est  Q«is  enim  dicat:  als  sie  ihnen  vorscldiiiien,  was  sie  ihnen  vor- 
scJiIugen,  namlicli  n^utral  zii  seyn,  pro  als  sie  ilmen  vorsclilugen,  neu- 
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πολεμώ  νπ   αντών  αγα&ον  πεπόνΰ-αΰΐ ,  διότι  τόν  τε  άλλον  χρό' 
νον   ηξίονν   δηΰ'εν    αντονς    κατά   τας  παλαιάς  Πανΰανίον  μετά 

tral  ζπ  seyn?  Qiiqd  enim  Arn.  cum  liis  comparat  Herodot  1,91.  «J 
χρηατηριαζομενφ  είπε  τά  είπε  Λοξίης  περϊ  ημιόνον,  id  minime  aptiim 
est.  Nam  in  tali  formula,  qiiali  Herodotus  hic  iisus  est,  ipsa  praeci- 
pua  vis  elocutionis  sita  est  in  repetendo  post  relativum  verbo ,  quort 
consulto  faciuiit,  quia  sententiam  magis  deiinite  eiferre  ingratum  foret; 
utunturque  igitiir  ea  repetitione  veibi  post  relativum  plerumqiie,  ubi 
rein  aliquam  odiosam  esse  signiiicare  volunt,  aut  in  rebus  futuris,  qiias 
diserte  signilicare  noliint.  v.  Mattli.  §.  486.  adn.  2.  p.  909  sq.  Herni. 
ad  Vig.  p.  709.  Quorum  neutrum  in  Ininc  lociim  cadit.  Neque  Iioc 
unum  est,  quod  contra  vulgatam  praesentis  loci  forniain  milii  dicendiim 
est.  Nego  enim  sequi  potuisse  ως  ουκ  Ιδε'ξαντο ,  sed ,  ne  oratio  ab- 
nipta  et  series  verboriim  intercisa  esset,  sequi  debuisse:  ot  δε  (Pla- 
taeenses  sc.)  ούκ  Ιδε'ξαντο»  Qiiamquam  Port.,  verba  ως  ούκ  Ιδε'ξαντο 
non  ad  sequentia  ηγούμενοι  —  εκσπονδοι  είναι  trahens,  Iiunc  verbo- 
nim  ordineni  esse  statuit:  καϊ  ώς  ούκ  Ιδ^ξαντο  α  προείχοντο  αύτοΐς^ 
οτε  ύστερον  προείχοντο ,  προ  τον  περιτειχίζεσ^αι,  κοινούς  είναι  γ.ατ 
Ικεΐνα.  Sed  Portuin  satis  refellit  Ρορρο :  non  enim  collocationem  eniin- 
tiatorum,  qualis  in  verbis  scriptoris  est  (οίε  ύστερον  προείχοντο  αύτοΐς, 
et  α  προείχοντο  αύτοΐς),  a  Porto  imrnutandam  faisse  in  Iiunc  ordinein 
«  προείχοντο  αύτοΐς  et  οτε  ύστερον  προείχοντο»  Et  nimiam  videri 
Lanc  traiectionein,  quum  scriptor,  si  καϊ  ως  Ιδέ'ξαντο  copulari  voluisset, 
potius  καϊ  ως  ύστερον,  οτε  — Ικεΐνα,  οίκ  εδέ'ξαντο  scripsisset.  Et 
concinnitatem  laedi,  quia  in  priori  parte  ambitus  διότι  ιόν  τε  άλλον 
χρόνον  ούκ  ηξίονν  ad  Lacedaemonios  spectant,  qiiibus  ininus  bene 
opponantur  καϊ  ύστερον  ώς  ούκ  Ιδεξαντο  (Plataeenses,  mutato  siibiecto). 
,,Quare  nescio,  addit  Popp. ,  an  ώ^*  ούκ  ιδεξαντο  rectius  ad  sequentia 
traliantur."  Tertium  est,  quod  verba  i?]  εαυτών  δικαία  βουλησει  noii 
ad  alios  possunt  referri,  quam  ad  Plataeenses.  Si  enini  liaec  veiba 
referenda  essent  ad  Lacedaemonios,  non  βουλησει  (consilio,  Entschluss), 
sed  αξιώσει  (postulatione)  scriptor  dixisset.  Id  quod  etiam  Heiljn.  ad- 
notavit.  Quartum,  quod  obloqiior,  hoc  est :  si  verba  ηγούμενοι  τΐ] 
εαυτών  δικαία  βονλησει  εκσπονδοι  ηδη  ύπ^  αυτών  κακώς  πεΐΐονΟ^νάι 
ad  Lacedaemonios  referimtar,  absurdum  est,  qiiod  inde  consequitur. 
Si  enim  Lacedaemonii  se  Ικσπόνδονς  esse  existimarunt ,  non  ea  pot- 
est  ratio  esse,  cur  se  iniiiriain  passos  esse  dicerent  a  Plataeensibus, 
qiiibuscum  non  iam  ενσπονδοι  essent,  quum  qui  εκσπονδοι  sunt,  non 
qui  ενσπονδοι ,  eos  inter  se  hostiliter  agere  consentaneum  sit.  Itaque 
mihi  qnidem  persuadeii  non  potest,  locuin  sanum  esse.  Vide  nuni 
verborum  aliquot  in  locum  suum  transpositione  sanari  possit,  qualeni 
exliibendam  ciiravi. 

δη'άεν']   signilicat,  id  quod  sequitur,  non  esse  scriptoris  opinionein, 
sed  id  quod  suam  causani  tuentes  Lacedaemonii  adferrent.      Mox  ver- 


Atlien  und  Sparta,  deinde  κατ  Ικεΐνα  idem,  quod  κατά  τάς  παλ,αιάς 
Πανσανίου  μετά  τόν  Μηδον  σπονδάς,  et  ώς  εκσπονδοι  ηδη  ausser 
yerbindlichkeit  der  Vertrage  des  Pausanias,  quia  a  Tliebanis  coacti 
Atheniensium  auxilium  imploraverant,  ipsis  Spaitanis  iubentibus.  v. 
lliuc.  3,55.  Quare  Plataeenses  addunt  geinass  ihrem  geiechten  Eiit- 
schlusse,  sive  ut  nos  dicerenuis,  was  man  ilinen  iiicht  verdeiiken 
koniite.    Porro  verba  ηγούμενοι  —  πεπονίΗ'ναι  de  Lacedaemoniis  ac- 
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τ6ν  Μϋδον   (ΤΛονδάί  ^ΰνχίζην  x«i  οτ£  ι,βτερον  προ_  τον  περί- 

mL•  ,  ώςχΰ  ίαντών  8νΜα  βονίψη  iy.onovdov  ν^η,  Vyov- 
Γενο.   ii'    «ντών  χ«χώ5   ^snov&iva.   «ύ^ί?   to    «vto  ενα  ε.«- 

L/ra   4%««^'    «'^«/'"'"S    «"^'"""'ί''    ''f'    ^c..Q^roveno.,,- 
ααντο  oUiva.      διε'φθε.ραν   <5έ  Ι7λ«τ«ων  μεν  «ντων  ου«  Ιλ«σ- 

λωρ^ονντο-  γνναΪΜ^ς  δΐ  ,]νδραη6διααν.     τψ  δε  TtoUv  εν,ονχον 

cipienda  snnt.    Nam  iis  explicatnr,  cnr  recte  se  hal.ere  niam  quaestm- 
nem  arbitrati  sint.     Totius  loci  Iiaec  sen  entia  est:    a"!^^°/'f  i,*^'!''^ 

!ΐΛ  Pansanias  eesclilossen  nacli  Aem  Medeikiiege,  sich  ruliig  veil.al- 
en  soUtenTsjria  in  der  «brigen  Zeit,  als  auch  zu  der  Zej t,  da  s  e 
„acUmals  vOr  der  Einschliessung  der  Plataeer  in  ihie  ^'^f  •  '''"p^"^^*^"^; 
K^tpn  eemiiss  ienen  Vertragen  neutral  zu  Ijleiben,  was  die  l-iataeei 
nkht  annahmen  ab  ausser  Verbindlichkeit  bereits  der  Vertrage  jas 
man  ihnen  nicht  verargen  konnte.  DaJier  die  Lacedaemomer  glau^enl 
™on  i  nen  uTrecht  e.lUten  zu  Uaben,  jeden  einzeln  vorfuh.en  he  sm 
und  wiederum  dieselbe  Frage  an  ilm  stelUen  etc.  lit  veiba  το  amo 
1  ΖΤνα^ίντ,ς  etc.  sic  accipienda  sunt:    iV«  iyMCov  ηαοψ'.γον,,ς 

^iieocriteis  Epigr.  19.     'Αςχαοχον  .,<ϊ  oriOc  ^al   ε,,νίε   i.  e.   ar,W. 
καΐ  iti/cFi  ^Αοχίλοχον.  -   .     • 

KHa  η  ante  bello  Persico  a  Xerxe  incendio  deleta  fuerat.  y.  Diod.  11,  14. 
Ua  «sSet  Britannico   some  («t  in  some  two)     qaod  ^emper  habet 

Hitnm    est•    yal  uva    alav   νύχια    χατίιίαη^ον."    Bjloomf.     Verba    Η 
iTZct\^To^^").iL•  Popponi  pleonasmus  esse  v.dentur,  si.n.l.s  ill. 

ftVacia  «ibe'^ecesse  fX'.t   hospitium  ^instrueretur  ventuns  iorte   ad 


sententia  mtenecia  cuiiMiu<.t"   ^-".."- ■--  „<,„«  Vitpinnliim  ve- 

et  alii  convertQnt  intra  moenia  i.  e.  in  orbe ,   cuius  usus  «''«'"1''"'" JT 

LuTnt"  "s^it "  Mel    s^^^rOr  '  c«m  moomti^eldio  intellexeris  retinacula 
?e  rea   quae  opu     apideum  f;r.nabant•,  aes  autem  partim  ornatu,,  imr- 

SCTiiicant     ferramenta  et  aera  itcm   ex   domibus  privatorum   desuin W 

,nuro  etc.     Nisi  IWte  sun,as,  τ,ίχος  in  ,in,vers«in  sign.hcare  das  Mauer 
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(,εν  τίνα  '^ψ"    ,    J  ^  ^^^^^^,^  Πλαταιών  περιηααν,    εδοΰαν 
ι::.:  ν    Ζε,!   d\alVZs,  Ι^ν  k  εδα^ο,  nacav  ε.  τώ. 

iosfv  Ιανταιν,\ύ^^Ι<ο   oUi^^τa   Ι'χον   κάτωθεν  χα»  «νωθεν, 

ZltZl!  ι  ϊν  Ιν  τω-  τείχεν  έ^λ«,  Z«^«is  η«1  σ.δ^ος, 
:ΐν«ί  ΙταβΙΙαντεί  ^νέ^εοαν  τ^  "Η,α,  x«  νεών  ί.ατομηο- 
tvli&ivov  φ,οδό,ψαν  air^.  ,  τ^ν  δε  y,v  ^^ί^οα.ω.αντ  e 
«'«εαίσθ(οσ«ν  ϊηϊ  δε%α  ΐτη ,  «αΐ  Ινεμοντο  Θηβαωι.  αχεδον  da 
τΓ^αΙτΤ^παν  περί  ϋλ«τ«.ω-ν  οί  Αα^εδαψ6νιο,  όντως  απο- 
τ^ί,Χοί  'χε'νοντο  β,^«ίων  ενε,α,  νο,ϋοντε,  h  -^  "f  r^ 
αύτοίς  Hoxi  τότε  ^α&ιβτάμενον  ώφελίι^ονς  είναι,  xw  τα  μεν 
ΙΖΓπΖαιαν  ϊτει  τρίτ/  .ή  Ινεν,χο.τω  ί^ε.δ,  ^θ^να.ων 
|ύ}ΐμ«χοι  ε^ενοντο  oCtrog  ετελευτιισεν. 

2;rid\£  pTbabl.reS:  r/air  Ρ^^^ΰ:"»-^  obsidebantu. 
variis  iisibiis  adhibitum  esse. 

v;/V«cl    Hos  lectos  destinatos  fuisse  opinor  in  usnm  ad  sacra  so- 

Jaenulas  g/rentes,    nuUa   a  ja  J^^^^^^  ^^  °„^»^^ '    ef^^^^^^^  quae 

diibito ,  num  zornyo))"»»'  """  f f  '?  ί"„,>™ ,ι;"      Arn      Equidem  mihi 

sit,  cur  cum  Arnoldo  ^"^''"""^^^"^«^  "  urWs  "Γ  parvae  Juo 
instructione  destitutum  fuisse.    Popp.  "«ff;'J^  "J  „ί,,^     j^'  ,ectos  totos 

T«y1  Ubi%aran  inter  ίχατόμηοίον  et  «ί"ό,«πε<ίον.  v.  Lobeck. 
ad^Phryn  p.  546.  adn.  De  Hefceo  Plataeensunn  v•  Herodot.  9,  52. 
Pausan.  9,  ^,  5.  Plut.  V.  Arist.  18.  Wachsm.  Antt  Gi.  2,  1.  p.  19b. 
;t  Arn    docent,  c«r  hoc  tempU.m  non  deletum  faent. 

ί^,ε,ίή  '^,^η^'ίω"]   ν.  Pa«san.  9,  6,  1.   Herodot.  6,  108.  Me.er   de 

Bon.  Damn.  p.^SS.  adn.  166.  Klnetz.  de  Ρ»*•»•  B°f  "  P/ *^  .^1^^;,;^"ο1: 
Tb„c3   6>.Lr.     ,Hocfoed^^^^^^^^^^ 

iuacta  sit  regninte  Cleomene,  q.jein  anno  49    mort..uin  ><'«■»  H^»^° 
t«s  5,  48.  tradit,    addens  eum  ov  ηολλον  ^joroy  .«->««,.     C»^•  ™»«  • 
Schultz.  Appar.  crit.  rerum  Gr.  p.  22.     C.m.s  Ι'^'Ι  «"^«'/"  fj^TVuc 
est,'legi  yoluit"     At'Clinton  in  Append.  3.  Ρ•  ^^S.  vei^.  Κ->«^ δ-  ^leo 
me,\em  iam  anno  519  regem  fuisse,  q,.amquam  ab  He,o.  oto  6,  108•  i" 
iis,  quae  de  Plataeensibus  in  iidein  Atlieniensuini  traditis  narrentur. 
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69  Al  δε  τεββαράκοντα  νηες  των  Πελοποννηοίων  αί  Αεββίοις 
βοηθοί  ελ^Όνϋαι  ώς  τότε  φενγουΰαι  δια  του  πελάγους,  εκ  τε 
των  Άϋ'ηναίων  επιδιωχ^εΐβαί  καϊ  προς  tPj  Κρηττι  χειμ,αβϋ-εΐΰαι, 
y.al  άπ  αυτής  ΰποράδες ,  προς  την  Πελοποννηοον  κατηνεχΰ'η- 
ϋαν,  καταλαμ,βάνουΟίν  εν  ττί  Κυλλήντι  τριςκαίδεκα  τριήρεις  Λευ- 
γ,αδίων  καϊ  'Αμπρακιωτών  κα\  Βραΰίδαν  τον  Τελλιδος  ξύμβουλον 
Ι^λκιδα  ΙπεληλυΟ•6τα.  εβουλοντο  γαρ  οι  Αακεδαψόνιοι,  ώς 
της  Αέαβου  ημ,αρτηκεΰαν,  πλέον  το  ναυτιτίον  ποιήσαντες  ες 
την  Κερκυραν  πλεϋβαι  βταΰιαζουΰαν ,  δώδεκα  μ,εν  ναυΰϊ  ftovoftg 
παρόντων  Άΰ'ηναίων  περϊ  Ναυπακτον ,  πρ\ν  δε  πλέον  τι  επι- 
βοηϋ-ηΰαι  εκ  των  ^ΑΘ'ηνών  ναυτικόν,  όπως  προφΰ-αΰωβΐ'  και 
παρεακευάζοντο  ο  τε  Βραΰίδας  καϊ  6  Άλκίδας  προς  ταϋτα.^ 

70  Οι  γάρ  Κερκυραίοι  εΰταΰίαξον,  επειδι)  οι  αιχμάλωτοι  ήλϋ-ον 
αυτοΐς    οί  εκ   των  περϊ  ^Επίδαμνον  ναν^ιικχκον  ύπο  Κορινΰ•ιων 

ηοη  (liserte  Rex,  sed  tantum  Cleomenes,  Anaxamlridae  filius,  dicatur, 
etiam  loco  Herodoti  3,  148.  coniirmare  studet."   Popp. 

69.  ώς  τότί]  i.  e.  quum  eo,  quo  suprn  memornii  tempore  etc.  Et 
verba  ^x  ιών  ^Αηηναίων  etc.  signiiicant,  Alcidain  iam  non  solum  a  Sa- 
laminia  et  Paralo,  sed  etiam  a  navibns,  post  acceptum  nuntium,  naves 
Peloponnesiorum  circa  Delum  versari ,  ex  urbe  miissis  in  fuga  j)iessuiu 
esse.  Quare  dicit  Ιπ ιδιωχΟ^υααι,  ηοη  διωχίΗϊααι^  ut  moniii  iani  ad 
3,  33.  Mox  ad 
est:  εβουλοντο 
(itv)^  δώδεκα 
TiooffO-aacooi 

βοηίίησαι  Ικ  ιών  ^ΑΙ^ηνών  νανιικόν»  Quiim  post( 
λονιο  repeti  necesse  ηοη  esset,  μ^ν  et  δέ  alio  loco  (illo,  quo  nunc 
sunt)  poni  opus  fuit.  Sin  οπιος  post  βονλ^οί^αι  sequi  nolis  pro  inlini- 
tivo,  utrimque  post  Ιβούλοντο  cogita  nXevOici.  Obloquitur  Popp. ,  La- 
cedaemonios  non  ideo  Corcyram  navigare  voluisse,  ut  pervenirent, 
priusquam  Athenienses  maiorem  classeni  coUegissent ,  sed  sibi  Corcy- 
ram  conciliaturos  fuisse ,  qiiod  praevertissent.  Recte ;  atque  id  tam 
lucidum  est,  ut  scriptor  non  opus  liabuerit  dicere  οηως  nQOffOaauGi 
xul  την  τιόλιν  προςηοιηαωνται. 

70.  l•κ  των  —  ναυμαχιών^  vid.  1,  55.  Μοχ  οκτακοαίον  ταλάντων 
etc.  est.  quia  octingenta  talentn  Corcyreimum  hospites  prius  fideiussera7it. 
Genitiv.  pendet  a  διηγγνημένοι,  „Binae  minae  pretium  erant,  qiio 
graviter  arinati  milites,  in  pugna  capti,  inter  Peloponnesios  redimeban- 
tur.  V.  Herodot.  6,  79.,  ut  pretium  octingentoruin  talentorum  pro  diicen- 
tis  ferme  quinquagintu  Corcyraeis  (vid.  1,  55.)  solutum  incredibile  \i- 
deri  possit.  At  teinpore  Demostlienis ,  quiim  solitum  pretium  redem- 
tionis  graviter  arinati  militis  non  excedebat  ternas  ad  quinas  minas 
(v.  Demostli.  de  Fals.  Leg.  p.  394.  Reisk.) ,  talentuin  traditur  pretiiiin 
fuisse  privati  hominis  quamquam  mediocrium  fortiinarum  (v.  Aeschin. 
de  Fals.  Leg.  p.  274.  K.),  et  legatus  quidam  Pliilippi  narratur  redem- 
tus  esse  non  minus  novem  talentis.  (v.  Epist.  Pliilipp.  ap.  "^Demosth. 
p.  159.  R.)  Itaque  ducentos  quinquaginta  ditissimorum  civiiim  Corcy- 
rae  i.  e.  opulentissimorum  negotiatoruin  Graeciae  (conf.  1,  25.  55.)  cre- 
dibile  lit  solvisse  pretiinn  paululum  excedens  terna  talenta,  quamquam 
pauperculus  miles  graviter  armatus  Peloponnesi,  non  plus  possidens 
quain  paulum  agri,  vulgo  binis  minis  redemtus  fueiit.  v.  Boeckli. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  77.  500."   Ark.     Aetatem  Aescliinis  et  De- 
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αφε&εντες  τω  filv  λόγω  όκτακοαίων  ταλάντων  τοις  προξενοις 
διηγγυημένοι ,  έργω  δε  πεπειβμενοι  Κορινϋ-ίοις  Κέρκυραν 
προςποιηβαι.  και  'επραΰΟον  ούτοι  εκαστον  των  πολιτών  με- 
τιόντες  όπως  άποΰτηαωΰιν  Άβ'7}ναίων  την  πόλιν.^  και  αφί-- 
κομενης  'Αττικής  τε  νεώς  και  Κοριν&ίας  πρέσβεις  άγουΰών  και 
ες  λόγους  καταΰτάντων ,  εψι/φί(?αντο  Κερκυραίοι  Άΰ-ηναιοις 
μεν  ξυμμαχοι  εϊναι  κατά  τα  ξυγκείμενα,  Πελοποννηοίοις  δε 
φίλοι  ώςπερ  καϊ  πρότερον.  κα\  ην  γάρ  Πειγίας  ε<>ελοπρο- 
ξενός  τε  των  Ά&ηναίων  καϊ  του  δήμου  προειΰτηκει,  υπαγουΰιν 

mostlienis  norniam  esse  Thucydideae  et  pretium  a  tomporibns,  de  qni- 
bns  Herodotus  loquitur,  iisqiie  ad  bellum  Peloponnesiacum  adeo  auctiim 
esse,  sese  credere  negat  Bloomf. ,  qui  propterea  cuni  Valla  odoijjjiirt 
talentorum  suininam  redemtionis  illorum  Corcyrensium  fuisse  viilt.  Mox 
dativi  τοις  πηο'ζενοις  sant  pro  ύπο  των  Ήροξ^νων.  Deinde  γτο  καν 
ξύααανοι   exspectes   καϊ    Ιηίμαχοι.    ν.  adn.  ad  1,  44      Ιη  seqiientibus 


Append.  1.  ρ.  435.  et  de  omni  civitatis  constitutione  Corcyraeoruni  ibi- 
dem  p.  92. 

^Οελοποό-ξΕνος-]    Jlno^evo,.  ut,  qnae  a  Grammaticis  tradnntur,  iini- 
versa  complectar,   homines   dicebantur   privati,  quibiis    in  patna  urhQ 
degentibiis  honoriiicum  liospitii  ius  cum  alia  civitate  publicitus  interce- 
debat:    liis  id  muneiis  erat   praecipue  iniunctnm ,    ut   sedulo  prospice- 
rent ,    ne   quid   publica   istius  civitatis  res  a  civibus  snis  caperet  detri- 
menti,  legatos  illius  venientes  hospitio  exciperent,  ad  popuUun  dedacerent, 
utque  iis  bene  esset,  prociirarent.  Valck.  ad  Amnion.  de  Dilt.V  ocah.  p. 2ϋΐ . 
//«olfVo^iConferas  cum  hominibns,  quos  nnnc  Residentenappellant,  qua- 
teniis  res  peregrinae  civitatis  procnrabaiit;  qnatenusautem  insuaipsoruni 
civitate  degentes  negotiaperegrinae  civitatis  ciirant,  conteras  eos  cum  viris, 
quos   dicuiit  Handelsconsiiln.     Diiferentiani  ποο^^'ου,  ΙΟελοπρο^ίνου  et 
iJ/o^-fVoi/Poll.3,59.60.explicat:  καϊ  παρά  Θονκνδίδ,;ιμελοποοζενος'  ο 
μίν  πη6'ζ^νος,   όταν  πόλεως  δημοϋία  ηροξεν{ι  τις  Ιν  αλλ/;  ηολεν  (ιη  siia 
ipsiiis  iivitate)  ών,  ώς  υποδοχής  τε  των  ^κεΙΟ^ν  (η'οντίζε.ν  κανπροςοΰου 
τη,  πηος  τον  δήαον  καϊ  έδρας  Ιν  τω  ^Ηατρω.   (Conf.  Greg.  Cor.  ρ.  552. 
Suid.  in  Ιδιό'ξενος.)    ποιεί  δε   ταύτα   καϊ   έϋελοπροξενος,  ο  {ουκ^  ανα-- 
γοαπτον  την  ποο'ξενίαν  ε/ων.    'Ιδιό'ξενος  δέ  taiiv  ο  Ιδία  τινι  των  ξε^ 
νων  φίλω  χρώαενος^  ώς  Περικλής 'Αοχ.δάμω  (vid.  2,  13.)  καϊ  καταγω- 
γής τε  ανιω  ποονοονμενος  ,    καϊ  τα  άλλα  σννδιοικονμενος,    των  ίσων 
δέ  καϊ  αντος^  Ιϊποτε  παρ  htTvov  ελαοι,  μεταλαμβάνων.  Ubi  Inngerra. 
leo^it  ουκ  άνάγοαπτον,  ut  qui  εκών  id  miinus  susceperit,  nullo  amtntis 
siTne  peculiari 'iiissu.     Nam  Knhnio   ΙΟελοπρό'ξενος  esse   videtur,   qiu 
sua  sponte  alterius  urbis  legatos  hospitio  excipit,    quamvis  nondnni  «& 
illa  urhc  hospes  agnitus  sit,    multo   miniis  in   tabulas   pubhce  retatum 
sit,  hospitium   cum  iUo  contractuin   esse.    „Quum  vero,   addic  Kuhn., 
ins  hospitii  άνάγοαπτον  i.  e.    publico   nomine   perscnptum  est  m  albo 
civitatis,    tum   demum  fit  πρόξενος.''    Cnm   Kuhmo  consentiunt  Wess. 
ad  Diod.  13,  27.  et  Arn.  Vol.  1.  p.  259.    Non  item  Boeckh.  C.  1.  Vol.  1. 
p.  731.,  qui  Ιο^ελοποό'ξενον  eiim   intelligit,   qui  non   sit  η  siin  cimtate 
alienae  civitatis  πρόξενος  constitutus;  πηο'ξένονς  eos,  qui  «  sua  civiinic 
constitiiti  sint,  ut  peregrinos  curarent,  qni  proinde  qiiodainmodo  magi- 
stratns  fuerint.    Idque   ait   signilicare  Scholiastam  Tbucydidis^  ad  prae- 
sentem  locum:  έ&ελοπρόξενος,  ci(f   εαυτού  γενόμενος  καϊ  μη  χ  ε  λεν- 
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αυτόν  οντοι  οί  άνδρες  ig  δίκην,  λέγοντες  Άΰ'ψαίοις  την  Χερ- 
%vqcLV  καταδονλονν.  6  δε  αποφυγών  άνϋ-υπάγει  αυτών  τους 
πλουΰιωτάτους  πέντε  άνδρας,  φάΰκων  τέ^ινειν  χάρακας  εκ  του 
τε    ^ώς    τεμ,ενους   καϊ   του    Άλκίνον    ξημΊοί   δε    xad•'   εκάΰτψ 


α{>εϊς  ^κ  της  πόλεω  ς.  οΐ  γαρ  προξεροι  κε  λενόμενοι  Ικ  της 
εαυτών  πόλεως  ^γένοντο.  Attamen  raros  Boeckh.  dicit  esse  hos 
proxenos  magistratuum  speciem  habentes.  His  addo,  aliquem  Ulpianum 
ad  Demostli.  Mid.  p.  374.  πηόξεί'ος  —  άπο  της  πόλεως  χειηοτο- 
νονμενος  ^τιϊ  τψ  τους  πηεαβεύοντας  νποδεχεαίίαι  testem  rei  ;a 
Boeckhio  perhibitae*  advocare  "posse.  Arn.  p.  258.  proxenos  dicit  mu- 
nere  suo  gratis  functos  esse,  quod  aliter  fuisse  ex  Inscriptione  apud 
Mustoxidium  Illustrazioni  Corciresi  (Mediol.  1811)  Vol.  1.  apparet: 
^Έδο'ξε  ταΐ  IdXiai ,  πρό'ξενον  εΐαεν  τάς  πόλιος  των  Κερκυραίων  Φιλί' 
αιίωνα  Θευδώρου  Λόκηον^  αύτον  καϊ  Ικγόνους*  ειαεν  δε  αύτοΐς  γάς 
καϊ  οϊκίας  εγκτααιν  καϊ  τα  άλλα  τίμια  οαα  καϊ  τοις  άλλοις  προξενοις 
χαϊ  εύεργέιαις  γέγραπται*  ταν  δε  προζενίαν  γράψαντας  εϊς  χαλκιουα 
άναβ^εμεν  οηει  κα  Jozj)  πηοβονλοις  πηοδίκοις  καλώς  εχειν  τον  δε  τα- 

μίαν  δόμεν  το  γενόαενον άνάλωμα'  Φιλιαιίωνα  Θευδώρου Λοκρον 

Adde   Inscriptionesnr.  1334.  Vol.  1.  Boeckh.  C.  I.  ρ.  652  sq.  nr.  1335. 

p.  653.  nr.  1841.  ibidem  Vol.  2.  nr.  1842.  43.  44.    Praecipue  digna  est, 

quae  hic  meinoretur,  Inscr.  nr.  1S40.,  in  qua  fundi  enumerantur,  quos 

civitas  Corcyrae  m  usiim  proxenorum  paravit.    Donatio  ita  lit,  ut  pro- 

xeni   tantnm   usiimfructuin   eoriiin   agrorum,    non    doniinium    habeant. 

Conf.  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  732.  b.    Hinc  in  illa  inscriptione  dicitur 

καηπεύειν  οσα  Ιπιτάδειοι  ώντι  (pro    οαα  Ιπιτηδεων  ^  αύτοΤς).    Enu- 

merantar  in  ea  nomina  proxenorum,  genus,   modus  et  situs  fundorum 

sc.  arva,   vineta  etc.     Proxeniaiii   simul  patet  ex  liis  inscriptionibus  a 

parente  in  liliuin  posterosque  aliqiiando  iure  hereditario  transiisse,  sicut 

dociierat  iam  prius  Koen.  ad  Greg.  Cor.  p.  552.     Proxeniam  alienae 

civitatis  non  raro  principes  viri  suscipiebant,  ut  Nicias  Syracusanorum 

teste  Diod.  13,  56.,  Nymphodonis  Atheniensium  (Tliuc.  2,  29.),  Alexaa- 

der  Macedo,  Amyntae  lil. ,   Atlieniensiuni ,  Miltiades  Lacedaemoniorum 

proxenus  fuit,  iit  Koen.  et  Boeckh.  monuerunt.  Vid.  Interpp.  ad  Hesycli. 

s.v.  πρόξενοι,  Huellin.  Init.  Η.  Gr.  p.  152.  Valck.  adAmmon.3,10.,  adHe- 

rodot.  6,57.    Boeckh.  C. I.  Vol.  l.p.11.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,1. p.  122.  C. 

Fr.  Herm.  Antt.Gr.  p.  219.  §.  116.  Mox  άno(fυγώv  est  iudicio  ahsolutus. 

y.aiP  εκάστην  χάρακα]   i.  e.  statumina  vitiiim,  nam  ista  signiiicat  η 

χάρα'ξ.    ν.  Polluc.  ί,  162.    Thom.  Μ.  ρ.  911.    η   χάρα'ξ  έπϊ  αμπέλου  — 

ο  χάρα'ξ   Ιπϊ  στρατοπέδου,    ν.  Lobeck.  ad  Phryn.  ρ.  61.     Νοη    autem 

ipsos  palos  sive  canteria  ex  fano  lovis  et  Alcinoi,  sed  tantiim  materiam, 

unde  statumina  pararent,  cecidisse  cogitandi  sunt,  quantumvis  Bloomf. 

obloquatur,    qui   ine  inscitiae  rei  arguit  et  talia  statumina  negat  aliain 

fabricam  requirere,  quam  ut  rami  poliantur  et  in  altera  parte  extrema 

acuantiir.    Ego  non  memini,    me    usquam   tales   ramos   laevigatos  pro 

statuininibus    usiirpatos  vidisse.    In  Gennania  et  Francia  fulcra  faciunt 

vitibus  ex  ligno  querno,  qui  pali  dnrant  quatuor  unnos,  post  qiiod  tem- 

poris  spatium,  in  iitraque  extremitate  circumrasi  et  laevigati  denuo  ful- 

ciendis   vitibus  adhibeiitur ,    dum  inversa  extreinitate   huin(>  iiguntur. 

Haec    statumina   qiierna  inagni  aestimantur:    niliil    magis  aiflixit  vini- 

tores  in  Cainpania  Gallica,  quam  Iii  pali  per  milites  foederatorum  prin- 

cipum  deleti,    qui  eis  passim  in  aliinentum  ignium  utebantiir.     Verum 

Heilin.  quoque  qiiaesivit,   qui   numerus  paloruin  tantus  excidi  potuerit, 

«t,  etianisi  muUa  singuli  stateres  aurei  fuerint,    quinque  opiilentissinii 

cives  beatissiinae  insulae  ad  jiiendicitatem  redigerentur?  Ubi  euin  prae- 
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χάρακα  Ιηεκειτο  ΰτατηρ.  όφλόντων  δε  αυτών  καΙ  προς  τα 
ιερά  ικετών  κα^εξο^ιένων  δίά  πληϋ-ος  της  ξη^ιίας,  οπως^  ταξά- 
μ,ενοι  αποδώΰίν,  6  Πειϋ-ίας,  ετύγχανε  γαρ  κ«1  βουλής  ων, 
πείΌ'ει  ωςτε  τω  νόμω  χρηΰαβ&αι.  οί  δ'  επειδή  τω  τε  νόμφ 
ξξείογοντο   καϊ  α  μα  επυν^άνοντο  τον  Πει^ίαν,   εως  ετι  βουλής 

terea  errasse  puto,  qnod  non  statumina,  quorum  multo  maior  nnmerua 
esse  poterat,  sed  palos  (Pfalile)  caesos  esse  accepit  (et  quod  ipsos  pa- 
los,  non  palorum  materiam).    Nisi  forte  statuas,  ad  faniim  vmeta  fuisse 
(nam  ipse  Thiic.  4,  90.    ααπελον   περί   ιερόν  memorat.    ν.  Spanh.   ad 
Callim.  H.Pall.61.),  unde  statumina  auferrent,  quae  est  Arnoldi  opinio• 
,,ΪΙΙί,  ait,  qiios  Pithias  persequebatur,  conductores  sacri  agri,  unde  sta- 
tuiuina  tollebantur,  fiiisse  putandi  sunt  et  possessionem  eius  verisimile 
est  eis  a  niaioribus  relictam  esse ,   ita  ut  siium  esse  iudicarent  propter 
longnm  usum  et  quasi  praescriptione ,    siciit   patricii  Romani   iniuriam 
sibi  factam  putabant,   quiim   lex  agraria  eos   possessione  agri  publici, 
quem  per  multas  aetates,  qnamquam  nulla  lege  usucapionis ,  sibi  arro- 
gaverant,  cedere  iussit.    Itidem  igitiir  nobiles   Corcyraei ,    possessores 
sacri  agri,   quos   consuevisse  eo  tanquam  sno  uti  probabile  est,    quum 
repente  accusati  essent  sacrilegii,  quod  caesis  arboribiis  non  suis,  sed 
Dei,  iinem  iuris  excessissent,  sicut  patricii  Romani  non  lege  se  defen- 
dere,  sed  vi,  quae  per  iniuriam  vindicaverant,  tueri  voluerunt."    Bloomf. 
reos  putat  magno  numeiO  statuminuni  eguisse  in  suis  vinetis,  qoae  am- 
pla  videantur  fuisse,  quum  Xen.  H.  Gr.  6,  2,  6.  Corcyram  ubereni  vino 
iuisse  referat.    Addere  poterat  Inscriptionem  apiid  Boeckh.  C.  I.  Vol.  2. 
nr.  1840.,   iibi    vineta  non    solum  in  suburbanis  urbis    {Iv  τω  πεδίο)), 
sed  etiam  Iv  τα  νάσω  i.  e. ,  ni  fallor ,   in  Ptychia    insula.     Hos    palos 
igitur  si  per  aliquot  'annos  caedere  ex  alieno   fundo,    eodemqiie   sacro 
continnaverint ,   pretiiim    coniicit  aestimatum   ad  normam  eius  niimeri, 
quo  per  uniim  annum  fraiidulenter  usi  essent,  maximam  summam  per- 
iicere  potuisse.    Bred.  optimates  reos   ait  videri  permagnum    numerum 
arborum  cum  palorum,  tum  statuminiim  in  iisum  cecidisse,  partim  sibi, 
partim  venditioni.    Quod   etsi    cognitum  fuerit,   tamen  aliquamdiu  non 
animadversum  a  magistratu  fiiisse  suspicatur,  quia  ubi  non  agatur  reus, 
ibi  iudicium  niillum  sit.    „Fuitque  fortasse,  ait,   in  his  potentibus  fa- 
miliis  usitatus  inde  a  longo  tempore   mos,   ita  quasi    iure    suo   agere, 
quod  delictum  nullo  cnm  eventa   notari   posset  nisi   ab    adversariis   ad 
insigne    odium   incensis   eisdemqiie   potentia  minas  exsequi  valentibus, 
Quo  ipso  fieri  potuit,  ut  num<irus  caesariim  arborum  valde  incresceret.** 
Conf.  Mans.  Spart.  2.  Append.  4.  p.  413.    Porro   stater   et   tetradrach- 
nion  idem  simt.    Draclmiae  pretium    aequat   qiiinque    nostrae    monetae 
grossos  et  dimidium.    Statereni  intelligo  argenteuni  Atticuni.    Nam  sta- 
ter  aureus  Atticus  aestimabatur  \iginti  draclimarum  argenti.    v.  Boeckh, 
Stdatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  16.  22.    Sin    stateribus    aureis   multati   siint 
(quod  tamen  Bloomlieldio   minus   probabile  videtur,   quia  stater,  nullo 
vocabulo  addito,  argenteum  significare  soleat,  et  aurei  tam  rariis  nsiis 
sit,  ut,  si  intelligeietur,  adiectivum  χηύσεος  additum  esset) ,  multa  effi- 
citur  in  singula  statumina  quatuor  impeiialium  et  quindecim  grossorum, 
Mox  όί^λόι^των  est  (μιητη  damnati  esseiif.     Alii   libri    ο^ειλόντων,   qiiod 
signiiicaret  (μιηηι   debcrent.    v.  Biittm.  Gr.   Ind.  Verb.  Anoinal.   Pliryn. 
p.  463.  Thoin.  M.  p.  666.     Et   όπως  τα'ξάμενοι  etc,   est  ut    liceret   sihi 
multam  exsolvcre  pensionihus  sive  in  Fristen  -  Terminen. 

βουλής]  Miro  errore  vocem  istani  pro  nominativo  liabens  Snidas  ex 
Sclioliis  scripsit:  βουλής  βονληντος  κλίνεται  παρά  Θουκυδίδκΐ'  σημαί- 
νει δε  τον  βουλευιην.    Ιά  quod  in  lexica  nostm  manavit.   Βουλής  utro- 


j» 


490 


LIB.   III.     CAP.  71. 


LIB.   III.     CAP.  72.  73. 


491 


Ιστι,  μελλειν  το  τνληϋΌς  άναπείΰειν  τονς  αντονς  ^Αϋ^ηναίοις 
φίλους  τε  χαϊ  εχθρούς  νομίζειν,  ξυνίΰταντό  τε  καΙ  λαβόντες 
ίγχειρίδια  εξαπιναίως  ig  την  βουλην  εςελϋ•6ντες  τον  τε  Πεί- 
^iccv  γ,τείνονϋι  καί  αλλονς  των  τε  βουλευτών  %α\  Ιδιωτών  ες 
ίξητίοντα.  οί  δε  τίνες  της  αυτής  γνώμ>ης  τω  Πειΰ•ία  oAtyot 
11  ες  την  ^Αττικην  τριήρη  κατεφυγον  ετι  παροϋβαν,  δράΰαντες 
δε  τοϋτο  καΐ  ξυγκαλεΰαντες  Κερκυραίους  είπον  οτι  ταύτα 
χαΐ  βέλτιΰτα  εϊη  καί  ηγ,ιβτ  αν  δουλωΰ'εΐεν  υπ  ^Αϋ•ηναίων, 
τό  τε  λοιπόν  μηδετερους  δεχεΰϋ'αι  «λλ'  η  μ,ια  νηϊ  ήουχα- 
fovTttg ,  το  δε  πλέον  πολεμ,ιον  ηγεΐαΰ-αι»  ώς  δε  ειπον ,  καΙ 
ίπικυρώΰαι  'ήνάγχαΰαν  την  yvojfir/v.  πεμπουίίι  δε  καΐ  ίς  τας 
Ι40'ηνας  ευΟ-νς  πρέσβεις  περί  τε  τών  πεπραγμένων  διδύξοντας 
ώς    Συνέφερε    ααϊ   τους   έκεΐ   καταπεφευγότας    πείθοντας    μηδέν 

qne  loco  genitivus  est.  Verba  τω  νόμω  Ιξειηγοντο  recte  Schol.  expo- 
nit:  ^ξέηιπτον  της  βουλήσεως  αύτώι^ ,  excidcrunt  auso ,  ut  pensionibua 
multam  solverent  lege  iubente,  ut  praesens  numeraretur.  Quam  verain 
esse  interpretationem  ipsa  series  narratioriis  docet.  Qui  βουλής  siip- 
plent  post  tisCnyoyTOy  ut  sensus  sit,  reos  curia  exclusos  esse,  multo 
incominodius  ex  sequentibus  id  repetunt.  Minus  etiain  accommodate 
Heilm.  et  Mans.  Spart.  2.  p.  81.  414.  ^ξίίογοντο  intelligunt  imiria  ex- 
pulsi  sunt.  Manso  praeterea  in  hoc  lapsus  est,  qiiod  Scholiastam  dicit 
explicare,  reos  iure  sulfragii  orbatos  esse.  At  βονληοις  non  potost  ius 
suifragii  signiiicare.  Ad  της  αντης  γνώμης  intellige  οντες.  ν.  Krueg. 
ad  Dionys.  ρ.  291. 

71.  τό  τε  λοιποί  —  o^/eaO^at]  Supple  εϊπον.  De  verbis  «λΓ  η 
μια  νηί  V.  Herin.  ad  Vig.  ρ.  8Γ2.  Porro  recte  Ρορρο  accusativum  ησυ- 
χάζοντας refert  ad  τους  όε/οίίενους  (Corcyraeos),  noii  ad  τους  όεχΟίν- 
τας  colL  2,  7.  τά  τ  άλλα '  ησυχάζοντας  καϊ  ΐ4ί^ηναίους  όεχουενους 
μιΰ  νηί.  Deinde  verba  ώς  ξυνέιρεηε  „sic  intellige :  sofort  scliickten 
sie' auch  Gesandte  nacli  Athen,  iiber  das  Gethane  dort  zu  berichten, 
wie  es  ihr  Vortlieil  forderte."   Bred. 

τους  Ικεΐ  χαταπεφευγότας]    Tliom.  Μ,  ρ.  281.,  ubi  docet,    ΙκεΙ  Ιο- 


μοσΟένην  κηϊ  Ιίοιστβίόην  εϊ  τις  άκηιβως  ^ξειάσει,  ουιως  ώς  εφημεν 
(ύηησει  χηωμε'νους.  Drakenb.  adnotavit,  Thucydidem  tamen  aliter  h.  I. 
locutum  esse,  iit  qui  Ικεΐ  cum  verbo  motum  signilicante  iunxerit.  Poppo 
proiitetur  se  dubitare,  num  Ικεΐ  apud  probatos  scriptores  semper  de 
commorando  in  loco  ponatur,  hoc  certe  ioco  ^.εΐ  ait  satis  natura  per- 
fecti  excusari.  v.  Heind.  ad  Plat.  Sophist.  p.  427.  coll.  Matth.p.  Il4l  sq, 
et  Tlmc,  4,  14.  ταΐς  ok  λοιπαΐς  iv  TJ)  γΓ}  κιααπείρευγυίαις  Ινε'βαλλον. 
8,  11.  τ«  περϊ  την  Ιν  τω  ΙΙειοαιω  τώννεών  κατα<^υγην  τιγγέλϋ^η,  Si- 
milia  sunt  3,  106.  ^σ&υντο  τους  Ιν  "Ολπαις  Άμηοακιώτας  ηκοντας, 
1,  47.  ήσαν  δε  καϊ  τοις  ΚορινΙΗοις  Ιν  t/J  ήπείηω  πολλοί  τών  βαρβά- 
ρων ηαοαβεβοηΟηκότες.  Verbiim  ^μπίητειν  Graeci  nunqiiam  aliter 
nisi  cum  sv  τινι  iungunt.  v.  Thuc.  7j  87.  Interpp.  ad  Soph.  Ant.  782. 
Herm.  ad  Tr.  1006.  Mox  Ιπισιρο<(η  liunc  sensiim  habet:  ψή  persua- 
derent,  ne  i/witi  non  accommodntum  aijercnt ,  undc  rcrmn  conversio  iicri 
f}o,'iset  i.  e.  unde  Corcyraei  ab  partibus  optimatiim ,  quas  rei  illi  prae- 
validas  in  illa  insula  reddiderant,  ad  partes  Atheniensium  ronverteren^ 
tur.    Haec  est  rcrum  convcrsio  {έ/ιισιροφή),    Ne  cum  Didotio  intelU- 


^ 
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€<νεπιτηδεΐον  τιράΰβειν,  όπως  μη  τις  επιΰτροφη  γενηται.  ίλ&ον•12 
των  δε  οι  Αθηναίοι  τους  τε  πρέϋβεις  ώς  νεωτερίζοντας  ξυλλαβον- 
τες  καϊ  οαους  επειΰαν  κατέ&εντο  ες  Αϊγιναν.  Ιν  δε  τούτω  των 
Κερκυραίων  οί  έχοντες  τά  πρα/ί^ατα  ελ^ου67]ς  τριήρους  Κοριν- 
θίας καΐ  Αακεδαιμονίων  πρέΰβεων  επιτίϋ'ενται^  τω  δημφ ,  και 
μαχόμενοι  ένίκηΰαν.  άφικομένης  δε  νυκτός  6  μεν  δήμος  ές 
την  άκρόπολιν  και  τά  μετέωρα  της  πόλεως  καταφεύγει  >ίαι  αυ- 
τού ξυλλεγεις  ίδρύί^η  και  τον  'Τλλαϊκόν  λιμένα  είχον'  ot  δε 
την  τε  άγοράν  κατέλαβον ,  ουπερ  οί  πολλοί  ωκουν  αυτών^  και 
τον  λιμένα  τον  προς  αυτί]  καϊ  προς  την  ηπειρον.  τι?  ό  ι;0τε-75 
ραία   ηκροβολίΰαντό    τε    ολί/ο:  καϊ  ες  τους  αγρούς  περιεπεμπον 

gas  animndversionem  (attention,  consideration ,  damit  die  Atliener  nicht 
aufmerksam  gemacht  werden),  vetat  vocula  τις,  quae  sic  abesse  deberet. 
72.  ηοόντων  δέ]  Opiiieris ,  genitivum  participii  pro  accusativo 
obiecti  positum  esse,  sed  qiium  alterum  obiectnm  ad  Ίους  πρέσβεις jic- 
cesserit   (x«l  όσους),   genitivus  e  regulis   syntaxis  positus  esse  putan- 

diis  est. 

τον  Ύλλαϊκον  λιμένα]   Hic  potest  non  alius  portus  esse,  quam  qui 
hodie  dicitur  Porto  Spilea,   in  sei)tentnones  obversiis   ab  isthmo  atque 
peninsula,  in  qiia  urbs  sita  est.     Nomen  liabiiisse  videtur  a  iluvio  ^^ta 
Barbara,  qui  in  luinc  portuin  exit,  et  quem  Hyllum  m  antiquitate  ap- 
pellatiim    esse   suspicor.    Boeckh.  C.  I.  Vol.  2.  p.  23.    nominatiim  putat 
ex  tribu  Ύλλέων  Dorica,   in  qua  per  omnes  civitates  Dorienses  Hera- 
clidae,  et  proinde  etiam  Bacchiadae,  conditores  Corcyrae,  censebantiir. 
Alii  nomeii  derivant  ab  Hyllo,  Herculis  et  Melitae  lilio.    Apud  ApoUon. 
Rhod.  4.  Aigon.  1125.  Ύλλ,κος  λιμην  audit.     Huic  alter  portus  ex  ad- 
\erso  iacet,   orienti   et  continenti   obversiis,   quemadmodum   Ihuc.  de- 
scribit.      Conspirant   pulchre   dicta    ab   Homero  Od.   6,  262.   et  ^eno- 
phonte.     Falsum  est,    quod  post  Mansonem  Spart.  2.  p.  84.  adn.  lired. 
dixit,  poitiim  Hyllaicum  eundem  portum  videri,  qui  niinc  Gouin  dicitur, 
qui  et  reinotior  est  ab  arce,    quae  in  quo  colle  sita  fuit,  eum  ex  Xe- 
nophonte  H.  Gr.  6,  2,  7.  constat   tantuju   quinque    stadiis  ab  Urbe  re- 
inotiiin  fuisse,  et  tamen  ex  Tliucydidis  nairatione  liquet,  arcem  ad  por- 
tum  Hyllaicum  sitam  fuisse:   narrat  enim,    popiilum   una  et  portum  et 
arcem  una  nocte  obtinuisse,    et  portus  Gonin  dictus  et  ipse  continenti 
atque  orienti  obversus  est,   qiio   tamen  situ    alter  portus  ad  forum  la- 
cens  ab  Hyllaico   portu   discernitur.    Adde   quod  c.  81.  naves  ex  portii 
fori  in  Hyllaicum  navigantes  dicuntiir  πεοιπλευσαι,  id  quod  revera  lit 
navigando  circiim  i)iOmontoiiiiin  Sto  Nicolo.    Denique  Scylax  tres  Cor- 
cyrae  iiibis  portus   fiiisse  tradit,   quorum   quem   κάλλιστον  dicit,    eum 
probabile  est  portum  fori,   alterum  Hyllaicum,  tertium  eum  fuisse,  qui 
ab  austro    et   oriente   urbis    se    inserit.      Τί,ν  προ    του  Ηραίου  νησον 
ap.  Tliucydidem  3,  75.  extr.  puto  eam  insulam  esse,  quae  nunc  dicitnr 
Condilonisi ;   Heraeum    enim   ipsum   erat   in  dextro  latere  portus  Hyl- 
laici.    Nam   qiii   ex    portu    fori   (circum  promontoriuin  St.  Nicolai)  in 
portum  Hyllaicnm  navigant,  proxime  post  superatum  promontorium  ad 
Heraeum  deveniiint,    ut  patet  ex  narratione  c.  81.     Quae  autem  4,  46. 
appellatur  Ptycliia  insula ,  eam  credibile  est  eandem  esse  ,   qiiam  nunc 
dicunt  St.  Vido.     Haec  iit   ad  sensiim  oculorum  demonstrarem ,   adieci 
tabulam  Corcyrae  expressaiii  ex  tabula  adiecta  Cardinalis  Qukini  Pri- 
iiiordiis  Corcyrae. 

73.    Ις  τους  αγρούς]    Hi  agri  sunt  eadem  regio ,   qiiam  Xen.  I.  c 
dicit   την  χώραν  et  Inscr.   nr.  1840.   ap.  Boeckli.  C.  I.  Vol.  2.  το  πε- 
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αμφότεροι  τους  δούλους  τΐαρα'/Μλοϋντες  τε  καΐ  ελευϋ'ερίαν  υπι- 
ϋχνούμενοί'  καΐ  τω  μεν  δήμω  των  οίτιετών  το  πλήθος  τΐαρεγέ- 
νετο  ξύμμαχον,  τοις  δ*  ετέροις  εκ  της  ηπείρου  επίκουροι  όχτακό- 

74atOi.  διαλιπουΰης  ό'  ημέρας  μάχη  αύΰ^ις  γίγνεται ,  καΐ  νίκα  6 
δήμος  χωρίων  τε  ίΰχυι  και  πληϋ' ει  προέχων  αϊτέ  γυναίκες  αυ- 
τοις  τολμηρώς  ξυνεπελάβοντο  βάλλουβαι  απο  των  οικιών  τω 
κεραμω  και  πάρα  φυΰιν  ύπομενουααι  τον  ^ορυβον.  γενομένης 
δε  της  τροπής  περϊ  δείλην  oipiav  δείΰαντες  οι  ολίγοι  μη  αυτο- 
βοεί  6  δήμος  του  τε  νεωρίου  κρατηαειεν  ίπελϋ'ών  καϊ  6φας 
διαφϋ-είρειεν ,  Ιμπιπραβι  τάς  οικίας  τάς  εν  κύκλω  της  αγοράς 
ΤίαΙ  τας  'ξυνοικίας ,  όπως  μη  η  έφοδος ,  φειδομενοι  οϋτε  οικείας 
οϋτε  αλλότριας'  ωςτε  και  χρήματα  πολλά  εμπόρων  κατεκαΰ^η 
χαΐ  η  πόλις  εκινδυνευαε  πάσα  διαφϋ-αρηναι ,  ει  άνεμος  επεγε- 
νετο  τη  φλογΐ  επίφορος  ες  αυτήν,  και  οι  μεν  πανΰάμενοι  της 
μάχης  ως  εκάτεροι  ηβυχάοαντες  την  νύκτα  εν  φυλακή  ηΰαν' 
καϊ  Ύ]  Κορινϋ-ία  ναϋς  του  δήμου  κεκρατηκότος  υπεξανηγετο  καϊ 
των  ίπικουρων  οι  ττολλοί  ες  την  ηπειρον  λαΰ-όντες  διεκομίοϋ-η- 

7S(ycfi/.  ττί  ό'  επιγιγνομεντ}  ήμερα  Νικόΰτρατος  6  ^ιιτρέφονς 
Άΰ•ηναίων  βτρατηγος  παραγίγνεται  βοηθών  εκ  Ναυπάκτου  δώ- 
δεκα ναυϋϊ  καϊ    ΐνίεοΰηνίων  πεντακοΰίοις  όπλίταις'    ξυμβαΰίν  τε 

ΰίον  (ty  τω  π^δίίο).  Sita  erat  ab  occasn  nrbis,  inter  iirbera  et  Isto- 
nen  montem.  In  eadem  Inscript.  memoratiir  η  Ίίηαι'ς^  fjuae  non  potest 
alia  regio  esse,  quam  circuitus  Heraei,  quod  c.  75.  81.  memoratur. 
Praeterea  ibidem  hi  loci  insulae  Corcyrae  noniinantur  πο  (τ)  τΓ<  Κω- 
μικού, j)roj)e  Comici  vel  aedes  vel  fundum,  \\i  interpretatur  Boeckli.  — 
ly  Σχινονηι..  .  lu  TJJ  ylXluvi^i  yaju(c  —  /u  Λίολοκάνιι  —  ^v  Μίρφ 
«710  τω  ηόηω  Ισ/άτω  —  Ιπϊ  Λιπάηα.  Haec  videntur  nomina  vicorum 
Corcyrae  urbis. 

74.  πεηϊ  δείλην  oiptav]  i.  e.  iim  die  Zeit  des  spaten  Nachmitta- 
^es.  V.  Biittm.  Lexil.  2.  p.  183  sq.  Mox  ot  ολίγοι  sunt  optimates, 
Propter  verba  τοΰ  νεωρίου  conf.  Honi.  Od.  6,  266. 

τας  ξνροικίκς]  Aeschin.  c.  Timarch.  p.  137.  Reisk.  οπον  μίν  γαρ 
ηολλοϊ  μια&ωσάμενοι  μίαν  οΐκησιν  διαλυμένοι  εχουαι ,  σννοικίαν  κα^ 
λονμεν  οπού  J'  είς  Ινοι/.εΐ ,  οΐκίαν.  Itaqiie  τας  οϊκίας  praesenti  loco 
refertur  ad  domos  opiilentoruin,  et  τας  ξννοικίας  ad  domos  tenuiorujn 
civiiim,  in  quibus  aliae  partes  ab  aliis  familiis  tenebantur.  Unde  Tbuc. 
addit  (Γειδόμενοι  ούτε  οϊκαίας  ούτε  αλλότριας  i.  e.  parcentes  nec  pro- 
priis  domibus  nec  ξυνοικίαις  pauperuin  vicinoruni.  Arn.  v.  Ammon. 
de  Differ.  Vocab.  p.  102  sq.  Valck.  conf.  Od.  Miiell.  s.  v.  Attica  ap. 
Ersch.  et  Grub.  Encyclop.  p.  240.  et  Plut.  V.  Sull.  1.  Mox  de  verbis 
^κινδύνευσε  διαφϋαοηναι  ν.  Matth.  ρ.  1044.  b.  et  de  ώ;  Ικάιεηοι  ibi- 
dem  p.  1284. 

75.  y^ικό(rτoaτoς']  qiii  ad  Mantineam  occubuit.  Vid.  5,  74.  coll.  61. 
Androt.  ap.  Scliol.  Arist.  Av.  13.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  317  sq.  Mox 
ίπηασσε  imperfectum  signiticat  compositioncm  eflicere  stiidebat.  Monuit 
Popp.  Deinde  Dioscuron  templum  meinorat  Inscr.  nr.  1874.  apud 
Boeckh.  C.  I.  Vol.  2.  Θεοΐς  ^Ιιοςκόηοις  ^Ιατωναίοις,  id  tamen  idem 
esse,  quod  TIiiic.  I».  I.  habet,  propter  narrationein  rernm  gestarum  vix 
credibile  est.  Thncydidis  Jtoςκovρειoy  probabile  est  vel  in  ipsa  Uibe 
vel  prope  ab  ea  iuisse. 


^' 


^eπoaacε  κ«1  ηεί^ει  ω^ε  ξνγχωρψαι  άλληλοις  δέκα  μεν  άνδρας 
ΤοζΧ^ωτάτους   κρΐναι ,    dl   ούκετι    ψ-'-^^  ^'^.^/}\'^ 
οΤκεΐνα^ονδάς  προς  αλλήλους  ποιηααμένους  και  προς  Α^ψα^ 
Τ^τε  τους  αίους  Η^ρους  καϊ  φίλους  νομ/^ε^ν      x«t  ο  μεν 
7αυταΖΙΐ:   ΖλλεΙ  άποΐλευαεο^αΐ'  οίδΐ  το.^  d^,o.  ^^οστ. 
Ζπ^^ουαΙν  ίΜν   πέντε  μεν  ναϋς  των  αυτού  αφιοι  καταλ^ 
Ζΐν     όπως  ^ιααόν  τι  Ιν  κιν^οει  ώαιν  οΓ  havτιoι,    ιβας  δε  αυ^ 
^0    ;λ;οώ α«ντε,    L•  αφών  α^των  'ξυμπεμψειν,  ^  καϊ  ο  μεν  ivvj 
εΛοΖν,    οι  δ'ε  τουςέχ^ρο^ς  κατέλεγον  ίς  τάς  ναυς      όε.σ«ν- 
ΙΤςΤίκεινοι  μη  Irh  ^Α^νας  άποπεμφ^ώαι  κ^^.ζ,α.ν  Ις 
τό  των  Αιοςκοίρων    Ιερόν.     Νικόατρατος    όε   αυτούς  ^vιa'cη  τε 
Ιαϊπαοεμυίεϊτο.      ώςό'  ο^κ  επει^εν ,    δ  δήμος  οπλια^εις  i^l 
Τηπροφάαει    τα{>τη,    ώς    ο^δΐν    α^τών    ύγι  ς  ^διανοουμένων  τ^ 
τΐϋ    μ7  ξνμπλεΐν  'άπιοτία,    τά    τε  ο.λ«  α^των  εκ  των  οικιών 
Ζβε   καϊ    α^τών  τινας  οίς  επέτυχον,    εΐ  μη   Νικοβτρατος  Ικω- 
Ζε.    δ.ε>θε.ρ.ν  aV.     ο^ω^ντε,  δ'  οι  ά'λλο^  τα  γιγνομενα  κα^ι- 

iolaiv  ΐ/το  ΊΙραΐον  ίκίται  καϊ  y^/vovτc..  ο^κ  ελαοβους  τετρα- 
χοσ/ων.  6  δε  δήμος  δείαας  μη  τι  νεωτερίβωαιν  ανιατηβι  τε 
Γ/τοΧ    ^^ίαας   κ/  διακομίζει    k   τ.)ν    :r^o  τοϋ  Ηραίου  νηαον 

καϊ  τά  ΙπιτκόΕΐα  ιχΐΐβε  αντοις  διιπε^ηετο.  r    '     _„ 

Τϋς  δε\νάαεως  h  χοίχω  ovarig  rttaQxyJl  ^^^tt],  »ϊ^ερ«70 

μετά  τ  }ν  χών  Μρών  h  τψ  νηαον  dioxoi.ior,v  uv  £>c  ^nsj^^^ 

^ύτών  Άλχίδας  ώ'^^ερ  ««Ι  πρότερον  χαΐ  Βρααώας  αντφ  ϊνι^βον- 
λ05    Μπλε,,      δ^αάι^ενο,  δε    ίς  2v§oxcc   λψενα   τγ  n^^^QOv 

φοβημένο,  τώ  τ'  ίν  TjJ  πόλε.  καϊ  χ6ν  ίπίπλονν  παρεβχεναζονχο 
τε  Sacc  ί^ήκονχα  ναϋς  καΙ  χας  άεΐ  πίηρονμενας  έξεπε^πον  προς 
τους  ένανχίονς,  παραινούνχων  Ά^ψαίων  αφ5ς  χε  εαααι  πρώτον 
hnUveui  %α\  νβτερον  πάααις  βμα  εκε,νονς  επιγενεα9αι.  ως 
δε  αύτοΐς  πο6ς  τοϊς  πολεμίοις  ήβαν  αποραδες  μ  νψς,  δυο  μεν 
εύ&ύς  νύτομόΚησαν ,  ίν  εχέραις  δ'ε  αλληλοις  οι  εμπλεονχες  εμα-^ 
χοντο  •  ίΐν  δε  ονδείς  χόαμος  των  ποιούμενων,  ιδοντες  όε  οι 
Πελοποννηβνο,  την  ταρηψ  £'"»<''  f*^''  "W"'^')^?" «  ^'"'«  ^^?" 
^νραίονς  ίτΗανχο,  ταϊς  δε  ΙοιπαΙς  προς  τας  δώδεκα  νανς  των 
Ά&ηναίων,  ων  ηβαν  αί  δυο  Σαλαμινια  %αι  Πάραλος,  χαι  οι78 
^\ν  Κερν,νραϊοι  «ακώς  τε   καϊ   καχ    ολίγας  προςπίπχοντες  ετα- 

76.  ΐψοοαο,  οΖαα,-\  sc.  τ,]  ΚνΙΙψ^  ,  die  im  Hafen  vor  Cyllene 
lagen  nach  der  Fahrt  aus  lonien. 

77.  «/  Sio-\  Blume  Script.  Schol.  p.  10.  docet,  articulo  significan 
ilUts  daas  naves  ΰτιηρίτϋας  \uIgo  notas.  _     ^ 

78.  κ«τ'  ολίγας]  ν.  Matth.  ρ.  1155.  init.  Et  x„f  (<ντογ  est  sie 
littcn  darcli  sich  selbst;  dein  χατά  χ(ρας  am  Flugel,  nichtjti  '"«Γ  Mit  e. 
Mox  in  iiwTiSv  νποχωρούνιων  pron.  εαυτών  est  pro  αψων.  V.  BuKiii. 
§.  127.  3.  (ed.  13.) 
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λαιπωρονντο  καθ'  αντονς'  οι  δ'  Άϋ-ηναΐοι  φοβούμενοι  το  πληϋ-ος 
ΤίαΙ  την  τΐερικνκλωοιν  άϋ-ρόαις  μεν  ου  ηροςεπιπτον  ουδέ  κατά 
μέΰον  ταΐς  εφ'  εαυτούς  τεταγμέναις,  προςβαλόντες]  δε  κατά  κέρας 
καταδυουΰΐ  μίαν  ναυν.  κα\  μετά  ταϋτα  κύκλον  ταξαμένων  αυ- 
τών περιεπλεον  κα\  επειρώντο  ϋΌρυβεΐν.  γνόντες  δε  οί  προς 
τοις  Κερκυραίοις  καϊ  δείααντες  μη  όπερ  εν  Ναυπάκτω  γένοιτο 
ίπιβοηΰΌυΰΐ'  καϊ  γενόμεναι  άϋ'ρόαι  αί  νήες  αμα  τον  επίπλουν 
τοϊς  Ά&ηναίοις  εποιοϋντο.  οί  ό'  υπεχώρουν  ηδη  πρύμναν 
χρουόμενοι  καϊ  άμα  τάς  των  Κερκυραίων  εβουλοντο  προκατα- 
φυγεΐν  οτι  μάλιοτα  εαυτών  ΰχολη  τε  υποχωρούντων  καϊ  προς 
ΰφάς  τεταγμένων  τών  εναντίων,  η  μεν  ούν  ναυμαχία  τοιαυτι^ 
γενομένη  ετελεύτα  ες  τϊλίου  δυΰιν. 

79  Καϊ  οί  Κερκυραίοι  δείοαντες  μη   οφίΰιν  επιπλεύΰαντες  επΙ 

την  πόλιν  ως  κρατούντες,  οί  πολέμιοι  η  τους  εκ  της  νηΰου 
άναλάβωΰιν  η  καϊ  άλλο  τι  νεωτερίΰωΰΐ,  τους  τε  εκ  της  νήΰον 
πάλιν  ες  το  '^Ηραΐον  διεκόμιΰαν  καϊ  την  πόλιν  εφύλαββον.  οί 
δ'  επΙ  μεν  την  πόλιν  ουκ  ετόλμηΰαν  πλεί'ααί  κρατούντες  tiJ 
ναυμαχία,  τρεις  δε  καϊ  δέκα  ναϋς  έχοντες  τών  Κερκυραίων 
άπέπλευΰαν  ες  την  ηπειρον  οΘ'ενπερ  άνηγάγοντο.  ττ)  δ'  υΰτε- 
ραία  επϊ  μεν  την  πόλιν  ουδέν  μάλλον  επέπλεον  καίπερ  εν 
πολλτΙ  ταραχΐ]  καϊ  φόβω  οντάς  καϊ  Βραΰίδου  παραινοϋντος ,  ως 
λέγεται,  Άλκίδα,  ίοοψϊίφου  δε  ουκ  οντος'  επϊ  δε  την  Αευκίμ^ 

ΒΟμην  το  άκρωτηριον  άποβάντες  επόρΰΌυν  τους  αγρούς,  δ  δε 
δήμος  τών  Κερκυραίων  εν  τούτω  περιδεης  γενόμενος  μη  Ιπι- 
πλεύΰωΰΐν  αί  νηες  τοις  τε  ίκέταις  τ^εοαν  ες  λόγους  καϊ  τοις 
άλλοις  όπως  ΰω&ηβεται  η  πόλις,  και  τ  ίνας  αυτών  επει6αν  ες 
τας  ναϋς  εςβήναι '  ίπληρωβαν  γαρ  όμως  τριάκοντα  [προςδεχό^ 
μενοι  τον  επίπλουν"],  οί  δε  Πελοποννηοιοι  μέχρι  μέβου  -iJiLti^ag 
δηώύαντες  την  γην  άπέπλευΰαν ,  καϊ  υπό  νύκτα  αντοΐς  εφρυκτω- 
ρηΰ•ηΰαν  ε^ηκοντα  νήες  Αθηναίων  προςπλεουΰαι  άπδ  Λευκάδος' 

79.  τ?7  ^  νστεοκία  —  οντάς]  Greg.  Cor.  ρ.  71.  his  verbis  utitur, 
ut  doceat  usum  Atticorum,  μη  άποδιόοναι  την  αύνταξιν  προς  την  (f(o~ 
νην,  άλλα  προς  το  Οημαινόμενον,  velut  hic  legatur  οντάς  post  πολιν, 
ν.  Dorv.  ad  Charit.  ρ.' 415.  Matth.  ρ.  809.  1095.  adn.  3.  et  Dionys.  Hal. 
p.  802.  Reisk.  Mox  verbis  iaoyprmov  6e  ουκ  οντος  hoc  dicit:  seine 
Stimme  als  Kriegsrathes  galt  nicht  so  viel  wie  die  des  Alcidas ,  als 
Befehlshabers. 

80.  y.al  τοις  άλλοις]  i.  e.  reliquis  optimatibus  οοηιτηφιβ  amkis, 
qui  non  in  lunonis  templum  aufugerant.  Mox  alii  libri  Ιςβηναι^  alii 
Ιμβηναι.  Thom.  M.  p.  369.  ^ςβηίνω  εϊς  την  ναυν  καϊ  ^μβαίνω  εϊς  την 
ναυν'  αμφότερα  γαρ  Θου'/.υόίδης  λέγει,  Ιμ βαίνω  ΰε  νηϊ,  άναττικόν. 
Conf.  cap.  81.  4,  25.  Dein  verba  προςδεχόμενοι  τον  ^πί/ιλόνν  om.  li- 
bri  bene  malti.  Bekk.  seclusit ;  Popp.  dicit  orta  ex  Scholio ,  qnod  du- 
ctum  sit  e  verbis  c.  79.  ΰείσανιες  μη  αφίαιν  Ιπιπλεύσαντες  etc.  Et  qiii- 
dem  Yerba  nihil  diciint,  quod  non  iam  in  superioribus  dictum  sit.  Paulo 
post  ad  όμως  supple:   quamquam  in  Iioc  pertiirbato  reruiii  statii  erant. 

έφουκτωρη&ηααν]  Hinc  colligi  potest,  φρυχτωηίαν  veterum  non 
tam  inopem  signorum  fuisse,  quaiii  Polyb.  10,  40.  et  Schol.  Thuc.  3,22. 
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ac  οί  'Αθηναίοι  πυν&ανόμενοι  την  ϋτάΰΐν  καϊ  τας  μετ  Αλκιδου 
ναϋα  Ιπϊ  Κίρκυραν  μελλούΰας  πλεΐν  άπίΰτειλαν  και  Ευρυμε- 
δοντα  τ6ν  Θουκλίους  ϋτρατηγόν.  οί  μίν  ούν  ΠελοποννηΟίοιΒί 
rvc  vvKtk  εύ'&ύς  κατά  τάχος  ixofttiovTO  ίπ  οίκου  πάρα  την 
Sv  καϊ  ύπερενεγκόντες  τον  Λευκαδίων  Ια^μον  τας  ναυς,  όπως 
Ιί)  περιπλέοντες  όφ&ώΰΐν,  αποκομίζονται.  Κερκυραίοι  δε  αί- 
αϋ-όμενοι  τάς  τε  Άττικάς  ναϋς  προςπλεουΰας  τας  τε  των  ττολε- 
μίων  οίχομένας,  λαβόντες  τους  τε  Μεοβηνίους  ές  την  πολιν 
lyayov  πρότερον  ϊξω  οντάς,  καϊ  τάς  ναϋς  περιττλευσαι  κελευ- 
ϋαντες  άς  Ιπληρωΰαν  Ις  τον  'Τλλαϊκόν  λιμένα ,  Ιν  ούω ^  περί- 
εκομίζοντο,  τών  έχθρων  εϊ  τίνα  λάβοιεν,  άπέκτεινον  και  εκ  των 

describ 
iines 

dicatum  esse,  hostes  advehi,  sed  etiam  sexaginia  naves  et  Leucade  et 
Athenicnsium  advelii.  Quemadmodum  etiam  e  verbis  3,  22.  apparet, 
Peloi)onnesios  certain  quandain  reni  Thebanis  signihcare  voliiisse.  i^cri- 
i)sit  siiper  hac  re  M.  1.  Stilico  Hamburgensis  in  Dispiit.  περί  της  (fQv- 
χτ(οοίας  sive  de  Kxciibiarum  accensis  ignibus  actione  ad  lUiistrandum 
Tluicydidis  libriim  3.  Witteb.  1714.  4.  Proxime  secutis  duobiis  seculis 
hoc  signorum  artificinm  eo  usque  perfectiim  est,  ut  noctium  spatiis 
profecto  telegraphiae  nostrae  loco  fiiisse  existimari  possit,  quare  etiam 
nomen  mutavit  in  pyrsographiam  (Fackeliischrift) ,  de  cuius  usu  per 
aevuin  siium  et  paulo  ante  (annis  a  Clir.  N.  200  -  146.)  vigente  v. 
Polyb.  10,38-44.  Bred.,  cuiiis  adde  Dissert.  de  Telegraphia  C»r. 
et  Koiii.  in  Epliemeridd.  Genius  der  Zeit  1797.  m.  Iiin.  Conf.  TIiiic. 
5,  61.  Rei  aiitiquissima  vestigia  extant  aj).  Aescb.  Ag.  init.,  qum  ap. 
Homer.  II.  18,207.,  Theogn.  561.  Br.  Adde  Pausan.  Corinth.  c.  23. 
Steph.  Byz.  in  Πάηος ,  ibiqiie  fragm.  ex  libr.  10.  Kpbon  (ap.  Marx. 
p.  212.)  Actt.  Philof.  Monac.  Vol.  2.  p.  337.  Lips.  5.  Mil.  Kom.  9.  Ger- 
man.  et  Cerd.  ad  Yiig.  2.  Aen.  256.  Schol.  Aescb.  Ag.  3.  Rittersh.  ad 
Oppian.  Cyneg.  4,  128.  Valck.  ad  Herodot.  7,  182.  Blomf.  ad  Aesch. 
Ag.  32.  Schwebel.  ad  Onosandr.  25.  p.  36.  90.  C.  Fr.  Herm.  ad  Luciun. 
de  Conscr.  Hist.  p.  353.  Wacbsm.  Antt.  Gr.  2,1.  p.  422.  et  adn.  ad 
3,22.  Ceterum  recte  Did.  verbum  l(^ ρυκτωηηδησαν  iun^it  cnm  απο 
liii';i«(Tos,  quia,  si  Athenienses  iamLeucade  profecti  iiiissent,  iam  prope 
Corcyram  fuissent,  priusquam  classis  Peloponnesioruin  litus  legens  Leu- 
ca<lein  pervenire  et  trans  Istbmum  portari  poterat. 

81.     υπερενεγκόνι^ς  —  τον  ϊσΟ^μόν]    ν.  Matth.  ρ.  786.  §.426. 
tv  οσω  πεοιεκομίζοντο]   Haack.'  baec  ita  intelligit,  singulos  ex  op- 
timatiuiii  parte^  ut  quisque  obveniebaiit,  occisos  esse  ab  iis,  qui  in  op- 
pido  erant.    Cur   autem  id  lieret    tantum    Iv  οσω    at  νηες  πεηιεκομί- 
ζοντο?    Haec  verba  satis  mibi  aperte  indicare  videntur,  viros  optinia- 
tes,  qui  occidebantur ,  captos  esse  in  navigiis,  quae  conscendissent,  ut 
in  continentem  Graeciae  aufugerent,    id  quod  video    contirmari  verbis 
3,  85.  ύστερον  ot  ot  φεύγοντας  τών  Κερκυραίων  (όιεσώϋησαν  γαρ  αυ- 
τών Ις  πεντακόσιους)  etc,  iibi  Dukas :  ίς  την  ηπειοον  όηλαόη,  οίκείοις 
χρησάμενοι  πλοιαρίοις.    Scriptor  primum  refert,  quid  Corcyraei  in  na- 
vibiis  illis  triginta  vecti  egerint  mari ,   deinde ,   quum  ad  Heraeuni  ap- 
pulissent,    quid  terra.     Verborum  κελεύσαντες  et   praecedentiiim  gene- 
lale  subiectum  est  ot  Κερκυραίοι,   verboriim  deiiide  seqiientium  subie- 
ctiim  est  pars  illa  Corcyraeorum ,  qiiae   navibus  piOiiiontorium  St.  Ni- 
colai  superabat. 
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νέων    O0ot;g    Ι'^ε^σαν    l?/3r]v«t    ^φβάζοντ^ς  ^  νίτζεχρώντο ,    |g  τά 
Ήραϊόν    τε    ελί>6ντες   των  Ικετών  ως  πεντήκοντα  uvOQag  όΐ'κψ 

^ττί/ρώ,/το]  Volgo  άπsyωnηffcty.   Ven.  άπεχηώντο.   Aug.  in  m^v^. 
rn    a™Vro.     Non  aliteV  Cl.   et  Taur.   in  inarg.   (u     quidem   Arn 
ILta/ii^n'^  marg.  ^exemplaris   mei)..  At   E.  sub    v^al     -"     Α     ^ 
Tlinnvs   D   884.  est  άΐ'(•/ιύι>ηπαν.    Denique  Parm.  in  marg.  eaiie m  man. 

Srftctum  L•    I..em  in  coniectura  Hermann.  .^^^.^a.  ^epre 
hemlen.lum.    Neque  u\la  l.orum  hom.num  posthac  me"  '<>  i"•    ^^'^-^ 
-.,1  Tiinnvs  D  149.  vulgatam  ita  explicandam  jiutat,  nt  putet,  eos  sup 
f-fice^     q«i  navUuI   vecti  et  ceteros  Corcyraeos  a.l  Heraeum  comUa  . 

,i,linsp  iitebantur  popnlares,  nt  ceterorum  δαρρίιοιιπι  paiti  persuadeient 
rftri^o^"  "  ""^    Cur  aJte,n,    si   hoc  consmu.n  Corcy.  aeotuin  e.^  , 

raeiim  advectis  in  illud  consilium  uterentiir?     Ne  dicam,   aliuu  viiiea 
iae  obsfare     d„„e  gravissimum,  rationem  inqua.n  te.nporum  Ι,β,,ί,,,ο^ 

Ii.L»    Phavorino .  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  423.   Baclim.  1.  p.  "9.  -;4.,  qm 
hiiKla,  fnavonnu,  '^■f^  J  „„,i.„,„  „v  ArstoiHanis  Lemniis 


Rnrhm    1     i>  92.22.,    Hesycll.  »uinas,  riiaiuuu.,  *"">.-.-. - 

sterh  ad  PoUac.  ex  his  Grammaticis  corrigi  volebat  TliucyilKiem  i;  i^o., 

substitui.  anam  suspicionem  adiuvare  videri  poterat  lioc  qiioa  ibi 
Γ^,ΐΓ  et  F  habent  άπεγοήσα^το,  quod  paulo  propius  abest  ab  «^f/o/j- 
Laur.  et  L•.  '^^^"S"''*'^;  ^"U„  '  ^  Am  irlossam  Grammat  corum  uvt- 
aavTOs  quam  διενοη^^αντο.    nursus  Ain.  giu&sam  v»i«  '^,,„.,« 

rr."«rseri"  SrSa^f  r ^^^^^^  ...  5.4  9.  ad^.. 
Popp  addit  locos  eiusdem  scriptons  51,  8.  52,  17.  58,  16.  et  saepi^^^^^ 
quamquam  aliquoties,  ut  47,  34.  incerta  sit  scriptura ,  a''!^    ''^"Υ''"" 

'rhucvdidis  libri  paeie  omnes  tuentur,  et  δαχηΓ,ααντο  item  sensu  occi- 

uiut  quod  non  sotm  locis  Grammaticorum  «t  rel.q.ia  <l«o.  jed  pae- 
terea  nonnullis  certe  libris  auctoris  commendatur,  e  ""P«'-<««  '  «  "^ 
hic  aptissimum  est.    UTHXQUnayio  ideo  nol.n.,  q»od  Grammatici  Imius 


Ο 


νποΰχεΐν  'ετΐειΰαν  ml  κατεγνωΰαν  πάντων  θάνατον.  ^  οί  δε  πολ- 
λοί των  ικετών  οΰοί  ονκ  επείΰ^ψαν  ως  εώρων  τα  γιγνόμενα, 
δύφ^ειοαν  αντον  Ιν  τω  ίερώ  αλλ7}λονς  καϊ  εζ  των  δένδρων 
τίνες  απηγχοντο ,  οί  ό'  ω^  έκαστοι  «Μιίναντο  ανηλονντο.  ημέρας 
τε  επτά  ας  άφικόμενος  6  Ενρνμεδων  ταΐς  είτίκοντα  νανοϊ  παρέ- 
μεινε Κερκυραίοι  οφών  αυτών  τους  εχϋ•ρους^  δοκοϋντας  είναι 
έφόνευον,  την  μεν  αΐτίαν  επιφεροντες  τοις  τον  δημον  καταλν- 
ουΰΐν,  άπε^ανον  δε  τίνες  καΙ  ιδίας  έχθρας  ένεκα,  και  άλλοι 
γ^ρημάτων    ϋφίΰιν    οφειλομένων    υπο    των   λαβόντων    πάΰά    τε 

formae  usum  nominatim  Aristophani  tribuunt,    et  non   ex  Tlmcydide 

όΐΕσΟ^ειηα^  —  αλλήλους]  Mirari  subit,  qiiod  Mattli.  p.  920  sq.  pro- 
nomen  (Ιλληλονς  liic  pro  reciproco  ίαντούς  positum  dicit.    Nempe  aliud 
est  muhm  cnedes  y   aliud  sua  quemque  supplicem  manu  occtihuisse.    Mox 
ad  vocem  ΐίνηλονρτο  quam  Siiidae  glossam  Duk.  adscripsit,  ea  pertinet 
ad  4  48.     Deinde  quidain  coniecerunt  ως  τον  όηαον  χαταλύουσι.   Conf. 
Herin.  ad  Vig.  ρ.  700,  8.    Vulgata  recte  habet,  nam  sensus  est:    accu- 
sabant  tantum  eos,  qiii  imperii  popularis  liostes  erant,  sed  eo  ^raetexta 
usi  etiain  alios  propter  privatam  inimicitiam  necabant.    Participium  ita 
resolvas:  denjenigcn,  welche  die  Volkslierrschaft  stiirzen  wollten.    Vid. 
Mattli.  §.  270.    Mobilis   est  Kruegeri   ad  Dionys.  p.  150.  interpretatio, 
qui  postquam  dixit  τοΤς  pro  αύτοΊς  accipiendiim  esse  (quod  iieri  neqnit), 
deinde  mutata  sententia  liic  post  αΐτίαν  έπιφερειν  articulum  τοΓ?  eodem 
inodo  adhibitnm   esse   scribit,   quo  post  nominandi  verba  inferri  soleat 
(atqiie  sic  explicat  Matth.  p.  553.),  velut  άΐ'α^αλονί'τες  τον  ενεηγέτην, 
τον  ανδηα  τον  αγαθόν y    indem    sie   ihn  einen  Wolilthater,  einen  Bie- 
dermann  nannten.    Quid,  quaeso,  liaec  inter  se  coiiimiine  liabent?   Quod 
autem  Krueg.  contra  exi)Iicationem  meam  monuit,  ex  ea  populares  illud 
criinen  non  intulisse  videri,   nisi  paiti  adversariorum,    quod  taineii  ad 
oinnes  peitinnisse  appareat,  prorsiis  a  mente  scriptoris  aberravit.     Kte- 
niin  verbis  quidem  liostes   qnos   dicebant  leipublicae  (die  Staatsfeinde) 
i.  e.  iiniversos  optimates   accusabant,  sed   re   etiam    piivatos    ininiicos 
(die  Privatieinde)  praetextuin  et  occasionem  odii  agitaiidi  nacti  necabant. 
Siinilem  atrocitatem  factorum  ex  proscriptionibus  Sullae  et  TriiimviiO- 
riim  a  Plutarcho  V.  Sull.  31.   et  Appiano  B.  C.  4,35.  nieiiiorari,  Arn. 
adnotavit.     Quae    aiitem   loca   Krneg.    adfert  ad  probandum,   τοΐς  pro 
αύτοΐς  accipiendum  esse,  ea  eodem  modo  explicanda  sunt,  qiio  hic  lo- 
ciis ;  ut  taceam,  si  τοΐς  eum  sensiim  Iiaberet,  ώς  adiiciendiim  fuisse  ad 
participium ,    id  quod  Kruegerum  non  fugit;    monuit   enini  in  iine  ad- 
iiotationis.     De  formula  τον  όημον  καιαλΰειν^    quae  ideiii  dicit,   qiiod 
y.aτaλύί^v  την  όημοκρατίαν   (qiiare  Aristot.   Polit.  5,  5.    proiniscue   his 
locutionibus  utitiir) ,    v.  Herald.  Obss.  et  Emend.  2,  49.   Salinas.  Obss. 
ad  Iiis  Att.  et  Rom.  c.  10.  p.  296.,    qiios   Duk.   citavit,    quibiis   adde 
Wolf.  ad  Demosth.  Leptin.  p.  232.  ed.  pr.  Casaub.  ad  Strab.  p.  20.  D. 

1^710  των  λαβόντίον]  sc.  7«  χρήματα,  νπο  των  δαν^ισαμενων ,  iit 
recte  Scliol.  Ό  λαβών  proprie  debitor  dicitur,  quemadmodum  pecunia 
loenore  data  appellatur  τα  ληφθέντα,  ν.  Demosth.  adv.  Timotli.  p.  1186. 
Reisk.  Arm.  Cum  verbis  πάσα  ϊόέα  conferre  licet  Virg.  2.  Aen.  369. 
Tacit.  3.  Ilist.  28.  omni  inuujinc  mortium,  Proxima  ita  intellige :  καϊ 
τιάν  (id  dicit  ovdiv  ο  τι  ου)  οίον  φιλεΐ  tv  τφ  τοιουτφ  γενέσθαι  καϊ 
fit  πεοαιτέρο)  τούτων  ξυνέβη-  Quo  inutilis  lit  coiiiectiira  Kruegeri  ad 
Dioiiys.  p.  l5l.  καϊ  οΐίον  φιλπ  etc.  Sallust.  lug.  48.  postremo  (lanccun- 
i/jtc  dici  (lut  ihuji  fjueunt  itjnamac  Uixurincijuc  prohra,    in    iUo  e.rercilu 

THUCYD.  I.  ^**^ 
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Ιδεα  ΥΜτίΰτη  θανάτου,  καΐ  οίον  φιλεΐ  Ιν  τω  τοιοντω  yiyvtc^ca, 
ουόέν  ο,τι  ον  ξννέβη  κ«1  εη  περαιτέρω,  καΐ  γαρ  τιατηρ  παιόα 
επέκτεινε  %αϊ  άπο  των  ίερών  άπεοπώντο  και  προς  αντοις  εκτει- 
νοντο,  οί  δε  τίνες  7μΪ  περιοΐΥ.οδομηΜντες  εν  τον  ^ωννοοντω 
2ίερω  άπε^ανον,  όντως  ώμη  ΰτάΰις  προνχωρηαε'  υμι  εόο^ε 
μάλλον,  dtoTi  iv  τοϊς  πρώτη  έγίνετο,  Ιπει  νβτερον^  ye  ηαι  πΓ.;. 
ώς  ειπείν  το  Έλλψιν.ον  ίκινη^η,  διάφορων  ονΰων  ε^αΰταχον 
τοις  τε  των  δίκιων  προΰτάταις    τονς  Ά^ψαΙονς  επαγεβ&αι  mi 

cuncta  fHcre  el  alia  amplius.  Dionys.  A.  R.  11,  39.  ^Sirc\  καϊ  n^na 
όεινών.  Kraeg.  l.  c.  et  de  Xen.  Aiiab.  p.  43.  mox  legit  ωμη  η  auc 
atgy  quod  veniin  videtur. 

82  De  hoc  loco  v.  Heeren.  Ideen  3,  1.  p.  516.  Gail.  Men.oue 
1,.  178.*  Mans.  Spart.  2.  p.  87.  416  sqq.  Od.  Muell.  Dor.  ^•  P-  1^^^;  ΗΛ- 
De  formula  L•  τοις  πηωτη  ν.  Reiz.  de  Accent.  Incl.  p.  17.  Wolf.  Heriu. 
ad  Vig.  p.  787,  250.  Mattli.  §.  290. 

όια(ΐοηών  ούΰών  —  ^ηάγ^σΟχα]  Kistemakero  m  otaqoQctt  utrumque 
inesse  videtur,  et  commodi  et  opinionis  s.  sentnitiae  diversa  ratio,  quasi 
dicas  entgegengesetztes  Interesse  und  daraus  Dillerenzen.    At  „quain- 
qiiam  pluraTis  adiectivi  διάφορος  hac   notioiie  diversitatis  sententiae  et 
iomiiiodorum   ciim   articulo  1,  68.  4,86.,   item   participium  τ«  ()r«r/f- 
οοηα  et  verbuin  Oica^oei  3,  42.  6,92.   leguntur,  tameii   substantivum 
otawona,   quod    viginti   duobus   locis   Thucydidis   mvenitur,   nusqnain 
oninor,  talem  signiticationem  habet,  sed  semper  dissidii,  conteiitionis.  * 
Arn.     Da  alle  Arten  Zwistigkeiten  waien,   den  Vorstehern  der  Volks- 
i,artei,  so  <lass  sie  die  Athener,  den  Oligarchen    so  dass  sie  die  Lacr-- 
daemonier  herbeiriefen.     Auctorem  puto  idco  inlinitivo  tnayeaJcu  post 
ό-,αΐΓ.οοών  ovaoju  iisum  esse,  quia  in  όιαι^οοων  ουοω^  idein  sensus  iii- 
e^^t     ac   si   dixisset   των  όιαψορών  ^ς  αλλήλους  ένεκα  ζηιουντων  (πα- 
-faVio  etc.     Μοχ  de  δήμων  πηοστάταις   ν.  adn.  ad  c.  70.,  et  de  stu- 
ilio  factionum  res  aut   ad  Athenienses,   aut  Lacedaemonios   tralientiiiiii 
Krueg.  ad  Dionys.  p.  364.  adn.  9.    C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  76.    Ad 
verba  ουκ   αν  εχόντων  supple  ιών  δήμων  καϊ  των  ολίγων.     1  roximo- 
rum  haec  structiira  esse  videtur:   πολ^μουμενων  δε   {^αυτων,  gejutivns 
absolutus    pro   casu,   quem   sequens  verbum   postulat   i.  e.  pro  datno, 


ηηοςποιησει.  Vocabiilum  ξνμμαχίας,  pertinens  ad  κακωσει  —  προ;- 
ηοιήαει  —  Ιπαγωγαί  primo  loco  posuit,  ne  opus  esset  bis  vel  ter  rc- 
peti      idiine  relatnm  ad   κακώσει  sensum    habet:    die  Bundesgenossen- 


ξυυαα/ία  utv  αυτή  εκαΊερων),  relatam  ad  προςποιησει  et  iTiayoyiu 
signiiicat  socios.  Dativos  xa^ioaft  et  πηοςποιηση  explica  propter  m- 
iiunutionem  et  proptcr  ncquisitionern.  Dativiim  εκατε\)θΐς  paulo  reniotiiis 
a  verbo  suo  Ιηοαίζοντο  posiiit,  concinnitatis  cum  Oifiatv  αύτοϊς  causa. 
Porro  idem  dativus  noto  Graecismo  pro  εκαιερων  positiis  est:  cogitan- 
diiin  enim  εκαιερων  τοις  νειοιερίζειν  τι  βουλομένοις,  αν  pace  quidem  «μ/- 
imn  eius  rei  speciosum  cmisitm  ltahHis.<enty  neque  nd  illos  nrcesscndos  adco 
promti  fuissent ;  bello  nittein  voorto  ulrorumque  qui  rcriim  nouarum  stiuhr.ifi 
esseut,  iis  fncile  se  oflcrebat  occnsio  arccssendi  socios,  shnul  imminuejuliic 
soc'ietaii'i  advcrsariornm  y   el   sociurum  sibimet  ipsis  acquirendortun  causa. 


7ig  yvZag   hS  δ.ά   χ6   m  k  d^ovciovg  a^var-fS  «-y^v 

SMc^XogmX  ^Qk  χα  «αρόντα  xag  o^yag  χων  ^ολλων  ομο,ο. 
iaxaeiati  χε  οίν  τά  τών  πύίεων  ««Ι  τα  εφναχερνζονχα  πον  πν- 
αχΗ  χών  προγενομενων  ηολύ  ίπίψερε  xy  νπερβολψ  τον  -/«ί- 
νονα9αν  xag  dvavoiag  των  τ'  ^πιχειρι^σεων  πίριτεχν,ίβΕΐ  κ« 
των  τιμωριών  άχοτιία.  χ«1  τψ  είω&νϊαν  αξιωαιν  των  ονομά- 
των ig  χα  'ε'ργα  άνχηλΧαξαν  xy  δικαιωθεί,     τολμά  μιν  γαρ  αΐυ- 


««,•  starker  bal<l,  l.aUl  gelinder  «nd  m  der  Art  ""/'  ^  *"  Vox  .l•^  peri- 
i  ρ  nadKlem  <lie  Wechsel  der  Umstande  sicli  ereignen.  Mox  ilc  peri- 
1,  e.  nacimem  me  «ecnsei  985.2.    Paulo   iiost   sequi  debebat 

plirasi  τ«  ίων  πόλεων  ν.  JMattli.  '^.  ^oj.  f•  *  •«  ,'  .  •,  ',:„,,,  τ):„. 
1    »     ,   ,  ff    ^   ' ..  η-τ,,η,ηΤίΐν  770/fic,  fniod  notavit  eiiam  v\o~ 

i;:.;  r^:SCoZod»  ;[i-:;:;"r 

structura  solet  rei ,  quae  circumscribitur  (ιω;.  ^'^  '^T^V  ,  ΓΤΓΐίο 

Dionys.  1.  c.  locum   ita  explicat:    oi  δε  υαιε^ί<,οντες  ^.^'^^''f '^^^'"X 
(legit  enim  ΙπΙ  πυσΐ€ΐ  vel  potius  Ιπ,πυστε,  pro  ηυατει)  τα  γεγενημένα 
ϊαρ     ετέρο^ν  Ιλάμβανον  ύπεηβολην    Ιηϊ  το  ό)ανοειθΟ-α.  α  ^«'^^^Ο^Γ; 
Μίτψ  νηερβολην  Xxn.  explicat  per  το  κα»'  νπερβολψ  καινουαόαι  τας 

"ώντ'  ίη,χε.ρήαεο^ν  -  δικαιώσει-]  Dionys.  ρ.  887. ,  qui/ta  inter- 
pretatiir:  πολλών  τψ  Μδοαιν  Ιλάμβανον  εϊς  τοδιανοεισΟαιτικαινο- 
τεοον  περί  τάς  τε'/νας  των  Ιπιχειρηματων  και  περι^  ^«^»'  ^^^,^';^:;"; 
τών  τηιωοιών  τα  τ  εϊωΟότα  όνόμαια  inl  τοις  ηραγμασι  ItyHiJai 
μZcL•εΛες  άλλως  ^^ίουν  αντα  κΑεΤν.  Sallust.  Cat.  52.  /«m  prukm 
cquidemnos  vcra  rerum  vocnbnla  ammmns:  qum  ^'"«f  .«^»'^"^  '«'^i^"^» 
libcralitas ;  malarum  rerum  nudacia  forliiudo  vocatnr.  Adde  ^socn  Tii/jt 
άντιόόσ.  283.  ρ.  408  sq.  Bekk.,  ibique  OreUiiim  p.  291  sq.  Areopag. 
49.  p.  168.,  ibique  Coraem  Vol.  2.  p.  112.  Platon  Polit.  8.  p.  ^^^•  |^• 
Dionys.  A.  R.  9,  53.  p.  1891.  Knieg.    Addcndis  ad  Dionys   Hist  ρ  L•m. 


e 
e- 


Dionys.  A.  R.  9,  53.  p.  1891.  Knieg.    Addcnnis  uu  ι,πυ.ι^^.  "-;•  ι  •  "γ 
et  ibidem  ρ.  155.  et  qnae    citaiit  Wass.  ad  h.  l.  Popp.  et  BloonU.     υ 
voce  ηερ,τΙχνηαΗ   ν.  Kmeg.  l.  c.  p.  Llll.     Kt   άξύοσ,ν  ^^cci\m  die  Be 
deutung  der  Worter;  δικαιώσπ  idem  qnod  κ(>ίοει,  firtnimtn. 

^ς  τα  εηγα]    Adnotavit  Krueg.  ad  Dionvs.  p.  153.,  vepuguaie  ver- 
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γιϋτος  ανδρεία  φιλεταιρος  Ινομ/σθτ/ ,  μελληϋις  δε  προμηϋ'ης  δει- 
λία  ευπρεπής,  το  δε  οώφρον  τον  άνανδρου  πρόΰγ^ημα,  κ«1  τα 
προς  άπαν  'ξυνετον  Ιπΐ  πάν  άργον.  το  ό'  εμπληκτως  ό'ξυ  αν- 
δρός μοίρα  προςετεϋ'η,  άΰφάλεια  δε  το  Ιπφουλεΰΰαβ^αι ,  άπο- 

bonim  Ίψ  εϊωΐ>υΐαν  —  h  τα  ίογα  conformationem  iis ,  qiiae  ile  posi- 
tione  articuU  Matth.  §.  275.  disputat;  articulum  ait  ex  eius  regula  in- 
serendum  fiiisse  post  αξίωαιν^  ut  esset  ά'ξύοσιν  ιψ'  tg  τα  tQya.^  Arti- 
culus  utique  ponendus  erat  post  aikoaiv^  verum  non  ante  tg  τα  eoyrcj 
nain  verba  traiecta  sunt,  sic  aiitem  in  vernm  ordinein  reponenda:  την 
(Υξίυ)αιν ονομάτων  (ιψ)  etcjOviaytg  τα  toya,  ut  ^s  pendeat  ex  εϊωΟυΐαν, 
et  sensus  sit,  qualeiii  Dionys.  expressit.  Itaque  ^g  τα  tnya  accipe  dicta 
pro  Ιπϊ  τοις  εργοις  sive  των  io/wr,  et  ad  participium  εϊωΟνΐαν  &\\\)- 
ple  elyai  (των  ΐργιον)  sive  IhyeGihai  {tnl  τοις  foyoig).  Wyttenb.  ad 
Phit.  Moral.  Vol.  2.  p.  13.  Lips.)  lociim  ita  interpretatiir :  consjietdm 
verhorum  (ngnilicationern  mulnrunt  in  rehus  iustitiae  'i.  e,  nova  corru- 
ptaqoe  iiistitiae  opinione  mutarunt  reruiii  consueta  nomina.  Quo  viruiii 
induxit  vox  όικαίωσις  perperain  iiitellecta,  et  sequentibus  statim  exem- 
plis  ipsius  scriptoris  refellitur,  u})i  iion  de  iustitia  loquitiir ,  sed  de  \i- 
tiis  virtutum  nominibus  coloratis  et  contra,  velut  eius  aetatis  hoininibus 
temeritateni  placuit  fortitudinein  appellare  et  similia.  Cwitntes  igitur 
aeditionihus  atfitahantur^  ct  illae,  in  (μιίΐηβ  seditioncs  sentis  exciinbanim\ 
φωηΊαΐΗ  (μιαίί  antc  se  ncciderant ,  fnma  accepemnt ,  nuujnam  ap'creh(tnt 
novitaiis  circa  excogitnia  exsxij)er(miiam,  iiwentis  ium  dolosis  inimicorum 
adonemlornm  rniioiiihus,  tiim  innudilis  ultionum  generibus.  Quineliamusi- 
intnm  in  rehus  vocahidorum  sigiiilicntionem  suo  arbitratu  immutabant. 

ιόληα  —  ευπρεπής]  Dionys.  ρ.  887.,  ubi  sensiim  ait  magis  perspi- 
ciinm  fiituriini  fiiisse ,  sic  elatuiii :  την  μεν  γαρ  τόλμαν  άνόοίαν  txa- 
λουν,  την  Ji  μελλησιν  δειλίαν. 


V.  Loheck.  ad  Soph.  Ai.  1345.  Et  άνδ(/ος  μοίρα  etc.  maris  animi  loco 
habehatur,  quod  solennius  dicitur:  Iv  άνΰρείας  μοίρα  ΙηΊ)η.  ν.  Vig:.  ρ.  112. 
naffalfia  (ίί  —  ύποπτος]  Dionys.  ρ.  954.  άσ/ράλεια  ,  sed  dativiim 
et  naininativuni  iuxta  collocatos  Iiabet  idem  p.  888.  In  Lugd.  ad  aoqa- 
Ihia  adscr.  gloss.  τ/),  in.  aatfaltia  praebet  sine  iota  svibscr.  Dativuiii 
reponi  iiisserunt  Sylb.  Bred.  Haack.  Popp.,  ainplexi  Scholiastae  inter- 
pretationem :  το  Lii  πολύ  βουλ^ύσασΟ^αι  (ne  interpreteris  insidiari;  lioc 
eniiii  est  Ιπιβονλεύδΐν) ,  dV  aoifaXetav  πρό(ρααις  αποτροπής  Ινομίζετο. 
Dativus  enini  signilicat  iim  der  Sicherlieit  willen,  iit  3,56.,  nisi  ciim 
Poppone  iiialis  signilicare  cantionemj  ut  sit  init  Bebutsanikeit.  ,,'Γ.πι- 
βουλενεσΟαί  autem  Baii.  qiiaerit,  quomodo  esse  possit  deliberationem 
ilerare,  seu  saL'pius  vt  uttcnte  sccum  deliberiirc  et  loco  3,  20. ,  ad  qiiem 
Bloomf.  remittit,  buiic  usuin  non  satis  stabiliri  fateinur.  Vide  tameii 
Zeiin.  ad  Vig.  p.  629,  16.  et  Passov.  in  Lex.  s.  v.  ^Tzt  nr.  V."  Popp. 
Flquidem  ut  verani  esse  concedam  bunc  sensuni  verbi  ^πιβονλεύσα- 
αΟατ  (apud  TIuic.  3,  96.,  qiio  loco  uiiquis  contra  Bauernm  Ibrsan  uta- 
tiir,  Ιπιβονλενετο  passivum  est,  recte  id  ibi  adnotante  Scholiasta),  ne- 
queo  tamen  concedere  illud  τό,  quod  luiic  verbo  praemittitur.  Quis 
enim  est,  quin  videat,  scriptorem,  si  dativo  άσψαλεία  uti  voluisset, 
sic  dictuium  fuisse:  άσ(ραλ&ία  ot  ΙπιβουλεύσαΟχίαι'^  Scriptura  libro- 
riiiu  Ar.  Cbr.  Dan.  του  ^πιβουλί:ύ(ίασι7αι-  ex  corr.  facta  esse  milii 
qiioque  videtur.  Qiiare  noiniiiativiiin ,  vit  viilgo  est,  retinens,  in- 
telligo    To   ^πιβουλενυασΟαι   esse   quod  atihwi  ud  iterniain  delibcratio^ 


τοοπνς  πρόφαΰις  εύλογος.  κ«1  ο  μεν  χαλεπαινων  πιΰτος  α  ει, 
(5  ό'  αντιλεγων  ciυτco  ύποπτος,  Ιπιβουλευϋας  δε  τις  τνχων 
ίυνετος  κ«1  υπονοηΰας  ετι  δεινότερος'  προβουλεύΰας  δε  όπως 
ανδεν  αυτών  δεηΰει,  της  τε  εταιρίας  otcdvTt)^  καϊ  τους  εναν- 
τίους ίκπεπληγμένος.     απλώς  δε  6  φ^άβας  τον  μέλλοντα  κακόν 


,,ein,    nbi   τό   est   accusativiis.     J)e  boc   usu   articuli  ciim  iniinitivo  v. 
Ilerm.  ad  Soph.  Ai.  114.  Pbil.  1236.    Coiif.  TIiuc.  2,  87.   ουχ..   ώ-καίαν 


in  utramquc  partcm  dcHbcrnre ,  liin-  und  her  uberlegen,  per  vim  prae- 
positio.iis^7z/  in  compositis,  qua  est  vicissim  (ut  m  Ιπ,χρνσ,)αι  bm- 
{ind  lier  —  gegenseitig  -  Gtjbrauch  machen),  iit  sit:  die  Sicherheit, 
in  sofern  man  sie  diiich  Ilin-  und  Heniberlegen  suchte ,  init  welcher 
Seite  cs  zu  halten  am  gerathensten  seyn  inocbte  etc.  Dein  αποτροπην 
mieWv^o  dctrectationcm ,   Ausweichung,   Scbeu   es    mit  einer  1  artei  zu 

lialten.  .  .         ,  ,,       v^  , 

y.ttl  6  ιάν  χαλεπαίΐ'ίον]  Dionys.  ρ.  888.  tv  τούτοις  πάλιν  αΟηλον 
u4v  ϊοτι  τίνα  β'ούλεται  δηλουν  τον  χαλεπαίνοντα  και  περί  τίνος,  τίνα 
Μ  τον  άντιλέγοντα  καϊ  Ιφ  οτω.  At  haec  Arn.  recte  ita  exponere  \i- 
dctiir,  ut  Iiis  proxime  praecedeniia  explanari  dicat.  Nam  m  illis  modo 
dixeiat:  Reqiiirebatiir  i»er  factiones  a  suis  liominibiis ,  ut  sese  iis  ita 
coininitterent ,  ut  nunquam  ab  iis  recedere  possent.  Si  quis  in  exer- 
cenda  adversus  partes  adversarias  inijiiicitia  ita  ageiet,  ut  iuturae  suae 
securitatis  rationem  habere  videietiir,  nolens  suscipere  inimicitiam  mm- 
qnam  deponendaiii,  existimabatur  velle  deserere  causam  amicorum  suo- 
rum.  Nunc  addens  καϊ  6  χαλεπαίνων,  boc  addit:  Is  qui  suadet  sae- 
vitiam  contra  bostes ,  putatiir  se  (juasi  oppignerare  factioni  suae  per 
ofiensas  nunqnam  obliviscendas,  quas  incunit  apud  adversanos;  is  qui 
dissnadet  saevitiani  contra  hostes,  imtatur  m  posteriim  quaerere  refu- 
giiim,  si  forte  liostes  victores  evaserint. 

Ιπιβουλεύσας  —  l•κπεπ ληγμένος]  Dionys.  \>.  888.  ρυτε  6  τυχών  Ιμ- 
σαίνει  μάλλον  ο  βούλεται  δηλουν,  ούτε  ο  αύτος  τνχων  τε  καυ  Ιπιβον- 
λενσας  νο€ΐο0αι.  δύναται^  εϊ'γε  ο  μίν  τυχών  Ιπϊ  του  κατορΟωσαντος 
καϊ  επιτυχόντος  ο  ηλπισε  λέγεται,  ο  δε  νοησας  tju  του  προαισ^ομένου 


τεροι,  6  δε  ηροειδόμενος,  όπως  μηδέν  αύτω  δεήσει  μητ  Ιπιβουλι^ς 
μηΐε  φυλακής  t  ιάς  τε  εταιρίας  διαλυειν  Ιδόκει  καϊ  τους  εναντίους 
ΙκηεπληχΟαι.  Heilm. :  wer  Andern  Schlingen  legte,  war  gesclieut,  und 
wer  deii'FalIstiick  eiitdeckte,  liiess  vollends  eiii  diirchtriebener  Kopf; 
binneoen  wer  znm  voraiis  seiiie  Maasregeln  so  nalmi ,    dass   er  keines 


Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  196  sq.  interpretatur  politische  Vereine.  JNulla 
ratio,  cur  intelligas  mcram  amkUiam  cum  Lobeckio  ad  Soph.  Ai.  682. 
Naiii  recte  Arn.  aniiuadvertit,  iutelligi  sodalitia ,  (inwuni  libro  8.  tam 
saepe  mentio  iit.  Paulo  post  ό  ([ίίάπας  noii  cogituiidns  cst,  qui  cvii 
insidias  (ne  baec  rt'pugnent  modo  dictis),  sed  is  qui  piaevertitiir  '" 
dias,   ipse    bosti    ilaniiium   inieicus.     Ad  veiba   ιόν  μη  διανοουμ 
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τι  δραν  ίπτινεΐτο ,  καΐ  υ  επικελευΰας  τον  μ,η  διανοονμ,ενον. 
καΐ  μ.7)ν  καΐ  το  ξνγγενες  τον  εταιρικού  άΚλοτριώτερον  εγενετο 
δια  το  ετοιμότερου  είναι  άπροφαΰίοτως  τολμαν '  ον  γαρ  μετά 
των  κείμενων  νόμων  ωφελείας  αϊ  τοιαϋται  ξννοδοι,  αλλά 
παρά  τους  'λαΰ-εΰτώτας  πλεονεξία,  και  τας  ες  ΰφάς  αυτούς  πι- 
ϋτεις  ον  τω  ^είω  νόμω  μάλλον  εκρατννοντο  η  τω  KOivrj  τι 
παρανομτίΰαι.  τά  τε  από  των  Ιναντίων  γ,αλώς  λεγόμενα  ενε- 
δέχοντο  έργων  ςρυλκκτ],  ει  προνχοιεν,  και  οι;  yfvvatOT^Tt.     αντί* 

snpple  κακόρ  τι  iTo«y.  „Lau(labile  facinns  existimahatnr,  si  qiiis  ad 
suas  partes  perdiicere  et  suo  sensu  parum  religioso  implere  aliquem 
potuisset,  (jui  antea  illis  amplectendis  abstinuisset,  et  iniuiiarum  socius 
iieri  non  cogitasset."  Arn. 

%al  μην  χαϊ  —  joXucty]  Dionys.  p.  890.  το  ξνγγενδς  χηϊ  το  εται- 
(tr/.bv  y.tiufvov  μετ^ίληπται,  τότε  άπροψαοίαΊως  τολμαν  αΰηλον,  εΐιε 
inl  των  ifikvtv  κείται  νυν  είτε  Ιπ\  των  συγγενών.  Ahiav  γαρ  άηο- 
όκίούς.   iC  ην  τους  συγγενείς  αλλοτοιωτέηους  εκηινον  των  σίλων  Ιτιι- 


ίτοιμότερον  είναι  άπρο(ξκαίστως  τολμαν,  Schol.  y.ccl  μην  χαϊ  οι  συγ- 
γενείς των  φίλων  άλλοτοιώτεοοι  ^ομίζοντο  δια  το  ίτοιμότερον  τολμάν 
νπερ  των  qO.ojv  τους  ιμλους  η  τους  συγγενείς.  1η  collocatione  ver- 
borum,  qna  Thuc.  usiis  est,  sane  potius  άνετοιμότερον  exspectes.  Yide 
ne  scribendum  sit  ΰια  το  τούτο  ίτοιμότερον  είναι  etc. 

ου  γαρ  μετά  —  πλεονε'ξ{(ί\  Dionys.  ρ.  890.  ό  μεν  ΐ'οΰς  ^στι  τοι- 
όςδε'  ου  γαρ  ini  ταΐς  κατά  νόμον  ώφελείαις  αΐ  των  ειαιριών  Ιγί- 
γνοντο  σύνοόοι,  άλλ^  Ιπϊ  τω  παρά  τους  νόμους  τι  πλεονεκτεΐν•  Scliol. 
ου  γαρ  κατά  τους  κείμενους  νόμους  ώ(^ελίΐθΟαι  &έλοντες  τοιαύτας 
Ιποιοΰντο  συστάσεις  καϊ  εταιρίας,  αλλά  παπά  τους  υπάρχοντας  νομούς, 
όιά  nXsovtiiav.  Sed  sensns,  quem  Dionys.  et  Scliol.  voliint,  non  inest 
m  verbis  scriptoris,  nisi  aiit  reponas  ίοιρελεία,  quam  coniecturam  Valla 
iuvat:  imm  kuiusnwdi  soddUliorum  coetus  non  utilitntis  lcijitimac  cnusa, 
sed  amhitione  contra  lctjcs  in  rejtnhUca  ohtinentes  fehant,  aut  vulgatae 
interpretationem  lianc:  ob  commoda,  (juae  lcijcs  conccderent ,  jjercipicndn 
tuearis  loco  'J,  39.,  ubi  verba  μετά  νόμον  το  πλέον  η  τρόπων  ανδρείας 
signiiicant  fortituduiem,  φιαηι  legcs  cfjiciuiit  in  €ΐοίϋΗ8,  contrariam  fero- 
ciae.  Nam  ut  νόμων  ibi  est  gcnitiviis  subiccti,  ita  liic  erit,  iit  νόμων 
ώφε'λεια  non  sit  utilitas  legibus  allata,  in  leges  collata,  sed  utilitas  vo- 
μίμη,  quain  leges  concedunt.  Ita  nonniinqiiaiii  iit,  iit  snbstantivum  ge- 
nitivo  alius  substantivi  iunctum  loco  adiectivi  sit,  velut  ap.  Eurip.  Bacch. 
388.  6  της  ησυχίας  βίοτος  pro  βίοτος  'ήσυχος,  ν.  Mattli.  §.  430.  init. 
Herm.  ad  Vig.  p'.  879.  Atque  liaec  vera  videtur  praesentis  loci  ex- 
plicatio. 

τά  τε  από  των  —  καϊ  ου  γενναιότητι]  Schol.  άντϊ  του  χρηστότψι 
χαϊ  άπλότητι  τοΐς  ορθώς  υπό  των  Ιζ  εναντίας  λεγομενοις  έπείϋ^οντο 
ου  δι  εύγνωμοσύνην  ουδέ  δι  απλότητα,  αλλά  εΐ  εργφ  κρείσσους  ήσαν 
αύτοϊ    τών    εναντίων  καϊ    Ιν   τφ    άσααλεϊ  καί>ειστήκεσαν.     Hic  έργων 
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r,..eu,;,ac,e9cd  xi  τίνα  περί  πλείονος  rjv  i}  aMv  μη  προ7ΐα9ΰν. 
ΓΓ?οΤ2  ^ov  «ρ«  yivo.vto  ivvaXl.yns,  iv  r»  «.r««  «?os 

„   «,Ρσβη  Sicherun-    (nicW  dnrch  MOrt  «nd   ΕίΛ,    son.Iern) 
<  urch  (lie  il'at  k*^"*"    "'•  „,  rnrrvraei    libr   1.  non  ante  coniUtiones 

FeriiS?  £^sl  'a=  -"=  .=r-• 

^""'J  ("""  'V  •   •?      '  l^  Z^v,„6,mi.    Hi,  inquain,   loci   quadamteiuis 

S:r  r^r  a,r:  'Wa  ΚΗα,ηηο  in.tutoiK.ue.ant  et  a..e.• 
Lm.nnfnr  c'i  isaiu  siiain  volentes  arbitiio  dirimi,  quam  puus  egerani, 
aZ  «'sT.X  q  .aiu  sub  iudice  litigando,  proptereaque  Corcyraei 

Μ  Γ ori  U    L  r^>ieL•  Hic  ii ,  ad  quos  comhtiones  icnmiur,  ne- 

gantr  rius  ^Έ  accipere,  quam  Postquam  conditione  rer^^  s^^^^^^^^ 
Γη  tuto  uositaniin   praevalcnt   adversus  violationem,    qi  ae  timeniia  &it, 

,ίων  πίστει,  et  \»ropterea  reprehenduntur     utnque  (non  ^^^^^^ 
unam  eandemque  lem,  quod  γενναιοτ ης  i^mn  f«r  ^^f,^„f  ^^*^^^^^^^ 
Sina,  edles  Viitrauen)  abest,  nec  conditiones  ^"^  ferunt  aut  acc^^^^^^^^ 

nisi   Lb   omni    parte   tuti,    si /orte   V^^^^^^K '^'''^^f'^^^^^ 
conditiones  ierentibus  τό   προύχοντας   xav  ίκ  ^«V.,"'^^"^^^^^^'^^  ^ 
ποοκα^^σ^ηα  vituperatur,  l\ic  in  iis,  Φ»^"8  conditioives  f^^^^ 
τί  ποοϋχοντας  μόνον  καϊ  Ικ  του  ασφαλούς    sive  ut  ^''^.^^ΐ}^^^^ 
νο.εν  'Λ  hmo^  φυλακή)  την  πρόκλησ,ν  Ινόφσ.Ί^αι  vitupciat  η.     1-ο- 

aliud    esse,    nisi  quod  hic  dicit,   εργ^ον  φυκακ^,  ]tZl^\Z    k\\L• 
dicat  res  in  tuto  positas,  non  observationem  actionum  »  «f  »"\  J^^ 
viam   ingressi   sunt  Levesqu.    et  H.  Miiell.,    quorum   If  ^^^^^,^.^?  ,?"^ 

waren   die   Gegner    ilberlegen,   sich   zu   wahren,   nicht  m  edltm  vti 
hauen  a.4enominen.    Ubi  ne  moneam,  εογων^Ι.η^  coi"mo<le  accj  nm 
esse,  hoc  praecipue  tenendum  est,  quod  verba  sic  ^^^'^ν^^'^^'^Χ^^ 
ropugnant.    Mox  enim  scriptor  dicet,  iuraiuranda  arinoruin  ''•^^^  "d    um 
ca.sa  noR   data  aut  accepti  esse,   nisi  nentris  partibi.s  Ρ^^^7^1^^)^^^^^^^^ 
et  ibi  tantum  data  esse/ubi   aliarum    rerum   iiducia  ^lf^'^''^^^^^^^ 
verba  εΐ  ποουχοιεν   accipienda  sunt  de  i.s,   qiu  latas  conditio  es  acci 
Viunt,   et  de   opibiis  satis  validis  contra  hostem,   qui  "^  l'^9^""\V^:^^•" 
Vat    metuitur,   non  de  opibus  «atis  validis  ad  liostem  "^  i«;;"i;"f  "^^; 
dum.    Talis   eiiiin   liostis   aimis   usurus  erat,   non  conditiones  Idturus 
Uuid  sit  γενναιόιης   in  pactis  ineuudis  docet  scnptor  4,  19.  νοηι^ομεν 
τε    τάς  μ'εγάλας   εχϋρας   μάλιστ     άν  διαλύεσ^αν  βεβαίως,  ^r'' Χ''''' 
-λ./.'    _      ./ί ν  >„.„,,.. '^^.  ^Λ  ^Κ',.,  τηΓ)  -πΐΐίειιου  κατ     ανάγκην 
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605 


το  απορον  εκατερω  διδομενοι  ϊβχνον  ονκ  εχόντων  αλλοϋ'εν  δν. 
ναμιν  εν  δε  τω  παρατνχόντί  6  φΰ'άΰας  ϋ-αρβηΰαι ,  εΐ  ϊδοι 
αφρακτον ,  ηδιον  δια.  την  πίοτιν  ετψωρεΐτο  η  απο  του  προ- 
φανούς, υμ\  τό  τε  αΰφαλες  ελογίζετο  καΐ  οτι  άπατη  περιγενό- 
μένος   ξυνέΰεως    άγώνιαμα    προςελάμβανε.      ραον    ό*    οί   πολλοί 

ieccl  πεοίφρασις.   οί   μΐι^   γάη    όρκοι  της  ξνναλ)Μγης  το  ΰημαινόκίνον 

ίΥΟνύΐ      ΤηΐηΓιΊΠΐ/  *        nf.       g\L•       ττγλΪ       τ-?!/»     tt-,'^'r*n     'An-^r,,  cY    -rrnt.      ^L^^.     ^./..^ 


YMi  τω 


τιερί  της  φιλίας  οηκοι  ^  εϊ  που  ϋηα  yayoiyjo,  άπορίκ  7ΐίθτεο)ς  άλλης 
ίκατεηο)  JiJoueyoi,  iy  τω  παραχρήμα  ϊαχυον.  Scliol.  y.al  οπότε  όρκους 
παράσ/οιεν  άλληλοις  περί  διαλλαγης,  παοαυτίκα  μόνον  ισχύον  οί  οη~ 
'χοι,    καϊ  μ^' .../...,.  V^/. /',..>. „^.^     c'..    >^.    ,^.    .^'     ^   ^',,- 

ττιοτευοαι 
ατεΐα 

ίν  ίίύτοΐς  οΐ  υρκοι*  εί  ό^  συνέβη  τίνα  αυτών  δυνηΟηναι,  παρ  όυόΐν 
ϋ^ιέμενος  τους  όρκους^  ΙπετίΟετο.  Verba  όρκοι  —  εκατέρο)  διάόμενοι 
sic  intellige:  77()όί  ίο  απορον  τό  εκατέρω  υν  νψ  εκατε'ροί  άιόόμενοι. 
,Ι'Ορκον  ΰιδόναι  duo  signiiitat,  et  freqiientius  quidein  insiunmdum 
otferre,  ut  apud  Tliuc.  5,  77.  Herotlot.  6,  86.  Aristot.  Rhet.  1,  16. 
i.  e.  einen  Eid  zuschieben.  Rarius  ilia  iormnla  signilicat  einen  Eid 
leisten,  ut  apud  Eiirip.  Jpliig.  T.  718.  Mattli."  Arn. 

iv  δε  TOi  παρατνχόνη  —  προςελάμβανε]  Dionys.  ρ.  892.  τό  πα- 
ρατνχόνάντϊ  του  παραχρήμα  κείται  (miniine :  vide  paiilo  infeiius), 
ΊΟ  τε  α(/ρακτον  άντΙ  του  ά([νλάκτου  (iino  signiiicat  minus  nimiiium, 
non  minus  cautum);  και  τό  ηδιον  τιμωρεΐσ&αι  δια  την  πίστιν  μάλλον  η 
από    του   προ<ίανοΰς   σκοτεινώς  πεοιπ^'ίτηασιαι  και  ελλείπει  τι  ιιόηιον 


λον  η  φυλαττομύ'ο),  και  συνέσπος  δό'ξαν  προςβλάμβανε •,  τό  τε  ασφα- 
λές λογιζόμενος ,  καϊ  οτι  δια  την  άπάτην  αύιοΰ  πεηαγένετο.     \η  ver- 


^£7«  τον  ορκον  ΙτιμιορεΐΐΟ,  υτι  δόξαν  φρονησεως  ελάμβανε,  τη  απάτη 
του  όρκου  καϊ  τ;]  τ^'/νΐ}  περιγενόμενος.  Male  Krueg.  ad  Dionys.  ρ. 
158.  τό  τε  acci^it  pro  τοΰτό  τε ,  nam  structura  verborum  liaec  est: 
5?«/  ^λογίζετο  το  τε  ασφαλές  καϊ  Ιλογίζετο  οτι  Ίΐροςελάμβανε  etc/  ut 
inter  se  respondeant  τ  ε  et  καί,  quod  est  ante  ότι.  Quare  etiam  con- 
iectura  eiusdem  et  Keiskii  καϊ  ετι  άπάτν^  reiicienda  est:  sic  eniin  par- 
ticula  τε  post  τό  supervacanea  esset:  opportunitate  ohlnia  uter  prior 
vmiun  fiduciam  nactus  esset ,  si  adversnrium  jninus  mnnitum  animadvcr- 
tisset,  ob  fidem  cum  Uhentins  nlciscehatur ,  qunm  paJmnj  partim  quod 
hoc  tutius  putiihat,  partim  φιod  vidchat,  prudeniiae  laudem  sibi  accc- 
dere  victorinc  pracmitun. 

aaov  —  αγάλλονται]    Krueg.   ad   Dionys.  p.  159.   οντες  ex  abun- 
dantia    positaiu   existimat,    qiieinadmodnm  illud   participium  soleat  a 


■I 


I 

1 


αυτών 


κακοΰργοι  οντες   δεξιοί   κεκλψται  ^  η   άμαΰ'εΐς  αγαθοί  ,^ 
μεν    αΐ6χννονται,    επϊ    δε    τω    αγάλλονται.      πάντων    ό' 
αίτιον  άρχη  V  ^^«  πλεονε'ξίαν  καϊ  φιλοτιμίαν'  εκ  δ'  αυτών  καϊ 
ig  τό  φιλονεικεΐν   κα^ιαταμένων  το  πρό^νμον,     οί  γαρ  έν  ταΐς 

Graecis  post  καλεΐσααι  poni,  de  qno  nsu  ν.  Matth.  ρ.  1091.  sq.  et  lo- 
ciiiii  sic  interpretatiir :  Vulgus  facilius  iiefnrws  cnlhdos  sc  dici  ραίιιιη- 
inr  quam  honos  simpliccs:  et  huius  qiiidem  7ioininis  eos  pudet ,  illo 
vcro  tjhmtmiur.  Non  probo;  nam  sic  avsi&SQi  κακούργοι  δ ε'ξιοϊ  οντες 
—  άιιαΟεΐς  άγαΟ^οί.  Melius  lacobi:  denn  die  meisten  Menschen  wol- 
len  iieber  lur  bose  imd  klug  als  iur  einfiiUig  nnd  reclitschaifen  gelten; 
sie  schiiinen  sicli  des  letztern,  wie  sie  sich  das  andere  zur  Elire  an- 
rechiieii.  Milii  quoque  hic  sensiis  videtur:  Vuhjus  facilius  $e  dici  pa- 
iiuntur  caUidos ,  dum  improhi  sunt,  quam  simplices ,  dum  prohL  Sirn- 
plicitas  quippe  noii  habetur  pro  probitate,  sed  pro  imbecillitate.  Sup- 
i  igitiir  rj  άμαΟ^εΐς  άγαΟοϊ  οντες. 


plenduiii 

πάντων 


δ' 


αυτών 


αϊτι 


τό    πρόΟνμον^   i.  e.  πάντων  δ*    αυτών  ην 
ΐτιον   η    άρχη   η   συν   πλεονεξία  καϊ    φιλοτιμία  εκ  δε  πλεονεξίας  καϊ 
φιλοτιιιίας  κ«1  το  πηόϋ^νμον  εγένετο,  οτε  h  τό  φιλονεικεΐν  καΟίσταντο. 
Prae  πλεονεξία  et  φιλοτιμία  prorsiis  obliviscebantur  primi  consilii,  quo 
factionem  adversiis  factionem  constituere  coeperant,   suae  unorum  uti- 
litatis   cupidi,    et   uno   studio   inimicitiae   exercendae   incensi.     Quare 
niinc    sequitur    sententia   rationem   reddens    per   γαρ,     qua    indicatur, 
quibus  et  quam  speciosis  siib  noininibus  factio  orta,  quibus  studiis  po- 
stea    degeneraverit.     Recte  Schol.    πάντων  δε    των  είρημένων  κακών 
αίτιον  ην   η   επιθυμία   του   βοΰλεσβαι   αρχειν  της   γης   δια  πλεονε'ξίαν 
καϊ  ((ΐλοτι/ιίαν.  εκ  τούτων  δε  η  στάσις  άρχην  λαμβάνουσα  —  ύστερον 
λαμβάνει  ετέραν  των  κακών  αϊτίαν,  την  τών  στασιαζόντων  προ&υμίαν^ 
ώςπερ   εις   εξιν    (habitum,    malain   consuetudinem)    αρχομένων   αυτών 
του    περιγενέσθ^αι   καϊ   μη   ηττηΟηναι    τών    εναντίιον.      Quod   primum 
studiiim  factionum  fuerat  rei  certae  et  delinitae  assequeiidae  caiisa,  id 
postea  degeneravit  in  merae  studium  siiniiltatis  et  iii  libidinein  adver- 
sariis   nocendi.      Haec   Arn.   illiistrat    exemplis  ex  meinoria  temporum 
recentioriim  repetitis :   „sic  factum  est,    ait,   factionibus  circi  Constan- 
tinopoli   et   cruenfris  illis  certaminibus,   quibus  subinde  plebs  Hiberniae 
distrahebatur.     In   facinoribiis   paucis    abhinc  annis  per  factiones  com- 
niissis,   quae   dicebantiir  Caravats   et  Shanavasts   neither    the    persons 
who   Avere    executed  for   these  outrages   nor  any  one   else  could   tell 
•wliat   was    the   dispiite.     It   was  notorins  who  were  Caravats  and  who 
Avere  Shaiiavasts   and    this   was    all.    Edinburgh   Annual   Regist.  1811. 
Yol.  1.  p.  134."    Addo   locnm  Wasliingtonis    Irwingii   Hist.  Novi  Ebo- 
raci    libr.    7.    cap.  5.      TJie    old   factions    of  Long  Pipes   and   Sliort 
Pipes,    wliicli    had   been    alinost    strangled    by    the   Ilerculean   grasp 
of  Peter   Stuyvesant,    now    sprung    up   with    tenfold    violence.     Net 
that    the    original   canse   of  dilterence    still  existed,    —  biit,    it   has 
ever  been   the    fate   of  party  names  and  party  rancour  to  remain  long 
after  the   principles  that  gave  rise  to  them  Iiave  been  forgotten.    No- 
tissimum  eius  rei  exempluin  est  Guelfonim  et  Ghibellinonim  in  Italia. 
Mox  ϊσονοΐίίας  πολιτικής  est  aequabilitatis  iuris  iiiter  cives.     Contfaria 
ponitur   δυνααις   δεσποτική  —  τυραννική  —  δυναστεία,    ν.  Luzac.  de 
Socr.  Civ.  ρ. '65  sq.,    ubi   disserit  ^de  verbis  Periclis  apiid  Thucydideni 
2,37.    δημοκρατία   κεκληται'   μέτεστι   δε    κατά  μεν  τους  νόμους  προς 
τα   ϊδια    διάφορα  πάσι   τό    ϊσον ,    et   Od.   Miiell.  Dor.  1.  ρ.  197.     Pro 
dativo   προτιμήσει  exspectes  genitivum  προτιμήσεως,   qui  penderet  ex 
ονόματος,  vel  variata  oratione  addere  poterat  δηϋεν^  nntepoiientes  sci" 
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πολΒΰΐ  τίροΰτάντες  μετ  ονόματος  εκάτεροί  ευπρεπούς,  πλήθους 
τε  ισονομίας  πολιτί'κτίς  καΐ  αριΰτοκρατίας  ΰώφρονος  προτιμηθεί, 
τα  μεν  κοινά  λόγω  θεραπευοντες  άϋ-λα  εποιουντο ,  παντϊ  δε 
τρόπω  αγωνιζόμενοι  αλλήλων  περιγίγνεϋθαι  ετόλμηαάν  τε  τα 
δεινότατα  επε'ξϊμοάν  τε ,  τ«ς  τιμωρίας  ετι  μείζους,  ου  μέχρι 
του  δικαίου  κκΐ  rr]  πόλει  ξυμφόρου  προτιϋ-εντες,  ες  δε  το  εκα- 

hcet  vel  civUem  p&puli  neqHfthiUtnfcin  vel  modcrainm  optimntum  domi- 
natioiiciH.    Mox  «,'/;.«  etc.  est:   certaminis  praemin  facichant, 

Ιπίξ/μσάιτ  τε]  Interpunctionem  einendavit  Arn.  iiingens  (τόλμησαν 
τθ  et  ^πεξηεσάΐ'  τε  τα  δεινότατα,  et  coinina  ponens  post  Ιπε'ξιιεσαν  τε, 
„Distinctio,  ait,  haec  eadem  est,  qiiae  paulo  superios  in  hoc  cap. 
reperitiir  in  verbis  των  τ  ^πιχειοήαεοη'  ηεηιτεχι^ησει  καϊ  ιών  τιμω- 
ριών άτοπια,  quoriim  verbornm  i>ars  prior  refertnr  ad  cruentas  ag- 
gressiones,  qiiae  praeceflehant,  et  altera  ad  vindictam  etiam  saeviorem, 
quae  subseqiiebatur.  At  diibito,  mim  Graece  dicatur  Ιπεξίιεσαν  t/ww- 
(iiKj,  certe  usitatius  est  dicere  Ιπεξίιεσαν  τιμοηίαις,  Servata  igitur 
pristina  distinctione ,  iiuam  Popp.  qiioqiie  retiiiuit,  interpretatio  haec 
erit:  they  both  dared  the  inost  horrible  actions,  and  revenged  tlieni, 
lieaping  on  retaliation  even  beyond  the  provocation  of  the  lirst  iiijury." 
Ad  ετι  αείζονς  cum  Poppone  supple  η  ol  ivaviioi  πηοέΟεσαν. 

πηοτι(}έντες]  Gr.  Schol.  Aug.  et  Dionys.  p.  894.  ποοςτιΟεντες.  I. 
τιϋ^έντες,  marg.  al.  inan.  ποοςτιΟέντες.  Ferri  potest  vulgata  ποοτι- 
Μέντες,  quia  loquitur  de  hoininibiis  iinperiuni  tenentibiis,  quo§  dixit 
ijnperiiim  vel  populare  vel  optimatiiin  tuitos  esse.  At  προςτιΟεντες 
praelerunt  Krueg.  ad  Dionys.  p.  161.  et  Arn.  coU.  3,  45.  ύιε'ξεληλΰίίασί 
γε  δια  πασών  ζηαιών  οΐ  avihmjroi ,  προςτιΐί^ντες  etc.  Hoc  tamen 
loco  nihil  probatur",  nisi  etiam  πηοςτιΟί-'ναι  ζημίαν  dici  posse,  sed  alio 
sensu.  Praeterea  hanc  rationem  Arn.  profert:  ΙΙηοτιΟενιες  τ  ας  τιμω- 
ρίας foret  denunciantcs ,  atqiii  Thuc.  non  signiiicat  auctam  severitatem 
legmn,  sed  homines  poenis  legitiinis  abusos,  quibiis  in  proditionera 
rei  publicae  animadveiti  sancitiim  erat,  maiore  cum  saevitia  eas  in- 
ilixisse  post  factain  rerum  conversionem  et  altera  factionum,  qiiae 
priiis  oppressa  erat,  vicissim  validiore  (durch  eine  Reaction),  quam 
iactio  iiillixerat,  quae  ante  illam  renini  conversionem  snperior  fuerat. 
Τιμωοίαν  ποοςτιΟ^^νιες  signiiicat  pneimm  infiujeiites.  Coni".  8,  17." 
Responderis  "ad  haec,  iniligendo  gravius  supplicium  graviores  eosdem 
poenas  denunciasse  iis,  quibus  deminciabant.  In  tam  ambiguis  prae- 
stat  stare  auctoritate  libroriini.  Ceterum  v.  adn.  ad  3,  44. ,  ubi  quod 
Duk.  ait,  nnogTiihivai  ζημίαν  esse  mujcrc  poeiuun,  id  mihi  noii  per- 
siiasit,  ut  qui  puteni  hoc  Graece  dici  τΐοοςτιϋε'ναι  ζημία,  non  ζημίαν, 
Deinde  {^ιλονειχίαν  intellige  simultatein,  politische  Feindschait.  v.  Doe- 
derl.  Lat.  Synon.  Vol.  3.  p.  73.  Hiinc  locum  Latinum  iecit  Sallust. 
Cat.  38.  Per  illa  temporn  quicunque  rempublicam  nyitaverc,  honesiis 
nommibus,  nlii  sicnti  iitra  popuU  dcfenderunt  y  pnrs  quo  senatus  nucto- 
ritas  maxima  foret,  honum  publkmm  simulantes  pro  sua  quisque  poten 
tin  ccrtnhant,  neque  illis  modestin  neque  modus  contentionis  erat:  utri- 
que  victorinm  criideliter  exercehant,  lug.  42.  AUeri  nlteros  vincere  quo- 
vis  inodo  ct  victos  acerhius  ulcisci  volunt.  Mox  Haack.  et  Krueg.  ad 
Dionys.   p.   161.    non    recordati,    νομίζειν    huic   scriptori   cum    dativo 
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riooic  ^ου  άεΐ  ηδον^ιν  Ι'χον  ορίζοντες  και  ^ιμετά  φου  άδικου 
]Ζγνώαεως  ν  %^Φ  -«^f-^  ^^  κρατειν  έτοιμοι  V^-ντ^ν^ 
τίκα    φ^ονεικίαν    Ικπιμπλάναι.      ωςτε    ευοε^εια    μεν    oroera^ot 
ΥνΤμιζον,   ευπρέπεια    δε   λόγου   Λςίνμ?α1η  επι^^ονως  τ^^^^^^^ 
LhUai,  αμεινον  ηκουον.     τα  δε  μεβατων  πολιτών  υπ  αμ^ 
Ποτέρων    ^i    ίτι    ού  ξυνηγωνίζοντο  η   φ&ονω  του  περιειναι  διε^ 
Ι&είοοντο!    ούτω  πάαα  ιδία  κατεατη  κακοτ^οπιας  δια  τας  ατα-ΐ^^ 
αεις   τω 'Ελλψικω ,   και  τό    εϋηθες ,    ου   το    y£vy«tot;  πλειατον 
αετέχεί,    καταγελααθ'εν  ^φανίαθη ,    το  δε  αντιτεταψαι  αλλ^^λοις 
τη  γνώαη  άπίβτως  Ιπι  πολ^  διψεγκεν  ου  γαρ^  ην  ο  διαλυβων 
ού'τε    λόioς    η^ρός    ούτε    όρκος    φοβερός,    κρειοαους    δε    οντες 
άπαντες   λογιαμω   ίς   τό    άνέλπιοτον    του    βέβαιου,^  μη    πα^ειν 
μάλλον  προεακόπουν  ή^  πιβτεϋααι  εδυναντο.     και  οι  φαυλότεροι 
γνώμην    ώς   τά    πλείω   περιεγίγνοντο '    τω   γαρ    δεδιεναι   το   τε 
αυτών  ενδεές  καΐ  τό  των  εναντίων  ξυνετον  μη  λογοις  τε  ηβΰους 
ώΰΐ   και    εκ  του  πολυτρόπου  αυτών  της  γνώμης  φθαΰωΰι  προ- 
επιβουλευόμενοι,  τολμηρώς  προς  τα  'iργa  ίχωρουν,     ot  δε  κατά- 

Abscheuliches).  De  duabus  interpretationibus,  qnas  Heilm.  proposnit, 
altera  in  adnotatione  posita  potior  est:  reUijio  neidris  uUa  crat,  scd 
speciosis  nominihus  facUi  si  ohtegehnnt ,  cum  quid  ncfnrii  perpctrnsscnt, 
mvlius  audkbant.  Si  religio,  scriptor  dicit,  hos  Iiomines  et  divini  nu- 
minis  metus  retinuisset,  multa  linauditae  etiamtum  immanitatis  ad- 
inittere  horruissent.  Tum  aiitem  quae  nefaria  perpetrabant ,  alus  tem- 
poribus  abominata,  exciisabant,  levia  esse  putabant,  speciosis  nonii- 
iiibus  praetexta  defendebanf.  Quo  factum  est,  ut  conscelerati  honimes, 
fiuamquaiii  pari  ceteroquin  crimine,  meliiis  audirent,  fiuam  alten,  qui- 
bus  tali  specie  lictae  simiilationis  iiti  non  licebat.  ,,Αμ^ινον  ηκουον, 
ait  SchoL,  est  Ιπηνοϋντο.''  Ceite  non  abhorrebantur  Porro  τ«  μέσα 
sii.it  ot  κοινοί,  quos  alibi  dicit,  die  Neutralen.  Schol.  ot  δε  /ν^σο* 
_--. 5.^-t..         ,*.v  ,ϊ.,,Γ.ητίίη/,.ϊ/  iiiihFiooviO  ^  η  οτι  ού  σννηγο)νίί,οντο 


Heilm.   oder   weil  man   es    nicht  leiden   wollte,   dass  sie  so  glucklich 
davon  kommen  sollten. 

83.  ib  ευη&ες]  Scliol.  τό  απλούν,  το  άπόνηηον.  σημειώσαι  δϊ 
70  ενη&ες  Ιπϊ  κάλου.  Idem  monent  veteres  Lexicographi  et  Gramma- 
tici ,  ex  recentioribiis  in\ilti ,  vehit  Wess.  ad  Diod.  5,  66. ,  ad  Herodot. 
3  140.  Blomf.  ad  Aesch.  Proni.  391.  Albert.  ad  Hesycli.  in  εύηΟεια 
et  ενηβες,  Krueg.  ad  Dionys.  p.  161.  Foes.  Oecoii.  Hippocr.  p.  248. 
etc.  Conferre  licet  Germanicum  Einfalt,  Gallicum  bonhoininie.  Se- 
quimtur  liaec:  ου  το  γενναΐον  etc.  i.  e.  mit  der  gewohnlich  am  meisten 
edles  Veitrauen  \erbundeii  ist,  et  καταγελασβεν  ψ^ανίσί^η,  ridiculo 
fuit  et  paulatim  evinmit ,  et  διηνεγκεν  i.  e.  κρείσσον  έγενετο, 

κ()είσσους  δε  υντες]  Schol.  ρέποντες  δε  οΐ  άνθρωποι  τοις  λογι- 
σμούς^ προς  το  μη  Ιλπίζειν  τινά  ηίστιν  χαϊ  βεβαιότητα  προενοοΰντο 
μάλλον,  ϊνα  μη  πάίΗοΟίν  αύτοϊ  κακώς,  ηιστείσαι  δε  ουκ  εδυναντο. 
Hunc  puto  sensum  esse  plenius  e\\xi\n\\'.  κρείσσους  δε ^όντ ες  άπαντες 
λογισμώ  η  ηίστει  Ιτράποντο  μάλλον  Ις  το  άνέλπιστον  είναι  το  βέβαιον 
νομίζειν.  Et  ot  φαυλότεροι  γνώμην  sunt  homines  mediocris  prudcntiae, 
„Conf.  narrationem ,  quomodo  conciderint  res  Presby terianorum ,  et 
per  lacobinos  res  Brissotinae  sive  Girondistarum  iactionis."  Arn. 
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φρονοϋντες    καν    προαια^εΰϋ-αι  καΙ  έργω  ονδεν  ΰφας  δεΐν  λαμ- 
βάνειν α  γνώμτ]^  εξεοτιν  άφρακτοι  μάλλον  διεφϋ-είροντο. 
δ1     ^     [Εν    δ'   ονν  rrj  Κέρκυρα   τα    πολλά    αυτών   προετολμη^η^ 
και   όπόΰα    νβρει   μεν  αρχόμενοι  το    πλέον   η  οωφροΰυντι  νπο 

ο!  ah  yMTKqnorovyifg]  i.  e,  or  <Γε  (ίια  yMτri(fQ6pησιv  αντων  πε~ 
ποιΟ^ότες^  y.ay  πηοαιαίΗσΟ^αι.  y.ctl  δεΐν  —  λααβάνίΐν  etc.  Heilm.  sic 
Heroilot.  1,  66.  χατα((ηονηα ανίες  Ι-Ιο/.ήδον  κο^σσοί'ες  dvcity  iibi  ν. 
interpp.,  sicut  ad  eiusdem  1,59.  Adde  Xen.^H.  Gr.  4,  5,  12.  ;ίαιε- 
ifooyovy  Ji  —  μηδενα  au  Ιπι/ειηηααι  a(fiaiv, 

84.    Memorabile  extat  Scholion  in  coH.  Thuc.  Aug.  et  partim  (us^ 
qne  ai^  verba  «σαγ  η  γάη)  in  cod.  Cass.  ad  hoc  cap. ,   sani  iudicii  ple- 
ηπϋϊ,  qiiod  iuvat  paulo  accuratius  exsequi:    τα  ωβύ,ισμέΐ'α  omhvl  ιών 
ίξηγψώ^  ίδοξε   Θονκυιίίβου    είναι,     aaaffrj  γάη    y.al  τώ  τύηω  της  in- 
μηνείας   καϊ    τοΐς  όιανοημασι  πολνν  ^μ^αίνονια  τον  vtioTtoiGuov.     Ιη 
cod.  Aiig.  ab   initio  huius   cap.   usque   ad    linem    ad   queiiujue  versum 
posita  sunt    signa   -^   et   in    margine   adscriptiim    est   illud  Scliolion. 
Etiam  Cass.,  iit  dixi,  hoc  Scliolion  liabet,  sed  non  apparet,   fjuo  perti- 
neat,  quum  signa  desint.    I.   Statim  in  limine  h  d'  olv   falso  ])Ositiim 
videtiir,  qiiia  nihil  contrarii  praecessit,  nisi  ad  locum  paulo  reinotioreiu 
c.  81.  extr.  διότι  Iv  τοις  ηηώτη  ^/ύ'ίΐο  —  cap.  8L>.  init.   το  Έλληνι/.ον 
ίκινηί}η  cum  Popj)one  referas,   de  cjua  re  paulo   post    dicam.    Frustra 
cojiipares  1,3.,   ubi  praemissa,   ut  lieri  solet,   apodosi  per   particulam 
ΰε  incipiente  repetuntur;  nec  1,  63.  εδοξε  J'  om\  ubi  όέ  ad  praecedens 
Ai^»/  relertur.    Aliis  locis  nunc  rectius  γ"  ovv  legitiir,  vehit  l,  10.  extr. 
Kisi  forte  quis  ita  suppleat:    so  ^war  es  zwar  uhera\[  in  Grieclienland ; 
ahcr  dcm  Gcsntjicn  zufoUjc  (d*  ουν)  iing  es  zu  Corcyra  zuerst  an.    Qiiis 
autem  Iioc  nisi  longe  qiiaerens  reperiat?    Adde  qiiod  vel  sic  liaec  verba 
mera  repetitio  sunt  eius,  qnod  sciiptor  demuin  caj).  85.  init.  dicit:    ol 
fihv  ody  χατά  την  ττόλιν  Λεοκνηαΐοι  τοιαύταις  όογαις  ταϊς  τιηώιαις  ^ς 
αλλήλους  ί/ ρ ησαντ ο,    quae  verba  probe    teneo    Iiaec   sonare:\o/«r7«* 
ovv  ήσαν  al  πηώται  οογαϊ ,  αίς  οί  y.aiu  την  τιόλιν  ΆΊηκυηαΤοι  Ις  αλ- 
λήλους t/ηηααντο,    at    7«?    πρώτας    οηγάς  ηοη   intelligo  cum  Poppone 
de  solis  Corcyraeis,   sed  de  Graecis  universis :    so  war  der  erste  Aus- 
brucli  der  Burgerkriege,    welclien   die  Corcyraeer   iii   der  Stadt  gegen 
einander  ausbrechen  liessen,    quibus  verbis    scriptor   cogitandus  est  m 
memoriam  revocare,  quae  c.  81.  extr.  et  82.  init.  praemiserat.     Intel- 
ligo  igitiir  ταις  πηωταις  των  '£λληνο)ν,  ηοη  των  ίαυτών  ,  convenienter 
cnin  ipsius  scriptoris  sententia.    Qiio  utique  siniul  indicatur,  ut  reliquos 
Graecos,   ita  Corcyraeos  postea   tumultuari    ])ergentes  atrociora  etiam 
facinora  commisisse,    qiiae  deinde  narrat  3,  85.  et  4,  46  sqq.     H.   Pri- 
muin  enuntiatum  per  tres  optativos   όοάσειαν  —  γιγνώσκοι^ν  —  ίπεΊ,- 
Ό^οιεν,   pendentes   ex   όπόσα   continuatur,    qiii   nulla    sententia   prima- 
ria  inclusi,    neqne   in   orbem    conforniati    meo  qiiidem    ex  sensu   ora- 
tionein   langiiidam   reddunt,    et  gressum   lentum   frigiduinque   (sclilep- 
pend)   et    proinde   ab    indole    huius    scriptoris    abliorrent.     Neque   bic 
sensus  meus  extenuatur   iis,   quae  Popp.  adnotavit,    scriptorem  exor- 
snm  per  x(a  όπόσα   ΰβηει  proprie   perrectunnn   fiiisse   ya)    όπόσα  πε- 
νίας,   sed  interposito  μέν  leviter  orationein  variasse.     Quis  est,    quem 
lioc  fiigiat?    quidve   hoc  prodest  ad  exciisandum,    quod  dixi ,   orationis 
\itinm'.'     111.    Tertium  argumentum   ad  impugnandiim    h.  I.  Popp.  ipse 
repetit  ex  natura  aoristi.    Postquam  enini  Ain.  adnotaverat,  nsum  opta- 
tiyorum  illorum  ex  inlinita  natiira  sententiae  maiiare :   omnin    φκΐϋ  fn- 
ciant  homincs  et  coinparavit  2,52.  ovif^nonv,  P(»pp.  respondit:    „Arn. 
et  alii  optativuiii  Iioc  modo   in  relativis  enunciationibus  de  solo  prac- 
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των  rtiv  τψωρίαν  παραΰχοντων  οΓ  άνταμυνόμενοι  δράΰειαν,  πε- 
νίας  δε  της  είω&υίας   άπαλλα'ξείοντες  τίνες,    ίχ«λ«>τα  d    αν  όια 

terito  tcmporc  ad  rem,  quae  saepins  repetiia  est,  significandam  dici, 
non  repiitaverunt.    Conf.  Matth.  §.527.     Quoniam   igitur   νποσα   όρα- 
7fiav   (lune  faccrent ,  seu  qunecuncpie  faciehant,  non  quaccunque  faciimt 
«iomie  valent,  non   sententiam  ad  omnia  tenipora  et  loca  spectantem 
f on  inere ,  sed   de   solis  Corcyraeis  illius  aetatis   accipienda  videantur. 
Quinn  tanien  et  natura  sententiae  verba  generatim  intel.gi  non  solum 
patiatur,  sed,  quo  satis  gravis  liat,  propemodum  ilagite  ,"  apparet  (ad- 
diderim    liaec  ab  homine  profecta  esse  paruin  Giaece  docto.    IV.  Ver- 
bis  ΰβοΗ  το  πλέον  η  σωφροσύν,ι   comparatio   instituitur  inepta,   quae 
liunc  historicuni  iniitatur,    quippe  iniitabileni  visum  existimanti ,  m  lo- 
cutionuni   quarundani   llosculis  inclusam   esse   maximi   scriptons  prae- 
stantiam.    Quid  enim?  ubi  perpetrata  sunt,  qualia  tunc  Corcyrae,  qmd 
opiis  erat  dicere ,   ea  non  temperanier  perpetrata  esse  ?     V.  .Jq/ou8Vol 
dixit  respiciens,  ut  videtur,  illa  cap.  81.  extr,  και  εδοβε  μάλλον  {ωμη 
οτάφςΧ  <ίιότι  h  τοΐς  πρώτη  Ιγένετο,  et  illa  cap.  85.  init.,  quae  verba 
niorsus  i)raeter  necessitatem  adiecta  essent,  si  locus,  quem  tractamus, 
cenuinus  esset.    Hoc  insititio  panno  absciso  vide,  quani  apte  extreinum 
c.  83.  et  iniens  1,  85.  coeant.     VI.   Verba   νπο    των  —  παρασχόντων 
ηοη  habent,  unde  pendeant.    Nam  Arn.  quidem,   qui  mngit  αρχομένου 
νπο  των  —  παοασχόντων,  Iioc  sensu :  wlio  bad  been  tyrannically  go- 
verned  by  that  very  party,   which  they   ηοΛν  saw  m  their  power,   non 
animadvertit,  Imnc  sensum  requirere  inversa  tempora:   αοχΟεντες  νπο 
των  παον/όντων.     VII.  Verurn  est,  veibum  άνταμυνομενοι  semel  apud 
Thiic.  4^  19.  legi,  nec  tamen  id  ex  hoc  loco  inepti   imitatoris  allaturus 
tanquam   Thiicydideum   fuisset  Herm.   ad  Soph.  Ai.  639.,   si  h.  1.  data 
opera  tractasset.     VIII.    Ροιτο  quid  censes  illa  πενίας  της  εϊωΟυίας  et 
όιά  πάαονς?    Nam  et  quod  consuetum  est,  id  facilius  toleratur,  neqiie 
causa  fit  novarum  reruin,  et  quid  verba  aicc  πά,Ίονς  sigmhcent,  velim 
edoceri,  nisi  per  mnlum,  per  infortunium,   quod  quam  accommodatum 
ad  h.  1.  sit,  viderint  ipsi,  qui  patrociniiim  Imius  imitatons  susceperunt. 
IX.  Auctores  seditionis  primo  loco  ponit  nescio  quos  Ιβρει  αρχόμενους 
άνΓαυυνοιη'νους,    secundo  loco  paupertatis  exuendae  cupidos   et  fortii- 
naruin  alienarum  concupiscentes ,  tertio  non  habendi  cupidos,  sed  απο 
ϊσον  μάλιστα  Ιπιόντας,  et  hos  postremos  dicit  άπακ^ευσία  οο^'^ς  πλεί- 
στον έκφίοοιανονς.     Haud  \idi   magis !     Verba    άπαιόευσία  οργής  M- 
bet  iste  ex  Thuc.  3,  42.;  quod  reliqmim  est,  ne  moneam,  ^«τ/  ante  (πϊ 
πλεονεξία  soloecismuni  esse  pro  ου,  verba  από  ϊ'σου  quidem  sive  signi- 
licare  dicantur  parihus  viribus,  sive  ex  aequo  (quibuscum  quaiu  conve- 
uiat  //  άπαιδευσία  της  όργης  rursus  viderint,  (ριί  iiaec  tuentur);  —  quae- 
cunque  igitur  est  signilicatio  verborum   από  ϊσου ,    qiiid  censes,   haec 
inter  se  ex  adverso  poni:   ατ]  Ιπϊ  πλεονεξία,  από  ϊσον  (ί^?    Arn.  qui- 
dem  του?  από  ίσου  intelligit  homines   turbidos,   qui   neque    antea    op- 
pressi  vindictain   sumunt,   neqiie  pauperes  praedam  cupiunt,   sed   eos 
<luorum  saevitia  oritur  ex  studio  partium,   qao  per  continuatam  simul- 
tatem  liomiiies  incendantur.     Quo   autem  nomine  hi  «77 ό  ϊσου  esse  di- 
cantur?    Utique  vi  contrarie  positorum  ol  άπό  ίσου  hic  ηοη   alii  esse 
possunt,  quani  qui  non  ijii  πλεονεξία  certant;  ergo  erunt  ot  ΙπΙ  φιλο- 
τιμία certantes.    Nam  omniuni  turbarum  civilium  originem  supr.  c.  82. 
scriptor   posuit  την   άηχην   την   όιά  πλεονεξίας   y.ai   φιλοτιμίας,     Qui 
aiiteni  ii,  qui  φιλοτιμία  ceriant  ^  magis  «770  ίσου  esse  dicantiir,   quani 
qui  πλ£θί/ί^Υα  contendunt?   Imitator  ante  oculos  habuisse  videtur  locuni 
1,  77.    αδικούμενοι  ol    ανί>ρωποι  μάλλον  οργίζονται    η^  βιαζομενοί'    το 
μεν  γάρ  άπό  του  ϊσου  δοκεΐ  πλεονεκτεΐσΟαι,  τό  Ο"  άπό  του  χρείαοονος 
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ηά{>ονς  Ιπι^νμοϋντες   τα  των  πελας  εχειν,    πάρα  δίτίψ  γιγνω-. 
ακοιεν,    οϊ  τε  μ>η  έπϊ  πλεονεξία  άπο  ϊΰου  δε  ^ιάλιατα  επιόντες, 

xmcct^rtyxdCfO&cciy  ubi  άπο  του  Τσου  est  ex  nequoy  νοη  seines  GleichcjK 
Tantum  igitur  abest,  nt  άπο  του  ΐαου  sit  contrarie  ponenihim  τω  πλεο- 
rsxreh',  ut  το  πλεονεκτείς  liat  άπο  τοϋ  ίσον.     Unde  simul  patet,  recte 
in  Cass.  D.  Ar.  Chr.  Dan.  et  s.  v.  al.  man.  in  E.  legi   άπο   του  ίσον, 
addito  articulo.    Vulgatam  si  qui   retinebunt,   id  ut   m  tain  vili  capite 
flocci  faciendum  est.     Profecto  Iiaec  si  Dionysio  cognita  luissent,    aut 
pro  spuriis,  ut  spuria  sunt,  habuisset,  aut  spatium  exercendae  criticae 
amplum  non  praeteriisset.    X.  At,  puto,  meliora,  quae  sequuntiir.    Se- 
quitur  politici  scilicet  hominis,    qui  venas  cuius(itie  generis,   aetahs,  or- 
dinis  tenet,  menies  sensusquc  defjiistnvit ,  γνο)μολογία,  vir  plane  Tliucy- 
dideus  et  ipse  Thucydides.     Operae   pretium   est,    animadvertere  illud 
εϊω&υΐα   χαϊ   παρά   τους  νόμους  «cF/z£/V,    et  illud  ασμένως  ^όηλιοσεν 
άκρατης   όογης  ούσα  i.  e.   vel  ndversus  leges  jwccare  solita  et  Ubentcr 
(an  animi  ^causn?  gratis?)   se   imjyotenteni  irae  esse  manifestavit.    Quae 
nui  a  sano   homine   proferri    potuisse  iudices?    Quid   enim?   poteritne 
aliquis  peccare,   quin  contra  leges  peccet  vel  naturae   vel   hominum? 
Quid  porro  η  άνϋ^ρωπεία  φύσις  των  νόμων  κρατησασα  est,    nisi  π«ρίί 
τους  νόαονς  άδικησασα?    Hic  ergo  sensus  exibit:    χαϊ  παράτονς  νό- 
μους αδιχησασα  η  άν^^ρωπεία  φύσις,    εϊωΟυΐα    χαϊ    παρά  τους  νόμους 
α(ίικεΐν,  €}σιιένη  Ιάηλωσεν  etc.     Belle !    Αη  poterit  aliquis  aliter,  qaam 
ουκ  άσαενος  irae  impotens  esse?    Arn.  comparavit  Graecam  dictionem 
7  84.  πίνοντας  άσυένους^  ciim  Iiac  interpretatione :    luhcntissime  ostcn- 
dit     exsultare  sua  turpitudine  aperienda  videbatur.     At   gierig  trinken 
i.  e.  geniessen  et  gierig  ausser  sich  seyn  vor  Leidenschaft,  Zorn  {ira, 
qnam  Latini  dolorem  diciint),   quo   iure   haec  componas?     Talia  nemo 
ari^utiis  Shakspearii ,   quarum   sensus  ne  ipsarum  quidem  extra  contro- 
versiam  positus  est,   collatis  recte  cogitata  esse  Tincat.    De  liis  iisdem 
verbis  Matth.  quoque  p.  1077.  5.  sibi  imponi  passus  est,    qiiippe  aliiid 
agens,   quam  in  Thucydide    et   eius  imitatore  criticain.    XI.   Verba  ot; 

y^f^  liy το  φαονεΐν  liunc   bellum    sensum  continent:    JNisi  prae  in- 

vidia  omnes  leges  violassent ,  et  omnia  iniusta  fecissent ,  scilicet  non 
omnes  leges  violassent,  neque  omnia  iniusta  fecissent.  Ο  wa)////r, 
i)iOfecto  magno  historico  dignain!  Ea  simul  docemur,  ex  invidia  nasci 
vindictae  et  turpis  lucri  cupidinem.  Haec  verba,  qui  niillam  de  inte- 
critate  hoius  supposititii  foetiis  suspicionein  liaberet,  Heilm.  ita  inter- 
pretatur:  gewiss  man  wiirde  nicht  die  lieiligsten  Pllicliten  dem  Ver- 
gnugen  an  der  Raclie,  noch  das  Bewiisstseyn,  Niemand  Unrecht  getlian 
zu  haben,  zeitlichen  Vortbeilen  aiifopfern,  wo  nkht  der  Neid  eine  so 
schadliche  Gewalt  iiber  die  Menschen  hatte.  Ubi  ineptus  imitator  male 
intellectam  formulam  ^v  ω ,  quae  nihil  aliud  signilicat ,  nisi  qunmdiu, 
dum,  ut  1,  21.  2,  11.  vel  Iv  ω  χρόνω,  iit  7,  29.  (ν.  Matth.  ρ.  1138.)  vel 
in  dem  Fall  dass  y  in  qua  rc,  veliit  6,  92.  (ubi  v.  Did.),  posiut  pro  ti 
μη  quod  non  licet,  qiiamquam  Popp.  1,  1.  p.  246.  docet,  iv  φ  μη  esse 
«ώ,  wo  nicht,  wofern  nicht  diiobus  locis ,  hoc  et  6,  55.  Minus  recte, 
opinor,  nam  Iv  ω  posteriori  loco  est  in  welchem  Falle.  Hoc  autem 
loco  Arn.  Iv  ω  refert  ad  verba  τοϋ  μη  «ti/;;i/V,  hoc  sensu :  for  tliey 
would  not  else  have  preferred  revenge  to  everymost  solemn  and  Iioly 
tie,  and  gain  lo  that  secure  innocence  where  envy  woiild  have  lost  its 
power  of  mischief.  Quid  vero,  ut  alia  taceam,  faciet  verbis  μη  β  λα- 
πτονσκν?  nonne  sic  in  ου  βλάπτονσαν  mutanda  erunt?  vel  in  ούχ  αν 
βλάπτουσαν  Ισχύν  είχε'ί  Possit  fbrsan  demonstrari,  hunc  interpolato- 
rem  verbis  usum  esse  et  locutionibiis,  quibus  Tliucydidem ;  quid  eigo? 
quam  idem  iisdem  verbis  et  locutionibus  ad  elferendas  ineptias  abusus 
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.'ττηώενΰΐα  όργης  πλεΐΰτον  ίκφερόμενοι  ω'μως  κ«1  ^παοαιτψως 
ΖΤλΪοΤν^  ΙΙνταραι^εντο,  τε  τον  βίον  ig  τον  ηα.ρον  τοντον 
S  S  yl  τω.  ;ό^ων  χρ«τ^σ«σ«  .J  άνθρωπε  α  φνα.ς  ε.ω- 
7via  χ«1  ^ccρά  τονς  νόμονς  άό,κείν  αα^,ενη  ίδηλωαεν  α'.ρατης 
1\ν  όργνς  ο^αα,  κρείααων  δ'ε  τον  δ^ν^^ον ,  πολέμια  δε  τον 
Lo^yovrog^  ον  γαρ  αν  τον  τε  οα.ον  το  τιμωρε.β^α.προντ.- 
Ζαν  τοϋ  τε  ρ]  αδι^^ΐν  τ6  ^ερδαίνειν,  ίν  ω^  μη  βλαπτονβαν 
Ιβχνν  είχε  τ6  φ&ονεΐν.  αξιονοί  τε  τονςκοινονςπζρι  των  τοι- 
ούτων οί  άνθρωποι  νόμονς,  αφ  ων  «ττασ^ν  ελπις  νποκειταν 
ΰφαλεΐβι  κάν  α^τονς  διαβώζεα&αι,  h  άλλων  τιμωριαις  προν,α- 
ταλ'ύειν  m\  μη  νπολείπεο^αι ,  εϊ  ποτέ  αρα  τις  κινδννεναας  τίνος 

δεηϋεται  αυτών.]  .      ,         ,         ^r  ~  '  '       ~  « 

Οι    μεν   ονν   κατ«  τι^ν  πολιν  Κερκυραίοι  τοιανταις  οργαις^ 

ταΐς  πρώταις  k  άλληλονς  έχρηΟαντο,  καΐ  ό  Ε^ρνμέδων  καϊ  οί 

'Αθηναίοι  άπεπλενααν    ταΐς   νανβίν    νβτερον    δε    ot    φενγοντες 

των  Κερκυραίων,  διεοώ^ηβαν  γαρ  α^τών  ες  πεντακοβιονς,  τειμ 

τε  λαβόντες,    α  ψ  Ιν  τ^  '^πείρω ,  Ικρατουν  της  πέραν  οικείας 

est '    Ubi  tam  miilta  et  non  levia  m  tam  exiguo  spatio  doctrina  inge- 
niosissimorum  virorum  ad  excusandnm  egent,  neque  species  recU  eftici 
Dotest  vel  speciosis  et  longe  arcessitis  argumentis,   quid   ibi  te   lliiicy- 
didem  habere  credas,  (lui  admirationem  sui  suminam  excitat,  quaini)ri- 
miim  intellectus   est?    Apud   quem   scriptorem  si   quid  dure ,    si  quid 
obscure  dictum  esse  videtiir,  hoc  ipsum  vel  maxime ,  quamprimum  ab- 
diti  sensus  penetrati  sunt,  germanam  postremo  illam  auctoris  virtutem 
exhibet,  uhertatan,  fecunditntem ,  rlurimum  succi  ct  sanouinis  ct  noniiu- 
tearnm  modo  valetudinem  sed  eiiam  vircs  maximas  (lucht  allein  iichtige 
Gedaiiken,  sondern  inhaltsreiclie,  die  Ubergeni.g  Stolt  zum  Nachdenken 
ceben).    Hic  autem  habeinus,  quod  Cicero  dixit:  quosdam  quum  mutda 
quaednm  ct  hiantia  locuti  sint,    quae  vel  sine  mayistro  facererotnennit, 
qermnnos  se  pulnrc  Thucydidcs.     XU.    In  postremis  dicere  velle  videtur, 
hoinines  tam  seditiosis  teinporibus  violare  illas  leges,  quas  si  non  vio- 
larent,   sperare  possent  fore,  ut  incolumes  abirent,  si  quando  ipsi  ad- 
versaiiis  succubueriiit.     Ubi  non  facile  invenias,    quo   referantur  verba 
πεοϊ  ιών  τοιούηον,    Arn.  respondet:    laws  which   relate  to  sucli  party 
qnarrels.    Quales  leges  esse  ait,  ut  debellato  hosti  parcatur,  ut  vicissi- 
tudines   rerum   mortalium   liomines   recordati   ne   prospens  rebus  elati 
superbiant  et  in  devictos  insultent.     Esto !   quamquam  in  Graecis  nihil 
aut   ante    aiit   post   est   de  legibus   ad   factionum    stndia  pertinentibiis. 
Ingratum  etiam  hoc  est,   quod  καιαλύειν  dixit,    et  mox   ύπολείπεσϋαι 
1)10  ύπολείπειν,   quamquam  utrumqiie   dicitur.    ΧΙΠ.    Recens  haec  ad- 
iecta  esse,  probat  etiam  Sdioliorum  paucitas   (in  cod.  Aiig.  nulla  sunt, 
in  cod.  Liigd.  ties ,   ni  fallor,   loci  glossulis  explicantur),  et  silentium 
Grainmaticonim  ac  Rlietorinii,  velut  Dionysii  Hal.    Hic  postreinus  qui- 
dem   omnia    huius   loci   explicata   dedit   usque    ad  huiiis   capitis  ipsum 
initium;  de  loco,  quein  iinpugnamus ,  ούδε  γού !    Quis  est,  q«ein  hoc 
non  advertat?    Neque  imitatioiies  enotatae  sunt  nisi  una  Dionis  Cassii 
52,  34.   η  φύσις  καϊ  παηά  τον  νόμον  πολλούς  άμαρτάνειν  Γξαγει  et  ο 
νόιιος  ου  δύναται  της  ί(^ύσεως   άεϊ  κρατεΐν,    quae   tanieii    verba   aeqne 
bene  trahi  possunt  ad  Tliuc.  3,  45.  πεφύκααί  τε  άπαντες  —  Ιξαγονσιν 
*s   τους  κινδύνους.     Sin    ciim  Poppoiie  Dionis  verba  ex  praeseiiti  loco 
expressa  esse  arbitrabiinur,  fatendiim  eiit,  Jianc  miseram  aemulationiMn 
inagni  scriptoris  iain  seculo  post  Chr.  N.  tertio  insertam  fiiisse. 
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yrjg  xai  εξ  ctvTiJg  ορμώμενοι  εληίξοντο  τονς  iv  τη  νηΰω  καΐ 
τΐολλα  εβλαπτον ,  τίαΐ  λιμός  Ιϋχνρος  εγενετο  εν  rrj  πολει,  inQE- 
ϋβενοντο  δε  κ«1  ες  την  Αακεδαίμονα  κ«1  KoqivOov  περϊ  καθο- 
δον*  κ«1  ώς  ονδεν  αντοΐς  Ιπράβοετο^  υϋτερον  %ρυνω  πλοία 
καΐ  επίκουρους  παραΰκευαΰάμενοι  δίέβηΰαν  ες  την  νηϋον  ε'ξα^ 
ϋόΰιοι  μάλίοτα  οί  πάντες ,  καΐ  τα  πλοία  Ιμπρηΰαντες ,  όπως 
άπόγνοια  τ)  του  άλλο  τι  η  τίρατεΐν  της  γης,  αναβάντες  ες  το 
ορός  την  Ίΰτώνην  τείχος  ενοικοδομηοάμενοι  εφΰ'ειρον  τους  εν 
Tj]  πόλει  κ«1  της  γης  ίκράτουν, 
86  Τον   δ'  αυτού    'd-ερους   τελευτώντος  ^Αΰ-ηναΐοι   εϊ'/.οΰΐ   ναύς 

έ'στειλοίν  ες  Σικελίαν  καΐ  Λάχητα  τον  Μελανώπου  ΰτρατηγυν 
αυτών  καϊ  Χαροιάδην  τον  Κυφιλιμου.  οι  γαρ  Συρακόΰιοι  καΐ 
Λεοντΐνοι  ες  πολεμον  άλληλοις  καΰ'έϋταοαν.  Σύμμαχοι  δε  τοις 
μεν  Συρακοϋίοις  ηααν  πλην  Καμαριναίων  αϊ  αλλαι  λωρίδες 
ηόλεις  αίπερ  καΐ  προς  την  των  Λακεδαιμονίων  το  πρώτον  αρ- 
χομένου τον  πολέμου  ξυμμαχίαν  έτάχι^ηΰαν ,  ου  μέντοι  ξυνεπο- 
λέμηΰάν  γε'  τοις  δε  Αεοντίνοις  αί  Χαλκιδιγ.αΐ  πόλεις  και  Κα- 
μαρίνα*  της  δε  'Ιταλίας  Αοκροι  μεν  Σνρακοοίων  ηΰαν,  ΨηγΙνοι 
δε  κατά  το  ξυγγενες  Λεοντίνων.  ίς  ούν  τάς  Ά^ηνας  πεμψαν- 
τες   οί   τών   Λεοντίνων   ξύμμαχοι   κατά    τε   πάλαιαν   ξυμμαχίαν 

85.  της  π^οαν  oheiag  γης]  i.  e.  ditionis  Corcyraeorum  terrae, 
qoa  in  continente  potid  erant  ex  adverso  sita. 

όπως  άπόγνοια]  Schol.  όπως  άηόγνωϋις  η  του  νποϋτηέχΐιαι  y.ai 
άποπλεΰοαι,  χαΐ  άλλο  τι  πραζαι  πλην  του  κραιηϋαι  της  Κερκύρας, 
De  omisso  ηηαξαι  ν.  Mattli.  §.  488.  11.  635.  4.  Zumpt,  Gr.  Lat.  §.  86. 
13.  (ed.  4.)  Quod  ad  Istonen  attinet,  „snpersunt  hodieqiie  ruiiiae  quae- 
dam  castelli  ab  Imperatore  Micliael  Coinneno  in  Monte  St.  Agnolo  e.\- 
structi,  qui  a  vetere  portu  conspici  potest,  et  mons  Istone  esse  \ide- 
tur."  DoDw.  Classic.  Tour.  (Lond.  1819.)  p.  33.  Palmer.  Exercc.  Gr. 
p.  363.  Istonen  Iiabet  pro  illo  monte,  qiii  nunc  dicitur  Monte  Falario. 
Yid.  quos  Boeckli.  C.  I.  Vol.  2.  p.  30.  citavit.  Mox  εφΟειηον  est  da- 
mnis  afliciehant,  affligehnnt. 

86.  πέμιραντες]  Kxpeditionem  Iianc  Laclietis  inemorat  etiam  Scliol. 
Arist.  Vesp.  240.  Causam  belli  et  Gorgiae  legationem  fuse  uarrat  Diod. 
12,53.  „Mirum,  Thucydidem  tacere  Gorgiani,  quem  legationis  Leon- 
tinonim  principein  qui  miserunt  esse  voliierunt,  queinque  universa  Grae- 
cia  adinirata  est.  At  coniidenter,  ut  solet,  Diod.  ην  όε  τών  άπεσταλ- 
μένων  άο 
έχων  πάν\ 
νας   χαϊ 

αυμμαχιας  —  τε'λος  πείσας  τους  ^ίί)^ηναίους  ουμμαχηοαι  τοις  Λεον- 
Ίΐνοις  —  την  εϊς  Λεοντίνους  Ιπάνοόον  Ιηοιηοατο.  Dnbitanter  ne 
Plat.  quidem  Hipp.  Μ.  ρ.  282.  Β.,  quem  secutus  est  Diod. ,  nec  Dio- 
nys.  Hal.  ludic.  de  Lys.  3.  p.  456.,  nec  Pausan.  6,  17,  4."  Westerm. 
Quaestt.  Demosth.  Vol.  2.  p.  11  sq.  adn.  Adde  adn.'-ad  Tiinaei  Fragmin. 
rr.  68.  p.  267.  Mox  ot  ιών  Αεονιινων  ξΰμμα/οι  sunt  Kliegini,  quibiis 
vetus  amicitia  fuit  cum  Atheniensihus ,  qiiae  decreto  01.  86,  4.  (433.) 
facto,  et  proinde  sei)tem  ante  lianc  Gorgiae  legationem  annis  repetita 
est.  Hoc  ipsum  decretuin  in  lapide  Elginiano  servatum  extat  apud 
Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  111.  De  societate  Spartaiioium  in  Sicilia  v. 
Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  195. 
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κα\  οτι  "Ιωνες  ηΰαν  πείϋ-ονσι  τους  Αθηναίους  πεμ'ψαι  ΰφίαι 
ναϋς'  νπο  γάρ  τών  Συρακοΰίων  της  τε  γης  εϊργοντο  και  της 
^αλάΰΰης.  κ«^  επεμτραν  οί  'Αθηναίοι  jij ς  μεν  οίκειότητος  προ- 
φάβει,  βουλόμενοι  δε  μήτε  ΰϊτον  ες  την  Πελοπόννηβον  αγεα^αι 
αύτο&εν,  πρόπειράν  τε  ποιούμενοι  ει  οφίΰΐ  δυνατά  εϊη  τα  εν 
τη  Σικελία  πράγματα  υποχείρια  γενέο^αι.  καταΰτάντες  ούν  ig 
ψηγιον  της  'Ιταλίας  τον  πόλεμον  έποιούντο  μετά  τών  ξυμμάχων, 
xai  το  ^έρος  Ιτελεύτα.  ^  ^  ^ 

Του  δ  επιγιγνομενου  χειμωνος  η  νοΰος  το^  Οευτερον  επε-87 
πεβε  τοις  Ά&ηναίοις,  εκλιπούβα  μεν  οι;όενα  χρόνον  το  παντά- 
παΰιν,  Ιγενετο  δε  τις  όμως  διακωχη.  παρέμεινε  δε  το  μεν 
υΰτερον  ουκ  ελαΰΰον  ενιαυτού ,  το  δε  προτερον  καϊ  δύο  ετη, 
ώςτε  Άϋ-ηναίων  γε  μη  είναι  ο,τι  μάλλον  εκάκωΰε  την  δύναμιν, 
τετρακοΰίων  γάρ  οπλιτών  καϊ  τετρακιςχιλίων  ουκ  ελάΰΰους  άπέ- 

87.  η  νόσος]  Omnibiis  febribns  Aethiopicis  omnino  comraiine  est 
natura  summum  ad  modum  mortifera  vis  iniiciendi,  ut  neque  aetati 
puerili  parcant,  neqiie  senectuti.  Omnes  per  longius  tempiis  gentem 
inortalium  vexasse,  Iiistoria  docet.  Haec  per  tres  annos  Atlienienses 
ipsos  affligere  non  desiit.  Qiiamdiu  ceteras  Graeciae  regiones  laeserit, 
ex  veteribus  colligi  non  potest.  Galeni  autem  lues  decem  ad  quin- 
decim  annos  Romam  devastavit.  Memoria  dignissimum  est,  febrem, 
quae  illi  siiccessit,  per  plenos  quindecim  annos  saeviisse,  et  luem  il- 
lam  terribilem  et  pertinacissimam ,  quae  seculo  sexto  irrepsit,  aetatem 
qaindecim  annorum  quater  absolvisse,  quarum  indictionum  prima  spe- 
ciein  febri  Atticae  haud  dissimilem  prae  se  tulit.  Krauss.  Disquis. 
de  Natur.  Morb.  Att.  etc.  p.  51  sq. 

ώςτε  'Αθηναίων  γε  —  όύναυιν]    Locus   valde    turbatus  a  librariis 
et  multa  scriptorae  yarietate  insignis.   "Αθηναίων  γε  Cass.  Aug.  (qui  in 
marg.  vulgatum   adnotat),  Ven.  Cl.   C.   F.  Pal.  It.  Vat.  H.  Reg.  (G.) 
Lanr.   Liigd.,    tacite   m.   cod.   Bas.   Gr.   D.    I.   Ar.   Clir.   Dan.   marg. 
8te|)h.    Vall.     In  Mosqu.  Αί^ηναίους   γε.     Vulgo  Αθηναίους  τε.    Post 
μάλλον  sequitur  viilgo  τούτου  Ιπίεσε  καί^    sed  τούτου  om.  Cass.  Aiig. 
Ven.    Cl.   C.   F.  Pal.  It.   Vat.  H.  Reg.  (G.),  Gr.  D.  I.  Vind.  Ar.  Chr. 
Dan.   marg.   Steph.    Scliol.  Aug.   Pro   eo  τούτους  praebent  Laar.  Cod. 
Bas.  marg.  Aug.  (hic  insuper  dicitur  liabere  μάλλον  post  τούτους  ^ττίεσε 
κα(,)  Ald.  Flor.  atque  ed.  Bas.,  τούτοις  Ε.  Atque  Ιπίεσε  καί  om.  Cass. 
Aug.   (in  qiio  in  marg.  adnotatum),   Ven.   Cl.    C.    F.  Pal.   It.  Vat.  H. 
Keg.  (G.)  Cam.  Gr.  Consentiunt  Vall.  ndeo  ut  nihil  magis  Alheniensinm 
vires  afftixerit  et  Schol.,  addens,  in  alio  libro  inveniri  id,   qiiod  valgo 
legitur:    ώςτε  Α&ηναίους   τε   μη  είναι  ο  τι  μάλλον  τούτον  Ιηίεαε  καϊ 
Ικάκωσε   την  δύναμιν.     Τούτου   tamen  et  ipse  agnoscit,   nisi  quod  in 
cod.  Aug.  τούτου  apud  scholiastam  deest.    Tliucydidem  nusquam  dicere 
Ήΐ^ζειν   την    όύναμίν  τίνος,  sed  ubiqiie  πιέζειν  T/y«',  adnotavit  Popp., 
qui   coniicit   probabiliter :   ωσιε  Αθηναίους  γε   μη    είναι   ο   τι  μάλλον 
Ικάχωσε  την   όύναμιν.    Sic   ait  intelligi,   quomodo   alicui    in  mentem 
venire   potuerit,   ut   Ιπίεα^   καί  inserendom  censeret.    Mox  ot  Ικ  των 
τάξεων  videntur  graviter  armati  esse,   qui  alias  conscripti  Ικ  κατάλο- 
γου diciintur  i.  e.  ex  albo  militari,   unde  dicuntiir  οπλΐται  tx  καταλό- 
γου   6,  43.   et  discernuntur  ab  Iioplitis  non  ad  hoc  geniis  militiae  ob- 
strictis,    qui   conscribebantur  ex  numero  thetarnm   (v.  Boeckh.  Staatsh. 
d.  Ath.  Vol.  2.  p.  35.)  et  ex  nnmero  inquilinomm,  quin  et  peregrinorum, 
iinnas  sedes  Atlienis   non   habentiam.   (v.  ibidem  Vol.  1.  p.  279.  280. 
THUCYD.   I.  55 
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^avov  h  των  τάξεων  κ«1  τριαχοΰίων  ιππέων,  του  δε  άλλον 
'όχλου  ανεξευρετος  άρι^^ιός.  εγένοντο  δε  καΐ  oi  πολλοί  τότε 
ϋείβμοί  της  γης  Jdv  τε  Ά^ψαις  κ«1  εν  Ει}βοία  y.al  εν  Βοιωτοις 
καΐ  ίΐάλιϋτα  εν  Όρχομενω  τω  Βοιωτίω.  ^      ,     ^ 

88  ΚαΙ   οί  μεν   εν  Συκελία  Άΰ-ηναΙοι  καΐ  Ρηγΐνοι^  τον  κυτον 

ΐειμώνος  τριάκοντα  ναναϊ  ΰτρατενοναιν  επΙ  τάς^  Αιόλου  νηΰονς 
καλουαενας-  βέρους  γάρ  ό.'  άννδρίανΜναταψ^πιβτρατενειν. 
rfVovtat  δε  ΛιπαραΙοι  αντάς  Κνιδίων  ίίποιγ.οι  οντες.  οι^ονΰι 
ό'  εν  μια  των  νι'ιύων  ον  μεγάλη,  'καλείται  δε  Αιπαρα'  τας  δε 
αλλάς  L•  ταντης  ορμώμενοι  γεωργονΰι  ^ιδνμην  κ«1  Στρογγνλην 
καΐ  Ίεράν,  νομ/^ουίΤΐ  δε  οί  έκείντι  'άνθρωποι  εν  τη  Ιερά  ως 
ό'Ήφαίοτος  χαλκεύει,  οτι  την  νν'Λτα  φαίνεται  πϋρ  avadidovaa 
πολύ  καΐ  την  ημεραν  γ,απνόν.  τιείνται  δε  αί  vt]aot  ανται  κατ« 
τι?ν  Σικελών  και  Μεαΰηνίων  γην ,  ξνμμαχοι  δ'  ηΰαν  Συρακο- 
α/ων.  τεμόντες  δ'  οί  'Αθηναίοι  την  γήν,  ώς  ου  προςεχωρονν, 
άπίπλευααν  Ις  το  'Ρηγιον,  κα\  ο  χειμών  Ιτελιυτα  και  πέμπτον 
1'tos  τω  πολέμω  Ιτελεντα  τωδε  ον  Θονκνδίδης  'ξυνεγραψεν.    ^ 

89  Του    δ'  εττιγιγνομενου   'θέρους    Πελοποννηΰίοι   και    οι  ξυμ- 

ααιοι  μίχρι  μεν  του  Ιΰ^μοϋ  'ήλθον  ώς  h  ττ)ν  '^ττικ.^ν  εςβα- 
λοϋντες  "Αγιδος  του  'Αρχιδάμου  ηγουμένου  Λακεδαιμονίων  βα- 
ϋιλεως,  ϋειΰμών  δε  γενομένων  πολλών  άπετράποντο  πάλιν  και 
ουκ  Ιγένετο  έςβολη.  και  περ\  τούτους  τους  χρόνους  των^  σει- 
σμών  κατεχόντων,   της  Εύβοιας  Ιν  Όροβίαις  η  ^αλαοβα  επελ- 

Hemsterh.  ad  Lucian.  Tim.  c.51.  Vol.l.  p.  425.  Βφ.  Sclineid.  ad  Aristot. 
Polit.  5  2,8.  Sturz.  Lexic.  Xenopli.  Vol.  2.  p.  688.  Cont.  adn.  ad  7,20. 

88.  δι  ciVvdoUcv^  Quamquam  aliquot  ibi  sunt  tontes  exigui ,  ta- 
men  penuria  anuae  communis  est,  quiim  solum,  totinu  ex  scorus,  to- 
phis,  pumicibus,  pulvere  Puteolano  et  cineribus  constans  nullo  lapideo 
strato  interveniente,  exceptis  si  forte  struil.us  obduratae  in  simili  u- 
£m  "itr7materiae,  celerri.ne  liquorem  absorbeat.  Ouare  mcolae 
magnas  cisternas,  ubi  aquam  pluviam  servent,  exstrnere  coguntur. 
SmTth.  Commentt.  de  Sic.  p.  249.  apud  Arn.  De  Lipara  conl.  C. 
Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  146,  10. 

νοαίζονοι]  In  fabulosis ,  quae  perpauca  duntaxat  attig  t,  λέγετε 
nonere  solet  Thuc,  quo  historicorum  imncipe  mihi  qiiidem  minu!. 
S?gna  .identr ,  quae  prostant  3,  88  <,uo  libeater  referrem  schohon 
β  Ms.  ad  linem  p.  219.  Duk.  i.  e.  ad  3,  84,  relatum :  ;«  ^οβα,ααγα 
ονδ\νϊ  τώκ   Ιξηγψώρ   εόο•ξ8  Θουκυδίβον   airca.    Valck.   ad   Herodot. 

'''fa%^t"ii>'ti^'.-»']  i.  e.  te.ae  motibus  obtinen^^^^^^^ 
attum  alibi,  tuin  in  Euboea,  Mox  pro  l7i8J.(>ovoa  h.  ^τιβξελΟουσα. 
regTndum  ;idetur  ^η..ελ(^ονσα  anb  της  τότε  p~..  Mare  qu.ppe  ^errae 
moli  a  Utore  repulsum  {Ιηανελί^ουαα ,  quod  deinde  dicit  y-^^^^^ 
lItayayώoησιy  ^ίάποσταΧειν,  removeri),  deinde.  iluctibus  agitatum  m 
partein  urbis  recidit.  Tum  Ιηαρβλί^ούσα .  tuin  απο  της  ποτέ  γη. 
Schol.  legisse  videtnr.  At  τότε  non  miitaverim,  vulgatuin  ciim  Κηοη- 
kelio  interpietans :  mnre  iUaium  i>er  Ulam  τβ<μοη€ηι,  qua  iunc  Ι^^^^η'/'^' 
τ?*: ^i^L•   c^iw.i      ^.,,,.,.ί/ί.nΓ,rτ«    leffisse  videtur.     Utrumque  i!)Clionoii 
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^οϋβα  άπο  της  τότε  οϋΰης  γης  καΐ  κυματω^εΐΰα  ίπηλ&ε  της 
πόλεως  μέρος  τι,  καϊ  τό  μεν  κατέκλυοε,  τ6  δ'  ^πενόοτψε  καϊ 
^άλαΰΰα  νϋν  έΰτι  πρότερον  ου6α  γη'  και  ανϋ-ρωπους  όιεφϋ'ειρεν 
οϋοι  μη  έδυναντο  φΰ'ηναι  προς  τα  μετέωρα  αναδραμόντες, 
και  περί  Άταλάντην  την  ΙπΙ  Αοκροΐς  τοις  Όπουντίοις  νηΰον 
παοαπλψία  7ΐ>'νεται  επίκλυΰΐς  καϊ  του  τε  φρονρ/ου  των  'Αθη- 
ναίων τταρείλε  καϊ  δύο  νεών  άνειλκυΰ μένων  την  έτέραν  κατέαξεν,^ 
Ιγένετο  δε  καϊ  Ιν  Πεπαρηθω  κύματος  επαναχώρηβίς  τις,  ου 
μέντοι  επέκλυαέ  γε '  καϊ  ΰειϋμός  του  τείχους  τι  κατέβαλε  καϊ 
το  πρυτανεΐον  καϊ  αλλάς  οικίας  ολίγας,  ^  αίτιον  ό'  εγωγ ε  νομίζω 
του  τοιούτον,  η  ίΰχνρότατος  6  ϋειΰμός  έγένετο ,  κατά  τούτο 
αποΰτέλλειν  τε  'την  'θάλαΰΰαν  καϊ  ε'ξαπίνης  πάλιν  ίπιϋπωμένην 
βιαιότερον  τί)ν  έπίκλυΰιν  ποιεΐν  άνευ  δε  οειΰμοϋ  ουκ  αν  μοί 
δοκεΐ  το  τοιούτο  ξυμβηναι  γενέΰϋ'αι.       ^         ^  ^^  ^    «•    r 

Του  δ'  αύτον  Ό'έρονς  επολέμουν  μεν  καϊ  άλλοι  ως  εκαΰτοις^Ο 
'ξυνέβαινεν  εν  τη  Σικελία  καϊ  αύτοϊ  οί  Σικελιώται  έπ  αλλήλους 
οτρατεύοντες  καϊ  οί  'Αθηναίοι  ξ,ύν  τοις  ΰφετέροις  ξυμμάχοις' 
α  δε  λόγου  μάλιοτα  άξια  η  μετά  των  'Αθηναίων  οί  ξύμμαχοι 
έπραξαν  η  προς  τους  'Αθηναίους  οί  άντιπολέμίοι,  τούτων^ 
μνηβθησομαι.  Χαροιάδου  γαρ  ηδη  του  'Αθηναίων  ΰτρατηγου 
τεθνιμότος  υπό  Συρακοαίων  πολέμω  Αάχης  απαβαν  'έχων  των 
νεών  τ?)ν  άρχην  εΰτράτευβε  μετά  των  ξυμμάχων  Ιπϊ  Μυλας 
τάς  των  Μεβοηνίων.  ετνχον  δε  δύο  φυλαϊ  εν  ταΐς  Μυλαΐς 
των  Μεΰΰηνίων  φρουροϋϋαι  και  τίνα  καϊ  ένέδραν  πεποιημεναι 
τοϊς  από  τών  νεών.  οί  δε  'Αθηναίοι  καϊ  οί  ξΰ^ι^ιαχοί-  τους  τε 
εκ  της  ενέδρας  τρέπουΰΐ  καϊ  διαφθείρουΟι  πολλούς,  και  τω 
ερύματι  προςβαλόντες  ηνάγκαΰαν  ομολογία  την  τε  άκρόπολιν 
παραδονναι   καϊ    επϊ  Μεοΰηνην    ξυΰτρατεύΰαι.     καϊ  μετά  τούτο 

Χκσσης  ονσης,  δηλονότι  δια  τον  ϋεισμόν.    "Αλλοι  δεοντο)ς'η  Όάλασσκ 
εϊς   iccmrjv    Ιπανκχωρήσασα    'καϊ    νποστρέψασα    από    του   λιμένος    '/.αν 
της  γης  ίιτϊ  τα  κυματώδη  —-  αυ&ις  ^  Ιλϋοϋσα  Ιπϊ  την  γην  κΜτ^αβε 
ιιέηος   τι   έτερον  της  γης,    όπερ  πηότεοον  ου  κατείχε.     „Si  Ιηελβουαα 
vera  scri])tnra    est,   hic  tantum  potest   sensus    esse:   mare  non  solum 
terram   inundasse,   ita  ut   perpetuo   partem   eius   occuparet,   sed  cum 
iiiundatio  summum  attigisset,   usqiie  longius  processisse  et  partem  ur- 
bis  obtinuisse."  Arn.    Ergo  censebimiis,  scriptorem  dedisse  ^πελϋ-ovGa 
Ιπηλ^Η  ?    Porro  το   μεν  —  το   δέ  ηοη   possunt   ηοη   nominativi   esse. 
Et  verba   και  βάλασσα  —  γη  idem  necesse  est  significent,   qiiod   καϊ 
γη  πρότερον  ονσα  γη   νυν   ϋαλασσά   εβτι,    nam   siibiectum  ηοη  potest 
esse  (θάλασσα,    ut  sit:   καϊ   ϋ^ύλασσα  ποότεηον  ούαα  γη  νυν  Ό^άλασσα 
tOTi ,   id  quod   absurdum  foret.    Est  ergo  und  fniher  gewesenes  Land 
ist  jetzt  Meer.    Deinde  falso  Od.  Muell.  Orchom.  p.  61 .  scribit ,   Ata- 
lanten  lioc  terrae    niotu    a   continente   Locrorum  Opiintiornm  avulsam 
esse.    Nam  iam  multo  ante  (2,  32.)  insula  appellatur.    Et  αηοϋτέΙΙειν 
neutnim  est  pro  Ιπαναχωρεΐν»     Ex  contrario  positiim  est  Ιπισπωμένην, 
quod  signilicat  reditum  aquae  prius  per  terrae  motum  repulsae. 

90.  πεποιηα^ναι]  Ar.  Chr.  Dan.  πεποιηκεναι,  „nnde  πεποίηκυΐαι 
efficit  Coraes  a'd  Plut.  Vol.  1.  p.  375."  Bekk.  Medium  liic  requiri, 
non  activum ,  respondit  Popp.  Vid.  Mattli.  p.  926. 
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ίπελθόντων  οί  Μεοοηνιοι  των  τδ  ^Αχ^ψαίων  καΐ  των  ξνμ,μάχων 
τνροςεχώρι^ΰαν   καΐ   αυτοί    ομήρους    τε    δόντες   καΐ   τάλλα  πίστα 

παραΰχόμενοι.  ,  ^  ^ 

91  Τον    ό'   αυτού    -^ίρου^    οι   Αθηναίοι    τριάκοντα    μεν  ναΰς 

εβτειλαν  περί  Πελοπόννίΐοον ,  ών  εβτρατηγει  ^ημοΰ&ενης  τε  6 
'Αλκιβ^ενονς  καΐ  Προκλης  6  Θεοδώρου,  εξηκοντα  δε  ig  Μήλον 
καΐ  δίςχίλίονς  οπλίτας,  εΰτραττιγει  δε  αυτών  Νικίας  6  Νικηρά- 
τον.  τους  γαρ  Μηλίους  οντάς  νηοιώτας  καϊ  ουκ  έϋ'έλοντας 
νπακούειν  ουδέ  ίς  το  αυτών  ξυμμαχικον  ιεναι  Ιβουλοντο  ηρος- 
αγαγέΰ^αι,  ως  δε  αυτοϊς  δψυμενης  της  γης  ου  προςεχωρουν, 
αραντες  Ικ  της  Μήλου  αυτοί  μεν  επλευΰαν  ες  'ίίρωπον  της 
τίέραν  γης,  νπο  νύκτα  δε  ΰχόντες  ευϋ^νς  επορευοντο  οί  οπλΐται 
αττό  τών  νεών  πεξη  ίς  Τάναγραν  της  Βοιωτίας,  οι  δ  εκ  ri/g 
πόλεως  πανδημεί  Άϋ-ηναΐοι  'Ίππονίκου  τε  του  Καλλίου  οτρατη- 
γοϋντος  καΐ  Εύρυμεδοντος  του  Θουκλέους  άπο  ΰημείου  ες  το 
αυτό  κατά  γην  άπηντων.  καϊ  βτρατοπεδευΰά μενοι  ταυτην  την 
ημεραν  εν  τ^  Τανάγρα  εδίρυν  καϊ  ένηυλίΰαντο.  και  zfj  νβτε- 
ραία  μάχτι  κρατηΰαντες  τους  ίπε'ξελ&υντας  τών  Ταναγραίων 
καϊ  Θηβαίων  τινάς  προςβεβοηϋ-ηκόταα  καϊ  όπλα  λαβόντες  και 
τροπαιον  ΰτηΰαντες  ανεχωρηΰαν,  οι  μέν  ες  την  ποΚιν,  οι  οε  επι 
χάς  ναϋς,  καϊ  παραπλευΰας  6  Νικίας  ταΐς  ε'ξηκοντα  ναυΰϊ  της 
Αοκρίδος  τά  ^πι^αλάοΰια  ετεμε  καϊ  άνεχώρηοεν  επ    οϊκου. 

91.  ΙίλκισΟ^έΐ'ονς]  Alciplironis  iilium  Demosthencm  nostram  ap- 
pellat  Themist.  tle  Pace  ad  Val.  p.  138.,  si  scriptura  sana.  At  v.  inlr. 
4,  66.  7,  16.  Popp.  Mox  pro  Ιίοοκλης  alii  1ίί)ΓΪ  ϊΓατροκλής.  Atqne  sic 
Montefalc.  Palaeogr.  Gr.  p.  342.  luc  et  apud  Xenoph.  H.  Gr.  7,  1,  1. 
legi  vult,  (lubitantiiis  tamen  apiid  hunc  scriptorem,  quam  apiid  Xeno- 
phontem.  v.  Sturz.  ad  Hellanic.  p.  246.  ed.  sec.  Wess.  ad  Herodot.  3,  50. 
Proclis  liuias,  Tlieodori  iilii,  iterum  mentio  lit  3,  98.  Alius  Procles 
Atheniensis  est,   qiii  memoratur  5,  19.  24. 

της  πέραν  γης]  Hinc  Arn,  putat  Πΐΐοαϊ/.ην  nomen  habere;  quin 
Cram.  putat ,  Lic  legendiim  esse  της  ΤΙειηάίχης.  Vid.  adn.  ad  2,  24. 
Popp.  quoqiie  haec  depravata  esse  iudicat,  quia  Oropus  non  e  regione 
Meli,  sed  Euboeae  sita  sit.  At  propter  lioc  ipsnm  pnto  agrum  Oropi 
ιην  πέραν  γην  ita  constanter  appellatam  esse,  ut  haec  appellatio  in 
nomen  propriom  abiret,  atqiie  Oropi  ager  hic  η  πέραν  γη  andiat, 
quamqaam  Euboea  non  appellata.  Sic  70  ηπειοίοτικόν ,  quod  Thucy- 
didi  usqne  appellativiiin  fuit,  (veliit  c.  94.  το  ταύτη  ηπειρωτιχόν,) 
eodem  tempore  coepit  nomen  propriam  iieri,  nec  seciis  terrae  firmac 
Veneta  et  Hispanica  (in  America  australi)  ex  noiiiinibus  appellativis, 
ut  Arn.  adnotavit,  propria  facta  siint.  Qui  paulo  post  nominatur, 
„Hipponicos  socer  Alcibiadis  et  unus  ditis?imoiiiin  Graecorum  erat. 
Callias,  pater  eius,  legatus  eifecisse  dicitur,  ift  rex  Persaruni  famo- 
sujn  illud  foediis  faceret,  ex  quo  naves  eius  bellicae  intra  Cyaneas  et 
Chelidonias  insulas  navigare  vetitae  siint.  v.  Andocid.  c.  Alcib.  p.  117. 
Demosth.  de  Fals.  Leg.  p.  428.  HeiO<lot.  7,  151.  Plenani  enumeratio- 
nein  eoruin,  qiii  deinceps  gentis  Calliae  et  Hipponici  principes  fuerunt, 
dat  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  14  sqq."  Arn.  Adde  Heind. 
ad  Plat.  CratyL  p.  5.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,2.  p.  33,  21.  187,52.  C. 
Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  334,  10. 


'"jTtco    δε  τον  χρονον  τοντον  Λακεδαιμόνιοι  'Ήράκλειαν  tiJv02 
iv  Τραχινία  άποικίαν  καΰ•ίαταντο  από  τοιάςδε  γνώμης.     Μηλιης 
οί  'ξυμπαντες  είΰϊ  μεν  τρία  μέρη,  Παράλιοι,  ^Ιερης ,   Τραχίνιοί' 
τούτων  δε  οί  Τραχίνιοί  πολεμώ  εφΰ'αρμενοι  υπό   Οιταίων  ομό- 
ρων όντων  το  πρώτον  μελληβαντες  Αΰ'ηναίοις  προςΟ'εΐναι  ϋφας 
αυτονς,   δείΰαντες   δε    μη    ου  βφίΰι  πΐΰτοϊ  ώβι,    πέμπουβιν  ές 
Λακεδαίμονα ,  ελόμενοι  πρεΰβευτην  Τιααμενόν.    ξυνεπρεββεύοντο 
δε  αύτοΐς   καϊ  Αωριης   ή    μητρόπολις  τών  Λακεδαιμονίων  τών 
αυτών   δεόμενοί'    υπό  γαρ  τών  Οιταίων  καϊ  αύτοϊ  εφϋ'είροντο. 
άκούΰαντες    δε    οί  Λακεδαιμόνιοι   γνώμην    εϊχον   την    άποικίαν 
εκπεμπειν ,    τοις   τε    Τραχινίοις    βουλόμενοι    καϊ    τοις  Αωρίεϋβί 
τιμωρεΐν.    καϊ  αμα  του  προς  Ά'&ηναίους  πολέμου  καλώς  αύτοΐς 
εδοκει   rj    πόλις  καΰ^ίαταοϋ-αΐ'    επί  τε  γαρ  τή  Εύβοια  ναυτικόν 

92.  iv  Τραχινίίί]  Scripsi  cum  nuperriniis  editoribus  pro  vulgata 
Iv  Τραχινίαις.  Mosqii.  Iv  Τραχΐνι,  Graece  dicitur  aut  '^ Ηράκλεια  η 
έν  Τραχΐνι ,  aut  η  iv  Τραχινία  ,  ut  docent  Duk.  et  Wass.  Arn.  siispi- 
catur,  tv  Τραχινίαις  ortuiu  esse  ex  titulo  nobilissimo  labulae  Soplio- 
cleae.  ,,Τραχίς  proprie  erat  nomen  agri,  et  Τηαχίνιος  eius  erat  pos- 
sessivam.  Sed  quum  illiid  noiiien  postea  urbi  daretar,  Τραχινία  usi- 
tatior  erat  appellatio  ad  signiticanduni  agrum."  BIoomf.  Mox  „Mattli. 
§.  319.  male  nomiiiativum  Μηλιης  (in  verbis  M,  είσϊ  τρία  μέρη)  pro 
geiiitivo  dictum  viilt;  Bloomf.  peius  etiain  κατά  supplet,  quo  oratio 
barbara  efficeretiir.  Tq  interpretare  simpiiciter  Melienscs  sunt  ircs 
parles  i.  e.  constant  ex  tribiis  partibus. "  Popp.  Hierenses,  quos  liic 
scriptor  nomiiiat;  Arn.  suspicatur  nobiles  sacerdotes  fuisse,  qiii  Atlienis 
Eupatridae  dicebantur,  civitatis  quondam  conditores;  Paralios  dicit 
fuisse  mixtum  populum,  qiii  in  decursu  teinporum  circa  nobiles  augeii 
solebat.  Hos  ab  origine  ι^ηυον  fuisse,  qui  paulatim  civitatem  adi- 
piscebantur  vel  pleiiani  \el  minus  plenam.  Atheiiis  hos  lioinines  Para- 
los  appellatos  esse,  quiim  in  omnibus  oppidis  maritiiiiis  mercatores, 
nautae  et  peiegrini  coniluerent,  quibus  iiiare,  coininunis  gentium  tra- 
iectus,  adituni  ad  peregrinas  terras  patefecerat ,  quique  victum  para- 
bant  ex  varietate  negotioruin,  quae  maris  vicinitas  adiuvat.  Trachi- 
nios,  quemadmodum  νττερακρίονς  Atlienarum,  addit  reliquias  fuisse 
vetiistissiinorum  terrae  incolarum,  reiectos  in  montana  per  poptilum 
expugnatorem ,  qui  in  locis  maxime  opimis  sedes  lixerat.  Coiii'.  Od. 
Muell.  Dor.  1.  p.  43  sqq.  Paucis  interiectis  ad  /Ιωριης  η  μητρόπολις 
ν.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  36.  §.  16.  et  praecipue  adn.  7.  De  ver- 
bis  του  πολέμου  καλώς  ν.  Matth.  ρ.  645. 

Ιπϊ  —  Εύβοία  ναυτικοί']  Materiam  navalem  raram  esse  m  I*eIo- 
ponneso,  sed  Trachiniae  montes  Clarkio  Itiii.  3.  p.  231.  teste  adhuc 
quercubus  et  pinis  refertos  esse  Bloomf.  adnotavit.  Mox  L•  καινής 
est  demio,  „Iam  enim  antea  iirbs  ibi  fuerat  non  eiusdem  nominis,  sed 
Trachis  nominata.  Herodot.  7,  199."  Haack.  Deinde  „Strabo  perliibet, 
Heracleam  a  portu  40,  non  20  stadiis  abesse.  v.  Berkel.  ad  Steph. 
Byz."  HuDs.  Mutatio  faciei  terrae  projje  Thermopylas  iacenris,  con- 
secuta  inde,  quod  mare  recessit,  et  Spercliins  cursum  alio  vertit  (ciiiiis 
liuvii  ostium  nunc  est  ab  austro  T]ierino])ylarum ,  postquam  praeter- 
liuxit  per  aliquantum  spatii  pari  usqiie  distantia  ab  serie  scopuiorum 
litiis  praetexente,  et  recepit  minores  iiuvios  Asopum,  Melanem  et 
Dyrantein ,  qui  prius  recta  in  mare  excurrebant),  —  ea  igitur  mutatio 
eltecit,  ut  iion  facile  situs  variorum  oppidorum  rcperiatur,  quae  vete- 
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παραΰκεναο^ηναι  αν,  ωςτ  εκ  βραχεος  την  διάβαΰΐν  γίγνεΰϋ•αι, 
της  τ  ε  ετιϊ  Θράκης  παρόδου  χρηοίμ'ίος  εξειν.  το  τε  ξυ^παν 
ωρμ,ηντο  το  χωρίον  κτίζειν.  πρώτον  μεν  ονν  εν  ^ελφοΐς  τον 
^εον  επηροντο '  τίελενοντος  δε  ίξεπεμ'ψαν  τονς  οίκητορας  αυτών 
τε  και  τών  περιοίκων ,  κα\  των  άλλων  '^Ελληνων  τον  βουλομενον 
Ικελευον  επεΰ^αί  πλην  γ'  'Ιώνων  και  'Αχαιών  καΐ  εΰτιν  ων 
άλλων  εθ-νών.  οίκιοταΐ  δε  τρεις  Λακεδαιμονίων  ηγηβαντο  Αεων 
και  ^Αλκίδας  καΐ  Ααμάγων.  καταΰτάντες  δε  ετείχιοαν  την  πολιν 
ίκ  καινής,  η  νυν  '^Ηράκλεια  καλείται,  άπεχουΰα  Θερμοπυλών 
αταδίους  μάλιΰτα  τεΰΰαράκοντα  ,  της  δε  ^-αλάαοης  εϊκοβι.  νεω^ 
ριά  τε  παρεΰκευάζοντο  και  ηρ'ξαντο  κατά  Θερμοπυλας  κατ  αυτό 

93 το  ΰτενον,  όπως  ενφύλακτα  αυτοΐς  εϊη.  οί  δε  Αϋ'ηναΐοι  της 
πόλεως  ταύτης  ξννοικιζομέν7]ς  το  πρώτον  ϊδειβάν  τε  και  Ινο- 
μιΰαν  επϊ  TJJ  Εύβοια  μάλιΰτα  καχ^ίΰταβΰ^αι ,  οτι  βραχύς  εβην 
6  διάπλους  προς  το  Κήναιον  της  Ευβοίας,  Ιίπειτα  μεντοι  πάρα 
δόξαν  αυτοίς  απέβη '  ου  γαρ  εγένετο  απ  αυτής  δεινον  ουδέν, 
αϊτιον  δε  ήν  ο'ί  τε  ΘεΰβαλοΙ  εν  δυνάμει  οντες  τών  ταυττ}  χω- 
ρίων καϊ  ων  έπΙ  τϊ)  y^  εκτίζετο  φοβούμενοι  μη  ΰφίΰι  μεγαλτι 
ίΰχύι  παροικώΰιν ,  εφϋ•ειρον  και  δια  παντός  επολεμουν  ανΟ'ρω- 
τΐοις  νεοκαταΰτάτοις ,  εως  ί'ξετρύχωΰαν  γενομένους  το  πρώτον 
και  πάνυ  πολλούς'  πάς  γάρ  τις  Λακεδαιμονίων  οικιξοντων 
^αρβαλεως  ίμι ,  βέβαιον  νομίξων  την  πόλιν.  ου  μεντοι  ηκιΰτα 
οι  άρχοντες  αυτών  τών  Λακεδαιμονίων  οι  αφικνουμενοι  τα 
πράγματα  τε  εφ&ειρον  και  ες  όΐιγανθ'ρωπίαν  κατέΰτηΰαν ,  εκφο- 
βηΰαντες  τους  πολλούς,  χαλεπώς  τε  καϊ  εΰτιν  α  ου  καλώς 
εξηγούμενοι,  ωςτε  ραον  ηδΐ]  αυτών  οι  πρόςοικοι  επεκρατουν» 

94  Του    ό'    αυτού   'βέρους   καϊ    περϊ    τον  αύτον  χρονον  ον  εν 

ττ]  Μηλω    οι  Άϋ-ηναΐοι    κατείχοντο    και  οι  απ;ο  τών  τριάκοντα 


res  scriptores  in  his  plagis  niemorant.  At  reliquiae  Heracleae  et  arcis 
eius  m  colle,  et  vestigia  oppidi  inferius  siti  (secunduin  Liviiim  36,  22. 
in  septentrionali  ora  Asopi),  distantisque  4  milliaribus  Thermopylis 
(v.  Dodw.  Class.  Tour  Vol.  2.  p.  73.)»  usque  conveniunt  cum  descriptione 
Thucydidis.  Portus  Heracleae  secundum  Strabonem  40  stadiis  ab  urbe 
aberat,  id  quod  pulchre  convenit  cum  Thucydide,  qui  urbem  dicit  40 
stadiis  Tliermopylis  abfiiisse,  ubi  portns  et  navalia  construebantur. 
Mare,  quod  urbe  aberat  non  ultra  20  stadia,  non  erat  mare  apu(l 
portum,  sed  pars  sinus  Maliensis  ])roxiina,  qiio  recto  itinere  pervenhi 
poterat  a  latere  Oetae ,  in  quo  Heraclea  exstriicta  erat.  Ibi  tainen 
aqiia  non  erat  satis  profunda,  iit  portus  aperiri  posset  vel  navicnlis 
Graecoruin.  Itaqne  Appian.  Syr.  c.  17.  appellat  dalaaaav  Toci/eiav 
xcu  άλίμενον.  De  praesenti  statu  Tliermopylamm  v,  Gail.  Gell.  Itin. 
Gr.  p.  238.  Arn. 


93.  αΧτιον  δ\  ην]  Hnnc  locum  explanat  Matth.  p.  611  sq.  §.309. 
Mox  ων  inl  t^  γΓ)  est  adversus  quornm  terram.  Et  νεοχηταστάτοις 
per  νεωστϊ  κατωκισηί^οις  explicant  Pliot.  Suid.  Phavor.  Verbis  εστι^ 
ci  ov  καλώς  „respicitur  maxime  ad  Hegesippidam  Lacedaemonium ,  ου 
καλώς  άρχοντα,  5,  22.  Pertinetne  hiic  etiain  narratiuncula  apud  Po- 
lyaen.  2,  21?'*  Popp. 
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νεών  ΐΛ&ηναΐοι  περϊ  Πελοπόννηΰον  οντες  πρώτον  εν  Έλλομενφ 

της  Αευκαδίας   φρουρούς   τινας  λοχηΰαντες  διεφΌ-ειραν ,    έπειτα 

υΰτερον  επϊ  Λευκάδα  μείζονι  οτόλω  ηλΰ-ον,  Άκαρνάοί  τε  πάΰΐν, 

οΐ    πανδημεϊ    πλην    Οίνιαδών    ξυνέαποντο ,    καϊ  Ζακυν^ίοις  καϊ 

Κεφαλληΰι    καϊ    Κερκυραίων   πεντεκαίδεκα   ναυϋί.      καϊ    οί  μεν 

Λενκάδιοι ,  ττίς  τε  ε'ξω  γης  δ^ουμενης  καϊ  της  εντός  του  ίΰθ'μοϋ, 

iv  η  καϊ  η  Λευκάς  εβτι  καϊ  το  ιερόν  του  'Απόλλωνος ,  πληϋ'ει 

βιαζόμενοι  ηβύχαζον  οί  δε  Άκαρνάνες  η'ξίουν  Αημοβ'&ενην  τον 

ΰτρατηγόν  τών  Άϋ'ηναίων    άποτειχίζειν  αυτούς,    νομίξοντες  ρα- 

δίως  τ    αν  εκπολιορκήΰαι    πόλεως  τε  άεϊ  ΰφίΰι  πολέμιας  απαλ- 

λαγηναι.     Αημοΰϋ'ένΐ'ΐς  δ'  άναπείϋ'εται    κατά  τόν  χρόνον  τούτον 

νπό  Μεΰΰηνίων  ως    καλόν  αύτω  ΰτρατιάς  τοΰαύτης  ξυνειλεγμε- 

νης  Αίτωλοΐς  επι&εΰϋ'αι ,  Ναυπάκτω  τε  πολεμίοις  ούΰΐ,  καϊ  ην 

κρατηΰη    αυτών,    ραδίως    καϊ    το    άλλο    ηπειρωτικον   το    ταυττ^ 

Λϋ'ηναίοις  προςποιηΰειν.     το  γάρ  ε&νος  μέγα  μεν  είναι  το  τών 

Αιτωλών   καϊ    μάχιμον,    οικούν  δε  κατά  κώμας  άτειχίΰτους  καϊ 

ταύτας  δια  πολλού  καϊ  ΰκευγ  ψιλή  χρώμενον,  ου  χαλεπόν  άπε- 

φαινον ,  πρϊν  ξυμβοηΟ'ηΰαι,  καταΰτραφηναι.     επιχειρεϊν   δ    εκε- 

λευον  πρώτον  μεν  Άποδώτοις ,    έπειτα  δε  Όφιονεϋΰι,  καϊ  μετά 

94.  οι  από  τών  τριάκοντα  νεών'\  ν.  cap.  91.  Μοχ  ,,Έλλομ^νω 
per  spiritum  asperum  scribi  maviilt  Grasliof.  in  Epheinm.  Scliol.  a. 
1831.  m.  lul.  p.  525."  Popp. 

της  Αενκαόίας]  Libri  prope  omnes  'Αρκαδίας ,  cuins  mentio  aT> 
Ii.  1.  prorsiis  abhorret.  Alteram  scripturam  certam  esse ,  Popp.  docet 
verbis  Dodwelli  Itin.  Gr.  p.  49. :  „Tliuc.  Ellomenum,  ut  videtur,  ca- 
striim  in  peninsula  coUocat.  Uui  locus  liodieque  vetus  nomen  rotinet 
et  est  viciis  ciiiu  riiinis  nonnuUis  in  vicinia  et  portn,  cui  nonien  Ulica, 
a  capite  insiilae  meridiem  versiis."  Qiiibns  Popj).  postea  addidit  Vin- 
cent.  de  Ins.  lon.  p.  395.  Petrizzopulo  Saggio  sulle  priine  eta  deiriso- 
la  di  Leucadia  p.  34.  Pono  tenendum,  „LeiicaHia  quum  antiquitus 
peninsula  esset,  isthiniim  a  Corinthiis  per  Cypselum  et  Gargasum  illic 
missis  perfossiim  esse.  Strab.  10,  2.  §.  8. ,  sed  serius  eum  necesse 
esse  redditam  pristinae  forinae,  quae  TJmcydidis  aetate  ei  erat,  qiium 
naves  machinaruni  ope  eum  soperarent.  v.  TJiuc.  3,  81.  4,  8.  Penin- 
sula  fult  iisque  qiium  Philippus  Macedo  contra  Roinanos  bellum  gere- 
bat,  sedLivii  aetate  rursus  insula."  Popp.  Mox  de  templo  Apollinis  v. 
Od.  Miiell.  Dor.  1.  p.  231  sq.  Deinde  interpretes  ηπειρωτικόν  litera 
minuscula  scripserunt,  qnia  το  ηπειρ.  tum  nondiim  iiomen  proprium 
factum  fuerit,  id  quod  et  verba  το  ταντγ  declarant,  qnae  siipervaca- 
nea  essent,  si  nomen  illud  fuisset  proprium.  Et  „Athenienses  non 
Epirum ,  bello  Peloponnesiaco  minime  implicatani ,  sed  Ambraciotas, 
Leucadios,  Oeniadas,  qui  Lacedaemomoniin  in  liis  oris  socii  erant, 
sibi  adiiingere  maxime  cupiebant,  et  Aetolis,  qui  soli  potentiores 
erant,  domitis  se  facile  id  eifectuiOS  sperare  poterant,  quod  in  Epiro- 
tis  remotioribiis  et  per  se  satis  validis  seciis  erat."  Popp.  qui  monet, 
quiun  antea  Νανπάκτο)  τε  πολεμίοις  ονύί  dictum  esset,  seoiii  debiiisse 
και  aotiav  [καιρόν)  όωσονσι.  προςποιεΐν.  Mutatam  orationem,  quasi  τε 
iioii  praecessisset,  sicut  aliquoties  post  genitivos  absolutos,  in  inlinitivum 
ad  ava7nix')€i(ii  lelerendum  transisse  dicit.  Mox  κατά  κίοιιας  aiti/t- 
ατονς  idem  est,  quod  alibi  dicit  κωμηδόν.  ν.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  71.  De 
tota  re  Aetolorum  v.  C.  Fr.  Ilerm.  Antt.  Gr.  p.  367.  §.  183.  praecipue  adn.  2. 
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τοντονς  Ενρν^αβίν,  όπερ  μεγιοτον  μέρος  ίΰτϊ  των  Αιτωλών, 
αγνωΰτοτατοί  δε  γλώοβαν  οίαϊ  ωμοφάγοί  είΰίν,  ώς  λέγονται,' 
*^^  τούτων  γαρ  ληφΌ-εντων  ραδίως  καΐ  ταλλα  προςχωρ^οειν,  ο  δε 
των  Μεααηνίων  χάριτι  πείΰϋ•εϊς  κ«1  μάλίΰτα  νομίοας  άνευ  της 
των  Αϋ-ηναίων  δυνάμεως  τοΐς  ηπειρώταις  ξυμμάχοις  μετά  των 
Αιτωλών  δυναΰϋ-αί  αν  κατά  γην  ελΰ-εΐν  ίπϊ  Βοιωτούς  δια 
Αοκρών  τών  Όζολών  ες  Κυτίνιον  το  Αωρικον  εν  δεξιά  έχων 
τον  Παρναΰαόν,  εως  γ,αταβαίτι  ^S  Φωκεας^  di  προϋ'υμως  έδό- 
κουν  γ.ατα  την  Αϋ-ηναίων  αεί  ποτέ  φιλίαν  ξυΰτρατενειν  η  καν 
βία  προςαχϋ'ηναί'  και  Φωκεϋοιν  ηδη  όμορος  η  Βοιωτία  εατίν' 
αράς  ούν  ζυμπαντι  τω  ϋτρατεύματι  απο  της  Αευκάδος  ακόντων 
Ακαρνανων  παρέπλευΰεν  ες  Σόλλιον.  κοινώοας  δε  την  επίνοιαν 
τοΐς  Ακαρνάΰΐν ,  ώς  ου  προςεδεξαντο  δια  της  Αευκάδος  την  ου 
περιτείχιαιν,  αυτός  rrj  λοιπή  οτρατια ,  Κεφαλληαι  και  Μεαοη- 
νίοις  και  Ζακυνθ-ίοις  και  ^Αϋ•ηναίων  τριακοοίοις  τοΐς  επιβάταις 

95.  τοΐς  ηπειρωταις  ξνμυάχοις]  Acarnanibus  ,  Amphilochis ,  Locris 
Ozolis  etc.  Et  uei(i  τών  Αιτωλών  est  si  Aetoli  acccsscrint.  Mox  inlini- 
tivus  praesentis  ξυστηατενειν  et  aorisd  ποοςαχΟηναι  infertur,  \\t  4,  24. 
eadem  tempora  post  ηλπιζον.  Iiinctionem  particulae  ov  cum  substan- 
tivo  πεηπείχισιν  ex  h.  1.  memorat  Eiistath.  ad  Hom.  II.  1.  p.  111.  Roni, 

joiity.oGiotg  τοΐς  Ιπι^^άταις]  Seciindnm  lios  nunieros  Epibatae  (clas- 
siarii  sive  Seesoldaten)  m  singiilis  triremibus  fiiere  decein.  Naiii  nu- 
merus  navium,  quibiis  tunc  utebantur,  trifiinta  fuit.  Vid.  c.  91.94. 
Itaque  coliatis  c.  92.  102.  reperimus  400  epibatis  impletas  fuisse  40 
naves,  τίΐραχοσίοις  οπλύαις  \4θΊ\ναίων  τών  άπο  τών  νεών.  Ubi  (in 
navibus)  όπλΐται  separatim  memorantur,  hi  non  ordinarii  Epibatae  in- 
telligendi  sunt,  sedmilites  aliciii  peculiari  rei  gerendae  destinati:  utnim 
vero  Epibatis  graviter  ariiiati  accensendi  sint  nec  ne,  non  liquido  ap- 
paret.  Graviter  armati,  ubi  separatim  memorantur,  ex  classe  Zeugita- 
rum  sunt,  ^κ  καταλόγου;  Epibatae  plerumque  videntur  suniti  esse  ex 
quarta  dasse,  in  qua  Tlietae  censebantur.  Arn.  Cuin  Jiis  tamen  non 
conveniie  videtur,  quod  legitur  de  Iijs  iisdem  Epibatis,  de  quibus 
praesenti  loco  agitur,  caesis  c.  98.  οίτοι  βέλτιστοι  άη  ανάοες  h 
τώ  πολεμώ  τφόε  Ικ  της  ΐΊΟ^ηΐ'αίων  πόλεως  όιείρΟ-άοησαν  ^  quales  ho- 
mines  ηοη  probabile  est  Tlietas  fuisse.  Pergit  Arn. :  „Nunierus,  qui 
6,  43.  meinoratur  septingentorum  E]>ibatarum  in  centuin  navibus ,  qiia- 
rum  sexaginta  ut  \ulgo  impletae  erant  (i.  e.  naves  ταχειαι  erant),  et 
quanim  quadraginta  milites  vehebant  (i.  e.  οτηατιώτιύες  naves  erant), 
diflicilis  est  ad  explicandum,"  De  dilferentia  ταχειών  et  ΟΊοατιωτίδων 
trireiiiium  v.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  1.  p.'.300  sq.  Pergit  Arn.: 
„Sexaginta  illae  levioies  naves  debebant  habere  sexcentos  Epibatas; 
at  centum  nuinerus  est  neque  sexagenario  iieque  quadragenario  numero 
dividuus,  ut  non  facile  sit  explicare  illos  septingentos  Epibatas  descii- 
ptos  in  centum  naves."  Vera  videtur  ratio  Boeckliii  Staatsb.  d.  Ath. 
Vol.  1.  p.  301.,  sumentis,  Epibatas  non  lectos  quidem  esse  ex  inilitibus 
terrestribus  (hoplitis,  cetratis,  equitibusquej,  atinterdiim  taiiien  auctos  esse 
luilitibas  terrestribus.  Pergit  Arn. :  „Numerus  quadraginta  Epibatarum 
in  una  nave,  qui  meinoratur  ab  Herodoto  6,  15.,  pertinet  ad  statum 
Graecorum  rei  navalis  antitiuioreiii,  quaiido  victoria  uiagis  decidebatur  per 
miinerum  et  strenuitatem  milituin  in  tabulatis,  quam  per  motiones 
nautarum  (v.  Thuc.  1,  49.),  et  ea  ipsa  in  le  Athenienses  emendabant 
rem   navalem,   quod   iiiinuebant  iiuineruiu   epibataium   et   conlidebant 


τών    ΰφετερων    νεών ,    at   γαρ    πεντεκαίδεκα    τών    Κερκυραίων 

άπηλ^ον  νηες ,    εστράτευΰεν  επ   Αιτωλούς,     ώρμάτο  δε  εξ  01- 

νεώνος   της  ^Αοκρίδος,      οι    δε  Όξόλαι  οντοι  ΑοκροΙ  ξίψμαχοι 

tjaav,   και    έδει    αυτούς   πανοτρατια  άπαντηΰαι  τοΐς  ^Αϋ-ηναίοις 

ες  την   μεοόγειαν^    οντες  ^αρ    όμοροι    τοΐς   Αίτωλοΐς    και  όμό- 

ΰκενοι  μεγάλη    ωφέλεια  εδόκουν  είναι  ξυΰτρατεύοντες  μάχης  τε 

εμπειρία    της    εκείνων  και  χωρίων,     αύλιαάμενος  δε  τώ  ΰτρατώΐ)β 

εν  του  Α  ιός   του  Νεμείου^τώ  ίερώ ,    εν   ω  'Ησίοδος  ο  ποιητής 

λέγεται   ύπο    τών^  ταύτη    άποϋ-ανειν,   χρη'ο^εν    αύτω    iv  Νεμέα 

τοϋτοπα^εΐν,    αμα   τη    εφ    αράς    έπορεύετο  ές  την  Αιτωλίαν, 

καΐ  αίρεις  τη  πρώτη  ημέρα  Ποτιδανίαν  και  τη   δευτέρα  Κροκύ- 

λειον^  και    τη    τρίτη   Τείχιον,    εμενέ  τε  αύτου  και  την  λείαν  ig 

Ευπαλιον  της  Αοκρίδος  άπέπεμιρε '  την  γαρ  γνώμην  είχε  ταλλα 

Τίαταατρε'ψάμενος  ούτως  επϊ  Όφιονέας,  ει  μ7]  βούλοιντο  ξυγχω- 

ρειν,ές  Ναύπακτον   επαναχωρηΰας    ΰτρατεϋΰαι   υοτερον.     τους 

δε  Αιτωλούς    ουκ    ελάνϋ-ανεν    αυτή    η    παραΰκευη    οϋτε    οτε  το 

πρώτον  επεβουλεύετο ,    επειδή  τε  6  ϋτρατός  εςεβεβληκει,  πολλή 

χειρϊ    επεβοη^ουν    πάντες,    ώςτε    καϊ    ot    έσχατοι   Όφιονέων  όί 

προς   τον    Μίβιακδν    κόλπον   κα&ήκοντες  Βωμιης  και  Καλλιης 

magis  artiiicio  ac  celeritate  dirigendarum  navium.  v.  Thiic.  7,  62.« 
\.r^L•^T^  i'^'!?^^'^^.:'!^^»  legebatur  i^ro  την  αεσόγειαν .  quod  habent 
opumi  libri.  TJiucydides  nunquara  μεσόγειος  adiective  dicit,  sed  semper 
μεσόγεια  substantive.  v.  Lobeck.  ad  Phiyn.  p.  298. 

96.  ιΥεμείου]  Notanda  rarior  adiectivi  Νεμεως  forma,  quum  iirbis 
Nemeae  certe  gentiUa  ΐνΎμεος  et  Νεμεαιος  sola  agnoscat  Stepli.  Byz. 
1  opp.  Haec  ipsa  diversitas  gentilium  ad  ambiguitatem  oraculi  contii- 
lisse  cogitanda  est.  Ad  proxima  conf.  Proclum  Vit.  Hesiod.  i).  3. 
ymd.  μετά  την  νίκην  ην  αυτόν  νενικηκά'αι  φασϊν  Ιπ\  τη  τελευτη 
Αμγ^Οαμαντος  εις  Δελφούς  Ιπορεύ{>η  καϊ  Μβη  αύτώ  ούτο'σϊ  ό  yori 
σν/of,  ei  fato  destmatum  esse  in  luco  lovis  Nemei  obire.  ό  όε  τηνΊν 
Πελοποννησφ  Νεμέαν  ^υγών  Ιν  Oivoij  της  Λοκρίδος  νηοΆμαιΛ^ους 
και  Γανυκτορος  των  Φηγεως  παίδων  αναιρείται  καϊ  ρίπτεται  εΙς  τνρ 
&αλασσαν,   ως  φΟ^εΐοας   την  άδελ(ρ^ν  Κείνων  Κλυμένην,    Ιξ  L•  ^εν- 

n^l^L  Τ-Γ'^^'η^'^"^•'''"  ^J^  O^^^ri  ^'ος  Νεμείου  ίερόν.  Proclus 
Oenoen  dicit  pro  Oeneone.  Ceterum  v.  Holst.  ad  Steph.  Βγζ.  in  Νε- 
μέα,   Fusius  causam  mortis  Hesiodi  exponit  Plut.  Dioclis  Conv.  vers. 

^;^n  ^Γ^^όι^^ν^^•  '•,^^•  ,Ρ^  participio  χρησί^έν  ν.  Herm.  ad 
Vig.  ρ.  /69,  213.  Et  Crocyleum  Eustath.  ad  Hom.  11.  2.  p.  307.  insn- 
lam  dicit,  ciim  oppidum  esset.  Mox  „Tliuc.  videtur  ita  incipere,  ut 
!,>•.•  ""  "  '^  ^'"^''  βτιεβοηΟουν  πάντες  ηοη  sit  additurus.  Qu  bus 
sibmnctis    ούτε    proijrie    pro    ουκ    ante   ηάνΟανεν   ponendum   erat.« 

«ua?H;.n  A?!•"''"'^'^';•''''^."''''  ^^^  intelligendum  est,  qiiasi  tribus 
men  sT^nii' ?  'r  Pf^t.nuennt  ad  ipsiun  litus  sinns  MaUensis,  sed  ta- 
i^ta  vfli  .  '  β^/nienses  et  Callienses  non  soluni  occnpasse  ipsa  ca- 
ddt  fonte-  l  ^''^'η  .^^^^^  Aetolico  (siquidem  Strab.'  10,  2.  §.  5. 
tranV  iT^Z^T'  ^T^  '"  ^^^'\  Boniiensium,)  sed  etiam  iJeriinuisse 
ma?e   IfJ.T  ^^^'^"^"tum   spatii   deorsum  valles  iiuviorum,  qui  versus 
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i)T  εβοη^ηΰαν.  τω  bl  ^ημ,οΰΰ'ενει  τοιόνδε  τι  οΓ  Μεΰβψιοι  παφ^- 
νονν  οττερ  καΐ  το  πρώτον '  αναδιδάοκοντες  αντον  των  Αιτωλών 
ώς  εϊη  ραδία  η  αίρεοις  Uvai  εκελενον  οτι  τάχιΰτα  επϊ  τάς 
Τίώμ,κς  καϊ  μη  '  μενειν  εως  αν  ξνμπαντες  αϋ-ροΐΰΰ-έντες  αντιτα- 
|ωντα^,  την  ό'  εν  ποΰΐν  <χεϊ  πειρα6β•αί  αίρεΐν.  ο  δε  τοντοις 
τε  πείΟ^εΙς  καΐ  τη  τνχη  ελπίοας,  οτι  ονδεν  αυτω  ηναντιοντο, 
τονς  Αοκρονς  ουκ  άναμείνας  ονς  αντώ  έδει  προςβοηϋ'ηΰαι, 
'ψιλών  γαρ  ακοντιοτών  ενδεής  ην  μάλιΰτα,  εχώρει  επϊ  Αίγιτίον, 
και  κατά  κράτος  «Γ^εΓ  επιών,  νπέφενγον  γαρ  ot  ανΰ^ρωποι 
καΐ  εκάϋ-ηντο  ΙπΙ  τών  λόφων  τών  νπερ  της  πόλεως'  ην  γαρ 
εφ  υψηλών  χωρίων  απεχονοα  της  Ό-αλάοΰί^ς  όγδοηχοντα  ΰτα- 
δίονς  μάλιΰτα.  οι  δε  Αιτωλοί,  βεβοηΰ•ηκότες  γαρ  ηδη  ήβαν 
επϊ  το  Αίγίτιον,  προςεβαλλον  τοις  Άΰ-ηναίοις  και  τοις  ξνμμα- 
χοις  καταϋ•έοντες  από  τών  λόφων  άλλοι  άλλοΘ'εν  καϊ  εςηζοντι- 
ξον  y  καϊ  οτε  μεν  επίοι  το  τών  ^Αΰ'ηναίων  οτρατόπεδον ,  νπεχω- 
QOVV ,  άναχωρονΰΐ  δε  επεκειντο '  καϊ  ι)ν  επϊ  πολύ  τοιαύτη  η 
μάχη,    διώξεις    "^ε    καϊ    νπαγωγαί,     εν    οις    αμφοτεροις    ηοοονς 

08ι}σαν  οι  ^Α^ηναιοι.  μέχρι  μ^^ν  ονν  ot  το'ξόται  είχόν  τε  τα  βέλη 
αντοΧς  καϊ  οϊοί  τε  ηΰαν  χρηΰΟ•αι,  οι  δε  άντειχον'  τοξ,ενόμενοι 
γαρ  ot  Αίτωλοϊ  ανΟ-ρωποι  '\\)ΐλοϊ  άνεοτελλοντο '  επειδή  δε  τον 
τε  τοξάρχου  αποΰ'ανόντος  οντοι  διεΰκεδάο&ηΰαν  καϊ  αυτοί 
εκεκμηκεβαν   καϊ   επϊ   πολύ   τω    αντώ   πόνω   ξννεχόμενοι  οϊ  τε 


τες  αντον  ort  ραδία.  Ιαιϊν  -η  cuntaig  αύτώι^  tiqXu  (ϊυατηαφηναι  παιηας 
χαϊ  ctua  γενέα(>ηι.  Nec  Valla  expressit:  Ibi  Oemosthcncm  Mcssenii, 
inlc  quiddnm  ηπαίο  prius  aduioncvdiim ,  facilcs  esse  Aetolos  nd  dchellnn- 
dum,  hortnbantiir  ut  (μιηιη  primmn  iret  ad  vicos.  Nolim  tainen  invitis 
libris  eiicere.  „  Etenim  et  diirior  iit  constructio  verborum  interpositis 
his:  (α'αόιόάσκορτες  —  αΥοεσις,  et  Schol.  etiam  in  proximis  -και  μη 
μένειν  etc.  magis  universam  sententiam,  fjuam  i,Taminaticam  singulorum 
cohaerentiam  expendit.  Pofp.  Paulo  post  de  verbis  τΐ]  jv/r}  έλπίσας 
V.  Matth.  p.  729.  e.  §.  399. 

98.  ot  Ji  {αη^ΐχον]  Non  posse  aliter  fieri  videtnr,  quam  ut  oi  oi 
ad  Atlienienses  referatur;  naiii  si  ad  sagittarios  referretur,  tenuissima 
sententia  oriretur.  De  υ  oa  in  apodosi  v.  adn.  ad  2,  46.  Popp.  potius 
μ^ν  quam  Je  se  exspectasse  dicit ,  posse  tanien  praesentia  verba  non 
male  cum  Xenophonteis  coniparari,  de  quibus  Bnttni.  ad  Demosth. 
Mid.  p.  158.  disi)utat.  Mox  de  Toxarcho  v.  Boeckli.  Staatsli.  d.  Ath. 
Vol.  1.  p.  223,     Vol,  2.  p.  207. 

xfii  αυτοί  ^Λχμη/.εααν]  Scliol.  ονχ  ol  το'ξότψ  (nam  ad  hos  refer- 
tur  ούτοι),  αλλ'  ol  οπλϊιαι.  Mox  particulam  και  in  \erbis  καϊ  Ιπϊ 
Ήολύ,  quam  oinnes  libri  tuentur,  deletam  voluerat  Popp.,  sed  eam 
nunc  ipse  tuetur  post  Kruegenim  ad  Dionys.  p.  274.,  qui  eam  docct 
viin  intendendi  liabere,  queinadinodum  dicitur  καϊ  μάλα ,  καϊ  ττάλαι, 
κηϊ  άγαν,  καϊ  πάνν ,  καϊ  ηολυ  y  καϊ  το  κάρτα  et  siin.  Deinde  pro 
Ιςφβηομύ'ους  Bekk.  coniecit  ^κφεηομενονς ;  et  τφ  αΊοατοπέδο}  con- 
iectiira  Benedicti  est  pro  τών  ατραιοπέδων.  Porro  τοις  ηεπραγμένοις 
converte  wegeii  des  Gesclielieneii.  v.  Mattli.  p.  728.  b. 


Αιτωλοί    Ινεκειντο   καϊ  εςηκόντιξον,  οντω  δη  τραπομενοι  ϊφεν- 

γον ,  κα\  εςπίπτοντες  ες  τε  χαράδρας  άνεκβάτονς  καϊ  χωρία  ων 

ουκ  ηΰαν ^  έμπειροι  διεφϋ'είροντο '  καϊ  γαρ  6  ήγεμών  αντοϊς  τών 

οδών  Χρόμων  6  Μεοβηνιος   ετύγχανε   τεΰ'νηκώς.     οι  δε  Αιτω^ 

λοϊ  εςακοντίζοντες  πολλονς  μεν  αντον  εν  τη  τροπή  κατά  πόδας 

αίρονντες   ανβ'ρωποι   ποδώκεις   καϊ   'ψιλοϊ  διέφ&ειρον ,    τονς  όέ 

πλειονς  τών  οδών  άμαρτάνοντας  καϊ  ες  την  υλην  εςφερομενους, 

οϋ^εν    διέξοδοι    ον%    ηοαν,    πνρ    κομίΰάμενοι    περιεπίμπραΰαν' 

παΰά   τε^  ίδεα  κατέστη  της  φνγης  καϊ  τον  όλε^ρον  τω  στρατό- 

πέδω    τών  ^Ά^ηναίων ,     μόλις    τε    ^πϊ    την    ^άλαοοαν    καϊ    τον 

Οινεώνα  της  Αοκρίδος ,  ο^ενπερ  καϊ  ώρμηϋ-ηΰαν ,  οι  περιγενό- 

μενοι   κατεφνγον.      άπε^ανον    δε    τών  τε  ξνμμάχων  πολλοί  καΐ 

αντών  Αθηναίων    όπλΐται  περϊ  εϊκοσι  μάλιΰτα  καϊ  εκατόν,   το- 

ϋοντοι   μεν   το  πλη^Ός  καϊ  ηλικία  η  αντη'    οντοι  βελτιβτοι  ότ) 

άνδρες  εν^  τω  πολεμώ  τώδε  εκ  της  Άΰ'ηναίων  πόλεως  διεφ^άρη^ 

ΰαν,     απέθανε    δε    καϊ  δ  ^εερος    οτρατηγός  Προκλης.     τονς  δε 

νεκρονς  νποΰπόνδονς    άνελόμενοι  παρά  τών  Αιτωλών  καϊ  άνα^ 

χωρηΰαντες  ες  Νανπακτον  νΰτερον  ες  τάς  Άΰ-ηνας  ταΐς  ναυΰϊν 

έκομίΰϋ'ησαν.^     Αημοβϋ-ενης   δε    περϊ    Νανπακτον  καϊ  τά  χωρία 

ταντα    νπελείφϋ-η ,    τοις    πεπραγμενοις    φοβούμενος   τονς  Άϋ-η-   . 

ναίονς. 

Κατά  δε  τονς  αντονς  χρόνους  καϊ  οι  περϊ  Σικελίαν  '^θ-τ^-Οί) 
ναΐοι   πλενοαντες    ες   την    Αοκρίδα    iv    άποβάσει    τε    τινι   τονς 
προςβοη^ηααντας   Αοκρών   εκράτηΰαν    καϊ  περιπόλων  αίρονϋΐν 
ο  ην  επι  τώ'Άληκι  ποταμώ. 

Τον  δ'  αντον  Ό'ερονς  ΑΙτωλοϊ    προπεμιραντες  πρότερον  1^100 
τε    Κοριν^ον    καϊ    ες    Αακεδαίμονα    πρεοβεις    Τόλοφόν   τε    τον 

99.  πεηιπόλιον]  Vulgo  per  literam  maiusculam  efferebant,  qnasi 
nomen  propriuin  esset ,  at  est  api)ellativum,  et  infr.  c.  115.  idem 
(Τρονρων  dicitur.  v.  Polluc.  9,  16.  Suid.  in  περιπόλους.  Schol.  ou  χω-. 
Qiou  όνομα  το  πε<^ιπολ,ον  άλλα  φρουρίου  τ,νος,  Ιν  φ  περίπολοι 
φρουρουαιν.^  Conf.  Tliuc.  4,  67.  6,  45.  7,  48.,  ibique  Duk. 

100.  πηοπψν^αντες  πηότεηον]  sc.  ante  expeditionem  Athenien^ 
smm  adversus  Aetoliam.  Nain  c.  96.  Aetoli  dicti  sont  Iiostilia  Atlie- 
niensium  consiha  priusquam  elFecta  essent,  comperisse.  Inimicitia  in- 
ter  Aetoham  et  Naupactum  item  iam  antea  c.  94.  memorata  est  et  una 
ex  causis,  cur  Demosthenes  exiieditionem  faceret,  Iiaec  fuit,  ut  lide- 
lissimos  socios  AtlieniensiQin ,  Naupactios,  ab  aggiessionibiis  liostium 
i^^?  j•'  "^"i-  ^^  ^i*^^  tempore  Peloponnesios  adibant,  iit  se  in  illis 
ρΓγρΛ     V  f  ^^"7^ΐ'^"ί•  /«^•     Mox  Μ,ν^δατος  liic  omnes  libri  liabent, 

S  S  1  λΚ^^^'}\  '"^ί^^•  *^^•  ^^'  ^^^^^"1  C^-  ^'en.  Vulgatain  Μένε- 
;Jmo?  defendit  Valck.  ad  Herodot.  6,  52.    Deinde  articnlum  ante  Σπαο- 

c  of  tT^"  c^*'"^^•  a^i  I^ionys.  p.  294.  „ Legiinus  tamen  snpVa 
rarl  ,;,  "'w?^  2.  *^"^*'^"''"^'''°^»  *1"^^  "on  conimode  potest  signiii- 
«^oc  rnL  ^  ^^«'•'?«"^•:;  Ρ«ι•Ρ.  Porro  „apparet  ex  Verbis  4,38. 
lprfn«  li  ^  ψνονμ^^ος  αρχειν  κατά  νόμον  plerumque  duos  diices 
lecios  esse,  qui  alter  alteri  sufficiendi  siiccederent  post  niortem  deces- 
«^uiis,  quandocumque  exercitus  LacedaemonioruDi  in  expeditionem  pro- 
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Όφωνεα  καΐ  Βοριάδην  τον  Ενρντανα  καΐ  Τίοανδρον  τον  ^Ατοο- 
δωτον    ndd-ovOiv    ωςτε    οφίοί  π^^ι-ψαι  ΰτρατίάν  επΙ  Νανπακτον 
δια    την   των  Άϋ•ηναίων    επαγωγην.      καϊ    έξέπεμ,'ψαν   Ααχεδαι- 
μονιοί  περί  το  φΟ-ινόπωρον  τριςχίλίονς  όπλίτας  των  ξυ^ιμ^άχων, 
τούτων  ήβαν  πεντακόΰιοι  εξ  Ηράκλειας  της  εν  ΤραχΙνι  πόλεως 
τότε   νεοκτίοτον    ονοι^ς'    Σπαρτίάτ7]ς    ό'    ήρχεν    Ενρνλοχος  της 
<?τρατ^ά?  καϊ ^ξυν7]κολον'&ονν  αντω  Μακάριος  καϊ  Μενεδαΐος  οί 
iOl  ^^a^rtarat.     ξνλλεγεντος  δε  του  ϋτρατενμ,ατος  ες /Ιελφονς  επε- 
κηρυκενετο  Ενρνλοχος  Αοκροϊς  τοΐς  ^Οζόλαις'    δια  τούτων  γαρ 
η  όδος    ην    ες  Ναύπακτον ,    καΐ   αμα    των  Άΰ•ηναίων   έβούλετο 
αποΰτηΰαι  αυτούς,     ξυνεπραΰΰον  δε  /ίίαλιστα  αύτω  των  Αοκρών 
Αμφισσής,  δια  το  των  Φωκίων  εχ^ος  δεδιότες'  καϊ  αυτοί  πρώ- 
τον    δόντες    όμηρους  καΐ  τους  άλλους  έπειθαν  δούναι  φοβούμε- 
νους τον  επιοντα    ΰτρατόν,    πρώτον  μεν  ούν  τους  όμορους  αύ- 
τοΐς  Μυονεας,    ταύττ}    γαρ    δνςεςβολώτατος    η    Αοκρίς,    έπειτα 
Ίπνεας  καϊ  Μεΰΰαπίους  καϊ   Τριταιέας  καϊ  Χαλαίους  καϊ   Τολο- 
φωνίους    καϊ  'Ήβαίους  καϊ  Οιαν&εας.      ούτοι  κα\  ξ,υνεβτράτευον 
πάντες.      Ολπαϊοι  δε  όμηρους   μεν  εδοΰαν,  ηκολούΰ•ουν  δε  ου* 
κα*  Ταΐοι  ουκ  εδοΰαν  όμηρους  πρϊν  αυτών  εΐλον  κώμην>Πόλιν 
ίΟ^ονομα  εχουΰαν.     επειδή    δε  παρεβκεύαΰτο  πάντα  καϊ  τους  όμη- 
ρους κατεΰ•ετο  ες  Κυτίνιον  το  Αωρικόν,  εχώρει  τώ  ΰτρατώ  επϊ 
την  Ναύπακτον   δια    των   Αοκρών ,    καϊ   πορευόμενος    Οίνεώνα 
αιρεΐ  αυτών    και  Ευπαλιον    ου  γαρ  προςεχώρηΰαν,     γενόμενοι 
δ'  έν  ττί  Ναυπακτία ,  καϊ  οί  Αίτωλοϊ  αμα  ηδη  προςβεβοηϋ'ηκό- 
τες^    εδϊ}ουν    την    γην    καϊ  το  προάΰτειον  άτείχιατον  όν  εΙλον' 
έπί  τε  Μολύκρειον  ελ'&όντες  την  Κορινθίων  μεν  άποικίαν  'Αθη- 
ναίων  δε   ύπηκοον  αίρονΰι.     Αημοοθενης  δε  ό  Άΰ-ηναϊος,    ετι 
γαρ    ετύγχανεν    ων   μετά  τα  εκ  της  Αιτωλίας  περϊ  Ναύπακτον, 
προαιΰϋ'ό μένος    του    ΰτρατοΰ    καϊ    δείΰας    περϊ    αύτης,     ίλΌ'ών 
πεί'&ει  Άκαρνανας   χαλεπώς    δια    την    εκ  της  Αευκάδος  αναχώ- 
ρηΰιν  |3ot/'9'^aat  Ναυπάκτω.     καϊ  TreftTTOvat  μετ    αύτοϋ  επϊ  τών 
νεών   χίλιους   όπλίτας ,    οϊ    §ςελΌ•όντες  περιεποίηϋαν  το  χωρίον, 
δεινον   γαρ    ην  μη  μεγάλου  οντος  του  τείχους,    ολίγων  δε  τών 
αμυνομένων,  ουκ  άντίΰχωβιν.     Εύρύλοχος  δε  καϊ  οί  μετ  αύτοϋ 
ώς   τίΰθοντο   την    ΰτρατιάν    ίςελ7]λυΟ•υΐαν   καϊ  αδύνατον  ον  την 
πόλιν  βία  ελεΐν,    άνεχώρ7]ΰαν  ουκ  έπϊ  Πελοποννηαου ,    αλλ'  ες 

ficiscebatar.  Sic  tres  nominantur  missi,  ut  praeessent  novae  coloniae 
Heracleae  3,  92.,  idemque  numeras  bis  redit  4,  132.  5,  12.,  ubi  diices 
Spartam  memorantar  missi,  ut  imperium  in  Chalcidica  haberent."  Arn. 

101.  Μυον^ας]  ν.  Pausan.  10,  38,  4.  De  genere  coinmuni  super- 
lati¥i  δυςεςβολωτατος  ν.  Mattli.  ρ.  81 5.  adn. 

102.  μετά  τα  Ικ  της  ΑΙτωλίας]  pro  μ^τά  τά,  ly  τη  Αϊτωλίκ,  quia 
scnptor  in  mente  habuit  μετά  τψ  Ιξ  ΛΙτωλίας  άνάχώρησυ\  Μοχ 
Bekk.  scnptiun  volebat  (hiaceg  περϊ  αύτι],  quae  est  sane  consuetior 
structura.  Nec  tamen  exempla  genitivi  desunt,  ut  7,75.  mni  τών  iv 
aqat^u  όεδιότας. 


την  Αίολίδα  την  ννν  καλουμίνην  Καλυδώνα  καϊ  Πλενρώνα  καϊ 
ές  τά  ταύτη  χωρία  καϊ  ες  Πρόβχιον  της  Αιτωλίας,  οί  γαρ 
Άμπρακιώται  ελθόντες  προς  αυτούς  πείθουϋιν  ώςτε  μετά  υφών 
"Αργεί  τε  τω  Άμφιλοχικώ  καϊ  'Αμφιλοχία  τ^  άλλη  επιχειρηααι 
καϊ  Ακαρνανία,  αμα  λέγοντες  οτ^  ην  τούτων  κρατηΰωαι,  πάν 
το  7ΐπειρωτικον  Αακεδαιμονίοις  ξύμμαχον  καϋ•εοτηξει.  καϊ  6 
μεν  Εύρύλοχος  πειΰϋ'είς  καϊ  τους  Αιτωλούς  άφεϊς  7](ίύχαξε  τώ 
ΰτρατώ  περϊ^  τους  χώρους  τούτους  εως  τοΐς  Αμπρακιώταις 
έ'Λβτρατευΰαμένοις  περϊ  το  "Αργός  δέοι  βθ7]Ό'ειν,  καϊ  το  Ό'έρος 
έτελεύτα. 

Οί  δ    iv  τη  Σικελία  Άϋ'ηναΐοι  του  επιγιγνομένου  χειμώνοςίο^ 
ίπελΰ^υντες    μετά    τών   Ελλήνων    ξυμμάχων    καϊ   οΰοι    Σικελών 
τ.ατά    κράτος    αρχόμενοι  υπό    Συρακοαίων   καϊ    'ξύμμαχοι  οντες 

Αϊολίδα]   Urbem,  ηοη,  \\ί  Wass.  voluit,  regionem  intelligunt  Valck. 
ad  Theocr.  1,  56.    Popp.  1,  2.  p.  162.  adn.  et  Casaub.  Lectt.  Theocr. 
p.  57  sq.  Vol.  2.  Reisk. ,   nisi   maxime  Hesychio :   Atohy.bv  ϋ^ύψα,   η 
γαρ  Kcclvoiov  Α!οΓις  ^αλπιο.     Alii   Aeolida   intelligimt   dictara  Caly-- 
dona  simul  et  Pleurona  et  agros  hariim  urbium,    nisi  iili  Strabone  10 
3,  6.     Contra  quod  Popp.  dixit:   „Si  Aeolis  regio  fuit,  eam  postea  Ca- 
lydonem  dictam  esse  cogi^ari  non  posse,  qiniin  Calydon  urbis,  non  re- 
gionis  nomen  sit."    At  iacilius    Calydon   urbem   et   una    urbis   agrum 
sigmiicare  existimabitur,   quam  Aeolida,   qnod  est  aperte  regionis  no- 
men,  iirbem  signiiicare.    Hesychii  manco,  ut  plerumque,  loco  niliil  ef- 
lici  paulo  post  videbimus.     Quodsi  Aeolida  dictam  esse  unain  Calydona 
ecnptor  dicere  voluisset,  sic  scripsisset:  y.al  ^g  Πλ^υοώνα  καϊ  τα  ταύτη 
χωρία  etc.     Conf.  Od.  Muell.  Orchoni.  p.  I4l.     Rationi,  qnam  in  h.  Ϊ. 
exphcando  sequor,  aliain  Popp.  opposuit,  volens  priinum  agri  Calydonii 
atque   Pleuronu    potius  quam  L•arulll  ipsariim   urbiiim  mentionem  iuxta 
regionem  Aeolidein  lactam  esse.    Atqiie  Tliuc.  non  solum  nominat  has 
urbes,  sed  addit:  ;ifa  Ig  τά  ταύττι  χωρία,  et  singiilare  est,  Popponem 
Aeolida  nunc  regionem  appellare,  qnain  regionem  fuisse  paulo  superins 
negavit.    Addit,   qimm  uibes  Calydon  et  Pleuron  iam  Curetiim  aetate 
(V.  Strab.  1.  c.)  noininentur,  mirum  videri ,  Tiiucydidem  affirmare  eam 
regionem,   quae  oliin  Aeolis,   bello  Peloponnesiaco  Calydona  et  Pleu- 
rona  vocatam  esse.    At  hoc  Popponis  argunientum,  si  verum  esset,  eo 
valeret,  iit  ne  Calydona  quidem  Aeolida  vocatam  esse  (quod  tamen  iDse 
Popp.  verum  putat),  inde  colligi  deberet.    Denique  Popp.  locum  Xen. 
H.  Gr.  4,  6,^1.  j)rofert,   ubi   auctor  de   una   Calydone  loquens   scribat 
Καλυδώνα,  η  το  ηαλαιον  ΑΙτωλία  ψ,  ubi  ΑΙολίς  iegi  vnlt.    Sane  unam 
Calydona  Aeolida  appellan,  non  minim  est,  quuiii   Pleurone    devicta 
communi  utriusqu^    urbis   agro  victrix   urbs  nomen  dedisset.    Idemqoe 
ludicare  licet  de  Hesyclui  loco  supra  adscripto.    Postea  rursus  hae  iir- 
bes  suis  utraque  legibus  separatim   agere   coeperunt:    quo   facto  com- 
mune  nomen  exolevit,  et  suo  utraque  nomine  appellata  est.    Probabile 
emm   qnod  Od   Muell   ad  tabul.  Gr.  septeatr.  plWsq.  scribitTex  dua! 
ilLm  Γ     'f  "^^r  ^"^  ^^^ΤΛ^  et  Calydone  hanc  proprie  sedem  Aeolum, 
1  η  .^  ^'^*''";  ^"'''^'  ^^i  ^^'^  1^^^'  ^^^«^  ^'^^"isis  etiani  Pleuronem  Aeo- 
tol  ..  Γ"'^'^.^"'  ^''^•   ^?''^"'*'•  "'^"^^»  ^^^"c  A^olida  partem  fuisse  Ae- 
Hom    r^f  7  ^^"""^  ^Λ^^^^  mclusam ,    et   ex  Eustathio    ad  pnmum  vers. 
xiora.  uatal.  Navv.  Aeoles  lianc  regionem  vindicasse  ut  suani,  apparere. 

V    ThnP  /?1t''•?.'''''^^c,T^^®'^^^*'   plerumque    mit  Waifen-Gewalt. 
V.   inuc.  1,  118.  ibique  ischol.  2,  87.  ibique  adji.  3,  97.    Contrarie  po- 
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άτιοβτάντες  αντοΐς  άτιο  Σν^αχοΰίων  ξννεπολεμουν^  Ιπ  'Ίνηΰΰαν 
το  -Σικελικοί/  πόλΐΰ^α,  ον  την  άκρυτιολιν  Σνρααόβιοί  ΒΪχον, 
προςέβαλον  κ«1  ώς  ουκ  εδύναντο  iXsiVy  fXTtijeGav.  εν  όε  Trj 
αναχωρηβεί  νβτεροις  ^Αΰ-ηναίων  τοΙς  ξνμ,μαχοις  αναχωροϋΰίν 
έπιτίΰ^ενταί  οί  εκ  τον  τειγ^ίϋματος  Σνραγ.όύιοι,  καϊ  προςπεουντες 
τρεπονοί  τε  μέρος  τι  τον  ατρατον  και  άπεκτειναν  ονκ  όΚίγονς. 
τιαϊ  μετά  τοντο  «πο  των  νεών  6  Αάχης  καϊ  οί  Άϋ-ηναΐοι  ες 
την  Αο'Λρίδα  απολάβεις  τινάς  ποη}θάμενοι  κατά  τον  Καικΐνον 
τΐοταμον  τονς  προςβοηϋΌνντας  γΐοκρών  μετά  Προξενον  τον 
Καπατωνος  ώς  τριακοΰίονς  μάχι^  εκράτηΰαν  καϊ  όπλα  λαβοντες 
απεχώρ^ιοαν. 
104  Τον    ό'  αντον    χειμώνος    κα\    AiJXov    έκάϋ'ηραν    Άϋ^ηναΐοι 

γ.ατα  χρ7]6μον  δϊ]  τίνα,  εκά&ηρε  μεν  γαρ  κα\  Πειΰίατρατος  ο 
τνραννος  τνρότερον  αντην ,  ονχ  άπαΟαν ,  «λλ'  οοον  άπο  τον 
ίερον  εφεωράτο  της  vi]Gov '  τότε  δε  πάοα  εκα'&άρ^η  τοιώδε 
τρόπω.  'Θ'ήκαί  οβαι  ηβαν  των  τεϋ•νεώτων  εν  Α/βω  πάοας  ανεΐ- 
λον  καϊ  το  λοιπόν  προεϊπον  μήτε  εναποΰ^νηοκειν  εν  ττ]  νηΰω 
μήτε  εντίκτειν,  αλλ'  ες  την  'Ρηνειαν  δίακομίζεΰΰ-αι,  απέχει  δε 
7]  Ρηνεια  της  AyjXov  όντως  ολίγον  ωςτε  Πολνκράτης  6  Σαμίων 
τνραννος  Ισχνοας  τίνα  χρόνον  ναντικω  καϊ  των  τε  άλλων  νη- 
6ων  αρξας  καϊ  την  '^Ρηνίίαν  ελών ,  άνΐ&ηκε  τω  Άπόλλωνι,  τω 
Αηλίω  άλνΰει  δηΰας  προς  την  Αηλον.  καϊ  την  πεντετ7]ρίδα 
τότε  πρώτον  μετά  Tt)v  κάϋ-αραν  εποίηΰαν  οί  ^Αϋ^ηναΐοί,  τά 
Αηλια.  ην  δε  ποτέ  καϊ  το  πάλαι  μεγάλη  ξννοδος  ες  την  Αηλον 
των  Ιώνων  τε  καϊ  περικτιόνων  νηοιωτών  *  ξνν  τε  γάρ  γνναιξϊ 
ΥΜί  παιοϊν  εΰ^εώρονν  ώςπερ  ννν  ες  τά  Έφεοια^Ιωνες,  καϊ  άγων 

nitur  dolns,  vel  pactiim  vel  qiHciinque  modus  debellandi  et  imperandi, 
qui  non  vi  arinorum  fit.  Mox  vulgo  legebatur  Ιπϊ  Νησσαν.  Kmenda- 
verant  Cliiver.  et  Bocliart.  et  iirmant  nonnulli  libri  Tliuc.  Conf.  Thuc. 
6,  94.    Urbs  postea  Aetna  appellata  est.   v.  Diod.  11,76. 

104.  /Ιηλον  1}ί(ίθ•ηηαί']  [η  insula  Delo  A[)oIIini  sacra  nec  parere 
fas  fiiit,  nec  mortuiim  sepelire.  Hinc,  quod  Tiiortui  in  insiila  sepultu- 
rae  mandati  erant,  illa  Deli  κά,Ίαοσ/ς,  qiiam  non  semel  Athenienses 
procurarunt.  v.  Diod.  12,  58.  Strab.  10.  p.  744.  Huds.  Partu  quoque 
cum  alia  loca  sacra,  tiiiii  Delnm  contaminari,  veteres  credidisse  Bloomf. 
docet  ex  Arist.  Lysistr.  743.  Ran.  1080.  Mox  ^ατα  χρησμοί  όη  τινκ 
Arn.  intelligit  secundum  φιοΛάπηι  orncuhmi,  ut  projitchnntur.  De  re  v. 
adn.  ad  1,  8.  2,  47.  Rlienea  Delo  distabat  quatuor  stadiis  teste  Strab. 
10.  p.  744.  Dein  τ«  ^ΙηΙια  intellige  ιψ^  τιεί'τί-Ίηηίδα  των  ^Ιηλίωΐ'.  ν, 
Mattli.  ρ.  794.  5.  De  Deliis  actis  priimim  post  instaiiratioiieui  dd.  6 
et  7  Thargelionis  01.  88,3.  (426.)  v.  post  Riihnk.  R|)ist.  cr.p.8.  Boeckh. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  217.  C.  I.  Vol.  1.  p.  255  sq.  Adde  C.  Fr. 
Herm.  Antt.  Gr.  §.  11.  p.  26.  Repetita  sunt  01.  89,  3.  (422.)  expnlsis 
veteribns  insulae  incolis.  v.  Tliiic.  5,  1.  8,  108.  et  Boeckli.  Staatsli.  ibid. 
p.  218.  Et  πεηικιιόνων  quod  dicit,  intellige  incolas  Cycladum,  de  qua- 
rnm  vario  apud  varios  scriptores  miniero  v.  Hoeck.  Cret.  2.  p.  219. 
Et  ΐΟίωοϋντ'  est  sie  wallfalirteten.  Verbum  etiam  activum  sensuiii  non- 
iiunqiiam  Jiabet.  v.  Herm.  ad  Sopli.  Oed.  C.  1085.  De  Ephesiis  v. 
Locell.  ad  Xen.  Eplies.  p.  132.   Adde  Dionys.  A.  R.  4,  25.    Strab.p.948. 
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ίποιεΐτο  αντοϋΊ  καϊ  γνμνικός  καϊ  μονϋικός,  χορούς  τε  άνηγον 
αί  πόλεις,  δηλοΐ  δε  μάλιστα  ''Όμηρος  ότι  τοιαντα  tjv  εν  τοις 
επεΰι  τοΐςδε,  α  εΰτιν  εκ  προοιμίον  Απόλλωνος' 

ίίλλοτε  ^Ιηλϋ),  Φοίβε ^  μάλιατά  γε  ϋνμον  ^τ^ρψΟης, 
iuOa  τοί  ίλκ^χίτωΐ'ες  Ίάονες  ηγεοέΟονται. 
αυν  ύφοΐαιν  τεκάσσι  γυναιξί  τεοην  ig  ayvucy 
ενΟα  σε  ττυγμαχύ]  καϊ  όοχηστνΐ  καϊ  άοιδη 
μνησάμενοι  τέρπόυσιν ,  οτ'αν  καΟέσωσιν  αγώνα. 

οτι^  δε  καϊ  μονΰικης  άγων  ην  καϊ  άγωνιονμενοι  εφοίτων  εν 
τοΐςδε  αν  δηλοΐ,  α  εΰτιν  εκ  τον  αντον  προοιμίον.  τον  γάρ 
Αηλιακόν  χοροί/  των  γνναικών  νμνήοας  ετελεντα  τον  επαίνον 
ες  τάδε  τα  επη ,  εν  οΐς  καϊ  εαντον  επεμνηο^η' 

αλλ'  άγε&",  ιληκοι  μίν  Hnokhov  Ιίρτίμιδι.  ξύν , 
χαίρετε  δ"  νμεΐς  ηάααι.    Ιμεΐο  δε  ^καί  μετοπιαΟε 

L•.  προοιμίον]  Schol.  /|  vuyov  τονς  γάη  νμνονς  ττηοοίιιια  Ικά- 
λονν.  ν.  Hemsterh.  Anecdd.  Vol.  2.  ρ.  111.  „At  carmina  ista'non  veri 
liyinni,  sed  eo  consilio  coiiiposita  videntur,  iit  inaioribns  canninibus  de^ 
rv^^^L  "Ά  P^^*^i»^«retur.  Vid.  Fr.  A.  Wolf.  Prolegg,  ad  Hom.  p. 
CV.  Matth.  Aniniadvv.  m  Hymn.  Hom.  p.  11  sqq."   Ροΐ'ρ 

άλλοτε  —  άγωνα]  Η.  Αρ.  146  sqq.  Herin.  Hos  versus  edidi  non 
quales  m  exemplaribus  Homericis  exhibentur  vnlgo,  sed  quales  iii 
libris  scriptis  TJiuc.  legiintur.  Idem  factiim  est  in  versibus  paulo  in- 
lerius  a  scnptore  appositis.   Vid.  Herm.  ad  Hom.  Hynin.  p.  15. 17.    Lo- 

^"'?^n      "^TT*   ^^  prosain    orationem  conversum   reddit  Aristid.  Vol.  2. 
p.  409.  V.  Herm.  1. 1.  p.  19. 

τον   επαίνου]    Qiuim   proximi   versus   vulgo   hymniim   Homericniii 
non  liniant,    Rulink.  hinc  argumentum   Sunisit,  quo  Tluicydidis   aetate 
duos  liymnos     quorum  alter  178   versus   priores  complectens  ApoIIinis 
l^elii,  alter  De  pluci  laudes  persequeretiir,   iiondnm  in  unniii  coahiisse 
deinonstraret.  V.  Mattli.  Animadvv.  in  Hyinn.  Hom.  p.  15.  Popp.    Verba 
του  tjiatrov  Ιτελεντα    non  signilicaiit  /hicm  fccit  laudis ,    choro   DcUmo 
tributae,  sed  finem  fecit  hymno  in  Apollhiem,  ut  recte  intellexit  Aristid 
>ol.  2.  p.  409.  διαλ^γόμενος  (Hoineius)  ταΓς  ζΙηλιάσι  καϊ  καταλύω  ν 
το   ποοοιμ,ον    Εϊ  ας  Ι'ροιί)•'   νμάς,  ψησϊΐ',  ώ  κούοαι  etc,  ubi  Nor- 
manniis   iiihil^  de  liac   re   suspicatiis    misere   se  torquet    in    explicandis 
\erbis  καιαλυωρ  το  nnooiuioy.    Ruhnk.    Epist.  crit.  p.  91.     At  Heriii. 
ad  V.  1/3.  p.  19.  nemineni  sperat  fore,    qui  verba  Tl.ucydidis  ^ηλεότα 
Toi/    *.7«.^ou    ^£  ταόε    la    έηη   pro   Ruhnkenii   opinione   interpretetur. 
ϋίθηιηι  sive  του  tnatvov    lungas   cum   haevia   (conf.  3,  59.   τελενταν 
τον  λογον)    sive  cum  h  τάδε  τα  επη,  utrumqiie  lecte  liet.    Hoc  tamen 

Arkf^.«  Pnus  qu,a  Deus  v,x  potest  dici  ^α.νε^σηα..  Quocl  autem 
Γ^,,οηΗ^Γ'"  ^°  ^COO///,or  scripsit,   intelligens  laiides  Apollinis, 

respondend,,m  esse  puto,  quod  Heiin.  Ruhnkenium  de  alia  re  impu- 
nesrJ?'"^''r.  defendens  v.  173.  ed.  suae  contra  Rulmkenii  suspicio- 
Sisse  Xri  '  ^"'^"^"^'^  ^"^  '^^^*  Tlmcydide  Imnc  liynmum  cognitum 

f;!^"^'''.»^•  Xen.  M.  S.  3,  3,  12.  ibique  Ern.  et  Schn.«  Ρορί.  ^  Et 
^^  3   (426)  '  ""'     '  "'  ^''"•    Deiiique  τότε  refer  ad  Ol 
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fipTjfraad^ ,  onnoTt  y.iv  τις  ΙπιχΟον(ων  άνΟοώπων 
lyd^ttd^  άνίίρητκι  ταλαπίίοιος  άλλος  Ιιΐίλίίών  ^ 
£1  χοΰοαι ,   τϊς  (Γ  νμμι^^  άνηο  ηδιατος  αοιδών 
iyd-άόε  πωλείται  καϊ  τέω  τέητιεσΒε  μάλιαια; 
νμπς  (Γ  ev  μάλα  ηαπαι   νιοκοίνασί/  ει'φημ(oςy 
Τυφλός  ayijQ ,  oixel  (ίέ  Χίφ  Ινϊ  παιπαλοίσαι^. 

τοΰαντα  μεν  "Ομηρος  ετεκμηρίωΰεν  οτι  rjv  καΐ  το  πάλαι  μ,εγαλη 
ξννοδος  κκϊ  εο^ττ)  εν  tjJ  ^ηλω'  υΰτερον  δε  τους  μεν  χορονς 
οί  νηοιώται,  και  οί  ^ΑΟ^ηναΐοι  μεΰ"'  ιερών  εττεμπον ,  τα  δε  περί 
τους  αγώνας  καϊ  τα  πλεΐΰτα  κατελν^η  ύπο  ξνμφορών ,  ως  ει- 
κός ^  πρϊν  δη  οί  ΆΌ•ηναΐοι  τότε  τον  αγώνα  εποίηοαν  nai  ιππο- 
δρομίας,  ο  πρότερον  ουκ,  ην. 

105  Τον  ό'  αντον   χειμώνος  ^Αμπρα'λίώται    ωςπερ    νποΰχομενοι 

Ενρνλόχω  την  οτρατιάν  χατέοχον ,  εκατρατενονται  επι  Αργός 
το  Άμφιλοχικόν  τριςχιλίοις  όπλίταις ,  και  εςβαλοντες  ες  τ/^ν 
*Αργείαν  καταλαμβάνονΰιν  'Όλπας ,  τείχος  επϊ  λόφου  ίΰχνρον 
προς  ttJ  'Θ-αλάοΰτι ,  ο  ποτέ  ΆκΜρνανες  τειχίΰάμενοι  γ,οινώ  δικά- 
ϋτηρίω  εχρώντο'  απέχει  δε  από  της  Άργείων  πόλεως  επι^α- 
λαβΰίας  ονΰης  πέντε  καΐ  εϊκοΰι  βταδίονς  μάλιβτα.  οί  δε  Ακαρ- 
νάνες  οί  μεν  ες  "Αργός  ξννεβοηϋ-ονν ,  οί  δε  της  ^Αμφιλοχίας  εν 
τούτω  τω  χωρίω  ο  Κρηναι  καλείται ,  φνλάΰοοντες  τονς  μετά 
Ενρνλόχον  Πελοποννηΰίονς  μη  λάϋ'ωΰΐ  προς  τους  Άμπρακιωτας 
διελΰ-όντες ,  εβτρατοπεδενΰαντο.  πεμπονβι  δε  καΐ  επϊ  Αημο- 
ϋϋ•ενην  τον  ες  την  Αίτωλίαν  ^Αΰ'ηναίων  ΰτρατηγηοαντα ,  όπως 
ΰφίΰιν  ηγεμών  γίγνηται,  και  επι  τάς  εΓκο(>ι  νανς  Άΰ•ηναίων 
αι  ετνχον  περϊ  Πελοπόνν7]ΰον  ονοαι,  ων  ήρχεν  Άριΰτοτελης  τε 
6  Τιμοκράτονς  καϊ  '^Ιεροφών  6  Άντιμνηβτον.  απεΰτειλαν  δε 
%αϊ  αγγελον  οί  περϊ  τάς  "Ολπας  Άμπρακιώται  ές  την  πολιν 
κελενοντες  ΰφίΰι  βοηϋ•εΐν  πανδημεί,  δεδιότες  μη  οί  μετ  Κυρν- 
λοχον  ον  δννωνται  διελϋ•εΐν  τους  Άκαρνανας  καϊ  βφίοιν  η  μο- 
νωΰ'εΐΰΐν  η  μάχη  γενηται  η  άναχωρείν  βουλομενοις  ονκ  τ)  άΰφα- 

ίΟΟλες.  οί  μεγ  ονν  μετ  Ενρνλόχον  Πελοποννηβιοι  ως  τΐαΰ-οντο 
τονς  Ιν  "Ολπαις  ^Αμπρακιώτας  ηκοντας,  α^αντε^  εκ  τον  ΊΊρο- 
ΰχίον   ίβοηϋ-ουν   κατά  τάχος,    καϊ  διαβάντες  τον  *Αχελώον  εχω- 

105.  ώςπερ  νποα/όμενοι  —  y.aj^rt/ov]  i.  e.  qiiemadmodum  pollwti 
EnryJocho  exercitum  eius  detimierant.  Huds.  vid.  c.  92.  De  χοινω  δι- 
χαστηρίφ  ν.  Wacbsin.  Antt.  Gr.  1,  1.  ρ.  116,  29.,  qui  putat  iudicium 
fuisse  dirimendis  litibiis,  qiiae  cum  accolis  septentrionalibns  intercede- 
rent  Acarnanibus.    Mox  /?  την  ηόλιν  intelUge  Ambraciam. 

δεδιότας^  Schol,  μηττοτε  (ίοα  ot  iv  Trj  πόΙει  Ttj  ^Aunoccxicc  ΙΛμ- 
πραχιώτΰα  ου  δυνηΟώαι  διελχ)•(ΐν  τους  ty  ταΐς  Κοηναις  ΐΑχαρνίίνας 
ψνλάττοντας  χαϊ  τους  μετ  Εύρυλόχου  Πελοποννηοίους*  Imo  μη  ot 
μετ  Εύρυλόχου  ού  ΰυνη!}ώσι  διελίΗΐν  τους  iv  Κρηναις  ^Αχαρνανας• 
Nam  Crenas  necesse  est  sitas  fuisse  ab  oriente  et  austro  Argorum,  iinde 
Ertrylocbus  advenire  debebat.  At  Ajnbracia  sita  erat  ab  septentrionibus 
Argorum,  ubi  nihil  ab  Acarnanibus  Eiirylocho   certe  impedimenti  erat. 

106.  τους  Iv  ^Όλπαις  —  ηχολ'τας]  i.  e.  τους  tv  Όλπαις  εϊς  "Ολπας 
ηχοντας^  ea  vis  perfecti  est,  quasi  dicas  in  Olpae  angetLommen. 
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Qovv  δι  'Ακαρνανίας  ονσης  ίρημου  διά  την  ίς*'^9γος  βοη^ειαν, 

έν^  δεξιά    μεν    ^οντες   την  Στρατιών  πόλιν  καϊ   την  φρονράν 

αντών,  h  άριατερα  δε  την  αλλην  Άκαρνανίαν.     καϊ  διελ^όντες 

την  Στρατιών  γην  έχώρονν  διά  της  Φντίας  καϊ  ανϋΊς  Μεδεώνος 

παρ'  έσχατα,  έπειτα  διά  Λιμναίας'    καϊ  επέβηοαν  της  Άγραίων, 

ονκετι  'Ακαρνανίας,  φιλίας  δε  ΰφίΰι.     λαβόμενοι  δε  τον  Θνάμου 

ορονς,  ο  έΰτιν  αγροΐκον,  έχώρονν  δι  αντον  καϊ  κατεβηΰαν  ίς  την 

Άργείαν  ννκτός  ηδη,    καϊ  διεξελ^'όντες  μετα'ξν  της  τε  Άργείων 

πόλεως    καϊ    της^  επϊ  Κρηναις  Άκαρνάνων  φυλακής  h'λa^^ov  καϊ 

προςέμιξαν  τοις  εν 'Όλπαις  Άμπρακιώταις.     γενόμενοι  δε  α^όοι\07 

αμα  Trj  ήμερα  κα^ίζονΰιν  επϊ  την  Μητρόπολιν  καλονμενην  καϊ 

δια   της    Φυτίας]    Boeckb.  C.  Ι.  Vol.  2.  ρ.  1.   scribi   νυΐί  όιά  της 
Φοιτιας   ex  inscriptione  Gr.,    in   qiia    est  Φιλόξενου   ιού  Ηρακλείτου 
Φοιτιανος  (ut  Αχαρνανος ,   pro  Φοπιέως).     Μοχ  Od.  MueU.   ad  tabul 
Gr.  septentr.  p.  26.  legi  vult  ο  Ιστιν  Αγοαϊχόν,  at  Bloomf.  monuit  lo- 
cntionis   similis  2,  98.  init.   διά    Κερχίνης,    έρημου    ϋοους.    Palmerii 
coniectura  2,  80.   legentis   xai  διά  της  'Αγραίας  ίόντες  praesenti  loco 
non  lirmatur,   nam  Cnemus   illo   loco   narratur  a  septentrionibus  inde 
prolicisci,  qiiem  Limnaeam  petiturum  necesse  erat  per  terram  Argivo- 
rum  Ainpliiluchoruin  transire,  quo  iit,  ut  vulgata  διά  της  Άογείας  lecte 
lidbeat.    At  Kurylochus  appropinquat  ab  aiistro   inde   profectus ,   quem 
necesse  erat  Argos  petentem  per  Agraeam  transire,  siquidem  ex  prae- 
senti  loco  certuni  est,  terram  Agraeoram  inter  orieiiteni  solem  et  au- 
stnim  ab  Aiiipbilocbis  spectasse ,   imo    ad  austrum    simul  et   orientem. 
Diibium  viden  possit,  num  Agraea  etiam  inter  orientem  atque  septen- 
triones  ab  Amphilochis    spectaverit,  qiiod   tamen    Popp.,    qui  Dolopes 
habitare  facit  inter  Ambraciotas  et  Agraeos,  et  Agraeos  inter  Dolopes 
et  Amp  ulochos     recte    colligere  videtur  ex  2,  102.,    ubi  Achelous   ex 
Pindo  lluere  dicitar,  et  hoc  ordine  inde  ab  septentrionibus  ad  occasum 
hibernum  terras  peragrare :    διά  Αολοπίας ,   χαϊ  Άγοαίων,   χαϊ  Ααωι- 
λοχο)ν,    χαι  δια  του  Αχαρνανιχου  πεδίου.     Hanc   pirtem  situs   terrae 
Agraeae  Od.  Muell.  in  tabula  Gr.  septentr.  omisit.    Rursiis  quod  Popp 
scribit,  Eurylodmm,  quum  ab  Aetolia  Limnaeam  pervenisset,  per  situm 
locoriini  potuisse  quidem  statim  regioneni  Argivorum  intrare,   sed  guo 
Acarnanes,  qui  Crenis  eum  exspectaoant,  evitaret,  ad  dextrain  conver- 
suiii  esse,  et  longiori  quidem,  sed  tutiori  itinere  per  Agraeos  in  Am- 
pbilochiam   irrupisse ;    erroris   arguitur  per  scnptoiem  clare  dicentem, 
L•urylochum  μεταξύ  της  τε  Αργείων  ηόλεως  χαϊ  της  ^ηϊ  Κηηναις  Άχαο- 
νανων  φυλαχης   clam  Acarnanibus  Argos   penetrasse,    et  Oipas   deve- 

«/fnfV  •  ""^"^^J•^"'';.^'^"^'  V^"*^  ^'^"^«^i»«  Argis  orientim  versus 
Mtas  faisse;  at  dixerit  improbabiliter ,  neqiie  enim  cogitare  UceL  scri- 
ptorem  omissurum  fuisse  relerre,   Eurylochu.n  ab  viarquam  ingressus 

Wr!  1'  ab  consilio  Acarnanum  alieniun  fuisset,  locum  remotiorem 
legere  observando  hostium  transitui,  qui   inter  se   et  Argos    via  com- 

MueUed  ^oJitr:  t^''^^^^''  Limnaeam  procurrebat,  ubi  in  tabul^  Od. 
Mueueri  positus  est.    „Tliyamus  nunc  appellatur  Spartanoros  (Pouquev. 

Hellad  2^.  ρ'ίΙοΤ       ^'^   '^''"''''  ^^*"'   '^'''''"'  Macrinoros."   Krus. 

tem  lZ\i',^'^T''''^'''l  ^^^'^  proxiinam  et  eanim  fortassis  adeo  par- 
iem  ahquam.  Popp.    Mox  aliquot  lihn  Αημοσ(}ε,'η,  vulgo  Αη.ιοσΛ^η,. 

THUCYD.   I.  M-  r      '  ' 
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ατρατόττεδον  Ιποιηοαντο,  Ά&ηναΐοι,  dh  ταΐς  εϊαοΰί  ναυβϊν  ου 
πολΚω  ύστερον  τιαραγίγνονται  ες  τον  ^Α^πρακι^ον  ν,όλπον  βοψ 
Μουντές  τοΐς  Άργείοις ,  καϊ  ^ημοοΰ-ενης  Μεααηνίων  ^ιεν  έχων 
διακοοίονς  όπλίτας ,  εξηϋοντα  όε  το'ξότας  Άϋ"ηναίων.  καΐ  ai 
μεν  ν7μς  περϊ  τας  "Ολτΐκς  τον  λοφον  εκ  'Θ'αλάΰΰης  εφώρμουν 
ot  δε  Α'Λαρνάνες  καΐ  ^Αμφιλόχων  ολίγοι,  ot  γάρ  πλείους  νπο 
ΑμτΐραΥΛωτών  βία  χατείχοντο  ,  ες  το  Άργος  ijdi]  'ξυνεληλυϋ•6τες 
παρεΰκευαζοντο  ως  μαχονμενοι  τοΐς  Ιναντίοις,  καΐ  ηγεμ,όνα  του 
παντός  ξυμμαχικοΰ  αίροϋνται  Αημοσθ'έν^]  μετά  των  ΰφετερων 
ΰτρατηγών.  6  δε  προςαγαγών  εγγύς  τής'Όλπης  εΰτρατοπεδεναατο ' 
χαράδρα  ό'  αυτούς  μεγάλη  όιείργε.  καϊ  τιμερας  μεν  πέντε 
ηουχαξον,  τ^  6*  εκττ]  έτάΰΰοντο  αμφότεροι  ως  ες  μάχην,  καϊ, 
μείζον  γαρ  εγένετο  γ.αΐ  περιεΰχε  το  των  Πελοποννηαίων  ΰτρα- 
τοπεδον ,  6  δε  ΑημοβΌ'ενης  δείΰας  μη  κνκλωϋ•ϊί  λοχίζει  ες  όδόν 
τίνα.  χοίλην  καΐ  λοχμώδη  όπλίτας  και  ιριλους  ξυναμφοτερονς  ες 
τετρακοΰίους,  όπως  κατά  το  υπερεχον  των  εναντίων  iv  τϊ] 
ξννοδω  αυτί]  ε^αναΰτάντες  ούτοι  κατά  νώτου  γίγνωνται,  επεϊ 
6h  παρεακευαβτο  άμφοτεροις,  ψΰαν  Ις  χείρας,  Αημοΰ'&ένης 
μεν  το  δεξιον  κέρας  'έχων  μετά  Μεσσηνίων  και  Αθηναίων 
ολίγων  το  δε  άλλο  Άκαρνανες  ώς  έκαστοι  τεταγμένοι  επεΐχον 
καΐ  Αμφιλόχων  oi  παρόντες  άκοντιοταί'  Πελοποννηΰιοι  δε  καϊ 
Άμπρακιώται  αναμϊξ  τεταγμένοι  πλην  Μαντινέων  ούτοι  δε  εν 
τω  ευωννμω  μάλλον  και  ου  το  κέρας  άκρον  έχοντες  άΰ-ρόοι 
ήβαν,^  αλλ'  Εΰρνλοχος  εΰχατον  είχε  το  ευώνυμον  καϊ  οι  μετ 
iOQ αΰτοϋ ,   κατά    Μεΰΰηνίους    καϊ    ^ημοο^ένην.      ώς    δ'  εν  χερΰΐν 

„Utram  accusativi  taliam  nominiim  apud  Atticos  rectins  in  ην  an  in  η 
ilectantiir,  acriter  disceptant  viri  docti.  //  post  Brunckium  praetalit 
Elmsl.  ad  Eurip.  Suppl.  928.  et  al.  Conf.  quos  appellat  Matth.  §.91.  1. 
p.  195.  At  V.  etiam  Moer.  p.  134.  Brem.  ad  Demostli.  1.  adv.  Apliob. 
p.  818,  15.  Reisk.  Dind.  praef.  ad  Demostli.  p.  VII.  Bliim.  ad  Lycurg. 
Leocr.  30,  13.  Thuc.  utraqiie  liexione  usus  est,  multo  saepius  tameii 
ην  posuit."   Popp.    Adde  Krueg.  ad  Dionys.  p.  289  sq. 

καϊ  —  6  Jk  ΑημοσΟίνης  άπ'σας]  ^U  eiiciunt  haud  pauci  libri ,  ea 
particula  tamen  post  parentheses  sic  infertur,  ut  simillimo  loco  4,  132. 
xal , Τύγχανε  γαρ  τόιε  ^σχαγόρας  —  μέλλων  —  nooavaeiy  ώς  Βηασί- 
ϋαν.^  ο  δε  ΙΐΕοδίχχας  ^  βιεκώλυσε  το  στράτευμα.  8,29.  Έρμοκρατονς 
όε  αντειποντος  —  ό    γαρ   Θηραιιένης  —  μαλακός   ην  nsol    τοϋ   μισΟοΰ 

—  ομως^  dk  etc.  8,  79.    ot  όέ  ΑΟ^ηναΐοι  —  νπε/ώρησαν  Ις  την  Σάαον 

—  καϊ  αμα,  προΙ^σαοντο  γαρ  αυτούς  έκ  της  Μίλητου  ναυμαχησοντας, 
προς^δέχοντο  oh  καϊ  τον  Στρομβιχίδην.  Sicut  δε,  ita  αλλά,  και  post 
parentheses  mfertur,  ut  eodem  loco:  ol  δ'  :ΑΟ^ψ•αϊοι  —  ναυσϊν  —  (u 
βτυχον  Iv  Γλαύκκι  ~  ορμούσαι  —  διέχει  δε  ολίγον  ταύτη  η  Σάμος 
της  ηπείρου  —  καϊ  ως  (ΐδον  etc.  Quibus  particulis  άλλα,  'j^,  καϊ  etc. 
sic  usurpatis  qiiodammodo  parentheses  continuantur.  v.  adn.  ad  1,72. 
Dein  ad  Πϋ.οποννησιου  ^k  τεταγμένοι  supple  ηααν, 

^  oi  /ιετ  αυτοΰ]  Τίνας  Jk  λέγει  τους  μετ  αύτοΰ ;  τους  Πελοποννη- 
αιους;  αλλ  ουτοί  γε  άναμ)ξ  ηύαν  τεταγμένοι  τοις  Ααπρακιώταις  παν- 
τάχη  (νταις  ιαξεσιν  οντες,  άλλα  τινας,  ώς  εοικεν,  αυτών  πεοϊ  το 
άκρον  ει/εν  Ευρυλοχος,   Dukas. 
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ηδη  οντες  περιεΰχον  τω  κέρα  οι  Πελοποννηΰιοι  καϊ  Ικυκλονντο 
το  δε'ξιόν  των  εναντίων,  οι  εκ  της  ενέδρας  Άκαρνάν ες  επιγενό- 
μενοι   αντοΐς   κατά  νώτου  προςπίπτουΰί  τε  καϊ  τρέπουΰιν  ωςτε 
μήτε  ες  αλκην  νπομεΐναι  φοβηΰ'έντας  τε  ες  φυγην  καϊ  το  πλέον 
τοϋ  στρατεύματος  καταστησαι'   επειδή  γάρ  εϊδον  το  κατ   Ευρύ- 
λοχον  καϊ  ο  κράτΐΰτον  ην  διαφ^ειρόμενον,  πολλω  μάλλον  Ιφο- 
βοϋντο,     καϊ  οι  Μεσσήνιοι  οντες  ταύττ^  μετά  του  Αημοΰϋ•ένονς 
το  πολν  τοϋ    'έργου  εξηλϋΌν.      οι  δε  Άμπρακιώται  καϊ  οί  κατά 
το    δεξίον   κέρας   ενικών   το    καϋ''  εαυτούς   καϊ    προς  το  Άργος 
απεδίωξαν    καϊ   γάρ    μαχιμώτατοι    των   περϊ    εκείνα   τά    χωρία 
τυγχάνουσιν    'όντες,      επαναχωροϋντες    δε    ώς   εώρων   το    πλέον 
νενικημένον   καϊ    οι  άλλοι  Άκαρνάνες    σφίσι  προςέκειντο ,  χαλέ- 
πώς    διεσώζοντο    ες   τάς'Όλπας,    καϊ    πολλοϊ  άπέ&ανον  αυτών, 
ατάκτως    καϊ    ούδενϊ    κόΰμω    προςπίπτοντες    πλην    Μαντινέων 
ούτοι   δε    μάλιστα   Συντεταγμένοι  παντός  τοϋ  ϋτρατοϋ  άνεχώρη- 
Cav,     καϊ  η  μεν  μάχη  έτελεύτα  εως  οιρέ, 

Μενεδαΐος  δε  τη  ύστεραία  Εύρυλόχον  τε^εώτος  κα1ΐ09 
Μακαρίου  αυτός  παρειληφώς  την  αρχήν  καϊ  άπορων  μεγάλης 
τίσσης  γεγενημένης  οτω  τρόπω  η  μένων  πολιορκήσεται  'εκ  τε 
γης  καϊ  έκ  ϋ•αλάσσ7]ς  ταΐς  ΆττικαΧς  ναυσϊν  άποκεκλημένος ,  η 
καΐ  αναχωρων  διασωΰ'ήσεται ,  προςφέρει  λόγον  περϊ'  σπονδών 
κ,αι  αναχωρήσεως  ^ημοσ^ένει  καϊ  τοις  Άκαρνάνων  στρατηγοΐς, 
Tcai  περϊ  νεκρών  αμα  αναιρέσεως,  οι  δε  νεκρούς  μεν  άπέδοσαν 
καί-  τροπαΐον  αύτοϊ  'έστησαν  καϊ  τους  εαυτών  τριακόσιους  μά- 
λιστα ^πο&ανόντας  ανείλοντο'  άναχώρησιν  δε  έκ  μεν  τοϋ  προ- 
ψανοϋς  ουκ  έσπείσαντο  απασι,  κρύφα  δε  Αημοσϋ'ένης  μετά 
τών  ξυστρατήγων  Άκαρνάνων  σπένδονται  Μαντινεϋσι  καϊ  Μένε- 
οα/ω    καϊ    τοΐς    άλλοις    άρχουσι    τών    Πελοποννησίων    καϊ    οσο* 

^  108.  προςπίπτοντες']  ί.  e.  fuga  coniendentes.  Μοχ  alii  libri  Ιτε- 
λευτα  Ις  οι/;ε%^  alii  cnm  Thoma  Μ.  ρ.  668.  et  Pliavorino  (in  οιρέ)  Ιτ. 
ίωςο\ΐ)έ,  alii  εως  et  ες  sive  εϊς  iunctum  babent.  Bened.  post  Dakeruni 
(ς  οψέ  praetnlit,  quein  secuti  sunt  etiam  Popp.  et  Doederl.  in  Philol. 
Beitr.  aus  d.  Schw.  Vol.  1.  p.  308.,  qui  negavit  Graece  dici  τελευταν 
εως  ο\ΐ>έ ,  quum  quamvis  recte  continuatum  aliquid  esse  iisque  ad  ali- 
quod  tenipus  dicamus,  fiiiitum  esse  usque  adhoc  tempus  dicerej neqiiea- 
uius.  „At  εως  οψέ  lioc  modo  intelligendum  est:  παρέτεινεν  εως  6\ρέ 
et  οιρέ  Ιιελεύτα,  eaque  constructio  milii  exquisitior  videtiir,  quam  ot 
libranis  tribui  possit."  Lob.  ad  Pbryn.  p.  47.  adn.  Aptissime  confer- 
tur  1,  71.  μέχρι  τοϋδε  ώρίσχ'^ω  υμών  η  βραδυτης,  Dukeri  baec  expli- 
catio  est,  Ις^  όιρέ  rursus  dicere  Thucydidem  8,  23.  άναγαγόμενος  Ις 
ο'Κ,  idque  hic  non  reiiciendum  videii  propter  verbum  Ιτελεύτα,  quod 
saepissime  ciim  praep.  ές  iungatur,  velut  1,  51.  3,  78.,  quo  tamen  dicta 
a  L•obecklo  non  inlirmantur. 

109.  σπένδονται]  Ε,  σπένδεται.  Plurali  usus  est,  quia  Demo- 
stnenes  μετά  των  ξυστρατηγων  idem  est,  quod  Demosthenes  et  coUegae; 
m  sequentibns  Demosthenem  solain  in  mente  babens  βουλόμενος  et 
/:ρ>]ζο)ί^  scripsit.  Vid.  Matth.  p.  603.  adn.  Mox  ώςπερ  ύπηρχε  idem 
est  atqvie  ως  ην  αύτοΐς  δυνατόν,  ώς  ^y^  τών  παηόντων  δυνατόν  ην. 

54  * 


532 


LIB.  ni.     CAP.    110.    111. 


LIB.  III.     CAP.   U2. 


533 


αυτών  ηΰαν  άξιολσγώτατοι  άποχωρεΐν  κατά  τάχος,  βονλόμενος 
ψίλώΰαι  τονς  Άμπρατιιώτας  τε  καΐ  τον  μιΰϋΌφόρον  οχλον  τον 
ξενικον,  μαλιατα  δε  Αακεδαψονίονς  καΐ  Πελοποννηβίονς  δια- 
βαλεϊν  ig  τονς  ίκείντι  χρτιζων  ''Έλληνας  ώς  καταπροδόντες  το 
εαυτών  προυργίαίτερον  εποιηΰαντο.  καϊ  οί  μεν  τονς  τε  νεχρονς 
«νείλοντο    καϊ    δια    τάχονς    εΰ'απτον ,    ώςπερ   νπηρχε,    χαϊ  την 

ίΙΟαπσχώρηύίν  χρνφα  οΐς  εδέδοτο  επεβονλενον.  τω  δε  ^ημοΰϋ^ενει 
Ttat  τοϊς  Αχαρνααιν  άγγέλλεται  τονς  Άμπρακιώτας  τονς  εκ  της 
πόλεως  ηανδημεί  κατά  την  πρώτην  εκ  των  ^Ολπών  αγγελίαν 
ίπιβοη^εΐν  δια  τών  ^Αμφιλόχων ,  βονλομενονς  τοις  εν  "ϋλπαις 
ξνμμΐξαι,  ειδοτας  ονδεν  τών  γεγενημενων.  και  πέμπει  ενΌ-νς 
τον  ΰτρατον  μέρος  τι  τάς  όδονς  προλοχιονντας  και  τα  καρτερά 
προκαταληψομένονς ,   και    τγ    άλλη    οτρατια  α  μα  παρεΰκενάζετο 

αΐβοη&εϊν  επ  αντονς,  iv  τοντω  δ'  οι  Μαντινης  και  οϊς  εαπειβτο 
ηροφαΰιν  iKi  λαχανιαμον  και  φρνγάνων  ξνλλογην  εξελϋ'όντες 
νπαπηεΰαν  κατ  ολίγονς,  αμα  ξ,υλλέγοντες  εφ  α  έξηλϋΌν  δηϋ'εν 
προκεχωρηχοτες  δε  ηδη  αττο^ίν  της  "Ολπης  ^ίίΰαον  άπεχώρονν. 
οί  δ  Αμπρακιώται  κα\  οί  άλλοι  οΰοι  μεν  ετνγχανον  όντως  ά-Ο'ρόοι 

ΧΛΪ  την  νποχώρησιν]  Schol.  χα\  οίς  σπεισάμενος  ^ημοσ&^ρης  Μαν^ 
τινεύαι  χ«1  Μενεόαίω  αυνε/ώρησ^ν  άναχωοηΟία  ^  οντοι  y.Qmfa  Ιβον- 
Ιενοντο  άναχωρεΐν,^  iV«  αητε  οί  liy.aoyciyig  κωλΰαωσιν  αυτούς  {ρύ 
γαρ  laneioayto),  μήτε  οί  Αμπραχιώται  μένειν  άναγχάσωύι, 

110.  χαΊα  την  πρώτην  ' —  αγγελίαν]  ν.  cap.  105.  De  verbis  πα- 
ρεσχενάζετο  βοηϋ^εΤν  ν.  Matth.  ρ.  1036. 

111.  χαϊ  οΐ  άλλοι]  i.  e.  mercenarii  ν.  c.  109.  Mox  verba  όντως 
ά&ροοι  etc.  ita  intellige:  qui  sic  (per  πρόφασιν  του  λαχανισμοϋ  xal 
της  φρύγανων  ξυλλογης,  qua  reli^ui,  quibascum  pactio  inita  erat,  ute- 
bantur),  una  magno  numero  («r>^oot)  exierant ,  nescii  tanien ,  reliquos 
ilk>  praetexto  usos  Olpias  abire  velle,  secundum  pactionein.  Recte  igi- 
tur  H.  Muell.:  die  andern,  die  so  zufallig  in  Ilaufen  mit  ausgezogen 
waren,  neque  Mli  refert,  utrum  vulgatam  serves,  an  cum  C.  Laur.  et 
Mosqu.  legas  ξυνεξίλ&όντες,  Conf.  infr.  c.  113.  υτε  μβτά  τών  Μαντι- 
νέων  χαί  τών  ύποσηόνδων  ζυνε'ξ^εΰαν  ασπονόοι  Μ  ipsi  Ambraciotae, 
de  quibas  hic  agitur.    At  Popp.,  *„haec  ratio,  ait,  ideo  displicet,  quod 


ηλί)ον,  non  ut  aufugerent,  sed  ut  olera  et  sarnienta  colligerent,  quod 
reliqaos  quoque  facere  velle  persoasum  habebant,  donec  verum  eorura 
consiliam  cognoverunt.  Porro  άποχαταλαβεΤν  est  Om  sie  einziiholen, 
ihnen  nachzukommen,  nam  de  retinendis  reliquis  cogitare  non  poterant, 
postquain  consiliam  eorum  cognoverunt.  Deinde  post  alios  verba  rjxov- 
τίΟέ  τις  explkandi  conatus  Schol.  addit :  ϊσ(ος  de  υύχ  άόυνατόν  Ιστιν, 
fya  ^λίίω  ακόντια  έχοντα  ττλείους  άχοντίσαι  τών  στρατηγών  δυνατόν 
dh  το  -ηχόντι,αέ  τις  χαϊ  Ιπϊ  πλη&ους  λαμβάνεσϋαι\^το^ί€τ  άοριστίαν 
pronominis^  τ/?),  oiov  χαϊ  άλλος  χαϊ  άλλος  ηχόντισεν.  Ita  Homer.  sae- 
pissime:  ωόε  όε'  τις  εΐττεσχεν,  so  sprach  Mancher.  Atque  bic  conver- 
tae :  einer^  und  der  andere  scboss.  Arn.  confert  Herodot.  3,  140.  ava- 
βέβηχε  d'  η  τις  η  ούάείς  et  Xen.  Anab.  1,  8,  20.  τοξευ&ηναί  τις  Ιλέγετο. 
Bloomf.  additHerodot.9,18.  χαϊ  όη  δατείνοντο  τα  β^εα  ώς  άπησοντες- 
χαϊ  χού  τις  χαϊ  αττηχε,   Denique  de  όιαχοσίους  τινάς  Y.Mattb.  ρ.  911. 4. 


Ι 


ξννελ^οντες    ώς    ¥γνωΰαν    άπιόντας,     ώρμτγϋαν   καΐ   αντοί   καϊ 
ε'Θ'εον  δρόμω ,    iπικaτaλaβεΐv  βονλόμενοι,     οί  δh  Άκαρνανες  το 
μεν   πρώτον   καϊ    πάντας   ίνόμιβαν   άπιέναι    άύπονδονς  ομοίως, 
και    τονς    Πελοποννηαίονς    ίπεδίωκον'    και    τινας    αντών   τών 
ϋτρατηγών  κωλνοντας  καϊ  φάϋκοντας  εΰπεΐΰΰ'αι  αντοΐς  7}κ6ντΐΰ€ 
τις,   νομίΰας    καταπροδίδοβϋ•αι  σφας'    έπειτα    μέντοι    τονς    μεν 
Μαντινέας  καϊ  τονς  Πελοποννηΰίονς  αφίεσαν,    τονς  δ'  Άμπρα- 
χιώτας    εκτεινον.      καϊ    ην  πολλή   ^ρις  καϊ  άγνοια  εϊτε  Άμπρα- 
χιωτης    τις  εβτιν   είτε    Πελοποννηΰιος.      καϊ    ές  διαχοΰίονς  μέν 
τινας  αντών   απέκτειναν    οί  δ'  άλλοι  διέφνγον  ές  την  ^Αγραΐδα 
ομορον^  ονΰαν ,  χαϊ  Σαλννϋ•ιος  αντονς  6  ^ασιλει;^  τών  Άγραίων 
φίλος  ων  νπεδέξατο. 

Οι    δ    ix    της    πόλεως  ^Αμπρακιώται   αφικνοννται  Ιπ    7(5ο-112 
μενην.      εατον    δε    δνο    λόφω    ή  Ίδομένη  νψηλώ '    τοντοιν  τον 
μεν    μείξω   ννχτος    επιγενόμενης    οί   προαποβταλέντες   νπο    του 
Αημοΰ^ένονς    άπο    τον    ατρατοπέδον    ελα^όν   τε    καϊ    εφ^αΰαν 
προχαταλαβόντες ,    τον    δ'  έλάβΰω  ϊτνχον  οί  'Αμπρακιώται  προ- 
αναβάντες ,  καϊ  ηνλίσαντο.     6  δε  Αημοΰϋ'ένης  δειπνηΰας  έχώρει, 
και  το  άλλο  ΰτράτενμα  άπο  εαπέρας  ενβυς,  αντος  μεν  το  ημκίυ 
εχωνίπϊ  της  εςβολης ,  το  δ'  άλλο  όιά  τών  Αμφιλοχικών  ορών, 
και  αμα  6ρϋ•ρω  επιπίπτει  τοις  Άμπραχιώταις  ετι  εν  ταΐς  ενναΐς 
ααι    ον    προηΰΰ'ημένοις^  τα  γεγενημένα,    άλλα  πολν  μάλλον  νο- 
μίΰαβι    τονς   έαντών  είναι'    χαϊ  γαρ  τονς  Μεΰΰηνίονς  πρώτονς 
επίτηδες  6  Αημοΰϋ-ένης    προνταξε,    καϊ    προςαγορενειν  έκέλενε, 
λωρίδα   τε   γλώσσαν    ίέντας  καϊ  τοις  προφνλα'ξι  πίΰτιν  παρεχο- 
μενονς,   άμα    δε    καϊ  ον  καΰΌρωμένονς  τη  όψει  ννκτος  ετι  ου- 
ΰης•     ως    ονν    Ιπέπεαε    τω    ΰτρατενματι    αντών,   τρέπονβι,  καϊ 

112.  ^στόν —  *Τδομ4νη]  Verbum  adstnictum  est  praedicato.  ν. 
Matth.  ρ.  606.  §.  305.  Et  Ua&ov  τε  χαϊ  εφ.9ασαν  est  clam  hesti- 
fius  ttinerc  facto  priHS  occupavernnt  etc.  Deinde  inl  της  ^ςβολης  est 
2»  aditu  in  montanay  iibi  via  inde  ab  Olpis  litus  legens,  deinde  a  pla- 
nis  prope  mare  patentibus  recedens  intra  montes  se  insinuat;  conver- 
tas  igitnr  ad  trnnsitum  sive  spntium  dmbus  illis  tumulis  (Idomenae) 
mteriectum.  Conf.  4,  127.  χαϊ  την  Ιςβολην,  ^  Ιστι  μεταξύ  όνοϊν  λό- 
(ροιν  στενή  ες  την  ΑόοιβαΙον ,  φΟάσαντες  προχατελαβον.  „Hac  via, 
ait  Α«•η.,  ntpote  brevissima,  ipse  Demosthenes  aginen  dncebat,  dum  al- 
terum  agmen  per  viam  siiper  colles  ductum  terga  hostium  appetit,  ut 
hostes  a  fiiga  interclnderet.  Mox  ad  hi  Iv  ταΐς  εύναΐς  Krueg.  ad 
i)ionys.  p.  Λ02.  siipplet  οισι.  De  variante  tempore  in  ποουταξε  et 
^^■{^^νε  V.  Matth.  §.  505.  11.  De  locutione  γλώσσαν  ϋντας  conf.  He- 
rodot.  1,  57.  6   29.  Plut.  V.  Sol.  15.  Schaef.  ad  Dionys.  de  C.  V.  p.  39. 

fac^^Us  uti^7'7  fi7'•  m^' '^^ ^'  ^^^-«(>W"^'O.i  est  ϋάΐήητη 
nonposset  ^*'  ^*^**  converte:  quod  eorum  facks  cemi 

y.rJJ^^^^K^J'  ^"^^"^^^^  ^^"^^  ^"*^  «/"«  °V^e^^  επιπίπτει  τοις  ^Αμπρα- 
pst  i  *  i  ^^^^  ορί^ρος^  quum  nondum  cerni  potest  et  adhuc  nox 
nnf^V  ^' ,, '"P"^  '  φΐο<1  praecedit  aurorain  ,  quo  quis  adlmc  lucerna  uti 
diJprnnf  ^^^^^^^•  ϊ^^ϋβηΙΐοΓββ ,  ut  auctor  est  Phrynichus,  ^Οηην 
aixeront,  quae  antiquis  erat  εως ,  nurora.    Et  hanc  signiiicaUoiieni  Vo- 
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τους  fisv  πολλούς  αντον  διέφΰ'είραν ,  οί  δε  λοιποί  κατά  τα  ορη 
iς  ςρν^ήν  ωρ^ηααν,  προκατειλημμ,ένων  δε  των  οδών,  καΐ  a|w,a 
των  μεν^Αμ,φιλοχων  ίμ,πείρων  όντων  της  εαυτών  γης  καΐ  α/ζιλών 
προς  όπλίτας,  τών  δε  απείρων  καΐ  άνεπί6τ7]^6νων  οπη  τρά- 
π;ωvτα^,  εςπίπτοντες  ες  τε  χαράδρας  καΐ  τα^  προλελοχιβμενας 
ivέδρaς  διεφΰ'είροντο»  καΐ  ες  πάΰαν  ίδεαν  χωρηβαντες  της 
φυγής  ίτράποντό  τίνες  καΐ  ε^  την  Ό'άλαβΰαν  ου  πολύ  απεχου- 
CaVy  καΐ  ώς  είδον  τάς  Άττικας  ναϋς  παραπλεουΰας  α  μα  του 
^'ργου  τ?]  ξυντυχία,  προςενευΰαν ,  ηγηΰάμενοι  εν  τώ  αυτ/κα 
φόβω  κρεΐΰΰον  είναι  αφίΰιν  υπο  τών  εν  ταΐς  ναυϋίν,  ει  δει, 
διαφ^αρηναι  η  νπο  τών  βαρβάρων  καΐ  εχϋΊϋτων  Άμφιλόχων» 
οί  μεν  ούν  ^Αμπρακιώται  τοιουτφ  τρόπω  κακωΟ-εντες  ολίγοι 
άπο  πολλών  εβώϋ'ηΰαν  ες  την  πόλιν  ^Ακαρνάνες  δε  ΰκνλεύβαν- 
τες  τους  νεν,ρους  καΐ  τροπαϊα  ΰτηβαντες  άπεχώρηΰαν  ίς  "Αργός, 
Ι15καΙ  αυτοΓ^  τ?/  ύοτεραία  ηλΰ'ε  κήρυξ  απο  τών  ες  Άγραίους  κα- 
ταφυγόντων  in  της  "Ολπης  Ι4μπρακιωτών  άναίρεύιν  αιτηΰων 
τών  νεκρών  ους  απεκτειναν  υΰτερον  της  πρώτης  μάχης,  οτε 
μετά  τών  Μαντινεων  καΐ  τών  υποΰπόνδων  ξννε'ξιμϋαν  αοπονδοι, 
ίδών  δ*  6  κήρυξ  τα  όπλα  τών  απο  της  πόλεως  Άμπρακιωτών 
εΰΌνμαξε  το  πλη'θΌς'  ου  γαρ  ηδει  το  πάϋΌς,  αλλ'  ωετο  τών 
μετά  Οφών  είναι,  και  τις  αυτόν  ηρετο  ο,τι  -Θ-αυμάζοι  καΐ 
οπόΰοι  αυτών  τεϋ'ναΰιν,  οΐόμενος  αύ  6  ερωτών  είναι  τον  κή- 
ρυκα από  τών  εν  Ίδομεναις,  6  ό'  εφη  διακοΰίους  μάλιΰτα, 
νπολαβών  ό'  6  ερωτών  είπεν,  Οϋκουν  τα  όπλα  ταυτϊ  φαίνεται, 
αλλά  πλέον  tj  χιλίων.  αυϋΊς  δε  είπεν  εκείνος,  Ουκ  αρα  τών 
^ιεϋ•'  ημών  μαχόμενων  Ιύτίν.  6  6*  άπεκρίνατο ,  Εϊπερ  γε  ύμεΐς 
ίν  Ίδομεντι  χϋ-ες  εμάχεΰΰ•ε.  !/4λλ'  ημείς  γε  ουδενΐ  εμαχόμεϋ'α  χ^ες, 
άλλα  πρώην  εν  τ^  αποχωρηΰει.     Καϊ  μεν  δη   τούτοις  γε  ημεϊς 

cis  όρθρος  Tliom.  Μ.  ίη  οηΟ-ρενω  etiam  e  Thuc.  2,  3.  ostendit :  φνλά- 
ξαντες  ετι  νύκτα  καϊ  αντο  το  πεοίοοΟ^ηον.  Duk.  Conf.  4,  110.  νυκτός 
ht  χαϊ  ηερί  ορΰ-ρον,  Propter  voces  υπό  τών  βαρβάρων  ν.  Tlmc.2,68. 
113.  της  πρώτης  μάχης']  Scliol.  ot  εΙς  Αγοαίους  καταίΐυγόντες 
χηρυκα  έπεμψαν,  αϊιηποντες  άναίοεύιν  νεκρών,  ους  άπεκτειναν  Ακαο- 
νάνες  ϋοτίοον  της  πρώτης  μάχης,  πρώτη  μεν  γαρ  μάχη  ίγένετο  προς 
τον  Εύρύλοχον  καϊ  τους  Ιίελοποννησίους ,  δευτέρα  βε  η  Ιν  τη  φυγτ] 
ηρός  τούςΑαπρακιώτας*  τηίτη  όε  η  προς  τους  Ιν  ίδομένη.  ό  ουν  κήουξ 
την  αναιρεαιν  τιτειτο  των  οευτέηα  μαχ^  τείτνηκοτων ,  ουκ  ειοως  οτι 
τρίτη^  γέγονε  μάχη,  Ιν  ij  πολλοϊ  άπώλοντο,  ν.  cap,  107.  108.  Μοχ 
ad  ονκονν  φαίνεται  snpple  (τα  οπΙα)  οντά  διακόσια^  etenim  φαίνεα&αι 
in  mimerando  et  rationibiis  subdacendis  signilicat  comparere ,  reperiri, 
vorhanden  seyn,  sich  iinden,  et  φαίνεται  est  ratio  ^constat ,  die  Rech- 
nang  ist  richtig,  trilft  za.  Converte :  also  triift  die  Zalil  der  Riistun- 
gen  hier  (ταυτί)  nicht  zu  (sondera  es  linden  sicli  mehr  als  tausend). 
Conf.  6,  46.  τριάκοντα  τάλαντα  μόνα  (ραίνεται,  es  finden  sich  nach 
der  Zahlnng  nur  30  Tal.  Dein  εϊπερ  γε  est  jn,  wenn  anders  etc,  el- 
lipsi  in  diverbiis  frequentissima.  Et  πηώην  est  nudins  lertius.  Demo- 
stlienes  enim  vespere  secundae  pugnae  profectiis  c.  112.  primo  mane 
apud  Idomenam  conilixit.  Ergo  secunda  pugna  pridie  tertiam  fuit,  ut 
adRotavit  Popp. 


χϋΊς  από  της  πόλεως  βοη^ΰαΰΐ  της  Άμπρακιωτών  iμaχoμε^a. 

6   δε  κήρυξ    ως   ηκουΰε   καϊ  εγνω  οτι  η  από  της  πόλεως  βοη- 

ϋ'εια    διεψ^αρται,    άνοιμώξας    καϊ    εκπλαγεϊς   τω   μεγέ^ει   τών 

Ίίαρόντων   κακών    απήλ^•εν    ευ&ύς   άπρακτος  καϊ  ούκετι  άπψει 

τους  νεκρούς,      πά&ος   γαρ  τούτο  μια  πόλει  Έλληνίδι  iv  ϊααις 

η^^εραις    μίγιΰτον    δη    τών   κατά    τόν   πόλεμον    τόνδε   εγενετο, 

κοί  άριϋ'μόν    ουκ  έγραψα  τών  άποϋ-ανόντων ,    διότι  απίΰτον  το 

πλήθος    λέγεται   απολεΰ&αι   ώς   προς   τό    μέγεθος  της  πόλεως, 

Αμπρακίαν    μεντοι     οίδα    οτι    ει    εβουληϋ-ηΰαν  Ακαρνανες   και 

Αμφίλοχοι  Αθ^ηναίοις  καϊ  Αημοΰ^ενει    πει^όμενοι  ίξελεΐν,    αυ- 

τοβοεϊ  αν  εϊλον '  νυν  ό'   ζδειΰαν  μη  οί  Αθηναίοι  έχοντες  αύτην 

χαλεπώτεροι    ΰφίΰι    πάροικοι  ωΰι.     μετά^  δε  ταϋτα  τρίτον  ί^ερο^ΐϋ 

νείμαντες  τών  ϋκύλων  τοις  Ad-ηναίοις  τα  άλλα  κατά  τάς  πόλεις 

διείλοντο.      καϊ  τα    μεν    τών  Αΰ-ηναίων   πλέοντα   εάλω ,    τα   δε 

νυν    ανακείμενα    εν    τοΓ^  Αττικοΐς    ίεροϊς    ^ημοΰ^ενει   εξηρε- 

'ί^ηΰαν    τριακόΰΐαι    πανοπλίαι,     καϊ    άγων    αύτάς    κατέπλευαε' 

καϊ    εγενετο     αμα    αύτώ    μετά     την    της    Αιτωλίας    ξυμφοράν 

άπο     ταύτης     της    πράξεως    άδεεοτερα  η    κάθοδος.      απηλΰ-ον 

δε    καϊ    οί    εν    ταΐς    εϊκοΰΐ    ναυΰϊν    Αϋ'ηναΐοι    ες    Ναύπακτον. 

Ακαρνάνες     δε     καϊ    Αμφίλοχοι    άπελΰ-όντων    Αϋ•ηναίων     καϊ 

Αημοο&ενους    τοις    ώς    ΣαλύνΰΊον    καϊ    Αγραίους    καταφυγοϋ- 

ϋΐν     Αμπρακιώταις    καϊ     Πελοποννηΰίοις     άναχώρηοιν     εβπεί- 

ΰαντο  ε'ξ  Οινιαδών,    οϊπερ    καϊ    μετανεΰτηΰαν  παρά  Σαλυνϋ-ίου, 

Ιν  ϊααις  ηα^ηαις]  h  τρίύιν  ν,μέραις.  Dukas.  At  alteram  pngnam, 
qua  Ambraciotae^profecti  cum  Mantinensibiis  caesi  sunt,  postndie  pri- 
mam  factam  esse  nusquam  narratum  est ;  sed  postridie  primam  piignam 
priinnm  Menedaeus  cum  Dem^sthene  et  Acarnanum  ducibns  de  compo- 
sitione  egit,  eamque  iinpetravit,  tum  inortuos  siios  liumavit,  demqiie 
discessiim  parabat  cap.  109.  Quibiis  omnibus  liiinc  diem,  si  non  plures, 
insiimtos  esse  probabile  est.  Quare  quae  c.  111.  de  receptu  Euryloclu 
et  Ambraciotarum  relata  sunt,  yix  ante  tertium  diem  a  prirna  pugna 
accidere   potuerunt.   Popp.     De  verbis  ώς  προς  τό  μέγεθος  ν.  Matth. 

ρ.  1182.  .,        ,  ^ 

114.  πλέοντα  εάλω]  Valla  legisse  videtur  πλέονα,  at  (ίκνλα  πλειν 
dicuntur,  ut  merces  Ιςπλεΐν  et  Ικπλεΐν,  ut  moniiit  Popp.  Mox  verbnm 
^ξϊΐηηΟηύαν  praedicato  accommodatiim.  Porro  ,,qimm  Demosthenes  4,  2. 
liomo  privatus  dicatur,  num  statim  ab  reditii  in  privatam  vitam  se  re- 
ceperit,  ademtumque  ei  muniis  fuerit,  an  in  proximum  annum  non  de- 
nuo  praetor  factiis  sit,  examinant  Seidl.  et  Boeckh.  in  Praef.  Soph. 
Antig.  ed.  Herm.  p.  LXXIX.  et  CX."   Popp. 

οϊπερ  —  παρά  ΣαλυνΟίου]  Vulgo  οΐπερ  καϊ  μεταν(ί}τηοαν  παρά 
Σαλννϋ^ιον  καϊ  'ύγραίους,  at  Yerba  καϊ  Αγραίους  om.  Cass.  Aug.  Ven. 
Cl.  F.  Pal.  It.  Vat.  H.  Reg.  (G.)  Gr.  D.  I.  Laur.,  tacite  Lugd.  Vind. 
m.  Dan.  Vall.  et  aperte  ea  ex  praecedentibus  originem  traxisse  moniiit 
Popp.  B.  περϊ  Σαλυνϋιον  babet  et  ita  a  prima  man.  etiam  H.  Vulga- 
tae  nemo  potuit  sensum  aperire :  quare  Lindav.  Spicil.  p.  6.  coniectu- 
ram  εξω  Οϊνιαδών  proposuit,  non  Heinsterh. :  certe  ubi  eam  ab  Hem- 
sterhusio  propositam  Krueg.  ad  Dionys.  p.  234.  dicit ,  ad  Lucian.  Vol. 
1.  p.  324.  Bip.,  ibi  iion  reperitiir,  quainqiiam  ibi  de  particula  ί|ω  agi- 
tur,  sed  Loc  loco  Thucydidis  non  memorato.    Causa  autem  cur  Oenia- 
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y.al   ig  τον   ίπητα  iqdvov  ΰπονδάς    καΐ  Ινμμαιίαν  ^ποιηΰαντο 
ίχατυν   ϊτη   Άκαρνάνες    %αΙ   ^Αμφίλοχοι   nqog  Ά^πρακίώτας  Ιτά 

des  indiiciis  exclusi  sint,   liaec  cogitari  possit,    qnod  cansam   suam  et 

arma  seiunxerant  a  reliqnis  Acarnanibiis  et  soli  a  partibus  Peloponne- 

siornm  steterunt.   TJiiic.  3,  94.     Quid  autem  attinet  res  Oeniadarum  ad 

mentionern  induciarum  cnm  Peloponnesiis  et  Ambraciotis,  (/ui  ad  Agraeas 

coiifugernnf ,   concAusarnmi   siquidem  non  cum   universis  Peloponnesiis 

et  Ambraciotis  illae  conclusae  sunt.     Adde   quod    verborum   οίτιερ  xu\ 

μίτανίστηΰαν  παρά  2Ιαλΰν!Ηοΐ'  non  potest  hic  sensus  esse:    qiii  confu- 

fierant  ad  Salgnihiiim,    Nam  ea  vis  veibi   u fiar έστησαν  non  est.    Pu- 

tet  aliqnis  sensum  esse:   qui  nd  Sahjnihium  Irfmsemites   scdes  ihi  fixe- 

rant.     Verum  sic  et  Ig  ΟΙνιαδών  quid  sit,    non  magis  constat,    neque 

ibi  sedes  fixisse  dici  possunt,  qui  eo  subita  fuga  delati  sunt.    His  ra- 

tionibus   ductus   vulgata   deserta   recepi   coniecturam  Hermanni,    quae 

sensom   planissimum   reddit,   eademque    facillinia   literarum    mutatione 

facta  esi:  Acnrnnncs  vero  et  Amphilocfii  —  Amhrnciotis  et  Feioponncsus, 

qui  ad  Saltf^ilhium  coiifugerant,  fide  pubUca  intcrposita,  ex  Oeiiimiis  ah- 

eundi  poteslatcm  dederunt^  quippe  quo  α  Sahjnihio  disccssisscnt.  ΜΐΊανέ- 

ατηααν  Yidetur  signilicare ,  Salynthium  regulum  timore  Acarnannm  non 

passum  esse  diutius  illos  profugos  apud   se  commorari.     Contra  conie- 

ctaram  Hernianni  Popp.  dubitationes  movit,   qnarum  liaec  siimina  est: 

I.    Quod  pactionem  tum  demum  factam  esse  statoendum  sit,  quum  Am- 

braciotae    et  Peloponnesii    ab  Agraeis  iam    ad    Oeniades    pervenissent. 

Atqui   si   hoc  iter   ante   pactionem   cum   Acarnanibus   facere   poterant, 

pactione  omnino   non   o^)iis   fiiisse,    quia   ab    Oeniadis    post    discessiim 

classis  Atheniensium  facile  maii  domnm  redire  aut  aliqiiamdia  in  urbe 

amica  commorari  poterant.    Hiiic  dubitationi  Ain.  ita  occiirrit,   nt  di- 

cat,  naves  Ambraciotis  et  Peloponnesiis  defuisse:  qnibus  addo,  intutum 

iis  fuisse,  ctiamsi  naves  habuissent,  per  mare  ab  Atheniensibus  perpe- 

tuam  Naupacti  stationem  observandorum  hostiiim  causa  habentibiis  ob- 

sessum  navigare.    II.    Addit  Popp. :    Exercitus   ad  Agraeos    compulsus, 

a  yictoribiis  obsessus,    quomodo  victoribus   invitis  ex  Agraeorum  agro, 

qui  tota  Acainania  ab  Oeniadis  separatns  erat,  ad  Oeniadas  terra  per- 

vadere  poterat?    At  banc  obsessioiiem  Popp.  de  siio  addidit:  per  Acar- 

naniam  Ambraciotae  et  Peloponnesii  non  minus  facile  Oeniadas  perve- 

nire^  poterant,  quam  Euryloclius  pervenerat.   Eteniiii  ί^χώρονν  δι  Άκα(>^ 

rctyiag,    ονσης  Ιοήμον  όΊά  lip'  Ις  "Αργός   βοηΙΗιαν  Acarnanum  c.  106. 

Acarnanes  autem  quiim   expeditione  paiilo  post  Ainbraciotarum  ad  Sa- 

lynthium  fugam  iinita  in  patriam  redissent,   non  iam  lieri  pot^rat,   \\i 

Ambraciotae  et  Peloponnesii  Oeniadis  se  invitis  abirent.    111.  Cuiii  in- 

terpretatione  quo  discesserant,  ait  Popp. ,  particula  y.al  aegre  conciliari 

potest.    At  puto  Iioc  tacito  quemqne  in  Graecis  versatum  sensii  doceri, 

:eaC  persaepe  non  aliter  sonare,  qnani  Latinum  et  qttidem  sive  wirklich 

auch,   wie  denn  auch,  ja  auch.     llic  igitnr  erit:   quip^ie  quo  discessiii- 

sent,   wohin  sie  auch  wirl.lich  abgegangen  waren  sive  welches  ja  auch 

der  Ort  war,   wohin    sie   aufgebroclien   waren.     Mox    de   formula   tJjl 

τοΐςδε  ώςτε  ν.  Matth.  ρ.  895.  a.    Dein  η  ομήρους  Popponis  coniectura 

est   pro  vulgata  ομυηονς,    postea  per   codicem  Taur.    (v.  Arn.  Vol.  '2. 

Praef.  p.  Xll.)  iirniata.    Sed  eam  „etiain  libiis  Aug.  Pal.  It.  Yat.  con- 

iirmari  inde  suspicere,   qiiod  ομόοονς  in  ed.  stereotypa  Bekk.  ex  solo 

m.  enotavit.     Sed   tacito  illonim  librorura    testimonio  eo  ininus  conli- 

dendum,   qiiod  nec  in  maioribus  exemplis  ex  It.  et  Vat.  ομηρονς  a  se 

restitiitum   esse   professus   est,    et   ex   Pal.   nec   Froinmel.   nec  Morst. 

hanc   scnptuiam    excitarunt.      Tacite    tamen    Liigd.    quoque   coiiiuro- 

bat."   Popp. 


I 


τοΐςδε  ωςτε  μήτε  ^Αμπρακιώτας  μετά  Άκαρνάνων  ΰτρατενειν 
im  Πελοποννηΰίονς  μήτε  ^Ακαρνάνας  μετά  Άμπρακιωτών  επ 
Αθηναίους ,  βοηϋ'εΐν  δε  tiJ  αλλήλων  καϊ  άποδονναι  Άμπρακιώ- 
τας  όπόΰα  η  χωρία  η  όμηρους  Άμφιλόχων  εχονΰί,  καϊ  επΙ 
^Ανακτόριον  μη  βοηϋ-εΐν  πολέμων  ον  ^Ακαρνάαι.  ταντα  ξυνϋ-έ- 
μενοι  δύλνΰαν  τον  πόλεμον.  μετά  δε  ταντα  Κορίνϋ^ιοι  φνλακην 
εαυτών  ίς  την  Άμπρακίαν  άπεατειλαν  y  ig  τριακοβίους  όπλίτας, 
καϊ  Αενοκλείδαν  τον  Εν&νκλεονς  άρχοντα'  οϊ  κομιζόμενοι  χαλε- 
τΐώς  δίά  της  Ηπείρου  αφίκοντο.  τά  μεν  κατ  ^Αμπρακίαν  όν- 
τως Ιγενετο. 

Oi  ό'  εν  ττί  Σικελία  'Αθηναίοι  τον  αντοϋ  χειμώνος  ες  τίΙΙδ 
την  Ιμεραίαν  απόβαοιν  Ιποιηβαντο  εκ  των  νεών  μετά  των 
Σικελών  άνωθεν  εςβεβληκότων  ες  τά  εΰχατα  της  'Ίμεραίας,  καϊ 
iπϊ  τας  Αιόλου  νηΰονς  επλενσαν.  αναχωρηβαντες  δε  §ς  Ψηγιον 
Πυ^όδωρον  τον  Ίΰολόχου^  ΆΟ-ηναίων  Οτρατηγόν  καταλαμβάνονβιν 
ίπΐ  τάς  νανς  διάδοχον  ων  ο  Αάχης  ηρχεν.  οί  γάρ  εν  Σικελία 
ξνμμαχοί  πλενΰαντες  έπειθαν  τονς  Άβ-ηναίονς  βοη^εΐν  αφίΰι 
πλείοΰί^  νανΰί'^  της  μεν  γάρ  γης  αντών  οί  Συρακόβιοι  εκράτονν^ 
της     δε    θαλάσσης     όλίγαις    νανοΐν    είργόμενοι    παρεΰκενάξοντο 

115.  μετη  των  Σικελών]  Ita  Bloomf.  emendavit  pro  Σικελιωτών^ 
quaerens,  qui  sint  hi  Σικελιώται'?  Quamqnam  enim  Athenienses  socios 
liabebant  iion  soliim  Leontinos,  ut  Bloomf.  adnotabat,  sed  etiara  cete- 
ras  Chalcidicas  civitates  et  Camarinaeos  (v.  cap.  86.),  ut  Popp.  addidit, 
tanien  hos  nec  siinpliciter  τους  Σικελιώτας,  quasi  solos  Iioc  nomen  ha- 
bentes,  appellari  posse,  Popponi ;  eosqiie  socios  Atheniensium  oram  in- 
liabitasse,  Bloomiieldio  concedendnm  est,  quum  Σικελοί,  indigenae  in- 
r.iilae,  distincti  a  Σικελιώταις  advenis  et  medias  partes  insulae  incole- 
rent  (id  quod  cnm  praesenti  loco  convenit,  ubi  in-uptio  a  siiperiori 
regione  facta  memoratur) ,  et  pleruinqne  cum  Atheniensibus  facerent 
Εϋ^ιη  7,  57.  extr.  in  libris  ad  duos  omnibiis  Σικελιωτών  pro  Σικελών 
iiiale  legi  Arn.  adnotavit.  Schol.  ad  TJuic.  5,  5.  ίαιέον  οτι  οί  μ  εν  "Ελ- 
ληνες ot  ^r  Σικελία  Σικελιώται  λέγονται,  οί  όε  ;?«ο^«ρθΓ  ot  iv  αντη 
Σικ,^λοί.  οντω  ό^  και  ΙπΙ  Ίταλιωτών.  ΙΙΙΐ  Latinis  simt  Sicilienses,  bi 
Siculi.  Idem  docent  Steph.  Byz.,  Eiistath.,  Ammon.  alii.  Hi  Siculi  igi- 
tur  incursionem  faciebant  ^g  τα  έσχατα  i.  e.  in  eam  partem  agri  Hi- 
meraeorum ,  qnae  maxime  mediterranea  erat.  Deinde  Lachetem  pro- 
pter  cnminationem  aliqiiam  per  Cleonem  intentatam  domum  revocatum 
esse,  ex  Anst.  Vesp.  240.  et  eius  Scholiasta,  et  crimen  peciiliatus  fuisse, 
ex  eadem  fab.  24l.,  docet  Bloomf.,  unde  corrigendum  esse  Seidlenim 
m  Praef.  ad  Soph.  Antig.  p.  LXXIX.  ed.  Herni.  Popp.  monuit.  „Pro 
πλενσαντες  est,  qui  πηεσβεύσαντες  malit,"  ait  Bekk.,  id  quod  Popp. 
reiicit,  nam  activnm  πρεσβεύειν  in  sola  notione  seniorem  esse,  et  semel 
tantum  6,  55.   Thucydidem  habere,    qui   saepissime  πρεσβεύεσ&αι  eo 


moratur,  alio  a  poeta  nobilissimo,  v.  Lessing.  V.  Soph.  p.  24.  133.  105. 
Λ  nwiem  postea  exilio  multatum  esse  constat  ex  Thuc.  4,  65.  et  Philo- 
ciioro   apnd   Scholiastam  Arist.  Vesp.  240.    Denique   φρούριον  ο   ττοό- 

mnrTn!  V''''^'^  *^"^^''  '^^"^  ^^  quod  c.  99.  περ.πόL•oy  apuellavit,  ine- 
morans  a  Lachete  captum  esse.  nr  j 
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ναντίκον  ξνναγείροντες  ώς  ov  περιοψόμενοι.  καΐ  inXriQovv 
vavg  τεΰΰαράκοντα  oi  Ιίΰ•ηναΐοι  ώς  αποατελουντες  αντοΐς  ,  «μα 
μεν  ηγούμενοι  Ό-άΰβον  τον  ίκεΐ  πόλεμον  ζαταλνϋ•ηθεαϋ•αι  ,^  ςίμα 
όε  βονλόμενοι  μελετην  τον  ναυτικού  ποιεϊΰ^αι,  τον  μεν  ούν  ενα 
των  ΰτρατηγών  απέΰτειλκν  Πν^όδωρον  ολίγαις  νανΰί ,  Σοφογ,λεα 
δΐ  τον  Σωΰτρατίδον  καΐ  Ενρνμεδοντα  τον  Θονκλεους  επϊ  των 
πλειόνων  νεών  άτΐοπέμ-φειν  εμελλον.  6  δε  Πυ^όδωρος  ηδη  έχων 
την  τον  Αάχητος  των  νεών  αρχήν  επλενΰε  τελεντώντος  τον 
χειμώνος  ΙπΙ  το  Αοκρών  φρονριον,  ο  πρότερον  Αάχης  ειλε' 
καΐ  νικηθ-είς  μάχΎ}  νπο  τών  Αοκρών  ανεχώρηβεν. 
116  Έρρνη    δε    περ\    αντο  το  εαρ  τοντο  6  ρναξ  τον  πνρος  h 

της  ΑΧτνης ,  ώςπερ  καϊ  το  πρότερον.  καϊ  γήν  τίνα  εφΰ'ειρε  τών 
Καταναίων,  οϊ  επϊ  τ^  Ahvrj  τω  ορει  οίκονΰιν ,  όπερ  μεγίΰτόν 
εϋτιν  ορός  εν  ttJ  Σικελία,  λέγεται  δε  πεντηκοΰτω  ετει  ρνηναι 
τοντο  μετά  το  πρότερον  ρενμα ,  το  δε  ξνμπαν  τρϊς  γεγενηΰΰ-αι 
το  ρενμα  αφ  ον  Σικελία  νπο  'Ελλήνων  οικείται,  ταντα  μεν 
γ,ατά  τον  χειμώνα  τοντον  εγενετο.  καϊ  έκτον  'έτος  τω  πολεμώ 
ετελεύτα  τώδε  ον  Θονκνδίδϊΐς  ξννέγρα'ψεν. 

116.  μετά  ίο  πρότεροι  ρενικί]  Εχ  1ι.  1.  Poilw.  Appar.  ad  Annales 
Tlmc.  §.  27.  colligit  /  eruptionein  Aetnae ,  quae  teste  Diod.  14.  59.  01. 
96,  1.  (396.),  teste  Orosio  2,  18.  Ol.  95.  (400.)  evenit,  Tliucydidi  co- 
gnitain  fuisse.  At  qaod  Thiic.  Iiic  το  πηότερον  ρενμα  dicit,  secundum 
est  ex  tribns  illis,  qnae  acciderunt  inde  ab  eo  tempore,  quo  Sicilia  a 
Graecis  occupata  est  i.  e.  inde  ab  01.  10.  (740.)  „  Sole  clarius  est, 
tertiam  harum  trium  eruptionum  non  posse  evenisse  inter  duas,  qna- 
rum  tempus  Thiic.  edit.  Sic  enim  non  miniis  tempus  litiius  qiiain  sii- 
perioris  eruptionis  const-tutuius  fuisset;  et  quod  gravissimum  esi,  hoc 
ρεναα  non  licebat  ei  dicere  το  πηότ^ηην,  debebat  το  πρώτοι'  ρενμα 
dicere."  Krueg.  Υ.  Thuc.  ρ.  64.  ^  Haec  seciinda  eruptio  secundiim 
marmor  Pariuin  Epoch.  53.  p.  169.  accidit  Ol.  75,  2.  (479.)  Xanthippo 
arclionte,  sedecim  annis  ante  Hieronis  victoriam ,  a  Pindaro  Pyth.  1. 
celebratam,  cuius  versa  29.  meiitionem  Aetnae  et  incendii  eius  iniicit, 
de  qao  loco  τ.  Α.  Gell.  Ν.  Α.  17,  10.  Eius  incendii  aequalis  fuit  Ae- 
scbyliis,  quippe  qui  iuvenis  pugnae  Maratboniae  (Ol.  72,  3.  490.)  inter- 
fuisset,  idemque  ex  eius  Prom.  351.  liqiiet ,  ubi  Schol.  alteram  hanc 
eniptioneni  omniiio  narrat  sub  Hierone  evenisse.  Hiero  autem  01. 
75,  3.  (478.)  Syracusariiin  tyrannus  factus  est.  Auctore  ipso  Thucydide 
iila  altera  eruptio  evenit  01.  76,  2.  (475.)  Boeckh.  Explicc.  Pind.  Pyth. 
1.  p.  224.  marmor  Parium  sequitur;  Knieg.  1.  c.  apiid  Tluicydidem  pro 
ττε^τηκοστώ  legit  πε^ιηκοσιω  π^μητω,  statuens,  alteram  illain  eruptio- 
nem  factam  esse  01.  75,  1.  (480.)  Tertiuin  incendiiim  illud  est,  quod 
Thuc.  hic  sexto  belli  Pelop.  anno  i.  e.  01.  88,  3.  (425.)  accidisse  re- 
fert.  Primum  quoddam  addit  memoria  honiimiiii  accidisse  ante  illa  (i«o, 
non  qiio  anno  acciderit,  indicat.  Non  cogitavit  Mgitur  de  eruptione, 
quam  Diod.  et  Orosius  memorant.  Veraiu  rationeni  L•uius  lei  iam 
Cluver.  S.A.  1,8.  Doit.  Siciilis  p.24l.  Heyii.  Exc.  10.  ad  Virg.3.  Aen. 
Yol.  2.  p.  502.  Ukert.  Geogr.  Gr.  et  Rom.  1 ,  2.  p.  337.  et  alii  docuerant. 
Conf.  Letronn.  iiiBiogr.univers.de  Miehaud  s.  v.Xenophon.  Niliilominus 
Dodwellum  temere  secuti  siint  Popp.  1,1.  p.  31.  Dalilm.  Herodot.  p.217. 
Welck.  Aesch^I.  Trilog.  p.ll6.  Gosseliii.  a<l  Strab.  Vol.  1.  p.  109.  adii.2. 


TEMP  OR Α 

RERUM   IN  LIBRO   TERTIO  MEMORATARUM. 

Cap. 

1.   αμα  τω  αίτφ  άχμάζοντί\  ΟΙ,  88,  1.  (428.)  m.  lul. 

8.  μετά  την  έορτήρΊ   01.  88, 1.  (428.)  20.  lul. 
15.  καΐ  Ιν  καρπού   'ξυγκομιδΐ]  ^σα^]  ΟΙ.  88,  1.  (428.)  exeunte  ΙαΙ., 

81  ηοη  m.  Aug.  ineunte. 
18.   περϊ  το  φβ-ινόπωρον  ηδη  άρχόμενονί  circ.  21.  Sept  428. 01.88, 1. 
20.   του  ό'  αυτοϋ  χειμώνας]  01.  88,  1.  (427.)  lan.  vel  Febr. 

25.  του  αντοΰ  χειμώνας  τελεντώντος]  ΟΙ.  88,  1.  (427.)  post  med.  Apr. 

26.  του  (Γ  Ιπιγιγνομένου  &έρονς\  ΟΙ.  88,  ^.  (427.)  post  24.  Apr. 

51.   μετά  την  Αέαβου  αλωΰιν]  01.  88,  4•  (427.)  vere  admodam  alFecto. 

86.  του  δ'  αντοΰ  &έρους  τελεντώντος]   ΟΙ.  88,  2.  (427.)  ante  18.  Oct. 

87.  του  cF*  Ιπιγιγνομένον  χειμώνας"]  ΟΙ.  88,  2.  (427.)  Oct.  desinente. 

88.  Κνιδίων  άποικοι]    Lipara  condita  01.  50.  (580.)   ν.  Od.  Muell, 
Dor.  1.  ρ.  124.  2.  ρ.  493. 

89.  του  (Γ  ίπιγιγνομένου  βέρους]  ΟΙ.  88,  |.  (426.)  post  13.  Apr. 

90.  τοϋ  d'  αύτοϋ  &έρανς2  ΟΙ.  88,  |.  (426.) 

91.  του  (Γ  αντοΰ  Όέρονς]   ν.  cap.  90.    Ad  idom  tempus  referantur  c. 
92.  94.  99.  100. 

103.  τον  ίπιγιγνομένου  χειμώνας]  ΟΙ.  88,  3.  (426.)  post  7.  Oct. 

104.  του  (Γ  αυταΰ  χειμώνας"]  Eodem  tempore,    Ad  idem  tempus  refer-» 
tur  c.  105. 

115.   τοΰ  αντοΰ  χειμώνας]    ΟΙ.  88,  3.  (425.)  post  lan. 

τελεντώντος  τοΰ  χειμώνας]   ΟΙ.  88,  3.  (425.)  m,  Mart. 


ARGUMENTUM  LlBRl  QUARTI. 

Messanam  Syracusani  cl  Locn  ad  defcctioncm  ab  Alhenicnsibus 

perraovent,  lcrrara  Rheginorum  Locri  depopulantur  1.  Peloponncsii 

in  Atticam  incurrunt,   Athenienscs  navigantes  in   Siciliam  Pyluiii 

communiunt2 — β.   Eiona,  Mendaeorum  coloniam,  Simonides  Alhe- 

Diensis  capit,   mox  rursiis  e.\pcllitup  7.     Lacedacmonii  Pyliiin  ag- 

gressi  reiiciunliir,  el  qui  cx  illis  in  Sphacteriani  traicccnint,  intcr- 

cipiuntur8— i4.  Oralio  Dcmosthenis  10.   luduciae  iiunt  circaPy- 

lum  et  incassum  transacliones  de  pace  lo— 22.    Induciac  proptcr 

Pylum  16.   OratioLacedaemoniorum  17—20.  Induciac  nimpuntur; 

iniustilia  Atheniensium  ;  de  Pylo  vi  cerlatur  23.  Res  in  Sicilia  ge- 

stae  21.23.   Sphacteria  post  laboriosain  obsidionem  aCleone  clDc- 

inoslhenevi  capitur26— 50.  Res  post  caplainPylum  gestac40.  41. 

Atheniensiura  cxpeditio  in  Coniithiam  IVicia  duce  42  —  4».  In  Cor- 

cvra  exules,  qui  Isloncn  occupaverant,  capiunlur  ct  cacduntur  46 — 

48.  Anactorium  capilur  ab  Atheniensibus  ct  Acarnanibus  49.  Ar- 

taphernem  cum  Regislileris  Lacedaemona  \\er  facienlem  Alhenicn- 

ses  comprehenduut.  Obitus  Artaxerxis  SO.  Chii  raoeoia  dciiciiiatSl. 

MytileDaeorum  exules  priino  Rhoeleura,  dcinde  Anlandniui  cxpu- 

gnanl  S2.  Albeniensiuni  expeditio  Cylhera  o5.  i>4.   Lacedaemonio- 

rura  apparalus  el  consternatioSS.   AtheniensiumThyrcain  adversus 

ibi  habitantes  Acginelas  expeditio  86.  37.  Sicilienses  paclo  inler  se 

inilo  Alhenienses  dimitlunt  38—63.    Oratio  Hermocralis  39—64. 

Atheniensium  expedttio  in  Megareases,  in  qua  INisaeain  et  longos 

muros  capiunl,  ipsa  enim  MegaraBrasidas  servat  66— 74.   Anlan- 

drus  ab  Alheniensibus  expugnatur.  Lamachi  adversae  res  inPonto 

75.    Cuin  Hippocrate  et  Deniosthene  a  Boeolis  quibusdam  imperio 

populari  studenlibus  clam  transigilur76.  77.   Brasidae  itcr  interras 

Thraciae  adiacentes  78 — 82.  Quo  postquaia  pervenit  priino  contra 

Arrhibaeum  pugnat  83,  deiode  in  Acanlhuin  84 — 88.  Concio  Bra- 

sidae  Acanthi  83 — 87.    Pugna  ad  Dclium  et  Delii  expugnalio  89 — 

iOl.  AdhorlatioTagondae92.    Admonilio  Hippocratis  03.   Brasi- 

das  prcrficiscitur  adversuS  Ainphipolin,   quani  capit,  auso  Eioiieni 

expugnandi  perThucydidem  excidit  102 — 108.  Megarenses  longos 

muros  everlunl;  Brasidas,  expedilione  in  Actcn  facla,.  plurimacius 

oppida  subiicitlOO.  Brasidas  inToronen  profcctus  tum  urbem,  luin 

Lccythum  caslellum  cxpugnat  110 — 116.     Induciae  annuae  Lace- 

daemoniorum  et  Alheniensium  117 — 119.    Scionc  deficit  adBrasi- 

dara,  de  quaLacedaemonii  cuni  Alhenicnsibus  discordant  120 — 122. 

Mende  quoque  desciscit;  apparatus  utrimquel23.  Brasidac  etPcr- 

diccae  altera  contra  Arrhibaeum  expedilio,  in^qiia  Brasidas  cxlre- 

muiu  periculuni  incurritl24 — 128.  AtheniensesMendam  recipiunt, 

Scionen  obsidione  clauduntl29 — 131.  Perdiccae  pactura  cura  Athe- 

niensibus  ,    Ischagoras  subsidia  Brasidae  adducere  non  valet  152. 

Thebani  Thespiensiuin  mocnia  deiiciunt,  templum  lunonis  Argivae 

incendio  deletur  133.   Mantinensium  et  Tegcatarum  pugna  in  cam- 

po  Laodicio  154.    Brasidas  Potidaeani  tentat  153. 


J. 


jf  ου  δ*  εττιγιγνομενον  d-iQOvg  περί  αίτου  εκβολην  Συρακοΰίωνί 
όεκα  νηες  πλενΰαϋαι  καϊ  ΛοκρΙδες  ϊααι  Μεΰΰην7]ν  την  εν  Σι- 
χελία  κατέλαβαν,  αυτών  επαγαγομ,ένων,  κ«1  απέβτη  Μεΰΰήνη 
Άΰ")]ναίων,  έπραξαν  δε  τοϋτο  μάλιοτα  οί  μεν  Συρακόαιοι 
υρώντες  προςβολην  έχον  το  χωρίον  της  Σικελίας  καϊ  φοβούμενοι 
τους  Άθ^ηναίυυς  μΊ]  εξ  αντού  ορμώμενοι  ποτέ  ϋφίΰί  μείζονί 
παραΰκευ^  επέλΰ-ωΰΐν,  οί  δε  ΑοκροΙ  κατά  εχϋ-ος  το  '^Ρηγίνων, 
βουλόμενοι  αμφοτέρωΟ-εν  αυτούς  καταπολεμεΐν.  καϊ  εςεβεβλη- 
κεααν  αμα  ες  την  '^Ρηγίνων  οί  ^ίοκροϊ  πανατρατια,  ίνα  μη  επι- 
βοηϋ'ώϋί  τοις  Μεβΰηνίοίς ,  αμα  δε  καϊ  ξυνεπαγόντων  '^Ρηγίνων 
φυγάδων,  οϊ  ήΰαν  παρ*  αύτοΐς'  το  γάρ '^Ρηγων  επι  πολύν  χρό- 
νον  εΰταβίαξε^  καϊ  αδύνατα  ην  εν  τω  παρόντι  τους  Αοκρούς 
άμύνεβΰ-αί,  η  καϊ  μάλλον  επετίϋ'εντο.  δ^ώοαντες  δε  οί  μεν 
Αοκροϊ  τω  πεζω  απεχώρηΰαν ,  αί  δε  νηες  Μεΰΰηνην  εφρούρουν' 
καϊ  άλλαι  αί  πληρούμεναι  εμελλον  αύτόύε  εγκαϋΌρμισάμεναι,  τον 
πόλεμον  εντεύϋ-εν  ποιηαεβ^αι, 

Τπο  δε  τους  αυτούς  χρόνους  του  ηρος  πρϊν  τον  βΐτον  εν% 
ακμ'ζ  είναι  Πελοποννηβιοι  καϊ  οί  ξύμμαχοι  εςεβαλον  ες  την 
Αττικην '  ηγειτο  δε  "Αγις  6  Αρχιδάμου  Αακεδαιμονίων  βααιλεύς ' 
κα\  εγκαϋ-εξόμενοι  έδτιουν  την  γην.  Άϋ-ηναιοι  δε  τάς  τε  τεϋϋα- 
ράκοντα  ναύς  Ις  Σικελίαν  άπέβτειλαν ,  ωςπερ  παρεΰκευάξοντο, 
καϊ  στρατηγούς  τους  υπολοίπους  Εύρυμέδοντα  καϊ  Σοφοκλεα' 
Πυΰ-οδωρος  γαρ  6  τρίτος  αυτών  ηδη  προαφΐκτο  ες  Σικελίαν, 
είπον  δε  τούτοις  καϊ  Κερκυραίων  αμα  παραπλέοντας  των  iv  τη 
πόλει  Ιπιμεληϋ^Ιναι ,  οϊ  ελ'ϊ]στεύοντο  ύπο  των  εν  τω  ορει  φυγά- 
δων και  Πελοποννηοίων  αύτόβε  νηες  έ'ξηκοντα  παρεπεπλεύκεΰαν 
τοις  εν  τω  o^ft  τιμωροί,  καϊ  λιμού  οντος  μεγάλου  εν  τ^  πόλει 
νομίζοντες    καταβχηβειν    ραδίως    τα  πράγματα,     ^ημοΰ^ένει  δε 

*      ^•     τιερϊ  σίτου  ^βολην']    i.  e.   um  die  Zeit,   da  das  Getraide   im 
Nchossen    ist,    Stengel    oder   Haime    bekommt.     Veteres    Grammatici 


παγοαέι^ην  redit  ad  Messenios,  qiiod  nonien  latet  in  praegresso  Mta- 
(ίηνην,  Et  πηοςβολην  'έχον  idem  est,  quod  ποαςόομισιν,  έφοόον  (Si- 
cihae)  παρέχον,  Vid.  Tiiuc.  4,  53.  6,  48.  7,  4.  Dein  άμφοτέρω&^ν 
mtellige  e  terra  sua ,    Locride ,  et  sitntd  marUimu  opibus  proliciscentes 
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SvTi  Ιδίώττι  μετά  την  άναχώρηΰΐν  την  εξ  'Ακαρνανίας  αντφ 
δεη'&εντι  είπον  χρηΰ^αι  ταΐς  r«t;(il  ταυταις ,  ην  /3οι;ληταί.,  περί 
5την  Πελοπόννηοον.  καΐ  ως  iγεvovτo  πλέοντες  κατά  την  Αα- 
χωνικην  και  επννϋ'άνοντο  οτι  αί  ντίες  εν  Κέρκυρα  ηδη  ^ιοϊ 
των  Πελοτίοννηαίων ,  6  ιιεν  Εύρνμεδων  καΐ  Σοφοκλής  ηπα- 
γοντο  ές  την  Κερκυραν,  6  δε  Αημοΰ^ένης  Ις  την  Πυλον  πρω- 
τον  εκελενε  ΰχόντας  αντονς  καΐ  πράξαντας  α  ^  δει  τον  πλουν 
ποιεΐβ^αί'  αντιλεγόντων  δε  κατά  τυχην  χεψών  ίπιγενομενος 
χατηνεγκε  τάς  νανς  ες  την  Πυλον,  καΐ  6  Αη^ιοΰ^Ίνης  εν^νς 
ηξίου  τείχίζεα^αι  το  χωρίον  ^  επΙ  τούτω  γαρ  ξυνεκπλενΰαι ,  καΐ 
απεφαινε  πολλην  ευπορίαν  ξνλων  τε  κα\  λί^ων,  και  φύβει  kciq• 
τερον  ον  κα\  ίρημον  αυτό  τε  καϊ  επϊ  πολύ  της  χώρας'^  άπεχη 
γαρ  ΰταδίους  μάλΐΰτα  η  Πύλος  της  Σπάρτης  τετρακοΰίους,  καϊ 
Ϊ6τιν  εν  τι]  Μεοβηνία  ποτέ  οϋΰΥΐ  yrj.  καλοϋΰΐ  δε  αύτην  ot 
Αακεδαψόνιοί  Κορυφαΰιον.  οι  δε  πολλάς  εφασαν  ε^ναι  ακραξ 
έρημους  της  Πελοποννηΰου y  ην  βούληται  καταλαμβάνων^  τψ 
πόλιν  δαπαναν.     τω  δε  διάφορον  τι  εδόκει  είναι  τοϋτο  το  χω- 

2.  ταΐς  νανσϊ  τανταις]  Insignes  sunt  errores  Scholiastae  ad  Ari- 
stoph.  Eqa.  55.,  dum  scribit  de  Demostliene:  άποσταλύς  Ις  Σικελίαν 
όιά  τον  αυτόθι  πόλεμον ,  et  dum  ΙΙύλορ  confundit  cuni  ΙΙυλαις ,  ubi 
Leonidas  cecidit,  et  dam  Leonidam  Macedonum  et  Lacedaemoniorum 
regem  facit,  ubi  tamen  librarii  lapsus  subesse  videtur. 

3.  inl  πολύ  της  χώηας']  i.  e.  πολλην,  μεγάλην  μοΤραν  της  χώρα;. 

ν.  Lys.  in  Agorat.  ap.  Matth.  ρ.  596  sq.  et  alia  ibidem  exempla.    Mox 

yao  in  άπέ/Η  γάρ  spectat  ad  Ιοημίαν  πολλην  της  χώρας,  iit  Haack. 

adnotavit     Utruin  vero  urbem  an  promontoriuin,  in  quo  urbs  sita  erat, 

nomine    Coryphasii   Spartani   appellarint,    diibiuin   est.    „Nori   Pylum, 

sed  illam  partem  agri  Mess*;niaci,  in  qua  Pyliis  sita  est.    Ita  Holst.  ad 

Steph.   V.  ΙΙύλος.    Etiam   Pausan.   Messen.  c.  36.  promontorium  vocat 

Coryphasium ,   et  in  eo  Pylum  sitam  esse  dicit.    Et  Ptolemaeus  p.  89. 

Pyluin  a  promontorio  Coryphasio   distinguit.    Item  Strab.  8.  p.  348.  et 

Steph.  in  Κοονψάσιον.    Idem  tamen  v.  Πύλος:  Πύλος  πόλις  Iv  Mea- 

αηνη'  ΙκαλΕΐιο  δε  Koovffaatoy,    Et  Schol.    ad  Thuc.  5,  18.    Corypha- 

sium    exponit  Pylum.  ^  Non  necessaria  quidem  videri  possit  ista  inter- 

pretatio,  nam  ibi  nomine  Corypbasii,  quod  restitiii  Lacedaemoniis  inter 

eos   et  Atbenienses   convenerat,  contineri  potest  Pylus ,   quae  erat  in 

promontorio  Coryphasio.    Sed    coniirmat   quodammodo  Scboliastae  in- 

terpretationem  ipse  Tbiic,  qui  deinde  c.  35.  scribit,  Athenienses  Lace- 

daemoniis    ex  legibus   ]>acis  Pylum  reddeve  noluisse.     Casaub.  qiioqiie 

ad  Strab.  8.  p.  359.  verba   liaec  Thucydidis  -/.αλοϋαι.   δε  αυτήν  non  ad 

proxime  piaecedentia  Iv  τη  Μεσσηνύον  γΐ},  sed  ad  ipsam  Pylum  refert, 

quam  quia  Strabo  siib  Coryphasio  fuisse  dicit,  ideo  ipsam  etiam  Cory- 

pbasium   dictani   putat."   Duk.      Restitui   Laceckemoniis    non    tantum 

urbem,   sed  etiam   agrum  urbis  Osque   ad  Bupbradem   et  Tomea  inter 

eos  et  Athenienses  convenerat.   Vid.  4,  118.    Verius  itaque  videtur,  Co- 

rypbasium  intelligere  modo  agrum,  modo  urbem,  ^ed  ubi  de  cedendo 

Corypbasio  agitur,  certe  CorypbasiQm  et  urbem  et  agram  signiiicat. 

την  πόλιν  δαπαναν]  Suidas^  in  ν.  δαπ. :  Θουκυδίδης  δε  την  nohv 
δαπαναν  φησιν  άντϊ  του  εΙς  άνα)Μματα  μεγάλα  εμβάλλειν.  ^  Male, 
nam  πόλιν  est  accusativns  subiecti.  Dein  satis  erat  scribere  διαφοηον 
sine  μάλλον y  nanc  lioc  adiecit,   quasi  praecessisset  έπιτήδειον  sel  si- 


qIov  έτερου  μάλλον ,  λιμενος  τε  προςόντος,  καΐ  τους  ΜεΟΰη• 
νιους  οικείους  οντάς  αυτω  το  αρχαΐον  καϊ  ομόφωνους  τοΐς 
Αακεδαιμονίοις  πλεΐΰτ  αν  βλάπτειν  εξ  αύτοϋ  ορμώμενους  καϊ 
βέβαιους  α  μα  του  χωρίου  φύλακας  εΰεαΰ•αι.  ως  δε  ουκ  επεί'Θ^ενΑ 
ούτε  τους  βτρατηγούς  ούτε  τους  ΰτρατιώτας ,  υΰτερον  καϊ  τοΐς 
ταξιάρχοις  κοινώΰας   ηΰύχαζεν ,   ύπο  άπλοίας  μέχρι  αυτοΐς  τοΐς 

mile  quid.  Et  accusativum  τους  Μεαοηνίονς  Mattb.  ρ.  1057.  pendere 
facit  ab  εδόκει,  mibi  propter  τε  in  λιμένος  τε  προςόντος  et  propter 
sequens  καί  magis  altera  rationum,  cur  Demostheni  Pylus  potior  locus 
ad  Spartanos  infestandos  visa  fuerit,  bis  verbis :  καϊ  τους  Μεσσηνίους 
—  εσεοχ^^αι  contineri  videtur,  quam  accusativiis  ille  pendere  ab  Ιδόκει. 
Accusativus  τους  Μεαοηνίους  pendet  ab  omisso  εφη ,  qiiod  in  oratione 
indirecta  cogitari  solere,  utpote  tota  orationis  conformatione  satis  indi- 
catum,  inter  omnes  constat:  eines  Tiieils,  weil  ein  Hafen  dabei  war, 
und  andern  Theils  saijtc  cr,  die  Messenier  wurden  etc.  Denique  αύτφ 
in  verbis  οικείους  οντάς  αύτφ  Schol.  observat,  alios  referre  ad  Demo- 
stbeneni,  alios  ad  χωρίον,  quod  praecessit:  ot  γαρ  μετά  του  /ΙημοαΟ^έ- 
νους  Ιληλυϋ^ότες  Ικ  Ναυπάκτου  Μεασηνιοι  ΰυγγενεΐς  οντες  τοις  περί 
την  Πυλον  οΙκουΟι  Μεσσηνίοις  καϊ  ομόφωνοι  τοΐς  ^<ίακεδαι μονίοις  τυγ- 
χάνοντες  ε  μέλλον  ορμώμενοι  Ικ  της  Πύλου  πλείστα  βλάπτειν  την  Λα- 
χωνικην,  ου  διαγιγνωσκόμενοι  δια  την  όμοφωνίαν,  εϊτε  ηολ^μιοί  εΐ- 
αιν  είτε  ofκεΐoc.  Verius  mterpretantur ,  opinor,  bi,  qui  pronomen  ad 
χωρίον  referunt,  propter  το  αρχαΐον,  von  uralter  Zeit  ber.  Quod  ad 
Deinostlienem  non  aptnm  est.  '  Ceterum  quod  attinet  ad  Scboliastae 
y€rba  οΐ  μετά  J,  Ιληλυ!}ότες  Ικ  Ναυπάκτου  Μεασηνιοι,  Duk.  negat 
liquere,  Demosthenem  Messenios  a  Naupacto  secum  adduxisse,  eos 
enim  postea  demuiii  ad  illuin  venisse  intelligi  ex  cap.  9.  et  3l\ 

4.  τοΐς  ταξί  άρχοι  ς"]  Alii  libri  τοΐς  ταξιάρχαις.  Prior  forma  anti- 
quior  est.  v.  Wyttenb.  Ecll.  Hist.  |).  397.  Boeckb.  Staatsb.  d.  Ath.  Vol. 
1.  p.  223.  Vol.  2.  p.  207.  Et  nomina  ex  άρχειν  facta,  quae  apud  alios 
modo  secimdae  modo  priniae  declinationis  sunt,  apud  Tbuc.  semper  in 
άρχος  desinere,  demonstravit  Popp.  1,  1.  p.  220. 

κοινώσας]  Moeris  docet,  άνακοινώσαι  Atticum  et  Tbucydideum 
esse,  et  alfert  verba  tamquam  ex  eiiis  libris  allata  άνακοίνωσον  τοΐς 
φίλοις,  Sed  άνακοινώσαι  frustra  apud  bunc  scriptorem  qnaesiveris, 
et  videntur  verba  ab  eo  adscripta  particula  senarii  esse,  Mox  cuni 
Poppone  distinxi  ησύχαζεν,  νπο  άπλοίας,  quum  vulgo  coinma  post 
άπλοίας  ponatur.  Naiii  mare  quietuni  non  etfecit,  ut  quiesceret,  sed 
potius  ut  quod  vellet,  consequeretur.  Vulgatam  distinctionem  Bred. 
ita  tuetur:  Demostbenem  otiosum  ibi  sedisse,  quoniam  per  tenipesta- 
tem  navigare  non  licuerit,  alias  enim  nibilominus  navigaturum  luisse. 
Sed  yerbum  ήσυχάζειν  videtur  aliud,  qiiam  commorationem  signiiicare, 
\idelicet  eum  non  amplius  institisse,  ut  Pylum  munirent.  Num  enim 
Demostbenes  solus  otiosus  sedebat,  quidve  non  ησυχαζον  legimus? 
Et  υπό  άπλοίας  ante  μ^ρι  consulto  posuit  contrarie  uositorum  r.ansa? 


ΡΛ  νπο  απ/.οιας  ante  μεχ()^ί  consulto  posuit  contrane  positorum  causa: 
sensus  enim  hic  est:  ύπο  άπλοίας  μ^χρι  αύτοΐς  όρμη  Ιπέπεσε  καϊ 
ουχ  υηο ^ημοσϋ^ένους,    Porro  περιστάσιν  dedi  ex  emend.  Reiskii,  vulgo 


τειχοποιουντες  γαρ  άνευ  σιδηρίων  ουκ  εμελλον  τους  τυχόντας  αυνί)^η- 
σειν  λίθους,  ώςτε  άσ&ενες  Ιργάσασ&αι  το  τείχος,  άλλ"  Ιπελε'γοντο  ομοί- 
ους τοΐς  εϊ()γασμέροις^  τουιέστι  τετραπέδους.  Conf.  6,  66.  λί&οις  λο- 
γαύην—  ωρϋ^ωσαν,   ubi  iterum  Scbol.  οτι  λογάδας  iv  τη  τετάρτη  U- 
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(ίτρατιώταις  ΰχολάξονΰίν  ορμή  ίπέπεϋε  περιΰταΰιν  Ικτε^χίσα*  το 
χωρίον,  καΐ  εγχείρηΰαντες  ειργάζοντο ,  ΰιδηρι,α  μεν  λιϋΌνργά 
ονκ  'έχοντες,  Χογάδην  δε  φέροντες  λί^Όνς,   καΐ  ξννετίΰ'εβαν  ώς 

'^καϋτόν  τι  ξρμβαίνοί'  κ«1  τον  πηλόν ,  εϊπον  oiot  χρηοϋ-αι, 
αγγείων  απορία  επϊ  τον  νώτου  εφερον  ίγκεκνφότες  τε ,  ω ^  μά^ 
λιύτα  μελλοί  έπιμενειν ,  τίαϊ  τω  χείρε  ίς  τονπίΰω  ξνμπλέκοντες, 
όπως  μη  αποπίπτοι.  παντί  τ  ε  τρόπω  7)πείγοντο  φΰ^ηναι  τους 
Λαγ,εδαιμονίονς  τα  Ιπιμαχώτατα  εξεργαΰάμενοι  πρΙν  επίβοη^'η- 
ΰαί'  το  γαρ  πλέον  του  χωρίον  atJro  καρτερόν  υπήρχε  καΐ  ουδέν 
^δει  τείχους, 

Κ  Οί    δε   εορτην  τίνα  'ετυχον  άγοντες  καΐ  αμα  ττυνθανο^ιιενοι 

iv  ολιγωρία  εποιοϋντο ,  ώ^  όταν  έξελϋ•ωΰΐν ,  η  ονχ  υπομένουν- 
τας  ΰφάς  η  ραδίως  λη-ψόμενοι  βία'  και  τι  καϊ  αυτούς  6  βτρα- 
τος  ετι  εν  ταις  Άϋ"ηναις  ων  επέΰχε.  τειχίΰαντες  δε  οί  Ι^ϋ'η- 
ναΐοι  του  χωρίου  τα  προς  ηπειρον  καΐ  α  μάλιΰτα  έδει  εν  ημε- 
ραις  *έξ  τον  μεν  ^ημοΰΌ-ενην  μετά  νεών  πέντε  αύτοϋ  φύλαγ,α 
χαταλείπουΰι ,  ταΐς  δε  πλείοΰι  ναυϋϊ  τον  ες  την  Κέρτιυραν  πλουν 
χα\  Σικελίαν  ηπείγοντο. 

β  Οί    δ'   εν   T]J   ^Αττικτί   οντες    Πελοποννηΰίοι    ώς   επυΰ•οντο 

της  Πύλου  κατειλημμένης,  άνεχώρουν  κατά  τάχος  έπ  οΧκον, 
νομίζοντες  μεν  οί  Λακεδαιμόνιοι  καϊ  "Αγις  6  βαΰΐλευς  οικεΓον 
ΰφίβι  το  περί  την  Πύλον  αμα  δε  πρωί  εςβαλόντες  καϊ  του 
ύίτου  ετι  χλωρού  οντος  εαπάνιζον  τροφής  τοις  πολλοίς,  χειμών 
τε  επιγενόμενος  μείζων  παρά  την  κα'&εΰτηκυιαν  ωραν  έπίεβε 
το  ΰτράτευμα.  ωςτε  πολλαχόϋ-εν  ξυνέβη  άναχωρηΰαί  τε  ^άβΰον 
αυτούς  και  βραχυτάτην  γενέΰΌ-αι  την  έςβολην  ταυτην  ημέρας 
γαρ  πεντεκαίδεκα  έμειναν  iv  τ'^  ΆττικΎ}, 

7  Κατά  δε  τον  αυτόν  χρονον  Σιμωνίδης  ^Αΰ'ηναίων  οτρατηγος 

Ήιόνα  την  έπϊ  Θράκης  Μενδαίων  άποικίαν ,  πολεμίαν  δε  ου- 
Οαν ,  ξυλλέ^ας  Άϋ-ηναίους  τε  ολίγους  εκ  των  φρουρίων  καϊ  των 

γει  λί&ονς  τους  ^πιλ^κτονς  χαϊ  ου  τους  ^πιτνχόντας,  ^ηλον  ΙντενΟ-εν. 
Adde  3,  31.  Recte  igitur  Heilm.  >  so  suchten  sie  nur  die  besten  aos 
iind  legten  solche  znsammen,  wie  sie  am  besten  passten.  Et  ώς  ξυα- 
βα(νοι  est  ώς  'έκαστη  (μβλλον  ανναημόοεσΟ^αι  καϊ  συμφωνήσαν  πηος 
αλλήλους.  Deniqne  πηλός  est  mortarium  (Mortel)  ,  ut  1,  93.  Α  mille 
hominibus  boc  tumultuarinm  opus  confectiim  esse,  ex  h.  1.  meraorat 
Themist.  p.  138.  A.  Putavit  igitiir,  homines  quinque  triremium  De- 
mosthenis  operam  naTasse,  et  singulis  triremibos  dacentos  homines 
tribait  (v.  Boeckli.  Staatsb.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  298  sq.).  „Verum  si 
animum  ad  verba  scriptoris  attendisset,  totum  opus  vidisset  prolligatiim 
esse  non  per  qninque,  sed  quadraginta  triremiuin  homines."  Bloomf. 
>'id.  cap.  5.  extr. 

5.  ώς — ούχ  νποαενοϋντας']  ν.  Buttm.  Gr.  §.  145.  adn.  5.  (ed.  13.) 
et  de  nominativo  λψρομενοι  Matth.  p.  1121.  1. 

6.  της  Πύλου']  ν.  Matth,  ρ.  659.  adn.  2.  Mox  χειμών  est  Iiyems 
(e\xi  spater  Winter),  non  spurca  tempestas,  pliivia  ventisque  importuna. 
Dicit  enim  πάρα  την  κα&εστηχνΐαν  ωραν ,  eine  strengere  Kitite,  als 
man  γοη  der  Jahreszeit  (m.  Mai.)  hatte  erwarten  sollen. 


# 


εγ.είνΐίΐ  ξνμμάχων  πλτίΰ-ος  προδιδομένην  κατέλαβε,  καϊ  πάρα- 
χρήμα  έπιβοη^ηΰάντων  Χαλκιδέων  καϊ  Βοττιαίων  έξεκρούο^η 
τε  καϊ  άπέβαλε  πολλούς  των  ΰτρατιωτών. 

Άναχω^ησάντων    δε    των    L•    της   'Αττικής  Πελοποννησίων8 
οί  Σπαρτιαται  αυτοϊ  μεν  καϊ  οί  εγγύτατα  των  περιοίκων  ενϋ-νς 
έβοη^ουν    έπϊ   την  Πνλον,    των  Οε  άλλων  Λακεδαιμονίων  βρα- 
δύτερα εγίγνετο^  η   έφοδος  άρτι  άφιγμένων  αφ'  ετέρας  οτρατείας. 
περιηγγελλον    δε    καϊ    κατά  την  Πελοπόννηοον  βοη'&εΐν  οτι  τά- 
χιΰτα    έπϊ  Πνλον   καϊ    επϊ   τάς   εν  ττ]  Κέρκυρα  ναυς  οφών  τάς 
εξηκοντα    επεμιραν ,    αϊ    ύπερενεχ^εΐααι   τον  Αευκαδίων  ιο^μόν 
και    λαΰ-ονΰαι   τάς   εν  Ζακυν&ω  Άττικάς   νανς  άφικνοννται  έπϊ 
Πυλον '  ^  παρην^  δε    ηδη  καϊ  6  πεζός  στρατός.     Αημοσΰ-ένης  δε 
προςπλεοντων  ετι  των  Πελοποννηοίων  νπεκπέμπει  φ^άοας  δύο 
νανς  αγγειλαι  Ενρυμέδοντι  καϊ  τοις  εν  ταΐς  ναυσϊν  εν  Ζακνν^φ 
Αΰ•ηναίοις  παρεΐναι  ώς  τον  χωρίον  κινδννενοντος.     καϊ  αί  μεν 
νηες^,ατά  τάχος ^  επλεον  κατά  τά  έπεΰταλμένα  υπό  Αημοσϋ-ένυνς' 
οι  δε  Α-ακεδαιμόνιοι  παρεϋκενάζοντο  ώς  τω  τειχίΰματι  προςβα^ 

8.     οί  Ιγγίηατα  των  πεη,οίκοη^]  Schol.  αί,ιών  των  πεηϊ  τ^ν  nohv 
of κουντων.     Consentit   Od.   Muell.   Dor.  2.  ],.  49.  adn.  2.^   D^  verbis 
βραδύτερα  Ιγιγνετο   y.  ibidem  p.  26.  adn.  3.    Mox  dicit,  Peloponnesio- 
rum  naves  Corcyrae  fuisse  sexaginta,   idemque  dixerat  c.  2.  et  repetit 
c.  8.    Has  igitur  nayes  Corcyra  arcessiverunt,    et  tamen  c.  11.  tantum 
cnm  qiiadragmta  tribus  navibus  ad  Pylnm  escendere  conantur.     Desunt 
septendecim   naves,    quas  cogita  interdum  alicubi  in  Peloponneso    sta- 
tionein  Jiabuisse ;    nam  c.  16.  inter  Atbenienses    et  Spartanos  convenit 
ut  oinnes  naves  longas,    quas  tum  ad  Pylum,    tnm  in  Peloponneso  Iia- 
bent      Spartam  Atlieniensibus   tradant,    et    tradunt  circiter   sexafiinta 
Circitcr  ait ,   quia  Spartani   quinque   suarum  navium  in  pugna   navali* 
quae   c.  14.  init.   describitur,    amiserant.     Conf.  Philoclior.   ap.  Schol' 
Anst.    Pac.  666.   Dind.      Porro    τάς   iv   Ζακ,'ν^^φ  Ι4ττ^κάς   νανς    cum 
Bloomfieldio  mtellige  naves  Eurymedontis  et  Sophodis,  quae  Pylo  Za^. 
cyntbum   tra.ecisse  et  ibi  alicuius   necessitatis  causa  ai^pillisse  cogitan- 
dae  simt.     Nam   usitata  statio  Atticarum  navium  Zacynthus  non  erat 

apparet   ex   c.  13.     Terrestris  Peloponnesioruni    exercitus  ad  Pylum  a 
Diodoro  12,  61.  traditur  fuisse  duodecim  millium  nnlitum.    Porro  S,  L 

latnr  Sphagia,    valde   dubinm   est,   sicut   utrum   Pylus  Thucydidis   re 
spondeatNovo   an  Veteri  Navarino    (Palaeo-Navarino).     iS   s^ 
Coryphasium  cogitandum  est  promontorium  fuisse,   quod  iacet  ad  dex 

s  nu       S^^r^T"^^""'  ^'^  ^"  septentrionali  bracbio  sive  Sngula  eiusdeL 

nuncTcZ  ^f /^t^^r"*  T"  ^''^  ^^"""^  Navarini,  sed  lacum,  quem 

Sigat.    ^^dVuef!    fnf  ?"p^r  tabulisexplicat,    sed^em  sibi   liquere 

qui   a^rtim,i;,rem   IT  ^ff.'"'^?:^  ^^«^  «^<^"*"«  Strabonem  8.  p.  550  sq., 
esseS  ^*""'  '^'   '^*^'''»    P^'^^^   ^"  Corypbasio   aedificata^ 
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λονντζς  χατά  τε  γην  καϊ  κατά  ϋ'άλααΰαν,  ελπίζοντες  ^αδίως 
αίρηαειν  οίκοδό^ιι^μα  δια  ταχέων  εΙργα6^ενον  χαϊ^  άν^ωπων 
ολίγων  ενόντων.  προςδεχόμενοί  δε  υμΪ  την  απο  Ζαζνν&ον 
των  Αττικών  νεών  βοη^ειαν  εν  νω  εΐχον  ,  'ην  Ιίρα  μη  πρυτερον 
ελωΰι ,  ΥΜΪ  τονς  εςπλονς  του  λιμενος  εμφράξαι ,  ^οπω?^  ρ)  ι) 
τοις  Ά&ηναίοις  εφορμίΰαβ^αι  ες  αυτόν,  ί]  γαρ  νψος  ij  Σφα- 
κτηρία ν.αλουμενη  τόν  τε  λιμένα  ττ^ξχ^τείνουσα  καϊ^  εγγύς  επι- 
κείμενη εχυρόν  ποιεΓ  κ«1  τους  εςττλους  ϋτενούς,  τΓι  μεν  δνοιν 
νεοΐν  όι«π;λοι;ν  κατά  το  τείχιΰμα  των  Ά&ηναίων^  καΐ^την  Πί- 
λον,  xr]  δε  προς  την  αλλην  ή'ττειρον  οκτώ  η  εννέα'  υλώδης  τε 
καϊ   ατριβης    παΰα   υπ    ερημιάς  ην  κ«1  μεγε{>ος  περϊ  πεντεκαί- 

δυοΤν  νεοΐρ]    Αΐϋ  libri   δνεΐΐ'.     De   ntraqne    forma    agimt  Tliom. 

Μ.  ρ.  46.    Anecdd.  Bachin.  2.  ρ.  128,  2.    Varie  Eustath.,  fjm  ad  II.  y.  . 

p.  802.  scribit,  Atticos  δυοϊν  in  genitivo  et  dativo  dicere,  Ovbiv  ranim 

esse  apud  veteres ,  sed  tainen  eo  uti  Thucydidem ;   recentiores   aiittiu 

δυεϊν  scribere  contra  analogiam,  nam  nullani  diialeni  iii  ειν  exire.    At 

in  Od.  (f.  p.  1907.  veterem  linguam  Atticam  ait  diphthongum  oi  m  η 

mutare,   ut  δυεΐν  pro  dVoiV,    οϊ/.ει  pro  oJy.oi  ^    τΐίΤυς  pro  ποίος  dicant. 

Phrynicli.  p.  90.  ^vtiy  in  solo  genitivo ,   non   iteni  in  dativo  ponendum 

esse  tradit,    eadem  SchoU   Viteb.  ad  Enrip.  Hec.  45.  et  Phavorin.    Kt 

id  praeceptum  non  vanum  esse,  docuit  Popp.  1,  1.  p.  223.   Coni.  Len- 

nep.  ad  Pbalar.   p.  42.    et  Heind.   ad  Plat.  Cratyl.  p.  117.    „Spatuiin, 

qua  angustissimum  est,  inter  extremitateiii  aiistralem  Sphagiae  insulac 

et  continentem  apud  ^ovum  Navarinum,  saltem  est  1300  ad  l400  cii- 

bitorum  (yards).    Hoc  totiim   intervalluiii  navigabile ,   nam   ibi   altitud»» 

maris  est  quinque  orgyiarum  (fatlioms,  Faden)  statiin  ex  adverso  Splia- 

giae,  non  minus  septem  orgyiaruiii  siib  ipsis  moenibus  Navarini,   quin 

Tion  minus  viginti  octo,  subinde  triginta  trium  in  medio  Euripo.    Hinc 

patet,  non  potuisse  in  meiitem  sani  hoiiiinis  venire,  taleni  aditum  clau- 

dere  continua  acie  navium,  quae  altera   deinceps  iuxta  alterain,  proris 

extrorsus  versis,    ponerentur,  nec  minus  certum  est,   centuin  Graecas 

naves  longas  alteram  iuxta  alteram  per  lioc  ostium  portus  aeque  facile 

navigare  potuisse,    atque  octo  vel  novem.    Septentrionalem  portus  adi- 

tiim^Thiicydides  dicit  tantuin  duas  naves  alteram  iuxta  alteram  positas 

admisisse,  et  tainen  Leak.  narrat,  latitiidinem  eius  esse  circ.  150  cubi- 

toruin,  et  ex  tabula  Smytliii  apparet,  latitudine  aditus  illius  lianc  nien- 

suram  etiam  excedi.    Praeterea  hic  transitus  in  praesentia  tantum  sca- 

phis  patet,  quia  brevibus  arenosis  in  transversum  occupatur,  quae  noii 

plns  octodecim  digitis  aquae  obteguntur.    Quantumvis  leves  Graecornm 

triremes  fQJsse  probabile  sit,  tamen  lieri  non  potuit,  ut  naves  ducenis 

hominibus  impletae  per  locum  tam  vadosum  navigarent."    Arm. 

μέγεθος]  Hacvoceantiquiseinper  longitudinem  significant.  Bloomf. 
Hoc  non  usquequaque  verum  est;  nam  ubi  Herodotus  narrat,  in  Aiaxe 
fliivio  multas  insulas  esse  magnitiidine  Lesbo.  propemodum  siunles 
(Αίαβο)  μβγάα^α  παοαπλησίας  1,  202.),  non  iongitiidinem  signilicat, 
sed  et'latitudinem  et^longitudinem;  et  ubi  Thuc.  dicit,  Atlienieiises 
ignorasse  magnitudinein  Siciliae  {του  μεγέθους  της  νήσου  6,  1.),  ipso 
statim  sententiaiu  explicat,  addens  non  longitudinem ,  sed  ambitiuu  m- 
eulae.  At  υ^γ^Οος,  iibi  siinpliciter  mensiira  longitudinis,  Telut  stadionmj 
additur  nullo  consilio  ainbitum  indicandi ,  ceite  consentaneum  est,  vel 
longitudinem  vel  altitudinem  signilicare.  Atqiii  quindecim  stadia  ex- 
aequant  2875  cubita  (yards),  si  stadia  ponas  esse  575  pediim;  sive  :i(H)(' 
cubita,    si  600    pedum.      Quodsi  pedum    nuinenim    miiiorein,  βιιιιη]»*^ 


δέκα  ΰταδίους  μάλΐΰτα.  τους  μεν  ουν  εςπλους  ταΐς  νανΰΐν  άν- 
τΐΊΐρώροις  βυζην  κλγιοειν  εμελλον*  την  δε  νηΰον  ταύτην  φόβου- 
μενοι  μη  εξ  αυτής  τόν  πόλεμον  ΰφίοι  ποιώνται,  όπλίτας  διε- 
βίβαΰαν  ες  αυτήν  ,  κ«1  παρά  την  ηπειρον  άλλους  έταξαν,  ούτω 
γάρ  τοις  ^Α'&ηναίοις  την  τε  νηΰον  πολεμίαν  εοεβ'&αι  την  τε 
ηπειρον  άπόβαβιν  ουκ  εχουΰαν  τα  γαρ  αυτής  της  Πύλου  Ιξω 
του  εςπλου  προς  το  πέλαγος  άλίμενα  οντά  ου%  ε'ξειν  οΌ'εν  όρμώ^ 
μενοι  ώφεληοουΰι  τους  αυτών,  οφεΐς  δε  άνευ  τε  ναυμαχίας  κ«1 
κινδύνου  εκπολιορκηαειν  το  χωρίον  κατά  το  εικός,  ΰίτου  τε  ουκ 
ενόντος  καΐ  δι  όλίγης  παραΰκευης  κατειλημμένου,  ώς  ό'  έδόκει 
αύτοΐς  ταϋτα,  καϊ  διεβίβαξον  ες  την  νηΰον  τους  όπλίτας  άπο- 
κληρώΰαντες  από  πάντων  τών  λόχων,  καΐ  διέβηΰαν  μεν  κα\ 
Ιίλλοι  πρότερον  κατά  διαδοχην ,  οι  δε  τελευταίοι  κα\  έγκαταλη- 
φΌ•έντες  εϊκοΰΐ  καϊ  τετρακόΰιοι  ηΰαν ,  και  Είλωτες  οί  περϊ  αυ- 
τούς '  Ύΐρχε  (5'  αυτών  Έπιτάδας  ο   Μολόβρου. 

Αημοΰΰ•έν7]ς  δε  ορών  τους  Λακεδαιμονίους  μέλλοντας  προς-Ο 
βάλλειν   ναυΰί    τε  αμα  καϊ  πεζώ  παρεΰκευάζετο  καϊ  αυτός,   καϊ 
τάς  τριήρεις    αίπερ   τιΰαν  αύτώ   από    τών  καταλειφΰ-εΐΰών  «να- 

probabiliorem  sumas,  longitiido  Spliacteriae  exit  propemodiim  1|  mil- 
liarii,  at  Palaeocastro  Navarini  iion  excedit  quater  quintam  partem 
inilliarii  geograpliici,  sive  longitudinem  1500  ad  1600  cubitorum.  Vera 
autein  longitudo  Sphagiae  est  amjdius  24•  milliariorum  geographicoruin, 
et  proinde  niulto  excedit  quindecim  stadia.   Arn. 

άντπτρώροις'^  i.  e.  naves  coUocandae  erant  proris  extrorsiis  in  al- 
tum  conversis.  Syracusani  quum  niagni  portus  sui  ostinm  navibus  claa- 
derent,  naves  collocabant  lateribus  in  altuin  conversis  et  proris  in  trans- 
versiim  sive  obliqmim  ostiuin  directis,  id  qiiod  scriptor  dicit  τριηρεσι 
7τλ{(γίαις7,59.  Latitudinem  autem  ostii  magni  portus  Syracusarnm  Thuc. 
dicit  fuisse  octo  stadiorum  i.  e.  1533  ciibitornin.  Mox  βύζην  veteres 
Grainmatici  explicant  per  ά&ροΜς,  oiop  βύσανιες  τκΐς  ναυσϊ  τον  (ςπλονν. 
Deiiide  τα  'έ'ξιο  του  εςπλου  intellige  litus  extra  portum  utriinque,  et  ab 
septentrione  et  ab  austro.  Paulo  post  in  verbis  σ(ρεΐς  όε  ανεν  unus  al- 
terve  liber  habet  σ<^ας,  „qiiod  commendant  loci  6,  49.  7,  21.  de  quibus 
in  Ephemm.  Hal.  a.  1826.  p.  523.  pr.  disputantes  comparavimus  Buttm. 
Gr.  med.  §.  142.  adn.  1  —  3.  (ed.  13.)"   Popp.      Dein   κατειλημμένου 


tamen  in  ed.  steieot.  proposuit  κατειλημμένον.  Denique  alii  libri 
έγχαταληφΟε'ιηες,  alii  l•/y.aτaλsι(f{>έvιες  praebent,  ut  fieri  solet.  Re- 
ceptam  scriptuiam  Popp.  tuetiir  hac  ratione,  quod  relicti  in  insula 
certe  per  aliquantum  teinporis  etiam  alii  sint,  sed  capti  ii  soli,  qui 
postremi  transierant.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  296.  praefert  alterum  per 
ει,  quia  c.  38.  quadringenti  viginti  universi  dicantur  traiecti  esse,  eorum 
autein  vivi  capti  esse  trecenti  iionaginta  diio.  Hos  igitnr  dicit  Ιγκατα- 
λ)]((ί^)ΐνϋΐ,  illos  tγκaτaλεi(fϋηyaι.  duasi  qiiorum  corporibus  potitus  sis, 
etiainsi  mortui  sint,  eos  te  cepisse  dicere  nequeas.  Auctorera  puto 
καί  omissurum  fuisse,  si  scripsisset  ΙγκαταλειφΟε'^τες.  Quare  Scliol., 
qiu  lioc  ipsum  in  libro  suo  Jiabebat,  dicit  περπτος  ό  καί.  De  verbis 
καϊ  Είλωτες  οί  περϊ  αυτούς  ν.  Od.  Muell.  Dor.  2.  ρ.  37.  38.  adn.  2  sqq. 
9.    τάς  τριήρης]     tres   nnniero.    Vid.  cap.  5.  8.    Mox   ά^ασπάσας 
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ΰπάΰας  ύπο  το  τείχιΰμα  προςεΰτανρωΰε ,  καΐ  τους  ναντας  εξ 
ςιντών  ωπλιΰεν  άύπίβι  τε  φαυλαις  χαϊ  οΐϋνΐναις  ταΐς  πολλαΐς' 
ον  γαρ  7)ν  οττλα  εν  %o)qUu  ερη^ω  πορίΰαΰϋ-αι ,  άλλα  κ«1  ταύτα 
ix  XrjOTQLxijg  Μεο6ηνίων  τρίακοντόρου  καΐ  γ,ελητος  ελαβον,  οϊ 
έτνχον  παραγενυμ,ενοι.  οηλϊταί  τε  των  Μεοϋηνίων  τούτων  ως 
τεΰοαράχοντα  εγενοντο ,  otg  εχρτίτο  μ,ετά  των  άλλων,  τονς  μεν 
ονν  πολλούς  των  τε  αόπλων  καΐ  ώπλιΰμενων  επ\  τα  τίτειχι- 
ΰμενα  μάλίΰτα  καΐ  εχνρά  τον  χωρίον  προς  την  ηπειρον  έταξε, 
προειπών  άμνναο^αι  τον  πεζόν ,  ijv  προςβάλλϊΐ*  αντος  δε  απο- 
λεξάμενος  L•  πάντων  εξητίοντα  όπλίτας  καΐ  τοξότας  ολίγους 
έχώρει  εξω  τον  τείχονς  ίπϊ  την  Ο-άλαββαν,  r^  μάλΐΰτα  εκείνους 
προςεδεχετο  πειράοειν  άποβαίνειν  ες  χωρία  μεν  χαλεπά  καΐ 
ηετρώδτΐ]  προς  το  πέλαγος  τετραμμένα,  ϋφίύι  δε  τον  τείχονς 
ταντη  άΰΘ•ενεΰτατον  οντος  επιΰπάΰαΰ&αι  αντονς  ηγεΐτο  προϋ'ν^ 
μηβεβ^αι'  οντε  γάρ  αυτοί  ελπίζοντες  ποτέ  ναυαΐ  χρατηϋ-ηβε- 
ΰϋ'αι,    ονκ   ίΰχυρον  ίτείχίζον^    εκείνοις  τε  βιαξομένοις  την  άπο- 

signiiicat  naves  in  teiram  tractas,  et  πηος((Ττανρωηε  idem  est,  quoil 
ξύλοις  ooihoig  πηΌςο}/ΰοωαεν  αύιάς,  quasi  diceret  σταυρούς  προς  ταΐς 
ναυαϊν  iTzaxhjxsy,  nam  (quod  Duk.  animadvertit)  etiam  7,  25.  scriptor 
narrat,  Syracusanos  vallos  in  mari  deiixisse,  ut  intra  illos  naves  suae 
stationem  haberent,  eamqiie  munitionem  σιαυρωσιν  vocat.  Et  ibidem 
c.  38.  Niciam  ante  naves  suas  σταύρωμα  in  mari  delixura  habiiisse, 
quod  iis  pro  clauso  portii  esset.  Sic  item  naves  terra  niuniri  palis 
solitae  esse  reperiuntur.  Arn.  confert  Appian.  B.  C.  5,  33.  τάς  τ«(/  ρους 
προςεστανρον,  et  praesentem  locum  interpretatur:  he  Jiauled  his  ships 
«p  under  the  fort,  and  set  a  stockade  close  to  them,  upon  tbem  i.  e, 
to  cover  tbem.  De  άσπίσιν  οϊσυΐναις  Diik.  adire  iubet  Lips.  3.  De 
Mil.  Rom.  2.  Et  τοιακόντορος^  ait  Schol.,  fOJiv  η  ύπο  τριάκοντα  Ιοεσ- 
σομέρη,  κέλης  ot  εστί  μικροί^  καϊ  στενον  πλοίου,  ν.  Wachsm.  Antt. 
Gr.  2,  1.  ρ.  380  sqq.  403.  Deinde  ad  verba  οίς  ^χρητο  μετά  των  id^ 
λων  supple  ους  ώπλισεν,  ne  cum  Didotio  opineris,  nullos  Messenios 
hoplitas  ad  Demostlienem  devenisse,  sed  ab  hoc  deinum  lioplitas  lactos 
esse.  Verboruin  επϊ  τα  τετειχιαμένα  μάλιστα  etc.  Iiic  sensus  est,  De- 
mosthenein  minus  bene  armatos  vel  non  armutos  collocasse  in  urmissi' 
mis  munitionum ;  ipsum  cum  electis  ibi  adstitisse ,  ubi  murus  minus 
iirmus  erat.  Hanc  partem  muri  addit  probabile  fuisse  ΙπισπάσασΟαι 
{τους  πολεμίους)  προ&υμησεσΟαι  i.  e.  exspectandum  erat,  hostes  per 
hanc  infimiitatem  muri  attractum  iri,  ut  iUo  loco  quaiitum  possent  virium 
exsererent,  quasi  scripsisset  ΙπίοπάσααΟαι  (vel  Ιπισπάσεσ&αι)  τους 
πολεμίους,  ώςτε  προ&υμεΙσί)^αι  ταύττ]  το  τείχος  ελεΐν-  Futnro  προ&ν~ 
μησεσΟαι  usus  est,  quia  in  tota  sententia  futiirae  rei  signiiicatio  inest. 
Vid.  adn.  ad  2,  29.,  et  de  omisso  ώςτε  ν.  Mattb.  §.  532.  d. 


Ιτείχιζον,  denn  da  sie  zar  See  allemal  die  Starksten  zu  seyn  glaubten 
und  sich  nicht  vorstellen  konnten,  dass  jene  je  eine  Landnng  diircb- 
setzen  und  der  Platz  von  dieser  Seite  erstiegen  zu  werden  Gefabr  lau- 
fen  wUrde,  so  batten  sie  solcben  bier  nicbt  sonderlicli  befestigt.  Ve- 
ram  bic  sensus  postularet  οντε  ^κείιοις  βιαζομ^νοις  —  το  χωρίον  γίγνε- 
a&at,    Ni  lallor,   anacolutlion  in  Iiis  verbis  inest  eiusmodi,^  ut  auctor 
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βαβίν  άλωΰιμον  το  χωρίον  γίγνεϋ^αι.  κατά  τοϋτο  ονν  προς 
αντην  την  ^αλαβΰαν  χωρηΰας  έταξε  τονς  όπλίτας  ώς  ε7ρξων 
ην  δννηταί,  καϊ  παρεκελεύΰατο  τοιάδε. 

"Ανδρες   ol  ξνναράμενοι  τονδε  τον  κινδννον,    μηδείς  -υ^ιχωνΙΟ 

iv  ττ]  τοιαδε  ανάγκη  ξννετος  βονλεβ^ω  δοκεΐν  εΐναι,    εκλογιξό- 

μένος  άπαν  το  περιεϋτος  ημάς  δεινον,  μάλλον  ό'  άπερίΰκεπτως 

ενελπις  όμοΰε  χωρηΰαι  τοις  εναντίοις,   καϊ  εκ  τοντων  αν  περί- 

γενόμενος,     οϋα  γάρ  ες  ανάγκην  άψϊκται  ωςπερ  τάδε,  λογιβμον 

ηκιοτα    ενδεχόμενα   κινδννον   τον  ταχίΰτον  προςδεΐται.     εγώ  δh 

και  τα    πλείω    ορώ   προς   ημών   οντά,    ην   εΰ•ελωμεν  τε  μεΐναι 

και   μη    τω    πλήξει    αντών    καταπλαγεντες   τά   υπάρχοντα  ημΐν 

κρείϋοω    καταπροδονναι.      τον    τε    γάρ   χωρίον   το    δνςεμβατον 

Ύΐμετερον   νομίζω,    ο  μενόντων   ημών   ξύμμαχον  γίγνεται,  νπο- 

orationem  ita  continuasse  pntandus  sit,  qiiasi  pro  ^λπίζοντες  praeces- 
sisset  Π,πϊς  ψ'  αύτοΐς.  Uuare  cum  Scbcliasta  ad  βιαζομύ'οις  id  ipsuni 
ΙλπΙς  ην  suppleo.  Ceterum  huius  loci  ratio  baec  est,  nt  potiiis  ex- 
spectes  scriptum  οϋτε  γάρ  ϊσχυρόν  ετ είχιζον  (baec  est  altera  ratio, 
cur  probabile  fuerit,  fore  ut  bostes  bac  parte  aggressionem  facerentj, 
αύτοΙ  ουκ  Ιλπίζοντ^ς  ποτέ  ναυσΐ  κρατηΟησεσΟ^αι  (bis  verbis  continetur 
ratio  cur  bac  parte  Demostbenes  iinnum  murum  non  exstruxerit), 
l•κείvotς  τε  {ϋ.πϊς  ην)  βιαζομενοις  την  άηόβααιν  κλωσιμον  το  χωρίον 
γίγνεσΟ^αι  (liaec  est  altera  ratio,  ciir  probabile  fuerit,  fore  ut  bostes 
liac  parte  aggressioneni  facerent).  Et  duplex  buius  rei  ratio  per  copii- 
las  ουτε^ — τε  repraesentanda  erat,  non  membra  sic  copulanda  fnenint 
ούτε  γάρ  Ιλπίζοντες  —  ίκείνοις  τε,  quia  non  baec  duo  menibra 
inter  se  cohaerent.  Est  igitur  boc  quoque  exemplum  freqiientis  illius 
traiectionis  particulae  τε.  Deniqne  observandum  est,  ουκ  ante  ϊσχν- 
ρόν  post  οϋτε  abundare,  quod  nonnunquam  lieri  iam  alibi  adnota- 
tum  est. 

10.     ξνναράμενοι  τοϋδε  του  κινδύνου']    ν.  Mattli.  ρ.  633.     Μοχ  ex 
praegresso^  μηόείς  ad^  ιιάλλον  δε  χωρησαι   arcessenduin    est  έκαστος^ 
iit  8,  66.  άντέλεγεν  ούοεΧς  ετι  των  (ίλλων,   όει^κος  καϊ  ορών  πολύ   το 
συνεστηκός.    ν.  Wolf.   ap.  Scbneid.   ad  Xen.  Η.  Gr.  ρ.  114.    Heind.  ad 
Plat.  Gorg.  29.,    ad  Hor.  1.  Serm.  1,  3.     Krueg.  ad  Dionys.  p.   116. 
Porro  cum  illo  έκαστος  cogitatione  iiinge  verba  καϊ  εκ  τούτων  αν  πε- 
ριγενόμενος,    et  sup\ue  μάλλον  δε  βουλ^σ&ω  έκαστος  άπερισκέ- 
πτως  εϋελπις  δοκεϊν  ομόσε  χωρησαι  τοΐς  Ιναντίοις,  καϊ  Ικ  τούτων  άν 
■περιγενόμενος   ϊ.  e.  poiius  unusquisque  ηοη  haesitaiis  plenus  spci  hosti- 
lus  ohvinm  ivisse  videri  velit,    quum,   ut  spcrari  licet,    salvus  eiiam  ex 
hoc  periculo  discesserit.     Nam    uv  περιγενόμενος  praeteriti  vim  babet: 
lav,  ώς  είκος,  περιγένηται.   ν.  Herin.  ad  Vig.  ρ.  814,  281.    Μοχ  Dio- 
nys.  ρ.  800.  dicit   scribendum   fuisse  το  πληΐ^ος  καταπλαγέντες*    „Sed 
recte  dativus  babet,  est  enim  τφ  πλψΉι  dictiim  pro  ύπο  του  πλψ9ους, 
perccm  aliqua  re.    Estqiie  verbum  b.  1.  passivum  pericrrefieri,  qnamquam 
alibi  est  medium,  babetque  accusativum  ut  ^οβεΐσΟαι.   Qiio  Buttmannnm 
Gr•  §.  136.  2.  adn.  1.  (ed.  ί'ό.)  ηοη  plane  vera  docere  arguitnr.**  Popp. 
^',     P^^^i"  verbis  τοϋτε  γάρ  χωρίου   particula   τε   respondet  verbis 
paulo  infenus  sequentibiis  τό  τε  πλήθος,  quod  \el  Jiinc  patet,  quia,  ut 
1  opp.  adnotavit,  τά  υπάρχοντα  κρείσσω  plurali  numeiO  praecesserunt, 
itleoque  plura  coninioda  sequantur  necesse  est. 

0  μενόντων  ημών]  "Ο  οηι.  libri  plurinii  et  vel  optinii,  tiietur  Dio- 
iiys.  p.  801.  et  Kiueg.  ad  Dionys.  p.  233.  Jiis  verbis  6,  10.  οϊεσ{>ε  Ισως, 
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χωρηΰαβί    όε    ΥΜίπερ  χοάεπον  ον  εϋττορον  εβται  μηδενός  κωλυ- 
οντος.     καΐ   τον    πολεμιον    δεινοτερον    ε'ξομεν  μη  ραδίως  αντω 

τάς  γενομέι/ας  νμίν  αηονδας  It/iiv  τι  βίβαιον,  αϊ  ησνχαζόντων  μίν 
ίψών  ονόματι  σπορόκϊ  aaovica  '—  aifaltvTWP  ot  πον  —  ταχεΐαν  την 
Ιπιχείοησιν  ηαΐν  οί  Ιχί^ροϊ  ηοιψοντκι.  Et  facile  addit  ο  post  ω  elidi 
potiiisse.  Henn.  in  Ephemm.  len.  1816.  m.  lan.  nr.  12.  et  ο  et  γίγνε- 
T«t  pro  spuriis  habens  ahiicit.  Verum  γίγνεται  omnes  libn  Thuc.  et 
Dionys.  servant.  In  participiis  mira  casuum  enallage  est ,  nam  sic  po- 
tius  exspectes:  ο  μένουοιν  ηαΐν  ξύμμιιχον  γίγνεται ,  νηοχοοϊΐααντοη' 
όε  χαιηεο    ναλεηον  ον  ευποηον  εαιαι.     Nam   ηοη  Atlieniensibus,   sed 


70  Ti  μετοχικον  ovoua,  το  μενόντων,  y.al  το  άνιωνυμικον  το  ημών, 
Ιπϊ  της  όοιικης  τό  νπο/ωοησασιν'  οϊκειότεοον  ό"  ην  y.ul  τοΰτο  κατά 
την  αντην  ^ίενην^χ^αι  πτωοιν.  „Sed  diversa,  ait  Kviieg:.  ρ.  233.,  utrins- 
qne  temporis  vide'tur  potestas  esse.  Atque  ευηοοόν  Ιοτι  scu\}iox  ηοη 
dicere  poterat,  qiiia  sensu  postulante  νποχωηηαααι  (i.  e.  7^v  υπο-^ωοη- 
σωμεν),  ηοη  νποχωηοναι  praeiniseiat.  Pro  γίγνεται  quidem  γενησεται 
ηοη  ineptnm  esset,  sed  praesente  quum  Demosthenes  utatnr,  certo  se 
sperare  signiiicat,  Atlieiiienses  loco  non  cessaros  esse.  Nam  de  qua 
re  ut  praesente  loqiior,  qmim  futura  sit,  eam  eventuram  esse  coniidam 
necesse  est.'*    Porro  Dionys.  p.  798.  reprehendit  scriptorem,  quod  sin- 


et  γίγνεσΟαι^^οορηΙαβ  loco  sunt,  quaedam  adverbia,  maxime  όίχα  et 
χωρίς  atque  etiam  ουιως  (ut  2,  47.  οϋτως  —  γενέσθαι)  ,  porro  αμα  (ut 
αμα  γενοαενοι  cap.  30.)  ouoTa  et  ϊαα,  iis  adduntur,  ut  hic  ()αόίως. 
Vid.  Matth.  §.612.  p.  1238.*  Kiister.  (Reisig.)  ad  Xenoph.  Oecon.  p.  74. 
Viger.  p.  376.  Thiersch.  Gr.  §.  307.  5.  Bast.  ad  Gieg.  Cor.  p.  83. 
Scliaef.  ad  Dionys.  de  C.  V.  p.  76.  Et  sic  Latini  quoque,  \elut  Cic. 
pr.  Rosc.  Am.  c.  5.  rermssins  futnrdm,  Sallust.  Iiig.  73.  frustra  fuiU 
Cat,  58.  ahumle  fuit.  lug.  14.  tutiiis  essem.  87.  la.xius  Γιοοηΐιΐίδφιβ  futVr- 
ros.  94.  facilhis  ^rospecUis  foret.  Frequentissimum  est  imptme  eraU 
Proxinia  scriptor  sic  plenius  eiferre  poterat:  ην  κ  αϊ  νφ  ημών  βιάζη- 
ται'  βιάζεσ&αι  δΐ  α  ντον  ^ν  γ^  χ  ct  λεπ  ώτ  ερ  ον  ε  σται'  Ιηϊ 
γαρ  ταϊς  ναναϊ  etc.  Seqiientium  haec  mens  esse  videtnr:  Exercitus 
Lacedaemoniorum  non  in  continenti  est,  ubi  ccteris  pnrihus  maior  no- 
stro  futunis  esset,  sed  in  navibns  collocatus,  ubi  quibus  incommodis 
laborant,  aestii,  ventis  et  simiUbiis,  iis  nostra  paucitas  quodammodo 
compensatar,  ita  iit  miiltitudo  eorum  non  ex  nequo  maior  sit,  quam 
fntura  esset,  si  m  continenti  piignaturi  essent.  Heilm.  sodann  werden 
ihre  Volker ,  bei  aller  Ueberlegenheit  ilirer  Menge ,  solclie  nicht  auf 
dein  Lande  nnter  gleichen  Vortheilen,  sondern  nur  auf  den  Scliilfen 
braachen  konnen,  welche  natiirliclier  Weise  Ιη  der  See  manclien  Un- 
fallen  unterworfen  sind.  p:t  από  νεών  dixit  in  mente  habens  motum 
e  navibus  pugnantiuni.   V.  Matth.  §.  596.  p.  1193.    Dein  τα  καίρια  Arn. 


amaae:  π/.ηίτος  παπα  ΐ^ονκνοιοη  και  επ  οκιγων  Atyciici.,  cauciii^i"^ 
habet  Schol.  addens'  Hom.  11.  17,  330.,  ubi  v.  Heyn.  Yol.  7.  p.  342. 
Bloomf.  aifert  Herodot.  1,  77.  Κ(}θΐσος  μεμ<ί^0^εις  καιά  το  ηληί>ος  το 
Ιωντού   στράτευμα'   ην  γάη  οί   6  ανμβαλών  στρατός  ποίλόν  ίΐάαοων 
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nciUv  οϋΰης  ^ijg  αναχωρήσεως,  ην  %αι  νφ  ημών  βιαζψαι' 
επΙ  γαρ  ταΐς  νανοΙ  ράατοί  εΐΰΐν  (φννεο^αι,  αποβαντες  Οε  εν 
τω  ϊοω  ηδη.  τό  τε  'τζλήΰΌς  αυτών  ουκ  άγαν  δεΐ  φοβεΐΰ&αι  • 
κατ'  ολίγον  γαρ  μαχεϊται  καίπερ  πολύ  ον  απορία  της  προςορ- 
μίΰεως.  καΐ  ουκ  Ιν  γη  ύτρατός  εβτιν  1%  τον  ομοίου  μείζων, 
αλλ'  από  νεών,  αϊς  πολλά  τα  γ.αίρια  δει  εν  τ^  Ό-αλάΰβη^  ξυμ- 
βψαι.  ωςτε  τάς  τούτων  απορίας  αντιπάλους  ηγούμαι  τω  ημε- 
τερω  πλήξει,  υμΪ  αμα  αξιώ  υμάς,  'Α^ναίους ^οντας  κ«1  «πι- 
οταμενους  εμπειρία  την  ναυτικι'ιν  επ  άλλους  απόβαΰΐν  οτι  εϊ 
τις  νπομενοι  και  'μη  φόβω  ροδίου  %αϊ  νεών  δεινότητος  κατα- 
πλον  υποχωροίη ,  ουκ  αν  ποτέ  βιάζοιτο ,  κ«1  αυτούς  νυν  μ^εϊναί 
τε    κ«1    αμυνόμενους    παρ'    αύτην   την    ραχίαν    ϋώζειν   ημάς   τε 

αυτούς  καΐ  το  χωρίον,  ^  ^ 

Τοΰαϋτα  του  ^ημοΰ^ενους  παρακελευΰαμενον  οί  Αγηναΐοιίϊ 
ίϋ'άρΰηΰάν  τ  ε  μάλλον  κ«1  επιζαταβάντες  ετάξαντο  παρ'  αύτην 
την  ϋ'άλαύΰαν.  οί  δε  Λακεδαιμόνιοι  άραντες  τω  τε^  κατά  ^  γην 
ΰτρατώ  προςεβαλλον  τω  τειχίΰματι  καΐ  ταΐς  ναυοϊν  αμα  οϋοαις 
τεββα'ράκοντα  καϊ  τριΰ'ί'  ναύαρχος  δε  αυτών  επεπλει  ΘραΟυμη-^ 
λίδας  6  Κρατηϋιζλέους  Σπαρτιάτης.  προςεβαλλε^  δε  ηπερ  δ 
Αημοΰϋ-ενης  προςεδέχετο ,  καΐ  οί  μεν  Άϋ'ηναΙοι  άμφοτερωϋ•εν, 
'εκ  τε  γης  καϊ  ίκ  Ό'αλάΰΰης ,  ημύνοντο'  οί  δε  κατ  ολίγας  ναυς 
διελόμενοι,  διότι  ουκ  ην  πλείοΰΐ  προΰχεΐν,  καΧ  άναπαυοντες  εν 
τω  μέρει  τους  επίπλους  εποιοϋντο ,  προ^μία  τε  πάΰη  χρώμενοι 
καϊ  παρακελενΰμω^  εϊ  πως  ωσα^ΐΑενοι  ελοιεν  το  τείχιΰμα,  πάντων 
δε  φανερώτατος  Βρασίδας  ίγενετο.  τριήραρχων^  γάρ  καϊ^  ορών^ 
τον  χωρίον  χαλεπον  οντος  τονς  τριηράρχονς  καϊ  κνβερνητας  εϊ 
πη  καϊ  δοκοίη  δννατόν  είναι  ϋχεΐν  άποκνοϋντας  καϊ  φυλαββο- 
μένους  των  νεών  μη  ξυντρί'ψωΰιν,  εβόα  λέγων  ως  ουκ  εικός 
εϊη  ξύλων  φειδομενους  τους  πολεμίους  εν  τη  χώρα  περιιδεϊν 
τείχος  πεποιημενους ,  αλλά  τάς  τε  ΰφετερας  ναύς  βιαζομει^ους 
την  αττό^ασιν  καταγνύναι  εκέλευε,  καϊ  τους  ξυμμάχονς  μη  άπο- 
κνηϋαι  άντϊ  μεγάλων  ευεργεσιών  τάς  ναϋς  τοις  Ααηεδαιμονίοις 
εν  τω  παρόντι  επιδούναι ,  οκείλαντας  δε  καϊ  παντϊ  τρόπω  απο- 
βάντας   τών    τε    ανδρών    καϊ    του  χωρίου  κρατησαι.     καϊ  6  μεν  12, 

η  ό  Κνρον.  Proxima  Kriieg.  ad  Dionys.  ρ.  133.  per  attractionem  dicta 
docet  pro  intniautvovg  oii  η  άπόβαοις  ουκ  αν  Ήοτε  βιάζοιτο.  Deinde 
(>00ιον  est  der  Wellenscldag,  Bloomf.  the  dashing  surge,  et  ραχία  au- 
ctore  Scliol.  πετρώι^ης  τόιιος,  τιεοϊ  ον  περιοοηγννται  η  ί>άλαασα  καϊ 
υ  xXmUov  καϊ  η  της  θαλάσσης  όηιιη.     Hano  alind  SchoUon    dicit  verbi 


10.  Aen.  302.  303.,  qni  poeta  dixit  dorsum  inkpiinii,  sed  ille  potius  in- 
telligens  eine  Sandbank.  Bloomf.  ραχίαν  convertit  the  very  suige  of 
the  beacli. 

11.    παρ  αύτην  την  ί)^άλασσαν]    i.  e.   diclit  am  Meer.     De  verbis 
ι/υλαασόμενος  ιών  νεών   ν.  Matth.  ρ.  657. 
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xQvq  τε  αΙΧονζ  τοιαύτα  επεΰπερχε  καΐ  τον  εαυτού  κνβερνψην 
αναγκάοας  όκεΐλαι  την  νανν  εχώρει  επϊ  την  άποβάϋ'ραν  και 
πειρώ^ενος  αποβαίνει  άνεκόπη  νπο  των  Άΰ'ηναίων ,  καΐ  τραν- 
ματίθΟ•ε\ς  πολλά  ελειποι\)νιηοε  τε  καΐ  πιοόντος  αύτοϋ  ες  την 
παρε'ξειρεσίαν  rj^  άαπίς  περιερρυη  ες  την  -^άλαοΰαν ,  καΐ  Ιξενε- 
χ^είβης  αυτής ^ς  την  γην^Ά^ηναΐοι  άνελόμενοι  υατερον  προς 
το  τροπαΐον  ίχρηΰαντο  ο  εΰτηοαν  της  προςβολης  ταύτης,  οί 
ό  αλλο^  προύϋ-νμονντο  μεν  αδύνατοι  ό'  7]6αν  αποβηναι  των  τε 
χωρίων  χαλεπότητι  καϊ  των  Άϋ•ηναίων  μενόντων  χαϊ  ουδέν 
υποχωρούντων,  ες  τοϋτό  τε  περιέστη  η  τύχη ,  ωςτε  'Αθηναίους 
μεν  εκ  γης  τε  καΐ  ταύτης  Λακωνικής  άμύνεβ^αι  εκείνους  επι- 
πλέοντας, Λακεδαιμονίους  δε  εκ  νεών  τε  καϊ  ες  την  εαυτών 
πολεμίαν  ούβαν  επ  'Αθηναίους  άποβαίνειν  επϊ  πολύ  γαρ  εποίει 
της  δόξης  tV  τω  τότε  τοις  μεν  ηπειρώταις  μάλιστα  είναι  κα\ 
τα  πε^α  κρατίοτοις,  τοις  δε  ϋ'αλαΟΰίοις  τε  και  ταις  ναυΰΐ  πλεϊ- 
οτον  προ  έχε  IV. 

12.    τοιαύτα  Ιπί'σπεοχε]     i.  e.  mit  solchen  Worten  fenerte  er  an, 
qnasi   sit   τοιηϋτα   λέγων,    Vid.  ibidem  p.  774.  a.     Μοχ^αοΕξαηωίαν 
veteres  Grammatici  intelligunt   τον  εξω   της  fioeatag  της  ν^ώς  τόπον, 
xct(h   ο  μεοος  ούκύι  κώτιαις  χίχηηνται.     Est  igitur  der  Raiim  des  Vor- 
fler-  und  Hmterschilfes.     Hinc   ai;.   Polyaen.  3,  11,  13.    est   vnb  την 
τιαοεξειρεσίαν  ixta^nov  τοίχου.     In  verbo  άποβαίνειν  conattis  est,  non 
actio.    Mox  pauci  quidam  libri  ^πηει   pro  εηοίει,    male.    Nam  sensus 
liic  est,    quasi    scripsisset:    πολλην  γάο  όόξαν  Ιτιοίει  iv  τω  τότε    τοις 
/u<v  το  ητιειρωιας  μάλιστα   είναι  χιά    τα  πεζά  κρατίσιονς  ,^  τοις  ύε  το 
χ^αλασσίονς  τε  είναι  και  ταις  ναναϊ  πλείστον  προέχειν,   Schoem.  Obss. 
ρ.  21.:    plurimum  gloriae  suae  sive  maximam  gloriac  sune  pnrtem  cffi- 
ctebat  Lncedaemoniis,  quod  erant  terra  optmii;  Athcnicnsihus,  qiiod  mari, 
ti,  e.  Lacedaemonioruni    eo   teinpore  gloria  in  eo  maxime  posita  erat, 
qiiod  terra;   Atheniensium ,   quod  raari    optimi  erant.     ,^ΕττΙ  πολύ  της 
Οο^ης,  Άύ,  ηιΐιύ  aliud  est  nisi  mnijnam  parteiii  glurine,     Et  saepe  ΙπΙ 
TToivit-d  adlubetur,    iit   praepositio   plane   otiosa  videatur."  Bred. :    so 
wiinderbar  wandte  sidi  liier   das  Scliicksal ;   denn   sehr   grosser   Riihm 
pnes  gerade  in  jener  Zeit  diese ,  die  Sjiartaner ,  dass  sie  so  ganz  aus- 
gezeiclinet   zu  Lande  wiiren    und    die   tapiersten   Fusslieere   besiissen ; 
jene,   die  Athener,   dass    sie    des  Meeres   so    erfahren   und  durcli  ihre 
tlotten  bei  weitem  hervorragten.    Tuin  vero  qui  putabantur  terra  for- 
tissimi,  nian  pugnabant,  in  propriam  terrani  conantes  escendere;    qai 
autem  pleriimque  mari  versarentur,  illos  terra  arcebant.     Tam  incredi- 
bilem  iortunae  et  rerum  huinanarum  vicissitudinem  Thuc.  miratus  haec 
verba  adiecit.    Minus  recte  liiinc  locum  cepit  Bau. :    „Miiituin  gloriae 
alierebat  tunc  tempnris  (non  piimo,  non  seinper,  sed  in  illa  causa  Py- 
lia)  ilhs  et  Athemensibus,    quod  (minc)   essent    continentis   pugnatores 
et  terrestn  ceitamine  potiores;  Ius(  Lacedaemoniis),  quod  essent  (nunc, 
lam,  in  Iiac  causa)   navales   et  inari  pollerent.  ***    Dum    enim  verbis  Iv 
■ίοιτοτε  mniis  angustum  sensum  tribuit,    et  τοις  μεν  ad   Atlienienses, 
τοις  όέ   ad  Lacedaemonios    refert,   oinnia    tnrbat.    Prolecto    non    Jioc 
vohnt   scriptor   dicere,   in    illa   caiisa  Pyiia  Lacedaeinonios    navales  et 
inan  pollentes,   at  Atlienienses   tunc    quidem    maiis   propugnatores   et 
terrestri  pugna  potiores  visos  esse;   quippe  nec  Lacedaejiionii  mari  \i- 
cerunt  (imo  victi  sunt),  neque  uno  successu  famam,  quam  Bau.  Athe- 
mensibus  luc  tnbui  dicit,  lii  adepti  siint. 
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Ταύτην  μίν    ουν   τψ    ημεραν   καϊ  της  ύΰτεραιας  μέρος  τι\Ζ 

προςβολάς  ποιηΰάμενοι    επεπαυντο'    και    ττ/    τρίττι  επϊ  ξύλα  ες 

μηχανάς  παρεπεμιραν  των  νεών  τινας  ες  'Αβίνην ,'  ελπίζοντες  το 

κατά  τον  λιμένα  τείχος  ν^ος  μεν  εχειν ,  αποβάσεως  δε  μάλιστα 

ούσης  έλεΐν  μηχαναΐς, ^     εν  τούτω  δε  αι  εκ  της  Ζακύνθου  νηες 

των  'Αθηναίων  παραγίγνονται  πεντήκοντα'  προςεβοη^ησαν  γάρ 

των  τε  φρουρίδων  τίνες  αύτοΐς  τών  εκ  Ναυπάκτου  και  Χΐαι  τεσ- 

ΰαρες,     ως  δh  είδον  την  τε  ηπειρον  οπλιτών  περιπλέων  την  τε 

νησον,    εν   τε^τώ  λι^ιεν^    ούσας   τάς  ναϋς  καϊ  ουκ  εκπλεούσας, 

απορησαντες^οπη^καϋΌρμίσωνται,     τότε  μεν    ες    Πρώτην    την 

νήσον,η  ου  πολύ  απέχει  έρημος  ούσα,  'έπλευσαν  καϊ  ηύλίσαντο, 

τη  δ    υστεραία   παρασκευασάμενοι    ως  επϊ  ναυμαχίαν  άνηγοντο, 

ην    μεν   άντεκπλεΐν    εϋ'έλωσι    σφίσιν  ες  την  εύρυχωρίαν ,    ει  δΐ 

13.    "Ασίνη]    urbs    Laconiae;    erat  et  altera  eademqne  antiquior 
urbs  eius  nommis  m  terra  Dryopum  ad  austrum  et  brientem  ab  Aino- 
hde.    V.  Od.  Muell.  Dor.  1    p.  135.    Novam  Asinen  Leak.  Itin.  Moreae 
vol.  I.  p.  443.  piitat  sitain  fuisse,    ubi  nunc  vicus  Saratza,   3i  milliar 
geogr.  a  Gallo  promontorio,   quod  in  antiquitate  Acritas   apudlabatur! 
Mox  μάλιστα  Krueg.  ad  Dionys.  p.  496.  minus  lecte  cum  lUiv  iungit. 
nam  Jioc  aic.it  scnptor,   munim  intra  portum   altiorem  quidem   fiiisse 
quam  eam  muri  partem  extra  portum,  quam  Brasida  maxime  duce  ten- 
taverant,    sed  ibi  escensionis  maiorem  commoditatem   fuisse,   quum  in 
illa  parte  extra  portuiii  jnaxima  difficultas  appellendi  esset.     Quare  in- 
tra  portum  escensione   facta   rem   machinis   ligneis   experiri    volebant. 
Μάλιστα  etc.  signiiicat:   quum  ibi  mnxime  (magis  quam  ullo  alio  loco) 
litorjs  escendendi  facultas  esset.     Deinde  dedi  πεντήκοντα  ex  Ven.  Cl 
pro   >iilgata   τεσσαοακοντα,    et  illud  Port.    scribendum   coniecerat,   et 
y^hsexmjmta  adeo  naves   nominat.    Cap.  23.   naves  istae,   imstqiam 
viginti  accesserunt,  septuaginta  dicuntur  fnisse,  neque  ibi  uUa  est  scri- 
pturae  vanetas.     Qoadraginta  Athenis    profectae   erant    c.  2.,    nuarum 

iniserat  c.  8. ,   ut   apiid  Zacyntluim    lam   naves   essent  trigir.ta  septem 
Atque   quum    accessissent   quatuor  Chiae   et  Naupacto  nonnuUae,   ne-! 
cesse  est,  universarum  numerum  maiorem  fuisse  quadraginta. 

uyJ^^^^^^^A^^^^r-Jll•''^  ^^f?"^  Schol.  putat  apodosin  abesse,  ut  in 
ilhs  Homencs  «/λ   εΐ  μεν  όω^σονσι  γέρας  -  ei  όε  κε  μη  δώωσιν,  ^ώ 

i^ntelhgere  videtur:  παρασκενασάμενοι  ως  ίπΐ  ναυμαχίαν  avLovTo, 
γ  μεν  αντεκπλειν  ψλωσι  σφίσιν  Ις  την  εύρυχωρίαν,  Ί  ν  τΛ^Ζ^: 
χωρ^α,  εΐ  δε  μη,  ως  αύτοιίπεςπλευσούμενοι^ηϊ  νανμαίίαΓίΙ 
γν}ν^οςτου  κιμένος,  Μοχ  relativa  sententia  «  διενο^ηοαν  ut 
iieri  solet,  per  appositionem  illnstiatur  infinitivi  (/««,^«/    ut  3    12   5Q 

ap"c^;  \  'fn  ^r  '"^^J  ^^•''^"ί'  t  ^"^^"^  v.^£tfh/de  An'acoiu'h: 
V^uVo  :/;  "  ''^'fe  f^  ^''•  ^^y^'J>.  2,  9.    Dein  o^  μικρω  Cl.  Gr 

tiaeLin^Si  r^'>''  ^/-'W^  ijimio  Atticistarum  itudii  elegan: 
qne  loco  fhi  et  7  7^"^'"'^^^^  videbatur  1,  1.  p.  210."  Popp.  utro- 
TJmc  Tn  Inpnf!  Λ^;^  /^/>r?.i  recepi.  „Si  in  describendo  portu  PyU 
rum  We  S^  ^^^^P/^?^""n\  Navanni,  exspectaveris  eum  plura  dictu- 
X  ^^r  J^  '"^^-"^'"^*''^  ^^"'»  quamhaec,  quae  semel  posuit :  λι^ 
omnes  .ortu^r^V'  ^»»"^f ""^  Navarini  a,npl?or  sit  non  solum  qua m 

ojracusaruiu.    Profecto  quahs  nunc  est,  prorsus  disiimUis  est  com- 
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μη,  ώς  αντοί  επεςπλενΰονμενοι.  xca  οΓ  μεν  οντε  άντκνηγοντο 
οντε  α  όιενοτ/^τ/σαν  φραξαι  τους  εςπλονς  ετυχον  ποιηβαντες, 
7}6ν%άζοντες  ό'  εν  τί]  yrj  τάς  τε  νανς  επληρονν  κ«1  παρεακευ- 
άζοντο,  ην  εςπλεϊ]'  τις ,  ώς  εν  τω  λιμενι  οντι  ον  μικρφ  ναν- 
ί^ί,μαχηΰοντες,  οί  δ'Ά^ηναΐοί  γνοντες  κ«θ'  εκάτερον  τον  εςπλονν 
ωρμηΰαν  επ  αντονς ,  κ«1  τας  μεν  πλείονς  καϊ  μετεώρους  ηόη 
των  νεών  κκΐ  αντιπρώρονς  προςπεΰόντες  ες  φνγην  γ,ατεΰτηύαν, 
%αι  εττιδιώτίοντες  ώς  δια  βραχεος  ετρωΰαν  μεν  ποίλάς,  πέντε 
δε  ελαβον,  καϊ  μίαν  τούτων  αντοϊς  άνδράΰΐ'  ταϊς  δε  λοιπαΐς 
εν  ττί  χϊ]  οίαταπεφενγνίαις  ενεβαλλον.  αί  δεκαϊ  πληρονμεναι 
ετι  πρϊν'ανάγεο^αι  εχόπτοντο'  και  τινας  ζαΐ  αναδονμενοι  κενας 
εϊλκον  των  ανδρών  ες  φνγ7)ν  ώρμημενων.  α  ορώντες  οί  Λακε- 
δαιμόνιοι 7ία\  περιαλγυνντες  τω  πάϋ'ει,  οτιπερ  αντων  οί  «Vd^fg 
άπελαμβάνοντο  εν  τι]  νηΰφ ,' παρεβοηΟ-ονν ,  καΐ  επεςβαίνοντες 
ες  την  ^cdacaav  ξνν  τοις  οπλοις  άνΰ-είλκον  ετιιλαμξανόμενοί 
των  νεών,  κα\  εν  τοντω  κεκωλνΰ^αι  εδόκει  εκαΰτος  ω  μη  τινι 
και  αντος  έργω  παρην!  εγενετό  τε  υ  θόρυβος  μέγας  καιαντηλ- 
λαγμενος  τον  εγ.ατερων  τρόπον  περ\  τας  νανς'  οϊ  τε^γαρ  Αα^ 
ν,εδαιμόνιοι  νπό  προθυμίας  ν,αϊ  εκπλήξεως  ώς  ειπείν  Ιίλλο  ονδίν 
η  εκ  γης  ενανμάχονν ,  οϊ  τε  ^Αί^ηναΙοι  κρατούντες  κα\  ^ονλο- 
μενοί  τ]ΐ  παρονΰη  τνχΎ)  ώς  επΙ  πλεΐΰτον  επεξελ'^εΐν  απο  νεών 
επεζομαχονν.  πολνν  τε  πόνον  παραΰχόντες  αλληλοις  καΐ  τραν- 
ματίααντες  διεκρί^ηϋαν ,  καϊ  οί  Λακεδαιμόνιοι  τας  κενας  νανς 
πλην    των   τό    πρώτον    λ7}φΰ'ειΰών    διεΰωϋαν,      καταΰτάντες    δε 

mnnibus  portubns  Graecorum ,  qui  fere  semper  per  manus  hominHm 
clausa  artilicialibus  inolibus  ostia  habebaiit,  ijuuiii  natiira  non  satis 
praeiminiti  fuerunt."  Arn.  Diinidio  fere  ininor  portiis  Pyli  fuisse  exi- 
stimandus  est,  si  et  id  fuerit,  quod  nunc  appellatur  lacus  Osinini  Aga, 
ct  ex  praesenti  ambitu  buiiis  lacus  iiia^;nitudinem  aestimes. 

14,  ώς  (T<«  i^Qct/tog]  Uaec  iungenda  sunt  cum  έτρωσαν  ττολλάς 
etc,  non  cum  Ιπιό\ωκοΐ'τες.  Hoc  enim  dicit,  tanto  maiorem  numerum 
laesum  esse  naviiiin,  quo  niiiuis  spatium  eifiigieiidi  erat.  Kt  Ιμ  TJ/  y/] 
'^autnftf^vyvtaig  est  die  aof  dem  Lande  ihre  Zuilucht  genommen  hat- 
ten.  Matth.  p.  1142.  init.  male  iungit  ly  ί{]  ;/;  Ινέβαλλον.  Vid.  adn. 
ad  3,  71.  Mox  verba  y.aC  τινης  —  iily.ov  Thoin.  M.  p.  50.  habet,  cuius 
citationem  vulgo  ad  verba  2,  90.  referunt.  Iniinitivns  verbi  κεκο)λν- 
Gi}cu  absoliite  sive  impersonaiiter  positus  est :  es  linde  ein  Hinderniss 
statt,  es  wolle  mit  der  Saclie  nicht  recht  voran.  Suppleri  potest  τ« 
Trouyumcij  quod  ipsum  plene  est  2,8.  Dein  foyo)  est  thatlich,  niclit 
bloss'  als  Znschaiier.  Pro  ώ  μη  τηη  „malim  fj  μη  τις^  Ita  2,  8.  ^y 
τούτο}  τε  κ^κίολΰοί^αι  ^όόκει  εκάϋτφ  τά  πράγματα ,  ω  μη  τις  ανΊος 
τταηέσται,  ob  qnae  verba  ί/.άητω  hic  quoque  male  coniicit  Haack.  Sed 
ω  }ιη  τιΐΊ  pro  (οτιη  μη  nec  per  se  placet,  nec  οςιις  praecedente  ούτος 
a  Tliucydide  videtur  usurpaii  potuisse."  Popp.  Tametsi  ίχάστω  ideo 
probandum  videtur,  quia  non  se  illi  imptMlitos,  sed  res  impeditas  esse 
putabant.  Quaniqnam  %κααιος  stare  poterit,  si  ίδό/.ει  non  iinpersona- 
liter  acci[)ias,  ut  sit  (jmsque  imlnbnt.  In  proxiinis  ordo  veiborum  hic 
est:  Ιγένετό  τε  6  Ο^όρΐ'Ι^ος  τι  ε  nl  τας  νανς  μίγας  y.a\  άΐ'ΐηλλαγ μένος 
Ίον  δχατεηων  τρόπον ,  quasi  dicas  aiisgetauscht  in  Hinsiclit  der  Art 
Beider  zu  fecbten.    De  verbis  Ικ  γης  ίνανμά/ονν  ν.  Matth.  ρ.  1128. 
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εκάτεροι  ες  τό  ΰτρατόπεδον  οί  μεν  τροπαΓόν  τε  εΰτηΰαν  καϊ 
νεκρονς  απεδοΰαν  καϊ  ναυαγίων  εκράτηβαν ,  κα\  την  νηοον 
ενΌ-νς  περιεπλεον  καϊ  εν  φνλακΎ}  ειχον ,  ώς  τών  ανδρών  άπεί" 
λημμενων'  οί  δ^  εν  τη  ηπείρω  Πελοποννηΰίοι  καϊ  άπο  πάντων 
ηδη  βεβοη^•7]κότες  εμενον  κατά  χώραν  επΙ  ττί  Πνλω, 

Ές  δε  την  Σπάρτην  ώς  ηγγέλΌ'η  τα  γεγενημένα  περϊ  Πν-ί 
λον,  εδοξεν  αυτοΐς  ώς  επϊ  ξνμφορα  μεγάλη  τά  τέλη  καταβάντας 
ες  τό  ΰτρατόπεδον  βονλενειν  προς  τό  χρήμα  ορώντας  ο,τι  αν 
δοκη.  καϊ  ώς  είδον  αδύνατον  ον  τιμωρειν  τοις  ανδράαι  καϊ 
κινδυνεύειν  ουκ  εβονλοντο  η  νπό  λιμον  τι  παϋ'εϊν  αντονς  η 
νπο  πληϋ•ονς  βιαΟ'&εντας  κρατη'θ^ηναι,  εδοξ,εν  αντοΐς  προς  τονς 
ϋτρατηγούς  τών  ^Α^ηναίων ,  ην  εϋ•έλω6ι,  ΰπονδάς  ποιηΰαμενονς 
τά  περΧ  Πύλον,  άποβτείλαι  ^ς  τάς  Άϋ-ηνας  πρέοβεις  περί  ξνμ^ 
βάβεως,  καϊ  τονς  άνδρας  ώς  τάχιβτα  πειραΰ^αι  κομίοαΰΌ-αι. 
δεξαμενών  δε  τών  ΰτρατηγών  τον  λόγον  εγίγνοντο  ϋπονδαϊ  το*-Ίβ 
ίν^ό'ε,  Λακεδαιμονίους  μεν  τάς  νανς  εν  αίς  ενανμάχηΰαν  καϊ  τάς 
εν  τη  ^ίακωνί-κ?]  παΰας  o(>«t  ηβαν  μακραϊ  παραδονναι  κομίοαν•' 
τας  ες  Πύλον  Άϋ-ηναίοις ,  καϊ  όπλα  μη  επιφέρειν  τω  τειχίαματΰ. 
μ/ιτε  κατά  γην  μήτε  κατά  ϋ'άλαΰΟαν,  ^Αΰ-ηναίονς  δε  τοις  εν  τη  νηΰω 
^νδράΰΐ,  ΰΐτον  εάν  τονς  εν  τη  ηπείρω  Λακεδαιμονίονς  εκπεμπειν 

χαϊ  άπο  πάντων^  Schol.  ininus  recte :  οϊ  τε  l•κ  της  Πελοποννησον 
y.aX  οι  άπο  τών  άλλων  ξνμμά/ων  αντοΐς  ποοςελοόντίς  νυν.  Nam  d» 
aliis  militibus,  qiiam  Peloponnesiis  non  loquitur.  Και  est  etiam,  ab 
wniversa  quoque  Peloponneso,  non  solum  parte  eius,  sc.  remotiorea 
quoque,  qui  antebac  nondum  advenerant,  tuiic  aderant. 

15.  7«  τέλη]  i.  e.  Ephoros.  v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  123.  adn.  4. 
Tittm.  Gr.  Staatsverf.  p.  103.  Mox  pro  πηος  τό  χρήμα  plerique  libri 
τιαραχρημα,  Valla  utrumqiie  interpretatur.  Scbol.  προς  το  χοημα* 
προς  τό  χρηύιμον  καϊ  τό  κατεπείγον'  όνο  γάη  aiai  λέξεις,  τό  παρά  . 
yal  τό  χοημα.  Fortasse  legendum  τό  παρά  καϊ  τό  προς  τό  χρήμα• 
Dindoriio  προς  τό  χρήμα  multo  aptius  exquisitiusque  >Ί8υΗΐ  est,  qaam^ 
quam  illiid  male  factum  dicit,  qiiod  Duk.  προς  τό  χρήμα  βονλενειν 
coniunxit,  quum  ad  ορώντας  deberet  verba  προς  τό  χρήμα  referre. 
„Hoc  modo,  pergit,  loqunti  snnt  Arist.  Av.  1330.  όπως  φρονίμως  προς 
ανόρ  ορών  πτερώσεις.  Dionys.  de  C.  V.  ρ.  190.  Schaef.  χαϊ  αντοέτε 
όη  χαταύκενάζονσιν  οί  ποιηταϊ  καϊ  λ.ογογρά(ροι  προς  χρήμα  όρώντες 
οϊκεΐα  καϊ  δηλωτικά  τών  υποκειμένων  τά  ονόματα,  quae  inepte  con- 
vertit  interpres  Latinus  rem  ipsant  oculis  suliicientes.  Articulo  autem, 
qiio  Thiic.  carere  non  potuit,  illi  recte  non  sunt  usi."  De  verbis  τι 
παΟ^εΐν  αντονς  ν.  Matth.  ρ.  1056.  Μοχ  pro  κρατηΟηναι  Cass.  (ia  cuius 
marg.  γρ.  χρατη&έντας)  Aug.  Cl.  It.  Vat.  Ven.  et  teste  Bekk.  m.  η 
χρατηΟ^ηναι ,  quae  scriptura  Hermanno  non  displicebat.  Sic  sensus  erit 
ut  aut  famc  aut  α  multitudinc  superati  morcrentur  {παΟ^εΐν  τι),  caperen^ 
lurve.  Alii  libri  κρατηΟ^ηναι  sine  η.  Valla  interpretatur :  ut  illi  vel 
fntne  aliqnid  paierenUir ,  vcl  α  multitudine  opprimcrcntur  cnpereniurve^ 
quasi  βιασ^ηναι.  η  κρατηΟ^ηναι  legisset.  Vulgo  inepte  η  κρατη&έντας, 
in  qno  si  libii  conspirarent ,  se  interpretamentum  deprehensnrnm  esse 
I)roiitetur  Popp.  Mox  de  verbis  σπονόάς  ποιησαμένονς  ν.  Mattb.  ρ.  776. 
init.  Deniqiie  ad  τά  περϊ  ΙΙνλον  Scbol.  adnota\it  χαλώς  η  προςΟηχη^ 
iya  νοησωμεν,  εϊς  τά  κατά  ΙΙνλον  μόνα. 
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τακτον  χαϊ  μεμαγιιενον  y  δνο  χοίνίΥΜς  Ικάστω  ^Ατηχας  αλφίτων 
χαΐ  δνο  χοτνλας  οίνου  χαϊ  χρεας,  'Ο-εράποντι  δε  τούτων  ημ,ίΰεα' 
ταϋτα  δε  όρώντων  των  ^Αΰ'ηναίων  εςπεμπείν  χαΐ  τΐλοΐον  μηδέν 
ίςπλεΐν  λα'&ρα '  φνλάΰΰείν  δε  χαϊ  την  νήοον  Άϋ-ηναίονς  μηδέν 
7}ΰαον  όΰα  μη  αποβαίνοντας ,  χαϊ  όπλα  μη  Ιπιφερειν  τω  Πελο- 
ποννηΰίων  ατρατω  μήτε  χατά  γην  μήτε  χατά  ϋ-άλαΰΟαν,  ο,τι 
δ  αν  τοντων  παραβαίνωβιν  εχάτεροί  χαϊ  ότιονν,  τότε  λελνϋϋ'αι 
τας  ΰπονδας.  εΰπείαϋ'αι  δε  αντας  μέχρι  ον  έπανέλθ•ω6ίν  οί  εχ 
των  ΑΌ•ηνών  Λαχεδαιμονίων  πρεΰβεις'  αποοτεΐλαί  δε  αύτονς 
τριηρει  Άΰ'ηναίονς  χαϊ  πάλιν  χομίΰαι.  Ιλ^όντων  δε  τάς  τε 
βπονδας  λελναΰ'αι  ταύτας  χαϊ  τάς  νανς  άποδονναι  Άϋ'ηναίονς 
όμοιας  οΐαςπερ  αν  παραλάβωβιν.  αί  μεν  απονδαϊ  επϊ  τούτοις 
εγενοντο ,  χαϊ  αί  νηες  παρεδόϋ-ηΰαν  ονΰαι  περϊ  εξηχοντα ,  χαϊ 
οί  πρεΰβεις  απεοτάληΰαν,  άφιχόμενοι  δε  ες  τάς  'Α'&ηνας  ελε- 
ξαν  τοιάδε. 
17  "Επεμ'ψαν  ημάς  Ααχεδαιμονιοι ,  ω  Άϋ-ηναΐοι,  περί  των  εν 
Trj  νηΰω  ανδρών  πράξοντας  ο,τι  αν  νμΐν  τε  ωφίλΐ|ΐιον  ον  το 
αντο  πεί'&ωμεν  χαϊ  ημΐν  ες  την  ξυμφοράν  ως  εχ  των  παρόντων 

16.  σΤτον — μεμαγμ^νον]  sv\Q  μαζαν,  Gerstenbrod.  '^>ly/r«  enim 
modo  signiiicat  Gerstengraupen,  niodo  panis  quoddam  genus  inde  fa- 
ctum.  V.  Boeckli.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  1.  p.  106.  At  αοτος  est  panis 
triticeus,  ut  ex  Xen.  Oecon.  8,  9.  Arn.  dociiit.  Quod  autem  Tliuc.  di- 
cit  (5vo  χοίΐΊχης  al(fCiwv^  id  sine  dubio  de  binis  m  diem  accipien- 
dom  est.  Vulgo  una  χοϊνιξ  in  diurnuiii  alimentam  liominis  suflicerc 
credebatiir.  Vid.  Perizon.  ad  Aelian.  V.  H.  1,  26.  De  v.  κοτύλη  ν.  ad 
7,  87."  DuK.  Adde  Boeckh.  Staatsli.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.99.  Duae  choe- 
nices  farinae  hordeaceae  S|)artanis  in  syssitiis  solito  attribiitae  sunt,  \it 
singulae  tantum  cotylae  vini.  Id  ex  Herodot.  6,  57.  monstrat  Arn., 
addens  singulas  cboenices  farinae  hordeaceae  servonim  portionem  fuisse 
et  Polybii  aetate  milites  Romanos  singuias  choenices  et  ipsos  acce- 
pisse,  sed  eas  triticeae  farinae.  Mox  δσ«  μη  αποβαίνοντας  idem  est, 
quod  οσ«  ψυλάσσειν  Ιόύναντο  ουκ  άπ  ο  βαίνοντες.  Et  δ,  τι  d*  αν  — 
καΐ  οτιονν  recte  Η.  Steph.  interpretatur :  quidquid  autem  honim  vcl 
iantillum  etc.  Paruin  apte  cum  liis  Popp.  confert  5,  18.  ei  όέ  τι  άμνη- 
μονουαιν  ότιοτεροιοϋν  κηϊ  οίον  ηίηι^  quia  οτον  περί.  aliud  est,  quain 
οτονοΰν  πέρι.  ΡοΓΓΟ  „proprie  scribendum  erat  τοϋτο  λύειν  τάς  σπον- 
όάς,  sed  haec  levis  sententiae  iminutatio  neminem  paulo  doctiorem  of- 
fendet"  Popp.  Princeps  eiiis  legationis  Archeptolemas  erat,  teste  Ari- 
stoph.  Kqu.  794.  Br.  Ad  lianc  legationem  spectant  etiam  dicta  a  Dio- 
njsio  p.  843. 

17.  ώς  Ικ  των  παη6ντων\  i.  e,  so  gut  es  in  der  jetzigen  Lage 
der  Dinge  geschehen  konnte.  Vid.  Vig.  p.  570.  Paulo  post  ου  μηκυ- 
νοϋμεν  non  est  dictum  pro  ου  ποιησομεν,  quod  aliquis  existimet,  quia 
praecessit  μακροτέοους,  Nam  sensus  liic  est:  τους  δε  λόγους  μακρό- 
Ίδρους  οντάς  ού  μηκυνοΰμεν  πήρα  το  etc,  wir  werden  imsere  Reden 
verlangern ,  nicht  gegen  unsere  Gewolmheit ,  sondern  weil  es  bei  iins 
heimische  Sitte  ist,  nicht  viele  Worte  zu  maclien,  wo  eine  kurze  Rede 
genligt,  mehr  aber  zu  sagen ,  wo  die  Uinstiinde  gebieten ,  etwas  Niitz- 
liches  durch  Worte  zu  eriiinern,  iim  das  Krforderliche  m  der  Hand- 
lung  auszufuhren.  ,,  Laceduenionionini  iii  loqiiendo  brevitas  a  cetciis 
Graecis,  ut  videtur,  supra  quaiii  veiuiii  eiat  aucta  est,  et  nonnunquain 
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χόϋμον  μάλιΰτα  μελλη  οϊβειν,     τονς  δε  λόγους  μαχροτέρους  ον 
παρά    το    είωΰ•6ς  μηχυνονμεν ,    αλλ'  επιχώριον  ον  ημΐν  ου  μεν 
βραχείς  άρκώΰΐ  μη   πολλοίς  χρηΰΰ^αι,    πλείυΰΐ  δε  εν  ω  αν  χαι- 
ρός  η  διδάΰχοντάς   τι   των  προνργον  λόγοις  το   δέον  πράϋβειν. 
λάβετε  δε  αντονς   μη  πολεμίως  μ7]δ'  ώς  ά'ξννετοι  διδαβχόμενοι, 
ύπομνηαιν    δε  τον  χαλώς  βονλενααΰ^αι  προς  είδότας  ηγηΰάμε- 
νοι.     νμΐν    γαρ    εντνχίαν   την   παρονΰαν    εξεΰτι    χαλώς  '&έΰϋ•αι^ 
εχονΰΐ  μεν  ων  χρατειτε ,    προςλαβονοι    δε  τιμήν  χαϊ  δό'ξαν,  χαϊ 
μη  παϋ-εΐν  όπερ  οί  άη&ως  τι  άγαΟ-όν  λαμβάνοντες  τών  ανθρώ- 
πων'   αεί    γάρ    τον    πλεονος    ελπίδι    ορέγονται    δια    το    χαϊ  τα 
■Μ     ^^,^^'^^^  άδοχητως  εντνχηοαι.    οϊς  δε  πλεΐΰται  μεταβολαϊ  επ  αμ- 
φότερα  ξνμβεβήχαβι,    δίκαιοι    εισι   χαϊ   άπιστότατοι    είναι   ταΐς 
ευπραγίαις.  ^   ο    τη    τε    υμετέρα    πόλει    δι     έμπειρίαν    χαϊ  ημΐν 
μάλιοτ    αν  εχ  τον    είχότος  προςείη,     γνώτε  δε  χαϊ  ες  τάς  9j|it£-i8 
τέρας    ννν^ξνμφοράς    άπιδόντες,    οΐτινες    αξίωμα  μέγΐΰτον  τών 
Ελλήνων  έχοντες  ηχομεν  παρ'  νμάς  πρότερον  αντοϊ  χνριώτεροι 
νομίξοντες^   είναι    δονναι    εφ    α  ννν  άφιγμένοι  νμάς  αΐτονμεθα. 
χαίτοι    οντε    δννάμεως    ένδεια    έπά&ομεν    αυτό    ούτε   μείζονος 
προςγενομένης  υβρίΰαντες ,  από  δε  τών  αεϊ  υπαρχόντων  γνώμτι 
αφα^ντες,  iv  ω  πάΰι  το  αυτό  ομοίως  υπάρχει,     ώςτε  ονχ  είχος 
νμας    δια    την   παρονΰαν  ννν  ρώμην  πόλεως  τε  χαϊ  τών  προς- 
γεγενημένων   χαϊ  το  ττίς  τνχης  οϊεσθαι  αεϊ  μεϋ''  νμών  εΰεΰθαι. 
αωφρόνων    δε    ανδρών    οιτινες  τάγαθά    ες  άμφίβολον  αΰφαλώς 
εθεντο,    χαϊ   ταΐς    ξνμφοραΐς  οί  αντοϊ  ενξννετώτερον  αν  προς- 
φέροιντο,  τόν  τε  πόλεμον  νομίΰωΰΐ  μη  κα^'  οαον  ^ν  τις  αντον 

ridebatnr ,  id  quod  apparet  ex  narratiuncnla  Herodoti  3,  46."  Arn. 
Mox  Dissen.  Disquis.  Philol.  p.  19.  einendat  ol  μεν  αν  βοαχεΐς  άρ- 
^ωσ/.     At  pronoinini  relativo  inteidum  a  Tluicydide   coniunctivum  sine 

ο!Ό^  ΐ•'       ?^  ^'^*'^•  ^'  ^^^^•  ^*^"•  '^'   i^"""^•  ^''  l^^at-  4.  Diall.  p.  172. 
21J,     hic  3,  43.  ην  iiva  τυ/ηιε  est  et  mox  c.  18.  οϊτινες  τον  πόλε/uov 
,     νομιοίοσι  etc.  7,  77.  Ιν  φ  άναγκααΟΐι  etc. 

κα\  μη^  παίΗΐν  όπερ]  Schol.  άεΐ  γαρ  ορέγονται  του  πλείονος  ίλ- 
ττ^ζρντες  αυτού  τευiεσ^9aι.  προςυπακοϋσαι  όΊ:  όεΐ  εξω&εν  τό'  ,,καΐ 
ϋια  τούτο  tκπιπτoυσ^,  της  ευτυχίας,*^  ' 

18.  απο  τών  υπαρχόντων]  i.  e.  getanscht  in  den  Ansichten,  die 
wir  von  den  uns  zu  Gehote  stehenden  Streitkrnften  hernahmen,  ut  2  62 
γρωμί}  ctno  των  υπαρχόντων  πιστεύει,  er  veilasst  sicli  auf  eine  Έβ- 
rechnung  seiiier  materiellen  Hiilfsmittel.  Ceterum  γνώμη  σααλέντεζ 
mmus  consueta  structnra  est,  quam  γνώμης  αψαλέντες,  ^fsed  etiam  da- 
Herodot^  7"  Topp^'^^  immutatione  verbo  recte  adiungitur,  vehit  ab 

^/i/v  ^"^F»"\l«q"»itioniim :    σωφρόνων  άνόρών  Ιστϊ   βεσί^α,  καϊ  νο- 

S  nul  «t  Ιη^'^Γ/'/  "^^^'^.  '^^'^  ^'"'^''^^  ^'^^''^^  νομίσωσί  τε,  Ubi 
ut  contr.  inf^  f  ^^'  transitus  factus  est  ab  indicativo  ία  coniunctivum, 
h  I  MaS.  η  i'in?  ^JT'^''^  ^^  ^^  coniunctivo  ia  indicativum.  Vid.  de 
ies\Zttct\l' «i?    ><^i^««»• Obss.  p.  16 sqq.,  qui  ita  convertit :  Hi  sapie7i- 

pter  mnUtgmm  fortunam  m  tuio  coUocant,  bcUumquearbitrantur  non  sm. 
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μέρος   βουλψαί    μεταχειρίξειν ,    τοντω  ξννεΐναι,   αλλ    ως  αν  ai 

Ίνχαι  αυτών  ηγηοωνται.     κ«1  ελάχιΰτ    αν  οί  τοιούτοι  πταίοντες 

δια  το  μη  τω  όρ^ουμ^ενω  αυτοϋ  πιΰτενοντες^  ετιαίρεβ^αι  εν  τω 

εντνχείν   αν  '  ^*«λιστα   τίάταλνοιντο.      ο  ννν  νμΐν ,    ώ  Άϋ'ηναΐοι, 

καλώ?    έχει    προς   Ύ^ιάς   πραξαι ,   %αΙ  μ,ητΐοτε  ν6τερον ,    ην  αρα 

μη  πει^όμενοι    ΰφαλητε ,    α  πολλά  ενδέχεται,  ^νομιϋ&ηναιτυχϊΐ 

καΐ   τα    νϋν    προχωρηοαντα    κραττίβαι ,    ε'ξον  ακίνδννον  δoκη6LV 

Ι^ιΰχνος  κ«1  ξννεβεως  ες  το  έπειτα  καταλιπεΐν.     ^cr/£0«tfiovtot  δε 

νμας  προκαλούνται  ες  ϋπονδάς  καΐ  όι«λυσιν  πόλεμοι;,    όιόοντε? 

μεν  είρηνην  καΐ   'ξνμμαχίαν  καϊαλλην  φιλίαν    πολλην  καΐ  οικείο- 

τητα  ες  αλλήλους  νπάρχειν ,  άνταιτοϋντες  δε  τους  L•  της  νηΰου 

άνδρας  y    καΐ    αμεινον   ηγούμενοι    αμφοτεροις    μη    διακινδυνενε- 

ϋ&αι,    εϊτε   βία    διαφύγοιεν    παρατυχουΰης   τίνος  ΰωτηρίας  είτε 

καΐ  εηπολιορτίη^εντες  μάλλον  αν  χειρω^είεν.     νομίζομεν  τε  τας 

μεγάλας  έχθρας  μάλιΰτ  αν  διαλυεο^αι  βεβαίως,  ουκ  ην  ανταμν- 

νόμενός  τις  και  επικρατηΰας  τα  πλέω  του  πολέμου  κατ  ανάγκψ 

ορκοις  εγκαταλαμβάνων  μη  άπο  του  ϊΰου  ξυμβιί,  αλλ'  ην  παρυν 

το  αυτό  δραΰαι  προς  το  επιεικές,  και  αρετ]}  αυτό  νικηΰας  πάρα 

sed  fortunne  ατίϋήο  adminisiran.  AUjite  iidem  etiam  minime  lahuntur, 
et  quum  fortunnc  diffisi  successihus  non  efferantur,  in  hona  mttJ.ime  ior' 
inna  hellum  component.  Schol.  σώφρονες  ύοιν,  οϊηης  οϊορται  τα  r/. 
των  πολ(ΐιοη'  μη  ymcc  Ήροαίηεϋιν  ηΐ(€τ^ραρ  (\ποβαίρειν ,  άλλα  y.um 
ιύχην.  Verba  καΐ  ταΤς  ξιαψοραις  —  uy  nQog(f8QOirio  per  parentliesin 
interponimtur  et  arto  qiioaam  nexu  continentur  cum  verbis  yai  tka/m 
uy  ot  τοιοϋιοι  πταίοντες  —  μάλιστα  καταλύοιντο.  Pro  αυτών  ηγι^σοη•- 
τατ  Bred.  ccvtm  {τώ  πολήκο)  ηγ.  coniicit.  Pluralein  aut  ad  «^()οί>, 
qui  snbiectum 'orationis  siint,  aut  ad  partes  belli,  quae  in  colIectiNo 
Ζσον  αν  ιη'ρος  instmt,  Popp.  refert.  Firmamentuiii  tamen  aliquod  Bre- 
dovii  coniecturae  inde  oriri  existimat,  quod  mox  f<riot;  rursiis  ad  bel- 
luin  spectet.  Porro  το  6n{)-ovuevov,  ait  Schol.,  ιην  εύπηαγίαν  λ^γπ- 
Et  κκταλύοιντο  est  άναπανοιντο.  Et  ο  ννν  νιην  etc.  est:  το  iv  ει- 
nnayta  -καταλύσασΟαι  καϊ  το  άποΟεσΟ^αι  τον  πόλεμον. 

19.  τονς  ^κ  της  νησον]  i.  e.  τους  ^  τ;]  νησφ  l•/.  της  νηϋου  ,  νΐ- 
dssim  poscimus,  ut  ex  insula  nohis  reddantur,  (jui  ibi  inchisi  tenentiir. 
Kt  μάλλον  χειοοίΗΐεν  (iibi  μάλλον  est  maifis,  non  potius) ,  signiiicat 
€0S,*  qui  non  tantum  sint  inclusi,  sed  reapse  capti. 

τβ  «ΐ'ΐό  όηάσαι  —  αυτό  νικησας]  Kxspectaveris  Toilro  άηάσαι  vel 
ob  Scliolia5tae\erba  «υιό  τοίτο  όο.  Μοχ  αύτο  νικησας  Cass.  (in  qno 
rec.  mafl.  ν  adscripsit).  Aiig.  Cl.  F.  Pal.  It.  Vat.  Reg.  (G.)  E.  V  ind. 
Mosqu.  iiu  Dan.  [Laur.  Ven.  X.  sive  Marc.  a.  c.  Parm.  Arn.]  \  ulgo 
αυτός.  Η-  Gr.  D.  1.  αυτόν.  Αντο  refer  ad  το  παηεϊναι  τούτο  ^oaoai 
i.  e.  TO  <^ύνασΟαι  μη  άπο  τοϋ  Ι'σον  ξυμβηναι.  ΡοΡΡ.  Ita  sensns  ent 
indem  er  die  Siicht  unterdrlickt,  eineii  unfiilligen  Frieden  za  maclien. 
Blooiuf.  et  Arn.  legunt  αυτόν  sc.  τον  ^χΐ^ρόν.^  Milii  nulla  verboium 
scriptoris  mutatio  necessaria  videtur.  Tb  αυτό  intellige  το  ξυμβηναι, 
quod  proxiine  praecessit.  Structura  Iiaec  est :  πα</ον  το  ξυμβηναι  πηος 
τό  ΙπιεικΕς,  φιπτη  possit  pncem  compoiicre  ncquo  modo.  Itaqiie  coinma 
ponenduni  est  post  ΙπιεικΛς.  In  verbis  aiiteiu  αύτο  νικηύας  pronoinen 
redit  ad  sententiam  τό  αύτο  όράααι  πηος  ίο  επιεικές  i.  e.  'ξυμβψαι 
τιρός  τό  Ιπιίτκες,  Seirsus  autem  illorum  verboriim  hic  est :  animum  vir- 
lute  imluctus  ad  pacem  avquo  modo  componcmlam.    Ktenim  νικησας  prue- 


«  προςεδεχετο  μετρίως  ξυναλλαγη.  οφειλών  γαρ  ηδη  6  εναντίας 
μη  άνταμννεΰϋ•αι  ώς  βιαΰϋ'είς ,  αλλ'  άνταποδοϋναι  αρετην,  ετοι- 
μότερος εϋτιν  αίΰχυνη  εμμένειν  οις  ξυνέ&ετο.  καϊ  μάλλον  προς 
τους  μειξόνως  εχϋ'ρους  τοϋτο  δρώΰΐν  οί  αν&ρωποι  η  προς  τους 
tcc  μέτρια  διενεχ'&εντας'  πεφνκαοί  τε  τοις  μεν  εκουοίως  ενόοϋ- 
Civ  ανϋ^ηΰΰάϋ'&αι  μεΰ•  ηδονής ,  προς  δε  τα  υπεραυχοϋντα  καϊ 
πάρα  γνώμην  διακινδυνευειν.  ημΐν  δε  καλώς,  εϊπερ  ποτέ,  £χει20 
αμφοτεροις  η  ξνναλλαγή ,  πριν  τι  άνηκεατον  δια  μέΰου  γενό- 
μενον  ημάς  καταλαβείν  ,  εν  ω  ανάγκη  άίδιον  υμιν  εχϋ-ραν  προς 
TiJ  KOivij  καϊ  ιδίαν  εχειν ,  υμάς  δε  βτερηχ^ηναι  ών  νϋν  προκα- 
λουμε{}α.     ετι  δ    όντων    άκριτων    καϊ  νμΐν  μεν  δό^ης  και  τιμε- 


Heriii.  βαοίΐαν   ψϊονην   νικάτε  με  ί.   e.   χάηιν   βσρεΐαν  χαηίζ&αΟαί  με 


videatiir  in  προςίό^'χειο  refereudo  ad  snbstantivniu  tain   distincte  intel- 
lectuin   et  tam  necessanuiii,  ut  Arn.  adnotavit. 


μεί 

ύιν  est  ανταμυνονται.  iviox  Anecaa.  eadeiii  1.  p.  m^^j.  wv«..v  »«,;,  cyiuuuir 
Ινδουπιν.  V.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  6.  Porro  άνΟησσάσΟ^αι  solenne  verbiim 
est  ad  signiti<xindam  amiconmi  Yoluntati  cessionem.  Vid.  Lobeck.  ad 
Sopli.  Ai.  1340.,  qiiocuni  interpretor:  Uhenter  et  ipsi  vicissim  cedunt. 
Alibi  ησοάο&ηι  construitur  cuni  genitivo:  hic  structuram  sequitur  ver- 
boruin  ^νόιδόνατ,  εϊκειν ,  νπείκειν^  quejnadmoduni  vicissim  νικάσΟαι 
nonnnnquam  ciim  genitivo  construitiii•.  Λ  id.  Popp.  1,  1.  p.  126.  De 
locutione  παρά  γνώμην  ν.  adn.  ad  1,  70.  Heilm. :  ein  Feind  wird  \in~ 
ter  diesen  Umstanden  das  Aeusserste  wagen,  wenn  ilim  auch  seine 
Vernunft  Unm^Iiclikeiten  zeigt. 

20.  π^όςτ^]  xo/rj]  Schol.  νυν  μίν  κοινην  εχομεν  Ιίελοποι^νησιοί 
πάντες  προς  υμάς  εχόρανεΐ  όεμη  εί'ίετε  τοις  λόγοις  ημών,  καϊ  Ιδία 
Αακεδίαμόντοι  Ι/βηοϊ  υμών  ^αόμεί^α.  At  Arn.  Iiaec  melius  ad  iinos 
Spartanos  sly«  Dorienses,  non  omnes  Lacedaemonios  refert:  „odio 
noii  solum  eritis  nationi  nostrae  propter  vulnus  tam  grave  ei  inliictuin 
sed  singulis  ία  natione  nostra,  quandoqnidem  tain  multi  nostrum  per 
vos,  si  inexorabiles  manseritis,  consanguineos  perdituri  sunt.  Dorien- 
ses  eniin  nobiles  proprium  damnum  passuri  erant  amittendo  tam  mul- 
tos  gentilium  et  propinquorum  cognatorumque  suorum  et  alfinium.  V 
Tliuc.  5,  15." 

ων  π-ροκαλουμεΟα]  Schol.  ειρήνης.  Adde :  et  iis  privabimini,  qiiae 
ex  pace  sequiintur  tum  in  Graecoium  commodum  tum  in  \estruin  Iio- 
norem,  amicitla  Spartanorum  etc. 

οηω>/  ίίκυίτων]  Schol.  ετι  δε  όντων  άδιακρίτων  καϊ  aufft βόλων 
rojv  πραγμάτων  των  κατά  την  Ζί/ακτηρίαν,  εϊτε  άλίσκονται'οι  άνδρες 
ειτεύιααεύγονσι,    και  υμΤν  μεν  δόξης  προςγινομένης  και  τΓίλίας  παη 


τατΐχ)εμη'ης  etc.  est   rehns  iwsfris  ndveysis   per   modicits  tum  cessioues 
'})osfr(ts  tum  vcslras  po:ftulaliones  cumposUis.     isam  ut  κατατίϋεσ<}αί  ξυιι- 
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τίρας  φιλίας  ηροςγιγνομ,ενης ,  ημ,ΐν  δε  ηρο  αΐΰχρον  τίνος  ξνμ^ 
φοράς  μετρίως  κατατιΌ-εμενης,  όιαλλαγώμ,εν,  καΐ  αυτοί  τε  αντϊ 
πολέμου  είρηνην  ελώμεϋ-α  γ.α\  τοΐς  άλλοις  "Ελληοιν  ανάπαυΰιν 
χακών  ποιηΰωμεν'  όί  καΐ  iv  τούτω  ύμας  αίτιωτερους  ΎΐγΎΐβονται, 
πολεμούνται  μεν  γαρ  αΰαφώς  οποτερων  άρξάντων'  'ααταλυϋεως 
δε  γιγνομενης,  7)ς  νυν  νμεΐς  το  πλέον  κύριοι  Ιοτε ,  ττ^ν  %άριν 
νμϊν  προςϋ-ηΰουβιν.  ην  τε  γνώτε ,  Λακεδαιμονίοις  ε^ιοτιν  ύμίν 
φίλους  γενεβΰ^αι  βεβαίως,  αυτών  τε  προκαλε6αμενων ,  γαριβα- 
μένοις  τε  μάλλον  τ]  βιαΰαμένοις,  γ.α\  εν  τούτω  τα  Ινόντα  «ya-^iJ 
βκοπεΐτε  οΰα  είκος  είναι'  Ύ^μών  γαρ  και  υμών  ταύτα  λεγόντων 
το  γε  άλλο  Έλλτ^νίκόν  ϊΰτε  οτι  ύποδεεΰτερον  ον  τα  μεγιΰτα 
τιμή  ο  ει, 
21  Οι  μεν  ουν  Λακεδαιμόνιοι  τοΰαυτα  εϊπον,  νομίζοντες  τους 

Ιίίΰ•ηναίους  εν  τω  πρϊν  χρόνω  6πονδών  μεν  επι^'υμεΐν ,  υφών 
δε  εναντιουμενων  κωλύεβϋ-αι,  διδομένης  δε  είρ7]νης  αΰμενως 
δεζεο^αί  τε  και  τους  άνδρας  άποδώΰειν.  οι  δε  τας  μεν  ΰπον- 
δάς ,  έχοντες  τους  άνδρας  εν  τη  νήύω ,  ηδη  ΰφίοιν  ενόμιξον 
έτοιμους  είναι  οπόταν  βούλωνται  ποιεΐοϋ-αι  προς  αυτούς,  του 
δε  πλέονος  ωρεγοντο,  μάλιΰτα  δε  αυτούς  ενήγε  Κλέων  ο  Κλε- 
αινετου ,  ανηρ  δημαγωγός  κατ  ίκεινον  τον  χρόνον  ων  καϊ  τω 
πληϋ•ει  πιϋ-ανωτατος'  καϊ  επειβεν  αποκρίναοΌ'αι  ως  χρη  τα  μϊν 
όπλα  καϊ  ϋφάς  αυτούς  τους  iv  τη  νήΰω  παραδόντας  πρώτον 
χομιαϋ'ηναι  Αϋ-ηναζε ,  έλ&όντων  δε  αποδόντας  Λακεδαιμονίους 
Νίΰαιαν  καϊ  Πηγας  καϊ  Τροιξηνα  καϊ  Άχαΐαν ,  α  ου  πολεμώ 
ϊλαβον  αλλ'  από  της  προτερας  ξυμβάϋεως  'Αθηναίων  ^υγχωρη- 
ύαντων  κατά  ξυμφορας  καϊ  εν  τω  τότε  δεομίνων  τι  μάλλον 
ΰπονδών  y     κομίΰαο^αι    τους    άνδρας    καϊ    ΰπονδάς   ποιήβαΰϋ^αι 

φοράν  esse  possit  infli^ere,  irrognre  infortunium,  sic  tamen  non  προ 
αϊσ/ροΰ  Ίΐνος  dicenduin  erat,  sed  avsv  aia/oov  τίνος.  Et  exemplnin, 
qiiod  probandae  signilicationis  causa,  quani  modo  meinoravi,  Arn.  attu- 
lit,  Xen.  Venat.  10,  8.  είς  τούτον  την  όηγην  xcneHfjo  signiiicare  \ide- 
tnr:  an  diesem  liess  er  seinen  Zorn  ausgehen  (quasi  dicas  in  hoc  irnm 
dejyomU  i.  e.  iram  explevit).  De  verbis  όποτίρων  άηξάντο)ν  ν.  Mattli. 
ρ.  1118.  Paulo  post  ημών  —  ycu  ναών  genitivi  absoliiti  snnt,  pro 
accnsativis,  quos  sequens  verbum  postnlat.  Denique  τα  μέγιστα  τιμή- 
σει idem  est,  ac  si  dixisset  (ut  verbis  Livii  36,  30.  dicam),  quodcunque 
egerimuSy  ratum  civitntes  Graccae  hahiturae  sunt.  Euphemismum  subesse 
recte  observavit  Bloomf.  pro  domini  erimus  Grnecorum  nosiro  nrhilrio 
obnoxiorHm.  Verum  ita  sine  illo  euphemismo  Spartanis  palam  loqui 
non  licitum  erat  propter  socios  liberos,  qui  se.Graeciae  liberatores,  ut 
proiitebantur,  ultro  sequerentur. 

21.  δημαγωγός]  De  vi  huins  nominis  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  2. 
p.  25,  15.  agit.  Deinde  alias  Graeci  diciint  (ut  Suidas  docet)  ηιϋανούς 
τονς  εvπ€ι&6^ςf  at  liic  ηιίίανώτατος  est,  ut  ait  Pliotius,  6  πεί&ων  τους 
άλλους,  non  secus  atque  alibi  (ut  item  Siiidas  monet),  φοβερούς  a  com- 
mimi  usn  recedens  Tliuc.  dixit  τους  φοβούμενους.  Vid.  Albert.  in  Miscc. 
Crit.  p.  285. 

άτιο  της  προτέηας  ξυμ βάσεως]  vid,  1,  115. 


οπόύον  αν  δοκη  χρόνον  αμφοτεροις.     οι  δε  προς  μεν  την  από- 22 
κριαιν  ούδεν   αντείπον ,    ξυνεδρους   δε   βφίΰΐν   εκελευον  ελεΰϋ'αι 
οϊτινες   λέγοντες   καϊ  άκούοντες  περϊ  εκάΰτου  ξυμβήβονται  κατά 
ηαυχίαν   ο,τι   αν   πείϋ'ωΰιν   αλλήλους.      Κλέων    δε   ενταϋϋ-α    δή 
πολύς  ενέκειτο ,    λέγων   γιγνώΰκειν    μεν   καϊ  πρότερον  ούδεν  iv 
νω  έχοντας  δίκαιον  αυτούς,  ΰαφες  δ'  είναι  καϊ  νυν,  οϊτινες  τω 
μεν  πλήξει  ούδεν  εϋ'έλουοιν  εΙπεΐν ,  ολίγοις  δε  άνδράοι  ξύνεδρόι 
βούλονται  γίγνεοΰ'αι'   άλλα  εϊ  τι  ύγιες  διανοούνται,  λέγειν  εκέ- 
λευΰεν  άπαβιν.     όρώντες  δε  οι  Λακεδαιμόνιοι  ούτε  ΰφίοιν  οϊόν 
τε  ον  εν  πλήΰ•ει  ειπείν,  εϊ  τι  καϊ  υπό  της  ξυμφοράς  έδόκει  αύ- 
τοΐς   ξυγχωρεΐν,    μή    ες  τους    Συμμάχους    διαβληϋ•ώθΐν  είπόντες 
και  ου  τυχόντες,  ούτε  τους 'Αθηναίους  επϊ  μετρίοις  ποιήΰοντας 
CC  προύκαλοϋντο ,  άνεχώρηααν  εκ  τών  Άϋ'ηνών  άπρακτοι.     άφι-2ο 
χομένων  δε  αυτών  διελύοντο   εύϋ'ύς  αί  ΰπονδαϊ  αν  περϊ  Πύλον, 
και   τας   ναϋς  οι  Λακεδαιμόνιοι   άπήτουν ,    κα^άπερ  ξυνέκειτο' 
οι  ό    Αθηναίοι    εγκλήματα    'έχοντες  επιδρομή  ν  τε  τω  τειχίοματι 
παραΰπονδον   καϊ    άλλα    ουκ  αξιόλογα  δοκοϋντα  είναι  ούκ  άπε- 
δίδοΰαν,  ισχυριζόμενοι  οτι  δή  εϊρητο,  εάν  καϊ  ότιοϋν  παράβαση, 
λελύϋΟ'αι   τάς    οπονδάς.     οι  δΐ  Λακεδαιμόνιοι  άντέλεγόν  τε  καϊ 
αδίκημα    επικαλέβαντες    το    τών    νεών    απελθόντες    ες   πόλεμον 
χαΰ^ίΰταντο.      καϊ    τα    περϊ  Πύλον   ύπ    αμφοτέρων  κατά  κράτος 
επολεμεΐτο ,  Αθ'ηναΐοι  μεν  δυοΐν  έναντίαιν  άεϊ  την  νήΰον  περι- 
πλέοντες της    ημέρας,    της    δε  νυκτός  καϊ  άπαΰαι   περιώρμουν, 
πλην  τά  προς  το  πέλαγος,  οπότε  άνεμος  εϊη'  καϊ  εκτών'Αϋ'η. 
νών  αύτοΐς^  εϊκοΰΐ  νήες  άφίκοντο  ες  τήν  φυλακήν ,  ωςτε  αι  πα- 
ΰαι    έβδομήκοντα    εγένοντο'    Πελοποννήϋιοι    δε    εν   τϊ]    ήπείρω 
οτρατοπεδευόμενοι,    καϊ  προςβολάς  ποιούμενοι  τω  τείχει,    ακό- 
πούντες  καιρόν  εϊ  τις  παραπέΰοι  ώςτε  τους  άνδρας  ΰώσαι. 

Εν  τούτω  δε  οι  εν  τη  Σικελία  Συρακόοιοι  καϊ  οί  ξύμμαχοι^ι 
προς  ταΐς  εν  Μεΰΰήνη    φρουρούΰαις  ναυαϊ  το  άλλο  ναυτικόν  ρ 
παρεβκευάξοντο  προςκομίΰαντες   τον   πόλεμον  ίποιοϋντο  εκ  της 
Μεΰΰήνης,     καϊ  μάλιστα  ενήγον  οί  Λοκροϊ  τών  Ψηγίνων  κατά 

22.  ^νεδροι]  ν.  Od.  Miiell.  Dor.  2.  ρ.  1S7  sq.  Μοχ  „futiirum 
simplex  'ξυμβησονται  est  pro  futuri  periphrastici  teinpore  imperfecto, 
Bt  8,  1.  οϊιινες  ποοβουλεύσουσι ,  iibi  pronomen  relativum  item  structii- 
ram  particnlae  όπως  sequitnr."  Popp.  De  locntione  πολύς  hry.ano 
agunt  Schaef.  Appar.  Cr.  Demosth.  Vol.  2.  p.  203.  Wessel.  ad  Diod. 
Ib,  85.  Wyttenb.  ad  Pliit.  Moral.  1.  p.  267.  sic  Sallust.  Jng.  84.  mxatus 
tnstahnt.  Mox  in  libris  inepte  είτε  y.ta,  quum  ούτε  —  ούτε  inter  se  re- 
spondeant.    Emendavit  Popp. 

23.  ^ΑΟ^ηναΐοι  μεν  —  ΙΙελοποννηύιοι  δε]  Saepissime  particii>ium  ίη 
nominativo  ponitur,  ita  ut  scriptor  verbum  ei  accominodatum  vel  prae- 
cessjsse  putet,  ut  liic,  vel  subiicere  in  mente  liabeat,  pro  qao  deinde 
structiira  miitata  aliud  dictionis  genus  infertur.     Itaque  h.  1.  structurani 
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ixd'Qav'  καΐ  αυτοί  δε  εςβεβληκεΰαν  πανδημεί  ig  την  γβν  αντών. 
καΐ  ναυμαχίας  άποπειράΰί^αι  εβονλοντο ,  6(}ώντες  τοις  Ά&ηναίυις 
τας  μεν  παρούΰας  ολίγας  ναϋς,  ταΐς  δε  πλε/οσι  καΐ  μελλονΰαις 
τί^ειν    πυν^ανόμενοί    τι)ν   vijaov  πoλLOQy.εΐ6^aL.     ει  γαρ  κρατ?]- 
ΰειαν    τω    ναυτιηω ,    το   'Ρηγιον    'ί'ιλπίζον    πεξιί    τε    καΙ    νανΰΐν 
έφορμονντες     ραδίως    χείρώΰαΰ&αί,    κ«1    ηδη    οφών    Ιΰχνρα  τα 
πράγματα    γίγνίΰ&αι'    ξννεγγνς    γαρ    κείμενου    του    τε    'Ρηγίου 
ακρωτηρίου     της    'Ιταλίας    ττ^ς     τε     Μεΰβην^^ς  ^  της^   Σ^ελίας,^ 
τοις  Ά&ηναίοις  τε  ουκ    αν    είναι   εφορμείν    καϊ   του    πορΌ•μου 
κρατεΐν.      εΰτι    δε    δ    πορϋ•μδς   η    μεταξύ  'Ρηγίου   Οάλαΰβα  7μΙ 
Με6αην7]ς,   ^ττερ    βραχυτατον  Σικελία  της  ηπείρου  απέχει'  κα\ 
εϋτιν    η    Χαρυβδις   κληϋ-εΐΰα   τοΰτο,    τ^    'ΟδυΟΰευς    λε/εται  δια- 
πλεϋοαι.      δια    ϋτ ενότητα    δε  και  έκ  μεγάλων  πελαγών,    του  τε 
Τυροηνικοϋ  καΐ  του  Σικελικού,    εςπίπτουβα  η  Ό^άλαοΰα  ες^αυτο 
2o/.«l  ροώδης  ουΰα  είκότως  χαλεπή  ^ομίΰ&η,     Ιν  τουτφ  ονν  τω 
μεταξύ    οί   Συρακυΰιοι   κα\   οι    ξυμμαχοι  ναυβίν  όλίγω  πλείοΰΐν 
η  τριάκοντα   ηναγκάο^ηοαν    οι^ε    της    ημέρας    νανμαχηοαι  πει^Χ 
πλοίου    διαπλεοντος,    άντεπαναγόμενοι   προς  τε  Άϋ'Ί^ναίων  νανς 
εκκαίδεκα   καϊ  Τηγίνας    οκτώ.     καΐ    νικ7}^έντες   νπδ  των  'Αθη- 
ναίων   δια    τάχους    άπεπλευΰαν  ως  εκαΰτοι  ετυχον  ες  τά  οικεία 
ϋτρατοπεδα ,    τό    τε    εν    rrj    Μεσαψϊ}    και    εν    τω  'Ρηγίω ,  μίαν 

24.  βραχυτατον]  Supple  διάστημα.  Nam  si  neutrnm  siiperlativi 
ΌΓΟ  adverbio  ponere  vohiisset,  e  more  Graecorum  dixisset  βοαχύΐίαα, 
ut  monuit  Popp.  1,  1.  p.  92.  Ad  τονιο  ij  supple  τό  μέρος  lijg  ϋα- 
λάσπης.  De  h.  I.  diiinissimus  est,  qni  legatur,  Dorv.  Siculis  p.  9. 
„Charybdis  appears  to  be  an  agitated  water  of  from  seventy  to  ninety 
iathoms  in  deptli,  circling  in  qiiick  eddies.  It  is  owing  probably  to 
tlie  meeting  οί  the  harbour  and  lateral  currents  witli  the  main  one, 
tlie  latter  being  forced  over  in  tliis  direction  by  the  opposite  point  ol 
Pezzo.  Tliis  agrecs  in  some  ineasiire  with  the  relation  of  Thucydides, 
who  is  the  only  >vriter  of  remote  andquity ,  I  reineniber  to  liave  read, 
who  Iias  assigned  this  danger  its  true  situation,  and  not  exaggerateil 
its  eifects."  Smyth.    Memoir  of  Sicily.  p.  123  sq.  ap.  Arn. 

25.  τό  T6  ly  τη  ΜεααψΓΐ  y.cti]  Oliin  τότ6,  commate  post  Iianc 
particulam  coUocato. '  Quod  salteiii  ante  eam  cum  Kistem,  transponen- 
dum  erat.  Sed  potius  ιό  tf  disiunctim  sciibenduin  et  altera  virgula 
post  'Ρηγίω  iigenda  cum  Reisk.  al.  Valla  nec  τότε,  iiec  τό  τε  expressit. 
¥Λ  ita  emendaverat  Poppo  Obss.  p.  6Λ.  adn. ,  qiiiiiii  postea  in  Adden- 
dis  ab  amico  se  induci  passus  est,  ut  priori  sententia  miitata  scriberet 
Ις  τά  οϊκεΐα  στοατόπεόα^  ιόιε  tv  uj  —  'Ρηγιω.  Quae  si  vera  scriptiini 
esset,  plane  inutilia  et  frustra  essent  adiecta  verba  τότε  —  Ί^ηγίο). 
Nam  quum  scriptor  iam  prius  regionem,  qua  pugnatum  est,  verbis 
iy  τούτω  τφ  μειαξν  iiiitio  capitis  designaverit,  et  qiuiiii  prorsus  nnllu 
alia,  quam'hac  ipsa  pugna  navis  illa  ainitti  potuerit,  quid  potest  cogi- 
tari  ineptius,  quam  tale  additamentiim  ?  Retinenda  igitur  emendatio. 
Tsain  quod  ainicus  Pojiponis  oblo(iuitur,  a  Syracnsanis  eoruniqiie  sociis 
non  satis  prudenter  factuin  esse,  si  vicinis  liostibus,  a  qiiibus  iaiii 
victi  essent,  se  separassent,  atqiie  aliae  na\es  Messanam,  aliae  Rlie- 
gium  abiissent,  ijuod  qiium  noiiduin  cepissent,  eos  non  potuisse  i!>i 
tiito  loco  iii  statione  esse,   satis  lior  arguinentuin  lefellunt  veiba  scii- 
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ναυν  απολεΰαντες*  και  νυξ  επεγενετο  τω  έργω.  μετά  δε  τοϋτο 
οί  μεν  Αοκροϊ  άπηλ&ον  Ικ  της  Ψηγίνων '  έπϊ  δε  την  Πελωρίδα 
της  ΜεΰΟηνης  ΰυλλεγεΐΰαι  αϊ  των  Συρακοβίων  καϊ  ξυμμάχων 
νηες  ωρμουν  καϊ  6  πεζός  αυτοΐς  παρην.  προςπλεύΰαντες  δε  οι 
'Αθηναίοι  καϊ  'Ρηγΐνοι  ορώντες  τάς  ναϋς  κενάς  ενεβαλον,  καϊ 
χειρί  οιδηρα  επιβληθείβη  μίαν  ναυν  αύτοι  άπώλεοαν  των  αν- 
δρών αποκολυμβηοάντων.  και  μετά  τοϋτο  τών  Συρακοβίων 
εςβάντων    ες    τάς    ναϋς    καϊ    παραπλεόντων   από    κάλω    ές   την 

ptoris  δια  τάχους  απέπλευσαν^  ως  Ζκαστοι  ετυχον,  qnippe  quum  tein- 
pus  ηοη  esset,  perfugium  circumspicere,  sed  maniis  hostiuin  quam  ce- 
lerrime  eifugere. 

χειρί  σιδηοα]  ^d\o\.  δηλονότι  νπο  τών  Συρακούσιων  ^πιβληΟ^είση 
ΑττικΓ]  νηι.  μιαν  ούν  απώλεσαν  οΐ  ΐΛΟηναϊοι.  Unde  seqnitur,  αύτόϊ 
απωλέσαν  legendum  esse,  ut  est  in  CI.  (in  qiio  αύτοΐς  est  in  marg.) 
F.  Reg.  (G.)  cod.  Bas.  Gr.  D.  E.  Scliol.  „Laur.  «. "  Arn.  Vulgo  αύ- 
τοις.  Scripturam  αύιοί  Ρορρ.  ascivit,  Iiis  argunientis  indiictus:  „Sy- 
raciisani  atqiie  socii  dicuntur  victi  in  castra  se  recepisse,  iina  navi 
amissa.  Paulo  post  Syracusanoruiii  et  sociorum  naves  ad  Peloridem 
coUectae  in  statione  erant.  Quas  quum  Athenienses  vacuas  vidissent, 
impetii  facto  iinani  navem  hostibus  (αύτοΐς)  perdiderunt.  Quod  ueri 
nullo  modo  potest.     Sequuntur  eniiii^  haec :  καϊ  μετά  τοϋτο  τών  Σνοα- 

κοσιων  Ιμβάνιων  Ις  τάς  ναϋς  —  αυΟις  πηοςβαλόντες  οι  Ιίίΐηναΐοι' 

έτέραν  ναυν  άπολλύουσιν.    Ubi  Port.  convertit:   Aihenicnscs  allcrnm 
naveni   amiserunf.    Sed  qui,  qiiaeso,  ii  alteram  naveiii  ainisisse  dican- 
tur,  quos  nondum  legimus,  nec  legemiis,  si  vulgatam  αύτοΓς  sequininr, 
una  privatos  esse?  Heilm.  igitur  Yerbo  άπολλνναι  aliain  notionem  tri- 
buit,  iit  sit  unbrauchbar  niaclien.    At  ne  ita  quidem  recte  dixeris  ετέ^ 
ραν,  quum  Syracusani  ex  hac  interpretatione  tres  naves  amisisse  dice- 
rentiir.    Repugnant  praeterea,  quae  statim  subiiciimtiir :  καϊ  Iv  τφ  πα- 
ράπλω     καϊ    jy    ναυμαχία    τοιουτοτρόπιο   γενομένη    ουκ    ελασσορ 
έχοντες   οι   Συοακόσιοι   παρεκομίσ&ησαν  ες  τον'ΐν  τη  Μεσσήνη  λι- 
μένα.    Sin  dicas,  unam  navem  Syracusanos  amisisse,  duas  iis  corruptas 
esse,  ideoqiie    recte  habere   ετέραν  ναϋν,   sane  interpretationis  regulis 
non  convenit,   si  verbum   άπολλΰναι  in   eadem  orationis  serie  bis  ex« 
plicamus  corrumpere   et  semel^  (initio  capitis)    nmitterc.    Denique  diffi- 
cultas  inest  in  verbis  προςπλεύσαντες  όε  οί  ^Αθηναίοι  —  άποκολυυβη- 
σάντων.    Qui  enim,  si  naves  Syraciisanorum  et  sociorum  vacuae  erant 
una   earum    coiTuinperetur   Syracusanis   et   sociis   τών  ανδρών  άποκο- 
λυμβησάνιωνί'•''    Denique   multo   piobabilius   est,    manum^  ferream    a 
Syracusanis  iniectam  esse,   quia  Iiis  solenne  fuisse  ex  Jiac  liistoria  pa- 
tet,  Iioc  instruinento  adversus  Atheniensium  naves  uti,  quum  Athenien- 
ses   non    tali   ope   uti    solerent,    sed  τω  όιεκπλεΐν,  πεηιπλεΐν  et  simil. 
Et  Dianus  illa  ferrea  iniecta  est  ab  litore,   in  quo  Syracusani  eorum- 
que  socii   erant,   cuique  Athenienses  et  Rhegim  nimis  appropinquave- 
rant,  ut  Blooinf.  adnotavit.    Recte  igitur  Schol.  liunc  ait  sensum  esse : 
ffrreri  manu  iniectn  ipsi    (αύτοϊ  i.  e.  Atlienienses)   miam  nnvcm  amise- 
runt  ϊΐοη  cum  hominibiis,  qui  in  navi  fueiaut;  hi  enim  enataverant  ex 
liostium  manibus.    Kt  mox  Atlienienses  ετέραν  ναϋν  amisisse  dicuntiir, 
proptereaqiie   Syracusani   in   hac   quidem  pugna   non   deterius  abiisse, 
quia  Athenienses  duas,  ipsi  autem  unam  tantum  iiavem  amiserant. 

^  «770  κάλω]  Scliol.  τω  λεγομένο)  παοόλκο)  •  οι  γάρ  παη  αύτην  την 
γην  πλέοντες  ου  δύνανται  έι^έιιειν.  PoUux  Ί,  113.  επλεομεν  άπό  κά- 
λων et  έν  χηφ  της   γης  παραπλέοντες ,    ίκ  κάλων  ελκοντες  την  ναϋν. 

5G* 


m\ 


564 


LIB.  IV.     CAP.  25. 


Μεΰΰψψ,  αν^ις  προςβαλόντες  oi  Ά^ψαΐοι,  άποΰιμωΰαντων 
Ιν,ζίνων  καΐ  ηροεμβαλόντων ,  ετεραν  vctvv  άπολλνουϋΐ.  καΐ  εν 
τω  τΐαράπλω  κ«1  zrj  ναυμαχία  τοιοντοτρόπω  γενομένΐ}  ουκ  ελασ- 
ύον  έχοντες  οι  Σνραν.όβιοί  παρεν.ομίο^ηΰαν  ες  τον  iv  zrj  Μεα- 
ύηντι  λιμένα,  καΐ  οί  μεν  Ά^ψαΐοι,  Καμαρίν7}ς  άγγελϋ-είΰης 
προδίδοαϋ-αι  Σνρακοΰίοις  υπ  Άρχίου  καϊ  των  μετ  αυτοϋ,  επλευ- 
(UXV  £κεΓσε•  Μεΰοηνιοι  ό'  iv  τούτω  τιανδημεϊ  κατά  γΐ]ν  τ,αΐ  ταΐς 
ναυϋϊν  α  μα  εΰτράτευΟαν  επϊ  Νάξον  την  Χαλκιδικην  ομορον 
ονΰαν.  γ,αϊ  τη  πρώτη  ημεροί  τειχηρεις  ποιηβαντες  τους  Να- 
ξίους  έδηονν  την  γην ,  τη  ό'  ύΰτεραία  ταΐς  μεν  ναυβϊ  περιπλεν- 
ϋαντες  κατά  τον  Άκεβίνην  ποταμον  την  γην  εδηουν,  τω  δε 
πεζω  προς  την  πόλιν  εςεβαλλον.  εν  τούτω  δε  οί  Σικελοί  υπέρ 
των  άκρων  πολλοί  κατίβαινον  βοηϋ-ουντες  επϊ  τους  Μεΰϋηνίους, 
και  οι  Νάξιοι  ώς  εϊδον,  ^αρΰηβαντες  καϊ  παρακελευομενοι  Ιν 
εαυτοΐς   ώς  οί  Αεοντϊνοι  ϋφίβι  και  οί  άλλοι  '^Ελληνες  ξύμμαχοι 

Latini  renuilco  irahcre.  Μοχ  Schol.  άποΰίμωϋάντων*  νπαναχωρηβαν- 
των  καϊ  μετεοίριοάντωΐ'  τάς  ναΰς,  ϊνα  Ικ  πολλού  όιαστημαιος  όυνη- 
4>ώαι  μετά  μείζονος  όομης  ^μβάλλ^ιν  τοΓς  ^AihrivaCrng,  Motum  ergfo 
navibus  subito  in  transversum  actis  incitabant,  et  incitatarum  rostris  na- 
ves  hostium  depressori  petebant.  In  iransocrsum  aycbant  {άnεoίμωaay)y 
quia  rectae  incursioni  spatium  deerat.  Siiid.  άποσιμώσαι  —  το  μετε(οηί- 
σαι  τάς  ναΰς.  Hoc  quoque  recte,  nam  illa  iu  transversum  actione  ab 
litore  profectae  naves  altum  versus  ciebantur.  Etym.  M.  λέγεται  κηϊ 
Ιπ\  νεών  το  l•/.  διαατΎ\μκτος  Ιμβάλλ^ιν.  Hoc  qnoque  vere  ex  iis,  quae 
dixi.  Hesych.  in  v.  άιιεσίμωοεν  ex  emendatione  Salmasii:  αίμαι  γάο 
at  μετίωηοι  προςαναβάαεις.  Conf.  ibidein  in  άποσιμοϋν ,  eadeni  iii 
V.  Ktym.^  M.  et  Coraen  ad  Heliod.  p.  113.  Schneid.  Vocab.  Gr.  s.  v. 
Phavorin.  in  άποαιαώααι  ac  κηόαααι.^  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  434.  Baclini. 
1.  p.  132,  4.  Eustatli.  ad  Hom.  11.  ξ\  ρ.  965,  45.  Rom.  Μοχ  άπολλνουαι 
est,  ,,ρΓΟ  quo  Matth.  Gr.  min.  1.  p.  394.  άπολλνκαι  legi  vult.  Vide  tamen, 
quae  coiitra  Moer.  Attic.  ad  7,51.  8, 10.42.  disputanda  sunt.  Addfe  Zeun. 
ad  Xen.  Cyrop.  4,  5,  20."  Popp.  Mox  pro  \1κεαίνην  D.  Άσεκίνην. 
Fiuvius  rectius  Acesin^s  an  Asines  vocetiir,  diibitat  Cluver.  S.  A. 
1,  10.  Etenim  apud  Plinium  H.  N.  3,  8.  est  colonia  Tauromenium, 
quae  antea  Najcos ,  iiumen  Asines.  Hinc  Cluver :  „  In  Thucydidis  igi- 
tur  exemplaribus  vereor  ne  corruptum  illud  sit  ^Ακεαίνης  ^  quo  nomine 
liiimen  vocatur  Persaineniorum  in  Kuphrateiii  deiluens  ap.  Procop. 
Pers.  1.,  et  item  aliud  Tauroscytharum  ap.  Plin.  H.  N.  4,  12.,  iteiii 
Indorum  aliud  apiid  eundem  Plin.  6,  20."  Idem  addit,  quein  hic  le- 
minus  Acesinem,  apnd  Vibium  in  Catalogo  amniiim  Asininm  dici. 
Mox  Ιςεβιιλλον  vitiosum  esse  videtiir;  nam  εςβύλλειν  Tliucydidi  nun- 
quam  signiiicat  adoriri  wr6cm,  sed  irruptionein  fncere  in  terrain,  ne- 
que  unquain  ciiin  πηός  coniungitiir.  Quare  Popp.  scribi  vult  προς- 
εβαλλον ,  quae  verba  iam  2,  79.  confusa  siint.     ' 

^y  εαυτοΐς]   idem  videtur   atqiie   Iv  άλληλοις.     Coraes  ad  Heliod. 

.  p.  7.  ταύτην  την  χοηβιν   (προς   εαυτούς   qiiod    Ileliod.   dixit   pro  ^oos 

αλλήλους)   Ησύχιος  f    Σονΐόας ,    Πρισκιανος   καϊ   (Ό,λοι    πλείστοι    των 


LIB.  IV.     CAP.  ^^6. 


565 


ες  τιμωρίαν  Ιπερχονται,  εκδραμοντες  αφνω  Ικτης  πόλεως  προς- 

πίπτουΰΐ   τοις  Μεβΰηνίοις,    καϊ   τρέψαντες  άπεκτεινάν  τε  ύπερ 

χίλιους  καϊ  οί  λοιποϊ  χαλεπώς  απεχώρηΰαν  επ    οϊκου'  καϊ  γαρ 

οί  βάρβαροι  εν  ταΐς  όδοΐς  επιπεοόντες  τους  πλείΰτους  διέφϋ'εΐ' 

ραν.     καϊ  αί  νηες  ΰχοϋβαι  ες  την  Μεβαηνην  υΰτερον  επ   οϊκου 

εκαΰται  διεκρίϋ'ηϋαν.     Αεοντϊνοι  δε  ευ^ύς  καϊ  οί  σύμμαχοι  μετά 

Ά'&ηναίων  ες  την  Μεΰΰην7}ν   ώς  κεκακωμένην  έΰτράτευον  ^   καϊ 

προςβάλλοντες    οί   μεν  Αΰ-ηναΐοι    κατά    τον   λιμένα  ταΐς  ναυαϊν 

επείρων,    6  δε  πεζός  προς  την  πόλιν.     επεκδρομην  δε  ποιηαά- 

μενοι   οί  Μεββηνιοι   καϊ  Αοκρων   τίνες   μετά   του  Αημοτελονς, 

οι  μετά  το  πά^Ός  εγκατελείφ^ηβαν  φ()θΐ;ροί,  εξαπιναίως  προς- 

τιεΰόντες   τρεπουύι   του    ΰτρατεύματος   των    Αεοντίνων  το  πολύ 

καϊ  άπεκτεινάν  πολλούς,     ίδόντες  δε  οί  Ά&ηναΐοι  κα\  άποβάντες 

από    των    νεών    εβοηΌ•ουν,    καϊ    κατεδίω'ξαν    τους    Μεΰϋηνίους 

πάλιν  ες  την  πόλιν,  τεταραγμενοις  επιγενόμενοι'    καϊ  τροπαΐον 

ατηΰαντες  άνεχώρηΰαν  ες  το  '^Ρηγιον.     μετά  δε  τούτο  οί  μεν  εν 

zfj  Σικελία  "Έλλιινες  άνευ  των  'Αϋ-ηναίων  κατά  γην  εατράτευον 

επ    αλλήλους. 

Έν  δε  τη  Πύλω  ετι  επολιόρκουν  τους  εν  τη  νηβω  ^«κε-26 
δαιμόνιους  οί  ^Ad-ηναϊοι  καϊ  το  εν  τη  ηπείρω  ϋτρατοπεδον  των 
Πελοποννηΰίων  κατά  χώραν  εμενεν.  επίπονος  δ  7)ν  τοις  ^Α'&η- 
ναίοις  η  φυλακή  αίτου  τε  απορία  καΐ  ύδατος'  ου  γαρ  ην  κρήνη 
οτι  μη  μία  εν  αυτή  τη  άκροπόίει  της  Πύλου  και  αυτή  ου  με- 
γάλη  ,  αλλά  διαμώμενοι  τον  κάχληκα  οί  πλεΐοτοι  έπΙ  τη  ^αλάαΰη 


Ktyiii.  Μ.  in  ν.  αλλήλους  cum  Eustathio"consentit.  Adde  Suidam  in 
ίίλληλίον,  Phavor.  in  άλληλ.ους  et  iterum  ibidem,  ubi  vox  εανιών,  ait, 
Ίπυτοπάί^ειαν  σημαίνει  η  έτεροπάΟ^ειαν '  οίον  Αϊας  6  Τελαμωνιος^  καΐ 
Μενοικεύς  ό  Κρέοντος  εαυτούς  άπεκτεινάν-,  εκάτερος  εαυτόν'  το  δε 
αλλήλους  Ιπϊ  ιών  ουμπεπλεγμένοιν  etc.  ex  Commentariis  Eustathii 
transscripta.  Adde  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  378.  Bachm.  1.  p.  69,  12. 
Snid.  in  ίγεύσανιο.  Eundemqiie  usum  explicat  Piiscian.  18.  p.  1172., 
abusvis  ille  quidem  veibis  Thuc.  3,  59.  De  recentioribus  hunc  iisiim 
l)iOnominis  tetigernnt  Meinek.  Rell.  Menandr.  p,  276.  Matth.  §.  489. 
III.,  qui  de  loco  Thiic.  3,  81.  falso  iudicat,  Heind.  ad  Plat.  Lys.  p.  32. 
ad  Parmen.  p.  211.  Doederl.  Lat.  Synon.  Vol.  3.  p.  270.  Pergit  Coraes: 
fUA'  εΐ  Μένανδρος  ^ααρτάνει,  ημαρτε  όηπου  καϊ  Θουκυδίδης.  Ργο- 
fert  practerea  Soph.  Ant.  53.  l45.  et  iiiiniis  recte  praesenti  loco  delet 
praepositionem  h.  Repiignant  eius  emendationi  haec:  5,  69.  extr. 
8,  76.  καϊ  παραινέσεις  Ιποιοϋντο  h  σψίσιν  et  iv  σψίσιν  αύτοΐς  την 
παρακέλευύιν  Ιποιοϋντο. 


οτι 


26.  διαμώμενοι}  Schol.  διακόπτοντες,  βούλεται  δ^εϊπεΐν,^ 
διαστέλλοντες  τον  κάχληκα  καϊ  βόϋ^ρους  Ιπϊ  τον  αίγιαλον  ποιοϋντες 
ηυηιακον  ίΰωρ ,  οίον '  αν  τις  εϊς  ανάγκην  ττίοι  δι  ακραν  δίιραν.  Ζο- 
nar.  διαμησάμενος,  διορύ'ξας,  addens  lioc  exemplum:  διαμησάμε- 
νος  πάσαν  την  του  'Ολύμπου  αμμον,  ubi  V.  Tittm.  Suid. :  δια- 
μώ  μένος ,    &εηίζων'     καϊ' διαμώμενοι  y     διασκάητοντες ,     ζητοϋντες» 
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ίπίνον  otov  εΙκος  νδωρ.  ΰτενοχωρία  τε  iv  ολίγω  ϋτρατοπεδενο- 
μενοις  έγίγνετο ,  καϊ  των  νεών  ουκ  εχονϋών  ορμον  αί  μεν 
ΰΐτον  iv  ttj  yff  tJqovvto  κατά  μέρος ,  ai  δε  μετέωροι,  ωρμονν, 
α^μίαν  τε  πλείατην  6  χρόνος  παρείχε  παρά  λόγον  Ιπιγιγνόμε- 
νος  f  ους  ωοντο  ημερών  ολίγων  ίκπολιορκηΰειν,  iv  νηβω  τε 
^ρημΎΐ  χαϊ  νδατι  άλμνρω  χρωμενονς.  αίτιον  δε  ην  οί  Αακεδαι- 
μονιοί  προειπόντες  Ις  την  νηΰον  εςάγειν  ΰΐτόν  τε  τον  βονλό- 
μενον  αληλεμενον  καϊ  οϊνον  καϊ  τνρον  καϊ  εϊτι  άλλο  βρώμα 
οϊον  αν  ίς  πολιορκίαν  ξυμφέρτ],  τάξαντες  αργυρίου  πολλοϋ, 
y.ai  τών  Είλωτων  τω  ^ςαγαγόντι  ελεν&ερίαν  ύπιβχνουμενοι.  καϊ 
^ςηγον  άλλοι  τε  παραν.ινδυνευοντες  καϊ  μάλιΰτα  οί  Είλωτες^ 
απαίροντες  απο  της  Πελοποννηΰου  οπόθεν  τυχοιεν  καϊ  κατά- 
πλέοντες  ετι  νυκτός  ες  τα  προς  το  πέλαγος  της  νηΰου.  μάλιοτα 
δε  ετηρουν  ανέμω  καταφέρεοϋ-αΐ'  ραον  γαρ  την  φυλακην  τών 
τριηρών  έλανϋ-ανον ,  οπότε  πνεύμα  έκ  πόντου  εϊη '  απορον  γαρ 
έγίγνετο  περιορμεΐν ,  τοις  δε  αφειδης  6  κατάπλους  κα^εΰτηκει* 
έπώκελλον  γαρ  τα  πλοία  τετιμημένα  χρημάτων,  καϊ  οί  οπλΐται 
περϊ  τας  κατάρΰεις  ττΊς  νηοου  εφυλαϋΟον.  οΰοι  δε  γαλήνη  κιν- 
δυνενβειαν ,  ηλίακοντο.  έςένεον  δε  κα\  κατά  τον  λιμένα  κολυμ- 
βηταΐ  υφυδροι,  καλωδίω  iv  αϋκοΐς  έφέλκοντες  μηκωνα  μεμελι- 
τωμενην  καϊ  λίνου  ΰπέρμα  κεκομμένον'  ών  το  πρώτον  λανθα- 
νόντων φυλα-λαϊ  υοτερον  έγένοντο.  παντί  τε  τρόπω  έκάτεροι 
ετεχνώντο ,  οί  μεν  έςπέμπειν  τα  ΰιτία ,  ot  δε  μη  λανϋ•άνειν  σφας, 
27  Εν  δε  ταΐς  Άϋ'ήναις    πυνΰ'ανόμενοι  πζρϊ  της  ϋτρατιας  οτι 

ταλαιπωρείται  καϊ  αΐτος  τοις  εν  τ^  νηβω  οτι  εςπλεΐ,  ηπόρουν 
καϊ  έδεδοίκεσαν  μη   οφών  χειμών  την  φυλακην  έπιλάβοι,  ορών- 

Yid.  HenisterL•.  ad  Hesych.  ν.  otanojufyot ,  Gosselin.  ad  Strab.  Vol.  1. 
p.  424.  Mox  ους  ωοντο  idem  est,  qiiod  οίι  αυτούς  ωοντο.  Porro  in 
verbis  αϊιιον  -ην  ot  Λακεδαιμόνιοι  etc.  verbiim  ην  praedicato  accoin- 
modatiira  est,  non  subiecto.  V.  Matth.  p.  611.  Dorv.  ad  Cliarit.  p.  565. 
Pro  προειπόντες  etc.  solennins  erat  dixisse  αϊιιον  ην  το  τους  Λακεδαι- 
μονίους προειπεΐν.  Arn.  confert  Liv.  1,  53.  ni  dcijenerntum  in  aliis 
huic  quoque  decori  ohfecissct.  4,  39.  jyronuncialum  repcnte  ne  (juis 
praeter  nrmalos  vwlaretur ,  multitiulbiem  exuit  armis.  7,22.  tentntum 
domi  per  dictntorem  ut  amho  patricii  vonsules  crearentur,  rem  ad  inier- 
reffnnm  pcrduxit,  v.  GuentJi.  in  Atlienaeo  2,  2.  j).  2S5  sq. 

μηκωνα]  Scliol.  fidof  βoτάyης  η  μηκίον  ^  ης  6  μεν  οπός  Ο^ανάοι^ 
μος,  ώς  λε'γεται ,  το  δ^  οοίμα  γλυκύτατον  δύναται  δε  πείνης  άπαλ- 
λάττειν  μιγνυμένη  μίλιτι.  „Poppy  seed  iiiixed  with  honey.  Papaveris 
sativi  iria  geiwra,  candidum ,  cuius  semcn  tnstum  in  sccunda  mcnsa  cum 
tnelle  apud  nntiquos  dahatur.  Plin.  H.  N.  19,  8.  Atlienaeus  loquitur  de 
pane  papaverato  i.  e.  pane  consperso  ex  altera  paite  papavere,  ex  al- 
tera  sesamo.  v.  Schwejgh.  et  Casaub.  ad  Atlienae.  3,  75.  Semina  Ni- 
gellae  Damascenae  (Schwarzkummel)  hodieqne  a  Graeris  iina  cnm  se- 
samo  in  eundem  asum  converfcuntnr.  Vid.  Sibthori).  in  Walpol.  Meinoirs 
Vol.  1.  p.246."  Arn.     Conf.  Biilerb.  Flor.  Class.  p.  138.  163. 

λίνου  ση^ημα]  Schol.  τούτο  δίφης  απαλλάττει.  .'θεραπεύει  γαρ  αύ- 
την    προς    ολίγον    τίνα   καιηόν.    ofhev   καϊ   τοΐς  πνηειτουσι  πηοςαγε 
η  αρά  τών  ianmv.  Conf.  Biilerb.  1.  c.  ρ.  86. 
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τες   τών   τε    επιτηδείων   την   περί   την  Πελοπόννηΰον   κομιδην 

αδύνατον  εβομένην  αμα  Ιν  χωρίω  ερημω  καϊ  ουδ'  εν  θέρει  οιοί 

τε  οντες  ικανά   περιπέμπειν ,    τον  τε  εφορμον  χωρίων  άλιμένων 

όντων  ουκ  iao μενον ,   αλλ'  η  υφών  άνέντων  την  φυλακην  περί- 

γενηαεαΟαί  τους  άνδρας  η  τοις  πλοίοις  α  τον  ΰΐτον  αύτοΐς  ηγε 

χειμώνα   τηρήΰαντας    εκπλευοεΰ&αι,     πάντων  δε  εφοβοϋντο  μα- 

λιβτα  τους  Λακεδαιμονίους ,  οτι  έχοντας  τι  Ιΰχυρον  αυτούς  iv6- 

μιξον  ουκεΓ^  ϋφίβιν  επικηρυκεΰεοθαι'  καϊ  μετεμέλοντο  τας  απόν- 

δάς  ου  δεξάμενοι.      Κλέων  δε  γνους  αυτών  την  ές  αυτόν  νπο- 

^φίαν    περϊ    της  κωλύμης  της  ξ,υμβάοεως  ου  τάληϋ'η  εφη  λέγειν 

τους   εξαγγέλλοντας,      παραινούντων    δε  τών  άφιγμένων ,    ει  μη 

ϋφίοι  πιΰτευουΰι,  καταοκόπους  τινάς  πέμιραι,    ηρέϋ'η  καταβκο- 

πος  αυτός  μετά  θεογένους  υπό  Άϋ'ηναίων.     καϊ  γνους  οτι  ανα- 

γκαΰϋ-ηϋεται    η    ταυτά   λέγειν    οίς    διέβαλλεν   η    τάναντία  ειπών 

ι\)ευδης    φανηΰεΰϋ'αι,    παρηνει    τοΐς    Ι^ϋ-ηναίοις,    ορών   αυτούς 
\     r  ι _.  _Λ   _Ί/„,.  _~  — i..^   ^•^.,^r/.c,^,    ώς  χρη  κα- 


ον  παριεντας, 
πλεΐν  επϊ  τους 

27.    όηώντες  —  ^κπλεύσεσί)αι]    Ιη   his   participium    οντες   pendet 
ex  όοώντες^  qiiae  est  nota  strnctura  verborum  sentiendi,  videndi,  au- 
dieiuii  et  similiiim.  Vid.  Matth.  §.  548  sqq.    Post  όοώντες  prinio  \mv- 
ticipia   ^οοιιένην  —    οντες   —  εαόμενον,   deinde  iniinitivi  περιγενη(ίε- 
a(hu  —  Ικπλεύσεσθ^ατ   sequuntur.    Respondent  inter  Ββτώντε  επιτη- 
δείων  την  π.  τ.  II.    κομιδην   αδύνατον   ^σομύ'ηρ  et  καϊ  ούδ'  h  Ό^^ρει 
οίοι  τε   οντες  ικανά  πεοιηεμπειν.     Verba  autem   aua  ^v  χωηίω  βρημω 
quomodo   cum    reliquis   cohaereant,   equidem  non  intelligO,    nisi  qiiod 
hoc   mihi   perspicuum   videtur,   ea  suo  loco  esse  ^ost  βπιλάβοι ,   ut  sit 
καϊ    ^δεδοίκεσαν   μη  α<{ών  χειμών  την  η  υλακην  Ιπιλάβοι  αμα  Ιν  χω- 
ρίω ^ηηιιω,    (μηιΐΊΐ  Athcnienses  comperisscnt ,   e,rercitiim  suum   malis  /α- 
horare/  et    cnmmeatus  nd  illos ,    qui   in  insula  erant^   importari,    inopes 
consilii   crnnt ,   ct   vcrebmiiur   nc   hycms  praesidium  suum   simul  oppri- 
mcret    in  loco   dcserto,    quin  videbant ,    ium  nuUam  facultntcm  forc, 
rcs  ad  victum  neccssarins  circa  Peloponncsuni  advehendi,  tum  ne  aestntc 
quidcm   se   satis  commeatuum  circummiUcrc  posse,  tum  etc.     Dein  quod 
Popp.  1,  1.   p.   154.  dicit,    inlinitivuin    praesentis   επικηρυκεύεαϋ^αι   pro 
iiiiinitivo  futiin  esse,  non  intelUgo  ciir  futurum  opiis  sit.    Ktenim  iam 
tum   non  mittebant  caduceatores  pacis  agitandae  causa.    Zonaras :  tni- 
κηηυκενεσΟαι,  δια  κηρυκος  αυνί)Ί]κας  τινάς  η  πρεσβείας  ποιεΐσϋαι,  ubi 
ν.  Tittm.     Μοχ  magna  pars  libronim  Θεογενους^   alii  libri   Θεαγε'νονς. 
Formam  Tbeagenes    praetulit  Boeckh.   ad  Schol.  Pind.  p.  442.,  sed  il- 
lud  nomen  scriptoris  rerum  Aegineticarum  est.    Veruni    utroque  modo 
sciibi,  formam  per  α  crebrius  reperiri,   docet  Lob.  ad  Phryn.  p.  653. 
Arn.  formam  per  ο  profert  ex  Xen.  H.  Gr.  1,  3,  13.  2,  3,  2.  et  ex  in- 
sciiptione   certe  bello  Peloponnesiaco  aetate  non  posteriori  ap.  Boeckh. 
C.  1.   Vol.  1.  p.  298.     „Forsan,   addit,  Theogenes   praesentis  loci  non 
alius  fnerit,   quam  quem  Aristoph.  Vesp.  1378.  meinorat ,   quae  fabula 
primum   acta  est   tribos   inodo  annis  post  res  ad  Sphacteriam  gestas." 
Paulo   post  scriptor  scribendo  ιρανψεσΟαι  non  a  scriptura  per  οτι  ad 
infinitivum  transiit,  sed  iniinitivus  cum  αναγκασΟ^ηαεαί^αι  coniungendiis 
est,  id  quod  ratio  particularum  η  —  η  docet,  quae  h.  1.  obtinet.    Mox 
Bloomf.  probabiliter  corrigit  νηεαγιμαινεν. 
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άνδρας.  %α\  ες  Νικίαν  τον  Νικηράτον  ΰτρατηγον  ovTCi  απεΰη- 
μοίΐν^ν ,  εχΌ-ρος  ων  %αι  Ιπιτιιχών  ^  ρόδίον  είναι  τΐαραΰκευ]} ,  εΐ 
άνδρες  ειεν  οί  6τρατ7]γοί ,  τνλευΰαντας  λαβείν  τους  εν  rrj  ν^ΰω, 

2δκοίΙ  αυτός  y  αν,  ει  'ΐ'ΐρχε,  ποιηοαι  τοντο,  6  δε  Νικίας  των  τε 
Αΰ'ηναίων  τι  υποϋΌρυβ^ΰάντων  ες  τον  Κλέωνα,  οτι  ου  καϊ 
νυν  πλεΐ,  ει  ραδιον  γε  αυτω  φαίνεται,  καΐ  αμα  ορών  αυτόν 
ετίΐτιμ,ώντα,  έτιέλευεν  tJv  τίνα  βουλεται  δυναμιν  λαβόντα  το  επϊ 
ΰφας  είναι  εττιχειρεΐν,  6  δε  το  μεν  πρώτον  οιόμενος  αντον 
λόγω  μόνον  άφιεναι  έτοιμος  ήν ,  γνους  δε  τω  οντι  παραδωΰεί- 
οντα  άνεχώρει  καΐ  ουκ  εφη  αυτός  αλλ'  εκείνον  ϋτρατηγεΐν ,'- δε- 
διως  τΐδη  κα\  ουκ  αν  οΐόμενός  οί  αυτόν  τολμηΰαι  υποχωρηΰαΐ' 
αύϋ•ις  δε  ο  Νικίας  εκελευε  καΐ  ε'ξίοτατο  της  έπι  ΤΙυλω  αρχής 
και  μάρτυρας  τους  'ΑΌ-ηναίους  εποιεΐτο.  οι  δε,  οίον  όχλος 
φιλεΐ  ποιεΐν,  οΰω  μάλλον  ο  Κλέων  νττέφευγε  τον  ηλοϋν  καΐ 
ε'ξανεχώρει  τα  εΙρ7]μένα,  τόΰω  επεκελεύοντο  τω  Νικία  τίαραδι- 
δόναιτην  αρχήν  καΐ  εκείνω  Ιπεβόων  πλεΐν.  ωςτε  ουκ  έχων 
ότιως  τών  είρημένων  ετι  εξαπαλλαγτί ,  ύφίΰταται  τον  πλουν, 
και  παρελϋ-ων  οϋτε  φοβεΐΰΰ^αι  εφη  Λακεδαιμονίους  πλευΰεαϋ^αί 
τε  λαβών  εκ  μεν  της  πόλεως  ουδένα,  Αημνίους  δε  και  Ίμβρίους 
τους  παρόντας  και  πελταΰτάς  ot  7]ααν  εκ  τ  ε  ΑΧνου  βεβοηΰ-ηκότες 
και  αλλοϋ•εν  τοξοτας  τετρακοΰίους'  ταϋτα  δε  έχων  εφη  προς 
τοις  εν  Πυλω  ΰτρατιώταις  εντός  ημερών  εΧκοοιν  η  αξειν  Λακε- 
δαιμονίους ζώντας  η  αυτοϋ  άποκτενεΐν,  τοις  δε  Άβ-ηναίοις 
Ινέπεοε  μέν  τι  και  γέλωτος  τ^  κουφολογία  αυτοϋ,  άομένοις 
δ  όμως  εγίγνετο  τοις  ΰώφροαι  τών  ανθρώπων,  λογιζομένοις 
δυοΐν  αγα^οΐν  του  ετέρου  τίυξεβ^αι,  η  Κλέωνος  άηαλλαγηοε- 
αϋ•αι ,   ο    μάλλον   ηλπιξον ,    η   ΰφαλεΐΰΐ  γνώμης  Λακεδαιμονίους 

^Οΰφίΰΐ    χειρωΰαΰ^αι,     καϊ  πάντα  διαπραξάμενος  εν  τ'^  έκκληΰία, 

28.  τό  Ιπϊ  σφάς  εϊραι]  ν.  Matth.  ρ.  572.  Μοχ  ^^ctvf/owH  Thom. 
Μ.  ρ.  320.  explicat  per  l•A(fίQouc^L  et  7ΐαηαβα{νειρ  adscriptis  liis  ipsis 
verbis  Thacydidis.  Melius  Scliol.  άνεδυετο  Ήοκΐν  απεη  νηέσ/ετο, 
ίίπ^φενγερ  i.  e.  er  wicli  aiis,  nahm  sein  Wort  ziiruck.  Blooinf.  et  Arn. 
he  tried  to  Inch  out  of  wliat  he  liad  said.  Ob  structnram  ciim  accu- 
sativo  Popp.  comparat  verba  νποχωηεΤν  2,  88.  et  νπεξίηχεσθαι  3,  34., 
όΜ  scriptor  imitatus  est  structiiram  verboriim  φεύγειν  et  άποδιδηάσκειν. 
Et  T«  εϊηημένα  sunt  illa,  de  quibue  est  in  iine  cap.  praecedentis,  nt 
Dak.  monuit.  Porro  post  ουκ  t/cov  οπιος  futurum  solennius  est ;  bic 
sequitur  coniunctivus  ΙξαπαλλαγΓί.  Coniunctivns  tamen  legitur  etiam 
2,  52.  5,  65.  In  proxiiiiis  cominixtio  structurarum  est,  ut  Haack.  ad- 
notavit;  debebat  enim  scribere  vel  καϊ  ^κ  τε  Αϊνον  βεβοηΟ^ηκότας  πελ- 
ταστάς  καϊ  αλλοΟ^εν  τοξότης,  vel  ετι  ok  πελταστάς  τε ,  οϊ  ήσαν  i^ 
Αϊρου  βεβοηΟ^ηκότες,  xcu  αλλοΟεν  τοξόιας, 

29.  χαϊ  -^  όιαηηαξάμενος]  Quod  genitivi  absoluti   {ιρψρια αμέσων 
Άχ^ηναίων)    cum    participiis   ad    subiectuin   relatis    {βιαπ(^α'ξάμενος  — 

προςελόμενος)  per  copulam  κα(  coniuncti  sunt,  non  ita  rarum  est 
apud  Giaecos.  Popp.,  ijui  ex  Tluicydide  haec  exempla  adfert:  1,65. 
4,  100.  5,  116.  7,  67.  8,  106.^  Vide  quos  idem  citavit  2.  Commentt. 
p.  834  sq.    Mox  alii  libri  τηy  αγωγην,  alii  i/)*'  ά^αγωγην,  Bekk.  con- 


I       Koi  ψηφΐ6αμενων  Άϋ'ηναίων  αυτώ  τον  πλουν,  τών  τε  iv  Πυλω 
ϋτρατηγών    ενα    προςελόμενος    Αημοΰ^ένην,     την   άγωγην    δίά 
τάχους   εποιεΐτο.^    τον  δε  Αημοΰ^ένην  προςέλαβε  πυν&ανόμενος 
την  αποβαοιν  αυτόν  ες  την  νηΟον  διανοεΐοϋ'αι.     οί  γαρ  ΰτρατι- 
ωται  κακοπαϋ^οΰντες  του  χωρίου  τ|?  απορία  καϊ  μάλλον  πολιορ- 
κουμενοι  η  πολιορκοϋντες   ώρμηντο    διακινδύνευα  αι.      καϊ  αυτώ 
ετι    ρωμην    και    9?    νηϋος    εμπρηα&εΐΰα  παρέσχε,      πρότερον  μεν 
γαρ    αυτής   οϋΰης    ύλώδους    έπϊ  το  πολύ  καϊ  άτριβοϋς  διά  την 
αει  ερημίαν,    έφοβεΐτο ,    καϊ  προς  τών  πολεμίων  τοϋτο  ενόμιξε 
μάλλον  εΙναί'  πολλώ  γαρ  αν  ΰτρατοπέδω  αποβάντι  i^  αφανούς 
χωρίου    προςβάλλοντας   αυτούς    βλάπτειν.      αφίοι   μεν    γάρ    τας 
ίκ^ι/ων  αμαρτίας  καϊ^  παραΰκευην  ύπό  της  ϋλης  ουκ  αν  ομοίως 
Οηλα^  είναι,  του  δε^  αυτών  ΰτρατοπέδου  καταφανή  αν  είναι  πάντα 
τα  αμαρτήματα,    ώςτε    προςπίπτειν  αν  αυτούς  άπροςδοκητως  ή 
βουλοιντο '  έπ'  εκείνοις  γάρ  αν  είναι  την  έπιχείρηβιν.     ει  ό'  αυ 
ες  δααυ  χωρίον  βιάζοιτο  όμόΰε  ίέναι ,  τους  ελάβοους  εμπείρους 
όε  της  χωράς  κρείοΰους  ενόμιξε  τών  πλεόνων  απείρων  λαν^ά• 
νειν    τε    αν   τό    εαυτών    ΰτρατόπεδον    πολύ   ον  διαφ&ειρόμενον 
ουκ  ο^ηςτης  προςόγεως,    y  χρην  άλλ^λοίς  έπιβοη^εΐν.     άπόοΟ 
όε   του  Αιτωλικού    πάγους,    d  διά    την  ^λην  μέρος  τι  ίγένετο, 
ουχ  ηκΐΰτα  αυτόν  ταϋτα  έςψι.     τών  δε  στρατιωτών  άναγκασΰ'έν• 

fert  6,  29.  Arn.  vocabula  ita  discerni  ait,  ut  άγωγη  sit  in  universum 
ner,   ανάγωγη    proiectio,   illum   sensum    optime   convenire  imperfecto 

Hesych.  αγωγή,  οόος.  Dem  inlinitivus  διανοε,σΟαι  post  πννΟανόαε^ 
ro,  est  pro  participio.  v.  Mattli.  p.  1079.  adn.  2.  Pa«lo  post  yerba 
πο/.λφ  —  αηοβα^τι  Haack.   brevius    dicta   ait  pro   αντονς   γάο   στηα- 

7no6ri7sT'  /?A«7.ra^  tcy   αυτό.    Denique  pro   προςό^>εως  desidUs 

.fn„f ^;  i'/"^i  '^'^  ^^"^"^  ^'°*^^^  ^^^^^  ^^^  ^'^^"^  Amoldo  videtiir  esse, 
!^;TL     '■    ••  ^^"""^  ^'  φΟείραοα  et  7,  30.,  ut  non  sigiiiiicet  ραΠίηι,  sed 

.^yjt^''  ^  i'^"^  ""'  '^^^^^}'  P•  '^^'^•  ^^''^^^^  ^^^'^  στρατ.οηώρ  apa^ 
lcnT  •'"''  ^^'''  "°"  significantur  Spartani,  quia  non  Iiis  angustia 
Γη?!  •!"  ''^"'^  ^f^  poterat,  iit  ad  litus  prandium  pararent ,  quod 
tamen  ita  accipiendum  esset,  si  comma  post  αηνονωοίαν,  iit  vuIpo 
νΐ'κ.?""  '*'^"''•  ^^^"^  HHlitibiis  in  insula  praesidii  kusa  collocatis 
η^Ρη.•""  ^^^Ρ,^ί'^-^ο^^^ί  coiiyenit.  Recte  igitur  Schol.  intelligit  Athe- 
ΐ  ρΙ,Γ"?  ","r^f  •  ^^^,"^  ^"'  ^i^^^'^^»  angustia  insulae  causa  esse  pot- 
I      nav  ΚηΓ  ?        1"^  pranderent    qiiia  quo  angiistior  insula,  eo  propius  a 

I      beCnf      D  ,  ^"^«"'g^n^a   angustia  spatii,   in  quo  naves  stationein  ha- 
'      T,ra^  .  Peloponnesu    enim    totnm   litus   portiis    occupatum   tenebant, 

tuin  iLiinf  ΐ'.ΐ'''^  ^'■^*  ^""^  '^^^'^  "^""^  I^yli'  «t  litus  extra  poitmn 
nihil  rilflf.  ?.  '  tum  per  rupes  importunum  erat.  Itaque  fere 
suura  r  9fi  '•  ^^i"^  escenderent,  nisi  ipsius  Sphacteriae  ora.  Quare 
καϊ  τών  l^"i'^i^  οτενοχωοίατε  ίν  όλίγοιστρατοτιεδευομένοιςέγίγνετο' 
y.ccia  u£nrT^  ί""!  ^χουοών  υρμον  αΐ  μΐιτ  σΐτον  Ιν  τη  γη  ηρουρτο 
/*Κ'ος,    αι  ΰδ  μετέωροι  ώρμουν,     Sic  iam  facile  intelligentur 
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των  δια  την  ΰτενοχωρίαν,    της  νηΰου  τοις  εΰχατοις  προςιΰχον- 
τας    άριΰτοποιείο^αι    δια    προφνλακτ]? ,    τκά  ψπρψαντος  τίνος• 
'x«T«  μΐ'κοον  τ7)ς  ύλης   άκοντος  κ«1  cc^o  τούτον  πνεν^ιατος  επι- 
γενομ,ενον  το  πολν  αντης  ίλ«{>ε  κ«τ«και;θεν.     οντω  δη  τους  τε 
Αα'/,εδαψονίονς  μάλλον  '/Μτιδών  πλείονς  οντάς,   νπονοων  προ- 
τερον  ελάοΰοϋΐ  τον  ΰΐτον  αντον  ^ςπέμπειν,  το  τε  ως  επ    «Jio- 
χρεων  τους  Ά&ηναίους  μάλλον  ΰπονδην  ποιεΐΰϋ'αΐ',^  την  τε  vijoov 
εναποβατωτέοαν  ονΰαν,  την  επιχείρηΰΐν  παρεΰκενάζετο  ΰτρατιαν 
τε  μεταπέμπων  εκ  των  εγγνς  ξνμμή^^ν  κ«1   τα  άλλα  ετοψαζων, 
Κλέων    δε    εκείνω    τε    προπέμψας    άγγελον    ως   ηξων   και  έχων 
ϋτρατιάν  ην  γτηΟατο ,  αφικνεϊται  ίς  Πνλον.     κ«1  αμα  γενόμενο* 
πεαποναι    πρώτον    ες   το    εν    τη    ηπείρω    ΰτρατοπεδον   τίηρνκα, 
ποοκαλονμενοι    εί   βονλοιντο    άνευ    κίνδυνου    τους  εν   τη    νηοω 
άνδρας  οφίΰί  τά  τε  όπλα  καϊ  ΰφάς  αυτούς  κελευειν  παραδουναι, 
εφ    ω  φυλακτί  τη  μετρία  τηρηϋονται,  εως  αν  τι  περί  τον  πλε- 
31  όνος    'ξυμβαώ].  'ου  πρόςδεξαμενων    δε  αυτών  μίαν  μεν^ημεραν 
επεβχον ,    τη '  ό'   ύΰτεραία    άνηγάγοντο    μεν    νυκτός    ίπ     ολί)'ας 
ναϋς  τους  οπλίτας  παντας  επιβιβάΰαντες ,  προ  όε  της  εω  oAtyov 
άπεβαινον  της  νηαον  εκατέρωθεν,  εκ  τε  τον  πελάγους  και  προς 
τοϋ    λιμενος,    όκτακόαιοι    |ΐι«λιστα    οντες  οπλίται,    και  εχωρονν 
δρόαω'  επϊ    το    πρώτον  φυλακτηριον  της  νηΰου.     ώδε  γαρ  διε- 
τεταχατο.     εν  ταντί}  μεν  τ/}  πρώτ^  φυλακή  ως  τριάκοντα  ήΰαν 

verba   Λ«   nnofrvXaxrjg,    iinter   Aiifstellnng   einer  Vorlint  (ad  Yerbiini, 

ait  Arn.,  to  take  ones  meals  ϊη  a  state  of  gnarding  m  advance),  quippe 

cnsto<lia  passim    collocata   a   repentino  Spartanorum  iiiipetu  sibi  cave- 

bant.   Arn.  confert  Xen.  H.  Gr.  6,  2,  29.,  ubi  de  Ij.lucrate  est:  φνλα- 

χάς   γε   μην,    εΐ   τΰχοι   ty  ϊη  ηολβυύί    cwiaionotoruivog ,    ιας  utv  fv 

ΊΊ]    γη.    ωςπίο    ηροςηχει,    νά.Ή'ατη',    fy    dt    κας    νανα\ν    αίοομενος  αυ 

τούςΊστοίς    από    ιονίων  layJmti.   Ceternm   hic    quoqiie  lociis  panim 

convenire  viiletiir  cnin  portu  tain  amplo,  quam  vel  sinus  Navanni,  \el 

lacus  Osinini   Aga  (si   hic   iinquam   portns   sive  sinns)  fiiit.     Mox  y.nia 

tny.ohv  της  ύλης  pro])eino(lum  idem  est,  quod  inynay  μοιοαν  τηςυλης. 

Mox  Arnoldum   sequutus   scripsi    i6  if  —  ιιαλλον  απονίίην  ποιεια,9αι. 

Vulo-o  τόη  legittrr,  post  qiiod  Popp.  inserpit  ()f ,  iniinitivum  ΉΟίειαΟαι 

(nt^paulo   ante    inlinitrviim    ^ςπψπειν)    ex   νττονοώΐ'   sive   quotl  in  eo 

inest   youiCfou  pendere   faciens.    Sic  \ero  μηλλον  itv  aliquem  m  Iibns 

extare  velle  idem  monnit.  Arn.  tria  membra  τους  τε  ^4ακεί)\αμοηΌνς  — 

Ί0    τε   τοις  ΐ4(^ηναίονς    nomaihu    —    την  τε  νηαον  ad  unum  verbuin 

'χητιδών  refert,   fercijnens,  Lacedaeiiwmorum  mniorem  nmncrnm  esse  — 

Athcnienses   maiori  studio   rem  putantes    tjraviorem   (uj<jredi   —    insulaw 

escemioni   sustifnendne   aydimevi    esse.     Praeterea  vnlgo  hi€  legitur  ror 

αΐτον   αντον   έςπ^μηειν,    quod  vix  commode  «xplices;   quare  probave- 

rim  Baueri  comecturam  αυτούς.    Aliis  placet  αντοΐς. 

31.  Tjnbg  του  λιμενος]  i.  e.  an  der  Seite  des  Hafens ,  ut  3,^1• 
ηρος  Πλαταιών.  4,  130.  τιοος  Σκιώνης  et  al.  Sic  pars  libronim  habet 
et  Reisk.  voluerat;  viilgo  legebatur  ττοό.  ^     ,  . 

T^  πηώιη  ffv)Mxri\  Schol.  πρώτην  φνλακην  φψιν  αντονς^  τονς 
φνλαχας.^  ^παμ'ηιι  γάρ  υτι  τηία  τάγματα  ην  Α(^κεΰ(υμονί^αν  τα  φν- 
λάτιονια  την  νηύον ,  ?ν  μεν  ^v  τω  αχρο)  της  νήσου  τω  ττηυ?  το  nt- 
;.ί<νοί,   ϊιεηον  όέ   iy  τφ  αχηω  τω  προς  τον  λιμένα,    έτερον  όέ  ίν  τω 


οπλίται,  μεΰον  δε  καϊ  ομαλώτατόν  τε  και  περϊ  το  νδωρ  οί 
πλείστοι^  ο^ντών^  καϊ  Έπιτάδας  6  άρχων  είχε,  μέρος  δε  τι  ου 
πολύ  αυτό  το  εβχατον  εφνλαβσε  της  νήσου  το  προς  την  Πυλον, 
ο  ην  εκ  τε  ϋ-αλάΰΟης  άπόκρημνον  καϊ  εκ  της  γης  ηκΐΰτα  επί- 
μαχον  καϊ  γάρ^  τι  καϊ  ερυμα  αύτόϋ^ι  ην  παλαιον  λίθων  λογάδην 
πεποιημενον,  οενομιξον  οφίΰιν  ωφελιμον  αν  είναι,  εί  κατα- 
λαμβάνοι  άναχώρηοις  βιαιοτερα.  ούτω  μεν  τεταγμένοι  ι^σαν.52 
ot  ^ε  Αθηναίοι  τους  μεν  πρώτους  φύλακας,  οΐς  επεδραμον, 
ευ&υς   διαφθείρουσιν,    εν   τε    ταΐς   ευναΐς   ϊτι,    αναλαμβάνοντας 

μέβο)  της  νηϋον,   οπην  το  νόωρ,  πηοηην  ονν  φνλακην  λέγει  την  ποος 
το  πέλαγος.    Quia   adiectivum  pro  substantivo  positum  est,    desideres 
TO  μέσον.     „Sed   etiaiii   similibus  in   locis   2,  81.   καϊ   το    μέσον   μίν 
έχοντες,  4,  96.   μέχρι  του  μέσου,    ubi  editiones  articiilum  addunt,   li- 
bn  eum  proscnbunt.     Sic  etiam  ante  δε'ξιον  κέοας  deest  β,  67."  Popp 
Leak.    Itin.   Moreae   Vol.  1.  p.  401  —  416.    inter  alia   refert,    lustrata 
.Sphagia   msnla  descriptionem  Tluicydidis   qnantum  satis  est  coniinna- 
taiii   esse,   prorsiis   liodieque  agnosci  campum  et  aquae  fontem  in  me- 
dia  msula,   collem  in  extremitate  septentrionali,    quo  Lacedaemonii  se 
receperunt,   locos  appellendis  navibus  aptos,   quo  Helotae  commeatuin 
advehebant.     Contra   quae  Arn.   Vol.  2.  p.  404  sq.   animadvertit ,   facie 
1  alaeocastrnm  et  Sphagiam  tain  inter  se  similia  esse,  ut  uterque  locus 
m   llmcydidis    descriptione    signilicari  videri   possit.     Velut  in  Palaeo- 
castro  soliim  septentnones  versus  erigitur,  et  litus  praeniptum  est  tiim 
ab  Iiac  parte^  tuni  ab  oriente   (τό  έσχατον  της   νησον  το  ποος  την  ΙΙύ- 
λον,    ο    ην  εκ  τε  Ό-αλάσσης  άπόκρημνον,    καϊ    έκ  της  γης  ^ηχισια  Ιπί- 
μα/ον),  diini  paulatim  deprimitur  et  inclinatiir  occasum  versus.    Appa- 
ret   m   medio  PalaeocastiO,    quod  planum  terrae  dicas,   si  comparatiir 
cuni  adiacentibus;    utriim   vero   fons   aquae   unquam   ibi  fueiit  nec  ne 
quaestio  est,  de  qiia  non  prius  deceinas,  quam  soluin  ea  ratione  data 
opera  perscnitatus  sis.    „Rursus  veteres  scriptores  si  audias,  ma^is  in 
eam  sententiain   incliiies,    ut   putes    in  Sphagia  Spartanos  captos  esse. 
nam  ^trabo  eandem  msulam  Sphagiam  et  Sphacteriam  appellatani  esse 
scribit,    id    qiiod  Iianc  eiiis  opinionem  fuisse  indicat,  de  Sphagia  quae 
ipsius   aetate    dicebatur  Thucydidem   loqui.    Auctor  Menexeni   et   ipse 
loquitur   de  Spartanis    in  Sphagia  expugnatis."  Arn.  1.  c.  p.  404.     llis 
tamen  argumentis  niliil  prolicimus,    siquidem  teste  Plinio  H.  Ν  4  12 
tres   Sphagiae   ante   Pyhiin   iacebant,    quarum    maxiinam    Sphactenam 
luisse  credibile  est,    mediam   qiiae  nunc  ])eninsiila  est  et  Palaeocastro 
appellatur,   miniinam  ad  aiistrniii  Sphacteriae  tabiilae  meliores  ffeoffra- 
pliicae  exhibent.  Vid.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  455.    Deniqiie  Arn.  p.  403. 
addit,  soliim    ad   septentriones  ab  Palaeocastro  nondiuii  satis  explora- 
tum  viden,  sed  tamen  prorsns  cum  descriptione  Pyli  cortgruere.    „Ibi 
qnoqae,  ait,  praernptum,  partimque  scopnlosum  latus  est,  versus  con- 
tinentem    (τα   Ιχυρά   τοϋ  χωρίον  προς    την  ηπειρον  c  9.),    dum  mare 
versas  paiilatiin   declivis   est."    Vnlgo    legitur   αυιοΰ   το    εσχατον.  F. 
ηΐ'τω,  unde  αυτό  ex  Baiieri  coniectura  scripsi  secutus  Bekkefom,    qiii 
amen   praefert   το['σ;.Γαο^,   quod   est   3,  40.     Denique   Terbum    κατα- 
Μηφανειν  Graeci   in   malam   partem  usurpant  de  pericnlis  et  casibus, 
qiu  necopinati  repentino  impetu  superveniunt.  v.  Henisterli.  ad  Lucian. 

νηΓ";    ί'^""^'}'  Ι*•  1^2•   '^^^"^•  ^»  ^^•  ^*•  ^'  20.     Quapropter  hic  pro 
vuigata  βεβαιότερα  legendiiiii  βιαιοτερα  ex  libris  bene  multis. 

^na"*  I  ^"  ^*  ^^"^^  εύναΐς  hi,  αναλαμβάνοντας]  Sic  Kraeg.  ad  Dionys. 
1.  όΌ^,  iiunc  locum  distinguit,  negans  τε  cuiii  sequenti  xaC  iujigendum 
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τα  onXct  καΐ  λα^όνχζς  την  άπόβαΰιν ,  οίομενων  αυτών jag  νανς 
χατά  τ6  ε^ος  ig  εφορ^ιον  της  ννκτ6ς  ηλεΐν.  α^α  δε  εφ  yiyvo^ 
αενη  κ«1  ο  άλλος  ϋτρατος  άπεβαινον,  εκ  ^εν  νέων  εβδο^ιηκοντα 
χαΓολίνω  πλειόνων  πάντες  πλην  'θαλαμιών  ως  εκαβτοιεβν.ενα- 
ΰμενοι ,  '  το^ότα^  τε  οκτακόσιοι  κ«1  πελταβται^^  ονκ  Uaouovg 
τοντων\  Μεαοηνίων  τε  οί  βεβοη^-ηκότες  κ«1  άλλον  όσοι  ττερί 
Πνλον  χατεΐχον  πάντες  πλην  των  επϊ  τον  τείχους  φυλάκων. 
^ημο6 αίνους  δε  τά'ξαντος  διεΰχηΰαν  κατά  όιακοσίοι;ς  τε  και 
πλείους ,  Ι'στι  ό'  ^  ελάϋοους ,  των  χωρίων  τα  μετεωροτατα^  λα- 
βόντες,  όπως  οτι  πλείΰτη  απορία  ^  τοΓ^  πολεαιοι?  πανταχόθεν 
ίετ^ν-Λλωμενοις ,  καΐ  μη  έχωσι  προς  ο,τι  α'ντιτάξωνται ,  αλλ^  αμ- 
φίβολοι  γίγνωνται  τω  πλήξει,  εί  μεν  τοις  προα&εν  ^επιοΐίΓ, 
ύπο  των  κατόπιν  ]3αλλ6^ιενοι ,  ει  5έ  τοΓ^  πλα^ιοις,  ι;πο  των 
Ικατερωθεν  παρατετα'/ίΑενων.  τίατά  νώτου  τε  άε\  εμελλον  αντοϊς 
ή  χωρηοειαν  οί  πολέμιοι    ϊβεο^αι  ^\}ΐλο\  και  οί  απορότατοι  το- 

esse  et  post  L•  ταΐς  svycag  hi  supplens  οντάς.  Recte,  opinor;  voca- 
bulum  εΜς  expHcatur  per  duo  \erba  άναλαυβαΐ'ονΊας  iu  όπλα  et 
λαΟόντες  την  άπόβαων,  <iuo(l  idem  valet,  ac  si  dixisset  τι?»/  αποβαα,ν 
ού  nnokviccg.  iit  Arn.  adnotavit.  Mox  „Thalamu  infin"•^/^;'"•^".'» 
ordo^siint,  medius  Zygitae,  snperior  vero  Tliranitae.  Vid.  Parmer.  in 
Gr  Auct  p.  176.  et  Scheif.  de  Milit.  Nav.  2,  2."  Huds.  et  Meihom. 
in'libello  de  Fabr.  Trirein. ,  et  qui  eiim  confiitavit  Oppelinm  L•  e. 
Scheirenim.  Quod  apud  Suidam  in  v.  ϋαλαηακβΤς  le-itur:  η  iU  ανω 
,Ίοανΐια,,  η  <>ρανύης  6  προς  7 Γ,  τιηώηα,  vel  coiTuptniu  vel  neglio-enter 
ei  Scholiasta  Aristoph.  ad  Ran.  1106.  transscriptum  est,  nam  hic  ita 
scribit:  η  δε  ανω  Onavhar  Ορανίτης  ovv ,  ο  πηος  την  πη,,υναν'  iv 
yur^g  ο  μέσος'  Όαλαηίτης  6  προς  την  ^Q^''K\"^-,^i,f^^^'^'!^^f,'}^^^ 
ieinde  in  ί>οηνίιη;.  Duk.  Vid.Boeckh.Staatsh.  d.  Ath.  Vot.  I.  p.  302. 30... 
adn  575.  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  361,61.  Bloomf.  ad  Aesch.  Ag. 
1607.  ,,ΑΙϋ,  ut  Schol.  Arist,  aiiint  Tliranitas  fnisse  ad  prymnam,  /y- 
n-itis*  in  media  navi:  Thalamios  ad  proram  •,  atque  fateor,    hoc  miiltiim 


verbis  y.caa  όΊακοσίονς  ν.  Mattn.  ρ.  llo4.  ftn. 

κίχνχίωαένοις]  Alii  iidemqiie  multi  et  boni  libri  κεκωλυμενοι^, 
iiuod'  imuiobandiiin  esse  negat  Wass.,  eiiisque  correctionem  vulgatam 
esse  vult  Haack.  Popponi  quamvis  vulgata  magis  i)laceat,  hbiOium 
scrintura,  quani  defendi  posse  intellexerit ,  non  imsthabeiida  visa  e^t. 
Etiaiii  Bened.  scripturuin  κεκωλνιιένοις  tuetur,  diceiis  Iioc  vocahulo 
alibi  quoque  Tluicydidem  uti,  neqiie  verum  esse,  urwhque  ab  Atlu- 
niensibus  hostes  cinctos  faisse ,  sed  tantum  in  piigna  iiieunda  ""ΐ;^'^"" 
tos  quia  et  a  tergo  et  a  latere  iis  Atlienieases  instabant.  Adde  ei 
aironte;  quid  hoc  aliud  est  nisi  κύχλο)σις'^  Et  auctor  ipse  c.  3a. 
extr,  boc  nomine  appellat. 

auff^olot]  Schol.  εκατέρωθεν  βαλλόμενοι.  Hesych.  αμφίβολοι, 
ίχατέηωί>εν  παοαβαλλόμενοι ,  ως  Θουκυόίόης.  Adde  Zonar.  ρ.  14*• 
Appian.  Β.  Μ.  77. 

οΐ  άτιορώτατοί]  i.  e.  denen  man  am  wenigsten  beikommen  konnte 
etc.  „Ut  ποάγαα  αποηον  rem  signilLcat,  quae  hoiuineni  angit,  i» 
Hnoim  ατρατιώιαι  milites  sunt,  qui  adversarios  angunt.*'  HEitM. 


ξευμααι   και   ακοντίοις   καΐ    λίϋΌΐς   καΐ    ΰφενδόναις   L•    πολλού 
έχοντες    αλκην.       οίς    μηδέ   επελΌ'εΐν   οΐόν    τε   ην    φευγοντες 
τε     γαρ    εκρατουν    καϊ    αναχωροϋοιν    επεκειντο.      τοιαύτη    μεν 
γνώμτ]  6  ^ημοβΰ'ένης   τότε    πρώτον   την  άπόβαΰιν   επενόει  καΐ 
εν   τω    έργω    εταξεν,      οί    δε    περί   τον  Έπιτάδαν  και  οπε^  ^v35 
πλεΐβτον    των   εν   τ|/    νηΰω    ως    είδον    τό   τ  ε  πρώτον  φνλακτη- 
ριον    διεφ^αρμενον    και    βτρατόν    οφίΰιν   επιόντα,    ξυνετά'ξαντο 
και  τοις  όπλίταις  τών  Ά'Ο-ηναίων  επι^εΰαν ,  βουλόμενοι  ες  χείρας 
ελϋ'εΐν  εξ  εναντίας  γαρ  ούτοι  κα&εατηκεΰαν ,  εκ  πλαγίου  δε  οί 
ipdoi  και  κατά  νώτου,     τοις  μεν  ούν  οπλίταις  ουκ  ηδυνήΟ-ηβαν 
προςμΐξαι,  ούδε  TtJ  ΰφετερα  εμπειρία  χρηθαΰϋ•αΓ  οί  γαρ  ijjdol 
εκατερω'&εν  βάλλοντες  είργον ,    και  αμα  εκείνοι  ουκ  αντεπτιεααν 
αλλ'  ηΰυχαζον    τους    δε    ιριλονς  y  μάλιΰτα  αντοΐς  προςΜοντες 
προςκεοιντο  ετρεπον,  και  οι  ύποΰτρέφοντες  ημύνοντο ,    άνθρω- 
ποι  κουφως  τε    εΰκευαομένοι   και   προλαμβάνοντες    ραδίως  της 
W%>^  χωρίων   τε   χαλεπότητι  καϊ  υπό  της  πρ\ν  ερημιάς  τρα- 
χέων  όντων  y    εν    οίς   οί  Λακεδαιμόνιοι    ουκ  ηδύναντο  βιώκειν, 
όπλα    έχοντες.^     χρόνον    μεν  ουν  τίνα  ολίγον  ούτω  προς  άλλψζ\ 
Χους  ηκροβολίΰαντο '  τών  δε  Λακεδαιμονίων  ουκετι  6'ξεως  ε'πεκ- 
θεΐν  -ϊ)   προςπίπτοιεν  δυναμένων,  γνόντες  αυτούς  οί  ijjdol  βρα- 
δύτερους ηδη   Όντας  τω  αμνναΰϋ-αι,    καϊ  αυτοί  τγ  τε  όψει  του 
α>αρσεΓν    το    πλεΐΰτον   είληφότες   πολλαπλάσιοι    φαινόμενοι ,  καϊ 
ξυνεΐ'&ιΰμένοι   μάλλον  μηκέτι  δεινούς  αυτούς  ομοίως  ΰφίαι  φαί- 

33,  y.ttl  οϊ  νποστρέφοντες]  Articulus  est  a  singulari  καϊ  ος,  ν. 
Bnttni.  Gr.  med,  §.  126.  5.  (ed.  13.)  Matth.  §.  286.  p.  576.  §.  484.  b. 
Cont.  cap.  68.  xal  οϊ  ξυατηαφεντες  αθρόοι  ηλϋ^ον. 

χονφως  τε]  i.  e.  ημύνοντο,  αύτοϊ  μεν  κούφως  ^σκευασμένοι  χαΐ 
ϋι  αυτό  προΐα^βάνοντες  ηαδίως  της  φυγής,  τών  δε  χωρίων  χαλεπών 
όντων  καϊ  νπο  της  πρϊν  ερημιάς  τραχέων.  Propter  προλαυβάνοντες 
της  φυγής  conf.  H«rodot.  3,  105.  προλάμβάνειν  της  οδοΰ.  Si  scripto- 
ns  mens  erat,  χαλεπότητι  distinguere  a  τραχέων ,  illo  signilicari  pro- 
babile  est  ascensiim  a  Spartanis  snperanduni,  priiisquam  cum  hoste 
conlligere  poterant;  nam  Iiostes  occupabant  τα  μετεωοότατα  τών  /ω- 
ρίων  C.  32.,  vel  obstacula  orta  ex  combusta  silva,  veiiit  aceivos  cine- 
rum ,  radices  et  truncos  arborum.  Arn.  Siiiiplicior  oratio  fiitura  esset 
deleto  τε  ^xiie  χαλεπότητι,  ita  ut  xaC  ante  υπό  esset  ctiam,  lioc  sensu: 
mjiicultate  locorum  vcl  γτΐη8  nh  solitudine  asperorum, 

ft7'i  ^'i•'"'^^^^'  ίί'ί/ί'οΐ'ί  αυτούς]  ν.  Matth.  ρ.  1056.  Dicit  Dionys.  ρ. 
073.  (ubi  V.  Kriieg.  p.  136.),  collocationem  membroruni  buius  periodi 
contortam  reddere  orationem  et  ostendit,  quo  ordine  ex  sententia  sua 
coUocan  debmssent,  ut  ordtio  clarior  et  suavior  iieret:  άγκυλωτέρα 
μεν  ουν  η  φρασις  ούτω  σχηματισθείσα  γέγονε  καϊ  δεινοτέοα  ,  σαφε- 
οτξηα  όε  καϊ  ηδίων  έκείνως  αν  κατασκενασΟ^εΐσα  •    ,,  των   δε  Λακεδαι- 


^      ..........   //i^u*',    xcct   tx   του  μηκεη  οεινονς  αυτονς  ομοίως  σφίσι 

S'.!;  "ί^^^φρονησαντες,  Ιπειδή  ουκ  ευθύς  άξια  της  προςδοκίαςΊπε- 
ηονυ^εσαν,ην^σχον  υποληψιν,  οτε  πρώτον  άπέβαινον  τ«  γνώαη  δεδου- 
λωμέyoi^  α,ς  έπιΑακεδαιμονίους,'^    Ubi  Duk.  suspicatur  legeiidum  esse 
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νεΰ&αι^  υτι  ουοί  ενι>νς  άξια  της  προςδοκίας  εττεπόν^εΰαν, 
ωςπερ  οτε  πρώτον  άπίβαινον  rrj  γνώμ,ι^  δεδονλωιιένοί  ως  επϊ 
Ααν,εδαψονίονς ,  καταφρονήΰαντες  καΐ  εμβοηΰαντες  αθρόοι 
ωρμηβαν  επ  αντονς ,  κ«1  εβαλλον  λί^οις _τε  καΐ  τοξεν^αΰΐ 
χ«1  άκοντίοις,  ώς  εκαΰτός  τι  πρόχειρον  εϊχε.  γενομένης  δε 
της  βοής  αμα  rrj  επιδρομΎ}  εκπλ7}ξίς^  τε  ενεπεβεν  άν^ρώποις 
αηϋ'εβι  τοιαύτης  μάχης  %αϊ  6  γ.ονιορτος  της  νλης  νεωοτΐ  κεκαυ- 
μενης  Ιχώρει  πολνς  ανω,  απορόν  τε  ην  ίδεΐν  το  προ  αντον 
νπο  των  τοίενμάτων  και  Ιί^ων  άπο  πολλών  ανθρώπων  μετά 
του  κονίορτον    αμα   φερομένων,     τό  τε  έργον  ενταϋ'ί^α  χαλεπον 

IniXfhtiv  η  προςπίπτειρ,  at  Krueg.  emendat  ΙπελΟεΤν  y  προςπίπτοιεν. 
Verba  ώςπερ  οτε  πρώτον  etc.  cohaerent  cum  μηκεη  (δεινούς  οιιοιω; 
waiyta&ttt.  \erhum^  όεόονλωα^νοι.   Schol.    explicat  per  τεταπεινωιά- 


Scholiastam  audias,  sunt  τα  Ιξ  Ιρίου  πηατά  Μΰματα,  ώςπερ  &ωρά/.(ύ 
τη  α    νττο   τα  οιψΊη  ,    α  iyδvόμεfkc'ol  όε  τα  Ιττικείμενα  ταϊς  πεοι/.ε-• 


(faXaiaig,  ubi  scribendum  videtur  τ«  υποκείμενα.    Istiid  alterum  signi- 

licat   Hesych.    πίλος  χαλκούς,    ίίίΤος   περικεί^^αλαιας.     Itidemque  Bau. 

Haack.  et   Od.  Muell.^Dor.  2.  p.  271.  πίλους  intelligunt  galeas.     Conl. 

ScLneid.   Vocab.   s.   v.   et   .Mans.   Spart.  1,  2.  p.  198.  adn.  z.    At  recte 

Levesqu.   monet,    πίλους  Ii.  1.   non   esse  pileos,   mirum  enim  futiirum 

fiiisse,   si  Tliiicydides   sola  capitum  tegumenta  observavisset.    Sequitur 

propterea  prius  Scholion  «   νπο   στηίίη    ίνόυόμε^ία,   atqae  Thncydidis 

verba  reddit  leurs    cuirasses  de  feutre  collat.  Polluc.  1,  149.  ευδόκιμα 

U£  τιϊλος  χαϊ  ίγχειοίδιον  Λακωνικά.     Primam    vocis   πΊλος  notionem 

foisse   docet  villiim\feutre);    ex  villis  pileos  factos  esse;  sandalia  iis 

esse  munita,  tentoria  tecta.     Verbis  τα  στηϋ-η  Scliol.  signiiicat  loncam, 

verbo   δ^ωηάκια    alteram   sub   illa  indutam,    quo    et   tela  arcerentur  et 

exteroa  lorica  aenea  levius  insisteret,  minus  inilitum  artus  urens.    Ad 

βαλλομένων   supple   αυτών   et  intellige  Spartanos.     Et  τ/]  όψει  est  τ/] 

οφεως    κωλύοει ,    nam   res  ipsa   nonnunquam    pro   rei  detectu  ponitur. 

Vid.  Heyn.  ad  Hom.  II.  Vol.  6.  p.  25.   Scliaef.  ad  Soph.  Vol.  1.  p.  234. 

Herm.  ad  Sopli.  Ai.  659.  Lobeck.  ibid.   v.  705.  lacobs.  ad  Liv.  p.  389. 

vel  in  censura  editionis  Aescliyli  Lalontaineae,   Erf.  ad  Sopli.  Ai.  674. 

p.  573  sq.   Bibl.    d.   a.  Lit.  u.  K.  3.  p.  108.    Welck.   ad    Theogn.  496. 

Huschk.   ad  Tib.  1,  7,  40.  Matth  p.  1308.  adn.    Haec   observatio  adlu- 

benda   est   Ciceroni  de  N.  D.  2,  l9.,  cui   loco  simillimus  est  Horat.  3. 

Carra.  6,  45.    Adde   Virg.   Ge.   4,  484.    Theogn.  496.  091;    εργ^^   5'«ί' 

τονς  μεν  χρηυατα,    τοί'ς    όε  νόος.     Sopli.  Tr.  655.,  χώΊ'^Αοης  οϊσιηψ 

(^είς  intelligendus  est  furor  helli  cessans,  Oed.  T.  25.  Propert.  3,  9,  l5. 

aurea   cui  postqunm  nudamt  cassida  froniein  i.  e.  cassida  deiiita.    Hinc 

etiam  sanus  putandus  est  locus  Livii  33,  7.,  ubi  nebula  detexisse  inon- 

tinm  iuga  intelligenda  est  cessando.    Neque  aliter  apud  Horatiuin  m- 

telligenda  verba    somno   fatiyatum  nieroque   et   Homericum    11.  κ.  98. 

χααάτω  άόδηκότες  ηόε  και  υπνφ.  Vid.  Buttni.  Lexil.  Vol.  2.  in  ν.  ^ίόη- 

aai.    Eundemqiie    usiim  sibi    indulgeiit   recentiores,    ut    Milto   Parad. 

Perd.  1,  71.    the   snlphureoiis  hail,  Sliot  aiter  us  in  storm,  oerblown, 

has   laid   tbe  liery  surge,   that  froin  the   precipice  of  heaven  received 

us  falling.    Quod  exemplum  maxime  Sophocleo  loco,   ni  fallor,  Aiacis 

siinile  est,  et  adiecta  voce  o'erblown  quodaininodo  originem  liuius  lo- 

quendi  usus  declarat. 


τοις  Αακεδαιμονίοις   καΰ'ίΰτατο.     οντε  γαρ  οί  πΐλοι  εϋτεγον  τά 
τοξενματα^  δοράτιά  τε  εναποκεχλαΰτο  βαλλομένων ,  εΐχόν  τε  ου- 
δέν   αφίαιν^   αύτοις   χρηΟαβ^αι    αποκεκλγμένοι  μεν  vfj  όψει  του 
προοράν,  υπο   δε  της  μείζονος  βοής  τώ'ν  πολεμίων  τα  εν  αυτοΐς 
παράγγελλα  μένα    ουκ  ίςακούοντες,   κίνδυνου  τε  πανταχόΰ'εν  πε- 
ριεΰτώτος   καϊ    ουκ    έχοντες    ελπίδα    κα^'  οτι    χρη  αμυνόμενους 
ΰω&ήναι.^     τέλος    δε^  τραυματιζομενων   ηδη    πολλών  δια  το  αεΐ5δ 
εν  τω  αυτω  άναβτρέφεαΟαι,   'ξυγκλγιΰαντες  εχώρηβαν  ες  το  εβχα- 
τον    ερυμα   της    νηϋου ,    ο    ου    πολύ    απείχε,    και  ;νους  εαυτών 
φύλακας.  ^  ως  δε  ενέδοΰαν,  ενταϋϋ-α  ηδη  πολλώ  ετι  πλεονι  βοί] 
τεΟ-αρΟηκότες  οί  ψιλοί  έπεκειντο ,  καϊ  τών  ^Ιακεδαιμονίων  οαοί 
μεν  υποχωρούντες  εγκατελαμβάνοντο  ,  άπε^νηΰκον ,  οί  δε  πολλοί 
i       διαφυγόντες   ες    το    ερυμα    μετά    τών    ταυτγ  φυλάκων  ετάξαντο 
παρά    πάν    ως    άμυνουμενοι    ι^περ    ην  επίμαχον.     καϊ  οί  Άϋ'η- 
ναΐοι   επιΰπόμενοι    περίοδον   μεν    αυτών    και    κύκλωσιν    χωρίου 
ίσχυι  ουκ  είχον ,  προςιόντες  δε  εξ,  εναντίας  ώΰαΰΰ-αι  επειρώντο, 
καϊ  χρυνον  μεν  πολύν  καϊ  της  ημέρας  το  πλείστον  ταλαιπωρού- 
μενοι    αμφότεροι    υπό  τε  της  μάχης  καϊ  δίψους  καϊ  ηλίου  άν- 
τειχον,  πειρώμενοι  οί  μεν  Ιξελάοασ^αι  εκ  του  μετεώρου ,  οί  δε 
μη^  ενδοϋναι,^^  ραον    δ'    οί  Λακεδαιμόνιοι    ημύναντο    η    iv    τω 
^ρίν,    ουκ    ουΦης    υφών  της  κυκλώσεως  ες  τά  πλάγια,     επειδή  ^Q 
δε  άπέραντον  ην,  προςελ{>ών  6  τών  Μεΰΰηνίων  ΰτρατηγός  Χλε- 
ωνι  καϊ  ^ημοο^ένει  άλλως  εφη  πονεϊν  ΰφάς.     εΐ  δε  βουλονται 
εαυτώ    δούναι    τών    τοξοτών  μέρος  τι  καϊ  τών  ψιλών  περιιέναι 
κατά  ^νώτου    αυτοϊς^   όδώ   y    άν  αυτός  ευρί],    δοκεΐν  βιάΰαοΌ'αι 
την    εφοδον.^     λαβών    δε  α  ητηΰατο ,    εκ  του  αφανούς  ορμηΰας 
ώςτε  μη   ιδεΐν  εκείνους,  κατά  το  άεϊ  παρεΐκον  του  κρημνώδους 
της    νηοου    προςβαίνων   καϊ    y    οί  Λακεδαιμόνιοι  χωρίου  ίϋχυι 
πιΰτεύσαντες  ^ουκ    εφύλασοον    χαλεπώς  τε  καϊ  μόλις  περιελΟών 
ελα&ε,    καϊ    επϊ    του  μετεώρου  εξαπίνης  άναφανεϊς  κατά  νώτου 
αυτών  τους  μεν  τω  άδοκητω  εξέπληξε,  τους  δε  α  προςεδέχοντο 

35.  ξυγκλγισαντεςΐ  \.  e.  conglohnii.    Ad  καϊ  τους  εαυτών  φύλακας 
supple  προς,  quae  praepositio  rei)etenda  est  ex  praegresso  ^?. 

36.  κατά  το  άεϊ  παρεΐκον]  Sic  plurimi  optimique  libri  et  Schol. 
Aristid.  p.  5.  Vulgo  παοηκον,  sicut  etiam  alii  libri  Sclioliastae  Aristid! 
Vulgata  bunc  sensuni  habet:  ^er  continentem  semper  tractum  nraeruptn- 
nim  rupium,  jedesmal  da,  wo  sicli  der  klippenvolle  Rand  der  Insel 
Inn  erstreckte.  NaDi  Graeci  regiones ,  inontes  et  alia  eiusmodi  diciint 
αΐ'ηκειν  —  όιηκειν  —  καϋηκειν  —  παρηκειν ,  quod  Latini  iwmi/t  — 
pcrimerc  —  pertingere,  iit  monuit  Duk.  Atqui  si  dux  Messeniorum 
continentem  semper  tractum  rupiiim  sequutus  est,  lioc  sonat,  quasi 
ille  tractus  subinde  fuisset  intenuptiis,  et  quasi  ille  rupes  ac  proiude 
arduiim  iter  quaesivisset,  noii  evitasset.  Iino  sensus  esse  debet:  i)rout 
praeruptum  insulae  litus  aliquem  aditdin  dabat  i.  e.  κατά  το  άεϊ  πα- 
(ifi;io,/     jedesmal  wo   es   das   schroire  Ufer  zuliess.    Dein   προβαίνων 

\        κ  ^ροςβαίνων,    utrumque   cum   qiiadain    sensus    varietate 

recte.     JNam  ηοοβαίνειν  est  progredi^  προςβαίνειν  progredi  et  ascendere. 
V.  Scliwejgh.  ad  Polyb.  2,  67,  6. 
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Ιδόντας  πολλώ  μάλλον  επερρωΰε.  καΐ  οΓ  Λακεδαιμόνιοι  βαλλό- 
μενοι τε  άμφοτερωϋ-εν  ηδϊ}  κ«1  γιγνόμενοι  εν  τω  αντω  ξνμ- 
πτώματι,  ως  μιτίρόν  μεγάλω  εΙ'ΛαΟαι,  τω  εν  Θερμοπυλαις,  εζεϊ- 
νοί  τε  γαρ  rrj  άτραηω  περιελ^όντων  των  Περύών  β^εφ^^αρησαν, 
οντοί  τε^ αμφίβολοι  'ηδη  οντες  ούχέτι  αντεϊχον,^  άλλα  πολλοίς 
τε  ολίγοι    μαχόμενοι    καΐ    άα^ενεία  αωμάτων  δια  την  ΰιτοδείαν 

ΖΊνττεχώρονν  καΐ  ot  Άΰ-ψαΐοι  εκράτονν  ηδΐ]  των  iφόδωv.  γνονς 
δε  6  Κλέων  καΐ  6  Αημοΰ^ενης  ort  ει  %αι  όποΰονονν  μάλλον 
ενδώβονϋΐ,  διαφ^αρηβομενονς  αντονς  νηό  της  οφετέρας  ΰτρα- 
τιάς,  επανΰαν  την  μάχην  χαϊ  τονς  εαυτών  άπεΐρ'ξαν,  βονλο- 
ftavot  αγαγεΐν  αντονς  Ά^ηναίοις  ζώντας ,  εϊ^  πως  τον  τίηρνγμα- 
τος  άκονΰαντες  επιζλαΰΰ-εΐεν  τη  γνώμη^  τα  ^  όπλα  παραδονναι 
καΐ  ηοαη^εΐεν  τον  παρόντος  δεινον,  L•ηρvl•,άv  τε  εΐ  βονλοιντο 
τα  όπλα  παραδονναι   καΐ  οφάς  αντονς  Ά^ηναίοις  ωςτε  βονλεν- 

58 σαι  ο,τι  αν  ε'/,είνοις  δο%η.  οί  δε  άκονΰαντες  παρηκαν  τας 
άΰπίδας    oi   πλεΐατοι  καΐ  τά^  Χ^^^ίς  ανέϋειααν  δηλούντες  προς- 


τεί/ον   ίή  parentliesi   sunt,   post  quam   sententia  primaria  continuatur 
i>er  αλλά  propter  illud  ovyMi ,  quod  in  parenthesi  est.    Etenim  Grae- 


cis  usitatum ,  coeptam  in  parentbesi  structuram  in  postenorem  partein 
sententiae  primariae  extendere.  Sublata  particula  άλλα  mliil  in  liac 
structura  est,  fiuod  a  legitimo  usii  recedat.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  269. 
aliain  rationem  exco^tavit,  ita  locum  constituens:  ot  Αακ,  βαλλομε- 
οί   τε    «αφοτθ'ρω^έϊ/    ηό'η  y.cti  γιγνόμενοι  Ιν  Jfo  αντω  ξυμπτωματι  -- 


νοί' 


τώ  Iv  ώοαοηύλαις,  {έκβνοί  τε  γαρ  τΓ/  άτοαπφ  πεηιελαοντων  των 
Τίεησών  όιϊψί^άοησην ,  ουτοί  τε)  άμιιίβολοι  ηδη  Ζντες  ούκετι  άντεΐχον. 
Sic\ero,  quum  "nihil  repeti  posset  nisi  {outoC  τί)  διεφ&ύρησαν ,  Lace- 
daemonii  per  Persas,  non  per  Messenios,  circumventi  interiisse  cogitandi 
essent  iion  aliter  atque  popiilares  eorum  in  bellis  Persicis,  et  postqiiam 
praemissum  est:  ot  Auxtocciuoviot  i(f Ούρησαν,  iam  sequeretur  hoc 
tantilluni  ονκέτι  άντει/ον,  niiiiis  leve  illu(l  prae  illo  διεif(hάQψav.  De 
re  V.  Herodot.  7,213  sqq.  De  fonnula  ως  είκάσαι,  ν.  Herm.  ad  Vig. 
1).  744.  Matth.  p.  1069.  iiiit.  Diiferentiam  meri  casus  άοί^ενεία  et  ca- 
sus  cum  praep.  δια  την  αιτοδείαν  docet  ideni  ρ.  727.  adn.  1. 

37.  γνονς  oii  —  διαφΟαηηαομενονς  αυτούς^  Schol.  το  της  ανντα- 
ξεως  απαιτεί  οι  ι  διαφΟαηησονιαι^  άλλα  η  σύντα'ξις  Ινηλλακται,  Simi- 
lia  dabunt  Heind.  ad  Plat.  Gorg.  p.  115.  et  Mattb.  p.  1078.  adn.  1. 
p.  1299.  Exitus  capitis  bunc  sensum  babet,  quasi  scripsisset  ωςτε  πα- 
&ειν  ο,'  τι  αν  έκείνοις  βουλενομενοις  δοκ?),  ut  Arn.  adnotavit. 

38.  τας  χ^ι'ηαζ  άν^σεισαν]  Hoc  signiim  deditionis  erat.  ν.  Iiiterpp. 
ad  Tacit.  1.  Hisl  54.  Polluc.  1,  168.  Mox  de  Hippagretis  Spartano- 
rum  agiint  Mans.  Spart.  1,  1.  p.  153.    Od.  Maeli.  Dor.  2.  p.  241.,   qni 

Ephori,  ait,  tres  hippagretas  legebant,  quorum  singuli  centum  iuvenes 
seligebant,  ratione  delectus  reddita.  Hi  trecenti  equites  iectissinia  ma- 
nus  Spartae,  deciis  et  principes  iiiventutis  erant,  qiieniadmodiiin  γ^ηον- 
Ίβς  seniorum  lectissimi."  C.  Fr.  Henn.  Antt.  Gr.  p.  60,  13.  At  dnbium 
est  utrnm  Thiic.  hiinc  secundum  dncem  non  ])roprio,  ut  reliqiios,  seil 
muiieris  nomine  appellaverit.    Ariioldo   et  Bloomlieldio  videtur  noinen 


:  ■' 


ίεϋϋ'αι   τα   κεκηρνγμενα.     μετά  δε  ταντα  γενομένης  της  ανακω- 
χης^  ξννηλϋ-ον   ες   λόγους   ο    τε    Κλέων  καΐ    6  ^ημοΰ^ένης  καϊ 
εκείνων  Στνφων^  6  Φάρακος    των   πρότερον   αρχόντων  τον  μεν 
πρώτον    τε^νηκότος  Έπιτάδον ,    τον  δε  μετ    αντόν  Ίππαγρετον 
Ιφηρημενον  iv  τοΐς   νεκροΐς  ϊτι  ζώντος  κείμενου  ως  τε^νεώτος, 
αυτός  τρίτος  εφηρημενος  αρχειν  κατά  νόμον,    εϊ  τι  εκείνοι  πά- 
ΰχοιεν.      'έλεγε    δε    6  Στυφών   καϊ    οί  μετ    αυτοϋ  οτι  βουλονται 
διακηρυκευσασϋ'αι  προς  τους  εν  τγί  ηπείρω  Λακεδαιμονίους  ο,τι 
χρη    ΰφάς   ποιεΐν.      καϊ    εκείνων    μεν   ουδενα   αφεντών,   αυτών 
όε  τών  Άϋ'ηναίων   καλούντων    εκ  της  ηπείρου  κήρυκας  καϊ  γε- 
νομένων^ επερωτήσεων    δΙς  η  τρϊς  6  τελευταίος  διαπλευΰας  αυ- 
τοις  από  τών  εκ  της   ηπείρου  Λακεδαιμονίων  άνηρ  άπηγγειλεν 
οτί.  Οί  Λακεδαιμόνιοι    κελεύουσιν   υμάς  αντονς  περί  υμών  αυ- 
τών  βουλευε6γαι,    μηδέν    αΐΰχρόν  ποιοϋντας.     οί  δε  καΰ•'  εαυ- 
τούς βουλευοάμενοι   τα  όπλα  παρεδοΰαν  καϊ  ΰφάς  αυτούς,     και 
ταύτην    μεν   την    ημεραν    καϊ    την   επιονΰαν   ννκτα    iv    φνλακτί 
είχον   αντονς ^  οί  'Λϋ-ηναΐοι '    τη    δ'  νΰτεραία    οί   μεν  'Λϋ'7]ναΐόι 
τροπαΐον    ΰτηΰαντες    εν    τη    νηΰω   τάλλα   διεΰκευάξοντο    ως    ες 
πλουν, ^  καϊ    τους   άνδρας  τοΐς  τριηράρχοις  διεδίδοΰαν  ές  φυλα- 
κην,  οί  δε  Λακεδαιμόνιοι  κήρυκα  πεμψαντες  τους  νεκρούς  διε- 
κομίΰαντο,^^    άπεϋ-ανον   δ'  εν    τη    νηΰω    καϊ   ζώντες    εληφ&ηΰαν 
τοσοιδε'  είκοσι  μεν  όπλΐται  διεβησαν  καϊ  τετρακόσιοι  οί  πάντες' 
τούτων  ^ζώντες  εκομίσΰ'ησαν  οκτώ  άποδέοντες  τριακόσιοι,  οί  δε 
άλλοι    απεΰ-ανον.      καϊ    Σπαρτιάται    τούτων   ήσαν    τών    ζώντων 
περϊ^  είκοσι  καϊ  εκατόν,   ^Λ^ηναίων  δε  ου  πολλοϊ  διεφϋ-άρησαν 
ν^^ίρ  μ(χχη  ού^  σταδία  ην,      χρόνος  δε  6  ξύμπας  εγενετο  οσοι/39 
ot^   άνδρες    οί   εν  τη  νησΓο  επολιορκη^ησαν  από  της  ναυμαχίας 
μέχρι    της    εν    τη    νήσω    μάχης    εβδομηκοντα   ημεραι   καϊ    δύο, 
τούτων  περϊ  εϊκοσι    ημέρας  εν  αΐς  οί  πρέσβεις  περϊ  τών  σπον- 
δών άπηεσαν  έσιτοδ'οτονντο,  τάς  δε  άλλας  τοΐς  εςπλέονσι  λά^ρα 

proprium  esse,  ut  Hipparchus.  Deinde  ^ργοημ^νος  iunge  ciim  χατά 
νομον.  „Nain  scriptor  indicat,  qiiod  etiam'illa  εϊ  τι  εκείνοι  τιάσγοιεν 
ostendiint,  lioiuni  ducum  alios  aliis  non  suifragiis  militiim,  qui  in  prae- 
sidio  erant,  sed  antequam  iii  in  insulam  traiiciebantur,  publice  ex  lege 
siibrogatos  fuisse,  ut  m  lociiin  piioruin,  si  quid  his  accidisset,  succede- 
lent:  qiiemadinodum  in  militia  navali  navarcbo  legatns  addi  solebat 
quein  Ιιπσιολεα  vocat  Xen.  H.  Gr.  1,  1,  15.  2,  1,  5.  4,  8, 11.  5,  1,  5.  6. 
et  b,  2,  2o.,  de  quo  liingerm.  ad  Polluc.  1,  96.  et  Scheif.  de  Mil.  Nav. 
%  5.  Stei)I).  coniungit  άρχ€ΐν  κατά  νόμον  ac  convertit :  qui  lcgitimum 
wipcnum  ohtineret.  Nec  tamen  negat  κατά  νόμον  etiam  ad  Ιφηοηια- 
νος  referii  posse.  Hoc  iiielius  est.  Nam  hic  solo  verbo  αρ/είν  satis 
inaicatur  legitinuim  iniperium,  et  sui)ervaciium  est  ei  addi  κατά  νόμον, 
Mc  paulo  ante  τών  μεν  πρότερον  αρχόντων  et  supra  c.  9.  ηηχε  δ'  αύ- 
Ίων  Ετιιταδας,  ubi  nemo  desiderat  illa  κατά  νόιιον,''  Duk/  Quod  ad 
επιατοΑ^α  attinet,  ν.  praeterca  Scbneid.  ad  Xen.  locos  cit.  et  in  ind. 
s.  V.  ac  Valck.  ad  Tlieocr.  Adoniaz.  p.  263.  Liigd.  (p.  87.  Heind.) 


39.  τοις  Ιςπλέονσι]  Neiitrnm  est:  diirch  die  zii  ScliiiFe  eingefubr^ 
^θϋοηβιηιίίθΐ.  I)e  verbis  η  τιρός  την  Γξουσίαν  ν.  Matth.  ρ.  844. 
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διετρεφοντο.  κ«1  'ην  ΰΐτος  iv  ry  νηΰω  ml  άλλα  βρωμ,ατα  eym- 
τεληφ^η '  6  γαρ  άρχων  Έπιτάόα?  Μεεΰτερως  εηάΰτφ  παρείχεν 
τ}  προς  την  εξουΰίαν,  οί  ^ιεν  δη  'Αθηναίοι  κ«1  οι  Πελοποννη- 
Cioi  άνεχώρηοαν  τω  ΰτρατω  h  της  Πύλου  εκάτεροι  1%  οΓκου, 
κ«1  τον  Κλέωνος  ν,αίπερ  μανιώδης  ονΰα  η  νπόβχεΰις  απέβη- 
εντός  γαρ  εϊκοΰΐν  ημ,ερών  ηγαγε  τονς  άνδρας,  ωςπερ  νπεΰτη, 
40παρ«  γνώμην  τε  δη  μάλιΰτα  των  κατά  τον  πόλεμον  τοντο  τοΓς 
"Ελληΰΐν  εγενετο'  τους  νάρ  Αααεδαιμονίους  οϋτε  λιμφ  ουτ  ανά- 
γκη ovMfiita  ηξίονν  τα  όπλα  παραδουναι,  άλλα  έχοντας  m\ 
μαχόμενους' ως  εδνναντο  άποΰ'νηΰκειν'  άπιΰτουντες  τε  μη  είναι 
τους  παραδόντας  τοις  τε^νεώΰιν  ομοίους,  και  Ttvog  ερομενου 
ποτέ  νΰτερον  των  'Αθηναίων  ξ,υμμάχων  δι  άχ&ηδόνα  ενα  των  εκττίς 

S  449.  extr.  De  νη^στη  ν.  Thom.  Μ.  ρ.  879.  coll.  Plat.  2.  Alcib.  η.  1. 
ai)  init.  Dorv.  ad  Cliarit.  p.  380.  569.  Valck.  ad  Theocr.  2,  164.  \  ol. 
1.  p.  69.  Heind.  x^         .    -u 

40.  απιατοΰντές  ιε]  Ambiguum  est,  ntrum  haec  verba  pnonbus 
an  seqnentibus  annectenda  sint.  Utraqiie  ratio  dimcuUate  laborat. 
lllud  si  praeferas,  participium  et  particiilam  posita  esse  cogitabis  pro 
verbo  iinito  ηπίστουν  τε,  nt  suppleatur  ήσαν,  quae  ratio  nec  per  se 
conimendatiir,  qiiia  non  intelligitiir ,  cur  scriptor  particulam  rf  plane 
supervaciiam  addiderit,  et  sententia  sequentis  periodi  llagitare  videtur, 
iit  secum  illa  verba  iungantnr,  et  puncto  distinguatiir  γ^ο%ί  απο&νηοψν. 
Nani  propter  id  ipsum,  quod  induci  non  poterant  ad  credendam,  siini- 
les  mortuorum  esse  eos ,  qui  arma  tradiderant ,  extitit,  qiii  iinum  in 
insiila  captorum  illud  interrogaret.  Kestat,  ut  anacoluthon  in  yerl.is 
inesse  statuas ,  posito  nominativo  pro  genitivo  absoluto  participii.  id 
qiiod  nihil  est  qiio  excuses.  Ttaqiie  niinc  in  ea  sententia  siim ,  ut  di- 
cam,  repetendiim  esse  7]'ξίονν  ad  participium  άπιστούντες^  hoc  sensu: 
und  sie  erwarteten  es  so,  dass  sie  niemand  fiir  einen  Lacedaemomer 
hielten,  der  die  Waffen  Ubergab.  Propter  particulam  μη  post  am- 
ατονντες  ν.  Matth.  ρ.  1048.  6. 

δι  ayJhnSovic\  Schol.  δια  λνπην.  η  διάνοιΐ'  ΙίΟηναίων  αύμμαχός 
τις  ά'/βόύενος  ψοι  τοις  "ΑΙ>ψ'α(οις  ως  ψοηηκώς  αηχοναιν,  η  άχ&όμ(- 
νος  ίηϊ  τη  τών  Αακεόαιμονύον  συμφορά  ηρετο  etc.  At  ex  responso 
Spartani  apparet,  sensnm  esse ,  qnein  Port.  expressit  ut  d  cum  insul• 
tntione  dolorcm  inurerct  i.  e.  zur  Kranknng,  qiiamquam  nescio  an  sit 
recthis  um  der  Krankung  Avilleii  sive  um  zu  kriinken,  ut  cap.  102.  Oia 
το  π^ηη'χειν  αντην  et  5,  53.  δια  την  ες^ραξιν  i.  e.  nm  sie  einzufassen 
—  uin  einziitreiben.     Nam  illnd  solennins  dicitiir  ^π   ((χβη(ϊ6η  —  προς 


neisK.  ayfhhihjya  συν  αϊσχνί'ίΐ'Ρωμαίοις  αη&η  παρέσχε..     >..^    . 

Άτην  meinorant  ex  h.  Ι.  ΡοΙίύχ  1,  137.  Ktym.  Μ.  et  Suidas  in  ν.,  »i'i 
vid.  Kust,  adde  Galen.  in  glossis  Hippocrateis:  Ιαρακτον  ov  μόνον 
τον  είς  το  ^ριονργεΐν  (sic  I>uk.  emendat  pro  ίερονργόν)  χη-ησιμον. 
ftllu  y.al  το  ξύλον  του  βέλους,  P.red.  ait,  Spartaniim  illum  consuUo 
illa  voce  nsnm  esse,  qiiae  resj>ondeat  nostro  Wocken  et  Pfeilholz,  con- 
teiiitim  locutnm  de  annis,  qnibiis  petiti  sintj  non  enim  viritim  pngna- 
tiim  esse,  neque  coininus  {μάχΐ}  ου  σταδία  ην  c.  38.  extr.);  ligna  sii'« 
ingessisse  liostes,  non  maniis  ronseruisse ,  emimis  aiitcm  ingcsta  \«ii- 
nem  lV>rtnito  in  \\\\i\c  ^^^\  illiim  diiigi.     Conf.  Hcriii.  ad  Soi»h.  Ai.  109*J• 


h» 


νηΰον  αιχμαλώτων  ει  οι  τεϋ-νεώτες  αυτών  παλοί  τιάγα^οί,  άπε* 
κρίνατο  αντω  πολλού  αν  άξιον  είναι  τον  ατρακτον,  λέγων  τον 
υιϋτόν,  ει  τους  άγαμους  διεγίγνωΰκε ,  δηλωβιν  ποιούμενος  οτι 
6  έντυγχάνων  τοις  τε  λίΰΌΐς  και  τοξευμαΰι  διεφΰ'είρετο, 

Κομιαΰ'έντων  δε  τών  ανδρών  οί  ΐΑ^ηναΐοι  έβούλενΰαν  δε- Αϊ 
ϋμοΐς  μεν  αυτούς  φυλάοΰειν  μέχρι  ου  τι  ξυμβώΰιν  ην  ό'  οί 
Πελοποννηΰίοι  προ  τούτου  ές  την  γην  έςβάλλωβιν,  έξαγαγόντες 
άποκτεΐναι,  της  δε  Πύλου  φυλακην  κατεΰτηβαντο'  κα\  οί  L• 
της  Ναυπάκτου  Μεοσηνιοι  ως  ες  πατρίδα  ταύτην ,  εβτι  γαρ  η 
Πύλος  της  Μεΰαηνίδος  ποτέ  οϋαης  γης,  πέμιραντες  υφών  αυ- 
τών τους  επιτηδειοτάτους  έληϊζόν  τε  την  Αακωνικην  καϊ  πλεΐ- 
ατα  εβλαπτον  ομόφωνοι  οντες,  οί  δε  Λακεδαιμόνιοι  άμαΰ'εΐς 
οντες^  εν  τω  πρϊν  χρόνω  λττιοτείας  καϊ  τοιούτου  πολέμου,  τών 
τε  Είλώτων  αύτομολούντων  καϊ  φοβούμενοι  μη  καϊ  έπϊ  μακρό- 
τερον  οφίΰΐ  τι  νεωτερίΰϋ^η  τών  κατά  την  χώραν ,  ου  ραδίως 
^φερον ,  άλλα  καίπερ  ου  βουλόμενοι  ενδηλοι  εΐναι  τοΐς  Ά4ηναί- 
οις  επρεββενοντο  παρ'  αυτούς  καϊ  έπειρώντο  την  τε  Πύλον 
καϊ  τους  άνδρας  κομίζεο^αι.  οί  δε  μειζόνων  τε  ώρέγοντο  καϊ 
πολλάκις  φοιτώντων  αυτούς  άπρακτους  άπέπεμπον,  ταϋτα  μεν 
τα  περϊ  Πύλον  γενόμενα. 

Του  ό'  αύτοΰ  '9'έρους  μετά  ταϋτα  ευϋ-ύς  Άϋ'ηναΐοι  iς  τηνΑ2 
ΚορινΟ'ίαν  εΰτράτευΰαν  ναυσίν  ογδοηκοντα  καϊ  διςχιλίοις  όπλί- 
ταις  εαυτών  καϊ  εν  ίππαγωγοΐς  ναυΰϊ  διακοΰίοις  ίππεϋΰιν  *  ηκο- 
λού'&ουν  δε  καϊ  τών  ξυμμάχων  Μιληΰιοι  καϊ  Άνδριοι  καϊ  Κα- 
ρύΰτιοι ,  εβτρατηγει  δε  Νικίας  6  Νικηράτου  τρίτος  αυτός,  πλέ- 
οντες δε,  άμα  εφ  εοχον  μεταξύ  Χεροονηΰου  τε  καϊ  'Ρείτου  ες 
τον  αιγιαλόν  του  χωρίου  ύπερ  ου  6  Σολύγειος  λόφος  έύτίν, 
εφ'  ον  Αωριης    το    πάλαι   ίδρυΰ-έντες   τοΐς  εν  τ^  πόλει  Κοριν*- 

,,Ιη  eandem  sententiam  alter  illius  gentis  dixit:  ού  μέλει  μοι  τοϋτο, 
οτι  άποϋανουμεν,  αλλ!  οτι  νπο  γύνιδος  το'ξόιον.  Simile  quid  in  pugna 
Leuctrica  quidain:  λεγόντων  τινών  δείςειν  την  ημέραν  ταύτην  τον  άγα- 
(hov ,  Ιίολλου  ,  inquit,  την  τιμέραν  άξίαν  είναι  δυναμένην  τον  άγαϋον 
δεΐξαι  σώον,^*•   Wass. 

42.  πλέοντες  δε,  αμα  ?μ]  Recte  Did.  virgiilam  removit  post  δέ, 
qiuiin  post  εω  poneretur,  scriptorem  enim  ipsnm  dicere  ώς  δε  αυτούς 
ελαΟον  νυκτός  καταπλεύσαντες,  idemque  coniinnat  Polyaen.  1,39. 
Νικίας  Ρπιπλεΰσας  τ//  Κορινθία  νύκτιορ.  Νοη  aliter  de  h.  Ι.  sen- 
tiimt  Bloomf.  et  Arn.\  qui,  „si  Athenienses,  ait,  Piraenm  liquissent 
illucescente  die  aestiva,  non  soliim  mnlto  ante  tenebras  ingnientes  ad 
orani  Corinthi  perventiiri  fiiissent,  sed  eornm  classis  conspicua  futura 
fnisset  aliquanto  anteqiiam  appulisset,  iit  Corinthiis  satis  otii  fuisset 
ad  parandam  defensionein.  At  Piraeo  nocte  vel  vespera  relicto  iter 
eoruin  Iiostes  celabatnr  et  litiis  attingebant  tenebris  iisque  obtinentibus 
et  ad  primam  anroram  naves  appellebant,  ita  ut  Corinthii  ignorarent 
eoruin  navigationem ,  doiiec  eos  iani  appulsos  videbant."  Mox  de  So- 
lygio  colle,  unde  Dores  profecti  Aeoles  impvignabant,  adi  Od.  Mueli. 
i>or.  1.  p.  85.  j  et  si  q,^j  cognoscere  volent,  qui  popiili  Aeoles  appellati 
sint,  adeant  eundem  Orchom.  p.  140  sqq.,  ibiqiie  adn.  6. 
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^ioig  επολεμουν  ovOiv  Αίολενοι' 
λνγεια  τ^αλονμ,ενη    έΰτίν.     άπο  δε 
νηες  κατεΰχον  η  μεν  τιώμη  αντη 
Κορινΰ^ίων  πόΧις  εξ,ηκοντα,  6  δε 
προπνΟ'όμενοι   εξ  "Αργονς    οτι    η 
εκ  πλείονος  εβοηΟ-ηοαν  ες  ίβϋ-μον 


καΐ  κώμη  νυν  επ  αυτοϋ  Σο- 
τον  αιγιαλού  τούτον  ενΰ'α  αί 
δώδεκα  ΰταδίονς  άτοεχει,  ij  δε 
ίοΰ'μος  εϊκοβί.  ΚορίνϋΊΟΐ  δε 
οτρατιά  ηξει  των  Άϋ"ηναίων, 
πάντες  πλην  των  ε^ω  ^σΟ•|ΐου• 


ό  ΰε  ϊσΟ^μός  είκοσι]  Prope  confinia  Corintliiae  et  Epidauriae  Pi- 
raeus  portus  'iacebat.  v.  TIiuc.  8,  10.  Inde  progressus  occasiim  et^se- 
ptentriones  versus  pervenis  ad  collein  Solygeum,  ad  cuius  radices  Rlie- 
tus  in  mare  exit,  rivulus  pari  cuni  ora  linea  ab  austro  versus  prolluens. 
Inde  a  Rheto  et  Solygeo  colle  usque  ad  Chersonesum  liiimile  litus 
porrigitur,  quod  αϊγιαλός  liic  dicitur,  ubi  Athenienses  appulerunt.  Ad 
CJiersonesum  et  ipsam  Chersonesuin  intrans  Oneon  mons  extenditur 
profectns  Corintho  versiis.  Per  Iiiinc  montem  non  licuit,  iit  ii,^  qiii 
Cenchreis  essent,  piignam  m  αίγιηλω  pugnatam  conspicerent ,  TJiiic. 
c.  44.  Nain  Cliersoneso  septentriones  versus  profectus  Cenchreas  per- 
venis,  Cenclireis  Sclioenuntem,  ubi  tractus  ille  angustus  erat,  per  quem 
naves,  quae  Peloponnesuin  circumnavigare  nolebant,  transportari  sole- 
bant.  V.  Tliuc.  3,  3.  8,  8.  Quare  hic  locus  όίολκος  appellabatur.  v. 
Strab.  p.  380.  Siebel.  Hellen.  p.  223.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  16. 
Inde  a  Schoenunte  litiis  ad  dextram  conversiim  promontorium  lit,  in 
qiio  sitiis  erat  Crommyon  vicus  κώμη  της  Κορινθίας,  ηρότερον  όε  της 
Μ^γαρίδος  Strab.  ρ.  380.,  taii  δΙ  tnl  του  Ισθμού  της  άηχης  Pausan. 
2,  1,  4.  Crommyone  per  viam  Scironiam  iter  Megaram  patebat.  „Di- 
stantia  Corintlii  a  loco,  iibi  Athenienses  appellebant,  prorsiis  convenit 
cum  sexaginta  stadiis  a  Thucydide  memoratis,  atqiie  ex  vicinia  Cen- 
chrearHin  et  iiiterveniente  Oneo  a|)paret,  cnm  pulvis  quidem,  nec  ta- 
men  pugna  conspicua  iieri  potuerit.  Una  diificuUas  superesse  videtiir, 
quod  distantiam  ((ϊγιαλοϋ ,  ubi  Athenienses  appellebant  et  istlimi  uno 
consensii  omnes  libri  scripti  Tliucydidis  faciunt  viginti  stadioruin  esse. 
Hoc  nimis  parvum  videtur  intervallum ;  verum  si  punimus  extremitatem 
se|)tentrionalem  αιγιαλού  sub  Oneo,  reperiemus,  viginti  stadia  i.  e.  duo 
milliaria  et  313  cubita  (yards)  haiid  paulo  ultra  Cenclireas  septentriones 
versus  pertinere.  Istlimus  eiiiin  et  latiori  et  angiistiori  sensii  accipi 
potest,  nec  novimus,  utio  sensu  aetate  TJiiicydidis  id  nomen  usarpatum 
fiierit.  Probabile  est,  inditum  esse  toti  tractui  inter  utrumque  luguiii 
Onei,  aiistrale,  qiiod  poriigitur  Corintho  ad  Chersonesnm,  et  septen- 
trionale,  quod  prope  Schoenuntem  ad  mare  descendit.  Cenclireae  ipsae 
sic  in  isthmo  sitae  fuerint  et  intervalluin  inter  has  et  ipsnm  mediimi 
αιγιαλό^  Ron  excederet  viginti  stadia."  Arn.  Vol.  ?,  p.  399.  WacJism. 
1.  c.  1».  299  sq.  iinmerito  negare  videtur,  Oneon  serieiii  montiuin  etiam 
ad  septentriones  ab  isthiiio  iuisse.  Vid.  Reingan.  Megar.  p.  13  sqq.  et 
Od.  Mnell.  Dor.  2.  p.  432.  et  de  Oneo  monte  ad  austruiii  ab  isthino 
V.  Reingan.  ibidem  p.  14.  et  Wachsni.  p.  16.  In  tabulis  cum  aliis,  tum 
Reinganumii  et  Od.  Muelleri  Oneon  mons  non  satis  intrat  Chersone- 
suiii,  nec  satis  ofticit  Cenclireis  oculos  ad  afyic^oy  convertentibiis ;  cer- 
tissiiua  liuius  regionis  ia  ipsis  locis  facta  delineatio  apud  Ainoldiim 
est.     Cronimyon  120  stadiis  a  Coiintlio  distabat. 

ix  7ΐλΐ:ίονος]  Verissime  Did.  Iiaec  verba  iungit  non  ciim  προπυΟ^ό- 
μενοι.,  sed  cum  Ιβοη'άησαν ,  quia  sensiis  horuin  verboium  vel  syllaba 
noo  in  προπυθ-όμενοι  continetur.  Etenim  Ικ  ιιλίίοΐΌς  est  langere  Zeit 
vorans,  skut  8,  88.  ύδώς  Ικ  πλείονος  την  T(oaa(ff\)vov  γνώμην ,  et 
4,  67.  ^κ  πολλού  τ^Ο^εοαπενκότες  την  ανοιξιν  ιών  πυλών y  indem  sie 
sclion  lange  voraus   sicli    das  Thor  hatten   ulfnen   lassen.    Mox  oinnes 


καΐ  Iv  ίΑμπρακία  καϊ  iv  Λενκαδία  α7Γ]$εί7αν  αντών  πεντακόύιοι 
φρονροί'  οι  δ'  άλλοι  πανδημεί  επετηρονν  τονς  Ά'Θ'ηναιονς  οι 
καταΰχηΰονΰιν,  ώς  δε  αντονς  ελαϋΌν  ννκτος  καταπλενΰαντες 
χαΐ  τα  ΰημεΐα  αντοΐς  'ζίρΌ'η ,  καταλιποντες  τονς  ημίβεις  αντών 
iv  Κεγχρεια,  ην  αρα  οι  Ά'&ηναΐοι  επϊ  τον  Κρομμνώνα  ϊωΰΐν, 
εβοηϋΌνν  κατά  τάχος.  κ«1  Βάττος  μεν  6  έτερος  των  βτρατηγών,Αο 
δνο  γαρ  ηΰαν  εν  τη  μάχη  οι  παρόντες ,  λαβών  λόχον  ηλΌ^εν 
επϊ  την  Σολνγειαν  κώμην  φνλάξων  ατείχιοτον  ονΰαν,  Ανκόφρων 
δε  τοις  άλλοις  ξννεβαλε.  καϊ  πρώτον  μεν  τω  δε'ξιώ  κέρα  τών 
^Α^-ηναίων  ενΌ-νς  άποβεβηκότι  προ  της  Χερΰονηΰου  οι  Κορίν- 
θιοι ίπεκειντο,  έπειτα  δε  καϊ  τω  αλλω  στρατενματι.  καϊ  ην 
η  μάχη  καρτερά  καϊ  εν  χεροϊ  πάΰα.  καϊ  το  μεν  δε'ξιον  κέρας 
τών  Άϋ-ηναίων  καϊ  ΚαρνΟτίων,  ούτοι  γάρ  παρατεταγμένοι  ηΰαν 
ϊΰχατοι,  εδεξαντό  τε  τονς  ΚορινϋΊονς  καϊ  έώοαντο  μόλις '  οι  δε 
νποχωρηΰαντες  προς  αίμαΰΐάν,  ην  γαρ  το  χωρίον  προςαντες 
παν,  βάλλοντες  τοις  λίΰ-οις  καϋ-ύπερϋ-εν  οντες  καϊ  παιωνίααντες 

libri  oiFerunt  Ιν  Αευκαδία  άπ/ιεσκν,  Bekk.  taeite  άπησαν  scripsit. 
Ρορρ.  putat,  in  άπ^^σαν  siimil  notionem  verbi  άπησαν  inesse,  iit  vi- 
cissim  dicatnr  παοαγίγνβσΟαι  et  παοίΐναι  εις  τίνα  τόπον.  Ac  sane 
eodem  modo  loquitnr  Ovid.  3.  Fast.  664.  plchs  vetus  fmjit  et  in  sacri 
vcrtice  montis  ahit.  Et  Popp.  ad  Xen.  Anab.  4,  7,  17.  coiiCert  Xen. 
H.  Gr.  7)  5,  10.  iv  ^Αρκαδία  άη/μσαν,  i.  e.  άπrJfσav,  ait,  et  ^v  Ι^οκα- 
δία  ήσαν,  quasi  dicas  sie  Avarenfort  in  Arcadien.  Porro  in  7«  σημεία 
scriptor  articulum  addidit,  signilicans  signa,  de  qiiibiis  convenerat.  Schol. 
αύτοΐς  τοΐς  ΚοηινΟ^ίοις  ηρΟη  τα  σημεία  παρά  τών  q  ίλ(ον  αντών  Ιν 
Tjj  χώρα,  σημαινόντοη'  αντοΐς  'άτι  πολέμιοι  επηλϋ^ον.  Negant  Bau.  et 
Bred. ,  ignifeia  signa  hic  indicari:  liaec  enim  non  posse  vocabiilo  ση- 
μεία dici.  Quave  αιτοίς  non  referiint  ad  Corintliios,  sed  ad  Atlienieii- 
ses:  ct  quum  AthemcnsiOus  ffupm  snhhita  csiscnt  i.  e.  signa  Iiiiino  iixa 
et  tnnc  reiixa,  qno  exercitus  iter  ingredi  iuberetiir.  Quo  niliil  cogitari 
potest  ineptius.  Nam  ne  dieam,  in  eadem  sententia  modo  αυτούς  ad 
Corinthios,  modo  αυτοίς  ad  Athenienses  referri,  quid  signa  ab  Atlie- 
niensibus  huiiio  iixa,  qnibus  ipsi  castra  niovere  iiiberentur,  ad  Corin- 
tliios  spectant?  Et  sequuntiir  verba  καταλιπόντες  τονς  ημίσεις  αυτών 
(Cofinthii)  ^βοηθούν  κατά  τάχος.  Itane  veio  lii  tiim  demuiii  profecti 
sunt,  postqiiam  Athenienses  appulsi  signum  profectionis  terrestris  de- 
deiant?  Nihil  obstat,  qnominus  σημεία  accipiamus  signa  Corintliiis  ex 
illa  regione,  ubi  Athenienses  noctu  appulerant,  a  siiis  data.  Sic  infr. 
c.  111.  postquam  scriptor  dixit,  Brasidam  iussisse  peltastas  suos  όπως 
οπότε  το  σημείον  άηϋείη  ο  ξυνέχειτο^  7ίηώτθ4  ^δράμοιεν,  exeunte  cap, 
subiicit :  έπειτα  τσ  σημείον  τον  πνρος,  ώς  εΐοητο ,  άνέσχον.  Oinitto, 
quod  Corinthii  ab  AtlieniensibHs  longius  aberant,  quam  ut  sfgnerum 
ab  liis  Iiumo  iixoruin  sublationem  cernerent. 

43.  τοίς  λίΟ^οις]  i.  e.  lapidibus,  iinde  constnicta  erat  maceria  (al- 
μασιά),  quain  modo  memoravit.  Arn.  Ad  πειοάσε^ν  Schol.  siipplet 
ελΟ^είν.  Ρορρ.  comparat  cum  locntione  nostra  aui'  den  Flecken  eineii 
Versuch  machen.  Sed  Iioc  sensu  ubiqiie  genitivus  cuiu  hoc  verbo  iuii- 
gitiir,  velut  1,  61.  4,  70.  7,  12.  ete.  Quare  Reiskc  et  Heilm.  coniece- 
mnt  περάσειν.  Bavi.  ait,  tit  φυλάσσειν  πεηϊ  χώοαν  i.  e.  ψνλακην 
Ήοιείσϋαι  dicatur,  ita  liic  πειράσ^ιν  dici  ι>ιό  π&ΐραν  ποιησεσθαι.  Arn. 
in  ipso  πειράσειν  latere  dicit  ελ,Ίείν ,  coniparans  lociitionem  Anglkaiii 
tlicy  expected  tliat  they  wouldtryforSoIygeia  i.e.  would  try  to  get  tlieic 
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έπτιεΰαν  αυ'9'tg,  δεξα^ιενων  δε  των  ^ΑΌ'ηναίων  εν  χερΰΐν  ήν  πά- 
λιν  ij    l^^XV'     ^^χοζ   δε  τις    των    ΚορινΟ•ίων   επιβοη^-ηΰοις    τω 
ευωννμω    κέρα    εαυτών  ετρει^ε  των  ldd-ηναίων  το  δεξιον  κέρας 
κ«1  ίπεδίωξεν  ες  την  ϋ-άλαΰοαν  πάλιν  δε  άπο  των  νεών  άνέ- 
ΰτρεψαν   οϊ   τε  Άΰ-ηναΐοι  %αϊ  οι  Καρνβτιοι.     το  δε  άλλο  ΰτρα- 
τάπεδον    άμ,φοτερωΌ•εν  εμ,άχετο  ξννεχώς,    μάλιΰτα  δε  το  δεξιον 
χέρας   των   Κορινΰ'ίων ,    έφ    ώ  6  Ανκόφρων  ων  κατά   το  ενώ- 
ννμ,ον   των  ^Α^ναίων   ημννετο '    ηλπιζον  γαρ  αυτούς  επϊ  την 
Α^Σολυγειαν   τιώμ,ην    πειράβειν.     χρόνον    μεν  ούν  πολύν  αντεΐχον 
ουκ  ένδιδόντες  αλληλοις'    έπειτα,  ήΰαν  γαρ  τοις  Άΰ'ηναίοις  oi 
ίππης  ωφέλιμ,οι  ξυμ,μ,αχόμ,ενοι,  των  έτερων  ουκ  εχόντων  ίππους, 
Ιτράποντο  οι  Κορίν&ιοι  καϊ  υπεχώρηοαν  προς  τον  λόφον  ,    καϊ 
ϊ^εντο  τα  όπλα  καϊ  ούκέτι  κατέβαινον ,    αλλ'  ηούχαζον.     iv  δε 
ττί  τροπϊί   ταυττι   κατά   το    δεξιον   κέρας   οι  πλεΐατοί  τε  αυτών 
απέϋ-ανον    καϊ   Λυκόφρων    6    ΰτρατηγός.     η    δε    άλλη    βτρατιά 
τούτω   τω    τρόπω    ου    κατά   δίω'ξιν  πολλην  ουδέ  ταχείας  φυγής 
γενομένης,    επεί    εβιάβϋ'η,     επαναχωρηΰαβα    προς  τά    μετέωρα 
ίδρυϋ'η.     οι  δε  ^Ad-yjvaioiy  ώς  ουκέτι  αυτοΐς  επ/μΰαν  ες  μάχην, 
τους   τε   νεκρούς  εοκυλευον   καϊ  τους  εαυτών  άνΎΐροϋντο ,    τρο- 
παΐόν    τε   ευΌ-έως    εοτηΰαν.      τοις    ό'   τιμίΰεΰΐ    των  Κορινθίων, 
οϊ    εν   τη  Κεγχρεια  εκάϋ^ηντο  φυλακές  μη  επϊ  τον  Κρομμυώνα 
πλευΰωοι ,    τούτοις    ου    κατάδηλος   η    μάχη   ην   υπο  του  ορούς 
τον   ^Ονείου*    κονιορτον    δε    ώς    είδον  καϊ  ώς  εγνωβαν ,    έβοη- 
^ουν  ευ&υς»     εβοη^ηΰαν  δε  καϊ  οΓ  εκ  της  πόλεως  πρεσβύτεροι 
τών   ΚορινΰΊων  y    αίβϋ-όμενοι    το   γεγενημένον*     ιδόντες    δε    οί 
Αθηναίοι  ξύ μπάντας  αυτούς  επιόντας,  καϊ  νομίΰαντες  τών  εγγύς 
αΰτυγειτονων  Πελοποννηοίων  βοηΟ'ειαν  επιέναι,  άνεχώρουν  κατά 
τάχος   επϊ   τας   ναϋς,   έχοντες   τά  ϋκυλεύματα  καϊ  τους  εαυτών 
νεκρούς  πλην  δυοΐν  ους  εγκατέλιπον  ου  δυνάμενοι  εύρεΐν,    καϊ 
αναβάντες    επϊ   τάς   ναϋς  έπεραιώΰ'ηβαν  ες  τάς  έπικειμένας  νη- 
ΰους,    εκ    δ    αυτών  επικηρυκευΰάμενοι  τους  νεκρούς  ους  εγκα- 
τέλιπον  υποΰπόνδους  άνείλοντο.     άπέΟ•ανον  δε  ΚορινΰΊων  μεν 
εν  τη    μάχη    δώδεκα  καϊ  διακόσιοι,  Ά&ηναίων  δε  ολίγω  έλάΰ- 
ΰονς  πεντήκοντα, 

44.  χατά  το  όεξιόν]  sc.  τών  Κορινθίων.  Verba  τούτω  τω  τρόπο) 
statim  explicantur  verbis  ου  κατά  όίωξιν  πολλην,  ονόε  ταχείας  φνγης 
γενομένης.  Et  την  αλλην  στρατιάν  intellige  sinistram  alain  exercitus 
Corinthiorum.  Mox  vulgo  legitur  τους  τε  αλλότριους  νεκρούς,  sed  fU- 
Χοτρίους  om.  libri  plerique.  „Abr.  supposititium  Iiabet;  ita  in  sqq. 
{χοντες  τά  ακυλεύματα  καϊ  τους  εαυτών  νεκρούς  legi  et  5,  74.  τους  vt- 
χρούς  ^σκύλευον  καϊ  τους  αυτών  άνείλοντο ,  quaiiiquani  4,  97.  legimus 
τους  τε  εαυτών  άνελόμενοι  νεκρούς,  τους  τε  τών  πολεμίων  σκυλεύοαν- 
τες.^^  Gottl.  Μοχ  ευθέως  Ρορρ.  dicit  rarissimum  esse  apud  TIiuc. 
pro  ευθύς,  legi  tamen  8,  74.  Deinde  in  veibis  καϊ  ώς  έγνωσαν  pauci 
libri  ώς  om.  „Ciir  repetit  ώς?  Nempe  ne  έγνωσαν  referretur  ad  κο~ 
νιοητόν,  sed  ut  nova  sententia  incipeiet."  Bau.  StepL. :  uhi  pulvercm 
consjiexerunt  et  rem  coijnoOcrunU 


Άραντες  δε  εκ  τών  νήαων  οί  Ά'&ηναΐοι  επλευΰαν  αυϋ'η-Α^ 
μερόν  ες  Κρομμυώνα  της  Κορινϋ'ίας'  απέχει  δε  της  πόλεως 
εϊκοΰΐ  καϊ  εκατόν  ΰταδίους.  καϊ  κα^ορμιΰάμενοι^  την  τε  γην 
εδηωΰαν  καϊ  την  νύκτα  ηύλίΰαντο.  τη  δ'  υϋτεραία  παραπλευ- 
ΰαντες  ες  την  Έπιδαυρίαν  πρώτον  καϊ  άπόβαΰίν  τίνα  ποιη- 
ϋάμενοι  άφίκοντο  ες  Μεϋ-ώνην  την  μεταξύ  'Επιδαύρου  καϊ 
Τροιζηνος,  καϊ  άπολαβόντες  τον  της  Χερβονήΰου  ιοΰ'μόν^  ετεί- 
χιβαν,  εν  ω  ή  Μεθώντ/  έΰτί,  καϊ  φρουριον  καταΰτηΰάμενοι 
εληΰτευον  τον  εττειτα  χρόνον  την  τε  Τροιζηνίαν  γην  καϊ  Άλι- 
άδα  καϊ  Έπιδαυρίαν.  ταΐς  δε  ναυοίν ,  επειδή  έ'ξετείχΐϋαν  τό 
χωρίον,  άπέπλευΰαν  επ    οϊκου. 

Κατά  δε  τον  αυτόν  χρόνον  ον  ταϋτα  έγίγνετο,  καϊ  Ευ-\α 
ρυμέδων  καϊ  Σοφοκλής,  επειδή  εκ  της  Πύλου  άπήραν  ες  την 
Σικελίαν  ναυΰϊν  Άϋ-ηναίων  ,  άφικόμενοι  ες  Κέρκυραν  εΰτράτευ- 
ϋαν  μετά  τών  εκ  της  πόλεως  επϊ  τους  εν  τω  ορει  ττ^ς  Ίϋτώ- 
νης  Κερκυραίων  καϋΊδ ρυ μένους ,  ot  τότε  μετά  τί)ν  ϋτάΰΐν  όια- 
βάντες  έκράτουν  τε  της  γης  καϊ  πολίά  εβλαπτον.  προςβαλον- 
τες  δε  τό  μεν  τείχιομα  εϊλον'  οί  δε  άνδρες  καταπεφευγότες 
αθρόοι  προς  μετέωρόν  τι  ξυνέβηΰαν  ώςτε  τους  μεν  επίκουρους 
παραδοϋναι,  περϊ  δε  υφών  τά  όπλα  παραδόντων  τον  Άΰ•?}- 
ναίων  δήμον  διαγνώναι.  καϊ  αυτούς  ες  τήν  νήοον  οί  ϋτρατη- 
γοϊ   τήν    Πτυχίαν    ες   φυλακ7)ν  διεκόμιΰαν  νποοπόνδους,    μέχρι 

45.  Μεθ(6νην]  Strab.  ρ.  575.  Γ..  Αΐηι.  μεταξύ  όε  Τ(^οιζηνος  xca 
^Ιίπιόαύηου  χωρίον  ην  ερνμνον  ΆΙεϋάνα  —  7ΐα(>ά  ΗονκυδίόΊι  όε  εν  τι- 
ύιν  άπογράφοις  ΜεΟοίνη  (/έοεται  όμιόννμος  ij/  Μακεϋονίκΐ].  V.  ta- 
bulain  nr.  25.  ap.  Gu.  Gell.  iii  Argol.  Locus'  etiainiiunc  appellatut 
Methana. 

46.  κατά  —  ynovov^  oV]  Viilgo  κατά  ■— χρόνον  κα!)^  ον  ταύτα, 
sed  καθ''  ον  deest  ίη  libris  coiiipliiribns  iiM|iie  optimae  iiotae.  „Quos 
libros  (juamquam  sequi  licet  (ut  dicitur  /;'()';/  /«^7«  εγένετο  καί  eic), 
iios  taineu  abiecto  κατά  malimus  retiiieii  oV,  quotl  propter  nltimam 
syllabam  vocis  yoovov  facile  potuit  excidere.  Naiii  ita  Tluic.  lo(iuitur 
κατά  τον  χηόνον  ον  3,  17.  18.  Conf.  3,  94.  et  Matth.  <§.  595.  extr." 
Popp.  Verba  di  τότε  μετά  την  σιάσιν  etc.  signiiicant  co  tcmpore,  quo 
nnrmvi  (3,  85.),  ρο^^^  scdUionem  etc.  Mox  in  veil»is  ώςτε  Ιάν  τις  άλω 
uiuis  D.  praebet  Ιάν ,  quod  Poi)p.  levitcr  coniinnari  ait  a  Polyaeno 
6,  21.  Vulgo  av,  quod  ab  hoc  scriptore  alienuni  esso  viiletur.  Vid. 
Krueg.  ad  Dionys.  p.  274  sq.  "!Jv  pro  ^av  ])raeter  li.  I.  tantum  ter  re- 
petitur  6,  13.18.  8,75.,  ubi  a  librariis  inlatum  esse  probabile  est. 
Deinde  τους  ελοόντας  Krueg.  1.  c.  p.  150.  dictuin  putat  ]>ιό  αυτούς 
^λθόντας  i.  e.  eos,  oi)tiniates  in  Ptychiam  traiectos,  ubi  advenhsent,  al- 
latis  Iiis  locis  5,  27.  του  μη  καταφανείς  γίγνεσθαι  τους  μί]  πείσαντας 
το  πλήθος.  65.  έβούλετο  τους  anb  τού  λόφου  βοηθούνιας  καταβιβάσαι. 
4,  131.  εκκηούσαντες  τους  Ιηιόντας  Ιστηατοπεδεύααντο.  Uui  loci  ni- 
liil  coiiimune  cum  praesenti  habent,  <piia  in  iis  interprctandHm  est  eos, 
qui  populo  mm  pcrsuaserunt  —  cos  ιμιι  ocmrrchant  —  cos  qui  impetum 
cxccpcranl.  v.  Mattl».  §.  270.  557.  4.  Kt  liis  locis  oiniiibiis  intelligeiida 
pars  est  iiumeri  alicuius,  pracsenti  loco  totiis  iiuinenis:  sie  bci^  ihrer 
Aiikunft.  Quare  iion  iiilitiandiiin  est,  exspectari  potius  αύιούς  έλθόν- 
τας,  verum  inagis  etiaui  velim  τους  deleri. 
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ov  Α^ηναξε  πεμφ^ώΰίν ,  ^ςτε  iav  τις  άλω  αποδιδράβκων, 
απααι  λελυαΌ•αι  τας  απονδάς.  οί  δΐ  τον  δημον  προατάται  των 
Κερκυραίων  δεδιότες  μη  οί  Άϋ-ψαΐοι  τους  έλκοντας  ουκ  α'πο- 
ατεινωΰί  μηχανώνται  τοίόνδε  τι,  των  iv  τί?  νηοω  πείϋΌνΰί 
τινας  ολίγους,  νποπεμ'ψαντες  φίλους  καϊ  διδάξαντες  ως  κατ' 
εννοιαν  δη  λέγειν  8τι  κράτιατον  αυτοΐς  εϊη  ως  τάχΐΰτα  α'πο- 
ϋραναι,  πλοιον  δί  τι  αυτοϊ  ίτοιμάαειν  μίλλειν  γαρ  δη  τους 
ατρατηγους   τών^  'Αθηναίων    παραδώΰειν    αυτούς  τω  δήμω  των 

Λ7 Κερκυραίων,^  ως  δε  έπεισαν  και  μηχανησαμενων  το  πλοιον  εκ- 
πλέοντες  εληφ^ηβαν,  ίλελνντό  τε  αι  απονδαΐ  και  τοις  Κερκν• 
ραιοις  παρεδεδοντο^  οί  πάντες,  ξυνελάβοντο  δε  του  τοιούτον 
ουχ  ηκΐΰτα,  ωςτε  ακριβή  την  πρόφαοιν  γενεΰϋ•αι  καϊ  τους  τεχ- 
νηααμενους  αδεεβτερον  εγχειρηααι,  οί  ΰτρατηγοί  των  Ά&η. 
ναιων,  κατάδηλοι  'όντες  τους  άνδρας  μ^  aV  βουλε6^αι  ii^ 
άλλων  κομιαΟεντας,  διότι  αυτοϊ  ές  Σικελίαν  ϊπλεον ,  την  τι. 
μην  τοις  άγουοι  προςποιήΰαι.  παραλαβοντες  δε  αυτούς  οί 
Κερκυραίοι  Ις  οΧκημα  μέγα  καϋ'εΐρ'ξαν ,  καϊ  υατερον  ενάγοντες 
κατά  εικοΰιν  άνδρας  διήγον  δια  δυοΐν  οτοίχοιν  οπλιτών  ίκα^ 
τερω&εν  παρατεταγμένων,  δεδεμένους  τε  προς  αλλήλους  καϊ 
παιομενους  και  κεντουμένους  υπο  των  παρατεταγμένων,  εϊ  που 
τις   τίνα    Ιδοι    εχϋ'ρον   εαυτού'    μαστιγοφόροι  τε  παριόντες  έπε• 

ΛΙ^ταχννον^της  οδοΰ  τους  οχολαίτερον  προςιόντας.  καϊ  ες  μίν 
ανόραςεξηκοντα  ϊλα^ον  το^ς  εν  τω  οίκ^ματι  το'ίτω  τω  τρόπω 
έξαγαγοντες  και  διαφ&είραντες'  φόντο  γάρ  άρτους 'μεταστησον^ 
τας  πο  ι  άλλο  σε  'άγειν  ώς  δ'ε  {^σ^οντο  και  τις  α^τοΐς  έδηλωσε, 
τους  τε  Αθηναίους  επεκαλοϋντο  καϊ  έκέλευον  σφάς,  εΐ  βούλον• 
ται,  αυτούς  διαφ^είρειν ,  'ε'κ  τε  του  οικήματος  ο^κέτι  ηΰ'ελον 
ε^ιεναι,  ουδ    εςιεναι  ϊφασαν  κατά  δυναμιν  περιόψεΰ^αι  ουδένα. 

r.fnJ\  ν^"ϊ'^?Ί?\Ρ?'^;  ίΙ''  *1^^  *^^"^"  ^^'^'  '"^τι.  snper  ε  scri- 
ptnm  ι),  Aag.  PaL  It.  Vat.  C.  Reg.  cod.  J3as.  Gr.  Cl.  Ven.    Vi.lgo  mt^ 

^livV-T  ^JPP^r'  ΎΨ  l''^^^^'  quamquam  praecedat  navyio, 

der  Vergieich  war  dainit  aufgehoben,  und  sie  mirden  iibergeben.  Plnsi 
quamperfectum  Arn.  ait  positum  esse,  quia  scriptor  vult  eventum  tein- 
u^rtrT""  """"  ''''""'  praecerlere  alterum  signiiicare,  sed  etiam  piae- 
parare   alterum,   quasi    dicas  (si  recte  intelligo),   der  Vertrao-  war  ice- 

ltu\i^  f    ?  ϊτ  ?.T  i"'""^^'^'^.  '^^^  ^^^^^  id«^»  ««nfert  Hesiod.  opp. 

Ii.£;f7  ΡγΓ  ^^"'^-  ^*  ^^^'  ^*  ^"ί•  "•  ^^•  '^'  «ί^^'/^  προ.οπτό,ηΐ 
;f'T^•  ■  .  7^ί  -  ^CO?/o»^r«f  „foriassis  aliqnis  malit  πηοΐόρτσ.ς, 
nam  laec  interdnm  permutantur-  Duk.  Vulgatam  servat  Suid. ,  qui 
h,\    habet  in  ν    a/oA«u6()or.     „Hic,  opinor,  opiis  est  ποοϊόρτας,αηι^ 

ies  ahquo  et,  ubi  res  qiio  itar  significata  est,  idem  valens,  quod  ^ooi- 
oyiag,  in  praesenti  loco  nequit  apte  adliiberi,  cum  captivi  tLtum  ^ro- 
cedcrent,  non  aliquo  irent."  Arn.  ».amuiu  ^^ιο 

^nr\^^h  fi^^i^^^r^o»^^"?]  ^"Igo  μεταστήσαηας.  Correctum  est  in  mi- 
nori  ed.  Lipsiensi  apud  Tauchnitzium  venali.  Mox  Gcrayac  inteUi-e 
lugulum.    V.  lacobs.  ad  Achill.  Tat.  p.  661.  ^(f^yag  ιπιθιχι^ο 
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0'.  δε  Κερκυραίοι  κοττο:  μεν  τίς  ^{,ρας  ούδ'  α^τοϊ  διενοοϋντο 
βιαζεσ^αι ,  αναβαντες  δ'ε  έπϊ  τ6  τέγος  του  οικήματος  καϊ  διε- 
λοντες  την  οροφην  '^βαλλον  τω  κεράμω  καϊ  έτό'ξευον  κίτω.'  οί 
δε  εφυλασσοντο  τε^ως  ηδύναντο  καϊ  'άμα  οί  πολλοϊ  σφάς  αυ'- 
τους  διεφ^ειρον ,  οιστοΰς  τε  οί)?  άφίεσαν  εκείνοι  ές  τάς  σφα^ 
γας  κα^ιεντες  κα^^  έκ  κλινών  τίνων  άί  ϊτυχον  α^τοΐς  ένοϋσαι. 
τοις  σπαρτοις  και  εκ  τών  ίματίων  παραιρήματα  ποιοϋντες, 
απαγχομενοι,παντι  τρόπω  τ6  πολύ  της  νυκτός,  επεγένετο  γάο 
ννξ^  Tfo  πα^ηματι,  αναλοϋντες  σφάς  ατ^τούς  καϊ  βαλλόμενοι 
νπο  των  ανω  διεφ^αρησαν,     καϊ  αύτους  οί  Κερκυραίοι,  έπειδ'^ 

αΐ  ^;^^;  .f^/'^i^^''-.^'fif'^'^i>^o-«^]    Constructio  verborum  Iiaec  est: 

τοις  απαητο,ς  ly.  ν.Ιινων  -  y.al  τοϊς  παραιρημασ,ν  Ικ  τών  Ιαατίων. 
τ/Γ2Τ  ^^t-^^^'^^^'^)  -Ι^-γχόμενο^:  ηίΖ  τρόπο.-  άν^ΧοϋνΙ 
τες   οφας   tcmovg,    y.ca    (et  msuper)    βαλλό μενο  ι  —  δ,εφϋάοησαν 

Qoy  et  ycu  βαλλομένου  -  ^ιεφΟάρησαν,  Sententia  σφας  αυτούς  διέ- 
iP^f/^or  tribus  inembris  explicatur:  καΟιέντ,ς  -  άπαΛαενοι  -παΐτΐ 
τρο.α>^.ναλονντε,  a^ru,  αντούς.  Pro  τοΓ,  .«^«.,^,ί/α/;  ^ΓζωνΤ«- 
ηων,  α  Ιπο^ηοαν  variata  oratione  dixit  καϊ  l•).  τών  Ιματίων  naoa^L• 
ματα  πο,ονντ,ς,    ^^x^,,^^   concinnitas  postularet ,   ut   post   τοΐςαηάοτ^ 

LTol  Τ'^ί'^^''"''  «7^«^(>ΐσ.Γ«,.  Θουκν^η,'  ,,ύ^^ψ(^εη.ον  οφας 
ll^^^J'^  oc  μ,ν  απο  κλινών  σπάρτα,  οΐ  ^'  L•  τώνίμίτύον  τιαοα.ηήΐτα 

lll\.t  ΐ  ?f  ^'i  ^^«C^'«i.  corruptum  iUud  ex  σπάητο,ς.  At  anan^ 
I°i  *"f  i""  ^^^i"^  ^O?  37. ,  usus  hac  particula  hnius  ioci:  l•^  κλΖν 
nnnd  Pn'''°'^•  «^«^'^«^^^«'!  ^i"»  siniul  tuetur  participinm  άπαγνόμενο,, 
quod  Poppo  mterpi;etamenti  speciem  prae  se  feire  Vol.ierat.  Pro  Z- 
?e7onf  vl?''J  ^'''\'  ^^'^'"'  ηαρα.ωρίματα  yel  ηαρωρ^ματα.  KeTsk. 
Matth   IW   Pl  •Γ^ι  ^raj.aa;c>W/«r«  aut  π αοαρτηματα.^  Cont  Lenz.  in 

C    Vof  ο"'^^   lT'^rT  Ι""'  ^--..  ex  en^end. 'Albertii  ad 
iiesycn.   voi.  ^.  p.  868.  nr.   19.    Sic   eiiiiii   legitur   apud  Moer    d   2QQ 
citato  Τ  lucydide  et  in  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  nl,  denique  a.ud  Suidain 
Schohastam  Demosth.  atque  Plmvorin.    auainquam  sihleuin.  ΑηΚ: 

1 .  /0.  et  Curis  Tsovis  ad  Pliot.  p.  310.  legi  vult  παηα,οηαάτων  ly  J^ 
ψαηων.    „Fortasse  tamen,  addit,  ante  ίματίων  exadk\oxmcoaoaZ 
μαζών    supplenda  ex  Hesychio,  aut  nodus  -«.«^.««rt    quaeTS 

2.  Commentt.  in  ibr.  de  Art.  p.  608,  52.  Βηηίπαρα.οούμενα  άπΐτΖ 
W^yauov  vnb  τών  ραητόντων  αντά.<^  Nos  S^ahCd.  Hes> cT 
^αραιοηματα'  παραραμματα  ίμαιίων  i.  e.  adsumenia.     Conf   Hesvchii 

μ^τα,  τχ^  προς  ταις  ωαις,  ας  παοαιρεΐσΟαί  φησιν,  ώς  ϊσχνρά  ε)ς  άν- 
χ^νψ.  Pierson.  ad  Moer. :  „Illud  certum,  ait,  ν  detur  sT^^LX 
iuod  \ZTΓ^  ^"'T  ''Τ'^'Ι^^  ^^^"^  vWbu;nTuar-"rr;e'^^^^^^^ 
Thuc  manifsrrf  L""  'Γ  r*  ^'^  ^«i>«'(>^>«^«  pro  resiibns  posuerit 
trrhaec  val."  ^  f  r'T  ^^•Η°  ^«(>«/ω(>;;,««Γ«  praeferenda  est."  Con- 
παοα^η^^ηΐ.      ^^^^2^^^«^^?   interpretatio ,   qui  breviloquentiam  in   verbis 

πΤέΖτΓ.^  '^^^^^^«^^^^ί  ^^^'^  Ιματίων,  ώςπερ  ζώίας  Ιποίονν,  κ,ά 
7τ^.εκοντες  αυτά,  καν  ηοιονντες  ώςπερ  οχοινία,   οϋιως  αυιοΐς  i/myio 
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ήμερα  εγενετο ,  φορμηδον  im  άμαξας  επιβαλόντες  απηγαγον 
εξω  της  πόλεως,  τας  δε  γυναίκας  οΰαι  εν  τω  τειχίΰματι  εάλω- 
ααν  τινδραποδίΰαντο.  τοιοντω  μεν  τρόπω  οί  εκ  του  o^ot;? 
Κερκυραίοι  υπό  του  δήμου  δίεφ^άρηΰαν ,  καΐ  η  ΰτάοις  πολλή 
γενομένη  ετελευτηΰεν  ες  τοϋτο,  οΰα  γε  κατά  τον  πόλεμον  τόνδε' 
ου  γαρ  ετι  ην  νπόλοιπον  των  έτερων  ο,  τι  καΐ  αξιόλογον. 
οί  δε  'Ad^valoi  ες  την  Σικελίαν ,  Χναπερ  το  πρώτον  ωρμηντο, 
άποπλευααντες  μετά  των  έκεΐ  ξυμμάχων  ίπολεμουν, 

ηοος  ΊΟ  άπάγ/8σΙ>αι.  Conf.  Interpp.  ad  PoUnc. ,  Steph.  Tbes^L.  Gr. 
Vol.  1.  p.  l99.'Athenae.  5.  p.  208.  C.  ibique  Casaub.  p.  o64  Deni(|ue 
pro  nayil  τοόπω  Popp.  restitutum  vult  nayrC  τε  τοοπω  ad  iulciemtain, 
iit  ait,  orationem,  cuius  duo  qiiasi  membra  sint,  alterum  oq ας  αυτούς 
διέ(Γθειοον,  οϊστοίις  ιε  —  άπαγχόμενοι,  alterum  naviC  τε  τηοπφ  — 
όιεφ&άοησαρ,  Haec  tamen  vera  sententiae  partitio  iion  est,  siqui(lem 
in  altero  honim  membrorum  idem  rediret,  qiiod  in  pnori  est.  Umd 
enim  verbis  άνοίλοΰντες  αφΰς  αύιοΰς  aliud  indicatar,  quam  verbis  af/;«ff 
αυτούς  i^ti'(fOeinoy?  Nec  Popponis  correctionem  interpretatio  Vallae  m- 
vat•  omni  dcniquc  rntionc,  Nam  denujuc  addi  potuit  copiilandis  verbis 
παρτϊ  Toomo  aycdovvTfg  arfag  αυτούς,  in  qiiibus  tertium  membrum  eo- 
nim  consistit,  quae  posui  ut  partes  sententiae  a<f  ctg  αυτούς  dieqO^fiQoy. 
Quod  si  recte  a  me  factum  est,  nibil  refert,  utrum  nayji  sine  an  cum  τε 
leo-ere  malis.  Unde  patet,  necessariam  qiiidem  hanc  particulam  non  esse. 
Nec  mihi  probatur  ratio  Reisigii  Coniectt.  ad  Aristopb.  p.  316.,^  qiii 
videtiir  in  h.  1.  anacolotbon  invenisse,  quod  aut  verba  σ((ας  αυτούς 
διέφί^ειοον,  aut  verbum  ^ιεί^^άηηααν  abesse  posse  pntaret.  Atqui  illa 
qiiidem^salvo  sensu  deleri  possunt,  verbum  διε<ρί) άη^ααν  non\iQm, 
ilropterea  qiiod  qui  υπο  των  ανω  βαλλόμενοι  peneriint,  όιε^^αρησαν 
qiiidem,  sed  non  σγ«?  αυτούς  όι^φΟειηον.  Porro  άναλονντες  dedi  ex 
coniectura  Heilmanni  pro  viilgata  άναδούντες,  Nam  et  Pbavonn.  ex 
Thacydide  citat  άναλούντ(ς  ιΐντϊ  του  άναιρουντες ,  quae  scnptura  m 
Tulgatis  exemplaribus  nusqiiam  reperitor,  et  παντϊ  τ^^όπω  άναδουντες 
αφάς  αυτούς  inepte  diceretur.  Quamquam  vel  ita  pro  άναδεΐν  verbum 
latioris  ambitns  requiri  moniiit  Popp. ,  quum  Corcyraei  et  sagittis  iu- 
gulo  deftxis  et  restibiis  sese  interemerint,  άναόεΐν  autem  si  signiiicaie 
possit  sirangulnre  (qiiod  non  verisiinile  videtur,  qunm  ubiqiie  sit  vel 
rcdimire,  vel  relujare)^  non  spectet  nisi  ad  alterum  mortis  genus.  „Ita 
joritur,  addit,  ι)ΓΟ  altero  e  duobiis  membris  coordinatis  {ipsi  sc  interfi- 
(nehant  —  ah  hostibas  inlerficiehantur)  poneretur  subordinatum.  Iino 
e  tribus  membris  subordinatis  unnm  inembrum  tolleretnr,  si  vere  ile 
li.  1.  paulo  ante  disputavi,  si  qnidein  idem  membrum  (άπαγχόμενοι) 
repeteretur  alio  verbo  άναόοΰντες.  Et  praeter  Pbavorinum  etiani  Sui- 
das  s.  V.  άναλούντες  et  Zonar.  scribunt  άναλούντες,  άνιϊ  του  avainovr- 
τες,  Θουκυδίδης•  και  άναλών  y.al  άναλούν  (ν.  Thiic.  '2,  24.  6,  12.)• 
„Atque  hanc  fuisse,  addit  Popp.,  scripturam,  qiiam  Vall.  in  cod.  suo 
invenerit,  interpretatio  eius  declarat:  omni  dcnique  ratione  sibi  7nanus 
inferentes,  tum  α  supcrnc  fcricntihus  interemti  i&mt.^'  Adde  Thuc.  8,  65. 
xat  άλλους  τινάς  άνεπιτηδείυυς  τω  αύτω  τηόηω  y.ninf  κ  ανάλωσαν.^ 

φοριιηδόν]  Siiid.  in  ν.  locum  ita  adscripsit:  καϊ  τους  νεκρούς  οί 
ΚεηκνηαΙοι  φορμηδον  i.il  άμαξας  επιβαλόνιες  άπηγαγον  ^'ξωτηςπόλίως. 
Scbol.^ai?  Ιάν  τις  πλε'ξ^]  <foρμoύςy  τους  καλουμένους  ψά'άους,  τους  μ^ν 


,c/«c  μετατον  εκείνων  υ^ανατον  του  προς  εκπνους  μίσους 
7  σϊάσις  —  έιελεύιηαεν]  ν.  Wachsiu.  Antt.  Gr.  1,  2.  ρ.  219,  30. 


Κα\   οΓ  iv   TiJ   Ναυπάκτω   ^Α'&ηναΐοι   καϊ  Άκαρνάνες  αμα4ϋ 
τελευτώντος  του  'Ο'έρους  ΰτρατευσάμενοι  Ανακτόριον  ΚορινϋΊων 
πόλιν ,  η  κείται  επϊ  τω  στό^ιιατ^  του  ^Αμπρακικοϋ  κόλπου,  έλα- 
βαν προδοΰία'    και   εκπέμι^αντες   ΚορινΌ^ίους  αυτοϊ  Άκαρνάνες 
οίκητορες  από  πάντων  εαχον  το  χωρίον,     και  το  ϋ'ερος  Ιτελευτα, 

Του  ό'  έπιγιγνομενου  χειμώνος  Άριοτείδης  δ  ίίρχίππου,^Ο 
εις  των  αργυρολόγων  νεών  ΆΌ•ηναίων  ϋτρατηγός ,  at  Ιξεπέμ- 
φϋ-ηΰαν  προς  τους  ξνμμάχους,  Άρταφερνην  άνδρα  Πέρΰην  παρά 
βαΰΐλεως  πορευόμενον  ες  Λακεδαίμονα  ξυλλαμβάνει  εν  ^Ηιόνι 
τγ}  έπ\  Στρυμόνι.  καϊ  αυτοϋ  κομίύ^εντος  οι  'ΑΌ-ηναΐοι  τάς 
μεν  επίΰτολάς  μεταγρα'ψάμενοι  εκ  των  Άΰΰυρίων  γραμμάτων 
ανεγνωΰαν  y  εν  αις  πολλών  άλλων  γεγραμμενων  κεφάλαιον  ην 
προς  Λακεδαιμονίους,  ου  γιγνώΰκειν  ο,  τι  βούλονταΐ'  πολλών 
γαρ  ελϋ-όντων  πρεαβεων  ουδενα  ταυτά  λέγειν  ει  ουν  βούλον- 
ται  ααφες  λέγειν,  πεμιραι  μετά  του  Περβου  άνδρας  ώς  αυτόν, 
τον  δε  Άρταφερνην  υατερον  οί  Ά^ηναΐοι  αποΰτέλλουϋι  τριηρει 
ες  "Εφεΰον ,  καϊ  πρεΰβεις  αμα  *  οι  πν^όμενοι  αυτό'θ•^  βαΰιλεα 
Αρταξερ'ξην  τον Ξερξου  νεωΰτΐ  τε^νηκότα,  κατά  γάρ^τοϋτον  τον 
χρόνον  ετελευτηΰεν ,  Ιπ    οϊκου  ανεχώρηΰαν. 

Του    δ    αύτοΰ   χειμώνος  και    Χΐοι   το  τείχος  περιεΐλον  τοοΙ 
καινον   κελευοαντων  Ά'&7]ναίων   καϊ    υποπτευΰάντων    iς  αυτούς 

49.  οϊκητορες]  Sic  codices  paiici  quidam,  sed  boni.  Vulgo  οϊκη- 
τορας  cum  commate  post  ndvjojv.  Alii  libri,  iique  et  paiici  et  malae 
notae  καϊ  οϊκητοοας.  „Aein.  Port.  supplementum  suum  άποστειλαντες 
debet  Scboliastae.  Sed  adinodum  dura  et ,  ni  fallor ,  insolens  est  illa 
ellipsis.  Fr.  Porti  coniecturae  οϊκηιορες  favet  liber  Cass.  Nec  puto 
haec  ita  ordinari  posse  καϊ  iκπiμι|Javτες  Κορινθίους  οικητορας.^^  Duk• 
Verba  από  ττ^πω;/  Scbol.  expUcat  «φ'  εκάστης  πόλεως  Ακαρνανίας 
απέστειλαν  τους  οίκητορας. 

50.  μεταγραιράμενοι]    Schol.  με&ερμ-ηνεύσαντες, 

ΐΛσσυρίων  γραμμάτων'\  Duk.  de  literis  Assyriorum,  quibns  hae 
epistolae  conscriptae  sint,  intelligit,  itemque  Dahlm.  Forscb.  1.  p.  114, 
adn.,  non  enim  liabnisse  Persas  suas  ac  proprias  literaram  forraas,  sed 
ad  scribendum  adbibuisse  literas  Assyrias,  quas  pro  antiquissimis  habet 
Plin.  H.  N.  7,  56.  Assyrias  literas  exponi  quidem  posse  Persicas ,  la- 
tissime  accepta  signiiicatione  nominis  Assyriae,  quo  multae  gentes  com- 
prehenderentur :  nam  et  quosdani,  auctore  Suida  in  ίΑσσύρίοι,  dixisse 
Assyrios  esse  Persas.  Sed  nec  Thiicydidem ,  nec  alios  probatos  liisto- 
ricos  Duk.  putat  Assyrios  pro  Persis  dixisse.  Herodotus  qiioqiie  4,  87. 
γράμματα  "Άσαύρια  habet,  iibi  Scliweigb.  literas  Assyrias  easdem  dicit 
fuisse  quas  Babylonicas  et  Clialdaicas.  Assyriae  enim  et  33abyloniae 
nominibus  pro  synonyinis  uti  HeiOdotum,  et  super  b.  I.  consuli  iubet 
Anquetilium  in  Actis  Academ.  Inscriptt.  Vol.  31.  p.  436.  et  Heeren. 
Commentt.  Societ.  Gotting.  Vol.  13.  p.  35.  Γράμματα  monet  apud  He- 
rodotum  non  tam  literas  sive  cbaracteras  intelligenda  esse,  quam  valere 
^πιγραφ-ην,  inscriptionem ,  qiiod  praesenti  loco  Tliucydidis  seciis  est• 
Quod  Haack.  Persas  dialecto  Assyria  locutos  esse  putat,  constat  falsuni 
esse  ex  Heerenii  Ideen  1,  1.  p.  146.  Equidem  puto,  characteres  Assy- 
nos  mtelligendos  esse. 

51.  ες  αυτούς]    Recte  Popp.  monet,   liaec  veiba  iungenda  essc 
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Tt  vεωτεQιεΐVy  ποιηΰάμ,ενοι  μεντοι  προς  ^Αϋ-ηναίονς  π^ΰτεις  και 
βεβαιότητα    εκ    των    δυνατών   μηδέν    περί  ϋφάς  νεώτερον  βου- 
λεύαείν,     κ«1    6    χειμών  ετελεντα  κ«1  εβδομον  έτος  τω  πολεμώ 
Ιτ^λεντα  τωδε  ον  Θουκυδίδης  ξυνέγραιρεν, 
S2  Τον    δ'  ίπίγιγνομένον   ϋ-ερους  ευϋ'υς  του  τε  ηλίου  ίκλιπίς 

τι  Ιγενετο  περϊ  νουμηνίαν  καΐ  του  αυτοΰ  μηνός  ίΰταμενου 
εΰειβε.  καΐ  οί  Μυτιληναίων  φυγάδες  καϊ  των  άλλων  Αεββίων, 
ορμώμενοι  οί  πολλοί  h  της  ηπείρου,  καϊ  μιΰ^ωβάμενοι ^εκ  τε 
Πελοποννηΰου  επικουρικον  και  αυτό^εν  ξυναγείραντες ,  αιροί;()4 
^Ροίτειον  καϊ  λαβόντες  διςχιλίους  ατατηρας  Φωκαΐτας  άπέδοοαν 
πάλιν,  ουδέν  άδικηΰαντες'  καϊ  μετά  τοϋτο  επΙ'Άντανδρον  ΰτρα- 
τευΰαντες  προδοοίας  γενομένης  λαμβάνουΰΐ  την  πολιν.  x«t  ην 
αυτών  rj  διάνοια  τάς  τε  αλλάς  πόλεις  τάς  Άκταίας  καλουμενας, 
ας  πρότερον  Μυτιληναίων  νεμομενων  Άΰ'ηναΐοι  είχον ,  ελευ&ε- 
ρουν,  καϊ  πάντων  μάλιΰτα  την  "Αντανδρον ,  καϊ  κρατυναμενοι 
αυτήν  (ναϋς  τε  γαρ  ευπορία  ην  ποιεΐΰϋ'αι  αυτόϋ-εν ,  ξύλων 
νπαρχόντων  καϊ  της  'Ίδης  επικείμενης,  καϊ  ττ)  άλλη  παραΰκευιί), 

cnm  νεοπεηηΤν  τι,  ηοη  cnm  νττοπτεναάντων,  quia  νποπτίυίΐν  tg  τίνα 
Graece  vix  dicatur.  Pronomen  igitur  redit  ad  Athenienses.  At  verba 
τιεηϊ  σγας  redeunt  ad  Chios,  qui  quum  tiinerent,  ne  deiectis  inoenibiis 
sars  male  tnti  ab  Atheniensibiis  acturi  essent,  pacti  sunt  cum  illis ,  ne 
quid  in  rebiis  siiis  ampliiis  novaretur.  Port. :  hoc  iamcn  feccrunt  ml- 
hihita  fmnn  cfmiionc  quantum  fieri  poterat ,  ne  Athenienscs  qmihjuam  dc 
fmstino  cwitaiis  stiae  statu  innovarent.  Ubi  lioc  praeterea  adnotandnm 
est,  verba  Ικ  των  {^νΐ'ατώΐ'  rectius  iangi  cuin  Ήοιηαάμενοι  πίστεις  χαϊ 
βεβαιότητα,  hoc  sensii:  pncti  inmen,  (μιοαιΐ  eius  fien  poiernt ,  frmissimc 


Am.  putat  breviter  dictum  esse  pro  ποά'ξαντες  προς  ΐ4&ψ'αίονς  πίστεις 
ϋφίσιν  αύτοΐς  Ιποιησαντο  ,  ut  5,  105.  verba  της  πηος  το  Οεϊον  ενμε- 
νείας  idem  valent,  ac  si  scripsisset  Iv  τοις  προς  το  Oa7ov  της  απ  αυ- 
τού εύμενείας  ( ονδ"  ημείς  οϊόμε'Ηί  λελείιρεσΟ^αι ).  His  addi  possunt 
verba  6,  80.  extr.  y.al  την  προς  ημάς  e/Jhoav  όιαιρνγεΤν  y  iibi  itein  de- 
sideres  την  παηα  ημών  εχΟ^ραν,  qiiae  verba,  si  Arnoldum  sequaris,  ita 
resolvenda  erunt:  καϊ  iv  τοις  προς  ημάς  την  παρά  ημών  εχ&ραν  δια- 
ίρυγεΐν. 

52.  του—  ήλιου  ^.λιπές  τΐ\  ν.  Heis.  Eclipses  belli  Pelop.  ρ.  10  sq. 
De  verbo  έσεισε,  es  war  ein  Erdbeben,  v.  Elnisl.  ad  Eurip.  Heracl.  830. 
Matth.  p.  590.  De  statere  Pbocaeensi  v.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Atb.  Vol. 
1.  p.  24.  2.  p.  300.  C.  I.  Vol.  1.  γ.  236.  Nummns  erat  aureus,  euius 
partes  erant  ϊκται  Φωκαΐβες,  iique  nummi  argentei.  . 

ας  π^ότεηον']  ν.  3,  50.  Strab.  13.  ρ.  60ό.  fe07.  De  Aeolicis  oppidis 
continentis,  quae  mox  memorat,  v.  Mel.  1,  18.  Gnrgara  ct  Asson,  Aeo- 
liorum  colonias  et  Strab.  13.  p.  610. 

πάντων  ,««A»<Tra]  Schol.  σημειώσαι  or»  πάντων  λέγει,  καϊ  ου  πα- 
αών*  ν.  Vig.  ρ.  416. 

χ«1  τ^^  αλλτι  παηασκευι^[  Apertum  est,  inter  se  respondere  ναϋς  τε 
ηοιεΐσΟ^αι'καϊ  τ^  uXXrj  παρ'ασκενΐ)  ^  ita  ut  duae  causae  aiFerantur,  cnr 
exules  Antandruni  si6i  commodissimam  iudicaverint,  quippe  qiiae  et 
navium  et  reliqui  apparatus  facultateiii  sibi   praeberet.    Naiii  cum  όρ- 


ραδίως  απ*  αυτής  ορμώμενοι  την  τε  Αεΰβον  εγγύς  ουΰαν  κα- 
κώΰειν  καϊ  τα  εν  τη  ηπείρω  Αιολικά  πολίΰματα  χειρώϋαΰ'&αι, 
καϊ  οί  μεν  ταϋτα  παραΰκευάζεΰϋ'αι  εμελλον. 

Άΰ•ηναΐοι   δε    εν   τω    αύτω  'Θ•έρει  εξηκοντα  νανΰΐ  καϊ  δις-^ο 

χιλίοις    όπλίταις    ίππεϋοί   τε    ολίγοις  καϊ  τών  ξυμμάχων  Μιλη- 

ΰίους   καϊ   άλλους   τινάς    άγαγόντες   εΰτράτευΰαν    επϊ    Κύΰ'ηρα' 

εΰτρατηγει    δε    αυτών    Νικίας  δ   Νικηράτου    καϊ  Νικόατρατος  6 

Jιoτρέφoυς   καϊ  Αυτοκλης  ό   Τολμαίου.      τα   δε  Κύϋ'ηρα  νηΰός 

Ιΰτιν ,  επίκειται  δε  τη  Λακωνική  κατά  Μαλεαν  Λακεδαιμόνιοι 

δ    είοϊ  τών  περιοίκων,  καϊ  κυ'&ηροδίκης  άρχη  εκ  της  Σπάρτης 

διεβαινεν  αυτόΰε  κατά  έτος,  οπλιτών  τε  φρουράν  διέπεμπον  άεΐ 

και   πολλην    επιμελειαν    εποιοϋντο.      ην  γάρ  αντοΐς  τών  τε  απ' 

Αιγύπτου  καϊ  ^Ιιβυης  όλκάδων  προςβολή ,    καϊ  ληοταϊ  αμα  την 

Αακωνικην  ήΰϋον  ελύπουν  εκ  ^αλάΰΰης,  ηπερ  μόνον  οϊόν  τ  ην 

κάκου ργεΐΰϋ-αΐ'    πάοα    γάρ    άνεχει  προς  το  Σικελικόν  καϊ  Κρη- 

τικόν  πέλαγος,     καταΰχόντες    ούν  οί  Άϋ-ηναΐοι  τω  ατρατώ  δέκα^^ 

μεν  ναυΰΐ    καϊ   διςχιλίοις  Μιληαίων   όπλίταις  την  επϊ  '&αλάΰστι 

μώιιενοι  κακώσειν  com\mci2L  verba  τ//  aXXrf  παρασκευΐι  recte  intelligi 
nequeunt  Scribo  igitur  καϊ  κρατυναμενοι-  άύτην  (ναΰς'τε  γαρ  ευπορία 
ηνποιεΐσ&αι  αύτόί^εν,  ξύλων  υπαρχόντων  καϊ  της  ""ΐδης  επικείμενης, 
καϊ  την  αίλην  παρασκευήν)  ραάίως  απ  αυτής  ορμώμενοι  την  τε  Ai^ 
αβον  Ιγγυς  ουσαν  κακώσειν,  και  etc.  Sententia,  quae  causas  continet, 
cur  exules  Lesbum  a  se  vastatum  iri  sperayerint,  eimembro,  cuius 
rationes  reddit,  praemissa  est.  Popp.  Qiiam  emendationem  recipere 
non  haesitassem ,  nisi  ^et  vulgata  quodammodo  defendi  posset  ita,  ut 
repetatur  καϊ  ευπορία  ην  τ/]  a?Mj  παρασκευή,  qiianquam  solennius  po- 
neretur  genitivus  ττ??  άλλης  παρασκευής,  ut  3,  82.  εύπορίαν  του  καθ-" 
ηαέραν,  Tametsi  in  tanto  consensu  librorum  in  dativiiiii  consphan- 
tiiim  satis  habui  uncos  post  παρασκευϊ]  removere,  qui  vulgo  post  επι- 
κείμενης ponebantur.  Qiiia  aiitem  in  ^^erbis  καϊ  ην  αυτών  όιάνοια 
idem  sensiis  inest,  ac  si  posuLsjset  vel  φόντο,  vel  Ινόμιζον,  vel  ι^ιενο- 
ovvio,  orationem  per  κρατυναμενοι  et  ορμώμενοι  ita  continuavit,  quasi 
unuin  eorum  veiborum  reapse  praecessisset. 

53.  κυχΊηρο^ίκης]  ν.  Heyn.  Opusc.  Acad.  Vol.  1.  p.  323.  Od. 
Miiell.  Dor.  2.  p.  30.  De  comiiierciis  cum  Aegypto  vid.  ibidem  p.  26. 
De  verbo  άνεχει  conf.  1,  46.  η  Ιίκρα  άνεχει.  ν.  Anecdd.  Bekk.  1.  p.'40o! 
„Tota  terra  Laconicn  procurrit  m  Siculum  ct  Creticum  marc  versiis, 
sive  Laconiae  lines  terrestres  angusti  siint,  lines  niaritinii  ainplissimi 
sunt  circiiitus;  alluitur  enim  mari  tum  Siculo  tum  Cretico.  Ai)erta 
eius  latera  a  mari  erant,  ubi  Cythera  insula  fortissimum  propognacu- 
lum  erat,  quia  angulum  litoris  tegebat,  qua  periculo  maxime  exposi- 
tuiu  iacebat.  Haec  opportunitas  Cytlierae  inaxime  illustratur  rebus 
gestis  a  Pharnabazo  et  Conone,  quas  Xen.  H.  Gr.  4,  8,  7.  memoriae 
mandavit.  Quiun  Laconia  maximam  partein  sine  portubus  esset,  Iiostis 
enis  htus  noii  potiiit  secure  populari,  nisi  ante  Cythera  potitus  quasi 
refugio,  quo  se  per  teiiipestatem  reciperet,  et  utide  novas  aggiessiones 
laceret,  quam  prinium  naves  solvi  licebat."  Arn.  Lege  ouinino  verba 
iJeiiiara^i  apud  Ilerodotum  7,  235. 

^^'  f.'^^'¥^'^  Μιλησίων  όπλίταις]  Advexerant  iiniversos  graviter 
arniatos  bis  mille,  non  tot  imonim  Atheniensium,  totideniqiie  Miiesio- 
ruin,   ut  sentit  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  398,  28.   Vid.  cap.  53.    Hos 
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ηόλιν  Σκάνδειαν  χαλον^ιενψ  αΐρουβι,  τω  δε  «λλω  ΰτρατενμ,ατι 
αποβάντες  rijg  νηβου  ig  τα  προς  Μαλεαν  τετραμ^ενα  Ιχώρονν 
έπϊ  την  επϊ  ^αλάΰΰΎΐ  πόλιν  των  Κυ^ηριων ,  καΐ  εύρον  [ενϋ-νς] 
αυτονς  ε6τρατοπεδευ]ιένους  απαντάς,  καϊ  μ^άχης  γενομένης  ολί- 
γον μεν  τίνα  χρόνον  ύπεΰτηΰαν  οί  Kvd-ηριοι,  έπειτα  τραπο- 
μενοι  κατεφυγον  ες  την  ανω  πόλιν,  καΐ  νΰτερον  ξυνεβηΰ(:ν 
προς  Νικίαν  καΐ  τονς  ξυνάρχοντας  Άϋ•Ί]ναίθίς  επιτρεψαι  περί 
υφών  αυτών,  πλην  'θανάτου,  ηΰαν  δε  τίνες  καϊ  γενόμενοι  τω 
Νικία  λόγοι  πρότερον  προς  τινας  τών  ΚνΌ^ιρίων,  διό  καΐ  ^άβΰον 
καΐ  ίπιτηδειότερον  τό  τε  παραυτίκα  καΐ  το  εττειτα  τα  της  ομο- 
λογίας επράχϋ'η  αντοΐς'  άνεΰτηοαν  γαρ  αν  οί  Άϋ•ηναΐοι  Κν&Ί}- 
ρίους,  Λακεδαιμονίους  τε  οντάς  και  επϊ  τ^  Λακωνική  της  νψ 

universos  lioplitas   unornm  Milesiorum ,   nullosqne  Atheniensinm  fiiisse 
vel  propterea  incredibile  est,  quod  tantum  numerum  graviter  armato- 
rum  epibataram  decem  naves  capere  non  poterant.  vid.  adn.  ad  3,  95., 
unde  disces,   in   singulis   triremibus   plerumqiie  decem  epibatas  fuissc. 
Accedit,  qiiod  scriptor  mox  narrat,  Atlienienses  τω  αλλω  στοατω  escen- 
sionem  ad  Cytliera  oppidiiin  maritimum  fecisse:    eo   igitiir  nuUos  gra- 
viter  armatos  advexisse  cogitandi  essent ,   idque  ad  expeditionem ,  qna 
proelio  conllicturi  et  maius  qiiiddam ,   qnippe   ipsiim   insulae  caput  ex- 
pugnatiiri  erant.    Vitium  latere  videtur   in   illo   nnmero  bis  mille  gra- 
viter  armatorum  Milesioriim.     Mox   in   verbis    fvQoy  ενϋνς  αυτούς^  C. 
habet  ccviovg  €νί>νς,   D.  I.  oni.  αυτούς,  Ven.  om.  εν^ύς ,  in  G.  εν&ύς 
extra  versum  est.    Nec  Vall.  ενί^νς  expressit,  id  quod  suspectnm  esse 
monet  Krueg.  ad  Dionys.  p.  132.    Quare^  εύίΐνς   a  nonnullis  editoribus 
seclosiim  est,  quos  secutus  siim.    Mox  τηρ  (tvto  πόλιν  quod  dicit,  non 
signiticat  την  άκηόπολιν ,  quae  alibi  horum  verborum  vis  est,  sed  eain 
urbem,  qnae  aliqiiantum  spatii    ab  illa,   qnae  ad  mare  erat,   distabat. 
Paulo   post  articulum   τ«  in    verbis   τ«  της  ομολογίας  om.  Cass.  Aiig. 
Cl.  F.  Pal.  It.  Vat.  G.  Gr.  D.  E.  Mos(ju.  Ar.  Clir.  Dan.   Laun  Ven. 
Parm.  et  T.  Arnoldi,  qiii   „Fortasse,   ait,  τό  παραυτίκα  y.al  το  ίπειια 
της  οαολογίας  vera   scriptoris  manas   est,   in  pracseiis  et  serius   facta 
rerum  compositio.^'    Puto  sensiim  esse:   die  gegenwartig  iind  die  spiiter 
zii  erfiUlenden  Artikel  des  Vertrages.    Arnoldi   versio  vulgatiim  la  ιης 
όαολ.  requirit.     Mox    «V   post   ανάστησαν  γάη  y   quod  Heilm.  subaiidiii 
Voluit,  recentissimi  editores  receperiint,  ut  necessarium.     Onines  prae- 
terea  editi  et  universi   scripti  ignorant  illam   particulain,    Verba  sine 
«V  posita  repngnatura   essent   Yerbis   c.  57.  ηγον  όέ  τινας  καϊ  ix  τών 
Κυ'&ηοων  ανόρας   ολίγους  y    οΐ/ς    Ιόόκει   άσ([αλΕίας   ένεκα   μεταατηααι' 
καϊ  τούτους  μεν  οί  'Αθηναίοι  Ιβουλεύσαντο  χατα(^εσ&αι  ^ς  τάς  νήσους 
καϊ  τους  άλλους  Κυ()•ηηίονς  οϊκούντας  την  εαυτών  (fooov  Ttaaana  τά- 
λαντα φ^ηειν.    Multuni   fallitur  Mans.  Spart.  2.  ρ.  123  sq.    adn.  iii.  in 
expositione  Iioriiin  verborum.    De  iirbibiis  Cytherae  non  convenit  inter 
TJmcydidem,  Xenophontem  H.  Gr.  4,  8,  7.  et  Pausaniam  3,  23,  1.,  nec 
magis  inter  recentiores ;  vid.  Mans.  Spart.  1,  2.  p.  45.  Schneid.  Adden- 
dis\d  Xen.  H.  Gr.  p.  106.  et  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  1.   p.  8,  4.    Apml 
Tluicydidem  res  ita  liaiiet:    diim  Milesii   Scandeam   capiunt,    sitam  in 
australi  incertnm    an   in   occidentali   litore,    Atlienienses   ciim   reliquo 
exercitu  litus  Maleae  obversum  i.  e.  orientale  adeimt,  escensione  facta 
priino  urbem  Cytlieriorum  maiitiniaiu,    deinde  superiorem  capiunt,  et 
pactione  ciim  Cytlieriis  inita  Scandeain  illam  a.Milesiis,  qui  expugna- 
verant,  recipiunt  (την  τε  21κ.  τό  tni  τφ  λιμένι  πόλισμα  παραλαβίνιες)• 


ΰου  ούτως  Ιπικειμένης»  μετά  δε  την  ξύμβαΰιν  οί  'Αθηναίοι 
την  τε  Σκάνδειαν  τό  επϊ  τΐώ  λιμένι  πόλιβμα  παραλαβόντες  καϊ 
τών  Κυΰ-ηρων  φυλακην  ποιηοάμενοι  επλευΰαν  ες  τε  Άΰίνην 
καϊ  "Ελος  και  τα  πλεΐΰτα  τών  περϊ  ^άλαΰΰαν,  καϊ  άποβάαεις 
ποιούμενοι  και  έναυλιζόμενοι  τών  χωρίων  ου  καιρός  εϊη  εδηουν 
την  γην  ημέρας  μάλιβτα  επτά. 

Οί  δε  Λακεδαιμόνιοι,  Ιδόντες  μεν  τους  Άϋ'ηναίους  τ«1>1> 
ΚύΌ•7]ρα  'έχοντας,  προςδεχόμενοι  δε  και  ες  την  γην  υφών  απο- 
βάΰεις  τοιαύτας  ποιηΰεΰΰ•αι,  άΌ'ρόα  μεν  ούδαμοϋ  ττ}  δυνάμει 
αντεταξαντο,  κατά  δε  την  χώραν  φρουράς  διέπεμψαν ,  οπλιτών 
πληϋΌς,  ώς  εκαΰταχόΰε  έδει,  καϊ  τά  άλλα  εν  φυλακτί  πολλ'ζ 
ήσαν,  φοβούμενοι  μη  ΰφίαι  νεώτερόν  τι  γένηται  τών  περϊ  την 
κατάοταΰιν,  γεγενημένου  μεν  του  έπϊ  τ|/  νηΰω  πάΰΌυς  άνελπί- 
ϋτου  καϊ  μεγάλου,  Πύλου  δε  εχομένης  καϊ  Κυΰ'ηρων ,  καϊ  παν- 
ταχό^εν  Οφάς  περιεοτώτος  πολέμου  ταχέος  καϊ  απροφυλάκτου, 
ώςτε  παρά  το  εΐω^-ός  ιππέας  τετρακόσιους  κατεστησαντο  καϊ 
τοξότας,  ες  τε  τά  πολεμικά  εϊπερ  ποτέ  μάλιστα  δη  οκνηρότεροι 
Ιγένοντο,  ^,υνεστώτες  παρά  την  ύπάρχουσαν  υφών  ίδέαν  της 
παρασκευής  ναυτικώ  άγώνι,  καϊ  τούτω  προς  ί4ΰ•ηναίους,  οΐς 
•  το  μη  έπιχειρούμενον  αεϊ  ελλιπές  ην  της  δοκησεώς  τι  πράξειν. 

55.    ιππέας  τετρακόσιους]    ν.   Od.  Muell.  Dor.  2.  ρ.  232  sq.  242. 
De  verbis  εϊπερ  ποτέ  μάλιστα  δη  ν.  MattL•.  ρ.  1250.  e. 

της  όοκησεώς  τι  πράξειν]    Reg.  (G.)  πράξαι,   sed   ειν  inter  vers, 
Ilaack.  ex  male  intellecta  vulgata  liuiiis  loci  scriptura  colligit,   πράξαι 
praeferendum  esse,  cuius  liaec  interpretatio  est:    denen  iede  Unterlas- 
8ung  einer  IJnternelimung  ein  Abgang  war   an   der  Meinung,   dass  sie 
etwas  ausgericlitet  liaben,    sive  qui  nisi   omnia   suscepissent ,   niiiil  se 
assecutos  esse  piitabant.    Ac  sane  haec  interpretatio  iuvatur  iis,    qnae 
alibi  de  Atheniensibus  legatus  Corinthiorum  dicit  1,  70.  α  μίν  αν  ίπι- 
νογ\σαντες  μη  ^πε'ξέλΟωσιν,  οϊκείων  οτέρεσΟ^αι  ηγούνται*  α  ό'  άν  Ιπελ- 
Ο-όντες  κτησωνται,    ολίγα  προς   τα  μέλλοντα  τν/εΐν  πράξαντες.    Aori- 
stus  tamen,   quantumvis   speciosus,  necessarius   non   est.     Quod   Tero 
Popp.  ex  Haackii  mente  πεπραχέναι  requiri  dicit,  equidem  non  video, 
cur  sic  lieri  debeat,  et  ipse  locus  modo  adscriptus  obloqui  videtur.    At 
etiam  vulgata  πραξειν  commodam  explicationem  habet.     tn  ea  όόκησίς 
τι  πράξειν  nihil  aUiid  est,  nisi   προςόοκία  sive  τά  προςί^οκηΟέντα^  in- 
terpretatio  autem  ad  verbum  facta  haec:  denen  jede  Unterlassung  einer 
Unternehmung  eiii  Zuruckbleibeii  schien  binter  ihrer  Erwartung  dessen, 
was  sie  ausfilliren  konnten,  sive  qui  niliil  non  se  putabant  et  suscipere 
et  susceptum  assequi  posse.     Vere  igitur  Schol. :    οις   τιοιν  140-ηναίοις 
το  μη  Ιπιχειρεΐν  αεί   τι  ποάττειν    καινον  ύσιέοησις    Ιόόκει  τών  προς- 
δοχηί^έντων.     Possisque  eundem  sensum   alns  verbis   ita  reddere:    οις 
το  μη  Ιπιχειρούμενον  άεϊ  1)Μπες   Ιι^όκει   ών  εμελλον  πηάξειν.    Vere 
etiam  Heilin. :  welclie  alles,  was  sie  niclit  wirklicli  versucliten,  als  einen 
Abgang  an  deiii,   was   sie  nacL•   ilirer  Meinung    ausricbten    zu  konneii 
glaubten,   ansaben.     Mox  de   circumlociitione   in  verbis    τά    της  τύχης 
ν.  Elnisl.  ad  Sopb.  Oed.  T.977.    De  forma  verbi  Ιόέόισαν  2α\ϊ  Lobeck. 
ad  Phryn.  p.  181.    Deinde  άνεχέγγυον  ad  verbum  est  (μύα  nnimus  eo- 
rum  non-sponsor  factus  crat  sive  iiiinus  coniidens,  propterea  quod  priiis 
iion  consueverant  in  fortuna  adversa  versari,    weil  ilir  Mnth  aufliurte, 
ilinen  Biirgscliaft  zu  leisten,  Vertranen  einzullosen,  da  sie  frliher  nicht 
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xa\  αμ,α  τα  της  τύχης  πολλά  καΐ  iv  υλίγω  ξνμ,βάντα  παρά  λό- 
γον  αντοΐς  εκπληξιν  μεγίβτην  παρείχε ,  καΐ  εδεδιΰαν  μ,Ί/]ποτε 
ανϋΊς  ^υμφορά^ις  αντοϊς  περιτνχη  οΐία  χαϊ  εν  ττί  νηΰφ.  ατολ- 
μότεροι δε  δι  αντο  Ις  τάς  μάχας  if]uav ,  καΐ  παν  ο,τι  κινη- 
ϋειαν   ωοντο   άμαρτηΰεοϋ'αι    δια  το  την  γνώμην  ανεχεγγνον  γε- 

Ϊ^Ογενηΰϋ'αι  εκ  της  πρϊν  άη^είας  τον  κακοπραγεΐν,  τοις  ό'  ^Αϋ'η- 
ναίοις  τότε  την  παραϋ'αλάβΰιον  δτ}ον6ΐ  τα  μεν  πολλά  ηΰνχαΰαν 
ως  καθ'  Ικάσττ^ν  φρονράν  γίγνοιτό  τις  άπόβαΰΐς,  πληΌ-ει  τε 
έλάοΰονς  εκαϋτοι  ηγούμενοι  είναι  καΐ  εν  τω  τοιοντω '  μία  δε 
φρουρά ,  ηπερ  και  ημννατο  περί  Κοτνρταν  καϊ  ^Αφροδιΰίαν^ 
τον  μεν  οχλον  των  'ψιλών  εβκεδαΰμενον  εφόβηοεν  επιδρομ^^ 
των  τε  οπλιτών  δεξαμενών  νπεχώρηΰε  πάλιν ,  και  άνδρες  τε 
τίνες  απεϋ'ανον  αυτών  ολίγοι  καϊ  όπλα  εληφΌ'η ,  τροπαΐόν  τε 
ύτηΰαντες  οι  Άϋ•ηναΐοι  άπέπλενοαν  ίς  Κυϋ'ηρα.  εκ  oh  αυτών 
περιεπλευΰαν  ες  Έπίδανρον  την  Αιμηράν,  καϊ  δηώΰαντες  μέρος 
Tt  της  γης  άφικνοϋνται  έπΙ  Θυρέαν ,  η  Ιΰτι  μεν  της  Κυνου- 
ρίας  γης  καλούμενης  y  μεΰΌρία  δε  της  ^Αργείας  καϊ  Λακωνικής, 
νεμόμενοι  δε  αντην  εδοΰαν  Λακεδαιμόνιοι  Αίγινηταις  ^κπεβον- 
Civ  ενοικεϊν  δια  τε  τάς  υπό  τον  αεΐ6μόν  ΰφίβι  γενομενας  καϊ 
τών  Ειλώτων  την  επανάΰταοιν  ευεργεοίας ,  καϊ  οτι  !Αΰ'ηναίων 
υπακούοντες    όμως    προς    την    εκείνων    γνώμην    άεϊ    εαταϋαν. 

Ι^Τπροςπλεόντων  ονν  ετι  τών  ^Αΰ-ηναίων  οι  Αιγινηται  το  μεν  επϊ 
τη  Ό-αλάΰΟϊ}  υ  ετνχον  οικοδομοϋντες  τείχος  εκλείπουΰιν ,  ες  δε 
την  ανω  πόλιν  y  εν  y  ωκουν,    απεχώρηϋαν  άπέχουΰαν  οταδίονς 

gewolint  waren,  ungliicklicli  ζα  seyn.  Si  enim  prius  rebus  dubiis  ad- 
suefacti  fuissent,  ne  tunc  quidem  animuin  despondissent. 

56.  τοις  δ^  ΐΛΟηναίοις]  Ordo  verbornm  hic  est:  τοις  ^^  l4&r]vci(otg 
τότε  την  παραΟηλόσσίορ  dijovaiv  ως  y.aO^  εχάατην  φηουρα^  γίγνοηό 
τις  κηόβαΰις  τα  μίν  πολλά  ηαύ/ασαν  ^  πληθ-ει  τε  ^λάσαονς  έκαστοι 
ηγούμενοι  είναι  καϊ  Ιν  τω  τοιούτο).  Structura  siniilis  illi,  qnae  est 
.3,  15.  κα\  {Αακεδαιμόνιοι)  την  Ις  την  Άττικην  Ιςβολην  τοΐς  τε  ξνμ- 
μάχοις  ηαηουαι  κατά  τάχος  hfnatov  i^vat,  ^ς  τον  ϊσΟ^μον  τοΐς  δύο 
μ8ϋί:σιν  ώς  ποιηηήμενοι ,  καϊ  αντοϊ  πρώτοι  (αρίκοντο.  Quem  locum 
comparanti  ηοη  videbitur  necesse  esse,  cum  Arnoldo  locam  praesentein 
ita  exponere,  quasi  scrij)tor  dativo  τοι^ς  ΐ4&ηναίοις  utens  post  in  mente 
habuerit  ponere  ουκ  άντέστησαν,  quia  autem  ησύχασαν  idein  signiiicet, 
eandem  structuram  dativi  retinuerit.  Heiliii. :  indein  sie  tlieils  niclit 
stark  gemig  zu  seyn  glanbten,  tlieils  diese  Art  zii  fecliten  nicht  fiir 
ihre  Sache  hielten.  Miniis,  nt  mihi  quidem  videtur,  recte;  nam  po- 
strema  verba  hunc  sensuin  habent:  qmim  Ις  τα  πολεμικά  οκνηρότεροι 
essent,  animisque  minns  fortes  et  audaces.  *Mox  pro  vulgata  Κννος- 
ονρίας  dedi  Κυνουρίας  cnm  Poppone,  qui  docet,  hinc  illinc  sic  in  libris 
Thucydidis  esse,  eam  scrij)turani  nominis  conlirmari  ab  Herodoto  et 
Stephano  Byz.,  idemque  vitiiim  ex  Strabone  Xylandriim  et  Hartungum, 
ex  Luciano  Paliiieriuin,  ex  Sclioliasta  Luciani  Diikeriim  sustulisse.  De 
situ  Cynuriae  v.  Od.  Mueil.  Dor.  1.  \κ  154.  Hodie  regionem  St.  Petri 
appellari,  auctor  est  Ponqnev.  Graec.  4.  p.  170.  Locutioni  προς  την 
l•κtCvωv  γνώμην  ϊοταααν  multa  siinilia  collegit  Musgr.  ad  Sopli.  An- 
tig.  299. 


μάλιΰτα    δέκα    της   '&αλά667]ς.      καϊ  αυτοΐς  τών  Λακεδαιμονίων 
φρουρά  μία  τών  περϊ  την  χώραν,  ηπερ  καϊ  ξυνετείχιξε,  ξυνεςελ- 
'&εΐν  μεν  ες  το  τείχος  ουκ   ηϋ•έλη6αν  δεομενων  τών  Αιγινητών, 
αλλ'  αυτοΐς  κίνδυνος  Ιφαίνετο  ίς  το  τείχος  κατακλι^εοϋ-αι,     ανα- 
χωρηΰαντες  δε  επϊ  τα  μετέωρα  ώς  ουκ  ενόμιζον  αξιόμαχοι  είναι, 
7}6υχαξον.     εν  τούτω  δε  οι  'Α'&ηναΐοι  καταΰχόντες  καϊ  χωρηΰαντες 
ευΌ-υς  παΰΎΐ  τ^  ΰτρατια  αίρουβι  την  Θυρεαν.     καϊ  την  τε  πόλιν 
κατεκαυβαν  καϊ  τα  ενόντα  εξεπόρθ'ηΰαν,  τους  τε  Αίγινητας,  οΰοι 
ρ/    εν   χερβϊ    διεφΰ-άρησαν ,    άγοντες    άφίκοντο   ίς  τάς  Λϋ•ηνας 
γ.αϊ   τον   άρχοντα    ος  παρ    αυτοΐς  ην  τών  Λακεδαιμονίων   Τάν- 
ταλον    τον  Πατροκλέονς'    εζωγρη'&η    γάρ    τετρωμενος.     ηγον  δε 
τινας  καϊ  εκ  τών  Κυ'&ήρων  άνδρας  ολίγους,    ους  εδόκει  αοφα- 
λείας  ένεκα  μεταΰτηβαι.      καϊ  τούτους  μεν  οι  'ΑΌ-ηναΐοι  εβουλεν- 
ΰαντο  καταϋ-έα-θ'αι    ες  τάς  ν7}θους,    καϊ  τους  άλλους  Κυϋ-ηρίους 
οίκοϋντας  την  εαυτών  φόρον  τέΰΰαρα  τάλαντα  φερειν ,    Αίγινη- 
τας δε    άποκτεΐναι    πάντας  οΰοι  εάλωΰαν  διά  την  προτεραν  αεί 
ποτέ  εχΰ-ραν ,  Τάνταλον  δε  παρά  τους  άλλους  τους  εν  τη  νηΰω 
Αακεδαιμονίους  καταδηΰαι. 

Τον  ό'  αυτοϋ  'Θ'έρους  εν  Σικελία  Καμαριναίοις  καϊ  ΡελωοιςΚί^ 
εκεχειρία  ^ι^νεται  πρώτον  προς  αλλήλους'  είτα  καϊ  οι  άλλοι 
Σικελιώται  ξυνελΰ'όντες  ες  Γέλαν  από  παΰών  τών  πόλεων  πρε- 
ΰβεις  §ς  λόγους  κατίΰτηΰαν  άλληλοις,  ει  πως  ξυναλλαγεΐεν.  καϊ 
αλλαι  τε  ττολλαΐ  γνώμαι  ελεγοντο  επ  αμφότερα ,  διαφερομενων 
καϊ  αξιονντων ,  ώς  εκαΰτοί  τι  ελαΰΰονΰϋ-αι  ενόμιζον  καϊ  '^Ερ- 
μοκρατης  ο  Έρμωνος  Σνρακόΰιος ,  οςπερ  καϊ  επείΰε  μάλιΰτα 
αυτούς,  ες  το  κοινόν  τοιούτους  δη  λόγους  ειπεν. 

Ούτε   πόλεως    ων    ελαχίΰτης,    ώ  ^ικελΓΟΰτοα,    τους  λόγoυζ)^^ 
ποιηΰομαι,  ούτε  πονουμενης  μάλιΰτα  τω  πολεμώ,  ες  κοινόν  δε 

57.  ξυνεςελ^εΤν  —  ^ς  το  τεΐχοςΐ  Το  τείχος  vix  aliud  esse  potest, 
qnam  arx  sive  munitio  aliqua  Thyreae  sive  της  ανω  πόλεως^  qiiamquam 
Bloomf.  dubitat.  Si  enim  scriptor  το  τείχος  signilicare  voluisset,  quod 
Aeginetae  ετνχον  οϊκοδομοΰντες ,  et  quod  φρουρά  Lacedaemoniorum 
ξυνετείχιζε,  fatendum  esset,  eiiis  narrationein  valde  perversam  et  prae- 
posteram  esse.  Mox  vulgo  αυτούς  —  Ιφαινετο  legebatur;  ^,αύτούί:, 
ait  Duk. ,  deiendi  quidem  potest,  sed  praefero  coniecturain  Porti  «i- 
τοΓ?,  ab  omnibus  fere  mss.  coniirmatam."  Contra  quae  Popp.  monuit, 
vnlgatam  non  defendi  posse,  qiiiim  non  dicendnm  sit  periculum  videba• 
tur,  ne  ii  includcrenttir ,  sed  periculosum  iis  vhlehntur  inchidi.  Paulo 
post  Lindav.  Spicil.  p.  7.  non  male  emendat  τους  Ικ  της  νήσου  pro 
τους  h  i^  νήσω,  quamqiiam  vulgata  qnoque  ferri  potest.  „Veiba  παρά 
τους  «λλου?  —  καταδησαι  duo  exempla  praebent  notae  brevitatis  Tliu- 
cydideae,  nam  παρά  τους  άλλους  κα^'χόήσαι,  plene  sic  dixeris :  παρά 
^?^^.  (^^λους  άπαγαγόντας  καταδησαι,  et  pariter  τους  ^v  τ//  νησφ 
signiiicare  debet  τους  Iv  Trj  νηΰω  άλόντας,  quod  participiuni  sup- 
plendum  est  ex  praegresso '  ί«λωσ«>' ,  vel  signilicare  τους  iv  τί/  νησφ 
0  6τ9^^ί/τ«ς,  quod  participium  supplendum  est  ex  proximo  καταδη- 
σαι/^  Arn. 

59.  ουτε  πονουμ^νης^  Scl)ol.  ot  περϊ  καιαλύσείος  πολέμου  πα- 
ραινουντες  αεϊ  υποπτεύονται ,    διά  φόβον  καϊ  μαλακίαν   τον  πόλεμον 
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triv    δον,ονΰάν  μοι    βελτίΰτψ   γνώμην  είναι   αποφαινόμενος  τ^ 
Σίχελία  πάα\}.      κ«1     περί   μίν   του    πολεμεΐν    ως   χαλετΐον  τί 
αν   τις    παν'  το     ivov    εκλέγων    iv    είδόβι   μακρηγοροίη;    ου- 
δείς  γαρ    οϋτε   άμα^ία  .  αναγκάζεται    αυτό    δράν,     οϋτε    φόβω, 
ην    οϊηταί    τι    πλέον'  ϋχψειν,     αποτρέπεται.       ξ,υμβαίνει    δΐ 
τοις    μεν   τα    κέρδη   μείξω  φαίνεβϋ'αι  των  δεινών,    ot    δε   τους 
τιινδννους   ε^έλονΰιν  ι;φ/(ίτα(?'^αι    προ  τον   αντίκα   τι   ελαΰοοϋ- 
C&ai'    αντά    δε    ταντα    ει    μη    καιρώ    τνχοιεν   εκάτεροι   πράα- 
ϋοντες,     ai    παραινεθείς    τών    ^,νναλλαγών    ωφέλιμοι.       ο    καΐ 
ημΐν    εν    τω    παρόντι    πει^ομενοις   πλείΰτον    αν    άξιον   γένοι- 
το,    τα   γαρ    ϊδια    εκαΰτοι    ευ    βουλενόμενοι    δη    -θεσ^αί-   το   τε 
πρώτον    επολεμηΰαμεν  και   νυν    προς    αλλήλους   δι    άντιλογιών 
πειρώμε^α  καταλλαγηναι ,  καΧ  ην  αρα  μη  προχωρηΰτί  ϊΰον  εκά- 
βΟστω  εχοντι   απελ^εΐν,    πάλιν  πολεμηΰομεν.     καίτοι  γνώναι  %ρι] 
οτί    ου    περϊ    τών   ιδίων    μόνον,    ει    οωφρονοϋμεν,    ή  ξννοδος 
εαται,   αλλ'  ε^    επιβουλευομένην   την   πάβαν  Σικελίαν ,    ως  ε/ώ 
κρίνω ,  νπ   ^Α^ηναίων  δυνηοόμε^α  ετι  διαΰώΰαι  *  καϊ  διαλλακτάς 
πολν    τών    εμών    λόγων  αναγκαιότερους  περϊ  τώνδε  Αθηναίους 
νομίβαι,    οι    δυναμιν    έχοντες    μεγίϋτην   τών  ''Ελλήνων   τάς  τε 
αμαρτίας  ημών  τηροϋβιν ,    όλίγαις  ναυβί  παρόντες,  καϊ  ονόματι 


„^...,  ^.  Χογοι  μετά  παφ}ησίας  χαϊ  φρονήματος  πηοεοχομε 
,^ου  πονονμενης^'  πηηςώηκεν  y  ϊνα  μη  τις  εϊπΐ]  ως  οτι  όιά  τoΰτoJnCc 
της  εϊοηνης,  οτι  η  πολις  αυτών  καταπονείται.  Pergit  scriptor:  ονόεις 
γαρ  άμηΟία  αναγκάζεται  αντο  (hmv  SC.  πολεμεΐν,  etenim  tantuni 
απ€ίοω  γλυκύς  πόλεμος,  tit  ait  Scliol.,  qui  sequentia :  τοκ  μέντα  χέηόη 
etc.  ita  exponit:  συμβαίνει  ύε  τοις  μεν  Ιοώσι  τών  χρημάτων,  τα 
κ^ϋΰη  ποιεΐν  αυτούς  χ,ηταφρονεΐν  τών  δεινών  τών  Ιν  τοις  πολ^μοις, 
τοις  όε  ύπ^ο  του  μη  πλεονεκτηΟ^ήναι  παρά  τών  άλλων  καϊ  όουλευοιά 
τινι.  Dein  Anectld.  Bekk.  1.  ρ.  102.  adnotaverunt,  καταλλαγηναι  dictam 
esse  pro  όιαλλαγήναι.  Schol.  νυν  lav  μή  προχωρησίΐ  Ικ  της  Ικκλησία; 
ταύτης  το  νοιιίζειν  εκαστον  έχοντα  το  ϊδιον  άπελί)^είν  άλλα  τουναντίον 
άόικεϊαΟ^αι,  ύστερον  πάλιν  πολεμησομεν ,  αν  Jolj/,  μετά  το  απελί^εΐν 
τους  ^Αθηναίους,  τέως  όε  νυν  βελτιόν  Ισιι  το  όιαλλαγήναι,  Ιν  οσω  im- 
χεινται  ημΙν  ot  ΐ4ί^ηναΐοι. 

60.  όλίγα^ς  ναυσί]  Schol.  τινά  τών  βιβλίων  το  ,,ολίγαις  νανσίν" 
ουκ  εχουσι.  At  nostri  libri  omnes  servant  et  recte  servari  ait  Wass., 
nam  paulo  infeiius  verba  πλέονί  ποτέ  στόλω  ^λΟόντας  αυτούς  huc  spe- 
ctare.    Proxima  χαϊ  ονόματι  —  καθίστανται  Schol.  ita   exponit :   π/ίο- 

i-  ^^-,..':..^^.   ^^,.    -π-λΑ/-  -ΓΛί',/-   V/v3  ν/ίίίΓί•  rtiiii  nr/-yirfv.    tnc   ffiiY  nilV- 


^ικε^ιωιΐίΐς  ιυ  ιυιυν  uufdf^cttyjf  vf-cv  »»)>,  '«ζ,'^^  «ν  <.,ι,^»*^»*»^^  »...#-  ^^.~^- 
πείας  κατασκευάζονται^  τοντε'στι  &ηρώνται.  Μοχ  dedi  τους  μη  Ιπικα- 
Ιουμένονς  ex  optimis  libris  pro  vulgata  τοις  μη  Ιηικαλουμένοις ,  nam 
βπι'στηατεύειν  cnin  accusativo  ηοη  insolitum.  ν.  Mattli.  §.  402.  a.  adn. 
Valck^.  ad  Enr.  Phoen.  292.  Hippol.  526.  p.  224.  Porson.  ad  Ear. 
Phoen.  p.  267.  ed.  pr.  Deinde  genitivum  της  άηχης  ηοη  putaverim 
cuin  Haackio  pendere  ex  oinisso  μ^ηος  (nam  non  dicit  se  partiin  in- 
Tisse  Atlienienses,   ut  in  potentia  proficerent,   neque  commode  ab  iUo 


Ινν&μψ  ξυμμαχιας  το  φνΰει  πολίμιον  ενπρεπώς  Ις  το  ξνμ- 
φίρον  καϋ-ίατανται.  πόλεμον  γαρ  αίρομενων  ημών  καϊ  επαγό- 
μενων αυτούς,  άνδρας  οι  καϊ  τους  μή  επικαλούμενους  αυτοί 
επιβτρατευουβι,  κακώς  τε  ήμας  αυτούς  ποιούντων  τελεΰι  τοις 
οίκείοις,  καϊ  της  αρχής  αμα  προκοπτόντων  εκείνοις,  εικός,  όταν 
γνώΰιν  ημάς  τετρυχωμενους ,  καϊ  πλέονί  ποτέ  στόλω  ελΌ'όντας 
αυτούς  τάδε  πάντα  πειράΰααΰ'αι  υπό  ΰφάς  ποιεΐοϋ'αι.  καίτοιϋϊ 
τή  εαυτών  εκάοτους,  ει  ΰωφρονούμεν,  χρύ]  τα  μή  προςήκοντα 
Ιπικτωμενους  μάλλον  ή  τα  έτοιμα  βλάπτοντας  ξυμμάχους  τε 
επαγεοΰ'αι  καϊ  τους  κινδύνους  προςλαμβάνειν,  νομίΰαι  τε  ύτάΰιν 
μαλιΰτα  φΰ•είρειν  τάς  πόλεις  καϊ  τήν  Σικελίαν,  ής  γε  οΓ  ενοι- 
'λοι  Σύμπαντες  μεν  επιβουλευόμεϋ'α ,  κατά  πόλεις  δε  διεΰταμεν.  α 
χρη  γνοντας  καϊ  ι^ί-ώτι^ν  ^'^ιώτ?^  καταλλαγηναι  καϊ  πόλιν  πόλει, 
και  πειράΰϋ'αι  KOivrj  ΰώζειν  τήν  πάΰαν  Σικελίαν,  παρεΰτάναι  δε 
μηδενι  ως  οί  μεν  /Ιωριής  ημών  πολέμιοι  τοΐς  Άθ^7}ναίοις ,  το 
δε  Χαλκιδικόν  τ?|  ^Ιάδι  ξυγγενεία  άϋφαλες.  ου  γάρ  τοΐς  εΰ'νε- 
ϋιν  οτι  δίχα  πεφυκε,  του  έτερου  εχϋ•ει  επίαβιν ,  αλλά  τών  iv 
ττί  Σικελία  άγαϋ'ών  ^φιεμενοι,  α  KOivrj  κεκτήμεϋ-α.  εδήλωΰαν 
δε  νυν  εν  τη  του  Χαλκιδικοϋ  γένους  παρακλήοει*  τοΐς  γάρ  ού- 
δεπωποτε  ΰφίΰι  κατά  το  ξνμμαχικόν  προςβοη&ήβαβιν  αύτοϊ  το 
δίκαιον  μάλλον  της  ξυνΰ-ήκης  προΰ'ύμως  παρεοχοντο.     καϊ  τους 

aiferiintur  verba  7,  56.  του  ναυτικού  μέγα  μέοος  προκ6\ραντες^  ubi  ge- 
nitivus  ηοη  magis  pendet  a  μέρος)  ^  sed  ideo  positnin  bunc  casnm, 
qnod  προκόπτειν  idem  est  ac  προκοπην  ποιεΐν  (ηοη  ποιεΐσΟαι ,  est 
enim  Ii.  1.  dicendiim  ηοη  sihi  sed  alteri  profectus  parare),  atque  Schol. 
idem  sensisse  videtur:  το  6ε  προκοπτόντων^  π ροούοποιούντίον  (sic  etiain 
Anecdd.  Bekk.  1.  ρ.  169.)  χαϊ  εύτρεπιζόντων ,  ήγουν  προκοπην  καϊ 
^τϊίδοσιν  ποιουντο)ν  ημών  της  αρχής  Ικείνιον.  Conf.  Coraen  ad  Iso- 
crat.  2.  ρ.  121.    De  verbis  όταν  γνώσιν  ν.  Mattli.  ρ.  1006. 

61.  καίτοι  χρη]  Scliol.  χρη,  εΐ  Οωφρονοΰμεν ,  ίκνίστους  ημών 
τών  Σικελιωτών  τά  αλλότρια  (i.  e.  τα  μή  προςήκοντα)  επικτωαένονς 
καϊ  αρπάζοντας  μάλλον  τους  συμμάχους  επάγεσί)^αι ,  ηπερ  τά  έτοιμα 
βλάπτοντας,  τουτέστιν  όταν  τών  Ιδίων  ημών  καλώς  εχόντων  καϊ 
αόεώς  διακειμένο)ν  βουλώμεΟ^α  κατά  πλεονε'ξίαν  αλλότρια  επικτήσα- 
οθ^αι ,  τότε  δεΐ  τους  συμμάχους  Ιπάγεσ&αι  χαϊ  τους  κινδύνους  ύφί- 
ϋτασθ^αι,  χαϊ  μή  όταν  6  κίνδυνος  περϊ  τών  οΙκείων  ημών  γίγνηται. 
,,τά  έτοιμα,  sua ,  opponit  τοίς  μή  προςηκουσιν ,  alienis.  1,  70.  ύμεΤς 
δε  τφ  έπελϋ^εΐν  (οϊεσΟε)  χαϊ  τά  αοΤμα  βλάχραι,  Vide  ibi  Schol.** 
Βϋκ.    De  verbis  οτι  δίχα  πέφυκε  ν.  Matth.  ρ.  612.  c 

αύτοϊ  το  δίκαιον]  Schol.  το  δε  αύτοϊ  (sponte)  το  δίκαιον  μάλλον 
της  ξυνΟ-ήκης  παρέσχονιο  άντϊ  του,  προθ^υμότερον  ηπερ  ^χρήν  κατά 
Ονμμαχίαν  ^βοηΟ^ησαν.  'ff  'ξυνβ-ήκη  est  illa  παλαιά  ξυμμαχία  3,  86., 
ex  qua  civitates  Chalcidicae  auxilia  ab  Atheniensibus  poscebant.  Pro- 
pter  veiba  μάλλον  της  ξυν&ήκης  (pro  μάλλον  ή  κατά  τήν  ξυν&ήκην) 
Arn.  comparat  1,  85.  έξεστι  δ^  ημΐν- μάλλον  ετέρων  i.  e.  μάλλον  η  έτέ- 
οοις,  et  Matth.  §.  454.  Sed  idem  dnbitat  an  Porti  interpretatio  prae- 
lerenda  sit:  ipsi  foederis  ius  libentms  prnestiferuvt ,  non  quo  μ  άλλοι' 
sit  iQngendum  cum  προίίύμως ,  sed  ad  totam  sententiam  pertiiiet:  in- 
stead,  ait,  of  receiving  or  requiring  aid  froin  tlie  Chalcidiaiis ,  they 
tliemselves  rather  were  foiward  to  otfer  ίο  tliem  ihe  fuU  benefit  of  the 
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μίν  *Αϋ'ηναίονς  ταύτα  πλεονεκτεΐν  τε  καΐ  nQovoslad-cd  πολλή 
ξνγγνώμ,η ,  κ«1  ον  τοις  αρχειν  βονλομ,ενοις  (ΐε(ΐφομαί  αλλά  τοΓς 
νπαγ,ονειν  ετοι^οτέροις  ονβι.  πέφυκε  γάρ  το  άνϋ'ρώπειον  δια. 
παντός  αρχειν  μ,εν  τον  εϊτιοντος ,  φνλάΰ6εοΰ•αι  δε  το  επιόν, 
οβοί  δε  γιγνώβγ,οντες  αντά  μ,η  όρΰ'ώς  προΰκοτΐονμ,εν,  μηδέ  τούτο 
τις  πρεοβντατον  Ύΐ%ει  χρίνας  το  κοινώς  φοβερον  απαντάς  εύ 
^έΰΌ•αι ,  άμαρτάνομεν.  τάχιστα  ό'  αν  απαλλαγή  αντον  γένοιτο, 
ti  προς  αλλήλους  ξυμβαιημεν  ον  γαρ  απο  της  αντών  όρμώνται 
*Αϋ'ηναΐοι,  αλλ'  έκ  της  των  ίπικαλεααμενων.  καΐ  όντως  ον  πό- 
λεμος πολεμώ,  ειρήνη  δε  διαφοραϊ  άπραγμονως  παύονται,  οϊ 
τ  επί'Λλητοι  ενπρεπώς  αδιηοι  ελϋ•6ντες  ευλόγως  άπρακτοι  απ^ασί. 

treaiy,  „Itaqne  το  ^ty.aioUy  addit,  της  ξυνΟηχης  est  reSy  cuius  ius  ct 
potestnfeni  pnctum  iis  dahnt  i.  e.  aiixilium  in  teinpore,  qiiotl  Athenien- 
ses  orator  dicit  piOinptiores  fiiisse  in  olferendo,  quam  sollicitiores 
circa  accipiendHiii  pro  rata  parte."  Heilm. :  olmerachtet  diese  den 
Athenern  nie  einigen  Beistand,  wozii  sie  als  Bundesgenossen  verpiiich- 
tet  gewesen,  geleistet,  so  liaben  diese  denselben  gleichwohl  ihre  Schul- 
digkeit  mit  mehierein  Kifer,  als  es  die  Tractaten  erforderten,  geleistet. 
έτοιμοτ^οοις  ουσι]  i.  e.  iioji  succenseo  iis ,  qui  velint  impernre ,  sed 
iis ,  qui  pnrntiores  sint  ohedire.  Quibusnam  paratiores?  Possis  intelli- 
gere,  paratiores  ad  obediendum,  quam  illi  sint  ad  imperandum,  quo 
nomine  Roinanos  saepe  ridebat  Tibeiius.  Sed  nibil  habet  contextus 
quod  Iioc  suadeat.  Itaqiie  hypallagen  statuam,  ac  si  foret:  ου  μέμ- 
αομαι  Ίοΐς  αο/^^ιν  βονλομένοις ,  άλλα  μάλλον  μέμφομαι  τοις 
€το(μοις  ονπιν  vnaxovtir.  Bau.  Hoc  erat,  cur  Schol.  exponeret  hoi- 
μοιέροις  ovoiy,  άΐ'ύ  τον  ίτοίμοις.  Quamquam  locus  2,  40.  μη  όια- 
tffvysiy  αϊαχιον  (i.  e.  μάλλον  αίσχοόν)^  quem  Bau.  comparat,  multum 
dissimilis  est,  nam  ibi  μάλλον  non  retrahitur  ab  comparativo  αϊοχιον, 
quum  praesenti  loco  ab  coinparativo  ετοιμοτέοοις  ad  verbum  μέμφομαι 
traducatur,  id  quod  vix  feni  potest.  ύιΐ3ρ}ορί6Γ  vide,  ne  vera  sit 
Arnoldi  ratio,  qui  ίτοιμοιέοοις  vnaxovftv  dictum  putat  pro  ετοίμοις 
νττακονειν  μάλλον  η  άΐΊίσιηναι ,  vel  siinplicius  intelligit  ^τοιμοτέροις 
Ίοϋ  δέοντος,  coll.  Matth.  §.  437.  Μοχ  in  verbis  όσοι  dt  —  μηΟ€  τουτό 
τις  duplex  loquendi  ratio  coinniixta,  altera  d  oa  γιγνώσκοντες  αντα 
μη  όοχ^ώς  προσκοηουμεν  μηΟ€  τούτο  τις  πρίσβύτατον  ηχΗ  χρίνας — 
άμαητάνο^εν,  altera  ϋαοι  dk  γιγνώσκονιες  αυτά  μη  όρί^ώς  πηοσκοποι- 
μεν,  μηόε  τούτο  ηηίαβύτατον  ηκομεν  χρίναντ^ς  —  άμαριάνομίν.  Ne- 
que  ηκει  χοίνας  est  dictiim  pro  ^σύ  χρίνας,  ut  volilit  Abr.  ad  Aescli. 
p.  302.,  sed  est :  si  quis  huc  in  hoc  concilium  veiiit  cum  isto  iudicio,  non 
antiquissimum  esse,  comrnune  ojnnibus  periculum  omnes  avertere ,  fnllitur. 
Paulo  post  vulgo  legitur  diaqooa,  pars  magna  libroram  όια^οραί,  ex 
όιαφορά  Scliaef.  et  Haack.  fecerunt  διάφορα.  Schol.  ακόηει  πώς  τον 
ηόλ^μον  εύφήμως  όιαφ.οράν  καλεί,  Eteniin  Hermocrates  ideo  distin- 
giiit  ηόλεμον ^i  διαφοράς,  quod  bellum  geritur  cum  exteris  et  vi  ple- 
vunique  diriniitur,  bello  belluiu  excipiente;  discordia  aiitem  popularium 
pace  linitur  ούτιος  i.  e.  εΐ  ηρος  αλλήλους  ξυμβαίημεν.     Extreina  Jiuius 


,  ^  ,        ,  ,        -   ...igerechter 

Uisacbe  und  init  einein  beschunigenden  Vorwand  ,  et  ευλόγως  aniaoiy 
sie  werden  abziehen  aus  eiaein  guten  Grunde,  oline  etwas  aiisgerich- 
tet  zu  haben. 


mi  το  μεν  προς  τονς  Άϋ-ηναίονς  τοΰοϋτον  αγαΟ•6ν  εν  βουλενο-ίί*! 
μενοις  ευρίακεται*    την  δε  νπο  πάντων  όμολογονμενην  αρίΰτον 
είναι  είρήνην    πώς   ον    χρη  καΐ  εν  ήμΐν  αυτοις  ποιηΟαβΌ-αι;  η 
δοκεΐτε,  ει  τω  τι  'εβτιν  άγαΰ'ον  η  ει  τω  τα  εναντία,    ον%  ηΰν- 
χία  μάλλον  η   πόλεμος  το    μεν  πανΰαι  αν  εκατερω,    το  δε  ξνν- 
διαβωβαι,    καΐ    τάς   τιμάς  και  λαμπρότητας  άκινδννοτερας  εχειν 
την  είρηνην,  άλλα  τε  οβα  εν  μηκει  λόγων  αν  τις  διελ^οι,  ως- 
περ    περί   τον    πολεμεΐν;    α    χρη    ΰκειραμένονς    μη    τονς    εμονς 
λογονς  νπεριδεΐν,  την  δε  αντον  τίνα  ΰωτηρίαν  μάλλον  απ    αν- 
τών προιδεΐν.     καΐ  ει  τις  βεβαίως  τι  η  τω   δικαίω  η  βία  πρά- 
Ιειν  οϊεται,  τω  παρ'  ελπίδα  μη  χαλεπώς  ΰφαλλεβΰ'ω ,  γνονς  οτι 
πλειονς  ηδη  καϊ  τι^ιιω^ί/αι^  μετιόντες  τονς  άδικονντας  και  ελπί- 
ϋαντες  έτεροι  δννάμει  τινϊ  πλεονεκτϊ^ΰειν ,  οι  μεν  ονχ  οοον  ουκ 
ημυναντο    αλλ'    ονδ'    εβώΰ'ηΰαν,    τοις    δ'  άντι    τον    πλέον  εχειν 
προςκαταλιπεΐν   τα    αντών    ξ,υνέβη.      τιμωρία   γαρ    ουκ    εντνχει 

62.    εΙρηνην —  ποιηϋαα^^αι']   i.  e.  pacem  faccre,  contra  ε}ρ.  ποιη- 
ΰαι  est  pncem  conciliare,  Popp. 

η  δοκεΐτε  —  παύσαι  —  ξννδιασωσαι^    Viilgo  παύααι  —  ξννδιασώ^ 
σαι,   qiii  sunt  iniinitivi,   qiios  expUcari  non  licet.     OptativOruni  autem 
usus  h.  1.  plane  similis    est   nostro  serinoni:    oder   wiirde,   glaubt  ihr, 
niclit  die  Ruhe  mehr  als  der  Unfriede  das  Kine  beseitigen,  das  Andere 
erlialten,   verbis  δοκεΐτε   et  glaiibt  ihr   perinde  ac    per  parentbesin  in- 
terpositis,   ubi  ad    optativum    or/    cogitando    siipplere    solent.     Siinilia 
profert  Mattb.   p.  1029.  3.    Conf.  adn.  ad  2,  72.    Ast.  ad  Plat.  Phaedr. 
p.  394.  ad  PoUt.  p.  494.     Tiiin  post  δοκεΐτε   sequi   debebat    non  εχειν 
την  εϊρηνην  τάς  τιμάς  άκινδυνοτέοας ,  sed  potius  μη  fyeiv  την  είρηνην 
etc,  num  putntis,  pnccm  non  mngis  quam  ΙβΙΙηηι  α  mnlis  liberare ,  hona 
scrvare ,    η  ο  η  pacem   habere  honores  α  pcrictilo   remotiores  ?    At   enim 
scriptor  in  altero  meinbro  ita  loquitur,    quasi  negationem  ου  non  cum 
μάλλον  sed  cuiii  piimario  verbo  δοκεΐτε  coniunxisset,  ut  structura  plane 
similis  sit  loco   1,  71.  διαμέλλετε    καϊ    οΐεσΟ^ε   τίμ'  ησυ/ίαν  ον  τούτοις 
των  άν&ρώπων  Ιπϊ  πλείστον  άρκεΐν  ,   οϊ  αν  τΤ/  μεν  παρασκευή  δίκαια 
^οασσωσι^   τ^  δε  γνώμ^,    ηι^  άδικώνται,   δήλοι  ώσι  μη  Ιπιτρέι^οντες* 
αλλ    ^πϊ   τφ    μή    λ,υπεΐν  τε  άλλους   καϊ  αύτοϊ  αμυνόμενοι  μή  βλάπτε- 
οΟ^αι  το  ϊσον  νέμετε,  ubi  seqiiuntur  verba  αλλά  νέμετε  pro  «λλ    οϊ  άν 
νέμωσι,   quasi   negatione   cuin  piimario   verbo  iiincta  antea  posuisset: 
χαϊ  ουκ   οΐεσί}ε   την  ήσυχίαν  τούτοις  άρκεΐν*     ΡοπΌ  ut   hic,   ita  1,  3. 
post  verbiim   δοκεΐ  oratio  ex  verbo  iinito  in  verbum  iniinitum  transit: 
οο'/.εΐ  δέ  μοι,  ούδε  —  είχεν,  αλλά  —  ούδε  είναι  η  έηίκλησις  αύτη  etc, 
«Μ  ν.  adn.   Μοχ  de  verbis  η  το)  διχαίοί  —  πράξειν  agi(  Matth.  ρ.  731.5. 
ΡοΓΓΟ  τψ  παρ    ελπίδα  idein  est,    quod  rj/  τύ/t]  vel  ξυμφ)οηΓ<  ηαρ^   ^λ- 
τίίόα  αυτού  γεγενημένη  sive  τω  παράλογο).     Verba  μή  χαλεπώς  σφαλ- 
λέσ{}ω  cum  Scholiasta  mtellige  ut  dicta  pro  :   μ  ή  χαλεπαινέτΐυ,  εΙ  παρά 
ιήν   οϊκείαν    οΐησίν  τε  καϊ    ελπίδα  σφαλλόμενος  Ιλέγχεται    ύη     ^μού, 
quamquam  melius  dixisset  εΐ  —  σφάλ.λεται,  omissis  ελέγχεται  υπ  ^μού, 
<ler  werde   nicbt   verdriisslich,   wenn    es    ihm   misslingt.    Am.   confert 
1»  2.  ου  χαλεπώς  άπανίσιαντο ,    es  iiel  ihnen   nicht  scliwer,   sich  von 
iiirer  Heimath  zu  trennen.    Mox  δικαίως   est  weil   es   der   Gerechtig- 
Keit  gemass  ware,   wenn  es  ihm  gelange.    Schol.  ονχ,   οτι  αδικείται, 
ευτυχεί  δικαίως'     ου   γάρ ,   Ι7ΐειδή  ο  τιμωρούμενος  προηδίχηται,    δια 
Ίουτο  Ιπεξιών  ευτυχήσει*    δίκαιον  μεν  γάρ  τον  άδικηϋέντα  εύτνχήσαι 
χατα  την  ειςπραξιν  τής  τιμωρίας,  ου  μην  καϊ  άηοβαΐνον  όντως. 
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δικαίως y  οτι  %ai  αδικείται'  ονδΐ  Ιΰχνς  j3f|3oftov,  StOTt  καΙ  ειΙ- 
ελπι.  το  δε  αΰτάΰ'μψον  τον  μέλλοντος  ως  επϊ  πλεΐβτον  κρατεί, 
πάντων  τε  ΰφαλερώτατον  ον  όμως  καϊ  χρηΰΐμώτατον  φαίνεται' 
ίξ  ϊΰου  γαρ  δεδιότες  προμήθεια  μάλλον  επ  αλλήλους  ίρχόμεϋ'α, 
β5κ«1  νυν  του  αφανούς  τε  τούτου  δια  το  άτεκμαρτον  δέος  καΐ 
δια  το  ηδη  φοβερούς  παρόντας  Άΰ-ηναίους,  χατ  αμφότερα  εκ- 
πλαγεντες,  χαι  το  ελλιπές  της  γνώμ7}ς,  ων  εκαβτος  τι  ωη^ημεν 

63.  δίΛ  το  ηδη  φοβερούς  παηόντης]  Schol.  χαϊ  νυν  της  μίν  προς 
άλληλονς  διαφοράς  ίπιλαίΙώμεΟα  δι  αμφόιερ((,  όιά  τε  δηλαόητοαόη-. 
λον  τνγχάνην  ^  εΐ  πειαόμεάά  τι  ν  η  αλλήλων ,  y.al  δια  το  τους  Άο^η- 
ναίους  ηδη  φοβερούς  ημΐν  είναι  παρόντας,  ίκανα  νομίααντες  αϊιια  τ^ς 
άποτηοττης  τίΐύτα,  Ιη  verbis  δια  το  παρόντας  Ι40^ηναίους  inest  confii- 
sio  duaruin  locutionum,  alteriiis  διη  το  παηειναι  ^ΑΟ^ψαίους,  alterius 
δια  τους  ΐΛΘ-ηναίους  φοβερούς  παρόντας. 

το  Ιλλιπες  της  γνώμϊ^ς]  SchoL  οτι  α  προςεδοκηΰαμεν  πηαξαι  (του*• 
τέατι  χρατησαι  γ.ατά  τον  πόλεμον)    Ιλλιπώς   ^γένετο   /.αϊ    ου  κατά    τι); 
ημετε'ρας  γνώμας  απέβη.    Acciisativus  το  Ιλλιπές   cogitari  potest  pen- 
dere  ex   είρχβηναι ,    quae   tamen  ratio    mihi   minus  probabilis  yidetnr 
reputanti,    sic  potiiis   opus   fuisse   καΐ  το  της  γνώμης  ΙΙλιπες  ον ,   ων 
etc,  quia  ipsa  consilia  remorala  snnt,  non  illud  mancum  et  inexpletum 
consilioriim.    Hoc  sentiens  Arn.  το  ελλιπές  per  prolepsin  positiiin  esse 
existimavit,    hoc    sensu    την  γνωμην  εϊρχΟ^ηναι    ώςτε   Ιλ?.ιπη  γενέσχ^αι. 
At  neque  talis  prolepsis,   apud  Tragicos    frequentissimae ,   ullum  apud 
luinc  scriptorem  exeinpliim  novi,   neque  illa  locum   babet,    nisi  in  ad- 
iectivis,    hic  aiitem  το  ελλιπές   substantivi  loco   est.    Quare  etiainnunc 
pronior  sum  in  eam  sententiam,    ut  putem  verba  το  ελλιπές  της  γνώ- 
μης accusativuni  esse,  quem  explices  per  quod  aiiinet  ad  inexphtum  d 
mancum  illorum  consiliorum ,    qaae  exsecuturos  nos  unusquisque  spera- 
bainus.   Vid.  Matth.  p.  789.  adn.  3.     Deinde   vnlgo   legitur  ών   έκαστος 
τις^   pro  quo  τι  habent   libri   quaiii   plurimi,   iidemque   partim    optimi. 
Vulgata  hunc  sensum  babet:   το  Ιλλιπβς  εκείνων,  α  έκαστος  τις  ωη'Η^ 
μεν  πρά'ξειν,  consiliorum  defectus  m  iiSj  quae  nos  exsecuturos  esse  unus- 
quisque  sperabanms,^    Scriptura  τι  biinc  explicandi  inodum  admittit:  το 
ίλλιηες  εκείνων,    ών  εκηστός  τι  ο)ή,'}ημεν  πρά'ξειν  Ί.  e.  ιη  iis ,   quonim 
aliquid  nos  exsecuturos  essc  spernbnmus.     Impediinenta  autem  quae  di- 
cit,   intellige  res   principio   capitis    meinoratas,   tum  belli  Siciliensium 
inter  se  incertum  exitum,  tuni  Atheniensium  iisdem  timendam  praesen- 
tiam.    Ad  είοχΟ^ηναι  supple  ημάς.    Haec  igitur  ex  iis,  quae  adliuc  dixi, 
totius  loci  iiiterpretatio  erit:    Qunre  utraquc   de  causa  cum  oh  inexph- 
rntum  huius  incerti  rertim  eventus  metnm  y  tum  oh  Athemensinm  praescn• 
tinmy  qui  formidolosi  nobis  ndsujit,  territi ,  quod  vero  attinet  ad  manam 
illud  consiliorujH  y   qune  nostrum  unusquisque  nJiquatcnus  nos  exsecuturos 
»pernhamuSy  sntis  ims  his  ohstacuUs  impeditos  arhilrantes,   hostes  nohis 
imminentes  ex  hac  insula  amaiidenms.    Paulo   post   de    verbis    ου   ηεηΐ 
του  τιμωηησκσΟαι  \.  Bottm.  §.  150.  ρ.  442.^  (ed.  13.)   Scbol.  λείπει  ίο 
6  άγων  τί^αΓί'   εσται,    άλλα   π  ε  ρϊ    τοϋ    δονλωϋ-ηναι.    τοντο 
γάρ  ΐΟικώς  άποκέκοπτηι.    ΑΙϋ  supplent  λόγος  ^στκι.    Heilm.  legi  posse 
putat  ου  περϊ  το  τιμ(ορησασ<}^αι ,    ubi  τό   pendere   vult  ex  γιγνοίμε^α 
1.  e.  ηοη   occupnremur  vindicta,    Popponis    sententia  est,    Tliucydidem 
formulam  ό   άγων  εστί   et  μάχεσ'άαι   atque   similia    toties  cam  praep. 
περί  conianxisse,  ut  liic,  ubi  mox  sequitur  διάφοροι  γιγνοίμεί^α,  sob- 
andiri  illiid  6  άγων  εστί  velle  videatur.     Vulgo  male  γιγνώμεχ^α,  quod 
com   av  coniunctiim   poetarum   est ;   multi    libri  γιγνόμε&α ,   qnod  ob 
praecedens  av  Popponi  aeque  vitiosuiu  videtur.    „Nam  exceptioneni, 


πράξειν,  ταΐς  ζωλύμαις  ταύταις  Ικανώς  νομίΰαντες  ειρχϋ'ϊίναι, 
τους  ίφεΰτώτας  πολεμίους  Ικ  της  χώρας  άποπεμπωμεν,  καΙ  αυ- 
τοί μάλιΰτα  μεν  iς  αίδιον  ξνμβώμεν ,  ει  δε  μη ,  χρόνον  ως 
Ίΐλειβτον  ΰπείΰάμενοι  τας  titag  διαφοράς  ες  αύϋΊς  αναβαλώ(1ε&α. 
το  ^νμπαν  τε  δη  γνώμεν  πειΰ-όμενοι  μεν  iμol  πόλιν  ε%οντες 
εκαΰτος  ελενϋ'έραν ,  αφ'  ης  αυτοκράτορες  οντες  τον  εν  καΐ  κα- 
γ,ώς  δρώντα  ε'ξ  ϊΰου  'αρεττ}  αμυνούμεϋ'α '  fjv  δε  άπιβτηΰαντες 
ίίλλοις  ύπακουΰωμεν ,  ου  περϊ  τοϋ  τιμωρηοαΰ^αί  τίνα ,  αλλά 
καϊ  άγαν  εΐ  τυχοιμεν,  φίλοι  μεν  αν  τοις  εχΰ-ίοτοις,  διάφοροι 
δε  οις  ον  γ^ρη  κατ  ανάγκην  γιγνοίμεϋ'α.  καϊ  εγώ  μεν,  απερ  καΐ64 
αρχόμενος  ειπον,  πόλιν  τε  μεγίατιρ  παρεχόμενος  καϊ  επιών  τω 
μάλλον    rj    αμυνουμενος ,    α^ιώ   προειδόμενος   αυτών  ξυγχωρεΐν, 

Λΐί,  qiiam  verba  ουκ  οίδ*  ην  εϊ  πείσαιμι  apud  Thiersch.  Gr.  §.  334. 
11.  faciunt,  huc  pertinere  haud  facile  existimaveris."  Henn.  «le  i)artic. 
av  1,  9.  Opusc.  Vol.  4.  p.  41.  tuetiir  indicativum  γιγνόμ^Οα ,  poncns 
sententiam  in  breve  contractam  esse,  et  plenius  elatam  sic  reddi  posse : 
ου  περϊ  τον  τιμωρήσασ&αι  άλληλοις  qiloi  γενησόμεΟ^α,  άλλα  καϊ  ιίγαν^ 
εΐ  τνχοιμεν,  φ>ίλοι  μεν  αν  τοις  ^χΟίστοις  γιγνοίμεΟα,  διάφοροι  δέ 
οίς  ον  χρη  γιγνόμεθ^α,  ,,  At  verba  καϊ  άγαν  εΐ  ιύχοιμεν  (sic  enini 
iiingo)  puto  significare  etiamsi  vel  maxime  nohis  succederet  ultio,  quani 
speramus  {άπο  κοινού  το  τιμιορησασΟαί  τπ'α  Schol.).  Εχ  alteia  parte 
locutio  άγαν  φίλοι  γιγνοίμεΟ^  αν  i.  e.  nimium  fimici  futuri  esseinus 
acerhissimis  nostris  amicis  plane  TJiucydideam  oralionem  redolere  vide- 
tur  et  coniirmari  loco  in  altera  oratione  Hermocratis  6,  78. ,  iibi  dicit 
causam  Atheniensium  in  Syracusas  impetus  esse  (τό)  την  Ικείνου  φί- 
λίην  ονχ  ησσον  βεβαιώσασΟ^αι  [i.  e.  si  Arnolduni  recte  intelligo,  ut 
aliorum  Siceliotarum ,  qui  Syracusanos  oderunt,  amicitiam  inaxime  fir- 
ment,  qui  eniin  comniiiniter  queiii  oderunt,  eos  consentaneum  est  eo 
iiriniorem  et  interdum  nimiam  sive  suae  utilitati  adversain  ainicitiam 
colere].  Tametsi  verba  εΐ  τύχοιμεν,  si  distinctionem  Hermanni  am- 
plectiniur,  diiliciliora  erunt  ad  explicaaduin.  In  univer&irin  aestimans 
praefero  vulgarem  interpiinctionem  et  optativnin  γιγ^οίμ^Οα  ,  quia  ra- 
tio  fert,  ut  qiloi  μέν  et  διάφοροι  όέ  inter  se  ex  aifverso  i)Onantirr, 
nec  cogitari  potest,  cur  posterius  membrum  buius  enuntiati  inagis  af- 
lirmari  debeat,  quam  prius,  sive  cur  γιγνοίμεϋα  iangendum  sit  cum 
φίλοι  μεν  aVy  et  γιγνόμε&α  indicativus  cum  όιάφοηοι."^   Arn. 

64.     αρχόμενος]    ν.  Matth.  §.  557.  ρ.  1100* 

προειδόμενος  αυτών]  Sic  Reisk.  coniecit  et  iiiox  ώςτε  αυτός,  pro 
Tulgatis  προειδομένους  et  ώςτε  αυτούς,  qiiae  et  libri  omnes  Thiicydi- 
dis  et  Schol.  habent.  Ex  vulgata  duo  diversa  subiecta  intor  se  exci- 
piunt  post  ά'ξιώ ,  acciisativus  προειδοαένονς  (sc.  υμάς)  et  nominativns 
qιλovεικώv  (sc.  ^γώ)  et  subiectum  Participii  φιλονεικών  ac  \erbi  pri- 
niarii  άξιώ  idem  est,  hic  autem  ordo  verborum:  ιΥξιώ,  υμάς  ξυγ/ωρεΐν 
Jf«t  μη  κακώς  δράν,  μηδέ  Ιγώ  φιλονεικών  ηγεΤσί^αι  ^  άλλα  ησσάσΟαι. 
Sic  vero  apparet  aliquid  si  non  abnorme,  certe  dirrum  inesstj  in  illo 
y.cu  μη,  pro  qiio  καϊ  ού  et  ilio  μηδέ,  pra  qiio  ουδέ  legi  malis,  quani- 
quam  non  desunt  exempla,  in  qaibus  άξιώ  μη  dictuiii  est  pro  ονκ  άξιώ^ 
velut  statim  c.  65.  ηζίυυν  σφίσι  μηδέν  έναντιούσ,^αι.  Sed  accedit  β 
valgata  alia  difficultas ,  quod,  si  inter  se  contrarie  posita  essent  υμάς 
^t  Ιγώ  ,  contra  usum  probatorum  scriptorum  peccatimi  esset,  qui  in 
tali  contiariorum  positione  piOnomina  non  omittimt.  Sic  igitur  debe- 
bat  scribere:  υμάς  τε  άξιώ  ξνγχωρεΐν  καϊ  ον  κακώς  δράν ,  ούδ^  ^γώ 
(vel  avibg)  άξιώ  μίοηίι^  φιλονειχών  ηγείο&αι  etc.    His  arg^mentis  m- 
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καΐ  μη  τον  ς  εναντίους  ουτω  κατιώς  δράν  ωςτε  αυτός  τα  πλείω 
βΚάπτεΰ^αι ,  μηδ^  μωρία  φιλονεικών  ΎίγεΙΰϋ^αι  της  τε  οικείας 
γνώμης  ομοίως  αύτο'Λράτωρ  είναι  καΐ  ης  ουκ  άρχω  τνχης,  αλλ' 
οΰον  είκος  ηΰοάαΰ'αι.  καΐ  τους  άλλους  δικαιώ  ταύτό  μοι  ποιη- 
Οαί,  ύφ  υμών  αυτών  τιαϊ  μη  υτιο  τών  πολεμίων  τοϋτο  ηαϋ'εΐν, 
ουδέν  γαρ  αίοχρον  οικείους  οικείων  ηΰΰάο^αι ,  η  ^ωριεα  τίνα 
/ίωρύως  η  Χαλκιδεα  τών  ξυγγενών ,  το  δε  'ξυμπαν  yeiTovag 
οντάς  καϊ  ξυνοίτίονς  μιας  χώρας  καΐ  περιρρντου ,  καΐ  όνομα  'εν 
κεχλημένους  Σικελιώτας.  οί  πολεμϊ'ιΰομεν  τε,  οΐμαι,  όταν  ξυμβγι^ 
καϊ  ξνγχωρ7]ΰ6μεϋ'ά  γε  πάλιν  κα^'  ημάς  «"'του^  λόγοις  κοινοΐς 
χρώμενοί.  τους  δε  αλλοφύλους  επελϋ-όντας  άΰ•ρ6οι  αεί,  ην  σω- 
φρονώμεν,  αμυνουμε^α ,  εϊπερ  καΐ  καθ  εζάΰτους  βλαπτομενοι 
ξνμπαντες  κινδυνεύομεν '  Συμμάχους  δε  ουδέποτε  το  λοιπόν  επα- 
'ξί)μεΰ•α  ουδέ  διαλλακτάς.  τάδε  γαρ  ποιουντες  εν  τε  τω  παροντι 
δυοίν  αγαΰΌΐν  ου  οτερηΰομεν  την  Σικελίαν,  ^ΑΟ'ηναίων  τε  ατταλ- 
λαγηναι  κα\  οικείου  πολέμου ,  καΐ  ες  το  έ'ττειτα  καθ  ημάς  αυ- 
τούς ίλευϋ'εραν  νεμούμε'^α  καΐ  νπδ  άλλων  ήΰϋον  ίπιβουλευο- 
μένην. 
Co  Τοιαύτα   του   '^Ερμοκράτους   είπόντος    πειϋΌμενοι  οί  Σικε- 

λιώται  αντο\  μεν  κατά  ϋφάς  αυτούς  ξυνϊμ'εχΌ'ηΰαν  γνώμη  ωςτε 
απαλλάΰΰεαΰ•αι  του  πολέμου  έχοντες  α  εκαοτοι  εχουβι ,    τοις  δε 

ductus  emendavi  πηοειδόμενος  et  ωςτε  αυτός-  Quod  autem  attinet  ad 
illum  usum  particiilaruin  μη  et  μηόε  pro  ου  et  ουδέ  parum  b.  1.  com- 
modum,  is  hoc  modo  excusari  posse  yidetur,  quod  scriptor,  stru- 
ctura  ad  sensum  facta,  sic  orationem  continnasse  putandns  est,  quasi 
non  άξιώ  praecessisset ,  sed  προςήχει  μοι  προειάομύ'ω  αυτών  ξυγχω^ 
Qhiy  vel  simile  qnid,  post  quod  μη  et  μηδέ  prorsus  ex  norma  inferre- 
tur.  Quae  ratio  tanto  probabilior  liet  cogitanti,  etiain  ηγεΤσΟαι  seqni, 
quod  item  magis  convenit  cum  ποοςηκει  μοι,  quam  cum  ά'ξιώ ,  quippe 
quo  praeinisso,  si  verum  spectes,  ηγησ&κι  supervacaneum  sit,  qiiia  no- 
tio  verbi  ηγπσΟαι  in  ipso  verbo  άξιώ  per  se  inchisa  est.  ,,ΐίροϊό'ομί- 
νους  si  desideres  (nam  tacent  de  nostro  grammaticae) ,  adi  Lucian. 
Toxar.  39.  Aristid.  1.  p.  l4y.  sive  apud  Pliot.  2,  p.  403.  Sed  etiam 
Schaef.  Appar.  Demosth.  Vol.  2.  p.  645.''  Popp.  De  sententia  conferri 
possunt  verba  1,  84.  παιδευόμενοι  νομίζειν  τάς  όιαι/οίας  τών  πέλας 
τιαηαπληαίους  είναι,  καΐ  τάς  προςηιπτούοας  τυχας ,  ου  λόγω  διαιρετός 
et  P^riclis  verba  1,  140.  ενδέχεται  γαρ  τάς  ξυμφοράς  τών  πραγμάτων 
ούχ  ησσον  άμαΟώς  χωρήσαι,  η  χαϊ  τάς  διανοίας  τών  άνΟ^ρώπων.  Ce- 
terum  Vall.  interpretatus  conicntionis  insania  Stepbano  legisse  videtur 
μωρία  <fιλoveιy.^ώv.  Dein  τούτο  πα&εΐν  intellige  το  ηααάσΟ^αι.  „Vete- 
res  editiones  iungunt  ποιησαι  ίιφ  υμών  αυτών ,  recentiores  ποιηοαι, 
Vip  υμών  αυτών  —  nalhEiv.  Ρορρ,  ait,  si  sententia  esset  idem  mccnm 
sponte  facere,  scribi  debere  αφ  υμών  αυτών.  At  sensus  potius  bic 
est  idcm  mecum  facere  obseqiLentes  sensui  proprio  recti  verique,  fa- 
cere  nullo  alio  adigente  nisi  ipsorum  iudicio.  Idque  ipsum  verba  ποιη- 
aai  υ<ρ  υμών  αυτών  diciint."  Arn.  Mox  χώρας  πεοιρρύτου  poeticum 
sermonem'  attingit.  Yid.  Demetr.  De  Elociit.Sect.  113.  p.  49.  Scbn. 
coll.  Hom.  Od.  T,  172.  Herodot.  1,  174.  Alcinan.  Fragiii.  33.  p.  50. 
Welck.  Denique  „Dio  Cass.  2.  p.  1005.  imitans  verba  όνομα  tv  '/.ε/.λη- 
μένους  dicit  εν  όνομα  χοινόν  κεκτημε'νονς.  Neqiie  tauien  κεκλημέρους 
sollicitandura.   Vid.  Mattb.  §.  420.  ρ.  769.  b."   Popi'. 


Καμαριναίοις  Μοργαντίνην  εΐναι  άργύριον  τακτδν  τοις  Σνρα- 
κοΰίοις  άποδοϋβιν '  οί  δε  τών  ^ΑΌ'ηναίων  ξυμμαχοι  παρακαλέ- 
ΰαντες  αυτών  τους  εν  τέλει  οντάς  ειπον  οτι  ξυμβηοονται  καΐ 
αί  ΰπονδαϊ  εΰονται  κάκείνοις  κοιναί.  έπαινεΰάντων  δε  αυτών 
εποιοϋντο  την  όμολογίαν ,  και  αί  νηες  τών  ^Αϋ^ηναίων  άπέπλευ- 
ΰαν  μετά  ταϋτα  εκ  Σικελίας,  έλκοντας  δε  τους  ΰτρατηγους  οί 
εν  τη  πολει  ΑΌ'ηναΐοι  τους  μεν  φυγή  έζημίωΰαν  Πυ'Θ'όδωρον 
και  Σοφοκλέα,  τον  δε  τρίτον  Εΰρυμέδοντα  χρήματα  επράξαντο^ 
ως  εξόν  αντοΐς  τα  εν  Σικελία  καταοτρέψαοϋ-αι  δώροις  πειβϋ'έν- 
τες  αποχωρηβειαν.  ουτω  τη  παρουοη  ευτυχία  χρώμενοί  ηξίουν 
ϋφιΰι  μηδέν  εναντιοϋΰΰ'αι ,  άλλα  κα\  τα  δυνατά  εν  ϊΰω  καΐ  τα 
απορωτερα  μεγάλη  τε  ομοίως  καϊ  ενδεεΰτέρα  παραοκευη  κατερ- 
γαζεοϋ-αι.  αιτία  δ'  ην  η  παρά  λόγον  τών  πλειόνων  ευπραγία 
αντοΐς  υποτιϋ•εΐοα  ίΰχυν  της  ελπίδος. 

Του  ό'  αυτοϋ  Ό'έρους  Μεγαρης  οί  εν  τη  πολει  πιεξομενοιβ^ 
νπο  τε  Αϋ'ηναίων  τω  πολέμω  άεϊ  κατά  έτος  εκαβτον  δΙς  εςβαλ- 

65.  Μοργαντίνην  είναι]  Morgantine  oppidum  erat  inter  Syracu- 
sas  et  Catanen  situm.  Oppidum  autem  inter  Syracusas  et  Catanen 
sitiini  Camarinaei  tenere  non  poterant,  quare  aut  in  nomine  vel  Mor- 
gantinae  vel  Cainannaeoriim ,  pro  quibus  Catanaeos  exspectaveris ,  ne- 
cesse  est  erratmn  sit,  aut  praeter  notissimam  illain  Morgantinam  aliiis 
obscurior  eiusdem  noininis  locus  inter  Syracusas  et  Camarinam  fuerit 
oportet.  Popp.  Idem  Motucae  seu  Motycbae  agri,  de  quo  Mannert, 
Geogr.  Sic.  p.  342. ,  nomen  bic  latere  suspicatur.  Aliaiii  Morgantinen 
inter  Syraciisas  et  Camarinam  sitam  fuisse,  Arnoldi  opinio  est,  quia 
Morgetes  quondam  latum  tractum  terrae  in  interioribiis  Siciliae  posse- 
derint.  Idein  sentit  Bloomf.,  quia  Catanaei  neutrarum  partium  bellige- 
rantiiim  fuisse  videantur,  quum  Camarinaeos  constet  ex  3,  86.  adver- 
sarios  Sjrracusanorum  extitisse.  Schol.  Morgantinen  scribit  Σικελικον 
πολισμα  fuisse ,  pi  jbante  Bloomf. ,  nam,  ait,  procul  dubio  condita  fuit, 
siciit  altera  Morgantine  ad  Simaetlium  inter  Syracusas  et  Catanam,  a 
Morgetibus,  populo  Italiae,  unde  non  multo  post  Siculos  in  Siciliam 
traiecerat,  et  partes  quasdam  inteiioris  Siciliae  occupaverat.  Et  Mor- 
gantinain  illam,  quae  coniectiira  ponitur,  siispicatur  sitam  fuisse  alicubi 
in  interioribus  insulae,  in  conliniis  agri  Syracusarum  et  Camariuae. 
Addit  alteram  Morgantinam  non  recte  a  quibusdain  ad  ostia  Simae- 
thi  poni. 

^  κάκείνοις  χοιναί]  Schol,  οίον  τοις  ΐΛΟηναίοις,  ίνα,  Ιάν  τις  βουλη&Τι 
απο  Σικελίας  πλευσαι  κατ  αυτών,  συμβαλλόμενος  Πελοηοννηαίοις, 
κω?.ύωσιν  αυτόν.  Bloomf.  opinatur,  inducias  Leontinis,  Rbeginis  et 
aliis  sociis  Atbeniensium  cominunes  fuisse  dici,  id  quod  per  prono.nen 
^κείνοις  non  licet.  Mox  in  verbis  tj  τε  παρούοΐ]  ευτυχία  particutam 
τε  cum  Poppone  abesse  malis.  Verba  τών  πλειόνων  ευπραγία  Scbol. 
recte  explicat  per  iv  τοΐς  πλείστοις  πράγμασιν  ευπραγία. 

66.  ΛΙεγαρης]  De  turbis  civilibus  Megarensium,  inde  ab  Iioc  cap. 
narratis  v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  166  sqq.  Reing.  Megar.  p.  149  sqq. 
164  sqq.  Alii  libri  deiiide  Ιςβαλλόντο)ν ,  alii  vel  Ιμβαλόντων  vel  ^a- 
βαλλόντων.  ^Εμβάλλειν  apud  Tbuc.  de  irruptione  in  agriiin  bostileiu 
dici,  negat  Popp.  Conf.  3,  80.  89.  105.  „Erat  decreto  publico  cautuin, 
ut  ύτρατηγοί  Atbeniensiuin  patrium  iusiuiandum  iurantes  insuper  iura- 
rent  6Vt  καϊ  όΐς  ανά  πάν  έτος  εϊς  την  ΛΙεγαοικην  έμβαλοϋσι»  Plut, 
V.  Pericl.  c.  30."   Duk.    Unde  Did.  suspicatur,  verbum  ίμβάλλειν  ex 
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λοντων  TcavuTQdTicl  ig  την  χωράν ,  καΐ  vtco  των  ΰφετερων  φυγά- 
δων των  §κ  Πηγών,  ot  ΰταΰΐαΰάντων  ε'/,πεΰόντες  νπο  τον  πλη- 
'Θ'ονς  χαλεποί  ηβαν  λτιοτενοντες ,  Ιποιονντο  λόγους  εν  αλληλοις 
ώς  χρη  δεξαμενονς  τους  φεύγοντας  μη  αμφοτερωΰ•εν  την  πολιν 
ψ^είρειν.  οί  δε  φίλοι  των  εξω  τον  ^ροϋν  αΙο&6μ,ενοι>  φανερώς  μάλ- 
λον η  τνρότερον  καΐ  αυτοϊ  7]ξίουν  τούτου  του  λόγου  εχεϋ^αι.  γνον- 
τες  δε  οί  τοϋ  δήμου  προϋτάται  ου  δυνατόν  τον  δημον  εβόμενον 
νπό  των  κακών  μετά  υφών  καρτερεΐν,  ποιούνται  λογούς  δεί- 
Οαντες  προς  τους  τών  ^Αϋ'7]ναίων  οτρατηγους  ^Ιππογ,ρατην  τε 
τον  Άρίφρονος  και  ^ημοΰϋ'ίνην  τον  ^Αλκιοϋ-ενους,  βουλόμενοι 
ίνδοϋναι  την  πόλιν ,  καΐ  νομίξοντες  ελάΰΰω  ϋφίοι  τον  χίνδυνον 
rj  τους  ίχπεΰόντας  υπό  υφών  χατελΌ'εΐν.  ξυνεβηΰάν  τε  πρώτα 
μεν  τα  μακρά  τείχη  ελίΐν  Ά^'ηναίους^  ην  δε  ΰταδίων  μάλιβτα 
οκτώ  άπο  της  πόλεως  επϊ  την  Νίΰαιαν  τον  Atjuiva  αυτών,  όπως 
μη  επιβοη'Ο-ηΰωΰιν  εκ  της  Νιααίας  οι  Πελοποννηΰιοι ,  iv  'g 
αυτοί  μόνοι  ίφρουρουν  βεβαιότητος  ένεκα  τών  Μεγάρων ,  έπειτα 
δε  κα\  την  ανω  πόλιν  πειράΰ&αι  ένδοϋναί'    ραον  ό'  ηδη  εμελ- 

formnla  illa  iarisinrandi  ίη  praesentem  locum  transisse.  Arn.  compa- 
rat  Arist.  Ach.  761.,  nbi  civis  Megarensis  conqneritur,  sibi  per  Iias  an- 
nnas  irraptiones  ne  caput  unuin  quidem  allii  relinqui.  Addit,  Achar- 
nenses  fabalam  primum  actam  esse  circ.  octodecim  mensibus  ante  res, 
quae  hic  narrantur  i.  e.  Febr.  425.  Adde  Thuc.  2,  31.  Paulo  post 
joy  r9^novv  dicit  semiones,  ritmoreSy  iit  docet  Diik.  ex  adnotatione  Grae- 
-vii  ad  Lucian.  Revivisc.  p.  391.  Rursus  ita  anctor  5,  7.  %30.  et  saepins. 
Verba  μετά  σφών  non  possunt  alio  referri,  quam  ad  τονς  δήμου  προ- 
ατάτας,  et  τα  γ.α'/.ά,  quae  dicit,  sunt  mala  ab  Atheniensiom  annuis  in- 
corsionibiis  timenda,  quibiis  demagogi  verebantiir  ne  plebs  subigeretur. 
,,Ea  vexatio  futurum  esse  putabant,  ut  ita  plebem  accenderet  et  siniul 
depriineret  mentes  eoriim,  ut  cupidi  futiiri  sint,  otium  quociinque  modo 
redimendi,  et  vel  revocandi  exules  optiniates ,  et  sic  suos  ipsorom  du- 
ctores  destituturi  sint."  Arn.  Porro  Strab.  9.  p.  391.  Nisaeam  dicit 
a  Megaris  reniotam  fuisse  δέχα  -/.αν  οκτώ  σταδίονς.  Thucydidem  ex 
Strabone  corrigendum  putat  Mannert.  Geogr.  Gr.  p.  344.,  quum  Sponins 
Isisaeam  a  Megaris  duo  mill.  Italica  distare  dicat.  Contra  ex  Tliucy- 
dide  Strabonem  correctum  vult  Reingan.  Megar.  p.  120  sq.  180.,  quia 
Foucherot.  in  delineatione  Salaminis  insulae  et  Gell.  Itin.  Gr.  p.  16. 
cum  Tbucydide  faciant.  Bloomf.,  si  quid  miitandiim  sit,  emendat  ό^κα 
rj  οκτώ,  Arn.  Vol.  2.  p.  396.  octo  stadia  ait  227  cubitis  (yards)  minus 
intervallum  esse,  quain  milliare  Angl.  At  in  ora  maritima  Megarae, 
qoalis  nunc  est,  non  reperitur  locus,  quin  Megara  absit  plus  milliare 
Angl.,  neque  locus,  qui  cogitari  potest  Nisaea  faisse,  qui  Megara  absit 
minas  milliare  Angl.  unum  et  dimidium.  „Unde  sequitur,  addit,  di- 
stantiam  a  Thucydide  proditam  magnas  difficultates  parere;  et  stadia 
illa  octodecim  Strabonis  melius  conveniunt  cuih  statu,  qiialis  repertus 
est,  litoris  et  cum  ipsa  narratione  Thucydidis,  qiiam  quod  niinc  apiul 
eum  legitur;  certe  Brasidam  ad  Megara  accedentem  lattiisse  facilius 
ad  intelligendum  est,  si  inter  illum  et  Athenienses  intervallum  duonim 
miJl.  Angl.  fiiit,  quam  si  modo  1533  cubitornm  in  planis  terrarum." 
Mox  de  verbis  όπως  μη  ΙπιβοηΟ-ησωσιν  ν.  Matth.  ρ.  999.  Deinde  verba 
αύτοϊ  fiovoi  Schol.  ita  accipit:  ιμοι  ^κτός  τών  άλλων  ξνμμάχο)ν ,  ων 
ίίχον  ίξωΟεν  της  ΙΊελοποννηαου.  Imo  Peloponnesii  soii,  exclusis  Me- 
garensibus.    Denique  ιΐ|ν  uvio  πόλιν  Megara  dicit. 


λον  προςχωρηΰειν  τούτου  γεγενημενου,  οι  ουν  ^Α^ηναΐοι,  ^ειδηβ7 
από  τε  τών  έργων  και  τών  λόγων  παρεοκευαβτο  αμφότερους, 
υπό  νύκτα  πλεύβαντες  ες  Μινώαν  την  Μεγαρέων  vijaov  όπλί- 
ταις  εξακοαίοις  ων  ''Ιπποκράτης  ηρχεν  εν  o^-uy^art  εκαΟ^εζοντο^ 
ο&εν  επλίνϋ-ευον  τά  τείχη  κα\  άπεΐχεν  ου  πολύ'  οί  δε  μετά 
τοϋ  Αημοαϋ-ένους  τοϋ  ετέρου  ΰτρατηγοϋ  Πλαταιης  τε  ψιλοί  καΐ 
έτεροι  περίπολοι  ένηδρευΰαν  ες  τον  Έννάλιον ,  ό  εΰτιν  ελαΰβον 
αποΰ-εν.  καΐ  τ/σΌ-ετο  ούδεϊς  ει  μη  οί  άνδρες  οϊς  επιμελές  ην 
ειδέναι  την  νύκτα  ταύτην.  και  επειδή  εως  έμελλε  γίγνεοϋ'αι, 
οί  προδιδυντες  τών  Μεγαρέων  ούτοι  τοιόνδε  εποίηΰαν.  ακατιον 
άμφηρικόν    ώς    λτιοταϊ    εκ    πολλοϋ    τεΰ-εραπευκότες  την  ανοι^ιν 

67.  Ιπλίνθ^ενον  τά  τείχηΐ  iit  fecerant  Athenienses  antea  lateres 
parando  ex  liac  fossa,  quum  Minoam  mnnirent  3,  51.  Ka  fossa  erat 
in  insula  Minoa,  sed  anu/tv  ov  πολύ  sc.  a  longis  inuris,  quos  ex- 
pugnaturi  erant.  De  πεοιπόλοις  sive  circitoribus  dixi  ad  2, 46.  Boeckh. 
C.  I.  Vol.  1.  p.  305.  b.  negat  hos  περιπόλους  esse  ephebos.  „Nam  si 
epliebi,  ait,  περίπολοι  fuerunt,  non  ideo  onines  περίπολοι  sunt  ephebi. 
Περίπολοι  sunt  circitores,  speculatores ,  quibus  opus  cuive  exercitui, 
etiainsi  nulli  epliebi  adsint:  qnos  περιπόλους  quum  Tliucydides  cum 
χριλοΤς  Πλαταιευίΐι  componat  et  lioplitis  opponat,  patet  illos  περιπό- 
λους fuisse  leviter  armatos,  quum  tamen  epliebi  panoplia  usi  sint.** 
Idem  sentire  videtur  Wachsin.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  401.  4».  b.  Mox  τον 
*Ευάλιον  habet  Lugd.  cum  glossa  του  'Άρεος  ναόν,  F.  117»'  ^JCv,  Mosqu. 
το  ^Ενάλιον,  Popponi  legendum  videtur  το  ^Ενυάλιον  sive  (coll.  Lobeck. 
ad  Phryn.  p.  370.)  Ένυαλιεΐον.  Haack.  τον  "Ενυαλίου  aliquando  conii- 
ciebat.  Dixeram,  morem  fuisse  vetenim,  deiim  pro  dei  templo  ponere, 
quare  hic  τον  ^Ενυάλιον  idem  signiiicare  putaram  quod  το  Ιίρον  τοϋ 
Ενυαλίου.  Respondit  Ρορρ.,  „nisi  dubia  verba  παρά  του  Νίσου  4,  118. 
hac  referas,  nusqimm  alibi  ita  ioqiii  Tliucydidem."  Tametsi  quum  ine- 
morati  usus  iii  antiquitate  tam  multa  exempla  sint  (v.  adn.  ad  4,  118.)> 
quid  vetat,  ne  Thucydidem  quoqiie  eius  participem  faciamns?  Et  Popp. 
oblitus  est  τον  Μαλόεντα.  Gravius  est,  quod  idem  addit,  ος  non  0 
sequi  debuisse,  nisi  forte  qiiis  dicat,  structurain  ad  sensum  factam  esse. 
„At  diificuUas  praesentis  loci  inest  in  praepositione  Ις,  qiiia  non  veruin 
est,  nomen  dei  sic  usurpari,  iit  prorsus  synonymum  sit  cum  teinplo 
eius.  Quum  loquuntur  de  cultu  dei  et  de  templo  eius  oraculi  obtinendi 
causa  adito,  consentaneum  est,  scriptores  loqui  de  deo  tanquam  per- 
sona;  at  tuin  oratio  conformatur  convenienter  cum  notione  personae 
dei,  et  praepositio  παρά  usnrpatur  loco  praepositionis  ^ς ,  ut  aditiis 
ad  praesentein  deuiii  significetur."  Non  probo ,  nam  sicut  Ις  βασιλέα 
dictum  reperimus  pro  in  regiam^  ita  ^ς  τον  ^Ενυάλιον  dicere  licebit  pro 
παρά  τον  ^Ενυάλιον,  nec  παρά  hic  aptum  esset,  quuni  non  adirent 
Enyalium,  sed  in  eius  fano  se  absconderent.  Ceterum  Enyalium  hoc 
non  in  Minoa,  sed  in  continente  situm  fuisse,  apj)aret  ex  proxime  nar- 
ratis,  et  erat  έλασσον  αποΟ^εν,  sc.  a  longis  muris,  qiios  tunc  aggres- 
suri  erant,  non  a  Megaris,  cuius  urbis  aggressionem  demum  c.  68  post 
captos  longos  muros  (έαλωκότων  ηδη  τών  τειχών)  narrare  instituit. 
Fallitur  ergo  Reingan.  Megar.  p.  34.  Deinde  ακάτων  άμφηρικόν  Schol. 
interpretatur  πλοιάριον  εκατέρωθεν  Ιρεσσόμενον ,  Ιν  φ  έκαστος  τών 
Ιλαυνόντων  δικωπία  Ιρέττει*    Memorat  voceiii  Pollux  1,  82. 

έκ  πολλού  τε^)^εραπευκότες^  i.  e.  (jnum  ex  longo  inde  tcmpore  jwr" 
Inm  apericiidam  sive  pcr  largitionem  sive  nlio  pcrsundendi  modo  cnrns^ 
sefif,  ut  pirfUicam  faciUnntes.    Hoc  ideo  iis  commoduin  praesenti  occa- 
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των  πυλών  εΐώΰ'εΰαν  ίπϊ  άμ,άξΎ}  πείΰΌντες  τον  άρχοντα  δια  της 
τάφρου  ^ΐατακομ,ίζειν  της  νυτιτος  ijtl  την  Ό'άλαϋΰαν  καΐ  εκπλείν 
και  πρϊν  ημ,εραν  εϊναι  τΐάλι,ν  αύτο  ττ}  άμάξτ}  κομίΰαντες  ίς  το 
τείχος  κατά  τάς  πύλας  ίςηγον,  όπως  τοΓ^  εκ  της  Μίνωας  ^Αϋ'η- 
ναίοις  αφανής  δη  εϊη  η  φυλακή  ,  μ,η  οντος  εν  τω  λψένι  πλοίου 
φανερού  μηδενός,  χαϊ  τότε  προς  ταΐς  πύλαις  ηδη  ην  η  αμ,α^α, 
καΐ  άνοιχΰ'ειϋών  κατά  το  είω&ος  ως  τω  άκατίω  oi  Ά^'ηναΐοι, 
εγίγνετο  γάρ  από  ξυνϋ-ηματος  το  τοιούτον,  ίδόντες  εΌ'εονΙδρόμω 
εκ  της  ενέδρας ,  βουλό(ΐΒνοι  φΰ'άΰαι  πρϊν  ξυγκλγιαϋ-ηναι  πάλιν 
τάς  πυλας  καϊ  εως  ετι  η  άμαξα  iv  αυταϊς  ην  κώλυμ,α  ουοα 
προςϋ'εϊναι  *  καϊ  αυτοΐς  αμα  καϊ  ot  ξυμπράΰοοντες  Μεγαρης 
τους  κατά  τας  πυλας  φύλακας  κτείνουαι.  καϊ  πρώτον  μεν  οι 
περί  τον  ΑημοΰΌ-ενην  Πλαταιης  τε  καϊ  περίπολοι  &ςεδραμον 
ου  νυν  το  τροπαΐόν  εΰτι,  καϊ  ευϋ'υς  εντός  τών  πυλών,  ιίαΰΌντο 
γάρ  οι  Ι/^υτατα  ΊΊελοποννηβιοι,  μαχόμενοι  τους  προςβοηΟοϋντας 
οί  Πλαταιης  εκράτηΰαν ,  καϊ  τοις  τών  ^Αϋ'ηναίων  όπλίταις  Ιττι- 
08φερομενοις  βέβαιους  τάς  πυλας  παρεβχον.  έπειτα  δε  καϊ  τών 
Άϋ•ηναίων  ηδη    6    άεϊ   εντός   γιγνόμενος  χορεΐ  επϊ    το  τείχος, 

sione  accidebat,  qnod,    si  tunc  ipsum  primum   aperiendam  cnrassent, 
praefectum  militarem,  qiii  aperiri  sinebat,  magis  intentum  observatorem 
habituri  fiiissent.     Sic  vero  cam  in  consuetuflinem  abiisset,    res  a  prae- 
fecto  negljirebatur.    Porfa  autein,   quam  siniulati   illi  piratae  recluilen- 
dam  caraverunt,   non  fuit  Megarae  aut  Nisaeae,   sed   longoniin  muro- 
rum,    in  quibus  per  insidias  occupandis  Athenienses  tum  maxime  ver- 
sabantnr.     Id  Iiinc  qiioque  patet,  quod  praefectum  militarem  Pelopon- 
nesiorum  Nisaeae,  qui  iinus  ibi  imperabat,  precibus  adeunt    Navicalam 
noctu  oicc  της  ιάφοον  ad  mare  transportant :    qiiippe  per  fossam,  quae 
praeter  longum  iniirum  ducta  erat,  in  qua  fossa  minus  periculi  erat  ne 
conspiceretur.    Hinc  ad  mare  perveniebat,    ubi  in  litore  extra   portum 
Nisaeae   in   aquam    immittebatur,   ne   ab  Atheniensibus  interciperetur, 
qui  in  Minoa   stationem   liabentes   aditus   in    portum    potentes   essent. 
Pergit  scriptor  onojg  ά([ανης  εϊη  η  φυλακή   i.  e.   damit   die   in    Minoa 
stehenden  Atliener   nicht  wissen  mocliten  ,   wovor  sie  sicli  in  Acht  zu 
neliinen  hatten.    Optime  explanat  Scliol.   y.al   av&tg  προς  ήμεοας  ανέ- 
φεραν αυτό  ig  το  τείχος ,  o/zojg  (Ofavtg  (ϊηΟ^εν  y  τοις  ^ΑΟ^ηναίοις  τί  χρη 
φ>υλάττ(σ&αι.     ου    γάρ  οντος   ου<ϊενός  iv  τφ  Μεγαριχφ    λιμένι  πλοίου 
φανερού,    ^ιά   το   Ιντος  τειχών  με&'  ηαέοαν  κούτττεσίΗα   το  άκάτιον. 
αηορον  ην  γνωναι   τοις  ΑΘ-ηναιοις   υφ^    ωντινων    λΐ}στ€υονται.      Kt  ίν 
τω  λιμένι  ait,  sc.  inter  Minoam  et  Nisaeam.    v.  Tliuc.  3,  51.    Mox  in 
verbis  τιδη  ην  —  καί  Reisk.    pro  ηδη  coniecit  ηδε.    „  Sed  ηδη  coliaeret 
cum  proximo   και,     Conf.  Bornem.   ad   Xen.  Anab.  4,  2,  12."   Popp. 
Ad  προςθ^εΐναι  supple  τάς  Ο^ύρας.    Deinde  in  verbis  τους  κατά  τάς  ηύ- 
λας  φύλακας  articulum  τάς   Haack.  ex   aliquot>  libris    inseruit;    recte: 
nam  ,,κ«τ«  πυλας  aut  in  siiiijHlis  portis  signilicaret,  aut  in  ηΓκμια  ρονία, 
ut  2,  4.  5,  7."  Popp.     Verbis  ίίσΟοντο  γάρ   „  explicatur   verbum  μαχό- 
μενοι, (ΐηαηιφιαηι  iiecopinato  superveniebnnt ,  Athcnienscs  non  sine  certa- 
minc  porin  putiebrmtur,  nnm  Pelopoimesiorum  praesidium  tempore  cona- 
mcH  animndvertebatj  ut  alkjuantisper  resisterct."'   Arn. 

68.  ίπϊ  το  τείχος]  i.  e.  Ιπϊ  τάς  επάλξεις  longi  mari.  ν.  Tliuc. 
3,  2i.  7  0  Jf  σιρατόηεδον  ΙπΙ  το  τείχος  ώρμησεν,  ubi  ν.  adn.  Verbo- 
rum  φοβηΟέντες  —  νομίααντες  structura  aut  deleto  τε  post  νυκτί  haec 


καϊ  oi  Πελοποννηβιοι  φρουροί  το  μεν  πρώτον  άντίΰχόντες  ημύ- 
νοντο  ολίγοι,  καϊ  άπεϋ-ανόν  τίνες  αυτών,  οί  δε  πλείους  §ς  φυ- 
γην  κατέΰτηοαν  φοβηϋ'έντες,  εν  νυκτί  τε  πολεμίων  προςπεπτω- 
κότων   καϊ    τών    προδιδόντων  Μεγαρέων  αντιμαχομένων ,  νομί- 
οαντες  τους  απαντάς    ϋφάς  Μεγαρέας   προδεδωκέναι.     ξυνέπεΰε 
γάρ  καϊ  τον  τών  Αθηναίων  κήρυκα  αφ'  εαυτού  γνώμ7]ς  κηρϋξαι 
τον  βουλόμενον  ίέναι  Μεγαρέων  μετά  'Αθηναίων  ϋ-ηοόμενον  τα 
όπλα.     οί  δ'  ως  ηκουσαν,    ουκέτι  άνέμενον ,    αλλά  τω  οντι  νο- 
μίΰαντες    KOivfj    πολεμεϊΟ'&αι    κατέφυγον   ες  την  Νία'αιαν.     αμα 
δε  εω  εαλωκότων  ηδη  τών  τειχών  καϊ  τών  εν  tjJ  πόλει  Μεγα- 
ρέων   ^ορυβουμένων    οί   προς    τους  Ά'&ηναίους  'πράξαντες   καϊ 
άλλοι   μετ    αυτών,    πληϋΌς  ο  ξυνήδει,  εφαΰαν  χρηναι  άνοίγειν 
τάς   πυλας    καϊ   έπεψναι    Ις    μάχην.      ξυνέκειτο  δε  αυτοΐς  τών 
πυλών  ανοιχΰ•ειθών  εςπίπτειν  τους  Αθηναίους,  αυτοϊ  δε  διάδηλοι, 
εμελλον   εβεαθ'αι ,    λίπα    γάρ    άλεί'ψεοΌ'αι,    όπως    μη  άδικώνται. 
άΰφ^άλεια    δε  αυτοΐς  μάλλον  εγίγνετο  της  ανοίξεως-    καϊ  γάρ  οί 
από  της  Έλευΰΐνος    κατά  τό  ξυγκείμενον  τετρακιςχίλιοι  όπλΐται 

est:  φοβηΟέντες  Ιν  νυκτϊ  πολεμίο)ν  προςπεπτωκότων ,  καϊ  τών  προδι- 
δόντων Μεγαρέων  αντίμαχου  μένων   νομίοαντες   etc. ,    aut   servato    τε 
haec:    φοβη&έντες,    iv  νυκτί  τε  πολεμίων  προςπεπτωκότων  καϊ,   των 
προδιδόντων  Μεγαρέων  άντιμαχουμένων ,    νομίσανιες  etc.    Hoc  alte- 
rum  si  sequaris,  cum  Haackio  duo  fontes  timoris  Peloponnesiorum  sta- 
tuendi  sunt,  alter  quod  impetus  ab  Iiostibus  nocturnus  iiebat,  alter  quod 
putabant,    cunctos   Megarenses  se  prodidisse.      Ilaec   diio   coordinata 
siint,  alterum  elatam  per  genitivum  consequentiae ,  alterum  per  parti- 
cipii    nominativum:    νυκτί   τε   προςηεπτωκόιων  —  καϊ   νομίσαντες.   ν. 
adn.  ad  4,  29.  init.     Eius   autem    opinionis    de  proditione    cunctorum 
Megarensium    causa  interponitur  verbis    Ίων  προδιδόντων   Άίεγαοέων 
άντιμαχουμένων.     Itaque   καί  iungendum   est    cum   νομίσαντες.     Paulo 
post  ordo  verborum  Iiic  est:  τον  βουλόμενον  Λίεγαηέων  ίέναι  &ησόμε- 
yoy(i.  e.  καϊ  τί^εσΟαι)  όπλα  μετά  "Αθηναίων.    De   formula   τί,ΉσΟαι 
τα  όπλα   ν.  adn.  ad  2,  2.  Schoem.  Obss.  ρ.  13.   ita   interpretatur :    pro^ 
clamavit,  ut ,  cui  videretur,   iret  Atheniensihus  se  iunciurus.     De  forinula 
όβουλόμενος   ν.  Locell.   ad  Xen.  Eplies.  p.  168.  Keisk.  Indic.  Graec 
Demosth.  p.  166.    Inlinitivus  Ιέναι  pendet  a  κηοϋξαι,  quia  in  κηρύσσειν 
sensus  inest  verborum  κηού'ξαντα  κελενσαι.    ν.'  Schoem.  1.  c.  ρ.  14  sq 
„Talis  proclamatio ,   opinor,  iiebat,  ubi  urbs  occupata  erat  non  invita 
parte  civium,  ut  Thebae  2,  2."  Bloomf. 

εαλωκότων  ηδη  τών  τειχών]  Longos  miiros  intelligit.  Hinc  de- 
miiiii  narratur  de  conamine  in  ipsam  urbem  Megaram  facto.  Verba 
άλλοι  μετ"  αυτών,  πλήθος  „inteUigi  et  defendi  i)Ossunt,  si  πλη&ος  etc. 
per  appositionem  accipias.  Tamen  Abrescliii  et  Reiskii  coniectura  άλλο 
μετ  αυτών  πλήθος,  ο  'ξυνι}δει  tam  facilis  et  ciiivis  obvia  est,  ut  si  vel 
utio  et  altero  probato  codice  niteretQr,  non  dubitarem  eam  recipere." 
Haack.  Mox  legebatur  ol  την  νύκτα  πορευόμενοι,  at  οί  om.  nonnuili 
libn,  nec  ferri  potest  articulus,  quum  sensiis  esse  debeat  equites  no- 
cturno  itinere  advenerant,  cum  articulo  Iiic  sit:  ii  eipiites ,  qui  noctu  iter 
iaciehant,  ndveneranU  Dein  est  άνοίγειν  τάς  πύλας  sc.  Megarae,  et 
λιηα  γαρ  άλείφεσΟαι,  „quod  nullam  suspicionem  excitatunim  erat,  nam 
ad  omne  opiis  contentione  laboriosum  ungebantur."  Arn.  Paulo  post 
oekk.  ουδέ  ig  κίνδυνον  malebat. 
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των  Άΰ^ναίων  κ«1  ΐππης  εξακόσιοι  την  νύκτα  πορενόμενοί 
παοηΰαν,  άληλψμένων  δε  αυτών  %αϊ  όντων  ηδη  περϊ  τας  πν- 
Χας  καταγορενει  τις  ξυνειδώς  τοις  ετέροις  το  ίπιβουλευμα.  καΐ 
ot  ξνβτραφεντες  άϋ'ρόου  ήλΌ^ον  καΐ  ουκ  εφαβαν  χρηναι  οντε  επε- 
ξιεναι,  ουδέ  γαρ  πρότερόν  πω  τοϋτο  ίοχύοντες  μάλλον  τολμψ 
cai,  οντε  ες  χίνδυνον  φανερον  την  τζόλιν  καταγαγεΐν  *  εΐ'  τε  μι) 
πείθεται  τις  j  αυτόν  την  μάχ7]ν  εοεΰϋ-αι.  εδηλουν  δε  ουδέν  οτι 
ϊΰαΰΐ  τα  πραΰοόμενα,  αλλ'  ως  τα  /βέλτιστοι  βουλενοντες  Ιοχυρί- 
fovTO,  κ«1  αμα  περϊ  τας  τιυλας  παρεμενον  φυλάΰΰοντες ,  ώςτε 
ΟΟουτί  ίγενετο  τοις  επιβουλενονΰι  πρα'ξαι  ο  εμελλον.  γνόντες  δε 
Οί  των  ΆΌ•ηναίων  6τρατηγοΙ  οτι  εναντίωμά  τι  εγενετο  και  την 
πόλιν  βία  ονχ  οϊοί  τε  εοονται  λαβείν,  την  Νίααιαν  ευ'^υς  πε• 
ριετείχιξον ,  νομίξοντες,  ει  πρΙν  επιβοηϋ-ηύαι  τινας  ί'ξελοιεν, 
^•άΰΰον  αν  και  τα  Μέγαρα  προςχωρηοαι '  παρεγενετο  δε  ϋίδη- 
ρος  τε  εκ  των  Ά'&ηνών  ταχύ  καΐ  λιΰ•ουργοϊ  καΐ  ταλλ«  επιτή- 
δεια'   άρ'ξάμενοι    ό'  άπο    του  τείχους  ο  είχον ,    καΙ  διοικοδομη- 

69.  λι9•ον()γοί\  Valla  iectores.  Stephano  videtur  legisse  nhvOovn^ 
γοί.  Inde  hoc^  in  maig.  Stepli.  venit,  haud  dubie  temere,  ait  Popp. 
addens:  „infra  5,  82.  τέκτονες  y.al  λιΟ^ονηγοί  memorantur.  Moeris: 
)ιί^ονηγούς  Θονχ.,  λι'>οκόπους  ^Αντιφών*  Conf.  Hemsterh.  ad  Lucian. 
Somn.  1.  p.  202.  Lehm." 

άη'ξάμενοι  J'  άπο  τείχους]  Primo  Athenienses  munim  aediticabant 
transversiim  a  brachio  ad  brachium  longoriim  iniirorum  et  qaidem  a 
parte  Nisaeae,  qua  Megara  spectabat,  quo  miiro  transverso  hoc  asse- 
quebantur,  ut  ex  Nisaea  aditum  ad  Megara  intercluderent.  Deinde  ab 
muro  longo  {άη  Ικει^ον)  utriinque  ad  latiis  et  dextrum  et  sinistrum 
Nisaeae  {ίκία^ηωϋ^εν  τής  Νιααίας)  usqiie  ad  mare  (^?  ϋ^άλααααν)  mu-- 
ros  obsidionales  exstrnebant.  Q«o  facto  tota  Nisaea  et  terra  et  mari 
interclusa  erat,  et  qunm  victnm  tolerandae  obsidioni  non  haberet,  m 
udem  Atheniensium  sese  recipi  petere  cogebatur.    Structura  haec  esse 


όιελόμενοι  ol  στοάτιώται  {η  στρατιά)  —  άπεστcwoovy  (ubi  όιελόμενοι 
—  i.  e.  όιελόμενοι  οηύ'ξαντες  τά(fρov  y.al  τει/ίααντες  —  iunge  cum 
άη  Ικεί^ον),  εϊ  πη  oiono  τι  i.  e.  ubi  mnnis  obsidionalis  miniis  firmus 
▼idebatar,  palis  iirmabant,  sicut  in  urbe  siia  Mytilenaei  faciebant  3,3. 
extr.  Arn.  fnistra  laborat  in  explicando  singulari  τίΐ';^οι;?,  cum  dno 
longi  muri  fiierint.  Videlicet  propter  ε•/.ατέοο)0^εν  ei  vix  aliter  loqui 
licebat.  Ne  dicara,  partem  quamcunque  urbis  moenibus  inclusam  τείχος 
ilici,  nt  3,  34.  al.  Schol.  άπεαταύρονν  οτΐίνροΐς  άπεί^ραττον ,  Θοιη 
'χυδίβης'  ,,λί^ο/?  δϊ  y.ca  πλίνί^οις  χρώμενοι  y.cd  κόπτονΊες  τα  δένδηα 
χαϊ  νλην  ίπκρέροντες  άπεαταύηονν  ει  πη  δέοιτό  τι.''  Κχ  qua  ci- 
tatione  Popponi  videtur  vox  ^πιγεοοντες  in  ,verba  scriptoris  recipienda 
esse.  „VuIgata  enim,  ait,  vitio  laborare  videtur•,  nam  sive  υλην  intel- 
ligas  liijna,  tignay  certe  exspectaveris  κόπτοντες  τα  δένδρα  καϊ  αίλψ 
νλην^  sive  νλην  accipias  pro  mnterintione  (Banholz),  in  κόπτοντες  dit- 
ficile  zeugma  inest.  Accedit,  quod  etiam  2,  75.  haec  iunguntur:  ξί'}" 
^κ  του  Κιϋ^αιρώνος  τεμνειν  et  νλην  φορεΤν/^  Eqnidem  τα  δε'νδοα  in- 
telligo  arbores  frugiferas,  ίΐλ?;»'  arbores  tigno  utiles  et  aliam  materia- 
tionem  quamcunque.  Adiecto  (ίλλην  non  opiis  est,  quia  per  se  τα  όεΐ'- 
Jo«  et  ϋλη  (ξύλα)  satis  discriminantur.    Articulus   τά  indicat,   oinnes 
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ΰαντες  το  προς  Μεγαρ§ας  απ'  εκείνου  εκατέρωΰ'εν  Ις  ^άλαΰβαυ 
της^  Νιΰαίας ^  τάφρον  τε  και  τείχη  διελομενη  η  ατρατιά ,  k'x  τβ 
του  προαατείου  λί'θ'οις  χαϊ  πλίνΌ•οις  χρώμενοι,  καΐ  χόπτοντες  τα 
δένδρα  χα\  νλην  απεΰταυρουν  εϊ  πη  δέοιτό  τι'  χαϊ  αι  οιχίαι 
του  προαατείου  επάλξεις  λαμβάνονοαι  αυταϊ  νπηρχον  ερυμα, 
χαϊ  ταύτην  μεν  την  ημέραν  ολην  ειργάζοντο.  tjJ  δ'  νΰτεραία 
περί  δείλην  το  τείχος  οΰον  ονχ  άπετετέλεΰτο ,  χαϊ  οί  εν  τί] 
Νιΰαία  δείΰαντες,  βίτον  τε  απορία,  έψ  ημέραν  γαρ  εκ  της 
ανω  πόλεως  έχρώντο,  χαϊ  τονς  Πελοποννηαίονς  ου  νομίξοντες 
ταχν  επιβοη^ηΰειν ,  τονς  τε  Μεγαρέας  πολεμίονς  ηγονμενοι, 
^,ννέβηβαν  τοις  Άϋ•ηναίοις  ρητοϋ  μεν  εχαΰτον  άργνρίον  άπολν- 
^ηναι  όπλα  παραδόντας,  τοις  δε  Ααχεδαιμονίοις ,  τω  τε  αρχοντι 
χαϊ  εϊτις  άλλος  ενην ,  χρηϋϋ'αι  Άϋ-ηναίονς  ο,τι  αν  βονλωνται. 
ΙπΙ  τοντοις  ομολογηβαντες  εξηλ{>ον,  χαϊ  οι  Αθηναίοι  τά  μαχρά 
τείχη  άπο^ρηξαντες  απδ  της  των  Μεγαρέων  πόλεως  χαϊ  την 
Νίΰαιαν  παραλαβοντες  ταλλα  παρεβχενάξοντο. 

Βρααίδας  δε  6  Τέλλιδος  Λακεδαιμόνιος  χατά  τοντον  τδνΙΟ 
χρονον  ετύγχανε  περϊ  Ζικι;α)ΐ/α  χαϊ  Κορινϋ-ον  ων,  επϊ  θράχης 
ατρατιαν  παραΰχεναξό μένος,  χαϊ  ως  ^ϋϋ-ετο  των  τειχών  την 
αλωαιν,  δείύας  περί  τε  τοις  εν  t]J  Νιΰαία  Πελοποννηΰίοις  χαϊ 
μη  τά  Μέγαρα  ληφϋ'^ ,  πέμπει  ες  τε  τονς  Βοιωτονς  χελενων 
χατά  τάχος  ατρατια  άπαντηβαι  επϊ   Τριποδίαχον,  εστί  δε  χώμη 

fn  vicinia  arbores  frogiferas  caesas  esse.  „ΤΤροά(ΐτειον  Graecae  urbis 
non  erat  quod  nos  suburbium  vocamiis,  sed  potiiis  apertum  spatium 
simile  nemoribus  (parks)  Londinii,  partim  arboribus  obsitum  cum  am- 
bulacris,  poiticibus,  templis  et  domibus  aliquot  civium  opulentissimorum. 
Eo  utebantur  ad  lustrandos  exercitiis  et  iudos  publicos  edendos.  Ro- 
mae  cainpus  Mardus  id  ipsum  erat,  quod  Gxii^ci  ^προάστειον  appella- 
bant."  Arn.  Paulo  post  vulgo  male  legebatur  αύται  νπηηχον  ερυμα, 
quod  et  Valla  et  Mattli.  p.  877.  b.  interpretantur.  Emendaverat  Reisk., 
et  inventura  est  in  bonis  libris.  Λνταί  est  von  selbst,  iiuUa  dntn  opera 
(ohne  weiteres  Ziithim),  nam  domus  Iiabebant  plana  tecta  (solaria),  ut 
etiamnunc  in  Oriente.  De  verbis  περϊ  δείλην  ν.  adn.  ad  3,  74.,  de  lo- 
cutione  oaov  ουκ  Dorv.  ad  Cbarit.  p.  602.  Paulo  post  τοΐς  δί  Aaxi- 
δαιμονίοις  Popp.  scribi  vult  pro  vulgata  τοις  τε  Λ,  „Puto  τε  defendi 
posse,  quia  in  praecedenti  eniinciato  particula  μέν  ita  coUocata  est,  ut 
potius  distinctionem  signiiicet,  quani  illud  enunciatum  et  proximam 
sententiam  inter  se  contrarie  poni.  Quodsi  scriptor  verba  hoc  ordine 
coUocasset:  τους  μϊν  άλλους  ρητοϋ  εκαστον  αργυρίου  etc. ,  sequi  de- 
bmssent  haec:  τοΓς  δε  Λ,,  et  ηοη  τοις  τε.  Ut  nunc  verba  sunt, 
Thuc.  nihil  nisi  indicat,  duo  capita  pacti  fuisse,  alterum,  quo  pecunia 
redemtionis  toti  praesidio  in  universum  deiiniebatur ;  altenim,  quo  Athe- 
niensibus  iiis  reservabatur,  pecaniam,  si  liberet,  illam  a  civibus  Sparta- 
nis  (tum  praefecto,  tuin  si  qui  alii  inerant),  non  acceptandi/*  Arn. 
•^ρχων  quem  dicit,  nullus  alius  cogitandus  est  fuisse,  quam  quem  c.  67. 
memoravit.  Supersunt  verba  τά  μακρά  τείχη  άπορρηξαντες  i.  e.  deii- 
ciebant  partem  murorum  longorum,  quae  contigua  erat  Megarae  et 
muro  suo  transverso,  quae  si  recta  stetisset  quodammodo  praesidio 
^legarensibus  fuisset  erga  muros  ab  Atlieniensibus  occupatos. 

70.    Τριηοδίσκονί    Hic  locus  situ»   fuit   ad  ipsam  extremitatejn 
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της  Μεγαρίδος  ovoaa  τοντο  εχονΰα  νπο  τω  ο(>ει  rrj  Γερανείη, 
χαΐ  αντος  έχων.  ηλΰ'εν  επτακοΰίονς  μεν  κ«1  διςχιλίονς  Κοριν- 
'&ίων  οπλίτας ,  Φλιααίων  δε  τετρακοβίονς ,  Σικνωνίων^  δε  ε^ακο- 
ΰίονς,  καΐ  τονς  μεϋ•'  αντον  οβοι  ηδη  ξννειλεγμ,ενοι  rjaav,  οιό- 
μενος  την  Νίΰαιαν  ετι  καταληιρεαΌ-αι  άνάλωτον.  ώς  δε  επν- 
-^ετο ,  ετνχε  γαρ  νντίτος  επϊ  τον  Τριποδίΰκον  ίξελϋ^ών ,  «πο- 
λέ'ξας  τριακοσ/οι;?  τον  ΰτρατοϋ  πρΙν  εκπνΰτος  γενεο^αι  προς- 
ηλΰ-ε  rfj  των  Μεγαρέων  πόλει  λα^ών  τονς  Ά^ψαίονς  οντάς 
περί  την  Ό-άλαΰΟαν ,  βονλόμ,ενος  μεν  τω  λόγω  καΐ  αμα  εί  δν- 
νοίΐτο  'έργω  της  Νιακίας  πειροίύαι,  το  δε  μεγιοτον ,  την  των 
Μεγαρέων    πολιν   ίςελ^ών    βεβαιώοαΰ'β'αί,      ν.αϊ  ηξίον  δέξαβϋ'αι 

7 1  ^φ^ζ  >  λέγων  iv  Ιλκίδι  είναι  άναλαβεΐν  Νίβαιαν.  ai  δε  των 
Μεγαρέων  βτάαεις  φοβονμεναι,  οί  μεν  μη  τονς  φενγοντας  ΰφί- 
ΰιν  εςαγαγών  αυτόν?  εκβάλη,  οί  δε  μη  αντο  τοντο  6  δήμιος 
δείΰας  επιϋ'ηται  ζφίΰι ,  καϊ  ή  πόλις  iv  μάχη  καθ•'  αντην  ονοα 
εγγνς  εφεδρενόντων  'ΑΌ-ηναίων  άπόληται ,  ονκ  έδέ'ξαντο ,  αλλ' 
άμφοτεροις  Ιδόν,ει  ηανχάβαΰΐ  το  μέλλον  περιιδεΐν  ηλττιξον  γαρ 
καΐ  μάχην  εκάτεροί  εβεαϋ'αί  των  τε  Ά'θ'ηναίων  καΐ  των  προς- 
βοηΰ-ηΰάντων ,  καΐ  οντω  ΰφίΰίν  άΰφαλεΰτερως  ϊχειν ,  οις  \τις 
εϊη  εννονς^  κρατηΰαΰΐ  προςχωρηΟαι,  ο  δε  Βρααίδας  ως  ονκ 
ϊπει^εν ,  άνεχώρηοε  πάλιν  Ις  το  άλλο  βτράτενμα, 

ηο  "Αμα  δε  τη  εφ  οί  Βοιωτοί  παρηΰαν,  διανενοημίνοι  μεν  mi 
πριν  Βραβίδαν  πέμψαι  βοηΰ'εΐν  επ\  τα  Μέγαρα  ώς  ονκ  αλλότριου 
οντος  τον  κινδννον,  ηαϊ  ηδη  οντες  πανβτρατια  Πλαταιάΰΐν,  ίπειδ^ 
δε  καϊ  ηλ^εν  6  άγγελος,  πολλω  μάλλον  ερρώο^ηοαν,  και  άποατεί- 
λαντες  διακοΰίονς  καΐ  άιςχιλ/οι;?  οπλίτας  καΐ  ίππεας  εξακοΰίονς 
τοις  πλείοΰιν  άπηλ^ον  πάλιν,  παρόντος  δε  ηδη  ^νμπαντος  του 
ατρατενματος ,  οπλιτών  ονκ  έλασσον  εξακιςχιλίων,  καΐ  των  Αθη- 
ναίων των  μεν  οπλιτών  περϊ  την  Νίοαιαν  όντων  καΐ  την  Ό-αλαΰ- 
ϋαν  εν  τάξει,  τών  δε  ψιλών  ανά  το  πεδίον  εΰκεδαο μένων ,  οΐ 
ίππης  οί  τών  Βοιωτών  άπροςδοκ'ητοις  επιπεοόντες  τοις  ψιλοΐς 
'ετρειραν    επϊ   την  '&άλαβΰαν'    h  γαρ  τω  προ  του  ονδεμία  βοψ 

Geraneae  orientalem.    Vid.  Reingan.  Me^ar.  ρ.  106  sqq.    De  yerbis  h 
Ιλπίδι  είναι  άναλαβπν  ν.  Matth.  ρ.  951.  init. 

71.  οΐ  uiv]  i.  e.  ii,  qui  iniperio  populari  studebant,  —  ol  δέ  i.  e. 
inimici  popnlaris  imperii  et  amici  exuliiin.    v.  cap.  66. 

oi?  τις  ftf)  fuyovg]  Laur.  D.  E.  Ϊ,  coit.  Cl.  oig,  τι  εϊη  ευρονν 
D.  Ι.  τισιν  ευνους  Ε.  cum  ος  siiper  οϊς  et  τις  s.  ν.  ^  Vulgo  ος  τις. 
Correxit  Heilm.  „Scripseris  etiam  οςτις  εϊη  ευνονς^  χρατηοαντι.^^  Ρορρ. 

72.  iv  γάρ  προ  του]  His  verbis  explieatur,  ciir  equites  Boeoto- 
rum  leviter  armatis  Atheniensium  supervenire  necopinato  potiierint• 
Mox  Aem.  Port.  ποοςελάσανιας  coniecit,  cui  coniecturae  Popp.  dixit 
obstare  proxiinum  κ  αϊ  άττοκτείναριες.  Vulgatam  ita  tuetur:  „senten- 
tia  est,  ait,  Athenienses  prope  Nisaeam,  qnam  tenebant,  consulto  se 
recepisse,  ut  hostes  eodem  pellicerent."  Dativum  προς  αύτ^  τ?/  iV/- 
σαία  requiri  Arn.  ait,  nam  verbnm  πηοςΟ.άααντες ,  quom  'impetum 
equitatus  significat,  non  posse  alium  sensum  liabere,  qiiam  impetum  in 
hostes  faccre.    Boeoti  Athenienses  Nisaeain  usque  propiilerant,   quum 


θεια  πω  τοις  Μεγαρενΰιν  ονδαμόθεν  επηλθεν.  αντεπε'ξελάΰαντες 
δε  καΐ  οί  τών  'Αθηναίων  ες  χείρας  ηεϋαν ,  καϊ  εγενετο  ίππομαχία 
επϊ  πολν,  εν  η  ά'ξιονΟιν  εκάτεροι  ονχ  ηοΰονς  γενέσθαι,  τον  μεν 
γάρ  ϊππαρχον  τών  Βοιωτών  καΐ  αλλονς  τινάς  ον  πολλονς  προς 
αντην  την  Νίΰαιαν  προςελάβαντες  οί  Αθηναίοι  καΐ  άποκτείναν- 
τες  εΰκνλενοαν ,  καϊ  τών  τε  νεκρών  τοντων  κρατηοαντες  νπο- 
ΰπόνδονς  απέδοααν  καϊ  τροπαΐον  εΰτηΰαν  ον  μέντοι  εν  γε  τώ  • 
παντϊ  έργω  βεβαίως  ονδετεροι  τελεντηοαντες  άπεκρίθηααν, 
αλλ'  οί  μεν  Βοιωτοϊ  προς  τονς  εαντών,  οί  δε  επϊ  την  Νίοαιαν. 

:^.Μετά  δε  τοντο  Βρασίδας  καϊ  το  οτράτενμα  εχώρονν  εγγν-Τ^ 
τερω  της  θαλάΰβης  καϊ  της  τών  Μεγαρέων  πόλεως,  καϊ  κατά- 
λαβόντες  χωρίον  επιτηδειον  παρατα'ξάμενοι  ηβνχαζον ,  οιόμενοι 
ΰφίΰιν  επιέναι  τονς  Άθηναίονς,  καϊ  τονς  Μεγαρέας  επισταμένοι 
περιορωμένονς  όποτέρων  η  νίκη  ε'σται.  καλώς  δε  ενόμιξον 
ΰφίσιν  α'^ιφότερα  εχειν ,  αμα  μεν  το  μη  επιχειρεΐν  προτέρονς 
μηδέ  μάχης  καϊ  κινδννον  εκόντας  αρ'ξαι,  επειδή  γε  εν  φανερώ 
έδειξαν  έτοιμοι  οντες  άμννεσθαι,  καϊ  αντοΐς  ώςπερ  άκονιτϊ  την 
νίζην  δικαίως  αν  τίθεσθαι,  εν  τω  αντω  δε  καϊ  προς  τονς 
Μεγαρέας  ορθώς  ξνμβαίνειν.  ει  μεν  γάρ  μη  ώφθησαν  ελθόν- 
τες,  ονκ  αν  εν  τνχη  γίγνεσθαι  σφίσιν ,  αλλά  σαφώς  αν  ωςπερ 
ηβσηθέντων  στερηθηναι  ενθνς  της  πόλεως'  ννν  δε  καν  τνχεΐν 
αντον  ς  Άθηναίονς  μη  βονληθέντας  αγωνίζεσθαι ,  ώςτε  αμαχεί 
αν  περιγενέσθαι  αντοΐς  ων  ένεκα  ηλθον.  όπερ  καϊ  εγένετο, 
οι  γαρ  Μεγαρης,  ώς  οί  'Αθηναίοι  ετάξαντο  μεν  παρά  τά  μακρά 

Iii  conversa  acie  yicissim  illos  incurrerunt  et  nonnnllos  occideriiiit. 
Idem  monet,  βεβαύος  cum  τελβντησαΐ'τες  iungenduni  esse,  cum  eventu, 
(jui  certamen  decernerct,  non  disccsserunt. 

73.  πεηιορωιιέ^ους]  Veteres  Grainmatici  explicant  per  y.anatJo- 
'/ον^τας,  πηοςδοκώντας.  ν.  Wess.  ad  Diod.  13,  4.  Verba  uiia  uh'  re- 
spondent  seqiientibus  Iv  τω  κντω  άέ.  „Cum  Lacedaemonii  animadver- 
tissent,  Megarenses  circiiinspectaVe ,  qiii  victurus  esset,  ut  ad  eum  ipsi 
concederent,  utrumque  bene  sibi  siiccessurum  putarnnt,  et  cunctatio- 
nem,  donec  illi  aggrederentiir ,  quuin  ipsi  ad  piignam  se  paratos  esse 
ostendissent,  et  victoriae  opinionem,  si  forte  Athenienses  vel  ipsi  proe- 
lium  detrectarent;  eandem  aiitem  ob  caiisain  etiam  cum  Megarensibus 
bene  pacem  se  inituros  sperabant. "  Haack.  Deinde  in  his :  ονκ  au 
h  ru/rj  yiyysaO^ai  verbum  irapersonaliter  accipiendum,  boc  sensu : 
eventuvi  sibi  7ion  inccrtum  et  ancipitevi  fuiurum  fuisse,  sed  qunsi  victi 
essent^  statim  sc  urhcm  Mcgarensium  amissuros  fuisse.  Et  genitiviis 
ψαηβ-εντωρ  pro  nominativo  positus,  qiiem  structnra  postulat.  Idem 
enim  subiectuin  participii  est,  quod  inlinitivi  οτεοηΟηναι.  Verba  καν 
τυχηρ  μη  βονλη&Ε^της  Arn.  convertit  miglit  chance  to  be  unwilling 
i.  e.  cvenire  jmsse  nt  nolint  et  provocat  ad  Matth.  §.  553.  cF.  p.  1085. 
Mox  au(i/eL  optimi  libri  pro  vulgata  άααχητί.  „Oinnibus  his  locis 
Tliucydidis  1,  143.  5,  7.  7,  l4.  8,  105.  est  «^«/£1'.»'  Duk.  conf.  Blomf. 
ad  Aescli.  Prom.  216. 

οί  γαρ  ΆΓβγαρης  —  ^ς  λόγους  ^ρχορται]  Viilgo  verbis  οντω  δη 
^5'  μίρ  Βρασίδα  etc.  noviim  caput  incipiebant.  Perperain ;  nam  se- 
nes  orationis  haec  est:  ot  γαρ  Μβγαρης,  ώς  ot  Αθηναίοι  etc.  —  οντω 
^n  —  ol   jd^y   ιρευγόντων    φίλοι   Μεγαηης  —  άνοίγουβι    τάς  πνλας. 
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τείχη  ίξελϋ'όντες,  Ύΐανχαζον  όε  καΐ  αυτοί  μη  Ιηιόντων ,  λογικό. 
υ,ενοι  καΐ  οί  εκείνων  ΰτοαττιγοί  μτ)  αντίπαλον  είναι  ΰφίΰί  τον  κίν- 


μενοι 


Subiectum  sententiae  i)riinariae,  qiiia  multa  interposita  sunt,  post  liaec 

verba 

ot 

ol 

XvGlV 

των 
ctni 

consulto  repetitum  est  propter  plurima,  qaae  interposita  facile  emceie 
potuerunt,  ut  lecturi  subiectum  non  in  mente  retinerent.  Et  ,,^λ/, 
quod  ante  ώς  ούδίν  a(f  (κατβρων  etc.  est,  iniuria  nonmillis  suspectuin. 
Mutata  constructione  (lefendi  vidit  Kistem."  Popp.  Sententia  interpo- 
sita  λογιζόιηνοι  —  τολμαΐ'  scriptor  exponit,  quibiis  de  caiisis  ducos 
Atlieniensium  proelium'  committere  noluerint.  De  nominatiyo  λογιζό- 
μενοι Schol.  dubitationem  movit,  qui  Η'ηλλακται ,  ait,  η  πτωσις,  άνύ 
του  λογιζομένων  καϊ  των  εκείνων  ατρατηγών,  τοντε'ύτι  των  ^Α&ηναίων. 
At  rite  nominativo  usus  est,  qiiia  in  praegressis  ησνχαζον  ok  και  «i- 
τοί  Athenienses  subiectum  sunt  et  in  eo  siibiecto  partim  iain  contine- 
tur  subiectum  verbi  λογιζόμενοι ,  quod  est  στρατηγοί  Atheniensium.  v. 
adn.  ad  c.  118.  prop.  tin.  In  verbis  Ιττειόη  και  τα  πλείω  «υτοΓς:  etc. 
ΗέίΙιη.  piOnomen  αντοΐς  refert  ad  Peloponnesios :  zumal  da  jene  bislier 
in  verschiedenen  Unternehniungen  glucklich  gewesen.  Rectiiis  Arn.  ad 
Athenienses  referens  ita  exponit :  „siquidem  plus  dimidiuin  consilii  ex- 
seciiti  essent  et  capta  Nisaea  Megarenses  prorsus  a  mari  seclusissent." 


νενσαι  (simile  liis:    μη  άντίηαλον  είναι  GqiGi  τον   κίνδυνον) ,    ώςιε  η 

ει 

στει 

F.  C.  Reg.  (G.)  oirerunt  τω  πλείστω  τ.  οπλ  TJiom.  Μ.  ρ.  155.  Iiabet 
τω  μεγίστο}  τον  οτιλ.  ,,Νοη  est  cur  discedaimis  a  vulgata.  Sic  3,  89. 
in  proelio  adversus  Aetolos  dicit  periisse  Atheniensium  centum  viginti 
οτιλίτας,  βέλτιστους  ανδρας.^^  Duk.  Verborum  και  των  παρόντων  f.it' 
ρος  εκάστων  patet  hunc  sensuni  esse :  Lacedaemoniis  et  ceteris  sociis 
magnum  esse  exercitiim  et  alibi  et  circa  Megaru,  ciiius  singulas  par- 
tes  liic  periclitari  velle,  quum  ne  clade  quidem  accepta  amissuri  essent 
omnia,  sed  aliae  copiae  superessent,  Atheniensibiis  aiitem  periculiim 
siibiri  ciim  ilore  ac  robore  iuventutis  universo.  Eteniin  Brasidas  ex 
magna  copiarum  miiltitudine  selegerat  tantum  trecentos,  quibuscum  di- 
micaret,  reliijuis  circum  Sicyona  et  Corinthum  relictis.  Vid.  c.  70.  Iti- 
demque  Boeoti  fecerant,  qui  quum  et  ipsi  magno  cum  exercitu  praesto 
fuissent,  parte  domani  dimissa  parte  Megara^  approperaverant,  iit  jnodo 


μεγάλως  βλάψειν  τάς  πατρίδας.     Atqiii  verborum,   ut  vulgo  leguntur, 
τοις   δε    ξυμηάσης   της    δυνάμεως    καϊ    των  παρόνιων  με\)θς   ε/.αοιον 


κινδυνενειν  εϊκότως  έΟε'λειν  τολμάν  ηοη  potest  alius  sensus  esse,  nisi 
bic:  Pdoponnesiis  vcro  nuiverini  e.rercitiis  ct  fraesenlium  pnrterii  ηηηιιι- 
quanuiue  peridituri  mcrilo  velie  nnderej  «pialis  sensus  ab  argiimento  toto 


δυνον,  επειδή  καϊ  τα  πλείω  αντοΐς  προεκεχωρηκει ,  αρξαβι  μά- 
χης προς  πλείονας  αυτών  η  λαβείν  νικηοαντας  Μέγαρα  η  Οψα- 
λβντας  τω  βελτίΰτω  του  όπλιτικον  βλαφϋ'ηναι,  τοις  δε  ξυμπάΰης 
της  δυνάμεως  καϊ  των  παρόντων  μέρος  εκάϋτων  κινδυνεϋον 
είκότως  εθ-ελειν  τολμαν ,  χρόνον  δε  επιοχόντες ,  καϊ  ώς  ουδέν 
αφ'  εκατέρων  επεχειρεΐτο ,  «π?^λί>ον  πρότερον  οί  Άϋ'ηναΐοι  ες 
την  Νίΰαιαν  καΐ  αύϋΊς  οί  Πελοποννήΰιοι  οΟ•ενπερ  ώρμήϋ-ηΰαν* 
οντω  δη  τω  μεν  Βραΰίδα  αύτω  καϊ  τοις  άπο  τών  πόλεων  αρ- 
γονΰΐν  οί  τών  φευγόντων  φίλοι  Μεγαρης ,  ώς  επικρατηβαντι 
χαϊ  τών  Άΰ•ηναίων  ουκετι  εθ^εληοάντων  μάχεαϋ'αι ,  Ό-αρΰοϋντες 
μάλλον  άνοίγονΰί  τε  τας  πυλας  καϊ  δε'ξάμενοι  καταπεπληγ μένων 
ηδη  τών  προς  τους  Άϋ-ηναίους  πρα'ξάντων  ες  λόγους  έρχονται, 
γ.αϊ  υΰτερον  6  μεν  διαλυ&έντων  τών  ξυμμάχων  κατά  πόλεις! \ 
επανελϋ^ων    καϊ    αύτος  ες  την  ΚόρινΰΌν  την  επϊ   Θράκ7]ς  ΰτρα- 

narrationis  abliorret,  iit  taceam,  plane  sic  otiosiim  esse  alteriim  verbo- 
nim,  vel  εΟέλειν  vel  τολμάν.    Scriptor  antein  Iioc  velle  putandus  est: 
Peloponnesios ,   φιιιηι  universi  eoruin  exercitus  et  sbujulorum^   qui  ad- 
sint,  pars  pericUtetur,   consentaneum    esse   proelium   coiniiiittere  velle. 
Qui  sensus  non  aliter  eificietur,   quam  si  corrigas :   τοΐς   δε  ξνμπάσης 
της   δυνάμεως   καϊ    τών    ηαρ6ντο)ν   μέρος    εκάστων    κινδυνεϋον 
είκότως  Ιί^έλειν  τολμάν.     Ita  iiixta  se  posita  vides  ξνμπάσης  της  δυνά- 
μεως «t  τών  παρόντων  εκάστίον,  toium  Peloponnesiorum  exercituin,  et 
singuJos,  unde  ille  constabat,  populos,  et  nota  extat  positio  contrario- 
rum  per  'ξνμηαντες  et  έκαστοι^  de  qua  Popp.  Obss.  p.  196.  egit.  Reisk. 
pro   εκαστον  legi  volebat    ελάχιστον,    ceteris   servatis.    Popp. ,    si  καί 
deleii  possit,   praefert  legi  εκάστοις y   secutiis  Aristidem  2.  p.  142.  τοις 
ηολεμίοις  μ^ρος   εκήστοις  κινδυνενειν.    Idem  in  Ephemm.  Hall.  nega- 
bat  se  intelligere,   quomodo  componi  opus  sit  universum  exercitum  et 
Peloponnesios,  quiim  lii  pars  illiiis  fuerint,    adeoqiie   notione   iiniversi 
exercitus  inclusi.    At  totus  exercitus  et   singuli  popiili  propterea  recte 
discernuntur,  quod  Boeotorum  (ut  liis  utar),  vel  alioium  iios  iuventu- 
tis  adesse   poterat  totus,  ideoque    Iii   ipsi  periculiim   jnetuere  poterant 
(etiamsi  reliqui  non  nietiiebant) ,    ideoque  periciilum  piignae  abborrere. 
Bened.;legi  volebat:    τοις  δε  ξυμπάσης  της  δυνάμεως  Ικ  τών  παρόντων 
μέρος  εκάστων  κινδυνεύειν  εΐκότως  ΙΟελειν  τολμάν.   „Quod  si  ita  iit,  ait 
Popp.,  pro  εκάσιωv\erΐ;Ίpotest  etiain  εκάστοις^  noc  sensu:  bei  jeiienaber 
sey  ein  Tlieil  der  gesamiiiten  Macht  der  Einzelnen  (sive  bei  den  Einzel- 
nen),    ganz   iiatiirlich   geneigt  nacli  Verbaltniss  der  Anwesenden  etwas 
aufsSpiel  zu  setzen."    ubi  tum  Ικ  τών  π  αρόντίον  dictuin\o\[int  analogice 
cuin  Ικ  τών  υπαρχόντων,  Ικ  τών  δυνατών.    At  έκ  τών  π αρόΐ'τ ων  η'ύύΐ  vi- 
detur  signilicare  posse,  nisi  propraesenti  rerum  statu.   Extat  altera  conie- 
ctura  Reiskii,  delentis  καί,  quod  si  ita  iit,  retinent  εκαστον,  hoc  seiisu : 
bei  jenen  aber  sey  jeder  einzelne  TJieil  der  gesammten  Macht  aller  An- 
wesenden  ganz  natiiilich  geneigt,  zii  wagen,  der  Gefahr  sich  auszusetzen. 
Neque  καί  Heilin.  expressit.    Porro  Poppo  tiietur  vulgatam  κινδυνενειν^ 
huncdicens  sensnm  esse:  siewiirengeneigtzu  wageii  sich  der  Gefalir  aiis- 
zusetzen  4.  e.  sie  waren  geneigt,  eine  Sclilacbt  zu  wagen.     Qiianto  au- 
tem  rectius  est  hoc :  sie  waren  geneigt  zu  wagen  (es  auf  eine  Entschei- 
<lung  ankommen  zu  lassen),  weil  blos  eiii  Theil  nicht  niir  der  gesamm- 
ten  Macht  sondern  auch  der  Anwesenden  sich  in  die  Gefahr  zu  begeben 
batte.    Ubi  non  solum  dicitur,  Peloponiiesios  audere  velle,  sed  etiam 
(id  quod  caput  rei  est),  cur  velint. 
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τείαν  ηαρζΰ^ευαξεν ,  ϊναπερ  καΐ  το  πρώτον  ωρμητο '  οί  δε  Ιν 
τη  τιόλει  Μεγαρης ,  άποχωρηΰάντων  y.ca  των  Άΰ-ηναίων  επ  ot 
%ου ,  0601  μεν  των  πραγμάτων  προς  τους  !Αϋ•ηναίους  μάλιατα 
μετέαχον,  ειδότες  οτι  ωφΌ-ηβαν  εν&νς  νπε'ξηλ'θΌν ,  οί  Οε  Ιίλλοι 
κοινολογηΰάμενοί  τοις  των  φενγόντων  φίλοις  κατάγονΰί  τους  εκ 
Πηγών,  ορ'Λωΰαντες  πίβτεΰι  μεγάλαις  μηδέν  μνηΰικακηΰειν, 
βουλεναειν  δε  tjJ  πόλει  τα  αριΰτα.  οί  δε  επειδή  εν  ταΐς  αρχαϊς 
εγένοντο  καΐ  εξεταΰιν  οπλών  εποιηΰαντο ,  διαΰτήΰαντες ^  τους 
λόγους  ε'ξελε'ξαντο  τών  τε  εχϋ•ρών  καϊ  οΐ  εδόκουν  μάλιατα 
ξυμπράξαι  τα  προς  τους  Άΰ•7]ναίους  άνδρας  ως  εκατόν,  ζαι 
τούτων  περί  άναγκάΰαντες  τον  δημον  ιρηφον  φανεράν  διενεγκεΐν, 
ως  κατεγνώσ&ηΰαν ,  εκτειναν ,  κοτΐ  ες  ολιγαρχίαν  τα  μάλιστα 
κατέστησαν  την  πόλιν.  καϊ  πλεΐατον  δη  χρόνον  αυτή  υπ*  ελά- 
χιστων γενομένη  h  ΰτάΰεως  μετάΰταΰΐς  ξυνεμεινεν, 

74.  οηκωύα^τες]  Pravi  nonnulli  libri  οο'/.ίααντες,  Conf.  8,  75. 
ωηγ.ωααν  nayiag.   Vid.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  361. 

^  ^'ξύασιν  onlMv'\  Similis  res  simili  consilio  facta  describitur  a  Xe- 
nophonte  H.  Gr.  2,  4,  8.  qiiiim  Triginta  Tyranni  Atlieniensium  Iioini- 
nes  quosdam  suspectos  Eleusine  in  custodiam  dari  cupiebant.  Prae- 
te.xtu  exercitum  recensendi  totani  multitudinem  incolarnm ,  unde  victi- 
mae  legendae  erant ,  congregabant  uno  loco ;  tum ,  ut  mos  erat  Grae- 
corum  militum,  semper  anna  in  iinum  congesta  componere,  piiusquam 
praetores  eos  alloquebantiir,  opportunitas  aderat  armis  potiendi,  et  non 
obsistentem  comprehendendi,  quicunque  suspectus  esset,  qiium  corain 
praetore  sine  liastis  scutisijue  apparere  tenerentur.  Parva  manus  vel 
mercenarionim  vel  ipsorum  optiinatum  et  asseclarum  eoruin  haiic 
opem  praestabat.  Accedit  quod  cives  recensebantur  m  diversis  parti- 
bus  urbis,  id  quod  hic  signiUcatiir  verbis  όιαστησαντες  τους  λόχους, 
ut  facilius  opprimi  et  facuUate  ima  resistendi  privari  possent.  Ar>. 
Kt  Vjrpfov  (fiivioav  ferre  iiibebantur,  quia  sic  ininus  tiinendum  erat, 
ne  rei  absolverentur,  iis  qni  siiiiragia  ferebant,  verentibus  coiitra  yolun- 
tatem  principum  dominantis  factionis  palam  suifragia  ferre.  Apdssime 
Arn.  comparat  Lys.  c.  Agor.  p.  467.  Reisk.  ot  μίν  γκη^  τριάκοντα  Ιχά- 
^ψ'το  ini  τών  βάΟ^οων  όνο  όε  τηάπεζαι  ly  τφ  πρόσί^εν  τώντριά- 
χονια  ΙχείσΟ^ην  την  βε  ijj^fov  ουκ  εϊς  καδίβκονς  ^  αλλά  φανερών  h^ 
τ(\ς  τράπεζας  ταύτας  έδει  τί!>εσΟαι*  την  μεν  χα&αιροϋσαν  Ιπϊ  τψ 
νατ^ραν,  την  δε  ύώζονααν  Ιηϊ  την  προτέοαν.^ 

^ηυτη  —  μετάστασις]  Popponi  articuhis  η  post  €(ντη  excidisse  vi- 
debatar.  kt\, γενομένη  est  Iket  fncia,  quae  est  causa,  ciir  articulns 
non  possit  ante  participium  positiis  esse."  Blum.  in  Scliol.  Sciipt. 
(Strals.  1825.)  p.  2.  Mox  γενομένη  maxima  pars  librorum.  Vulgatam 
νεμοαένη  Kistein.  interpretatur  adminisirntn  sive  confectn  mutatio  sta- 
iHs.  '„Sed  diibito,  niim  possit  hanc  signiiicationem  idoneis  quidem 
exeinplis  ex  proianis  Graecornm  scriptorftjus  confirmare.  Quamvis 
enim  νέμεαΟαι  de  civitate  et  de  civibus  dicatur,  qui  reguntur,  tamen 
niinus  consuetum  est,  ut  repentina  reniin  iniitatio  νέμεσίΗα  dicatur. 
Praeterea  illiid  additamentum  ^x  στάσεως  praesenti  loco  longe  melius 
ad  lectionem  γενομένη  quadrat,  et  plane  separatuin  manebit  a  reliquis 
verbis,  si  lectionem  vulgatam  νεμομένη  retinemus.  Denique  satis  ap- 
paret,  quam  facile  libraiii  utramque  lectionem  γενομένη  et  νεμομένη 
coinmntare  potuerint,  quum  inprimis  illiid  ξυνέμεινε ,  qiiod  statiin  liaec 
verba  excipit,   longe  maiorem  Iiuic  vocabulonim  confusioni  occasionem 


Του  δ'  αυτοΰ  βέρους  της  ^Αντάνδρου  υπο  τών  Μυτιλη-Ψο 
ναίων ,  ώςπερ  διενοοϋντο  ,  μελλουΰης  καταΰκευάζεϋΰ^αι ,  οί  τών 
(Ιργυρολογων  Αΰ'ηναίων  6τρατ7]γο\  Αημόδοκος  καϊ  ^Αριΰτείδης, 
οντες  περϊ  '^Ελλτίιςποντον ,  6  γαρ  τρίτος  αυτών  Λάμαχος  δέκα 
νανΰΐν  ες  τον  Πόντον  εςεπεπλεύκει ,  ώς  ηοΰ-άνοντο  την  πάρα- 
ΰκευίΐν  του  χωρίου,  καϊ  εδόκει  αυτοΐς  δεινον  είναι  μη  ώςπερ 
τα  Άναια  επϊ  τ^  Σάμω  γένηται ,  εν^α  οί  φευγοντες  τών  Σα- 
μίων  καταβτάντες  τους  τε  Πελοποννηβίους  ωφελούν  ές  τα  ναυ- 
τικά κυβερνητας  πέμποντες  και  τους  εν  τη  πόλει  Σαμίους  ες 
ταραχην  κα^ίΰταΰαν  καϊ  τους  εξιόντας  εδέχοντο,  ούτω  δη  ξυν- 
αγείραντες  από  τών  ξυμμάχων  στρατικν  καϊ  πλεύβαντες  μάχΐ]  τε 
νικήσαντες  τους  εκ  της  Άντάνδρου  επεξελϋ'όντας  άναλαμβάνουΰΐ 
το  χωρίον  πάλιν.  καϊ  ου  πολύ  ύστερον,  ες  τον  Πόντον  ες- 
πλενσας  Λάμαχος,  εν  τη  '^Ηρακλεώτιδι  6ρμ7]σας  ες  τον  Κάληκα 
ποταμον  απολλυσι  τας  ναϋς  ύδατος  ανωΰ'εν  γενομένου  καϊ  κα- 
τελ^όντος  αιφνίδιου  του  ρεύματος,  αυτός  τε  καϊ  η  στρ«τι« 
τίίζη    δια  Βιϋ^υνών  Θρακών,    οϊ   είσι  πέραν  εν  τη  Λαία ,  άφι- 

l)raeberet.  Etiam  Vallae  liber  lectionem  γενομένη  exbibuisse  videtur. 
Nam  convertit  hic  stntus  ex  seditione  secuius  etc.  Adi|iitto  igitur  lectio- 
neiii  γ^νομένη.^^  Bened.   v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  168. 

75.     άργνρολόγων]    sc.   νβών.   ν.  Boeckli.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  2. 
p.  128  sqq.     Mox  κνββονητας  timebant,  ne  Mytilenaei  Antandro  niitte- 
rent,  „qiiia  Peloponnesiis  eorum  magna  necessitas  erat,  ut  apparet  ex 
1,  143.  init. ,  iibi  Pericles  de  Atheniensibiis :    κνβεονητας  έχομεν  πολί- 
ιας   καϊ    την  αλλην  νπηρεσιαν  Ηλείους    καϊ    άμείνονς   η  τιάσα  η    άλλη 
Ί'Α,λάς ,    i.  e.  ηοη  arcessendi  nobis  tales  sunt  foris ,    ut  Peloponnesiis/' 
Bloomf.     Mox  Popp.  ])Ost  υοτερον  inter]>ungcndum   esse  vidit,   quia 
Lamaclius  non  paulo  post  captam  Antandrum  in  Pontum  navigavit,  sed 
iam   antea   Iioc   fecerat,    ut   modo    dictiim   est  verbis  Λάμαχος  ές   τον 
Πόντον  Ιςεπεπλεύκει.    „FaIsa,  addit,   in  Thucydidis  exempiaribiis  in- 
terpunctio    etiain  Diodorum    in    errorem    induxit,    qui  12,  72.   scribit: 
(leiu  δε  τανια,  i.  e.  post  captam  Antandriiin,  Αάμαχος  6  στρατηγός  έχων 
δέκα   τριήρεις    επλενσεν  εϊς   τον  ΙΙόνιον  καϊ  καΟορμισΟεϊς    είς   Ήρά~ 
κλειαν^    περϊ  τον  ποταμον  τον  ονομαζόμενον  Κάχηια  πάσας  τάς  ναυς 
άπέβαλε.^^    Μοχ  Ε.  κ  αϊ   ^ν  τ|)  Ίΐρακλεώτιδι ,    quo   Ρορρ.  negat  opiis 
esse,   coll.  Matth.  §.  557.  ρ.  1099.  3.    Deinde   pars   librorum  ορμησας, 
l>ars  όρμίσας.   Utrumque  recte  dixeris,  si  iungas  cum  sequenti  7«^  νκνς. 
λϊ<1.  adn.   ad  6,49.    „  Calex   (qheni  Kustath.   ad  Dionys.   Perieg.  793. 
Caleta  appellat),  procul  dubio  nilnl  fiiit,  nisi  torrens,  vel  certe  originem 
liabet  m  inontii)Us  tam  prope  a  inari,  iit  iniindatio  eins  iieri  posset  re- 
lientina  et  violentissiina,  et  Huctiis  piobabile  est,  sicut  iiumari  in  Sici- 
lia,  (ani  ingentes  delapsos  esse,  iina  stirpes  et  saxonim  fragmenla  vol- 
ventes,  iit  naves  in  ipsis  ostiis  in  litiis  tractae  facile  vel  in  mare  aver- 
terentiir  vel  contimderentur."  Arn.     Clialeca    eum   rivum  esse  diciint, 
<iui  nunc  Chelit.    Mox  de  Chalcedone  diibitatur,  sic  sit  an  Calchedon 
scribenduin :    Popp.   adiri    iubet  Passov.   ad  Parthen.   p.  61.,   et  se  ad 
Xen.  Anab.  6,  6,  38.  coll.  Goettl.  ad  Aristot.  Polit.  p.  .323.   Ain.  venim 
Putat  Καλχηδόνα ,   et  provocat  ad  Eckliel.  de  Doctr.  Nuiiiinor.  Vol.  2. 
1'.  411.,   addens   iion   aliter   legi   apud  Herodot.  4,  144. ,    at   sciiptoies 
Atticos,  certe  libios  coruni  scriptos,  itcmqiie  Romanos  amplexos  csse 
^ίάκηδόνα. 
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κνεΐται  ig  Χαλκηδόνα,  την  im  τω  ΰτόματι  του  Πόντου  Μεγα- 
ρέων άποικίαν, 
76  Έν   δε   τω    αυτω    ϋ'ερει    καΐ  ^ημοοΌ'ενης  ^Α^ηναίων  ατρα- 

τηγός  τεββαράκοντα  ναυΰΐν  άφΐ'ΛνεΙται  ες  Ναυπατιτον ,  ενϋ^νς 
μετά  την  εκ  της  Μεγαρίδος  αναχώρ7]6ίν,  τω  γαρ  ^Ιππογ.ράτει 
καϊ  εκείνω  τα  Βοιωτία  πράγματα  άπο  τίνων  ανδρών  iv  ταΐς 
πόλεΰιν  επράΰΰετο ,  βονλομένων  μεταΰτήΰαι  τον  κόομον  καϊ  ες 
δημοκρατίαν  ωςττερ  οί  ΆΟ-ηναΐοι  τρέψαι*  καϊ  Πτοιοδώρου  μά- 
λίΰτ  ανδρός  φνγάδος  εκ  Θηβών  εςηγονμενου  τάδε  αντοΐς  παρε- 
ακευάΰΰ-η.  Σίφας  μεν  εμελλόν  τίνες  προδώοειν'  αί  δε  Σίφαι 
ειΰϊ  της  Θεβτΐΐκης  γης  εν  τω  Κρίΰαίίο  κόλπω  ετΐΐϋ-αλαΰοίδιοι. 
Χαιρώνειαν  δε,  η  ες  Όρχομενόν  τον  Μινυειον  πρότερον  καλον- 
μενον  νυν  δε  Βοιώτιον  ξνντελεΐ,  άλλοι  εξ  ^Ορχομενού  ενεδίδο- 
ΰαν ,  καϊ  οί  Όρχομενίων  φυγάδες  ^υνέπραΰΰον  τα  μάλιοτα,  καΐ 
άνδρας  εμιοϋΌυντο  εκ  ΤΙελοποννηΰου '  εΰτι  δε  η  Χαιρώνεια 
εβχατον  της  Βοιωτίας  προς  τη  Φανότιδι  της  Φωκίδος  ,  κα\  Φω- 
κίων μετεϊχόν    τίνες,     τους  δε  ^ΑΌ^ηναίους  έδει  Αηλιον  καταλα- 

76.    Toy  κόσιιον]    Gr.  την  ηολπείαν»  Dnk.  affert  Tlinc.  8,  48.  h 
Ίον  Ήαηόντος   κόσκον   ι  ην  ηόΐιν  μεταύιησας.     Ceteriim    de  rebus  Iiic 
narratis  dignns,  qui  conferatur  Od.  MueU.  Orchom.  p.  417.  coll.  j).  476. 
Verbum  ξνντελεΐ  signiiicat,    Chaeroneam    et   suum   agrum  habuisse  et 
suis  legihus  usam  esse,  tribiita  tanien  pependisse  potentiori  Orclioineno 
et  arnia  ciim   ea   ferre   per   necessariain    societatein   obstrictam   fuisse, 
jiec  suo  nomine  misisse  legatos  ad  consilia   foederis  Boeotici.   vid.  ibi- 
dem  p.  211.  403.    De  situ  Delii  perspiciius  lociis  est  Livii  35,  51.    Mox 
viilgo    y.iyovLievoi    legebatur:    boni    libri  κινούμενα.      „Quum   verbiira 
βοηί^ήσιοσιν  non  niinus  pertineat  ad  έκαστοι,   qiiam  ad  ά{}ρόοι ,  κινού- 
μενα causain  continet,  quamobrem  ad  suam  quisque  iirbem  properave- 
rit,    quiiin  Siphae,   Cliaeronea   et  Delium  eodein  tempore  moverentur. 
Accedit,  qiiod  infra  c.  89.  de  hac  eadem  re  agens  Tliuc.  dicit  οί  τιράο- 
αοντες  ονόΊ:ν  Ι/.ίνηΟαν  των  Ιν  ταις  πόλβσιν.     Cui  vulgata  placeat,  ηοη 
multum   lucretur   loco  5,  8.    ώς    εΐόε  κινούμενους   τους   Αθηναίους."'• 
Haack.    Ad  ϊκαατοι   siipple  βοηί^ησωσι,    repetens   ex    'ξνμβοηΟ^ηαωοι. 
Deinde  nonniilli   libri  νεωτερίζοιτό   τι,    vulgo  νεωκηιζοι  τι.     ,, Adnotat 
Dionys.  ρ.  796sq. ,    Tliucydidem  interdum   uti   activis  pro  passivis,  iit 
κωλύει  pro  κίολύεται^  et  ^τιμιγνύντες  pro  Ιπιμιγνύμενοι.    Si  libroruin 
scriptiira  hic  sine  vitio  est,   eodem  referri   debet  νεωτεηίζοι  pro   νεω- 
τεηίζοιτο.    Nam  passivam  significationem  esse  in  aperto  est.    Milii  ta- 
men  hoc  suspectnin  iit,    et   nonniliil  dubito,    an   ultima   syllaba   verbi 
νεωτεηίζοιτο  exciderit  propter  aftinitatem  sequentis  voculae  τι.    Cap.  42. 
qoβoύμεvot  μη  α(/ίσι  τι  νεωτεηισΟ^Γ]  των  κατά,  την  χώραν.^'^  Duk.   Νεω- 
τερίζοι  qui  defendit,   Baii.    compafat  Latinum  mutare ,   movere,  verterc 
y.  c.  odor  nihil  mutnt,  nnno  vertcnte,  tcrra  movit  et  intelligit  εαυτός  se(l 
verbi  νειοτερίζειν  aifert  iiuUa  exempla.   HaAck.     Arn.  subiectum  yerbi 
νεωτερίζοι  putat  esse  η  πείρα.     Ambiguus  item  sensiis  est  vocis  άτιο- 
στροψης,  de  qiia  Scliol. :   καϊ  ούσης  έκάστοις  ουκ  άπο  πολλού  όιαοιη- 


tur:  quum  α  sun  cuique  cihitaie  von  procul  ahire  liccret,  propterea 
addit;  τοις  όέ  (Boeotis)  ούχ  ούσης  άϋρόας  της  όιψάμείος. 
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βεΐν  το  εν  τη  Ταναγραία  ηρός  Εϋβοιαν  τετραμμενον  'Απόλλωνος 
ιερόν  f  αμα  δε  ταϋτα  εν  ημέρα  ρητή  γίγνεο^αι,  όπως  μη  ξυμ- 
βοη^ηΰωΰιν  επι  το  Αηλιον  οι  Βοιωτοί  άϋ'ρόοι,  αλλ'  επΙ  τα 
ΰφέτερα  αυτών  εκαΰτοι  κινούμενα,  καϊ  ει  κατορϋΌΐτο  η  πεΐρα 
καϊ  το  Αηλιον  τειχιοϋ'είη,  ραδίως  ι/λπι^ον,  ει  κα\  μη  παραυτίκα 
νεωτερίζοιτό  τι  τών  κατά  τάς  πολιτείας  τοις  Βοιωτοΐς ,  έχομε- 
νων  τούτων  τών  χοορίων  καϊ  ληατευομένης  της  γης  καϊ  ουΰης 
εκάΰτοις  διά  βραχέος  άποΰτροφης  ου  μενεΐν  κατά  χώραν  τα 
πράγματα,  αλλά  χρόνω  τών  ^Α^ηναίων  μεν  προςιυντων  τοις 
άφεατηκόΰΐ,  τοις  δε  ουκ  οϋβης  άΰ'ρόας  της  δυνάμεως,  καταΰτη- 
οειν  αυτά  ες  το  επιτηδειον.  η  μεν  ούν  επιβουλή)  τοιαύτη 
παρεακευάζετο.  6  δε  Ιπποκράτης  αυτός  μεν  εκ  της  πόλεωςηΐ 
δύναμιν  έχων  οπότε  καιρός  εϊη  έμελλε  ΰτρατεύειν  ές  τους  Βοι- 
ωτούς, τον  δε  ΑημοΰΘ-ένην  προαπέατειλε  ταΐς  τεΰΰαράκοντα 
ναυΰϊν  ες  την  Ναύπακτον ,  όπως  έ'ξ  εκείνων  τών  χωρίων  ϋτρα- 
τόν  'ξυλλέ'ξας  Άκαρνάνων  τε  καϊ  τών  άλλων  ξυμμάχων  πλέοι 
έπϊ  τάς  Σίφας  ώς  προδο^ηΰομένας'  ημέρα  ό'  αυτοΓ?  εΓρι^το  y 
έδει  αμα  τκΰτα  πράΰΰειν.  καϊ  6  μεν  Αημοϋϋ-ένης  άφικόμενος, 
ΟΙνιάδας  δε  υπό  τε  Ακαρνάνων  πάντων  κατηναγκαΰ μένους  κα•- 
ταλαβών  ες  την  Αϋ-ηναίων  ξυμμαχίαν  ,  καϊ  αυτός  άναΰτηϋας  το 
ξυμμαχικόν  το  εκείνη  πάν,  επϊ  Σαλύνϋ-ιον  καϊ  Άγραίους  βτρα- 
τεύΰας  πρώτον  καϊ  προςποΐ7}6ά μένος,  ταλλα  ψοιμάζετο  ώς  έπι 
τάς  Σίφας  όταν  δέη  άπαντηΰόμενος. 

Βραΰίδας  δε  κατά  τον  αυτόν  χρόνον  του  βέρους  πορευό-Ί8 
μένος  έπτακοοίοις  καϊ  χιλίοις  όπλίταις  ες  τά  έπϊ  Θράκης  επειδή 
έγένετο  έν  "Ηράκλεια  τη  εν  Τραχΐνι ,  καϊ  πρoπJμ'φavτoς  αυτοϋ 
'όγγελον  ές  Φάρΰαλον  παρά  τους  επιτηδείους ,  ά'ξιοϋντος^  διάγειν 
εαυτόν  καϊ  την  6τρατιάν  ,  ηλ^ον  ες  Μελιτίαν  της  'Αχαίας  Πά- 
ναιρός  τε  καϊ  /ίώρος  καϊ  Ίππολοχίδας  καϊ  Τορύλαος  κα\  Στρό- 
φακος  πρόξενος  ων  Χαλκιδέων ,  τότε  δη  έπορεύετο.  ηγον  δε 
καϊ  άλλοι  Θεσσαλών  αυτόν  καϊ  εκ  Ααρίΰης  Νικονίδας ,  Περδίκκα 
επιτήδειος  ων.  την  γαρ  Θεβΰαλίαν  άλλως  τε  ουκ  εϋπορον  ην 
διιέναι  άνευ  αγωγού,  καϊ  μετά  οπλών  γεδη'  καϊ  τοις  παΰί  γε 
ομοίως  "Ελληΰΐν  υποπτον  καΰ•εΰτηκει  την  τών  πέλας^  μη  πεί- 
σαντας  όιιεναι*  τοις  τε  Άϋ•ηναίοις  αεί  ποτέ  το  πλήθος  τών 
Θεαβαλών    εϋνουν   νπηρχεν.      ωςτε    εΐ   μη    δυναϋτεία  μάλλον  η 

77.  Οϊνιάδας  J/]  Ε.  Οϊν.  τε,  qiiod  malim  deleto  proximo  τε,  cui 
tantum  per  diiram  traiectionem  locus  est.  Popp.,  qui  idein  moniiit, 
virgulam  vulgo  inale  post  ταλλα  legi.  Huc  post  ποοςποιησαμενος 
retiahendam  esse  vidit  Heilm.  „Nain,  ait  Popp.,  qnaenam  sint  ifa;.«, 
quibus  Demosthenes  potitiis  sit,  quiiin,  ex  quo  Ambraciotae  victi  emnt, 
praeter  Aetolos,  qui  non  potuissent  tam  obiter  signiiicari,  et  Leucadios, 
quos  postea  quoqne  Atheniensium  hoste^  videmus,  iieiiio  extra  Oenia- 
das  et  Agraeos  (conf.  3,  111.  114.)  iii  liis  regionibus  superesset,  qui 
Atheniensibus  esset  infestus.  Ceterum  αυτούς  ad  προςηοιψαμενος  sup- 
plendum  esse  apparet." 
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Ιβονομίκ  εχρώντο  το  εγχώριον  ot  Θεββαλοί,  ουκ  civ  ηοτε  TtQoijl' 
^εν.  επεϊ  καΐ  τότε  πορενοιιενω  αυτώ  άπαντήΰαντες  άλλοι  των 
ταναντία  τούτοις  βονλο^ένων  επϊ  τω  ^ΕνιπεΙ  ποταμφ  εκώλνον^ 
y.al  άδικεΐν  εφαΰαν  ανεν  του  πάντων  κοίνον  πορενόΐ-ίενον.  οί 
δε  άγοντες  οϋτε  ακόντων  εφαΰαν  διάξείν,  αίφνίδιόν  τε  πάρα- 
γενόι,ιενον  'ξένοι  οντες  κομ,ίζειν,  έλεγε  δε  καΐ  αντος  6  Βραΰί- 
δας  ττΐ  Θεΰΰαλών  yj)  ζ«1  αντοΐς  φίλος  ων  ιεναι,  καϊ  Ά^^ηναίοίς 
πολεμίοις  ονΰΐ  καϊ  ουκ  εκείνοις  όπλα  επιφερειν ,  Θεοοαλοΐς  τε 
ουκ  είδεναι  καϊ  Λακεδαιμονίοις  εχΰ'ραν  ονΰαν  ωςτε  τ^  αλλήλων 
YV  i^V  %ρν^^^''9  ^^'^  "^^  ακόντων  εκείνων  ουκ  αν  προελϋ-είν^ 
ουδέ  γαρ  αν  δύναΰϋ•αι^  ου  μέντοί  αξιοϋν  γε  εϊργεΰϋ-αί.  καϊ  οί 
μεν  άκονΰαντες  ταϋτα  άπηλϋ-ον.  6  δε  κελενόντων  των  αγωγών 
πριν  τι  πλέον  ξυοτήναι  το  κωλϋβον  εγώρει  ονδεν  έπιοχων 
δρομω.  και  ταυττ^  μεν  ττ}  'ήμερα  -ϊ]  εκ  ττ^ς  Μελιτίας  άφώρμψ 
ϋεν ,  ες  Φάρβαλόν  τε  ετέλεΰε  καϊ  εβτρατοπεδευοατο  επϊ  τω  Άπι- 
δανω  ποταμω ,  εκειΌ-εν  δε  ίς  Φάκιον,  καϊ  εξ  αύτοϋ  ες  Περαι- 
βίαν.  από  δε  τούτου  ηδη  οί  μεν  των  Θεΰΰαλών  αγωγοϊ  πάλιν 
απηλΰΌν,  οί  δε  ΙΙεραιβοϊ  αυτόν  υπήκοοι  οντες  Θεΰΰαλών  κατε- 
ϋτηΰαν  ες  ^ΐον  της  Περδίκκου  άρχης,  ο  υπό  τω  ^Ολύμπφ 
7d Μακεδονίας  προς  Θεΰΰαλούς  πόλΐΰμα  κείται,  τούτω  τω  τρόπω 
Βρ.αΰίδας  Θεΰΰαλίαν  φϋ-άΰας  διεδραμε  πριν  τίνα  κωλύειν  πάρα- 
ϋκευάΰαΰΰ-αι ,  καϊ  άφίκετο  ως  Περδίκκαν  καϊ  ες  την  Χαλκιδι- 
Άην,  εκ  γαρ  της  ΤΙελοποννηΰου ,  ως  τα  τών  ^ΑΌ'ηναίων  ευτυ- 
χεί ,  δείΰαντες  οϊ  τε  επϊ  Θράκης  άφεΰτώτες  Ά'&ηναίων  καϊ  Περ- 
δίκκας  εξήγαγον  τον  ΰτρατόν,  οί  μεν  Χαλκιδης  νομίζοντες  επϊ 
ϋφάς  πρώτον  όρμηΰειν  τους  Άϋ'ηναίους ,  καϊ  αμα  αί  πληΰΐο- 
χωροι  πόλεις  αυτών  αί  ουκ  άφεΰτηκυΐαι  ξυνεπηγον  κρύφα, 
ΤΙερδίκκας  δε  πολέμιος  μεν  ουκ  ών  εκ  του  φανερού,  φοβούμε- 
νος δε  καϊ  αυτός  τα  παλαιά  διάφορα  τών  ^Αϋ^ηναίων  καϊ  μά- 
λιΰτα  βουλόμενος  ^Αρριβαΐον  τον  Αυγκηΰτών  βαΰιλεα  παραΰτψ 
6αΰΰ•αι.  ξυνεβϊ]  δε  αύτοΐς  y  ωςτε  ραον  Ικ  της  ΤΙελοποννηΰου 
ΰτρατόν  εξαγαγεΐν ,  η  τών  Λακεδαιμονίων  εν  τω  παρόντι  κακο- 


ί^, το  ^χωρίον]  i.  e.  χατά  το  εγχώριοι/  sc.  εί>ος.  Duk.  Dionys. 
ρ.  799.  Iiabet  τω  Ιπι/ίοηίο),  contra  aiictoritatem  omniiim  librorum  TIiu- 
cydidis.  Atqiie  Dionysii  scripturam  non  librariis  deberi,  ipse  docet 
scribens^  καϊ  γαρ  lyiavOa  ούδέτεηον  ηεηοίιγ/,ε  το  ϋηλυκόν.  ην  ot  το 
Όημαινομενορ  νηό  της  λέξεως  τοιόΐ'όε  τι '  ώςτε  εΐ  μη  δυναατεία  μάλ- 
λον η  ισονομία  εχρώντο  τ;]  Ιττιχωριω  οΐ  Θεσσαλοί.  Scripturam  Dio- 
nysii  ita  Heini.  in  Censnra'  Obss.  Popp.  explicari  posse  dicit:  wenn  die 
Thessalier  sich  niclit  der  Monarcliie  (imo  der  willkiihrlichen  Heir- 
schaft)  mehr,  denn  der  Democratie  (imo  einer  gesetzliclien  Verfassung) 
als  einheimischer  Verfassung  bedienten.  Sed  commodior  Yulgata  est. 
De  civitatiim  Thessaliae  foniia  v.  Od.  Miiell.  Dor.  2.  p.  68.  Wacbsin. 
i,  1.  p.  129  sq. 

Ιιελεσί]  Pliot.  ^τέλεσε,  χατηννσε,  Θονκ,  etc.  Popp.  adiri  inbet 
Markl.  ad  Eurip.  Suppl.  1142.  Wessel.  ad  Diod.  10,  18.  Mox  de  ντιη- 
χόοις  Θεσσαλών  ν.  Od.  Muell.  Dor.  1.  ρ.  25.  et  inprimis  2.  p.  65. 

79.     ix  —  της  ΙΙελοποννησου  —  Ι'ξηγαγον^    Recte    εξήγαγον  pio 


τραγιά,  τών  γαρ  ^Αϋ'ηναίων  Ιγκειμενων  ττ}  Πελοποννηΰω  καΙδΟ 
ούχ  ηκΐΰτα  τι]  εκείνων  γγ^  ηλπιζον  άποΰτρέιραι  αυτούς  /^άλ^στα, 
ει  αντιπαραλυποΐεν  πέμψαντες  έπϊ  τους  ξυμμάχους  αυτών  ΰτρα- 
τιαν ,  άλλως  τε  καϊ  ετοίμων  όντων  τρέφειν  τε  καϊ  επϊ  άποΰτά- 
ϋει  ΰφάς  επικαλουμένων,  καϊ  αμα  τών  Ειλώτων  βουλομενοις 
ην  επϊ  προφάΰει  εκπέμι\)αι,  μη  τι  προς  τα  παρόντα  της  Πύλου 
εχομενης  νεωτερίΰωΰΐν.  επεϊ  καϊ  τόδε  επρα'ξαν ,  φοβούμενοι 
αυτών  την  νεότητα  καϊ  τό  πληΰΌς'  (άεϊ  γαρ  τα  πολλά  Αακε- 
δαιμονίοις  προς  τους  Είλωτας  της  φυλακής  περί  /ϋκλκΤτα  καθε- 
ΰτηκεΐ')  προεϊπον  αυτών  οΰοι  άξιοϋΰιν  εν  τοις  πολεμίοις  γεγε- 
νηΰΰ-αι  ΰφίΰιν  αρίΰτοι ,  κρίνεΰϋ^αι,  ώς  ελευϋ'ερώΰοντες ,  πεΐραν 
ποιούμενοι  καϊ  ηγούμενοι  τούτους  ΰφίΰιν  υπό  φρονήματος,  οϊ- 
περ  καϊ  ηξίωΰαν  πρώτος  εκαΰτος  ελευΌ'εροϋΰΰ'αι ,  μάλΐΰτα  αν 
καϊ  επιΌ-εΰΌ^αι,  καϊ  προκρίναντες  ες  διςχιλίους  οί  μεν  εΰτεφα- 
νωΰαντό  τε  καϊ  τά  ιερά  περιηλ^ον  ώς  ηλευϋ'ερωμένοί,  οί  §h 
ου  πολλώ  υΰτερον  7ΐφανιΰάν  τε  αυτούς  καϊ  ουδείς  ^ΰϋ-ετο  οτφ 
τρόπω  εκαΰτος  διεφ^'άρη.  καϊ  τότε  προ&ύμως  τώ  Βραΰίδα 
αυτών  ξυνέπεμιραν  επτακοΰίους  όπλίτας ,  τους  ό'  αλλο-υ^  εκ  της 
ΤΙελοποννηΰου  μΐΰΟ-ώ  πείΰας  εξηγαγεν.  αυτόν  τε  ΒραΰίδανΒΙ 
βουλόμενον  μάλιΰτα  Λακεδαιμόνιοι  απέΰτειλαν,  προύϋ'υμηΟ-ηΰαν 

ίπηγαγον,   quia  mag:na  diificultas  erat,  Peloponnesios  ex  Peloponneso 
ainovendo  adducere.    Arn. 

80.  τών  γαρ  ΆΟ^ηναίων']  Isto  γάρ  explicatnr  proxime  praecedens 
sententia  de  rebus  adversis  Spartanorum.  At  scriptor,  quae  dixit,  valde 
in  breve  contracta  dixit:  nain  boc,  opinor,  in  mente  liabuit:  ol  γαρ 
Ι^Οηναϊοι  Ινεκειντο  τβ  ΤΙελοποννησω  καϊ  ούχ  ηκιστα  7/]  Ικείνων  γή 
(t)j  ΙΙύλω.)  τότε  δε  ηλπιζον  άποστρέψαι  αυτούς  etc.  Paulo  inferius 
τών  Είλωτιον  genitivus  ])artitivus  est  und  sie  wollten  gerne  von  den 
Heloten  welche  iinter  einem  Vorwande  wegscliicken.  Ad  βουλομενοις 
i]V  snpple  Αακεδαιμονίοις,  De  liac  formula  v.  Koen.  ad  Greg.  Cor. 
p.  376.  Dorv.  ad  Char.  p.  467.  Matth.  §.  388.  e.  Dein  dubium  est, 
utruni  verba  φοβούμενοι  —  το  πλήθος  iungenda  sint  cum  τόδε  εποα- 
ξαν,  an  cum  προεϊπον,     De  verbis    άεϊ  γαρ  τά  πολλά  etc.  vid.  Matth. 


Od.  Miiell.  Dor.  2.  p.  44.  Plut.  V.  Lyc.  c.  28.  C.  Fr.  Herin.  Antt.  Gr. 
p.  91,  3.  Denique  propter  verba  μισΟψ  πείσας  adi  Waclism.  Antt.  Gr. 
1,  2.  p.  310,  8.       ^  ^ 

8i.  προύΟ^υμηΟησανΙ  i.  e.  ciipide  eucoptarujit  Haack.  Popp.  ad- 
dit,  Tliucydidein  iioc  verbum  saepe  cum  accusativo  iungere,  alibi  tanien 
semper  accusativum  rei  esse.  I)e  Brasida  per  totam  antiqiiitatem  fa- 
niigeratissimo  v.  Dorv.  ad  Charit.  p.  609.  Paiilo  inferius  verba  ξνμ- 
βαίνειν  —  βουλομένοις  intellige  denn  wenn  sie  Frieden  mit  Atlien 
schliessen  wollten,  was  auch  wirklich  der  Fall  war  etc.  Et  μετά  τά 
ix^  Σικελίας  scriptor  dixit  in  iiiente  liahens  μετά  τήν  Ικ  Σικελίας  άνα- 
/(όρησιν,  vel,  quae  sententia  Arnoldi  est,  sensus  est  after  what  befell 
theiii  from  Sicily  i.  e.  post  id,  quod  cx  Sicilia  iis  accidit,  Denique 
η  Ιςβολη  τής  ^ύγκου  est:  fauces,  per  quas  Lyncus  aditur,  „Hae 
fauces  eaedem  sunt,   qiias  Livius  31,  39.  ait  convalle  Erigoni  in  Eor- 
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δε  καΐ  ο  Γ  Χαλκιδης  άνδρα  εν  τε  Trj  Σπάρτη  δοκονντα  δραΰτηριον 
είναι  ες  τα  πάντα  %αϊ  επειδή  εξηλϋ'ε  πλείβτου  άξιον  Αακεδαι- 
μονίοις  γενόμ,ενον.  τό  τε  γαρ  παραντίκα  εαντον  παραΰχων  δί- 
καιον καϊ  μέτριον  ες  τάς  πόλεις  άπε6τ7]ΰε  τα  πολλά,  τα  δε 
προδοοία  εϊλε  των  χωρίων,  ωςτε  τοις  Αακεδαψονίοις  γίγνεΰ^αι 
'ξνμβαίνειν  τε  βουλομενοις,  όπερ  εποίησαν,  ανταπόδοΰΐν  κκΐ 
άποδοΊΐιν  γωρ/ων,  κ«1  τον  πολέμου  άπο  της  Πελοποννηβον 
λωφηϋΐν  ες  τε  τον  χρονω  νοτερον  μετά  τα  εκ  2.ι%εΚιας  πόλε- 
μον  η  τότε  Βραΰίδον  άρετη  καΐ  ξννεΰΐς,  των  μεν  πείρα  αίαΰΌ- 
μένων,  των  δε  «κοτ)  νομιΰάντων,  ficUtara  επιΰ'νμίαν  ενεττοΐίί 
τοις  ^ΑΟ•ηναίων  ξνμμάχοις  ες  τους  ^άαχεδαιμονίονς.  πρώτος 
γαρ  ίξελϋ'ών  κ«1  δόξας  είναι  κατά  πάντα  άγαϋ'ός  ελπίδα  εγκα- 
τέλιπε  βέβαιον  ώς  καΐ  ot  άλλοι  τοιούτοι  είΰιν, 

δ2  Τότε  ό'  ονν  άφιτίομενον  αντοϋ  ες  τα  ίπϊ  Θραχης  οΓ  ^4'&η^ 

ναΐοι  πυ^'όμενοι  τον  τε  Περδίκχαν  πολεμιον  ποιούνται,  νομί- 
ΰαντες   αϊτιον    είναι    της    παρόδου,    καΐ   των   ταντγι    ξυμμάχων 

8Ζφυλακην  πλεονα  τιατεοτηΰαντο,  Περδίχκας  δε  Βραΰίδαν  καϊ 
την  ΰτρατιάν  ενϋ-υς  λαβών  μετά  της  εαυτού  δυνάμεως  ϋτρα- 
τευει  επϊ  Άρριβαΐον  τον  Βρομερού  Αυγχηβτών  Μακεδόνων  βα- 
ΰιλεα  ομορον  οντά,  διαφοράς  τε  αυτω  οϋΰης  και  βουλομενος 
καταΰτρεψαϋΟ'αι.  επεϊ  δε  εγενετο  τω  βτρατω  μετά  του  Βραΰί- 
δου  επϊ  rrj  εςβολη  της  Ανγκου ,  Βραΰίδας  λόγοις  εφη  βουλεΰΰ-αι 
πρώτον  ελϋ'ών  προ  πολε^λοι;  ^Αρριβαΐον  ξυμμαχον  Αακεδαιμο- 
νίων  ην  δυνηται  ποιηΰαι.  κα\  γάρ  τι  καϊ  ^Αρριβαΐσς  επεκηρν- 
κεύετο,  έτοιμος  ων  Βρααίδα  μεοω  5tx«aTjJ  Ιπιτρεπειν'  καϊ  οι 
Χαλκιδεων  πρέΰβεις  ξυμπαρόντες  ίδίδαΰκον  αυτόν  μη  υπεξελεϊν 
τω  Περδίκκα  τα  δεινά ,  ϊνα  προϋ^υμοτερω  εχοιεν  καΐ  ες  τα 
εαυτών  χρηαϋ-αι.  «fia  δε  τι  καϊ  ειρηκεΰαν  τοιούτον  οι  πάρα 
του  Περδίκκου  εν  τη  Αακεδαίμονι ,  ώς  πολλά  αυτοϊς  τών 
περί  αυτόν  χωρίων  ξύμμαχα  ποιηοοι,  ώςτε  έκ  του  τοιούτου 
κοινή  μάλλον  6  Βραοίδας  τά  του  Αρριβαίου  ηξίου  πράΰβειν. 
Περδίκκας  δε  οϋτε  δικαοτην  εφη  Βραΰίδαν  τών  οφετερων  δια- 
φορών άγαγεΐν,  μάλλον  δε  καΰ-αιρέτην  ών  αν  αυτός  άποφαίντι 
πολεμίων,  άδικηοειν  τε  ει  αύτοϋ  τρεφοντος  τό  ημίΰυ  του  ΰτρα- 
τοϋ  ξυνέοται  Ά^ριβαίω.  6  δε  άκοντος  καϊ  εκ  διαφοράς  ξυγγί- 
γνεται,  καϊ  πεΐ6Ό•εϊς  τοις  λόγοις  απήγαγε  την  στρατιά: ν  πρϊν 
ίςβαλείν  ες  την  χώραν.  Περδίκκας  δε  μετά  τοϋτο  τρίτον  μέρος 
άνΰ•^  ημίβεος  της  τροφής  ίδίδον ,  νομίζων  άδικεΐ6θ•αι. 

daeam  patere.  Per  easdem  probabile  est  vlam  Egnatiam  a  Romanis 
mimitam  fnisse,  quam  Strab.  7,  7,  4.  refert  procurrisse  per  terras  Lyn- 
cestarum  et  Eordaeorum  Edessam  Pellamque."    Arn. 

83.  μ^αο}  δίχηητΐϊ]  Schol.  nyil  του  μεοίττ}  y.al  όιαιτητΓ],  Sic 
Latini  vocabiilo  medius  ad  signiiicandiiin  arbitruin  vel  sequestrem  utun- 
tur.  Vid.  interpr.  ad  Horat.  2.  Carni.  19,  28.  Heins.  ad  Ovid.  1.  Fast. 
287.  Gesn.  Tlies.  L.  L.  s.  v.  De  verbis  ay&^  ημίσεος  ν.  Buttm.  Gr. 
max.  1.  p.  252.  2.  p.  409. 


*Ev  δ^  τώ  αυτώ  ϋ•έρει  εύϋ"υς  6  Βραοίδας  ε'χων  καϊ  Χαλ-84 
κιδέας  iπϊ  ΆκανϋΌν  την  ^Ανδρίων  άποικίαν  ολίγον  πρό  τρυγη- 
του  εΰτράτευοεν.  οι  δε  περϊ  του  δέχεβ&αι  αυτόν  κατ  άλλ7]λονς 
εΰταβίαζον,  οϊ  τε  μετά  τών  Χαλκιδεων  ξννεπάγοντες  καϊ  6 
δήμος,  όμως  δε  δια  του  καρπού  τό  δέος  ετι  εξω  οντος  πει- 
Gd^lv  το  πληϋΌς  ύπο  του  Βραϋίδου  δέ^αοϋ-αί  τε  αυτόν  μόνον 
καϊ  ακονΰαντας  βονλενΰαΰϋ-αι,  δε'χεται*  καϊ  καταΰτάς  επϊ  τό 
πληϋΌς ,  ην  δε  ουδέ  αδύνατος,  ώς  Αακεδαιμόνιος ,  ειπείν^ 
έλεγε  τοιάδε, 

'Ή  μεν    εκπεμιρίς    μου   καϊ    της   οτρατιάς   υπό  Αακεδαιμο-^^^ 
νιων,  ώ  Ακανϋ-ιοι,  γεγένηται  την  αίτίαν  επαλη^'εύουβα  ην  «ρ- 
χόμενοι  του  πολέμου  προείπομεν  'ΑΌ-ηναίοις ,  ελευ'&εροϋντες  την 
^Ελλάδα    πολεμηΰειν'    ει    δε    χρόνω    έπηλϋ^ομεν ,    ΰφαλέντες  της 
άπο    τον    έκεΐ  πολέμου    δό^ης,    y    διά   τάχους   αύτοϊ  άνευ  του 

84.  καϊ  άκούσαντας]  Ε.  άκούααρτες,  Quod  quia  τό  πλήθος  pri- 
mus  casus  est,  non  displiceat.  Popp.  Mox  ώς  Λακεδαιμόνιος  est  fur 
einen  Lacedaemonier  (kein  iibler  Redner).  Conf.  Mattli.  p.  1283. 
Scliol.  ot  γάρ  Αάκωνες  βραχυλόγοι,  "Ομηρος•  ψοι  uhv  Μενέλαος 
Ιπηοοχάδην  αγόρευε,  Παυρα  μεν,  άλλα  μάΙα  λιγεως  Ιι.  3,  213.,  ubi 
ν.  Heyn.  Vol.  4.  ρ.  493.  Aliter  liaec  explicat  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  387. : 
„quod  TIiiic.  de  eloquentia  Brasidae  sic  loquitiir  ην  ονδ^  αδύνατος 
etc. ,  non  signiiicat  Lacedaemonios  non  potuisse  dicere,  sed  moduiii 
eorum  dicendi  peculiarem  signiiicat."  At  ώ^-  m  tali  formnla  faciilta- 
teni  signiiicat.  Hoc  dicit :  wenn  man  bedenkt,  dass  Brasidas  ein  Spar- 
taner  war,  und  dass  die  Spaitaner  nicht  viel  auf  Redekunst  Iiielten 
und  sicli  wenig  damit  abgaben.  V.  Thuc.  1,  84.,  ibique  adn.  Alterum 
dicendain  erat  οίον  Αακεδαιμόνιος, 

85.  της  από  τον  —  πολέμου  δόξης^  Horum  verboruin  puto  eun- 
dem  sensum  esse,  quem  Yerboriim  c.  18.  άπο  δ^  τών  —  υπαρχόντων 
yvo)urj  σφαλέντες ,  durch  eine  falsche  Berechnung  unserer  Streitkrafte 
getaiisclit.  De  dativo  tj  άποκλ/^σει  ν.  Mattli.  ρ.  729.  Mox  Valla  sic 
interpretatur :  existimayiths  praeier  id,  quod  fecimus,  Jiuc  ad  socios  vcnire 
nos  posse ,  hoc  autem  nnimo  eiiam  ad  cupidos  esse  venturos.  Vocem 
aifixiOx^aL  non  expressit,  eamque  ex  Sclioliastae  interpretatione  irre- 
psisse  putat  Krueg.  ad  Dionys.  p.  291.,  quum  ex  vulgata  lectione  nec 
luturum  ηξειν  aptum  sit,  nec  commoda  sententia.  Quain  illa  voce 
abiecta  talem  esse  dicit:  ad  eiusmodi  homines  arhitrabamur  nos  ventu- 
ros  esse,  qni  priusijuam  revera  socii  nostri  forent,  sociorum  tamen  seii" 
sihus  erga  nos  affecti  essent,  Verum  neque  ex  interpretatione  Vallae 
sensu  cassa  quidquam  coUigi  potest,  et  vulgata  servari  potest  admittens 
lianc  interpretationem :  credideramus  fore  ut  venireinus  ad  eos,  qui  prius 
ijiiam  reapse  veniremus,  vohintate   cerie  socii   essent,     Post   τ/)   γνώμ^ 


Nisi  rhetoricam  antithesin  captasset,  scriptor  non  mutato  sensii  ita  lo- 
cutus  esset:  οΐόμενοι  παρ  υμάς  ξυμμάχους  ηξειν  οντάς,  καϊ  πριν  άφι- 
κ^σΟαι.  Ιη  verbis  οϊόμενοϊ  τε  —  ηξειν  traiectionem  particulae  τε  Arn. 
adnotavit,  debuisse  eiiiin  scriptorem  dicere  οϊόμενοι  ηξειν  τε  —  καϊ 
βονλομένοις  εσεσί^αι.  Maiorem  diificuUatem  eadem  particula  habet  post 
χίνδυνον.  ,,Τε  defendi  potest  more  Thucydidis,  in  παρεχόμενοι  a  verbo 
linito   ad  participiuni   transeuntis."    Haack.     Talem   transitum   Tliuc. 
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νμετερου  κίνδυνου  τιλπίΰαμεν  ΐ4&ηναίους  κα^αιρηϋειν ,  μηδε'ις 
μεμφΰ"^'  νυν  γάρ  οτε  παρεΰχεν  άφιγμενοι  καΐ  μετά  υμών  πει- 
ραΰόμε^α  κατεργάζεΰϋ'αι  αυτούς,  'θαυμάζω  δε  ττ}  τε  ατΓοκλτ^σει 
μου  των  πυλών  και  ει  fi?)  αβμενοις  υμίν  άφίγμαι.  ημεΐς  μεν 
γαρ  οι  Λακεδαιμόνιοι  οίόμενοί  τε  παρά  ξυμμάχους  %αϊ  πρ\ν 
^ργω  άφιχεϋΟ'αι  Trj  γοϋν  γνώμγ}  ηξειν^  και  βουλομένοις  εΰε- 
ΰϋ•αι,  τίίνδυνον  τε  τοϋόνδε  ανερρί-ψαμεν,  δια  της  αλλότριας  πολ- 
λών ημερών  όδον  Ιόντες  καΐ  πάν  το  πρόΰ^μον  παρεχόμενοι' 
νμεΐς  δε  εϊ  τι  άλλο  εν  νώ  έχετε,  η  ει  εναντιώΰεΰϋ'ε  Trj  τε  υμε- 
τέρα αυτών  έλευΰ•ερία  και  τών  άλλων  ''Ελλήνων,  δεινον  αν  εϊη, 
Τίαϊ  γάρ  ου  μόνον  οτι  αύτοϊ  ανϋ-ίΰταΰϋ-ε ,  άλλα  καΐ  οις  αν  επίω, 
ηΰΰόν  τις  εμοϊ  πρόςειοι,  δυςχερες  ποιούμενοι  ει  επί  ους  πρώ- 
τον ηλ^ον  υμάς  κ«1  πόλιν  άξιόχρεων  παρεχόμενους  καϊ  ξύνεΰιν 
δοκοϋντας  εχειν  μη  εδεξαΰϋ•ε'    καΐ    την  αιτίαν  ούχ  εξω  πΐΰτην 

nec  habet  nec  potest  habere,  qnamqnam  vicissim  post  participium  pas- 
sim  verbum  iinitum  infert.  Qui  ab  Ilaackio  allati  siint  loci  2,  78.  4, 
40.  1,  25. ,  eorum  duo  emendata  interpunctione  ei  sunt  erepti,  de  ter- 
tio  V.  adn.  Hic  χΐνδυνον  άνε^οίφκμεν  παρεχόμενοι  vel  ad  sensum 
accominodatius  est  qiiam  χαϊ  παηεσχόμε&α.  Τε  igitur  iincis  notavimus. 
Popp.  Prorsus  milii  iinprobandum  Videtur,  qnod  Arn.  proposuit,  repe- 
tens— ^   '    -^        ''■     -'-     -'     ^     -^ -     '    '^''-  '■■'-—^-  -"  -"'- 


^ρκμεν  V.  Klmsl.  ad  Eurip.  Heracl.  149.  Casaub.  ad  Siieton.  Caes. 
c.  32.  Paulo  inferius  in  verbis  ου  μόνον  οτι  ellipsis  est;^  plena  oratio 
haec  est:  ov  μόνον  λέγω^  οτι,  De  verbis  οίς  αν  Ιπίω,  ησσόν  τις  vid. 
Matth.  §.  434.  ρ.  811.  Deinde  in  verbis  εΐ  Ιπϊ  ονς  —  υφ(σ&ε  sub- 
iectom  accommodatiim  est  pronomini,  quo  relativum  refertur.  Legi- 
tima  Yerborum  constructio  liaec  est :  ει  Ιηϊ  ους  πρώτον  ijkOoVy  νμεΐς 
octtl  πόλιν  άξιόχρεων  παρεχόμενοι  χαϊ  ξύνεαιν  δοχοϋντες  εχειν,  μη 
Ιόέξασ^ε.  ' 

XCU  την  αϊτίίίν^  Sdiol.  χαϊ  την  αϊτίην  της  Ιμης  εξόδου  λέγων  ου 
πιύτενϋ^ησομαι ,  άλλα  προ<(ααίζεα{>αι  άόξω,  ^λενί^ερονν  απαγγελλόμε- 
νος τονς  *Έλληνας  inl  τω  άόιχεΐν  τι  αυτούς,  η  αδύνατος  είναι  βοηΟ^Είν 
προς  ^ΑΟ-ηναίους ,  αν  Ιτιίωαι  τοΤς  συμμάχοις.  Iniinitivi  Ιπιφέρειν  et 
άφΤχΟ^αι  pendent  a  την  αϊτίαν  εξω,  ubi  tum  αιιια  sensum  accusationis 
induit,  cain  idem  verbiim  relatum  ad  άποδεικννναι  signiiicet  rationem, 
caasam,  ut  Arn.  monuit.  Porro  non  levem  oirensionem  verba  ώςτε 
οί'Χ  είχός  etc.  habere  videri  possint.  Audiamus  Heilmanmim:  is  ,'^Ω.ςτε, 
ait,  quom  indicet,  aliquid  ex  aliqua  re  eiftci  et  colligi  posse,  patet  illis 
verbis  ex  antecedentibus  prorsus  absurdam  rein  colligi.  Eteniin  si  apud 
Nisaeam  Athenienses  non  audebant  cum  Brasida  dimicare,  sequitur  po- 
tius  contrarium  eius,  quod  hic  dicitur,  maiorem  videlicet,  qiiain  Athe- 
nienses  apud  Nisaeam  habebant,  apparatum  a^»  iis  exspectandum  esse. 
Sed  Thuc.  idem  voluisse  videtur,  ac  si  scripsisset  ωςτε  ovx  εικός  ov 
νηιτη  γε  αυτούς  τω  iv  JViaaia  στηατω  ϊαον  πλη&ος  Ρψ*  υμάς  άηοατεΐ- 
λ«ί, *ού  δικαίως  φοβεΐσάε  αυτούς.*^  Νοη  \idit,  ουκ  ίσον  idem 
valere,  quod  μείζονα,  γ.  adn.  ad  1,  35.  143.  Brasidas  negat  se  iniir- 
miorem  esse,  qiiain  ut  Athenienses  propugnet,  siquidem  lii  non  ausi 
sint  secum  apiid  Nisaeam  dimicare.  „At  maiorem ,  ait,  probabile  est 
eos  adductnros  exercituni.  Qiiare  qiii  negant  mecum  suas  vires  iun- 
gere,  eos  cogain  ut  iungant."    Popponis  haec  sententia  est;   „Atlie- 


άποδεικνύναι ,  άλλ^  η  αδικον  την  ^λευϋ'ερίαν  επιφέρειν  η  άΰΰ•ε- 
νης  καϊ  αδύνατος  τιμωρηΰαι  τά  προ^  ^Α'&ηναίους ,  ην  ίπίωΰιν, 
άφΐχΌ-αι.  καίτοι  ΰτρατια  γε  ττ^ό'  ην  νυν  εγώ  εχω  έπϊ  Νίβαιαν 
εμού  βοηϋ'ηΰαντος ,  ουκ  ηϋ'έληΰαν  ^Αϋ-ηναΐοι  πλεονες  οντες  προς^ 
μΐξαι,  ώςτε  ουκ  εικός  νηίτϊ}  γε  αυτούς  τω  εν  Νιοαία  ΰτρατω 
ϊβον  πληΰΌς  εφ'  υμάς  άποΰτεΐλαι.  αυτός  τε  ουκ  επΙ  κακώ,^α 
Ιπ  ίλευϋ'ερώΰει  δε  τών  ''Ελλήνων  παρεληλυϋ-α ,  ορκοις  τε  Λακε- 
δαιμονίων   καταλαβών    τά    τέλη    τοις   μεγίΰτοις   η    μην   ονς   αν 

nienses  apml  Nisaeam  robur  exercitus  habebant,  το  βέλτιστον  του  όπλι- 
τικοΰ  c.  73.     Tiim  Biasidas  hic  loquitur  paulo  magniloquentiiis  {}φολκά 
χαϊ  ου  τά  οντά  λέγει,  ut  est  apud  auctorem  c.  108.).     Id  quod  vel  inde 
patet,    quod  Athenienses   apud    Nisaeam   inaiori  numero   facit   fuisse, 
quum  contra,  fuisse  compertum  habeamus  ex  c.  73.    „Haec  igitur,  ait, 
scriptoris   mens  est:    maiorein   ct   lectiorem  exercitum,  quam   qiiali 
apiid  Nisaeam  usi  sunt,  Athenienses  foris  non  possant  mittere,  tantim- 
demque  militiim  certe  mnri  advectiim  non  iteriim  contra  liostes  colloca- 
bunt  in  acie,   ac   quuni  apiid   Nisaeam    non  aiisi  essent  dimicare,   nc 
nunc  quidem  crit,  cur  cos  timeatis"   Vides  Heilmanni  et  Popponis  sen- 
tentias  congruere.    Qiii  si  recte  interpretati  essent,  priinum  opus  esset 
legi  νηιτικόν  pro  νηίτ)],  deinde  Iioc  falsum  est,  Athenienses  non  tan- 
tam  et  tam  lectum,  qiiaiis  aj)ud  Nisaeaiii  ifuit,  exercitum  iteruin  sistere 
potuisse.    Nam  si  non  maiorem,   certe   aequalem   ei,    qiiein  apud  Ni- 
saeam  habebant,   mittere   poterant.     Deiiide   id   quod   Popp.  Brasidani 
facit  dicere,  Athenienses  non  leciiorem,  quajii  is,  qiii  apud  Nisaeam  fuit, 
exercitum  emittere  potuisse,   non   seqiiitur  ex  illo,   qiiod  Athenienses 
apud  Nisaeam  ciim  Brasida  congredi  nolaerunt,  sed  ex  illo,  quod  reapse 
lectiorem  non  habiieriint.    Id  qiiod  nos  quidem ,  docente  Poppone,    ex 
loco  ab  eo  allato  colligimus ,   Acanthii  autem  non  poterant  scire ,   nisi 
Brasidas  dicebat.    Atqui  is  non  dixit.    Exspectes  igitur  in  verbis  Bra- 
sidae,  si  Heilin.  et  Popp,  vera  dixerunt,  hoc  additamentum :  ούχ  ηθέ- 
λησαν ί40ηναΐοι  πλέονες  οντες   καϊ   έχοντες    αυτών  όπλιτιχοϋ 
το  βέλτιστον,    προςμΐξαι,     Repeto    siimmam   verborum   Brasidae: 
„Ne  quis  forte  dicat,    me  contra  Atlienienses  propugnando  parem  non 
esse.    Noluerunt  Athenienses  apiid  Nisaeam  contra  me  pugnare,    unde 
probabile  fit,    non  eos  missuros  esse  parem  maritimae  certe  apud  Ni- 
saeam  expeditioni  exercituin ,   sed  terrestrem  c/uoque  vestrum ,  Acanthio- 
runi,    et  si  qui  alii  socii  sunt,   qiios   non   in  partes   meas   pertraxero. 
Quo  necesse  iit,   ut,   qiium  qui  non  meciim,  adversus  me  futuri  sint, 
eos  qiii    recusant,    inecum   iungi   cogam."     Pro    Ιφ'  υμάς  fortasse  ex 
Cass.  rectius  legas  Ιφ'  νμάς,  id  quod  propterea  praefero,   quia  socio- 
nim  copiae  adversiis  socios  non  possunt  dici  mitti,  sed  contra  Brasidam 
et  quos  adduxerat  milites.    Negare  autem  Brasidam,  Atheniensibus  qui- 
dem  solis  repugnando  se  imparein  esse ,   neque  itidem  dicere ,  se  Atlie- 
niensibus  et  sociis  cum  illis  iunctis  pareiii  esse,   apparet  ex  verbis  τά 
προς  ^Α{^ηναίους  i.  e.  unfaiiig  zu  widerstehen,  was  die  Athener  betriift. 
Quare  infra  c.  108.   dicit,    ώς  αύτφ  έπϊ  Νίσαιαν  τί/   εαυτού  μόνη 
στρατιά  ούχ  ηθέλησαν  οι  ^Αθηναίοι  'ξυμβαλεΐν.     QQare  socios  Thuc. 
ibidein  ait  post  captam  Amphipolin  ilduciam  habuisse ,  neminein  pror- 
eus  contra  se  a  partibus  Atheniensium  profecturum  esse :  καϊ  Ιπίστενον 
μηδένα  άν  Ιπϊ  σφάς  βοηΟ-ησαι.     Ceterum  νηίτ)]  στρατω   est  maritimae 
expeditioni,  idemque  iterum  habes  apud  Tlmc.  2,  24.  et*  νηίττι  στόλφ  ex 
Procopio  Suidas  attulit. 

86.    T«  τέλη]  i.  e.  Ephoros.   v.  Od.  Muell.  Dor.  a.  p.  123.  adn.  7. 
De  locutione  η  μψ  i.  e.  gewiss  und  wahrhaftig  γ,  Buttiu.  Gr.  §.  149• 
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^γωγε  προςαγάγωμαί  ξνμμάχονς  heeed-ai  αυτόνομους ,  xc^l  αμα 
ουχ  Χνα  ξ,υμμάχονς  υμάς  εχωμεν  t/  βία  η  άπάττι  προςλαβόντες, 
άλλα  τουναντίον  υμΐν  δεδουλωμενοις  ύπο  Άϋ-ηναίων  ξυμμαχψ 
ϋοντες,  οϋκουν  άξιώ  οϋτ  αύτος  ύττοπτευεΰϋ-αι ,  πίοτεις  [τε\ 
δίδους  τας  μεγίατας ,  οϋτε  τιμωρός  αδύνατος  νομιΰΟ'ηναι ,  προς- 
χωρεϊν  τε  υμάς  'Θ'αρΰήΰαντας,  καϊ  εϊ  τις  ίδια  τινά  δεδιώς  αρα 
μη  Ι/ώ  τιοι  προςϋ-ώ  την  πόλιν  άπρόϋνμός  εοτι,  πάντων  μα- 
λιΰτα  πιβτευβάτω.  ου  γαρ  ξυοταΰίάβων  ηκω ,  οΰδε  άβαφη  την 
ελευ^ερίαν  νομίζω  επιφερειν ,  ει  το  πάτριον  παρεΙς  το  πλέον 
τοΓς  oAtyotg  η  το  ελαΰβον  τοις  πάΰΐ  δουλώοαιμί.  χαλεπωτερα 
γαρ  αν  της  αλλοφύλου  άρχης  εϊη  ,  καΐ  ημΐν  τοις  Λα'κεδαιμονίοις 
ου'Λ  αν  άντϊ  πόνων  χάρις  καΰ-ίβταιτο ,  άντΙ  δε  τιμτϊς  και  δόξης 
αιτία  μάλλον*  οϊς  τε  τους  ^Αϋ'ηναίους  ενκλημαϋΐ  καταπολεμοϋμεν, 
αύτοΙ    άν    φαινοίμεΰ-α  εχϋ^ίονα  η  6  μη  ύποδεί^ας  άρεττιν  κατα- 

ρ.  440.  (ed.  13.)  Ιη  proximis  supple  xul  'άμα  π ρο  ςαχ&ησεσΰ^αι 
ονχ  lya  etc. 

άξιώ  οντ  αυτός]  Αυτός  nobis  sospectum ,  nec  ab  nllo  interprete 
translatum:  etenim  non  opponuntur  ουτ  αύτος  νποπτβύεσΟ^αι  —  προς- 
/consty  τε  υμάς,  quae  posteriora  cum  ουκουρ  cohaerere  neqoeunt,  sed 
όυίΡ  νποπτίύίσίΗα  οϋτε  τιμωρός  αδύνατος  νομισβ^ηνια.  At  quiim  «ι;- 
τός  expungi  nequeat,  neque  liyperbaton,  quod  1,  1.  ρ.  301.  statuimiis, 
nunc  placeat,  fortasse  coniicias  ουκ  ο  ϋ ν  ά'ξιώ  ουτ  αυτός  ύποητευεσβαι 

ovok  τιμωρός  άόύy((τoς  νομιύΟηναι ,    προςχωρεΤν  τε  υμάς,     Magis 

tamen  i)lacet,  ut  άλλως  {teniere)  vel  άόίκο)ς  pro  αυτός  reponatur.  Popp. 
Mox  idem  πίστεις  γε  scripsit  Popp.  In  Ar.  Chr.  Dan.  particula  τε  om. 
Deinde  pro  ούδε  aaafffj  alii  libri  ούδε  aaffcdrj.  „Vulgatain,  ait  Popp., 
retinet  Hemsterh.  ad  Lucian.  Necyom.  7.  nec  solUcitarunt  recentiores." 
lure;  etenim  adverbium  et  adiectivum  saepe  fungitur  vice  totiii^sen- 
tendae,  velut  Iiic,  ubi  sensus  idem  est,  ac  si  scripsisset:  ούδε  ελευί^ε-- 
οίαν  νομίζω  Ιπιψέρ€ΐν,  η  άβαφης  άν  εΐη^  «ί  etc^,  ye\  sic:  ούόε  άσαιρ] 
την  ΙλευΟ^ερίαν  νομίζω  Ιπιφίρειν,  Ιπιφέηοιμι  δ'  άν,  εΐ  etc.  Conf.  Soph. 
Antio•.  70.  ^  Siminimiis  auteni  locus  est  ipsius  auctoris  3,  11.  άμα  μίν 
γαρ  μαρτυρία)  ^χρώντο  μη  άν  τοΰς  γε  ϊσοιϋψ/ους  ά  κ  οντ  ας,  εϊ  μη  η 
ηδ^κουν  οίς  ίπίμσαν,  ξνστρατεύειν.     Idemque  usus  adiectivorum  et  ad- 


etc.    Ad  χαλεπωτερα  supple  η  άσαφης  ΙλευΟ^ερία, 

άντϊ  πόνων  χάρις'\  Solent  hae  Yoces  inter  se  contrarie  poni.  Sic 
apud  Dionysiuin  de  C.  V.  p.  78.  e  libris  restitui  καΐ  ^  το  μεταβάλλει^ 
ώςπερ  χάριν  έχει  τινά,  οί'ΐω  καϊ  πόνον ,  ubi  attuli  verba  Sophoclis 
Oed.^C.'229.  Kt  similiter  Dionys.  1.  c.  p.  207.  coiiiponit  εύπα&είας  et 
πόνους.  Hinc  explicandus  Eiirip.  Helen.  1441.,  ubi  hic  sensus  est: 
mortui  nihil  sentiunt;  quibus  quod  tjrntum  1e  fecisse  putes ,  nihil  est  7iisi 
sine  gratia  Utbor.     Mox  verba  6   μη   νποδείξας   Scliol.    explicat    per  ο 


περιο)πην  veteres   Grammatici    expticant   την  φρονιίδα  καϊ   την  περί- 
Οχεψιν  η  ηεριάΟ^ρηοιν,  η  πρόνοιαν,  η  Ιξετασιν  (Umsicht). 


κτώμενοι,  άπατη  γαρ  ευπρεπεΐ  αϊΰχιον  τοις  γε  iv  άξιώ' 
μάτι  πλεονεκτήΰαι  η  βία  εμφανεΐ*  το  μεν  γαρ  ίΰχύος  δικ,αι- 
ώΰει,  ην  η  τύχη  εδωαεν,  επέρχεται,  το  δε  γνώμης  αδίκου 
επίβουλη,  ούτω  πολλην  περιωπην  των  ημΐν  ες  τα  μέγιϋτα 
διαφόρων  ποιούμεΟ-α.  κ«1  ουκ  άν  μείξω  προς  τοις  ορκοις  /3ε-87 
βαίωΰιν  λαβοιτε  η  οις  τα  έργα  εκ  των  λόγων  άναΰ-ρονμενα 
δόκηΰιν  άναγκαίαν  παρέχεται  ως  καϊ  ξυμφερει  ομοίως  ως  ειπον, 
ει  δ  εμού  ταύτα  προιΰχομενου  αδύνατοι  μεν  φηΰετε  είναι,  εύνοι 
δ'  οντες  ά'ξιώσετε  μη  κακούμενοι  διω^είοϋ'αι  καϊ  την  ελευ^ερίαν 
μη  ακίνδυνον  υμΐν  φαίνεΰ&αι,  δίκαιον  τε  είναι,  οΐς  καϊ  δυνα- 
τον  δεχεΰΟ'αι  αυτήν,  τούτοις  καΐ  Ιπιφέρειν ,  άκοντα  δε  μηδενα 
προςαναγκαξειν ,  μάρτυρας  μεν  'Θ-εούς  καϊ  ήρωας  τους  εγχώριους 

87.    καϊ  ουκ  άν  μείζο)]    i.  e.  nequc  praeter  iusmrandnm  maiorem 
fidem  accipere  possitis  φιηηι  ca,  quihus  res  ipsa  cuni  verbis  mcis  compa- 
rata  pcrsunsionem  evincit,    ita  conducere,   ut  dixi.     Suppleo    igitur:    η 
^είνοις  οίς  τά  έργα  etc. ,    qaod  est  idein  ac  si    dixisset  ουκ  άν  αείζω 
βεβαίωσιν  λάβοιτε  η  τά  εογα,    ά  Ικ  των  λόγων  άναΟ^ρούμενα   δοκησιν 
άναγκαίαν  παρέχεται,  sive  masculinum  malis  supplere,  hic  sensus  erit : 
und  keine  grossere  Gewahrleistiing   nebst  dein  Eide    konntet   ihr   er- 
langen,   als  von  dcncn ,   fiir  ivchhe  ilire  Tliaten,   verglichen   mit  ihren 
Werken,  die  ueberzengnng  bewirken,  dass  es  in  gleicheiii  Maasse  aucli 
niitzlich  ist,  so  zii  handeln,    wie  zu  sprechen.     Pro  άνα&ρούμενα  Gr. 
άφομοιοΰμενα.     Ε.  άναΟεο^ρούμενα,    Suidas:   άναΟρούμενα,    άναύκο- 
πούμενα.     „Scriptiira  Gr.  videtar  orta  ex  interpretatione  Sclioliastae." 
DuK.     Verba   ως  καϊ  ξυμφε'ρει  6μοί(ος  ως  είηον  pendent  ex  δόκησιν, 
Μοχ  dedi  υμΐν  φαίνεσΟαι^  Valla  vohis,  pars  librorum  ημΓν,  quod  milii 
sic  tantum  bic  ferri  posse  videtur,   si  simul  φαίνεται,  verbiim  iinituin, 
cum  nominativo  ponatur,  particula  μη  in  ov  miitata,  ut  de  inore  Grae- 
coriini  ab  oratione  indirecta  iii  directam  transitus  iiat,  quod  li.  1.  lieri 
nequit.      Paiilo    inferius   in   verbis    των  μεν  Λακεδαιμονίων  —  ot   ok 
Ελληνες    casus  variantur.     Genitivus  Λακεδαιμονίων   pendet  ab   άνά- 
γχας.    Et  τω  ύμετέρω  ευνω  est  durcli  euer  WoIilwoUen.    Hoc  cum  iro- 
nia  dictum  est,    et  refertur   ad  verba   superins   posita:    ευνοι  d^  οντες. 
Praeclara  vero   erga  nos  benevolentia ,    ait,   si  inimicos  nostros  vestra 
pecunia    sublevatis  !     Miniis   recte  Heilm.  verba   ου  γάρ  δη  εϊκότως  — 
ελενΟεροΰν  interpretatur :    das   lieisst   nicht   billig   gehandelt,    und  wir 
Lacediimonier  sind  auf  keine  IVeise  gelialten,  Leuten,  die  es  bloss  aus 
personlichem  Eigennutz  nicht  liaben  woUen,   die  Fieilieit  zu  verscliaf- 
len.     Quippe  verba  μη  κοινού  τίνος  αγαθού  aiiia  iungit  cum  μη  βου- 
λομενους ,    qnod  per  collocationem  articuli  τους  fieri  non  potest.    lun- 
genda  sunt  cum  Ιλεν^Ηρουν.     Scliol.   recte    explicat :    ου  γάρ  άν  εύλό^ 
γως  Ιγχειροιμεν  ΙλευΘ^ερουν  τους  "Ελληνας,    ούδ*  άν  δικαίως   τους  μη 
βουλομένους  έλευΟ-ερουΰ,Οαι  iλευ&ερoύv  Ιπεχειοοιμεν,  ει  μη  κοινή  πάσι 
τοί^ί  Ελληοι  τούτο  συνέφερε.    Neque  Brasidas  dicit  se  nolle  Acanthios 
liberare,   sed   coacturuin  illos,  iit  vel  inviti  libertatem  accipiant.     Et 
μη  aiiia  est  riisi  alicuius  honi  puhlici  causa.    v.  Herm.  ad  Vig.  p.  802., 
sinereinus  vos,   ait,   in   servitio  AtUeniensiiim  manere,  nisi  conimunis 
Graecorum  salutis  caiisa,    cui   vos   impediinento  estis,   vel  invitos  vos 
liberare  deberemns:   nec  decenter  hoc  faceremus ,    neqiie   dehcmus  Lnce" 
dacmonii,    nisi  alicuius  honi  puhlici  causn ,  eos  qui  nolunt  liberare.    Ubi 
tainen  potiiis  exspectaveris :    ούό''  άν  Λακεδαιμόνιοι  τους  μη  βουλομέ- 
yovg  Ιλευθερούν  έπεχειρούμεν ,   εΐ  μη  ώφείλομεν  κοινού  τίνος  αγαθού 
f<hia.     Atque   sic   accepit  Schol.  ου  γάρ  άν  ευλόγως  etc. 
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ποιηβομαι  ως  Ιπ  άγα^ώ  ηκων  ον  πύϋ-ω^,  yrjv  δε  την  νμετε- 
ραν  όϊΐών  πειράοομαι  βιάζεΰ<>αί,  καΐ  ουκ  άδιτιεΐν  ετι  νομιω, 
ποοςεϊναι  δε  τι  μοι  ^Λαϊ  κατά  δνο  ανάγκας^  το  εϋλογον ,  των 
μίν  Λακεδαιμονίων,  όπως  μη  τω  νμετερού  εϋνω,  ει  μη  προς- 
αχ^ηΰεΰ^ε  τοις  αττο  νμών  χρημαΰΐ  φερομενοις  παρ^  'ΑΟ•ηναίονς 
βλάπτωνται,  οί  δε  "Ελληνες  ϊνα  μη  κωλνωνται  νφ'  νμών  δου- 
λείας άπαλλαγηναι.  ου  γαρ  δη  είκότως  /  αν  τάδε  πράΰΰοιμεν, 
ονδε  όφείλομεν  oi  Αατιεδαίμόνωι  μη  %οινον  τίνος  juycc&ov  αι- 
τία τους  μη  βονλομενονς  ελεν^εροϋν.  ονδ'  αύ  αρχής ^ψιεμε^α, 
ηανΰαι  δε  μάλλον  έτερους  οπευδοντες  τους  πλείους  «V  άδιτίοΐ- 
μεν  ει  ξ,υμπαΰΐν  αντονομίαν  επιφέροντες  υμάς  τους  εναντίον- 
μένους  περιίδοιμεν.  προς  ταϋτα  βονλευεβΟε  ευ,  και ^αγωνίΰα- 
6ΰ•ε  τοις  τε  "Ελληΰΐν  ίίρξαι  πρώτοι  ελεν&ερίας ,  y,al  άίδιον  δό- 
ξαν  κατα^εΰ^αι,  καΙ  αντοί  τά  τε  ϊδια  μη  βλαφΰ-ηναι  %αϊ  ξνμ- 
πάΰη  τη  πόλει  το  κάλλιοτον  όνομα  περι^-εΐναι. 
88  Όαεν  Βραΰίδας  τοοαυτα  είπεν,     οί  δε^ΑκάνϋΊΟΐ,  πολλών 

λεχθέντων  πρότερον  επ  αμφότερα ,  κρυφά  διαψηφιΰάμενοι,  διά 
τε  το  επαγωγά  ειπείν  τον  Βραοίδαν  καΐ  περί  του  καρπού  φοβφ 
εγνωΰαν  οί  πλείους  αφίΰταΰ&αι  Άϋ^ιναίων,  καϊ  πιΰτωΰαντξς 
αυ-τον  τοις  ορκοις  ους  τά  τέλη  τών  Λακεδαιμονίων  όμόΰαντα 
αυτόν  Ιξεπεμψαν,  η  μην  εΰεΰ^αι  'ξνμμάχους  αυτόνομους  ονς^ 
αν  ποοςαγάγηται ,  ούτω  δέχονται  τον  οτρατόν,  και  ου  πολλω 
νΰτερον  κα\  Στάγειρος  Άνδρίων  αποικία  ^νναπεΰτη,  ταντα  μΙν 
ονν  Ιν  τω  ϋ'έρει  τοντω  εγ ενετό, 

88.    δικ^'^ηί^ισάυεροι]    pleriqne  libri;   vulgo  Λρηφιαάαενοι,    Abre- 

schii  interpretationein  cnlculis  et  sntfmgiis  certnntcs  Bau.  et  Popp.  reie- 

cenint,   qiiorum  Iiic   ait  βια\^η(((ζ(:σί>αι   esse    omnes  deinceps  suffrniiia 

ferre.    „Veruin  liaec  explicatio   admitti   nequit,   iibi   verbum   singiilaii 

numero  ponitur,  velut  ap.  Demosth.  Timocr.  p.  747.  Reisk.  διανιψμον- 

ucu   περϊ  αύτου  ου  tiy  rj  η  όίω^ίς,    neqiie  altera  explicatio  {ferrc  suf- 

fragium  nlterutram  in  γάτίαιι,  sutfrngiis  certare)   adhiberi    potest,    ubi 

in  unam  omnes  partem  suifragia  ferunt,  iit  ap  Demosth.  Aphob.  p.  842. 

η  δί'/Μΐόν  Ιστι,  rcwjrj  όιαψηφίσασ'Η.    Videlicet  όιαψηφίζεσθ-αι  iitram- 

que  notionem  habet,'  ac,  si  proprie  loquaris,  tantiim  pluribus  siilfragia 

ferentibus    adhiberi   potest;    ubi   singuli  suirragia  ferunt,  non  propne 

Tisurpatiim  nihil  signilicat  nisi  sufratjmm  ferre  propter  frequentem  usum 

verbi  de  sulfragiis  pluriiiin.    Vox  κηύφα  signilicat,   sulfragia   globulis, 

quod  dicimus,   non    manibus  laia  esse,   ut   iieri  solebat.    Athenis  con- 

stanter  verbo  χρηφίζεσ^αι  utebantur  vel  qniim  χειοοιονία  et  non  χρτ^φοις 

saffragia  ferebant:    qiio  factiim  est,  iit  Thuc.  adderet  ynv(fa  indicatu- 

ras,  in  praesenti  caiisa ,  ut  secretiiis  iieret,  sullVagia  lata  esse  \1>ηφοις. 

Vid.  Schoem.  de  Comit.  Athen.  p.l22  —  125."  Arn.     Paulo  post  verba 

ηιατώσαντ^ς  —  onxotg  non  nominato  auctore  cum  interpretatione  Scho- 

liastae   leguntur   apud   Suidam  in  v.  πιστώσαντες.     Denique  neutri  τα 

τέλη  licebat  pliiralem  verbi  iungere  ex  regula  in  vulgus  nota,   de  qna 

y.  Lobeck.  ad  Pliryn.  p.  425.   et  «troV  iunge  cum  ^ξέπειηραν  (Brasi- 

dam),  ους  pendet  ab  ομόααντα ,  qui  est  noininativus  subiectum  habens 

T«  τέλη,  welche  die  Ephoren  beschworen  hatten ,  als  sie  deii  Brasidas 

anssandten.    Nam  ex  cap.  86.  cognovimus,  Brasidam  ab  eo  magistratu 

illud  iusiurandum  postulasse. 


Τον  S  Ιπιγιγνομίνου  χειμώνας  ενϋνς  αρχομένου,  ως  τω 89 
^Ιπποκράτει  κα\  Αημοαϋ-ενει  ΰτρατηγοΐς  ονΰιν  'Αθηναίων  τά  εν 
τοις  Βοιωτοϊς  ενεδίδοτο,  και  έδει  τον  μεν  Αημοΰϋ'ένην  ταΐς 
νανΰΐν  Ις  τας  Σίφας  άπαντηΰαι,  τον  ό'  επί  το  Α  ήλιο  ν ,  γενο- 
μένης διαμαρτίας  τών  ημερών  ες  ας  έδει  άμφοτερονς  ΰτρατεν- 
ειν,  6  μεν  Αημοΰΰ'ένης  πρότερον  πλενΰας  προς  τάς  Σίφας  καϊ 
ϊχων  Ιν  ταΐς  ναυΰϊν  ΐΑκαρνάνας  καϊ  τών  εκεί  πολλούς  ξυμμά- 
%ων,  άπρακτος  ^//^νετα^  μηνυ^εντος  του  επιβουλεύματος  νπο 
Νικόμαχου  ανδρός  Φωκέως  ίκ  Φανοτέως ,  ος  Αακεδαιμονίοις 
ειπεν,  εκείνοι  δε  Βοιωτοΐς'  καϊ  βοηΌ'είας  γενομένης  πάντων 
Βοιωτών,  ου  γαρ  πω  '^Ιπποκράτης  παρελυπει  εν  τη  yj/  ων, 
προκαταλαμβάνονται  αϊ  τε  Σίφαι  καϊ  η  Χαιρώνεια,  ώς  δε 
ι^ΰθΌντο  οί  πραΰΰοντες  το  αμάρτημα,  ουδέν  εκίνηΰαν  τών  εν 
ταΐς  πολεΰΐν.  6  δε  '^Ιπποκράτης  αναΰτηβας  Ά'&ηναίους  πανδη-dO 
μύ  αυτούς  καϊ  τους  μετοίκους  καϊ  ξένων  ο6οι  παρηϋαν  ύστερος 
άφικνεΐται  επϊ  το  Αηλιον,  ηδη  τών  Βοιωτών  άνακεχωρηκότων 
απο  τών  Σιφών  καϊ  καΟ^ίΰας  τον  οτρατόν  Αηλιον  έτείχιζε  τοι- 
ώδε  τρόπω  το  ιερόν  του  'Απόλλωνος,  τάφρον  μεν  κύκλω  περϊ 
το  ίερον  καϊ  τον  νεών  εΰκαπτον ,  εκ  δε  του  ορύγματος  ανέβαλ- 

89.  Νικόμαχου']  Hiinc  virum  Pliocensem  Arn.  snspicatur  inter  in- 
colas  Chaeroneae  fuisse,  qiiam  partim  Pliocenses  babitasse,  dictuin  est 
c.  76.  Mox  ad  ποοκαταλαμβάνονται  intellige  υπό  τών  Βοιωτών.  De 
verbis  ot  πράασοντες  „adnotat  Casaub.  ad  Polyb.  p.  185.  (Vol.  1.  p.  839. 
Ern.),  πράαβειν  saepe  idem  esse  ac  prodere,  eamque  signiiicationem 
Iiuius  verbi  cum  ex  hoc  Thucydidis,  tum  ex  alioium  scriptorum  locis 
ostendit,  et  Spanh.  ad  Aiist.  Plut.  410.  ex  cap.  110.  huius  libri.  Sic 
etiam  Ii.  I.  accipit  ScL•ol.,  (quamquam  non  recte  άμαρτίαν  exponit  προ- 
ΰοαίαν,  pro  όιαμαρτιαν  τών  ημ^ρών^  quam  c.  praecedenti  TJiiic.  ine- 
morat,  vel  το  αμάρτημα  imperatorum  Atheniensium),  et  c.  74.  τών  προς 
τους  *Α&ηναιους  πραξάντων ,  c  76.  τφ  Ίπποκοάτει  τά  Βοιωτία  πρά- 
γματα από  τίνων  ανδρών  Ιν  ταΐς  πόλεΰιν  Ιπράττετο.  Itein  c.  ΙίΟ.  οί 
(ί^  πράσαοντες  αύτώ  et  c.  113.  οί  δε  πράααοντες  itidem  de  proditione 
interpretatiir.  Habet  haec  vox  in  universum  signiiicationem  clandesti- 
nae  molitionis  et  stadii  partium.  Unde  etiam  illi,  qui  id  agunt,  ut 
alios  sibi  concilient  et  in  suas  partes  pertrahant,  quique  alionim  rebus 
student  ac  favent,  dicuntur  πράσοειν.    Thuc.  1,  57.  4,  1.  73."   Duk, 

90.  το  ίερον  του  Ά7ΐόλλο}νος]  Valde  mihi  suspecta  sunt  liaec 
Terba,  primum  quod  superiiua  sunt,  qiiiini  statim  sequatiir  περϊ  το  ίερον 
χαϊ  τον  νέων,  atque  supr.  c.  76.  iam  dixerit  Αηλιον  καταλαβπν  το  Ιν 
τ?ι  Ταναγραία  "Απόλλωνος  ίερόν,  deinde  qiiod  minus  apto  loco  ponun- 
tur  post  verba  τοιώδε  τρόπω,  qiiibus  alibi  semper  ipsa  rei  descriptio 
subiungitur.  Haack.  Negat  Popp.,  utrumvis  argumentum  idoneuin 
esse,  quum  Thuc.  et  tales  repetitiones  atque  interpretationes  amet,  et 
appositionem  nonnunquam  a  nomine  suo  avellat,  ut  1,  47.  3,  35.  5,  30. 
7,  37.    Mox  de  verbis  το  ίερον  καϊ  τον  viwV  ν.  adn.  ad  1,  134.  Scliol. 


Paulo  post  άντϊ  τείχους  etc.  est  %it  pro  miiro  esset,  iit  2,  75.  άντϊ  τοίχων 
est  ut  loco  parietum  etc.  Verba  αμπελον  —  Ιςέβαλλον  Heilm.  ait  du- 
plicem   explicationem  admittere,  ut  vel  sic  intelligantur :   αμπελον, 

THUCYD.  I,  40 
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λον  uvt\  τείχους  τον  χουν,  καΐ  ΰτανρονς  παρακαταπηγνυντες, 
αμτνελον  χόπτοντες  την  περί  το  ίερον  ίςεβαλλον,  καΐ  λί^^ονς 
αμ,α  καΐ  πλίν^ον  Ικ  των  οικοπέδων  των  Ιγγνς  καϋ'αιρονντες, 
καΐ  παντϊ  τρόπω  ψετεώριζον  το  ερυμ,α,  πύργους  τε  ξύλινους 
οίατεατηΰαν  -^  καιρό?  ην  κ«1  του  ίεροϋ  οίκοδόμ,ημ,α  ουδέν  υπηρ- 
χεν  ηπερ  γαρ  ην  ϋτοά ,  τιαταπεπτώχει,  ημ^ερα  δε  άρξαμενοι 
τρίττι  ως  οΐ'κοθεν  ωρμηΰαν  ταυτην  τε  είργάζοντο^  καΐ  την  τ  ε- 
τάρτην  καΐ  της  πέμπτης  μέχρι  αρίβτου.  'έπειτα,  c5 ς  τα  πλείστα 
άπετετέλεβτο  y  το  μεν  ΰτρατόπεδον  προαπεχώρηΰεν  απο  του 
Πηλίου  οϊον  δέκα  οταδίους  ως  επ  οϊκου  πορευόμενον ,  καΐ  οί 
μεν  -ψιλοί  οι  πλείστοι  ευ^υς  Ιχώρουν,  οί  δ'  οπλίται  -^είλενο* 
τα  όπλα  ηΰύχαξον '  'Ιπποκράτης  δε  υπομένων  ετι  καθίστατο 
φύλακας  τε  καϊ  τα  περϊ  το  προτείχιομα ,  ο6α  ην  υπόλοιπα,  ως 
χρην  επιτελεβαι.  ^ 

01  Οί  δε  Βοιωτοί  εν  ταΐς  ημεραις  ταυταις  ξυνελεγοντο  ίς  την 

Τάναγραν   καϊ    επειδή    από    παθών    των   πόλεων  παρηΰαν  καϊ 

ην  ίκοπτον  περϊ  το  ίερον  φντευ&εΐσαν,    ^ςεβαλλον  τοις  στανροΐς  i.  e. 

er  liess  langst  derselben  Pfahle    einrammeln  und  solclie  mit  den  Ran- 

ken  aus  dem  bei  dem  Tempel  befindlichen  Weinberge,  den  er  aushauen 

liess,  tkirchilechteii ;  vel  sic:  pnlos  defixermt,  viiieae ,  quae  circum  iem- 

ρΐώη  crat,  mnterin  excisa,  et  humum  ejfossnm  inleriecenmt,  ut   Ιςεβαλλον 

trahatur  ad  praecedens  /ovv,     Sed    priorem   explicationem  magis  iir- 

mari  ait  verbis  c.  100. ,  ubi  Boeoti  narrantur  eo  potissimum  machinam 

igniferam  admovisse,  y  μάλιατα  τ/]  άμπελω  y.al  τοις  ξύλοις  ώχοΰόμψο, 

Sed  ibi  τα  ξύλα   esse'possunt  πύργοι  ξύλινοι,   qui  memorantnr  c.  90. 

et  άμπελος  cogitari  potest  in  vallum  iniecta  esse.    Protulit  tevtiam  in- 

terpretationem  Popp. ,   qui   plenam   sententiam   hanc   putat   esse :    x«i 

ατανηονς   παραχαιαπηγνύντες    ίς^βαλλον   αμπελον ,     χόπτοντες    αύτην 

ΤΓθοΓτό  isnbv,    χαϊ  λίβ^ονς  αιια  καϊ  πλίνΟον  εςεβαλλον  ^    καΟαιρονντες 

αυτά  ix  τών  οικοπέδων  των  iyyvg.     Prima    dictanini   rationnm  si  ob- 

tineret,   negat  deesse    posse    τε   post  αμπελον.     Quod  mihi  non  magis 

recesse  esse  videtur,    quain  si  ipsiiis  explicationem  amplectaris.     Mihi 

Heilmanni   ratio  hoc  potiiis   nomiiie  reprehendenda  videtui;,   qaod^i/- 

βαλλον  duplici  sensu  accipit,  altero,   quo  refertur  ad  αμπελον  et  signi- 

ftcat  innectere;   altero,  quo  refertur  ad  λίΟ^ους  etc. ,  quo  signiiicat  ιηϋ- 

cere.     Quae  ambiguitas   etiam   magis  sententiam  impediret.     Χουν  SLn- 

teni  propterea  nolim  repetere,  tum  quia  χους  non  potest  nna  dici  ava- 

βάλλεσίΗα  idemque  ΙςβάλλεσΟαι ,  tum  quia  sic  verba  αμπελον  κόπτον 

τες   την  περϊ    το   Ιερόν  non    aliter   sonant,    quam   si    dicas,    αμπελον 

inservisse  palis  ligendis,   quod  iieri  nequit,  sive  αμπελον  vites  intelli- 

gas,   sive  Yitium  statumina.     Quare   in  Popponis  sententiam   disceden- 

duin  videtur.    'Άμπελος  (dixeris  Faschinen  aiis  Weinranken)  inserviebat 

densandae  humo,  quae  intra  palos  ingerebatur.    Harnm  vitiiim  stramina 

et  humus  alternatiin  inserta  luisse  piitanda  sunt.     Hinc  cap.  100.  legi- 

mus  verba  iain  allata  y  μάλιστα  etc.   i.  e.  yfo  eben  eine  Schichte  Fa- 

schinen  war. 

το  μεν  στρατόπεόον]  Ad  haec  respicit  fortasse  Antiatticista  in 
Bekk.  Anecdd.  1.  p.  113.  ατρατόπεδον  άντϊ  του  στρατεύματος.  Θου- 
χυόίόης  τ€τάρτω'  ,,τό  στρατόπεδον  ά^εχώρησεν.^*'  Sed  quaniqiiam 
saepe  Thac.  στρατόπεόον  de  exercita  et  άναχιορεΤν  de  receptu  exer- 
citus  dicit,  ipsa  tamen  illa  verba  nec  in  qiiarto  libro,  nec,  si  recte  iiie- 
•  minimus,  alibi  apud  eum  legiintur.   Popp. 


Ι^σθάνοντο  τους  'Αθηναίους  προχωροϋντας  Ιπ  οΥκον ,  τών  άλλων 
βοιωταρχών,  οϊ  εΐΰιν  ένδεκα,  ον  ξυνεπαινούντων  μάχεΰϋ'αι, 
ετνειδη  ουκ  iv  τη  Βοιωτία  ετι  είσί,  μάλΐΰτα  γαρ  iv  μεΰ•ορίοις 
της '^Ιρωπίας  οί  Άΰ•ηναΐοι  ηΰαν ,  οτε  εϋ'εντο  τα  όπλα,  Τίαγών- 
δας  6  Αίολάδου  βοιωταρχών  εκ  Θηβών  μετ  Άριανϋ'ίδου  του 
Αυΰιμαχίδου ,  καϊ  ηγεμονίας  οϋΰης  αυτοϋ,  βουλό μένος  την  μα- 
χην  ποιηΰαι  καϊ  νομίζων  αμεινον  είναι  κινδυνεϋΰαι ,  προςκαλών 
εκάΰτους  κατά  λόχους,  όπως  μη  ά'θ-ρόοι  εκλίποιεν  τα  όπλα, 
επειΰ'ε  τους  Βοιωτούς  Ιεναι  Ιπϊ  τους  Άϋ-ηναίους  καϊ  τον  αγώνα 
τΐοιεΐΰ'&αι ,  λέγων  τοιάδε, 

Χρην  μέν  ,  ω  άνδρες  Βοιωτοί,  μηδ^  ες  επίνοιάν  τίνα  ημών92 
^Ιΰ'εΐν  τών  αρχόντων  ώς  ουκ  εικός  Άϋ^ηναίοις ,  ην  αρα  μη  έν 
TiJ  Βοιωτία  ετι  καταλάβωμεν  αυτούς,  δια  μάχης  ελϋ-εΐν.  την 
γαρ  Βοιωτίαν  έκ  της  ομόρου  ελΌ'όντες  τείχος  ενοικοδομηοάμενοι 
μ,ξλλουΰι  φΟ•είρειν ,  καϊ  είοϊ  δηπου  πολέμιοι,  iv  ω  τε  αν  χωρίω 
ϋαταληφϋ'ώοι  καϊ  οΰ•εν  έπελΰ-όντες  πολέμια  εδραΰαν.  νυνϊ  δ^  ει 
τω  καϊ  άβφαλέΰτερον  εδοξεν  εϊναι,  μεταγνώτω.  ου  γαρ  το 
προμηϋ•ές,    οίς   αν    άλλος  έπίη,    περϊ  της  ΰφετέρας  ομοίως  εν- 

91.  Βοιωταρχών,  οι  εϊσιν  ενδεχα']  Od.  Miiell.  Orcliom.  ρ.  4θ4., 
cnius  in  sententia  siint  etiam  Scbneid.  ad  Xen.  H.  Gr.  5,  4,  2.  et  Kluetz. 
de  Foed.  Boeot.  p.  79.,  haec  verba  ita  interpretatar,  cum  Pagonda  duo- 
decim  Boeotarclias  fuisse.  Verum  qiiod  ron  scriptum  est  οϊ  ήσαν,  sed 
οΓ  ίϊσι,  Popp.  1,  2.  ρ.  292.  ciim  Boeckhio  C.  I.  Vol.  1.  p.  729.  a.  et 
reliquis  interpretibus  Thncydidis  οϊ  ad  solum  nomen  Βοιωταρχών,  noii 
ad  verba  τών  άλλων  refert,  ideoque  omnino  undecim  fuisse  statuit, 
quod  tradit  etiam  Schol.  ad  2,2.  Add.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  §.  179  sqq. 
p.  358.  et  inprimis  p.  359,  12.  „Si  οϊ  refertiir  ad  τών  άλλων,  et  non 
simpliciter  ad  Βοιωταρχών,  necessario  sequitur,  numerum  universorum 
fuisse  tredecim,  nani  praesens  εϊσι  indicat,  verbis  τών  άλλων  non  distin- 
gtti  unuin  Pagondam,  sed  Boeotarchas  Thebanos."  Arn.,  addens,  qiium 
numerus  Boeotarcliariim  aliis  temporibus  alius  fiierit,  non  decerni  posse, 
ntrum  tempore  belli  Pelop.  nndecim  an  tredecim  fuerint;  se  magis  i>u- 
tare,  tredecim  fuisse.     Undeciin  arbitratur  fuisse  Bloomf. 


ίπιόντων.  Ιμχραίνει  υε,  οτι  χρη  ιιμας  ύπερμαχοΰντας  τ/]  7]uo'jv  αυτών 
ΊολμΎ}  χρησασϋαι  καϊ  άπονοία  μάλλ.ον  ηπβρ  λ.ογισμω.  Heilm. :  wer 
νοη  einem  Andern  angefallen  wird,  der  kanii  in  Anselmng  seines  Ei- 
gentlinms  nicht  so  bedachtsam  und  nachdenkend  verfahren,  als  einer, 
iler  das  Seinige  angestort  besitzt  und  nur  aus  einer  Begierde  iiacli 
Mehrerem  Andere  mit  gutem  Vorbedaclit  angreift.  Eadem  sententia 
est  1,  86.  καϊ  ως  ημάς  πρέπει  βονλεύεσθ^αι  αδικούμενους,  μηδεϊς  δι- 
^αακέτω  •  άλλα  τους  μέλλοντας  άδικεΤν  μάλλον  πρέπει  πολύν  χρόνον 
βουλεύεσχ'}•αι,  Μοχ  πολλφ  μάλλον  Cbr.  pro  πολλφ  μάλιστα,  ν.  Matth. 
§.  461.  init.  De  verbis  προς  τε  γαρ  τους  άστνγείτονας  etc.  ν.  Wacbsm. 
Antt.  Gr.  1,  1.  ρ.  100  sq.  Falluntur,  qui  in  verbis  οϊ  καϊ  μη  —  άλλα 
y.iti  suppleri  posse  putant  μόνον  ad  illud  μη ,  velut  Diik.  provocans  ad 
Liv.  28,  11.  ui  non  praeda,  sed  armati  qmque  in  pcriculo  fuerint.  Sic 
enim  non  μη,  sed  ου  scribi  debebat.  Μη  Ji.  I.  est  ne  dicas,  pro  quo 
alibi  usitatius  dicitur  μη  οτι ,   de  qua  formula  v.  Viger.  p.  458.  ibique 
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δίχΐται  λογιΰμ,ον^  καΐ  οςτις  τα  μίν  iavTOv  έχει,  του  πλείονος 
δε  όρεγ6μ.ενος  εκών  τινι  επέρχεται,  πάτριον  δε  υμΐν  στρατό  ν 
αλλόψνλον  επελ^όντα  καΐ  h  τι)  οικε/ο:  καΐ  iv  τι/  των  πάλας 
ομοίως  αμννεοΰ'αι,  ^Αϋ-ηναίονς  δε  καϊ  προςετί  όμορους  οντάς 
πολλω  μάλιϋτα  δει.  προς  τε  γαρ  τους  άοτυνείτονας  παβί  το 
άντίπαλον  καΐ  έλεύΟ•ερον  καϋ-ίΰταταί,  κα\  προς  τούτους  γε  dt] 
οϊ  χαϊ  μη  τους  εγγύς  αλλά  καϊ  τους  αποϋ'εν  πειρώνται  δουλον- 
6d'ai,  πώς  ου  χρτ)  καΐ  επ\  το  εϋχατον  αγώνος  ίλ'&είν;  παρά- 
δειγμα δε  εχομεν  τους  τε  άντιπερας  Ευβοεας  καΐ  τί^ς  αλλη^ 
''Ελλάδος  το  πολύ  ως  αυτοΐς  διάκειται'  καϊ  γνώναι  οτι  τοις 
μεν  άλλοις  οΓ  πλ^/σιόχω^Οί  περί  γης  ορών  τάς  μάχας  ποιούνται^ 
ημΐν  δε  ες  πάααν ,  ην  νικηΌ-ώμεν ,  εις  ορός  ουκ  αντίλεκτος 
παγηΰεται'  έςελΰ^όντες  γαρ  βία  τα  ημέτερα  εξουδι.  τοΰούτω 
iπικιvδυvoτερav  ετέρων  την  παροίκηβιν  τώνδε  εχομεν,  ειώ^αύί 
τε  οι  ιΰχύος  που  ^ράΰει  τοΐς  πέλας  ώςπερ  ΐΛΌ'ηναΐοι  νυν  επών- 
τες  τον  μεν  ηΰυχάζοντα  και  εν  τ^  εαυτού  μόνον  άμυνομενον 
άδεέΰτερον  επιΰτρατεύειν,  τον  δε  εξω  ορών  προαπαντώντα  καϊ 
ην  καιρός  rj  πολέμου  άρχοντα  ηΰΰον  ετοίμως  κατέχειν.  πεΐραν 
δε  εχομεν  ημείς  αύτοϋ  ές  τούςδε'  νικηΰαντες  γαρ  εν  Κορώνεια 
αυτούς  y  οτε  την  γην  ημών  ΰταβιαζόντων  κατέΰχον^  πολλψ 
αδ^ειαν  τ^  Βοιωτία  μέχρι  τούδε  κατεΰτηΰαμεν,  ων  χρη  μνη- 
βϋ'έντας  ημάς  τους  τε  πρεΰβυτέρους  ομοιωΰΎΐναι  τοΐς  πρΙν 
εργοις,  τους  τε  νεωτέρους  πατέρων  τών  τότε  αγαθών  γενομέ- 
νων παΐδας  πειραβϋ-αι  μη  αίΰχϋναι  τας  προςηκούβας  άρετάς, 
πιΰτεύϋαντες  δε  τω  &εώ  προς  ημών  'εΰεοΰ-αι,  ου  το  ίερον 
ανόμως  τειχίΰαντες  νέμονται,  καϊ  τοΐς  ιεροΐς  α  ημΐν  ϋνΰαμένοις 
καλά  φαίνεται,  όμόοε  χωρηΟαι  τοΐςδε,  καϊ  δεϊξαι  οτι  ων  μίν 
ίφίενται  προς  τους  μη  αμυνόμενους  επιόντες  κτάΰϋ^ωβαν,  oig 
δε  γενναϊον  την  τε  αυτών  άεϊ  ελευϋ•ερούν  μάχη  καϊ  την  άλλων 
μη  δουλούϋϋ^αι  αδίκως,  ανανταγώνιΰτοι  απ' αι^τοον  ουκ  απίαΰιν. 

95  Τοιαύτα    ο    Παγώνδας   τοΐς   Βοιωτοΐς   παραινέΰας    'επειΰεν 

Ιέναι  επϊ  τους  Άϋ•ηναίους.  καϊ  κατά  τάχος  αναβτηΰας  ήγε  τον 
ΰτρατόν  ηδη  γαρ  καϊ  της  ημέρας  όψε  ην.  έπεϊ  δε  προςέμιξεν 
εγγύς  του  ΰτρατεύματος  αυτών,  ές  χωρίον  κα^/σα^  οΌ'εν  λόφου 

Herm.  ρ.  804,  267.  Similis  est  formula  ού  μόνορ,  quam  modo  c.  85. 
legimus. 

ώς  αύτοις  (διάκειται]  Scliol.  ώς  αντοΐς  ύποτ^τακται ,  ώς  ίχει  ηηο; 
αυτούς.  Verba  εις  οηος  ουκ  άντίλεκτος  interpretor  uns  wird  Eines 
ubrig  bleibeii,  wogegen  niclits  zu  tliun  seyp  wird.  In  verbis  Ιπικιν- 
ΰυνοτέραν  ετέρων  breviloquentia  inest  pro  ίπικινδννοτέραν  έτερων  τια- 
ροίκηαεως  την  παοοίκησιν.  Ad  verba  εΙώΟ^ασί  τε  ot  etc.  vid.  Mattli. 
ρ.  735.  Mox  κατέχειν  est  susHnere,  ν.  Scliweigh.  Lex.  Polyb.  s.  v. 
Et  τκς  προςηκούσας  άρετάς  dicit  τάς  ΰυγγεηκάς^  ut  ait  Scliol. ,  com- 
parans  Homeri  verba  μηδ^  γένος  πατέρος  αίσχυνέμεν ,  de  quibiis  ν. 
Heyn.  Vol.  5.  ρ.  232.  Paalo  post  de  verbis  οτι  —  κτάαΟ^ωααν  aJi 
Matth.  p.  1270.  Verbum  άνανταγιόηστοι  (vulgo  άναγώνιστοι)  Hesych. 
interpretatur  per  άήττψοι. 


6vtog  μεταξύ  ουκ  ίϋ'εώρουν  αλλήλους,  ϊταϋΰέ  τε  καϊ  παρεΰκευ- 
άζετο  ώς  ig  μάχην.  τω  δε  'Ίπποκράτει  οντι  περϊ  το  Ληλιον 
ώς  αύτώ  ηγγέλ^η  οτι  Βοιωτοϊ  απέρχονται,  πέμπει  ες  το  ΰτρά- 
τευμα  κελεύων  ές  τάξιν  καϋ^ίαταβϋ-αι ,  καϊ  αυτός  ού  πολλω  υΰτε- 
ρον  έπηλϋ'ε,  καταλιπών  ώς  τριακοΰίους  ιππέας  περϊ  το  ζ:/?}λιον, 
όπως  φυλακές  τε  αμα  εϊεν ,  ει  τις  επίοι  αύτώ ,  καϊ  τοΐς  Βοιω- 
τοΐς  καιρόν  φυλάξαντες  επιγένοιντο  iv  τη  μάχψ  Βοιωτοϊ  δε 
προς  τούτους  αντικατέατηΰαν  τους  αμυνόμενους*  καϊ  επειδή  κα- 
λώς αύτοΐς  είχεν,  ύπερεφάνηΰαν  του  λόφου  καϊ  εθ'εντο  τα  όπλα, 
τεταγμένοι  ωςπερ  εμελλον ,  οπλΓται  έπτακιςχίλιοι  μάλιϋτα  και 
'\\)ΐλοϊ  ύπερ  μύριους,  ιππης  δε  χίλιοι  καϊ  πελταΰταϊ  πεντακο- 
6101.  εϊχον  δε  δεξιόν  μεν  κέρας  Θηβαίοι  καϊ  οι  ξύμμοροι  αύ- 
τοΐς' μέΰοι  δε  ^Αλιάρτιοι  καϊ  Κορωναΐοι  καϊΚωπαιης  καϊ  οΐ 
άλλοι  οι  περϊ  την  λίμνην'  το  δε  εύώνυμον  εϊχον  Θεβπιης  καϊ 
Ταναγραΐοι  καϊ  Όρχομένιοι.  επϊ  δε  τώ  κέρα  έκατέρω  οΓ  ίππης 
κα\  ψιλοί  ηΰαν.  επ  αϋπίδας  δε  πέντε  μεν  καϊ  εϊκοΰΐ  Θη- 
βαίοι  έτά'ξαντο,    οι    δε    άλλοι   ώς    εκαΰτοι    ετυχον.      αύτη    μεν 

93.  τω  δε  Ίηηοκράτει  ^  ώς  αντω  ηγγ^λ^η]  Diiplex  stnictura 
confusa  τώ  ^Ίττποκράτει  ώς  ηγγέλ&η  et  6  "Ιπποκράτης,  ώς  αύιω  ηγγέψη 
—  πέαπεί.  Ad  Vvivba  ωςπερ  εμελλον  Schol.  supplet  μαχέσασΟαι,  iti- 
(lemque  Heilm.  At  Kruef,^  ad  Dionys.  p.  118.  supplendiiin  pntat  ταα- 
ata&ai,  quod  sane  ratio  lingiiae  postulat :  „senlentia  est,  Boeotis  liostes 
non  subito  snpervenisse ,  neque  eos  improviso  coactos  esse  aciem  mii- 
tare,  sed  eandem  in  pugna  tenuisse,  quam  ante  conceperant."^  Arn. 
Porro  quo  sensn  Chaeronea  ad  OrchoTiiennm  pertinere  (ξρντ^λεΐν)  su- 
pra  c.  76.  dicta  est,  eodem  hic  quidani  Tliebanorum  ξνπμοροι  dicun- 
tur.  Vid.  Od.  Muell.  Orclioni.  p.  403,  4.  Boeckli.  C.  I.  Yol.l.  p.728.  b. 
In  universiim  eo  tempore  Thebani  aequuiir  censebant,  reliquos  Boeo- 
tos  sibi  parere.  Vid.  Thuc.  3,61.  Herm.  ad  Soph.  Oed.  C.400.  Boeckh. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  370. 

Ιπ"  άαπίδας  —  πέντε  —  καϊ  είκοσι]  ί.  e.  vicem  quini  deinccps  nnus 

post  nlterum  sive  25  Maiin  in  die  Tiefe.   v.  Od.  Miiell.  Dor.  2.  p.235. 

Tn  celebii  piigna  apiid  Leuctra  Thebani  aciem   coinposuerant  m  alh- 

tuaineni   qiiinquaginta  liominum,   Xeii.  H.  Gr.  6,  4,  12.     Syracusani  in 

nuo^na    quam  primam  cuni  Atheiiiensibus  commiserunt,  sedecim  collo- 

catl  erant  deinceps  iinus  post  alterum,  Tluic.  6,  67.  eaque  erat  iisitata 

altitudo  phalangis  Macedonicae,    Polyb.  18,  13.     Qiiamdiu  ΑαιοηιβπΒββ 

eadem  arte  militari  utebantur,    phalanx  eorum,  composita  ex  quatuor 

peneribus  milituin,   qiiae   ex  quatuor   superioribus  classibus  conscribe- 

bantur,  mihi  videtur  composita  fuisse  in  aciem  certe  vigiiiti  iiiilites  al- 

tam,   et  fortasse  plus  viginti,    Coiitra  Atlieniensiuin  et  Lacedaemonio- 

rum  oidines   de  more  tantiini  octo  milites  unum   post  alterum  coiitine- 

bant  per  bellum  Peloponnesiacuin,  Tlinc.  4,  94.  5,  G8.  6,  67.,  qiiainquam 

postea  Lacedaemonii ,   piignantes  Leucfris  et  alibi  adversus  Thebanos, 

ordines  altiores  foimabant,   Xen.  H.  Gr.  6,  4,  12.     Causas  Imius  dilie- 

lentiae  probabile  est  hinc   orias  esse,   qnod   phalanx  Atlieniensium   et 

Spartanornm   tota  ex   civibiis  eiusdem  dassis  et   arinaturae   composita 

erat,  qniim  in  Boeotia  et  Macedonia,  sicut  Romae,  admixtos  haberet 

multos  cives  teniiiores,  qui  impares  paiaiidae  plenae  armaturae,  et  mi- 

nns   apti  proinde    ad    pugnandiim   in   fronte   aciei,  poiie   commihtones 

melius  annatos  collocabantiir ,    ut  impetui  lioruiii  mens  mimeris  niaio- 
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ϋ^Βοιωτών  παραβκενη  καΐ  διάκοΰιιος  ην.  ^Αϋ-ηναΐοί  δε  οί  ulv 
οτνλΐται  επΙ  οκτώ  πάν  το  ατρατόπεδον  ha^avro ,  οντες  πλη'Θ'ει 
Ιΰοπαλεΐς  τοΐς  Ιναντίοις^  ιππης  δε  εφ  εκατέρω  τω  κέρα,  -ψιλοί 
δε  εκ  παραΰκενης  μεν  ώπλιΰμενοί  οντε  τότε  παρηΰαν  οντε  ivi' 
νοντο  ttJ  τΐόλεί*  οϊτνερ  δε  ξυνεςεβαλον  οντες  πολλαπλάΰιοι  των 
ΙναντΙων ,  άοπλοι  τε  πολλοί  ηκολονΰ-ηβαν ,  ατε  πανατρατιάς  ξέ- 
νων- των  παρόντων  καΐ  αβτών  γενομένης ,  καΐ  ώς  το  πρώτον 
ώρμηΰαν  επ  οΓκον ,  ον  παρεγενοντο  οτι  μη  ολίγοι,  κα^εβτώτων 
δε  ες  την  ταξιν  καΐ  ηδη  μελλόντων  ξυνιεναι,  ''Ιπποκράτης  6 
ΰτρατηγός  επιπαριών  το  βτρατόπεδον  των  ^Α^ηναίων  παρεκελευ- 
ετό  τε  καΐ  ελε^ε  τοιάδε. 

93  SI  Άΰ-ηναΐοι,    δί    ολίγον    μεν   η    παραίνεΰις    γίγνεται^   το 

ϊΰον  δε  προς  τε  τους  άγαϋΌνς  άνδρας  δύναται  και  νπόμνηΰιν 
μάλλον  έχει  η  επικελενΰιν.  παραοττί  δε  μηδενϊ  νμών  ώς  εν  ly 
αλλότρια  ου  προςηκον  τοΰόνδε  κίνδννον  άναρριπτονμεν.  εν  γάQ 
ry  τούτων  νπερ  της  ημετέρας  6  άγων  εΰταΐ'  κα\  ην  νίκη  α  ω  μεν, 
ου  μη  ποτέ  νμΐν  Πελοποννηΰιοι  ές  την  χώραν  ανεν  της  τώνδε 
Ίππου  έςβάλωΰιν,  εν  δε  μια  μάχη  τηνδε  τε  προςκτάΰ^ε  και 
εκείνην  μάλλον  έλενΟεροντε.  χωρηΰατε  ονν  αξίως  ές  αντονς 
της  τε  πόλεως,  ην  εκαΰτος  πατρίδα  έχων  πρώτην  iv  τοΐς^Ελ- 
λη'ΰιν  αγάλλεται,  καΐ  των  πατέρων,  οϊ  τονςδε  μάχη  κρατούντες 
μετά  Μνρωνίδον  εν  Οινοφυτοις  την  Βοιωτίαν  ποτέ  εαχον. 

rem  vim  adderent.  Eadem  tactica  utebantnr,  nbi  homines,  sicnt  Syra- 
cusis,  nullum  in  militia  phalangis  usiim  Jiabebant,  et  niilli  disciplinae 
adsueverant."   Arn.^  cuius  conf.  adnotatioTiein  ad  2,  9. 

94.  Ά&ηναΐοι  oe  ol  με^]  Sdiol.  "Αβ^ψ^ίων ,  σχηυα  "Ομηοιχον. 
Dicere  debebat:  schema  Graecum,  nam  omnibus  sine  discrimine  in 
iisu  est.  Ita  modo  c.  90.  legimus  ot  μίν  χρ,λοϊ  ol  πλείστοι,  et  c.  70. 
al  όε  J^'^^  ■^rsyaQscoy  στάσεις  —  ot  μΐρ  —  ol  δέ.  Vid.  Eustath.  ad 
Hom.  Od.  12.  p.  1713,  53.  Rom.  Mox  Ικ  παρασκευής  yUikoC  sunt  ein 
regulirles  Corps  von  LeiclitbewaiFneten.  Sic  5,  56.  μάχη  l•^  παπασ-ζ^νης 
dicitur  eine  regelmassige  Feldscblacht.  „Tenendum''est,  in\ecensa 
viriiim  militanum  Atheniensium ,  quem  Pericles  initio  belli  instituit 
(2,  13.),  nullos  ι/'/λοι^ί  memorari;  in  priina  expeditione  Siciliensi  cen- 
tum  viginti  \puM  i.  e.  \\nloi  l•/.  παρασκευής  (οπλισμένοι  enumerantur, 
verum  additnr ,  eos  exules  Megarenses  fiijsse  (6,  43.).  Porro  άκονη- 
CTaC  sive  \ριλοί,  qui  m  navibus  Atlieniensium  per  ultimam  pufvnam, 
qua  debellabatur,  militabant,  dicuntur  vel  Acarnanes  vel  milites  ali- 
cuius  peregrinae  terrae  fuisse  (7,  60.).  Num  hoc  tribui  debet  multi- 
tudini  milituin  in  classe  Atheniensium  necessariae,  qua  lieret,  ut  omnes 
cives  classium  tenuiorum  occuparentur?  nonne  eodem  contribuisse  \i- 
detiir  cura,  qiiara  Athenienses  in  alendos  s^ittarios  impendebant,  ut 
nnum  genus  levis  annaturae,  ita  ut  militiam  iaculatoriim  et  funditornm, 
qiii  per  excellentiam  V^iXoC  appellabantur,  negligerent  ? "  Arn.  Mox 
pro  παγστρατιας  Pal.  πανσιραιια,  „  qui  unus  casus  huius  vocabiiU 
sane  alibi  legitur,  sed  luc  reUquorum  verborum  natura  datifum  non 
fert. "  Popp, 

95.  ΊΟΪσονύ^πρόςιε]  De  ratione  particularum  J/ —  τε  vid. 
adn.  ad  1,  69.  De  παοασιΤ]  δε  μψΗνί  {ne  cuiquam  in  meniem  vcniat) 
V.  l>orv,  ad  Charit.  p.  438.,  de'verbis  ου  προςηχον  Mattli.  ρ.  1111. 


Τοιαύτα  του  Ιπποκράτους  παρακελενομένον  καΐ  μέχρι  μεν^β 
μέΰου  του  ^ΰτρατοπέδου  έπελ^όντος ,  το  άε  πλέον  ονκέτι  φ&ά- 
ϋαντος ,  οί  Βοιωτοί ,  παρακελευΰαμένου  κ«1  ΰφίϋιν  ώς  δια  τα- 
χέων καΐ  ενταϋ'&α  Παγώνδου ,  παιων/σαντε^  ίπηεβαν  από  τον 
λόφον.  άντεπηεΰαν  δε  καϊ  οί  Άϋηναΐοι  καϊπροςέμι'ξαν  δρόμω, 
και  εκατέρων  των  ΰτρατοπέδων  τα  έσχατα  οι;κ  ηλ'&εν  ες  χείρας, 
άλλα  το  αυτό  έπαθε  '  ρνακες  γαρ  έκώλνΰαν»  τό^  δε^  άλλο  καρ- 
τερά μάχη  καΐ  ώ^ιΰμω  άΰπίδων  ξυνεϋτηκει.^  καϊ  το  μενευω- 
νυμον  των  Βοιωτών  'κα\  μέχρι  μέΰου  ηΰϋάτο  υπο  τών  Αθη- 
ναίων, καϊ  επίεΰαν  τους  τε  άλλους  ταυττι ,  καϊ  ουχ  ή'κιστα^του^ 
Θεβπιέας.  νποχωρηοάντων  γαρ  αυτοΐς  των  παρατεταγμένων, 
καϊ  κυκλωθέντων  εν  ολίγω ,  οίπερ  διεψ'ΐ^άρηύαν  Θεΰπιέων,έν 
χεροϊν  αμυνόμενοι  κατεκόπηΰαν '  και  τίνες  καϊ  των  ΆΟ-ηναίων 
δια  την  κύκλωΰΐν  ταραχθέντες  ηγνόηοάν  τε  καϊ  άπέκτειναν  αλ- 
λήλους^ το  μεν  ουν  ταύτη  ηΰοάτο  τών  Βοιωτών,  καϊ  προς  το 
μαχόμενον  κατέφυγε•  το  δε  δεξιόν,  η  οί  Θηβαίοι  ηύαν ,  Ικράτει 

96.     ώς  δια  ταχέων']  τ.  ibidem  ρ.  1283.   Ροιτο  verba  y.al  ΙνταυΟα 
,,respiciunt  ad  c.  9l'.  nbi  προς/Μλέσαι  εκάστους  κατά  λόχους  Pagondas 
dicebatiir."  Haack.    Mox  qui  ρύακες  dicuntur,  „eos  probabile  est  eli- 
ces  fuisse,  per  qiios  Asopus  receptis  Therjnodonte  et  ScamandiO,   la- 
nagra  veniens  in  maie  immittebatur.    Conf.  Piut.  de  Daein.  Socr.  c.  11. 
Od.  Muell.  in  v.  Boeotia  ap.  Ersch.  et  Grub.  Kncycl.  Vol.  11.  p.  255. 
Verba  ώ(^ισμο)  ασπίδων   „Vall.  interpretatiir  iimhombus  se  i>ropeUcnies^. 
Val.   Max.  3,'  2,  23.   umhomim  impuhu.   Vid.  Lips.  3.  de  Mil.  Rom.  2. 
DuK.     Mox  in  verbis    ύποχωρησάντων  — •  αύτοΐς  pronomen  αυτοί  ς   re- 
ferendum  est  ad  Tliespienses ,   hoc  sensu:    da   den  Thespiern  die  rSe- 
benmanner    sive   da  ihre    Nebenmanner  gewiclien  waren.     Qno    IJie- 
spienses   latus  denudati  ab  Atheniensibiis  circumventi  sunt.     Varia  igi-• 
tur  subiecta   sunt  participiorum  ύποχωρησάντων   et  κυχλωβένιων.  ^  Ut 
ττοος  το  ααχόιιενον  intellige  το  μέρος  τών  Βοιοηών  το  ετι  μαχην  νπο- 
μένον,   sive'  ποος    το    οίκειυν   καϊ   μη    ηττημένον.     Verha  κατά  βραχύ 
DoiT.  ad  Charit.  ρ.  265.  de  teinpore  accipit;  de  spatio  intelligenda  sunt 
c.  14.  init.  96.  vers.  iin.     Hic    utramqne   notionem  iunctam   esse  cogi- 
tare  iicet:   tunc  quidem  paululum  et  temporis  et  spatii   insecuti   sunt, 
reversuri  procul  dubio  ad  paitem  sui  per  Athenienses    pressam;^  qiinm 
vero  missi  a  Pagonda  circum  colleni  equites  advenirent,  vno  τών  Θη- 
βαίων Ιφεποαένων  καϊ   παραρόηγνύντων  communis   omnium   fuga  in- 
secuta  est.    Herodicus  Cratetius   apud  Atbenae.  5,  55.  p.  215.  F.  rem 
ita  narrat:    ΙΙαγώνδου    δυο  τέλη   περιπέμχραντος   τών  ιππέων  εκ  του 
αφανούς  περϊ  τον  λόφον.    τότε  γάρ  οΐ  μίν  προς  το  ^ηλιον  των  Μη- 
ναίων 'έφνγον,   οΐ  d'  Ιπϊ  &άλατταν,   άλλοι  δε  Ιπϊ  £ίρωπον ,    ot  όε  εις 
Πάονηβα  το    οοος.    Βοιωτοϊ  δ'  ίφ επόμενοι  εκτεινον ,    καϊ   μάλιστα   οι 
Ιππείς  ο  Ι  τ  ε  εαυτών  καϊ  Αοκρών.   (Unde  iirmdtiir  scriptura  οι  ιππης 
οϊ  τε   αυτών  libroruin  Cass.  Aug.  Pal.  It.  Yat.  C.  Reg.  (G.)  cod.  Bas. 
Gr.  E.  Ar.  Cbr.  Dan.  ValK  equites  Uim  ipsorum,  tuni  Locrensmm,  ^Vulgo 
0Ϊ  τε  ίππης  αυτών.   D.  ot  ιππείς  sine  τε  et  αυτών.)    τοιούτου  ουν  κν- 
δοιμού  καϊ  αόβου  καταλαβόντος  τους  Α&ηναίους,  μονός  Σωκράτης  βρεν- 
λυόμενος  καϊ  'τω  όφϋαλμώ  παραβάλλων  είστηκει  άναστέλλιον  το  Βοιω•- 
τών  καϊ  Αοκρών  Ιππικόν.     Ilaec   postrema  desumta  sunt  ex  Flatoiiis 
Conv.  c.  36.  Atlienaeus  negat  vera  esse,  quae  de  Socratis  militia  a  mul- 
tis  proditasunt.  v.  Casaiib.  ad  Atbenae.  p.  215.  C  AUat.  ad  iM>ist.  hocr. 
1.  p.  144.   Interpp.  ad  Diog.  Laert.  2,  2,  22.  Luzac.  de  Socr.  Uv.  p.  4«. 
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των  ^Α^ναίων  y  ν,αί  ωΰά^,ιενοι  κατά  βραχν  το  πρώτον  Ιτζψ,Ο' 
Ιονϋ-ονν,  και  ξννεβη  Παγώνδου  περιπέμ-ψαντος  δύο  τέλη  των 
ιππέων  Ικ  τον  αφανούς  περί  τον  λόςρον,  ώ^  επόνει  το  ενώνν- 
μον  αυτών,  καΐ  ύπερφανεντων  αιφνιδίως ,  το  νικών  τών  Άΰ-η- 
ναίων  κέρας,  νομίΰαν  άλλο  ΰτράτευμα  Ιπιεναι,  ες  φόβον  κατα- 
ϋτηναι'  χαϊ  α(ΐφοτερωϋ•εν  ηδη,  νπο  τε  του  τοιούτου  καΐ  ύπο 
τών  Θηβαίων  Ιφεπομενων  καΐ  παρα^ρηγνύντων ,  φυγή  καθεί- 
ατηκεί  παντός  του  ΰτρατοϋ  τών  ^Α^ηναίων,  κ«£  ot  μεν  προς 
το  Αηλιόν  τε  καΐ  την  ^άλαΰΰαν  ώρμηΰαν ,  οι  δε  επϊ  του  !βρω- 
ποϋ,  άλλοι  δε  προς  Πάρνηϋ'α  το  ορός,  οι  δε  ώς  εκαΰτοί  τίνα 
εϊχον  ελπίδα  ϋωτηρίας.  Βοιωτοί  δε  εφεπομενοι  εκτεινον ,  καΐ 
μαλιϋτα  οι  ιππης  οϊ  τε  αυτών,  κ«1  οι  Αοκροί ,  βεβοηΰ-ηκότες 
άρτι  της  τροπής  γιγνομενης'  νυκτός  δε  έπιλαβούοης  το  έργον 
ραον  το  πλήθος  τών  φευγόντων  διεβώΰ'η,  και  τι/  ύΰτεραία  οϊ 
τε  ίκ  του  ^^Ιρωποϋ  κα\  οι  εκ  του  Αηλίου ,  φυλακην  ίγκαταλι- 
ποντες,  εϊχον  γαρ  αύτο  όμως  ετι ,  άπεκομί6Θ'7]ΰαν  κατά  ϋ^ά- 
^Τλαϋΰαν  Ιπ  οίκου,  κ«1  οι  Βοιωτοί  τροπαΐον  ΰτηοαντες  καϊ  τους 
ίαυτών  ανελόμενοι  νεκρούς,  τους  τε  τών  πολεμίων  βκυλεύοαν- 
τες  κα\  φυλακην  καταλιπόντες,  άνεχώρηΰαν  ες  την  Τάναγραν, 
καϊ  τω  Αηλίω  επεβούλευον  ώς  προςβαλοϋντες.  εκ  δε  τών 
Αθηναίων  κηρυ^  πορευόμενος  επί  τους  νεκρούς  άπαντα  κηρυκι 
Βοιωτώ,    ος    αυτόν   αποΰτρέψας   καϊ   ειπών   οτι    ούδεν   πράξει 

παραη(}ηγρνντωγ]  Umbonum  impnlsn  (άαπίί^ων  ώΟισμοΤ)  se  invi- 
cem  propellebant  (ωσαντο)  et  paulatim  disiiciebant.  Id  παοα(,όηγρυ^ 
vca  dicitiir  liic  et  5,  73.  6,  70.  et  eodem  modo  pngnatiim  est  apvid  Man- 
tineam  et  Syraciisas.  Popp.  Atlienienses  aliquanto  ultra  lociim,  quem 
mitio  obtinuerant,  progressi  erant  cum  cornu  dextero,  quo  factiim  est 
ut,  quum  sinistrQin  loco  suo  per  Tliebanos  pelleretiir,  Atheniensium 
ordines  nimperentur ,  et  milites  in  dextero  cornu  et  latiis  et  vel  terga 
aperta  Labentes  cederent  fugamque  capesserent.  Arn.  Mox  ad  ciyov 
γαρ  αύτο  όμως  supple:  quamvis  ab  Iioste  victi  essent. 

97.  ^πεβον?.ενον]  i.  e.  consilium  ceperunt.  Tid.  Abrescb.  ap.  Albert. 
ad  Hesych.  Vol.  1.  p.  1344.  Mox  άηοΟΊρίιρας  est  er  sagte,  er  solle 
onikehren.  Porro  ad  verba  hQuiy  —  άπεχεοΟία  memineris,  laesa 
eacra  templaqne  yel  in  bello  Graecos  omnes  summum  nefas  duxisse, 
coius  poena  certo  insecutura  esset,  de  qiia  re  v.  Waclisni.  Antt.  Gr. 
2,1.  p.  196  sq.  De  voce  χέρνι\ρΙ  ,,\t^  agit  Athenae.  9,  18.  εστί  δΐ 
tJϋωρ,  ε!ς  ο  άπ^βαπτον  δαλον  Ικ  του  βωμοΰ  λημβάνορτες,  Ιψ"  ου  τψ 
fhvniup  ^πετελουν,  χαϊ  τούτω  Ήεριόραίνοντες  τους  παθόντας  ηγνιζον, 
Vide  Casauboni  notas."  Huds.  Nos  Weihwasser.  Adde  Casaub.  ad 
Theopbr.  Cbar.  c.  16.  Eustath.  in  Hom.  11.  24.  p.  1351,  54.,  qiii  docet 
extra  usum  sacrorum  /^ηνιβα  dici  το  κατά  χείρας  υδωη ,  quae  aqua 
ante  coenam  manibiis  adfundebatiir.  Adde  eundem  ad  dd.  1.  p.  1400, 
59.  Polliic.  2,  149.^  Et  άνασηάααντας  Schol.  explicat  άνιμησαυένονς, 
ηγονν  ^ξ  αντου  του  ύδατος  άνιμωμενονς  προς  τάς  κοινάς  '/ρειάς  χοη- 
α&αι.  Suidas  refert,  PJierecratem  ίη'ααπαν  dixisse  pro  άντλεΐν  νδωο. 
V.  Vit.  Thuc.  §.2.  adn.  18.  Porro  όμωχέτας,  ait  Suid.,  Θουκυδίδης 
τους  αυνναους  »εους  καϊ  όμωροψίους.  Βοιωτική  δ^  η  λέξις,  Eadem 
Phot.  et  Hesych.  Vid.  adn.  ad  3,  59.  Od.  MueU.  Orcliom.  p.  149,  5. 
^\achsni.  Antt.  Gr.  2,  2.  p.  220,  39. 


πρΙν  αν  αύτδς  αναχωρηΰτ]  πάλιν,  καταΰτάς  Ιπϊ  ΐ4&ηναίους 
έλεγε  τα  πάρα  τών  Βοιωτών,  οτι  ου  δικαίως  δράΰειαν  παρα- 
βαίνοντες τα  νόμιμα  τών  ^Ελλήνων*  παΰι  γαρ  είναι  καΰ'εϋτ7]κ6ς 
ίοντας  επι  την  αλλήλων  ιερών  τών  ενόντων  άπεχεσθ'αι,  ^Αθη- 
ναίους δε  ζ/ι^λίον  τειχίΰαντας  Ινοικεϊν ,  καϊ  οΰα  αν&ρωποι  iv 
βεβηλω  δρώΰΐ  πάντα  γίγνεοϋ'αι  αύτόΰ•ι,  ύδωρ  τε  ο  ην  άψαυ- 
ϋτον  σφίσι  πλην  προς  τά  ιερά  χερνιβι  χρηΰΰ•αι ,  άναΰπάοαντας 
νδρευεσϋ-αΐ'  ώςτε  υπέρ  τε  του  ϋ•εοϋ  καϊ  εαυτών  Βοιωτούς  επι- 
καλούμενους τους  δμωχέτας  δαίμονας  καϊ  τόν'Απόλλω,  προαγο- 
ρευειν  αυτούς  Ικ  του  ίεροϋ  άπιόντας  άποφέρεΰΰ-αι  τά  ϋφέτερα. 
αυτών,  τοΰαϋτα  του  κήρυκος  είπόντος  οι  Αΰ-ηναΐοι  πέμψαντες^^ 
πάρα  τους  Βοιωτούς  εαυτών  κήρυκα  του  μεν  ίεροϋ  ούτε  αδι- 
κηβαι  εφαϋαν  ούδεν  ούτε  του  λοιπού  εκόντες  βλάψειν  ούδΐ 
γάρ  την  άρχην  εςελθεΐν  επϊ  τούτω,  αλλ'  ίνα  εξ  αύτοΰ  τους 
αδικουννας  μάλλον  οφάς  άμύνωνται,  τον  δε  νόμον  τοΐς''Έλλη- 
ΰιν  είναι,  ών  αν  τι  το  κράτος  της  γης  εκάΰτης  ην  τε  πλέονος 
ην  τε  βραχυτέρας,  τούτων  καϊ  τά  ιερά  άεϊ  γίγνεοϋ-αι,  τρόποις 
θεραπενόμενα   οϊς   αν   προς  τοις   εΐωϋ'όΰι   καϊ   δύνωνται,     καϊ 

98.  προς  τοις  εϊω&όώ]  ί.  e.  esse  Graecoram  institutnm,  ut  penes 
quos  fuerit  imperium  cuiusque  regionis,  sive  magnae  sive  parvae, 
semper  etiam  penes  eosdein  sit  dominium  ipsorum  templorum ,  iis  cae- 
remoniis  colendornm,  qiiibus  coli  possunt,  praetcr  ens,  quae  morihus 
iam  receptae  sunt,  i.  e.  „templa  iiunt  expugnantium,  non  solum  si  om- 
nes,  qui  in  nsu  erant,  ritus  observantnr,  sed  etiam  si  ii,  quos  obser- 
vari  licet.  Nihil  reqiiiritur,  ut  diis  sads  iiat,  nisi  ut  teinpla  eorum 
colantur  qiioad  fieri  potest  maxime.  Hoc  uniim,  etsi  non  observatio 
omniuin  ritiium  et  caeremoniarum  usitataruin  lieri  possit,  sufficit  ad 
culpam  profanationis  eifugiendam.  Verba  ideni  diciint,  ac  si  scripsisset 
ϋ-εραπευόμενα  τοΐς  τε  εΙωΟόύι  τρόποις  καϊ  οϊς  αν  καϊ  δύνωνται,^* 
Arn.  Μοχ  optiini  libri  εΐ  μεν  —  δυνηΟ^ηναι  pro  vulgata  δυνηΟ^εΐεν* 
Intinitivus  pro   verbo  finito   in   oratione  obliqiia  sequitur  etiam  post  εΐ 


Ιπελβ^όντας  προτέρους  Ιπϊ  τψ  αφετέραν,  Paulo  inferius  το  πολεμώ 
pro  τφ  πολέμω  babet  par  praestantissirnorum  librorum  Aug.  Cl.  Quodsi 
convertamus  verba  inde  a  παν  J'  ε^κός  cum  Porto:  consentaneum  nu- 
ieni  esse,  veniam  nliquam  vel  ab  ipso  deo  dari  omnihus ,  qui  hello  nut 
aliqua  pericuU  neccssitate  concti  aliqiiid  admitlunt,  patet  dicenduiu  fuisse 
non  τφ  πολέμφ  sed  το  πολέμο) ,  quod  probatur  SchneideiO  in  v.  συγ- 
γνωμών,  Neque  placet  articulus  ianctus  ciim  πολε'μο),  ubi  liac  voce 
utitur  sensii  generali.  Veriim  restat  praeterea,  quoil  oifendat  in  τ/, 
quod  apparet  abundare,  et  quod  in  ξύγγνωμον,  quod  quuin  passivo 
sensu  (verzeiblicb)  usiirpatur,  non  de  persona  usurpatiir,  sed  de  re, 
iit  in  'ξυγγνιομον  το  άκούσιον  3,  40.  Propter  id  ipsum  Bau.  πΓίν  viilt 
mtelligi  jede  Sacbe.  Idem  κατειργόμενον  explicat  per  expressum, 
conctum,    Sed   hoc   quidem   praeter  iisiim,    nisi    qnis   inalit  ex  D.  κα- 


coniecit  κατειηγομέν^) ,  sed  etiam  buic  coniecturae  lex  criticae  et  vox 


634 


LIB.  IV.     CAP.  08. 


LIB.  IV.     CAP.   00.  100. 


635 


γαρ  Βοιωτούς  κ«1  τονς  ηολλονς  των  άλλων ,  οΰοί  ίξαναΰτηΰαν' 
τές  τίνα  βία  νεμ,ονταί  γήν,  άλλοτρίοις  ίεροΐς  το  πρώτον^  επελ- 
ϋ-όντας  οίκπα  ννν  κεκτήοΰ-αι.  κ«1  αυτοϊ  ει  μεν  επϊ  πλέον  ό-υ- 
vrjd-rjvai  της  εκείνων  κραττίοαι ,  τοντ  αν  εχειν'  ννν  δε,  εν  ω 
(ΐερει  εΐΰίν,  εκόντες  είναι  ως  h  ΰφετερου^  ουκ  άπιέναι.  νδωρ 
τε  iv  ττί  ανάγκτ}  κινήΰαι;  ijv  ουκ  αντοϊ  νβρει^  προς^εΰ^αι, 
αλλ'  εκείνους,  προτέρους  επϊ  την  ΰφετεραν  έλκοντας ,  αμ,υνό- 
μενοι  βιάζεβ&αι  χρηβ&αι,  πάν  ό'  εικός  εΐναι  τω  πολεμώ  καΙ 
δεινω  τινι  κατειργόμενον  ξύγγνωμόν  τι  γίγνεβ^αι  καϊ  προς  του 
'&εοϋ,  κ«1  γαρ  των  ακουΰίων  αμαρτημάτων  καταφνγην  είναι 
τους  βωμούς,  παρανομίαν  τε  ίπΐ  τοΙς  μη  άνάγκτι  κακοΐςονο- 
μασ^ήναι,  καϊ  ουκ  επϊ  τοις  άπο  των  ξνμφορών  τι  τολμηϋαΰι. 
τους  τε  νεκρούς  πολύ  μειζόνως  Ικείνους  άντϊ  ίερών^  άξιοϋντας 
άποδιδόναι  άΰεβεΐν  η  τους  μη  εϋ'ελοντας  ίεροΐς  τα  μη  πρέποντα 
7ίομίξε6θ•αι,  ΰαφώς  τε  εκέλευον  ΰφίοιν  ειπείν  μη^  άπιοϋΰΐν  εκ 
τ%  Βοιωτών   γης,    ου    γαρ    εν    tiJ    εκείνων  ετι  είναι,  iv  y  δε 

ηαν  adversatur,  „obi,  ait  idem,  exspectaveris  vel  ηάνυ  vel  παντί. 
Vall.  denique  distinguit  post  nolhio)  et  convertit:  omnia  vero  hcerc 
hello,    et    adversitate    ηΐΐφια    ciraimventis   veniam    esse    quandam   etinm 


etiam  de  hominibus  voce  nti.  Denique  τι  post  ξνγγρωμον  recteiiY&[\a, 
expressum  est.  Ceternm  ξύγγνωαόν  τ/  in  Pal.  rec.  man.  siiperscr.  et 
ivyyyo)u6y  τίνα  praebent  Cam.  (lion  tamen  ex  cod.  Bas.),  caput  Schol. 
et  inde'  marg.  Stepli.    De  oyouaG&rjyai  iiil  v.  Mattb.  p.  770.  b. 

τά  μη  πρέποντα]  Cass.  Schol.  τ«  ποοςήκοντα  Mosq.  icc  μηπρος- 
ηχοντα  Taur.  ap.  Arn.  Vol.  2.  p.  XII.  Vulgo  sine  negatione  τα  πρέ- 
ττοντα,  et  sic  etiani  Cl. ,  sed  τά  in  rasura,  ubi  olim  pliires  literae  ex- 
tabant.  *Ιεροΐς  ablativiis  est,  hoc  sensu:  fiir  Tempel,  quod  sensit, 
qni  in  Reg^  (G.)  addidit  ώςπεη  τιμημαη.  Verbum  κομίζεσί^αι  con- 
trarium  signiiicat  verbi  άποόκίόναι ,  sibi  auferre,  recuperare.  Port. 
Boeotos  multo  ma<jis  impie  facere,  qui  pro  iempHs  militmn  cndavera 
resiituere  vcllent,  qunm  eos,  qui  nollent  iempUs  (restituendis)  recuperare 
eti,   quae  deceret.    Sed   is  legit  τά  πρέποντα  sine  negatione  μη,  quae 

{•articula  recte  a  nuperriinis  editoribns  mihi  videtur  recepta  esse. 
Ctenim  Atbeniensibus  non  licebat  dicere,  se  quae  deceret  teinplo  red- 
dendo  recipere,  ea  hoc  modo  redimere  noluisse.  Haack.  dicit,  se  το 
πρέποντα  intelligere  την  των  νεκρών  άπόόοσιν ,  quia  moris  fuerit, 
victo  hosti  nulla  lege  interposita  τονς  νεκηους  υττοστι oj/Jo ι?  permittere, 
ipsa  religione  impellente.  Probarem,  si  adiectum  esset  τά  πρέποντα 
χαϊ  άνευ  Ιερών  αποδόσεως  γίγνεσθαι.  Scbol.  recte  interpretatur : 
τθί;ί  Θηβαίους  άξιοϋντας  κομίζεσθαι  μεν  το  ίερον  το  Ιπϊ  Πηλίου, jiV- 
ταποΰιόόναι  δΐ  τους  νεκρούς  τοις  Αθηναίοι  ς,  άσεβειν  μάλλον  ητιερ 
τους  "Αθηναίους  μη  θέλοντας  κομίσασθαι  τά  μη  πρέποντα  τοις  Ιεροις 
μηδk  νεκρούς  Ο^εών  άντικαταλλάττεσϋαι, 

σαφώς  τε]  i.  e.  iuhehant  Boeoios  sihi  nperte  permittere ,  ui  iollerent 
nwrtuos  non  aheuniihus  sive  non  cum  conditione  abeundi,  sed  inducias 
ed  tollendos  mortuos  incuniibus.  Pro  σπένόουσιν  Popp.  coniecit  σπεν 
όονσιν,  alibi  eniin,  sensum  pacium  faciendi  a  Tliucydide  reddi  per 
medium  απένδεαθαι. 


δορί  ίκτηΰαντο  ,  άλλα  κατά  τά  πάτρια  τους  νεκρούς  ΰπενδονΰιν 
αναιρεΐοϋ-αι.  οι  δε  Βοιωτοί  απεκρίναντο  ,'ει  μεν  εν  τη  Βοιωτία^Ο 
ειϋίν,  απιοντας  Ικ  της  εαυτών  αποφέρεΰϋ^αι  τά  ϋφέτερα,  ει  δε 
iv  τη  εκείνων ,  αυτούς  γιγνώύκειν  το  ποιητέον ,  νομίζοντες  την 
μεν  ^ρωπίαν,  εν  ])  τους  νεκρούς  Ιν  με^•ορίοις  της  μάχης  γε* 
νομένης  κεΐβΌ-αι  ξννέβη  ^  Άϋ^ηναίων  κατά  το  ύπηκοον  εϊναι, 
Οίαι  oyK  αν  αυτούς  βία  υφών  κρατηΰαι  αυτών '  ούδ'  αύ  εΰπέν^ 
δονζο  δηΰ'εν  υπέρ  της  εκείνων  το  δε  Έκ  της  εαυτών  ευπρεπές 
είναι  αποκρίναοΌ-αι  άπιό^^τας  κάϊ  άπολαβεΐν  α  άπαιτοναιν.  6  δ& 
κήρυξ  των  Ά'Θ'ηναίων  άκούΰας  άπηλΰ'εν  άπρακτος. 

Καϊ  οι  Βοιωτοί  εύϋ'ύς  μεταπεμψάμενοι  εκ  τ  ε  του  ΜηλιεωςίΟΟ 
%ολπον  άκοντίΰτάς  και  ΰφενδονητας ,  καϊ  βεβοηϋ'ηκότων  αυτοις 
μετά  την  μάχην  Κορινθίων  τε  διςχιλίων  οπλιτών  και  τών  έκ 
Νιΰαίας  έξεληΐυ^ότων  Πελοποννηοίων  φρουρών  καϊ  Μεγαρέων 
αμα,  έβτράτευοαν  mi  το  ^ηλιον ,  καϊ  προςέβαλον  τω  τειχι- 
<?,αατι,  αλλω  τε  τρόπω  πειράοαντες  καϊ  μηχανην  προςηγαγον, 
ηπερ    είλεν    αυτό ,   τοιάνδε.      κεραίαν    μεγάλην    δίχα    πρίΰαντες 

99.  άπεκρίναντο]  Quodsi  in  Boeotia  versari  vobis  videamini, 
pactum  inter  ros  componamus ,  ut  vobiscum  quod  vultis  auferatis, 
duminodo  terra  nostra  excedatis;  sin  locus,  iibi  iacent  inortui,  vestrae 
est  ditionis,  agite,  eos  auferte,  si  valetis.  Quo  signilicare  voliierunt, 
Oropiam  quidein,  in  qua  caesi  iacebant,  ditionis  Atticae  esse,  non 
tamen  fore,  ut  Atlienienses  («t}roui)  se  invitis  (βία  σ(βών)  suorum 
cadaveribiis  (αυτών)  potiantur.  Boeoti  enim  mortuis  custodiam  appo- 
saerant.  Bred. 

oi}J"  αυ  έσπέν^οντο"]  Schol.  ouJ"  αυ  Ισπένδοντο  προφάσει  ώς 
Οηθεν  ^Αθηναίων  ονΟης  της  γης,  τί  γάρ  καϊ  ε<^ει.  περϊ  τών  Ιν  τΤ]  147- 
τ/κ/)  τοις  Βοιοηοΐς  σπένδεσϋαι ;  Quod  dicit,  ηοη  oportiiisse  inducias 
lieri  pro  caesis,  quia  in  terra  Attica  iacuissent,  non  in  Boeotia,  non 
audiendus  est.  Nam  Boeoti  fas  et  religionem  esse  cognitum  habere 
debebant,  caesos  devictis  hostibus  ex  induciis,  ubicunque  iacerent,  se- 
peliendos  tiadere ,  sive  in  suo  sive  in  hostiuni  agro  iacerent.  At  qunm 
Boeoti  Atheniensibiis  vitio  darent  tenipli  violatam  sanctitatem ,  ne  ipsos 
quidem  sese  obstrictos  putabant  servandae  erga  sacrilegos  religioni  et 
reddendis  per  inducias  niortiiis.  Hoc  scriptor  dicere  videtur :  sie  stiin- 
den  ja  aiich  mc\\i(oi)o\al  Jj7iV6r)i'^Untei'handlung  wegen  desLandes  der 
Athener  (sondern  wegen  des  Tempels  und  der  Todten).  Quasi  dice- 
rent:  vos  recusatis  transigere  nobiscum  de  Delio  reddendo,  quod  est 
ditionis  nostrae;  ne  nos  qiiidem  vobiscum  de  parte  aliqua  vestrae  di- 
tionis.  Vos  respondetis :  Deliiim  lege  armorum  nostruin  est,  agite, 
eripite  id  nobis;  nos  respondemus :  auferte  \os  iteiu  quod  vultis  vi  ar- 
morum,  auferte  mortuos  vestros,  si  valetis. 

100.  μηχανην  —  τοιάνδε']  Talem  fere  macbinara  depingit  Apol- 
lod.  p.  21.  Conf.  Aeneae  Comm.  Tact.  33.  34.  et  Jul.  Africaniiin  c.  44. 
Wass,  Nobilis  est  locus  apud  veteres  Grajnmaticos.  Vid.  Harpocr. 
Hesych.  Phavorin.  in  "Επϊ  Αηλίω  Tbeon.  Progymn.  c.  11.  Polluc.  2,  77. 
Mox  ad  καθεΐτο  pertinere  videtur  glossa  Zonarae  καθεΐντο,  Ικρέμαντο. 
Heilm. :  sie  nabmen  eine  lange  Stange ,  sageten  solclie  mitten  γοη 
einander,  hohleten  sie  von  einem  Eiide  zum  andern  aus,  und  fiigeten 
sie  sodann  genau  wieder  aneinander,  wie  eine  Rohre.  An  das  eine 
Ende  befestigten  sie  hiernachst  mit  einer  Kette  einen  Kessel,   in   wel- 
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ίτίοίΧαναν  απαΰαν,  καΐ  ξννηρμοϋαν  πάλιν  ακριβώς  ωςπερ  αν- 
Χον,  καΐ  επ  ακραν  λεβ7}τά  τε  ηρτηΰαν  άλνϋεΰν  και  άκροφνΰιον 
άπο  ττίς  κεραίας  ()ΐδ7]ρονν  ίς  αυτόν  νενον  χα^εΐτο,  χαί  ίβεΰι* 
δηρωτο  επι  μ,εγα  καΐ  του  άλλου  ξυλον.  προςηγον  δε  εκ  ττολλου 
άμάξαις  τω  τείχει,  'ζ  μάλιΰτα  ττί  άμπελω  κ«1  τοΓς  ξνλοις  ωκο- 
δόμι^το'  κ«1  οπότε  εϊη  εγγύς,  φύΰας  μεγάλας  ές^εντες  ίς  το 
ηρος  εαυτών  άκρον  της  κεραίας  έφύβων,  ή  δε  πνοή  Ιοϋΰα 
ΰτεγανώς  ες  τον  λέβητα,  έχοντα  αν&ρακάς  τε  ημμένους  καΐ 
&εΙον  κάί  πίβΰαν ,  φλόγα  εποίει  μεγάλην,  κα\  ήψδ  του  τείχους, 
ώςτε  μηδεν£ί  επ  αύτοϋ  ετι  μεΐναι,  αλλά  άπολιποντας  ες  φνγην 
καταΰτηναί  καϊ  το  τείχΚ)|[ΐα  τούτω  τω  τρόπω  άλώναι.  τών  δβ 
φρουρών  οί  μεν  απέϋ-ανον ,  διακόΰιοι  δε  εληφΰ'ηΰαν,  τών  δδ 
άλλων  το  πληϋΌς  ες  τάς  ναϋς  έςβάν  απεκομίΰϋ'η  επ'  οϊκου, 
101  Του  δε  Πηλίου   επτακαιδεκάττι  ήμερα  ληφϋ-εντος  μετά  την 

αάχην ,  καϊ  του  από  τών  ^Αϋ'ηναίων  κηρυκος  ούδεν  επιΰταμενου 
τών  γεγενημενων  ίλ^όντος  ου  πολύ  υΰτερον  αύΰ-ις  περϊ  τών 
νεκρών ,  άπεδοΰαν  ot  Βοιωτοί  καϊ  ουκετι  ταύτα  άπεκρίναντο, 
άπέΰ•ανον  δε  Βοιωτών  μεν  εν  τγ  μάχτι  ολίγω  ελάοΰους  πεντα- 
κοΰίων ,  Άΰ'ηναίων  δε  ολίγω  ελάααους  χιλίων  καϊ  ^Ιπποκράτης 
6  ατρατηγός ,  ιριλών  δε  καϊ  ϋκευοφόρων  πολύς  αριθμός,  j 

Μετά  δε  την  μάχην  ταύτην  καϊ  6  Αημοΰ^ενης  ολίγω  υΰτε- 
ρον, ώς  αύτώ  τότε  πλεύΰαντι  τά  περϊ  τάς  Σίφας  της  προδο- 
ϋίας  περί  ου  προύχώρηβεν ,  έχων  τον  ΰτρατόν  επϊ  τών  νεών, 
τών  τε  Άκαρνάνων  καϊ  Άγραίων,  καϊ  ΆΟ'ηναίων  τετρακοοίους 
οπλίτας ,  άπόβααιν  εποιηαατο  ες  την  Σικυωνίαν,  καϊ  πριν 
πάΰας  τάς  ναϋς  καταπλενΰαι  βοηϋ-ηΰαντες  οί  Σικυώνιοι  τους 
αποβεβηκότας  ετρειραν ,  καϊ  κατεδίωξαν  ες  τας  ναϋς,  καϊ  τους 
μεν  άπεκτειναν ,  τους  δε  ζώντας  ελαβον.  τροπαΐον  δε  ΰτηοαν- 
τες  τους  νεκρούς  ύποϋπόνδονς  άπεδοΰαν,     απέ'&ανε  δε  καϊ  Σι- 

chen  νοτι  der  Stange  her  ein  eisernes  Blasrohr  henmterging:,  wie  denn 
auch  das  Holz  von  der  Stange  selbst  anf  eine  ziemliclie  Strecke  mit 
Eisen  beschlagen  war.  Dein  Ιπϊ  μέγα  est  idem  quod  μέγα  μέρος. 
Et  ^ς  το  ηοος  ίαντών  Ιίκρον  est  in  das  nach  ihnen  hingerichtete  Ende 
der  Stange^  Paiilo  post  ^β(ΐν  άπεκομίσΟη  habent  libri  et  plurimi  et 
optimi.  Vulgo  Ιμβά^  άπ^κομίσί^ησα^.  „Posteriiis,  quod  qaamciuam 
alibi  ηληΟ-ος  cam  plurali  iungitur  (conf.  Matth.  §.  302.  et  adn.  ad 
1,  106.),  bic  propter  έςβά^  durius  esset,  ex  c.  96.  iin.  ortum  est. 
^Εςβηναι.  et  ίμβηναι,  quorum  illud  praefert  Thuc,  sine  discrimine 
dici  vidimus  3,  80.  4,  25.  etc."  Popp. 

101.  -ψιλών  δέ^  Haec  discrepare  videntur  cum  iis,  quae  legun- 
tnr  c.  94.  extr.  -ψιλοϊ  ok  ov  πan(γέyovτo ,  οτι  μη  ολίγοι.  Sed  qiinni 
h.  1.  dicat,  xal  axevo(f6oo)v,  quibus  adiectis  maxime  niirneriim  aiictum 
esse  credibile  est,  non  est  de  lectionis  veritate  dubitandiim.  Haack., 
nec  scriptor  dixerat,  Atheniensibus  defuisse  leviter  armatos,  sed  tan- 
tiim  ιΐ^ίλονς  L•,  παηασκενης  ώπλιαμένονς  (ein  regiilirtes  Corps  leiclit 
bewaffneter).  Mox  exsnectes  ^παρόόκον  seu  2^7Ίαρόάχον,  sicut  2,  101. ι 
sed  ibi  Steph.  Σπαραοόκου  restitiituin  volt.  Denique  Popp.  adnotat, 
Ιβασίλενσεν  signiiicare  rcx  facius  c^t. 


ταλκης  Οδρυΰών  βαΰιλεύς  νπο  τάς  αύτάς  ημέρας  τοις  ίπϊ  zfjj- 
λίω ,  ΰτρατεύΰας  έπϊ  Τριβαλλούς  καϊ  νικηΰ'εϊς  μάχη.  Σεύ&ης 
δε  6  Σπαραδόκου  άδελφιδοϋς  ών  αύτοϋ  εβαΰίλευΰεν  *Οδρυΰών 
τε  καϊ  της  άλλης  Θράκης  ήςπερ  καϊ  εκείνος. 

Τοϋ  δ'  αύτοϋ  χειμώνος  Βραΰίδας  έχων  τους  ίπϊ  Θράκης \02 
ξυμμάχους  ίΰτράτευΰεν  ες  Άμφίπολιν  την  επϊ  Στρυμόνι  ποταμώ 
Άϋ•ηναίων  άποικίαν.  το  δε  χωρίον  τοϋτο  εφ  ου  νϋν  η  πόλις 
Ιΰτϊν  επείραΰε  μεν  πρότερον  καϊ  Άριΰταγόρας  6  Μιληΰιος  φευ- 
γων  βαΰιλέα  ^αρεΐον  κατοικίΰαι,  αλλά  υπό  Ήδώνων  εξεκρούΰϋ'η, 
έπειτα  δε  καϊ  οί  Άΰ•ηναΐοι  ετεΰι  δύο  καϊ  τριάκοντα  υΰτερον 
έποικους  μύριους,  υφών  τε  αυτών  καϊ  τών  άλλων  τον  βουλό- 
μενον  ,πέμ'ψαντες ,  οϊ  διεφΰ'άρηΰαν  εν  ^ραβηΰκω  υπό  Θρακών, 
καϊ  αύΰΊς  ενός  δεοντι  τριακοΰτω  ετει  ελΟ•όντες  οί  Άΰ-ηναΐοι, 
"Αγνωνος  τοϋ  Νικίου  οίκΐΰτοϋ  έκπεμφΰ-έντος ,  "Ηδωνας  ε^ελώ- 
ΰαντες  εκτιΰαν  τό  χωρίον  τοϋτο,  όπερ  πρότερον  Έννεα  οδοϊ 
Ικαλοϋντο.  ώρμώντο  δε  εκ  της  Ήιόνος ,  ην  «υτοί  εϊχον  έμ- 
πόριον  επϊ  τω  ΰτόματι  τοϋ  πόταμου  επιϋ-αλάΰΰιον ,  πέντε  καϊ 
εϊκοΰι,  ΰταδίους  άπέχον  από  της  νϋν  πόλεως,  ην  Άμφίπολιν 
"Αγνών  ώνομαΰεν,  οτι,  επ  αμφότερα  περιρρέοντος  τοϋ  Στρυμό' 
νος ,  διά  τό  περιέχειν  αύτην ,  τείχει  μακρω  απολαβών  εκ  πο- 
ταμού ες  ποταμόν  περιφανή  ες  'θ'άλαΰΰάν  τε  καϊ  την  ηπειρον 
ωκιΰεν.  επϊ  ταύτην  ούν  ο  Βραΰίδας  αράς  Ιξ  ^Αρνών  της  Χ«λ-105 
Κίδικης  επορεύετο  τω  ΰτρατώ.  καϊ  αφικόμενος  περϊ  δείλην 
έπϊ  τον  Αυλώνα   καϊ  Βρομίΰκον ,   7]  η  Βόλβη  λίμνη  έξίηΰΐν  ές 

102.  ΐ4μφίπολιν]  De  rebus  huins  urbis  ν.  Α.  G.  Recker  in  In- 
terpr.  Germ.  Demosth.  Philippicarum  Vol.  1.  p.  9.  et  inprimis  VoemeL 
Prolegg.  in  Demostb.  Phil.  1.  p.  32  sqq.  Mox  ενός  όέοντι  meliores 
libri,  vulgo  δέοντος.  „In  his  casus  participii  plerumque  convenit  cum 
casu  nominis,  ut  hic  in  Cl.  et  Cass.  evbg  δέοντι  τριακοστω  ειει.  Inter- 
dum  sine  respectu  ad  casum  nominis  in  genitivo  ponitur,  ut  in  ceteris 
Mss.  ενός  δέοντος  τριακοστφ  ετει,  αηηο  trigesimo,  deficiente  ι*  η  ο." 
DuK.  Conf.  Matth.  §.  141.  adn.  1.  Viger.  ρ.  70.  Deinde  plurima  pars 
librorum  έκαλοϋντο ,  vulgo  Ικαλεΐτο.  Verbum  structaram  non  subiecti, 
sed  praedicati  sequitar.  v.  Dorv.  ad  Charit.  p.  565.  Matth.  §.  305. 
Paulo  inferius  vocabulo  περιφανή  oiFensus  est  Bred.,  exspectans  potius 
περίφρακτον  vel  simile  quid.  Sed  ita  nomen  Amphipolis  urbs  non 
recte  tulisset.  Interpretari  debebat:  welcbe  Hagnon  Amphipolis  nannte, 
weil  er  sie,  wahrend  der  Stryinon  auf  zwei  Seiten  heruiniloss,  um  sie 
rings  einzuschliessen,  durch  eine  lange  Mauer  von  einem  Arm  des 
Flusses  zum  andern  Tom  ubrigen  Land  abgesondert,  so  rings  sichthnr 
nach  dem  Meer  und  dem  festen  Lmide  zu  angelegt  hatte.  Quae  per- 
spicua  erunt  intuenti  tabulam  Amphipolis,  quam  ab  Hawkinsio,  qui  in 
locis  delineavit,  acceptam  Arn.  editioni  saae  adiecit,  ego  repetendam 
curavi.  Περιφανή  „  intelligendum  de  latere  septentrionali  et  aastrali 
collis,  et  non  de  snmmo  eius  vertice.  Pars  urbis  supina  iacebat  a  la- 
tere  vici  Tarcici  Yenikjui,  pars  spectabat  mare  et  ostia  Strymonis; 
murus  longus  coUem  secabat  ductus  fere  a  septentrione  in  austruni 
versos."  Arn. 

^103.    Αυλώνα}   Eastatb.   ad  Hom.  Od.  4.  p.  1483,  56.  Rom.  άρσε- 
ηχώς  άέ  φαΟιν  6  αυλών  παρά  Θουκυδίδν^  χαΐ  τοις  χαταλογάδην  αυγ- 


638 


LIB.  IV.    CAP.  103. 


LIB.  IV.     CAP.  104. 


639 


ΐ^αΧαΰΰαν,  καΐ  δηπνοποιψάμ,ενος  Ιχώρεί  την  ννκτα,  χειμών 
δε  ην  καΐ  νπενείψεν  •  y  καΐ  ^ιάλλον  ωρμηΰε ,  βονλόμ,ενος  λαβείν 
τους  Ιν  τ^  Άμ.φιπόλει  πλην  των  προδιδόντων,  ηΰαν  γαρ  'Αρ^ 
γιλίων  τε  εν  ανττί  οιτιητορες  y  εΐαϊ  δε  οί  Άργίλιοι  Άνδρίων 
άποικοι,  τιαϊ  άλλοι  dt  ξννεπραβΰον  ταντα ,  οί  ^ιεν  Περδίτικα 
πει^όμενοι ,  οί  δε  Χαλκιδενΰΐ.  μάλιΰτα  δε  οί  'Αργίλιοι^,  Ιγγνς 
τε  προςοιτίοϋντες  καϊ  αεί  ποτέ  τοις  Ά'&ηναίοις  οντες  νποπτοι. 
χαϊ  έπιβονλεν οντες  τω  χωρίω ,  Ιπειδη  παρετνχεν  ο  και- 
ρός και  Βραοίδας   ηλϋ'εν ,    έπραξαν    τε    εκ    πλείονος  προς  τους 

γηαφευΰι^  πάρα  J^  7Γ0<>3Τ«Γς  ^'^ηλνχώς  etc.    Haec  transcripsit  ex  Athe- 

nae.  5,  15.  p.  189.  C.    „Hoc  nomen  alii  propriuni  urbis  cuiusdam,  alii 

appellativnm ,  Iioc  est  vaUeni  interpretantur.     Decidi  quodainmodo  liaec 

controversia   poterit,   si   Xerxis   iter    apud    Herodotum    cum    Brasidae, 

Lacedaemoniorum    diicis,    itinere    apiid    Thiicydidem    conferatar.     Ac 

Xerxes    quidem    a  Novem  Viis  Edonorum ,   Iioc  est  ab  Amphipoli  pro- 

gressus    in   occasum   praeteriit  Argilum  et  per  Silea  campiim  Stagirum 

contendit,  Herodot.  7,  115.    Brasidas  vero  ab  Arnis  Chalcidices,   haud 

procul  a  Stagiro,  in  ortiiin  progressus,    per  Anlona  et  Bromiscuni  ivit 

Argilum,  indeque  Ampliipolin.     Qui   duo  liaec  itinera   in  tabiila  mea 

Thraciae,  vel  etiam  in  Danvillii  tabula  Graeciae  veteris  paiilo  accura- 

tius   consideraverit ,   ei  sine  dubio  in  mentem  veniet,  Tel  nominum  Iio- 

rum  '^ίλενς  et  MXa>y ,  qiiorum  illud  HeiOdotus,  boc  Thucydides  liabet 

solus,  alteratrum  esse  corruptum,  vel  esse  ea  diversa  eiusdem  rei  no- 

mina,  yel   denique  Aulona    partem   esse  campi  Sileos,   lioc  est  fauces 

fortasse,  per  qiias  ibatiir  Arnis  Bromiscum  et  Bromisco  Arnas.  Utcun- 

que  res  se  habet,  nemini  tamen  non  verisirailius ,  ut  opinor,  videbitnr, 

nomen  Aulon,  consideratuin  in  se,  appellativam  esse,  quam  propriinn; 

certe   pro   urbis   alicuius   nomine  vix  ac  ne  vix  qiiidem  a  quoquam  in 

postenim  habebitur.     Incertitudo    rei   fecit,    ut  nomen  Aiilon  in  tabola 

mea  Tliraciae  oraitterem."  Gatter.     Herodoti  et  Thuc.   Tbrac.  §.30. 

Apparet,   Brasidam   iter    Ainis   AmpliipoliH   fecisse  spatio  paiilo  miniis 

Ti""inti  quatuor  horarum,  non  adsistens  nisi  Bromisci,  ubi  milites  praii- 

dium  samebant.     Distantiae    locorum   nort    faciles   siint   ad   eruenduin. 

Bromisci   fama   erat  Eiiripidem    obiisse.     In  idnerario  Hierosolymitano 

corruptum  noinen  Peripidis  reperitur  AinpliipoU  vigiiiti  milliaria  distare, 

hac  adnotatione  adiecta:  „Ibi  positus  est  Euripides  poeta.'^  Aminiaiius 

Marcellinus  27,  4,  8.  de  eodem  loco  loquitur,  dicens  Arcthiisa  convnlUs 

et  statio,  in  (μια  visitur  Euripidis    sepulchrum,   iibi  Arethusa  convnUis  ct 

statio   aperte  est   Aulon    et  Bromiscus  Tbucydidis,   cum  ipsnin  nomeii 

Aulon  claniet,    convaUem  indicari,   per  quam  Bolbe  lacus  in  mare  se 

exonerat.    At  non  habemus,  unde  discamiis  intervalluiii  inter  Arnas  et 

Bromiscum,  quum  situs  Arnanum   prorsus  incognitiis  sit.  Arn.    Apud 

Stepbanum    Byz.    BoQuia/.ov  est,    in   uno  alteroque  libro    Tbucydidis 

Βρομίσχορ,  in  H.  Βρομύσκον,  vulgo  BQo^Uay.ov. 

ζτϊοκ'ξάν  Tf]  In  his  verbis  hyperbaton  -est;  sic  enim  debebat 
zcnhi:^  Άογίλιοι  ίπραξάρ  τε  Ix  nXtCovog  προς  τους  Ιμπολιτεύοντας 
αφών  Ικεΐ  —  καΐ  Ιττειόη  παηέιυχεν  ό  κ,αιρος,  καϊ  Βραοίδας  riXxheVi 
όεξάυενοι  αυτόν  —  '/Μΐέατηααν^  vel  ordine  verborum  servato  dicere 
debebat  πρά'ξαντες  Ix  πλείονος  etc.  Vid.  adn.  ad  1,37.  Mox  Aca- 
cium  et  Dukerura  seciitus  verba  ^xfirrj  τ|/  νυκτί  iiinxi  cum  sequentibiis 
κατέστησαν  τον  στρατόν,  Dein  loco  adverbii  πρόσω  Pal.  habet  προς 
%ω.  Cass.  in  marg.  man.  rec.  καϊ  προ  εω.  Dixeram ,  mihi  veliementer 
probari  scripturam   marg.   Cass.,  ut  quae  doceat,  quare  nocte  potissi- 


Ιμ,πολιτενοντας  υφών  ίκεΐ,  όπως  Ινδοϋ-ηΰεται  η  πολις,  κ«1 
τότε  δεξάμενοι  αντον  τη  πόλει  καϊ  άποοτάντες  των  ^ΑΌ'ηναίων, 
ίκείνη  τη  ννκτϊ  κατεΰτηΰαν  τον  βτρατον  πρόαω  επϊ  την  γέφνραν 
του  ποιαμ,οΰ.  απέχει  δε  το  πόλιΰμα  πλέον  της  διαβάβεως,  καϊ 
ου  κα&εΐτο  τείχη  ωςπερ  νυν,  φυλακή  δέ  τις  βραχεία  καΰ'ειΰτη- 
κει  •  ην  βιαΰάμ,ενος  ραδίως  ο  Βραϋίδας ,  αμα  μεν  της  προδο- 
ΰίας  οϋϋης ,  «fia  δε  και  χειμώνος  οντος  κα\  απροςδόκητος  προς- 
πεΰών,  διέβη  την  γέφυραν,  καϊ  τα  εξω  των  Άμφιπολιτών  οί- 
κούντων  κατά    παν   το    χωρίον    ευ&υς  είχε,     της  δε  διαβάΰεωςίΟ\ 

mnm  Brasidas  exercitum  traiecerit,  quippe  imprudentibus  Amphipoli- 
tanis,  panlo  a  traiectu  remotius  habitantibus ,  probante  Valck.  ad  He- 
rodot.  8,  83.  At  Poppo  iure  negat  idoneam  causam  esse ,  cur  a  libro- 
nim  scriptura  recedatur,  temporis  enim  notionem  iam  satis  inesse  ia 
Ι/.είντι  τη  ννκιί,  yocem  πρόσω  autein  signilicare  Argilios  non  satis 
habuisse '  Brasidam  in  suam  urbein  recipere,  sed  hac  ipsa  nocte  eum 
piOtinus  seu  ulterius  (vorwiirts)  ad  pontem  Strymonis  duxisse.  Addit 
tamen,  vocabnliim  πρόσω  ^  ab  Herodoto,  Xenoplionte  aliisque  frequen- 
tatum,  apud  Thucydidem  alibi  non  extare. 

πλέον  της  διαβάσεως]  i.  e.  urbs  non  attingebat  pontem,  non  per- 
tinebat  usque  ad  pontem,  sed  collis  occidentali  parte  restricta  iacebat. 
„Cum  Brasidas  Strymonem  traiecit,  nondum  Amphipoli  erat,  sed  tan- 
tum  ab  urbe  distabat,  ut  traiicere  posset  clam  incolis.  Urbs  iaeebat 
siiperne  in  colle,  at  pons,  ut  videtiir,  extabat  prope  extremum  flexuiii 
Strymonis,  qiii  spectat  inter  austrum  et  orientem,  eo  ipso  loco,  ubi 
via  ad  radices  Cerdylii  coUis  oram  maritimam  legens  primum  perven- 
tura  erat  ad  iiumen."  Arn.,  qui  interpretatur :  the  town  is  further  olF, 
than  the  passage  of  the  river.  Verba  ού  καΟεΐτο  etc.  signiiicant  es 
waren  noch  nicht,  wie  jetzt,  Mauern  von  der  Stadt  bis  an  die  Briicke 
hinabgezogen.  Etenim  intra  collem ,  in  quo  Amphipolis  sita  erat ,  et 
pontein  murus  longus  iiumen  tangebat.  „Miirus  longus  procurrebat 
trans  collem  inde  a  iiexu  Strymonis  septentrionali ,  legeiis  oram  partis 
collis  inferioris,  ab'a  parte  paulo  editius  supereminente.  Sic  ductus 
erat  a  brachio  iluminis  ad  brachinm  {l•^,  ποταμού  ίς  ποταμόν) ,  nec 
tamen  lOCuin  attingebat,  ubi  Brasidas  StiTinonem  traiecit.  Nam  ille, 
quiiin  oram  maritiinam  legeret  siib  colle  Cerdylio,  ad  iiiimen  perven- 
tiirus  erat  aliquanto  magis  ad  orientem  ab  eo  loco,  ubi  longuin  mu- 
runi  ad  ilumen  iinein  Iiabuisse  ponimus.  Et  videor  mihi  ex  verbis 
Tluicydidis  recte  colligere,  urbem,  vel  antequam  historiani  conscribe- 
bat,  ulterius  orientem  yersiis  porrectam  esse,  ita  ut  probabile  sit,  no- 
vum  muium  longum  secuisse  mediam  eandemque  editissimam  partein 
coUis,  et  itumen  tetigisse  non  procul  ab  extremo  iiexa,  per  quem  au- 
strum  versus  circumagitiir,  postquam  collem  ADiphipolis  orbe  circum- 
lliixit.  Ponens,  Amphipolim  in  decursu  teinporum  in  editius  excrevisse, 
et  aediliciis  connexam  per  acclive  iugniii  velut  insurrexisse,  continuatain 
inde  a  vico  Yenikjui,  donec  attingebat  suinmum  editissimumque  collein, 
non  aliud  pono ,  quain  quod  reapse  Syracusis  accidit.  Ibi  iirbs  produ- 
cta  est  inde  a  primitiva  sede,  quae  in  Ortygia  insiila  erat,  donec  pau- 
latim  cacumen  Epipolarum  escendit;  at  teinpore,  quo  ab  Atheniensibus 
obsidebatur ,  inoenia  urbis  trans  inferioreiii  partem  collis  procuirebant 
ad  primum  sive  imum  cliviim  Epipolarnm,  et  Athenienses  Labdalo 
descendentes  Syraciisas  petebant,  sicut  Cleonem  videbimus  ab  editissima 
paite  collis  ad  moenia  Ampliipolis  descendere  voluisse,  quae  tum  su- 
perabant  partem  clivi  iiiinus  editam,  quamquam  serius  trans  ipsum  ver- 
ticem  collis  ducebantur."  Arn.    Vol.  2.  p.  410  sq.  411  sq. 


640 


LIB.  IV.     CAP.   ΙΟδ. 


LIB.  IV.     CAP.   lOC.  107. 


641 


'αντον  ίίφνω  τοις  iv  rrj  πόλη  γεγενημ,ενης ,  καϊ  των  ^ω  πολ- 
λών fifv  άλΐΰ'ΛΟΐιένων ,'  των  δε  καΐ  καταφευγόντων  ες  το  τείχος^ 
οί  ^Αμφιπολΐται  Ις  Ό'όρνβον  μεγαν  κατέΰτηΰαν ,  άλλως  τε  καΙ 
αλληλοις  νποπτοι  οντες.  καΐ  λέγεται  Βραΰίδαν,  εΐ  ηΌ^εληαε  μη 
έφ'  άρπαγην  τω  ΰτρατω  τραπεΰϋ•αι ,  αλλ'  εν'&νς  χωρηΰαι  προς 
την  πόλιν,  δο'Λεϊν  αν  ελεϊν,  νυν  δε  6  μεν  ίδρυΰας  τον  ΰτρα- 
τον  επϊ  τα  έ'ξω  επεδραμε,  κ«1  ως  ούδεν  αυτω  απο  των  ένδον 
ως  προςεδεχετο  απεβαινεν ,  ηΰυχαζεν'  οί  δ'  ενάντιοι  τοις  προ- 
^ιδοϋαι,  κρατούντες  τω  πλήξει  ωςτζ  μη  αύτίκα  τάς  πυλας  άνοί- 
yfaOat,  πεμπουβι  μετά  Ευκλεους  του  ΰτρατηγου,  ος  εκ  των 
^Αΰ-ηναίων  παρην  αυτοΐς  φυλαξ  του  χωρίου,  επϊ  τον ^  έτερον 
ΰτρατηγον  των  επϊ  Θράκης  Θουκυδίδην  τον  Όλόρου,  ος  τάδε 
ξυνεγρα^ρεν,  οντά  περϊ  Θάΰον ,  εΰτι  δε  η  νηΰος  Πάριων  άποί- 
κ/α,  άπεγουβα  ττ^ς  Άμφιπόλεως  ημίΰεος  τΊμερας  μάλιΟτα  πλουν, 
χελεύοντες  ΰφίΰι  βοηϋ'εΐν,  και  ο  μεν  άκούΰας  κατά  τάχος  επτά 
ναυσίν  αι  ετυχον  παρουβαι  επλει,  καΙ  εβουλετο  φΰ•άΰαι  μάλι- 
ΰτα  μεν  ουν  την  Άμφίπολιν ,  πριν  τι  ενδονναι,  ει  δε  μη,  τ?] ι/ 
iOo'iitova  προκαταλαβών.  h  τούτω  δε  6  Βραοίδας  δεδιως  καϊ  η]ν 
άπο  της  Θάΰου  των  νεών  βοηϋ•ειαν  καϊ  πυνϋ-ανόμενος  τον 
Θονκυδίδην  κτηΰίν  τε  εχειν  των  χρυΰείων  μετάλλων  ίργαΰίας 
εν  τη  περϊ  ταϋτα  Θράκη  καϊ  απ  αυτοϋ  δυναΰ^αι  εν  τοις  πρώτοις 
τώνηπειρωτών,  ηπείγετό  προκαταΰχεΐν,  ει  δΰναιτο,^τ7]ν  πόλιν,  μη 
αφικνουμενου  αυτοϋ  το  πληϋ•ος  των  Άμφιπολιτών ,  Ιλπίΰαν  h 
^αλάούης  ξυμμαχικόν  καϊ  από  της  Θράκης  αγείραντα  αυτόν 
περιποιηΰειν   ΰφάς,   ούκέτι  προςχωροΐ,     καϊ  την  |ι;ίΑ/5ασιν  με- 

104.  των  ΙττΙ  Θράκης'\  If.  Vat.  Η.,  qnod  fortasse  Yerius,  sed  a 
Valla  quoqiie  lectum^esse  ex  eius  interpretatione  ad  alterum  ducem 
Thraciae  praesidem  non  eruas.  Popp.  Vulgo  τόι'.  Articuluin  om.  B. 
Mox  It.  Vat.  H.  corr.  CI.  ημισείας  ηιιϊηας,  quam  Grainmaticorum  ma- 
nifestam  correctionem  Popp.  dicit,  citato  Buttm.  Gr.  max.  1.  p.  252. 
Valgo  ηαίσεος  ηα^ηας,  quod  idem  coniparat  cuni  μέσον  ημεηας,  μέηον 
νυχιών',  arguitque^  Matthiaeum  §.  119.  b.  adn.  4.  p.  241.  male  in  liis 
locutionibus  articulum  desiderare.  Verba  quae  alfert  ex  Tlmc.  4,  83. 
ayO^  τ]αΙσεος  της  τηοφης^  hunc  sensum  liabent:  die  HUlfte  des  unter- 
Laltes,*  den  er  bisher  gegeben  hatte.  Cetenim  ad  has  res,  in  terris 
Ιηϊ  Θηάκης  gestas,  magna  ex  parte  pertinet  Inscriptio  ap.  Boeckli. 
C.  I.  Vol.  1.  p.  301  sq.  nr.  171.,  vid.  Boeckh.  p.  304.  305. 

105.  κτησιν  εχειν]  ν.  Matth.  ρ.  1079.  init.  Pro  Iv  τοΐς  πρώτοις 
Bekk.  legendum  esse  coniecit  iv  τοΐς  πρώτον.  Port. :  hinc  opibus  valere 
inter  nnmores  eortim,  qui  continentcni  incolehant.  „Thuc.  non  dicit  se 
iinum  esse  continentis  Tiiraciae  ex  populo,  nec  se  inter  primores  eiiis 
terrae  opibus  et  gratia  valere,  sed  vocem  τ^πειρωτών  indigenis  barba- 
ris  restringens  verbis  όύνασΟ^αι  tv  τοΐς  πρώτοις  idem  signilicat,  quod 
alibi  usitatius  dicitur  yerbis  βννασί>αι  παηα  τοΐς  πρώτοις ,  gratia  να- 
lehat  apud  primores  continentis  incolas,*'  Arn.  Idem  monet,  yerbis 
της  ίσης  καϊ  όμοίας  etc.  conditionem  indicari,  qaa  incolae  Ainpliipolis, 
qni  non  Athenienses ,  plena  civitate  usuri  essent  i.  e.  iure  civium  tum 
publico  et  sacro,  tum  privato  singulorum.  Conf.  Wachsm.  Antt.  Gr. 
1,  2.  p.  447.  nr.  7. 


το/αν  Ιτΐοιεΐτο  ,  κήρυγμα  τόδε  άνειπών,  Ά  μφιπολιτ  ω  ν  καϊ  Αθη- 
ναίων των  ενόντων  τόν  μεν  βουλόμενον  επϊ  τοΐς  εαυτού  της 
ϊΰης  καϊ  όμοιας  μετέχοντα  μενειν,  τόν  δε  μη  εΰ'ελοντα  άπιεναι 
τά  εαυτού  εκφερόμενον  πέντε  ημερών,  οι  δε  πολλοί  ακο-ύίΤαντεςΙΟΟ 
άλλοιότεροι  Ιγενοντο  τάς  γνώμας,  άλλως  τ  ε  καϊ  βραχύ  μεν'ΑΟ-η- 
ναίων  Ιμπολιτευον ,  το  δε  πλεΐον  ξυμμικτον.  καϊ  τών  έ'ξω  λη- 
φθέντων 6υχνοϊ  οικείοι  ένδον  ήΰαν  καϊ  τό  κήρυγμα  προς  τόν 
φόβον  δίκαιον  είναι  ελάμβανον ,  οί  μεν  Άθ'ηναΐοι  διά  τό  αΰμε- 
νοι  αν  ίξελθεΐν,  7]γούμενοι  ουκ  εν  όμοίω  Οφίβιν  είναι  τά  δεινά, 
καϊ  αμα  ου  προςδεχόμενοι  βοηθειαν  εν  τάχει,  6  δε  άλλος  όμι- 
λος, πόλεως  τε  εν  τω  ϊοω  ου  βτεριΰκόμενοι  καϊ  κίνδυνου  παρά 
δόξαν  άφιεμενοι.  ώςτε  τών  πραοϋόντων  τω  Βρασίδα  ηδη  καϊ 
εκ  του  φανερού  διαδικαιουντων  αυτά,  επειδή  καϊ  τό  πλήθος 
ίύίρων  τετραμμενον  καϊ  του  παρόντος  Αθηναίων  ΰτρατηγου 
ονκετι  άκροώμενον ,  εγενετο  ή  ομολογία  καϊ  προςεδεξαντο  εφ* 
otg  εκηρυξε.  καϊ  οί  μεν  την  πόλιν  τοιούτω  τρόπω  παρεδοΰαν, 
6  δε.  Θουκυδίδης  καϊ  αί  νηες  ταύτη  τη  τΐαεοα  οψε  κατεπλεον 
ες  την  Hiova.  και  την  μεν  Αμφιπολιν  Βραΰιοας  άρτι  είχε, 
την  δε  Ήιόνα  παρά  νύκτα  εγενετο  λαβείν  ει  γάρ  μη  εβοηθη- 
Οαν  αί  νηες  δια  τάχους,  αμα  εω  αν  εϊχετο.  μετά  δε  τοϋτο  ο  107 
μεν  τα  εν  τι^  Ηιονι  καθίοτατο ,  όπως  καϊ  τό  αυτίκα,  ην  επίτι 
6  Βραβίδας,  καϊ  το  έπειτα  άΰφαλώς  ε%ει,  δε^άμενος  τους  Ιθε- 
ληΰαντας    επιχωρηααι   άνωθεν   κατά   τάς   ΰπονδάς'    ό    δε    προς 

106.  ιμπολιτευον]  FalliturHaack.de  acciisativisabsolutisloquens  et 
Ι^όί' ac  talia  coinparans.  Popp.  Nominativus  ^μπολιτει}οΐ'  sequitni•,  quia 
ro  ιμπολιτευον  ex  parte  inest  in  subiecto  praegressi  noininativi  ά?Λοι6τεροι. 
Vid.  adn.  ad  1,10.  4,118.  Veiborum  προς  τον  φόβον  bic  sensns  est:  (jui 
crnt  metus  corum  sive  gemass  ihrer  Furcht.  Conf.  3,44.  Mox  Ιλάμβανον 
idein  signiiicat,  qnod  υπελάμβανον,  qiiod  ipsum  libri  haud  pauci  prae- 
bent  et  Popp.  praefert,  dubitans,  niiiii  λαμβάνειν  ciim  iniinitivo  coiiiiingi 
possit;  verbiim  in  taliljus  aitsigniiicare  rtct'i/>cr<?  in  honam  nutmalam  par- 
tein,  intcrprctnri.  Equidein  non  intelligo,  ciir  λαμβάνειν  cum  iniinitivo 
iunctnm  niiniis  sensum  accipmidi  liabeat,  qiiam  sine  infinitivo,  ciim  nihil 
adinodum  intersit,  utruni  res,  qiiam  locum  babere  accipimus,  substan- 
tivo,  an  inlinitivo  (qui  tam  saepe  vice  siibstantivi  fungatur),  aut  adver- 
bio  signiiicetur.  Varia  ciim  bac  structura  verbuin  λαμβάνειν,  ncciperc, 
deuten,  auslegen,  extat  apud  Thiic.  2,  42.  3,  38.  4,  17.  6,  27.  53.  61. 
Proxiinorum  liaec  sententia  esse  Yidetur:  Athenienses  couditiones  a 
Brasida  latas  accipiebant,  quia  libenter  mbeni  relinqiiebant,  putantes 
non  perinde  atque  antc  comlitiones  η  Brasidn  latns  sibi  periculum  im- 
niinere,  qnum  Brasidas  aequas  sibi  quoque  conditiones  ferret,  nec  spe- 
rantes,  cito  auxilium  venturiiin.  Reliquae  iniiltitudini  conditiones  Bra- 
sidae  placebant,  quod  non  perinde  atque  anlc  condiiioncs  η  Brasida 
Uttas  civitate  privati  erant,  qiuim  Brasidas  conditionem  ferret,  ut  qiii- 
cunque  vellent,  aequabilitate  inris  usi  in  siiarnm  rerum  possessione 
manerent ,  et  quod  periculo  praeter  opinionem  liberati  erant.  De  ver- 
bis  παρά  νύκτα  Ιγενετο  ν.  Mattli.  ρ.  1044.  a.  Viger.  ρ.  646. 

107.  Ιπιχωρησαί]  Sic  libri  quainplurimi  et  optimi.  Vall.  iratmre. 
Viilgo  άποχιορησαι,  quod  qui  librarii  dederunt,  „ii  in  inente  babuisse 
videntiir   verba  άπιέναι   τα   εανιοΰ  έκ(^ε(>όμενον  cap.  105.  extr.     Sed 
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μεν  τψ  Ήιόνα  κ«τά  τε  τον  ποταμ,ον  πολλοίς^  πλοίοις  «φνω 
κατ€(πλενΰας ,  εϊ  πως  την  ττζίουχουσαν  ukquv  απο  τον  τείχους 
λαβών  κρ«το/τ/-  τον  εςττλον,  καΐ  κ«τά  yt]v  άποπειραΰας  αμα^ 
άμφοτίρω^εν  άπεκρονΰί^η ,  τα  δε  περί  την  'ΑμφίποΙνν  ε^ηρ- 
τύετο.  κ«1  Μνρκινός  τε  αντω  προςεχώρηύεν  Ήδωνικη  ηολις, 
Πιττατίον  τον  Ήδώνων  βαΰιλεως  αποθανόντος  νπο  των  Γοφός 
παίδων  καΐ  Βρανρονς  της  γνναιαυς  αντον ,  καΐ  Γαληψος  ον 
πολλώ  νοτερον  καΐ  ΟΙονμ,η'  είαϊ  δε  ανται  Θαΰίων  αποι- 
τίίαι. '  παρών  δε  καΐ  Περδίκκας  εν&νς  μετά  την  αλωΰιν  ξυ^κα- 

^ίϋτη  ταντα.  , 

108  Έχομενης    δε    της  Άμφιπόλεως    οΓ  Αϋ'ηναΐοι  ές  μεγα^  Οεος 

χατεατηοαν,  άλλως  τε  καΐ  οτι  ί}  πόλις  αι;τοΓς  ην  ωςρελίίλο? 
ξνλων  τε  νανπηγηΰίμων  πομπι]  καΐ  χρημάτων  προςόδω  καΐ  ότι 
μέχρι  μεν  τον  Στρυμόνος  ην  πάροδος  ΘεΰΟαλων  διαγόντων  έπΙ 
τονς  ξνμμάχονς  οφών  τοις  Αακεδαιμονίοις ,  της  άε  γεφνρας  μη^ 
κρατούντων,  άνωθεν  μεν  μεγάλης  ονΰης  επΙ  πολν  λίμνης  του 
ποταμον,  τα   δε  προς  Ήιόνα  τριηρεΰΐ  τηρονμενων ,  ουκ  αν  δν- 

h.  1.  agitiir  tle  receptione  eorum,  qui  ad  eum  conccdere  volebant." 
Haack.  Verbo  ίπιχωο^ΐν  Thucydidem  alibi  non  uti,  adnotavit  Popp. 
Bloomf.  exemplum  attulit  ex  Anian.  Exp.  Al.  M.  2,  11,  13.  ^ni  t/jj/ 
οχψ'ην  Ιπ^χωοει.  Et  avoihy  intellige  Amphipoli ,  qiiae  urbs  a  maii 
remotior  erat,''  quam  Eion.  Dein  Myrcinum  in  partes  Brasulae  trans- 
iisse  narrat  Pittaco  moituo,  quem  inde  colligas  rebus  Atheniensium 
studuisse. 

Γαλφ'>ός]  Vulgo  Γάιρηλος.  Reg.  Γαιρηλός-  Certatini  viri  docti,  et 
in  liis  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  335,  54.  correxerunt  ΓαληιΙ'ος. 
Citat  Duk.  Casaubonum  ad  Excerpta  Strabonis  fragm.  libr.  7.  Maussac. 
€it  Vales.  ad  Harpocr.  h.  v.  Horum  Casaub.  (p.  511.  Alm.)  praesenti 
loco  coirigit  et  ipse  Γαληψός.  Apud  Tbuc.  5,  6.  tantum  Ar.  Cbr.  Dan, 
habent  Γαιυηλόν-     Quum  scri[)tor  ii*roque  loco  iirbem  istam  Thasiorum 


(TtOwk)•,  qnum  accedat  Diodori  12,  68.,  ubi  res  easdem,  quas  bic  Tbuc, 
nairat,  Scylacis,  Plutarcbi  Vit.  P.  Aem.  23.,  Hesychii,  Etymologi  M. 
p.  219,  45.,'Suidae,  Harpocrationis,  Zonarae,  et  Stepbani  Byz.  auctori- 
tas,  qui  et  ipse  in  suo  Tbucydidis  exeniplari  Γαληψός  invenit  (Γ«;,^ι/'όί, 
τιόλις  Θράκης  —  Θονκυόίόης  τίΐάοτ;;  kidniv  λ<γίΐ,  „  κ«1  ΓίαηχΙ'ός  ου 
πολλω  υατεοον  χαϊ  ΟΙαύ^ιτι'') ,  ηοη  'dubitavi  Γαλψρός  recipere.  ,,Gat- 
ter.  recte  discernit  Galepsum  praesentis  loci  Tbucydidis  ab  urbe  cogno- 
mine,  quae  in  litore  Sitboniae  iacebat.  Hanc  Xerxis  classis  praeterve- 
liebatur  legens  litus  inde  a  Torone  Olyntlium  versus,  Herodot.  7,  122. 
At  Galepsus,  de  qua  liic  agitur,  claie  refertur  a  Strabone  sita  fuisse 
a  Strymone  orientem  versus,  ideinque  apparet  ex  narratione  Thucydi- 
dis  5,  6.,  ubi  Cleon  narratur,  capta  rursus  Torone,  Ampbipolin  veisiis 
navigasse,  et  dum  Eione  versatur,  tum  Stagirum  tum  Galepsiim  missis 
exercitus  sui  partibus  recuperasse,  quae  oppida  utrimque  sita  fuerunt 
prope  ostia  Strynionis,  prins  paululnm  austrum,  alterum  paulubn» 
orientem  versiis  remotum  ab  iis  ostiis.'*   Arn, 

108.    /<>i  xQfKTOvyTOjy  —  τηοοναπΊοΐ']    Genitivi  absoliiti  pro  accu- 


ναΰΟ'αί  προελ^•εΐν'  τότε  δε  ράδια  ηδ7]  [^ενομίζετο^  γεγενηΰϋ'αι, 
χαΐ  τονς  ξνμμάχονς  έφοβονντο  μη  άποΰτώΰιν.  6  γαρ  Βρααίδας 
εν  τε  τοις  άλλοις  μετριον  εαντον  παρείχε  καΐ  iv  τοις  λόγοις 
τνανταχον  εδηλον  ως  ελενΰ-ερώαων  την  '^Ελλάδα  εκπεμφϋ'είη, 
και  αί  πόλεις  πννϋ^ανόμεναι  αί  των  !Αϋ•ΐ]ναίων  νπην,οοι  της  τε 
Άμφιπόλεως  την  αλωβιν  καΐ  α  παρέχεται,  την  τε  εκείνου  πραό- 
τητα ,  μάλιΰτα  δη  επηρϋ'ηΰαν  ίς  το  νεωτερίζειν ,  και  επεκη^ 
ρνκεύοντο  προς  αυτόν  κρνφα,  έπιπαριέναι  τε  κελενοντες  καϊ 
βουλόμενοι  αντοί  εκαϋτοι  πρώτοι  άποΰτήναι.  καϊ  γαρ  καϊ  άδεια 
εφαίνετο  αντοΐς ,  εψενβμένοις  μεν  της  Άΰ^ιναίων  δννάμεως  ίπΐ 

sativis,   quos  sequens  verbum  postulat.    Uterque  autem  genitivns  recte 
ad  Lacedaemonios  refertur,  quum  τηοουμένων  ηοη,  ut  Scliol.  vuU,  me- 
dium  sit,  sed  passivum.     Dein  dubia  sunt  veiba  ανωΟ^εν  —  του  ποια^ 
μου,    nain  et  per    traiectionem  intelligi   possunt,   iit  sint   pro  ΙίνωΟ^εν 
μϊν  μεγάλης  οι'χϊης  λίμνης   Ιπϊ  πολύ    του  ποταμού   i.  e.  quod  α  supe^ 
riori  pontis  parte  Iftcus  ernt   longe   propter  iiumen  porrectus ;    vel   cum 
Porto,   Heilmanno  et  Arnoldo   iungi  poterit  λίμνης  του  ποταμού  i.  e. 
φιοά  supcrne  lonifus  Incus  sive  longimi  slagnum  ernt  fiuminis  sive  flumen 
longo  spatio  &tftgnahat.    Eodeni  modo    accepit   etiam  Abr.   ad  Hesycb. 
V.  λίμνη.  Arn.  comparat  5,  7.  το  λιμνώόες  του  Στρυμόνος^  convertens: 
a  lake  formed  by  the  river  i.  e.  lacus  ortas  diluvie  aquarum  utiimque 
ripas  excedentium  et  vicina  iniindantiuni.     „Leak. ,   ait,   non  exiguam 
sive  paludjem  sive  lacum  esse  nariat,   qualia  stagna  Mincii  apud  Man- 
tiiam. "    Bloomf.    igitur   non   recte   comparans   laciim   Lemanum ,    per 
queni  Rliodanus  lluit,  praefert  priorem  rationein,  piaesentem  locum  ex- 
plicandi,    qiiia   non  probabile    sit,   Strymonera    per  se  stagna  gignere 
prope  deceni  mill.  longa  et  duo  ad  quatuor  mill.  lata.     Mox   in  verbis 
ουκ  αν  όΰνααϋαι  structura  «τ/ό  κοινού  est;    nani  qui  sequitur   iniiniti- 
vus  όννασϋαι ,  ηοη  babet  unde  pendeat,  nisi  ex  verbo  primario  >i«Tt- 
ατησαν  Ις  δέος  repetas  ηλπισαν,   quod  qiiiini  verbiim  mediae  signiiica- 
tionis  sit  et  tam  nietum  quam   spera  indicet,   cominode  arcessi   potest. 
Paulo  post  alii  libri  προελίΐεΐν,   alii  προςελίίείν,    quod  Haack.    recepit, 
(licens  de  acccssu  ad  iirbein   agi.     ,;  Inio   scriptor   declarat  Athenienses 
iiitellexisse,  quamdia  ipsi  Aiiiphipolin  tenerent,  Lacedaemonios  ad  »Stry- 
monem  accedere    {^nl  του  Σιουμόνος  πάυοδος)   posse ,    ulterius  (trans 
Strymonem)  progredi  non  posse."    Popp."   Dein  neutrum  o«()/«  (vulgo 
(moiu,  ad  qiiod  supplent  η  7ΐάροδυς)  postiilat  suppleri  ηοοελ^Ηίν.    Neu- 
Irum  praebent  vett.  edd.    P]t  in    Ινο.αίζειο    libri   vaiiant,    alii  κόμιζε 
(Ινόΐίΐζεν),  alii  Ινόμιζον  habentes,  quod  probatiir  Bekkero,  modo  scri- 
bas  (mdta,     Hinc  Valla :  lunc  autem  Athenicnscs  haec  facilia  factu  exisii- 
mabant.    „Neqne  vulgata  lectio   ^ομίζειο,    utiit  plana  videatur,    nec 
quod  uniis  corrnptns  D.  Iiabet,  ΙνόμΙζον  placet  milii,  quum  praeceden- 
tia  modo  iniinito    profeiantur,   adeoque  et  baec   ιότε   όέ  etc.    similiter 
proferii  debeant.    At  verd  alia  lectio,  quam  caeteri  codd.  omnes  reprae- 
sentant,  lv6μ^Cε ,   locum  omnino  ne(tuit  babere.     Quare,   si  me  audias, 
otiosuin  et  'inconciniium  id   supplementum   intrusum  ab  aliquo  enarra- 
tore  putes."    Kistem.  ,    quem   secuti  Haack.   et  Popp.  Ινομίζετο  uncis 
seclusernnt.    Tale  interpretamentuni  si  adiiiittas,  ne  striictura  άπο  κοι- 
νού qiiidem  in  antecedentibus    statui  necesse    erit.    Ad  quain  structu- 
ram  explicandam  mibi   lioc  ipsuni  Ινόμιζον  etc.  inventum  esse  videtur. 
Mox  καϊ  γάη  άδεια  etc.    est   denn   sie   glaubten   dabei    ruhig  seyn  zii 
konnen   und^sicber   gegen  einen  Angriif  der  Atbener  etc.   vid.  Boeckh. 
Staatsb.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  184  sq. 
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τοΰοντον  οΰη  veteQOV  διεφάνη ,  το  δΐ  πλέον  βονληαεί  κρίνοντες 
αααφεΐ  η  πρόνοια  άβφαλεΐ,  είω^ότες  οι  άνθρωποι,  ον  μεν 
ίπιϋ-νμονΰΐν  y  ίλπίδι  άπερίβκίπτω  δLδ6vaι,o  δε  μη  προςίενται, 
Aoyti?|[ira  αντοκράτορι  διωΰ'εΐαϋ'αι.  α>α  όε  ^ών  Άΰ-ψαίων  εν 
τοις  Βοιωτοΐς  νεωατϊ  πεπληγμενων ,  κ«1  τον  Βραοίδου  εφολκα 
κ«1  ον  τά  οντά  λέγοντος,  ως  αντφ  Ιπ\  Νίΰαιαν  rrj  εαυτού 
μόντ)  ΰτρατιοί  ουκ  η^εληΰαν  οι  'Αθηναίοι  ^νμβαλεΐν  ,^  ί^άρβονν 
y.ctl  Ίπίοτενον  μι^δενα  αν  έπϊ  ΰφας  βοι^^ηΰαι.  το  δε  μεγιβτον, 
δια   το   rjoovijv    έχον  h  τω  αντίκα,   και  οτι  το  πρώτον  Αακε- 

Ιψεναμένοις  —  βαίνοντες]  Anacoluthon :  nominativus  κρίνοντες  est 
pro  dativo  χοίνουοι,  quia  in  verbis  άδεια  Ιφαίνετο  αίτοΐς  eadem  sen- 
tentia  est,  ac  si  dixisset:  ίνόμιζον  αδειαν  είναι  έαυιοΐς.  auibus  lam 
adiicitur  alius  nominativiis  εϊωϋότες,  aliter  ille  ex[>licandns ,  et  pro- 
pterea  admissus,  quia  in  αυτοί,  qiiod  subiectum  est  participii  xQiyoyieg, 
nomen  ot  ανίί^ρωποι  certe  ex  parte  inest.  Sententiain  Schol.  ita  ex- 
ponit:  τοΰτο  ΊξηγητίΆον  έστι  του  προτέρου  εϊω^^ότες  ot  ανϋρισποι  ου 
utu  αν  ίπι&υμώσι,  τούτου  Ιλπίζειν  τεύ'ξ^αΟ^αι^αηυ  λογισμού•  τοντο 
γάρ  Ιατιν  Ιλπίδι  άηερια/.έπτω  διδόναι.  ου  δε  αν  μη  Ιπι&υμώαι,  τούτο 
μόνον  λογισαώ  }ζα'κη)βονντες  ως  άνέλπιοτον  παοαιιεισΟαι.  Conf.Krueg. 
ad  Dionys.  ρ.  274,  15.  ΑυΊοκράιορι  est  willkuhrlich,  eigeninUchtig•,  quo 
seHSU  eadem  voce  usus  est  supra  c.  64.  Hiic  porro  faciunt  verba  3,  3. 
χαϊ  ού'Α  άπεδε'χοντο  το  πρώτον  τας  κατηγορίας,  μείζον  μέρος  νέμον- 
τες  τω  μη  βούλεσ^αι  άληϋη  είναι.  Adde  Dorv.  ad  Cliant.  ρ.  541.  „^ie 
meinten  dabei  vuUige  Sicherheit  zu  haben,  da  sie  iiber  die  Maclit  der 
Athener  sich  in  einem  so  hohen  Grade  tauschten ,  wie  gross  nachher 
diese  Macbt  sich  zeigte  (i.  e.  indem  sie  durchaiis  niclit  gemeint,  dass 
die  Macbt  der  Athener  so  gross  sey,  wie  gross  sie  naclilier  sich  zeigte), 
der  grosse  Haufe  aber  mehr  nacli  dunkelm  (inalim  unsicherein)  \^un- 
sche  als  nach  sicherer  Kinsicht  iirtheilte:  wie  denn  die  Menschen  plle- 
gen  das,  was  sie  wunschen,  uniiberlegter  HolFnung  zu  yertraiien  (mu- 
liiii  einzurauinen  vel  zii  \ ersprechen) ;  was  sie  aber  nicht  verlangen, 
durch  wiUkiihrliche  Schliisse  von  sidi  zuriickzuweisen."  Bred.  Kt 
IffoXxa  Schol.  explicat  Ιπαγο}γά,  ut  legitur  4,  88.  Conf.  Eustath.  ad 
Hom.  Od.  ξ.  ρ.  1761,  43.  Rom. 

ίπϊ  Νίσαιαν]  liabent  quidem  omnes  libri,  sed  suspectnm  est  pro 
Ιπϊ  Νισαία ,  nam  solent  in  liis  adhibere  casum  tertiuin.  Tlnic.  3,  54. 
Ινανμαχησαμεν  ^n  Αρτεμισίω  Lucian.  2.  V.  H.  p.  678.  inl  /Ιηλίο) 
ίαάχετο.  Harpocr.  tnl  ^ηλίω  μάχη-  Kt  sic  millies  apud  omnes.  Kx 
e'adscripto  facile  iieri  potuit' v,  ut  saepe  in  aliis.  Duk.  Quem  vera 
dixisse  crederenuis,  nisi  ita  aut  αύτω  aut  rj)  εαυτού  στρατιά  snperva- 
canea  essent.  Nunc  praegnantem ,  quem  dicunt,  sensum  agnoscimus; 
nam  plene  c.  85.  στρατιά  τ^δε  Ιπϊ  JVioaiav  ^μού  βοηϋ^ησ αντος, 
οχ" χ  ή&έλησαν  Α&ηναΐοι ,  πϋονες  οντες,  προςμίξαι.  Conf.  Tliiersclu 
Gr.  §.  313.  16.  c.  et  not.  1,  1.  p.  292  sq.  Popp.  ^  Itane  dicemus,  avtoj 
inl  JViaaiav  praegnanter  dictum  esse  pro  ^ύτφ  Ιπ).  Νίσαιαν  βοηβ-η- 
σαντι'^  an  hoc  concedemus,  vel  αντώ  vel  tJ  εαυτού  στραιια  delenila 
ess«,  si  legatar  Inl  Νισαία'^  Minime!  Αύτω  τ/]  εαυτού  μόνη  στραΊΐ(( 
nihil  est,  nisi  ihm  mit  seinem  Heere  allein.  Imo  igitur  in  ^υμβαλεΐ^ 
haec  vis  praegnans  est :  ΙπιβοηιΨήσαν  καϊ  ξυμβαλείν.  Quo  satis,  opinor, 
vulgata  Ιπϊ  Νίσαιαν  defenditur. 

δια  το  ηδονην  ί/ον]  i.  e.  δια  το  ηδονην  ^χειν,  nam  vel  sic  dicere 
poterat,  vel  omittere  Jm  τό,  qno  facto  ε/ον  absohite  positnm  esset,  "t 
ίξόν,  δηλον  6'r.    Totujn  dictuin  est  pro  διότι  ψίονην  είχε,    Kt  όηγωί'- 


δαιμονίων  όργώντων  ^μέλλον  πειρύΰεΰ^αι,  Μνδννενειν  παντι 
τρόπω  έτοιμοι  ηΰαν.  ων  αΙαΟ'όμενοι  οι  μεν  'Α&ηναΐοι  φνλακας, 
ως  ί'ξ  ολίγον  καΐ  h  χειμοΰνι,  διεπεμπον  ες  τας  πόλεις,  ο 
δε  k  τ^Ψ  Αακεδαίμονα  έφιεμενος  βτρατιάν  τε  προςαποΰτέλλειν 
εκελενε  κ«1  αντος  εν  τω  Στρνμόνι  νανπηγίαν  τριηρών  παρε- 
ΰτίενάζετο.  oi  δε  Αακεδαιμόνιοι  τα  μϊν  κ«1  φθόνω  άπο  των 
ηρώτων  ανδρών  ονχ  νπηρετηβαν  αντώ,  τα  δε  κα\  βονλόμενοι 
μάλλον  τονς  τε  άνδρας  τονς  εκ  της  νηΰον  κομίΰαΰϋ^αι  και  τον 
πόλεμον  καταλνϋαι.  ^  ^       ,  , 

Τον  δ'  αντον  χειμώνος  Μεγαρης  τα  τε  μακρά  τείχη,  ali)d 
υφών  οι  Άί>ηναΐοι  εΐχον ,  κατεσκαψαν  ελόντες  ες  έδαφος,  και 
Βραΰίδας  μετά  την  Άμφιπόλεως  αλωΰιν  ϊχων  τονς^  ξνμμαχονς 
ΰτρατενει  έπϊ  την  Άκτην  καλονμενην.  εΰτι  δε  απο  τον  βασι- 
λέως διορνγματος  εοω  προνχονβα ,  καϊ  6  "Α'&ως  αντης  ορός 
{}γηλον  τελεντα  ες  το  Αιγαίον  πέλαγος,  πόλεις  δε  έχει  Σανην 
μεν  Άνδρίων  αποικίαν  παρ  αντην  την  5ιώρυχ«,  ες  το  προς 
Ενβοιαν^ πέλαγος  τετραμμενην ,  τάς  δε  αλλάς  ΘνΟΰον  και  Κλέ- 
ωνας  καϊ  Άκρο{>ώονς    καϊ  Όλόψν'ξον   καϊ    Αϊον'    αί  οικοννται 

των  ^c\\o\.  QX\^OTai  ώρμημένων ,  ηροί^υμονμένων.  Deinde  !<ξΐέμενος 
Tliom.  Μ.  ρ.  397.  explicat  per  πέμπων,  quain  vim  Terbum  mediuin  lia- 
bere  negat  Popp.  I,  1.  p.  183.  probans  explicationem  Neophyti  Ducae: 
δ  δε  Βοααίδας  αΙΟις  έστειλε  μετά  πάσης  Ιφέσεως  εϊς  \Ψ^Αακε- 
δαίαον^  υμών  να  στείλωσιν  εΙς  αύτον  Ικεΐ.^εν  προςέτι  και.  αλλην  όυ- 
rauiv.  Sic  iungendum  erit  Ις  την  Αακεδαίμονα  ^κέλευε,  quibuscum 
Ρορρ.  comparat  ποάσσε,ν  ες  τίνα  τόπον.  Haack.  et  Arn.  itemqiie 
Bloomf.  ΙαΐΗίενος  \nii^\\\gunt  mandans ,  lcgaiis  cmn  mnndatis  Sjmrtnm 
missis.  Arii.  iomparat  Hesych.  Ιγιέμενος,  εντελλόμενος.  Aesch.yvom.^. 
Ιη.στολας,  ας  σοι  πατήρ  ^ίει.^  Pers.  226,  SchiUz.  De  verbis  c^i^ov  , 
«770  V.  Matth.  ρ.  1130.  et  propter  verba  των  πρώτων  ανόρων  aai  ua. 
Muell.  Dor.  2.  p.  83. 

109.  τά  τε  μακρά  τείχη]  Vera  iunctiira  particiilae  ^^  1^^^«^** : 
Μεγαηης  τε  τά  μακρά  τείχη  -  κΜΪ  Βρασίδας  etc.  De  fossa  Xeixis 
sic^estYn  Walpolii  libro  Memoirs  (1818.)  p.  224.  „Brevi  ^^«""""^  f 
illum  locnm  Isthmi,  qui  minc  dicitur  Problakas  iibi  ^«^-γ^.  ^f  ^"M^^' 
sam  diixisse  classi  suae  triremiuin.  Ea  longitudinem  habet  circi  er 
«nius  miUiarii  et  quadrantis ,  et  latitudinem  yiginti  quinque  cubitor  im 
(yards) ;  quae  mcnsura  non  ita  multum  diflfert  a  duodecim  stadiis,  quae 
lierodotus  memorat.  Invenimus  fossain  repletam  1"»^  ,\""^'^^".^'  ,^,^ 
tamen  iit  per  totnm  invesligari  possit  etc.  „Mox  probabilis  coniectuid 
est  Palmerii  et  Salmasii  legentiuin  Ακοαϋωονς,  si  quidem  oppidum  no- 
inine  siio  ab  vicinia  moiitis  Atbonis  insignitum  esse  videtur.  Dein 
δίγλωσσους  nominat  bavbaros,  quippe  et  sua  lingua  patria  usos  et 
Giaeca,  quam  per  coinmercia  cnm  Giaecis  addidicerant.  Pioptei  το 
ΐωΜσγικόν  adi  Od.  Muell.  Orchom.  p.  444.  \erba  xra  -  Ιυρσψων 
Dionys.  A.  R.  1.  p.  67.  Keisk.  recitat.  Vid.  pd  Muell  1.  c.  AppemL  1. 
Ktrusker  1.  p.  75  sqq.  p.  76.  adn.  Wacbsm.  Antt.  Gr.  ,  ^-  P•,^.^^' "^.•  ^* 
Pelasgi  isti,  si  Od.  Muellerum  Oichoni.  p.  307.  (coll.  p.  301.)  aiuUas, 
i.i  Boeotia  anti(iuissiinis  teinporibus  Iiabitabant,  unde  a  Boeotis  expulsi, 
«lui  ex  Thessalia  migraverant ,  in  Atticam  transiere.  ln  Attica  pei 
aetatem  unam  egerunt,  iindc  iii  Lemnum  Imbrumqne  traiecti  Alinjas 
vicissim  ipsi  expulerunt.    Conf.  adn.  ad  1,  12.  2,  17. 
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ξνμιιί'κτοις  ε&νεαι  βαρβάρων  διγλώΰΰων.  και  τι  καΐ  Χαλγ,ώιγ.ον 
ϊνι  βραχν ,  το  δε  πλεΐΰτον  Πελαΰγικόν,  των  καϊ  Αη^ινόν  ποτέ 
καΐ  'Ad-rjvag  Τνρΰηνών  οίαηΰάντων ,  τιαΐ  Βιΰαλτικον  κα\  Κρί]- 
ΰτωνικον  γ,αϊ'Ήδωνες'  κατά  δε  μιχρά  πολίβματα  οίκονΰΐ.  και 
οί  μεν  πλείονς  προςεχώρηβαν  τω  Βραΰίδα,  Σανη  δε  κ«ι  ^ΐον 
άντέβτη,    καΐ    αυτών    την    χώραν    έμμείνας   τω    ΰτρατω    εδτιου, 

ΠΟώ^  ό'  ουκ  igrjxovov,  ευϋ^υς  ΰτρατευει  επϊ  Τορώνην  την  Χαλ- 
κιδικην ,  κατεχομένην  ύπο  Αθηναίων  καϊ  αυτόν  άνδρες  ολίγοι 
έπηγοντο,  ετοΙμοι  οντες  την  πάλιν  παραδοϋναι.  καΐ  αφιζομ,ζνος 
νυκτός  ετι  και  περϊ  ορϋ•ρον  τω  ΰτρατω  εκαΰ•εζετο  προς  το  -<i^tog- 
χουρειον,  ο  απέχει  της  πόλεως  τρεις  μ,άλιΰτα  Οταδίους.  την 
μεν  ούν  αλλην  πόλιν  των  Τορωναίων  και  τους  Άϋ'ηναίους  τονς 
έμφρουροϋντας  ελαϋ'εν '  οί  δε  πράΰϋοντες  αυτω  ειδοτες  οτι 
ηζοι,  και  προςελϋ-όντες  τίνες  αυτών  λάϋ-ρα  ολίγοι,  ετηρονν 
την  πρόςοδον ,  κα\  ώς  ιίσϋ-οντο  παρόντα ,  Ιςκομίξουΰι  παρ  αυ- 
τούς εγχειρίδια  έχοντας  άνδρας  ιριλους  επτά '  τοΰοϋτοι  γαρ  μο- 
νοί ανδρών  εϊκοοι  το  πρώτον  ταχ^εντων  ου  κατεδειΰαν  εςελ- 
ϋ'εΐν  ηρχε  δε  αυτών  Αυΰίΰτρατος  Όλυνϋ•ιος'  οϊ  διαδύντες  δια 
τον  προς  το  πέλαγος  τείχους  και  λα^όντες  τους  τε  επι  τυϋ 
ανώτατα  φυλακτηρίου  φρουρούς ,  οϋϋης  της  πόλεως  προς  λο- 
φον,  άναβάντες    διίφϋ'ειραν    καϊ  την  κατά  Καναΰτραΐον  πυλίδα 

ϋίδιγρουν.  6  δε  Βραΰίδας  τω  μεν  αλλω  ΰτρατω  ηΰύχαξεν  ολίγον 
προελ'&ών ,  εκατόν  δε  πελταΰτάς  προπεμπει ,  όπως  όποτε  πυλαι 
τίνες  ανοιχϋ-εΐεν  καϊ  το  ΰημεϊον  άρϋ-είη  ο  ξυνεκειτο ,  ττροατοι 
εςδραμοιεν.  και  οι  μεν  χρόνου  Ιγγιγνομένου  κα\  ^αυμαζοντες 
κατά  μικρόν  ετυχον  εγγύς  της  πόλεως  προςελϋ-όντες '  οί  δε  των 
Τορωναίων  ενδοΌ'εν  παραΰκευάξοντες  μετά  τών  εςεληλυϋ•ότων,  ως 
αυτοΐς  η  τε  πυλϊς  άι?7ρητο  καϊ  αί  κατά  την  άγοράν  πυλαι  του 
μο,χλοϋ  διακοπεντος  άνεωγοντο ,  πρώτον  μεν  κατά  την  πυλίδα 
τινας  περιαγαγόντες  εςεκομιΰαν,  όπως  κατά  νώτου  καϊ  αμφο- 
τερω'0•εν  τους  εν  τ^  πόλει  ουδέν  είδότας  εξαπίνης  φοβηΰειαν, 
Ι' πε ιτα  το  ΰημεΐόν  τε  του  πυρός ,  ώ^  εϊρητο  ,  άνεΰχον  καϊ  δια 
τών  κατά  την  αγοράν  πυλών  τους  λοιπούς  ηδη  τών  πελταΰτών 

\12εςεδεχοντο.  καϊ  6  Βραΰίδας  ίδών  το  ξύνϋ•ημα  εΰ-ει  δρόμφ^ 
άναΰτηΰας  τον  ΰτρατόν  ίμβοήΰαντά  τ  ε  άϋ•ρόον  καϊ  εκπληξιν 
πολλην   τοις   εν   τ^    πόλει  παραΰχόντα.      καϊ    οί   μεν  κατά  τας 

110.  κηΐ  προςελί>6ντες]  Vat.  πηοελ(>6ρτες,  ,/|Π0ί1  significaret,  eos 
nrbe  e,\iisse  ad  certum  fjuoddam  spatium ,  ibifjiie  adventum  Brasidat• 
praestolatos  esse;  id  quod  a  sensu  Thiicydiiiis  alienissiinum  est.  Nam 
is  non  dicit  extra  iirbem  i)raestolatos,  sed  intra,  postquam  semel  eum 
in  castris  adierant  {πηος^λΟόνι^ς)^  et  ibi  rem  cuin  eo  transegerant," 
Arn.  Canastraeuin  cjuod  dicit  extremo  capite,  promontoriuin  est  Pal- 
lenae  peninsulae ,  obversuin  Toronae,  qiiae  iacehat  in  adverso  litore 
Sitlioniae,  inediae  peniiisulae  ex  tiibns,  qiiae  ab  liac  continente  in  mare 
Aegaeum  excuimnt.    Vid.  Liv.  44,  11.  init. 

112.  ^υ,^οηααντα  —  τταηασ/ί'ηΊα]  Cass.  Aug.  Cl.  Ven.  Pal.  It.  Vat. 
H.  F.  C.  Reg.  (G.)  Gr.  Mosqu.'  [T.  Arn.]  ac  naoao/oyia  etiam  cod. 


π'όλας  ευ^υς  Ιςέπιπτον ,  ot  δε  κατά  δοκούς  τετραγοη'ους^,  αι 
ϊτυχον  τω  τείχει  πεπτωκότι  καϊ  οίκοδομουμενω  προς  λι^^ων 
άνολκην  προςκείμεναι.  Βραΰίδας  μεν  ούν  και  το  πλήθος  ευ^νς 
'άνω  καϊ  Ιπϊ  τά  μετέωρα  της  πόλεως  Ιτραπετο ,  βουλομενος 
κατ  άκρας  καϊ  βεβαίως  έλείν  α^την'  ό  δΐ  άλλος  ο^χιλο?  κ«τ« 
πάντα  όαοίως  Ιΰκεδάννυντο.  τών  δ\  Τορωναίων  γιγνομενης\\^ 
της  άλώΰεως  το  μεν  πολ^  ούδΐν  είδος  ^^ορυβεΐτο  ,  ot  δε  πραΰ- 
ΰοντες  καϊ  οϊς  ταϋτα  ^ρεΰκε  μετά  τών  Ιςελϋ-οντων  ευΟυςηΰαν. 
οί  δ'ε  'Αθηναίοι,  ϊτυχον  γάρ  Ιν  ττ?  άγορα  όπλΐται  κα,^ευόοντες 
ώς  πεντήκοντα,  ίπειδ^  fi^^ovro ,  οί  μίν  τίνες  ολίγοι  διαφθεί- 
ρονται  εν   χερΰϊν   αυτών ,   τών   δε  λο^ττών   οι  μεν  πεζ]ΐ ,  ot  όέ 

Bas    et  Ι    VulffO  ^μβοψαντας  et  παραέχοντας,  quibus  m  m.  α  est  sn- 
persOr   Β    LT^rrro^ipariter  ciim  «  super  ες.    «Vulgatuin  quamqnam 

patet.  Nam  lioc  non  posse  cum  Haackio  pro  «.9ροωί,  qnod  ψ^υπι  ad- 
?erbinm  nec  Thuc.  habet  nec  in  tali  nexu  Xenoplion ,  accM>i  cons  e 
tndo  linguae  satis  docet.  Nec  prosa  oratio  veternin  ««[U^to  "m  «i  pa^^^^^^ 
notissiina  adiectiva  excii.imus,  talem  singulans  .lam  de  PJ  f^f ^' ^;.^^!."^^^: 
ad  Xen.  Anab.  β,  1,  15.)  nentnus  genevi^  ^*^Γΐ'Γ«"  40"  Ροίρ  ΐΓ,η 
Buttin.  Gr.  med.  §.  115.  4.  (ed.  13.)  ihuc.  5,  ON  6,  -^^•  ^/^^^^-,^^^;^^^^ 
Obss.  p.  239.  in  singularibus  ^o.,o-«,^r«  et  mcnaaxovra  ;  «/  f^  "^^""^ 
rat,  quae  dubitationem  moveant.  Priinum  enim  pluralis  nn  e  oit  is 
sit  non  intelligi,  qui  exquisitior  sit,  quam  quem  librariis  tribuas,  iiisi 
for\e  cony^^ailm  plobes  ex  iine  cap.  100.    Deindeparticipia  ..^ο,^^π.- 

τες  coinmide  coniungi  non  posse.    „lta  enim,   ait,  »  f  ί  1^^^'"^^^^^^^^^ 
milites  excitasse,  quum  clamorem  s"stnlisseat  et  me  um    loronae  s  ^^^^ 
cussissent,  quasi  clamor  pnas^blat..s^et  "Hjis^jnco.ae  P--  -^^ 

reiii  c 
Quare 
τόν 

haec  resnondeas,    rursiis  non  intelligi,  qui  ex  tam  plana  oratione  mu- 
aUo  a  sitTn  accusativum,  qui  dimcilior  sit    cum  ^'J-;- 
aiiam  nnein  librariis  tribuas;   neque   obstare  aonstos ,   q  lominus  oratio 
?:rSormata  dicatur,   si  sin^nlares  adsciscas.    Ktenm.  quum  ^^^^^^ 
tes  prope  iirbem  accessissent,  paiil.sper  adstiten.nt,  signum  ur    .tioms 
exspectkntes.     Quo    dato   clamore  sublato,    per  enmque    oppidams  tei- 
rore  iniecto,  Brasidas  raptim  inilites  duxit.    De  lormula  .«z  c^^^^^^ 
Dorv.  ad  Charit.  p.  574.    Heyn.  ad  lloni.  11.  V ο  .  b.  p.  ^O^-    Blomt.  ad 
Aesch.   Choeph.  679.    Matth.  p.   Il5l>.  3.  a.     ^ox  lo  ^A^^o.    es     d,e 
Mehrzahl  ^ive   der    Haupttheil    se.ner   Tnipi>en,    ο   f  _« "^^'«,^^^^^ 
multitudo  est  miUtum  incompositoium ,    Macedonum  et  Tl^^-a^""^ ,    Π"^ 
spe  rapiiiae  ad  exercitum  accesserant,  i,i  nullam  rem  i"tenti.    Denu^e 
iidem  sunt,  quos  c.  104.  narrat,  traiecto  Strymone  continuo  ad  piaedd- 
tioiies  discurrisse."  Bloomf.  . 

113      οί   uiv  τίνες  — ':iviMv']    Pronomen  traiectum  est.    v.  Heincl. 
ad  Plat  Phaedon.  p.  166,    Haack.    falso   iungit  «t^a5,^  curn    ^^J^C>|^;;;• 

quod  tenebant  ipsi  soli,  occi.pata  extrema  roronae  paite  quae  i«  nn- 
qmio  isihmo  in  niaie  norrecta  et  ab  reliqua  «vbe  mtercepta  *;j^t.  Λοα 
igitur  urbs  erat  Lecvli.ns,  sed  pais  Toionac  e>^tieina  eiusq  e  ca  teU 
lum."  Popp.    Veiba  iy  -^  iaO.u^  Ain.  aliter  accipit,  hanc  structuiam 
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ig^  ταςνανς,  al  εφρονρονν  δυο,  Ηαταφνγόνχες  διαΰώξονταί  ες 
την  ^ηχυ&ον  το  φρονριον ,  ο  είχον  αυτοί,  καταλαβόντες  άκρον 
της  ^πόλεως  ες  την  Ό'άλαβσαν  άπειλημ^ένον  εν  ΰτενω  ίαΰ'μω. 
κατεφνγον  δε  καΙ  των  Τορωναίων  ες  αυτούς  οΰοι  ηα'αν  ϋφίάιν 
\\\επιτηδειοι,^  γεγενημίνης  δε  ημέρας  ηδη  και  βεβαίως  της  πόλεως 
έχομένης  6  Βραΰίδας  τοις  μεν  μετά  των  Ά&ηναίων  Τορωναίοις 
καταπεφευγόΰι  κήρυγμα  εποιηβατο  τον  βουλόμενον  επΙ  τα  εαυ- 
τού ε'ξελϋ-όντα  αδεως  πολιτεΰειν,  τοΐς  δε  ^Α^ηναίοις  κήρυκα 
προςπέμ-ψας  ε'ξιεναί  εκέλευεν  έκ  της  ΑηκυΌΌυ  υποοπόνδους  καϊ 
τα  εαυτών  έχοντας  ως  οϋΰης  Χαλκιδεων,  οι  δε  εκλείψειν  μεν 
ουκ  εφαοαν,  ΰπείβαο^αί  δε  βφίΰιν  ίκελευον  ημέραν  τους  νεκρούς 
ανελεα^αι.  6  δε  εΰπείσατο  δύο.  iv  ταΰταις  δε  αυτός  τε  τάς 
ίγγυς  οΙκίας  εκρατύνατο  καϊ  Αθηναίοι  τα  ΰφετερα.  καϊ  ξύλ- 
λογον  των  Τορωναίων  ποιησας  εΚεξε  τοΐς  iv  τη  Άκάν^ω  πάρα- 
πληαια^  οτι  Ο'ύ  δίκαιον  εϊη  οϋτε  τους  πραξαντα'ς  προς  αυτόν  την 
λτΐψιν  της  πόλεως  χείρους  ουδέ  προδότας  τΊγεΐΰ&αΓ  ουδέ  γαρ  inl 
δουλείο(  ουδέ  χρημαβι  πείΰΜντας  δραΟαι  τοϋτο  ,  αλλ'  επϊ  αγα^φ 
καϊ  ελευΰ^ερίατης  πόλεως•  οϋτε  τους  μη  μεταΰχόντας  οϊεαΌ'αι  μη 
τώναυτών^  τευξεΰ^αι '  άφΐχΰ'αι  γαρ  ου  διαφ&ερών  οϋτε  πόλιν  οϋτε 
Ιδιωτην  οϋδενα,  το  δε  κήρυγμα  ποιηΰαΰΰ^αι  τούτου  ένεκα  τοΐς  παρ 
^ί'&ηναίονς  καταπεφευγόΰιν,  ως  ηγούμενος  ούδεν  χείρους  τη  εκείνων 

esse  existimans :  ^g  την  ^haXaaaay  ay έχον,  καϊ  άπειληαμένον  Ιν 
ατενο)  ΙσΟμοκ  „  Ciim  verbis  άπαληυμίνον  Ιν  ϊσΟ^μφ,  ait',  compara 
G,  1.  (ν  ίϊκοσι  σταδίων  μάλιστα  μετοίρ  ΰιείργ^αι,  et  7,  8.  ιην  γνω~ 
μην  μηδίν  Ιν  τφ  άγγΟ.ω  άφανιαΟ^ίΐσαν.  Notio  praepositionis  Jiaec 
vuletur  esse ,  causam  Lecytlii  a  Torone  et  Siciliae  a  continente  se])a- 
ratae  sitam  fuisse  illic  in  angusto  isthmo,  hic  iii  angiisto  freto,  quae 
iitnmque  interveniebant."  Vere,  opinor ;  nam  ^;/  saepe  nihil  aliud 
significat,  nisi  per,  Vid.  Matth.  §.  577.  p.  Il4l.  Mox  in  veibis  σ(fίσιv 
Ι/τηηΰαοι,  quum  Thucydides  pronoinen  rellexiviim  G(fuiv  nunquam  cum 
demonstrativo  «(ϊίώί'  permutet,  desideres  potius  αντοΓς.  „At  Lic  inde 
a  veibis  oi  ok  "ΑΟ^ηναϊοι ,  quod  est  subiectum ,  ad  Athenienses  omne 
narrationis  argumentum  spectat,  et  sub  linem  capitis  eosdem,  tamquam 
notionem  priinariam,  scriptor  mente  retinuit,  ut,  licet  iam  ad  aliud 
subiectum  oratio  transierit,  tamen  ad  illud  priinariuin  subiectum  pro- 
nomen  σφίσιν  in  enunciato  relativo  referatur.  Conf.  1,  30.  μέχρις  ου 
ΚορΜιοι  nsQiavxi  τω  ί^έοεί  πέμι'ιαντες  ναυς  καϊ  στοαιιαν,  ^εϊ  σφών 
οΐ  ξνμμαχοι  Ιπόνονν ,  Ισιρατοπεδεύοντο  έτιϊ  "Ακτία/ καϊ  πίοϊ  το  Χει- 
/J^Qiov  τ^ς  Θεσπηωΐίδος ,  φυλακής  h'sxa  της  τε\ίίυκάδος  καϊ  των 
άλλων  πολειον,  οσαι  σ<ρίσι  ffO.iai  ήσαν.  Ac  praesentis  quidem  loci 
Iiaiid  prorsus  eadein  ratio,  sed  non  iniilto  diversa.  Quod  quo  eviden- 
tius  appareat,  verba  proxime  antecedentia  ita  fere  accipienda,  quasi 
dixisset:  {rA  ΐ4,')^ηναιο»)ύπεόέ^αΐ'το  καϊ  των  Τοοωναί(ον  καταφυγόντας^ 
όσοι  ήσαν  σίρ'σιν  i/TijrjSstoi,  Cuius  verbi  νποδεχεσ&αι  notionem  quod 
hac  explicatione  intulimus,  id  ne  quis  incommodo  sententiae  factiim 
putet,  monemus,  Toronensium  honim  perfugium  munitum  locum  fuisse, 
quem  Athenis  tenebant  {όιασώζοί'ται  h  την  Λψ.υΙ^ον ,  ίο  ψοονριον,  ο 
ειχον  αυτοί).  Talem  igitur  reilexionem,  in  qua  magis  sententia,  quam 
constructio  verborum  valet,  etiam  Latini  agnoscunt.  Vid.  Grotef.  Gr. 
Lat.  §.  136.  b.  c.  (ed.  l>.y*  BtUM.    Script.  Scholast.  p.  18. 


φιλία "  ουδ*  αν  υφών  πειραΰαμενους  αυτούς  των  Λακεδαιμονίων 
δοκεΐν  ήΰΰον,  αλλά  πολλω  μάλλον,  οΰω  δικαιότερα  πράββουΰιν,  εϋ- 
νουςαν  ΰφίβι  γενέοϋ'αι,  απειρία  δε  νυν  πεφοβηοΌ'αι•     τους  τε 
πάντας  παραοκευάζεβϋ'αι  εκέλευεν  ώς  βέβαιους  τε  εβομενους  ξυμ- 
μάχους,  καϊ  το  από  τοϋδε  ηδη  ο,τι  αν  άμαρτάνωΰιν  αίτίαν  ε|ον- 
τας'  τά  δε  πρότερα  ου  ϋφεΐς  αδικεΐΰϋ'αι,  αλλ'  εκείνους  μάλλον 
υπ    άλλων  κρειααόνων,  καϊ  ξυγγνώμ7]ν  είναι,  εϊ  τι  ηναντιοϋντο, 
καϊ  6  μεν    τοιαύτα- ειπών  καϊ  παραΌ-αρούνας ,    διελϋΌυΰών  των111> 
ΰπονδών  τάς  προςβολάς  εποιεΐτο  τη  Αηκύ%•ω'    ot  δε  Άΰ'ηναΐοι 
ημύναντό    τε    εκ    φαύλου   τειχίβματος   καϊ   απ    οικιοον    επάλξεις 
έχουΰών.     καϊ  μίαν  μεν  ημέραν  άπεκρούΰαντο '    τη  δ    ύοτεραία       ^ 
μηχανής  μελλούϋης  προςάξεβϋ'αι  αύτοΐς  από  των  εναντίων,  αφ' 
ης    πυρ    ενηδειν   διενοοϋντο    ες   τά   ξύλινα   παραφραγματα ,  καϊ 
προςιόντος    ηδη    του    ϋτρατεύματος,    ή    ωοντο    μάλιοτα   αυτούς 
προςκομιεΐν  την  μηχανην  καϊ  ην  έπιμαχώτατον ,  πύργον  ξυλινον 
Ιπ    οϊκημα   άντέΰτηΰαν ,    καϊ  ύδατος  αμφορέας  πολλούς  καϊ  πι- 
Ό^ους    άνεφόρηΟαν    καϊ    λίϋΌυς  μεγάλους,    ανΰ'ρωποι  τε  πολλοί 
άνέβηΰαν,      το    δε  οϊκ7]μα  λαβόν  μεΐξον  αχ-θΌς  έξαπίνης  κατε^- 
ράγη,    καϊ  ιρόφου  πολλού  γενομένου  τους  μεν  εγγύς  καϊ  δρών- 
τας τών  Ά'&ηναίων  έλύπηβε  μάλλον  η   εφόβηβεν ,  οι  δε  απο^εν, 
καϊ  μάλιΰτα  οι  διά  πλείΰτου  ,    νομίΰαντες  ταύτη  έαλωκέναι  ηδη 
το  χωρίον  φυγή  ες  την  ϋ'άλαϋΰαν  καϊ  τάς  ναϋς  ωρμηΰαν.     καΙΙΙΟ 
6  Βραΰίδας    ως   ηΰΰ'ετο    αυτούς   απολείποντας   τε  τας  επάλξεις 
καϊ    το    γιγνόμενον    ορών,   έπιφερόμενος    τω    ϋτρατώ  ευϋ'υς  το 
τείχιΰμα  λαμβάνει,  καϊ  οβους  έγκατέλαβε  διέφΰ^ειρε.    καϊ  οι  μεν 
Άϋ'ηναΐοι  τοΐς  τε  πλοίαις  καϊ  ταΐς  ναυΰϊ  τούτω  τω  τρόπω  Ικλι- 
πόντες  το  χωρίον  ές  ΙΙαλληνην  διεκομίΰΰ'ηβαν  •  6  δε  Βραΰίδας, 

114.  ούδ*  αν  —  ευνους  αν]  Heilin.  scriptnm  vnlt  ούίΤ  αυ.  Parti- 
cnlam  αν  in  una  eademqne  sententia,  praesertim  post  parenthesin,  ite- 
rari  non  rarum.  Vid.  Mattli.  §.  600.  Herm.  ad  Vig.  p.  814.  Greg.  Cor. 
p.  43.  ibiqiie  interpp.  Mox  idem  τών  Αακεδαιμονίϋ)ν  post  σι^ών  de- 
leri  vult;  temere  hoc  quoque.  Articulum  τό  in  verbis  το  άηο  τούδε 
oin.  pauci  quidam  libri.  At  v.  Matth.  §.  283.  De  οφεΐς  ν.  Buttm.^Gr. 
med.  §.  142.  adn.  3.  (ed.  13.) 

115.  (ίποΟ^εν']  an  «ττω^ίί/ rectius  scribatur,  dubitant.  Vid.  Lobeck, 
ad  Phryn.  p.  9. 

116.  καϊ  —  ορών]  i.  e.  ως  τε  ι^σΟ^ετο  καϊ  ώς  εώοα  το  γιγνόμενον» 
Μοχ  οτε  έμελλε  βάλλει  ν  Cass.  Aug.  It.  Vat.  [Τ.  Arn.]  Vulgo  προς- 
βάλλειν,  et  προς  etiam  in  Η.  s.  ν.  al.  man.  Pal.  προςβαλεΐν.  Siniplex 
si  veruin,  subaudiendum  est  ταΐς  μηχαναΐς.  Conf.  8,84.  ώρμησαν 
Ιγκραγόντες  Ιπϊ  τον  Αστΰοχον  ώςτε  βάλλαν.  Vel  supplendum  τφ  ηνρί, 
quae  est  Arnoldi  sententia , '  quia  machina  institiita  erat  πυρ  Ινησειν, 
„At  puto,  ait,  Popponem  recte  wugSiimn  προςβάλλειν  restituisse :  certe 
βάλλειν  non  potest  eandem  signilicationem  habere,  quam  verbum  οοπι- 
posituui."  Et  άνασκευάσας  est  siihlata  aediticiorum  supellectile ;  άνηκδ 
reliquit  deo  sacrmulunu  Herodot.  2,  65.  τών  εΐ'νεκεν  ανεΐιαι  τ  α  ιρά, 
„Sacrando  tam  ani])luiii  spatium  Brasidae  consilium  fuisse  \idetur  im-. 
pedire,  ne  hostis  Lecytho  forte  recuperato  adversus  Lacedaemonios 
uteretur."  Bloomf. 
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εβτι  γαρ  iv  tyj  Ληαν^ω  Ά^ψοίς  ίερόν ,  κ«1  έτυχε  κηρνξας, 
οτε  έμελλε  προςβάλλειν  τω  ίηιβάντι  πρώτω  τον  τείχους  τριά- 
κοντα μνας  αργυρίου  δώβείν,  νομίβας  αλλω  τιν\  τρόπω  η  αν- 
^ρωπείω  την  αλωαιν  γενεύ^αι,  τάς  τε  τριάκοντα  μνάς^  τ^  ^εω 
άπεδωκεν  ες  το  ίερον  και  την  ΑηκνΰΌν  κανελών  κα\  είναΰκευά- 
ΰας  τέμενος  ανηκεν  άπαν.  κα\  6  μεν  το  λοιπόν  του  χει^ΑΟανο^ 
α  τε  είχε  των  χωρίων  γ.αΟίατατο  καϊ  τοις  άλλοις  επεβούλευε. 
και  του  χειμώνος  διελϋ-οντος  ογδοον  έτος  ετελεύτα  τω  πολεμώ, 
117  Λακεδαιμόνιοι  δε  καΐ  'Αθηναίοι  αμα  ήρι  του  έπιγιγνομένου 

'βέρους  εύ'&υς  εκεχειρίαν  εποιήϋαντο  ενιαυοιον ,  νομίααντες 
^Α&7}ναΐοι  μεν  ουκ  αν  ετι  τον  Βραβίδαν  υφών  προςαποστήΰαι 
σνδεν  πρϊν  παραϋκευάϋαιντο  καθ•'  ήαυχίαν ,  καϊ  αμα  ει  καλώς 
ΰφίαιν  εχοι,  καϊ  ξυμβήναι  τα  πλείω,  Λακεδαιμόνιοι  δε  ταύτα 
τους  Άΰ-ηναίους  ηγούμενοι  απερ  εδειοαν  φοβεΐαϋ'αι ,  καϊ  γενο- 
μένης ανακωχής  κακών  καϊ  ταλαιπωρίας  μάλλον  επιϋυμηβειν 
αυτούς  πειραααμένους  ξυναλλαγηναί^  τε  καϊ  τους  άνδρας  ΰφίΰιν 
άποδόντας  ϋπονδάς  ποιηαααϋ•αι  καϊ  ίς  τον  πλείω  χρόνον.  τους 
γαρ  δη  άνδρας  περϊ  πλείονος  έποιοϋντο  κομίβαοϋ-αι ,  ως  ετι 
Βραΰίδας    ευτυχεί'    καϊ   εμελλον    ίπϊ    μείζον    χωρησαντος  αυτού 

117.  εκεχειρίαν]  Falsiis  est  Scliol.  Aristopli.  Eqa.  793.,  qui  ait 
Aristophanem  'eo  ipso  loco  ad  istas  indiicias  spectare.  Spectat  potins 
ad  pacem  4,  15  —20.  meinoratain  et  ad  legationeni,  cuius  caput  Ar- 
chejitolemus  erat,  de  ηπο  ν.  adn.  ad  4,  IH.  extr.  Gravius  etiain  erravit 
Blownf.,  indiicias  praesentis  loci  confundens  cum  pace  Niciae,  quam 
constat  deinum  post  Cleonis  obitum  conclusain  esse.  Mox  ξυμβψαι 
7«  Ήλείω  est  einea  Delinitivfrieden  schliessen.  Arn.  confert  4,  30. 
εως  αν  τι,  περϊ  του  ηλέονος  ξυαβαΟΤ^  et  ibi  Sclioliastam :  ίως  τΟ.ειαι 
ατιον^αΐ  γένωνιαι  y.uX  ηανιος  του  πο)/μου  άηαλληγη,  Idem  ,,/ί  τον 
ηλείω  χρόνον,  ait,  signilicat  illud  longius  temporis  spatiiiiu  plurium 
aimornin,  in  quos  pax  lieri  solebat,  contrarie  brevi  tempori  inducianiin." 

ως  hi  Βηασί(ίας]  Schol.  Aristopli.  Pac.  478.  eo)g  ο  τε,  "Eojg  utiqne 
amplectenduin  iudicarunt  Reisk.  et  Bekk.  Nec  Popponi  ο)ς  videtur  si- 
gniiicare  posse  dum,  „Si  germanum  est,  ait,  debet  (μύα  valere,  iit  c.  79. 
ως  τη  των  "Α^^ηναίων  ευτυχείς  όείσανιες  i^ir}'ayov.  At  ne  particula 
quideni  φήα  sensus  aptus  efHcitar.  Imo  sensus  hic  esse  debere  vide- 
tar:  pluris  faciebant  illos  recipere,  quain  ad  maiora  Brasidam  sic  pro- 
gredi  pati,  ut  illis  priventur,  ad  caedem  Atlieniensium  ira  commota." 
Propter  quod  conferri  iubet  c.  41.  init.  κοαισΟέντων  βε  των  άνάοων, 
θί  "Αθηναίοι  Ιβούλενσαν  βεομοϊς  μεν  αυτούς  ((υλάσσειν,  μ^'χ^ι  ου  τι 
ξυαβώσιν•  ην  ό*  οί  Πελοποννησιοι  προ  τούτου  Ι  ς  την  γη  ν 
έμβάλλωσιν^  ^ξαγαγόντες  άποκτειναι.  Consentit  Arn.,  ως  ciim 
Poppone  melins  converti  (μΐία  (φιία  Brnsidns  usqne  jiro»perc  pugnnbnQy 
buiic  enini  usitatiorem  sensum  voculae  ιος  esse."  At  scriptor  non  dicit 
(ος  ,  sed  ως  ht,  ut  mihi  sensus  esse  videatur:  quuin  adluic  Brasidas 
lortuna  prospera  utebatur,  tuin  Lacedaemonios  pluris  fecisse  viros  ca- 
ptivos  recipere,  quam  vel  ante  vel  postea,  ubi  spes  eorum  victoriae 
non  taiita  esset,  neque  adeo  tantum  virorum  desiderium.  Proximis 
κ«1  εμελλον  hoc  mihi  scriptor  videtur  dicere :  fiiturum  fuisse,  iit,  post- 
qiiain  Brasidas  in  niaius  profecisset,  et  siia  anna  cuin  potestate  Athe- 
niensium  exaequasset,  Laccdaemonii  viris  in  insula  captis  privarentiir, 
«iuippe  iii  captivitate  rctuntis  (non  occisis ,  ut  Popp.  opinutur ,  non  ac- 
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καΐ  αντίπαλα  καταΰτηβαντος  των  μεν  βτέρεΰϋ'αι,  τοΓ^  δ'  εκ  του 
ϊΰου  αμυνόμενοι  κινδυνεύειν  καϊ  κρατηΰειν,  γίγνεται  ούν  he- 
χειρία  αυτοΐς  τε  καϊ  τοις  ξυμμάχοις  ηδε. 

Περϊ  μεν  του  ίεροΰ  καϊ  του  μαντείου  του  'Απόλλωνος  του  118 
Πυθίου  δοκεϊ  ημιν  χοήσθαι  τον  βουλυμενον  αδόλως  καϊ  άδεώς 

ciirate  inspecto  cap.  41.  init.) ;  ntqne  cum  ceteris  militibus,  quibus  tanc 
uterentur,  ex  aequo  contra  Athenienses  pugnantes  in  periculum  discri- 
menqiie  summae  belli  adducerentur.  Itaqiie  των  reiero  ad  viros  in 
Sphacteria  captos,  τοις  όέ  autem  ad  milites,  quibus  contra  Athemen- 
ses  utebantur  praeter  viros  in  Sphacteria  cai)tos.  Ρογιό  liaec  explica- 
tio  postulat,  ut  proxi)ar;5iT6/i/legatur  κοατησεσΟαί.  Vulgatam  certe  patet 
corruptam  esse.  Reisk.  igitur  coniecit  καϊ  προςπταίαειν ,  Coraes  χαΐ 
μη  κοίαήσειν,  Haack.  εΐ  κρατησειαν,  pro  quo  dicendiiin  fuisse  fi  je«- 
τησοιεν  vel  potius  εΐ  κηαΊψοναι,  ut  Scliol.  liabet,  Popp.  monuit.  Idem- 
(lue  proposuit,  qiiod  ego  praetulerim,  κα)  κρατηοεσίΗα.  Arn.de  li.  I. 
ita  sentit :  prohahile  esse,  si  Brasidns  anna  Sparinnornm  cum  Athenten- 
sium  exnequasset,  fore  ut  ciocs  suos  Sphactenae  captos  anuttant ,  qimm- 
qunm  qnnd  ad  Athenienses  nttiiiet ,  pares  comjressi  cum  tis  sperare  pote- 
rant,  sese  victores  discessuros.  Ubi  plura  moiienda  sunt :  nam  αμυνε- 
aOai   τινι   sensu   puqnandi   conirn  aliquem  Tlincydideum  non  est.     Κχ- 


(T  ίκ  J).  E.,  seu  τους  natura  illorum  librorum  non  commendatur." 
Popp.  Praeterea  probarem,  τοις  όε  ad  Atlienienses  refern,  si  ex  ad- 
verso  Spartani  positi  essent;  multo  faciliiis  per  τών  μεν  —  lOfird^diio 
cenera  militum  Spartanornm  inter  se  releruntur.  Neque  qimmquam, 
miod  Arn.  infersit,  in  Graecis  esU  Deniqiie  κιν^ίυνευειν  ^  riiucydide 
non  dicitur,  nisi  de  re  mala,  quae  timendum  est  ne  accidat;  itaque 
non  potest  esse,  ut  Arn.  interpretatur,  to  have  a  fair  cliance. 

118.    Formula  induciarum,    ab  Atheniensibus   ciim  Lacedaemoniis 
factarum.    Inde  ab  initio  leges  sive   capita  proponiintnr,   quibus  Lace- 
daemonii  inducias  iieri  voluerunt;  inde  a  veibis  Li^oξε  τφόημω.   Ακα- 
μαντίς etc.  verba  Atheniensium  sequuntiir,  quibus  conditiones  a  ispar- 
tanis  propositas  ratas  habuerunt.     Vide  de  liac  formula  et  m  universum 
de   fonnnlis    ac    praescriptionibus   senatusconsultorum ,    decretorum   et 
popuUscitorum  Schoem.  De  Comit.  Athen.  p.  131.    „Dobraeus  existi- 
inat    omnia  capita  hiiius  pacti  Athenis  conscripta  et  deinceps  ordme  a 
Lacedaemoniis  rata  habita  esse;    post  ea  seqiii   foimulam ,    qiia  totnm 
Athenienses  comprobant,   verbis  εόοξε  τω  όψαο.    Contra  pluriina  pars 
commentatorum  iii  liac  opinione  sunt,  Lacedaemonios  totam  torinulaiii 
composuisse  et  singnla  eius   capita  conlirmasse;   posthac  eam  Athenas 
missam  esse ,    ut  ab  Atlieniensibiis   quoqne   sanciretur.    Promde  totnm 
putant  inde  ab  initio  capitis  iisque  ad  verba  Ινιαυιον  έσονται  continere 
inducias   rite  a  Lacedaemoniis   perscriptas   et  ratas   factas:    post  qaae 
verba  deinde  sequitur  approbatio  Atlieniensium.    Hoc   lirmatiir  Yerbis, 
quae  proxime  praecediint  auctoritatem  Atheniensium :    εΐ   όέ  τι   vuiy 
είτε  κάλλιον  είτε  όικαιότερον  τούτων  ι^οκεΐ  είναι  y    Ιοντες  Ις  Αακεόαί- 
μονα  διδάσκετε.    Mihi  qnidem   res   ita  se   habuisse  videtur.     Induciae 
pnmum  proponebantur  ab  Atheniensibus ,   quantum  qnidem  coUigas  ex 
c.  117.    Legati,  non  tamen  plena  potestate  induti,  Spartam  initteban- 
tiir  rem  ibi  transacturi,   et  conditiones  exponebantiir,   de  qoibus  mter 
legatos  et  magistratus  Spartanorum  conveniret.    Sic  per  i^partanos  san- 
cita  Athenas  remittebantur,  iit  per  Athenienses  rata  iierent,   liac  ciiin 
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κατά  τονς  ηατρίονς  νόμους,  τοις  μεν  Ααχεδαιμοί^ίοις  ταντα 
δοτίεΐ  κ«1  τοις  ξυμμάχοις  τοις  παροϋΰΐ '    Βοιωτούς  δε  καΐ  Φω- 

postulatione,  ut,  si  ηοη  acciperentnr,  legati  cum  plena  potestate  Spar- 
tain  mitterentur,  ne  mora  iieret  per  pactum  ad  Spartanos  remittendiim, 
ab  iis  denuo  perpendendmn  et  rursiis  Atlienas  perferendiim,  iit  popu- 
liscito  Atheniensium  ratiiin  lieret.  Ac  qiuim  capita  primum  Spartae 
constitnta  essent  et  liinc  Athenas,  tanqnam  a  magistratibus  Spartanis 
})roposita,  Yenissent,  verba  formulae  Lacedaeiiioniis  inandantur,  ut  sa- 
tis  declarare  videntur  usus  nominis  Corypliasii  loco  Pyli,  et  verba 
ημάς  atque  αυτούς  in  capite  de  Cytberis."   Arn. 

I.  ΙΙεΛΪ  μίν  του  hnoli]  Primo  hoc  capite  Atheniensibus  aliquid 
conceditnr^  quum  Delphi  rebus  Lacedaemoniorum  vehementer  omni 
tempore  stiiderent,  ut  Atheniensibus  difficillimiim  futurum  fuisset,  bello 
saeviente  aditiim  ad  temidum  habere.  Alteruin  caput  de  aerario  sacro 
recte  a  Bloomiieldio  intelligitur  hoc  consilio  receptum  esse,  ne  Lace- 
daemonii  pecunias  Delphicas  in  siios  usus  converterent,  quemadmodum 
eos  inennte  bello  facere  in  animo  habnisse  cognoscimus  ex  1,  121.  Ut 
paacis  absolvani,  mens  diiorura  priorum  capitum  haec  est,  nt  genti 
Graecorum  commune  templum  Delphicum  esse  declaretiir,  et  non  iini 
Doricae  stirpi,  qnae  semper  Lacedaemoniorum  yoluntas  fuerat."  1d. 
Mox  vulgo  est  f(Fo^f  Αηκεδαιμονίοις  xtd  τοις  Ιίλλοις  ξυμμάχοις.  At 
άλλοις  om.  libri  bene  imilti;  quod  qiiamqnam  iniitile  videatur,  tamen 
temere  ortiim  esse  Popponi  improbabile  videtur,  qui  se  ad  Xen.  Cyro|). 
3,  2,  18.  et  Ind.  Anab.  conferri  iubet.  Aug.  sic  habet :  ηερϊ  μίν  ουν 
τούτων  ειίο'ξε  ^ία'/.εδ(αμονίοις  χαϊ  τοις  ξυμμάχοις,  κατά  ταυ  τ  α'  τατ8 
<Τ^  εόοξε  AaxEti  αιμονίοις  κ  αϊ  τοις  ξυμμ  άχοις.  Habent 
haec  etiam  F.  [et  Τ.  Arn.]  ,  nisi  quod  τάάε  pro  τάτε  δε  et  τοΓς  άλ- 
λοις ξυμμάχοι ς  Tpraehent.  „Et  sane  siniile  additamentiim  aliquis  desi- 
deret,  qnom  in  vulgata  τούτων  ad  seqnentia  debeat  pertinere ,  cui  ex- 
plicationi  nec  ^)articulae  μεν  ovv  favent,  nec  ipsa  verba  περϊ  τούτων 
(δοξε,  quae  si  interpretere  convenerunt  dc  hisy  ut  etc. ,  ηυη  εδοξε  ,  sed 
ώμολόγηααν  vel  simile  verbuin  exspectes.  Heilin.  quideiii  convertit:  in 
Ansehung  unserer  gegenwartigen  Hiindel  finden  die  Lacedaemonier  — 
fiir  gut.  Sed  πεοϊ  τούτων  quomodo  de  rehus  seu  certaminihus  γνηβΒβη- 
iihus  significet,  non  perspicimus.  FaciUiine  etiam  repetita  Αακεδαιμο- 
νίοις  καϊ  τοις  (άλλοις)  ξυμμάχοις  elfecerint,  ut  nonmilla  Iiic  excide- 
rent."  Popp.  Lugd.  πεοϊ  μεν  ουν  τούτων  τάδε  εδο'ξε^  quo  dicta  a 
Poppone  quodammodo  coinprobantur,  siquidem  verba  τάδε  εδοξε  viden- 
tur  reliqiiiae  esse  sententiae,  quam  Aug.  F.  [et  T.  Arn.]  supplent. 
Tametsi  in  hoc  suijplemento  aegre  vocabulo  ετι  vel  siinili  (velut  εη  δ^ 
τάδε  εδο'ξεν)  careri,  recte  Ρομρ.  addidit.  „  Haack.  iiingit  verba  ^τιϊ 
της  αυτών —  εκατε'ρονς  ciim  Ιάν  αηονδάς  ποιώνται  οΐ  Αΐ^ηναΐοι  ^  Iioc 
sensu,  Lacedaemonios  illa  duo  de  Delphis  concedere  sub  hac  lege,  ut 
Athenienses  stntum  quo,  qiii  dicitnr  comprobent  i.  e.  ut  quae  utraeque 
partes  possident,  ea  retineant.  At,  opinor,  si  sic  esset,  legeremus  i^ 
τιοιοΐντο,  ηοη  h\v  ποιώνται.''^  Arm.  Imo,  si  Haackii  rationem  sequa- 
ris,  ita  desideres,:  7ΐε</ι  μεν  ουν  τούτων  τάδε  εδο'ξε  Αακεδαιμονίοις 
ical  τοΤς  ξυυμά/οις,  Ιάν  απονδάς  ποιώνται  etc.    Verum  restat  alia  via, 


quidem  satisfacit,  qnia  hac  collocatione  verboriim  res  ita  proponitur, 
quasi  ex  duobus  piioribus  capitibus  omnia  reliqua  pendeant,  et  in  illis 
duobus  sumnia  renim  insit.  Porro  pauci  fiuidam  libri  ^nl  τοις  αύιών, 
quocum  Dnk,  conieit  c.  105.  ίο*/  μεν  βονλομενον  έπΙ  τοις  έαυτον  μέ- 


LIB.  IV.     CAP.   118. 


653 


"Λίας  ηείβειν  φαβ'ιν  Ις  δύναμιν  τζροςκηρνίίενομενοι,  ηερί  δε  των 
'ΐρημάτων  των  του  Ο-εοϋ  έπιμελεΐΰϋ'αί  όπως  τους  αδικοϋντας  ^ξευ- 
ρηΰομεν,  όρΰ'ώς  καΐ  δικαίως  τοις  πατρίοις  νόμοις  χρώμενοι  τιαΐ 
ημείς  καϊ  ύμεΐς  %cA  των  άλλων  οί  βουλόμενοι,  τοϊς  πατρίοις 
νόμοις  χρώμενοι  πάντες,  περϊ  μεν  ουν  τούτων  εόοξε  ^ίακεδαι- 
μονίοις  καϊ  τοΓ?  ξυμμάχοις,  εάν  ϋπονδάς  ποιώνται  οί  'Αθηναίοι, 
ΙπΙ  της  αυτών  μενειν  εγ.ατερους  έχοντας  απερ  νυν^  εχομεν,  τονς 
μεν  εν  τω  Κορυφαοίω  εντός  της  Βουφράδος  και  του  Τομεως 
μένοντας ,' τους  δε  εν  'Κυ&ηροις  μη  ΙπιμιΟγο μένους  ές  την  ξυμ^ 
μαχίαν,  μήτε  ημάς  προς  αυτούς  μήτε  αυτούς  προς  ημάς,  τους 
δε  εν  Νιΰαία  καϊ  Μινώα  μη  υπερβαίνοντας  την  οδυν  την  απο 
τών  Πυλών*τών  παρά  του  Νίΰου  επΙ  το  Ποΰειδώνιον,  άπο  δε 

νειν.  Μ  ibi  bona  seu  facultates  designari ,  monet  Popp.  coll.  8,  86. 
Biipliras  et  Tomens,  qui  paulo  postleguntur,  noimna  sunt  montium, 
ut  videtur,  in  confmente  piope  Pylam  (Coryphasiuin).  Certe  apud 
Stephanum  Byz.  legitar  Τοηαΐον  οοος  παρά  το  Κοηνφασιον  της  Πύλου, 
Ιοικος  σαίλη  (scalpro),  nbi  initiiim  loci  Stephani  Popp.  docere  ait,  le- 
eendnm'esse  Τομεύς.  Buphradis  negat  praeterea  apud  veteres  nientio- 
nem  lieri,  addens  Bupbradem  et  ipsuni  niontem  factum  esse  a  Bocca- 
eio  m  Tabnla  Messeniae,  itemqne  a  Reichardo,  adde  ab  Od.  Muellero 
in  Tabula  Peloponnesi,  cui  tamen  in  Dor.  2.  p.  455.  cum  aliis  iluvius 
fuisse  videtur,  quemadmodum  etiam  Tomeus. 


Verbis  ίπο  τών  πυλών)  maiusculae  primus  substitnit  Bekk.     Nam  sen- 
sns  esse  videtiir  porin,  quae  ducit  per  moenia  Tsisaeae  «6  Aj.so.    Forro 
pro  τών  παοά  του  Cass.  Aiig.    (sed  liic  a  corr.,   videtur  fuisse  παρα)^ 
k  D.  I.  E.^Liigd.  Vind.  [T.  Arn.]  τών  απο   του     „quod   aut   verum 
est,   aiit  vim  saltem   eius   praepositio   πάρα  habet     Dimd.candum  hoc 
quodammodo    ex    proximo    nomine•    nani   cum  Λ.οτου  melius    convemt 
Lo«,  cum  ιΥιααίου  melius  «rro•-   Popp.     Ktemm  pro  του  ιΥισου  C^ss. 
ΑιΓο•.    (sed    hic  a  corr.)    F.  D.  I.  Lugd.  Vind.   Mosqu.    [T.  Arn.]   του 
Ισαίου,  quod  ηοη  improbatur  Popponi,  qni  interpretatur  ,)or/«c,  qunc 
α  Nisi   sacello  ducit  ad  Neptuni  temphun.     Vulgata   dnbitat,    nuin  ita 
explicanda  sit:  α  porta ,  quae   α   Niso   nomcn   hahet     Haack.    coniecit 
παοά  τώ  Νίαου  i.  e.  quac  est  apud  aedcm  Nisi.     Mihi  ISisiis  lieros  pro 
Nisi  fano  et  pro  regione  oppidi,   in  qua  hoc  lanum   erat,   dictus  esse 
videtur.    Quamvis    enim   Popp.   obloquatur,   antiquos   quidem   deorum 
nomina  pro  templis  ponere,  at  praeter  locos  Thuc.  1,128.  4,  67.,  etiam 
alio  nomine  sus|>ectos,  apud  Thucydidem  nnlla  huius  usus  exempla  esse, 
oblitus  esse  videtiir,  totam  regionem  Syracusaruin  iirbis  ibiqne  exstra- 
ctum   fauum  Foitunae  a  nomine  Deae  lycam  appellata  fuisse.    Cont. 
adn.  ad  4,  67.    Paulo  post  καϊ  την  νησον  puta  Minoain,  ηοη,  ut  Bloomf. 
opinatur,  Sphacteriam,  et  supple  καϊ  την  νησον,  ηνπερ  ελαβον  ot  ^^η- 
ναΐοι,  έχοντας  μεν ειν  'Αθηναίους.    Bred.  siipplere  volebat  μένειν 
Μεγαο/άς.    At  quid  Megarensibus  est  cum  Minoa     qiiam  Athenienses 
ceperaiit,  neque  iis  ereptam  esse  iisqiiam  legimus.   Vid.  3,  51.    Kt  yo- 
lebant  Lacedaemonii,  ut  paulo  superius  est,  μένειν  εκατερους  (?!>parta- 
nos  et  Athenienses),  έχοντας  απερ  νυν  εχομεν.    Μοχ  vnlgo  ^ητε  (πι- 
μισγοαένονς,  quod  quomodo  tam  diu  ferri  potuerit,  Popp.  nuratur. 
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τον  Ποΰειδωνίου  εν^ς  ίπϊ  τψ  γεφνραν  την  ig  Μινώαν,  (μηδέ 
Μεγαρεας  χαϊ  τονς  Συμμάχους  νπερβαίνειν  την  οδον  ταΰτην,) 
χαΐ  την  νηΰον ,  ηνπερ  ^αβον  οί  Ά^ηναϊοι ,  έχοντας ,  μηδέ  Ιπι- 
μίΰγομένους  μηδετερονς  μηδετερωΰε'  καϊ  τα  εν  Τροιζηνι,  οσα- 
τνερ  νυν  εχον6ί  καΐ  οΓα  ξυνέΰ-εντο  προς  'Αθηναίους,  καΐ  τη 
^αλάΰΟη  χρωμενους,  οΰα  clv  κατά  την  εαυτών  καϊ  κατά  την 
ξυμμαχίαν,  Λακεδαιμονίους  καϊ  τους  'ξυμμάχους  πλεΐν  μη  μακρά 
νηί,   αλλω   δε   κωπηρει    πλοίω,    ες  πεντακόΰια  τάλαντα  αγοντι 

χαϊ  τα  ly  Τοοιζηρι]   Snpple  (qaainvis  durnm  sit,  sed  res  non  ali- 
ter   patitur)    έχοντας    ι^ιένειν   ^i ct  κε<ί ai μονί ov ς   οσαπίρ    νΐιν 
Ι^χουΰι  xaC  etc.  Mans.  Spart.  2.  p.  135.  not.  1.  et  post  eum  Bred.  cogi- 
taverunt    de   supplendo    bic   qiioqiie  Μεγαηέας.    At  quid  Megarensibns 
esset  cum  Troezene?     Alii  supplent  f /οντάς  μένα  ν  ^Α&ηναίους  οσηπερ 
νυν  εχουοι,  quod  sane  propterea  coinmodius  esset,  quod  in  superiori- 
biis  quoqiie  idem  subiectum  (Athenienses)  est.    Sed  quid  tum  liet  ver- 
bis  καϊ  ola  ξυνέί^εντο  προς  ^Αί^ηνιάονς?    Quinam  erunt  isu  προς  ^Αβη- 
ναίονς  ξυνθέμίνοι?  et  quam  dura  fiitura  esset  yariatio  subiectoriim  iri 
verbis   οσα  περ  εχονσι  (Athenienses) ,    et  οία    ξννε'&εντο  (nescio  qui) 
ηηος  Αθηναίους  Ι    Qnod  autem  qiii  siipplent  έχοντας  μένεινΆΟ^ψαίονς, 
provocant   ad  Tlmcydidem  1,  115. ,   ubi  Athenienses  narrantur  Troeze- 
nem  Lacedaemoniis  reddidisse  indiiciis  post  Periclis   bellum  Euboicum 
facti?,  et  addiinf,  partem  Troezenis  deinde  recuperasse,  abutuntur  loco 
Tluic.  4,  45.  (hfixovio  (Athenienses)  ^ς  Άίεϋώνην  τψ  μετα'ξυ^Επιδαί- 
Qov  y.ai  Τρηιζηνος»  καϊ  άπολαβόνιες  τον  της  Χεηαονηαου  ϊσΟ^μον  Ιτεί- 
γισαν,  Ιν  φ  η  ΛίίΟ^ώντ)  Ιστϊ  ^   και  φηούριον  καταστησάμενοι  ^λϊ^στευον 
τον  έπειτα' χρόνον.    Nam  Troezen  extra  Chersonesum  istam  sita  fuit, 
atque  ex  4,  21.  et  sqq.  constat,  Cleonem  a  Lacedaemoniis  frustra  red- 
diiionem  Troezenis    et   aliornm   locorum  postiilasse,    quae  Athenienses 
iis  illis  indiiciis   post  Periclis  bellum  Euboicum  conchisis  concesserant. 
Ad  hasqiie  ipsas  inducias  refero  vetba  oia  'ξννεί>εντο   i.  e.  in   der  Art, 
wie   sich  liieriiber  die  Lacedaemonier  im  SOjahrigen  Frieden  (I,  115.) 
mit  den  Atlienern  vertragen  hatten.  —  Non  iam  dubito,    dici  posse  εν 
Τηοιζηνι  pro   Iv  Τηοιζηνία,  neque  enim  secus  legitor  iv  Ψ.πιόανρο)  pro 
^νΨ^πιόανρία  5,  80.   et  Iv  'Ερέτρια   pro   iv  Έρετραία  8,  95.   si  seqna- 
ris  libros,  qui  praeter  Dan.  omnes  illud  habent.   Atque  Methonen  (Me- 
thanani)  agri  Troezeni  fuisse,  perspicue  dicit  Pausan.  2,  34,  1. 

αλλο)  δ^  κιοπηηει^  i.  e.  navihus  rcvihjio  nctiSj  praeterqunm  navihus 
longis.  v.  Dorv.  ad  Charit.  p.  294.  „  Similiter  navigatio  Persariim  re- 
stricta  est,  idque  tam  utile  navali  suo  imperio  Athenienses  esse  duxe- 
runt  nt,  qiium  Persarnm  auxilio  qiiaminaxime  egerent,  nihil  de  illa 
restrictione  remittere  vellent  8,  56.  At  inserendo  verba  κωπηρει  πλοίφ 
etc.  et  restringendo  sumniam  amphorarum  et  navigationem  intra  litora 
Peloponnesi  et  sociorum  includendo  aliud  praeterea  spectabant,  ut  mer- 
caturam  Peloponnesi,  inprimis  cursus  eorum  maritimos  in  Orientem,  in 
Aegyptiim  Phoeniciamque  tollerent,  qui  fieri  iron  possent  nisi  per  na- 
ves  onerarias  velis  actas."    Arn. 

iς  πεντακόσια  τάλαντα]  Magnitudo  navium  fniinentarianim  mo- 
diis  aestimabatur,  vinariarum  amphoris,  quae  alias  merces  vehebant 
in  pondere  consistentes ,  talentis  vel  centumpondiis  sive  centenariis ; 
dicit  Salmas.  in  Obss.  ad  lus  Att.  et  Roin.  p.  734.  Duk.  v.  inprimis 
Bartlielein.  Voy.  d.  j.  Anach.  Vol.  7.  p.  264.  „  Quingenta  talenta  cir- 
cJter  450  centumpondia  (Centner),  sive  ex  gravissiinis  sc.  Aegineti- 
cis  ^estimes,   475   centumpondia  exaequanL"    Bred.    Postremo  τέλος 


μέτρα,  κηρυχί  δε  καϊ  τνρεΰβεία  καϊ  ακολουϋΌΐς  οττόσοις  αν 
δοκη  περ\  καταλυοεως  τον  τίολεμον  καϊ  δικών  ες  Πελοπόννηΰον 
καϊ'Ά'&ηναζε  ΰπονδάς  είναι  iovGi  καϊ  απιονΰι,  καϊ  κατά  γην 
καϊ  κατά  ^άλαΰΰαν.  τους  δε  αυτομόλους  μη  δεχεαϋ'αι  εν  τούτω 
τω  χρόνω,  μήτε  ελευΰ'ερον  μήτε  δοϋλον ,  μήτε  ημάς  μήτε  υμάς. 
δϊκας  τε  διδόναι  υμάς  τε  ημιν  καϊ  ημάς  υμίν  κα^ά  τα  πάτρια, 
τα  αμφίλογα  δίκη  διαλύοντας  ανεν  πολέμον.  τοΓς  μεν  Αακε- 
δαιμονίοις  καϊ  τοις  ξυμμάχοις  ταύτα  δοκεΐ'  ει  δε  τι  νμϊν  «Γτε 
κάλλιον  εϊτε  δικαιότερον  τούτων  δοκεΐ  εϊναι,  ιοντες  ες  Λακε- 
δαίμονα διδάΰκετε*  ούδενος  γάρ  άποοτηΰονται  οΰα  άν  δίκαια 
λεγητε ,  οϋτε  οί  ^Λακεδαιμόνιοι  οϋτε  οί  ξύμμαχοι,  οί  δε  Ιόντες 
τέλος  έχοντες  ιόντων ,  ητιερ  καϊ  νμεΐς  ημάς  κελενζτε.  αί  δε 
ΰπονδαϊ  Ινιαυτόν  εΰονται.  'εδοξε  τω  δήμω.  Ακαμαντίς  επρυ- 
τάνευε,    Φαίνιπτιος    §γραμμάτευε ,    Νικιάδης  έπεΰτάτει.     Αάχης 

Ιγοντες   est  mit   Vollmacht   verselien.     Scliol.   άντϊ   του    ανιοχοιαορες 

Ιϊ.  εόϋξε  τω  δήμω]  Si  qui  cum  Atlieniensibiis  paciscerentur ,  de- 
bebant  illi  pacta  priinum  rata  habere ;  tiim  a  popiilo  Attico  aut  coniir- 
niabantur  aut  reiiciebantur ;  quod  de  Symbolis  (von  den  Staatsvertra- 
gen)  monstravit  Schoeni.  in  opere  de  Re  ludiciar.  Atlieniensium.  Conf. 
potissimum  Or.  de  Halones.  p.  78.,  ubi  κνρονν  est  de  conlirniandis  de- 
cretis ,  non  de  iudicio.  idem  in  απονδαΐς  faciendis  observatum  esse 
docet  hoc  exemplum  Thucydidis.'*  Boeckh.   C.  I.  Vol.  1.  p.  112. 

^Ακαμαντίς    Ιπρντάνευε]    Primus   Clisthenes   populum   Atticum    in 

decem  tribus  descripsit,  senatumque  multiplicavit,  quinquagenis  ex  sin- 

gulis  tribubus  senatoribus  sortitis,    ut  universorum  numerus  efficeretur 

quingentoium.     Quinquageni   autem   illi  uniuscuiusque  tribiis  senatores 

decimam  anni  partem  senatui   comidisque  praesidebant,   Prytanum  per 

id  tempus  nomine  insigniti.    Quare  qiium ,  quo  tempore  lioc  populisci- 

tam  factiim  est,   tribus  Acamantis  prytanes  dedisset,   praescnptio  baec 

est:   Άκάκαντις  ^πρυτάνευε.     Tempus  illud,    per  quod  prytanes  erant, 

tricenorum  quinorum  aiit  senorum,  pio  lunaiis  anni  modo,  dierum,  Pry- 

tania   dicebatur.     Praesidebant   autem    smgulae   senatorum    tnbus  non 

certo  quodani  et  deiinito  ordine,  sed  eo,  qui  sorte  evenisset.    Sed  pry- 

tanes  ipsi  munera  sua  iion  siinul  omnes,  sed  per  vices  obibant,  in  qui- 

nas  decurias  sorte  distributi ,    quanim   singulae    septenos   dies  reliquis 

omnibus  praesidebant,    et    praesides  vel  τιρόεδροι   ab  re  appellabantur. 

His  autem   praesidibus   ad  singulos   e   septenis   dies   smguli    praeerant 

Epistatae  item  soite  ducti,    penes   quos  arcis   et   aerani   claves  erant. 

lum  vero  praesides  illi  cum  Epistata  et  in    senatii    et  in   comitiis  res 

consuUandas  proponebant,  et  ubi  satis  erat  disceptatum,  senatum  popu- 

lunive  in  siiliragium  mittebant.     Sed  adiuncti  iis   erant  ex  reliquis  no- 

\em  tribiibus,  quariiin  non  erat  eo  tempore  prytania,  singuli  viri ,  ab 

Epistata  sorte  ducti,  qui  et  ipsi  Proedri  appellabantur,  suumque  Iiabe- 

bant  Epistatam  et  quorum  omcium  erat,  videre  ut  in  ipsa  consultatione 

lite    omnia    et  legitimo   ordine  lierent.   .Schoem.     De    Comit.  Athen. 

p.  XV.    Conf.  Boeckh.  Staatsli.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  411.    Wachsm.  Antt. 

Gr.  2,  l.p.435.   C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  §■  127. 

εγοαμμάτευε']  Scribae  erant  tum  senatiis  tum  populi,  tnm  alii,  qiii 
άντ,γααψεΐς  dicebantur  της  βουλής  aiit  της  διοικηαεως,  (\\\os  conscrt- 
ptorcs  latine  dixeris.  Ex  illis  unus  eiat  γραμματεύς  κατά  πρυτανείαν, 
quaque  prytania  a  senatoribiis  sorte  diictus,  cuiiis  immus  Follux  laisse 
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εΊτΐί,  τνχτι  ccyadij  rrj  Αθηναίων,  ττοιεΓίΤθαι  την  ^εχειρίαν  κα- 
Jd-a  ξνγχωρονΰι  Ααγ,ζδαψόνιοι  κ«1  ot  ξνμμ,αχοι  αυτών '  καΐ 
ώμολόγηΰαν  εν  τω  δημ,ω  την  εκεχειρίκν  είναι  ενιαυτον,  αρχειν 
δε  τηνδε  την  ήμ,εραν,  τετράδα  επϊ  δέκα  τον  Έλαφηβολιώνος 
μηνός*  Ιν  τοντω  τω  XQOvco  ίόντας  ώς  αλλήλους  πρέοβεις  καϊ 
χηρυκας  ττοιεΐΰϋ'αί  τους  λόγους,  καθ•'  οτι  έ'ίίτοίΐ  η  καταλυβις  του 
πολεμ,ον,      έαχλι^βίαν    δε    ποιηΰαντας  τους  ΰτρατηγονς  καϊ  τους 

dicit,  ut  psephismata  aliasque  literas  pnWicas  custodiret,  ea  nimirum, 
quae  per  suam  prytaniamscripta  essent.  Hunc  fuisse  iUum  patat  Schoem., 
qai  oratoribus  aderat  in  conscribendis  psephismatis,  eiusque  nomen 
ante  arcbontein  Euclidem  psephismatis  praescribebatiir.  Vid.  de  Comit. 
Athen.  p.  318.  Porro  Laches,  qiii  seqiiitnr,  est  nomen  eius,  qiii  roga- 
tionem  tulit  (εϊπε),  cniiisqne  rogatu  populus  inducias  faciendas  decre- 
vit.   Vid.  ibidem  c.  8.  p.  281  sqq. 

αοχειν  δε  τηνδε  την  ημέραν]  i.  e.  inithim  indnciarnm  esto  nh  hnc 
iliCy  qni  est  iisos  loquendi  Graecorum  in  actis  piiblicis,  de  quo  v.  Boeckh. 
C.  I.  Vol.  1.  p.  29.  med.  Ad  verbiiin  est:  hic  dies  incipit  foedus ,  v. 
ibidem  p.  877.  Conf.  Thuc.  5,  19.  Deinosth.  Timocr.  p.  713.  Reisk. 
coll.  Arn.  ad  praesentem  locHm  Thuc. 

τετράδα  Ini  δ^κα]  Diificultas  hoc  in  loco  inesse  visa  est,  qnod  iii 
mentione  induciarum  ab  Atheniensibus  cum  Spartanis  initarum  Elaphe- 
bolionis  mensis  diein  14  cum  mensis  Spartani  Gerastii  die  12  scriptor 
c  119.  init.  aequiparet,  itemque  F)laphebolionis  diem  ab  line  sextuin 
cam  mensis  Spartani  Artemisii  die  a  iine  quarto  in  mentione  pacis 
biennio  post  factae  5,  19.    Namque  ponere  scriptorem 

diem  14  Elapliebol.  =  12  Gerast. 
diem  24  Elaphebol.  =  26  Artemis., 
nnde,  si  Elapliebolionem  componas  ciim  Gerastio,  effici,  diem  26  Ela- 
phebolionis  respondere  diei  24  Gerastii,  nec  posse  convenire  cum  men- 
sis  Artemisii  die  qnocunqne.  Ideler.  Handb.  d.  Chronol.  Vol.  1.  p.  362. 
,,Nemo,  ait,  mirabitur,  si  biduo  inter  se  discrepant  menses  (Spartanii3 
et  Atticus),  quoniin  nterque  phasibiis  lunae  computaretur.  Differentia 
autem  mensiam  Laconicorum ,  quos  diios  Attico  uni  ElapheboUoni 
aeqiiiparat,  indicio  est,  Lacedaemoniisr  aliiim  cyclum  intercalarem  fuisse, 
qaam  Atticis."  At  praesenti  loco  per  Elapliebolionem  Atticiim  et  Ge- 
rastium  Laconicam  diversa  teinpora  declarantur,  neque  Attico  mensi 
Elaphebolioni  mensis  Laconicus  Gerastiiis  respondet.  Etenim  Elaphe- 
bolione  Lacedaemoniorum  legati  Athenis  cnm  Atbeniensibus  pacem  con- 
claserunt:  αρχειν  δε  τηνδε  την  ηυ^οαν,  τετράδα  Ιηϊ  δέχα  τον^Ελαφη- 
βολιώνος  i.  e.  pax  initium  habeto  hoc  ipso  die  (quo  in  concione  Athe- 
niensium  conclusa  est),  Mense  Gerastio  Lacedaemoniorum  socii  pacem 
a  Lacedaemoniis  antea  Atlienis  initam  et  ipsi  iureiurando  iirniarunt 
Spartae,  Seorsnm  Spartani  pacem  concluserunt,  seorsum  socii  Sparta- 
noram  conclusam  firmaverunt.  Hoc  serius  factum  est,  nnde  probabile 
fit,  Gerastium  proximum  mensem  fuisse  post ^rtemisium ;  nam  ultia 
mensem  pacis  per  socios  coniirniationem  dilatam  esse  vix  crediderini, 
quum  Atheniensium  propter  Brasidae  profectus,  quos  timebant,  pluri- 
mum  interesset,  eam  quantocius  firmari.  Socios  autem  seorsum  pacem 
lirmasse ,  non  caret  exemplo :  sic  Philippos  rex  Macedonum  pacein 
Philocrateam  cum  Atbeniensibns  per  legatos  siios  Athenis  conchisit, 
serius  rogante  Demosthene  legatio  qiiinqne  virorum  in  Macedoniam 
inissa  est,  qni  regem  et  socios  regis  iinnandae  eiusdem  pacis  causa 
iusiurandum  adigerent.  Vid.  Prolegg.  ad  Deinosth.  Oratt.  de  Rep.  lia- 
bitas  2.  p.  3  — 16. 


πρυτάνεις  ^πρώτον  τιερί  της  εΙρηνης  βουλεύΰαβ^αι  'Αθηναίους 
καΟ-^  οτι  αν  εςίτ}  η  πρεϋβεία  περϊ  της  καταλυΰεως  του  πολέμου, 
οπειβαο^αι^  δε  οίυτίκα  μάλα  τάς  πρεσβείας  iv  τω  δήμω  τάς 
παρούσας  ή   μην  εμμενεΐν  εν  ταΐς  οπονδαΐς  τον  ενιαυτόν.' 

Ταύτα   ^ννε&εντο  Λακεδαιμόνιοι,    και  ώμοΰαν  και  οι  ξυα-ίϋ) 
μαχοι    'Α^ναίοις  ^  καϊ    τοις    ξνμμάχοις    μηνός    εν    ΑακεδαΊμονι 
Γεραΰτίου    δωδεκάτ]].     ξυνετί&εντο  δε  και  έΰπένδοντο  Αακεδαι- 

τους  ατραττ}γονς  —  τους  πρυτάνεις"]  His  accnsativis  nsns  est,  qnia 
Jiaec  subiecta  ex  parte  insunt  in   notione    subiecti  verbi  priniarii  βου- 
ΙενσααΟαι.    Nam   sensus   ideirt  est,    ac  si  dixisset  Ικχληαίαν  Ji  ποιν- 
Gaviccg  :.:ϋηναίους^  στρατηγονς  y.al  πρυτάνεις,  βουλεύαασΟαι  Ι^^ίυ^- 
ους,  γτο  Ικχληαύίν  δε  πριησσ^-\.^   yctih^^oTL  i<i^%i7i'feic.  liiielligo   auf 
■'S*^Ba.fs'err  Gesan-S^^cl  at  weo^i  ^ee„dig«ni   .,es  Krie/es   <He 

accenisse-    to  consider   wliether  an<l   on   wliat   terms    ait   cmbassj   loi 
neace  mav  ie  admitted.    Arn.  ita  intelligit :  „poi.«l«s  del.berato,  utr.im 

cum  Spartanis  transigere  (id  quod  LacedaeH.on.i  1'°^  "'''\'^'^|' ' '"  '™";, 
-ictionib.is  dum  Snliacter  a  obsidebatiir  c.  22.),  an  legati  bi.artanoiiini 
acHonious,  ""'"  •?!.'  ^„„. ;,•„„,  fprant  "  Vernin  quum  Athenienses 
in  concione  publica  c.on(litiones  icrant.  ,.'"".  „.^•.  „.„  f™dihilp 
illud  prins  dkta  occasione  tam  mdignabund.  >^>«<='^^f"''  """  "*"Γ'^ 
est,  ios  hoc  tempore  dubios  fuisse,  utrum  '°"™ .  «""^ '  J"?ftem  "e 
dic  t,  praeferendim  sit.  Porro  r«i  π«<τ,ίί,«ί  T«;  ""ί'°•^""?.  ^s  cerle 
legatos  qni  Athenis  aderant  Spartanon.m  et  ^»<='«"™' ,^^ '•"'f,  f  ,*',;^ 
non  aderant  leaati  Boeotonim,  Phocensmm  atmie  alioinm,  (ρη  serius 
S^artae  pacem  «nnabant  c.  xW  Boeotis  «»  P'!»^«-t»^,,^«i.nner« te 
ros,  >.t  pacem  ineant,  initio  instr...nenti  pac.B  l.oc  'Ρ»  «P''?,f «"" .! 
LacedaeLnu  po»ice„t..r     Pho^enses   en-.-^^^^^^^^^^ 

119.     yal  ωμοακν]  Cass.  Vat.  L•aur.  r.  ^.       g   ν     j 
oriiSm   ?opp.  1,1    Ρ  304.  probavit.     tulgo   ταίτα    ίννψντοΑα.,- 

unybt  in  parent hesi  essent.  At  ex  us,  quae  ad  finern  i;™''""?  Ρ"*^^" 
dentis  canitis  dis|)ntavi,   apparebit,   comnia  post  ξνμμαχο,ς  delendum, 

ml  ώαοΐόνηβαν  agnoscant   Cl.  Ven.   atqne   teste  Bekk.    etiam  A«g. 

elimn  socii  (Lacedaemonioru.n,  qui   non  lam  Athenis  piaratit  ssent  J, 

.(ecimo.    Nomina,  quae  sequuntur,  pleraque  Ρ^Π'^^'''"  f  "^^^^  ^,^^°  f" 
sta  Aristoph.  Equ.  791.  eumqae  lunc  ?«"?£«"''»■"  ^fj^'  7^' """;',': 
Kx  his  Spartani  legati  iam  Athen.s  "'■^«•"'•*"'>°   ""'^'"^ "  'X'"  ^dl 
strinxerant  paci  in  anmim  servandae ;  sociorum  1^?,'^'^-.^"'.χ'^Πιη» 
iaerant,  Athenis;  ceteri  Spartae  iurabant:  duces  ^'''«'"f"^,**' ,^'^*' 

nis  iidem  iareiurando  dederant  Spartanis  el  '««''^■f '  .^"«f^,  i.reiai^ 
sociorum,  tum  iidem  Spartam  pro'ecti  soci.e  reUqms  v.cissun  i ureiurar^- 

do  nome'n  Atheniensiui!i  obstringebant.    '^?"'^.  fV       'n.  V^l  vllri- 
perscr.  In  Clir.  Έχψε^ίί,,.  ScUol.  Aristoph.  Equ.Tgi.i/fi-.u^^^li• Vid.Valck. 

THUCYD.  I. 
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φΤθ7αρ/δας   'Βονξιδαΐδα,   Κορινθίων   δΐ  Αινεαζ  SIkvxov  ,  Εν- 

ΖΖΙδΙ  7arglniol  N.^6ar,arog  Αητ^ίφονς     JVjx.«g   Mx^- 
Ταϊ  ξνν^ιεααν  h  αυ'τϊί  nsQl  των  ί^ειζόνων  απονδων  δια  ηαντο^ 

Παλλήνη    π6λ.ς   άΆ    ά^   Ά^ψαίων    προ,  Β^αβ.δαν.     φαβ 
ί'^^ί^ωναϊο.  Παλψη,  μν  sivcct  L•  Πελοπονν^αον ,  πλέον- 

Troluoc  ^av   περί  «oJr^  y^^lvz^^au     ol  δε  oUr^  ^«t  αντον  ο.- 

d  υμ\  οι  Ιν  ταΐς  νηβοις  ηδη  οντες  αξιονβι  ΰφων  αφ^αταΟΌ^,, 
τϋ  κατά  vriv  Αακεδαψονίων  Ιϋχνΐ  άνωφελεΐ  πιΰτενοντες.  εψ 
ά  χ«1  ι?  «λιί^εία  περί  τι?ς  άποβτάΰεως  μάλλον  |?  οι,Α^ψαιοι 
έδικαίονν  δνο  γάρ  'ήμέραις  νατερον  ακεΰτψαν  o^  Σι,ιωναιοι, 
i^^wiaua  τ'  εύ&νς  Ιηοιηααντο ,  Κλέωνος  γνωμν  πειβ^εντες, 
Σκίωναίους   ίξελεΐν   τε  κ«1  άποκτεΐναι.     και  ταλλα  ψυχαζοντες 

ig  τοντο  ηαρεβκενάζοντο.  ^,       •>       -   ττ  ι 

Λ  οχ         Έν  τοντω  δε  Μενδη  αφίΰταται  αντων  ,  πολις  εν  τ^  ϋ«λ. 
λι]νν  ,  Έοετράων  αποικία,     καϊ  α^το^  Ιδε^ατο  ο  Βραβιδας,  ον 
νοΛων   όδικεΐν,    'ότι    h  rr?  ε'κεχειρ/«  φανερός  προςεχωρηααν' 
Ιση  γαρ  α  καΐ  αΜς  Ινεκάλει  τοις  Ά&ψαιοις  παραβαινειν  τας 
απονδάς.     διό  καΐ  οί  Μενδαΐοι  μάλλον  ετόλμψαν,   την  τε^  του 
Βραΰίδον  γνώμην  δρώντες  ετοίμην ,  τεκμαιρόμενοι  και  απο  της 
Σκιώνης    οτι  ου'  προι;'δ/δου,    καϊ    αμα  των  ηραββοντων  (>φΐ(?ιν 
ολίγων    τε    όντων    κα\  ως  τότε  εμελληΰαν  ονκετι  ανεντων  άλλα 
περί    βφίαιν   αντοΐς   φοβούμενων    το  κατάδηλον  καϊ  κατα^ιαΰα- 
α^νων  π«ρ«  γνώμην  το^  πολλο'ός.     οί  δε  Αθηναίοι  εν^νς  πν- 
έβενοι,  πολλώ  ϊτι  μάλλον  6ργι6^εντες,  παρεβκεναξοντο  έπ  αμ• 
(νοτεοας  τάς  πόλεις.     κα\  Βρασίδας  προςδεχομενος  τον  επίπλουν 
αυτών  {,πεκκομίξει  Ις  "Ολυν^ον  την  Χαλκιδικην  παΐδας  και  γυ- 
ναίκας των  Σ-Λίωναίων  καϊ  Μενδαίων ,  καϊ  των  Πελοποννηΰΐων 

ΐο•>     ydTvPi^    i.  e.  AristonymOS  ceteris  quidem  assentiehatur  et 
socios^nduciis  non  teneri   concedebat  etc,   qui   ante   iilas   defecerant. 

Sciona€Os   tkscWisse   dicit,    i.   e.    die  l6  Elapheb.    01.  89,  1.   (d.  .0 

•  ^^""^ο^^'Ιανεηώςλ  Scliol.  chu  τον  εκουσίως,  ίίνευ  προδοσίας.  Μοχ 
τοΓΡ  in  TerMs  ώς  ιότε  ^αέλληοαν  refertur  ad  teinpns  ante  aiiditas  in- 
duchs  quae  modo  iis  niintiatae  erant.  „Ee  simuJ  qum  tUt  ex  eornm 
nZ^l  Id  defectionem  vnrnverant,  e  factione  opiimatum  erant,  et  qnmn 
"^εΓ"ί  ««'^  /cap.  12\. )  memoravi,  rem  aggressi  cssmt,  noluerunt  postea 
rem  coejitam  descrcre."  Arn. 


TS  h  vfj  ΆκάνΟ'ω  καϊ  Τορώνϊΐ ,  ^al  προςίτι  φάΰχων  αξιωτάτονς 
αυτούς  είναι  επαίνου ,  ο'ίτινες  της  Παλλήνης  εν  τω  ίΰ'0'μ€ρ  άπει- 
Ιημμενης  νπο  των  ΆΟ'ηναίων  Ποτίδαιαν  εχόντων  καϊ  οντες 
ούδεν  άλλο  η  rt^atcuTat  αυτεπάγγελτοι  εχώρηΰαν  προς  την  ελευ- 
^ερίαν  κα\  ουκ  άνεμειναν  ατολμία  ανάγκην  ϋφίΰι  προςγενεΰΰ^αι 
περί  του  φανερώς  οικείου  αγαϋΌυ'  67]μεΐόν  τ  είναι  του  καϊ 
άλλο  τι  αν  αυτούς  των  μεγίΰτων  ανδρείως  ύπομεΐναι,,  ει  τεΰ-η- 
(ΐεται  κατά  νουν  τα  πράγματα '  πΐΰτοτάτους  τε  τη  αλητεία  ηγη- 
ΰεαϋ'αι  αυτούς  Λακεδαιμονίων  φίλους  καϊ  τάλλα  τιμηβειν.  καϊ  121 
οι  μεν  Σκιωναΐοι  επηρϋ'ηΰάν  τε  τοις  λόγοις  καϊ  Ό'αρϋηβαντες 
πάντες  ομοίως ,  καϊ  οίς  προτερον  μη  ηρεοκε  τα  πραϋΰόμενα, 
τόν  τε  πόλεμον  διενοοϋντο  προϋ•υμως  οΐαειν  κα\  τον  Βραβίδαν 
τά  τ  άλλα  '-^αΐώς  εδε7α&  την  Αρριβαιου  ^^.'-^.^^^-^ς' αντεΰτρα^- 
ανεδηΰί7^  ''^^ς   αυτοίς  τους  Αυγκηΰτάς,    άντεκαϋ'εζοντο  καϊ  αν- 


καϊ  προς '^  ίχόντων  των  μεν  πεζών  λοφον  εκατερωΰ'εν ,  πεδίον 
ik  του  {^ioov  οντος,  οί  ίππης  ες  αυτό  καταδραμόντες  ιππομά- 
χηΰαν  πρώτα  αμφοτέρων ,  επείτκ  δε  καϊ  6  Βραϋίδας  καϊ  6^  Περ- 
δίκκας,  προελ'θ-όντων  προτερον  από  του  λόφου  μετά  των  ιπ- 
πέων τών  Αυγκ7]ϋτών  οπλιτών  καϊ  ετοίμων  όντων  μάχεΰ^αι, 
άντεπαγαγόντες  καϊ  αυτοϊ  ξυνεβαλον,  καϊ  έτρεψαν  τους  Αυγκη- 
ΰτάς y  καϊ  πολλούς  μεν  διεφϋ-ειραν,  οί  δε  λοιποϊ  διαφεύγοντες 
προς  τά  μετέωρα  'ηΰυχαξον.  μετά  δε  τοϋτο  τροπαΐον  ϋτηΰαντες 
ου{ 


124.  ^πϊ^Ααηιβκΐον  το  δεύτερον]  Qiiomodo  acciderit,  ut  Brasidas 
tam  brevi  intervallo  liostilia  rursus  contra  euin  coeptaret,  quoeum  modo 
amicitiam  iimxeiat,  Thucydides  neglexit  exponere.  Mitf.  „utriim  Ar- 
rliibaeus,  ait,  pacta  \iolaverit,  an  Brasidas  ainicitiam  Perdiccae  servare 
cupiens  ultro  paceni  cum  Arrhibaeo  ruperit,  non  docet  aiictor."  For- 
san  utrumqae  contribuerit,  ut  Brasidas  et  Arrhibaeus  rursus  inter  se 
liostiliter  agerent.  Bloome.  Mqx  περιορώμενος  TJiojn.  M.  p-  7A0.  ex- 
plicat  per  φροντίζων. 

125.  χαϊ  ot  Ίλλνοιοί]  y.at  om.  Vat.  H.  Moeqii.  Si  gcmaRum  est, 
sane  non  ad  o^  YU.,  sed  ad  totam  sententiam  pertinet,  sigmlicaiis 
adeo.  ΡοΓΡ.  Qiiod  praeter  alias  rationcs,  cuv  se  recipcrent,  II- 
hfrii  reapse  se  cum  ArrUhaeo  iunojcranf.  Arn.  Deinde  κνρωΟίν  nmni- 
liativum  esse,  qui  ab  Atticis  pro  genitivo  ponatiir,  putat  Greg.  Cor. 
p.  40. ,  quem  sequitur  Mattli.  §.  564.  At  H.  Steph.  et  Buttni.^  accusa- 
tivum  esse  putant,  positum  pro  genitivo  absoluto.  In  verbis  οηερ  φι- 
1(1  _  ΙκηληγρνσΟαι  relativum  ad  totam  praecedentem  sententiain  rc- 
fertnr  et  per  appositionem  άαα^ως  ΙκπληγννσΟχίΐ  explicatur,  iibi  nos 
addimus  namlich  :  >vas  zii  geschelien  pilegt  bei  grossen  Heeresmasseii, 
dass  sie  namlich,  ohne  zu  wissen  waiuiu ,  in  Schrecken  geraUien.  Ita 
per  appositioncm   inlinitivi  vox   ώςιιεο   expUcatur  8,  22.   οτηατενοΐ'κα 
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hoiaoi  νΰαν   πεοί  αντης  nQlvsa^cci.     oi  όέ  ϋι%τι  ^^Ι.ν  ουκ  ηθε- 

,i  κ«1    οί   iv  ταΐς  ν^ιβοις  ^ίδη  'όντες  αξιοναι  σφων  «(^^υταυίΛτ., 

δ1  κ«1  /«'ληθει«  περί  T^^g  «'7Γθ0τ(^(?εω?  μάλλον  ri  οιΑ^ψαιο^ 
Ιδ.ηαίονν'  δνο  γ^ρ  ^^Qcag  νατεροναπ8ατψο.ν  ο^  ^>^^«va.ot. 
^^φωμά  τ'  εύ^νς  ίποη]ααντο ,  Κλέωνος  γνω^ν  ^''^Ζ''^' 
ΣΜωναίονς   ί^ελεΐν   τε  ζαΐ  άποτ^τεΐναι.     και  ταλλα  ψνχαζοντες 

ic  τούτο  ηαρεβ-Λενάξοντο.  /ι       ι       ~   Τ7«ι 

,ο%         Έν  τούτω  δΐ  Μενδη^φίΰτατοα  αυτών,  πολ^?  Ιν  τ^  ί/αλ- 
λ.ίνη,  'Ερετρ/εων  «'πο.χ/α.     κ«1  αυ'τους  ^ό^ξατο  ο  ΰρασ^όα?,  ου 
νομίζων   όδίκεΐν,   οη    h  rfi  εκεχειρία  φανερως  προςεχωρηααν 
Ι'ατι  y^Q  ci  καΐ  αΜς  Ινεκάλει  τοις  Ά^ψαίοις  παραβαινειν  τας 
αηονδάς.     δώ  καΐ  οί  Μενδαΐοι  μάλλον  Ιτολμψαν ,    την  τε^  τον 
Βοο^ΰίδον  γνώμην  όρώντες  ίτοίμην ,  τεκμαιρόμενοι  και  απ  ο  της 
Σκιώνης    Ζτι  ου'  ηρο^δίδον ,    και    «>«  τω~ν  ηρααβοντων  (>φ^(?Μ/ 
ϋ'λι'νων    τε    όντων    κα\  ώς  το'τε  Ιμελληααν  ονκετι  ανεντων  άλλα 
ηερϊ    αφίαιν   αντοΐς    φοβούμενων    το  ^^ο^ταδηλον  και  κατα^ιαΟα^ 
μίνων  πάρα  γνώμην  τονς  πολλούς,     οί  δε  Αθηναίοι  ευθύ,  πυ- 
^όμενοί,  πoλλco  ϊτι  μάλλον  ο'ρ^ισθεντε?,  παρεσκευ«ίοντο  Ιπ  αμ• 
α>οτίοας  τας  πόλεις,     και  Βρασίδας  προςδεχομενος  τον  Ιπιπλονν 
αυ'τών  {,πεκκομίζει  Ις  "Ολνν^ον  ττ}ν  Χαλκιδικην  παιδας  και  γν^ 
ναϊκας  των  Σκιωναίων  καΐ  Μενδαίων ,  και  των  Πελοποννηβιων 

105  '^ατνρειλ  i.  e.  Aiistonymus  ceteris  quidem  assentiebatur  et 
socios  iidS  noi  teneri  concedebat  etc.  cpri  ante  illas  defecerant 
ZZX^?"t  Schol.  snpplet  /.  ^rJ.W  Biduo  post  foctas  ind,,cias 
Scionaeos  tocivisse  dicit,  i.  e.  die  Ib  Elapheb.  01.  89,  1.  (d.  .0 
Mart.  423.)  ^^^^^^^  ^,^^^  ^^.  iyovaicog,  Ιίν^υ  ττροδοαίας,    Mox 

,ή'.  in  verL  ώς  τότε  ^//^;.λ^^«ν  refertnr    ad   tempns   ante  aiiditas  in- 

rem  coqytam  descrere.*''  Arn. 


Λ 


αυτοΐς  πεντακοβίους  οπλίτας  διεπεμιρε  καΐ  πελταϋτας  τριακοΰίονς 
Χαλκιδεων,  άρχοντα  τ  ε  των  απάντων  Πολυδαμίδαν.  κ«1  οι  μεν 
τα  περί  ΰφας  αυτούς  ώς  εν  τάχει  παρεπομένων  των  Ά&ηναίων 

xoivrj  εντρεπίξοντο,  ^  ^  r/      .«, 

Βραοίδας  δε  καϊ  ΙΊερδίκκας  εν  τούτω  στρ«τευου()ΐν  afA0£l2l 
im  Άρριβαΐον  το  δεύτερον  ες  Ανγκον,  ^  και  ηγον  6  μεν  ων 
Ικοάτει  Μακεδόνων  την  δνναμιν,  καϊ  των  ενοικονντων  Ελλή- 
νων οπλίτας  y  6  δε  προς  τοις  αύτον  περιλοίποις  των  Πελοπον- 
νηΰίων  Χαλκιδεας  καϊ  'Ακανί^ιονς  καϊ  των  άλλων  κατά  δύναμιν 
έκαστων,  'ξνμπαν  δε  το  όπλιτικόν  των  'Ελλήνων  τριςχίλιοι  μα- 
λιβτα,  ίππης  ό'  οί  πάντες  ηκολον^ονν  Μακεδόνων  ξυν  Χαλ- 
κιδενΰιν  ολίγον  ες  χιλίονς,  καϊ  άλλος  όμιλος  των  βαρβάρων 
πολνς.  ^ςβαΐόντες  δε  ες  την  Άρριβαίου  καϊ  ενρόντες  αντεοτρα- 
τοπεδευμενονς  αυτοΐς  τονς  Ανγκηϋτάς,  άντεκαϋ'ίζοντο  καϊ  αυ- 
τοί, καϊ  εχόντων  των  μεν  πεζών  λόφον  εκατέρωθεν  ,^  πεδίον 
δε  τον  μεΰον  οντος,  οί  ίππης  ες  αυτό  καταίρα^όντε,  ίππομά- 
χηΰαν  πρώτα  αμφοτέρων ,  έπειτα  δε  καϊ  6  Βρασίδας  καϊ  όΠερ- 
δίκκας,  προελϋ-όντων  πρότερον  από  τον  λόφου  μετά  των  ιπ- 
πέων των  Ανγκηΰτών  οπλιτών  καϊ  ετοίμων  όντων  μάχεΰθαι, 
αντεπαγαγόντες  καϊ  αντοϊ  ξννεβαλον,  καϊ  έτρεψαν  του,  Ανγκη- 
ΰτάςy  καϊ  πολλούς  μεν  διεφθειραν,  οί  δε  λοιποϊ  διαφενγυντες 
προς  τα  μετέωρα  ηϋνχαζον.  μετά  δε  τούτο  τροπαΓον  0τ?ίσαντε, 
δνο  μεν  η  τρεις  ημέρας  επεΰχον ,  τονς  Ίλλνριους^  μένοντες,  ot 
ϊτνχον  τω  Περδίκκα  μισθού  <ιιελλοντε,  ηξειν,  έπειτα  6  Περ- 
δίκκας  έβονλετο  προιέναι  επϊ  τάς  τον  ^Αρριβαίον^  κώμας  καϊ  μη 
καθ?]σθα^,  Βρασίδας  δε  της  τε  Μένδης  περιορώμενος  μη  των 
^Αθηναίων  πρότερον  επιπλενΰάντων^τι  πάθη,^καϊ  αμα  των  Ιλ- 
λυριοΰν  παρόντων  ον  πρόθυμος  ην,  αλλά  άναχω ρ εΐν ^μάλλον, 
καϊ  εν  τούτω  διαφερομένων  αυτών  ηγγέλθη  (ki  καϊ  οί  Ιλλυριοί  12ο 

124.  ^πϊ  "Α()ηιβα.ΐον  το  δεύτερον]  Qiiomodo  acciderit,,  ut  Brasidas 
tam  brevi  intervallo  liostilia  rursiis  coiitra  euin  coeptaret,  quocnm  modo 
ainicitiam  iimxerat,  Thucydides  neglexit  exponere.  Mitf.  „utnim  Ar- 
rliibaeus,  ait,  pacta  \iolaverit,  an  Brasidas  amicitiam  Perdiccae  servare 
cupiens  ultro  paceni  ciini  Arrhibaeo  rnperit,  non  docet  auctor."  For- 
isan  iitnimque  contribuerit,  ut  Brasidas  et  Arrliibaeus  rursus  iiiter  se 
hostiliter  agerent.  Bloome.    Mqx  περυορώαενος  Tliojn.  M.  p.  710.  ex- 

pUcat  per  <ρροντίζο}ν.  ,.,,,,  c.•  ι 

125.  y.al  ol  nXvoioi^  y.at  om.  Vat.  H.  Moeqn.  Si  gennaBiim  est, 
sane  non  ad  orAλλ.,%ed  a4  totam  sententiam  pertinet,  signilicaiis 
adco.  ΡοΓΡ.  Quod  prneter  alins  rationes,  cur  se  recipcrent,  II- 
hirii  rcnpse  se  cum  Arrhihaeo  iunxernnt.  Arn.  Deinde  κυρωΟέν  noini- 
liativum  esse,  qui  ab  Atticis  pio  genitivo  ponatnr,  putat  Greg.  Cor. 
p.  40. ,  quem  sequitur  Matdi.  §.  564.  At  H.  Steph.  et  Buttni.^  accusa- 
tivum  esse  putaiit,  positum  pro  genitivo  absoluto.  In  veibis  όπερ  (fi- 
ΙεΙ  —  Ικπλη}ψυσϋαι  relativuin  ad  totam  praecedentem  seiitentiaiii  rc- 
fertur  et  per  appositionem  άσα^ιΖς  IxTiXrjyyvaihca  explicatur,  ubi  iios 
addimus  namlich  :  was  zii  geschelien  pilegt  bei  grossen  Heeresmasseii, 
dass  sie  namlicli,  oline  zu  wissen  wannw,  in  Schrecken  geratlien.  Jta 
per  appositionem   iniinitivi  vox   ώςτιεο   explicatur  8,  22.   oinuuvoncu 
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μετ   Ά^ξφαίον  προδοντες  Περδίκκαν  γεγένηνταΐ'  ωςτε^ί}δη  dji- 
φοτεροις  μεν  δοκονν  αναχωρεΐν  διά  το  δέος  αντών,    όντων  αν- 
θρώπων μαχίμων,  κνρω&εν  δε  ονδεν  Ικ  της  διαφοράς  οπψίκα 
χρη   όρμαοϋ-αι ,  νυκτός  τε  επιγενόμενης,  οί  μεν  Μακεδόνες  καϊ 
το  πλήθος   των    βαρβάρων    ενθνς   φοβηθέντες,  όπερ  φιλεϊ  με- 
γάλα στρατόπεδα  άοαφώς  Ικπληγνυΰθαι ,  καϊ  νομίΰαντες  πολλά- 
πλαβίονς  μεν  τ)  ηλθον  έπιέναι ,    οΰον  δε  ονπω  παρεΐναί,  κατά- 
ϋτάντες   ίς  αίφνίδιον  φνγην   ίχώρονν  Ιπ    οϊκον ,  και  τον  Περ- 
δίκκαν  το  πρώτον  ονκ  αιοθανόμενον,  ως  εγνω,  ηνάγκαϋαν  πρΙν 
τον  Βραοίδαν    ίδεΐν,    αποθεν  γαρ  πολύ  αλλήλων  εατρατοπεδεν- 
οντο,  προαπελθεΐν,     Βραβίδας  δε  αμα  τ^  εφ  ως  εϊδε  τους  Μα- 
κεδόνας προκεχωρηκότας ,  τους  τε  Ίλ?.υριους  και  τον  ^Α^ριβαϊον 
μέλλοντας    εττί^ναι,    ξ,υναγαγών   καϊ   αυτός  ές  τετράγωνον  τάξιν 
τους  οπλίτας  καϊ  τον  ^ψιλόν  ομιλον  §ς  μεαον  λαβών,   διενοεΐτο 
αναχωρεΐν.     ίκδρόμους    δε,    ει    πη    προςβάλλοιεν  αυτοΐς,  ετα^ε 
χους  νεωτάτους,  καϊ  αυτός  λογάδας  έχων  τριακοΰίους  τελευταίος 
γνώμην    είχεν  νποχωρών   τοις    των  εναντίων  πρώτοις  προςκει- 
ί^ομενοις   ανθιατάμενος    άμννεΰθαι.      καϊ    πρϊν   τους   πολεμίους 
έγγυς    klvaty    ως    δια    ταχέων    παρεκελευβατο   τοις    ϋτρατιωταις 
τοιά&ε. 

(Cliii)  τηιςχηίδεχα  ναυσϊν  ΙηΙ  την  Αέσβον,  ώςπεη  εϊοητο  υπό  των 
^α-ΑΕδαιαονίων,  άεντεηον  Ιπ  αντηρ  Ιέναι,  καϊ  ^.εΐί^εν  Ιηϊ  τον'Ελλης- 
ηοντον.  '  Υ.  Matth.  §.  476.  ρ.  892.  Krueg.  ad  Dionys.  ρ.  291.  Prae- 
senti  loco  siinillimus  est  alter  7,  80.  olov  φιλεΐ  y.al  nuoi  ατρατοπέδοις, 
μάλιστα  όε  Ίοΐς  μίγίατοις^  ((όβυς  χαϊ  δείματα  εγγίγνεσϋαι,  ubi  ί^όβος 
et  δίίματα  epexegesis  siint  vocabuli  oiov.  Qnainquaiii  autem  epex^ 
gesis  est  etiam  praesenti  loco,  tamen  ad  ΐ(ΐλεΐ  Popp.  vidit  aliquid  sup- 
plendum  esse ,  et  hinc  patet,  quod  tfiXbi  per  se  non  habet  plenam 
notionem.  „An  plena,  ait,  notio  est,  si  dicas  was  pflegt,  dass  grosse 
Heere  aus  onbekannten  Ursachen  in  Schrecken  geratlien?"  Supplet 
igitur  vel  αναβαίνεις  vel  γίγρεαΟαι,  iit  fieri  supplenduni  est  in  formula 
ut  solei  apud  Sallnstiiim  et  locis  allatis  a  L.  Bosio.  ,,Itaf|ue,  addit, 
Yidemus  ηοιεΐν  additum  apiid  Thuc.  5,  70.  οηερ  φιλεΐ  τα  μεγάλα  οτρα- 
τότιεδα  ποιεΐν»^' 

πηϊν  ϊδεΤν]    ΐΑττιχώς,    ut   Scliol.   dicit,   pro    cum  Brasidn  coUoijxti, 

Steph.  in  Append.   ad  Scriptt.   de  Dial.  p.  198.  putat,    Iiuius  Atticismi 

etiam  exemplnm  apud  Lucianum  D.  D.  9.  extare,  iibi  Neptuno  interro- 

ganti  εατιν,  ώ  ^ί^ομη,  Ivivytiv  τω  Jd ;  Mercurius  respondet,  ουδαμώς, 

et  quibiisdam  interiectis,  ωςτε  ουκ  αν  ΐδοις  αύτον  Ιν  τω  παοόντι,  nam 

ibi  ϊδεΐν  τον  JCa  idem  esse,   quod   ίντυχεΐν  τω  Jii,    Et  in  Εν.    Luc. 

8,  20.  17  μητηη  Gov  χαϊ  οι  αδελφοί  σον  εστηκαοιΡ  ^|ω,  Ιδεΐν  σε  &έλον- 

τες,    bic   enim  ϊδεΐν  αε   itidem  haud   dubie   poni    pro   tecum  coUoqui, 

quia  Mattli.  12,  46.    de   eadem   re  dicit  ζητονντες  αυτω  λαλησαι.    Milii 

nondum   satis    de   hoc  Atticismo  liquet.    Nam  ϊδεΐν  omnibus  his  locis, 

ut  et  in  eo,   qiiod  hic  babet  Scliol.,   ϊδεΐν  τι  (i.  e.  διά  τι)  σε  Ιβονλό- 

μήν,  dici  potest  per  iiguram,  qua  antecedens  pro  consequente  ponitur: 

quemadinodum  et  ipsum  Ινινγχάνειν,  quod  proprie  non  est  cuiii  aliquo 

coUoqui.  DuK.    v.  Hemsterh.  ad  Lucian.  D.  D.  24.  Vol.  2.  p.  276.  Bip. 

Latini   eodem  sensu   viscre,  velut  Hor.  1.  Serm.  9,  17.,  AngU  to  see, 

Franco-GaUi  aller  voir. 
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Ei  μίν  μη  ίπώπτευον,  άνδρες  Πελοποννηΰιοι ,  νμας  jmVlG 
τε  μεμονώαθαι  καϊ  οτι  βάρβαροι  οί  Ιπιόντες  και  πολλοί  εκ- 
πλι{ξιν  έ'χειν,  ου'κ  aV  ομοίως  διδαχην  αμα  ττ^  παρακελευΰει 
Ιποιουμην  νυν  δ\  προς  μΙν  τ^ν  άπόλει^ιν  των  ημέτερων  και 
το  πλήθος  των  εναντίων  βραχεί  ύπομνηματι  και  παραινεαει 
τά  μέγιΰτα  ττε^οάσομα^  πείθειν.  άγαθοίς  γαρ  είναι  υμιν  προς- 
'ίΐκει  τά  πολέμια  ου  διά  ξυμμάχων  π;α^οι;σ/αν  εκαβτοτε,  αλλ« 
L•  οίκείαν  άρετην,  καϊ  μηδίν  πλήθος  πεψοβηοθαι  έτερων  ο./ε 
μηδΐ  άπό  πολιτειών  τοιούτων  ηκετε  Ιν  αίς  [ο^]  πολλοί  ολίγων 
Ιοχουοιν,  άλλα  πλειόνων  μάλλον  Ιλάαβους,  ουκ  αλλωτινι  κτη- 
αάμενοι  τ^ν  δυναβτείαν  η  τω  μαχόμενοι  κρατεΐν.  βάρβαρους 
δέ,    ο\)ς  νυν    απειρία  δέδιτε ,    μαθεΐν  χρη  εξ  ων  τε  προηγωνι- 

126.    πη6ς  uhv  την  άπόΧειψν]    Particnlae  μέν  respondet   δέ  m 
yex\As\oSaoov^  δε.    Tria  milites  perturbabant,   quod  deserti  erant  a 
lo  iis  -^  qt d  hoste^  numero  praeva\ebant  -  q«od  hostes  eran   barban 
De  duobus  prioribus  Brasidas  breviter  loquitur;    *«^^'""\ί"^^"Ι,  i^?,f  ^T 
rtat  inde  a  ver])is  βαηβάηους   δέ  usqne   ad  iinem  oiationis.     Veiba  τα 

ηΓττοίλοί  etc    Reisio•.  Coni.  ad  Aristoph.  p.  30.   scriptorem  pitat  ad- 
d  di^rioOrquasi    sn  erius  μη  abesset      At    f -^d,  anacoUj^^ 

Quare  cum  Haackio  punctum  poiut  post  ηκετε.    ^t  Yeteub  s    qiu  nul 
lam  interpunctionem  adbibenmt,   talis  sententiae  ^'«"*Xf  ^^  "^\X 
sensnm  dedisset,    quem  scriptor  voluit ;  ^, etemm  non   a    e^  hae^^^^^^ 

Bauero  deleri  od,  nisi  forte  ot  πολλοί  re  inere  ^^^l^^^Ji^^^. '^"^^'^  \^ 
sint  plehs,  democmtici,  ciuemadmoduni  8,  94.,  quo  l^^^lf'^^^^^^^^^^^ 

necesse  est.    Arn.  το^ον\ων  ait   reiem  ad   ^f  ^^^  J^^^f  ^.^^J^  ^^  ί   "^^ 
et  ante  Iv  αίς  supplet  αλλά  sicut  6,  68.  ovxlv  πατριό.^  ^εβ^α  oayov) 
r^  hc  κηατεΐν  δεΐ,Λ.  e.,  ait,  ονκ  Iv  ηατρίδι,   αλλ   Ιν  η  η.^ζ  H^" 
ΓεΛεΓΓτΓλ      υ  iwie  loco  perturbatio  structurae  οπ  ..r  hinc  rp.od 
crU>tor  coo-tatione  mutaverat  sedem  praegressae  part.cn  ae  ne^a  ivae 
qua  i  pro  ;ιηδε  cUo   πολιτειών  ^oiovuov^et  ονκΐν  -^^^^f^^"^ 
Lo   πολιτειών  ov   τοιούτων  et  h  r/,    ov  πάτριοι^    ova^'       ^tqui    a  ut 
sibi  permittere    mea  quidem   opinione   foret   leges    ^^^^lf  ^^^  f,  ^ 

•estrorum;  non  enim'cives  leipubUcae  estis,  ^^^\Γ^'^ΧΧ^  .^1 
sed  pauci  regunt  multitudiuein,  non  mu   1  I>a".cos."    Nam  ^^P^^V^^;^^^^^^ 
citas  Doriensiuin  et  Heradidarum   multitudini  Ilelotauim   tt  i  crioeco 
rum  imperabat.  v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  21.  „^.,      .        Γ^η^^ 

r^  ών  τε\  Recte  bunc  locuni  i.iterpre  an  v.detui  Hedin      ^o  ^^"^^^^ 
ihr   euch  sowohl   ai.s   den  Piobcn,   dic    ihr  voidem  uut    den  Mac.^^^^^ 
nieni  aus  ihreni  Mittel  gemacbt,   als  aus  ^^«^"J^^/i^^^" '  ^'^'  .'^''  f^e  t 
ricl.tig   schliessen  kann,   theils  aus  sicheren  Nachnchten  wt^^i  s     It.c^^ 
ubcr/eugen,  tla.s  sie  niclit  so  furcriterUch  seya  werden.     ^eib  ini  >7ρο 

Μακεδόσ^ν  ανιών  prouoinc.i  retevtur  ad  βάρβαρων,  ,^^'^^ΐγΐ^Ι,  Y^^e! 
dixisset  αντών  σίαιν,  qui  cx  bmbiuorum  numcro  snni.  «"l^  '^^f^^f^^ 
dones  noii  Peidiccae,  sed  Ly.icestas,  de  quibi.s  v•  ^d  MuUl  ^lact^^^ 
P.  20  s<i.  32.  et  adii.  ad  Tbuc.  2,  99.     Nam  ^ων  Μακεδόνων  tiol   και 
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σθβ  τοις  Μα^εδοΰιν  ανχών  χαΐ  «φ'  ων  Ιγώ  thatoiv  τε  καΐ  άλ- 
λων axofl  imera^ai  ον  δεινούς  εΰο^ενονς.  καΐ  yccQ  οΰα  μ^ 
τω  οντί  αβϋ'ενή  bvta  των  πολεμίων  δόκηΰΐν  έχει  ίΰχνος,  δι~ 
δαχη  άληϋ-ης  προςγενομενη  περϊ  αντών  ε^άρΰυνε  μάλλον  τους 
αμυνόμενους'  οϊς  δε  βεβαίως  τι  πρόςεΰτιν  άγαϋ-όν,μη  τΐροει- 
δώς  τις  αν  αυτοΐς  τολμηρότερον  ηροςφεροιτο.  ούτοι  δε  την 
μελλΐ]6ΐν  μεν  εχουΰι  τοϊς  άπείροις  φοβεράν'  καΐ  γαρ  πλήξει 
6'ψεως  δεινοί  καΐ  βοής  μεγε^ει  αφόρητοι,  η  τε  dta  κενής  έπα- 
νάΰειΰις  των  οπλών  έχει  τίνα  δηλωΰΐν  απειλής,  προςμΐ'ξαι  δε 
τοις  νπομενουΰιν  αυτά  ουχ  όμοιοι'  οϋτε  γαρ  τάξιν  έχοντες 
αισχυνχ^εϊεν   αν  λιπεΐν  τίνα  χωράν  βιαζόμενοι,   ι/  τε  φυγή  καΐ 

^νγχηαιαί  ipse  scriptor  ibi  tlicit.  Atqiie  cnm  Iiis  Lacedaeirionii  pngna- 
verant,  non  cum  Macedonibns  Perdiccae,  qui  etiamtum  socii  Spartano- 
Tiim  erant.  Quid?  quod  Macedones,  qnaiiujuam  Graecae  originis,  sed 
illius  valde  permixtae,  usque  Philippi,  Alexandri  M.  patris,  aetate  bar- 
baros  reliqnis  Graecis  visos  esse  constat.  Vid.  lacobs.  ad  Demostl). 
oradonuin  de  Rep.  interpret.  Gerin.  p.  148.  497.  ed.  pr.  Voemel.  Com- 
inentt.  ad  Demosth.  Oratt.  Pliil.  p.  l'.!8  sq.  Mox  melior  pars  librorum 
ίΐχάζων,  Yulgo  εϊ•λάζω.  Yall.  qnac  cgo  γητίίηι  coniectura^  partim  fama 
inteUigo.     Participio  respondet  dativus  «κοί/. 

xcu  γαρ  οσα]    Schol.  όσοι  πολψιοι  ά'ύβενεΤς  ονχες  δό'/.ηβιρίβχυος 
παοένονβι  τοΤς  Ιραντίοις^   τιεοϊ   τούτων  τάληί>η  μαΟόντες  οί  δι    lyay- 


τω  οντι  etc.  Μοχ  Bekkero  ποογενομένη  aptius  videtur,  quam  προςγε-- 
vouiyt],  qiiemadinodum  statim  seqnitnr  ηροειδώς.  In  proximis  exspe- 
ctes  οϊς  Ji  βεβαίως  τι  ηρόςεστιν  άγαΟον,  τούτοις  μη  προειδώς  τις 
uy  τολμηρότερον  Ήρος<(έοοι.το.  Sed  αυτοΐς  scripsit,  quasi  praecessisset 
ii  δέ  τισι  βί-βαίο^ς  τι  ττηός^ατιν  άγα{)όν  etc.  Kt  μέλληαιν  intellige 
miiias,  imponirendes,  schrecken  wollendes  Wesen,  quare  Yocein  extremo 
hoc  ipso  capite  ita  cum  άπειλαΐς  iunxit,  ut  sensum  reddas  dicendo 
Droliungen,  die  imponiren  wollen.   Scliol.  supplet  μέλληβιν  του  Iniivai, 

πληθ£ί  ω'μείος]  Heyn.  ad  Ilomer.  II.  Yol.  7.  p.  244.  historicuni 
dicit  conversione  orationis  nsum  esse,  ut  sit  j)ro  οχρει^πλη&ους,  Coraes 
monet,  aUerum  ex  his  substantivis  \ice  adiectivi  fungi,  ut  haec  com- 
pares  cuni  αοτρων  εύφοόνη  et  similibus,  de  quibus  v.  Herm.  ad  Vig. 
p.  890.  At  οιΐ'ΐς  Corai  est  exlernn  species  et  όφις  πολλή  muUa  „  i.  e. 
pithhru,  ait,  exierna  spccies.^'  Mihi  qiiidem  signiiicare  \idetiir  nmllitun 
dinem^  quac  cnnspiciinr y  die  Menge  im  Anblick,  die  gesehene  Menge. 
„Similia  Manliiis  Cos.  adversus  Gallos  coliortatur  apud  Livium  38,  17. 
vid.  Lips.  4.  Mil.  Rom.  11."  Duk.  Adde  Gail.  Obss,  p.  232.  Male  iu- 
dicant,  qiii  negationein  ούτε  in  verbis  οντε  γαρ  s/οντες  etc.  et  ad  έχον- 
τες et  ad  aia/yvihiTtv  av  pertineie  existimant,  quum  liic  sensiis  sit, 
imd  sie  scliaincn  sicli  nicht,  indem  sie,  sive  weil  sie  Ordnung  zu  Iial- 
ten  gewolint  sind ,  eine  Stelliing  zu  veilassen  etc.  i.  e.  und  die  Liebe 
zur  Ordnung  ilosst  ilinen  nicbt  Scliam  genug  eiii,  eine  Stellung  niclit 
zu  verlaesen  etc. 

71  τε  ^νγη]  Qualis  erat  etiam  aliorum  barbarornm ,  velut  Partho- 
nim  fuga  apud  Horat.  1.  Carm.  19,  11.  Virg.  3,  Ge.  31.  v.  Od.  Muell. 
Dor.  2.  p.  247.  Schol.  ομοίως  καϊ  το  ([νγεΤν  y.al  το  όιώκειν  καλόν 
tfaiviTttt   τοις  βαηβάηοις  ,    χζά  ουκ  εξετάζεται ,  ηοτεροί  eiaiv  ανδρείο- 
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^  ϊφοδος  αυτών  ΐόην  εχουΰα  δόξαν  του  καλοϋ  ^ανεξελεγκτον 
καϊ  το  άνδρεΐον  έχει'  αυτοκράτωρ  δε  μάχη  μάλιΰτ^  αν  καϊ  προ- 
φκσιν  του  ΰώξεϋϋ-αί  τινι  πρεπόντως  πορίβειε '  του  τε  ές  χείρας 
iλ^εΐv  πιϋτότερον  το  εκφοβηϋειν  ημάς  ακινδύνως  ηγούνται' 
Ιν.είνω  γαρ  αν  προ  τούτου  εχρώντο.  ΰαφώς  τε  πάν  το^  προϋ- 
πάρχον δεινόν  απ  αυτών  οράτε  έργω  μεν  βραχύ  ον ,  ο^ει  δΐ 
καϊ  άκοη  καταΰπερχον.  ο  ύπομείναντες  επιφερόμενον  καϊ  όταν 
καιρός  '^  κόΰμω  καϊ  τάξει  αυ^ις  ύπαγαγόντες,  ες  τε  το  αΰφα- 
λες  'Ο'άΰβον  άφί'ξεΰΰ'ε  καϊ  γνώαεβ^ε  το  λοιπόν  οτ ι  οί  τοιοϋτο^Β 
όχλοι  τοις  μεν  την  πρώτην  εφοδον  δεξαμενοις  αποΌ'εν  απειλαΐς 
το  άνδρεΐον  μελληΰει  επικομποϋϋιν ,  οίδ'  αν  εϊ'ξωβιν  αύτοΐς, 
κατά  πόδας  το  εϋψυχον  εν  τω  άΰφαλεΐ  οξείς  ενδείκνυνται. 

Τοιαύτα  6  Βραΰίδας    παραινεΰας  ύπηγε  το  ΰτράτευμα,     οίΐ27 
δε  βάρβαροι  ιδόντες  πολλ^  βοτί  καϊ  ΰ'ορύβω  προςεκειντο  ,  νομΐ^ 
ΰαντες  φεύγειν  τε  αυτόν  καϊ  καταλαβόντες  διαφϋ^είρειν,    και  ως 
αύτοΐς  αϊ  τε   εκδρομαϊ    οπη  προςπίπτοιεν  άπηντων,  καϊ  αυτός 

tsnoi,  όΙ  φεύγοντες  η  οί  διωκοντες.  Dein  αυτοκράτορα  μάχην  dicit 
την  αύτε'ξουσιον,  iibi  et  fugere  et  pngnare  licet,  nullo  dedecore.  Et 
κατασπερχον  Schol.  exponit  per  κινούν  Ις  δειλίαν ,  Ικπλψτον.  Imo 
est  excitans  nd  ajiimose  pugnnndum,  quippe  ipsos  excitans,  qui  Hos  ta- 
multus  cient  et  proeliorum  externos  apparatns  molumtur,  quemadmo- 
dum  infantes  in  tenebris  timorem  canta  solari  solent. 

0Ϊ  δ'αν  εΐ'ξωσιν  αύτοΐς]  Distinctionem  post  «ι5γοΓ?  locandam  puto; 
nam  vix  Graece  dici  potest  εϊκειν  τινΙ  κατά  πόδας.  Est  autem  oratio 
elliptica,  quam  ita  suppleas:  οϊ  δ' αν  εΐ'ξωσιν^  αυτοΐς,  κατά  πόδας  όιω- 
κοντες,  Ιλθόντες  Υβΐ  aliiid  eornm,  qiiae  locntiom  κατά  ηοδας  lungi  so- 
lent,  το  ευ^υχον  ίνδείκνυνται.  DuK.  Bloomf.  comparat  3,  98.  κατά 
πόδας  αίροϋντες,  ανΟ^ρωποι  ποδώκεις  καϊ  ν^ιλοϊ,  διεψΗιρον. 

127.    ύπηγε]    Schoh  ηρέμα   καϊ    κατ'  ολίγον  ηγεν.    ,^ΎΙιοιη.  Μ. 

ν  867.  ύπάνειν  hic  exponit  ποοάγειν  et  vetat  νπαγειν  dici  pro  απέρ^ 

yeadai.    Non  dubiam  est,    quia   ύπάγειν  saepe  ponatiir  pro  προαγειν 

f  e.  εΙς  τουαηροα(>εν  πορεύεσ&αι,  quod  etiam  Harpocr.  e  Demos  hene, 

Ammonius  ex  Eupoli,  et  Schol.  Demosth.  ad  Chersonesiacam  p.  62.  do- 

cent.    Sed  sententia  huiiis  loci  non  patitur,  ut  νπαγειν  aliter  accipia- 

tiir  quam  pro  ύττο/ωοεΐν.    Hoc  apparet  ex  iis,  quae  m  iine  cap.  125. 

Thuc.  dicit:  ύπο/ωηών  τοις  των  Ιναντ/ων  πρώτοις  προςκεισοαένοις,  et 

onae   rnox   cap.   seqn.   νομίσαντες  ψενγειν  αντον   et   ηύυχαζοντων  di 

αύτοϊ  νπεγωηουν.    Nam  haec  plane  ostendnnt,  Brasidam  cum  siiis  non 

progredi,    seil  paulatim  retro   cedere   voliiisse.    L•adem  est  signilicatio 

iums  verbi  in  iis,   quae   paulo   superius  leguntur:   κοσμφ  ^«*  J«/'* 

«iV/i  νπαγαγόντες  et  5,  10.   ύπάγειν  Ιπϊ   της    ΙΙιονος.    Apud  Aristo- 

phanem  quoqne  Niib.  1301.  ίηαγε,  τί  μέλλεις ;  νηαγε  est  ahi,  discede, 

it  intelligitur  ex  eo,   qtiod  praecedit,^  ut:    ουκ    ^^^οδιο>ξεις  ααυτον  fx 

της  οϊκι'ας ;    sic  υπαγωγή   pio    άναχωρηως   apiid  Tliuc.  3,  97.  και,  riv 

Ιπιπολύ  τοιαύτη  η  μάχη,  διώξεις  τε  καϊ  νπαγωγαι.'     Duk. 

at  ΙκδηοααΠ  'Schol.  ot  τεταγμένοι  δηλονότι  προς  το  Ικτρέχειν. 
Vid.  cap.  125'.  vers.  lin.  „Sic  proximo  cap.  την  κυκλωσιν  idem /alet 
quod  τους  τεταγμένους  προς  το  κυκλούσ(Ηα^  et  ο,  23.^^  f?^%«*«  f* 
corpns  servorum,  8,  64.  φνγη  corpiis  exviluni,  8, 102,  τφ  ψιλιφ  Ιπιπλφ 
classis  amicorum,  qui  erant  Ιπιηλέοντες.''  Arn.  In  proximis  particula 
traiecta  est,  nam  sic  6«  debebant  meinbra  orationis  excipere:   oi  loi- 
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fyew  τους  Χογάδας    ίπικιψίνονζ  νφΐϋτατο ,   τ^  τβ  «ρωττ)  OQ^y 
«αρά  ννώα^ν  άντέατψαν  κ«1  το  λοιπέν  ίπιφερομενους  μεν  0£- 
τόμενο•,  ■ήμύνοντο,  ■ήβνχαζόντων  δε  uvrot  νπεχωρονν,   τότε  δη 
ιών  μιτα    τοϋ  Βραΰίδου  Ελλήνων    Ιν    τ]}   εν^νχωριοι  οι  πολλοί 
τω-    β«ρβάρων   άπίΰχοντο;    μέρος    δι    τ•,   χαταλιποντες  «vroij 
Ιπ««ολοΐ)θοΐίν  προ?β«λλ»ν,  οί  λοιποί  χωρηααντες  δρομω  επι  τε 
τους  φεύγοντας  των  Μα,^εδόνων,    οΐς   έντνχοιεν,   εκτεινον    *αι 
τ^ν  ίςβολην ,    η   ί'στι    μεταξύ  δνοΐν  λοφο.ν  βτενη^  ες  τγ  ^ρρι- 
βαίον,    φ&άβαντες  προ^τέΧαβον ,    είδοτες  ον«  ονβαν^  αΧΧψ  τα, 
Βοαβίδα   άναχώρψιν.      κ«1   ηροςώντος   «ντου    ε?  αντο  ^δ^  το 
ΐζα&πορον   της   δδον    «νΛοννται    ώς    άποΧη^ομενοι.     ο  δεγνονς 
ΛοοεΓπβ  τοϊς  με&'  αύτον  τρ.οτκοσίο»?,  ο  ν  τοετο  μάλλον  αν  ελειν 
τών  λόφων  ,  χωρήααντας  πρδς  αύτον   δρομω  ως  ταχιατα  εχ«στθ5 
ί^ν«τβ(  άνευ  τάξεως   π£ιρc7ff«ι   «π    ^τοΰ   εγ.ρονβαι  τους  ^δη 
Ιπόντας  βαρβάρους ,  πρϊν  χαΐ  τι^ν  ηΧείονα  γ,υτίΧωβιν  αφων  αυ- 

„οΐ' χο,ηήαανΗς  τε  -  Μ   roii  φεύγοντας-  οίς  tmxoav ,   ϊχτει- 
yoy,  y.td  τψ  ίςβοΧη»  -  'fihadxfTSS  ηροχαχίΐαβο^.  _ 

108     roi;  ηδη  ί^ό^τα:]   ex   coniectura  scripsiinns.    Libn  i.-r/o</-- 

rnc  moa  exc.  ses  /|ui,le.n  sic,  ut  barbaros  a»t  d.cas  i.r.us  fauces  qmdem 

l^tlvVos  cou"r(cuu.  127.  iin  )  sitas  se..  vallem  occui.asse,  sed  lam  ipsurn 

n^^im  ascensnros;  ant  collibns  i,ri«s  occni.atis  nv.nc  a.leo  longn.s  occur- 

Ss  fuisse    nmim  Peloponn^sii  iis  obvian,  facti  sint.    Sed  φ.,ιιη  barban 

efifim    lildiintur     lynaTnor.y  των  Ιηϊ   του  λοψου,    ubi  ιη  monum 

dum  erat,  qiiod  etiam  verbis  πλείονα  yvyMoO.v  αντοηε,  qnae  nostr"m 

Idem  yith,m%.*l3l.  aeprehemleimis.  Popp  Faiices  P^tebant  *^^^^^ 
inffa  montium,  qui  convalles  Aestraei  et  Erigom  (lirimuntj  et  angu- 
S  er  q«i  Thuc.  c.  127.  ait  aaitum  iieri  in  terram  Arrhibaei  crc- 
Seest  locnm  fuisse,  iibi  via,  i>ost<|uam  (lorsum  mo.itis  supeiavi  , 
nnum  rvorum   sequebatur,  qui   aelluunt   in  Eiigonum      Transitum   m 

rnv  Ψοοόαίαν  ντιεοβολάς,  et  magis  etiam  ex  Thuc,  qui  cltbcriuenb 
B^asidaf  receptu.n  c.  128.  narrat  eum  penetrat.s  faucibus  verUcem 
do?s  assecutuin  salvum  abiisse.  Vid.  Cni.n.  Gr.Ant.yo  .  .  P•  19•^•  ;^;; 
Transitus  icUur  fiebat  per  iauces ,  ubi  nvus  intra  coUes  coartabatur 
L  oco  sS  Vropiu  coeuntes.  Lyncestae  bis  faucibus  occupat.. 
iub  adventum  Brasi  lae  parabant  hos  coUes  utrimque  obsidere,  quo 
facto  ΐΤΓα  Β  a^^^  clausuri  erant.  Pars  copiarnin  Lyncestarum  ia.u 
reditis Tocoruin  erat,  plures  etiam  latera  conv^lhs  inde  a  rivo  escen- 
debant  ί^/Vύ,^rc.ς  sic  ti  eavis,  quamquam  conimodior  est  coniectura  //zor- 

^U  Lyncestae  quum  viderent  eu.n  ex  convalle  erupisse  escendemlo 
^jLam  eius  latul  non  iam  per  coavalleia  adverso  monte  progrecheban- 
tur,  sed  desistebant  eum  peisequendo.  Arn.     Vol.  2.  p.  l^».  -i^. 

τή.  πλείονα  κύ'.λο.σ,ν]  ^^ο\χο\.πο\ντον,  ηολλονς  ^"^'^'^^'^^ 
των  ^υκλούντο^ςΑακ,δα,ηονίονς  μελλόντων  Tia^mvau  Ια. Ιο  π  er  u. 
iunge  της  τοοη^ς  a<fon',  et  σφών  refer  ad  barbaros.  v.Krueg.  adl^^^^^ 
nys.  p.  4.    Deiii  „Arnissae  nullus  veterum  ineinuut,  piueter   lliucyiU 


Toes    προςμΐξαι.      καΐ   οΓ   μίν   προςπεβοντες  ^ρατψαν  τε  των 
έπϊ  τοϋ  λόφου,  κ«1  η  τνλείων  ηδη  0τρ«τι«  των  Ελλήνων  ραον 
προς  αντον  Ιπορενοντο '  οί  γαρ  βάρβαροι  τιαϊ  Ιφοβη^ψαν,^  '^VS 
τροπής   αυτοϊς    ενταύθα    γενομένης   υφών    άπο    τον    μετέωρου, 
καϊ  h  τ:ο  πλεΐον   ονκέτ    Ιπη^^ολον^Όνν ,    νομίζοντες   %αι  έν  μ^ 
^οοίοις    εϊναι  αι;τοι;?  ηδη  καΙ  διαπεφευγεναι.     Βραΰίδας  δε  ως 
άνίελάβετο  των  μετεώρων,    κατά  αβφάλειαν  ^ιαλλον  ίων  αυθη- 
μερόν  άφι%νεΐται    Ις"Αρνΐ6ΰαν   πρώτον   της    Περδικγ,ον   αρχής, 
καϊ    αύτοϊ     όργιζόμενοι    οί   ΰτρατιώται    τ^    προαναχωρηΰεί   των 
Μακεδόνων,     οαοις   Ινίτυχον   %ατά    τψ    όδον    ξευγεΰιν    αυτών 
βοεικοΐς,    η  εϊ  τινι   ακευει    Ικπεπτωκότι ,    o^«  Ιν  νυκτερινή  %αΙ 
φοβερά  άναχωρ^αει  εΙκός  ήν  ξυμβηναι,  τά  μΙν  νπολυοντες  κατ^- 
%οπτον,   τών    δε   οίκείωΰιν   ^ποιουντο.      απο  τούτον  τε  πρώτον 
Περδίκκας    Βραΰί^αν    τε    πολέμιον    ένόμιΰε   και^  ε?   το    λοιπόν 
Πελοποννψίων  ττί  μΙν  γνώμτι  δι'  'Αθηναίους  ου  ξυνηθες  ,χισο? 
ε^^χε,     τών    δε    αναγκαίων    ξυμφόρων    διαναΰτας    επραΰΰεν    οτφ 
τρόπω  τάηϋτα  τοις  μεν  ξυμβηΰεται,  τών  δε  άπαλλαξεται, 

Βρααίδας  δ'ε  άναχωρηΰας  Ικ  Μακεδονίας  Ις  Τορωνην  καΛ'ΙΟ 
-  ταλαμβάνει  'Αθηναίους  Μένδην  ^ίδη  έχοντα?^,  κ«ι  αυτού  ηΰν^ 
χάζων  Ις  μΙν  την  Παλληνην  αδύνατος  ηδη  ενομιζεν  είναι  όια• 
βάς  τιιιωοεϊν,  τ^ν  δΐ  Τορώνην  Ιν  φυλακή  είχεν.  νπογαρτον 
αυτόν  χρόνον  τοις  Ιν  τγ  Αύγκω  ίξίπλευβαν  επι  τε  την  Μεν• 
δην  κα\  την  Σκιώνην  οί  'Αθηναίοι,  ωςπερ  παρεΰκευαζοντο, 
ναυά  μεν  πεντήκοντα,  ων  ηΰαν  δέκα  Χΐαι ,  οπλίταις  δε  χιλίοις 
ίαυτών  καΐ  το^όταις  εξακοοίοις  κ«Ι  ΘραξΙ  μιαθωτοις  χιλίοις  και 
Ιίλλοις  τών  αντόθεν  ξυμμάχων  πελταβταΐς '  έΰτρατηγει  ύε  iVt- 
κίας  6  Νικηράτου  κα\  Νικόοτρατος  6  Αιιτρεφους,  αραντες  dh 
h  Ποτίδαιας  ταΐς  ναυβί  καϊ  αχόντες  κατά  το  ΠοΟειδωνιον  εχω- 

dem  et  Ptolemaeum,  qui  in  Taiilantiis  reposuit ;  at  alii  rectius  ad  Eri- 
βΓϋ,η  fluvium,  qui  per  Paeoniam  fluens  in  Axium  editur.-  Wass, 
Porro  αντοϊ  όογ,άαενοι  etc.  est  ipsL•  non  lussi  a  Brasida    qma  succen^ 


acceperant  pendentibus  ex  suppresso  evey.a,    Nec  sunt  αναγκαία  ξνμ-- 

ifooa  calamitntes  fnlnles,   quamquam   lioc   sensii  ανάγκη  et   αναγκαίος 

rii^pari  abunde  docuit  Dorv.  ad  Charit.  ρ   609.,  sed  quod  nos  dicrm«« 

irdtiirliclies,     diirch   seine   Verhaltmsse    gebotenes    Interesse.      Είβηιιη 

Peidiccae  intererat,  a  partibus  Pelopoimesiorum  stare  Propt^i.^^».^"«^ 

et  quo  magis  ia  illo  tractu  terrarum  ad  Thraciam  sitarum  Athen  enses 

proiiciebant,  eo  angustioribiis  iinibus  regnum  ipsius  circumscnbebator, 

et  ipsi  periculiim  a  nimia  illorum  vicinia  potentiaque  et  auxilio,  quoci 

Athenienses  principibus  Perdiccae  aemiilis  praestabant    imminebat.    La- 

cedaemonii  enim  mari  nihil  poUentes  per  Thessaliam  tantum    si  1  bes- 

sali  concederent,   in  illas  oias  pervenire  poterant.    Converto  igitor  er 

wurde  von  seineni  naturliclien  Interesse  abtiunnig.  -t       r»  i 

129.     Ποαειδώνιονλ   Hoc  est  alterum  promontonorum,  qmbus  i  ai- 

lene  peniusula  in  altiiin  et  quidem  ThessaUaiii  vcvsus  eminet.    v.  Lfv. 
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novv  Ις  τους  Mevdaiovg.     oi  δε  αυτοί  τε  κοτΐ  Σκιωναίων  τρία- 
x00tot  βεβοηϋ-ητιότες^  Πελοποννηΰίων  τε  οί  επίκουροι,  ξυμπαν- 
τες    δε    επτακόΰίοι    όπλΐται,   καϊ  Πολνδαμίδας  6  άρχων  αυτών, 
ϊτνχον  Ιξεοτρατοπεδευμενοι  εξω  της  πόλεως  επ\  λόφου  καρτερου. 
καΐ  αύτοΐς  Νικίας  μεν  ,  Με^ωναίους  τε  έχων  εΧκοαι  και  εκατόν 
-ψιλούς  κα\  λογάδας  των  'Αθηναίων  οπλιτών  εξηκοντα  και  τους 
τοξότας   απαντάς,    κατά    άτραπόν   τίνα   του    λόφου  πειρωμενος 
ποοςβψαι   και   τραυ ματ ιξό μένος   νπ    αυτών    ουκ    ηδυνη^η  βια- 
cao{>ai'     Νικόατρατος   δε   αλλγ   ίφόδω    εκ   πλείονος    παντι   τω 
αλλω  ΰτρατοπεδω    επιών  τω  λόφω  ονπ  δυςπροςβάτω  και  πάνυ 
^^ορυβη^η  καϊ  'ές  ολίχον  αφίκετο  παν  το  ΰτράτευμα  τών  Αθη- 
ναίων νικη&τίναι.     καϊ  ταύττ}  μεν  τη  ήμερα,    ως  ουκ  ενεδοϋαν 
οί    Μενδαΐοι    καϊ    οι    ξυμμαχοι,    ot    'Αθηναίοι   αναχωρηΰαντες 
ίβτρατοπεδευΰαντο ,  κα\  οί  Μενδαΐοί  νυκτός 'επελθουβης  έςτην 
150πόλιν  άπήλθον.     τη  ό'  νΰτεοαία  οί  μεν  'Αθηναίοι  περιπλευααν• 
τες  Ις  το  προς  Σκιώνης  τό  τε  προάΰτειον  ειλον  και  την  ημεραν 
απαΰαν   εδηουν   την    yijv    ουδενός   επεξιόντος'    ην   γαρ    τι    και 
ϋταΰΐαΰμου    εν  τη  πόλει'    οί  δε  τριακόΰιοι  τών  Σκιωναιων  της 
Ιπιονΰης  νυκτός' άπεχώρηΰαν   Ιπ    οίκου.      κα\  τη  Ιπψγνομενη^ 
ημέρα  Νικίας    μεν   τω    ημιοει    ΰοϋ  ϋτρατοϋ  προιών  αμα  ες  τα 
μεθόρια   τών  Σκιωνάίων   την   γην  εδηου,   Νικόατρατος  δε  τοις 
λοιποΓς  κατά  τάς  ανω  πυλας,  η  επΙ  Ποτίδαιας  έρχονται,  προς- 
εκάθητο   τη    πόλει.     6  δε  Πολυδαμίδας,    'έτυχε  γαρ  ταύτη  τοις 
Μενδαίοις '  καϊ   Ιπικουροις  εντός  του  τείχους  τα  δπλα  κείμενα, 

44,  11.  init.  Dobraens  non  intelligit  hoc  proTnontorium  sed  Neptiim 
templum  prope  Mendam  et  quidem  Potidaeam  versus  situm :  rationes, 
cnr  sic  putaret,  non  subiecit.  Numerus  in  Ιπτακόσιοι  όπλΐται  Fopponi 
corruptus  yidetor,  nam  supr.  c.  123.  Brasidam  quingentos  Peloponne- 
giorum  hopUtas  transmisisse  dici,  qui  trecentis  Scionaeis  et  insupcr 
Mendaeis,  quonim  utrorumque  pliirimos  graviter  armatos  fuisse  verisi- 
mile  sit,  iuncti  maiorem  numeriim  elficiunt.  Coniicit,  legendum  esse 
iyay.oaioi.  Paiilo  post  αλλί]  Ιφόύο)  Ικ  πλείονος  est  idem  quod  iJJ.// 
μαχηοτέοα  οδω,  auf  einem  'Umwege. 

"130.  T/.  —  αιααιασυου]  ν.  Mattli.  ρ.  828.  3.  Verba  κ«τ«  τα  ατα- 
ΰιωτιγ.όν  Arn.  intelligit  'in  tlie  spirit  of  party  „i.  e.  magis  cogitabant 
de  simuUatibus  inter  optimates  et  democraticos ,  quam  de  re  publica. 
Mqx  pro  δίοιτο  Vind.  δέοι  τό.  „Imo  δέοι,  sine  τό  ,^^  legendum.  In 
simili  re  c.  68.  ov^  eqaaav  χηηραί  οϋτε  Ιπεξιεναι  ούτε  fg  y.ivdvvov 
(taysnby  την  nohv  ΛατηγαγεΧν.  Non  desnnt  tameri  vestigia  verboriuii 
diraJat  et  JfiV  commutatorum.  Vid.  Schaef.  adDionys.  de  C.  V.  p.  9-». 
et  Buttin.  ad  Plat.  Menon.  c.  12.  Qualia  vide  quomodo  explicet  Uerni. 
ad  Soph.  Oed.  C.  676."  Popp.  Mox  legebatur  ίηιαηαύί>ενιος  τε,  sed 
τί  om.  Cass.  Aug.  It.  Vat.  Ven.  Ύε  deleto  Ο-οηνβηΟ^ντος  absolute  cum 
liaackio  accipiendum  putat  Popp.,  tumultu  exorlo.  Pro  πεηιοργης  Cass. 
Aug.  πεοιοργης^  vulgo  πεηϊ  όογης ,  pro  quo  alii  libri  ύπο  οργής,  alii 
VII  όηγ^ς.  Verani  scripturam' servavit  Pbot.  πεοιοηγης,  ως  περίχαρης 
^μ  δ'  Θουκυδίδης  εΧοηκεν  οηγιζόμενον.  Cui  accedit  Siiidas :  περιοργης^ 
ώργισμένος.  Hesych.  adverbium  περιοηγώς  novit.  Vid.  Matth.  ρ.  1176• 
Mox  ^foβ^Oέvιωy  pro  φοβι\Οένιας  dictum  Schol.  adiiotavit. 


ίιίναι      χ«ί   rivog  αντώ  των  dnb  του  δημον  αντέχοντος  *ατα 

t     π     xs  \Παο.οννηθίον,    χ«1   τον,  τ<5     ν.ντία  αφ.α.   μετ 

aayv    αΐωνιδίω,     S^a    δϊ    τοις  Ά»ψ^<ιοις  των   ηνΧων    ανοι 

Lroic   τίν  Ίπιχιίρηβιν   γινέα&αι.      η«1    οι    μεν  |£S   τψ    ar.qo 
ΓθΙ°ν     Γο.    J  «Χί./δ«φθάρησ«ν,    ^ατέφνγον,   V^^Q    ««ί 

οεσθαι      Η«1   roig   μέν  Μενδαίονς   μετά  ταντα  ποΧτενειν  m 

'Γτιναςνγούνταν  αΐτίονς  είνα,  τής  άποατάαεως•  τονς  δ  ivj 
ΙοοΙΙεΙΙΐηετείρβαν  ί^ατέ^ω&εν  τείχ^ι  k  &a^-^fv ,  η«.  φν- 
ΖΙΤνί^&ίατίτο.  Ιπ«δ;,  δέ  τά  περί  τ^ν  Μενδψ  Χ«τε^χον 
ίΤτ^νΣΜώνην   ίχώρονν.     οί  δk   άντεπεξεΙ&6ντες  uvro.  »α.151 

πεχ:Τονν^α.οΛδΑΙν  i.i  ^"Γ^  ^^«^1  j^^;  ^ΐ^,^ΐΤί' 

δν  εΐ  μη  'Aouv  οί  ίναντίοι,  ου'»  εγ^γνετο  βφων  ηερηειχιβς. 
Ι,οςβί'ντες  δ'  αύτφ  χ«τ<1  x,«ros  οί  '^^^Ψ^'^'Ι^Γν^  ^ 
4ούα<.ντες  τους  Ιπάντας  Ιοτ^ατοηεδενβανχο  τε  ''^'^Sj;r/n 
οιτειγιδ^ον  τοοπαΐον  βτήοαντες  παρεβκευαζοντο.     ««ι  αντων  ον 

Μίνδη  ;ιολ«ρ«οίμενοΓ  Ι^ίχονρο»  i''"''^ ^''"^''"/"„f  "S?/, 
r^v  ψνλα^ην  νν^τδς  άφ.^νοννταν  χ«.  δ^αψνγοντες  ον  πλει0ΐο. 
τί  hi\  τη  ΣΜώνν  ατρατόηεδον  ίςη^9ονες  αντην.  .,..,_„ 
Πεοηενχ^ξομίνηςδΙ  της  Σ^ώνης  ΠεQδίmccς  το^ς  των  ^θτ,-ΐοα 
ναίων  α„γοϊς  Ι^,^η^^ηενβάμενος  δμοΐογίαν  πο«.τ«.  ηης 
Ζΐς  'aA^Jovs  6iu  τίιν  τον  Β^αοίδον  ψθ^ν  ηες.  της  Ι» 
τΐςίύνίον  άνηω^ήβεως,  εύ&ύς  τδτε  ψμενος  π^αβαε^ν. 
71  Ιτζχανε    yl^  Χε  Ίαχαγό^ας   δ  Αα.εδα.μόηος  οτ^ατ.αν 

1^1      Toic  ίπόνταςλ   Sic  Ρορρ.  correxit  yiilgatam  Imoyiag,  qnam 

ϊ±  ss;  =,f3.  ί=.:  .HirisM= 

lioc  per  imoyta;  significan  nequit ,   lUud  a  Foppone  meruo   re 

"''*  13i.    .al  Myyars  y«(.]    Particulae  .«l  yao     «W  en.«u..   Bigniii- 
cant,  nimquam  aUl  voce  interposita  a  Tlmcyd.de  ^«P»\^"  "^^  7„'„",. 

Cui  ί»«οη^^6ρ6θ?β  quidem  <i/ obstat,  qaod  est  in  irerbis  ο  di  Z/ee<fix- 


I   «■ 


G70 


Lin.  IV.     CAP.   133.  134. 


μίλίων   mty    noqtvativ    ώζ    Βραΰίδαν    6  δΐ   ΠερδΙχχαί.    Saa 

μιν   χελΒνονχος   τον    Ν,«ίον,    έπεώη    ξννεβεβή^ε,,    ί'νδηΐάν^ι 

«o«tv   To^s  ^&Vv^wig  βιβα^τψος  πίρι,    'άμα  ό'  «υ'τό^  ονχί'τ, 

βουλομενος  Πελοποννησίους    ig    την  αύτοϋ  «φιχνεΐα&αι,  παοα- 

β^εναααξ  xovs  Ιν  Θε<τσ«λ.ν  IfVovs,  χρώμενοζ  άε\  τοις  πρώτο^ο, 

όιζκωίναι   το    ατρατενμα  χμ  την  παραβκευήν,   £ςτε  μηδ^  πεΖ 

ραα&αι    Θεβααλων.      Ιαχαγορας  μίντοι    ««Ι  Άμεινίας    καΐ  Άοι. 

βτ^ς  αυτοί  τ£  ως  Βρααίδαν  άψίκοντο,  Ιπιδεΐν  πεμψάντων  Ja- 

«(ϊοτψονίων  τα  πράγματα,  χαΐ  τών  ηβώντων  αυτών  παρανόμως 

άνδρας   εξηγον  ix  Σπάρτης,    &ςτε  τών  πδλεων  άρχοντας  «αθί- 

αταναι  και  μη  τοις   Ιντνχονβιν  Ιπιτρίπειν.     καΙ  ΚΧεαρίδαν  uh 

τον  ΚΧεωννμου  κα&ιοτηοιν  ίν  Άμψιηδλει,    Πααηελίδαν  δ'ε  τ6ν 

αγηαανδρον  εν   Τορωνη. 

153         'Εν  δ'ε  τώαύτψ  &έρει  Θηβαίοι  Θεαπιέων  τείχος  τνεριεΐλον 

•        L•timL•aavτες  αττίΜΟμον ,    βουΧόμενοι  μίν  καϊ  άεί,  παρεβτη-^ί,Ι 

&  ραον   επειδή    και    εν  rfj  προς  Ά&ηναίους  μάχη  3,τι  ^ν  αΐ 

των  αν&ος  απολωΚει.     ««i   δ  νεώς  της  "Ηρας  τον'αύτον  &έρονς 

.iv  Αργεί  χατεκαν&η,^  Χρναίδος  της  ίερείας  Χνχνον  τίνα  &είβης 

ψμενον  προς  τα  βτεμματα  χα\  ίπικαταδαρ9ονβης ,  ΰςτε  'ε'λα&εν 

αφ&εντα   πάντα   καϊ   καταφΚεχ&ίντα.     χαϊ  ■ή  Χρναϊς  μίν  εύ&ύς 

της  ν^τος    δειβαβα    τονς  Άργείονς  Ις  Φλ,ονντα  φεύγει-    οί  δ\ 

€αίην    ιερειαν    h  /οί   νόρ,ν    τον   προκειμένον   «ατεβτηααντο 

Φαεινιδα^    όνομα,      ετη  δε  ΧρναΙς  τον  πολέμου  τονδε  ίΛχαβεν 

■      "'ί'^"  ««'  Evorov  εγ,μεϋον,   6τε  Ιπεψεΰγει.     %α\  ^  Σκιώνη  τον 

γέρους  ηδη  τεΧευτωντος    περιετετείχιοτό    τε   παντελώς,   καϊ  οί 

Α»ηναιοι  επ    αυτι^  φνλα-κην  χαταλιπόντες  άνεχώρηααν  τω  &λλω 

154  Έν    δΙ^  τφ    i^iivri    χειμώνι    τ<ί  μΙν  Αθηναίων  «αΐ  Ααχ,^ 

δαψονιων^  ψη,χαξε  δια  την  ε^εχηρίαν,  Μαντινης  δΐ  καΐ  Τενεά- 
ται  %ui  ο»  ίνμμαχοι  εχατιρων  ξννίβαΧον  έν  Ααοδικίω  της  'Ορε- 

!"?•  Atjamen  <y/sic  post  parentl.esin  inferri  tralaticium  est.  Mox 
τονς  ηβωντας  intelUee  iuvenes_inl.a  trigint.i  annos  natos.  v.  0.1.  Μ,,^Γ 
Dor.  2.  ρ  87,  4.    Tum  jr«„„ro,«<«f  Heilm.  convertit  .len  Tractatea  z,  - 

προβεβηχοτ,ις  χα»'  i,hy.Cay.     Prior  harum  rationum    nrobatur  μΪπ^λπ: 
Spart  2.  p.i40.  a.In.,  q„i  intelligit  pr«.,er  ins,imTs,ZZZlJ^''pZl 
ante  tngesiiHum  vUae  anmim  Si.artanis  non  licebat    η  foro  ,„"  licism  e 
negotus  versan,    teste  Plut.  V.  Lyc.25.,   un.le  Manso   colUg  t     Tis  ne 
hannos  is  quidem  fien  ante  id  aetatis  licuisse.    Quocani  consemit  oT 
Muel.l.  c.    Kxtremo  caj.ite   „unus  Dobraeus   vi,lit  Γ?)«α3^1  k- 
gendurn  esse  pro  vulgata  ΈηιτεΧίόα^.^^  Akn.    Vide  5,  3/"""""'"''  ^- 
^      133.     θεαπιίων  τείχος-]    ν.  Od.  Muell.  Orchom.  p.  413.     De  vcrbis 
o,  T,  ,^  «t/rojr  Mattli.  p.  828.  adn.    De  Cl.ryside  con f.  Pansan  ο   ι,  i 
-Ad   verba  xai  iyarou  U  j,«rov  Scholiastae  haec   adnota  ?o    eJ-'Ji 
oyJcor  Ι^ληρα,σε,  το  rfi  iyyatoy  ημιτελή  i,y ,  ωςτε  u<  nuym  l  yiii 
xoyia  ίί  r,utav  ε,η  it^yvaiy  ή  ΧρνσΙς  Ιεριηί.     Id  patct  exs'^ 

134.    iv  Ααοόιχίφ]    Supple  πείίψ.    Apud   Polyb.  2,  51.   est   1« 
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σ»  5os ,    ««»   νιχη      f  Ψ     /ν  ^^  ^μφδτεροι  'εοχηοαν  mi 

Sn  Γλ9Ό%  d7^s^^J.  διαφ^αρίνχων  ^ivro.  πολλών 
£xar£?ois ,»«  V^^*  ζ  m  jf-^„i  „Jv  ίπηνλίααντο  τε  xai  ευ&νς 
E-T.oS,  mX.  ./«.3x4.-^  -  ^Βονκολίων. 

""  '^«ίΛΤΓν  Μ  z«..-vo,  H«l  δ  Β^ααΐδας  τελευ-Ι,, 
τώντοΓ^^Ι    πρ6ς   ^ρ  ηδη  Ποτίδαιας,     προςελ&ων  γαρ  νυκτός 
:ΓΙ>Γ«  προ^ύ!  μχΐ,  μ^  τούτον  ελα,ε-  -  W  -^^ 
νος  παρενεχ&ίντος    οΰτως   k  τύ  διακενον  πριν  επανελ&ειν  τον 

Leak.  Moreae  V0I.2.  ..318.    OrestUasium   e. 

montis  Tzimbaru     qm   .mmmet  va  i  fUJ^^i^  «^  ^,,;^,  Meg^ 

nensibas  parebat,   lliuc.  i),  .«•_    ■*""•..,, 
Muell    Dor.  2  p.  442    et  praec.pue^ 

dem  Ai.  17.  ^"''^f,•  J°f  ™'  tujjae.  unde  sonus  exit,  intelligenda  M- 
proprie  antenor  «* .  ,f' "'^  P^^' ^"'^''^^',ί^^,  Eustath.  apud  Lobeck.  1.  0. 
«1"ν^όηΓ1?'^ν    Ρ^β,Πο!  Formaorilicii  t«bai,  quam  tintinn*- 

vocabulum  esse  =<!■>!) ω yet  .-a.dW,   de  qua  .^   instrumenta 

Vid.   viiruv.  j,j,  1.  cio '.uiwllipsvch    -^ώδοίΡ  est  ηηκω^^  καλυξ. 

ExsoaotmtmnabuUveU^baegarrulusi^  appellatur.    et   y.u,- 

Tiiaummo   (4  2,  162.)  »>«oy;^""      .  i^„„„i„_  03,  4.   Arist.  Pac.  1078. 
Deniosth.  c.  Ans  ag.  I.  p.  4aa.  reddebant,    vox  κωSωy 

r  '^*  "    ;J»      HOr  est  10  intytyoy  i.  e.  ιό  μέaoy  xiyoy,  quod  sciiptor 

m«Z  ^^Uiaium    obeuntes   ca,„panula   t.aderetur      '^J^^^^ 
(der  Omcler ,  der  die  Kondc  Uatte)  cuiii  caiiipamila  cucuiUonem  lact 
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rcciqabi^QVTa  αντον  tJ  nQog^zCig  Ιγενετο'  έπειτα  αίντα  ευ'&νς 
αΙα^Όμενων  πρΙν  προςβήναι  απήγαγε  πάλιν  κατά  τάχος  την 
στρατιά  ν  καΐ  ουκ  άνεμεινεν  ημ,έραν  γενεύϋ'αι,  καΐ  6  χεψών 
έτελεντα  ν,αΐ  ενατον  έτος  τω  πολεμώ  έτελεντα  τωδε  ον  Θουκυ- 
δίδης ξυνέγραιρεν, 

ret  ad  explorandam  vigilantiam  Tigilam,  qui  tenebantnr  ipsi  responclere, 
qaamprimum  sonuin  audiebant.  Prius  Iiarum  circuitionum  genus  prae- 
eenti  loco  obtinet,  et  explicatiir  ab  Aenea  Tact.  cap.  22.  yers.  fin.  „Si 
militum  circuitione,  ait,  ad  vigilias  obeiindas  opusrest,  άκiyJvyωy  xctl 
ιίηηναίων  όντων  (unde  colligas,  alterum  genus  tempore  periculosiori 
usitatain,  a  Potidaeatis  autem  secnriorihiis  neglectiim  fuisse),  scytalam 
quandam  (non  tintinnabulum)  a  praetore  notatam  priino  vigili,  ad  quem 
Tenerit,  circitor  tradat,  Jiic  proxiiiio,  alius  alii ;  donec  scytala,  per  to- 
tain  urbem  circumlata,  orbe  iinpleto  ad  praetorem  relata  fuerit.  Prae- 
monendi  aatem  sunt  circitores,  ne  iiltra  pioximos  vigiles  scytalam 
perierant.  Si ,  quum  venit  circitor,  desertum  a  vigile  locum  invene- 
rit,  ut  cui  scytalam  tradat  non  habeat,  singulis,  qui  scytalam  pertule- 
runt,  faciendum,  ut  ei  reddant,  a  quo  acceperunt  {πάντα  άποδιβοι^α^ 
ηαρ  ου  έλαβε  την  ακυταλίδα)^  ut  praetor  rem  intelligat,  desertae  sta- 
tioni  prospiciat  et  mox  in  desertoreni  aniinadvertat."  Ubi  Casaiib. 
(p.  197.  Orell.)  minus  recte  adnotavit,  scytalam  tradendam  fuisse  ilU, 
qai  circuitionem  primus  obiret;  hunc  vero  lignum  accentnm  ad  proxi- 
mam  vigiLum  stationem  deferre  debuisse,  atqne  ibi  tradere  τω  φύλακι 
id  est  illi  vigilumj  qui  in  circnmeimdi  muncre  ipsi  csset  sticcessurus, 
qaasi  in  singiilis  stationibus  plures  vigiles  fuissent,  id  quod  nec  cum 
verbis  auctoris  convenit,  nec  cum  tempore,  quo  tales  circuitiones  iieri 
solebant,  pacatiori,  nec,  quoinodo  όιάκενον  extare  potuerit,  sic  intelli- 
gitar.  Alteram  gemis  circuitionum  per  ηεριηολάρχψ  factum  signifi- 
cant  Schol.  Arist.  Ay.  842.  ol  περίπολοι  τάς  φύλακας  ττερισκοπονντες, 
Ιρχόιιενοι  ΙτζΙ  τους  φύλακας^  κώδωνας  είχον^  καϊ  δια  τούηον  γράφουν, 
πειράζοντας  τον  καΟεΰδοντα  ,  καϊ  ϊνα  ot  φνλάττοντες  άντιφ&^γγωνται. 
Adde  Schol.  ad  ν.  1160.  ^  Lysistr.  486.  Hesych.  κωδωνοφορεΐν  —  οΐ 
ηεριπολαρχαι  Ιπϊ  τους  φύλακας  Μαχόμενοι  κώδίονα  διέσειον  καϊ  οντιος 
Ιξεπείοαζον  τον  καΟεύδοντα.  Adde  Phot.  Suid.  Etym.  Μ.  ρ.  267,  44. 
273,  47.  Schol.  Deinostli.  de  Fals.  Leg.  p.  250.  Bas.  Huc  pertinet  etiam 
Plut.  V.  Arat.  c.  7. 
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Cap. 

1.  περΧ  σίτου  ίχβολην]  01.  88,  3.  (425.)  Apr.  exeiinte, 

2.  του  ηρος  πριν  τον  σΐτον  Ιν  άκμ^  iivcci]    ΟΙ.  88,  3.  (425.)  m.  Mai. 
Conf.  1.  6.  πρωϊ  έςβαλόντες,  καϊ  του  σίτου  hi  χλωρού  οντος, 

7.   Vid.  cap.  2. 

24.  Ιν  τοντφ  δέ]   01.  88,  3.  (425.) 

25.  iv  τούτψ  ουν^    Eodem  anno. 

27.   Ιδεδοίκεσαν  μη  σφών  χειμών  την  φυλακην  Ιπιλάβοι]    01.  88,  4. 

(425.)  m.  lul. 
39.   άνεχώρηααν  τφ   στρατω]  —  adde  χρόνος   δh  6  ξνμπας   Ιγένετο 

όσον  οι  άνδρες  οι  Ιν  τ^  νησφ  Ιπολιορκη&ησαν  από  της  ναυμαχίας 

μ^χρι  της  iv  tJ  νήσω  μάχης  εβδομηκοντα  ημέραι  καϊ  δύο  —  ΟΙ. 

88,  4.  (425.)  Ιιιΐ.  exeiinte  vel  Aug.  ineunte. 
42.   μετά  ταϋτα  εύΟ^ύς]  01.  88,  4.  (425.)  m.  Aug. 
46.   χατά  δε  τον  αυτόν  χρόνον]    Vid.  cap.  42. 

49.  αμα  τελευτώντος  του  &^ρονς]   01.  88,  4.  (425.)  m.  Sept. 

50.  του  ίΤ  Ιπιγιγνομένον  χειμώνος"]  01.  88,  4.  (425.)  inde  a  die  26 
Sept.  De  morte  Artaxerxis,  regis  Persarum  v.  WesseL  ad  Diod. 
12,  64.  C.  Ley  de  Fat.  Aegypt.  sub  reg.  Pers.  p.  85. 

51.  του  (Γ  αύτοϋ  χειμώνος]   01.  88,  4.  (424.)  ante  d.  21  Mart. 

52.  ηλίου  Ικλιπές  τι  Ιγένετο']    ΟΙ.  SS,  4.  (424.)  d.  21  Mart. 

του  αύτοϋ  μηνός  Ισταμένου}  01.  88,  4.  (424.)  intra  22  et  31  Mart. 

53.  iv  τφ  αύτφ  &έρει]    01.  88,  4.  (424.) 

58.   Ίοϋ  δ' αύτοϋ  Ό^έρους]    01.89,  1.  (424.)  post  d.  18  lul. 

66.  τοϋ  δ*  αύτοϋ  Οε'ρους]  Vid.  cap.  58.  Eodem  referuntur  c.  75.  του 
J'  αύτοϋ  Ο^ε'ρους,  c.  76.  iv  δε  τφ  αύτφ  Όέρει,  c.  78.  κατά  τον  αυ- 
τόν χρόνον  τοϋ  Ο^έρονς» 

84.   ΙηΙ  ^Άκαν&ον  την  ΐΑνδρίων  άποικίαν]    Condita  01.  31.  (656.)  ν. 
C.  Fr.  Herm,  Antt.  Gr.  ρ.  151,  7. 
ολίγον  προ  τρυγητού]    01.  89,  1.  (424.)  inennte  Sept. 

89.  τοϋ  ίΤ  Ιπιγιγνομένου  χειμώνος]  01.89, 1.  (424.)  statim  post  15  Oct. 

101.  ίπτακαιδεχάττι  ημέρα]   01.  89,  Ι.  (424.)  m.  Νον. 

102.  τοϋ  δ*  αύτοϋ  χειμώνος]  sub  finem  anni  424.  01.  89,  1. 
Ιίρισταγόρας  6  Μιλησιος]   01.  70,  3.  (498.) 

ετεσι  δύο  καϊ  τριάκοντα  ϋστερον]   01.  78,  3.  (466.) 
αυ&ις  ενός  δέοντι  τριαχοστφ  ετει]  01.  86,  1.  (436.)    Conf.  C.  Fr. 
Herm.  Antt.  Gr.  ρ.  162,  20. 

THUCTD,   I.  ^^ 
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104,   Θάσος  —  Παρίων  anotxfa]  Condita  circ.  01.  15.  (720.)  v.  ibidera 

p.  143,  6. 
109.   Toi  (T  αύτον  χίίμωνος]   01.  89,  1.  (423.) 

117.  a^ce  ηηι  του  ίπιγιγνομένου  ϋέρονς]  0L  89,  1.  (423.)  imle  a  d. 
10  Apr. 

118.  τίΐρά^α  ΙτιΙ  Sixa  του  *£λαφηβολιωνος  μην6ς'\  ΟΙ.  89,  ί.  (423.) 
die  24  Mart.  Hae  induciae  in  annum  conclusae  finem  habitura<; 
erant  01.  89,  2.  (422.)  d.  14  Elapheb.  (d.  14  Mart.) 

129.   vno  yccQ  τον  avioy  χρόνον  τοις  ^y  jy  Αύγχω]   01.  89,  |.  (423.) 

ante  Sept, 
133.  kv  ok  τφ  αύτω  Ό^έρει"]   01.  89,  2.  (423.)  m.  Sept. 

Ίοΰ  &iρo^Jς  ηότ/  τ€λ€υτώyτoς^  ΟΙ.  89,  2.  (423.)  Oct.  ineunte. 
134  iy  o^  τω  lnιόyτι  xu^uiyi]   01.  89,  2.  (423.)  post  d.  4  Oct 
135.   του  αυτού  χειμώνος  —  κ«1  προς  ίαρ  ηδη\    01.  89,  2,  (422.)  sab 

iinem  πι.  Mart. 


w 


11 


Ε  R  R  Α  τ  Α  ♦), 

Pag.  18.  ν.  3.  lege:  nisi  quis  mdkmm  Nielufirii  etc.  —  20.  τ.  12. 
ab  ult. :  civis  Altici.  —  28.  v.  18.  lege:  p.  226.  pro  p.^126.  —  ibidein 
V.  22.:  H.A,  12,  40.  —  42.  v.  12.  ab  ult. :  At  qui  tandem  etc.  —  45. 
adn.  5.  Y.  penult.:  Herodot.  et  Thiic.  p.  4.  18.  —  ibid.  v.  ult.  dele:  s. 
b.  —  48.  adn.  14.  l^ge:  Ley  de  Fatis.  —  50.  adn.  4.  v.  2.:  womt- 
nntim.  -  ibid.  v.  20.:  ampUoreni.  —  52.  v.2.:  stadii.  —  64.  adn.  ad 
§.  17.  Y.  1.  1.:  auctorem.  —  71.  v.  ult.  lege:  6,  36.  —  79.  III,  2. 
V.  ult.:  ined.  Thnc,  —  80.  ad  IV,  2.  v.  3.  lege:  m.  Monacensis. — 
81.  V.  17.:  Banhury.  —  90.  adn.  γ.  2. :  ^TjJ^et  ά  η  ελέγχει.  — 
ibid.  ν.  11.  swper.  —  92.  adn.  ν.  2.:  ut  1,  33.  (ρέρουοα  etc  — 
τ.  19.  ab  ult.  distingue:  usae  faerant,)  —  v.  15.  ab  ult.  lege :  secxis 
muliebre.  —  103.  v.  ult.:  intercedat:  Etiamsi  etc.  —  105.  v.  19.  ab 
ult. :  ita  narrat  v.  246. :  Quum  ad  etc.  —  ibid.  v.  3.  ab  ult. :  simili 
crrorcy  (/wo  Ovid.  etc.  —  ll4.  v.  2.:  ac  si  scri>iMm  esset.  —  122. 
V.  5.  ct  de  verlo  OioOcu  etc.  —  123.  v.  1.  des  Verf.  —  ibid.  v.  6.: 
iuxta  se  ponnniur,  —  ibid.  v.  3.  ab  iilt. :  at  serius  exta  diis  etc.  — 
125.  adn.  v.  8.:  conficere  volehant.  —  131.  v.  3.  ab  ult. :  qui  snpplcl 
ταύτης.  —    136.  in  adn.  super  κατά  ξυναψ.ας  ν.  2.  lege:  η  pro  ψ. 

—  ibid.  ν.  14. :  disceptanior,  —  ibid.  in  adn.  super  Ji«  το  δίχεαΟαι 
γ.  4.  ab  ult.:  aquationis  causa.  —  138.  adn.  γ.  15.:  positu,  —  139. 
adn.  Y.  13.:  al  idem  ita  agit.  —     140.  adn.  γ.  penult.  lege:    αγρα((θΐ. 

—  141.  γ.  6.:  se  nuUi  officio  etc.  —  142.  adn.  y.  1.:  Schol.,  Suidas, 
Zonar.  —  ibid.  γ.  11.:  quondam  in  vos  collato.  —  147.  adn.  γ.  11.: 
"Eyυciλιoς,  —  l49.  Y.  5.  ab  ult.:  Neutrum  agnoscit  Valla.  Recte 
Steph. :   „  Nominativus  —  referendum  constat."    Etenini  Corcyraei  etc. 

—  152.  Y.  3.:  et  inter  hos  classes  etc.  —  155.  y.  9.:  του  "Αριστέως 
γνώμη  η  ν  idem  sensus  est  etc.  —  165.  Υ.  7.  ab  ult. :  perexigua,  — 
173.  Y.  12.  ab  ult.:  At  νμας  etc.  —  182.  y.  7.:  Elmsh  —  Y.  9.: 
Schol.  monci  verborum  etc.  —  ibid.  γ.  21.:  dissetendo.  —  192.  v.  9.: 
Όηη.  pro  Pan.  —    198.  v.  7.:  ex  γαοϋοηβ,  —    200.  υ.  6.  ab  ult.  lege: 


*)  Monemus ,  ut  aequum  est,  cum,  qui  emaculandis  typothetarum  speci- 

miiiibus  operam  tribuit  in  posteriorlbus  liuius  voluniiiiis  plagulis ,  eaudem  nou 

praestitisse  iu  prioribus.  ^ 

45^ 
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h  c.  —    203.   V.  11.  ab  nlt.:  Blomf,  et  s:c  etiam  alias  pro  Bloomf., 
nbi  interpres  Aescliyli,  non  Thocydidis,  8ig:nificatar.  --    ibid.  v.  ante- 
penult.  lege :  pactionenu  —   205.  v.  13.  pone  signum  parentheseos  post 
verba:  ab  Artaxerxe.  —    221.  v.  11.  lege:  Λ.  pro  Id.  —    231.  v.  27.: 
ni  Yel  sponsione  etc.  —    y.  5.  ab  ult. :  cur  tandem  etc.  —    235.  v.  8. 
ab  ult.:   v.  Matth.  p.  1203.  —    241.  v.  penult.:  δ  τοντο  etc.  —    267. 
V.  11.:    sua  cuique  etc   —    488.  v.  21.:   οσα  Ιπιτηόειον,  —    564. 
ν.  22.:   Persarmeniorum,  —    572.  ν.  15.:   ad  puppim,  —    580.   ν.  21.: 
cur  pulvis  quidem  etc.  —    617.  v.  2.  ab  uU.  adnotatio  incipiens  a  ver- 
bis:   denique  η  ^ςβολη  etc.  pertinet  ad  cap.  83.  —    638.  v.  12.  ab  ult.: 
Amarum,   —    644.   v.  5.   ab   nlt.:    Ιτιιβοη&ήσαι,   —    661.  in  verbis 
scriptoris  v.  2.  ab  nlt.  mendum  ex  editione  prima  repetitum  est,  lege: 
ου  7Γ«ο()ί/ϊω>/ etc  —  Denique  signa  "  — „  non  semper  rectelposita  aut 
loco  yel   priori  vel  posteriori  omissa  sunt.     Subinde  verba  scriptoris 
cum  adnotatione  non  congrnunt,  velat  1,  95.  p.  193.  legendum  μίμψις 
ri  στρατηγί'α  pro  η  στρ.  et  4,  118.  ρ.  653.   7(oy  πυλών  exarandam  erat 
cum  litera  minuscola.    In  normam,  qaam  sequor,  orthographicam  pec- 
catum  est  p.  133.  1,  35.  v.  7.,  ubi  scribendam  erat  εϊρξουσι. 
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Alcibiadis  prima  ad  Atlienienses,  6, 
16  —  18.  ialtera  ad  Spartanos ,  6, 
89  —  92. 

Archidami,  regis  Spartanornm  pri- 
ma,  1,  80— 85.  altera,  2, 11.  allo- 
cutio  ad  Plataeenses,  2,  72.  74. 

Athenagorae  Syracnsani  contra  Her- 
mocratem  Syraciisanum,  6, 36—40, 

Atheniensium  adversus  Corintliios, 
1,73  —  78. 

Brasidae  prima  ad  Acantbios ,  4,  85 

—  87.  altera  ad  milites,  4,  126. 
tertia  itein  ad  milites  apud  Am- 
phipolin,  6^  9• 

Cleonis   contra  Mytilenaeos,    3,  37 

—  40. 

Cnemi ,  dacis  Lacedaemoniorum,  ad 
milites  ante  pugnam  navaiem,  2, 87. 

Corcyraeoram  apud  Athenienses,  1, 
32  —  36. 

Corintliiorum  prima  adversus  Cor- 
cyraeos,  1,  37 — 43.  altera  in 
concilio  sociorum,  1,  68 — 71. 
tertia  ibidem,  1,  120  —  124. 

Demosthenis ,    ducis  Atheniensium^ 

ad  milites,  4,  10. 
Diodoti  adversus  Cleonem  in  caosa 

Mytilenaeorum ,  3,  42  —  49. 
Ducis  Syracusanorum,  6^  41. 

Euphemi  Atlieniensis  ad  Camari- 
naeos  in  Sicilia,  6,  82 — 87. 

Gylippi  et  coUegarum  eius  ad  Sy- 
racusanos,  7,  66  —  68. 


Hermocratis  Syracosani  priina,  4, 
59__64.  altera,  6,  33  — 34.  ter- 
tia  ad  Caniarinaeos,  6,  76  —  80, 

Hippocratis,  ducis  Atheniensiuin, 
ante  pugnam  ad  Delium,  4,  95. 

Lacedaemoniorum  pacem  ab  Athe- 
niensibus  petentiuin,  4,  17  —  20. 

Meliorum  et  Atheniensium  conten« 

tio,  5,85  —  111. 
Mytilenaeorum  suppliciam  deprecan- 

tiuni,  3,  9  — 14. 

Niciae  prima  ad  Athenienses,   6,  9 

—  14.     altera  ad  eosdem ,  6,  20 

—  23,  tertia  ad  milites ,  6,  68. 
quarta  ad  eosdem  ante  pugnam 
navalem  in  niagno  portu  Syracu- 
sarum,  7,  61  —64.  quinta  ad 
inilites  in  recepta,  7,  77.  epistola 
ad  Athenienses,  7,  11  — 15. 

Pagondae,  Thebani,  ad  milites  ante 
pngnam  ad  Delium ,  4,  92. 

Periclis  prima,  1,  140—144.  altera 
(funebris),  2,  35—46.  tertia,  2, 
60-64. 

Plionnionis ,  ducis  AtL•eniensiυm, 
ante  pugnam  navalein,  2,  89. 

Plataeensium  allocutio  ad  Archida- 
mum  regem,  2,  71.  oratio  a<l 
supplicium    deprecandam,    2,  53 

—  59. 

Sthenelaidae  Ephori ,  1,  86. 

Tentiapli,  Elei,  3,30. 
Tliebanorum  contra  Plataeenses.  3, 
61  —  67. 
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ARGUMENTUM  LIBRI  QUINTI. 


CORRIGENDA. 


P.  195.  nr.  7.  in  adn.  ad  Thnc  6,66.  qaae  inde  a  verbis:  ηΰψίβ 
posihac  reliquerunt  etc.  usque  ad:  Jditum  sinus  etc  dixi,  ea  corrige  ex 
adn.   ad  7,  52.   init.  ad  7,  60.  p.  324.    vers.   med.   et  7,  42.    p.  302.  — 

P.  240.  vers.  6.  lege :  haius  nominis  Am,  saperesse  putat  etc. P.  241. 

vers.  5.   ab  ult.  dele  yerba :   'AxqaTov  Αέπας  ap.  Thoc.  7,  78.  vers. 

penult.  dele  Toculam  et  post  aqiiaediictus.  —  P.  273.  yers.  3.  lege  qiuim 
pro  qm.  —  vers,  14.  ab  ult.  lege  isthmx  pro  isthvic,  —  P.  302.  vers.  8. 
lege  pertinehat  pro  pertinehant,  —  P.  305.  vers.  16.  lege  φίλιοι  pro 
ίΐ^ων,  —    Ρ.  362.  vers.  7.  pro  Samos  lege  Tamos, 


^ 


LIPSIAE 
iinpressit   C.  P.  Mblzer. 


ΐ\  - 


liiduciac  solvuntur,    in  quibus  Athenienscs  Delios  sedibus  suis  ex- 
pulerurit  1.   Clconis  expcditio  advcrsus  Toronen  2.  5.  Phacacis  na- 
vigalioin  SiciIiam/1.15.  Cleonis  cxpeditio  conlra  Amphipolin;  pu- 
gnaibidcm,obitusCIeonisetBrasidae6— M.  Admonitio  Braj^daci). 
Kaiiipbias,  in  terras  apud  Thracinm  auAiliaadducens,  Hcracleam  ad- 
vciiit  12.  riamphias  doimim  redit  13.  Causac,  quibusctLacedaonionii 
ct  Aihenicnses  ad  pacera  concludcndam  inclinaverint  14 — 17.   Pax  iit 
inter  Laccdaenionios   ct  Athcnicnses  17  —  20.    Pacis  fonmila  18. 
(ilaec  pax  appcllalur  Niciac,  dc  qua  vidc  Plut.  V.  Nic.  9. 10.  AIc. 
i5.  14.  Aristoph.  Pac.  269.280.  Schol.  ad  Arist.  Equ.  190.  Pac. 
4G0.  480.  lOiiO.   Diod.  12,  74.   Falsus  cst  Schol.  ad  Arist.  Equ. 
1589.  c.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  246.)  Laccdaemonii  sorlilo  teneii- 
tur  pnores  conditioncs  pacis  pracstare.  Dubilaliones  oriuiitur  supcr 
Aniphipoli,   ncqiic  cctcri  onincs  socii  condiliones  accipiunt21.   Fit 
socictas  armorum  inler  Laccdacmonios  et  Albenienscs  in  quinqua- 
ginta  annos22— .24.   Socictatis  forinula2o.   Statim  rursus  scquuii- 
lur  lurbae  ct  suspicioncs,  non  ita  niulto  post  rursiis  apertum  belliim 
genliir2;5.    Quia  pax  Niciae  iion  vera  pax  fuir,  bcllum  per  viginii 
seplcm  annos  -esliim  cst,  pcr  quod  tolum  auctor  vita  siipera\it26. 
Connlhii  Ar-ivis  pcrsuadcnt,  utGraecorum  qui  velint,  eos  ad  socie- 
talcm   incuiidam  inviicnt  27.  28.    Mantinenses  primi  Argivis  accc- 
dunt,   tum  ν  ero  reliqua  quoqiie  Pcloponnesus  perturbatur  et  ad  Ar- 
givos  disccait29.    Laccdaemonii  Corinthios  ncquidqnam  iubeiit  ac- 
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JL  οΰ  (5'   ετνιγιγνο μενού   ϋ-ερονς  ul  μ,Ιν  IviavGioi  ϋπονδαϊ  διελέ-ί 
λνντο    μεχρί  ΤΙνΰ^ίων '    καϊ    εν    Tfj  εκεχειρία  ΆϋΊ2ναΙοι  ^ηλίονς 

1.  διύ.ελυντο  μ^/οι  ΠνΟίοη']  Kxtra  diibitationem  post  Corsiniiim 
positum  est  a  Tittinanno  de  Foed.  Ampliictyon.  p.  81.  et  a  Weiskio 
(le  Hyperb.  iri  Hist.  Pliilipp.  3.  p.  21.  adn.  (adde  Boeckh.  ad  Pind.  2,2. 
p.  206  sqq.  C.  I.  Vol.  1.  p.  811  sq.  Ideler.  Handb.  d.  Clironol.  Yol.  1. 
p.  367.)j  Pytbia  tertio  qiioqne  anno  Olympiadum  celebrata  esse.  Quod 
qimm  ita  sit,  vera  luiins  loci  explicandi  ratio  Iiaec -^sse  videtur:  Inde 
a  die  14  Elaplieb.  01.  89,  1.  sive  die  24  Mart.  423  ant.  Clir.  N.  ad  eiiis- 
<lem  mensis  eandem  dieni  Ol.  89,  2.  i.  e.  ad  diem  l4EIai)heb.  OI.  89,2. 
sive  l4Mart.  422.  ant.  Chr.  N.  annniim  induciarum  spatimn  praeterie- 
rat,  Pytliia  deiiuim  01.89,3.  Delphorum  mense  Bucatio  (i.  e.  Mnny- 
chione  Attico,  —  vid.  Inscript.  Gr.  apud  Boeckli.  C.  I.  Yol.  1.  p.  807. 
vers.  45.  et  ipsiim  p.  814.  —  et  proinde  vere)  sive  ann.  ante  Chr.  N. 
421  mense  Aprile  celebrabantur.  Kecte  igitur  Heilm.  lociim  intellexisse 
videtur,  et  post  eiim  Gottl.,  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  329.  adn.  3.  etBoeckb. 
C.  I.  Vol.  1.  p.  812.,  ex  qnibiis  primo  loco  nominatus  ita  interpretatur: 
In  dem  nachsten  Soininer  ward  der  jiihrige  Vergleicli  bis  aiif  die  Py- 
thischen  Spiele  als  aufgelioben  angesehen.  Od.  Miiell. :  der  jiilirige 
Wairenstillstand  blieb  aiilgehoben,  es  war  wieder  Krieg  bis  zu  den 
Pytliien.  Boeckb.  ita:  sequctite  vero  aesiate  induciac  annuae  dissolutae 
crant  usqiie  ad  Pt/thin.  Itaqne  haec  vis  est  pltisquaniperfecti  ύιελέ- 
XvyiOy  nt  sensiis  sit  idem,  ac  si  scrip^isset  lov  o^  Ιπιγιγρομένου  (^eQOvg 
(i.  e.  a  mense  Miinychione,  qui  estaestatis  primus,  idemque  proximus 
ab  Klapbebolione)  πόλεμος  ανΟις  ην  μ^χοι  ΙΙυ(Ηων ,  ό'/δλΟ.υντο  γαο 
αΐ  απονδ(ά  κηρϊ  Έ)Μφηβυλιώγι*  Νοη  igitiir  hoc  plusquaniperfectum 
adnumerandiim  est  iis,  quae  explicat  Mattli.  §.  50j.  IV.  Ciir  antem 
Pytbiis  induciae  rursns  inceperunt?  Etenim  Ol.  89,3.  die  24  Elaphe- 
bolionis  jteriim  induciae  factae  sunt  (Tliuc.  5,  19.),  unde  colligitur  Py- 
thia  signiiicari  diei  Elaplieb.  24  piOxiiiia.  „Nec  tamen  probabile  est 
exeunte  iiiense  celebrata  Pythia  ApoUinea  esse,  sed  ineunte,  quod  Apol- 
lini  sacri  siint  mensium  dies  1  et  7  (de  septimo  vid.  inprimis  Corsin. 
F.  A.  Vol.  2.  p.  329.) :  itaqne  diem  Elaphebolionis  25  (24)  non  diem 
Pythiorum  esse  statiiiinns,  sed  incidere  solum  in  teinpus  Ικε/ειοιας 
Pytbicae,  qnae  certe  quindecini  diebus  ante  Pytliia  incipere  debebat : 
quod  si  statuas,  Thucydidis  lociitio  integra  est,  etiamsi  Pythia  paiilo 
])Ost  accidebant.  Consentaneuni  igitiir,  proxime  post  Elapheboliori«;in, 
Munycliione  incipiente  acta  esse  Pythia  diebiis  Apollineis,  et  quuin 
septimo  die  (inensis  inteilige )  Apollo  inusiciim  de  Pytlione  devicto 
certanun  celebrarit  iSchol.  Pindar.  Argum.  Pyth.),  septinio  mensis  die 
acta  Pythia  iiidico."  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  813  sq.  Arnoldi  senten- 
(ra  est,  Pythia  mense  Hecatonibaeone  acta  esse ;  idque  comprobare  stu- 
det  coinpluribiis  argumentis,  quibiis  tamen  ne  ipse  quidem  multum  tri- 
bueie  videtur,   praeterquam  duobus,   quae  desuinsit   ex  Pind.  01.  13, 
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άνεΰτΐ]ΰαν  L•  ^ηλον ,  ηγηοά^ενοι  κατά  τταλαιάν  τίνα  αιτίαν  ου 
καθαρούς  οντάς  ίερώϋ^αι,    καϊ  αμα  kXXinlg  οφίοιν  είναι  τοντο 

23 --44.  Boeckh.,    de  qno  loco  otinm   fecit  clariss.  interpres  Explicc. 
Pind.  i>.  216.  n.  1.  ab  init.,    et  ex  Aescb.  Or.  contr.  Ctesiph.     „  Causa 
de  Corona,  ait  Arn.  Vol.  2.  p.  4l6.,  acta  est  paiicis  diehiis  ante  Pythia ; 
sed   Lanc  causam  Clinton  existimat  dictain   esse   ineunte   anno    Attrco 
mense   Aiig.    vel  Sept.  01.  112,3.  (330.)    Aroumentuin   eius    hoc   est': 
Aeschines  in  oratione  mentionem  iniicit  Darii  tanquam  iisque  in  vivis• 
at  ille  occisus  erat  primo  mense  anni  Attici,    ut,   si  Pytliia  non  cele- 
brata  essent  nisi  vere  proxinio,  non  aliter  lieri  posset,  quam  ut  nuntiiis 
tam  gravis  priiis  Athenas  perlatiis  ante  teinpus   vernum  fuisset."    Vid 
Aescliin.  1.  c.  §.  86.  et  42.  p.  64 j.  522.  Reisk. ,    nbi   est    de   Pythiis   et 
Dario.    HunqAristophonte  archonte  (01.  112,  3.)  iiiense  Hecatombaeone 
caesiim  esse ,    memoriae    prodidit  Arrian.  Al.  M.  3,  22.,   de  ciiius  lide 
dubitat   Wmiewski    Coinment.    Iiist.   et   chionol.   in   Deni.  Or.   de  Cor. 
p.  282  sqq.  288.    Alio  modo  rein  expedire  conatur  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1* 
p.  812  sqq.     iMihi   quidem  Aeschines    concilium   Amphictyoniim    aiictu- 
mnale  ct  vernum  consnito  confudisse  videtiir,  nam  §.  52.  p.  553.  Reisk. 
ita  loquitiir,   quasi  actio  instituta  sit  non  multo  post  cladem  Agidi  per 
Antipatrum  illatam,  id  quod  accidit  OI.  112,  3.  (330.)  extr.  aestate  vel 
incunte  aucturnno.     Ita  vero  credibilius,    mortem    Darii    Athenas    non- 
dum   certo   divulgatam   fuisse.   Dionys.  Hal.  Vol.  6.  p.  74ϋ.  Keisk.  tem- 
pora  miscet,    dum   scribit    actionem    institutani   esse    ;;«,'/   ^V  ynoyoy 
.η{ξαν<)ρος  ιηρ  Iv  Ι4ο,',ηλοις  lyiy.a  μά/ην ^    et  tainen  institutam  esse 
dicit   Anstophonte    ardionte   (quemadmodiim    Plirt.  V.   Deinosth    24  ) 
Nam  Aristoplion    archon   fuit  Ol.  112,3.  (330.),    at   i)iigna   ad   Arbela 
commissa  est  arcbonte  Aiistopliane  01.  112,  2.  (331.)  mense  sive  Boe- 
dromione  (Plut.  V .  Al.  M.  31.),  sive  Pyanepsione  (Arrian.  Al.  M.  3,  15.). 
ΐΕοωσΟτα]    Schol.   τοντ^οην  ίβρως    άναχΗσΟαι    τω   ϋίω,     Siiid.  et 
1  l!Ot.  y.hnioaOcu  liabent  κατά  ιίη  jira  ΉαΙαιαν  ahUiv  et  \Όυίααντίς, 
ϋί}^ιη.  Μ.  ρ.  468,37.   eadem   verba  citans  sine  ^γψΐαι^'η,  addit :    ση- 
•  Hini'u-ioUoovq  rouini^rirca  y.cti  oiop  χαΟιεηώσ.'ηα.    V.  Valck.  in  Epistt. 
ad  I    A.  Ernest.  p.  164.    H.  Steph.  ad  Dionys.  Hal.  p.  18.  F.  cod.  Bas. 
Ur.  (hic  tam  in  contextu,  quani  in  marg.)  ΗρασΟια.    Veteres  Gramma- 
tici  tradnnt,  /fooL'(j.'>«/  dici  ea,  quae  Consecrantur,  hnaaOca  autem  eos. 
qui  sacerdotio    fuiiguntur.     TJioiu.  M.  p.  469.  leQunOcti  uovov  InX  juiy 
tig  i#oi«i  TfAoi/vrw;/,   ifocuaai.  u^yrot  xal  xtcOifowani  έιιϊ  των  άναϋη- 
/mrwr,  .ibi  ν.  quos  citant  interpretes.     „Verba  ,Ίοενεσί^α,  -  tenaaOcu 
et  ΐίοοι/σ.Μ/  sic  dilfenint,  ut  piimiim  de  victiinis  immolandis,  aUerum 
de  sacerdotibns  inaugurandis  [imo  de  functione  sacerdotii],  tertiuin  de 
rebus  liominibusye  Diis  consecrandis  (hcatm•."  Haack.     Conf.  Ammon. 
De  Difler.   \  ocab.  p.  72.,  unde  Tbom.  M.  initio  glossae  adscriptae,  et 
qai  eum  transsciipsit  Piiavoiin.,   einendaii  possunt.     Sciibendum  enim 
apad  \xo%'    itotvioOai  y.al   καΟ,ΕΟΕύεσίηα  λέγουπιν  ίπϊ  liZr  ί^υοαένιον 
\"'Τ''^    Apnd  htyni.  ΛΓ.  Sylb.  legit  ο  ύΐ   Θουκ.  pro  y.al  Govy,\  pro- 
bante  Diik.     1  aulo  post  aliain  caiisam  eiectorum  ab  AtbeniensibiVs  De- 
liornin   reddit  Diod.   12,73.    Alias   bac   constructione   hic   scriptor   n(i 
solet:  y(u  una  Μιπη  Gificnv  urai  τούιου  Jny  >ιά!)αοση' (ηγησάαεί'οι). 
JWox  yeiba  ijnnoiSQov  μοι  δεδήλωτια  etc.  reieniiitur  ad  3,  104.'Kei«5k 
emendaverat  ην,  Bened.  ?  coniiciebat.   Neutrum  necessariuin  est.    Nani' 
ut  lieii   solet,   casus    peadet    cx   paiticipio    ei  ad  770/i5<>ra  snpplendnm 
est  ανιην    V.  Knieg.  ad  Dionys.  p.  1 19.     De  tenipore  v.  Boeckh.  Staatsh. 
d.  AtlL  Vol.  2   p.  ns.    Λίοχ  de  Atramyttio   v.  Cieuz.  ad  Fraginm.  Ant. 
Hist.  Gr.  p.  198  sq.,  de  Pharnare  Od.  IMiiell.  Dor.  l.  p.  188.     Kt  verba 
ουιως  ως  έκαστος  ωοι/»;70    signilicant   prout   sivtfnU  profeiti  eruiH  sive 
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της  καΟάρΰζως ,  7/  τίρότερόν  fioi  δεδηλωται  ώς  ανελοντες  τάς 
Ό-ηκας  των  τεΰ-νεώτων  όρβ'ώς  ενόμΐΰαν  ποιηΰαι.  καϊ  οί  μεν 
^ΐ]λιοι  Ατραμνττιον  Φαρνάκον  δόντος  αντοΐς  εν  τη  ^Aoi^  ωκη- 
ΰαν ,   ούτως  ώς  εκαΰτος  ωρμητο. 

Κλέων  δε  ^Αΰ'ηναίονς  ηείοας  ες  τα  επ\  Θράκης  χωρία  ε'ξε-2 
πλενΰε  μετά  την  εκεχειρίαν,  ^Αϋ'ηναίων  μεν  όπλίτας  έχων  δια- 
κοοίονς  και  χίλιους  καϊ  ίτιπεας  τριακοΰίους,  των  δε  ξυμμάχων 
πλείους ,  ναΰς  δε  τριάκοντα,  ϋχών  δε  ες  Σκιώνην  πρώτον  ετι 
πολιό ργ.ουμενην  καϊ  προςλαβών  αΰτόϋ'εν  όπλίτας  των  φρουρών, 
κατεπλευβεν  ες  τον  Κολοφωνίων  λι^ιενα  των  Τορωναίων  απέ- 
χοντα ου  πολύ  της  πόλεως,  εκ  ό'  αυτοϋ ,  αίΰϋ'όμενος  υπ  αυ- 
τομόλων ότι,  οϋτε  Βραϋίδας  iv  τ^  Τορώνη  οϋτε  οί  ενόντες  αξιό- 
μαχοι είεν,  τ?]  μεν  ΰτρατια  vrj  πεζή  εχώρει  iς  vrjv  πόλιν ,  ναϋς 
δε  περιέπεμψε  δέκα  ες  τον  Atftfva  περιπλεΐν.  καΐ  προς  το 
περιτείχΐϋμα  πρώτον  αφικνεΐται ,  ο  προςπεριεβαλε  τ?)  πόλει  ο 
Βραβίδας,  εντός  βουλόμενος  ποιηΟαι  το  προάοτειον ,  καϊ  διελών 

veucrunt.  „Tndicat,  Delios  iion  iina  et  simul  omnes,  ut  colonos,  ordine 
mis.sos  abiisse,  sed  Atramyttii  Delios  qnoscuiiqne,  quuin  adveiiireiit, 
asyluin  reperisse.  Versio  ad  verbum  haec  est,  opinoi- :  as  eacli  liad  set 
out  to  go  thitlier.    Conf.  Thuc.  8,  23."  Akn. 

2.    οπλίτας  δ/ων]    Ad  h.  I.   respexit  Athenae.  5.   p.  215.  D.  Cas. 
scribens  η  μΐι/  γάη  lnl  ΙήΙμφίπολιν  στρατεία  γέγοί'εν  tnl  ^Αλκαίου  lio- 
χονιος ,  Κλέωνος  ηγουμένου ,    ^'ξ  επίλεκτων  άνόοών ,    ως  ([ηαι    Θονκν- 
()ί(?}]ς  etc,  ubi  ν.  Sclnveigli.  Animadvv.  Vol.  3.  ρ.  214.     Veriiin  Alcaeus 
iion    archon    fuit   01.  89,  2.,   in   qiio    anno   minc  vcrsaimir,    sed  aano 
piOxime   sequuto.    v.  Thuc.  5,  19,  25.    Mox  Phavonn.   citat   in   προς^ 
λαμβανίύ    sic:    'καϊ    προςλαβών  αντόΟεν  οπλίιας  τε  καϊ  qρoυρoυς.     ¥Λ 
Ίον  Άολοφ(ονιων  λιιιένα   intelligo   ρονίηηι    Toronncorum ,   φά   dicebalur 
porlus    Οοϊορίι  υ  η  ι  ο  r  u  m  ,    et    verba   των   Τ(>η(ϋ)'αίων   iungo   cwn 
λιμένα,    non  ciim  της  ττόλείος.     Urbs  Torone  per  acclive  ingnm  insiir- 
gebat    ad   litus    Sithoniae    |)eninsulae    occidentale;    ex    iirbe    praecipua 
porta  patebat  iiiare  Aegaeum  et  austnim  versus;  in  averso  lateie  iiiter 
septentriones  et  occidentem  poitnla  (7Ίυλίς)  patebal,  obversa  CanastraiO, 
piOMiontorio  Pallenac  peninsulae  4,  110.     AUa  porta  a  foio  exitum   da- 
bat  iteni  iiiare  Aegaeuin  sive  austrum  veisus  4,  111.     Ab  urbe  occasiiin 
versiis  iii   mare,    sive  siiium  Toronaicum    potiiis,   lingua    procuirebat, 
liCcythus  nomine,  in  qua  cognomine  castellum  4,  112.  et  tcinpliim  Mi- 
nervae  erat  4,  116.    Utrimqne   ad  hanc  linguam  portus  erant,   et  alter 
qiiidein,  portus  Toronae,  qiiem  siinpliciter  >ro;/  λιμένα  (Υιύί^  interior  in 
ipso  siim  Toronaico,  alter  inare  Aegaeum  versus,  paulo  ab  urbe  remo- 
tior,    poitiis  Coloi)lioniuniiii.     Siibiirbiuiii ,    quod   Brasidas   uibi   innro 
iiinxerat,  item  inari  Aegaeo  sive  lateri  australi  obversuni  fuisse,  sponte 
sua  ex  narratione  a[)paiet.    Paulo  post  vulgO  legebatiir  ουάε  JJoanuhcg, 
conexit  Popp.    Articiihis    t^   ante   πεζ?Ι   olim   aberat,    qiiem  Wass.  ex 
libris  paene  omnibus  addit,'id  qiiod  Knieg.  ad  Dionys.  p.  318. ,  iiidice 
Poppone,    teinere   improbat.     Dein  proximo  capite  legitur  και  αϊ  νηες 
αμα  πεηιέηλεον  αι  Ις  τον  λιμένα   ιιεοιπεμφΟεΐσαι   i.  e.  in  porfum   in- 
vehcbantur ,   circn  Vm(jxi.am  circumvehebantur  in  porlum.     Itaque  liic  quo- 
qtie  legendum  est   Ις  τον  λιμένα  περιπλεΐν,   praepositio    auteni   vulgo 
ante  Bekkerum  iii  ed.  minori  abest.    Denique  ad  του   παλαιού  κίχονς 
iii  apeito  est,  supplendiun  esse  μέρος* 
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3του    παλαιού    τείχους  μίαν  αντην  έποίηΰδ  πόλιν,     βοη^ηβαντες 
δε  ig   αντο  Παΰιτελίδας   τε    6  Αακεδαψόνως  άρχων  κα*  7]  πα- 
ροϋβα  φνλατιη  προςβαλόντων  των  Άΰ-ηναίων  η^ιννοντο.^    ν.αι  ως 
ίβίάξοντο    καΐ   αί  νήες   αμα  περιεπλεον  αν  Ις  τον  λιμένα  περι- 
πεμφί>εΐ6αι ,  δείΰας  ό  Παοιτελίδας  μη  αϊ  τε  νιμς  φ^αϋωύι^  λα- 
βονΰαί  ίρημον  την  πόλιν  καϊ  τον  τειχίΰματος  άλι0}ίομενου  εγτκχ- 
ταληφ^τί,   άπολιτίών    αντο   δρόμω  εχώρει  ig  τγ  πολιν.     Οί  ό8 
Ά^7]ναΐοι  φ^άνονΰιν,    οι  τε  άπο  των  νεών  ελοντες  την   Ίορω- 
νην,    καϊ   6  πεζός   έπιΰπόμενος   αύτοβοεϊ    κατά   το.  διτιρημενον 
τον  παλαων  τείχους  ^ννεςπεοών.     ζαϊ  τονς  μεν  απέτειναν  των 
Πελοποννηοίων  καΐ   Τορωναίων  εν^νς  εν  χερϋί,  τ^ονς  δε  ζώντας 
L•aβoVy    καΐ  Παβιτελίδαν    τον    άρχοντα.      Βραΰίδας    δε  εβοη^εί 
μϊν  τη   Τορώνη ,    αίο^όμενος    δΐ    καθ'  οδον    εαλωγ,υιαν  ανεχω- 
ρηΰενΐ  άποαχων  τεαϋαράκοντα  μάλιβτα  βταδίους  μη  φϋ'αΰαι  ελ^ 
Ό•ών.     ο   δε  Κλέων   καΐ    οί  Ά&ηναΐοί    τρόπαια  τε  εΰτηΰαν^  δυο,- 
το  μεν  κατά    τον    λιμένα,    το    δε  προς  τω  τειχίΰματι,  ^^ι-νων 
Τοοωναίων   γυναίκας    μεν  καϊ  παΐδας  ηνδραπόδιΰαν ,  αυτούς  Oa 
και  Πελοποννηαίους  και  εϊ  τις  άλλος  Χαλκιδέων  ην  ,^  ξυμπαντα-ς 
Ις  ίπτακοΰίους,  απέπεμψαν  ίς  τάς  Ά^ηνας'  και  αυτοις  jo  μεν 
Πελοποννηΰΐον    ύστερον    iv   ταΐς    γενομεναις    οπονδαις  απήλθε, 
το   δε  άλλο  εκομίΰ&η  υπ  Όλυν^ιων,  ανηρ   αντ    ανδρός  λυΟ'εις, 
είλον  δε  κα\  Πάνακτον  *Αϋ'ηναίων  εν  με^ορίοις  τείχος  Βοιωτοί 
νπδ    τον    αυτόν    χρόνον  προδοΰία,     καϊ  6  μεν  Κλέων  φνλακην 
καταβτηαάμενος  της  Τορώνης  αράς  περιεπλει  τον  "Αϋ-ων  ως  επΙ 

την  Άμφίπολιν.  ,   ,    ,^  /  f 

4  Φαίαξ  δε  6  Έραΰιΰτράτον  τρίτος  αυτός  Αΰ•ηναιων  πεμπόν- 

των ναυοϊ    δυο    ες  Ίταλίαν    κα\  2"ικελ/αν    πρεσβευτής    υπο  τον 

3.    cd  h  Toy  huuut-]   Adieci  articulnm  ccl  ex  cod.  Cain.^  Nam  et 
res  et  linguae  usus  iiagitat  articuluiii  propter  verba  c.  2.  ναις  dt  7it- 

haec  'verba  relata  ad  c.  2.  non  tam    sio  niftcent   weil   sie   liemmgesandt 
waren,  quain  die,  welclie  lieiiiingesandt  waren.  ,.      .    ^,  w 

inmioy  Λν  ηόλιν\  Scliol    πώς  hiog  τον  τείχους   ων  ο    Ιΐασιτελί^^ 
ΰας  (ί£ΐ'σ«ί  ays/conH   ποος   ι)ν  πόλιν;    μηποτε    γ  ^uy   iy  JV    >^«//'^i^ 
jeiyn  τώ  πίοιίχοντι,   το  προασιειον,    δείσας  δε  υη  η  πολιςαλο),    ψις 
Jiyiy  τω  παλαίω  τε(χει,  καϊ  αύτος  iv  τω    καινω  καταληφΟ>^  ,    yMra/.t^ 
ηών    10    ποοάστειον'ΐς    τ/>     πόλιν    i/ωρΗ    cog     περιποιηοων    αντην, 
Paiilo  post  «(}ro/So6t  Haack.  cum  ξννεςηεσων  lungit,  at  Knieg.  ad  Dio- 
nys.  p.  •296.  cum  ίλόνι^ς,   collatis  2,81.  3,  74   113.     Quidni    mngatur 
cuin  veibo  ^η.σπόαενος,    a  quo  proxime  abest?     Quam  piimnin  audt- 
tam  est,   milites  classiarios  in  urbe  esse,   imco  etiam  peditesjinsecuti 
siint.     Mox  Suidas  ΙΙάναχιος.  πόλις  μεταξύ  ιης.^ιιικης  καν  της^οιω- 
τίας.     Θονκν^ης  δε  καϊ  ονδετεοως  καλεί   το  /ωηιον ,   Μενανδοος  Ji 
άοαενικώς,     Kadeni  Phot.  et  Harpocr.    Tum  verba  m  επν  ^Ψ /^!^^^ 
nohv  converte  in  der  Ilichtung  nach  Amphipolis.    Vid.  exempla  apud 
interpp.  ad  Viger.  p.  567  sq. 

4.  Φαίαξλ  De  hoc  vide  Ruhnken.  Hist.  cr.  Oratt.  Gr.  p.  XLVIT  sqq. 
Paulo  post  ,,ΤΙιοιη.  Μ.  in  πρέσβεις,  ubi  verba  Thucydidis  adscripsit, 
ao(xi ^   τϊοέαβεις  dici  numero  plurali,   non  πηεσβενταί,  et  contra  πρί- 
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αΰτον  χρόνον  ίξεπλενσΒ.     Αεοντΐνοι  γάρ  απελθόντων  Άϋ'ηναίων 
ίκ  Σικελίας  μετά  την  ξυμβασιν  πολίτας  τε  επεγράφαντο  πολλούς 
γ.αΙ  6  δήμος  την  γήν  ίπενόει   άναδύσασθαι.     οί  δε  δυνατοί  αΙ- 
cθόμεvoι  Συρακοσίους  τε  επάγονται  καϊ  εκβάλλουΰι  τον  δτίμον, 
κζά  οί   μεν   επλανηΰ'ησαν    ως  έκαστοι'    οί  δε  δυνατοί  ομόλογη- 
ΰ'^ντες  2.υρακοσιοις  και  την  πολιν  εκλιπόντες  καϊ  ίρημώσαντες, 
Σνρακουβας    Ιπϊ    πολιτεία    ωκησαν.      καϊ  ύστερον  πάλιν  αυτών 
τίνες    δια    το    μη    άρέσκεσί^αι  άπολιπόντες  εκ  των  Συρακουσών 
Φωκαύκς   τε    της    πόλεως  τι  της  Αεοντίνων  χωρίον  καλουμενον 
καταλαμβάνουσι   καϊ  Βρικιννίας    ον  ερνμα  εν  τη  Αεοντίνη ,  καϊ 
τών    του    δήμου    τότε  έκπεσόντων  οί  πολλοί  ηλΟον  ως  αυτούς, 
καϊ  καταστάντες  εκ  τών  τειχών  επολεμουν.     α  πυνθανόμενοι  οί 
ΑΟ'ηναΐοι  τον  Φαίακα  πεμπουσιν ,    εϊ  πως  πείσαντες  τους  σφί- 
αιν^  οντάς  αυτόΰ-ι  ξυμμάχους  καϊ  τους  άλλους  ην  δύνωνται  Σικέ- 
λιωτας  κοινί}   ως  Συρακοσίων  δύναμιν  'περιποιου μένων  επιστρα- 
τεϋσαι.    διασώσειαν   τον    δήμον   τών    Αεοντίνων,      6    δε  Φαίαξ 
αφικόμενος     τους    μεν    Καμαριναίους    πείΟ-ει     καϊ    Άζραγαντί- 
νους ,     h    δε  Γέλα    άντιστάντος    αυτώ    του    πράγματος   ουκέτι 
επϊ^τονς    άλλους    έρχεται,    αίσϋ'όμενος    ουκ  αν  πείΟ-ειν  αυτούς, 
αλλ'  άναχωρησας  διά  τών  Σικελών  §ς  Κατάνην ,  καϊ  αμα  iv  τη 
παροδω  καϊ  ες  τάς  Βρικιννίας  ελϋ'ών  καϊ  παραΟ•αρσύνας ,    απέ- 
πλει.^     εν  δε  τη  παρακομιδη  τη  ές  την  Σικελίαν  καϊ  πάλιν  άνα-^ 
χωρησει  καϊ  εν  τη  'Ιταλία    τισϊ  πόλεσιν  εχρημάτισε  περϊ  φιλίας 
τοις  Άϋ'ηναίοις,  καϊ  Αοκρών  εντυγχάνει  τοις  εκ  Μεσσήνης  Ιποί- 

αβενιης  nmwexo  singulari ,  ηοη  ηρέσβυς.  Sic  Ammonius  quoqne.  At 
certumest,  scriptores  Atticos  etiani  πρεσβενταί'ιη  plnrali  dicere.  Apiid 
Aininonium  77(ί6σ/?£/ί,  ot  πρεσβενταί  \el  ita  accipiendum  est,  ut  in 
Ktyni.  M.  οί  νυν  πηεσβενταί ,  vel  pro  οι  legendiiin  est  ου•^^  Duk.  v. 
Buttin.  Gr.  niax.  Vol.  1.  p.  238.  Dorv.  ad  Chaiit.  p.  638. 

Αεοντΐνοι  —  άναδάσααΟαι]  Dionys.  Hal.  p.  802.,  ad  quem  Kniog. 
p.  235.  „Videiiir,  ait,  Dionysius  opinatus  esso,  τον  όηιιον  liic  intelligi 
poi)uIuin,  qiiuiii  ji^f&s  signilicetur."  vid.  Od.  Muell.  Dof.  2.  p.  Gl.  Mox 
ως  έκαστοι  est  pro  sc  quisifue.  v.  Henn.  ad  Viger.  p.  853.  Et  in  ver- 
bis  ά7τολιτιόντες  Ικ  τών  Συοακουύών  Haack.  mixtam  dicit  inesse  cx 
duabus  dictionibus  stiucturam  άπολιπόνιες  τάς  Σνρακοΰαας  et  ε'ίελ- 
ί^όντες  Ικ  τών  Συοακονπών.  Arn.  confert  3,  10.  οαιολπιόντων  νμών 
έκ  πολέμου.  Μοχ  alii  libii  Φώκαιας,  alii  Φωκεας.  ISihil  aliiiiide  re- 
sciiniis  de  Iioc  noinine.  Vide  Censiiram  Mannerti  Geographiae  Gr.  etc.  in 
Ephemin.  lenens.  a.  1827.  Dein  ad  Ι/ιολψονν  supple  ποός  ταΙ•ς  Συ- 
ρακοσιους.  Et  verba  αντιύτάντος  —  του  πράγματος  intelfige  die  Saclie 
bot  iiniiberwiiulliche^  Schwieiigkeiten  dar,  iit  infr.  c.  38. 

5.  ιριλιας  τοις  ΐ4!}ηναιοις\  Substantivis  interdum  adiiingitnr  casus 
verbi  vel  adiectivi  cognati,  iit  qneinadmoduni  συμμαχεΐν  et  σύμυαχος 
Βοιωτοί  ς  dicitur,  ita  etiam  dicatur  σιγ/ //«/,'«  Βοιοποΐς.  Sic  ΤΙιίΐΓ. 
4,  23.  Ιπκϊρομη  τω  τειχίαματι  et  5,  35.  κατά  την  ιών  χωηίων  αλλη- 
λοις  ουκ  άπόδοσιν.  Idein  genus  loqiiendi  Duk.  ad  Thuc.  5,  4G.  docet 
m  Latinis  scriptoribus  observari  viris  doctis  ad  Sallust.  Cat.  32.  quod 
imjuc  hmdinc  constiU  procaichant.  \'u\e  Gronov.  ad  Liv.  23,  35.  31,  40. 
Peri/on.  ad  Sanct.  Min.  4,  4,  12.  AddeMatth.  §.390.  Vig.  p.  58.  Wes». 
ad  Ileiudot.  7,  16.  et  Kanish.  Gr.  Lat.  p.  199.  adn.  2. 
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τίνα  χρονον.  τοντοι,  ούν  δ  Φ«/α|  ίτνχών  τοΐι  ZfoufvZ 
γ^α  ξνμβαοιως  ηί^ν  προς  τού?  Ά&ηναίονς.  μόνο^  Wo  roL 
-iit»ivatoiS     ονδ    «ν  τοτΒ,    ει   μ,    «Jrot)?  χατεΓχίν  ο'  προς  'Λω- 

*γ  εςτ^,ν  Θρακην  cdkovs  παρά  ΠοΙΧψ  τον  Όδομάντων  βαοι- 

'1  αΐΠΤ"'  ^'"*  ^ί^^^  ^'*^'^''^'>  •    ^'^"  <5^  -  :t«?/ov  το.>ο 
^λαθ£ν    αντοί>εν    ορμώμενος  δ  Κλίων  τω  οτρατφ-    ΰπερ  ηρός. 

-  J..^^  ^'--^y^  «^^ 

»irer  RHckfa  rt      Α.-''"   "    ι'"-'  f"'"'   '"=    «'«*'<;  zuriicUfuhrcn,   anf 

'luan    articulus'  vk,,,,'    '    Ρ  tl""''''"  -^'Γ'^"'"   ""Ι  "•»8!5   ferri   poise, 
conieVif     !f      '     -^^     -       '  Bekkeio,  qui  (i,io;-o(,/fo«<',O/i  (rcwriCT  iii,««•» 

ia  loco  Scyircls  d^nrav;^  η  ί     '■^  ■*'''''''^^^ '"'^^^^^  utnnnque  populum 

./.« ex  sSr  AT" 'Zsi  •  ^v^  ^Trxf"^  ^^- 

"m^li  '"ibi  "„"''""1,  ^="=':"'•^^  ""•«"»-  "-'i'  ^n'ίer'έc?ίlat f;t'Ger 
cem  via,  ubi  nonnuUa  vestiijia  antirjuae  uibis  inventa'simt.   Arx 

ad  Dionv.   ,.    «ir  '^"'''^'^  collocationem  coniunctionis  ώς  Kriie<' 
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ι%εΖΊύτ:%ζΐ:7ε  ixt  "''"^'''^"^"/•  ^'r  ^^  -i 

ο    «Αλο(  £v  Αμψίπολει  μετά  ΚΚεαοίδον  ετετά^ατη      Α  AJ  S'i  '    ^, 
προςεόεχετο       των    γαρ    ατραηωτών   άχ&ομίνων    Χ    τ,7    'έδαα 

2  οΐ-1οΖ/'     "      '  "^'^^''^νΐ^οαύνης  y.al  μαλακίας  γεν^αίτο, 
Ζ  yf'\^^  '^''οντεςαύτωξννηΚ&ον,  αΙαΟόμενος  τδνίοονν 

ij.  ίΛί  j?,,"  ,ϊΐ: "  ?»κ*!"•  «-"i«" ..» j..e  fo,,»;. 

Sr,,  ai,.  i^;.,,     ylZc^%t":J'''^  HuXovav^  rvy,,  χρηοά,,ερος  (i.  e. 

est  nid  confhCtS  C  eon  s  Ε  Ι'^-'^'Ό'/"'•  Η'*  ΎΖ"'  """^"'  """' 
Coiif.  Tli.ic.  6,30.  Ηοη,  (Μ  ί•  ,nr  ί.  ί-ο  ^ί.  =>,'lf  Kecognoscirung. 
mer.  Η.  Me„.>3.•  HeZ.  ^^%!««•  gV^,'^^^;.  ^»"''•  A"i..a.lv.  ad  Uo- 


iHucLte.  8e«alt.ainei.  Angnils  m  siclieie  Veriassung  setzen 

erat/;;\otCJal"rfiL5l'!"•  r"*^'"'  "r  ''"'i  ^'"Ρ'"!""-  exstrncta 

i5    10^,;»;/        "    "^    '"'"'"'    Prospectabat  ct  vcl    iiuam    i>artem    eiii.i 
Mdeietui  tine  piigna  reccdere  posse  non  aliam  ob  cau- 
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αντος  Ιδεατό  το  λιμνώδες  του  Στρνμυνος  υμΪ  την  ^εΰιν  της 
πόλεως  επϊ  την  Θράχην  ως  Ι'χοι.  άπιεναι  τε  ενόμ,ιζεν  ,^  οπόταν 
βονλ^ιται,  αμαχεί'  Ίιαϊγαρ  ονδε  εφαίνετο  οντ  επ\  τον  τείχους 
ονδεΧς  ούτε  κ«τ«  πυλας  ε'ξψι,  κεκλϊ}μενία  τε  ήοαν  πΐίΰαι.  ^  ωςτβ 
καΐ  μηχανάς  οτί  ου  τιατηλ^^εν  έχων,  άμαρτεΐν  εδόϋεί'  ελεΐν  γαρ 
Sav  την  πόλιν  δια  το  ερημον.  ο  δε  Βραοίδας  ενϋ-νς  ως  είδε 
^ιινουμένονς  τους  ^Α^ηναίονς ,  καταβας  xr/t  αυτδς  απο  του  Κερ- 
δυλίου  εςέρχεται  ίς  την  Άμφίπολιν.  και  επεξοδον  μεν  καΐ  αν-^ 
τίταξιν  ουκ  Ιποιηύατο  προς  τους  'Αθηναίους,  δεδιως  την  αντοϋ 
τναραύκευην   καΐ   νομίζων  ύποδεεΰτερος   είναι ,    ου    τω    πλήξει, 

sam,  qnam  qnia  τιιιΐΗ  hostes  conspiciebantiir  in  loricis  vel  circnin  por- 
tas,  cogitans,  ut  videtur,  omnes  copias  liostium  cum  Brasida  in  Cerdy- 
lio  esse/*  Arn.  Vol.  2.  p.  410.  Mox  viilgatam^  ^//i  Ίψ  Θηάχψ  revo- 
cavi;  alii  ex  coinpluribns  libris  clederunt  Inl  ί7]  Θράκΐ].  jij^o•^  soluiii 
Thraciam,  ait  Haack.,  versus,  sed  etiam  in  vicinia  et  coniiniis  Thraciae 
Ampliipolis  sita  erat  ad  Strymonem  iluviuin,  (\W\  tuin  Thraces  a  Mace- 
donia  et  Clialcidice  disinngehat."  Contra  f|nae  Arn.  merito  dicere  vi- 
detiir,  Cleonem,  qiium  Eione  profectus  Amphipolin  peteret,  clarum  pro- 
spectum  urbis,  qua  mare  spectai)at,  liahiiisse,  iam  vero  escenso  suinino 
collis,  in  quo  exstructa  erat,  obtutii  fruebatur  urbis  situs,  qua  ad  lacum 
et  mjediterranea  conversa  erat,  sive,  \\t  Thuc.  loquutus  est:  ///l  ιηρ 
Θοάχψ,  Thrncinm  versns,  „Dixeris,  addit  Ani.,  Thrnciae  imminenlem, 
idqiie  signiiicari  verbis  Lil  tj  Θηύχΐ),  idqiie  vere  de  Aiiii>liipoli  prae- 
dicaretur,  sed  non  est  id ,  opinor,'  quod  auctor  h.  1.  legentiiim  animis 
impriinere  volebat.  Magis  ergo  inclino  ad  veterem  scriptiirain  inl  Ίην 
Θη.  revocandam:  situm  urbis,  quft  Thracinm  speitdt  y  sive  ut  Tliyc. 
loqiiitiir  4,  lO-i.  ^ς  την  ij.ntooy/'  Paulo  inferius  verba:  μη/ανας  οτι 
ου  κατηλ,7ίΐ'  i/tov  et  sana  esse  et  quein  sensiim  liabeant,  post  ca,  quae 
luodo  de  sitii  iiibis  et  statione  Cleonis  supra  uibem  dixi,  facile,  opi- 
nor,  intelligetur.  Vitiiiin,  ait  scriptor,  Cleonis  esse  existiinatmn  fiiisse, 
qiiod  non  cum  machinis  a  colle ,  qiiem  cum  exercitii  occupaaset,  a<l 
ipsuni  iniirum  urbis  descendisset,  quum  tam  prope  abesset,  et  qiium 
praesertim  nuUi  iii  moenibus  et  circa  portas  defensorfs  apparerent. 


πολίΐώ»'.  Arn.  idem  esse  piitat  ac  quod  est  6,  .^1.  το  πίζον  χηηστοΐς 
χαταλόγοις  lxxQix>ti^  i.  e.  neque  Tlietes  aiit  Inquilini  iii  eo  numero 
erant,  aut  cives,  qui  legitiniam  iiiilitiae  aetateni  nonduiii  attigerant. 
Contrarium  του  καΟαηου  apud  HAOdotiim  et  alios  est  το  a/orjioy  sive 
α/ηηαιον.  ν.  Wessel/  ad  Herodot.  4,  135.  Mox  unliaiy  άναγκαίαν 
inte!li"O  vilein  armaturam,  vix  necessitati  siiiFecturam,  nothdurftige  Be- 


xaiil•  ψίέηαν  ciyay/.iuov  Tooffrjij  iibi  haec  adduntur:  pfuoufyoi  m  auv- 
τών  oaoy  a.^oCi^y  xiu  nfniovaiay  /nηuάιίoy  ουκ  ι^/ονης.  Itaquc  con- 
trarie  inter  se  ponuntur  το  apuy/.uiov  et  motovoiu  sive  ^ξουσιη^ 
queniadmodum  etiain  6,31.  vers.  liii.  ξυy^^^^]^k  Ις  τους  aU.ovg  "Ι^,λη- 
yttg  intJii^iy  uiilh)y  ίίκαοΟ^ψ'Κΐ  της  (iryaino)^  y.ca  ^ςοι,σίας  η  hil 
noXtuiovg  nuoiiOy.furiy,    Vox  tiijuaia   habet  adiectam  iiotionem  lastus 
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αντίπαλα  γαρ  πως  ην,  αλλά  τω  ά^ιώματι'  των  γαρ  Άϋ-ηναίων 
όπερ  εΰτράτευε,  καΰ•αρ6ν  ε'ξ7]λΌ'ε ,  καϊ  Αημνίων  καΐ  ^Ιμβρίων 
το  κράηϋτον  τεχντι  δε  παρεΰν.ευάξετο  επιό-ηΰόμενος.  ει  γά^ 
δεί'ξειε  τοις  ίναντίοις  τό  τε  πλήθος  καΐ  την  οπλιΰιν  άναγκαίαν 
ούβαν  των  μεΰ'^  εαυτού,  ούχ  αν  ηγεΐτο  μάλλον  περιγενεβΟ'αι  η 
άνευ  προοψεώς  τε  αυτών  κ«1  μη  απο  του  ovrog  καταφρονηϋεως, 

et  elati  potentia  aninii.  Adde  6,  37.  Ικ  Gκηvιδiωy  καϊ  αναγκαίας  ttcc- 
ρασκενης,  Plut.  V.  Brut.  47.  init.  Exquisitior  usiis  vocis  αναγκαίος 
est  apiid  Theogn.  291.  κωτίλω  άνί>ρώπω  σιγκν  χαλεπώτερον  αχ&ος  — 
ΙχΟαίρουαι  δε  πάντες,  άναγκαίη  δ^  Ιπίμιξις  ανδρός  τοιούτου  Ουμποαίφ 
τελεΟ^ει ,  ubi  significat  molestus  et  respondet  nostro  vocabulo  gezwun- 
gen.  Vid.  Brunck.  ad  h.  1.  et  Welck.  ad  vers.  275.  Suus  et  ipse  poeta 
interpres  v.  464.  πάν  γαρ  άναγχαΐον  χρη^ι   ίΐνιηρον  εφν, 

η  άνευ  προόι^εως]  Putes  hanc  structuram  esse:  η  άνευ  προόι^εως 
τε  αυτών  κ  αϊ  αν  εν  καταψοονηαίιίος  μη  απο  του  οντος  (ούσης).  Quo 
admisso  liic  sensus  exiret:  er  glaubte  sie  nicht  leicliter  besiegen -ea 
konnen,  Λνβηη  er  den  Feinden  seine  Tnippenzalil  und  ihre  nothdiirftige 
Bewaffniing  gezeigt  Iiatte ,  als  wenn  sie  sein  Heer  vorlier  nicht  gese- 
hen  liatten,  iind  ilin  nicJit  mit  einer  yeraclitung  ansalien,  die  nicht  auf 
wirkliche  Erfahriing  begrundet  war.  At  Iioc  lieri  iiequit:  nam  Brasi- 
das  c.  9.  dicit,  se  contemni  ab  Iiostibiis :  τους  γαρ  εναντίους  εϊκάζω 
χατα<ροονηοει  τε  -ημών  καϊ  ουκ  αν  Ιλπίσαντας,  ώς  αν  ^πε'ξέλ(}οι  τις 
αύτοΐς  iς  μά/ην ,  άναβηναί  τε  προς  τό  χωρίον  καϊ  νυν  άτάκτο)ς  κατά 
Ό^ε'αν  τετραμμε'νους  όλιγο)ρίΐν.  Ac  profecto  Cleon  adhuc  adversarium 
eo  iisqiie  despiciebat,  iit  ne  ad  proeliuin  qiiidem  exiturum  putaret,  non- 
dum  praesidiis  adversarii  exploratis,  sed  solo  άξιώμαη  copiarum  sua- 
rum,  et  τύ/ί]  sua  coniisus,  qiiaiii  pro  sapientia  haberet;  etenim  άξιω- 
μάτι  militum  videmiis  Cleonem  praestitisse  et  apparatu,  non  item  miil- 
titudine.  Quuin  itaque  Brasidas  tam  aperte  illo  loco  dicat,  se  ab 
liostibus  conteinni,  qui  iieri  potest,  ut  idein  praesenti  loco  dicat,  se  ita 
demiim  ab  hostibus  contemtum  iri,  si  suarum  copiarum  in  acie  collo- 
catarum  palam  liostibus  adspectum  praebiiisset?  Inde  colligas,  μη  vel 
delenduin,  vel  pro  μη  cum  Reiskio  της  scribendiim  esse,  iit  sensus  sit: 
als  wenn  sie  sein  Heer  vorher  niclit  gesehen  hatten,  iind  ihn  init  einer 
Verachtung  ansalien,  die  aiif  wirkliche  Erfahning  begriindet  wiire.  At 
ne  sic  quidem  lieri  opiis  est:  ut  paiicis  absolvain,  strnctura  ad  sensnm 
facta  videtur.  Nam  quiim  άνευ  προόιρε(ος  idem  sit,  quod  μη  γενομέ- 
νης sive  ούσης  προόιρεως,  sic  scriptor  pergit,  quasi  haec  ipsa  praeces- 
sissent,  dicens  μη  καταί(ηονησειος  από  του  οντος  pro  μη  ούσης  κατά- 
φρονησεως  από  του  οντος.  Hinc  intelligitur,  plene  sententiam  ita  elfe- 
rendam  fiiisse :  μάλλον  γαρ  ηγειτο  αν  περιγενέσΟαι  άνευ  προό\ρεως 
Τίαϊ  μη  ούσης  από  του  οντος  κατα(^ρονησεο)ς  η  εΐ  δείξει  ε  τό  τε  πληΟ^ος 
καϊ  την  οπλισιν  άναγκαίαν  ουσαν  των  μεΟ•^  εαυτού  etc.  Nunc  dicit 
Brasidas  niagis  se  sperare,  fore  ut  superior  discedat,  si  ad^ersarius  non 
antea  quam  iinpetnm  in  illiim  faceret,  suas  copias  conspexisset,  neque 
se  in  contemtu  haberet  facto  snas  vires  compertas  habens  sive  exper- 
tus.  Nam  contemnebatur  qiiidem  adhuc  a  Cleone,  sed  vano  contemtu, 
qui  experientia  virium  Brasidae  non  niteretur:  ουκ  από  του  οντος, 
Be  oinissione  participii  verbi  siibstantivi  \id.  adn.  ad  4,  S5.  Infra  6,  57• 
in  verbis  ώς  άν  μάλιστα  δι  όογης  item  supplendum  est  οντ  ες.  Con- 
temtui  contrarie   positum    est  ά'ξίωιια,   die    Achtung,   iii   verbis   Iiuins 
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αηολεξάμ,ενος  ουν  αντος  πεντήκοντα  %cc\  εκατόν  οπλίτας ,  καΐ 
τονς  άλλους  Κλεαρίδα  προςτάξας,  Ιβονλενετο  Ιπιχειρεϊν  αιφνι- 
δίως πρϊν  απελχ}εΐν  τους  ΆΟ'ψαίονς ,  ουκ  αν  νομίζων  αυτούς 
ομοίως  απολαβεΐν  αύ'&ις  μεμονωμένους ,  ει  τνχοι  ελϋΌυβα  αύ- 
τοΓ^  η  βοη&εια,  ξυγκαλεαας  δε  τους  πάντας  ϋτρατιώτας,  κ«1 
βουλόμενος  ηαρα^αρβϋναί  τε  καϊ  την  επίνοιαν  φρύΰαι,  ελεγΒ 
τοιάδε. 

^  ,  ν  "^^^9\ζ  Πελοτίοννηΰιοι,  απο  μεν  οϊας  χώρας  ηκομεν ,  οτι 
άεϊ  δια  το  εϋ^υχον  έλευϋ'έρας ,  καϊ  οτι  ^ωριης  μέλλετε 'Ίωβ ι 
μάχεο&αι,  ων  είώΟατε  κρείαΰονς^  εϊναι ,  άρκείτω  βραχέως  δεδη- 
λωμενον^την  δε  επιχείρηΰΐν  ω  τρόπω  διανοούμαι  ποιεΐσΰ-αι, 
διδάξω,  ϊναμη  το  [τε]  κατ  ολίγον  καΐ μη  απαντάς  κινδυνευειν 
Ενδεές  φαινόμενον  άτολμίαν  παράαχη.  τους  γαρ  εναντίους  ει- 
κάζω^ καταφρονηθεί  τε  ημών  καϊ  ουκ  αν  ελπίοαντας  ως  αν 
επεξελ^οι^τις  αυτοΐς  Jς  μάχην ,  αναβηναί  τε  προς  το  χωρίον 
και  νυν  ατάκτως  κατά  ^εαν  τετραμμενους  όλιγωρεϊν.  οςτις  δε 
τάς  τοιαύτας    αμαρτίας    των    εναντίων    κάλλιοτα    Ιόών    καϊ  αμα 

siniiim  exercitnm  Iiabebat,  ltt<fDt'yTog  τον  αχρψΌν,  ut  veibis  utar  Ile- 
rudoti  1,  211.^    T6  oV  est  veritas,  die  wirkliche  Erfahrung.    Itaque  ;?«- 
Ία<ιρορηΦς   uno  ίου   οντος    est  conteintus  rei  e  vera  rei  notitia  ortus 
qnuni  qiiis   contemnit ,   qnod   coateinni   j)osse   expertus   est.     Sic  6,  34! 
prope  iin.  dicitur  tj)  anb  του  άληίΐοϋς  ouvaaetj  mit  der  reelleri  Macht 
sive  cum  copiis,  (juas  vcre  possidehat.     Iti  conteintu  autem  haiid  ex  vera 
rei  notitia  orto  pennaiiere  Cleonem  Brasidas  volebat,    i(leor|iie  nolebat 
m  consi)ectum  adducere  a])paratnm  siuiiii,  ne  qua  parte  se  vere  inferio- 
reiii  esse  appareret,  astu  liostem  agoressurus  et  fn)  άπό  τοϋ  (fuvFnov, 
ut  Schol.  dicit.     TeriOie   i^itur  siibiti  et  necopinati    iinpetus  Cleonein 
Tincere  decreverat,  ita  sentiens :    d  ϊδωεν  nanu  γνώαψ  τολιιηααντα, 
ivi  αδοκψο)  jnOJ.oi'  αν  y.ajnnlayCuv  ,]  ry]  imh   του  αλψοϊις  evycuuu 
ut  ipsms  scriptoris  6,  34.  verbis  dicam.      '  '     ' 

,  ,  ?•,  «;'^^,i"^''  «'«/]  i•  e.  άπο  μίν  οΧας  χώρας  ψ.ομεν ,  οτι  άη^ 
αεΙ  dm  το  ίυφυχον  η€ν(^8οας ,  aoy.tUuy  βυαχύος  όίόηΙωαεΊ'ον.  Ilaec 
suain  explicationem  Iiabent  in  veibis  1,  84.,  iibi  Aichidamus  rex:  yal 
αμα  iAtvif-anay  y.cu  Ιΐ'δοξοτάτηρ  πόλ,ν  <)/«  τιανιος  rfuoaeOcc ,  y.ca  ύν- 


>ind.,    sed  I.  in  marf••.  liabet.     Ta  s.  v.  datK.,  oin.  Ar.  Clir.    „Non 
<Iispliceat  fortasse  alicui  κη  το.     Tt .    quod    per  transpositionem  excii- 
sanduin,  sed  vel  sic  parum  a])tum  est,  uncis  notavit  Bekk.,  m  ys  mu- 
tari  volebat  Reisk."   Poi>p.     Miiam  distinctioneni  verbis  και'  όλίγομ  τε 
xcu  μη  απαντάς  lieii  adnotavit  Arii. ,  quia  liae  res  non  dillerant      sed 
eaedem  sint;   non  i)lane  eaedein,  opinor.     De  veibis  η,:ιίοαντας  'ώς  ν 
Matth.  ρ.  1046.  adn.  2.    Deiii  yMi  iii  verbis  y.al  Ima  Popi..   aut  abesse 
aut  post  αμα  legi  vult.     Dicas,  y.ai,  ut  Latinum  «/««e,  post  paiticipium 
respondere  nostro  sofort,    velut  in  exeinplo  Hoinerico  11.  y'247    anud 
Herm.  ad  Vig.  p.  88S.     Sed   huic   sensiii   minus   conveiiit>i«,   quare 
yav  αμα  dictum   puto   pio    aiicli   ziigleich.    Siiiiilliina  siint   baec  c.  76 
ίβηυλοντο  dt  η^ώιον  οηονδάς  ποιηαανης  πηος   ιοίς  Ααχεδαιαονίους\ 
αν^ις  υαιερο^  χαϊ  ξυμμαχίαν,  καϊ  ούτως  ηδ,;  ιφ  ύηαφ  ΙηιτίΟεοί>αι. 
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προς  την  εαυτού  δύναμιν  την  ίπιχείρηϋιν  ποιείται  μη  απο  του 
προφανούς  μάλλον  καϊ  άντιπαραταχΌ'έντος  η  εκ  του  προς  το 
παρόν  ξυμφέροντος,  πλεΐϋτ  αν  όρΰ-οϊ^νο*  καϊ  τα  κλέμματα  ταύτα 
καλλίΰτην  δοξαν  έχει  α  τον  πολέμιον  μάλΐ6£  αν  τις  άπατι'ιοας 
τους  φίλους  μεγιοτ  αν  φφεληοειεν,  εως  ουν  ετι  απαράΰκευοί 
Ό'αρΰοϋΰι ,  καϊ  του  ύπαπιεναι  πλέον  η  του  μένοντος,  εξ  ων  εμοϊ 
φαίνονται,  την  διάνοιαν  εχουβιν ,  εν  τω  άνειμένω  αυτών  της 
γνώμ7]ς  καϊ  πρϊν  ξυνταχϋ^ηναι  μάλλον  την  δόξαν ,  εγώ  μεν  έχων 
τους  μετ  έμαυτοϋ  καϊ  φϋ•άαας  ην  δύνωμαι  προςπεΰονμαι  δρόμφ 
κατά  μέϋον  το  ατράτευμα'  ϋύ  δε,  Κλεαρίδα ,  υύτερον ,  όταν 
εμε  οράς  ηδη  προςκείμενον  καϊ  κατά  το  είκυς  φοβοϋντα  «υ- 
τούς,  τους  μετά  βεαυτοϋ ,  τους  τ  ^Αμφιπολίτας  καϊ  τους  άλλους 
ξυμμάχους,  άγων  αιφνιδίως  τάς  πύλας  άνοίξας  επεκϋ^εΐν,  καϊ 
έπείγεβϋ'αι  ως  τάχιοτα  ξυμμΐ'ξαι.  έλπϊς  γάρ  μάλιστα  αυτούς 
ούτω  φοβηΟ-ηναι.  το  γάρ  έπιον  υΰτερον  δεινότερον  τοις  πολε- 
μίοις  του  παρόντος  καϊ  μαχόμενου,  καϊ  αυτός  τε  άνηρ  άγαμος 
γίγνου ,  ώςπερ  οε  εικός  οντά  Σπαρτιάτην ,  καϊ  ύμεΐς,  ω  άνδρες 
ξύμμαχοι,  άκολουϋ-ηΰατε  ανδρείως,  καϊ  νομίΰατε  είναι  του  κα- 
λώς πολεμεΐν  το  ε&έλειν  καϊ  το  αιαχύνεβϋ-αι  καϊ  τοις  αρχουΰι 
πείΌ-εοΰ-αι'  καϊ  τηδε  ύμΐν  τη  ημέρα  η  άγαϋΌΐς  γενομένοις 
ελευϋ'ερίαν  τε  υπάρχειν  καϊ  Λακεδαιμονίων  ξυμμάχοις  κεκλη- 
οΟ^αι ,  η  Άθ-ηναίων  τε  δονλοις ,  ην  τά  άριΰτα  άνευ  άνδραποδι- 
ϋμοϋ   η    ϋ-ανατώΰεως    πρά'ξητε,     καϊ    δουλείαν   χαλεπωτέραν   η 

α  —  ίίπατησας]  Seqnitur  verbiim  άπαταν  analogiam  locutionis  η 
αδικία  ην  ήδίκηααν  αυτόν  et  siniilium ,  de  qiiibus  ν.  Matth.  ρ.  775. 
adn.  3.  Ρυρρ.  1,  1.  ρ.  134.  addit,  posse  etiaiii  structuram  mutatam  iu- 
dicari  pro  «  τ'ον  μίν  nolsutov  μάλιατ^  αν  άηκιησειε  ,  τους  δε  φίλους 
μεγιΰτ  αν  ό')(ΐ  ελησΕίεν.  Jtane  α  siimil  nominativum  et  accusativiim 
esse  j)utabimus?  NiJiil  diiliciiltatis  in  altera  explicatione.  Paulo  post 
participium  του  μένοντος  siibstantivi  iiistar  est.  Vid.  Matth.  §.  570^ 
de  ύπεχΟβΐν  vid.  ibidem  p.  1071.  iin. ,  de  verbis  ^ληΐς  γάρ  etc.  ibideui 
j).  951.  init.  Pro  ([οβηΟηναι  Ar.  Clir.  Dan.  Οορυβη'άηναι,  Κ.  φορυβη- 
ϋ^ηναι.  ,,Μοχ  quidem  c.  10.  de  eruj)tione  Clearidae  agens  dicit  ϋοου- 
βηΟ^ηναι,  sed  noii  necessarium  est  id  liic  quoque  recipi,  et  (f  οβηΟ rjvai 
legit  etiaiii  TJioin.  M.  p.  167."  Duk.  Mox  Stobae.  p.  364.  citat:  καϊ 
νομίσατε  τρία  εϊναι,  quam  scripturam  etiain  Scliol.  agnoscit:  l•/.  τριών 
γίνεται  το  καλώς  πολεμεΐν.  Conf.  Tluic.  1,  122.  ϋη.  3,  40.  Hiinc 
locuin  explicat  Matth.  p.  621.  Mox  articulum  τό  ante  αϊσχύνεοϋαι 
delevit  Bekk.  in  edit.  stereot.  De  sensu  veibi  αΐσχύνεσΟαι  vid.  adn, 
ad  1,  84. 

ην  τά  άοιύτα  —  ποά'ίητελ  Sdiol.  αν  νάη  ηκηΟητε  καϊ  μη  Οηνάτω 
(,ημηοΟητε  υπ  αυτών,  αλλ  ευτυχηυητε  και  αοιστα  πραξητε ,  όουλοι 
ί'πΓίσ.'>ε  ί-ΙΟηναίων  καϊ  δουλείαν  χαλεπωτέραν  η  πρϊν  ειχετε  ,  ubi  scri- 
beuduin  videtur  εξετε.  Nos :  auf  den  gliicklidisten  Fall  uiid  wenn  es 
oline  etwas  ScliHinineres  ablaiift.  „l>uplex  erat  servorum  genus,  alte- 
riim  δούλων,  alteriini  άνδοαπόδίον  slwe  doinesticoruiii  servoriim.  Prio- 
ns  generis  erant  servi  (Terinanoniin ,  qui  scrvis ,  iion  in  Jiomanorum 
morem  descriptis  pcr  familinm  ininisteriis ,  uiebnniur.  Sunm  quhquc  sc- 
dem,  suos  Pcnntes  rcgehnt.  Frumenti  modum  dominus ,  aut  pccoris,  nut 
vestis,  ut  colono,  iniun(jeh(U :   ct  scrvus  hactenus  parebat.     Ceicra  domus 
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^Qiv^  εϊχεη ,  ^  τοΐς   6h   λοιποΐς  "Έλλησι   κωλνταΐς  γινίβ^αι  ίλευ• 
4^ερωσεως,     άλλα  μιμβ   ύμ,εΐς  μαλακίΰ^ψε,  όρώντες  περϊ  8ΰων 
ο  άγων  εαην,    sjco  τε  ^r  >  ού  παραινίααι  οϊός  τε  ώ'ν  μάλλον 
τοις  πελας  η  γ,αι  αντος  εργφ  επεξ,ελ^εΐν. 
10  ΌμΙν  Βρασίδας  τοΰαϋτα  ειπών  την  τε  htooov  παρεϋκενά^ 

ζετο  αντος  και  τονς  ^^λλονς  μετ^  τον  Κλεαρίδα  κα^ίΰτη  έπϊ 
τας  θρακιας  καλουμένας  τών  πυλών,    'όπως  αίςπερ  εϊρψο  Ιπε- 

φνία  uxor  ac  Uheri  exsequehanlur.  Tacit.  Genii.  c.  25.  Idvoouno^a 
serwtium  domesticum  tolerant,  eoruinque  oiTicia  magis  ad  (lominorum 
ΓΧί?  f^^ra  pertinent.  Servitium^llnd  cIurissinTnm  est,  «Γο  m 
OovlHcc  avanccTToo^a^^og  lunctns  est:  tale  erat  servitiuin  Helotan.m  La- 
cedaemone    qm  omnem  servitutem  tnm  extra,  tom  intra  domnm  s,i^,l 

stica  oihcia  dominorum  uxor  et  liberi  exsequuntur;  degenerati  ad  Inxu- 

nelotarum  servitute  populorum  et  niodiconiin  et  corruutoriim  senitia 
lungebautur."  IMontes^-u.     Espr.  d.  Loix  15,  10.     "''"P'"'^"'"  serMtia 

T.m  u'.,.  ^"'^  ^(^'r^^"^^  Intellige  portam,  Stryinonis  flexum  septentriona- 
em   laciimque    versus    sitain,    i,hi    nunc  vicus  Yenikjni.     Clearidas  ner 

ad  Thom.  M.  pone  Riihnkenii  et  aliornm  epistt.  ad  Γ.  A.  Ernest.  p.  ISI 

den  hnken  Flugel  Jiinzuscl.wenken ,  nach  der  Kichtung  von  Eion,  so 
wie  es  denn  aucli  nur  allem  thunlich  war.  Eteniin  inTronte  et  temis 
niilitnin  C  eonis  montana  erant,  in  dextero  cornii  via  lacu  et  ιηοθηίίΓπ8 
nrb.s  claudebatur:  nullus  exitus  erat,  nisi  in  reductas  valles  „on7im^^ 
pone  exercitum  (qno  si  tendebant,  classem  ad  Eionem  collocatam  do- 

ab.bat,  dexterum  debebat  m  statione  manere,  et  hostibns  frontem  op^ 
ponere,  ut  eos  retardaret    dum  agmine  altera  pars  procederet  Eionein 
At  Cleon  impatiens  inciirsionis  liostium  dexteium  cornii  iiisto  matu.ins 
TlTJ    s>n.strorsnm  progredi  inssit  (in,aro^n'Cc^  ro  J.|,dr),  quo  i^e 
aSrm\ll  ''Γ'  ^'"'''"^'^  fcutis  illud  non  munitnm  hostiun?  ictibn 
apertum  daiet   (/«  yvuyu  προς  τονς  πολεμίους  ύούς).     Dum  Brasidas 
comites    suos    h.s  verbis    alloquitar:    οΐίίνδηες \ιιάςον   μένοναΓ^ΐΤ 
«gitandus  est  ,11ο  ipso   colle  editiori  adstitisse7'quo  antea  C  eon !  et 
copias  snas  etianitinn  m  urbe  pone  se   habuisse:    iam    si   ipse  rmonue 
m  nrbe  fuisse  ,    prospectum   Iiostimn  non  Jiabuisset.     Dein^X  ΤΓϊύ 
ατανροψα   πνλας    y.al    7«^  ττρώιας    του  μαύρου  τ,ίγονς  τόιε  ίντος  \Ζ 
tel.go  primani  portani  inde  a  latere   australi   collis^  et  «rb  s ,    e^mqne 
puto  non  sat.s    nma.n  esse  putatam  et  ab  incolis  Tallis  palisque  ?i  n! 
per  Tnun,  am  fu.sse,  sicut  lieii  solebat.     Tpsa  urbs  magis  in  sqtentrio- 
nalem  colhs   partem    versus    patuisse   videtur.     Verba%oi  ualTTL• 
χους  τότε  oyτoς  coniprobant,  postea  mumm  longum  aliter  ductum  fnisse 
et  qaidem  probabile  est,  dnctuin  fuisse  per  altiora,  quuinuibrredficiis 
con  inuata  longius  per  acclive  ingum  exienderetur;  ^}t  alibi  monknm  I^^^^^ 
V  eiba  10  xcauer^mjcaoy  τον χν^ηίοι, ciim  Arnoldo  intelligo ascensnin  caciimi- 
n.s  ipsius  collis,  m  q„o  antca  Cleon  cu,n  Atlieniensium  exercitu  regionem 
urbis  et  Strymon.s  lustraturus  consederat.    „ld  i)raerupt.mi  fuerit  nasslm 
jjcopuhs,  quo  adorie,.tibus  inagnae  difficultL^es^.arerentu^  ct  t~^^ 
oonsentanenm  erat  erig.  in  nno  eorum  scoi,..lon,„i ,    quo  \^ύ^χΓ^^η^. 
cuum    foret."    Arn.     De    dativo   ϊ6ντι   ν.  Matth.  l  aaS    b      lanTn^^^ 
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ξίοιεν.     τω  δε  Κλεωνι,  φανερον  γενομένου  αντον  απο  τον  Κερ- 
δυλίου  καταβάντος  καϊ  iv  τι]  πάλει  ίπιφανεΐ  οϋΰΎ}  εξωϋ-εν  περϊ 
το  ίερυν  της  'Ad-ηνας  ϋ'νομένου  καϊ  ταντα  πράΰοοντος  άγγελλ^• 
ται,  προνκεχωρηκει  γαρ  τότε  κατά  την  ϋ-εαν ,  οτι  η  τε  στρατιά 
απαοα  φανερά  τών  πολεμίων  εν  tiJ  πόλει ,   καϊ  νπο  τάς  πνλας 
ίππων   τε    πόδες   πολλοί    καϊ    dvd-ρώπων    ως  εξιοντων  αποφαί- 
νονται.    6  δε  ά'Λονΰας   επηλϋ-ε'    καϊ   ως   εϊδεν,    ον  βονλόμενος 
μάχη  διαγωνίΰαϋ^αι  πριν  οι  καϊ  τονς  βοηϋ-ονς  ηκειν ,  καϊ  οΙό- 
μένος  φΰ-ήοεοΰ-αι    απελϋ^ών,    ϋημαίνειν  τε  αμα  εκέλενεν  αναχώ- 
ρηΰιν    καϊ    παρήγγειλε    τοις    απιονΰιν,    επϊ  το   ενώννμον  κέρας, 
ώςπερ  μόνον  οίον  τ    ην,    νπάγειν  Ιπϊ  της  Ήιόνος.     ως  δ^  αν- 
τώ  εδόκει  οχολη  γίγνεσθαι ,  αντός  επίΰτρέιρας  το  δεξιον  καϊ  τά 
γνμνα    προς    τονς    πολεμίονς    δονς    άπηγε  'την    ΰτρατιάν.     καν 
τοντω  Βρασίδας  ώς  δρα  τον  καιρόν  καϊ  το  στράτενμα  τών  Άϋ-η- 
ναίων    κινονμενον,    λέγει   τοΐς  μεϋ•'  έαντον  καϊ  τοΐς  άλλοις  ότι 
Οι  άνδρες   ημάς  ον  μένονσΓ    δήλοι  δε  τών  τε  δοράτων  τ/)  κι- 
νήσει  καϊ  τών  κεφαλών    οίς  γαρ  αν  τοντο  γίγνηται ,  ονκ  εΐώ- 
^ασι    μένειν    τονς   έπιόντας.      αλλά   τάς    τε  πνλας  τις  άνοιγέτω 
εμοι    ας    εΐ'ρηται ,    καϊ    επεξίωμεν  ώς  τάχιστα  '^αρσονντες,     καϊ 
υ  μεν  κατά    τας   έπϊ    το    σταύρωμα   πνλας  καϊ  τάς  πρώτας  τον 
μακρόν  τείχονς^  τότε  όντος  εξελ^ών  εϋ-ει  δρόμω  την  όδόν  ταν- 
την  εν'&εΐαν,  ι^περ  ννν  κατά  το  καρτερώτατον  τον  χωρίον  ίόντι 
τροπαΐον  εστηκε'   καϊ  προςβαλών  τοΐς  Ά^ηναίοις  πεφοβημένοις 
τε  αμα  tjJ    σφετέρκ    αταξία   καϊ  την  τόλμαν  αντον  εκπεπληγμέ- 
νοις  κατά  μέσον  το  στράτενμα,    τρέπει,     καϊ  ο  Κλεαρίδας,  ώς- 
περ  Ηρητο,  αμα  κατά  τάς  Θρακίας  πνλας  επεξελϋ-ών  τω  στρα- 
τω  επεφέρετο.     ξννέβη  τε  τω  άδοκητω  καϊ  εξαπίνης  άμφοτέρω- 
^&iv  τονς  'Α^ηναίονς  ^ορνβηΰ^ήναι-  καϊ  το  μεν  ενώννμον  κέρας 
«υτων,  το  προς  την  Ήιόνα ,  όπερ  δη  καϊ  προκεχωρηκει ,  ενϋ-νς 
(Ιπορραγεν    εφνγε.     καϊ  6  Βρασίδας ,  νποχωρονντος  ηδη  αντον, 
επιπαριών    τω    δεξιώ   τιτρώσκεταΐ'   καϊ   πεσόντα    αντον    οι  μεν 
Αχ>ηναΐοι  ονκ  αίσΌ'άνονται ,    οι  δε  πλησίον  αραντες  άπηνεγκαν, 
το  δε^  δεξιόν    τών  'Αθηναίων  έμενε  μάλλον,     καϊ  ο  μεν  Κλέων, 
ως  το  πρώτον  ον  διενοεΐτο  μένειν,  ενϋ-νς  φενγων  καϊ  καταλη- 
φθείς υπό   Μνρκινίον  πελταστον  αποθνήσκει,  οι  δε  αντον  ξν- 
ϋτραφέντες    οπλΐται  επϊ  τον  λόφον  τόν  τε  Κλεαρίδαν  ημννοντο 
καϊ    δϊς    η    τρϊς   προςβαλόντα,    καϊ  ον  πρότερον  Ινέδοσαν  πρϊν 
1]  τε  Μνρκινία  καϊ  ή  Χαλκιδική   ίππος  καϊ  οί  πελτασταϊ  περί- 

si  viam  et  collocationem  Iiostilis  exercitns  cogites.  Sinistriim  quippe 
cornu  Atlieniensiiim  proxime  Eione  aberat  ea  parte  clivi  anstialis  col- 
lis  collocatiim ,  qna  nullus  ex  adverso  liostis  esset;  qiio  facium  est,  ut 
integrum  se  recipere  posset :  nam  Brasidas  profectus  a  longo  muro'  ad 
austrum  ab  urbe  et  piogressiis  i)er  viain,  qnae  recta  ad  veiticem  collis 
engeretur,  noii  veniebat  in  contactimi  siiiistri  Atheniensiiim  cornu, 
sed  tantiim  ciim  media  eoniin  acie  manus  consertum  ibat.  In  proxi- 
mis  verba  ita  cohaerent:  )]umOyTo  πηοςβαλόντα  καϊ  όΐς  η  τοίς  ϊ.  e. 
adeo  Ois  vel  ter  sive  non  semel  modo  sed  vel  saepius. 
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ΰτάντες  kcu  εςακοντίξοντες  αυτονς  ^ρειραν.  οντω  δε  το  ΰτρά- 
τεν^ια  παν  ijdy]  των  ^Αϋ-ηναίων  φυγον  χαλετΐώς  κα\  τΐολλας 
οδονς  τραπόμενοι  κ«τα  ορη ,  οοοι  μη  διεφϋ'άρηοαν  η  αντίκα 
iv  χερΰΐν  η  νπο  της  Χαλκιδικής  ϊππου  καΙ  των  πελταϋτών,  οί 
λοιποί  απεκομίΰΰ-ηοαν  ες  την  Ήιόνα.  οί  δε  τον  Βραΰίδαν  ci ράν- 
τες Ικ  της  μάχης  κα\  διαϋώβαντες  ες  την  πόλιν  ετι  εμπνονν 
έςεκόμιααν  και  γΰΟ-ετο  μεν  οτι  νικώϋΐν  οί  μεΰ•^  εαντον ,  ου 
πολν  δε  διαλιπων  ετελεντηΰε,  naX  η  άλλη  ΰτρατιά  αναχωρηΰαΰα 
μετά  τον  Κλεαρίδου  εκ  της  διώξεως  νεκρονς  τε  εΰκνλενΰε  καϊ 
ϋτροπαΐον  εβτηαε.  μετά  δε  ταύτα  τον  Βραοίδαν  οί  ξνμμαχοι 
πάντες  ξνν  οπλοις  επιοπόμενοι  δημοΰία  εΰ-α^φαν  εν  ττΐ  πόλει 
προ  της  ννν  αγοράς  ονΰης*  καΐ  το  λοιπόν  οί  ^Αμφιπολΐται, 
περιερ'ξαντες  αντον  το  μνημεΐον,  ώς  ηρωί  τε  εντεμνονΰΐ  καϊ  τι- 
μάς δεδωκαϋΐν  αγώνας  καϊ  ετηοίονς  ϋνΰίας,  υμΪ  την  άποικίαν 
ώς  οικΐ6τ]\  προςεϋ-εΰαν  y  γ.αταβαλόντες  τά  '^Αγνώνεια  οίκοδο^ι]- 
^Αατα,  καϊ  αφανίΰαντες  ει  τι  μνημόΰννόν  που  εμελλεν  αντον 
της  οικίΰεως  περιεβεύΌ-αι,  νομίοαντες  τον  μεν  Βραοίδαν  ΰωτηρά 
τε  6φών  γεγενηαθ'αι  καϊ  εν  τω  παρόντι  αμα  την  των  Αακεδαι- 
μονίων  ξνμμαχίαν  φόβω  των  'Αθηναίων  Ό-εραπενοντες ,  τον  δε 
'^Αγνωνα  κατά  το  πολέμιον  των  ^ΑΪϊηναίων  ονκ  αν  ofio/ω^  αφίΰι 

11.  eOcnhciv  ^v  Tij  πόλει]  Ilic  erat  eximius  lionor;  sepulcra  eniin 
extra  moenia  iiibiiim  '<irant.  Vid.  Cic.  4.  Kj)istt.  ad  Faniil.  li>.  Sic 
Romae  Xli  tabulae  vetiierunt ,  ne  quis  intra  uihein  sepeliretiir,  (jiiain- 
qnain  paiici  quiilam  erant,  ait  Cicero  de  Legg.  2,23.,  ηιιί  hoc ,  ut  C. 
Fabricius ,  viriiitis  causn  solnli  leijibus  consecnti  snnt,  Arn.  De  niore 
\eteruin,  sepnlcra  sepienili  v.  Casaub.  ad  Siieton.  Ner.  37.  Valck.  Epist. 
ad  Roever.  Vol.  2.  p.  3'20.   Heind. 

ώς  ηρ(υι^  V.  Spanli.  de  tJs.  et  Praest.  Numism.  p.  565.  Duk,  'JEy- 
Ί^ηνίΐν  et  Ιραγίζειρ  proprie  iisnrpantur  de  inferiis,  et  ^VT^uretv 
quidem,  si  audias  Sclioliastam  ΛροΙΙοηϋ  Rhod.  1,587.,  contrarie  po- 
nitur  verbo  OffaCeiv,  quia  victiniae,  quae  per  inferias  obfereban- 
tur,  ita  ictu  cervicum  trucidabantur,  iit  capiit  liumi  procumberet ;  at 
α([άζΕη'  i.  e.  iinjnlare  signilicat  ratioaeiu  diis  superis  sacriiicandi, 
qua  caput  victimae  retro  trahebatiir,  ut  moriens  sublime  spectaiet. 
Porro  distingnuntnr  Oveiy,  diis-  sncrificnre  et  IvctyiCeiy ,  hcroibus  sn~ 
cra  facere.  Vid.  Herodot.  2,  44.  Etym.  M.  in  Ιναγίζω  et  evjoua.  He- 
sych.  in  lyctyiCfiy  et  Iribuvovai.  Polluc.  3,  102.  8,  91.  P^iisan.  2, 
11,7.  Tametsi  Aristot.  Ktl».  Niconi.  5,7.  verbo  Οΰίΐν  signilicat  in- 
ferias  Brasidae  factas,  qiianquain  verba  ετησίους  O^vaucg,  de  qiiibiis 
liic  Tlinc.  loqiiitur,  non  iiecessario  intelligenda  sunt  de  sacris  I]ra- 
sidae  factis ;  imo  anniii  dies  festi  \n  eius  Iionorein  per  liidos  et  sa- 
cra  variis  diis  facta  celebrati  esse  videntiir.  At  Indi  in  lionorem  lie- 
roiim  ita  celebrati  Varroni  videntiir  docnmento  esse  divinae  Iieronm 
naturae,  quod  nnn  soJennt  huU  nisi  numinibus  cclchrnri.  Conf.  Herodot. 
J,  167.  6,  38.  Arn.  Ex  proxiinis  Anecdd.  Cekk.  1.  p.  107.  citant  verba 
ft  ΊΙ  μνημόηννόν  τίοιε  ^/nfXley  ϊσ^σί^αι ,  paiilo  aliter  Montefalc.  Bibl. 
CoisUn.  p.  483.  ήτοι  uyqiioovyoi'  ηοτε  eiitlXty  eaeaOai.  v.  V^aick.  ad 
Ilerodot.  6,  38.  Verba  ονύ^  —  ηΰίίος  etc.  intelligo  inferias  ab  Aini)hi- 
politis,  tiiin  Iiostibus  Atbeniensiuin,  factas  Agnoni,  qiii  Atheniensis  luis- 
set,  ingratas  esse  debuisse.  Propter  verba  τώy  ΰ'  iyayιίωy  tnia  adi 
0<1.  Muell.  Dor.  2-  p.  248. 
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Ινμφόρως  ονδ'  αν  ηδεως  τάς  τιμάς  εχειν,  καϊ  τονς  νεκρονς 
τοις  Άΰ-ηναίοις  άπέδοΰαν.  απε^ανον  δε  Ά&ηναίων  μεν  περϊ 
εξακοΰίονς,  των  δ'  εναντίων  επτά,  δια  το  μη  ίκ  παρατάξεως, 
ίάπο  δε  τοιαύτης  ξνντνχίας  καϊ  προεκφοβηΰεως  τ?} ν  μάχην  μαλ- 
fXov  γενέΰ^αι.  μετά  δε  την  άναίρεΰΐν  οί  μεν  ίπ  οϊκον  άπε- 
πλενοαν ,  οί  δε  μετά  τον  Κλεαρίδον  τά  περϊ  την  Άμφίπολιν 
καϋ-ίΰταντο. 

Καϊ  νπο    τονς   αντονς    χρονονς   του   βέρους    τελεντώντοςϊ^ 
Ψαμφίας  καϊ  Αντοχαρίδας  καϊ  Έπικνδίδας  Αακεδαιμόνιοι   ίς  τα 
επϊ  Θράκης  χωρία  βοηθ-ειαν  ήγον  ενακοβίων  οπλιτών,  καϊ  αφι-    - 
κόμενοι    ες  Ήράκλειαν   την    h   Τραχΐνι    καί^ίοταντο    ο,τ^  αυτοΓ^ 
εδόκει  μη  καλώς  εχειν.     ενδιατριβόντων  δε  αντών  ετνχεν  η  μάχη 
αντη  γενομένη,  καϊ  το  Ό^έρος  ετελεντα. 
Ι  Τον  ό'  επιγιγνομενου    χειμώνος   εύϋ-υς   μέχρι   μεν  ΠιερίονΙ^ 

της  Θεοβαλίας    διηλϋ-ον    οί    περϊ    τον  Ψαμφίαν ,    κωλνόντων  δε 
τών  Θεΰΰαλών,    καϊ  αμα  Βρααίδον  τε^νεώτος ,   ωπερ  ήγον  την 
οτρατιάν,    άπετράποντο    επ     οϊκον,    νομίΰαντες    ονδένα    καιρόν 
'    ετι  ίΓναι  τών  τ  ε  ΆΟ'ηναίων  ηΰβΎΐ    άπεληλνϋ-ότων  καϊ  ονκ  άξιό- 
χρεων    αντών  όντων  δρίϊν  τι  ών  κάκεΐνος  επενόει.     μαλιύτα  δε 
άπήλ^ον  ειδότες    τονς  Αακεδαιμονίονς ,  οτε  έξτιεΰαν ,  προς  την 
είρήνην    μάλλον    την    γνώμην    έχοντας,      ξννεβη  τε  ενϋ-νς  μετά\\ 
■     την  h  Άμφιπόλει  μάχην  καϊ  την  'Ραμφίον  άναχώρηΰιν  εκ  Θεΰ- 
ΰαλίας  ώςτε  πολεμον  μεν  μηδέν  ετι  α'ψαΰ&αι  μηδετέρονς,  προς  δε 
την  ειρηνην  μάλλον  την  γνώμην  ειχον,οί  μεν  Άΰ'ηναΐοι  πλη- 
γέντες   επϊ    τω   /4ηλίω  καϊ  δι    ολίγον  ανϋΊς  iv  Άμφιπόλει,  καϊ 
ονκ  έχοντες  την  ελπίδα  της  ρώμης  πιατήν  ετι,  'ζπερ  ον  προς- 
εδεχοντο  πρότερον  τάς  ΰπονδάς,  δοκονντες  rrj  παρονβη  εντνχία 
καΰ-νπέρτεροι    γενηοεΰβ-αι'    καϊ    τονς    ξνμμάχονς    αμα   ίδεδίΰαν 
υφών    μη    διά    τά    ΰφάλματα    Ιπαιρόμενοι  επϊ  πλέον  αποΰτώΰΐ, 
μετεμελοντό  τε  οτι  μετά  τά  εν  Πνλω  καλώς  παραΰχον  ον  ξνν- 
g  εβηΰαν '  οί  ό'  αν  Αακεδαιμόνιοι  παρά  γνώμην  μεν  άποβαίνοντος 
*  6φίΰΐ  τον  πολεμον ,    εν  ω  ωοντο  ολίγων  ίτών  κα^^-αιρήΰειν  την 
ή  τών  'Αθηναίων  δνναμιν ,  εί  την  γήν  τέμνοιεν ,   περιπεαόντες  δε 
Μ  ry  iv  τη  νηΰω    ξυ/ιιςρορα,    οία  ονπω  γεγένητο  τη  ΣπάρτΊ^,  καϊ 
Τ  λτιατενομένης  της  χώρας  εκ  της  Πίλον  καϊ  Κνϋ^ήρων,  αντομο- 


ιοΓ,  iinde  lioeoti  per  riiessalos  expmsi  snni.  laceoai,  vioi  nunc  viciis 
ataranga,  in  medio  cainpo  inter  Peneum,  Enipeum  (Anidanum)  et  Cii- 
liiim  (Cuarium)  lliivios,  circiter  10  ad  12  miUiariis  Angl.  ad  orien- 
m  a  Metropoli.     Vid.  Od.  Muell.  ad  Tabul.  Gr.  Septentr.  p.  18  sqq. 


13.  Πιερίον]  Pierium  sive  Pieria  (apnd  Livium  32,  15.  36,  14.) 
sive  Cierium  (apud  Steph.  Byz.)  non  alia  iirbs  erat  quam  Arne  anti- 
quior,  iinde  Boeoti  per  Thessalos  expulsi  snnt.  lacebat,  vibi  nunc  viciis 
Matarangi    '  '"  •  ^      ^»  υ  /a„,j  \  _,^/-... 

ralinm 

tem  a  Metropoli. 

14.  ωςτε  —  «ι/^«σ,7«/]  ν.  Matth.  ρ.  1038.  De  transitu  ex  iniini- 
tivo  ad  indicativuni  v.  Herni.  ad  Vig.  p.  852,  352.  b.  De  forma  plus- 
quamperfecti  yeyiyriio  v.  Matth.  §.  l65.  Et  iQiaxoyTovietg  scripsi  ex 
E,  siciit  1,  23.  115.  2,  2.  Conf.  quos  Popp.  citavit,  Buttm.  Gr.  max. 
§.71.  adn.  7.  Matth.  §.  113.  adn.  3.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  408.  adn. 
Viilgo  vel  iQictaoyTttiiiig  vel  TQiaxoyTcthJfig, 

THUCTD.  II.  ^ 


k 
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λούντων  τε  των  Ειλώτων ,  καΐ  αεϊ  προςδοκίας  ονΰης  μη  τι  %α\ 
οί  νπο_μ,ενοντες  τοις  εξω  πίϋυνοι  προς  τα  παρόντα  ΰφίαιν  ωςπερ 
χαΐ  πρότερον  νεωτερίΰωβί '  ξυνεβαινε  δε  καί  προς  τους  Άργείονς 
αντοΐς  τας  τριαχοντοντεις  ϋπονδάς  Ιπ  εζόδω  είναι ,  κ«ί  αλλάς 
ουκ  ηΰ'ελον  ΰπένδεο^αι  οί  *Αργεϊθί ,  ει  μτ]  τις  αντοίς  την  Κν- 
νονρίαν  γην  άποδώοει '  ωςτ  αδύνατα  είναι  εφαίνετο  Ιάργείοις 
και  ΐ4Ό•ηναίοις  αμα  πολεμεΐν.  των  τε  εν  Πελοποννηΰω  πόλεων 
νπώπτενόν  τινας  αποοτηοεΰ^αι  προς  τους  Άργείονς '  όπερ  κ«1 
ί^εγενετο•  ταντ  ονν  αμφοτέροις  αντοϊς  λογιζομενοις  έδόχει  ποι- 
ητέα  είναι  η  ξνμβαΰΐς^  καϊ  ουχ  ηΟΰον  τοις  Αατ,εδαιμονίοις ,  επι- 
ϋ'νμία  των  ανδρών  των  εκ  της  νηοον  κομίΰαΰ^αι'  ηΰαν  γαρ  οί 
Σπαρτιάται  αυτών  πρώτοι  τε  καΐ  ομοίως  ΰφίΰι  Συγγενείς,  ηρ^ 
ξαντο  μεν  ούν  ν,αι  ευ^υς  μετά  την  αλωΟίν  αυτών  πρα<ΐ(ί^ιν^ 
αλλ  οί  Αϋ'ηναϊοι  οϋπως  ηϋ•ελον ,  ευ  φερόμενοι,  ίπΐ  τη  ϊΰη 
καταλυεΰΰ-αι,  ΰφαλεντων  δε  αυτών  επϊ  τω  Αηλίω  παραχρήμα 
οί  Λακεδαιμόνιοι  γνόντες  νυν  μάλλον  αν  ίνδεξομένους  ποιούνται 

ωςτ  αδύνατα  είναι  Ιψαίνετο]  ί.  e.  ita  iit,  cum  non  lieri  posse  pu- 
tarent,  ut  simul  bellum  contra  Athenas  et  Argos  gererent,  quod  tamen 
tijnendum  erat,  promti  essent  ad  pacein  cum  Atheniensiljiis  facien- 
dam.    Arn. 

15.  ταύτ  ovy —  χαταλνεσΟαι]  Schol.  Arist.  Pac.  478.,  qui  post 
χατκλύεσϋαι  haec  invitis  omnibus  libris  Thucydidis  inserit:  μάλιστα 
ΰε  ot  των  δεδεμ^νων  συγγενείς  ^νηγον  καϊ  Ισπούδαζοι\  ώς  αν  είρηνη 
γένψια.  Ιη  verbis  Ιπιί^υυία  —  χομίσκσϋία  inest  commixtio  duarum 
constructionum,  de  qua  v.  Mattli.  p.  1303  sq. 

ομοίως  σφίσι  ξνγγενείς]  i.  e.  et  qni  inter  eos  ernnt  Spnrlnm,  pri- 
mores  erant  civitatis  (conf.  4,  108.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  '2.  p.  210.  Od. 
Muell.  Dor.  2.  p.  83.)  et  pnriter  sihi  cognnti,  ita  ut  omnes  Spartanorun 
lochi  aliqaot  inter  eos  haberent  sibi  cognatos.  Nam  4,  8.  scriptor  re- 
tulit,  illos  Spartanos  in  Sphacteria  captos  ex  omnibus  locliis  soite  dxi• 
ctos  esse.  Antiquitus  autem  hoc  spectabant,  ut  in  iisdem  moris  lochi^ 
que  cognati  componerentur,  quainquam  paulatim  hic  nios  exolevit.  CoiiJF, 
Od.  Muell.  1.  c.  p.  237.  Wachsm.  1.  c.  2,  1.  p.  383,  76.  Muell.  tamm 
non  debebat  interpretari  unter  einander,  nam  non  inter  se  cognali 
erant,  quippe  sorte  ducti  ex  variis  locliis,  sed  sui  quisque  lochi  militi- 
bus,  nec  inter  sc  Graece  proprie  est  σί^ίσι,  sed  iv  σφίσι  sive  Iv  εαυ~ 
ΊοΤς.  ν.  adn.  ad  4,  25.  Itidem  erravit  C.  Fr.  Herin.  de  Homoeis  p.  7  sq., 
qiii  ,,Nihil  aliud,  ait,  sibi  viilt  Thucydides,  nisi  eodem  ardore,  quo  alio- 
quin  consanguinei  redimendis  ex  captivitate  necessariis  suis  studeant, 
omnes  Spartanos ,  quippe  pari  inter  se  cognntionis  vincnJo  coniunctoSy 
eorum ,  qni  in  Sphacteria  capti  essent ,  libertatein  expetisse."  Et  hoc 
praeterea  tenendum  est,  σίμ'σι  cum  eadem  licentia  pro  ηύτοΤς  dictum 
esse,  qua  4,  113.  lin.  in  verbis  χατέφνγον  δε  καϊ  των  Τορωναίων  ^ς 
αυτούς  ,  όσοι  ήσαν  σφίσιν  επιτήδειοι  et  7,  70.  μετά  δε  τοΰιο  ηαντ-κ- 
χόΟ^εν  σφίσι  των  Συραχοσίων  κιά  ξυμαάχων  Ιπιφερομ^νων  etc. ,  ubi 
γ.  adnot.  Νοη  tacendum  est,  Bekkerum  prpbabiliter  coniecisse  όμοίοις 
σφισι  sc.  ούσιν,  et  sic  Port. :  et  propter  jynrem  dignitntem  etc. 

μάλλον  tiv  Ινδε'ξομένους]  ^Av  om.  Gr.  D.  Ar.  Chr.  Pro  ^δεξο- 
μένους  m.  Thom  M.  v.  Ινδέχεται  habent  Ινδε'ξαμένους ,  quo  ducunt 
etiam  Chr.  Dan. ,  qui  δε'ξαμένους  praebent.  Negant  futuro  av  addi 
posse  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  126.  et  Schneid.  ad  Xen.  Cyrop.  1,5,  2., 
contra  quos  Popp.  adlert  haec  exempla:  2,  80.  λέγοντες  οτι  ρκδίως  αν 


\Ϊ9 


rr/v  ενιαυΰιον  εκεχειρίαν ,  Ιν  y  'έδει  ξυνιόντας  καΐ  περί  του 
πλείονος  χρόνου  βουλευεΰ&αι.  επειδή  δε  καϊ  η  iv  'Αμφιπόλειίβ 
ηΟΰα  τοις  Ά^7]ναίοις  εγεγενητο ,  καϊ  ετε&νηκει  Κλέων  τε  καΙ 
Βραΰίδας,  οϊπερ  αμφοτέρωϋ-εν  /[Λαλιστα  ηναντιοϋντο  τη  ειρήνη, 
6  μεν  δια  το  εΰτυχεΐν  τε  ηαϊ  τιμά6&αι  έκ  του  πολεμεΐν,  6  δε 
γενομένης  ηΰνχίας  καταφανεΰτερος  νομίζων  αν  είναι  κακούργων 
κα\  άπιοτότερος  διαβάλλων,  τότε  δε  οί  εν  εκατερα  τι]  πόλει 
ΰπεύδοντες  τα  μάλιατα  την  ηγεμονίαν  Πλειΰτοάναξ  τε  6  Παυ^ 
ϋανίου  βαΰιλευς  Λακεδαιμονίων  και  Νικίας  6  Νικηράτου ,  πλεΐ- 
ΰτα  τών  τότε  ευ  φερόμενος  εν  βτρατηγίαις ,  πολλώ  δη  μάλλον 
προε^υμοϋντο ,    Νικίας    μεν  βουλόμενος,    εν  φ  άπαΰ-ης  ην  και 


i 


certe  futuri  cnm  αν  dubitat  Matth.  ρ.  1199.  d. 

16.    Ιπειδη  δέ]    ^έ  cum  Κ.  Ar.  Chr.   Dan.   omiltit    qni  his    usus 
est  Schol.  ad  Arist.  Equ.  790.     D«  apodosi  huius  enuntiatioms  si  qiiae- 
ritiir,    ea  vel   propter  particulam   τότε   initium  habere  non  potest  post 
την  ψ/ευονί«ν,  quia  non  intelligitur,  quum  verba  τότε  δε  --ηγεμονίαν 
ad  Cleonem  et  Brasidam  leferantur,  cur  τότε  adiectum  sit,  utpote  plane 
otiosiim,  quia  principatum  civitatis  suae,  neqiie  minus  principatum  suuin 
non  alio  tempore  aliectare  poterant,   quam  dum  m  vivis  erant,  ne  di- 
cam,  hoc  tralaticium  esse,  apodosin  y^ιb\sτoτεδε  incipere    non  soluni 
post  επειδή,  sed  etiam  post  participia.    Vid.  TJuic.  1,  49.  58.  2,  12.  18. 
70.  alibi.     Rursus  si  apodosin  annectas  mde  a  verbis  roif  δέ,  in  yerbo 
ηγεμονίαν  est,   quod    olfensioni  sit.    Etenim    qju   principatum    civitati 
suae  parare  stiident,  eos  belli  magis ,   qnam  pacis  cupidos  esse  consen- 
taneiim  est.    Qaae  reputantibus  apparebit,  liaec  de  Plistoanacte  ISicia- 
que,   quos  auctores  pacis  extitisse  Tliuc.  dicit,    praedican    non  posse. 
Conf.  Heilm.  p.  653.     Hac   difficultate    permotus   Reisk.   ησυχ,αν   ant 
ouovoiav  pro  ί^γεμονίαν  covvigeudum  esse  suspicatus  est.     Reiskii  con- 
iectiiris  Dindoriio  potiiis  visiim  est,  legere  ομολογιαν.    Utut  est,    certe 
vulgata  scriptnra  staie  non  potest.    Nec  tamen  opus  esse  Jidetnr ,  in- 
Titis  omnibus  qiiidem  libris  quidquam  mutari.    Nain  quumReg.  (G.)  h. 
Lugd.  Gr.  liabeant  τότε  δ^οίΐν  Πατέρα  rj]  πολει,  pro  vulgata  το,ε  δι.  εκα- 
τέοα  τη  πόλει  hac  sciiptura  recepta  omnia  plana  et  expedita  liunt    Pnncipes 
suae  uerquecivitatis  essevolnerantPlistoanaxNiciasqae,idque  se  tantum 
pacem  repnblica  agente  consecuturos  esse  sperabant,  divei-sa  «terque  ra- 
tione  sed  illa  in  idem  consilium  conciliandae  pacis  conspirante.     Quo  valet 
etiam  illud  additamentum :  πλΗστατώντοτεευφη>ομενοςΙνστρατηγια,ς, 
quo  se  summae   inter  omnes   auctoritatis  ISicias   futurum  esse  putabat, 
valetqiie  etiam   verbum  προεΟνμουντο   i.  e.  cupiebant  perstare  in  pro- 
posito   pacis    obtinendi  principatus   causa  restituendae      Addit   Pop  . . 
;,Nec    dicimus   σπεύδβιν  τ,νί   τι,   parnre  alicui   ahqmd     sed   abso    te 


ui 
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τ  71λάϊΐβτα  τύ-ζτ)  «ύτύν  π«ρ«δί'δ»σί ,    τ3   δέ  ^-Λίνδννον  την  £1- 

τάδε  θεα,^οΓς  άψν.νονφο.,,  J^,  ν.ον  .ηα»εον  -"  «'^J9^«    « 
ψίύγοντα  «ντον  Js  ^i5«wov  δώ  τψ  L•  της  Λττιγ,ης  ^oxt  μετά 

tiisse  non  soliim  ίη,οηοϊς  p.iblice  missis,  s  d  etiain  Π»  «>  "Π"«  ?  ^"^ 
i,"ram  in  sna  causa  oraclnm   eonsultabant.    Munere  .>  ω  α,ν  &l.artae 

Pyihii  fungebantur,  qui  bini  a  regUn.s  "»>"■"»'»" '''\ '  ν  ΛΗβ^^ίοΤ 
eibus  alebSntur  et  una  curn  iis  «^'ί'\^Τ'^''°'0       .<,  ίηή  2S0    C 
t  57.    Xen.  R.  L.  15.   Abn.    v.  0<1    Muell.  Dor  2.  ,.    8-    «Ο.  f  0.  ^^^ 
ic•,    Hcrm    Antt    Gr   D.  49.  9.    Waclism.  Antt.  Gr.   1,1.  p.  -i':'*•  ."'"^ 
L'i  W.™'i.tem  est  aJ^^roUa.,?,   et  ί,,,,^ο.  (Herc«lis)  aniQf.a  intel- 

,"«;    >,«ο/ί«σ»«  χηΐ  πολλοί  σ,,ό.ί<'«  >άν  afro;'  α,^,σίσ,'/», ,   «οίττίρ 

;:,n;arat'c':eraris1«gusti  dictum  apud  ?iuetoni...n:  «ur.o  Λ«»«,  r-«';j> 
uiio  sieniticare  voluit  siimtuosam  lacturain.  Adde  Od.  Muell.  won /. 
Ta^^    HesycU.  (quem  exscrii-sit  Phavorin.  m  άογυ(,(α):    <'QY';u<'^"''- 

bU  hanc  enim  i.  im  variam''extitisse  lectioi.en.  in  Th«cyd,.l.s  l.br.s, 
nlsych  satis  ostendit  in  ανίάχα,  η  ipv.i-  Vomerem  1  a  vocan  non 
abhorret,"ui  snlcos  ducat."  liadem  monuit  Kust.  ad  Su.dam.  Zona- 
?as  cam  Pl  avorino  et  Suida  babent  ^νλάχ«,  ro  uQoinoy  nc^Qa  θον^ν- 

etlnZ>^:  k'.  •  Photius  hibet  Maya.  H«c  etiam  s.  Is  yo^mm  ad 
Catnllnin  P.  84.  seqiiimur ,  referendum  est  boc  Hesyc  iii  £a«z/«, 
Im",  namDiana,  ait,  eadem  est  c,«ae  Ceres.  „ Ι.νίγ.,!_  tuetnr 
fio  :  et  hoc,  quod  «ίλ«ί,  aol  ac  similia  .nom.na  χ  non  y  adsp.sc.nt." 
Popp.    Mox  Krueg.  ad  Dionys.  p.  297.  scribi  vult  (x  της  Αιτ,κης  tort. 

γο.  ^ΟΛοία^ν),  Aug.  {sed  bic  a  corr.  post  do;..  voc.  eras.)  Cl•  (c .  s 
Sto^qu.  rChr   i)an.  marg.  Steph.  Scbol.  Suidas  m  ΰωςο,ν,   at  m  It. 
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δώ^ων  δοϋονΰαν  άναχώρηΰιν,  κκΐ  η(ΐιΰυ  της  οΜαζ  του  ίερου 
τότε  του  Jiog  οίκοϋντα  φ6β(ρ  των  Ααχεδαιμ,ονίων  y  ετει  ενός 
δεοντι  εικοατω  τοις  ομ,οίοις  χόροΐς  καϊ  ^uatatg  καταγαγεΐν  ως- 
περ  οτε  το  πρώτον  Αακεδαψονα  χτίζοντες  τους  βαΰιλεας  καθ^- 
ΰταντο.  αχϋ'όμενος  ουν  vfj  διαβολτί  ταντΎΐ  καϊ  νθ(ΐίξων  εν  εΙ-Π 
QYjVij  ίΐεν  ουδενος  ϋφάλμ,ατος  γιγνο^ιένου  κ«1  αμα  τών^Αακε^- 
δαιμονίων  τους  άνδρας  κομιζομένων  καν  αυτός  τοϊς  εχ^ροΐς 
ανεπίληπτος  είναι ,  πολέμου  δε  κα^εοτώτος  άεϊ  ανάγκην  είναι 
τους  προύχοντας  άπο  των  ξ,υμφορών  διαβάλλεβ^αι,  πρου&υμη^η 
την  ξύμβαΰίν.     καΐ  τον  τε  χεψώνα  τούτον  ψΰαν  Ις  λόγους  κα\ 

Vat.  Η.  Ε.  est  δ6>:ησιν  ?ως,  C.  D.  Ι.  Κ.  m.  δοκηΦν  /ί,  Vina.  δόκηη^ 
iig,  in  quibus  omnibns  latet  scriptura  marg.  Cl.  δοκησεως.  Fopp.  etli- 
tlit  δόκησιν.  Suspiceris,  auctorein  reliquisse  μετά  δο)ηων  όοκησεως, 
qiiae  verba  Schol.  exponit  δώρο)ν  λψριν.  In  iure  Attico  ϋωαοόοκια, 
όωηοδόκημα  frequens  est,  at  Arn.  dubitat,  mim  δο)ηοδοκηΦς,  vel  όω- 
ηω^  δόκησις  in  usu  fuerit.  Haack.  noii  ineinor  δωροδοκίας  ex  lure 
Attico  όόκηίΤιν  intellexit  opinioncm.  Yid.  Meier.  De  bon.  damn.p.  111. 
Meier.  et  Schoem.  d.  Att.  Proz.  p.  351.  Heifter.  D.  Athen.  Gerichtsverf. 
p.  154.  Yulgatain  Acacius  ita  interpretatur  proptcr  suspicionem  acce- 
\)tae  oh  discessum  pecunine  et  Duk.  confert  TJiuc.  2,  21.  όιο  όε  κιά  η 
αυγή  auioi  Μρετο  Ικ  Σπάοιης  δόξανα  χρ^ηααι  τιασϋηρία  την  ανα- 
γώοναιρ  ac  3,  10.  άοετην  δοκοϋοαν,  (ypinioncm  virtutis,  quainquam  prae- 
senti  loco  durior  est  omissio  verbi  γεγενψίΗα.  Arn,  cum  eodem  cFo-. 
y,ovaav  ideo  praefert,  quod  (ut  alia  omittantur)  hoc  magis  conveniat 
cum  sciiptoris  prudentia,  dicere  virum  puinimn  esse  corniptum  pecunia 
fuisse,  qiiam  audere  dicere  corrupium  fuisse,  neque  aliter  auctorem  lo- 

qui  2,  21.  ,         t       ,  >     r    c,  ^      ->'     ^      )      j 

iiaiQv  της  υΙκ{ας'\  Schol.  ό  τΐίειατοαναξ  διωινγ(αν  ωκησεν  iv  Αυ- 

xttiw '(monte  Arcadiae,  in  quo  lovis  Lycaei  sacrum  erat.  v.  Strab.  8. 
ρ  388  Plin.  H.  N.  4,  6.  Duk.)  του  δε  τόπου,  xaO^  op  φκοδομησε  την 
οΐκίαν,  το  μίν  ψηΟυ  ην  ί^ρον  y  το  Jk  τιμιΟυ  βφηλορ.^  Sensiis  esse 
viiietur:  καΐ  οϊκίαν  τότε  οΐ/.οΰντα ,  ης  ήμισυ  του  ιερού  του  J ως  ην, 
Ad  verbum  est  living  ία  lialf  of  his  liouse  in  the  sacred  ground. 
Causa  erat,  ut  ei  in  asylo  esse  liceret  monieiito  tempons  et  tamen 
sine  violatione  sacii  facere,  quod  in  vita  communi  usu  venit,  id  qiiod 
lieri  non  potuisset,  si  tota  domus  intra  sacruni  circuitum  fuisset.  Vid. 
4  97  Αθηναίους  δε  JnXiov  tvoixuv ,  καϊ  oGa  άνθρωποι  iv  βεβηΐω 
δηώω ,  πάντα  γίγνεσθαι  αύτόΟ^ι.^^  Ακίί.  ^De  regibus  Spartams  uiter 
sacriiicia  et  choreas  pnmuin  institutis  v.  Od.  Muell.  Dox.  1.  p.  90, 

17.     άνεπίληπτος]    Zonaras:    ααωμος.^   Et  προεπανεύεισΟη^^ΙιοΙ 
exi ' 


ως 

Schol.  ώς  μελλόντων  φρούρια  Ιπιιειχίζειν  Ιν  t,j  Αττική  των  Ααχεόαι^ 
μονίων,  Sed  simplex  τειχοίμός  de  obsidione  paranda  legitur  etiam 
8  34"  Popp.  Arn.  praefert  ώς  Ις  Ιπιτειχισμόν,  quia  Spartani  non 
cogitaverint  de  obsidendis  Atlienis,  sed  de  Decelea  innnienda,  hoc  au- 
tem  esse  non  τειχισμόν  sed  έηυε,χισμόν.  Et  ab  ipso  Poppone  legi 
ώς  k  Ιηίπλονν  1,  50.,  ubi  iii  omnibus  libris  sit  ως  Ιπιπλονν ,  *tem 
omisso  h.  Mihi  quidem  scriptor  videtur  satis  habuisse  dicere  m^ro- 
rwm  axslrucim  {ιειχισμός) ,   quum   muiOnim   «dutTSJis  Athenienses   ex- 


jtructio  {Ιηιτειχισμός)   sponte   sua   intelligatur.    Paulo   yost   ad  verba 
ϋςιε-^ηοιεΐσθάι  ν.  Matth.  ρ.  1038.  Propter  έ([αααν  ου  βί((  conter  3,  J-. 
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TtQOQ  το  εαρ  ηδη ,  τταραβκενη  τε  προεπανεβείβϋ'η  απο  των  Λα- 
κεδαιμονίων, περιαγγελλομένη  κατά  πόλεις  ώς  επΙ  τειχιΰμόν, 
όπως  οί  Άϋ"ηναΐοι  μάλλον  έςακονοιεν '  καϊ  επειδή  έκ  των  ξυνό- 
δων  αμα  πολλάς  δικαιώβεις  προενεγκόντων  άλληλοις  ξννεχωρεϊτο 
ωςτε  α  εκάτεροι  πολεμώ  εΰχον  αποδόντας  την  ειρήνην  ποιεί- 
αΰ-αι,  Νίΰαιαν  ό'  εχειν  ^Αϋ'ηναίονς'  άντ απαιτούντων  γαρ  Πλά- 
ταιαν  οί  Θηβαίοι  εφαοαν  ου  βία  αλλ'  ομολογία  αντών  προς- 
ΐωρηοάντων  και  ου  προδόντων  εχειν  το  χωρίον,  καϊ  οί  'Αθη- 
ναίοι τω  αντω  τρόπω  την  Νίοαιαν'  τότε  δη  παρακαλεΰαντες 
τους  εαυτών  ξυμμάγ^ους  οί  Λακεδαιμόνιοι  καϊ  ιρηφιοαμενων 
πλην  Βοιωτών  καϊ  Κορινθίων  καΐ  'Ηλείων  καϊ  Μεγαρέων  τών 
άλλων  ώςτε  καταλνεοθαι ,  τούτοις  δε  ουκ  ηρεΰκε  τα  πραβΰό- 
μένα,  ποιούνται  την  ξύμβαΰιν  καϊ  εΰπείσαντο  προς  τους  Αθη- 
ναίους καϊ  ώμοΰαν  ,  εκείνοι  τε  προς  τους  Λακεδαιμονίους,  τάδε. 
18  Σπονδας   εποιηΰαντο   'Αθηναίοι    καϊ    Λακεδαιμόνιοι  καϊ  οί 

ξυμμαχοι  κατά    τάδε,    καϊ  ώμοΰαν  κατά  πόλεις,     περϊ  μεν  τών 
ιερών  τών  κo^vώv,  θύειν  καϊ  ιέναι  καϊ  μαντεύεΰθαι  καϊ  θεωρεΐν 

πλην  Βοιωτών]  Schol.  ad  Arist.  Pac.  463.  eadem  ex  Philochoro 
adnotat,  qnae  hic  Thac.  narrat,  ut  suspicio  iiat,  Philocliorum  sua  ex 
hoc  scriptore  sumsisse,  collata  inprimis  adnotatione  ad  1,  114.  Wasse 
adnotavit,  liinc  lucem  affulgere  verbis  Comici  1.  1.,  iibi  pacem  funibus 
in  antruin  dednctam  lingit.  De  verbis  ωςτε  -κΜίαλύ^αϋαι  itenim  ν. 
Mattli.  l.  c.  Paulo  inferius  parenthesis  non  suo  loco  legitur,  nam  verba 
τούτοις  61  -—  ποασσό^ενα  statim  \^ost  Μεγαρέων  poni  debebant.  Popp. 
1,  1.  p.  305.  confert  6,  104.,  ubi  tameri  verba,  quae  in  paienthesi  siint 
{χατά  τον  Τεοιναιον  χόίπον)  mihi  ηοη  ab  scriptoris  manii  esse  viden- 
tor.  Sed  additS,  48.,  ubi  verba  οϊπερ  y.cd  ταλαιπωρούνται  μάλιστα 
statim  post  ol  <ϊννατοϊ  τών  πολιτών  sequi  debebant.  Adde  Popp.  ad 
Xen.  Cyrop.  1,  2,  9. 

18.  ^(ωρεΤν]  i.  e.  θεωρούς  γίγνεΟχΊαι,  spectntum  irc.  Conf.  8,  10. 
Schol.  interpretatiir  θεωρούς  niundv,  praeter  necessitatem,  ut  iudicat 
Herm.  ad  Sopli.  Oed.  C.  1085.  Mox  ιερόν  totuin  teniplum  est,  eiiis 
pars  ναός,  cella.  Interdum  plures  vaoC  iini  templo  tiibuuntur,  iibi 
ναοί  aediciilae  sunt,  quas  uniim  templiim  complectitur.  Dixeris  Capel- 
len.  Atque  ttoov  etiam  latiorem  sensiim  habet,  ut  sit  tota  area  deo 
consecrata  una  cum  aedibus  sacris  iii  illa  exstructis.  Sic  idem  fere 
quod  τέμενος  est,  et  ναός  ηοη  cella  tantnm,  veriim  aedes  deo  sacrata, 
ut  pars  του  Ιερού  latiori  sensii  accepti.  Atqiie  ubi  vaόςet  σηχός  (cella) 
distinguuntur,  videlicet  ναός  templnm  est  sive  70  Ιεοόν.  Vid.  interpp. 
ad  Herodot.  6,  19.  adnot.  ad  1,  134.  Porro  Delplii  iubebantur  suas 
ipsi  leges  scribere  sive  suis  ipsorum  legibiis  vivere  i.  e.  αυτόνομους. 
Vid.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  I4(3.  adn.  Od.  Muell,  Dor.  1. 
p.  192.  211.  250.  2.  p.  182.,  iubebantur  sibi  solis  vectigales  esse  i.  e. 
αυτοτελείς.  Schol.  explicat  μη  άλλοις  συντελούντας ,  at  Iiic  sensus  in- 
est  in  αυτόνομους.  Denique  αύτοόίκους,  si  ius  priv^tuni  spectes,  signi- 
licat  eos  iussos  esse  secundum  suas  leges  in  propriis  iudiciis  causas 
disceptare.  iiehol.  amufSixoiaviyoomoi  ot  παρ  αύτοΐς  όίχας  όιόόντες 
xed  λαμβάνοντες,  y.al  μη  ύη  άλλων  κρινόμενοι,  iv  αύτοΐς  την  όιαφο- 
ραν  όίκΐ)  λύοΐ'τες,  καϊ  μη  μετάγοντες  αυτήν  εϊς  νπεοορίονς  άνΟ^ρώπονς, 
nt  socii  Atheniensium ,  qui  Athenis  lege  experiri  cogebantur.  Si  iiis 
civkatam  spectes,  αυιόόικοι  civitates  liberae  sunt,  quae  vaJent  ipsae 
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κατά  τά  πάτρια  τον  βουλόμενον  καϊ  κατά  γην  καϊ  κατά  θάλαβ- 
ΰαν  άδεώς,  το  δ'  ιερόν  καϊ  τον  νεών  τον  εν  Αελφοΐς  του 
'Απόλλωνος  καϊ  Αελφους  αυτόνομους  είναι  και  αυτοτελείς 
καϊ  αυτοδ ίκους  καϊ  αυτών  καϊ  της  γης  της  εαυτών  κατά  τα 
πάτρια,  ϊτη  δε  είναι  τάς  ΰπονδάς  πεντήκοντα  Άθηναίοις  καϊ 
τοις  ξυμμάχοις  τοις  'Αθηναίων  καϊ  Λακεδαιμονίοις  καϊ  τοις 
ξυμμάχοις  τοις  Λακεδαιμονίων  άδολους  καϊ  αβλαβείς  καϊ  κατά 
γην  καϊ  κατά  θάλασσαν.  όπλα  δε  μη  ίξεΰτω  έπιφερειν  ίπϊ 
πημονη  μήτε  Λακεδαιμονίους  καϊ  τους  ξνμμάχους  ^π  Αθη- 
ναίους καϊ  τους  Συμμάχους  μήτε  'Αθηναίους  καϊ  τους  ξυμμάχους 


per  se  satisfactionem  et  facere  et  recipere.  „Sic  Plataeenses  3,  55. 
eo  causam  suam  tuentur,  quod  non  sint  αύτόόικοι,  neque  teneantur 
actiones  suas  praestare:  α  όε  εκάτεροι  ΙξηγειαΟ^ε  τοις  ξυμμάχοις,  ού/^ 
οί  επόμενοι  αίτιοι,  εϊ  τι  μη  καλώς  Ιδρατε,  αλλ'  οι  άγοντες  Ιηϊ  τα  μη 
οηΟ ως' έχοντα.''  Arn.    Vid.  Harpocr.  Suid.  et  Zonar.  in  liis  vv. 

^  δικάίω  χρησί^ιον]  Thom.  Μ.  ρ.  922.  όικαίω  agnoscit,  at  Dukero  et 
Ilaackio  ad  iiiinc  locum  magis  όίκαις,  qiiod  est  in  libris  nonnullis  et 
apud  Scholiastam ,  aptum  esse  \idetiir,  quam  δικαίφ ,  et  Thucydidem 
etiam  alibi  diciint  Ji';;?jv,  όίκας  et  J/«i/)0()«  coniungere,  veliit  1,  78.140. 
Ac  sane  δικαίω  si  legas,  articulus  τω  addatur  opus  esse  videtur,  ut 
Arn.  animadveVtit.  Tum  erit:  iure  (τω  δικαίω)  uluntor ,  pro  iudicio 
{όίκαις)  disceptnnto.  Statim  de  Amphipoli  vid.  4,  106.  Dein  tributum 
((ίόρος)  ab  Aristide  sociis  descriptum  erat  quadringenorum  sexageno- 
rum  talentorum  (Tliuc.  1,96.).  Id  postea  aiictum  ad  sexcentena  talenta 
(2,  I3.)i  post  pacem  Niciae  ad  millena  ducena,  deinde  in  maiiis  etiam. 
Vid.  Diod.  12,  40.  et  maxiine  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  427  sqq. 
De  Argilo  v.  4,  103.  de  Stagiro  4,  88.  de  Acantho  ibidem.  Scolus  urbs 
sita  erat  hand  procul  Olyntho.  De  ea  in  superioribns  nihil  a  Thucy- 
dide  memovatum  est.  v.  Strab.  9.  p.  408.  Eiistath.  ad  Honi.  II.  2. 
p.  265,  29.  Rom.  De  Olyntho  v.  1,  63.  2,  79.  lacobs.  ad  Demosth.  Oratt. 
de  Rep.  habit.  p.  209.  ed.  pr.  A.  G.  Becker.  Interp.  Oratt.  Demosth. 
Philipp.  Vol.  1.  p.  92.  Voemel.  Prolegg.  ad  Dem.  Phil.  1.  p.  13  sqq. 
De  Spartolo,  urbe  Bottica,  proxime  ab  Olyntho  sita ,  v.  Thuc.  2,  79. 

Ιξεστω  —  "ΑΟηναίοις]  Exspectes  pro  "ΑΟηναίοις  pronomen.  lam 
αυτούς  ΐ40ηναίοις  dixit  pro  αυτούς  έαυτοΓς.  Quod  iure  tam  singiilare 
visum  est  interpretibns,  \αΐ40ηναίοις  deletum  vellent.  auod  ludicium 
leviter  conliniiari  videtur  scriptura  Pal.  ΐΑ,^ναίους.  Nec  tamen  omit- 
tendum  est,  in  formulis  foedeium  complnra  ab  usitatis  abliorrentia  re- 
periri.  Similia  sunt  veiba  6,  105.  ot  ΑΟψαΐοι  τοΙς  Αακεδαιμννίοις 
ηδη  εύπροψάσιστον  μάλλον  την  αΐιίαν  Ις  τους  "Αθηναίους  τον  αμυνε- 
ΰθαι  Ιποίησαν.  Μοχ  Mecyberna  urbs  Atheniensibus  ab  Olynthiis  anno 
belli  iindecinio  riirsus  erepta  est.  v.  Thiic.  5, 39.  Reniota  erat  ab  Olyn- 
tho  viginti  stadiis.  v.  Wessel.  ad  Diod.  12,  77.  De  Sanaeis  v.  4,  109. 
Sane  urbs  in  Acte  sita  fuit.  Alia  est  Sane  Herodoti  7,  123.,  sita  lUa 
in  Pallene.  Singos  urbs  sita  fuit  ad  oram  Sithoniae  orientalem.  v.  He- 
rodot.  7,  122.  De  Panacto  v.  5,  3.  42.  de  Coryphasio  adn.  ad  4,  3.  de 
Cytheris  4,  53.  54.  7,  26.  de  Methone  4,  45.  et  adn.  ad  4,  118.  Paulo 
post  ,,ίΐτελεόν  nomen  vix  sanum  est;  nam  nec  Tliessaliae  nec  Asiae 
Pteleum  (de  quibus  v.  1,2.  p.  45'Λ),  Jiic  locum  habet.  Neque  aptius 
videtur  Πτελευν  τών  π αραΟαλαιτίων  Αχαιών,  quod  Steph.  Byz.  addit; 
nam  ne  id  quidem  ad  societatem  Laconicam  pertinebat."  Popp.  Asia- 
tica  Pteleus  memoratiir  a  Thucydide  8,  24.  31.,  ea  sita  erat  ad  Miman- 
tem  et  Erytliras.    Thessalica  apud  aiictorein  epigrammatis  vetens  apud 
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iπl  Αακεδαψονίονς  καΐ  τους  ξυμμάχονς,  μψε  τεχντι  μψε  μη- 
%ανβ  μηδεμια,  ^^  ην  δέ  τι  διάφορον  y  προς  αλλήλους,  δικαίω 
χρ7]ΰ^ων  καΐ  ορκοις,  κα^'  ο,τ^  αν  ξύν^ωνται,  αποδόντων  δε 
Αγηναίοις  ^ακεδαψννιοι  καϊ  Οί  'ξυμμαχοι  Άμφίπολιν.  οΰας  δΐ 
πολβί^^^  παρεδοβαν  Λακεδαιμόνιοι  Ά^ηναίοις,  ε'ξεατω  άπιεναι 
οποί  αν  βονλωνται ,  αυτούς  καϊ  τα  εαυτών  έχοντας '  τάς  δε  πό- 
λεις φεροναας  τον  φόρον  τον  επ  Άριατείδου  αυτόνομους  είναι, 
όπλα  δ  ε  μη  εξεοτω  επιφερειν  Ά&ηναίους  μηδέ  τους  Συμμάχους 
έπϊ^  κακω,  αποδιδόντων  τον  φόρον,  επειδή  αϊ  ΰπονδαΐ  εγενοντο. 
dol^  δε  "Αργιλος,  Στάγειρος,  "Ακανθος,  Σκώλος ,  "Ολυν&ος, 
Σπαρτωλος.  ^  ξυμμάχους  δ'  είναι  μηδετερων ,  μήτε  Λακεδαιμο- 
νίων μήτε  Άΰ•ηναίων'  ην  δε  'Αθηναίοι  πεί^ωοι  τας  πόλεις, 
βουλομενας  ταύτας  ε'ξεΰτω  ξυμμάχους  ποιεΐΟ'&αι  αυτούς  Αϋ^η- 
ναιοις.^  Μηκυβερναίους  δε  και  Σαναίους  καϊ  Σιγγαίους  οίκεΐν 
τας  πόλεις^  τας  εαυτών,  κα^άπερ  Όλύν&ιοι  καϊ  Ακάν&ιοι.  άπο- 
δόντων  δε  'Α^ηναίοις  Λακεδαιμόνιοι  καϊ  οί  ξύμμαχοι  Πάνα^ 
οίτον.  αποδόντων  δε  καΐ  Αϋ-ηναΐοι  Αακεδαιμονίοις  Κορυφάΰιον 
καΐ  Κύθηρα  καϊ  Με^ώνην  καϊ  Πτελεόν  καϊ  Αταλάντην ,  καϊ 
τους  άνδρας  οΰοι^  εΐοϊ  Λακεδαιμονίων  εν  τω  δημοαίω  τών  Ad-η- 
ναίων,η  αλλο^ί  που  οβης  Αθηναίοι  αρχουΰιν  εν  δημοοίω' 
χαϊ  τους  εν  Σκιώντ}  πολιορκουμενους  Πελοποννησίων  (^φείναι, 
y.al  τους   άλλους   οοοι  Λακεδαιμονίων  ξύμμαχοι  εν  Σκιώνη  είαΐ 

Deinosth.  ρ.  34.  et  apod  Caneacuzennm  ρ.  564.  (ex  citatione  Wassii) 
**^coo"  A^^^'"^•  ^"^Ρ'<^^*"Γ  signiiicari  Pteleum,  quod  est  apud  Strab.  8. 
p.  538.  A.  Alm.  et  Hom.  II.  2,  594.,  situm  in  coniiniis  Messeniae  et 
±!.lidjs,  quoflf|ue  Athenienses  occupaverint,  ut  paucis  annis  post  penin- 
salam  orae  Laconicae,  obversam  Cytheris  7,  26.,  ceperunt.  Ea  occiina- 
tio  tacta  esse  videatur,  cum  Atlienienses  freipienter  escensiones  facie- 
bant  in  litore  Peloponnesi  4,  53  sqq.  At  ordo  locoriim  Iiiiic  coniecturae 
iion  favet,  et  TJiuc.  omnes  conatus,  ab  Atlieniensibiis  tum  in  ora  Pe- 
loponnesi  factos,  sigillatim  pertractat,  ut  vix  credibile  sit,  eum  con- 
stantem  possessionem  portus  alicuiiis  in  ditione  liostili  oinisisse."  Arn 
Mox  de  Atalante.  v.  Tbiic.  2,  32.  3,  89.  AUa  est  Atalante,  urbs  Ma- 
cedoniae  2,  100.  ' 

iy  τω  δημοσίί^]  Herald.  Emendd.  et  Observ.  c.  37.  putat  hoc 
laxins  accipiendiim ,  quam  faciunt  interpretes  Thucydidis  et  convertit 
qni  populo  Atheniensi  puhlice  sermunt  Athenis.  Reprehendit  eum  Sal- 
masiiis  Obss.  ad  L  A.  et  K.  p.  612.,  ac  negat  ^V  όη,ιοσίω  dvctt  dici 
eos,  qin  publice  serviimt :  δημόσιον  autem  Scholiasta  ad  Ίι.  1.  et  He- 
sychio  auctoribus  esse  carcerem.  Recte  Salmasius.  Agit  Thuc.  de  Iiis 
praecipue,  qui  in  Sphacteria  capti  fuerant,  de  quibiis  recipiendis  valde 
laborasse  Lacedaenionios,  supra  pliis  semel  dixit.  Hi  autem  non  servi 
publici  lacti,  sed  m  vincula  piiblica  coniecti  erant  4,  4l.  57.  Ληαόσιον 
liic  cuin  aliis  etiain  Pricaeus  ad  Actt.  Apost.  5,  18.  cnrcerem  interpre- 
tatur.  DuK.  Mox  de  Scione  v.  4,  120.  130.  133.  5,  32.  Paulo  post 
propne  ita  scnbere  debebat:  Σκιωναίων  ot  καϊ  Τορωναύον  ya\  Σεο- 
μυλιοίν  —  Alhivaiovq  βουλευεα^αι  τι^ρι  y.aX  π^ηϊ  τών  αλλ(ον  πόλεων 
ctc.  .Post  sententiam  interpositam  subiecta  repetuntiir  per  pronomen 
,cvτωy,  ut  iieri  solet.  De  Toronaeis  v.  4,  111.  5,  3.  Sennyla  urbs 
Uraeca  m  SiUionia  erat.   v.  Herodot.  7,  122.  Thuc.  1,  65. 


^ 


καϊ  οΰους  Βραοίδας  εςέπεμ'ψε ,  καϊ  εϊ  τις  τών  ξυμμάχων  τών 
Λακεδαιμονίων  Ιν  Αθήναις  εβτϊν  iv  τω  δημοαίω,  η  αλλοΰ^ί 
που  ης  Αθηναίοι  αρχουΰιν  iv  δημοϋίφ,  αποδόντων  δε  καΐ 
Λακεδαιμόνιοι  καϊ  οί  ξΰ|Μ-|^-αχοι  ουςτινα^  εχουοιν  Αθηναίων  καϊ 
τών  ^υμμαχων  κατά  ταύτα,  Σκιωναίων  δε  καϊ  Τορωναίων  καϊ 
Σερμυλίων  καϊ  εϊ  τίνα  αλλην  πόλιν  εχουΰιν  Α-Θ-ηναΐοι,  Αϋ^ηναίους 
βουλεύεΰΟ-αι  περϊ  αυτών  καϊ  τών  άλλων  πόλεων  ο,τι  αν  δοκη  αύτοΐς, 
όρκους  δε  ποιηΰαο&αι  Αΰ'ηναίους  προς  Λακεδαιμονίου^,καϊ  τους 
^υμμαχους  κατά  πόλεις.  όμνυντων  δε  τον  επιχ(οριον  όρκον 
ίκάτεροι    τον  μεγιβτον    εξ    εκάατης   πόλεως.      6  ό'  όρκος    εοτω 

καϊ  τους  ξνμμάχονς  κ,ατα  πόλεις]  Athenienses  et  suo  et  sociornm 
nomine  iuvabant.  vid.  5,  47.  post  med.  Itaque  Atlieniensibiis  solis  La- 
cedaemonii  et  honitn  socii  iusiurandnm  praestabant,  at  Atlienienses  non 
solum  Lacedaemoniis ,  sed  etiam  sociis  eorum,  et  Iiis  quidein  oppida- 
tiin  {κατά  πόλεις).    Vid.  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  2.  p.  127,  4. 

οηκον  τον  μ^γιστον]    In  formulis    iurisiurandi  varii  et  coniirmandi 
et  iidem    dandi   gradus    erant.    Praeter   usitatum    testium  iusiuiandiim 
aliud  erat  sanctius,  qiiod  magis  quam  alia  lidem  obstringere  videbatur, 
qnale  praestabant  Areopagitae ,    dum  et  se  et  omnem  progenieni   diris 
devovent,    quodqiie  iit  praecipua  gravitate  et  vi  praeditmn    memoratnr. 
Inpriinis  illam  formulam  obligare  putaverunt,  qua  per  liberos  iurabant. 
Vid.  Platn.  d.  Proz.  imd   d.  Klag.  b.  d.  Att.  Vol.  1.  p.   223.   et  Valck. 
de  Ritibus  Iiirisi.  m  Opuscc.  Vol.  1.  ed.  Lips.     Mox   aedi^uuivio   ex 
Osanni  in  Sylloga  Inscr.  1.  p.  10.  emendatione,  quae  iii  editibne  KlmsT• 
leiijam  expressa  est,    et   sic  coniecerat  iaui  Fr.  Port.     Eadeni  corre- 
ctio  adhibenda  verbo  est  c.  47.    Vulgatam  ^αμενω  Haack.  tuetur,  quia 
praesens  cum  futuro,  iit  hic  quidem  εμμένω  cuin  παραβηπομαι ,  etiam 
alibi  iungatur.    Addit  Popp. ,  in  iiilinitivo  praesens  post  iuiandi  verba 
frequens  esse.     Hoc   tai  leti  ipsum    qiii   lirinat  Schaef.  ad  Eurip.  Med. 
751.  Pors.  quum  in  indicativo  Ιμμένι»  ferre  nolit,  Popp.  se  eum  sequi 
maluisse  proiitetur.     Propter  ατηλας  στησαι  ν.  Dahlm.  Herodot.  ρ.  18. 
Pro  ΊσΟμω  Aein.  Port.  legi  volebat  vel  ^νΊσΟμ(ρ\*ί\  ΊαΟμοϊ.  ν.  lacobs.  ad 
Anthol.Palat.  p.  837.  et  Buttin.  Gr.  max.  2.  p.  275.  Deinin  verbis^*''^i/^- 
ναις  praepositioneiii  libri  quainplurimi  om.,  in  Reg.  (G.)  estxMt  !^{>i;»^f;<r/r, 
ut  c.  25.47.  Vid.  adn.  ad.  1,73.  etMatth.  §.406.  b.,  ubi  tamen,  sianomine 
ΜαραΟ^ώνι  abeas,  poetica  tantum  exempla  omissae  praepositionis  h'  profe- 
runtur.  Et  Ινπόλει  est  in  arce,  sic  eniiii  usitatiim  est  inactis  publicis.  Vid. 
adn.  ad  2,  15.     Porro   „Amyclaeum  teste  Polybio  5,  19.    Spaita  viginti 
stadiis    aberat.     Dodw.    narrat,   reliqiiias  Ainyclarum   quas   putat   esse 
certe   quatuor   mill..  ruinis   Spartae    distare.    v.  Tiavels  Vol.  2.  p.  413. 
Guil.  Gell.  cum  eo  consentire  videtur.    Itin.  of  the  Morea  ]>.  222.  225. 
At  Leak.  Amyclas  ponit  in  colle,  qui  dicitur  Aia  Kyriaki,  iibi  item  rui- 
narum  aliquid  invenitiir,  qiii  collis  Sparta  aiistrnin  versiis  non  plus  duo 
miU.  et  dimidium  abest.    v.  Travels  in  the  Morea  Vol.  1.  p.  135 — 145. 
Templum   ApoUinis    Amyclaei    non    minus    recte    dici   poterat  Spnriae 
esse,    quam  templum   lunonis  Argis   esse  dicebant,    v.  Thiic.  4,  L33., 
quamqnani   quadraginta  stadiis   ab    iirbe   distabat.     Vid.  Strab.  8,  6,  2. 
Herodot.  1,31."   Arn.     Od.  Miiell.  Dor.  2.  p.  432.    putat   vicum,   qni 
nunc  dicitur  Sclavochori,  antiquas  Amyclas  fuisse,  vel  certe  non  procnl 
iacuisse.    Mox   „  καϊ  οτον  περί  Mosqu.  et  Lindav.  Spicil.  p.  9.     Vulgo 
εϊΐου  π^ρι  cum  distinctione   non  post   ηέρι,   sed    post   όποτεοοιοΰν  et 
post  χοωμένοις  y    quasi   εΐ   ad   participiiim    referri  possit.     Conf.  Seidl. 
ad  Eiir.  El.  533.    In  Cass.  aliud  pro  ei  sciiptum  ac  deinde  einendatum 
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οδε'  ^Εμμένω  ταΐς  ξνν^ηκαις  v.ca  τοϋζ  ΰπονδαΐς  ταΐςδε  δικαίως 
7μΪ  άδόλως,     εΰτω    δε  Αακεδαψονίοις  καϊ  τοις  ξνμμ,άχοις  κατά 
ταυτά    όρκος   προς  ^Α^Ί]ναίονς,    τον  δε  ορκον  άνανεονο^αι  κατ 
ενιαντον  αμφότερους,     ατηλας  δε  ΰτηΰαι  Όλνμπίαΰι  καΐ  Πν&οϊ 
κ«1  'Ιΰΰ•μω    καϊ    ίν  Ά&ηναις    h  πόλει    καΐ  εν  Λακεδαίμονι    iv 
Άμνκλαίω.      ει   δε  τι  αμνημονονΰΐν  οποτεροιονν  κα\  ότου  περί, 
λόγοις  δικαίοις  χρωμένοις  εϋορκο-»  είναι  άμφοτεροις  ταύτη  μετά" 
^εϊναι  ο:  7]  αν  δοκτΐ  άμφοτεροις,  Άΰ-ηναίοις  και  ^Ιακεδαιμονίοις, 
19         "^QX^^    <5^    ι^ω^    ϋπονδών    έφορος    Πλειβτόλας ,    Αρτεμισίου 
μηνός    τετάρττι    φί^ίνοντος ,    iv    δε    'Αθήναις    άρχων    Αλκαίος, 
Έλαφηβολιώνος    μηνός    εκτΎΐ    φϋΊνοντος.      ώμνυον    δε    οϊδε  καϊ 
εΰπενδοντο ,    Λακεδαιμονίων    μεν    [Πλειΰτοάναξ,  "Αγις  ,'\    Πλει- 
ατολας,    Ααμάγητος ,    Χίονις ,    Μεταγενης ,  "Ακανϋ-ος ,    ΑάϊϋΌς, 
Ίβχαγόρας ,  Φιλοχαρίδας,  Ζευξίδας /Άντιππος ,   Τελλις,  Άλκινί- 
δας,   Έμπεδίας,   Μηνάς,    Αάφιλος'   Άϋ-ηναίων  δε  οΐδε ,  Λαμ- 
πών,   Ίΰϋ'μιόνικος,     Νικίας,    Αάχης ,     Ευϋυδημος,    Προκλης, 

fnerat,  sed  neque  vera  scriptura  neqne  emendatio  legi  potest.  In  marg•. 
est  γο.  κατά  τον.  Aug.  Pal.  It.  Yat.  οι  τον.  In  Aiig.  tamen  corr.  ti- 
τον.  Η.  solum  του.  Liigd.  tl  τον.  In  recepta  scriptura  οτον  pro  οτουοΰν 
accipere  videntur,  sed  dubitat  de  hoc  usu  Herm.  ad  Soph.  Ai.  179.  et 
exspectetur  potius  y.aX  οτιονν,  ut  4,  16.  ο  τ*  (Γ  tiv  παραβαίΐ'ωσι  καϊ 
ojLOvy,  Repetas  etiam,  si  tibi  cominodum  videatur,  cogitatione  όιινη- 
μονοΰύι ,  et  interpretere  si  quid  ohliti  fuerint  et  quod  (cunque)  ohliti 
fueriiit,  quainquam  sic  καϊ  οτον  ay  {άυ^ηιιονώσι)  exspectes."  Popp. 
De  forina  οτον  pro  ούτινος  ν.  Mattli.  §.  1d3.  adn.  1.  et  de  explica- 
tione  liuius  loci  conf.  adn.  ad  4,  16.  Milii  οτονονν  Ήέρι  in  formula 
foederis  fuisse  videtur,  et  sic  gcriptorem  scriptum  reliquisse  proba- 
bile  est, 

19.    ^ΆρχεΓ\    i.  e.   foedera  ΤιηΙοηΙ   initium   nh  ephoro  PUstohi.    Sic 
STipra  4,  118.  καϊ  ωιιολόγηπαν —  αοχειν  τήνδε  την  ημίραν ,   et   conve- 
nit,  ut  mducine  ab  hac  die  inciperent,     De  ephoro  ei)onyino  v.  Od.  Muell. 
Dor.  2.  p.  122.  adn.  4.    De  mense  Arteinisio  adi  adn.  ad  4,  118.    Porro 
εκττ)   φί^ίμοντος   etc.   est  Elaphebolionis    d.   24  01.   89,  3.    sive  mensis 
Apr.  11.  anni  luliani  421.  ante  Chr.     De  forma  nominis  ^Άνττππος  cum 
τ  V.  Battm.  Gr.  max.  §.  17.  adn.  3.    Pro  ΐΑλκινίόας  cum  Cam.  et  Vall. 
ex  c.  24.    fortasse   legendum    "Αλκινάόας.     De  nomine   Μήνας  vid.  Lo- 
beck.  ad  Phryn.  p.  434.     Tuin  vulgo  legitur  Αάαφιλος,    pro  qiio  dedi 
Λάίίΐλος  ex  cap.  24.,  et  Heilin.  recte  videtur  dixisse,  idein  nomen  esse 
qnod  Philolaus.    Porro  viilgo  Άοιατοκοίτης  est,  at  infra  c.  24.  "Αριστο- 
χηάτης^^  qiiod   in  luinc  quoque  locum  vel  invitis  libris  revocavi,^  quia 
nomen  Άοιπτοκοίτης  inauditum  est.    Vid.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  331.  et 
de  Aristocrate  Thuc.  8,  9.     Ceterum    i>ost    verba    Aaxtdaiuovitny   αέν 
Lis  nominibiis  Arn.  praemisit  Ιίλβιστοαναξ,  "Αγις  et  deinde  Ιίλειστολας 
etc.  propter  cap.  24. ,   ubi   in   vulgatis  Plistoanactis    et   Agidis   nomina 
praemittuntur.     „Cuni  ratio,  ait,  reddi  non  possit,  cur  noiiiina  regum 
non  compareant  inter  eos,  qui  iiireiuiando  prius  pactuin  ciun  Atlienien- 
sibus  lirmabant,   et   inprimis  Plistoanacteni  incredibile  sit  omisisse  tale 
docunientura  sui  pacis  studii,  ac  ciini  posterius  pactuni  <lata  opera  inbeat 
lirmari   iureiurando  eorundem  viiOiiun,   qui  piius  pacium  linnaverant, 
ausiis  sum  inserere  noniina  ΙΙΧ^κιιοάνα'ξ ,  Ζ^ίγις' c,  1ϋ.   iii  fionte  Spai- 
tanorum,  qai  iusiuranduin  praestabant," 
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Πυθ^όδωρος,  "Αγνών,  Μυρτίλος,  Θραβυκλης,  Θεογενης,  ^Αριστο- 
κράτης, Ίώλκιος,   Τιμοκράτης,  Λέων,  Λάμαχος,  Αημοΰ^ενης. 

Ανται  αί  ΰπονδαϊ  εγενοντο  τελεντώντος  του  χειμώνος  αμα^Ο 
'ηρί,  εκ  Αιονυοίων  ευθ^υς  των  αστικών  αντοδεκα  ετών  διελ^Όν- 

20.     Ιχ  Λιονυσίων']  Initium  Dionysiorum  nvbanorum  inde  a  die  12. 
Elaphebolionis   fuit.    v.  Boeckh.  Staatsh.    d.  Atli.  Vol.  2.  p.  176.  et  de 
Dionysiis   Atticis   in   iiniversum   Rulink.  Addendis    ad  Hesycb.   Vol.    1. 
p.  999,  10.   Boeckli.  in  Commeiitt.  Acad.  Berolin.  1817.   Buttin.  Exc.  1. 
ad  Demosth.  Or.  in  Mid.  p.  119.  et   adn.   ad  2,  15.     Dies   12.  Elaphe- 
bolionis  Ol.  89,  3.  competit  cum  d.  30.Mart.  anni   luliani  421.     Diony- 
sia  urbana   per  aliqiiot   dies    festos  extendebantur ,   qnare  scriptor   hic 
dicit    ανται    αί   σηονόαϊ    Ιγένοντο  —  l•/.  /1iovva(o)V  ευ  Ους   των  άστι- 
χών,     Addit   αντό<ί6κα    Ιτών   βιύΑ>όντων ,    etenim  ab   aestate  01.  87-^. 
(431.)  usque  ad  liiemem  01.  89,  3.  (42f )    decem    aestates    totidemque 
liiemes   emnxernnt,    quamquam    decima  hiems   non   tota   praeterierat, 
quum  induciae  factae    sunt,    quia   biems   iincm   babebat   Attico    mense 
Elaphebolione,  induciae  autem  initium  babebant  sex  diebus  ante  finem 
Elaphebolionis.    Numerantur   igitur    decem    plenae   aestates  et  totidem 
liiemes,    quariim   de   iiltima  hieme    sex  dies   nondiim   effluxeraiit.^   Id 
quod  scriptor   signilicat    verbis    ημ^ηών  ολίγων  παρενεγκονσών  ,    i.  e. 
mit  dem   Unterschied  von  einigen  Tagen  weniger.     Si  seciindum  men- 
ses  compiitationem  instituas,  invenies,  apparatuiii  incursionis  priinae  m 
Atticam  et  initium  belli  locum  habiiisse  paulo  posteriori  anni  tempore, 
quam  quo  belliim  iinituni  est:    incepit  a.  431.  statiin  post  diem  7.  Mai. 
(sive  statim  post  tinem  Miinydiionis ,   primi  aestatis  inensis  Ol.  87,  1.). 
Vid.  Thuc.  2,  10.  coll.  2,  2.    At  linitum  est  pace  Niciae  a.  421.  die  11. 
Apr.  (sive  01.  89,  3.  Elaphebolionis  die  24.).     Interest  spatium  non  sex 
dierum,    sed    totius   mensis   Munychionis   et   sex  postenorum   dierum, 
Elaphebolionis ,  postremi  Jiiemis  mensis.    Ipsa  prima  invasio  m  Atticam 
(de  qua  tameii  bic   non  cogitandum   est,    quia   auctor  lunctini   dicit  η 
^ςβολη  η  Ις   την  Άττικην  καϊ  η  άρχη   του   ηολψου  τοίόε),    aliquanto 
serius  facta  est,  de  cuius  tempore  vid.  adn.  ad  2,  19.     „  Ex  voce  πα~ 
ρενεγκουσών,  ait  Dodw.,  colligimiis,  addendos  inlelligi  dics,  iion  de- 
mendos.    Sic    eniiii    ceite  alibi   vocem    παηενεγκεΐν   auctor  usurpatj 
ενρησετ  τις  τοσαΰια  ετη  λογιζόμενος  κατά  τους  χρόνους  καϊ  ημέρας  ου 
Ήολλάς  παηενεγκούσας  5,  26.  Hesych.  ΉαρενεγκεΤν,  παραϋ^ειναι,  πάρα- 
βαλεΤν.''    Dodwellum  sequitur  Mans.  Spart.  2.  ρ.  153.    Hesychii  locus 
nibil  probat,   neque  est,    qui  dubitet,    ηαρενεγκεΐν  transitivuin  liabeie 
i)Osse  sensum  addendi.    Atqiii  bic  ηαρενεγκεΐν  intransitivum  est.   Buttm. 
Exc.  3.  ad  Demosth.  Orat.  Mid.  p.  127.  -ημέρας  7ΐαρενεγκουοας^\\Α\- 
cat   dics,   qui  practerierunt ,   cffluxenmt.     Equidem   puto   esse   dies  vel 
addcmlos   vel   demendos ,   sive  Tage  drunter   oder   druber,    ut   exi)licat 
Schneid.  s.  v.  τιαοα^έρω.     Qiuim  autem  in  boc  verbo  comparatio  insit, 
intellio^itur,  cur  scriptor   particulam   η   addere    potuerit,    sic  scnbens: 
παοεν^εγκονσών  rj  ως,     Totuiii   igitur  lociiiii  ita  interpretor:   haec  foc- 
dera  pacla  simt   exeunte  hieme,   staiim  incwite  vere,    stntim  α  Dion{fSiis 
urhmiis,  ipsis  decem  nnnis  prneieritis,  si  pnucos  dies  nddas,  qui  sjmtium 
explennt  ad  tempus  iUud  usque,   quo  prima  inciirsio  m  Atticani  α  Pelo- 
ponnesiis   facta   cst   et  initium  hoc   hellum  hahuit  sive  mit  dein  Unter- 
schied  einiger  Tage  weniger  von   der  Zeit,    da  der  erste  L•lnίall  der 
Peloponnesier  in  Attica  gescbah  und  der  Krieg  begann.     Contra  altero 
loco  5,26.,    quo   scriptor  docet,    bellum  Peloponnesiacum   per  viginti 
septem    annos    gestuin    esse,    ^eτhΆ  ημέρας   ου  ηολλας  τιαρενεγκονσας 
signiiicant  dies  non  midtos  exsupernntes,  sive  mit  dem  Unterscliied  eini- 
ger  Tage  mehr.    Mox  in  verbis   η  έςβολη  η  alterum  η  ex  Cass.  Aiig. 
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των  καΐ  ημ,ερών  ολίγων  παρενεγκοναών  η  ώς  το  πρώτον  η  ες- 
§ohq  η  ig  την  Άττικην  καΐ  rj  αρχή  τον  πολεμ,ον  τούδε  εγενετο. 
ΰκοπείτω  δε  τις  κατά  τους  χρόνους,  καϊ  μη  των  εκαϋταχοϋ  η 
αρχόντων  η  από  τψης  τίνος  ΰημαινόντων  την  απαρί^μηΰΐν 
των  ονομάτων  ig  τα  προγεγενημενα  πιατενΰας  μάλλον,  ου  γαρ 
ακριβές  έβτιν ,  οϊς  %αϊ  άρχομενοις  κα\  μεΰονΰί,  χαΐ  όπως  ετυχέ 
τω,  επεγενετό  τι.  κατά  ϋ-ερη  δε  καϊ  χειμώνας  αριθμών  ώςπερ 
γέγραπται  εύρηβει,  ε'ξ  ημίΰείας  εκατερου  του  ενιαντοϋ  την  δύ- 
ναμιν  έχοντος,  δέκα  μεν  ϋΊρη,  ϊαονς  δε  χειμώνας  τω  πρώτφ 
πολεμώ  τώδε  γεγενημενους. 
21  Λακεδαιμόνιοι    δε,    ελαχον   γαρ  πρότεροι  άποδιδόναι  α  εΙ- 

χον,  τους  τε  άνδρας  ευϋ•υς  τους  παρά  ΰφίΰιν  αιχμαλώτους  άφίε- 

It.  Vat.  Η.  [Ven.]  cnm  Wassio  in  Praef.  et  ScliaeferoT  Melett.  Cr.  p.  8. 
Bekk.  addidit.  Non  adilitum  vult  Krucg.  ad  Dionys.  p.  153.  Articulus 
et  abest  recte,  et  additur  post  Ιςβολη,  sed  diversa  interpretatione. 
Prius  si  iit,  haec  erit  inter])retatio:  ιμιο  priminn  mvasio  in  Atticmn  facta 
est;  alterum  si  praefertur,  Laec:  quo  primum  invasio  in  Atticam  facln 
coiiiigit. 

η  άοχόντων  —■  σημαινόντων^   Vulgo  Ii.  1.  ita  exliibetur,  iit  ΰημαι^ 
νοντων  post  ^g  τα  ποογεγ^νηιΐδ'να  legatur,    quo  errore  undeunde  nato 
his  verbis  incredibilis   obscuritas   circuindata   est.     Non   potest    aiiteni 
aliter  iieri,  quam  iit  σηιιαινόνιων  post  verba  άπο  τιμής  τίνος  ponatur, 
et  facile  sic  istud  participium  explicatiir  suppletis  sive  τη  €τη  sive  τονς 
χρόνους.    ^Ονομάτο)ν  aiitein  geiiitivus  e&iy  unde  reliqui  genitivi  pendent, 
neque  aliter  biinc  locum  Scholiastae  cognitum  fuisse,    apparet  ex  eius 
adnotatione:   y.aiu   ,'^^ρη  καϊ  χαμώνας  τη  όέκα  ετη  οκοηείτω  τις,    καϊ 
μη  ^ξαριΟμπ'σΟω  μητδ  τονς  αοχονιας  μήτε  τους  άπο  άλλης  τινός 
τιμής  επωνύμους  τοϊς  ετ  εσι  γεγ  εν  η  μ  iv  ου  ς'    ου   γάο  ακρι- 
βώς  Ιντενί^εν  οΐ  χρόνοι   των  ποά'ξευ)ν  λαμβάνονται,    Ιπειόη  καϊ  κατά 
τους  πρώτους  χρόνους  των  αρχόντων  καϊ    κατά  τους  μέσους  καϊ  κατά 
τους  τελευταίους   πολλά   ^πηήχ&η,    Fortasse  hoc   ipsuin   ansam   dedit 
verbo  σημαινόντων  non  suo  loco  ponendo,  quod  casiis  eius  (τους  χοό- 
νους  sive  τα  ετη)   omissus  est.    Arn.   verba   sic  transposita  viilt:    κατά 
τους  χρόνους  καϊ  μη   {κατά)  των  Ικασταχοϋ  η  αρχόντων  η  άπο  τιμής 
τινός  h  7«  προγεγενημένα  σημκινόντο)ν  την  άπαρίΟμησιν  των  ονομά- 
των πιστεύσας  μάλλον,    ut    ίς  τά  προγεγενημένα  σημαινόντων  sit  tw- 
serviens  tamquam  nota  eventuum  practeritorum,  sive,  ilt  Schol.  explicat, 
επωνύμους   τοις   ετεσι    γεγενημένους.     „Verbis    των   από    τιμής    τινός 
σημαινόντων ,    addit,    Tiiuc.  significat  munera,   qualia  erant  sacerdotis 
lunonis  Argivae  et  eiusmodi  2,  2."     Equideni   [)raepositionem  ig  iungo 
cnm  άπαρί,'^μησιν ,   ut  sit  nominum  in  rernm  cvcntus  descriptioncm  sive 
die  Anweisung  des  jedesmal  Geschelienen  in  die  Zeit  eines  Aintes  ve- 
lut  archontis,   ephon  etc.     Acciisativus  άπαρίΟμησιν  raea  quide^i  sen- 
tentia  nori  pendet  ab  πιστεύσας,  sed  a  σκοπεύω.     Ad  πισιεύσας  siip- 
pleo  αύτΓ}  sc.  ij  άπαηιΟ^μησει^     Statiin  verba  καϊ  όπως  ετυχέ  τψ  Arn. 
convertitVho  were  in  tlie  beginning  of  their  office,  and  in  \\\e  middle 
of  it,  nnd  at  nnij  period  of  it  Ihat  mny  hc  nnmcd,  wJien  each  particular 
transaction    occurred.      Descriptionem   rerum   per    aestates   et  Iiiemes 
valde  iinprobant  Dionys.  p.  826.  Reisk.  et  Theo  Progymn.  c.  4.   p.  43. 
Deniqne  verba  ίξ  ηυισείας  etc.  converte:  da  jede  von  beiden  Jahrszei- 
ten  {έκαιε'ρου)  zur  Halfte  {^ξ  ημισείας)  das  Jabr  ausmadit  {του  iyuw^ 
τοϋ  lifv  όύναμιν  έχοντος). 


Cav  και  πεμιραντες  ες  τά  ίπΐ  Θράκης  πρίΰβεις  *ΐ6χαγόραν  καϊ 
Μηναν  καϊ  Φιλοχαρίδαν  έκελενον  τον  Κλεαρίδαν  την  Λμφίπολιν 
παραδιδόναι  τοις  Άϋ'ηναίοις,  καϊ  τους  άλλους  τάς  ϋπονδάς  ώς 
εϊρητο  εκάΰτοις  δέχεβϋ^αι.  ot  ό'  ουκ  η&ελον ,  νομίζοντες  ουκ 
Ιπιτηδείας  είναι '  ουδέ  6  Κλεαρίδας  παρέδωκε  την  πόλιν,  χαρι- 
ζόμενος  τοΓ^  Χαλκιδενΰΐ ,  λέγων  ώς  ου  δυνατός  εϊη  βία  εκεί- 
νων παραδιδόναι.  ελϋ-ών  δε  αυτός  κατά  τάχος  μετά  πρέΰβεων 
αυτόϋ'εν ,  άπολογηΰόμενός  τε  ες  την  Λακεδαίμονα ,  ην  κατηγο- 
ρώΰΐν  01  περϊ  τον  ^Ιοχαγόραν  οτι  ουκ  επεί&ετο ,  καϊ  άμα  βον- 
λόμενος  είδεναι  ει  ετι  μετακιν7]τη  εϊη  η  ομολογία,  Ιπειδη  εύρε  κα- 
τειλημμένας,  αυτός  μεν  πάλιν  πεμπόντων  τών  Λακεδαιμονίων  καΐ 
κελευόντων  μάλιΰτα',μεν  καϊ  το  χωρίον  παραδοϋναι,  εί  δε  μη,  όπό- 
601  Πελοποννηΰίων  ενεισιν  εξαγαγεΐν,  κατά  τάχος  εττορεύετο.  οι  0£2*i 
ξύμμαχοι  εν  t|J  Λακεδαίμονι  αύτοϊ  ετυχον  οντες,  καϊ  αυτών  τους  μη 

21.  τατειΧημμένας]  Scliol.  ϊσχυράς  ι.  e.  beschworen.  „Coniicias 
κατειλημμένους,  ohstnctos  {τ^  ομολογία),  Fortasse  tamen  ηοιι  opus. 
Conf.  Duk.  ad  8,  63."  Popp.' 


tio  Arnoldi:  forte  sponte  sua  Lacedaemone  aderant,  ut  non  opus  esset 
eos  vocari,  quemadmoduni  Amphipolin  missum  est.  Et  confert  4,  128. 
χαϊ  αύτοϊ  όογιζόμενοι  ot  στρατιώιαι ,  ubi  ν.  adn.  Μοχ  „noli  scribere 
όέξεσΟ^αι  cum  Markl.  ad  Lys.  p.  454.  Vid.  1,  1.  p.  138.  et  Lob.  ad 
Phryn.  p.  749."  Popp.  Idem  ex  coinpluribus  libris  recipit  ξυμμηχίαν 
Ιποιοϋνιο  pro  viilgata  ^ποιήσαντο,  negat  eiiiin  seiitentiam  esse  societa- 
tem  fecerunt,  quod  deniuiii  post  adventuni  legatoriim  Athenieiisiuin  γε- 
νομένων λόγων  factum  esse  iinis  capitis  docet,  veriiin  societntem  facturi 
erant,  molichantur.  Deinde  ΙπισπένόεσΟαι  non  suo  loco  legitur,  sed 
ponendum  est  post  τους  τε  ΐ4ργείονς.  Quod  vulgo  post  Ιλίίόντων  le- 
gitiir,  tam  absurduin  est,  iit  cogitari  nequeat,  Thucydidem  ita  scribere 

iotuisse,  et  facile  concipitur,  qui  factuni  sit,  ut  suo  loco  amoveretur. 
itenini  ubi  omitd  poterat,  et  a  scriptore  omissum  erat,.  Scholiastae 
siippleveriint,  ibique  locum  obtiniiit;  ubi  autem  non  oinitti  licebat,  ne- 
que  a  scriptore  oinissum  erat,  ibi  excidere  passi  sunt.  Duplex  causa 
profertur,  cur  Lacedaemonii  cum  Atheniensibus  praeter  pacem  foedns 
societatis  inirent;  nam  timuisse  dicuntur,  ne  Aigivi  iiiducias  non  reno- 
varent,  quia  noluerant  nuper  renovare,  aibitrati  {νομίσαντες)  Lacedae- 
moniis  cuin  Atheniensibus  non  iunctis  sese  pares  futuros  esse.  Altera 
causa  fuit,  qiiod  timebant,  ne  Peloponnesii,  si  liceret  i.  e.  si  Lacedae- 
monii  cum  Atlieniensibiis  non  iuncti  essent,  Atheniensiuin  societati  se 
adiungerent  Proinde  αυτούς  non  ad  Argivos  redit,  sed  ad  Lacedae- 
monios,  et  verbo  νομίσαντες  non  Lacedaeinoniorum ,  sed  Argivorum 
opinio  signilicatur.  Nolaerant  Argivi  inducias  instaurare,  quia  puta- 
bant,  sine  Atheniensium  auxilio  Lacedaemonios  non  esse  timendos,  ut- 
pote  bello  decenni   attritos   et  per   varias  calamitates   existiinatioiie  ac 


ηκισια  άν  ούτω  7τρός  Αθηναίους  χωρησειν  τους  Α^γείους  προςΟησο- 
μένους  αύτοΐς.  πεποιημένοι  γάο'  εμποοσΟ^εν  προς  Λακεδαιμονίους 
απονδάς,  τότε  τών  "Άβ^ηναίων  ευ  φερομένων,  ουκ  Ιβούλονιο  προς  uia- 
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δε^αμίνονς  τάς  ΰπονδάς  εν,έλενον  oi  Λακεδαιμόνιοι  ποιεΐβΟ^αι. 
οί  δε  τη  avTTJ  π^οφάΰει  ^τνερ  καΐ  το  πρώτον  άπεώΰαντο  ουκ 
εφαΰαν  δεξααύ-αι^  ην  fi?}  τινας  δικαιοτερας  τούτων  ποιώνται. 
ώς  δ'  αυτών  ουκ  εςηκουον ,  εκείνους  μεν  απέπεμψαν ,  αυτοί  δε 
ποος  τους  ΆΟ'ηναίους  ξυμμαχίαν  εποιοϋντο,  νομίξοντες  ηκιΰτα 
αν  ϋφίΰι  τους  τε  ^Αργείους  επιβπενδεΰ'^αι ,  επειδή  ουκ  ηϋ-ελον 
Άμπελίδου  κ«1  Αίχου  ίλϋ-όντων ,  νομίΰαντες  αυτούς  άνευ  ^Αϋ•η- 
ναίων  ον  δεινούς  εϊναι,  καϊ  την  αλλην  Πελοπόννηβον  μαλιοτ 
αν  ηΰυχάξειν  προς  γαρ  αν  τους  ^Αΰ-ηναίους,  ει  εξην  y  χωρεΐν, 
παρόντων  ούν  πρεοβεων  από  τών  Άϋ'7}ναίων  καϊ  γενομένων  λό- 
yωv,  ξυνεβϊ}ΰαν,  καϊ  εγενοντο  όρκοι  καϊ  Συμμαχία  ηδε  κατά  τάδε, 
25  Ξυμμαχοι    εΰονται    Λακεδαιμόνιοι    πεντϊ'ικοντα  ετη.     ην  δε 

ηνες  ϊωΰιν  ες  την  γην  πολέμιοι  την  Λακεδαιμονίων  καϊ  κακώς 

xfffftiuoviovg   ^πίσπΜεσΟχα,    Ιλβοντΐαν  ^Αμπ^Χίδου   χαϊ  Αί/ον,    ουκ 

ίβουλονιο  (ίίΐτιισττέΐ'όβσ&αι  οι  Αογίΐοι ,    νοαίζοντ^ς  χο)ρ\ς  ΑΟηναίιον 

ου  δεη'ους  εΙν«ι  Αακεδαιαονίους,     προς  τούτω  6h  καϊ  την  ηλλην  lle^ 
,       '        -ί     >. Γ i 'ί '^..../.^ , ^ _ -.,  . 


Arn.  locnm  ita  accipit,  ut  verba  νομίααντες  —  ου  δεινούς  fivcci  repe- 
titio  sint  verbomm  νουίζοντες  —  ΐΛογ^ίους^  et  repetitio  illa  facta  sit 
propter  interiectam  parenthesin  ^nsiorj  —  ^majier^taOat,  utqne  ea 
parentliesis  referatiir  tantum  ad  nomen  Argivorum,  et  causam  contineat, 
cur  ipsi  nominatim  seorsvmique  memorentur.  Sensuin  hiinc  esse  ait: 
putnntes,  Ar(jwos  j  quorum  hostiles  nnhni  deircvtata  mducinrum  instrtura^ 
tio7ie  nuper  se  manifestnvernnt ,  non  iam  timcmlos  forc,  utpote  prioalos 
ope  Athcniensium ;  et  reliquas  civitates  Peloponncsi  cadem  de  cnusa  (juie^ 
ias  fore,  socieinte  Atheniensimn  ejrchisaSj  quibns  nUns  se  adiuncturi  fuis^ 
seyit,  Verum ,  qiiaeso ,  qnae  est  necessitas  repetitionis  illius  post  tain 
brevem  parenthesin?  Et  vel  aoiistus  νομίσανιες  ilemonstrat ,  nuUam 
liic  repetitionem  esse.  Cur  enini  tempore  variato  modo  νοαίζονιες 
modo  νουίααντδς  scriberet?  At  ex  mea  explicatione  aoristum  neces- 
sarium  esse,  nemo  non  videt.  Deniqne  ipso  Arnoldo  fatente  |>articula 
ov  ante  δεινούς  omittenda  erat.  Quod  vero  νομίααντες  ad  Argivos, 
αυτούς  ad  Spartanos  refero,  Arn.  qiiaerit :  quando  Athenienses  unqiiam 
cnm  Spartanis  adversus  Argos  iiincti  erant,  quandove  futurum  erat,  iit 
cum  Spartanis  adversus  Argos  inngerentur?  Ad  quod  facile  est  re- 
spondere,  non  necesse  esse,  ut  iuncti  unquam  fuerint  adversus  Argos, 
sed  obligatos  fiiisse  una  contra  Argivos  ire,  quainprimuin  societatis  toe- 
dus  inter  iitrosqne  initiim  erat.  Addit  Arn. :  „SiSpartani  non  timendi 
erant  Argivis ,  nisi  a(Huti  ab  Atheniensibns,  nunquam  timendi  fiierant, 
neqne  nn<iuam  futnrum  erat,  ut  tiinendi  essent."  Arn.  oblitiis  est,  qiiod 
scriptor  c.  28.  dixit  de  "imminuta  Spartanormn  gloria:  alii  erant  S|)ar- 
tani  integri,  alii  per  decenniiim  attriti.  Antea  toti  Graeciae  non  vinci 
posse  viilebantur;  iam,  post  calamitatem  inprimis  Sphacteriae,  Argivi 
Tel  solos  se  rcm  cnm  Spartanis  conficere  posse  confidebant,  Ait  Arn. 
memoratiiin  esse  c.  14. ,  cur  Argivi  inducias  cnm  Spartanis  renovare 
detrectaverint:  ηλλας  ουκ  ηΟελον  ηπί'νδ^σΟαι  οι  Αογί-ΐοι ,  fi  μη  τις 
αντοις  την  Κυνονρίαν  γην  άποδιόα^ι.  Verum  liaec  causa  ηοα  eificax 
erat,  nisi  accedente  conditione,  iit  Spartani  Argivis  non  timendi  essent; 
nam  Cynnriam  non  postiilassent,  et  inducias  repetiissent,  si  timore 
Spartanoriim  certamen  declinassent. 

23.      'ξύμμαχοί    edovtai  ΛακεδαιμόνίοιΊ      Adde     καϊ    Α&ηναΤοι, 


ηοιώϋι    Λακεδαιμονίους,     ωφελεΐν   'Αθηναίους    Λακεδαιμονίους 
τρόπω ^  οποίω    αν    δύνωνται    ίσχυροτάτω  κατά  το  δυνατόν,     ην 
δε  δϊ^ω^βαντες  οΐχωνται ,    πολεμίαν  είναι  ταυτην  την  πόλιν  Λα- 
κεδαιμονίοις  καϊ  Α^ηναίοις  καϊ  κακώς  πάαχειν  υπό  αμφοτέρων, 
καταλυειν   δε  άμα  αμφω  τω  πόλεε,     ταϋτα  δ'  είναι  δικαίως  καϊ 
προΟυμως    καϊ   Μλως.      καϊ    ην   τίνες    ές  Tr]v  τών  Άϋ'ηναίων 
γην  ιωσι  πολέμιοι  καϊ  κακώς  ποιώΰιν  Αθηναίους ,  ώ φ ελεϊν  Λα- 
κεδαιμονίους   τρόπω  οτω  αν  δύνωνται  ίαχυροτάτω  κατά  το  δυ- 
νατόν,    ην  δε  δϊ^ώβαντες  οΐχωνται,  πολεμίαν  εϊναι  ταυτην  την 
πολιν  Λακεδαιμονίοις  καϊ  ΆΟηναίοις  καϊ  κακώς  πάσχειν  υπ  αμ- 
φοτέρων ,  καταλυειν  δε  αμα  αμφω  τω  πόλεε.     ταϋτα  ό'  εΓναι  δι- 
τιαιως  καϊ  προ&ύμως  καϊ  αδόλως.     ην  δε  η  δουλεία  έπανιοτηται, 
έπικουρειν  Αθηναίους  Λακεδαιμονίοις  παντϊ  σ^ένει  κατά  το  δυνα- 
τόν,   ομουνται  δε  ταύτα  οϊπερ  καϊ  τάς  αλλάς  ΰπονδάς  ώμνυον  εκα- 
τερων,     άνανεοϋαΟ'αι  δε  κατ    ενιαυτόν  Λακεδαιμονίους  μεν  ίόν- 
τας    ές  Αθήνας    προς   τά  Αιονύσια ,    'Αθηναίους    δε    ίόντας    ες 
Λακεδαίμονα  προς  τά  Ύακίν&ια.     οτηλην  δ'ε  ίκατέρους  οτηΟαι, 
την^  μεν    iv    Λακεδαίμονι    παρ'    Άπόλλωνι    έν   Λμυκλαίω ,    την 
όε  εν  Αθήναις  έν  πόλει  παρ'  Ά^ηννί,     i}V  δέ  τι  δοκ^  Λακεδαι- 
μονιοις^καιΑϋ-ηναίοιςπρος^'εΐναι  καϊ  άφελεΐν  περϊ  της  Συμμα- 
χίας ,  ο,τι  αν^  δοκτί ,  εϋορκον  άμψοτέροις  εϊναι. 

Τόν  δε  ορκον  ώμνυον  Λακεδαιμονίων  μενοΧδε,  Πλειστοά-2\ 
ναξ,  Λγις,  Πλειοτόλας,  Ααμάγητος ,  Χίονις,  Μεταγένης,'Άκαν- 
γος,  Ααϊ^ος,  Ίοχαγόρας,  Φιλοχαρίδας,  Ζευξίδας ,  Άντιππος, 
Αλκιναδας,  Τελλις ,  Εμπεδίας,  Μήνας,  Λάφιλος'  'Αθηναίων 
όε  Λαμπών,  Ιβ^μιόνικος ,  Λάχης ,  Νικίας,  Εύ&ύδημος ,  Προ- 
κλης,  Πυ'&οδωρος ,  "Αγνών,  Μυρτίλος ,  Θρααυκλης  ,  Θεογένης, 
Αριστοκράτης,  Ίώλκιος,  Τιμοκράτης ,  Λέων,  Λάμαχος,  Αη- 
μοαΟ-ενης,  »    λ     7        < 

^  Αυτή  η  ξ,υμμαχία  εγένετο  μετά  τάς  απονδάς  ου  πολλώ 
ύστερον,  και  τους  άνδρας  τους  έκ  της  νήσου  άπέδοσαν  οι'Αϋ'η- 
ναιοι    τοις  Λακεδαιμονίοις,    καϊ    το    '&έρος   ^^ρχε  του  ενδεκάτου 

Fr.  Port.  Μοχ  Tliom.  Μ.  et  ex  eo  Pbavorin.  in  ωφελώ  habet  α](ΓεΧεΤν 
Λ,9ηναίους  Λακ^δαιυονίοις ,  docentqiie  io<f  ελεΐν  ctim  dativo  apud  solos 
poetas  invenin,  sed  Thucydidem  quoqne  hic  dativum  ei  addere  Da- 
tiviim  Iiabent  nulli  libii  scripti ,  nisi  Dan.  m.  et  a  corr.  Αυ-  ^ictye^ 
δα,μοριους  delet  Schaef.  ad  Kurip.  Orest.  Porson.  793.,   tum    iit  diiri- 


^  24.  μετά  τας  σπονδας]  Scliol.  τάς  κοινάς  δηλονότι,  ων  μετεΐνοί' 
και  οι  σύμμαχοι,  ν.  cap.  18.  Postrema  verba  ita  accipio:  ταΖτα  δ^ 
τα  όέχα  ετη  ος  ξυνεχώς  Ιγενετο,   6  πρώτος  πόλεμος  γέγοαηται. 
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fxovg,  TauTOf  δε  τα  δέκα  ετη  6  πρώτος  πόλεμος  ξννεχώς  γενο- 
μ,ενος  γεγραπται. 

23  Μετά   δε  τάς  ΰπονδάς  καΙ  την  ξνμμαχίαν  των  Λακεδαιμο- 

νίων καϊ  των  Άθ-ηναίων ,  at  εγένοντο  μετά  τον  δεκαετή  πόλεμον 
im  ΠΚείΰτόλα  μεν  iv  Αακεδαίμονι  εφόρου,  Αλκαίου  ό'  άρχοντος 
Ά^ΐ]νϊ]ΰι,  τοϊς  μεν  δεξαμενοις  αυτάς  ειρήνη  ?Jv,  οι  δε  Κορίν- 
θιοι και  των  έν  Πελοποννηΰω  πόλεων  τίνες  διεκίνουν  τα  ττε- 
πραγμενα,  καϊ  ευΰ-νς  άλλη  ταραχή  καΟίβτατο  των  ξυμμαχων 
ηρος  την  Λακεδαίμονα,  καϊ  αμα  καϊ  τοις  ^Ad-ηναίοις  οι  Λακε- 
δαιμόνιοι προϊόντος  τον  χρόνου  ύποπτοι  έγενοντο,  εβτιν  iv 
οϊς  ου  ποιοϋντες  εκ  των  Συγκείμενων  α  εϊρητο.  καϊ  ίπϊ  £ξ 
ετη  μεν  καϊ  δέκα  μήνας  άπεΰχοντο  μη  Ιπϊ  την  εκατερων  γήν 
ΰτρατεϋΰαι ,  εξωϋ'εν  δε  μετ  ανακωχής  ου  βέβαιου  εβλαπτον  αλ- 
λήλους τα  μάλιατα'  έπειτα  μεντοι  καϊ  αναγκαΰϋ^εντες  λϋβαι  τάς 
μετά  τα  δέκα  ετη  ΰπονδάς  αύ^ις  ές  πόλεμον  φανερον  κατε- 
ϋτηΰαν. 

2β  Γέγραφε  δε  καϊ  ταύτα  6  αυτός  Θουκυδίδης  Άΰ•ηναΐος  εξής 

ώς  εκαοτα  εγενετο  κατά  '&ερη  καϊ  χειμώνας,  μέχρι  ου  την  τβ 
αοχήν  κατεπαυΰαν  τών  Άϋ•ηναίων  Λακεδαιμόνιοι  καϊ  οΓ  Σύμ- 
μαχοι,    καϊ   τά    μακρά   τείχη    καϊ  τον  Πειραιά  κατέβαλον.     ϊτη 

25.  Ληϊ  ΠΧειβτόλα]    ν.  Matth.  ρ.  147. 

Ιπϊ  ϊζ  €ΐη  —  καϊ  δέκα  μήνας]  Auctoris  computatio  annornm  pro- 
greditur  usque  ad  annum  Oi.  91,  2.  (4l4.)  et  m.  Anthesterionem  (indo 
a  d.  1.  Febr.),  quo  tempore  Lacedaemonii  ab  Alcibiade  exstimulati 
riirsns  ad  belluni  aperte  cnm  Atheniensibus  gerendum  se  accinxerunt. 
V.  Thiic.  6,  93.  fi)xennt  ipsi  sex  anni  et  menses  decem.  Nam  inde  a 
Miinychione  01.  89,3.  (inde  a  d.  17.  Apr.  421.)  usque  ad  Anthesterio- 
nein  Ol.  91,  2.  menses  octoginta  quatuor  praeterierunt,  si  adnumeres 
duos  menses,  qiii  ex  canone  Metonis  Ol.  90,  1.  (42^•)  et  4.  (41^.)  in- 
tercalares  erant.  At  Thuc.  in  universiim  nominat  sex  annos:  quare 
omissis  mensibus  duobiis  intercalaribus  octoginta  duos  menses  prae- 
teriisse  cogitemus,  qui  sunt  scriptoris  ipsi  se;c  anni  et  menses  decem. 
Itidemque  inde  ab  Aprile  anni  luliani  421.  usqiie  ad  Februarium  4l4. 
inenses  octoginta  duos  praeteriisse  invenies.  Siint,  qiii  putent,  scripto- 
ris  computationem  annoruin  procedere  usque  ad  res  a  TJiucydide  me- 
moratas  6,  105.  Qaod  si  recte  fieret,  non  recti  forent  praesentis  loci 
numeri  sex  annorum  mensiuinque  decem ,  sive  scriptorem  calculum 
iniisse  vitiosiim ,  sive  a  librariis  numeros  depravatos  esse  cogites.  At 
non  pnto,  recte  iieri,  ot  computatio  ad  res  menioratas  6,  105.  extenda- 
tur.     De  yerbis  άη4α/οντο  μη   ν.  Mattli.  ρ.  1047.  4. 

26.  καιέβαλον]  F.  et  ex  emend.  Gr.  Vulgo  κατ^λαβον.  „Siiinus 
alterve  bonae  notae  cod.  cum  ea  scriptura,  qiiam  corrector  in  Gr.  inter 
versus  scripsit,  consentiret ,  eain  non  reiiciendam  putarem.  Pliit.  Y. 
Lys.  c.  14.  T«  06  Ίέλη  ιών  Λακίδαιμονίωΐ'  ϊγνω ,  χαββαλόΐ'κς  τον 
Jhinatu  καϊ  ία  μακοα  σκέλη.  KaOsi^Hy  dixit  Xen.  Η.  Gr.  2,  2,  20. 
luoiouyio  ίϊρηί'ην,  hf  φ  i«  τε  μακηα  τ^ί/η  καϊ  loy  Ιίειραιη  καΟ^ε- 
λόνιας.  Diod.  13,  107.  7ΐίρΐ€λεη\  ^'  Duk.  Μοχ  ad  διί,ηψαι  supple  ή 
ξνμβαΦς,  considcra,  quid  res  et  fnctn  ex  hoc  pncto  fecerint ,  (jiifnn  na~ 
turnm  fncla  ei  pacio  impertierint  interpretatnr  Ain.  coll.  Herodot.  7,  47. 
lOii.  et  Schneid.  s.  v.  όιαιηέο),  Paiilo  [)Ost  ούό'  άιι^δεξανιο  Bekk.  legi 
vuU.    „Hic  igitur  τε  post  ί^'ω   refeit  ad   prius   ουιε.    Ita  vero  if  in 
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δΙΙς  τοϋτο    τά  Σύμπαντα   Ιγένετο  τώ  πολέμω  ίπτά  καϊ  εΐκοα 
και    την    δια    μέσου  ευαβΓίπιν  s:','  τ,^.   .   '     't    '     «^  *"'«  '^«^  είκοσι. 
Κειν      ουκ    ο'ηίΓο/Ι        '  !^  ^'^  φωοει  πόλεμον  νομί- 

ςειν,ονκ    ορ^ως    δικαιώσει.      τοΐς    τε    γάρ   'ε'ργοις  ώα  διήονται 
αΟρειτω,    καϊ    ενρήσει,    ουκ    ε^η^    AS.   c/  '      ^/"^,ί»  ,*^^  «^^^οτ* 
Ζ..  \\   ^"        '    /S    VV""    ουκ    εικός    ον  ειρηνην  αυτήν  κοιϋ-rivm 
εν  y   ovrs  c.πeδoσav    πάντα   οϋτ'  άπιβίξαντο  S  Ι^Ι^εΣ     Ζ' 

«  ^axvg^aatuvocs    μόνον    d,}    rovvo    ίχνρώς    ξνμβάν      ^ΓΖ 
λΒντηαε,   π^οφι^όμ,νον   v:t6    ποΗύν   ?τ»   τρίο   i.Ci«  l'r„  ^Li 

5,33  sqq.f  de  blii;'  E,  •  ^  ,S  r"  :.-..?i  ,»"^  .0  Maniinensiu,n  y.  TIh.c. 


snnt,    eo,lemq«e   ύηίΓκνΙίη   P„il'     •*''•^>''''1"*«  =»  Lysand.o   captae 
03,  4.  (<lie Ιδ'ΓρΓ  404      vld   &  ""^"7  MiJ-ycl^ionis  die  16  01. 

uM  ^:'1^1^!^^Τ'''  -  ''■'''^'''^'"  "^^e'  οίοϊ  ^38:  R^e^': 
te,t  1    71   ","";•   «AACK.    υΐ  an  age  to  take  notice.  Arn..  oni  con- 

centiores  Graecos  Di,     i,a,-r\f  Γ  il     ^"',.^"  <iv>'a/ny  έχοντας.    Re- 
'Η'ψοτι-ρο,ν    siTnn.m'ifi  '  .       "-'   ««VO"?'"i   „coniicias  nao 
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μαί'  aca  ξννίβη  μοί  ψΒνγειν  ττ)ν  Ιμαντον  ετη  εϊκοΰί  μετά  την 
ig  'Αμφίπολιν  Οτ^ατηγίαν  y  καΐ  γενομένω  παρ'  αμφότερους  τοις 
πράγμαΰΐ,καΐ  ονχ  ήΰβον  τοις  Πελοποννψίων  δια  την  φυγην, 
καθ'  ψνχίαν  τι  αυτών  μάλλον  αΙΰΜβ^αι.  την  ονν  μετά  τα 
δέκα  ετη  διαφοράν  τε  καϊ  ξνγχνΰίν  των  ϋπονδών  καϊ  τα  έπειτα 
ώς  επολεμηΰ'η  ε^ηγηαομαι. 

%Ί  Επειδή  γαρ  αί  πεντη'/.οντοντεις  οπονδαΐ  εγενοντο  καϊ  νΰτε- 

ρον  αί  ξνμμαχίαι,  καϊ  αί  άπο  της  Πελοποννηΰον  πρεοβεϊαι, 
αϊπερ  παρεκληχ^ηΰαν  ες  αυτά,  άνεχώρουν  Ικ  της  Λακεδαίμονος, 
καΧ  οί  μεν  άλλοι  επ  οϊκον  απηλ^ον.  Κορίνθιοι  δε  ες  "Αργός 
τραπόμενοι  πρώτον  λόγους  ποιούνται  προς  τίνα?  τών  εν  τελεί 
όντων  'Αργείων  ώς  χρη  επειδή  ylaκεδaιμ6vιoι  ουκ  Ιπ  άγα^ώ 
αλλ  επϊ  καταδουλώοει  της  Πελοποννηΰου  ΰπονδάς  καϊ  ξυμμα- 
χίαν  προς  'Αϋ•7}ναίους  τους  πριν  εχ^ίΰτους  πεποίηνται ,  οράν 
τους  Άργειους  όπως  ΰωΰ•ησεται  η  Πελοπόννηΰος ,  καϊ  'ψηφί- 
^  ϋαΰΟ-αι  την  βουλομενην  πάλιν  τών 'Ελλήνων ,  ήτις  αυτόνομος 
τε  έβτι  καϊ  δίκας  ϊβας  καϊ  όμοιας  δίδωΰι,  προς  Άργειους  ξυμ- 
μαχίαν  ποιεΐσ{>αί ,  ώςτε  τη  αλλήλων  επιμαχεΐν'  αποδείξαι  δε 
άνδρας  ολίγους  αρχήν  αυτοκράτορας,  καϊ  μη  προς  τον  δήμον 
τους  λόγους  εΐναι,  του  μη  καταφανείς  γίγνεΰ&αι  τους  μή  πεί- 
ϋαντας  το  πλήΌ•ος.  εφαΰαν  δε  πολλούς  προςχωρήΰεΰ^αι  μίΰει 
τών  Λακεδαιμονίων,      καϊ    οί   μεν  Κορίνθιοι    διδάξαντες  ταϋτα 

^Βάνεχώρηΰαν  επ  οϊκου,  οί  δε  τών  Άργείων  άνδρες  ακούΰαντες, 
επειδή  άνήνεγκαν  τους  λόγους  ες  τε  τάς  αρχάς  καϊ  τον  δήμον, 
ε-ψηφίΰαντο  Άργεΐοι,  καϊ  άνδρας  εϊλοντο  δώδεκα  προς  ους  τον 

sentis   infinitivnm   αΙσΟάνεσΟαι  Ρορρ.  desiderat.    Bekk.  ex  libris  non- 
nullis  edidit  «rfT/>fff,'>«,,    sicnt  2,  93.   7,75.    Vid.  Buttm.   Gr.  max.  2,  1. 
p.  68.     Denique  de  verbis  τα  Utua    ώς  έπολ^υη^η  adi  Matth.  §.  296 
et  Krneg.  ad  Dionys.  p.  91.  ' 

27.^  nsyiriy.oyTOVTiig']  Schol.  at  y.otvai.  Et  mox  ad  al  ξνμμαγίαι 
idem:  η^^υν  ai  ioixuh  cd  τιnoςUίl•ηvuίovς  ly.  Ααχίδαίμονος  xul  άνά- 
πάλιν.  Et  verbis  καϊ  al  άπό  apodosis  incipit,  „  Peloponnesii  leffati 
memorantnr  ciim  respectu  Atheniensiura,  qui  et  ipsi  domiim  revertisse 
putandi  snnt."  Haack.  Illud  y.aC  fortasse  respondet  voci  Latinae  atque 
in  apodosi  i.  e.  continm,  Deinde  pro  παοίχλψ^ησαν  ig  αυτά  „  debe- 
bat  scnbere  «,;7«f,  sed  neiitrnm  est,  ac  si  sit  ταΰτα  πάντα/'  Bau 
Faulo  post  Krueg.  ad  Dionys.  p.  160.  conima  ponit  post  τοαπόυενοί 
tollit  post  τιηωτον.  Hoc,  opinor,  dicit  scriptor,  Corinthios^non 'proti- 
nus  domum  abiisse,  sed  prius  Argos  profectos  Argivis  persuadere  stu- 
dnisse,  ut  civitates  Graecas  minores  in  foedus  reciperent.  Nisi  ciim 
Foppone  ita  yehs  accipere,  ut  πρώτον  τιν^ς  τών  Iv  τέλη  contraHe  po- 
nantur  τ«/ί  αο/αΐς  καϊ  τφ  ό'ήηο)  c.  28.  init. 

καϊ  (ίίχας  —  δίόϋ)σι'\  Id  quod  neqne  a  civitatibiis  ουκ  αύτοάίκοις, 
neqae  ab  Atheniensibns  et  Lacedaemoniis  exspectari  poterat,  aeqiiabi- 
lem,  inquam,  laiis  distributionem  servatuin  iri.  Mox  το  πληθ-ος  inteU 
lige  των  Αργείων. 

28.  ίϊλοντο  δώδεκα']  ν.  Od.  Muell.  Dor.  2.  ρ.  143.  Et  ad  ^καο- 
πωσαμενοι,  cum  Bloomfieldio  et  Arnoldo  supple  άαφοτέηους,  Arn. 
confert  Deinosth.  Timocr.  p.  700.  Reisk.  τών  νμαςΊκκεκαρπωμένων 
1.  β.  ςfMt  vestra  mneta  cecideiunt^   who  liave  made  tiieir  harvest  oiit  of 
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βουλόμενον  τών  'Ελλήνων  ξυμμαχίαν  ποιεΪ6ϋ•αί  πλην  'Αθηναίων 
καϊ    Αακεδαψονίων    τούτων    δε    μηδετεροις    εξεΐναι    άνευ   του 
δήμου  τών'Αργείων  ΰπείΰαΰ^αι,     Ιδεξαντό  τε  ταϋτα  οί'Αργεΐοι 
μάλλον,     όρώντες   τόν    τε    τών   Λακεδαιμονίων    σφίΰι    πόλεμον 
εΰόμενον,    επ    ε'ξόδω    γάρ    προς    αυτούς  αί  οπονδαϊ  ηΰαν ,   καϊ 
αμα  ελπίΰαντες  ^  της  Πελοποννήσου   ήγήΰεΰ^αι,      κατά  γάρ  τόν 
χρόνον  τούτον^  η  τε  Λακεδαίμων  μάλιστα  δη  κακώς  ηκουσε  καϊ 
ύπJρώφ^η^  διά  τάς  ξυμφοράς,  οϊ  τε  Άργεΐοι  άριστα  εσχον  τοις 
πασιν,    ου    ξυναράμενοι   του  'Αττικού  πολέμου,    άμφοτεροις  δε 
μάλλον  ενσπονδοι    οντες    εκκαρπωσάμενοι.     οί  μεν  ούν  Άργεΐοι 
ούτως    ες    τήν    ξυμμαχίαν    προςεδέχοντο    τους    ε&ελοντας    τών 
'Ελλήνων.      Μαντινής  ό'  αύτοΐς  καϊ  οί  ξύμμαχοι  αυτών  πρώτοι29 
προςεχώρησαν ,  δεδιότες  τους  Λ.ακεδαιμονίους,      τοις  γάρ  Μαν- 
τινεύσι    μέρος    τι    της  'Αρκαδίας   κατέστραπτο    ύπήκοον  ετι  του 
πρό^  'Αθηναίους  πολέμου  οντος,    καϊ  ένόμιζον  ου  περιόψεσϋ-αι, 
σφάς   τους   Λακεδαιμονίους    αρχειν ,    επειδή    καϊ    σχολήν  ηγον' 
ωςτε  ασμενοι  προς  τους  Άργείους  ετράποντο,  πόλιν  τε  μεγάλην 
νομίξοντες  καϊ  Λακεδαιμονίοις    αεϊ  διάφορον,    δημοκρατουμενην 
τε  ώςπερ  καϊ  αυτοί,     άποστάντων  δε  τών  Μαντινεων  καϊ  ή  άλλη 
Πελοπόννησος  ες  ϋ'ρούν  καθίστατο  ώς  καϊ  σφίσι  ποιητεον  τοϋτο, 
νομίσαντες    πλέον    τε    τι    είδότας    μεταστήναι  αυτούς,   καϊ  τους 
Λακεδαιμονίους  αμα  δι    οργής  'έχοντες,  εν  άλλοις  τε  καϊ  οτι  εν 
ταΐς  σπονδαΐς  ταΐς  Άττικαΐς  εγεγραπτο  εϋορκον  είναι  προςθεΐναι 
και  αφελεΐν  ο, τι  αν  άμφοΐν  τοϊν  πολεοιν  δοκή ,  Λακεδαιμονίοις 
καϊ  Άθηναίοις.     τούτο    γάρ    το  γράμμα  μάλιστα  τήν  Πελοπόν- 
νησον    διεθορύβει   καϊ  Ις  ύποιρίαν  καθίστη  μή  μετά  'Αθηναίων 
σφάς  βουλωνται  Λακεδαιμόνιοι  δουλώσασθ'αΐ'  δίκαιον  γάρ  είναι 
πάσι    τοις    ξυμμάχοις    γεγράφθαι  τήν  μετά^εσιν,      ώςτε  φοβού- 
μενοι οί  πολλοϊ  ώρμηντο  προς  τους  Άργείους  καϊ  αύτοϊ  έκαστοι 
ξυμμαχίαν  ποιεΐσθαι.     Λακεδαιμόνιοι  δε  αίσθόμενοι  τόν  ϋ'ροϋνΖΟ 
τόν  iv  τη  Πελοποννήσω    καθεστώτα,    καϊ   τους  Κορινθίους  δι- 
δάσκαλους τε  γενομένους  καϊ  αυτούς  μέλλοντας  σπείσασθαι  προς 
το  "Αργός ,    πέμπουσι    πρέσβεις   ες    τήν   Κόρινθον ,    βουλόμενοι 
προκαταλαβεΐν    το    μέλλον,    καϊ   ητιώντο    τήν   τε    εςήγησιν  του 
παντός^   καϊ    ει    Άργείοις    σφών   άποστάντες   ξύμμαχοι    'έσονται, 
παραβήσεσθαί  τε  εφασαν  αυτούς  τους  όρκους,   καϊ  ήδη  αδικεΐν 

you,  die  aiis  eiirer  Haut  Riemen  geschnitten  haben.    Ita  Lic  est,   qui 
pacem  egerntit  cum  utrisque,  cx  uirisque  lucrum  feccrant, 

29.  δημοκρατουμενην,  ώςπερ  καϊ  αίιτοί]  Res  Argivonim  lege  per« 
scriptas  ab  Od.  Miiellero  Dor.  2.  p.  142  sqq.  et  de  Ii.  I.  p.  143.  Paulo 
post  „  particulam  τε  in  verbis  πλέον  τέ  τι  εϊδυτας  recte  Bekk.  resti- 
tuit.  Traiecta  est,  nam  vero  ordine  scribere  debebat  νομέσαντές  τε  — 
καϊ  f/orrf?.'*  Arn.  De  locutione  δι  οργής  έχοντες  ν.  Matth.  ρ.  1149.  e. 
γΛ  yerba  71  aat  τοις  ξυμμάχοις  γεγράφ&αι  converto:  sie  sagten,  ge- 
recJiterweise  musste  fiir  alie  Bundesgenossen  die  Bestimmnng  aufge- 
iiominen  seyn,  dass  sie  beliebige  Modificationen  im  Vertrage  machen 
durften.  ^* 

S* 
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0Γ*  ov  δέχονται  τας  Ά&ψαίων  ΰπονδάς,  είρημενον  κνριον  είναι 
ο,τι  αν  το  πλήθος  των  ξνμμάχων  'ψΐ]φί6ΐ]ται ,  ην  μη  τι  ^εών 
η  7]οώων  κώλυμα  y,  Κορίνθ-ιοι  δε  παρόντων  ϋφίΰΐ  των  Συμ- 
μάχων ^  οΰοι  ουδ*  αυτοί  εδεξαντο  τας  ϋπονδάς ,  παρεκάλεΰαν  δε 
αυτούς  αυτοϊ  πρότερον ,  αντέλεγον  τοις  Αακεδαιμονίοις ,  α  μεν 
'ηδΐ'λοϋντο ,  ου  δηλούντες  αντικρυς,  οτι  ούτε  Σολλιον  ΰφιΰΐν 
απελαβον  παρ'  Άί}ηναίων  οϋτε  Άνατιτόριον ,  εϊ  τε  τι  άλλο  ενο- 
μιξον  ελαΰΰοϋΰ^αι,  πρόΰχημα  δε  ποιουμίνοι  τους  επϊ  Θράκης 
μη  προδώοειν'  ομόύαι  γαρ  αυτοΐς  οργ.ους  ιδία  τε,  οτε  μετά 
Ποτιδαιατών  το  πρώτον  αφίαταντο ,  καϊ  άλλους  υβτερον.  ου- 
κουν  παραβαίνειν  τους  των  ξυαμάχων  όρκους  εφαοαν ,  ουκ  ες- 
ιόντες  ίς  τάς  των  Άϋ•ψ>αίων  ΰπονδάς.  Ό-εων  γαρ  πίβτεις  ομο- 
ααντες  εκείνοις  ουκ  αν  ευορκείν  προδιδυντες  αυτούς.  ειρηΟ^αι 
ό'  οτι  ην  μη  d-εών  η  τΙρώων  κώλυμα  ι]  *  φαίνεΰ&αι  οϋν  ϋφίΰΐ 
κώλυμα  'Ο-εΐον  τοϋτο.  καϊ  πεοί  μεν  των  παλαιών  όρκων  το- 
ΰαυτα  είπον ,  περ\  δε  της  Άργείων  ξυμμαχίας  μετά  τών  φίλων 
βουλευοάμενοι  ποιηΰειν  ο,τι  αν  δίκαιον  |J.  και  οι  μεν  Λακε- 
δαιμονίων πρεΰβεις  άνεχώρηύαν  Ιπ  οίκου,  ετυχον  δε  παροιτε^ 
εν  Κορίν9ω  καϊ  Άργείων  πρίΰβεις,  οι  εκελευον  τους  Κορινΰ'ίους 
ίε'ΐ'αι  iς  την  ξυμμαχίαν  καϊ  μη  μελλειν'  οί  δε  ες  τον  υΰτερον 
1  ξύλλογον  αυτοϊς  τον  πάρα  οφίΰΐ  προεΐπον  ηκειν.  ήλΰ•ε  δε  καί 
Ηλείων  πρεββεία  ευϋ'υς ,  καϊ  εποιηΰαντο  προς  Κορινθίους  ξυμ- 
|ΐιαχι«ν  πρώτον,  έπειτα  έκεΐΰ•εν  ες  "Αργός  Ιλϋ'όντες,  καΟαπερ 
προείρητο,  Άργείων  σύμμαχοι  Ιγενοντο.  διαφερόμενοι  γαρ  ετυγ- 
yavov  τοις  Λακεδαιμονίοις  περϊ  Λεπρεου.  πολέμου  γαρ  γενο- 
μένου ποτέ  προς  'Αρκάδων  τινάς  Λεπρεάταις,  κα\  'Ηλείων  πα- 

,^Ο.  ίΙοηιιέΐΌν]  ν.  Mattli.  §.  564.  extr.  Proi)ter  verha  κνριον  iU 
ναι  adi  0(1.  MueH.  Dor.  1.  p.  t82  sq.  De  Sollio  v.  Thuc.  2,  30.^  de 
Anactorio  4,  49.  Kt  tou  παυά  σφίαι  intellige  παρά  τοις  KoniyOioig, 
Λ<\  ηκειΐ'  supple  τονς  ί4ηγείονς. 

31.  πηλπΊον  γαη  γ^νου^νοχΡ\  ν.  Od.  Muell.  Orchom.  ρ.  374.  Dor. 
1.  ρ.  140.  183!  ^\ο\\άλαντα  habent  Β.  Vind.  Κ.  Clir.  Dan.  corr.  Laur. 
Ald.  Floi•.  Bas.  marg;.  1.  Stepli.  Talayiiiv  marji.  2.  τάλαντα  ν  Cani. 
Thoni.  M.  in  άπο(ΐέρεαΙ)αι  vulgatam  servat.  „Talentiim  unum  niiiiis 
parva  pecunia  est  pro  agro  Leprei  ilimi<lio,  quein  Strab.  8.  p.  530.  C. 
scribit  fertilem  fiiisse.  [At  scriptiira  incerta  est,  alii  enim  legiint: 
yilyimv  ^  dyov  tvd\diiova  Ttyfaiai  et  sic  expressum  est  in  ed.  Al- 
niel.]  Praeterea  Scylax.  p.  16.  dicit  oraiu  inaritimam  eius  agri  centiim 
stadionim  fuisse,  quamquam  pvo  Gtiohu  o' coniicio  aicfJia  ν  i.  e.  qiiin- 
fjuaginta,  inde  a  Neda  ad  riviim  ,  ad  cuius  ostiom  Saniiciiin  iacebat. 
[Huic  coniecturae  repugnat  Strab.  p.  530.  B.]  Probabile  est,  illud  ta- 
lentum  eo  consilio  eiOgatiiin  esse,  ut  dimidium  agrum  Kleatarum  esse 
agnosceretur.  Sic  qiiaterna  talenta  Atlienienses  Cytheriis  tributi  loco 
imposuerunt.  Id  quodammodo  signilicare  videtur  verbum  άποφ^ρειΐ', 
de  qao  cnm  respectu  Iiuius  loci  Thoiii.  M.  scribit:  άηοίΐίρειν  y.al  άπα- 
qoQC(j  7ft  παρά  ιών  ητιόνων  τοις  μειζοσι  παρεχόμενα  χοηστά.  Θονκ, 
^ν  lij  π^μτΊΊΓΐ'  ,,ιύΧαντον  έταξαν  τφ  ^lu  τφ  'Ολνμπίω  anoffiQeiv.^" 
Bloomf.'  Apparet  talentornm  numerum  deesse,  qiiainvis  ingens  ille  {v) 
videatur,  et  fieri  possit,  iit  corruptiis  si^   Cam.     Cum  loco  Tliomae  M. 


ρακληθεντων^  υπο  Αεπρεατών  ίς  ξυμμαχίαν  Ιπ\  ττ?  7'Ίμΐΰεία  της 
γης  και  λυσαντων  τον  πόλεμον,  'Ηλείοι  την  γην  νεμομένοίς  αύ- 
τοις  τοις  Αεπρεαταις  τάλαντον   'έταξαν  τω  ΑιΙ  τώ  Όλυμπίω  άπο- 
φερειν.  ^   και    μέχρι    του    Άττικοϋ    πολέμου   άπίφερον ,   'ϊπειτα 
παυσαμενων  δια  πρόφααιν  του  πολέμου  οί  'Ηλείοι  έπηνάγκαξον, 
ot  ό    ετραποντο    προς    τους  Λακεδαιμονίους,      καϊ  δίκης  Αακε- 
ύαιμονιοις^    επιτραπείαης ,    ύποτοπηβαντες    οί   'Ηλείοι    μη    ϊΰον 
εξειν,    ανεντες   την  έπιτροπην  Αεπρεατών  τ>}ι/  γην  ϊτεμον.     οί 
Οε  Λακεδαιμόνιοι    ΟυδΙν    ηασον  ίδίκαοαν  αυτόνομους  είναι  Λε- 
-  πρεατας  και  αδικεΐν 'Ηλείους'  καϊ  ώς  ο^κ  έμμεινάντων  τη    'επι- 
τροπή φρουραν  οπλιτών  έςέπεμψαν  ές  Λέπρεον.      οί  δε  'Ηλείοι 
νομιζοντες    πολιν  υφών  αφεοτηκυίαν  δέξασθαι  τους  Λακεδαιμο- 
νίους   και    την    'ξυν^κην    προφέροντες    'εν  ^   ε'ι'ρητο ,  ά^  'έχοντες 
ές  τον    Αττικον^  πολεμον  καΰ-ίβταντό  τίνες,    ταΰτα  'έχοντας  καϊ 
έ^ελθειν,  ως  ουκ  Ί'αον  'έχοντες  άφίατανται  πρόQ  τους^Αογείους, 
^αι    την   ξυμμαχίαν ,    ώςπερ   προείρητο.    καϊ    ούτοι    'εποιί,Οαντο. 
ιγενοντο    δε  και    οί  Κορίνθιοι  ε^θύς  μετ'  Βκείνους  ,  καϊ  οί  έπΙ 
(Θράκης  Χαλκιδης;   Αργείων  ξύμμαχοι.     Βοιωτοϊ  δ'ε  καϊ   Μέγα• 
ρης  το^  αυτό  λέγοντες  ηαύχαξον,    περιορώμενοι  υπό  τών  Λακε- 
δαιμονίων   και  νομίξοντες  Οφίαι  Ty)v  Άργείων  δημοκρατίαν  αυ- 
τοις  ολιγαρχουμένοις  ήούον  ξύμφορον  είναι  'της  Λακεδαιμονίων 
πολιτείας.  ' 

^    Περϊ   δε    τους   αυτούς    χρόνους    του  θέρους  τούτου  Σκιω-ο2 
ναιους  μεν   Αθηναίοι   εκπολιορκησαντες   απέκτειναν  τους  ηβών- 
τας,  παιδας  δε  καϊ  γηναΐκας  ηνδραπόδιοαν ,  καϊ  την  γην   Πλα- 

conf.  Αιηιηοη.  De  Diff.  Vocab.  ρ.  22.,  unde  apud  illnm  νηηστά  imitan- 
iUim  ^^^  χρήματα  et  Haipocr.  in  άποφο^^ά,  iibi  v.  Vales.  ad  notas  Maiis- 
saci  p.  241  sq  Gron.  Piopter  duplicem  articiilum  in  verbis  τώ  .1,1 
ΊΟ)  Wass.  conteit  c,  53.  τον  Ιί^ιόλλωνος  joo  et  1  1 -l  •»  i  S  ^'  iiU 
Ρο,,ρ  a.ldit  1,  .03.  H9f.  et  Κ,-,,οβ.  de  kuthent.  Α,^^'ρ-'β  . ,'  ad.  na 
legi  tamen  ./m  τον  Ολύμπιον  3,  14. 

^    το    αντο  λ(γονιες]  ^  Scliol.    την   αύτην   γνώμην   ^vovTsg.      „Fon»a 
eniin  eorum  civitatis  anstocratica,  commune  in  Athenienses  odiiiin     vi- 
cima  agrorum  eodeni  eos  traxeiunt.     Sic  c.  38.  de  duobus  iisdem' po- 
puhs  Ί  luc.  10  γαρ  auio  Ιποίουν  ait."  Arn.    Mox  πεi>ιuQώLnvoi  i.lem 
csse  videtur,    qiiod  Ο^εραπευόμενοι ,    quippe  Lacedaemonii  jiihil  omise- 
runt,  ut  amicitiam  eoruni  ne  aiiiitterent,  eosqiie  coluenint.    Simili  sensu 
verbuin    habes  4,  124.   Βρασίδας   J^    τ^ς  Μέν^ης  πε^>.οοωαενος  μη  τ, 
πα&ψ     At  πfQ,o(mn{l•aί  τι  idem  est,  qiiod  περ,όπ^οΟαΙ  τι,  neiiUacre. 
praetcrvidere,  detrectnre,  velut  2,  43.     IIoc  sensu  freqnentioF  est  activa 
lorina   πεοιοραν.   Vid.  Tiiojn.  M.  s.  Ii.  v.    Tertia  signilicatio  verbi   est 
circumspicerc ,  ejvspectare,   veliit  6,93.  103.  7,33.     Popponis    sententia 
est,  iioruin  verboruiii  non  alnim  sensum  esse,  quain  si  scriptor  dixis&et 
^^νιορωμενοι   μ^ν  —  νομίζοντες  όέ  etc. ,    putans   signiiicari    ncqkctos. 
uuis  vero  credat,  lliucydidem  tam  siipinum  iuisse,  ut  tam  negligeuter 
loqueretiir .'    Et   conteintus,    neglectioque   longe   alienissinia    erant  ab 
iis  sensibus ,   qiios   Lacedaeinonii  per   totum  hoc   bellum   erga  Boeotos 
aleban^t,  ut  ait  Arn.  provocans  ad  3,  68. 

ηίηην;*    ^ηί^^^τιΓ"  ^"'.  ri^'^«'^<««i]    De   oinisso  articulo  v.  Krueg.  ad 
iJionys.  p.  99.     Mox  dicit  ΐη.αιαίίΰσιν,  nej.ipe  iis,  qui  eruptione  facta 
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ταιενΰΐν  ^δοΰαν  νίμ,εβ^αΐ'  Ji}Xiovg  δη  ΥΜτηγαγον  πάλιν  ig  Jij' 
λον,  ίν^νμ.ονμ.ενοί  τάς  τε  εν  xctlg  μάχαις  ξυμφορας  χαϊ  του  εν 
^ελφοΐς  Ό•εου  χρηΰαντος,     καΐ  Φωκης  καΐ  ylonQol  ηρ'ξαντο  ττο- 
λεμεΐν.     καΐ  Κορίν&ιοι  καΐ  ΆργεΙοι  TJdyj  ξυμμαχοί  οντες  έρχον- 
ται ες  Τεγεαν,  άποστηοοντες  Λακεδαιμονίων,  όρώντες  μέγα  μέρος 
ον,χαϊ  ει  ΰφίΰΐ  προςνενοιτο,  νομίζοντες  απαβαν  αν  εχειν  Πελοπον- 
νηΰον,    ώς  δε  ονδεν  αν  εφαΰαν  ίναντιωθ-ηναι  οι  Τεγεαται  Ααγ,εδαι- 
μονίοις,  οι  Κορίνθιοι  μέχρι  τοντου  προΰ-νμως  πράοΰοντες  ανεΓσαν 
της  φιλονειχίας,  καϊ  ωρρώδηϋαν  μη  ουόείς  ΰφίΰιν  ετι  των  άλλων 
προςχωρη.     όμως   δε  Ιλ^όντες  ίς  τους  Βοιωτούς  ίδέοντο  ΰφων 
τε  καΐ  'Αργείων   γίγνεοΘ-αι    ξνμμάχονς    καϊ    ταλλα   τιοινη  πράΰ-^ 
ΰειν    τάς    τε  δεχημερονς  επιΰπονδάς ,    αϊ  ηααν  ^ΑΟ'ηναίοις  και 
Βοιωτοΐς   προς   αλλήλους    ου    πολλω    νατερον  γενόμεναι  τούτων 
των   πεντηκονταετίδων    ϋπονδών ,    εκελευον    ot  Κορίνθιοι    τους 
Βοιωτούς   ακολον^ηΰαντας  *Α^ηναξε  καΐ  ΰφίΰΐ  ποιηΰαι,  ωςπερ 
Βοιωτοί  εϊχον,    μη   δεχόμενων  δε  'Αθηναίων  άπειπείν  την  εκε- 
χειριαν  καΐ  το  λοιπόν  μη  ΰπενδεΰ^αι  άνευ  αυτών.     Βοιωτοί  δε 
δεομενων  των  ΚορινΟ'ίων  περί  μεν  της  Άργείων  ξυμμαχίας  επι- 
ϋχεΐν    αυτούς  Ικελευον ,    ελΟόντες  δε  ΆΟηναξε  μετά  Κορινθίων 
ουχ    ευροντο    τάς    δεχημερους    οπονδάς,     αλλ     απεκρίναντο    οι 
Άΰ'ηναΐοι  Κοριν&ίοις  είναι  ϋπονδάς,  εϊπερ  γίακεδαιμονίων  ειϋΐ 
ξυμμαχοι.      Βοιωτοί    μεν    ούν  ουδέν  μάλλον  άπεΐπον  τας  δεχη- 
μερους, αξιούντων  καϊ  αίτιωμενων  Κορινΰ•ίων  ξυν^εαΰ-αι  ΰφίΰΐ' 
ΚορινϋΊοις  δε  ανακωχή  αϋπονδος  ην  προς  Άί^ηναίους, 
35  Αακεδαιμονιοι  δε  του  αυτοϋ  βέρους  πανδημεί  εΰτράτευΰαν, 

Πλειατοάνακτος  του  Παυΰανίου  Αακεδαιμονίων  βαΰΐλέως  'ηγου- 
μένου, της  'Αρκαδίας  ες  Παρραΰίους,  Μαντινέων  νπη'Λοονς 
οντάς,   κατά    ΰτάοιν   ^πικαλεΰαμένων    ΰφας ,    α  μα    δε  καϊ  το   εν 

ΟΙ.  88,  1.  (428.)  Athenas  evaserant  ν.  Thuc.  3,  20.  fidem  ab  Athe- 
niensibiis  civitate  donati  sunt.  v.  adn.  ad  3,  55.  Deinde  Polliix  2,231. 
cUat  ^yO^vuiCoueyoi  τας  ly  i^  ^(i/rj  avuffooa;,  nhi  v.  Iiingenn.  et 
Valck.  ad'Herodot.  2,  175.  De  regiinine  verbi  v.  Mattli.  p.  658.  §.349. 
Porro  in  verbis  τούτων  των  articuluin  om.  Dan.  At  piOnomen  deletum 
volunt  Popp.  et  Dobrae.,  quiim  eae  induciae,  qnae  c.  23.  meinorantnr, 
intelligendae  sint.  De  forma  vocis  ηεντΐΐκορταετίδων  γ.  Lobeck.  ad 
Phryn.  p.  407. 

αίτιωμενων]    Port. :    quanwis  Corinthii  hoc  fingUnrcnt,  et  cum  cxpo- 
stulatione\licerent  ita  inter  se  convenisse.    Bau, :    et  ohikercnt  Boeotis, 
quod  ita  pacti  essent,  nec  lamen  efficercnt. 
*  33.     Ιπι-καλίσαμένων]    sc.    των  ΙΙίίρυασίων,    Verba  Ιπϊ  τ\]Σχίη(- 

τιδί  recte  exponit  Schol.  Ιπιτετειχισμενου  ωςτε  βλάητειν  την  Σχιηϊτιν, 
De  situ  Sciritidis  ν.  Leak.  Morea  Vol.  3.  ρ.  28.  Od.  Miiell.  Dor.  2. 
p,  450.,  de  Panhasiis  ibidem  p.  448  sq.  Cypsela  non  aliud  oppidum 
fuisse  videntur,  qnam  quae  alibi  Basilis  (ad  Alpheuiii  m  Parrhasiis 
sita)  andit.  V.  ibidem  1.  p.  63,  3.  coll.  2.  p.  445.,  quamquam  sic  Cy- 
psela  paulo  remotiora  fnisse  videantur,  quam  ut  ^nl  τη  Σκιρύιδι  sita 
dici  possint.  Denique  την  ξνμμαχίαν  „ideni  est,  quod  την  των  ζνμ- 
μάχων  χώραν-  Socios  autem  qaoa  hic  dicit ,  ii  Parrhasii  sunt ,  ΆΙκν- 
τινέων  υπήκοοι,^*   Arn. 


Κνψέλοις  τείχος  αναιρησοντες ,  ην  δύνωνται,  ο  ΙτεΙχίΰαν  Μαν- 
τινηςκαϊ  αυτοί  έφρουρουν,  εν  τ^  Παρραΰικτ}  κείμενον ,  έπϊ  ττ} 
Σκιρίτιδι^  της  Λακωνικής,  κα\  οι  μεν  Λακεδαιμόνιοι  την  γην 
των  Παρραΰίων  έδ^ουν ,  οι  δε  Μαντινης  την  πόλιν  Άργείοις 
φνλαξι  παραδοντες  αυτοϊ  την  ξυμμαχίαν  έφρουρουν'  αδύνατοι 
δ^  οντες  διαΰώΰαι  τό  τε  εν  Κυιρέλοις  τείχος  κα\  τάς  εν  Πα^ρα- 
ϋίοις  πόλεις,  απηλϋ-ον,  Λακεδαιμόνιοι  δε  τους  τε  Παρραΰίους 
αυτόνομους  ποιηΰαντες  καϊ  το  τείχος  κα^ελόντες  άνεχώρηΰαν 
Ιτο    οϊκου. 

ΚαΧ^  του  αυτοϋ  βέρους,  ηδη  ηκόντων  αυτοΐς  των  άπο  Θρά-^\ 
ν,ης^μετα  Βραοίδου^  ε^,ελ^όντων  στρατιΐοτών,  ους  6  Κλεαρίδας 
μετά  τάς^  ΰπονδάς  έκόμιοεν ,  οι  Λακεδαιμόνιοι  έψηφίΰαντο  τους 
μεν  μετά  Βραβίδου  Είλωτας  μαχεσαμένους  έλενΰ'έρονς  εϊναι,  και 
οικεΐν  οπού  αν  βούλωνται '  καϊ  ύστερον  ου  πολλω  αυτούς  μετά 
των  νεοδαμωδών  ές  Λέπρεον  κατέβτηοαν,  κείμενον  έπϊ  της  Λα- 

34.  των  άπο  Θράκης  —  ΙξεΧβ-όντων]  i.  e.  qtmm  ad  ipsos  inm  cx 
Ihracia  redussent  milifes,  qui  cttm  Brasidn  illuc  nrofecH  fuerant,  Est 
nota  enallage  praepositionum ,  de  qua  v.  Buttin.  §.  151.  8.  (ed.  13.)  et 
MattJi.  ^.  596.,  orta  ex  breviloquentia,  velut  b.  1.  dici  debebat:  ηάη 
ηκονιων^  αυτοΐς  ϊώ?/  ^ς  θράκην  μετκ  Βρασίόον  ^^λϋόντων  στρατιω- 
τών απο  Θράκης.  De  Helotis  Brasidae  manuniissis ,  qui  inde  ab  hoc 
tempore   Brasidei   appellabantur,   v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  89.     Verbis 

*."/  ΡΜί'^^   ^^^^   "'^  βούλωνιαι  plenae    libertatis   indiciuin   continetar, 
vid.  ibidem  p.  45. 

ύ         ^      νεοόαμωόών]  Ιίργεΐοι  dicebantur  Helotum  ii,  in  qiiibiis  heri  prae- 
▼       cipuam  lidnciain  ponebant,  quali  in  bellis  ^ρυκιηοες  fruebaiUur.    Aq^- 
r        T«t  onini  servitio  vacabant.    ^Ιεσποσιοναύται  qui  dicebantiir,  in  classe 
f        militabant,  similesque  fuisse  \identur  libertis  Atticis,  qiii  χωοϊς  οϊκοϋν- 
τες  dicebantiir.    Plena  libertate  qiii  donati   essent,    iisdeni  'concedeba- 
tur,  quocunque  vellent  habitatum  abire,  simulque  eis  agelli  aliquid  as- 
signatnm  esse  videtur  extra  sortem  a  pristino  hero  possessam.    Liber- 
tate  aliquamdiii  iisi  ν^οόαμώόβις  videntur  audivisse,  quonim  multitudo 
breyi  numerum  civium  attigit.    Ac  ne  Mothones  quidem  sive  Mothacae 
penoecoriim  e  nuinero  erant  (e  perioecis  Spartanos  factos   esse,  nus- 
qaam  memonae  proditur),   sed  e  niimero  Helotuin,  qui  per  aeqnalem 
communemque  cuni  Spartanis  educationem  (quemadmodum  apud  Ulys- 
sem  Eamaeus   edncatiis  est),    libertatem   sine   civitate   nanciscebantar. 
ΛΙο&ων  enim  est  verna;   perioeci  aiitem  Iioc   nomen  liabere  non  pote- 
rant,    ut    qiii  nunquani   in   potestate    privatorum   Spartanorum  essent. 
Credibile  est,   posteros  Mothacum  ius  civitatis  adeptos  esse,  siquidem 
Lysander,   Callicratidas  et  Gylippiis  origine  Mothaces   fuerunt.     Epeii- 
nactae   (quod  ex  etymo  colligas)   cives  illi    appellati   siint,    qui  \idnam 
ex  antiquo  iiire  hereditario  duxissent.     Ouale  matrimonium  semel  ser- 
vos  inusse  Theopompus   tradit.    Od.  Mukll.  Dor.  2.  p.  45.    Conf.  In- 
terpp    ad  Herodot.  9,  11.    Schneid.  Indic.  Xen.  H.  Gr.  Mans.  Spart.  1,1. 
p.  234.     C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  4l,  14.   et    inprimis  Arn.  ad  h.  I. 
Mox  Lepreuni  dicitiir  situm  fuisse  in  conliniis  Laconiae,   ^ni  της  ^a- 
χ^^κης.    Vid.  Vig.  p.  859,  394.    Popp.  desiderat  lni  τη  Λακωνική  καΐ 
τη  ΗλΗΐ^  et  confert  c.  33.  κείμενον  Ιηϊ  τη  Σκιρίτιδι  i  at   dativus    ibi 
aliuin  sensum   habet.     De  sitii   Lcprei   v.Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  461. 
Leak.  Travels  in  the  Morea  Vol.  1.  c.  2.  p.  49  —  68.    Mox  τοις  Ικ  της 
rησoυ  ,,  aut  brevius  dictuiii  more  hiiius  scriptoris  pro  τους  h  τη  νήσω 
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κωνικής  καΐ  της  *Ηλειας ,  οντες  ηδη  διάφοροι  'Ηλείοις'  τονς 
6'  Ι'Λ  της  νηΰου  ληφΟ^έντας  υφών  καΐ  τα  όπλα  παραδοντας, 
δείΰαντες  μη  τι  δια  την  ξυμφοράν  νομίΰαντες  ελαΟΰω^ηΰεβ^αί 
%αι  οντες  επίτιμοι  νεωτερίΰωοιν,  ηδη  καϊ  αρχάς  τινας  έχοντας 
ατίμονς  ίποίηΰαν ,  άτιμίαν  δε  τοιάνδε  ωςτε  μήτε  αρχειν  μyjτε 
πριαμενονς  τι  η  πωλονντας  κυρίους  εϊναι.  νβτερον  δε  αύΟΊς 
χρόνφ  επίτιμοι  Ιγενοντο. 
55  Του    ό'  αυτοϋ   Ό-ερους    ν,αΐ  Θυΰβον    την    Ιν  τη  "Αϋ'ω  ^ιης 

ειλον,   Αϋ'ηναίων    ουΰαν   ^ύμμαχον,      γ.αΧ    το  ϋ^ερος  τούτο  πάν 

λψf&ίyτc(ς  χαϊ  aycocouicf^^yTctg  Ιξ  αυτής,  aat  ληφΟ^ντας  est  pro  άνα- 
λψ^χ^έ^ιας,  receptos,  rediUtos  ipsis.*^  Bau.  Popp.  coinparavit  Iiaec:  8,2. 
ηρος  την  Ix  της  Σικελίας  των  ^Α{}ηνα{ων  μεγάλην  κακοηηαγίαν  ί.  e., 
ait,  τηΐ'  iy  rj  Σικελία  γeyoμύ'ηy  y.cd  l•^  της  Σικελίας  άγyελOet(Jay 
καχοπααγίαν.  5,  35.  τους  ix  της  ΐ^ηύου  δεύμίότας  μετεμελοντο  άποδε- 
ΰωκόιες.  Μοχ  καί  ϊη  καϊ  oyτες  Ιπίιιμοι  est  pro  καύιεο,  Thom.  Μ. 
ρ.  358,  exponit  Ιπϊ  τιμής  καϊ  αξιώματος  οντες.  De  illo  sehsu  επιτι- 
μίας,  quo  νοχ  libenim  ad  honores  aditum  significat,  adi  Schoem.  De 
Comit.  Athen.  p.  73.  atque  in  universiim  de  Lniiaia  et  άηηία  tum 
suinina,  tiiin  ea,  quae  ab  Atticis  ατιμία  κατά  ποοςταξεις  dicebatnr, 
qiialis  fiiit  Iiaec  in  Sphacteria  captoruin,  qiia  aifectis  neqiie  magistratus 
gerere  liceret,  neqne  emendi  aut  vendendi  ius  esset,  consiile  iiberrimam 
dissertationem  Meieri  De  bonis  damn.  p.  101  sqq.  Boeckh.  Staatsh.  d. 
Ath.  Vol.  1 .  p.  409.  420.  Meier.  et  Sclioem.  d.  Att.  Proz.  p.  563.  734. 
741,  Denique  in  verbis  πηιαιι^νους —  κυρίους  είναι  hic  sensiis  inest: 
sie  sollten  >veder  eine  obrig;keitliclie  Stelle  bekleiden,  nocli  einen  giJU 
tigen  Kauf  oder  Verkauf  scliliessen  konnon.  v.  Mattli.  p.  1091.  ined.  et 
de  re  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  116.  224.  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.63,  28. 
35.  ly  τ^'ΆΟο)]  Nonniilli  libri  iv  τιο^ΆΟω.  Ac  sane  hoc  nomen 
4,  109.  5,  3.  et  apiid  alios  scriptoies  masculini  generis  est.  Quod  ita 
explicat  Haack. ,  ut  6  "AO-.  montein ,  η  "AO•.  regionem  signiiicet ,  pro- 
bante  Poppone, 

Αιηςί  Vulgo  Αικτιδιης,  libri  Αικτηδιης,  Αικτυδιης ,  Αικτιδιεΐς  et 
similiter.  Itideinqiie  5,82.  vulgo  legitiir  ^ικτιδιης,  sed  ibi  complures 
libri  habent  Αιης^  „NuIlibi  teiTariiin  iinquam  populus  qiiisquam  vixit, 
Dictidienses  vocatus.  Sunt  Dienses  intelligendi.  Dion,  iiibem  in  Atho 
sive  Acte  sitam,  cuius  gentile  ^ΙιεΤς  sive  ^^ιης  est,  paulo  antea  com- 
memoravimus. "  Gatter.  de  Herodot.  et  TJmc.  Thrac.  §.  34.  auum 
tamen  Dienses  4,  109.  iideles  manserint  Atlieniensibus  et  demnm  5,82. 


modo  νποτοπεΤν  vel  υηοπτευειν  sciibere.  Mox  άνευ  'ξυγγρa(fης  Schol. 
interpretatur  άνευ  συμ(^(ονίας  γεγραμμίνης,  Αι  π.  without  a  written 
agreement.  De  verbis  μετεμέλονιο  άττοδεδωκότες  ν.  :jlatth.  ρ.  1088. 
Et  τ«  άλλα  χωρία  intellige  Metlionen ,  Pteleum,  Atalanteni,  Cythera 
etc.  Paulo  post  vulgo  legitur  7ΐ/ίσσ/;ί/ίΌΐ'ί  7f ,  emendavit  Reisk.  „Quam- 
quam  Messenii  cominode  ab  Ilelotis  sic  distingui  posse  videantur,  ut 
sint  ΛΙεσσήνιοι  ol  έκ  Ναυπάκτου,  qnos  Pylum  piaesidiuin  misisse  4,  4l. 
accepiiniis,  tainen  eo,  quod  paulo  inferius  ΛΙεσσηνίους  κα)  τους  άλ- 
λους Είλωτας  legiiniis,  et  ipsis,  qiiae  antecediint,  particulis  εΙ  δ^  μη 
commeiidatur  ^f."  Popp.  Denique  distingtuintur  a  Messeniis  etHeio- 
tis  alii,  όσοι  ηύτομοληκεσαν,  hos  Arn.  putat  doinesticos  pnvatoriim  lio- 
minam  servos  fuisse,  qiiuin  Helotae  publice  seivirent. 


I 
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Ιπιμιξίαι   μεν  η  σαν  τοις  ΆϋΊ]ναίοις  καϊ  Πελοποννησίοις,  νπώ- 
πτευον    δε    αλλι^λου?    ευΰ-υς  μετά  τάς  ΰπονδάς  οϊ  τε  Άΰ^ηναΐοι 
και  Λακεδαιμόνιοι    κατά  την  των  χωρίων  αλληλοις  ουκ  απόδο- 
<rtv.     jr/v   γαρ  Άμφίπολιν   πρότεροι    λαχόντες  οι  Λακεδαιμόνιοι 
αποδιδοναι  και  ταλλα  ουκ  άποδεδώκεοαν ,    ουδέ  τους  Ιπι  Θρά- 
κης παρεΐχον    Συμμάχους  τάς  οπονδάς  δεχόμενους,    ουδέ  BoiL 
τους,    ουδέ  Κορινθίους,    λέγοντες   άει    ως    μετ    'Αθηναίων  τού- 
τους, ην  μη  θέλωοι,  κοιν^  άναγκάΰουΰΐ'  χρόνους  τε  προυθεντο 
άνευ  ξυγγραφης,  εν  οϊς  χρην  τους  μη    'εςιόντας  άμφοτέροις  πο- 
λεμίους   είναι. ^    τούτων    ουν    ορώντες    οι  Αθηναίοι  ουδέν  έργω 
γιγνόμενον,     ύπετόπευον    τους   Λακεδαιμονίους    μηδέν    (ΊκαιΟν 
διανοεΐοθαι,ωςτε  ούτε  Πυλον  απαιτούντων  αυτών  άπεδίδοΰαν, 
άλλα  και  τους  εκ  της  ντμίου  δεομώτας  μετεμελοντο  άποδεδωκό- 
τες,  τα  τε  άλλα  χωρία  είχον,  μένοντες  εως  ΰφίΰΐ  κάκεΐνοι  ποιη- 
Ctiav    τα    ειρημένα.     Λακεδαιμόνιοι    δε    τά  μεν  δυνατά  ε'φαααν 
πεποιηκέναί'    τους    γάρ    παρά  βφίΰΐ  δεβμώτας  οντάς  Άθί^ναίων 
αποδοϋναι,καϊ  τους  επΙ   Θράκης  στρατιώτας  άπαγαγεΐν ,  καϊ  εϊ 
-ου  άλλου  εγκρατείς  ηααν.     Άμφιπόλεως  δh  ουκ  εφαΰαν  κρατεΐν 
ωςτε  παραδοϋναι,    Βοιωτούς  δε  πειράσεαθαι  και  Κορινθίους  Ις 
τας  ΰπονδάς  εςαγαγεΐν,  καϊ  Πάνακτον  άπολαβείν ,  καϊ  Αθηναίων 
0601    ηΰαν^  εν    Βοιωτοΐς   αιχμάλωτοι,    κομιείν.      Πύλον    μέντοι 
ηξωυν  ϋφίβιν   άποδοϋναί'    ει  δε  μη,    Μεσσηνίους  γε  καϊ  τους 
Έϊλωτας  εσαγαγεΐν ,    ωςπερ  καϊ  αύτοϊ  τους  από   Θράκης,  Αθη- 
ναίους δε  φρουρεΐν  το  χωρίον  αυτούς,  ει  βούλονται.     πολλάκις 
δε  και   πολλών   λόγων    γενομένων    εν    τω    θέρει    τούτω  έπεισαν 
τους  Αθηναίους  ώςτε  ε'ξαγαγεΐν  ίκ  Πύλου  Μεσσηνίους  καϊ  τους 
άλλους  Εϊλωτάς  τε  καϊ  όσοι  7]ύτομολήκεσαν  εκ  της  Λακωνικής' 
καϊ   κατωκισαν   αυτούς    εν^Κρανίοις    της  Κεφαλληνίας,     το  μεν 
ούν  θέρος  τούτο  ησυχία  tjv  καϊ  έφοδοι  παρ'  αλλήλους. 

^     Του  δ'^  επιγιγνομένου  χειμώνος ,    ετυχον  γάρ  έφοροι  ετεροι^ίβ 
και  ουκ  εφ    ων    ai    σπονδαϊ    έγένοντο  άρχοντες  ηδη,    και  τίνες 

36.  έφοροι  'έτεροι']  Inde  ab,  aeqninoctio  aiictumnali.  ν.  C.  Fr. 
Herm.  Antt.  Gr.  p.  84,  2.  et  de  caiisis  turbatae  ap.  Laced.  agror.  ae- 
qual.  p.  16.  et  de  Kphoris  iii  iiniversnin  Tittm.  Gr.  Staatsveif.  p.  104 sqq. 
107.  Paulo  post  nonmilli  libri  addito  aiticiilo  piaebent  Ιναντίοι.  ταΐς 
απονδαις.  ,,  Piites  cum  Haackio,  aiticiilum  liic  noii  minus  necessariiini 
esse,  quain  antea  m  al  απονδαϊ  εγ^νοντο.  At  Iiic  scriptor  in  univer- 
snin  dicere  potest  illos  E})Iioros  minus  ad  pacem  φ^ηι  ad  bellum  pro- 
chves  fuisse,  antea  de  ceitis  foederibus  lo(piitur.  Conf.  Krueg.  ad  Xen. 
Anab.  2,  3,  7."  Popp.  Mox  λόγους  —  ϊδία  γτο  λ.  ιδίους  aliqnot  libri : 
utrumqiie  recte  dicitur,  iit  docet  Dorv.  ad  CJiarit.  p.  451.  Dein  viilgo 
est  ταϋτα  γιγνωσκειν,  emendavit  Keii>k.  „  Sententia  haec  est:  Ej)liori 
mstabant  legatis  Boeotonim  et  Corintliioriim,  ut  idem  vellent,  idem 
nollent,  hortantes  ut-persiiaderent  Boeotis ,  ut  quainprimum  ipsi  Argi- 
vorum  socii  iierent,  deinde  cuni  Boeotis  Argivos  Lacedaenionioriim  so- 
sios  facerent."  Brkd.  Conf.  c.,3!.  το  αυτό  λέγοντες.  Paulo  post  scri- 
benauiu  οιτω  —  ηκιστ   αν,  habet  eiiim  ούτω,  ut  Popp.  adnotavit,  sen- 
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κωνικής  Ttal  της  ^Ηλείας ,  οντες  ηδη  διάφοροι  Ήλείοις'  τονς 
δ'  Ικ  της  νηΰου  ληφ{>£ντας  υφών  και  τα  όπλα  παραδυντας, 
δείοαντες  μη  τι  δια  την  ξνμφοράν  νομίΰαντες  Ιλααΰω&ηβεο^αι 
και  οντες  ^ίτιμοι  νεωτερίΰωαιν,  ηδη  καϊ  αρχάς  τινας  έχοντας 
άτίμονς  ίποίηΰαν ,  ατιμίαν  δε  τοιάνδε  ωςτε  μήτε  αρχειν  μήτε 
πριαμενονς  τι  η  πωλονντας  κυρίους  είναι,  υβτερον  δε  αϋό•ίς 
χρόνω  ίπίτιμοι  Ιγενοντο. 
3δ  Του    δ'  αυτοϋ   ϋ-έρους    καϊ  Θυΰβον   την    iv  τ^"Αϋ•ω  ^ιης 

dlov,  *Αΰ•ηναίων    ουααν    ξύμμαχον.      καϊ    το  ϋ-ερος  τοϋτο  πάν 

X^f&iifxctg  y.ai  άναχομια^ίντης  Ι|  κυτης,  aut  ληφ&^^τας  est  pro  άρα- 
ληίΐΗνΊκς,  receptos,  rediUtos  ipsis,"^  Bau.  Popp.  comparavit  liaec :  8, 2. 
ττρος  την  Ικ  της  Σικελίας  των  ΆΟ^ηναίων  μεγάλην  κακοτΐηαγίαν  ι.  e., 
ait,  Ίην  Ιν  iri  Σικελία  γενομ^'ην  xca  Ικ  της  Σικελίας  ^άγγελΟεΐσαν 
χακοποαγίαν.  5,  35.  τους  Ικ  της  νηαου  βεσμώτας  μετεμελο'ντο  άποδε- 
ύωκοτες.  Μοχ  καί  ίη  καϊ  οντες  Ιπίιιμοι  est  pro  καίπερ.  Thoin.  Μ. 
ρ.  358,  exponit  ^πΐ  τιμής  καϊ  αξιώματος  οντες.  De  illo  sehsu  Ιτζιτι- 
μίας,  quo  νοχ  liberum  ad  honores  aditum  significat,  adi  Sclioem.  De 
Comit.  Athen.  p.  73.  atque  in  iiniversum  de  Liniuia  et  άηιιία  tum 
summa,  tiim  ea,  qiiae  ab  Atticis  ατιμία  κατά  ποοςτάξεις  dicebatnr, 
qualis  fuit  haec  in  Sphacteria  captoniin,  qiia  affectis  neqiie  magistratus 
gerere  liceret,  neqiie  emendi  aut  vendendi  iiis  esset,  consule  uberrimam 
dissertationem  Meieri  De  bonis  damn.  p.  101  sqq.  Boeckh.  Staatsh.  d. 
Ath.  Vol.  1.  p.  409.  420.  Meier.  et  Sclioem.  d.  Att.  Proz.  p.  563.  734. 
741.  Denique  in  verbis  ποιαμ^νους —  κυρίους  είναι  hic  sensiis  inest: 
sie  sollten  weder  eine  obrigkeitliche  Stelle  bekleiden,  noch  einen  gul- 
tigen  Kauf  oder  Verkauf  scliliessen  konnen.  v.  Matth.  p.  1091.  med.  et 
de  re  Od.  Muell,  Dor.  2.  p.  116.  224.  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.63,  28. 
35.  Iv  τΤι^ΑΟίο]  Nonnulli  libri  ^i/  τώ '14.9^.  Ac  sane  hoc  nomen 
4,  109.  5,  3.  et  apiid  alios  scriptores  masculini  generis  est.  Quod  ita 
explicat  Haack. ,  ut  ο'Άο-,  montem,  η^Άί);  regionem  signiiicet,  pro- 
Lante  Poppone, 

ζ1ιης'\  Yulgo  /Ιικτιδιης,  libri  /Ιικτηδιης,  Αικτυδιης ,  /Ιικτιδιεΐς  et 
simihter.  Itideinque  5,82.  vulgo  legitur  ^ικτιδιης,  sed  ibi  complures 
libri  habent  ^Ιιης,  „Nullibi  terraruin  iinquam  pojnilus  quisqiiam  vixit, 
Dictidienses  vocatus.  Sunt  Dienses  intelligendi.  Dion,  iiibein  in  Atho 
sive  Acte  sitani,  cuius  gentile  .ίηΐς  sive  ^,ης  est,  paulo  antea  com- 
memoravimus.  *'  Gatter.  de  Herodot.  et  Thuc.  Thiac.  §.  34.  Quum 
tamen  Dienses  4,  109.  iideles  manserint  Atheniensibus  et  demiim  5,82. 
ab  iis  defecisse  narrentur,  Popp.  conieclt  Χαλχιδης  vel  ol  Χαλκιδης, 
Μοχ  αά  τους  μη  Ιςιόντας  supple  Ις  τάς  σπονδάς.  Conf.  c.  40.  46. 
Deinde^  υπετόπευον  servavi,  (juod  redit  8,  76.  Alii  putant,  Tliucydidem 
modo  νποτοπεΐν  vel  ύηοπτενειν  sciibere.  Mox  άνευ  'ξυγγοαφης  Scliol. 
interpretatur  άνευ  συμφωνίας  γεγραμμένης,  Arn.  without  a  written 
agreement.  De  verbis  μετεμέλοντο  άποδεδωκότες  ν.  Mattli.  ρ.  1088. 
Kt  τα  άλλα  χωρία  mtellige  Metlioiien ,  Pteleum,  Atalantem,  Cytliera 
etc.  Paulo  post  vulgo  legitur  Μεσοηνίους  τε,  emendavit  Reisk.  „Quam- 
quam  Messenu  cominode  ab  Helotis  sic  distingui  posse  videantur,  ut 
sint  Μεσσήνιοι  ol  Ικ  Λ'αυιτάκτον,  qiios  Pylum  piaesidium  misisse  4,  4l. 
accepimus,  tamen  eo,  quod  paulo  inferius  ΆΙεσσηνίους  κα)  τους  άλ- 
λους Εϊλοηας  legimus,  et  ipsis,  quae  antecedunt,  particulis  εϊ  δ^  αη 
cominendatur  ^f."  Popp.  Deniqne  distingiiuntur  a  Messeniis  etHelo- 
tis  alii.  Όσοι  ηύτομολίγκεααν,  hos  Arn.  putat  doinesticos  piivatonim  ho- 
niinum  servos  faisse,  qiium  Helotae  publice  seivirent. 
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επιμιΐιαι    μεν   ήσαν  τοις  Άΰ^ναίοις  καϊ  Πελοποννηβίοις,  ύπώ^ 
πτευον   δε    αλλήλους    ευΌ-υς  μετά  τάς  σπονδάς  οϊ  τε  Ά&ηναΐοι 
και  ΑαγΜαιμονιοι    κατά  την  των  χωρίων  άλληλοις  ουκ  άπόδο• 
ΰιν.     τι^ν   γαρ  Αμφίπολιν   πρότεροι    λαχ6ντες  οί  Λακεδαιμόνιοι 
αποδιδοναι  και  ταλλα  ουκ  άποδεδώκεσαν ,    ουδέ  τους  ίπι  Θρά- 
κης παρεΐχον    ξυμμάχους  τάς  σπονδάς  δεχομίνους,    οτ^δ'ε  Βοιω• 
τους,    ουδέ  Κορινθίους,    λέγοντες   άεΐ    ώς   μετ'  'Αθηναίων  τού- 
τους, ην  μη  θελωβι,  Koivfj  αναγκάσουσΐ'  χρόνους  τε  προϋθεντο 
άνευ  ξυγγραφής,  h  οϊς  χρην  τους  μή  Ιςιόντας  άμφοτεροις  πο- 
λέμιους   είναι. ^    τούτων    ούν    ορώντες    οί  Αθηναίοι  ουδέν  ϊργω 
γιγνομενον,    υπετόπευον    τους   Λακεδαιμονίους    μηδέν    δίκαιον 
διανοεισθαι ,  ωςτε  ούτε  Πύλον  απαιτούντων  αυτών  άπεδίδοσαν, 
άλλα  και  τους  εκ  της  νήσου  δεομώτας  μετεμελοντο  άποδεδωκό- 
τες, τα  τε  άλλα  χωρία  εΐχον ,  μένοντες  εως  σφίσι  κάκεΐνοι  ποιη- 
ΰειαν    τα    είρημένα.     Λακεδαιμόνιοι    δε    τά  μεν  δυνατά  ϊφασαν 
πεποιηκέναί'    τους    γάρ    παρά  σφίσι  δεσμώτας  οντάς  'Αθηναίων 
αποδουναι,  καϊ  τους  επϊ  Θράκης  στρατιώτας  άπαγαγεΐν ,  καϊ  εϊ 
-ου  άλλου  εγκρατείς  τ^σαν.     Άμφιπόλεως  δΐ  ουκ  εφασαν  κρατεΐν 
ωςτε  παραδουναι,    Βοιωτούς  δε  πειράσεβθαι  καϊ  Κορινθίουσ  io 


,/^i.vc,..  y,y^,yj,i,  iXTLuuovvai '  ει  0£  μη,  ΐΥΐεοσηνίους  γε  και  τους 
Είλωτας  έξαγαγεϊν ,  ώςπερ  καϊ  αύτοϊ  τους  από  Θράκης,  Αθη- 
ναίους δε  φρουρεΐν  το  χωρίον  αυτούς,  ει  βούλονταΐ  πολλάκις 
δε  και  πολλών  λόγων  γενομένων  εν  τω  θέρει  τούτω  έπεισαν 
τους  Αθηναίους  ωςτε  έ'ξαγαγεΐν  Ικ  Πύλου  Μεσσηνίους  καϊ  τους 
άλλους  Εϊλωτάς  τε  καϊ  όσοι  ηύτομολ7]κεσαν  εκ  της  Λακωνική  ς  • 
καϊ  κατωκισαν  aiJrov^  εν  Κρανίοις  της  Κεφαλληνίας,  το  μεν 
ούν  θέρος  τοϋτο  ησυχία  ην  καϊ  έφοδοι  παρ    αλλήλους. 

,     ^,^^/,  ^ίΡψγνομένου  χειμώνος ,    ϊτυχον  γάρ  έφοροι  ετεροιΤίβ 
και  ουκ  εφ    ων    ai   σπονδαϊ    εγένοντο  άρχοντες  ηδη,    και  τίνες 

36.  έφοροι  έτεροι]  Inde  ab,  aequinoctio  aiictiimnali.  ν.  C.  Fr. 
Herm.  Antt.  Gr.  p.  84,  2.  et  de  caiisis  tnrbatae  ap.  Laced.  agror.  ae- 
qual.  p.  16.  et  de  Ephoris  iri  nniversum  Tittni.  Gr.  Staatsverf.  p.  104 sqq. 
107.  Paulo  post  nonmilli  libri  addito  articiilo  praebent  iravrioi.  ταις 
απονδαις.  ,,  Putes  cum  Haackio,  aiticulum  Jiic  non  iiiinus  necessarium 
esse,  quam  antea  iri  at  απονδαϊ  εγένοντο.  At  liic  scriptor  in  univer- 
snm  dicere  potest  illos  Ej)hoiOs  minns  ad  pacem  9iam  ad  bellnm  pro- 
clives  fuisse,  antea  de  certis  foederibiis  Ιθ(μιίί«Γ.  Conf.  Krueg.  ad  Xen 
Anab.  2,  3,  7."  Popp.  Mox  λόγους  —  ΙδιΊ<  γνο  λ.  Ιδίους  aliqiiot  libri : 
utrumqiie  recte  dicitur,  ut  docet  Dorv.  ad  Charit.  p.  451.  Dein  vulgo 
est  ταϋτα  γιγνωσκειν,  einendavit  Keisk.  „  Sententia  liaec  est:  Ephori 
instabant  legatis  Boeotonim  et  Corinthiorum ,  ut  idem  vellent,  idem 
nollent,  hortantes  iit-persiiaderent  Boeotis ,  iit  quainprimuni  ipsi  Argi- 
vorum  socii  iierent,  deinde  cum  Boeotis  Argivos  Lacedaenioniorum  so- 
sios  facerent."  Brkd.  Conf.  c.,31.  το  αύτο  λέγοντες.  Paulo  post  scri- 
bendum  ουιω  —  ηκιοτ   αν,  habet  enim  ούτω,  ut  Popp.  adnotavit,  sen- 
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m,τωv  x«.  ivervwo.  απονδαΐς,  ίί&οναών  πςεαβπών  dni  τίο 
^.ων,  χα.  „oUu  Jv  akXnloig  dn6vr,ov  x„l  ov'div  |νΧ?Γ 
Aoff  x„»  Λεναρ,ί,  οντοι  o^^t^  των  Ιφ,ίρα,ν  /θονλοντο  u^Atcl 
0«  μαλ.στ«  ra^ra  τί  y.yva!<r«i.v  x„l  ^,^ρασ^α.  ΒοΖοΊς'Ζ 

^'jcra   aj,ay.aaOya.Bo..rois   i.r^s  'Z^  Lov£  ^7 

Xovs    rive09oci.      TO     y„p    ^jyoff    del   ήπίοταντο   έπι9ναοίνταο 
rovs^ax.i„.^ov/o.f   χ^ω^    αφία.  ψίΧ^•  y,via9u.     lyZZ\ 

praepositio  nQO  in  vLb  s   "„ί  '^c-SvS"!?;  '"^Ρ'^^'  P?'"^'•"    Tom 

wurden  vorziehen,  vor  dem  Wiederausl.r!  rl> ' -li  ϊ•  •  .  Lacedaeniomer 
ner  nnd  der  Auflfisune  dJr  Vertrllt  n,i? -τ  Feindscliaft  der  Athe- 

eenossen  der  Arg?ver^zu  „erde„  Arn  ΙήΓΤ'  ^T""^^  ""'^  ^»"''^»- 
nis  α:.,ί  positum^esse  :  amTS  ArgK;";,m"gra'vro;''vidX•  Γ^'^Ρ*'^'?''!- 
micitia  Atheniensium :  illa  maiorem  in  modum  vWcbnh.r  „ '  ^  "'"  '"'- 
haec  maum."    Paulo    nnst   v,,),-:,  ,  ',        ^  ■  V       """^  bonuiii,  qiiara 

mihi  dixisse  videbat»r,'q«od  Μο^«1<„1  \n;  "\'„Tf /"'P'"'' '''/'«'"'"i 

necessitate  urgente  vel  ad  disceDhnd,  m  ^I  ri  ••  ^"'^'  '•'""^'  addit, 
tom  Argivorum  amicitiam  co^?  Sarr.,udeba„r  ™„ /T*'"'''^''''"'•  '""'^ 
loco  posita  satis,  ouinor  evnliraf  ,,ί  J^  ^  ^».  ^'  ^^x  τιαντως  altero 
rius  Schol.  monet,  SeTro.TLr  ^"^'^^"    ^^"^^  i"i«- 

Lacedaemonios  ^η^ι^?ο^άΙΖ    Z^^^^  ^"^''^» 

tiam   cupivisse.     Popn     ΖηίηΙΓίνΓΓί    ίϊ,  '   ^'^^*^?'"»'»   semper   amici- 

scriptor^ad  .agisSs  ^:^Γη7οΓ«^  ^^tS  Γ"  ο^/^ '    ^"^' 

dicendum   erat,    addens   illustrari   haec    «οΓ^ρ  ^J  r    '  ^  ^  "^?  i'*'^"*^ 

Xionsaetudiiie ,   quam  Matth    d   1  ι  oq    f L  ^    1         Graecorum  loquendi 

scnpsisse  se  pataret  /7ΓίΛ,';ί/«.τίΙ  ;.;    i   ^^^^Ρ^^^^β  videtur,    qiiod    ante 
V,  Matth.p.  1037   1ά   2  *  ^^  '^''"^  pluriinorum  cum  δττω^ 
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χαντα    Ιπ^αταΧμ,ενοι   απο  τε  τον  Ξενάρονς  καϊ  Κλεοβούλου  χαϊ 
οϋοι   ψιλοί  ψαν^  αντοΐς   των   Λακεδαιμονίων    ^ςτε    όπαγγείλαι 
έπι   τα    κοινά  ^    εκατεροι    ανεχώρονν.      'Αργείων    dh    δυο  α'νδρες 
της  αρχής  της  μεγιατης  έπετη^ονν  άπι{>ντας  α^τονς  κ«^'  6δ6ν 
Kca    ξνγγενομενοι  Ίς    λόγους  ήλ^ον ,    εϊ  πως  οί  Βοιωτοί  αφίαΐ 
Ινμμαχοι  γενοιντο ,  ωςπερ  Κορίνθιοι  καϊ 'Ηλείοι  και  Μαντινης- 
νομιζειν    γαρ  ^αν  τούτου  προχωρήααντος  ^αδίως  ,';δη  κα\  πόλε- 
μεινκαι    απενδεαγαι   κα\  πρ'ος  Λακεδαιμονίους ,    ει  βουλοιντο, 
^οινωλογωχρωμενους,    κ«ί  εϊ  τίνα  προς  Ιίλλον  δίοί,     τοις  δΐ 
των    Βοιωτών    πρεοβεαιν    άκούουοιν   ^^ρεακε'    κατά    τίχην    yao 
Ιδεοντο   τούτων   ώνπερ  καϊ  οί  Ικ  της  Λακεδαίμονος  αίοΐς  ψί 
λο*  έπεβταλκεααν,     και  οί  των  Άργείων  Μρες  ώς  ί\<3%οντο  άρ- 
τους   δεχόμενους   τον   λογον ,    είπόντες  ort  πρέσβεις  πέμ^ουσιν 
ές  Βοιωτούς   απηλ&ον.      άφικόμεν^ι    δΐ  οί  Βοιωτοί  άκηγγειλαν 
τοις    βοιωταρχαις   τα    τε  ίκ  της  Λακεδαίμονος  καϊ  τ^  djc6  των 
ξυγγενομενων    Αργείων^    καϊ    οί   βοιωτάρχαι    'ήρέακοντό    τε  χαΐ 
πολλω    προ^μοτεροι   ηβαν,    'ότι   άμφοτίρω&εν  ^υνεβεβ^κει  W- 
τοις,   τους   τε    φίλους   των  Λακεδαιμονίων  των  α'^τών  δεΐαΰ-αι 
7Μΐ  τους^  Αργειους  ίς  τά   όμοια  οπείδειν.     καϊ  ού  πoλλco  ^στε- 
Q0V    πρέσβεις    παρηβαν   Άργείων    τά    είρημένα    προκαλούμενο,' 
και  αυτούς  απέπεμψαν  έπαινέααντες  τους  λόγους  οί  βοιωτάρχαι 
και    τνρεαβεις   υποσχόμενοι    άποστελεΐν   περϊ    της' ξυμμαχίας    ές  ^ 
Λργος,     έν  δε  τούτω    Jdoxet  πρώτον  τοις  βοιωτάρχαις  καϊ  Xo-S8 
ριν^ιοιςκαιΜεγαρεϋσι  καϊ  τοις  άπό  Θράκης  πρεσβεσιν  όμόσαι 
όρκους   αλληλοις  ή  μην  ϊν  τε  τω  παρατυχόντι  άμύνειν  τω  δεο- 
μενω    και    μη    πολεμησειν   τω    μηδ'ε    ξυμβϊισεσϋ-αι    'άνευ    κοινϋς 
γνώμης,    και  όντως  ^δη  τους  Βοιωτούς  καϊ  Μεγαρίας,  τό  vL 
αυτό   έποιουν,    προς    τους  Άργείους  σπένδεσ^αι.     πρϊν  δ'ε  τους 
όρκους  γενέσθαι  οί  βοιωτάρχαι  ίκοίνωσαν  ταΐς  τίσσαρσι  βουλαΐς 
των  Βοιωτών  ταϋτα,  αϊπερ  άπαν  τό  κϋρος  ϊχουσι,  καϊ  παρ,]νουν 
γενέσθαι     όρκους    ταΐς    πόλεσιν ,    οσαι    βονλονται    έπ'    ωφελεία 
ΰφισι    ξννομννναι.     οί  δ'  έν    ταΐς    βονλαΐς    τών  Βοιωτών   'όντες 
ου  προςδεχονται  τον  λόγον,  δεδιότες  μ^  εναντία  Λακεδαιμονίοις 
ποιησωσι,    τοις    εκείνων  άφεστώσι  Κοριν&ίοις  ξ,υνομνύντες'   ου 
γαρ   είπον    αύτοΐς    οί  βοιωτάρχαι  τα  εκ  τι^ς  Λακεδαίαονος,  ort 
των   τε   έφορων  Κλεόβουλος    καϊ  Ξενάρης    καϊ  οί  φίλοι  παραι- 

37.  ταϋτα  απεσταλμένο  ι]  ν.  Mattli.  ρ.  923. 
•Λη  ^h  ^'i^  7'^«'«(>7^  βουλαΐς]  ν.  Kortuein.  Hellen.  Staatsverf.  π.  8G. 
«1*  Γ'  ^•  Ι"  ^erbis  r/  «  α<μαι  ηοοό,αγνόνιες  παοαη'οίσ,ρ  prono- 
men  αφισι  ηοη  licet  ad  alios  referri,  nisi  ad  Boeotarchas ,  ut  snbiecta 
verbi  παραινουαιν  sint  Cleobulus  et  Xenares,  alioquiii  enim  sciiben- 
flum  erat  αυτοί  ς,  nam  Boeotnrchne  exisUmahant^  ilhs,  qiii  crant  in  con- 
€tlio  qunmvis  hnec  eis  iion  dixissent,  tdmen  mhil  aUud  dccrcUiros ,  quam 
miod  Ephort  xUi  duo  anlen  deUberntum  sibi  suadeant.  Sic  paulo  an(H 
Jiplion  ilU  subiecta  eiusdem  verbi  παραινουαι  sunt ;  nihilominus  omis- 
sio  subiectoruiii  durissima  est,  et  ηροό, άγναντες  melius  cuni  Boeotar- 
<yus  conveiut,    Bekk.  in  ed.  stereot.  coniecit  οφεϊς.    Malim  h  oqiai 
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vovG^v  Αργειων  πρώτον  καϊ  Κορινθίων  γζνομίνονς  ξνμμάχονο 
νατερονμετα^  των  Λακεδαιμονίων  γίγνεσθαι,  οίόμενοι  την  βονί 
λην  καν  μη  ειπωοιν ,  ουκ  άλλα  ιρηφιεΐο^αι  ri  'ά  [h]  σφίαι 
^  προδιαγνοντες^  παραινονΰιν.  ώς  δ'ε  άντεοτη  τ6  πράγμα,  οί  uh 
Αοριν^ωι  και  οι  αττο  Θράκης  πρίαβεις  άπρακτοι  άπίίλ^ον,οί 
ύε  βοιωταρχαι,  μέλλοντες  πρ6τερον ,  ει  ταντα  ϊπειοαν,  καΐ  τ^ν 
ξνμμαραν  πειρααεα&αι  πρ6ς  Άργύονς  ποιεΐν  oiJxirt  εςήνεγκαν 
περιΑργειων  ες  τας  βονλάς,  ονδΐ  ίς  τ6 'Αργός  τους  ποίφις 
ονς  νπεαχοντο  επεμπον ,  αμέλεια  δέ  τις  ίνήν  καΐ  διατριβή  των 

'"'^ο.   ^"'^   '"    ""^   "f^'^    χημώνι    τούτω    Μψ.ί-βιοναν  Όλνΐ'»ίθί, 
jia-Tjvatav  φρουρονντων,  Ιπιδραμόντες  eUoy. 

^    Μίτα    δε    ταντα,    iyiyvovro   γαρ    ,ν'εΐ   λόνοι    τοις  τε  'A9n- 
ναιοις    χ«,  ^Ιακεδαψοηο^ς   περϊ    έν  είχον  dλλ,Ίlιωv,  ίλπίξοντες 
01.  Λακεδαιμόνιοι,    ει  Πανακτον  'Αθηναίοι  παρί  Βοιωτών  άπο- 
λαβοιεν,^  zotueae»aiav  αύτοϊ  Πύλον ,  ^XQov  kg  τους  Βοιωτοί 
πρεαβευομενοι ,   χαι  ίδε'οντο  σφίβι  Πάνακτύν  τε  χ«1  τους  Ά&Ζ 
ναιων   δεβμωτας   παραδονναι ,    ίνα  άντ'  αΰτων  Πνλον  κομίαωΐ- 
'""•,    "',,5  •2θ"»^θ'  ονχ   'ε'φαααν  αποδώβειν,  ,>  μ^  αφίβι  ξνμ- 
μαχιαν   ιδιαν^  ποιψωνται    ΰςπερ  Ά&ψαίοις.     Λακεδαιμόνιοι  δ'ε 
ειόοτεςμεν  οτιαόικ^αονσιν  'Αθηναίους,    είρημίνον  ίίνεν  chk^,- 
λων  μήτε  απενδεαθαι  τφ  μήτε  πολεμεϊν ,  βονίόμενοι  6k  το  πΐ 
να-Λτον  παρι^Χαβειν  ως  τ,  r  Πύλον  άντ'  αύτον  κομιούμενοι,  καΐ 
»μα   των   ξνγχεαι   απευδοντων  τ^.ς  βπονδας  προ&νμονμένων  τά 
εςΒοιωτονς,    ε^οιηααντο   την  ξνμμαχίαν ,    τον  χιιμώνος  τελεν- 
τωντοςηδη  και  προς'εαρ-χαΐ  το   ΙΙάνακτον  εΜς  κα&ηρεΊζο. 
χαι  ενδεχατον   'έτος  τω  πολεμώ  ετιλεντα.  '^ 

40  _  Αμα  δ'ε^  τω  ήρι  εύ&ύς  'τον  ίπιγιγνομίνον  &^ονς  ot  Άο- 
γειοι,  ως  οι  τε  πρέσβεις  των  Βοιωτών ,  οί}ς  'ε'φαααν  πίμ^ειν, 
ονχικοντο,  το  τε  Πανα-κτον  ^αθοντο  καθαιρονμενον  y.al  ξνα. 
μαχιαν  ιδίαν  γεγενψενην  τοις  Βοιωτοϊς  πρ6ς  τους  Αακεδαι- 
μονιονς,  εδειααν  μη  μονω&ωαι  καΐ  ίς  Αακεδαιμονίονς  πααα  rj 
ϊνμμαχια  χωρηαη-  τονς  γ^ρ  Βοιωτονς  φόντο  ηεπεία&αι  ύπί 
Λακεδαιμονίων  το  τε  Παναητον  καθελεϊν  y.ai  Ις  τάς  'Αθηναίων 
απονδαςεςιεναι ,  τους  τε  Αθηναίους  είδίναι  ταΰτα,  £ςτί  ονΤί 
προς  Αθηναίους  'έτι  αφίαιν  είναι  ξνμμαχίαν  ποι^,αάαθίι,  ' 
τερον   ίΧπιζοντες    U   των   διαφορών,    εΐ  ^  ν^εινίαν  αΖτοϊςαΙ 

ToIgo^iege&f,T  Γ)'   '''•^''?'""'^    ^•  <=^Ρ•  2•^•  nied.     Paulo   inferiu. 
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:ιρος  Λακεδαιμονίους   απονδαί,    τοις    γονν  Α,^ναίοις  ξ'ίμμαχο^ 
εβεα^αι.      απορονντες    ονν   ταντα    οί  Άργεΐοι ,    κα\   φοβούμενο, 
μη  Αακεδαιμονιοις  και   Τεγεάταις ,  Βοιωτοΐς  καϊ 'Αθηναίο ις  S μα 
:ζολεμωαι ,  προτερον  ου   δεχόμενοι  τάς  Λακεδαιμονίων  απονδάς, 
αλλ  εν  φρονηματι  οντες  της  Πελοποννήσου  ,]γψεα^αι,  ϊπεμπον 
ω?  εδνναντο    ταχιβτα   ^  τ^ν  Λακεδαίμονα  πρεοβεις  Ενατροφον 
Kca  Αιαωνα,    οι  εδοκονν    προςφιλίατατοι  αύτοΐς  είναι,   η^γονμε• 
νοι,  εκ  των    παρόντων   κράτιατα  πρ6ς  Λακεδαιμονίους  απονδάς 
πmιaaμεvoι,  οπη  αν  ξυγχωρτί ,  ήαυχίαν  ϊχειν.     κα\  οί  πρίοβειςίϊ 
αφικομενοι  αντων  λογούς  έποιοΰντο  προς  τοί^ς  Λακεδαιμονίους 
^φω  αν  αφιαιν    αι    απονδαϊ    γίγνοιντο.      καϊ    τ6    μίν  πρώτον 
οι  Αργειοι   φουν    δίκης  επιτροπών  αφίβι  γενία^αι  ij  ές  πόλιν 
τίνα    η    ιόιωτην    περί    της  Κυνουρίας    γης,    ής  ^εϊ  πίρΐ  διαφέ- 
^ονται  μεθόριας   ουοης'    ε'χει  δ'ε  iv  αύττί  (^VQ^av  καϊ  Άν^νην 
πολιν    νέμονται  δ    αυτήν  Λακεδαιμόνιοι '  ϊπειτα  δ'  ο^κ   'εώντων 
Μαιμονιων  μεμνηα&αι  περϊ  αύτης ,  άλλ'  ει  βούλονται  απέν- 
ό^ΰί>αι^^  ωςπερ    προτερον,     έτοιμοι    είναι,    οί   Ιίργεΐοι    πρέσβεις 
τ«ί)ε    όμως    επηγαγοντο    το^ς    Λακεδαιμονίους    ξνγχωρηααι,    iv 
μίν^  τω    παροντι    απονδάς    ποιηαααΟαι  Ητη  πεντήκοντα,  §ξεΐνα, 
d   οποτεροιςουν  προκαλεααμίνοις ,  μιίμε  νόαου  οϋαης  μ{ηΒ  πολέ• 
μου  Λακεδαιμονι  και  Αργεί,  διαμάχεα&αι  περϊ  της  γης  ταύτης, 
ωςπερ  και  προτερον  ποτέ  ότε  αυ'τοί  'εκάτεροι  φωραν  νιγ,αν,  διώ^ 
ψν  δε  μη   εξειναι  περαιτίρω  των  προς  Άργος  καϊ  Λακεδαίμονα 
ορών.     τοις    δε   Λακεδαιμονίοις    το    μΙν    πρώτον    Ιδόκει    μωρία 

^ότε0  y^y  προα,σ,7^αι.    Verba  L•,  τών  παρόντοη'  ν.οάτ,ατα  duplicem 
exphcationem  adinittnnt,   aut^eam,    quam   Schol.    proponit:   ώς  iy  τΙ 

>eibium  est  et  mngendum  cum  απονδας  ηο,τ,αάαενοι,    et  L•  τών  na^ 
Qoyuou  κρααστα  dicitur,   iit  i^  των  δυνατών  κράτιστα.     Sic  in  altero 

so  ge.talten  Sachen  furs  rathsamste  Juelten ,    mit  den  Lacedaemoniern 
hnfJ^n  l''^''''''  z^  schliessen  und  sich  ubrigens,   die  Sachen  mod  ten 

mit  dein  Entschluss,  mit  den  Lacedaemoniern  einen  Vergleich,  so  gnt 
es  die  gegertwarfgeR  Umstande  erlaubten,  zii  treifen,  und  es  ώΐβ  dlr- 
sebe  aus  w.e  er  wolle  (inalim:  und  wie  es  die  Umstande  erlaubtea: 
>clioI.  καβως  ay  συγχωn>J  ο  yMtnog),  sicli  ruhig  zu  lialten.  Vox  yaa- 
\naui  non  aliter  msi  adverbu  loco  haberi  posse  videtur. 

\γη  ντο  αλλ  ετο,μοι  είναι.  Nominativiim  posait,  qiiasi  praecessisset : 
Ι^γιόη  ουκ  ειων  Λακεόα,μοΐΊΟΐ,  ά)Χ  hfaaav  (ετοΓμο,  elyai).  Eius 
usiis  miilta  exempla  posuit  Lobeck.  ad  Piiryn.  p.  755.  adn. 

ktrJT^  ??1  '^'^/^Tt.''^"^.''•  "^'•o^ot.  1,  82.    Pausan.  2,38,  5. 
Strab  8.  p.  578.   Ovid.  2.  Fast.  665.    Mox  ^iaioy  scripsi,  ut  est  c.  36. 
\    η  ™\ί^/"^8^•  ad  Dionys.  p.  296.  coll.  Pop.  Indic.  Xen.  Anab.    Vulgo 
haoy.    Alterum  praebent  Ar.  Chr.  Dan.  ^ 
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(}vca  ταντα  ίπεηα  ίηε&ίψονν  γ^,ρ  το  Άργος  πάντως  φίλ,ον 
Ο  0J.  Ααγδαψον^ο^  πρ^  τέλος  τι  αυτών  %icv  Ις  τ6  '^pyoc 
c^f άγοντα  y     ,/.ην  ίς  τά  ^ar.iv&ia  τονς   'όρηονς  Lr,oouLvc 

l'Vl  ^"9"'"'<"' ,  "Ι,  ^^ίοβης  των  ^α,/δα.^ονίων  ΆνδροΙ^Ζ 
χ«.  Φα^δι^ος  .„i  'Μτ^ι^^Μας,  ονς  l'dn  τό  Πίνα.τον  ΙΤτοΖ 
άνδρας   τονς   ηαρα  Βοιωτών   ηαραΐαβίντας  Ά&ηναίοις  dM. 

ry^ov,  t;..  προφαΟΗως  i^aav  ποτέ  Ά&ηναίοις  χ„1  5oSc  i» 

Βοιωτοί    Αθηναίων,     παραλαβόντις     οί    περϊ   τον    Αοαέδ^ 

^«&«ί9£σ.ν  ίλε^ον  αντοις  νομίζοντες  ^αϊ  roiro  «'ποδ.δό  J• 
πoλεμ.ov  ^«ρ  ουχετ.  ίν  α4τω  Ά^ηναίοις  oir.r,Oiiv  ούδένα  ΙεΖ- 
μένων    δε    τοντων  οί  Α&ηναίοι  δεινά  ίποίονν ,  νο^ίΐοντεςίδι 

ιδε  ορθόν  π«ρ«ίο»,ν„ι,  χ„1  π^*ανόμενοί  'ότι  J  Βοιωτοϊς  Ιδία 
Ινμμαχιαν  πεποι^νται  φάα^οντες  πρόχερον  «οινή  τούςανΤ. 
Ζθμε..ον?  τας  απονδί,ς  προςαναγ^άαειν.  \ί  „  L^rL^LVv 
οαα  ε,ελείοιπεααν  της  ξνν^^.^ς ,  χ„1  ε'νόρ^ον  ίξΙΖΤΖ 
ωςτεχαΧεπως  προς  τονς  πρέαβεις  άπο.ρινζενοι  dlZZv 
43      _   A«r«    roi«r;r,;v    δή    ί,„<ρορά^    έ'^Γων    τών   ^Ια,ιεδαΣνίων 

T«s  σπονδα?    εν^νς  ενεκειντο.     ηααν  δ}  &ΧΧοι \t  Jal  ΆλΖιΤ 
δης  ο  Κλεινιον,  α'ν^ρ  ^Κι,ία  μ^  |'„  ,ί„  ^^  νΙος^ςΆΐ^ 

42.     τοΰί  π<τρ«  Βοιωτών!  i.  e.  toiV  !!mtr,r,^  ,„  >  •       - 

aliter  ap.  Hero.lotnm,    cuius  v.  inten,;    ad  VvJ    nJ      "J'   "*?'"' 
mulam  existiinat  sign  licare   i.lp.n    η  ,ή',ΐ        'l•     ,      "°^^•.  ««'"'"πι  for- 

a«s.ern,  median.  4.nam  "ss^lLVrri,  Ctmf  ^yn  "' Ο^^ΓΤ"!'^" 
ctio  si  vera  esL  a  t  Arn      ίΓ/^/,,Λ  i^,./        ""*^*ii'8.  seyn.     „Uuae  distin- 

ter  convertas:  h^ ^  t^J""::;:::^^ ^^^  "^  ^^^^^η- 
cerantt  αΙ^ν:"'  ^^'""^  "'^^   ''•  "'  ^^^^^"^"«  ^'  ^^--res  Sparlae  fe- 

cle  loquuur  ianq«am   adhuc  yiyente.    PericJaulem  obM    aano  tert7o' 
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ηολζι,   αξίωμαη   Ss   προγόνων  τψώμενος'    tS  Ιδοκει    μίν   χαΐ 
αμεινον  ^  είναι    προς   το'ίς  Άργείονς   μάλλον  χωρεΐν,    ου'  μεντοι, 
Μα  και  ψρονηματι  φιλονεΐΆών  ήναντιοντο ,  'ότι  Λακεδαιμόνιοι 
δια  Νικιον  και  Ααχψος   'έπραξαν  τάς  απονδάς,   αυτόν  κατά  τβ 
τγ  νεότητα  νπεριδοντες  καϊ  κατά  τ'^ν  πάλαιαν  προξενίαν  ποτ^ 
ονααν   ου    τιμηααντες,   rjv   του  πάππου  άπειπόντος  αΜς  τοι)ο 
έκ  της  νήσου  αυτών  αιχμαλώτους  ^εραπευων  διενοεΐτο  άνανεώ^ 
Gae&ai,      πανταχόθεν    τε    νομίξων    έλαααοϋΟ'&αι    τό    τε  πρώτον 
αντειπεν,   ου  βέβαιους  φάακων  είναι  Λακεδαιμονίους,    άλλ'  ίνα 
Αργειους   αφιαι  ^  απειαάμενοι  έξέλωαι  καϊ  αύθις  ίπ'  'Αθηναίους 
μονούς  ιωαι    τούτου  'ένεκα  ΰπένδεαθαι  αυτούς-  ««Ι  τότε/ίπεΜ 
Ιηόιαφορα    ίγεγενητο ,    πέμπει    ευθύς   ές  "Αργός  ίδια,    κελεύων 
ως  τάχιστα  επι  την  ξυμμαχίαν  προκαλούμενους  ηκειν  μετά  Μαν^ 
τινεων  κα\  Ηλείων,  ώς  καιρού  6ντος  καϊ  αυτός  ξυμπράξων  τά 
μάλιστα,     οι  όε  Αργεΐοι  ακούσαντες  της  τε  αγγελίας-,  καϊ  i7C«^i44 
ψωσαν  ου    μετ    Αθηναίων  πραχθεΐσαν  την  τών  Βοιωτών  |υμ1 
μψαν     αλλ     ες    διαφοράν   μεγάλην    καθεστώτας    αύτους    προς 
τους  Λακεδαιμονίους,    τών    μίν    iv  Λακεδαίμονι    πρέσβεων,  o'i 
σφισι    περί    τών   σπονδών    ϊτυχον  απόντες,    'ήμέλουν,    προς  dl 
τους  Αθηναίους    μάλλον    την   γνώμην   εϊχον ,    νομίζοντες  πόλιν 
τε  σφισι    φιλιαν   απο  παλαιού  καϊ  δημοκρατουμένην  ωςπερ  καϊ 

belli  Pelop.     Si  Diodornm  Sic.  et  C.  Nepotem  seqnimur     AlcihfadM 
tum  nondam  potuit  habere  triginta  annos.    Nam  ΐΓ  in  y^Ia  ιί^αΓΓω 

DTod  autemiriT'"'  ^^"^  ί"""^  '^^"'^"  quadraginta  natus  esseU 
Diod.  autem  t4,  11.  mortem  illms  in  annum  secundum  Ol.  94.  i403  ^ 
confert.  lam  vero  ea,^  quae  hic  narrat  Thuc,  incidunt  in  ex  remum 
annam  quartum  01.  89.  (421.),  a  qao  usque  ad^iortem  Alcibfadis  S 
anni  circiter  quatuordecim.  Duk.  Vid.  Valck.  ad  Herodot.  8,  1?!  e 
inprimis  Schoem.  de  Comit.  Ath.  p.  105.  coll.  Arn.  ad  h.  1.  De  ipso 
Alcibiade  agiuit  Wacbsm.  Antt.  Gr.  1,2.  p.  186  sqq.  et  C.  Fr.  Herm 
Antt.  Gr.  p.  320  12  De  verbis  ώ,  il  iiX%  naXsVyid.  Matth.  pfl283: 
Avum  Alc.b,ad,s  Schol.  Lugd  opinatur  Peridem  fuisse,  colligens  id  ex 
Thuc.  2,  13.  At  yid.  adn.  ad  6,  89.,  ubi  disquiritur,  utruni  Megacles 
niaternus,  an  Alcibiades,  paternas  avus,  Spartanis  hospitium  renuncia- 
verit.  Pericles  non  fuit  aviis,  sed  tutor  Alcibiadis.  Mox  propter 
aonst^um  ayayεωσaσϋ^ca  v.  Tiiom.  M.  p.  164.  coll.  Lobeck.  ad  Phryn. 

^       ψλωσι]   Mihi  Thiic.  hoc  videtur  velle,  Alcibiadem  iam  tain,  qnnm 
induciae  quinquagmta  annorum  iiebant,    iis   se    opposuisse  ac   dixisse 
Lacedaemoinos  eo  consilio  ciim  Atheniensibus  pacisci,  ut  foedere  cuni 
lus  facto  Argivos   sub   potestatem   redigerent   ac    deinde  illis   subactis 
Atlienienses  adgrederentiir.   'Έξαιρείν  apud  TIiuc.  est  expuqnare.  cavere 
evertere  3,  113.  4,  69.  122.    Duk.  pugnare,  capere, 

44.  ροδίζοντες  —  παλαιού]  Thom.  Μ.  ρ.  897.,  qai  Dukero  vide- 
tar  velle,  dicendum  esse  ο  y.aX  η  φίλιος  et  apud  Thacydidein  τ,  φιλία 
tanquam  msolentius  atque  ei  peculiare  adnotare.  v.  Mattli.  §.  113  — 
117.  8.  p.  234.  Mox  articulus  m  verbis  πξρϊ  της  ξυμμαχίας  significat 
«e  ea  soctelate,  quam  eos  mediiatos  esse  diximus,  ut  adnotavit  Popp. 
lieniqae  particula  τε  per  traiectionem  posita  est  ante  ξυμμαχίαν.  quam 
exspectes  positam  post  όείααντες,  *  ri*  ^  ♦*'-*  »i  *^ 
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iv&vs  ηριαβης   ώς   τους  Ά&ψαίονξ  η,οΐ  L•  iv^uaZJ  Ζ 
Ζ  'Υ  ."^f'.""?'"^  ο^γ^ςομ^„ο^  η^ός  τους  Ά^γύον?  ηο^ηοων- 

rovs  .Ιακεδο^μο,ίονς   πύ&Η,    ^iauv  α^'τοίϊ  iovc     d  uTsuo 
Acy«v,    xa(   rcXla   ξνναλλαξίΐν.     βονλόμ,νοξ   ii  a^zovc  NlkiL 

yftovc    πεαι/^η'ί  ^V,    .'•    ^  V     ,       '    ^,"^  ίττ^σχοντοτ?  τα  προς  Άρ~ 
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δννεΰβαι.      Ι'πεισε   τε   πέμψαι  πρέσβεις,    ών  καΐ  αντος  ην,  κε- 
λενΰοντας  Αακεδαψονίονς ,    j^'    ^^    ^/xcaov    ^iivvooiJvTOft,  Πάνα^ 
κτον   τε    υρ^^ν    αποδιδόναι   και  Άμφίπολιν ,    καϊ  την  Βοιωτών 
ξνμμ,αχιαν    ανεΐναι,    ^V    ^9)    ες   τ^ς    οπονδάς   §ζίωσι,    κα&άπερ 
ειρητο^  ανεν    αλΚηλων   (ΐηδενΐ    ξνμβαίνειν.      ^Ιπεΐν   τε    έκελευον 
οτι  και  βφεΐς ,    ει  Ιβονλοντο  άδικεϊν ,  ί'ιδη  αν  Άργείονς  ξνμμά^ 
χονς^  πεποιήα^αι,    ώς    παρεΐναί  /  αντονς  αντον  τοντον  'ένεκα, 
ει  τε  rt  άλλο    ενεκάλουν,    πάντα  επίΰτείλαντες  απέπεμιραν  τους 
περι^  τον  Νικίαν    πρέσβεις,     καϊ    άφικομενων  αντών  καϊ  άπαν- 
γειλαντων    τα    τε    ΙΙλλα  καϊ  τέλος  είπόντων  οτι  ει  μ,)  την  ξνμ- 
μαχιαν    ανήαοναι  Βοιωτοΐς    μη   έςιονΰιν  ές  τας  ϋπονδας,  ποιη- 
οονται^  καϊ    αντοϊ    Άργείονς    καϊ    τους    μετ    αντών    ξνμμάχονς, 
την  μεν  ξνμμαχίαν  οί  Λακεδαιμόνιοι  Βοιωτοΐς  ονκ  εφαοαν  ανψ 
ΰειν,    επικρατούντων    τών    περϊ  τον  ΐΒΙενάρη  τον  εφορον  ταντα 
yiyveo^ai,    καϊ    οαοι    άλλοι   της    αντης   γνώμης  ήσαν,    τους  δε 
ορκονς  δεομένον   Νικίου  ανενεώΰαντο  •  έφοβείτο  γαρ  μη  πάντα 
(ηελη    ϊχων   άπέλ^η    καϊ   διαβλητή,    8περ    καϊ  έγένετο ,    αϊτιος 
όοκων  είναι  τών  προς  Λακεδαιμονίους  σπονδών,     αναχώρησαν- 
τος  τε  αντον,  ώς  ηκονσαν  οι  'Αθηναίοι  ονδεν  έκ  της  Λακεδαί- 
μονος πεπραγμένον,  ενϋ-νς  δι  οργής  εϊχον ,  καϊ  νομίξοντες  άδι- 
κεισ&αι,  ετνχον  γαρ  παρόντες  οι  Άργεϊοι  καϊ  οί  ^νμμαχοι,  πα- 
ραγαγοντος^  'Λλκιβιάδον ,     εποιήσαντο    σπονδάς    καϊ    ξνμμαχίαν 
προς  αντονς  τηνδε. 

^  Σπονδάς  εποιήσαντο  εκατόν  'Λ'Θ'ηναΐοι  ετη  καϊ  'ΛργεΐοιΛΊ 
και  Μαντινης  καϊ  'Ηλείοι,  'όπίρ  σφών  αντών  καϊ  τών  ξνμμά- 
χων  ών  αρχονσιν  εκάτεροι,  άδόλονς  καϊ  αβλαβείς  καϊ  κατά  γην 
και  κατά  θάλασσαν,  'όπλα  δ'ε  μη  έξέστω  έπιφέρειν  έπϊ  πημονη 
μητε^Λργείονς  καϊ  'Ηλείους  καϊ  Μαντινέας  καϊ  τους  ξυμμάχονς 
επι  Λΰ-ηναίους  καϊ  τους  ξυμμάχονς  ών  αρχονσιν  Αθηναίοι 
μήτε  Λΰ•ηναίονς  καϊ  τους  ξυμμάχονς  ίπϊ  'Λργείους  καϊ  'Ηλείους 
xai^  Μαντινέας  καϊ  τους  ξυμμάχους ,  τέχνη  μηδ'ε  μηχανή  μηδέ• 
μια.  κατά  τάδε  ξυμμάχονς  είναι  'Αθηναίους  καϊ  Άργύους  κα\ 
Ηλείους  καϊ  Μαντινέας  εκατόν  'ετη.  ην  πολέμιοι  ϊωσιν  ες  την 
γην^  την  'Αθηναίων ,  βοη^εΐν  Άργείους  καϊ  'Ηλείους  καϊ  Μαν-  ' 
ηνέας  'Α&ηναξε ,  καϋ•'  οτι  αν  επαγγέλλωσιν  Ά&ηναΐοι ,  τρόπω 
οποίω  αν  δννωνται  ίσχυροτάτω  κατά  το  δυνατόν,     ην  δε  δηω- 

fimtivum  ponere.    Sic  paulo  post  infinitivus  naoeTyca  sequitur  post  tJc. 

K'•   ^•  ^^f'     ?^  Τ^'^ί?'.  '^  ^^  /^*'.  ^m^^X^-ccy  ay^aovac  Βοιωτοΐς 
.  MattJi.  p.  /14.,   de    dnplici   articiilo   m    verbis   ror  Λεΐ'άοη  toV   adi 

k^rueGf.    de    Autlienf:-    Anah.    li    fil         Di^ninno     A^     r.^„* *•       _A'      '       _•       . 


anacohuhon  esse  dicit  Ilaack..  tr.nJl  ΓΠ'.'.'  ?''-  ""  -  ^fo.ijai^m       ■  47.    ro4„.  _  v„„V\A  Λ...,„,Α.Λ   r-„„.,.  „,.„_....,:     „... ,  : 


anacoluttion  esse  dic     Haack      tan,>  .'"  '"  "  ""  "  ^^^0,^0^^ 


et  adn.  ad  i,  72.  init. 

Μ  **K^'  "^Οόττφ  —  κητα  το  όνρ'ατόν]  Genns  pleonasnii ,  quod  illnstrat 
mtth.  p.  1311.  Adde  Isocr.  de  Permut.  Bon.  p.  246  sq.  Orell.  Demosth. 
tn.  Λ.  p.  80.  Pliil.  4.  p.  146.  Sed  ii,  si  verum  spectes,  non  sunt  pleo- 
nasmi,  sed  sensus  maiori  ciim  intentione  elati,  dum  bis  eadem  eodem- 
Mue  tanto  fortius  inculcaiUur.  Sic  nos:  aus  allen  Kraften  des  Leibes 
THUCTD.  II.  4 
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ΰαντες  οΤχωνται,  πολεμίαν  εϊναι  ταντην  την  πόλίν  Άργείοις 
καΐ  Μαντινενΰι  καΙ  Ήλείοις  y.al  Άϋ-ηναίοις  ,  και  κακώς  πάβχειν 
νπό  παθών  τών  πόλεων  τοντων*  καταλνείν  δε  μη  εξεΐναι  τον 
πόλεμον  τΐρος  ταντην  την  πόλίν  μηδεμια  τών  πόλεων^  ην  μη 
άπάΰαις  όοκϊ).  βθ7]^εϊν  δε  και  'A&rjvaiovg  ig  ''Αργός  καϊ  Μαν- 
τίνειαν  και  Ήλιν,  ην  πολέμιοι  ϊωΰιν  επι  την  γην  την  Ηλείων 
η  την  Μαντινεων  η  την  Άργείων,  καΰ•'  οτι  αν  έπαγγέλλωΰιν  αι 
πόλεις  αύται  ^  τρόπω  όποίω  αν  δυνωνται  ίΰχνροτάτω  κατά  τό 
δυνατόν,  ην  δε  δί^ώααντες  οϊχωνται ,  πολεμίαν  είναι  ταντην 
την  πόλιν  ΆΰΊ]ναίοις  καΐ  Άργείοις  καϊ  Μαντινενΰΐ  και  Ήλείοις, 
και  κακώς  πάΰχειν  νπό  παΰών  τοντων  τών  πόλεων  καταλνειν  δε 
μη  εξειναι  τον  πόλεμον  προς  ταντην  την  πόλιν,  ην  μι)  άπάΰαις 
δοκ^   ταΐς    πόλεσιν,      όπλα    δε    ρ)    iav  έχοντας  διιεναι  επϊ  πο- 

\y^%,  ^*"  ^'^^  ^^^^  ^^^^  (Τςρετε^ο:?  αντών  καΐ  τών  ξ,νμμάχων  ων 
β  ν  αρχωβιν  εκαΰτοι ,  μηδέ  κατά  '^άλααααν,  ην  μη  'ψηφίΰα- 
μένων  τών  πόλεων  άπαβών  την  δίοδον  εϊναι,  Άϋ•ηναίων  και 
Άργείων^  καϊ  Μαντινεων  και  'Ηλείων,  τοις  δε  βοη&ονβιν  η 
πόλις  7]  πέμπονοα  παρεχετω  μέχρι'  μεν  τριάκοντα  ημερών 
οιτον,  επην  kld^ij^  iς  την  πόλιν  την  επαγγείλαοαν  βοη&είν,  καϊ 
άπ^ονΰι^  κατά  ταντά  '  ην  δε  πλεονα  βονλωνται  χρόνον  τη  ΰτρα- 
τια  ιρηΰϋ•αι,  η  πόλις  η  μεταπεμψαμένη  διδότω  σΓτον,  τω  ^iv 
οπλίτη  καϊ  'ψιλώ  και  τοξότη  τρεις  όβολονς  Αίγιναίονς  της  ημέ- 
ρας εκάστης,  τω  δ'  ίππεί  δραχμην  Αίγιναίαν.  η  δε  πόλις  η 
μεταπειιψαμένη  την  ηγεμονίαν  εχετω,  όταν  εν  τη  ανττίς  6  πό- 
λεμος η'  ην  δε  ποι  δόξϊ]  ταΐς  πόλεΰι  κοινή  βτ'ρατενεβ^αι,  τό 
ϊαον  της  ηγεμονίας  μετεΐναι  πάααις  ταις  πόλεΰιν.  όμόΰαι  δε 
τας  απονδάς  Ά&ηναίονς  μεν  νπερ  τε  υφών  αντών  καϊ  τών  ξνμ- 
μάχων,  'Αργεΐοι  δεκαϊΜαντινης  καϊ  'Ηλείοι  καϊ  οι  ξνμμαχοι  τον- 
των κατά  πόλεις  όμννντων.  ομννντων  δε  τον  επιχώριον  ορκον 
έκαστοι  τον  μεγιστον  κατά  ιερών  τελείων.  ό  δε  όρκος  έστω 
οδε'  'Εμμένω  τη  ξνμμαχία  κατά  τά  ξνγκείμενα  δικαίως  καϊ 
αβλαβώς  καϊ  άδόλως,  καϊ  ον  παραβησομαι  τέχνη  ονδε  μηχανΓι 
ονδεμια.     όμννντων    δε  Ά&ηνϊ^σι    μεν  η  βονλ)  ma  αί  'ένδημόι 

«na  der  Seele  und  mit  aller  Anstrengang  et  siinil.  Mox  ?iA  ^y  uh 
^n^iati^iviov  rei)etas  ^ιίωοι  ex  dnivat,  vel  (quod  praeferam)  formula 
-nv  μη  natiiram  particnlae  ηλψ  indnit  et  cum  participio  iiincta  est  ut 
persaepe.  Vid.  7,  38.  d  μη  —  yauiovaitrug.  Kadem  est  ratio  formj- 
lae  ίί  yai,  ubi  idem  yalet,  qnod  y.cU^so.  v.  Popp.  Coinmentt.  1.  p.  216. 
Dem  ad  verba  L•-^ηy  tλf>r|  ex  proximo  verbo  βoηffovσ,y  et  βοηΟ-L•  ar- 
cessendnm  est  η  βοηί^,,α.  Stnictura  ad  sensum  fada.  Porro  tres  oboli 
Aeginetici  aeqnabant  qiiinqne  Atticos,  sicut  diacbme  Aeginetica  decem 
Atticos  obolos.  V.  Boeckb.  Staatsh.  d.  Atb.  Vol.  1.  p.  17.  Conf.  Od. 
Muell.  htrnsk.  I.  p.  321  Paulo  post  vulgo  legitur  Sray  iy  τη  αότη  6 
rioμμoς  Tj,  emendavit  Diik.    Dein  ifpcc  latnt  Graecis  sunt,  miae  La- 

Y.^LTodori^^^lsf'"*^''  ^'^'^'''^'    '*"*^'"^  ^^  '''''^''''  ponuntur  lacief.tes. 

An//'r'*'TT  '^*  ^''^'i''f/'^'1    I>e  iis,  qaae  hinc  seqmintur,   v.  Wachsni. 
ΛΠίΐ.  ur.  1,  ^.  p.  8/  aq.      Kt  ai  h'd\uoi  qiiideiii  άοχαί   videntur   iidejii 


άρχοίί ,  Ιξορκονντων  δε  οι  πρυτάνεις'  εν  "Αργεί  δε  η  βουλή  κα\ 
οί  ογδοηκοντα  καϊ  οι  άρτνναι,  εξορκονντων  δε  οΐ  όγδοηκοντα* 
Ιν  δε  Μαντινεία  οι  δημιονργοϊ  καϊ  η  βονλη  καϊ  αί  άλλαι  αρ- 
χαί ,  ίξορκονντων  δε  οι  ϋ-εωροϊ  καϊ  οι  πολέμαρχοι'  iv  δε'Ήλιδι 
οι  δημιονργοϊ  καϊ  οι  τά  τέλη  έχοντες  καϊ  οι  εξακόσιοι,  εξορ- 
κονντων δε  οι  δημιονργοϊ  καϊ  οι  ϋ'εσμοφνλακες,  άνανεονσ^αι 
δε  τονς  ορκονς  Ά&ηναίονς  μεν  ίόντας  ές  'Ηλιν  καϊ  ές  Μαντί- 
νειαν  καϊ  ες  "Αργός ,  τριάκοντα  ημεραις  προ  Όλνμπίων ,  Άρ- 
γείονς  δε  καϊ  Ήλείονς  καϊ  Μαντινέας  ίόντας  Ά^ηναζε ,  δέκα 
ημέραις  προ  Παναϋ'ηναίων  τών  μεγάλων,     τάς  δε  ξννϋ-ηκας  τάς 

esse,  qui  οΐ  Ιν  τέλει  3,  36.  dicuntiir,  et  praeter  στρατηγούς  alii  omnea 
luaiores  magistratus  signilicari,  velut  noveiii  Archontes,  Pry tanes,  γραμ- 
ματείς alii.  Nam  τό  ενδημον  ubique  contiarie  ponitur  τψ  άπο^ημφ  et 
νπεροηίο).  Porro  de  εξορκονντων  dixerat  Elmsl.  in  Museo  Crit.  a.  1816., 
et  Thacydidem,  et  Herodotiim  et  omnes  priores,  non  solum  poetas, 
sed  etiam  prosae  orationis  scriptores  banc  unam  imperativi  formam  in 
ovvKov  et  οΐ'των  nsurpare;  alteiiiis  autem  Ibrmae  in  εΐίοσαν  prima 
vestigia  in  Ardiestrati,  qui  Aristotelis  aequalis  erat,  versibus  apud 
Athenaeiiin  et  apiid  Menandruin  iiiveniri.  Contra  quein  Haack.  in  Ad- 
dendis  ad  h.  l.  monuit,  apud  liunc  scriptorein  legi  haec  1,  34.  μαΟ^έ- 
io)Gay.  3,  67.  ώφελείσϋωσαν.  4,  92.  extr.  χιάσΟωσαν.  8, 18.  εατοίΰαν 
bis.  Addit  Xen.  de  Ven.  4,  15.,  ubi  nunc  legitur  μεταϋείτωσαν  prOjM£- 
τατιΟέτωααΐ',  cursu  jicrsequuntor  et  de  Vect.  5,  5.  ^yyoriaanooav.  Vid. 
etiani  Eobeck.  ad  Phryn.  p.  361.  De  octoginta  viris  Argis  varia  viri 
docti  coniiciuiit.  v.  Koitueiii.  Hellen.  Staatsverf.  p.  127.  Tuin  vulgo 
erat  al  άοτυναι^  correxi,  auia  magistratus  signilicantur.  Vid.  Etyin. 
M.  in  άρτύνω^  Hesycb.  in  aQivty  β{'!Αριννος  et  άρχων,  Wachsm.  Aiitt. 
Gr.  1,  1.  p.  178,  61.  195,  45.  Od.  Muell.  Aeginet.  p.  134.  Dor.  2.  p.  l40. 
et  de  πολιτεία  Argivorujn  in  universum  ibidem  p.  l42  sqq.  Mans, 
Spart.  2.  p.  432  sqq.  Wacbsm.  I.  c.  1,  2.  p.  84.  nr.  1.  p.  215.  Tittm.  Gr. 
Staatsvert.  p.  355.  De  deniiurgis  egi  in  adn.  ad  Thiic.  1,  56.  Adtle 
Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  l40  sq.  M^achsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  193,  21.  Tbeo- 
ros  Dissen.  Explicc.  Pindar.  p.  376.  docet  collegium  sanctiini  fuisse  et 
perenne,  qiiod  religiones  curabat.  Adde  Od.  5luell.  Aeginet.  p.  135. 
Dor.  2.  p.  18.  De  civitatis  forma  Mantinensium  in  universum  v.  Wachsm. 
I.  c.  1,  2.  p.  89.  Tittm.  Gr.  Staatsverf.  p.  370.  Porro  ol  τα  τέλη  έχον- 
τες Elide  non  simpliciter  intelligi  possunt  ninyislratus ,  sed  consilium 
quoddam  virorum  suinma  potestate  piaeditorum  ac  quuiii  medii  legan- 
tur  inter  demiurgos  et  sexcentos  viros,  et  demiurgi  non  babuerint  nisi 
potestatern  leges  exercendi  et  iussa  exsequendi,  Arn.  putat ,  τους  τά 
τέλη  έχοντας  reipublicae  adininistrandae  piaefectos  atque  ex  corpore 
nobilinm  lectos,  sexcentos  autem  viros  consiliuin  maius  URiversorum 
nobiliuin  fuisse,  et  sub  sexcentis  tanquam  capitibus  reipublicae  τους  τά 
τέλη  έχοντας  communibus  reipublicae  negotiis  pertractandis  operain 
dedisse.  Hos  eosdeni  postremo  loco  nominatos  non  pntat  alios  esse, 
quani  qui  apud  Aristot.  Polit.  5,  6.  sunt  nonaginta  senatores,-  quos  hic 
scriptor  dicit  Eiide  paiicos  inter  paucos  imperium  tenuisse.  De  Iiis  et 
sexcentis  viris  conf.  Kortuem  1.  c.  p.  95.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  96  sq. 
et  de  civitate  atque  imperii  forma  Eleoruin  in  univeisum  Wachsm.  Antt. 
Gr.  1,  2.  p.  90.  nr.  3.  Tittra.  1.  c.  p.  365. 

τριάκοντα  ημέραις  —  όέχα  ημέραις]  Olympia  quarto  qiioque  ahno 
agebantar  Hecatombaeonis  meneis  Attici  die  11,  Panatlienaea  Magna 
non  magis  singulis  aimis,  quam  Olyinpia,  sed  item  quarto  qiioque  anno 
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περί  των  ΰπονδών  καΐ  των  υρκων  κα\  της  ξνμ,μαγ^ας  αναγράψαι 
^ϊ  ^^^^ϊ?  λι{>ίνγι  'Α^ψαίονς  μίν  εν  πόΙει,  'Αργείονς  δε  εν 
ίχγορβ  εν  τον  'Απόλλωνος  τω  ίερω ,  Μαντινεας  δε  εν  τον  Α  ως 
τω  ίερω  εν  ttj  αγορά'  κατα^εντων  δε  καΐ  'Ολνμπίαΰι  6τηλ7]ν 
χαλκ7]ν  ocoivrj^  Όλνμπίοις  τοϊς  νννί.  iccv  δε  τ,  δογ,\]  οίμεινον 
είναι  ταΐς  πόλεΰν  τανταις  y  ηροςϋ-εΐναι  προς  τοις  ξνγκειμένοις. 
ο,τι  δ  αν  δόξ,Ύΐ  ταΐς  πόλεΰΐν  άπάΰαις  κοιι?]  βονλενομέναις, 
τοντο  κνριον  είναι,. 
48  Αί  μεν  ΰπονδαΐ   καΐ  αί  ξνμμαχίαι  όντως  εγίνοντο'    καϊ  αί 

των  Λακεδαιμονίων  καϊ  Αθηναίων  ονκ  άπείρψτο  τοντον  ένεκα 
ονδ'  νψ  έτερων.  Κορίνθιοι  δε  Άργείων  οντες  ξιψμαχοι  ονκ 
εςηλγον  ίς  αντάς ,  αλλά  και  γενομένης  προ  τοντον  Ήλείοις 
και  Αργείοις  και  Μαντινενΰΐ  'ξνμμαχίας  ^  τοις  αντοϊς  πολεμεΐν 
καϊειρήνην  αγειν ,  ον  ξ,ννώμοοαν ,  άρκεΐν  ό'  εφαΰαν  ΰφίΰι  την 
πρωτην  γενομενην  Ιπιμαχίαν ,  άλληλοις  βοη^εϊν ,  ξννεπιΰτρα- 
τενειν    δε    μηδενί.      οι   μεν   Κορίνθιοι    όντως  απεοτηΰαν   των 

et  tertio  qiiiclem   qiiovis  Olvnipiadum    inde^-ah  Hecatombaeonis  die  28 
celebrabantur.  v.  Boeckli.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  165  sqq.  Waclism. 
Antt.  Gr.  2,  2.  p.  284  sqq.     Krofo  foeiliis  Peloponnesiis   ab  Atheniensi- 
biis  renovatum  est  iii.  Scirophorionis  die  11  linins  ipsius  anni  OI.  89,4. 
(420.  die  15  lun.),  nirsusque  Atlieniensibus  a  Peloponnesiis  Hecatom- 
baeonis  mensis  d.  19  01.90,  3.    (418.  die  30  lul.)    „Falsum'  est,    ciiiii 
Dodwello  statuere,   legatos  utrarumque   civitatum  iino   eodemque  tem- 
pore  ad  iusiurandum  renovandum  convenire  debuisse.    Nam   legati  \el 
iusiurandum  maximo  die  festo   paciscentium   utrarumque  civitatum  re- 
petere,  vel   certe   solennibiis  illis  interesse  debent,   qiiare  electa    sunt 
liinc  Olyinpia,   illinc  Panatlienaea ,   quainquam   inter   iitnnnque   festnm 
biennu  intervallum  erat.     Dies   auteiii    foederis   lenovandi   competiisse, 
cogitare  non   licet,    sed  foederis  caput  istud  Iianc  mentem  habet,   hoc 
consilium:  Aigivoruiii,  Mantinensium  etEleorum  legati  negotium,  qiiod 
gerant,  tantum  Athenis  liabent,   qiiare  necesse  est,  eos  tantum  decem 
diebns  ante  Panathenaea  Atlienas   advenire,    quia  Jioc   temporis   spatio 
quae  res  exigit  peragere  possiint:    Atheniensiiiin  yero   legati  adire  te- 
nentnr  et  Argos  et  Elida  et  Mantineam,   morari  in   iinaqiiaque    eariim 
iirbiiini  per  decein  dies,   ut  negotiuin  coniiciant,    quo  facto  Olympiam 
abeunt.     Nam  prociil  dubio   una   eademqiie  legatio  inriiiirando  in  nni- 
versis  tribiis  civitatibus  renovando  praeliciebatiir,  poteratijiie  ea  legatio 
cum    tlieoria  Olyinpiam   mittenda    coniungi.     Ea  ratione   et   simplicius 
agi  poterat,  et  congruit  eadem  cnin  consiietndine  veteriim ,   coinmeaii- 
tes   ehismodi    legatos   emittere   solitonim."  Bokckh.     Staaesh.  d.  Ath. 
Vol.  2.  p.  166.     Ceterum    proxiina  01yni])ia   agebantnr  01.  90,  1.  (420. 
inde  a  d.  14  Inl.),  proxiina  Panathenaea  agebantur  Ol.  90,  3.  (4l8.  inde 
a  d.  8  ADg.)     Paulo   inferius   ])ιό  ΐ4πόλ/.(ο,Ός  Vind.   Iiabet  .ίιής  et  m 
K.  ^ττολλίονος  erasum  est.     At  v.  Od.  Mnell.  Dor.  1.  p.  249.     Denique 
de   more    foedera  in    tabulis    perscripta  Olyinpiae  ponendi    v.   Dahlin. 
Ilerodot.  p.  18.   Boeckb.  I.  c.  Vol.  2.  p.  391.    Foediis  iii  tabulam  aeream 
incisum  et  Olympiae  ie|)ertum  extat  a|)ud  eundem  C.  I.  Vol.  1.  i».  26., 
vide    ibi    editorem  p.  27.  b.  et  p.  878.  b.      Postreiiiu   capite   oniisso   ih' 
post  0,    11  cum   Bekkero   ita   legerim:    iay  aV  ?/   όοκη  i\u6tyoy  eirai 
latg  πολεαι  Tttvung  nQogihelyai  τιηος  τοις  'ξνγχίιμύ'θΐς\  ο/  1 1  ay  c^oSfj 
ταΐς  ηολεαιν  άτιύοηις  χοινη  βονλίνοιι^ναις ,    τονιο  κνηιοι*  eu'«i.   ConL 
c.  23.  fin.  .    -  '  ^ 


ξνμμάχων,   καϊ    προς    τονς  Αακεδαιμονίονς    πάλιν  την  γνώμην 
είχον. 

'Ολνμπια  ό'  εγενετο  τον  ϋ'ερονς  τοντον  ^  οις  Άνδροΰ^ενηςΑ^ 
Αρκάς  παγκράτιον  το  πρώτον  ενίκα'  κα\  Λακεδαιμόνιοι  τον 
ίερον  νπο  'Ηλείων  εϊρχ^ηΰαν  ωςτε  μη  ^νειν  μηδ'  άγωνίζεβϋ^αι, 
ονκ  εκτίνοντες  την  δίκην  αντοΐς  ην  εν  τω  Ολνμπιακω  νομω 
'Ηλείοι  κατεδικάοαντο  αντών  φάοκοντες  ΰφας  επϊ  Φνρκον  τε 
τείχος  όπλα  επενεγκεΐν  καϊ  ες  Λεπρεον  αντών  όπλίτας  εν  ταΐς 
Όλνμπιακαΐς  ΰπονδαΐς  εςπεμψαι.  η  δε  καταδίκη  διςχίλιαι  μναΐ 
ηΰαν  y  κατά  τον  δπλίτην  εκαβτον  δνο  μναΐ,  ώςπερ  6  νομός 
έχει.  Αακεδοαμόνιοι  δε  πρεββεις  πεμ'ψαντες  αντελεγον  μη  δι- 
καίως  υφών    καταδεδικάΰΰ-αι,    λέγοντες    μη    επηγγέλΌ-αι    πω    ες 

49.  ncf.yy.naTiov]  Thnc.  praeter  inorem  liistoricomin,  qiii  pleriqne 
omnes  stadio  victores  indicant,  pancratio  victorcm  memorat  hic  et3, 8. 
conf.  Pausan.  Kliac.  2,  Ί.'  ^Mox  est  trCxa  imperlectum  pro  aoristo, 
noii  eniin  saepins  nec  diutins  vincebat,  sed  semel  vicit.  „Kefertur  ta- 
ineii  liaec  seiitentia  ad  priorem,  ideoqiie  tempori  relativo  locus,  et  si- 
mul  elfectiis  victoriae  (nt  lionor ,  quo  victor  fniebatnr)  ita  permanere 
signiiicatur.  Itaqiie  bac  in  re  semper  etiam  Diod.,  Dionys.  aliiqne  iin- 
perfecto  iitiintur."  Popp.  Apte  Arn.  tlie  Olympiad  in  wliich  Aiidro- 
sthenes  was  the  conqueror.  Idein  nionet  constantis  usus  imperfecti  h(- 
λεντα  in  ιό  ϋέοος  Ιτελενια  —  δ(οόεκατο^  ειος  ^ηλενια.  Μοχ  h  τφ 
Όλυμπικκω  ΐ'όηφ  est  e.v  Oljjmpiaca  Jegc ,  geniass  dem  Olynipischen 
Gesetz.  v!  Matth.  p.  1140  sq.  Deinde  medium  y.cae^iy.aaayio  Popp. 
liinc  esse  dicit,  quod  iiiultam  Klei  in  suum  usum  irrogaverint;  at  ηυα 
totam  summam,  pars  deo  debebatur.    Vid.  lioc  cap.  exeunt. 

(Τί/«ς  ^ΊΪ  Φίρκον]  Pronomen  reilexivum  Οίμΰν  ciiin  pronoinine 
αυιών  a  Thucydide  niinquam  pennutatiir,  qnamquam  constat  ab  Ho- 
iiiero,  Herodoto,  Paiisania  itcinque  poetis  Atticis  tain  diligeiis  disciimen 
]ioiuiii  pronominum  non  observaii.  v.  Matth.  §.  147.  adn.  Biittni.  §.127. 
3.  (ed.  13.)  Cui  sententiae  Ii.  1.  repugnat,  quantumvis  inultis  aliis  tir- 
matae.  Blum.  Script.  Schol.  (Strals.  1825.)  p.  21  sq.  ilUid  atfcig  ad 
Kleos  refert,  et  a  verbo  inereyyeiy  pendere  facit,  iit  sit  pro  uifiaiy 
οττλα  επενεγκεΐν.  Vid.  Mattii.  p.  734.  §..402.  a.  adn.  1.  Et  formulam 
όπλα  ^πενεγκπν  unius  notionis  loco  esse  et  constructioiiem  verbi  ^/z/- 
ύιρατενειν  vel  ίηελίΐ^ΐν  sequi  dicit.  Haec  mihi  ideo  non  probantur, 
quod  scriptor  non  ita  multo  post  usitata  structiira  utitur:  καϊ  οηλη 
ονόαμόσε  hi  αύτοΐς  ίπενεγκύν,  a  qua  quid  est,  cur  hic  recederet? 
Quare  placet  etiamnuiic  scribi  θ((ών  Iju  Φνρκον  τε  τείχος  ,  ut  8,  97. 
legitur  σ(fώv  hil  τον  Πειραιά ^  nam  a<fag  et  <)<ιών  in  libris  scriptis 
exiguo  diictii  discriminantiir.  Paulo  post  de  articulo  in  verbis  καιά 
τον  οπλίιην  εκκστον  ν.  Maltli.  ρ.  548.  5. 

μη  ίπηγγ^λΟαι]  Inducias  sacras  indicebant  ύπονδοφυροι  Eleonini, 
de  quibiis  γ.  Boeckli.  ExpUcc.  Pind.  p.  494.  et  de  tota  ratione  inducia- 
riun  sacrarum  {l•κεχεtρίaς)  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  138.  C.  Fr.  Heini. 
Antt.  Gr.  p.  24,  9.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1-  p.  108,  27.  Paulo  post  ad 
ου  προςδί,χομένων  supple  πόλ^μον.  Dixerant  Elei,  se  tempore  mdii- 
ciariim  mopter  ludos  Olyinpios  ipsis   (i.  e.  Eleis)   iam  indictunim  non 


indiicias  postea   niliilo    secius    Spartae   indicere;    indixisse   tameii    eos. 
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Αακεδαψονά  τας  απονδάς ,  GV  Ιςίπεμ^αν  τονς  όπλίτας.    Ήλεΐοι 

δε  την  παρ    αντοΐς   εκεχηρίαν  t/όί?  εφ€:<ίαν  είναι,    πρώτοις  yao 

ΰφιβιν    αντοΐς    επαγγέλλονΰι,    καΐ    ηανχαζόντων   υφών    καϊ    ου 

προςδεχομένων    ώς    iv    Οπονδαΐς ,    α^^τονς    Καϋ-εΐν    άδικηααντας, 

οι  όε  Λακεδαιμόνιοι  νπελάμβανον  ον  χρεών  είναι  αντους  ίπαγ. 

γειλαι  ετι  ig  Λακεδαίμονα,  εΐ  άδικεΐν  γε  ^δη  Ινόμιζον  α^τονο, 

αλλ    ονχ  ως    νομίζοντας  τοντο  δράααι,    και  όπλα  ονδαμόσε  ίτ^ 

αυτοις  έπενεγκεΐν,    Ηλείοι  δϊ  τον  αυ'του  λ6γον  εϊχοντο  ώς  μίν 

ουκ  αδικονοι  μιι  «V  πεια^^ίναι '  εΐ  δ'ε  βονλονται  αφίαι  Μπρεον 

/^^^οδονναι,^  το    τε    αυτών    μέρος    άφιίναι  τον  άργνρίον ,  κα\  S 

50τω    '^εω    γιγνεται    αντοι  ύπερ   εκείνων  Ικτίαειν.     ώς  δ'  ουκ  ^c- 

ηκονον,  αν^ις  τάδε  ήξίονν  Μπρεον  μ'εν  μ^)  άποδονναι ,   ει  μτ) 

βονλονται,    αναβαντες    δϊ  ίπ\  τ6ν  βωμ6ν  τον  ^ώς  τον  ΌλιΓα- 

πιον,    επειδή  προ^νμοννται  χρηα^αι  τω  ίερώ ,  άπομόϋαι  έναν• 

''',^^   "^^^^  ^f^^^^v   ν    μην    άποδώαειν  ^ατερον  την  καταδίκην. 

ως    δε    ονδε    ταύτα  ^^&ελον ,    Λακεδαιμόνιοι    μΙν    fl^yovro    τον 

ιερόν ,  ^^ναιας  καί  αγώνων,    κα\  οϊκοι  ε&νον ,   οι  δε  αλλοι"Ελ^ 

ληνες  ε^εωρονν  πλην^  Λεπρεατών.     ϋμως  δ'ε  οι  'Ηλείοι  δεδιότες 

μη  βια  γναωαι  ξνν  οπλοις  τών  νεωτέρων  φνλακην  είχον  ώθον 

δε   αντοις    και    Αργύοι     κα\    Μαντινης ,    ^atot    ίκατίρων\    κα\ 

viilelicet  rem  non  ita,  ut  iam  praetexant,  aestimantes.    Addnnt   se  Dost 

γα.  lYiuen.  iJor.  1.  p.  139.     Nam    uvioTg   ^nive"y.tiy  est•     Flei^  Τ  iPi»_ 
daempn,„s_  non  iam    post  in.Iistas  ap.,.l%e  ind.  clas  arn  a  intmsse   ^^ 

yjtba  βονλο^ια,   et  7iQo!>vuoiyrc<,.    Nulla  in  libris  varietas ;  Bekk    ta! 

e«^Jo.;.o,  non  ndem  sunt,  qui  alias  ■Εα^ούί,,Η  ^el%,or'oL•,"o 
minantiir,  quamqnam  ita  opinattir  Scliol.  ad  Arist    Pao  τ«    Λ.„? 
Iiausit  Siiidasl.    idpmn,-  <1^.,„  „:,".  '.^ry'i}-  *'ac•  7.«.  (unde  siia 


nmt  vel  per  Lis  praeLtuui.     A»  tor  εΖ^Ι    Μ  ;  72    ?2 '  ί?"  •'"^^'^ 
?od„t  S^q"'  ν'-'νί'Ο'/'^ΡΟ^ί  -  «-ι.;.",-  y.doBa,,'. "    vlic^  He- 

^abent  Suid.  et  I«l,ot:  i„  .hy^ya,  doc;ntL  ex  h 7    ^ί»^„7 '""  ''■"^'"' 
31.  Rom.    Deiuque  <Via,a«  idem  est,  quod  iau^^.^ai         **•  P" '^-^^' 


*•  ^ 

^ϋ^ηναιων  ίππης,  οϊ  iv  "Αργεί  νπεμενον  τι) ν  ίο^τ/^ν.  ^εος 
d'  ^νενετο  t»J  πανηγνρει  μέγα  ftr}  ξυν  οπλοις  ελθ'ωαιν  οι  Αακε- 
δαιιιόνιοι,  άλλως  τε  καΐ  επειδϊ)  κα\  Λίχας  6  Άρκεϋΐλάον  Λακε- 
δαιμόνιος εν  τω  άγώνι  νπό  τών  ραβδονχων  πληγάς  ελαβεν,  ότι 
νικώντος  τον  εαντον  ξενγονς  καϊ  άνακηρνχχ^έντος  Βοιωτών  δί}- 
μοΰίον  κατά  την  ουκ  έ'ξονΰίαν  της  άγωνίβεως,  προελ^ων  ές 
τον  αγώνα  άνέδ7]6ε  τον  ήνίοχον,  βουλόμενος  δηλώϋαι  Οτι  εαντον 
ην  το  άρμα'  ώςτε  πολλώ  δη  μάλλον  ετιεφόβηντο  πάντες  καϊ 
Ιδόκει  τι  νέον  εαεΰΟ-αι.  οι  μεντοι  Λακεδαιμόνιοι  ηανχαβάντε 
καϊ  η  εορτή  αντοΐς  ούτω  διηλ^εν.  ες  δε  Κόριν^ον  μετά  τά  Όλνμ- 
πια  Άργεΐοί  τε  καϊ  οι  ξνμμαχοι  άφίκοντο ,  δεηΰόμενοι  αυτών 
παρά  ΰφάς  Ιλ^εΐν,  κα\  Λακεδαιμονίων  πρέΰβεις  ετνχον  παρόν- 
τες' καΐ  πολλών  λόγων  γενομένων  τέλος  ονδεν  επράχϋ'η,  άλλα 
ΰειΰμον  γενομένου  διελν^ηΰαν  εκαϋτοι  έπ   οικον.     καϊ  το  ^ερος 

έτελεντα. 

Τον  ό'  επιγιγνομενου  χειμώνος  Ήρακλεώταις  τοις  εν  Τρ«-81 
χΐνι  μάχη  έγένετο  'προς  Αίνιάνας  καϊ  Αόλοπας  καϊ  Μηλιεας 
καϊ  Θεαβαλών  τινα^.  προςοικονντα  γάρ^  τά  ε^νη  ταντα  τ^  πο- 
λει  πολέμια  ην'  ον  γάρ  έπ  αλλνι  τινϊ  γ^  η  ττ]^  τοντων  το  χω- 
ρίον έτειχί6ϋ•η,  καϊ  εν&νς  τε  κα^ιΰταμέντι  τη  πόλει  7]ναντιονντο 
ες  οαον  έδνναντο  φ^είροντες  καϊ  τότε  τγ  μάχη  ένίκηΰαν  τονς 
Ήρακλεώτας,  καϊ  Γενάρης  6  Κνίδιος  Λακεδαιμόνιος  άρχων  ay^ 
τών  απέθανε,  διεφϋ'άρηΰαν  δε  καϊ  άλλοι  τών  Ήρακλεωτών. 
καϊ  6  χειμών  ετελεντα  καϊ  δωδέκατον  έτος  τω  πολέμω  έτελ^εντα. 

Του  δ'  επιγιγνομενου  βέρους  ευϋ-νς  αρχομένου  την  7/ρ«-82 
κλειαν,  ώς  μετά  την  μάχην  κακώς  έφ^είρετο,  Βοιωτοί  παρελα- 
βον,  καϊ  'Ήγηΰιππίδαν  τον  Λακεδαιμόνιον  ώς  ον  καλώς  αρχσντα 
έ'ξέπεμ'ψαν.  δείβαντες  δε  παρελ«|3ον  το  χωρίον  μη  Λακεδαιμο- 
νίων τά  κατά  Πελοπόννηβον  'Θ'ορνβονμένων  Ά&ηναΐοι  λάβωαι' 
Λακεδαιμόνιοι  μέντοι  ώργίζοντο  αντοΐς.  καϊ  τον  αντον  'βέρους 
'Αλκιβιάδης  6  Κλεινίον ,  βτρατηγός  ων  'Αΰ•ηναίων ,  Λργείων 
καϊ  τών  Ινμμάχων  ξνμπραβΰόντων ,  έλ^ών  Λς  ΤΙελοπόννηύον 
μετ  ολίγων  'Αθηναίων  οπλιτών  καϊ  τοξοτών,  καϊ  το5ν  αντό^εν 
ξνμμάχων  παραλαβών ,  τά  τε  άλλα  ξνγκα^ίϋτη  περϊ  την  ξυμμα- 
χίαν  διαπορευόμενος  Πελοπόννηβον  τη  στρατιά,  καΐ  Πατρέας 
τε  τείχη  κα&εΐναι  επειΰεν  ες  Ό-άλαβϋαν ,  καϊ  αυτός  έτερον^  διε- 
νοεΐτο  τειχίααι  έπϊ  τω  'Ρίω  τω  Άχαϊκώ.  Κορίνθιοι  δε  καΐ 
IJwvojvtot   καϊ   οϊς   -ην    εν   βλάβιι  τειχιΰϋ-έν ,    βοηΰ-τιΰαντες  διε- 

κώλνΰαν.  ,    ,         ,  ,. 

Τον  δ'  «υτοΰ    ^έρονς  Έπιδανρίοις    και    Αργειοις   πολεμος>^ο 
έγένετο,    προφάσ-ι    μεν    περϊ  τον  ϋ•νματος  τον  'Απόλλωνος  τον 

51.  ού  γάο  Ιπ  άλλη  ηνϊ  γΙ{\  Scliol.  ουκ  Ιηϊ  βλάβι^  άλλης  τινός 
γης.  Conf.  C.  33.  Ιπϊ  τη  Σκιρίηδι.  Μοχ  interpretes  nomen  /TvtJ/Os 
accipiunt  ductum  a  casii  recto  Κνίδις,  qnod  nomen  nnsqnam  alibi  legitnr. 

52.  τών  αύτόβεν']  Thucydidea  ex  brevitate  est  pro  των  auiodi 
ξυμμάχων  7ΐαραλαβών  {τινας)  αύτόί^ιν  etc.   Bau. 


56 


I-IB.   V.     CAP.  54. 


< 


et  sifi.a,ir:„^;'$7]5»«'J'  «  cmendaiione  Wesselingii  ad  Diod   fo   -^ 


LIB.  V.     CAP.  55. 


57 


tand^i^;:  r^•  r'^  /^-^^- ^:  c  dT  sr-:;^"  /"ί^'•  -^ί> 


m  «umen         i  ex  .S,ali«''r  ,eT  4 '  7  ο'ί'^^^  vicmia;  c„ius,„o<ii';Oi;: 
!!/\"t'«'^""''^ad  Ce,.|,iss„n,  ,ί^ι  'i^^L,.\^^'."•  a.l  '^-  ■    •  """- 


Ιρς  Ρ,;:   \      ."  **  «'atio  Tdel)  4  7i7  .V  u"     "•^'"'a.  cniiismodi  „ote- 

'"'^ri  ^^p.Wii  ί;,^,ώ•;:  ν1^!'1ΐΐ:;:\~'•'»'^  Sni 

videtur'  L/ak^  Tr'^.eL  ^"  ^ί*"  Lf  "<="«β  vid.  ibidem  η  44s    f,, 
opinione  praesen,  i„i         Λ''^  ^'ofea  Vol.  2.   η    ν'η    ^*'^\  *^alsus  esse 

"•  «•  >•.  p.  181.   pZo  ,L•  /^"  '"■'";  i-''"  "^*  <"5λ"  V  0  n^r.^l," 

necessitatem .   oninnr      τ.      ?.''<"  '"^('«'ffVotaiy  Ιρι?ί  vni.  d         ™"*"• 
sopple  „„V„      «t     ^'   *■•   P•  391,  126.     Ad   veru        "«'"','"'•  Λ  134. 


μεθόριας  προς  το  Avmiov  "Αγιδος  τον  ΆρχΜμον  βαΰιλίως 
ηγουμένου^'  7]δει  δε  ονδεϊς  'οποί  ατρατενοναιν ,  ονδϊ  αί  πόλεις 
Ιξ  ων  επεμψ^ηααν.  ώς  ό'  (^'ύτοϊς  τ^  διαβατήρια  ^νομενοις  ου' 
προνχωρει,  αντοί  τε  άπηλ^ον  έπ'  οϊκον  καϊ  τοις  ξυμμάχοις 
περιηγγειΚαν  μετά  τον  μέλλοντα,  Καρνεΐος  δ'  ήν  μ^ν,ίεοο- 
μηνια^ωριεναι,  ηαραακενάζεσ&αι  ώς  στρατεναομένονς,  Άργεΐοι 
δ  αναχωρησαντων  αυτών,  τον  προ  τον  Καρνείον  μηνός  Ιέελ- 
&οντες  τετραδι^  φθίνοντος,  καϊ  άγοντες  τ^ν  'ήμέραν  τα^,την, 
πάντα  τον  χρονον^  Ιςίβαλλον  ίς  τ^ιν  Έπιδανρίαν  καϊ  ίδ^ονν, 
Κπιδαν^ιοι  δε  τους  ξνμμάχονς  Ιπεκαλονντο '  ών  τίνες  ο'ί  μίν 
τον  μήνα  προνφαοίααντο,  οί  δ'ε  καϊ  Ις  με&ορίαν  της  Έπι^ 
όανριας  έλ^οντες  ψνχαζον,  καϊ  κα^'  'όν  χρόνον  Ιν  τη  Έπι-^Ι^ 
όανρω  οι  Αργεΐοι  ήΰαν ,  §ς  Μαντίνειαν  πρεοβειαι  απο  των  πό- 
λεων Ιννηλ^ον,  'Αθηναίων  παρακαλεαάντων,  καϊ  γιγνομένων 
λόγων  Ενψαμίδας  6  Κορίνθιος  ονκ  ϊψη  τονς  λόγους  τοις  'ε'ργοις 

^''oU  ""^ι    \'"^''^'^'>ηρ•    ϋΜ  verba   uncis  inclnsa  Valck.  ad  Herodot. 
7,  -^Ub.  ab  meptulo  aliqiio    interiecta   censet.     Docuit   aiitem   Boeckh 
Indic.  lectt.  aestiv    univers.  Berolin.  ann.  I8l6.,   Jioc  solo  mense  Spar- 
tanos   non   ante  plenilunium  m  bellum   profectos  esse.    Mense  Sparta- 
noriim  Hecatomlieo ,    qiiem    respondisse  peihibent  mensi  Attico  Heca- 
toiiibaeoni,   Hyacinthia  agebantnr.    v.  Waclism.  1.  c.  2,  2.   ρ   258    coll 
p.  28d.    Proxime  post  Hyacinthia   sequenti    mense  Carnea  celebraban- 
tar,   mense  Spartanorum  Carneo,   Attico  proinde   mense  Metagitnione. 
\id.  Od    Muell.  Dor.  1.  p.  355.    Waclism.  1.  c.   2,  2.  p.  257  285  493 
Jnitium  Carnea  habebant  inde  a  inensis  Carnei  die  septimo  et  peVnun- 
dinum  continuabantur.  Vid.  Od.  Miiell.  Orchoin.  p.  327.     Praesenti  loco 
intelligenda  sunt  Carnea  anni  01.  90,  2.  (4l9.)  Conf.  Mans.  8part.  1,  2. 

noLYoI.  1.  p.363  sq.  Interpp.  ad  Eurip.  Alc.  460.  Neutrum  hoonn- 
v,a  sign.iicat  festliclie  Zeit,  quinetiam  ίερομηνία  eo  sensn  usurpatur. 
vid.  adn.  ad  3,  d6.    Dein   rirorr?   ψίΗν^ντος  Hecatombei   sive  quartus 

Attici  Hecatombaeonis  dies  27.  01.  90,  2. 

Ttal  αγονιες-]  Scl.ol.  Lugd.  xhv  οιρατον,  Participiiim  praesentis 
non  potest  esse  excrcHu  ducto,  sive  ut  Valla  convertit  itinere  fnclo  sed 
sensiis  est:  sed  aijmcn  ducentes  die  qnarto  η  fine  Hecniomhci  tiim  boc 
<lie  ium  pcr  omne  tempus  iisque  ad  initium  Carneoruni  i.  e.  per  deceiii 
tere  dies  Epidnuriomni  agrum  incursione  vnstnhnnt.  Per  ipsa  Carnea 
ab  armis  recedebant,  nam  ea  universis  Dorieiisibus  sacra  eiant  Hinc 
patet,  ex  Vat.  H.  Gr.  legendum  esse  Ιςέβαλλον  pro  ^ςέβαλον. 

1  ,  ^^•.  c?'^'^J"''^"/l  ^""'  ^^'^"  'Εγαμί^ας,  correxit  Valck.  ad  Hero- 
clot.  4,  150  Mox  ίψ  ^χητέηων  recepi  ex  Cass.  (in  qiio  rec.  nian.  in 
αφ  mutavit)  et  m.,  qui  Ιφ  superscriptnm  habet.  Intellige  ad  uirorum- 
(jue  beUnjerantmm  (Argivoriim  et  Ei)idaurioniin)  exerciius.  \u\<ro  chp 
ίχατέρων.  Quaent  Haack. ,  quinam  sint  illi  hareooi,  et  iiire  q^Siaerit. 
Arn.  et  Dobr.  interpretantur:  suadehant,  ut  legati  nent  nh  utrisque  par- 
tihus  Mnnimcae  pnascenlibus  ct  exercitu3  sepnrarent.  Qnod  si  ita  est, 
latendum  erit,  Thncydidem  pariim  deiinite  locutiim  esse,  non  more 
suo.  Ceteriim  „Yerbo  Ιλ{^όντας  subiectum  signiiicatum  est.  Plat.  Phae- 
«lon.  p.  63.  D.  (^ησί  yccn  (^εημαιΊ^εο&αι  μάλλον  όιαλεγοαένονς,  si  id 
sine  articulo  scribendum.  Acute  disseruit  de  hoc  genere  Graseriis  in 
5>peciinin.  Advers.  in   serm.  Platon.  p.  75.     Exempla    nonnuUa    attulit 
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6μ.ολογεΐν'  ΰφζϊς  filv  γαρ  περί  εΙρηνης  ξνγκαΰ'ήβΰ'αι ,  τους  δ 
Έηίδανρίονς  καΐ  τονς  ξνμμάχονς  κ«1  τους  Άργείονς  με^'  όπλων 
ίντιτετάχ&αι'  διαλνΰαι  ονν  πρώτον  χρηναι  εφ  εχοίτέρων  Ιλ&ον- 
χας  τα  βτρατόπεδα,  καΐ  οντω  πάλιν  λέγειν  περϊ  της  ειρήνης, 
καΐ  πειβ^εντες  ωχοντο  και  τονς^  'Αργείονς  ^  απηγαγον  h  της 
Έπιδανρίας,  νοτερον  δε  ες  το  αντο  ^ννελΌ'όντες^  ονδ'  ως  εδν- 
νη^ηβαν  ^νμ,βηναι ,  «λλ'  οί  ΆργεΙοι  πάλιν  ες  την  Έπιδανρίαν 
εςέβαλον  καΐ  έδί^ονν.  εξεΰτράτενΰαν  δε  γ.α\  οί  Αα^,εδαιμόνιοι  ες 
Καονας'  καϊ  ως  ονδ'  ενταν^α  τα  διαβατήρια  αντοις  εγενετο, 
Ιπανεχώρηοαν.  Άργεΐοι  δε  τεμόντες  της  Έπιδαυρίας  ώ?  το 
τρίτον  μέρος,  άπηλ^ον  Ιπ  οΓκου.  χαϊ  Ά&ηναίων  αυτοΐς  χίλιοι 
ίβοη^ηοαν  οπλΐται,  και  'Αλκιβιάδης  ΰτρατηγός-  πυ^όμενοι  δε 
τονς  Λακεδαιμονίους  έ'ξεατρατενα^αι,  καϊ  ως  ονδεν  ετι  αντών 
έδει,  άπήλϋΌν.  καΐ  το  ϋ-έρος  οντω  διήλϋ•εν. 
Ββ  Τον    δ'    ίπιγιγνομενον    χειμώνος    Λακεδαιμόνιοι    λαΰ-οντες 

Άϋ-ηναίονς  φρονρονς  τε  τριακοΰίονς  καϊ  Άγηΰίππίδαν  άρχοντα 
κατά  ϋ'άλαΰααν  ες  Έπίδανρον  εςεπεμψαν.  Άργεΐοι  δ'  ελ^όντες 
ηαρ  Ά&ηναίονς  ίπεκάλονν  οτ^  γεγραμμενον  h  ταΐς  (ΤτΓονδαΓί 
όια  της  εαντών  εκάΰτονς  μη  εάν  πολεμίους  διιεναι ,  ^άΰειαν 
χατά  '^άλαοΰαν  παραπλενΰαι'  καϊ  ει  μη  κάκεΐνοι  ές  Πύλον  κο- 

Matth.§.  271.,  qnibns  ad^e  Aesch.  Ag.  69.  Soph.  El.  1323."  Herm.  ad 
Ear.  Heciib.  n.  65.  ed.  sec.  Dein  Argivi  dicimtur  πηλιν  ί?  τηy  Lni- 
oavnCiov  inciirsionem  fecisse,  neinpe  [)Ost  peracta  Carnea;  nain  ne  sine 
intermissione  agrum  hostium  popularentur,  lioc  ipsacn  festum  ab  ipsis 
qnorme  celebratum  ia  causa  fuit.  Statim  Lacedaemonu  Caryas  exer- 
citum  educunt:  qui  locus  situs  erat  ad  introitum  iinius  ex  convallibus, 
<inae  procnrrant  a  Parnone  monte  ad  convallem  Oeni  rivi,  qui  exone- 
ratur  in  Eiirotam  superrie  ab  urbe  Sparta  inter  septentriones  et  orien- 
tem,  nt  Arn.  docuit  ex  Leak.  Travels  in  Morea  Yol.  2.  p.  531.  3.  p.  30. 
Extremo  capite  Haack.  cum  Abrescbio  et  Bredovio  interpretatur  ver- 
bum  ^ξεητηαιεύσΟ^αι  per:  exreditioni  finem  imposuisse,  quam  vini  esse 
dicit  perfecti  medii,  Popp.  praepositionis  Ιξ,  Arn.  pUisqiiamperfecti  (id 
exempla  ab  eo  allata  plusquamperfectorum  comprobant),  quasi  (ξεστηα- 
τείαΟ-αι  plusquamperfectum  sit.  Sed  verbiim  niliil  aliiid  mea  quidem 
sententia  signilicat,  nisi  profectos  esse  ad  bellicnm  e.vpedthonem.  Se- 
quor  Blooinlieldium  et  Didotium ,  qui  locuni  leviuscula  mutatione  per- 
sanasse  Yidentur,  scribentes:  καϊ  Ά'άηναίιον  αύτοΐς  χίλιοι  ^βοηβ^ηύα»^ 
όπλίτα^  y.al  'Αλκιβιάδης  ατηατηγος,  7ΐνί>όμενοι  τονς  Λακεδαιμόνιο  ν  ς 
Ιξεατοατευαί>αΐ'  καϊ  ιος  ονδεν  hi  αντών  έδει  etc.  Argivi  rursus  Epi- 
dauriam  populantur;  Spartani  Caryas  exeimt,  qua  expeditione  nunciata 
Atheiiienses  Argivis  sociis  aaxilio  properant;  interea  Spartani,  cum  liu- 
viiim  traiecturi  non  litassent,  recedunt,  quo  iit,  ut  Argivi  Atlieniensi- 
bus  carere  possint.    Quamobreni  Iii  quoque  abeunt.  «        ,» 

56.  ΙΙύλον^  Schol.  ol  Αργεΐοι  τοις  Αΰ^ψαίοις  ελεγον  οτι,  iuv 
μη  είςαγάγωσι  πάλιν  είς  Πύλον  τονς  Είλωτας  καϊ  Άίεσσηνίονς ,  ονς 
ίξηγαγον  Ικ  Ιίύλου  δια  τάς  προς  Μεαοηνίονς  (scr.  Λακεδαιμονίους, 
ν.  C.  35.)  σννϋ^ήκας,  άδικησεσί^αι  αύιοϊ  οΐ  Λογεΐοι.  hlemj7u  uiaxe- 
όαιυονίονς  recte  explicat  per  κατά  των  Λακεδαιμονίων,  Deinde  τονς 
fx  Κρανίίον  est  idem  ac  si  scripsisset  τονς  Iv  Κρανίοις  Ικ  Κρανίων. 
Et  Yerba  U  παοαακενης  Schol.  interpretator  Ικ  ψανεηας  παρατάξεως, 
dicas  keine  formliche  Feldschlacht.    Ad  ως  Ιρήμου  ουοι^ς  supple  ανμ- 
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μιοναιν  Ιπι  Λακεδαιμονίους  τοίς  Μεβαηνίονς  καϊ  Εϊλωτας,  άδι^ 
χηαεα^αι^αντο,  'Αθηναίοι  δ^ε  'Αλκιβιάδον  ηείααντος  τ%  Χ 
Λακωνική    ατηλ^   υπέγραψαν   δ'τ.    ούκ  ενεμειναν  οί  ΛακείαιΖ 

ΖταΤλ','Τ'  ^^'ί  /'^''ϊ  ^->^^-  ^0V9  i.  ΚρανίωνΎϊ. 
λωτας  λψξεα^α,^  τα  δ'  ί^λλα  ήαύχαζον.  τ6ν  δ^  χειμώνα  τοντον 
πολεμουντων  Άργ^ων  καϊ  ^Επιδαυρίων,  μάχη  μΙ  ^ο^δεΖΊΖ 
νετο  εκηαραακενης  Ινίδραι  δΐ\αϊ\ΐΧο^Γν%% 
τνχοιεν  εκατερων  τινίς  διεφ^είροντο.  καϊ  τελευτώντος  τον  χΙΙ 
μωνος  ηρος  kaρ  ^δη  κλίμακας  έχοντες  οί  ^ργ.Ιοι  |λΓν  i"i 
νην  Επιδαυρον,    ως   ίρ^μον  ονσης  διά  τόν  πόλε μον  βία  αίο^. 

τοίτηί'    Τ,Γ^^^Τ   «^ί^^^-      -^   «    χειμών' ^ελεύτα  Ζ 
τρηον  και  δε^ατον  'ε'τος  τω  πολίμω  Ιτελεντα. 

a.WnTnZ'      i^^yy^^^C^^ov  'βέρους  μεβονντος  Λακεδαιμόνιοι,  ώς^7 

Τν    τΙ  ^J^J^/-^-^-^^W«X-  οντεμταλαιηώροννκαϊτΐίλλα 
έν    τη    Πελοποννηαω    τα    μϊν    άψειοτηκει   τά  δ'  οι;'  καλώς  εΐ^ε 

ΙΖΤΓ''^''Γ  ^οοκαταλ^^οντα^  iv  τάχει,  Μ  .λέον'χωρΐ 
αεα^αι  αυτά     ίατρατενον   α^τοϊ    καϊ    οί  Εϊλωτες    πανδημεϊ  il• 

fjj;'''^'''''i'i^''  J  'Αρχιδάμου  Λακεδαιμονίων  βΖλεΤς. 
ξvvεarρaτ,vov  f  αύτοΐς  Τεγεάται  καϊ  Z<soi  ^λλοι  'Αρκάδων  Λα. 
^  Ja.i.ov.0.,  έ^^^ί^αχο^  ήβαν,  οί  ό'  έκ  της  Ιίλλης  Πελοποννήσου 
έ^αχο.  κα.  οί  k'ξω^εv  k  Φλιούντα  ^υνελίγοντο ,  ΒοιωτοΓμΖ 
^ε.Γα..,χα.ο.  οπλιται  καϊ  τοαοϋτοι  ψιλοϊ  καϊ  ίππης  πεντακί 
ΟΙΟΙ  και  αμιπποι  ιαοι  Κορίνθιοι  δΐ  διςχίλιοι  δπλΐται ,  οί  ό' 
άλλοι  ως  έκαστοι,  Φλιασιοι  δ'ε  πανατρατια ,  Ζτι  iv  τη  'εκείνων 
ην  το  στράτευμα.  Άργεΐοι  δΐ  προαισ^όμενοι  το  τε  πρώτον  τνν^ίΐ 
παρασκευών  τών  Λακεδαιμονίων  καϊ  ίπειδή  Ις  τόνΖλιοϋντα 
βουλομενοι  το^ς  Ιίλλοις  προςμιξαι  Ιχώρονν  τότε  δήΙ^^ΙΖ 
τευσαν  καϊ  αυτοί,     έβοή^ησαν  δ'  αύτοΐΐ  καϊ  Μαντιν^ ^οντες 

τΖ'Ί.Ι  ^^^  ^'''^'"'  άνη^ηο^ηων.    „Exspectabant  enim,  vires  Epidanrio^ 
rmn  dispeisas  esse  per  totum   eonim  agrum  ad  defeidenda  οΓβίβΙ^  ei 
miinita  locorum  propter  depraedationes,  quas  Argivi  passim  bell  π    .. 
reiulo  exercebant,  et  sic  fok  ut  urbs  sine  ά^ί^ΖΙΓΙ^^^  fZ.  ^ 

.,n  }'^'  /f  ^'■''  ""  ^^  ^'  ^^^  ^^^^^^•  ^«  l•^^^^  άψειατηκει  τών  Λακεδαι 
fioviojv  δηλονότι,  τουτέστιν  ^Ηλις  καϊ  Μαντινεία'  τΛ  οΠ«;1  ,!w 

eyis  armaturae  militum,  qui  una  cum  equitibus  in  proeliis  versabant  r 
nb,s  equorum  sublevati  cursiim  adaequabant,  modo  ροηΤεφί^βΓ assP 
debant,   modo  ad  pugnandum  desiliebant,  u    cum  hLte  οοΓι  rr^^^^^^ 
quorum    usum   in   proeliis  Caes.  B.  G.   1     48    Β    Γ    Γ  «Γ  1Γ!•^"^ 

Vid    Harpocr    etHesych.   v.  ίίμ ίππος ,    Aiistot.  Polit    6^4   4     AeHan 

equit  bus  intermixtos  pedites  et  άμφίππους  sive  desultoies  non  dist  η 
guentes  yeteres  Grammatici  Suidas^in  ίίμ'πποι  et  Τι^πΤοςΤλ^^^^η 
Eustatb.  m  Hoin.  Od.  5.  p.  1539,  28.  coll.  in  II.  15.  'p   mV  48    Rom* 

Ρ  ^4-\\i^:I       "a  ;:  ^^»'*^^^•  ^^  Harpocr.,  Od.  Muell.  Dor.  2. 
p.  -4^,  d,  et  Wachsin.  Antt.  Gr.  2,  1.  p,  401,  48. 
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ΐ[ονς  ΰφετερονς  ξνμμάχονς,  χαϊ 'Ηλείων  τριςχίλιοί  οπλΐται.     καΐ 
προϊόντεζ  άπαντώοι  τοις  ^ακεδαιμονίοις  εν  ΜεΌ-νδρίω  Tijg  Άρ^ 
%αδίας.^    καΐ  καταλαμβάνονΰιν  εκάτεροί  λόφον  χκϊ  οί  μεν  Άρ~ 
γεϊοι  cog  μεμονωμένοις  τοις  Ααγ,εδαιμονίοις  παρεβκενάζοντο  μά- 
χεα^αι,  ο   δε'Άγις  της  ννκτος  αναοτηΰας  τον  ΰτρατον  υμΙ  λα^ών 
επορενετο  ^ς  Φλιούντα    παρά    τους    άλλους  ξνμμάχονς.     καΙ   ot 
'ΑργεΙοι  ^αίοΗμενοι    α  μα    εφ    ίχώρονν ,    πρώτον  μεν  ες  "Αργός, 
έπειτα  1^  προςεδεχοντο  τους  Αακεδαιμονίονς  μετά  των  ξυμμάχων 
χαταβήβεαΰ-αι,  την  κατά  Νεμεαν   οδόν.     "Αγις  δε  ταντην  μεν  ην 
προςεδεχοντο  ουκ  ετράπετο,  παραγγείλας  δε  τοις  Αακεδαιμονίοις 
κ«1  '4ρχά6ί  καϊ  Έπιδανρίοις  αλλην  εχώρηβε  χαλεπην,  χαϊ  κατεβη 
ες  το  'Αργείων  πεδίον  καϊ  Κορίνθιοι  καί  Πελληνης  καϊ  Φλιά- 
CiOL  ορ^ιον  ετεραν  ^ορενοντο'  τοις  δε  Βοιωτοΐς  καϊ  Μεγαρενύί 
και  Σικυωνίοις  εϊρητο  την  επΙ  Νεμέας  όδυν  καταβαίνειν ,  η   οί 
Άργειοι   κα^ηντο,    όπως    εΐ    οί  ΆργεΙοι    επϊ  6φάς  ίόντες  ίς  το 
πεδίον    βθ7]^οϊεν ,    εφεπόμενοι    τοις  ΐπποις  χρωντο.     καϊ  6  μεν 
ουτω^  διατάξας    καϊ    εςβαλών  ες    το  πεδίον   iOijov  Σάμιν^όν  τε 
l>Dxoft  άλλα.     οί  δε  Αργειοι  γνόντες  ίβοηΰ-ονν  τ} μέρας  ηδη  h  της 
Νεμέας  ,κα\  περιτνχόντες  τω   Φλιαοίων  καϊ  Κορινθίων  στρατό- 
πέδω^  των  μεν  Φλιααίων  ολίγους  άπεκτειναν ,    υπο  δε  των  Κο- 
ρινί^ίων  αντοϊ  ου  πολλω  πλείονς  διεψί}άρηααν.     καϊ  οί  Βοιωτοί 

58.    iy  Άη{>ν(}ρίω]  Metliyilrium  Od.  Mndl.  Ι.  c.  ρ.  44?.  pntat  rui- 

nas  esse,    Palatia  dictas  et  inter  Hiios  iliivios  sitas.     Consentit  ciim  eo 

de  sitii  ejus  oppidi  Arn.  post  Leakium  Travels   in  Morea  Vol.  'J   i»  57 

58.    Mox  libri  variant  inter  υρϋιον  οδόν,  οοΟρ,ον,  κατά  ooOaioyYonl 

Onftoi ,    onihntH  \.  e.  οοΟριοι.     Valla :    tUvcrso    itincrc   mntu}ini  pcr~ 

rexere.    Aut   vulgatam    tenemlam,   aut    legendum  onOmoi  Popp.  putat 

qni    propter   ooHnioi   conferri  iuhet   initium   proximi   capitis.      Propter 

ειεραν,  (juod  refertur  ad  χαλεπην,  maois  inclines  in  onaioy,  adde  niiod 

cap.  pioxuno  Coriiithii,   Pliliasii    et  Pellenenses  χαΟύπβο,^εν  imininere 

narrantur.     „Agis   ciiin   Peloponnesiis    Phlii  est;   Argivi,   ot  canipiim 

siuim   tueantur,  m  via  Contoporia  Nemeam  tendiint.     Agis  autem  viam 

ingreditur  magis  occidenti  obversain  et  exit  apiid  SamiiTthuin  ;  Phliasii 

viam  tiectunt  per  tramitem    Irnns   montcm  (ooihoy)   et   exeunt      pnto 

apiid  Hellenon-Lithari,   Boeoti  simul   per   viam  celebenimaii/Nemca 

proiecti  progrediuntur,  dnni  Agis  agmine  de  campo  deiiexo  et  superna 

petens  Argivorum  tergis  impetum  minatur."  Od.Muell.  Dor  2   ρ  434 

Idem    Sammthum   p.  433.   liri.   putat   ad  occidentem    a  Mycenis    situm* 

liiisse,  ubi  nunc  Phyti  est.    Leak.  Travels  in  Morea  Vol.  'J.  ρ   4i5     Sa 

niiiitliiiiii  suspicatur  fuisse  eo  loco,  ubi  nunc  Kutzopodlii,  ubi  lelinniao 

antiqiiitatis   subinde  inveniantur.      Iter  Agidis    trans   monteni  LYrceum 

^''/;'?^^•.,  ^^^1«  ^achsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  17,  9.  10.  cojif.  Muell.  1.  c. 
p.  43o.  mit. 

59.  avToX  ου  πολλω  πλΦ^υς]  Reisk.  volebat  αύτοΐς,  Vall.  ex 
ipsis  hnud  miilto  plures  η  Corinthiis  obtrnncanUir.  Arn.  vuln^atani  tiie 
tnr  coinparans  Liv.  21,  29.  Victiamplius  ducenti  ceciderunf, 
4T  ^Υ'-^^ΟΥ^'οι  διεψΟηρηααρ  ως  ογδοηκονια  et  interpietans  tliey 
siiirered  themselves  in  not  inuch  greater  nunibers.  Participii  xaiaaaJ- 
τίί  subiectiim  Argivi  sunt,  quaniquam  modo  aliiid  subiectuni  praeces- 
serat.     IJirasyllus  dicitur  ιώ>/  ηένιε  οιοατηγών  a^,  quos  quinque  prae- 
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tft  »    w«r»?    ϊβεβ»αι     vJ"     "^^  ^νομ,ιζον,  αλλ    ίν  καλώ  ίδβ- 
ξένος  ^Ιακεδαψονίων  ^Ιδη  τωνΙΖΙτη'Γ  ^   ^^"',η^^  ^QO- 

3i«i    6  "Αγις    δΒίάαενοο    rn,\^  i'      ''^*'*?7   >^ελινααντος  ύ,ιον 

Aeni.  Port.  et  Beiied. ,   scl  ou  im    ΐΙ,ΓΓ-  ί       "^'    "1"»''  l"aefeiunt 

sunt,  ηοα  satis  conlirinetur."   Ρ„,  ρ    *'  ^*^'  *''"•  ^•  (««ί-  13.)  obsefvata 

ex  Ι.^ίί,'η,.Γ-'"''  ^"."'^"l  s«•  poleinarchoriim  (\en   R   Γ   i^   <  ^    , 

ex  I11.I1011S,   r|iu  regem  SnaKanonim  >■■  l,»ii:=       ^:>•. '3,  1.),  (Juorum 

II.  Gr  2  4,36.,  HomoeoramXumamTxLT''?".?"''^''''"'  (^*"• 
riim  Pylhioium  (Hero.lot.  6,  67  )  Γοπ/η .  λ?'  η"  ^^' '•>  «'  bino- 
Arn.    l'roi)teiveili.i  ,Γ,Λ  »■       •     ''■     .V   ™•  0<1.  Miie  .  Dor.  2    d   Mn 

f^<i  haec  extat  Sclioliastae  adnotaiii• 7      - ^'       -     ^d   verba  (y  Αε- 
Λεμεαμ.    μήηοχε   ύε   υΐτη   -,;.-   „       V-    "'^V<"^'-S   "ντους  ιΣφΟαι   πεηϊ 

..Charadrus  nil.il  est  nisi  torr^ns  7ρ!ί,"»η"  o°o'>  ^'  δ'  ^^»•  ^"  434.  fin! 
Morea  Vol!  2.  ρ  '364  394 '  1 «'"''  ^^ξΓ'  -^'V'•  ^eak.  TraveU  1„'  « 
•Script„ra.n    .«/oa,„„,»- '      ",^„,!.γ^^1  «"■  '''ί'ί""'ί•     Η.    h  ar„,,,u.;. 
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tvdt,ff,    ovim   φί,„σ«5  των  &λΧων  Ινμμάχων.     oi  δΐ  ^««ί5„ί. 

jv    un.^^    δ    Ηχονκατ'  iX^Kovs    ^okXy    riv  "Αγ,ν ,    νοαίζονζες 

uno^t^lyf,iv^v  κ«,  νπο  ιππέων  ζαϊ  πεζών,  odh  δράααντας 
a^wv  rris  παρασκευής  anUvau  στρατόπεδον  γί,ρ  δ^,  τοντο  κάλ- 
λ^τον  £U,,r«or  των  μεχρ^  τονδε  ^νηΧΟεν  άφ^η  δι  μάλ^βτα 
εως  |η  r,v  ο&ροον  εν  Νεμέα,  iv  ψ  Λακεδαιμόνιοι  τε  πανοτρα- 
τια  ,^βανκα,  Αρκαδες ^αΐ  Βο,ωτοΙ  χαϊ  Κορίν&ωι  χ„1  zjco- 

Ζ 'Γ  ^'  ''''""  ""'  ^^'"'""  ""'  Μεγαρη,,  x„i  oiroi  πάντες 
Ιογαδες  αφ  έκαστων ,  αξιόμαχοι  δο>,ονντες  είναι  ού  τη  Άργείων 
μόνον  ξνμμαχια,  akXa  καϊ  aXXr,  hi  προςγενομένη.  τί  μΥν  oiv 
βτρατο^Τίόον  όντως  ίν  αιτία  Ι'χοντες  τ6ν"Αγινάνίχώρονντε  χαΐ 
δ.αυθ,<Γ«ν  επ  οίκον  ίκαατοι.  ΆργεΙοι  6i  καΐ  αύτοϊ  ϊτι  h 
ποΧΧω  πΧειονι  αίτια  »χον  τονς  βπειααμένονς  ϋνεν  τον  πΧ^,&ονς, 
νομιζοντες  κακεινοι  μη  dv  αφίαι  ποτΐ  χάΧΧιον  παρααχί,ν  Ααχε. 
δαιμονιονς  διαπεφενγεναι-  προς  τε  γάρ  τη  αψετέραπόΧει  κα\ 
ruJe^r^r  V"^'^''J''l'l^nOv  τον  άγωνα  Sv  γίγνεσθαι. 
τον  τε  ΘραβνΧΧον  αναχωρηααντες  ίν  τω  Χαράδρω ,  οζπερ  τάς 
απο  ατρατειας  δικας  πριν  ίςιέναι  χρίνοναιν,  |ρ|„ντο  Χενειν. 
ο  δε  χαταφνγων  έπ\  τον  βωμόν  περιγίγνεται  ■  τά  ^ivro.  χρ^- 
ματα  εδημενααν  αντον.  r      "    ΑϋΊ 

^^^Ι  f""f'    ^^^"  '^^Ψ'αίων   βοη9ηαάντων   χιΧίων   δπΧιτών 
«α*  χριακοαιων  ιππέων,  ών  ίβτρατήγονν  Αάχης  χ„1  Νικόατρα- 

fales  lites   apud  Atlicos  certe  audiebane  y„„y«l  ,?ffr„„rffac  et  Χειπο- 

pa"ai:;iuL''est'Sa;;t'-Aaul/Ft:nurar'^^^^^  indiciis  Argis  lectu.  ZL• 
ium  ibi  habita."  'λβνΤ      *"*"''"'"^•  ''^  "«'"'«  P"  coimtia  Latino- 

script!;  οΐέ^Γβ'^ώι  virl*v,;^/ro".'r-""r^'•  -  ^"  •'™^'""» 

Μην  έ  ^         τω  ;ίο;.<Μίρ,    si  in  eadem  structura  manere  volebat 

etrieonasin.  p.  190.    Εχ(Γβιηο  cai^ite  vulgo  legitur  xal  όμηηους  σψώ/τε 
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τος,  ot  Άργεΐοι,    3μως   γάρ    τάς   σπονίάς   &κνονν   Xmai  nohc 
τονς  Λακεδαιμονίους,    άπύναι    έκέΧενον   αετούς,   Η<Λπο6οΎηί 

Τί'Λ       -'  'VJZ'',"/^"^,  «ατηνάγκαααν  δεόμενοι     καΐ  ^εγον 
οιΛ»ηναιοι  ΛΧκιβιάδον   πρεαβεντον  παρόντος    'dv  χε  τοϊΤ'Λα 

ΙΖ^Ζν^ΙΓ^^''   '"'^"   r    »-    4θ'^ς'αίΖ2Λάί 
των   αΧλων   ξνμμαχων   και    γένοιντο,    και   ννν     Ιν    yainr',  S^ 

εκ  των  Χογων  τονς  ξνμμάχονς  εύ&ύς  έχώρονν  Ιπ\  ΌρΤοΤενΙν 
ΙονΛρκαδικον  πάντες  πΧί,ν  Άργείων  Lli  δ^ε  ομωςΖΓπΖ 
^εντες  νπεΧειποντο   πρώτον     Μπειτα  δ'  ΰατερον  ΙίοΤτοιΙΙ 

tT  πΖβοχΙίΤ^^'-''""  Τ  >'''''''^''  ''-«ί  i-ox4lolv, 
και    προςβοΧας    εποιονντο     βονΧόμενοι   ίίΧΧας   τε  προςγενέβ&αΐ 

αφιαι,  και  όμηροι  έκ  της  'Λρκαδίας  ,^ααν  α/τό^ι  ύπΟίακεδαΤ 
μονιων    κείμενοι,     ot   δί  Όρχομένιοι' δείσαντες  τ^Γτ"1οίΪΓ 

τοις  εβοηϋ-ει     μη  προαπόΧωνται ,    ξννέβηααν  ΰςτε  Ivaaayoirl 

χατενεντο    Λακεδαιμόνιοι    παοαδηι',νι-,ι       ..,, '    ;t<        -    •"''•<'  "υ^ 
^ΤΑ„      '     ν-1  >      ,^         'ΐ'αραοονναι.      μετά   δε  τούτο  Ινηντίζ-οη 

ηδη  τον  Ορχομενον  έβουΧενοντο  οί  iiunayoi  έω'  άΖ.Λ•^^ 
τον  Ιέναι  τών  Χοιπών.      και  ΉΧεϊοι  αΐνίπΐ  7ΐ      '     ^fX''^'•'- 
MavTLvflr  Ri  i^!  τ.   ■  ^i^f^i-oi  μεν  επι  Λεπρεον  έκεΧενον, 

ιηαντινης  όε  επι  Τεγεαν  κα\  προςέ&εντο  οί  'Λονείοι  καϊ'ΛΆτ, 
ναιοιτοις  Μαντινεναι.     καϊ  οί  Uv  ΉΧεϊοι  όρ2&vτεςZτttl'κ 
έπι  Λεπρεον   έψηφααντο   ^νεχώρηααν   έπ'  Ικον     οί  δϊ  αΧΧοι 
ίνμμαχοι  παρεοκενάξοντο  iv  Trj  Μαντινεία  ώς  έπΙ  ΤεΧνίν 
τ  ?.     και  τίνες   αύτοις   καΐ  αυτών   Τεγεατών  Ι  %  „?Χε7ένεδί 
Οοβαν  τα  πράγματα.  ■'  ενεοι- 

Λακεδαιμόνιοι   δΐ    ΙπεΜ    άνεχώρηβαν   i|  "Αργονς   τάς  τε  β-. 
τραμηνονς   απονδάς   ποιηαάμενοι,  'ΛγιΙ   iv  μεγάΧη   αίίΐεϊχον 

A«to  Haack>.,m  legebatur  Z^,  yfMyill!"TT'  ""^",^"""."'.• 
cum  libris  scriptiscon,,,l,uil„,s.  IVaedare^Ocum  r;«ii,uiini^'  '«^  om.sit 
;«(/' sechisit  i.riori  servato  Ο,,ίΗ  21  !:i"^i.  ,""""?•  Isalterum 
Mantinensibus  obsidesdarent"  e    «„1l  !.      '  71  <^f<=''»"'enii  ante  omnia 

nieni  deposue^nt,  Ircades  Parrl  aK  fiit'  ,"'  .?Γ  ^T'"''  ''"'^">- 
ex  cap.  33.  Praesenti  igitur  loco  ex  ImeZ^ttJnT^''',''  i''"'''»'"'^ 
chomenios  Mantinensibus"  reddid  sse  obsTde"  Arcade?  Ογη!? "'""'  *^'- 
Spartanos   depositos.    Denique  cai).  77    lTJ.Jnll„^t  f9"=liomeni  per 

sentis  loci  esse),    ^,ύ:  ,Wp«f  ΖΐΤί^ΩΓιΖ  "f"''  «j^^P-^^- 

ycoi,  άηού,Η„„,.   Hic  0/  aJ.,:,  cUvniJZZJ-iiaZ  iu-f"'T' 

cadiae  sunt.  auos  rail<l<.r..  \f..nii„L„;i„    ^'"''riveicc  iidem  obsides  Ar- 
stilnerpnt  7"'."""/«i";'«"'>nt.   qui  libertatem  Atcadibiis  Parrliasiia   γρ 
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μαη  cl^u.ovJ.a    iTTeyTJ    JJTZx  ~  ^"  '"'"''^  ^Τ''^' 
χο.  α.    A,y..5..  „.,iioav.     ni.^ova.  d^  n.i  i,  'φ  Λό^Χ" 

statuas,  l.a\  l^se  .Irad  m?s  ΓβΓη'ΐϊ^    .  ,mm/ 'Γ'!""  "'"'^'"  I'"  "«• 
Arn.,  inultatus  erat  (|uinoua"inta  Lr^     l  l    ,    ?''""':'«•« .    '"   a<Inotavit 

l.er  toeam  Graeciani,  qu,  m  et  υηΓίΙ'Λ  ?^    "' '"   '^"■^'  1'"™'"«  Iwmo 

i"    variis  .  partibus  i:a2::raVpr';  u^°  ^ϊβ^ηΓ"  m'''  '^V.""""""  »^'" 
<Trp«rfi'ao«iyof.     „At  sensiis  eJ.    1;     "^"erent.     Mox    |,l>ri    nonniilli 

p.  231.  2.  p.  378.  k."   Od.  Mueli,     Πο      ,  V.    ii"^\  ^'ί".':  ^Ι'^"•'•  ^'  2. 
Staatsverf.  ρ.  124.    Paulo  i.ost  /ν  ,-         Γ   ''  ^^^'  ^'    ^''''•  ''''"'η•  Gr- 

rit,   probe  memor  esser  ίη  eo  re-n  ν '     '"'  '"  ''""'^^  antea  delique- 

j.to.en,  nil.il  aliud  dicere  v^  le       :„ a^^'  :;t  'jl"^'"  ^"ΙΨ-  ^"'^,    scri- 
l'is  comitibus  in  belluin  ,,roiid,'ci '  f,,  ,,.Γ      ''«^""'«ϊ  .=","l>l'<is  regi  sine 

ο^'/ου  Schol.  interprctatur  Ιίκίφνης.  1"  *'-'  ^"    ^"''»   ^i 
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^ara  τάχος  .gmvuvuccv      ώλά  τοΓ^  μίν  ίξ  ολίγον  τ£  lyiyvl 
Λίλθην  Γ,ν  ποΚεμ,^ν  ξνν^λψ  γά^  β,ά  μίαον.      ΖμωςδΗ^^. 

προς  τω  Ηρα^λενφ^  Ι^ι,οι/ν  r^v  yrjv.  οί  6h  Άργεΐον  χ«1  οίξύα-βΆ 
μοχον  mg  ιιδον  αντονς,  Ηΐ^ταλαβόντες  χωρίον  ίρνμν6ν  «αϊ  δνς- 
ηροςοδον  π^ρετ^ξαντο  ώς  Ις  μάχτ,ν.  x„i  οί  Aaκ^δacμ6vw^  εί 
»νς  αντοις  επψα^χν  -^«.  ^ί'χρ,  μ|^  u&ov  ^al  ^ovr/ot,  βοίτ,ς 
έχωρηααν•^  επεηα  των  πρεσβντίρων  τις'Άγιδν  Ιπεβ6ηβΐν,  6ούν 
ηρος  χωρίον  ^αρτερονίοντας  βφΰς,  δη  δcc<voεΐτa^  ^ακόν  ^ακώ 
iae9at,  δήλων  της  εξ  Αργονς  Ιποιτίον  αναχωρήσεως  τήν  πά- 
ρονααν  αηαψον^  προ{>νμίαν  ^νάληψ,ν  βονλομίνην  tlvuj  6  6i 
ttre^  κ«,  Λ„  το  Ιπφοημα,  εϊτε  «αΐ  wW  Άλλο  τι  ί  χ„τά  τ3 
αντοδοΐ^ν    εξαίφνης      πάλιν   χ6    οτράτενμα   πατά    τάχος  ηρίν 

ίξετρεπεν  ες   την  Μαντινιχην,    περϊ   ονπερ  ώς  τά  πολλά  βλά- 

his  o«Lf,f  lt'f/,"/V•  •*•  '"'  "''C"'"^  f"''^^  άλ>4).ονς  περ,μείραα,,  scl 
ms  quulem  mmis  suUlo  tmperntum  esi,  ut  r>roficiscerenfur   necfncilc  \Cni 

slilan   pennenrc:    hk  enim  olslabat   m  m.<ί;„^«■,„Γ   Conf!  L  ν   "    45" 

»/,?,•■    •■  •  •  *''  '*•    Herodot.  3,  03.,   nbi  vid.  Wess.  Plut  V  AIc   9S 
et  antiquissunum   exemplum    a,,ud  Hom.  II.  π.  lu.  y,,ytZy^%Tl' 

"      ra  Fi    ''!"-'  "  ".  "J}  ^^^"  "  -  '^^^'"'  »•«  Maiti,    p.^H  i2.       ' 
«!t,  l  ",  ^*"?*''"']    Cainpiis  Mantineae  planities  est  inulto  editins 

s.ta  qnam  plani.m  convivlli.,m  in  litore  Peloponnesi,  quarnquam  circ  m 

perne^Ietnnf, .?!"""'  recepiaclnm    aquarum,    qnatenns   aq  ae   s,'- 

perne  <le  inontibus  m  eum  deflncntes  non  liabent  exituni    nisi  l.Br  «ΓνΙ 

dem  ,„o„tes.    Solnm  lapide  calcario  constans  caieri     2,„Tat  'T„  Zl 

■V.  1.    lecunibentes   rnrsus  in  vallibns  com,.arent  satis  magnis  in?eS 

οΛη,.Ι    "       ,    -     ■'="»"""•?  ■"einorantur  a  Strabone  8,  8,  4.  τώ^  /ie- 

i.  am,s  est   ■  f  f      '""T  """°!''*^  intervallo.    Campus  Mantineae  tam 

duc  ae   eLen    "   '%  f"""•""")"*  «-'^<".  "*  ««"^  inundaretur,  nii  fossafe 

atavdihAm     'n„T.''^"'    ?''"'    "'''"""'"  '"^'*""•  ^«>^^"»  '>»"<=  vel  mam 

THOCTD    ύ.  '■"'■'""   ''™''"'-^"  ""'  derivandis.    Itaque 
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&%s?4! ;  ri?  ϊ'^'ί'- .r,:^^^ 

cyclide  sums  t  ϊ  V  Η  νί!"ί  '"*'"'  ^"^'η^^Ι  noTT''"  "Γ"" 
"^■'ονς  μαχο,ί^Όν;    L^  J"•  *"  Ι';  -'9'•  Bip    /Γ,  "°,,     ■    ^ ''  Τ''"- 
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ωςεμελλον   μαχεΐσ^αι ,   ijv  περιτνχωσιν    οι  τε  Αακεδαψόνιοι 
απο  TovvdccTog    προς  το  Ήράκλείον  πάλιν  ig  το  αντο  στρατό- 
πεδον    ίοντες  όρώσι  Ol    ολίγον  τους  ίναντίονς  iv  τάξει  τε  ηδη 
παντας  κ«ί  απο  τον  λόφον  προεληλν^ότας.     μάλιστα  δη  Αακε- 
όαιμονιοι  ες  ο   ίμίμνψτο  iv  τοντω  τω  καιρώ  έξεπλάγησαν,    διά 
Ρραχειας^  γαρ  μελλψεως  η  παραΰκενη  αντοΐς  εγίγνετο  *    και  εν~ 
'^νς   νπο    σπονδής   κα^ίσταντο    ες  κόσμον  τον  εαντών ,  "Αγιδος 
τον   βασιλέως    έκαστα    ε'ξηγονμενον    κατά  τον  νόμον.     βασιλέως 
γαρ    άγοντος^   ύπ    εκείνον    πάντα    άρχεται,    και  τοις    μεν  πόλε- 
μαρχοις  αντος  φράζει  το  δέον,  οι  δε  τοις  λοχαγοΐς ,  εκείνοι  δ'ε 
τ(Ης    πεντηκοντηρσιν ,    αν^ις    δ'  οίτοι   τοις    ένωμοτάρχαις,    κα\ 
οντοι    τβ    ένωμοτία.      καϊ    αί    παραγγέλσεις ,    ijv    τι  βονλωνται, 
κατά   τα   αντα   χωρονσι   και  ταχεΐαι  επέρχονται'    σχεδόν  γάρ  τι 
παν^  πλην  ολίγον  το  στρατόπεδον  των  Λακεδαιμονίων  άρχοντες 
αρχόντων  εισί ,  και  τδ^  επιμελές  τον  δρωμένον  πολλοίς  προςηκει. 
τότε    δε   κέρας   μεν   ενώννμον  Σκιρΐται  αντοΐς  κα^ίσταντο,  άεΙ^Ί 

.λγ/^•  /'«/ί'^σ5«/]  ν.  ibidem  ρ.323.  b.  Ad  ^v  περηύχωσ,ν  snpnle 
τοις  Aaxeoa^ovLOig.  Verbis  μάλιστα  δη  Λακεδα,μόν,οΊ  oiFenderint 
interpretes,  (ju,a  sententia  nulla  copula  praegressis  annectitur.  In 
Mosqu.  est  ^ί«λ£σΓ«  δϊ  y.cU,  Haack.  volebat  ^ «λ/στα  δέ  Α.,  Popp. //«- 
Λ/σΓ«  tfi  δη  Λ  Verum  Ven.  praebere  videtur,  in  quo  est  μάλιοια 
0  0,  Α.  Paulo  post  Mosqu.  δ.ά  —  μ,λησ^ως.  „z//«  βηαχ^ίας  μελ- 
λησεο)ς  1.  e.  uercc  βραχείας  μελλησεως ,  ut  parum  nut  nihil  ieinvoris 
si^yercsset  ad  cunctandum.  In  voce  μελλησις  aiitem,  si  ounctationeni 
signihcat  non  urgeatnr  Iiaec  notio ;  frigidum  enim  fuerit  hreve  tempus 
ernt  cunctnndt ,  quasi  cunctandum  omnino  foret  in  tali  casu  »'  Bau 
contra  quem  Popp.  adnotavit,  nos  quoque  dicere :  da  durfte  man  niclit 
lange  zaudern. 

e     ,^Κ\^^Λ^ '^i,^  ^β   ^®   universa  re  militari   Spartanomm   consiilendi 

bei  der  kunstlichen  Organisation  des  Spartanischen  Heeres  fast  alle 
^partiaten  m  gewisser  Bezieluing  Befehlshaber:  denn  niclit  bloss  die 
Vordermanner  der  Reihen  auch  bei  abgebrochenen  Enomotieen  (ποω- 
'^οσταται),  sondern  aucli  die  Fliigehnanner  aller  Glieder  (ζβνγΓται)  Wa- 
ren  Officiere ;  ja  es  geborten  auch  je  zwei  und  zwei  diircli  die  ganze 
unomotie  als  Protostat  und  Epistat  zusainmen.  Die  Coniinandos  Γτγλ- 
ραγγμαας)  kainen  schnell  duich  die  Poleinarchen ,  Locliagen  u  s  w 
an  die^Enomotarchen,  die  sie  wie  Herolde  niit  lauter  Stimme  ausrie- 
ten ;  aber  dass  uberall  nur  der  Befelil  des  nachsten  Obern  gegolten  be- 
weist  der  Umstand,  dass  der  Ungehorsam  eines  Polemarchen  oder'  Lo- 
cliagen  den  eines  ganzen  Lochos  nach  sicli  zog.**  Od.  Mukll.  1.  c. 
p.  239.  PoiTO  το  ολίγον  in  verbis  ττλην  ολίγου  intellige  gregarios  Ini- 
ates  singuUs  enomotns  adscriptos,  qui  nec  πρωτοατάται,  neque  Ι/πστά- 
Ίαι,  nec  ζευγΐται,  neque  enomotarcliae  essent.  Hi  enim  omnes  ut  im- 
perata  accipiebant,  ita  aliis  eadem  imperabant.  In  illos  paucos  non 
cadebat  imperare,  sed  tantum  imperata  exsequi.  Hunc  ordinem  impe- 
rantium  Scliol.  exldbet:  πρώτος  βασιλεύς,  δεύτερος  πολέμαρχος ,  ίοί- 
τος  λοχαγός^  τύαοτος  πεντψ.οντήο,  πέμπτος  ίνωμοτάη/ης,  'έκτη  ^νω- 
^οτία,   Vid.  adn.  ad  c.  68.  ^         ^"  r        ^a  ι  y         t 

.      ^^•    ^^^tpiTai]  Tuniia  seorsiim  nnmerata  apud  Lacedaemonios  Sci- 
ruae  eiant,  iique,   quousque  belliim  Peloponnesiacum  gerebatur,   sex- 
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τcwτηv  τγ  ταξιν  μόνοι  ^αχιδαιμονίων  Μ  βφων  α^των  hov- 
τις-  ^«ρ«  δ  «trors  οί  ίπϊ  Θράκης  Βραβίδηοι  ατρατιωται,  κκΐ 
νιοδαμωόι,ς  μετ  αντών  ϊπητ'  ί',δη  Α^^,δαψόνιοι  ούτοϊ  ihls 
■^al}^araac.v  τονς  λο^^οχ,? ,  y.ca  παρ'  οντονς  Άρ^άδων  'HoaJc, 
,ατ„  ύί  TOfror.?  Maivaho,,  xcl  ίπΐ  τω  S,iu5  κίρα  Τ,Ι,αΙΙ, 
xm  Αακιδ^μον^ν  ολ,γοι  τό  'έαχαχον  έ'χοντις,  ^αϊ  οί  ίππνς 
αντων  ,ψ  ,,.ατ,ρ,ρ  τφ  ^ίρ„.  ^Ιακ,δαιμόνιοι  μίν  ο'ύτως  iX 
ξ«ντο-  Οί  δ  Ivavuoi  cwTols,  δι^ών  μΙν  ζίρας  Μανηνης  tlyou 
οτι  ίν  τ„  ικηνωντο  ιργον  Ιγίγνετο ,  παρά  δ'  αύτονς  οί  άα- 
μαχοι  Αρκαδων    ήσαν,    ί'πητα  Άργιίων   οί   χίλιοι  Ιογάδις,  olg 

oenti.    Hi  ακηιοη  diicel.anf,   in  caslris  cornna,   in  piisna  laevam  alam 
tcM,ebant.    Quorum  licet  annat.nam  non  „ovi,m,s,   vix^toen  eos  tvZ 

V  ter  armatos  fiusse   ereJ«re  lictt,    c.im   rei.ente   loc.nn   mu"are   iub<Ti 

V  .leamns,  ac  |,er  impetum  inva.len.Io,  expng^an.lis  inonti„m  in'is    ali    ' 
r     %ΙΤν:}Γ-    .Ϊ''!"""Ί".«   i"  '»<=i^'  peraiciosissi,„is  coToca^mn- 

ac;nth^  f  Ρ "''  ""?"""'λ  '""I'»"''"s   ••egionis   .Sciriti-lis  incolae  «ant, 

D    M.Il    Dor  2    «  ^if"'/.'""  "V";^»  'ViS"=""l\  '"«''-^^e  Arca.lics. 
u.  ,.iuLLL.  i^or.  Λ  ρ.  24Λ    Conf.  C.  Fr.  Herin.  Aiilt.  Gr    i>  00    II 

Hacl,sm   A.^t.  Gr.  2    J.  p.  379  sq.    Mans.  Spart.   1,  2.   ρ   ■'■.(,'   ain    l 

ΓΚΙ,η    Gr.  Staafsveif  p.  590,  10.   et  Arn.  ad  1,.  1.    \ux(n)a,^3^.'L• 

f«r  sicL•  ausschl.essl.ol>.    V.  Matth.  μ.  1163.  .9.    Conf.  8,  63      De  η  ί•,κ< 

aa  jjjon>s.  |).  .W2.    Od.  Muell.  ].  c.  p.  2X1.    C.  Fr.  Ilenji   I    c   τ)   Qi    fi 

^'oT;''' "Tb^s-e^h:^''''•^^!'.•  'k?• "  •"•  «^•  444;-iioeci!;.'^  i: 

v„f„r•'    •  ■■.     °'°•'^    Tegeatas  Od.  Muell.     bidem   1.   ρ   ιτο    fal,„ 
refert  m  smistro  cornu  exercitus  fui.se,  calami,  opinor   iLn        τΐ 
geatae  locum   hono.ilicum  in  exerciiibi.s  Peloponnesionm    'wndicaba^i 

lactuiji  est,   ut  exercitiis  quasi  quidam  perpetuns  (ein  ste- 
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ri  πόλις  Ικ  πολλού  αβκηοιν  των  ες  τον  πόλ^μον  δημοΰία  πα- 
ρείχε, οιαΐ  εχόμενυι  αυτών  οί  άλλοι  Άργεΐοι,  κ«1  μετ  αντονς  οι 
ξνμμαχοί  αντών ,  Κλεωί•αΐοί  και  ^Ορνεαται,  έπειτα  ΐΊΘ-ηναΐοι 
εΰχατοι   το    ευώνυμον  κέρας  έχοντες,    καϊ  ίππης  μετ    αυτών  οί 


οικείοι. 


Τάξις  μεν  ηδε  vmI  παραΰκενη  αμφοτέρων  ην,  το  δε  ΰτρα-ϋ^ 
τοπεδον    τών  ylaxεδaιμovίωv   |U5rfov    εφάνη,     βριθ|ΐιον  δε  γρά- 
'ψαι,  η  καΰ•    εκάΰτονς  εκατερων  η  ξύμπαντας ,  ουκ  αν  εδυνάμιιν 
ακριβώς'  τό  μεν  γαρ  Λακεδαιμονίων  πληϋ-ος   δια  της  πολιτείας 

liendes  Heer)  opus  esset,  qiiare  Argivi  iustiim  exercitum  inille  Iiotni- 
num  institnerunt,  rjui  lecti  esse  nairantur  ex  iunioribiis  classium  opu- 
leiitiornm,  et  proinde  favebant  iinperio  pauconmi.  Proinde  lii  militcs 
procli>TS  erant  ad  insultandnm  tennioribus  civium,  eosqiie  iiiiuiiis 
vexando,  et  universi  conspirabant  cum  Spaitanis  post  cladem  Mantinen- 
sein,  eosque  iuvabant  in  impeiio  i)opuIari  evertendo.  Coiif.  Diod.  12,75. 
riut.  V.  Alc.  15.   Paiisan.  2,  20.    Aristot.  Polit.  5,  4/'   Ar^^. 

Kksioualoi  —  ^Ορί'ίάται]    De  silu  Cleonaruni  v,  Od.  Muell.  Dor.  1. 
p.  81.  init.   Orneae   Argis    distabant   centum   viginti  stadiis^  teste  Paji- 
sania  2,  25.    De  situ  Imius  iirbis   v.  Miiell.  I.  c.  p.  435.  et  Lcak.    Mo- 
rea  Vol.  2.  p.  351.     Arn.  Orneas  et  Cleonas  pro  solis  iirbibiis  Argoli- 
dis  liabet,    in  qiiibus   veteres   iiicolae   stirpis   Pelasgicae   vel  Cynuiiae 
superabant,  conditione  Perioeci,  quiim  Mycenae,  Tiryns,  Asine  etc.  iain 
siiperiori   tempore   ab  Argivis   destructae   essent.     Idenujue    postremo 
etiam  Orneis  accidit,  teste  Pausan.  8,  27,  1.  2,  25,  5.    Od.  Muell.  Aeoi- 
net.  p.  48.    statiiit   Orneatas   ab  Argivis   subiectos   esse   01.  50.  i5is(>.) 
Conf.  Dor.  1.  p.  159.  2.  p.  57.     Postea,   teinpore  belli  Persici ,   Argivi 
incolas    oinnium   iirbiiim   subiex;tanim   et   in   his   Ornearum   ex  sedibiis 
suis  amotos  in  pagis  urbis  suae  vicinis  ουνοίχονς  fecerunt.    Vid.  ibidoju 
1.  p.  174.  2.  p.  57.    Orneas  colonos  Argives  miseriint,    iit  defectuin  iii- 
colarum  Argos  reinotonim  explereat,  Aegin^^t.  p.  49.  adn.  y.    Orneatae 
igitiir,   quos  TIiiic.  praescnti  loco  Argivorum  σνμυά/ονς  appellat,  non 
fuere  veteres  incolae,  sed  populares  Argivoriim. '  '„Veruin  sic,  respon- 
det  Arn.,   Jii  Oineatae   vere   Argivi   erant,   non   socii,   quemadmoduin 
Klensinii  et  Acliarnenses  Athenienses    (Attici)   erant.*'     Locuin   Ιίοιο- 
doti  8,  73.  {οί  KvrovQkOi)    ίκδεδωηίίννιαι    υπό  τε  ^Aoyt-ioiU  αρχόιη^οι 
ycu  τον  χρόνου,  tovTfg  ^Οηρίψία  y.al  περίοικοι  Arn.  ita  interpretatur  : 
Cynurii  per  Argivos  linguam ,  liabitum  et  mores  Dorum  acccperunt  iii 
decursu  tempCnim,  cotistant  miiein  Ornentis  ei  pcrioccis  i.  e.  Orneatae, 
qiio  tempore  Herodotus  historiam  conscripsit,   et  proinde  post   initium 
belli  Peloponnesiaci,  usque  erant  antiqui  illi  Orneatae  Cynuriae  et  Pe- 
lasgicae  stirpis,  et  antiquam  sedem  babebant,  quainquam* lingiia  et  iiio- 
ribns  Doiicis  iniiltuin  de  origine  sua  degenerati ,  el  Periocci  crant  Ar- 
f/ivurum.    Orneas   Arn.   negat  ab  Argivis  ante  annuin    belli  Peloponne- 
siaci  sextum  deciinum  destriictas  esse.    v.  TJiiic.  6,  7.     Uuod  si  veriun 
est,  erravit  Od.  Miieil.  J)or.  1.  p.  159.  2.  p.  57.,    et  qui  euiii  sequitiii•, 
C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  4i.  42.  §.  19.  adn.  4.,  duin  aiiiimant,  Argi- 
vorum  Perioecis  commune  nonien  Orneatis  fiiisse,   neque  id  ex  Heio- 
doti   loco  Miiell.  Acginet.   p.  47.  probatum   velle   debebat.     Hertxlotns 
scnptmus  fiiisset  έόηες  ^ΟοΐΊψκι  η  περίοικοι,  si  qiiod  Muell.  eiim  vult 
dixisse,  vere  dixisset.     ¥A  iie  Arnoldi  qiiidem  scntcHtia  placet,  quia  non 
uni  Orneatae  Cyiiuiii  craiit,  imo  uy  perioeci  qnidein ,  st'<l  lioc  scriptor 
dicere  velle  \idetur :  Cynurii  iii  Dores  pauiatim  conveisi  sunt,  et  coh- 
stant  Ornealis  liberis  ceteiisque,  qui  ιιυη  suiit  libeii,  sed  iwriovti  Ar~ 
tjiuorum.  »         I         w 
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cj.  τψ  ο^οκΗντο  Α^κιδαψονίων  τότε  nc>„,vousvov  πλν»οΙ 

Thnc.  1  8.  a,lnotavit   Tnl'   "Ι'^Ι™   'Κ  "o-ninil-Js   lochorun.    Schol. 
li  Thuc/dide    pso  re  icta^^^^^^^  .neque  iis  iinnantur,  quae 

numeros   trac  it  Hesvrh    in  ν    Λ  u-i       -Η^^^ττοταης  ς.  ,Ahos  riirsiis 

τό  η  d^dnaiy  οχτώ  οί  !ή  V?  ^!  Γ*  ^-  '^ί^;/«>^ο?  f^o*  μίν  το  σύστημα 
cedaemonios  spectere  ηοη  νί  w  ^«'  ^^^.γ^'?^^•  Sed  haec  ad  La- 
136  sq.  adn.  ""•  P*  ^-^^*   §*  ^'    Tittm.    Gr.   Staatsverf.  p. 

ne  iS"qnf^i.'1:iL?ritl.l-i%'^'^''"  ^^^^^^^  «*  Neodamodes  c.  67. 
454.  scribendum  est•  ό  γΓ«?  γ"γ  y^  ^cl^oliis  ad  Aristoph.  Lys. 
qoe  iam   emendavera     vt^k^'  J"^^  ^?T  i^*  ^"^^^"^  ΐν^κηηηώ^,   at- 

ordo  .ίαί„.;,„,-^^^^^^^^^^^  ^An.  -  r.J.^^n.  file   iis  si^ 

calUcmrS^:rnTrL^rte?n^  ^"  P".nis, 

totiusexercftushreret    Ρ  rrumlS^  quadraginta  octo  frons 

tanornm  exercitus  octonoii^m  era     πη!ϊΙ  Γ  '^'»ncydidein  altitudo  Spar- 

Accesserunt  ad  hos  seli^pH  π1; '  •  "^"  ^"ingentoruin  octoginta  quatuor. 
1>:241.),  circiter  qaarringem??;  airanS  '''"'V  '''^^^"*^  ^^'  ^'-^"«"• 
Π.Ο..  pro  subsX  ad  ^^^^^ZB\^^^^^ 
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!£7ΓίΙ   δί   ^vvLivctt   Ι'μελλον   ηδη,   εντανΰ^α  και  π«ραιν^(?ει^6{> 
κοίθ•'  εκαατονς   νπο   των    οικείων   ατρατηγών  τοιαίδε  έγίγνοντο, 
Μαντινενΰΐ    μεν   οτι   νπέρ  τε  πατρίδος  η  μάχη  εΰται  κ«1  νπερ 
αρχής  αμα  καΙ  δουλείας,  την  μεν  μη   πειραΰαμενοις  άφαιρε^>ή- 
vciL f  της  δε  μη  αύ'&ις  πειραΰϋ'αΐ'  ^Αργείοις  δε  νπερ  της  τε  πα- 

adde  Lacedaemonios  tiiendae  alae  dexterae  sociorum  additos  (v.  c.  67.), 
nescio  an  ferme  quingentos.    Ita  numerus  efficitur  quater  niille  septiii- 
gentomm    octoginta  quatnor  militum.    Sextam   sui  partem  reiniserant: 
quibus  additis  exeunt  niilites    quinquies   mille  septingenti  qiiadraginta. 
Hic  tum  erat  numeriis   graviter  arinatorom,    queni   post   varia   damna 
civitas  Spartanonim  sistere  poterat,   profecto  non  tantiis  ille,   quantum 
Spartae   fama  bellica   pollicetiir.     Sed  idem   nunierus    avulsae   nivium 
molis  instar  in  copias  ingentes  accrescebat,  quoties  otiiiiu  dabatur  ar- 
cessendi    copias    a   sociis   pro  rata    mittendas.     Od.    Mukll.    Dor.    2. 
p.  232  sq.     In    enojnotia  viginti   quatuor   milites,    praeter  praefectum, 
esse  solebant;  pentecostys  binis  enoniotiis  constabat,  loclius  binis  pente- 
costyibns.     Itaque  loclii  ordine    erant   centenonim  niiUtum,    sub   ductu 
locliagornm.    At  extra  ordineni^  veliit  liic  Maiitineae,   vires  loclioruiu 
duplicabantur ,  ut   quateriiae   pentecostyes   essent,   octonae  enomotiae, 
duni  numerus  lochoiiim  ipsonim  non  augebatur;  quamquam  non  sohim 
numerus  enomotiariini  in  lochis  aiigeri  poterat,  sed  etiam  vires  iis  addi 
licebat  adaugendo  numerum  militum  in   enomotiis.     Velut  altitudo  aciei 
octonis  ordinibus  (eight  ranks)  quiim  constare  soleret,  enomotiae  vulgo 
ternos   ordines   militum  aliorum    poit    alios   collocatorum    (three  files) 
continebant;    at  Iiic  apud  Mantineam  quartus  ordo  illis   ternis  addeba- 
tur,  ut  enomotiae  quaternos  eiusmodi  ordines  et  proinde  tricenos  binos 
milites  continerent.     Quaestio    hic  oritur,    cur   Thucyrfides   moras  non 
memoret,   quae,  auctore  Xenophonte,  erat  maxima  divisio  exercitiium 
Spartanorum  constans  locliis  quaternis,    quum  totus  Spartamis  popiilus 
m  sex   moras   descriptns   esset.    Atqui  Schol.   Arist.   Lys.  454.   refert, 
sex  lochos  Spartae  fuisse;   alii  referunt  quinque,;  Thucydides  praesenti 
loco  septem  meinorat,  at  puto  eum  includere  Brasideos  inilites  itemque 
neodamodes,  quos  coniicio  iinum  lochum  confecisse,  iit  numerus  loclio- 
nim  Lacedaemoniorum  sex  ordine  extiterit.    Quoruin   lochornm  qiinia 
uniisquisque  quingentos  duodeciin  iiiilites  contineret,  lii  lochi  aliqiianto 
maiores  erant,-quara  morae  esse  solebant,  qiiae  tantnm  quadringenos 
milites  contineient,   et  propius  absunt  ab  .adauctis  ad  sexcentenos  mi- 
lites  moris,   quantae   morae  erant   aetate   Agesilai   (Xen.  R.  L.  11,  4. 
H.  Gr.  4,  5,  11.  12.).    Fortasse  post  belluni  Pelop.  loclius  eo  sensu  capi 
mcipiebat,  quo  nomen  ceteri  Graeci   accipere  solebant,   ut  esset  mere 
militaris  divisio  proprie  centenorum  fere  militum;  ac,  ne  confusio  no- 
mmum  fieret,    maiores  illae    divisiones,   quas  olim  lochos  appellabant, 
qiiorum  niimenis   qnasi   veteribus  traditionibus   et  descriptionibus  anti- 
quis  civiuiu  sacratus,  non  variabat,  in  posterum  nomine  ininiis  ancipiti 
morae  appellabantur.     Xen.  H.  Gr.  7,  4,  20.  duodeciin  lochos  duce  Ar^ 
cbidamo  rege  memorat.     Atqui  nullus    scriptor   dicit   lochos  eo  sensu, 
quo  priiis  dicebantur,   mimerum  sex  excessisse,  atque  apparet  compa- 
laiido  Xenoi»liontem  H.  Gr.  7,  4,  20.  cum  7,  4,  27.,  vocabulum  ibi  com- 
muni  sensu  militaii  accipiendum  esse,    nec   tres  locbos  ibi  memoratos 
multo  pliis  trecentos  bomines  universos  complecti  potuisse.  Arn. 

69.  την  μίν  μη  πειρασαμένοις]  Schol.  τό  ^'ξης,  τψ  μϊν  μη 
ίίφ«ιοε&?ίναι  τιειρασααβροις  sc.  ά()χης  πειρασαμένοις ,  diese,  die  Herr- 
scbaft,  die  sie  versuclit  liiitteii,  nicht  zu  verlieren.  Ι4ηχψ  dicit  urbium, 
quibiis  Mantinenses  in  Arcadia  potiti  erant.  \id.  5,  29.  His  urbibus 
paulo  post  cesserunt.  vid,  cap.  61. 
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λαιας  τ^γεμονίας  τίαϊ  της  iv  Πελοποννηΰφ  τΐοτε  Ιΰομ,οιρίας  μη 
δια  παντός  ΰτερίΰκομενονς  ανεχεβ^αι,  καΐ  άνδρας  αμα  εχϋ^ρονς 
καΐ  αΰτυγείτονας  νπερ  πολλών  αδικημάτων  άμνναΰ^αΐ{  τοϊς  δ& 
ΐΑϋ-ηναίοις ,  καλόν  είναι  μετά  πολλών  χαϊ  άγαϋ'ών  ξνμμάχων 
αγωνιζόμενους  μηδενός  λείπεΰϋ-αι ,  κ«1  οτι  εν  Πελοποννη6(ρ 
Λακεδαιμονίους  νικηααντες  την  τε  άρχην  βεβαιοτεραν  καϊ  μείζω 
εξουαι,  καϊ  ου  μη  ποτέ  τις  αυτοΐς  άλλος  iς  την  γην  έ'λθ»]. 
τοις  μεν  Αργείοις  καϊ  ξνμμάχοις  τοιαύτα  παρηνεΰ-η  *  Λακεδαι- 
μόνιοι δε  καϋ•  εκαατους  τε  καϊ  μετά  των  πολεμικών  νομών  εν 
ϋφιΰιν  αυτοΐς  ων  ηπίοταντο  την  παρακελευβιν  της  μνι^μης  αγα" 
ΌΌΐς  ούαιν  εποιοϋντο-,    είδότες  έργων  εκ  πολλού  μελετην  πλείω 

ηγεμονίας  —  ϊσομοιρίας]  Arn.  ηγεμονίας  refert  ad  tempora  Pelo- 
pidarum ;  Dores  Argivos  dicit  sibi  viniHcasse  maiestatem  Achaeorum 
Mycenarum ,  „quemadinodum,  ait,  nos  propensi  siimus,  Artlnireiii  re- 
gem  Celticum  unum  ex  viris  fortibus  nostrae  gentis  censere."  Et  iao- 
μοιρίας  r^iert  ad  tempus,  de  qno  Herodot.  1,  82.  narrat,  qnando  Ar- 
givi  potiti  orientali  litore  Laconiae  cum  Lacedaemoniis  paribus  viribas 
contendebant  de  possessione  TJiyreae.  At  ισομοιρία  Iiunc  sensnm  ha- 
bere  nequit.  Neqiie  magis  ϊσομοιηίκς  cum  liloomlieldio  ad  L•istoΓica, 
ηγεμονίας  ad  mytliica  teinpora  referain.  Hendiadys,  opinor,  est,  pro 
της  ισομοιρίας  Iv  τ/)  ηγεμονία y  quae  qualis  fuerit,  docent  Diod.  12,  75. 
τιολλαϊ  πόλεις  σννίσταντο  καϊ  προηγον  την  Ίων  ^Αηγίίων  πόλιν  Ιηϊ 
τηνηγεμονίαν'  €χει  γαρ  η  πόλις  αυτή  μέγα  αξίωμα  όιά  τας  παλαιάς 
πράξεις•  προ  γαρ  της  '^ΙΊρακλειδών  καταλνσεως  Ικ  της  Ι4ργείας  υπήρ- 
ξαν σχεδόν  άπαντες  οΐ  μέγιστοι  των  βασιλέων,  ubi  Wessel.  legi  viilt 
κατελεύσεως^  et  clarius  Herodot.  7,  148.,  ubi  Lacedaemoniorura  legatis 
ad  societatem  contra  Persas  compellentibus  Argivi  respondent:  ώς  έιοι- 


όμως  σφι  αποχραν  κατά  το  ήμισυ  ηγεομένοισι.  Et  cap.  149.  Lacedae- 
monii  respondent,  sibi  diios  Reges  esse,  Argivis  vero  unum:  iieri  au- 
tem  non  posse,  iit  alteri  utri  regi  Spartaaorum  imperiuin  abrogetur, 
μετά  0£  δύο  των  οφετέρων  6μό\1)η((ον  τον  Ιτίργεΐον  είναι  ^  κωλνειν 
ουδέν. 

ου  μη  ποτέ  ελθ-τβ  ν.  Mattli.  §.  517.  „  Cam.  marg.  Steph.  Ιπέλ&κι» 
Ει,  Mosqu.  [Ven.]  ελϋ^οι»  Optativum  post  oofirjob  piaecedens  07/ for- 
tasse  aliquis  desideret,  sicut  Sophocl.  scripsit  Pliil.  611.  Ιϋέσπισεν 
τάπϊ  Τροίας  πέργαμα  ώς  ου  μη  ποτέ  πέοσοιεν.  Conf.  Matth.  ρ.  990. 
adn.  3.  Sed  ita  futuri  optativus  requireretur.  Vulgarem  aiitejii  parti- 
cularum  ού  μη  structurain  nonnunquam  etiam  post  οτι  servaii  docet 
Plut.  De  cap.  ex  inimic.  util.  p.  352.  E,  άλλα  μείζον  καϊ  κάλλιστον, 
οτι,  τω  δικαίω  χρησί/αι  καϊ  προς  έχί^ρονς  ΙΟισΟέντες,  ουδέποτε  μη 
προςενε/Ο^ώμεν  αδίκως  καϊ  πανοίργο)ς  τοις  συνη(^εσν  καϊ  φίλοις.  Post 
oit,  (μύα,  i?lat.  Pliaedon.  c.  11."  Popp.  Proprie  est  und  dass  nie  zu 
hefurchten  set/,  dass  ihnen  ein  Andeier  ins  Land  komme,  sive  und  dass 
ihnen  nimmermchr  ein  Anderer  ins  Land  komraen  wihde.  "Oil  igitur 
vim  Iiabet  in  verbum,  quod  supplendum  est,  non  in  ελ,Ίΐ]. 

Λακεδαιμόνιοι  δε  —  έποιούντο]    Grammaticam  stnicturam  ita  ex- 


{^ηκεσαν,  quam  explicationem  ipse  scriptor  conlirniat  Jiis  verbis:  είδό- 
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βώζουΰαν^  η  λόγων  δι   ολίγου  καλώς  ρηΟ-εΐΰαν  παραίνεΰιν.     καϊ 70 
μετά   ταύτα   η  ξύνοδος  ην ,  Άργεΐοι  μεν  καϊ  οι   'ξυμμαχοι  εντό- 
νως  καϊ   όργη    χωροϋντες ,    Λακεδαιμόνιοι  δε  βραδέως  καϊ  υπο 
αυλ7]τών    πολλών,    νόμω    §γκαΰ•εΰτώτων    ού    του    ^είου   χάριν, 

τες  έργων  —  παρηίνεσιν.  Snbstantivum  της  μνήμης  innge  ciim  τ^*• 
ηαηακέλευσιν,  \\t  sit:  memoriam  (das  Gedachtnissj  corum,  quae  didicis- 
scnty  admonehnnlj  nec  vero  quidquam  impedit,  quouiimis  μνηαης  activo 
sensii  in  memoriam  revocayidi  accipias,  noii  aliter  ac  si  scripsisset  την 
παρακέλευσιν  εποιοϋντο  ιιεμνηαΟαι  ων  ηπίσταντο,  nani  /)  μνήιπ]  utrnin- 
que  est:  das  Gediichtniss  et  das  sich  erinnern.  Dativi  aiitem  άγαί/οΤς 
ουσιν  in  appositione  sunt,  referenda  ad  σψίσιν.  Quod  enim  eos  Haack. 
piofectos  esse  dicit  ex  attractione  quadam,  quia  nihil  iinpediat ,  quo- 
miiius  Graece  dicas:  παρακελεύομαί  σοι  άγαΟώ  οντι.  μεκνησϋαΐ,  mo- 
nco  iCyUt  vir  fortis  essc  memineris ,  iure  Popp.Oblocutus  esse  videtur 
dici  qnidein  posse  παρακελεύομαί  σοι  μεμνήσΟαι  άγαΟω  οντι,  nec  ta- 
men  inde  sequi,  dici  eodem  sensu  posse  ποιούμαι  σοι.  την  παοακέλεν- 
σιν  της  μνήμης  άγα,η)  ovTu  Hic  igitiir  sensus  totins  loci  erit:  Lace^ 
dacmonii  vero  tum  smyuli  smgulos,  tum  unn  cnntu  hcUko  invicem  se  mo^ 
micrunt,  ut  eorum,  quae  didicisseiit,  pro  fortiludine  sua  meminisseiit  i.  e. 
yit  se  aptarent  ad  ea,  quae  didicissent,  exhibenda,  quae  vis  est  etiani 
m  Homencis  μέμνησ&ε  δέ  ϋούοιδος  άλκης,  χάομης  etc,  sive :  die  La^ 
cedaemonier  ennnerten  sich  einzeln  sowohl,  als  durcli  ihre  Kriegslieder 


εμβατήρια.     De    embateriis   vid.   Valck.  ad   Tlieocr.  Adoniaz.   Vol    2 
p.  110  sq.    Heind.  et  adn.  ad  1,  50. 

.  ,."9•  ^-^ργ^ΐρϊ]  Quia  in  verbis  η  ξύνοδος  ην  idem  sensiis  est,  ac 
81  dixisset  ξυνιμσαν  sive  ξύνοδον  εποιοϋντο,  seqnuntiir  nominativi  pio 
genitivis.  Mox  pro  do/j  Hering.  Obss.  6.  p.  54.  coniecit  όοαη,  et  sic 
est  in  quibuFdam  exemplaribus  A.  Gellii,  ubi  Ii.  1.  adscripsit.  Dein 
χωρουντες  signiiicat  proc/ressum ,  βαίνοντες  incessum  ad  cantuni  tibia- 
runi,  vid.  Doederl.  Lat.  Synon.  4.  p.  57.  Totum  lociim  A.  Gell.  N.  A. 
1,  11.  ita  conversum  dedit:  Auctor  historiae  Graecae  grnvussimus  Thu- 
cijdidcs  Lnccdacmonios  summos  hellatores  non  cornunm  iubarumve  si(/ms, 
sed  tibiarum  moduUs  in  prodiis  usos  esse  refert,  11071  prursus  ex  nliquo 
rilu  reJujionum,  ncque  rei  divinae  grniia,  neque  etiam  ut  cxcitarentur  nt- 
qiie  embrarcntur  niiimi,  quod  cornua  ct  Uttii  moliuntur ,  sed  contrn  ut 
inoderaiiores  modulaUoresque  fierenty  quod  tibicinis  numeris  tcmperarcntur. 
Nihil  ndeo  in  comjrcdicndis  hostibus  atquc  in  principiis  proclwrum  nil 
snlutem  virtutemquc  αρΙΰι$  raii,  quam  si  permuhti  sonis  mitioribus  non 
vnmodice  icroarmt.  Respexit  ad  li.  I.  etiam  Servius  ad  Viig.  8.  Aen.2., 
eandemque  de  Spartanis  rem  multi  veteres  memoiant,  velut  Paiisan  λ 
17,  ^.  Polybius  apud  Athenae.  14,  5.  Pol>aen.  1,  10.  Liician.  de  Saltat! 
c.  10.  Vol.  5.  p.  130.  Bip.  Conf.  Valck.  Digress.  4.  a  Tlieociiteis  \ol.2. 
p.  111.  Heiiid.  C.  Fr.  Herui,  Antt.  Gr.  p.  61,  1. 

υπό  αυλητών  πολλών,  νόμο)]  νόμου  Cass.  Aiig.  Cl.  Ven.  Pal.  It. 
Yat.  Laur.  G.  (in  quo  et  Cass,  ω  s.  ot•,  in  Cass.  rec.  maii.,  in  G.  ead. 
man.)  F.  cod.  Bas.  Gr.  Vind.  m.  In  H.  I.  όμοϋ.  Vulgo  νόμω.  Prae- 
positio  υπο  eo  sensii,  quo  Jiic  est,  ut  signiiicet  id,  quod  pracitl  plenim- 
que  dativo  lungitiir.  Vid.  Mattli.  p.  1186.  Creuz.  Fragnmi.  Ant.  llist. 
ijrr.  p.  118.  adn.  Exempla  taineii  Duk.  attulit,  quibus  cum  geiiitivO  iun- 
gitiir,  ex  Ilesiodo,  Aiistophane,  Anacreoiite,  Lnciano,  quibus  adde  allata 
ab  Valckenano  ad  Uerodot.  7,  22.    Dativum  fortasse   liic  invenit  Pau- 
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αλλ'  "να  όμ,αλώς  μ,ετά  ρυϋ•(ΐον  βαίνοντες  προελΰΌΐεν  καΐ  μη 
διααπαα^είη  αντοΐς  η  τάξις,  όπερ  φιλεΐ  τα  μεγάλα  ϋτρατόπεδα 
liiv  ταΐς  προςόδοι,ς  ποιείν,  ξννιόντων  δ'  ετι  "Αγις  6  βαΰιλενς 
τοιόνδε  εβονλενΰατο  δράΰαι.  τα  ατρατόπεδα  ποιεί  μεν  καΐ 
άπαντα  τοντο ,  ίπΐ  τα  δεξιά  κέρατα  αυτών  εν  ταΐς  ξννόδοις 
μάλλον  ε^ωθίΓται,  καΐ  περιίοχονΰι  κατά  το  των  εναντίων  ενώ- 

sanias,   ita  scribens:    ot  Αακεδαμόηοι  τάς  εξόδους  ^πϊ  τάς  μάνας  ού 
μετά  σαλπίγγιον  Ιιτοιοϋντο,  άλλα  πηός  τε  αύλώρ  μέλη  y.al  υπο  'λύοας 
και  κιί}αρας  χρονσμασι^.     Sive  igitur  ρομον  sive  youo)  legas  ,   erit^rtii 
cantum  multorum  libicinum,  duminodo  comma  ponas  post  rouov  (ro- 
μ(ή.     Restat  alia  via,  ut  mutata  interpunctione  iungas  νόμω  Ιγ'/.α^-ε- 
ϋτωτων  ού  τον  θείου  χάριν,    ut  sensus  ut:   qui  tibicines  lege  constUuti 
ernnt,  non  rei  divinae,  i.  e.  non  Iiynini  canendi,  causa.     Did.  praetulit 
scnptiiram  ομού,  sic  interpretatiis :    aiix  modulations  de  plusieurs  jou- 
eurs  de  iiutes  reunis  en  corps  et  Vol.  3.  p.  398.  confert  6,  69.  n.  I.  ab 
initio,  ubi  ex  K.  legit  ως  όε  έκαστος  πη  τοις  ηλείοοι  ποοςαΓξειεν,  iy- 
καΟίοταντο  (vulgo  καΟίσταντο),    At   cum   hoc  sensu   perfectum  parum 
convenire   videatur,    pro    quo    desideres   ΙγκαίΗσταμένων.     „Verba    ού 
του  θείου  χάριν  Scliol.    exponit   ονχ   ΐ,μνου  χάοιν,     Nam   νόαος   e&t 
hymnus  deoruin ,    ut  Schol.  Aristoph.  Equ.  9.  et  ex  eo  aliisque  Spanh. 
ad  Callim.  H.  Del.  304.  ostendit.     Nec  tainen  plane  improbem  versio- 
nem  interpretum  ex  lege.    Erat  eniin,  iit  ait  Xen.  R.  L.  m  iin.  νομός, 
ανλειν  πανιας  τους  παρόντας  ανλψάς.''  Duk.     Utut  est,  intellige  em- 
baterii  genus,  καστοηειον  dictuni,  de  quo  v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  249 
§.  10.  et  p.  333  sqq.    Boeckli.   de  Metr.  Pind.    in  Museo  Ant.  Stud.  2 
p.  291.,  ubi  exempliim  est  talis  carminis,  et  de  Metr.  Pind.  in  ed.  liaius 
poetae  1,2.  p.   276.    Explicc.  Pind.  Pytli.  p.  249.     Ceterum    tibicines 
^partae  propria  vitae  secia  et  separatum   corpns  erant,   quonim  artem 
exercere  nulli   extraneo   licebat.    v.  Herodot.  6,  60.     Eos  Od.  Muell 
non  putat  Donenses  sed  Perioecos  fuisse.    Vid.  Dor.  2    ρ  31   240  251* 
334.    Mox  τιροςαθοιεν  Α.  Gell.   et  Schol.    At   Pollux  3,"  92.'  βαί'νοιεν 
l.abet  pro  βαίνοντες  προέλθουν,    De    dativo   αύιοΐς  in  αύτονς  η  τάL•c 
ν.  Matth.  ρ.  714.  3.    Dein   in  Ueo   φιλεΐ  -  ποηΐν  „Valla   ποιεΙν  s1- 
tis  recte  convertit  accidere.    Eandem   signiiicationem  puto   esse  in  eo, 
qaod   paulo    post  TLuc.  dicit   τά   στρατόπεδα   ποιεί   utv  καϊ   Ιίπαντα 
τούτο,      ννκ,  ' 

71.  ποιεΖ  μίν  καϊ  άπαντα  τούτο]  γ.  Od.  Miiell.  Dor.  2.  ρ.  246 
Μοχ  7ΓοοσΓ^.λε/ν  Schol.  recte  interpretatur  per  σκέπε,ν,  prolegere.  vid! 
i^ion.  yass.  40,  23.  Et  ^ξαλλασσίΐν  est  suhducere  hostibus  apertum  iatns 
sive  die  rechte  Seite  ausser  den  Bereich  des  Feindes  bringen.  Tum 
„m  genitivo  των  2.κιρηών  scriptor  videtur  analogiam  verborum  πευι^ 
γίγνεσθαι  et  υπερ^χειν  secutus  esse."    Popp.     In  verbis  ^^  σφών  κυ- 
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κλωθη  etc.,  ne  suum  simstrHm  cornu  circumvenirelur  i)ronoineii  refer- 
tunad  Agm  et  siniul  ad  eius  milites.  Conf.  c.  73.  τον  %iv  ως  ησ^9,το 
το  εΐΗοννμον  σ<ιων  πονού>,  ubi  σφών  ηοη  aliter  dictum  est,  qiiam 
εαντων  cap.  71.  extr.  ν.  Sclioein.  Obss.  ad  Thuc.  p.  12  sq.  Paulo 
post  απο  ω^ων  est  α  media  sua  acie,  iibi  ceteii  Lacedaemonii  cum 
Agide  rege  collocati  erant,  et  Ιπεξάγειν  est  (tcicm  extcnderc  vcrsus  nli 
qnem  vel  nh(/md,  ubi  Ιπί  signilicat  ad  hostem  Iiic  et  7,  52.  in  narratione 
rei  similis  Eodem  sensii  άνιεπεξηγον  est  8,  W^.  in  proximis  ordo 
verboruin  hic  est:  ^-  ^^  zo  δ.άκενον  τούτο  πaρi|ryJev  ΊπηονΖΖ 
^ai  ^ριστοκλΗ  των  πολεμαρχιον  (e  niimero  Polemaicliorum )  όύο 
ηΤ'Ι^  ο?^*""^'  "''^   ^°*^  '^*^''^'^  *^^'^^   7ΐα()€λί/ίΐν.    ν.  Krueg.  ad  Dio- 

"J' 5.     ρ.      Ζ  J\)m 


ννμον  αμφότεροι  τφ  δεξιώ ,  δια  το  φοβούμενους  προΰτελλειν 
τά  γυμνά  εκαατον  ως  μάλΐΰτα  τγ  τον  iv  δεξιά  παρατεταγμένου 
άΰπίδι,  και  νομίξειν  την  πυκνότητα  της  ξνγκληαεως  ευΰκεπα- 
ΰτότατον  είναι*  καϊ  ηγείται  μεν  της  αίτιας  ταύτης  6  πρώτο- 
ατάτης  τον  δεξιού  κέρως,  προΰνμούμενος  εξαλλάβσειν  αεϊ  των 
εναντίων  την  εαυτόν  γύμνωΰιν,  έπονται  δε  διά  τον  αυτόν  φόβον 
καϊ  οί  άλλοι,  καϊ  τότε  περιεσχον  μεν  οι  Μαντινης  πολν  τω 
κέρα  των  Σκιριτών,  ετι  δε  πλέον  οί  Λακεδαιμόνιοι  καϊ  Τεγεάται 
των  Αθηναίων,  οΰω  μεΐξον  το  ΰτράτενμα  είχον,  δείβας  δε 
Άγις  μη  βφών  κνκλωϋ-τί  το  ενώννμον ,  καϊ  νομίβας  άγαν  περί- 
έχειν  τους  Μαντινέας ,  τοις  μεν  Σκιρίταις  καϊ  Βραοιδείοις  έύη- 
μηνεν  ίπεξαγαγόντας  από  υφών  εξίΰώΰαι  τοις  Μαντινενΰιν ,  ές 
δε  το  διακενον  τοϋτο  παρηγγελλεν  από  τον  δεξιον  κέρως  δνο 
λοχονς  τών  πολεμάρχων  Ιππονοΐδα  καϊ  Άριΰτοκλεΐ  εχοναι  πα- 
ρελϋεΐν  καϊ  έςβαλόντας  πληρώΰαι,  νομίξων  τω  ϋ•'  εαυτών  δεξιφ 
ετι  περιονΰίαν  εβεβϋ'αι,  καϊ  το  κατά  τους  Μαντινέας  βεβαιότερον 
τεταξεβΟ'αι.  ξννέβη  ονν  αντώ  άτε  iv  amfj  τι]  Ιφόδω  καϊ  1^72 
ολίγου  παραγγείλαντι  τόν  τε  Άριΰτοκλέα  καϊ  τον  Ίππονοΐδαν 
αη  ϋ-εληοαι  παρελΰ-εΐν,  αλλά  καϊ  διά  τοϋτο  τό  αίτίαμα  νατερον 
φευγειν  εκ  Σπάρτης,  δόξαντας  μαλακισϋ'ηναι ,  καϊ  τους  πολε- 
μίους φθ«(Γαι  τη  προςμίξει,  καϊ  κελενσαντος  αυτοϋ  έπϊ  τους 
Σκιρίτας  ως  ον  παρηλ^ον  ot  λόχοι,  πάλιν  αν  ΰφίΰι  προςμΐξαι, 
μη  δυνηϋ'ήναι  ετι  μηδέ  τούτους  ξυγκλησαι,  αλλά  μάλΐΰτα  δη 
κατά  πάντα  τη  εμπειρία  Λακεδαιμόνιοι  ελαΰΰω^έντες  τότε  τ^ 
ανδρεία  έδειξαν  ουχ  ήΰΰον  περιγενόμενοι,     έπειδη  γάρ  iv  χερ- 

72.  ξννέβη  —  ψενγειν']  Dicere  debebat  εφενγον,  sed  infinitiTiim 
posuit  accommodans  ad  praegressum  ξννεβη,  „Accidit;  cui  ergo? 
Agidi  vero.  Quid?  ut  parere  nollent  Hipponoidas  et  Aristocles.  Re- 
cte.  Quid  tuin?  Accidit,  eidem  ergo  Agidi,  αύτω,  nt  Iii  diio  daces  ea 
causa  damnati  iirbe  eiicerentur.  Agidine  ergo  hoc  accidit?  An  ipsi  in- 
conimodum  fuit,  duces  suos  dicto  non  audientes  accusari,  damnari,  eiici? 
Aiit,  si  ξννεβη  tantiim  lespicimus^  non  αύτω  simul ,  in  proelio  tamen 
hic  quid  acciderit  meinoratiir ,  quid  ad  exitiim  eius  momentum  fece- 
rit,  non  quid  postea  factiim  sit,  qnod  in  proelio  qiiidem  iam  vim  nul- 
lam  haberet,    damnatos  deinde  eiici."   Bau.     Verba  άλλα  και—  ^εύ- 


αυτφ.    J)e  debita  poena   horum  polemarchorum  v.  Od.  Muell.  Dor.  2. 
p.  225,  1. 

καϊ  κελεύσαντος  —  ^vyyJr^oai]  i.  e.  es  trug  sicli  zii,  dass,  als 
A]gis  den  Sciriten,  nachdem  an  dieselben  die  Lochen  niclit  herange- 
ruckt  waren,  den  Befehl  gesandt  hatte,  wieder  zu  ihm  selbst  zu  stos- 
sen  ,^  selbst  diese  niclit  melir  sich  anschliessen  konnten.  Schol.  ώς  ού 
παρηΧθον,  ήγουν  Ιπϊ  το  μίρος  τών  Σκιριτών^  unde  patet,  eiim  in  suo 
libro  non  invenisse  verba  επϊ  τους  Σκιοίιας,  quae  propterea  Dobr.  de^ 
leta  viilt,  probante  Arn.  Panlo  post  Popp.  malit  περιγιγνόμενοι,^εβ 
vinccrc  (sohre) ,  vel  άν  περιγενόμενοι ,  sc  vincerc  posse,  Heilm. :  dass 
sie  zu  siegeu  wiissten. 
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O.v  lyiyrovro    rots   iv«vr/ots,   τ3   μίν  tcSv    Μανηνίων  Sshiv 
XQiTtsi   αυτών  τον;  ΣκιρΙτα?  καΐ   roig  Βραα^διίονς ,   ««i  igne. 
αοντείο»  Μανηνης  ^αίοί  ^μμοχο,  αυτών,    χ„1  των  'ΜγΙίων 
οί  χιλιοί    λογαδις     κατά    το   δ^άΐίίνον   5<«1  ού  ξνγ-κληα&ίν  τους 
^αχιδαψον^νς  όιεφ&ηρον  χ«1  κυχλωαάμινο^  ϊτοεψάν  καΙ  Γείω- 
σαν  fs   τ«5   «μ«|β5,    καί   των   πρεσβυτέρων  των  έπηηαγμένων 
0iwxt£,v«v    nr«i.      y.ct,  ταΰτ^   μίν  ^ββώντο  οί  Ααγ.,δαιαίνιοι  • 
Χφ  δαΧΧφ  ατρατοπ,δφ      w.    μ,^^,,^τΓ.  τω  μέαω ,    ^πζρ  6  βααι- 
Itvs  Αγ,ς    ην   χ«ι  περί  «ντον  οί  τρι„κ<5Λοί   i;r^vs  χαλο,^,Γενοί, 
ηροςπεαοντζς  των  τε  Αργύων  τοις  πρεσβύτεροι?  xui  πέντε  λόχοις 
ωνομααμενοις,    κα.   Κλεωναίοις    χαΐ   Όρνεάταις   χ«1   Ά&ηναίων 

^7ομ«ναντ«5      „U•  ώ?   ίπ/,εαον   οί   Αακεόοψόνιον,    εύ^ύς  iv 
73t3';  Τ  "'"'^  "7^   '"'\'^c<τanaτr,9έvτas,  τον  μ^  φθ,?ν«Ιτ^ν 
ξνμμαχων  στράτευμα,  παρε^^γννντο  ί^δη   'άμα  χαΐ  ίψ'  Πάτερα, 

eqnites  ai-pella  ι       tamen   vere   pedites    erant.    Vid.  Strab    10    i    rw 
η  fin      η^ίο^Ι  j       '^•     ^*  ^^*    ^-^•  ^^•  Henn.  Antt.  Gr.  δ.  29  lin 

„Tres  i.itur,^ait;  haben^us^XsVr^^^^^^^^      e ^ηίΓ'ίίηίηππΓΓΓ'- 
sex  lochis  «^|)artanor ,  η     tum  l.f/  i  prmci]>,bus  Romanorum  et 

ctius  iSau.     ,,Oi.ti)iiuin  luerlt     «ϊΓ  inf  ir    •^"""•,  ?•. '^^-  aJ"•  I.     Re- 

j.ars   reiecta   est  in   terL  alterins  iS    2l„?  1'efsecuta,    illinc 

fere  eventus  4,  06.     Uuod  δ^Γ,ίίηΙ  S         -        "''   ""."  ="'0"«'"  eiusdeiii 
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'<   ym\  α  μα  το  δεξιον  των  Λακεδαιμονίων  καϊ  Τεγεατών  Ιχνκλοντο 
Ι  τω  περιεχοντι  ΰφων  τους  Ά&ψαίονς ,  καϊ  αμφοτερω&εν  αντοίς 

ί    κίνδυνος  περιειοτηκεί  ,j^  μεν  κνκλονμενονς ,  τ^  δε  ηδη  ηβΰψ 
μενονς.^   καϊ    μάλιατ    αν    τον    ΰτρατενματος   εταλαιπώρηΰαν,    ει 
'   μη  οί  ίπτΐτΊς^  παρόντες  αντοΐς  ωφέλιμου  ηΰαν.     καϊ  ξννεβη  τον 
Ι  "Αγιν ,    ως    ί^β^ετο    το    ευώνυμον    οφών   πονούν    το    κατά  τους 
ι    Μαντινεας ^  καϊ    των  Άργείων   τους  χιλίον ς ,'  παράγγειλαν  παντί 
τφ  οτρατενματι  χωρηΰαι  επϊ  το  νικώμενον.     καϊ  γενομένου  τον- 
τον^οί  μεν  Άγψαΐοι  εν  τοντω  ,  ως  παρήλθε  καϊ  εξέκλινεν  απο 
οφων  το  ΰτράτενμα,  καθ•'  τΐΰνχίαν  εαώϋ^ηΰαν ,  καϊ  των  Άργείων 
μετ    αυτών    το   ησβηϋ-εν '    οί  δε  Μαντίνης  καϊ  οί  ξύμμαχοι  καϊ 
των  Άργείων ^  οί  λoyάδες    ουκετι   προς  το  εγκεΐσ&αι  τοις  εναν- 
τίοις  την  γνώμην  είχον,    αλλ'  όρώντες  τους  τε  αφετερονς  νενι- 
κημενονς     καϊ    τους   Λακεδαιμονίους    επιφερομενονς    ές    ψυγην 
ετράποντο,     καϊ  των  μεν  Μαντινεων  καϊ  πλείονς  διεφΰ-άρηΰαν^ 
των  δε  Άργείων  λογάδων  το  πολν  εβώ^η.     η  μεντοι  φυγή  ;<αΙ 
ά7ΐοιώρ7]ΰΐς    ου  βίαιος  ονδε  μακρά  ην.     οί  γάρ  Λακεδαιμόνιοι 
μέχρι  μεν  του  τρέψαι  χρόνιους  τάς   μάχας  καϊ  βέβαιους  τω  με- 
νειν  ποιούνται,    τρεψαντες    δε    βραχείας    καϊ  ουκ  επϊ  πολν  τάς 
διώξεις,     καϊ  η  μεν  μάχη  τοιαύτη  καϊ  οτι  εγγύτατα  τούτων  εγέ-J^ 
νετο,  πλείΰτου  δ^^  χρόνου  μεγίΰτη  δη  των  'Ελληνικών  καϊ   νπο 
αξιολογωτάτων  πόλεων  ξννελϋ-οϋοα.     οί  δε  Λακεδαιμόνιοι  προ- 
■^εμενοι^  τών  πολεμίων  νεκρών  τά  όπλα  τροπαΐον  ευ^ς  ΐΰταοαν, 
καϊ^  τους    νεκρούς    εΰκύλευον ,    καϊ   τους    αυτών   ανείλοντο    καϊ 
άπηγαγον  ες   Τεγεαν,  ούπερ  Ιτάφηααν ,  καϊ  τους  τών  πολεμίων 
ντοΰπρνδους  άπέδοοαν.     άπε^ανον  δε  Άργείων  μεν  καϊ  Όρνεα- 
τών    καϊ  Κλεωναίων  ^επτακόσιοι ,    Μαντινεων  δε  διακόσιοι,  καϊ 
'Αθηναίων   'ξύν  Αιγινηταις  διακόσιοι  καϊ  οί  στρατηγοϊ  αμφότεροι, 
Λακεδαιμονίων^  δε  οί  μεν   'ξΰμμαχοι  ουκ  εταλαιπώρησαν  ώςτε  καϊ 
α^ιολογόν  τι   άπογενεσθαΐ'    αυτών  δε  χαλεπόν  μεν  ην  την  άλη- 
^ειαν  πν^εσ^αι,  ελεγοντο  δε  περϊ  τριακόσιους  άποϋ-ανεΐν. 

Της    δε    μάχης  μελλούσης  εσεσ^αι  καϊ  Πλειστοάνα'ξ  6   £τε-7ί5 
ρος   βασιλεύς    έχων    τους  τε  πρεσβυτέρους  καϊ  νεωτέρους  εβοη- 

74.  τοιαότη  yccl  υιι  Ιγγυτατα]  Pro  yMiDuk.  coniecerat  r,  ac  sane 
iic  noster   loquendi   mos    est.    At  TIuic.  non   aliter,   quam    praesenti 

loco,  alibi  dixit  τοιαύτα  καϊ  παραπλήσια  1,  22.  143.  Conf.  7,  19.  Di- 
cens  τοιαύτη  καϊ  οτι  Ι^'γυτατα  τούτων  asserit  diligentiam  narrationis 
suae;  dicens  τοιαύτη  η  οτι  Ιγγύτατα  τούτων  in  medio  nonnnlla  eiiis 
narrationis  posita  reliquisset."  Arn.  Deinde  ^σκύλ^υον  Spartani,  id 
quod  ahas  facere  non  soleant.  v.  Aelian.  V.  H.  6,  6.  et  Muell.  1.  c. 
Aegmetae  qui  mox  snnt,  erant  coloni  Attici  Aeginae.  Vid.  2,  27.  7,  57. 
Kt  duces  ambo  ceciderunt,  piita  Laches  et  Nicostratus.  Vid.  cap.  61. 
init.  iiv  verbis  ωςτε  καϊ  αξιόλογον  particnla  xaC  non  redundat,  nam 
seiisus  est  (ut  Arn.  monuit),  eos  non  tantain  cladem  accepisse,  ut  ct 
tpsi  insignem  partem  suorum  amitterent. 

75.  ό  €τ€ρος  βασιλεύς]  Lex  Spartae  lata,  nt  scribit  Herodot.  5, 75., 
non  licere  prodeimte  exercitii  utrnmqne  regem  comitari.  Hac  tamen 
lege  non  obstante  Plistoanax,    quum  Agis  bellum  gereret  adversus  Ar- 
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&νΰε ;  x«t  μιχρι  μ^ν  Ttyiag  ^φίχιτο ,  „ν&6μενος  δΙ  fhv  νίχνν 
οπεχωρτ,βι.  και  τονς  «'π<5  Κορίν&ον  καϊ  Ί'ξω  Ια&μον  ξνμαάχονς 
απεατριψαν   πεμψαντις   οί  Αα^δαιμί^ν,ο,•    χαΐ  Wrol  aZtLl 

χ»νον  οντά,  την  ιορτί,ν  ^,γον.  ^ai  την  ύπο  τών'Ελληνίν  τότι 
επ,φιρομενην  αη,αν  ί'ς  τι  μαλαχίον  Λά  τ^ν  iv  τη  νί,αω  ίνμ- 
φορον  και  ς  την  ίΚλην  άβονίίαν  Τ£  xci  βραδντηία  ,  h\  LL 
τοντψ    αηανααντο,    τνχτ,    μίν   ύς  Ιδό^νν  κα^ξόμενο^,  yvL• 

•F^.X^^  '^'  ''^""Γ'"  Τ'^"  ^""'^1  ^^^  f «OTS  raύτης  χαΐ  τους 
Επ,δανρ^νς^  πάνδημη  ίςβοίΰν  ig  την  Άργ,ίον  ώς  ϊρημον  οί 
ααν    χ„_.    τον?  ^^oAo/;rot,ff    φύλαπας    τών  Άργ,ίο^ν    φίΐόντων 

σαντων  Μαντ.,,να.ν  ΰατ^ρον  της  μάχης,  y^aV A&ηvuiJ -^uL 

εν&νς  ,u^  Επ^δανρον  ί'„ς  οί  Αακεδαψόν^ο^  Κάρν,ΊΙον,  χ„1 

ζν9νς  εξε,ργασαντο.     ^al  iv  τοντψ  ξνγκατ.ύπόντίς  3παντ!ς  τΰ 

76  Γον  d'  ίπιγιγνομίνον    χιιμωνος    άρχομίνον   εύ&ύς  οί  Αα- 

aeonnt.     De   ίτυγχκνον  cum   neutro   substantivi   ν    arln     «,1    i\or    ^ 
?«<«,   ostendit  Steuh.   ex  Hom    II    J   '^nY  2"'J^^  ^»  f?""- 

llnyuMy.    Illu,I.  iudicfi  PV.nr,nni  Πι•     •.  !  πο;.ίοι/ί,  Haack.  a<I 

rationem   ante   Κ4Τ•^    coKn.lmn    f  1'"''''""  P?™'^  secundu,,,  Haackii 
ferri  possit,  ne  in  e  Lere  πΓού  Ζ  Benedicti    ratio  qui 
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κιδαιμονιοι    ίτιειδη    τα    Uqvtia    ίίγαγον,     Ιξιβτράτενΰαν ,    χαϊ 

αψιχομινοι  Js  Τιγίαν  Κόγονς  προνπίμπον  ig  το  "Αργός  ίνμβα- 

τηρωνς.      -ήααν    <5|    αύτοίς    πρότερύν   τε    άνδρες  επιτήδειοι  χαΐ 

^    βονλομενοι   τον    δημον  τον   έν  "Αργεί  χατ&ίνβαι  ■   χ«1  £^£10,1  «' 

»    μην,^Υψνητο,    ποίλω  μάλλον  ίδνναντο  πεί&ειν  τονς  πολλονς 

ές  την   ομολογίαν.      ίβονλοντο   δϊ  πρώτον  βπονδάς  ποιήααντες 

,     "9.°^  ^?/  ^Ί^ιδαιμονίονς    αν&ις  ϋατερον   καΐ    ξνμμαχίαν ,  ««Ι 

-     οντως^  ηδη  τω  δήμω  Ιπιτί9εβ&αι.     xccl  άφικνεϊται  πρί,ξενος  ών 

Αργειων  Αιχας   ο   Αρκεαιλάου,   παρά  των  Αακεδαιμονίων  δύο 

λοχω  φέρων  is  το  Αργός,  τΑν  μ'εν  χα»'  Ζ,τι  εΐ  βονλονται  πο- 

Ιεμειν,τον    δ    ως    εν    είρηνην   ϋγειν.      χ«1   γενομένης  πολλής 

αντνλογιας     ετνχε  γαρ  «αϊ   6  Άλ^βιάδης  παρών,    οί  άνδρες  οΐ 

τοις  Αακεδαψονιοις  πραβαοντες ,   ηδη  καΐ  έκ  τον  φανεροί  τολ- 

μωντες,    επειβαν  τονς  ΆργεΙονς  προςδέξαβ^αι  τ6ν  |t;«Sai,Jowv 

λογον.     εατι  δε  οδε.  '^ 

Καττάδε  δοκεΐ  τα  ίχκλησία  των  Αακεδαιμον'ιων  ξνμβαλέ.77 
Cfai  ποττως  Αργειως,  αποδίδοντας  τώς  παϊδας  τοις  Όρχομε- 
νιοις  και^  τως  άνδρας  τοις  Μαιναλίοις,  κα\  τώς  άνδρας  τώς  iv 
Μαντινεία  τοις  Αακεδαιμονίοις  αποδίδοντας,  καϊ  Ιξ  'Επιδαύρου 
f ζώντας,  και  το  τείχος  αναιρονντας.  αΐ  δι  κα  μή  εϊκωντιτοϊ 
A97jvaioi  έξ  Επιδανρου,  πολεμίους  εϊμεν  τοις  Άργείοις  «αΐ 
τοις  Ααχεδαιμονιοις  χαϊ  τοις  των  Ααχεδαιμονίων  ξνμμάχοις  χαΐ 

76.    xa3-y,  τι  —  o!f]  Sopple  vel  ίσται  ad  utrumnne,  tit  sit  •  diwt 
ρΐΖ"&ΖΖ:.  '"^"^""""""'  «■  »'-"»'•  vel  s"Pl-le  ποΧε^"ΖΐΓΤΤ. 

,  77.  τ?  ΙχΛηαία]  ν.  Od.  Muell.  Dor.  2.  ρ.  88.  De  ηοττώς  i  e 
γος  τονς  y.  Matth.  §.38.  Reiz.  de  Accent.  Inclin.  p.  40  ^^f.  'μ 
«ίτοΛίοίταί  supple  τοίς  Λαχεδα,μονΙους.    fid.  c.  61.   ex  r      Et  τ^γ 

dederunt.    Ad  proximum  άηοίιβόντας  snpple  τους  Mavxiv(«c,  vid    ibi- 
<em.    Dem  ρ  ur.m,  libri  oiferunt  ii  'ΕηΜαύρον,  ψο  vuigata  tf'EnZ 

Pindarus  abstinet,   fere  omnes  etiam  ab  liis  foederibus  absunt.     Non  ί 

%ν»εη:    Neque  m  hoc  vel  aliis  infinitivis  tiv  transit  in%vvel  ,t:   Tnm 
genitivus  secundae  decUnationis  in  o,;  iinitur,  non  in  ω.    Nam  ut   ™ 

„  .1.1       ί"^""  ,  !r  "*   l"l'entibus  restituendi.m.    In  accusativo  nluralU 
qiiidem  ahq.ia  differentia,  qnatenus  apud  Thucydidem  articulus  et  no 
nnna  propria  liabent  terminationem  /f,    sed  Jl^iovouolTTTovLlV 
(«^Ι-οι-ί  retment  ονς."  Poi-P.     Conf.  Od:  M,.ell.  Don"!p'  529     Εχ  ul 
md.can  potest  de  conati.  Valckenarii   ad  Tlieocr.   Adoniaz    ρ    74  s„ 

comm:;ra„Ti,'"'n""!f "« V^^l  ■!'""^  '"-"^  '"'  «'ia.ectZ  Doftcam  a^i 
eoinmodantis.  Demde  ti  Επιόαυροιί  est:  ex  agro  Epidauriorum  et  ad 
^^>vr«f  s»m,\e-A»^„Covi  y^X  ξ,ψμάχους.  v.lap.  75.  extr     De  fomTa 

et  ΐ!όηΓΐίί,1       '  ""^  ""'^"  *'*^'"''" '  ''^''  'X"""  ''»'^«ni  Ρ'""»'' 
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'^oig    των    ^Αον^ί^',,    t 

lOnere  non  Jice^      tr         ^^<^"saiivos    cum    ,η/ί   •*•  '  ^^  ^^^as  tum  narH 
Liigd.  dedii     «...i  .  "*f"  fcpist.  ad  Rn„„   ί    ff•     '.ilaacfc.  rw  χ--  --- 
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At 


ioxy    τοις   ΠεΙοηονναβίοις.     Saot    δ'  ΐΛ.    n.ir.        οιχαιοτατα 


.     ^'""''^'1  ,^^5^:  Aug.  It.  Vat.   CI.  Ven.  H.  F    Laiir    Pr   B•   ir 

tus.    ^„0?^  i.  e%,„r/co„"t  sVned   i«  S  θΤ^""'1  ""4^" 
man.  rec.  in  mar"•    «?rHnf.,m      „ '^^""*;^"•  ij»  A.ex.  i^r.  Αμο!)ι,  m  Qass. 

άμον  yi- L.   apud  Ly  L;   d?  ^vaUd   ■«   fn    ^T'  Tt  »""*»>    "t 
Homerico   auo/e^  PassoT     V,L„   „,       ^"    *'••,'   "•'"    ''"'•  J^'*'"•  «t  de 

»4ΧΓ''^Τ47"  'e^/»r„t' f-' -^'«^^  i-'•™  cu^• 

lioteris  non  interpretari  cuin  Sclml    Hnmli•  -  -       spectes,  non 

οπα  xaC.     Cass.  Auff.  Cl.  Ven    Vat    Tai.r   n^^  077«  ^«vulgo  legitur 

«/  ^/  r/,i„.i  omissis  ^"So  cl^  ttuyiTlZ Cx' V^T'^ 

<)o;r,7 ,    iunt.  "ns  verba  λ-    i  Kistemakeip  cpnni.a  poait  i.ost  άΐο 

THUCTD   11  ^''/'/"'/o-s  cuiii   a„m/).ety,  man  Volle  den 

c 


( 


1 

ι 


82 


LIB.   V.     CAP.    78. 


78  Τονχον   iilv  xhv   λόγον  ηροςΒδίξαντο  πρώτον   ον  Αργειοι> 

καΐ  των  Αακεδ€αμονίων  το  ΰτράτεν^ια  ανεχωρηΰεν  έκ  της^  ιε- 
νίας  Ιπ  οίχοι;'  μετά  δΐ  τοΰτο  ίπψιξίας  ονοης  ηδη  παρ  «λ- 
ληλονς,     ού    πολλω    νβτερον    έ'πραξαν    αν^ις    ot    «υτοι   άνδρες 

etwas  anderes   eut  scheinen,    so  wolle  man  daruber  den  Β  indesgenos- 

sibi  probari  Bred.,  fiuuin  υίηιηι.μιβ  eRunciatiim,  et  tu  y.a  avio,  Οοκ^ 
Μ  «i  J^  xi  yut  άλλο  όο-^ή^,Λ  eosdem,  puta  ad  socios  referendum  esse 
^deatur     πί    Bred?  ita  interpretatur :    auf   gethane   Anzeige   konntea 

R.inifpsirenossen  es  nicht,  so  werde  man  sie  nach  ihrer  Heimatli  eni 
Snt  e  socios  nin  coactum  iri,  id  quod  alias  in  foederum  ormu- 
Us  ooni  solebat.  At  mirum  hoc  itadici,  si  sensns  d.ctonim  fntnnis 
e  a  "oct.  «0«  coaciurn  iri.  IV.  Haackio  P^opter  conn.nctiv^m  Oc>^^ 
videtur  scribendum  esse  ai  δε  τ(  κα  αλλοόο.ψ  ^^  ^''^'^'•  "  ρ  '  η  sL 
plis  ex  c.  7  ).  petitis  demonstrat  Dores,  sicnt  lones,  cain  «^  etmm  sme 
L  coniunctivuin  iungere.  Conf.  Herni.  ^d  V'g..p.  b31.  V.  Bekk.  ei 
Ponn    verbis  yca  ι^λ^ο  omissis   lociim  ita   intellexisse  Yidentur      «17«« 

nen  Γπα  sie  es  fl^r  dienlich  achten,  auf  gescbehene  Anzeige  init  dea 
rndesgenossen  zusammeatreten  •,  ^ofern  -^>-/^  Β^-^ί^^^/^^Γρ'" 
derer  Meiniino•  seyn  sollten,  so  gehen  sie  wieder  heiin.     Utu  mini  per 

retulisse,  ne  dicam,  ineptissimum  esse  in  foedere  d.ci,  socus  lceie  tlo 
mam  abire,  si  non'conienerit  iif  cum  Lacedaemoni.s  vel  Argi^^^^^    laa   , 
nuod  aliter  lieii  non  poterat ,    abire  iis  licuisse   signihcatu  ?P"S  *«^^^^» 
2t  tanqnam,  si  non  in   pactis  dictuin  fuisset,  retineri  potuerint    ne  do- 
mum  ibirent.     VII.    Mibi    hic  sensiis   esse  yidetur:    '".^%^•^^..;;^^^^^^^^ 
Vertra-  den  Bundesgenosseri  vorlegen,  dainit  auch  sie  m  das  Β"1^"'»8 
ΐΓβΓβπΙδηαβπ  (.^../«λ^σ.'/..  conf.  init.  cap.),  wenn  es  ihnen  S^^tf^eraL 
Wenn  aber  die  Buiidesgenossen  nocli  etwas  anderes,  aiisser  den  in  (iie 
sein  Vertrag   enthalte.ien  Artikeln,    ilir   gut  linden  sollten     so   soUten 
dieselben    es   zu    ihnen,    den  Spartanern  und  Argivern      ^^^^^^^"^  ^J 
οΓχ«(Τί,  quam  vocem  intelligo  non  patnas  sociorum,  sed  Aigivorum  ei 
Spart^^^  ideoque  τοίςαπ,άαο.η<ς  intell  go  non  Argivos  etSpar- 

Tanos,    sed  sicios.     Idque  Schol.  voluit,    άn.aλUi^:  «xponens   per  ^π- 

eorum  quae  cap.  47.  extr.  leguntiir:  ^ay  oh  u  ooyrjauHyoy  nym  rca^ 
ηόλεαι  ταύτα,ς  ηροςϋεϊηα  ηοος  τοΤς  ξνγκε,μενο,ς,  ο,  Ji^uy  "^^  ^^"^Ιί 
-ηόλεοιν  άηάααις  χοινη  βουλευομένα,ς ,  τούτο  κνριον  iu'«/ ,  et  quae 
4  118.  εΐ  δέ  τι  ύμΐν  (sociis)  εϊτε  y.iahov  ttia  o.yaioiSQoy  τονιωγ  do- 
Λΐ  dyai,  i6yτeς  ίς  Aay.e^a^oya  όΜσχετε.  Nam  socii  praesenti  loco 
propterea,  quae  sibi  visa  essent,  οΐκαόε  (ad  civitates  altera  ex  parte 
IZC)  ai.Axe.y  iubentur,  ut  conimuni  decreto  facto  yoluntate  univer- 
Lrmn  paciscentium  pax  liat.  Quod  ius  formulam  pacis  moderandi, 
quiiin  in  priina  induciarum  conclusione,  de  qiia  narratur  cap.  18.,  Atl  e- 
Sienses  et  Spartani  sociis  sais  non  concessissent  (est  enim  in  extrema 
formula  harum  induciarum :  λόγοις  oiyMio.g  χQωμεyoις  ενοοχοί'  ενναι 
άιοιοιεοο,ς  ταύτη  μετα^εΊναυ  οηη  ay  ooy.r,  αμί^οτεροις,  ΑΟψ'αιοις  καΐ 
ΊJ:εL•μoyCo,,)-  I»oc  ius  igitur  quum  Athemenses  et  Spartani  suis 
sociis  non  concessissent ,  hi  conquesti  sunt,  dicentes  cap.  29.  dLAaioy 
iiycti  nCcai  τοις  ξνμμάχο,ς  γεγράφϋαι  τηy  μετaOεaιy,  Retmeo  igitur 
vulgatam  al  όέ  ii  καΐ  άλλο  όοκ^. 
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Αακίδαιμονιονς.     κα\  έγένοντο  α'ίδι.  lo^ovat  προξ 

««S  ϋ,όοντις  τας  lacg  χ«ι  ομοίας.     Saoc  δι  έ'Ιω  Πελοποννάβον 

"",'  J°t  ^t^iSm^ovmi•    xcl    τοί  των  '^^ydmv  ξύμμαχοι  iv  τΙ 

cu  δε ^o.  ar^ar^Ss  δέν  ^oivSg ,  βονλείεο»»,  Αα^^δ^οΖΙ7ά 
Αργε,ως  οπ«  κα  δικαιότατα  κρίναντας  τοις  hmuayoJ  ίΐΤί 
rm  ταν  ηοΐί^ν  y  άμφίλ.γα,    |•.«.  ίτ!>,'ίίΖΤτ%  πΙ 

«ί   δε   vis  των  ξνμμαχων  πύλις  πόλα  έρίξο,,    ig  πάλιν  ixL•, 

Matth   δ    iqq   1      Γ  Ί   •   i'°^"•  Ρ•  ^^•  ^"'•  ^οιν.  ad  Chaiit.  ρ.  293.  550 
c^bar.or„m  etc."    De  forma  i„fi„itiv'i  Ια.ο.οΖΖ  ν   Mat  i'  S^  ί«%" 

c.a  esset  .juaeqae  non  socia,    et  .juae  societas     atio.'e m  »  aeSe,^^t" 

esse  videtur,    litem   inter   civitatem  sociam  et  pereo^rina  η   ouornnn  ί» 
inodo  coinponendam   esse  (ά,,,χ,ηί,ηαι^);   transactione  an   ar.n?,   Ι^Γ 

Sl   ';„ft  9°"i  cvenerit,    Ubeiura   arbitrium   pemittit      At  in 

litibas    inter    se   eivitates    sociae   non   debebant  rem' ad   arma   add, 

mitt;re'"'   ΖΓ    "'"""   ''''""^  '"'^""»  ""'^«^  discepta„7a« 'ίΐ",: 

6» 
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av  τίνα  ϊΰαν  αμφοΐν  ταΐς  πολιεΰι  δοκοίη,     τοις  6h  haig  καττα 
nuTQict  δικάζεΰΟ'αί.. 
δΟ  ^    ^  ^\  f*f  ν    ΰπονδαΐ    καϊ    η    Συμμαχία   αυτή    Ιγεγενητο '    κα\ 
οπόΰα   αλλήλων  πολεμώ  η  εΐ  τι  άλλο  εϊχον,    διελνΰαντο,  xoLvrj 

r^  η"  /""  ΤΓ  Τ  *^°/°^'?^  ^^^^•  ^^S'  CI.  It.  Vat.  Gr.  Vind.  Ar.  Chr. 
tr.  lort.  >uIgo  uyuya.  E.  αϊ  τίνα.  Porro  δοκοίη  Aug.,  sed  a  corr 
pnor  scrii>tura  legi  non  poterat.  H.  δοκείη,  sed  ο  s.  e.  Cass.  a  pr' 
iJian.  (nam  deinde  factuin  όοκπη)  Pal.  It.  Vat.  Ven.  Laur.  Lugd  Gr' 
et,  si  Gailio  iides,  F.  G.  δοχειοΐ.  Sed  Reg.  Mosqu.  όοκει  ο/,  *quod 
llerm.  apud  Haackium  non  putat  spernendum  esse,  verba  ίΐμφοΐν  laTc 
noXUai,  ni  lallor,  ex  ϊσαν  pendere  faciens,  non  ex  δοκεΐ,  ut  sit  ^ 
ηολιν  iXasty  (^i),  ayTiya  taay  {ovaay)  άυφοΐν  ιαΤς  noXieaiy  (no^eiy) 
Ooxii  0£,  et  ot  esse  pro  ανταις.  Popp.  όοκοίη  accipit  sensu  verbi  yo-- 
μί<^ειν,  et  subiectum  eius  facit  τις.  Atqui  (idque  contra  utruinqiie  dici 
posse  puto)  arbitra  nrbs  aequa  esse  non  iiiodo  debebat  videri  alteri 
iirbi,   sed  ainbabus   litigantibus.     Eteniin  structura  Jiaec  est :   Ις  πόλιν 


est,  siif)Stantiva  et  adiectiva  saepe  post  relativa  sua  legi  et  sequi  con- 
stnictionem  relativorum,  qiiein  usuin  Graecae  lingiiae  inter  alios  illu- 
btrant  interpretes  Euripidis  Hecub.  1038.  et  Latinae  interpretes  Hora- 
tii2.  Serni.b,ll.  Huschk.  ad  Tibull.  2,  6,  10.  Sic  si  accipias,  nuid 
opiis  est  legi  όοκεΐ  οι?  quum  praesertim  TIiuc,  quantum  sciarn,  pro- 
nomine  oi  hoc  niodo  non  utatur,  ut  sit  pro  σψCσty,   nedum  pro  iwuug, 

,.  .Jfi,  ^^  /J'^'i]  ?cho?•  ^ovg  o^  noλnευoμiyovς  L•  μ,α  έκαστη  πόλει, 
Ot  αλλήλων  λνε,ν  lu  otcafooa.  Ειης  igitur  ei  est  πολίτης  sive  δηιιό- 
Ίης  Apollon  Lex.  Hom.  hui,  πολΐιαι ,  hiunoi ,  οννηί^β,ς.  Repetiint 
ea  Hesych  et  Ltym.  M.  Per  huiooi  explicat  Schol.  Apoll.  Rliod.  1,305. 
Adde  Aesch.  Suppl  262.  Schiitz.  et  Inscript.  Eleain  ap.  Boeckh.  Staatsh. 
d.  Atli.  Vol.  2.  p.  391  sq.,  ubi  est  αϊτέ  Γετας,  αϊτέ  ταέαια,  αϊτέ  δααος 

'ΓΚ  ''/'^^'^  "'''!'  ^''*'''  ."^"^*'*'"•«'"^  (ο^  ^«  ^^λη  έχοντες  apud  Eleos 
J  huc.  5,  47.)  swe  tota  ctvitas  sit.  Mansit  vox  in  usu  apudDores,  apud 
Atticos  non  itein,  nisi  forte  lateat  in  lormiila  J'  τάν.  Apud  Ho^erum 
saepius  legitur,  sed  alio  sensu.  v.  Heyn.  ad  Hom.  II.  Vol.  5.  p.  239 
„Sensus  est:  aequum  ius  valeat  nullo  iactionum  respectu,  neque  taineri 
provocari  liceat  a  mdiciis  privis  civitatuni  ad  peregrinarum  civitatum 
ludicia  sive  sociariim  sive  non  socianim.  Conf.  Cic.  Verr.  Act.  2.  libr. 
2,  1.5  fi^icHh  hoc  mre  snnt ,  ut  quod  civis  cum  cive  agat,  domi  certet 
sms  legibus^^  Arn.  ' 

r     ^;     xfcl  οπόσα-  δ,ελύσαντο]   i.  e.  yal    όττόσα   αλλήλων  η ολύια--^ 
ει•χον  η  UJI  άλλο  εγκληαα  ειχον ,  ταΰια  διελύσαντο  ,  τα  μίν  άποδόν- 
τίί,  TTfot  δε  των  καταλλαξαμενοι.     Deinde   1)υμω  hi^nov  est :    Telimm 
forUter  tolerabant   sive   nulli   operae   sumtuique  *in  reliquis  T.arcebant 
quoinmas  inagiio  animi  impetu  administrarent.     Conf.  1,  31.  doy, 7  ws- 
(»ονιες    et  4,  ΚΊ     τον   iiUtuov  τ^^οί^ύμως    οϊσειν.     Porro    de   Aririva 
urigine   regum   Macedoniae    v.  Herodot.  5,  22.   ibique   Valck.  8,  ?37 
Weisk.    De  Hyperbole  in  Phil.  Hist.  1.  p.  18.   TJinc.  2,  99.    Od.  MueU 
Maced.p.23sqq    coll.  Dor.  1.  p.  136,  ll  et  inpiimis  Voemel.  Proleg"' 
ad  Demostli.  Ph.l.  1.  p.  63,  1.     Mox  m  verbis  το  i^  'Επ,δανηονήιτΙ^Β 
ager  hpulaun,  non  ipsa  urbs  indicatur  et  ,0  τεΓχος  est  He/aeum      d! 
que  mtelUges  comparans  veiba   paulo  post  sequenta:    όοώντεΓόλ/yo. 
ηοος  πλε^υ,  οντεςτονς   ξ. u^,  βλάκας  cum  c.  75.    ξογκααλ'Χ- 


δε   ηδη   τα    πράγματα  τιϋ•ίμενοι^    ίψηφίβαντο  κήρυκα  καϊ  πρε- 
ΰβείαν   παρ    Άΰ'ηναίων  μη  προςδεχεΰΰ-αί ,    ην  μι)  εκ  Πελοπον- 
νηαου  ε^ίωβί  τα  τείχη  εκλιπόντες,    καϊ  μη  ξυμβαίνειν  τω  μηδέ 
πολεμείν    αλλ'  η    α  μα,      καϊ    τά    τ  ε   άλλα   ϋ-νμω    εφερον  καϊ  ig 
τα  επι  Θράκης    χωρία    καϊ    ως    Περδίκκαν    έπεμψαν  αμφότεροι 
πρέαβεις ,  καϊ  άνεπείΰαν  Περδίκκαν  ξ,υνομόβαι  Οφίβιν.     ου  μεν - 
τοί    ευΰ^υς   γε   άπεατη  των  Άϋ•ί]ναίων,  αλλά  διενοεΐτο ,  Ζτι  καϊ 
τους  Αργείους    εώρα '    ην  δε  καϊ  αυτός  το  αρχαΐον  ε'ξ  "Αργούς, 
και,  τοις  Χαλκίδεϋαι    τους  τε  παλαιούς  όρκους  άνενεώοαντο  καϊ 
άλλους     ώμοοαν,      επεμιραν    δε    καϊ    παρά    τους   Άΰ'ηναίους    οί 
Αργεΐοι  πρέϋβεις,  το  έξ  Επιδαύρου  τείχος  κελεύοντες  εκλιπεΐν, 
οί   ό'  όρώντες    ολίγοι    προς    πλείους    οντες   τους    ^υμφύλακας, 
έπεμψαν  /^ημοοϋ-ένην  τους   ϋφετερους   ε'ξάξοντα.      6  δε  αφικό- 
μένος   καϊ    αγώνα    τίνα    πρόφαΰιν    γυμνικόν    ε'ξω  του  φρουρίου 
ποΐ7]θας ,    ώς  εξήλΰ-ε  το  άλλο  φρουρικόν ,    άπεκλΎ}θε  τάς  πύλας. 
και  ΰΰτερον  Επιδαυρίοις    ανανεωοάμενοι   τάς  ΰπονδάς  αυτοϊ  οί 
νίΟ-ί/ναΓοι   άπεδοΰαν   το    τείχιΰμα,      μετά    δε   την  των  Άργείων^Ι 
απόΰταΰιν  Ικ  της  Συμμαχίας  καϊ   οί  Μαντινης,  το   μεν  πρώτον 
αντέχοντες,  επειτ    ου    δυνάμενοι  άνευ  των  'Αργείων,  ξυνεβηοαν 
καϊ    αυτοϊ    τοις  Αακεδαιμονίοις ,    καϊ   την    άρχην    άφεΐϋαν    των 

τες  άπαντες  Ιν  τοντω  τφ  τειχίαματι  ψρονράν,    ubi  άπαντες   sunt  U7ii~ 
^      versi   i.  e.  Athenienses    et  socii    eoruiii.    Stnicturam  sic  expedio:   κε- 
Jj       λευοντες   t^  ^Επιδαύρου  Ικλιπεΐν   το  τίϊ/ος  το  iv  ^Επιδανοω  ^κλ.ιιτόν- 
τας,     Conf.  c.  4.  άπολιπόντες  Ικ  των  Σνρακουοών  et  simillimum  locum 
Herodoti  7,  37.  ό  ήλιος  εκλιπών  την  Ικ  του  ουρανού  Μ()ην.    Μοχ  vulgo 
legebatur  όηώντες  ολίγοι  —  οντάς,  emendavit  Abr.    Tum  πρόί(ααιν  est 
vorgeblich,   dem    Vorgeben    iiacli,   iit  3,  111.     Et   το    άλλο  φυονοικόν 
scripsi    ex    Cain.   Gr.  Liigd.   marg.    Stej)h.    et   ex    eiiiend.   An     Vulgo 
φρούριον.    Etenini    το   (ρρου^ικόν  dixerit   pro  οί  (/ρονροί,    ut  το  VJA- 
ληνικον   pro    ot  "Ελληνες.     Et   φρουοικόν  interpretes    ex  Dione    Cass. 
56,  42.  afferunt.    Hinc  autem,  qiiod  στρατόπεδον,    castra ,  dicitur  pio 
στράτευμα,  exercitus  et  (φυλακή  pro  custddibus ,  et  qnod  Aesch.  Prom. 
801.  (ρροίριον  posuit  de  re,  quaiii  aliquis  cavere  debeat,  non  puto  se- 
qui,   etiain  praesenti  loco  (ρρονριον  probari    debere.     Nam  illa  paitiin 
usus  concessit,  partiin  aiidacia  poctae  sibi  indulsit:  ab  neutio  {φρούριον 
pro  φρυυρικόν  posituni  excusationeiii  habet. 

81.  άφεΤσαν]  Errorem  Valckenarii,  βί/^ίΓσ«ι/ pro  participio  Iiaben- 
tis,  arguit  Matth.  p.  399.  3.  Et  την  άρχην  των  πόλεων  dicit  imperiuni 
iii  Parrhasios  Arcadiae  et  alia  eiusdem  terrae,  quae  Mantinensibus  pa- 
rebaiit.  Vid.  c.  33.  58.  61.  67.  „Spartani  cupieljant  impedire  ne  ali- 
qua  niaior  civitas  in  Arcadia  oriretur  et  libenti  aiiimo  videbant  viculos 
por  terrani  sparsos  non  iungi  in  anipliores  respublicas.  Contrario  coii- 
silio  Epaminondas  postea  hos  vicos  uno  corpore  iungere  studens  Me- 
galopoUn  condidit."  Arn.  Mox  cum  subiectum  Λακεδαιμόνιοι  αυτοί 
ex  parte  insit  in  praegressis  Λακεδαιμόνιοι  καϊ  Λργποι,  utriqnque  in 
nominativo  posuit,  quum  solennius  a'\xiss,Qt  Λακεδαιμονίων  καϊ  Λρ- 
γείων ,  χιλίων  έκατερων ,  ξυστρατευαάντων.  Deiii  Ις  ολίγους  μάλλον 
χαιέατηααν  est  nunjis  in  forviain  i7nperii  paucorum  rcdegerunt.  De  re 
V.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  165.  Et  ξυναμφότεροι  dedi  ex  Laur.  F. 
Gr.  Ar.  Vulgo  ξυναμ(ρότερα,  quod  Haack.  tiietur,  intelligens:  poxl- 
quam  duo    perfeccrant  i.  e.  post  expeditionem  in  Sicyoniam  una  cum 
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πόλεων,     χαΐ  Αακεδαιαονιοι    κ^ί  '^      - 

ίψφ  ίταιύτα.  '"«'  /"«jror  x«i  δικάζον  hog  tc3  πο- 

82  Τον  δ'  ίπιγιγνομίνον  βέρους  Jiiic  r,  nt  l,."j^      •    . 

Araivis  "  ^πίατψαν 

tror.     Vocabulo  f  i,r„,„, ',„„,/'■''.,  ""o    '"ntuiii    numeran.la   esse   arl    ' 
Vid  Od   Muell.  I.  c.  p.  ,438     Fm^'    'i  L•  \^'  ^^*  P'  ^'^-   Polluc/4  105 

rentir,    a(    Spartanos  ieferenl«    n..^. '•    .■  '*^•.  **'  luaecunnue  ibi  ao-e 
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Ά9•ηναΙων  προς  Χαίκιδίας  κκΐ  Αα^ιδαιμόνιοι  τα  Ιν  ίίχαΐα  ονχ 
Ιπηηδείως  πρότιρον  ί'χοντα  χα&ίαταντο.  χαϊ  Άργιίων  δ  βηαος 
κατ  ολίγον  ξννιατάμινός  τ£  χαϊ  άνα&αρβηαας  ΐπέ&ιντο  τοίς 
ολίγοις  τηρηΟαντες  αΰτας  τάς  γνμνοπαιδίας  των  Λακεδαιμονίων. 
(«ι    ^axrjg   γενομένης    iv   ττ}   πάλει   ίπεχράτηβεν  6  δήμος,  χαϊ 
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τους    μεν    απεκτεινε   τους    δε    ί^ηλαΰεν,      οί  δε  Λακεδαιμόνιοι, 
εως  μεν  αντονς  μετεπεμποντο  οί  φίλοι ^  ονκ  ήλΟ-ον  L•  πλείονος, 
αναβαλομενοι    δε   τας   γνμνοπαιδίας    εβοηϋΌνν.      και    iv    Τεγεα 
πνΰ•όμενοι  οτι  νενίκηνται  οί  ολίγοι ,  προελ^εΐν  μεν  ονκέτι  ηϋ-έ- 
ληΰαν  δεομενων  των  διαπεφενγότων ,  άναχωρήβαντες  δε  επ    οΐ'- 
κου    τας    γνμνοπαιδίας  ηγον.     και  νΰτερον  ίλ^όντων  πρεΰβεων 
απο  τε  των  iv  ττ}   πόλει  αγγέλων  κ«1  των  εξω  ^Αργείων,  παρόν- 
των  τε   των   ξνμμάχων ,    και    ρη^εντων   πολλών  αφ'  εκάτερων, 
ϊγνωΰαν  μεν  αδικεΐν  τους  εν  ττ}  πόλει  και  εδοξεν  αντοΐς  ατρα- 
τενειν   ig  "Αργός ,    διατριβαϊ    δε  και  μελληΰεις  Ιγίγνοντο.     6  δε 
δήμος  των  Αργείων  iv  τοντφ ,  φοβούμενος  τους  Λακεδαιμονίους 
και    την    των  Άϋ'7]ναίων   ξνμμαχίαν  πάλιν  προςαγόμενός  τε  καϊ 
νομίξων    μεγιατον  αν  σφάς  ωφεληβειν,    τειχίξει  μακρά  τείχη  ες 
^άλαΰΰαν ,  όπως  ην  της  γης  εϊργωνται ,   η  κατά  ^άλαϋΟαν  Οφας 
μετά  των  Α&ηναίων  Ιπαγωγη  των  επιτηδείων  ωφελτί.     ξννηδεβαν 
δε  τον    τειχίΰμόν   και   των  iv  Πελοποννηΰω  τίνες  πόλεων,  καϊ 
οι  μεν  Αργεΐοι  πανδημεί ,    κα\  αντοϊ  καϊ  γυναίκες  καϊ   αίκεται, 
ίτείχιζον    καϊ   εκ    των  Άβ-ηνών   αυτοΐς  ήλϋ^ον  τεκτονες  καϊ  λι- 
ϋ-ουργοί.     καϊ  το  ^ερος  Ιτελευτα. 

Του  ό'  επιγιγνο μενού  χειμώνος  Λακεδαιμόνιοι  (ος  ηϋ^οντο^Ζ 
τειχιξόντων ,  εοτράτευΰαν  ίς  το  "Αργός  αυτοί  τε  καϊ  οί  ^υ/ϋμαχοι 
πλην  Κορινΰ^ίων  υπήρξε  δε  τι  αύτοΐς  καϊ  εκ  του  "Αργούς  αυ- 
τό&εν  πραΰΰόμενον.  ήγε  δε  την  ΰτρατιάν  "Αγις  6  'Αρχιδάμου 
Λακεδαιμονίων  βασιλεύς,  καϊ  τα  μεν  εκ  της  πόλεως  δοκοϋντα 
προϋπάρχειν  ου  προυχώρησεν  ετί'  τά  δε  οίκοδομουμενα  τείχη 
ελόντες  καϊ  καταβαλόντες  καϊ  ''Τβιάς  χωρίον  της  Άργείας  λα- 
βόντες  καϊ  τους  ίλευ&ερους  απαντάς  ους  ελαβον  αποκτείναντες, 
άνεχώρησαν  καϊ  διελυ^ηΰαν  κατά  πόλεις,  εβτράτευβαν  δε  μετά 
τούτο  καϊ  Άργεΐοι  ες  την  Φλιαβίαν ,  καϊ  δηώΰαντες  άπ7}λ^ον, 
οτί.δφών  τους  φυγάδας  υπεδεχοντο'  οί  γαρ  πολλοί  αυτών  εν- 
ταϋΟ-α  κατωκηντο.  κατεκληϋαν  δε  του  αυτοϋ  χειμώνος  καϊ  Μα- 
κεδόνας 'Ad'7]vaioi,    Περδίκκα    επικαλοϋντες   την   τε  προς  Άρ- 

83.  Ίειχιζόνιων]  ν.  Mattb.  ρ.  659.  adn.  2.  Μοχ  ηντόΟερ  inelnsum 
iincis  volunt  Duk.  et  Valck.  ad  Herodot.  4,  135.  Tuentur  Krueg.  ad 
Dionys.  p.  280.  Scliaef.  ad  Tlieocr.  25,  170.  ad  Long.  p.  37f.  Schneid. 
ad  Xen.  Cyrop.  7,  1,  23.  Interpp.  Pausan.  9,  4l,  3.  Cic.  Phil.  14,  3. 
pr.  Sext.  4.  Conf.  Thuc.  8,  55.  h'Tev'hr  fx  της  Κώ.  Hom.  11.  19,  330. 
Videatur  tamen  aliciii  Schol.  yerba  Ικ  ίου  ^Άργους  in  suo  libro  non 
liabuisse;  nam  ita  exponit:  avioihiv]  l•/.  ίου  'Άργους.  De  oligarchis 
Argivis  Phlium  profugis  v.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  166.  De  plasquain- 
perfecto  χατψκηντο  ν.  Matth.  ρ.  935.  6. 

xaiixXt^aay  —  ίηιχαλονντες]  Vulgo  καϊί'χλ^σαν  δε  του  αυτόν  χα- 
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®??x^i    Hal  '^μφίπολ^ν  nJovIo^  T.    ^^'"«'««S   τους  i^l 

SBTiqmv  ovrts  ησύχαζαν,  ϊπηΖΖ'""  Τ"/*"  '^?"'^»»'  ""'- 

teste   Did.    etiam   D.   ΛΛί^/(Τη../„.,      u      ■     '   ^^'""^-οΰνης  etc.  C.  et 
interclusnm  esse  Macedonia,  id  nuod' .W.     ^''Γ'*"''''"^  Perdiccai 

ut  exliibendiiin  curavi     lepis.;»  v!  /'*'?*'""'?   videientiir.    Et  Sc'iol   si<- 

Reisigio  ad  Sopli.  Oed.  C.  p.  247      m'"   ''^''?'»''  "»'ati,s  eo  noniine  a 

sarentnr,  non  credibile  est,  Perdicr-m,  !^l•   •        """  '"  Macedonia  '«w- 
d«cendo.    Koden.   referarHesdUum      "  '""""  ^^  «»'"■"   castruaS! 

nnilti  optiinique  libri     ,,«J  ^f\  "'"'•  ^"  P•  '43  sq.     Mox     ^,„„. 
max.  §.70.  p.  282   •"'    'com  i"*',?•""  K'>nsleio   rep„g„ei  b'"^ !^^"-i'^ 

π  sP"'•  =f  5-•  ?'""■;£  2?'  ?¥•'■'  '■■*; 
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valoi  δ^οΰντες  την  γην,  ig  πόλεμον  φανερον  κατεατψαν.    ΰτρα- 
τοπεδενβαμενοι  ούν  ig  την  γην  αυτών  ττ}  παραΰκίντ}  ταύτη  οί 
ΟτρατηγοΙ  ΚΚεομ,ηδης  τε  ο  Ανκομηδονς  κα\  Τΐΰίας  ο  Τιαιμαχου 
πριν  άδικεΐν^ι  της  γης  λόγους  πρώτον  ποιηϋομενους  έπεμψαν 
πρεΰβεις.     ους  οί  Μήλιοι  προς  μεν  το  πληϋ-ος  ουκ  ηγαγον,  εν 
δε  ταΐς  άρχαΐς  καΐ  τοις  oA/yotg  λέγειν  Μλευον  περϊ  ων  ηκουΰιν. 
ot  δε  τών  'Αθηναίων  πρέΰβεις  ελεγον  τοιάδε.     Έπειδη  ου  προς^^ 
το  πλήθος    οί   λόγοι    γίγνονται ,   όπως  δη  μη  ^,υνεχεϊ  ρησει  οί 
πολλοί  επαγωγά  κα*  ά.'έλεγκτα  εςάπαξ  ακουΰαντες  ημών  άπατη- 
^ώαι ,  ^γιγνωακομεν  γαρ  οτι  τοϋτο  φρονεί  υμών  η  ές  τους  ολί- 
γους   αγωγή  ^    υμεΐς   οί   κα&ηίιμενοι   ετι  άΰφαλεοτερον  ποιήσατε, 
καϋ•'  εκαατον   γαρ    και   μηδ'  υμεΐς  ενϊ  λόγω,  αλλά  προς  το  μη 
δοκούν  επιτηδείως  λεγεαϋ^αι  εύϋ-νς  απολαμβάνοντες  κρίνετε,     και 
πρώτον  ει  αρεΰκει  ως  λεγομεν  εΧπατε,     οί  δε  τών  Μηλιών  ξννε-ββ 
δροι^  άπεκρίναντο  *   Ή  μεν  Ιπιείκεια  του  διδάακειν  καθ'  ήΰυχίαν 
αλλήλους  ου  ψέγεται,   τα  δε  του  πολέμου  παρόντα  ηδη  και  ου 
μελλοντα^^  διαφέροντα   αυτοϋ   φαίνεται,      ορώμεν    γάρ  αυτούς  τε 
τιριτάς   ηκοντας   υμάς  τών  λεχ&ηοομένων ,    και  την  τελεντην  εξ 
αυτοϋ  κατά  το  εΙκος  περιγενομένοις  μεν  τω  δικαίω,  και  δι  αυτό 
μη  ένδοϋΰι,  πόλεμον  ημίν  φέρουβαν ,  πείΰ^εϊΰι  δε  δουλείαν. 
^   ^  ΑΘ.     Ει  μεν  τοίνυν  υπόνοιας  τών  μελλόντων  λογιούμενοι^7 
rj   άλλο  τι  ξυνηκετε  η  έκ  τών  παρόντων  και  ων  οράτε  περϊ  σω- 

...  β^•  ^^^'^η  ον  προς"]  Dionys.  Hal.  ρ.  906.  Reisk.  ηοη  solom  mnlta 
vitia  orationis  in  Iioc  dialogo  reprehendit,  sed  etiam  satis  aperte  signi- 
licat,  totum  hoc  colloquium  a  Thiicydide  coniictuin  esse,  quod  neque 
ipse  conventui  interfuerit,  neque  ea,  quae  ab  Atlieniensibus  aut  Meliis 
djcta  smt ,  audierit ;  nam  post  ea,  qoae  ad  Amphipolin  gesta  sunt,  eara 
patria  eiectum  omne  reliquum  tempus  huius  belli  in  Thracia  egisse, 
idque  ipsom  testari  libio  superiori.  Duk.  Inanein  Dionysii  censuram 
esse  docebit  Yit.  Thnc.  §.  6.  Dein  τοντο  φηονεΐ  est:  hoc  significaU 
Y.  Valck.  ad  Herodot.  4,  131.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  172.  ILt  η  — 
αγωγή  est  α  vohis  ad  paucos  facta  inductio.  Schol.  γιγρώσκομεν  γαρ 
oii,  icwia  ύηονοησανιες^  προς  τους  άρχοντας  υμών  μόνους  ηγάγετΒ 
ψ  ας.  Μοχ  hl  λογο)  tuetur  Krueg.  1.  c.  ρ.  172.  contra  lectionem  ρΐα- 
ninorum  libroruLi  ly  ολίγοι ,  quam  etiam  Dionys.  babet.  „Merito,  ait, 
scripturam  ^v  όλίγφ  reiicit  Hemsterli.  ad  Lucian.  Vol.  1,  p.  244.  Su- 
pra  scriptor  dixerat  eodem  sensu  ξυν^χεί  ρηοίΐ.  Ista  confusio  satis 
frequens  est  etc."    Idem  κρίνετε  interpretatur  diiudicate,  discemite. 

86.  rj  /Lih  επιείκεια]  Dionys.  p.  908.  ita  ait  orationem  procedere 
debuisse:  η^  μίν  επιείκεια  του  δκϊάσκειν  κα(ί^  ψυχίαν  αλλήλους  ου 
ψέγεταΐ'^  τα  uh  του  πολέμου  παρόντα  ηόη  χαϊ  ου  μέλλοντα  διαφέ" 
ροντα  αύτης  φαίνεται.  Verba  ου  ^ρέγεται  Krueg.  exponit :  ηοη  νϋίφβ' 
rnnda  cst.  Pronomen  in  αύτοΰ  μαίνεται  ot  paulo  post  in  ^ξ  αύτοΰ 
refertar  ad  όιόάσκειν.  Verborum  περιγενομένοις  τω  όικαίφ  etc.  hic 
sensus  esse  videtur:  iind  wir  sehen,  dass  wahrscheiniich  das  Resultat 
seyn  wird,  dass  wir,  die  wir  im  Rechte  die  OberJiand  haben  und  des- 
lialb  iiiclit  nachgeben  wollen,  Krieg;  weiin  wir  hingegen  uns  bereden 
lassen,  Knechtschaft  haben  werden.  luiige  περιγενομένοις  {ημιν)  τω 
δικαίω» 

87.  εΐ  μϊν  τοίνυν]    Schol.  εΐ  μεν  ύπονο^σαντες  (scr.  ύπονοηαον-- 
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^ηρίας   βονλενσοντεο  rw  vAlc.  .       , 

ris)  niQi  των  /(fA;oVr<«v  ?σ,α•)„,  „       ,   ,  - 
rra;./«;.oiJvr«,.      Praesenti    t  Jn.  ''V '''^'"    '^ctOaolau    2    87    i'"''" 
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Ιέπισταμ^ονς  ^τρος  είδότας  οτι  δίκαια  μ\ν  iv  τω  αν^ρωπείω 
ηογω  απο  της  ϊσης^  ανάγκης  κρίνεται ,  δυνατά  δε  οι  προύχοντες 
Ηραβΰοναι  καΐ  οί  άΰ^ενεΐς  ξνγχωρονΰιν, 

ι,       .Ψψ^Ι    '^Ι^^'^    ^\  νομίζομέν   γε    χρηΰψον,    ανάγκη    ν«'ρ,00 
ίέπειόη  νμεις  οντω  τταρα  το  δίκαιον  το  ξνμφερον  λέγειν  νπεΰ-ε- 
L•^ε,    μη    καταλνειν    νμας    το    κοινον  άγαϋ-όν ,    άλΙά  τω  άε\  iv 
Ηινδυνφ  γιγνομίνω  είναι  τα  εικότα  καϊ  δίκαια,  και  τι  καΐ  ivτ6ς 

ο!  γινόμενοι.     5mu  ^k  ot  έτεροι  iTQoiy^atv  ίσχνι ,  προςτάττονσι  nay 

fi^y  αλψωςψρορουντες,  oit  αδ,χ,ισί^ε,  την  ανάγκην  <^oei ε  y.al  tly.ti^- 
Weig  dk  ovx  αγνοουντες,  οτι  αδικοΖαεν  νμας.  της  ά^σ&ενείας  ύαών 
περ,8σoμείhc  τγ  β,α-  ταντα  yccQ  εκαι^ρο,ς  δννατά.  Hoc  igitur  dicit : 
iiach  der  Gerechtigkeit  fragt  man  unter  den  Menschen,  wo  von  beiden 
Λβιϋβη  gleiche  Beschrankungen  vorhanden  sind:  Ueberinachtige  aber 
liandeln,  wie  es  in  ihrer  Maclit  steht  und  die  Sclnvacheren  gebea  nach 
,,^ναγχης  signiiicat  externa,  quibus  humana  voluntas  coercetur."  Arn. 

Τ  τ,  J^•*  '^'"'%  '"^"^V  ^  ^^"^  ^'ί  ^^Ψ^  ^^ΡΡ•  Ι"  ^^*•  Gr.  ί  μ^^  ct/. 
trfL•''  ^M  '';-  ^''''•  '"  ""^'^-  "^'"''^  ^'ί'  ^"o^  C«»'ae  auctore  Bekk. 
sed  aui  rnm^R.?J^''%  ^•  ^  particularum  .;  μ^ν  δη  -  γ,  consociatio, 
stl-n^  ηί  S^kkero  facjendnin  aiit  ημείς  μ^ν  δη  scribenduin.  Po- 
sterius  ob  cap.  91.  init.  placet."  Popp.      , 

ηηηη\'-Γ'^^  Schol  Wi  νμεΐς,  ^Ιί^ηναΐοι,  του  συμφέροντος 
μάλλον  αξωντε  στοχαζεσΟ^α,,   νομίζο^εν  ημΐν  προςηκε,ν  μηΎαταλνε.Ι 

;/^Γ^  ''-'^  Wt.^^fi^oi^a*  τα  ηροςηκοντα  καϊ  τα  δίκαια  νέμεα'ία,,  καϊ 
^^Ι^οντης  φιλανθρωπίας  ηπερ  τον  προς  άκρίβε.αν  δίκαιον  τνγχάνειν 
τονς  ηττονας.^  ο  δη  καϊ  νπίρ  νμών  Ιστίν ,  J  'Μηναϊοι,  εΐ  γάο  oh 
μη^  πρι<ως  χρηα,αί^ε  ημΐν,  αύτοϊ  σφαλεντες  ποιε  παοάδε.γμα  πάντως 
Ζ\'α'":ΐϊΓ"'"^''^    ^^^"'^"^  ^«^  ^^r^   ''  -'^ύο^ντες\%ωρΤαονί 

ϊοίΓΐ^ο  J"?''  '"''"  '"^  ^'^^ί^"  άποκρ,νομενα^ν,  hu  καλί  L•  ε/οΙ 
τρις  ΑΟηναιοις  προνοειν  τον  δ,καίον ,  μη  καϊ  αυτοί  ποτέ  αααλέντες 
^π  αΙΧωνΙν  Ιξονσία  γενωνται  καϊ  τα  αυτά  πάσ^ωσιν  νπό  τΤνΙαχν- 
ροτέρων,   αποκρινοιιενον  ποιεί  τονΙ^Οηναΐον  etc.   Ίη  liis  iih  καταλνειν 

Zt\?t^'J"^'  ^'•  ''^•  β^«•  Coraes'  Vulgo  ημάς.  Ρπ.ί^'οΙιΓ.  pra:- 
fert,  «t  inelms  conveniens  sententiae,  nam  Melios  de  eo  agere,  quod 
Athemensibus  utile  futurum  sit.  Haack.  vulgatam  «««^  refeVr  posse 
putat  ad  utrosque,  ino  ad  omnes,  qi,od  ,nod?stius  visuni  ri,  et  sequ! 
postremo  verba:  x«l  προς  νμών  ονχ  ί^σσον  τοίτο,  quae  idem  Ζρτ^χί 
Atheniensibus    utile   esse    declarent.    At  το  κοινον  ayaaovZmU^^^ 

^ΙΥη'οΓβ  τΐ"}  P^'';,^,^^^'f^^\-^^y  ηροςηκειν.  Το  κοινον  a^yZ 
y^^^:^^^^^^  ^-  ^^^^^^^  «cLonuW. 

^ni.^fT/"  '^'''''"  """'  ^''''"''^   '•  ^•  niortalibiis ,   qni  seniper  in  peri- 

lusts  esse  sive  haberi  (eos  lus  in  aeqmtate  ponere).  Nain  6  άεϊ  ^v 
κινϋννίι)  γιγνομενος  non  est  is,  qiii  in  periculo  versatur ,  nnod  de  se 
S^.n^''  Praedcare  Scbol.  opinatur/sed  omnes    mbrtaL   sciiptor 

Aug.  jc.   vat.  Keo;,  (G.)  Ven.  et  s.  v.  eadem  man.  liabet  II..  delent  Κ 
m.,   quo  exphcatio  inea  conlinnari  videtur.    Poiro  πείσανια  Ar.  Chr! 
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τον  άχριβοϋζ   πιίβαντά  τίνα  ύωρΐ•.'^'  .        , 

των  «ρΙηντων  aJroi  tW^iufvotvn^   '  '''ί  "  "'ΐ^κοοί  που 

f   b  "   iit«f  αμφοτιςοις  am&rjvat. 

9i.       ΎίακΤ"^    -Ρλ     _"  . 

ίΓ,ο° Vtr;?.  7;»";?*;?'  -ρο^ν^,ο•.;;;:  (Dri^r  ή' otr^^  /,'•^- 

timenda  est  viVf^r.o  Γ    •         ^  sensum   exuonit'       \r  u        ^*    «P/'?*' 
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MUA.     Και    ηώς  χρηΰψον  αν   ξυμ,βαίη   η^ιΐν   δονλεϋΰαι,Ο^ 
ωςπερ  ααΐ  νμ,ΐν  αρξαι,• 

ΑΘ.    "Οτι  νμΐν  μ,εν   προ   του    τα    δεινότατα  παϋ•εΐν  τ;πα-93 
κονΰαι   αν    γένοιτο,    ημ^εΐς    δε    μ>η    διαφΌ'είραντες  νμ,άς  χερδαί- 
νοιμ,εν  αν. 

ΜΗΑ.    "SlςτB    δε  ηΰνχίαν  αγοντας  7](ΐάς  φίλους  μεν  ειναι9\ 
άντ\  πολεμίων  f  ξυμμάχους  δε  μεδετερων,  ουκ  αν  δεξοια^ε ; 

ΑΘ,     Ου  γαρ  τοΰοϋτον  ημάς  βλάπτει  rj  εχΰ'ρα  υμών  οΰονί^Λ 
7J  φιλ/α    μεν   άβ^-ενείας  το  δε  μϊβος  δυνάμεως  παράδειγμα  τοΐς 
(χρχομένοις  δηλούμενον. 

ΜΗΑ,     Σκοποϋΰΐ    ό'   υμών    ούτως    οι  ύπηζοοι   το  ε*κόρ,9β 

94.  ωςτε  όί]  /Ιέ  οιη.  Cass.  Aug.  it.  Vat.  Η.  Reg.  (G.)  F.  I.,  for- 
tasse  recte.  Agnoscit  tamen  Dionys.  p.  912.  Popp.  Si  ώςτε  accipias 
|)Γο  itmiue,  cum  interprete  Dionysii  Hal.  non  opus  erit  su[)pleinentis 
illis,  quae  liiic  inferciuntiir.  Neque  omnino  necessarium  est  ad  senten- 
tiani,  iit  haec  cuin  interrogatione  legantur,  quae  a  Gr.  abest.  Ea  demta 
locus  ita  accipi  potest:  Ιίαιμιβ,  qtiantum  scilicct  coc  oratione  vestra  inicU 
ligimns,  iion  receperiiis,  vel  iion  volueritis,  id  est  7ion  concesseritis  nohis^ 
tit  otimn  agentes  volis  pro  hostibtis  amici,  et  ncutris  socii  simus,  Accu- 
sativiim  ημάς  vulgo  coniiingunt  cum  όε'ξοισ&ε,  qui  aeque  Teierri  potest 
ad  sequentem  inlinitivum  siycd.  ζΙ^χεσΟ^αι  autem  hac  signiiicatione 
recte  dici,  ostendi  potest  e  locis  veterum  scriptorum  apud  Budaeum  in 
Comin.  L.  Gr.  p.  892.  Lucian.  D.  M.  p.  297.  οϊ  ουκ  άν  δέξαιντο  άνεΐ- 
^εΐν,  εϊ  τις  αυτούς  ά^απ^μιρειε  ^  ηοη  veU7it,  ηοη  cnpinnt.  Tliue.  5,  32. 
μη  δεχόμενων  δε  ΐΑΟ^ηναίων ,  ηοη  volcntihus,  recusantihus  Atheniensibus, 
VuK.  "ύςτε  si  signiiicat  itnqtie,  non  potest  stare  (f^,  quod  mihi  ser- 
vandum  videtur,  et  tota  sententia  per  interrogationera  eiFerenda.  Sic 
ώςιε  erit  hac  lege  y  ut,  ut  sensus  sit:  hanc  vero  conditioneni ,  ut —  non 
accipieiis?  Ergo  ne  δέ/εσϋαι  qaidem  erit  velle,  sed accipere.  Pro  δ^ξοισ&ε 
Vind.  K.  ra.  Ar.  Chr.Dan.  δε'ξησΟ^ε.  Bekk.  ex  coniectura  edidit  δέξαιαϋε, 
Popponis  coniectura  est  δέξοίΟχΗ  (quodBekk.  ined.  stereot.  exPal.  enota- 
yit),  qui  convertit  non  receperitis^  et  confert  Lycurg.  c.  Leocr.  c.  5.  δάξοιτ 
ay.  Adde  5,  15.  γνύντες  νυν  μάλλον  αν  ^'δε'ξο μένους,  Pendent  haec  a 
quaestionfe  de  indicativo  futuri  cum  «V,  quam  supr.  ad  c.  82.  attigi. 

95.  ου  γαρ  τοσούτον  —  δηλούμενον]  Dionys.  ρ.  912. ,  qui  iiaec 
ita  expoiiit:  οτι  φιλούντες  μεν  ημάς  άσΟ^ενεις  φαίνεσ^αι  προς  τους 
άλλους  ποιήσετε,  ^Λίσοΰντας  δε  ίσχυρονς.  ου  γαρ  ζητούμεν  εύνού^  των 
υπηκόων  αοχειν,  αλλά  ψόβω.  Scliol.  εχθρούς  μεν  υμάς  έχοντες  ^ούδεν 
βλαβησόμεϋα  J  μάλλον  δε  ώφελησόμεΟα  ^  τεχμηριον  της  ισχύος  ημών 
χαϊ  δηλωμα  τοΐς  άρχομένοις  παρέχοντες  το  υμάς  καταδουλώσασΟαι' 
ii  δέ  φίλους  ποιψόμεϋ^α,  δια  την  ημετέραν  ασΟένειαν  τούτο  δράσαι 
νομισΟησόμε&α  ως  ψοβούμ,ενοι  υμάς.  Porro  ου  γαρ  τοσούτον  etc.  est 
nein ,  denn  niclit  so  sehr  etc.  „Miror  neminem  dum  coniectasse  ή  φΐ" 
λ(α  η  μέν.  Saniiin  tainen  fuerit  vulgatum,  quod  ita  explico,  ut  verba 
7j  φιλία  his  cogitSLnasL  esse  putein."  Krueg.  ad  Dionys.  p.  178.  Possis 
etiam  sjc :  όσον  η  φιλία,  η  φιλία  μέν  —  δηλούμενον.  Facilius  taiiien 
est  corrigere  η  μέν,  quain  repetere  η  φιλία.  Kt  ne  illud  quidem  Pop- 
poni  necessarium  videtur,  monenti,  ό  μέν  etiam  alibi  ante  ό  δέ  durius 
omitti,  et  ableganti  ad  Matth.  §.  288.  adn.  4.  Sensus  igitur  Iiic  est: 
da  eure  Frenndschaft  den  Unterthanen  als  ein  Beispiel  unserer  Schwa- 
che,  euer  Hass  ilmen  als  ein  Beispiel  unserer  Gewalt  erscheint 

96.  σκοπούσι  δ^  υμών]     Schol.  εϊηύνιων  των  Ι^ϋηναίων   οτι   οί 
σύμμαχοι  άσΟένειαν  ημών  καταγνώσοηαι,  οΐ  Μ  ήλιοι  ύποφέοοντές  φα- 
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quuntur,  se,l  Jo  reZ'""?"  «'  '"Χ^^-ό','  at    ^^"    ^,^,f  »o  sensn  imbet. 
99     ,J    ,°"**'e  aftrmant,  idem  pt  ίη;»     """..''"bitanter  MeUi  !„ 
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προ?  ημάς  φνλοχης  ποιήβονται ,  aUa  τονς  νηβιώτας  τι  που 
ανορχτονς  ωςπερ  ύιιας  χαϊ  τους  {',δη  της  ^ρχης  τω  αναγκαία 
παρο^ννομινονς.  οντοί  γίιρ  πλίΐστ'  Sv  τω  άΧογί'ατω  ίπιτοί- 
ψαντες  αφας  τε  αΰτονς  «αΙ  ήμας.  ές  προνπτον  χίνδυνον  χατα- 
ΰτήΰΐίαν. 

,     ^^^^^'  JHnov  liQd,  εΙ  τοβαντψ  γε  '6(ΐεΐς  τε  μ^  παν^ηναιϊ^ 
αρχής  kccl  ol  δονλενοντες  ηδη  απαλλαγηναι  τ^ν  παρακινόννενβιν 
ποιούνται,^  ημΐν^  γε  τοις  ϊτι  ίλεν^ίροις  πολλι]  κακ6τ7ΐς  ζα\  δει• 
λία  μη  παν  προ  τον  δονλεΰααι  επεξελ&εΐν. 

,       ^^'     Οϋκ      ijv   γε    αωφρόνως    βονλενηα&ε' -  ού   γάρ  WtlO! 
ανδραγα^ιας    ο^  άγων    απο  του   ίσον  ύμϊν  μ^)   αίαχννην  όφλείν, 
περί ^όε  σωτήριας  μάλλον  τ?  βονλ^  πρ6ς  το^,ς  κρείααονας  πολλω 
μΐ]  ανϋ'ίΟταΰΟ'αι.  ^ 

^  ΜΗΑ,     Άλλ'  επισταμένα   τα  των  πολέμων  ϊβτιν  οτε  κοι-ίΟ<λ 
νοτερας    τας    τνχας    λαμβάνοντα   rj   κατά  το  διαφερον  Σατίρων 


οιεη  έλεν^ερο^  oyiag,  ουκ  au  y.ayuGfOi  καϊ  δειλότατοι  κο,Ο^ίηι,ελ  μη 
nayja  κι^δυνοννηομεί^ανιες  πηο  του  όονλεΰσαι ;  De  iniinitivO  άΐιαλ^ 
λαγηναι  ν.  Matth.  ρ.  1065.  §.  54ΐ>.  extr. 

ΙΟί.  6φλεΐp]y^ύgo  lnUiv.  „Grainniatici  distingnunt  inter  οίφλειν 
et  oyfaf/j/  mi^x  θέλημα,  et  οφείλημα,  qiium  dicant  οφλειν  et  οΑηαα 
pei^inere  ad  lus  debitum,  ογί/λ.,ν  et  οαείλημα  ad  debitam  pecuniam 

"^-  ρ'ί:ΐ"•.Ρ•«^^^^  ^'';^^"•  ^•  ^'  ^^'  Et  Elinsl.  ad  Enr.  Herac  98^ 
ac  Bekk,  m  Praef.  ed.  min.  p.  IV.  legunt  oyAaV,  perhibentes  vocem 
tantuin  m  aoristo,  non  in  praesenti  positain  reperiri.  At  Photius  scr™ 
bito(^€iy,  addens  priorem  syllabam  Imius  et  Jiniusmodi  verborum  ab 
Atticis  scriptoiibus  παροξυ^εσ,Ία^    Idem  scribit  'όφλονσ.,  quasi  verbum 

ϊΐα.  lluttiii.  Gr.  max.  Indic.  Veib.  Anoinal. 

102.  τά  juiy  η,Μμιον]  Mosqo.  Vulgo  ττοΐψίων.  Totum  locnm 
ita  per  Circumlocut.onen,  reddit  Dionys.  Hal.  n.  913.  Sr,  κο,Χ^Ζ 
TvZ''SSH>ovajy  ot  noUu.m  >.ai  το  ,«έν  dSa,  JiH,  d.iXmaroy,    as2 

fortunam  Mh   et   s.c   fortass.s  et.am  Schol.    „Vulgatam';io-lf.«L.  pro 
Im      Γ""»*""'  «."""/'.«oi-i-ra,^ poni  potuisse  demonstrantibns  cre- 
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Lys.  Or.  Fimebr.  p.  64.    Plut.  V.  Nic  27      «Γ  ''•*''•''*•    *■'"«&•  affert 

«"•""ϊ««  ralione.  Alieram  δΟΓίρΙηΓΓιη  y„,^„,?  '  '"'""  P™  '"«'""««>»» 
Dan.  et  a|„,d  Stobaeum  u.  Sel/  melius  «„t"V•  "^"^^  ''^'  '"  ^ο^ο,,. 
Duk.  et  Gesnerum  in  ed    Stobapi  ?t,  ^     sententiae    conyenire   putavit 

"'""'ί««/""•»»ί.    Ba.i.   se  ait  ;«,!.oS    η  IV   ««""',  Ρ™  nmUitudinis 

ee<l  in  se  lain  liabere.     Cui  resunn.rp,.    t  T'""?"!  "Ο"   capere  bellum 
dam  acciderunt;  d„m  accidunt/ljre•      """  '"  "'  ''="'"«'  '''"«  ηοΐ-'. 

epe.  veramtamen  non  ut  V^^^eS^ix^f.L^^ZT"  "''  ""«  1"«'«" 
ahmdnnh,  velut  adminiculo  secundario    nnn-l     ^  'f  ^"rervacnneo ,  ex 
r.s,   attamen  illi  ,nini,num  omm  "m  "πίαΙΓ  «"""  '",?'"''«"•  asperae- 

I  «nbus  miUtoque  firnlioribus  ali  s  utarL  u^  J"  '"'  *"""  """'» 
biae  respondeat,  laeteris,  sin  te  faMat  iiM  '•  i  ''."''P"^  «»'"«  spei 
Rkisk.  ap.  Schaef.  App.  Crit  Dem„,fh' ν  i   L  """^  '•«'«"οΗ  loco  sis  « 

cu.ati      i,  P,„,   -,;^';;;e      ncb  man  ^γ.    a  y  ^^^^J<a  ™« 

sides  the  nioney  which   he  adventures    if  .h    f  ^/  ""'*"•  Pfoperty  be- 
Et  ^f  5;r«v  est  i«  Ganzen     iit  «if    ι       .ί.  -^'β-  1'•  ^46.  Mattli.S  5n. 

7.50.     Siniilitudo  ducta  ab  aleis    οηΓη.™  =i      ^'  ^*'<=''•    "cl  Herodot. 

cem  testamre  sursum  iaciunt,  quo  videan/  .  ,•^"*"":''*'  1"»  P<>«"  si»- 
delapsae  superius  sit  futurum'/utram  teri'.  ""!  ■'^"'*  ^'"«^^  testaeve 
yog  η  tlTiic,    ait  .Srhnl        t''       ™™  **"ae  incubituram  "     Vt  Λ° 
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άπαν    TO   νπορχον  uvu^^.^rovav ,    8&πανο?  γάρ  cpvOH,    Saa  τί 
rovs    ircU^jca^o^r    „,'   φανιραϊ    ίΧπίδις,    ίπΐ    r^s    /φανείς  L7i. 

ουτωί  αίογως  &ρααννόμι9α.  ηανταπαβι,ν 

ΑΘ.      Της  μ,Ιν  τοίννν  προς  το  &Ηον  ivu.tvr!.t,^  η,ΪΛ'    '     - 

Ιρίη  Ι'ί.'  ί'^^^,  <"'«?]  QOTi^v  constat  momentum  lini^iiae  esse    clas  7Γ.μο• 
lem  an  der  M^age ,    wodurch   der  Ausschlao-^ipneLn  unrd     "'^/."^""S" 

a^l  Vig.  p.  809,  ^68  ^*  ^^*  '^•     ^^'''"'•  ^^*  P'  ^^^"    Herm. 

«f  Xc,,;'  qnSb;r;;rv:ra' jrcs.  -^s^  e^™  t• 

n"s  d?vi„r  ^o."'"'"""^;  "an,  adversns  veslram  fortunam  favorem  numT 
adn.  ad5,5.46  W""  cim   ίυ/^/^α^/κν  iungendus.    Vid. 


dem  Io2o  n»n.„.       ?'"'  '"""  '""^  '"™  Tl.ucy.lidis  docet.     Sed  h"  quU 
sed  de  favore  et  eraua  di.i„1  •*  P'*''"*  "?*"*^  hominum  erga  deos, 
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ig  τό  &εΐον  νομίσιως  των  δ'  ic  nm,;^  „  '     '     α     ,  f 

iv  trj   αύτη    δννάΖ    Ll^^'     ^^""^  "/'  '^'"''^  «ν  x„U'A^orj 

μ^ν    πιατενετε    αντονς,    μ,,καρίσαντες  ύμώντ6 

seat  pro  yi,  ^i^  ,^  »iro/"L  l^  Ζ-  ,^".'"'»'".  ^«"«e  posita  cen- 
otoutaa  Xf}t,;i,,„n~.      _.   ;    ""^   "?">  του  anOv  (vntvif„,.\..\.p  i...~ 


fdeos  perti„c„l.  v.  Mitth.  ρ  558"κ  '""^f^  '»,  *"»•'  «t  corum  ψΐβ 
βονλησ,ς  (las  Wollen.  Arn.  •  what  mp^  ^""^ /«/'""f  est  .ler  G  aube. 
cerned,  ,«„*;  an<i  as  far  as  ti.emse  veTare  rn„^  ^V^<>.Soas  are  con' 

nere  ac  propterea  praemissu,n  e«„    ,""."'«?'«  «t  ad  Αοί^Ζ^σί^ί  perti- 

neque  aliler  iiis  et  fns  «?,/;„,„,?.  mterpretatur:  no«  nViVer  «,nW 

iicatur  autem.  addit  Kniet     for  w  *  !"'""'  "^"  ""'"^  '"«''^i•  JZ- 
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dum  nl.n  "        '^^"i'"^!•'^  ponuntur    όόξη  et  σ«^Λ  V.  '     .  ""/^^''"'•^*  cuius 

SM^mtuZat,  c,nia'&'-  ^a!,f\  ^"'"'f  »'    ^"•  '«"ι  Posse  vul 
Jd  zTn»*'•  Ι"•""  «"''nk.  eiTl  orum  βί^Γ^^Γ'^ Γ"*•    ^•  Valck    a.l 


απειροκακον^  ov  ξηλονμεν  το  ίίφρον.  Αακεδαιμόνωι  γάο  ποος 
αφας  μβν  αντονς  καϊ  rcJ  imx^Qia  νόμιμα  πλείστα  ^ρετη  χοώνΐ 
ταΓ  προς  δε  τους  άλλους  πολλά  'αν  τις  'έχων  ειπείν  ώς  προο- 
φίρονται,  ξννελων  μάλιατ'  ^ν  δηλώσειεν  Ζτι  επιφανέστατα  dv 
ίσμεν  τα  μεν  ηδέα  καλά  νομίζονσι ,  τά  δΐ  ξυμφέροντα  δίκαια, 
κα^ιτοι    ου    προς   της   υμετέρας  νυν  αλόγου  σωτηρίας  -ή  τοιαύτη 

'  ^^^•.  ?^^''^,   ^^    ^"^'  '^^'^^^    τούτο    ^δη   κα\  μάλιστα  πιΛm 
στενομεν    τω    ξυμφεροντι   αυτών    Μηλίους    άποικους    'όντας  ατ) 
Ι^ουλησεσ^αι  προδοντας  τοις  μίν  εϋνοις  των  'Ελλήνων  άπίύτουο 
καταστηναι,  τοις  δε  πολεμίοις  ωφελίμους, 

^,^•  ,  ?f^°^^  ^ff  ^^  l^  ^^μψ^9ον  μϊν  μετά  ασφαλείας  ε?- 107 
ναι,  το   όε^ικαιον  και  καλόν  μετά  κινδύνου  δρασ&αι-  ο  Αακε• 
όαιμονιοι  ηκιστα  ως  επϊ  το  πολύ  τολμώσιν. 

<•     /■^^■^;     -f^^^    ^^'^    ^^^^  κινδύνους  τε  ημών  ένεκα  μαλλονίΟίί 
ηγουμεϋ•    αν    εγχειρίσασΰ-αι  αυτούς,    και  βεβαιότερους  η   ές  'aL• 
λους   νομιεΐν    'όσω    προς  μϊν  τά    'ε'ργα  της  Πελοποννήσου  ίγγύς 
""''^  Jk    ''%  ^l  r^^if'??  -^φ  ξνγγενεΐ  πιστότεροι  έτερων  έσμέν. 

^     ^W.      Το  δ  εχνρον  γε  τοις  ξυναγωνιουμένοις  ου  τό  εϋνουνίΟΟ 
των  έπικαλεσαμενων  φαίνεται,    άλλ'  ήν  τών   'ε'ργων  τις  δυνάμει.       • 
πολύ  προυχη'    ό  Λακεδαιμόνιοι  καΐ  πλεΐόν  τι  τών  ^λλων  σκο- 
πούσι,     της  γοϋν  οικείας  παρασκευής  απιστία  και  μετά  ξυααά 
χων  πολλών^   τοις   πέλας  επέρχονται,     οίςτε  ο^κ  εικός  ές  νησόν 
γε  αυτούς  ημων^  ναυκρατόρων  όντων  περαιωΰ'ήναι. 

ΜΗΑ,     Οι  δε  κα\  άλλους  αν  εχοιεν  πέμψαι'  πολύ  δε  το  110 

erwaHen!"°'  ''''^  ^'"^  '""^"^'^  Denkweise  lasst  irichts  fdr  enre  Rettung 

^oy  τους  Λακεδοαμορίονς  mm.voiuv  καϊ  μάλισια  Ij^e.y  iiuly  βο^ούα 
όπως  μη  το,ς  μ,ν  evypova,  τών   Έΐλήνω/αη^οτο,  %ccJL• ,  ύμίςΐΐ 
τους  πολΕμιους  ω^ί^λησωοι,  ηροδόντες  τ,μας  τους  συμμάχους.   ^ 

107.  ο'ν^ουρ]  Bekk.  sensii  iiagitante  pro  ούκοΰν.  Quamquam  lono-e 
ahter  sentit  Elmsl.  ad  Eur.  Heracl.  256. :  „Apud  veteres  aK  «tra! 
qiie  particula  seniper  propriam  siiani  signiiicationem  servat.  Effo  ubi- 
?inL'c^  τ  «^"f?^.^,^l»^>ita»  Prout  opus  est,  yel  oinissa  intfrroga- 
ut  Ain.  opinaTu^^r.       '''^^"'^eationem  omissurus  fuisset,   non   additurus, 

Scholiieldi  in  adn.  ad  DobreiAdversaria:  ea  pericula,  quae  nostra  causa 
smctpiuntur,  iuttorn  i.  e.  mmus  periculosa  fore,  quam  qune  propter  fUios, 
quainqnam  ciim  Arnoldo  malim:  quam  perkuhim  ad  aUos  fraiiciendo 
susceptum,  quippe  traiectus  ad  Melios  non  longus  erat  Laconica  proii- 
ciscentibus  et  ad  consangiiineos  iiebat.  Propter  β(βαωτ^ρους  κινδύνους 
a»ciioli.  comparat  3,  39.  κίνδυρον  ηγησάαενοι  βέβαιοι ερον,  et  ad  ^ς  liX^ 
^ους  Arn    cogitatione  supplet  παοακι^δυ^ενσαι ,    coll.  3,  36.    ^  ΊωνΙαν 

ΓρΚ'.^'Λ'Ί''^''"'•  ^f/?«'^^'^C'o^?  ante  Anglos  iam  Did.  ad  ΥΛνδόνους 
recuierat.  l  orro  genitivus  της  γνώμης  pendet  a  πιστότεροι.  Et  μαλ- 
VZ  ^  ^T^Jl''  τοσουτφ  μάλλον,  liit  dici  docuit  Bnttm.  Exc.  ad  Pla- 
ton.  2.  Alcib.  §.  16.  a.  p.  205.    Conf.  3,  45.  5,  90.  6,  89. 
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#' 


Kiir,rm6v  πέλαγος,  δ.'  οί  ,ύν  χοατονντων    '        ' 
ο  πόνος  ύμΐν  k-ara,.    ^  ^^  "'"""τί^αί  ξνμμαχίδος  τε  [wi  ν,%  1 

adn.    Buttu,.  Gr.  ,nax.  Vol.  1.  "'ojf' "  «^°i"""(,of  vid.  Mattli.  p.  815. 

ξνμμαχ,δος  γης,     Haack.    seclusit  v»ri  i       ?'  '  ^''^  ohuoUgac   „  ,„> 
etiam  soc  oruin  terra  eJ     νΓιί  "'"cojfyn  quain  ή  ί,ή  ,„„.-' 

,t«rest,  si  cum  Haacklo  ϋ^^^Γ^ΐίί '   "«1"«  q"i'l'J"an,  ad  sensuni^if 

qal"'";,  '%  '=""'?'  -"«οΓβΐ''^  ^«'Γο/'^"'*"  -'"""ο  'ρ.  It 
SBia   olxdoifya  etiam  «  ic„uftv/-   «;f      '   .    o'^*'«f  necesse  iieVi  Ip»; 
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ορκίας  Α&ψαΧοι   δι    άλλων  φόβον  απεχωρηΰαν.     Ιν&ν^ονμε^α 
δε   οτι    φηααντες    περϊ    σωτηρίας   βονλενβειν  ουδέν  iv  τοσοντω 
λόγω  είρηκατε  ω   'άνθρωποι  αν  τηατενσαντες  νομίΰαιεν  ΰω^βε- 
O^cii,^  αλλ'  υμών   τα    μεν    Ιΰχνρότατα   έλπιξόμενα  μέλλεται,  τα 
δ'  υπάρχοντα  βραχέα  προς  τα  ηδη  αντιτεταγμένα  περιγίγνεοΌ'αι. 
πολλην  τε  αλογίαν  της  διανοίας  παρέχετε ,  ει  μη  μεταΰτησάμενοι 
ετι  ημάς   άλλο  τι  τώνδε  ΰωφρονεΰτερον  γνώοεΰϋ'ε.     ου  γαρ  δη 
επι    γε   την    iv    τοις    αΐΰχροΐς  καϊ  προϋπτοις  κινδυνοις  πλεΐϋτα 
διαφϋ'είρουΰαν    ανθρώπους    αίΰχύνην    τρε-ψεα^ε.      πολλοίς   γαρ 
προορωμενοις  ϊτι  ες  οϊα  φέρονται  το   αίσχρον  καλουμενον  ονό- 
ματος   επαγωγού  δυνάμει  έπεΰπάοατο ,   ηβΰη^εΐαι  του  ρήματος, 
ϊργω   ξνμφοραΐς   ανηκέΰτοις    δκόντας  περιπεαεΐν,    καϊ  αίΰχύνην 
αίαχίω  μετά  άνοιας  η  τύχης  προςλαβεΐν,     ο  ύμεΐς ,  ην  ευ  βου- 
λεύηΰ^ε,  φυλάξεοΰ•ε,   καϊ  ουκ  άπρεπες  νομιεΐτε  πόλεως  τε  της 
μεγίατης    ήαοάοθ'αι   μέτρια   προκαλούμενης   ξνμμάχους  γενέΰ&αι 

^  αλλ*  vfAuiu  τα  (.άν -^  γνώαεα&ε]  ftionys.  ρ.  916.  Schol.  άλλα  τα 
fiey  ϊσχνοόκοα  υμών  Ιλπίόες  iial  μέλλονσαΐ'  τα  άε  υπάρχοντα  ως 
προς  τά  ημέτερα  Ήαντελώς  εϊαϊ  σμικρά,  πάνυ  τε  άη  αλόγιστοι  yM&ε' 
οτηκατε  εί  μηκαΟ•"  εηυτοίις  γενόμενοι  βουλεύσεσ&ε  ψροημώτερον, 

ου  γάο^  βη]  Schol.  ου  γαρ  δη  εΐκότως  ΙπΙ  την  μάλιστα  λυμαίνου- 
ααν^  τούςάνϋρωπονς  αϊσχννην  καταφεύξεσΟε  j  όι  ην  πολλοί  καίπεο 
οηωντες  οτι  εΙς  κίνδυνον  έρχονται,  όμως  φενγοντες  το  άπρεπίς  τον 
ονόματος  (τονη'στι  το  υπακούων,  έχον  τι  ποιητικον  αισχύνης'  τοντο 
γάρίστι  το  ^αγ(,)γόν)συμ(ΐοραΐς  μεγίσταις  περι^ηεσον,  και  αϊσχννην 
μείζονα  προς^λαβονηςεφενγον,  μετά  του  άνοήτονς  ηύτονς  νομίζίσ&αι 
χαϊ  ον  δοκζΐν  δια  τνχην  πταΐσαι.  ly  γαρ  τφ  '  ,,η  τύχη'*  ο  η  σύν- 
δεσμός  άνιϊ  του  ηπερ  κείται, 

h  τοις  αίσχροΤς  —  κινδύνοις']  Quaeritur  ,  qnaenam  pericnla  sint, 
qnae  αϊσχρονς  κινδύνους  appellat?  Bau.  ea  intelligit  pericula,  quae 
piidor  subire  adigit,  quae  ob  ignominiam  fugiendam  suscipinntiir.  At 
lioc  foret,  quasi  qiiae  mortis  vitandae  causa  suscipiuntur,  niortifera  ap- 
pelles.  Ipse  scriptor  exponit,  quae  turpia  pericula  intelligi  velit.  Nonipe 
siint  ea,  quae  propter  id  ipsiim  quod  -τρονπτα  sunt  et  cuin  certo  exitio 
siiscipiuntur,  praeter  certiiin  daiiiniim  dedecus  anientiae  {το  αϊσχρόν) 
aijferunt.  Ac  cum  praestet  fortunae  adversae  succninbere,  quam  contra 
stimulum  calcitrando  fortunain  rulpa  liberare,  qui  hoc  cominittunt,  sane 
merito  tiirpis  insipientiae  damnantur.  Sunt  denique  „periciila,  quae 
quis  qiiam  evitare  debeat,  temere  subit."   Haack. 

πολλοίς  γαρ  —  ίπεσπάσαιο]  Port.  j)er  enallagen  dictam  piitat  pro 
πολλούς  προορωμ^νονς  et  ησσηΟεντας  ^    sed   fortassis   recte   dici  potest 
το  αϊσχρον  Ι/τεσπάσατο  πολλοίς  το  αντονς  εκόνιας  πεοιπ^σεΐν  σνικ^ο- 
ραΐς,    mullis  hoc  conciUamt ,   ut  volentes  in  calamitnies  inciderent.    Nam 
qiium  dicitur  ^πιρηάσασΟαι  ψΒ^όνον,  κίνδννον  et  alia,  haud  dubie  da- 
tivus  aliquis,    ut  έαυτφ  vel  alins  supplendus  est.     Tlnic.  iniinitivo  πε- 
()ί7Γεσ£/>  iititur  pro  noinine,  iit  omnes  Graeci.     Si  eo  omisso  dixisset 
το  αϊσχρον  πολλοίς  Ιπεσπάσκτο  συμφοράς,  nenio,  opinor,  de  enallage 
cogitasset.   Duk.     Verba  ξυμμάχους  γενε'σ!>αι  —  ύτιοτελεΓς   epexegesis 
sunt  verbi  μέτρια.    Et  υποτελείς  liabent  plerique  et  optimi  libri,  vulgo 
υποτελή.     Terras  qnoque  et  agros  υποτελείς  dici  recentiorum  qiiidein, 
sed  tamen  exemplis, 'Abrescliium   probare  adnotavit  Bau.,   at  Diik.  ob- 
servavit,  Thucydideiii  ubiqiie  Iioinines  stipendiarios ,  non  agros  υποτε- 
λείς vocare,  velut  I,  19.  56.  2,  9.  7,57.,  eosdemque  ait  dicere  νηοτελεΐν 
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post   ,m|.ros|,eruin    siiccessum  drf^.?L'n•      , '^"^   '"   '''''"^   «0Γ"η  ,   fioi 

Tus.  Vall.  ,„„,„  ^ci,^'    „    "  "'^^  rec.  niutato.     Porro   rarf  D.  Vind 

conven.re  videtiir.    Receuto  L  ]  „     "     ?""'   ^*••  ^'"'"um  sentenliae 
ces. .  Ibi  autem  ,αί  non  est  ^/     sed't/f'"  ^'  Γ""  ^"'"''ϊ''  ^«^<='«  '"<li- 

u»ic«  rfe  p„,rm  unicl  Uemco„Z,fU"'  "''''";'  '^""^^" '  1""'"  "'»"""« 
S'ye   uber  Ein  Vaterland  aucl,    Kh  Ζ        *".'""'".  ^'  »'«•''"'"«  s«(of<-, 

1'•  1./»'  μ,^  βονλΓι.    Adde  Λ  a«h    ?  Λη?  'μ  '^""''  ^<='«"•  1"^'"«•  a.l 

3,  4Λ  „,  /iUr^»'  una  a-v,'fZTZ"7  *^""'  'S""f  «^nset  virba 
er  mclit  gluiklid  ist.  erscbeinf  .r  2  = '"^""''  K^^'""'"  '■  «•  «nd  wenn 
«ngeschickt   erscl.eint     Pr„  r   1        ?  ^""eerecbt,   nebst  dem,  da«s  er 

Hal,  de  C.  V.  p.  4ie      L ''^""  J^»'  PfJem  nioniut  Scliaef.  ad  Dionvs 

«"Od  verbiim  quiim  de  ΓηηΙ,,ιΤ^.        '    Ρ"»^1'«™    eventii   non   excideiis 
non  abieris.     Conf.  Ma,tb    i     o^  'f,'"'*^?^  *?'   'J""J   ^««'0  colTl  ό 
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πολλόΐΜς   ou    περί  πατρίδος  βουλενεαΰΈ^   ην  μιας  περί  κοτΐ  ig 
ΐίίαν  βονλην  τνχονΰάν  τε  καΐ  μη  κατορϋ'ώΰαΰαν  ϊοτε. 
Ι  Καϊ    ot  μεν  ^Α^ηναϊοι   μετεχώρηΰαν  εκ  των  λόγων'    οί  δε  112 

\Μηλιοι  κατά  ΰφάς  αντονς  γενόμενοι  j  ώς  εδοξεν  αντοΐς  τταροτ- 
τΐληΰΐα  καΐ  αντέλεγον ,  απεκρίναντο  τάδε.  Οντε  άλλα  δοχεϊ 
ημίν  η  απερ  καϊ  το  πρώτον,  ώ  ^Α^ηναΐοι,  οντ  Ιν  όλίγω  χρο- 
νω  πόλεως  επτακόΰΐα  ετη  ηδη  οικουμένης  την  Ιλευ^ερίαν  αψαι- 
ρηαόμε^α,  αλλά  vfj  τε  μέχρι  τονδε  βωξονση  τνχη  Ικ  τον  ϋ'είου 
αυτήν  και  τη  από  των  άνΟ'ρώπων  κα\  Λακεδαιμονίων  τιμωρία 
πιΰτευοντες  πειραΰόμε^α  ΰώζεΰ^αι.  προκαλουμεΟ'α  δε  νμας  φίλοι 
μεν  είναι,  πολέμιοι  δε  μηδετεροις,  κα\  έκ  της  γης  ημών  άναχωρηΰαι 
ΰπονδάς  ποιηβαμένονς  αΐτινες  δοκοϋϋΐν  ίπιτηδειοι  εϊναιαμφοτεροις. 

Οι  μεν  δη  Μηλιοι  τούαϋτα  άπεκρίναντο'  οί  δε  ΆΟ'ηναΐοιαο 
διαλυόμενοι  ηδη  εκ  των  λόγων  εφαΰαν  Άλλ^  ούν  μονοί  γε  απο 
τούτων  τών  βουλευμάτων,  ώς  ημΐν  δοκεϊτε ,  τά  μεν  μέλλοντα  τών 
δρωμένων  ααφέΰτερα  κρίνετε ,  τά  δε  άφανη  τω  βούλεΰΰ-αι  ως  γι- 
γνόμενα  ηδη  ϋ'εάΰΌ-ε,  και  Αακεδαιμονίοις  καΐ  τνχη  καϊ  ελπκ?ι 
πλεϊΰτον  δη  παραβεβλημενοι  καϊ  πΐΰτενΰαντες  πλεϊατον  καϊ 
Οφαληΰεΰϋ'ε.  ^ 

Καϊ  οι  μεν  Ι4ϋ•ηναίων  πρεΰβεις  άνεχώρηΰαν  ίς  το  βτρα-ϋ^ 
^  τευμα'  οί  δε  ΰτρατηγοϊ  αυτών,  ώς  ουδέν  ύπηκουον  οί  Μηλιοι, 
προς  πόλεμον  ευ^^υς  ίτράποντο  καϊ  διελόμενοι  κατά  πόλεις  πε- 
ριετείχιοαν  κύκλω  τους  Μηλίους.  καϊ  νατερον  φυλακην  βφών 
τε  αυτών  καϊ  τών  ξυμμάχων  καταλιπόντες  οί  ^^ι^^^^^^^  ^^^"  ί^^^" 
γην  καϊ  κατά  'Θ'άλαβΰαν  ανεχώρηΰαν  τω  πλείονι  τον  ΰτρα- 
τον.     οί  δε  λε^πόf^εvot  παραμένοντες  ίπολιόρκουν  το  χωρίον. 

vadit,  quam  si  dixisset,  fieri  posse  vel  lioc  vel  illud !  Quo  pertinet 
etiam  vox  qiiasi  denunoiantis  ίσιε,  tanquam  si  dicat :  lasst  es  eucli  ge- 
sagt  seyn,  es  ist  aiis  mit  euch  iind  ihr  seyd  gerettet  nach  Eincr  Frist, 
De  usii  particulaniin  τε  —  και,  qualis  li.  1.  est ,  vid.  adn.  ad  2,  35. 
init.  „Yoii  are  consulting  about  your  country;  it  is  your  one  and 
only  country,  and  in  this  one  deliberation  are  involved  both  its  pro- 
speiity  and  its  ruin.  Dicit  /jiccg  ηέρι,  quia  Meliis  iis  omnia  erat,  ne- 
que,  sicut  Atlienienses,  aliani  patriam  habebant,  quo  se  reciperent,  illa 
amissa."   Arn. 

112.  πόλεως  —  οικουμένης]  Insula  Melos  nunc  appellatiir  Milo, 
longa  est  circiter  sedecim  mill.,  lata  fere  sex  septem  milL  Vid.  Tour- 
nef.  Vol.  i.  p.  11 4.,  cuius  aetate  urbs  ferebatur  quinque  millia  inco- 
lariim  babere,  nunc  tota  insula  putatur  non  plus  inille  incolis  habitari, 
Pleiia  est  collium  vulcaniae  originis,  eademque  fertilissiina.   Bloomf. 

113.  Tb)  βονλεσ&αι]  Scliol.  τά  άε  άδηλα,  όιά  το  βουλεα&αι  οντοις 
ε/ειν  ώς  οΐεσβ-ε ,  χα'^άπεη  τά  παρόντα  καϊ  γιγνόμενα  Ό-εάσβε.  Vid. 
adn.  ad  3,  3.  38.  Dein  παραβεβλημενοι  est:  quia  plurimum  commisi- 
stis.  Schol.  Ιπιιρέιραντες  παραβόλως.  Tum  activum,  tuin  inediuiii 
Iinius  Terbi  lianc  significationem  Iiabet,  nt  sit  quasi  ileponere  (deponi- 
ren).  Herodotus  utrumque  liabet  eodem  sensu,  iit  2,  154.  παΐδας  na- 
ρεβαλε  αντυΐσι  Aiyvniiovg  et  7,  10,  8.  ημέων  όε  αμφοτέρων  παρα- 
βαλλομένων  τά  τέκνα  i.  e.  in  mcdio  di^positis  utriusquc  nostrum  UberiSf 
Vid.  adn.  ad  1,  133. 


104 


LIB.   V.     CAP.   ili.   110. 


v-W,  Α,/ί./^„Γ  :  "L!U  ;;it/""  '^T  '"^"''  '^^'i- 

σματος   το    «ατά  τ^„    '       ,  '''^""  των  Αθηναίων  τοϋ  ncQmiyi. 

cvtijuv  τι  τον  περιτειχιοματος 
igitur   nominativus    est.    v.   adn     ad  ^    9T  Γ  in      ?*•    ^«"»^1^1    loco 

Boeckh.  Staatsl,.  ,Ι.'ΆιΙ,.  VoI  f^'"*"  Kaperberecl.tigungen  'aus.  yii. 
mensibas  vix  multum  nocuerin/  \iZ-  ,ί  '""Γ'  Lacedaeinonii  Athe- 
cat:  sie  for.lerten  <ne  Ihr  geTauf^l  "h  fZul^";  ^'  •'•  ^«7.  expli- 
n.enser,  wenn  sie  L,,st  hatten,  zu'beie tl  lr„  ίί'';"'?™"8  «ler  AtL- 
ten,  Repressalien  anszuBben      Qu?a  v„!-7    %  ^*''  ''"=''"=   ^'^  erlaub- 

locos  Thic.  ρ   ,4  sq!  ^''"'"'  ^^-ϊ"""•    ^•  δΛοβπ,.  bbss.   iif  Vuos'" 

lioram.  "v^^X^J^  ^l^  ''"'-•"ε;.  Potest  de  foro  urbis  Me- 
niensinm  et  locam:  uM  a"se™ab!,rf """'."'"  *"  '»""i«i»ni'-»"s  Athe- 

aU.s  rebus  a  Meliis  raptis  Thucydides  llif  'n'^?''^  V^^  frun.ento  et 
η<1•  1,  62.  3,  6.  Dnkiri  sententian.  r.lhiV  η,"'  ?^  ^""^  niilitaribus 
ait,  sitaerat,  utprobabiirest  Γηη  v,-.^'"Tf•  "Nam  si  urbs. 
dere  licet  fuisse,  ut  «oiebat.tmedia  urh.  'i^  "'''?  5"^*'•  ^"""^  "«' 

mare,  forum  credibile  est  iuisZ  »t\„t,  ?  ,"'''''*'  "«^  Ρ»""™  et 
inurnm  obsidionalem  non    ice bat  i;  "      ^        ..'    ^*"  '""''"'"'   «'  Proinde 
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εϊλον  των  ^Αΰ-ηναίων ,  τΐαροντων  ον  πολλών  των  φυλάκων,  χαί 
§λΰ•ονΰης  ΰτρκτιοίς  νΰτερον  in  των  ^ίϋ'ηνών  άλλης ,  ως  ταντα 
Ιγίγνετο ,  ης  ήρχε  Φιλοκράτης  6  ^ημέου ,  καΐ  κατά  κράτος  ηδη 
τΐολιορκονμενοι,  γενομένης  καϊ  προδοΰίας  τίνος  αφ'  εαυτών, 
ξυνεχο^ρηοαν  τοις  Άϋ'ηναίοις  ώςτ  εκείνους  περί  αυτών  βουλεϋ- 
cai.  οι  δε  άπεκτειναν  Μηλιών  οΰους  ηβώντας  ελαβον ,  παϊδας 
δε  και  γυναίκας  ηνδραπόδΐΰαν.  το  δε  χωρίον  αυτοί  ωκηΰαν, 
αποίκους  υΰτερον  πεντακοΰίονς  πεμψαντε'ς, 

Melios  se  dedidisse  scribnnt.  Hesycli.  Phot.  Phavorin^•  λιμω  ΜηΙίο)^ 
παροιμία,  Ιπεϊ  lAihjyaioi.  Ικάκωσαν  ΛΙηλίονς  ηολιοοκοΰντες  λιμψ,  ως 
Θουκ,  iy  τ/]  πέμτΓτι^.  Eadem  Pliot.  in  corrupto  lemmate  λιμίνι  Μί^" 
λίφ.  At  Suidas  in  λιμός  ΜηλιαΤος  totam  harum  rerum  memoriam  per- 
tnrbat,  Niciae  tribuens  expiignationem  insiilae,  et  ex  insnla  urbem  in 
Tliessalia  faciens,  et  alia  falsa  inteimiscens ,  de  quibus  ad  h.  1.  Duk. 
«berius  dixit.  Idem  Suidas  ad  iinem  Iniius  narrationis  glossam  Hesy- 
chii  et  aliorum  modo  adscriptam  repetit.  Partein  Iioruiii  errorum  in 
farraginein  siiam  s.  v.  Μήλος  Pliavorin.  recepit.  Proverbium  illiid  no- 
runt  etiam  Zenob.  4,  94.  Scliol.  Arist.  Av.  186.  (quo  respexit  Hesycli.), 
et  Diogenian.  6,  13.  ρ.  229.  Plut.  Proverb.  .^0.  in  Praef.  Gron.  ad 
Thes.  A.  Gr.  Vol.  10.  p.  10.,  quos  locos  indicavit  Albert.  Deniqoe 
Strab.  10.  p.  742.  sic  habet:  ΐΛΟψαϊοι  δέ  ποτέ  η^μ\ραντες  ατρατείαν 
ηβηδον  καιεσφαζα^  τονς  πλείονς,  e  nostro  loco,  ut  patet.  Strabonem 
exscripsit  Eustath. ,  vid.  Casaub.  Sed  i)ro  πλείονς  apud  Geographum 
lege  Μηλίονς  ciim  Tyrwhitto  Coniectt.  in  Strab.  ad  li.  1.  p.  42.  Harl. 
Quam  coniecturam  Eustath.  lirmat,  apud  quem  est  τους  iyoixovyiag* 
JViox  verba  «φ'  εαυτώχ  iunge  ciiiu  προδοαίας. 
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Cap. 
4.   υπο  τον  αύτοί' χρόνον  ^'ξΕπλενΰεΙ  01.89,2.(422.)  vere.  ν.  Boeckli. 

Staatsh.  d.  Ath.  2.  ρ.  194. 
7.    άναλαβώρ  ψ/ε]    ΟΙ.  89,  3.  (422.)  Sept. 

12.  του  ϋ^ρονς  τελευτώντος^    01.  89,  3.  (422)  ante  d.  23  Sept. 

13.  του  cT  Ιπιγιγνομένου  χειμώνας']  ΟΙ.  89,  3.  (422.)  statim  post  d. 
23  Sept. 

14.  τας  τριακοντούτεις  απονδάς  Ιπ  Ι'ξόδφ  είναι]  Has  inducias  conclu- 
serant  01.82,2.  (451.),  eodem  anno,  quo  et  quinquennales  cuin 
Atheniensibns.  γ.  Tliuc.  1, 112.  et  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  500.  510. 
nr,  42. 

24.  μετά  τας  ύπονδας  ον  πολλω  ύστερον]    ΟΙ.  89,  3.  (421.) 
το  ϋέρος  ηρχε]    eodein  anno^  inde  a  die  17  Apr. 

32.  περϊ  δε  τους  αυτούς  χρόνους]   V.  cap.  24. 

33.  τοϋ  αύτοΰ  ϋ^έρους]    01.  89,  |.  (421.) 

34•  κίίϊ  τοϋ  αύτον  0-ε'ρονς]   Eodem  tempore. 
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35.  του  (Γ  αυτόν  ίδρους]    OL  89,  4.  (421.) 

36.  τον  ίΤ  Ιηιγιγρομένον  χαμώνος]  Ο!.  80,  4.  (421.)  post  d.  11  Oct. 

39.  xcu  L•  τω  αντο)  χ^ιμώνι]   01.  89,  4.  (42^.) 

τον  χειμωνος  τελίντώηος]    01.  89,  4.  (420.)  ante  d.  6.  Apr. 

40.  κμα  (Τί  το)  ήοι  Βν&ύς]    01.  89,  4.  (420.)  inde  a  d.  6  Apr. 

51.  τον  ό"  ^πιγιγνομένον  /ίΐμώνος]    inde  a  d.  1  Oct.  420.  01.  90,  1. 
usque  ad  d.  25.  Apr.  4l9.  01.  90,  1. 

52.  τον  fT  Ιπιγιγνομ^νου  &έρθνς]   inde  a  d.  25  Apr.  419.  01.  90,  1. 
xal  τον  αυτόν  O^ioovg']    m.  Apr.  (iusdem  anni. 

53.  τον  ό"  αύτοΰ  &^οονς]    post  d.  23  lul.  4l9.  01.  90,  2. 

55.  ΙξεστηάΊεισην  Ji  xal  oi  Λαχείίαιμόνιοι']   01.  90,  2.  (419.)  Sept. 

56.  του  J'  ίηιγιγνομένου  χειμω^ος]  inde  a  d.  20   Ocl.  419.  01.  90,  2. 
τ6y  ok  χειμώνα  τούτον]    01.  90,  2.  (4l.^.) 

χαϊ  τελευτώντος  του  χειμώνος]    ante  d.  15  Apr.  4l8.  01.  90,  2. 

57.  του  cT  ^πιγιγνομένου  Όέρους]    a  d.   27  lun.    usque    ad  d.  26.  lul. 
418.  01.  90,  |. 

60.  σπενόεται  τ^σσασας  μψ'ας]    inde  a  Iiilio  ineunte  418.  01.  90,  2. 

61.  μετά  όέ  τοϋτο]   post  medium  fere  lulium  418.  01.  90,  3. 
74.   η  μεν  μάχη  τοιαύιη]    ΟΙ.  90,  3.  (418.)  m.   Aug. 

76.  τοϋ  δ"  ^πιγιγνομενου  χειμώνας]  inde  a  d.  9  Oct.  418.  ΟΙ.  90,  3. 
Mirum  est  adiici  επειδή  la  Κάηνεια  ηγαγον ,  siquidem  hoc  fe- 
stum  celebrabatur  inde  a  d.  7  inensis  Carnei  per  nundinum  i.  e. 
inde  a  d.  17  Aug.  usque  ad  diem  25  eiusdem  mensis  4l8. ,  ideo- 
qne  ineunte  hyeme  eius  anni  iam  inultum  temporis  effluxerat,  ex 
quo  Carnea  acta  erant. 

78.    ου  πολλώ  νστεηον]    01.  90,  3.  (418.) 

81.  χαϊ  πηος  εηρ  ηδη  ταύτα  ην'\   Kxeimte  m.  Mart.  417.  01.  90,  3. 

82.  του   J*  Ιπιγιγνομένου   Ο^έρους]    Hecatombaeone    i.   e.   lulio   4l7. 
Ol.  90,  4. 

83.  τοϋ  δ"  Ιπιγιγνομένου  χειμώνος]    post  d.  27  Sept.  417.  01.  90,  4. 
μειά  τούτο  χαϊ  Ιίργειοι]  fort.  Νον.  417. 

τοίϊ  αύτοΰ  χειμώνος]   ante  d.  22.  Apr.  4ΐ6.  ΟΙ.  90,  4. 

84.  του    S'  Ιπιγιγνομένου   βέρους]    inde  a  d.   22.  Apr.  4l6.  01.  ^^^ 

112.  επτακόσια  ετη]  inde  ab  anno  1116.  anteChr.  N.,  annis  339.  ante 
primam  01.  vid.  Conon.  Narrat.  36.  Steph.  Byz.  s.  v.  Άίηλος.  He- 
rodot.  8,  48.  Xen.  H.  Gr.  2,  2,  3.  9.  Plut.  de  Virt.  Mul.  Larcher. 
Essay  de  Chronol.  p.  396.  Od.  Muell.  Orchom.  p.  316-  318.  476. 
coll.  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  6  sq.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p. 
146,  11. 

115.  κατά  τον  χηόνον  τον  αυτόν]   i>er  aestatem  410.  ΟΙ.  -~ 

116.  ίου  J'  επιγιγνομένου  χειμώνος]    inde  a  d.  16  Oct.  4l6.  Ol.  91    1. 
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Alhcnienscs  meditantur  magno  cura  apparatu  in  Sieiliam  navigare. 
Digressio  de  niagniUidine  et  coloniis  Siciliae.  Causac  Athenien- 
sium  eApeditionis  el  legatio  eoruin  1 — 6.  Lacedacmonii  in  lcrraiii 
Argivorum  incursant;  Athenienscs  opituiantur.  Rcs  apud  Orncas 
gcslae  7.  Legali  ex  Sicilia  rcdeunt;  Alhenienses  expedilionem 
Siculam  decernunt,  et  Alcibiadeni,  Niciain  ac  Lamachum  bclli  du- 
ces  faciunt  8.  Concio  fit  de  apparatu.  Nicias  Alheiiieiisibus  ex- 
pedilioncm  dissuadcre  conatuF  U.  Oratio  IVieiac  9  — 14.  Contra 
iViciani  Alcibiades  loquitur;  causae  cur  is  expedilionem  Siciilaiu 
siiaserit;  ii)gcniuni  et  iiiores  eius  IS.  Oratio  Alcibiadis  IG  — 18. 
Nicias  rursus  ingenteni  apparaluni  posccns,  Alheiiienses  a  profc- 
ctione  in  Siciliani  averlcre  studetlO.  Ailiira  oratioIViciae  20—25. 
Magnus  ardor  Alheniensium  in  suscipienda  expeditionc;  INicias 
exponil,  quantae  vires  opus  sint.  Fit  apparalus  24  —  2G.  Hcr- 
luarum  mutilalio;  facinoris  auclores  praemiis  publicc  propositis 
quaenintur;  suspieiones  populi ;  indicium  inquiiinorum.  Alcibiadcs 
ciusdenj  culpae  rciis  fit  et,  priusquam  naviget,  causam  suam  diiiidi- 
cari  neqiiidquam  postulat  27  —  29.  Classis  portu  solvit;  magnifi- 
ccntia  apparatus  50  —  52.  Syracusani  deliberant  de  adventu  Alhc- 
niensium  52.  Oratio  Hermocratis  55.  54.  Syracusani  allercanliir; 
prodit  ad  oraudum  Alhenagoras  53.  Oratio  Athenagorae  56  —  40. 
Ducum  unus  rixain  componit4i.  Athenicnsium  classis  apnd  Cor- 
cyram;  duces  copias  ilerum  recensenl  et  eo  ordine  instruunt^  quo 
portum  capluri  ct  castra  posiluri  sint;  naves,  quae  explorarcnf,  ia 
lUliam  ct  Siciiiani  praemissae.  Magnitudo  exercitus  42.  45.  Tra- 
iecto  siiiu  lonio  Ilaliam  practernaviganl.  Civilalcs  Italiae  nec  ad 
mercatuni  eos  admiltunt,  nec  in  urbes  rccipiunt,  sed  lanlum  aquae 
ct  stationis  usu  adiuvant,  donec  ad  Rhcgium  pcrvcniunt,  ubi  con- 
grcganlur,  et  extra  urbeni  castra  metali  a  Rhcjiinis  ad  mcrcalura 
mittuntur44.  Syracusani  sumnia  conleiUione  bellum  parant4» 
Praemissae  naves  rcduces  factac  Sege^noriim  fraudem  mincianl 
duces  anirais  afflicli  4G.  in  praesenlem  rerum  statum  consilia  con 
ferunt  47  —  49.  Senlenlia  Niciae  47.  Alcibiadis  48.  Lamach 
49.  Athenienses  Naxuni  ct  Catanani  sibi  conciliant,  Syracusani 
quid  agant  navibus  praeniissis  explorant,  Carnarinacos  caducea- 
tore  niisso  frustra  in  partes  suas  traherc  tcntanl  oO  —  i>2.  Sala- 
minia  Alcibiadcni  arccssilum  venit,  quia  Albenienses  etianilum  de 
mysteriis  pollutis  quacslioncm  habebant;  popiilus  cnim  nieiuor  Pi- 
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slrali  l.s  84  -  39.    Intcr  quaestionem  de  reis,  unus  coruni,  „ui  i„ 
v.ncuhs  erant     .ndicum  fecit,  quo  facto  poplus  Salaminb  „ 
Alcb.adem  m.s.l    qui  i„  Pdoponnesum  auft,gilOO.  βΙ.    A.henicn- 

syracusas  6o  — 71  Audac.a  et  insolcnlia  Syracusanonim  C3 
Alhen.cnscs  fraudc  bcllica  castra  prope  Syracusas  collooant  64-OC 
Frocl.um  Athcniens.um  et  Syracusanorum  67  —  70.  Allienienso^ 
Syracus.srclic.isCa.anan,  n/vigan.,  causae  huius  ρ,-οί  „„ is  ,Γ 
Hermocra..s  ora.,o  ad  Syracusa«os,  quibus  persuadet,  „t  lo  ό 
multorum  .res  bclli  duces  crcen.,  el  lega.os  Corin.hum  ac  Spa  ■- 
λ1"Τ\"κ•"•     ^"■enienscs,    cona.u    in  Mcssanl  fSa 


Sicul.s  traDs.gunt  et  al.o  socios  paraluri  mittunt  88.     Corinlhii  dc 
quo  eliam  Alc.b.a  es  venit  88.     Oralio  AIcibiadis80  J^92   Τ«: 

parare  lubent  9o  EApeditio  Alheniensiu.n  conlra  Megara ,  Cenlo- 
npa  et  aha  opp.da;  equiles  Alhenis  adveniunl94.  Bellum  W 
daemon.on.in  et  Argivorum  9ii.  Seditio  Thcspiensium  915.  Obs L 
d.oSyracusarum9G_403.  Epipolae  capiuniur  97.  Sv;acus.ii 
n|uro  transverso  et  palis  pcr  paludem  defiJs  οίΓο«.„.ηο„ί1„οΓΗο 
stiuij,  intercipcre  fruslra  moliunlur  100.  iOi.  Lamachi  mors^oi 
Duplex  .urus  ab  Epipolis  ad  ,„ag„u.  portu™  per  Albe„reo:s  d  i 
clu    105     Gyl.ppus  e    Pylhen ,  Syracusanis  auxlliuin  laturi,  Ta- 

JJ.od.  15,  5-7.     Plut.  V.  Nic.14— 19.    Mutuae  incursalioncs 

Argivorum  et  Lacedacraoniorum;  Athenienses  ho.f.Ii  ρ"Λ    • 
nnnd  Γη:^ί.•ι.Μ,.«  τ:  c  -f^i"cinenses  noslili  eAsceiisionc 

apud  Ep.dauium  Liineram  facta  pacem  cum  Lacedaemoniis  initam 
aperte  runipunl  lOo.  ^u^^muunb  iniiara 


Tuv    δ'    αΰτοϋ   χειμώνας   Άϋ-ψαΐοι    Ιβονλοντο    uv&ig    μείξονιί 
Μ     παραοκευτί  της    μετά  Αάχψος   καϊ  Ευρυμέδοντος  επϊ  ΣίΛελίαν 

nr.  ηο     ?^^'S-y/i4W  παρασκενζ]  Narratum  est  a  Thucydide  3,  86.  88. 
90.  99.,  Leontinos  Chalcidensium  stii'pe  ortos,  Atheniensiuin  coiinatos. 
a  Syracusanis  bello  petitos  per  legationem,  cuins  princeps  Gomias  ora- 
tor  erat,    populi.m   Atheniensiam   precibiis   soUicitasse,   ut  supneditatis 
propere   anx.l.is    iirbein  ex  periculo    eriperent   OI.  88,  2.  (4'>7  )     Anti- 
(lu.o.;em  etiain  expeditionem,  ab  Atheniensibus  duce  Lamponio  nuodam 
V  1   ο       "ίη^""  o"'   Inst.nus    refert  4,  3.     v.    Boeckh.  StLtsh.    d.  Atli. 
j    \ll  ^'  ?%    PersiKisnm  est  Atheniensib.is,•  viginti  in  Siciliam  naves 
Lachete  et  Cbaroeade   ducibus   mittunt.    Etenim  Athenienses   iam  diu 
capessendae  Sic.liae  cup.ditas  incesserat.     Praetextu    utebantur   cofrna- 
tionis  et  implorationis  auxiliorum ;  revera  hoc  eonim  consilium  fuit    ut 
neque  fruinentum  illinc  in  Peloponnesum   exportaretur,    utnue  exneri- 
Γ"«ΓνΓ"'  "■!?  ^'"'"J?'..?"  P«*^tatem   suam  redigere  possent.    Thoc. 
3,86.    Charoeade  m  Sicilia  caeso  Laches  snmma.n   iinperii  classis  pe- 
nes  se  habens  varia  fortuna  rem  gessit.     Missa  etiam,  ducibiis  Pytho- 
doro     Sophocle  et  Kuryinedonte,  nova  subsidja.    At  duin   belluiii  diu- 
tius  trahitur,    Leontin.  per  legatos  cum  Syracusanis  paciscnntur.     Pri- 
^!Z:  '"."^"i?•'^•?•  '"*^'  Camarinaeos  et  Geloos  factae.    Mox  etiam   ceteri 
Sicuh  et  Sicihenses  Gelain  congressi,  legatis  ex  omnibus  Siciliae  civi- 
at.bus  missis,  in  coHoquinm  venerunt,  si  quo  inodo  in  pristinam  Ria- 
tiam  redire  possent      Tandem  oratione  Hermocratis  adducti  pacem  fe- 
cere.     Suos  d.ices  Athen.enses  paiti.n  exilio,   partim  pecunia  multave- 
Tunt     quasi   in  eoriim   potestate  fuisset,    Siciliam  subigere.     Quod  ne 
n.ireris,    Sicil.a  ins.Ua,  ut  auctor  ait,   Atheniensibas  plerisque  prorsus 
jgnota  erat.    Conf   Crer.z   A.  H.  Gr.  p.  98.   Uke.t.  οΙο,τΛνΊΐΊΖ. 
\\!l^\      f  ^  -^  expeditionis  m  Siciham  suscipiendae  suasor  niaxi.ne 
Alc.b.ades  fu.t,  isque  tanto  felicior,  quo  cupidiores  ipsi  populares  erant 
ei..s  insiilae  possidendae,  quippe  illinc  ia  Italiam  sese  et  Cartl.affinem 
transitum  hab.turos,  re,  qnae  vires  superaret,  animo  nimis  c.pide  con- 
cepta,  sperabant.    v.  Plut.  V.  Alc.  17.    Nic.;12.  Pausan.  1,  11,  7    Isocr 

Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  314.  adn.  Undecim  igitui  post  Laclietis  ex- 
ped.t.onei.i  ann.s,  01.  91,  1  (416.)  inter  Segestanos  et  Selinnntios  de 
ambigii.s  agroruin  im.bns  bellnm  exortmn  est.  Licet  e.iiin  liuvius  dis- 
sidentium  iiib.um  agros  separabat,  lamen  Selinuntii  in  adversam  ripai.i 
transgressi  soh.m  lluvio  adiacens  per  vim  occuparunt.  Mox  de  proxi^ 
mis  etiain  caniius  paite  avulsa  non  mediocri  praeterea  per  lud.brii.ni 
innina  altectis  msiiltaverunt.  Segestani  verbis  prinu.m  dehortari  iUos, 
inox  arinata  manu  depellere.  Ednctis  in  aciem  utrinsque  civitatis  co- 
p.is  pngna.coininissa  est,  qua  Seli.iuntii  victores  discesseriint.  Seire- 
s  ani  pri.no  Agr.gentinos  et  Syracusanos  a.ixilia  rogavere,  qnibus  iVn- 
stra    tentat.s   a  Cartliaginiensibus    per    legatos   subsidia  postulaverunt. 
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πλενβαντξς  καταΰτρεψαβϋ'αι,  d  δνναιντο ,  απειροί  ol  πολλοί 
οντες  τον ^  μεγεϋΌνς  της  νηαου  καΐ  των  ενοίκονντων  τον  πλψ 
^ονς  ΥΜΪΈλληνων  κ«1  βαρβάρων,  καΐ  οτι  ον  πολλω  τινι  νπο- 
δεεστερον^  πόλεμον  αντ^ροϋντο  ij  τον  προς  Πελοποννηΰίονς.  Σι- 
κελίας    γαρ  περίπλονς  μεν  εστίν  όλκάδί  ον  πολλω  τι,νι  ελαααυν 

Detrectantibiis   etiam   Iiis,   qnum    Leontini   ex  iirhe    siia  alio   translati 
simul  et    civitatem   et   agros  amisissent ,    qiiotquot  solo  patrio  extorres 
siipererant,  coniunctis  cum  Segestanis  opibus  consiliisque  legatos  Atlie- 
nas  inisenint.     Qui  quuin  Athenas  venissent,   Leontini  cognationem  et 
pristinam  belli  societatem  protulenint,  Segestani  magnam  pecuniae  \im 
ad  belli  sumtus  polliciti  populum  Atheniensium   permoverunt,    ut  cives 
qiiosdam  illuc  mitterent,  qui  quae  Segestani  promiserant  et  qualis  sta- 
ttts  insulae   esset,  explorarent.    Reversis  illis  et  quae,  falsa  opnlentiae 
Segestanorum  specie  illiisi,  viderant  renunciantibus,  popiilus  in  concio- 
nem  convocatns   de   bello  consilia  egit,    Nicia    prudenter   dissuadente 
Contra  Alcibiades   populuin   ad   bellum  suscipiendum   perinovit ,    qiuim 
oraculis  male   intellectis   spes   potiundae    insulae   accensa  esset.    Tiiuc 
6,  6  —  26.     Itaque  magno  apparatu  facto  Alcibiadein,  Niciam  et  Lama- 
chum  bello  m  Sicilia  gerendo  praefeceiunt,  quod  quomodo  gestuni  sit 
hoc  et  proximo  libro  exponitnr.     De  cuius  initio  et  exitii,  de  peciiniis 
copiisqiie  bellicis  paulatim  submissis  operae  pretium  est  consulere  Boeckli 
Staatsh.   d.  Ath.  Vol.  2.  p.  194  sqq.    Isocr.  de  Pac.  86.  p.  197.  Bekk! 
bello  Siculo  ab  Atlieniensibiis  in  universum  ait  amissa  esse  quadraginta 
millia  milituin,  triremes  diicentas  quadraginta;    ex  Boeckhii    compiita- 
tione  sexaginta  quinque  millia  militum  perierunt;  naves  ex  Thucydidis 
narratione   ducentae  novein.     Conf.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  309,  3   4  sn 
et  p.  LXI.  »    •        1• 

01?  πολλω  τινι]  ν.  Matth.  ρ.  911,  4.  Mox  Ιλάσσων  male  coniecit 
Bened.,  non  memor  usus  Graecoram,  quo,  ut  Latini  minus  nlus  di- 
cunt  et  similia,  pro  quovis  casu  neutris  Unaaov,  πλέορ  etc.  utuntiir 
in  nnmeris  deftniendis ,  de  quo  usa  v.  Matth.  §.  437.  adn.  2.  conf.  c. 
25.  67.  ovy.  έλασσον  οντάς  Τι  διακόσιους  χαΐ  χίλιους  i.  e.  ηοη  minm 
minc  ducenti.  Qmn  etiam  φιαηι,  a  Graecis  η  in  Jiis  comparationibus 
oniitti  notissimum  est.  ?.  *Lobeck.  ad  Pliryn.  p.  4lO  sq.  Porro  Epho- 
ms  apnd  Strabonem  6.  p.  408.  B.  (apud  Marx.  p.  152.)  qninque  diebiis 
et  totidem  noctibus  Siciliam  circumnavigari  dicit.  Conf.  Plin.  H.  N. 
3,  8.  Bak.  ad  Posidon.  p.  131.  pro  ^  apud  Strab.  legit  τ;,  ut  Ephonis 
Cum  Thucydide  consentiat.  Veniin  nave  oneraria  i.  e.  velis  an  remis 
acta  circumnavigatam  Strabo  intellexerit  incertuni.  Hinc  Bakii  conie- 
ctura  non  probanda  est.  Probabilius  tamen,  navem  onerariam  Straboni 
in  mente  fuisse,  qnia  inodo  tales  naves  etiani  noctu  cursum  continua- 
bant.  Tuin  si  et  noctes  et  dies  compntantur,  exigua,  ut  Bloomf.  ad- 
notavit,  inter  Thncydidem  et  Ephornm  diiferentia  restat.  Plut.  de 
Exil.  §.  10.  quatuor  dienim  circiimnavigationem  facit,  iibi  Blooinf 
^717«  legi  vult.  Dio  Chrysost.  p.  251,  41.  insulam  ait  ambitum  habere 
decies  iniUe  ducentonim  stadioniin,  iibi  Bloomf.  qiiinquies  inille  resti- 
tui  vult,  Strabo  Siciliae  tribiiit  circiiitum  qiiingentoriim  octoo-inta  se- 
ptem  miUiuin  passuum  Rom. ;  Posidonins  quater  mille  qnadringentonim 
stadioruin.  Cluver.  S.  A.  1,  3.  se  insniam  pede  suo  totam ,  ιΐηο  certo 
aequoqiie  gressu ,  circiimeuntem  ambitum  eius  diligentissiina  cura  ob- 
ser?asse  refert,  et  terrestri  itinere  reperisse  millinm  passiium  sexcen- 
tornm.  Addit,  inde  a  Messana  secnndiim  latiis  insulae  orientale  et 
circnm  anstrale  latus  Agrigentiim  iisqiie  computationem  factain  esse 
imlUanis   JNeapolitanis ,   qiiae   aliqnanto  longiora  sunt,   quam    vetenim 


ry  οκτώ   ημερών,   καϊ  τοσαντη  ονσα  iv  εϊκοα  ΰταδίοις  μάλιβτα 
μετρώ    της    γαλάβθης   διείργεται    το  μη  ήπειρος  ονσα'   ωκίαϋ^η 
δε  ώδε  το    αρχαΐον,    καϊ  τοβάδε  ϊ^νη   'ε'σχε  τά  ξνμπαντά,     πα- ο 
λαιοτατοι    μεν    λέγονται,  h  μέρει   τινϊ  της  χώρας  Κύκλωπες  καϊ" 

Remanonim  mille  passns.    Adnotavit  Acacius   ex   Quintil    I  Ο   1    10 

lin,  reprehensos  a  Geometris  liistoiicos  esse,    qui  magnitiidineni  insu- 

arum  satis  significari  navigationis  anibita  crederent.    Rationein  repre- 

Iiensionis  Quintil.  addit,    ubi  Pithoeus    repreliensionem   illam  etiam  ad 

1  hucydidem  pertinere  existiniasse  videtur.    Sed  Thucydkiem  Duk.  ani- 

madvertit  tantum  de  ambitu  SiciUae  loqiii,   neque   ex  eo  quidquam  de 

magnitudme   eius   colhgere     velut  Sardinia,   quamquam   maior   insul^ 

tamen  ininoreni  ainbitum  Jiabet,  quam  Sicilia.  ^ 

iy  εΐ'κϋσί  στα^ίοις]     Cass.   (in    contextu    et  marg.)   An^.  Pal.  F. 

σταόιφ  (Cass.  et  F.  tainen  siiie  /  siibsc),  quasi  ιιηβιη  nomen  esset  fi- 

κοσισιαδιφ      Cl.  Vat.  H.  Lugd.  Vind.   marg.  Stepl».  Tus.    Schol.   στα^ 

Conf.  8,  9a.  διεχειόέ  μαλισια  ο  aQomk  της  των  'Εοετοιέων  πόλεως 
r/αλασσης  μετρον  εξηκοντα  σταδίους,  et  propter  Ιν  confer  4,  113.  άπει^ 
^η^μ^νον  Ινατενφ  ϊσ,^μω,  ibique  adnotata.  Ιη  lioc  spatio  dimetiendo 
Tlincydidem  falsiim  esse  arguit  Cluver.  S.  A.  1,  5.  D,iodecim  vel  tre- 
deciin  stadia  ρ  enqne  numerant,  v.  Wess.  ad  Diod.  4,  22.     At  qm  nunc 

Tnt    αΎτ^'    aT^''''''  milliarium    Germ.   sive  geographicnm   pro- 
dunt,  quo   llmcydidis  computationem  confirmari  Popp.  1,  2.  ρ  408  ad 
notavit.       The    four  princij,al  stations   of  the  dista!/c;s  acros;,Tn  my 
tngonometrical   operations ,    by   theodolite  angles  from  a  base   line  on 
t^mt  par    of  the  beach    near  Messina  called  Mare  Grosso,    are     from 

Pczzo,  39/1  2/«n/5•  froin  Messma  Iight-.hoiise  to  Point  del  Orso    5427 
yards;  and  from  Messma  light-J.ouse  to  the  cathedral  of  Reirffio    13 
187.  yards."  Smyth      Survey  of  8icily  p.  108.  109.  ap.  Arn.,  qni  addit• 
„si  stadium  Thucydidis  sumas  esse  ,,edum  575  (v.  Leak.  At hen    „  382 
vers.  Germ  ),  vigmti  stadia  exaeqaant  ipsa  3833  cubita  (yards)^  Niuod 

iicebat.        Mox    το  ηη   ήπειρος   είναι  legit  Demetr.    de  Elooiit    «  72 
'%";  '•■:-  ^\  ^"^itatores  Aristid.  p.  238.    lebb.  ac  Polyaen   2   2  4 
apud  Schneid.  ad  Xen.  Anab.  2,  4,  22.  atque  alii  ap.  Bloomf    De  init 
n.tivo  cnm   το  μη  ν.  Matth.  §.  543.     Cum   Bauero  Popp.   pardcipTum 
ita  exphcat,    ut^dicat  conimixtionem  duarnm  locutionuin  esse,   namTt 
To  μη  ήπειρος  είναι  et  μη  ήπειρος  ονσα  dici•  potuisse.     Quod  si  veriim 
est  (quanquam  num  posterius  recte  dicatnr  jvro  διπΌγεται  το  uh  τ.πε, 
9θς  είναι  Arn.  dubitat),  structura  similis  erit  illis  locis,  de  quif.us  dix] 
ad  1,  2.  siiper  verbis  i^  του  ini  πλείστον  ούσαν.    „  Argunientatio  au- 
ctons  haec  est:  Sicilia  non   soluin  ampla  est  insiila,   sed  non  multum 
vt?nH   ^Γ'γ'•^'^  "''  pars  continenti*,   quippe  exiguo  tantum  intervallo 
vigmti   stadiorum   a   continente   discreta."   Haack.     Sensiis   verlornm 
τοσαυτη  ούσα  etc.  Iiic  est,   insulam  tain  magnam  in  medio  amplo  mari 
esse  debuisse,    convenienter   ipsius  ainplitudini ,    nec  iacere  tam  prope 
a  iitore,     quasi   sit   appendix   quaedam    continentis.  Arn.     De  freto 
Siculo    V.  Thuc.  4    24.    Cluver.  S.  A.  p.  70.    Brydone  Vol.  1.  p.  85^ 
Muenter.   p.  492.    Hoare  Vol.  2.   p.  209."^  Dorv.   Sic.,1.  p.  7.    Me^ssana 
KJiegium  fretnm  paulo  latius  patere   scribit,    idque   se  navi  reniigibOs 
acta  spatio  duarnm  Iiorarum  traiecisse.    Addit  constare,  quam   infame 
lioc  Iretum  vorticibus  sit,   unde  proverbio  celebrari  ποηίΗιος  Σικελίας 

ηι.  ΖΖΖ.)    Coni.  Kephalides  Vol.  2.  ρ.  112. 
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Ααιΰτρνγονες  οίκηβαι,,  ων  iyco  οντε  γένος  εχω  είπεϊν  οντε  οπό- 
ϋ-εν  igijkd^ov  rj  οποί  άπεχώρηΟαν*  αρκείτω  δε  ώς  ποιηταΐς  τε 
εϊρηταί  καΐ  ώς  εχαΰτός  πη  γιγνώΰΥ,ει  περΧ  αυτών.  ΣικανοΙ  δε 
μετ  αντους  πρώτοι  φαίνονται  ενοιχηΰάμενοι,  ώς  μεν  αυτοί 
φαβι,  καΐ  πρότερο*  δια  το  αυτόχϋ-ονες  είναι  ^  ώς  δε  ij  αλήθεια 
ευρίσκεται,  "Ιβηρες  οντες  χαϊ  άπο  του  Σικανοϋ  πόταμου  του 
εν  ^Ιβηρία   νπο    Αιγυων   άναΟτάντες.      καϊ    απ    αυτών  Σικανία 

2.  iuJf  τό  άρχαΐον]  Mnlti  libri  ηδε,  quod  Ρορρ.  recepit,  monens, 
pronomen  oJe  etiam  ad  antecedentia  spectare ;  milii  cum  Haackio  liic 
adinodum  frigere  videtur,  et  ώόε  optiine  omniiim  cum  sequente  τοσάόε 
congrnere  ipse  Popp.  adnotavit.  De  sedibus  Cyclopum  et  Laestrygo- 
nnm  dixi  in  libello  de  situ  et  orig.  Syraciis.  p.  4.,  ubi  iudicia  quoque 
▼eteruin  et  recentiorum  de  hac  digressione  protuli  p.  139.,  quibns  adde 
Valck.  ad  Herodot.  5,  71.  Mox  ^aliquis  oifenderit  in  inedio  Ινοικη- 
σάμενοι  f  sed  tainen  perfecto  χαΊωκημαι  Thuc.  saepius  iititiir,  partitn 
cam  signiiicatione  intransitiva,  ut  5,  83.,  partiin  vel  transitiva,  ut  1,  120. 
Neque  aliter  simplici  oixttoScci  Eurip.  et  Herodot.  utunttir.  Nec  ta- 
men  haec  sunt  passiva  pro  neutris,  quae  est  sententia  Mattliiaei  §.  496.  6. 
Sic  enini  si  esset,  aoristus  foret  φχψ'ί^η.  Imo  sunt  tempora  medii,  vel 
οίχΗσΟαι  haberi  potest  pro  medio  deponente,  ut  quidein  apparet  ex 
osu  transitivo  huius  verbi."  CEiis.  inKpliemm.  lenens.  lan.  1829.  nr.  15. 

^Ίβηρ6ς  oyjsg]  Hanc  sententiain  prolitetur  etiam  Philist.  fragni.  3. 
p.  149.,  itemque  Ephorus  ap.  Marx.  p.  l42.  Dionys.  Hal.  A.  R.  1,  22. 
wachsm.  H.  R.  p.  75.  Sicanos,  quibiis  Serv.  ad  Virg.  8.  Aen.  328.  re- 
gem  Siculum  det,  a  Siculis  non  putat  diversos  esse.  Sicanum  ignotuin 
sibi  Humen  dicit  Nieb.  H.  R.  Vol.  1.  p.  106.  ed.  pr.  Sed  Ukert.  de 
Hecataeo  et  Dain^te  p.  55  (in  Geogr.  Gr.  et  R.  2,  1.  p.  246.  483.)  ilu- 
vium  hodie  dictum  Xiicar  esse  existimat.  Cluverio  S.  A.  p.  31.  B. ,  Si- 
linm  Italicum  14,  35.  secuto  iinyius  Segre,  qui  a  Pyrenaeo  monte  in 
Iberum  amnem  deiluit,  videtur  fuisse.  Nieb.  Sicanum  Humen  quaerit 
inter  Pyrenaeiim  et  Rhodanuni,  ciii  Straboneni  3,  4.  p.  166.  favere  ad- 
notavit  Arn.,  ut  qiii  totam  regionem  ab  Rbodano  ad  occidentem  sitani 
antiquitus  Iberiam  appellatam  esse  doceat.  Contra  Scylax,  qnamquam 
Iberes  et  Ligyes  interniixtos  intra  Rhodaniim  et  Pyrenaenm  vivere  tra- 
dit,  tamen  limitem  Iberiae  Pyrenaeum  facit.  Arnoldo  veiba  τον  Σικα- 
νοΰ  ποταμού,  τον  iy  ^Γβηηία  significare  videntar,  Sicanum  ipsum  in 
mare  niediterraneum  eifliixisse,  non  fiuvium  secundariiiin ,  qiieinadmo- 
dum  Sicorin  (Segre)  fuisse.  Adde  porro  de  Sicanis  Siculisque  Spohn. 
de  Extr.  Part.  Odyss.  p.  81.  De  nomine  Τοινηχοίκ  nolo  repetere,  quae 
dixi  ad  Timae.  fragm.  107.  p.  290  sq.  et  ad  fragin.  109.  p.  291.  Deiii 
τα  προς  έσπε'οα^  est  an  der  westliclien  Seite,  v.  5,  39.  alib.  Eryx  di- 
citur  nanc  St.  Giiiliano,  de  sitii  Segestae,  quae  erat  ibi,  ubi  niinc  St. 
Barbara  est,  v.  Strab.  6.  p.  408.  A.  coll.  Keidialid.  Vol.  1.  p.  247  sq. 
Swinburn.  Vol.  2.  p.  287.  De  traiectu  Siculonim  ex  Italia  v.  dicta  in 
lib.  de  sit.  et  orig.  Syrac.  p.  130.  145  sqq.  Opicos  (Oscos)  Steph.  Byz. 
Dionys.  A.  R.  1,  22.,  ubi  h.  1.  Tbucydidis  recitat,  et  alii  omnes,  etiam 
nnus  alterve  liber  Thucydidis  ^Οηιχονς  appellant  (et  sic  Popp.  eden- 
diim  curavit),  noii  "Οπιχας.  Opicos,  Oscos  et  Ausones  unuin  eundem- 
que  populiim  fuisse,  ex  Antiocho  historico  Strab.  5.  p.  371.  A.  docet. 
Conf.  Nieb.  H.  R.  Vol.  1.  p.  51.  ed.  pr.  et  praesertiin  p.  25.  33.  48. 
Adde  de  sit.  et  orig.  Syrac.  p.  Xlli.  adn.  coll.  Wachsm.  H.  R.  p.  65. 
Mox  Bloomf.  t6u  πορΟ^μόν  intelligit  non  fretuiii,  sed  traiiciendi  oppor- 
tunitatein,  conferens  Polyb.  5,94,3.  τηοεΐν  την  σύνοόον,  observare 
teinpus  concilii,    Et  eic  vocem  intelligi  a  quibusdam  Yidimus  2,  83. 


τότε  η  νψος  ΙκαλεΓτο,  πρότερον  Τρινακρία  καΧουμίνη'  οίκοϋσι 
δε  ετι  και  νυν  τα  προς  εβπεραν  την  Σικελίαν.  Ιλίου  δε  άλι• 
ΰκομενου  των  Τρωών  τίνες  διαφυγόντες  "Αχαιούς  πλοίοις  αφι• 
γ,νοϋνται ^πρός  την  Σικελίαν,  και  όμοροι  τοις  ΣικανοΙς  οίκη- 
ϋαντες^  ξυμπαντες  μεν'Έλυμοι  εκλήθησαν,  πόλεις  δ'  αύτών'Έρυ'ξ 
τε  και  "Εγεΰτα.  προςξυνωκηβαν  δε  αυτοΐς  και  Φωκεων  τίνες 
των  απο  Τροίας  τότε  χει^^ωνι  ες  Αιβύην  πρώτον,  'έπειτα  ες 
Σικελίαν  απ  αύτης  κατενεχΜντες.  Σικελοί  δ'  εξ  'Ιταλίας,  h- 
ταϋϋ'α  γαρ  ωκουν ,  διεβηβαν  ίς  Σικελίαν,  φευγοντες  "Οπικας, 
ώς  μεν  εικός  και  λέγεται,  επΙ  ΰχεδιών,  τηρησαντες  τον  πορθ•- 
μον  κατιόντος  του  άνεμου,  τάχα  αν  δε  και  άλλως  πως  ig- 
πλευΰαντες.  ^  είοϊ  δε  και  νυν  ετι  iv  ττ}  'Ιταλία  Σικελοί '  καϊ  η 
χώρα   απο   Ίταλοϋ ,    βαΰιλεως   τινός    Σικελών,    τοϋνομα   τούτο 

χατ ιόντος  τον  άν^μον]  ""Ανξμος  χατιών  est  ventus  spirans  et  crehre- 
scens,  xxt  \oqmiur  Virg.  3.  Aen.  530.,  et  quidem  a  tergo  euntes  prose- 
quens.  rhuc.  2,  25.  84.  ώς  όέ  το  πνενμα  χατηει  i.  e.  Ιχ  τον  χόλπου 
(ξ/πνενσε  ,  ut  paulo  ante  dixerat.  Lucian.  2.  Ϋ.  Η.  37.  εω&εν  J'  άνη- 
γομε&α  σφούροτερον  κατιόντος  τον  πνεύματος,  Et  PoIIux  ί,  105.  in- 
ter  ea,  quae  de  secunda  navigatione  dicuntur,  Iiabet  κατιόντος  τοϋ  άνέ^ 
μον.  Sic  κατιόντα  τον  ρουν,  nestum  secundum  dicit  Dionys.  Hal.  apud 
Hudsonum,  de  qno  v.  Casaub.  ad  Dionys.  p.  4.  Duk.  Arn.  monet  Spar- 
taci  ap.  Cic.  Verr.  5,  2.,  qui  cum  toto  exercitu  ratibus  coniunctis  freto 
ad  Messanam  transire  vellet,  ne  quis  cum  Dobreo  neget  tali  modo 
traiectiim  fien  posse.  Deinde  editum  est  βασιλέως  τινός  Σικελών  (pro 
vnlgata  Αρχαδων)  ex  optimis  libris.  Italnm,  Siculoriim  regem,  ex  Si- 
ciha  in  Italiam  venisse,  scribit  Serv.  ad  Virg.  1.  Aen.  2.  537.  Idem 
art  ».  Aen.  328.  aliter  Iiaec  narrans  locum  hiinc  Thucydidis  recitat,  ut 
observavit  Dnk.  Antiochus  apnd  Dionysium  A.  R.  1,  12.  p.  34.  Reisk.  : 
την  γηνταντην  ήτις  vvv  'Ιταλία  χαλεΐιαι ,  τό  παλαιόν  είχον  Οϊνωτροι. 
quibus  Dionys.   addit :  έπειτα   όιε'ξελ^ών   'όν  τρόπον  ^πολ,τεύοντο  χαϊ 

nLi       4"'^^  «ι,ΓοΓ,  Ιταλός  ανά  ^ρόνον  Ιγένετο,  «φ'  οΐ  μετωνομά- 
athmav  Ιταλοί.   τηιηηι<  Ah   τ^„   Λ,.^ί,:  ΆΤΑ^,Ι^  ^..jt^fJ^.      vS      ?    ,Γ' 


'J     -     -/-— '-"-    ^."/^w/.cs,    cuyicf,    υιΐ'ωτροΐ."     Άΐ   iiaium   βασιλέα 

της  ΟΙνωτριας  vocat  Aristot.  Polit.  7,  9.  Idem  Antiochus  apud  Dionys. 
1.  c.  1,  34.  p.  88.:  Ιταλία  όε  ανά  χρόνον  ώνομάσίίη  Ιπ  άνόηός  δννα- 
τον,  όνομα  Ιταλον,  additqiie  virum  Oenotrum  fuisse.  V.  Nieb.  Η  R 
hc  i'•  ^*^  ^^".•  ^"naei  fragm.  38.  p.  245.  et  Philist.  fragm.  2. 
p.  145  sqq  De  ongme  nominis  Italiae  v.  Heyn.  Exc.  21.  ad  Virff.  1. 
^^;•  ^«'-2•  P•  186.  Aristot.  Polit.  7,  10.  Paul.  Diacon.  Hist.  Lan|ob. 
^,  23.  „  JNonien  Italiae  tempore  Tluicydidis  tantiim  inferiorem  huius 
terrae  partein  mde  a  iiuvio  Lao  et  Metaponto  urbe  usque  ad  fretum 
^iculiim  coinplectebatur.  Quae  ultra  hos  iines  iacent,  ad  lapvgiam, 
upiciam  aliasqae  peculiaribus  nominibiis  appellatas   terras  pertinebant. 

ίί"κ  S^  J  .r^'  '^*  ^'^'  ^°*^"^*  ^^^"®  Antiochi  aiictoritate  coniirmavit 
Wieb.  H.  R  Vol.  1.  p.  27.  48.  ed.  pr."  Popp.  Adde  de  sit.  et  orig. 
ayrac.  ρ  All  sq.  Mox  dedi  ανέστειλαν  (vulgo  απέστειλαν)  ex  conie- 
iirll^f  I  "\.  ^^"?^  emendationis  in  aperto  est.  „Hanc  coniectiiram 
lirinat   Isocr    Panath    p.  241.   D.    τους   βαρβάρους    ανάστειλαν  από  τνς 

TotTn,'  'u^-A^»  ^•  §•  ^*  Ρ•  ^Q^*  '-^'  ^^  '^^  ^«^«'^^«i  «^^'''^'^l^ 
τονς  βαρβαρονς,'^   Arn. 
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hovxog,  ο^τως  'Ιταλία  Ιπωνομ&β^η.     Ιλθοντες  δε  Ις  την  Σι^ζ^ 
λίαν    στρατοί    ττολ^^,    rov^   τε  2.y,avoy,    ν,^ατοννχ,,  μ.μα.^- 

μΙσα  yJ  τα  π^6ς  βο^οαν  της  v^Cov  ^χο.σ.ν.  ωχουν  όε  χαΐ 
Φοίνικες  περί  παβαν  μεν  την  Σικελίαν  α^ρας  τε  Ιπι  τη  ^α- 
Χ^αβη    άποΧαβόντες    καΐ  τά  Ι;τ.κε^>ενα  νηο'ώια  εμπορίας  ένεκεν 

^Υλαασαν  Ι;τε.ςε;τλ8ον,   εκλιπόντες  τά  πλε/ω  Mort;riv  χα.^^ολο- 
εντα  χαΐ  Πανορμον  Jyyi.  των  Έλ^,.ων  ^--^-'i^«^-^^^^^ 
ίυμααχ/α   τε    τύβννοι    τη  των  Έλνμων      και  οτι  εντεν^εν  ελα- 
ζΖν    πλονν    Καρχηδών    Σικελίας    άπίχει.     βάρβαροι  μεν  ονν 
τοΰοίδε  Σικελίαν  και  όντως  ωκηΰαν.  , 

5         Ελλήνων  δ'ε  πρώτον  Χαλκιδης  Ι'ξ  Ευβοίας  πλενβαντες  μετά 
Θονκλέονς  οίκιβτον  Νάξον  φκιααν,κανΑπόλλωνος  Αρχηγετον  βω• 

nynctc  άποΧαβό^τεςλ   Schol.  ayu  του  ^ηοτΗχίΰαντες.    vid.  Heeren. 

euf-it  'Mot^im  ex  Diodoro  13,  14.  14,  47-55.  colligit  mter  Lilybaenm 
et  Ε  xem  in  insula  sex  stadiis  a  continente  remota  «^tam  uisse ;  a^ 
dit  in  tabula  Smythii  sex  parvas  insulas  intra  Lilybaeum  et  Aegithal- 

βΓοΥ  memorit.  Ad  Lilybaeum  Motyam  faisse  etiam  Cluver  P;. ^^- D. 
stat  it  sed  ei  sedem  assignat  in  insula,  quae  nunc  dicitur  Isola  di  Santo 
pSeon,  at  haec,  si  Bloomiieldium  aadias,  veteribus  Tnnas  fuit  eam- 
aue  nimis  remotam  a  continente  dicit  esse.  Conf.  de  sit.  et  orig.  by- 
?ac    ρ   X  sq    (ubi  lege:  Hanc  discrepantiam  Diodori  Pausamaeqne  no- 

ex  Africa  Poeui ,   an  Phoenices  ex  Asia,  disputat  Cluver.  J^.  A.  p.  ^u. 
e'i  Huds    ad  h.  l  ,    qnibus  adde  Heeren.  I.  c.  Schol.  Poenos   fuisse  ait 
nuod  minus  probLbile    pro  antiquitate   harum   coloniarum,    quamquam 
serius  Carthaoinienses  omnibus  coloniis  maioris   patriae   suae  et  m  m- 
r/ara  ei  in  Sicilia  potiti  sunt,   iabentibns  pauUjti.u   rebus  Phoemcuij^^^ 
Persis   parentium.    v.  Herodot.  1,  166.  7,  loS.   Polyb   3,  ^^»  f ' '  /I"^^ 
Arn.  citavit.     Et  Soloeis    «"«nc  Solanto  d.citn^r.    bita  est    m  ^^^ 
latere  promontovii,  cui  vulgans  appellatio  M.  Gerbino."  Cluver.  fe.  A. 
ρ   278.    Conf.  Muenter.  p.  216.     Panormum   constat   nunc  Palermo  ai^- 
idlari.     Paulo  post  ,,^υνο^ν.ίβαντ,ς  non  videtur  ^'^^''^^''^'^\^  f^^yf^^X^ 
qae  Ubri  ΙννοΓ/ψαντ^ς.    Ammoniiis :    αννοίγΛς^ται  πολις  rj  ίχ  ηοκκων 
Ιόλεων  eh  μ(α^  nohv  ϋνναγομύντ^,  νηΐρ  του  TjlUova ,δυναμινοχ,^ν. 
Itaque  qui  pleiaque  loca  reliquerant,  recte  dicuntur  has  urbes  ^^^J^o/^i- 
crra      Sic  etiam  lupra  Thuc.  2,  15.  et  3,  2/'  Duk.    Afnca  hae  colon  ae 
auctore  Ciiiverio  centum  octoginta  millia  passmim  distabant ;  secundum 
tabulam  Arrowsmithii  (ut  Bloomf.  adaotavit)  Ilermaeuin  proniontor  um, 
qui  est  proximus  Africae  locus,  non  distat  nisi  centuni  nulha  passuum. 
Vid.  Casaub.  ad  Strab.  6.  p.  409.  B. 

3.  'EXlhy^v  <^^  nn,oiov\  Sic  miilti  boniqiie  libri;  ynlgo  ηρωχοι. 
Ac  sane  h.  1.  Latine  dicas  v^'^^^^•  -^*  Latini  in  hac  strnctura  a  Grae- 
cis  recedufit,  ut  docnit  Wolf.  ad  Demosth.  Lept.  p.  338-  ed.  pr.,  lu- 
demqiie  ia  nnvov  et  uovoi.     Vid.  omnino  Dorv.   ad  Charit.   p.  3i5J.  ei, 


μον  οςτις  νυν  Ι'|ώ  της  πόλεως  Ιΰτιν  ιδρνοαντο,  Ιφ*  ω,  όταν 
έκ  Σικελίας  Ό•εωροΙ  πλεωΰι,  πρώτον  Ό-όονΰι.  Σνρακονϋας  oh 
τοϋ  έχομένου  έτους  ^Αρχίας  των  ''Ηρακλείδων  έκ  Κορίν&ον  ωκιβε. 
Σικελούς  ^ξελάΰας  πρώτον  L•  της  NrjCov,  iv  η  νυν  ουκετι  πε- 
ρικλυξομενη  η  πόλις  η  ίντός  έατιν  υΰτερον  δε  %ρόνω  καΐ  η 
Ιξω    προςτειχιοΰ-εΐβα    πολυάνΰ'ρωπος    ίγένετο.     Θουκλης  δε  καΐ 

qaem  Ρορρ.  adfert  Brem.  Exc.  11.  ad  Lysiani.  Theoclem ,  qui  paalo 
post  nominatur,  Ephorus  apud  Strabonem  Atheniensem  appellat,  y. 
Keingan.  Selin.  p.  7,  3.  Marx.  p.  154.  De  Apolline  Archegeta  v.  Od• 
Muell.  Dor.  1.  p.  265.  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  2.  p.  117,  15.  Porro  ad 
certa  quaedam  solennia,  diis  fere  πατρωοις  a  metropoli  habita,  quot- 
annis  coloniae  mittebant,  qui  iis  interessent  et  sacriiicia  ac  donaria  fer- 
rent.  lidem  epulis  sacris  adhibebantur  et  in  liidis  sacris  sedem  in  tliea- 
tro  assignatam  habebant.  De  hoc  genere  legatornm  ϋ^εωρούς,  bic  me- 
moratos,  Heyn.  Opnsc.  Ac.  Vol.  1.  ρ  325.  accipiendos  piitat.  Deinde 
aliam  ac  viilgo  de  Syracusarum  origine  opinionem,  historicornm  testi- 
inoniis  recta  adversantem,  profert  Schol.  Pind.  Pyth.  2,  1.  μεγαλοηόλιας 
είπε  τάς  Συρακοΰαας  (Pindarus) ,  Ιπειδη  ^Αρχίας  ιέσσαρας  πόλεις  χα- 
ταστρειράμενος  εις  μίαν  συνηγαγεν.  Facile  iiitelligitur,  a  Sclioliasta 
res  Atticas  cum  Syracusanis  confiindi.  Idem,  qiiod  Schol.  Pindari,  de 
origine  hiiiiis  urbis  sentit  Huellin.  Init.  H.  Gr.  p.  189.  190.,  quum  Thuc. 
disertis  verbis  dicat,  pjimiim  Insnlam  ab  Archia  habitatain,  deinde  in 
decursu  teniporum  externam  urbem  adiectam  esse.  De  qua  re  fusius 
agitur  in  lib.  de  sit.  Syrac.  p.  43.  adn.  4.  p.  49.  nr.  XVI.  Recte  Scliol. 
Ί0  πρώτον  οί  Συρακούσιοι  το  νηαίδιον  ωχισαν  μόνον y  αύθις  άε  μη 
χωροϋντος  αύτοϋ  αυνάψαντες  αυτό  tTj  Σικελία  όιά  χώματος  κατοίκησαν 
καΧ  Ιν  τ^  Σικελία,  Ικαλπτο  ΰέ  η  Ιν  iy  Σικελία  εξω  πόλις.  Deinde 
Νήσου  scripsi  maiiiscnla  litera.  Livius  25,  24.  hisulam,  quam  ipsi  Na- 
son  vocant  et  Nasos  Ortyyia  Syracusmin  29.  30.  3 1 .  Νήσος  apud  Diod. 
13,  9.  16,  10.  et  alib. ,  apud  Plut.  V.  Timol.  9.  εϊς  την  άχρόπολιν  καϊ 
την  καλουμένην  Νησον,  ν.  Dnk.  Huds.  in  Var.  Lectt.  Casaub.  ad  Strab. 
1.  p.  102.  A.  Scbweigh.  ad  Athenae.  11,6.  Vol.  4.  p.  194.  Letr.  To- 
pogr.  de  Syrac.  p.  93.  Dorv.  Sicul.  p.  271.  Cluver.  S.  A.  p.  155.  de 
sit.  Syrac.  p.  44  sq.  adn.  7.  8.  Paulo  post  πεηικλυζομ^ντι  Bekk.  edidit 
in  ed.  stereot.  (et  post  eum  Arn.),  ex  coniectura.  iJtnimque  recte  di- 
citur:  welche  nun  keine  Insel  mebr  ist  (dat.)  und  di^  innere  Stadt 
enthalt,  et  auf  welche«r  die  innere  Stadt  liegt,  die  nun  nicht  mehr 
ringsum  γοη  Wasser  iimgeben,  sondern  von  einer  Seite  mit  der  aiis- 
seren  Stadt  verbiinden  ist  (nom.).  Et  η  ε'ξω  ,  externa  urbs  Tbucydidi 
ea  urbis  pars  est ,  quam  posteriores  scriptores  Acradinam  nominant, 
quod  nomen  apud  bunc  scriptorem  frustra  qnaeras. 

προςτειχισ&εισα^  i.  e.  exterior  urhs  cum  hiicma  uno  muro  cincta 
est,  quod  quum  non  prius  fieri  posset,  qoam  insiila  externae  urbi  ag- 
gere  iiincta  erat,  Strab.  1.  p.  102.  A.  et  Schol.  Pind.  Nem.  1,  1.  προς^ 
χώσει  iunctam   sive    προςχωΟηναί  insulam   tradunt.    Thucydidis   prae- 


Tabb.  Heracl.  p.  161,  25.  254,  24.  Insulae  nomen  erat  Ortygiae.  Schol. 
Pind.  01.  6,  156.  ^Ορτυγία  νήσος  ταΐς Σνρακούσαις  πα<)ακειμένη  το  πρό- 
τερον^  vvvok  συνηφ&η  tJ  πόλει  ταΐς  Συρακούσαις.  Schoi.Pind.Nem. 
1,  1.  η  (ίε  ^Ορτυγία  προτερον  μεν  ούσα  νησος^  είτα  προςχωσΟ^εΐσα  χε^»- 
ροννησος  γέγονεν,  ώς'Ίβυκος  ιστορεί'  ,^παρά  χερσον  λίΟ^ινον  Τον  ηα- 
λάμαις  βροτών*   ΙΙρόσΟεν  νιν  ηίδα  Νηρί^δων  ^Ιχβυΐς  ώμο({άγοι   νέ^ 
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οΓ  Χαλκιδης  h  Νάξον  δρ^ηϋ-ίνχες  ϊτει  πεμπτω  μετά  Συρακον- 
αας  οΐΜΟΌ-είΰας  Αεοντινονς  τε  πολεμώ  τονς  Σίχελονς  έζελα- 
ϋαντες  οίκίζονβι,  καϊ  μετ  αυτούς  Κατάνην  οίτίίΰτην  δε  αντοί 
ΑΚαταναΐοι  ίποιηΰαντο  Εναρχον.  κατά  δε  τον  αντον  χρόνον 
και  Αάμις  εκ  Μεγάρων  άποικίαν  άγων  ig  Σικελίαν  αφίκετο, 
κ«1  νπερ  Παντακνον  τε  ποταμού  Τρώτιλόν  τι  όνομα  χωρίον 
οίκίβας,  καΐ  νΰτερον  αντόϋ•εν  τοις  Χαλκιδενΰίν  Ις  Αεοντίνονς 
ολίγον  χρονον  ξυμπολιτενΰας ,  καϊ  νπο  αυτών  εκπεαων  κα\ 
θάψον   οικίαας,   αυτός   μεν   άπο&νηΰκεΐ'    οι    δε    άλλοι   εκ   της 

υοντο.*^  Ita  enim  legit  Casaab.  ad  Strab.  p.  102.  A.  Idem  ad  Diogen. 
Laert.  Epimen.  1,  ll3.  dixit  de  7ΐ^ιΓ«  in  h.  1.  Ibyci.  Conf.  lib.  de  sit. 
Syrac.  p.  44.,   Inscript.  Gr.  ap.  Boeckli.  C.  Ϊ.  Vol.  1.  p.  741.  nr.  1569. 


τιρος  Συρηγ.οΰοαις  νηαου  νυν  μεν  γέφυρα  Ιατιν  η  ουναητουΟα  αυτήν 
προς  την  ηπίΐρον  ηρότερον  ot  χώμα  ^  ώς  φηΰιν  Ίβυκος,  λογαίου  λί- 
,νου,  ον  χαλεΐ  ty.k^xiov.  Ubi  de  A/'^qj  Ικλ^/.ιφ  ν.  Casaub.  coll.  Thuc. 
6,  66. ,  ibique  Duk.  Schaef.  ad  Dionys.  de  C.  V.  p.  294.  Demetr.  de 
Elocut.  §.  13.  De  iunctione  externae  urbis  conf.  Letr.  p..  8.  Strab.  6. 
p.  415.  A.  η  δϊ  ^Ορτυγία  συνάπτει  γεφύηα  προς  ιην  ητιειρον  προς- 
γειος  ούσα,  ubi  item  ν.  Casanb.,  Wass.  ad  Thuc.  7,  23.  Cic.  Verr.  4. 
ΟΓ.  2,  52.  De  statu  insulae,  qui  nunc  est,  dixi  m  lib.  de  sit.  Syrac. 
p.  44.  adn.  6.  Post  ea,  quae  adhuc  protuli,  non  miriim,  Ortygiam  modo 
insulain,  modo  peninsulam  nominari.  V.  Dorv.  Sicul.  p.  271.  Cluver. 
S.  A.  p.  155.  Schol.  Pind.  Pyth.  2,  9.  Όρινγίαν  Ίην  ini  της  Σικελίας 
χερρόννησόν  φηοιν  αυτή  γαρ  νηοος  ούσα  το  ττρότερον  συνήφΟ^η  ταΐς 
Συρακούσαις. 

4.  ΙΙαντακυου]  ΑΙϋ  libri  per  ι  scribunt,  cui  scripturae  nomen 
Pantagias,  quod  huic  iiuvio  apud  alios  est,  patrocinari  Popp.  adnotavit. 
,,Pantaciam  amnem  esse  eum ,  qui  in  sinistro  proinontorii  Yulgo  La 
Cruce  dicti  latere  vulgari  vocabulo  nunc  accolis  vocatur  Porcari,  gra- 
yissimo  manifestissiinoque  docuineRto  sunt  Virgilii  verba  3.  Aen.  689." 
Cluv.  Consentit  Dorv.  Sicul.  p.  206.  Pergit  Cluver.:  „Ad  utram 
Pantaciae  ripam  Trotilum  fuerit  positum,  liaud  facile  dictii  est,  nisi 
quod  in  dextra  ostii  ripa  etiamriunc  est  navale,  vulgo  Bruca  dictum.** 
Probat  Bloomf. ,  in  dextera  ripa  sitnm  fuisse,  idqiie  probari  ait  voce 
υπέρ,  relata  ad  Catanani  proximo  loco  noininatain,  quare  Scholiastam 
explanare  per  υπεράνω.  Ceterum  Trotiluin  et  Trogiliim  confundunt 
Duk.  et  Letr.  Topogr.  de  Syrac.  p.  62.  Trogilus  nomen  dedit  Portiii 
Trogiliorum  ad  septentriones  a  Syracusis;  Trotilum  praesentis  loci 
miiltum  a  Trogilo  abest.  v.  de  situ  Syracus.  p.  70  sq.  Apird  Polyaen. 
5,  5,  2.  Masvic.  restitui  vult  Trotilum ;  ibi  nunc  Trogilium,  antea  Troi- 
lum  legebatiir. 

01  J*  αίλοι]  Megarenses  quum  Thapsam  incolerent,  novam  sedem 
suam  Megaram  Hyblaeam  ab  Hyblone,  Siculoruin  rege,  concessam  {προ- 
σόντος i.  e.  qui  passus  est  eos  occupare  locum,  non  adiuvans  Siculos 
in  defensione  loci  contra  Graecos,  peregrinos  Iiomines,  imo  incitans 
Graecos,   ut  ibi  sedes  iigerent.  Arn.   et  Bloomf.  propter  hiinc  sensum 


Θάιρον  άναΰτάντες  ,''^Τβλωνος  βαΰιλεως  Σικελού  προδόντος  την 
χώραν  καΐ  καϋ'ηγηΰαμενου  Μεγαρεα^  ωκΐΰαν  τους^  ''Τβλαίους 
κλ7ΐΟεντας,  καϊ  ετη  οίκηοαντες  πέντε  κ«1  τεΰΰαράκοντα  καϊ 
διακόΰΐα  υπο  Γελωνος  τυράννου  Σνρακοαίων  ανεΰτηΰαν  Ικ  της 
πόλεως  καϊ  χώρας.  πρ\ν  δε  αναΰτηναι  ετεΰΐν  υΰτερον  εκατόν 
η  αυτούς   οίκ^ΰαι    Πάμμιλον    πεμιΐίαντες    Σελινούντα    κτίζουβι' 

iUius  verbi  comparat  Polyb.a2, 13,5.  36,  1,1.  ibique  Schweigh.)  eodem- 
qiie  duce  ceperunt,  ac  centnm  annis  post  Seliniintem  condiderunt.  Ipsi 
aiitem  postquam  per  ducentos  quadraginta  quinqne  annos  urbem  siiam 
habitaveriint,  a  Gelone  expulsi  sunt.  Conf.  Kphor.  ap.  Strabon.  et 
Marx.  p.  154.,  ex  cuiiis  verbis  patet,  Iianc  iirbem  prins  Hyblam  appel- 
lataiu  esse.  Gelo  qoando  Hyblaeos  agro  expnleiit,  apparet  ex  Hero- 
dot  7  156.  Την  χώηαν  itaque  intellige  agrum  Megarae  Hyblaeae,  non 
reoionem ,  m  qua  fhapsiis  sita  erat.  Sic  Bred. :  die  iibrigen  aber, 
aus  Thapsns  vertrieben  ,  indem  Hyblon,  ein  Sikelischer  Konig,  ihnen 
den  Platz  iibergab,  und  selbst  sie  dahin  fiilirte,  griindeten  das  soge- 
naiinte  Ilyblaeische  Megara.  Dignissimus ,  qui  de  harnm  colomaruni 
ratione  consulatur  Heyn.  Opusc.  Acad.  Vol.  2.  p.  252.  XIV.  XV.  Hyblae 
in  Siciliu  meinorantur  tres :  Megara  Hyblaea,  pnus  Hybla  dicta  — 
Hybla  Galeatis  sive  Geleatis,  eadem  maior  Hybla  dicta  —  denique 
Hybla  Heraea,  eadem  minor  Hybla  appellata.  Earum  urbinm  pnma 
inter  Syracusas  et  Leontinos,  ad  Alabuin  liumen ,  ut  videtar,  altera 
circa  Aetnam ,  tertia  apud  Pacliynum  sita  erat.  Conf*  Thuc.  6,  62.  63. 
cum  c.  4.  49.  75.  94.  7,  25.  et  Pausan.  5,  23,  5.  Hinc  corrige ,  quae 
dixi  ad  Philist.  fragm.  22.  49.  p.  159.  170.  sq.  Adde  C.  Fr.  Herni. 
Antt.  Gr.  p.  157,3.,  apud  qiiem  lege :  Eher  konnte  das  Gelentische 
Hybla  mit  dem  μ(ίζο)ν  eins  seyn.  In  tabula  Blooiiifieldii  et  Arnoldi 
(Syrac.)  Hyblaea  Megara  peiperam  indicata  est. 

rj  αυτούς  οϊκησαι]  Popp.  correctum  vult  αυτοί.  Arn.  accusativum 
excusari  eo  ait,  quod  subiectam  nondum  meinoratum  sit.  „Si  πέμ\ραν- 
τες  ait,  statim  post  άναστησαι  insecutiim  esset,  ut  esset:  πέμχραντες 
ίτεσιν  υστεηον  ίκατον  η  αυτούς  οίκηοαι ,  illod  αυτούς  ιη  αυτοί  miitari 
debebat.  At,  ut  nunc  verba  sunt,  habemus  ύστερον  —  η  αυτούς  οίκη- 
σαι,  ηοη  aliter  atque  αυτούς,  et  ηοη  αυτοί,  γο&ί  αναστηναι  ιη- 
telligitur."  Pammili  nominis  incerta  scriptura  est;  in  aliis  Paniil- 
lus,  in  aliis  Paminillus  est.  Reiskio  placebat  Πάμμηλον,  conve- 
nienter  cum  Εύυηλον.  Deiiide  vulgo  ηέμ^>αντες  h  Σελινούντα  \egi-• 
tur.  At  Ις  uncis  alii  incluserunt ,  om.  Bekk.  Comecturam  adiuvan 
Popp  adnotavit,  qiiod  pro  Σελινούντα  aliquot  libri  Έλινούντα  {Έλινούν- 
τ«)  habeant.  ,,Ναιη  Ις  Σελινούντα  est:  Pammilo  in  cum  locum  misso^ 
ubi  deinde  SeUnus  fuitj  tirbem  illnm  condidenint?  \\t  post  κτίζουσι  sup- 
pleatur  αύτην,  cuins  pronominis  ellipsis  freqiientissima  est  apud  Tlm- 
cydidem.  Sed  milii  suspicio  est,  praepositionem  I?  huc  irrepsisse  β 
fine  vocis  praecedentis  πεμχΐ^ανης  et  ea  demta  legendum  esse  Πάμμι- 
λον ΉΗπραντες  Σελινούντα  κτίζουσι."  DuK.  Μοχ  ξυγκατωκισε  est: 
Pammiius  et  suos  Megarenses  ex  Peloponneso  deduxit,  et  alios  Mega- 
renses  —  Hyblaeos.  v.  Reingan.  Selin.  p.  9  sq.  adn.  i.  ^  De  Gelae  ur- 
bis  origine  veteres  non  idem  tiadiderunt,  ut  monui  m  lib.  de  sit.  Syrac. 
p.  265.  Mox  dedi  μετά  Συρακουσών  οϊκισιν,  vulgo  μετά  την  Συρα- 
κουσών οϊκ.  Bekk.  confeit  c.  5.  μετά  Συρακουσών  κτίσιν•  Vid.  omnino 
Krueg.  ad  Dionys.  ρ.  168.  Tum  ^ίνδιοι  καλείται  \&t.  pnore  di- 
phthongo  a  correctore  posita ,  ut  Bekk.  non  dubitet  fuisse  καλούνται. 
Sic  erit,  ut  4,  102.  όπερ  ποότερον  "Εννέα  Όδοϊ  Ικαλούντο.  Nomen 
hoc  primordiis  coloniae  inditum  est,   quia  Antipheinus  et  Rliodii,  eiui 
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καΐ  iz  Μεγάρων  της  μητροπόλεως  ονύης  αντοΐς  ίπελϋ'ών  ξνγ- 
κατφκίϋε.  Γέλαν  δε  Άντίφημος  Ικ  ^Ρόδον  χςα'Έντιμος  ^Κρη- 
της  ίποίκονς  αγαγόντες  xotvjj  Ικτισαν  ετει  πέμπτω  καΐ  τεαϋα- 
ρακοβτω  μετά  Συρακονΰών  οΓκισιν.  καΐ  t]J  μεν  πάλει  απο  του 
Πλα  ποταμού  τοϋνομα  ίγενετο ,  το  δε  χωρίον  ον  νυν  η  πόλις 
ίΰτϊ  xcci  ο  πρώτον  ίτειχίαΟ'η,  Αίνδιοι  καλείται,  vofi-tfta  δ\ 
/ίωρικά.  ετε^η  αντοΐς.  ετεΰί  δε  Ιγγντατα  οκτώ  καΐ  εκατόν  μετά 
την  ΰφετεραν  oXy.iOlv  Γελωοι  Ακράγαντα  ωκιααν,  την  μεν  πυλιν 
άπο  του  Ακράγαντος  ποταμού  όνομάΰαντες ,  οικίΰτάς  δε  ποιη- 
ϋαντες  ^Αριοτόνονν  κα\  Πνΰτίλον,  vo|Lii|Lta  δε  τά  Γελφων  δόντες, 
Ζάγκλη  δε  την  μεν  αρχήν  απο  Κύμης  της  iv  Όπικία  Χαλκιδίτ- 
κ%  πόλεως  λι^ΰτών  άφικομενων  ωκίβϋ-η ,  υΰτερον  δε  καϊ  απο 
Χαλκίδος  καϊ  της  άλλης  Ευβοίας  πληϋΌς  Ιλθον  ξυγκατενείμαντο 
την  γην  κα\  οικισταΐ  Περυηρης  καϊ  Κραταιμενης  εγενοντο  αυ- 
τής, 6  μεν  απο  Κύμης,  6  δε  άπο  Χαλκίδος,  όνομα  δε  το  μεν 
πρώτον  Ζάγκλη  ην  υπο  τών  Σικελών  κληϋ•εΪ6α,  οτι  δρεπανοει- 
δες  την  ίδέαν  το  χωρίον  εΰτί,  το  δε  δρεπανον  οί  Σικελοί  ξάγ- 
κλον  καλοϋϋίν'    υΰτερον   δε   αυτοί   μεν  υπο  Σαμίων  καϊ  άλλων 


socii,  maximam  partem  Lindo,  nrbe  Rhoilia,  venerant.  v.  Herodot.  7, 153. 
Institiita  Dorica  Gelae  fuisse  docet.  „Patrium  enim  fuit  Doribas  inde 
a  prima  gentis  stirpe  et  ab  Hyllo  Heraclidaruniqiie  in  Peloponnesum 
reditii,  nt  libertatem  populus,  magistratuum  honore  principibus  viris 
relicto ,  coleret  aristocratiamque  adeo  amplecteretur."  Heyn.  Opusc 
Acad.  Vol.  2.  p.  217.  adde  Vol.  1.  p.  315.  adn.  et  eundem  ad  Pindar. 
Pytli.  1,  118.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  111.  2.  p.  163.,  ante  omnia  autem 
Boeckli.  Explicc.  Pind.  p.  234.  Paulo  post  Pliotius:  'Onty.iay,  ιην  τών 
*Oniy.ioy  χώρηρ  Θονχνόιδης.  Conf.  Stepli.  Byz.  p.  616.  „In  geogra- 
phia  Graecomm  aetate  Thucydidis  Opicia  litiis  maris  Tynhenici  inde 
a  Tiberi  usque  ad  coniinia  Oenotriae  i.  e.  propemodum  ad  Paestiim 
ueque  et  Silarum  iiuvium  appellabatur.  v.  Aristot.  Polit.  7,  10.  Auctor 
Peripli,  quem  Nieb.  circa  inedium  seculum  qnartum  ante  Chr.  N. 
vixisse  ait,  accuratiori  cognitione  instructus  distinguit  litus  Latinoniin, 
Volscorum  sive  Oscorum,  et  Campanorum ;  Cumas  urbem  Cainpaniae 
appellat."  Arn.  Ex  proximis  „corngendus  est  Hesych. ,  qui  ζάιχλον 
exiiibet,  et  Sext.  Empir.  c.  Mathein.  c.  3.,  qui  legit  ί:ύγηλΌΡ.  Callima- 
chum  in  libr.  2.  Αίτιων  pro  falce  dixisse  ζάγκλον,  e  Tzetze  ad  Lyco- 
phr.  observat  Bentl.  ad  Callini.  1'ragin.  22.  Ζάγαλην,  quod  est  in  Gr., 
etsi  eadem  signiticatione ,  qua  ζάγκλον  dicunt  Graeci ,  tamen^propter 
consensum  aliorum  libiOriiin  non  admitti  potest.  Diodoium  Siculuin 
ab  aliis  dissentire  adnotavit  etiam  C^saub.  ad  Strab.  (p.  410.  Alin.  add. 
"VVess.  ad  Diod.  4,  85.)  Non  est  audiendus  Tlioni.  M.  p.  251.  δηεπάνη 
dici,  iubens,  non  όρέττανον.  Arist.  Pac.  1 202.  ούδύς  ^ρίατ  civ  βρέτιανον. 
^ηεπάνη  poeticuin  potius  est,  quain  Atticiim.  V.  Steph.  in  Append.  ad 
Scriptt.  de  Dialect.  p.  157.  Sed  Tliom.  M.  fortassis  scripserat  όρετιτα/ον, 
ου  όρετϊάνη.^*  DuK.    Diod.  Zanclen  a  lege  Zanclo  nouien  ait  invenisse, 

amoi  μέν']  i.  e.  veteres  Cumani  et  Chalcidienses  coloni.  Hero- 
dot.  memorat,  Anaxilaum  impulisse  Sainios  ad  oecupandam  Zanclen, 
sed  tacet  de  insequuta  cum  iis  contentione  6,  22  sqq.  Arn.  Mox  Bekk. 
legi  Tult  κηϊ  την  ηόλιν  αύιός  etc. ,  iit  cap.  extr.  κύτος  οϊκιστης  γενό- 
μενος, ,,Νοη  siuni  potest,  αύιοΐς  referri  ad  veTbum  οϊκίσας,  ut  dati- 
voi  idem  valeat  ac  si  genitivum  posuis«et  relatiun  ad   nolty,  eorwn 


Ιώνων  Ικπίπτουΰΐν,  ot  Μηδους  φευγοντες  προςεβαλον^Σικελία, 
ΐους  δε  Σαμίους  ^Αναξίλας  'Ρ7]γίνων  τύραννος  ου  πολλώ  υΰτερον 
Ιχβαλών  καϊ  την  πόλιν  αύτοΐς  ξυμμίκτων  ανθρώπων  οίκίΰας 
Μεΰΰηνην  άπο  της  εαυτού  το  άρχαΐον  πατρίδος  άντωνόμαΰε. 
καϊ  Ίμερα  άπο  Ζάγκλης  ψκίβ^'η  υπο  Ευκλείδου  καϊ  Σίμου  καΐδ 
Σάκωνος,  καΐ  Χαλκιδης  μεν  οί  πλεϊΰτοι  ηλ^ον  ες  την  άποι- 
κίαν ,  ξυνώκιΰαν  δε  αυτοΐς  καϊ  Ικ  Συρακουσών  φυγάδες,  ϋτάβει 
νικη&έντες,  οι  Μυλητίδαι  καλούμενοι'  καϊ  φωνή  μεν  μεταξύ 
της  τε  Χαλκιδέων   καϊ  ^ωρίδος  εκρά&η ,    voftt|[ia  δε  τά  Χαλκι- 

nrhcm  i.  e.  nrbem ,  ex  qua  modo  expnlsi  essent.  Αντοΐς  οικίαας  non 
posset  significare,  nisi  postqunm  iis  cbloniam  condiderat  i.  e.  Samiis, 
adinixtis  colonis  ex  aliis  populis,  qiiasi  Samios  iisque  in  possessione 
iiibis  esse  passus  esset,  et  tantum  obstrinxisset  eos,  ut  in  urbe  aliquot, 
qui  accederent  ex  variis  populis  colonos  partem  habere  sinerent.  Et 
hoc  ipsam  tradit  Pausan.  4,  23.  et  quamqnam  Thiic.  non  multo  ante 
dixit  Ικβηλών  τους  Σαμίους,  hoc  tamen  niliil  signiiicaverit,  nisi  eum 
eatenus  illos  expiilisse,  quatenus  iis  beneiicio  et  clementia  veniam  de- 
dit  in  urbe  in  posterum  manendi.  Expulerat  eos,  cum  soli  urbem  pos- 
sidebant;  rediixit,  ut  urbem  cum  mixta  ex  variis  populis  multitudine 
liabitarent.  Tenendnm  tamen  est,  certe  in  nna  re  Pausaniam  falli, 
qood  Zanclen  ab  Anaxilao  statini  linito  secundo  bello  Messenio  occa- 
patam  esse  dicit,  unde  aliqiiis  colligat,  eum  non  ininus,  quam  m  tem- 
pore,  in  aliis  falli."  Arn.  De  illo  errore  Pausaniae  chronologico  vid. 
Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  148.  coU.  Mans.  Spart.  1,  2.  p.  288  sqq.  Casaub. 
ad  Strab.  6.  p.  410.  C. 

5.  Ιμέρα]  Myletidas,  quos  auctor  dicit  mter  colonos  Hiinerae 
fiiisse,  ab  Aristotele  Polit.  5,  3,  4.  significari  putat  Arnold.  Hist.  Syrac. 
p.  30.  γίγνοιται  μεν  ουν  ctt  στάύεις  ον  περί  μικρών,  αλλ'  έκ  μικρών, 
ΆΤάλιστα  όε  καϊ  at  μικραϊ  Ισχύουσιν  ,^  όταν  Ιν  τοις  κυρίοις  γένωνται. 
Οίον  συνέβη  Ιν  Συρακοΰααις  ΐν  τοις  άοχαίοις  χρόνοις'  μετέβαλε  γαρ 
η  πολιτεία  Ικ  όϋο  νεανίσκων  στασιαϋάντων ,  έν  ταΐς  άρχαΐς  όντων, 
ττερί  Ιρωτικην  αιτίαν,  {^ατέρου  γαρ  άποδημουντος  εταίρος  ων  τις  τον 
Ιρώμενον  αύτοϋ  ύπεποιησατο'  πάλιν  όε  ΙκεΤνος  τούτω  χαλεπνινας  την 
γυναίκα  αύτοϋ  άνέπεισεν  ως  αύτον  Ιλϋ^εΐν.  "Ο&εν  προςλαμβάνοντες 
τους  iv  τω  πολιτ^ύματι  διεστασίασαν  πάντας.  Conf.  Plut.  Praecc. 
Polit.  prop.  iin.  Heyn.  Opusc.  Acad.  Vol.  2.  p.  257.  hunc  locum  Ari- 
stotelis  refert  ad  tiirbas  a  plebe  contra  optiinates  (Geojnoros)  concita- 
tas,  quibus  Gelo  rex  constitutiis  est,  de  quibus  dixi  in  Hist.  Syrac.  III. 
p.  9.  „Nomini  incognito  Myletidarum  aliquam  lucem  aiferunt  veiba 
Strabonis  6.  p.  4l8.  την  Ίμέραν  οί  ^v  ΜυλαΙς  έκτισαν  Ζαγκλαΐοι.  Ce- 
terum  conf.  Huellm.  lus  Publ.  Ant.  p.  101."  Popp.  Adde  Od.  Miiell. 
Dor.  1.  p.  117.  Acras  inter  Assinarum  et  Erinenm  Cluver.  exlubet, 
sed  eins  situs  Popponi  nondum  satis  exploratus  videtur.  Bloomf.  re- 
fert,  ex  itinerario  Duppae  apparere ,  verum  Acrarum  situm  nuper  a 
Sicilianis  antiquitatis  studiosis  inventum  esse:  Duppa  Acras  dicit  mil- 
liario  remotas  esse  a  loco ,  cui  nomen  Pelazzolo.  Casmenas  Bloomf. 
dicit  circiter  novem  milliariis  a  mari  distantem  ad  iiumen  Motycannum 
stetisse,  Pachyno  proinde  remotam  circiter  viginti  quinque  milliariis. 
Cliiver.  Casmenas  inter  Acras  et  Camarinam  fuisse  censet,  liaud  ita 
procul  litore,  et  fuisse  coniicit,  ubi  nunc  oppidum  vulgari  vocabulo  Sci- 
cali  vel  ScicU  dictuin.  Camarina  „nunc  viciis  est  Camerana,  ad  iiu- 
viom  eiusdem  nominis,  qui  prius  Hipparis,  et  prope  oppidum  Biscan. 
Conf.  Maenter.  p.  307  sqq."  Popp.  Paiilo  post  λύτρα  ανδρών  ^&i  pro 
rcdcmtionc  capiorum  bello.   v.  Matth.  §-  428.  1. 
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dLxa  ίχράτηβεν,  "Ακραι  δε  καΙ  Καΰμίναι  νπο  ΣνρακοαΙων  ωκί- 
ϋ&ηΰαν  y  "AxQcci  μ,Ιν  εβδομηκοντα  ετεΰΐ  μετά  Συρακονΰας  ^  Κα- 
ϋμέναι  δε  i;^vff  εϊκοΰΐ  μετά  "Ακρας,  καΐ  Καμάρωνα  το  πρώτον 
νπο  Σνρατίοαίων  ωκίΰ^η ,  ετεΰιν  ίγγντατα  πέντε  καΐ  τριάκοντα 
καΐ  εκατόν  μετά  Σνρακονΰών  κτίβιν  *  οΙκιΟταΧ  δε  ίγένοντο  αντης 
Αάοκων  κα\  Μενεκωλος.  άναβτάτων  δε  Καμαριναίων  γενομένων 
πολέμω  νπο  Σνρακοΰίων  δι  απόΰταΰιν,  χρόνω  ''Ιπποκράτης 
νΰτερον  Γέλας  τύραννος,  λντρα  ανδρών  Σνρακοΰίων  αιχμαλώ- 
των λαβών  τ?)ν  yijv  την  Καμαριναίων ,  αντος  οίκιοτης  γενό- 
αενοο  κατώκιΰε  Κααάριναν.  καϊ  ανΰ^ς  νπο  Γέλωνος  αναΰτατος 
γενομένη  το  τρίτον  κατωκιΰυ'η  νπο   1  ελωων, 

β  Τοΰαντα  έ'θνη  ^Ελλήνων  καϊ  βαρβάρων  Σικελίαν  ωκει,  καϊ 

ίπϊ    τοΰηνδε    ονΰαν    αντην    ot   Άϋ'ηναΙοι    ΰτρατενειν    ωρμηντο, 
Ιφιέμενοί  μίν  tiJ  άλη&εατάττι  προψάοει  της  πάΰης  αρξειν,  βοη- 

vnh  ΓεΙφων]   Vulgo  νηο  Γέλωνος.    Wessel.  ad  Dioil.  11,  76.  can- 
sam  mntationis   sic   adferti    „Condita   Camarina   a  Syraciisanis    fenne 
centiiiir  et  triginta    quinqne   annis    post  Syracusas  circa  01.  45.  (601.) 
Eversa  vero  ab   iisdem  Syracusanis  propter  defectionein  01.  57.  (552.), 
si  fides  Pindari  Scholiastae ,    sed  Marcianus  Heracleensis  in  Orbis  de- 
scriptione   teste  Cluverio  eversam  dicit  anno  quadragesimo  sexto  post- 
qui--ii  condita  fiiit.     Hippocrates,   Gelae    tyranniis ,    quum  Syracusanos 
▼ici'  et  in  pugna  ad  Elorviin,  pro  captivorum  redemtione  agrum  Cama- 
rinaeorum  nactus  urbem  restitiiit.     Hippocrate  suhlato  CaFnarina  iti  Ge- 
lonis  potestatem  devenit,  qiii  Camarinaeos  urbe  eversa  Syracusas  trans- 
duxit,  et  post  deinde  eandem  denuo  condidit,   si  non  fallunt  Thucydi- 
dis  verba.     At   fallere    credibile  est.     Tertia  urbis   instauratio    debetur 
Gelois,  qui   miiltis  a  Gelonis  morte  annis  in  eam  conimigrarunt.    Au- 
ctor  Diod.  11,  76.    Novi  haec  scholia  Pindari:  εΐιςι  νηο  Γέλωνος  αυν- 
ωχίσ&η  η  Καιιάοινα  χητά  την  μβ'  ^0).νμπιά(ία  y    ώς  (ΐησι.  Τίμαιος,  όιο 
3?«i  νέοικον  kOQCtv  (Pindarus)  (ΐπε  την  πόλιν.     Λ'^βηιηι  ea  nihil  iuvant, 
torpissime    corrupta.     Qui   enim   Pindanis    Camarinani    01.  82.  (452.), 
qua  victor  Psaumis  abiit,  quein  eo  carmine  5.  celebrat,  vioiy.ov  ϊδηαν 
appellare  potnit,    si  instanrata  fuerit  01.  42.  (612.)?,    qiio   tempore  ne 
condita  qaidem  erat.    Hinc  suspicor,  in  scholiis  illis  fuisse,   είτα  νηο 
Γελωων  ύυνωχίαΟ^η,    qnomodo  etiam  Thncydidis  verba  relingenda  non 
iniuria   suspicatus   est   H.  Dodw.  Annal.  Thuc.  p.  85.     lam  quum  ter- 
tia  vice  condita  Camarina  sit  Ol.  79,  4.  (461.),  necesse  est,  iit  eadem 
Olynipias  Timaeo  in  scholiis  Pindari  restittiatur,   tumque   optime  addi- 
derit   διο    χαϊ   νέοιχον  ϊΰραν  είπε   την  ηόλιν  Graimnaticiis.     Nam  ΟΙ. 
82.  (452.),    qna  scriptum  carinen  5.  Olynipiciim  ,    revera  Camarina  re- 
cens  condita  iirbs  erat."    v.  adn.  ad  Philist.  fragm.  17.  p.  157.   Cluver. 
S.  A.  p.  193.    Heyn.   Opiisc.   Acad.   Vol.  2.  p.  259.    Boeckh.  ad  Pind. 
Schol.  p.  121  sq,    C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  158,  16. 

6.  Ιφιέμενοί  —  αρξειν]  Sic  plurimi  optimiqne  libri  pro  vulgata 
αρχειν.  „  Ex  verbis,  quae  secnndum  praecepta  Thomae  M.  s.  v.  βού- 
λομαι  et  nostratium  consuetudinem  loqiiendi  cuin  inlinitivo  futiiri  non 
conianguntiir_,  plura  hanc  structurani  apud  Thucydidein  admittunt.  Ε 
vulgatis  exemplaribus  huc  pertinent  verba  3,  28.  7,  21.  8,  55.,  ubi  v. 
Duk.  Sed  si  praestantissimos  libros  sequimor,  his  muUi  alii  loci  ad- 
dendi,  quos  mutarent  Thomae  sectatores :  1,27.6,6.57.101.  8,2. 
7,  11.    Adde  ad  Xen.  Cyrop.  6,  l^  21.7,  5,  12.  et  Scbaef.  ad  Theogn. 
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0-εΐν  δΐ  αμα  ενπρεπώς  βονλόμενοι  τοις  Κοντών  ξυγγενεύι  καΐ 
τοϊς  προςγεγενημένοις  ξνμμάχοις,  μάλίΰτα  δ'  αυτονς  εξώρμηβαν 
^Εγεΰταίων  τε  πρέοβεις  παρόντες  καϊ  προ'^νμότερον  έπικαλον- 
μενοι.     ομοροί   γαρ  οντες  τοις  Σελίνονντίοις  ες  πόλεμον  Kud-s- 


ι 


.  16.  ad  Sopli.  Oed,  R.  72.    Melett.  crit.  p.  99.  ad  Dionys.  Hal.  de  C. 

.  p.  210."  Popp. 

τοις  ίαυτών  ξνγγενέαϊ]  Scho!.  τοις  Χαλχιδεΰαιν.  ν.  Wess.  ad 
Diod.  12,  83.  Mox  aliqnot  libri  τιηογίγενημένοις.  ,ySociis  qui  adiuncti 
erani  vel  accessernnt  convertit  Steph.  Valla  prisiinis.  Legit  πηογ.,  qnod 
satis  defendi  potest  ex  iis,  quae  panlo  po^t  de  societate  Leontinorum 
et  Segestanorum  ciim  Atheniensibus  superiore  bello  inita  Thuc.  dicit." 
DuK,  Idem  probat  Bened.  Sed  recte  ol  ξνγγενεΤς  Αθηναίων  atque 
ot  προςγεγενημε'νοι  ξνμμαχοι  distinguuntur.  Inter  illos  referendi  oin^ 
nes  lones  (Chalcidienses),  velut  Leontini,  Naxii,  Catanaei;  inter  novos 
socios  censendi  nonnulli  ex  reliquis  Siciliae  popiilis,  Cainarinenses  dico 
et  Agrigentini,  qiios  a  Pliaeace  conciliatos  esse  legimiis  5,  4.  Haack., 
quern  de  Camarinaeis  falli  ex  3,  86.  6,  75.  patet.  Popp.  Mbx  „parti- 
culam  τε  in  verbis  Έγεαταίων  τε  post  παρόντες  potius,  quain  post 
*Εγεσταίων  locum  legitinium  habere  putes.  Quare  sunt,  qui  de  trans- 
positione  particulae  hic  et  alibi  loquantur,  sed  verba  ^Εγεσταίιον  τιοέ- 
σβεις  παρόντες  \η  Graeco  sermone  tain  arte  connexa  sunt,  quain  in 
yernaculo  der  Egestaner  anwesende  Gesandtschaft,  fj^ueinadinoduiii  etiam 
Latine  non  vitiose  dici  potest  mnxime  vero  eos  inciinbant  et  Segcstnno- 
rwn  praesentes,  ct  acrius  ndhortau'es  Icijnli.^*^  Haack.  Extitit,  qiii  pror- 
siis  unquam  particulam  illam  traii:i  negaret,  Schaef.  in  Appar.  ^r.  ad 
Demosth.  Vol.  1.  p.  690.  Qui  ut  vera  monuerit  de  versibus  a  '  »eine- 
kio  allatis  ad  probandain  illam  traiectionem ;  tamen  liaiid  parvus  nu- 
merus  locoium  restat  apiid  hiinc  scriptorem ,  qui  non  aliter  explicari 
possunt,  quam  statuendo  eo,  quod  iinpugnat.  De  quibus  siiis  locis  mo- 
nitum  est.  Vid.  Popp.  1  1.  p.  300.  Ceteruin  si  libros  scriptos  spectes, 
in  illis  praevalet  scriptura  Αιγεαταΐοι  et  Αϊγεατα.  Et  praesente  qui- 
dem  loco  ΑΙγεαταίων  habent  It.  Vat.  (iit  solent  Bekk.)  CI.  Ven.  H., 
mox  Αϊγεσταΐοι  Cl.  Ven.  It.  H. ,  quod  H.  constanter  exhibere  GaiL 
meniorat.  Ροιτο  eandem  scripturam  infra  in  lioc  cap.  It.  Veo.  in  ^Έγε- 
στ  αν,  at  solus  It.  in  Έγεαταίων,  supra  c.  2.  Yat.  Bas.  Cl.  Ven.  et  corr. 
It.,  iibri  7,  57.  Chr.  K.  m.  praebent.  Sic  etiam  Lugd.  c.  8.  bis  et  c.  11. 
et  una  cum  Ven.  c.  37.  et  46. ,  quuin  alibi  Έγεστκΐοι  Iiabeat ,  quod 
c  11.  37.  46.  supra  appictum.  Porro  Ven.  c.  13.  Αϊγεοταίοις  (qui  tan- 
tum  non  ubique  sic  liabeie  videtur,  at  enotavi  omissum  est),  et  H. 
c.  44.  extr,  Αίγεσταΐοι  fert  pro  άγγελοι,  Eadem  est  scriptura  apiid 
Strabonem  ex  Apollodoro;  apud  Stephanum  Byz.  Wass.  monet,  cum 
libris  scriptis  rescribendum  esse  Αϊγέΰτου  et  ΑϊγεοταΙος ,  apud  Hero- 
dotum  5,  46.  libri  haud  pauci  liabent  Αϊγεσταίων ,  \el  sic  vel  ex  cor- 
rectione.  Itidem  Dionys.  Hal. ,  Tzetzes  ad  Lycophr. ,  Diod.  12,  82.  ex 
Thucydide,  Polyb.,  Plut.  et  alii.  In  nummis  tamen  Γ.γεσταίων  et  Σε~ 
γεσταίο)ν  est.  „Quod  Pal.  c.  2.  habet  "Αγεατα,  etyinologis  deberi  vide- 
tur.    Coiif.  Stepli.  Byz.  in  Αχέατη  et  Virg.  5.  Aen.  718."   Popp. 

όμοροι  —  οντες^  Addit  Diod.  12,  82.  ποταμού  την  χώραν  των 
διαφερομένων  πόλεων  ορίζοντος,,  ubi  qui  liuvius  significetur,  Wessel. 
non  audet  definire.  Popp.  Vel  Selinuntem  iluvium  (Modiuni)  in  cursu 
a  fonte  propiori,  vel  Halycum  agrum  iitriusque  civitatis  disterminasse, 
sententia  est  Reinganumii  Selin.  p.  107-,  qiiem  vide  de  tota  narratione 
causarum  liuiiis  belli.  Scliol.  πεοϊ  γαμιχών  τινών,  περϊ  συναλλαγμά- 
των,   De  coimubiis,  ut  videtur,  bellum  gerebant   et  de  terra  contro- 
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6ta6av  nsoL  τε  γαμικών  τινών  κ«1  πε^Ι  γης  αμφιςβψψον,^  και 
οΤ  Σελινούντα £Qa'.odovg   ίπαγό^,ενοι   ξν(.ηονς   x«/s.^yov 

ΤεΖΙψ  ^^'^  ^ηψος  Χ«1  το.;  ^^ori^ot;  πολέμου  ^εοντ.νων 
Ιί  'Εγεαταΐοι  ^v^m^av  ^ναμψνηοκοντες  τονς  Α^ψαιονς,  ide^ 
οντο  ΰφίαι  νανς  itk^^avxag  ίπαμνναι ,  λέγοντες  άλλα  τε  πολλά 
χαΐ  τ,εφάλαιον,  εΐ  Σνραγ,όαωι  Αεοντίνονς  τε  αναατηβαντες  ατι- 
Τώ^ψΙ  γενήαονται,  .αϊ  τους  λο..ο,^.  m  ^ν^,^,α^ονς  αντγ 
ίαφ^είροίτες  αύτοϊ  τψ  απαβαν  δίνα^^ιν  της  Σικελίας  αχη- 
COVCI,  Ιίνδννον  είναι  μήττοτε  μεγάλη  παραβκενη^  ^ωριης  τε 
JcoQUvCi  κατά  τ6  ξνγγενίς  καϊ  'άμα  άποικοι  το.^  ^^^'fH' 
Πελοποννηαίοις  βοη^ηβαντες  καϊ  την  εκείνων  δνναμιν  ξνγκα^ 
^έλωΰΐ'  ΰώφρον  δ'  είναι  μετά  των  'υπολοίπων  ετι  ξνμμαχων 
άντίχειν  τοις  Σνρακοαίοις ,  Ιίλλως  j ε  ^αϊ  χρήματα  6φων  παρε^ 
ιόντων  ίς  τον  πόλεμον  Ικανά,  ών  άκονοντες  oj  Α&ηναιοι  εν 
ταις  Ικκληβίαις  των  τε  Έγεβταίων  πολλάκις  λεγόντων  και  των 
ί,νναγοοεν6ντων  «υ'τοΓ^,  ίψηφίααντο  πρέσβεις  πεμ^αντες  πρώ- 
τον ίς  Tt)v  "Εγεαταν ,  περί  τε  των  χρημάτων  ακε^ρομενονς  εΐ 
υπάρχει  ωςπερ  φαών  εν  τω  κοινω  και  Ιν  τοϊςιεροις,καιτα 
τον    πολενοι;  αμα  πρ'ος  τοίς  Σελινονντιονς  Ιν  οτω  εβτιν  ειΰο• 

^μενοι;|.^^  οί  μεν  πρίΰβεις  των  'Αθηναίων  απεβτάληΰαν  Ις  την 
Σικελίαν.  Αακεδαιμόνιοι  δε  του  αντον  χειμώνος  και  ot  Jvfi- 
uaioi  πλην  Κορινθίων  ατρατενΰαντες  ίς  την  Αργειαν  της  τε 
γης  ϊτεμον    ον    πολλην    και  αΐτον  ανεκομίααντο   τιν«  ζεύγη  κο- 

versa.  Μοχ  κατ^Τηγο^  est  in  (tngnsUns  cooehmi,  rnchMant  j.Wes^ 
sel.  ad  Herodot.  6,  102.  De  expeditione  έηϊ  Αα/ητος  facta  ν.  Thiic. 
3  86.  De  verbis  ξναμαχίαν  άναμψνηοχονιες  ν.  Matt  ι.  ρ.  b:)b.  adn.  ^. 
Μοχ  Vulgo  vaig  nitrpauug,  emendatum  est  ex  Gr.  (m  quo  mutatim 
est  7rJ«i^«vra/in  π/μ^ραντπ)  ex  48.  et  fortasse  D  Probat  aCcusati- 
Tnm  etiam  Matth.  1.  ί.  Dein  Vall.  inteq.retatur  rroflignUs,^  quem  rfm- 
φ^ίίααντες  pro  oiaifOtiQorieg  legisse,  ideo  H.  Stepb.  coniicit. 

ξνναγοη,υ^ντων]  Schol.  τώρ  <}ητ6ρωρ.    Post  verba  ^ρη^ίααντο--- 

penVet  J Γψηψ(ααρ\  id  quod  totns  ilUus  narrat.onis  contextus  docet ; 
sed  ad  ΙχρηφΙαα^το  ex  praecedendbus  siipplendum  est  aut  r«;'?  ^ff*- 
Z.  aut  iniuvyca  τοΙς  %εστα£ο,ς,  id  quod  Haack.  quoque  lutellexit. « 
SCHOEM.  Obss.  p.  15.  Conf.  adn.  ad  6,  34.  Arn.  snpplet  .-^  -^Ρ'ΟΟ"^, 
Tel  έφηψίσαρτο  accipit  eo  sensu,  qiiasi  scriptum  esset  intiadnaay. 

7.  0,5  πολλψ'-]  Gr.  od  πολύ.  Mosqii.  ου  πολλά.  Contra  Wassium 
opinantem,  ου  πολύ  magis  Thucydideu.n  esse,  Popp.  ?«^^ί  ;^  " 
Mattb.  §.  442.  2.  At  Valla  non  agnoscit  particulam  ου.  Cum  Yalla 
facitDiod.12,81.,   ubi  hoc  loco   Thucydid.s   usus   es  :    f"^«^^ovi.g 

Scenic.  1.  ρ.  15.  adn.  apud  Diod.  emendat  xa,  ου  πολλών  τ   χ.   >eiuin 
Diod.  etiani  in  aliis  a  Thucydide  discrepat,    ut   recte  Wess.  n^onmt  ad 
eam  ipsum  locuin  scrintoris  sui.    Paulo  post  Ηελί^οντες  legebat  Valla,. 
ediditque  Bekk.  in  ed.  stereot.    At  genitivus  absolutus   non  raro  po- 
nitur  pro  alio  casu,  Yelut  hic  pro  nominativo,  quasi  scripsisset  των  Λρ- 
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αίΰαντες,  καΐ  ig  'Ορνεάς  κατοικίύαντες  τους  Ι4ργείων  φυγάδας, 
και  της  άλλης  στρατιάς  παρακαταλιπόντες  αυτοΐς  ολίγους,  καϊ 
ΰπειαάμενοί  τίνα  χρονον  ωςτε  μη  άδικεΐν  Όρνεάτας  καϊ  Αργεί' 
ονς  την  αλλήλων,  άπεχωρηΰαν  τω  ΰτρατω  ίπ  οικον.  Ιλ^όντων 
δε  Αθηναίων  ου  πολλω  υατερον  ναυβϊ  τριάκοντα  καΐ  εξακοαίοις 
οτΐλίταις,  οι  Αργεΐοι  μετά  των  Αθηναίων  πανΰτρατια  ί^ελ^όν- 
των  τους  Ιν  Όρνεαΐς  μίαν  ημεραν  επολιόρκουν*  νπο  δε  νύκτα, 
ανλιΰαμένου  του  στρατεύματος  απο&εν ,  εκδιδράΰκουΰΐν  οι  Ιτϋ 
των  Όρνεών,  καϊ  τη  νΰτεραία  οί  Αργεΐοι  ως  ηΰ^οντο  ,^  κατά- 
ΰκά-ψαντες  τάς  Όρνεάς  άνεχωρηϋαν,  καϊ  οί  Αθηναίοι  νοτερον 
ταΐς  νανοϊν  Ιπ  οϊκον.  καϊ  Ις  Με^ώνην  την  ομορον  Μακεδο^- 
νια  ιππέας  κατά  ^άλαύΰαν  κομίΰαντες  Αθηναίοι  υφών  τε  αν- 
των  καϊ  Μακεδόνων  τονς  παρά  ϋφίΰν  φνγάδας  Ικακούργονν 
την  Περδίκκον.  Αακεδαιμόνιοι  δε  πεμψαντες  παρά^  Χαλκιδεας 
τονς  Ιπϊ  Θράκης,  αγοντας  προς  Α^ηναίονς  δεχημερονς  ΰπον- 
δάς,  ^νμπολεμεΐν  ίκέλενον  Περδίκκα*  οί  δ'  ουκ  η'&ελον.^  καϊ 
6  χειμών  ίτελεντα  καϊ  έκτον  καϊ  δεκατον  έτος  ετελεύτα  τω  πο- 
λεμώ τώδε  ον  Θουκυδίδης  ξυνέγραψεν. 

Του  δ'  επιγιγνομενου    βέρους    αμα  ηρι  οί  τών  ΑΌ^7]ναίωνΒ 
ηρεοβεις   ηκον    έκ  της  Σικελίας,   καϊ    οί  Έγεΰταΐοι  μετ    αυτών 
άγοντες   εξήκοντα    τάλαντα    άΰημου    αργυρίου    ως    ες    ε^ηκοντα 

γείων  πανστοατιίί  Ιξελ&ό^των  μετά  ιών  Α&ηναίων.  Ad  Athenienses 
quidem  bic  genitivus  referri  non  potest,  nam  qui  exierint  cum  sex- 
centis  tantiini  graviter  arniatis,  non  dici  possunt  πανστρατια  exisse. 
Similes  sunt  loci  8,  76.  7,  48.  57.  Vide  Dak.  ad  8,  6.  Heilm.  ad  Thuc. 
p.  771.  et  de  Latinis  Brem.  ad  C.  Nep.  Attic.  c.  U.,  quos  Popp. 
citavit.  "Απο&εν  an  απωΟεν  rectiiis  scribatur,  disquirit  Lobeck.  ad 
Pbryn.  p.  10. 

ol  Ιλ  Ίων  ^ΟρνεώνΛ,  i.  e.  ol  Iv  ^ΟονεαΧς  ly.  των  "Όρνεών.  ν.  Matth. 
Miscc.  Philol.  2,  1.  p.  88.  et  Gr.  p.  Γΐ93.  Tzschuck.  ad  Strab.  Vol.  3. 
p.  551.    De  interitu  Ornearum  v.  C.  Fr.  Herin.  Antt.  Gr.  p.  71,  13. 

8.     ως  h  ΙΙψ.οντα\    Alii  libri  om.  «5?,    alii  Ις^   ut  dubites ,   num 

ως  delendum  sit.     Si  retinetur,   haec  mens  est:   in  der  Absicht,  damit 

den  Sold  fiir  60  Schilfe   auf  Einen  Monat   zu   bestreiten.     „  Comparet 

ex  I\ac  suinma  stipendium  singularum   in  dies   drachTnariim  pro  singa- 

lis  naiitis,  si  naves  ducenis  impletae  fuisse  cogitantur.    Nam  200  X  30 

=  6000,   puta   6000  drachmae,   sive  talentum  uniim.    Hoc  duplicatur 

usitatum  stipendium,  at  longinquitas  Siciliae,  et,  qnae  exspectari  pote- 

rat  longitudo   militiae  eifecerunt ,  ut   talis  stipendii  additio   iieret;    id 

qiiod  factum  est  etiam  prius  in  obsidione  Potidaeae.   Vid.  3, 17."  Arn. 

Mox  Iv  τοις  κοινοί  ς  olferunt   Cass.   Aug.  CI.  Pal.  It.  Vat.  H.  (in  hoc 

tamen  τω  —  νώ  sup.  τοις  —  οΐς),  Laur.  Ven.  Reg.  (G.)  fortasse  Lugd., 

dein  F.  C.  Gr!  D.  I.  Vind.  Mosqu.    K.  m.  Ar.   Chr.  Dan.    Vulgo    roj 

χοινω.     Singalarem  Duk.  probat  his  locis  1,  80.  6,  6.   Arist.  Eqii.  771. 

Et  quod  Bau.  dixerat,  pluralem  probari  posse,  qiiia  de  plnrium  civita- 

tum  aerariis  dicatur,  id  Popp.  refellit  capite  6.,  addens  pluralem  qui- 

dem  a  librariis  ob  fraecedens  τοις  ίβροΤς  facile  potuisse  prolicisci,  id- 

qae  iam  Haackium  monuisse,  sed  de  «nius  urbis  aerario  etiam  Poly- 

biiim  1,  59.  τα  κοινά  dixisse,   ubi  y.  SchAveigh.    Verba  ην  τι  περιγί-- 

γνηται  αύτοΐς  etc.  Arn.  ita  intelligit:  si  lationibus  cuin  bello  sobductis 
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νανς  μηνός  μΐΰϋ'όν,  ας  εμελλον  δετιϋεα^αι  πεμπειν.  καΐ  ot 
Λΰ"ηναϊοι  εκκληβίαν  ποίηΰαντες  κ«1  ακονΰαντες  των  τε  ^Εγε- 
Οταίων  καϊ  των  ΰφετέρων  πρεΰβεων  τά  τε  άλλα  επαγωγά  καΐ 
ουκ  αληΰ"η  ,  καϊ  περί  των  χρημάτων ,  ως  εϊη  έτοιμα  εν  τε  τοις 
ίεροΐς  πολλά  χαϊ  iv  τοΐς  κοινοΐς,  εψηφίααντο  νανς  ε|^κοντα 
πεμπειν  ες  Σικελίαν  καϊ  ΰτρατηγονς  αυτοκράτορας  'Αλκιβιάδην 
τε  τον  Κλεινίον  καϊ  Νίκίαν  τον  Νικηράτου  καϊ  Αάμαχον  τον 
Ξενοφάνους,  βθ7]ΰ•ονς  μεν  Έγεαταίοίς  προς  Σελινουντίονς ,  ξ,νγ- 
'  κατοίκίύαι  δε  καϊ  Αεοντίνους,  ην  τι  περιγίγνηται  αυτοΐς  του 
πολέμου,  καϊ  ταλλα  τά  iv  tiJ  Σικελία  πρά^αι  οπη  αν  γιγνώ- 
ΰκωοιν  αριΰτα  Ά^ηναίοις.  μετά  δε  τούτο  ήμερα  πεμπττ},  Jx- 
κληΰία  αν^ις  εγίγνετο  ,  κα-θ•'  οτι  χρη  την  παραϋκευην  ταϊς  ναυαϊ 
τάχιΰτα  γίγνεαΟ-αι ,  καϊ  τοΐς  6τρατ7]γοΐς,  εϊ  του  προςδεοιντο, 
'ψηφιαΒ'ηναι  ες  τον  εκπλουν.  καϊ  δ  Νικίας  ακούσιος  μεν  ι^ρη^ 
μένος  αρχειν ,  νομίζων  δε  την  πόλιν  ουκ  όρχεως  βεβουλεϋάΰ'αι, 
άλλα  προφάΰει  βραχεία  καϊ  ευπρεπεΐ  της  Σικελίας  άπάΰης,  με^ 
γάλου  έργου,  Ιφίεβ^αι ,  παρελΰ-ών  αποτρέψαι^βουλετο ,  καϊ 
παρτινει  τοΐς  Άΰ-ηναίοις  τοιάδε, 

sibi  aliquid  temporis  yel  opiim  superesset  i.  e.  si  qiiid  sibi  temporis 
snperesset  ex  bello  gerendo,  sive  si  qiiid  teinporis  restaret,  quod  beU 
lum  non  vindicaret.  Tum  άχουσιος  codices  longe  plurimi,  viilgo  axov^ 
Cccg.  ,,Άκονσας  non  potest  locum  liabere,  nisi  dicamus,  Niciam  con- 
cioni  populi  ante  quintnm  diem  habitae,  in  qua  ipse  cnm  Alcibiade  et 
Lamacho  diix  huius  belli  delectus  erat,  non  interfuisse,  idque  deinde 
ei  renunciatum  esse.  Sed  hoc  paniin  probabile  est.  Longe  iiielior  est 
mea  sententia  altera  scriptura  ακούσιος^  quae  et  ex  libroriiin  auctori- 
tate  et  ex  ipso  Thucydide  coniirmatur.  Nam  ita  ipse  Nicias  infra  c.  1?. 
εϊ  τις  uoynv  ααμενος  αΙοείΗϊς  παηαινίΐ  νμϊρ  Ιχπλίϊρ,  quibns  verbis 
indicat,  se  άκοΰσιον  ^  Alcibiadem  autem  aauivov  ducem  creatum  esse. 
Et  Hermocrates  in  or.  ad  Syracusanos  c.  34.  αΧΙως  τε  χαϊ  ιού  εμπει- 
ρότατου των  ϋΐοατηγών^  ως  iyco  άκουω^  ιίκοντος  ηγουμ^ρου.  Nec 
Γοη  Aristid.  Orat.  Siciil.  poster.  Vol.  2.  ρ.  34.  de  Nicia:  εϊς  όε  6  λειιιό- 
μένος,  oy  άκοντα  lvi>evds  ^ηλάπαιαν.  Vallam  quoqiie  legisse  άκον- 
σιος,  ostendit  eins  interpretatio  honim  verbornin :  Nicias,  qui  invitus 
fuerat  deUcius:'  Duk.  Viilgatam  Abr.  Diliicc.  p.  570.  tuetur,  quod  non 
necessariwm  fuerit  monere,  Niciam  invituFn  duceiii  belU  electum  esse, 
quum  id  ex  omni  eius  oratione  appareat,  nec  bene  procedat  opponendi 
τ^ύο  ακούσιος  ^ev  —  νομίζων  J^.  —  Quidni?  quum  scriptor  his  ver- 
bis  nihil  aliiid  indicare  velit,  nisi  Niciae  et  privatam  et  piibUcam  cau- 
sam  fiiisse,  iit  bellum  dissuaderet.  Denique  scriptnram  a  me  receptani 
firmat  Plut.  V.  AIc.  18.  6  Jf  ιΥικίας  άκων  μεν  ^ρ^Οη. 

TOifiJf]  ex  Cass.  Aiig.  CI.  Cam.  Gr.  marg.  Stepli.,  quibus  Pal.  It. 
Vat  et  plerique  alii  tacite  assentiuntur,  cum  Wassio  reposuit  Diik. 
Prins  τάόε,  sicut  Laiir.  Liigd.  B.  D.  I.  E.  Vind.  K.  „In  orationibns 
scriptor  fere  joiatSe  usurpat,  in  foederibus  τάάε,  in  oratione  1,  85. 
cuJi,  sed  sequitnr  ibi  τοιαύτα  λέξας  ^  et  postea  in  oratione  brevi,  ubi 
nihil  fere  scriptori  permlttitur,  τοσαντα  legitur.  In  colloquio  cum  iMe- 
liensibus,  ubi  res  nuda,  missis  Yhetorum  coloribug,  agebatiir,  Hfyov 
ΤΟίαδε  dixit,  et  postea  τοσαντα  είπον.  Vel  de  epistola  utitur  voce 
Ίοιαδε  7,  10.,  sed  in  orationibus  nusquam  adliibet  τάδε  et  ταύτα  ^  sed 
roiavTU   et  τοσαΰτα.*^    Wass.,  post  qiiem  etiam  Duk.  monuit,  loiciJe 


Ή  μίν  ίκκληαία  περϊ  παραβκευης  της  ημετέρας  ηδε  ξννελί-Ο 
γη ,  καθ'  ο  τι  χρη  ές  Σικελίαν  Ικπλεΐν '  §μοϊ  μέντοι  δοκεΐ  καϊ 
ηερϊ  αυτοϋ  τούτου  ϊτι  χρηναι  ΰκέψαβϋ'αι  ει  αμεινόν  εΰτιν  Ικ- 
πεμπειν  τάς  ναϋς ,  καϊ  μη  ούτω  βραχεία  βουλή  περϊ  μεγάλων 
ηραγμάτων  άνδράΰΐν  άλλοφύλοις  πει^ομένους  πόλεμον  ου  προς- 
ψ.οντα  αραΰ^αι.  καίτοι  εγωγε  καϊ  τιμώμαι  εκ  του  τοιούτου 
χαϊ  ηΰΰον  έτερων  περϊ  τω  έμαυτοϋ  οώματι  όρρωδώ ,  νομίξων 
ομοίως  άγαϋ•6ν  πολίτην  είναι  ος  αν  καϊ  του  βώματός  τι  καϊ 
της  ονΰίας  προνοηται'  μ,άλκίτοί  γάρ  αν  6  τοιούτος  καϊ  τά  της 
πόλεως  δι  εαυτόν  βούλοιτο  όρ^ονα&αι'  όμως  δε  ούτε  έν  τω 
πρότερον  χρόνω  διά  το  προτιμαβ^'αι  εΐπον  παρά  γνώμην  οϋτε 
νυν,  άλλα  -jf  αν  γιγνώϋκω  βέλτιστα,  έρώ.  καϊ  προς  μεν  τους 
τρόπους  τους  υμετέρους  άΰϋ•ενης  αν  μου  6  λόγος  εΙη  ,  ει  τά  τε 
υπάρχοντα  ΰώζειν  παραινοίην  καϊ  μη  τοΐς  ετοίμοις  περϊ  των 
αφανών  καϊ  μελλόντων  κινδυνεύειν '  ως  δε  οϋτε  έν  καιρώ  σπεύ- 
δετε οϋτε  ^^a^ta  εστί  κατασχεΐν  έφ'  α  ωρμησ&Ι,  ταύτα  διδά^,ω, 
φημϊ   γάρ    ύμας    πολεμίους    πολλούς    ένϋ•άδε   ύπολιπόντας    καϊΐΟ 

fere  \ibique  in  orationibus  dicere  Thucydidem,  τάδε  autem  solo  hoc 
loco  editiones  habere.  Quod  1,  139.  4,  91.  7,  60.  scripti  nonnulli  habent 
τάδε  pro  τοιάδε ,  illornm  negat  rationein  habendam  esse.  Contra  Bau. 
Wassium  arguit  tricari  in  hoc  discrimine  inter  τάδε  et  τοιαύτα,  quod 
tamen  non  potest  negari.  Orationum  non  ipsa  verba  scriptor  se  repe- 
tere  proiitetur,  sed  tantam  summas  argumentoram ;  at  foederum  ipsa 
veiba  ponuntnr.  Quare  in  orationibus  τοιάδε,  τοιαύτα,  in  foederibus 
et  similibus  τάδε  poni  consentaneum  est.  „De  brevi  oratione  Teutiapli 
3,29.  Thuc.  dicit  ελεξεν  αύτοΤς  τάδε,  et  ωδε  ac  τοσαύτα  adhibita 
sunt  brevi  obsecrationi  Archidanii  2,  74.  ''ίίδε  legitur,  ubi  scriptor  red- 
dit  brevem  orationem  Sthenelaidae  1,  85.,  at  sequuntur  verba  τοιαύτα 
λε'ξας,  non  τοσαύτα.  At  τοιάδε  adhibetur  omnibus  orationibus  paulo 
longioribus,  et  dialogo  Meliorum  et  ipsi  epistolae  Niciae  7,  11  — 15., 
ubi  Thuc.  j)roiitetiir  tantiim  summain  dictorum  scriptorumye,  non  ipsa 
verba  se  reddere."    Arn. 

9.  Καίτοι  εγωγε]  Nicias  baec  dicens,  occupat  obiectionem ,  qnam 
fieri  posse  praevidebat.  Dicat  aliquis :  Tu  vero,  Nicia,  cnr  adversaris 
expeditioni  Siciilae,  qiiem  certus  inde  maneat  honor,  quemque  sciamns 
minime  vitae  suae  metuere?  At  non  ideo,  inquit,  contra  meam  sen- 
tentiam  {παοά  γνώμην)  dicam.  Possunt  verba  videri  etiam  ostensuri, 
sibi  dissuadenti  maxime  auscultandum  esse,  quod  honore  posthabito  sa- 
lutaria  siiadeat.  Abr.  Dein  ^κ  του  τοιούτον  est  ix  τού  πολέμου.  Pro- 
xima  Schol.  ita  explicat:  άγαΟ^ον  7ΐθλίτην  ηγούμαι  καϊ  τον  αφειδούντα 


τού  σώματος  χαϊ  της  κτήσεως  ,  και  τον  προνοούμενον  iv  καιρώ,  ομοίως 
εκατέηου  πηοςηκοιηος  τοΐς  άγαϋοΐς  ηολίταις.     Heilm.  desiderat  καίπερ 


ιόϊ'  περϊ  αύτώ  τά  πλείω  σι^αλέντα  i.  e.  χαίπερ  Ιπιστάμενοι,  Ροιτο 
ομοίως  traho  ad  αγαθόν,  ob  icb  gleich  glaiibe  ,  dass  derjenige,  welcher 
einigerniaassen  (τι)  sowolil  fiir  seine  Person  als  fiir  sein  VerDiogen 
sorgt,  ein  eben  so  giiter  Biirger  ist.  Mox  alii  libri  Iv  τω  προτέρω  χρ, 
jjAdiectivum  in  talibus  magis  poeticae  dictioni  convenire  putat  llerm. 
ad  Soph.  Antig.  102."    Popp. 
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hsQOvg  imdvfisXv  ίκεΐΰε  πλενΰαντας  δενρο  ίπαγαγεΰΟ-αι.  κα\ 
οϊεαϋ-ε  ϊΰως  τάς  γενομενας  νμΐν  ΰπονδάς  εχ»ν  τι  βέβαιον,  di 
ψϊβνχαζόντων  μεν  νμών  ονόματι  ΰπονδαϊ  εΰονται'  ούτω  γαρ  Ιν• 
&ένδε  τε  άνδρες  έπραξαν  αυτά  καΐ  εκ  των  Ιναντίων  •  ^σφαλεντων 
δε  που  αξίόχρεω  δυνάμει  ταχείαν  την  ίπιχείρηβιν  ημΐνοί  εχ^ 
^ροϊ  τΐοιηαονται,  οίς  πρώτον  μεν  ^βιά  ξυμφορών  rj  ^^υμβααις 
χαΐ  U    του   αίΰχίονος  η  ημίν  κατ'  ανάγκην  εγένετο ,    έπειτα  εν 

10     Ιν^ένδε  —  άνδρες  inQtt^av]  Hoc  non  ita  intelligendam  est, 
nnasi   dicat  eos,    qni  priini  lioc  foedus  fecerunt,   illud  de  mdustria  ita 
fecisse,  ut  iirmum  esse  non  posset:  nam  Plistoanax,  rex  Lacedaemonio- 
ram     et  Nicias  ipse,  qui  praecipue  illius  auctores  fuerant ,  id  omnino, 
nuum  faciebant,  ratum  esse  cupiebant,  ut  docet  Thuc.  4,  16.,  sed  deinde 
alios  variis    artibus    elfecisse ,    ne  lirmum  esset.     Sic  recte  Scholiastes. 
Et  hoc  convenit  significationi  vocis  niiaaanv ,  qua  intinitis  locis  ntitiir 
Thac    de   his,   qui    quocunipie    dolo ,    arte  ac  fraude  aliquid  moliuntur 
ac  machinantiir.    Etsi  alioqui  etiam  ii,  qui  agiint  ac  student,  ut  ftrma 
fiat  pax  et  societas,  recte  possunt  dici  τΊοάπαπν  τας  απονόας.     lliuc. 
5   43    3,  75.  Duk.    Respicit   Nicias   Alcibiadem   et  ex  parte  Lacedae- 
momorum   ephoros  illos  Cleobulum  et  Xenarem.     Vid.  5,  36.     De  Ter- 
bis  εηοα'ξαν  αύιά  (vulgo  avΊάς^  Duk.  ita  disputat:  „Si  putabimus,  re- 
tinendim   esse    αντάς,   snpplendum    erit   tlvcu ,  «in    hoc  minus  placet, 
com  optimis   et  plnrimis  libris  me  non  invito   praeferatur  αυτά.     Ούτω 
|7ϊρ«|«ι/    ανιά  ,   itn  illn  irnctarnnt  i.  e.  et  e  nostns  et  ex  Lacedaemo- 
niis  quidara  ea  moliti  sunt  et  artibus  quibiisdam  elfecenmt,  iit  nomine 
tenus  foedus,  re    ipsa  miniine  lirmuin  esset. "  Duk.    De  neutro  plur. 
pronominis  post  substantivi  singularem  v,  Matth.  §.  439.  p.  820.    „Neu- 
trum  hic   \idetur   adhibitum  esse  pro  foeminino ,   f|uia  iion  refertur  ad 
ipsas  σπονδάς  sed  ad  negotium  pacis  concludendae.  "Επραξαν  ανίας  recte 
diceretar   de  iis,    qui  paci  ineundae  et  lirmandae  operam  dederant,  iit 
Nicias  ipse  et  Plistoanax,  at  έπραξαν  αυτά  recte  deiis,  qui  ita  pactionem 
pacis  et  foederis  tractabant,  iit  non  miiltum  abessent,  quin  perverterent 
1.  e    qui  inutuas  snspiciones  movebant  in  animis  paciscentium ,  ut  om- 
nis  'placabUitatis  sensns  evanesceret.     Si  stnicturam  spectes,  αύτα  magis 
refertnr  ad  τ«  πεοϊ  ιας  αηονδάς,  quod  scriptor  tacite  loco  snbstantivi 
siinpUcis  τ«ί  απονδάς  cogitatione  ponebat."  Arn.    Ad  σφαλε'ντων  uw 

^  ^^χαϊ^ίΤτοΰ  αϊσχίονος]  Atheniensibos  pax  et  foedus  nnper  conclusa 
minime  turpia  fuerunt,  quare  Arn.  vere  sentire  videtur,  comparativum 
hic  rursas  positura  esse  pro  αϊσχρου  μάλλον,  at  2, 40.  Faceiii,  ait 
Bcriptor,  nonnuUi  non  inieriint,  καϊ  ουχ  ot  άσα^νέστατοι ,  „v.  5,  26. 
fc.  Corinthii  5,  52.  115.  et  Chalcidienses  6,  7."  Dobr.  Praeterea  non 
inierant  Elei,  Magarenses  etc.  Bellum  aperte  {ανηκρνς)  Conntlui  ge- 
rebant,  et  decem  inducias  Boeoti  agebant  5,  26.  32.  et  CUalcidienses 
6  7  Decem  dierum  autem  induciae  non  erant,  quae  per  tam  breve 
soatium  obtinebant,  sed  quae  decimo  quoqae  die  renuiiciari  poterant. 
Quare  Ιη,απονδαί  appellantur  5,  32.  Verba  οκοπεΊν  τίνα  orator  Alci- 
biadi  dicit,  et  in  iiva  qiiaedam  emphasis  est.  Ad  ^ετεωρο^  —  πολει 
Schol.  recte  adnotavit:  της  πόλεως  ημών  ovx  iv  τω  άσφαίει  ορμουσης. 
μετενηνεκται  δε  το  όνομα  άπο  των  πλοίων  των  μηπω  ωρμισμένων. 
ΡοΓΓΟ  verba  κατά  τάς  ηπείοονς  Europam  et  Asiam  Minorem  Bloomt. 
intelligit,  rectius  Arn.  varia  litora  continentis,  quatenus  ex  adverso 
ponuntur  insuUs,  qoarnm  obedientia  certior  esset.  „Sic  Terra  ieriiia, 
ait,  ora  Ainericae  australis  appellata  est  ex  adyerso  msulis  Indiae  oc- 
cidentalis,  sic  instilis  quibusque  vicinae  orae  ηπειροί  dicuntur.      Pe- 
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avT\i  ταυττι  πολλά  τα  άμφιςβητουμενα  ^χομεν,  ^εισΐ  ό*  o't  ουδέ 
ταυτην  πω  την  όμολογίαν  εόεξαντο  ,  καϊ  ουχ  οί  άβΰ^ενεβτατοι• 
αλλ'  οί  μεν  άντικρυς  πολεμοϋβιν ,  ο*  δε  καϊ  διά  το  Λακεδαιμο- 
νίους ετι  7}βυχάζειν  δεχημέροις  βπονδαΐς  καϊ  αυτοί  κατέχονται, 
τάχα  δ'  άν  ϊΰως,  εΐ  δίχα  ημών  την  δυναμιν  λάβοιεν,  όπερ  νυν 
ΰπεύδομεν,  καϊ  πάνυ  άν  ξυνεπίϋ•οιντο  μετά  Σικελιωτών,  ους 
Λρο  πολλών  άν  ετιμηΰαντο  ξυμμάχους  γενέΰϋ^αι  ίν  τω  πρΙν 
χρόνω,  ωςτε  χρη  ΰκοπεΐν  τίνα  αυτά,  καϊ  μη  μετεωρω  τε  πόλε* 
άξιούν  κινδυνεύειν  ,  καΐ  άρχης  άλλης  όρεγεαϋ-αι  πρϊν  ην  εχομεν 
βεβαιωϋώμε&α,  εΐ  Χαλκιό^?  γε  οί  επϊ  Θράκης  ετη  τοΰαϋτα  άφε^ 
ϋτώτες  αφ'  ημών  ετι  άχείρωτοί  εΐΰΐ,  καϊ  άλλοι  τίνες  κατά  τας 
ηπείρους  ενδοιαΰτώς  άκροώνται,  ημεΐς  δε  Έγεΰταίοις^δη  ουβι 
ξυμμάχοις,  ως  άδικουμένοις  όξεως  βοηΘ•οϋμεν'  υφ  ων  ό'  αυ- 
τών  πάλαί  άφεΰτώτων  αδικούμενα,  ετι  μελλομεν  άμύνεΰ^αι, 
καίτοι  τους  μεν  κατεργαοάμενοι  καν  κατάβχοιμεν  τών  δ  ειίϊ 
καϊ  κρατηααιμεν,  διά  πολλού  γε  καϊ  πολλών  όντων  χαλεπώς  αν 
αρχειν  δυναίμε^α.  άνόητον  ό'  επϊ  τοιούτους  Ιέναι  ων  κρατηβας 
τε  μη  καταΰχηΰει  τις  καϊ  μη  κατορϋ-ώοας  μη  iv  τω  ομοιω  και 
ηρϊν  ίπιχειρηΰαι  ϊΰται.  Σικελιώται  δ*  άν  μοι  δοκοϋοιν,  ως  y« 
viJv  'εχουΰι,  καϊ  ετι  άν  ήΰΰον  δεινοϊ  ημΐν  γενέσθαι,  ει  αρξειαν 
αυτών  Συρακόοιοι  *  όπερ  οί  ΈγεβταΙοι  μάλιατα  ημάς  εκφοβοϋϋΐ. 
νυν  μεν  γάρ  καν  ελ^οιεν  ϊΰως  Λακεδαιμονίων  εκαβτοι  χάριτι, 
ίκεΐνως  δ'  ουκ  εικός  άρχην  επϊ  άρχην  στρατευσαι  *  ω  γαρ  αν 
τρόπω  την  ημετέραν  μετά  ΙΙελοπονν7]ύίων  άφελωνται,  εικός  υπο 
τών  αυτών  καϊ  την  ΰφετέραν  διά  του  αυτού  κα^-αιρε^ηναι. 
ημάς    δ'  άν  οί  ίκεΐ ''Έλληνες    μάλΐΰτα    μεν  εκπεπληγμενοι  εΐεν, 

niqae  ίη  verbis  νφ  ων  J*  αυτών  etc.  Reisk.  scribi  voluit  αυτοί,  quod 
sane  sensum  huic  loco  aptissiuium  efficit.  Ut  nunc  sunt  verba,  ita  con- 
struenda  siint:  Ικείνους  δε  ανιών,  νφ*  ων  πάλαι  άφεστωτων  άδικου- 
μέθα,  ετι  μελλομεν  άαύνεΰ(}αι,  ut  vidit  Arn.  comparans  4,  126.  προ- 
ηγώνισΟ^ε  τοις  Μακεδοσιν  αυτών,  et  ,,αύτών,  addit,  videtur  requiri  ηοη 
minus  qiiam  αυτοί.** 


λεμίους  αυτούς  εσχον.  Proxima  ita  licet  explicare:  οπεη  ^κφοβοΰντες 
ημάς  λ^γουΟι,  nisi' qiiis  malit  explicare  ex  illis,  quae  docuit  Thiersch. 
Gr.  §.  267.  4.,  ut  Popp.  existimat.  Verba  ^^.είνως  d'  ουκ  εϊκός  cuni 
Scholiasta  interpretor:  ήγουν,  ti  άο/βεΐεν  υπό  Συοακουσπαν,  ουκ  εϊκος 
έηϊ  την  τών^Α&ηναίοίν  άρχην  στραηϋσαι  τους  Συρακούσιους,  Σικελιωτών 
άο'ξαντας.  Et  νπό  τών  αύιών  est  υπο  τών  ΙΙελοποννηαίων,  ad  διά  τον  αυ- 
τού supple  τρόπου.  Verbis  δι  ολίγου  Heilm.  spatium,  ηοη  tempas  signi- 
iicari  vult,  aiFerens  verba  hiiiiis  ipsius  cap.  διά  πολλού  γε  και  πολλών 
όντων  et  3,  94.  φκουν  κατά  κώμας  καϊ  ταύτας  διά  πολλού.  Minus 
apte  aifert  7,  15.'  Neqiie  tamen  negamus,  hunc  sensuni  esse  posse, 
sed  quaeritur,  utruni  h.  1.  aptius  sit.  Hic  certe  praestat,  cuin  Sclio- 
liasta  explicari  per  ταχέως.  Celeriter  si  abeiint,  hostes  nondum  iopiis 
siiis  coUectis  eos  noii  in  periculiim  adducent,  ne  vincantur.  Quare 
addit  contrariinn  eins:  ei  δt  σφαλείημεν. 
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il  μη  άφΐΥ.οίμΕ^α ,  ϊηητα  δε  καΐ  tl  δζίξαντις  την  δνναμιν  δι 
ολίγον  απελ&οίμεν  •  εΐ  δε  ΰφαλείημεν  τι,  τάχιΰτ  αν  νπερίδόντες 
μετά  των  ενϋ-άδε  επίϋ-οιντο.  τα  γαρ  όιά  πλείΰτον  πάντες  ϊομεν 
&ζ(νμαζ6μενα,  κ«1  τα  πεΐραν  ηκιστα  της  δόξης  δόντα.  όπερ 
ννν  νμείς,  ω  Ά^ηναΐοι,  ίς  Αακεδαιμονίονς  κ«ι  τονς  ξνμμάχονς 
πεπόν^ατε ,  δια  το  πάρα  γνώμην  αυτών  προς  α  ίφοβεΐΰ^ε  το 
ποώτον  περιγεγενηΰ&αι,  τιαταφρονήοαντες  ηδη  καϊ  Σικελίας  εφίε- 
0θε.  χρη  δε  μη  προς  τάς  τνχας  των  εναντίων  επαίρεο^αι, 
είλλα  τάς  διανοίας  κρατηΰαντας  Ό'αρΰεϊν'    μηδέ  Λακεδαιμονίους 

οπ(η    νυν    νμεΤς]   Schol.    το    ηιτο   (πεται   τοις  Σνρα^ονσίοις  πηος 
ηί/«?,  οπεο  ννν'νμιν  ^γ^νετο  προς  ^ίαχεάαιμορίους.     φοβούμενοι  γαρ 
avroifg  «ίΓ  ι^ηποτε  ,    Ιπαιίη    ηαοη  την  οΐησιν  το  πρώτον  αυτών  ^^C>«- 
τησαιε  ,  χίααφρονησαντες  η(ίη  και  Σt'/.tλίκςJ^f(tσO■ε.     εμφαίνει  όε  oVt 
οι   Σνηακούσιοι ,  κατα^ηονήσαντες  rjuwVy  των  ^Οάδε  ορίζονται.    Όπερ 
ad  totam  praecedentem  ^sententiam  redit.    Qiiae  a  nobis^  ait,  longissime 
distant,  oinnes  admiramur,  quamdiu  opinionis ,  quam  homines  de  illo- 
rom  Yirtute  conceperunt,  nullum  specimen  dedenint;  id  qiiod  etiam  in 
Syracusanis  eveniet,   et  vero  iam  in  vobis  evenit.    Nam  initio  quidem 
Spaitanos  tiinuistis,    desperantes  victoriam,   posthac  praeter  opinionem 
vestram  victores  facti  elati  victoria  ampliora  concopiscere  coepisse  yos 
iam    videmus.     Itidem    Syracusani   nunc    vos   expavescant;   posthac   si 
opum   vestrarum   specimen   dederitis,   victiqne    lueritis,   ut  ab  expedi- 
tione  tam  temeraria  exspectari  debet,  non  satis  habentes,  yos  ab  insula 
sua  propulsasse,  ultro  etiam  in  vestris  terns,  armis  suis  cum  Pelopon- 
nesioram  iunctis,   aggredientur.     Id  quod  postea  factum  est.    Et  παηίχ, 
γνώαην  est  παρ'  Ιλπίόα,    jtraeter  ojmiiovem   non  Syracusanorum ,  sed 
ipsorum  Atheniensium.     Dein  αυτών  pendet  a  περιγ^γενησ&αι ,    et  re- 
fertur  ad  Spartanos.     In   praepositione   προς  notio  comparationis  inest, 
ita  explicanda:  Victores  evasistis  illorum,  praeter  spein  qiiidem,  si  even- 
tuin  comparaveritis  cum  timore,  qiiem  antea  habuistis,  timentes  illorum 
multitndinem.    Mox  alii  libri  ^ψίεα&αι.    Recte  habere ,  quod  recepimus, 
docebit  Herm.  ad  Vig.  p.  761.,  ubi  illiim  loquendi  iisam  explicat,  quo 
res  per  verbum  (Jnuv  universe  designata ,  deinde  non  addito  prononiine 
pluribus    explanatur,    exemplo  usus   verbis    Tliucydidis  2,  60.    Eadem 
observatio    potest  h.  I.  verbo  πάσχειν  adhiberi.      Conf^  Matth.^  §.  630. 
2.  e.    Tertium  id  generis  locum  Iiabes  6,  36-  καϊ  νυν  αύται  at  αγγελίαι 
τοΟτο  δύνανται,  ουκ  από  ταύτομάτον  —  ξνγκεΤνται,     Itaque  baec  erit 
praesentis  loci  interpretatio :    so' ist  es  euch,   Athener,   selbst  mit  den 
Lacedaemoniern    und    ihren    Bundesgenossen   ergangen :    da    ihr   wider 
ener  Erwarten ,  wenn  ihr  die  Fiircht  bedenkt,  die  ibr  anfanglich  battet, 
ihrer  Meister   wiirdet,   so   veracbtet   ibr   sie  jetzt  dergestalt,  dass  ibr 
noch  dazu  auf  Sicilien  Anscbliige  iiiacbt. 

τάς  διανοίας  κηαιησανιας]  Schol.  τας  διανοίας  δηλονότι  των  πο- 
Χεμ(ο)ν ,  qaem  sequitur  k\n. :.  jySuhiijciites  vel  concilinntes  Jwstium  nnimos 
L  e.  securitas  maxima  nostra  inest  in  deliniendis  bostium  animis ,  sive 
virtiite  et  iide  sive  clementia  nostra,  sive  siiperiori  solertia.  Si  bostes 
diligunt  nos  vel  reverentnr,  non  aiisnri  sunt  nobis  nocere,  at  Lacedae- 
monii  nunc  tentant  nos  dainnis  atticere,  quia  neque  ainicitiam  eorum 
conciliavimiis ,  neque  inimicitiam  deterniimus."  Miruin  vero  consilium 
ducis  Atbeniensium  adversiis  illos,  quos  statim  subiicit  omni  modo  Atbe- 
niensibiis  insidiari,  ut  acceptam  ignominiam  aboleant !  Κρατεΐν  it  est 
fcr  victorinm  aliqua  re  potiri,  aUcuius  rei  potentem  fieri,  in  seiner 
Gewalt  liaben;  κρατεΐν  τίνος  est  aliquem  vincere,    Hoc,  opinor,  dicit: 


άλλο  τι  ηγηΰαβΰ-αι  η  δια  το  αΐΰχρον  ΰκοπεΐν,  οτφ  τρόπω  Ιτί 
%αϊ  νυν  ην  δυνωνται  ΰφηλαντες  ημάς  το  αφετερον  άπρεπες  ευ 
&ηΰονται,  6ΰ(ρ  καΐ  περ\  πλείατον  καϊ  δια  πλείΰτον  δό'ξαν  αρε- 
τής μελετώβιν.  ωςτε  ου  περί  των  εν  Σικελία  Έγεΰταίων  ημϊν 
ανδρών  βαρβάρων  6  αγών ,  ει  ϋωφρονοϋμεν ,  αλλ'  όπως  πόλιν 
δι  ολιγαρχίας  επιβουλευουΰαν  οξέως  φνλα'ξώμε^α.  και  μεμνη-Ι^ 
ΰϋ-αι  χρη  ημάς  οτι  νεωοτϊ  άπο  νόΰου  μεγάλης  καΐ  πολέμου 
βραχύ   τι    λελωφηκαμεν ,    ώςτε    κα\    χρημαύΐ    καϊ    τοις  οώμαβιν 

decet  conffdere  suorum  nnimorum  poienfes  i.  e.  neqoe  nimis  fortuna 
secunda  elatos,  neqne  animis  per  adversam  niinium  deinissis,  sive  den 
Muth  erweckend  in  der  Noth ,  iind  im  Gliicke  den  Uebermuth  zugelnd. 
Sic  verba  conveniunt  cum  loco  2,  87.  ούδε  δίχαΐον  της  γνώμης  το  μη 
κατά,  κράτος  νικηΟίν,  '^/^^  ^^  τίνα  Ιν  αύτώ  άντιλογίαν ,  της  γε  ξυμ- 
φοράς  τω  άποβύντι  άμβλύνεαΟ αι ,  νομίααι  δ^  ταις  μεν  τύχαις  Ινδε'χε^ 
αϋαι  (ΤφάλλεσΟαι  τους  ανθρώπους,  ταΐς  δ^  γνώ  μα  ι  ς  τους  ατ- 
τονς  άεϊ  ανδρείους  ο  ρ  χ9•ώς  είναι.  Sic  aiitem  animum  firmare 
in  liidis  fortunae  rxon  contingit  nisi  in  omnem  casuni  bene  praeparatis, 
et  sufficienti  apparatu  siio,  non  bostiiim  vel  fortuna  adversa  vel  erio- 
ribiis,  Yel  praesenti  iniirmitate  viriuni  conlidentibus ,  ut  ipse  auctor 
suadet  1,  84.  νόμιζαν  ιας  διανοίας  των  πελας  παραπλησίους  ειιαι^ 
καϊ  τας  προςπιπτούσας  τύχας  ου  λόγω  διαιρετάς.  άεϊ  δε  ώς  προς  ευ 
βυυλευομενους  τους  εναντίους  εργο)  παοασκευαζώμε&α.  καϊ  ουκ  ^ξ 
Ικείνων  ώς  άμαρτησομ^νων  εχειν  δει  τας  Ιλτιίδας  ^  «λλ'  ώς  ημών  αυ- 
τών άα(^αλώς  προνοονμενων.  Denique  expUcet  haec  aliquis  ita,  ut 
διανοίας  ad  bostes  referat,  et  τάς  διανοίας  κρατησαντας  dicat  idem 
esse,  quod  γνώμΊ^  πιστεύοντας  των  Ιναντίων  προ^χειν ,  (verba  simt 
Periclis  2,  62.)  id  quod  cum  Arnoldi  interpretatione  quadamtenus  con- 
veniret:  verum  id  verba  non  patiuntnr,  bic  enim  sensus  postulat:  ταίς 
διανοίαις  των  πολεμίων  -^(ίαιησαντας  sive,  ut  Periclis  verbis  utar: 
i^vai  δει  τοις  Ιχϋροίς  ομόσε  μη  q ρονηματι  μόνον,  αλλά  καϊ  καια- 
(f  Ωονήματι ,  Ιλπίδι  τε  ησσον  πιστεύοντας ,  γνώμτι  δk  από  τών  νπαρ^ 
χόνκον.  Paulo  post  οσφ  est  idem,  quod  τοσουτφ  μάλλον  οτι.  Conf, 
5,  108.,  adn.  ad  6,  89.  92.  Sensum  totius  loci  sic  aperit  Scbol.  μη  vo^ 
μίζετε  Λακεδαιμονίους  άλλο  τι  σκοπεΐν  rj  δικ  το  αΐσχρώς  Ισπεΐσδαι 
σπεύδειν,  οτω  τρύπιο  δύναιντο  hi  νυν  κα&ελόντες  ημάς  άναμαχέσα- 
σ{>αι  την  πρόσΟεν  άδο'ξίαν  ^  οσω  υπέρ  πάντα  τά  άλλα  της  δόξης  χ^η~ 
ρώνται,  καϊ  Ιν  πλ^ίστω  γρόνω  μελετώσιν  αύτην.  Deniqoe  δι  όλιγ.ίρ- 
χίας  sibi  Spartanos  insidiari  dicit,  quia,  ut  scriptor  1,  19.  dicit ,  stade- 
bant  και*  όλιγαρχίαν  σι^ίσιν  αύτοΐς  μόνον  έπιτηδείως  όπως  πολιτευθώ- 
σιν  οι  ξύμμαχοι. 

12.  Ίοΐς  σιόμαση^']  Articiilo  ante  ϋώμααιν  addito,  ante  χοημασι 
neglecto  oifenderat  Popp.  Nunc  eum  tueri  dicit  Bornemannum  ad 
Xen.  Anab.  7,  8,  9.  et  Herodem  Att.  p.  33.  Reisk.  Mox  in  yerhislv- 
^)άδε  είναι  Laiir.  F.  Liigd.  Gr.  B.  D.  E.  Bar.  Ald.  Bas.  om.  είναι. 
Bloomf.  mntari  vult  in  oiuai ,  at  Reiz.  ad  Vig.  p.  750,  177.  accipienduiri 
dicit  vel  pro  ^ξεΐναι,  vel  dictuin  esse  Ιν&άδε  είναι,  ut  εκών  είναι,  την 
πρώτην  tivai ,  το  νυν  είναι.  Adscripsit  ibi  Herm.  Pseudo  -  Deinostb. 
ρ.  1389,  9.  ομοίως  μέντοι  διαλε/βηναι  τοις  πρότερόν  ποτέ  είρηκόσιν 
ΙνΟάδ'  είναί  μοι  δοκβΐ ,  ubi  tamen  Dind.  legit  Ινβαδϊ  κάμοϊ  δοκεΐ, 
Reisk.  probante  Scbaef.  Appaiat.  cr.  Deinosth.  Vol.  5.  p.  603.  είναι  dicit 
idem  esse,  quod  Ινεΐναι ,  datum  esse  ^  in  potestnte  niea  esse.  Arn.  ne- 
gat  Graecain  locutionem  ^νΟάδε  είναι  esse,  qiiae  signiiicare  deberet: 
as  far   as    tbis   place   is  concerned,    qmd  altinct  ad  hunc  loctim.    Utut 
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ηνξήβ&αι'  %al  ταντα  νπερ  ημών  δίκαων  Μάδε  είναι  avaXom^, 
καΐ  μη  ύπερ  ανδρών  φυγάδων  τώνδε  ίπιτιονρίας  δεομενων,οις 
το  τε  'ψενααβ&αι  καλώς  χρηΰψον,  καΐ  τώ  τον  πείας  κινδννω, 
αντονς  λόγους  μόνον  παραβχομενονς ,  η  κατορ^ωβαντας  χάριν 
μη  αξίαν  είδεναι ,  η  τΐταίααντάς  που  τους  φίλους  ξνναπολεααι. 
εϊ  τε  τις  αρχειν  ίίΰμενος  αίρίθείς  παραινεί  υμΐν  εκπλεΐν,  το 
ίαυτοϋ  μόνον  ΰκοπών ,  άλλως  τε  καΐ  νεώτερος^  '"'  Λ'' .V  '''' 
ϋοχειν,  όπως  ^αυμαβ^τί  μεν  από  της  ιπποτροφιας,  δια  δε  λο- 
Χυτίλειαν  καΐ  ώφελη^^  τι  L•  της  αρχής  ,  μηδΐ  τούτω  ίμπαρα^ 
βχητε  τώ  της  πόλεως  κινδννω  Ιδία  ίλλαμπρυνεβ^αι ,  νομιβατε 
δε  τους  τοιούτους  τα  μίν  δημόβια  άδικεΐν,  τα  δε  ϊδια  αναλονν, 
καΐ  το    π^α/μα    μίγα  εϊναι  καΐ  μη  οίον  νεωτέρω  βουλεύΰαΰΰ'αί 

est,  rectissime  asseverat ,  hoc  praesenti  loco  Thacydiilis  sensum  nulliim 
praebere,  nec  articulum  oinitti  potuisse,  το  lyOctJe  Hyai.  itaque 
hanc  stnictiiram  probat  oixaioy  hpch  άνκλοΰν ,  justum  esse  htc  impeii' 
dere,  D^inde  in  ψΕύσασΟαι  κ«λώς ,  ait  Schol.,  το  χαλως  ηροςχαηα 
Λα  το  μη  nS(f<onaadm  ιρευδόμενον  ήτοι  πι&ανως,  Et  χρη^ιμον 
quamnuam  utrique  membro  orationis  adhibitum  est,  tamen,  si  veriim 
spectes,  tantiim  ad  prius  membrum  pertinet,  quuin  verus  sensus  Inc 
sit:  οίς  ξνυβαίμει  τό  τε  χαλώς  ^ρεΰααα&αι  χηήύιμον  etyai ,  κ«*  το  χά- 
ριν μη  άξίκν  αντονς  είδεναι.''  ΑκΝ.  Tum  τω  του  πέλας  χινόυνψ  est 
zur  Gefalir  d«s  Andern ,  et  sic  rursus  paulo  infenus.  In  proximis  servo 
vulgatam  αυτούς  λόγους  μόνον  Ήκοααχομίνους ,  nam  Aag.  It.  Vat. 
Η.  (in  hoc  ους  s.  ων)  Reg.  (G.)  Vind.  et  tacite  Liigd.  habent  αυτών, 
qaod  si  qnis  probet,  melius  in  αυτών  mutatur,  hoc  sensu:  γοη  sicli 
bloss  Worte  darbietend.  Popp.  coniecit  αυτών  λόγους  μόνον  τιαρα- 
σχομ^νων.  Dein  vulgo  ξυναπολ^σθαι,  sine  ulla  scripturae  varietate. 
Valla  interpretatur  amicos  secum  in  pemiciem  irnhere.  Lindav.  Spicil. 
p.  11.  emendavit,  et  ξυναηολέααι  iam  Dind.  tacite  r*»^)0suerat.  Etenim 
ξυναπολία^αι  vim  activam  habere  neqnit,  v.  adn.  ad  3,  40.  Itaqiie 
servari  vix  possit,  nisi  τοΓ?  ψίλοις  ciim  Reiskio  scribas,  et  frustra  ana- 
coluriion  statw«rMlo  Arn.  tuetur.  De  ίιτποτοοφία  Atheniensiiim  v.  Boeckh. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  80.  sq.  C.  Fr.  Herra.  Antt.  Gr.  p.  107,  2. 
„Tam  sumtiiosiim  erat  Athenie  et  vero  in  plarimis  Graeciae  partibus 
equos  alere,  iit  documentum  esset  niagnarum  opum  et  putaretur  indi- 
care  opulentiam  et  proinde  nobilitatein  maiorum.  V.  Pind.  Isthm.  4. 
21  —  23.  HerodoL  6,35.  Qnantos  suintus  requisiverit,  apparet  ex  Pind. 
Isthm.  4,  49.  Aesch.  Prora  475.  et  Aristot.  Polit.  6,  7."  Bloomf.  De 
Alcibiadis  Inxiiria  y.  Athenae.  12.  p.  534.  et  Boeckh.  I.  c.  p.  315.  atque 
quos  citat  C.  Fr.  Herm.  p.  320,  12. 

καϊ  μη  οίον  νεωτ^ρο)]  V.  Matth.  ρ.  896.  Sclineid.  Indic.  ad  Xen. 
M.  S.  s.  V.  ola.  „Repete  elvat^  ut  sit  olov  είναι  νβωτεοο)  i.  e.  ιιη 
τοιούτον  οίον  ^ξ^ΐναι  νεωτέρφ.  Possis  tamen  et  sin«  elvai  sic  intelli- 
gere.  Durius  tamen  dativus  'νεωτέρω  sinipUciter  ita  poneretiir,  imo 
vtanfQov  dixisset;  ut  oiov  esset  pro  ώ'ίτί.*'  Bau.  Qiiam  rationem  pro- 
bat  Popp.,  negatqae  vera  esse,  quae  a  Matthiaeo  discrimen  inter  οίος 
et  οίος  τ€  tollente  dispntantur•,  nam,  quiim  οίον  per  τοιούτον  οίον  seu 
ώςτε  solvendum  esse  fateatur ,  solutis  ita  yerbis  acciisativnm  νεώτεηον 
requiri,  quia  οίο»'  sensu  verborum  ol6v  τε  accipiat  et  proinde  είναι  cum 
notione  verbi  Ιξειναι  cogitatione  snpplere  non  liceat.  Secns  addit  esse, 
si  οΙόν  τε  legeretur,  ita  enim  locum  similliinuin  fore  verbis  7,  l4.  «ττο- 
ρώκ^τον  το  μη  οιόν  η  είναι  ταίτα  ΙμοΙ  χωλνσαι. 


τε  καΐ  οξέως  μεταχειριΰαι,  ους  ^γώ  ορών  νυν  iv&άδε  τώ  αυτώίΖ> 
ανδρϊ  παρακελευΰτους  κα^•ημενους  φοβούμαι,  καϊ  τοις  πρεοβυ^ 
τεροις  άντιπαρακελεύομαι  μη  καταΐΰχυνϋ^ηναι ,  εϊ  τω  τις  παρα^ 
Τίά'^ηται  τώνδε,  όπως  μη  δόξτ} ,  iav  μη  ψηφίξηται  πολεμεΐν, 
μαλακός  είναι,  μηδ^  όπερ  αν  αντοί  παΰ-οιεν ,  δυςερωτας  εϊναι 
τών  απόντων,  γνόντας  οτι  επιΰνμία  μεν  iλάχιΰτa  κατορϋ-οΰνται, 
πρόνοια  δε  πλεΐβτα,  αλλ'  υπέρ  της  πατρίδος,  ως  ^ιε/^στον  δη 
τών  πρ\ν  κίνδυνον  αναρριπτούΰης,  αντιχειροτονεΐν  καϊ  'ψηφίξε- 

13.  ους  Ιγώ  ορών]  Ους  ηοη  potest  alio  referri,  nisi  ad  τους  τοι- 
ούτους, nisi  malis  cum  Reiskio  scribere  ους  J*  ^^'ώ  οοώ  —  φοβούμαι.  Tam 
τιαρακελευστούς,  quod  vocabulum  etiam  Dio.  Cass.  52,  15.  habet,  Pho- 
tias  ita  explicat:  παρακελευστοϊ,  οί  ix  ηαρακελεύαεως  καϊ  πϋορακλη^• 
αεως  συλλαμβάνοντες  καϊ  ου  αταοιάζοντες,  ubi  videtur  legendum  esse 
καϊ  συατασιάζοντες t  et  rursus  παραχελευοτοϊ ,  ol  βπουδααταί'  ο  γαρ 
σπουδαστής  τον  αύστηρον  καϊ  σπουδαΐον  οϊκεΤον  δηλοΐ  i.  e.  acrem  et 
streniium  asseclam.  Παραχελευστοί  praesenti  loco  videntur  intelligi 
magistratus  (proedri,  epistatae,  senatores  etc.)  non  rite  et  legitime, 
sed  per  coitionem  et  conspirationem  ainbitus  sive  lecti  sive  creati  (quod 
qaomodo  lieri  potuerit,  explicat  Boeckh.  C.  I.  Vol  l.p.  129.  sq.),  id  quod 
coUigo  ex  Aeschin.  in  Ctesiph.  §.1.  καϊ  γηάφουσί  τίνες  ραόιως  πάρα- 
νόμους  γνώμας,  καϊ  ταύτα  έτεροΙ  τίνες  τά  χρηφίσματα  Ιπιιρηφίζουσιν, 
ουκ  Ικ  τού  δικαιοτάτου  τρ07ΐοι<  λαχόντες  ηροεδρεύειν ,  αλλ'  ^y,  παρα- 
σκευής καθ-εζόμενοι.  Hiic  pertinent  at  ξυνωμοσίαι ,  αΐπερ  Ιτύγ- 
χανον  πρότερον  (ante  eventus  libri  octavi)  iv  τ/)  πόλει  ουσαι.  Ιπϊ  δί- 
καις  καϊ  άοχαΓς  8,  54.  Proximorum  bic  sensus  esse  videtur:  ipse  quo~ 
que  seniorcs  hortor ,  ne  pudore  tnngantur  ideo  ut  ne  videantur,  si  hellum 
dissuadennt ,  ignnvi  esse  sive  dass  sie  sich  nicbt  schainen  deshalb,  dass 
sie  nicht  feige  scheinen  mogen  etc.  Plenius  ita  dicere  potuisset:  καί 
τοις  πρεσβυτέροις  άντιη(.ρακελεύομαι  μη  καταισχυνϋ^εντας ,  εϊ  τφ  τις 
παραχά&ηται  τώνδε,  ιρηφίζεσΟ^αι  πολεμεΐν,  8πως  μη  δά'ξτ^  —  μαλακός 
είναι  sive  μη  καταισχυνό-ήναι^  εΐ  τω  τις  παρακά&ηται  τώνδε^  ώςτε  ιρη- 
φίζεσΟ^αι  πολεμεΐν ,  όπως  μη  etc. ,  atque  εϊ  τφ  τις  παραχάί>ηται  etc. 
est,  si  quis  magistrnius  collegne  ex  horum  nutgistratuum  coitione  jfaclorum 
mimero  assideat,  Veriim  non  est  silendo  praetermittendum ,  in  D.  omitti 
particulam  μη  ante  χρηφίζηται.  Quem  librum  si  sequamur,  sensus  liic 
exsistet:  Contra  ego  hortor  seniores,  ne  pudore  deterreantur ,  si  quis 
alicui  ex  horum  numcro  nssederit,  ne  videantur,  si  istos  metuentes  beUum 
decemant,  ignavi  esse,  Ne  dicas,  vix  metaendum  fuisse  illis  senioribus, 
ne,  si  bellum  decrevissent,  ignavi  viderentur,  monendum  est,  propter 
id  ipsuin,  quod  collegas  sibi  assidentes  metaebant,  et  hoc  metu  belium 
decernebant,  ignavos  videri  potiiisse.  Nihilominus  reiicio  hanc  alteram 
rationem,  qiia  ^^  omittitur,  quod  durum  esset  omitti  verba  istos  me^ 
itienies,  et  quod  sic  potiiis  μη,  quam  όπως  μη  desideratur,  quia  όπως 
μη  consiliiim  actionis,  μη  metuni  rei,  quae  ex  actione  consequitar, 
signuicat.  Prius  igitiir  est  in  der  Absicht,  dass  sie  niclit  scheinen, 
sive  den  Schein  zu  vermeiden ;  alterum  est  es  mochte  scheinen ,  dass 
sie  etc.  Pro  iav  vulgo  erat  «V.  D.  teste  Gailio  particulam  om.,  teste 
Bekk.  in  marg.  habet  ην.  Mosqii.  καν.  ^Άν  pro  ίάν  abhorret  a  consue- 
tudine  huius  scriptoris,  ut  dictum  est  in  adn.  ad  4,  46.  De  verbis 
ελάχιστα  κατορ&ούνιαι  ν.  Matth.  §.  300. 

μέγιστον  τών  πρϊν  κινδύνων]  maximum  prioriim  periculorum ,  pro 
μείζονα ,  maius  prioribus  periculis.  Nam  si  priora  sunt  pericala ,  noviim 
istud  non  pertinet  ad  ea,   neque  inter  ea  maximum,    sed  maiiis  illis 
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σ^αι,  τους  μεν  Σικελιώτες  οϊςηερ  ννν  οροις  .χρωμενονς  προς 
7]μάς,  ου  αεαπτοΐς ,  τω  τε  Ίονίω  κόληω  πάρα  γήν  ην  τις  πίε^, 
καΐ  τω  Σιγ.ελιγ.ώ  6iu  πελάγους,  τα  αυτών  νεμομενους  καθ  αυ- 
τούς και  ^υμφερεϋ{>αι•  τοις  δ'  Έγεοταίοις  ίόία  ειπεί.ι/,  επειόιι 
ϋνευ  'Αθηναίων  υμΪ  ξυνη-ψαν  προς  Σελινουντίους  το  ^  πρώτον 
πυλίαον,  μετά  οφών  αυτών  υμΪ  καταλυεο^αι*  χαι  το  λοιπόν 
^μαάχονς  μη  ποιείΰ&αι  ώςπερ  εΐώ&αμεν ,  οίς  κακώς  μεν^  πρα- 
ξαβιν  ι^μυνοϋμεν,  ωφελείας  ό'  αυ'τοί  δεηί>1ντες  ου  τευξομε^α. 
ί\<α\  ΰΰ,   ώ  πρυτανι,   ταϋτα  εϊπερ  ηγεΐ  6οι  προςηκειν  %η(^εα^αι 

est.    Bau.  ν.  Herm.   ad.  Vig.  ρ.  718.    Paulo   post  vulgo   legitur  ττοός 
^a,   ov    ,^αη.οϊς.   at  ex    Cll  Ven.  Vat.  H.  Reg:.   Mosqu    lestitutum 
ek   vna^^:  e't   sic  Jiabent   etiam  Vall.  ac  tacite  Lugd.     Post  vronoinen 
Ban.  pnmus  coinma  posuit.     Ktenim  hic  nulla  compaiatio  limum  et  iis 
ciict.iLcriptarum    teiTarum   instituitur   (id   vero    fieret   verb.s   jiinctim 
lectis),   setl  quid    ferri  nossit  ab  Atheniensihus  et  concedi  Siciliensibiis, 
Nicias  proteit.    Modo  vastiim  mare,  ait,  intertiuat    non  est  qiiod  que- 
ramur    aut   nos    aut   illi;    quibus    igitur  nunc,    posthac  quoque  iinibus 
contineantur,    neque   illos   est   quod   arcessamus,    aiit   illi   "os.      ,,Ηυο 
scrii.tor  dicit,  Siculis  noti  navigandum  luisse  m  maria  Graecoram,  n^- 
«ue  Atlieniensibus  ad   litora  Siciliae  plus  singulis  triremibus.    Aemula- 
tio  eniin  veteriim  civitatum  peregrinis  triiemibus  aditum  ad  portus  suos 
non  minus   interdicebat,  quam    in    terras  suas  peregrinis  militibus;  et 
videtur   in    pactis   usitata  conditio  fuisse,   ut  altenus  civitatis  naves  ne 
a(Urent  litoia  alterius ,    praeteiquam  certo    delinitoque    munero      Ark. 
Porro  freto  Siciliae  mare  Siculuin  continuabatiir  cum  mari  Tyrrheno ,  si 
rem  accuratioii  iisii  scriptoruiii  censeas.   v.  Thuc.  4,  24.    „Kmensi   V  e- 
Uiium    sinuin,    Palinuri  promontorium   scopulis  longe  m  mare  procur- 
rens,  in  Siculo  iam  maii  navigare  coepimus,  certe  secundum  Horat.  d. 
Carni    4  '».^m  Hcet  Tuscum  et  Inieruin  frequentius  audiat.    JNec  mirum, 
iani    ad   Palimui   uromontorium    a  Sicilia   nomen   potin,   quum   oirnie 
iiiare,   quod   qiiavis  ex    parte  in  Siciliam  protenditur,  sic  vocetur,  ut 
e-ieoie   docuit  Petr.  Buim.  ad  Phaedr.  2,  5,  20.     Ita  Strabo  Alpheum 
ilum?n   dicit  l•^7ιinτειv  in\  τη^  ^,κελ,κηρ  ^alaoaay,    quod  quum  lorte 
absurdiim  fiierit  \isum   inteq^reti,   l»anc  particulam   convertere  omisit, 
q.ium  tamen   hac  i)arte   versus   oiientem  magis  propne  mare  J^iculum 
dicatur."   DoRv.  Sicul.  p.  3.     Paulo  post  το  ηρώτον  τιολεμον  1>;  >  all. 
rt  l>nmmto  interpretans.    Vulgo  lov  τιοώιον.    Debebat  certe  scribi  loy 
jiootfooy   nUtaov.     Imo    nulluin   prorsus    ante    lioc   tempus  Selmuntii 
Segestanique    belluin    gesserant,    cui    quidem    Athenienses    intermixti 
eseent. 

14.  ω  77^)»'/«^/]  Ei>istatam  alloquitur,  ciiius  erat  eo  tempore  in 
fuiliagia  mitteie.  v.  Tittm.  Gr.  Staatsverf.  p.  172.  Boeckh.  C.  1•  Vol.  1. 
ρ  12y.  sq.  De  verbo  aiitem  ipso  ^ηι\ΐ>ψ[ΐζΗν  ν.  Schoem.  de  ComTtt. 
Ath.  p.  120.  Valck.  ad  llerodot.  8,  61.  Luzac.  de  Socr.  Civ.  §.  VII.  C. 
Fr  Herin.  Antt.  Gr.  p.  246.  16.  de  formula  yytouctg  ηροιιΟ^ναι  Schoem. 
p.  104.  Liizac.  item  p.  104.  Valck.  1.  c.  Ktenim  pioedri,  qnnm  senten- 
tias  dicendi  potestatem  faciebant,  dicebantur  λόγον  vel  γνωμας  προτι- 
Mvia.  Vid.  adR.  ad  3,  36.  3«.  Quemadmodum  autem  prytams^pro 
epistata,  sic  etiaiii  proedrus  pro  e|)istata  nominatur,  ut  monuit  Bremi 
ad  Aeschiii.  c.  Tiniarch.  42.  adv.  Ctesiph.  21.  Ex  verbis  ei  0()ρωδεις 
Petit.  ad  Legg.  Att.  p.  295.  Wess.  colligit,  non  licvusse  prytanibus,  po- 
pulum  iteruin  in  sullVagiuin  mittere  de  re,  de  qua  lam  psephisma  per- 
scriptura   esset.     Esse   tanien  illustre   exemplum  in  contraimm  in  de- 


ts  της  πόλεως,  ymX  βοίλει.  γενίΰ^αι  πολίτης  αγαί>ος ,  ίπιψψ 
(ριζε  και  γνώμας  ττροτ/θει  αυ^ς  Ά&ηναίοις  ,  νομιβας,  ει  ορρω- 
δεϊς  το  άναψηφίοαι,  τ6  μεν  λυειν  το^ς  νομοί;?  μι?  μ^^«  ^ο- 
Οώνδ'  αν  μαρτύρων  αίτίαν  βχεΐν ,  της  δε  πόλεως  [κακώς]  βου^ 
λευοαμενης  ιατρός  αν  γενία&αι,  καΐ  το  καλώς  αρξαι  τουτ  ε^ναι, 
'6ς  αν  τψ   πατρίδα    ώφεληΰνι    ως   πλεΐΰτα   η  εκών  είναι  μηόεν 

^^''%  μίν  Νικίας  το^υτα  είπε'    των  δΐ  'Αθηναίων  παριόντεςνό 
οί  μεν    πλεΐβτοι    βτρατευειν    παριανοί;!/    καΐ   τα    ίιρηφιΰμενα  μη 
λνειν      οί    δε   τίνες  καϊ  είντίλεγον.     Ινηγε  δε  προθυμότατα  την 
ατοατείαν    'Αλκιβιάδης   6    Κλεινίον ,    βουλόμενος    τω    τε    Νικία 
ίναντιοϋο&αι,    ων  καϊ  ίς  ταλλα  όιάφο,οο?  τα  πολιτικά,  και  οτ* 
α^τοϋ    διαβόλως    Ιμνηβθη,    κα\  μάλιατα  ατρατηγηοαι  τε  επιθυ- ^ 
μών  κα\    ϊλπίζων  Σικελίαν   τε   δι'  αύτοϋ  και  Καρχηδόνα  ληψε^ 
αθαι,  καϊ  τά  ϊδια  αμα  εύτυχήαας  χρημαοί  τε  και  δο^ΐ]  ωφελη- 
αειν/  ων    γάρ    Ιν    άξιώματι    {^πό  τών  άατών ,    χαις  επ^υμιαις 
μ,εί^ύιν  η  κατά  τ^ν  {,πάρχουααν  ο^ΰίαν  Ιχρτ?το  ες  τε  τας  ιππο- 
τοοφίας    καϊ    τάς    Ιίλλας    δαπανάς'    όπερ  και  κα&ειλεννατερον. 
tL  των  'Αθηναίων   πόλιν  ούχ  ^κιΰτα.     φοβηθεντες  γαρ  αυτόν 
οί  πολλοί  το  μέγεθος  της  τε  κατά  το  εαυτού  ΰώμα  παρανομίας 

rreto  de  Mytilenaeis  interficiendis  apud  Tbnc.  3,  36.,  I>"]^^;"onnit  I>e 
Tac  re  V  accuratissimam  dispntationem  Schoenianni  p.  2S.  Verba  το 
λ^ι/-«Γ--«?π'«»^  σ/ε,>  hnnc  sensnni  habent:  vioiationem  legum 
;;^n  habere'^  α  se  causam  criminandi  sive  non  liahere,  quod  qnis  cn- 
i?ineiur  sed  votiiis  excnsationem  habere ,  si  transgressio  bat  coram 
r^rmVltis  testibus.  Fallitur  Matth.  p.  lOfi-'^.  Paulo  pos  .α.ο^ς  onu 
La  d TaucVlU^  „nec  opus  est  additamento  ;.«.cJi,  quia  mclestiao 
o?"oris  ad  cives  verba  fStcientis  non  est  accoimnodatnm.  ^  Pi-aeterea 
i^im  s  mile  q«id<lam  verbis  antecedentibus  μη  λύπ^τον,  νομον,  ind.- 
cahu  "  Be2ed.  In  verbis  το  .caώς  %|ra  τοί;τ^  elrcu  etc.  commix t.o 
duarum   locimoiiu  .        ^^^^  ^^^^^       ^^  ,^^^  ^,^^.^^,^ 

^iLT  locum   comm^^  ϋΐ"-   ex  scriptis  mediconnn. 

Ste  HH^rocratem   Epidem.  l'.  scct.  2.^  p.  662    Vol.  1.  ed.  Vandedmd. 

ΓηΓ,   et   siinilia   ex    aliis    Bloomf.  oifert.     De  formula  ey.o^y  en'cu  v. 
Herni.  ad  Vig.  p.  888. 

15.  7iao.6yiH  ot  μ',y  nXeTaio,]  i.  e.  of  ul^  nltTaiOi  οτε  nuo^je^ 
aav.  vlurimi,  qmmi  ad  dkendum  vrodihant.  Noa  est  ιω^  ,ιαηιοΐΊω^ 
otn)  ίσιοι,  sic  emm  sciibi  debebat  ot  τιαριοι^ης  oi,  μ^ρ  nJtiOio,. 
Pro4na  ita  resolve  hv  ^u  cy/ra/.ooo,-  καϊ  ou  etc.  Et  ac  aviov  cogua 
esse  J/fc  τού  σιοαιηγηοαι^  Porro  loco  passivonim  saepe  verba  neu- 
tra,  nonnunquam  etiLi  nomina  usurpata  «equuntur  moruin  stiH.cUa.^. 
ut  Thuc  hic  dicit  iy  ά'ξκόυατι  vno  Ίων  αατων  et  1,  K)0.  vjio  τω.' 
rJlZv  l  Valck.  ad  llerodot.  6,  45.  Matth.  §.  496.  3.  ,  De  lonnulu 
coXL•^^^^^  μ^^:οα..  5  y.caa  v.  ibide.n  ρ  843.  ^De  vict.j  cul  uque 
Alcibiadis   sic  Plut.  Vit.   eius    c.  6.  Αλκιβη<όης  J    n^   μ^/   «,w^>i-/   -^;^ 

iig   70    αώμα   της   όιαίτης    νηοχρίαν   τοιανιην   διόωοιν,     De    1  aubdiud 
scriptor  1,  132.  dixerat  ^ίδεόιΙ^ητο  των  κΜΰεϋΐωιων  νομίμων. 
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ig  την  δίαιταν,  xal  της  διανοίας  ων  καθ'  %ν  εκαΰτον  εν  οτω 
γίγνοίτο  επραβΰεν,  ώς  τυραννίδας  ίπίϋ•νμονντι  πολέμιοι  κα^ε- 
βταΰαν y  κ«1  δημοαία  κράτιβτα  δια^εντι  τα  του  πολέμου,  ιδία 
εκαΰτοι  τοις  ίπιτηδευμαΰΐν  αντοϋ  αχϋ-εΰ^εντες,  χαϊ  άλλοις  επι- 
τρεψαντες,  ου  5ta  μαχροϋ  εβφηλαν  την  πάλιν,  τότε  6*  οϋν 
παρελθών  τοις  ^ΑΌ'ηναίοις  παρηνει  τοιάδε. 
16  Και    προςηκει   μοι    μάλλον    ετέρων,    ώ  *ΑΘ•ηναΐοι ,  αρχειν* 

ανάγκη  γαρ  Ιντεΰϋ-εν  αρξαΰΰ'αι ,  ίπειδη  μου  Νικίας  καΰ'η'ψατο ' 
και  (χξιος  α  μα  νομίζω  εϊναι,  ων  γαρ  πέρι  Ιπιβόητός  εΙμι,  τοις 
μεν  προγονοις  μου  καϊ  εμοϊ  δό'ξαν  φέρει  ταύτα,  rij  δε  πατρίδι 
και  ωφελειαν.  οι  γαρ  ''Έλληνες  καϊ  ύπερ  δυναμιν  μείζω  ημών 
την  πολιν  Ινόμΐΰαν  τω  Ιμω  διαπρέπει  της  ^Ολυμπίαζε  θεωρίας, 

iiia&ivTt]  Η.  Vul^o  δια^^ντα,  Ι.  ίη  marg.  ΰια&έρτος,  Vulgatam 
Arn.  tuetar,  dicens  scriptorem  sic  dedisse,  quasi  post  όιαΟ^έντα  seque- 
rentnr  verba  όιη  τα  ^πιτηδεναατα  ^αλίπώς  (γέροντες.  Mihi  usque  vi- 
detnr  uterque  dativos,  et  hic  et  qui  sequitur,  ex  ά/βεσ^έρτες  pendere. 
Conf.  Popp.  ad  Xen.  Cyrop.  4,  3,  19.  Proprie  debebat  scribere  δια- 
O-^yrog,  qitamqunm  enim  puhlice  praeclarissiine  heUum  adminisiraverat, 
tnmen  privatim  singnli  stu<Uis  eius  otfensi  —  non  muHo  post  renipuhlicam 
everlerunt.  Sed  qiiia  oifensio  ex  privata  eiiis  agendi  ratione  suscepta 
eifecit,  ut  pnblicam  qnoque  eiiis  tractationjem  renim  moleste  ferrenf, 
oiulHvji  dixit,  qnippe  sic  infensi  ei  erant  etiam  publicam  reni  gerenti. 
Grainmaticam  rationem  si  spectes,  potest  dativus  ille  eo  excusari,  quod 
Graeci  solent  totum  et  partes  iisdem  casibus  elferre,  quamquain  dili- 
gentior  ratio  alterum  genitivo  elFerri  postulabat.  Itaque  etiam  persona, 
€t  quae  in  persona  sunt,  atque  lioc  loco  quidem  viruni  ipsum  et  studia 
eius  uno  eodemque  casu  copulari  licebat.  Mox  Ιπιτοέχραντες  dictum 
accipe  pro  Ιτιπρ^ιραντες  τα  του  πολέμου,  et  sic  rursus  infra  in  ora- 
tione  AtJienagorae  bis  c.  40.  positum  est. 

16.  προςηαει]  Bau.  refert  ad  ius  et  dignitatem ,  qood  snmtibns 
factis  et  legatione  ad  Peloponnesios  suscepta  bene  de  republica  meri- 
tus  sit.  Magnas  opes  et  natales  Arn.  addit;  ίίξιοςΒΆ».  refert  ad  aninii 
ingeniiqiie  dotes  et  rei  bene  gerendae  facuUatem,  consentiente  Arn. 
Heilm.  voce  τιροςηκο^  autuinat  ius  signiiicari,  voce  άξιος  eum,  qui  ido- 
neus  sit ,  qui  cum  digniinte  susceptnm  personam  iueri  possit  coll.  6,  83. 
init.  1,  76. ,  ubi  non  aliter  distingiiuntur  το  άξιον  et  diy.aiov  et  1,  95., 
iibi  de  eadem  re,  de  qua  άξιος  proximo  loco  posuit,  vox  Ικανός 
usurpatur.  Paulo  post  pro  ίττιβόητος  marg.  Cass.  marg.  Aug.  marg. 
Steph.  et  Tusan.  praebent  περιβόητος.  Schol.  γράφεται  περιβόητος 
είμι.  Vulgatam  inter  ea,  quae  in  malam  partem  accipiiintur,  ponit 
Pollux  6,  159.  Eustatli.  in  Od.  19.  p.  1856.  Rom.  έπιβόητος  ό  μοχ^η^ 
ραν  έχων  ψηυην,  κα.Ψ  ου  όηλαι^η  βοαΐ  γίνονται,  ον  Ιηίβωτον  "Ανα- 
κρέων (ΐησί.  Idein  tradit  Thom.  Μ.  in  ύιαβόηιος.  Aliter  de  utraque 
voce  sentit  Amnion.  p.  42.  Diik.  certuni  putat,  eas  voces  in  utramque 
partem  dici.  Qaod  aatem  ad  varietatem  scripturae  attinet,  suspica- 
tar,  περιβόητος  a  correctoribus  ortiim,  qui  putarent,  sententiam  Iionim 
verborum  postulare  vocem,  qnae  ad  laudein  Alcibiadis  pertineret,  de 
qua  re  Dukero  secus  videtur;  nam  haec  recte  ita  accipi :  ea,  propter 
quae  in  sermones  hominum  incurro ,  propter  quae  mnle  audio ,  oh  quae 
alii  et  Nicias  mc  diifamant,  Eodem  refert,  quae  in  line  liiiiiis  cap.  di- 
cuntur:  ΰιά  ταντα  τα  ΐ<5ια  Ιπιβοοίμενος  etc.  Vid.  inprimis  Valck.  ad 
Ammon.  p.  65.  Tum  tcaOrjxa  est  in  certamen  misL  v.  Lob.  ad  Phryn, 
p.  398. 


Χίπτά   ««^->c«,    δ'σ«   ουδείς  ηω  Ιδιώτης  TcgoteQovlv^^vCcc 
S    W   SsittQOS  x«l  rir«?ros   ίγζν6,.ψ,    «α.  τ«λλ«  «|«»s  r^g 

niXHlOQVviciS  η  «λλω  τω  U^^QVvo^ai,  τοις  μεν  «ΰτοιςψ»ο- 
Ζ  oJaZirjaros  ί  διάνοια,   ος  Sv  τοις  Ιδίοις  τελεαι  ^  '««" 

erant,  singnli  ex  singnlis  tribubus,  quoruia  munus  «'?' ,*^ '»™'^„'Vthy- 
genere  liulornm  scenicor.im   ornare   et  instruere,   »";"' '^"«,"'   g  "^. 

t,,s  tolerabant  docendi  choii ,   eiusdemque  i.iter,m  ^',^^-^' •   "f "'  °™. 
um  scenicum  et  omnem  apparatum   clioro  ad  ag^ndas  partes  ^ias  ne 
cessarium    suppeditabant    V   C  F^ 

as  far  as '  foreigners  -e  concerned  Ih.s  a^pear^  te  ^e  «v^n  strength 
Arn.)  receptiim  est  ex  Aiig.  CL  Ven.lt.  Vat.  «γε-^Γ•  '  b  ..ν„:'} 
sed  exspectes  potins  z«l  loDro,  „das  Neutrnm  der  P™"»™  "»  ""^X'"^ 
zu  stehln,  wenn  das  Wort,  wora.if  s.ch  das  Prono.nen  b«^>«^'.  '^«J 
ansgehoben;  das  Genus  des  Pradicats  -  S«bstant.TS  l^f''^^""^^^ 
stark  bezeichnet  werden  solt."  Μλττη.  §.440.  Ρ•  823.  7.  «"^ί?"* 
scio,  an  pronomen  sensu  adverbiali  »<=ί•Ρ"«,"<Όηι  s.t:  aber  ''«"  Frem- 
den  stellt  sich  aucb  bier  (Merin)  Macbt  dar  Vid  Matth  |.  471.12. 
p.  874  sq.  nisi  femininiim  explices  ex  eodein  §.  440.  7.  p.  b^*•  _ 

«  Λίίνο«.1  ί  d'ij  «Vo.«  Cass.  Ven.  niarg.  Laiir.  Cl.  (in  qno  7,  Λ«- 
.o,«'in  marg.  It  Λ  cu,„  γ,.  Ε..  (Etiam  de  L.-g.l•  tacetu.^  I'orP  ) 
Ι,ΐ  &m,a  in  niarg.  Ar.  Vulgatam  η  oiuyoia  liabent  Aig.  Pal.  υ.  Ά. 
F  G  Η  Κ.  m.,  nisi  quod  Pal.  <i.«vo,V.  Va Ija  ftoc  homms  ρτορο- 
Ιΰ,Ι  Schol.  */(,..«ί»«.  0  •Α)...β,άό^,  lJya,y,_ou   εΐ  .α.   γο^^ο, 

ΙΐίΐΤαΙ  ώΖίαο,.  Hoc  se'cnt«s  et  quod  c.  17.  init.  leg.tur  y.al  ravra 
ΤίηΙ,Ζότη,:  y'iti  ayom  etc,  M.iiet.  V.  L.  14, 1.  emendavit  Tjrf  R.om. 
l/^i lu'e"?,™.  de"q«ibus  hoc  quidem  loco  Alcibiate  loqo.tur  N^.as 
c.  11.  init.,  amentiae  arguerat.  neque  huc  faciunt,  mea  r>^^°^.^^^^"^ 
tia,    quae  attalit  Arn.  ex  c.  12.  vers.  lin    ,'ρί<(<ια.ε  ""^^,"'"""'"'  ί" 

^(ον  ίπ,βόψίς  ε>μ,.  Qui  enim  amcntiae  argueretur  ''^  V'»^^'P  *"^  . 
distim..m  in  Graecia  haberetur?  neque  qai  magnos  ^""""^  «"  '" 
opibus  facit,  et  vel  diiramatur  magnorum  sumtuum  ergo,  α  conunuo 
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τον  μόνον  ,  άλλα  κκΐ  την  πόλιν  ωφελτί.     ονδέ  γε  αδιχον  Ιφ   εαν- 
τω  μέγα  φ^ονονντα  μη   Ϊ6ον  είναι  ^  «ττεί  ν,αΐ  6  κακώς  πρ«σσων 
TtQog  ονδένα  της  ξ,νμφο()ας  ίαομοίρεί'  αλλ^  ωςπερ  δνςτυχοϋντες 
ον  7ΐροςαγορεν6μεΌ•α ,    εν  τω  δμοίω  τις  ανεχέϋ&ω  καΐ  υπο  των 
ενττραγονντων    ντιερφρονον μένος ,    η    τα    ϊβα    νεμων    τα    ομοΐα 
ανταξίουτω.      οιόα    δε    τονς  τοιοντονς,    καΐ  οΰοι  εν  τίνος  λαμ- 
Ίΐρότητι  προεΰχον  y  εν  μεν  τω  κατ    αυτονς  βίω  λνπηρονς  οντάς, 
τοις  ομοίοις    μεν  μάλιβτα^    έπειτα  δε  κ«1  τοϊς  άλλοις  'ξννόντας^ 
των  δε  έπειτα  άν^^ρώκων  προςποίηΰίν  τε  ξυγγενείας  τιβϊ  κα\  μη 
ονΰαν  χαταλιπυντας ,  καΐ  ης  αν  ώΰι  πατρίδος,    ταντί}  αϋχηϋιν, 
ώς  ον  περϊ  αλλότριων  ουό'  άμαρτόντίον,  αλλ'  ως  περί  αφετερων 
τε  καϊ    τιαλά    πρα'ξάντων.      ών    εγώ  όρεγόμενος ,    και  δια  ταντα 
τα  ιδία  έπιβοώμενος ,  τα  δημόβια  ϋκοπεΐτε  ει  τον  χείρον  μετα- 
χειρίξω.     Πελοποννηΰον  γαρ  τα  δννατώτατα  ξνϋτηΰας  ανεν  με- 
γάλον  νμΐν  χινδννον   καΐ  δαπάνης  Αακεδαιμονίονς  Ις  μίαν  ημε- 
ραν   κατεΰτηΰα    εν  Μαντινεία  περϊ  των  απάντων  αγωνίβαΰϋ^αι* 
εξ  ου  και  περιγενομενοι  τγ  μάχτι  ονδεπω  και  νυν  βεβαίως  ^αρ- 
Πΰονΰι.     και  ταντα  η  εμη  νεότης  και  άνοια  πάρα  φνοιν  δοκονϋα 
είναι  ίς  την  Πελοποννηαίων  δνναμιν  λόγοις  τε  πρεπουΰιν  ωμί- 
ληΰε,    και    όργτί    πίατιν   παρααχομένη  επειΰε.     και  ννν  μη  πι- 

amentiae  damnatur;  rectins  ille,  qui  belliim  snadet,  nnde  nihil  nisi 
(lamnum  patria  consequi  potest.  De  participio  ύτιερφρονούμενος  γ. 
Matth.  ρ.  1080.  b. 

η  τα  ϊσα  ν^μων^  Schol.  ωςηεη  τωρ  ΰνςτυχούντων  χαταί^ρονεΐ  τις, 
Όνιω  καϊ  αυτός  άρεχέαΟ^ω  ύπο  των  ευτυχονντων  Ιν  μίρει  'λατα(^ρο- 
νοΰμενος*  η  εΐ  βούλεται  μηυηεηορααΒ^αι  γ.ακοηραγώΐ',  μηδ^  αύτος  των 
άτυχοΰντων  '/.αταψρονηΟψ  Proxiina  sic  liabent :  οίδα  αύτονς  των 
έπειτα  άν&ρωηων  τισϊ  ηηοςηοίησιν  ξυγγενειας  και  μη  ουύαν  καταλι- 
τιόντας•,  καϊ  ταύι^  πατοίδι  ανχηαιν,  ης  αν  ωσιν  οι  εν  τίνος  λαμποό- 
τητι  ΉO'Jβχ6vΊες,  ώς  ου  περϊ  άλλοτρύον  OLxy  άμαρτόντίον,  αλλ'  ώς  περϊ 
a(f έτερον  τε  καϊ  καλά  πραξάντων  αύχωμένοις  \.  e.  scio  eos  posteris 
summam  sui  adiiiirationem  relinquere,  ita  ut  eorum  nonnulli  ius  cogna- 
tionis  sibi  \indicent,  licet  niilla  cognatione  cuin  iliis  sint  coniuncti, 
et  patriae,  unde  sunt  oriundi ,  gloriationera ,  non  quasi  de  alienigenis, 
aat  iis ,  qui  ilagitiose  vixerint ,  sed  ut  de  suis  et  qui  res  praeclaras 
gesserint. 

Ις  μίαν  ημ^ραν]  Schol.  άντϊ  του  iv  μια  ημ^ρα  ηνάγκασα.  Ρορρ. 
iungit  cum  κατ  Εστησα,  iit  sit  rediiari  eos  ad  ttnius  diei  decertationcm  et 
attractionis  genus  pro  κατάστησα  ^ς  το  άγωνίσασΟαι  iv  μιίϊ  ημέοί^, 
Vost  άγωί'ίσασΟαι  J  iit  nunc  verba  sunt,  siipple  iv  aimj  {τΤι  μια  ι,μέόί^). 

17.  avoia^  Haec  referiintiir  ad  orationem  Niciae  c.  lU  άνύητον 
<Γ  Ιηϊ  τοιούτους  iivai,  ων  κοατησας  τε  μη  κατασχησει  τις,  καϊ  μη  κα- 


χειρίσαι,  recte  igitur  Levesqu.  qiron  regaide  coinine  encore  au-dessus 
de  mon  age.  Et  ώμίλησε  „est  ομιλησασα  έπραξε.^'  Bau,  Arn.  con- 
fert  7,  77.  δεδηβημαι  pro   ίν  τω  διαιιασΟαι  έπραξα, 

καϊ   οργί^  πίστιν  παρασχομένη]    SchoL  καϊ   ταύτα  ίγένετο  δι    ^με 
ιόν  yioy  καϊ  παρά  φύσιν  άνοητο)^  λογιζόμενον^  λόγοις  τε  χρηοάμενον 


φόβηΰ^ε  αντην,  αλλ'  εως  εγώ  τε  ετι  ακμάζω  μετ  αντης  χαίο 
Νικίας  εντνχης  δοκεΐ  εΐναι,  άποχρηΰαΰ^ε  τι)  εκατάρον  ημών 
ωφελεία,  καϊ  τον  ες  την  Σικελίαν  πλουν  μη  μεταγιγνώΰκετε 
ώς  επι    μεγάλην    όυνα/ιιιν   iϋόμεvov,     οχλοις  τε  γαρ  'ξυμμίκτοις 

ττο^πουσι  προς  ΐ4ργε(ονς   καϊ  Μανην^ας   καϊ    άπειλησαντα  μετ"  οργής 
ανίοΐς,   εϊ  μη  Όβλοιεν  προςχοιρεΐν  ημιν.     Quaeritur,    iitrnm  όργη  stil•- 
dium  an  irn  sit?  —  iitnim  οογη   dativiis    sit   aii  ablativus?  —  et  qni- 
bn&  sive  illud  studium  sive  ilfa  'ira  tribuenda  sit,  Argivis  et  Mantmen- 
sibus,  an  Alcibiadi<  an  Atheniensibus?     Hoc   certe  extra  diibitationem 
positum    est,   minis  non   opus   fuisse    Atheniensibus   ad  Peloponnesios 
illos  foedere  secum  iungendos.    Magis,enim  erat,  ciir  Argivi  societatem 
Atlieniensium  quaererent,   quam   qiiod    lii  illoriim    amicitiam  anibirent. 
Vide  niodo  5,  40.  44.     Ac  sola   astutia,    qiia  Alcibiades    legatos    Laoe- 
daemonios  decipiebat,   factuni  est,   iit   foedus   cum   Argivis    eorninquo 
partiiii  sociis  iceretiir,  ut  narratum  ibidem  c.  45.    Una  venssiina  vu  e- 
tur  Heilmanni  sententia,   qui  studinm  Alcibiadis  et  ardorein,  qno  illos 
populos  Atlieniensibus  conciliavit,  quoqiie  ipsis  illis  lidem  faciebat,  tu- 
tos  fore  per  societatem  Atlieniensium  ,    et   certo    foedus  istiul  interce- 
dente  ipso  ictum  iri,   intelligendum  esse  vidit.     Qiiare  postliac  quoque 
Alcibiadis  gratia  in  Sicilia  militabant,    ut    brevi   apiid  ipsum  aiictoieiii 
felatum  invenies.     Est   igitnr:    et  sUidio    meo  fidem  feci  Peloponnesiis. 
Praeclare  Arn.  monuit,   Alcibiadis  mentem  esse,   sese  iiivenilem  ardo- 
rem  cum  senili  priidentia   iiinxisse,    illo   iidem  fecisse  iis,    quibuscuin 
negotiam  Iiaberet,  per  lianc  ex  illorum  lidiicia  sua  ipsius  consilia  pro- 
movisse.    Vulgo  in  his   legitur  μη  πεψοβησϋαι,   Laur.   pr.  man.  Cass. 
Gr.  Ven.  πεαοβησΟαι^   D.  φοβεΐσ&αι.     Emendarnnt  Schneid.  Saxo  et 
Bekk.     Quum  Alcibiades   oratione   statini   ad  Athenienses   convertatur, 
sic  eos  alloquens:    «λΓ  εως   Ιγώ    ακμάζω  μετ'   αύτης  —  άηοχρησασΙ}6 
τη  εκατέοου  ηαών  ώ^ελ^ία,  ubi  αλλά  indicat  ali<|uid  prayecessisse,  quod 
ne  iideui  Athenienses  faciant  orator  liortatnr;   adinodum  probabiUs  est 
levissima  verborum  mutatio.     Mox  αύτην,  ait  Schol.,  intellige  την  νεό- 
τητα η  την  ανοιαν,  ο  καϊ  μάλλον,    δηλον  δέ  τω  Ιπιφερομένω.    το  γαρ 
,,άκιιάζω  μετ    αύτης"•    τοιούτος    νέος    εϊμϊ  (φη(ΤΪ)  μετά   της  λεγομένης 
άνοιας.    Meae,  ait,  iuventiiti  et  quam  Niciae  dicere  placuit,  amentiae 
supra   annos    se    elfeienti   et   illi  Felopoimesii  prius,    qiiiim  foedus  me 
auctore  nobiscum  icerent,  conlisi  sunt,  et  nunc  vos  conlidite,  haec  aur- 
tem  iuventus  mca  et  amenlia,  (μιαβ  sujyra  actntem,  qua  talia  negotia  non- 
dum  capessi  solent,   se  etferre  videtur,  npud  potcntissimits  PeloponnesW' 
rum  civitates   verhis  aptis   usa  trnnsctfit.     Quam  ameutiam   ne  nunc  qui- 
dem  vos   exiimescite,    sed  (μιηηκίιιι   cuni   hac  ego  floreo   et   Nkiaii   felic 
videtnr  esse,  uterque  (|uid(μ^d  commudi  afferimus ,  eo  libere  utimini!    Di- 
cteiium  observa,  quod  inest  in  verbis  καϊ  6  Νικίας  ευτυχής  δοκίί  είναι, 
οχλοις  —  ξυμμίκτοις]   Ut  exemplo  unius  saltem  civitatis  illustieiii: 
Syracilsis  post  exstirpatos,   ut  videtur,    Gainoios  praeter  posteros  ve- 
terum  Syiacusanoruin    et   pristinos  incolas   urbiuni  vicinaiuiii  siibiectos 
et  civitate  donatos  decem  millia  peregrinorum  extabant,   qui  quondaiii 
tyrannorum   mercenaiii   inilites  lueraiit.     Hos  quoqiie  Aristoteles  reieit 
in  civiuin  numerum  receptos  esse,  quamquani,  teste  Diodoro,  iiire  siit- 
fragiorum   in   creandis  iiiagistratibns    exclwsi  sunt.     Itidem  aliae  urbes, 
quaruiii    pristini   incolae  Syraciisas   migiaverant,   mercenariis   tyranno- 
rum  impletae  fuerunt.     Ad    banc  ipsam  receptionein  peregiinorum  ire- 
quentium  inter  cives  Scliol.  releit  verba  sciiptoris  Imiiis :  υαόίας  έγουύι, 
των  πολιτειών  τάς  αεταβολάς  καϊ  Ιπιδοχάς ,    sciibens :    το    h/yowitiv 
ραδίίος  ταις    πολιτείαις   ξένους  τε  καϊ  φυγάδας.     iSed  lianc  interpreta- 
tibnein  verba  των  πολιτειών  i.  e.  civiUUis  formarum  vix   admitteie  vi- 
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ηολνανδρονΰιν  at  πόλεις,  καΙ  ραδίας  εχονΰι  των  πολιτειών  τας 
μ,εταβολάς  κα*  επιδοχάς.  καΐ  ουδείς  δι  αντο  ώς  περϊ  οικείας 
πατρίδος  οντε  τα  περί  το  ΰώμα  οπλοις  ε'ξηρτνται  οντε  τα  Ιν 
t^  χώρα  νο^ίμοις  καταΰκεναΐς '  ο,τι  δε  εκαΰτος  η  έκ  του  λέγων 

dentnr;  imo  est  facile  mnlant  renim  puhUcarum  formasj  factle  novas 
adsciscuni,  ubi  Arn.  μεταβολάς  intelligit  teniperamenta  (Modiiicationen) 
imperionim,  Ιπιδοχάς  iijstitutionem  totorum  ηονοπιηι.  Hoc  totnm  de 
mixtis  incolis  iirbinin  Siciliae  et  mutationibiis  civitatuin  formariim  uber- 
rime  exsequantiir  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  2.  p.  93  sqq.  et  Od.MuelL  Dor. 


(^υϋίολόγων.  Athenae.  4.  siib  iin.  σιρατηγος  νόμιμος,  denique  Polluc. 
1,  130.  οηλΐτκι  ακριβείς  μόνιμοι,  ubi  legi  viilt  νόμιμοι.  Sic  Horat. 
letjitimnm  carmcn.  Verum  quaeritur,  quinain  sint  legitimi  a[)i)aratus? 
Bloomt.  eos  esse  ait ,  qui  publice  iiunt,  coininuni  civitatis  sunitu,  con- 
tinuatos,  nec  tumiiUuario  opere  perfectos.  Quaeritur,  quinam  ipsi  ap- 
paratiis  signiiicentur?  Arn.  intelligit  non  soluin  publica  opera  tuendae 
terrae  instituta,  veliit  castella,  munitiones  urbis  ipsius,  sed  etiain  via- 
roni,  exstnictiones  pontium  et  fortasse  etiain  opera  arcliitecturae,  sive 
templa  sive  theatra.  „Sicilienses ,  ait,  spernebant  pecunias  impendere 
rebus  in  solo  inansnris,  quas  non  secum  in  exilium  auferre  possent." 
Addit,  ex  oratione  ducis  Syracusanorum  c.  41.  apparere,  Syracusas  non 
bene  arinis,  equis  et  aliis  ab  praesidiis  militaribus  instructas  fuisse. 

δ  Tt  0€  δχκσιος]    Schol.   των    δηαηγωγών   έκαστος    ον   τον   χοινη 


Χδίας   Ήολειος  πε<(ηόντικεν,   „qnibus   orntione   persundendo   vel  per 
yrdins  nhlntis  in  nHam  terram  sese  (si  rem  infcHciter  gesserit)  ,  «6i- 


της 

discordi 

iurum  speret  etc."  Bau.  sive  mit  welcher  durch  Keden  oder  Unruhen 
aof  Unkosten  des  Staats  erhaschten  Beute  einer  sich,  wenn  es  misslin- 
gen  sollte,  anderswohin  zu  begeben  gedenkt.  Ne  olfendaris,  qiiod  post 
δ  τι  sequitur  7«ί;τ«,  confer  3,38.  aUo  ίι  η  lu  οις  ζώμεν  et  alios  lo- 
cos  permuUos,  quoriim  tamen  partem  minus  aptain  adscripsit  Bau.  de 
Lect.  TlmOk  p.  7.  Adde  Schaef.  ad  Theocr.  p.  224. ,  ad  Dionys.  de  C. 
V.  p.  11.  Et  κ«'>'  r)(Jour}V  idem  b.  1.  est,  qiiod  πηός  ηόονην  (was  sie 
gern  boren,  was  sie  annehmlich  linden),  v.  Dorv.  ad  Chaiit.  p.  538. 
Contranum  est  προς  οργψ ,  was  man  nicht  gern  hort  2,  65. ,  iit  ibi 
Arn.  recte  interpretatur.  Mox  vulgo  erat  oaoi  ηερικομπουνται,  emen- 
datum  est  ex  libris  qiiamphirimis  et  Thoma  M.  p.  545.  Verbum  περι- 
χομπεϊν  Blooinf.  frustra  tuetur  diiobus  exemplis  auctorum  Graecitatis 
ininime  proborum.  Tiim  οαυνς  έκαστοι  Reg.  (G.)  marg.  D.  niarg.  I. 
Vulgo  όσοι.  Dicas,  quum  qui  numerant ,  iidein  sint,  qui  nuinerantur, 
Yideri  noniinativuni  stare  posse,  sed  ita  όσοι  potius  signiiicaret,  vere 
tot  fiiisse,  quot  se  numerabant.  Non  posset  eniin  aliter  intelligi,  nisi 
όσοι  οντες.  Pionomen  in  αυτούς  Ιψευσμ^νη  recte  Levesqu.  retulit  ad 
ίπλίτας,  verum  falso  interpretatur  apres  avoir  menti  avec  tant  d'audace 
sur  le  nombre  de  ses  soldats,  neqne  rectius  Stepb.  sed  quuin  longe  sit- 
prn  veritalem  stiorum  militnm  numerum  antea  auxerit  Graecia.  Sensus 
non  alius  potest  esse,  nisi  postqnnm  Gritecin  de  numero  grnviter  nmnh- 
forum  militum  suorum  maxime  dccepta  fuit  sive  nachdem  sich  Griechen' 


ηεΐ'θ'ειν  οΧεται  η  ϋταΰιάζων  άπο  του  κοινού  λαβών  αλλην  γην^ 
μη  κατορ^^ώΰας ,  οίκηϋειν ,  ταϋτα  ετοιμάζεται,  καΐ  ουκ  εικός 
τον  τοιούτον  ομιλον  οϋτε  λόγου  μια  γνώμτ}  ακροαβϋ-αι,  ούτε 
iς  τα  έργα  κοινώς  τρέπεΰϋ-αι'  ταχύ  ο  αν  ώ^  εκαϋτοι,  εϊ  τι 
κ«0•'  ηδονην  λεγοιτο ,  προςχωροΐεν ,  άλλως  τε  καϊ  εΐ  ΰταΰΐάζου- 
Civ,  ώςπερ  πυνϋ^ανόμε^-α.  κ«1  |ϋ?)ν  ουδ^  οπλιται  ουτ  ίκείνοις 
οΰοιπερ  κομποϋνται ,  οϋτε  οί  άλλοι  ''Έλληνες  διεφάνηΰαν  τοαοϋ- 
τοι  οντες  οΰους  εκαΰτοι  ΰφας  αυτούς  Ί]ρίϋ•μουν,  άλλα  ftiyt0TOV 
δη  αυτούς  ί'ψευΰμενη  η  Ελλάς  μόλις  iv  τώδε  τω  πολεμώ  ίκα- 
νώς  ώπλίΰΌ'η.  τά  τε  ούν  εκεί  Ιξ  ών  iγώ  aKorj  αιβϋ-ανομαι 
τοιαύτα,  καϊ  ετι  ευπορώτερα  εσται*  βαρβάρους  τε  γαρ  πολλούς 
εξομεν  dt  Συρακοΰίων  μίΰει  ξυνεπιΌ-ηΰονται  αυτοΐς'  καϊ  τα 
εν^άδε  ουκ  επικωλυΰει ,  ην  υμεΐς  όρϋ-ώς  βουλεΰηο^-ε.  οί  γαρ 
πατέρες  ημών  τους  αυτούς  τούτους  οϋςπερ  νυν  φαΰΐ  πολεμίους 
νπολιπόντας  αν  7]μας  πλεΐν  καϊ  προςέτι  τον  Μηδον  εχϋ'ρον 
ϊχοντες  την  άρχην  έκτηύαντο ,  ουκ  αλλω  τινι  η  τη  περιουϋια 
του  ναυτικού  ιρχύοντες,  καϊ  νυν  οϋτε  ανελπίΰτοι  πω  μάλλον 
ϋελοποννηΰιοι  ές  ημάς  εγένοντο ,  εϊ  τε  καϊ  πάνυ  ερρωνται,  το 

land  in  Anselinng  der  Zahl  seiner  Scliwerbewalfneten    sebr  getauschf, 
Articulum  η  ante  'Ελλάς   nonnulli  libri  om. ,   sed   Popp.   monuit,    eum 
post  Ιψευσμειη]  facile  excidere  potuisse    et  fere  semper  noniini  'Ελλάς 
addi  aiictore  Engelh.  ad  Plat.  Menex.  c.  9.    Particiilani  τε  post  βαρβά- 
ρονς  Haack.  cum  Reiskio  expungendam  esse  censet,    quia  non  habeat, 
quo  referatar,   nam   inter  se   referri  τά  τε  Ικεΐ  et  τά  εν^άδε-     Contra 
Ρορρ.  monet,  τε  γάρ  saepe  ita  legi,  ut  τε  abesse  debere  existimes  et 
adire  iabet  Scliaef.  ad  Dionys.  Hal.  de  C.  V.  p.  409.     Apud  Thucydi- 
dem  tamen  quae  extant   eiiis  iisus  exempla,   ea  omnia   interpunctione 
mutata   aliam   expUcationem    admittere,   veliit  4,  10.  52.  5,  26. ,   minus 
tamen  commode  7,  81.    Proxima   καϊ   νυν   οντε   ανέλπιστοι   etc.   hunc 
sensum  habent:   ,yfitque  ut  mmc  res  sunt,  nnnqunm  minus  spei  adversxis 
tios  conccperunt  Ijncedaemonii :   quodsi  vnhle  sint  animnii,  regionem  qui- 
dcm  nostramy  etiamsi  nitvnlem  expeditioncm  non  suscipimus,  invndere  pos- 
sunt,  at    clnsse  nihil   nohis  noceant."  Steph.     At   Krueg.   ad  Dionys. 
p.  268.  ανέλπιστοι  censet  passive  capi,  sicut  6,  33.  extr.  ημΐν  ουκ  άνέλ- 
πιστον  το  τοιούτον  ξνμβηναι,  et  confert  c.  34.  7,  71.  Plat.    Menex.  14• 
ρ.  242.  Ε.,  at  hic  sensus  exsistat:   nunquam  minus,  ne  Peloponnesii  nos 
ndorirentitr ,  metuendum  fuit.     Sed  et  illiid  Ις  ημάς  huic  interpretationi 
obstat,  quoniam  sic  potius  ημΐν  sciibi  debebat,  et  illud  additamentum 
ει  Tf  κ(ά  πάνν  εήρωνται  magis   convenit  cum  hac  expositione:    Pelo- 
ponnesios  nunc  magis  quani  unquam   spei   expertes   esse,    ac  si  Yalde 
sint  animati,  si  maximam  spem  concipiant,  eos  nibil  iiisi  Atticam  terra 
iuvasaros.     Poppo  tamen  coniecit  ενέλ.πιστοι•    Num  hoc  sensu :  καϊ  νυν 
ουπω    εύελπιστοτεροι  η   πηιν  IL  Ις  ημάς   εγένοντο!    Schol.   Tulgatam 
expUcat :  ούόεν  (scribere  debebat  ουπω)  μάλλον  άπηλπίκασι  ΊΙελοπον^ 
νησιοι   τον   δννασΟαι   καταλυσαι   ημάς»    Scriptorem ,    qui  in  aliis,   ut 
([οβερός,  πι&ανός  et  similibiis  genera  signiiicatioBiim  transmutat,  cre- 
dere  licet  idem   in  ανέλπιστος   fecisse.     Porro    „  ρώνννμι  est  animum 
facere,    frequentius   est   Ιπΐ(}ρώννυμι ,    similiter   legitur   άναρυώνννμι 
7,46.  et  ρώμη  7,  18."   KrueV.  ad  Dionys.  p.  268.    Idem   mutato  ac- 
centu  vult  ^(ίρώνται,  quod  barbaruin  esse  Popp,  docet  ex  Buttm.  Gr. 
max.  §.  98.  adn.  16. 
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μεν  ig  την  γην  ημών  εςβάλλειν ,  καν  μη  Ι'Λπλενύωμεν ,  Γκανοί 
εΐύι,  τω  δε  ναντί,^ψ  ονκ  αν  δυναιντο  β^άπτειν  υπόλοιπον 
iSvDCQ  ημΐν  εΰτιν  άντίπαλον  ναντίκόν.  ωςτε  τί  αν  λέγοντες 
είχος  η  αυτοί  άποκνοΐμεν  η  προς  τους  εκεί  ξνμμάχονς 
ϋκηπτόμζνοι  μη  βο^ι&οϊμεν ;  οϊς  χρεών,  επειδή  γε  κα\  'ξυν- 
ωμοϋαμεν,  επαμννειν,  καϊ  μη  αντιτι^εναι  οτι  ονδε  εκείνοι 
τϊμΐν.     ον    γαρ    ϊνα   δενρο     αντίβοη3^ώϋί    προςεϋ-εμε^α    αυτούς, 

18.  προς8&^με0^€ί]  Scliol.  ξνμμάχονς  Ιττοιηαάυε&α.  ν.  Valck.  ad 
Herodot.  5^  69.  De  verbis  τοΐς  Ixel  Ιχί^ροΐς  ψώρ  ν.  Mattli.  ρ.  710. 
adn.  Μοχ  φυλο'/.οινοΐίν  liabent  Cass.  Aiig.  (hic  in  marg.  αημ.  ψιλο- 
χρινοΤεν)  ,  Pal.  \i.  Vat.  Lanr.  H.  (hic  per  correctorem  φνλοχρΐροιαί}\ 
ut  Valla:  inier  genern  ho7ninum  delecUim  hahcamus)  C.  cod.  Bas.  Vulgo 
(fdoxniyotav.  Vocabulum  agnoscunt  Hesych.  et  Pollux  8,  110.  Seii- 
sum  explanant  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  71.  φνλοκριν^ΐρ,  κυηύος  μεν  το  τάς 
ψνλάς  τάς  iy  ταις  πόλεοι  oiaxnCvttv^  Οημίάν^ι  ok  κ«ϊ  το  άλλο  τι  J/rt- 
τάττειν  χαϊ  διαχηίν^ιν.  Sensu  et  proprio  et  non  proprio  vocabuUim 
ab  oratore  liic  usurpari  poterat,  sed  sensu  proprio  dictum  existiina  cnin 
respectii  ad  gentes  Doricam  et  lonicam,  Graecam  et  Baibarain.  Tsi- 
cias  enirr.  c.  11.  extr.  nolueiat  Barbaris  auxilinm  ferri.  Adde  Etym. 
M.  p.  802,  32.  (fidoxotyeT,  όιηκρίρίΐ,  '/.αιαδι/.άζει  παο^ογίος.  Dein  μη 
όπως  etc.  Scliol.  exponit  onojg  μη  ΙπισιοατεύσωμίΡ ,  correctiis  D. 
δττωί  μη,  Popp.  in  Kphemm.  len.  a.  1820.  p.  459.  onojg  delenduin 
esse  coniecerat,  qnod  non  puto  recte  fieri,  quia  sic  dici  debebat  μη 
inirj,     Ideni    addidit,    non    magis    μη   οτιως   pro  όπως  μη    dici  posse, 


pretatione.  Vid.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  12.  Paulo  post  pro  νμϊρ  τοΤς 
άλλοις  alii  libri  bene  iiuilti  ημϊν  etc.  'Yt/iV  conv-enire  cuni  sequenti 
Terbo  secundae  personae  μίταληψεσΟε  Duk.  animadvertit.  ,,'Sed  ifi 
ceteris  ubiqiie  prima  persona  utebatur,  neque  illa  caiisa  idonea  est  ad 
lectionem  mutandam,  quia  in  oinnibus  Alcibiades  cuni  Atheniensibiis 
consilia  et  fortunam  commiinicat,  praeterquani  si  instittita  et  mores 
velint  mutare.*'  Haack.  Dein  οτοοέσωμεν  „proprie  dicitur  de  stra- 
gulis,  transfertur  ad  ventos  et  iluctus,  iit  apud  Latinos  stcrno.  Hinc 
iacile  ad  animoriiin  procellas  detortuin  est.  Schol.  hunc  aiidacissimuiii 
Tbacydidis  troporum  dicit ,  sed  niniiruin  Alcibiadis  ore  proferri." 
Blomf.  ad  Aescli.  PiOin.  Gloss.  v.  198.  Popp.  confert  Tac.  1.  Hist. 
58.  straiis  militum  odiis.  Post  νπεριι^όρτες  sequebantur  verba  yca  ουκ 
άγαπηααντίς,  quae  perboni  et  multi  libri  oin.  ,,Νοη  de  nihilo  est, 
quod  ab  tot  libris  absunt,  et  omnino  speciem  interpretationis  verbi 
νηεοιδόντες  prae  se  ferunt.  Auget  suspicionem ,  quod  etiam  Thom. 
M.  p.  870.  ea  omisit."  Duk.  Ceterum  ίπεριόεΐν  alibi  cuiii  genitivo 
construitur.  v.  Matth.  p.  696.  adn.  2.  Et  mikatur  structura  verbi  post 
%ya,  posito  primum  coniiinctivo  αιοηεαίομίν ,  (leinde  futuiO  ιω'ξομεν. 
V.  ibidein  p.  1.301.  At  idem  Grammaticus  ex  li.  I.  deinonstrare  vult, 
interdum   post  τε   non   sequi   καί,   deceptus   falsa   ioci    interpunctione, 


quam  Popp.  einendavit  posita    post  πλβνσαι  virguia.     Mox  ημ  τι  προ- 
χωρά Ε.  Mosqu.  Ιη  Η.  προ  s.  ν.    Valla   si   quid  proficiemus.     Vulgata 
est:    si  qui   nobis  se  adtnngnnt.     Tiim    onines    libri  παο^'ξαναιν  •    αντο- 
χράτορες,   quorum  verborum  difficultatem  iam  Schol.  senserat. 
ad    Herodot.  5,  36.    emendavit    παρέ'ξοναι  *    ναυτοκράτορες  vel 


qui   noois  se  aiitungnnt,     xum    viiiiuco   nwn  jm^>r^< 

potius 
νανκράτορβς ,  nam  ubi  vulgatur  ναιυοκράτορες  optimi  libri  etiam  alibi 
(velut  5,  97.  109.)  νίίνκοάιορ^ς  praebent,  quare  hic  quoque  haec  fornia 


αλλ'  ϊνα  τοΐς  εκεί  Ιχϋ-ροΐς  7}μών  λυπηροί  οντες  δευρο^  κωλυωβιι^^ 
αυτούς  επιεναι.     την  τε  άρχην  ούτως  εκτηβάμεϋ-α  καΐ  ημεϊς  καΐ 
o60L    δη    άλλοι   ηρl•,av ,    παραγιγνόμενοι    προ^υμως   τοΙς   αεί  η 
βαρβάροις  η  "Έλληΰΐν  έπικαλουμένοις ,  επεϊ  εϊγε  ηβνχάξοιεν  παν- 
τες  η^φυλοκρινοΐεν  οίς  χρεών  βοηΟ-εΐν ,    βραχν  οίν  τ*  προςκτω- 
μενοι   αύτη    περϊ  αύτης  αν  ταύτης  μάλλον  κινδυνεύοιμεν.     τον 
γαρ    προύχοντα    ού    μόνον  επιόντα  τις  αμύνεται,    άλλα  καΐ  μη 
όπως  επειβι  προκαταλαμβάνει.     κα\   ούκ.  εΰτιν  ημΐν  rafitiViiJ-^ai 
ig  oaov   βουλόμε^α   «ρχειν,   αλλ'   ανάγκη,   επειδηπερ    έν  τωδ^ 
κα&εαταμεν,    τοΐς    μεν    επιβουλεύειν ,    τους  δε  μη  aviivai,  δια 
το  άρχθ'ηναι  αν  ύφ    έτερων  αύτοΐς  κίνδυνον  είναι,  εΐ  μη  αυτοί 
άλλων  αρχοιμεν,     καϊ  ουκ   εκ  του  αύτοϋ  επι<5κεπτεον  νμΐν  τοΓ$ 
άλλοις   το   ηουχον,    ει    μη    κ«1   τα    επιτηδεύματα    Ις  το  ομοιον 
μεταληψεϋ^ε.    λογιΰάμενοι  ουν  τάδε  μάλλον  αύ'ξϊ]ΰ ε ιν ,  επ  έκεινα 
ην  ϊωμεν ,   ποιώμε&α  τον  πλουν  ,  ϊνα  Πελοποννηοίων  τε  ατορ&- 
ΰωμεν  το  φρόνημα,  ει  δόξομεν  ύπεριδόντες  την Jv  τω  παρόντα 
ηΰυχίαν   nai    επϊ    Σικελίαν    πλεϋοαι ,    xaϊJίμa   η  της   Ελλάδος 
των  εκεί  προςγενομένων  πάσης  τω  εΐκότι  αρξομεν ,  η  κακώβομεν 
γε  Συρακοαίους  ,  εν  ω  καϊ  αύτοϊ  καΐ  οι  ξύμμαχοι  ώφεληοόμε^α, 
το    δε    άΰφαλες    καϊ'μένειν,    ην   τιπροςχωρη,    καΐ    άπελ^^εΐv, 
«t  νηες    παρέ'ξουΰΐ'    ναυκράτορες    γαρ    εΰόμεϋ-α  καΐ   ξυμπαντων 
Σικελιωτών.     κα\    μη    υμάς  η   Νικίου  τών  λόγων  άπραγμοβυνη^ 
κα\  διάοταΰΐς    τοΐς    νεοις    ες    τους  πρεββυτέρους  αποτρέ-ψρ,  τω 
δε  ειωΟ•6τι    κόομω,    ώςπερ    καϊ    οι  πατέρες  ημών  αμα  νέοι  y£- 
ραιτεροις    βουλεύοντες    ές   τάδε^  ήραν   αυτά  ,^  καΐ  νυν  τω  αύτω 
τρόπω    πειράα^ε  προαγαγεΐν  την  πόλιν  ,    καΐ  νομίΰατε  νεότητα 
μεν  καϊ    γήρας   ανεν    αλλήλων  μηδέν  δύναΰ^αι ,    όμοΰ  δε  τό^  τδ 
φαϋλον  και  το  μεΰον  καΧ  το  πάνυ  ακριβές  αν  ξυγκρα^ενμάλιΰτ  αν 
ιΰχύειν,  καϊ  την  πόλιν,    αν  μεν  ηΰυχάζη ,  τρί^εΰΟ'αί  τε  αντην 
περϊ  αύτην  ώςπερ  καΐ  άλλο  τι,  καΐ  πάντων  την  Ιπιβτημην  Ιγ- 

restitnta  est.  Genitivi  ξν μπάντων  Σικελιωτών '\>enaent  ab  ναυχράτ(^' 
ρ(ς,  iii  quo  siibstantivo  vis  inest  verborum  νανσϊ  κρατούντες,  quare 
iiiterpretor :  navium   enim  copia  prnestahimus  omnihns  Siciliensihus. 

όιάσιασις  τοΐς  νεοις]  Haec  verba  idem  signiiicant,  quod  oi  ΝΊχίον 
λόγοι  οί  άποαγαοσίνην  ηοιοννιες  καϊ  διάατααιν  ^μποιοννιες  τοΐς 
νέοις,  Ματτη.  ρ.  715.  3.  extr.  Μοχ  άπoτρ^ψr|  Ρορρ.  contra  alteiam 
scripturam  άποστρέψΐ)  recte  tuetur  ex  c.  8.  ^Ίκίαςάηοτρέχραι  Ιβουλετο 
et  c.  19.  ΝΊχίαςγνόυς  οτι  ovx  άν  άποτρέν^ειε-  Vid.  adn.  ad  5,  75. 
^Αποτη^ιραι  magis  snaeoriis  verbis,  quam  rebus-fit.  v.  Wess.  ad  Diod, 
17,  9."'Dorv.  ad  Charit.  p.  546.  Et  'άμα  βουλενοντες  est  consulta^ites, 
deliberantes  (zusammen  berathend,  sichberathdchlagend),  si\e  βονλενο- 

μενοί,  ανμβουλενόμενοι.  ^  ,        ,   *     ,      /        >  e 

αν  ξυγκοαβίν  —  άν  ϊσχνειν]  i.  e.  οτι  μαλιστ  αν  ιΰχυοι,  ει  ξυγ^ 
χοαΟείη•  Ματτη.  ρ.  1197.  ν.  Herm.  a<l  Vig.  ρ.  814,  283.  Tum  τρί-- 
ma&cd  est  wejrde  aiifgerieben  werden,  v.  Buttm.  Gr.  max.  2,  l.  p.  54. 
Et  άποαγμοσύνης  μεταβολή  est  mutaiioney  quam  inertia  adduat,  quemr 
admodiim  vice  vens  et  Fawni  Horat.  dixit  pro  vice,  quam  ver  et  ta- 
vonius  elftciunt. 


142 


LIB.  VI.     CAP.   19.  20. 


LIB.  VI.     CAP.  21. 


143 


γηράΰεΰ&αι  y  αγωνιξομενην  δε  αεί  προςλ'η'ψεΰ^'οιί  τζ  την  Ιμπει- 
ρίαν  καΙ  το  άμννεΰ^αι  ον  λόγω  αλλ'  έργω  μάλλον  ξύνηΟ-ες  εξειν, 
ηαράπαν  τε  γιγνώΰκω  πάλιν  fir)  άπράγμονα  τάχιοτ  αν  μοί  δο» 
γ,εϊν  απραγμοΰννης  μεταβολτΐ  διαφϋ'αρήναι ,  καΐ  των  άνϋ'ρώπων 
αΰφαλέοτατα  τοντονς  οίχεΐν  οΐ  αν  τοις  παροϋοιν  η^εΰί  καΐ  νο- 
μοις,  ην  καΐ  χείρω  rjy  ηκιΰτα  διαφόρως  πολιτενωΰΐν, 

19  Τοιαντα  μεν  6  Αλκιβιάδης  είπεν.  οι  ό'  ΐΑ'&ηναΐοι  ccxov^ 
ΰαντες  εκείνον  τε  καΐ  των  ^Εγεΰταίων  καΐ  Αεοντίνων  φυγάδων^ 
0*1  παρελθόντες  Ιδεοντό  τε  καΐ  των  όρκίων  νπομιμνηβχοντες 
ΐκετευον  βοηϋ^ηβαι  ΰφίΰι,  πολλω  μάλλον  η  πρότερον  ωρμηντο 
ϋτρατενειν.  καΐ  ο  Νικίας  γνονς  οτι  άπο  μεν  των  αυτών  λόγων 
ονκ  αν  ετι  άποτρεψειε,  παραϋκενης  δε  πληϋ-ει ,  ει  πολλην  Ιπι• 
ταξειε ,  τά%  αν  μεταατηοειεν  αυτούς,  παρελ'&ών  αυτοΐς  αύ^Ίς 
έλεγε  τοιάδε. 

20  ^Επειδή  πάντως  ορώ  ν  μας,  ώ  ^ΑΘ-ηναΐοι,  ώρμημενους  ΰτρα- 
τευειν,  ξννενεγκοι  μεν  ταΰτα  ως  βονλόμεθα,  ίπ\  δε  τω  παρόντι 
α  γιγνώϋκω y  ΰημανώ,  επϊ  γαρ  πόλεις,  ώς  εγώ  άκο^  αιβϋ'άνο- 
μα( ,  μελλομεν  ίέναι  μεγάλας  καϊ  ονϋ^  υπηκόους  αλλήλων  ούτι 
δεομενας  μεταβολής ,  η  αν  Ικ  βιαίον  τις  δουλείας  αομενος  ες 
§άω  μετάΰταΰιν  χωροίη,  ουδ'  αν  την  αρχήν  την  ημετεραν  εΙ- 
γ,ότως  άντ  ελευθερίας  προςδε'ξομενας,  τό  τε  πλήθος,  ώς  iv 
μια  νηΰω,  πολλας  τάς  '^Ελλ7]νίδας.  πλην  γαρ  Νάξου  καΐ  Κα- 
τάνης,    ας    ελπίζω    ημϊν  κατά  το  Αεοντίνων  ξνγγενες  προςέαε- 

19.  τοιαύτα  μ^ν]  Bekkero  praestare  videtar  βέ,  ob  ea,  qnae  ad 
1,43.  dicta  sunt:  „ante  orationem  Corcyraeorum  leguntur  verba  ol 
μϊν  Κερκυραίοι  6λ€ξc^y  τοιάδε  c.  31.  et  claudunt  eam  verba  τοιαύτα 
μεν  ol  Κερκυραίοι  είπον.  Eodem  modo  oratio  Corinthiomm  orditur 
Terbis  ol  δ  h  KoqCvO^iol  μετ  αυτούς  τοιάόε  c.  36.  et  desinit  similibus 
τοιαύτα  άε  χαϊ  ol  Κορίνθιοι  είττον.  Conf.  c.  72.  init.  cum  79.  init., 
cap.  85.  fin.  cam  c.  87.  init. ,  itein  3,  49.  init.  3,  68.  init. "  At  μέν 
redit  c.  41.  licet  etiam  Atlienagorae  oratio  opposita  sit  Hermocra- 
tis.  Popp. 

Ικέτευον]  lustin.  4,  3.  legatos  Athenns  miflnnt,  qui  sordidn  veste, 
enpillo  harhaque  promissis  et  omni  squaloris  hnbitu  nd  niisericordinm 
coinniov€7ulam  acquisito  concioneni  deformes  adeunt.  JiUlimtttr  rfretibus 
lacrimae  etc.  De  Atheniensium  autem  cupiditate  Sicilia  potiundi  y. 
PlQt.  V.  Nic.  c  12. 

άπο  των  αυτών  λόγων]  Scbol.  άντϊ  του  τοις  αύτοΐς  χρώμενος 
Ιόγοις. 

20.  ούτε  δεομένας  —  ούδ^  αν  άρχην]  Bekk.  legi  vult  ούδε  δεο~ 
μ^νας  —  ουτ  αν  την  άρχην  etc,  ac  sane  rectius  iuxta  ponantur  οϋτε 
αλλήλων,  ούτε  ημών  υπηκόους  {προςδε'ξομ^νας  είναι),  quam  ούτε  αλ- 
λήλων υπηκόους,  ούτε  δεομένας  μεταβολής.  De  striictura  adiectivi 
υπήκοος  ν.  Matth.  ρ.  677.  adn.  1.  Pro  fiituro  alii  libri  προςδε'ξαμένας. 
Participia  quidem  aoristi  pro  praesentis  sunt  2,  18.  τμη&εΐσαν  et  2,  20. 
όιαφ&αρέντα ,  (ν.  Popp.  1,  1.  ρ.  156.,  praesertim  autem  Herm.  ad  Vig. 
p.  774•),  nihil  tamen  est,  quod  vulgatam  relinquamus.  Conf.  5,  15. 
γνόντες  νυν  μάλλον  αν  ένδεξομένους  et  Matth.  ρ.  1200.  Septem  quas 
dicit  urbes,  sant  Syracusae,  Gela,  Selinus,  Agrigentom,  Messana, 
Himera,  Camarina. 


ΰθαΐ,  αλλαι  ειΰϊν  Ιπτά,  κα\  παρεβκευαΰμίναι  τοις  πάΰιν  ομοιΟ' 
τρόπως  μάλιατα  τι^  ημέτερα  δυνάμει ,  και  ούχ  ηκΐΰτα  ΙπΙ  ας 
μάλλον  πλεομεν,  Σελινοϋς  καϊ  Συράκουΰαι.  πολλοί  μεν  γαρ 
ότΐλΐται  ενεΐΰΐ  καϊ  τοξόται  καϊ  άκοντιβταί,  πολλαΐ  δε  τρι?^ρ£ΐ9 
χαϊ  όχλος  6  πληρώΰων  αύτάς.  χρήματα  τ  εχουΰΐ,  τα  μεν  ϊδια, 
τα  δε  καϊ  iv  τοις  ίεροΐς  εΰτι  Σελινουντίοις '  Συρακοΰίοις  δε  και 
από  βαρβάρων  τινών  απαρχή  εςφερεται.  ω  δε  μάλιβτα  7}μών 
ηροεχουΰΐν ,  ϊππους  τε  πολλούς  κέκτηνται  καϊ  βίτω  οίκείω  καϊ 
ουκ  επακτω  χρώνται.  προς  ούν  τοιαυτην  δυναμιν  ου  ναυτικης^ΙΥ 
καϊ  φαύλου  ΰτρατιάς  μόνον  δει,  άλλα  καϊ  πεζον  πολύν  ξυμπλεΐν, 

Ιν  τοις  Ιεροΐςΐ  Schol.  ήγουν  τα  κοινά,  εθ^ος  γαρ  τοΐς  παλαιοΐς  τ« 
κοινά  χρήματα  iv  τοις  ιεροΓς  ταμιεύειν,  Verum  hoc  quidem ,  at  τ« 
κοινά  et  τα  Ιν  τοΐς  ιεροΓς  alibi  ab  hoc  scriptore  discerniintiir,  velut 
6,  6.  8.  al.  Quare  b.  1.  donaria  intelligo  et  in  universum  sacros  the- 
sauros.  Tale  Athenis  Pompeum  erat,  in  quo  τα  πομπεΤα  i.  e.  sacer 
apparatus  magnoriim  Panathenaeoruni  asservabatur.  v.  Wachsm.  Antt. 
Gr.  2,  2.  p.  367.  Leak.  Athen.  p.  92.  sq.  adn.  3.  1.  quamquam  etiam 
aeraria  in  templis  deposita  esse  constat,  velut  Romae  in  aede  Saturni 
et  in  οπιαΟοδόυφ  aedis  Minervae  in  acropoli  aerarium  Atheniensiuin 
reconditum  erat,  v.  Boeckh.  Staatsb.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  472.  sq. 

άπαηχη  ^^έρεται]  Aug.  Cl.  Pal.  It.  Vat.  Lanr.  Ven.  H.  Reg.  F. 
C.  cod.  Bas.  Gr.  E.  Mosqu.  K.  m.  Ar.  Chr.  Dan.  Schol.  άπ  άρχης  φέ- 
ρεται, nisi  qnod  Aug.  Pal.  It.  Vat.  cod.  Bas.  Mosqu.  m.  απαρχής  con- 
innctim  scribunt.  Marg.  Stepb.  άπ  άρχης  εϊςφέρεται.  Vulg.  άπαρχη 
lςqέ()ετa^  vel  ειςφέρΐται.  Cass.  άπαηχψ  φέρεται,  man.  rec.  άπαρχη 
εϊςφερεται.  Ι.  aut  ut  Cass.  aut  potius  ciim  Lugd.  άπαρχη  φέρεται.  D. 
άπαρχη  φαίνεται,  sed  φέρεται  in  inarg.  Duk.  volebat  άπ^  άρχης  φέρεται 
sc.  χρήαατα  ,  tributuin  significari  arbitratas ,  qiiod  Syracusanis  barbarae 
civitates  in  Sicilia  pendebant  propterea,  qiiod  eorum  imperio  subiectae 
erant  {άπ  άηχης).  Haack.  Dukerum  secutus  est,  nisi  quod  verba  άπ 
άρχης  interpretatur  primitus  (imo  iam  inde  antiquituSy)  i.  e.  inde  a  Sy- 
racusis  conditis,  qiiod  iium  cum  rernm  memoria  conveniat,  Bloomf. 
dnbitat^  idemque  ait,  χρήματα  duruin  esse  ooiitti.  Levesqu.  άπαρχη 
praetulit,  interpretatus  des  contribations  en  nature;  eodem  sensii  Port. 
tribntum.  Has  interpretationes  Popp.  reiicit,  nolens,  opinor,  eiim  sen- 
sum  vocis  esse:  at  Bloomf.  ex  Plat.  Legg.  libr.  8.  (quamquam  ibi  non 
reperi  inuUiiin  quaerendo)  aiFert  haec:  γεωργίαι  ok  ίκδεόομέναι  δούλοις 
άπαρχην  των  έκ  της  γης  άποτελοΰσιν.  Addit  Ρορρ.,  ne  primitias  qui- 
dem  intelligi  posse  loco,  quo  non  de  sacris  agatur,  et  sic  pluralem 
άπαρχαί  requiri,  quod  minime  necessarium  esse  videtur.  Άπαρχη 
vectigalium  genus  est  priino  ex  ipsis  fructibiis  terrae  solutum,  deinde 
pecunia,  qua  friictus  aestiiiiarentur.  Sane  librorum  scriptorum  tot  et 
tam  bonoriim  auctoritas  facit,  ut  άπ"  άρχης  malis,  et  probes  Haackii 
interpretationem ,  modo  ne  ad  ipsa  initia  Syracusarum  redeas,  qaia,  ut 
Popp.  adnotavit,  quae  civitas  iam  inde  ab  antiquissimis  temporibus  tri- 
buta  acceperit,  ea  ditior  sit,  et  lirmius  imperet,  quam  quae  tributa 
non  longo  inde  a  tempore  imponat.  Idem  scripturam  ^ςφέρεται  damnat, 
quia  auctoritate  omni  librorum  vacua  sit,  qiium  ex  libris  scriptis  viginti 
quatuor  non  minus  viginti  tres  φέρεται  Jiabeant ,  et  qui  reiiquus  est 
unus  φαίνεται.  Et  constat  φ>6ρον ,  et  φόοον  φέρειν  dici,  aliud  esse 
εϊςφοράν  (Verinogenssteuer)  et  εϊςφέρειν.  Interim  dum  certius  aliqiiid 
aifertur,  vulgatam  retinui.  Mox  de  equitata  Siculorum  v.  BoeckJu  Ex- 
pUcc.  Pind.  i>.  352. 
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iiTtSQ  βουλ6μεϋ•α  αξιόν  τι  της  διανοίας  δραν  καϊ  ^η  νπο  ιπ- 
πέων πολλών  εϊργεβ&αι  τ%  γης ,  άλλως  τε  καϊ  ην  ^νΰτώβιν 
αί  πόλεις  φοβη^-εϊύαι,  καϊ  μη  άντιπαράΰχωΰΐν  ημϊν ^  φ/λοί  τινίς 
γενόμενοι  άλλοι  η  Έγεβταΐοι  ω  άμννονμε'&α  ίππιτ^όν'  οαΰχρον 
δε  βιαβ^εντας  απελϋ-εΐν  η  νΰτερον  επιμεταπεμπεα^αι,  το  πρώ- 
τον αΰΛεπτως  βονλενΰαμενονς'  αντυ(>εν  δε  παραΰκεντί  αξιό- 
χρε(ύ  επιέναι ,  γνόντας  οτι  πολν  τε  άπο  της  ημετέρας  αυτών 
μέλλομεν  πλεΐν,'καϊ  οντί  εν  τω  όμοίω  ΰτρατενβάμενοι,    καϊ    εΐ 

21.     a^foy   τι  της  (Tm»O/'rt?]  Servo  αξιόν  τ/,    sed  τι  omittiint  multi 
libri.     Ρορρ.   adire   iubet  Fritzscli.    Quaestt.    Lucian.  p.  95.     Dein  >c(a 
^v  ξνοτώαιν   D.    (teete  Gail.)  Ar.  Clir.  Dan.  48.     Vulgo  xal  i?.     Apud 
tragicos  tl  cum  coniunctivo  admittitur.   Anecdd.  Bekk.  1.  p.  l44.  exein|)la 
Labent  eiiis  nsus  etiain  ex  prosae  orationis  scriptoribiis :  recentioribus, 
ut  Dionysio  Hal.,  Diodoro,    Lnciano  hoc  usitatissiimiin ,  v.  Popp.  1,  1. 
p.  l;i9.     Ex  hoc  scriptore  istud  unuin  exempliiin  affertiir,  cont.  Mattli. 
p.  lOJO.  b.  Thiersch.  Gr.  §.  3*29.     Qunm   libri  certe  nonnuUi  patiantur, 
recepi  ψ',  invito  tainen  liriieg.  ad  Dionys.  p.  270.     In  veibis  «7ϊίλ.'>6/> 
ri  male  ηαλλον  abesse  Matth.  p.  8S5.  adn.  1.  opinatiir,   nain  η  Inc  non 
est  quam,  sed  vel.     Pono  Haack.  ex  praegressis  verbis  cda/nbi'  ^*/e- 
]»etendmn    putat    πηοςηλον   όέ,    ίιχος  όέ  vel  siinile   quid  past  αύτο(Ην 
ύέ.  ν.  Mattli.  §.  6:U.  3.     Putet  aliquis,  verbis  ain/nby  0€  —  βουλενσα- 
μένονς   in    paienthesi    positis,    ex   snperioribus    arcessendum    esse  J^r, 
„sed,    qiioniam    ita   verba    extra   parentliesim    collocata  αύτόΟεν  δε  — 
ίηιέηα  yerbo  Iniutian^iniaOui  parentliesi  com|)rehenso  opponerentnr, 
ferri  nefiiiit."  Ροργ.     Nec  tamen  exemplis  in  hoc  scriptore  caret,  par- 
tem   sententiae    primariae    subsequentem   ad   Yerba    intermissa   referri, 
velut  «λλ«,  oh^  xai  subinde  non  ad  sententiae  priinariae  partem  prae- 
missam,    sed  ad  verba  parenthesi   comprehensa  pertinere  vidimus;  nec 
lioc  ab  usii  linguae  alienuin  videbitur,  fjiiod  sententia  causam  et  ratio- 
nem    continens    {αϊσχρορ  Jf' sive  γάο)    praemissa  est  sententiae  avi6- 
Oey   oi,    cuius  illa    causam   et  rationem   continet;    nec   intelligo,  cur 
Haack.    dicat,   accusativum   γνόηας   obstare,   quominus   ex  verbis  δεΙ 
'ξναπλεΤν  verbum  ίίίΓ  arcessatur.     Denirjue  ad  sensiim  nihil  refert,  utrum 
sic,  an  ex  (iiynbv  δέ  repetas:  certe  legentibiis  verba  αύτόΟ^εν  δέ  iiltro 
ex  ante  lectis  iiiente  δίΐ  obversabitur,  quod  si  quaerent,  ultro  ad  priii- 
cipiiim   capitis  recurrent.    llis  inductus  colon  ante  αϊσχοον  δέ  positum 

y.al  ουκ  L•  τ(ο  oitoto)  —  χ(ά  ei]  Viilgo  legitur  y.al  ουκ  ly  ιω  ομοιω 
—  καΧ  ουκ  L•  τοις  ιι^δε  etc.  Altenim  ot';;,  quod  est  ante  ^y  τοις,  Scliol. 
om.  Verba  ουκ  iy  τω  buouo  recte  Dnk.  interpretatur  non  pnri  comli- 
tione.  Quibus  aijtem  '  rebiis  peior  conditio  Atlieniensium  futura  fnerit, 
ante  scriptoreni  ostendisse  dicit.  lam  sequentia  docent,  cui  conditioni 
conditio  Atheniensiiim  in  Sicilia  non  aeqiialis  futura  fuerit.  Ibi  vei 
praeteritum  ψ.ί)ίτε  interpretes  in  rectain  viam  diiceie  poterat:  nam 
illud  ad  futiiram  expeditionem  spectare  non  posse,  sponte  apparet. 
Qnare  και  εΐ  iy  το/"?  τ;]()ί  νπηκόοις  ex  coniectura  scripsi.  Verba  καΐ 
ονκ  niodo  praecesserant,'id  quod  corniptelae  lociiin  dedit.  Interpretor: 
iwn  cndem  condiiione  bcUnm  ijcrcmus^  qua  in  terris  nohis  subieclis  hic 
auxUio  venistis  confrn  aUqiiem.  OHinino  facile  confundiintur  ει  et  ou, 
ut  docuit  Bast.  Coinment.  Palaeogr.  p.  760.  Schol.  αΙ  κομιδάϊ,  at  no~ 
ρίαιις.  ούχ  ομοίως  ^μέλλετε  (iino  μέλλετε)  στοατεύεσΟ^αι  inl  Σικελίαν, 
ΐιττερ  lyifxvOa  νπηκόοις  αυ}ΐμκχονντες  ατοατεύεαΟ^ε  Ιηί  τινας  ου  ηολυ 
'ί(/ιέχοντας,    ώςτε  ρuδίay  tiyai  την  των  αναγκαίων  παοακοιαδ ην  έχ  της 


iv  τοις  ττιδε  νπηκόοις  ξνμμαχοι  ηλϋ^ετε  Ιπί  τίνα  ο^εν  ράδιαι 
αί  κομιδαϊ  έκ  της  φιλίας  ών  προςέδει,  αλλ'  ές  άλλοτρίαν  πα- 
ααν  απαρτηΰαντες,  εξ  ης  μηνών  ονδε  τεσσάρων  τών  χειμερινών 
αγγελον  ράδιον  έλϋ-εΐν.  όπλίτας  τε  ονν  πολλούς  μοι  δοκεΐ  χρη-^^ 
ναι  ημάς  αγειν  καΐ  ημών  αντών  χαϊ  τών  ξνμμάχων ,  τών  τε 
υπηκόων  καΐ  ην  τίνα  έκ  Πελοποννήσου  δυνώμεϋ'α  η  πεΐσαι  rj 
μισΰ'ώ  προςαγαγέσ&αι ,  και  τοξότας  πολλούς  καϊ  σφενδονήτας, 
όπως  προς  το  εκείνων  ίππιχον  αντέχωσι,  ναυσί  τε  καΐ  πολύ 
περιεΐναι,  ϊνα  καϊ  τα.  Ιπιτηδεια  ραον  ίςκομιξώμεΰ'α ,  τον  δε 
και  αντοΰ^εν  σΐτον  Ιν  ολκάσι,  πίυρούς  καϊ  πεφρυγμενας  κριΰ'άς, 
αγειν,  καϊ  σιτοποιους  ίκ  τών  μυλώνων  προς  μέρος  ηναγκα- 
ΰμένονς  ίμμίσϋ-ονς ,  ϊνα  ην  που  νπο  άπλοίας  απολαμβάνω μεϋ'α 

οϊκείας  γης.  Deleto  ουκ  ante  ^v  τοις  Herin.  ad  Vig.  ρ.  774.  ita  inter- 
pretatur:  sed  statim  oiwrlet  cum  idoneo  apparntu  proficisci  reputmites, 
ct  procul  α  finihus  nostris  nos  esse  navigntitros ,  et  non  simili  facta  expC' 
dUioney  ut  in  regionihus  kic  nobis  pnrentibus  socii  aUquem  bello  peinstis, 
ubi  fncilis  subvectio  eorumy  quibns  opus  ernt ,  sed  in  peregrinam  digres- 
sos  lerrnm,  undc  per  quatuor  menses  hibeifios  ne  nuncius  quidem  fncUe 
veniat  Σιρατευαάμενοι  Cass.  Aug.  Pal.  It.  Vat.  Reg.  Liigd.  Gr.  ^Απαρ- 
τησοντες  Cass.  Aug.  Cl.  Ven.  Laur.  Pal.  Reg.  C.  Gr.  (Iiic  a  pr.  man., 
nostrum  ab  emend.)  E.  K.  Ar.  Cbr.  Ald.  Flor.  Bas.  Άπαοτίαοντες  F. 
Vulgo  ατηατεναόμενοι  —  άτιαρτήσαντες.  Aut  utrimqne  futurum,  aut 
utrimqiie  aoristus  ponendus  est,  iieqiie  lioc  alterum  niinus  recte,  qoam 
illud.  „Ap])aret ,  recte  hic  aoristorum  participia  posita  esse ,  ut  in  qui- 
bus  hoc  verboriim  nexu  futuri  exacti  signiiicatio  insit.  Vidit  hoc  Abr. 
Dilacc.  p.  587."  Herm.  ΐΑπαρτήσαντες ,  ait  Scliol.,  άντϊ  του  άπαριη- 
&έντες  καϊ  τιολν  της  οϊχίίας  χωρίοΟέντ^ς,  mit  seiner  Subsistenz  auf 
ein  fremdes  Land  angewiesen  und  von  diesem  ganz  nbhangig. 

22.  ναυσί  τε]  Bekk.  vult  ναυσϊ  δέ.  Non  probo,  nam  χαϊ  πολύ 
est  gar  sehr,  ubi  ;fal  est  intensivum.  Quid  igitur  vetat,  ne  per  parti- ' 
culain  τε  sententia  ναυσΙ  —  παρεΐναι  adnectatiir  ad  praecedentem  οπλί- 
τας  τε  —  αγειν  Ί  Μοχ  cogita  cum  Arnoldo  esse  τον  δε  χαϊ  σΐτον  αύ~ 
τό&εν  —  αγειν.  Quia  per  verba  ηε^ρυγμένας  χρι,9άς  Grainmatici  in- 
terpretantur  vocem  χάγ/ρυς,  Piers.  ad  Moer.  p.  213.  suspicatur  id  vo- 
cabulum  h.  1.  reponendum  esse,  sed  Piers.  ipse  ait,  hanc  tantiim  le- 
vissimam  coniectiiram  esse.  Verba  προς  μέρος  Vall.  interpretatur: 
quorum  pnrs  molerc  cogatur.  Acaciiis :  pistoribus  aliis  conctiSj  aliis  mer~ 
cede  conductis.  Haec  versio  desiderat  προς  μέρος  bis  poni.  Duk.  du- 
bitat,  nuin  sit  pro  numero  ac  inultUudine  liominum,  quos  navibus  impo- 
rmnus.  Dobr.  (similiter  Boeckbio  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  308.  adn. 
qui  tainen  parem  ex  quoque  pistrino  niimerum ,  velut  ex  singulis  duos 
samtos  esse  censet),  convertit  pro  servorum  apud  quemque  numero ,  quae 
Arn.  his  exeniplis  coinprobat:  Demosth.  Macart.  p.  1068,  <4.  Reisk.  t^ 
Ιπικλήρφ  προς  μέρος  Ιηιδιδόναι  εκαστον.  Pliorm.  ρ.  954,  18.  οτε  γαρ 
τα  μητροΗ(  προς  μέρος  αύτος  ηξίους  νέμεσθαι,  ut  igitur  sit  εϊς  ϊοας 
μοίρας  J  κατ  Ισομοιοίαν ,  verlialtnissmassig.  Et  pistores  dicit  vi  co- 
gendos  esse,  ut  exercitiim  sequantur,  mercede  tarnen  sustententur,  v. 
Boeckh.  1.  c.  et  Arn.  ad  h.  1.  Mox  pro  άττολαμβανώμε^α,  Ε.  habet 
νπολαμβανώμεβ^α  y  Ar.  Chr.  άτιολαμβανόμεθα  ^  I.  άποκλειώμεΟα,  sicut 
D.  in  inarg.  eadem  man.  ciini  γρ,  Contra  I.  iii  marg.  άπολαμβανο")  - 
με&α.  Ύπολαμβανο^μεϋα  placet  Dorvillio  ad  Charit.  p.  363.  567.,  quod 
usa  receptius  esse  fatens  Wess.  ad  Herodot.  2,  115.  alterius  per  «  tainen 
exempla  ex  Platone  et  Pliilostrato  affert. 
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ξχη  η  CTQCCtia  τά  imrrjdsia ,  πολλή  γαρ  ονΰα^  ου  πάΰης  Ιίΐτα* 
πόλεως  ύποδεξαΰ^αι ,  τά  τε  άλλα  οΰον  δυνατόν  ετοψάΰαΰ^αι, 
καΐ  μη  εηϊ  ετέροις  γίγνεΰϋ-αι  y  μάλΐΰτα  δε^  χρήματα  αυτόϋ^εν  ως 
πλεΐ6χα  εχειν.  τά  δε  παρ'  Έγεβταίων,  α  λέγεται  Ικεϊ  έτοιμα, 
^.Ζνομίβατε  καΐ  λόγω  αν  μάλιΰτα  έτοιμα  είναι,  ην  ^  γαρ  αυτοί 
ελΘ•ωμεν    ίν^ενδε    μη    άντίπαλον  μόνον  παραΰκευααάμενοι  πλην 

πολλή  γάη  ουαα\  Attractionis  genns  queddam  est,  ot  verbura  ad 
ατοατιά  tanquam  ad  subiectum  suum  relatum  esse  iudicetur,  et  sit 
πολλή  γαρ  ούσα  ου  πάσης  εσται  πόλεως,  ώςτε  ίποΰέ'ξασΟαι  αύτψ,  pro 
τιολλην  γάο  οΖσαν  etc.  Et  sic  explicat  Matth.  ρ.  621.  b.  coll.  Soph. 
Oed.  R.  393.  yahoi  τό  γ  αϊνιγμ   ονχϊ  ιούηώρτος  ην  άνδηος  διειπειν. 

23.     άντίπαλον   μόνον]    Clarius   ita  loquutus  esset:    ην  γαρ  αυτοί 
ίλ&ωαεν    ένΟ^ένόε  άντίπαλον  μόνον  παρασκίνασάμενοι  (πλην  γε  προς 
τό  μά/ιαον   αυτών  τό    όπλιηκόν),  κ  αϊ  ου  χ  υπερβάλλοντες  τοις  nuat 
ctc.  i.  V.  wenn  das  einzige,  worin  wir  ihnen  nicht  gleich  stelien,  son- 
dcrn  sie  uhertretfen^  unsere  Hoplitenmaclit  ist,  und  wir  sie  niclit  m  je- 
der  Truppengattung    iibertreifen  etc.      Poscit  igitur   ab  Atheniensibus, 
ut  non  solunr  hopUtarum  nuinero  superiores  sint,  sed  omni  genere  co- 
piarum.    Atlienagoras  c.  37.  sperat,   fore  ut  Athenienses  ne  hophtarum 
quidein    numero   pares  veniant,   siquidem  navibus  venturi  sint.    Schol. 
verba  μη  άντίπαλον  μόνον  π.  πλην  γε  προς  etc.  ita  accepif,  ut  signi- 
ficent  minorem  numerum,   non  raaiorem  hoplitarum:  προς  μέν  jo  μα- 
yiuov  αυτών  τό  όπλιτιχόν  ού*^  όλως  όυνάμε!^α  άντπαξασί^αί'  προς  όε  τα 
άλλα  μη  μόνον  Ιξ  ϊσου  Ικείνοις,  άλλα  και  μειζόνως  παρασκευασωμε&η. 
Veram  cum  robur  Graecorain  in  gravi  armatura  situm  esset,  qui  grayiter 
armatos  scriptor  excluderet  numero  eorum,  quibus  ab  Atheniensibus  ho- 
stes  exsuperari  debeant,  si  sperari  possit,  hostes  victum  iri?    Imo  ante 
omnia  graviter   arinatoriim   nuinero  Atlienienses  excellere  debebant,  si 
victoriam  sperare  possent.    Maiorem  nuDierum  hoplitarum  Atheniensibus 
a  Nicia   tribui ,   indicant  etiam  verba  τοις  πάσι ,   non  unis  hoplitis  pnr 
est  nos  praestare,   sed  omni  genere  militum.    Athenagorae  autem  verba 
niliil  obstant  hiiic  expUcationi ,  ut  qui  in  omnibus  infra  rem  de  AtlienU 
ensium  expeditione  existimet.     Et  minorem  Syracusanis  hophtarum  nu- 
merum  fuisse,  apparet  ex  6,  72.  coll.  67.  (πανι^ημεί)  et  68.  (ούχ  άπο- 
λεκτους).    Et   propter  paucitatem  inilitum  graviter  armatorum  Syracu- 
sani  in  prima  pugna6,67.  aciem  instruxerunt  senis  denisj  miUtibos  altero 
post  alterum   positis   (sechszehn  Mann  tief),  Athenienses  vero  octonis. 
V.  adn.  ad.  4,  93.    Maxime    equitatus    defectu   exercitus   Atlieniensiuin 
laborabat.     De   articulo  in  verbis  τό  μάχψον  —  τό  όπλιτικόν  repetito 
γ.  Matth.  §.  274.  275.    Μοχ  Yulgo  legebatur  οίκειουντας.    Ar.  Chr.  ol- 
χιοΰντες.     It.   Aiig.   teste  Bekk.  ex   correctione   οίκιουνιας.    De  Lugd. 
tacetur,  quasi  vere  idera  habeat.    Buttm.  Gr.  max.  Vol.  1.  p.  403.  vul- 
gataiF  tuetur  cuin  aliis,  tum  illo  Ιρημοϋτε  3,  58.,  quod  item  futuri  sen- 
sum  habeat.     Conf.  Matth.  p.  324.  c.,'  qni  his  accenset  etiain  Ιλευ&δοοΰ' 
aiv  2,  8.     At  V.  adn.   ad   utrnmque   locum.     Bau.  οίκιοΰντας   praefert, 
suppleto  ws ,  tnnquam  condituros ,  neque  enim  οίκειουν  urbem  Atlienien-- 
ses    voluisse,  sed   ita   comparari   atque   instrui  iuberi  a  Nicia,   ut  qai 
urbeni    velint   inter  infesta   omnia  condere.     Quura   igitur  futuro  opiis 
sit,  qiium  verbum  οίκίζίΐν  propria  futuri  torma  gaudeat,  ac  quuin  non- 
nulli  certe  libri  eam  formam  praebeant,  rescripsi  o/;ito£;*'rai ,  iit  1,100. 
ώς  οϊκιουντες,     Secus   se    res   liabet  in  illis  ^οημοΰτε  et  ΙλευΟεροϋσιν, 
quae  non  futura,  sed  praesentia  sunt.    Deinde  vulgo  baibare  legebatur 
ηρ  σφάλωνται,   correxit  Popp.    provocans  ad  Buttm.  Gr.  max,  Vol.  1. 
p.  413.  adn,  Veram  scripturam  multi  bonique  libri  habent.    Tum  vulgo 


γε  προς  τό  μάχιμον  αυτών  τό  όπλιτικόν,  άλλα  κ«1  υπερβάλ- 
λοντες τοις  πάΰΐ,  μόλις  ούτως  οίοί  τε  Ιαόμεϋ'α  των  μεν  'αρα- 
χεΐν,  τά  δε  και  διαΰώααι,  πόλιν  τ  ε  νομίϋαι  χρη  iv  «λλοφν- 
λοις  κα*  πολεμίοις  οίκιοϋντας  ιεναι,  ους  πρέπει  ty  πρώττ^ 
ημέρα  η  αν  οίατάΰχωβιν  εύϋ'υς  κρατεΐν  της  γης ,  η  ftofVat  οτι 
ην  ΰφάλλωνται,  πάντα  πολέμια  εξουΰιν,  όπερ  εγώ  φοβούμενος, 
καΐ  είδώς  πολλά  μεν  ημάς  δέον  βουλευΰαΰϋ'αι ,  ετι  δε  πλείω 
ευτυχηβαι ,  χαλεπόν  δε  άνΌ-ρώπους  οντάς,  οτι  έλάχιΰτα  τ^  τύχτ/ 
παραδούς  έμαυτόν  βούλομαι  εκπλεΐν,  παραΰκευη  δε  από  των 
εικότων  άΰφαλης  έκπλεϋΰαι.  ταϋτα  γαρ  ττ}  τε  ξυμπαΰη  πολεί 
βεβαιότατα  ηγούμαι  και  ήμΐν  τοις  ΰτρατευΰομένοις  σωττ^ρια. 
ει  δέ  τω  άλλως  δοκεΐ,  7ca^/r/iLtt  αυτω  την  άρχην, 

Ό  μεν  Νικίας  τοβαϋτα  είπε,  νομίζων  τους  Άΰ'ηναίους  τω24 
πληΰ'ει  των  πραγμάτων  η  άποτρέψειν ,  η  εΐ  άναγκά'ζοιτο  ϋτρα- 
τεύεΰϋ'αι ,    μάλιΰτα    ούτως    άΰφαλώς    εκπλεϋβαι.     οι    δε    το   μεν 
έπιΰ'υμοϋν   τοϋ   πλου    ουκ   εξϊ}ρέϋ'η6αν   υπό  του  όχλώδους  της 
παραΰκευης,   πολύ    δε    μάλλον   ωρμ7]ντο,      και   τουναντίον    πε- 

(υ  βουΧεύσασχ9αι  erat,  sed  ευ  om.  ipsi  optimi  libri  Cass.  Ang.  It.  Vat. 
Reg.(G.  s.  V.  habet?  Popp.)  Cl.  Ven.  Haack.  vulgatam  tuetur  eo,  quod 
etiam  alibi  Thuc.  dicat  ευ  βουλεύεσ^αι,  ut  1,  71.  extr.  4,87.  extr.,  et 
b.  1.  εύ  defendi  etiam  opposito  verbo  ίύτυ/ησαι.  Haec  Popp.  negat 
snfficere  ad  vulgatam  tuendam ,  idque  ait  doceri  adnotatione  Dindoiui 
ad  3,  12.,  qui  talia  iibrariis  obrepere  dicit  ex  proximis,  velut  3,  104. 
μητ  ΙναιοΟ-νησκειν  μητ  έναποτίκτδΐν  liber  unus  habeat  pro  Ιντίκτειν. 
Denique  quia  Vall.  non  interpretatus  sit  verbiim  Ικπλευσαι,  Krueg. 
suspicatiir,  interpolatori  deberi,  idque  petitum  esse  ex  verbis  proximi 
capitis  ineuntis  ασφαλώς  Ικπλεΰσαι. 

24.  μάλιστα  —  Ικπλεϋσαι'\  Ρορρ.  et  Bekk.  desiderant  μάλιστ  αν, 
Νοη  opiis  est,  ν.  adn.  ad  1,  139.  init.  De  verbis  τό  Ιπιθ-υμοϋν  ν.  Matth, 
ρ.  780.  1.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  231.  Verba  καΐ  έρως  —  νπάρξειν 
tractat  Matth.  Aniinadv.  in  Honi.  H.  Ap.  157.  p.  28.,  cuius  verba  posui 
in  adn.  ad  7,  28.  Ad  verba  τοΤς  μεν  γαρ  πρεσβυτ^οοις  supple  ^νέπεσε* 
Vid  adn.  ad  1,  25.  Sine  variatione  orationis  h.  I.  ita  conformari  poterat: 
καϊ  ίοως  Ινέπεσε  τοΤς  πάσιν  υμοίοις  Ικπλεΰσαι'  τοις  μίν  γάη  πρεσβυ- 
τέροις  ^νέηεσεν^  ώς  η  καταστοειρομενοις ,  Ιφ'  α  ϊπλεον  y  η  ούά^ν  αν 
σφαλίΤσι  μεγάλ)]  δυνάμει ,  ρΐΌ  quibus  postreinis  posuit  acciisativuin : 
η  ούδεν  αν  σίραλεΐσαν  μεγάλην  δύναμιν.  ν.  Matth.  §.  568.  3.  Buttin. 
Gr.  §.  145.  adn.  5.  (ed.  13.)  Et  επλεον  est  (μια  navignre  volehant.  Ver- 
bum  habet  sensnm  praegnantein.  v.  Wessel.  ad  Diod.  13,  4.  Et  τό  ^ίω- 
ρίας,  ait  Schol.,  άντϊ  τοϋ  ιστορίας  χεΐται,  ίνα  y,  πο&οΰντες  την  άλλο- 
όαπην  και  ϊό(Γν  και  ίστορησαι,  „aus  Sehnsucht,  die  Fremde  zu  sehen 
und  naher  kennen  zq  lernen. "  Doederl.  Lat.  Synon.  Vol.  4.  p.  316. 
Hinc  oratio  ad  amussim  grammaticam  institiita  sic  pergere  debebat; 
τοις  o^  iv  tJ  ηλικία  της  τ  ε  απούσης  πόϋ^φ  βίρεως^  χαϊ  ϋ^εωρί(<ς  και  Ιλ- 
πίδι  σω&ησ^σΟ^αι  •  *ό  δε  πολύς  όμιλος  και  στρατιώτης  ηλπισαν  εν  τε  τφ 
παρόντι  etc.  Nominativis  autem  illis  ευέλπιδες  όντες  et  ό  πολύς  όμι- 
λος ideo  OSUS  est,  qiiod  in  ί'ρα/ί  Ινε'πεσε  idem. sensiis  inest,  ac  si  scri- 
psisset  superius:  καϊ  Ιπε&υμονν  πάντες-  Siinili  modo  explicandus^  est 
locus  Euripidis  apud  Matth.  p.  1057.  §.  537.  Verboram  χαϊ  προςκτησα- 
σ&αι  δύναμιν  etc.  hic  sensus  est :  ei  adiwncnto  esse  in  terra  acquirenda, 
ul  perpeiuum  stipendium  sujypcditurum  sit. 
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Qiktn   αντώ'    εν    τε   γαρ    παραινίΰαι    ^δοξε    καΐ   αόφαλεια  νυν 
δν   καΐ    Ttohr]    εβεΰ^αι.     καΐ    ερω§    Ινέπεοε  τοις  παοιν  ομοίως 
ύπίενβαν    τοϊς    fihv  γαρ  ποεββντίροις  ώς  η  χαταστρεψομενοί? 
^φ'  α  εττΚεον  η   ουδέν    αν    ΰφαλεΐααν  μεγαλην  δνναμιν ,  τοις  ό 
Jv    τη    τίλικία   ττ]ς  τε  άπον67]ς  πό^ω  όψεως  καΐ  Ό-εωρίας ,   καΐ 
ει;ίλπιδες    οντες  αω^αεΰ&αι '    6  δ'ε  πολνς  όμιλος  κ«1  στρατιώ- 
της   IV    τε  τω  παρόντι  αργνριον  οϊαειν  κ«1  7ΐροςκτη6α6γαι  όυ- 
ναμιν    Οθεν    «/όιον  μιβ^οψοραν  ύπάρξειν.  ^  ω§τε   όι«  την  άγαν 
των   πλειόνων    Ιπι^μίαν ,    εϊ  τω    αρα    κ«ι   μη  ηρεοκε,  όεόιως 
um    «ντιχειροτονών    κακόνονς   δόl•,ειεv  είναι    τι]    ηολει  ηΰνγαν 
2δ^νε.     Χ«1  τίλος  παρελθών  τις  των  Ά&ηναίων  καΐ  τταρακαλεσας 
τον  NiTiiav  ουκ  Ι'φη  χρηναι  προφαοίξεΰ^αι  ονδε  όια^ελλειν,  αλλ 
ίναντίον    απάντων   ηδη    λέγειν    ηντινα  αυτω   παραβκενην  Α&ψ 
ναιοι    ιρηφίβωνται.     6    δ'ε   άκων    μεν  ειπεν ,    οτι  και  μετά  των 
ξνναρχόντων  κα-θ'  ηονχίαν  μάλλον  βουλενΰοιτο^  οβα  μεντοι^  ηότι 
όοκείν  αυτω,    τριηρεσί  μεν  ουκ  ϊλαΰΟον  η  εκατόν  πλευ^τεα  εί- 
ναι'   αντών    ό'   'Αθηναίων    εΰεα^αι    όπλιταγωγονς  οσαι  αν^  όο- 
κωίΤΐ,    καΐ  αλλάς   εκ  των  |ι;ιιιι^άχων  μεταπεμπτέας  είναι'    οττλι- 
ταις    ίέ    τοις  ξνμπαβιν  'Αθηναίων  καΐ  τίον  |ι;μίλαχων  πτεντακις- 
χιλίων    μεν    ουκ    ελάΰϋοβιν ,    ην   δε    τι  όΰνωνται,    και  πλειοί^ι* 
την    δε    αλλην    παραΰκενην    ώς   κατά   λόγον ,    κα\  τοξοτών  των 
αντό^εν  και    Ικ    Κρήτης,    και    οφενίοντ^τών ,    και   ην  τι   άλλο 
26πρε7Τον    δον.τί    είναι,    ετοιμαοαμενοι    αξειν.   ^ ακοι^σαντες   d     οι 
'αθηναίοι  εψηφι'σαντο  εν^ς  αυτοκράτορας  είναι  κα\  περί  στρα- 
τιάς   πλήθους    και    περί     τον    παντός    πλου    τους    ΰτρατηγονς 
πράΰβειν  y  αν  αυτοϊς  δοκτ]  άριστα  είναι  Άγηναίοις.    και  μετά 
ταύτα   η  παραβκευη  εγίγνετο,    και  ες  τε  τους  Συμμάχους  επεμ-^ 
πον   καΐ    αντόθεν   καταλόγους  εποιοί;ντο.     άρτι  '5'  άνειληφει  η 
πόλις   εαυτην    άπο  της   νόΰον  και  τον  ξυνεχοΰς  πολε>οι;  ες  τε 
-ίίλικιας   πλτ]θος    ^πιyεyεvτ^fιεvt/ς  και  Ις  χρτ?^ιάτων  αθροισιν  5ια 
την    Ικεχειριαν,    ωςτε    ραον   πάντα    Ιπορίζετο,     και    οι    ^^εν   έν 

παρασκευ]]  ηΰαν.  ,       ^      ,,         • 

27  Έν    δε    τούτω,    όσοι  ΈρμαΓ  ηΟαν  λίθινοι  έν  ττ/  πολεί  ττ/ 

'Αθηναίων,   είσι  δε  κατά  το  Ιπιχώριον,   ij  τετράγωνος  ίργαΰία, 

25.  τις  των  Ι4&ηναίων]  Demostratiis ,  ut  videtnr.  y.  Plut.  V.  Alc. 
18  Nic.  12.  De  vi  coninnctivi  χρηψίαωνται  ν.  Matth.  ρ.  985.  3.  Verba 
^ων  uiv  εΙπεν  Arn.  dicta  breviter  esse  existiniat  pro  άκων  μεν  όμως 
δε  εΐηεν.    De  ratione  verboruin  oaa  —  δοχεϊν  ν.  Matth.  1070. 

27  oaot  'Εημαΐ]  Hornm  praecipue  magna  Tnnltitudo  erecta  erat 
in  via 'Hermarum ,  de  qua  v.  Od.  Muell.  in  v.  Attica  apud  Ersch.  et 
Grub  Vol  6.  p.  236.  De  Hermis  truncatis  v.  qui  citantur  ad  limaei 
fraem.  88.  p.  279.,  a  Mansone  Spart.  2.  p.  211.  adn.  s.  a  C.  Fr.  Herm. 
Antt  Gr  ρ  323, 18.  Accuratissime  inter  omnes  hunc  locum  pertractavit 
Wachsin.'  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  192.  sqq.  p.  444.  ^ψ\.  nr.  5.  Articulus  η  m 
Terbis  η  τετράγωνος  foyaaia  rem  notam  mdicat,  qmim  Herinaruin 
magna  in  urbe  miiltitudo  esset  x(au  i6  Ιπιχώριον  (nam  haec  verba 
referuntur  ad  ηολλοϊ  iv  ίό\Όις  προΟνροις  yal  h'  ίεροις),  ct  omnibus  il- 


πολλοϊ  και  iv  ιδίοις  προ^νροις  και  εν  ιεροΐς ,  ftia  νυκτΐ  οί 
πλεϊβτοι  περιεκόπηΰαν  τά  πρόςωπα.  καΐ  τους  δράϋαντας  Ί^δει 
ουδείς,  αλλά  μεγάλοις  μηνντροις  δημοβία  οΰτοί  τε  Ιξητοϋντο 
και  προςετι  έ'ψηφίΰαντο  και  εϊ  τις  άλλο  τι  οίδεν^  άΰεβημα  γε- 
γεν7}μενον,  μηνύειν  άδεώς  τον  βουλόμενον  και  αστών  και^ξε'- 
rwv  και  δούλων,  και  το  πρά/|ΐια  ^Μ,ειξόνως  Ιλάμ^ανον*  τον  τε 
γάρ  εκπλου  οιωνός  έδόκει  εϊναι,  και  επι  ξυνω^ιοσία  άμα  νεω- 
τέρων πραγμάτων  και  δημον  καταλύσεως  ^ε^ενι^σθαι.  μηννεται^^ 
ουν  άπο  μετοίκων  τε  τίνων  και  ακολουθών  περί  μεν  των  Ερ- 
μων ουδέν,  άλλων  δε  αγαλμάτων  περικοπαί  τίνες  πρότερον  νπο 
νεωτέρων  μετά  παιδιας  και  οίνου  )'ε)'ενΐίμεναι ,  και  τα  μυστι^ρια 
£1μα  ώς  ποιείται  iv  οικίαις  έψ  νβρει '  Sv  και  τον  Άλκιβιαδην 
ίπητιώντο.  κα\  αυτά  απολαμβάνοντες  οί  /μάλιστα  τω  ΆλκιβιαδΎΐ 
άχΌ-όμενοι  Ιμποδών  οντι  ϋφίΰΐ  μη  αύτοις  του  δήμου  βεβαίως 
προεΰτάναι,  καϊ  νομίΰαντες,  ει  αύτον  έξελάΰειαν ,  πρώτοι  αν 
dvai,    εμεγάλυνον,    και    Ι^όων   ω'ς  επι  δήμου  καταλυθεί  τα  τε 

lorum  adspectus  familiaris  esset,  simulque  articulus  bas  quadratas  for- 
nias  disdnguit   ab  imaginibDS   dei  plenis  et  perfectis,   iisdeinque  minns 
vulearibiis:    hinc    de   interpunctione   liuius   loci  ludicare  licet.     liteniin 
verba  η  —  Ιηγαοια   in  appositioTie   subiecti   siint ,   quod  latet  in  verbo 
είσί     quare  ea  utrimqiie  virgula  seiunxi.    Vox  εργασία  et  (ργαβααβαι 
&εόν  apud  PoUucem  1,  11.  15.  sunt  inter  vocabula  propna  de  his,  qui 
statuas     deorum   faciunt.      Scribit   auctor   τά   πρόςωπα   mutilata  esse; 
adde   ex  historia  >f«l  τά  αΐόοΐα ,   ad  quod  alludit  Arist  Lysistr.  1095^ 
Frant   enim  Mercurii  illa  siniulacra  snbturpia  cdSoiOv  έχοντα  Inl  του 
βάθ^ρον.  γ.  Cic.  de  Ν.  D.  3,  22.  Herodot.  2,  51.  Palmer.  Exercc.  Gr.  p. 
53"   HoDs.  add.  interpretes  ad  Cic.  1.  c.  p.  604.  Creiiz.,  Schweigh.  in 
F.pheineridibus ,    quibus    titulus  Isis  a.  1817.  8.  nr.  136.  p.  1081.  Wess. 
ad  Herodot.  1.  c.  Scholiastae   ad   Aristoph.  1.  c.  et  ad  Tlmc.  b.  l.  sic: 
ίατ^ον   οτι  Παυσανίας   Iv   Ty    διαπεπονημίντ^  αντφ  των  "Αττικών  ονο- 
μάτων  συναγωγή   τους   τράχηλους  και  τά  αϊδοΤα  τους  Ερμάς  αερικό- 
πηναί  φαύι,  καϊ' τους  τούτο  όράσαντας  Έρμοκοτιίόας  καλεί adat.    Nihil 
de  mutilatis  pndendis  aut  Plut.  V.  AIc.  aut  Diod.  babet,  nisi  eo  referas 
verbum  άκηωτηηιαπί^εντων ,  quo  de  tnincatis  Hermis  Plut.  Nic.  13.  uti- 
tur.  C.  Nei.  Andocid.  deMyst.  p.9,13.  Plut.  V.Nic.  13.  de  numerotrnn- 
catorum  Hermarum  a  Thucydide  recediint:  eoriim  primo  loco  nommatus 
Alc  3.    Accidit  mn  nocie,  ait,  td  omnes  Hermae  deiicerentur,  j>r«e- 
ter  unum,   qui  anle  ianuam  erat  Andocidis,    itemque  reliqui  doo  omnes 
praetcrmum  mutilatos  esse  referunt,  adduntque,  ut  C.  Nep.,  illum  unum 
postea  Mercurinm  Andocidis   vocitatnm   esse.     Plunmos  truncatos  esse, 
credibilins  est,  qnam  omnes.     Porro  τά  μηνντηα,  de  quibiis  auctor  lo- 
fluitur,  centum  minae  erant,  teste  Andocid.  De  Myst.  40.  p.  97.  Bekk. 

28.  άκολούί^ων]  Servos  intellige  pedissequos,  qui  beros  sectati 
testes  et  fortassis  adiutores  eoruin  lasciviae  fuerant.  Nam  ακολουΟ^οι 
proprie  dicebantur  servi,  qui  lieros  sectabantur.  Vid.  inlerp^etes  ad 
Weovhr.  Char.  c.  11.  Perizon.  ad  Aelian.  V.  H.l4,  14.  Duk.  Discimu• 
ex  Andocide  de  Myst.  12.  p.  89.  Bekk.,  Isocrate  de  Big.  6.  p.  419.,  Pau- 
sania  1,  2,  4.,  in  domo  Polytionis  cuiiisdam  mysteria  per  ladibnum  acta 
esse,  atque  ex  Plutarclio  Alc.  c.  19.  Alcibiadem  ibi  hierophantae  iminere 
functuni.  De  verbis  ι/ετ«  πααίιας  καΐ  οϊνου  ν.  Mattb.  Ι>•  1170.  _pe jic- 
ciisatione  Alcibiadis  diligentissimam  quaestionem  instituit  Meier.  de  ΰοη. 
Damn.  p.  179.  adn. 
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μνΰτίκα  ^al  η  "^^^ν  ^Ε^μών  περικοπή  γενοίτο  καΐ  ουδέν  εΤη 
αντών  ο,τι  ου  μ>ετ  ίτιείνον  επράχ'&η  ,  επιλεγοντες  τεκμήρια  την 
αλλην   αντον    ες   τα    ίπιτηδενματα    ου    δημ,οτικιιν    παρανομίαν, 

290  ό'  εν  τε  τω  παρόντι  προς  τα  μηνύματα  άπελογεΐτο,.  καΐ  £τοί- 
μος  ην  πριν  έκπλεΐν  αρίνεΰ^αι^  ει  τι  τούτων  ειργαΰμένος  ην, 
ηδη  γαρ  κ«1  τα  της  παραΰκενης  επεπορίύτο ,  και  ει  μεν  τού- 
των τι  εϊργαΰτο ,  δίκην  δούναι,  ει  δ'  άπολυ&είη,  αρχειν,  κα\ 
ίπεμαρτύρετο  μη  απόντος  περί  αυτοϋ  διαβολάς  άποδεχεΰΰ•αι, 
αλλ'  ηδη  άποκτείνειν ,  ει  αδικεί,  καΐ  οτι  ϋωφρονέΰτερον  εϊη  μη 
μετά  τοιαύτης  αιτίας  πρΙν  διαγνώΰι  πέμπειν  αύτον  επι  τοΰουτφ 
ΰτρατεύματι,  ot  ό'  ίχ^ροϊ  δεδιότες  τό  τε  ϋτράτευμα  μη  εϋνουν 
εχγ},  ην  ηδη  άγωνίζηται,  ο  τε  δήμος  μη  μαλακίξηται,  Ό-ερα- 
πεύων  οτι  δι  ίκεινον  οϊ  τ  ^Αρ^είοι  \ννεατράτευον  καΐ  των 
Μαντινεων  τίνες,  άπετρεπον  κα\  άπεύπευδον ,  άλλους  ρήτορας 
Ινιεντες  οϊ  ελεγον  νυν  μεν  πλεϊν  αυτόν  καϊ  μη  καταβχειν  την 
αγωριν ,  έλ^οντα  δε  κρίνεο^αι  iv  τιμέραις  ρηταις,  βουλόμενοι 
εκ  μείζονος  διαβολής,  ην  εμελλον  ραον  αυτοϋ  απόντος  ποριειν, 
μΐτάπεμπτον  κομίΰϋ-έντα  αυτόν  άγωνίύαΰΰ^αι,  κα\  εδοξε  πλεϊν 
τον  *Αλκιβιάδην, 

50  Μετά  δε  ταϋτα  βέρους  μεβονντος  ηδη  η  ανάγωγη  εγίγνετο 

ες  την  Σικελίαν.  των  μεν  ούν  ξυμμάχων  τοις  πλείοτοις  κα\ 
ταΐς  οιταγωγοΐς  όλκάοι  κα\  τοις  πλοίοις  και  οαη  άλλη  πάρα- 
6κευη  ξυνείπετο ,  πρότερον  εϊρητο  ίς  Κερκνραν  ξυλλεγεαϋ'αι, 
ώς  εκεΐϋ•εν  αϋ^ρόοις  ίπϊ  ακραν  Ίαπυγίαν  τον  ^Ιόνιον  διαβαλοϋ- 
Civ*  αυτοϊ  ό'  Άΰ-ηναΐοι  καΐ  εΓ  τίνες  των  Συμμάχων  παρηΰαν 
ές  τον  Πειραιά  καταβάντες  εν  ήμερα  ρητή  αμα  εω  ίπληρουν 
τάς  ναϋς  ώς  aVaJofiEvot.  ξυγκατέβη  δε  καϊ  6  άλλος  όμιλος 
άπας  ώς  ειπείν  δ  εν  ττί  πόλει  καϊ  άβτών  καϊ  ξένων ,  οι  μεν 
ίπιχώριοι  τους  βφετέρους  αυτών  εκαΰτοι  προπεμποντες ,  οι  μεν 
εταίρους,  οι  δε  ξυγγενεΐς ,  οι  δε  υίεΐς ,  καϊ  μετ  ελπίδος  ts 
αμα  ίόντες  καϊ  ολοφυρμών ,  τα  μεν  ώς  κτηαοιντο ,  τους  δ  εϊ 
ποτέ  ο'ψοιντο,  ίνϋ-νμούμενοι  οβον  πλουν  εκ  της  ϋφετερας  άπε^ 
ΰτελλοντο'  {καϊ  εν  τω  παρόντι  καιρώ,  ώς  ηδη  εμελλον  μετά 
κινδύνων  αλλήλους  άπολιπεΐν ,  μάλλον  αυτούς  Ιςηει  τ^  δείνα 
η  οτε  ίιρηφί^οντο  πλεϊν  *  όμως  δε  τη  παρούΰη  ρώμη  διά  το 
πληϋ•ος  εκάβτων  ών  εώρων  τη  όψει  ανε^άρΰουν  )  οι  δε  ^ivot 
χαϊ  6  άλλος  όχλος  κατά  ^εαν  ηκεν  ώς  Ιπϊ  αξιόχρεων  καϊ  άπι- 

29.  ίηϊ  —  ατοατευματι]  ν.  Matth.  ρ.  1168.  7.  Vox  άποστίενόειν 
inprimis  Herodoto  usitata.  Suidas  et  Zonar.  άηοσπίύόοριας,  κωλύον- 
τας, Mox  alii  libri  την  avecyojyrju,  et  sic  sequitur  c,  30.  32.  Ιίίγωγην 
habent  Cass.  (in  qoo  int.  vers.  rec.  iiian.  αραγ.)  Aug.  Cl.  (in  hoc  άναγ* 
in  marg.)  Ven.  It.  Vat.  H.  (iii  hoc  ay  s.  v.)  Reg.  (G.)  C.  Gr.  B.  Ald.  Flor• 
Bas.  marg.  Steph.  Quid  intersit  inter  utruinque  vocabulum^  dictum 
e&t  in  adn.  ad  4,  29. 

30.  (μέλλον  άπολιπΗν]  ν.  ubenriniam  disputationem  Lobeckii  in 
Parergis  ad  Phryn.  p.  745.  de  constructione  verbi  μέλλειν.  De  fonnula 
χατά  x^iav  τ.  MaUb.  ad  Hom.  H.  Merc  65.  et  Gramm,  p.  1153. 


ατον    διάνοιαν,     παρασκευή   γαρ   αυτή  πρώτη  ίκπλεύβαβα  fitagSl 
πόλεως   δυνάμει  Ελληνική  πολυτελέστατη  δη  καϊ  ευπρεπέστατη 

31.  πρώτη  Ιχηλεναασα"]  ί,  e.  παρασχενη  αυτή,  η  πρώτη  Ιξ^πλενοε 
δυνάμει  ΈλλψΊΧ^  mag  πόλεως,  πολυτελέστατη  όη  χαϊ  ευπρεπέστατη 
(γύ'ετο  etc,  denn  dieses  Heer,  welches,  das  erste,  mit  Hellenenmacht 
eines  einzigen  Staates  (sive  mit  der  Macht  eines  einzigen  Hellenischen 
Staates)  aussegelte,  war  das  kostbarste  und  sehenswurdigste.  Mmus 
recte  Dobr.  et  Arn.  volunt  αντη  ή  πρώτη,  nam  πρώτη  cum  έχπλεύσασα 
iungendum  est,  non  ciim  αυτή,  De  expeditione  Periclis  v.  2,56.,  de 
classe  Potidaeam  missa  ibidem  c.  58.  Ad  ούτος  όε  ο  στόλος  SOpple 
ώηαηΟ-η.  V.  adn.  ad  1,  25.  ΡοΓΓΟ  oranes  cives,  qiiorum  res  familians 
octo  talenta  excedebat,  tenebantiir  miinere  et  officiis  trierarchi  fungi. 
Quadringenti  quotannis  trierarchi  eo  tempore  legebantur,  in  quo  nunc 
versamur,  at  nemo  obstrictus  erat  trierarchiae  per  diios  deinceps  annos 
subeundae.  Respublica  navem  et  ordinarium  stipendium  naiitarum  sup- 
peditabat•,  at  trierarchi  curabant  navem  instruendain ,  utqiie  idoneum 
rectorem  ac  bonum  remigiuin  pararent,  stipendio  publice  dato  aeces- 
sionem  addere  solebant.  Qnod  si  quis  nai>*aruin  pro  perfuga  ad  hostem 
transiret,  trierarchus,  qui  teneretur  plenum  numeruni  classianornni  suonim 
sistere,  coactns  erat  eiim  vel  pecuniae  largitiope  ad  reditiim  sollicitare, 
Tel  alios  quoad  eius  iieri  poterat  in  deficientium  locum  sufficere.  De 
ODini  ratione  trierarchiae  Atticae  uberrime  disseruit  Boeckli.  Staatsh. 
d.  Ath.  Vol.  2.  p.  79.  119.  Respublica  όοαχμην  της  ηη¥ρας  τφ  νανττι 
solvebat.  Alias  Athenienses  nautis  stipendii  et  procurandi  victus  nomme 
quaternos  obolos  solvere  solebant;  at  initio  belli  Pelop.  et  in  hac  ex- 
peditione  singulas  drachmas,  v.  Boeckh.  1.  c.  Vol.  1.  p.  296.  Propter 
ναΰς  —  χενάς  adi  Wolf.  ad  Demosth.  Lept.  p.  CI.  ed.  pr.  et  Boeckh. 
ibidem  Vol.  2.  p.  90.  De  diiferentia  triremium  ταχειών  et  στραιιωτί- 
δων  sive  οπλιταγωγών  ν.  ibidem  Vol.  1.  ρ.  300.  sq.  Porro  legimus 
νπηοεαίας  τάς  χηητίστας ,  etenim  quiqui  praeter  milites  classiarios  {έπι- 
βάτας)  navibus  vehebantur  (i.  e.  die  Matrosen  sive  Seeleute.)  modo 
vaCtai  modo  ύπηοέται  appellantur.  Interdnm  etiam  remiges  discer- 
nuntur  ab  hyperetis  et  nautis,  appellanturque  ^(>6r«i  yel  χωπηλάται. 
Diiplici  igitur  hoininum  genere  totum  πλήρωμα  (die  Schiirsmanrtschaft) 
compositum  erat,  militibus  et  nautis,  qui  latiori  sensii  appellantur, 
quique  erant  aut  ναύται  (strictiori  sensu  dicti),  aut  ύπηρέται  i.  e.  mi- 
nistri  eorum  aut  remiges.  Triplex  igitur  rursus  genus  imutarum  sive 
non  -  militum :  ,  .     . 

Ιπιβάιαι  s.  ναυβάιαι  (1,  121.)  =  ναΰται  s.  νπηηίται  latiori  sensu 

1.   ναΰται  2.    νπηρέιαι  str.  S.  3.   ^ρέται 

etrictiori  sensu  (7, 14.)  sive  ϋ^^ράποντες  (7,  13.) 
Ναυται  ubi  strictiori  sensu  ponuntur,  eos  intellige  homines,  „die  beim 
Steuer,  bei  den  Segeln,  beim  Taiiwerk,  bei  den  Pumpen  und  dcrglei- 
chen  beschaftigt  sind."  Bobckh.  1.  1.  Vol.  1.  p.  301.  His  adde  χελεν- 
στην.  Rem  paucis  exemplis  scriptornm  Graecorum  illQstrabo :  Nicias 
Defens.  Largit.  p.  702.  apud  Arn.  distinguit  χυβερνητην ,  πλήρωμα  et 
την  αλλην  ύπηοεσίαν.  Hic  rector  est  ex  nautaram  stnctiori  sensu 
dictorum  numero,  πλήρωμα  remiges  sunt  coll.  Xen.  H.  Gr.  1,  6.  Ix 
πολλών  πληοωαάτων  τους  αρίστους  Ιρέτας.  Et  η  άλλη  υπηρεσία  sont 
ministri  nautarum.  Thuc.  1,  143.  χυβερνήτας  χαϊ  την  αλλην  υπηοεσιαν, 
hic  postremum  vocabQlum  iatiori  sensu  dictuin  est.  At  nautae  stnction 
sensu  accipiendi   simt  np.  eundera  7,  14.    χών  ναυτών  ot  εξορμώντας 
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των  ig  ΙκεΓνον  τον  χρόνον  Ιγίνετο,  αριϋ•μ,ώ  δε  νε<ον  και  οπλι- 
τών τίαΐ  η  ες  Έπίδανρον  μετά  Περιτιλέονς  καΐ  rj  αντη  ig  ϋο- 
τίδαιαν  μετά  ^Άννωνος  ονχ,  ίλάβΰων  ην'  τετράκις  γάρ  χίλιοι 
όπλΐται  αυτών  Α&ηναίων  και  τριακόαιοι  ιππης  καΐ  τριήρεις 
εκατόν  f  και  Αεαβίων  καΐ  Χίων  πεντήκοντα  y  και  ξνμ,μαχοι  ετι 
πολλοί  ξννεπλευΰαν,  αλλά  ίπί  τε  ^ραχεΓ  πλω  ώρμη^ΰαν  καΙ 
παραβκευτί  φανλψ  οντος  δε  6  ΰτόλος  ως  χρόνιος  τε  iaόμεvoς 
χα\  κατ  αμφότερα  ον  αν  δετ} ,  καΐ  νανΰϊ  χαϊ  πεξώ  αμα ,  Ιξαρ- 
τν^-είς,  το  μεν  ναντικόν  μεγάλαις  δαπάναις  τών  τε  τριηράρχων 

τε  ναυν  χαϊ  ξυν^χοντες  τψ  eioiafay ,  qHOS  Arn.  comparat  „to  those 
who  are  rated  inEnglish  ships  as  nhle  senmen  or  as  captnins  of  ihe 
forecasile  and  the  tops  etc.  See  Capt.  Hairs  Fragments  of  Voyages, 
second  series,  Vol.  2.  p.  77.  etc."  Demosth.  c.  Polycl.  p.  1214.  Reisk. 
distinguit  Ιπιβάτης,  ναύτας  et  υπηρεσία^,  itidemque  ρ.  1216.,  ubi  vav- 
Ίας  intelligo  strictiori  sensa  et  νπηρβσίαν  ministros  una  cum  reinigibus. 
Postea  p.  1217.  noininat  πλήρωμα^  ίπιβάιας  et  υπηρεσία^,  ubi  τιλι}- 
ρ(ομα  intelligo  nautas  et  remiges,  νπηρζοίαν  ministros  nautarum.  Idem 
p.  1214.  distinguit  σιοατιώιας  et  vctviug  et  p.  1216.  Ιηιβάιας  et  v/i/j- 
Qeotayy  ubi  ίπηρεαίαν  intelligo  nautas,  ministros  unaque  remigium. 
Praesenti  loco  Thucydidis  Popp.  contendit,  a  Dukero  liic  et  ad  8,  1. 
demonstratum  esse  υπηρεσίας  ιάς  y.nuiCautg  intelligendas  esse  remiges. 
Venim  niliil  obstare  videtiir,  f|uin  υπηρεσίας  cogitemus  hoc  loco  omnes 
non-milites  intelligi.  De  Kpibatis  et  omni  genere  πληρώματος  na- 
viiim  vid.  Boeckh.  Staatsli.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  :301.  Wachsrn.  Antt.  Gr.  2, 
1.  p.  403. 

τών[(^€]  τριηράηχον']  Vulgo  <ϊ^  omisso  virgula  post  τριηράρχων  ρο- 
nebatur.  Emendavit  Heilm. ,  cuius  coniectura  postea  lirinata  est  libio 
Ven.  Respondent  inter  se  του  μίν  δημοσίου  et  τών  ok  τριηράρχων, 
Civitas,  ait  scriptor,  praeter  stipendium  vacnas  naves,  at  trierarchi  ar- 
maturam  naTalein  et  additamenta  stipendii  dabant.  Acacius  :  cum  res- 
puhlicn  nnves  prneherct  vncuns^  egre<jio  omnes  rcmigio  ins(ructns,  irierar- 
chi  vero  ad  puhlicHm  stipendmm  ndiicerent.  Conf.  Boeckli.  Staatsh.  d. 
Ath.  Vol.  2.  p.  90  sq.  Arn.  vulgatam  restitui  vult  interpunctionem,  omit- 
tiqae  (Ff,  „afliectivuin  χραιίστας,  ait,  signiticat  την  νπηρεσίαν  selectam 
esse,  ita  ot  qui  optimi  reperiri  possent,  eos  conquirerent.  Hic  delectus 
trierarchornm  erat,  quonim  suae  quisque  navi  praestantissimos  parare 
stiideret.  Quo  trierarchia  tam  sumtuosa  facta  est,  dnm  alter  alterum 
licitando  superare  vult."  Idqiie  comprobat  locis  Demosth.  Or.  c.  Po- 
lycl.  p.  1208.  et  de  Cor.  Trierarch.  p.  1229.  At  qnum  stipendium  nau- 
tarum  publice  detinitum  esset,  nihil  amplius  nisi  additionem  de  suo 
offerre  trierarchis  iicebat•,  qui  sive  adiiciebant  ad  stipendinm,  sive  non 
adiiciebant,  naiitas  alere  onns  ])ublicnin,  non  privatum  trierarchonim 
erat,  Adde  quod  series  orationis  Heilinanni  emendationem  insigniter 
comrnendat.  Conf.  Mans.  Spart.  2.  p.  457.  adn.  Porro  Ιηιφορά,  ait 
Pollux3,  94.,  το  τφ  μισΟφ  προςτιί^έμενυν ,  ως  θουχ-,  et  h.  δημοσίου 
sine  articalo  dictam,   ,,  ut  χοινόν  de  aerario   dicitur  sine  articulo.    Iti- 


τούτοις  μόνοις  επιδόσεις  Ιποιοϋντο  οί  τριηηάρχαι ,  ούχϊ  δε  ηασι  τοις 
Ιρέταις.  ν.  adn.  ad  4,  32.  Τών  ναυτών  etc.  igitur  est  unter  den 
ScliiiFsleuten  den   Thraniten.     Seqauntur  ?erba   xa\   ταΐς  υηηριαίαις. 


και  της  πόλεως  Ικπονη^ίν,  τον  μεν  δημοβίου  δραχμην  της 
ημέρας  τω  νανττ/  Ικάατω  ίιδόντο^  και  νανς  παράσχοντος  κε- 
νάς  εξητιοντα  μεν  ταχείας,  τεΰΰαράκοντα  δε  οπλιταγωγού  ς ,  καΐ 
νκηρεαίας  τανταις  τάς  κρατίβτας,  τών  [δε]  τριηράρχων  ίπιφο^ 
ράς  τε  προς  τω  Ικ  δημοαίον  μιοϋ-ω  διδόντων  τοις  '0•ρανίταις 
τών  ναυτών  καΐ  ταΐς  νπηρεβίαις ,  και  ταλλα  ΰημείοις  καΐ  κα- 
ταακεναϊς  πολντελεΰΐ  χρηΰαμένων,  καΐ  ές  τα  μακρότατα  προ- 
^μη^-έντος  ενός  εκάστου  όπως  αντω  τιη  ευπρέπεια  τε  ή  νανς 
μάλΐΰτα  προεξει  και  τω  ταχνναντεϊν ,  το  δε  πεξόν  καταλόγοις 
τε  χρηβτοΐς  εκκριΌ'εν  καί  οπλών  και  τών  περί  το  ΰώμα  βκευών 
μεγάλη  ΰπουδη  προς  αλληλονς  άμιλληϋ'έν,  ξννέβη  δε  προς  τε 
ΰψάς  αντονς  α  μα  εριν  γενεΰϋ•αι  φ  τις  εκαΰτος  προςετάχΰ'η,  και 

qiias  si  intelligas  nautas  (in  universnm  Seeleute)  esse,  distinctio  sit 
parum  siibtilis:  sic  scriptor  dicere  debebat  τοις  Ο^ρανίταις  χαϊ  τοις  «>U 
λοις  ναυταΐς^  accedit  quod  sic  ratio  tolleretiir,  qiia  ad  Tbranitarum  sti- 
pendiiim  adiectum  est.  Et  ne  remiges  quidem  intelligi  licet,  nam  sic 
qnoqiie  illa  ratio  toUeretiir,  et  scriptor  dicere  debebat  τοις  ϋ^ρανίταις 
xai  τοις  άλλοις  Ιρέιαις.  Nihil  restat,  nisi  ut  υπηρεσίας  de  ministris 
rautanim  accipiamns,  qiios  cogitare  licet  eadem  ratione,  qua  Tbranitas, 
additaniento  stipendii  sublevatos  esse,  iit  qui  et  ipsi  laboriosiorem  ope- 
ris  partem  haberent.  Porro  τα  σημεία  navium  Bloomiieldio  videntur 
ea  ornamenta  navium  fuisse,  quae  Latini  insignia  {παράσημα)  et  ittte- 
las  appellabant.  ,^ΐΤαράσημον,  ait,  insigne  fuit,  unde  navi  nomen :  pi- 
ctura  erat  vel  opus  ex  drmidia  parte  caelatum  s.  entoreujna  (Basrelief) 
in  prora,  repraesentans  vel  deum  vel  heroem  vel  subinde  animal,  quin 
inanimans  aliqiiid,  velut  scatum  etc.  Ovid.  Trist.  1,  10,  1.  Est  mihi 
sitque ,  precor ,  flavne  tutela  Minervae,  Nnvis;  et  α  picta  cassUle  nomen 
hahct.  Virg.  5.  Aen.  115  sqq.  Puppis  gerebat  picturam  vel  imaginem 
dei  alicuius,  sub  cnius  custodia  navis  esse  putabatur.  Et  tutela  et  in- 
signe  aurata  erant,  vel  eburna,  vel  ex  alia  aliqua  sumtuosa  materia. 
Virg.  10.  Aen.  171.  et  aurato  fidgehat  ApolHne  puppis.  Harum  tutela- 
rum  praecipiia  παλλάδια  erant,  aurata  illa,  ut  ex  Arist.  Acli.  547. 
apparet. "  De  χατασχεναις  ν.  adn.  ad  1,  10.  Mox  άμιλλη&έν  est 
δι  άμίλλης  παρασχευασ&έν,  ut  Abr.  adnotayit. 

φ  τις  έκαστος  προςετά/βη']  Si  licet  iudicare  ex  loquendi  asu  Thu- 
cydidis,  apud  quem  προςτάσσεσΟαι  iibique  est  prneesse,  praeficiy  sen- 
sus  Jioriim  verborum  non  alius  potest  esse,  nisi  contigit  autem,  ut  si- 
niul  et  illi  inter  se  certarent  in  illo  munere,  cui  quisque  fuernt  praefectus 
etc. ,  ut  snpplendum  sit  iv  (χείνω^  φ  etc.  Conf.  7,  70.  πάς  τέ  τις  iv 
ω  προςετάχίίη  αύτος  εχαστος  ηπείγετο  πρώτος  φαίνεσ&αι.  Μοχ  ίη  ver- 
bis  άνάλωσιν  δημοσίαν  Valla  vocabulum  δημοσίαν  ποη  convertit,  imde 
Kruegero  suspicio  orta  est,  eiiciendum  esse,  „  nec  articiilus  cur  omis- 
sus  sit  post  άνάλωσιν,  apparet,  et  maliin  hoc  vocabulum  plane  abesse, 
licet  deinde  sequitur  την  ϊδίαν,  ob  quod  ipsum  nostrum  temere  addi 
potuit. "  Popp.  De  augmento  in  άναλώχει  ν.  Battm.  Gr.  max.  2,  ]< 
p.  77.  Matth.  p.  433  sq.  Tbom.  M.  p.  55.  Et  ^πΐ  μεταβολή  est  zum 
Tauscbbandel.  v.  adn.  ad  7,  13.  Paulo  ante  προετετελέχει  pro  προςετ. 
iam  Dukero  et  Reiskio  placebat.  Popp.  iiiiratur,  quod  vulgatam  omnes 
editores  servaverint.  Ιΐροετετ.  erit,  quae  anle  erogaventt»  Vulgatain 
etiam  Schol.  agnoscit  explicans  per  προςανηλωσε,  quae  si  retinenda 
esset ,  intelligi  deberet  ηοη  quae  praeter  nHn  impendit ,  sed  quae  in  cx- 
peditionem  impenderat,  quod  sine  ambiguitate  vix  lieri  poterit.  Arn, 
tamen  Vol.  3.  p.  206.  confert  ηροςαναγχάζειν  6,  91.  7,  18.,  in  quo  verbo 
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ig  tovg  αλΧονς  'ΈΚληνας   ίπίδειξιν  μάλλον  είκαΰ^ηναί  της  δν- 
ναμΒως  καϊ  έξονΰίας  η  επϊ  πολεμίους  παραύκενην.     "  7«^  ^^5 
Ιλογίΰατο  την  τε  της  πόλεως  ανάλωΰιν  δημοΰίαν  καϊ  των  στρα- 
τευομένων  την    ιδίαν,    της  μεν  πόλεως,  οΰα  τε  ηδη  προετετε- 
λεκεί   καΐ  α  έχοντας   τους  ατρατηγους  άπεβτελλε,  των  δε  ιδιω- 
τών,   α  τε  περϊ  το  αώμά  τις  καΐ  τριήραρχος  ίς  την  νανν  ανα- 
λώκει  κ«1  ο0α  ετι  εμελλεν  άναλώΰειν ,    χωρχς  ό'  α  εικός  ην  καΐ 
ανεν   τοϋ    U   δημοαίου    μιϋ^οΰ    πάντα    τινά    παραοκενάΰαΰΰ^αι 
εφόδιον   ως    επϊ   χρόνων  ατρατείαν ,    καΐ  οσα  ΙττΙ  μεταβολή  τις 
η  βτρατιώτης   η    έμπορος    έχων   επλει,   πολλά    αν    τάλαντα    εύ- 
gid^   εκ    της   πόλεως  τά    πάντα  εξαγόμενα,     καϊ  6  ΰτόλος  ονχ 
ηύΰον  τόλμης  τε  ^άμβει  και  όψεως  λαμπρότητι  περιβόητος  εγέ- 
νετο  η   ΰτρατιας  προς  ους  ίπψΰαν  νπερβολ^,  και  ort  μεγιβτος 
ηδη  διάπλονς  από  της  οικε/ας  καΐ  Ιπϊ  μεγίΰττι  ελπίδι  των  μελ- 
λόντων προς  τά  υπάρχοντα  επεχειρτι^η.     ^    ^  ^  ^         ^ 
52          'Επειδή    δε    αί  ντμς  πλήρεις  ηΰαν  καϊ  εςεκειτο  πάντα  ηδη 
Οΰα    έχοντες    εμελλον   άνά'ξεύ^αι ,    τη  μεν  βάλπιγγι^  ΰΐωπη^  υπε- 
ϋημάν&η,    ενχάς    δε   τάς    νομιξομενας    προ    τής^  ανάγωγης    ου 
ν.ατά  νουν  εκάβτην  ξύμπαντες  δε  υπό  κηρυκος  εποιοϋντο,  κρα- 
χηράς    τε   κεράααντες    παρ'    άπαν   το    ΰτράτευμα    καϊ  εκπώμαΰΐ 
χρυΰοΐς   τε    καϊ  άργυροις  οι  τε  επιβάται  καϊ  οί  άρχοντες  απεν- 
δοντες.     ξυνεπεύχοντο  δε  καϊ  6  άλλος  όμιλος  ο  ίκ  της  γης  των 
τε   πολιτών    καϊ  ει  τις  άλλος  εϋνους  παρην  αφίΰι.     παιωνίϋαν- 
χες  δε  καϊ  τελεώααντες   τάς  ΰπονδάς   άνηγοντο  ,    καϊ  επϊ  κερως 
το  πρώτον  εκπλευΰαντζς  αμιλλαν  ηδη  μέχρι  Αίγίνης  εποιοϋντο, 
χαΐ    οί  μεν  ίς  την  Κέρκυραν ,    ένθα  περ  καϊ  το  άλλο  ΰτράτευ- 
μα τών  ξυμμάχων  ξυνελεγετο ,  ηπείγοντο  άψικεΰ^αι. 

Ές  δε  τάς  -Συρακουσα?  ηγγελλετο  μεν  πολλαχόΰ-εν  τά  περϊ 
του   επίπλου,   ου    μεντοι  έπιΰτεύετο   έπϊ    πολύν   χρόνον  ουδέν. 

πηός  similem  sensum  habet.  Dein  verbis  στρατιάς,  προς  ονς  simillima 
8unt  verba  2,  65.  γνώμης  άμήοτηυα  ην,  προς  οΐίς  ^mjiaav^  ubi  ν.  adn• 
Tom  usitatius  μέγιστος  δη  διάπλονς  esse  ait  Bekk.  ν.  Knieg.  ad  Dio- 
nys.  p.  118.  At  .,ηδη  significat  tVim,  nunmehr,  quum  antea  tam  longe 
ron  abiissent,  qiiam  nunc  mm  auderent."  Bau.  In  proximis  haec  stru- 
Ctara  est:  Inl  ελπίδι  τών  μύ.λόντων  μεγίσττ]  προς  τά  υπάρχοντα  i.  e. 
των  μελλόντων  ως  μέγισια  ^σεται  προς  τ«  υπάρχοντα  ,  im  Vergleich 
mit  der  Gegenwart.  Spein  mnximam  dixit  pro  spe  rei  mnximae ,  ut 
7,  75.  n.  1.  ab  init.  μεγάλης  Ιληίδος  pro  spe  magnarum  rerum. 

32.     νπο  χηρνκος]    ν.  Mattli.  ρ.  1185. 

χρατηρας  κεράσαντες]  lllustrarunt  hunc  morem  vetenim  Muret. 
V.  L.  14,  2.  et  Cerda  ad  Virg.  3.  Aen.  776.  Adde  Arrian.  Exp.  Al.  M. 
6,  3.  DuK.  Bloomf.  addit  Pindar.  Pyth.  4,  343.  Pro  όμιλος  6  ^κ  της 
γης  paulo  ante  c.  30.  scripserat  6  Ιίλλος  όμιλος  6  Ι  ν  tTj  πόλει.  ν.  Dorv. 
ad  Charit.  ρ.  263.  631.  De  locutione  Ιπϊ  κ^ρως  ν.  dicta  ad  2,  90.  De 
seqoentibiis :  γενομένης  Ικχλησίας  etc.  ν.  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  160. 
Deinde  τοιοίδε  λόγοι  sunt  lales,  quales  Hermocrates  et  Athenagoras 
deinceps  in  proxime  seqaentibiis  habent,  quorum  ille  eloqaitnr  sensus 
illorum,  qui  expeditionein  Atticam  venire  ctedebant,  alter  illoruiii,  qui 
non  credebant|  ut  adnotavit  Arn. 


αλλά  καϊ  γενομένης  εκκληΰίας  ελέχ^ηΰαν  τοιοίδε  λόγοι  από  τ• 
άλλων,  τών  μεν  πιατευόντων  τά  περϊ  της  ΰτρατείας  της  τών 
*Αϋ'ηναίων,  τών  δε  τά  εναντία  λεγόντων,  καϊ  'Έρμοκράτης  ο 
"Ερμωνος  παρελϋ-ών  αυτοΐς,  ώς  ΰαφώς  οιόμενος  είδέναί  τά 
περϊ  αυτών  Ι'λί^ε  καϊ  τταρτ^^ει  τοιάδε. 

"Απιβτα  μεν  Χΰως,  ώςπερ  καϊ  άλλοι  τίνες  δόξω  υμΐν  ηερϊζ!^ 
του  επίπλου  της  άληϋ'είας  λέγειν,  καϊ  γιγνώΰκω  οτι  οί  τα  μη 
πιοτά  δοκοϋντα  είναι  η  λέγοντες  η  άπαγγέλλοντες  ου  μόνον 
ον  πείΰΌυαιν  αλλά  καϊ  άφρονες  δοκοϋβιν  είναι'  όμως  δε  ου 
καταφοβηϋ'εϊς  έπιΰχηΰω ,  κινδυνευούοης  της  πόλεως ,  πείθων 
γε  έμαυτόν  ΰαφέβτερόν  τι  ετέρου  είδώς  λέγειν.  Άΰ^ηναΐοι  γαρ 
εφ'  ημάς,  ο  πάνυ  ^-αυμάξετε,  πολλή  ΰτρατιά  ωρμι^νται  καϊ 
ναυτική  καϊ  πεζική,  πρόφαβιν  μεν  Εγεΰταίων  ξυμμαχία  καϊ 
Αεοντίνων   κατοικίβει,   το    δε    άληΌ'ες  Σικελίας  έπΐ'&υμία ,   μα- 

33.  xccl  πεζιχζ]  G.  πεζζ.  Thom.  Μ.  ρ.  699.  praecipit,  com  De- 
mosthene  et  omnibus  aliis  dicendum  esse  πεζή  στρατιά,  non  πεζική, 
etsi  hoc  sit  apud  Thucydidera;  hoc  enim  esse  ποιητικωτερον.  Quem, 
eatis  refellere  H.  Stephanum  Thes.  L.  Gr.  adnotavit  Duk.  ,,ΙΤεζικός 
est  apud  Xen.  M.  S.  3,  6,  9.  Cyrop.  2,  4,  18.  apud  Dinarchom  c.  Phi- 
locl.  10.  p.  96,  5.  Reisk.  et  Aristotelem  A.  Rh.  2,  23.  et  probabiliter 
multis  aliis  locis.  At  loco  Cyropaediae  optimi  libri  h&hent  πεζή,  et 
apud  Isocratem  quoqne  Philipp.  p.  95.  C.  Bekk.  ex  cod.  Urbinate  ma- 
tavit  πεζικην  in  πεζην.  **  Arn.  Apud  Thuc.  7,  7.  Vat.  H.  Iiabent  ne- 
ζην,  itidemque  iidem  libri  7,16.  Contra  7,  15.  soli  F.  Lngd.  I.  πεζι,' 
χην  liabent.  Be>k.  omnibus  his  locis  Thiicydidis  πεζην  scribit.^  v.  Popp. 
ad  Cyrop.  1.  c.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  763.  De  verbis  από  τών  υπαρ- 
χόντων ν.  Matth.  ρ.  688.  b.  Paulo  post  Krueg.  coniicit  περϊ  σψίσιν 
αντοϊ  τά  πλείω  etc.  Utrumque  et  αυτοί  et  αύτοΐς  recte  dicitur ,  et 
αυτοί  quidem,  si  sic  cogites,  %γή  et  non  alii  pedem  quasi  offenderunt, 
αντοΐς  autem,  si  ita  cogites,  per  se  ipsos  et  non  alios  quasi  ad  rtipem 
afliigebantur.  Priori  modo  habes  i,  69.  Tum  δπερ  in  verbis  όπερ  καϊ 
*Α{>ηναΐθί  —  ηύξηθ-ησαν  nunc  cum  Lehnero  Actt.  Philol.  Monacc.  Vot 
3.  p.  32.  accipio  pro  δι  όπερ,  aus  welchem  Grunde.  Conf.  2,  40.  3,  12. 
4,125.  Isocr.  Panath.  181.  p.  304.  (si  verba  sana  sant,  de  quo  tamen 
diibitatar  et  sunt,  qui  lacQnam  hic  esse  statuant,  v.  Lang.  Add.  et 
Corrig.  p.  84.)  τών  —  ούτω  δεινά  πεπον&ότων  —  εξεστι  τοις  ίφόροις 
άχρίτους  άποκτεΐναι  τοσούτους  οπόσους  άν  βουλη&ώσιν  α  τοις  άλλοις 
Έλλησιν,  ούδε  τους  πονηρότατους  τών  οίχετών  οσιόν  Ιστν  μιαιφονεΐν• 
Bene  de  consilio  oratorio  horum  verboriim  Scbol.  disputat:  τρία  πρα- 
γματεύεται δια  τούτων  εν  μεν  ίν  Ιλπίσι  ποιησαι  τους  Συρακούσιους 
της  νίκη^  ώς  Οψαλησομένων  τών  Ά&ηναίων  περϊ  αυτούς,  ονπερ  τρό- 
πον ^σφάλησαν  οΐ  Μηδοι  στρατεύσαντες  inl  την  Ελλάδα '  έτερον  δ^, 
ΊΟ  μόνους  Συρακούσιους ,  αν  χατορϋώσωσι,  δοχεΐν  νενικηκέναι  τους 
ΐΛΟ^ηναίους ,  έπειδη  Ιπϊ  Συρακούσιους  Ικεινοι  προηγουμένως  στρατεύ- 
ονται (καϊ  γαρ  τον  Μηδον  υπό  πάντων  νενιχημένον  τών  ^Ελλήνων  νπο 
μόνων  τών  Αχ^ηναίων  ηττησΟαι  νενομίσβαι  δια  τοντο,  δτ*  Ιπ*  Ad-ηνας 
λόγος  ην  στρατεύειν  αυτόν},  τρίτον  δε,  άπαλλάξαι  του  φόβου  τους 
Συραχουσίους.  Ιπεϊ  γαρ  χαταπεπληγασιν  axoy  τους  Α&ηναίους  νενΐ'- 
κηκότας  τον  Μηδον,  παραδείκνυσιν  αύτοΐς  οτι  6  Μήδος  αύτος  περϊ 
εαυτόν  ηταίσας  τά  πλείω  την  δόξαν  της  νίκης  Ικείνοις  προςέβ-ηχεν» 
Dein  Ιπϊ  τφ  ονόματι  est  weil  es  den  NaDien  hattOi  propter  fainaiu.  ?• 
Matth.  ^  585.  extr. 
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λιΰτα   δε   της  ημ^ετερας  πόλεως,   ηγούμενοι,   εΐ  ταντην  6%oUv, 
ραδίως  καΐ  ταΚλα  εξείν.     ως  ονν  εν  τύχει  παρεΰο μένων ,  οράτε 
απδ  των  υπαρχόντων    οτω   τρόπω  οίάλλιΰτα  αμννεΐα^ε  αντονς^ 
Tun    μήτε   καταφρονηΰαντες   άφρακτοι    ληφ^ηΰεΰ&ε ,    μήτε  απί- 
ατηΰαντες  τον  ^νμπαντος  αμεληϋετε.     εΐ  δε  τω  κ«1  πΐϋτα  ,  τψ 
τόλμαν   αντών    καΐ    δύναμιν    μη    ίχπλαγ^,     οντε   γάρ^  βλάπτπν 
ημ,άς  πλείω  οϊοί  τε  'εΰονται  η  πάΰχειν,  ουθ'  οτι  μεγάλω  στολω 
επέρχονται,   ανωφελείς,    αλλά  προς  τε  τους  άλλους  Σιτιελιώτας 
πολύ  αμ,εινον ,  μάλλον  γαρ  έ^εληοονοιν  ίκπλαγέντες  ήμΐν  ξν^ι- 
μαχεϊν ,  κ«1  ην  αρα  η  7ίατεργα6ώμεΌ•α  αυτούς  η^  άπρακτους  ων 
έφίενται  άπώΰωμεν,  ου  γαρ  δη   ιιη  τνχωΰί^  γε  ων  προςδέχονται 
φοβούμαι,  κάλλιΰτον  δη   έργον  ημΐν  ξυμβηΰεται,  καϊ  ουκ  ανέλ-^ 
πιΰτον   εμοιγε.     όλίνοι   γαρ    δη    ΰτόλοι    /ιιε/άλο^  η   Ελλήνων^  η 
βαρβάρων  πολύ  άπο  της  εαυτών  άπάραντες  κατώρ^ωΰαν.     οντε 
γαρ  πλείους  των  ένοικούντων  καϊ  άατυγειτόνων  έρχονται,  πάντα 
γαρ  υπό  δέους  ξυνίΰταται,    ην   τε    δι    άπορίαν  των  επιτηδείων 
εν  αλλότρια  γτί  ΰφαλώΰΐ,  τοις  έπιβουλευ^εϊύΐν  όνομα,  καν  περϊ 
ΰφίΰιν  αυτοΐς   τα  πλείω  πταίωβιν,    όμως  καταλείπουΰιν.     όπερ 
τίαϊ  Άΰ'ηναϊοι  αυτοί  ούτοι  τον   Μηδον  παρά  λόγον  πολλά  ΰφα- 
Χέντος   έπϊ    τω    ονόματι    ως   Ιπ     Ά^ηνας    ηει  ηνξη&ηααν ,    καϊ 
^^ημΐν   ουκ    άνέλπιΰτον  το    τοιούτο    ξυμβηναι.     ϋ•αρϋοϋντες    ονν 
τά  τε  αντον  παρασκεναξώμε•0•α  καϊ  ές  τους  Σικελονς  πέμποντες 
τους  μεν  μάλλον  βεβαιωβώμε^-α,    τοις  δε  φιλίαν  κα\  ξνμμαχίαν 
πειρώμε^α    ποιεΐα^αι,    ες   τε   την    αλλην    Σικελίαν    πέμπωμεν 
πρέΰβεις,  δηλονντες  ως  κοινός  6  κίνδννος ,  καϊ  ές  την  Ίταλίαν, 
όπως  η  ξνμμαχίαν    ποιώμε^α   ημΐν  η  μη  δέχωνται  Ά'&ηναίονς. 
δοκεΐ  δέ  μοι  καΐ  ές  Καρχηδόνα  αμ,εινον  εϊναι  πέμψαι.     ον  γαρ 
άνέλπιΰτον  «υτοΓς,  «λλ'   άεΐ  διά  φόβον  ειαϊ  μη  ποτέ  ^Α^ηναιοι 
αντοΐς    έπΧ  την  πόλιν  ελ^ωΰιν ,    ωςτε  τάχ    αν  ϊβως  νομίΰαντες^ 
ει  τάδε  προηΰονται,  καν  ΰφεΐς  Ιν  πόνω  είναι,  Ιϋ'εληοειαν  ημΐν 
ήτοι  κρνφα   γε   η    φανερώς   η    έξ    ενός  γέ  τον  τρόπον  αμνναι, 

34.  ξνμμαχίαν  ποιωμεθ€ί]  Cass.  Aug.  Ven.  Cl.  (hic  in  marg. 
τΐοιώνταΐ)  llaiir.  Pal.  It.  Vat.  H.  (in  hoc  (av  ηοιοψε&α  eras.  et  ώσιρ 
s.  icty) ,  Reg.  (G.)  tacite  Lugd.  tam  F.  C.  Gr.  B.  I.  E.  K^  Ar.  Clir. 
Dan.  Bar.  Ald.  Flor.  Bas.  Steph.  primus  dedit  ποιώνιαι.  Βνμμαχίαν 
aut  dictum  est  pro  ξνμμά/ονς,  aut  notio  conciliandae  societatis,  ut 
Haackio  Yidetur,  sufticit  (ita  erit  aiit  ξνμμηχίαν  i.  e.  ξιμμάχους  αυ- 
τούς ,  aut  ξνμμα/ίαν  αντών  ποιχόμί&α  ημΐν)  ^  qui  ideni  post  δέχωνται 
eupplendum  esse  docet  ^ταλιώται  ex  praecedente  Ίταλίαν.  Coraee  con- 
iecit  ξυμμαχίόα  τιοιώμεΟ-α. 

ψοι  χηνφα  γε"]  Ιη  talibns  formnlis  Graeci  alinm,  ac  nos,  ordinein 
sequuntur/  nt  nai  rem  probabiliorem  ponant  ante  rem  minus  probabi- 
lem,  cnm  nos  dicamus  vel  ftnlnm  vel  certe  clam.  Conf.  Herodot.  3,  140. 
άνκβδβηκε  o^  τ;  τις  η  ονόείς  i.  e.  uni^s  tnodo  duove ,  si  qnisquam,  et 
Aristot  Eth.  Nicom.  1,  8.  iV  y^  τι  rj  τά  πληστα  χατορϋ-ονν,  uno  certc, 
si  non  plurimis.  Arn.  Recte  sane  monet  Abr.,  verba  rj  ^ξ  ενός  yi  του 
τοόηον  adiecta  esse  non  quo  alia  sit  ratio  aut  media  inter  occultam 
et  apertam,  sed  qno  compreliendat  omnia,  niliil  relinqaat    Fortasse  ij 


δυνατοί  δέ  είβι  μαλιβτα  των  ννν,  βονλη^έντες*  χρνοόν  γάρ 
καϊ  αργνρον  πλεΐΰτον  κέκτηνται,  οϋ•εν  ο  τε  πόλεμος  καϊ  ταλλα 
ενπορεΐ.  πέμπωμεν  δε  καϊ  ές  την  Λακεδαίμονα  καϊ  ές  Κόριν- 
J^ov  δεόμενοι    δενρο  κατά  τάχος  βοη&εΐν  καϊ  τον  ίκεΐ  πόλεμ,ον 

delendum ,  ut  frastra  ex  prioribus  repetitum.  Bau.  Schol.  idem  sen- 
tiens  Iv  ^h  τφ  rj  Ιξ  ενός  γε  τρόπου  περιττός  6  η  σύνδεσμος'  παοά 
γαρ  το  η  χρνφα  η  φανερώς  άπαμΰναι  τρίτον  ουδέν  Ιστιν,  Addit 
Ρορρ.  aliiid  exemplum  nimii  μερισμού  extare  7,  7.,  quein  tainen  locum 
multae  dubitationi  obnoxium  esse  videbiinus.  Tum  πεοί  τ//  Ζιχελίίΐ 
„est  circum  vel  ad  Siciliatn,  non,  iit  omnes  converterunt ,  'de^Sicilia, 
Probabile  tamen  est,  mentem  Thucydidis  et  quem  haec  dicentem  indu- 
cit,  Hermocratis  esse  eam,  quam  interpretes  expresserunt.  Nam  Athe- 
nienses  in  animo  Iiabebant  tentare,  nara  Sicilia  potiri  possent.  Sed 
hoc  Graeci  diciint  περϊ  της  Σικελίας  εσται  6  άγων.  Thuc.  2,  42.  3,  53, 
5,  9.  53.  lOt.  6,  II.  Sic  ό  περϊ  ψνχης,  χρ^ών,  βασιλείας  άγων  et  ρΐα- 
rima  alia  hoc  genus,  in  qiiibus  περί  semper  genitivum  liabet.  Haec 
milii  suspectam  faciunt  valgatam  huius  loci  scripturam."  Duk.  His 
motus  Haack.  scripsit  περϊ  της  Σικελίας.  „Mihi  casu  ipso  distinxisse 
yidetur  Thuc.  asperius  paulo,  ut  uno  vocabulo  semel  posito  duos  ad- 
iangeret  casus ;  ut  sensuin  tamen  videatur  distinguere  voluisse :  non 
circa  Siciliain  fore  concertationem  i.  e.  non  passuros  ipsos,  ee  usque 
penetrare  Atheniensium  classem,  sed  procul  a  Sicilia  impedituros  et 
occarsuros,  iit  ne  lonium  quidem  mare  traiiciant,  nedum  Siciliae  immi- 
neant.  Qiiod  si  absit  aut  τον  aut  η ,  conimoduin  sane  sensum  reddi- 
derint  verba :  non  prius  de  Sicilia  vel  circa  Siciliam  concertationem 
futurani,  quam  (domo)  illi  transmiserint  loniuin  i.  e.  prius  eluctandum 
illis  esse,  nobis  sc.  prohibendbus,  lonium  inare,  quani  ad  Siciliam  tam 
prope  accedant.  Ut  verba  nunc  leguntur,  πρότερον  sit  pro  μάλλον, 
nicht  so  wohl,  non  tam,  minus."  Bau.  Ad  εύεπί&ετος  intellige  rj  πα- 
ρασκευή, et  Thoiii.  M,  p.  381.  explicat  ο  εύκολος  εϊς  ίπίΟίσιν,  ήτοι  6 
εύεπιχείρητος,  Μοχ  pro  χατ  ολίγον,  quod  praebent  Cl.  in  marg.  Ven. 
et,  qni  χητά  plene ,  cod.  Bas. ,  vuigo  κατά  λόγον.  Receptam  scriptu- 
ram  iirmat  Scholiastae  expositio  ουκ  αθρόα,  quam  Duk.  monet  ex  ipso 
scriptore  suintam ,  qui  mox  verbo  βραδεία  contrariuni  ponit  το  ταχυ- 
ναυτονν,  et  verbonim  κατ  ολίγον  contrariiim  το  άΒροώτερον.  Sic  in- 
ter  se  referuntur  locis  ab  eodem  allatis  4,  10.  χατ  ολίγον  et  πολλοί 
μαχόμενοι  et  5,  9.  χατ  ολίγον  et  άπαντες  χινδυνεύοντες.  Et  tamen 
tuetur  vulgatam,  sensnni  eiiis  esse  dicens :  ratio  ac  natura  rei  ita  fert, 
ut  magna  classis  multis  onerariis  aliisque  navibus  iinpedita  et  com- 
meatii  atqiie  apparatibus  belli  gravis  lente  naviget  ac  late  diifundatur, 
nec  conferta  progredi  possit.  Verum  si  scriptor  L•oc  voluisset,  certum 
est  euin  dicturum  fuisse  βραδεία  κατά  λόγον  προςπίπτουσα,  ne  urgeain, 
scriptoris  usum  potius  ita  iiagitare:  βραδεία  κατά  το  εϊκός  (sive  ως 
εΙκος)  προςπίπτονσα.  Niliil  autem  illa  formula  frequentius.  Sic  rur- 
sus  3,  111.  extat  νπαπΓ,Εσαν  κατ  ολίγους  et  4,  11.  και  ολίγας  ναϋς 
διελόμενοι.  Et  sic  Herodotus  quoque  et  nullus  non  probatus  scriptor. 
V.  Wessel.  ad  Herodot.  8,  113.  Λ^γος  et  ολίγος  perinutantur  etiam 
apnd  Zonaram,  iit  indicavit  lacobs.  in  Lucianeis  pone  Porsoni  Adverss, 
p.  301.  et  haec  ipsa  κατά  λόγον  et  χατ  ολίγον  perinutata  sunt  apud 
Diodoruni  locis  indicatis  a  Schaefero  ad  Dionys.  de  C.  V,  p.  119. 
Ideni  ibidem  p.  44.  congessit  plura  exeinpla  formulae  χατ  ολίγους. 
Itidem  λόγος  et  ολίγος  confusa  apud  Plutarchum.  Vid.  Reisk.  Vol.  5. 
p.  703.  et  Schneid.  ad  Aiistot.  H.  A.  i>.  524.,  quos  citat  Schaef.  Indic. 
ad  Porson.  Adverss.  s.  v.  λόγος,  iibi  sine  cunctatione  praesenti  loco 
κητ   ολίγον  reripi  iubet. 
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«tvsiv.  δ  δε  μάλιΰτα  ίγώ  τε  νομίζω  imKaiQOV,  νμεΐς  τε  δια 
το  ξννη^^ς  ηΰνχον  ίμιΰτ  αν  οξέως  πείϋΌΐΰ&ε,  όμως  εί^ηΰΒ- 
ται,  Σικελιώται  γαρ  εΐ  -^ελοιμεν  ξ,νμπαντες,  ει  δε  μη,  οτι 
ηλεΐΰτοι  μεΰ•*  ημών,  χα^ελτίυϋαντες  άπαν  το  υπάρχον  ναντιτιον 
μετά  δνοϊν  μηνοϊν  τροφής  άπαντηβαι  Ά^ηναίοις  Ις ^Τά ράντα 
και  ακραν  Ίαπνγίαν,  καΐ  δηλον  ποιηβαι  αντοΐς  οτι  ου  περί  τ^ 
Σικελία  πρότερων  εβται  δ  άγων  η  τον  εκείνους^  περαιω^ηναι 
τον  Ίονιον,  μάλιΰτ  άν  αντούς  εκπληξαιμεν  και  ες  λογιΰμον 
καταατηΰαιμεν  οτι  ορμώμενα  μεν  L•  φιλίας  χωράς  φυλακές, 
υποδέχεται  γάρ  ημάς  Τάρας,  το  δε  πέλαγος  αυτοΐς  πολύ  πε- 
ραιοϋβ^αι  μετά  πάΰης  της  παραΰκευης,^  χαλεπον  δε  όια  πλου 
μηχος  iv  τάξει  μείναι,  και  ημΐν  άν  ευεπί&ετος  εϊη ,  ^ραΰεια 
χε  και  κατ  ολίγον  προςπίπτουΰα.  εΐ  δ'  αν  τω  ταχνναυτουντι 
α^ροωτέρω  χουφίΰαντες  προςβάλοιεν,  ει  μεν  κτοπαις  χρηΰαιντο, 
ίπι{>οίμε^'  άν  κεκμηκόΰΐν ,  ει  δε  μη  δοκοίη  ,  ϊΰτι  και  υποχω^ 
ρηβαι  ημΐν  ες  Τάραντα.  ο£  δε  μετ  ολίγων  εφοδίων  ως  επΙ 
ναυμαχία  περαιω^έντες  άποροΐεν  αν  κατά  χωρία  έρημα,  καϊ  η 
μένοντες  πολιορχοΐντο  άν  η  πειρώμενοι  παραπλεΐν  την^ε  άλλην 
παραακευην  άπολίποιεν  άν  καϊ  τά  των  πόλεων  ουκάν  βέβαια 
έχοντες ,  εΐ  υποδέξοιντο  ,  ά^μοΐεν.^  ωςτε  Ι^ωγε  τουτφ  τω  λο- 
γιομω    ηγούμαι    άποκλψμένονς    αυτούς    ουδ'    άν    άπάραι    άπο 

ποΧιοηκοΐντο  ccy]    i.  e.  ad  deditionem  cogere  lentnremus  oppugnfl•• 
tione.    Nam  aliain  Tim  quam  oppuijnandi  hoc  verbiim   non  habet,   ne- 
qne    aliam   ΙχτιολιοοχΗν ,    quam    exyugnate.    Vid.   i,  131.  135.   7,  14. 
Nullo  horum  locorum  iigurate  dicitur,  quae  tamen  quorundam  est  opi- 
nio,    qui  capiant   sensu  aushungern.    At  negat  Popp.,   hoc  sensn  op- 
pncrnandi  verbum  πολιοοχΗσί>αι  praesenti  loco  inteUigi  posse,  siquidein, 
qiium  Athenienses  manerent,  non  Athenienses  oppugnarentiir ,  sed  ipsi 
navibus  obsessuri  essent.     Corruptum  igitur  locum  et  vel  έκπολιορκοιντο 
▼el   ταλαιπωοΌΪρτο    legendum   esse.     Qui   autein   Ιχποΐιορχοιρτο   legi, 
ηολιοοχοΐντο  non  legi  possit?    Nonne,  si  expngnari  dici,  lidem  oppu- 
gnari^dici  poterunt?     Meminisse  debemiis  mons  antiquorum ,  naves  ad 
litus  trahendi  et  castra  navalia  ponendi   {y.cu  ίντανΟα   ηύη   ΐΟροιζοντο 
—  yal  τάς  ναυς  άναχίαηντες  ησύχασαν  c  44.),  nt  qnoram  naves  mare 
non  tenere  possent,   nullo  spatio  in  illis  in  usum  militum  vel  ad  cr.bi- 
tionem  yel  ad  convictum  suppeditante.     Si  in  castris  ergo,  et  expugnan 
poterant  atque  scilicet  et   oppugnari,  nisi  forte  expngnatio  sme  oppn- 
gnatione  iieri  potest.     Paulo  post  Ιπϊ  το  ηλπον  etc.   est  in  maius  υ»/- 
gnremur  sive  ita  nimciaremur,  ut  maiores  copiae  nostrae  et  pntarentur 
et  dicerentur.     Deinde  πε(Οεσί>ε  —  τολμησαντ^ς  „meo  qiiidem  ludicio 
nihil   aliad   signiticaret  nisi  creditc  vos  ausos   esse.     Hoc    aatem  loco 
πείθ^εσ&ε  coniungendum  est  cum  ταϋτα ,   quod   simiil  hnius  iniperativi,, 
simal  etiam  sequentis  participii  obiectnm  est.    Conf.  7,  73.  πάντα  μάλ- 
λον ηπίζων  αν  σφών  πείΟεσθ^αι  αυτούς,    quo   loco    nollem  Haackium 
otfendisset  genitivus  personae,  cuius  exemplum  apad  verbum  ηείΟ^εσΟαι 
hocasque   frustra  se  qoaesivisse  dicit.     Inspicere   saltem  debebat  Had- 
soni   notam   ad  b.  1.,   ubi    exemplum  invenisset   ex  Honiero;   aliorum 
exemplonim  aifatira  praebet  Matth.  §.  362."  Schoem.    Obss.  p.  15  sq. 
Mox  παοαατψαι  eodem  sensu,  quo  hic,  rursus  legitur  4,  61.  95.  6,  78. 
Α  ηείσεσΟ^αι ,   qaae  Dukeri  Arnoldique   sententia  est ,   binc   infinitivns 
pendere  non  potest,  iino  iniinitivus  loco  imperativi  est.  v.  Matth.  p.  1072, 


Κέρκυρας,  aXk^  η  διαβονλενΰαμενους  καϊ  καταΰκοπαΐς  χρωμί^ 
νους  όπόβοι  τ  έΰμεν  καϊ  εν  ω  χωρίω  έ'ξωβ^ηναι  άν  τη  ώρα 
έζ  χειμώνα,  η  καταπλαγέντας  τω  άδοκητω  καταλϋΰαι  αν  τον 
ηλονν,  άλλως  τε  καϊ  του  εμπειρότατου  τών  ϋτρατηγών,  ώς 
Ιγώ  ακούω,  άκοντος  ηγουμένου  καϊ  αΰμένου  αν  προφαβιν  λα- 
βόντος ,  εϊ  τι  άξιόχρεων  αφ'  ημών  οφϋ'είη.  άγγελλοίμεΌ'α  ό* 
άν  ευ  οίδ*  οτι  έπϊ  το  πλεΐον '  τών  δ'  άνϋ-ρώπων  προς  τα  Af- 
γόμενα  καϊ  αί  γνώμαι  ϊΰτανται,  καϊ  τους  προεπιχειροϋντας  rj 
τοις  γε  έπιχειροϋύι  προδηλοϋντας  οτι  άμυνοϋνται  μάλλον  π*.• 
φόβηνται,  ίΰοκινδύνους  ηγούμενοι.  όπερ  άν  νυν  A'&ηvaΐo^ 
πάϋ-οιεν,  επέρχονται  γάρ  ημϊν  ώς  ουκ  άμυνουμένοις  δικαίως 
κατεγνωκοτες  οτι  αυτούς  ου  μετά  Λακεδαιμονίων  έφ^είρομεν 
εΐ  δ'  ϊδοιεν  παρά  γνώμην  τολμηβαντας ,  τω  άδοκητω  μάλλον 
αν  καταπλαγεϊεν  η  ttJ  άπο  τοϋ  άληΌ-οϋς  δυνάμει.  πείΌ-εοϋ^ε 
ουν  μάλιατα  μεν  ταύτα  τολμηΰαντες,  εΐ  δε  μη,  οτι  τάχιστα 
τάλλα  ες  τον  πόλεμον  ετοιμάξειν ,  καϊ  παραΰτηναι  παντϊ  το  μεν 
καταφρονεΐν  τους  έπιόντας  iv  τών  έργων  τη  αλκτ)  δείκνυΰ^'αι, 
το  δ'  ηδη  τάς  μετά  φόβου  παραΰκευάς  άΰφαλεατατας  νομίοαν- 
τας  ώς  έπϊ  κινδύνου  πράΰΰειν  χρηαιμώτατον  άν  ξυμβηναι.  οί 
δε  άνδρες  καϊ  επέρχονται  καϊ  εν  πλω  ευ  οίδ'  οτι,  ηδη  είΰϊ  καϊ 
οΰον  οϋπω  πάρειΰιν. 

Καϊ    6    μεν  'Έρμοκράτης   τοΰαϋτα   είπε,     τών  δε  Συρακο-^}^ 
αίων  6  δήμος  iv  πολλή  προς  αλλήλους  εριό^  ηοαν,    οί  μεν  ώς 

χαταφρονεΐν  τους  Ιπιόντας]  Thom.  Μ.  ρ.  510.  ex  eoqne  Phavorin. 
χαταψρονώ  ώς  Ιπϊ  το  πλησίον  μ^ν  γενική  συνιάσσεται,  εστί  ύε  οπού 
χαϊ  αΐτιατιχψ  Similia  Scliol.  ad  3,  39.  et  8^  82.  ν.  Matth.  ρ.  696.  adn.  2• 
Ad  sententiam  quod  attinet,  apud  hunc  scriptorem  frequentissima  est. 
ut  2,  11.  χρη  άύ  —  τ/)  μεν  γνώμ^  &αρσαλέους  στηατενειν,  τφ  δί 
εργφ  άεδ-ότας  παηασχενάζεσ&αι  i.  e.  ά()()ωόέοντα  βονλεύεσθ-αι,  ut  Η©- 
rodot. ,  sive  priusqunm  ιηνηήαβ ,  cotisiiltoopus  est ,  ut  Sallust.  loquitur• 
Herodotea  ciim  Thucydideis  composuit  Valck.  ad  Herodot.  7,  49.  nbl 
vid.  Wess.  Schol,  δει  τους  χαταψρονοΰντας  τών  ίπιόντων  Ιν  αντω  τφ 
πολ^μο)  χαϊ  τ^  κατ  αύτον  άνυρε^ίΐ  (faCvεσOaι  καταί/ρονοΰντας  τών 
Ιναντίων.  έργον  γάρ  κάνταυΟ^α  καϊ  πολλαχον  τον  πόλεμον  λέγει. 
Sed  propter  numerum  pluralein  έργων  malim  cuin  Heilmanno  conver- 
tere:  .wobei  ich  einem  Jeden  zu  Gemiith  fiibren  will,  dass  man  die 
Verachtung,  welche  man  gegen  einen  Feind  begt,  am  besten  m  der 
Starke  seiner  wirklichen  Gegenanstalten  zeigen  konne.  Quam  inter- 
pretationem  haud  inepte  iirinat  his  locis  2,  42.  λόγων  κόμπος  τάδε 
μάλλον  η  ^ργων  Ιστιν  άληΟ^αα.  4,  67.  init.  Ιπειδη  από  τε  τών  έργων 
καϊ  λόγο}ν  παρεσκεύασται  άμφοτέροις.  τ.  adn.  ad  1,  73.  Proximorum 
haec  structara  esse  videtur:  το  d'  ηδη  τάς  μετά  φόβου  ώς  έπϊ  χιν^ 
δννφ  (niit  Furcht  wie  wahrend  einer  Gefahr ,  v.  Matth.  §•  584.  γ.) 
παραύχευάς  άσφαλεστάιας  νομίσαντας  ώς  ίπϊ  κινδύνου  πράσσειν  χρη- 
σιαώτατον  άν  ξυμβηναι ,  nam  verba  ώς  Ιπϊ  κινδύνου  et  ad  φόβου  et 
aa  πράσσειν  pertinent. 

35.  τών  δέ  Συρακοσίων  —  ήσαν']  Dionys.  Hal.  ρ.  802.,  ubl  stro- 
ctnram  Ιξηλλαγμενην,  qoippe  ad  sensuin  factani  notat.  Eundem  usuin 
e  Tbuc.  3,  79.  enotavit  Greg.  Cor.  p.  71.  v.  Matth.  §.  302.  §.  434.  2. 
Ια   sequentibus  ot  μεν  —  τοις   δέ  oratio    variatur,   sicut  inultis  locis. 
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va»r" %i»ov  xi  ^QSy^a.  OUyov  δ'  ψ  το  η,ατενον  τψ 
^ίοΐοΐοάτί  ««ι  φοβού,,ίνον  rb  ^eUov  πα^α^ων  δ  .ντο., 
S°4o?«S.    0S    δτ,^ον  τ.ngoaτάτr,g  ^ν   ««^  iv  τω  παροντ. 

Uslanv  i}  τή^όλ»  ον'.  ίϋνο,^δ•  τους/  «^ελλονταί  τ«  το.- 
7itl     τϋο  dh  aivveaiJg,   d  Μ  «^»""'  ^"^'ϊ^'»  είναι,     ο»  y«? 

Χι  «ί  άγγιλί.^  τούτο  δ^«ντ«ι,  ον'χ  .^πο  T«vTOf.«TO«,  L•  όε 
Γδρών,  oiL^  «'εΐ  τάδε  Ηΐνοίσι,  i^JyxirvTai.  ί;μεί5  δε  rjvtv 
Ζλ&ε ,  ον»  II  <Jv  ον^ο.  «ν^^λλο^σ.  ,ϊΗθ«ο,.ντεί  λο^,ε^αθε 
τΓε'2α,  «'U'  i|  ών  Sv  ϋν^^ωπο.  δεινοί  ««.  «ρλλων  εμ;.ει- 
οοι     ώ'ίπερ   ενώ    '^^rjvaiovs  «ξιω",    δράσεων      οι;  y«e  «^tovs 

^ΙΖ  βίβοίω?  Ιαταλζλνμίνονς  W   ά'λλον  πόλεμον  ον«  έλ«σσ<ο 

e-...;n.U  ηί  ,Λν  ΐη  menteliabens  λή'οι/τε?,  et  τοΓ?  J^,  cogitans  Μόζε;. 
ffirpraetcr^a  'saWrex  indirecta  in  directam  orationem  tmns.tus  l,t 
"'\.P  ,(..,,.,,-  >„„„  de  OHO  usu  V.  Creuz.  Art.  Hist.  Gr.  p.  Ibb. 
verbis  ovi   «||;  1  X"^^  "^erm.  ad  Vig.  p.  900.    Emendatricem  ma- 

iZ.oTesrrm  M'ri^m^^r«"r».t.  v.  Wess.  Id^Herodot.  7,  105,  Porro 
ίΐρίτιον  est  rem  m  •  ,    t„5  Syraciisanorum  ,   sive  hoc   ipso  no- 

^;::\p7eS  sit^SCo4yo.  vel  sin.i.i  ut  i"  aliis  Doric. 
mine  apiieuat    ,  ^j^  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  Λ 

^"its  Γρρβ-,νΚ  1.  Tum  hui  refe'rt»r  glossa  in  Schleusneri  Curis  no- 
7Jr!iTn:n!i'%c.  θο...«<Ϊ3.    „a»ae  ad  4.  21.  perUnere  male 

editor  coniicit."  Popp.  i.i„a,; 

^fi     ίη„λυν<ίίίυ.'τ«.1  Schol.  ί/τ,χρίτ,.ω^τηί.    utuntnr  vocabulo  An- 

.  .  V  n"„l  Ϊ  »Prt  Svnes  Moeris  et  Suidas.  Glossae,  quas  profert 
Ses;d,  ,m  testem  ad^ocantes."  Bloomf.  addit  Anstophane.n  Ach.664. 
brotianus   l'J»«»f""   .    ..  ^j  »^  sensuin  inest  in  ΰίύ,οτις  Mdt  u 

^Γ^Ή.,μόοΓ»ίί   vindica"!  pro    i/,;,o«?o.r«f.    6o« .   .dem  •"   ^iAvy,- 
eudiu  ΙΛ  11  verbiim  ab  Kustathio  m  II.  χ .  P.  809.   Kom. 

"""'T^/f  Platone  aiferri     et  iubet  conferri  Etym.  M.  m  v.  Bloomf. 
praeterea  e  Plato^  Dexippum  etc.    Vide  ante 

6  11      De  vi  perfecti   yMxaXav μένους  Υ.  Valck.   ad  Herodot.  8,  140. 
Matth.  p.  926.  d.  coU.  Thoma  M.  p.  504. 


εκόντας  ίλϋ'εΐν ,  ΙττεΙ  ^γωγε  άγαποίν  οϊομαι  αυτούς  οτι  ονχ 
ημείς  ετν  εκείνους  έρχόμεΰ-α ,  πόλεις  τοΰαϋταί  καϊ  ούτω  με- 
yakai.  el  δε  δη  ωςπερ  λέγονται  ελ^οιεν ,  ίτιανωτέραν  ηγοϋμαίοΊ 
Σι-κελίαν  Πελοποννίιΰου  διαπολεμηοαι  οϋω  τίατά  πάντα  αμεινον 
iξηQτυτaι ,  την  δε  ημετεραν  πόλιν  αυτήν  της  νυν  ΰτρατιας^  ως 
ψαΰίν  επιούΰης  κα\  ει  δΙς  τοοαίτη  έ'λΟΌΐ  πολύ  κρείαβω  είναι, 
οϊς  /  επίΰταμαι  ουθ'  ϊππους  άκολου&ηΰοντας  ουδ'  αυτόΰ'εν 
ποριβΰ-ηβομένους  ει  μη  ολίγους  τινα:^  παρ*  Έγεΰταίων ,  οϋϋ• 
όπλίτας  ίαοπληΰ•εΐς  τοις  ημετεροις  επϊ  νεών  γε  ελϋ-οντας.  μέγα 
γαρ    το    χαϊ    αυταΐς   ταις    ναυΰϊ  χούφαις  τοβοϋτον  πλουν  δεϋρο 

37.     μ^α  γαρ   το   xaC]    Ιη   his   potius   bunc  ordinem  desideres: 
μfya  γαρ  την  τε  Ιίλλψ  παρασκευή^,  οσψ  (ΓίΓ,  lu^  πόλιν τοαψδε  ηο- 
ριβ^ψαι,    ουκ  ολίγην  ουσαν ,   χαϊ  το  y.al  αύταΤς  (vd  cum  solis)  νανσϊ 
y.oiHfaiq  τούοντον  πλουν  δευρο  κομιϋΟ^ηναι,  at  distinguit  auctor  trnie- 
ctum  {κομιαΟηναι)  navium ,    et  paratum  (ποοισβ^ηναι)  rerum  ^dversus 
tantam  lirbem  necessariarum ,    nec  verbis   και  (tviaig  ταΤς  ναυαϊ  κου- 
ψαις   transitus  iit  a   minori   ad   maius.     Tametsi  Arn.   colo  ante  μέγα 
γάρ  posito   et  verbis   μ^γα  γαρ  —  κομισΟ^ηναι  in   parenthesi   positis, 
verba  την  τε  αλλην  παρασκευην  etc.    coliaerere  putat   ciim   accusativis 
ίππους  et  οπλίτας,  cjui^pendent  ab  Ιηίαταμαι.     Qnod  niillo  modo  iieri 
potest,    nain   sic   ούτε  την   αλλην   παρασκευην  esse  deberet,   et  verba 
μέγα  γάρ  —  κομιαϋψαι   sic    tantiim    recte   pro  parentbesi  intermitte- 
rentur,    si    causam    proxime   sequentium  continerent.     Atqui  difficultas 
traiectus  et  apparatus  res  inter  se  alienissimae  snnt,  neque  hic  ab  illo 
pendet.    Servanda  igitur  vulgata  loci  distinctio.    Porro  ώ?τ£,  quod  se- 
qiiitiir,  pertinet  ad  όοκοίσιν,  verbis  παοα  τοσούτον  γιγνώσκω  quasi  in 
parenthesi    iiiterpositis.     Schol.   lo  ^itv   ,,παρα   τοσούτον^  γιγνώακω^'^ 
παρά  τοσούτον  όιαί/ έρομαι  τοις  τα  έτερα  διαγγέλλουσΐ'  το  δε^  ,,ώ?τ£" 
νπερβιβάσαι  χρη ,    ίνα  μη  σολοικοφανες  ?]  το  οχημά,    καϊ    ούτω  ^ουν- 
τάξαι'   παρά  τοσούτον  γιγνώσκω,   ώςτε  μόγις  αν  μοι  όοκοΰσιν  ουκ  αν 
παντάπασι^  όιαφΟαρηναι  οι  "Αθηναίοι.     Converte  lanium  ahest ,  ut  sen- 
Hmn,    quemadmodum   ceteri.    v.  Matth.  p.  1174.    Mox  ad  ηπου    γε  όη 
supple  ύ\α(ΐ>&αρϊΐσονται.    ν.  ibidein   ρ.  121.2.      Post    στοατοπεόφ  Schol. 
siipplet /ρωαίνο/,  quod  non  necesse  est,  quuni  s\t  cum  exercUu.   Verba 
Ικ  νεών'ίδηυ&έντι  Bred.  interpretabatur  in  einem  Lager,   das    zusani- 
mengesetzt^ist  aus  SchifFen,  aus  Zeltchen  und   aUem  nothwendigen  Ge- 
nitbe  etc.    At  στρατόπεδον  hic   non  signiiicat  castra,   sed   exercitum, 
nam  verbi  Ιδρυί^έντι  non  potest  sensus  esse,  quem  ille  viilt.    Arn.  recte 
interpretatur  a  camp  pitched  by  men  just  landed  from  their  ships  i.  e. 
exercitus  post  ipsam  escensionem  castra  nietatus,   „et  proinde  ab  oinni- 
bus  rebiis   necessariis  inale  instructus.    Hoc  contrarie  ponitur  verbis  ai 
πόλιν   Ιτέραν    τοσαύτην   ελ(^οιεν    έχοντες.      Verba    Ικ    σκηνιόίων   χαϊ 
αναγκαίας  παρασκευής  ηοη  pendent  ab  ε'ξιόντες,  sed  potius  ab  ορμώ- 
μενοι vel    simUi   verbo,   qiiod   cogitatione   suppletur,    begiQning   their 
operations  with  no  better  base  on  which  to  rest  tliem,    tlian  a  set  of 
wretched  tents,   and  such   means  as  they  only  would  be  content  with 
who  were   unable   to   provide    any   thing   better."    Arn.    Male  etiain 
αναγκαίας  convertit  Bred.     Recte  Arn.  et  Schol.  ου  της  Ικ  πεοιουσίας, 
αλλά  της  ούδ^  αύτάοκους.  Nos nothdiirftig,  Bloomf.  make-slnftly  equip- 
meuts.  Vid.  adn.  ad'5,  8.  Porro  quia  verborum  ούκέξιοντες  idem  sensus 
est,   ac  si  scripsisset  εϊργόμενοι,  buiiis   ipsius  constructionem,  iit  verbi 
passivi,  per  praepositionem  υπό  cum  genitivo  posuit.    Et  in  universum 
Graeci  multa  neutra  cum  νπό  et  illo  casu  construunt.  Vid.  adn.  ad  c.  15. 
THUCYD.  li.  '  ' 
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xoaca^iJv«t,    τ^ν    τε   ^λλην   naqcimtv^    οσψ   δη   inl    πολιν 
τοαψδ!  πορ^α^ηναν,  oaJ>c  όλίγψ  ovCav      ω,τε     Ttc^^c.  TO0ot.tov 

τύν   noUaov  itoiolvxo ,    ουκ  «ν  παντ^<ηα6ι  διαφ^α^ψαι,  ι^ττου 
νε  W  h  nacn  πολψία  Σικελία,  {ίν6τ7]αεταν  γαρ')  ΰχρατοπεόφ 
ίε    L•   νεών    ίδον^ίνχι  κ«1   εκ  ϋκψΜων    TiciL  αναγκαίας  7Τ«ρ«- 
0χει;ίς   ούκ  Ιπϊ  πολύ  υ^πύ  των  ημετέρων  ίππεωνβιοντες.     το 
δ'ε  Σύμπαν  ου'ό'  aV  κρ«τη(?«^  αυτούς  rijg  γης  t/yot^iiar  το0οι;τω 
5Grt)v  £ετε>«ν  7τα9«(Τκει;ήν  κρείαβω  νομίζω,     άλλα  ταντα^  ω^τζερ^ 
kU    λέγω    οϊ   τε  'Αθηναίοι  γιγνώΰκοντες  τα  αφετερα  αντων  ευ 
οίδ'  ^τί  αώζοναι,.^τ^αΐ  ^^ένδε  Μρες  οϋτε  οντά  οντε  αν  γενό- 
μενα λονοτζοιοναν.     ο^ς  Ιγώ  ού  νυν  πρώτον,  αλλ   αει  επ.στ«- 
aat    rfrot   λζγοις   γε    τοιοΐςδε  κ«1  hi  τούτων  τ^α^ονροτεροις  η 
iyois  βονλομίνονς  καταπλ^^ξαντας  τ6  ύμέτερον  πλήθος  αντον ς 
Λς    πόλεως    αρχειν,      κ«1    δεδοΐ'^α    μίντοι    μηηοτε    πολλά   πει- 
ηώντες  κ«1  yiaτoρ^ώaωaLV  ,    ^μεΐς  δΐ  κακο\πριν  εν  τω  πα^ειν 
ώμεν  ηροφνλάξαα&αί   τε  καΐ  αίσ&όμενο^  έπεξελ&ε,ν.     TOtya^rot 
όί  α^τά  η  ^όλις  ^μών  όλιγ^^ις  μh^.'iiavχaζεt,  Οταΰεις  δε  πολ- 
λας  κ«1  αγώνας  οι)  προς  τους  πολεμίους  πλείονας  η  προς  αυ- 
τίν  αναιρείται,  τυραννίδας  δΐ  Ι'ίΤ^ν  οτε  και  δυναβτειας^  άδικους, 
dv  Ιγώ  πειράβομαν,   ijv  γε  {,μεις  Ι^ελψε  ίπεα^αι    μηποτε  εφ 
'ίΐμών   τι    περιιδεϊν   γενίαθ'αι,    υμάς    μεν  τους  πολλοί;?  πείθων, 
τους    δΐ    τά    τοιαύτα    μηχανωμίνους  κολαζων ,    μη  ^μονον  αυτό• 
φώρους,   χαλεπον    γ^ρ    Ιπιτυγχάνειν     άλλα    και    ων  ^ουλονται 
μίν  δύνανται   δ'    οϋ '    τ6ν  γάρ  ε'χθρίν  οι;'χ  ων  δρα  μόνον  «λλ« 
κ«1    της    διανοίας    προαμύνεα^αι  χρη  ,    εϊπερ  και  μη  προ  φυλά• 
ξάμενός    τις    προπείβεταΐ'    τοις  ό'  «ι;  ο'λ^>ι;9  τα   μεν  έλεγχων 
tidh   φυλάααων,    τά  δ'ε  καϊ  διδάακων    μαλιβτα  γαρ^  δοκω   αν 
uot    ούτως    άποτρίπειν  της  κακουργίας.     καιδητα,ο  πολλάκις 
Ίακε^άμην,  τί  και  βουλεα&ε,  ώ  νεώτεροι;  ποτερον  αρχειν  ηόη, 

38.  οντε  ^ν  γενόμεναί  τ.  Matth.^p.  1197.  Μοχ  yerbnm  ^usy 
bis  cogitandum,  iit  sit  ^μεΤς  ^t  y.ay.ol  ^μεν,  ηρ\ν  L•  τω  ^«•>**^/."/»^' 
7ΓοοΓΓ^λ«|«σ.'/«/.  Monet  Ρορι».,  etiam  lσμ^y  sappleri  posse,  „sic  vero, 
af  Wt"  <^^  Pro  vuεrς  γάρ  accipienaum:"     In  proxiims  haec  stroctnra 

uώy  intellige  βο  lange  wir  im  Amte  sind.  Porjo  >^erbis,  '°"<'j"5": 
Lusrovg  iumores  increpat,  deinde  optimates.  Conf.  α  υμω^  oc  τε 
ovmusyo^  καϊ  ol  vioi  ττροΟν^ιονντα,,  αόυναιαίν  u^jah^  noXu  κα- 
lanysTu  cap.  39.  Dein  pro  αότο^ωοονς  „usitatius  ^ii  «»^^o^w()g,  ait 
Η  Steph.  Tamen  etiam  alios  illo  nti  ostendunt  yiri  docti  ad  Polluc. 
8,*69."  DOK.  y.  Wess.  ad  Diod.  2,28.  Popp.  Et  τους  ολίγους  hic 
dicit  eosdeni,  quos  c.  39.  τους  δυναμένους. 

ώ  νεώτεοοιΛ  Od.  Muell.  Dor.  2.  ρ.  160.  coTitendit,  non  posse  hos 
esse  iuniores,  sed  intelligi  debere  Tcrum  mvanim  sUuliosoSy  quod  per 
lingnae  rationem  lieri  nequit,  et  per  se  patet,  ^""V'^^^/»^^"^^"*^^^^' 
esse  potiiisse,  miam  qui  provectiori  aetate  essent.  Addit  Arn.,  vocem 
ηδη  indicare,  Inc  verba  iieri  de  aetate  hominuin,  de  quibus  agitur,   et 


βλλ'  ουκ  'εννομον.  6  δε  νόμος  iκ  του  μη  δύναβ^αι  υμάς  μάλ• 
λον  η  δυναμένους  Ιτε^  ατιμάξειν,  άλλα  δη  μη  μετά  πολλών 
Ιϋονομεΐΰϋ'αί;  καϊ  πώς  δίκαιον  τους  αυτούς  μη  τών  αυτών 
αξιοϋΰϋ-αι;  φηΰει  τις  δημοκρατίαν  οϋτε  ξυνετόν  ουτ  ϊβον  είναι,Ζ9 
χους  δ'  έχοντας  τα  χρήματα  και  αρχειν  αριατα  βελτίοτους. 
iyco  δε  φημι  πρώτα  μεν  δημον  ξύμπαν  ώνομάΰΰ•αι,  όλιγαρχίαν 
δε  μέρος,  έπειτα  φύλακας  μεν  αρίΰτους  είναι  χρημάτων  τους 
πλουΰίους ,  βουλεϋβαι  δ^  αν  /^ελτίστα  τους  ξυνετούς ,  κρΐναι  δ' 
αν  άκουύαντας  αρίΰτα  τους  πολλούς,  καϊ  ταύτα  ομοίως  καϊ 
κατά  μέρη  καϊ  ξύμπαντα  iv  δημοκρατία  ισομοιρεΐν.  ολιγαρχία 
δε  τών  μεν  κινδύνων  τοις  πολλοίς  μεχαδίδωοι ,  τών  ό'  ωφελί- 
μων ου  πλεονεκτεί  μόνον,  αλλά  καϊ  ξύμπαν  άφελομενη  έχει* 
α  υμών  οϊ  τε  δυνάμενοι  καϊ  οι  νέοι  προ-Ονμοϋνται,  αδύνατα 
Ιν  μεγάλη  πόλε*  καταΰχεΐν,     αλλ'  ετι  καϊ  νυν ,  ώ  πάντων  ά^υνε- 

snspicatur,  hos  iuvenes  ηοη  alios  esse,  qaam  εταίρους  Hermocratis, 
qai  7,  73.  memorantur  et  fortasse  εταιρία  i.  e.  coitione  ad  simultatem 
cum  adversariis  exercendam  iuncti  erant.  Perperam  Scliol.  προς  τον 
^Ερμοχράτην  αποτείνει  τον  λόγον,  at  liune  e  numero  senioriim,  τών 
ολίγων  tamen  fuisse  patet  tum  ex  omni  scriptoris  narratione,  tum  ex 
6,  72.  n.  1.  ab  init.  Mecum  in  bac  re  facit  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  160,  5. 
Proxima  ita  explanat  Schol.  ό  Jf  νόμος  ^τέΟη  δια  το  μη  όύνασ&αι. 
νμάς  αρχειν  κωλύων  μάλλον  ηπερ  ως  δυναμένους  άτιμάζων.  λέγει  δε 
ηερϊ  τών  νέων,  οτι,  εΐργονται  της  άρχης  δια  νόμον  ουκ  άτιμαζόμενοι, 
άλλα  κωλυόμενοι  δια  την  ηλικίαν,  ^Ατιμάζων  cum  Schol.  legunt  Keisk. 
et  Schneid.  Saxo,  qua  emendatione  facile  careamus. 

39.  δημον  ξύμπαν]  V.  Wacbsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  182  sq.  Verbi 
ϊαομοιρεΐν  subiectum  est  ταΰια,  et  ταΰτα  refertur  ad  το  βουλεϋσαι 
τους  ξυνετούς ,  το  κρΐναι  τους  τιολλους,  το  φύλακας  είναι  χρημάΐων 
τους  πλουσίους.  Verbum  ϊαομοιρεΐν  ηοη  est  activiim,  quo  sensii  Heilm. 
accepit  (die  Gleiclilieit  erhalten),  sed  neutrum,  nec  tamen,  opinor,  eum 
sensum  habet,  qaem  ei  Arn.  tribuit:  bave  their  iust  place  allotted 
them,  sed  est  zu  gleichen  Tbeilen  gehen,  ισονομίας  άξιονσΟαι.  Pro- 
prie  autem  non  ταϋτα  (illae  res,  quas  modo  dixi),  ϊσομοιροΰσι  j  sed 
illi,  qui  eas  res  exercent;  sed  scriptor  cogitandus  est,  miinera  pro  iis, 
qui  bis  funguntur,  poseisse.  Vere  igitur  ad  sensum  Bloonif.  in  a  de- 
niocracy  all  tliese,  botli  conjointly  and  severally,  have  an  equal  share 
of  privileges.  Idem  apte  attulit  Dion.  Cass.  p.  388,  14.  δημοκρατία 
γαρ  όνομα  ευσχημον  έχει,  καί  τίνα  ίσομοιρίαν  πάσιν  Ικ  της  ισονο- 
μίας φέρειν  δοκεΐ.  Nisi  malis  Ισομοιρεΐν  esse  aeque  Inie  patere,  ζα 
gleichen  Theilen  Anwendung  linden,  et  proinde  Ισοτιμίας  άξιουσΟαι, 
ut  Schol.  interpretatur.  Quod  si  admiseris,  ταύτα  proprie  de  muneri- 
bns  opulentoruTn ,  peritorum  et  de  plebe  hominum,  non  de  ipsis  acci- 
piendum  est.  At  hunc  sensum  verbi  non  esse,  docent  ea,  quae  orator 
statini  subiicit:  ολιγαρχία  J^  etc,  et  quae  tj)  ισονομία  ex  adverso  po- 
nimtur.  Denique  ot  δυνάμενοι  sunt  noliles,  optimates.  v.  Krueg.  ad 
Dionys.  p.  269.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  197. 

αλλ'  ετι  καϊ  νυν,  ω  πάντων]  Haec  cum  Poppone  ita  legenda  esse 
videntnr:  άλλ^  ετι  καϊ  vvv  πάντων  ά'ξυνετώτατοι ,  ^^^μη  μανΟ^άνετε 
κακά  σπεύδοντές ,  ^στε  ων  έγώ  οίδα  '^Ελληνων,  η  άδικωτατοι ,  εΐ  εκδό- 
τες τολμάτε.  Et  primum  quidem  ω  Valla  ηοη  legit,  interpretatus  sed 
nmc  (/ιιαιμίϋ  omnium  dcinentissimi  cstis,  Nunc  quoque  dicit,  sc.  post  ir- 
ritos  optiuiatum  et  ianiorum  conatus.    In  vulgata  duo  absardissima  in- 
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χώτατοι      εΙ   uil    μαν&άνετΒ    κακά    ΰπεύδοντες,    η    ^ιια^έατατοί 

ΑΟιιατε      «λ/  ^'rot   μα&6ντες    γε   ή'    μεταγνοντες  τσ  της   ηολεως 
Lw^  xotJiv  Λέτε,  ηγψάμενοι  τούτο  μίν  άν^α.  i<Sov  χα. 

Ιπιτοί^ντας  άηαΐλάγψε.  η  γαρ  τνολις  ηδε,  Υ,αι  ει  έρχονται 
ΙχΓν  οί  σ,^ψοντα.  αΜ.  x«l  e^  f^i  ^l  αντβν  αλήτες  iouv, 
snnt,  cle  quornm  altero  Popp.  monuit  his  Terbis :   'V?"L'  ^'  "^  dkJ^^il 

^;^ll  -.  fronte  Dosiiit  illa  d  μη  ηανΟάνετε  y.ay.a  απ^υδοντες,    tan(,uaiu 

tTyZtmaL•  rein  sibi  quacrere ,  v.  Valck.  ad  Herodot.  7,  53.  Matth. 

^'•'^4^6  ot  ayccf^of]  iteram  optimates  siint.  Noniinarivo  autem  pro 
actusa^ivo^n^  est/quia  eorum\  ex  numero,  ^^J^^^^ZTiZ  S" 
'j-n/  sunt  Schol.  legit  ωνπεο  το  της  πόλεως  Ήληάος,  qyioA  liaoei  ^.iir. 
in  marf   naare  ita  interpretatnr:   ot  ayu^oX  ύμώρ  ηγεCaOωaay ^τοντο 

^iiitit  «  πόλις.  Mox  „  u€Jcta/iiy  cum  accusativis  τούτο  —  i^oy 
^S—uitur,  nam'VoJ.o/q"Hlem  dicere  licebat  sed  non  e.o.  e 
^;.Wo^  nuod  si  factum  esset,  sensus  non  alius  extitisset,  ac  si  scn- 
Dsisset "oS  ou  x«l  ϊσον  καϊ  πλέονος  oV.o,,  id  qnod  falsum  fare  et 
Sb  sentenda  scriptoris  alienum.  lam  sicnt  Graece  dici  potest  ^6r.;.£t. 
η.'ηοοτΤίς  (V  Matth.  §.  325.  adn.  1.  2.),  ita  licet  dicere  ωον  yul 
SoK  lc  Ίιεοος  τ.ν6ς  μετεχε,^ ,    quia  sic  nihil   nisi  partis  no  lo  mag.s 

ru  η  locoriim ,  uh\y.onO>va  gol  τονιο ,  v.oivinvoy  aoi  ουόέ^  \^:^    Mkfth 
ex  tralaiicio  illo  usu  pronominum  nentrius  genens,  de  quo  ^^^^^^^l' 
I  I9t    adn   •>"  PoPP    τούτον  καϊ  ϊσον  καϊ  πΐίονος  οντος  vel  propter 
Luentia  ^;;;  ^h  της  πόλεως  πλήθος  dicere  ποη  poterat,  q"ae  verba 
nonTnntTaoy  καΧ  πλέον  aUo  referri,   nisi   ad  μειααχε.ν ,   ποπ  item 

*^  'ώΓ^οο,  α\α^ομίνονς-\  C.  cnm  corr.  Cass.  et  (Duk.  teste  etiam) 
Reg.Tq«amquam  ei  G.  π^οςα,ο'.1ομένονς  aifert  Gail.,  quae  scnptu  a 
extat  in  Pal.  et  Vat.  Ποοαισ'άομίνονς  Cass.  a  pr.  man.  -H.  (in  qiio 
yΓ^QoaiOliavoμέvovς)   Lugd.  Scliol.    in  cap.    et  marg.  Steph.     ΙΙοος 

^Χ^αΙοαίνονς  Xug.  Laur.  Gr  Reisk.  ^^^^''^''^Γ^'^οΤ  Ven  λκΓΐ 
iVao  (velTifo)  αΧα'.ίανομένονς  Cl.  [ύ,ςπεο  α}α{Ηινομένονς^\.^^^.Ρ^^Λ 
V«4o  .roo«;^«.ou^.oW,  sicut  etiam  m.,  in  quo  tamen  f  «r^s    Plena 

,άα^ϊοαένονς  ^ννομένων  άηαλλάγητε.     Vulgata  sic  tantum  ferri  posset, 

dus  esset  accusativi  ^bsoluti  cum  ώς.  de  quo  inter  al.os  dft  Matth. 
§.  568.  3.  Hic  igitur  sensus:  ii^mii(e  π6  eiusmodt  nunciis,  ut  qm  per- 
fcranlur  ad  eos,  f/ui  vestra  consilia  cogmta  hahent. 
'  κα\  ef  μη  τ^  Μη  om.  ^τ,  Pal.,  post  r.  ponl^rec.  Pal.  Mtvhahet 
Mosqu.  „Nescio  qai  retineil  possit  μη.  Nam  priinum  ^icere  non  po- 
terat   si  qmd  eorum  verurn  non  est,  qui  omnta  conlicta  argueret ;  deinde 


ίϋςτΐερ  ovn  οϊομαι,  ου  Ttgog  τάς  νμετίρας  αγγφας^  καταπλα- 
γεϊύα  καϊ  ελομίνη  νμας  άρχοντας  αύ^αίρετον  δονλειαν  ^ψζ- 
Κείται ,  αντη^  δ'  έφ  αυτής  βχοποϋϋα  τοης  τε  λογούς  αφ  νμ(^ν 
ως  hya  δυνάμενους  κρίνει  καϊ  την  ύπάρχουΰαν  iλευ^^ερLav  ουχί 
h  τον  άκουειν'άφαιρε^ΰεται,  Ικ  δΐ  του  έργω  φυλαΰΰομενη ^ 
αη  ετίίτρεπειν  πειράβεται  οωζειν,  ^  ^       r  .. 

Τοιαύτα     μεν   Άΰ'ηναγόρας    εϊπε.    των    δε    ΰτρατηγων   εις^ 
^ναατας  άλλον  μεν  ουδενα  ϊτι  εΧαΰε  ηαρελ^εϊν ,    αυτός  δε  προς 
τα    παρόντα    ελε'ξε    τοιάόε.     Jιaβoλάς  μεν  ου  ϋώφρον  ούτε  λε-    y 
γειν  τινάς  ες  αλλήλους  οϋτε  τους  άκουοντας  άποδέχεΰ&αί,  προς  - 
δε    τα  Ιςαγγελλόμενα  μάλλον  όράν  ,    όπως  εις  τε  εκαϋτος  και  η 
ίί,μπαβα    πόλις    καλώς    τους   Ιπώντας   παρασκευαζόμενα   αμυ^τ 
νεα^αι.     καϊ    ην   Ιίρα    μηδ'εν  δεηατ} ,    ουδεμία  βλάβη  τον  γε  το 
κοινόν   κούμην7}ναι   καϊ   ϊπποις  καϊ  ϋττλοι?  και  τοις  άλλοις^  olg 
6    πόλεμος  άγάλλεται.     την    δ'   Ιττ^ί^ελε^αν   καϊ    εξεταΰ^ιν  αυτών 
'ίιμεΐς  ε^ομεν,    καϊ    των  προς  τας  πόλεις  διαπομπων  α  μα  ες  τε 
καταβκοπψ   καϊ   ην   τι    άλλο    φαίνηται  επιτηδειον,     τα  ^  δε  και 
Ιπιμεμελημε^α  ^[δη,  καϊ  ο,τι  αν  αΐβ^ώμε^α  ές  υμάς  οιαομεν,  ^ 

Καϊ    οι    μεν    Συρακόΰίοι    τοΰαϋτα  είπόντος  του  βτρατηγον 

διελύθ-ηΰαν  Ικ  του  ξυλλόγου,  χ      <•  »-'      *ο 

Oi  δ'  'Αθηναίοι  ηδη  Ιν  τ^  Κέρκυρα  αυτοί  τε  καΐ  ot  ξυμ-Α1 
aayoi  άπαντες  ι?<?αν  •    καΐ  πρώτον  μεν  επεξεταΰιν  του  στρατει;- 
ματος    καϊ    ξ,υνταξιν    ωςπερ    ϊμελλον    όρμιεΐα&αί  τε  κα*  ΰτρατο- 
πεδενεβϋ'αι   οί    ΰτρατηγοϊ  εποιηϋαντο,    καϊ  τρία  μέρη  νειμαντες 

ait-.tit  eqnidem  ηοη  puto  nempe  vera  esse;  deniqne  addit:  non  (ideo, 
etsi  vera  sint)  imperatores  civitas  vos  creavent.  Atqi.i  hoc  opus  non 
crat,  si  vera  essent  quae  renunciareutur."  Bau.  .Ίη  comecit  Bekk. 
Imo  «^  retinendum,  nain  falsa  est  postrema  pars  arguinentationis 
Baueri  '  qui  potias  sic  pergere  debebat:  non  ideo,  qmd  ialsa  renun-  , 
ciatis,  perterrebitur  civitas,  aat  terroie  percussa  vos  imperatores  crea- 
bit.  Adde  qnod  si  μη  deletiir,  scciptor  non  subncere  poterat  ωςττρ 
ουκ  orou«i,  sed  dicere  debebat  ουκ  o\Oucci  J^'.  Servanda  igitnr  parti- 
cula  ul  h  αη  ri  aiitem  non  signiiicat  si  qmd  eomm  non  veramcst, 
sed  si  non  nUquid  conm  vcrum  est ,  sive  weim  ffar  mcMs  daraii  ist  an 
dem,  was  ilir  meldet  (wie  idi  denn  auch  glaube,  dass  njch  s  daran 
ist).  Quod  Bau.  expressit,  Graece  foret  €?  τ/  μη.  T>em  alii  libri  lia- 
bent  άφ  αντης  p;o  -  V  αύιης.  Recepta  scnptnra  s,gn.4tcat  rerscsc, 
non  mdigens  vestris  indiens,  nvcpe  ea  exsrectans^ ^t  αφ  ^■'';i'\!'''^'^'; 
cit:  proprio  iinpuhu,  auf  eigene.i  Antneb,  veUit  4,  68  ^^/^'  »'  %  J 
Matth.  p.  1131.  vers.  ined.  p.  1163.  Wolt.  ad  Demosth.  Lept.  p.  319. 
ed.  pr.  Doederl.  Lat.  Synon.  Vol.  3.  p.  107  sq.  Porro  J«|5.  ^^?^^^? 
ait,  ώί  εογα  ^υναμένονς  κρ,νεΐ  i.  e.  ludicabit,  yos  qui  miidi  et  fa  si 
estis  in  renunciaadi,  item  iniidos  fore  m  ductu  civitatis  ex  meudacis 
vestris  pravae  vos  volimtatis  arguens,  quoruin  talia  sint  verba,  item 
talia   facta  fore  coniiciens.     Ad   μη  ίπαρέηειρ  supple  την  αοχην ,    τα 

τον  πολ^αου,  . ,       ,  ^  r    i.      ^  -^ 

41.  'του  γε  το  κο,νόρ-]   Vulgo  τον  τε.     „  Abimdat  τβ,   fortasse  ex 
yf  ortura.    Idem 'videbatur  Abrescliio."   Haack.  '  ,         ,. 

42.  το(α  μέοη  νε,'ααντες]    i.  e.  Ις  τρ/α  μ^ρη  vifim^ri?,  ut  expU- 
cat  Krueg.   ad  Dionys.'p.  279.  adn.    Mox  iV  in  verbis  ^v  έκασιφ  re- 
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?v  Ικά(?τω  εκληρωβαν  y  "να  μψε  α^ια  πλέοντες  άπορώΰιν  ύδα- 
τος καΐ  λιμένων  καΐ  των  Ιπιτηδείων  iv  ταΐς  καταγωγαΐς^  προς 
τε  ταλλα  ενκοΰμοτεροί  κα\  ράονς  αρχειν  ωΰΐ,  κατά  τέλη  ΰτρα- 
τηγω  προςτεταγμενοι '  έπειτα  δε  προνπεμιραν  καϊ  Ις  την  Ίτα. 
λίαν  καϊ  Σικελίαν  τρεις  νανς  είΰομενας  αϊτινες  ϋφας  των  πό- 
λεων δέξονται,  καϊ  εϊρητο  ανταΐς  προαπανταν,  όπως  ίπιΰτά- 
Λ^μενοι  καταπλεωβι.  μετά  δε  ταντα  τοβ^δε  ηδη  τη  παραΰκενη 
Άϋ^ναΐοι  αραντες  ίκ  της  Κέρκυρας  Ις  την ^  Σικελίαν  Ιπε- 
ραιονντο,  τριηρεΰί  μεν  ταϊς  πάσαι?  τεΰβαρΰΐ  καϊ  τριάκοντα  καϊ 
εκατόν  καϊ  δνοΐν  Τοδίοιν  πεντηκοντόροιν'  τούτων  Άττικαϊ  μ\ν 

stitnenint  Reisk.  et  Valck.  ad  Herodot.  7,  49.  Viilgo  h,  Dein  «>« 
πλέοντες  emendarunt  Valck.  1.  c.  Sclmeid.  in  Lexic.  Gr.  lacobs.  Valla 
si  panter  namgarenU  H.  qaidem  cum  vulgata  ch' απ  λέοντες,  sed  ante 
id  s.  V.  γρ.  αμα.  ,^Άμα^  πλέοντες  egregie  conyenit  ciim  αηορωοι, 
qnod  conseqnens  foret  τω  αμα  πλειν. "    Bau.  ...        .     ο•  ί• 

43.  De  niimero  navium  et  copiarum  ab  Atlieniensibns  in  Siciliam 
submissaruni  v.  Wessel.  ad  Diod.  12,  84.  13,  2.  Boeckh.  Staatsh.  d. 
Ath.  Vol.  1.  p.  286.  313.  2.  p.  194.  ^ 

'Ροόίοιν]  C.  'PouCaiv,  fortasse  recte.  Sic  Koniv(hiaiv  6,  104.  Αε- 
σβίαιν  5,  84.  'Ροδίους  νανς  tamen  Memnon  apiid  Phot.  Bibl.  2.  p.  224. 
col.  b.  Conf.  Matth.  §.  117.  8.  adn.  et  nos  1,  1.  p.  101.  Popp.  De 
militibus  ix  -καταλόγου  ν.  quos  citat  Krueg.  ad  Dioiiys.  p.  109.  Cives 
erant  sumtibus  gravis  armaturae  idonei,  quibus  ex  adverso  ponuntur 
ΰημος  Λριλός  et  {)ητες  (ν.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  123,  2.)  etiam 
socii.  V.  Wachsra.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  397,  U.  „Thetae  ex  loco  deper- 
dito  Aristophanis  perhibentur  non  militasse,  queinadmodum  ne  capite 
censi  qnidem  et  proletarii  apiid  Romanos:  quod  ut  ita  fuerit  vetu- 
stiori  aetate,  tamen  sine  cimctatione  sumi  potest,  eos  brevi  leviter  ar- 
matos  et  in  classibus  meniisse;  quinetiam  urgente  necessitate  graviter 
armati  emissi  sant,  nt  vel  inquilinorum  multi,  non  tamen  ii  ob^ncti 
hoc  manere,  quare  publice  eos  armatos  esse  credere  licet,  atque  Thuc. 
in  Hoplitis  Tbetas  enumerat ,  quibus  ex  adverso  ponit  grayiter  arma- 
tos,  qiiorum  delectus  ex  censu  {l•/.  -καταλόγου)  factus  esset.**  Boeckh. 
Staatsli.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  35.  Numerum  miUtum  ita  expedit  Bloomf. : 
Graviter  armati  Atbenienses    .    .    .    2200 

Grav.  arm.  ex  sociis 2900 

Sagittarii  Atbenienses     .    .    •    •    •      400 

Sag.  Cretenses 80 

Funditores  Rbodii       ......      700 

Leviter  armati  Megarenses      .    •    •      120 

Kquites  Atbenienses »        30 

Siimina  6430. 
Consentit  Plnt.  V.  Alc.  20.  άνηχΟη  Alcibiades  ^/ίτα  συστρατηγων  έχων 
τριηοεις  —  όπλίτας  ^h  πενια/Αςχιλίους  -καϊ  ε-κατον,  ιοξότας  δε  -καϊ 
σφενόονητας  ν.αϊ  Ύαλους  πεηϊ  τριακόσιους  καϊ  χίλιους.  Equites  ηοΛ 
memorat.  Ab  his  recedit  WesseL  locis  superius  paulo  adscriptis.  De 
articnlo  ante  όγόοήκονια  ν.  Matth.  ρ.  530.  Porro  iiire  Duk.,  non  ob- 
eecutus  Scbeffero  de  Mil.  Nav.  4,  1.  p.  258.,  discernit  naves  στρατιωτι- 
όας  et  Ιπτι αγωγούς ,  allato  loco  Thiicydidis  2,  56.  de  expeditione  Pe- 
ridis  in  Peloponnesom  anno  secundo  belli  Pelop.  facta,  et  altero  4, 42., 
ubi  discernuntur  naves  6πλπαγ(ογοί  ab  iis,  quae  equos  et  equites  ve- 
hebant.  Idein  patet  ex  b.  1.,  ubi  quae  dicuntur  qnadraginta  ar(j«T/w- 
τιβες,  eaedem  sunt,  quas  c.  31.  scriptor  niemoraverat  quadraginta  οτζλ/- 


tlB.  VI.     CAP.   44. 


167 


iisav  Ικατον,  ων  at  μεν  ί^ηκοντα  ταχεΐαι,  αν  δ  αλλαι  ύτρα- 
τιωτιδες'  το  δε  άλλο  ναντικόν  Χίων  καϊ  των  άλλων  ξνμμαχων'^ 
όπλίταις  δε  τοις  ξι;<ιιπασιν  εκατόν  καϊ  πεντακιςχιλίοις'  και 
τοντων  Άϋ'ηναίων  μεν  αυτών  ηΰαν  πεντακόΰιοι  μεν  και  χαιο^ 
h  καταλόγου,  ίπτακόύίοι  δε  ^ητες  έπιβάται  των  νέων,  ξυμ^^ 
μαχοι  δε  οΐ  άλλοι  ξυνεΰτράτευον ,  οί  μεν  των  υπηκόων ,  οι  ό 
Άογείων,  πεντακόΰιοι,  καϊ  Μαντινεων  καϊ  μιβ^οφορων  πεν- 
τ^οντα  καϊ  διακόΰίοι '  τοξόται?  δ'ε  τοις  πάαιν  ογδοηκοντα  xat 
τετρακοβίοις '  καϊ  τούτων  Κρητες  οί  ογδοηκοντα  ηααν^  και 
ϋφενδονηταις  'Ροδίων  'επτακοβίοις ,  καϊ  Μεγαρευΰι  ι\>ιλοις  φυ- 
γάβιν  εϊκοΰΐ  καϊ  ίκατόν ,  καϊ  ίππαγωγω  μια  τριάκοντα  αγουΰ^ 

Τοβαύτη  η  πρώτη  παραΰκευη  ηρός  τον  πόλεμον  διεπλει.^ 
τούτοις  δ'ε  τα  iTcmiofta  Ιίγουΰαι  ολκάδες  μεν  τριάκοντα  αιτα- 
γωγοί,  καϊ  τους  αιτοποιούς  Ι'χοι;ί?α^  καϊ  λιγόλογους  και  ^ε- 
Ι,τονας  καϊ  06α  k  τειχιϋμόν  ίργαλεΐα,  πλοία  δε  εκατόν  ,  «  έξ 
ανάγκης  μετά  των  όλκάδων  ξυνέπλει'  πολλά  δε  και  άλλα  πλοία 
καϊ  όλκάδες  Ικούβιοι  ξυνηκολού^ουν  τη  ατ  ρ  άτια  εμπορίας 
^'νεκα'  ii  τότε  πάντα  Ικ  της  Κερκύρας  ξυνδιε βάλλε  τον  Ιονιον 
κόλπον.  καϊ  προςβαλονΰα  η  παβα  παραΰκευη  προς  τε  ακραν 
Ίαπυγίαν    καϊ   προς  Τάραντα   καϊ    ως   εκαΰτοι  ευπορηΰαν ,    πα- 

ταγο^γούς.  Idem  Duk.  ex  Diodoro  Polybioqne  docet  negans  Scliefferi 
lententiam  comprobari  verbis  Thucydidis  8,  30.  Vid.  Valck.  ad  Hero- 
dot  6,  48  Boeckh.  1.  c.  Vol.  1.  p.  310.  et  de  onini  genere  nayium  hic 
memoratarum  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  403. 

44.  S  η  ανάγκης]  "Α  om.  CL  Ven.  Pronomen  istud  orationem 
impeditam  reddere,^am  Aem.  Port.  conquestiis  erat  Quae  autem  ista 
neiessitas  fiierit,  non  satis  liquet.  Duk.  existimat,  l^^f  P/JJ^^^^^ 
navigia  fuisse,  et  auctoritate  publka  classem  seqiii  coacta  ef«»  J«^ 
comprehenderenaves  Latini  dixerint.  Nam  si  piiblica  f|"ssent  nul  am 
causam  fuisse,  cur  id  magis  de  bis  solis  diceret  quam  de  oinn  bus  ali^^ 
Idque  alicui  videantur  sequentia  lirmare,  ubi  de  "avibus  privatoriini 
mercaturae  causa  spontc  expeditionem  secntis  loquitur.  Quamquam 
Se  Inf  propter  haec%sa  adiicta  loc.m  ita  intelligit:  -f-^.^-" -^ 
nocli  bundirt  Boote  dabei,  welcUe  noch  zu  den  f ';^^^;^f ''^«^^^^^^ 
wendig  geborten,  und  denen  noch  eine  Menge  anderer  B^  i^«"  ""^ 
Falirztiige  folgtei,  welcbe  fur  sicb  in  Handlungsgescluiften  die  F  ο  te 
begleiteten.  At  notio  rei ,  quae  "«cessario  ad  alKiuan.  rem  pe^^^^^^^ 
miniis  convenienter  βχ  adverso  ponitur  sponte  (εκουσ^ο>ς)  ^xped  tonem 
secutis,  quamnaves  comprebensae  in  usuin  exercitus.  iJ«V"^^«  ^'^^^^^ 
promoitorium  „alii  intelligunt  Leucopetram  (Capo  d e  l  AFmi),  nobrie 
Ciceronis  supremo  itinere,  alii  medinm  mter-urbem  Κ1^";"^^,^ί^3^^^^ 
copetram  (Ckpo  Pellara)."  Popp.  Mox  ιηκα.  προς  '^.Vf^^^f^^^^^ 
spectae  sunt.  \.  adn.  ad  1,9.  Mox  Ίτ άλιωτα,  Uahci  ':  «•  ^rf «  m 
Italia  coloni,  at  indigenae  Itali  appellaatur.  Wem  ^l»^^"™,^"  f .'/J^j^^ 
Σ,κελιώιας,  SicUicnses,  et  Σ.-κελούς,  Siculos.  Tum  τας  ^βοηλους  r«*^ 
Dorv.  ad  Charit.  p.  628.  intelligit  le.nbos  et  teviores  naviculas  ad  spe- 
culanduni.  Quod  Bloomf.  merito  reiicit.  aui  lembos  et  leviorcs  na- 
Ticulas  ab  Corcyra  per  tam  ainpluni  niaie  ad  specalandum  tvaiismitte- 
rent,  et  non  grandiores  naves  ?    Vid.  cap.  42. 
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(^εκομίξοντο    την   Ίταλίαν,    των    μ\ν  πόλεων  ον  δεχόμενων  cv- 
.  τονς  άγορα  ουδέ  αΰτει ,    lioaTt  δε  καΐ  ορμώ ,    Τάραντος  δε  καΐ 
Αοκρών    ουδέ   τούτοις ,    εως    άφί'κοντο    ες  'Ρηγιον   ττ^ζ   ΊταΙίας 
άχρωτηρίον.     καΐ    ενταΰΟ"»   ηδη    η'Ο'ροίζοντο  y    καϊ    εξω  της  πό- 
λεως,   ως    αυτούς    εϊΰω    ουκ    εδέχοντο ,    ΰτρατότζεδόν    τε   %ατε- 
ϋκευάααντο  iv  τω  της  'Αρτέμιδος  ίερω  ,    ου    αυτοΐς  κ«1  «yo^ocv 
παρειχον ,    καΐ   τας   ναϋς  άνελκύΰαντες  ηουχαααν '    καΐ  προς  τε 
τονς  ^Ρηγίνονς   λόγους  εποιηΰαντο ,    αξιοϋντες  Χαλκιδέας  οντάς 
Χαλκιδεϋΰιν  ουοι  Αεοντίνοις  βοη^εΐν,     οί  δε  ουδέ  μεϋ''  ετέρων 
εφαβαν  εΰεΰϋ-αι,    αλλ'    ο,τι    αν  καΐ  τοις  άλλοις  Ίταλιώταις  ξυν- 
δοχΎΐ  τοντο  ποιηβειν,     οί  δε  προς  τα  Ιν  τ^   2^ικελία  πράγματα 
ίακόπουν    οτω    τρόπω    αρίΰτα  προςοίΰονται'    καϊ  τάς  πρόπλονς 
ναϋς  ia  της  Έγεβτης  αμα  προςεμενον,  βουλόμενοι  ειδεναι   περ\ 
των   χρημάτων    ει    εοτιν  α   ελεγον  Ιν  ταΐς  Ά^ηναις  οί  άγγελοι, 
4ο  Τοις    δε    Συρακοοίοις    εν    νουτω    πολλαχόΰ-εν    τε    ηδη    καΐ 

από  των  καταΰκόπων  ΰαφη  ηγγελλετο  οτι  εν  Ψηγίω  αί  νηες 
είαι,  και  ώς  επϊ  τούτοις  παρεβχενάζοντο  πάΰτι  τη  γνωμτ^,  καΐ 
ονκετ*  ηπίϋτουν.  και  ες  τε  τονς  Σικελούς  περιετιεμπον ,  εν&α 
μεν  φύλακας,  προς  δε  τους  πρεαβεις'  καΐ  ες  τα  περιπολία  τα 
έν  τη  χώρα  φρουράς  ίςεκόμιζον'  τά  τε  iv  τη  πόλει  οπλών 
ε'ξετάΰει  χαϊ  ϊππων  εΰκόπουν  ει  ίντελη  ίβτΐ'  και  ταλλα  ώς 
επϊ  ταχεΐ  πολεμώ  καΐ  ο0ον  οι;  τταρόντι  καϋ'ίβταντο. 
46  Αί  5'  εκ    της  Έγίΰτης  τρεις  νηες  αί  πρόπλοι  παραγίγνον- 

ται  τοις  Αΰ'ηναίοις  ες  το  Ψηγιον ,  αγγελλουβαι  ort  ταλλα  μεν 
ονκ  εΰτι  χρήματα  α  νπεβχοντο,  τριάκοντα  δε^  τάλαντα  μόνα 
φαίνεται,  κ«ί  οί  ΰτρατηγοι  ενΰ"νς  Ιν  άϋ-υμία  ήοαν  οτι  αυτοις 
τοντό  τε  πρώτον  αντεκεκρουκει  καΐ  οί  Tr/yrvot  ουκ  εϋ-εληβαντες 
ξυΰτρατευειν ,  ους  πρώτον  ηρξαντο  πείϋ'ειν  καΐ  εικός  ην  μα- 
λιΰτα,  Αεοντίνων  τε  Ιζυγγενεις  ovrag  κα\  ΰφίβιν  αεϊ  επιτη- 
δείους, και  τω  μεν  Νικία  προςδεχομενω  ην  τα  ττοτρ»  τών 
Έγεβταίων ,  τοΐν  δε  ετεροιν  και  άλογώτερα.  οί  δε  Εγεαταΐοι 
τοιόνδε  τι  ίξετεχνήΰαντο  τότε  οτε  οί  πρώτοι  πρεββεις  τών  ΑΟ-η- 
ναΐων  ηλϋΌν  αντοϊς  ες  την  καταΰκοπήν  τών  χρημάτων,  'ες  τβ 
το  εν  'Έρνκι  ίερόν  της  'Αφροδίτης  αγαγόντες  αυτοι>ς  ίπεδει'ξαν 
τά    αναθήματα,     φιάλα^   τε    και   οινοχόας   καΐ   ^υμιατήρια    κα\ 

45.  περιπόλια']  Perperam  olim  πεοίπλοιη  legebatnr,  quod  nunc 
emendatum  est  ex  bonis  libris.  Etiam  Schol.  agnoscit  περιπόλια,  scri- 
bit  enim  περιπόλια  τά  iy  t^  χώηΐί  (φρούρια  ιών  περιπόλων,  ν.  Hem- 
sterh.  Anecdd.  Vol.  1.  ρ.  257.  et  Toup.  Emendd.  in  Suid.  Vol.  4. 
p.  255.  Oxon. 

46.  f/«tVi7«/]  i.  e.  comparet.  v.  adn.  ad  3,  113.  De  verbis  προς- 
δεχομ^νφ  ην  ν.  Matth.  ρ.  712.  e.  Et  τοϊν  —  ετέροιν  intellige  Alci- 
biadem  et  Lamacluim. 

^υμιατηρινί]  Moeris  πουπεΐα  ^Αττικώς ,  τ«  Ο^νμιαΐηρια  χαϊ  τάς 
χέονιβας,  ώς  Θονκνόίόης.  Eadem  habet  Thoin.  Μ.  in  πομπή.  Dok, 
in  Praef.  GramDiaticos  putat  ante  oculos  liabuisse  verba  Thucydidrs 
2,  13.  ίερά  σκεύη   περί  jg  τάς  πομπάς   x«i   τους  άγώνα^•    At  Valck. 


αλλην  καταΰκενην  ουκ  υλίγην,  α  οντά  αργυρά  πολΧώ  πλείω  την 
έ'ψιν  απ'  ολίγης  δυνάμεως  χρημάτων  παρείχετο'  και  ιδία  ξε- 
νίΰεις  ποιούμενοι  τών  τριηριτών  τά  τε  εξ  αντης  Έγεατης 
Ιγ.πώματα  καΧ  χρυβά  και  αργυρά  ξυλλέξαντες,  και  τά  L•  τών 
Ιγγυς  πόλεων  καΐ  Φοινικικών  κα\  '^Ελληνίδων  αίτηαάμενοι  ες- 
εφερον  ές  τας  εβτιαΰεις  ώς  οικεΓα  εκαοτοι.  και  πάντων  ώς 
επϊ  το  πολύ  τοις  αυτοί?  χρωμένων  καϊ  πανταχού  πολλών  φαι- 
νομένων μεγάλην  τ  V  εκπληξιν  τοις  L•  τών  τριηρών  Άϋ'ηναίοις 
παρείχε,  καϊ  άφικόμενοι  ες  τάς  Ά'Θ'ήνας  διεϋ-ηόηβαν  ώς  χρή- 
ματα πολλά  'ίδοιεν.  καϊ  οί  μεν  αυτοί  τε  άπατ7]•ν  '^ηες  καϊ  τους 
άλλους  τότε  πείΰαντες ,  επε'δή  διήλΌ-εν  ο  λόγος  οτι  ουκ  εϊη  εν 
τη  Έγεΰτη  τα  χρήματα,  πολλήν  την  αιτίαν  εϊχον  υπό  τών 
ΰτρατιωτών.  οί  δε  ΰτρατηγοϊ  προς  τά  τταρόντα  εβουλ€νοντο. 
καϊ  Νικίον  μεν  i{V  γνώμη  πλεΐν  ίπϊ  Σελινούντα  πάθη  Tr/47 
ΰτρατια ,  εφ  όπερ  μάλιβτα  επέμφϋ'ηΰαν ,  καϊ  ην  μεν  παςεχωαι 
χρήματα  παντϊ  τώ  ΰτρατευματι  Έγεΰταΐοι,  προς  ταΰτα  βον- 
λεύεΰϋ'αι ,  εΐ  δε  μή ,  ταΐς  εξήκοντα  νανΰΐν  οΰαςπερ  ητήβαντο 
άξιοϋν  διδόναι  αυτούς  τροφήν,  καΐ  παραμείναντας  Σελινονντίονς 
η  βία  η  ξ,υμβάοει  άιαλλαξαι  αυτοΐς,  καϊ  ούτω  παραπλευ ΰαντας 
τας  άλλας  πόλεις,  καϊ  έπιδεί'ξαντας  μεν  την  δυναμιν  της  'Ad-j]- 
ναίων  πόλεως,  δηλώΰαντας  δε  την  ίς  τονς  φίλονς  καϊ  ξνμ- 
μάχονς  προ^νμίαν ,  άποπλεΐν  ο'ίκαδε ,  ην  μή  τι  δι  ολίγον  καϊ 
από  του  αδοκτ)τον  η  Αεοντίνονς  οίοι  τε  ώΰΐν  ώφελήΰαι  η  τών 
άλλων  τινά  πόλεων  προςαγαγέΰϋ-αι ,  καϊ  τη  πόλει  δαπανώντας 
τά   οικεία    μή  κινδυνεύειν.     'Αλκιβιάδης  δε  ουκ  'εφη  χρήναι  το- 48 

apnd  Pierson.  pro  nomine  Thucydidis  repositnm  vult  Andoddis  nomen. 
Conf.  Ruhnk.  H.  cr.  Oratt.  Gr.  p.  LVI.  Pierson.  ipse  Grainmatici  sui 
yerba  ad  praesentem  locum  refert.  Locas  Andocidis  extat  in  or.  c 
Alcib.  29.  p.  154.  Bekk.  Ad  χητασκενην  ν.  adn.  ad  1,  10.  Miratur 
Popp. ,    ante  χηϊ  χρυσά  χαϊ  άηγνρα'^  et  ante  χηϊ  Φοινικικών  articiilum 


χηησα/ίίενοι ,  τό  ok  αϊτηακντες  άντϊ  του  λκβόντίς  άνευ  του  μελλειν 
άποόώσειν,  Et  όιεί^ρόησαν  Siiid.  et  Zoiiar.  explicant  per  cyιελάλησccv, 
διεθ-ορύβησαν.  Confer  eosdem  in  {^ροΰς  et  Tlinc.  4,  &^.  Deniqne  de 
optativo  ϊ^οιεν  vim  praeteriti  teniporis  retinente  v.  Matth.  p.  952  sq. 
Similes  fraudes  illi,  qua  Athenienses  a  Segestanis  decepti  snnt,  ex  nie- 
moria  antiquitatis  repetit  Valck.  ad  Herodot.  3,  123. 

47.  Ιφ'  όπερ]  Relativum  refertnr  ad  totam  rem,  qnae  in  tota  prae- 
cedenti  sententia  exponitor.  Conf.  Matth.  §.  439.  et  Thuc.  1,  59.  τρε'- 
πονται  ίπϊ  την  Μακα^ονίαν ,  ίφ  οπεη  χαϊ  τό  πρότερον  ίξεπ^αποντο. 
Krneg.  Addendis  ad  Dionys.  ρ.  LVI.  his  locis  relativuin  refert  ad  in- 
finitivos  πλεΐν  et  τοέπεα'Ηα.  At  quis  qiiaeso  dicat  Ιπ^μψ(^ησαν  ΙπΙ 
τό  πλειν  et  ίπϊ  το  τρ^πεσΟαι?  Ιηιο  tif  όπερ  nihil  aliud  est,  nisi 
woza.  Verba  καϊ  —  ^17  χινδυνευειν  significant  ohne  die  vStadt  in  Ge- 
fahr  zu  bringen.  Infinitivi  πλειν  —  άξιονν  —  άιαλλάξαι  —  αποπλεΤν 
—  κινδυνεύειν  pendent  a  verbis  riv  γνώμη,  ordo  aiitem  verborum  Iiic 
est:  χαϊ  γνώμτ}  ην,  μη  χινδυνενειν  TJj  πόλει,  et  sic  supra  c  10.  est 
μετεωρφ  rij  πάλει  χινΰννεύειν• 
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'U^V  tT  t1   ηόλε.5  in^^r)QV«ivea9av  πλην  Seh.vovvxog  x« 
Σνθ«^οναων  ras  «λλ«ϊ,  '"'"'Σν    τους  δϊ  φ^ονς  nouia^ci, 

^nnnctvi^voiiivovQ  δΙ  τας  πόλεις,  ειοοτας  f*tv    ^        s     ν    ^ '      Ι 
ούτως   ^ϊόη    ^«υρακουσαίς   ^ui-    ^         //cn^x/a,oi;c  εοασι  κατοικίζειν, 

,0  χωρίον  r,i  Z<=<a.«_i.    7,  4•  «.s  *'P^J°  ^  '  „.,^^.    ^gehol.  ad,4,  53. 

babent  Reg.  (G.)  D.  K.  K.  m.  "  ™         ^<ΓΟο«κσ,^  recte  Arn.   tue- 
Indic.  ad  Porson.  Adv.  P%3*^:.  .,\^^„;^^Γβ  notesl  quod  non  iam  insit 

etiam  unde  hostes  comn.ode  %^»"Ι«"'"  '^*°™"ίο  »»»«  timuerant,  ne 
rentur,   Hermocrates  de  iU^   d.cebat:      «.  ^^^^  V^^^^  dabat 

?σ.σ*«..  ,Conf.  2  f  i»'•^;'^,^ -(  ^  los.  v.  adn.  ad  2,  4.   Paulo 

49.    α^τ,χρνς]  1.  e.  8'"''*  ;"'^\,   ,35.   Tirgalam    inale   post   i;j 

post  Popp.  c«.n  Kr»«g«F»  fl^^Se;  ΙλΜοσονν,ας  propter4,34. 

At  hi  loci  dissimiles  sant.    Ι^^»?/''""^, ',  L.,.iores  fore ,   postea  etiaiii, 

alwyCicoi  praestat.    „Scriptor,  ait  Popp.,  si  »^™"""     '.      Adverbium 

Weibii  loco  nusquam  reper.tur,  nam  4  78.  '"  '"^'^,"  /,^^,  ^,„M6y>0! 
αΙψ^Μον  τον  V^m"^^*^  Jf^^    [{^ZZ  singuiare   a.liectivoru...   loc« 


Λρος  ry  nolti  ως  τάχιβτα  την  μάχην  7ΐοιεΐαϋ•αι ,  εως  ϊτι  άπα- 
ράΰαενοί  τέ  εΐβί  καϊ  μ,άλιΰτα  ^κπεπληγμενοι.  το  γαρ  πρώτον 
παν  ΰτράτευμα  δεινότατον  εΐναι  *  ην  δε  χρονική  πριν  ίς  όψιν 
ίλϋ•εΐν,  ttJ  γνώμΎ}  άναΰ'αρΰοϋντας  ανθρώπους  καϊ  ττ}  όψει  κα- 
ταφρονεΐν  μάλλον,  αιφνίδιοι  δε  ην  προςπεΰωΰιν ,  εως  ϊτι  πε- 
ριδεεϊς  προςδεχονται ,  μάλιβτ  αν  αφεΐς  περιγενεΰϋ-αι  %αϊ  κατά 
πάντα  αν  αι^τους  ίκφοβηΰαι,  tjJ  τε  όψει,  πλεΐβτοι  γαρ  αν  νυν 
φανηναι,  και  τη  προςδοκία  ών  πείθονται,  μάλιστα  ό'  αν  τώ 
αντίκα  κινδννω  της  μάχης.  εΙκος  δε  είναι  και  iv  τοις  αγροΐς 
πολλούς  άποληφΌ'ήναι  εξω  δια  το  άπιατεΐν  αφας  μη  ηξειν ' 
καϊ  εςκομιζομενων  αυτών  την  οτρατιάν  ουκ  άπορηΰειν  χρημά- 
των, ην  προς  τη  πολει  κρατοϋϋα  καϋ'έζηται.  τους  τε  άλλους 
Σικελιωτας  ούτως  ηδη  μάλλον  καϊ  ίκείνοις  ου  ζυμμαχηβειν  καϊ 
ΰφίΰΐ  προςιεναι,  καϊ  ου  διαμελληΰειν  περιΰκοποϋντας  όπότεροι 
κρατηβουβι.  ναύΰτα^μον  δε  ^παναχωρηΰαντας  καϊ  εφορμηΒ-εν- 
τας  Μέγαρα  ϊψη  χρηναι  ποιεΐβ^αι,  α  ην  έρημα  απέχοντα  Συ- 
ρακουσών ούτε  πλουν  πολύν  ούτε  όδόν, 

σφεΐς  ιρτο  viilgata  σφκς  Bekk.  in  ed.  stereot.  edidit.  Sic  mox  de 
Atheniensibus  nominativus  πλβΐστοι  γαρ  ay  νυν  ψανηναι  est,  quuin  pec 
accusadvum  Sicilienses  discernantur.  Popp.  vulgatam  σφάς  tuetur  pro- 
vocans  ad  Buttm.  Gr.  med.  §.  142.  adn.  2.  (ed.  13.)  et  ad  Matth. 
§.  536.  adn.  Quod  autem  πλείστοι  sequatur  (qui  nominativos,  utc.  25. 
et64.,  ideo  poni  potuit,  quia  subiectum  verbi  εφη,  Lamachus  sc,  illis 
πλείατοις  una  continetur),  hoc  ambiguitati  ex  praecedenti  αύτοΰς  orienti 
datum  videri  ait,  ad  quam  evitandaiii  scriptorem  ita  pergere,  ac  si 
αφας,  quod  plerumque  in  liac  structura  deest,  non  adsit.  Arn.  acca- 
sativiim  οφας  excusationem  Iiabere  putat,  quia  hoc  pronomine  magis 
exercitus,  quam  is  qiii  loqua^ur  signiiicetur.  Lamaclium  enim  semet- 
ipsiim  non  includere  illis,  sed  expeditionem  suadere  nullo  sui  respecta 
habito.  Et  comparat  5,  71.  δείσας  —  μη  σφών  χυκλωΟΐ]  το  ενώννμον, 
ubi  pronomine  σφών  dux,  qui  loquitur,  et  una  milites  compreliendun- 
tur.  Paiilo  post  άπολειφ&ηναι  Iiabent  It.  Vat.  CI.  Ven.  H.  Lugd.  I• 
Dan.,  sed  Lugd.  et  I.  cum  rj  s.  ει,  „Et  interceptum  iri  et  remmisissc 
(es  sey  wahrscheinlich,  dass  Viele  abgeschnitten  seyn  wurden,  et  dass 
Viele  zuriickgelassen  seyn  wUrden),  liic  dici  potest,  verum  posterius 
υπολείφΟ^ηναι  magis^  esset.  ^Αηολειφϋ^ηναι  signiiicat  verlassen  seyn." 
Popp,  Addit  Arn.,  άπολειφϋηναι  aptius  esse  illis ,  qui  properantes  in 
urbem  sero  venissent  et  portas  clausas  invenissent,  et  evolvere  iubet 
5,  8.  59.  7,  51.  Ceterum  aoristus  pro  futuro  post  εϊκός,  ^λπίς  etsimi- 
lia  frequens  est.  Paulo  post  Ιςκομιζομε'νων  est  Sffrncusams  sua  ex 
agris  importantibus ;  verbum  solenne  in  liac  re,  ut  sit  pro  Ιςκομίζομαι 
τά  χρήματα.  Schol.  καϊ  τα  Ικ  των  αγρών  είς  την  πόλιν  μεταφερόν- 
των των  Συρακούσιων.  Conf.  2,  5.  οι  όε  Ιΐλαταιης  έπειόη  τά  Ικ  της 
χώρας  κατά  τάχος  Ιςεκομίσαντο.  c  18.  ot  γάρ  ^Α&ηναΐοι  Ιςεκομίζοντο 
^*'  JV,  ΧΟ^^Ψ  τούτφ ,  και  Ιδόκουν  οί  ΤΙελοποννήσιοι ,  Ιπελϋ^όντες  αν 
ΰιάτάχους,  πάντα  ετι  ε'ξω  καταλαβεΐν,  εί  μη  ΰιάτην  εκείνου  μέλληΟιν, 

ίφορμηΟ^έντας]  ^φοομισΟ^έντας  correxit  Schaef.  ία  Indic.  ad  Poiv 
son.  Adv.  p.  345.  adn.  Emendationem  istam,  age,  paulo  diligentias 
examinemus.  Ab  όρμος  ducuntur  verba  ορμεΐν  et  Ιφορμεΐν,  substan- 
tiva  έφορμος  et  Ιφόρμησις,  item  verba  οομίζειν  (ορμίζεσϋ-αι),  ίφορμί- 
ζειν  {ίφορμίζεσΟαι) ,   προςορμίζειν  {προςορμίζεσΟ^αι) ,    παρορμίζεσί^αι. 
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ί„ο,«ίί*σ*«.  al,    Va.  Thom,M.  p.6^.    R-us  ^bjo/^i^;,,"-- 
tur  substantiva  όη.αο,ς  ,  'ΐΐ''^^??;"'"!^  ^  ;„''„"f 'et   inde   ducta    Ιψοομά,ο, 

loc«(«r.  V.  Scl.weigl..  Lex.c.  Poljb   s.  >•    '•  ««'f^;  \^J,^  dUtinguunt  ab 
ό„<,«« ,   velut  Etym.   Gurt.   p.  43D,  23.,  "bi   legen««        .  ^jj^ 

.     it  TUuc.  3,  6.,  ub.  S«u  as   ex,.Uca    P/;  /^9f ^^«.'|;,„.    Hinc  KfOQfO^ 

post  dicit  f  .A«xi.    Conf   rhom  Μ  P^^^^^^^^  ,i't.?l««.-:'3  ;i:<fO0- 
adiectivuin  est  3,  7b.,  ubl  esi  im  »"'"'''    ,  nraesertim  i>«<i  «>"'«  «=' 

μ^ω  dicitut  i»  s(«<io"«  «*«  f^!.'a  Pol  b       ν*^  ffinc  Schol.  ad  Thuc. 

-Y^oouim  apud  Polybu,m  3,  «9.  «;, f?^^'-f'  ^"'Vae  v.  Dorv.  ad  Cbarit. 
p.  392.  249.  invenitar   5.    et.am  ^l%'SI^'"jCJ,,nlL•  vrfloy  .cA 

tem  significant,  at  ί-','-'ΐ""  «    '"^^ί'ΖηΤΓΐο  «?Γ  ν.  ScTweigh.  Lexic. 

InUv,   ,cnr«yoviii  ,f ,")""  t   77Γ7  VV:.^tath.•  ad  U.  14,79.  ip.uif 
,Λν  νηνς,  ooio.f  '''."^i, '    ,   'ό»/•;:™  natet,  apud  Thtic.  4,75.  legen- 

dum  esse  oou -jjjns ,  "Ο"  °'^  '     ,/    '  i„,,,mc,  quae  non  soliim  sigmlicant 
ficanda  est.    H;nc  7.  <'Ρ.'"^;^ '  /  fil^.Vm  /(«(i^nis  o,.,'or(»m(,t(m.    Hinc 

fo««,   eodem    sensu   «^>ΙΠ.•»«'-•'.    1"«   "f^  *  '  3.,.  p„„„c.  1,  103.  122., 
.pad  Thacydidem  4   8    V,de  ^  ym.  Μ   Ρ  "/  ^^  ^^.^^^^^  enumerantur. 


δικπλζνΰας  ig  Μεβΰηνην  κα\  λόγους  ποιηαάμενος  περϊ  ^ν^ιμα- 
χίας  TtQog  αυτούς,  ως  ονκ  επείΌ-rv,  αλλ'  άπεχρίνανζο  πόλει  μεν 

ααντας,  quod  ex  adverso  ponitur,  vim  et  significationein  aggressionis, 
non  capUie  slaiionis  Iiic  desiderari.  Quare  Scliaefero  hic  quidem  non 
obsefjuendum  est.  9.  Ύφορμίζ^σΟαι  TIiuc.  habet  2,  83.,  eius  verbi  sen- 
6US  est  clam  stationem  inire.  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  312.  υί(οημισάμ^νοι^ 
Ιάί>ηα  x(u  κακονογος  (seeraiiberisch)  6ημισά[.ανοι.  Accedit  10.  forma 
*Βγκαϋοομίζουαι  apud  Thuc.  4,  1.  extr. 

B.  ^Εφορμάω  est  instigare,  impellere  ad  aggressionem,  ^Εφορμάομα^ 

est  aggredi  ,impetum  faccre.  1.    Vocabuli  Έφόρμησις  ut  derivatio,   ita 

sensus  duplex  est,   nani  et  ab  Ιφορμάω  et  ab  έφορμέω  illud  Iiomony- 

iniim  recte  deducitur,  ut  sit  vel  ohsidio  navihus  siisceptn  sive  ohservatio 

(ut  apvid  Thiic.  3,  Si-i.,   ubi   tanquam    synonymum   adiicitur  ψνλακη,  et 

Angloruni  Yocem  cmising  Arn.  ad  Thuc.  2,  89.  comparat),  ciiius  voca- 

Luli  brevior  forma  ίφορμος  est;  yei  α ggressio ,  cuius  item  brevior  forma 

extat  Ιίρορμη  apud  Thuc.  6.  90.,  certe  in  qnibusdam  libris,  nam  in  aliis 

est  άφoρμr|f  ρΐΌ  perpetua  harum  praepositionum  permutatione.    Agno- 

ecit  Hesych.  iφoρμr}y)   QOty   av   Ίΐς  πολψο)  ίφορμηπ^ιεν,  sed  vereor, 

ne  in  depravatum'  librum   scriptoris   inciderit,   unde    haec  petiit,  nam 

eius   certe   interpietatio   tantum  voci   άίρ,οημή   accoinmodata  est.     Vid. 

Thuc.  1,  90.  Porro  Tlioin.  M.  p.  656.  sq.,  ubi  lociiin  Thucydidis  6,  90. 

aiFert,  pro  ^ροο^ιή  habet  Ιφοημίΐρ^  quod  series  orationis  respuit.    lllud 

denique  notissimum,    onncty    et  oowi/V,    ορμηααι  et  όρ,Μ^^«ί  perpetuo 

confundi  a  librariis ,   cuius  rei  exempla  praebet  Dorv.  ad  Charit.  p.  271. 

392.    Έψόριιησις   praeterea   alia   signilicatione   gaudet,    ut    sit  occnsio 

hosteni  aggrediendi.    Vox  Iioc  sensu  iegitur  in  oratione  Phormionis  2,  89. 

et  6,  48.,  iibi  Schaef.  minus  recte  l(f6ρμισιy\o\ehίit    Eadem  perperam 

legitur   apud   Etym.  M.  p.  777,  24.  υπαγωγή    0€    λ^'γ^ται  ή    των  νέων 

ακέπτ]  καΐ  προςόρμησις  (scr.  προςόρμισις)  οίον  ^φόρμηΟίς,  ubi  conige 

^(^όραισις.     Quod   autem   Duk.  ad  6,  48.  ait,   ^ιοομίζειν  nonnunquam 

eadem  significatione  dici,  qua  Ιφορμεΐν,  id  facile  lieri  potiiit,  siquidem 

etiam   in   aliis    verbis    motns    et  sessio  saepe  promiscue  poni  possunt 

Hoc  igitnr  erat  Lamachi  consilium ,  ut  stationem  nnvium  Megnram  ca- 

percntf   qunc  dcserta   emt ,  ideoque    non  antea  armis  vindicanda,  et  α 

Syracusis   ηβφιο   mnri ,    neque  tcrrn  mnJtum  distahai  (circiter  quindecim 

mill.  Angl.  teira,   at  phis  mari,   ait  Bloomf.),  ut  eo  se  recipercnt,  cum 

opus  csset ,  et  inde  proficiscerenttir,   ciiin   hostes  adorirentur.    Sic  enim 

rectiiis  exponit  Arn.,  ne  quis  putet  sensum  esse:  ut  nh  urhe  Syracusa-• 

nnriim   reversi  in  castra   hiherna   stationem  nnvium   cnpercnt   Megaram, 

nam,  iit  Arn.  adnotavit,  Lainachus  non  exspectabat,  bellnm  ad  liiemen 

iisque  ductuin  iri,  sed  illico  Syracusas  adgrediendo  paucis  hebdomadibus 

liniri  posse.     Recte  igitur  Schol.  Lugd.  Ιπαναχωοησαντας  καϊ  Ιί^ορμί}- 

ϋένιης  exponit :  ^v  τφ  Ιπαναχωρεΐν  κάϊ  iv  το)  ^φορμϋσ&αι  y  perperam 

Heilm. :  ilir  Scliiifslager,  sagte  er,  iiiussten  sie  zii  Megara,  wo  sie  schon 

vorheigehmimen,  nelnnen.  Imo  nondum  praetervecti  erant  Megaram,  non-• 

diim    eniin   tum  quidem  litus  Siciliae  attigerant,   neque  iiltra  Rliegiuin 

venerant.     ΝαύσταΟ^μον   autem   consilio    Lamaclii   separandum  erat  ab 

exercitn,    qui  Syracusas    obsideret;    qiiod   ne  qiiis  niiretur,   nneniinerit 

rerum  ad  Mytilenain   actarum  3,  6.,  «bi  item   ναύατα^μον  ab  exercita 

obsidionali  disiunctum  erat,   illud  enim  ad  Maleam  et  septentriones  ab 

urbe,  hic  ad  anstrum  ab  urbe  Mytilena  erat,  ut  postea  vidi  Arnoldum 

quoque  moniiisse.    Restat  quaestio,  num  ^^ορμηϋ^είς  pro  ^ψορμησάμδ- 

νος  recte   dicatiir.     Atqui    Ιψορμηβ^έηας  aeque  rectuiii  videtur,  atque 

^(foouia!)-iviag   rarum  est,   ctiius  exeinplum  unum  tantum  ex  Xen.  H- 

Gr.l,  4,  18.    Popp.  attalit;   Thucydidi  aoristus  verbi  δρμίζεαΟαι  sera- 
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Sv   ov  δεξαβ^αι,  αγοραν  β'  Ι'Ιω  παρίξειν ,   άπίπλει   ig  το^  Ρψ^ 
ytov.     καΐ    εν^ς  ξνμ,πληρώααντες  εξηκοντα  ναϋς  ε%  παβών    οί 
ατρατηγοί  καΐ  τα  επιτήδεια  λαβόντες  ηαρεηλεον  ig  Ναξον,^  χψ 
αλλην    ϋτρατιάν    iv   'Ρηγίω   τιαταλιπόντες   καΐ  ενα  6φων  αντων. 
Ναξίων    δε    δεξαμενών    ry    πόλει    παρεπλεον   ες  Κατάνην.     καΙ 
ως  αντονς  οί  Καταναΐοι  ονκ  ίδέχοντο ,  Ινηΰαν  γαρ  αντο^ι  αν^ 
δρες  τα  Σνρακοΰίων  βονλόμενοί,    εκομία&ηΰαν  επϊ  τον  Τηρίαν 
ποταμ.6ν,  και  ανΚιΰάμενοι  τι?  νστίρα/α  έπΙ  Συραχονΰας  έπλεον 
ΙττΙ    %ερως    'έχοντες    τας  αλλάς  νανς ,    δέκα  δε  των  νεών  πρου• 
πεμιραν   ες   τον  μ,εγαν  λΐ|Λενα  πλενΰαί  τε  καΐ  καταϋκειραβ^αι  εν 
τι.   ναυτικον    εΰτι   κα^ειλκνΰμενον  y   καϊ   κηρυξαι  άπο  των  νεών 
ηροςπλενβαντας    οτι    'Αθηναίοι    ηκονβι  Λεοντίνονς  h  τψ  εαυ- 
τών   κατοικιονντες   κατά    ξνμμαχίαν  ^καΐ    ξνγγενειαν    τονς^   ούν 
οντάς    iv  Συρακονβαις   Αεοντίνων  ως  πάρα  φίλονς  και  ενεργέ- 
τας  Ά&ηναίονς   άδεώς    άπιεναι.     επε\    δ'  έκηρνχ^η    καϊ   κατε- 

per  est  oouiffctaf^cti.    IHdem  apud  Homernm  et  Thncydidem  nihil  fre- 
quentins  est  aoristo  passivo  ορμη&είς ,  velut  6,  3.    Ceterum  „et  ex  ηοο 
loco  et  ex  6,  94.  7,  25.  apparet,   Megaram   in  litore  sitam  fnisse.    bt 
narrat  Cluver.,  moenia  antiquae  urbis,  ambitiim  circiter  nulle  passiium 
habentia,  et  saxis  quadratis  immensae  magnitudinis  aedificata,  suaae- 
tate  in  ipso  maris  litore  extitisse,   prope  ostia  Alabi  iiuvii,  qnae  certa 
putat  vesti*^ia  et  rudera  antiquae  Megarae  fuisse.  v.  S.  A.  p.  133."  Arn. 
50.     Toy  Τηοίαν   noiuiiov]   v.  Matth.  p.  559.     „Fluvias  erat  agn 
Leontini,  et  quideni  a  milie  passibus  Leontinos  praeliaens,  vulgo  nunc 
Fiume   di    Santo   Leonardo    cognominatur."   Cluv.  S.  A.  1,  10.    Alibi 
llumen  Lentini  appellari,  a  Plinio  praeterea  et  Diodoro  memorari  ad- 
dit  Popp.  V.  Smyth.  Survey  of  Sicily  p.  158.    Mox  τας  αλλάς  ναυς  in- 
tellio^e  quinqnaginta•,  decem  enim  in  magnom  portum  Syracusariim  jjrae- 
xnittebant,   et   sexaginta   navibus  Rhegio   solverant.     Verba   ιας  αλλάς 
referuntur    ad   ea,  quae  sequuntar,   δέκα.    Arn.  veterem  distinctionem 
restitutam    Tult:    ίτιλεον ,   ΙπΙ   κέρως   έχοντες  τας   αλλάς  ναί?,    quasi 
scriptoris  mens  sit,   praemissas  decem  naves  non  inl  χέρως  navigasse. 
At  nuUa   idonea    caiisa   cogitari   potest,   cur  liae  decem  aliter  naviga- 
verint   litus   legendo.     Neuipe  έχοντες  τας  αλλάς  ναύς  est  mit  den  an- 
dern  Schilfen.    Falso  etiam  idem  huc  refert  verba  Plutarchi  V.  Nic^  14. 
kξ^y.ovτa   νανσϊ   πλεύσαντες    Ιηϊ  Συρα»ούσας   τάς  μεν  αλλάς  άνεΐχον 
vnko  τον   λιμένος  εξω  παρατάξαντες,  όεκ.α  ok  χ.ατηλαινον  εΐσω  κατα- 
ακοηης   εϊνεχα.    Hic   παηατάξαντες   ηοη  est,  Athenienses  navibns  alia 
iuxta  aliam  positis   navigasse ,   sed  quod  nos  diciiniis :  sie  stellten  sicli 
Syracus  gegenuber  auf;   nam   Plut.  h.  1.  narrat,   quid  Athenienses  post 
adventum  ad  Syracusas  fecerint,  at  Tlmcydides ,  quomodo  litus  legentes 
illain  urbem  petierint.  ^ 

"^Ο-ηναίονς  άδεώς]  Dan.  Vall.  Levesqo.  Popp.  Vulgo  ΑΟ^ηναίων, 
Strnctura  est  illa  Graecis  consueta,  quam  doctissune  illustravit  Krueg. 
ad  Dionys.  p.  259.,  pro  παρ  Ι40-ηναίους ,  ως  παρά  φίλονς  καϊ  ενεργέ- 
Ίας.  Vid.  adn.  ad  1,84.,  qua  structiira  ita  iituntur,  ut  qnod  expli- 
catur  postponant  verbis,  quibus  id  explicant,  haec  verba  praemittant 
et  repetitionem  praepositionis  negligant,  qiiae  tamen  interdum  additur, 
ut  6,  8'2.  inl  την  μητρόηολιν  l(f'  ημάς.  CI.  et.  Ven.  luinc  locam  ita 
exbibent:  τονς  ουν  οντάς  Iv  Σνρακονΰαις  Αεονιίνων  ώςπεο  φίλους 
καϊ  εύεργέτας  ΑίΙηναύον  άδεώς  άπιέναι.  „Recte,  ait  Arn.,  si  ευεηγέτας 
abesset;  qao  enim  noiiiine  Leontini  ενεργέιαι  Atlieiiiensium  dicerentur?" 


οχειραντο  την  τ  ε  πολιν  καϊ  τονς  λιμίνας  κα\  τα  ηερ\  την  χω- 
ραν,  εξ  ης  αντοΐς  όρμωμενοις  πολεμητεα  ην,  άπέπλενΰαν  πά- 
λιν iς  Κατανην.  καϊ  ίκκληβίας  γενομένης  την  μεν  ΰτρατιάν^ϊ 
0V7C  εδεχοντο  οί  Καταναΐοι ,  τονς  δε  ϋτρατηγονς  εςελΰ-όντας 
Ιτιελενον ,  εϊ  τι  βονλονται,  ειπείν,  καϊ  λέγοντος  τον  Άλκιβιά- 
δον,  καϊ  τών  iv  τη  πόλει  προς  την  εκκληΰίαν  τετραμμένων, 
οί  ΰτρατιώται  πνλίδα  τινά  ένωκοδομημένην  κακώς  ελαϋ•ον  διε- 
λόντες,  καϊ  ίςελβ-όντες  ηγόραξον  ες  την  πόλιν.  τών  δε  Κατά- 
ναίων  οι  μεν  τα  τών  Σνρακοΰίων  φρονονντες  ως  είδον  το 
ΰτράτενμα  ένδον,  ενΰ"υς  περιδεεΐς  γενόμενοι  νπεζηλ&ον  ου 
πολλοί  τίνες'  οί  δε  άλλοι  ειρηφίΰαντό  τε  ξνμμαχίαν  τοις  ^Αΰ'η- 
ναίοις  καϊ  το  άλλο  ΰτράτενμα  ίκελενον  εκ  '^Ρηγίον  κομίξειν, 
μετά  δε  τοντο  διαπλενααντες  οί  Άϋ•ηναΐοι  §ς  το  '^Ρηγιον ,  πάβη 
ηδη  τη  ατρατια  α  ράντες  ες  την  Κατάνην,  Ιπειδη  άφίκοντο, 
κατεΰκενάξοντο  το  βτρατόπεδον. 

*Εςηγγέλλετο    δε    αντοΐς    εκ   τε  Καμαρίνης    ως    εΐ   ελϋ-οιεν,^^ 
η^^οςχωροΐεν  αν,  καϊ  οτι  Σνρακόΰίοι  πληρονΰι  ναντικδν.     άπάΰττ^ 
ονν   τη    ΰτρατια    παρεπλενΰαν    πρώτον    μεν    ίπϊ    Συρακονΰας ' 
κ«1  ώς    ονδεν  ενρον  ναντικον  πληρονμενον ,  παρεκομίξοντο  αν- 
&ις   έπΙ    Καμαρίνης,    καϊ    αχόντες    ig    τον   αίγιαλον    έπεκηρν- 

51.  Conf.  Polyaen.  de  Strateg.  1,  40,  4. 

^νοιχοδομημένην]  i.  e.  zugemauert,  Bloomf.  confert  Arrian.  Exp. 
Al.  M.  6,  29,  16.  την  ^^νρίδα  δ^  άφανίσαι ,  τα  μ^ν  αντης  λί&ο)  Ινοικο- 
δομησαντα  ^  τα  δ^  πηλω  ^μπλάύαντα.  Et  κακώς  est  άτέχνως ,  ααθ^ρώς^ 
quod  ipsiim  vocabuliini  Polyaenus  in  eadem  narratione  posnit.  Diod. 
13,  4.  tantum  διελόντες  πνλίδα.  Mox  ηγόηαζον  ^ς  την  πόλιν  est  idem, 
ac  si  dixisset  ,,ές  την  πόλιν  ΙλΘ-όντες  ηγόραζον  Ιν  αντζ,  'Άγοράζειν 
sigiiificat  ι»  forum  confluerc ,  adstare  ibi  vel  obambulare ,  ut  discas 
quid  rei  geratiir ,  more  vetenim,  apiid  qiios  cum  niilla  acta  diurna 
ederentur,  forum  cominune  curiosoram  conciliabulum  fuit."  Arn.  Blooinf. 
adire  iiibet  Valck.  ad  Herodot.  2,  35,  7.  Albert.  ad  Hesych.  in  άγοράζειν 
et  Spanh.  ad  lulian.  p.  142.,  quibus  adde  citatos  a  Dukero  et  Anecdd. 
Bekk.  l.p.  78.  330.  Deniqne  διαττλεύσαντες  οί  ^ΑΘ-ηναΐοι  Vat.  Η.,  vulgo 
πλεύσαντες,  qaod  Arn.  tiietur,  dicens  Catana  Rbegium  profectos  Athe- 
nienses  priino  παραπλεΰσαι  την  Σικελίαν ,  atque  demum  in  iine  cursus 
maritiini  διαηλενσαι  Ις  το  ^Ρηγιον, 

52.  εκ  τε  Καμαρίνης]  τε  ne  ineptiim  iudices,  cogita  altenim  tan- 
tum  nunciiim  Camarina,  alterum  de  Syraciieanis  classem  instruentibus 
aliunde  missum  esse.  Popp.,  qui  mox  ενΟύς  pro  αυβ-ις  legendum  esse 
coniicit:  quum  enim  nondiim  Camarinae  i"uissent ,  nec  rursiis ,  ut  Port., 
et  miilto  minns  retro^  ut  Vall.  convertit,  Athenienses  in  hanc  urbem 
navigare  potuisse.  Addit,  si  geriiianiim  est ,  debere  signiiicare,  Atheni- 
enses,  quuin  paulisper  ad  Syracusds  morati  essent,  denuo  navigare 
coepisse.  Sic  Arn.  sentit.  Porro  Tbom.  M.  p.  610.  μεταπέαπομαι,  ait, 
OL^  μεταπέμπο) ,  εΐ  καϊ  Θουκυδίδης  ^χρήσατο  iv  rji  εκττι  (c.  88.)  ,^αύ- 
Ίων  τών  Λακεδαιμονίων  μεταπεμιράντων.^''  καϊ  ίν  τ^'  εβδόμη  (c.  8.) 
yijv  μη  ώς  τάχιστα  η  αφάς  μεταπέμιρωσι/^  Adde  4,  30.  7,  15,  42.  et 
ν.  Bergl.  ad  Alciph.  ρ.  114.  Apud  Thncydidem  7,  80.  Bekk.  iniuria  ex 
unico  Vat.  edidit  μειεπέμψαντο.  Qiiiri  activa  fonna  Thucydidi  vindi- 
catur  a  Moeride:  μετέπεμιρε  Θουκυδίδης  ι  μετεηέμχρατο  ^ΙημοσΟ^ένης, 
ubi  ν.  Piers. 
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^eUvxo.     ot    ^    o^y.    έδέχοντο ,    λέγοντες    αφίΰΐ  τα   ορκια  elmi 
aiu     vm    κ«ταπλεόντων    Ά&ψαίων    όέχεΰ^αι ,     ην     μη    αυτοί 
n^dovg    μεταπεμπωαιν.     Ιίπ^αγ,τοι  δΐ  γενόμενοι  απεπλεον'    m\ 
άποβάντες  κατά  τι  της  Σνρατ^οβίας ,  καΐ  αρπαγην  ποιησαμενοι, 
«αΐ    των  Συρα^ίοαίων    ιππέων  βοη&ηΰαντων  Tiai  των  'ψιλών  τι. 
νας  έακεδααμένονς  διαφ^ειράντων ,  ^πεαομίο^ηβαν  ες  Κατανην. 
85κα^     καταλα^αβάνο^σι     τ7)ν    Σαλαμινίαν    ναΰν    εκ    των  ^  ^θτρων 
ί'κουσαν  έπί  τε  ΆλΆΐβιάδην  ως  τιελενΰοντας  αττοπλειν  ες  απολο- 
γίαν    ών    τ5  πόλις  ένετιάλει,  καΐ  έπ    ίίλλονς  τινας  τών  στρατ^ω- 
των    των     μετ     αντον    μεμηννμένων    περί    των    μνΰτηριων    ως 
άαεβονντων,    των  δε  καΐ  περί  των  Ερμιών,     ot  γαρ  Αθηναίοι, 
ίπειδη    η    οτοατιά  άπέπλεναεν ,  οι^δεν  ήαβον  ξητηβιν  έποιονντο 
των    πεοϊ    τά^  μνατηρια  καΙ  τω^ν  περί  τους  Ερμας^  δραϋ^εντων, 
χαΐ  ον  ^κιμάξοντες  τους  μηνντάς ,  άλλα  παντας  νποπϋως  απο- 
δεχόμενοι,  δια  πονηρών  ανθρώπων   πίβτιν  πανν  χρηΟτονς  των 
ηολιτών  Συλλαμβάνοντες  γ,ατέδονν,  χρηύΐμώτερον  ηγούμενοι  ftm 
βααανίααι  τό   πράγμα  καΐ  εύρειν  η  διά   μηνυτον  πονηριαν  τίνα 
καΐ    Ίοηΰτον    δογ.ονντα    είναι    αίτια^έντα   ανελεγκτον  διαφυγειν, 
Ιπιβτάαενος  γ^ρ  6   δήμος  άγ.οη  την  Πειαιατράτον  και  των  παί- 
δων τυραννίδα  χαλεπην  τελεντώααν  γενομενην,  και  προςετι  οι;ό 
ν>'    εαυτών   καί  'Αρμοδίου   καταλυ&εϊοαν  αλλ    νπο  Αακεόαιμο- 
νιων,  εφοβεΐτο  αεΙ  καΐ  πάντα  ύπόπτως  ελάμβανε. 
Μ  Το    γαρ  Άριΰτογείτονος    καΐ  "Αρμοδίου  τόλμημα  δι    έρωτι- 

53.     Zala.nrictu  ravy]  ναΤν  om.  Chr.     „Nisi  omnes  alii  libri  lia- 

VIQX.  Plut.  Alc.  et  alios.  Infr  c.  61.  «troque  modo."  Duk  Mox  m  ver- 
bis  «;.;-«  ττάντας  etc.  alii  libri  η  ανίας,  alu  7ί«,/7«  habent.  Arn.  negat, 
νάντα  ύηόπκος  άττοόΊ/^σϋαι  idem  esse,  quod  τταΐ'τα  υποπτως  λαα^α- 
",«U  ano6i,.aL  ηοα  sit  simpliciter  ac«>^e  ^^-^ο^^ΐ;;^ 
opte  autem  verbo  «.ocT.  ex  adverso  pom  ί^/;;"^--^•,  ^  ^  :^^ 


nlsT  neganlis    νηόηιως,    si   7z«..«i  legatur,  sigaiiicare  idem  quod  J* 

''''''^"ό*^««ίΤ«Μ/ο>'/ων]  ope  CleoTnenis,  ut  narrat  Herodot.  5,  64.  sqc|. 
qi.  et  V.  Valck.  ad  eundem  5,  55.  Α  Lacedaeiiioniis  igitur,  unde  anxilium 

iterum  non  exspectandum  esset.  ^.  .  ,     ^.   ,.,••         ^  υ• 

54.    Sequitur  quaestio  historica  cl^  caede  Pisistrati  hlu    num  Hip- 
pias   an  Hipparchns,    frater   eius,    tyrannus  fuerit.    Conf.  Thuc.  1,  A. 
Lriptor  aetate  proximus  Herodot.  5,  55.  ita  scnbit:  /7/π«ί>/ον  tov  //i - 
oJna^ov  Ίηη,Ιω  61  lov  rvoaryn.  ά^ηφεον,  ubi  Υ.  Λ  alck.,  adde  Dahlm. 
Herodot.  p.  227.     Hunc  cnm  Thucydide  consentire  sumi  potest,    dum- 
modo  colligere   licet,   Hippiam    i.t  tyrannum,    iji;  "^^"  ;»^'?[f.;"  ^^^^^^^^^ 
Plato,  qiii  vulgo  fertur,  ia  llippa.clio  secus  ac  rhiicydides  H.pparcbu 
in  tviannide  occisum  esse  narrat  p.  228.  Stei>b.  Hipparchiis     ait,  οςιω 
JiHhtninaiov  ηαίόων  ηρ  πρεσβύιατος  ya^  αο^^ωιαιος.     At  Hipparc  u  η 
dialognin   nunc    omnes  in  Pl^tonis  lectione  assidiie     et  vel  "οη  ass  dne 
ver«<ati  pro  spurio  babent.    Nihil  certi  conlici  putat  Duk.  e  Clidemi  an 


jirjv  ξνντνχίαν  ίπεχειρηϋ'η,  ην  ίγώ  iπl  πλέον  διηγηαάμενος 
αποφανώ    οϋτε   τους    άλλους   ούτε  αυτούς  ^ΑΌ'ηναίους  περϊ  των 

Clitodemi  historici  verbis  apud  Athenae.  13.  ρ.  609.  C.  ^εδωκε  ^h  (Pi- 
sistratiis)  Ίππάρχω  τω  vhl  Φνην,  τφ  μετά  αυτόν  τυραννενσαντι,  sed 
apud  Athenaeum  niinc  rectius  editum :  Ιξ^άωχε  όε  χαϊ  Ίππάρχω  τω 
ναι  Φύψ f  καϊ  Χάρμον  ί^υγατέηα  ελαβεν  Ιππία  τφ  μετ  αύτον  τνραν- 
νενΰαντι.  Itaque  liic  quoque  scriptor,  (de  quo  v.  Pausan.  10,  15,  3. 
Blomf.  ad  Aesch.  Pers.  Gloss.  v.  80.  Dahlm.  Herodot.  p.  227.  adn.,  qui 
patat  Hellanicum  errorem  a  Tliucydide  notatum  commisisse) ,  eximen- 
dus  est  e  niimero  eorum,  qui  a  Tliucydide  dissentiunt.  Adde  Siebelis. 
in  Phanodeini,  Denionis,  Clitodemi  atqne  Istri  Ατθίδων  etc.  fragmentis 
(Lips.  1812.).  Porro  Thucydidem  sequitur  Aristot.  Pol.  5,  10.  p.  120. 
Schn.  At  cum  Pseudo-Platone  Plut.  in  "ΕοωτικοΤς  facit.  De  auctori- 
tate  Diodori  fragm.  libr.  10.  (Vol.  4.  p.  61.  Argent.)  iudicare  non  licet, 
qoia  qiios  duces  secutus  sit  non  constat.  Eius  haec  verba  siint  :^  ot  δε 
άλλοι  "Ιππαρχος  και  Ιππίας  βίαιοι  καϊ  χαλεποί  hvoavvevov  της  πό- 
λεο)ς ,  ubi  Hipparcbum  Hippia  priorem  in  tyrannide  ponere  vid*tiir. 
Pseiido  -  Platone  usiis  rem  narrat  Aelian.  V.  H.  8,2.,  memorans  et  ipse, 
Hipparcbum  in  tyrannide  occisum  esse,  ita  tamen  ut  de  huius  dialogi 
γνηΟιότψι  dubitare  videatur,  adiectis  liis  verbis:  (i  δη  6  "ίππαρχος 
Πλάτωνος  Ιστι  τω  οντι,  Idem  V.  Η  11,8.,  ubi  caedis  causam  enarrat, 
non  istius  dialogi'  aiictori,  sed  Thucydidi  se  adiungit.  Venimiis  ad  He- 
raclidem  Ponticum,  qui  in  fragm.  de  Rep.  Ath.  p.  232.  Taiiclm.  nec 
cum  Pseudo-Platone  nec  cum  boc  scriptore  facit,  nec,  quod  sdam, 
cum  alio  qiioquam,  nam  Tbessaliim  tyrannum  i&cit:  τούτον  τνραννουνια 
μη  δυνηΟεντες  άνελειν ,  "Ιππαρχον  άπέκιειναν  τον  άδελ<^ον  αυτού. 
Nam  qiiod  post  Pisistratum  ab  eo  primo  loco  Hipparclius  ponitur,  se- 
cundo  Thessalus  memoratur,  tertio  Hippias,  non  cataloguni  decessoruin 
tyrannidis  dare  voluit,  sed  είκη  enumeravit,  sin  catalogum  cuin  Dukero 
ea  esse  statuas,  quae  refert  Heraclides,  istius  yerba  ipsa  secum  pugnant. 
Quid  enim?  si  primns  post  patrem  Hipparchus  dominatus  est,  non  po- 
tuit  siib  IVatre  tyranno  interiini.  Thucydidi  lursus  Maximus  Tyr.  Diss. 
24.  adstipnlatur,  itemque  Polyaen.  Strateg.  5,  14.,  neqiie  minus  ad  Tbu- 
cydidis  aiictoritatem  se  contulerunt  Scholiastae  ad  Arist.  Vesp.  500.  Lys. 
6l9.  Alios  scriptores,  qui  de  hac  caede  egerunt,  recenset  Valesius 
ad  Diod.  1.  c.  Hoc  aatem  „commiini  veterum  consensu  iirmatum,  quod 
Aristotelis  Rbet.  2,  24.  verbis  sic  expresserim :  6  Αρμοδίου  καϊ  Αριστο- 
γείιονος  έρως  κατέλυσε  τον  τύραννον  "Ιππαρχον ,  sive  ut  Platonis  in 
Conv.  c.  9.  verbis  utar:  ό  γαρ  Αριστογείτονος  έρως  καϊ  Αρμοδίου  (fi- 
λία  βέβαιος  γενομένη  καιέλυσεν  αυτών  την  αρχήν.''  Evers.  de  Prooein. 
Thuc.  ρ.  23.  Quibus  Scolion  Callistrati  addit,  percussoies  Athenis 
etiam  libertatein  parasse :  οίε  τον  τύραννον  κτανέτην  Ισόνομους  τ  Αθή- 
νας ^ποιησάτην.  Quod  falsum  esse,  Thuc.  arguit,  neque  is  cum  Ari- 
stotele  et  Platone,  ab  Kversio  allatis,  facit;  nisi  tres  ilU  auctores  sic 
senserunt,  Harmodium  et  Aristogitonem  libertatis  et  abrogatae  tyranni- 
dis  causam  reinotiorem  fiiisse.    Vid.  oinnino  Valck.  ad  Herodot.  5,  55. 

ΙπεχειρήΟη]  ν.  Matth.  ρ.  922.  Mox  μέσος  πολίτης  est  ein  Blirger 
aus  deni  Mittelstande.  Lucian.de  Parasit.  48.  Vol.  7.  p.  140.  Bip.  τ(  δέ ; 
ούχϊ  καϊ  Αριστογείτων  δημοτικός  ών  καϊ  πένης,  ώςπε()  Θουκυδίδης 
φησϊ,  παράσιτος  ην  Αρμοδίου ;  τί  δέ ;  ούχϊ  καϊ  εραστής;  Is  videtur 
Dukero  verba  Thucydidis  ad  argumentum ,  in  quo  versatur,  accommo- 
dasse;  nam  Aristotelem  Polit.  4.  11.  et  12.  μέσους  πολίιας  inter  πλου- 
σίους et  πένητας  ponere  et  eos  esse  docere,  qui  nimis  nec  divites  iiec 
pauperes  sint.  Et  Plutarcbum  addit  V.  Sol.  init.  ανδρός  ουσία  μ^ν, 
ώς  φασϊ,  χαϊ  δυνάμει  μέσου  των  πολιτών,   et  fortasse  ex  hoc  genere 
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βφετίοων  τυράννων  ο^δΐ  Λ£ρ1  τον  γζνομενον  ακριβές  ονδεν  λέ- 
γοντας.    Πεωιατράτον   γάρ    yr/ραωί;    τελεντ^ΰαντος    εν   τη    τν- 
ραννίδι    ούχ'Ίπηαρχος,    ωςηερ  oi  noUoi  οιονται     αλλ    Ιππίας 
Ιρεαβντατος  ^ν  έ'σχε  την  άρχψ.     γενομένου  δε  Αρμοδίου  ωρ^, 
Λικίας    λαμπροϋ   ΆριΟτογείτων    ^νηρ   των  ^Οτων /εβο^   ^«Λ 
της    ^αβτ^ις   ων   είχεν    αντόν.     ηειρα^εϊς   δε   ο  Αρμοδως  νπο^ 
Ίππαρχου    του    Πζ,οιατράτου    χ«1    οι;'    πειΰ^εις  καταγορενει  τω 
Άριατογείτονι,     6    όΐ    ερωτικώς  περιαλγηαας  x«j  φοβηθείς   τψ 
Ίππαρχου    δ^ναμιν    μη    βία    προςαγάγηται    αυτόν,     ε7Γΐ^οι;λει;ει 
Β^^ς   ώς  άπ6    της  ύπαρχούβης  αξιώσεως  καταλυΰΐν ^  ττ^  τυραν- 
νίδι.     κ«1    Ιν    τούτω    δ  'Ίππαρχος    ώς    αυ^ις   ηειραΰας    ουδ^ν 
μάλλον  ϊπει^ε  τδν'Αρμόδων,  βίαων  μεν  ουδεν^  Ι^οι;λετο  δραν, 
iv   τόπω    δέ    τινι   άφανεΐ   ώς    ου   διά    τούτο    δη  παρεοκευαζετο 

civhim  fuisse,  qnos  Latini  γ^^^^^  fnmmns  iliciint,  Liv.  I»f5.  2,36.  Siie- 
ton  Αηκ.  5q.  Calig.  1'6.  Domit.  10.  et  e  Livio  Valer.  Λϊαχ.  Λ,  1.  Vid. 
Krneft^et  Casau.,.^aa  locun.  e  vita  Cali,.  Dein  J^..  au.o.  sensu  .e- 
nereo,  ut  Aiistipuus  iisus  est  apud  Diogenein  Laert.  2,  7d.,  ntqiie  est 
apud  Terent.  An«r.  1,  1,  58.,  ubi  v.  dictata  RA.hnkenu.  ^Sensu  pudico 
Hoin.   de  uxore  legitima  Od.  4,  569.  H.  6,  398.     Γιιιη  ως  απ  ο  i  ης  - 

γΙο  μ^σος  πολίτης,  mit  den  Mitteln ,  die  iliin  als  einem  Biirger  aus 
dem  Mittelstande  zu  Gebote  standen. 

iy  τόπω  -  «ff«rir]  Apiid  Scholiastam  in  lemmate  qnidem  est  τό- 
τΓΟί,    sed   eius   interpretatio   sonat,    qaasi   τρόποι   legisset:   ^ιψανατο 
^ηύιτα  ηοοπηλαχίααι  loy  '^ouoihoy ,    ώς  Ol    αλλψ  aiuav  τη'α  χαϊ  ου 
δ)α \h    αη  ινγπν   αυτού.   .  Atque   vulgatae   τοπω  adversantur  ab  ipso 
scriptore   narrata,   nam  in  publico  et  lesto  Panathenaeorum  die  virgi- 
nem   contumer.a   atlecit.     Itaqiie    valde  probabilis  est  Levesqi.n  con  e- 
ctura   (y    τρόηφ  i.  e.  Tniione  aliqnn  ocmdta,   ut  vera  «"«"Sionis  causa 
non  nateret.     Ita  1,  97.  legitur   Iv  οϊω  τοοπω  κατ^αιψ    Po^)p.  confeni 
iubet  Brein.  ad  Lys.  p.  49.  Haack  in  Addendis  conieat  ^y  τοπφ  όε  τ,η 
ihanayer,   at    aifccyH    propter    verba   ώς    ov  J/«  τονιο  <1η  mu  an  non 
licet     ut  quibus   explicatio  τοΰ  άψανονς  sine  controversia  contmeatar. 
Porro    .,ποοπηλαχιπαός   dicitur   oinne    omnino  iniuiiae  et  contiiineliae 
eenus,  sive  re  sive  Verbis  factae,  item  sive  de  qua  ibatiir  m  lus  sive  de 
nua  non  dabatiir  iudicium,  et  verbum  erat  elegans  atque  iisus  commu- 
iiis,    sed    non    legum,    in    qoibiiSiVm?,   aiyMc,    καχηγοοια     λοιόοηία, 
qnae  omnia  ποο:,ηλα7..ηα6ς  comprehendebat. "  Herald.  ^Aniinajlv.  in 
Salinas.  Obss.  ad  Ins  A.  et  R.  2,  10,  4.  p.  123.  vid    Demosth.  m  Mid.  γ. 
537.  Keisk.,  ac  Meier.  et  Schoem.  d.  Att.  Proz.  p.  327.  550.    De  particii.io 
7^oofιηλax,ώy  post  παηασ^Η'άζεσί^ια  ν.  Matth.  p.^  1091.  med.     ht  χ«τ«- 
στή^ΛΤΟ    (sc.  τψ'  άρyηy)   Schol.    expUcat  ^er  ^ντακιησπ'.    Mox  οιτν- 
payyoi  oliot  Popp.   ^ciibendum  piitavit,    coll.  edit.  suae  l,.l:  P-  »^^•> 
„nuibuscum,    ait,    licet  confeias  qnae  Bhim.  Script.  Schol.  init.  dispii- 
tavit ,  vel  sic  articulus  deesse  nequit."    Articulo  opus  est ,  si  \ητυοαν- 
voi  non   notio   generalis   vocis   cogitatnr,   sed    deiinita  Pisistratidanini. 
At  mihi  auctor  sine  articulo  hoc  dicere  volmsse  videtnr:  γ,αίπεο  τν 
oayyoi  ϋyτ8ς  ofro/.     Dein  uoyoy  post  ε^οσ^ηγ  addidit,  qma  sub  ipso 
Pisistrato  Athenienses  decimam  reditnnin  ex  agns  suis  pendebant,  qnod 
>ecti''al  eius  posteii  non  totnm  tollebaiit,   sed  tantmu  ad  dimiduim  re- 
dio^efant.     Fusius  rem  pertractat  Boeckh.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  1.  p.3Dl. 


προπηλακιών    αυτόν.   ^  ουδέ    γαρ  την  αλλην  αρχήν  ίτίαχ^ς  ^ν 
Ις  τους  πολλούς,    αλλ'    ανεπιψ^όνως   κατεατηοατο'    καϊ  έπετη- 
δευΰαν   L•!  ^  πλείβτον    δη    τύραννοι    ούτοι   άρετην   καϊ    ξύνεΰΐν, 
καϊ    Ά&ηναίους   είκοατην   μόνον    πραββόμενοι   των    γιγνομένων 
την   τε   πάλιν    αυτών    καλώς    διεκύαμηΰαν    καϊ   τους   πολέμους 
διεφερον  καϊ  ες  τα  ίερα  ε^νον.     τα  δε  άλλα  αύτη  η  πόλις  τοΙς 
πριν    κειμενοις   νόμοις   έχρητο ,    πλην   καθ•'  οβον  αεί  τίνα  Ιπε- 
μέλοντο    ΰφών^   αυτών ^  εν    ταΐς  άρχαϊς  είναι,     καϊ  άλλοι  τε  αυ- 
τών   ήρξαν    την    ένιαύΰιον  Ά^ηναίοις    αρχήν    καϊ  Πειβίοτρατος 
6   Ίππίου    του    τυραννεύααντος    υίος    του    πάππου    'έχων   του- 
νομα,    ος    των    δώδεκα^  ^εών    βωμον   τον   εν  ττί  άγορα  άρχων 
ανέΰ-ηκε    καϊ    τον  του  Απόλλωνος    εν   Πυϋ-ίου.  '  και  τώ  μεν  iv 
ττί  αγορά  προςοικοδομηΰας  υΰτερον   6    δήμος  Αθηναίων  μείζον 

et  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  ρ.  287,  17.    Porro   αύτη   η   πόλ,ς  „est  ipsa 

per  se,   mhil  α  tyrannis   impedimenti  ewperta.'*  Haack.     Et  όΊ^σΛον 

Schol.    exphcat   per  i^ιήyυov.    Vid.  adn.  ad  1,  11.    Hoc  loco  Duk:  ver- 

bum  istud   interpretatur:   praestahant ,   excellehant ,    eminebnnt  in  heUis 

allatis  his  locis :  Lucian.  D.  M.  12,  1.  Vol.  2.  p.  171.  Bip.  πάντων  σχεί 

δον  των  προ  ίμου  φημί  διενεγκείν  ίο.  πολέμια.     Pausan.  1,  23.  de  Pi- 

sistrato  et  Hippia  Περιάνδρου   φιλάνθρωποι  μάλλον  κηϊ  σοψώτεροι  τα 

πολέμια  ήσαν.    At  apertum  est,  formulam  δια^έρειν  πόλεμον  (Tacitus 

hella  tolernre  ν.  Schaef.  et  Bast.  ad  Greg.  Cor.  p.  624.)  tam  usitatam  lioc 

sensu  esse,   quo  Schol.  interpretatur,   vix  ut  alio  detorqueri  possit    et 

ahud  est  τόί/  πόλεμον  διαγέρειν,    aliud   τα  πολέμια  διααέηειν.     ,,Νοη 

inoleste   feret  Duk.,   si    dissentire  me  profitear  et  Scholiastae  Cass    et 

omnium  mterpretum  partibus  potius  accedam ,  quas  sane ,  simul  atque 

locus  incontroversus  fuerit  prolatus,  iibi  ιοί;?  πολέμους  διαφέρειν  idem 

valere  constet,  quod  heUo  strenuum  atque  egregium  esse,  lubens  deseram  « 

Hemsterh.  ad  Lucian.  1.  c.  i  .  . 

^ς  τα  ίε^ά  ^flvov]  i.  e.  in  fempla,  ut  Diis  facerent,  se  conferehant, 
dictuni  nt  .'^υειν  εϊς  ταυτην  την  πανηγυριν  βουλόμενοι  apud  Lysiam.  ν. 
Henisterh.  ad  Arist  Plut.  1169.  ρ.  456.  Lips.  Mox  h  ταΐς  άηναΖς  est 
mter  magtstratus.  Et  oi  ante  ιών  δώδεκα  ί>εών  Bekk.  delendum  cen- 
set.  „Cur  tandem?  qaaerit  Popp.,  nam  qiiod  'ί^οχων  redit,  non  ffravis 
causa  est  «  Ceterum  arani  istam  praeter  HerodOtiim  inemorant  Pliit. 
V.  Demosth.  Nic.  et  Lycurgus  orator.  Ara  duodecim  deoriim  ih  foro 
erat,  exstructa  lam  OL  65,  1.  (520.)  v.  Herodot.  6,  108.  Probabile 
est,  lani  mde  a  Pisistrati  aetate  intervalla  locorum  per  terrani  Atticam 
et  ultra  ab  J.ac  ara,  sicut  Romae  a  miUiario  aureo  computata  esse. 
Hipparchus  medio  viaium  ex  nrbe  in  pagos  singulos  ducentium  inter- 
yallo  Hermas  posuit  cum  inscnptionibus  binis,  altera  insinistro,  altera 
m  dextero  latere:  in  dextero  autem  erat  pentameter,  veliit  uvijua  τόδ' 
ππαρχον,  ατεΐχε  όίκαια  ψοονών ,  uiide  colligunt,  in  sinistro  fuisse 
hexametniin ,  velut  h  μέσσφ  γε  Θρίης  τ  ε  καϊ  ιίστεος,  ^νεο ,  δ\9•  'Εο- 
ια,,ς,  ut  integrum  compleretur  elegiacum  distichum,  utque  lii  Herinae 
pro  lapidibus  milliariis  essent.  V.  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  ρ  31  sq  Od 
Muell.  m  v.  Attica  apud  Ersch.  et  Grub.  Kncyclop.  Vol.  6.'p.  237  Ha* 
bes  exeniphmi  versiis  ab  HipparcJio  Pisistiati  lilio  Hernfae  'inscripti 
apud  Boeckh.  1.  c.  nr.  12.  et  aliiim  eiusmodi  titulum  post  Eiicliidem 
ut  Boeckh.  existimat,  positum  ibideiii  p.  483.  nr.  525.  Ad  Iv  Πυθίου 
sapple  τευένει,  ut  suppletur  paulo  inlerius  in  inscriptione.  De  Pvthio 
V.  adn.  ad  2,  15.  *  j"uw 
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μήκος,    τον    βωμον   τίφάνκΐε   τουπίγραμμα'   τον    ό'  Ιν  ΊΊν^ίον 
ϊτι  καΐ  ννν  δηλόν  εΰτιν  άμνδροΐς  γράμμαΰΐ  λέγον  τάδε* 
iiyrjua  Torf*  ης  άοχης  Ιΐ6ΐσ£στοατος  Ίππ(ον  υΙος 
'^rjxey  ΐΑτιόλλωνος  ΙΙυ&ίον  ly  τεμένει. 
155         "Οτι  δΐ  πρεββντατος  ων  Ιππίας  ηρ^εν  είδώς  μεν  καΐ  ακοί] 
ατίριβέατερον    (ίλλων    ίΰχνρίζομαι,     γνοίη    δ'    αν   τις   καΐ    αντω 
τοντω'    παίδες   γαρ   αντω  μόνον  φαίνονται  των  γνηΰίων  αδελ- 
φών' γενόμενοι,    ως    ο    τε   βωμός   ϋημαίνει   καΐ    η    οτηλη    περί 
της   των    τυράννων  άδιτιίας  η  iv  τί)  Ά'&ψαίων  άκροπόλει  ΰτα- 
ϋ-ειΰα,    Ιν    ^    Θεσσαλού  μεν  ονδ'  'Ιππάρχου  ουδείς  παϊςγέγρα. 
πται,  Ίππίον  δε  πέντε,  dt  αύτω  Ικ  Μυρσίνης  της  Καλλίου  τον 
'Τπερεχίδου  ϋνγατρος  εγενοντό'    είκος  γαρ  ην  τον  πρεΰβυτατον 
πρώτον    γήμαι.     κ«1    Ιν    τ//    πρώττι    βτήΚτι    πρώτος   γέγραπται 
μετά    τον    πάτερα,    ονδε    τοντο    άπεοικότως    δια  το  πρεΰβενειν 
τ  ε  απ    αύτοϋ    καΐ  τυραννενΰαι.     ου  μην  ου  δ'  αν  τιαταΰχείν  μοι 
δοκει    ποτέ   'Ιππίας    το    παραχρτίμα    ραδίως   την  τυραννίδα,    ει 
"Ιππαρχος   μεν    h  τ^  άρχγ}  ων  άπε{}ανεν,  αντος  δε  αυ&ημερον 
καΘ'ίατατο  *    αλλά    και    δια    το    πρότερον   ξυνη&ες  τοΐς  μεν  πο• 
λίταις  φοβερόν ,  ες  δε  τους  επίκουρους  ακρι|3ε'5,  πολλω  τω  πε• 

55.  γνηαίων  κίίλγων]  Qnatuor  Pisistratiilas  fuisse,  dicit  Scliol. 
Arist.  ad  Ve«p.  500.  et  Lys.  619.  Kx  liis  nnus  erat  notlius,  Hegesi- 
stratns.  Meurs.  in  Pisistr.  c.  10.  Duk.  Γνηπιοι  erant  Hippias,  Hip- 
parchus,  Thessalus,  de  quo  v.  Thnc.  1,  20.  Diod.  fragm.  libr.  10.  (Vol. 
4.  p.  61.  Argent.)  Theoplir.  Hist.  Plant.  His  iimis  Plut.  V.  Cat.  Mai. 
c.  24.  lophontem  aiWit,  tum  hunc  tum  Thessalum  scribens  ex  altera 
uxore  Pisistrati  natum  esse.  lophontem  Yel  priina  aetate  absiinitum 
morte,  vel  in  legitimorum  filiorum  nuniero  prorsus  non  fuisse  Evers. 
de  Prooem.  Tliuc.  p.  22.  existimat.     Qiiod  sequitur  Iv  t^  ποωττ}  σιηΐ)], 


Χως.  Αύιη  veriim  esse,  Popponis  sententia  est.  Mox  ad  άτιεοικοτος 
Thom.  M.  p.  86.,  ex  eoqae  Pliavorin.  άτκιχόιως  καϊ  άπεοικότως  Θον- 
χνόίόης  iv  Ι  j  εκττι  •  „  ovok  τοντο  άπεοικότως. "  Altera  forma  extat 
1,73.  8,68.  'Dein  πρεαβεύειν  idem  est,  quod  πρεσβύιεηον  (ivctty  iit 
Phavorin.  et  Thom.  M.  p.  738.  exponunt.  Hesych.  ίπρέσβεναε ,  ττοε- 
σβυτ^ρος  rjy  ex  Herodoto  7,  2.,  abi  v.  Valck.  Et  απ  αντοϋ  est  post 
Pisistratum.  Paiilo  i>ost  verba  άλλα  και  refer  ad  sequens  καί  ante 
ονχ  ως,  et  καΊ^χριαησε  est  er  Jiielt  sich,  behielt  die  Oberliand.  Schol. 
άλλα  όιά  το  ix  μακροί)  χρόνου  τοις  μεν  πολίταις  σύ^ηΟ^ες  Ιιιπεττοιη- 
χέναι  το  φοβεΐίί'άαι  αντον,  τοις  δε  δορν<ι6οοις  το  γνλάττειν  επιμελώς, 
Ικ  πολλού  του  πεοιόντος  ασφαλώς  (scribendum  videtur  ασφαλούς) 
ίκράτΗ.  Ιη  his  το  ξύνηθ^ες  φοβερόν  et  ζό  ξύνη&ες  άχηιβές  idem  esse, 
quod  τον  ξννηθΊ]  φόβον  καϊ  την  ξννη&η  άκρίβειαν  Bau.  monuit  coll. 
6,  34.  το  ξννηί)•(ς  ησυχον,  Verba  πολλφ  τω  περιόντι  του  άύφαλοΰζ 
Arn.  exponit  with  superabundant  security,  i.  e.  itn  ut  securitas  siiperes- 
set  coll.  5,  7.  et  Liv.  2,  27.  adeo  superernnt  niiimi  nd  susiinendnm  invi- 
dinm.  Idem  το  άχριβ^ς  ait  indicare,  quod  Hippias  non  omiserit  snp- 
plere  numerum  corporis  custodum,  ut  satis  essent  ad  tyrannidem  tnen- 
dam,  qiiod  diligens  fuerit  \n  legendis  viris  et  conciliandis  per  ampla 
stipendia  et  liberalitatein. 


ριόντί  του  αΰφαλονς  κατεκράτηΰε ,  καϊ  ουχ  ώς  αδελφός  νεώ- 
τερος ων  ηπόρηαεν ,  Ιν  ω  ου  πρότερον  ξυνεχώς  ώμιΚηκει  τ^ 
αρχψ  Ιππαρχω  δε  ξυνέβη  του  πάϋΌυς  τη  δυςτνχία  όνομα- 
ο^εντα  καϊ  την  δό^αν  της  τυραννίδος  ες  τα  έπειτα  προςλαβεΐν. 

Τον    δ'    ούν  Άρμόδιον  άπαρνη&εντα  την  πείραβιν,    ωςπερ^β 
διενοεΐτο ,   προνπηλάκΐΰεν    άδελφην  γαρ  αύτου  κόρην  έπαγγεί- 

L•  ψ  ού  πρότερον  —  (ομιληχει]  Potes  hoc  esse :  in  welchem  Falle 
(sc.  εΐ  ηπόρησερ)  er  nicht  friiher  mit  der  Tyrannei  vertraut  gewesen 
war.  At  exspectet  sic  aliquis  potins  κατεχράτησε ,  καϊ  πρότερον  ξννε^ 
χώς  ώμιληχει  τ^^  άρχΓ],  iv  φ  ονχ  ώς  άόελαος  νεώτερος  ων  ηπόρησεν, 
quare  verba  h  ω  maliin  referre  ad  ώς  {«ϊελφος  νεώτερος  wV,  ut  sit 
Χίά  ονχ  ώς  αδελφός  νεώτερος  ών  ηπόρησεν  εΐ  γάρ  άδ.  ν.  ην,  ον  πρό- 
τερον ξννεχώς  ώμιληχει  τ^  άρχκι.  Hic  demuiu  est  verus  nexus  causae 
et  eifectus.  Et  ουκ  ηπόρησεν  est  idem  quod  ουκ  Iv  απορία  ίγένετο 
του  πώς  δει  χαταστησασ&αι  την  αρχήν, 

36.     άπαηνηί^^ντα]     Scliol.   άρνησάμενον   όμίλησαι   τω  πειρώντι. 
Μοχ   χόοην  ^   niinquam   κόραν,   ν.   Matth.   §.  68.  2.  adn.     Passov.   ijb, 
Zweck  etc.   gr.  Worterb.  p.  7.     Et  Ιπαγγείλαντες  Schol.    explicat   per 
Ήοοςτάξανιες,  nnm  sororem  eius  virginem,  quum  ad  gestandum  in  pompa 
cnnistnim  venire  iussisseiit,   nhegerunt  dicentes  se  prorsus  non  ei  άεπητι- 
ciasse,   quod  digna  non  esset,  ubi  ούδε  την  άρχην  est  prorsus  non,    ut 
(locet  Herm.  ad  Vig.  p.  723.    Wolf.  ad  Demosth.  Lept.  p.  278.  ed.  pr. 
„  Pliilochorus   iv  δεντερα  ΐΑτΟ^ίδος  φησϊν  ώς  'Έριχ&ονίου  βασιλεύοντος 
πρώτον  κατάστησαν  οΐ  Ιν  άξιώυατι  παρθένοι  (^έρειν  τα  κάνα  τη  &εφ, 
l•^)    οίς  Ιπ^κειτο  τα  προς  &νσίαν,   τοις  τε  ΙΙανη^ηναίοις   καϊ  ταΐς  αλ- 
λαις  πομπαΤς.    Harpocr.  in  χανηφόροι.    Et  Photius  in  eadein  ν.:    αύ- 
ται  δ^   αΐ   κανηφόροι    των   αστών  καϊ  τών  ευγενών  ήσαν,     Secundam 
Herodotum   percussores   Hipparchi   origine  Phoenicia    erant,    quorum 
maiores  ex  Boeotia  Athenas  inigraverant,    ubi    inter  cires  quidem  re- 
cepti,   at  tamen  qnibusdain    exctusi    siint,    quibus   tantam   cives   plene 
Attici  fruerentur.     Atqui   si  κανηφόροι,    ut  ait  Photius ,   legebantur  ^ξ 
ευγενών,  soror  Harinodii,  qiiae  ηοη  talis  esset,  ad  illud  munus,  si  vere 
rem  spectes,  non  legi  uoterat:    qiiae  videtur  opinio  fuisse  tyrannorum, 
quum  negarent  ά'ξίαν  είναι,    peregrina  eniin  stirpe  prohibebatur,   quo- 
ininiis    sacra   Minervae  ferret. "   Arn.     v.    Herodot.  5,  57  sqq.     At   ex 
praesend    loco    disciiiKis,   Harinodii  sororem   a   tyranno   non   vera   de 
causa,    sed    inferendae  contuineliae    ergo    reiectaiii  esse.     Ceterum  de 
tempore   Panathenaeorum    v.   adn.  ad  5,  47.      Pompa  Panathenaeorum 
Acadeinia  sive   Ceramico    exteriore  profecta  lata  rectaque  via  per  Di- 
pylon   sive   portam  Thriasiam   in  iirbem  deducebatiir.     Non  est  credi- 
bile,  viam,   qua  a  Dipylo  ad  Ceramicum  interiorem  ibatur,   admodum 
longam  fuisse,    quia,  ut  alia  taceain,  extreina  pompa  Panatlienaica  us- 
que  in  Cerainico  exteriori  adstante,    et   proinde   sex   ad  octo  stadia  a 
Dipylo   remota,   prima   poinpa   iaiii   circum   Leocorium   i.  e.  m  inedio 
Ceramico  interiori  sive  άγοοα  versabatur.    lam   apud   hoc  ipsiun  Leo- 
corium  Hipparchus  ponipain  ordinabat,    quum  ab  Harmodio  et  Aristo- 
gitone  percussus  est.     Unde  qiio  pompa  processerit,   intiltis    exsequitur 
Od.  Muell.  s.  v.  Attica  p.  235.    Phot.  et  Suid.   πέμπειν  το   πομπεύειν 
—  καϊ   π^μψαντες  το  πομπεύσαντες   παρά  Θουκυδίδη    ν.  Meinek.  ia 
Fragmm.  Menandr.  ρ.  166.    Polluc.  Onom.  8,  94.    Scliieusn.  Cor.  Nov. 
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λαντες  ητιειν  κάνουν  οϊβονΰαν  iv  πομπ^  rtvt,  ατΐΐβαΰαν  λέ- 
γοντες οτόε  επαγγεϊλκί  την  άρχην  διά  το  μη  άξίαν  είναι,  χα- 
λεπώς  όε  ίνεγκόντος  τον  '^Αρμοδίου  πολλω  δ?]  μ,άλλον  δι  Ικεί- 
νον  κ«1  ο  Άρΐΰτογείτων  παρω'ξννετο.  και  αντοϊς  τα  μεν  άλλα 
προς  τους  ξυνεπιϋ'ηΰομενονς  τω  έργω  Ιπετΐραητο ,  περιεμενον 
δε  Παναθήναια  τα  μεγάλα,  iv  i^  fiovov  ήμερα  ονχ  νποπτον 
ίγίγνετο  iv  οπλοις  των  πολιτών  τους  την  πομπην  πεμ'ψαντας 
αθρόους  γενέΰθαι'  και  έδει  αρξαι  μεν  αυτούς j  ξυνεπαμυνειν 
δε  ευθύς  τα  προς  τους  δορυφόρους  εκείνους,  7]6αν  δε  ου  πολ- 
λοί ot  ξυνομωμοκότες y  άΰφαλείας  ένεκα'  ηλπιζον  γαρ  καϊ  τους 
μη  προειδότας,  ει  και  όποβοιοϋν  τολμηΰειαν ,  εκ  του  παρα- 
ΐρημα^  ϊχοντάς  γε  όπλα,  Ιθεληβειν  ΰφας  αυτούς  ξ,υνελευθερούν, 

^ηκαΐ  ως  επηλθεν  η  εορτή,  ''Ιππίας  μεν  εξω  εν  τω  Κεραμεικω 
καλουμενω  μετά  των  δορυφόρων  διεκόΰμει ,  ώς  εκαΰτα  εχρην 
της  πομπής  προϊεναί'  ό  δε  ''Αρμόδιος  καϊ  6  ^Αριΰτογείτων, 
έχοντες  ηδη  τα  εγχειρίδια,  ες  το  έργον  προίμααν.  καϊ  (ος 
είδόν  τίνα  των  Συνωμοτών  ΰφίοι  διαλεγόμενον  οικείως  τω  Ιπ- 
πία,  ην  δε  πάΰΐν  ενπρόςοδος  6  ^Ιππίας,  εδείΰαν  καϊ  Ινόμιΰαν 
μεμηνΰοθαί  τε  καϊ  oGov  ουκ  ηδη  ξνλληφθηαεβθαι.  τον  λυ- 
πηϋαντα  ούν  οφάς  καϊ  δι  ονπερ  πάντα,  έκινδύνευον  εβουλοντο 
πρότερον  ει  δύναιντο  προτιμωρηβεβθαι ,  καϊ  ωςπερ  είχον  ωρ- 
μηΰαν  εϊΰω  των  πυλών,  καϊ  περιέτνχον  τω  ^Ιππάρχω  πάρα  το 
Λεωκόριον  καλούμενον  και  ευθύς  άπεριβκεπτως  προςπεϋοντες 
κ«*  ώς  αν  μάλιβτα  δι  οργής,  6  μεν  ερωτικής,  6  δε  ύβριβμέ- 
νος ,  ετυπτον ,  καϊ  άποκτείνονοιν  αυτόν,  καϊ  6  μεν  τους  δο- 
ρυφόρους το  αύτίκα  διαφεύγει  6  Άριοτογείτων,  ξυνδραμόντος 
του   οχλον,  καϊ  υβτερον  ληφθεϊς  ου  ραδίως  διετεθη'  '^Αρμόδιος 

^^δε  αυτοΰ  παραχρήμα  απόλλυται,  αγγελθέντος  δε  ^ Ιππία  ες  τον 
Κεραμεικόν ,  ουκ  επϊ  το  γενόμενον  αλλ'  επϊ  τους  πομπεας  τους 
οπλίτάς ,    πρότερον    η    αίΰθέΰθαι   αυτοι;^  αποθεν  οντάς,  ευθύς 

57.  τον  Χνηηύαντα']  Scliol.  τον  "innr^n/ov.  Et  Si  ονπεη  ι.  e. 
frnypler  quein  (ν.  Matth.  ρ.  1151.  b. )  est  in  libris  longe  plurimis  et 
optimis.  Vulgo  oi  ovTifo  i.  e.  per  qnem.  Mox  περϊ  tq  Λ^ωχόριον  Η. 
nt  1,  20.  y.tau  το  Α.  Mosqu.  „Altenitram  malis,  quum  in  vulgata 
exspectes  loi  AtojxoQio).**  Popp.  De  Leocorio  v.  Aelian.  V.  H.  12,  28. 
et  adn.  ad  1,  20.  Et  xaC  in  verbis  xcd  ενθ-νς  ex  Reg.  (G.)  „recte 
inseruit  Bekk.  Vulgo  enim  eo  OTnisso  post  χαλονηενον  coniina ,  post 
Ήοοςπεαόνιες  pnnctuin  ponitiir.  Sed  ita  coniuratos  Hipparcho ,  post- 
quam  adorti  essent,  obviam  factos  esse  inepte  dici  iain  in  Ephemin. 
Lips.  a.  18'J0.  p.  461.  declaravimiis.  Veriorem  interpunctionem  prae- 
bet  etiam  Aug. "  Popp.  Post  verba  χαϊ  ώς  ay  μάλιατα  δι  οργής 
Matth.  ρ.  858.  snpplet  πεηιπίαοιεν.  Minas  recte  Schaef.  Appar.  cr. 
Demosth.  Vol.  2.  p.  268.  e  vicinia  repetit  τυπτοιεν ,  sic  enim  particula 
3f«t',  quae  est  ante  ώς  uv  μάλιστα  y  abesse  deberet.  Ciim  Scliaefero 
Am.  ad  1,33.  facit,  quippe  uterque  vetereni  liuius  loci  interpnnctionem 
secutOS  esse  videtur,  quam  si  sequaris,  utique  τνπτοιεν  siippleri  venim 
est.  Denique  ov  (χιόίος  per  χαχώς  explicant  Hesycli.  et  PJiavorin. 
Conf.  Phot.  et  Thuc.  7,  73. 


ΙχώρηΰΒ,  καϊ  αδήλως  τ^  ο'ψει  πλαΰάμενος  προς  την  ξνμφοράν 
Ικελενύεν  αυτούς  δεΙ^ας  τι  χωρίον  απελθεΐν  hς  αυτό  ανεν  των 
οπλών,  καϊ  οί  μεν  άνεχώρηΰαν ,  οΐόμενοί  τι  ίρεΐν  αυτόν '  ο 
δε  τοις  Ιπικούροις  φράβας  τα  όπλα  νπολαβειν  Ιξελεγετο  ευθύς 
ους  επτιτιατο  καϊ  ει  τις  ευρέθη  εγχειρίδιον  'έχων*  μετά  γάρ 
αΰπίδος  καϊ  δόρατος  είώθεΰαν  τάς  πομπάς  ποιεΐν. 

Τοιούτω  μεν  τρόπω  δι  ερωτικην  λύπην  η  τε  αρχή  της^9 
ίπιβουλης  καϊ  η  άλόγιβτος  τόλμα  εκ  του  παραχρήμα  περιδεονς 
Άρμοδίω  καϊ  Άριΰτογείτονι  εγένετο.  τοις  δ'  Άθηναίοις  χαλε- 
πωτερα  μετά  τούτο  η  τυραννϊς  κατεϋτη ,  καϊ  6  ^Ιππίας  διά  φό- 
βου ηδη  μάλλον  ων  των  τε  πολιτών  πολλούς  έκτεινε  καϊ  προς 
τα  εξω  αμα  διεβκοπεΐτο ,  ει  πόθεν  άΰφάλειάν  τίνα  ορωη  με- 
ταβολής γενομένης  ύπάρχονΰάν  oL  ^Ιππόκλου  γούν  του  Ααμιρα- 
κηνοϋ  τυράννου  Αίαντίδη  τω  παιδϊ  θυγατέρα  εαυτού  μετά 
ταί5τα  Άρχεδίκην  Αθηναίος  ών  Λαμι^ακηνώ  εδωκεν ,  αίβθανό- 
μενος  αυτούς  μέγα-  πάρα  /ϊασιλίΓ  /άαρείω  δνναβθαι,  καϊ  αύτης 
ϋημα  εν  Ααμψάκω  έβτϊν  επίγραμμα  έχον  τόδε ' 

ΐΛνδρος  άριατεύύαντος  ^ν  ^Ελλάδι,  τών  ^φ    εαυτού 

Ίππίου  ΐ4οχίά(χην  ηάε  xixivO^s  χόνις' 
η  πατρός  τε  χαϊ  άνάρός  αδελφών  τ    ουύα  Tvnayytov 

παίδων  τ    ονχ  ηρΟ-η  rovy  Ις  άταύΟαλίψ. 

Τυραννεύΰας  δε    ετη    τρία  *^Ιππίας  ετι  Αθηναίων,    και  παυθεϊς 

58.  άιίηΧως  Trj  όψει  πλαύάαενος]  1.  e.  vtiliumie  ad  calamitatem 
dissimuJandam  composito,  Schol.  νποχρινάμενος  ([αιορος  είναι  τω  προς- 
αίττοί,  ηγονν  άούγχυτον  την  εαυτού  όψιν  τηηηηας  χαϊ  μη  ύηεμφαίνον- 
ααν  τεχμηριον  του  τιάΐίους,  Structuram  {^αδήλως ,  i.  e,  ώςτε  ιίόηλος 
είναι,  ry  fUjjfi,  πλασάμενος  αύτην  προς  την  ξυμφοράν  i.  e.  dem  Vor- 
falle  gemass,  sive  wie  es  der  Vorfall  erforderte)  Arn.  milii  recte  com- 
parare  videtur  cnm  3,  59.  φείβααΟ^αι  οΐχτο)  οώ({ρονι  λαβόντας ,  ubi 
ν.  adn.  Tum  alii  libri  non  niiilti  neque  optimae  notae  pro  νπολαβειν 
liabent  άπολαβπν^  quod  reiicit  Dorv.  ad  Cbarit.  ρ  269.  Porro  quan- 
dociinque  dux  milites  alloquebatur,  arma  ordine  structa  relinquebant 
et  sine  armis  audiebant.  vid.  adn.  ad  2,  2.  Hinc  scriptor:  χαϊ  ol  μεν 
άνεχώρησαν,  οϊόμενοί  τι  losiv  αυτόν,  ubi  Ρορρ.  legi  vult  απεχώρησαν, 

59.  Ix  του  παραχρήμα  περιδεοΰς^  Schol.  Ιχ  του  εύ&ε'ως  φόβου 
χαϊ  του  φοβηΟ^έντας  αυτούς,  ώς  μεμηνυμενους ,  άλογίστω  τόλμι^  Ιηϊ 
τον^ίππαρχον  χορησαι.  De  verbis  (Γι«  φόβου  ών  ν.  Mattli.  ρ.  1149.  e, 
Verbis  ΐ4,^ηναΐος  ών  scriptor  fastum  popularem  significat.  ν.  Valck.  ad 
Herodot.  7,  161.  De  verbis  μέγα  δύναα^αι  adi  Mattli.  p.  1079.  n.  1, 
ab  init,  De  epigrammate,  quod  sequitiir,  „v.  Casaub.  Epist.  467.  Si- 
nionidi  tribuit  Aristot.  A.  Rh.  1,  9.,  ubi  tertium  versum  addit. "  Duk. 
Auctor  Hippiae  post  fratris  necein  tyrannidem  tribiis  annis  terminat,  toti- 
dem  Plato  in  Hip[)archo  p.  229.  B.  Herodot.  5,  55.,  postqiiam  Hippar- 
chum,  ait,  Aristogiton  et  Harinodius  interfeeerunt,  μετά  ταΰτα  Ιτυοαν- 
νεύοντο  Αθηναίοι  Ιπ^  ετεα  τέσσερα,  ubi  Wess.  adnotavit,  Tliucydidem 
et  Platonem  Herodoti  quatuor  annis  nihil  admodum  ofticere,  iiiodo  cum 
Dodwello  tres  integri  et  quartus  inchoatus  Hippiae  tyranno  post  Hip- 
parclii  violentain  inortem  relinqiiantur.  Uip|)ias  primo  Sigenm  abiit: 
„nam  id  temimris  eius  urbis  doiiiiiuis  erat  llegesistratns ,  frater  Hip- 
j)iae  notlius,  a  Pisistrato  patre  impositus.  v.  Mears,  Pitiistr.  c.  10." 
UuDs.  conf.  Heiodot.  5,  94.  95. 
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iv  τω  τετάρτω  νπο  Λακεδαιμονίων  καΐ  Άλχμαιωνιδών  των 
φενγόντων ,  έχώρει  νπόΰπονδος  ες  τε  Σίγειον  κ«1  παρ'  ΑΙαν- 
τίδΐ]ν  ές  Αάμ,'ψακον,  ίαεϊΰ'εν  δε  ώς  βααιλέα  Ααρεΐον ,  ο^εν  %αϊ 
ορμώμενος  ές  Μαραΰ•ώνα  νΰτερον  έτε*  είκοΰτω  ηδη  γέρων  ων 
μετά  Μηδιον  έΰτράτενβεν, 
60  *Slv    ενϋ-νμονμενος    6    δήμος  6  των  Άϋ•ηναίων  καΐ  μιμνη- 

ΰκόμενος  οβα  aKorj  περϊ  αυτών  7]πί6τατο,  χαΚεπος  Ύ\ν  τότε  κ«1 
ύποπτης  ες  τους  ηερϊ  των  μνβτικών  την  αΐτίαν  λαβόντας  ^  %αι 
τΐάντα  αυτοΐς  ίδόκει  iπϊ  ξυνωιιοΰία  όλιγαρχιχΡί  καϊ  τυραννική 
πεπράχϋ'αι»  καϊ  ώς  αντών  δια  το  τοιούτον  όργιζομενων  πολ- 
λοί τε  κ«1  αξιόλογοι  αν&ρωποι  ηδη  iv  τω  δεομωτηρίω  ήοαν, 
TUtl  ουκ  εν  ηανλτι  εφαίνετο ,  άλλα  καθ•'  ημέραν  Ιπεδίδοΰαν  μάλ- 
λον ες  το  αγριώτερον  τε  και  πλείονς  ετι  ξνλλαμβάνειν ,  εν- 
τανϋ•α  άναπεί^εται  εις  των  δ  εδ  ε  μένων ,  οςπερ  εδόκει  αίτιώτα- 
τος  είναι,  νπο  των  ξννδεΰμωτών  τίνος  εϊτε  αρα  καΐ  τα  οντά 
μηνΰΰαι  εϊτε  και  ον '  επ  α/ιιφότερα  γαρ  εικάζεται ,  το  δε  αα- 
φες  ονδε\ς  οντε  τότε  οϋτε  νοτερον  έχει  ειπείν  περϊ  των  δρα- 
ϋάντων  το  έργον,  λέγων  δε  επείΰεν  αντον  ώς  χρη ,  ει  μη  καϊ 
δέδρακεν,  αυτόν  τε  αδειαν  ποιηβάμενον  ΰώΰαι  και  την  πόλιν 
^  της  τταρο-ύ^η^  υποψίας  παϋΰαι'  βεβαιοτέραν  γαρ  αντω  ΰωτη- 
ρίαν  εΙ^να*  ομολογηΟαντι  μετ  αδείας ,  η  αρνηϋ'έντι  δια  δίκης 
ελϋ'εΐν.  κάϊ  6  μεν  αυτός  τε  καθ•'  εαυτού  καϊ  κατ  άλλων  μη- 
νύει το  των  ^Ερμών  6  δε  δήμος  6  των  ^Α^ηναίων  αΰμενος 
λαβών  ώς  ωετο  το  βαφές y  καϊ  δεινόν  ποιούμενοι  πρότερον ,  εΐ 
τους  έπιβουλεύοντας  υφών  τω  πλι^ϋ-ει  μη  εϊΰονται,  τον  μεν 
μηνυτην  εύϋ-ύς  καϊ  τους  άλλους  μετ  αυτού  οβων  μη  κατηγο- 
ρηκει  'ελυβαν,  τους  δε  καταιτιαϋ-έντας  κρίΰεις  ποιηΰαντες  τους 
μεν  άπέκτειναν ,  οϋοι  ξυνεληφΟ-ηβαν ,  τών  δε  διαφυγόντων  Ό-ά- 

60.  ούχ  ly  navXrj  ^^αίνετο]  Reisk.  et  Τοηρ.  Emendd.  in  Siiid, 
Vol.  1.  p.  257.  emendant  ούχ  ανάπαυλα  εφαίνετο.  Vocabulum  παύλα 
damnat  Thom.  Μ.  ρ.  59.,  sed  eiim  ex  Platone,  Aristotele,  Dionysio  et 
aliis  refelhint  Duk.  et  Valck.  in  Epistt.  Batavorum  ad  I.  A.  Krn.  p.  146. 
Nihilominus  vulgata  retinenda  est.  Usitatissime  sic  Thuc.  loquitur,  ut 
impersonalia  ponat,  ubi  τα  πράγματα  mente  concipias,  velut  liic  hoc 
dicit  nnd  da  es  nicht  nachzalassen  schien  mit  Verliaftungen.  Siinilli- 
mam  est  3,  33.  L•  χαταληιΐ^ει  Ιψαίνετο.  Porro  ille  εις  τών  δ^δεμένωρ 
erat  Andocides  orator,  cai  Timaeus  quidam  consilii  auctor  fuit.  v.  An- 
docid.  0Γ.  de  Myster.,  Pliit  V.  Alc.  20,  21.  Wachsin.  Antt.  Gr.  1,  2. 
p.  194  sqq.  Mox  ούδε\ς  οϋτε  τότε  Ar.  Chr.  Vnlgo  ονΙΗίς.  At  v.  Lo- 
beck.  ad  Phryn.  p.  181  sq.  Buttni.  Gr.  max.  §.  70.  adn.  7.  Deinde 
εϊ  χαϊ  μη  δέόραχίν  est  in  D.  pro  volgata  fi  μη  χαϊ  δέδραχεν-  Sen- 
sns  ntique  postnlat :  eiiamsi  non  fecerit,  sive  wenn  er  es  auch  nicht 
gethan  habe.  Vulgata  scriptura  non  aliter  intelligi  potest  nisi  sic: 
nisi  etiam  fecerit  sive  wenn  er  es  nicht  anch  gethan  habe.  Propter 
verba  εΐ  τους  ^πιβουλίύοντας  etc.  adi  Mattb.  u.  1251.  Verbiim  ^πα- 
νείπον  Suid.  Zonar.  Phavorin.  explicant  per  Ικηρυξαν ,  adduntque  pro 
testimonio  haec  Tbucydidis  verba  τών  δδ  διαφυγόνιων  —  τω  άΐίοχτεί- 
ναντι.  Talentuin  publice  decretum  est  proscriptoram  aliquem  truci- 
danti.  v.  Wess.  ad  Diod.  13,  2. 


v«rov    καταγνοντις    ΙπανΒΐπον   ά^νον  τω  dnoxrdvovt^.     χάν 
roytm    ο;.μιν  πα&οντες  ϋδηίον  ^ν  ει  a$Umg  ίχετψώοηντο ,   Λ 

hnkuv  αντον  έπι&ιντο     χαίε^ύς  οί  Ά&ηναΐο^  Μμβανον  Li 

ifir ''"'  t^^"'  ^V^"  "ί'^''  ^'Z""'  ^"'^  hUuov  .„i 
T«  μνατ,ζα  ων  ίπαηως  ην  μιτά  τον  αΰτον  λόγον  παΐ  της  ξνν- 

τ,ί    ««»  ατρατ^α^α^,δαψοΗων  ού  πολλ^   ϊ'νχζ  La  τον  L^ 

&οναα  „ρος  Βοιωτονς  τ,  πράααοντες.  ioL•  οϊν  iJvov 
«9«|„ντοί  ««,  ον  Βοιωτών  hzna  άπ6  ^νν^ματος  -^^uv ,  ««Ι 
Η  μη  ιφ»<.αον  δη  «υ'το  κατά  τ6  μ^ννμα  ξυΚΚαβόντες  -τους 
«νίρ„ί ,  π^οδο»ηναι  Sv  i  ^6Χις.     και  τίνα  μίαν  ννίτα  L•  Ια- 

Α^φιαδον  οι  ev  Αργπ  κατά  τόν  αΰτον  χρόνον  ύπωπτεν&ηααν 
τω_  δημφ  Ιπηι9ια&αι  ■  καΐ  τονς  όμηρους  τών  Άργείων  τους  ίν 
ταις  νηαοις  «i^evovg  ο[  'Α&ηναίοι  τότε  παρέδοααν  τώ  Άργείων 
ϋημφ  δια  ταντα  δ^ρησαα»αι.  πανταχό&εν  τε  περιεατ,',κει 
νποψια  is  τον  ΆΚκιβιάδην.  ΰςτε  βονλόμενοι  αύτον  k  Jaiv 
αγαγοντες  απο^τεΐναι,  πέμποναιν  οντω  τ^ν  ΣαΧαμινίαν  νανν 
ες  την  Σι^εΧιαν  επι  τε  ίκεϊνον  «„i  Jv  περί  ά'λλων  lμεμr',vvτo. 
ίΐ$ΐ)το  δ£  προειπειν  αντω  απολογηβομένφ  άκολονϋείν,  ίνΚλαμβά- 
νειν  δε    μη,    &εραπενοντες  τά    τε    προς  το-ίς   Ιν   ττί   Σικείί^ 

imec^lerhfThL-fJ'^'"^    '"  *"  ■?1"'"  Ρ^Ρ'^"/'  mperhm.    Quare  Hesych, 

et  Schoett  ΐΓίί   Ρ  L  TsTl    "nJrT  ^^^"Υ"^-'^""•  ^"  *•''«'• 
Athen    η    ini    ,  ?■    ^*  "'li    ?®  Theseo  v.  Additamenta  ad  Leak. 

temnn.m'^'Ti       •'^^'il•^*™•    ^^-   *I"«''•   Archaeol.   p.  89.     „Hoc  est 
lucus  esse  videbatur,   in  qno  Atlienienses   excobias  aeerent     Viilelinet 

crorum  aedibciorum  vel  hunu  prope  arma  sua  recubuerunt. "  Arn 
micorum''ATcibifdii':^"''7^«^'''-''•  '?' ^"  <"'«^«/»"''  «^*  «-<«>  (im- 

Utiyov  est  mMmt  ad  eum  arcessendum.   v.  Valck.  ad  Herodot.  7,  15, 
»εραπ(ύοντες  τό  u]   Schol.  ιό  ιά  τε  ούχ  Ιση  ygoy,y.iy,  άΐλ'  iy^ 
οτραηται  οντω,  »ιραηεύο^τίς  τε  τό  πρόί  τους  ly  τΙ  τ,ΐεΐΐα,ηατ^ϊ 
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Γχ!ατΤτου/  x«l   '^97^^ονς    βονλ6^.ζνον    παρ.με^vα^ 

LvZ    iZov  νανν  χαΐ  οί  ξvvδ.aβeβλriμvo..  amnUov  μετ« 
Ιχων  τψ    £αντυυ   «^  ^  ,     ,       ,     Άϋ-ηνας'  και  έπειοη 

JylvovTO  Ιν  Θον^ίοις,  Μτ. )νν,.ηοντο     αλλ    «^^λθοντε,  «πο 

IlrfDov  ίπΐ  πλοίου  Ιτκρκιώθί}  is  Πελοποντηβον  εχ  τη?  υου^ 
;L?  οί  t" ^θ,ν«Γο.  ί,ν«  δ'"]!  ^«-«^'"'  "««^νωσαν  «vro. 
τε  καΐ  των  μετ    εκείνον, 

praecessjsset   ν.  Lol^^ef  •  j^  ,^^^^^^^^^  .fdentar,  quo.l  «sus  Th,icyd.<Us  po- 
om.  D.  1.    Milu  inieipreuiMic  ..  j,,   commode   abesse  pos- 

sunteaverba,  nam  ^<>'fJ^"'^''/'"fJ"/-J,f^„onJ^^     recte  dicitur, 
rarclio  ditferebat].    Ita   avus  e  us«em  Neq.ie  secus  He- 


patet   priva  triremi   apud  Α^'^'^'^'ρ  ':£"%"(!  :,i'e  de  Philii.po,   liic  de 

cen  sie  obwaltete.    v.  JVianii.  ^•  Jou•  ι 

L•  nmoiv,  de  qua  V.  Herm.  ad  V.g.  p.  860,  397. 

^       .    Ί    •         Ti.nrlU   nrhe     Nam   Steph.  Byz.    et  S:>cliol. 

I.  rfi,  ®»η'•«^  ^;/•,  J„'^"l^   Xtkm  fuisse   et'  θο^^-  et  Boi- 

Anst.  >ub.  331.   urbem   '"''""' .*<>■■        describere  nuininum  cuin  in- 

i''°^«Lf''^^<'-^l/M"e^r«-^-  "on  posse  „on  s.gnilicare 

Sr"  Dl^s^n^/^^Btd^^t  Pon-,  ---  Ί'Γί:ηβ?7Γ35:  Γ^'β^ 

Alcibiadem   narrat   navi  ■"«'^'^a'?"*    ,'^,,„  ^,,  ,„,,,,„,,„ci„„0   v.  Mattli.  de 
Km.1.e  C;.„';i.  11  pS.)  Plut.  V.  Alc.  c.  22.  servavit. 


Μετά  δε  ταϋτα  οί  λοιπο\  των  Αθηναίων  ΰτρατηγοϊ  ivQ2 
τβ^  Σικελία,  δνο  μέρη  ποιηΰαντες  του  ΰτρατενματος  καϊ  λαχων 
εκατερος,  εηλεον^  ξυν  τταντϊ  επΙ  Σελινούντος  καϊ  Έγέΰτης,  βον- 
λόμενοί  μεν  είδεναι  τα  χρήματα  ει  δώΰουΰΐν  οί  Έγεσταΐοι,  κα- 
ταΰκε'ψαΰ^αι  δε  καϊ  των  Σελινονντίων  τα  πράγματα  %αι  τα 
διάφορα  μα^εΐν  τα  προς  Έγεΰταίονς.  παραπλέοντες  δ'  iv  άρι^ 
ϋτερα  την  Σικελίαν^^  το  μέρος  το  προς  τον  Τνρσηνικον  γ,όλπον 
εαχον  ες  Ιμέραν,  ηπ  ε  ρ  μόνη  εν  τοντω  τω  μέρει  της  Σικελίας 
Έλλας  πολις  εστί'  και  ως  ουκ  έδέχοντο  αυτούς,  παρεκομίζοντο. 
καϊ  iv  τω  παράπλω  αίρονσιν  "Τκκαρα ,  πόλιαμα  Σικανικον  μέν, 
Έγεαταίοις  δεπολέμιον'  ην  δε  παρα&αλαϋβίδιον,  καϊ  άνδρα- 
ποδίσαντες  την  πόλιν  παρέδοοαν  Έγεΰταίοις ,  παρεγένοντο  γαρ 
αντών^ππης,  αυτοϊ  δε  πάλιν  τω  μεν  πεξω  εχώρουν  δια  των 
Σικελών,  εως  άφίκοντο  ές  Κατάνην ,  αϊ  δε' νηες  περιέπλευσαν, 
τα  ανδράποδα  αγουΰαι,  Νικίας  δε  ευϋ-υς  έξ  'Τκκάρων  έπϊ 
Έγέστης  παραπλεύαας,  καϊ  ταλλα  χρηματίαας  καϊ  λαβών  τά- 
λαντα τριάκοντα  παρην  ές  το  οτράτευμα'  καϊ  τάνδράποδα  άπέ- 
δοβαν,^  καϊ^έγένοντο^ξ,  αυτό^ν  εϊκοΰι  καϊ  εκατόν  τάλαντα,  καϊ 
ες  τους  των  Σικελών  ξνμμάχονς  περιέπλευΰαν ,  ατρατιαν  κε- 
λεί'οντες  πέμπειν '  τη  τε  ημιαεία  της  εαυτών  ηλ^ον  έπϊ  "Τβλαν 
την  Γελεάτιν,  πολεμίαν  ονααν ,  καϊ  ουχ  είλον.  καϊ  το  ^έρος 
έτελεύτα. 

Του^  ό'  επιγιγνομένον  χειμώνος  ευΰ-υς  την  εφοδον  οί  Άϋ'η-Ο^ 
ναιοι^    έπϊ  Συρακούοας   παρεβκευάζοντο,    οί    δε    Συρακόαιοι  καϊ 
αυτοϊ    ως    έπ    εκείνους^    ίόντες.     έπειδη    γαρ    αυτοϊς   προς    τον 
πρώτον    φόβον^  καϊ   την    προςδοκίαν    οί   Άϋ-ηναΐοι    ουκ    ευ'&υς 
έπέκειντο,  κατά  τε  την  ημέραν  εκάϋτην  προιοϋβαν  άνεϋάρσουν 

62.  "Υχκαρα]  Fazelhis  refert  Iniiiis  oppidi  ruinas  etiamnunc  ex- 
tare  prope  vicuin,  vulgan  lingua  Garbolangi  appellatiim;  at  ipsum  situm 
Hyccarae  antiquae  nunc  Muro  di  Carini  i.  e.  d'Iccarini  dici.  Scriptor 
adiecit  ηολισμα  Σικαν,κοί'  μέν  etc,  qiiia,  quum  oppidum  Sicanicae 
origmis  esset,  exspectaretur  opus  erat,  Hyccarenses  ainicos  fore  Sege- 
stanorum,  ut  qui  ab  eadem  origine  profecti  essent.  Bloomf.  Hinc 
scriptor  addit,  Athenienses  terrestri  itinere  per  tenam  Siculornm  Ca- 
tanam  reversos  esse :  lioc  iter  Bloomf.  aestiniat  centum  triginta  ad 
quadiagmta  mill.,  dierum  octodecim  per  regionem  tumulosam  fuisse 
Sequitur  παρην  Ις  το  στράτευμα,  quippe  πάρει/η  frequens  in  motu 
signiiicando,  v.  Valck.  ad  Herodot.  i,  21.  Pro  αηέ<^οσαν  Bekk.  conie- 
citan^oorio,  vendidermit.  Doederl.  Lat.  Synon.  Vol.  4.  p.  115.  άπο- 
ϋονναι  pro  πωλεΐν  dici  posse  existimat  non  minus,  qoam  λαβείν  pro 
Ήρίασ&αι.  De  neutro  plurali  τ«Αί«/ια  iuncto  cum  verbo  plurali  v.  Mattli. 
p.  599.  Porro  non  iniuria  Popp.  legi  vult  ig  των  Σικελών  τους  ξνιι- 
μαχους  pro  ^  τους  των  Σικελών  ξνμμάχους.  Et  Hyblain  Geleatidera 
ne  confunde  cum  Megara  Hyblaea,  v.  adn.  ad  6,  4. 

63.  την  ημέραν  ίκάοτην]  V.  Mattli.  ρ.  548.  Mox  τα  Ιπέκεινα  est 
m  der  Gegend  jenseits,  nec  pendet  haec  formula  a  πλέοντες.  Sic  di- 
citiir  7  0  προς  ΐ'ότον  3,  6.  in  der  Gegend  siidlich  von  etc.  et  multa  alia, 
iit  mirens,  Keiskium  et  alios  in  iioc  oifendisse.  Paulo  post  cum  Bek- 
kero  scripsi  otfiGiy  αυτοϊ  μάλλον  ηκοιεν  pro  valgata  αύιοΐς.     Ratio  in 
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μάλλον,  κ«1  iTts^n  τιλίοντες  τά  τε  Inhziva  της  Σικελίας  πολν 
L•    βφών    Ιφαίνοντο,    χ«1  π^6ς  την'Ύβλαν  Ιλ^οντες  χα;  πε^- 
οάβαντες    ούχ    tUov  βία.    hi  nUov  κατεφρονηααν ,  x«t  φονν 
τους  ατ^ατηγονς ,    οΓον  δη  όχλος  φ^λεΐ  ^αρβηΟας  ττο.ε.ν,    αγενν 
οφΐ    ίπϊ  Κατάνην,    ίπειδ^    ονκ    ίκεϊνο,   Ιφ    ^ccvxovg  έρχονται, 
ίππνς  τε  προςελαννοντες  άεϊ  κατάσκοποι  των  Σνρακοαιωνπρος 
τ6   Ιτράτενμα   των  ^Λ^ηναίων  εφνβρ.ζον  «λλ«  τε  και  ε.  I^vot- 
κ^βοντες    αφίαιν    αύτοϊ  ί^αλλον  ηκοιεν  h  τγ  αλλότρια  η^  Λεον^ 
^\τίνονς  k  την  οίκείαν  κατοικιονντες,     α  γιγνωακοντες  οι  στρ«- 
τννοϊ   των  Ά&ψαίων   και    βονλό^ιενοι    αντονς    «ritv  πανδημει 
ίκ  της   πόλεως  Ζτι  πλεϊΰτον ,  αΜι  δε  ταϊς  vavCiv  εν  τοβοντω 
ύπ^    νύκτα   παραπλενααντες   ατρατόπεδον   καταλαβειν^  έν  έπιτη- 
δείω   κα^'    ηονχίαν,    είδότες   ούκ   αν    ομοίως  δννη^εντες^  [και\ 
d   h    των    νεών    πρ6ς    παρεακεναβ^ιένονς    εκβιβαζοιεν    η^  τ^ατα 
γην    Ιόντες  γνωβ^είηοαν'    τονς   γάρ    αν  'ψιλονςτονς  ϋφων  και 
Jv  οιλον  των  Σνρακοοίων  τονς  ιππέας  πολλονς  οντάς,    ϋφιΰΐ 
ό'    ού    παρόντων    ίππεων ,    βλάπτειν    αν    μεγάλα'    οντωδε  λη- 
'φεΰ^αι   χωοίον    ο^εν    'ύπό  των  ίππίων  ον  βλαψονται  άξια  λο- 
γον  '  έδίδαακον  ό'  αύτονς  περϊ  τον  προς  τω  Ολνμπιειω  χωρίον, 
Ζπεο    καϊ    κατίλαβον,    Σνρακοαίων    φνγάδες,     o'f    ξννειποντο' 
τοών^ε    τι    oiv    προς    α    ίβονλοντο   οί   βτρατηγοι    μηχανωνται. 
πεμποναιν   &νδρα    αφίβι  μίν  ;τ^στόν ,    τοΓ^  δε  τ  ων  ^Σνρακοαίων 
ατρατηγοΐς    ττ?    δοκηαει    ο^χ   ήααον    εττ^^όεων     ην    όε    Κατά- 
ναϊος  6  άνηρ,  και  «V  ανδρών  h  της^  Κατανης  ηκειν  εφη,  ων 
Ικεϊνοι  τά  6ν6ματα  ίγίγνωβκον ,   καϊ  ηπίβταντο  ένττι  ^ολαετι 
-ύττολοίποι;?   'όντας   των    οφίΰιν    εννόων,     έλεγε    δε    τονς    Λ^ψ 
raiorg   ανλίζεα^αι   από    των    οπλών  Ιν  rr?^  πολ» ,    και  ει  βον^ 
λονται  Ικεινοι  πανδημεΧ    Ιν   '^ιμίρα    ρητ^    αμα  εω  Ιπι  το  ΰτρα- 

aperto  est    Paulo  abit  Plut.  V.  Nic.  16.  ol  (T  Ιππείς  ^βρε^  προςελαν^ 
7ο^τες  ψ^  ηοος  το  GioaiOTiifoy  ηρ(6τω^,  ιΐ  Kaiamioig  ανροιχηαοντες 

«     /fauiiyovc^  κατοιχιον^τες  ηκονσι^. 

η  -^^^»'"';^,^;  .^   ,^^^^^^^  _  ^^^.   ^i^  ^„1  ,ι  vat.  Η.  yM£  sme  εΐ  Mosq. . 

Valeatae  ηοη  potest  alius  sensus  esse,  nisi  liic:   qnum  scirent     senocie 
Ιανίααηίβε  nonaeqiie  bene  cnstrn  munire  rosse ,  ac  si  ex  naoihus  conira 
ΙανΤηΧ^8  escensione^n  facere.U ,  vel  terrestH  Uinerc  rrogredientesvt 
TeZuur.     Haec  autem  partiin  sensu  cassa  sunt,  pa^-tim  docerent,  duces 
non  nocte  n^^^^^  id    Ψ^οά   contra    mentem    scnptoris  est. 

Uanue  t.'  aut^cum  Reiskio  'abiiciendum,  aut  in  ei  et  ipsum  a'  m  η 
matandum.  Valla  si  aut  Schol.  εϊόότες  '6τν  ονχ^  ομοίως  ο.  Αθηναίοι 
7νΤαοΖ:  α.,.ατ6ηεόο^  .αταΧαβεΙν .  ουτ  εΐ  .«τά  βάλααααν  ψανερως 
^αϊποοψί^ηαένωρ  ιών  Σνηακον,αίωρ  InmXiouy  [χαλεηψγαρ  εσεσ^αι 
την  όηόβασ.ν,  άντπαχί^ησοαένων  των  ^uapiicov,  καϊ  ουκ  απα<>ασκευωΡ 
Ζτων)%ντ    d  καιΚ  γψ  ίηίο.ενίχ  τον  φανερού'    {κα,,  γαο  καν  ον- 

υπαοααχεί^  όόκηοιν  τοις  Σνρακουβίο^ς   ως    καια  γηνϊοντες,    όπως 

ihv  ατοατιάν,  Verbis  τoi6yL•  τι  οι5ι/ apodosis  mcipit.  ν.  Matth.  ρ.  1274. 
init  ρ.  1298.  et  adn.  ad  1,35.  De  forraa  non  contracta  εννόων  ν. 
Lobeck.  ad  Pliryn.  p.  I4l  sq. 


τενμα  ελ^εΐν,  αντοί  μεν  αποκλ^σειν  τονς  παρά  ΰφίβι  καϊ  τάς 
νανς  εμπρηβειν,  ίκείνονς  δε  ραδίως  το  ΰτράτενμα  προςβαλόν- 
τας  τω  ατανρώματι  αιρηαειν  είναι  δε  ταντα  τονς  ξννδράΰοντας 
πολλονς  Καταναίων,  καϊ  ητοιμάΰ^αι  ηδη  άφ  ων  αντός  ηκειν. 
οι  δεοτρατηγοϊ  των  Σνρακοΰίων,  μετά  του  καϊ  ες  τα  αλλαβ 
'θ-αρσεΐν  καϊ  είναι  εν  διάνοια  καϊ  ανεν  τοντων  ίέναι  παρε- 
ΰκευάσΰ'αι   Ιπϊ    Kaxavrjv,    επίΰτενΰάν   τε  τω    dvd-ρώπω    πολλφ 

τους  παρά  (ϊφίσιΐ    Polyaen.  1,  40,  5.   δΰναα&αι   τους  L•  τη  πόλει 
γυμνούς   αποκλασ&^ντας   άλώναι   ^αόίως.    Diod.   13,   6.    συ/νους    των 
Αί^ψαίοιν   αυλιζομένους    άηο   των    οπλών   Ιν  τι]  πόλει    νυκτός   αφνω 
συλλαβοντες    τας   iy  τω    λιμάνι    νανς   Ιμπρησαι.      lam  quum  pro  τους 
Cass.  Aug.  Pal.  It.  Vat.  H.  Reg.   (G. ,    in  quo  tamen  av  eras.)   F.  E. 
Mosqii.  K.  m.  Ar.  Chr.  Dan.  habeant  αυτούς,  Popp.  suspicatur,  in  αυ- 
τούς latere  αφνω  (αύτίκα)  τους,    addens  tainen ,  αυτούς  et  τους  etiam 
alibi  confundi.     Tiim   pro   τω   σταυρώματι  F.   Liigd.    Laiir.  Gr.  I.  E. 
Ar.  thr.  Dan.  Ald.  Flor.  Bas.  marg.  Steph.  et  Cass.  in  marg.  τω  στοά- 
τενματι,  qnam  scnpturam  edam  Schol.  inemorat,  m.  ατοωυατι,  accentii 
simulqiie   spiritu  rec.  man.   addito ;   in    marg.   exaratam  σ/οω.,    totiim 
autem  vocabulum  in  rasura  est.     Vall.    inteipretatur:    Syrncusanos  aur- 
tem  Jactle  Athcnienses    adortos   exerciUim  deleUtros.     Quibus   perpensis 
suspicens ,   scriptoris  manum  lianc  fuisse :   εκείνους  δε  ()αδίως  προςβα- 
λοντας  τω  σιρατβνμαιι  αίρήαειν,     Ubi  qiium  esset,  qui  supplendi  caiisa 
70  στρατίυμα  adscripsisset ,   alios   posthac    olfendit  repetitum   illud  το 
στράτευμα  ■—  τφ  στρατεύματι.     Ita  σταυρώματι  invectum  est,    vel  er- 
rore  libram  στράτευμα  et  σταύρωμα  confiisa  sunt,    ut  saepius  factum 
est,   yehit  6,  100.  lOl.    Notum    aiitem,   ubi  verbum  finitum   una  cum 
participio  una  eademqne  sententia  Iiabet,   regimen    obtinere  participiL 
non  verbi  iiniti.    Vid.  Krneg.  ad  Dionys.  p.  Il9.     P^gat  Popp.  ro  στρά- 
τευμα hic  recte  jnemorari,   qunm   ad  exercitum   etiani  illi  Athenienses 
pertineant,   qm   m  urbe  Catana  erant;   urbi   potius    castra   ex  adverso 
poni  debere,   qnare  pro  στράτευμα   apud  Plntarchum  et  Polyaennm  in 
ilTiiM^ •^'^7^^^^^^  aiOftiOTriJov  esse,   et  paulo  ante  recte  in  Mosqu. 
legi  VKien:    ijii  lu  oint.roTjsiSov  Γ/.ί^εΐ^,  el  Jiic  seclusit  verba  το  στρά- 
τευμα ut  falsa  ac  languida,    legens    ραύίως   προςβαλόντες   τω  σταυοώ^ 
μάτι   αι ρ ησ€ΐν.     Mecum    sentit   Arn. ,    qui  inonet,    etiam  c.  63.  vocem 
στ(>«τίΐ;^ί/«  signiiicare  Athenienses,  qiii  in  castris  erant,  et  distineuere 
ab  iis,   qui  forte  Catanae   erant.     ideni  narrat,    commiinicatam   secum 
esse  coniecturam,  qua  legeretur  τφ  στρατ.Γ^αζ/   pro  το  στράτευαα     ut 
Syrnmisam  cum  encercitu  suo  vallum  adorti  cnperent,     Quod  ordine  veibo 
rum  suaden  d.cit  et  loco  simili  4,  II.  τφ  στοατφ  προς^βαλλον  τώΤΖ 
χίσαατι.     L•xtrema   capit is   ita  intellige:'    ;.«!  είοίμΐυς' είναιΥβητοίς 
ανόρας^  παρ    ων  ανιος  jjxft.  '    '       ^ 

65.  /^v«t  παρεσκευάσί^ατ]  lam  Dukero  hic  locns  suspicionem  mo- 
verat.  Nor  possunt  liaee  verba  significare  cum  ap^mratuproficisciEt 
ne  Haackii  quide.n  expl.catio  vera  est:  rraeterqunm  quod  nnimorei^^ 
tarent,  etmm  stne  his  sesntis  rnratos  esse  ndversus  Catanam  proaredi 
rsam  ^v  diavoia  nvai  significat  noa  animo  repntare ,  sed  meminisse' 
cogitare  (gedenken,  yorhaben).  Est  igitur  interpretandum :  und  auss;r- 
dem  dass  sie  auch  olmedies  gedacliten ,  iferiistet  zu  sci/n  nach  Kntana 
zu  gehen,     Veniiii  tum  exspectes  sich  zu  rusten,    pnrnre  expeditionem 

yi.  LVen.j  t.  h.  Veruin  vel  sic  Iioc  verbum  langnet,  quare  Duk  di 
cit:  lioc  ita  sme  apparatii  lieri  non  potuisse,  facile  quilibet  inteliiirif 
Crns.  nesc.o  qu..     Q„idni  vero  recte    dictum  sit:   und\usserdl  dSs 
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dnhruXcv  Jav,    x«l  «ντοί,  ^dr,  yap  x«    των  ^γαχωνΣ^- 
λ,νούντίοί   x«l   SiXot  τινέί  ««9^(0«^,    προέχον  πανόη,.Η  nccav 

cL««s   «>    κ«1   ai   ^,μέ9αι  iv  αίς  ξννί&ιντο  ηξειν  ιρ^ς  '>ϊ5«»' 

iv  ™-  ^εοντίνη.  οί  d'  ii^r)V«roi  ώ?  fia^ovro  cwrov?  TVQog- 
ι6ντας,  άνολαβίντ^ς  τ6  χε  ατ^άτενμα  άπαν  το  εαντων  y^i  οσοί 

tl  r«c  v«vc  ««l  τά  πλοί«  ύτκ)  νύκτα  Ι'πλεον  1%ι  τ«ί  2:^9«- 
«οΐσαί.  καΐ  ο?  τε  '^θ,,ν«Γο.  «>«  ?»  J|ip«.vov  ε?  το  κατ«  το 
Όλνμπ.εΓον    ώβ   τά  στρατόπεδον  ««ταληψομενο.     χ«<  οι  t»^i,S 

«ίσθόαενοι    οτί    τό    ίτράτεκμα   ά'παν   «v,,«rat,    α,τοίτρεψαντεϊ 

ο'ννε'λλο^σι  Tois  πεξοΓί,  xci  σύμπαντες  fr,  αποτριηομενο,  έβοψ 

G690VV  Μ  τψ  πίλ.ν.     Ιν  τοίτρ  δ'  οί  ii9.!V«w  ,  ^απραδ  ουσ^ί 

^,1  K.VtTna  zu    cehen•'    Quare   statim   snbiicit:    tnu   δ\  ετο.«« 

ieX  est     debebat  scribere  υμΧ  τα  χης  παοααχενης  ε,οψα  ψ,  y.»\  «ι. 

•    ί-1,  /ννϋΤίσκν  "  Β^υ.     Kt  anima<Werte  plaralem  ή,«ίρ«-  i>Tomifya, 

ηικροι  ίγγνζ  Ί'^"''•  „  ";  ":,„||;„ρ„8   ,iiem    et  profectionis  et  adventiis. 

•  K^Tiitnrp  intPr  Peloruin  Pachynumqae  sito,  sed  totius  etiam  n- 
Z:i  t^  Is  ac  proximus  Catanai,  a  qna  distat  octo  |.ass„um  .mUi- 
bus  ™n  ίο  nunc  accolis  dicitur  la  Giaretta,  vocabulo  ii.s.ns  scaj|^.ae, 
bus ,   vmto  nunu  α  «j     Α    1     10      Oritiir  in  parte   seiitentnonali 

ΊΙΧ"^^  X  l„ii-s'cf  .nda.    BΛKXH2s.  3.  p.  7.    Vocatur 

s,,pplent  το.το^.,  «'' f  °'7i;t,i,'at  fluindecim  stadiis,  Anapns  abOlym- 
Dorv,ll>..m  and.s  ab  "^'^^  ^f  »^»^J^^  sic  etiam  Plut.  V.  Dion.  c.  27. 
p,o  qnm<|ue  stad  is ,  .f»  "™*  "''^f"  '  jn^entis  passibns  ab  ..rbe  aberat 
Aactore  L,vio  Ο  y.np.«m  in  llc   e    qnu.  P.^  distingnendum 

i.  e.  dnodecim  sta.liis,  ut  »'f°'^.^•.^    .     qiiibus,   siciit   de  aliis  huc 

pertinentibus  V.  ^^^'  »f^„^""/^„Y,nk'.  ad  Vell.  Pat.  1,  10.  init.  Olym- 
et  Olympium  et  0'ί"Μ  «'"'"•  Τ;  ""  ;  „^^  Archiam  conditorem  urbis 
pinm  Syracnsannm  denvat  m  O^      '».  "^^  j  ; 

Pindari  aetate  Syracus.s  florebant    ^yu^/i^^^^^^^^^  Muell.  Dor.  1. 

^'V;;!''',ot'r "•  Α  %g"  β'Γα  pf  Id  κΓγ,Χ"  intervallum  viginti  q«i„- 

:\vrTi;'L\Vpiiir:^t=i:f;ias  veka  ,ο..ό,ε.ο.  ..ρ«.ό- 

"•' V"Vlrtf  «rl;  S;i;i:s^l  fneTqninnne:  Ortygia  -  Acradina 
t)b.     l-aries  uroi!»  ^3'  <.      j    ^        4,5^  ^^  τιε^ταπολις  γαο 

pi„L\.  Nk    ο?ϊΓ  S^acusas^icit  πό;.,.  L4»,.^.   oi.   Uaaaor.. 


της    οδοΰαυτοΐς,   καθ'    rjcvxiav  κα^ΐβαν  το  στράτευμα  ες  χω- 
ρίον επίτηδείον,  καϊ  εν  φ  μάχης  τε  αρξειν  εμελλον  οπότε  βου• 

Vid.  adn.  ad  2, 13.    „Hunc  verum  esse   SyracHsarnm    ainbitum  facile 
deprehendat ,  qui  crepidines,  quibus  superstriicta  fuit  iirbs,   a  mari  ad 
Euryelum   usque   tiiinuliim    circuiiimetiatur;    nam   totus  orbis  antiquae 
locos  uno  perpetuoque  saxo  constans  rfeliqno  circa  solo   elevatior  est;" 
Cluv.   S.   A.  p.   205.      Consentit   ciim   Cluverio  Swinburn.    Voy.  dans 
les  deiix  Siciles  Vol.  3.  p.  377.     Crepidinum   anstralis   et   septentriona- 
lis,   quae  in  angulum  apiid  Euryeliiin  concurrunt  mediterranea   versus 
patentes,    longitndinem   Kephalid.   Vol.  2.  p.  33.    mill.  Germ.   unius  et 
quartae  partis  milliarii  ait  esse.     Conf.  Waclisin.  Antt.  Gr.  2,  2,  p.  372, 
180.     Ex  vestigiis   inoeniam  Syraciisarum  bello    Siciilo   proxiine   gesto 
(a.  1812.)    a  Thackeraeo,    legato    arcliitectorum  inilitarium  Regis  An- 
gliae,   repertum   est,    ambituin   urbis   quindeciin    mill.  Angl.   aestimari 
posse ,  iinde  ambitus  ηιιπΌππη  vel  novendecim  milliaria  Angl.  eftician- 
tur,  si  curvamina  moeniuin  computentur,  auctore  Leakio  Atben.  p.  381,1. 
vers.  Gerin.    Haec  satis  conveniunt  cum   nnmeris  Strabonis  et  Phitar- 
chi.    Adde  Diod.  14,  18.  coll.  Swinburnio  Vol.  3.  p.  386.  Kephalide  Vol. 
2.  p.  35  sq.    Qaodsi  etiam  in  deiinienda   frequentia  iiicolariiin  Syracn- 
sas  ciim  Atlienis  comparare  licet,  numeros  eorum  reperietur  sane  haud 
exiguiis    esse,   siqiiidein   Boeckh.   Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  43.  recte 
statuit,  urbis  ipsiiis  Athenariim  et  portuiim  incolas  fuisse  180,000,    re- 
gionis,    ubi  argentifodinae  erant,    20,000  incolas,    et   reliquae  Atticae 
300,000,   \\i  siimina   exeat  500,0Q0  hominuin.     Ambitus   igitur  iiorentis 
urbis  centum   octoginta  ferme  stadioriim  fuit;    ager  autem  Syracusano- 
ruin  septentriones  versus  Leontinos  attigit  (v.  6,  84.),   anstrum   versus 
terrae  Cainarinaeoriim  conterminus  fuit  (v.  6,88.  78.  vers.  lin.  7,  58.); 
quantum  introrsus  iii  mediterranea  patiierit,    deiiniie  non   audeo;    sed' 
ibi  magna   pars   Siculorum   Syracusanis   tributa  pendebat.     Vid.  6,  20. 
88.  94.  7,  1.  32.  3, 103.     Urbes   Siculoruin    sunt  omnes   apud  Aetnain  • 
Hybla  6,  62.  94.    Inessa  3.,  103.  6,  94.   Centoripa  ibidem  et  7,  32.,  de- 
mque  Alicyaei  ibideiii,  si  baec  vera  scriptura  est. 

Primiim  Insiila  sive  Ortygia  ab  Corinthiis,  duce  Arcliia,  coinma- 
nin  liabitaiique  coepit,  ihoa  Aciadina  ctiam  in  continente  adiecta  in- 
colisque  frequentata;  Lmc  illiid  subuibium  Acradinae,  in  quo  Fortunae 
fanum  erat,  qiiiim  iu  inagnum  incolarmn  aediiiciorumqiie  nuiiieruin  ve- 
lut  alteruin  oppidum  excrevisset,  jiiiiro  extrinsecus  circiimdato  reliquae 
uii)i  addituiii  est;  inde  alterum  etiain  subiirbiuin,  in  quo  Apollinis  Te- 
menitae  templum ,  Tycae  adiectmn ;  postremo  Epipolae  quoque  innro 
circumdatae,  Tycaeque  siinul  et  Neajxjli  adnexae  sunt,  muiO,  qui  has 
duas  partes  ab  Epipolis  separabat,    deiecto.     Urbs   itaqiie  sita  erat  in 


.«^  ,...y  .v,w,,^  ,...,c^vs  ,  'i/  v/c  iy..w  f//s  c>/f  xJaifQa  {^αλασσης.  V.  L•etr. 
lopogr.  de  Syrac.  p.  7.  Mediterraiiea  versiis  iocus  est  ab  aiistro  et 
borea  non  miniis  praeriiptus,  spatio  ter  mille  feriiiepassuum  introrsus 
lente  assiirgens:  is  locus  terininatur  summo  fastigio  Epipolarum  occa- 
sum  spectantiuin.  I.  Hanc  peninsiilain  adiacet  Ortugia  (de  quo  no- 
mine  v.  Od.  Mnell.  Dor.  1.  p.  377  sq.  coll.  Herin.  ad  Soph.  Tr.  212.), 
spectans  ortum  iiibernuin,  quae  iam  capit  reliquias  urbis  quondam  maxi- 
mae  Grraecaruin  urljium.  Ambitus  Ortygiae,  quae  nunc  sola  Labitatur, 
secuiKium  Swinbarn.  Vol.  3.  p.  377.  bis  mille  ferme  passiium  est.  Mul- 
titudo  eain  insulam  eo  tempore,  quo  iter  institiierat,  duodecies  mille 
lioinmum  incolebat,  «t  narrat  ibidem  p.  378.    Qaater  decies  inille  Jio- 
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λοιντο ,  «βΐ  οί  ίπ^νί  rcSv  Σνρα^οοίων  ί«.στ'  Zv^  αυτούς  «ώ 
iv   τω    %9»  ««'   "^90    «^ϊοί    λνη^οειν    ry  (>.εν  γαρ  τηχι,α  u 

«,innm  freq.ientiam  insnlae  tribnit  Brydon.  Vol.  1.  p.  231.  vers.  Gem. 

rime  msulam  f;f/''X^„t  Vm,^qn  m  primo  coloniae  Corinthiorum 
"""fiJuJi^  Fn  deVursu  tempoVum  muUitu.lo  l.ominum  ita  aucta  est,  ut 
L""o    in1;;te':„tdfia"n':"e.?i(icia  co.tinuare   cogerentur.     Ant,,.uss™s 

fntrcisresse   ,.Sr•    Μ Tnita  autem    ian,  antic,„issimis   ten.i.onbus 
erat      Dony'^"s'  yrannus  novo  muro  inter   ipsam   «»  Acrad-nam,   item 

r„"  Or  ;'am'p  rtinlb^t.  'a  Tyca  et  Temeaite  Acra.lina    inoem- 

5"Vor'sic:lls''ri  r  Sw  πΖί:  νο.:  f  p:3'8"'.    Kepba.id..Vob  2 
«   is  snn   η   5•'  sq.    Acra.linae  nomen  Thuc.  non  nov.  ,  .s  enim  hanc 
p.  Ib  sqq.  p.  0- ss•    ,"^•»      ^.,.,  fi   ,,     Nomen   invenisse   videtiir   ab 
nartem  urbis  dicit   την  f ίω  noUye,  Λ.    INomen   inv 

;=tpot;Egls  ja    η  i^^^^^^ 

blaea  ^1'«':*''"^•.    ^"/j^'5;^yere  est!T.od  nunc  dicitui,  extra  Epipolas 

V^L  eJe,  qui  nnnc  Belyedere    t«m  a.u  p.Ua^erunt        „  Do^ 

,i,  p.  ,86     De  staa,  qm  nunc  fJfV;^^^':%T:Zv.  p.  367  sqq. 

Labda  um  inunimentiim,  ut  leMori  opera  m  i»  fpm„nre•    certe 

^esse  crrcuminunitionis  Syracusarum,  per  Dionysium  mstitutae,  «t  fru 


x«l  οΙνΑαι  εΤργον  καΐ   δίνδρα  κα);  λίμνη ,    παρά  δΐ  το  χοημνοΐ. 
mi   τα    έγγνς    δένδρα    κόψαντες    καϊ    κατενεγκόντες   έπϊ    την 

stra  operam  sumanf,  qni  eins  rudera  et  vestigia  qnaerant,  et  fallantur, 
qui  se  repensse   crerlant     Epipolas   Tel  post  Dionysii   tyranni   aetatem 
non  admodum  habitatas  fuisse,   Jiinc  appaiet,   qi.od  Marcellus   in   hac 
iirbis  parte  castra  nietatus  est,  quum  Tyca  et  Neapoli  captis  non  sta^ 
tim  m  Acradinam  penetrare  posset,  et  ei  difficile  videretur  milites  di- 
npienda  urbe  arcere/  si  eos  persubuibia  illa  dispersisset.     In  circuitu 
J^.pipolarnm    et  qmdem   propemodum   ad   austrum  a  sitii  Labdali   inter 
alia  Lautiimiae  siint,    quae   dicnntur  Latomie  del  Bufialaro:    hae  siint 
in  imo  triuin  illorum  colliuni,  de  quibiis  supra  dixi.     Deniqne  Κηηυι^ός 
.fiiit  pars  crepidinis  anstralis  Epipolarum  valde  praeriipta,  TemenUi'con' 
tJgiia,  Anapiim  et  niagniim  portiim  spectans.    v.  Tbuc.  6,  101.  103.    Ab 
hac  parte  iirbem  iirmissiinam  fnisse,    aiictor  est  Plut.  V.  Timol.  c.  'n. 
holuin  Κριρο^ηιιη   hac  parte  in  tantum  supra  Neapolin  sive  Temeni^ 
tem  eminet,   in   quantum  a  parte  septentrionali   circa  Scalam  Graecam 
siipra  mare  assurgit,  teste  Kephalid.  Voi.  2.  p.  53.,  id  quod  tabula  Ar- 
noldi  ad  oculoriim  sensum  confert.     IV.    Tractus  inter  Epipolas,   Ty- 
cam     Acradmam  et   regionem  Anapi    situs  Tememles   dicebatur  a  luro 
ApoUinis,    ut   videtur.    v.  Wacbsm.  Α  η  tt.  Gr..  2,  2.   p.  196,  326.     Haec 
pars  urbis  post  Thucydidis   tenipora  Neapolis   dicta  est.     Per  Temeni- 
tem  et  portam  Acradiiiam  transitus  fuit   in  Acradinam   ab  Epipolis  d»- 
scendentibus;   a  Temenite   ad   Anapuin   Olympiiiinqiie    via   per   portain 
lemenitidem  patebat.     „Quarta   pars  urbis,   Neapolis ,   praetendebatur 
laten  austiah   Fycae  et  Acradinae,  sed  certe  quinquaointa  ad  sexagiata 
pedibus  Iiumilior  lacebat  illa  utraque,    quippe   sita   in  valle  ad  aultra- 
lem  ciivum    soli   triquetri   illiiis,    in   quo   η  ^'ξω    πόλ,ς   exstructa   fnit. 
Ware    versus   ^eapolis    paiilatim   deniimitur:    Acradinae   contigna   fuit 
circa  inagnas  lautuinias  dictas  latomie  del  Paradiso  sive  aurem  Dioiiy- 
811 ,  nam  Cicero  narrat,  tiieatruni  ad  terminum  Neapclis  fuisse. "    Ke- 
PHAL.    Vol.  2.^  p.  34  sq.    De   statu ,    qui  nunc  est  Neapolis  v.  eundem 
p.  ^5  sqq.  p.  51  sq.      V.    Tifca ,    quae   nomen   habiiisse   dicitur  a   fano 
l^ortunae  (Τύχης),  pars  urbis  fuit  contigua  Acradinae,  Temeniti,  Epi- 
polisque.     NeapoH  Tyca   dividebatur   per   rupes,   quas  Κοψινύρ  Tluic. 
dicit:     Jyca  enim ,   ut  supia  dixi,    et   pars  Acradinae   occidentalis  ali- 
quanto  altitis  sitae  sunt  Neapoli.     Hariim  rupiuin  certe  snperiorem  cre- 
pidmem  Iicet  etiamnnm  perspiciie  videre  inagnis  saxis  quadratis  inipo- 
sitis  in  maiorem  altitiidinem  erectam  esse;   itemqne  inoenium  Neapolis 
austra  lum  sparsa  vestigia  licet  assequi  et  eo  iisque  persequi,  ubi  cum 
moenibus  Epipolariim  i.incta  erant,   teste  Kephalid.  Vol.  2.  p.  35.,  qui 
addit  p.  36.:     „Neapolis,    Tyca  et   Epipolae   agro    inculto   separatae 
eraiit,  in  quo  Marcellus  Eiiryelo,  qni  in  tergis  erat,  nondimi  capto  ca- 
stra  metatns  est:    et   qnidem    nos  inagniim  viridemqoe   tractum  in  hac 
regione  vidnTius,   m   quo   nulla   ruderuin    vestigia   reperirentur.    Hunc 
locum  propatulam  Cliiver  non  claie  cognituin  habuit,   neque  einn  Mi- 
rabeUa  in  tabulam  suam  recepit. "     In  tabula  Arnoldi,   qua  nihil   cogi- 
tari  potest  diligeiitius  elaboratum,  bic  vacuus  cainpu3  latissiine  patet. 

VI.  Inter  raoenia  Acradinae  australia  et  fretuluni  Ortygiae  vetera 
navium  receptacula  (ηώςοικο,) ,  in  ipsa  Ortvgia  ad  port«im  Laccinm 
navalia  memorantur.  Porhis  enim  Syraciisis  fueie  tres:  Portns  Trogili, 
ad  litus  Acradinae  septentrionibiis  subiectum  (nunc  Stentino  sive  Stin- 
tmo  appellaii  aiunt);  portiis  minor  sive  Laccius,  nunc  inarmoreus,  ex- 
tra  urbis  inoenia ,  inter  Acradinam  et  Oitygiam.  De  noniine  hiiius 
portus  y.  Dorv.  ad  Charit.  p.  370.  Denique  Portus  Magmis,  qui  intra 
ipsam  insulam  Siciliam  se  insinuat.  Ostium  magni  poitus  luit  octo 
THUCYD.  II,  13 
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Γ.    p"3'''B™tiam"rv:iXrn;vri"3.  ;  396.    errorem   .■brarii  ver- 

^'''",'''''i;:^tum''*iairm''-crrc;.mnavigans,    profeotns  ab  australi  extre- 

^I^„lTeVA^crfa?;lmr;-nSyr;cns^^^^^ 

reciuerent  Atheniensibus  acrins  insequentibus.  y.  Ί  liuc.  7,  ^^-     ^     ^" 

rorsiis  austrum  orientemque  versus  retiectitnr.     Haec  M>sa  sinuaiio  π 
rU  ilK  nars  uortus  maftni   esse  videtur,   quam   1  Imc.  7,  5..  appeiiai  το 
ris  lUa  pars  poriub  ma  ^iextriim  latus   huius  sinus   (rotr   ;ioaot•) 

muris  obsidionalibns  custodiae   causa  remanebat)     nova    castra   po^^^^^^^ 
r.int    V    Thuc  7,4.     Qiiainquam  Nicias,  ne  prorsus  a  parte  ^;^«'Citus 

imiveisas   tum   copias  e  (.ν/ω^  abduxit.   Υ.    ^^^'''''J;^^^^^^^^^^ 

'^  "^  Λ  '     v«r/i«t  ad  pu^nandum  apti^  Adde  quod  milites  po- 

Itea  ex  cas?elis^Plem  Gyli  >ΡΜπι  ex  ,ulsi  ad  ^ανχο.  se  recepe- 

fZ    V  Γ23     bkiue  adnotata.     4^  Brachia  autem  illa  M.sa  τον  ήχου 

are?atefl2tus,  sed  natnralis  terrae  sinus.  Conf.  Dorv  ad  C^^^^^^^^ 
,,""-0  Uut  V.  Sol.  C.9.  cuin  Letronn)o  Topogr.  d.  Syr.  p.  106.  Adde 
\i  ^^t^ph    Tl.eV   L.  Gr.  Vol.  2.   p.  5l4.    E.   Thuc.   1,  63.  ibique    adn. 

Ίη,οιηώ^   ή  Ίί^ηω^ί,α.    ubi   ν.  adn.   et   simul  Wess.   ad  Diod.   3,  43. 
C^  ^  ub  'ad  Strab.  3.  p.  230.  A.     5.   Ad  eun<lem  ,νχο.   ^ive  Smagam 
^ed  Dauluin  lon-ius  agros  versiis,    nec  tamen  ita   longe  ab  litore  vicus 
iacel^   dLc^^^^  i^"nt,  qui  putent,  hoc  nomen  sinus  in  porta 

m-no  tose  et  quideireiusdeia  sinns,  qneni  Thucyduies  1/1-/0»;  ap- 
^^Ut  Η  c  error  maxiine  natus  est  loco  Diodori  ubi  cladem  Knry- 
^edo^tis  α  inagno  portu  per  p.nuUimam  pugnam  facta.n  narrans  eas- 
Tm  ies,  quas   Thucydiaes  7,  52.53.^^.  ιω   χο/λω  .<u   ,,νχ.ο  λψέ^^ 

6  v«o  Ενονη^ύα,ν  ^n,y„Qnaag  mQ.nXtiy  10  ^eoc^,  ίων  ^'«/'^'^  ί*^ 
T/^off  τον  γ.όΙτιον  ihv  .ΐάσ7.ωνα  μty  καλονιιενον y    νπο   όέ  των  ^νοα 
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y.ov(f{(ov  χατίχομενον.    IJbi   ηβ  meinorem  Diodonim  in  aliis  qiionne  a 
narratione  Thucydidis  recedere,    claro  testimonio  ipsius  Iiuius  scripto- 
ris6,  66.  eonstat,   Dasconem  in    terra   ad   uvxoy  situin   vicuin   fiiisse 
Verba  eius  haec  sunt:  >:id  τα  Ιγγί;ς  όΜρα  κόψαντες,  καϊ  κατενεγκύ^ 
τες  (πι.  την  βαλασσαρ ,    ηαοα   τε  τάς  ναΰς  σταύρωμα   έπηξαν  χαϊ  ΙπΙ 
τω  ^ασκωνι,  ερνμα  τε  y  Ιφοβοηατον  ην  τοις  πολεμίοις ,  λίβοις  λογά- 
ΰην  xttL  ξυλοις—ωρΟωααν,     Quae  verba  si  conferas   cum  6,  67.  χαϊ  το 
uhv  ήμισυ  αιτοΐς^οϋ  στρατεύματος   ^v    τφ  πρόσϋεν    ην,    τεταγα^νον 
ίην  οχτώ,  το  ok  ήμισυ  ΙπΙ  ταΐς  ευναΐς  Ιν  πλαισίω  et  ibi  adnotatis  ac 
cum  fragmento  Philisti  25.  p.  l62.  ^ΐάσχων  Σικελίας  χωρίον  Φίλιστος 
ίκτΐ]  Σικελιχων   ,,είς   τον  (το)  Πλημμύρων  χαϊ  τον\^άσκωνα*'    (ubi 
ν.  adn.)  V1X  dubitabis,  quid  fuerit  Dascon,  et  iibi  hic  Dascon  situs  fue- 
nt,  nunirum  prope  pninam  stationein  navium  Atheniensium.    Tum  ij)se 
Diod.  14,  72.  Dasconem    prope   Polichnen   situm    dicere  videtur,    adde 
ibidem  c.  73.     Α  Diodoro  igitur  habemus  sinum  Dasconem  istum  con- 
fictum,    et  ni  a  propinquo  vico  etiain  6  μυχός  Tliucydidis  aliquo  tem- 
pore  Dascon  appellatus  fuerit,  mero  errori  debitujii.     Errat  non  minus 
Dorv.  Sicul.  p.  191.  (in  lib.  De  Sit.  Syrac.  p.  78.  adn.  1.),   qui  Dasco- 
nem  inter  Olynipium  et  Pleminyrium  ponit.     6.    Fanum  Herculis,  quod 
Letr.  prope  Dasconem ,   et  quidem  eodem,    quo  Dorv.    et  j)luiiini  alii, 
errore  mter  Plemmyrium  atque  Olynipium  ponit,    tollo  et  ipsum  atque 
m  alia  suburbii  i)arte  collocandiim  aibitror.   Locus,  qiio  nisus,  illud  in 
tabulam  topograpliicam    recepit,   est  Plutarchi  V.  Nic.  24.  extr.     Ante 
ultiinam  pugnain  navalem  in  magno  portu  commissam  τυν  λοιπόν  οχλυν. 
qui  non  erat  in  navibus,  εσιησε  παρά  την  {^άλασοαν  6  Νικίας,    'εκλι- 
πών το  μ^γα  σι^ατόπεόον  χαϊ  τα  τείχη  τα  συνάπτοντα  προς  ίο  Ήρά^ 
χλεων,    ώςτε  μη   τεΟυκότων  την  εϊ&ισμένην  ϋυσίαν  τω   Ίίρακλη    των 
Συρακούσιων   ϋ^ύσαι    τότε   τους  ιερείς    καϊ   στρατηγούς    άι^αβάντας. 
Quae  verba  demonstrant  ηοη  id,  quod  Letr.  vohiit,  fanum  illnd  m  au- 
stralis  litoris    portiis   niagni    angiilo   prope  Olyaipium   ponendum  esse, 
sed  vel  postremum  vocabuluin  evincit,  in  editioribas  occasum  spectan- 
tibus  locis,  ipsi  urbi  contiguis,  situin  fiiisse.    Nec  vero  Plut,  quae  est 
Letronnii  p.  68.  sententia,   hoc  loco    dicit,    migrationem    castrorum  a 
PlenHnyrio    in    Dasconem  factam    esse,    sed    eandein    reni   liic   narrat, 
quain  TJiuc.  7,  60.,  copias  terrestres  ex  operibus  obsidionalibus,    qiiae 
erant  circa  Epipolas   (velut   ad  Κρημνόν ^   supra  Tenienitein  etc),   ad 
Pleminyriuin  transductas  esse.     Conf.  Cluver.  S.  A.  p.  222.     7.  Α  χοίλφ 
του  λιμ^νος  ulterius  per  anibitus  partein  occidentalem  et  austialein  circa 
magnain  litoris  prominentiain  circuinnavigans  venis  in  sinum  paulo  am- 
pliorem,    qui  niinc  dicitur  Marina  di  Melocca    (apiid  Arnolduin  Bay  of 
Madalena).     Ibi  ad  ladices- Plemmyrii  Athenienses  navibns,  ut  dixi,  e 
μυχο)  ediictis  stationem  occupaverunt,    neque  posthac  reliquerunt,   sed 
ibi  in  ipso  Plemiiiyrii  colle  castra  (praeterqiiani  quantuin  in  muris  ob- 
«idjonalibus   remanebat,    donec  etiain  hanc  partem  exercitus  ad  Plem- 
niynuin  reniovebant  7,  60.)   habentes  dimicabant ,    usqiie   dum  ,   castris 
teiiestribus  Pleminyrii  per  Gylippum  expngnatis  in  magno  portu  inter- 
necione  caesi  sunt.    Adituin  siniis,  Plemniyriiim  subiacentis,  ubi  naves 
eoriim  in  statione  erant,    ope  navium  onerariarum ,  delphinis  plunibeis 
arinatarum,  praecluserant,    quo  a  Svraciisanis  incuinbentibus  refugium 
Jiaberent.    v.  Thuc.  7,  38.  41.      8.    Litus  australe  poitus  iiiagni  termU 
natur  Pleinmyrio  (hodie  Massa  dOlivera  secundiim  Dorv.  Sicul.  p.  191., 
apud  Kephalidem  il  Mondio),  duni  propius  ad  Ortygiam  accedit,  por- 
tusque  adituin  coartat.     Ad  Plemmyrium   duae   parvae  insulae   iacent, 
maior  mare  loninm  spectans  (nimc  San  Maiciano,  apiid  Arnoldum  non 
est),  anibitum  liabens  centuni  fenne  peduin;   ininor  intra  portuin  sita, 
niinc    il  Castelluccio.     In    alterutra  liarum    insiilariiin  Athenienses  tro- 
paeujn  erexerunt,   v.  TIiuc.  7,  23.    Plcminyriiuu  a  Nicia  coumiunitum 

15*  . 
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e,t,  «t  commeatfi  recipiepdo,  et  beUo  contra  Ι,03ΐβ»,  q^j J^^POJ^^^;;;^,•;; 

c  0*  naves  haberent,   geren.lo   PI'"^^""^  "•  J"%dans  (τ!  23.)  omne.n 
ίτ    Thuc   7   *.),   qoorum  maxiimim   occasuin   specians  (./,  •*.^^ 
beUi  api.aratu3  victosque  copiam  contmebat.  ^^  ^j_ 

Vll     Auam^,  ciii  |>aiilo  supra  ostmm  Cyane  Ι"""*  Jr.,.™  Mai/num 
vos/maiorervrVundioripsoAnapOj^.^^^^^^^^^^^^^ 

„en  et  ostimn  ponte  "'"Β';''»'"  V  Γ  aTI!,,?,  a  nlebe  Alfeo  appellatur, 
Ucbnea  via  Helorina  ducebat     ^-c  A„ap,  s  a  plebe  A.fco  ^^^ΙΦ 

teste  DoiT.  Siciil.  p.  ί8Λ  '•  ,^^'',^'"'^' ί,,,ι  Κι  rjelo  distans  viginti 
Cvanae,  opinor,  et  trans  pal.ules  pratum  '" ''  «""^ϊ  consueverant. 
qnimue  stadiis,  ia  q"0  Syrac..san.  cens»m  m.htmn  afee^e  ^.^^^_^^ 

aediliciorum,  fluvio  et  (ad  '"'f '  ."* /"'f  "•,^^  sano.iine  occnpaverunt, 
et  Lamaclms  fra.ide  bellica  per  otii  m    «'/'"''.  *^"f"'io  ^rant,   pone 

^ore  arini   ad  «Pimgnandas  Syracusas  t«leumt.    Vid.  1  U.U  r,  ._ 

Ci^n  i«m  ca  tel  f  exstruxit ,    «num  ad%lem,„yri.nn  ,  altennn  c.rca 
Sic  Hicelas  01.98,4.  i^•) /."Q•''''  ^^':'X;"'Xi\Ze^^^^^^^^ 
Fm)  \'u's^pto"rn!   JxercitTsyracusas  .novens  ^-/«1-»  ?«;^f^f 
niensium,  castra  posuit   rimoleon  (v.  1  hit    v.  eius  c.  zi.  , 

i".  ',r  ,;,ir'..">r:".si  t,i;•  & '-  >,Ά  .— 

ThucydieT   5^^  palns   non    alia  videtur  esse     a^am  quae  6,  66. 

Γ/  nnnr  Pnntanelli  apuellatur,  nuamquam  tahnla  Arnoldi  nullas  aut 

&ίΓ  aut  snist  0  Ε  viae,\ullas    item   in  sinistra  ripa  Anapl 

maeter  Anaouin  in  uortum  niagnum  exeunte.  Mernoratur  piaeteiea 
P:rzt;i;,   Syra^ca,  Φ-  n-.n.  aUo  '^^^^^^^,Η^Ι^ 

ir:rH<Tor1"a:'"rt•:  ^S^tS:  t^)^  ..ac  Syraca  „o„,e„  ves 
nisse^x  credere  lcrt:  certe  Syracam  non  nemorant,  n.s.  poster.or.- 
aetaU»  scriutorcs!  ut  Vibius  Seq.iester,  Sfphanus  By7..,  Scymnus  Chius. 
KepLalide"  Vol!  2."p.  46.    Sjracam  esse  atbitratur  paludes  ad  dextera.» 
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^akaeeaVf  Ttaqci  Tf  rccg  νανς  ΰτανρωμ,α  Ι'τΐη^αν  nal  im  τω   /ίά- 
ϋκωνί'   ερνιιά    τε   y    εφοδώτατον   ήν  τοΐς  πολεμίοις  λίϋ•οις  λο- 

ripam  Anapi,  qnae  nonc  Pantano  dicuntur.    Apud  Thucydidem  6,  101. 
δλος  est,   ubi  Poppo  1,  Q.  p.  517.   de  Syraca  cogitari   posse   putat,   et 
Mansonein  Spart.  2.  p.  447.  conferri  iubet.    Adde  Plnt.  V.  Tiinol.  c.  20. 
(y  τοΙς  nfol  την  Ήολιν  τίνάγίοι^  Ήολυ  utp  ix  κρηνώι^  ηόιιμον  ύδωρ, 
τΐολυ  (Γ  iξ  kXdiy  και  ποταμών  y.aiaooeovjfov  εις   Ίην   (ha).an((V   of/o- 
μεΐ'οις,    πλη.^ος   ίγχ^Ιεων  ν^μίΐαι    etc.     (Propter  Iios  fontes   et   rivos 
conf.  Kepbalid.  p.  45.  47.,   unde  coHigas  non  fuisse  nisi  torrentes,   nec 
tabiila  Arnoldi  iillos  aut  fontes  aut  rivos  bac  parte  Anapi  regionis  ex- 
hibet.)     Supra  illaiii  paludem    (jo  tkog)   riipes    fiiit,    -κρημνός^    ος  i(Zy 
*Επιηολών   lavjrj    προς   τον   μέγαν  ).ιμέι•α  ορα    Thiic.  6,  ΙΟΙ.     Kadem 
riipes  70  κρϊ]μνωδί:ς  dicitiir  c.  103.,    ηοη    diversa  a  rupe  inter  Tycam 
et  Neapolin.     Unde  patet,  το  'έλος  et  ίη  sinistra  ripa  Anapi  et  ad  dex- 
tnim  latiis  viae  Helorinae  fuisse,  idque  tnni  narratio  Tliucydidis  6,  101. 
demonstrat,  tuin  ea  iirmant,  qiiae  de  statii  subAubii  huins,  qualis  nunc 
est,    piOdiiiitur  a  Swinburnio  Vol.  3.   p.  397.   (in  lib.    De  ISit.  et  Oiig. 
Sy.ac.  p.  75.  adn.  1.  iin.)    coll.    Kepbalide  Vol.  2.  p.  47.  n.  l.   ab   init. 
Ex  vicinia  enim  stagnorum  magna  semper  borum  locoiuin  in$aliibritas 
erat,  de  qua  vid.  de  situ  Syrac.  p.  82.,  quibiis  adde  Liv.  24,  2(3.  et  lo- 
cuin  de  obsidione  Marcelli  24,  33.  25,  23.,  qui  conferri  potebt  cnin  de- 
sciiptione    pestilentiae  Atticae.     Kedeo   ad   Syracam ,   quae    inihi    nibil 
aliud  videtur  esse,  nisi  qnae  minc  Siriaga,  Tbiicydidi  μυχός  appellatur, 
sive   pro   λίμνη  Σνοακώ  legendnin  est  λιμην  2.\>οακω,    sive  λίμνη  pars 
portus  dictai  est,  quae  ad  ostiolum  tam  arte  utrinque  brachiis  sive  mo- 
libus  inrlusa  niagis  λίμνης,  qiiaiii  λιμένος  adspectum  praeberet.     Qiiod 
aiitem  ad  illos  rivos  e't  fontes  ])ertuiet ,   de  quibus  Plut.  V.  Timol.  lo- 
quitiir,  in  illis  fueie,  si  iinqiiain  fuere,  rivi,  quibus  Tbeocr.  1.  Id.  118. 
valedicit ,    de   quo   loco  praeter    lib.  de  8it.  Syrac.  p.  84.    v.  Kephalid. 
Vol.  2.  p.  44  sq.    Ciim  Casaubono  consentit  Tmip.  in  ed.  Tlieocr.  Heind. 
Vol.  2.  p.  367.    Mira   est  interpretatio  C.  G.  lacobi  ad   Lucian.    Alex. 
p.  56.      3.    Ab   Anapo    austrum   versus  coUes  mediocri  altitudine  sunt, 
praecipites  iiuvio  iinminentes,   reliquis   i)aitibus   lente  assurgentes.     In 
ΙιΟΓΗΐη  colliiiin  uno  Polkhue  vicus  situs  fuit,   cuius   iinlla  iani   vestigia 
extant,    et  prope    euni  nobile  lovis  teinplum,    iinde    ipse  collis  nomen 
OhjminHm  babuit.     Templi  superest  iina   ingens  coliimna.    v.  Kepbalid. 
1.  c.  p.  48.  52.     In  eo  tabiilae  servabantwr,  qiiibiis  nomina  omnium  Sy- 
lacusanoniin  civiuin    inscripta  erant.    Vid.  Pliit.  V.  Nic.  16»   Dorv.  Si- 
cul.  p.  190.     Letr.   Topogr.   de   Syrac.  p.  54.  —  Uberius   totum   situm 
Syracusaniin    exposui    iii   Ubello    de    bac  re   conscripto  inde  a  p.  37., 
quibns  adde  Senec.  Consol.  ad  Marc.  c.  17.    Tiuiaei  fragin.  apud  Cic. 
de  Rep.  3,  31.  p.  251.   Mai. ,    ibique   adnotata    ab   editore,    Kephalid. 
Reise  durcb  It.  und  Sic.  Vol.  2.  p.  33  sq»|. 

l•po^htnaτov']  Cass.  (in  qiio  rec.  man.  inf.  vers.  ^v)  Aug.  Cl,  Ven. 
Pal.  It.  Vat.  Laiir.  H.  Reg.  Lugd.  D.  I.  E.  Mosqu.  m.  Ar.  Chr.  Dan. 
Vulgo  ενεφοόώιατον.  Gr.  hif^ οδωιατον.  „Si,  qua  parte  muniinenti» 
instruebant,  erat  evHfodioiaiov ,  necesse  est  in  aliis  fuerit  ive(foooVf 
quod  falsissimiini  esse  argnunt  liistorici  verba  simulque  c,  64.  "Μφοδον 
autem  erat  band  diibie;  nam  quid  natura  aiit  arte  ita  datiir  cominiini- 
tnni,  nt  omnino  sit  inaccessnm?"  Abr.  ad  Aesch.  p.  476.  (apud  Popp.), 
qui  si  recte  dispiitavit,  damnanda  est  etiam  coniectura  Bekkeri  εύοόω- 
laiov.  Popp.  praeterea  adire  iiibet  Bhim.  Obss.  ad  Polyaen.  p.  16. 
Did.  receptam  scriptnram  ideo  iinpngnat,  quia  έξοδος  ηοη  sit  nisi  snb- 
stantivnm.  At  babemus  et  siibstantiva,  unde  comparativi  et  superlativi 
formantur,  et  qaae  eadem  sabstantiva  et  adiectiva  eint,  velut  εφοομος. 
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γάδην   y,a\    ξ{,λοις    δ^ά  ταχέων  ι^ρ^ωίαν ,  καΐ  ττ>  τον  Άνά^ου 
Ιέφνοαν     Uvoav.      παραοκεναζομνων    δε    h    μεν   της    ττολεως 


πρώτον,  Wtra   δε  oSg  οι^κ  άντ^ηροψααν  α^τοις ,  αναχωρηααν^ 
τες  καϊ  διαβάντες  την  Έλωρινην  όδον  ηνλιβαντο.  ^ 

67  Τη   δ'  ύατεοαία  οί  'Αθηναίοι  καΐ  0£  ^ν^μαχοι  παρεύτ^ενα^ 

?οντο  ώς  k  μηψ,  χαΐ  ξννετάξαντο  ώδε  δεξων  μεν  ηερας 
Ζ^ΐοΛίχον'/αϊ  Μαντ.νης,  Ά^ηναΙον  δ\  τ6  με6ον ,  το  δΒ 
HZ  οί  ξνμμαχοι  οί  akXoi.  καΐ  το  μεν  ημιβν  «yτo^ς  τοι;  βτρα^ 
τε^ί^ατος  iv  τω  πρόα&εν  ^ν  τεταγμίνον  im  οκτώ,  το  δε  ημιΰυ 

Seqnitnr  λογά^ην,  qnod  iam  aderat  4,  4.  λογάδην  ol•  ^f^yTsg  Χί^ονς. 

Thnc    Αο^Χ  >l"C  di^cit ,   e«m  Strab.  ρ   10'>.  ^•^^ν-Ζ^:^''ΤΖ^ 

Ibvcas  i.tero^  Tocat.     Cagauh.  interpretatur  ""«»  «J»' .^^^^^^^^ 

tiv«i    de  C    V    n.  295.    coUoclum  y   collectitinm ,    Steph.    in   1  nes.  l..  vtf. 

stnai  ΥβΓίΓθίιηη  obtures,  ne  aiit  undae  aut  proceUae  perrumpant? 
IX"  tairoius  ibi  apud  Strabonem  a  poeta  illo  -^ί^^^^ 
autem,  nisi  ex  lapicidinis  petantur,  omnes  snnt  coUectUii,  ^"»^  ^^^^^ 
tali  additamento  opns  est,  caesine  sint  ex  \^«tami.s  an  e  ^e'^»^ J^^ 
collecti,  nisi  de  pretioso  marmore  al.quo,  artihcum  "^^^^^ena  sm  >tor^s 
oanantur'^  Imo  nuum  opificibus  apta  mstrumenta  deessent,  aut  i  li  tem- 
pT  s  angnstircOercereitnr,  quoniinu,  opus  rite  et  -  P--^"if,„f^^^ 
calce  clavis  uncisniie  connecterent,  eos  lapides  seligebant,  qnibns  ad 
sabstr\ictfonem  iingendis  non  opus  esset,  ut  aliqna  certe  iirm.tate  ma- 

qi,idem  iustae  aedilicationis  «pportunitas  non  est.  ^^^,;^^;"""^;^X^ 
esse  in  moenibus  urbis  Atticae ,  properantibus  inolem  Atheniensibus 
propte?  LTedaemoniorum  snspiciosas  insidias  •,  itidemque  INiciae  et  La- 
machi  milites  hac  occasione  videlicet  egerunt  Polirhnen 

xcu  ihv  y^qvoay  nimtp]    propterea  quod  Olympium  et  l.olicbrien 
Γοα  ipsi,  sed^yracusani  obtinebant .  ne  igitur  inde  castr.s  «">«  turbae 

state   sua  tenebant.    Vid.   praeter  Plutarchiim  V.  Nic.  c.  16.    ^^γ^^^^?- 

dem    inter   alia  c.  70.  extr.  7,  37.  42    extr.    Et   ^.^f^^^^'»"'"    ^%^  Ham 
eodem   tempore  exstruxerant ,   Π«ο  Megara  castellu.n  6    /d.     P^^^^^^ 
nerspicua  testimonia  non  aud.endus  est  Diod.  13,  6.  7.  Polyaen.  p.  ό*:),  D. 
et  Paiisan    10,  28,  :U  neqne  eo,  qnod  Athenienses  nihil  ex  templo  lo- 
vs  su    ipuerintrWach^  Gr.  2,  1.  p.  196,  136.  argumento  sanct,. 

teL  templorum  apud  veteres  «ti  debebut;  nam  eo  nunquam  potiti 
^rant  Mox  via  lielorina  quae  dicitnr,  Heloro  profecta  oram  usq^e 
niaritimam  legens  procurrebat  ad  «uvium  Cacyparim,  ν  Tlmc.  7,  bO. 
?um  occasum%ers«s  «s.pie  ad  radices  Olympu  verg.ns  rans  Anapum 
per  portam  Temenitidem   iti  urbem  Syracusanorum  ducebat.   γ.  de  sit. 

*^^''67.^"  ^il'  ο.τω]  Βά^ος,  ποπ  frons  aciei  indicatur ,  v.  Vig.  p.  613. 
Octonorum  i-itur  numerum  de  ordinibus  ^h  ^«ί/ο?  instriictis  accipe, 
TT^Z  Mann  in  die  Tiefe,  non  ./,  ro  .ujixo,.  lUdem  de  al  .tudme 
hanc  fonr.ulam  accipienda.n  yidinuis  5,  68.  et  videbimus  7,  79.  In  acie, 
quam  dicit,  oblonga  (^v  ηλα.αίω)  frons  aciei,  sive  ro  i^^i^^o^'  ";^'«^ff 
nuiiierum  liabuit,  quam  το  βάΐ^ος,  cuius  aciei  forinam  repraesentat  ta- 


Ιπ\  τοις  ευναΐς  iv  πλαιΰίω,  inl  οκτώ  καΐ  τούτο  τεταγμενον* 
οϊς  εϊρητο ,  |/  αν  τον  ΰτρατενματός  τι  Tcovrj  μάλΐΰτα,  αφορών- 
τας παραγίγνεοΌ-αι.  χαϊ  τους  ΰκενοφόρονς  εντός  τούτων  των 
Ιπιτύγ,των  εποιηΰαντο.  οί  δε  Σνρακόαιοί  έταξαν  τονς  μεν 
οπλίτας  εφ  εγ,καίδεκα,  οντάς  πανδημεϊ  Σνρακοβίονς  %α\  οΰοι 
ξνμμαχοι  τΐαρησαν'  εβοηϋ'ηΰαν  δε  αντοΐς  Σελινονντίοι  μεν  μά- 
λιΰτα,  έπειτα  δε  καϊ  Γελφων  ίππτίς ,  το  ξνμπαν  ig  διακοβιονς, 
καΐ  Καμαριναίων  ίππης  οΰον  εϊκοΰι,  καϊ  τοξόται  ώς  πεντή- 
κοντα' τονς  δε  ιππέας  επετάξαντο  επΙ  τω  δεξιω ,  ονκ  ελαΰβον 
οντάς  η  διακοαίονς  κα\  χιλίονς,  παρά  δ'  αντονς  καϊ  τους  άκον- 
τιΰτάς.  μέλλονΰΐ  δε  τοις  Άΰ-ηναίοις  προτέροις  έπιχειρηαειν  6 
Νικίας  κατά  τε  εϋ'νη  έπιπαριών  έκαστα  καΐ  ξνμπααι  τοιάδβ 
παρεκελενετο. 

Πολλή  μεν  παραινέΰει,  ω  άνδρες,  τί  δει  χρηβ^αι,  οί  πά-68 
ρεΰμεν  επι  τον  αντον  αγώνα;  αντή  γαρ  η  παραοκενή  ικανωτερα 
μοι    δοκεΐ    είναι   '^άραος    παρααχεΐν   η    καλώς   λεχβ-έντες   λόγοι 

biila  6.  apiid  Pottenim  Archaeol.  Vo].  2.  Contrariiiin  του  -πλαισίου 
est  το  oolhovy  qui  siint  Livio  recH  ordincSy  nos  diciiniis  Colonnen,  ubi 
altitudo  inaior  est,  quam  frons.  „  JD.aiaiov  est  quadratuin  cavuiii,  cu- 
ius  frons  et  ordo  extremus  ita  instructi  erant,  ut  το  μηχος  aciei  maio- 
rem  militum  nuineruin  haberet  et  milites  octoni  alter  ]>ost  alteniin 
coUocarentnr•,  at  latenim  βάί^ος  niaius  erat,  quani  μη>:ος,  item  octonki 
militibus  altero  post  alterum  positis,  ita  \\t  si  qiiadratum  ab  hostibus 
a  latere  peteretiir,  milites  laterum  conversi  frontem  exliiberent  item 
octonos  milites  altam.  Intra  hoc  qnadratuin  lixae  et  qiiisquis  non  pu- 
gnaturus  exercitum  sequebatur,  recipi  soleijanlk  v.  4,  125.  7,  78.  Xen. 
Anab.  3,  2,  36.  3,  6.  4,  19.  etc."  Arn.  Adde  Waclisni.  Antt.  Gr.  2,  1. 
p.  418,  159.  Mox  ty  τφ  nQoadtv  Haack.  convertit  in  der  Fronte,  at 
id  dicturus  fnisset  ^v  τω  ποώτοι  ζνγώ^  ciiius  contrarium  5,  6^.  disertis 
verbis  το  βά')ος  posuit.  Inio  ^v  τφ  7in',a!}ty  est  iin  Vordertreifen,  pone 
quod  coUucatam  scribit  diinidiam  aciem  loco  IniiayAuiv  i.  e.  a!s  Re- 
serve.  Suidas  in  Ιπύαχτοι'  ol  προιειαγμ^^οι  (scr.  ηροςι^Ίαγίΐ^'νοί) 
irjy  μήχην  i<fOOiiy  y.tu  ιφ  ηοΐ'ουνιι  fJ^ott  βοη&ίΐν.  Porro  Pliotius  iii 
jivvag'  Ίί<ς  tiwag  UWiog  Θονκυι^ίδης  τ«  ^πίγίΐα  i.  e.  rudentcs.  Arn. : 
the  cables  ritn  out  from  the  sterns  of  the  vessels  when  drawn  iip  οη 
tlie  beacb,  by  whicli  tliey  were  made  fast  to  tlie  land.  Docte  Photius: 
ioio)g  Θον/νόίόης^  etenim  ad  Honieri  exemplnm.  v.  Heyn.  ad  II.  14,  77. 
Viilgaris  interpres:  npud  tenioria,  At  naves  nrgentins  tutela  indiguisse 
videntiir,  qiiam  tentoria.  Tentoria  tamen  intelligunt  Haack.  Bloonif. 
Arn.,  qiiia  Tliuc.  \}\s  (3,  112.  et  4,  32.)  vocabuluin  eodeni  sensu  adhi- 
beat.  Deniqne  πανδημι^ί  est:  promiscue  ex  omni  populo,  non  ex 
censu  {^κ  ϋκΊηλόγον),  sive  ut  Nicias  cap.  proxime  sequenti  explicatius 
dicit :  iiyt^oftg  ηανότιμεϊ  a^vyo^iyovg ^  καϊ  ούχ  άπολέκτους.  Bloouif.  a 
levy  en  inasse. 

68.  fnl  iby  ccinoy  άγώνά]  i.  e,  coniiniinis  nostrum  omniiim  cansa 
est,  et  mutuns  adspectus  aniinos  nobis  addere  debet.  Arn.  Mox  coepta 
striictiira  in  sententia  interposita  per  accusativum  ojgntQ  καϊ  riuag  con- 
tiniiatiir,  nam  proprie  dicere  debebat  ωςπ€ρ  καϊ  ημ6lg.  ν.  Lobeck.  ad 
Pliiyn.  p.  753.  adn.  Iinitaii  id  Latinos  docet  Haack.  Adde,  quos  Popp. 
citat ,  Heind.  ad  Plat.  Pbaedon.  §.  137.  Mattli.  §.  448.  I.  a.  Conf. 
5,  99.  τονς  vrfiiwiug  —  ώςπερ  vuug. 
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μετά  άβ^ενονς  βτρατοπίδον.     οηου  γαο  Άργεΐοι  καΐ^  Μαντινης 
καϊ   Ά^ηναϊοί   καΐ   νηΰίωτών    οί    πρώτοι    εΰμεν,πως    ου    %ρη 
μετά    τοιώνδε    καΙ  τοΰώνδε  ξνμμάχων  πάντα  τίνα  μεγαλψ  την 
ελπίδα   της   νίκης    ϊχ^ιν ,    άλλως    τε   κ«1  προς  άνδρας  πανδημεί 
τε    αμυνόμενους     καΐ     ουκ    άπολεκτους    ωςπερ   και    ημάς,    κα^ 
προςίτι    Σιγ.ελιώτας,    61   ύπερφρονοϋαι    μίν   ημάς  ,υπομενουαι 
δε  ου,    δια   το    την  Ιπιΰτημην  της  τόλμης  ηοβω  εχειν. ^  πάρα• 
ΰτητω  δί  τινι  καΐ  τόδε  πολύ  τε  άπο  της  ημετέρας  αυτών  ftvai 
και    πους   yrj    οι^όίμια    φιλία   V^^"   i^V   ^^lf'  η^^^^^^οι  κτη- 
0εσΟ•ε.'    καΙ '  τουναντίον  υπομιμνηΰκω  ύμας  η   οί  πολέμιοι  ϋφι-^ 
CIV    αυτοϊς    εύ    οίδ'    οτι    παρακελευονται'    οί    μεν  γαρ  οτι  περί 
πατρίδος    έ'σται    6    άγων,    'εγώ    δΐ    οτι    οι^κ    h    πατριδι,  έξ  ης 
κρατεϊν    δεϊ   tJ    μη    ραδίως    άποχωρείν '    οί    γαριππης   πολλοί 
iπLκείaovτaι.      της   τε    ουν   υμετέρας    αυτών    άξιας    μνηβ^εντες 
επελ&ετε  τοις  εναντίοις  προ^ύμως,  και  την  παρουβαν  ανάγκην 
και  βπ;οριαν  φοβερωτεραν  ηγηοάμενοι  των  πολεμίων.       ^ 
69         Ό    μεν  Νικίας  τοιαϋτα    παρακελευΰάμενος    ίπηγετο  ΰτρα-^ 
τόπεδον    ευ&υc.     οί    δε   Σνρακόΰιοι    άηροςδόκητοι    μεν    έν   τω 
καιρώ  τούτω  ήΰαν  ώς  ηδη  μαχοίψενοι,    κα/  τίνες  αυτοις  έγγυς 
της  'πόλεως   οϋΰης   καΐ  άπεληλυ^εααν '    οί  δε  και  dia  απουδης 

οίχ  L•  παιηίδι ,    Η  h]    ηοη   χη  γαΐτια  ί.  e.  in  terra  ηοη  patria, 
L•  cv  TKCToiJi,  in  aliena  erit  certamen,  ex  qua  vmccre  orortet  aut  non 
facUe    ahire.    Praepositio   /x   non  convenit   cmn    y.Qctuiy,    sed   cum 
άποχωοεΐ^.   Bau.     At    ουκ  iy  narnioi  Graece   dici   nequit   pro    iy  ου 
TTcnoiifi.    Porro  nnibusdain  visum  est,  arl  ano/wn^iy  supplenilnm  esse 
i^iarai.  Ucehit ,  nec  repeti  posse  otl  ad  hoc  verbum,  quia  sensiis  non 
8  t  ovortere   ahire ,   se/ Ucere  nhire.    Quid  vero  .etat,   quonunus  dicas 
ovortere   nhire?    Doederl.   in  Script.   Academ.    (hrlang.  1827.  4.)   hunc 
sensum  horum  verhonim  esse  ait:   l^  ης,   nu  μη  κραιηαωμεν,   ου  ρ^ί" 
ύίως   άπο'/ωη,Τν   ηέαται ,    eique    verba   y.QCiuJy  δη   videntur  ^y  ^^σφ 
posita,   qualia    sunt  verba  Theocriti   25,  72.    v.  adn.  ad  1,  37.     Atqui 
h  k  eodeni  modo  dictnm  videtur,   quo  uno   νίΐορ  μαχεη.Ιαι ,    pro  ίν 
y'vvaC,    qnippe  ex   vicinia   iirbis   profecti ,    ubi  castra  habebant,  et  ex 
mari      ubi  naves,   Syraciisis   potiri   conabantiir.     Conf.  7,  31.  μεια  xy 
iy.  ιης  .4α^.ωΐΊχης  ια'χια^ν.    Plenius  scriptor   totum   ita  dicere  potuis- 
set:  δη  ούχ  ^y  πκτοάη,  άλλ'  (κ  γΐ,ς ,  ^  ης  yQccuTy  δη  η  αηοχωραν 
ηη  δαδύ'>ς   i.  e.    -κακώς  iίιcasί>^yJaς   iit   cap.  57.  extr.  Reisk.    deletum 
volebat  ^ξ,  mihi  persuasnm  est,  culpa  libraiiorum  excidisse  άλλα,  quo 
praecedens  ουκ  carere  non  potest.  . 

^  69.  aneXnXiihtociy]  sc.  ^ς  αντην,  Ις  rrjy  noXty.  Proxima  sic  in- 
•  ter  se  cohaerent:  ουκ  ay  oiόμεyoι  ΰε  αφίαι  τους  U''hηyatoυς  προτέ- 
ηονς  InaUtTys  κίά  ΰκ\  τάχους  ayc^γκciζόμeyoι  cψύyc^σ{)aι ,  όμως  aya- 
XaeoyJig  7«  υπλα  fijihvg  ayient^taay.  ν.  adn.  ad  5,  61.  7,  57.  Mox 
λιϋοβόλους  lapidatores  interpvetatur  Lii)S.  Poliorc.  4,  3.  Mihtes  erant, 
oui  saxa  non  fundis,  sed  manibus  emittebant.  v.  Polluc.  1,  131.  Athe- 
nae.  ap.  Stepli.  Tlies.  L.  Gr.  Polyb.  8,  7,  2.  9,  4l,  8.  Plat.  Critia.  Conf. 
Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  401,46.  Mox  in  veibis  τοοτιας  ot«  είκος 
etc.  oin  habent  Cass.  Aug.  Pal.  It.  Vat.  Ven.  H.  Reg.  I.  Mosqii.  (nisi 
qaod  hic  oi'.t)  et  corr.  m.  Viilgo  οϊκς.  „Neutrum  nonniinquam  non  ad 
proximum  snbstantivum,  sed  ad  inlinitivum  in  eo  latentem  seu  ad  to- 
tam  sententiam  reiertur ,   aut  simpliciter  nodo   cuiuscumque  rei  animo 


ηροςβοηϋΌυντες  δρομω  υΰτεριξον  μεν,  ως  δΐ  εκαβτός  ηη  τοϊς 
πλείοΰι  προςμίξειε  καϋ-ίΰταντο  '  ου  γαρ  δη  προΰνμία  ελλιπείς 
fj6av  ουδέ  τόλμτ}  ουτ  Ιν  ταύττ}  rrj  μάχη  ουτ  Ιν  ταΐς  αλλαις, 
ίχλλά  τη  μεν  ανδρεία  ουχ  ηοαους ,  ες  οβον  η  επίΰτημη  αν- 
τεχοι,  τω  δε  Ιλλείποντι  αυτής  και  την  βούληΰΐν  άκοντες  πρου^ 
δίδοΰαν  *  όμως  δε  ουκ  αν  οίόμενοι  αφίαι  τους  Ά&ηναίους  προ^ 
τέρους  Ιπελϋ•εΐν ,  και  δια  τάχους  άναγκαζόμενοι  άμύναΰϋ^αι^ 
αναλαβοντες  τα  όπλα  ευΰ"υς  αντεπηεααν,  και  πρώτον  μεν  αυ- 
τών εκατέρων  οι  τε  λιΰΌβόλοι  και  ΰφενδονηται  και  τοξόταβ 
προυμάχοντο  ,  και  τροπάς  οια  εικός  "ψιλούς  αλλήλων  ίποίουν* 
έπειτα  δε  μάντεις  τε  ΰφάγια  προϋφερον  τα  νομιξόμενα,  καΐ 
ΰαλπιγκταϊ  ξυνοδον  ίπώτρυνον  τοις  όπλίταις,  οί  δ'  εχώρουν, 
Συρακόΰιοι  μεν  περί  τε  πατρίδος  μαχονμειοι  και  της  ιόίας 
έκαστο?  το  μεν  αυτίκα  ΰωτηρίας,  το  δε  μέλλον  ελευΰ-ερίας,  των 
δε  εναντίων  ΆΟ-ηναΐοι  μεν  περί  τε  της  αλλότριας  οίκείαν  ΰχεϊν 
και  την  οΙκείαν  μη  βλάψαι  ήΰόώμενοι,  Άργεϊοι  δε  καϊ  των 
ξυμμάχων  οί  αυτόνομοι  ξυγκτηοαΰΌ-αί  τε  εκείνοις  εφ'  α  ήλϋ-ον, 
και  την  υπάρχουΰαν  ϋφίϋι  πατρίδα  νικηΰαντες  πάλιν  έπιδεΐν' 
το  δ  υπήκοον  τών  Συμμάχων  μέγιατον  μεν  περϊ  της  αυτίκα 
ανελπίΰτου  ΰωτηρίας,  ην  μη  κρατώΰι,  το  πρόβ-υμον  ειχον, 
έπειτα  δε  εν  παρέργω  καϊ  ει  τι  άλλο  ^υγκαταΰτρεψαμένοις  ραον 
αυτοΐς  ύπακούΰεται,  γενομένης  δ'  Ιν  χεροϊ  της  μάχης  επι70 
πολύ  άντεΐχον  άλληλοις ,  καϊ  ξννέβη  βροντάς  τε  αμα  τινάς  γε- 
νέβ^αι  καϊ  αΰτραπας  καϊ  ύδωρ  πολύ ,  ώςτε  τοις  μεν  πρώτον 
μαχομένοις  καϊ  ελάχιστα  πολέμω  ώμιληκόβι  καϊ  τοϋτο  ξυνεπί' 
βαλέαΰ•αί   του  φόβου,   τοις   δ'  έμπειροτέροις  τα   μεν  γιγνόμενα 

obversatnr."  Ματτη.  §.  439.  Verba  μάyτεις  ττρουφεοον  ΡοΙΙπχ  1,  162. 
memorat;  etenim  haruspices  muUique  eiiis  generis  homines  exercitiim 
seqiuitos  esse,  videbimus  ad  8,  1.  Conf.  Dorv.  ad  Charit.  p.  605.  Deio 
variant  libri  inter  ααληιγκταϊ  —  σαληικιηί,  et  extat  tertia  forina  ααλ- 
πίστης.  Forinain  σαλπικταί  probant  Phrynichus  et  Moeris,  leiiciiint 
forniam  σαλπιστής  Tlioni.  M,  et  Piiryn. ,  ad  qiiem  v.  Lobeck.  p.  191., 
adde  Dorv.  1.  c.  p.  604.  Buttm.  Gr,  max.  §.  92.  adn.  8.  Paulo  post 
5,  errat  Bened,  ώς  ad  μκχουμενοι  referens  ;  iungendum  est  ciim  εκη- 
οτος  et  fortasse  in  libris  coin[»lunbus  ideo  excidit,  qiiod  ad  sententiam 
nihil  conferret,  et  post  vocabuli  Ιδίας  finalem  syllabam  facile  neglige- 
retur."  Haack.  Proxiina  cum  Matthiaeo  p.  1176.  med.  ita  supple  efc 
intellige:  περϊ  της  aXkojQiag  μaχoύμtyoly  ώςτε  oiκείuy  σχεϊν. 

ΊΟ  ό*  {)nr]xooy  —  έπειτα  δε  —  καϊ  e^]  Schol.  οΐ  υπήκοοι  τζρότί- 
QOV  μly  δια  την  aύτώy  σωτηρίay  προ&υμως  ^μάχoyτo  y  αυ9ις  δε,  εΐ 
y.ai  δια  άλλο  τι,  δια  τοΰΐο  μάλιατα  ,  όπως  aυγκaτaστρε^>pau^yωy  «υ— 
Ίώy  τηy  Σικελίαν  ^  οΐ  ^Λθ^ηναΐοι  πρaότερoy  τώy  συyaγωytσccμίy(oy  ασ- 
y^ouy*  ΊούίΟ  γάο  Idn  το  ραδίως  ύπaκoύcίoyΊaι.  Structura  Jiaec  est: 
έπειτα  δε  iy  παρ^ργφ  καϊ  το  πρό0^υμoy  είχον  (πειρaσόμεyoι)  εΐ  ραορ 
νπ*  aύ1ώy  ύπακούσεται ,  ην  τι  άλλο  ξνγκαταστηί'ψωνιαι.,  dann  war 
auch  ein  Nebengedanke  bei  ihnen,  ob  sie  den  Athenern  vielleicht  ieich- 
ter  gehorchen  wiirden,  wenn  sie  gemeinschaftlich  niit  ihnen  Andere 
unterjocht  hiitten. 

70.    ξυνεπιβαλέαί^αι  του  φόβου]    i.  e.  atque  isiud  pariim  contulU 
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jcal  ωρα  ετονς  πΐραΐνεΰ^αί  δοκεΐν ,  τους  61  άν^εΰτώτας^  πολύ 
μείζω  ϊ^πίφν  μη  νικωμενονς  παρεχειν,  ωΰαμένων  δε^  των 
Άργείων  πρώτον  το  ενώννμον  αέρας  των  Συρακουσών,  κα*  μετ 
€ίυτους  των  Ά^ψαίων  το  κατά  ϋφας  αυτούς,  παρερρηγνυτο 
Un  %αϊ  το  άλλο  ΰτράτευμα  των  Συρακοϋίων  καί  h  φυγην  κα- 
τέβτη.  καΐ  ΙπΙ  πολύ  μίν  ούκ  έδιωξαν  οί  Ά  Μηναίο  ι'  οι  γαρ 
Ιππης  των  Συρακοϋίων  πολλοί  οντες  χαΐ  αΎΐΰΰητοι  είργον ,  καΙ 
ίςβαλόντες  ες  τους  οπλίτας  αυτών,  εϊ  τινας  προδιωχοντας 
ϊδοιεν,  άνεΰτελλον  επακολουί>ηϋαντες  δε  αθρόοι  οΰον  αβφα^ 
Ιώς  εϊχε  πάλιν  επανεχώρουν  και  τροπαΐον  Ϊ6τα6αν.^  οί  δε  Συ• 
ρακόΰιοι  ά^ροιΰ^εντες  k  την  Έλωρινην  6 δον  και  ως  έκ  των 
παρόντων  'ξυντα^άμενοι,  ες  τε  το  ΌλυμπιεΙον  όμως  ΰφων  αυ- 
τών παρέπεμψαν  φυλακην ,  δείΰαντες  μη  οί  Ά&ψαϊοι  των  χρη- 
μάτων α  ην  αυτόθι  κινηΰωαι,  καϊ  οί  λοιποί  επανεχωρηβαν  ές 
ηΐτην  πόλιν.  οί  δε  Ά&ηναίοι  προς  μεν  το  ίερον  ουκ  ήλ^ον, 
ξυγκομίΰαντες  δε  τους  εαυτών  νεκρούς  καϊ  έπϊ  πυραν  επιύεντες 

ad  vnmrcin.  Correxi  Tiilgatam  ξvyεπiλ(tβ^(r.7fa  vel  invitis  scriptis  et 
icri ptore  (le  Syntaxi  in  Bekk.  Anec«l<l.  1.  p.  173.,  verum  ilagitante  sensu. 
y  adn.  a<l  X  36.  Snper  iiulicio  isto  Thncydidis  de  fulmmis  et  toni^ 
tiunm  cansis  et  eifectn  in  pngnantes  lege  observationem  Valckenam 
ad  Herodot.  6, 98.  p.  219.   Schweigh.  ^         .      ,      τ  i         «•* 

ώη((  Ιτονςλ     Schol.   κηιά  yMmov  γεν^σ&ηι  ι.  e.  m  der  Jalireszeit, 
wo  soiclie  Erscheinungen  natiirlich  sind.     Hieme  liaec  pugna  commissa 
est    V    cap.  71.    Adnotavit.  I.  H.  Vossius  ad  Virg.  1.  Ge.  311.,  in  Ita- 
lia'tonitrua  solere  transitnm  facere  et  ad  ver,  et  ad  auctuinnum  atqiie 
Liemem.     Quare  Lucret.  de  N.  D.  6,  356.  auctumno,  ait,  mnge  conailt- 
tur  coeli  doum  totnqne  tellus ,  et  cum  teinpora  se  veris  Ihrenha  randenU 
Adde  5,  736  snn.    Plin.  H.  N.  19,  2.  sect.  11.     Ηφοη,    qnod   sine   τα- 
dice  el  folio  cl  flore  nascitur  in  locis  siccis ,   cum  imbres  auctnmnalcs  et 
toiutrna  crehra  snnt.     Conf.  Welck.  Aesch.  Trilog.  p.  9.   Lessmg    Opp. 
Vol.  2.  p.  212.   Anton.  ad  Fetron.  p.  327.     Hinc  etiam  explicandiis  est 
Horat.  1.  Carm.  4,  8    in  descriptione  vcris:    dum  ijrnves  6»/c/o/)«m  Fui- 
canus  ardens  urit  officinas.    Huc  porro  pertinent   lulinina  I  ythia  {ΙΓυ- 
(hictt  άαιηαπαί),  qiiae  vere ,  antequam  theon  Delphos  mittebantur,  ob- 
servari   solebant.    v.  Od.  Muell.  Dor.  1.   p.  240.    Conf.    demque^Thuc. 
7    79.  hvyov  di  y.ai  βοονταί  iivfg  aita  γενομερια  xai  νΰω^),   om,  του 
ϊτονς  πηος  μ,τόnowoy^ηδη  oVro?,  q  ιλπ  yiyytaaai,  et  de  vi  verbornm 
ώοα  hovg  adn.  ad  2,  52.,  de  verbo  παη^όρηγνντο  adn.  ad  4,  9b.  b,  /.1. 
Po^o  πολν  υείζω  ^.ηλη^,ν  scriptor  ait,  (piippe  etiam  eos    qiu  causain 
phaenomeni  norunt,  tonitrua  terient,  et  i.incta  alii  terrori  tanto  magis 
tercent.     Mox  alii  libri  τιροδηή-χονια; ,   Vat.    ποοδ,ωχονιες.     Va  l.    lon- 
mus  insequentes.     Vulgo  ποοςδΗΟκοηας.     Utranique  formarn  Duk.  dicit 
raram  esse,  π'>οόίωξ,ς  tamen  airerri  ex  loh.  Diaconi  Sclioliis  in  Hesiod. 
Scut.  Herc.  p.^201.  Heins.  Bened.  addit,  τ^ροόαυκΗ^  eodem  sensu,  quo 
liic  (si  videreut  quosdnm  uUerius  proifredi  hostem  pcrsequendo) ,  ap.  Ae- 
nopbontem  Anab.  3,  3,  10.  extare.     Sequitnr  οηως  -  nanen^miu  sc. 
quamvis   modo   clade   affecti  tamen  Olympio   prospicere  praesidiuui  eo 

mittendo  non  obliti  suiit.  ^^      .        » 

ιών  χοηαάιων  —  xfyη<royrJ,^  i.  e.  ne  recumas  sncrns  atirectareiiY, 
auferrentei  alios  ad  ilsus  convei-tercnt.  1,143.  xiv,jaayT(g  των  Uavu- 
nCaaiv  η  //ίλψοΐς  χρημάκον.  2,  24.  y.iyiiy  τα  χρήματα  ταυια  ίς  aUo 
τι,  1>υκ.    Conf.  Plut.V.  Isic.  C.  16. 
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ηυλίΰάντο  αυτού,  rrj  ό'  ύΰτεραία  τοις  μεν  Συρακοΰίοις  απέ- 
δοΰαν  νποΰπόνδους  τους  νεκρούς,  άπεϋ-ανον  δε  αυτών  καϊ  των 
ξυμμάχων  περ\  εξηκοντα  καϊ  διακοαίους ,  τών  δε  ΰφετερων  τα 
06τα  ξυνελεξαν ,  απεΰ-ανον  δε  αυτών  καϊ  τών  Συμμάχων  ώς 
πεντήκοντα,  καϊ  τα  τών  πολεμίων  ΰκϋλα  έχοντες  άπέπλευΰαν 
iς  Κατάνην.  χειμών  τε  γαρ  ην  καϊ  τον  πόλεμον  αυτόΰ'εν 
ποιεΐΰ^αι  οϋπω  εδοκει  δυνατόν  είναι,  πρϊν  αν  ίππεα^  τε  fic- 
ταπεμ'ψωΰιν  εκ  τών  Άΰ'ηνών  καϊ  Ικ  τών  αύτόΟ-εν  Συμμάχων 
αγείρωΰΐν ,  όπως  μη  παντάπαΰιν  ίπποκρατώνται ,  καϊ  χρήματα 
δε  α  μα  αύτόΟ-εν  τε  \υλλε^ωνται  καϊ  παρ  'ΑΌ-ηναίων  ^λ^η  ,  τών 
τε  πόλεων  τινας  προςαγάγωνται,  ας  ηλπιξον  μετά  την  μάχην  μάλ" 
λον  υφών  ύπακούβεΰϋ-αι,  τά  τε  «λλα  καϊ  αΐτον  καϊ  οΰων  δεοι 
παραΰκευάΰωνται,  ως  ες  το  'εαρ  ^πιχειρηΰοντες  ταΐς  Συρακούΰαις, 

Καϊ  οί  μεν  ταύτη  τη  γνώμη  άπέπλευΰαν  ίς  την  Να^ονΤ^ 
καϊ  Κατάνην  διαχειμάΰοντες  *  Συρακόβιοι  δε  τους  ΰφετερους 
αυτών  νεκρούς  'θ'άψαντες  εκκληαίαν  εποίουν.  καϊ  παρελΌ-ων 
αύτοΐς  '^Ερμοκράτης  6  ''Έρμωνος ,  άνηρ  καϊ  ες  τάλλα  ξύνεβιν 
ούδενός  λειπόμενος ,  καϊ  κατάφόν  πόλεμον  Ιμπειρία  τε  ικανός 
γενόμενος  και  ανδρεία  επιφανής,  εΰ^άρΟυνε  τε  καϊ  ουκ  εϊα  τω 
γεγενημενω  ivδιδόvaι '  την  μεν  γαρ  γνώμην  αυτών  ουχ  ηΰ- 
0?^σΟ•αι,  την  δε  ατα|/αν  βλάψαι.  ου  μέντοι  τοϋούτον  γε  λε^- 
φϋ•ηναι  ο6ον  εικός  είναι  άλλως  τε  τοις  πρώτοις  τών  '^Ελληνων 
Ιμπειρία,    ιδιώτας    ώς    ειπείν   χειροτεχναις ,    άνταγωνιΰαμένους* 

71.  περϊ  ίξηχορτα  καϊ  διακόσιους]  Diod.  13,  6.  ο/  Ι40^ηνα7οι  τί^ 
τραχοσίονς  τών  εναντίων  άνελόντες'  De  πριν  αν  —  μεταπέμιρωαιν 
—  U^  ν.  Matth.  ρ.  791.  2. 

72.'  βάιΐιαντες]  Kt  de  sepultura  et  de  crematione  cadavernm  nsnr• 
patur,  velut  apud  Tliuc.  2,  52.  Vid.  interpretes  ad  Tacit.  2.  Annal. 
73.  Dorv.  ad  Charit.  p.  244.  Et  ουκ  fta  est  dchorialatur,  ne  etc,  au- 
ctore  Valck.  ad  Herodot.  2,  30.  coll.  Herrn.  ad  Sopli.  Phil.  441.  „Sen- 
sus  dissuadendi,  quem  Valck.  forinulae  ουκ  iav  tribuit,  solius  iiiiper- 
fecti  est.  Ουκ  εΐα  proprie  est  was  not  for  letting,  tiied  not  to  let, 
tempore  imperfectam ,  non  perfectam  actionem  significante.  At  ουΜ 
ίΐασε  multum  differt  et  aperte  signilicat  non  coiicessit.  \id.  6,  41.  80• 
etc. "  Arn.  Paiilo  post  Bred.  desiderat  άλλως  τε  και  i.  e.  zumal  da, 
quod  ipsum  est  in  cod.  Bas.  et  H.  s.  v. ,  ferri  tamen  posse  putat  άλ- 
λως τε  eodem  sensii.  Nec  dillerre  άλλως  τε  ab  άλλως  τ  ε  και  putat 
Battm.  ad  Plat.  Menon.  c.  20. ,  iibi  conf.  Stallb.  At  Haack.  monuit, 
apud  Tliucydidem  alibi  semper  plene  άλλως  τε  καί  eo  sensu  legi,  non 
άλλως  τε.  Quin  Herm.  ad  Vig.  p.  780,  232.  negat,  άλλως  τε  idem  esse 
qiiod  (ίλλως  τ  ε  και,  nam  άλλως  τε  nihil  esse  nisi  et  insuper,  atqne 
und  voUends. 

χειοοτέχναις]  Sic  Vall.  legit :  praesertim  rudes  cum  eruditissimis 
Graecornm  et  frropemodum  operariis  hellorum  dimicantes,  quae  sic  reddit 
Arn. :  if  one  may  so  speak »  like  men  with  no  knowledge  of  a  trade 
opposed  to  those  who  liave  made  it  tlieir  business.  Neque  alium  ca- 
sum,  qiiam  daiiviim  hic  invenit  Polliix  1,  156.,  iit  videtur:  idem 
casus  in  m.  ad  marg.  cum  γρ.  adnotatus  est.  Aiig.  χειροτέχνης, 
sed  supra  u  man.  ant.  scr.  /.  Gr.  χειοοτέκνας-  Adnotatio  marginis 
in  m.  sic  Labet;    γρ.  χειροτέχναις  tiyovy  τοις  Ιμηειρίαν  εχουαι   χαϊ 
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yiuvaa.y  mnX  ih  μύχ,αΟα,.    Se<l  m  Scholns  haec  explicatio  apposita 
es7     τοΓί  ηοωτοιςτών  'Ελλήνων  ^μπαοία'    ιοις  i^nHotav  ^χονο,  y.al 

Cu  pemlet  a  quaestionl,   utrum  χΗοοιε'χνης  sit  arUfe^ .    an  βανανσος 
ideoaue  imbell  s    in  arte  bellica  rurlis.     Χ^,οηι,χνην  Coraes  voluit,  ut 

iarum   apte  usus  est)   et   Herodoto  2    V^^•  ^^J.   (Conf    C    Fr^^  Henn. 
Antt.  Gr.  p.  13  sq.    Adde  Dionys.  Ilal.  A.  R.  9,  25.  de  C.  V.  P-  J^  ,•!• 

χκί  >£ω  /os,  Λ/  jf,.,  '^,,,0.     idem  de  Thuc.   ludic.  p. 


Vol  1  i).  40.  291.  Vol.  o.  p.  i86.  ed.  van  d.  Lind. ,  et  a  Sophocle  1  r. 
996  Et  quidem  liic  poeta  ut  Henn.  monuit,  non  propne  de  ch.rui-o 
(q  id  vnlgo  pntent),  loquiiur,  sed^  χ.,ο.^^χνη,  ibi  ex  adverso  poni- 
tur  rLj^:  siquiclem  medicus  i.onl^rbis,  ut  poeta  sed  facto  medela.n 
afer  u  sensus  eiuS  loci  sit:  y.ev  lindert  durcli  Zauber  wer  durch 
S  itel  der  Heilkunst  diesen  ScUmerz  -  ?  Keiner;  nur  Zeus  allem 
yermac^  es.  Popp.  vulgatam  retinens  ita  interpretatur:  da  s.e  gegen 
dte  erfahrensten  der  Hellenea  als  Unkundige  so  zu  sagea  als  blosse 
ilandwerker  (als  aus  der  Werkstatte  aufgeraifte  Piofessionisten),  ge- 
strhten  i^Uen.     H.  Stepli.  putat,  sive  accu.ativus  s.ve  da  ivos  legatur, 

non  esse  yidetur,   si  coinma  post  ϊδιώιας  ponatiir.    Nec  tamen,  si  xcd 

Smittitur    erPoiponis   interpunctio    probatur,    concinnitatem  oratioms 

tolli  n'='-ari  potest.    Nec  Doies  se  comparare  possiint  cum  χ^ιροι^χναις, 

quia  ainid  eos  tantum  perioeci  et  servi  opilicia   tractabant,    v.  adn.  ad 

V   40.     Vocem  igitur  '/ε,ηοι^/νης,    ut  ex  adverso   positam  /O/wn/,    Jio- 

nesto  sensu  acceperim;    nt  est  profecto  honesto  sensu  apud  Hippocra- 

tem  et  Sophoclem.  et  retiniierim  χε.οοιέχνα,ς,   hoc  sensu :  als  Fluscher 

ee-en  alte  Practiker  iin  Kriegsliandwerk.     Hoc  sensu  cepit  etiam  Pol- 

lux  isi  recte  editiim  est  ab  Hemsterliusio).  η^^μον  oe  i^/rag    χΕίρο- 

ιύννας  ατοαταοιίΑας  εΧηηχΒ  Θον7.νόίόη,,  quanquam  ιη  eo  erravit,  quod 

νί',οοι4/ρη^   artem,    non  artiticein   inteHexit,    et   de   suo  σ7(,«ί/ωτι;ί«ί 

adiecit.     Voce  γε,ηοιέ/νης   sensu  honesto,   ut  non   sit  βάναυσος,   sed 

iiTtis  sive   ογφάί  ^nUcnins  reritns  praeter  Thucydi(lem  7,  27.  usus   est 

Dionys.  Ilal.  A.  R.  3,  32.  4,  17.  44.  7,  59.  9,  12.     D.o  Cass.  p.  6l5.  iibi 

Antonius    ad  milites :    y.dl  τιανιος  ίΧ^^>νς  μα/η;  yjwoTc/rcu  εστβ.  J^i- 

niiliter  Aristot.  F:th.  3,  11.  Bekk.,   ubi  dicit:   disciplma  subacti  inilites 

pii»rnantes  cum  lascivis  quasi  ά!)ληΊαΙ  ϊδιοααις  μαχόμενοι  sunt.     „Oc- 

cumtur,    νειοηιέχνην  perpetuo  contrarie  poni  iniliti ,   et  quod  non  sit 

nisi  artifex.   Veliit  Herodot.  2,  167.  χειροιεχνας  ex  adverso  ponit  τοίί 

Ις  lov  7io)fuov  άνεική'οις.    At  cum    ιδιώτης   sit  homo   non  tnstitutus 

in  uUo  opere,  quidquid  hoc  opus  sit,  χειηοι^/νης  simpliciter  est  opera• 

rius,  sive  Iiomo  versatns  in  usii  manuum,  ditferens  ab  homme  non  ver- 

sato  in  tali  opeia.     Syracusanis  non  deerat  aniraus,  sed  usiis  aimonim ; 

aptuni  erat,  eornm  inale  dexteram  iinperitiam  comparare  ciim  inbabili 

inscitia  eonim,  qui   forte    prirnnni   instrumenta  opiticis   tractent,    dum 

callidus   usii  Atheniensis   siinilis  erat  opilici  ex  piaecei)to  artis  ad  so- 

lertiam   instituti."   Arn.    Mox   propter  ib   ηληί^ος  των  αιρατηγων  V. 


γο\  γενωνται  ε/ιιττειροι  καΐ  iv  τω  χειμωνί  τοντφ  παραβκξναΰωΰί 
χ6  οπλί-τί-κον ,  οις  τε  όπλα  μη  ϊΰτιν  ίκπορίζοντες,  όπως  cSg 
πλεϊοτοί  εβονται,  καΐ  τ^  αλλγι  μελίττι  προςαναγκάξοντες  εφη 
κατά  το  είχ,ος  κρατί'ιύειν  αφας  των  εναντίων,  ανδρείας  μεν 
ϋφίΰιν  νπαρχονΰης ,  ευταξίας  δε  ig  τα  έργα  προςγενομενης' 
Ιπιδώΰειν  γαρ  αμφότερα  αντά ,  την  μεν  μετά  κίνδυνων  μελε- 
τωμενην ,  την  ό'  εν^νχίαν  αυτήν  εαυτής  μετά  του  πιάτου  τι^ς 
επίΰτημης  ϋ-αρΰαλεωτέραν  εΰεαΰ•αί.  τους  τε  οτρατηγονς  καί  ολίγους 
%α\  αυτογ.ράτορας  χρηναι  ελεοϋ-αι,  καΐ  όμόΰαι,  αντοϊς  το  ορκίον  η 
μην  εάΰειν  αρχειν  οπη  αν  επίΰτωνταΐ'  ούτω  γάρ  α  τε  κρυ- 
πτεαΟ'αί  δει  μάλλον  αν  ΰτεγεοϋ-αι,  καϊ  ταλλα  χατά  ζόΰμον  καΐ 
απροφαΰίϋτως  παραΰκευαΰΰ•ήναι.  χαϊ  οι  Συρακόΰίοι  αυτοϋ  ακον-75 
ΰαντες  εψηφίΰαντό  τε  πάντα  ώς  ε'Λελενε  χαΐ  ΰτρατηγον  αυτόν  τε  εΙ- 
Χοντο  τον  '^Ερμοκράτην  και  '^Ηραχλείδην  τον  Αυΰιμαχου  καΙ  Σιγ.α- 
νον  τον  Έξην.εΰτον,  τούτους  τρεις '  καΐ  ίς  την  Κόρινϋ-ον  ν,αι  ig 
την  Λακεδαίμονα  πρεΰβεις  άπεοτειλαν,  όπως  ξυμμαχία  τε  αντοίς 
παραγενηται  %α\  τον  προς  ^Ad-ηναίονς  πόλεμον  βεβαιοτερον  πει- 
d-ωΰΐ  ποιεΐαΟ^αι  έκ  του  προφανούς  νπερ  υφών  τους  Λακεδαι- 
μονίους, ϊνα  η  άπο  της  Σικελίας  απαγάγωΰΐν  αυτοί/•^  η  προς 
το  εν  Σικελία  οτράτ^υμα  ηββον  ωφελειαν  αλλην  επιπεμπωϋι. 

Το  ό'  εν  τνί  Κατία-η  οτράτευμα  των  Άΰ^ηναίων  επλευΟίν  εν-Τ-^ί 
^υς  επί  ΜεΟΰηνην  ώς  προδοΟ'ηβομεν7]ν.  χαϊ  α  μεν  επράΰΰετο 
ουκ  Ιγενετο.  ^Αλκιβιάδης  γάρ  οτε  απίιει  εκ  της  αρχής  ηδη  με- 
τάπεμπτος,  επιΰτάμενος  οτι  φ^είξοιτο,  μηνύει  τοις  των  Συρακο- 
οίων  φίλοις  τοις  εν  τ?)  Μεοΰηντ)  ξυνει^.^ς  -το  μέλλον  οι  δΐ 
τονς  τε  άνδρας  διεφ&ειραν  πρότερον  καϊ  τότε  ϋταΰΐάζοντες  χαϊ 
iv  οπλοις  όντες  επεκράτουν  μη  δεχεαϋ^αι  τονς  Άΰ•7]ναίονς  οί 
ταύτα   βουλόμενοι,     τιμερας    δε    μείναντες    περϊ    τρεις   χαι  δεχα 

qnae  Waclisni.  Antt.  Gr.  1,2.  ρ.  93.  nr.  9.  ρ.  96,   78.   disputat  de  re- 
publica  Syracusanonim.    Ad   τη^  μεν  suj)ple  ιην  ευια'ξίαν* 

74.  ιρείς  y.uX  δέ'λα\  Alii  libri  τρεις  καίδεκα ,  alii  τηειςκαίδεκα, 
Viilgo  τριςκαι'δεκα.  Viilgat::tn  ηοη  debebant  inutare,  aut  τρεις  καϊ 
oixu^  si  mntabaiit,  scribere.  Nain  baec  est  probabilis  norina,  ex  qna 
de  numeralium  in  compositione  scriptura  iiidicanduiu  est,  apnd  Grain- 
maticos  veteres:  „numeros  Hexibiles  siib  diversis  accentibus,  indeclina- 
biles  et  loqiielares  sub  uno  scribi  volnerunt;  verbi  caiisa  in  τριςκαί- 
δέκα  copula  acuitur,  qiiae  in  τηεϊς  καϊ  δ^κα  gravatnr. "  Lobeck.  ad 
Phryn.  p.  408.  Forma  tameii  iiexibilis  praeferenda  est,  quia  paratlie- 
sis  numeraliuin  liuic  scriptori  adamata  est,  id  qnod  Duk.  Praef.  p.  XIV. 
Lips.  priinus  monuit  et  Loheck.  p.  409.  Jnagis  illustravit.  Idqne  cogni- 
tum  fiiisse  videtiir  ei ,  qui  in  m.  snpra  vulgatiim  scripsit  ilexibilem 
forinani.  Magis  etiam  placet,  qiiod  ex  G.  Gail.  niemorat  et  in  CI.  Ven. 
est  περϊ  τρεις  μείνανιες  καϊ  δε'κη^  at  ex  Reg.  et  Qr.  Duk.  aiFert 
περϊ  τρεις  χαϊ  δ^κη  (Gr.  περϊ  τρεΤς  καίδεκα)  μείνανιες.  Μοχ  vulgo 
legitur  καϊ  θοίΐκας .  ατανηώικαα ,  vel  σταύρωμα.  *GaiIio  teste  G. 
omisso  Θρα/.ας  babet  καϊ  σιαυοιομα,  quamqnam  de  Reg.  Duk.  tacet. 
Θχΐκας  iain  Fr.  Port.  deleri  censuerat,  ut  natuin  ex  glossa  χάρακας 
i.  e.  σιαυρώματα.  Adversatnr  Censor  iii  Kpheinm.  len.  a.  18V:3.  mens. 
Febr.  p.  223  sq.     Θράκας  legi  volunt  Heilm.  et  lired.  θράκην  praebet 
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ot  Ά&ηνα'οι  ως  Ιχειμάξοντο  καΐ  τα  Ιπιτηδεια  ονκ  εΤχον  %α\ 
ηοο^ΐώοΗ  ovdiv,  απελθόντες  ές  Νά^ον  κ«1  GτavQωμa  περί 
το  ατρατόπεδον  ποιηΰάμ,ενοι  αντον  διεχείμ€ίζον'^  xat  τρ^/ρτ^ 
όπίατειλαν    ίς   τάς  'Αθήνας   ίπί  τε  %ρη(ΐ(χτα  τίαι  ιππέας,    όπως 

αμα  τω  ηοι  ηαραγενωνται.  ,  ,        ^  .  , 

73  Έτείχιζον  δε  %α\  οί  Σνρακο6ΐοι  Ιν  τω  χει^ιωνι  προς  τε  ττ^ 
ηόλεν  τον  Τεμενίτψ  ίντος  ποιηβάμενοι  τείχος  πάρα  παν  το 
ηο6ς  τας  ΈπιποΧας  όρων,  όπως  μη  δι  ^λαβαονος  εναποτεί- 
11(5X01   ωΰΐν,   ψ    αρα    ΰφάλλωνται,   τιαϊ   τα    ΐνίεγαρα  φροι;ρων, 

Lngd.  Χ«ό«χων  (Ττ«ύηω//«  coniecit  Reisk.  Plurakm  (Ττ«υρω^«τ«  ha- 
bent  libri  Venq"e,  quem  Popp.  defendi  posse  putat  loco  7,  53. ,  saiie 
enini  circa  singula  castra  plures  ortlines  vallorum  luisse. 

75  Toj'  Teueyirnv^  Apollo  Temenites  a  Tf,u^ysi  ilictus  esse  \ide. 
tnr  (v.  6,  99.),  non  alia  ratione,  quam  Diana  Nemorensis  Aricii  extra 
Romam'a  nemore.  v.  ^e  sit.  et  orig  Syrac  p,59.  Nomen  Aj^^^^^^^^^^^^ 
Temenitis  hinc  in  nomen  regionis  evaluit,  ubi  eius  T^asvogsumn  imt, 
Temenitem  autem  ApoUinein  in  Neapoli,  qiiod  fuit  post  aetatem  Ππι- 
crdidis  nomen  huius  regionis,  fuisse  testatur  Cic.  4.  Verr.  53.  At  Arn. 
praesenii  loco  joy  Τψίνύψ  non  intelligit  regionem,  sed  statuam  Apol- 
linis  Tenienitis  magnitudine  et  pulchritudine  msignem,  ut  testantur 
Cic.  1.  c.  et  Sueton.  Ti.  74.  „auum  regio,  ait,  nonduin  esset  exaedi- 
ficata,  amhitus  novi  muri  non  potiiit  inelius  indicari,  quain  dicenda, 
eum  satis  laxum  fuisse,  iit  incUideret  banc  statuam."  ^  remplum  Apol- 
linis  Letr.  exstructiim  fuisse  existimat  in  άκοα  'ημενιιιύι.  cuius  imi- 
cydides7,  3.  mentionem  facit.  At  baec  axoa  non  potuit  esse,  nisi 
pars  y.QnuvoZ  sive  rnpis,  quae  Neai)olin  et  Tycam  dividit,  unde  siinul 
patet,  temenitem  iain  tum  regionis,  non  solius  dei  noinen  fuisse.  In 
fpsa  area  biiius  regionis  nunc  qiiidein  niilluin  vestigium  collis  est.  ^1 
quis  scit,  nuin  iam  Tliucydidis  aetate  nobilis  illa  statua  ibi  extitent 

T«  Mivcina  (fooiQiov]    Ante  qiiam  Athenienses  Syraciisas  appule- 

Tont,    Me4ii  ista\   non  diversa  a  Megara   Hyblaea,    praesidio    vacua 

erat    ν    Thuc.  6,  49.    Nunc  a  Syracusanis    munitur  una  cuni  Olympio, 

Athenienses    posthac    Megaram    saepiiis    aggressi   nunquam    ««^'erunt. 

AUquanto    tainen   serins  prope  eani  stationejn  liabentes  leguntur  7,  χ^). 

Hanc  autem  xMegarain,    ut  dixi ,   non  diversam  esse  Hyblaea,   probat 

Thuc.  6,  94.  Ήαο4πλενσαρ  (Athenienses)    lal  ΛΗγαηων  των  ^v  tj/  ^<- 

χ?λ/'«,    ους  Ini^ ΓέΙωνος  του   τυράννου  y  ως  xai  ηροτερον  μοι   ειρψαι, 

άναστησαντες-οί  Συοαχόαιοι   ηνιοί    εχονσι    την  γην^     Qnod    se    supra 

narrasse  dicit,  id  6/4.  narravit  de  Megara  Hyblaea.   τ.  de  sit.  et  orig. 

Svrac.  p.  55  sq.     Castellnm  autein ,   quod    bic  Megaram  dicit,    propne 

Styella  appcllabatur,  ni  fallit  Cbiverii  coniectura.    Ei  in  loco  Stephani 

("Υβλαι  τ»€ΐς)  verba  uia  όε  τώνΎβλών  Τύλλα  χ.αλεΐιαι,  ως  Φίλιστος 

τετάοτω  Σικελικών  corrnpta  esse  videntur.  Vid.  S.  Α.  ρ.  160.  Ε.    „  Ste- 

pliani  aiitem  qiii  epitomen  scripsit,  alio  loco  dicit:   ^iusXJmj  (foovQioy 

της   iy  Σικελία  Μεγιαήδος-    Ιί^νικον  Σιυελληνος.     Quum   dubiuni    sit 

Tocabulum  Μεγαοίς  (quod  alias  Megarae  urbis  agriim  sigmiicat,  Cice- 

roni  vero ,   Melae  et  Flinio   ipsam  urbem) ,    pars   aliqna  Megarae  Hy- 

blaeae  vel  arx  eiiis  Σιύ^λλα  appellata   esse  potiiit,    idque   coinprobari 

videtar  ipsius  Stephani  verbis,  vel  potius  Pluhsti :   μία  de  των   Υβλων 

Τίελλα   καλπται,   dniiimodo    liceat    ex    utroqne   loco    coUato  corngere 

Σιύελλα.    Nisi   potius  binc  aliquis  colligat,   Megaram  Hyblaeain  qiiae 

antea  dicebatur,  postea  Styellam  appellatani  esse  inde  a  tenipore  coin- 

munitionis  hic  inemoratae,    idque  nonieft  aetate  Pliilifeti   iaiu   m  usuin 


«ofl  iv  τώ^Ολνμπιείφ  αλλο'  xal  την  θάλαββαν  προεϋτανρωΰαν 
ηανταχη  y  αποβάσεις  ήοαν.  καϊ  τους  Αθηναίους  ειδότες  h 
TTJ  Νάξω  χειμάζοντας,  εβτράτενΰαν  πανδημεϊ  έπϊ  την  Κατάνην, 
καΐ  της  τε  γης  αυτών  ετεμον  καΐ  τάς  των  !Αθηναίων  ϋκηνας 
%α\  το  ατρατόπεδον  έμπρηβαντες  ανεχώρηΟαν  επ  οΧκου,  καϊ 
πυνθανόμενοι  τους  Αθηναίους  iς  την  Καμάριναν  γ,ατα  την  ΙπΙ 
Αάχητος  γενομένην  ξυμμαχίαν  πρεσβεύεβθαι ,  εϊ  πως  προςαγά- 
γοιντο  αυτούς,  αντεπρεΰβευοντο  και  αυτοί,  ηΰαν  γαρ  ύποπτοι 
αντοΐς  οί  Καμαριναΐοι  μη  προθύμως  οφίΰι  μητ  Ιπϊ  την  πρώ- 
την  μάχην  πεμψαι  α  επεμιραν ,  ες  τε  το  λοιπόν  μη  ούκετι 
βούλωνται  άμύνειν ,  όρώντες  τους  Αθηναίους  εν  τη  μάχη  ευ 
πρά'ξαντας,  προςχωρώοι  δ'  αυτοΐς  κατά  την  προτεραν  φιλίαν 
πειαθεντες,  άφικομένων  ουν  Ικ  μεν  Συρακουβών  'Έρμοκράτους 
και  άλλων  ες  την  Καμάριναν ,  από  δε  των  '/αθηναίων  Ευφή^ 
μου  μεθ'  έτερων,  6  '^Ερμοκράτης  ^,υλλόγου  γενομένου  των  Κα- 
μαριναίων  βουλόμενος  προδιαβάλλειν  τους  'Αθηναίους  έλεγε  τοιάδε. 

Ου    την    παροϋΰαν    δυναμιν    των    Αθηναίων,    ω    Καμαρι-Ί^ 
ναΓοι,    μη  αυτήν  καταπλαγητε  δείΰαντες  επρεΰβευΰάμεθα,  αλλά 

commnnem  evaliiisse.  Vide  adn.  ad  fragm.  Philist.  22.  p.  161.  Eius  com- 
niunitionis  pars  esse  videtur,  qiiam  Thuc.  6,  94.  dicit  €ΐ)υμά  τι  ιών 
Συρακοαίων.  Μοχ  de  societate  Lacbetis  teinpore  inita  v.  3,  86.  Po- 
stremo  ηροδιαβάλλειν  dedi  cnm  libiis  pluriniis  et  optimis :  alii  προ- 
διαβαλεΐν,  viilgo  Ήροςδιηβαλειν,  Ι/ροό'ιαβάλλίΐν  inre  tuetur  Reitz.  ad 
Lucian.  Philop.  8.  Vol.  9.  p.  512.  Bip.  ut  accommodatum  consilio  ora- 
torio,  quod  c.  76.  init.  proponitur. 

76.     ov  την  παρονσαν  δυναμιν  —  μη  αύτην']     Attractionis   genns 
est,   de   qiio   post  Kruegerum   oniniuin    uberrime   egit   Beier.    ad  Cic. 
Oratt.   fragin.  p.  21  sq.  96.   130.    De   h.  1.    vide  Matth.  §.  296.     Cum 
verbis  ποοι^άσει  μεν  —  διανοία    δέ  Valck.   ad  Herodot.  2,  100.  com- 
parat  Herodotea:    Ήοόαχημα  μεν   Ήοηύμενος  —  ^v  νω   δ'  έχων,    ybi 
phira  id  generis.     Dein    clno  σ(ΐών  Scbol.   explicat    oaoi  άποικοι  ήσαν 
αυτών.     Iino  sj)onte  sua ,    freiwillig.   v.  adn.  ad  6,  40.     „Socii,    qni  se 
iiingebant  Atbeniensibus,  maxime  lones  et  Hellespontii  erant,  qnoniin 
bi  non  erant  origine  Attica :  ut  diibcile  sit  dicere  qui  extra  lones  Atlie- 
niensinm   coloni  fuerint.     Veriim    et    lones    et  Hellespontii    socii  Athe- 
niensiuni   sponte   sua   facti   suiit.    v.  Tbuc.  1,  95.  96.    Herodot.  8,  3." 
Arn.      Sequitur    τους  μεν  —  τους  δε  —  τοις  δ* j    at    debebat    ubique 
scribere  τοις,  casiiin  pendere  faciens  a  participio,  qui  est  usus  Graeco- 
rum,  et  suppleto  αύιοΰς  post  κααστοεψαντο.    Μοχ   pro  λειποστρατίαν 
C.  λειποσιαατείαν.   Reg.  λειποσιρητιάν.    Pal.lt.  F.  Lugd.  Gr.  ed.  Bas. 
λιποσιηατίίχν.     Etiain  H.  s.  v.  γρ.  λιποπτρατίαν.     Suspiceris  iegendnm 
esse  λειποστράιιον^  qiiae  forina  sine  varietate  extat  1,  99.,  neque  aliam 
habuisse  videntur  oratores  Attici ,    nisi   forte   fuit  λιτιοστράιιον.    Nain 
„forDiae  a  λυιο   incij)ientes  in   siniilibiis  saepe   temere  sunt  neglectae, 
ut  Passovr.   λιπομαιηΰοΐον  omisit  ex  Deinostli.  c.  Tiinotli.  §.  19.  et  λι- 
ΉΟΊηξίον  ex  eodem  c.  Mid.   §.  103.  et  Boeot,  de  Nom.  §.  17."    Popp. 
Sed   niliil   mutandurn  :    formain    ktmoaioaiiav  babet  etiam  Herodotus 
et  agnoscit  praf^ter  Dionysium  A.  R.  11,  22.  p.  2212,  9.  {λειτιοστραη'αν 
^πίν^γκόνιες)    Tlioin.  Μ.  ρ.  572.,    nbi    ν.  interpp. ,    adde   Lobeck.  ad 
Pliryn.  p.  5l9.     Ceteruin  de  isfo  crimine  v.  adn.  ad  1,99.     De  verbii 
Oiftaiv  —  ^i^  έκείνφ  καιαδουλώσεως  ν.  JVIattli.  ρ.  717. 
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ααλλον   TOVQ    μίλλοντας   «V    «υτων  λ6γονς,  itQtv   U  κ»)  ημών 

και    μοΓ  όοκοΰαιν    otJ  ^εοντίνονς    βονλεβ^αι    KaroiTiiaav ,  ^  «λλ 
Γ«,%«λλον    i^oixtac...     ου    y«o  δη  ενλογον  τας  μεν  έκε.ηο^ 
Z7avaararov,%toulv,    τα,    δΐ  Μάδε  χατο.χίίε.ν     χα^  Αεον^ 
τίνων  μεν  Χαλ^δέων  'όντων  κατά  το.  ξνγγενες  ^ηδεβξαι,    Λαλ- 
χ.δεα/δέ    τονς   Ιν  Εύβοια,  ών  οίδε  cino.y^oi  ε,οι     δονίωοαμε• 
νον,  %^ν.     rri    δΐ    αντ^    ιδία    ^εΐνά    τε  εαχον  χα.  τα   εν^αδ, 
^ν    ηε^9ώνταΙ'   ηγεμόνες   γα^  γενόμενο,   εκοντων  των  τε   ίω- 
7ων    J  0C0.    άπο    αφών    ήσαν    '^υμμηοι  ως  επ.  τον   Μ^δον 
Ιμω^ία,   τονς  μεν  Ιειηοοτ^ατίαν     τους  δε  U    akh^ovgarga^ 
τενεη^:  τοις    δ'    ώς    'ε^^^ατοις    τιν.Ι.    είχον    αιτιαν    ευπρεπή    Ιπε. 
Ιε^^τες  χατεστ,ε'ψα,το.     xai   ον  πε,ϊ  τ,],  Ιλε.^ε,/α^  αρα  ο.τε 
o/rot    των   Ελλήνων    ουθ'    οί  'Έλληνες   της  εαυτών  τω   Μηδω 
άντ^τψαν,    περί    δε    οί    μεν  αφίοιν  άλλα  μη   Ι^ε.νω  ^αταδου^ 
λώοεως,  οί  δ'  ίπ\  δεαπότου   ^εταβολτ]  ουκ  αξυνετωτερου  xaxc 
77^νετωτ^ρου    δε,     αλλ'    ου    γ^ρδητ^^ντών'Α^ψ-^ων^νκ^η' 
Ιόοητον  oieav  πόλιν  νυν  τ/χομεν  α'ποφανουντε^  Ιν  ειδοαν  οοα 
\δ\1εϊ,  ^ολύ    δ\  μάλλον  ημάς  αύτους  αιτιαβομενοι  οτ.  έχοντες 
ηαοαδείγματα    των    τ    ε'χείσε    Ελλήνων    ώ,    ε5ο.λω^^?σαν    ου^ 
cV^vovr^g    βφίαιν    αύτοΐς ,    x«l    νυν    Ιφ    ημάς  ταύτα   ηαροντα 
/οφίαματα,    Αεοντίνων    τε  Συγγενών  xarotx.aas  xat  Εγεβτα^ων 
ξυμμίχων  Ιπ.ν,ουρίας,    ού   ξυατραφίντες  ^ουλο^α^α  προθυμοτ.. 
Jov  δείξαι  «υ'τοί^  o'rt  orx  "Ιωνε^  τάδε  είαιν  ουδ    Ελληςποντιο^ 

77     vuuc  «i5roL'il   F.  Lngd.  αυτούς  ^imf,  ηπθ(1  si  propter  Buttm. 

Gr   med  T12"  3    M.  13.)  praeferas,   v.  Schaef.  Appar.   cr.  acl  De- 

fl?  Vnl    1    η   U7    et  Matth.  §.  148.  a(ln.2.  Popp.     Mox  particulam 

et  Arn.  per  traiectionem  excusant,  pro  ^'/"^^^^^^^"^/'Vpn  It  Lo 
ΐκεΤυτο  ^,^ΐσε  praeter  Dionysinm  aliquot  libri  Thuc.  labent:  at  Lo- 
heck  aa  Phryn.  p.44.  docet.  Graecos  saepe  heias  dicere  pro  ^xh, 
contia  d  K^  Dionys.  p.  199.  hunc  usum  ad  Iiunc  uniim  locum 
ThucydWis  et  ^recentiores  scriptores  revocat.  .  Porro  Kruegero  aoc/  - 
ΊααΤ^^^^^  appositionem  adieotum  vuletnr  sic:  ravrcc  s,c  emm  leg.t) 
TaoLt  αοψίσαατα  (S.i«).    Idem ,  in  Addendjs  Plutarclii  Timol.  c.  12. 

UaTaTa,    μετ    ίλπ^Ι^ον  χοησιώ.'  yal   <fday^Qo»r^a>y  ι•;ιοσχέσεωνεϊς 

{i/    00   nr   ς\    T«,',i«    siciit  dedi  Iiic  ex  Cass.  Pal.  Lanr.  T.  i.  e.  Can- 
■     t  Arnolcf  et  DTnVs!  ϊ^^^     In  .ulgata  z«i)r«  iam  Reisk.  ad  Dionys, 
ρ  1150.  articulum  desiderabat,  ut  adnotavit  Popp. 

ot>'  'Ίωνες  ιά^ε  tloiv\     Dionys.   et   Aristid.  Vol.  2.  p.  382.    ^avjtt 
Cum  τ^/ε   magis   convenirent  Ιωνία,  qi.am  7ω.ε?     nec   tanien  al.ter 

Verbum  tlai  sequitiir  structuram  praedicati  Ιωνες.  >id.  ibidem  ^.  .^3. 
Neutvmn  .«r.«%«J.  saepe  signiticat  non  res  •'^"t  honunes  modo  me. 
niorata  in  antecedcntibus  scntentiae,  sed  rem  et  statum  reium  m  «n - 
?lrsun,  omnibus  nota,    trita,  in  quibus  omnes  versamur,    velut  τ«Οί 


nta  νηΰίώται,  οΊ  δεβπότην  η  Μίίδον  η  ενα  γί  τίνα  άε\  μετα- 
βάλλοντες δονλοϋνταί,  άλλα  ^ωριης  έλεύ'Θ'εροι  άπ  αυτονόμου 
της  Πελοποννήσου  την  Σικελίαν  οικοϋντες.  η  μενομξν  εως 
αν  ^αΰτοι  κατά  πόλεις  ληφΰ-ώμεν,  είδότες  οτι  ταύτη  μόνον 
άλωτοί  ίΰμεν  καϊ  όρώντες  αυτούς  ίπϊ  τοϋτο  το  είδος  τρεπο- 
γένους  ωςτε  τους  μεν  λόγοις  ημών  διιατάναι,  τονς  δε  ξυμμά- 
χων  Ιλπίδι  ίκπολεμοϋν  προς  άλληλονς,  τοις  δε  ώς  εκάβτοις  τι 
προςηνες  λίγοντες  δύνανται  κάκου ργ ιΐν ;  καϊ  οΐόμεϋ'α  του  ατίο- 
^εν  ξυνοίκον  προαπολλυ μενού  ουκ  ίς  αυτόν  τίνα  ηξειν  το  δει- 
νον,  προ  δε  αντοϋ  μάλλον  τον  πάσχοντα  καθ•'  αυτόν  δυςτυχεΐν ; 
χαΐ    εϊ   τω  ά^α  παρεστηκε  τον  μεν  Σνρακόΰιον ,    εαυτόν  δ'  ου  78 

significat  res,  qnae  snb  sensus  cadunt  sive  die  Sinnenwelt,  die  Sclio- 
pfung,  quo  sensu  Latini  quoqiie  hncc  dicunt,  ut  Cic.  de  N.  D.  1,9. 
§.  23.  (v.  Fr.  A.  Wolf.  in  Anall.  Literar.  2.  p.  317.)  et  in  Catilinariis  : 
qui  hacc  stare  cupiat  i.  e.  urbem  Ronianam.  conf.  Matth.  p.  872.  EiuS- 
dem  generis  est  praesens  iociis,  nbi  lioc  magis  interpretes  advertere 
debebat,  qnod  eiai  dixit,  et  non  Ισιι\  quod  "Ιωνβς  et  noii  Ίίοιύα^  qnam 
qiiod  τάδε,  Non  aliter  in  columna  illa,  quae  a  Theseo  in  Isthmo  ere- 
cta  esse  fertur,  scriptum :  τάά'  ουχί  Ιίελοηόννηαος,  αλλ'  "Ιωνία  —  t«J* 
^^\^  ΙΙελοηόννησος,  ουκ  \fon'Ca  i.  e.  terra,  quam  Jiac  ex  parte  conspi- 
citis ,  est  Peloponnesns  et  non  lonia  etc.  Ροιτο  de  Doribus  origine 
superbientibus,  lones  despicientibus  —  iiotissima  res  est ,  et  memoravit 
Valck.  ad  Herodot.  3,  56.  5,  87. ,  ad  Tlieocr.  Adoniaz.  Vol.  2.  p.  229. 
Heind. ,  adde  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  403.  et  de  Syraciisis  vere  Dorica 
urbe  ibidem  1.  p.  116.  Mox  η  μέΐ'ωυεν  suspicatur  Valck.  ad  Herodot. 
5,82.  Indicativum  tiientnr  Platonica'/^  7ίώί  λέγομεν ;  (qiianquain  etiam 
coniunctiviis  in  eadem  fonnula  comparet)*  tC  ΰη  καϊ  Χέγομεί' ;  Vid. 
Heind.  ad  Plat.  Gorg.  p.  109.,  ad  Theaet.  p.  441.,  ubi  „AttoIi  Imec, 
ait,  ne  cni  m  mentem  veniat  corrigere  λεγωμεν,  quo  in  genere  saepins 
erravit  Steph."  Adde  Matth.  §.516.  adn.  2.  Paulo  post  δύνανται  ab- 
esse  vult  Baii.,  at  Popponi  transitus  factus  videtiir  ab  inlinitivo  in  in- 
dicativuin,  ut  in  verbis  5,  14.  ξυ^^έβη  —  ωςτε  πολέμου  μεν  μηδίν  ειι 
αψασ&αι  μηΰετέρονς,  προς  δε  την  είρηνην  μάλλον  την  γνώμην  εΙχον. 
Sic  igitar  verba  τοΓς  δέ  ως  εκάύτοις  τι  προςηνες  λέγοντες  δύνανται 
χακονργεΐν  extra  interrogationem  esseut,  et  signum  interrogationis  post 
αλλήλους  ponendum  esset :  id  qiiod  fieri  nequit,  quia  etiam  quae  post 
καχουργείν  sequuntur,  in  interrogatione  sunt,  cohaerente  et  continuata 
cum  η  μένομεν.    Imo  κακουργεΐν  cogitatione  iterandum  est,  quasi  scri- 

Ssisset:  ώςτε  τους  μεν  —  διιστάναι,  τους  δ^  —  Ικπολεμουν  —  τους 
ί  κακουηγίΤν,  ώς  έκάατοις  τι•  προςην^ς  λέγοντες  δύνανται  κακουργεΐν ; 
Omnis  ditlicuitas  amota  esset,  si  scriptori  placuisset  τονς  δέ  scribere 
pro  τοις  δέ.  Prorsns  tamen  dativus  iste  convenit  ciim  usu  linguae 
Graecae,  quae  participiis  regimen  tribiiit,  ubi  una  eademque  sententia 
participium  et  aliud  verbum  diversi  regiminis  iunctum  habet.  Postrema 
ita  inlelligo :  τον  δβ  προ  αυτού  πάσχονια  μάλλον  καθ•'  αυτόν  δυςιυ^ 
/sTVf  sondern  denken  wir,  wer  vor  uns  unglucklich  ist,  der  sey  es  fiir 
sich  allein? 

78.  καϊ  εϊ  το)  αρα  —  κολάσασ&αι]  Dionys.  ρ.  936.  et  rarsns  ρ. 
798.  «sqne  ad  τφ  ίίΟηναίφ ,  nbi  in  Tliucydide  repreliendit  niiniiiin  nsum 
singularis  pro  plurali ,  qnod  dixerit  τον  Συρακόοιον  —  τφ  Ά&ηναίφ  — • 
f'<^.  Sed  Iioc  non  eius  idioma  esse,  quis  est  qui  ignoret?  Vid.  Greg, 
Oor.  p.  126.,  qui  hunc  usum  Atticis  tribuit,  Krueg.  ad  Dionys.  p.  229. 
et  Quinti!.  I.  O.  8,  6,  21.  Mox  ουκ  iQημoς  scriptura  paucorum  quidem 
THUCYD.   II.  14 
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Ζ^7 y^iv^v^^^i^tivUv^v^n^x^   01}    τεερί  της  hn^  μάλλον,    iv 
if  χαΐ   άαφαώχ^^ον  δσω  οι5  προδ.εφθαρί^ενον  ε^^ου      έχων  όε 

Γήν   Ιχε/νο^φα/αν  ο.'χ  W^  ^f -^^«^^«^  ^^^^^f  ^V,,;    ,1 
x,S  φθονεί  μέν  η  x«l  φο^είτα.,  α^φοτερα  y«9  τ«(5ε  W*  ^" 

£^θώμεν,  ^οτ.λετα.,  περ^ενε'α^α^  δέ  έ'νεχ«  Tr^s  αύτο.  ααφα- 

οΙόν  τε  «>«  της  τε  Ιπ.θυμ/ας  χαΐ  της  τ^ης  τον  «.;τον  ομοίως 
rZJv  γ^αΖ.  χ«1  ε^  γνώ^ν  «μά^το^,  το.ς  «υτο.  x«>co^, 
ΧυρθεΙς  τάχ'  «ν  ϊαως  χ«1  τοΓ,  ΙμοΓς  (^7«θο^ς  ττοτε  βονλψ 
tZ  α%'ς  φΙονησα..  «5ι^ν«τον  dh  ττροεμε'νω ,  χαΐ  μη^^τους 
!Γο^.ς  >"νδ.^νο.ς  ο.'  nsgl  των  ο'νομ«των  «λλά^  .ερί  των  ε,γων 
SaavT.   .^οςλ^βεΓν    λό^ω    μίν   γα,   την  ^i^^-^-.f^J^^^ 

χ6.  ^^ν  ι5μ«ς,  ω^  Χ«μ«ρ.ναΓο.,  6μόροι;ς  οντ«ς  x«t  τ«  δεντερα 
κ  ν ^νει^σο^ντα  προορ«^σ^«.  «ι^τά  χαΐ  μί  μ«λαχως  ω^^ερ  ν.ν 
Γμμ«Ζ"ν,  «.^τοι^ς  δέ  η,6ς  ήμ«ς  μάλλον  ^'όντας  «^ερ  ε^  ες 
τϊν  Χαμαρ^να/αν    ττρω^τον    «VixovTO    οΓ  Ά^ψ^^ωι   δεομενο*   αν 

lihroniin  mhilominos  tamen  vera  est.  Vulgatam  οι);;  I^fj^o»/ Bened. 
tietn?  qnia  socii  aliorum  societate  iirmi  inagis  expetendi  sint,  si  optio 
defur  quam  si  omni  ope  sociorum  destitnti  sint  At  ex  adverso  po- 
nuntui  feyoyu  ξναμαχίν  et  ο  Ιηημος,  id  qiiod  par  iculae  καϊ  ov4 
Xssime  indicant  "si  Benedicti  explicatio  vera  esset,  legeremus  ovdi 
^rcSe  ?Sm.  Paulo  post  Reisk.  apud  Dionys.  p.  936.  audacissime 
",XL•fovUiay  reposiit.  Quod  ut  probari  non  potest,  ita  vu^a- 
iam  alquid  yitii  contraxisse,  Popponi  persiiasum  est,  qui  comicit,  /Si«- 
σ«^/«  pro  βεβα,ώαααί^α.  reponendum  esse.  Mihi  yulgata  non  inex- 
uUcabiis^  meum  odium,   ait,   praetexens   il  lus  (i.  e.  aliorum 

Sotoram,  qui  Syracusanos  oderunt)  amicitiam  maxime  lirmare  Athe- 
STs  studet  Niiinim  qiii  quem  comnuiniter  oderunt,  eos  consenta- 
neum  est    eo  iirmiorem  inter  ie  ainicitiam  colere.     Οοχ}^ααο.  est  «ur- 

p  er%fl  την  ί/Η^αν  y.oXaaaaOat  Arn.  apte  confert  4  61.  oi;  γαο  το,ς 
t^vS^ioi  Lnov   h^^v   Maa.y.    /roxima  Schol.  ,ta   explicat: 

aao-iuey  idem  et  Suidas  reddunt  per  ταπε,νωθωμεν.  Ύιβ^^άη.  ad  3,  6α. 
extT  Mox  άνΟοωηί.η^  nbri  ad  Wassium  osque  colla  i  omnes  prae- 
terea  Vat.  Lanr.  Pal.  It.  Lugd.  in.,  ex  Parr.  H.  1).  1.  L•.  K.,  de  re- 
liquTsParr.  tacetur.  Non  dubie  άy»Qωr^,ίc,ς  ex  Aug.  et  Dionys  af- 
Κ.  Conf.  3.  40.  Verba  ou  περϊ^  των  ονομάτων  etc.  ipse  scriptor 
explicat:  λόγω  (ονόματι)  μ^ν  γαρ  τ'ηνημηέραν  όνναμιν  σω,οι^αν  Uy 
ΐΤΓόε  ιην  αντοϋ  οωτηοίαν,  .Schol.  ον  προς  τα  ονόματα  αηο^^ 
ηΖτας.  Λα  προς  τα  ^ργα,  Dein  ad  yMija  όεντερα  idein:  με^  ημάς 
εύ^νςκ.νδνν,νσοντας,  et  ad  Μ  ταντα  ωημησ^ε  laem:  ιαεΙρημ/να 
τουτέστι  τω  λόγφ  μεν  βοηί^εΐν  xai  σνμμαχειν  τοις  ^νραχουαίοις ,  εργφ 
όί  ίαυιοί/  εϊπερ  ix  ΰιαδοχης  6  κίνδυνος  εΙς  πayτaς. 


^ττεχαλεΓαθ-ε,  χαϋχα  h  τον  ομοίου  και  νυν  παρακελευομενονς  όπως 
μηδέν  Ινδώβομεν  φαίνεΰϋ-αι.  αλλ'  οϋΰ''  ύμεΐς  νυν  γε  πω  ovd•'  οί  αλ- 
λοί  Ιπ\  χανχα  ωρμησ^ε.  δειλία  δε  ϊσως  το  δίκαιον  προς  τε  ημάςΊΟ 
χαΐ^  προς  τους  έπιόνχας  '&εραπεναεχε  λέγοντες  ξνμμαχίαν  είναι  νμΐν 
προς  Αθηναίους-  ην  γε  ουκ  έπϊ  χοΐς  φίλοις  έποιηΰαα^ε ,  των 
δε  εχϋ-ρωνην  τις  εφ  υμάς  ϊτζΐ,  καϊ  τοις  γε  Ά&ηναίοις  βοη&εΐν, 
όταν  υπ  άλλων,  καϊ  μη  αυτοϊ  ωςπερ  νυν  τους  πέλας  αδικώ- 
ϋιν ,  ΙπεΙ  ovS*  οί  Ψηγινοι  οντες  ΧαλκιδτΙς  Χαλκιδέας  οντάς 
Αεοντίνους  ε&έλουΰι  ξνγκατοικίζειν.  καϊ  δεινον  εΐ  εκείνοι  μεν 
το  έργον  του  καλοϋ  δικαιώματος  υποπτευοντες  άλόγως  οωφρο- 
vovOiVy  ύμεΐς  ό'  ευλόνω  προφάοει  τους  μεν  φύΰει  πολεμίους 
βούλεοΰ-ε  ωφελεΐν ,  τους  δε  εχι  μάλλον  φύσει  ξυγγενεΐς  μετά 
των  Ιχϋ^ίϋτων  διαφΟ•εΐραι,  αλλ*  ου  δίκαιον,  άμύνειν  δε  καϊ 
μη  φοβεΐΰΰ'αι  την  παραΰκευην  αυτών  *  ου  γαρ  ην  ημείς  ξυ- 
οτώμεν  πάντες  δεινή  έΰτιν ,  αλλ*  ην  όπερ  ούτοι  ΰπεύδουΰι 
ταναντία  διαΰτώμεν ,  ίπεϊ  ούδε  προς  ήμας  μόνους  ελΌ'όντες 
καϊ  μάχη  περιγενόμενοι  'έπραξαν  α  ηβούλοντο,  απηλ&ον  δε  ota 
Γαχον^.  ω^τε  ουκ  αΰ'ρόους  γε  οντάς  εικός  αΰυμεΐν ,  ίεναι  δε^Ο 
ές  την  ξυμμαχίαν  προ^υμότερον ,  άλλως  τε  καϊ  από  Πελοπον- 
νήσου παρεβομένης  ωφελείας,  οι  τώνδε  κρείσσους  είβϊ  το  πα- 
ραπαν  τα  πολέμια'  καϊ  μη  εκείνην  την  προμήΰ'ειαν  δοκεΐν  τω 
ημΐν  μεν  ϊΰην  είναι,  ύμΐν  δε  άαφαλη ,  το  μηδετεροις  δη  ως 
καϊ  αμφοτέρων  οντάς  ξυμμάχους  βοηθ-εΐν,  ου  γαρ  έργω  ϊΰον 
ωςπερ  τω  δικαιώματί  έβτιν,     εΐ   γαρ  δι    υμάς  μη  ^υμμαχήΰαν^ 

79.  ϋ^εραπεύίτετε']  i.  e.  ndn  institiam  coletis,  sed  colere  vos  simil•• 
lahitis,  sive  eoleiis  scilicet,  Scbol.  δειλ(€ί  ok  προβληματι  χρησεσΟ^ε  τφ 
όικαίψ  όηΟ-εν^  ά'ξιοΰντες  ομοίως  ήμιν  τε  καϊΐ^&ηναίοις  προςψέρεσθ^αι, 
Dein  siipple  όταν  ντί  άλλων  Ιπιόντων  άόικώνται,  καϊ  μη  τους  πέλας 
άδικώσιν.  Et  το  έργον  του  κάλου  est  was  diesem  beschonigenden  Vor- 
geben  zu  Grunde  liegt;  το  έργον  sunt  consilia  Atlieniensium  Sicilia 
potiundi  et  unaui  iirbein  post  alterain  subiiciendi.  Paulo  post  άλόγως 
σωφρονεΐν  est  caute  ngere ,  ita  iamen  ut  raiionem  tiiam  non  defendcrc 
possis ,  qnod  tamen  certe  fore  ut  Rhegini  possint,  iiiens  oratoris  est, 
unde  seqoitur,  Camarinaeos,  si  contra  agunt  qiiam  Rhegini,  suam  ra- 
tionem  iustis  causis  defendere  non  posse.  "Αλογον  aderat  1,  32.  eodem 
sensu ,  Dt  esset  niclit  zu  rechtfertigen ;  et  εύλογφ  προψάσει  est  unter 
einem  Vorgebeii ,  das  sich  rechtfertigen  ,  als  begriindet  nachweisen  lasst. 

80.  ωφελείας,  οι]  ν.  Matth.  ρ.  809.  b.  ρ.  812.  §.  435.  Pro  προ- 
μηΟ^ειαν  y  quod  habent  boni  libri ,  vulgo  legebatnr  πηο^νμίαν^  cui  hic 
niillum  locnm  esse  vidit  Duk.  Schol.  το  μηό'ετεροις  συμμαχεΤν ,  ώς  άα~ 
φοιέρων  ουβν  φίλοις^  μη  όοκείτω  προμη{^€ς  είναι ,  ώς  ν  μι  ν  μεν  ασφα- 
λούς οντος  τοΰδε ,  ημΐν  ok.  δικαίου  (^ανησοαενου.  Kt  rursus  οτί  το 
ϊύον  ΙπΙ  του  δικαίου  πρόσθεν  Ιιέιακτο  ,  υηλον  Ιντεύ&εν  καϊ  γάο 
ούχ  ωςπερ  λεγόμενον  (γί/π"/)  δικαιθ(^ανές  Ιατιν  ^  ούτω  κάΙ  ταΤς  άλη- 
S^tiaig  δίκαιος/  τυγχάνει.  Ubi  δη  post  μηδετ^ροις  est  scilicet ,  ut  docet 
Valck.  ad  Eurip.  Hipp.  959.,  ad  Herodot.  5,  20.  Sic  iterum  paalo  infe- 
riiis  φίλους  δη  οντάς  j  de  qno  loco  v.  Mattli.  p.  1210.  Paulo  inferius 
ούδεν  έργον  είναι  est  nihH  jirodesse,  ut  apud  Herodotum  1,  17.  3,  127., 
quos  locos  Arn.  indicavit. 
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τας    ο    τε  τταθών  ΰφαληΰεταΐ  καΐ  6  κρατών  mqihxai,   ^^  ,^^^^ 
ηη  τη    avr^   άπονΰία   τοϊς  \άν  ουκ  Ύΐμ,νναχΒ  <?ωθτ)ναι ,  ^  τονς  θΙ 
ον%  Κωλύσατε  κακούς  γενέα^αι;    καίτοι  κάλλιον  τοις  αδικονιιε- 
νοις  κα\   αμα   ^νγγενέβί    προς&εμενους  την  τε  κοινην  ωφεΚειαν 
τη  Σικελία  φνλά^αι,   καΐ  τους  'Αθηναίους  φίλους  δη   οντάς  μη 
ύααι  αμαρτεΐν,     ξυνελόντες   τε   λεγομεν    οί  Συρακόβωι  ίκδιδα- 
ακειν    μεν    ουδέν    έργον   εϊναι    ϋαφώς   οϋτε  υμάς  ούτε  τους  «λ- 
Χους   περί  ων  αυτοί  ουδέν  χείρον  γίγνώακετε'    δεόμεγα  δε  και 
μαοτυρόμε^α    αμα,    ει    μη    πείβομεν ,    οτι   Ιπφουλευομε^α  μεν 
ύπό  Ίώνων^άεΙ  πολεμίων,   προδιδόμε^α  δε  ύπο  υμών  ^ωριης 
Δωριέων,     κα\    εΐ    καταΰτρέ-ψονται    ημάς  ^Α{>ηναΐοι,    ταϊς    μεν 
νμετεοαις    γνώμαις   κρατηβουϋί,    τω    ό'  αυτών  ονόματι  τιμηΟ-η- 
ϋοντα),   καϊ    της  νίκης  ουκ  άλλον  τίνα  α&λον  η  τον  την  νίκην 
παράσχοντα  λή-ψονται*  καΐ  ει  αυ  ημείς  περιεϋόμε&α,  της^αιτιας 
τών    κίνδυνων    οί   αυτοί    την   τι/χωρ/αν  υφε^ετε,     ΰκοπεϊτε  ουν 
καΐ    αίρεΐΰΰ'ε    ηδη    η    την    αυτίκα    ακινδύνως  δουλείαν  ,^  η   καν 
περιγενομενοι   μεΌ'"    ημών    τουςδε  τε  μη  αίΰχρώς  δεβπότας  λα- 
βεΐν,    και   την   προς   ημάς    'εχ^ραν   μη    αν  βραχεΐαν  γενομένην 

όιαφυγεΐν.  ,       ν  r      • 

81  Τοιαύτα  μεν  ο  Έρμοκράτης  εϊπεν*  6  δ  Εύφημος  ο  των 
^Α&ηναίων  πρεσβευτής  μετ    αυτόν  τοιάδε.  ^       ^ 

82  Άφικόμε^α  μεν  Ιπ\  της  πρότερον  οϋΰης  ξυμμαχίας  ανα- 
νεώαει,  τοϋ  δε  Συρακοαίου  καΰ-αιραμενου  ανάγκη  και  περϊ  της 
αρχής  ειπείν  ως  εικότως  εχομεν.  το  μεν  ουν  μεγιβτον  μαρτυ- 
ριον  αυτός  εΐηεν  οτι  οί  'Ίωνες  αεί  ποτέ  πολέμιοι  τοΓ$  Αωριεϋ- 

ουκ  ηλλον  τ^α  a&Xoy]  Scliol.  το  α^Ηον  αντοΐς  χαϊ  oloy  Imvty.iov 
OvStv  άλλο  η  νμεις  γενησεσθ-ε  βουλω^έντες  οί  της  νίκης  αίτιοι.  AHoy 
igitor  neatrius  generis  est,  neque  cum  eo  iiingendum  αλλορ  τίνα,  sed 
ita  intelligendiim:  non  aUum  qncmqnnm  prnemmm  sive  pro  'praemio  aC' 
cipient  Tum  η  ahCa  των  χινΰυνων  est  id,  quod  paulo  superias  dixit: 
τη  απουσία  ουκ  ημΰνατε  αωΟηναι,  Sequentia  sic  exponit  Schol.  σκεψα- 
μενοι  ουν  €λεσί>ε  η  εύΟ^υς  δουλεύειν  τοΐς^  "4&ηναίοις  χωρίς  κινδύνων, 
η  ^i.y  ημών  ατάνιες  καϊ  κηατησαντες  μήτε  υπ  Ικείνων  άτίμως  σου-- 
λωαηναι\  ιην  τε  ποος  ημάς  εχϋηαν  Ικφνγεΐν,  μη  αν  (ΐικράνγενοιιέ-• 
νην,  εΐ  Ά!>ηνΓ(ίοις  συμμαχήσετε.  Iiinge  αΐρεΐσ&ε  καν  μη  λαβείν,  wahlt 
es  viellcicht  nicht  zu  Herren  za  bekominen  etc.  Et  „insolenter  hic  άκιν- 
όύνο)ς  adverbinm  qualitatis,  ab  adiectivo  Ositato  dactum  pro  hoc  ad- 
iectivo  positum  est,  quod  alibi  in  adverbiis  loci  ac  temporis  et  parvis 
particQlis  lit.  Vix  tamen  aiisini  sollicitare.  Sic  ό  άληί^ώς  ουρανός  καϊ 
το  άλψώς  ιρώς  edidit  Stallb.  Plat.  Paedon.  c.  58.  (De  Ιόία  conf.  1,  68. 
95.)  Non  plane  similia  verba  χρημάτων  βιαιότερον  φορά  c.  85."  Popp. 
Verba  την  προς  ήυάς  εγ&ραν  non  possunt  aliuin  sensum  habere,  nisi 
την  iv  τοις  ττοό?  ημάς  αφ  ημών  εχβραν y  quod  utut  novitate  notabile 
est,  non  aliter  tamen  accipienda  siint  verba  4,  5J.  ποιησάμενοι  προς 
"Άβ^ηναίους  πίστεις  et  5,  105.  της  προς  το  &εΐον  εύμενείας.  Cluare  1ι.  1. 
ηοη  praeferendiim  est  υμάς,  quod  est  in  Ald.  Flor.  Bas.,  quod  omni 
auctoritate  librunim  scriptorum  caret. 

82.  'Ίωνες  αεί  ποτέ  πολέμιοι]  ν.  Od.  Muell.  Dor.  ί.  ρ.  186.'  Verbis 
*Ίωνες  οντες  respondet  ad  illa  Hermocratis  c.  80.  ίηιβουλευόμεΟα  μίν 


civ  εΐβιν,  Ι'χει  δΐ  καϊ  ούτως '  ημ£Ϊς  γαρ  "Ιωνες  οντες  Πελο- 
ποννηΰίοις  Αωριεϋΰι  καϊ  πλείοΰΐν  ουβι  κα)  παροικοϋΰιν  Ιακε- 
^αμεϋ-α  ότω  τρόπω  ηκΐΰτα  αυτών  ύπακου60μεΟ•α.  καϊ  μετά 
τα  Μηδικά  ναϋς  κτηΰάμενοι  τ7)ς  μεν  Λακεδαιμονίων  αρχής 
καΐ  ηγεμονίας  απηλλάγημεν,  ουδέν  προςηκον  μάλλον  τι  εκεί- 
νους ημΐν  η  καϊ  ημάς  Ικείνοις  Ιπιτάΰβειν ,  πλην  καΌ•*  οΰον  iv 
τω  παροντι  μείξον  ϊΰχυον,  αυτοϊ  δε  τών  υπό  βασιλε?  πρότε- 
ρον όντων  ηγεμόνες  καταβτάντες  οίκοϋμεν,  νομίΰαντες  ηκιοτ 
αν  νπο  Πελοποννηΰίοις  ούτως  εϊναι,  δυναμιν  έχοντες  ή  αμυ- 
νουμεΰ^α,  καϊ  ίς  το  ακριβές  ειττεΓν  ούδε  αδίκως  καταΰτρεψά- 
|ϋενοί  τους  τε'Ίωνας  καϊ  νηΰίώτας,  ^  ους  ξυγγενεΐς  φαΰΐν  οντάς 
ημάς  Συρακόΰιοι  δεδουλώοΰ-αι»  ήλϋΌν  γαρ  ίπϊ  την  μιμρόπο- 
λιν  Ιφ  7]μάς  μετά  του  Μηδου,  καϊ  ουκ  Ιτόλμηΰαν  αποΰτάν- 
τες  τα  οικεία  φΟ'εΐραι,  ώςπερ  ημείς  εκλιπόντες  την  πόλιν,  δου- 
λείαν  δε  αυτοί  τε  εβουλοντο  καϊ  ημΐν  το  αυτό  επενεγκεΐν.  ανθ'85 
ων  αξιοί  τε  οντες  αμα  αρχομεν,  οτι  τε  ναυτικον  πλεΐΰτόν  τε 
καϊ   προΰ'υμίαν  απροφάΰΐατον   παρεΰχόμε&α    ές    τους  ^Έλλι^νας, 

υπό  ^[ώνων,  Vid.  Valck.  ad  Herodot.  3,]56.  Mox  ηκιστ  αν  nonnulli  libri, 
qnod  restitatiim  vult  Krueg.  ad  Dionys.  p.  95.  provocans  ad  Popp.  1, 
1.  p.  160.,  iibi  qnaeritur,  nuin  futuro  av  addi  possit,  id  qiiod  Popp. 
probat  allatis  his  exemplis:  2,  80.  bis,  5,  15.  6,  '20.  add  |  1,  140.  al.  et 
Spohn.  in  Isocr.  Panegyr.  48.,  quibus  Popp.  adiungit  Mattli.  §.  598.  2.  d. 
Mox  in  αυτών  υπακουσόμεό^α  pronomen  αυτών  post  subiectum ,  quod 
iam  praecesserat ,  repetitam,  ut  4,  93.  τω  ^Ιπποκράτει  οντι  περϊ  το  ^η- 
λιον  ως  αύτφ  ηγγέλι'ί-η  y  οτι  Βοιωτοϊ  απέρχονται.  Siinilior  etiam  locus 
1,114.,  quia  post  aliam  casnm  subiecti  alius  casus  pronominis  sequitur: 
>ΜΪ  Ις  αυτήν  διαβεβηκότος  ηάη  ΙΙερικλέους  στρατιά  \ΛΟ^ηναίων  ^  -ηγγέλ&η 
αύτφ.  Praesenti  loco  genitiviis  pronominis  adiicitur,  qnia  verbom  ύπα- 
χουειν  duplicem  structuram  admittit,  ut  docet  Mattli.  §.  362.  4.  et  adn. 
2.,  ubi  tamen  minus  apte  aifert  Hoin.  II.  16,  128.  οττι  οί  ωκ  ηκουσε 
μέγας  Ο^εος  εύ'ξαμένοιο ,  nam  ibi  εύ'ξαμένοιο  est  genitivus  absolutus  et 
snpplenduni  αύτοϋ ,  als  er  ilehte.  Variatam  autem  verbi  structiiram 
jMattl).  Misc.  PJiilol.  Vol.  2.  p.  7.  illustrat  loco  Aesch.  Ag.  670.  ορώμεν 
άνΟοΰν  πέλαγος  ^ίίγαΐον  νεκροΐς  άΐ'δρών  'αχαιών  ναυτικών  τ  ερειπίων, 
ubi  postremQm  genitivum  pendere  ait  iib  άνΟ^οΰν,  ut  quod  cum  eo  casa 
strai  possit,   quem  Terba  plenum  esse  eigniiicantia  requirnnt,  quum  so- 


Tira  et  τινί  dicitur,  Ut  porro  praesenti  loco  subiectum  per  additum 
pronomen  repetitur,  sic  saepe  prononien  demonstrativum  post  relatiyum 
additar,  id  quod  notiim  est  ex  adnotatione  Hermanni  ad  Vig.  p.  708, 
28.,  qiiem  v.  etiam  ad  Sopli.  Phil,  315.,  quem  tamen  locuin  Matth.  p.  867, 
1.  aliter  explicat.  Adde  Grotef.  Gr.  Lat.  §.  145.  3.,  interpp.  ad  Liicirin. 
D.  Mar.  3,  1.  Vol.  2.  p.  355.  Bip.  Fisch.  ad  Well.  2.  p.  235.  et  apud  Matth. 
p.  822.  §.  440.  6.  exemplum  ex  Plat.  Parmen.  p,  134.  C.  Adde  Matth.  p. 
881.  sq.  Paulo  post  υπό  βασιλεΐ  sine  articulo  dedi,  quem  oni.  libri 
quainplnriini.  Vid.  Buttin.  Gr.  med.  §.  124.  adn.  3.  (ed.  13.)  Et  οίκου- 
μεν  „est  idem  quod  όιάγομεν,  we  continue  to  go  on  so  etc.  v.  adn, 
ad  2.  37."  Arn.  Denique  Ις  το  ακριβές  εϊηεΤν  ideui  est,  quod  ώς 
άκριβώζ  ίϊπεϊν  f  ut  jnonet  Mattli,  p.  1069. 
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7ia\  διυη  υμΪ  τω  Μηδω  Ιτοίμως  τοντο  δρώντΒς^  ovto^  ημάς 
^βίαπτον,  αμα  6h  της  τνρ^ς  Πελοποννψίονς  Ιαχνος  όρεγομε- 
νοι  καϊ  ον  καλλιεπονμε&α  ώς  η  τον  βκρβαρον  μονοί  καπέ- 
λο ντες  εΐκότως  ϋρχομεν  η  Ιπ  ίλεν^ερία  τ^  τώνδε  μαΐΐον^ηΐι 
των  ξνμπάντων  τε  καΐ  τι]  ημετέρα  αυτών  ο^ινδυνενΰαντες.  παΰι 
δε  άνεπίφ^ονον  την  προςηηονΰαν  βωτηρίαν  εαηορίζεΰΰ'αι.  καΙ 
ννν  της  '^μετίρας  <^οφαΚείας  ?νεκ«  καΐ  έν&άδε  ^^^ροντες  ορω- 
μεν  καϊ  νμΐν  ταντά  ^νμφεροντα.  άποφαίνομεν  όε^  έξ  ων  οιΟε 
τε    διαβάλλονΰί    καΐ    νμείς    μάλιβτα   iitl   το    φοβερωτερον    ντιο^ 

83.    χαϊ  οΰ  χαΧΧιεποναεΟ^α-]  F.  cod.  Bas.  Gr.  ίπ  Luga.  χ«λλοίπου- 
uiOa,  rec.  man.  xaXhinolutna  cum  ,ω  super  /.   Viilgo  ovx  αλλφ  qo- 
iMa.    Ex  ceteris  libris  It.' Cl.  Ven.  ovy.  Ιίλλο  ίπόμεί^α,Υ^ί,  ovy.  άλλο 
Ίπόαε&α,   Pal.  ούχ  άλλο  Inou^Oa,    marg.  Stepli.  ova  αλλω  βσομεΟα. 
,Μψ^  omnfa  nos  orationc  iactamus,   qmd  merito  icn^ins  rnnctrntum, 
Qui  Lu  harharorum  vim  prolHoaverimus  etc.     Raniis  lUud  xidheneia^cct 
usuruatur  a  Platone,  cuius  in  Apologia  Socrates  p.  17.  B.  s«  negat  adhi- 
biturum   κε-^Μλλ,εηημέΐ'ονς    λόγους   οημααί  τε  yai  ονομααιν.     bcriptor 
Hipparchi,  Platonis  studiosissimus  Vol.  2.  p.  225.  C.  των  αοφωρ  ρηαα- 
των   meminit,    iLv    οι   όβξ.οϊ   mQv   ιας  δ ίχας  y.cOMe πούντα,.     Agathon 
6  χαλληπης  est  in  Arist.  Thesra.  52."   Valck.     Diatr.  in  Eurip.  ReU. 
p.  291.  B.  V.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  17.  Blooinf.  praeterea  verbum  allert 
ex  Theopbilo   Siin.   p.  76.  D.  et  Scbol.   in  Eurip.  Hec.  382.    Mox  τψ 
ττηοςηχονααν  σωτηηίαν  dicit  salutem,   quam  sibi  ipsam  parare  civitatem 
decet ,    et   servare;   ut  indignam  vel  ab  uliis  impetrare  vel  ahi  civitati 
servire.    Mox  τηντά  ■ξνμ<{έοονια  est  in  uno  Pal.  Vulgo  ταύτα,  ,,pro  quo 
potius  τοίιιο  {το  παρεΐναι)  et  deinde  ξυμφέρον  exspectaremus."  Popp. 
anoifaiyouey  ^h  Schol.  τοϋ  Έημοκράτονς 'Αθηναίους  δ,αβαλόντος 
ως    ούχ    νγιως    τους  μίν    Ιρ    Γ.ύβοία   ΧαλχιδεΤς   χαταδεδονλωμ^^νονς, 
Ίοΐς  δέ  ly  Σ,χελ(α  Ιτταγγελλομενονς  ίλευ^ερίαν,   ο  Αθηναίος  ουχ  αρ- 
νούμενος, αλλ'  οίιϋλογών,  τεχνιχώς  διαλύει  το  Ιπ,χείρημα.^  .""^S^^.r/ 
yao  τον  Ιχεΐ .    φησϊ ,    πόλεμον    αυτοί  τε   αηκουμεν,   ν.αι  οι  ίν  Ευβοία 
Χαλχ,δεΊς,    όντως   ψ,ΐν   δεδονλωμένοι .    ώςτε    δυναμιν  utv  χαϊ  παρα- 
ϋχενην  ούχ  εχειν,  δι    ης  ^πιβ^ησονται  ημΐν,  χρήματα  δ^  έχοντας  ^Μ^' 
Οειν  εϊς  τον  ^τιρος  ΤΓελοποννησίους   ττολεμον,     ot  δ^  Ιν^'^^αδεΙλευ^εροί 
τε  χαϊ   αύτόνοαοι    οντες ,    χαϊ   δύναμιν   έχοντες,   μαλ,στα    ημιν   εϊαιν 
ώφ^λιαοι.    Sei-ies   sententiariiin   baec   esse   videtur:   Dignos,   ait,   nos 
censeinns  esse  imperio,  qiiod  in  socios  exercemus,  duabus  de  causis,  quia 
ut  nos  animam   maxime    streniuim  in  bello  Persico  exsernimus,  ita  bi 
in  servitinm   regis  et  in  damnnm  nostrum  proni  erant.     Deinde  iit  tnti 
simus  a  Peloponneso,  socios  imperio  coercemus.     Nec  vernm  consilmm, 
quo  id  tuemar,  speciosis  vocabulis  obtegimus,  nihil  nisi  saluti  nostrae  con- 
sulentes.     Qua  de  cansa  item  iii  Siciliam  venimas ,  cernimusque  nobis  et 
sociis  nostris   in  Sicilia  eadem  conducere.     Id  quod  iiitelligimus  ex  iis, 
qaae  Hermocrates  modo  nobis  exprobravit,  quasi  Siciliam  ope  sociorum 
in  servitium   redactiiri   adessemus.     Cuius  licet  cahiinniis  perternti ,  ο 
Camarinaei,    paiilisper  autabitis,  postremo  tamen ,  quiim  rei  gerendae 
tempas  aderit,   utilitatis  studium  vincet,  a  nobisque  stabitis  illius  ver- 
borum   obliti.     Qnippe   nos   et  in  Graecia   imperiuin   secuntatis  causa 
constituimns,  et  bic  propter  eandem  causam  cum  amicis  nostnS  statum 
rerum  componemiis  ,  non  nostrae  potestatis  vestram  insulam  facere  vo- 
lentes,  sed  ne  id  per  Syracusanos  liat,    caventes.     Gonf.  totam  oratio- 
nem    legati  Attici  inde  ab  1,  73.,   quae  argumentum  praesenti  oratione 
non  diversum  tractat ,  et  inaxime  75.  init.  coU.  5,  89. 


νοεΓτε,  είδοτες  τους  περιδεώς  νποπτευοντας  τι  λογον  μεν  ηδον^ 
χο  παραντίκα  τερπομενους ,  τ]7  δ'  Ιγχειρηϋει  νϋτερον  τα  ξνμφέ- 
ροντα  πράοοοντας.  την  τε  γαρ  έκεϊ  αρχήν  είρηκαμεν  δια  δέος 
^χειν  καϊ  τα  ^'&άδε  δια  το  αντο.  ηκειν  μετά  των  φίλων  αΰφα- 
λώς  καταϋτηαόμενοι,  καϊ  ου  δονλωΰόμενοι,  μη  παΟ^εΐν  δε  μάλ- 
λον τοϋτο  κωλναοντες.  νπολάβτι  δε  μηδεϊς  ως  ουδέν  προςηκον^^ 
υμών  κ7]δ6μεϋ'α,  γνους  οτι  ΰωζομένων  υμών  κα\  δια  το  μη 
άΰΰ-ενεϊς  υ  μας  οντάς  άντεχειν  Σνρακοοίοις  ήΰΰον  αν  τούτων 
πεμψάντων  τινά  δύναμιν  Πελοποννηΰίοις  Ύ}μεΐς  βλαπτοίμεΌ^α. 
και  εν  τούτω  τνροςηκετε  ηδη  ημΐν  τα  μεγίΰτα.  διόπερ  καϊ  τους 
Αεοντίνους  εϋλογον  κατοικίξειν  μη  υπηκόους  ωςπερ  τονς  ξυγ- 
γενείς  αυτών  τους  εν  Εύβοια ,  αλλ'  ως  δυνατωτάτους  ,  ϊνα^  ix 
της  σφετερας  όμοροι  οντες  τοϊςδε  υπέρ  ημών  λυπηροί  ώσι. 
τά  μεν  γαρ  εκεί  καϊ  αυτοί  αρκοϋμεν  προς  τους  πολεμίους,  καϊ 
6  Χαλκιδεύς,  ον  αλόγως  7}μας  φηΟΐ  δουλωααμενονς  τους  iv- 
ϋ-άδε  ελευΰ'εροϋν,  ξύμφορος  7]μίν  άπαράακευος  ων  καϊ  χρίσματα 
μόνον  φέρων,  τά  δε  εν&άδε  κα\  Αεοντϊνοι  καϊ  οι  άλλοι  φίλοι 
οτι  μάλίΰτα  αύτονομούμενοι.  ανδρϊ  δε  τυραννώ  η  πόλει  αρ-^^ 
χην  εχούατι  ουδέν  αλογον  ο,τι  ξνμφίρον  ουδ'  οίκεϊον  ο,τι  μη 
πιΰτόν  προς  εκαΟτα  δε  δει  η  εχΰ-ρον  η  φίλον  μετά  καιρού 
γίγνεΰ'&αι.  καϊ  ημάς  τοϋτο  ωφελεί  ένϋ-άδε,  ουκ  ην  τους  φί- 
λους κακώΰωμεν  y  αλλ'  ην  οι  εχ&ροϊ  <5t«  την  των  φίλων  ρω- 
μην  αδύνατοι  ωβιν.  άπιΰτεϊν  δε  ου  χρη.  καϊ  γαρ  τοις  ίκεΐ 
^υμμάχοις  ως  εκαΰτοι  χρηβιμοι  εξηγούμεΰ'α,  Χίους  μεν  καϊ 
Μη^υμναίους  νεών  παροχή  αυτόνομους,  τους  δε  πολλούς  χρη- 
μάτων   βιαιότερον  φορά,    άλλους    δε    καϊ  πάνυ  ίλευ'&έρως  ξυμ- 


Arn.  lUud  syntaxis,  boc  sententia  commendat.  Mox  αλογωςίΏΠββ 
cuin  ΙλίυΟεηούν,  auf  eine  iiiiconseqiiente  Art,  auf  eine  Art,  die  sicb 
niclit  wobl  recbtfertigen  lasst,  befreien  wollen. 

85.  τοις  ^χεί  ξνμμάχοις]  Dativum  servat  longe  maxima  pars  libro- 
rnm ,  vnlgo  τους  —  ξυμμάχους.  Verbum  Ι'ίηγεΐσϋαι ,  quod  duobus 
tantum  Thucydidis  locis' accusativum  assninsisse  videtur  (hic  etl,71.), 
dutivum  pariter  atque  accusativum  b.  1,  adiunctum  babet,  quia  utroque 
modo  verbiim  construi  licebat.  v.  Mattb.  §.  360.  Deinde  omnes  libii 
Tbucydidis  ηαροχΐ^,  at  Suidas  et  Pbavor.  in  παηαχωχη,  Phot.  in  τια- 
ρο/.ωχή  legunt  παραχιοχΐ»  „Nec  displicet:  Dionys.  alterum  tuetur. 
loseph.  Antt.  17,  9,  5.  ως  Ίη^πόμφη  γράμματα,  σννηγεν  ini  ηαρακωχ^ 
γνωμών  τους  (/tAouf."  Wass.  Μοχ  supple:^  χαϊ  προς  το  h  Συοακου^ 
οίους  δέος,  ο  λέγομεν,  Dein  ίηϊ  τω  —  ύπόπτο)  est  wenn  sie  euch 
duich  das  Mittel,  uns  bei  eucb  in  Verdacbt  zu  bringen,  auf  ihre  Seite 
cebiacbt  haben.  Hinc  paulo  post  dicit  ψ  ξυστψε  προς  αυτούς.^  Et 
αρξαι  est  sicb  die  Herrscbaft  erwerben.  Scbol.  καΐ  ^ουλονται,  υπο- 
ητους  ημάς  ποιησαντ^ς  ύμΤν,  χαϊ  διαβαλόντες,^ύφ'αντοΐςποιησασααί 
την  Σι/Λλίαν,  ητοί  βία  χρατηΟανιεζ  υμών  ^  ί  μόνους  άπολαβόνιες, 
^μών  ά^ράχιων  άπελΟ-όνιωΡ' 


m 


216 


LIB.  VI.     CAP.    86. 


LIB.   VI.     CAP.  S7. 


217 


μαχοϋντας,    καΐτιερ   νηΰιώτας    οντάς   κα\    ευλητίτονς,    διότι   iv 
χωρίοις    επικαίροις    είΰΐ    περϊ   την    Πελοπόνντιΰον,     ωςτε    κ«1 
τάν&άδε    είκος   προς   το    λυΰίτελονν ,    καΐ  ο  λέγομεν,  ες  Σνρα-^ 
γ.οοίονς   δέος,    καΰ-ίαταΰ^αι,     αρχής    γαρ    εφίενταινμών,^καΐ 
βονλονται   επϊ   τω    Ί^μετερω    ξνοτηΰαντες  νμας  ύπόπτω  ,^  βία  η 
vmX    κατ'    ερημίαν,    άπρακτων    ημών   απελθόντων    αυτοί^  αρξα* 
της  Σιτιελίας.     ανάγκη    δε,   ην  ^νΰτητε  προς  αυτούς'  οντε  γαρ 
7]μΐν    ετι    εβται    Ιΰχνς   τοΰαντη    ίς    £V  ξυΰταΰα  ενμεταχείριΰτος^ 
οιίθ'    οΓό'    άΰί^ενΰς  αν    ημών    μη    παρόντων    προς   νμας    εΐεν. 
δβκαΐ  οτω  ταύτα  μη   δοκεΐ,  αυτό  το  έργον  Ιλεγχει.^    το  γαρ  πρό^ 
τερον   ημάς    επηγάγεβ^ε   ουκ   άλλον   τινά  προϋείοντες  φόβον  η 
εΐ  περιοψόμε^α  νμας  νπο  Σνρακοΰίοις  χενέβϋ'αι,  οτι  %αϊ^  αυτοί 
κινίυνίΰσομεν.     καΐ   ννν   ον    δίκαιον,    ώπερ    καΐ  ημάς  ηξιοϋτε 
λόγω   πεί&ειν,  τω    αντω   άπιΰτεϊν ,    ουό'    οτι    δννάμει   μείζονι 
ποος  την  τώνδε  Ιΰχύν  πάρεΰμεν  νποπτενεα^αι,  πολύ  δε  μάλλον 
τοΐςδε  άπιατεΐν.     ημείς   μεν   γε  οντε  εμμεΐναι  δυνατοί  μη^  μεϋ- 
νμών^    εϊ  τε    καΐ    γενόμενοι  κακοί  κατεργαβαίμε&α ,    αδύνατοι 
τίαταΰχεϊν    δια  μηκός  τε  πλου  κα\  απορία  φυλακής  πόλεων  με^ 
γάλων   κα\    τ^  παραΰκευτ}  ηπειρωτίδων'    ο'ίδε  δε    ου  ΰτρατοπε- 
δω   πόλει  δε 'μείζονι  της  τιμετέρας  παρονϋίας  έποικονντες  νμϊν 

86.    πηοσείοΐ'τες  φόβον]  προσείειν  ilicuntiir  pastores,   quum  fron- 
tlem  manu  quatientes ,  quo  volunt,  ducunt.  Duk.    Liician.  Hermot.  68. 
Vol.  4.  fp.91.  Bip.  xui  fi  ποτέ  τοιανιψ  τίνα  δΰνίψινχαϊ  τ^χΐ'γηορι^ 
αύμενος  fjSig  inl  την  Ι^έτηβιν  τ  "     " 
ν  κωλύσει   at  της  (uybg  ελκ 
.,^.'τι   άκολονβ^εΐν   ώςπερ   τα  ηηόβί 
.ithenae.  1,  19.  ρ.  25.  Β.,  ubi  commentator  utitur  loco  Platonis  Phaedr. 
c  10.,  quem  explicat  Herm.  ad  Vig.  p.  892.,  Hesycliio  in  προσείσας  et 
Lucian.  1.  c.    „Hinc  fortassis,  Dukeri  Yerba  sunt,  ijotest  άΐϊοιπροσείείν 
φόβον,    quasi   dicas   vietu  ostenso  aUqiio  conipellere,  ye\  ab  iis,  qui  ad 
terrorem  Jiosti  incutiendnm  gladios  et  hastas  vibrant,  qiiod  τ«  ξί^η  καΐ 
ΤΟ!  oOQcaa  τιροσείειν  dicit  Aelian.  V.  Η.  12,  23.,  sed  pleraque  alia  cum 
σείω  comi)osrta  significationem  minarum  et  metiis  habent,  ^όβον  άνα- 
σείοντες  Pollux  1,  151.  ου  /Ιαρεΐον   ούδ^  ΙΙερσας  επισείων,  nec  Darii 
nec  Persnrnm  metu  eos  tcrrens  Plut.  V.  Theni.  c.  4."    Priorem  explica- 
tionem  Dnkeri   veriorem   esse,    satis    ostendi   verbo    Ι/ιηγάγεσ^ε,  mo- 
nuit  Ruhnk.  ad  Timae.  p.  137.  (qui  est  de  hac  voce  omnium  uberrimus), 
iinde  clarnm  esse  ait,  banc  locntionis  Thucydideae  vim  esse:  ohiecto  et 
osteiitato  metUj  qni  nliunde  imniincat,  ad  suas  parles  traducere, 

ηπειρωτίδων]  Schol.  xcd  ου  δυνάμενοι  φνλάττειν  πόλεις  μεγάλας 
χκΐ  παηασκευην  ήπειρωτικην  παρεσκενασμένας ,  τουτέστιν  Ιππεΰσι  χαΐ 
ηεζφ  ίσχυούϋας,  αυτοί  ναυτικοί  οντες.  Et  της  ημετέρας  παρουσίας 
„est  idem  q^uod  του  ημετέρου  στρατοπέδου  νυν  παρόντος,  abstracto, 
auod  dicant  obtinente  pro  concreto ,  ut  in  ξυμμαχία  c.  73.**  Arn.  Ad 
νηάρχονσαν  supple  σωτηηίαν.  Et  πολλοστόν  μόριον  est  ein  Bruch  mit 
einein  grossen  Nenner,  ac  proinde  pars  totius  alicuiiis  exigua,  ut  ad- 
notavit  Arn.  allato  Biittm.  Gr.  max.  §.  71.7.  adn.  5.  Mox  οτε  ούδεν  ετι 
τιερανεΐ  Schol.  recte  exponit :  οίε  ούδ^ν  όφελος  εσται  βοηίΗίας.  Bloomf. 
idem  profert  ex  Eurip.  Plioen.  592.  Suppl.  584.  RUes.  445.  Xen.  H.  Gr. 
9,  8,  6.  Aeschin.  p.  36. 


αε^  τε  Ιπιβονλεύονΰι  %a\  όταν  καιρόν  λάβωΰιν  ίκάΰτον  ον. 
άνιάΰΐν  εόειξαν  δε  κα\  άλλα  ηδη  καΐ  τα  ες  Αεοντίνονς*  κ«1 
νυν  τολμώΰΐν  Ιπι  τους  ταύτα  κωλύοντας  και  άνεχοντας  την 
Σικελίαν  μέχρι  τοϋδε  μη  υπ  αυτούς  εϊναι  παρακαλεΐν  υμάς 
ως  αναιΰ&ητους,  πολν  δε  έπϊ  άληΰ'εϋτεραν  γε  αωτηρίαν  ημεΐς 
άντιπαρακαλοϋμεν,  δεόμενοι  την  νπάρχουΰαν  απ  αλλι^λων  άμφο- 
τεροις  μη  προδιδόναι,  νομίΰαι  τε  τοΐςδε  μεν  και  άνευ  |υ/*- 
μάχων  άεϊ  εφ  υμάς  έτοίμην  βιά  το  πληϋΌς  εϊναι  όδόν ,  νμΐν 
^  ου  πολλάκις  παραΰχηΰειν  μετά  τοβηςδε  ίπικουρίας  άμυνα- 
ΰ&αι'  ην  εΐ  τω  ύπόπτω  η  απρακτον  εάΰετε  άπελ^εΐν  η  καΐ 
οςραλεΓσαν ,  ετι  βουληϋεΰϋ'ε  και  πολλοΰτόν  μόριον  αύτης  ίδεΐν^ 
οτε  ούδϊν  'ετι  περάνει  παραγενόμενον  νμΐν.  άλλα  μήτε  νμεΐς,^Ί 
ω  Καμαριναΐοι,  ταΐς  τώνδε  διαβολαΐς  άναπείΰ'εβϋ-ε  μήτε  οι 
άλλοι*  ειρηκαμεν  ό'  νμΐν  πάβαν  την  άληϋ-ειαν  περί  ων  ύπο- 
πτενομε^-α,  κα\  ϊτι  iv  κεφαλαίοις  νπομνηοαντες  άξιώΰομεν 
πεί^ειν.  φαμεν  γάρ  αρχειν  μεν  τών  ΙκεΓ,  ϊνα  μη  νπακούωμεν 
άλλου ,  ίλευϋ'εροϋν  δε  τά  ένΰ'άδε ,  όπως  μη  υπ'  αυτών  βλα- 
πτώμε&α,  πολλά  δ'  άναγκάξεοΌ'αι  πράΰΰειν,  διότι  και  πολλά 
φυλαΰΰόμεΰ^α ,  σύμμαχοι  δε  και  νυν  και  πρότερον  τοΐς  έν^άδε 
νμών  άδικουμενοις  ουκ  ακλητοι  παρακληϋ-έντες  δε  ηκειν,  καΐ 
νμεΐς  μηϋ•'  ως  δικααταϊ  γενόμενοι  τών  ημΐν  ποιούμενων  μη&* 
ως  ΰωφρονιΰταί,  ο  χαλεπόν  ηδη,  άποτρέπειν  πειράΰΌ^ε ,  καθ' 
οΰον  δε  τι  νμΐν  της  ημετέρας  πολυπραγμοΰύνης  και  τρόπου  το 
αυτό  ξυμφερει,  τούτω  άπολαβόντες  χρ7]ΰaΰ^'ε,  καΐ  νομίΰατε  μη  ' 
πάντας  iv  ϊΰω  βλάπτειν  αυτά,  πολύ  δε  πλείους  τών  Έλληνοϊν 
καΐ    ωφελεΓν.     Jv   ηαντι   γάρ   πάς  χωρίω  και  ω  μη  ύπάρχομε^ν 

87.  ^  πολυπραγμοσύνης]  Vocabnlum  et  in  laude  ponitur  et  in  vitio. 
Saidas  in  v.  ό  πολυπράγμων  ούδέπω  φανεραν  άμαρτίαν  σημαίνειν 
δοκεΐ'  εϊγε  πολυπράγμων  μέν  Ιστιν  6  Ιν  πολλοίς  κυλιόμενος  πράγμασι, 
δύναται  ^k  τοϋτο  καϊ  άπο  τύχης  τινϊ  περιγενέσ&αι.  Praeco  TL•ebanoβ 
apud  Euripidem  Suppl.  576.  ad  Theseum  regem:  ττράσσειν  συ  πόλλ^ 
εϊωΟας,  η  τε  ση  πόλις.  Cui  Tbeseus  respondet:  τοίγαρ  ποιούσα  πολλά^ 
πόλΧ  εύδαιμονεΐ ,  ubi  vid.  Markl.  ibique  laudatos  a  Porsono.  Conver- 
tas  interduiii  Vieltlmerei,  interdum  Vorwitz,  de  quibus  largiter  com- 
mentatus  est  Plut.  in  libello  de  πολυπραγμοσύνΐ].  Hic  Eupbemns,  cui 
scriptor  haec  verba  mandavit,  intelligit  indusiriam,  (Unternehmungs- 
geist).  Negat  A.  Gell.  N.  A.  li,  16.  vocabulum  Graecum  uno  Latino 
reddi  posse :  quum  diuiule  iaciius  in  cogitando  fuissem ,  respondi  tandem, 
non  videri  mihi  significnn  emn  rem  posse  uno  nomine:  et  idcirco  iuncia 
oratione,  quid  vellet  Graecum  id  verbum  parnram  dicere;  ad  mulias 
ifjitur  res  ad gressio  earumque  omnium  rerum  actio  πολυ- 
πραγμοσύνη, inqunm,  Graece  dicitur.  Atque  paulo  inferius  ita  itemm 
"vim  verbi  circiirascribit :  varia  promiscuaque  et  non  necessaria  rerum 
aiiuscemodi  phirimarum  et  cogitatio  et  petitio.  Paulo  inferius  το  αυτό 
„plaiie  est  Latinam  idevi,  simul:  sicubi  et  hoc  hahet  seduliias  nostra,  vi 
simul,  nohis  "dum  inservit,  vohis  eadem  prosit"  Bau.  Pronomen  in  ver- 
bis  βλάπτειν  αυτά  refer  ad  duo  proxime  praecedentia  substantiva  πο- 
λνπραγμοσύνη  et  τρόπος, 

iy  ηαντί  —  χ^ρίφ^  ^f^^^  ζ'2  >•  ^*  *^"'*  ^^  V  Μ  ύηάρχομεν^  eHam 
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δ  T€  οίομίνος  αδικ^αεΰ&αι  καΐ  ο  Βπιβονλενων  δια^  το  Ιχοψην 
νπεΐναι  ελπίδα  τω  μεν  άντιτυχεΐν  Ιπικουρίας  αφ  ijficuv,  τω 
δε    εΐ  ηξομεν  μηαδεεΐς  εϊναι  κινδυνενειν  y    αμφότεροι  avayy.a- 

.  ζονται  6  μεν  άκων  ΰωφρονεΐν ,  6  δ'  άπραγμόνως  ΰώζεβϋ'αι. 
ταντψ  ονν  την  κοινην  τω  τε  δεομεν(ρ  χαϊ  νμίν  ννν  παρονΰαν 
άαφάίειαν  μη  άπώαηβ^ε,  αλλ'  Ιξιΰώΰαντες  τοις  άλλοις^  μεΟ•^ 
ημών  τοις  Σνρατίοβίοις  αντϊ  του  αεΙ  φνλάϋϋεο&αι  αυτούς  και 
άντετιιβονλεϋΰαί  ποτέ  εκ  του  ομοίου  μεταλάβετε, 

88  Τοκχϋτα    δε    6    Εύφημος    είπεν.     οί    δε    Καμαριναΐοι  ίπε- 

πόν&εΰαν  τοιόνδε.  τοις  μεν  ΆΘ•ηναίοις  εϋνοι  ηοαν,  πλψ  κα^ 
Ζΰον  ει  την  Σιγ,ελίαν  ωοντο  αυτούς  δουλώΰεβΟ-αι^   τοις  δε  Συ- 

βίή  ηοη  versnmur  ifn,  ut  stntim  rraesto  essc  'posshms:  ye\\Λi  in  Graecia 


praeuositionein  nviC  in  verbo  avuTV/hTy  putat  spectai 
versarii   com]iensamlam   auxilio  Atheniensium.     Vocabuliim  ηηνς  etiam 
timoreni   sigiiiiicat,    siquidem    universam   exspectationem  futun,  quare 
7    61.  est  Triu  Ο.ηίδα  του  φόβου  ouoiuv  ταΐς  ξυαφοοίας  t/ovpii' ,  ι.  β. 
die  Erwartnng  der  Furcht.     Pluralis  άδε^ΐς  ηοη  potost  refern,  nisi  ad 
Athenienses,  et  •AtrovvEOfivesi  ab  κιδννεύει,  verosimile  est,  vulctιl•r.  Sensus 
kitur  •  hic  vero  exspccint,  videri  nos,  si  venkmus,  non  fore  eeSj  quos  mn  for- 
niiiles,   Dobr.  emeiulat  aod;,  citra  necessitatem ;  et  ita  convertit,  quasi  m 
Graecis  sit:  τώ  δε,  εΐ  η>ομεν ,  μη  ουκ  άδεες  r^  κίνδννον  είναι,  Hero- 
dot.  4,  105.  κινδυνεϋουαι  νόηιες  εϊΐ'αι,  ubi  ν.  Valck.  Ιη  snpplendo  ημάς 
milia  difficnltas  est,  quia  ηοη  ambignum  ,  qno  referatur  άδεείς,  ut  quod 
singulares  et  praecedant  et  sequantiir,  referendi  illi  ad  roy  Ιπιβουλεν^ 
0%'τα  et  Ιπιβουλευόμενον,    Verbuin  άναγχάζονίία  convenit  tantum  cum 
altero  sententiae   inejnbro :    ό  μεν  ίίχων  aoxfQoveTVy  minus  cum  altero 
^ngu-nt6vo)g   σωζεσί>ηι.     Aut   zeugmaest,   et   posteriiis   membrum  sic 
explendum:    ό  J^  δύναται  άηηαγμόνως  οώζίΟΟαι,  aut  sic  cogitandum  j 
felteruin   propter  imminens   ab  insidiante  libertati   snae  periculum  cogi 
ad  Athenicnscs  confugerc  et  sine  negotio  servari.    In  verbis  τω  τε  δεο- 
μένω  traiectio  partic\ilae  est;   verus  eniin  verbornni  ordo  liic  ^Βίιτην 
itQivT]v  τε   τω   δεομένιο  καϊ    ύμΐν  νυν  ηαοοϋααν  άσφάλειαν  etc.     Pro- 
pter  ('ξισο)σανίες  Herm.  comparat  SopU.  EL  1194.  μητηρ  καλείται,  μη- 
τρί  δ"  ούδεν  ίξισοϊ,    utroqiie  enim  loco  hoc  verbiim  neutralem  sigmti- 
cationem  habet.    "/σα  ηράιτει    apud  Sophoclem  Suidas  v.  Ιξισοί^  inter- 
pretatur.     Schol.  αλλ*  Ι'ξισιοίϊέντες  καϊ  6μοιο)Οέντ(ς  τοις  άλλοις  άν&ρω- 
τιοις,  τοις  ου  μίνον  φυλάιτεαΟ^αι   τους    άδικουντας    άλλα   καϊ    άνιεπι- 
βουλεύειν   τοΤς   ηηοεηιβουλεύουσιν  είΟιαμένοις,   καϊ    αύιοϊ    προς  τους 
Συοακουσίους  με&^  ημών   στάντες   του    αύτου  μεταλάβετε  y     τουτέστιν 
άντεπιβουλεΰααιε   αύιοΐς.     Νοη   probo   lianc   postremam  interpretatio- 
nera,   qiiae   desiderat  καϊ  του  άνιεπιβουλεΰσαι,    Puto  liauc  vim  verbi 
μεταλάβετε  esse:  ικταλαβόντες  ελεσΟε,  ,     „  •  ι 

88.  πλην  καίΡ  όσον  d]  C.  Dan.  εΙς  pro  εΐ ,  Lugd.  κα^.  Reisk. 
ίΐ  deleri  iubet;  Haack.  uncis  inclusit,  ex  Scholio  (ubi  πλην  ei)  ortuin 
ratus.  Arn  ita  tuetur:  „qQidni  aliquis  dicat :  practerquam  quatenus 
forie  cogitabant  (except  so  far  as  they  niiijht  thinh),  periciilum  esse,  ne 
SiciUa  potiantur.  Hic  eniin  est  ipse  sensus  verborum  ti  ojovto,  quae 
gigniiicant  non  vere  ita  cogitasse ,  sed  potuisse :  et  quatenus  forte  sic 
cogitabant,  eoruin  erga  Atlienienses  studiani   segnius   liebat."     Mox 


ρακοΰίοις  αε\  κατά  το  ομορον  διάφοροι*  δεβιότες  δ*  ονχ  ηαύον 
τους  Συραν,οΰίους  έγγυς    οντάς   μη    καϊ   ανεν  υφών  περιγένων- 

Tulgo  leget)atnr  δοκώσιν  είναι,  emendavit  Valck.  Diatr.  Ιη  Eiirip.  Rell. 
ρ.  77.  C,  ubi  fonnulam  πολύ,  πλέον  τινϊ  νεΤυαι,  muUum,  plus  alkui  irh- 
httere  illustrat  Arn.  comprobat  ex  3, 1.  init.  48.  init.  Pro  τα  χαϋ^  εαυτούς 
alii  libri  το  καθ^  εαυτούς  „i.  e.  pro  virili  sive  omni  ope,  ut  liic  Valla,  utin 


Ιξαρτύεσθαι  et  Ban.  respondere  infra  τα  προς  τους  Σικελούς.  Tum  ad 
άφειστηκεσαν  supple  των  Συρακοσίων  ^  quamqiiam  Schol.  ου  τώνΣΐ}- 
ρακουσίων,  ait,  άφειστηκεσαν,  άλλ'  ot  ίν  τοις  πεδίοις  οϊκοΰντες  άφει- 
στηκεσαν καϊ  ου  προςεχωρονν  τοις  ΐ4&ηνα(οις,  Ac  Bloomf.  et  Arn, 
snpplent  του  πολέμου  ,  quemadmodum  7,  7.  legitur  άφεστηκει  τον  πο- 
λέμου, α  lella  nhstinuerat.  Hoc  vero  per  verba  scriptoris  fieri  non 
licet,  qnia  sic  imperfectiim  requiritur,  άφίσταντο  του  πολέμου,  heUo 
se  ηοη  immiscehant ,  et  των  Συρακοαίων  suppleri  verba  των  δε  —  ευ- 
^νς,  πλην  ολίγοι,  μετά  τ  ων  ldO-ην  α  ίων  ήσαν ,  ex  advereo, 
ut  infra  videbimiis,  posita,  postiilant,    et  defectionem  Siculornm  a  Sy- 


rum  erant),  quae  verba  ne  qnis  de  Siciilis  liberis,  qiii  mediterranea 
habitabant,  accipiat,  meminerit,  liberos  non  posse  dici  defecisse.  Et  in 
aliis  quoque  partibus  insulae,  velut  circa  Gelam  Siculi  Atheniensibue 
initio  belli  favebant,  ut  apparet  ex  7,  1.  Nihiloininus  Syracusanis  in 
fide  steterunt  Inessaei,  Hyblaei  6,  94.  et  fortasse  alii  plures,  nam  pro- 
babiliter  G.  Canter.  N.  L.  8,  16.  pro  ol  πολλοί  reponendum  censet  w/ 
πθλίοί,  nam  et  oppositionis  ratio  inter  ot  μεν  υπήκοοι  et  των  δε  την 
μεσόγαιαν  Ι/όντων  αυτόνομοι  etc.  sic  postulat,  et  verisimile  est,  eos 
qui  aliorum  iniperio  parebant,  non  facile  dominos  mutare  potuisse,  eoe 
anteni,  qui  libertate  fniebantur,  multo  se  facilius  ad  quascnnque  vellent 
partes  contulisse,  ut  Canter.  monuit,  et  cognitum  nobis  est  ex  hoc 
scriptore  3,  103.,  Syracusanos  ;ί«τ«  κράτος  in  Siculos  sibi  siibiectos 
imperasse,  et  eo  consilio  agrum  suum  coinpluribus  castellis  et  praesi- 
diis  muuiverant  6,  45.  Partini  etiam  vohmtarii  Siculi  in  fide  Syracu- 
sanorum  manebant,  ut  docent  proxima  verba  Imius  loci.  Serius  tamen 
ex  his  sive  sponte  parentibus  sive  parere  coactis  Centoripes  ab  Athe- 
niensibus  certis  conditionibus  se  dedere  cogiintar  6,  94.  et  una  cum 
Alicyaeis  causam  Atheniensium  strenue  adiuvant  7,  32.  Vides,  quatuoi 
praecipuas  sedes  Siculorum  initio  in  iide  Syracusanonim  mansisse,  Inea- 
saeos,  inquam,  Hyblaeos,  Centoripes ,  Alicyaeos,  iirbes  hae  omnes  ad 
radices  Aetnae  sitae  erant,  ac  primuin  qiiidem  Hybla  non  procul  Ca- 
tana;  Inessa,  prius  Aetna  dicta,  octoginta  stadia  ab  Catana  remota  ad 
ascensiun  ipsum  montis  Aetnae :  prope  ab  Inessa  Centoripa  sita  fuerunt. 
V.  Strab.  6.  p.  412.  B.  p.  420.  A.  Alm.  De  situ  et  vel  nomine  Alicy- 
aeorum  dubitatur.  Quuin  igitur  praecipua  in  planis  terrae  circa  Aek- 
iiam  a  partibus  Syracusanonim  fuerint,  quid  restat,  nisi  ut  ου  πολλοί 
Siculi  in  hoc  tractii  ad  Athenienses  defecerint?  Contra  ol  πολλοί  fo- 
ret  plerique!  Serius  demum  pluresSicali  in  partes  Atheniensium  tran»- 
ierunt  post  victorias  horum  6,  103.,  et  partim  rem  Atheniensium  equi- 
tibns  iuveriint  6,  98.  Ceterum  Tluicydides  solet  scribere  μεσογειαν 
per  ει,  ηοη  per  ai ,  Tid.  1,  100.  120.  2,  102.  3,  95.  7,  80.  Hio  tamen 
onines  libri  liabent  per  at ,  praeter  Mosqn.,  qui  fert  μεσόγεαν.  vid. 
adn.  ad  3,  95.    Dein  iure  Bekk.  desiderare  videtur  al  οίχ^αεις.    ^Vef. 


220 


LIB.  VI.     CAP.   88. 


LIB.  VI.     CAP.  88. 


221 


il 


ται,  το  τε  πρώτον  αντοΐς  τους  ολίγους  Ιππίας  έπεμψαν  κα* 
το  λοιπόν  Jdoxii  αυτοϊς  υπουργεΐν  μεν  τοις  Σνρακοΰίοις^  μοίλλον 
L•γω  ως  ccv  δύνωνται  μετριώτατα,  h  δε  τω  παρόντι,  ϊνα  μηδέ 
τοις  Ά&ψαίοις  haaaov  δοκώΰί  νεΐμαι,  ίπειδη  καΐ  ίπιγ,ρατε- 
ϋτεροι  τ^  μάχτ^  εγενοντο ,  λόγω  άπoκρίvciΰ^'C(ί  ϊαα  αμφοτεροις, 
καϊ  οϋτω  βουλευΰάμενοι  απεκρίναντο  ,  ^  ίπειδη  τυγχάνει  άμφοτί- 
ροις  ουΰί  ξυμμάχοις  υφών  προς  αλλήλους  πόλεμος  ων,  εϋορ- 
κον  όοκεΓν  είναι  ΰφίΰΐν  Ιν  τω  παρόντί  μηδετέροις  αμυνειν. 
καϊ  oi  πρεΰβεις  εχατερων  απηλ&ον,  ^  ^ 

ΚαΙ    οί    με-ιτ   Συρα^ίόΰίοι   τα    καθ*    εαυτούς   Ιξηρτυοντο^  ές 
τον   πόλεμον    οί    ό'    Ά&ηναϊοι  Ιν  τγ  Νάξω  εβτρατοπεδευμενοι 
τα    προς    τους    2:ικελοτ;5     επραΰΰον    όπως   αύτοΐς    ως    πλεΓστοί 
προςχωρηΰονται.     καΐ  οι  μεν  προς  τα  πεδία  μάλλον  των  Σικε- 
λών   υπήκοοι    οντες   των  Συρακοΰίων  οί  πολλοί  αφειΰτηκεβαν  * 
τών   δε   την    μεΰόγαιαν  εχόντων  αυτόνομοι  ουΰαι  καϊ  προτε^ρον 
άεΐ  [αί]  οίκηΰεις  ευϋ-υς  πλην  ολίγοι  μετά  τών  'Αθηναίων  7]ϋαν 
χαΐ  αΐτόν  τε  κατεκόμιξον  τω  ΰτρατευματι  καϊ  εισίν  οί  και  χρή- 
ματα,    ίπι    δε    τους    μη    π'ροςχωροϋντας   οί  Ά&ηναΧοι  οτρατεΰ- 
οντες   τους    μεν    προςηνάγκαζον ,    τους   δε    καϊ  ύπο  τών  Συρα- 
χοΰίων  φρουρούς  τε  πεμπόντων  καϊ  βοη^οΰντων  απεκωλυοντο, 
τόν   τε    χειμώνα    μεβ•ορμΐ6άμενοι    Ικ    της  Νά'ξου  ίς  την  Κατά- 
νην   καϊ   το    ατρατόπεδον    ο    κατεκαυΰ-η    υπό    τών    Συρακοΰίων 
αυϋ-ις   άνορ^ώϋαντες    διεχείμαζον.     καϊ    επεμ'ψαν    μεν    ίς    Καρ- 
χηδόνα τριήρη  περϊ  φιλίας,    ει  δυναιντό  τι  ωφελεΐΰΟ-αι ,    επεμ- 
ijfav    δε    καϊ    Ις   Τυρΰηνίαν ,    εΰτιν    ων  πόλεων  επαγγελλο μένων 

T)um  ο}χη(Τεις  consiilto  lectnm  est  potius  qnam  πόλεις  et  yel  κώμαι, 
«t  prorsns  barbarae  liabitationes  istonim  Siculorum  indicarentnr ,  qiiae 
nihil  cum  coniiinctione  tectorum  urbis  commune  haberent.  Qnare  eo- 
dem  vocabulo  Plato  utitur  in  describenda  priina  eiusmodi  coniiinctione 
ilomaam ,  qnalis  ab  Iiominibus  in  primordiis  civilis  vitae  institata  est, 
de  Legg.  3.  p.  681.  A.  τώ^  οίκηαεωρ  τούτων  μειζόνων  αυξανομένων 
(κ  της  έλατιόνίον  καϊ  πρώιων.^*^  Arn.  Paulo  inferius  pro  άπβκωλνοντο 
vnlgo  erat  άπεκώλυον^  qnare  από  pro  υπό  Fr.  Port.  reponendum  esse 
censebat.  Sed  απεκωλυοντο  coniectura  assecutns  est  Doederl.  PhiloL 
Beitr.  aus  d.  Schw.  Vol.  1.  p.  244.,  quod  etiam  Bekk.  excogitavit  s«p- 
^\ens  προςαναγκάζειν^  qiiod  valde  mihi  probabile  est.  Krueg.  ad  Dio- 
nys.  p.  118.  \iros  doctos  ait,  quum  non  vidissent  inteUigendiim  esse 
τους  (ίε  ποοςαναγκάζεαϋαι  ύπο  τών  Συηακοαίων  —  άπεκώλνον,  de 
emendatione  cogitasse.  Quasi  Syracusanr  illos  hostes  et  opus  habnis- 
8ent  cogere,  quibiis  φρουρούς  mitterent  et  auxilio  venirent,  et  qui  ad 
partes  Atheniensiura  se  conferre  nollent.  Similis  ad  structiiram  locus 
est  infra  can.  102.  αντον  ok  τον  κύκλον  (sc.  αίρεΐν  καϊ  όιαπορθ^ησαι) 
Νικίας  διεκωλυσεν.  ^ 

Τυρσηνίαν]  Tvrrlienia  Herodoti  Tliacydidisqne  aetate  potius  pen- 
insulae  ,^  quam  nos  Italiam  appellainus,  nomen  est,  dicta  a  parte  Grae- 
cis  notissima.  Ka  aiiteui  pars  a  Graecis  putabatur  incipere  statim  a 
tinibus  colonianim  Graecarum  sabiectis  septentrioiii ;  eaque  ager  orbis 
Romae  includebatur.  At  Italiotae,  ad  quos  Syracusani  legatos  misisse 
paulo  post  narrantur,   in  sola  Italia  inferiori  liabitabant,  quam  serius 


καϊ  αυτών  ξυμπολεμεΐν.  περιηγ\ελλον  6h  χαϊ  τοις  Σικελοΐς  καϊ 
ές  την  "Εγεΰταν  πέμ'ψαντες  ίκελευον  ίππους  ϋφίΰιν  ως  πλεί- 
ϋτους  πέμπειν ,  καϊ  ταλλα  ες  τόν  περιτειχίϋμόν ,  πλιν^ία  καί 
ϋίδηρον,^  ηίϊτοίμαζον ,  καϊ  δσα  'έδει,  ως  αμα  τω  ηρι  εξόμενοί 
του  πολέμου. 

Οί  δ  ες  την  Κόρινϋ^ον  και  Λακεδαίμονα  τών  Συρακοΰίων 
άποαταλέντες  πρέΰβεις  τους  τε  Ίταλιώτας  αμα  παραπλέοντες 
Ιπειρώντο  πείϋ•ειν  μη  περιοράν  τά  γιγνόμενα  υπό  τών  Άΰ-η- 
ναίων  J  ώς  καϊ  έκείνοις  ομοίως  έπιβουλευόμενα ,  καϊ  επειδή  iv 
τη  Κορίνΰ'ω  εγενοντο,  λόγους  εποιοϋντο  άξιούντες  ΰφίΰί  κατά 
το  ξυγγενες  βοηΟεΐν.  καϊ  οί  Κορίνθιοι  εΰ^ς  ψηφίΰάμενοι 
αυτοί  ττξίίΰτοι  ω^τε  παΰτι  προθυμία  αμυνειν,  καϊ  ές  την  Αακε^ 
δαίμονα  ξ,υναπέΰτελλον  αυτοΐς  πρέΰβεις ,  όπως  καϊ  εκείνους 
ξυναναπείϋΌΐεν  τόν  τε  αυτοϋ  πόλζμον  ΰαφέΰτερον  ποιεΐΰϋ•αι 
προς  τους  Άϋ'ηναίους,  καϊ  ές  την  Σικελίαν  ώφέλειάν  τίνα 
πέμπειν,  καϊ  οϊ  τε  έκ  της  Κορίνϋ-ου  πρέΰβεις  παρησαν  ές 
την  Λακεδαίμονα  καϊ  Αλκιβιάδης  μετά  τών  ξυμφυγάδων  jrt- 
ραιωϋ^εϊς  τοτ  ευΌ•ύς  έπ\  πλυίου  φορτηγικοϋ  έκ  της  Θούριας  ές 
Κυλληνην  της  'Ηλείας  πρώτον,  'έπειτα  υΰτερον  ές  την  Αακεδαί- 
μονά  αυτών  τών  Λακεδαιμονίων  μεταπεμψάντων  ύπόΰπονδος 
έλΰ'ων  έφοβεϊτο  γάρ  αυτούς  διά  την  περϊ  τών  Μαντινικών 
πράξ,ιν,  καϊ  ξυνέβη  εν  vy  έκκληΰία  τών  Λακεδαιμονίων  τους 
τε  Κοριν&ίους  καϊ  τους  Συρακοΰίους  τά  αυτά  καϊ  τόν  Άλκι- 
βιάδην  δεομένους  πεί&ειν  τους  Λακεδαιμονίους,  καϊ  διανοου- 
μένων τών  τ  ε  εφόρων  καϊ  τών  εν  τέλει  όντων  πρέοβεις  πέμπε  ιν 
ές  Συρακούΰας  κωλύΰοντας  μη  ξυμβαίνειν  'ΛΌ'ηναίοις ,  βοη^εϊν 
δε  ου  προθύμων  'όντων,  παρελθών  6  Αλκιβιάδης  παρώ^υνέ  τε 
τους  Λακεδαιμονίους  καϊ  έ'ξώρμ7ΐΰε  λέγων  τοιάδε, 

primi,  ut  videtnr,  Romani  Magnam  Graeciam  Tocanmt.  Vid.  c.  103^ 
ubi  ex  Italia  coinmeatus,  e  Tyrrhenia  naves  petitae  esse  refenintur. 
Bred.  Po[)p.  1,2.  p.  544.  apud  hunc  scriptorem  Italiam  quadripar- 
titam  comparere  acciiratius  docet,  partesque  illas  esse  Italiam  (τ.  adn. 
ad  7,  33.)  —  lapygiain  —  Opiciam  —  Tyrrheniam.  Arn.  quoque  dis- 
cernit  Tyrrheniam,    regionem   ad  boream  a  Tiberi  et  Opiciani  ad  au- 


έπαγγελλόμενοί  ώςτε.  '*  Popp.  Ad  πλοίου  φορτηγικοϋ  ν.  interpp.  ad 
Thoin.  M.  p.  900.  et  Valck.  ad  Herodot.  6,  48.  De  lioc  itinere  Alci- 
biadis  conf.  Isocr.  de  Big.  §.  9.  p.  4l9.  Bekk.  De  rebus  MantinensU 
bus  redi  ad  Thnc.  5,  46  sqq.  Mox  qui  ot  έφοροι  et  οί  iv  τέλει  discer- 
nantur,  docet  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  87.  122.  123.  coll.  Tittm.  Gr.  StaaU- 
verf.  p.  101  sq.  Denique  Ubri  variant  inter  κωλύοντας  et  κωλύσονιας. 
Haack.  monet,  supra  c.  83.  extr.  sine  varietate  legi  τοΰιο  κωλύσοντες, 
item  c.  100.  al.  „^Et  verba  enndi,  addit  Popp.,  ac  mittendi  quidem 
etiam  cuin  praesentis  participiis  iunguntur  (v.  1,  1.  p.  154.  Bornein.  ad 
Xen.  Anab.  7,  7,  17.  Stallb.  ad  Pliaedon.  c.  65.),  sed  hoc  quum  ibi 
locum  habecrt,  ubi  actionis  elhciendae  iam  initium  liat,  nunc  paruia 
aptuui  est.*' 
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ftfl         «^vavicmov   ntQ\  τής  If^is   διαβοίης   πρώτον  k  ίμ««  J 

Thuc.   non  admittit.     Nam   qm   »""'   '«^^j  ^  ^  Jj    rescriben.l.im  pu- 

tas,   cogUa  Alc.b.ad.s   et  Lacedaen,omor  _        j^,„  ^;,(„,^„^  f„i,,« 

tium  renanciasse.'\PoPP.    Amui  "Λ    ,  ^    po.monis  autem  co- 

vμTy,  pro  qno  potius  «^i-I^"  f  ?^?,./ utitt.r.  ubi  de  se  iino  loqaitnr; 

-  d  ,tit.g>.endo  pl«raU  et  "ng''lf"•.  »««      aut   simul  de  his  et  se,    velut 

iUo,   abi  de,maionbus  suis  ^«"'''Χ^ν/Π,.Γν  -  ί^ε-Ρ^ί•*»"  -  Ψ^•^ 

Έ  τον  ξίμπ,γος  -  ^''^'Τ'''»^  ,^*  eo, ,    q«i  «um  Alcibiade   «na  in 

enUnm  acti  erant,  e""'/»™'^'"'  '^ "'^β   nonn..Ui  ipsius  iamiliaie. 

«(«./«^,  τοϋί  ί  i;i.i1f  ""'■ZL•  (u\t  teste  Xen.  H.  Gr.  1,  2,13.« 
nomine  appelatus  >P^'^»g"^'^^'^  ^'Jj  de  s«a  familia  loquitn;,  ex  q.«. 
Arn.  Recte  igitnr  plnrali  ""'»'^  ^*  .'  j^  co„„ato  ita  loquitur,  ut 
^us  nnus  una  c"m  eo  fu.sse Jidetj^^^.  s.»e  de^cog      .^^^.^    et  Lacedae- 

U  simul  ipsuin  incUulat.  De  "9?  ''"»^„"^^  ^st  Μ,οξ,^(«  familiarmn 
moniornm  lam  videndum  est  »'|««Jf  J^^,i^e  Alcibiadis  Attici  c.m 
AlcibiadU  Spartam  et  Att.c  a  ^^n",  ;„i,„  facit  etiam  Xen.  ConT.  8,39. 
Spartanis  publice  inita.  Hmus  T^^""""?'" » ,,ϋ,ί^,ϋ^ ,  qui  cum  aliis  Pi- 
,rOd.  Muell.  Dor.  Λ  p.  411.  »f  ";3;  Jcif„ia'  pa,^r\lcibiadis  Imiue, 
ustratidas  ex  AtUca  f '^^^'^^  JrLac„nis  fili"S  erat  Kndios,  I.uiu» 
qoi  hanc  orationem  ''a"»'•.^*"^' ,Λ  '  „   ^    „„roiyde  is  1«  ιιάΐιστα  U- 

^of  appeltetur,  »»'';V?A^' L';"'  ,| '  4"    ίίν/«Γ  iax^y.     Etenim  moe 
«ϋτώ.'  (Cliniae   et  ^  cibiadis)   :^ηι«    t^j^    s  ς        ^^  ^^^^^^ 

fuit  liberis   s„.s   "7„>-,h-/;^7„;*(^,ran.     Alcibiadis'nosU^  patren., 
V.  adn.  ad  8,6.    1^»"  "";''^„ '.,,,_  i„,iidisse ,    sed  tantnm  hoc,  fuisse 

propter   {«>'"<»'  .l-acon":»!,"    V        Alcibiadis  nostr    patrem,  pUires  Cli- 

q„e  crediderunt,  *«^  "'    "•  "    ciiniae    iain   Alcibiadis    no.neii   gerebat. 

II.   lam  "»'7?? .χ''"„ '„    e„t  Kioc  Spartanorum  piiblicus  sive  προ- 
rant,  ipse  Alcibiades   """    *5"  ^^'^„i,,  J»  8,„α„ί.    pistquam  eius  onere 

Pericles  non  avus  -^'^,V"tlt't  8  6.'"efste,mna  Peric.is  apud  Schae,. 
de  Big.  28.p.424.  BeKK.ai  ,         ^j u^j    ,,^    n,aterniis  avus   iii|t 

Appar.  cr.  ">»«"">*'' -iiiaieV  'et    u mc   quidem   puto  Lacedaemonns 

rer.r^irb.rrer  i»H£^  -rh'^  "Ί^τι^•^ 


άηζΐπόντωΫ,  αντος  ίγώ  πάλιν  αναλαμβάνων  i^SQccTtsvov  νμβς 
άλλα  τε  καϊ  περί  την  1%  ΙΙνλου  'ξvμφoQάv,  καϊ  διατελούντος 
μου  προ{>νμον  ύμεΐς  προς  Αθηναίους  ν,αταλλαΰΰόμενοί  τοϊζ 
μεν  εμοϊς  εχΟ-ροΐς  όνναμιν  δί  εκείνων  πράξαντες,  εμοϊ  δε  άτι- 
μίαν  περιέχετε,  καϊ  δια  ταντα  δικαίως  υπ'  εμον  προς  τε  τα 
Μαντινέων  καϊ  Άργείων  τραπομενον  καϊ  οσα  άλλα  ηναντιού- 
μην  ύμΐν  εβλάπτεαϋ-ε'  καϊ  νυν,  ει  τις  καϊ  τότε  εν  τω  πάΰχειν 
ονκ  εικότως  ωργίζετό  μοι,  μετά  .τον  άληΰ-οϋς  ΰκοπών  άνατιει»' 
ϋ'έΰΰ•ω ,  η  €Ϊ  τις  dtort  καϊ  τω  δήμω  προςεκείμην  μάλλον  χί/- 
ρω  με  ενόμιξε,  μηδ'  ούτως  ηγηΰηται  ορϋ-ώς  αχΰ-εσ^αι.  τοις 
γαρ  τυράννοις  αεί  ποτέ  όιαφο^ο/  εβμεν^  πάν  δε  το  εναντίου- 
μενον  τω  δνναΰτευοντι  δήμος  ωνόμααται '  καϊ  απ*  εκείνου 
ξυμπαρεμεινεν  η  προοταΰία  ημΐν  τον  πλήθιους,  αμα  δε  της 
πόλεως  δημοκρατουμένης  τα  πολλά  ανάγκη  ην  τοις  παρονΰΐν 
Ίπεΰϋ-αι,  της  δε  νπαρχονΰης  άκολαΰίας  ^πειρώμεϋ'α  μετριώ- 
τεροι  ίς  τα  πολιτικά  είναι,  άλλοι  δ'  ηΰαν  καϊ  επϊ  των  πάλαι 
καϊ  ννν  dt  ίπϊ  τα  πονηρότερα  ^ξ,ηγον  τον  οχλον '  οϊπερ  καϊ 
έμε  ίξηλαΰαν^  ημεΐς  δε  τον  ξνμπαντος  προεΰτημεν,  δικαιονν- 
τες  Ιν  ω  οχηματι  μεγίατη  η  πόλις  ετύγχανε  καϊ  ελευϋ^ερωτάτη 
ονΰα,    καϊ   όπερ    εδε'ξατό  τις,    τοντο  ξννδιαΰώζειν    επεϊ  δημο- 

fundit  ^svtay  ^  quam  Pericll  ciiin  Arcliidamo  rege  Spartanoram  inter- 
cessisse  ex  Thiic.  2,  13.  discimiis.  Etiam  Pisistratidae  'ξ^νοι  sive  τιοό- 
Ιενον  Spartanorum  erant,  et  Xeiiias  Eleus  tum  ί^ιό'ξ^νος  Agidis,  Archl- 
danii  lilii,  regis  Spartanoriim ,  tuni  piiblice  Iiospes  Spartanoruni  fuisse 
narratur.  v.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  17ί,  1.  2.  ρ.  411,  3.  (qui  docet  Vol. 
2.  p.  103  sq.,  regiiin  Spartanorum  fuisse,  προξένους  civitatis  creare,  qui 
peregrinos  liospites  et  legatos  Iiospitio  exciperent),  et  de  siiuima  rei 
modo  tractatae  Valck.  ad  Herodot.  8,  17. 

an  l•/.είvoυ\  sc.  άηο  του  τ  φ  ^ημο)  προςχεΐσ9^αι,  Alcibiades  tri- 
plici  ratione  se  tuetur  contra  accusationem,  qnod  imperio  popuiari  La- 
cedaemoniis  inviso  studiierit:  priinum,  se  non  οχλω  studuisse  sed  όηυφ, 
δημον  \ero  iiitelligi  eam  partem  civitatis ,  qiiae  ex  adverso  ponitiir 
tyrannidi  i.  e.  omni  potestati  non  legitime  sive  non  populi  Yoluntate 
coniniissae.  Conf.  C.  Fr.  Henn.  Antt.  Gr.  §.  66.  Tittm.  Gr.  Staatsr. 
p.  524.  Addit,  se  non  aliter  πρΓ,σιασίαν  του  πλήθους  i.  e.  diictum  po- 
puli  sive  niultitiidinis  obtiiiere  potnisse  contra  inimicos  siios,  nisi  po- 
puli  {ό'ημου)  res  cnrando.  Denique  se  reipiiblicae  formam  a  maiori- 
biis  acceptam,  per  quam  civitas  maxinia  et  liberriina  extiterit,  servare 
stnduisse,  qiiam  miitare,  Lacedaemoniis  urbem  obsidentibus,  periculo- 
sissimum  fuisse:  ceterum  se  natiirain  popularis  imperii  nosse,  qiiam 
insana  sit  ac  turbulenta.  "Αλλοι  δ'  ηααν^  addit,  etc.  „  i.  e.  factio  opti- 
matum  praecipue :  nain  Thessaliis,  Cinionis  iilius,  eum  accusaverat,  v, 
Plut.  Alc.  22.  et  quod  Thiic.  ipse  dicit  de  studio  iniiiiicoiuin  eius  6,  15. 
28.  29.  Et  qiiod  pertinet  ad  criminationem ,  quod  plebem  ad  atrocia 
facinora  addaxerint,  compara  verba  Phrynichi  8,  48. ,  ubi  perspicue 
optimates  {τονς  κ.αλονς  καγαΟους  ονομαζόμενους)  arguit,  quod  suae 
utilitatis  cupiditate  ad  llagitia  cominittendaplebein  induxeiint,  πορισιας 
οντάς  καϊ  Ιςηγητ(<ς  των  κακών  τψ  όημο),  ti  φν  τα  /ιλβιω  αύιονς  ω((ε• 
λβΐσΟαι.^^  Arn.  Μοχ  ad  κίά  οηερ  ^ΰέ'ξατό  τις  etc.  Schol. :  κ<ά  ο/ι^ρ 
έόέξατό  τις  Οχημα,  τουτέστιν  ηνιινκ  πολιτείαν  ηαοέλαβεν. 
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fc  SvXBlQOv!  έσω  χαΐ  XoiSoQnCa^r  ι^λλα  περ.  Οί^ολο^ου. 
«W  άνοιας  ούδΐν  έν  καινών  λψιτο'  κ«.  το  ί*ε^ι0τανα.  «υ- 
ν^ν   οι;'χ   i50K£t  ijf*rv   «(>φ«λές   είναι   rftcov   πολέμιων  προ^κα- 

61  Jv  ι5μΓν  τε  βουλευτε'ον,  κ«1  Ιμο/,  εΐ'  τι  πλέον  οίδα,ηςτιγψ 
τέον,  αίθετε  ηδι?.  ωεΰσ«μεν  ε'ς  -Σιχελιαν  πρώτον  μ^ν  ει  όυ- 
να/μεθα  2:ιχελιώτ«?  χ«τα(ίτρεψόμενοι ,  μετ«  ό  εχεινοι;?  αυθ^ς 
«αΙ  •ΐταλιώτ«5,    έπειτα  και  της  Καρχηδονι,ων  αρχής  κ«^  «t;τωv 

ούδε^Ός  -  yiroov  οσοΛ  Viilgo  Strov,  aUerum  multi  optimiqne  libn. 
EinendavU  Duk.  Stiuctura  taec  est  (τοσοντφ  μάλλον):  γ.γ^ωσκω,οαφ 
fcmendavii  γα*.         ^     ,  ρ^^.    lioc  per   ellipsin  vocis  μάλλον 

(οτι  /"«^t°^>  ^  ν^Γ  ad  ^^^^  P.  885.  et  de  ElUps.  etPleonasin.p.  190. 
*^'X  Tatere\u  ^^^^^  l  e,  μάλλον  /α.ως ,    quemadmodnm 

^"ΐϊΖ  a  elt  in  omni  comparativo.  Kst  δσα,  autem  μάλλον  repeti 
tloiopus   "  λο.4ήσ«,^»   Krueg.  et  Arn.  lac^inam  esse  pu. 

LTcantur  et  Mc  quidem  huiusmodi:  x«l  αύτ6ς  ούόενος  άνχ^,^ο^,  οσφ 
ΙαϊαΤλλοΙ  νη'  αντης  ηδίκημα,,  λο.δοη^ααφ.,  id  quod  al.cni 
irobare\ideri  possit  Schol,  cuias  haec  verba  sunt:  tnd  o.  γε  cfQon^ 
^nV  riLiv    ότιοΓό,'   T^   iau  oriuoxQccrCa   {τουτέστιν  ώς  πονηοον)'    ζαϊ 

2J  aL•  icy/x»,u«i.  At  scriptor  hoc  dicit:  :cal  αυτός  ο^ίΤε/ο;  «ν  χε^ 
ηον  7yίryωaycoT.  Βσω  καϊ  λοιδο^ησαψι ,  ubi  r<v  ηοη  pertinet  ad  ver- 
hnm    s2d  ad  ούόεν6ς\  hoc  sensui  ιγοΛΪ  so  gut  als  irgend  einer.  Verba 

«it  ο(Τω  χαϊ  λοιόοηοΐμι  (iv  vel  λοίΟορ^(Τ«/^ί  «*',  icU  kannte  sie  \iom 
«o  ^^als  einer,  da  ich  um  so  viel  mehr  als  em  anderer  auf  sie  los- 
iiehen  konnte.  At  hanc  versionem  omissio  particiilae  av  non  patitur. 
imo  slc  convertendam  est:  da  ich  um  so  viel  mehr  als  em  andercr 
h?tte  auf  sie  losziehen  konnen  (nisi  rationibus  snpra  explicatis  tuenda 
mihi  democratia  visa  esset).  Paulo  post  Schol.  ομολογοναενην  uvo.av 
^teVuZocaiuv  λέγε.  Vulgo  αγνοίας,  ^i  alterum  optinu  libri  oi^- 
nmt   Schol.  Cass.  et  Aug.  agnoscunt  et  Valla  amentm     ,,  Ανοιας  me^ 

DuK.  Popp.  conferri  iubet  Lennep.  ad  Phalar.  Kpist.  69.  p.  327.  et 
Megabyzi  verba  apud  Herodot.  3,  8t.  ^    ,,      • 

90  Καονηδονίων  άηχης  χαϊ  «υτων]  i.  e.  ierra,  in  qua  ϋατΠια,β' 
.Aenscs  imverml,  sive  Sardinia  et  Corsica,  eoram  proyinciae,  et  fortosse 
^nnuuircivitatum  Africae,  quae  iis  parebant,  et  vpsi  i.  e.  Carthago 
,Ta  qaain  Agathocles  opibiis  longe  inferionbus  posthac  non  multuiu 
aberk  nuin  expugaaret.  Arn.  Paulo  post  μαχ,μωτατων  habet  Mosqu. 
«nns  In  vulc^ata  „iit  verba  ordinavit  Thiic,  ad  /?«ρ^?«ρω»^  necessano 
et  uiice  retuleris  ομολογουμένως.  At  quorsum  adderet?  aut  a  quibns 
d  sdngueret  non6uoλoγoυμέvωςh2.vh^ήsΊ^no  consilio  deniqne?  Mosqu 
ίΤο^ονουαένων  et  μα/.μωτάτο^ν ,  expedition  satie  stn.ctura  Ne  hoc 
qWem  Le  traiectionl;  molliori  tainea  ad  sensum  «  Bau.  Nilnl  opns 
motari:  traiectio  iit  aeque  scriptori  «sitata,  genitivum  an  accusativum 
hnias  superlativi  legas.  Pro  accusativo  ad  u.ium  omnes  libri  sunt  e 
«^T/erat  dixisse  hemcosissimos  harbarorum;  niinis  anipliim  est  alios 
r«^Lmn^  Γοΐ^^^^^  Hos    άλλους  autem   Od,   Muell.  Etrnsc.  1. 

rT54adn.  intelligit  Celtas.     Mox  o.^  την  ψλοποννηαον  omnes  qm- 
dein  libri,  „  sed  non  video,  cur  relativura  magis  respondere  debeat  pro- 


άττοτίειράΰοντες.  εΐ  δε  προχωρηΰειε  ταντα  η  πάντα  η  και  τα 
πλείω,  'ηδη  τ^  Πελοποννηαφ  ^με'λλομεν  επιχειρηοειν,  κομίβαντες 
ξνμ,παΰαν  μεν  την  εκείθεν  προςγενομενην  δνναμιν  των  Έλλτί- 
ι/ων,  πολλονς  δε  βαρβάρους  μιοϋ'ωβάμενοι  και  'Ίβηρας  και 
άλλους  των  έκεΐ  ομολογουμένως  νυν  βαρβάρων  μαχιμωτάτους, 
τριήρεις  τε  τιρος  ταΐς  ημετεραις  πολλάς  ναυπηγηβάμενοί,  εχού- 
ΰης  της  'Ιταλίας  ξύλα  αφϋ•ονα,  οϊς  την  Πελοπόννηΰον  πέριξ 
πολιορκοϋντες  και  τω  πε^ω  αμα  Ικ  γης  έφορμαΐς  των  πόλεων 
τάς  μεν  βία  λαβόντες,  τάς  ό'  ^ντείχισαμενοι  ραδίως  ηλπίξομεν 
νΜταπολεμηβειν ,  καϊ  μετά  ταϋτα  και  του  ξύμπαντος  Ελληνικού 
αρξειν,  χρήματα  δε  και  αΐτον ,  ωςτε  ευπορώτίρον  γίγνεΰ&αί 
τι  αυτών ,  αυτά  τα  προςγενόμενα  εκεΐϋ'εν  χωρία  έμελλε  διαρκή 
άνευ  της  έν^ένδε  προςόδου  παρέξειν,  τοιαύτα  μεν  περί  τοι^Οΐ 
νυν  οίχομένον  ΰτόλου  παρά  του  τα  ακριβέβτατα  ειδοτος  ως 
διενοη^'ημεν  άκηκόατε'  κα\  οβοι  υπόλοιποι  ΰτρατηγοί ,  ην  δύ- 
νωνται,  ομοίως  αυτά  πράξουΰΐν.  ώς  δε  ει  μη  βοηΌ'ηΰετε ,  ου 
περιέοται  τάκεΐ,  μά&ετε  ηδη.  Σικελιώται  γάρ  άπειρότεροι  μεν 
είϋΐν,  όμως  δ'  αν  ξυΰτραφέντες  άΰ'ρόοι  καϊ  νυν  ετι  περιγέ- 
νοιντο.  Συρακόΰιοι  δε  μόνοι  μάχτ}  τε  ηδη  πανδημει  rjoar]' 
μενοι  και  ναυύϊν  αμα  κατειργόμενοι  αδύνατοι  εΰονταί  τη  νυν 
*A^'ηvaίωv  έκεΐ  παραΰκευτί  αντιβχεΐν.  καϊ  ει  αυτή  η  πόλις 
ληφϋ-ηΰεται,  εχεται  και  η  πά(>α  Σικελία,  καϊ  εύ^ύς  καϊ  'Ιταλία  ' 
καϊ  ον  άρτι  κίνδυνον  εκείθεν  προεΐπον ,  ουκ  αν  διά  μακρού 
νμΐν  έπιπέϋοι.  ο^ςτε  μη  περϊ  της  Σικελίας  τις  οιέΰΌ'ω  μόνον 
βουλεύειν ,  αλλά  καϊ  περϊ  της  Πελοποννήσου,  ει  μη  ποιηοετε 
τάδε  Ιν  τάχει,  στρατιάν  τε  επι  νεών  πέμψετε  τοιαύτην  έκεΐΰε 
οϊτινες  αυτερέται  κομΐΰΰ•έντες  καϊ  δπλιτεύΰουΰιν  ευΰ^υς ,  και  ο 
της  ΰτρατιας  'έτι  χρηαιμώτερον  είναι  νομίζω ,  Ιίνδρα  Σπαρτιά- 
την  άρχοντα,  ώς  αν  τους  τε  παρόντα?  ξυντάξη  καϊ  τους  μη 
θέλοντας  προςαναγκάΰη.  ούτω  γάρ  οϊ  τε  υπάρχοντες  υμΐν  φίλοι 
^αρΰηϋουΰι   μάλλον    καϊ    οι    ένδοιάζοντες   άδεέΰτερον    προςίαΰΐ. 

piori  ξύλα,  quam  remotiori  τοιηρεις.^^  Duk.  Arn.  articiilum  refert  ad 
omnia  haec,  quae  praecedunt:  δυναμιν  των  'Ελλήνων  •—  πολλούς  δ^ 
βαρβάρους  —  τριήρεις  πολλάς,  Deinde  libri  longe  plurimi  ΙφοομαΤς, 
Apiid  Tliom.  Μ.  ρ.  656  sq.  est  ^^οομεΐν.  Vulgo  άιρορμαΐς.  Recepta 
scriptura  signiiicat  „  yarias  sedes  belli ,  unde  liostes  et  observentiir  et 
petantur  in  litore,  velut  Pylum  altero  latere  Peloponnesi,  altero  Argos, 
et  munimentum,  quod  Athenienses  serius  excitarunt  in  ora  Laconicae 
7,  26."  Arn.    Έ^θ(ψαΐς  Iiic  est  ab  Ιφορμάσ&αι,  ν.  adn.  ad  c.  49. 

91.  fl  μη  ποιήσετε  τάδε  —  στρατιάν  πέμχρετε']  de  structora  ista 
consule  Matth.  §.  630.  2.  e.  Mox  Krueg.  ad  Dionys.  p.  332.  emendat 
ος  «V,  ut  habent  Ar.  Chr.  Cl.  Ven.,  nam  ω?  cum  coniunctivo  ibi  tan- 
tum  locuin  habere,  ubi  consilii  eventus  diibius  est.  At  ω?  et  ώς  αν 
finem  ac  consilinm  indicant,  nihil  ainplius.  v.  Mattli.  §.  520.  adn.  2. 
Addit  Popp.  ος  αν  hic  ne  Graecum  quidein  esse,  nam  signiiicaret  qui- 
cunqiie  contimierit,  non  qui  h.  e.  tit  conlinenf.  ^^ 

οϋτω  γάρ  —  προςίασι]  Charito  ρ.  147,  16.  πάσι  δε  ηρεσκετοσπεν- 
δειν  χαϊ  μηδ(μ£αν  ημέοαν  ^    εϊ  δυναιον^-άναβάλλεσ&αι ,  δυοΐν  'ένεκεν 
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καΐ    τ«    iv&ccds  χρη   ^μα  φανερώτερον   εκπολεμειν,    iva  Συρα^^ 
κόαιοί   τε    νομίζοντες  νμάς  Ιπψελεϊύ&αι  μάλλον  αντεχωϋι,  και 
'Αθηναίοι   τοις   εαυτών  ηΰβον  Ιίλλην  επικονρίαν  πεμπωΰΐ.^   τει- 
ΐίξειν    δε   χρη  ^ε^ελειαν  της  'Αττικής,  όπερ  'Αθηναίοι  μαλιΰτα 
α'εΐ  φοβούνται ,    καΐ  μόνου  αντον  νομίζουΰί  των  Ιν  τω  τΐολεμφ 
0^  διαπεπειράβϋ'αι.     βεβαιότατα  ό'  αν  τις  ούτω  τους  πολέμιους 
/3λ«πτοι ,  εΐ  α  μάλιβτα  δεδιότας  αυτούς  αίϋ^ανοιτο  ,^  ται;τ«  ϋα- 
φως   πυν9αν6μενος   Ι;ι:ιφΙροι '    εΙκος    γαρ    «ι^του?   ακριβεύτατα 
Ίκάΰτους   τα    ΰφέτερα  αυτών  όεινά  Ιπιβταμενονς  φοβειοϋ'αι.     α 
ό'    h    τη    επιτειχίοει  αυτοϊ    ωφελούμενοι  τους  εναντίους  κωλύ- 
σετε ,    πολλά    παρεΙς    τα    μίγιοτα   κεφαλαιώΰω.  ^  otg   τε    γαρ    η 
y6oa    κατεακεύαβται,    τα    πολλά    προς   υμάς    τα  μεν  ληφθέντα 
τά^δ'  αυτόματα  ηξεί.*  καΐ  τάς  του  Λαυρίου  τών  αργυρειων  με- 
τάλλων  προςόδους,  κ«1  οσα  άπο  γης  κ«1  διτίαατηριων  νυν  ωφε- 

fya  yccl  τους  πολεμίους  Ιηίαχωβι  της  προς  τ6  πλεΐον  αυξήσεως,  χαϊ 
τουςηίλους  ^ύΟυαοιέηονς  ποιήαωα,,  δείξα^τες  αυτοις  Ιγγυ&ερ^ιψ  βοη- 
lenJ,  ubi  yid.  Dorv:  ρ.  552.  Proximis  βeβaiότ|.τa  -  ^^'^^f «.,  «tun- 
far  Scholiastae  ad  Hom.  II.  10,207.,  ubi  acldunt  qniim  Alcibiades 
snaderet  Spartanis  Deceleam  munire,  tum  imssos  Athenas  exploratores 
aodiisse  hoc  ipsum  sermonibns  agitari  ab  Atheniensibus,  ne  iieret. 
AdnotavitHeyn.,   apud   Thucydidem   rem    "^^^^^'«"«„  "^^  ^^'^  ^^^^^^^ 

108  5  (ed  13.),  de  vevbo  -/Μησκευασται  ν.  adn.  ad  1,10.  Arn.  mc 
inteUi«^it  omnia  et  moventia  et  non  moventia,  servos,  armenta,  greges, 
aediticia  rei  rusticae  inservientia ,   arbores  et  sim.     De  Laurio  y.  adn. 

ad  2, 55.  .       »  y     j 

yMl   διχΜατηρίων-]   Schol.  Ιζητητ^''  ^^ς  Δεκέλειας  Ιπιτε,χιζομ^ρς 
^ιελλον  ot  Αθηναίοι  Ίης  άπο  τώρ  διχαϋτηηίων  προςοδου ^Ο^ρηα^αΟαι. 
iiautv  otV  ως  ψ  τις  πρόςοδος  άπο  ιών  δΐΆαατηηίων ,  οια  η  αηο  ίων 
γονιών  δωοοδοκίας,   ϋβοεο^ς,    αυχο<ίαντίας,  μοιχείας,  ψευδογραψίας 
iioluit,   puto,  ^υευδεγγραφης)  παραπρεσβείας  ,    λειποστοατιου.  ου  γαρ 
ηάηη.^  Ιψία   ποοςετψάτο  fj  ^άναιος .    άλλα   ηολλαΐς   y.ca^  χρημάτων 
εΐςποα'ίις.    6  γάο  ly  αίταΐς   ηκηί^είς  ^ζημιοϋιο.    ταύτης  ουν   τ//?  7ΐ«- 
αηςπηοςόδου  σηρησεσΟαι  εμελλον  Α(^ηναΐοι,   πολεμίων  αυτοις  [δρυ- 
μένω;  Ιν  τ7,  χώρ\  ,   καΧ    αχολην  ου    ηαρεχοντωνδ,χ.,εαΟα^^ 
τά    Ια   τών    τοιούτων  άφοομών  χρήματα    τr|    πολει    Ιόιδοτο.      „iSQlioU 
iste  minus  plene  neqne  accurate  satis  recensuit  tantum  multas  m  qui- 
biisdam  causis  erogari  solitas,  quum  omnia  tamen  criinina,  quae  enii- 
merat,  wraeterea  pro  caiisae  statii  etiam  gravionbiis  poenis,  qiiam  mul- 
tis  puniri  possent.»  Bokckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.l.  p.368sq.  adn.171. 
Vide  exeiiipli  gratia  de  γοαφη  δωροδοκίας,  quae  etiam  γοαφη  δώρων 
appellabatur,   Meier.  de  Bon.' Damn.  p.  111.  et  de  poena  huic   criinini 
irro^-ata  p.  Il4.,  ubi  e  Dinarcho  docet,   eum  qui  donorum  acceptorum 
convictas  esset,  aut  decapluin  eius  siimmae,  quam  accepisset,  pendere 
debuisse,  aut  capitis  supplicio  aiiectum  esse.     Qiiamquam  de  ea  quidem 
causa  alii  alia  tradunt,   et  probabile  est  variis  teinponbus  varias  leges 
obtinaisse.   De  γρααη  ύβρεως  ν.  Meier  et  Sclioem.  d.  Att.  Froz.  j^.,UU., 
de  συκοφαντία  V'  335.,   de  γράφει  μοιχείας  ρ.  ni.,  Ae   χρευδ εγγραφή 
p.337.,   de  τταοαπρεαβεία   i.  e.  legatione  male   administrata  p.  36..  tt 
de  criminibus  militaribus  Herald.  Animadv.  in  lus  A.  et  h.  3,  14.  p. -J41. 
Meier.  de  Bon.  Damn.  p.  123.    Meier.  et  Schoem.  d.  Att.  Proz.  p.  3b.i. 
Unum  genus  redituuni  publicorum  civitatis  Atticae  erant  prytanea  et 


lovvxat,  εύϋ^ς  αποΰτερηβονται ,  μάλιΰτα  δε  της  από  τών  ξυμ^ 
μάχων  προςόδου  ήΰΰον  διαφορουμένης,  oV  τα  παρ'  υμών  νο- 
μίΰαντες  ηδη  κατά  κράτος  πολεμεΐσ&αι  ολιγωρηϋοναι.  γίγνε-ΐ^^ 
αϋ'αι  δέ^  τι  αυτών  καΐ  Ιν  τάχει  καϊ  προΦυμότερον  iv  ύμΐν 
εΰτιν,  ώ  Λακεδαιμόνιοι,  έπεϊ  ως  γε  δυνατά,  (καϊ  ουχ  άμαρ- 
τηΰεΰ^αι  οΐμαι  γνώμης,)  πάνυ  ϋ•αραώ.  καϊ  χειρών  ουδενϊ  αξιώ 
δοκεΐν  υμών  είναι,  ει  τη  ^μαυτοϋ  μετά  τών  πολεμιωτάτων  φι- 
λοπολίς  ποτέ  δοκών  είναι  νυν  έγκρατώς  Ιπερχομαι,  ουδέ  ύπο- 
πτευεΰϋ-αί  μου  ες  την  φυγαδικην  προ&υμίαν  τόν  λόγον,  φυγάς 
τε  γαρ  είμι  ττίς  τών  ε^ελασάντων  πονηρίας,  καϊ  ου  της  ύμε- 
τέρας,  ην  πείΰ-ηΰ&έ  μοι ,  ωφελείας'  καϊ  πολεμιώτεροι  ουχ  οί 
τους  πολεμίους  που  βλάιραντες  ύμεΐς  η  οι  τονς  φίλους  αναγχά- 
ϋαντες  πολεμίους  γενεΰ&αι.  τό  τε  φιλόπολι  ουκ' εν  ω  αδικού- 
μαι εχω,  αλλ'  εν  ω  άΰφαλώς  ίπολιτεύϋ'ην.  ουδ'  §πϊ  πατρίδα 
ούΰαν  ετι  ηγούμαι  νυν  ιεναι ,  πολύ  δε  μάλλον  την  ουκ  ούοαν 
ανακτάΰΟ-αι.     καϊ  φιλόπολις  ούτος  όρΰ^ώς,  ουχ  ος  αν  την  εαυ- 

multae  (Gerichts-  und  Strafgelder).  Haec  non  erant  exigua;  Alcibia- 
des  inter  coinmoda,  quae  Sparta  ex  Decelea  munienda  capere  posset, 
hoc  quoque  enumerat,  qiiod  Athenienses  reditus  ex  dicasteriis  amissuri 
essent,  quum  per  belluHi  doinesticum- iustitium  extituruin  esset :  quod 
si  Iiic  de  parva  pecunia  ageietur,  Alcibiades  consilinm  sniirn  male  ai>- 
probaturus  fuisset.  Utilitas  harum  pecuniarum  eo  augebatur,  quod 
socii  Athenis  iudicio  experiri  tenebantur,  isqiie  reditns  a  singiilis  civi- 
biis  magni  aestiinari  debebat,  propterea  quod  mercedi  iudicum  impen- 
debatur,  iinde  additio  pecuniae  lieret,  qua  cives  Decessaria  ad  victnni 
cultumque  pararent.  Prytanea  igitur  et  inultae,  quae  in  hunc  censnin 
Teninnt ,  quatuor  illae  sunt ,  iina  a  Polluce  commeinoratae :  parastasis 
—  epobelia  —  prytanea  —  paracatabole ,  quarum  priina  et  tertia  sem- 
per  in  usiim  pnblicum  civitatis  erogabantar;  quarta,  iit  videtiir,  tantain 
in  quibiisdam  causis;  altera  nunquam.  Accedunt  aestimationes  litium 
(τιμήματα),  quum  quidem  pecuniis  aestimatio  lieret,  et  imiltae  lege 
illis  constitntae,  qui  ia  quibusdam  litibiis  causa  cecidissent. *'  Boeckh. 
Staatsh.  Vol.  1.  p.  368  sq.,  quideinde  per  libr.  3,  9 — 15.  inde  a  p.  369. 
de  singnlis  seorsum  agit,  et  a  qiio,  ut  in  iiiateria  tani  diificili  nonnun- 
qnam  discedunt  Meier.  et  Sclioein.  d.  Att.  Proz.  p.  604.  6l4. ,  praeser- 
tim  de  epobelia  p.  641.  646.  652.  729  sqq.  De  prytaneis  iideiii  agunt 
p.  603.  613  sqq.  652.,  de  paracatabole  p.  604.  616.  640  sqq.  Denique 
dtaq>ooHv  videtur  milii  esse  Athcnns,  nt  anlehac,  perferrc. 

92.  ^g  —  φυγαδικην  προθυμίαν]  Schol.  ονκ  άξιον  υποπτεύεσ-)αί 
μου  τον  λόγον,  δια  το  ηηοΟ-υμη'^ηναί  με  φεΰγειν.  Imo  propter  viiidi- 
ciae  cupidincm,  (lunlis  solet  essc  in  iis ,  qui  patria  expulsi  stint.  De  iς 
V.  Matth.  §.  578.  c.  Et  ου  της  υμετέρας  ωφελείας  {φυγάς  ειμί)  est, 
«t  ait  Scliol. ,  idem  quod  ου  φεύγω  το  ώφελεΐν  υμάς.  Cuin  proxiniis 
καϊ  ι/ιλόπολις  ούτος  ορθώς  etc.  conf.  Isocr.  orationem  de  Bigisl2sqq. 
p.  420.  Bekk.,  in  qua  idem,  qnod  hic  est,  argumentnm  repetitur.  Mox 
ούτως  Ιμοί  τε ,  qaod  opponatur  illi  καϊ  αυτούς  legi  vult  Bekk.  Mox 
de  dicto,  qiiod  dicit  νφ^  απάντων  πηοβαλλόμενον  (i.  e.  aufgestellt, 
prolatum)  v.  Coriolan.  ap.  Dionys.  A.  R.  8,  29.  Plut.  Agesil.  7.  Sull. 
38.,  qnos  citat  Did.  Addit  auctor  τά  μεν  ΐΑΟηναίων  οίδα,  τα.  δ^  υμέ- 
τερα Ί)>Λ<.ζον J  unde  sequitur,  Alcibiadem  tanto  utiliorem  Spartanis  f«- 
tiiiiun'  txiisse,  si  quidem  ex  scientia,  non  iain  ex  coniectura  res  admi- 
nistraturus  ^rat. 
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τον   αδίκως   άπολίαας   μ^  Ιηίτ^     άλλ'  6ς  «V  h  ^«vrog  τροττου 
διά    το     ίπι^μείν    πειρα^ί    αυτήν    αναλαβειν.     όντως    fftotys 
άειώ    νμας    oial    ίς    %ίνδννον   καϊ  Ις  ταλαίπωρων  παβαν  αόεως 
ΐρνα^αι,    ώ   Λακεδαιμόνιοι,  γνόντας  τούτον  όη  τον  νφ    απαν^ 
ίων  προβαλλόμενον   λόγον  ώς  εΐ  πολ^/Λίο?  y£  ων  σφο^  ^?}^' 
ητον,καν  φίλος  ων  ίκανώς  ω'φελο/ην,   όβω  τα  μεν   Αθηναίων 
οίδα ,  τα   ό'  νμέτερα  γκαζόν '    καϊ  «iJtoi;?  vvv^  voμiaavτciς   περί 
αεγίατων  δ^  των  διαφερόντων  βονλεί^εβ^αι  μη  αποκνειν  την  ές^ 
την   Σικελίαν  τε  καϊ  h  την  Άττικι)ν  ατρατείαν,  ινα  τα  τε  εκεί 
βοαχεΐ   μορίω    ξνμπαραγενόμενοι  μεγάλα  ΰωβητε  και   Αθηναίων 
τ\ν    τε    ούα'αν  καϊ  τι)ν  μίλλονααν  όΰναμιν  χαθελτ/τε,   ^«t  μετά 
ταντα    αντοί    τε    άΰφαλώς     οίκητε  ^  καϊ    της   απαϋης    J^λλaόoς 
εκοναης  καϊ  ον  βία  κατ    εννοιαν  δε  ηγηΰ&ε.    ^^      ^       .        , 
95         Ό    μεν  'Αλκιβιάδης    τοβαντα    είπεν.     οί   δε   Λακεδαιμόνιοι 
διανοούμενοι  μεν  καϊ  αντοϊ  πρότερον  ϋτρατενειν  έπι  τας  ^it»j- 
νας,    μέλλοντες    δ'    ϊτι   καϊ   περιορώμενοι,  τΐολλω  μάλλον  έπε^- 
6ώαΰ•7ΐααν    διδάξαντος    ταντα     'εκαβτα    αύτον ,     και   νομιβαντες 
παρά   τον   ΰαφεατατα    είδότος   άκηκοίναι.     ωςτε   τη    εττιτειχισει 
της  Αεκελείας   ηροςεϊχον   ηδη    τον    νονν  καϊ  το^  παραντικα  καϊ 
τοις    Ιν  τη   Σικελία  πεμπειν  τινά  τιμωρίαν,     καϊ  Γνλιππον  τον 
Κλεανδρίδον  προςίάξαντες  άρχοντα  τοις  Σνρακοΰίοις ,    εκεκενον 
μετ    εκείνων   καϊ  των    Κορινθίων   βονλενόμενον  ποιειν  οπη  έκ 
των  παρόντων  μάλιΰτα  καϊ  τάχιΰτά  τις  ωφέλεια  ηξει  τοις^  έκει. 
6  δε    δνο    μεν   νανς  τονς  Κορινϋ'ίονς  ηδη  εκελενέν  οι  πε^^πειν 
iς    Άΰίνην,    τάς    δε   λοιπάς    παραΰκενάξεα&αι  οϋας  διανοοννταί 
πεμπειν,   καϊ    όταν   καιρός    η,    ετοίμας  είναι  πλειν,     ταντα   δΐ 
Ινν^εμενοι  ανεχώρονν  Ικ  της  Λακεδαίμονος.  ^  ^ 

Άφίκετο  δε  καϊ  η  L•  της  Σικελίας  τριήρης  των  Αθηναίων, 
ήν  άπεΰτειλαν  οί  ΰτρατηγοϊ  επί  τε  χρήματα  καϊ  ιππέας.^  και 
οί  Ά^ναΐοι  άκονααντες  ί'ψηφίΰαντο  την  τε  τροφην  πεμπειν 
τη  ΰτρατιά  καϊ  τονς  ιππέας,  καϊ  6  χειμών  Ιτελεντα  και  εβδο• 
μον  καϊ  δέκατον  έτος  τω  πολεμώ  ετελεντα  τωδε  ον  Θονκνδιδης 

ξννεγοα'ψεν.  , 

94  'Λμα  δε  τω  ηρι  εν&νς  αρχομενω  τον  Ιπιγιγνομενον  ^ερονς 
οί  h  τη  Σικελία  'Αθηναίοι  αραντες  Ικ  της  Κατάνης  παρεπλεν-^ 
ΰαν  Ιπί  Μεγάρων  των  h  τη  Σικελία,  ονς  επϊ  Γέλωνος  τον 
τνράννον,  ωςπερ  καϊ  πρότερον  μοι  εϊρηται,  αναβτηΰαντες  Σν- 
ρακόΰίοι    αντοϊ    εχονΰΐ   την   γην.     αποβάντες   δε  έδηωααν  τονς 

93.  Γνλ,ππον  τον  KXsnyiSniSov]  Gylippi  patris  nomen  varie  a 
Teteribus  etfertur;  Cleandrides  enini,  Clearides,  Cleamler  et  Clearchus 
appellatiir.  Constat  sibi  Thucydides  et  ciini  eo  facit  Plut.  V.  Pericl.  22. 
Nic.  29.  et  Tbom.  M.  p.  755. 

94.  Meyanwy]  Megaram  Hyblaeam  dicit.  v.  adn.  ad  c.  75.  Mox 
Α^ε^τύο/ττί*  acciisativus  singularis  esse  videtiir,  «t  apud  Diod.  20,  56. 
fig  loy  KevxOQina,  Denique  των  Ύβλαίων  intellige  Hyblae  Geleatis 
sive  maioris. 


τε  άγ ρους  καϊ  ΙλΟ-όντες  Ιπϊ  ερνμά  τι  των  Συρακοβίων  καϊ  ονχ 
ίλόντες  αν^ις  καϊ  πεξη  καϊ  νανβϊ  παρακομιβ^εντες  Ιπϊ  τον 
Τηρίαν  ποταμόν  τό  τε  πεδίον  άναβάντες  εδγιονν  καϊ  τον  οΐτον 
ενεπίμπραβαν ,  καϊ  των  Συρακοβίων  περιτνχόντες  τιοϊν  ον  πολ- 
λοίς  καϊ  άποκτείναντες  τε  τινας  καϊ  τροπαΐον  ϋτηΰαντες  ανε- 
χώρηΰαν  επϊ  τάς  νανς,  καϊ  αποπλενΰαντες  iς  Κατάνην ,  ΙκεΓ- 
Ό-εν  ^έ  ^πΐΰΐτιβάμενοι,  πάΰη  τη  ΰτρατια  εχώρονν  επϊ  Κεντό- 
ριπα  Σικελών  πολισ^αα  ,  καϊ  προςαγαγόμενοι  ομολογία  απηεΰαν, 
πιμπράντες  αμα  τον  αΐτον  των  τε  Ίνηοΰαίων  καϊ  των  ''Τβλαίων, 
καϊ  άφικόμενοι  ες  Κατάνην  καταλαμβάνονοι  τονς  τε  ιππέας 
ηκοντας  εκ  των  Άΰ-ηνών  πεντήκοντα  καϊ  διακοΰίονς  ανεν  των 
ϊππων  μετά  ΰκενης  ώς  αντόΰ•εν  ίππων  ποριβ&ηΰομενων ,  καϊ 
ίπποτο'ξοτας  τριάκοντα  καϊ  τάλαντα  αργυρίου  τριακόΰια. 

Τον  ό'  αντον  ήρος  καϊ  επ  "Αργός  οτρατενβαντες  Λακε-9ό 
δαιμόνιοι  μέχρι  μεν  Κλεωνών  ήλϋ•ον,  αειομον  δε  γενομενον 
άπεχώρηΰαν.  καϊ  Άργεΐοι  μετά  ταϋτα  ίςβαλόντες  ίς  την  Θν- 
ρεάτιν  ομορον  ονβαν  λείαν  των  Λακεδαιμονίων  πολλην  ελαβον, 
7]  ίπράΟ-η  ταλάντων  ονκ  ελαββον  πέντε  καϊ  είκοσι,  καϊ  6  Θε- 
ΰπιεων  δήμος  h  τω  αντω  ϋ^ερει  ον  πολν  νΰτερον  επιΰ^έμενος 
τοις  τάς  αρχάς  εχοναιν  ου  κατεβχεν ,  αλλά  βοηΟ-ηβάντων  Θη- 
βαίων οί  μεν  ξυνεληφϋ-ηΰαν ,  οί  ό'  εξεπεβον  Ά^ηναζε. 

Και    ot    Συρακοβιοι   τον    αντον  ^ερονς  ώς  επνϋ^οντο  T0'ug96 
τε  ιππέας  ηκοντας  τοις  Άϋ-ηναίοις  καϊ  μέλλοντας  ηδη  ίπϊ  βφάς 

95.  ουκ  έλασσον  π^ντε]  ν.  Matth.  §.  455.  adn.  4.  Pro  Θηβαίων 
vulgo  erat  Α{^ψαί(ι)ν,  Gr.  et  Mosqu.  των  Αϋ^ηναίων.  Veram  scriptu- 
ram  servaverunt  Vat.  CI.  Ven.  H.  (hic  s.  v.  Αθηναίων)  et  Lindav. 
Spicil.  p.  12.  coniectura  assecutus  erat. 

96.  Accedinius  ad  oppngnationein  Syracnsarum.  „  Circnmvallatio 
solenniter  adhibita  Graecis  Romanisque,  cuin  premere  obsidione  muni- 
tionem  aut  locuni  vellent.  Causa  iustissima.  Claiidere  enim  priiis  erat, 
Tie  nuncii,  cibi ,  auxilia  intrarent;  tiim  et  ne  qiiis  exiret.  Sed  etiam 
iit  sese  obsidentes  numirentcontra  subitas  ernptiones.  Caiisa  etiam  aliqua 
ierror  fuit.  Certeenim  metiiin  autdesperationem  concipiantnecessum  est, 
<\m  vident  sic  arte  se  claudi :  et  qiiamqnam  cetera  adsunt,  cognitio  ta- 
men  illius  carceris  nocet,  tum.et  liducia  aiit  pertinacia  hostilis.  Ergo 
plerifjne  oliin  circuinvallabant,  ii  quidtm,  quibus  cura  aliqua  bonae  mili- 
tiae  aut  artis.  Graecis  saepe  nominatur  άποτειχισμός  et  περπειχισμός 
hoc  sensii,  et  ii  quoque  acciirate  usi.  Veteres  eorum  historici  nkiy^ovg 
y.ul  nXipfyfa  ad  Iios  miiros  striiendos  adhibent  i.  e.  lateres  sive  Inler- 
culos  sed  cnidos  scilicet,  nec  ratio  aut  otium  fiiisse  videtur  ad  exco- 
quendiim.  Etsi  figulos  tanien  alibi  phiriinos  in  eorum  exercitu  lego: 
sed  non  hoc  line,  existimo,  potius  ad  niilitandnm.  Fuere  igitnr  \\t  Ro- 
inanoruin  ces[)es,  etsi  de  modo  et  magnitudine  nescio,  nisi  aerjuabilem 
iamen  et  unilOrmern  fuisse,  Docet  Thucydides,  qui  Plataeenses  obses- 
sos  a  Peloponnesiis  et  muro  clansos  diinensos  eminus  dicit  altitudinem 
iustain  niuri  ex  numero  et  modulo  laterculorum,  atque  ita  scalas  appa- 
rasse  ad  transscendendinn."  Lips.  2.  Poliorc.  p.  58.  Plant.  v.  Thiic. 
3,  21.  Conf.  Liv.  24,  23.  Letr.  Topogr.  de  Syrac.  p.  80.  Ajmd  Lu- 
ciamiin  V.  H.  1,  19.,  qui  Thncydidem  ridicnle  imitatnr,  Nephelocentauri 
ηολιοηχεΐν  μεν  ούχ  έγνωσαν   την  ηόλιν  Selenitarum ,  άναστρέ^ρανιες 
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ναΐοι   ^ωοίον   «ττοκρ.  ανον  τε  καΐ  v7t,Q  xr.g  πόλεως  εν^ν,  χε*- 


ναιοι  χω! 


TPrs    Gall    Tluic.  Vol.  4.  p.  190.  coU.  Thuc.  2,  18.  7,  4i.  .»»f\^"""' 

^X  ov  sive  exteriorem  munitioaem  eius    partis  crcummunitionis      quam 
a  ctor  τον  ^ύ'Λον  dicit;  Polyaenus  1,  39,  3.  ^Q^^Jl^^r^^^^f^^^^ 
y^nuu.  Letr.  l.  c.  p.  84.  ποοτψ^αμα  est  une  ^«^  ;^^,^^^^«"„^^\^^^^^ 
tinfV  a  rroteeer  le  corps   meme  de  la  circonvallation.     Hoc  ττηοψ/ι 
^««  estriof     Arma  it  alia  bello  necessaria  ut  reconderet,  ^qovq^op 
a  Labdah:m  exstruxit  6,  97.  et  serius   in   eundem    f«re   «sum   tm 
ristella  in  Plenimyrio  7,  4.     Oi)era  autem  oppugnantmm  et  obsessorum 

..en     quaVrKpipolas     nnlliam 

«sine  ad  Z^voy.  qui  paludes  spectat,  circumducere  pnmnm  institne- 
iunt  quem  tamen  non  perfecisse  videntiir  primo,  nisi  m  "^<l"s  ^p  ; 
Zi\  Ta  nt  nec  statim^  '.ηημνόν  ,  neque  unquam  portum  Trogi  i  c 
Si.  rns  attin-eret.  Hoc  muro  igitiir  partim  tantum  communito  muruiu 
rpHcem  ndra%:o,«..l  usque  ad  magnum  portum  per  paludes  duxe- 
run  6  101-103.  7/2:  Titas  ad  magnum  portum  usqiie  confectns 
Witnr  7  4  II  Contra  Syracusani  citra  hunc  murum  obsidionalem 
Ad^nLnsium  ρβ^  spatinm  ab  obsidentibus  nondum  occupatnm  transver- 

cornu  utrumque  loO  γ.ύ'Λου   sive  muri   obsidionalis   mngeretur.    Plut 

>«χοσ.Όΐί,    ^x  ιης  πόλεως  τείχος  αναγονβ,  ηρος  ^ν.'ϊππί^  a^utem    iUa 

ί^^,Γου  aiistrum  versuset  septentriones  ducta  partim,  ut  dixi,  confec  a, 
ianim  pro  1  gatal  partim  mido  adiectis  lapidibus  et  materia  aha  aedi- 
Scandi  designata  erant  7,  2.  4.  lllnm  vero  muiiim  Syracusanornm,  pa- 
1™^  munitus  e'rat,  Atheniensibusut  destruerent  conUg.t6,100. 

lii    Novuni,  euniqae  simpUcem,  sed  tamen  loncis  instriictura  (v.  7, 43. 
i  L  et  ve/s.  lin.)'inurumVracusani  ita  aediUcare  ac^ress,,  u    imor^m 
iHnm  versns  (ποος  το  iv^aoGioy  τείχος)  dingeretur  (7,  4.),  ultra  prio- 
tmu^^v^^snZ   trans';ersum  dicof  et  ultra  ^,^^^0.  fehater  perduxe- 
runt  7,  6.  7.  et  in  epistola  Niciae  7,  H.  adde  Plut.  Nic.  c.  19.    IV.   In 
Fui.)0'is  vel  potius  in  Tyca   (quamquam   auctor    dicit  Ιπϊ  των  Επιπο- 
V:fJV^^^e  eius^ad  Acradiuam  pertinent)  praeterea  Syracusani 
ad  observandos  hostit.m  conatus  tria  castra  muniv^rant,  ^tem  ^?«/  '^^ 
auaut  dicta,  7,43.    Diod.  13,  H.    Letr.  l.  c.  p.  b8.  --  Ad  vana  liaec 
operum  genera'  sigaiiicanda  variis   histoncus  yocabulis   utitur.    Opera 
Atheniensiam   appellat   άηοτείχισμα  -  nεQιτεLχiaμa  --  ^^^^-O"•  J^^^- 
tem  muri,  qua  Ιοηανός  m  altias  eductiis,  quaeque  ad  magnnm  portuni 
usque  Sedu^cta  est  '  constanter  β,ηλονν  τείχος  dlcit,  "eque  haec  deno- 
minatio   ullo   loco   ante  6,   103.  reperitur     ut  ^^'Ψ'^^^^'^Ταύ 
Dnpliccm  hunc  murum  fecernnt   propter  triplicein  liostem  ea  parte  a , 
Epipolis,   ab  iirbe   ipsa  et  ab  Olympio  immmentem,   et  ^'η^^^^'^Ι^'']^^ 
praecipua  exercitus  terrestris  Atheniensiuin  statio  erat ,  et  per  eundem 


μενον  y  ουκ  αν  ραδίως  ΰφας  ovS*  εΐ  κρατοΐντο  μ(χ%\]  άποτει- 
χιαθ^ηναι,  δι,ενοονντο  τάς  προςβάοεις  αυτών  φυλάαϋειν ,  όπως 
μ,η  κατά  ταντα  λάΰ^ωβι  ΰφάς  αναβάντες  οι  πολέμιοι'  ου  γαρ 
αν  αλλι^  γε  αντονς  δυνη^τ^ναι.  εξηρτηται  γαρ  το  άλλο  χωρίον, 
κ«1  μέχρι  της  πόλεως  επικλινές  τε  εστί  καΐ  επιφανές  πάν  εϊΰω' 
καί  ωνόμαΰται  υπο  των  Σνρακοΰίων  δια  το  επιπολης  του 
άλλου  εΓναι  ^Επιπολαί.  κα\  οι  μεν  ε'ξελ^όντες  πανδημεϊ  ες  τον 
λειμώνα  παρά  τον  "Αναπον  ποταμον  άμα  τι^  ήμερα,  ετυγχανον 
γάρ  αντοΐς  καϊ  οΓ  περί  τον  '^Ερμοκράτην  ΰτρατηγοι  άρτι  ττοτρει- 
ληφότες  την  άρχην,  εξεταΰίν  τε  οπλών  ίποιοϋντο  καϊ  εξακο- 
ΰίονς  λογάδας  τών  οπλιτών  ί'ξεκριναν  πρότερον ^  ών  ηρχε  Jio- 
μιλος,   φυγάς  εξ  "Ανδρου,   όπως  τών  τε  Έπιπολών  εϊηοαν  φυ- 

cnm  statione  navali  ad  Siriagam  sive  τον  μνχήν  iimcti  manebant.  His 
igitiir  nominibus  muri  obsidionalis  sive  partes  sive  totiim  indicat.  Porro 
τείχος  Ιγκάοαιον  perpetuo  noininat  transversum  mnriim  Syraciisanornni, 
tempore  priorem,  at  τβΤχος  απλούν  — παοατείχιαμη  —  νποιείχιαμα 
proiniscue  appellat  siinplicem  mnriiin,  teinpore  posteriorem ,  qnem  et 
iiltra  murum  transversiim  suum  et  ultra  κνκλον  oppiignantinm  Syracn- 
sanis  perducere  contigit.  Minus  recte  Wachsm.  Antt.  Gr.  2,  1.  p. 4l9, 
172.  scribit,  πεοιιείχισμη  et  περΐ7ΐ6λιον  iino  sensn  usnrpatum  esse. 
Denique  προτείχισμα  praeter  sensus,  quos  iam  supia  signilicavi,  signi- 
ficat  etiam  inuriim,  quo  Syracusani  Temenitem  circumdederunt  et  reli- 
quae  urbi  adiunxerunt,  ut  Athenienses  cogeientur  maiori  ambitu  xJ- 
κλον  circumducere  6,  100.  7,  43.  Historicum  in  his  vocabiilis  diligenter 
distinguendis  iinitatur  Liician.  De  Conscr.  Hist  c.  38.  Vol.  4.  p.  202. 
Bip.  Conf.  Letr.  1.  c.  p.  111.  V.  Accedit  aliud  Syracusanorum  moli- 
men,  tempore  alteruin,  qiiippe  inediufn  inter  transveisum  et  c(πλovy 
τείχος,  quo  per  paludes  inde  a  latere  nrbis  australi  vallum  egerunt 
6,  101.  Verum  Iioc  auso  exciderunt,  iit  supra  dictuin  est.  Perdiixe- 
runt  enim  Athenienses  raurum  duplicem  usque  ad  mare,  divulsis  Syra- 
cusanorum  operibus  adversis. 

τών  Έπιπολών]  Scribitur  a  Thucydide  inodo  ΈπιποΧαί^  non  Έπι- 
πολη,  licet  singularis  nuinerus  legitur  apud  Diod.  13,  8.  vid.  Wessel. 
Vol.  5.  p.  546.  Aliam  formani  agnoscit  Etym.  M.  p.  363,  36.  "Επίηολις, 
τόπος  iv  Συρακούσαις  καϊ  ώνόμαΟται.  άπο  του  ίπιπολης  τών  άλλων 
είναι.  Conf.  Steph.  Byz.  in  "Επιπολαί.  Mox  όπως  μη  xuia  ταύτα 
isiipiile  τ«  μεοη)  Ρορρ.  ex  optimis  libris  edidit  pro  ιαυτας,  Ad  pro- 
xima 


de  praerupta  altitudine  recte  dicitur,  ut  suspeiisa  rupes  Virgilio  8.  Aen. 
190.  et  quos  Bloomf.  aifert  Plut.  Anton.  46.  τα  μεγάλα  πεδία  τών 
λόφων  τούτων  ^ξηητηται,  et  Strab.  ap.  Steph.  Thes.  L.  Gr.  ^ξηητη^αι 
7}  χώρα  προς  νόιον.  Proxima  xcu  μ^χοι  της  πόλεως  ita  Duk.  inter- 
pretatur:  locus  ab  ea  parte  ad  urbein  iisqiie  declivis  est,  et  ex  eo  tota 
urbs  et  quae  in  ea  erant,  oculis  snbiecta  conepici  possunt.  Verum  hoc 
foret  Ιπιφανες  παν  το  ^ντός.  Imo  sensus  est :  der  Ort  ist  ganz  nacL• 
innen  zii  sichtbar.  Recte  Scholiastes  ώςιε  -/.αταηανες  εαωΟ^εν  eivai^ 
neqiie  opus  est  coniectura  Dobrei,  τοις  εϊσω  aut  εαωίίεν  legentis.  Ce- 
terum  ϊξηρτηται  magis  convenit  lateribus  praeruptis  Epii)oiaruiH,  quain 
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X«xs?,  xal  ην  Ις  άλλο  τι  δί^  ,  ταχύ  ξννεστώτε?  παρα^γνωντα,, 
07 οί  όέ  'Α^ψαϊοί  ταντης  της  νυκτός  τ^  ίπψγνομενττι  ηιιέρα  έξψ 

fronti  earnin,  quae  Syracnsis  coiispiciebator :  neque  enim  ea  praerupta 
est  sed  gradatiin  erigitur.  Firinant  Imnc ,  descr.ptionem  tum  nostri 
aevi  peregrinantes,  tum  Livius  25,  24-26.  m  nobili  illo  loco  de  Mar- 
cello^lyracusarum'expugnatore.  .Porro  Thom.  M.  p.  326•  docet:  ov- 
ouc  Jy  Joya/ων  Ιξ  ini7io).f}g  einsp,  άλλα  παντός  χωρίς  του  ίξ,  idque 
rnnfirmat  υΓίίβΓηΙί  loco  Tbucydidis  et  altero  ex  Aristide.  Damnaat 
rarPlryS  e  Lucian.  Soloec.  c.  5.  Ostendit  ibi  Graev.,  Lucia-- 
num  ipsim  ia  V.  H.  2.  dixisse  ^  Ιπιηολη; .  quo  eum  et  in  libro 
Se  Luctu  c.  16.  usam  ante  in  Thes.  adnotaverat  Stepb.  Ειιπι  locum 
sfbi  de  meAdo  suspectum  esse  dicit  Nanesius  ad  Phryn.    Sed  Lucianus 

dubitavit  "  DuK.  V.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  126.  Paulo  post  vaiia  na 
convert  ;  ac  si  legisset  ^ξα.οαίονς,  quod  Bekk  non  monito  iectore  re- 
cepit,    c^ium  omnes  et  editi  et  scripti  babeant  ^^^Ι^'^οαΙους.    Cap.se- 

?um  coUati,  praeter  Ar.  Clir.,  omnes  Parr  ,  Aug.  Pal.  It.  Vat.  L•aur. 
Cl  Ven.  et'reliqui  recens  inspecti,  item  edd.  ^f  ^ f  ^^^^^"^f  «^^^^^^^ 
Soli  Ar.  Chr.  et  a  man.  sec.  K.  εητα.οαο^^  At  'f^^^'f'^'lT^^^ 
gitur  7,  43.    De  «lodis  thiaav  et  ηαααγίγνωνται  post  οηως  vide  Matui. 

p.  995.  ,. 

catur,  ut  pars  eius;  at  dies  noctis  nescio  an  non  satis  comraode.  JNec 
tamei  a  νυκτός  pendere  otiqne  debet  ημ^^α ,    ^^^   '^^''^'^.  .'^Ι^'^!^'^^ 

2cipium ,   iit  Latina   in   ns,    Et   vero   κακοφωρον  esset  τι   ημέρ^ι    r^ 
imvrvyouavn   ταύτη   τη   ννκτί.    Bau.     Popp.    confert  Mattli.  §.  5.0.  et 
veis/inem  addit  vlllae"   ea  nocte,  qmm  dilucescerei     Arn.  convertit  on 
this  same  nighfs  morrow,    et   verba   τΓ/  IniYiyyou^yp  vusqu  tanquam 
unam  notionem  esse  ait,  similem  Latino  P"««2^*%/^  J«^'''|.^'?f  rj^ 
^τός  refer  ad  illa  in  cap.  96.  ciua  τ,]  ηα^ρα.    ΫτοΙξητα^οντο  ^ohrAe^ 
vuU  «vnyo^ro  ,    contra  quem  Arn.  disputat :    „Tbuc.,    ait,    hoc  dicit, 
duni  8y?acusani  suos  milites  recensent  ad  ripam  Anapi  die  illucescente, 
Atbenienses  idein  egerunt  eodem  tempore    ad   litas   nd  ^«^/JJ"»  f  A^^' 
T)so"     Propterea,  opinor,  scriptor  iinperfecto  usus  est,   post  quort  se- 
quiiur  nuL•.  aoristus  pvo  plusquamperfecto;  nam  puto,  re^,^^"^'^ 
factam  esse   ad  eundem  locum,   ubi   clam  Syracusanis    arr>uleranty  ad 
austrum  a  Tbapso   et   non  ad  boream.    Leontem  Tlmc.  sex  septemTe 
stadia  EpipoUs  distaie  dicit,  ibique  Athenienses  Catana  venientes  mUi- 
tes  exposuisse ,  et  classe  Thapsum  appulisse.    Letr.   1  opogr.  de  i>yrac. 
p.  62.  Thucydidem  erroris  arguit,  et  Leontemait,  9«"";.  ^d  mare  lue- 
iit,  inter  Catanam  et  Tbapsuin,  plus  quani  trigmta  stadia  ab  bpipoUs 
abtuisse:    ad   mare   autem  Leontem  fuisse,    patere  ex  verbis  a;.omi 
ocuia.  ideoque  a  Livio  24,  39.  recte  qiiinque  mi  lia  passuum  sive  qua- 
draginta  ferme    stadia   ab   Epipolis   reinoveri.    At  Livius  Leontem  tot 
stadiis  abesse  dicit  non  ab  Epipolis,  sed  ab  Hexapylo    quod  probe  dis- 
cernendum :    sic  enim  Tlmc.  et  Liviiis  inter  se  concihantur.    Numeros 
auud  Liviam   corruptos    esse  Arn.  existimat:    at  videamus    de  Leonte, 
cui  verum,  ut  mibi  videtur,  locum  Did.  in  tabula  sua  assignavit;  falsiun 
Hexauylo  Letr. ,    qui  posuerat  in  medio  fere   latere  septentnoiiali  soU 
trinuetn,    in   quo  veteres  Syracusae   steterunt.    At   per  Hexapy  on   in 
urbem   aditus    erat   praeter   Euryelum   in   summo   vertice  ^l>»POf '^»"^' 
ubi  Pianta  recte  posuit,  ut  apparet  ex  bis:   Apud  Livium  f*, -i^^•  "ros 
oppuguatur  ad  Hexapyluin,  duin  exercitus  Ronianus  castra  habet  terre- 
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τάξοντο    xcd    ?λ«θΌν    αντονς  παντί  ηδη  τω  ατρατενματι  Ικ  της 
Κατάνης  ΰχόντες  κατά  τον  Αέοντα.  καλούμ,ενον,    ος  απέχει  των 

stria  ad  Olympivim,  navalia  ad  Acradinam.  Appius  cnm  exercitu  ter- 
restri  Hexapyluin  aggreditar:  qui  autem  exercitus  terrestris  castra  sua 
babens  ad  austrum  ab  urbe,  urbem  a  septentrionibns,  ubi  Letr.  Hexa- 
pylum  ponit,  adgi^deretur?  Cum  hoc  loco  Livii  Polyb.  8,  5.  non  re- 
pugnat:  6  μΙν'Άππιος^  έχων  γέφ)α  καϊ  κλίμακας ,  Ινβχείρει  προςφέ- 
Qiiy  ταύτα  τω  Ουνάπτοντι  τείχη  τοις  ^Ε'ξαπύλοις  άπο  των  ανατολών 
ί.  e.  Appius  mncas  scalasque  muro  admovere,  qua  ad  Ucxnpyla  pertinet 
tth  orientey  ifistituehat.  Is  murus  erat  pars  moenium,  quae  Epipolas  ad 
austrum  cingebant.  Marcelliis  quoque,  qiiuin  nrbem  expngnat,  primo 
portiilam  el&ingit  in  muro  propter  sive  inxla  Hexapylum  apud  Livium 
25,  24.  n.  1.  ab  init.  Etiain  locus  Livii  24,  21.,  ubi  Tbeodotus  per 
Hexapylon  urbem  adit,  et  deinde  per  Tycam  in  Acradinam  penetrat, 
cam  mea  expositione  situs  Hexapyli  convenit.  Porro  apiid  Livium 
25,  24.  Marcellus,  qui  tum  cuin  tertia  parte  exercitus  terrestris  ad 
Leontem  castra  babebat  (Liv.  24,  39.),  duiii  Appius  usque  in  castris  ad 
Olympiuin  est,  apiid  Hexapylon  portiilam  elfringi  iussit,  dum  copiae 
eius  ad  alteriim  latiis  «rbis,  ad  Galeagram  et  portiim  Trogili  moenia 
iirbis  transscendunt.  Hoc  noctii  lit.  lllucescente  die  Hexapylon  quo- 
que  effringitur.  (Conf.  Pliit.  V.  Marc.  18.)  Marcellus  per  Hexapylon 
intrat:  omnia  circa  Epipolas  armis  compJeln,  MarceUus  in  superioribus 
locis  urhem  suhiectam  oculis  videt.  Plut.  1.  c.  cap.  19.  αμα  ψάει  δια 
των  '£ξαπνλων  ό  Μάρκελλος  κάτσει  et  κατιόών  ανω&εν^  καϊ  nt- 
ρισκεψάμενος  της  πόλεως  το  μ^γεάος  καϊ  το  κάλλος,  Ιηϊ  πολύ  δακρύ- 
ύαι  (λέγεται).  Hinc  praemittit,  qui  alloquio  leni  pellicerent  hostes  ad 
^edendam  urbem.  dui  tenebant  Acradinae  portas  murosque,  nec  adire 
muros ,  nec  alloqui  quemquam  passi  sunt.  Postqunmy  addit  Livius,  id 
inceptum  irritum  fuit,  nd  Euryalum  signa  referri  iussit.  Quid  est,  quod 
clarius  situin  Hexapyli  indicet?  Quodsi  in  latere  urbis  septentrionali 
fuisset,  Livio  scribere  non  licuisset:  siijna  ad  Euryalum  rcfcrri  iussiU 
Marcelhis  tum  nondum  ad  Euryaliim  fuisset.  Non  satis  est.  Marcellus 
aliquot  dies  exspectat,  dum  castellum  in  Euryalo  ab  bostibus  dedatiir. 
Quod  qiiiim  non  iieret,  inter  Ncapolin  et  Tycam  posuit  castrn.  Quodsi 
Hexapylon  in  latere  urbis  septentrionali  et  eo  loco,  quo  Letr.  ponit, 
fnisset,  Marcellus  nondum  Tyca  exiisset.  Tandem  Marcellus  Euryalo 
potitnr,  post  qiiod  Livius  addit :  cura  erat  lihcr ,  ne  (jua  nb  tertjo  vis 
hostium  in  arcem  accepta  inclusos  impeditosque  mucfnihus  suos  iurbaret. 
Hinc  Acradinam  adgreditur  Euryalo  profectus.  Tota  baec  narratio  non 
convenit  nisi  cum  situ,  quem  Pianta  Hexapylo  assignavit.  Adde,  quod 
Tbuc.  non  alium  a  mediterraneis  et  agris  adituin  urbis  novit,  nisi  per 
Euryelum,  nuUum  per  latus  urbis  septentrionale,  nam  6,  96.  baec  eins 
verba  sunt:  όιενοουντο  Syracusani  τάς  προςβάσεις  Epipolarum  i.  e. 
aditum  καιά  τον  Ευρύηλον  φυλάσσειν ,  οηως  μη  κατά  ταυια  λαΟωσ* 
Οί^ιάς  άναβάντες  ot  πολέμιοι'  ου  γαρ  αν  άλλη  γ  ε  αυτούς  δυνη- 
ϋ^ηναι.  Et  ne  Diod.  quidem  alium,  nisi  per  Euryelum  aditiim  novit, 
neque  hoc  teinpore,  neque  in  narratione  rerum  aetate  posteriornni.  v. 
Diod.  20,  29.  dui  ibi  aditus  per  sex  portas  aedilicaretur ,  ubi  nuUus 
aditus  esset?  Et  ne  nunc  quidem  per  totum  latus  uibis  septentrionale 
\ia  patet,  nisi  loco  Epipolarum  (Tycae)  et  Acradinae  conteniiino  (v. 
Liv.  25,  23.  Dorv.  Siciil.  p.  180.  Swinburn.  Vol.  3.  p.  373.  et  de  Sit. 
Syrac.  XVI,  4.  p.  52.)  Scala  Graeca,  quae  dicitur,  trames  angnstus  ad 
mare ,  per  quein  Kephalides  Vol.  2.  p.  53.  urbe  exiit ,  quum  Catanam 
proiicisceretnr.  Idqiie  coniinnat  tabiila  Syraciisarnin.  Haec  via  oram 
legeus  per  situin  Leontis  Tbapsum  ducebat,  eaademque  iiiemorat  Swin- 
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Έτΐΐηολών  η  η  ^^^«  ΰτα^ίονς,  καΐ  τονς  πεξονς  άποβιβάϋαντες, 
Tttig   τε   ναυΰΐν  ες   τψ  Θάφον   κα^ορί^ισάμενο^  •    εΰτι   ύε  %ε^- 

bume  Vol.3.  ρ.  387  sq.:  an  promontoire  (Thapsus),  ou  une  y^^^^J^J^^^ 
conduit  dans Tinterieur  (ΙΈρίροΙβ  par  un  bois  tres  epais,  je  distuiguai 
les  restes  d'un  grand  cherain. 

lam  si   Hexapylon   ad   Euryelnm  fuisse  concedas ,    primo   obtnta 
tabulaTpatet,   Thncydidem  Leontis  ab  Epipolis,  Liviu.n  ab  Hexapylo 

de  q«o  Arn.  Vol.  3.  p.  522.  ita  d.sputat:    v.^"""\  ^βοα  sex  sep temve 

abesset,  lociis  escensionis  satis  accurate  detinin  potest:  "^ί"^^^^\  f^^"! 
erat  propemodiim  recta  ad  boream  a  Targia,  ubi  ora  ^inus  rhapsi 
(bayofMagnisi,  aliis  Stentino)  reliectitur  i"  mendiem  orienteinqu^^^ 
circiter  media  via  intra  Thapsum  et  Sanctam  Panagiam. '  Sta.  Fana- 
^a  sha  est  ad  mediam  sinuationem  litoris  septentnonahs  Acrad mae^ 
Cluver.  S.  A.  1.  p.  145.  primiis  auctor  est  erroris  de  situ  Hexapjli.    is 

et  m  universum  a  septentrionibiis  per  Hexapylon  urbem  "^trasse  nar 
rantur,  Teliit  a  Diodoro  16,  20.  coU.  Plut.  Dion.  45.    Unde   ille  colle- 
giraditum  itein  ad  septentriones  fuisse.     Venim  qnum  Olynjpio  ΐ^)- 
fecti  itein  per  Hexapylum   urbem   peterent,    quid  vetat,   ne  Leontinie 
vel  Megara  venientes  et  ipsi  priiis   iter  ad    occasiim  liecterent,   quam 
in  moenia  urbis   intrarent?    Praesenti   loco  A>henienses  perspicue  Le- 
onte  lirotecti   per  Euryelum   in  iirbem  perveniunt.     Ut  de  tota  rat  one 
L  di   denoininatione  Hexapyli   Kephalides   Vol.  2.  p.  40   sqq.  mmus 
vere  iudicat.     Neque  Hexapylon,  neque  Pentapylon,  per  quod  Acmdina 
in  Insulam   ibatur,   Thucydidis  aetate  extabant.    Boettigerus   apud  l^r. 
Clir.  Matthiaeum  in  scriptione   scholastica  de  pugna  Cannensi  et  obsi- 
dione  Syraciisarum  a  Livio  Polybioque  descnptis   (anno  1^«'  ^^«^^^^ 
ad  M.  edita)   de  Jiis    iitrisqne   portis  p.  19.  ita  scnpsit :    „Hexapylon, 
si  analogiam  spectes,  vix  aliud  quidquam  signiiicare  potent,  q"»"^  P^^ 
nugnaculuin  seii  inuniinentum    (sive  turris  iaerit,   seu    murorum  dein- 
ceps  sibi  siiccedentium  -  in  Parallellinien  -  exaggeratio)   sex  portis 
ita  instructum,  ut  una  alteram  ordine  excipiat.    Frustra  simt,  qui,  quae 
Henr.  Valesii  sententia  fuit,    turrim  intelligerent   seu  muri  partem  sex 
«ortis   continuo  ordine    una  iuxta   alteram  patentem.     Nam   cui  bono 
Lec  portaium  in  eodem  loco  multitudo?     Quis  est,  qum  videat,  maias 
periculum  quam   ornamentum    inde   orituruni   fuisse   opjudis .'     &ea    ei, 
universa  oppidorum  ratio  niuniendornm  hoc  postulare  videtar,    ut  por- 
tas  sex  intelligainus  un^m  post  alteram   sitam,   et  analogia  ^'Ο^""»  "J 
eandem  forraam  coalescentium.    Philoctetes  in  Lemno  msula  babitabat 
in  antro  όιπύλω   (Sopli.  Pliil.  Y.  952.),   id   qiiod   de   spehmca   exitum 
utrimque  habente  intelligendum  esse  ex  tota  fabula  apparet.     Sic  Atlie- 
nis  porta  oliiii  Thriasia  dicta  postea  vocata  fuit  /Ιίηυλας,  quod  ixesne- 
rus  in  elegantissinia  Luciani  versione  recte  convertit  lanus  et  inonstrant 
loca  pluscula  a  Meureio    in  Athenis  Atticis   et  Lectionibiis  Atticis  con- 
stipata.     Atque  hinc  explicanda  est  etiain  glossa  Ilesychn,  i^m  όιπυλον 
interpretatur  ύηεοώον.    Nain  in  istis  moenium  partibus,  in  quibus  du- 
plex  porta,    «na  Vppidum  versus,  altera  in  campnin  patens  (v.  Livium 
31,  24.  de  Dipvlo  Athenanim),  amplior  moenium  ainbitus  locum  dabat 
spectatoribus  et  πυλωοοις,  ut  inde  prospicerent,  ut  ibi  degerent.    Jimt 
ergo  loco  solarii.     [Haec  aperte  lirmantur  loco  Plutarchi  \ .  Dion.  c.  29. 
Conf.   Gesner.    Thes.  L.  L.  s.  v.  Solarmm.^    Atque  ad  hanc   fommm 
iam  olim   fere   constructam  fuisse  putarim  portain  nobilissimam  7ri;/«i 
Σχηίας^  quas  valere  iussis  Grammaticoruin  in  Scholiis  ViUoisonii  p.  9o. 


ΰονηδος  μεν  Iv  ΰτενώ  Ιϋθ'μώ  προνχονβα  ig  to  πελυγος,  της 
δε  Συρακοΰίων  πόλεως  οϋτε  πλονν  οϋτε  όδον  ποΚλην  απέχει, 
καΐ  ο  μεν  ναυτικός  ΰτρατος  των  ^ΑΘ'ηναίων  Ιν  t(J  θάψω  δια- 
ϋτανρωΰάμενος  τον  ίβϋ'μον  ηΰυχαξεν '  6  δε  πεξος  ίχωρει  ενϋ'νς 
δρομω  προς  τάς  ^Επιπολάς ,  καΐ  φΰ'άνει  άναβάς  αατα  τον  Εν- 
ρυτίλον    πρ\ν   τους  Σνρακοβίους    οίίΰϋΌμενους   Ικ   του  λειμώνος 

nugis  ideo  sic  appellatas  esse  censeo,  qnod  directa  via  non  paterent, 
sed  in  inferiore  turris  ambitu  obliqiinm  et  tortuosum  haberent  aditiim: 
όίά  το  ΰκολιάς  εΐναυ  κατά  τη^  είςβολψ  ^  ut  beiie  Hesych.  s.  ν. -Σρί«/«Λ 
Quid?  quod  ipsa  forma  pluralis  numeri  ηύλαι  hunc  sensuin  llagitat. 
Fuerunt  plures  portae  una  j)ost  alteram.  Idem  flagitant  lani  Romano- 
rum  et  arcus  triiiinphales.  His  igitur  rationibus  adductiis  Hexapylon 
liic  quoque  de  loco  munitissimo  sex  portis  mutuo  se  excipientibus  ac- 
cipiendum  esse  existiniaverim.  Sic  cepit  etiam  Dorv.  Siculis  p.  183  sqq. 
Ergo  per  omnes  sex  transeundum  fuit  illi,  qui  penetrare  vellet  in  or- 
bem."  Conf.  de  Sitii  Syrac.  p.  XIX.  XXII.  Tabulam  Syracusarum, 
quam  huic  editioni  adieci,  Hittorfius,  Coloniensis,  architectus  Regis 
Francogallorum ,  in  ipsis  locis  delineatam  cum  Didotio  communicavit, 
cuius  ego  hnmanitati  acceptam  refero. 

ly  οτενφ  ϊσΟμίο]  i.  e.  vermittelst  einer  sclimalen  Erdenge  ins 
Meer  hinaiisreichend.  v.  adn.  ad  4,  113.  De  verbis  φθάνει  άραβας 
y,  Mattli.  §.  553.  init. 

χατά  τον  Εύρνηλον]  Vulgo  τό.  Emendatum  est  ex  bonis  libris. 
Conf.  7,  2.  43.  et  de  Sit.  Syrac.  p.  57.  Occasum  spectans  extremitae 
soli  triquetri,  in  quo  veteres  Syracusae  iacebant,  in  angustum  dorsum 
coartatur,  tribnsque  tnmulis  recta  linea  deinceps  inter  se  excipientibiis 
erigitur:  hornm  qui  imns  est,  is  nunc  Latomie  del  Bnifalaro  dicitur; 
medius  Mongibellisi ;  tertius  extra  Epipolas  in  planis  adiacentibus  pone 
Enipolas  situs  Belvedere  nominatur.  v.  Kephalides  Vol.  2.  p.  36.  Arn. 
Vol.  2.  p.  523. :  it  is  only  tlier^  (at  Belvedere)  that  the  ground  ceases 
to  slope  towards  Syracuse,  and  opens  the  view  in  the  opposite  dire- 
ction,  towards  the  interior.  (Falso  addit  and  towards  Megara,  nam 
haec  ad  litiis  ad  septentriones  a  Thapso  sita  erat.)  Idem  p.  526.  Bel- 
Tedere  stood  on  the  level  ridge  beyond  tlie  top  of  the  ascent.  Swin- 
barn.  Vol.  ,3.  p.  388. :  les  rochers  s'avancent  encore  a  deux  milles  a 
ronest  (d'EpipoIe),  et  s'y  terminent  en  iin  plateau  eleve,  auquel  on  a 
donne  le  nom  de  Belvedere,  a  cause  de  la  vue  rayissante  qu'il  oifre• 
Vulgo  post  Cluverium  putant,  Euryelum  eum  tumulum  fuisse,  qui  nunc 
Belvedere.  At  Euryelus  in  Epipolis  erat,  teste  et  Tbucydide  et  Liyio 
25,  25.  Tumulus  est  in  extreinn  pnrte  urhis  versus  α  mari,  viaeque  imr• 
minens  ferenti  in  agros  mcditerrnncaque  insulne  ^  percommode  siius  ad 
commeaius  excipiendos.  Conf.  Diod.  20,  29.  Tumulus,  qui  dicitur  Bel- 
vedere,  extra  Epipolas  est,  v.  Swinburn.  1.  c.  Kephalides  Vol.  2.  p.  37. 
tertium  tuinulum  dicit  Epipolis  occasum  versus  sesqui  mill.  Sicil.  re- 
motiim  esse.  (Quinque  mill.  Sicil.  aequant  unum  mill.  Germ.  v.  Ke- 
phalid.  p.  35.)  Belvedere  ibidem  p.  37.  ait  sex  mill.  Sicil.  Syracasis 
(Ortygia,  opinor)  remotum  esse.  Ceterum  tum  Belvedere,  tum  Mon- 
gibellisi  tantum  mediocres  tiimuli  sunt,  Belvedere  tainen  paiilo  altior, 
ibideiii  p.  38.  Euryelus  auteni  is  tumulus  est,  qui  nunc  Mongibellisi. 
„Ad  tumulum  Mongibellisi  vastissima  rudera  totarum  Syracusarum  ia- 
cent,  et  vel  eo  probabilis  tit  opinio  eorum,  qui  hanc  tumulum  pro  £a- 
moso  Euryelo  liabent ,  quod*  erat  firmissiinum  Syracusarum  castelluni 
[Thucydidis  tamen  aetate  nondum,  ut  \idetur,  extans,  sed  a  Dionysio 
maiore  deDium  communitum.   v.  de  Situ  Syrac.  p.  56  sq.] ,  quod  Mar- 
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και  της  εξετάΰεως  ηαραγενεΰ^αι.     Ιβοη^Όνν  δΐ  οΊ  τε  άλλοι  ώς 
eyMOTog  τάχους  εϊχε  καΐ  οι  περϊ  τον  zftoftdov  Ιξακό(?ιοι  *    Οτα- 

cellns  expugnare  ηοη  Taluit.    ΑρπΛ   hunc  coUem  item  murus   septen- 
trionalis  Dionysii    et   anstralis  Neapolis    concurriint ,    neqae    ultra,    ut 
Cluver.  opinatur,  continuantur  usque  ad  Belvedere.  —  Postquam  Mar- 
cellus  proditione   et   subito   impetu  Hexapylon  cepit,    et  in  Tycam  ac 
Neapolin  penetravit,    et  irrito  conatii  Acradinain  ad  deditionem  adda- 
cere  tentavit,  Acradina  se  recipiens  Euryalum  oppugnatiim  ivit.    Cluodsi 
Belvedere    tumidus  remotus   et    a  inagnis   moenibus   prorsus  separatus 
Euryalus  fuisset,  intelligi  nequit,  qiiare  Marcellws  eum  non  prius,   per 
triennium  illud,  per  quod  ante  Syracusas  consedit,  adortus-sit;   Belve- 
dere  porro,  qiiamprimum  Hexapylon  et  Epipolae  apud  Mongibellisi  ex- 
pugnata  erant,    ab    omnibns  rebus    necessariis   interclusus    se    dedere 
coactus  fuisset,  id  qiiod  Eiiryalus  non  fecit,  qui  se  pertinaciter  defen- 
debat,   quamdia  Tyca  et  Neapolis   non   in    cineres  versae   et   direptae 
erant,  unde  castellum,   quod  in  coUe  Mongibellisi  esset,  perfacile  sus- 
tentari  potuit,    quuin  idem  ille  coUis  cum  illis  partibiis  urbis  artissime 
coliaereat,    nequaquain  veio  longe  remotus   tunmlus  Belvedere.    Prae- 
terea  ex  Livio  apparet,  Eiiryalum  munitissimum  et  formidolosissimum 
castelluin  Syracusarnin  fuisse  neque  tam  facile  ad  eirringendum ,  qaam 
Hexapylon,  iit,  quamdiu  in  tergis  imminebat,   Marcellus  cogitare  nori 
posset  de  Acradina  expugnanda.    Atqui    rudera  ia  tuniulo  Mongibellisi 
longe  siint  amplissima  atque  vastissiiiia  Syracusaruin  totariim,  at  in  tii- 
mulo  Belvedere,   praeter  cisternam,    nulla   extant.    Aifirmant   quidem, 
ex  ruderibus  Euryali  in  tuinulo  Belvedere  jnedio  seculo  septimo  decimo 
\icum  aedificatum  esse,   qui  iacet  ad  radices  tumuli  luiiiis;   at  his  re- 
pngnat  exilitas  huius  miseri  niduli,   qui  ut  exstrueretur,   profecto  non 
opus  erat  totiim  Euryalum  ita  vacuefacere,  ut  ne  unnm  quidem  saxum 
qiiadratum  remaneret.    Praeterea  cognituin  est  ex  Bonannio ,  ante  tre- 
centos  ad  trecentos  quinquaginta  annos  in  boc  tuinulo  recentiora*aedi- 
ficia  exstructa  esse,  et  calx  ac  circumiacentes  lateres  id  conlirmant,  ut 
fortasse  etiam  cisterna,  quam  memoravi,   bis  deinum  temporibus  aedi- 
ficata  sit.     Quodsi   tani    praestans   antiqua   mateiia  veteris  Euryali  re- 
perta  esset,  non  tanto  negofio  necesse  fuisset  novam  recentiorem  sur- 
sum  portare.    Adde  quod  in  Euryalo  tam  numerusiun  praesidiuiii  erat, 
ut  totus  exercitus  Roinanus   non    putaret  in   tergis  relinquendum  esse, 
qnocum   amplns  cireuitus  ruderum   in  tuinulo  Mongibellisi  bene  conve- 
nit ;  contra  inteUigi  nequit,  quoinodo  in  tumulo  Belvedere  vel  quinqua- 
ginta  ad  centuin  milites    commode   stationein  babere  potuerint.     Valde 
denique,  ot  mibi  videtur,  baec  argumenta  firmat  cuniculus  coinmeanti- 
bus  coinmodus  et  praeclare  perductus,  quo  duae  separatae  partes  huius 
castelli  iungebantur."    Kephal.  p.  37.  38  sq. 

ix  του  Χειαώΐ'ος  καϊ  της  ^ξ^τάσβίος]  κ«/,  quod  vulgo  deest,  ad- 
dant  Cass.  Aug.  Pal.  It.  Vat.  Laur.  Keg.  (G.)  F.  Lugd.  cod.  Bas.  Gr. 
D.  I.  E.  K.  m.  Ar.  Chr.  Inter  urbem  et  Anapum  non  procnl  ab  Olym- 
pio  fuit  λημών  της  Ιξετάσεως.  Fuisse  autein  versus  orientem  [imo 
septentriones]  ad  Anapum  indicant  verba  Tliucydidis,  quae  Syracusanos 
in  hoc  prato  cominorantes  ab  Epipolis  viginti  quinque  stadiis  abfuisse 
dicunt."  DoRV.  Sicul.  p.  190.  At  Duk.  negat  se  credere,  Graece  dici 
posse  η  Ιςέτασις  του  λειμώνος  pro  recensio ,  quae  fit  in  prato.  Dorv. 
verba  ita  iunxit,  ut  sit  die  Musterungswiese,  paulo  lueliiis,  nec  tamen 
«t  auctoritatem  librorum  spernas.  Dorvillii  rationem  Did.  nequidquam 
tuetur,  dicens  ab  ipso  auctore  doceri,  x«^  omittendmn  esse,  ut  qui  c.  96. 
articulum  adhibeat  verbis  τον  λειμώνα  et  eo  velit  locum  designare  iisu 
lusUationum   exercitus  notum;    at  toy  ibi  addituin  est  propter  verba, 


bioi  ^l  jr^lv  ηροςμΐξαι  h  του  λεψώνος  Ιγίγνοντο  αυτοϊς  ουκ 
Ua6<Sov  η  πέντε  καϊ  εϊκοβι.  προςπεσόντες  ουν  αυτοΐς  τοιοίτφ 
τρόπω  ατακτότερον  καϊ  μάχγ}  νικϊ^ϋ'έντες  οί  Συρακόοιοι  ίπϊ 
ταϊς  Επιπολαΐς^  ανεχώρηοαν  ές  την  πόλιν  κα\  ο  τε  ^ωμιλος 
απο^νηαχει  καϊ  των  άλλων  ώς  τριατιόαιοί'  καϊ  μετά  τοϋτο  οί 
'Αθηναίοι  τροπαΐόν  νε  ΰτηααντες  καϊ  τους  νεκρούς  υποβπόνδους 
άποδόντες  τοις  Συρακοΰίοις ,  προς  την  πόλιν  αυτήν  τ?]  ι;στε- 
ραία  ίπικαταβάντες ,  ώς  ουκ  ΙπεξΎΐεΰαν  αυτοΐς,  επαναχωρηααν- 
τες   ψρουριον   επϊ   τω    Ααβδάλω    ωκοδόμηααν    επ     ακροις   τοις 

qaae  seqountar:  {h  τον  λειμώνα)  παηα  τον^Άναπον  \.  e.  pratnm,  qnod 
erat  ad  oram  Anapi  et  non  alibi.  Ceterum  „viginti  quinque  stadia 
exaequant  propemodum  duo  mill.  Angl.  et  ternos  qiiadrantes  (^)  mil- 
liarii.  Hoc  vel  optime  congniit  cum  distantia  cursiis  inferioris  Anapi 
ab  Euryelo,  si  ponas,  vias  aiitiquo  tempore,  quemadmodum  quae  nunc 
siint  viae,  in  tabula  exbibitae,  non  prorsus  rectas  procurrisse. "  Arn. 
Vol.  3.  p.  523. 

ίπϊ  τω  Ααβδάλφ]    Conf.  Stepb.  Byz.  in  v.  Αάβδαλον.    De  Lab-. 
dalo  quoquo  oj[)inio  interpretum  discrepat.      I.    Arn.  putat  το  ηοούρ,ον 
Ιπι  τφ  ^^^βδηλφ  in  tuimilo,  qui  Belvedere  dicitur,  fnisse,  quociiin  per- 
spicne  pngnat  auctor  scribens,  Labdahim  in  Epipolis  fuisse;   at   tunm- 
lus  Belvedere  extra  Epipolas  fuit,  ut  snpra  demonstravi.     Porro  Labda- 
liim  castelliim  non  in  tuimilo  erat,    sed  ΙτιΙ  κρηανοις   τών  "Ετιυιολών, 
nec  κρημνός  collis  est,  sed  rupes  (escarpement,  convertit  Letr.),  idem 
quod  άυςπρόςοόος  καϊ  ^εχων  τόπος,    Labdaluni    situm   fuit  ^n    ακροις 
τ  ως  κρημνοΐς  τών  Έπιτιολών  Ί.  e.    in  ipsa   exirema  rupc  Epipolarnm 
sive  am  Rand   des  scliroffen   Ablianges   von  Epipolae;   contia    tuimilus 
Belvedere  mediterraneis  praeiacet.     Sunt   qiii  interpretentur:    in  extre- 
mis  coUibus  Epipolamm,    extrenios   intelligentcs   summos,  .editissimos, 
V.  Letr.  Topogr.  d.  Syrac.  p.  103.    Verum  is  fuit  situs.Euryeli,  ut  vi- 
dimiis,  non  Labdali.     Labdalum  Megaram  (Hyblaeam)  sj^ectabat,  qaae 
sita  fuit  ad  litus  maris,  non,  iit  Arn.  opinatur  seciim  ipse  piignans  (v. 
eiim  ad  6,  49.  Vol.  3.  p.  88.  et  ibidem  p.  523.  med.),  in  agiis  et  me- 
diterraneis.     Denique  Atbenienses  castellum  boc  ad  Labdalum  eo  con- 
silio  exstruxerunt,    όπως  εϊη  αντοΤς  τοις  τε  σκεύεσι  καϊ  τοις  χρηαασιν 
αποΟ^]κη.     Ecquis  aiitem  credit,  munimentum  ad  talein  usiiin  conipara- 
tQm  tam  remoto  a  castris  suis  i.  e.  a  miiro  dnplici  loco  per  Atbenien- 
ses   exstnictnin    esse.    Tuniiihun  enim  Belvedere  non   ita   brevi  inter- 
vallo  ab  Epipolis  abesse  supra  vidimus ,   cei  te  extra  murum  erat ,  qno 
Atbemenses   7«?   προςβάσεις   Epipolanim   occluserant.      II.    Kepbalidis 
Vol.  2.  p.  36.  sententia  est,  Labdalum  fuisse  in  tuinulo,  ubi  Latomie  del 
BufFalaro,   qiiae  dicuntur,  extant,  idque  ex  forina  et  conditione  banim 
laiitumiarum    colligit:    at  Labdalurn    castellum  subito  in  subitum  usuni 
exstnictum  est,   et  paulo  post  exstrnctionem  a  Gylippo  ita  destructum 
est,   nt  postbac  nuUa  iam  eiiis   apud  qnemquam  inentio   liat,    iit  recte 
Dorv.  Sicul.  p.  182  sq.     Quodsi  Labdabim  in  tumulo,  quo  Kepbal.  viilt, 
exstructum,    et  ipsi  biiic  tiiinulo  proinde  Labdali  nomen  fuisset,    Lab- 
dalum   Atheniensibus   in   castris   conspicuum    fuisset;   atqui  Thncydidis 
7,  3.  extr.  yerba  sunt:  ην  όε  ουκ   ^nufavh  τοις  ^ΑΟηναίοις  το  χωηίον, 
Dicat  aliquis,  LabdaUim  castellum  in  clivo  septentrionali  tumuli',  q^iiem 
saepe  nomino,    aedificatum  fuisse;    sic  enim    neqne  Atbeniensibiis  ad 
austrum  et  oiientem  eius  tumuli  castra   babeiitibus   conspicuum  fuisse, 
et  simul  Megaram  spectasse.     Temere;    nam  sic  Ln    ακοοις  τοις  κρη- 
μνοί ς  τών  Έπιπολών  situm  esse  dici   ηοη  potuisset.    Arnoldo  Tidetur, 
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χονανοΐς  tc5v  Έτνιηολών  όρων  Ttqog  τά  Μίγαρα,  07cωςeιη 
αντοΐς,  οπότε  nqolouv  ^  μαχοί^ιενοι  ij  τειχιουντες ,^  τοις  τε 
mexBveai.  κ«1  τοις  χρημααν  άπο&ηκη.  γ,αι  ον  ττολλοί  νΟτερον 
α'ότοΐς  ΰ^ον  L•  τε  Έγίατης  ίππης  τριακοαιοι  ^αι  Σικελών  καΐ 
ΝΜων  καΐ  άλλων  τινών  ώς  haxov  και  Α^ψαιων  νπ^^Ι^ν 
πεντήκοντα  καΐ  δια-κόαιοι  οίς  ϊππονς  τοί^ς  ftev  παρ  Εγεαταιων 
χ«1  Καταναίων  'ελαβον ,  τοις  ό'  ίπρίαντο ,  Ticci  ξυ^ιπαντες  πεν- 
τήκοντα κ«1  Ηαχόαιοι  ίππης  ^ννελίγηβαν.  ^^αι^αταατη0αντες 
iv  τω   Ααβδάλω    φυλακην    ίχωρονν   προς   τψ  Συκην  οί  ΑΌύι- 

Labdalum  propterea  Atheniensibns  ηοη  conspicunm  fuisse,  qpod  in  plaj- 

dicere,  Atheniensibus  non  conspicnum  fuisse.  III.  \eiissime  ae  suu 
LabdaU  mca  quidem  opinione  sentit  Dorv.  1.  c,  cnius  haec  vei^a  sunt: 
Non  p^ocul^ab  horim  lapidum  congerie  ( lautumias  del  Buifalaro 
ySicat)  fn  t  arx  Labdaluin :  unum  hornm  cumuloruni  fuisse  FazeUus 
pufav  Γ  Sed  m^i,  ^ersus  scptentrioncm  fuisse  vic  etiir  locus  sic  lam 
£s  antequam  ab  Atheniensibus  muniretur."  Etenim  id  patet  ex 
maesenti  loco,  ubi  est  woouoioy  Inl  τφ  Ααβδαλο^ ,  ηοη  woovQioy  το 
!ίΤΓλ^  quod  ideo  puto  Atheniensibiis  non  conspicmim  fmsse,  qma 
iumulasnri  quo  latomiL  del  Buifalaro,  officiebat  id  n^od  tabulam  Ar- 
noW  in  uentibus  facile  apparebit.  Et  fortasse  Labdalum  d.cta  est  con-- 
?hiuatio  tumulorum  in  smnmis  Epipolis,  quae  speciem  literae  Α  refert. 
τα  Mhvctoci]    sc.  Hyblaea,   inter  Syracusas   et  Leontinos.    v.  adn. 

adc  4.    Deniqiie   nooiL•  fI  Port.  coniecit;  Yalla  pro.te«t.     Libn 

ττηοςίοιεν,   quod   Arn.  ita   tuetiir:     quandocmuiue  ad  urhem  accedehanU 

ablegans  ad  adnotationeni  suam  in  4,  36.  108. 

98.    tnnr,  jnitty.oaioi\  Ιπηης,  ψ^οΛ  yulgo  deest,  sed  Valla  qnoque 

expres  it,  inserunt  Vat.  H.,  nisi  quod  H.    ίηη,Τς  habet.     Supra  c.  88. 

ιυαντες   Ιχέλευον   ϊηπονς    σφίσιν  ως   πλείστους  τιεμπειν,     bt  Iiic  ante 

imnia  memorare  debebate  quitatus  incrementum    quo  7^»";f^  ?PV^^ '^^Γ 

bebant  Athenienses ,   et  tota  sententia  usque   ad    iu^^iAi./r/aw^   clauiat, 

hic   equites    intelligendos   esse.     Et  τQ.a.όσωi  in  tanta  vanetate  milr- 

tendi  generum  nimis  nude,  imo  obscurum  m  modum,  si  snbieco  ca,e. 

ret   positum  foret.    Praeterea  additamentum  iirmatar  a  Diodoio  1,^,  /., 

qoi  habet  ex  h.  1.  ^  'Εγ4ατψ.    τQ.ay.oaύoy  Ιηηέων.     Et  Haack.  probat, 

nuraerum  equitum  constare :    eorum   summa  ponitur  sexcentorum  quin- 

Guaginta,  qnoruin  ducenti  quinquaginta  Atheniensium  erant,  Segestani 

trecenti,  Naxii  centum  miserant.    Mox  οίς  ί^^^ο^ί  Cass.  Aug.  Cl.  Ven. 

Pal.  (teste  Frommel.)  Laur.  Reg.  (G.)  Lugd.  F.  C.  Gr.  E.  K.m.marg. 

Steph.  Vulgo  0Ϊ.     „At   non    ipsi  equites,   sed  Atbeni^nses   sive   eorum 

duces  equitibus   eligebant   et   coemebant  equos."   Bened      Paulo  pos 

Inl   τω  Ααβδάλω  Vat.  Η.     Probarem,    nisi  ipsum   castellum    audiret 

Labdaium  7,  3.  extr.  /.     ν      λν-'.πτ 

Συχηνλ  kvig.  Τυχην.  Gr.  et  Steph.  Byz.  (m  Συκαί)  Σνκηι^.  Ό.  1. 
Cbr  Ατ.  Ziy.ry.  Quum  Diod.  11,  68.  dicat  Ίιύκηρ  μ^οος  της  πόλεως, 
Marx.  ad  Ephor.  ρ.  219.  ex  scriptore  suo  apud  Steph.  Byz.  suspicatur 
legendam  esse  TvyCay  sive  TvyJuy ,  sed  eo  nomine  hanc  pai;tem  urbis 
nemo  appellavit.  τ.  Wessel.  ad  Diod.  1.  c  Vol  4.  ρ  378.  Τνκψ  vel 
Tdxriy  reponendnm  esse  censent  Huds.  Duk.  Bened.  Cluyer.  h.  Λ. 
p.  183.  C.  Itidem  apud  Livinm  24,  21.  librorum  scriptura  mcerta  est, 
olim  Tifca,  nunc  Tifcha  legitur,  neque  aliter  apud  Ciceronem  Verr.  4, 


vaXoiy  ΐναηερ  κα&εξόμενοι  ίτείχιααν  τον  χνκλον  δια  τάχους. 
%α\  'εκπληξιν  τοις  Σνρακοΰίοις  παρεβχον  τφ  τάχει  της  οίχοδο- 
μίας'  καϊ  επεξελϋ-όντες  μάχην  διενοονντο  ποιεΐβϋ-αι  και  μη 
περιοραν.  καΐ  ηδη  αντιπαραταβσομένων  αλληλοις  οί  των  Συ- 
ρακοΰίων  ΰτρατηγοί  ώς  εώρων  ϋφίαι  το  ΰτράτενμα  διεοπαϋμε- 
νον  τε  καΐ  ον  ραδίως  ξννταΰσόμενον  y  ανηγαγον  πάλιν  ες  την 
πόλιν  πλην  ^  μέρους  τίνος  των  ιππέων '  οντοι  δε  υπομένοντες 
εκώλνον  τους  'Αθηναίους  λι&οφορεΐν  τε  και  άποοκίδναα&αι 
μακροτέραν,^καΐ   των   Άϋ'ηναίων    φυλή    μία   των   οπλιτών  καΐ 

2,  53.  Adde  Stepb.  Byz.  in  Τό/ri.  Vid.  de  Sit.  Syrac.  p.  66.  Ex  PIu- 
tarclii  V.  Marc.  18.  extr.  reponendum  puto  Τνχηρ,  ubi  nulla  scripturae 
discrepantia  est.  „StepL•.  Byz.,  Ζνχή,  ait,  estlocus  vicinus  Syracusis, 
et  simul  memorat  multos  alios  locos  variarum  tenarum,  quibus  omni- 
bus  nomen  fuit  ab  regione  licuum  iibere,  et  niliil  esset  ciim  dea  For- 
tuna."  Arn.  'ίεοά  ουκη  subiirbiQm  Atlienarum  appellabatur  ad  viam 
sacram,  quae  Eleusina  ferebat.  v.  Od.  Muell.  in  v.  Attica  ap.  Ersch. 
et  Grub.  Encyclop.  Vol.  6.  p.  219.,  nec  facile  explicari  potest,  qui  no- 
tiiis  nomen  Τόχψ'  in  mimis  notiim  nuitari  potiierit  et  accentiis  simui 
alins  poni,  ut  Arn.  adnotavit.  Tametsi  ea,  qiiae  de  Tyca  regione  Sy- 
racnsaruin  novimus,  et  quae  Cic.  1.  c.  de  faiio  Fortimae  ibi  extante 
dicit,   non   patiuntur,   nos   de   loco  iicubus  obsito  cogitare.    Συκην  et 


μάλλον.  Letr.  Topogr.  de  Syrac.  p.  78.  109.  recte  munim  oppugnan- 
tium  circa  urbem  ductum  intelligit,  alii  non  recte  nmruin,  quo  Labda- 
lum  munitiim  sit.  Hos  in  errorem  inductos  Letr.  coniicit  loco  Diodori 
13,  7.  χαταοκενάσανΊες  dk  περί  το  ^ίάβόαλον  ό/νρωμα,  την  πόλιν 
των  Συρακούσιων  άπετείχιζον,  χαϊ  πολνν  ^όβον  ιοΐς  Συοακουσίοις 
επέστησαν.  „Sed  όχύρωμα  hoc,  ait,  ipsum  castellum  Labdali  est,  ad 
qiiod  exstruendum  non  opus  erat  descendere  ad  Tycham,  et  clare  Tliuc 
loquitur:  καβεζόμενοι  {inl  tFj  2:νχΓ]  sive  Τύχη)  Ιιείχισαν."•  Sic  rursus 
κύκλος  de  muiO  obsidionali  Atheniensiuin  accipiendus  7,  2.  τω  δε  ιίλλφ 
Ίοϋ  κύκλου  προς  τον  Τρωγιλον  έπϊ  την  ετέοαν  θάλασσαν  'λί&οι  πα- 
ραβεβλημένοι  τω  πλείονι  ηδη  ήσαν,  ubi  Scliol.  errore  manifesto :  κατά 
δΐ  το  άλλο  μέρος  του  τείχους  των  ^Συρακούσιων  interpretatur,  addens 
χύκλον  δέ  το  των  Συρακούσιων  τείχος  νυν  λέγει.  Quid  vero  tum 
opus  fuit  lapides  comportaii?  an  forte  ipsornm  Syracusanorum  moe- 
nia  voluerunt  aut  reparare,  aut  in  maiorem  altitudinem  extoUere? 

ψνλη  μι'α]  Adnotavit  hic  Acacius  ex  Sigonio  Rep.  Ath.  4,  5.,  Aihe- 
nienses  in  sua  quemque  tribu  instructos  in  acie  adversiis  hostes  pa- 
gnasse.  Hoc  bene  ostendit  Sigon.  ex  Herodot.  6,  111.  de  pugna  Mara- 
thonia  et  ex  Plut.  Aristide.  Et  ex  hoc  loco,  queni  itidem  ibi  laudat 
Sigon.,  intelligitur ,  Atlienienses  non  solitos  fuisse  inter  sese  miscere 
diversarum  tribuum  milites.  Eandem  rationem  etiain  alios  in  bellis 
sequutos  esse,  credibile  est.  Sic  de  Messeniis  Thiic.  3,  90.  ειυχον  δ^ 
δυο  φυλαΐ  Ιν  ταΤς  Μυλ<ας  των  Μεσσψίων  φρουροΰσαι.  Et  paiilo  post 
bic  cap.  100.  de  Syracusanis  ^υλην  μίαν  καταλιπόντες  φύλακα  του 
οικοδομήματος.  Hinc  φύλοπις  pro  μάχη,  εκ  της  οπός  ητοι  βοής  των 
φ>υλών  Eustath.  in  Hoin.  11.  1.  ρ.  140.  et  2.  ρ.  247.  Suidas:  φυλή  καβ^αι- 
την  Ιστι  μύριοι  στραταοιαι.  Νοη  scio,  cui  e  vetustis  rebuspublicis  lioc 
conveniat.  Si  χίλιοι  dixissct,  posset  refeni  ad  prima  inida  reipublicae 
Romanae.  Duk.    Quod  Jiic  de  Atheniensibus   (de  quorum  tribuum  or- 
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rmc     χόΐ   φθ-άνειν    αν   τοις  βτανροΐζ  Λ^οχαταλαιιβανοντες   τ«? 

y.4a.ov   r^o;  Syovr.s,    τά^   Ta   naag   Η.ο^τοντζς  τον  Te- 
dine    et  «om.nibns  v.  Westerm.   Q„aestt   Demosth   2^p.  66  s^)_^etje 

Messeniis,  idem  s.ii.ra  ad  5,  15.  de  '«f ''^  .*'P"'^,^°™" «s  instrueretur, 
Imo  hic  coimnunis  mos  antiqoitatis  fuit,  ut  tributim  »«>*»    "^»'  Nestori^ 
eu>sqoe   rei   antiquissima  vestigia   apud   Homerum  in   verbis  Nesto.is 
II  2   362.    Adde  Schn.  ad  Xen.  H.  Gr.  4,  2,  ly. 
'    '<M     Ιπϊ  rhv  Τηώγ.Χον]  Vestigia  Iiuius  nominis  snperesse  PV*='' '" 


hLc  re-m  spectans  occasum  pal«dib..s  can.it,  nam  omne  ?olum  cui 
sapLTructa  urbs  erat,  maxime  »"'«■"  '^g'°  «^.s  adTemen.temsaxosa 
snper!.iiu  -,  ^    f^yfac.  „.  88.  et  adn.  ad  6,  66.     Paulo  post 

ctura  \e<r6  avxin^anuv  αύιοίς  pro  αντονς,  qood  ad  S>racusanos  rela 
?nm  (T^lc  vel  «υίοί  esse  debebat,  et  hoc  ipsum  postremiim  siia  et  Arn. 

femj/S,  pJ•  .^te"  a,!a  l^^  !bsidiona.is  vel  per  nXram  soli. 
teiuge   aniui»   i>ci  ,      ^  ■(       „4^^    ^er  Belagerungs- 

Ta  I  ic  m^,™f  tran  v"sus  a  Syracusanis  d«cebat„V,  inferior  erat  nu,ro 
Xid  onaT,  quia  inde  ab  EpipoUs  locus  decUvis  erat  u«,«e  ad  u.bem. 


μίνονς  καΐ  πνργους  ξύλινους  fU)cd'i6TavT£g.  «Γ  δε  νηες  των 
Άϋ-ηναίων  ονπω  εκ  της  Θάψον  περιεπεπλενκεΰαν  ig  τον  με- 
γαν  λιμένα,  αλλ  ετι  οί  Σνρακόΰίοι  ^κρατούν  των  περί  την 
^άλαΰΰαν  f  κατά  yijv  ό'  εκ  της  Θάιρου  οί  Άΰ-ηναΐοί  τά  επιτή- 
δεια έπηγοντο.  iπειδη  δε  τοΓ?  Σνρακοαίοις  αρκούντως  έδόκειΙΟΟ 
'εχειν  οΰα  τεΙοτανρώΟ'η  κ«1  ωκοδομηϋ'ητον  ύποτει%ίΰματος^κα\  οί 
Ιάΰ'ηναϊοι  αντους  ουκ  ήλ^ον  κωλύΰοντες ,  φοβούμενοι  fit)  βφίΰΐ 
δίχα  γιγνομενοις  ραον  μάχωνται,  καΐ  αμα  την  τίαΰ•  αύτονς  περι- 
τείχιοιν  επειγόμενοι,  οί  μεν  Συρακόΰιοι  φυλην  μίαν  καταλί' 
πάντες  φύλακα  τον  οΙκοδομηματος  άνεχώρηΟαν  §ς  την  πόλιν, 
οί  δε  Άϋ'ηναΐοι  τους  τε  οχετούς  αυτών  ^  o^i  ες  την  πόλιν  ύπο- 
νομηδυν  ποτοϋ  ύδατος  ηγμενοι  ήβαν ,  άιίφθίΐ^αν ,  καΐ  τηρτ]- 
ΰαντες  τους  τε  άλλους  Σνρακοΰίους  κατά  ακηνάς  οντάς  Ιν  με- 
ΰημβρία  και  τινας  κα\  Ις  την  πόλιν  άποκεχωρηκότας  καϊ  τους 
Ιν  τω  ΰταυρώματι  άμελώς  φυλά ΰΰ οντάς ,  τριακοΰίους  μεν  υφών 
αυτών  λο^άίκ^  καΐ  τών  'ψιλών  Ttvag  εκλεκτούς  ώπλιαμενους 
προϋταξαν  Ό^εΐν  δρόμω  εξαπιναίως  προς  το  ύποτείχιβμα ,    η   δε 

του  Τεμένους]  sc.  Apollinis  Temenitae,  Vide  de  Sit.  Syrac.  p.  59- 
Steph.  Byz.  Tsuiyog,  τόηος  Σικελίας  νπο  τας  ^Επιπολάς  προς  ταΐς 
Σνραχούοαις.    ο  oixrjiojo  Τεαενίτης ,    κηϊ  Ό^ηλυκώς  όια  του  ι  ϊ.  e.   Τε- 

ίιερΐτις.  Apollinem  άηχαγέτην  i.  e.  ductorem  coloniae  suae  ibi  cole- 
)ant,  qui  oraculo  eius  condendae  auctor  1'uisset.  v.  Letr.  1.  c.  p.  26, 
Stepli.  Byz.  in  Συρύκουοαι  et  de  Situ  Syrac.  p.  7.  adn.  5.  p.  59.  Fuit 
autem  e  more  veterum,  deliibra  deorum  lucis  cingere,  ex  quo  etiam 
Syracusani  faniim  Apollinis  Temenitae  silvula  olivarum  circuindedisse 
videntur.  Vid.  ibidem  p.  65  sq.  et  de  Apolline  illo  Od.  Muell.  Dor.  1. 
p.  265.  De  plusqiiamperfecto  περιεπεπλεύχίΟαν  ν.  Mattli.  ρ.  937.  Cass. 
ηεριέπλευβαν,  yidi,  ibidein  p.  938  sq. 

100.  ψνλην  μίαν]  Arn.  ex  Suida  in  πάντα  οκτώ  docet,  Corinthi 
octo  tribns  fuisse,  nec  tamen  inde  colligit,  totidem  Syracusis,  colonia 
eius,  fuisse.  Qiiuin  vero  6,72.  ordinarium  numernin  στρατηγών  quin- 
decim  fuisse  leganius,  siispicatur,  quindecim  item  tribus  SyracHsis  fuisse. 
Aqnaediictiiiiin ,  qui  paulo  post  meinorantur,  etiamnunc  rudera  extant 
circa  reliqiiias  theatri  ad  Temenitem  (Neapolin)  et  amphitiieatri  circa 
eandem  regionem.  Hi  etiamnunc  largam  aquam  praebent  et  Galerinis 
vel  Paradisus  ab  incolis  appellantur.  v.  Dorv.  Siciil.  p.  193.  Accaratio- 
rem  notitiam  eoruni  dederiint  Swinburn.  et  Kephalid.  Vol.  2.  p.  27.  sq. 
3'2.  init.  inprimis  autein  p.  45.  Etiam  niedia  via  inter  Eiiryelum  et 
Cyanen  aquaeductus  in  saxo  excisi  ingentes  sunt ,  auctore  Dorv.  Sicul. 
p.  190.  ^Οχετοί  autein  hi,  a  Thncydide  meniorati,  non  alibi  niei  circa 
Temenitem  esse  poterant,  nam  in  lioc  tractu  urbis  Atheiiienses  versa- 
bantur ,  quuiu  illos  destruebant.  v.  de  Situ  Syrac.  p.  62.  sq.  In  tabula 
Arnoldi  aquaedactus  signatiir  per  totas  Epipolas  porrectus  usque  ad 
conlinia  Neapolis,  Tycae  et  Acradinae  ciica  aureni  Dionysii.  Itidem 
in  tabula  Piantae  sub  nr.  25.  Hic  procul  dubio  aqiiaediictus  praesentia 
loci  Thucydidis  est,  et  aquam  adfert  ab  monte  Criniti  (CUiniti  apud 
Piantam  et  Kephalidem,  "Ακοαΐον  uiinag  apiid  Thiicydidem  7,  78). 
Praeterea  apnd  PiaiUani  aquaeductus  siint  ad  Acradinain  in  Tyca  sub 
nr.  26.,  alii  Olympiiim  inter  et  Pleminyrium  sab  nr.  53.,  denique  fons 
Archidenii  s.  nr.  44.  supra  fontein  Cyanae,  nescio  an  aquaeductus  et 
idem,  queni  inter  Cyanen  et  Euryeiuni  Dorv.  eigniiicat. 
THUCYD.  11.  *e 
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'άΙΙη   croaua    δίχα,   'ή    μίν   μζτα    τον   έτερον   <?rp«rt?yov 

T^w   naUv,    εΐ   έ^βοη^οΐεν ,    ίχώρονν,    η    δε   μ^τα  τον  έτερον 

ηρ6ς  τό   ατανρωμα  το  παρά  τ^ν  ηνλίδα,     kccl  προςβαλοντες   οι 

ηαηα  τ^Ρ  ^νλίδα]  πνλίς  ιηοθο  est  portnla  mtiniinonti  aliciiiiis,  j>er 
oninrmilites  praesidi  exeiint  et  intiant,  pleriimque  palis  a  subito  lio- 
Tum  r4etu 'clausa.    Talis   ηψ,  est  8    92     mt     Modo   est  portu^ 

postica  lioeninm  urbis,  velut  4,  110.  extr.  ^^  '  \^*Λ  .^*^^J*'ftreba^^^ 
^ν)ί'  est  DOrtula  partis  iiibis,  quae  ex  Temenite  in  Ep  polasiereuai, 
eo  ^,δΓίοοο  ibi^tiamnunc\ia  tiita  ex  Epipolis  in  vallem  Neapolis 
desSit  Eten  m  Athenienses  res  ad  destruendum  mumm  transversum 
sTracu  anoram  ita  paraverant:  qiium  animadverterent,  Syracasanos  par- 
fim  cUsper^^^^^^^^  partim  praesidium  in  operibus  eornm  negligenter 

eTcn&Teret^epentino    impeta   inurum  capere  instituebant.     Prae- 

ru?um  ransversum  assecnti  repente  adorirentur  Kehquum  exercitum 
binartito  distribiierunt :  altera  pais  cum  duce  urbem  petebat ,  ne  Syra- 
Sn  ex  urbe  auxilio  yenire  i.ossent;  hos  consentaneum  est  ivisse  per 
eam  paTtem,  quae  non  circumclusa  esset  miinitione  {προηψαματ.) 
Temenids,  et  proinde  per  Tycam  ad  Acradinam  accesisse  Itaque  ^ 
ηΤλΤίΤήω  πΐ,ς)  et  πηοτεί/.αμα  sive  Acradina  et  7rooi.//.a^«  Ιβ- 
Γ/ηίΙίδ  hic  aperte  disting^untGr/  Altera  pars  cum  altero  duce  petebat 
mlos  circa  portulam,  quae  ex  Teinenite  in  Epipolas  patebat  quia  inde 
^uoque  murOiransversO  auxilinm  ex  «rbe  venire  POt-a  •  11 1  recenu 
To  σΐϋύοωηα  apud  iminim  transveisum  pnmo  impetu  {προςβαλορτ(,) 
i^e  un      nam  hic  quoqiie  mnrus  palis  obseptus  atqne  praemnnitos  erat, 

(Ktenm  Atbenienses,   qui^  se  inuro  obsidionali  seclusuri  erant,  duplici 
opere  praeverti   stiiduerant  Syracusani ,  si   non   muro    ransverso,  certe 

Vare  modo' adscripto  loco  ex  cap.  100.  mit.  discernit  inter  ^^^^^'Q^J^n 
Tccl  ο).οδοαηΟη).    lam  custodes  fuga  τη^  πυλι'<Τ«  assequi  properabant 
per  quamin  Temenitem  confugerunt,  at  una  qui  eos  persequebantar 
It  assecuti  erant,  per  portulam  irruerunt  in  ηοοτ^χιομα,  unde  tamen 
conMobatis  Svracu  anorum  viribus  rursus  eiecti  sunt.    Quo  facto  totus 

Ter  rs  Atireniensium  congregatus  evulsis  P-l^V""!"!^  L' E^h^obs 
diniit.  Ab  bac  portula  {πυλίύι),  per  quam  ex  remenite  in  Epipolas 
ibra;,  discernendae  sont  nvXa.  ΤψεΠηδες,  quae  item  ex  lememte 
docebant,  sed  Olympium  et  Anapum  versus,  austriim  spectantes.  Vid. 
cirSita  Syrac.  p.  61.*  Fuitqne  ergo  borom  Tememt.s  adituum  eadem 
ratio  nnae  Toronae  portae  et  nvlCdog  Canastraeo  obversae  4,  110. 
PanlJ  post  pro  k  το  προτείχ,σμα  Vat.  Η.  babent  περιηοοτε^χ.σηι^, 
in  quS  latit  scriptura  περ^τείχιΟμα.  Nam  iuixiaay  ot  Σνρα^οαοι 
τίοόί  τί  ^olu  lov  Τεαενίτψ  Ιντος  ηοιψαμενοι  τείχος  πάρα  το  τιρος 
jL•  'ηπ,ηολας  ορών  cap.  75.  Et  diifert  προτε<θίΐαμα ,  quod  memoratur 
cap  102  "  Popp.  ν.  descriptionem  oppugnationis  Syracusarum  m  adn. 
fld  'cao  96.  Patet  aliquis  scribendum  esse  προπερηείχισμα  i.  e.  περί- 
rfiytaua  πηο  της  Ι4κηαδ£^ης.  At  περιτείχιομα  ab  boc  scnptore  non 
dicitur,  nisi  murus  obsidionalis ,  et  bic  muius  circum  Temeiiitein  dn- 
ctos  ποοτεί/,αμα  erat  respectii  Acradinae :  seqiiitar  yca  τω^  ^ργείωρη^ 
Τ l^ eJ^io^oar,  unde  Arn.  coUigit,  eos,  qm  nna  cum  fugientibus 
oer  ην)(δΙ  irriiebant,  fuisse  milites  eius  partis  exercitus,  qiiae  cum 
^tero  duce  Temenitem  versus  missa  erat,  ne  ab  bac  parte  muro  trans^ 
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τριακόβιοι  αιροναι  το  ΰτανρωμα*  κ«1  ot  φνΧακες  αντο  hXi~ 
πόντες^  κατεφυγον  ig  το  προτείχΐΰμα  το  περί  τον  Τεμ,ενίτην, 
ml  αντοΐς  ξννεςεπεαον ^  οί  διώκοντες,  και  §ντ6ς  γενόμενοι  βία 
Ιξεκρονα^ηααν  πάλιν  νπο  των  Σνρακοΰίων,  και  των  Άργείων 
τίνες  αντό^ι  και ^τώνΆ&ηναίων  ον  πολλοί  διεψ^άρψαν.  καΐ 
έπαναχωρησασα  η  ^πάσα  ατρατιά  ττ/ν  τε  νποτείχιΰιν  καΰ•εΐλον 
και  το  ΰτανρωμα  ανεαπαβαν  καΐ  διεφορψαν  τονς  ΰτανρονς  παρ' 
εαντονς,  και  τροπαΐον  εΰτηβαν. 

Ty    ό'^  νβτεραία    άπο    τον    κνκλον   ίτειχιζον   οί  Ά^ψαΐοιίαΐ 
τον   κρημνον   τον   νπερ   του   ελονς,    ος  των  Έπιπολών  ταντ^ 

verso  anxilium  veniret.    „Atqiii  bic,  ait,  inter  caesos  Argivi  sunt,  qui 
non  esse  i>oterant  e  lectis   tiecentis  militibiis,   qui  uiissi  erant  contra 
nmruiii  transversum :  nam  ea  pars  militum  tota  constabat  vel  Atlienien- 
sibns   vel    leviter   armatis,    qui   ad  hoc  ipsum  gravi  armatiira  instructi 
sunt;  at  Dores,  Argivi  scilicet,  graviter  armati  miUtes  erant.  Vid.  6. 43." 
101.    άπο  του  κύκλου]   i.  e.  inde  ab  ambitu,   quem  designaverant 
et   partim    absolverant,   profecti.    Mox   in   verbis  δια  του  ομαλού  etc. 
„Levesqn.  Vol.  3.  p.  172.  et  Abr.  διά  interpretantiir  praeter.    Quae  si 
vera  yocabuli  vis  esset,  duplicem  uno  loco  sensum  haberet,  ante  ομαλού    - 
signilicans  per,  ante  έλους  praeter,    Abr.  tam  singularis  interpretationis 
lianc  rationem  reddit,  quod  Athenienses  murum  tanta  celeritate  per  pa- 
liidem   ducere  neqiiissent.     Sed   ille   non  reputavit,   oppngnantes,  quo 
tempore  palus  exsiccata  esset,  mense  Maio  vel  ineunte  lunio  opus  ag- 
gressos  esse.     Id  qiiod  bistoricus  disertis  verbis  ξ  ηηλώδες  ημ  καϊ  σΐ€- 
QKftuiaTov  in  Iiac  narratione  declarat."  Letr.  Topogr.  de  Syrac.  p.  80. 
Dabito  num  his  verbis  exsiccatum  soluiu  significetur ;  verum  audi  PIu- 
tarchum  Nic.  17.  ο  δ>  μάλιστα   ηάνιων  καϊ  Σικελιώτας  ^ξ^πληξε,  καϊ 
τοΊς'Έίλησιν  aiuaiiuy  τταρ^σχεν  ^  ολίγο)  χρόνω  περιετείχισε  Συραχού- 
σας,  ηόλιν  ^ΛΟψών  ουκ  ίλάττονα  δυςεργοτέραν  δΐ  χωρίων  άνωμαλίαις, 
χαϊϋ^αλάσσκι  γειινιωσίι,    καϊ  παρακειμένοις  ελεοι ,    τείχος  κύκλω  η ερί 
αυτιιν   τοσοΰιορ   άγαγεΐν.    Hanc   celeritatem    circunununitionis  si  quis- 
cum  Plutarcho  miretur,  coniparet  Epipolas  viginti  diebiis  inuro  trio-inta' 
stadiorum   circumdatas  apiid  Diodorum  14,  18.  (conf.  de  Sit.  Syra^c,  p. 
42.),  comparet   ingentia  opera  circa  Carthaginem  spatio  viginti  dieriim 
noctiamque  a  Scipione  ducta  et  obsidionem  Numantiae.  Vid.  Appian  apud 
Lipsimn  Poliorc.  2.  p.  59.  Plant.  coll.  p.  60.  et  Rainbach.  ad  Potter.  Ar- 
ciiaeol.  Vol.  2.  p.  190.     Tiim   αυί>ις  in  άπεσταύρουν  αυ&ις  refertur  ad 
paulo  snperius  relata  in  c.  100.,  iibi  locutus  est  de  palis,  quibus  Syra- 
cnsani  ύποτεί^ισμκ  suum  ])roduxerant  subter  ambitu  muri  oppugnantium. 
Verba  το  προς  τον  κρημνόν  partim  signiiicant  versus  et  usiiue  nd  riipcin, 
nam,   iit  snpra  est,    άπο   του  κύκλου  Ιτείχιζον  τον  κρημνόν y  par- 
tim  subindicant,   podorem   partem   operis   circum  ipsam  rupem  factam 
esse,    ut   mihi   recte  adnotasse  videtur  Arn.    Idem  ξύλα  πλατέα  inter- 
pretatur  planks  (Balken)  coll.  Herodot.  1,  186.  ξύλα  τετράγωνα.    Deinde 
καϊ   ύστερον  καϊ    babent  Vat.  Η.  Vulgo  καϊ  ύστερον  om.   „Sed  Valla: 
mox  et  id  quod  reliquum  ernt ;   Port. :    pnulo  post  et  illam  parteni,  φιαβ 
reliqua  erat,  ceperunt.    Exignam  partem  munitionis  non  extemplo  expu- 
gnatam  postea  pariter   in  Atbeniensium  potestatem  venisse  facile  docet 
sequens  narratio."  Popp.     Mox  dedi  ex  Vat.  H.  προς  την  πύλιν   εφευ- 
γον ,  Ρορρ.  et  Arn.  vulgatam  hfvyov  taentur,  quoniam  eos  fuga  revera 
ad  urbem  pervenisse  ex  c.  102.  appareat  et  ob  viciniam  loci  non  diii- 
turna   fuerit   fuga.     At   εφένγον  siinul  refertiir  ad  eos,  qni  παρά  τον 
ηοταμον  fugiebant,    quorum  fuga  longior  fuit,   et  fuga  borum,  qui  ad 
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προς  τον  μεγαν  λιμένα  υρα,  χαϊ  {ιπερ  αυτοΐς  βραχυτατον  lyi- 
γνζτο  κοααβάΰί  δίά  του  ομαλού  χαΐ  του  έλους  ές  τον  λιμένα 
το  περιτείχιβμα.  καΐ  οί  Σνρακόΰοι  iv  τούτω  εξελθόντες  καΐ 
αντοϊ  άπεαταυρονν  αυΟ•ις  αρξάμενοι  απο  ττΊς  πόλεως  δια  με- 
αου  του  έλους'  και  τάφρον  αμα  παρώρυΰοον,  όπως  μη  οϊόν 
τε  y  τοις  Άθί]ναίοις  μέχρι  τ7}ς  Ό-αλάΰΰης  αποτειχίΰαι.  οΓ  δ\ 
επειδή  το  προς  τον  κρημνόν  αυτοΐς  έ'ξείργαΰτο ,  έπιχειροϋΰιν 
αυβ-ις  τω^τών  Συρακοΰίων  ΰταυρώματι  και  τάφρω,  τάς  μεν 
ναϋς  κελεύΰαντες  περιπλεϋϋαι  εκ  της  Θά'ψου  ές  τον  μέγαν  λί- 
μένα  τον  των  Συρακοοίων,  αΰτοι  δε  περϊ  ορ&ρον  καταβάντες 
από  των  Έπιπολών  ές  το  όμαλόν  και  δια  του  έλους  y  πη- 
λώδες  ην  ^καΐ  οτεριφώτατον  θύρας  καϊ  ξύλα  πλατέα  έπιθέντες 
κα\έπ  αυτών  διαβαδίΰαντες ,  αίροΰαιν  αμα  εφ  τό  τε  σταύρωμα 
πλην  ολίγου  καϊ  την  τάφρον,  κα\  ύστερον  και  το  ύπολειφθεν 
ειλον '  καϊ  μάχη  εγένετο,  καϊ  εν  αύτ^  ένίκων  οί  'Αθηναίοι '  καϊ 
των  Συρακοσίων  οί  μεν  το  δεξιόν  κέρας  έχοντες  προς  την  πόλιν 
ϊφευγον,  οί  ό'  έπϊ  τφ  ευωνύμω  πάρα  τον  ποταμόν.  καϊ  αυ- 
τούς βουλόμενοι  αποκλησεσθαι'  της  διαβάσεως  οί  των  'Αθη- 
ναίων τριακόσιοι  λογάδες  δρόμω  ηπήγοντο  προς  την  γέφυραν. 
δε^σαντες  δε^  οί  Σνρακόσιοι,  ι^σαν  γαρ  καϊ  των  ίππέων  αύτοΐς 
οί  πολλοϊ  ενταύθα,^  όμόσε  χωροϋσι  τοις  τριακοσίοις  τούτοις, 
Τίαϊ  τρέπουσί  τε  αυτούς  καϊ  εςβάλλουσιν  ές  το  δε^ιόν  κέρας 
των  'Αθηναίων,  καϊ  προςπεσόντων  αυτών  ξυνεφοβήθη  καϊ  η 
πρώτη    φυλακή    του  κέρως.     ίδών    δε    6   Λάμαχος   παρεβοήθει 

«rbem,  qnantnmvis  brevis  fuerit,  tamen  actiones  nno  eodemnne  tem- 
pore  actae  imperfecto  signiiicantur.  Horum  porro  qni  π«ο«  Λν  ποια- 
μον  lngief>ant  11  ηπίι'γοντο χήρος  ιην  γ^φνοαν,  nons  igitur,  nuem  ner 
Athenienses  c.  66.  deiectum  esse  Yidimns ,  interim  dnm  illi  Catanae  iii- 
bernant  a  Syracnsanis  praesidium  in  Olympio  iiabentibus  restitutiis  est. 
JNeqae  posthac  rursus  deiectiis  esse  videtiir,  qiiod  liquet  ex  7,78.,  ubi 
f]  όιαβααις  et  β  ποοος  nX)n  aliud  signiiicare  possunt,  nisi  pontem :  per 
jada  enim  Anainis  sic  transiri  non  poterat,  qnia  valde  profai.dns  est, 
teste  hwinbnrnio,  hac  ipsa  parte  cursus  sui.  Nisi  malis  β,άβασιν  et 
nooov  locum  transitus  intelligere  supra  ostium  Cyanae,  qnae  est  Ar- 
noidi  opinio.  '    ^ 

η  πρώτη  φνλακη]  Veliin  doceri,  qiiaenam  in  pugna  sit  πηωτη  ιτν- 
λαχη  corr,iHnn  Interim  suspicari  licebit  fortassis  legendum  esse  qvXL 
\i(l.  adn.  ad  c.  98.  fv^cty.y  pro  ψνλην  Jiabet  etiain  cod.  Gr.  [adde  Laur. 
cod  Bas  K.]  c.  100.  Vall.  et  Port.  liic  convertunt  coAor/m,  ut  supra 
φνλψ.  DuK.  Heilm.  convertit  die  erste  Schaar.  Addit  Arn.,  irvuUv 
non  posse  dici  partem  exercitns,  quae  non  castellum  vel  munimentu  π 
qnodcunque  defendat ,  sed  in  aperiis  acie  instructa  sit.  Mox  αονωί^ί^ίς 
,,ηοη  haboit  ,η  sno  libro  Scliol.,  liaud  dubie,  quod  aUcui  eiiis  coniunctio 
r^  ^'\  οΑίνων  disphcebat  At  v.  Wessel.  ad  Herodot.  6,  16.  Blooinf. 
Gloss.  ad  Aesch.  Pers.  740."  Popp.  De  morte  Lamachi  v.  Wess.  ad  Diod. 
lit  :iuT\  niortem  eius  post  Gylippi  adventum  contigisse  inenioiat, 

Lnmacho  etc    Tiiucydidein  sequitur  Plut.  Nic.  18.    De  Iiomine  et  mo- 
ribus  eius  adi  Anst.  Acli.  269. "  Wass.  "oiiuntj  et  ιηυ 


από  του  ευωνύμου  του  εαυτών  μετά  τοξοτών  ts  ου  πολλών 
καϊ  τους  Άργείους  παραλαβών,  καϊ  έπιδιαβάς  τάφρον  τινά  καϊ 
μονωθεϊς  μετ  ολίγων  τών  ξυνδιαβάντων  αποθνήσκει  αυτός  τε 
καϊ  πέντε  ή,  ίξ  τών  μετ  αύτοϋ.  καϊ  τούτους  μεν  οί  Συρακό- 
σιοι  ευθύς  κατά  τάχος  φθάνουσιν  άρπάσαντες  πέραν  τον  πο- 
ταμού ες  τό  ασφαλές ,  αύτοϊ  δε  έπιόντος  ηδη  καϊ  του  άλλον 
στοατεύματος  τών  ^Αθ7}ναίων  απεχωρουν.  iv  τούτω  δε  οί  πρόςϊΟ^ 
τήν  πόλιν  αυτών  τό  πρώτον  καταφυγόντες  ώς  εώρων  ταΌτα 
γιγνόμενα ,  αυτοί  τε  πάλιν  από  της  πόλεως  άναθαρσήσαντες 
άντετάξαντο,  προς  τους  κατά  σφάς'Αθ7]ναίονς,καϊ  μέρος  τι  αυτών 
πέμπουσιν  επϊ  τον  κύκλον  τον  έπϊ  ταΐς  'Κπιπολαΐς,  ηγούμενοι  έρη- 
μον  αίρήσειν.  καϊ  τό  μεν  δεκάπλεθρον  προτείχισμα,  αυτών  αίρούσι 
καϊ  διεπόρθησαν,  αυτόν  δε  τόν  κύκλον  Νικίας  διεκώλυσεν 
έτυχε  γαρ  έν  αύτώ  δι  άσθένειαν  ύπολελειμμένος.  τάς  γάρ  μη- 
χανάς ,  καϊ  ξύλα  οσα  πρό  του  τείχους  ην  καταβεβλημένα,  έμ- 
ποήσαι  τους  ύπηρέτας  έκέλευσεν,  ώς  εγνω  αδυνάτους  έσομένους 
ερημιά  ανδρών  αλλω  τρόπω  περιγενέσθαι.  καϊ  ξυνέβη  ούτως  * 
ου  γαρ  'ετι  προςήλθον  οί  Συρακόσιοι  δια  τό  πυρ,  άλλα  απε- 
χωρουν πάλιν,  καϊ  γάρ  προς  τε  τόν  κύκλον  βοήθεια  ήδη  κά- 
τωθεν τών  'Αθηναίων  άποδιωξάντων  τους  έκεΐ  ίπανήει,  καϊ  αί 
νήες  αμα  αυτών  εκ  της  Θάιρου  ώςπερ  εϊρητο  κατέπλεον  ές  τον 
μέγαν  λιμένα,  α  όρώντες  οί  άνωθεν  κατά  τάχος  άπήεσαν,  καϊ 
ή  ξύ μπάσα  στρατιά  τών  Συρακοσίων  ές  την  πόλιν,  νομίσαντες 
μη  αν  ετι  από  της  παρούσης  σφίσι  δυνάμεως  ίκανοϊ  y6V£0'9'at 
xwAvtjat  τόν  έπϊ  την  θάλασσαν-  τείχΐ(ί(ΐιον. 

Μετά  δε  τοϋτο  οί  Άθηναϊοί  τροπαΐον  'έστησαν ,  κκά  τοί'ςΙΟδ 
νεκρούς  ύποσπόνδους  άηέδοσαν  τοις  Συρακοσίοις,  καϊ  τους 
μετά  Λαμάχου  καϊ  αυτόν  έκομίσαντο.  καϊ  παρόντος  τ'ιδη  σφίσι 
παντός  του  στρατεύματος  καΐ  του  ναυτικού  καϊ  τον  πεζοϋ  απο 
τών  Έπιπολών  καϊ  του  κρημνώδους  άρξάμενοί  άπετείχιζον 
μέχρι  της  θαλάσσης  τείχει  διπλώ  τους  Σνρακοσίους.  τα  ό^  επι- 
τήδεια τη  στρατιά  έςήγετο  εκ  της  'Ιταλίας  πανταχόθεν,  ήλθον 
δε  καϊ  τών  Σικελών  πολλοί  ξύμμαχοι  τοις  Άθηναίοις  ot  πρό- 
τερον  περιεωρώντο ,  καϊ  έκ  της  Τυρσηνίας  νήες  πεντηκόντοροι 
τρεις,     καϊ   ταλλα   προύχώρει    αύτοΐς    ές   ελπίδας,     καϊ    γάρ   οί 


J02,    τό  —  ποοτείχιαμα']  sc.  Atheniensium.  Vid.  descriptioneni  op- 

{mgnationis  Syracusarum  in  adn.  ad^.  96.  Tuebatur  τόν  χύκλον^  qiii 
tac  parte  finem  habuisse  videtur,  lacuna  insequente  usque  ad  parteni 
ambitue  magis  ad  boreara  et  Trogilam  versus.lijiclioatain.  Mox  codicuiii 
pars  habet  άποδιωξάντων,  vulgo  άποδκαξάνιων ,  utrumque  dici  posse 
putat  Poiip. ,  prout  ^.εΐ  ad  χάτω  aut  ad  προς  τόν  κύκλον  retuleris. 
Slilki  videtur  (ίΛοδιω'ξάντων  scribendiim  esse,  et  τους  Ικ€Ϊ\ϊ\\Αί\\\%οτονς 
χάτω,  h  τφ  όμαλώ  πολεμίους,  quod  nisi  scriptor  signiiicare  voloissety 
sine  ambiguitate  άηοδιωξομένη  scripturos  fuisset. 

103.  ^ς  Ιλπίόας]  i.  e.  reluiua  sic  succcdehant ,  ut  spes  ipsis  osten- 
derent  seii  eos  ^yrospern  etiam  in  posterum  spernre  iuba-ent.  Port.  A<I- 
dit  Popp.  brevilequentiam  esse,  qualis  3,  64.  ές  fo  αληθές  et  siinil.  Arn. 
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Συραχυΰΐοί   ηολεμω   μεν   ονχετί  Μμιξον  αν  περιγενεΰ^αι,    ως 
αυτοΐς  ουδέ  άτίο  της  ΏεΧοτιοννηαον  ωφέλεια  ουδεμία  ηκε,  τους 
δε  λόγους  ϊν  τε  ΰφίΰιν  αύτοϊς  έποιοϋντο  ξυμβατικους  καΐ  ηρος 
τον  Νιτίίαν  ούτος  γαρ  δτ)  μόνος  εϊχε  Ααμάχου  τεΌ^νεώτος  την 
αρχήν,     καΐ   κύρωΰις    μεν    ουάε^ιι/α   έγίγνετο ,    οία  δε  είαός  αν- 
θρώπων άπορουντων  καϊ  μάλλον  η  πρΙν  πολιό ρκου μένων,  ττολλα 
ίλέγετο   προς   τε  ίκεΐνον  χαϊ  πλείω    ετι  κατά   την  πόλιν,     καΐ 
γαρ    τίνα   καΐ   υποψίαν  υπό  των  παρόντων  κακών  ίς  αλλήλους 
εϊχον  y    καΐ   τους    στρατηγούς   τε    Ιψ    ών   αύτοϊς    ταύτα   ξυνέβη 
επαυΰαν  f    ώς   η  δυςτυχία  η  προδοβία  τγ  εκείνων  βλαπτομενοι, 
και  άλλους  άνθ^είλοντο ,  'Ήρακλείδην  καϊ  Εύκλεα  κα\   ΤελλΙαν. 
104         '£ν    δε   τούτω    Γύλιππος  6  Λακεδαιμόνιος  καϊ  αϊ  από  της 
Κορίνθου    νηες    περί   ^ίευκάδα   ηδη    ηααν ,    βουλόμενοι  ίς  την 
Σικελίαν    ^ta    τάχους    βοηθηΰαι,     καϊ   (ος    αύτοΐς   αί    άγγελίαι 
ίφοίτων   δεινοί    καϊ    7Ca(mt    επϊ    το    αυτό    έιρευΰμίναί    ώς   ηδη 
παντελώς   άποτετειχιΰμέναι   αί  Συράκουΰαί  είΰΐ,  της  μεν  Σικε- 
λίας   ούκετι    ελπίδα    ουίε^ι/αν   είχεν   6  Γύλιππος,    την  δε  Ίτα- 
λίαν    βουλόμενος    περιποιηααι,    αυτός    μεν    καϊ    Πυθην    ο    Χο- 
ρίνθΊος   ναυοϊ   δυοΐν   μεν  Αακωνικαϊν    δυοίν  δε  Κορινθίαιν  οτι 
τάχιϋτα    Ιπεραιώθηβαν   τον    ^Ιόνιον   Ις  Τάραντα,    οι    δε  Κορίν- 
θιοι   προς    ταΐς   ΰφετεραις  δέκα  Αευκαδίας  δύο  καϊ  Άμπρακιώ- 
τιδας  τρεις  προςπληρώΰαντες  υΰτερον  εμελλον  πλευΰεαθαι.    καϊ 
ο    μεν    Γύλιππος    ίκ   του    Τάραντος    ές    τ-ήν    ΘουρΙαν    πρώτον 
πρεοβευΰάμενος   κατά    την   του  πατρός  ποτέ  πολιτείαν ,   καϊ  ου 
δυνάμενος  αυτούς  προςαγαγέβθαι ,    αράς   παρεπλει  την   Ιταλίαν, 
καϊ    άρπαΰθεϊς   ύπ    άνεμου,    [κατά  τόν  Τεριναΐον  κόλπον,]    ος 

S0  as  to  give  them  hopes.  Panlo  inferias  υπό  των  παρόντων  χαχών 
est  fropter  praesciitia  mnJn ,  ut  docet  Popp.  coll.  Mattli.  §.  592.  Idem 
traiectionem  particulae  statuit  in  verbis  στρατηγούς  τε,  pro  έπαυσαν 
τε  τους  στρατηγούς  etc. 

104.  πρ(σβξνσάμ€νος']  Schol.  πρεηβενς  ών  αυτός.  Μοχ  χατά  την 
τοϋ  πατρός  ποτέ  πολιτείαν  est:  propterea  quod  aliquando  Gylippi  pa- 
ter  Thnriis  civitatis  iiire  fruebatur.  „Nam  Gylippi  pater  Cleandridas 
in  expeditione  contra  Athenienses  Plistoanacti  adolescenti  adiunctus  et 
pecaniae  a  Pericle  ob  reditiim  acceptae  postea  insimulatus  damnatus- 
qne,  Thuriis  exnl  non  solum  vitara  egerat,  sed  etiam,  ut  hoc  loco  pa- 
tet,  civitatem  adeptus  erat."  Haack,  v.  Thoc.  1,  114.  Plut.  Pericl.  22. 
Diod.  13,  106.  ibique  Wessel.  et  dicta  ad  Timae.  fragm.  71.  p.  269,  coll. 
Mai-x.  ad  Ephor.  p.  226.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  §.  47.  imprimis  adn.  2. 
Libri  Vat.  H.  pro  his  verbis  habent  xal  την  τοϋ  πατρός  άνανεωσόμενος 
πολιτείαν  i.  e.  instaurato  patris  iure  civitatis ,  quod  Bekk.  recepit  in 
ed.  stereot. 

χατά  τον  Τεριναΐον  χόλπον']  Qiiomodo  tandem  Gylippiis  repente 
Tarento  in  sinnin  Terinaeiim  pervenire  potuit,  tibi  neque  quidqiiam  ei 
erat  negotii,  et  qno  si  volebat  tendere,  aut  circa  universam  Siciliam 
aut  per  fretum  Siculnm  ei  navigandnm  erat.  Tam  periculosum  iter, 
quod  post  naves  tenipestate  qiiassas  denuo  ei  snscipiendum  fuisset,  cre- 
disne  a  Thucydide  ne  uno  quidem  verbo  signiiicatum  ?  At  audi,  quam 
diligenter  secundam  navigationein  Gylippi  exponat  7}  1.    Quae  qui  tam 


Ικηνεΐ  ταύττι  μέγας,  κατά  Βορεαν  εΰτηκώς,  άποφερεται  ίς  το 
πέλαγος,  καϊ  πάλιν  χειμααθεϊς  ές  τα  μάλιϋτα  τω  Ta^avrt 
προςμίΰγει'  καϊ  τάς  ναύς  οΰαι  ίπόνηΰαν  υπό  τοϋ  χειμώνος 
ανελκύΰας  επεΰκεύαζεν.  ό  δε  Νικίας  πυθόμενος  αυτόν  πλέοντα 
ύπερεΐδε  τό  πλήθος  τών  νεών ,  όπερ  καϊ  οι  Θούριοι  ^παθον, 
καϊ  λϊ^ατικώτερον  εδοξε  παρεΰκευααμένους  πλεϊν ,  καϊ  ούδεμίαν 
φυλακήν  πω  εποιεΐτο. 

Κατά  δε  τους  αυτούς  χρόνους  τούτου  τοϋ  θέρους  κα1105 
Λακεδαιμόνιοι  ες  τό  "Αργός  εςέβαλον  αυτοί  τε  καϊ  οι  σύμμα- 
χοι, καϊ  της  γης  την  πολλήν  εδηωΰαν.  καϊ  Αθηναίοι  Άργείοις 
τριάκοντα  ναυΰΐν  έβοήθησαν'  αϊπερ  τας  ΰπονδάς  φανερώτατα 
προς  Λακεδαιμονίους  αύτοϊς  Ι'λνσαν.  πρότερον  μεν  γάρ  λτ}- 
ΰτείαις  έκ  Πύλου  καϊ  περϊ  την  αλλην  Πελοπόννηαον  μάλλον 
η  ες  την  Αακωνικην  άποβαίνοντες  μετά  τε  Άργείων  καϊ  Μαν- 
τινέων  ξυνεπολέμουν ,    καϊ   πολλάκις   ^Αργείων  κελευόντων  οοον 

accnrate  exposita  l^gerit,  nnllo  niodo  h.  I.  tam  negligentem,  imo  ineptam 
narrationem  feret.  Sentiens  ho€  Bened.  putavit  interpunctione  inutata 
locum  sanari  posse,  et  virgalam  non  post  χόλπον,  sed  post  άνεμου 
collocari  iussit.  Popp.  At  verba  άνεμος  χατα  τον  Τεριναΐον  χόλπον 
ΙχηνεΤ  ταύτι^  μέγας,  ut  idem  adnotavit,  ηοπ  possunt  signiiicare:  vcntus 
α  sinu  Terinaeo  ortus  vehemcnier  sjrirat,  Nam  neque  χατά  τον  Τ(ρι- 
vatov  χόλπον  est  α  sinu  Terhineo  et  ταντι^  ita  supervacnum  esset.  Ad- 
dit,  hunc  ventum,  quem  Beiied.  in  sinu  Terinaeo  ortuni  vult,  appel- 
lari  aquilonalem.  Id  vero  situi  locorum  repugnare ,  qui  non  permittat 
aquilonem  liaud  procul  a  Tarento  flantem  a  sinu  Teiinaeo  oiiri.  Ipse 
scriptum  vult  χαιά  τον  Ταραντΐνον  χόλπον,  nbi  tamen  hoc  inexplica- 
bile  est,  qui  quisquam  notius  nomen  delendo  ignobilius  siibstituere  po- 
tnerit.  De  difficultate  loci  loquitur  etiam  Bartels.  Briefe  iib.  Galabr.  u. 
Sic.  Vol.  1.  p.  36.  adn.  Fortasse  verba  χατά  τον  ΤεριναΤον  χόλπον  ηοη 
a  Thncydidis  manu  sunt,  quae  si  omittas,  ος  facilius  ad  sunm  sub- 
stantivum  άνεμος  refertur.  Dein  χατά  "Άορέαν  εστη/.ώς  est:  qai  hac 
parte  spiiat  turbulentus,  stans  in  boreali  regione  sive  sich  im  Norden 
Laltend.  Schol.  τό  όε  ίστηκώς  —  στάσιμος  ών  xai  όιηνεχης.  Conf.  Dorv. 
ad  Charit.  ρ.  626.  Bloomf. ;  a  steady  or  stiif  wind.  Quod  autem  Sciiol• 
addit:  ώς  καϊ  στάσιν  ανέμου  λέγομεν ,  alia  ratio  est  siibstantivi  στάσις. 
Στάσιν  ανέμου  attigit  Coraes  ad  Hippocr.  de  Aer.  Aqu.  et  Lec.  Vol.  2. 
p.  127.,  qui  ambiguum  docet  esse  sensum  vocis  στάσις,  ut  quae  modo 
(|uietein  signiiicet,  modo  contrarium  eius»  un  mouvement,  ait,  desor- 
tlonne  et  seditieux ,  provocatqiie  ad  Aesch.  Proin.  1093. ,  qiiare  apud 
scriptorem  suum  interpretatus  est  vent  impetuenx.  Qoibus  addi  potest 
observatio  Schweighaeoseri  ad  Polyb.  1,  48^  2.,  qui  hanc  viin  in  στάσις 
ανέμου  inesse  posse  animadvertit ,  ut  et  cessationem  venii  et  aeris  con~ 
stitntioneTH  ieinpcrienique ,  venti  staiionem  ac  directionem  signiiicet;  sedi- 
iionem  ventorum  vehementer  flantium  certe  Polybii  loco  iiiodo  adscripto 
esse  negat.  Postrema  sic  intelligo  ;f«l  λι^στιχώτερον  {αντω,  Niciae  sc.) 
εΰοξε  παρεσχευασιιένους  {αύτονς,  Gylippiim  sc,  et  coniTtes)  πλ(Τν. 

105.  ξυνεπολέμουν^  Vat.  Η.  Vulgo  Ιηολέμουν.  ,,ΙΙολεμεϊν  μετά  τίνος 

-•ί•  Ι  f     • Α    mi ν'        -Α.' ?__i-  -j•! J.i    _^Α ct 


apud  Plut.  V.  Cat.  Mai.  p.66.  dedit  σνζΐ]ΐ'  //ίί'  «r.Vow77wr  pro  uffV  ηετ^  αν- 
<}ρώηων  ex  cod.  C,  ubi  v.  plura  talia.  Adde  Scbaef.  Appar.  cr.  Deinosth. 


( 


248 


LIB.  VI.     CAP.   105. 


TEMPOUA  RER.  IN  LIB.  SEXTO  MEMOIU 


249 


ύιόνχας  μόνον  |ύν  οπλοις  ig  την  ^ίακωνικην  και  το  ίλαχιΰτον 
αετά  υφών  δϊΐώΰαντας  «^τελθεΓν  ονκ  ή'^ελον '  τότε  όέ  Γ/υθο- 
ίώρου  κ«1  ^«κίποδίου  κ«1  Δημάρατου  αρχόντων  άτΐοβάντες  ες 
'EmdcwQOV  την  Αψηραν  καΐ  Πραΰΐας  καΐ  οσα  άλλα  ^ό^^ωοαν 
τη?  yi?,  x«i  ^ot?  ^ακεόαιμονίοι?  ijdr}  ενπροφάΰιοτον  μάλλον 
την  αίτίαν  ig  τους  Ά&ψαίονς  τον  άμννεΰ&αι  εποίησαν,  «να- 
χωρηβάντων  δε  των  Ά^ηνκίων  L•  τον  "Αργούς  ταΐς  νανσΐ  καΐ 
τών  Λακεδαιμονίων  οι  ΆργεΧοι  εςβαλόντες  ig  την  Φλιαΰίαν  της 
τε  γης  αυτών  ετεμον  καΐ  αττεκτεινάν  Tivag,  καΙ  απτ^λ-^ον 
ht   οΓκον. 

Υοΐ.  2.  ρ.  305.  Lobeck.  ad  Phryn.  ρ.  354.  Wyttenb.  ad  Plut.  de  S.  N.  V. 
p.  36.  Lugd.,  quos  idem  alfert.  Paalo  post  baoy  αχοντας  ^oyoy  est  ut 
solum  nnpeUerenU  Vid.  Vig.  p.  130.  ibique  Herni.  p.  726,  91.  Sclineid. 
Lex.  Gr.  s.  όσον.  De  Latspodia  v.  adn.  ad  8,  86.  ITociaictg  scripsi  ex 
Yat  VulKO  Ilnaeiav  vel  Ποασιάν,  Pluralem  formain  Ihucydidem  ha- 
bere  2,  56.  7/l8.  coll.  8,  95.,  alios  tamen  scriptores  singularem  tueri 
a<lnotavit  Popp.  Tuin  χαϊ  «λλ«  αττα  Vat.  pro  xcu  oacc  άλλα.  Vid.  adn• 
ad  1,  120.    Vulgata  sic  supplenda  est:  καϊ  Ις  oaa  άλλα  απέβησαν. 


TE  Μ  Ρ  Ο  R Α 

RERUM   ΙΝ  LIBRO  SEXTO  MEMORATARUM. 


Cap. 


1.  του  (Γ  αύτον  χειμώνας]  01.  91, 1.  (416.) 

2.  611?  Ιγγύς  τριακόσια  πρίν]   circ.  1060  ante  Clir.  Ν. 

3.  Νάξον  ωχισαν^  01.  5,  2.  (759.)  ν.  Od.  Maell.  Dor.  1.  ρ.  265.  2. 
ρ.  487.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  ρ.  155,  2. ,  unde  corrigendus  est 
lib.  de  Sit.  Syrac.  p.  3.  4.  6. 

2:νραχούσας  —  του  Ιχομένου  f  rou?]   01.  5,  3.  (758.)  ν.  Od.  MuelL 

1.  c.  1.  p.  115.  122.  2,  p.  504,  12.  G.  Fr.  Herm.  L  c.  p.  157,  2. 
coll.  Boeckh.  C.  I.  Vol.  2.  p.  335. 

%ut  niuuTM  μετά  Συρακοΰοας]   01.  6,  4.  (753.)  ν.  Od.  MueU.  1.  c. 

2.  p.  487.  C.  Fr.  Henn.  1.  c.  p.  155,  3.  156,  13. 

4.  Μεγαρίας  φκισαν]  01.  13,  1.  (728.)  ν.  Od.  Muell.  2.  ρ.  488.  C. 
Fr.  Herm.  p.  157,  4. 

in6   Γέλωνος  —  άνέαττιααν]    01.  74,  2.  (483.)    ν.  Od.  Muell.  2. 

ρ.  497. 
Σελινούντα  κτ{ζονσ{\    ΟΙ.  38, 1.   (628.)  ν.  Od.  Muell.  2.  ρ.  49ί. 

coll.  Reingan.  Selinunt.  ρ.  101  sq.  adn.  C.  Fr.  Herm.  p.158,8. 
%τει  ηέμητω  καϊ  τεσσαηακοστφ]    ΟΙ.  16,  4.   (713.)   ν.  Od.  Muell. 

ρ.  488.  505,  15.  coU.  C.  Fr.  Herm.  ρ.  159,  3.  4. 
Ιέχράγανια  φκιΟαν]  01.  43,  4.  (605.)  V.  Od.  MuelL  ρ.  491.  506,22. 

coll.  C.  Fr.  Herm.  p.  159,  9. 


Oap. 


Ζάγκλη  όί]  V.  ibidem  ρ.  155,  5. 

ύτιο  Σαμίων  —  έκπίτιτουσιν]    01.  70,  4.  (497.)  ν.  Od.  MuelL  2. 

ρ.  496. 
Ιίναξίλας  —  οϊκίσας  Μεαατινην]  ν.  Mans.  Spart.  1,  2.  ρ.  288  sqq. 

coU.  Od.  MuelL  Dor.  1.  p.  148.   C  Fr.  Herm.  L  c.  p.  153  eq. 

adn.  11.  p.  156,  9.  10. 
5.  καϊ  Ιμέρα]    ΟΙ.  32,  4.  (649.)  ν.  Od.  MaeU.  L  c  ίρ.  490.    C.  Fu 

Herm.  1.  c.  p.  155,  6. 
"^ίκραι]   01.  23,  1.  (688.)  ν.  Od.  Muell.  2.  p.  489.  505,  17,  C.  Fr. 

Herin.  p.  158,  15. 
Κασμέναι]  01.  28,  1.  (668.)  ν.  Od.  Muell.  p.  489.  C.  Fr.Herm.Lc. 
καϊ  Καμάρινα]  01.  39,  2.  (623.)  ν.  Od.  Muell.  ρ.  491.  506,  21. 
ανάστατων  δε  —  γενομένων]  01.  56,  3.  (554.)  ν.  Od.  Muell.  ρ.  494. 
/ράνφ  'Ιπποκράτης  ύστερον]   ΟΙ.  70,  3.  (498.)  ν.  ibidem  ρ.  496. 
'^ΜΊφκισε  Καμάριναν]    01.  72,  1.   (492.)  ν.  ibidem  ρ.  496.   et  C. 

Fr.  Herm.  ρ.  158,  15. 
νπο  Γελωνος  ανάστατος]    01.  74,  2.  (483.)  ν.  Od.  Muell.  ρ.  497. 
υπό  Γελφω)^]    01.  79,  4.  (461.)  ν.  ibidem  ρ.  499. 

7.  απεστάλησαν  Ις  την  Σικελίαν]   01.  91,  1.  (416.) 
τοϋ  αυτοί)  χειμώνος]    01.  91,  1.  (4ΐ5.) 

καϊ  Ις  Μεϋώνην]   01.  91,  1.  (4ΐ5.)  ante  d.  11  Apr. 

8.  τοϋ  (Γ  ίπιγιγνομένου  d-έρονς]    0L  91,  1.    (415.)  statim  post  d• 
11  Apr. 

10.   ετη  τοσαϋτα"]    vid.  Thuc.  1,  58. 

27.  μια   ννκτ(]    01.  91,  1.  (415.)   nocte  inter  9  et  10  diem  m.  Maii 
(sive  inter  29  et  30  diem  mensis  Attici  Manychionis). 

30.   ϋέρονς  μεαοϋντος]   01.  91,  1.  (41 5.)  post  d.  9  lun. 
-  53.  νπο  Λακεδαιμονίων]  01.  67,  2.  (511.)  υ.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  171. 

56.  περιέμενον  δξ  ΙΙαναΟηναια  τα  μ&γάλα]  01.  66,3.  (514.)  „  Hi{>- 
parclius  plus  qiiain  tribiis  annis  ante  eiectos  Pisistratidas  caesus 
erat  in  magnis  Panatlienaeis  (conf.  Herodot.  5,  56.),  quae  mense 
primo  Hecatombaeone  agebantur  tertio  quoque  Olympiadum  anno; 
itaque  caedes  Hipparchi  accidit  01.66,3.  (514.),  ut  statuit  iam 
Corsin.  F.  A.  Vol.  3.  p.  123.  (male  Dodw.  Annal.  Thac.  ad  01. 
66,  4.  sive  ann.  513  refert).  Post  hanc  Hippias  ab  Herodoto 
5,  55.  dicitur  quatiior  regnasse  annos,  vel  tres  ab  auctore  Yetusto 
Dialogi  Platonici  de  Lucro  p.  229.  B.;  tres  γβΐ  quatuor  refert 
Scbol.  Arist.  Lys.  619.  Nimirum  quarto  eiectus  est,  ut  diserte 
ait  Thoc.  6,  59.  Neque  est  cur  id  exacto  prope  quarto  anno  He- 
catombaeone  01.  67,  3.  (510.)  factum  statuamus;  probabilius  multo 
accidit  01.  67,  2.  (510.);  et  sic  Corsin.  1.  c.  p.  125. ;  extremo  prope 
anno,  uno  certe  mense  ante  exactum  quartura  annam.  Vicesiino 
anno  post,  ut  ait  Tiiuc,  Hippias  Maratiionem  petens  niilitavit  cum 
Persis.  Sume  coeptam  expeditionem  01.  72,  2.  (490.)  paolo  post 
Yeris   initiuiiii   habebis   annum  iilum    Yicesimum ;    noii  enim  de 
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ipsius   piignae   mense  vel  die  intelligenda  verba  scriptoris  sunt." 

BoECKH.     C.  I.  Vol.  2.  p.  317  sq.  adde  ibidem  Vol.  1.  p.  32.  coL 

b.  init. 

iy  τφ  τετάρτφ]   ΟΙ.  67,  2.  (510.)  ν.  Od.  Muell.  Dor.  2.  ρ.  495.  et 

adn.  proxime  praecedenteni. 

Irft  ί/κοστω]    01.  72,  2.  (490.)  ν.  ibidem. 

χατά  7oy  xatQov  Tovjoy']    OL  91,  4•  (415.)  mense  Inl. 

μετά   άε   ταντα]    01.  91,  2.   (415.)   ab  initio   Augusti   usque   ad 

iniL  Octobr. 

Totf   u^  ίπιγιγνομένου  χειμώνας  εύβνς]    01.91,  2,   (415.)   statim 

post  d.  6  Oct. 

γενομένης  J'  Iv  χεοσϊ  της  μάχης]   01.  91,  2.  (415.)  mense  Νον. 

εν&ύς  έτιϊ  Μεσσηνην]   paiilo  ante  hiemem  ΟΙ.  91,  2.  (415.),  ηοη, 

ut  valt  Dodw.,  Augusto  mense.   v.  Mans.  Spart.  2.  p.  214.  adn.  X• 

τιερϊ  τοίίς  χαϊ  ύέχα]   01.  91,  2.  (415.)  bieme.   ν.  Mans.  Ι,  c. 

Ιντφ  χειμώνι]    01.  91,  2.  (41^) 

αμα  ok  τω  ηρι  εύαύς]    01.  91,  2.  (4ΐ4.)  inde  a  d.  1  Apr. 

του  ό'  αντοϋ  ηρος]   ΟΙ.  91,  2.  (414.)  m.  Apr.  et  Mai. 

του  αύιοΰ  θέρους]    01.  91,  2.  (4ΐ4.)  m.  lun. 

ίν  ύε  τ  ου  11'/]   ν.  cap.  96. 

xatci  dh  τους  αυτούς  χρόνους]   V.  cap.  96. 
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(jylippus  ίη  Siciliam  traicctus  Syracusis  advcnit  et  Labdalum  ca- 
pit  i — 3.     Syracusani  per  Epipolas  muriim  exstruunt,  Athcnien- 
ses  Plemmyrium  mnniunt.     Duo  proelia  terrestria,  in  quoriim  al- 
tero  Syracusani  victores  murum  iillra  circiiniiminitionem  Athenien- 
sium  pcrducunt  4 — 6.    Naves  Corinthiorum  Syracusas  peneniunl, 
Syracusani  aiitem  etiani    alrud  auxilium  circumspectant  et  classera 
iinplent  7.     Nicias  Athenas  mittit  de  aiixiliis  submitteudis  8,     Euo- 
lionis  et  Perdiccae  expeditio  contra  Amphipolin  9.     Legati  Niciae 
epistolam  ferentes  Athenas  perveniunt  10.     £pistoIa  IViciae  11  — 
iS.     Decretum  Atheniensium.     Eurymedon  statim  in  Siciliam  mit- 
titur,  Demosthenes  eum  subseqimturus  est  16.     Naves  contra  Co- 
rinlhios  mittuntur:   horuni  consilia  17.     Lacedaemonii  Alticam  in- 
cursare  parant  et  Deceleara  inunire.     Causae,  quibus  alacres  ad 
agendum  facli  suntlS.     Lacedaeraonii  et  socii  Deceleam,  ut  me- 
ditabantur,   Agide  duce  muniunt  et  in  Siciliam  graviter  armatos 
mittunt  19.     Hinc  quod  sequebatur  belliim  Decelicum  appellabiint, 
τον  εκ   Δεκέλειας  πόλεμον  apud  Thucydidem  7,  27.  ν.  Krucg.  ad 
Dionys.  p.  246.     Alhenienses  Chariclem  circa  Peloponnesuiii  mit- 
tunt  una  cuni  Demosthene,  et  hunc  postea  in  Siciliam  20.     Gylip- 
pus  et  Hermocrates  Syracusanis  persuadcnt  ut  naves  impleant  et 
pugnae  nav.ilis   periculum  faciant  21.      Gylippus  Plerarayrium  et 
terra  et  mari  adoritur,  et  naves  quidera  fugantur,  ipse  autem  ca- 
slella  Piemmyrii  capit  22.  25.     Haec   iactura  Atheniensibus  vel 
niaxiine  nocuit   24.     Duodccim  Svracusanorum  navium  missae  in 
Italiam,   velut  in  agrum  Caiiloniae  et  Locros  2S.     Parvum  proe- 
liura  in  portu  de  palis  Syracusanoriim  2S.     Legati  a  Syracusanis 
in  iirbes  niittuntur  2S.     Demosthenes  et  Charicles  e  rcgione  Cy- 
therae  locum  coinmiiniunt;  posthac  ille  Corcyrara,   hic  domura  na- 
vigat  26.     Thraces  mercenarii  Athenas  perveniiint,    quos  non  re- 
tinere  dccernunt,  quia  Decelea  iis  maxinie  nocet  27.  28.     Thra- 
ces  cum  Diilrephe  dimissi,    in  Boeotia  escensione  faota  Mycales- 
sum  capiunt,  iibi  Diagnam  caedem  perpetrant,  Thebanis  vero  ad- 
currentibus  multi  pereunt  29.  50.     Deniosthenes  circa  Acarnaniain 
milites  coUigit;  obviani  ei  venit  Euryraedon;  advenit  ctiani  Conon 
Naupacto,  naves  postulaturus  51.     Nicia  persuadente  Siculi  Sice- 
liotis  Syracusas  auxilio  eunlibus  insidias  struunt  52.    Camarinaei  et 
Geloi  et  niaxima  pars  Siciliae  Syracusanis  opitiilatiir  55.     Dcmo- 
sthenes  et  Eurymedon,  per  mare  loniura  traiecti  Messapios  et  Mc- 
tapontios  adsciscunt,  et  Thiirios  advecli  hortantur,   ut  sccum  mi- 
lilent  55.     Anceps  pugna  navalis  Corinthioruin   et  Atheniensium 
apud  Erineura,  Polyantbe  et  Diphilo  ducibus  54.     Demosthenes 
et  Eurymedon,  adsumtis  auxiliariis  Thurinis  Italiam  praclcrnavigant, 
usque  dum  vcniunt  Pctram  in  agro  Rhegino  53.     Duae  ptignac  na- 
vales  Syracusanorum  et  Athcnicnsium  56  —  41.      Prudenlissiraa 
instructio  rei  navalis  Syracusanorum  ct  consilia  56.    Prior  pugna. 
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cx  qua  aequo  Marle  dlsccdilnr  57.     Allcra  pngna,  qua  Alhcnicii- 
scs  supcrantur  59  —  41.     Demoslhenes  et  Euiymetlon  Syracusas 
perveniuiil;    constcrnalio   Syracusanormn;    consilia    Dcraoslhenis 
42.     Post  parva  quaedam  proclia  Demosthencs  Epipolas  adgrcdi- 
lur;  piigna  nocturna,  in  qua  primo  Atheiiicnscs  superiorcs,  deiiide 
couturbali  inlernccione  cacduntur  45-~4i>.     Syracusani  SicaDum 
A«^ngentum  ,  Gylippuni  in  rcliquam  Siciliam  mittunt  46.     Duces 
AUieniensiuni  deliberant   47  —  49.      Sententia  Demoslhenis  47. 
IXiciae   48.      Altera    sententia  Dcmoslheiiis ,     quam   Eiirymcdon 
coraprobat,  at  cunctatio  et  procraslinatio  fit  49.     Gylippus  et  Si- 
canus  reduces  facti,  cl  ille  quidein  cumcopiis,  qnod  quum  Alhe- 
nieiises  intcUigunl  disccssum  navibus  parant,  at  luna  deficienle  re- 
tirdant  SO.     Syracusani  noliint  pati  Alhcnienses  abire,  parva  di- 
micatio  terrestris  Sl.     Magna  pugna  et  navalis  et  terreslris  S2  — 
84.     Classis  Athcuionsiiim  vincitur  ct  Eurymedon  perit.     Alhe- 
nienscs   animos  despondcnt  66.     Syracusani  poi-lura  claudere  nie- 
ditaiilur;   anlmos  iis  addunt  tuni  alia ,  tuin  confluxus  auxiliorum  e 
plurimis  populis  ad  urbcm  eorum  86.     Enuiiieralio  eorum,  qui  cum 
Atheniensibus  87.     et  qui  cuin  Syracusanis  militant  88.     Portus 
claudilur  89.      Alhenienses  decernunt  nmro  ebsidionali  relicto  et 
navibus  oranibus  implelis  extrema  pugna  experiri  60.     iNicias  mi- 
lites  adhorlatur  61  —  64.     Syracusani  ex  altera  parte  pugnam  pa- 
rant,   quos  duccs  sui  el  Gylippus  adhorlantur  68.     Oralio  ducum 
et  Gvlippi  66  —  68.     Nicias  itenim  suos  alloqiiilur  69.     Maxima 
cadcmque  extrema  pugna  70.  71.     Cladcs  Athcniensiuni.     Alhe- 
nienses,  frustra  suadcnlc  Denioslhcne,  ut  vi  navigationera  e  porlu 
sibi    parent,  abitum    lcrra    parant,   Herniocralis   aulem   astu   dc- 
cepli  cunctantur.      Interea  Syracusani  vias   obscpiunt  luuris  72  — 
74.     Discessus  Alheniensiuin  :   tnstissiraum  speclaculum ,    aniiuo- 
ruin    demissio   78.       Nicias  alloquio  erigerc   tenlat   76.      Niciae 
oralio  77.     Alhenienses,  paralo  per  viiu  Anapi  traieclu  Acraeum 
Lcpas   versus  tendunt,  non  valeules  autera  collem  niuro  cinclum 
capcre  in  campuni  redeunt.     Parvulae  diiuioationes  78.  79.     IXi- 
cias  et  Demoslhenes  mare  versiis  converluiUur:    eadera  nocte  re- 
pcnlinus  eos  lerror  invadit,  Cacyparis  laiiicn  Iraiectum  vi  parant 
et   ad    Erineura    iter    instituunt   80.      Syracusani    exercituni  De- 
moslheEis,  a  Niciae  copiis  disiuiictum,    assecuti  cinguat  et  emi- 
nus    Hiissilibus    iniectis    miserc   vexalura,    ut    se    dedat   cogunt. 
Nicias    interiin   Erineum    traiicit   81.    82.      Caduceatores    ultro 
citroquc   a   Gylippo   et   Nicia    fruslra   missi.     Nicias  non  lalens 
hosles,    dani  noctu  agraiae  pergere  cupil,  de  die  ad  Assinaruni 
properat,    quem  Iranseuntes  Alhenicnses  a  Syracusanis  trucidaii- 
tur,  reliqui  auleni  et  Nicias  ipse  vivi  capiiintur  85  —  88.     Caedes 
IViciae  et  Dcinosthenis  et  niala  reliquoruiu  capli\  oruiii ;  magiiiludo 
stcagis  86.  87.    Conf.  Diod.  15,  7  —  18.  Plut.  Nic.  19  —  27. 


z. 


^O    δε    Γνλιτνπος    καΐ    ο    ΠνΟ^ην    1%   τον   Τά^αντος,  ετιη  ίπε-ΐ 
βκευα6αν    τας    νκνς ,    παρεπλενΰαν    ες  Aov.Qovg   τους  Έπίζεφν- 
ρίους'    και  πννϋ'ανυμενοί  ααφεΰτερον  ηδη  οτι  ον  πηντελώς  πω 
ιχποτετειχίϋιιενοα   αϊ   Συράτίονΰαί    είΰΐν ,    αλλ'    ετί  οίον  τε  κατά 
τάς  ΈπιποΙας.   ΰτρατια  άφίκο^ενονς  εςελϋ'εΐν  ^    εβονλενοντο  εϊτ 

1.    Ιπεσκεύασαν]    Lecapenus   ρ.  76.  παηαα•/.ευάζομαι  χηϊ  παρα^ 
ακενάζω  ayu  του  ετοιμάζομαι  —  ϊπιοκευάζο}  χαΐ  Ιπισκενάζομαί,,  χαϊ 
Χίγεται   (hnl   τον    άραχτώμαι    χαϊ    ανοικοδομώ ,    χαϊ    Ιπισκενη  η    του 
ηεπτωκότος  τείχους  ΙπανόρΟωσις ,    χαϊ    λέγεται   άντϊ    του    lnt(fonTiL(o 
χαϊ    τίΟημι^    ως  πάρα   Θονκυόίύ(ΐ'    ,,  *;?    του   Τάοαντος^    ^ηεϊ    ^^'^ευ- 
ttaav    τάς    ρανς ,    παρέπλευσαν   είς  Αοκρούς.*'     Falso :    Ιιιισκευάζειν 
est  rcficerc.    viJ.  adn.  ad  1,  29.     Eadem  Iiabet   lib.   de    Constr.  Verb. 
apud  Henn.   de  Emend.   Rat.  Gr.  Gr.  p.  389.    Mox^de   repetito  εΧτε 
y.   Matth.  p.  1253.     Paulo   post   ad   verba   ο  ΝΊκίας  ο^ιως  Scliol.   ad- 
notavit:    το   ομο}ς   όιά   τούτο   πρόςκειται,    οτι   ly  irj   6χτ//    (cap.    104. 
extr.)   εφη   τον  Νικίαν   της   φυλακής  όλιγωρεΐν   του   κατάπλου  ΙΙελο- 
τιον'νηαίων.      Tum    αχόντες    εν   'Ρηγίω   Dan.      Niliil   opiis   mntatione 
Anecdd.    Bekk.   Vol.  i.  p.  173.    σ^ών,^  ootixSj.     Θουκυδίδης  εβόόμφ' 
,,;f«t    σχόντες  'Ρηγίφ    καϊ    ΆΙεσσην^    ά((ΐχνοϋνται    είς  Ίμέραν.^*     Et- 
enim  αχών   dictum   pro    προςύχών. '  Scliol.  Thuc.  4,  42.  εσχον,   προς- 
έσχον.  '  Conf.  Suidas  in  σχόνιες. .  Scliaef.  Appar.  cr.  peinosth.  Vol.  1. 
1).  640.     Tlmc.  3,  29.  33.  (ος  γ^ι  εκούσιος  ου  σχησων  αλλιι  η  Πελοπον 
νήσω.    Adde  7,  26.,  at  Thucydidem  plenimqiie  Iiuic  verbo  addere  prae- 
positionem  ig,  ut  3,  34.  4,  3.  25.  5,  2.,  addit  Duk.    Mox  άπανταν  στρα- 
τιά haiid  pauci  libii,  pro  πανσταατια.    „ Seliiiusios ,  ait  Popp.,  quibus 
Segestani  infesti  essent,    cum  universo   exercitu  potuisse  proiicisci  pa- 
rum   verisiinile   est,    atqiie    infra  Gylippus   tantum  Σελινουνιίων  τινας 
χριλους  καϊ  Ιππέας  accipit  •,  deniqiie  πανοτρατια  pro  στρατιά  iam  initio 
liuiiis  cap.  in  diios  irrepsit,  atque  ex  cap.  2.  vers.  med.  repeti  potait.*• 
Deinde  particula  in  του  τε  Ιίίοχωνίδου  refertnr  ad  καϊ  του  Γνλίππον, 
nam  duae  rationes  indicantur,"  cur  Siculi  proniores  fuerint  in  studium 
Syracusanos  adiuvandi,  tuiii  quod  Arcbonides  rex  ,  fautor  Atheniensium, 
obiisset,  tum  quod  Gylippuiii,  strenuum  virum,  rebus  praeiutQrum  vide- 
rent.    Paiilo  post  Poppo  των  σφετέρων  referri  ait   ad  Gylippum,   no- 
men  singiilaris  numeri ,   et  sic   rursus   referri   ad   singularem  7,  4.  8. ; 
negat-Arn.  praesenti    loco  ad   solum  Gylippnm  referri,  sed   simul  ad 
Pytliena,   sicut  paulo  siiperins  legitur:   έπεισαν  τοις  Ικ  των  νεών  τωκ 
σφετέοων  ναύταις  etc.  et  adiri  iubet  adn.  ad  5,  .71.     Idem  cap.  4.  τους 
οφειέρους  non  ad  nniiin  Gylippiim  refert,  sed  inteUigit  milites  stMrum 
partium  (the  inen  belonging  to  his  side),  et  c.  8.  την  σψετέραν  άπορίαν 
non  ad  unnm  Niciam  refert,   sed   intelligit  res  angustas   suorum  (the 
distress  of  hU  own  side,  non  his  men  vel  his  distress). 
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Iv   oi|t«    λαβόντες   την    Σικελίαν  δίακινδννεναωβιν   ίςπλενϋω, 
εϊτ     ΙνΊριβτερα   ίς  Ίμίραν  πρώτον  πλενύαντεςτιαΐ  αντονς  τε 
Ινείνονς    καΙ    ffir^artav    «λλην    προζΧαβοντες    ovg^   αν   πει.ϋ•ωϋΐ 
χατά    γην    ίλθω<Τί.     καΐ    εδοξεν   αντοϊς    ίπϊ    της    Ιμέρας  ηλειν, 
ϋΐλως   τε  καϊ  των  Άτηχών  τεΰβάρων  νεών  ουπω  παρουβων  έν 
τώ  Τηγίω ,   ας  6  Νικίας    ο^ιως   πυνϋ'ανό^ιενος    αντονς^  έν  Λο^ 
χοοϊς  είναι  άπίατειλε,     φ^άααντες   δΐ  την  φνλακην  ταντην  πε- 
οαιοννται    δι^  τον  πορθμού,   και  αχόντες  Ρηγιω>^αι  Μεαοηντ^ 
άφιχνοννται  ίς  Ίμίραν,     ίκεΐ  δϊ  'όντες  τους  τε   Ιμεραιονς  επει^ 
σαν  ξυμπολεμεϊν,  κ«1  α^τονς  τε  ^πεϋί>αι  και  τοις  εκ  των  νέων 
των  βφετίρων  νανταις  οΰοι  μη  εϊχον  οτελα  παραΰχειν ,  τας  γαρ 
νι^ς   άνείλκνααν   h  Ίμερα ,    καϊ  τονς  Σελινουντιονς  πεμψαντες 
ίκέλενον  άπαντάν  ηανστραηα  Ι'ς  τι  χωρίον,     ηεμψειν  δε  τ.ν«  «υ- 
τοις   ύπέβχοντο   βτρατιάν   ου    πολλην    και    οι    Γελωοι    καΐ   των 
Σικελών  τίνες,  dt  ηολυ  προΟ-νμότερον  προςχωρειν  έτοιμοι  ηΰαν 
του  τε  'Αοχωνίδου  νεωατϊ  τεΰ'νηκότος,  ος  τών  τανττι  Σικελών  βα- 
αιλενων  \ινών  και  ών   ουκ  αδύνατος  τοις  Ά^ηναίοις  φίλος  ην, 
και  του  Γυλίππον  Ικ  Λακεδαίμονος  προ&ύμως  δοκουντος  ηκειν,^ 
καϊ    δ    μεν    Γνλιτιπος   άναλαβών   τών  τε  ΰφετ.ίρων  ναυτών  και 
επιβατών  τους  ώπλίΰμίνους  επτακοοίους  μάλιΰτα,^Ιμεραιονς  όε 
όπλίτας    καϊ   ιριλους    ξυναμφοτίρονς   χίλιους  και  ιτνπεας  εκατόν 
χαϊ  Σελινουντίων   τε  τινας  ψλους  καϊ  ιππέας. και  Ιελωων  oU- 
νου?,    Σικελών   Ις   χίλιους  τους  πάντας ,    Ιχωρει  προς  τας  Σν 
^οακουΰας.     οί   ό'    ε'κ    της    Λευκάδος  Κορίνθιοι    ταις^  τε  αλλαις 
vcwaiv  ως  εϊχον  τάχους  Ιβοη^ουν,  καΐ  Γογγυλος,  εις  των  Κο- 

2.    ώς  εϊγον  τάχουςΐ    ν.  Valck.  ad  Herodot.  6,  116.   Mattli.  §.  337. 
Panlo  post  οδί  Ίέγας,  ut  vulgo  legebatur,  habent  Lugd.  et  Gr.,  1 1  e 

Pal.  E.  K.  ητας.    It.  Vat.  yh  τα,  an.le  Bekk.  Ί ua.    ^ed  Cass.  Aug. 

Cl.  Reg.  Marc.  Mosqii.  m.  (Mc  a  man.  '«^^- v''^^'\.^  η  V'aitio  teste 
Dan.  T.  (Cantabr.  Arnoldi)  Ven.  solum  γε,  G.  C.  F.  D.  Gaiho  tes  e 
ne  hoc  quidem,  nuanquam  lioc  ob  ea,  qnae  de  Reg.  dicta  siint,  Pop- 
poni  norverisimile  videtur.    Valla:  in  ipsp  \rnnsitn  Smaon^mGeja  ct 

Lro  ea-vngnato,  qaae  Steph.  tacite  mutavit  m  f  «"».;;\Π/ ΙΙΓβ  at 
aas  Skulorum  murum  expngnasseU  Porro  articulum  in  lo  if,  sive  an- 
?ea  nomea  propriam,  sive  ^ε  recipiatnr,  de  loco  obscuro  et^antea  non 

«ominato  olfenlioni  esse,  adnotavit  Popp.,  ^'"'''^''ΙΖ^ΊΓυ^^! 
παηόδω  pro  το  ly  τ/]  παοόόω  ιεΤχος  accipiat,  coll.  Kraeg.  ad  uionys. 
ρ  53'  Addit'  Tel  sic,  si  τό  τετεΤχος  ap^positionem  noimnis  propr.i 
esse  vilis  obstare  « ,  quod  in  scriptura  6  J^  yi  bene  sequenti  xaC 
Ze  t^'c.ξΐu^o^  opponl  ait.  Coniinctim  .ars  scribere  Arn.  et  Popp. 
Tehementer  ianguere  dicunt.  I.  τό  τί  τό  dat,  Vat.  Η.  το  τε  τ/,  Lngd. 
G     marg?  Steph.   t^  t/.     lam  de  proprio   nomine ,   si  qnod  ponendum 

τότε  τίΓνοί,  qni  lunc  sub  adverHnm  smim  apridum  qmdem  Stctilomm  cc^ 
^if)  seqiiUir  Bened. ,  ea  planior  est,  qnam  qnae  ^IL /<>'"«"  P^l^"""^ 
corruni  ή  potoerit.»  Popp.  Quod  autem  ad  nonien  ^6'«^  attinet,  ,,1^^^^ 
ias  nominis  mentio  vix  alibi  invenitur."  W.vss.  At  Stei.b.  By^•  ^^'J  ' 
i^oowuoy  ZuOUag,  ^ηλυ>:ώς.    Φίλ^αιος  6;rrj/.    το  l(^yiy.oy  Ιεταως  y,cu 


ριν&Ιων  αρχόντων,  μια  νηΐ  τελευταίος  όρμηϋ'είς  πρώτος  μεν 
αφικνεΐται  ες  τάς  Συρακουΰας ,  ολίγον  δε  προ  Γνλίππου  *  καϊ 
τιαταλαβών  αυτού?  περί  απαλλαγής  τον  πολέμου  μέλλοντας  ix- 
κληΰιάαειν  διεκώλυΰέ  τε  καϊ  παρε&άρΰυνε ,  λέγων  οτι  νηές  τζ 
αλλαι  ϊτι  προςπλέουύι  καϊ  Γυλιππος  6  Κλεανδρίδου  Λακεδαι* 
μονίων  αποΰτειλάντων  άρχων,  καϊ  οί  μεν  Συρακόΰιοι  έπε^^ 
ρώβ^ηοάν  τε  καϊ  τω  Γνλίππω  ευϋ"υς  πανΰτρατια  ώς  άπαντη- 
ϋόμενοι  εξηλϋΌν'  ηδη  γαρ  καϊ  εγγις  οντά  ττιΰϋ'άνοντο  αυτόν. 
ο  ^έ  ^Ιέτας  [τό]  τε  τεΓχο?  εν  ττ/  παρόδω  τών  Σικελών  ελών, 
καΐ  ξυνταξάμενος  ώς  ίς  μάχην ,  αφικνεΐται  ες  τάς  Έπιπολάς: 
καϊ  άναβάς  κατά  τον  Ευρνηλον ,  ^περ  καϊ  οι  ΙίΟ'ηναιοι  το 
πρώτον,   έχώρει   μετά   τών   Συρακοϋίων   έπϊ   το    τείχιαμα   τών 

Υετει'α.  Est  fragm.  26.  ρ.  162  sq.  Quod  castellum  Cluver.  S.  Α.  ρ.  471. 
Β.  dicit  ad  Segestam  situm  fuisse,  nescio  unde  habens.  Nam  qiiod 
ibi  etiamnunc  oppidiim  lato  extare  dicit,  minime  iirmum  arguinentum 
est,  qnnm  similitiido  nominum  facile  decipiat.  Quod  ex  fragmento 
Philisti  Thucydidein  emendare  voliieram,  obloquitnr  Popp.,  nam  sicut 
sitnm,  ita  ipsum  Stephani  de  Thncydide  silentium  et  librorum  alio  dii- 
centium  aiictoritatein  me  redarguere.  Stephani  de  Thucydide  silentium 
quid  probet?  non  omnes,  qui  nomen  in  scriptis  siiis  Iiabebant,  ab  eo 
proferri  opus  erat.  Sic  Dascon  Philisti  testimonio  explicatnr,  Thucy- 
didis  non  item.  Ac  momiit  Arn.,  plurima  pro  noinine  letae  pugnare, 
qnum  Plinius  qnoqiie  inter  civitates  Siciliae  3,  8.  et  EHnos  et  lelcnses 
memoret  et  Cicero  3.  Verr.  43.  leiims  (nam  sic  Zumpt.  post  Ernestium 
legit  pro  Letini)  proxime  incolis  Helori  recenseat,  quasi  utriqiie  in  ea- 


suspicetur,  qued  nomen  apiid  Plut,  Tiniol.  30.  est. 

xctra  τον  Ευρνηλον]  Extrema  haec  rnpis  pars,  anteqnam  arx  ibl 
exstniebatur,  iam^hoc  nomine  ai)pellata  est,  iit  liquet  tum  ex  h.  l.  tum 
ex  7,  43.  Coinmunitae  Epipolae  sunt  demom  a  Dionysio  maiore.  vid. 
de  Situ  Syrac.  p.  42.  „Quod  si  iam  tiim  munimentnm  in  Enryelo 
fiiisset,  Athenienses  non  videntur  posituri  f«iisse  castellum  Labdalum 
inter  Eiiryelum  et  urbem  medio  loco,  sane  non  admodam  tuto,  quuin 
a  Syraciisanis  dnabns  ex  partibus  circumveniri  posset;  neque  adscen- 
dentes  Epipolas  circa  Enryelum  Syracusanos  latere  potuissent,  si  ibi 
eorum ,  ut  postea  [7,  43.]  praesidiuin  aliquod  fuisset."  DoRv.  Sical. 
p.  186.,  cui  arx  in  Euryelo  posita  esse  videtur,  postqiiam  Dionysius 
maior  Epipolas  uibi  adiecerat,  conimimieratque.  Marcelli  teinpore  ibi 
arcem  fuisse  Cluver.  probat  ex  Livii  25,  25.  vid.  de  Sit  Syrac.  p.  57. 
Gylippos,  ait  aiictor,  ίχώοει  inl  τό  τίίχισμα  τών  ΐΑβηναίων ,  ^c,  inl 
τό  όιηλονν  τίΐχος  χηϊ  τόνχυκλον,  etenim  eo  aginen  convertit,  non 
taraen  e  vestigro  aggressuros,  ut  recte  Arn.  Vol.  3.  p.  526.  Illud  τεί- 
yiaua  igitur  ne  confunde  cum  τειχίσματι,  quod  Syracusani  serius 
(7,  43.)  ad  Euryelum  liabent.  Gylippo  Syracusani  cum  omnibus  copiis 
obviam  ibant  non  resistentibus  Atheniensibiis,  quippe  maior  pars  eorum 
yersabatur  in  planis  terrariim,  occupata  muiO  duplici  ad  mare  usque 
inde  a  χρημνφ  exaediiicando ,  ut  recte  Arn.  ibid.  p.  525  sq.  In  verbis 
xttia  τούτο  του  καιρού  vulgo  articuliim  omittunt.  Phryn.  p.  279.  Lob. 
dicit  se  apud  nullnm  probatnm  sciiptorem  invenisse  κατ'  εκείνο  καιρού, 
sed  putare  in  Tliucydidis  libro  octavo  legi :  κατ  hMvo  τον  καιηοΰ, 
Itaque  si  quis  liuius  scriptoris  auctoritate  fretus  ita  loqui  velit,  ei  ad- 
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ηΐ  Si  Ά^νναϊοι  αιφνιδίως  τον  τι  Ινκιππον  »«» 

J;d,ertit  D«k.,  qm  se  a.t  in  ϊ"  »f •  ^«^*Vat  It.  [Ven.  zr<i«  xoi  x«^ 

Dukero  i.uto  cog.tasse.  .  Add.t  Lobeck.  7,  bJ  .  j^j,^  j„eet, 

eoD.  Recentiores  P™'»'^":^„^";"  utn  ra  articulus  omittatur  an 
keque  ad  summam  7''''''1"^'"  '"^Yf 'e^ιbent  s  positam  esse  variandae 
adiiciatnr  et  m  mente  ac  ^ol""'»  f  ^o„  in  ipsa  forimila,  de  qiia  Phry- 
pro  teini.ore constiactionis  rationem,  "°"  i"  'P".^;',^  ι,.'ι.  ait  esse:  he 
S  chus  loquitur.  Arn.  sensum  f«'-™"'^f.i"r,it"'so  cr  ically ,  sine  re- 
lai.i.ened  to  arrive  at  a  ino.uent  f  "•"^»\^';„«'''  "  „t)   be  Ui  Siculi. 

Tam  in  H.  est   η«ρα  βΟ"/"  "'.Ρ™,  "Π,    sic  eniin  euin  adnotasse: 

„troq«e  coniuncto  "^'>1ζ"'''^^ζί^"1   π"'Χ',   addit,  iUe   «νώ^^ί 
vadoso  codemque   «"••Ι'»*»'  ,""'* Lninnrtae    esse'    πηλοί    ζ«ι«^ί>«/ίθί 

Plat.    rimae.  ).  297.  etc.       "'"»   I .   \...       ^(,,^ι;^   „atura  ex  lectione 
liastam  scr.ps.sse     qma   e.   regu>ms     U.US   uto  ^^.  ^_  ^^^,_ 

Tlmcyddis  et   quidem    Ubn    '**","""„  \,„„i,    „   ..74. 
De  verbi,  ..v»  "''°^"^1:."Γ  r^^dliutln^;  praeier  Vat  H.  K.. 
3.    ^,,oniunu  χντο.ς]  ''''"|.  ".''.^deVur :    quum  sententia  poet.i- 

lat?ut  dicatar  prMmUlere  vel  )>rms  miHcre,  scrm^  100.  4,30. 

stanter  habent  Mss.    et  fcdd.    ^"«ί^^ '"!,„•^Τ'"  .,    ;^y(,y,„  sequi  debe- 

'fit 


voi  απίπεμ,'ψαν.  καΐ  μετά  τούτο  αντίπαρεΰκενάξοντο  άλληλοις 
ως  ες  μάχην.  καΐ  ο  Γνλιππος  ορών  τους  Σνραχοΰίους  ταραβ- 
ϋομενονς  κ«1  ου  ραδιως  ξυνταΰΰομενονς ,  επανηγε  το  <Ττρ«τό- 
πεδον  ες  την  ενρνχωρίαν  μάλλον,  καϊ  6  Νικίας  ^  ονκ  επήγε 
τους  'Αθηναίους ,  «λλ'  ηανχαζε  προς^  τω  εαυτόν  τείχει.^  ως  δ' 
'εγνω  ο  Γύλιππος  ου  τίροςιόντας  αυτούς,  απήγαγε  την  στρα- 
τιών JttI  την  ακραν  την  Τεμενΐτιν  κάλου μενην ,  καϊ  αυτοϋ 
ηύλίΰαντο.  τ^  ό'  νΰτεραία  άγων  την  μεν  πλείϋτην  της  ΰτρα- 
τιας  παρέταξε' προς  τα  τείχη  των 'Αθηναίων,  όπως  μη  Ιπιβοη- 
θοΐεν  Ιίλλοοε ,  μέρος  δε  τι  πέμ^ας  προς  το  φρουρών  το  Αα- 
βδαλον  αίρει,  καϊ  οΰους  ελαβεν  ίν  αντω  πάντας  απέκτεινεν 
ην  δε  ονκ  επιφανές  τοις  Ά^ηναίοις  το  χωρίον,  και  τριήρης 
TjJ    αύττί   ημέρα   άλίβκεται    των   'Αθηναίων   ύπο    των   Σνρακο- 

ϋίων  ^φορμοϋΰα  τω  λιμένι,  ^  >     *  »./ 

Καϊ    μετά    ταϋτα   ίτείχιξον  οί  Συραηοΰίοι  και  οι  ξυμμαχοι^ 
δια   των  Έπιπολών    από    της   πόλεως  άρξάμενοι   ανω  προς  το 
ίγκάραιον   τείχος   άπλοϋν ,    όπως  οί  'Αθηναίοι,  εΐ  μη  δυναιντο 

τίνες  yMtaysXayvTeg  ηηωτων ,  εΐ  (Γ/«  παοουαίαν  ενός  τρίβωνος  χαϊ  /S«- 
χτ«ρί«ς  .λακωνικής  oiJrojff  ϊσχυρά  τά  Συρακούσιων  ^αίφνης  γέγονεν, 
ως  'Αθηναίων  καΐ€α(ρονεΐν.  Et  profecto  Gylippns  fere  unicns  Sparta- 
nus  missos  esse  videtur.  Testatur  lustin.  3,  4.  ah  Ins  (sc.  Lacedaemo- 
niis)  miititur  GyHppns  solus,  sed  in  quo  insfar  ommum  auxilwnim  erat. 
Bloomf.  Mox  in  verbis  Ις  την  ενηνχωοίαν  μάλλον  errat  Wass.,  qui 
αάλλον  loco  comparativi  adiectivi  positum  pntat,  nam  cum  yexhojna- 
yiJri  iunsendum  est.  Porro  ακοα  Τψενΐιις  pars  του  κρημνού  sive 
rupis  fuisse  videtur,  quae  Tycain  et  Neapolin  separabat.  Hic  non 
longe  a  portula  {πυλί^,)  Gylippus  cum  exercitu  consedisse  videtur. 
Sic  sentit  edam  Arn.  Vol.  3.  p.  526.  Vulgo  legebatur  Γεμεν^ην,  cor- 
rexit  Valck.  ad  Eurip.  Hippol.  p.  285.  A.  De  verbis  την  πλειαιην  της 
οτραιιάς  ν.  Dorv.  ad  Cliarit.  ρ.  281.  286.  Matth.  ρ.  826  sq. 

4.     ποος  το  iyxaoaiov  τείχος  άπλοϋν]  i.  e.  τιοος  το  τεΓχος ^γκάρ- 
αιον  τεΤ/ος  άπλοϋν  ^τεί/,ζον,  xxi  τείχος  bis  cogitetur,  estqne  το  ιε,χος 
Ινκάησιον  illnd   τείχος  Syracnsanorum ,   quod  captum   per  Athenienses 
vldimus  6,  100.     Α  Syracusanis   igitur  praeter   prius  yel  po  lus  versiis 
prius  h'y-anaiov  τείχος  nunc  marus  alius  perduci  coepit,  ne  liostes  sibi 
kitum   ex'  iirbe   intercluderent.      Non   poterant  novum    murum   aliter 
diricrere,    nisi  versus  miirum  priorem,    ut  qui  transversus  esset,    nisi 
forte   vellent    eum   ηαοάλληλον   cum   priori  facere,   id   quod   msanum 
fuisset.     Et   simul   ex^  illa  directione   novi   muri  versus   pnorem  hoc 
commodi  capiebant,  quod,  quum  novam  usque  ad  extreinitatem  pnons 
perduxissent,  ab  altero  latere,  ubi  prior  murus  stabat,  tecti  erant,  quare 
non  opus  habebant,  ut  novum  murum  duplicem  facerent.    Prioreni  mu- 
rum  enim  Athenienses  non  occiipaverant,  sed  loricas,  puto,  deripueiaiit, 
palosque  averterant,  vid.  6,  100.    Ac  licet  totnm  deieceiant,  tainen  ra- 
deribus   praemimiebantar.     Ait  Arn.  ποος  το  ίγκαοοων  esse   m  irans- 
versiim,  m  einer  schiefen  Richtung,   et  τείχος  tajitum  αΛ  απλούν  i^er^ 
tinere ,    ut  sit   sie   zogen    eine   einfaclie  Mauer   in   scluefer  Riclitung. 
Hiiic  interpretationi  repngnant  verba  cap.  7.  init.  και  ξυνετε^χισαν  L-o- 
rinthii,   Ambraciotae  et  Leucadii  το  λοιηον  novi  muri  το,ς  Συρακοϋι-- 
οις  μέχρι   του    εγκαρσίου   τ είχον ς ^coW.  epist.  Niciae  cap.  11. 
huius  libri:    ot  ok  (Syracusani)  παροίχοδομηκασιν  ημιν  τ6ΐχος  απΚουν^ 

TUUCYD.   II. 
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clvapsBnJaav  ηδη  «νω ,  το  im  ^akaaarj  τεϊχος  imuXe6avr,g, 
y,a\  0  Γν^ηηος  y  ην  yaq  xi  τοϊς  Ά^ψαι^οις  τον  τηχονζ  «0^€- 

«mle  apparet  discernemlos  esse  miiros  transYersum  et  simplicem,  et 
hnnc  versus  iUum  ductum  esse.  At  uddit  Arn.,  priorem  inuruni  (ιό 
ι     VnVnv-iJvoQ^i  non  in  editis  Epipolarnm,  sed  in  valle  Temenitis  seii 

n.ii  Svracusani  ex  illo  ipso  transverso  muro  aiifugiunt,  τοποοτείχσμα, 
rod  c  rcum  Temenitem^eaiUca^^^  erat,  fuga  petunt.  Non  igi  ur  m 
iTumili  ieg^ne  Te.nenitis  ille  transversus  murus  erat,  sed  in  editiori 
re^one  Solarnm.    Alio  loco  Arn.,  ut  Bred.  ad  h.  1.,  communi^cum 

"?ruit,  de  q«a  opinione  i,ost  ea,  quae  modo  piotuli,  non  opus  est 
repetere  dicta  in  Ub.  de  Sit.  Syrac.  p.  97  sqq.  :  ,^    ^   ΛUi^h 

^  i^  γάο  11  ιοΐς  Ά^η^αίο^ς]  Sententia  causa  is  praemissa,  y.  Matth. 
p.  1242.  Mox  Quoy  scripsi  ex  bonis  Ubris  pro  c>«^r,  Arn.  confert  «.28. 
laaaoy  olaa  et  4,  10.  μη  QuoUo^  ονβης  ,Τ^ς  άναχωηψ,ως,  ubi  τ  adn. 

^o0.Wparvum  portum  sive  Laccium,  ubi  eorundem  navalia  erant 
icap   22.^  intelligendum  esse ,  verissime  monuit  Did    et  sic  lam  Port. 

%Tv7a\r^  ot  ^uQaxovJ..  et  Port.  si  quid  iJli  (Syracusani)  dasse  pw^ 
Ure^Z     Et  yJraata  de  hostili  conatu  dici,  docet  ^'^\  ^^^^J•^,'^^ 

Tiot  riyolyio  at  νψς.  Kt  ^παναγωγας  scnpsi  ex  Vat.  H.  pro  vulgata 
L«o^l-rl     nam,  ut  Popp.  et  Bau.  animadverterunt,  ^7r«r^yys    mi- 

ίπανανωγη  autem  vrofecuo  dassis,  impctns,  imrressio     Mox  dicit  στοά- 
,Z  y^7iic,  yavgi.  e.  exercitus  terrestris   partem  et  naves  certe  pu- 
.nando  aptas  omnes.    Nain   pars  exercitus  remanebat  in  mims     quo3 
ferius  demum  (v.  cap.  60.  coU.  c.  11.)  Athenienses  rehnquunt      S  atio- 
nem  maioris  partis  Atheniensium  in  muris   auctor    dicit  το   <^τοα,οπ^- 
So"   ut  c.  2X  k  τό  σιρατόπεόορ  Ιξεκοαίζοντο.    Naves  autem  modo  ad 
iusnZum\^L•    adWellaPlemmyriitransvectas  esse,    docet  ipse 
verbis   xal   τα  πλοΤα  ηό'η  έχΰ  τα   μεγάλα   ώρμΗ  'καϊ   «.  1«;^^'«*  '"?«?; 
Quippe  ηλοΤα  illa  magna  puto  apparatum  bellicum  ^«'^^sse.     Porro  r« 
ηληοώματα    iateUigo   non   solos    classiarios    milites,    sed   <iie  ^f  1»^- 
niannsihait,    Bemannung,  i.  e.   tum    naiitas,   tuin   m.htes    defendendis 
navibus  impositos,    quos  statim  imo  nonune  ramag  dicit;  quippe  rau- 
"«t  latiori  sensa  etin.βάra,    (Seesoldaten)    etr ανίας  stiict.on  sensii 
dictos  (Seeleute)  signilicat  iina  denominatione.    In  seqiientibus  structuid 
^ariatur   per   participium  χρώμηο,  et  οπόιε  mf^i^v,   ψο  χρωμ^νον 
et  ΙίελΙ>οντίς,    totum   autem  dictiim  est  pro  Ιψ    ν<^ωρ  anavioy  τε  xai 
ούχ  iyyud^ey  6y  xal  ίηϊ  φρvγayiσμ6y  aua   neXi^oyxsg   ov  yaviai  du- 
(f^^aWio,  ut  Arn.  adnotavit.     Vat.  H.  habent  ov  vamai--  ol  ηολ- 
Ιοϊ   SuwkCooyio,    perperam!      Verba    o^    yamai    di^ifOHooyio    non 
si-niiicant,   omnes   naiitas  periisse,   nam  ne   exierun     quidem    omnes 
lilnatam  |et    aquatum,   „quod  etsi  non  claris  verbis  dicitur     non  om- 
\L•  exiisse,   tamen  ex  natara  rei  facile  mte  l.gitur    nt  additamento  0. 
nolkoC  libenter   careamus."  Popp.  2,  1.  p.  41.    Adde   qaod  m  πολΧον 
est  vlenque  (v.  Matth.  §.  266.),  plerosque  autein  nautas  penisse,  aperte 
falsuin  est.    Mox  vulgo  est  χαχονηγηααντες ,  correctum  est  ex  optimis 
Ubiis.    Cum  verbis  motus  participia   praesentis   teinporis    nonnunquam 
iunguntur,   aoristorum  participia  non  item.  Yid.  Matth.  Miscc.  Pliilol. 


νίς.,-ννγ,τος  αναλαβών  την  ΰτρατιάν  eTtysi  προς  αυτό,  ot 
d'  ΆΟ-ηναΙοι,  ετυχον  γαρ  εξω  ανλιξόμενοί,  ως  yCdOVXo  f  άντε- 
ηήεΰαν'  6  δε  γνονς  κατά  τάχος  απήγαγε  τους  σφετερονς  πάλιν, 
Ιτίοίκοδομ,ηβαντες  δε  αντο  οί  ^ίϋ-ηναΐοί  υψηλότερον  αντοϊ  μεν 
τανττ}  ίφύλααβον ,  τους  δε  αλλονς  ξυμμάχονς  κατά  το  άλλο 
τείχίΰμα  ηδη  διέταξαν  ηπερ  εμελλον  εκαοτοι  φρονρείν.  τω  δε 
Νικία  εδόκει  το  [Πλημμύρων  καλονμενον  τειχίΰαι '  εΰτι  δε 
άκρα  άντιπερας  της  πόλεως,  ηπερ  προϋχουΰα  τον  μεγάλον  λι- 
μενος  το  ατόμα  βτενον  ποιεΐ,  κα\  ει  τειχιΰ^είη,  ραον  αντω 
Ιφαίνετο  η  Ιςκομιδη  των  επιτηδείων  'εΰεϋ&αι'  δι  έλάΰΰονος 
γάρ  προς  τω  λιμενι  τω  των  Σνρακοΰίων  Ιφορμηοειν  ϋφάς, 
καϊ  ονχ  ως^ερ  ννν  έκ  μνχον  τον  λιμένος  τάς  έπαναγωγάς 
ποιηΰεα^αι,  ην  τι  ναντικω  κινώνται.  προςειχε  τε  ηδη  μάλλον 
τω  κατά  ^άλααβαν  πολεμώ,  ορών  τά  εκ  της  γης  ΰφίΰΐν  επειδή 
Γνλιππος  ηκεν  άνελπιβτότερα  οντά.  διακομίΰας  ονν  βτρατιάν 
κα\  τάς  ναυς  Ιξετείχιζε  τρία  φρούρια'  και  εν  αντοΐς  τά  τε 
σκενη  τά  πλεΐβτα  εκείτο  και  τά  πλοΐα  ηδη  Ικεΐ  τά  μεγάλα  ωρ- 
μει  καϊ  αΓ  ταχεΐαι  νηες.  ωςτε  και  των  πληρωμάτων  ονχ 
ηκιΰτα  τότε  πρώτον  κάκωΰις  εγενετο'  τω  τε  γάρ  νδατι  ΰπανίω 
χρώμενοι  καϊ  ονκ  Ιγγν^εν,  καϊ  επϊ  φρνγανιομόν  αμα  όποτε 
ίΙέλϋ•οιεν  οι  νανται ,  νπό  των  ιππέων  τών  Σνρακοΰίων  κρα- 
τούντων της  γης  διεφΰ•είροντο,  τρίτον  γάρ  μέρος  τών  ιππέων 
τοις  Σνρακοΰίοις  διά  τονς  εν  τω  Πλημμνρίω ,  ϊνα  μη  κα- 
κονργηοοντες  εξίοιεν,  επϊ  τη  iv  τω  Όλνμπιείω  Πολίχνη  Ιτε- 
τάχατο.  επνν^άνετο  δε  καϊ  τάς  λοιπάς  τών  Κοριν&ίων  νανς 
προςπλεονΰας  ο  Νικίας•  καϊ  πέμπει  ές  φνλακην  αντών  εΧκοΰΐ 
νανς,  αίς  εϊρητο  περί  τε  Αοκρονς  καϊ  ^Ρηγιον  καϊ  την  προς- 
βολην  της  Σικελίας  νανλοχεΐν  αντας. 

Ό    δε    Γνλιππος    αμα    μεν   Ιτείχιζε  το  διά  τών  Έπιπολών^ 

2, 1.  ρ.  89.  etHerm. ad  Vig. ρ.  773, 223. 224.  Dein  ly  τφ  Όλυμπιείω  est 
nrope  Ohjmpium,  ν.  Dorv.  ad  Charit.  p.  206.  Boeckh.  Specim.  Emendd. 
in  Pintlar.  p.  XII.  Et  IIoUyvr\  maiuscula  litera  scripsi ,  nomeit  enim 
propriiim  est.  Monuit  Letr.  Topogr.  de  Syrac.  p.  54.  Alia  Iioc  no- 
mine  oppida  apud  alios  scriptores  leguntur,  de  quibus  dixi  in  lib.  de 
Sit.  Syrac.  p.  86.  Quamquam  enim  articulus  praemissus  est  (tJ  7/o- 
Uyyn\  ut8,  14.  23.,  unde  colligit  Did.,  nomen  appellativum  esse  {ογ~ 
piduiuni),  tamen  ob  id  ipsum,  quod  non  aliud  nomen  habuisse  videtiir, 
illud  appellativum  simiil  propriiim  nomen  est.  Bekk.  praesenti  loco  in 
ed.  stereot.  niinuscula  litera,  in  locis  libri  octavi  maiusciila  osus  est. 
Mox  ad  Ιτετάχατο  glossam  Moeridis  Ip.  154.  retulit  Abr.  Miscc.  Obss. 
Vol.  3.  p.  305.  >id.  Matth.  p.  378.  adn.  1. 

vavλoχεΐy  αντάς]  Steph.  alterum  pleonasmi  huios  pronommis  exem- 
plum  profert  ex  Thuc.  4,  93.  τω  δε  Ίπποχράτει  —  ώς  αντω  ηγγέλβη, 
Adde  Aelian.  V.  Η.  5,  3.  et  Thuc.  7,  48.  Duk.  At  nihil  huc  pertinet 
haec  observatio,  quia  αντάς  est  accnsativus  obiecti,  pendetque  ex  ναυ-- 
λοχεϊν,  ut  iam  Baii.  adnotavit.  Appian.  B.  C.  4,  82. ,  quein  Arn.  attu- 
Wii  Movnxog  dk  iy  mXonoyynao}  vaυλoχώy  Κλεοπάτραν.  Photius:  yau-- 
λοχεΐί^,  \ανς  Xoxay  καϊ  hεδQεύειy.     Θονχ.   εβόόμο).   χαϊ  yavXozioy  ο 

τοιούτος  τόπος,  φ  λtμiyες  ϊπιαη'. 

17  * 
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TOfS  ^υρ»»  s  ΐνλίππω    καιρό?   £ΐν«ι,   ίίίχί 

'    '7r!,.,«    ί'κε/νων    αλλ'    Ι«υτοΰ    y£ViO^«r    τηϊ    ya?  t^"""     ? 

τών    «Ήοντιστων  t.jv  ωφ£λ£««ν  "4<J7;Lxt.,„      χ«1  di«vo£io{>ct 
ποιηΰας   αφελεβ^αι     νυν    ουν        j  ^    ^      Ι'λασσον 

^ΓΪ-Γ'Γ;ΐ;ν"οΙ'τ£2ο:/τίΑ£.τ;,ν   ,'   Ι.είν.ν  τε/χ...., 

,0.  ^'r^^-l-^^^J^PtgUcr '^fi^arCadire  iuhen^  e..aclen.  §.4.8. 

""-"•     ",lt"    Valck    AniLdU?  ΐΠ,„'.ηοη    ιί  44.  vocea    istam    «t 

Γ£^;;1"''έοΓΓ9ΐΓ  c"ori)tv'!'U^^^^^^^         574.   Pa.ov.  in  Lex. 
iir    s    V.  et  interop.  ad  Hesych.  s.  v. 

ρ  812,  307.  Schaef.  sielett.  cr.  p.  34.  et  ad  Soph.  Vol.  1.  p.  X».    l>e 


oy 


ρ  8.•»2,  307.   Schaet.  flleieii.  cr.  p.  ot.  .=-  " r- 

TiXiov  xQaTOidiV  i.  e.  ut  ^'^^';^"  'J  .  '    „.„i   nmruiii   suiim  ultra  com- 


voig  5ta  TTin/Tog  Xttl  fii^il  μάχεΰϋ^αί-  άντεπτ^εϋαν  ovv  τοΓ$  2λ;- 
^ακοσίοις.  χαΐ  ο  Γνλίππος  τους  μ,εν  όπλίτας^  εξω  των  τειχών 
|ΐιάλλον  ή'  πρότερον  τιροεξαγαγών  ξυνεμίΰγεν  (xυτoΐςy  τους  δ  ιπ- 
πέας καΐ  τους  ακοντίΰτάς  εκ  πλαγίου  τάξας  των  'Αθηναίων 
κατά  την  ευρυχωρίαν  y  των  τειχών  αμφοτέρων  αί  εργαΰΐαι 
ϊληγον.  καΐ  προςβαΧόντες  οί  ίππης  εν  τ^  μάχτι  τω  ευ(ονυμω^ 
κέρα  των  ^Αϋ-ηναίων ,  ^  όπερ  κατ  αυτούς  ην,  έτρεψαν  και  δι 
αύτο  καϊ  το  άλλο  ϋτράτευμα  νικηϋΊν  νπο  των  Συρακοΰίων  κα- 
τηράγβη  ίς  τα  τειχίΰματα.  καϊ  τη  iTCtoiic?)^  ^  νυκτΐ  ^  εφ^αΰαν 
παροικοδομηΰαντες  καϊ  παρελθόντες  την  Ί:ών  'Αθηναίων  οίκο- 
δομίαν,  ωςτε  μηκέτι  μήτε  «iJrol  κωλυεϋϋ'αι  νπ  αυτών,  εκεί-• 
νους  τε  καϊ  παντ«πασιν  άπεΰτερηκέναι ,  ει  καϊ  κρατοιεν,  μη 
αν  ετι  βφας  αποτειχιβ«ι.  ^ 

Μετά    δε    τοϋτο    αϊ  τε    τών  Κορινθίων  νηες   και  Αμπρα-Ί 
κιωτών   καϊ  Λευκαδίων   εςέπλενΰαν    αί  υπόλοιποι  δώδεκα ,    λ«- 
^οϋΰαι  την  τών  'Αθηναίων  φυλακην ,    ηρχε  δε  αυτών  Έραΰΐνι- 
δης    Κορίνθιος,   καϊ    ξυνετείχΐϋαν    το    λοιπόν  τοις  Συρακοΰίοις 

Atlienienses  iam  prorsns  a  Syraciisanis  facuUate  privatos  esse,  etiamsi 
Yincerent,  hos  circnmmunitione  includendi.  ubi  qiiod  Bloomf.  militari- 
bus  viris  reliqiiit  explicanrUiiii ,  qui  Athenienses  victores  m  pngna  non 
potuerint  murum  aiWersariorum  destruere,  et  illo  destructo  suam  cir- 
cummnnitionem  continiiare,  satis  eiim  epistola  Niciae  cap.  11.  edacere 
poterat:  etenim  cum  rracsentibus  copiis  vel  victores  non  poterant  spe- 
rare,  fore  iit  muro  simplici  potirentur  (tT/a  70  πληΟ^ος  το)ν  Ivaviuov, 
et  qnod  non  toto  exercitu  ad  impugnand»im  murum  uti  Nicias  poterat, 
qiiia  custodia  του  χύχλου  inagnam  eius  partem  requirebat)•,  at  Ήθλλ,{} 
ύτοατιχ-κ  Ιπελίΐώ^  το  παοατ^ίχιαμα  capere  poterat  atque  eo  ipso  con- 
silio  novas  opes  ab  Atheniensibus  submitti  vult  epistola  ad  eos  missa. 
Mox  ποη^ξηγαγ(6ν  servo  coll.  4,  129.  Ιξεστρατ^νμένοι  €'ξ(ο  της  πόλεως, 
Alii  libri  ποοαγκγών  vel  προςαγαγώ^.  Kquites  et  laculatores  Gylip- 
pus  collocavit  κατά  την  (νρνχωρ(αν .  etenim  „Syracusani  fronte  occa- 
siim  versus  conversi  equitatuni,  qui  esset  ad  dexteruin  cormi ,  ad  se- 
Vtentriones  aciei  suae  habebant  Atqui  septentrionale  latiis  Kpipolarum 
latissime  in  noii  occupata  soli  patebat,  quum  absoluta  Atheniensium 
circnmmunitionis  pars  ad  austruin  esset,  versus  τον  κρημνον,  qui  ad 
austram  spectat."  Arn.     Tum  pro  κατηηκχί^^η  (ab  αοασσο))  in  aliis  li- 


se  probabile  est  et  ex  Demosth.  c.  Gon.  §.  8.  ριιξαηες  είς  τον  poopo- 
ρον  apparet."  Paiilo  inferiiis  H.  om.  verba  καϊ  τιαρελΟοντες,  \ίΜ9. 
mcte  inseqtienH  perduxerunt  munim  suum  ultra  hostilem.  Bekk.  in  ed. 
stereot.  et  haec  verba  et  sequentia  proxime  seclusit,  ita  legi  volens: 
τταοοικοδουησαντες,  ώςτε  etc.  Sane  si  verba  iii  H.  omissa  abesse  vo- 
lumus,  meliiis  etiam  reliqua  absunt.  Apnd  Plut.  Nic.  c.  19.  est  παοοι-^ 
χθ(Το,Μώι/  εϊς  διαστολείς  i.  e.  per  intcrmtUa  murorum,  De  particula  μη 
\iO%i  άπεστερψ.έναι  ν.  Matth.  ρ.  1048.  init. 

7.  καϊ  ξυνετείχ,ααν-]  Μ  quiim  iam  cap.  6.  mnnim  a  Syracusanis 
ultra  κΰκλον  transductiim  viderimns,  qni  ftt,  ut  Connthii  etc.  isti  recens 
advenae  summam  oneri  nianum  admovisse  dicantur?  Syracusam,  opi- 
nor,  postquam  inde  ab  urbu  paululum  opus  produxerant,   rehcto  limc 
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μίχρι,   τον   Ιγτιαραίου  τείχους.     m\    6  Γίλιππος   Ις  την^  αλλην 
Σίκξλίαν  in\  ΰτρατιάν  τε  ωχετο  καΐ  ν«ντικτ)ν  καΐ  τνεξίτιην  ξνλ- 
λεξων,    και    των   πόλεων   αμ>α   ηροςαξό^ενος  εϊ  τις  η  μ>η  προ- 
'dv^og  ην  η  παντάπαΰιν  hi  αφεβτηκει  τον  πολεμον.     πρεΰβεις 
τε   άλλοι   των  Συρακοβίων   καΐ  Κορινθίων  Ις  Λακεδαίμονα  και 
Κόρίν^ον    άηεοτάλψαν ,    οτιως    ΰτρατια    ετι    περαιωθώ]    τρυπώ 
cS  «ν    Ιν    όλκ«σιν    η    πλοίοις  η  άλλως  όπως  αν  προχωρά ,    ως 
κα\  των  Ά&ηναίων  επψεταπεμπομενων.     οϊ  τε  Σνρακόβιοι  ναν- 
τικόν    ίπληρονν  κα\  άνεπειρώντο  ως  καΐ  τοντω  έπιχειρηβοντες, 
8καΙ    ίς  ταλλα  πολν  Ιπερρωντο,     6  δε  Νικίας  αίΰ^ομενος  τοντο 
κα\  ορών  κ«^'  ημεραν  ^πιδιδοϋβαν  την  τε  των  πολεμίων  ιΰχνν 
καϊ    την    ΰφετεραν  «πορ/αν,    έπεμπε  καϊ  αυτός  iς  τάς  Άί>ηνας 
αγγελλων   πολλάκις    μεν    και   άλλοτε    καθ•'  εκαΰτα  των  γιγνομε- 
νων,    μάλΐΰτα    δε  κα\  τότε,   νομίξων  iv  δεινοις  τε  είναι  και  εΐ 
μη    ως   τάχιΰτα   η    ΰφας    μεταπεμ'ψονΰιν    η  άλλους  μη   ολίγους^ 
αποΰτελοϋΰΐν ,   ονδεμίαν  εϊναι  οωτηρίαν.     φοβούμενος  δε  μη  οί 
πεμπόμενοι    η    κατά   τον    λέγειν  άδυναΰίαν  η  καϊ  γνώμης  ελλι- 

inde  locis  natnra  munitioribns  intervallo,  qno  citiiis  ώΜτλ  χύχλον  per- 
venirent,  extrema  mnri  prius  absolverant.  Quibus  absoliitis  intennedia 
quoqoe  ope  Corinthionim  et  reliqnortim,  qiii  modo  advenerant,  aedi- 
licando  expleverunt.  Quare  Corinthii  etc.  dicuntur  aediiicationem  m- 
visse  μέχρι  του  Ιγκαοαίον  τείχους» 

τρόπω  φ  aV]  Matth.  ρ.  906.  ita  explicat,  ut  sit  idem  qiiod  οςτις 
tty  ?}  0  τρόπος,  quocunque  tandem  modo ,  quod  deinde  per  sequentia 
!)πoJς  av  πηοχωρη  explicari  ait.  Scliaefero  in  Reiskii  Appar.  cr.  ad 
Demostli.  Vol/  1.' p.  815.  adn.  Haackii  ratio  magis  placet  lungentis 
Ίοόπω  ω  αν  προχωρ^.  Sed  ita  structuram  loci  ait  lieri  impeditiorem : 
obstare '  enim  illiid^  oTTif)?  «V.  lllud  6π(ος  post  (ίλλως  s.  v.  habet  B. 
Miratur  praeterea  Schaef.  scriptorem,  alias  parcissimum  verborum,  m 
re  satis  manifesta  nec  multis  egente  verbis  lepente  factum  loquaculum. 
Unde  suspicatur  historicum  non  scripsisse  nisi  liaec:  οτζω?  στρατιά  hi 
7Τ(ραιωΟ^?ι  τρόπο>  ω  uy  προχωρί],  cetera  ^y  όλχάαιν  η  7ΐλο£οις  η  ί(λλως 
iTjargini  Oliiii  adscripta  per  socordiam  librariorum  in  textum  irrepsisse. 
Scliaeferi  indicium  sequutiis  est  Bekk.  in  ed.  stereot.  „  Facile  πω?  pro 
όπως  scripseris,  nisi  remaneret  «V.  Qnare  neqne  liaec  probanda,  et 
multo  minus  cum  Bau.  et  Matth.  τρόπο)  φ  αν  invita  lingua  pro  τρόπψ 
ώτινι  ουν  accipienda;  sed  προχωρά  bis  cogitandiim,  et  semel  post 
7ΐλοίο/ς  snpplendum.  Quod  si  tertiam  mare  tiaiiciendi  rationem  haud 
facile  cogitari  posse  dicas,  videas  adn.  ad  verba  6,  34.  ψοι  κρν(ΐη  η 
ί(ανερώς  rj  ^ξ  ενός  γέ  του  τρόπον.^'  Ρορρ.  Sic  sentiunt  etiam  Herin. 
Opuscc.  Vol.  4.  p.  19t.  et  Arn.  Bloomf.  scribi  vult  τρόπο)  οτφ  ουν,  h 
okxaatv  η  πλοίοις,  η  άλλως  όπως  αν  προχωρ?).  Denique  voces  άνά- 
πειρα  et  άναπίΐοαν  et  inde  ducta  in  re  navali  solennia  sunt:  lit  autem 
όναπειρα  των  νεών  sive  του  ναυτικού,  quum  naves  in  mare  deducun- 
tar,  ut  et  ipsarum  et  remigum  periculnm  liat.  Vid.  cap.  51.,  interpre- 
les  ad  Diod.  13,  8.  Schweigh.  Lexic.  Polyb.  s.  v.  et  Schaef.  Appar.  cr. 
Demosth.  Vol.  5.  p.  323.   Bloonjf.  ad  h.  1. 

8.  άί^υνασίαν]  άδυναμίαν  Dan.  et  marg.  Steph.  In  Anecdd. 
Bekk.  1.  p.  345.  Bachni.  1.  p.  32,  25.  haec  leguntur:  άόυναυία  ΙρεΤς, 
ώς  /ίημοα&ένης,  καϊ  άδυνααία^  ως  Ι^ντι^ών  καϊ  Θονκυδίόης,  καϊ  «Ji•- 
νατία,   ο)ς  ^εινόλοχος,    ν.  Passov.  iib.  Zweck  etc.  Gr.  Worterb.  p.  19. 
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πεις  γιγνυμενοι  η  τω  οχλω  προς  χάριν  τι  λέγοντες  ου  τα  οντά 
απαγγίλλωΰΐν ,  εγραψεν  επιΰτολην ,  νομίξων  όντως  αν  μάλιστα 
την  αντον  γνώμην  μηδέν  εν  τω  άγγελω  άφανιΰ^εΐΰαν  |w,aO"ov- 
τας  τονς  ^Α^ηναίους  βουλενΰαβ&αι  περί  της  αληθείας.  ^  και  οί 
μεν  ωχοντο  φέροντες  ους  απέοτειλε  τα  γράμματα  καϊ  ο6α  έδει 
αυτούς  ειπείν  6  δε  τα  κατά  το  ατρατόπεδον  διά  φυλακής  ηδη 
έχων  εκονΰίων  κινδύνων  έπεμελεΐτο* 

Tbom.  Μ.  ρ.  30.  άκρατία ,  άβυνααία ,  κα>  άυοψία ,  παρη  Θονκνόίδτι 
μόνο)^  άκρασία  Jf,  αδυναμία  καϊ  άνοια  καϊ  παρ  Ικείνο)  καϊ  παρά  τοις 
λοιποΐς.  Άύυνααία  riirsns  extat  8,  8.,  ubi  tamen  D.  I.  Ε.  liabent  άδυ- 
vauta,  at  Schol.  adnotavit:  αηυείωααι,  άδυνασία  εΐοηται.  PoUiix3, 122. 
6,  145.  tam  άδυνασία  quam  αδυναμία  recte  dici  docet;  adde  Schaef. 
Appar.  cr.  Demosth.  Vol.  1.  p.  731.  Neque  vero  aut  άκραιία,  aut 
άνοψία  apiid  hnnc  scriptorem  reperinntur,  ut  docet  Lobeck.  ad  Phryn. 
p.  508.,  qui  falso  narrat,  Thomam  \ocis  άδυνατία  Thucydidem  aucto- 
Tem  facere,  nam  id  quidem  in  Anecdotis  Bekk.  et  Bachm.  tantum  pro- 
fertur  vocabulum  ex  Dinolocho.  De  άκραιία  ν.  Lobeck.  ρ.  524.  Mox 
μνήμης  Vat.  Η.  Vall.  ventus  ne  eos  —  memoria  mnndatorum  deficeret, 
ceteri  γνώμης,  Ven.  yvcourj.  Haec  vox  non  potest  signiiicare  nisi  aiit 
frudentinm,  aut  voluntafcm.'  Illa  non  indigebant  ad  niinciandum  id,  quod 
mandatum  erat,  et  nuncii  dubito  nnm  quid  consulto  falsi  referre  vo- 
lueiint,  nisi  palpandi  populo  caiisa,  idqiie  in  sequentibiis  est.  Consen- 
taneum  enim  est,  Niciaiii  nuncios  legisse  sibi  bene  cupientes.  Nec  vero 
γνώμη  animi  praesentinm  signiiicare  potest,  qua  nnnciis  coram  oratori- 
biisin  concione  interrogando  urgentibus  opus  fuisse  Arn.  dicit:  eius 
signiiicationis  vocabuli  exemplum  aeque  ac  Bloomf.  ignoro.  Itaque 
μνήμης  videtur  huic  loco  magis  accommodatum  Bekkero,  Osiandro, 
Bloomiieldio  et  aliis.  Verum  memoria  admodum  iirma  non  magis  his 
niinciis  opiis  erat,  quam  prudentia  ad  retinenda  pauca  illa,  qiiae  literis 
Niciae  continentur.  Denique  liae  interpretationes  omnes  requirunt  da- 
tivam  sive  γνώμτ]  sive  μνημΎ^,  nam  si  nuncii  Ιλλιπεΐς  erant,  Ιλλιπείς 
erant  non  μνηυης  vel  γνώμης,  sed  πράγματος,  ο  ό  Νικίας  Ιβουλετο 
άγγέλλειν  per'  memoriam  (μνηυτι)  ,  per  pnidentiam  (γνώυτι),  Recte 
Schol.  L«gd.  γνώμης,  της  αύτοϋ  'Νικίον,  hoc  sensii :  oder  sie  inochten 
liinter  seiner  Absicht  ziiruckbleiben  i.  e.  den  Auftrag  nicht  recht  ein- 
dringlich  ansrichten,  sive  ut  ipsis  verbis  scriptoris  dicam:  φοβούμενος 
μη  η  γνώαη  ανιου  iv  το")  άγγέλφ  άφανισ^.  Quare  vulgatam  γνώμης 
restitni.  'ubi  ^v  τω  άγγελω  idein  est,  quod  δια  του  ά-^^έλον,  Vid. 
ndn.  ad  2,  35.   Valck.  ad  Herodot.  8,  100.   Matth.  p.  Il4l. 

TJifij  εχωνί    Vat.  H.  μάλλον  ηδη  έχων, 

έχων  εκουσίων  κινδύνων]  έχων  ηδη  εκουσίων  κίνδυνων  Aug.  Fal. 
It.  Laur.  Reg.  (G.)  Marc.  Ven.  Liigd.,  sed  in  Ang.  ηδη  pnnctis  nota- 
tum  et  praeterea  linea  transversa  indQctiim.  Vulgo  ηδη  deest,  et  ipse 
omisi.  In  Cass.  rec.  man.  inter  vers.  scriptum  η  δι,  atque  sic  {έχων 
η  δι'  ίκ.  κ.)  Vat.  Η.  Ald.  Flor.  Bas.  marg.  Steph.  Valla :  Niciae  rcm 
castrenscvi  custodire  maiori  inm  curnc  ernt,  quam  voluntnria  periaUa 
adire.  Gr.  η  δια  κουσίων ,  ex  emend.  pariter  η  δι  εκουσίων.  F.  rjd 
εκουσίων.  Pro  εκουσίων  ex  Gr.  vestigiis  ^κονσίων  conieceriint  Keisk. 
Baa.  et  Wyttenb.  ad  luUan.  Orat.  p.  163.  ed.  Schaef.  Bekk.  legi  vult 
0  δε  κατά  το  σιραιόπεδον  διά  ηυλακης  μάλλον  ηδη  σψωνη  δι  εκου- 
σίων κινδύνων  έπεμελείτο,  omisso  τά  ante  κατά  cum  Vat.  H.  Keg. 
(G.)  Marc.  K.  Ar.  Chr.  Dan.  In  vulgata  Reisk.  miitata  interpuiictione 
εκουσίων  κινδύνων  cum  φυλακής  iungi  voluit,  quae  jnilii  ratio  una 
placet,  lioc  sensu:  τά  κατά  to  σίρατόπεδον  έπεμελείτο,   δια  φυλακής 
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9  Έν  6ε  τω  (χνχω  ^ερει  τελεvtώvu  καΐ  Ενετίων  ΰτρατηγος 
Άϋ"ηναίων  μ,ετά  Περδίκχου  ΰτρατενΰας  1%  ^  Άιιφίπολιν  θραξί 
πολλοίς  την  (ΐεν  πόλιν  ονχ  εϊλεν ,  ες  δε  τον  Στρυμόνα  περί- 
7ίομ.ί6ας  τριήρεις  εκ  τον  ποταμ,ον  ίπολιόρκει  ορμώμενος  εξ  Ιμε- 
ραίον,     κ«1  το  ϋ-έρος  ετελεντα,  ,     ,       , 

10  Τον  β'  επιγιγνομενον  χειμώνος  ηκοντες  ίς  τας  'Αθήνας  οί 

παρά    τον  Νικίον    οΰα   τε    απο   γλώΰύης    εϊρψο    αντοϊς  είπον, 

τί^η  έχων  (αύτο)  εχουαίων  κινδύνων  i.  e.  φυλάσσεσθαι   αυτό  μελετών 
εκουσίων  κινδύνων,  es  νοη  freiwilligen  Gefahren  abhaltend.     Hobbes. : 
was  weary  of  entering  into  any  voUintary  dangers,  quem  sequitur  Bred. : 
Nikias  liatte   fortdauernd  unter  Sorgen  sein  Augenmerk  auf  freiwillige 
Gefahren    „i.  e.,  ait,  er  war  besorgt  um  freiwiilige  Gefahren,   suchte 
vor  allen  nur  zu  verhiiten,  dass  er  niclit  selbst  zu  Gefahren  oder  Kain- 
pfen  Anlass  gab."    Perperam    id   quidem  •,   nam   Ιηεμελεϊτο   εκουσίων 
κινδύνων  non  potest  signiiicare:    meiuit  perkuln  voluntarin ,    sed   talia 
qHaesmt,    siquidem   ΙπιμίλεΐσΟαι   est   curam  gcrere  aUcuius  rei.    Scri- 
ptura  codicum  Vat.  H.  μάλλον  η  correctorem  sapit,  quamquam  Bloomf. 
eam  cognitam  fuisse  putat  Dioni  Cass.  |^.  516,  58.  «λΓ  αύτοϊ  δια  φυ- 
λακής μάλλον  η  διη  κινδύνων  το  στρατοπεδον   ίποιοΰνιο,    et  sensum 
scriptiirae  iUius  Schol.  Lngd.  reddit:    η  διάνοια'    Ιπψ^λειαν  ει/ε  του 
ψνλάτιεηβία  μάλλον  η  του  κινδυνεύεσΟαι  εκουσίως.     Coniectura  Wyt- 
tenbachii  etc.  aliqnatenns  a  cod.  Gr.  iirmatur ,   eamque   aliquis  proba- 
bilissimam  ducat,  sic  legens:    δια  φυλακής  ηδη  ^χων  ακουσίων  κίνδυ- 
νων Ιπεμ(λειτο^  Nicias  rehus  castrensibus  inm  ciistodia  caveiis  hoc  ian- 
tum  egity   ut  periculn  non  sponte  quaesita  aoerteret   i.  e.  er  beschrankte 
sicli  auf  die  Defensive,    nisi  obstaret,    quod  niodo  dLxi,   Ιηιμελίϊσβ^αι, 
non  esse  metuerey  sed  quaerere :  quae  quis  autem  quaerit,  ea  non  sunt 
invOliintaria  {άκούσικ),     Cetermn   ,,κινδύνους   εκουσίους  babet    etiam 
Pbilostr.  Vit.  Ap.  8,  13.  et  εκουσίους  κινδύνους  auctor  8,  27.  dicit  αύ- 
ikttιn^τoυς  κινδύνους,  Xen.  Anab.  6,5,  l4.  κινδύνους  Ιβελουσίονς ,  qiii- 
bus^adde  Dion.  Cass.  p.  613,  l4.   αύτος  μεν  ησύχαζε,   και   ούδένα  ετι 
χίνδυνον  «i)i'>«^o<ior  avrjQfiio.*^   Bloomf. 

9.  'ίμβραίου]  Dux  Atheniensiiim  per  ostium  Strymonis  invectus  et 
navibus  iiexiim  eiiis  amnis  circa  ΑιηρΙύμοΓιη  secutus  urbem  oppugnavit. 
De  Hiineraeo  aliunde  niliil  constat.  Suspiceris  tamen  liinc,  quod  Ma- 
cedonia  verstis  Atbenienses  venerunt,  id  oppidum  aliqua  in  litore  ab 
occasu  Ainphrpolis  situm  fiiisse. 

10.  ηκοντίς  —  ίίττον]  Hanc  epistolam  Niciae  interpretibos  in 
mente  habuisse  videtur  Demetr.  de  Elocut.  sect.  228.  De  verbis  άπο 
γλώσσης  ν.  Matth.  ρ.  726.  init.  Mox  Vat.  H.  (incertuin  an  etiam  G.) 
iiabent  Ιηηρώτα  pro  vulgata  ηοώτα,  quae  est  minime  spernenda  scri- 
ptara,  hoc  sensu  et  si  quid  qnis  praeterea  interrotjaret.  Scribarum  in 
republica  Atheniensium  tria  genera  fuisse  videntur,  piimum  γράμμα^ 
Ίεύς  κατά  τιουτανίίαν ,  de  quo  est  4,  118.,  γραμματεύς  των  βουλευ- 
των,  aemqne  (\mh'ic  €Βϊγο«ίΐ  ματ  ε  ύς  της  ηόλεως.  Vide  Boeckb.  Staatsli. 
d.  Ath.  Vol.  1.  p.  200  sq.  Waclism.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  436  sq.  de  scriba 
senatoriim  conf.  Boeckh.  C.  I.  Vol.  1.  p.  611.  nr.  6.  Scriba  της  πόλεως 
apud  alios  audit  γοαμματεύς  του  δήμου  vel  της  βουλής  καΐ  του  δή- 
μου ,  atque ,  quae  est  opinio  Schoemanni  de  Comit.  Athen.  p.  320., 
νηογραμμαιεύς,  Is  oratoribus  semper  praesto  erat  in  foro  iudiciisque, 
ut  iUorum  iossii  publicas  tabulas  et  instrumenta  causarum  quaevis  re- 
citaret.  Vid.  Wolf.  ad  Demosth.  Leptin.  p.  244.  381.  ed.  pr.  Corsin.  F. 
A.  Vol.  2.  p.  153.  Wessel.  ad  Pedt.  Legg.  Att.  p.  342.  et  quos  Diik. 
ad  li.  1.  citavit.    Ideiu  scriba  inter  ύτιηοειας,  non  magistratus  publkos 
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Koi  εϊ  τις  τι  ηρώτα  άπεκρίνοντο  ,  καΐ  την  επιΰτολην  απεδοβαν, 
6  δε  γραμματεύς  της  πόλεως  παρελϋ-ών  ανεγνω  τοις  Άΰ'ηναίοις 
δηλονΰαν  τοιάδε. 

Τα  μεν  πρότερον  πραχ^ίντα,  ω'Αϋ'ηναΐοι,  iv  αλλαις  πολ-ϋ 
λαΐς  ΙπιβτολαΙς  ϊΰτε'  νυν  δε  καιρός  ονχ  ηοβον  μαθ-όντας  νμας 
■  εν  ω  εΰμεν  βονλενβαΰ&αι.  κρατηΰάντων  γαρ  ημών  μαχαις 
ταΐς  πλείοΰΐ  Σνρακοαίονς  εφ'  ους  ίπεμφϋ-ημεν  καΐ  τα  τείχη 
οίτίοδομηβαμένων  εν  οϊςπερ  ννν  εΰμέν,  ήλ&ε  Γνλιππος  Λακε- 
δαιμόνιος στρατιαν  έχων  i^  Πελοποννηΰον  καΐ  απο  των  h 
Σικελία  πόλεων  εβτιν  ων,  καΐ  μάχη  τη  μεν  πρώτη  νικάται 
νφ'  ημών,  tjJ  ό'  νΰτεραία  ίππενοί  τε  πολλοίς  και  ακοντιΰταΐς 
βιαΰϋ'έντες  άνεχωρίίΐβαμεν  ίς  τα  τείχη,  ννν  ονν  ημεΐς  μεν  παν- 
αάμενοι  τον  περιτειχιΰμον  δια  το  πλτί^^ος  των  Γαντιών  ηϋυ- 
χάζομεν  ονδε  γαρ  'ξ,νμπάβη  τη  ΰτρατια  δνναίμεϋ•'  αν  χρηοε-^ 
ΰΰ-αι,  άπαναλωκνίας  της  φυλακής  των  τειχών  μέρος  τι  τον 
οπλιτικον'  οί  δε  παρωκοδομιηκαΰίν  ημΐν  τείχος  άπλονν,^  ωςτε 
μη    £tv«t    ετι    περιτειχίΰαι   αντονς,    ην  μη  τις  το  παρατείχιΰμα 

numerabatur,  et  ηοη  ita  honoratnm  eiiis  munus  erat,  ut  apparitoris, 
testibus  Schol.  ου  κυρίως  γραμματέα  λε'γα  τον  την  αρχήν  έχοντα, 
άλλ'  ύπηρετην  τον  εϊω90τα  Ιν  τφ  κοινω  τα  του  δήμου  γράμματα  ανα- 
γιγνώσκειν.  τούτο  δε  ουκ  εντιμον  ψ,  «t  aliis,  de  quibus  vid.  Wolf. 
et  Wessel. 

11.  Iv  αλλαις  —  ^πιατολαΤς']  ν.  Matth.  ρ.  1141.  Hic  πολλα7ς 
om.  Η. ,  post  έττιστολαΐς  ponit  ed.  Bas.  Om.  etiam  Vat.  teste  Bekk. 
in  ed.  stereot.,  qui  seclusit.  01.  91,  2.  (415.)  auctumno  Athenienses 
primuin  in  magno  portii  Syracnsarum  appulerant;  has  literas  Nicias 
deditOl.  91,  3.  (4l4.)  aestate.  Non  verisiinile  est,  eum  intra  hoc  tem- 
pns  multas  literas  dedisse,  qnum  traiectus  non  brevis  esset,  hieme  qui- 
deni  plus  qiiataor  mensiuni,  ut  est  6,  21.  extr.  De  Ycrbis  πόλεων  εστίν 
ων  ν.  Matth.  ρ.  902. 

τι}  (Γ  ύστεηαία]    Νβη   liqiiet  ex  cap.  5.  et  6. ,   secnndam  pngnam, 

qiia  Athenienses  victi  snnt,   postridie  eius  diei,   quo    victores   fuerant, 

factam.     Nam  Thuc.  tempus  ibi  non  deiinit ,  sed  dicit  καϊ  μετά  ταύτα 

Ιπειδή   καιοός   ην,    αύί^ς   Ιπήγεν    αυτούς.   Duk.      Did.  ex  c.  5.  et  6. 

buius  libri  clare  ait  apparere,  ambas  pugnas  una  die  commissas  esse, 

ac  sane  verba  νυν  ουν  αύο^ις  Ιπάξειν  cap.  5.  hiiic  opinioni  favere  vi- 

dentiir,  quamquam  dubitationem  boc  iniicit,  quod  post  priorem  pugnam 

Syracnsani  et  socii  cadavera  suorum  fide  publica  interposita  sustulerunt 

et  Athenienses  tropaeum  erexerunt,   in  quod   aliquantnm  temporis  im- 

pensum  fuisse   videtur,    ut  non  eodeni   die   iterum   piignarent,   idque 

etiam  veiba  καϊ  μετά  ταύτα  cap.  6.  init.  indicare  videntur,   nimis   illa 

indeiinita,  qiiam  ut  de  eodem  die  intelligas.    Utut  est,   Didot.  supplet 

τή  δ'  ύστεραίη  μάχη  coll.  Xen.  Η.  Gr.  1,  2,  15.  καϊ  προςβαλών  πολει 

των  "Ad-ηναίων  ξυήαάχο),  όνομα  Κεδρείαις,  τ  j  ύστεραία  προςβολι-,  κατά 

κράτος  αίρει,    atqiie   υστεραΐος  et    ύστερος    nonnunquam  promiscae  a 

Graccis   asiirpari   docet  Duk.  ad  h.  1.   exemplis   taiii  Xenophontis   tum 

Dionysii,    ad  qnem    v.  interpp.  p.  821.     Adde   adn.  ad  5,  75.   et   infr. 

c.  51.    De  fiituro  χηήσεσ,Ίαι   ν.  adn.  ad  1,  27.  2,  29.     Porro  Aristides 

Vol.  2.  or.  2.  p.  44.  ex  citadone  Dukeri   ex  bac  epistola   refert:    εΐ  μη 

Ίΐς  αιρήσπ   το   ηαοαιείχισμα  χειρί  αυχνΐ^  βιασάμενος,    πέρας  ταν  rrf 

79  ^ρ^ϊί^^^α  έχει. 
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τούτο    «ολλή    manS   UeM^v  ?λΐ}.     ξνμβίβψί  «  noUoQ-.Hv 

%?°^^^  ησ^  ^-^"  ^'i,pixi;eavT«c    διαιΰν^αι    δια  το  αντί- 

Χ««£ΐο1εν«ι,    χ«1    βί    Ι;τιχ£.ρι  <T»S   in'    hz^jo^s ,    x«i  «'^οξη- 
οναπΕΐ!ίω(*£ΐ'>    ,  -,ι„.,    ltn„altt•    ον   ναο  Ιφορμονΰιν  «Α- 

οκνοι  τάς    αφιτιρας    μάλλον   ίξουσι»      οι;   γαρ  ^ψ  ^^ 
IsC      ιίμίν    δ•    U    πολλής    Sv   mQCOV0ic.g    vmv   l^ohg    ΐοντο 

-      S  φθ»'?"".  rc5v'L.rc3v  τών  μίν  <5ιά  φρ.^«νισμον  .«ι  «?- 
abeunt,  et  qui  ως  exaaioi  ^^»;«f  «'•  J  \    ^  iuncendam  puto  cum 


h 


7i^y?)v  ματιραν   ml  νδρείαν  νπο  τών  ίτΐπίων  άπολλυμίνων'    οΓ 
δΐ  ^Έράτΐοντες ,    Ιπειδη    ig    αντίπαλα    κα^εβτηκαμεν ,    αντομο- 

fngisse,  alios,  Tit  cuiqne  abennfli  copia  facta  est,  ne  praetexta  qw^^m 
iisos  abiisse.    Quod  discrimen  qiium  animadvertere  neglexisset,  Keisk- 
tentavit  vel  λιΟολογίας,   vel  νλοκοτιίας,   at  Lindav.  Spicil.  p.  12.  miro 
conatii  scribit  Ιπ  avioitXHctg  nQoqaoH,  specioso  scilicet  praetexta  vo- 
lens  eos  abiisse,    se  suis  sumtibiis  Tivere  velle,  et  sibimet  ipsos  com- 
mercio   victum   parare.    Posse  tamen   defendi  vulgatam  arbitratur,  „si 
nuis  explicet  eos  abiisse  praetextii  repetendorum  eorum,  qni  exercitum 
deseruissent;  vernm  mirum  fnisse,  si  singuli  homines  ex  hostium  pra^ 
sidiis  aliisque  Siciliae   civitatibus  transfugas  se  repetituros  protessi  es- 
eent,   ducesque   iis   credidissent. "     At   illud,   credo,   concesserint  non 
civibus  militantibus ,   sed  peiegrinis  niercede  conductis,   exercitum  de- 
serere,  quod  scilicet  venissent  non  mercede  inilitatuni,  sed  mercaturae 
causa,  6f//Mi»  cmivonanics,  non  hcmijeranlcs.     Uuae  brevissima  protecto 
via  hominibus    fiiisset,   in   vincula   meandi.    Quae    occasiones ,  quique 
illi   praetextus    fuerint   deserendoriiiii   ordinum ,   Plut.    exponit  loco  aa 
praesentem   illustrandum    aptissimo   Vit.  Aem.  P.  23.  των  df  (αυτομο- 
UvvT(oy)  6  μέν  Ίΐς  υπόδημα  προςποιονμενος  Χελυμερον  σνναπτειν ,  ο 
δΐ  ϊππον   αηδειν,    6    δε    noiol•   XQWir ,    Ιπολειτιόμενοι    y.aiu  μικροί 
άπεδίδηασχ^ν.    Qni  praetextus  si   cui  videantur  tantum   m  exerciftJiii 
sese  fuga  recipientem ,   qnalis   loco  isto  Persei  regis  Macedoniae  exer- 
citus  erat,  cadere,  similes  tamen  praetextus  multi  cogitari  possimt,  qm- 
bus  milites  exercitus  non  se  recipientis  uterentur.    Itaque  sic  converto: 
aHi  cum   pruetextu  aliquo,   aln,  prout  singuUs  facultas  ohfertur,  trnna- 
fnamnt.    ΙΙοοαάαει  idem  est,    qiiod  προ((χίσει  τινί,  ut  6,  8.  τιροίμίσει 
ε^ποεπεΐ.  79.,  «bi   invitis   libris  permultis  praepositionem  ly  intrudunt 
in  verbis  vutTg  d'  εύλόγω  πρόφαση  etc.    His  adde  Caes.  B.  Ix.  1,  dy. 
hic  ( ύιηοτΫ  vrimum  ortus  est  α  Irihums  militum,  praefectts  rehquisqv^, 
qui  ex  urhe  amicUine  cnusn  Cnesnrem  secuti  suum  periculum  miscraha^ 
iur,  quod  non  inngnum  in  re  militnri  usum  hnhehant:    quorum  alms  alut 
caiisay  qnam  sihi  nd  proiiciscendum  ncccssariatn  esse  (i.  e.  qua  sibi  pro- 
iiciscendi  necessitatem  impositam  esse)  diceret,  peiehat,  ut  eius  volim- 
tate  discedere   licereU    Arn.  ita  interpretatur :   usi  nliquo  practextUy  cur 
cnsira  sun  deseruerint,   „iinding  some  excuse  for   gomg    over  to  Uke 
enemy  i.  e.  usi  commercio  licentiori,  qiiod  intercedere  solet  inter  pro- 
cubitores  duorum  exercituiim,  qui  per  aliquantum  temporis  inter  se  Yi- 
cinam  stationera  habent,  eamque  occasionem  nacti  intra  liostium  prae- 
Bidium  se   conferebant,  ibiqiie  remanebant. "    Quod  si  scriptor  dicere 
volebat,  profecto  verbo  απέρχονται  minns  apto  usns  est,  et  mirum,  si 
transfiigae  transfagium  apiid  liostes  excusabant.    Poppo  ceterum  meam 
interpretationem  probans  tamen  in    αντομολία  vel  ανιομολίαις  desidfr- 
rat    quod  sane  foret  et  commodius  grammatica  ratione,  et  minus  ain- 
biffuum.    Paulo    post  ηολλη  η  Σικελία  intelligendum  ampla  Stcdia  est, 
V.  Dorv.  ad  Charit.  p.  317.    Mox    «i)rot   est  fur   ihre  Person  (Handel 
treibend),    et   suo   loco  {ύπερ  αφών)  mancipia  imponenda  navibus  cit- 
rantes.    „Haec  coinmixtio  inercaturae  et  belli  necessano  conseqiiebatar 
ex  illa  institutione,  qua  militia  magis  usitatas  aliciiius  occupationes  τι- 
tae  mterrnmpebat,  quam  vitae  genus  erat,  quod  proliteretur.     Mon  aU- 
ter    cognoscimus    ex    memoria   antiquiori  rerum   Romanarum,    lacta- 
ram  militum,   quiim  Romanum  praesidium  Anxure  subito  adventa  lio- 
stium    opprimeretur,    exiguam    fuisse,    quia    praeter    aegros   lixarum 
in  modum   omnes  per   agros   vicinnsque  urhes  negotiabantur ,   i-iv.  5,  ». 
At  quuin  longa  bella  civilia  et  moruni  inutatio  eifecissent,  ut  miUtiam 
rite  pioliterentQr  suum  peculiare  vitae  genus,  quemadmodum  lit  receil•- 
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Xovut ,  xai  oi  ξενοί  oi  μ,Ιν  αναγκαΰτοϊ  ίςβάντες  εν'&νς  κατά 
τάς  πόλεις  άποχωρονΰιν ,  οι  δε  νπο  μ,εγάλον  μ,ΐοϋΌν  το  πρώ- 
τον επαρΌ-εντες  και  οίόμενοι  χρηματιεϊΰ&αι  μάλλον  η  μαχεΐ- 
C&ai,  επειδή  παρά  γνώμ7]ν  ναντικόν  τε  δη  και  τΐίλλα  απο  των 
πολεμίων  άνΌ•εΰτώτα  όρώΰΐν ,  οι  μεν  επ  αντομολίας  προφαΰει 
απέρχονται ,  οι  δε  ώς  εκαΰτοι  δύνανται  *  πολλή  δ'  η  Σικελία  * 
ΗοΙ  δε  οι  καϊ  αντοϊ  εμπορευόμενοι  ανδράποδα  '^Τκκαρικα  αν- 
T£|Lt^t^a0at   νπερ    6φών   πείΰαντες   τους   τριηράρχους  την  ακρί- 

\Jiβειav  του  ναυτικού  αφήρηνται.  έπιβταμένοις  δ*  ύμΐν  γράφω 
οτι  βραχεία  ακμή  πληρώματος  κα\  ολίγοι  των  ναυτών  οι  εξορ- 
μώντας τε  ναΰν  καϊ  ξυνεχοντες  την  ειρεΰίαν.  τούτων  δε  πάν- 
των άπορώτατον  το  τε  μη  οϊόν  τε  είναι  ταύτα  εμοϊ  κωλΰοαι 
τω  ΰτρατηγώ ,  χαλεπαΐ  γαρ  αϊ  υμετεραι  φύΰεις  αρξαι ,  καϊ  οτι 
ουδ*  οπόθεν  επιπληρωοόμεϋ-α  τάς  ναυς  εχομεν ,  ο  τοις  πολε- 
μίοις  πολλαχό'Θ'εν  υπάρχει,  αλλ'  ανάγκη  αφ*  ων  έχοντες  ηλϋ^ο- 
μεν  τα  τε  οντά  και  άπαναλιακόμενα  γίγνεΰϋ'αι  *  αί  γαρ  νυν 
ούβαι  πόλεις  ξύμμαχοι  αδύνατοι  Νάξος  και  Κατάνη.  ει  δε 
προςγενηΰεται  fv  ετι  τοις  πολεμίοις,  ώςτε  τα  τρεφοντα  ημάς 
χωρία  της  'Ιταλίας,  ορώντα  εν  ω  τε  εβμεν,  καϊ  υμών  μη  επι- 
βοηβΌυντων,  προς  ίκείνους  χωρτ/ίίαι ,  διαπολεμηοεται  αυτοΐς 
αμαχεί  εκπολιορκηθ-εντων  ημών  δ  πόλεμος. 

Τούτων  έγώ  ηδίω  μεν  αν  εϊχον  ύμΐν  έτερα  ίπιΰτελλειν, 
ου  fifVTOi  χρηΰΐμώτερά  γε ,  ει  δει  ΰαφώς  υμάς  ειδότας  τα  iv- 
&άδε  βουλεύΰαοϋ'αι.  καϊ  αμα  τάς  φύοεις  επιΰτάμενος  υμών, 
βουλομενων  μεν  τα  ηδιΰτα  άκούειν ,  αίτιωμενων  δε  υΟτερον, 
ην    τι    ύμΐν    απ'  αυτών  μη  ομοΐον  εκβΡΙ ,  άαφαλίΰτερον  ηγηΰά- 

ϊ'όμην  το  άληΰ-ες  δηλώΰαι.  καϊ  νυν  ώς  εφ'  α  μεν  ηλΰ-ομεν  το 
πρώτον   καϊ   τών  ΰτρατιωτών  καϊ  των  ηγεμόνων  ύμΐν  μη  μεμ- 


tiori  aetate ,  Paiilo  apostolo  dicere  licuit  2  Tim.  2,  4.  ονδύς  (Ττρατενό- 
μένος  εμπλέκεται  ταΐς  Ίοΰ  βίου  τιραγμαιείαις  y  ϊνα  τφ  ατραιολογη- 
ααντι  uu^ar^/'  Arn,  De  his,  qui  Hyccaris  capti  sunt,  vide  6,  62.  et 
adn.  ad  Philist.  Iragm.  5.  j).  151.  coll.  fragm.  43.  p.  166.  Tiniae.  fragm. 
26.  p.  231.  fragm.  72.  p.  269.  sq.  Denique  ιην  άχηίβειαν  intelligo  die 
Pilnktlichkeit,  Genauigkeit  iin  Dienst,  cui  similis  est  locutio  6,  55.  Ις 
ΰε  τονς  Ιπικονρονς  όκηιβές. 

14.  βοα/fTft  άκμηΐ  Recte  Did.  cum  Haackio  et  Osiandro :  que 
relite  des  equipages  est  peii  noinbreuse,  quod  ipse  scriptor  explicat 
addens  ολίγοι  των  ναυτών  οι  ^ξορμώντες  etc.  i.  e.  pmici  sunt  nautnrum, 
qui  sciant  et  nnvis  cursum  incitare,  et  remigiuni  modcrariy  et  his  verbis 
designantur  nantae  strictiori  sensu  dicti,  de  quibus  v.  adn.  ad  6,  31. 
Dorv.  ad  Cliarit.  ρ  271.  interpretatur :  ex  siatione  ediicere,  quasi  ab 
όρμος  sit ,  quod  fieri  nequit.  Λυνίχειν  την  tiosniav  maxime  ιών  χε^ 
λ(υ(ΐτών  erat.  Et  ά(ρ^  ων  έχοντες  etc.  est:  άπο  Ίουκον,  α  f/ovΊfς 
ηλΟ^ομεν  J  sondern  wir  selien  uns  genuthigt,  bloss  von  dem ,  was  Avir 
mitgebracht  haben,  unseren  Vorrath  und  Verbrauch  herzunehinen  i.  e, 
unseren  Vorrath  zum  Verbrauch,  7«  ovra  ε^ς  το  άπανηλίακβιν.  Tuni 
έκττολιοηκηΟί'νιων  ημών  ηοη  ligurate  dictum  estf  sed  slgnilicat  proprie 
nobU  exfugnatis,    v,  adn.  ad  (j,  34. 
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ητών  γεγενημενων  ούτω  την  γνώμην  Ι'χετε'  επειδή  δε  Σικέ- 
λία  τε  απαΰα  ξυνίΰταται  καϊ  έκ  Πελοποννηΰου  άλλη  ατρατιά 
προςδοκιμος  αύτοΐς,  βουλεύεστε  ηδη  ώς  τών  /  Ιν&άδε  μηδέ 
τοί?  παροϋΰιν  άνταρκούντων,  αλλ'  η  τούτους  μεταπεμπειν  δέον 
η  αλλην  Οτρατιαν  μη  §λάσΰω  ίπιπεμπειν  καϊ  πεξην  κα)  ναυ- 
τικην,  καϊ  χρήματα  μη  ολίγα,  Ιμοϊ  δε  διάδοχόν  τίνα,  ώς  αδύ- 
νατος εΐμι  δια  νόοον  νεφρΐτιν  παραμενειν.  άξιώ  δ'  υμών  Συγ- 
γνώμης τυγχάνειν  καϊ  γάρ  oV  Ι^ρώμην  πολλά  iv  ηγεμονίαις 
υμάς  ευ  εποίηαα.  ο,τι  δε  μέλλετε,  αμα  τω  ηρι  εύ^ύς  καϊ  μη 
ές  αναβολας  πράΰΰετε,  ως  τών  πολεμίων  τα  μεν  iv  Σικελία  δι 
ολίγου  ποριουμενων,  τά  δ'  Ίκ  Πελοποννηΰου  ΰχολαίτερον 'μεν, 
όμω^  δ\  ην  μη  προςεχητε  την  γνώμην,  τά  μεν  λήϋουαιν  υμάς, 
ωςπερ  καϊ  πρότερον ,  τά  δε  φΟ'ησονται. 

Ή  μεν  του  Νικίου  επιΰτολη  τοΰαϋτα  εδήλου.  οι  δε  Ά&η-ίβ 
ναΐοι  άκούσαντες  αυτής  jov  μεν  Νικίαν  ου  παρελυΰαν  της  αρ- 
χής, αλλ'  αύτω,  εως  αν  έτεροι  ξυνάρχοντες  αίρε^έντες  άφί- 
κωνται,  τών  αύτοϋ^  ίκεΐ  δύο  προςείλοντο ,  Μενανδρον  καϊ  Ευ- 
^υδημον,  οπως^  μη  μόνος  iv  άο^ενεία  ταλαιπωροίη'  οτρατιαν 
ύε  αλλην  εψηφίΰαντο  πεμπειν  καϊ  ναυτικην  καϊ  πεζικην,^Άϋ-η- 
ναίων  τε  έκ  καταλόγου  καϊ  τών  ξνμμάχων,  καϊ  ξυνάρχοντας 
αυτω  εϊλοντο  Λημοο^ενην  τε  τον  Άλκιασένους  καϊ  Εύρυμε- 
δοντα  τον  Θουκλεους.  καϊ  τον  μίν  Εύρυαέδοντα  εύϋ'ίς  περϊ 
ηλίου  τροπάς  τάς  χειμερινάς  άποπεμπουοιν  Ις  την  Σικελίαν 
μετά    δέκα   νεών ,    άγοντα    ε'ίκοΰι   τάλαντα    αργυρίου,    καϊ   αμα 

^^•  ^^  "-  0^'^^  ^ny  γρώμην  ϊχετε^  i.  e.  hoc  persunsum  hahete, 
nec  mtlites  nec  duces  spernendos  se  exhihuisse.  Recte  Arn.  uhnrouaL 
intelligit  to  depreciate,  to  consider  as  inefficient  or  of  no  account,'  ut 
ap.  llerodot.  1,  77.  7, 48.  et  de  strnctiira  Iiorum  verboiam  consule  Matth. 
p.  ir*3.  sq.  Porro  difficile  est  ad  decernendum,  utriim  legendum  sit 
αντηρκουντων ,  adversus  ιΠοβ ,  ut  illis  resklajit,  an  αύτ(α)κοι'ντοη',  per 
se  tpsi,  soh,  suismet  virihus ,  non  sammissis  auxiliis,  ut  Bau.  inter- 
pretatur.  Scliol.  μηάε  τιρός  τους  iydads  πολβμίους  άνιέ/jtv  δυναμέ- 
νων. Dativus  τοις  παοούσι  magis  cum  άνταρκ.  convenire  visus  est. 
Et  νε<ρριτις  renuin  dolor  est.  „Hippocr.  de  Intern.  Alfectt.  c.  15  —  18. 
Qiiatuor  huiiis  morbi  genera  ennmeiat,  qno  qni  laborant,  eos  dicit  acri 
dolore  amci  inter  vesicam  exonerandam ,  ubi  urina  non  redditur,  quia 
calculus  mtus  se  opposuit.  Nos  dicimus  Steinschmerzen.  Morbus  au- 
ctore  Hippocrate  sanatur,  calculis,  qui  nepliritin  efficiant,  exsecandis." 
Bred.  laulo  post  in  verbis  ώς  τών  πολεμίων  -  φ^ήσονται  riirsus 
structnra  variatur.  Vid  Krueg.  ad  Dionys.  p.  264.    Forinam  σχολαίτεηον 

et  Etym.  M.  m  αΐδοιέατατος  et  γεραίτερος. 

10.  ου  παρέλυσαν]  Suidas  et  Pliot.  παρέλυσαν,  απήλλαξαν,  αε- 
τέστησαν,  allatis  liis  verbis  Thucydidis.  Conf.  interpp.  ad  Herodot.  7, 38. 
De  pleonasino  αυτοϋ  Ικεΐ  conf.  Scliaef.  ad  Greg.  Cor.  p.  873.  Ilgen.  ad 
Ηοηι.  Hymn.  p.319.  et  adn.  ad  5,  83.  Ex  verbis  περί  7ιλίου  τροπάς  τάς 
χειμερινας  comgendus  Diod.  13,  8.,  nbi  ν.  Wess.  ;.        :>      ^ 

εϊκοσι  τάλαντα]  χαϊ  εκατόν  addiint  post  είκοσι  Η.  Vall.  Diod.  1.  c. 
Jlurymedontem  mitti  facit  ciim  talentis  centum  quadraginta.  „Scriptu- 
raiu  hbri  H.  et  VaUae  dignain,   quae  recipiatur,   esse  censent  praeter 
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άγγελοϋντα    τοις   ίκεΐ   Ζτι    ηξει  βο^^ειι^  καΐ^  ίπιμίλεια   αυτών 
^ται.     6  δε  Αημοΰ-^ένης  υπομένων  7Cc^Qεaκεvaζετo  τον  έκπλουν, 

alios  Bred.  et  Bened.,  refragante  Viro  docto  in  Diurnis  Liter.  lenens. 
Auctar  1813.  nr.  82.,  sed  alteruin  eius  argnmentum  nititur  depravata 
sciiutura  Diodori  ^ioiyag  pro  χειυερινάς,  quam  vel  statim  ibi  seqiien- 
tia  redar^uiint;  alterum  levissimum  est.  Contendit  enim,  summain 
centumvig"inti  talentoiuin  grandiorem  esse,  qiium  instante  >ere  maioree 
copiae  mittendae  essent;  quum  tamen  Thucydides  maiiilesto  dicat,  Athe- 
nienses  tunc  quidem  argentum  misisse  (haud  dubie  C|uod  m  aerario 
Draesto  erat):  in  posterum  autem  naves  et  milites  {βοη^παν)  se  mis- 
saros  ostendisse.  Conf.  c.  26.  42.  Hi  enim  et  conscribendi  et  armis  in- 
Btruendi  erant,  illae  remigio  implendae  et  rebus  necessarns.  Α  que  sum- 
ma  viginti  talentorum,  quae  nostrae  pecnniae  duodetnginta  milUa  loacHi-- 
iniacoruin  (Thaler)  aequant,  nimis  exigua  fuerit  pro  tanto  exercitu  el 
nautico  apparatu.  Quare  verba  xca  εκατόν  per  compendiariam  scnptn- 
ram  obliterata  et  in  textam  restituenda  censeo."  Haack.  Demosthe- 
nes  quidem  c.  17.  init.  narratur  sociis  non  solum  mihtes  nayesque  im- 
i>erasse,  sed  etiam  pecunias,  verum  c.  20.  26.  31.  33.  35.,  ubi  navigatK) 
eias  et  collectio  naviuin  militumque  refertur,  et  ne  cap.  42.  qnidein, 
nbi  adventus  eius  Syracusis  memoiatur  et  copiae,  quas  alferebat,  re- 
censentur,  in  enumeratione  nullae  pecuniae  allatae  inveniuntiir.  Boeckli. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  197.  et  C.  I.  Vol.  1.  p.  208.  ad  liunc  locum 
Tliucydidis  refert  partem  inscriptionis  Gr.  nr.  I44.  ρ  206.  208. : 

Prytania  VIII.  §.  2.    Έηϊ   της  "Αντιοχίδος   ογόόης  πηυτανευοναης, 
τρ^ΓΟ  [xicl  ύεχάτι^  ημεοί^  της  πρυτανείας  ^'ΕΧ}.ψοτ «μ ίαι ς  —  XQUi  —  ει 

ΕυωνυαεΙ  χαϊ   'ξ'ννάοχουσι  11. .  ούτοι  ίί'  εβοσαν .     . 

§.'3.    "Επϊ  τηςίίντιοχίδος  ογδότις  πρντανευουσης ,  είχοη  [τ/^  ημέοα 
της  πρυτανείας,  ψλληνοτάμίαις ,  —  χοά-τει  Ευωνυμει  χαϊ  ξυναρχονσι^ 

ii  τά  Γ?1  ναΰς  τάς  Ις  ^ι  [χελίαν ... 

,Post  'Ελληνοτααίαις,  ait  Boeckb.,  excidit  ^Jo^/j  et  imtiam  nomi- 
nis  ....χοάτει.  snmma  permagna  est;  intemeratum  mansit  //,  cenUim 
talenta:  reliqiiae  duae  notae  vitiatae  sunt,  nec  possunt  restitui.  ln 
extreino  Σι  me  iadice  Sicilia  qiiaerenda  est.  Circa  solstitium  hiber- 
nom  OI.  91,  3.  (4l4.)  versus  linem  Dec.  magna  in  Siciliam  expeditio 
missa  est,  ciii  parandae  ea  potuenint  inservire,  quae  pryt.  IV.  in  mi- 
litum  usum  erot»^ata  sunt:  solstitium  hibernum  enim  in  qaintam  pry- 
taniam  incidet.  Expensas  prytaniae  Vlli.  §.  1.  retuleris  ad  Pyli  prae- 
sidiarios.  Sed  vere  eiiis  anni  Ol.  91,  3.  (413.)  triginta  naves  in  Pelo- 
ponnesum,  navesque  et  hoplitae  atque  argentum  armaque  et  tonnenta 
in  Siciliani  mittuntar  (Thuc.  7,  17.  20.):  in  quod  tempus  incidit  octa^-a 
prytania,   in  qua  §.  2.  plus  qiiam  centum  talenta  siniul  numerata  sunt, 

et  alia   pecnnia   in  naves  τάς  /?  Σι quod  expleo  Σιχελίαν,    Pe- 

cimia  quanta  in  Siciliam  tum  missa  sit,  non  traditur:  attamen  qmim 
Diod.  Eurymedontem  centuin  qoadraginta  talenta  attulisse  dicat,  Thu- 
cydides  autein  eidem  nonnisi  viginti  talenta  data  narret;  quid  obest, 
qaominas  dicamus,  Demosthenem ,  qui  Eurymedontis  collega  fuit,  et 
qui  vere  eius  anni  cum  magna  illa  expeditioiie  in  Siciliam  missiis  est, 
centom  vin-inti  talenta  secuin  apportasse?  Quod  satis  accnrate  convenit 
expensis  p^rytaniae  VIII.  §.2."  Mirari  tamen  subit,  Tlmcydidem ,  scri- 
ptorem  ita  diligentem,  minorem  siiminam  inemorasse,  maiorem  non  item. 
„Viginti  talenta  stipendio  menstruo  viginti  navium  (6,  8.)  siiifecissent; 
quum  vero  classis  pliis  centiim  navibiis  consisteret,  ut  taceam  copias 
terrestres,  tani  exigna  summa  non  suilecisset  nni  bebdomadi.  Prae- 
terea  vere  huius  anni  Ol.  91,  2.  (4l4.)  legimus  trecenta  talenta  simul 
in  Siciliam  missa  esse  6,  94.,  ut  paruni  verisimile  sit,  Niciain,   quum 
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ως  αμα  τω  ηρι  ποιηβόμενος^  ατρατιάν  τε  ίτταγγίλλων  Ις  τονξ 
ξνμμάχονς  Tcal  χ(>τ]|ΐ*ατα  αντό'&εν  καϊ  νανς  καΐ  οπλίτης  ετοι- 
μάζων.  πεμπονΰι  δε  και  περ\  την  Πελοπόννηβον  οι  Άΰ•ηναΐοιί7 
εϊκοΰί  νανς^  όπως  φνλάαΰοιεν  μηδενα  άπο  Κορίνθου  καϊ  της 
ΙΊελοποννηΰου  ίς  την  Σικελίαν  περαιοϋαϋ-αι,  οί  γκρ  Κορίν- 
θιοι, ως  οϊ  τε  πρεϋβεις  αιιτοΐς  ήκον  καϊ  τα  iv  τy  Σικελία 
βελτίω  ηγγελλον,  νομίΰαντες  ουκ  ακαιρον  καϊ  την  προτέραν 
πίμψιντών  νεών  ποιήβαΰ'^αι ,  πολλω  μάλλον  επερρωντο,  κα\ 
εν  όλκάΰι  παρεακενάξοντο  αυτοί  τε  αποβτελοϋντες  όπλίτας  ές 
την  Σικελίαν,  καϊ  εκ  της  άλλης  Πελοποννήσου  οί  Λακεδαιμό- 
νιοι τω  αυτω  τρόπω  πεμψοντες.  νανς  τε  οί  Κορίνθιοι  πέντΒ 
καϊ  εϊκοΰιν  επλήρονν ,  όπως  ναυμαχίας  τε  αποπειράβωβι  προς 
την  iv  τη  Νανπάκτω  φυλακην ,  καϊ  τάς  όλκάδας  αυτών  ηΰΰον 
οί  εν  τη  Ναυπάκτω  Αθψαϊοι  κωλύοιεν  άπαίρειν ,  προς  τί)ν 
ΰφετεραν  άντίταξιν  τών  τριηρών  την  φυλακην  ποιούμενοι, 

ΙΙαρεβκευάξοντο    δε    καϊ    την    ές    την  Άττικην  εςβολην  οί18 
Λακεδαιμόνιοι,    ώςπερ  τε  προεδέδοκτο  αυτοΐς ,    καϊ  τών  Σνρα- 

largam  summam  pecimiae  vebementer  postulasset,  exiguiim  subsidinm 
viginti  talentoriim  accepisse.  Adde,  quod  Diod.  tradit  suinmam  ab 
Kiuymedonte  advectam  centum  quadraginta  talentorum  fuisse:  nec  lieri 
potest,  nt  liac  siimma  pecuniam  postea  cnm  Demostbene  transmissam 
coinprehenderit,  qiiia  rursus  pecuniam  memorat,  ubi  de  altero  apparatu 
loquitur."  Arn.,  qni  inscriptionem  a  Boeckbio  huc  relatam  nimis  in- 
certam  putat ,  quam  ut  ea  pro  arguinento  utaris,  nec  putat  ea  vulga- 
tam  scripturam  b.  I.  defendi  posse,  etiainsi  recte  ad  hanc  expeditionem 
Siculam  referatiir.  Argiimenta  eius  non  satis  mibi  valida  videntur:  et 
Diodorum  quidem  constat  res  saepe  non  suis  temporibus  ponere,  et  ea»- 
dein  res  sub  variis  teinporibiis  referre.  Alterum  arguinentuin  Arn.  cum 
Haackio  commune  babet.  Tametsi  cum  Eurymedonte  minor  summa  sub- 
iiiissa  esse  videri  po-ssit  reputantibus,  praevium  illmn  beliicum  apparatum 
eundemque  minorem  fuisse,  possitque  inde  colligi,  item  ininorem  pe- 
ciiniae  suramaiii  cum  minori  apparatu  missam  esse,  quum  praesertim 
intra  paucos  menses  venturum  maius  auxilium  ostenderetur:  quae  au- 
tein  cum  Demostbene  sunt  missa,  ea  ultiina  Atbeniensium  virium  con- 
tentione  inissa  sunt.  Non  credere  licet,  Demostbenem  jcum  tanto  α^- 
jiaratu  sine  pecunia  venisse,  vel  tacente  Tliucydide.  Certe  re  tam  in- 
certa  vulgatam  intactani  relinquere  melius  duxi. 

17.  όπλίιας  Ις  την  Σι  χελίαν]  Vat.  Η.  Vulgo  Ιν  τη  Σιχελία,  V.  adn. 
ad  3,  71.  et  Mattl».  ρ.  1141.  sq.  Dobr.  et  Popp.  legi 'vOluenint  τοΐς  iv 
Tj/  Σικελία,  ut  est  c.  18.  vers.  lin.  Vulgatam  Arn.  Graecis  iinperii  By- 
zantini  tribuit,  qui  libros  veterum  ye\  excerpebant,  vel  transscribebant, 
et  sui  aevi  usiim  in  veteruin  scripta  inferebant.  Mox  in  verbis  προς 
την  σ<^ετέηαν  άντίταξιν  piOnomen  possessivum  pro  personali,  σγετ^ραν 
γνοαφών  est,  cuius  usus  phirima  exeinpla  suppeditant  Krueg.  adDionys. 
p.  45.  sq.  et  Seidl.  ad  Euiip.  El.  668.  Mens  Corintbiorum  baec  fuit,  ut 
naves  onerariae  inga  in  Siciliam  elaberentur,  dum  Atlienienses ,  qui 
Naupactum  tenebant,  animis  intenti  essent  in  pugnam  cum  navibua 
suis  viginti  quinqnej  contra  Atbeniensiura  naves  oppositis,  subeundam. 

18.  ωςπερ  —  προεόε'άοχτο]  vid.  6,  93.  Paulo  inferius  τάς  σηον- 
οας  intelUge  τάς  τριαχοντοΰτεις ,  αϊ  Ιγένοντο  μετά  Ευβοίας  αλωσιν  1, 
23.  115.    Atbenienses  ad  ius  praebendum  certe  verbis  se  profitebantur 
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χοσ/ων  x«l  Κορινθίων  ίναγόντων,  iTtHdni^vvfavovtoryano 
των   Ά&ψαίων    βοη&ειαν   ig    την   ΣικΕλιαν ,    όπως  δη  εςβολης 
νενομίνης   διακωλν^τί.     κα\    6  'Αλκιβιάδης  nQoς^eψ^voς  ^διδα- 
Ικε  την  JsKiXsiav  τειχίξειν   κ«1    ^ιη  avuvat  τον  ηολεμον.     μα- 
λίστα    όέ    τοις  Αακιδαψονίοις  Ιγεγένητο  τις  ρώμη,    διότι  τους 
ΆΗναίονς    ^νόμιζον    διπλούν   τον    ηόλεμον    έχοντας,    προς   τε 
ϋφας  καΐ  Σΐ'κελιώτας,  εl^κai>caQετωτέQOvς  εαεα&αν,    κα*  οτι  τας 
Ζονδας  προτίρονς  λελντ^ίναι  ^γονντο  αντονς'  h  γαρ  τω  προ- 
τέρω    πολέμω   ΰφέτερον   το    παρανομημα   μάλλον  γενεβ^αι,    οτι 
ig  Πλάταιαν   ήλ^ον    Θ^^βαΓο*    έν   απονδαϊς ,   ^^^  ^W^^ov    εν 
ταΐς  ποότερον  ξνν^^^αις  Ζπλα  μ^  ίπιφερειν,  ην  δικας  έ^ελωβι 
διδόναι,     «γ'τοΙ    oh   {,πη^,ονον    k    δίκας    προκαλονμενων    των 
'Αθηναίων,     καΐ    δι^    τοντο    είκότως    δνςτνχειν  τε  ίνομιξονκαι 
ίνε^νμονντο    την   τε    περϊ    Πύλον    ^νμφοραν    %αι    ει   τις    αλΚη 
^^τοΐς  γίνοιτο.     Ιπειδη    δΐ   οί  Αθηναίοι  ταϊς  τριάκοντα  ναναν 
ορμώμενοι   ΈπΜρον   τι   χ«1  Πραϋΐών   χαΐ  άλλ«  εδτιωβαν  και 
ΐίπνλον  αμα  ίληβτενοντο,    καϊ   όβάκις  περί  τον  διαφοραι  γε- 
νοιντο  των  κατά  τάς  απονδάς  ^μφιςβητονμενων ,  Ις  δικας  προ- 
καλουμένων  των   Λακεδαιμονίων    ου'κ  ή'θελον  Ιπιτρεπειν,    τότε 
W  οί  Αακεδαιιχόνιοι  νομίΰαντες  το  παρανομημα  όπερ  και  αφιΰΐ 
ποότερον  ημάρτψο  ,   αί&ις  k   τους  Α&ηναιονς  το  αντο  περιε- 
aiavai,    πρόθυμοι  ^βαν    ίς   τ'ον   πόλεμον.     και    εν  τω  χε^μων^ 
τοντω    ϋίδηρόν    τε   περιηγγελλον    κατά    τοι;^   ξνμμαχονς,    και 
τ^λλα  Ιργαλεΐα  ι?το/μαίον  ίς  τον  ίπιτειχιΰμον.     και  τοιρ  έν  τη 
Σικελία  αμα  ώς  ^ποπέμ^οντες  Ιν  ταΐς  ολκαΰΐν  Ιπικονριαν,  αν- 

paratos  esse  1,  144.  145.    Et  Ιρε^υμουηο  e%iin  ηΐ2ηχοΗαηιτβυο€αΙηηί, 
\ecordahantuT.    Hoc  ne  confnnde  ciim  formula  Μνμ^ον  7ro/£.a;^«/    cuiu. 
Tim  exposiiit  Valck.  Animadvv.  ad  Ammon.  p.  76.     Haec   enim  signli- 
cat  arutuid  ominostim    hnlere ,   in  religionein  Irahere.    ^o"  ;  c•  i»J.  l^"K. 
ad  h.  1.  et  Valck.  ad  Herodot.  2,  175.    Deinde  nonnulli  hbn  u  τις  - 
lyiyeio,  probante   Poppone,   nam    viilgatam   magis   signiiicare  5t  sive 
quoiies  qna  alin  eveniret,  quam  si  qua  alia  evenernt  siYe  evenisscU    Fal- 
litur:    nam   ηηοΗββ   qua    alia   ««'«•iV^*  Graece  est  η  τι^αλ/,^/ν^'Ο/ιο. 
OptatiTum  aori^ti  y^yotro  tuentur  ea,   quae  docet  Matth.  ^.  524.  5.  et 
ρ   Qd-^    extr.     Verba    ταΐς  τρ/άκοντα  vre^ff^»'  referuntur  ad  illam  expe- 
dition^m ,  qaae  memoratur  6,  105.     Articulus  additus  est ,   qiiia  de  liis 
navibns  ex  praegressa  narratione  constat.  v.  Matth.  ^.  2b7.  (ubi  leg.  b, 
43.)  Bekk.  in  ed.  stereot.  edidit   ex   Vat.  H.  ταις  TQiaxorui  vavmv  ^,^ 
'Uoyovq  ooiiilnuvoi ,    qnae  apud  Vallam   in  ex  agro  rrofecti  depravata 
sunt.    Am!  hoc  additamentum  tiietur,  quia  res  quidem  non  clans  ver- 
bis  6,  105.,  quo  haec  referuntur,   relata  est,   sed  tamen  his  verbis  ibi 
positis  continetur:    άραχωρησώ'των   Ji  τώ^ 'AO^riTaOoy  Ix  τον  .4ργονς, 
qnae  indicare   videntnr ,'  naves    priino    Athenis  Argos  transmissas  esse, 
et  hinc  Argis   ad  expeditionem   ad   litora  Laconicae   processisse.     Mox 
ΙληστεύονΓΟ   Popp.  activo   sensu    accipiens,   ut  Athenienses   subiectum 
siiit,  scriptnram  Vat.  ^.ηητβυον  non  iniprobat,  quia  mediiim  hiiius  verbi 
nusqnam   legatur;   Arn.'  Ιλτιστενοντο   passivo  sensu  accipiens  Lacedae- 
monios  snbiectum  facit  et  comparat  5,  14.  λrιaτiυoμeyης  της  χωράς  ix 
της  Ιΐύλου» 


τοί  zs  Ιπόριξον  καΐ  τονς  άλλους  ΠελοποννησΙονς  προςηνάγκα^ 
ζον,^  καί  ο  χειμών  Ιτελεντα  και  Ιίγδοον  και  δέκατον  kwg  τω 
πολεμώ  ετελεντα  τωδε  ον  Θονκνδίδης  ξννεγρα'ψεν. 

^      Τον  δ'  ίπιγιγνομίνον  ηρος  ενΰ'νς  άρχομίνονπρωαίτατα  δη\^ 
οι  Αακεδαιμονιοι   καϊ    οί   ξνμμαχοι    ίς  rr)v  Άττικ,]ν    έςέβαλον^ 
ηγειτο    δε ^  Αγις   ο    Αρχιδάμον   Λακεδαιμονίων    βασιλεύς,     καϊ 
πρώτον  μεν  της  χώρας  τα  περϊ  το  πεδίον  εδηωοαν,  'έπειτα  Αε- 
κελειαν  ετειχιξον,  κατά  πόλεις  διελόμενοι  το  'έργον,     απέχει,  δΐ 

•Γ   \^;  .ι^^^/^^'"*'^  ^<^"  'r^cte  ad  hanc  communitionem  Deceleae.  con- 
silio  Alcibiadis   factani ,   Dalilm.  Herodot.  p.  43.  refert  locum  Herodoti 
y,  73.,  qao  Wessel.  vera  docere  poterat.     Nam   eo  loco   liistoriciis  at- 
lingit  res   bell;  Pelopoiinesiaci   per  Arcliidaninm  gestas,    quando  prin- 
cipio  eius  belli  Atticam   incursionibus   infestam  Iiabuit,   de  quibus  agit 
Tiiuc.  2,  10.    Mox   καΐ  ov   ηολλφ   Vat.   H.  Lugd.?  I.  Vulgo  om.  yat\ 
„unare  Keisk.    aiit   ηοο  aut  ^  insertum  cupiebat.    Et  Valla  Umluudem 
aut  non   muUo  plus  α  Boeotia,    Ileilnianno  autem  et  Bauero  verba  ou 
nokioy   nXsov   aliqiiantura   suspecta    erant,    quae  Haack.  uncis  inclusit. 
^t  sane  μειορ   pro  πλέον  exspectes. "  Popp.    Και  pro  η  post  Tjttoa^ 
7ΐλησ,ον  non   potest   mirum  videri  lectoribus   TJiucydidis.     At  Haack. 
qnaestionem  movit    perliibens  Deceleam  propius  a  Boeotia  sitam  fuisse. 
m   Μ     η^'^^'/ί  panvill    in  descriptione   harum   regioni.m;   iteinnue 
Od.  Muell.  m  tabu  a  Boeotiae  pone  librum  de  Orcbomeno  atque  in  ta- 
bula  Atticae  ap.    Erscli.    et  Giub.   Encyclop.  Vol.  6.    Deceleam  prope 
iines  Boeotiae  collocant.    Manso  Spart.  2.  p.  225.  adn.    Deceleam  ae- 
quo   spatio   tniim   imll.  (120  stad.)  Atlienis   et  Tliebis  remotain  fuisse 
scnbit ,  nescio  quo  auctore.    Od.  Muell.  in  v.  Attica  p.  225.    „l)ecelea 
ait    respondens  Corodeidiae ,  quae  nunc  est,  ad  clivum  australein  Par- 
netnis  sita,  Athenis  centuin  viginti  stadia  remota  fiiit.    Eius  sitns  talis 
erat,   ut   ex  altera  parte  Thriasius  campus,    ex  altera  Cecropiiis  [iino 
γιοριιΐ8  V.  2,  19.]    mcursionibus  Spartanoruni   pateret.     Conspicua  erat 
AtHenis,   sicut  Acharnae  sexaginta  stadiis  inde  remotae  et  sitae  medi- 
terranea   versiis  ab  Aegaleo  inonte  venkntibus. «    Fortasse  Timcydidis 
inens    luit,   Deceleam   aequo   intervallo    Atlienis   et  Oropo  in  conliniis 
uoeotiae   remotam  fuisse,   qnod  verum  esse,  ex  libris  eorum,  qui  re- 
cen  lus  has  terras  adierunt,    cognoscas.     Viginti  stadia  Arn.  ait  prone 
modum  aequare  23000  cubita  (yards),  at  Gu.  Gellinin  intervallum  inter 
Deceleain  et   Athenas    tantum    19000    cnbitonim   ponere.     „Postonani 
praeteriiinus  Pentelicnm    ad   dexteram  sitiim,   per  divum  virguUis  ob- 
situm  radices  Parnethis  ascendere  coepimos.    Tum,  emensi  4500  cnbita 
post   ascensiim  niagis  ardiium  per  pinetum,  ad  dexterain  vidimus  col- 
lem  rotundum,   separatum    et  tamen   quodam  genere  isthinc  cum  Par- 
netlie   monte  connexum,   a  quo  colle  pauluin  septentriones  versus  fons 
Ί  atoi   est.    Is  collis  est  Decelea.    Α  vertice  Deceleae  latus  prospectus 
est  planitiei   tum  Athenarum  tum  Eleusinis.    Castelhim  iacet  ad  fauces 
angustiarnm,   quae   per   Parnethem  Oropiim   patent,    sita  perconnnode 
al  intercipiendum  commeatum,  qm  ex  Euboea  niitteretur."  Gu   Gell 
I  iner.   Graec    p.  106.  Arn.   Dodwellum  Yol.  1.  p.  502.  erroris  argnit; 
quod  interyallnm  Athenarum  et  Deceleae  ponat  circiter  quindeciin  mill! 
Angi.  Addit,    se   millam    compiitationem   distantiae    inter  Deceleam  et 
uiopum   ac  Deliiim  nosse,    coniicere   tamen,   TJiiicydidem   distaiitiam 
computare  ex  via,  qnam  Oropnm  eimtes  terere  solebant.    „Atqui,  ait 
si  via  descripta  a  Gandyo,  ferens  Oropo  Atlienas  communiter  nunc  te' 
mur,   et   non   illa,   quae    rectior   trans  Parnethem  montem  fert,   non 
viaeo  cur  dicam,    rectam  sed  magis  montanam  viam  antiquitus  praela- 
THUCTD.  11.  i*^ 
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gj  ζ/εκίλεια  αταδίους  μάλι6τ€(  της  των  Ι4^ην«/ων  πόλεως  εικοί?* 
καΐ  εκατόν,  παρκπλτ^ίίιον  δε  καΐ  ου  πολλώ  πλέον  κ«1  άπο  της 
Βοιωτίας,  εηΐ  δε  τω  πεδίω  κ«1  της  χώρας  τοις  χρατίΰτοις  ες 
το  κακουργεΐν  ωαοδοιιεΐτο  το  τείχος ,  επιφανές  μέχρι  της  των 
^Α^ηναίων  πόλεως,  καΐ  οί  μεν  iv  τ^  ^Αττικτί  ΙΊελοποννηοιοι 
καΐ  οι  ΐΕ,νμμαχοι  ετείχιξον '  οι  ό'  εν  Tjj^  Πελοποννηΰω  «πεστελ- 
λον  περί  τον  αυτόν  χρόνον  ταΐς  ολκ^σ^  τους  όπΐίτας  ες  την 
Σίκελίαν,  Λακεδαιμόνιοι  μεν  των  τε  Ειλώτων  iπιλεξάμεvot 
τους  βελτίατους  κ«1  των  νεοδαμωδών,  ^υναμφοτερων  ες  ε'ξα- 
κοβίους  οπλίτας,  και  ^'Κκκριτον  Σπαρτιάτιιν  άρχοντα,  Βοιωτοί 
δε  τριακοΰίους  οπλίτας,  ων  ήρχον  ΞΙενων  τε  και  Νίκων  Θη- 
βαίοι καϊ  '^Ηγτίιΰανδρος  θεβπιευς.  ούτοι  μεν  ούν  εν  τοις  πρώ- 
τοι 6ρμ7}6αντες  απο  του  Ταινάρου  της  Λακωνικής  ες' το  πέ- 
λαγος άφηκαν   μετά    δε  τούτους  Κορίνθιοι  ου  πολλω  ϋΰτερον 

(am  esse.  Atqni  praesentem  viain  s5  qiiis  in^eiliatiir,  edita  loconim 
inter  Parnethem  et  Pentelicuin ,  ad  fontes  Cephisi  [apud  'JVinemeida, 
V.  Od.  Miiell.  in  v.  Attica  p.  216.]  et  introituin  pkinitiei  Athenariiin  di*- 
cuntar  piOpemodinn  in  inedia  via  inter  Oropum  et  Atlienas  esse;  et 
in  hac  via,  in  edids  locorum  inodo  nominatis  fortasse  Decelea  quae- 
renda  est."  Haec  sine  libro  Gandyi  non  facile  intelligiintiir,  nec  ma- 
gis,  qui  Od.  Muell.  s.  v.  Attica  p.  220.  dicere  potiierit,  Oropum  Atlienis 
commodo  itinere  dinrno  abesse ,  cmn  tantiim  duae  viae  Oropuin  Athe- 
nis  ferrent,  altera  per  Deceleam  240  stadiorum  (ni  fallunt  iiiodo  dicta), 
altera  per  Maratliona ,  eaqne  vel  longior.  Paulo  inferius  leguntur  ho- 
jditae  ex  Helotis  lecti,  quod  quando  et  qua  conditione  factuiu  sit,  docet 
Od.  Miiell.  Dor.  2.  p.  37. 

iy  τοις  πρώτοι]  libri  omnes  ^u  τοΤς  ποοηοις.  Reiz.  de  Accent. 
Incl.  p.  17.  Wolf.  de  foriiiula  ly  τοις  πρώιον  ^  πρώτοι  apiid  Platonem 
et  Thucydidem  frequentissima  dissercns,^  ibidem  p.  20.  allato  loco  prae- 
senti  se  ait  dubitare,  an  locis  pluribus  eiusdem  scriptoiis,  certe  lioc, 
corrigi  debeat  ly  τοις  πρώτοι,  nam  oinnium  copiarmii  a  Peloponnesiis 
in  Siciliam  eo  bello  inissarum  primas  fiiisse  eas,  de  quibiis  ibi  Thiic. 
loquatur,  ly  τοις  ορμησασι  πρώτοι  ώρuησuy.  „Lectio,  addit,  vulgata 
sententiam  habet  aut  nullam,  aat  falsam.  Nam  sive  aliqiiid  suppleas, 
nenipe  hoc  supplendum  erit,  iy  τοις  πρώτοις  oourinaaiy  ώρμηaay.  Hoc 
aiit  signilicat  ila  profecti  sunt,  ut  qui  y>W;»ii,  aiit  inier  primos  profccti 
sunt.  Prius  est  iiihil,  posterius  falsuin.  Nam  soli»  non  ciiin  aliis  tra- 
iecerant.  Sive  nibil  suppleas,  ecqiiid  tnin  sigiiilicare  poterit  ly  τοΓς 
πρώτοις,  quod  liic  locum  liabeat  ullo  modo?  inter  itruceres'^  —  praeci- 
pue?"  Ex  ])lurimis  locis  patet,  formiilam  iy  τοις  librariis  non  intel- 
lectam  turbas  dedisse  et  ell^cisse,  ut  ly  τοΐς  πρώτοις  subinde  iii  libris 
appareret  pro  iy  τοΤς  πρώτοι  —  Ίΐηώτία  —  πρώτον,  iit  7,  27.,  vel 
aliud  quid ;  sic  pro  Iv  τοις  ortum  est^  αύτοις  —  h  αντοΐς  —  iy  αύταΐς 
3,  17.  Eadem  permutatio  facta  est  in  fonnula  lu  τοΐς  χαλβτιώτατα 
7,  71.,  ubi  nonniiUi  libri  depravati  sunt  in  scripturam  iy  τοις  χαΐεπω- 
τ€αοις,  quo  non  minime  probatur  Reiskii  correcdo  praesentis  loci. 
Ceterum  de  illa  fornmla  h  τοΐς  cum  superlativo  v.  Wolf.  ad  Reiz.  1.  c. 
et  Herin.  ad  Vig.  p.  787.  Mox  ad  αφήκαν  suppleo  τάς  ναύς.  Baii. 
insolentiorem  dicit  huius  vocis  usum,  et  coniicit  αηηραν,  ut  infra  ταΐς 
ολκαοίρ  άπηοαν.  Addere  poterat  8,  80.  cd  νψς  ηπάηαστα  Ις  το  πέ- 
λαγος. Sed  Bloomf.  viilgatae  exempla  ex  Dione  Cass.\  Euripide,  Ar- 
riano,  Herodoto,  Plutarclio;   Arn.  ex  Herodot.  7,  193.   atferunt.    In 


πεντακοαίους  οπλίτας,  τους  μεν  Ι|  αυτής  Κορίνθου,  τους  δδ 
προςμιϋΰ•ωβάμενοι  Άρκάδων,  και  άρχοντα  Άλεξαρχον  Κορίνθιου 
προςτάξαντες ,  απέπεμψαν,  απεατειλαν  δε  και  Σικυώνιοι  δια^ 
κοβίους  οπλίτας  ομοϋ  τοΐς  Κοριν&ίοις,  ών  ηρχε  Σαργεύς  Σι- 
κυώνιος.  αί  δε  πέντε  καϊ  εϊκοΰΐ  νηες  των  Κορινθίων  αί  του 
χειμώνος  πληρωχ^εΐΰαι  αν'^ώρμουν  ταΐς  εν  τη  Ναυπάκτω  ει- 
K06LV  Άττικαΐς,  εωςπερ  αύτοΐς  ούτοι  οι  οπλΓτα^  ταΐς  ολκάΰιν 
απο  της  Πελοποννηΰου  άπηραν  *  ούπερ  ένεκα  καϊ  το  πρότερον 
έπληρώ&ηΟαν,  όπως  μη  οι  Άϋ-ηναΐοι  προς  τάς  όλκάδας  μάλλον 
η   προς  τας  τριήρεις  τον  νουν  ϊχωΰΐν. 

Έν  δε  τούτω  καϊ  οί  Άΰ'ηναΐοι  αμα  Αεκελείας  τω  τειχιαμφ^Ο 
καϊ  του  ήροζ  εύϋ-ύς  αρχομένου  περϊ  Πελοπόννηΰον  ναϋς  τριά' 
κοντά  έστειλαν  καϊ  Χαρικλέα  τον  'Απολλοδώρου  άρχοντα,  ω 
εϊρητο  καϊ  ές  ''Αργός  άφικομένω  κατά  το  ξυμμαχικόν  παρακα- 
λεΐν  Αργείων  τε  οπλίτας  έπϊ  τάς  ναύς,  καϊ  τον  Αημοβϋ^ένην 
ές  την  Σικελίαν ,  ωςπερ  h'μελλov ,  απέβτελλον  εξηκοντα  μεν 
ναυσίν  Αθηναίων  καϊ  πέντε  Χίαις,  όπλίταις  δε  έκ  καταλόγου 
Αβ'7]ναίων  διακοΰίοις  καϊ  χιλίοις,  καϊ  νηΰιωτών  οΰοις  έκαοτα- 
χοθ•εν  οιόν  τ  ην  πλείΰτοις  χρηΰαΰ&αι,  καϊ  εκ  των  άλλων  ξυμ- 
μάχων  των  υπηκόων,  εϊ  πο^έν  τι  είχον  έπιτηδειον  ες  τον  πό- 
λε μον ,  ξυμπορίααντες.  εϊρητο  δ*  αύτω  πρώτον  μετά  του  Χα- 
ρικλέους  αμα  περιπλέοντα  ξυΰτρατεύεβϋ-αι  περϊ  την  Λακωνι- 
κην.  καϊ  6  μεν  ΑημοβΟ'ένης  iς  την  Αϊγιναν  πλεύϋας  του 
ΰτρατεύματός  τε  εϊ  τι  ύπελείπετο  περιέμενε  καϊ  τον  Χαρικλέα 
χους  Άργείους  παραλαβεΐν, 

proximis  Krueg.  ad  Dionys.  ρ.  290.  momiit  non  iungi  debere  προςμι- 
Ο&ωαάμενοι  καϊ  προςτά'ξαντες,  sed  οπλίτης  καϊ  άρχοντα. 

άνΟώρμουν]    Panormi  χη  Achaia,  ut  apparet  ex  Polyaen.  6,  23• 
Bloomf. 

εω?7τερ]  Refutatur  hoc  loco  qiiod  memini  negare  Elmsleinm  ad 
Oed.  Col.  Soph,  V.  1360.,  nsitatum  Graecis  fiiisse  ϊο)ςπερ,  magis  puto 
qnod  liuiiis  aliorumque  locornm  qiiorundam  non  recordaretiir  qiiam 
quod  in  dabium  eos  vocaret.  Profecto  causa  prorsus  nulla  est,  qiiam- 
obrem  'έως  particulae  iungi  περ  non  liceat,  quod  cum  oninibus  vocibus 
enunciationibusque  relativis  aiit  relativam  notionem  recipientibus  potest 
consociari:  qaae  eiiis  generis  non  sunt,  cum  eis  oninibus  nequit.  Dind. 
Herm.  qooque  ad  Soph.  1.  c.  se  miraturum  ait  ni  attendentes  secus, 
quain  Elmsl.  velit,  esse  reperient.  "Βωςπερ  naper  Dind.  Demostlieni 
p.  791.  Reisk.  ex  aliquot  libris  reddidit,  idemque  sine  correctione  le- 
gitnr  p.  1257.  Arn.  addit  Platon.  Menon.  p.  97.  C.  Popp.  adiri  iubet 
Schaef.  Appar.  cr.  Demosth.  Yol.  5.  p.  369.  et  Xen.  H.  Gr.  6,  5,  12. 
Deniqiie  verbi  έπληρώ&η(Την  siibiectum  est  ai  τριήρεις,  ν.  cap.  17.  extr., 
welches  aucli  die  aniitngliche  Absicht  ihrer  Ausriistung  war. 

20.  ^Αργείων  τε]  Hoc  τε  non  habet  quo  referatur;  inducendum 
puto.  Reisk. 

μετά  του  Χαρικλ^ους  αμα]  "Αμα  om.  Ar.  Chr.  Dan.,  haud  dobie 
ob  praecedens  ^ετ«.  At  8,  5.  αμη  μετ  αυτών  παρην,  Ita  σύν  — 
uua  legimus  Xen.  Cyrop.  8,  8,  12.  et  in  dubio  loco  6,  1,  55.  Άμα  σύν 
Plut.  Cic.  9.  Cat.  43.  Conf.  Eurip.  lon.  718.  Όμοΰ-σύν  Xen.  Cyr. 
5,  4,  5.  Popp.  vid.  adn.  ad  1,  23.  et  Popp.  Cemm.  1.  p.  200  sq. 
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21  'JBv  δδ  Trj  Σικεΐία  νπο  τονς  αντονς  χρόνους  τούτον  του 
riQog  καΐ  ο  Ινλιππος  τ^κεν  ig  τάς  Συρακοναας,  άγων  απο  των 
πόλεων  ων  ϊπιιοε  οτρατιάν  οΰην  £κασταχόα>•εν  πλείΰτην  εδννατο. 
κ«1  ξνγν.αλεβας  τονς  Συραχοϋίονς  εφη  χρηναι  πΚηρονν  νανς 
ως  δύνανται  τΐΚείΰτας  καϊ  ναυμαχίας  απυπειραν  λαμβάνειν ' 
έλτιίζειν  γαρ  απ  αντοϋ  τι  έργον  άξιον  του  κίνδυνου  ες  τον 
πόλεμον  τίατεργάΰαΰϋ^αι.  ξυνανεπίΐ^ε^  δε  καΐ  ο  ^Κρμοκράτης 
ουχ  ηκιΟτα  του  ταΐς  νανσΐ  μι)  ά'&υμεΐν  επιχειρι^ΰειν  προς  τους 
^Α'&7}ναίους ,  λέγων  ουδδ  εκείνους  πάτριον  την  εμπειρίαν  ουδέ 
αϊδιον  της  ϋ'αλάοΰης  εχειν ,  αλλ^  τίπειρώτας  μάλλον  των  Συρα* 
ϋοοίων  οντάς  καΙ  άναγκαΰ9^εντας  υπό  Μηδων  ναυτικούς  γενε- 
ΰϋ^αι.  καΐ  προς  άνδρας  τολμ7}ρους  οΐίους  καΙ  ^ΑΟ-ηναίους  τους 
άντιτολμώντας  χαλεπωτάτους  [αν]  αύτοΐς  φαίνεΰϋ'αΐ'  ω  γαρ 
εκείνοι  τους  πέλας,  ου  δυνάμει  εΰτιν  οτε  προϋχοντ(ς,  τω  δδ 
'Θ'ράΰει  επιχειροϋντες  καταφοβοϋΰΐ,  καϊ  ΰφάς  αν  το  αυτό  ομοίως 
τοις  έναντίοις  νποΰχεΐν.  καϊ  Συρακοΰίους  ευ  ειδίναι  εφη  τω 
τολμήβαι  απρο^δοκήτως  προς  το  Άϋ-ηναίων  ναυτικον  άντιατη- 
ναι  πλέον  τι  δια  το  τοιούτον  εκπλαγέντων  αυτών  περιεΰομενους 
rj  Άΰ-ηναίους  Trj  επιοτημί]  την  Συρακοοίων  απειρίαν  βλάιρον- 
τας.  ιεναι  ούν  εκέλευεν  ες  την  πεΐοαν  του  ναυτικού  και  μη 
αποκνεϊν.  κα\  ot  μεν  Συρακόαιοι,  του  τε  Γυλίππου  καϊ  'Έρ- 
μοκράτονς    κα\    εϊ   του    άλλου    πει&όντων ,    ωρμηντό  τε  ίς  την 

22 i^«^'i^<"<^'/C^'tt^  ^^'*  "^^ζ  ναϋς  επληρουν.  ο  δε  Γνλιππος  ίπειδη  πα- 
ρεΰκευάβατο  το  ναυτικον,  άγαγών  υπό  νύκτα  πάΰαν  την  ΰτρα- 
τιάν  την  πεξην  αυτός  μεν  τοις  εν  τω  ΊΊλημμυρίω  τείχεΰΐ  κατά 
γην  έμελλε  προςβαλεΐν ,  αί  δε  τριήρεις  των  Συρακοΰίων  αμα 
καΐ   από    ξυνϋ'ηματος  πέντε  μεν  καϊ  τριάκοντα  εκ  του  μεγάλου 

21.  άηό  των  πίλεων  ων  Ιπειαελ  ν.  Matth.  ρ.  883.  §.  473.  De 
verbis  οαην  —  πλείαιην  Ιδύνατο  et  ως  δύνανται  πλείστας  τ.  ibidem 
ρ.  858.  Μοχ  articulus  Ίοΰ  ante  ταΓς  νανσί  et  sanus  est,  et  pendet  a 
ξυνανέηειΟε,  quemadinodum  leg:imus  ξυναίοεσΟηι  ίου  χινδννου,  ξνμ- 
βάλλε(τί}κι  τον  ([όβον  et  sim.    Tum  et  futiirujn  Ιπιχειρησειν  recte  ha- 


'ηνκίονς     V.   iVlalCll.   p.    C55D.    s.    V.    OLOg, 

tellige  otoi  y.ai  ΐΑίληναΐοί  tiatv.  Dein  verba  προς  άνδρας  τολμηηοίζ 
pendent  ab  άντιτολμώΐ'τας,  ν.  Matth.  ρ.  566.  Faulo  post  Bekli.  legit 
σφεΐς  uv  το  αυιό,  ν.  adn.  ad  7,  34.  et  το  αυτό  intellige  ψόβον,  et 
νποσχεΐν  Schol.  interpretatur  νποβάλλειν.  De  πλέον  τι  ν.  Matth.  §. 
487.  4.  Paiilo  inferius  plena  haec  esset  oratio :  του  τε  Γυλίππου  χαϊ 
^Εημοκηάτονς  πει&όντων  y.tu  εϊ  τις  άλλος  ίηειΟε,  τβΐ  χαϊ  εϊ  του  άλλου 
πείβ^οντος  ώρμηντο.    Vid.  Herin.  ad  Soph.  Ai.  179.  ρ.  29.  med. 

22.  παρεσκενάσητο]  Meliiis  ex  H.  Gr.  legitnr  παρεσκεναστο*  Gy- 
lippns  κατά  γην  έμελλε  προςβαλεΐν ,  qaippe  urbem  relicturus  exeundo 
praeter  Epipolas,  in  plana  descensurns  pone  το  όιπλζ/υν  τείχος  Athe- 
niensium,  Anapam  traiectnrus  et  Plemmynum  petiturns  per  planum 
soli,  quod  extenditur  a  mari  ad  castellum  et  templum  OIym]>ii,  ut  re- 
cte  Arn. 

ai  ΰε  τριήρεις  —  πέντε  μεν  χαϊ  τριάχοντα]   Scriptor  ttsi  snmmam 


Ιιμενος   Ιπεπλεον ,   at  δε  πέντε  καϊ  τεβΰαράκοντα  L•  του  Ιλάα- 
ΰονος,    ου  ην  καϊ  το  νεώριον  αύτοΐς,    [καΧ\  περιεπλεον  βουλό^ 

verbis  ηοη  definiit,  mente  tamen  definitam  comprehendit,  qnare  post- 
qnani  dictum  mimeruin  (35)  subtraxit,  articnlum  assuinsit  ad  reliquum 
(4d).  Abr.,  ad  quem  Haack.  inclinasse  videtuy,  temere  post  ai  di 
τριήρεις  inserenduin  putabat  ^ύμπασαι  (cinaaai)  όγδοήκοντα,  Haack 
tamen,  quia  codicum  auctoritatem  suspicioni  suae  videt  obstare,  vana 
mterpunctione  locnin  subkvare  viilt,  qnasi  vero  non  plana  et  peispicua 
in  prointu  sit  explicatio  articuli,  duni  Baneri  insistas  vestigiis,  qni 
contra  Abr.  optiine  moniiit:  „qiiodsi  ex  35  et  45  octoginta  collegit 
Abr.,  non  video,  qui  colligendnni  reliqnisse  non  debeat  TJiuc."  Blum. 
Script.  Schol.  p.  12  sq.  Conf.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  303.  in  Addendis 
p.  LXI. 

το  νεωηιον]  \n  portii  minore,  at  νεωςοίκονς  veteres  in  magno  portu 
7,  25.  statiiit.    Consentit  Diod.  14,  7.,  ap«d  quem  Dionysins  OI.  94,  1. 
(404.)  οικοδόμησε  πολυτελώς  ώχυοωμε'νην  άκοόπολιν  —  καϊ  συμπεριέ- 
λαβε ΤΟ)  ταύτης  τείχει   τα    προς  τφ  μικρω    λιμένι ,    τω  Ακκκίο/  κηλου^ 
μενφ,  yfo^Q'"»    ταντα  δ"  έξηκοντα  τριήρεις  χωροϋντα' πυλην  εϊχε  κλειο- 
μενην,    δι    ης  κατά  μίαν  τών  νειον  είςπλείν  συνέβαινε.     Ante  Dionysii 
aetatem  eiusmodi  navinm   tecta   foerunt   centum   quinquaginta,   quibus 
tnnc  nova  centum  sexaginta  addita,    teste  Diod.  14,  42.    οΓκοδόυει   ok 
xa\  νεωςοίκους  πολυτελές  κνκλο)  του  νυν  καλουμένου  λιμένος  ,  Ίκατον 
εξηκοντα,    τους    πλείστους  δύο   ναις  δεχόμενους'    καϊ  το&ς  προϋπάη- 
χοντης   ^{>εράπευεν,   οντάς   εκατόν  καϊ  πενιήκοντα,    ubi    „Iiaud  scio, 
ait  Wessel.,  an  desit  μεγάλου  (λιμένος  sc)"    Sed  magnus  portas  κατ 
Ιςοχην  porius  dicebatur,  sive  Συρακουσίων  λιμήν,  ν.  Dorv.  ad  Charit. 
p.  370.   Siculis  ]>.  107.    Borm.  Praef.  ad  Dorv.  Sicul.  p.  XXI.   Ern.  CI. 
Cic.  s.  V.   Portus  Syracnsaniin.    Quanqnam  negari  nequit,  seinel  (7,  4.) 
porlnm  Syracusaiiornm  intelligi  minorem,  quippe  eo  tenipore,  quo  nia- 
gnus   in    potestate  Atlieniensium   erat.     Atque  portum  cum   dicit  Liv. 
24,  33.,  portum  maiorem  dicit.     Conf.  Thiic.  7,  25.  alibi.   Κύκλω  autem 
illo  portus,  si  de  inagno  quaeiitur,  non  tantnin  regio  Acradinae,  Orty- 
giaefiue   iinitinia   signiiicari  videtur,    verum   longinquior    etiam   Anapi. 
Dionysiiis   apvid  Diod.  l4,  13.  expeditionem   in  Epiium   atqiie  ad  tem- 
plnin  pelpbicum  spoliandmn  parans  01.  98,  4.  (385.)  σχολήν  άγων  xa- 
τεπχενασε  7^ίθ)ρια  διακοσίαις  τριήρεσι ,    κηϊ  τείχος  περιέβαλε  τη  ηόλει, 
τηλικονιο  το  μέγεθος,  ώςτε  tij  πόλει  γενέσ&αι  τον  περίβολον  μέγιστον 
τών  'Ελληνίδων  πόλεων    κατεσκεύασε  δϊ  καϊ  γυμνάσια  μεγάλα  παρά 
τον  ΐ4ι•απον  ποταμόν  etc.    Sed  de  h.  1.  dixi  in  lib.  de  Sit.  Syrac.  p.  69. 
Apparet  autem  e  Diodori  loco  supra  adscripto  ex  14,42.,  ut  adnotavit 
AVessel.  Vol.  6.  p.  359.,  „omni  ex  parte  vero  non  consentire,  quod  Laz. 
Bayiiiis  |)eitendebat,  νεωςοίκους  capaces  singulos  triremis  iiiiiiis,  unius- 
que  bireinis  et  fabroruin  navalinm,  qiii  eas  ant  exstnierent  aut  reiice- 
rent,  fuisse,  in  Thes.  Gron.  Vol.  11.  p.  624.    Meliiis  Suidas:   νεωςοικοι, 
οίκηματα  παρά  rj/  Οαλάσσκι  οϊχοδ  ομού  μένη  είς  ύποδοχην  νεών,  διε  μή 
Οαλαηεύοιεν.    Diodori  verlja  non  neglexit  ScheiFer.  Μ.  Ν.  3,  3."    Sed  ut 
ad  caput  rei  perveniamus:  Navalia  {νεώρια)  et  Naviiim  receptacula  sive 
tecta(»/iwffoi;?oi)  diffeiunt.  \id.  Sclineid.  Vocab.  Gr.  Β.\.νεώςοικοι.  ,,Νεώ- 
()ioi/etoit  dansles  ports  reniplacement  toiit  entierdestine  soitaconstroire 
ou   a  radouber  les  batiments,  soit  a  les   recevoir,    quand  oii  les  tiroit 
sur  le  rirage,  pour  les  preserver  de  rhiimidite.     Harpocr.  v.  νεώρια.'^ 
Lktr.    Topogr.  de  Syrac.  p.  28.    Ajoutez   quOutre  remplacenient  ne- 
cessaire  a  un  certain  nonibre  de  batiments  le  νεώριον  contenoit  encore 
les  magazinsde  voiles,  cordages,  bois  etc.    Deinosthene  en  fournit  la 
pieuve  eii  plusieurs  endioits,  or.  in  Kuerget.  p.  1145,  4.  et  in  Polyclet. 
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μενοι  προς  τας  ίντος  ηροςμΐξαι  καΐ  αμα  ίπιπλεΐν  τω  Πλημ^ 
μνρίφ,  όπως  οί  *Α&ην(χϊοι,  αμφοτέρωϋ•εν  ^ορνβώνται,  οί  ό' 
^ΑΟ'ηναΐοι  δια  τάχους  άντιπληρώΰαντες  εξηκοντα  ναϋς  ταΐς  μεν 
πέντε  καΐ  εϊκοΰί  προς  τάς  πέντε  και  τριάκοντα  των  Σνρακο^ 
ΰΐων  τας  εν  τω  μεγάλω  λι^ιενι  ένανμάχονν ,  ταΐς  ό'  έπιλοίποις 
άπήντων  επ\  τάς  έκ  τον  νεωρίου  περιπλεουΰας ,  και  ευΌνς 
προ  του  ΰτόματος  του  μεγάλου  λιμένος  έναυμάχουν,  και  αν- 
τεΐχον  αΚληλοις  έπΙ   πολύ  y    οί  μεν  βιάαααΰ^αι  βουλόμενοι  τον 

ρ.  1218,  13.     Cependant  le  yftantoy  ato\t  employ^   dans   nn   gens  plos 
restreint   qne  notre  mot  Arsenal,    Les  ν^ώςοικοι  compris  dans  les  vf- 
ώοιον  etoient  des    especes  de  loges   couvertes,    ou   Γοη   faisoit  entrer 
quelques  batiments,  peut-etre  les  triremes,  dont  la  construcdon  ou  la 
conservation  deinandoit  plus  d'attention  et  de  soin,  tandis  que  les  vais- 
seaax  marchands   etoient   abandonnes   dans   le  yeiuoiop  aux  injures  de 
Tair.    Les   squari   de  Tarsenal  de  Venisse ,    c  est  a^  dire ,   les  soixante 
loges,    ou  se  construisoient  et  radouboient  les  galeres,  doivent  repre- 
senter  assez  exactement    les    νεωςοικοι  des   anciens.    Id.  indice  s.  v. 
νεώοιον.     Cette    distinction    devient    surtout  incontestable    d^apres   un 
passage ,   ou    Deinostliene  in    or.   π,  σνυμορ.  ρ.  184.  dit,  qu  il  y  aura 
trente  ρεωςοιχοι  dans   chaciin  des  dix  νεώοια  ψ\'\\  propose.    Id.  indice 
s.  V.   νεώςοιχοι,    ubi   a   vero    abiisse  Augerium  Vol.  1.  p.  225.  arguit. 
Α  Thucydide  tamen   et  Diodoro   seorsuni   in  inagno    portu    νεωςοίκους 
sed  illos  veteres,  in  portu  Laccio  νεώρια  memorata  vidiinus.    Utut  est, 
certe  νεώηιον  totnm,  νεώςοιχος  pars  erat.   „Polycrates  Samius  uxores  et 
liberos  qiionindam  Samiorum,  quornm  fides  sibi  suspecta  esset,  ig  τους 
νεωςοίκονς  contrusit,  vivos  eos  ibi  combusturus  una  cam  naviiim  tectis 
et  qnidqnid  inesset,  si  suspiciones  suae  comprobarentur,  apud  Herodot. 
3,  45.     Navium  tecta  (boatlionses)  comburi  possunt,   non  item  νεώριον 
(dockyard)."  Arn.    Anecdd.  Bekk.  1.  p.  282.     Νεώςοικοι^   καταγώγια 
ίηϊ  της  <^αλάττης   ώκοδομι^μένα  εϊς  νποόοχην  των  νεών ,    οτε  μη  ^α- 
λαττενοιεν  τα  νεώρια  ό&  η  των  όλων  (leg.'  οηων  cum  Albert.  ad  He- 
sych.  Vol.  2.  p.  1573.)  περιβολή.     Conf.  Hesycli.  s.  v.    ουρονς  ,    ubi   ex 
Photio  legendum  τιεριορίσματα,  pro  προορίσματα.     Conf.^  Bast.  Comm. 
Palaeogr.  p.  929.    Heeren.  Ideen  2,  1.   p.  258.   adn.  Hemsterh.  ad  Pol- 
luc.  9,  28.    lacobs.   ad  Demostli.  Oratt.  de  rep.  liabitas  p.  42.  ed.   pr. 
et  qiios   veteres  scriptores    laudat   Schoem.   de   Comitt.  Athen.  p.  317. 
adn.    Dilferunt  νεώριον  et  νεώςοικοι ,   dilferunt  etiain  Ιπίνεια  et  vav- 
αταί^μα.     Est  eniin  Ιπίνειον  Oniversa  urbs  vel  vicus,  ubi  naves  struun- 
tur  et  asservantur.     Thuc.  2,  84.  1,  30.  Κυλληνην,  το  'Ηλείων  ίηΐνειον, 
«bi   Schol.    ίηίνειον   Ιση   πόλισμα    παραΟαλάσσιον ,    ενΟα   τα    νεώρια 
των  πόλεων,  ωςπερ  6  Πειραιευς  των  "Αθηναίων  κα\  η  Νίοαια  της  Με- 
γαρίδος.    δννασαι  βε  ^πϊ  παντός  Ιμπορίου  και  παραθαλασσίου  (Schaef. 
piitat  excidisse  χωρίον)  χρήσασ&αι  τω  ονόματι  τούτω,  ο  νυν  οΐ  πολ- 
λοί χαιαβολον  καλούσι,   yid.  Diifresn.  Gloss.    med.  et  inf.  Latin.  s.  v. 
Catabohim.  ^  At  ναύσταθμον  est  statio,  m  qua  naves  tuto  possunt  ma- 
nere.     Vid.   Amersfoordt.    in  .Scliaef.   Appar.    cr.  ad  Deniosth.  Vol.   1. 
p.773.,    qui   plura   addit    de    navinm  tectis  ex  Valesii  adnotatione  ad 
Harpocr.  in  νεώρια  et  νεώςοικοι^  ablegatque  ad  Bergm.  ad  Isocr.  Areop. 
^7.  p.  173.    Idem  e  Thuc  7,  25.  Herodot.  6,  45.    et  Xen.  H.  Gr.  4,  4, 
12.  docet,  tectos  superne  fuisse  νεωςοίκονς,  quod  vel  sponte  intelligi- 
tur  ex  consilio,  quo  aediiicabantur.     Nos  liaec  noinina  ita  distinguimus : 
.Schiftswerft,  Schiifsdocken,  Seeplatz,  Ankerplatz.    Mox  xal  ante  πεοιέ- 
ηλεον  om.  Η.  et  ValL  ^ 


¥ςπλονν,    01    δε  κωλύειν.     iv  τούτω  δί  6  Γύλιππος  των  Ιν  το5'25 
Πλημμυρίω  Αθηναίων   προς   την  ^άλαΰΰαν  έπικαταβάντων  καΐ 
Τ]}  ναυμαχία  την  γνώμην   προςεχόντων  φϋ-άναι  προςπεΰών  αμα 
ry    £(ύ    αιφνιδίως   τοις  τείχεσι,    καΐ  αιρεΐ  το  μέγιΰτον  πρώτον, 
έπειτα    δε   και    τα    έλάΰΰω   δύο,    ούχ  νπομεινάντων  των  φυλά- 
κων,   Γύς    ειδον  το    μέγιΰτον    ραδίως  ληφϋ-έν,     και  εκ  μεν  τον 
πρώτου    άλόντος  χαλεπώς  οί  ανΟ-^ωποι,    οΰοι  και  ές  τα  πλοΐα 
και    δλκάδα    τίνα   κατέφυγον,    ές  το  οτρατόπεδον  έξεκομίζοντο' 
των    γαρ    Συρακοαίων   ταϊς   iv    τω    μεγάλω    λιμένι   ναναϊ   κρα- 
τούντων ττί  ναυμαχία  ύπο  τριήρους  /κ,κί^  καϊ  ευ  πλεούβης  επε- 
διώκοντο*    έπειδη    δε   τα    δύο    τειχίοματα   ηλίΰκετο ,    iv    τούτω 
και    οί   Συρακόϋίοι  ετύγχανον  ηδη  νικώμενοι,    και  οί  έξ  αυτών 
φεύγοντες  ραον  παρέπλευΰαν,     αί  γαρ  των  Συρακοαίων  αί  προ 
του  ΰτόματος  νηες  ναυμαχονβαι,  βιαΰάμεναι  τάς  τών  Ιίΰ^ηναίων 
ναϋς   ούδενΧ   κοΰμω    εςέπλεον ,    και    ταραχϋ•εΐβαι    περϊ   αλληλας 
παρέδοΰαν   την    νίκην  τοις  ^Α&ηναίοις,     ταύτας  τε  γάρ  έτρεψαν 
καϊ  ύφ^  ων  το  πρώτον  Ινικώντο   iv  τω  λιμένι.     καΐ  ένδεκα  μεν 
ναϋς    τών  Συρακοαίων  κατέδνααν,    καϊ   τους    πολλούς    τών  αν- 
θρώπων απέκτειναν,  πλην  οαον  έκ  τριών  νεών  ους  έζώγρηααν' 
τών     δε     αφετέρων    τρεις   νηες    διεφ^άρηααν.      τα    δε   ναυάγια 
ανελκυααντες   τών    Συρακοαίων ,    καϊ   τροπαΐον    iv  τώ    νηαιδίω 
ΰτηααντες  τω  προ  του  Πλημμυρίου ,  άνεχώρηΰαν  ες  το  εαυτών 
ατρατόπεδον, 

Οί  δε  Συρακόαιοι  κατά  μεν  την  ναυμαχίαν  ούτως  επεπρά-2\ 
γεΰαν,  τά  δ'  iv  τώ  Πλημμυρίω  τείχη  εϊχον,  καϊ  τρόπαια  εατη- 
ααν    αυτών    τρία.     καϊ    το    μεν    έτερον   τοΐν  δυοΐν  τειχοΐν  τοΐν 
νατερον    ληφβ-έντοιν    κατέβαλον ,     τά     δε    δύο    ίπΐΰκευάααντες  * 
εφρούρουν.     ανΌ•ρωποι    ό'    iv  τών  τειχών  ττί  άλώαει  άπέ^ανον 
καϊ    έζωγρηθηααν    πολλοί,    καϊ    χρήματα    πολλά    τά    Ιν/ιιτταντα 

23.  h  ιό  στοατόπεδον  ίξεκομίζοντο']  ί.  e.  in  castra  deferebantur, 
qnae  Athenienses  Iiabebant  in  duplici  muro  inde  a  κρημνφ  ad  mare, 
obi  pars  exercitus  stationem  habebat,  ut  apparet  ex  cap.  11.  χαϊ  τα 
τείχη  ^v  οίςπερ  νυν  Ισμέν,  et  hunc  mnrum  demnm  cap.'60.  deseriint. 
Ut  vero  exercitus  in  Plemmyrio  stationem  babens  iunctas  maneret  cum 
exercitii  in  duplici  muro  collocato,  in  recessa  (^f/rp)  portus  magni 
prope  Dasconem  castra  navalia  (το  στρατόπεδον  c.  53.  bis.)  remanse- 
rant,  neque  enim  omnes  naves  inde  ad  Plemmyriam  transyectas  esse, 
docent  c.  4.  χαϊ  τά  πλοΤα  ηδη  Ικεΐ  τά  μεγάλα  ώημει  καϊ  αί  ταχεΤαι 
νηες  (ubi  ν.  adn.),  et  totiim  c.  53.  Ad  ea  igitur  castra  navalia  isti 
profugi  a  Plemmyrio  proxime  aiifugiebant ,  et  inde,  si  vellent,  in  mu- 
rum  duplicein.  Paulo  inferius  pro  ένδεκα  Vall.  decem  habet.  Dein 
πλην  όσον  etc.  est  πλην  όσοι  ήσαν  Iv  τρισϊ  ναυσϊν,  Ιξ  ων  τους  αν- 
θρώπους ^ζώγρησαν»  ΡοΓΓΟ  Wass.  το  νησίδιον  intelligit  Ortygiam; 
imo  altera  diiarum  parvarum  insulariim  intelligenda  est  sitarum  in  portu 
et  ad  ostinm  poitus,  de  quibus  dixi  in  lib.  de  Sit.  Syrac.  p.  77  sq.  et 
in  adn.  ad  6,  66.  Arn.  unam  tantum  agnoscit,  et  dicit  nudum  scopulum 
esse.     Conf.  descriptionem  hnius  j)roelii  navalis  apnd  Diod.  13,  9. 

24.  1«  ξΰμπίίντα]  i.  e.  in  Allen.  v.  Ilerin.  ad  Vig.  p.  727.  Krueg. 
ad  Dionys.  p.  3l4.    Mox   5τε  γαρ  ταμιείφ  edidit  Bekk.  ex  H.,  non 
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LIB.   VII.     CAP.  2δ. 


LIB.   Vn.     CAP.   25. 


Ιαλω  •    ωςτε   γαρ   ταμιείφ    χρωμίνων  των  'Αθηναίων   τοις  τε/. 

χεΰί   πολλά   μεν   έμπορων  χρήματα   κ«1    αΐτος  Ινην,    πολλά  δ\ 

και  τριήραρχων,  έπει  καϊ  ιστία  τεΰΰαράκοντα  τριηρών  χαϊ  ταλλα 

0κενη    έγχατελήφ&η,    καΐ    τριήρεις    άνειλκνομέναι   τρεις,     μέγι. 

ατον  δε   κα*^  iv  τοις  πρώτον    ίκάκωαε   τ6    ατράτενμα   τ6    των 

Αθηναίων    η    του    Πλημμνρίου  λη^ις*    ου  γαρ   ϊτι  ovb'  ot  ¥ς- 

πλοι^  ααφαλεϊς  ηβαν  της  επαγωγής  των  επιτηδείων  οι  γαρ  Συ 

ρακοσιοί   νανσΧν   α'ότο^ι    ίφορ μουντές    ίκώλυον,    κ«1  διά  μάτνς 

^δη  έγιγνοντο  αί  ίςκομιδαί '   'ες  τε  τά  ϋλλα  χατάπληξιν  παρέβη 

%αι  αΰ-υμιαν  τω   ϋτρατεύματι, 

2^5     ,    ,^7«  ^^  ^οντο^  ναϋς  τε  Ιχπίμπουΰΐ  δώδεκα  οί  Συρακόσιοι 

και    Αγα^αρχον    επ    αυτών    Συρακόαιον    άρχοντα,     γ,αϊ    αυτών 

μια    μίν    ίς  ^  Πελοπόννηβον    φχετο ,    πρίαβεις    ϋγουαα  οΧπεα  τά 

ϋφετερα    φραβωοιν    οτι    iv    Ιλπίΰιν    είοϊ    καϊ    τόν    'εκεί  πόλεμον 

Ιτι  μάλλον  εποτρυνωβι  γίγνεΰ&αι'  αί  δε  ένδεκα  νηες  πο6ς  την 

Ιταλιαν  επλευααν,  πυνΰ-ανόμεναι  πλοία  τοις  Ά&ηναίοις  \εμοντα 

χρημάτων  προςπλεΐν,     και  των  τε  πλοίων  έπιτυχοϋοαι  τά  πολλά 

όιεφ&ειραν    καΐ    ξύλα   ναυπηγτισιμα    Ιν    τ^    Καυλωνιάτιδι   κατί^ 

καυααν     α    τοις    Αϋ^ψαίοις    έτοιμα    ^ν,     Ι'ς   τε  Αοκρο^ς    μετά 

ταύτα  ηλ^ον ,^  και    ορμουοών  αυτών  κατέπλευσε  μία  των  όλκά- 

δων   των    απο    Πελοποννήσου   άγουσα    βεσπιέων   οπλίτας,     καΐ 

αναλαβοντες    αυτούς    οί    Συρακοσιοι    ΙπΙ   τάς    ναϋς   παρίπλεον 

έπ  ^  οικον.     φυλαξαντες    δ     αυτούς    οί   Ά&ηναΐοι   εϊκοσι  ν«ι;σΙ 

προς   τοις  Μεγαροις ,    μίαν    μΙν    ναυν    λαμβάνουσιν  αι^τοΐς  «V 

δρασι     τας    δ     αλλάς  ουκ    ^δυνή^ησαν ,    άλλ'   άποφείγουσιν  ίο 

τας  Σνρακουσας      εγενετο    δ'ε   καΐ    περϊ    τών    σταυρών  άκροβο- 

λισμος    εν   τω    λιμενι,    ους    οί   Συρακοσιοι    πρ6    τών    παλαιών 

νεωςοικων   κατεπηξαν    iv    τ  J    θαλασσή ,    'όπως   α^τοΐς    αί   νϋεα 

εντός   ορμοιεν    και    οι   Α&ηναΐοι  έπιπλίοντες  μή  βλάπτοιεν  ίμ- 

improbante  Ρορρ  ,   probante  Matth    ρ.  1287.   init.    Lobeck.  ad  Phrvn 
ρ.  427.  iisnm   particulae  ώςτε  pro  ως  apud  Atticos    tribus   tantiin,  S 
probatorum  scnptorum  coinprobare    potuit,   praesenti  loco  K^didi 
I  ocrat.  Paneg.  47.  p.73.,   quem  Popp.   ex  Sipohnii    adno^atione  nionet 
ahter,  quam  vulgo  lit,  interpretandum  esse,  et  Arist  Fccl   "^T    !.Z 
Matth    I.  c.  dubiuin  reddit.  '  De  verbis  ^.  τ^Γ,  ..^ro/ f  kaU^^ 
MoxPopponi   locutio    ot   ίςηλο,   τ^ς   ^^^Y^Ync^^AmZfc^^^^ 
s.oni   est      quum   suhvectio   commeatus   Jn  potuit   molnin^^\tL• 
d  ctum  sit  pro  commeatu  ipso    seu   navibus   commeatum   ίΖΙβ^,ΐΓ 
et  dic.t  me  lus  molestiim  της  Ιπαγωγης  plane    deesse.     In  G   adnota' 
tum  est  ιαις  ΙηαγωγαΤς  γ^.  '    *  *     ^  ^*^•      *«  Vr.  aUnota- 

^   25.     οϊτιεη  τ«  aifiTfQct]  Vat.  H.  ^ως  τ«  σφέτεηα,  ν  Matth   τ,  Om 
qo,  όπως  damnat,   at  Herm.  Opuscc.  Voi.  4.  l  130.  \e    prDptera^i' 
Ummn  pronomen  illnd  ferri  posse   negat,   et  όπως  iLr^uXt      cl^^^ 
eundeni  ad  Soph.  Oed.  C.  190      De   verhiJ  ^'/^^^,^^^»  vult.     Conl. 

supenus  ad  verba  γ.'ηο,τ.  χnηuάrωy  Schol    recte  "adiitavi    .Κ 
rvy  αύοκψως  ^πι  χουσου  y.al  πολυτίμων  εΐύώμ,  ^'  ^ 
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βάλλοντες,      προςαγαγόντες    γαρ    ναυν    μνριοφόρον    αυτοΐς    οΓ 
Αθηναίοι ,    πύργους    τδ    ξύλινους    ϊχονσαν   κα\   παραφράγματα, 

ναυν  μνοιοφόρον"]    Ροΐΐαχ  4,  165.  μνριαμψόρος ,    ως  Θονχυδίδης, 
Scbol.  μεγάλην^  ΰυναμέρψ  όέξασ&αι  μνρίον  φόρτοι,    quale  navigiiim 
Pbilist.  fragm.  56.  ρ.  174.  βουβάριν  dixit,  ni  fallit  criticorum  coniectura. 
Apud  Pollucem  alio  loco   (1,  82.)   extat  forma  μνριθ((όρος  ναΰς^   cum 
hoc  additamento :  το  ot  μυοιαγωγος^  ευτελές^  ubi  interpretes  de  sensu 
disceptant,   alii  ad  amphoras,  alii  ad  talenta  (at  etiam  Arn.  ex  Tbuc 
4,  118.,    iinde  apparere   dicit,  navem  500  talentorum  ponderis  perexi- 
giiam  babitam  esse,  et  ex  Herodot.  1,  194.2,96.,  unde  vaZy  μνριοφό^ 
ρορ  interpretatur  navem  decies  niille  Inlentorum  onus  vchentem)^   alii  ad 
alios  modulos   numerum    myriadis  referentes.    Forma  μνριαγωγός  uti- 
tur  Strab.  3.  p.  226.  A.  Alm. ,    ubi  v.  Casaiib.     De  aestimanda  magni- 
tudine  navium  onerariarum  dixit  Salmas.  Obss.  ad  lus  A.  et  R.  p.  734., 
docens  fniinentariarnm  jnagnitiidinem  inodiatione,   vinariarum  itemqiie 
frumentarianiin   ampboris    aestimari    solitam   esse.      Apud   Suidam   in 
πλάτη    memoratiir    navis   μνριοφόρος    πνργοις    τε    καΐ    πann<fnάγμuϋ$ 
παντοίοις  instructa,    opinor  e  praesente   loco.    Prudenter  Heilm.  egit, 
interprctatus:  ein  Scbiif  von  erstem  Range  (conf.  Salmas.),  quainquain 
praestabat  von  erster  Grosse,   quoniain  ille  terminus  in  navibus  longis 
tedmicus  est.    Apud  Pollucem  4,  J65.    ante  Seberum  legebatur  μυρια- 
qooofy    is  ex  libris  scriptis  Pollucis  μυοιοφόρος  lectum   volebat,    quia 
sic  sit  apud  Tbucydidem  et  Heliodoruin.     Kubn.  apud  Pollucem  posuit 
μυριαα^όρος.    Heihn.   et  praesenti   loco   Thuc.   et  ap.  PoUucem   1.  c. 
putabat  olim  μυριάμψορον  (accentu  in  tertia  a  fine)  lectuin  esse,  du- 
ctum  illud  ab  άμίροηίύς,  ampJwra.     Sed  fonnani  μνριοψόρος  in  multis 
praeterea  multonim  scriptorum  locis  reperit  Lobeck.^ad  Pbryn.  p.662., 
qiiibus  Arn.  addit  Strab.  17,  1,  26.  p.  805.,  at  formam  μνριαφόηος  cmn 
ιεραφόρος  congruere  docet.   Bred.  non  inutata  apud  TJiucydidein  vulgata 
μvρ^o(f  όρος  lunilem  in  vocabulo  sensnm  inesse  putat,  quem  inforina/^i>- 
ρικμφόρος,    Ampboram  dicit  aequaie,  secundum  Festum  [p.  l33.Lind.], 
Komanorum  quadrantal  i.  e.  vas  pedis  qaadrati  sive  ex  oinni  latere  qua- 
dratum;  quatenus  autein  pondus  ampborae  signilicatur,  quae  navi  im- 
ponitur,  non  vas  intelligitiir,  sed  quantum  pondo  Jiabet  materia  in  am- 
pbora  condi  solita;   quae   materia  quiiin   vinum   esse   soleret,   si  vera 
sunt  a  Festo  tradita,    pondus   ainphorae  Bred.  colligit  fuisse  octoginta 
pondo ,   ut   navis  μνριοφόρος  octingenties  inille  pondo  vexerit.     Certe 
signilicari  addit  navem  non  longani,  non  osui  bellico  priniitiis  paratam, 
Ampboram  Graecam  {αμφορέα^  κάόον ,  χεράμιον)  Boeckb.  Staatsh.  d, 
Ath.  Vol.   1.  p.    107.  dicit  •  aptatam    fuisse   capiendo   metretae   Attico: 
aequabat   autem    metretes  33τ^^  quartarios  Berolinenses.    Lobeckii  de 
b.  1.  sententia  baec  est:    „Mihi,    qui  vcwv  μνριο(ρ6ρον  interpretantur 
dcccm  milUa  hominum  ferentemj  non  reputare  videntur,  quid  Ampbitri- 
tae  humeri  valeant,  qiiid  ferre  recusent.    Tantam  multitudinem  ne  illa 
qiiidem  tulit  Ptolemaei  Pbilopatoris  moles,  ad  usuin  prorsus  iinmobiiis. 
Itaqiie   praestat   navem  intelligi   decem   millinm    ampboraruin ,   qualem 
Graeci   μνρικμφόρον   dicebant,    Arist.  Pac.  521.,  ut   minorem  άεχαμ- 
ηόρον.    Et  boc  mibi  illa  vetus  Pollucis  scriptura  μνριαψόρος  signiii- 
care  videtnr,  si  lineolam  directam ,  qiiae  literae  «  superposita  μ  indi- 
cat,  reduxeris.     Neque  lide  abborret,  librarios  vulgatiori  nomini  μυηιο- 
if^ooog   adsuetos   boc  etiam    Thucydidi   impertiissfe."     Mox  libri    inter 
«;f«/wr  et  άλατίων  variant,  utrumqiie  Thucydideum  esse  Popp.  monet, 
sed  (c^aiu)v  aj)tins  putat,    propteiea    quod   parvis    navicnlis  hic  nuiliis 
usus  sit.    ΐΊ/.ατωρ  etiam  Tboin.  M.  tuetiir.     Hic  eniiu  p.  931.   ita  scri- 
bit :  ώρευον   ayil  του  έχίρουν  xai  περιηγον^    από  ιών  τους  μυλωνάς 
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LIB.  Vir.     CAP.  25. 


LIB.  Vn.     CAP.  26.  27. 


•  fx  re  των  αχατών  ωνηιον  αναδούμενοι.  τους  αταυρονς  χα\  ανί- 
«λων,   xat   χατακολνμβώντις    Ιξίπφον.     οί   di  Σνραχόοιοι  β'πο 
των  νιωςο^κων  εβαλΚον  οί  6' h  rijg  SUaSog  αντέβαλλον  χαΐ 
τείος   τονς   πολλούς  τών  βτανρών  aVeUor  οί  ΆΟτ,ναϊοι.     χαλι- 
πωτατη  δ    r,v  t^s  βτανρώαεως  ή  χρύφιος-  ^βαν  γάρ  τών  αταν- 
ρων  ονς  ονχ  νπίριχοντας  της   9αλάβστις  χατέπηξαν,    ώ'ίΐε  διι- 
νονην  προςπλεΰδαι     μ,)   ού  ηροιδών  τις  ΰςπιρ  περϊ  ί'ραα  πε- 
ριβαλϊ}    την  νανν.     άλλα  και  τούτους  χολνμβηταϊ  δνόμενοι  iii- 
ηριον    μια&ον.      όμως    δ'  „ύ&,ς    οί    Σνραχόσιοι    ίαταύρωααν. 
ηολλα    δε^   χα,    άλλα   προς    άλλήλονς  οίον  είχος  τών  ατρατοπέ- 
6ων    έγγνς   όντων   χαι   αντιτεταγμίνων  ίμηχανώντο    χαΐ    dxρo. 
βολιαμοις    χαι   πειραις   παντοίαις  ίχρώντο.     έπεμψαν  δί  χαϊ  ίς 
τας   ποΑίΐ?    πρεββεις  οί  Σνραχόαιοι  Κορινϋ-ίων  χαϊ  Άμπραχιω- 
των   ^ι  Ααχεδαιμονίων ,    άγγέλλοντας    την   τε  τον  Πληαμνοίου 
ληψίν    χ«.    της   ναυμαχίας    πίρι  ώς  ού  τη  τών  πολεμίων  ίβτίι 
μααον    η    τη    αφιτερα    ταραχή    ^,ααη&εΐεν ,    τά  τε  Ιίλλα  αί  L• 
λωβοντας    οτι   iv   ελπίαιν  εΐοί,   χα\  ά^ιώαοντας  ξυμβοη&είν  ώ 
αντους^Μΐ   ναυβι   χαι   πεξώ,   ώς   χαϊ    τών  'Αθηναίων  ττοοοδο- 
χψων  όντων  άλλη  βτρατια ,    χαΐ   ^ν  φ&άαωαιν  αύτοΙ  πρότερον 

βοναενοι  τους  auwQovg.^'    Principium   glossae   transscripsit  Phavorin 

ait,  ίου  μυλωνος  ίο  χ,νουμενον,  χαϊ  «ί  io,«Dr«i  myayL•  oVo/    surulL• 
Latinis,  nt  Duk.  adnotayit  citato  is.  Vossio  ad  Catuuf  ρ   m     Comm" 

Λ  ίί^-  ^•'  Γ*^    ''^  γQΦ>'λ■ovτες  βρόχους  τοίς  σταυρούς  ,ίαδίο,ς  iy  ,^ 
βυ.^ου  αγ(σπω^.    ίσύ  γαρ  i  μηχα,.),   ί^χ  ,οσοί,ο,:  βίβαΐο,άτη      £", 

x-i','^:::''j/Lr'/"''" /f  """^  '''"'"^  "-'"■^  v^a.arZ  ίόό:,ί 

fieyiaiinoy  ύί  πηος  ιην  ay(Xxva,y  χαίίατατα, ,    5iay  y,a  όΙ,ηουν\; 
Xoy  ηρο  αυ,τ,ς  τφείη  ■  ί„'  εύ»ε(ας  γαρ  f,  ά^,,'αηαα,ς  J"  tXoUZ 

r«m    Ambraciotarum  et  Lacedae,„oniorr  !Tol  el  /  ;ro,?,:"ea  co" 
giare  non  licet     quod  huius  ipsius  cai.itis  initio  narravit  modofn  Pe 
oponnesu.,,   legat.onem   abiisse,    tum    ex  cap.  32.    locuIem°r  aiparet 
lep uonen,    .„  qua  luc  sumus,  ad  urbes  Siciliae  ρΓθΓβο™πΓβ"β    Torro' 
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διαφϋ'είραντΒς   το    παρόν  ΰτράτενμα  αυτών ,   δίαπολεμηβόμενον» 
ηαϊ  οί  filv  iv  Trj  Σι,κεΚία  ταντα  ^πραβαον, 

Ό  δε  ^ημ,οΰΰ'ένης ,  έπεϊ  ξυνελέγη  αντω  το  ΰτράτευμα  o^q 
^δει  έχοντα  ig  την  Σίκελίαν  |3οι^Ο•εΓν,  αράς  Ικ  της  Αίγίνης  καΐ 
πλενϋας  προς  την  Πελοπόννηΰον  τω  τε  Χαρικλεΐ  χαϊ  ταΐς 
τριάκοντα  νανοϊ  τών  ^Α^-ηναίων  ξνμμίΰγει,  καΐ  παραλαβόντες 
τών  Αργείων  όπλίτας  ίπϊ  τάς  νανς  επλεον  ες  την  Αακωνικην, 
καϊ  πρώτον  μεν  της  'Επιδαύρου  τι  της  Αιμηροίς  εδτιωΰαν, 
έπειτα  ΰχοντες  ες  τά  κατάντικρυ  Κυϋ'ηρων  της  Λακωνικής, 
ϊνΰ'α  το  ιερόν  του  'Απόλλωνος  έβτι,  της  τε  γης  εΰτιν  α  έδήο^- 
Cav,  καΐ  ίτείχΐΰαν  Ιαϋ^μώδές  τι  χωρίον,  ϊνα  δη  οϊ  τε  Είλωτες 
τών  Λακεδαιμονίων  αύτόαε  αύτομολώαι  και  α^ια  λησταϊ  i|  αυ- 
τοϋ  ωςπερ  Ικ  της  Πύλου  άρπαγην  ποιώνται»  καΐ  ο  μεν  Αη- 
μοβϋ'ένης  εύΟ-υς  ίπειδη  ξυγκατέλαβε  το  χωρίον  παρεπλει  ίπϊ 
της  Κέρκυρας,  όπως  καϊ  τών  εκείθεν  ξυμμάχων  παραλαβών 
τον  ίς  την  Σικελίαν  πλουν  οτι  τάχιοτα  ποιηται '  6  δε  Χαρι- 
χλης  περιμείνας  εως  το  χωρίον  εξετείχιβε,  καϊ  καταλιπών  φυ- 
λακην  αυτοϋ,  άπεκομίξετο  και  αυτός  υΟτερον  ταΐς  τριάκοντα 
ναυοίν  έπ'  οϊκου ,  καϊ  οι  Άργεΐοι  αμα. 

Αφίκοντο    δε   καϊ  Θρακών  τών  μαχαιροφόρων  του  Αιακού q*j 
γένους  ες  τάς  'ΑΌ'ηνας  πελταΰταΐ  h  τω  αύτώ  -^έρει  τούτω  τρια- 

26.  KvfhrjQoy]  Scriptor  addidit  της  Λακωνιχης^  qnia  eiusdem  ηο- 
minis  urbs  in  Cypro  quoque  erat.  lllnd  ΙσΟμώόες  χωρίον  Mans.  Spart. 
2.  p.  229.  adn.  c.  intelUgit  linguam  terrae,  quae  promontorio  Onugna- 
tlio  terminabatnr  et  nanc  insula  facta  Cervi  appellatur.  Conf.  ibid. 
1,  2.  p.  15.  Verbum  ξ vyy.m έλαβε  fichoh  interpretatur  συμπεριέγραχρξ. 
ΊΟ  μέγε&ος  (του  τείχους)  xcu  μιχραρ  αΐ'άτασιν  Ικ  της  οίκοόομίας  προς- 
δέδωκεν,  quam  interpretationem  amplexiis  Did.  convertit:  il  traca  \ts 
dimensions  que  devait  avoir  le  miir,  et  en  jeta  pour  ainsi  dire  les  fon- 
dements,  quod  confirmari  ait  verbis  statim  sequentibus :  ό  δε  ΧαριχΙης 
ηεριμείνας  εως  το  χωρίον  Ιξετείχισε,  quasi  dixisset:  muras  ille,  a  De- 
mosthene  inchoatus,  a  Charicle  perfectus  est.  Veriim  qui  το  τεΓχος 
Ιτείχισεν,  idem  Ικτειχίσαι  dici  poterat,  et  sensus,  quem  Did.  et  SchoL 
Toliint,  requirit,  ut  mihi  qiiidem  videtur,  verbum  Συμπεριέλαβε.  Itaque 
cum  Bauero  converto  cejiit,  occupavit  cum  illo.  ^ΐΆΐΐτη^παρέπλει  Iiabet 
H. ,  dubium  num  etiam  K.  In  Vat.  est  Ιπιπαηέπλει ,  vulgo  Ιηέπλει 
qiiod  displicet,  nam  potius  aggressionem  hostilem  signiiicat;  alterom 
aptissimum  ad  navigationem  litora  legentem,  qualis  haec  Demosthenis 
ftiit.  Arn.  convertit  sailed  on  towards  Corcyra,  provocans  ad  1,  51. 
addens  genitivo  ^nl  της  Κερκύρας  cursum  naviuiii,  non  bostiiem  animmn 
significari. 

27.  του  Αιακού  γένους]  Schol.  Aloi  Θρακών  γένος,  ως  αύτος  iv 
τζ  δευτέρ€ί  (cap.  96.).  Μοχ  όέ  in  ύστερον  δέ  praegresso  participio 
τειχιαΟεισα  abesse  debebat,  at  ν.  Herin.  ad  SopJi.  EI.  1059.  Buttm. 
ad  Demostb.  or.  Mid.  Exc.  12.  p.  149.  Matth.  p.  1246.  iin.  et  adn.  ad 
1,67.  Dein  «τίό  τών  πόλεων  habent  Vat.  Η.,  in  viilgata  ,,ύπο  τών 
πόλεων  pertinet  ad  Ιπφκειτο,  et  ^ρουραΐς  est  dativus  instrumentalis, 
quo  recte  refertiir  participium  Ιπιούσαις,  licet  lemotior  sit  genitivo 
%ών  πόλεων. "  Haack.  Cum  hac  ratione  melius  convenit  vulgata 
ίηιουαών,   quani  ex  libris  quampluriinis  et  optimis  cum  editoribus  nil•- 
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LIB.  YIL     CAP.   27. 


κοαωι  xal  γλωι,  ους  hdsL  τφ  ^rj^oa^ivst  Ις  φ  Σικελίαν 
ξνμπλειν  οι  ό  Αΰ'ηναΐοι ,  ώς  {ίστερον  '^κον,  διενοονντο  atJ- 
τονς  πάλιν ^  ο&εν  rjk^ov  ig  Θράκην  άποπεμπειν.  τύ  Wo  hnv 
προς  τον  εκ  rijs  Δεκέλειας  πόλε^ιον  αύτονς  πολντελίς  iLu 
νεχο'^  δραχμην  γαρ  της  ^/^ε^"?  ^καβτος  ίλάμβανεν.  ^ειδ,) 
γαρ  η^  Δεκέλεια  το  μεν  πρώτον  'ύπό  πάβης  της  στρατιάς  iv 
τω  ^ερει  τοντω  τειψ^εΐαα,  ^ατερον  δΐ  φ^οι;ρ«Γ^  άπ^  των 
""  ,Γ?^'iί"^"  όί«ίοχτ/ν  ιρ6νον  ίπωύααις  τχί  χώρα  ^ωκεΐτο, 
πολλα^  εβκαπτε  τους  Αθηναίους ,  καϊ  iv  τοις  πρώτοις  χρημά, 
των  τ  ολε&ρω  κα^  ανί>ρώπων  φ^ορα  ίκάκωαε  τά  πράγματα, 
προτερον^μενγαρ  βραχεΐαι  γιγνόμεναι  αί  ίςβολαϊ  τόν  άλλον 
χρονον  της  γης  απολανειν  ουκ  εκώλνον '    τότε  δε  ξννεχώς  ^ι- 

Mejvat,  Did    locam  intell.git,  qiiasi  scriptnm  sit  έ;τει^^  γάο  ^  ^ey.  ^μ 

patitur.    ^lIlIlonnπus   νπο   ηάαης   της   στοατ,ας  siinul  ad  Imny.Uo  re- 
ct    "BeStrf""'^'"^'•,•''^"  '^"  ''''  "^^^'^'^  ^-^i  relicia  conie. 

attnta  sint,   add  t   scriptorem  referre  cap.  proxiine  insequente        To- 
tam  notionem,  ait,  reddas  sic:   sie   wunlea  sel.r  inS^^  ^V^^ 

servis  ad  lasciyiam  corruptis  v,  Arist.  Nub.  6.7.  Alio  ΐΙΓ  (2,  4?.) 
ifi^oQm'  α,ί^^^ωπιον  scnptor  dicit  damna  ab  Atheniensibus  facta  i  er 
pestilentiam.  De  particulis  6τε  utp  -  6ύ  όέ  ν  Herm  ad  Vio  π  -Qo 
Levesqu  existin^at,  scnptorem  4rios  grJus  n/aionun^u  e  ί 
fZ  ;^^^^^«"'i\*^rant  describere;  primum  molestiam  ireasse  mael 
dium  illud  perpetaum  {ξν.,χώς  in,ya^^ueyo>v);  auctam  eam  esse  per 
copas  quae  nu.nero  plures,  quam  praesidiuin  inuperunt  (ΧΓί 
fcc^seruni  γΤ,^'γ/'^?  Per^copias,  quae  aeqnali  praLidiariil  nuZo 
accesserunt  (τ,;,  ίσης  (foovoag);  bas  enim  necessaiio  irriiptionein  fe- 
cisse  m  agros,  eosque  spoliasse.     iTonvertit  igitur  inais  a  VTuTnt     nue 

en  venoit  plus,  quil  η  ea  pouvoit  contenir;  qu'il  arrivoit  meine  nue 
des    ronpes  aus.i  nombreuses,  qne  celles  qu^I  renfermoi  ,  "  ο  ent' obu! 

ex  verbis  τη^  ισ^ς  ψηηνηα,'  eflicietnr?     Simplicius  est,  cum  Abreschio 

Scholiasta  ιη^  τεταγμε'μη^,  quod  praesidium  ^ξ  ayavxrc  i  e  vicius 
Γ„ΤΤ"ΓΤ'^  c««.«  Atticam  infestabat;  ad%^od^1rlVidium  ^  b! 
ne^,r;ba^,ir^^^^^^^  et  sodorum  terris  maior  ^nninirus  accedebli: 
nec  probabile  est,  e  longinquiore  Laconica  terrisve  socioruin  coinmea- 
ttnn  subvectum  esse.     Statim  ονκ  ly.  naQsnyov  est  non  ohZ,Z^shw 

goUnm,  nt  exphcat  Dorv.  ad  Charit.  p.  554.     Pro/ter  incmlS  η  f- 
merum  sei  vonnn  transfugarum  v.  Boeckh.  Staatsh.^  d.  Atb   Vo    Ϊ    ,  39 
coll.  L.psio  ad  Tact.  3.  Annal.  53.    Mox  Vat.  το  noXi  u}noguro  πολό 
sumct.  opinor,  «.agna  pars,  nec  cogitare  licet,  plerosc^ie  /JJoz"/'^^^ 
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πατημένων,    καΐ     6τΙ  μεν   χαϊ   πλεόνων  Ιπΐυντων ,    οτΙ   δ*   ίξ 
ανάγκης   τιίς    ΐΰης  φρουράς  κατα^εοναης  τε  την  χώραν  και  λν^ 
ΰτειας  ποιούμενης,   βαοιλίως   τε  παρόντος  τον  των  Αακεδαιμο^ 
νιων    Αγιδος,    ος  ονκ  L•  πάρεργου  τον  πόλεμον  έποιεΐτο ,    αε- 
γάλα     οι    Αθηναίοι    Ιβλάπτοντο.     της    τε    γ^ρ    χώρας    άπάβης 
έβτερηντο,    και^  ανδραπόδων    πλίον   rj  δυο  μυριάδες  ηυτομολψ 
^eaav,    κα\  τούτων  πολύ  μίρος  χειροτίχναι,  πρόβατα  τε  πάντα 
απολωλει  xat  υποζύγια'  ϊπποι  τε,  όβημίραι  ε'ξελαυνόντων  των    . 
ιππέων^  προς    τε    την    Αεκέλειαν    καταδρομάς    ποιούμενων   καΐ 
κατά  την  χωράν  φυλασσόντων,  οί  μεν  άπεχωλοϋντο  εν  γη  άπο• 
κροτω    τε   καΐ    ξυνεχώς    ταλαιπωροϋντες ,     οί    δ'   ίτιτρώΰκοντο. 
η    τε    των    επιτηδείων^  παρακομιδ^  h  της  Ευβοίας,    πρότερον^ 
έκ    τον    ίίρωπου   κατά    γην    δια    της    Αεκελείας   ^άΰύον    ονΰα, 
περί  Σοννιον  κατά  ^άλαΰβαν  πολντελης  εγίννετο'  των  τε  πάν- 
των ομοίως  Ιπακτών  Ιδεΐτο  η  πόλις,   κα\  άντϊ  τον  πόλις  είναι 
φρουριον  κατεατη,     προς  γάρ  ττ?  έπάλξει  τ^ν  μίν  ^ιμίραν  κατά 
όιαόοχην    ot^   Ad-ηναΐοι    φυλάΰΰοντες,    την    δε   νύκτα   και   Ιύμ. 
jrofvrfg,    πλην^  των  ιππίων ,    οι  μϊν  ϊφ'Ζπλοις  ποιούμενοι,    οί 
ύ    επι  του  τείχους,    καΐ    βέρους   κα\  χειμώνος  Ιταλαιπωρουντο, 
μαλιβτα  ό    αυτούς  Ιπίεζεν  οτι  δύο  πολέμους  ίίμα  εϊχον,  και  ίς 
φιλονεικιαν   καί^έαταβαν    τοιαύτην    tJv  πρΙν  γενέσθαι  ηπίστηΰεν 
αν  ^  τις    άκουσας,    το   γάρ  αυτούς   πολιορκουμένους  Ιπιτειχισμω 
νπο    Πελοποννησίων   μηδ'    ως    άποστηναι    ix   Σικελίας,    άλλα 

28.  ;?«τΛ  rvyjijeai  ex  Γ.  Vulgata  καταγής  qnid  sit  docet  Blomf. 
ad  Aesch.  Pers.  633..  quam  Am.  ita  accipit,  quasi  «Va>^£r  scriptum 
»it  at  hoc  et  yccia  γης  toto  coelo  diiierunt.  Mox  ad  ποιούμενοι  re- 
pete  φνλακην  ex  praegresso  (τυλασσοντες. 

^  το  γάρ  αυτούς  ---  μηό'ώς  airoaiijyail  Scliol.  SDpplet  ηπίστησεν 
ay  τις  αχονσας.  „Nonnunq.iain  ίη  emmciatione  a  coninnctione  yao 
incipiente  est  participiuni,  nullo  veibo  iinito  siiituUuin,  ut  adeo  hoc  ex 
praecedentibus  supplendum  sit.  Tiiuc.  1,  25.  ov  τε  γαο  iy  TKtyryC^ 
ρεσι  etc.  Sapple  παρημ^λουμ,  ncijligehant  enim  revera  Cirinthios.  auod 
neque  dttrent  etc^  Herodot.  1,  182.  Aay,εάaιμόyLOL   oh  τά  lyayUa  loiJ- 

yig.  p.  //6.  apud  Xen.  de  Venat.  5,  32.  in  verbis  y.aT^aXo,y  γάο  καϊ 
παραβαλλωμ  --  itπ(ρHάoμεyoς  (sc.  τοντο  πο,εΐ,  quamvis  locus  etiam 
aliter  explicari  possit)  illud  γαο,  Stepliano  obsecutum  eiicere.  Sic  in- 
linitivo  ciim  accusativo  participii  fulcnim  ex  praecedentibus  quaeren- 
dum  apud  Thucydidem  το  ^^γάρ  αυτούς  μηό'  o^  anoariiyai  eic,  obi 
maliin  supplere  ηηιατησεν  ay  τις ,  quam  cum  Corae  apud  Levesqnium 
^υχι&αυμαστομ;βί8ΐ  haec  qmdem  ellipsis  in  pliilosopho,  oratore.  etiam 
in  d,alog,s  (dubito  num  in  Justorico  satis),  frequens  sit.  τ.  Valck.  ad 
Καπρ.  Phoen.  p.  572.  Wyttenb.  ad  Plut.  de  S.  N.  V.  p.  46.  Nonnun^ 
quam  ad  sensum  potiiis  praecedentium ,  quam  ad  verbum  ipsum  re^ 
spicmnt,  iit  rhuc.  6.  24.  y.al  έρως  ^επεοε  etc,  quasi  praecessisset  Ιηε^ 
^oμoυy  Ικπλεϋσκι,''  Matth.  ad  Hom.  H.  ApoU.  157.  p.  28.  Conf. 
de  praesenti  loco  eundem  in  Gr.  p.  1093. ,  ubi  coinpara  locum  Plato- 
nis,  et  p.  1306.  Verborum  ούχϊ  άιηστόν  Ιστι;  ού  oeiyov;  ούχ  tutonn- 
ll*'^^^'^^']'""^  «".•Ρ«'«  «st  apud  Arist.  PIufc593.  Nub.  267.  Ran.75,3. 
Av.  i>.  7.  bod,    Luciaii.  D.  D.  15.  init. ,    ubi  γ.  Popp.     Adde  Mattb. 
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ΙκεΓ  Σνραζονΰας   τω    αυτώ  τρόπω  αντιπολιορκεΐν ,  πάλιν  ονδεν 
ίλάοσω    αυτήν    γε   καθ'  αντην   των  Άϋ•ηναίων,    καΐ  τον  παρά- 
λογον  τοοοντον  ποίήΰαι  τοις  ''Έλλησι  της  δυνάμεως  και  τόλμης, 
(οΰον  κατ    αρχάς  του  πολέμου  οί  μεν  ίνιαυτόν,  ot  δε  δυο,    οι 
0£    τριών  γε    ετών,    ούδεϊς  πλείω  χρόνον ,    ένόμιξον  περιοίβειν 
αυτούς,    ει    οι  Πελοποννήαιοι    εςβάλοιεν   §ς  την  χώραν)    ωςτε 
ϊτει    επτακαιδεκάτω    μετά   την  πρώτην  εςβολην  ηλΰ-ον  ες  Σικέ- 
λίαν,   ηδη    τω  πολεμώ  κατά  πάντα  τετρυχωμένοι ,   καΐ  πόλεμον 
ονδεν  έλάσβω  προςανείλοντο    του   πρότερον  υπάρχοντος  L•  Πε- 
λοποννηΰου.     δι    α  και  τότε  υπό  τε  της  Δεκέλειας  πολλά  βλα- 
πτουϋης  καΐ   των    άλλων    άναλωμάτων  μεγάλων  προςπιπτόντων 
αδύνατοι  εγενοντο  τοις  χρημαΰΐ.     καΐ  την  είκοΰτην  νπό  τούτον 
τον  χρόνον  των  κατά  ^άλαβΰαν  άντι  του  φόρου  τοις  νπηκόοις 
ίποίηΰαν ,  πλείω  νομίζοντες  αν  Οφίΰΐ  χρήματα  οϋτω  προςιεναι, 
αί   μεν  γάρ  δαπάναι  ούχ  ομοίως  κα\  πρ\ν  αλλά  πολλώ  μείζους 
χα^εΰταΰαν,    οβω    καϊ   μείζων    6    πόλεμος  ην*    αί  δε\ρόςοδοι 
άπώλλυντο, 

29   ^      Τους    ουν  Θράκας   τους  τω  ^^ημοβϋ-ενει  νβτερηϋαντας  διά 
την   παροϋΰαν    άπορίαν  τών  χρημάτων  ου  βουλόμενοι  δαπανάν 

0 

ρ.  1080.  §.  544.  et  qnos  citavit  ibidem  sub  lit.  c.  Illa  ηπίβτηϋεν  «V 
τις  repetita  orationem  languidam  et  enervem  reddidissent.  Paulo  infe- 
rius  multi  libri  habent  αύτην  γε  καϋ^  avirjy  ιών  "ΑΟηναήον,  vulgo 
των  'Αθηνών,  Vat.  της  ΐΑί^ηναίων.  „Urbs  ηοη  minor  Athcniensihtis 
tam  Graece,  quam  Latine  recte  dicitur  pro  non  minor  urhe  Athetiieih- 
«Mm,  atque  hoc  modo  si  scripsit  TJnic,  quomodo  in  aliis  τώνΑΟ-ηνών, 
in  aliis  της  Αθηναίων  corrigi  potuedt,  facile  apparet.**  Popp.  Licet 
etiam  supplere  τών  Α,^ηναίων  πόλεως. 

oaoy  και   άοχάς]   i.  e.  (juateims  ah  initio  hdn  etc.    His  verbis  ex- 
pHcatur   praecedens   vox   τιαράλογον.    Verbum   nemoiaeiv  Pliot.  Suid. 
et   Phavor.    exponunt    per   τιεηιέσεαΟία  y.al  άνΟφιν,      Suidae  glossa 
alieno  loco  repetitur  s.  v.  ι>>άν,    Vox  ώςτε  redit  ad  praecedens  τοσοΰ- 
loy  et  explicat  magnitudinem  του  ηαοαλόγον.     Qiiod  ut  magis  pateret, 
parenthesis   signa  cuiii   Heilmanno   ciVca  verba   oaoy  —  χώοαν  posiii. 
Non  igitur   opus    est  coniectura  Reiskii ,    ot  όέ  legentis  'pro   ώςιε  et 
Αθηναίοι^  intelligentis.    Quamquain  auctori  licebat  etiam  sic  scribere: 
oaoy  κατ   αρχάς  μίν  τοΖ  τιολψου  —  iς  την  χώοαν,  eieio^  έπτακαι- 
ΰεκατω  etc.  sensu  prorsus  eodein.     Et    την   είκοστήν   Athenienses  ini- 
perare  coeperunt:  tributum  ergo,  quod  inde  abArisdde  socii  pepende- 
rant,  non  iam  pependeront.  Vicesinia  ista  mercium,  quae  maii  importa- 
bantar,  exportabantiirve  m  civitatibus  sociorum,  qai  Atheniensium  im- 
perio  parebant,  sicut  alia  publfca,  locabatur:    eius  redemtores  appella- 
bantur  είχοστολόγοι.    Vicesiinae  pensionem  usque  ad  iinem  belli  Pelop. 
permansisse,   ex  Aristopliane  coUigere  licet.     Vid.  Boeckh.  Staatsb.  d. 
AtJi.  Vol.  1.  p.  348.   Wachsin.  Antt.  Gr,  2,  1.  p.  143,  122. 
^      29.    Toj   Αημ.   υστεηηααντας^    i.  e.  qui   sero  veniehant  Demosiheni 
sive:  non  ita  inature,  ut  ei  iitiles  esse  possent.    Si  scripsisset  του  Α  η- 
μοσθένους,  sensus  alius  esset:  ηοη  asseqiiebantur  Demostlienem,  Athe- 
nas  post  eias  discessum  veniebant.    v.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  237.  Arn. 
Mox  ου  μ&γάλτι  Vat.  Η.    Vulgo  ου  deest.    Recte  libii  illi,   quum  ra- 
tiones  hic  reddantur,   cur  urbs   tam  facile  capi  potiierit.     Quod  autem 
Popp.  ait,  idem  oonvenientius  esse  natuiae  huius  oppidi,   quod  Strab. 


εν^υς  απίπεμηον ,  ηροςτα^αντες  κομίσαι  αετούς  ^ιιτρέφει,  καΐ 
ειποντες    αμα    iv   τω    παράπλω,    έπορεύοντο   γάρ   δι'ΕύρΙπον, 
και  τους  πολέμιους  ην  τι  δύνηται  άπ'  αυτών  βλάψαι.     6  δ'ε  ic 
την  Ταναγραν   απεβίβασεν  αυτούς  καΐ  άρπαγήν  τίνα  Ιποιήσατο 
δια    τάχους,    και    εκ    Χαλκίδος   της  Ευβοίας   άφ'  εβπίρας   διί^ 
πλευαε   τον  ξυριπον,    καϊ   άποβιβάσας   iς    τ.)ν   Βοιωτίαν   ^γεν 
αυτούς    ίπιΜυκαληαβόν,     κα\   την  μεν  νύκτα  λα^ών  προς  τω 
Ερμαιω    ηυλιαατο^    απ  χει    δ'ε    της  Μυκαληασοϋ  ίκκαίδεκα  μί. 
λιβτα  οταδιους'^  αμα    δε    τ.;    ήμ^ρα    rjj  πόλει  προςεκειζο  oL• 
ου   μεγαλτι,και    α^ρει,    αφυλάκτοις   τε  έπιπεαών  καϊ  άποοςδ<ί 
^^ητοις  Μ  ccv  ηοτε  τίνα  αφίαιν  άπο  θαλάσσης  τοσούτον  ίπανα- 
βαντα  επι^εα&αι,    του  τείχους  άσ&ενοϋς  ϋντος  καϊ  ϊΰτιν  ι]  κα\ 
πεπτωκοτος     του  ^  δε    βραχέος    φκοδομημίνου ,    καϊ  πυλών  ci μα 
tia    την    αδειαν  ανεωγμενων,     έςπεαόντες  δ'ε  οί  Θράκες  ίς  τύν 
Μυκαληααον^τας   τε    οΙκίας   καϊ    τά  ίερά  ίπόρ^ουν,    καϊ    τους 
ανθρώπους  εφονευον  ψειδομενοι  οϋτε  πρεσβυτέρας  ούτε  νεωτέΐ 
ρας  ηλικίας,  άλλα  παντας  §ξης  ^  Ζτω  Ιντύχοιεν,  καϊ  παΐδας  κα\ 

έμψυχα  ιδοιεν  το  γαρ  γένος  τό  τών  Θρακών,  όμοια  τοις  μά- 
λίστα  τουβαφρ,^ου,  έν  φ  Sv  ^αρσησ^ ,  φονικώτατόν  Li. 
^ΐγ  τότε  άλλη  τ  ε  ταραχή  ούκ  όλίγη  καϊ  ιδέα  πάσα  κα&εστηκη 
ολέθρου  και  Ιπιπεσοντες  διδασκαλείω  παίδων,  Ζπερ  μίγιστον 
ην  αυτόθι  και  άρτι  ϊτυχον  οι  παίδες  έςεληλυ^ότες ,  κατέκοψαν 
παντας'    και    ξυμφορα   τ^    πόλει  πάσ^  ουδεμίας  ^Ισσων  μάλλον 

est     inde  η,,,Ι  colhg,  posse    de  magnitudine  urbis  illius,   απ^  So 
P.  617.  D.   clare  prolitetnr,    urbes  Boeotiae,    et  vel  Tliebas  suo  tem 

iT  Thl^iirT"  Srr'f ,";"  ir^"^  ret^ui.e/exc^pirianlgra' 

quod  eiiis  parva  mentio  iiat  in  men.oria  rerum  GraecliL    et  ca  >  ^o^ 
extr.  Terba  ώς  inl  μεγ^ί^η  com,nodissi„)e    de  nrbTs  ambki  intel  ^an 
tur,   υΜ  vide  quae  adnotavi.    At  Did.  his  repugnare  d  ci    verba  S 
cap.  κα,    π^πεαοντες  όiδaaκaλείoy  naCδωy,    οηεο  uiy^aroy^^^ 


id  Cn.  •^'"'  """"'•   "''•  -^*"»•  «''  ^ie-  P•  708.  et  aan. 


288 


LIB.  VII.     CAP.   30. 


LIB.  VII.     CAP.   31. 


50ετ^ρ«5  αδόκητος  τε  ίπεπεαεν  αντη  καΐ  δεινή,  οΓ  δε  Θηβαίοι 
αίο^όμενοι  έβοη'&ονν ,  καϊ  χαταλαβυντες  προχεχωρηκυτας  ηδη 
τονς  Θράκας  ον  πολύ  την  τε  λείαν  άψείλοντο  καΐ  αύτονς  φο- 
βηΰαντες  τίαταδιώκονΰίν  επΙ  τον  Ενριπον  καϊ  την  ^ύλαύΰαν^ 
ον  αντοΐς  τα.  πλοΐα  α  ηγαγεν  ωρμει.  καϊ  άποκτείνονϋιν  αυτών 
iv  ττί  εςβάΰεί  τονς  πλείατονς,  οντε  επίΰταμενονς  νεΐν ,  των  τε 
iv  τοις  πλοίοις,  ώς  εώρων  τα  εν  ττί  γη,  ορμίΰάντων  ϊξω  το- 
ξενματος  τα   πλοΐα,    ίπεϊ    εν  γε  ry  άλλη  αι^αχωρησει  ονκ  ατό- 

^υ άλλον  h^gccg]  μάλλον  om.  Mosqn.  Ar.  Chr.  Dan.  Heilm.  legi 
posse  coniicit  ον('^(μιάς  γ,σσον,  μάλλον  ok  Ιτ^ρας  αδόκητος,  et  ησσον 
profecto  liabent  Marc.  Cass.  T.  (Cantabr.  Arnoldi)  E.,  sed  magis  ei 
placet  delere  verba:  μάλλον  ει^οας,  quum  i)raesertini,  qnae  sic  restet 
foriniila,  liuic  sciiptori  tam  frequens  sit,  velut  paucis  abliinc  versibus: 
πάθει  ovJsvog  ησσον  όλοφυοασ&αι  άξίφ  et  infr.  c.  71.  extr.  ην  τε  iv 
τω  παηκνιίχα  ουδεμιάς  όη  των  ξνμπασών  Ιλάσσίον  ^κηλη'ξις.  Nam 
quod  Dak.  et  Blomf.  ad  Aescli.  VII.'c.  Theb.  670.  dicunt,  μάλλον  com- 
parativo  ex  a^>undantia  adiectiim  esse,  atqiie  id  saepe  iieri,  verum  est 
docetque  Mattli.  §.  458.  et  de  Latinis  qiioque  Meinek.  Cur.  Menandr. 
fasc.  1.  p.  43. ,  sed  μάλλον  contrario  quidem  siii  adiici  nequit.  Et 
quid,  qiiaeso,  ηοσων  μάλλον  ύ^ηύιζαϊ,  nisi  aut  niliil,  aut  poiius  ηύηοτΊ 
Quare  si  vulgata  retinetnr,  sic  intelligenda  erit :  ουδεμιάς  ησσων  et 
μάλλον  έκ'ρμς,  quasi  adiecta  Jiis  particula  όε'. 

30.  τους  τιλίΐστονς]  Recte  ait  Haack.  tres  qnasi  scenas  actionis 
fuisse,  in  quibiis  Tliraces  iacturas  fecerunt,  in  urbe,  in  receptu,  deni- 
que  in  conscendendo  naves,  et  Thucydidem  signilicare,  ex  Jiis  tribua 
in  conscensione  navium  damnnm  Tliracuin  maxrnuun  fuisse.  Arn.  com- 
parat  4,  44.  καιά  το  ύίξιον  y.toug  ol  πλίίστοι  άπέϋανον  αντών,  Sta- 
tiin  pro  ορμισύνιων  II.  (sed  s".  v.  γρ,  ορμισάνκον)  et  Scliol.  et  marg. 
Steph.  habent  άνοομισάντων  i.  e.  iinvihus  remoiius  coUocatis,  quod  ver- 
buni  non  legi  apud  TJiucydidein,  sed  tamen  apud  eius  imitatorem  Dio- 
neui  Cass.  Popp.  adnotavit. 

ϊςω    τοξίόματος]    Η.    (in  qiio  s.  v.   γη,  του  ζεύγμκτος)   Gr.  Vall. 
(qni  ejclra  iclum  sayittarum   interpretatur) ,   eadeia   scriptura  in  Liigd. 
ciim  γρ.  adnotata.     Tus.  του  τοξίΐμητος.     Viilgo    του   ζείγμητος,    sed 
γ  in  m.  rec.  man.  illatiiin.    Converte  aus  der  Schiirsweite  heraus.    Vul- 
gata,  qiiam  pessime  intellexit  Duk.  de  ponte  cogitans  vel  aggere,  quo 
IJoeotiae  Euboea  iuncta  esset   (nam  pons  ille  serius  deinum  exstructus 
est,  ut  ex  Diod.  13,  47.  docet  Arn.)  hoc  sonat:  weiter  binaiis,  als  die 
Schiifstreppe   langte    (et  ne  lioc  quidem,    quia  eam  άποβάϋραν  Graeci 
dicunt,   et  non  ζεΰγμα) ,   ut  scilicet    profugi  illi  naves   escendere   non 
possent.     Si  cogites,  consilium  eorum,  qiii  in  navibus  erant,  npn  aliud 
esse  potnisse,  nisi  ut  tela  Tliebanonim  evitarent,  propter  quod  ipsum 
naves  reinotius  a  litore  in  ancoris  collocasse  putandi  siint,  noir  evitasse 
autem  eos  tela,    navibns  taiUum  extra  αποβάθρας  longitudinem  in  al- 
tum  eductis  ;    non  improbabis,   opinor,    duorum  librorum  auctoritatem 
praelatam.     Nam   quod   hanc   scriptiiram    faciliorem    intellectu   diciiiit 
esse,  qiiam  quae  recipi  debeat,  velim  edoceri,  quid  in  vulgaia  diiftcile 
sit  aut  exquisituin,   quare   altera  posthabenda  sit.    Sin  dicas,   Thracas 
satis  Jiabuisse  navibus  extra  scalae  iuncturajii  remotis,   ne   scilicet  Jio- 
stes  naves  conscenderent,  qiiaero,  qiiid  Incrati  essent,  periculo  ab  lio- 
stibus  iniininenti  vei  sic  obnoxii,  neque  ideo  siiis  vel  jninimum  liostium 
e  manibns   ereptis?     Sagittis  auteni   rein    gestam   esse,   docet  Pausan. 
1,  23,2.  4.     Quomodo  TJiraciim  qui  ab  hoste  superstites  fnerunt,  post- 
reino  in  naves  a  litore  remotas  pervenerint ,  non  liquet  ex  narratione. 
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πως    οι  Θράκες  προς  το  των  Θηβαίων  ίππικόν,    Ζπερ  πρώτον 
προςεκειτο,^  προεκ^εοντες  καϊ  ξνατρεφόμενοι  iv  ίπιχωρίω \ahv 
την  φνλακην  Ιποιονντο ,    καϊ    ολίγοι   α^τών   iv   τούτω  διεφ^ 
ρηααν,     μέρος    δε   τι    κα\    Ιν  τη  πόλει  α^τη  δι'  άρπάγ^^ν  W 
ταληφ^εν  απωλετο.     οί  δ'ε  ξύμπαντες  τών  Θρακών  πεντ,^κοντα 
και  διακόσιοι    απο    τριακοαίων  καϊ  χιλίων  άπε^ανον.     διεφ^ει- 
ραν   δε    και    των  Θηβαίων    καϊ  τών  άλλων  οϊ  ξννεβοη^ησαν  ic 
εικοαι  μαλιατα  ιππέας  τε  καϊ  όπλίτας  όμοϋ,    καϊ  Θηβαίων  τών 
βοιωταρχων  Σκιρφωνδαν '    τών  δ'ε  Μνκαληβαίων  μέρος  τι  άπα- 
ναλωΰ^η.     τα    μεν    κατά    τ,]ν    Μνκαληααόν    πά^ει   χρηααμένων 
ονδενος    ως    Ιπι    μεγέ&ει  τών  κατά  τόν  πόλεμον  ήααον  όλοφύ. 
Qaaifai  α^ιω  τοιαντα  ξννεβη. 

^     γ  δε  ^ημοβ^ένης  τότε  αποπλέων  ίπϊ  της  Κερκύρας  μετάξι 
την  έκ  της  Λακωνικής  τείχιΰιν,    ολκάδα  ορμονΰαν  εν  Φεία  τή 

l^lLr^^^Ztj.l'•'^'''''^^^^^  ^^^?"'  ^^^^*^™  '"^  ^'*^"«  i^^^sisse  eo 
vocaba  ur  ^γαα  teste  quem  Blocnf.  citavit  Procopio  de  Aed  fic^^ 
p.  36,  dZ.,  et  librani  aut  no;i  curantes  aut  ignorantes  teninus  ouo  i  Ip 
pons  pnmum  aediiicatus  est,  facile  sibi  pers^uadeban  ,  Thrydi?lem  de 
eo  praesenti  loco  loqu,.    Denique,  ut  Bliomf.  aninuadvertit,   a  n.d  He! 

^ί^'^ο^ΐΓ^'^'^ψ''^''  -^..V'-o.,  ubi  in  quibusJaln  edd. 
rfant    nfpr  /  f^     /.^"  ^*^>'^«^of  obtinere   dicit.ir.    Mox  libri  va- 

Γ  ant  mter  Ιγκαταλ^,φί^^^  et  ^γκαταληψΟέν.     IUud  ita  sonat,  quasi  Η 
qui  in  urbe  remanebant,  ab  iis,  qui  non  remanebant,  diiept  on"s  rUi 
tmuandae   causa  consulto  relicti   essent,   cum  modo   tardius   sem.uZri 
es  ent   (zuinckbheben    i.   e.   Graece   ύηοκατελεί^^)ησαν)   inaiorVCam 
^ry^e^tV''^''^^^  neque  dum  satLi?    Α^γ..τ^?.^^ 

idone  U  h  1  !";•'  i'''^'*^^*^'f>  oppresn,  quia  praedae  iinmorabahtur, 
T^Z  Iv  V  •  ^i;.*'•-•^^"^"^»•  Paiilo  inferius  μ^ηος  τι  άπαναλώϋη  non 
potest  almd  signiiicare,    qnam  insigmter  mmna  pars  absuinta  est    sive 

subesse  ei  yidetur  m  veibis  4,30.  ί;  δ.ά  τηνϋλην  μ^οος  τι  έγένειο 
1.0  ait,  mainy  (hauptsaclUich),  in  a  great  degrei.  liihol.  ητοι7Ζ 
τδ  Ρ'ρος  '    -^^  «'A'-^  ^έ  ^^^0,  χ.,    ήμερος  τι  άντί,ον 

l.oUri^^  ^ί'  fiiy^?^"^  ^c.  et  urbis  et  calamitatis ,  wenn  inan  das  Ver- 
geko mmenen  selir  gross   war.     Stragis  immanitatein    extolUt  Pausan. 

Inf  fn       ,^«"^1"^»  ,<-orcyram  Demosthenem    pervenisse   i.ule  apparet, 
even  ''"'"•'  *!• '^"^'  Α"^  Zacynthum,  Cephallenia.u  et  Acarianianl 

Lr  «n«f  ^^/^^  ''^i:  ^^  '^^  λακωνικής   τει'χιϋ^ν  Arn.    interj»ieta- 


ru^"^V/'^'^^  ^;ίλΐ77ί/>  5,  80.,  qiiod  explicat  castelium  speclaus  Epidau- 
ΓηΓή.Λ    *^"'^"""»""itio   in    ipsa  Laconia  exstructa,   qiialis  quae  ii.  l. 
memoratur,  non  potest  a  iatere  Laconiae  sive  ita,  ut  Laconiain  specteL 
THUCYD.  II.  la 
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*ΙίλεΙων ,  εν  y  οι  Koqiv^loi  οπλΐται  ig  τι]ν  Σικελίαν  Ι'μελλον 
πε^αιονβ^αι ,  «υττ)ν  ^nlv  διαφθείρει'  οί  δ^  άνδρες  αποφνγόντες 
νΰτερον  λαβόντες  αλλην  επλεον.  κ«1  μ,ετα  τοϋτο  αφιχυμ,ενος  6 
^ημο6'&ενι;ς  ig  την  ΖάκννΰΌν  και  Κεφαλληνίαν,  όπλίτας  τε 
παρέλαβε  καΐ  εκ  της  Ναυπάκτου  των  Μεοΰηνίων  μετεπεμψατο, 
καΐ  ες  την  άντιτΐέρας  ητιειρον  της  Ακαρνανίας  διίβη,  ες  ^Αλυ- 
ζίαν  τε  κα\  ^Ανακτόριον ,  ο  αυτοί  είχον.  ovrt  ό'  αυτω  περϊ 
ταϋτα  6  Ευρνμέδων  άπαντα  εκ  της  Σικελίας  αποπλέων ,  ος 
τότε  του  χειμώνος  τα  χρήματα  άγων  τ?)  ΰτρατια  άπεπεμφϋ-η, 
και  αγγελλει  τά  τε  άλλα  κ«1  οτι  πνΰΌΐτο  κατά  πλουν  ηδη  ών 
το  ΤΙλημμΰριον  νπο  των  Σνρακοοίων  εαλωκυς.  άφικνεϊται  δε 
καΐ  Κόνων  παρ'  αυτούς,  ος  ηρχε  Ναυπάκτου,  άγγελλων  οτι 
αί  πέντε  κάϊ  εϊκοΰΐ  νήες  των  ΚορινΌ•ίων  αι  ΰφίΰιν  άνΰΌρμοϋ- 
ΰαι  ούτε  καταλύουΰι  τον  πόλεμον  ναυμαχεΐν  τε  μελλουΰι ' 
πεμπειν  ουν  εκελευεν  αυτούς  ναϋς,  ως  ουχ  ίκανάς  οϋοας  δυοϊν 
δεούΰας    εϊκοοι   τάς   εαυτών  προς  τάς  εκείνων  πέντε  καϊ  εϊκοΰΐ 

aeilificata  esse  dici.  Rectins  h.  1.  explicat  Matth.  p.  1193.,  docens  Iiic 
solennem  permiitationem  praepositiomim  sessionis  et  niotns  obtinere. 
Pliea  in  Eliile  cava  erat,  quondam  ab  hlpeis  liahitata,  qnoriim  ditionis 
lioc  proinontorium  terminiis  australis  luisse  videtur.  v.  ΊΊιιιο.  2,  25. 
Strab.  8.  p.  343.  A.  Od.  Muell.  Orcliom.  p.  361.  Post  τ//  ^ΙΙλείων  Yulgo 
legehatur  λαβών ^  quod  ciim  alii  lihri  oinittant,  aliis  ί'υρών  praebenti- 
biis  (Valla  nacins),  Critici  glosseinatis  dainnarunt.  ,,'^^αβων  cur  in- 
\itis  libris  scriptis  retineatur,  nulla  causa  est.  Videtur  intrusuni  ab 
iis,  qui  putabant  ita  postulare  sequens  αυτήν,  Sed  satis  cohaeret  ora- 
tio  eo  demto,  hoc  modo :  oAx«Ja  —  ανιην  μεν  όιαί^Οίίρει,  ol  ίίε  «V- 
oofg.^'  DuK,  Ad  ο  «ι^ιοί  είχον  Schol.  sc,  ait,  o/  "Αί^ηναιοι,  ν.  Thuc. 
4,  49.  5,  30.  et  deAlyzia  v.  Strab.  10.  p.  705.  Α.,  qiii  docet  urbeinAcar- 
naniae  esse  et  a  mari  quindecim  stadiis  distare,  ibiqne  poitiiin  esse 
Herculi  sacruin.  Et  ος  τότε  την  χειμώνας  etc.  est  qui  illo  iempore, 
qnod  sttprn  dixi  y  hienie  etc.  Dixerat  aiitein  c.  16.  Sic  1,  101.  est  iii^ 
signi  iUo ,  omnibusque  noto  tempore.  Vid.  Woll.  ad  Demosth.  Lept. 
p.  264.  ed.  pr. 

ως  ονχ  ι/.ανας  ονύας  δυοΐν  δέουσας  εΧκοβι   τάς  εαντώνΐ    Ita  Ιι,  1. 
constitni  cum  nuperriniis  editoribus;    viilgo  ίκανονς  οντάς  δυοϊν  δεού- 
αηις  εϊκοσιν  τ«Γς,  quod  recte  se  Iiabet,*si  ώς  ονχ  ιχανονς  Zvi ας  iWciwm 
accipias    pro    ώς    ονχ    ικανών    σ^  ών    όντων.      Veniintainen   propter 
detectiim    snbiecti    istum     scnptuiam    alterain    praetuli,    nuam    ιηιΊΐο- 
res   libri   suppeditant.     Sic    non   iit   per  praecedens  αύιονς,   ut  oratio 
ambigua   sit.     Acciisativi  absoluti   cum    ώς   iuiicti   exeinpla  suppeditant 
Buttiii.  Gr.  med.  §.  145.  6.  adn.  5.  p.  413.  (ed.  13.)    Matth.  §.  568.  3. 
Actt.  Philol.  Monacc.  Vol.  2.  p.  332.     Cur  de   numero   viginti   navium 
duae   desint,    non  liqnet.    Snpra  c.  17.  Athenienses  scripsit  viginti  na- 
ves  contra  Peloponnesum  misisse^  neque  ibi  aut  Cononis  aut  Naupacti 
mentio.    Cap.  19.  viginti  naves  ad  Nanpactuin  in  statione  esse  refernn- 
tur  (eumque  solennem  numerum  Nanpacti  fiiisseAin.  docet  ex  2,69.80.)) 
quibus  iiic  deinum  Cononem  praeiuisse  addit.     Quare  auctorem  Heilm. 
negligentiae  insimulat.    Adtlit  Arn. :  „  Nunc  ergo  illae  naves  narrantiir 
octodecira  fuisse,    duabns   caiisa   nobis  incognita    vel    perditis  vel  alio 
missis.     Demosthenes   liuic  nuniero  addit  decein,   et  Diphilum  appaiet 
posthac  Athenis  cuni  qiiinqne  navibus  inissuin  esse,   ut  toti   praeesset: 
najii  inveiiiiuus  c.  34.  sunimam  navium  fuisse  tunc  triginta  trium     et 


v«r|it«xfm  τω  μεν  ουν  Κόνων,  δέκα  ναϋς  6  Αημοΰθένης  καϊ 
ο  Ευρυμεδων  τας  αριατα  ΰφίαι  πλεο'ύαας  άψ'  ών  α^τοΧ  εΐΐον 
ξυμπεμπουαι  προς  τας  iv  τ^  Ναυπάκτω '  «iJrol  6h  τά  πεοί  L• 
ϋτρατιας  τον  ξυλλογον  ';^τοιμάξοντο ,  Ε^ρυμίδων  μϊν  ές  τίν 
Κερκυραν  πλευβας  καϊ  πεντεκαίδεκά  τε  ναϋς  πληροϋν  κελεϋαας 
αυτούς  και  οπλιτας  καταλεγόμενος'  ξυνηρχε  γάρ  Ϋ^δη  Αημοαθέ- 
m,  αποτραπο μένος,  ωςπερ  καϊ  ϋρέ^η-  Αημοαθένης  ό'  έκ  τών 
περί  την  Ακαρνανίαν  χωρίων  ΰφενδονητας  τε  καϊ  ακοντιατάς 
ξυναγειρων,  -  ' 

^  01  δ'  L•  των  Σνρακουΰών  τότε  μετά  την  τοϋ  Πλημμυ-Ζ2 
ριου  αλωαιν  πρεαβεις  οΐχόμενοι  ές  τάς  πόλεις,  επειδή  ϊπειοάν 
τε  και  ξυναγείραντες  ^μέλλον  αξειν  τον  ατρατόν,  6  Νικίας 
προπυθομενος  πέμπει  ες  τών  Σικελών  τους  την  δίοδον  'έχοντας 
και  [αφίαι]  ξυμμάχους,  Κεντόριπάς  τε  καϊ  Άλικυαίους  και  «λ- 
λους,    όπως   μη    διαφήβουοι  τους  πολεμίους,    αλλά  Ιυατραφέν- 

Diphilam,  ηοη  Cononem,  iis  praefuisse."  Idem  monet,  τηαπόμενος  si- 
gniiicare,   L•urymedontem ,   qui  Athenas  ex  Sicilia  yeniens  peteret     L 

^rl^^^^:;;^':!^  ^^^^"^^^»  ^'  ^"«  -^^«^^  Demisthe„is^  le- 
32.  /?  τάς  πόλεις]   Selinus  et  Himera  maxime  significantur,  qiia- 
nim  nrbium  militibus  qmim  via  australis  litoris  per  lines  Aijrioent  no- 
rum  interdicta  esset,  non  licebat  aliter  nisi  per  interiora  insulae  agnien 
dacere.   Arn.     Mox  Κεντόριπας  Cluver.    nintatum   vult   in  ΚεΙτ^Ζ? 
νους,    qneinadmodiim  apud  Diodoriiin ,   et  Ciceronem  atque  in  nummo 
Panitae  esse  nionuerunt  Wass.  et  Popp.  1,  2.  p.  540.    Et  de  ipso  no- 
inine   urbis  ΤΓ.^ζο.^/ττα  6,  94.   dubitatiir,   utriim   accusativns   singnlaris 
sit    quemadmodiini  apud  Diodorum,    an  pluralis,   quemadmodum  apud 
Strabonem,  nam  apud  Ptolemaeiim  Κεντούριπαι  est,  apud  Melam  Cen- 
turipmum    apud  Silium  It.  Centuripe:   nunc  Centorbe  aiidire  a  Wassio 
m  adnotatione  valde  mcondita  dicitur.    Alicyaei,  qiii  paulo  post  nomi- 
nantnr,    toti   incerti  sunt.    „Est  quidem  m  Sicilia  urbs  Halicyae,  sed 
ea  si  a  inter  Segestam,    Entellam  et  Lilybaeum,  iibi  nunc  Salemi,    ut 
ex  Meph.  et  Diod.   docuit  Cliiver.     De  hac  itaque  apud  TJiucydidem 
cogitare  vetat   loci    ratio.     Nisi   igitnr  cum   Fazello  statuere   yolumns 
geminam  finsse  urbem  Alicyas ,   earumque   alteram   sitam   fuiese   circa 
Aetnam  et  Centoripa,  niliil  aliud  restat  quam  ut  nomen  corruptum  iu- 
(licemiis  et  ClQveni  sententiam   amplectamur. "  Popp.     Cluver.  ρ  309 
314.  censet '^;Ί;ρ/^«ίΌι;ί  scribendum  esse.   „  Notissiiniiin  oppidim  Aev- 
•M• "* 'τλ"","''  San  Filippo  d'Argirone,   liaud   procul  a  Centuripis,  natiis 
illic   Diodorus."    Huds.    yid.   Keplialid.  Vol.  1.  p.  309.     Addit  Arn  • 
„Apparet  viam,  per  quam  socii  Syracusanorum  incedebant,  per  plani- 
tiem  Catanae  patuisse,  editiora  terrae  fortasse  prope  Ennam  superasse 
et  hinc  descendisse  per  unam   vallium,   quae   ad  litus   exitum    habent 
iiiter  Syracusas  et  Catanam." 

διαφήαονσι]  Nonnulli  libri  άφψοναι,  vulgo  διαψηαωσ^.  Dobr.  et 
iseKK.  όιαφρησονσι..  Zonaras :  δta(fQήσετεy  όιαφορήσετε ,  διαπέαιϋετε, 
Glossa  desumta  est  ex  Arist.  Av.  193.,  ubi  y.  Scliol.  coll.  Buto.  Gr. 
niax.  ^,  1.  p.  1251.  Arn.  adnotavit,  εϊς((ρηαεσΟαι  sensu  admittmdi  in 
nrbemesse  apud  .Deinosth.  de  Cherson.  p.  93.  Reisk.,  δηα,ήσουσι  au- 
rem  bis  apud  eundem  (c.  Aristocr.  p.  677.  679.)  sensu  dimittendi  e.rer- 
rnnfl.v  "''i^T''*''''  ^^J*!"•  ^^"^"^t ,  qiiod  Tliuc.  ycrbo  φοειν  eiusqiie 
compositis  alibi  non  utatur.    At  ne  όιαφιΊσονσι  quidem  suspicione  ca- 
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τες  τίωλνΰονβι  διύ^>εΐν'  aXXrj  γο(ρ  αντους  ονδε  ττηραΰειν 
Άτίραγαντϊνοι  γηρ  ονκ  εδίδοΰαν  δια  της  εαυτών  υδόν,  ττο- 
οενΟμίνων  ό'  ηδί]  των  Σικελιωτών  οι  Σικελοί  καΰ-άπερ  ^δεοντο 
οι  'Αθηναίοι  ενέδραν  τινά  [τριχη]  ποιηαά^ιενοι ,  (χφνλάκτοις 
τε  κ«1  ίξαίφνης  Ιπιγενό^-ίενοι  διέφϋ-ειραν  ig  υκτακοοίονς  μαλι- 
ΐ5τα,  κα\  τους  τΐρεοβεις  πλην  ενός  τον  Κορινΰ-ίον  πάντας'  ού- 
τος δε  τονς  διαφνγοντας  ες  πεντακοοίονς  καϊ  χίλιους  Ικόμιΰεν 
Γ»5ΐς   τας  Σνρακονΰας,     κ«1    περί   τας    αντάς   ημέρας  κα\  οΓ  Κα- 


τιστ«§    τετρακόσιους    καΐ     ιππέας   διακοοίους.  ^  αχεδον    γαρ    τι 

7)δη  πάαα  η  Σικελία,  πλην  Άκραγαντίνων,    ούτοι  δ^  ονδε  μεΰ• 
r   /'  ? _ί•   ν    Ι'.ΛΛ^.     1^\    -^Λ-  'ζ/α / —   ...,Λ   <^r.r„    y,,^ 


μοΰϋ-ενης  καΐ  Ενρνμεδων,  έτοιμης  ηδη  της  ΰτρατιας  ουαης 
Ικ  της  Κερκύρας  %α\  άπο  της  ηπείρον ,  ίπεραιώΟ^ηΰαν  ξνμ- 
πάΰτ}  ττί  ΰτοατια  τον  Ίόνιον  επ  ακραν  'Ιαπνγίαν'  y.al  όρμη- 
Ό-εντες  αντόΰ-'εν  κατίΰχονΰιν  ίς  τας  Χοιράδας  νηβους  Uanv- 
γίας,  κα\  ακοντιβτάς  τε  τινας  των  ^Ιαπύγων  πεντήκοντα  καΐ 
εκατόν  τον  Μεΰΰαπίον  εΟνονς  αναβιβάζονται  επ\  τας  νανς, 
χαϊ   τω  *Άρτα,    οςπερ   κα\   τονς   άκοντιύτάς    δννάοτης    ών    πα- 

ret,  qnod  Ρορρ.  qnoqne  affirmat  sensiim  dimittcndi  Iialjere,  Telut  exer- 
citnin  apuil  Xenopliontem ,  et  conferri  iubet  Thoni.  M.  p.  222.  QnaiO 
quiim  nonnulli  libri  άψησονσι  dent,  δία(ΐησουοι  ex  coinmixtis  scriptn- 
ris  άφησονσι  et  διησουσι  ortum  et  βιηπονσι  veviini  putat.  Mox  de 
discrimine  Σικελιωιών  et  Slixeloly  \.  Thom.  M.  p.  792.  Schol.  ad 
TJiuc.  5,  5.  Mazoccb.  ad  Tabiil.  Heracl.  15.  nr.  16  —  36.  nr.  58.  et  in- 
primis  Mans.  Spart.  2.  p.  437  sqq.  Tum  τριχη  om.  niulti  libri  et  Tlioni. 
M.  1.  c. 


σχιοον  τ/.  JireqiM 
cent  Scbaef.  ad  Dionys.  Hal.de  C.  V.  p.  177.  et  Matth.  §.  487.  4. 
JPaulo  post  subiectum  πάσα  η  Σι/Λλια  post  parenthesin  alia  fornia, 
Yerbis  ol  δ' άλλοι,  repetitur.  Conf.  adn.  ad  1,  18.  Mox  dedi  ini^v/o\f 
10  ενΟ^έως  ex  Cass.  (qui  sic  Iiabet  a  rec.  inan.)  cod.  Bas.  Gr.  T.  (Can- 
tabr.  Arnoldi)  pro  vulgata  in^a/orzo  εύΟ^έιος,  quia  medium  hoc  sensii 
apud  Thucydideni  nnsquam  legitur,  ut  Duk.  et  Popp.  docnerunt.  Mox 
Choerades  duae  parvae  insulae  siint,  sitae  ante  portiiin  Tarenti,  altera 
circuitiim  circiter  qiiatuor,  altera  circiter  duonim  mill.  habens,  auctore 
Salis-Marscblinsio  apud  Popp.  1,  2.  p.  548.  adn.,  qui  addit  alteram  Stain 
Pelagiam,  alteram  St.  Andream  dici,  et  recta  via  circiter  tria  mill.  ab 
urbe  Tarento  distare.  „Orgiazzi  in  Tabula  Italiae  appellat  insulas  St. 
Petri  et  St.  Pauli."  Arn. 

il•)  "Aoi(f\  Hesych.  'Άηιας^  μ^γας  ycu  λαμπρός^   θουχνδίδης.    Lexi- 
cogr.  in  mente  habuit  hunc  regem  ex  Demetrio  Comico,  a  quo  apuJ 


0εΰχεν  αντοις,  ανανεωΰάμενοί  τίνα  πάλαιαν  φιλίαν ,  άφικνονν- 
ται  ές  Μεταπόντιον  της  ^Ιταλίας,  καΐ  τους  Μεταποντίονς  πει- 
ϋαντες  κατά  το  ξνμμαχικον  άκοντίΰτάς  τε  ξνμπεμπειν  τριακο- 
ΰίονς  κα\  τρίϊ^ρεις  δύο,  καΐ  άναλαβόντες  ταντα,  παρεπλενΰαν 
ες  Θονρίαν ,  και  καταλαμβάνονοι  νεωΰτϊ  ΰτάΰει  τονς  τών 
'Αΰ'ηναίων  εναντίονς  εκπεπτωκότας '  χαϊ  βονλόμενοι  την  ΰτρα- 
τιάν  αύτό^•ι  παϋαν  άί^ροίΰαντες  ει  τις  νπελελειπτο  εξετάβαι, 
χαϊ  τονς  Θονρίους  πείΰαι  οφίοι  ξνϋτρατεύειν  τε  ώς  προϋ^υ- 
(ΐιότατα,  χαϊ  επειδηπερ  εν  τούτω  τύχης  είΰί,  τονς  αντονς 
ίχϋ-ρονς  χαϊ  φίλονς  τοις  ^Αΰ-ηναίοις  νομίζειν,  περιεμενον  έν  τ^ 
Θονρία  χαϊ  επραοοον  ταύτα. 

ϋί  δε  Πελοποννηΰιοι  περϊ  τον  αντδν  χρονον  τούτον  οί  ενοϊ 
ταΐς  πέντε  χαϊ  εΧκοΟΐ  νανϋίν,  οϊπερ  τών  όλκάδων  ένεκα  της 
ες  Σικελίαν  χομιδης  ανΰ-ώρμονν  προς  τάς  εν  Νανπάκτω  νανς, 
παραΰκίναΰάμενοι  ώς  επϊ  νανμαχία  καϊ  προςπληρωοαντες  ετι 
νανς,  ώςτε  όλίγφ  ελά66ονς  είναι  αντοΐς  τών  'Αττικών  νεών, 
όρμίξονται  χατά  ^Ερινεον  της  'Αχαΐας  εν  τγ  '^Ρνπικτί.  χαϊ  αν- 
τοίς  τον  χωρίον  μηνοειδονς  οντος  εφ'  ώ  ώρμονν,  ο  μίν  πε- 
ζός εκατέρω{>εν  προςβεβοηχ^ηκότες ,  τών  τε  Κορινθίων  καϊ  τών 
αντυϋ'εν  ξνμμάχων ,  ίπϊ  ταΐς  ανεχονΰαις  ακραις  παρετέτακτο, 
αί   δε   νηες   το    μετα'ξν    ειχον  έμφρά'ξαΰαι  *    ήρχε  δε  του  ναντι- 

Athenae.  3.  ρ.  108.  F.  μfyciς  χαϊ  λαμπρός  dicitur,  et  simul  ex  prae- 
senti  loco  Thiicydidis.  Athenaens  enm  dicit  regem  Messapiorum  in 
l^pygia  fiiisse  et  super  eo  comnientarium  Polemonis  extitisse.  Mox  de 
Italia,  in  qiia  sciiptor  Metapontiuin  situm  fuisse  dicit,  quamque  ab  la- 
pygia  discernit,  adi  Niebuhr.  H.  K.  Vol.  1.  p.  26.  ed.  pr. 

34.    τών  (tvjolhtv  ξνμμάχων]    Achaeos    dicit ,   qui  iam   omnes  in 


aiit  piora  reinis  vacuuin."  Porro  Scbol.  ad  Ιπωτίδας  haec  adnotavit: 
inontoeg  itai  7«  εκατέρωθεν  προίρης  ^ξέ/ονια  ξύλα,  Male  idem  ad 
c.  36.  T«  εΥΜίέρω&εν  της  νηος  προς  τί}  πρύμη;^  Ιξέχονια,  „Lee  epo- 
tides  (parotides  a  un  sens  dilferent )'  etoient' dans  les  vaisseaux  de 
giierre  des  anciens  deux  solives,  plus  ou  moins  saillantes ,  plus  ou 
moins  larges,  qiii  s'avancoient  de  cbaqiie  cote  de  la  proue.  Du  milieu 
de  ces  epotides  j)ai  toit  reperon,  en  Grec  εμβολον,  et  en  latin  rosirum, 
dont  rextremite  etoit  garnie  de  fev  ou  de  cnivre.  SchelF.  M.  N.  2,  6. 
p.  124.  Pline  H.  N.  7,  57.  attribue  rinvention  des  epotides  a  im  pi- 
rate  d'Ktrurie  nomme  Pisaeus.  Cest  vraisemblablement  d^apres  ce 
rostrum,  qui  signiiie  im  bec,  et  quOn  pourroit  regarder  comme  une 
sorte  de  nez  ou  de  musean,  que  ceiix  qui  liii  ajouterent  les  deiix  so- 
lives  laterales,  ont  ete  portes  a  leiir  donner,  par  suite  de  la  meme 
metapbore  le  nom  d'epotides,  qui  cependant  signiiieroit  couvre  -  oreil- 
les  plutot  quoreilles."  Intkrpp.  ad  Strab.  3.  p.  138.  Vol.  1.  p.  385. 
\ers.  Gall.  Strabo  eo  loco  (p.  201.  B.  Alm.)  piOmontorium  quoddam 
Hispaniae  ab  Artemidoro  cnm  navigio  comparatiiiii  esse  nanat:  ad 
illud  pvope  tres  exiguas  insulas  iaciiisse,  qiiarum  iina  rostri  vicein  ges- 
serit,  reliquae  ^ιωιύίων  navis  a  piora  prominentium.  Arn.  adire  iu- 
bet  Appiaii.  Syr.  27.  B.  C.  5, 119.    Dion.  Cass.  49,  3. 
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κον  ΊΊολνάνϋ'ης  Κορίν^Ίος.  ot  δ*  *Adif}vciTot  Ικ  της  Nccvna•• 
Τίτου  τριάκοντα  νανΰϊ  καΐ  τρίΰίν ,  ηρχε  δε  αυτών  ^ίψιΧος,  έπε- 
πλευβαν  αυτοΐς.  καΐ  oi  ΚορίνΌΊΟί  το  μεν  πρώτον  ηΰύχαξον, 
ϊπειτα  αρ^εντος  αυτοΐς  του  βημείου^  ΙττεΙ  καιρός  ίδόκει  etVoft, 
ωρμηΰαν  επϊ  τους  Άϋ"ηναίους  καΐ  έναυμ,άχουν.  καϊ  χρονον  αν- 
τειχον  πολύν  άλληλοις.  καΐ  τών  μ,εν  ΚορινΟ-ίων  τρεις  νηες 
διαφ^είι^ονται  f  τών  δε  Άϋ'ηναίων  κατεδυ  μεν  ουδεμία  απλώς, 
επτά  δε  τίνες  απλοί  ίγενοντο ,  άντίπρωροι  Ιμβαλλόμεναι  καΐ 
ανα^ραγεΐΰαι  τάς  παρε^ειρεΰίας  υπο  τών  Κορινθίων  νεών  επ 
αυτό  τούτο  παχυτέρας  τάς  έπωτίδας  ίχουΰών.  ναυμαχηοαν- 
τες  δε  αντίπαλα  μεν  καϊ  ως  αυτούς  εκατέρους  άξιοϋν  νιχάν, 
όμως  δε  τών  ναυαγίων  κρατηβάντων  τών  Άϋ"ηναίων  διά  τί 
την  του  άνεμου  απωίΤιν  αυτών  ίς  το  πέλαγος  καϊ  διά  την  τών 
Κορινϋ-ίων  ουκετι  Ιπαναγωγην  διεκρί&ηβαν  απ  αλλήλων,  καϊ 
δίωξις  ουδεμία  ίγενετο,  ούδ'  άνδρες  ουδετέρων  έάλωΰαν  οί 
μεν  γαρ  Κορίνθιοι  καϊ  Πελοποννηΰίοι  ηρος  τ'^  γη  ναυμαχονν- 
τες  ραδίως  διεβώζοντο ,  τών  δε  Άθ-ηναίων  ουδεμία  κατέδν 
νανς.  αποπλευοάντων  δε  τών  Ά-θ-ηναίων  ές  την  Ναυπακτον 
οί  ΚορίνϋΊΟΐ  ευϋ^υς  τροπαΐον  εΰτηΰαν  ως  νικώντες,  οτι  πλεί- 
ους  τών  εναντίων  ναϋς  απλούς  εποίηΰαν,  καϊ  νομίοαντες  δι 
ttmo  ουχ  ηΰβάαΰ'αι  δι  όπερ  ουδ^  οί  έτεροι  νικαν '  οι  τε  γάρ 
Κορίνθιοι  ηγηϋαντο  κρατεΐν,  εΐ  μη  καϊ  πολύ  εκρατοϋντο ,  οϊ 
τ  Ιίΰ-ηναΐοι  Ινόμιξον  ηΰβάοΰ'αι ,  οτι  ου  πολύ  ενικών,  απο- 
πλευοάντων δε  τών  Πελοποννηβίων  καϊ  του  πεξοϋ  διaλυ^έvτqς 
οί  ΑΟ-ηναιοι  εοτηβαν  τροπαΐον  καϊ  αύτοϊ  Ιν  τη  Αχαΐα  ως  νι- 
κήσαντες άπέχον  του  ^Ερινεοϋ  ,  έν  ω  οί  ΚορίνϋΊοι  ώρμουν,  ώς 
εϊκοβι  ΰταδίους.  καϊ  η  μεν  ναυμαχία  ούτως  έτελεύτα, 
5^  Ο    δε  Αημοΰϋ'ένης   καϊ    Ευρυμέδων ,    έπειδη    ξυΰτρατεύειν 

αυτοΐς    οί  Θούριοι    παρεακευάΰ^ηΰαν  επτακοαίοις  μεν  οπλίταις, 
τριακοΰίοις    δε   άκοντίΰταΐς ,    τάς    μεν  ναϋς  τΐαραπλεΐν  εκέλευον 


ως  αυτούς  €κατίοονς']  Ubi  ωςτε  vel  ώς  cnm  Infinitivo  ponitur,  par- 


ή  Ελλάς  —  μ^ταρίστατο  ,  ώςτε  ιιη  ησνχασασα  ανξηϋψ'αι  Aug.  Reg. 
(G.)  Η.  Gr.  [It.  Vat.  Pal.]  ησνχααηααν  praebent.  Lobbck.  ad  Pliryn. 
p.  750.  not.,  ubi  plura  exempia  congessit,  et  praeterea  docuit,  pro- 
priam  banc  esse  constriictionem  (listributivis  sententiis,  velut  Xen.  H. 
Gr.  2,  1,  26.  ol  Jf  amivca  avibv  ^έλευον ,  κύτους  γηρ  νυν  ατοατηγεΤ^', 
ούχ  Ιχεΐνον.  XJnde  fortassis  excusari  poterit  Φ^ας  in  6, 49.,  quod  Bekk. 
in  ϋ(^εΤς  mutavit,  quia  ibi  statim  sequitur  πλείστοι,  qnod  ad  ideni  sub- 
iectnm  refertur.  Talis  tarnen  ratio  non  lociim  habet  in  7,  21.,  ubi  iti- 
dem  <7f/^«;  in  uffeig  idem  mutatiim  Yult,  et  ubi  nulla  distributio  fit. 
Mox  optimi  libri  pro  οαόίως  ύιεσώζοντο  habent  y.al  όιεσωζ.,  quod  Popp. 
interpretatur   elinm  i.  e.  enm  ipsam  oh  cnusamy   qiiia  prope  terram  di- 


έπϊ  της  Κροτωνιάτιδος ,  αύτοϊ  δε  τον  πεξον  πάντα  ί^τάϋαντες 
%ρώτον  επϊ  τω  ^βάρει  ποταμώ  ηγον  διά  της^  Θουριάδος  γης, 
jtal  ώς  ίγενοντο  έπϊ  τω  'Τλία  ποταμώ,  καϊ  αύτοΐς  οί  Κροτω- 
νιάται  προςπέμψαντες  εϊπον  ουκ  άν  ΰφίΰΐ  βουλομένοις  εϊναι 
δια  της  γης  υφών  τον  ΰτρατον  ιέναι,  έπικαταβάντες  ηύλίααντο 
προς  την  -^άλαββαν  καϊ  την  ^βολην  του  'Τλίου^  καϊ  «t  νηες 
ανΐοΐς  ές  το  αύτο  άπηντων,  tj?  ό'  ύΰτεραία  άναβιβααάμενοι 
πσρέπλεον,  ϊΰχοντες  προς  ταΐς  πολεσ^  πλην  Αοκρών ,  εως  άφί- 
κοντό  έπϊ  Πέτραν  της  'Ρηγίνης,  ^  ,    ^       y      ,    ,  ^η 

Οί  δε  Συρακόϋίοι  εν  τούτω  πυνϋ-ανομενοι  αυτών  τον  επι-ο^ 
πΙουν  αύ'&ις  ταΐς  ναυβϊν  «ττοπειρασαι  έβούλοντο^  καϊ  τη  αλλί] 
παρασκευή  του  πεξοϋ,  ηνπερ  επ  αύτο  τούτο  πρϊν  έλ&εΐν  αυ- 
τούς φ&αΰαι  βουλόμενοι  ξυνέλεγον,  παρεοκευάΰαντο  δε^  το  τε 
Ιίλλο  ναυτικον  ώς  εκ  της  προτέρας  ναυμαχίας  τι  πλέον  ενεΐδον 
ΰχηβοντες,  καϊ  τάς  πρώρας  τών  νεών  ξνντεμόντες  ες  ελαϋοον 
ΰνεριψωτέρας  έποίηΰαν ,   καϊ  τάς  επωτίδας  έπέ&εααν  ταΐς  πρω- 

35.  βονλομ^νοις  είναι'\  ν.  Valck.  ad  Herodot.  1,  90. 

36.  στεηκτωτ^ηας  Ιηοίησκν]  Auctorem  hnius  cotisilu  Diod.  J•^»  '0. 
tradit  AristoAeni  Corinthium  fuisse,  qiiod  probabile  lit  ex  c.  39.  lleilm. 
insbesondere  hatten  sie  die  Vordertheile  an  den  Schilfen  kiirzer  und 
eben  dadurch  fester  und  daiierhafter  geinacht;  an  diese  Vordertheile 
Iiatten  sie  ferner  dicke  Sturmbalken  befestigt,  und  diese  wieder  durch 
einen  in-  und  aiiswarts  sechs  Ellen  langen  Widerlialt  mit  den  Wanden 
des  Schiifes  verbunden.  Atque  hoc  ita  factum  esse  intelligit,  ut  ttilcra 
ista  i)er  prorae  parietem  in  navem  iinmitterentur ,  ibique  ad  pilam  in 
angulum  conciirrerent,  ciiius  anguli  quae  eniinebant  extra  navem  crura 
aliigabantur  ad  epotidas,  ab  utroqiie  latere  prorae  in  obliquuin  promi- 
nentes ,  in  fronte  autem  angularem  in  formam  et  ipsas  concurrentes : 
quo  facto  opus  erat,  ut  άντηοι4(ς  epotidibus  pro  fulcris  essent.  L•on- 
gitudinem  aiitem  istornm  fnlciOrum  statuit  intus  fuisse  senorum  cubi- 
toium  (nostrae  mensurae  novenorum  pedum),  totidemque  extra  navein. 
lunxit  igitur  ώς  inl  ϊξ  πήχεις  Ινιός  τε  καϊ  Γξ(οΟεν.  At  Dobr  lungit 
vnue.vav  Ιντός  τε  καϊ  εξωί^εν,  iiam  ita  conyertit:  they  supported  tliese 
cbeeks  (Ιπωτίδας)  by  a  set  of  spars  {άντηο,όας)  tliat  went  from  tlie 
cheeks  to  \he  sliips  side,  both  inside  and  outside  the  ship.  Ita  ora- 
tio  ambigna  lit,  utrnm  sena  cnbita  illa  computanda  sint  a  prora,  an 
ab  interiori  extremitate  epotidum,  quiim  ex  ratione  Heilmanni,  quae 
collocatione  yerborum  iuvatur,  nulla  dubitatio  esse  ^ossit,  senorum 
cubitorum  et  intra  et  extra  parietes  navis  longitudinem  αντηοιόων  tuisse. 
Conf.  Scheifer.  M.  N.  2,  5.  p.  128.  Mox  ταΐς  ^αβολαΐς  significatur  con- 
cursus  navium  adversns,  quem  Popp.  1.  2.  p.  64.  plerumque  προςβολην 
dici  (ut  7,  70.)  perhibet;  nam  ^μβολήν  plerumque  irruptionem  m  la- 
teraesse,  ut  2,  89.  Ιπ,πλεΐν  Ις  Ιμβολην,  interdum  tamen  quemvis 
iranetum  significare,  ut  panlo  superiiis:  ΰ,α  το  μη  αντιπρω(>οις  μάλλον 
fj  Ικ  περίπλου  ταΐς  Ιμβολαΐς  χρψί^αι,  Paulo  post  retineo  vulgatain 
παοέχοντες,  quod  servant  omnes  libri ,  praeter  Vat.  et  H.,  qui  nabet 
s.  V.  cum  yo.,  etenim  vulgatam  agnoscas  apud  Diod.  13,  10.  in  narra- 
tione  haruni  earundem  rerum:  al  δΐ  τών  Συρακούσιων  τον  ^Q^^JV^ 
πρώραν  τόπον  Ισχυοον  ενουσαι  καΧ  ταπεινον,  κατά  τας  των  ίμβολων 
δόσεις  μια  πολλάκις  πληγή  κατέδνον  τάς  τών  Αθηναίων  τηιηοΗς, 
quo  loco  kaack.  Did.  et  Arn.*  ac  Dobr.  recte  usi  videntur  ad  tuendum 
παηέχονιες^  quod  comparari  licet  cuni  locutione  vulgan  Imks  und  rechts 
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ραις  παχείας,  nal  αντηριδας  απ  αυτών  νπίτζιναν  προς  τους 
τοίχονς  ως  έπϊ  £§  πήχεις  ϊντός  τε  καϊ  ε'ξω^εν  ωπερ  τρόπω 
καΐ  οί  Κορίνθιοι  προς  τάς  εν  ttj  Νανπάκτω  ναΰς' έπιΰτίεναΰί- 
μενοι  πρώραθεν  ενανμάχονν.  ίνόμιααν  γαρ  οι  Σνρακόΰιο* 
προς  τας  των  Αθηναίων  νανς  ονχ  ο/ιιο/ω^  αντινενανπηγημένας, 
αλΚα  λεπτά  τα  πρώραθεν  έχονΰας  δια  το  μη  άντιπρώροις  μίλ- 
λον  αντονς  η  εκ  περίπλου  ταΐς  ίμβολαΐς  χρηϋθαι,  ουκ  ελααύον 
αχηβειν,  και  την  εν  τω  μεγάλω  λιμενι  ναυμαχίαν,  ουκ  Ιν  πολΧω 
πολλαϊς  νανΰΧν  ουΰαν ,  προς  εαυτών  εαεαθαΐ'  άντίπρωροι  γ^ίρ 
ταΐς  εμβολαΐς  χρω  μενοι  αναορηξειν  τα  πρώραΟ-εν  αύτοΐς,  στε- 
ρίφοις  και  παχεΰι  προς  χοΐλα  καϊ  αΰθενή  παρέχοντες  τοις  ειι- 
βολοις.  τοις  όε  Άθηναίοις  ουκ  εΰεβθαι  υφών  εν  ΰτενοχωρία 
οϋτε   περίπλουν    οϋτε   διεκπλονν ,     ωπερ    της    τέχνης   μάλιστα 

anstheilen.  Snppleo  πληγάς,  nec  duLito,  serins  ocins  Imnc  usum  verbi 
elliptHiura  exemplis  apud  veteres  repertis  compiObatuin  iii. 

ωπεη  της  ισχνής]  i.  e.  auf  welclies  Manoeuvre  ilirer  Tactik  sie  am 
meisten  vertrauten.  vifl.  Matth.  p.  628.  Mox  το  διεκτιλειν,  ut  Scho- 
liastae  Suidaeque  verbis  iitar,  est  το  τεμόνικ  την  τά'ξιν  των  Ιναντίων 
εϊς  loVTi^^aoj  (ιη  terga  hostiliiim  navium)  γενέσθαι,  ν.  Schweigh.  Lexic. 
Polyb.  ρ.  158.    Mox  libri  variant  inter  ξυνκρονσει  et  ξνγκοονσαι,  ubi 


disci  potest  exMatth.  §.  446.7.,  quem  ipse  Popp.  attulit,  quare  Reisk. 
(ς  το  αντίπ οωρον  conitcn.  Altera  ratio  hunc  locum  expediendi  liaec 
est,  ut  dicas  το  ανιίπρωηον  pendere  ex  substantivo  ξνγχοούσει ,  quia 
^νγκοονειν  cum  eodcDi  casa  construatar,  cuius  shucturae  exenipla  sunt 
apud  Butlm.  Gr.  med.  §.  130.  adn.  3.  (ed.  13.)  At  τό  άντίηρωοον  ξνν- 
χρονειν  pro  τας  πρώρας  ξνγκρονειν  vix  recte  dicatur.  Quare  servo 
vulgatam  ξνγκροΰσαι  coll.  7,  67.  της  <ίoxήσεoJς  ηοοςγ^γενηαένης  αυτοί 
ΊΟ  κρατιστονς  είναι,  iibi  ν.  adn.,  nt  sensus  sit:  nnd  so  wollten  sie  eben 
das,  was  man  vorlim  als  eine  Ungeschicklichkeit  der  Seeleute  ano^ese- 
lien,  insofcrn  sie  nehmlkh  iiiit  dein  Vorderscliili  gerade  auf  deii  Feind 
losgingen  jetzt  als  iliren  Hauptvortl^il  brauchen.  Qnae  seouiintur 
paulo  infenus  ^ς  oUyov  και  αί^ό  etc.  ita  suppleo:  h  ολίγον  υ  ν  τ  6 
και  αυτό  το  ΟΊρατοπεδον  ίο  εαυτών,  lioc  enim  dicere  videtiir,  Atlie- 
iiiensibus,  si  a  Syracusanis  repriinerentur,  non  fore  facultatem  retro- 
cedendi  prora  bostibus  obvei-sa  alio,  nisi  ad  terraiii,  eamqiie  exigiio  in- 
teiyallo   distantem ,    et  m  cxiyuum  litoris  spntium ,    quantum  auidcm  cn^ 


ννγην,  πρύμναν  κρονσασΰαι,     Idein  poetice  Kurip.  Androin.  1097.  c 
1}^:Χ/η^'^''''''Λ  ^^^''ί'^"':'    "Η  Sd.oi.   ;^ω«ίΓ   πρύμναν,    ,ϊς  τούπίϋ 
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ΙπΙβτενον*  αντο\  γαρ  κατά  το  δυνατόν  το  μεν  ου  δώΰειν,  διεπ- 
πλειν ,  το  δε  την  ατενοχωρίαν  κωλνΰειν  ώςτε  μη  περιπλεΐν, 
rPj  τε  πρότερον  άμαθία  τών  κυβερνητών  δοκούατι  είναι,  το 
άντίπρωρον  Ινγκροϋΰαι,  μάλιΰτ  αν  αυτοί  χρηΰααθαι'  πλεΐύτον 
γάρ  εν  αυτώ  ΰχηΰειν '  την  γάρ  άνάκρουοιν  ουκ  εΰεβθαι  τοις 
ΑΟ-ηναίοις  εξωθουμενοις  αλλοβε  η  ες  την  γι^ν ,  και  ταυτην 
δι  ολίγου  καϊ  ίς  ολίγον,  κατ  αύτο  το  ϋτρατόπεδον  το  εαυ- 
τών του  δ'  άλλου  λιμενος  αυτοϊ  τίρατηΰειν,  καϊ  ξυμφερομενους 
αυτούς ,  ην  πη  |3t« ^ωνται ,  ες  ολ/yov  τε  καϊ  πάντας^^  ες  το 
αυτό,  προςπίπτοντας  άλλήλοις  ταρά'ξεΰθαΐ'  όπερ  καϊ  εβλαπτΒ 
μάλιβτα  τους  'Αθηναίους  εν  άπάΰαις  ταΐς  ναυμαχίαις,^  ουκ  ου- 
ΰης  αυτοΐς  §ς  πάντα  τον  λιμένα  της  άνακρούαεο^ς,  ώςπερ  τοις 
Συρακοΰίοις'  περιπλεϋΰαι  δε  ες  την  ευρυχωρίαν,^  υφών  εχόν- 
των την  επίπλευΰιν  άπο  του  πελάγους  τε  καϊ  άνάκρουβιν,  ου 
δυνηαεΰθαι  αυτον^ ,  άλλως  τε  καϊ  του  Πλη  μ  μυ  ρ  ίου  πολεμίου 
τε    αυτοΐς   έΰομένου    καϊ   του    οτόματος   ου   μεγάλου  οντος  τον 

λιμένος.  ^  ^ 

Τοιαύτα  οί  Σνρακοβιοι  προς  την  εαυτών  ίπιβτημην  τεΖ7 
καϊ  δυναμιν  επινοηΰαντες ,  καϊ  αμα  τεθαρΰηκότες  μάλλον  ηδη 
άπο  της  προτερας  ναυμαχίας,  Ιπεχείρουν  τω  τε  πεζώ  αμα  καϊ 
ταΐς  ναυΰί.  καϊ  τον  μεν  πεζον  όλίγω  πρότερον  τον  εκ  της  πό- 
λεως, Γνλιππος  προε'ξαγαγών  προςηγε  τω  τείχει  των  ^-^^η- 
ναίων,  καθ'  όσον  προς  την  πόλιν  αύτοϋ  εώρα'  καϊ  οί  απο 
του  Όλυμπιείου ,  οϊ  τε  οπλΐται  οβοι  ίκεΐ  ήΰαν  καϊ  οί  ιππης 
καϊ  7}  γυμνητεία  τών  Συρακοβίων  εκ  του  επϊ  θάτερα  προςΎ}ει 
τώ  τείχει'  αί  δε  νήες  μετά  τοϋτο  ευθύς  εξεπλεον  τών  Συρα- 
κοΰίων  καϊ  ξυμμάχων.  καϊ  οί  Άθί^ναΐοι  το  πρώτον  αυτούς 
οίόμενοι  τω  πεζώ  μόνω  πειράΰειν ,  όρώντες  δε  καϊ  τας  ναϋς 
έπιφερομενας  αφνω ,  εθορνβοϋντο,  καϊ  οί  μεν  iπϊ  τα  τείχη  κα* 

inldhere,  sive  ut  Schweigh.  apnd  Herodot.  6,  115.  convertit:  in  jntpjmn 
rcmignre,  sive  ut  Larcber  ibidem:  ils  se  retirerent  sans  revirer  de 
bord.  Siiidas  cum  respectu  ad  Herodot.  8.  84.  Inl  ηρϋμνην  νπεχώηονν, 
άνεκρούοντο  ,  καϊ  ώκελλον  τάς  ναϋς,  κατά  πρΰ(.ιναν  ί/πεχώρουν  ούχϊ 
Ιττιατραί^έντες ,  καϊ  Ιξ^'κλιναν  τών  πολεμίων  τάς  Ιπιονίίας  ναϋς,  ubi 
ν.  Vakk.  Bloomf.  ad  Thuc.  1,  50.  adnotavit,  hanc  morem  remigandi 
etiamnunc  in  Oriente  iisitatum  esse,  docens  id  yerbis  Symesii  Travels 
to  Ava  p.  500.  in  collectione  Pinkertonii  Vol.  9.:  the  Birman  rowers 
are  expert  in  rowing  the  ships  backward,  and  iinpel  the  vessel  wUh 
stern  foremost.    Tbis  is  tbeir  mode  of  retreat.  v.  adn.  ad  1,  50. 

37.  προς  την  εαυτών  Ιπιστημην]  i.  e.  coiisilia  capicnies  γτο  cogni- 
Hone  rei  nnvalis  et  facuUate  sun.  Nam  τό  άντίπρωρον  ξυγκροϋσαι 
ignorantium  res  nauticas  \idebatiir,  at  Syracusanis  proderat,  quibus 
ratio  ab  Atheniensibus  despecta  commodissiina  esset.  Arn.  Mox  αύτοϋ 
traiectum  est:  inteliige  κα!)^  όσον  του  τείχους.  Et  γυμνητείαν  explicat 
llesych.  γυμνητες,  οί  μη  έχοντες  όπλα.  οΐ  oh  τους  σίρενδονητας ,  οΐ 
δε  τους  γυμνούς  μαχόμενους,  ν.  Kuster  ad  Suidam  s.  ν.  et  interpp. 
Hesychii.    Procul  dubio  χΐ^ιλοί  sive  leviter  annati  milites  sunt. 

Ι7τϊ  1«  τείχη]    sc.  άναβάντες,  auf  die   Brostwebren,  επάλξεις*  ν. 
Mattb.  ρ.  1169. 'et  conf.  adn.  ad  3,  22.    Denique   άνιανηγον  —  ravai 
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no  των  τειχών  τοις  προςιονσιν  αντιπαρετάσϋοντο ,  οί  δε  προς 
TJVff  απο  του  Όλυμπιείον  κ«1  των  ε|ώ  κατά  τάχος  χωρονντας 
Ιππίας  τε  πολλούς  κ«1  άκοντίΰτάς  αντεπε'ξψΰαν ,  άλλοι  δε  τάς 
νανς  έπληρονν,  κα\  αμα  ίπΐ  τον  αιγιαλον  παρ  ε  βοήσουν ,  και 
έπειδη    πλήρεις  ηΰαν ,    αντανηγον  πέντε  καϊ  εβδομηκοντα  νανς' 

58καΙ  των  Σνρακοοίων  ηΰαν  ογδοήκοντα  μάλΐΰτα.  της  δε  ημέ- 
ρας ίπϊ^  πολν  προςπλεοντες  καϊ  άνακρονόμενοι  κ«1  πειράααν- 
τες  αλλήλων,^  και  ουδέτεροι  δυνάμενοι  άξιον  τι  λόγου  παρα- 
λαβεΐν,  ει  μη  νανν  μίαν  η  δυο  των  'Αθηναίων  οί  Συρακόΰιοι 
καταδυοαντες ,  διεκρί^ηοαν  κ«1  6  πεξος  αμα  άπο  των  τίΐ- 
%ων  άπηλϋ-ε.  τη  δ'  νΰτεραία  οί  μεν  Συρακόΰιοι  ηαύχαξον,  ου- 
djv  δηλούντες  όποιον  τι  το  μέλλον  ποιηΰουαιν  ό  δε  Νικίας 
ιδων  αντίπαλα  τα  της  ναυμαχίας  γενόμενα,  καϊ  έλπίξων  αυ- 
τους  αύϋΊς  επιχειρηβειν ,  τους  τε  τριηράρχους  ηνάγκαζεν  έπι- 
βκευαζειν^  τας  ναυς ,  εϊ  τις  τι  Ιπεπονηκει,  κα\  όλκάδας  προώο- 
μΐΰε  προ  του  αφετέρου  ΰταυρώματος ,  ο  αυτοΐς  προ  των  νεών 
αντί  λιμένος  κληατον  h  τι]  ^αλάαατί  έπεπηγει.  διαλειπούοας 
δε  τας^^  ολκαδας  'όσον  δύο  πλέ^ρα  απ  αλλήλων  κατέστηβεν, 
όπως  ει  τις  βιαξοιτο  ναϋς ,  εϊη  κατάφευξις  άαφαλης  καϊ  πάλιν 
κα^  ηΰνχιαν  εκπλους.  παραβκευαξόμενοι  δε  ταϋτα  ολην  την 
τΊμέραν  διετέλεβαν  οί  'Αθηναίοι  μέχρι  νυκτός. 

^^  .  ,Τ^,  ^'  ι5ί?τεραίν  οί  Συρακόΰιοι  της  μϊν  ώρας  πρωαίτερον, 
τη  δε  επιχειρήσει  τη  αυτή  του  τε  πεξοϋ  καϊ  του  Ναυτικού 
προςεμίΰγον  τοΓ?  Ά^ηναίοις ,  καϊ  άντικαταΰτάντες  ταΐς  ναυΰϊ 
τον    αυτόν   τρόπον   αυ^ις   έπϊ  πολν  otriyov   της  ημέρας  πειρώ- 

praefert  Bekk.,   pro  νανς,   et   quidem   ,,άντανάγειν  in   activo  praeter 
praesentem    locum  et  7,  52.  non   reperitur  apiid  TJuic.  nisi  8,  38.  83., 
ubi  casiis  dee^."  PoPP.    At  Arn.  άνάγε,ν  ναΖς  alfert  ex  TIiuc.  8,  95 
Herodot.  7,  lOQ.  8,  57.  70.  76.  79.  etc.  ' 

38.  xai  πειράσηντες]  Genns  traiectionis  rei,  vid.  adn.  ad  1,  61. 
tormiila  εΐ  μη  noixonem  particulae  ηΐην  induit,  et  piopterea  ciim 
participio  χαταόνααρ^,ς  hmcta  est  τ.  adn.  ad  5,  47.  Proxima  sic  re- 
^\se:  onoiov  τι  εβται  το  μαΧον ,  ο  ποιησουβιν.  ν.  Matth.  ρ.  883.  init. 
Μοχ  διαλείπουσας  habent  Schol.  et  Steph.  2.  Vulgo  δ,αλιηούσας,  quod 
sententia  non  fert.  Dem  duo  ηλέΟηα  s.int:  πλεί>ηον  erat  spatiuin  cen- 
tum  pedam•  sesquipedalis  erat  πηχυς ,  όηγνιά  autem  sex  pednm;  sex- 
centorum  pedum  erat  stadium:  octo  stadia  paululo  excedunt  niille  i,as- 
sus  Romanos  sive  quadranteni  niilliarii  Geogr.  sive  Germ.,  ut  45  stadia 
exaequent  mill  Germ  Vide  Fr.  Chr.  Matth.  DeMensuris  et  Pondd.  Rom. 
et  Gr.  (Francof.  1818.)  p.  7.  conf.  Leak.  Athen.  p.  382.  adn.  vers.  Germ. 
riito  autem  lias  naves  onerarias  Iioc  intervallo  positas  fuisse  ante  introi- 
tum  castrorum  alteram  post,  non  juxta  alteram.  Siiper  binas  qiiasque  eniin 
liarum  naviam  trabes  tendebantur  delphinophorae  claudendi  aditus  in  por- 

Matth.  ρ  9d2.  vers  iin.  et  p.  1107.  adn.  Denique  ολην  r^y  ημ^ραν  multi 
libn,  vulgo  την  abest.  Όλην  ^ueoav  est  einen  ganzen  Tag;  δλ;;^  ιψ 
ημεηαν,  den  genannten,  bestiinmten ,-  bekannten  Tag  ganz  την  ο) ην 
ad,?ad  Γ^30    ""*  "''*""  '^'''''  '''^^'  mehreren  Tagen  den  ganzen.  Vid. 


jLisvot  αλλήλων,  πριν  δη  ^Αρίΰτων  δ  Τίν^ρίχον  ΚορινϋΊος, 
αριΰτος  ων  κυβερνήτης  των  μετά  Συρακοΰίων ,  πείθει  τους 
ΰφετέρονς  του  ναυτικού  άρχοντας,  πέμ'ψαντας  ως  τους  Ιν  τη 
πόλει  έπιμελομένους ,  κελεύειν  οτι  τ«χιστα  την  αγοραν  των  πω- 
λουμένων παρά  την  ϋ^άλαΰΰαν  μεταΰτηΰαι  κομίΰαντας ,  καϊ  οϋα 
τις  ϊχει  εδώδιμα,  πάντας  έκεΐΰε  φέροντας  άναγκάΰαι  πωλεΐν, 
όπως  αυτοΐς  έκβιβάΰαντες  τους  ναυτας  εύ^ύς  πάρα  τας  ναϋς 
άριΰτοποιηΰονται,  καϊ  δι  ολίγου  αύ^ις  καϊ  αύϋ'ημερόν  άπρος- 
δοκητοις  τοις  Ά'&ηναίοις  έπιχειρώΰΐ.  καϊ  οί  μεν  πείΰϋ^έντεςΑΟ 
^πεμ'ψαν   αγγελον,   καϊ  η    αγορά  παρεΰκενάΰ&η ,   καϊ  οί  Συρα- 

39.    διηγον  —  πειρώμενοι]  ν.  Mattli.  ρ.  1082.  §.  552.    De  strate- 

gemate  Aristonis  Wass.  confeit  Polyaen.  5, 13.    ,^Αγοραί  historicis  Grae- 

cis  sunt  species  annonariae;  apud  Xen.  Anab.  5,  10,  8.  Ίψ  αγοραν  εΐ- 

σω  άνααχηάζειν  minus  recte  convertunt  eruditi :  forum  ad  urhern  trnns- 

fertmt,   nani   vult    auctor,   annonae   omnes    species   intra  moenia  esse 

comportatas ,   quod    solet   iieri  in   adventu    liostis   aut  metu  obsidionis. 

Ilic  igitur   άγοοαί  simpliciter  est   nnnona.    Polybio  et  passim  Graecis 

liistoricis  'άγορα  et  άγοραί  dicuntur  noa  quaevis  annona,   sed  ea,  quae 

venum  est  exposita;  άγοράζίΐν  eniin  est  vendere,  αγοοά  res,  quae  yen- 

ditur,   itein   forum   aut  mercatus,   proprie  commcntus.    In  eodem  libro 

Xenophontis  leges:    άγοραϊ   ηαντόβ^εν  ά<ρκνοννιαι  Ικ  των  Έλληνίδοίν 

πόλεων.     Thuc.  dixit  την  αγοραν  των  πωλουμένων  ^  αηηοηαηι  ρτοροΐα- 

rum  sive  projnercalcni :  deinde  addit:  καϊ  οσα  τις  έχει  Ιδο)διμα,  signi- 

licans  de  esciilentis   proprie   άγορήν  intelligi.    Iiil.  Frontinus  Graecos 

imitatus  commercium  ita  accipit  7,  5.    Magis  etiam  ad  Graecum  verbum 

αγορά  accedit   vox  mercatus ,   qoae  pro  annona  usurpatur  a  posteriori- 

bus  Latinis    scriptoribus.     Mercnium    conferre   in  Append.  Ottonis  Fri- 

singensis,  plane  quod  Thucydidi,  Xenophonti,  aliis,  άγοηάν  παηέχειν, 

8ic  Graeca  bistoria  vetus  αΐτεΐν  άγοηάν  et  αγορά  δέχεαΟ^αι.    In  sexto 

Thncydidis  c.  44.  humanitatis,  qnae  erga  exercitum  praestatur,  hi  quasi 

gradus   ponuntur:    δέχεο^αι  νδατι  καϊ  ορμφ ,   fncere  potestalem  rtp7?/i- 

candi   ad  litus  ei  aquandi,    δέχεσΟ^αι  άατει ,   intra  muros  admiitcre ,  et 

δέχεσ^αι  αγορά ,  res  nd  victum  necessarins  venum  exponere  extra  urheni." 

Casaub.  ad  Polyb.  Vol.  1.  p.  836.  Ern.    Mox  de  participio  κομίσαντης 

per  quandam   redundantiam   posito  v,  Krueg.  ad  Dionys.  p.  290.    Dein 

δ'τίω?  αύτοΐς   pliirimi    optimique  libri,   vulgo  αυτούς,    Dativiis  si  recte 

habet,  referendus  est  ad  τους  Iv  τι/  πόλει  ^n  ι  μελό  μένους.     Commodius 

esset  αύτοΰ^  ibi,  qiiod  Aem.  Port.  coniecit.  Statim  de  verbis  7ΐ«ρά  τας 

ναΰς  \.  Matth.  ρ.  1173.     Et  άριστοποιηΰονται  „proprie  magis  ad  mili- 

tes  refertur,  qiiam  ad  duces,  tametsi  ad  hos  relatum  videtur,  qaia  hi 

quasi  instar  militum,  quibus  praesunt,  nominantiH•.   Conf.  8.  95.  ό  ^άρ 

\4γησανδρίδας  άριστοποιησάμενος  ανήγαγε  τάς  ναϋς.^^  Arn.  Vat.  άοι- 

ατον  ποιησονται,   ex   corr.   ut   vulgo.     Sic   Ιδιοποιεΐν  et  ϊδιον  ποιεΐν 

dicitar  et  in  similibus  eodem  inodo.    Id  vero  „tenendum  in  universum 

est,    qiiae  seorsum  dixerint  veteres,   ea  pleraque  recentiores  in  unum 

coniiasse ,  et ,  ut  quisque  studiosissime  orationem  a  similitiidine  vulgaris 

et  quotidiani   sennonis  avocare  quaesierit,   ita  saepissiine  vocabulorum 

coninnctoram  compagem  solvisse  atque  in  artus  suos  distinxisse.  ---  Ex 

eo  ad  multos  alios  locos  diiudicandos  nota  quaedam  ducitur  veri  falsique, 

pro  ingenio  et  aelate  scnbentiuin,   obscurior,   expressiorve. "  Lobeck. 

ad  Phryn.  p.  200.    Itaqne  in  Thucydide  ut  vetostiori  scriptore  praesentis 

verbi  probare  videtur  solutam  formam,  ac  profecto  c.40.  legitnr  άριστον 

inoiovvTO,  at  4, 103.  in  δειηνοποιηοάμενος  soli  Reg.  (G.)  D.  dissentiunt. 
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οιοΰίοι  εξαίφνΐ}ς  ηρνμναν  χροναάμενοι  πάλιν  προς  την  πόΧιν 
ϊπΧίνΰαν ,  xca  ευϋ-νς  έκβάντες  αντον  αρίΰτον  εποιυνντο '  οί 
ό'  Άϋ-ηναΐοι  νομίβαντες  αντους  ως  Ίΐΰΰημενονς  σφών  προς  την 
πόλιν  άνακρονϋαα^αι,  καθ'  ησνχίαν  εκβάντες  τά  τε  άλλα  ό^β- 
πράΰΰοντο  καΐ  τα  άμψϊ  το  αριΰτον ,  ώς  της  γε  ημέρας  ταύτης 
ονκετί  οίόμενοί  αν  ναυμαχηοαι.  εξαίφνης  όε  οί  Σνρακυΰίοι 
πληρώβαντες  τάς  νανς  επεπλεον  αν&ις'  οί  δε  δίά  πολλού  ^ό- 
ρνβον,  καΐ  αΰιτοι  οί  πλείονς ,  ονδενϊ  κόαμω  εςβάντες  μόλις 
ποτέ  αντανηγοντο.  καΐ  χρόνον  μεν  τίνα  απεαχοντο  αλλήλων 
ςρΐ'λασ<ίό|ΐιενοι  *  έπειτα  ουκ  εδόκει  τοις  Άΰ-ηναίοις  νπο  βορών 
αντών  διαμελλοντας  κόπω  άλίΰχεοϋ-αι,  αλλ'  ίπιχειρεΐν  οτι 
τάχίστα,  καΐ  ίπιφερομενοι  εκ  παραχελενβεως  ενανμάχονν.  οί 
όε  Σνρακο6ιοι  δε'ξάμενοι  καΐ  ταΐς  [ιε]  ναναΐν  άντιπρώροις 
χρωμενοι  ωςπερ  διενοηϋ-ηΰαν  των  εμβολών  τ^  παραΰκεντί  ανε^- 
ρηγνυΰαν  τάς  τών  Άΰ-ηναίων  νανς  iTtl  πολύ  της  παρεξειρεοίας, 
ν.αι  οι  απο  τών  ν.αταύτρωμάτων  αντοΐς  άκοντίξοντες  μεγάλα 
εβλαπτον  τονς  Άϋ-ηναίονς ,  πολύ  δ'  ετι  μείζω  οί  εν  τοις 
λεπτοΐς  πλοίοις  περιπλέοντες  τών  Σνρακοαίων ,  καΐ  ες  τε  τους 
ταρΰονς  νποπίπτοντες  τών  πολεμίων  νεών  καΐ  ες  τά  πλά/ια 
^ίτταρατΐλεοντες ,  καΐ  ί'ξ  αυτών  ίς  τους  ναντας  ακοντίζοντες.  τέ- 
λος δε  τοντω  τω  τρόπω  κατά  κράτος  νανμαχονντες  οί  Σνρα- 
κόΰιοι  ενίκηΰαν,  και  οί  Άϋ-ηναΐοι  τραπόμενοι  διά  τών  όλκά- 
δων  την  κατάφενξιν  ίποιονντο  ίς  τον  εαυτών  ορμον  αί  δε 
τών  Συρακοοίων  νηες  μέχρι  μεν  τών  ολκάδων  επεδίωκον 
ϊπειτα  αυτούς  αί  κεραΐαι  νπερ  τών  εςπλων  αί  άπο  τών  ολκά- 
δων   δελφινοφόροι  7]ρμέναι,   έκώλυον,     δυο    δε  νηες  τών  Συρα- 

^  40.  ύπ6  G<fC}V  αυτώ^']  Antecedit  vulgo  αντον,  qnod  oin.  miilti 
Iibri,  Arn.  tuetur,  ut  contrarie  positam  sequenti  ^ττιχειρυν ,  hoc  sensu: 
Atlienienses  noluerunt  diutiiis  ihi  cunctati  se  ipsi  lassitudine  coniicere, 
sed  jnoi/ressi  ad  pugnandiim  decertare.  Conferre  iuhet  5,  83.  Vulgo  in 
uncis  post  όε'ξάικίΌΐ  legitur  rjuuyoyio,  qiiod  optimoniin  libroruiii  au- 
ctoritate  omisi.  Et  τε  post  καϊ  ταΐς  complures  om.  Vid.  adn.  ad  1,  9. 
Tuni  εμβολών,  pro  quo  alii  volunt  Ιμβόλων ,  Popp.  tuetur,  aflirmans 
(μβολή  quoqae  pro  ίμβολον  dici,  idque  ex  2,  76.  extr.  certissime  ap- 
parere ,  et  provocans  ad  Dorv.  ad  Charit.  p.  626.  ac  Schn.  ad  Xen.  H. 
Gr.  7,  5,  23.  et  in  Lex.  Gr.  De  λεπτοΐς  τιλοίοις  ν.  adn.  ad  2,  83.  Et 
τονς  ταησονς  intellige  non  soluin  extremitates  remorum ,  quae  mari 
iminerguntnr,  sed  saepe  ])Γο  totis  remis  et  omni  remigio  (tlie  wliole 
Irondsidc  of  oars  Arn.)  accipitur.  v.  Dorv.  ad  Cliarit.  p.  262.  Arn.  con- 
fert  Polyb.  16,  3,  12.  άπίβαλε  τον  όε'ξών  κιρσον  της  πίός  et  ciim  reliqiia 
narratione  huiiis  loci  Dion.  Cass.  50.  p.  439.  Leoncl.,  iihi  nautae  Octavii 
iu  pugna  ad  Actiiim  narrantur  liburnis  alta  propugnacula  naviiim  An- 
tonii  adgredi,  ες  τε  τονς  ταρσονς  ιών  νεών  υποπίπτοντες  γ.ια  τάς  κώ- 
πας  σνναράσαοντες.  ¥Λ  propter  verba  ^ς  τονς  ναύτης  άκοντίζοντε^  ηιο- 
net,  foramina,  per  quae  remi  extarent,  satis  ampla  fuisse,  per  quae 
tela  imniissa  reiniges  vnlnerarent,  idqne  apparere  ex  Herodot.  5,  33., 
ubi  homo  vinctus  narratur  ita  per  talc  foranien  traiectus  esse,  ut  ca- 
pite  extrorsum  emineret,  cor])ore  iiitus  in  navem  porrecto. 

41.    όελψινοφόροι]  Suidas  ^ελφϊς,  προς  νανμαχίαν  πολεμιστηριον 


κοΰΐων  Ιπαιρομεναι  ύί]  νίκτ}  προςεμιξαν  αυτών  Ιγγύς  κάϊ  dis- 
φχ^άρηΰαν,  καϊ  η  ετέρα  αντοΐς  άνόράΰΐν  έάλω.  καταδνΰαντε^ 
δ'  οί  Συρακόΰιοι  τών  'Αϋ-ηναίων  επτά  νανς  καϊ  κατατρανματί- 
ΰαντες  πολλάς,  άνδρας  τε  τους  μεν  ξωγρ7}6αντες  τονς  δε  απο^ 
κτείναντες,  άπεχώρηΰαν ,  και  τροπαΐά  τε  αμφοτέρων  τών  ναυ- 
μαχιών εΰτηϋαν ,  καΐ  την  ελπίδα  ηδη  έχνράν  εΐχον  ταΐς  μεν 
νανΰϊ  καϊ  πολν  κρείαβονς  είναι,  έδόκονν  δε  καϊ  τον  πεξον  χει- 
ρώΰεΰϋ'αι,  καϊ  οί  μεν  ώς  επιΟηΰόμενοι  κατ  αμφότερα  πάρε- 
ΰκενάξοντο  ανΌ•ις.  εν  τοντω  δε  /ίημοΰ&ένης  καΐ  Ενρνμέδων^*ί 
Ι'χοντες  την  από  τών  Άϋ•7ΐναίων  βοηΌ'ειαν  παραγίγνονται ,  νανς 
τε  τρεις  καϊ  εβδομηκοντα  μάλιΰτα  ξύν  ταΐς  ξενικαΐς  καϊ  δπλί- 
τας  περϊ  πεντακιςχιλίονς  έαντών  τε  καϊ  τών  ξνμμάχων,  άκον- 
τιΰτάς  τε  βαρβάρονς  καϊ  "Ελληνας  ουκ  όλίγονς  καϊ  ΰφενδονητας 
καϊ  τοξότας  καϊ  την  αλλην  παραβκενην  ίκανην.  καϊ  τοΐς^  μεν 
Σνρακοΰίοις  καϊ  ξνμμάχοις  κατάπλη'ξις  εν  τω  αντίκα  ουκ  ολίγη 
έγένετο,  ει  πέρας  μηδέν  εβται  ΰφίβι  τον  απαλλα}'ϊίναί  τον  κιν- 

όργανον  ^  οΟεν  καϊ  ^ελφινοφόηον  νανν  Θονκ.  iv  τΤ]  ζ'  ({ησίν  eicVlum^ 
beain  fuisse  machinam  docet^TIiom.  Μ.  ρ.  204.  '^ελφ)ςού  ^ιόνον  το 
ζώον,  άλλα  καϊ  μολίβΰινόν  τι.  όργανον  νανμαχοναών  νεών,  οβεν  καϊ 
Θονκ,  etc.  Locum  bis  memorat  etiam  Phavorin.  in  /Ιελψίς  et  z/fAr/«- 
νο(^όηος,  adde  Moer.  in  Jελ<|ίςy  Alb.  ad  Hesycli•  s.  eadem  v.  SchoL 
Thucydidis  ex  Pliereciate  (unde  etiam  Scliol.  Arist.  Equ.  759.  ha- 
bet,  et^  hic  quidein  nominato  auctore  poeta) :  ίκ  τών  κεραιών  όελ~ 
(ξϊνες  ήσαν  ηοτημένοι  μολίβδινοι ,  ώςιε  ΙμβάλλεσΟ^αι  ταΐς  προςτιλε^•- 
οίααις  ηολεαίαις  νανσίν ^  οίον  εμπίπτοντες  ανταΐς  διέκοπτον  τον^ 
δα((ος  ανιών  καϊ  κατήδνον,  De  huiiis  Pherecratis  Comici  Agriis 
(sic  enim  scribendum,  non  ΐΑγροΐς,  ut  est  ap.  Schol.  Arist.)  post  Hein- 
richium  Demonstr.  loci  Platonici  e  Protag.  (Kilon.  1813.)  egit  Meinek. 
iii  Comm.  Miscl.  fasc.  1.  (Hal.  1822.)  inde  ab  initio ,  ubi  p.  17.  poetae 
Tersus  in  hunc  moduin  restituit:  6  όέ  δη  όελ^ίς  Ιστι  μολιβδονς  όελ^ι- 
νοηόοος  τε  κεραία'  ^1^aκ6^!Jfι  γονν  τονδαφος  αντών  εμπίπτων  καϊ  κα~ 
ταδνων,  Ιη  descriptione  Iiuius  machinae,  de  qua  Duk.  adire  iubet 
Salmas.  ad  Solin.  p.  402.  Trai.  et  Eustath.  in  Hom.  II.  φ',  ρ.  1221.,  et 
iisus  bellici  eius  quasdam  diificnltates  inesse  Yidit  Heilm.  p.  955.  Conf. 
Mans.  Spart.  2.  p.  234.  not.  h.  Uuod  Heilm.  monet,  κεραίας  non  posse  intel- 
ligi  naviilin  anteimas,  sed  gravioris  molis  trabes,  certissimiim  esse  videtnr. 

42.  νανς  —  τρεΐς  καϊ  εβδομηκοντα]  Demosthenes  Atlienis  naviga- 
verat  cum  navibus  sexaginta  quinque  c.  20.,  decem  naves  de  suis  Co- 
noni  Naupactum  miserat  c.  31.,  posthac  ad  eius  numerum  navium  ac- 
cessit  una  Eurymedontis  c.  31.,  accesserunt  denique  qiiindecim  naves 
Corcyraeorum  ibidem  et  duae  Metapontiorum  c.  33.  I.  e.  65  —  10  +  1 
+  15  4-  2  =  73.  Arn.  Mox  cum  verbis  π^ηας  τον  άπαλλαγηναι  Popp. 
confert  Homericum  τέλος  Ό^ανάτοιο,  at  huius  sensus  est  finis,  quam  nwrs 
nfferi.  De  loco  praesenti  v.  Matth.  p.  651.  et  1062.  init.  Mox  nomina- 
tivo  ορώντες  structura  ad  senfeum  facta  est,  quasi  praecessisset  ovx. 
ολίγον  κατεπλάγηΠαν.  Vid.  Mattli .  ρ.  1095.  Paulo  inferins  ad  ονδε  πα- 
Ο^εΐν  lepete  νομίσας,  in  νομίζειν  autein  simul  notio  verbi  δεΐν  inest, 
quemadmodum' in  ηγέομαι,  de  qiio  v.  adn.  ad  2,  42.  Quare  non  opus 
est,  aut  supplere  δεΐν  cum  Poppone  1,  1.  p.  288.  aut  cum  Matthiaeo  p. 
896.  sq.  praecedentia  oiov  τ  ε  είναι  explicare  per  mussen.  De  verbis 
μάλιατα  δεινότατος  V.  ibidem  ρ.  860.  init. 
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δννον,  ορώντες  οντε  δια  την  ^άεκελειαν  τειχιζομενην  ουδέν 
'ήββον  ΰτρατον  ϊΰον  καΐ  παραπληβίον  τώ  προτερω  επεληΚνϋ^ότα, 
την  τε  των  Αθηναίων  δνναμιν  πανταχο0ε  πολλην  φαινομενην* 
τω  δε  προτερω  ΰτρατενματι  των  ^Αΰ-ηναίων  ώς  ϊκ.  κακών  ρώμη 
τις  ίγεγένητο,  6  δε  ^7]μοθΌ'ένης  ιδάν  ώς  είχε  τα  πράγματα, 
καϊ  νομίΰας  ονχ  οϊόν  τε  είναι,  διατρίβειν,  ονδε  παΰ-εϊν  όπερ  6 
Νικίας  επαΰ-εν  άφικόμενος  γαρ  το  πρώτον  6  Νικίας  φοβερός 
ώς  ουκ  ευϋ-νς  προςεκειτο  ταΐς  Συρακονΰαις  αλλ'  iv  Κατύνΐ] 
διεχείμαξεν,  νπερώφ^η  τε  και  εφ^αΰεν  αυτόν  L•  της  Πελο- 
ποννηΰου  οτρατια  6  Γυλιππος  αφικόμενος ,  ην  ουδ'  αν  μετε- 
πεμ'ψαν  οι  Συρακόαιοι ,  ει  εκείνος  εύ'ό'υς  επεκειτο '  ικανοί  γαρ 
αυτοί  οίόμενοι  είναι  αμα  τ  αν  εμα&ον  ηΰΰους  οντες  και  άπο- 
τετειχίΰμενοι  αν  TjCav,  ώςτε  μηδ'  ει  μετεπεμ'ψαν  ετι  ομοίως 
αν  αυτούς  ώφελεΐν '  ταϋτα  ουν  άναβκοπών  6  ^ημοΰϋ^ενης  καϊ 
γιγνώοκων  οτι  και  αυτός  εν  τω  παρόντι  τη  πρώτη  ημέρα  μά- 
Ιιΰτα  δεινότατος  εατι  τοις  εναντίοις,  ίβούλετο  οτι  τάχος  απο- 
χρηβαΰ^αι  τη  παρουΰη  του  ΰτρατευματος  εκπλήξει,  καϊ  ορών 
το  παρατείχΐ6μα  τών  Συρακοΰίων,  ω  εκώλυβαν  περιτειχίοαι 
ΰφάς  τους  Ά&ηναίους  y  απλούν  τε  ον  και  ει  επικρατηΰειέ  τις 
τών  τ  ε  Επιπολών  της  αναβάαεως  καϊ  αύϋ-ις  του  εν  αυταΐς 
ϋτρατοπεδου ,  ραδίως  αν  αυτδ  ληφΌ-εν,  ούδε  γαρ  υπομεΐναι  αν 
ΰφόίς  ουδένα,  ηπείγετο  επι^εσθαί  τη  πείρα,  καϊ  ot  ξυντομω- 
τάτην  ηγεΐτο  διαπολεμηΰιν '  η  γαρ  κατορ&ώΰας  εξειν  Συρα- 
χούβας  η  άπάξειν  την  ΰτρατιάν  καϊ  ου  τρίιρεβ^αι  άλλως  Ά^η- 
ναίους  τε  τους  ξυΰτρατευομενους  καϊ  την  ξύμπαΰαν  πόλιν. 
^^  πρώτον  μεν  ουν  την  τε  γην  εξελθόντες  τών  Συρακοΰίων  ετε- 
μνον  οί  'Αθηναίοι  περϊ  τον  "Αναπον  καϊ  τώ  (>τ(>ατετ;|ΐιαη  έπε- 
κρατούν  ωςπερ  το  πρώτον  τώ  τε  πεξώ  καϊ  ταΐς  ναυΰίν  ουδέ 
γαρ    καθ'   έτερα    οί   Συρακόΰιοι  αντεπεξηεΰαν    οτι    μη  τοις  ίπ- 

χαΐ  αν^ις  του  Ιρ  ανταΐς  ΰτρητοπέδοΊΐ]  Did.  intelligit  castra,  q«ae 
Athenienses  habuissent  in  Kpipolis  ante  expngnatum  a  Gylippo  Lab- 
dalum.  lam  διπλούν  τείχος  quidem,  ^qiiod  erat  π€ρϊ  τον  χρημνόν,  Athe- 
nienses  reliquisse,  postquam  hostesmurum  siinplicem  ultra  communi- 
tionem  suam  perduxeran* ,  ex  h.  1.  apparet :  Athenienses  enim  non  opus 
liabuissent  per  Euryehim  noctii  escendere,  si  etiamtam  castra  duplicis 
muri  in  Epipolis  liabuissent;  at  deorsum  ad  niare  iisque  quod  muri 
pertinebant,  nondum  reliqiierant,  et  relinquunt  demiim  c.  60.  Praeterea 
castra  in  Epipolis  fuerant  LabdaUim  et  niuri  pars  Trogilum  versus 
perfecta,  qiiam  praesidium  habnisse  consentaneum  est,  et  si  qiiid  ca- 
strorum  habuerant  in  apertis  ante  muros  obsidionales  et  in  intervallis 
eorum.     De  verbis  ραόίως  αν  avjo  λψ^3έν  ν.  Matth.  ρ.  Il97. 

43.  ονδε  γαρ  yMU^  έτερα]  i.  e.  χατ  ουδέτερα  γάη,  ν.  Krneg.  ad 
Dionys.  ρ.  168.  Vulgo  εκάτβηα,  at  ν.  adn.  ad  cap.  59.  Mox  vulgo  lege- 
batar  άτιοτειχίσματος,  emendatum  est  ex  libris  optimis.  Nam  voca- 
bula  άττοτείχισμα  et  παρατείχιαμα  diligenter  ab  hoc  scriptore  distin- 
guontur.  llio  vocabulo  constanter  niuriis  Atheniensium  obsidionalis, 
hoc  aatem  murus  transversus  Syraciisanorum  designatur.  Et  Tliucydi- 
dem  in  hac  diligentia  imitatur  Lucian.  de  Conscr.  Hist.  c.  30.  Vol.  4.  p. 


%ευ6ΐ  καϊ  ακοντιΰταΧς  άπο  του  Όλνμπιειου*  Ι'ττειτα  μηχαναΐζ 
εδο'ξε  τώ  ^ημοΰθενει  πρότερον  άποπειραύαι  του  παρατειχίΰμα- 
τος.  ώς  δε  αυτώ  προςαγαγόντι  κατεκαύθηβάν  τε  νπδ  τών 
Εναντίων  άπο  του  τείχους  αμυνομένων  αί  μηχαναί,  καϊ  τη 
άλλη  οτρατια  πολλαχη  προςβάλλοντες  απεκρούοντο,  ούκέτι  ίδό- 
κει  διατρίβειν  f  άλλα  πείβας  τόν  τε  Νικίαν  καϊ  τους  άλλους 
ξυνάρχοντας,  ώς  επενόει,  καϊ  την  επιχείρηΰιν  τών  'Επιπολών 
εποιεϊτο,     καϊ   ημέρας  μεν  αδύνατα  εδόκει  ε^ναί   λαθεϊν  προς^ 

202.  Bip.  ραΰτον  ην  ενϊ  χαΧάμψ  λεπτω  τον  Θονκνδίδην  άνατρίχραι  u\v 
ΊΟ  ^ν  ΕπιποΙαΤς  παρατείχιΠμα  —  χαϊ  τον  χατάρατον  Γΰλιππον  οΊα- 
πεΐραι  μεταξύ  άποτει/ίζοντα  χαϊ  άποταφρενοντα  τάς  οδούς  sc.  quiim 
Athenienses  fuga  Syracusis  abirent.  v.  Letr.  Topogr.  de  Syrac.  p.  111. 
Tuin  άπο  πρώτου  ϋπνον  est  post  primwn  sonvium  sive  post  jtrimnm 
quietem,  qnam  Bloomf.  ad  Tliuc.  2,  2.  ait  competere  aestate  qiiidem  cum 
prima,  hieme  cnm  altera  vigilia.  Conf.  Matth.  p.  1129.  med.  lam  De- 
niosthenes  Ιχωρει  προς  τάς  "Επιπολάς  procul  dubio  inde  a  regione  Anapi 
et  magni  portns  per  angusta  iugi  contermini  fastigio  Epipolarum ,  quod 
iugniii  connectit  Epipolas  cum  interioribiis  terrae.  Primo  iinpetu  cepit 
10  τ€(/ισμα  ο  ην  αυτόΟ^ι,  τών  Σνραχοαίων ^  qood  ciim  Arnoldo  pnto 
fnisse  in  sunimo  editissimoque  clivo  Epipolarum  non  longe  a  Labdalo, 
ubi  Athenienses  prius  castellum  exstruxerant ,  imo  ad  suminum  angu- 
Iiiiu  Labdali  lioc  τείχισμα  angustum  aditum  clausisse  videtiir,  si  (ut 
suspicor)  Labdalum  nomen  fuit  continuationis  colliuni  Mongibellisi  et 
del  Biilfalaro,  speciem  literae  Α  ab  imis  urbis  intuentibus  referentis. 
Statim  de  verbis  α  ην  —  τρία  ν.  Matth.  ρ.  830.  §.  443.  extr.  Verba 
ly  προτειχίσμασιν  om.  Cass.  Aug.  Ven.  Laur.  Pal.  It.  Reg.  (G.)  Marc. 
G.  Liigd.  cod.  Bas.  T.  (i.  e.  Cantabr.  Arn.)  D.  I.  E.  Mosqu.  m.  Ar.  Chr. 
Dan.  Vall. ,  at  non  ita  iiinlto  post  Syracusani,  socii  et  Gylij)pus  ^βοη^ 
xi^ovv  Ix  τών  προτειχισμάτων.,  ubi  pluralis  demonstrat  recte  hic  legi  iv 
προτειχίσμασιν  y  nani  praeter  haec  tria  tantiim  προιείχισμα  circum  Te- 
menitein  erat.  Recte  autem  Arn.  (ut  ex  tota  narratione  liuius  noclurni 
proelii  luculenter  apparet) ,  baec  terna  castra  ait  exstnicta  fuisse  sub 
ipsis  muris  urbis  i.  e.  partim  Tenienitis,  partim  Acradinae;  ego  indi- 
canda  ciiravi  ad  portas  moenium,  satis  habens  in  Tyca  ea  fuisse  si- 
gniiicare  et  in  medio  relinqaeiis,  utrum  iis  ipsis  locis  fuerint,  quibus 
posui.  Prins  erravi  cum  Letronnio  Topogr.  de  Syrac.  p.  112.  ea  terna 
castra  ponens  in  clivo  Epipolarum  subter  Labdaio^  et  delens  verba  Iv 
προτειχίσμασιν y  de  quo  errore  docte  exposuit  Did.  Vol.  3.  p.  429.  sq. 
λ^οΐ.  4.  ρ!  372.  sqq.,  verissime  monens ,  prima  castra  a  scriptore  dici 
Syracusanorum  fnisse,  altera  Siceliotarum ,  tertia  sociorum,  quibuscum 
recte  convenire  verba  infra  posita  Ιβοήϋ-ονν  Ix  τών  προτειχισμάτων  ol 
Σνραχόσιοί  (conf.  tv  μίν  τών  Σνρακοσίων)  y  χαϊ  ol  ξΰμμαχοι  (conf, 
tv  δ^  τών  ξνμμάχων)  χαϊ  6  Γύλιππος  χαϊ  οΐ  μετ  αυτού  (conf.  ^V  δϊ 
τών  άλλων  Σικελιωτών,  de  quibiis  ν.  cap.  21.  32.  3/i.).  Porro  procubi- 
tores  Syracusanorum,  qui  το  τείχισμα  apud  Euryelujii  custodiebant, 
narrantur  partim  ab  Atheniensibus  occisi  esse,  partiin  ad  castra  illa 
terna  confugisse,  sed  priusquam  eo  venerunt  τοις  έξαχοσίοις  ιών  Συ- 
ραχοσίων ,  οϊ  χαϊ  πρώτοι  χαιά  'τοντο  το  μέρος  τών  ^Επιπολών  (per 
qiiod  proiugis  transeundum  erat)  φύλακες  ήσαν,  adventiim  Iiostium  et 
captum  ninrum  nunciarunt.  Hi  trecenti  noii  alii  esse  videntiir,  quam 
qiiibus  Dioinilus  Andrius  6,  96.  praefuerat,  eosque  Arn.  probabiliter 
paulo  altius  in  clivo  Epipolarum  collocatos  fuisse  existimat,  fortasbe  ad 
terminum  muri  siiiiplicis  Syracusaiiuruin. 
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έλκοντας  xi  vm\  αναβάντας,  παραγγίίλας  δε  πίνύ^  ημ,ερών 
τία  %α\  τονς  λιβ-ολόγονς  καΐ  τέκτονας  πάντας  λοιβών  καΐ  αλλην 
7tceoaaABV7]v  το'ξενμάτων  τε  κ«1  οθα  έδει  ijv  κρατώΰΐ  τειχίζον- 
τας  εχειν ,  αντος  μεν  άπο  πρώτου  νπνου  καΐ  Ενρνμεδων  γ.αι 
Μένανδρος  αναΚαβών  την  πάΰαν  ΰτρατιαν  εχώρει  προς  τας 
Έτΐίπολάς'  Νικίας  δε  h  τοΐς  τείχεσιν  νπελελειπτο.  κκΐ  επειδή 
iyivovTO  προς  ανταΐς  κατά  τον  Ενρνηλον ,  ^τνερ  κα\  η  πρό- 
τερα ΰτρατιά  το  πρώτον  άνεβη ,  λαν{}άνου6ί  τετονς  φίλα'/.ας 
των  Σνρακοβίων  και  προςβάντες  το  τείιιΰμα  ο  tjv  αντό&ι  των 
Συρακοβίων  αίρονΰι ,  κα\  άνδρας  των  φυλάκων  άποκτείνουΰΐν 
Οί  δε  πλείους  διαφυγόντες  ευ^υς  προς  τα  ατρατόπεδα,  α  iiv 
ίπΐ  των  ^Επιηολών  τρία  h  προτειχίαμαΰιν ,  £V  μεν  των  Συρα- 
Τίοΰίων,  *£V  δε  των  άλλων  Σικελιωτών  y  *iv  δε  τών  'ξνμμάχων, 
αγγελλουΰΐ  την  εφοδον ,  καϊ  τοΐς  εξακοοίοις  τών  Συρακοβίων, 
οϊ  καϊ  πρώτοι  κατά  τοϋτο  το  μέρος  τών  ^Επιπολών  φυλακές 
'ηΰαν,  εφραξον,  οί  ό'  εβοηΰ•ουν  τ  ευϋ^ύς,  καϊ  αυτοΐς  6  ζ/ι/μοσθ*- 
νης  καϊ  οί  Άθ-ηναΐοι  εντνχόντες  αμυνόμενους  προΰ^υμως  έτρεψαν. 
καΐ  αυτοί  μεν  εΰϋ-ύς  ίχώρουν  iς  το  πρόαΰ-εν,  όπως  τ?)  παρου- 
ΰη  ορμ^  του  περαίνεΰϋ-αι  ων  ένεκα  ήλϋ-ον  μη  βραδείς  γενωνταΐ' 
είλλοι  δε  το  άπο  ττ^ς  πρώτης  παρατείχΐΰμα  τών  Σνρακοΰίων  ουχ 
υπομενόντων  τών  φυλάκων  ηρουν  τε  κα\  τας  επάλξεις  απεβυρον. 
οί  δε  Συρακόΰιοι  κα\  οί  ^ύμμαχοι  καϊ  6  Γυλιππος  καϊ  οί  μετ  αυτοΰ 
ίβοην-ουν  εκ  τών  προτειχίΰμάτων,  καϊ  αδόκιμου  το,υ  τολμήματος 
εν  νυκτϊ  αφίΰΐ  γενομένου  προςεβαλόν  τε  τοΐς  Άϋ-ηναίοις  εκπε- 
πληγμένοι ,  καΐ  βια6^εντες  νπ  αυτών  το  πρώτον  ύπεχώρηΰαν. 
προϊόντων  δε  τών  Αθηναίων  Ιν  αταξία  μάλλον  ηδη  ως  κεκρα- 
τηκυτων  f  καΐ  βουλομενων  δια  παντός  του  μηπω  μεμαχημίνον 
τών  εναντίων  ώς  τάχΐΰτα  διελχ^ειν ,  ϊνα  μη  άνεντων  υφών  της 
Ιφόδου  αύϋ•ις  ξυβτραφώβιν ,  οί  Βοιωτοί  πρώτοι  αύτοΐς  αντέ- 
Cfov ,  καϊ  προςβαλόντες  'hρε'ψάv  τε  καϊ  ες  φυγην  κατεΰτηΰαν. 
44καΙ   ενταϋϋ-α  ηδη    εν   πολλι]   ταραχή    καϊ   απορία   εγίγνοντο    οί 

οπός  —  η  η  βηαόεΐς  γίΐ'ωνταιΊ  i.  e.  ut  pracsenii  ardore  conain  pcrli- 
cieiidi  (iisi)  ne  retnitterent.  Genitivuin  του  πίραιησΟαι  iiingo  cuni  om/j/, 
secnndiim  Matth.  p.  651.  1061.  sq.  Repressis  sexcentis  lectis  ιηί1ίίίΙ)η5 
Atlieniensium  alii  statim  ^g  το  ηρόο&εν  progrediebantur  i.  e.  relicto 
ad  latns  muro  simplici  procedebant,  alii  το  anb  της  πρώτης  πα^καίί- 
χιΟίΐα  ηηουρ  i.  e.  άπο  της  ιιηώιης  (όρμης)  το  Ιι^τος  της  πρώτης  όρηη•; 
χείαεί'όν  παηατεί/ιομα  'jnovy ,  quasi  scripsisset  το  άπο  τη;  πρώτης  υο- 
μης  άλώβιμον  ηαηατείχιομα  ijnovy  y  et  inter  se  contrarie  ponuntur  l; 
to  πρόσΟ-εν  et  άπο  της  πρώτης.  Scliol.  Lugd.  supplet  το  ά7ΐ6  της  πρώ- 
της πόλε  ως  πσρατείχισμα,  quae  foret  ellipsis  prorsus  insolita.  De 
verbis  άνέρτων  —r  της  iffooov  y.  Mattli.  p.  646. 

44.  Noctumae  huius  pngnae  mentionem  fecit  Hermog.  Progymn. 
in  Bibl.  Gott.  lit.  et  art.  Fasc.  9.  p.  15.,  iibi  editores  falso  piignaiii  Pla- 
taeensium  et  Tliebanoriim  3,  20.  ihetori  in  mente  fuisse  adnotaverimf. 
Neque  enim  ipse  scriptor  alterum  nocturnum  certamen  in  hoc  bello  a 
magnis  exercitibus  coiiimissiim  esse  concedit,  ubi  dicit  li/  όε  νΐ'χτομα' 
χύ(,   η  μόνη   όη  οτρατοπέΰων  μεγάλων   iy   τώάε  τώ  πόλεμος  αγένειο» 


^Α^ηναΧοι ,  ην  ουδί  πυϋ-εΰΰ'αι  ράδιον  ην  ουδ'  αφ*  έτερων  οτφ 
τρόπω  εκαΰτα  ξυνηνέχ^η.  iv  μεν  γαρ  ήμερα  ΰαφεατερα  μεν, 
όμως  δε  ουδέ  ταύτα  οί  παραγενόμενοι  πάντα  πλην  το  καθ• 
εαυτόν  εκαβτος  μόλις  οϊδεν  *  Ιν  δε  νυκτομαχία,  η  μόνη  δη 
οτρατοπέδων  μεγάλων  εν  τώδε  τω  πολεμώ  εγενετο ,  πώς  αν 
τις  ϋαφώς  τι  'ζδει;  ην  μεν  γαρ  βεληνη  λαμπρά  j  ίώρων  δε 
ούτως  αλλήλους  ώς  Ιν  ΰεληνη  εικός  την  μεν  όψιν  του  ΰώμα- 
τος  προοράν^  την  δΐ  γνώΰΐν  του  οικείου  άπιοτεΐΰ^αι.  οπλΐται 
δε  αμφοτέρων  ουκ  ολίγοι  iv  ΰτενοχωρία  άνεβτρεφοντο.  καϊ 
τών  !Αΰ'ηναίων  οί  μεν  ηδη  ενικώντο ,  οί  δε  Μτι  τη  πρωτ]} 
Ιφόδω  αηΰΰητοι  εχώρουν,  πολύ  δε  καϊ  του  άλλου  Στρατεύμα- 
τος αυτοΐς  το  μεν  άρτι  άναβεβηκει,  το  δ'  ετι  προςανηει,  ώςτ 
ουκ  ηπίΰταντο  προς  ο,  τι  χρη  χωρήΰαι.  ηδη  γαρ  τα  πρόΰϋ'εν 
της  τροπής  γεγενημενης  ίτετάρακτο  πάντα  καϊ  χαλεπά  ην  υπο 
της  βοής  διαγνώναι,  οι  τε  γαρ  Συρακόΰιοι  καϊ  οί  ξυμμαχοι 
κρατούντες  παρεκελεύοντό  τε  κραυγτ^  ουκ  όλίγη  χρώμενοι,  αδύ- 
νατον ον  iv  νυκτϊ  αλλω  τω  ΰημήναι,  καϊ  αμα  τους  προςφε- 
ρομενους  έδεχοντο '  οϊ  τε  Άϋ-ηναΐοι  έξητουν  τε  αφας  αυτούς 
καϊ  πάν  το  Ιναντίον ,  καϊ  ει  φίλιον  εϊη  τών  ηδη  πάλιν  φευ- 
γόντων,    πολεμιον    ένόμιζον,    καϊ   τοΐς   ερωτήμαΰΐ   του  ξ'ϋΐ'Ό^- 

Accnsativum  ην  in  ην  ον^^  nvB^ia&ai  ράδιον  ην  Arn.  inde  pntat  ortum, 
qiiod  scriptori  primo  in  mente  fiieiit  scribere  οτ ω  τρόπω  ξυνηνέ/βη^  sc. 
τι  ταραχή  et  deinde  inserto  έκαστα  structuram  a  grammatica  ratione 
recessisse.  Paalo  inferiiis  libri  variant  inter  ^όει  et  εϊ<^είη  i.  e.  qui  no- 
verit  quis,  qiiod  ferrem,  si  supra  scriptum' esset  Ικ  όε  ννκτομαχίας, 
AUeriim  est  f/wi  novisset  quis,  apte  ad  Iiunc  lociim.  Dein  sequi  debe- 
bat  προοηώντες  —  άπ^στovμεvou  Sed  structura  pendet  ab  sententiola 
m  medio*  posita:  ώς  Iv  σελήντι  εΙκός.  ν.  Matth.  ρ.  1059.  2.  Ad  άνα- 
βεβηκει —  ποοςανκιει  cogita  κατά  τον  Βύρΰηλον.  Ad  ωςτ  ουκ  ηπ(- 
αταντο  cogita  ot  ετι  προςανιόντες,  nam  quae  in  fronte  eorum ,  qui 
πηοςανίμααν  et  άρτι  άναβεβηκεσαν  erant,  (τ«  πρόσ,9εν)  fuga  per 
Boeotos  primuni  facta  omnia  perlurbnia  erant.  De  forimila  adi^rftToi' 
oV  V.  Matth.  p.  1112.  Et  πάν  το  ^vaviCov  est  qtiidquid  ohuiam  venichnt^ 
sive  „m  quemcunque  incidehant  facie  ad  se  cotwersum/^  Arn.  Genitivos 
Tu)v  ηόη  πάλιν  φενγόντο)ν  non  (iit  Matth.  p.  832.  5.)  pendere  puto  ab 
^ίλο)ν,  neqiie  a  πάν  το  Ιναντίον  y  sed  ab  εϊη  ^  lioc  sensu :  quidquid 
sihi  adversttm  veniehat ,  etinmsi  nniicum  erat  (et)  ex  eorttm  numcro ,  ί/κί 
iam  retro  fuaiehnnt,  Athenienses  pro  hostihus  habuerunt.  Verba  τών  ηό'η 
πάλιν  (ΐενγοντων  proinde  nihil  aliud  sunt  nisi  epexegesis  vocis  (fiXtov. 
Retro  autem  fiigiebant  ii,  quos  Boeoti  primi  in  lugam  coniecerant^  et 
eosdein  scriptor  intelligit,  ubi  scriptiim  est :  τών  ^Αϋηναύον  ot  μίν  ^Ό'/^ 
Ινικώντο  et  ηδη  γάρ  τα  πρόσΟ^εν,  της  τροπής  γεγενημ^νης  etc. 

τοΓ?  Ιρωτήμασι]  Tacii.  3.  Hist.  22.  crehris  interrogntionibns  notum 
pngnne  signum!  Habet  qiiae  Imc  pertinent  Lips.  de  M.  R.  4.  iilt.  Duk. 
De  verbis  εϊ  Ιντύχοιεν  ν.  Matth.  ρ.  1019.  5.  Schol.  το  ε'ξης,  ώςτε,  εΐ 
μ4ν  τισιν  έντύχοιεν  τών  πολεμίων  κηείααονς  οντες  ,  δι^ψνγον  αύτονς 
ot  πολέμιοι.  Recte,  opiiior.  Ιη  διέφευγον  subiectum  subito  uuitatnr, 
si  quihus  obviam  veniehant  foriiores  hosiibiis ,  hostcs  cvaserunt  y  quiiype 
Atlieniensiiiiii  tesseram  cognitnm  hnbentes.  „Consentaneiim  est,  qui  \a- 
lidiores  erant,  eos  ab  invalidioribns  signum  piignae  petiisse,  et  pro- 
pterea  verba  εΐ  αύτοϊ  μη  ύποκρίνοινιο  eundeiu  sensum  habent  ac  si 
THUCYD.   II,  20 
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αατος  TtvKVOig  χρώμενοι  δια  το  μτΙ  είναι  &λλω  τω  γνωρίΰαι^ 
ΰφίαι  τε  αντοΐς  Ό-ό^νβον  τίολνν  πα^εΐχον  αμ,α  πάντες  ερωτών- 
τες ,  xai  τοις  πολεμίοις  ΰαφες  αι^τό  κατεατηϋαν  *  το  δ  εκεί- 
νων ονχ  ομοίως  'ηηίβταντο ,  δια  το  χρατονντας  αντους  καΐ 
μ,η  διεβπαΰμενονς  ri66ov  αγνοεϊΰ^αι,  ωςτ  ει  μεν  Ιντνχοιεν 
Tt<)t  'λρεί66ονς  οντες  των  πολεμίων,  διεφευγον  αντονς  ατε  έχει- 
νων  επίΰτάμενοι  το  ξύνϋ^ημα ,  ει  δ'  αντοϊ  μη  νποκρίνοιντο, 
διεφ&είροντο.  μεγίΰτον  δε  καΙ  ονχ  ή'κκίτα  εβλαιρεν  6  παιω- 
νιομυς'  άπο  γαρ  αμφοτέρων  παραπληοιος  ων  απορίαν  παρεΐ- 
χερ.  οϊ  τε  γαρ  ^Αργεΐοι  καΐ  οι  Κερκυραίοι  καϊ  οΰον  -^ωρικον 
μετ  Άϋ"ηναίων  ην,  οπότε  παιωνίΰειαν ,  φόβον  παρείχε  τοις 
Ά^7ΐναίοις,    οϊ  τε   πολέμιοι    ο^ιο/ως.     ωςτε   τέλος   ξυμπεϋόντες 

scripsisset  εϊ  J*  ηίταονς  ο%'τες  ίντνχοι^ν  τιΰι  τώρ  πολειιίων.**  Arn.    Pro 

ίπιστάμίνοί  pauci  libri  Ιπισιαμένων^  male,  iudice  Ρορρ.,  (jjuum  ^Μνων 

ad  Athenienses   spectet.   Marg.   2.   Steph.   et   Tus.  Ιπισταρτων,    quam 

scripturam   etiam  Schol.  memorat,  lioc,   opinor  sensa,    ut  sit  pro  ΰη~ 

λωαάντωρ.    At  tum  certe    ίηιστησάντωρ   opus  erat.    T^ec  mihi  notum, 

ubi  σννΟ^ημα  Ιπισιησαι  tlicatiir;  solenne  est  etnetp —  όηλονν  —  ηαρα- 

ύιδόναι  —  παρ^χεαϋ^αι  αύνί)^ηιια^  docet  Casaub.  ad  Aeneam  Tact.  c.  24. 

init.  p.  202.  Orell.    Ad   ύ  t)*  αντοί  intellige  Άϋ^ψ'αιοι  πολεμίων  τιαϊν 

ουύι  Y.QHoaoaiv  Ιντνχόντες  etc,  sin  ifsi  Athenicnses  hostium  parii,  qnae 

ipsis   validior   esset,   ohviam   fncii,  tesseram  royaii  non  reddcrent,    Pro 

νποχηίνοιντο    Aug.   άηοχρίΐΌΐηο.    Vat.  post  lacunain  χρίνοιντο,    VuU 

gatam  iam  Eustathius  in  Hom.  Od.  2.  p.  1437.  Rom.  noverat,  ita  scri- 

bens  :  το  ok  μνησιηρες  υποκρίνονται ,  άντϊ  του  αποκρίνονται  ^Ιωνί'/.ώς 

χα&ά  καϊ  iv  Ίλιάδι.     καϊ  υποκριτής  φασιν  Ιντ^ϋΟβν,   6  άποκρινόμενος 

70J  χορφ.     λίγει  όε  καϊ^Ηρόόοτος'  ,,οί  μϊν  ταύτα  ύποκρινόμενοι  απηλ- 

λάττοντο/^     ύοκεΐ  Jf  καϊ  Ιίττικη  η  λΐ'ξις  εΐναί'  φησϊ  γονν  Θουκυδίδης' 

,,ούόίν  (sic  pro  μή  praesentis  loci,  utSuidas,  Piiot.  ,^  Phavorin)  Ιπε- 

κρίνοντο.**    Nam  quamquam  verba  non  sunt  tota  eadem ,  ex  hoc  tamen 

loco  testimonium  desumtum  esse  colligas  ex  Suida,  qui  inter  alia  s.  v. 

άποκρίνίοΟ-αι  haec  habet:    Θουκυδίδης  ζ*  ,^εΐ    tf'  ουδέν  ύτιοκρίνοιντο^ 

όιεφχ>είροντο.^^    καϊ  οί  ^Ίωνες  ούτως.    ^Ηρόδοτος  etc.    Puncto  enim  di- 

stinguendum  esse  post  διεφΟείροντο ,  tum  ex  Thucydidis  loco ,  tum  Eu- 

statliii   apparet.     Atque    cum   ea  interpunctione,   qua  adscripsi,  totum 

locum   Suidae   Iiabent    editiones  Photii.  Conf.  Apollon.  Lexic.  Hoju.  p. 

676.    At   Etym.   M.  in    ΰτιοκρίνονται   Tluicydidis   tantum    testimonium, 

non    item  verba  alfert.     Apud  PL•avoπnum ,    qui  Eustathium  transscii- 

psit,  legitur:  (fr]0\  γουν  Θουκυδίδης'  ,,ούδεν  νπεκηίνοντο,^'     His  testi- 

moniis  et  libris  Tliucydidis  obsecutus  vulgatam  restitui.    Mox  ούχ  rj/i- 

aia  alio  modo  idem  signiiicat,  quod  μέγισιον,  ν.  Matth.  §.  463.  „Paea- 

nismus   in    pugna   omnibus,   qui   essent  eiusdem   stirpis   Graecis  unus 

idemqiie   luit,    diversus  diversis  stirpibiis.    Velut  omnibus  Doribus,  ut 

Spartanis,  Argivis,  CorintL•iis,  Syraciisanis  idem  paean  fuit.'*  Od.  Muell. 

Dor.  1.  p.  '*:9y.,  colligens  id  ex  h.  1.  coll.  4,  43.     Mox  οιπτοϋντες  Vat. 

H.  cod.  Bas.  Gr.,  quod  magis  placet  Popponi  coll.  Herin.  ad  Soph.  Ai. 

235.  et  Buttm.  Indic.  Verb.    Et  την  άπο  των  ^Επιπολών  πάλιν  κατάβΐί- 

Οιν  auctor  inteliigit  reditum  et  descensionem  ab  Euryelo  retro  ad  litus 

portus   magni   et  plana  terrae  circa  Anapum.     Tum  είσϊν  οϊ  rarius  di- 

ctuin,   quain   ξοτιν  οί'.    Vid.  Mattb.  j).  903.  adn.  1.    Sequitiir  oi  Ιηηης 

^νρακοσίων  sc.  profecti  Olynipio,  ubi  stationem  liabebant,  ut  novimus 

ex  cap.  37. 


αντοΐς  κατά  πολλά  τον  ΰτρατοπέδον,  ΙπεΙ  άπαξ  Ιταρά^^ΰαν^ 
φίλοι  τε  φίλοις  καϊ  πολΐται  πολίταις ,  ου  μόνον  ίς  φόβον  κα^ 
τέβτηβαν,  αλλά  καϊ  ές  χείρας  άλληλοις  ελ^όντες  ^  μόλις  άπε- 
λυοντο.  καϊ  διωκόμενοι  κατά  τε  των  κρημνών  οι  πολλοί  ρί- 
πτοντες εαυτούς  άπώλλυντο,  ΰτενης  ονβης  της  από  τών  Έπι- 
πολών  πάλιν  καταβάϋεως ,  καϊ  επειδή  ες  το  όμαλόν  οί  ΰωζό- 
μενοι  ανω'&εν  καταβαΐεν ,  πολλοί  αυτών  καϊ  οαοι  ήβαν  τών 
προτέρων  ΰτρατιωτών,  εμπειρία  μάλλον  της  χώρας  ές^ό  ΰτρα» 
τόπεδον  διεφυγγανον,  οί  δε  νβτερον  ηκοντες  εΐΰΐν  οι  διαμαρ-• 
τόντες  τών  οδών  κατά  την  χώραν  ίπλανηϋ'ηΰαν'  ους,  επειδή 
ημέρα   εγένετο,    οί  ίππης  τών  Συρακοϋίων    περιελάΰαντες  διέ^ 

φ&ειραν.  '  ^  ,, 

Τ^  ά'  νβτεραία  οί  filv  Συρακοϋιοι  δυο  τρόπαια  εΰτηύαν^Α^ 
Ιπί  τε  ταϊς  Έπιπολαΐς  y  η  πρόςβαϋις  καϊ  κατά  τό^  χωρίον  ^ 
οί  Βοιωτοί  πρώτοι  άντέΰτηβαν'  οί  δ'  Άϋ-ηναΐοι  τους  νεκρούς 
νποαπόνδους  έκομίβαντο.  άπέ&ανον  δε  ουκ  ολίγοι  αυτών  τε 
καϊ  τών  ξυμμάχων ,  όπλα  μέντοι  ϊτι  πλείω  η  κατά  τους^  νε- 
κρούς έληφ^η '  οί  γάρ  κατά  τών  κρημνών  βιαοϋ'έντες^  αλλε- 
ΰ&αι   ιριλοϊ  άνευ   τών  άϋπίδων  οί  μεν  άπώλλυντο,    οί  δ'  έϋώ- 

Μετά  δε  τούτο  οί  μεν  Συρακοϋιοι  ως  Ιπϊ  απροςδοκητφΑβ 
ενπραγία  πάλιν  αυ  άνα^ρωΰϋ-έντες ,  ωςπερ  καϊ  πρότερον  ,^  ίς 
μεν  ^Ακράγαντα  ΰταΰιάζοντα  πεντεκαίδεκα  ναυαϊ  Σικανόν  απέ- 
ΰτειλαν,  όπως  υπαγάγοιτο  την  πόλιν  εΐ  δύναιτο'  Γυλιππος 
δε  κατά  γην  ες  την  άλλην  Σικελίαν  ωχετο  Θ^υ'&ις ,  α'ξων  ϋτρα" 
τιάν  ϊτι,  ως  έν  έλπίδι  ων  καϊ  τά  τείχη  τών  Άΰ•ηναίων  αίρη- 
ϋειν  βία,  επειδή  τά  h  ταΐς  Έπιπολαΐς  ούτω  ξυνέβη.  οί  όέ47 
τών  Ά4•ηναίων  ϋτρατηγοϊ  iv  τούτω  εβουλευοντο  προς  τε  την 
γεγενημένην    ξυμφοράν    καϊ   προς  την  παρουΰαν  iv  τω  ΰτρατο- 

45.  η  η  ποοςβασις]  ί.  e.  κατά  τον  Ευρύηλον.  Vid.  adn.  ai  6,  66. 
Μοχ  οπλά  accipe  scuta,  ut  docent  Duk.  ad  h.  I.  etinterpp.  ad  Herodot. 
9  62.  De  formiila  coinparationis  πλείω  fj  κατά  ν.  Mattli.  ρ.  843.  Quia 
scutis  relictis  desiliebant,  dicuntur  τ^ηλοί,  nudi  Latine  dicas. 

46.  όπως  υπαγάγοιτο]  i.  e.  ut  urhem  in  partes  suas  iraheret  et 
inducerct  nd  auxiUum  mittendum.  Conf.  Xen.  Anab.  2,  4,  3.  ημάς  υπά- 
γεται μένεη'.  Demostb.  de  Cherson.  p.  105,  7.  Reisk.  Θηβαίους  νυν 
υπάγεται,  ubi  Reisk.  verbum  bene  explicat:  perducere  veluti  vituJum 
ostensa  fronde.  Arn. 

47.  προζ  —  την  ξυμφοοάν]  ν.  Matth.  ρ.  1182.  et  ibidem  §.  548. 1. 
de  verbis  εώρων  ου  κατορΟ^οϋντες ,  et  ρ.  1301.  init.de  verbis  τά  τε 
άλλα  οτι  ανέλπιστα  —  Ιφαίνετο.  Eteniin  post  της  ώρας  ουσης^  sequi 
debebat  καϊ  του  χωρίου  οντος,  et  praeterea  inter  se  referuntar  νοσφ  τε 
Ιπιέζοντο  et  τά  τε  ϋλλα  οτι,  pro  quo  dicere  poterat  velor/  νοαφ  τε  έπιέ- 
ζ^y^o  —  τά  τε  άλλα  οτι  vel  νόαφ  τε  γαρ  έπιεζοντο,  τα  τε  άλλα  ανέλ- 
πιστα αύτοΤς  ^φάνη.  Ρορρ.  deleri  vult  οτι,  Reisk.  scribi  ou  ανελπι- 
στότατα,  Unus  Ven.  om.  6τι,  ceteri  omnes  servant.  Proxima  sic  lia- 
bent  :  αλλ'  άπεο  καϊ  διενοη^η ,  οτε  k  τάς  Έπιπολας  διεκινδυνευσε,  . 
{ταύτα),    Ιπειδη  ϊσφαλιο,  Ιιρηφίζειο ,  Ιξιεναι.    Notum  m  vulgos  est. 
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πεδω  κατά  πάντα  α^^ωΰτίαν,  τοις  τη  γαρ  Ιπιχειρημαΰιν  ίώ- 
ρων  ου  τίατορϋ-οϋντες  καϊ  τους  ΰτρατιώτας  αχΰ-ομένους  τ^ 
μονι].  νόαω  τε  γαρ  έπίέζοντο ^  κατ  αμφότερα ,  της  τε  ώρας 
τον  ίνιαντον  ταύτης  ονΰης  εν  y  αΰϋ'ενοϋΰιν  άνθρωποι  μάλΐΰτα, 
και  το  χωρίον  αμα  εν  ω  έΰτρατοπεδευοντο  ελώδες  και  χαλεπόν 
7]ν'  τά  τε  άλλα  οτι  ανελπίΰτα  αντοΐς  εφαίνετο.  τω  ονν  ^η- 
μοΰ&ενει  ονκ  εδόκει  ετι  χρήναι  μένειν ,  αλλ'  απερ  καϊ  δια- 
νοη^ε\ς  ίς-  τας  Έπιπολάς  διακινδννενΰαι,  έπειδη  εΰφαλτο,  εξιε- 
ναι  εψηφίξετο  και  μη  διατρίβειν,  εως  ετι  το  πέλαγος  οΐόν  τε 
περαιονΰ'&αι,  και  τον  οτρατενματος  ταΐς  γοϋν  επελΰ-ονΰαις  νανοϊ 
κρατεϊν.  και  tiJ  πόλει  ωφελιμώτερον  ϊφη  είναι  προς  τονς  iv 
τ{]  χωρα  υφών  επιτειχίζοντας  τον  πόλεμον  ποιεΐα^αι  η  Συρα- 
κοΰίους,^  ονς  ουκετί  ράδιον  είναι  χειρώΰαΰ^αΐ'  ονδ'  αν  αλ- 
λως  χρήματα  πολλά  δαπανώντας  είκος  είναι  προςκαϋ-ηο^αι. 
ΛΒκαϊ  6  μεν  /ίημού&ενης  τοιαντα  εγίγνωΰκεν  6  δε  Νικίας  ενό- 
μιξε  μεν  καϊ  αντος  πονηρά  αφών  τά  πράγματα  είναι,  τω  δε 
λόγω  ονκ  Ιβονλετο  αντά  άβ^ενη  άποδεικννναι ,  ονδ'  εμφανώς 
ΰφάς    'ψηφιζομενονς    μετά    πολλών   την  άναχώρηΰιν   τοις  πόλε- 

etiam  post  relativa  in  oratioae  oMiqna  infinitivnm  seqiii.  Vid.  Matili. 
§.  538.  Ita  hic  JtaxtyJLTivufu  est  i)ro  otrAivovvtvGfv  in  oratione  di- 
recta,  quae  erat  \nlgata,  donec  ex  bonis  libris  iniinitiviis  receptus  est. 
Verba  κας  yovy  ΙτκλΟοι'σαις  vctvoC  intellige:  certe  navibiis ,  quibtis 
Devtosthcnes  advecius  crat.  Genitivus  του  στρατεύματος  partitivus  est, 
pendens  ex  τηΐς  νανσι.  Proxima  expressit  lustin.  4,  5.  esse  domi  gra- 
tiora  ct  forsitm  infeliciora  lella,  in  quae  servare  hos  urhis  apparaius 
oporteat, 

.  48.  χρηγιζομ^ρονς  —  χαταγγέλτονς  γίγνε(Τί>αι]  Participinm  pro 
mfinitivo  xlypiCtaOm,  v.  Mattl).  p.  1091.  sq.  Hinc  verbis  λα&εΐν  γαρ 
αν  —  ποίονμιες  transitus  fit  ab  accusativo  χαταγγέλτονς  ad  noniinati- 
Yom  Ήθΐονντ(ς^  quia  subiectum  primarii  verbi  certe  ex  parte  iniinitivi 
subiectuin  continet.  Et  το  όέ  τι  y.aC  est  γατϋηι  etinm.  Conf.  1,  107.  et 
Krueg.-adDionys.  p.  87.  Noli  cum  Dukero  piitare,  pleonasmum  in  pro- 
noinine  αύτώ^  inesse.  Structnra  haec  est:  άπο  τούτων,  «  avToiy  ήσαά- 
νετο  etc,  ubi  avτώy  pepdet  ab  a.  v.  Matth.  §.  317.     Ad  ϋαλασουκρα- 


1295.  sq.  De  τι  βονλόμενον  vid.  ibidem  p.  832.  lin.  Et  Ιπίαηρνκενετο 
hic  per  χαταχοηαιν  dici  de  nunciis  per  privatos  clanculum  missis,  quod 
per  όιαγγαονς  fit  infr.  c.  73.,  post  Portum  monuit  Duk.  Qna  signifi- 
catione  verbo  item  panlo  post  c.  49.  Tliiic.  utitur.  Docet  idem,  alio- 
qui  ^πικηρνκεύεσϋαι  dici ,  qui  noinine  publico  κηηνκας  et  legatos  mit- 
tant.  Vid.  Animoii.  p.  56.;ibiqae  Valck.  p.  80.  Animadversionum ,  Suidam 
in  Ιπίκηρνκεύεται,  et  Harpocr.  in  Ιτιικηηνκείη,  Wolf.  ad  Demosth.  Lept. 
p.  275^  ed.  pr.  Tum  i^  αμφότερα  'ίχων  est  utroque  inclinans.  Mox 
in  σ</ών  αυτών  posterius  pronomen  Bekk.  in  ed.  stereot.  seclusit.  Tuetur 
Krueg.  ad  Dionys.  p.  340.  locis  1,  128.  8,  65.  et  aliis.  Arnoldo  σφο'ίν 
αυτών  signilicare  videtur  non  exercitum  in  Sicilia,  sed  Atheniense», 
qiii  sententias  domi  laturi  erant,  nec  Tliueydidis  lianc  meniem  esse 
posse ,  eos  sententiam  de  se  ipsis  laturos  esse,    Quare  Bekteri  iudiciura 
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μίοις  χαταγγελτονς  γίγνε6ΰ•αι  *  λαΌ'εΐν  γάρ  αν,  όποτε  βονλοιντο, 
τοντο  ποιονντες  πολλω  ήΰΰον.  το  δέ  τι  κάϊ  τά  των  πολε- 
μίων,  αφ'  ων  επί  πλέον  η  οι  άλλοι  '^(5ΰ•άνετο  αντών,  ελπίδος 
τι  'ετι  παρείχε  πονηρότερα  τών  ΰφετερων  'εΰεΰθ-αι,  ην  καρτε- 
ρώΰι  προςκαΰ^ημενοί'  χρημάτων  γάρ  απορία  αντονς  εκτρνχώ- 
6ειν ,  άλλως  τε  και  επι  πλέον  ηδη  ταΐς  νπαρχονΰαις  νανΰϊ  ^α- 
λαΰΰοκρατονντων.  και  ην  γάρ  τι  καϊ  iv  ταΐς  Σνρακονΰαις 
βονλόμενον  τοις  Ά&ηναίοις  τά  πράγματα  ενδονναι,  έπεκηρυ- 
κενετο  ως  αντόν  καϊ  ονκ  εϊα  άπανίβταΰΰ^αι,  α  ίπιαταμενος 
χω  μεν  έργω  ετι  ίπ  αμφότερα  έχων  καϊ  διαΰκοπών  άνεΐχε, 
τω  ό'  έμφανεΐ  τότε  λόγω  ονκ  εφη  άπάξειν  την  ΰτρατιάν.  ευ 
γάρ  εΐδέναι  οτι  'ΑΌ-ηναΐοι  υφών  ταντα  ονκ  άποδέξονται  ώςτε 
μη  αντών  ι^ηφιβαμένων  απελϋ-εΐν,  καϊ  γαρ  ον  τονς  αυτοι;^ 
'ψηφιεΐΰ'θ'αί  τε  περϊ  υφών  αντών  καϊ  τα  πράγματα  ώςπερ  καϊ 
αυτοί  ορώντας  καϊ  ονκ  άλλων  επιτιμηθεί  άκονΰαντας  γνώΰε^ 
6β•αι ,  αλλ'  εξ  ων  αν  τις  εν  λέγων  διαβάλλοι ,  εκ  τοντων  αυ- 
τούς πείΰεΰΟ-αι.  τών  τε  παρόντων  ύτρατιωτών  πολλούς  καϊ 
τους  πλείονς  εφη,  οΊ  ννν  βοώΰιν  ως  εν  δεινοΐς  οντες,^  έκεΐβε 
αφικο μένους  τάναντία  βοηΰεαΰ'αι    ώς  νπο   χρ7}μάτων   καταπρο- 


eeqnitur.    Sensns   est:   >,  qni    iudicatnri  de  nobis  snnt,    non  illi  sunt, 


2.,  de  verbis  ύπο  χρημάτων  ibidem  ρ.  1185.  Dein  iaia  est  fur  sein-e 
Person:  Nicias  dicit  periculo  ab  Iiostibus  se  malle  privatim  exponere, 
qiiam  irae  Atheniensium  communiter  cum  coUegis  ifi  imperio.  Paulo 
inferins  verbum  υμως  ,,pertinet  ad  sententiam  supplendam  r  etsi  ipsorum 
rcs  infirmne  ct  afflictne  sint.  "  Haack.  Mox  viilga  αμα  [αλλά]  αναλί- 
σκοντας legebatur,  sed  άλλα  omittimt  libri  optiJiii.  Nihil  frequentuis 
confiisis  αμα  et  «λλ«.  Vid.  interpp.  ad  Greg.  Cor.  p.  724.  Eqiridem 
ex  usu  Thucydideo  malim  iv  π^ριηολίοις  άλλα  άναλ.  Tum  Sdiol.  Cass. 
Iiabet  σημείωσαι  βόσκοντας.  Eteiiim  βόσκειν  GramTiiatici  tradunt  pro- 
j)rie  de  pecoribus  dici.  „Ita  ScJioI.  Arist.  ad  Eqn.  256.  et  ex  eo  Sui- 
das  in  ους  Ιγώ.  Tamen  etiam  de  Iiominibus  «surpatnr,  sed  saepe  cam 
conteintii  qnudam  et  cam  contumelia,  nt  signiiicet  ejos  pecoribus  SHni- 
les  et  abiectissimos  esse.  Eustath.  ad  Hom.  Od-  λ'.  363.  καλώς  ^  inquit^ 
10  βόσκει,  ώς  τών  τοιούτων  ανδρών  άλογίστο)ς  ζώντο)ν  κατά  τίνα  /9ο- 
ο κύματα.  Et  Scbol.  Aristoph.  1.  c. ,  ubi  Cleon  ad  iudices  dkit :  ους 
Ιγω  βόσκω  ^  adnotat:  πικοώς  ώς  ^ρέμμ,ασιν  αντοΐς  κ^χρψαι  άλό}^ις. 
Nec  ininus  contumeliose  in  eadem  fabula  v.  1255.  Agoracritum  de  se 
dicentem :  Iv  τι)  ayonc^  γαρ  κρινόμενος  Ιβοσκόμην  perstringit  Co- 
micus.  Adde  Honi.  Od.  ρ ,  228.^  et  cr',  363.  Interdum  tamen  nihrl  in 
liac  voce  contumeliae  est,  iit  apud  Homerum  Od.  ξ\  325.  τ.  294.  et  Η. 
Apoll.  59."  DuK.  Denique  in  verbis  χρημασιν  ώς  πολύ  κρίίσσους  εϊσί 
Vat.  Η.  Αγ.  Chr.  habent  ων.  Gr.  Schol.  m  cap.  et  marg.  Steph.  ω,  quod 
Popp.  et  Bekk.  probant,  ille  comparans  1,  80.  άλλο:  τοΐς  χρημασιν; 
άλλα  πολλώ  ετι  πλέον  τούτον  Ιλλείπομεν ,  coll.  Matth.  §.  439.  L  in 
marg.  οις,  quod  Coraes  ad  Plut.  Vol.  3.  p.  421.  probat.  Vulgatam  Bened. 
tuetur  conima  transponens  ante  χρημαση\  Arn.  είσϊ  abesse  viilt,  hoc 
sensii:  «e(/wc  γ€€ηη%α ,  ui  qua  hnge  siipcriores  sint ,  viclos  ahirc.  Veruiii 
quid  tandum  intert?st,  utrum  εΐαί  relinquas,  an  cogitatioiie  suppleas. 
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δόνχες  οΓ  ϋτρατηγοί  ccTcijXdOV,  οϋτίονν  βονλεΰθ'αι  (χυτός  γε 
έπιατάμενος  τας  ^ΑΟ^ναίων  φνΰεις  επ  αίαχρά  τε  αΙτία  κ«1 
αδίκως  νη  Αθηναίων  anoXicd-ai  μάλλον  rj  νπο  των  πολεμίων^ 
ει  δει,  τιινδννενβας  τούτο  παϋ'εΐν  ιδία,  τά  τε  Σνρακοβίων 
εφη  όμ,ως  ετι  7]06ω  των  ϋφετερων  είναι*  χρημ,αΰι  γαρ  αυτούς 
ξενοτροφονντας  %αϊ  Ιν  περιπολίοις  αμ,α  άναλίύτίοντας,  καΐ  ναν- 
τιχον  πολν  ετι  ^νιαντον  ηδη  βόακοντας ,  τά  μεν  άπορεΐν y  τά 
ό'  ετι  αμηχανηΰειν  δις%ίλια  γαρ  τάλαντα  ^ηδη  άναλωκεναι  και 
ετι  πολλά  προςοφείλειν,  ijv  τε  και  (5τιουν  ίχλίπωΰΐ  της  νυν 
παραΰκενης  τω  μη  διδόναι  τροφην ,  φΰ'ερεΐΰΰ'αι  αυτών  τά 
πράγματα,  επικουρικά  μάλλον  η  δι  ανάγκης  ωςπερ  τά  ΰφέτερα 
οντά.  τρίβειν  ούν  εφη  χρηναι  προςκαϋ-ημενονς ,  κα\  μη  %ρή- 
μααιν,  ώς  πολν  κρείΰΰους  είΰί,  νικηΰ-εντας  άπιεναι. 
49  ""Ο    μεν  Νικίας   τοβαυτα    λέγων  ιΰχυρίξετο ,    αίΰϋ'όμενος  τά 

Ιν  ταΐς  Συρακούΰαις  ακριβώς,  και  την  τών  χρημάτων  απο- 
ρίαν ,  και  οτι  ην  a-Jto^t  που  το  βουλόμενον  τοις  ^Αϋ'ηναίοις 
γίγνεοϋ-αι  τά  πράγματα,  και  έπικηρυκευόμενον  προς  αυτόν 
ώςτε  μη  απανίαταοΘ-αι ,  καϊ  αμα  ταΐς  γοϋν  νανΰΐν  η  πράτερον 
'Θ'αρΰήΰει   κρατηΰ-είς.     6    δε  Αημοαΰ-ενης  περϊ  μεν  τον  προςκα^ 

49.  αντόΟ^ι  πον]  Omittunt  quidem  nonnulli  libri  πον ,  veram  eqni- 
dem  sanum  pnto  significans  ihi  nlicuhi  i.  e.  inter  quosdam  homines, 
quos  Nicias  non  nominabat.  Articulus  in  το  βουλόμενον  refertur  ad 
Yerba  cap.  48.  ην  γάο  τι,  χαϊ  iv  τηΐς  Σνραχούακις  βουλόμενον  τοΐς 
Ιέχ^ηναίοις  τά  πράγματα  Ινάοΰναι ,  ut  Ρορρ.  adnotavit. 

ταΐς  —  νανσϊ  ηπρότερον  ϋ^αρσησει  κοατηΟ^είς]  Vat.  Η.  ταΤς  yovy 
νανσΐ  &αόϋών  η  πρόιεοον  Ι&άησησε  χρατηχ9είς.  Hanc  scriptiiram  ex- 
primit  Valla:  super  haec  freius  classe  {Umc)  magis  qunm  antea,  (μιητη 
victus  est.  Sed  ea  aperte  correctio  est.  Matth.  §.  359.  adn.  1.  η  pendere 
facit  ex  comparativo ,  quem  ad  sensum  inesse  dicit  m  κοΓαψ^είς,  ut 
eadem  sententia  efficiatiir,  quasi  aiictor  dedisset  μάλλον  Ταρσών  ταΐς 
νανσϊν  rj  πρότερον.  Ideinque  expressit  Heilm. :  theils  weil  er  von  dem 
Vertrauen  anf  die  Schilfe  mehr  als  je  zuvor  eingenommen  war,  sed 
μάλλον  supplet  ante  r^  πράτερον  et  dativum  ναυσϊν  ex  Οαραησει  pen- 
dere  facit,  quia  cum  eodem  casu  verbum  Ό-αραεΐν  iungatur.  Atqui 
Yalde  dubium  est,  num  quod  omissi  μάλλον  exeinplum  ex  Andocide 
protnlerunt  ad  Vig.  p.  4l6.  V.,  probet  omitti  posse.  (Nam  ϊη  λυσι- 
τελεϊν  vis  coinparativi  inest,  et  de  βονλομαι  ί/,  quod  ibideni ,  nota  ex 
Buttmanni  lexilogo  res  est.)  Certe  in  alia  opinione  ibidem  est  Herm. 
p.  884.,  qiiem  confer  in  Comment.  de  Ellips.  et  Pleonasm.  p.  184.  Ex 
coinparativO  allquo  proxime  posito  μάλλον  arcessendum  est  in  exemplo 
Taciti  1.  Annal.  17.  (ubi  vis  adverbii  mngis  latet  in  aiu/ebatur)  et  ea, 
qoae  ailerantur  ad  Vig.  p.  409.,  vel  corriipta  (ut  Arist.  Vesp.  1262.)  vel 
ex  scriptoribus  labentis  Graecitatis  petita  sunt.  Neque  μάλλον  omissum 
est,  si  qiiando  positivus  ciim  particala  η  {qunm)  pro  comparativo  legi- 
tur,  Yelut  loco  Plautino,  quem  attulit  Boeckh.  Nott.  crit.  ad  Pind.  p. 
351.  et  Taciti  4.  Annal.  61.  et  locis  apud  Mattli.  §.  457.  adn.  1.  Vide  Herin. 
ad  Vig.  1.  c.  Nec  omissionein  particiilae  magis  probant  exempla  allata 
ab  Ern.  in  Clav.  Cic.  et  a  Gesnero  Tlies.  L.  L.  s.  v.  matjis,  Adde  Herm. 
ad  Soph.  Tr.  1016.  Μάλλον  omissQm  esse  a  Tbucydide  3,  23.  opinio 
est  Scholiastae,  Bloomlieldii  et  Arnoldi,  at  v.  adnot.  Locis  denique 
Tbucydiueis,  ubi  ante  δσω  comparativos  μάλλον  deesse  videtur,  vel  in 
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^rjc^at  ουό'  οπωςοΰν  ίνεδεχετο*  εΐ  δε  δει  μη  άπάγειν  την 
ΰτρατιάν  άνευ  Ά'&ηναίων  '^ηφίΰματος,  αλλά  τρίβειν  αυτούς, 
^φη  χρή^να*  η  ίς  την  θάψον  αναατάντας  τούτο  ποιεΐν  η  ίς  την 
Κατάνην,  οϋ-εν  τω  τε  πεζω  ίπΐ  πολλά  της  χώρας  Ιπιόντες  '^ρέψον- 
ται  πορΰΌυντες  τά  τών  πολεμίων,  και  εκείνους  βλάψουΰΐ,  ταΐς 
τε  ναυβϊν  iv  πελάγει  καϊ  ουκ  iv  ΰτενοχωρία ,  η  προς  τών  πο- 
λεμίων μάλλον  εΰτι,  τους  αγώνας  ποιηΰονται,  αλλ'  εν  ευρυ- 
χωρία, έν  iJ  τά  τε  της  ίμπειρίας  χρηαιμα  αφών  εΰται,  καϊ 
άναχωρηβεις  καϊ  επίπλους  ουκ  εκ  βραχεος  καϊ  περιγραπτον 
ορμώμενοι  τε  καϊ  καταίροντες  εξουοι.  τό  τε  ξνμπαν  ειπείν, 
ουδενϊ  τρόπω  οί  εφη  άρεακειν  εν  τω  αντώ  'ετι  μενειν ,  αλλ' 
οτ^  τάχιστα  ηδη  καϊ  μη  μέλλειν  έξανίΰταβ^αι.  καϊ  6  Ενρυ- 
μεδων    αντώ    ταντα    ξ,υνηγόρενεν,      άντιλέγοντος    δε   τον    Νι- 

praegresso  comparativo  latet,  nt  6,  89.  vel  ipsa  forma  dativi  ο(Τω  eius 
vis  proditur,  ut  6,  11.  92.  Nec  tamen  desunt  exempla,  ubi  diiHcilms 
est,  omissuiu  μάλλον  excusare.  Vid.  Herm.  ad  Soph.  Ai.  945.  Boeckh. 
Nott.  cr.  ad  Pind.  1.  c.  lacobs.  ad  Aiithol.  Gr.  2,  1.  p.  111.  Dubia  igitur 
certe  est  Heilmanni  ratio,  verum  etiam  Mattliiaei  explicatio  habet,  quo 
displiceat.  Si  enim  κρατηθείς  pro  vicomparativi,  quae  in  hoc  verbo 
inesse  dicitur,  exponas  per  Ιχόμενος  μάλλον  vel  simile  qiiid,  sensns 
postulat:  y.at  αμα  ιαϊς  γονν  νανσϊ  ^αροψει  μάλλον  Ιχόμενος  (magis 
iiducia  navium 'captns)  rj  ου  —  Όαρσησει  (qaam  scilicet  diffidentia). 
Nam  relatio  comparationis  non  fit  a  fiducia  ad  tempiis  (ad  προτερον), 
sed  ad  id,  quod  praeter  liduciam  in  animum  Niciae  vim  habere  potuit. 
Quare  puto,  parva  mutatione  scribendum  esse:  y.al  cuta  ταΐς  γονν  ναν- 
σϊν η  ποότεηον  {^αραψει  ^ρατη(^είς,  imd  auf  die  Flotte  wenigstens  be- 
seelte  ihn  nocli  eben  so  viel  Zuversicht  als  vorher.  Hoc  e&t,  nondum 
postrema  clade  piignae  navalis  (cap.  39  —  41.)  ita  aninio  fractus  erat, 
«t  salutem  in  navibus  positam  desperaret,  aut  sese  si  omnia  destitiiis- 
sent  iis  abire  posse  diffideret  post  nova  subsidia  a  Demostliene  nuper 
addacta,  v.  cap.  47.  εως  ετι  οίον  τε  τον  στρατεύει  ατός  ταΐς  γοϋν  ^πελ- 
ϋονααις  νανσϊ  χρατεΐν.  c  48.  Ιπϊ  πλέον  ηόη  ταΐςυπαρχονσαις  νανσϊ  ^a^ 
λασσοκρατοννιων,  adde  cap.  42.  extr.  At  „ununi,  inquit,  obstiterit,  iieque 
id  leve,  quod  non  reperiatur  antea  nimis  navibns  Nicias  iisiis  fuisse !  ^ 
Tametsi  quid  aliud  dicunt  verba  cap.  4.  προςεΐχέ  τε  ηδη  μάλλον  τφ 
χαιά  (θάλασσαν  πολέμιο^  ορών  τά  Ικ  της  γηξ  aifiaiv,  Ιπειδη  Γυλιπ- 
πος  ηκεν,  άνελπιστόιερα  οντά?  Quod  autem  Ρορρ.  repugnat,  ita  ηοη 
tam  η,  quam  cum  Reiskio  rj  Thiicydidi  scribendum  fuisse,  id  mihi 
quidem  miniis  Yerum  Yidetur: 'quidni  enim  dicas:  ταΐς  νανσϊ  ί)αρσησει 
χοατη<^εϊς,  η  ποότερον  ψ,ρατηΗ^η)'^  ΚρατννΟείς  couiecerunt  Reisk.  et 
Ban.,  in  quod  eadem  reprehensio  cadere  videtur,  atque  u\  explicatio- 
nein  Matthiaei ,  quia  hoc  signiiicaret :  nxagis  firmaius,  quam  non  firma- 
iu»,  et  non:  magis  firmatus,  quam  antea, 

ΌοέιρονταιΊ  Vat.  H.  (Liigd.?)  Vall.  I.  marg.  Vulgo  τρέτρονται.  Sea 
ίπιονίες  τρέχΰονται  pro  solo  ίηίασι  Popponi  inepte  dici  videtnr.  Con- 
trarie  hic  ponuntur  ϋ-ρέψονται  Athenienses  et  βλαψουσιν  iidem  hostes. 
Hoc  ducibus  faciendum  esse  dicit  Demosthenes ,  ut  castris  inde  motjs 
autThapsuni  aut  Catanam  petant,  unde  cum  peditatn  in  varias  liostilis 
a.m  partes  conversi  et  ipsi  alantur  Athenienses  et  rebus  direptis  hosti 
noceant.  De  verbis  τ«  της  εμπειρίας  ν.  Mattli.  ρ,  574.  Paulo  inferins 
verbum  Ιξανίστασ&αι  bis  cogitandum  est ,  et  hic  verus  verborum  ordo : 
άλλ'  οτι  τάχισια  ηόη  έζανίσιασ&αι  χαϊ  μη  μέλλειν. 
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mov  οκνος  ης  χα\  μελληΰίς  ίνεγενετο,  καΐ  αμα  υπόνοια 
αη  τι  καΐ  πλέον  είδώς  6  Νικίας  ιΰχν^ίξηται.  και  ot  μεν 
Αθηναίοι  τούτω  τω  τρόπω  διεμεΚληοάν  τε  κα\  κατά  χώραν 
¥μενον. 
ΰΟ  '^Ο  δε  Γνλιππος  και  ο  Σικανος  Ιν  τοντω  παρηΰαν  ίς  τάς 
Σιι^ακονΰας,  ο  μεν  Σικανος  αμαρτών  τον  Ακράγαντος'  εν 
Γέλα  γαρ  οντος  αντον  ετι  ή  τοις  Συρακοβίοις  ατάαις  ές  φίλια 
Ιξεπεπτωκεΐ'  6  δε  Γνλιππος  αλλην  τε  ατρατιάν  πολλην  έχων 
τιλϋ-εν  απο  της  Σικελίας  καϊ  τους  ίκ  της  Πελοποννήσου  του 
7]ρος  εν  ταΐς  όλκάβιν  οπλίτας  άποΰταλεντας ,  αφικομένους  απο 
της  γΐιβνης  ες  Σελινούντα,  απενεχ^έντων  γαρ  ίς  ^Ιιβνην,  καϊ 
δόντων  Κυρηναίων  τριήρεις  δύο  καϊ  τον  πλου  ηγεμόνας  y  καϊ 
iv  τω  παράπλω  Ενεΰπερίταις  πολιορκονμένοις  νπό  Λιβύων 
ξνμμαχηοαντες  καϊ  νικηΰαντες  τους  Αίβνς ,  καϊ  αύτόΰ-εν  πάρα- 
πλείΰαντες  ες  Νεαν  πόλιν ,  Καρχηδονιακον  εμπόρων ,  όθεν 
προς  Σικελίαν  ίλάχΐΰτον  (δυοΐν  ημερών  καϊ  νυκτός  πλονν 
απέχει')  καϊ  απ'  αντοϋ  περαιωΰ'έντες ,  άφίκοντο  ες  Σελινούντα, 

50.  h  ([ίλικ]  Haec  verba  ηοη  intelligo,  nisi  sint  pro  η  ϋτάαις 
Ίοΐς  Σνη((κοσίοις  ^ς  (fu.m  (i.  e.  iftUog)  ^χοναα.  Arn.  the  party  for 
tlie  Syracusans,  for  friendsJiip  with  tliem.  Mox  ηλί}εν  om.  cod.  Bas. 
Gr.  „Fotest  deesse  salva  sententia.  Nam  haec  pendere  possunt  ab  illo, 
qnod  est  in  principio  capitis  παηηααν.*^  Duk.  Sequitur  genitivus  ab- 
solatns  άπενεχί)^έντων  ^  omisso  subiecto,  ianctns  cum  nominativo  par- 
ticipii  ξνυααχησανκς  etc. ,  quemadmoduni  alibi  iungitur  structiira  ge- 
nitivi  et  dativi.  Conf.  8,  104.  ^πειγομένιον  των  ΙΙελοτιοννησίων  —  xccl 
—  ύηεοαχόντες  etc.  Diversa  miscet  Kraeg.  ad  Dionys.  p.  371.,  comparans 
verba  5,  36.  τιγούμενοι  —  (huo  ttv  είναι.  Neque  buc  pertinet  όρώντες 
7,  42.  neque  Ιπιβοώντες  7,  70.,  qiiae  sunt  structiirae  ad  sensum  factae. 
De  Euesperitis  v.  interpretes  ad  Steph.  Byz.  in  Έστιερίςβί  Ευεσηεοίδες^ 
interpretes  ad  Pausan.  4,  26,  2.•*  Pars  erant  Cyrenaeoriim.  Uibem 
^onun  Popp.  1,  2.  p.  496.  docet  serins  Berenicen  dictam,  nunc  Bengasi 
appellari.  „Situs  populi  hnius  describitur  ab  Herodoto  4,  171.  Habi- 
tabant  panlulum  occasum  versus  a  Barca,  et  sicut  Barcaei  Corcyraeo- 
rqm  videntur  coloni  fuisse."   Arn. 

πλονν  άπ^χει^  Vat,  Ceteri  πλους.  Dicere  debebat  ο  προς  Ziytf- 
Xtttv  Ιλά/ιΟΊον  —  πλουν  απέχει,  Mi  6,  2.  or*  ΙντενίΗν  ελάχιστον  ηλονν 
Κκηχηόών  Σΐ'/Λλίας  απέχει.  Ό  πλους  απέχει  dici  neqiiit,  nam  non 
cprsus,  sed  loca  distant.  Nec,  qiiae  est  quorundam  opinio,  απέχει 
signiiicare  potest  f)orri(jitur.  Fortasse  ita  scribendum  :  6&εν  πηος  Σι- 
y.fXiav  ελάχιστον ^(ίϊιάσΊηιια•)  δύο  ημερών  καϊ  νυχτος  πλουν  απέχει• 
xaC  etc.  Schol.  οί^εν  ελάχιστον  πηος  Σικελίαν  άιύστημα*  δυοΐν  γαρ 
τιμωρών  κηϊ  νυκτός  απέχει  πλους.  "  Unde  colligas ,  ;'«(>' excidisse,  sed 
illiid  necessarium  ηοη  est.  De  verbis  ενΟυς  αυτών  ΙλΟόντων  ν.  Mattli. 
ρ.  1114.  adn.  2.  Et  τοις  πασι  est  in  allen  den  bekannten  Stiicken,  v! 
ibidem  p.  549.  Porro  άλλ'  η  plerumqiie  post  negationem  ponitur*  et 
signilicat  praeterqunm,  aiisser  dass,  at  ιίλλ'  η  post  negationeni  est  mhil 
aliud  nisi,  iit  docent  Herm.  ad  Vig.  p.  812.  Amersroordt.  et  Schaef.  iii 
Appar.  cr.  Dem.  Vol.  1.  p.  751.  Mattb.  p.  1240.  init.  Praesenti  loco, 
ut  plensqne  aliis ,  nihil  inferest,  άλλο  εΐ  μη  —  μη  \1>ψμζ^σ{^αι  cuin 
nonniiUis  libris  scribas,  an  vulgatam  teneas,  nisi  quod  baec  longe  sini- 
pUcior  est ,  altera  autem  scriptura  male  inteUectae  aut  non  satis  cogni- 


r,a\  οΓ  μεν  Συρακόβιοι  εν^νς  αντών^  Ιλ^όντων  παρεΰκενάζοντο 
ως  έπΐ'&ηοόμενοι  κατ  αμφότερα  aυ^Ίς  τοϊς  Άϋ'ηναίοις ,  καΐ 
ναυαϊ  καϊ  πιιζω'  οι  δε  τώνίΛ&ηναίων  στρατηγοί  όρώντες  ϋτρα- 
τιάν  τε  αλλην  προςγεγενημενην  αντοΐς,  καϊ  τα  εαυτών  αμα 
ονκ  ίπϊ  τό  βελτιον  χωροϋντα  αλλά  καθ•'  ημέραν  τοις  παΰΐ  χ«- 
λίπώτερον  ϊοχοντα ,  |ΐι«λκ)τα  δε  τ^  άΰ&ενεία  τών  άν^^ρώπων 
πιεζόμενα,  μετεμελοντό  τε  πρότερον  ουκ  άναβτάντες y^  καϊ  ως 
αύτοϊς  ούδε  ό  Νικίας  ετι  ομοίως  ηναντιοντο ,  αλλ'  η  μη^  φα- 
νερώς  γε  αξιών  'ψηφίζεβϋ'α!. ,  ηροεΐπον  ως  ηδύναντο  αδηλοτατα 
έ'κπλουν  εκ  τον  ατρατοπεδου  παοι,  καϊ  παραακενάΰαΰ^αι ,  όταν 
τις  ΰημηνη.  καϊ  μελλόντων  αυτών,  iπBlδη  έτοιμα  ην,  άπο- 
πλεΐν,  η  οεληνη  εκλείπει'  ετύγχανε  γάρ  πανσέληνος  οΰ(?α.  καϊ 
οί  Αθηναίοι  οϊ  τε  πλείονς  επιΰχεΐν  εκέλευον  τους  στρατηγούς 
ivd-ύμιον  ποιούμενοι,  καϊ  6  Νικίας,  ην  γαρ  τοι  καϊ  άγαν 
Ό-ειασμώ  τε  καϊ  τω  τοιούτω  προςκείμενος ,  ούδ  άν  διαβουλεν- 
ϋαΰ^αι  ετι  εφη,  πριν,  ως  οι  μάντεις  εξηγονντο ,  τρϊς  εννέα 
'ημέρας  μεΐναι,  όπως  αν  πρότερον  κινηΌ•είη.  καϊ  τοΓ^  μεν 
Ϊ4ΰ•ηναίοΐ£  μελλησασι  διά  τοντο  η   μονή  έγεγένητο, 

tae  locutioni  αλλ"  η  originem  debet.  Ceterum  „Nicias  optabat,  ne  con- 
silmm  duciim  haberetnr,  cui  taxiarcbi  et  tiierarcbi  interessent,  et  in 
qao  palam  sententiae  ferrentur.  Conf.  cap.  48.  oi)x  Ιβουλετο  (μφα^ 
νώς  σifάς  ψηφιζομένονς  μετά  πολλών  την  άναχιόοησιν  τοις  πολεμίοις 
χαταγγέλτους  γίγνίσ&αι.  Ac  cum  duces  huius  expeditionis  plena  po- 
testate  {αυτοκράτορες)  essent,  suo  periculo  iis  agere  licebat."  Arn. 
♦Seqnitur  όταν  τις  σημήντι,  alias  ininus  plene  dicitur  όταν  σημηνβ.  Yid. 
Wessel.  ad  Diod.  13,  12.  'Matth.  §.  295.  1.  Propter  Ιτύγχανεγαρ  παν^ 
οέληνος  ούσα  ν.  Thuc.  2,  28.  ibiqiie  adn.  De  locutione  ένΟυμιον  ποι- 
ούμενοι  vid.  7,  18.  Porro  ην  γάρ  τοι  habet  Mosqu.  Viilgo  τι.  AU 
terum  (denn  wabrlich)  Tbucydidi  reddendum  visiira  est ,  quia  in  τ*  et 
xal  άγαν  contradictio  est,  τοι  antem  aptissimum :  nam  omnino  Nicias 
rehus  divinis  et  huiusmodi  nimium  dediius  ernt.  De  formula  xai  άγαν 
V.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  274.  De  ϋειασμφ  Niciae  conf.  Diod.  13,  12. 
14,  70.  Plut.  V.  Nic.  22,  23.  Hunc  locum  idem  cap.  4.  bis  verbis  il- 
lus\rat•  σφόδρα  γάο  ην  τών  ^κπεπ ληγμένων  τα  όαηιόηα  καϊ  ϋ^ειασιιφ 
7ιρoςyείμεvoς,  ως  φησι  Θουκ.,  ubi  legendo  dignissima,  quae  profeit 
firmando  isti  iudicio.  Pollux  1,  20.  (ό  μεν  τοίνυν  (ίεους  νομίζων  ανηρ 
οιαλοΐτ  άν  &ειασμο)  προςκειμενος)  ηοη  plenam  notionem  vocis  dedit: 
similia  tamen  Suidas  in  v.  Porro  ,,Ι'ξηγεΐσΟαι  —  Ιξηγησις  —  Ιξηγη- 
της  propria  esse  vocabula  de  ceremoniarum,  portentorum  et  prodigioriim 
interpretibns  ostendit  Ilemsterh.  ad  Polluc.  8,  124.  Scbol.  Sopb.  Ai. 
319.  έ'ζήγησις  Ιπϊ  ί^είων'  ερμηνεία  δε  ΙπΙ  %ών  τυχόντων.  Adde  Ca- 
saub.  ad  Tbeophr.  Cbar.  17."  Duk. 

τοϊς  εννέα  ημέρας]  Diificultas  inest  in  bis  ter  novenis  diebnsu 
Diod.''l3,  12.  aliter  narrat :  xai  δια  την  iv  τω  στρατόπεδο}  νόσον  εν-- 
λαβώς  διακείιιενος  συνεκάλεσε  τους  μάντεις,  τούτων  <Γ  άποφηναμέ^ 
νων  άναγκαΐον  είναι  τάς  εΙΟ-ιαμένας  τρεις  ημέρας  ανάβαλλε-^ 
a,9«t  τον  εκπλουν,  ηναγκάσΟ-ησαν  χαϊ  ot  περϊ  τον  .Ιημοσ&ένην  σνγχα- 
ταθ^έσβαι  etc.  Superstitione  inter  Graecos  valuisse,  nt  proximos  a 
solis  et  lunae  laboiibus  dies  Ires  pro  atris  et  inlaustis  putarent,  docet 
etiam  citatus  a  Wesselingio  Autoclides  in  'Εξηγητιχοΐς  seu  Commenta- 
riis,   quibus  prqdigia  explicueiat,  apud  PJut.  Nic.  c.  23.    „At  ^icias. 
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81  Ot    δΐ    Σνρατίόΰιοι   καΐ    ccvtoI    τοϋτο    ην^όμενοι^    πολλώ 

μάλλον  ίγηγεριιένοι  ηΰαν  μη  άνύναι  τα  των  Άϋ-ηναίων,  ως 
καϊ  αντών  χατεγνωχότων  ηδη  μηχετι  κρειβΰόνων  εϊναί  ΰφων 
μήτε  ταΐς  νανοϊ  μήτε  τω  τνεξω*  ον  γάρ  αν  τον  εκπλονν  επι- 
βονλενΰαι'  καΐ  αμα  ου  βουλόμενοι  αντονς  αλλοΰέ  ποι  της  Σι- 
κελίας καΰ'εζομενονς  χαλεπωτερονς  εϊναί  προςπολεμεΐν,  αλλ'  αυ- 
τού ώς  τάχιστα  καΐ  iv  ω  ΰφίαι  ξνμφερεί  άναγκάΰαι  αυτούς 
ναυμαχεΐν,  τάς  ούν  ναϋς  ίπληρουν  καΐ  άνεπειρώντο  ημέρας 
οΰαι  αύτοΐς  εδόκουν  inaval  είναι,  Ιπειδη  δε  χαιρος  ι)ν,  t]J  μεν 
προτεραία  προς  τα  τείχη  των  Άϋ'ηναίων  ηροςεβαλλον ,  κκΐ 
ίπεξελΌ-όντος  μέρους  τινός  ου  πολλού  καΐ  των  οπλιτών  κ«1 
των  ίτιπέων   κατά    τινας   πύλας,  άπολαμβάνουαί  τε  των  οπλί- 

ad(iit  Wessel.,  Tit  erat  mire  religiosus,  ab  imperitis  interpretibus  ex- 
pngnatus,  τρις  lyy^a  ημέρας^  dies  27,  cavendos  censuit,  ni  fallat  Tlmc. 
Qua  snspicione  etsi  eum  liberasse  videtur  Plat.,  αλλην  β8λτ\νης  τιερί- 
oJoi^Niciam  exspectandam  opinatum  memorans,  non  desunt  tamen  cau- 
sae,  quae  Thucydidis  libros  iam  Plutarclii  aetate  depravatos  fuisse 
significant.  Et  priino  quidem  disertnm  nostri  auctoris  testimoniom, 
tuin  Autoclidis  sententia ,  denique  rei  gestae  eventus."  Etenim  Dodw. 
Annal.  Thuc.  ad  anniim  belli  19.  Vol.  2.  p.  701.  Lips.  tantum  abesse 
ait,  ut  dies  ter  novenos  exspectandos  duxerit  Nicias ,  nt  die  ab  edipsi 
quarto  decimo  cladem  supreniam  perpessus  fuerit.  Dondw.  inter  alia 
utitur  verbis  cap.  51.  xctl  άνεπανοντο  ημέρας  οσαι  αύτοΐς  Ιδοκουν  /χα- 
yul  είνιχι,  quorum  hunc  sensum  ait  esse:  Syraciisanos  intellexisse,  Ni- 
ciam  nolle  cam  exercitu  discedere  intra  trinm  dieruin  spatium,  i^leo- 
que  consultius  existimasse,  post  praeteritum  demum  illud  triduum  dis- 
cessuros  insequi;  addens,  Syracusanos  non  uUra  tertiiim  diem  disces- 
eum  Atheniensium  exspectasse.  At  in  illis  veibis  nunc  recte  legitnr 
άνεπειρώντο  pro  άνεηανονιο  i.  e.  aliqiiot  dies,  quol  sntis  esse  exercendo 
Me  in  pugnam  navalem  ptitnhajit,  exercebantur.  Meinorabilis  extat  locus 
Polybii  y,  19.  xal  μ,ην  Νικίας,  6  τών  ΐΑθ^ηραίων  στρατηγός.,  δυνάμενος 
ϋώζίΐν  το  ηερϊ  τάς  Συρακούαας  ΰτράτενμα,  χαϊ  λαβών  της  νυκτός  τον 
αρμόζοντα  καιρόν  εϊς  το  λαθ^εΐν  τους  πολεμίους,  άηοχωρηαας  εϊς  £(ΰγα- 
λες ,  καπειτα  της  σελήνης  ^κλιπούσης ,  ύίίσιδαιμονησας  ^  ώς  τι  δεινον 
τιροσημαινούσης,  ίπέσχε  την  άναζυγην  καϊ  παηα  τοΰτο  συνέβη^  κατά 
την  Ιπιούααν  αυτού  νύκτα  ηοιησαμένου  την  άναζυγην  προαισϋ^ομένων 
τών  πολεμίων ,  καϊ  το  στρατόπεδον  καϊ  τους  ηγεμόνας  νποχειρίους 
γενέσ&αι  τοις  Συραχουσίοις,  ubi  „tenendum  est,  Polybium  per  memo- 
riain  duplici  errore  lapsum  profectionem  nocturnam  praesentis  loci  et 
tempns  eius  profectionis  confudisse  cum  profectione  nocturna,  quam 
Nicias  factarus  erat  post  cladem  extreniam  navalem  (c.  73.  74.) ,  quaiu 
deceptus  per  nuncios  Hermocratis  protnlerat  in  biduiim:  εδοξεν  αύτοΐς 
ν.αϊ  την  έπιοΰσαν  τ),"^^***'  περιμεΐναι  (cap,  74.)  et  καϊ  η  άνάστασις 
ι^δη  του  στρατεύματος  τρίττ]  ημέρα  άηο  της  ναυμαχίας  Ιγίγνετο  (cap. 
75.),  nisi  forte  Polybins  narrationem  suam  ex  alio  scriptore,  quam 
Tbucydide,  duxit."  Did.  Arn.  Diodori  et  Thiicydidis  notitiam  dienini, 
conlidens  Plutarclii  testimonio,  ita  conciliat:  „quod  exercitus  Atlie- 
niensium  revera  jion  ter  novenos  dies  exspectavit,  nihil  probat;  nam 
infurtunia,  quae  sequebantiir,  niinis  gravia  erant,  quam  ut  paterentiir 
eoe  talis  superstitionis  religionem  exsequi.  *' 

51.    χρεισσόνων  είναι]   ν.  Mattli.  ρ.  1053.    Paulo  inferius  vocabu- 
lum  Ιςόδον  accipe  de  introita  in  murum  Atheniensium. 


των  τινας  wtl  τρε^&μενοί  καταδιώκουΰιν*  ουΰης  δε  βτενης  της 
Ιςόδου  oi  Ά'&ηναΙοί  ϊππους  τε  εβδομηκοντα  άπολλύουϋι  καΐ 
ζών  οπλιτών  ου  πολλούς,  καΐ  ταύτη  μεν  τη  ημέρα  άπεχώρψ^^ 
ϋεν  η  ΰτρατιά  τών  Συρακοΰίων'  τη  ό'  ύΰτεραία  ταϊς  τε  ναυΰΐν 
Ηηλέουΰΐν  o-uiiatg  "εξ  καΐ  εβδομηκοντα,καϊ  τω  πεζω  αμα  προς 
τα  τείχη  ^χωρούν,  οί  δ'  Ά^ηναϊοι  άντανηγον  ναυοϊν  'εξ  ααϊ 
ογδοηκοντα  καΐ  προςμίξαντες  εναυμάχουν.  καΐ  τον  Ευρυμέ- 
δοντα  έχοντα  το  δεξιον  κέρας  τών  'Αθηναίων  καΐ  βουλόμενον^ 
ηερικληααοΌ'αι  τάς  ναϋς  τών  Γαντιών,  καϊ  έπεξαγαγόντατώ 
πλω  προς  ττ)ν  γην  μάλλον  ^  νικηΰαντες  oi  Συρακόβιοί  καϊ  οί 
ξνμμαχοι  το  μέΰον  πρώτον  τών  Άϋ'ηναίων,  άπολαμβάνουΰ$ 
κακείνον  h  τω  κοίλω  καϊ  μυχώ  του  λιμένος  καϊ  αυτόν  τε  δια- 
φ&είρουΰΐ  καί  τάς  μετ  αύτοϋ  ναϋς  επιΰπομένας'  έ'ττίΐτα  δΐ 
καΐ  τάς  πάΰας  ναϋς  ηδη  τών  Άϋ'ηναίων  κατεδίωκόν  τε  καϊ 
έξεώΌΌυν  ες  την  γην.  6  δε  Γύλιππος  ορών  τάς  ναϋς  τών  πο-85 
λεμίων  νικωμένας  καϊ  εξω  τών  ΰταυρωμάτων  καϊ  τοϋ  εαυτών 
οτρατοπέδου  καταφερομένας ,  βουλόμενος  διαφ^είρε^ιν^  τους  Ικ- 
βαίνοντας  καϊ  τάς  ναϋς  ραον  τους  Συρακοΰίους  αφέλκειντής 
γης   φιλίας    οϋϋης.     παρεβοη^ει   επϊ    την  χηλην  μέρος  τι  έχων 

52.  ExpOgnatis  per  Gylippnm  tribus  castellis  Pleminyrii  Atheni- 
enses  relicta  ea  statione  ad  prima  castra  sua  circum  recessum  magni 
portus,  et  in  diiplicem  murum,  ubi  partem  exercitus  reliquerant,  redie- 
runt,  ibidemque  nunc  inter  recessum  et  Ortygiam  pugna  navali  dimi- 
catur,  acie  Atheniensium  ita  instructa,  ut  facie  austrum  versus  conversi 
essent,  pone  se  urbem  baberent,  et  dexterum  cornu  prope  regionem 
Anapi  et  recessus,  sinistrum  a  latere  Ortygiae  esset. 

Ιπεξαγαγόντα]  ν.  adn.  ad  5,  7J.  Verbo  κάκεΐνον  ^ost^  mterposita 
subiectum  Ενουμίδοντα  repetitur.  Pleonasmiim  μετ  αυτού  Ιπισπομί- 
νας  explicat  Lobeck.  ad  Pliryn.  p.  354.  comparans  Latina  utinam  tecum 

comitata  fuissem.  τ»  x*    • 

53.  χηλην]    Ea  hoc  loco  non  est  agger  arte  factus,  quae  Potten 

Archaeol.  Vol.  2.  p.  319.   Ramb.  et  aliorum  sententia  est,  sed  χηλτι  hic 

est  altera   prominentiarum,   qiiae  incurvatum   pro^e  Dasconem  viciim 

litiis  includunt  et  quasi  brachiis  coniplectuntur.    Hic  recessiis,  ut  alibi 

dixi ,  nunc  Siriaca  appellatur.    Dio  Cassius  19.  p.  845.    A.  apud  Dor?. 

ad  Charit.  p.  270.  οϊ  τε  λιμένες  Ιντος  τείχους  άμ(f^oτερoι  κλειστοϊ  αλυ- 

σεσιν  ήσαν,   καϊ   αί  χηλαϊ  αυτών  πύργους  Ιψ'  εκάτερα  πολύ  προέχον-^ 

Ίας  ^φερον,    ubi  promonioria  interpretantur.    „Sed  melius,   ait  Dorv., 

apud  Zonaram  13.  p.  6.  hrachia.    Micb.  Apostolins:  χηλή,  promontoriumy 

eminenlia,  cervix,  unguJa.    Unde  bi  aggeres  etiam  χηλαί  vocantur,  quia 

χεονται  ex   continenti  ceu  ungulae   ex    aniinalium  artubos,    praecipue 

bracbia   sive    forcipes  ex  cancris.    Tales   aggeres  sive   moles  quodam 

curvamine  productae  in    mare,    sive  naturae  sive   artis  opera,   in  ple- 

lisque  portubus  maris  interni   visuntur,    qaemadmodum  Messanae,    at 

fabulantnr,    ob  immensitatem ,  Orionis   opns,    Liburni,   Genuae."   v. 

fragin.  Hesiodi  apud  Diod.  4,  85.,   quod   non  extat  jn  collectione  Din- 

dorliana.    Χηλή  appellatur  parva  litoris  emmentia  *ap.  Plat.  V.  5>olon.  J. 

T»  Σαλαιιΐνι  κατά  χηλην  τίνα  προς  την  Οΐαν  άποβλέπουσαν,  ut  quidein 

h*.  1.  emendatur  a  Letronnio  (v.  de  Sit.  Syrac.  p.  76.  adn.),  nain  vulgO 

extat  ποός  την  Ευβοιαν.     Conf.  Η.  Steph.  Tbes.  L.  Gr.  Vol.  2.  p.  514. 

E.,  adn.  ad  Thuc,  1,  63.  et  8,  9a  χηλή  γάρ  έοτι  τβϋ  Πειραιώς  η  Utr- 
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της  ΰτοατιας,  καΐ  αντονς  οί  Τνρΰηνοί,  οντοι  γαρ  Ιφνλαΰΰον 
τοις  !Λ^ηναίοίς  τανττ},  υρώντες  ατάκτως  προςφερομένονς^  επεκ- 
βοηϋ'ηΰαντες  Κ(χΙ  προςηεαόντες  τοΓ^  πρώτοις  τρέπονβι  χαϊ  ες- 
βάλλοναιν  ές  ττ}ν  λίμνην  την  ΑνοιμεΙειαν  τίαλον^ιενην,  νΰτε- 
ρον  δε  πλείονος  ηδη  τοϋ  βτρατενμ,ατος  παρόντος  των  -Συρακο- 
ϋίων  καϊ  ^νμ,μάχων  κ«1  οί  ^Αΰ-ηναΐοι  έπιβοη^ηβαντες  χαϊ  diU 
ύαντες  περί  ταϊς  νανσΐν  ίς  (ΐάχην  τε  χατεΰτηοα,ν  προς  αντονς 
%α\  νιχηΰαντες  επεδίωξαν  χαϊ  όπλίτας  τε  ου  πολλούς  απεκτεί- 
ναν  κ«1  τας  νανς  τάς  μεν  πολλάς  διεβωΰάν  τε  χαϊ  ξυνηγαγον 
χατά  το  ϋτρατόπεδον ,  δνοΐν  δε  δεονΰας  εϊχοβιν  οί  Σνρακόΰιοι 
χαϊ  οί  ξνμμαχοι  ελαβον  αυτών,  χαΐ  τους  άνδρας  παντας  απε- 
χτειναν.  χαϊ  ίπϊ  τάς  λοιπάς  εμπρηΰαι  βουλόμενοι  όλκαδα  πά- 
λαιαν χλημ,ατίδων  χαϊ  δαδος  γεμίΰαντες ,  ην  γαρ  ίπι  τους 
ΐΑϋ•ηναίους  6  άνεμος  ούριος,  άφεΐΰαν  την  νανν  πυρ  ίμβαλόν- 
τες.  χαϊ  οί  Ad-jjvaloi  δείΰαντες  περϊ  ταΐς  ναυΰϊν  άντεμηχανψ 
ϋαντο  τε  ΰβεΰτήρια  χωλυματα ,  χαϊ  πανΰαντες  την  φλόγα  χαϊ 
το  μη  προςελ&ειν  Ιγγνς  την  ολχάδα  τον  χινδννου  απηλλάγηΰαν. 
^μετά  δε  τοϋτο  2}νρακ6ΰΐοι  μεν  της  τε  ναυμαχίας  τροπαΓον 
εΰτηΰαν  χαϊ  της  ανω  της  προς  τω  τείχει  αποληψεως  των  οπλι- 
τών ,  όθεν  χαϊ  τους  ϊππους  'ελαβον ,  Άθ-ηναΐοι  δε  ι/ς  τε  οί 
Τυραηνοϊ  τροπής  εποιηΰαντο  των  πεζών  ές  την  λίμνην  χαϊ  ης 
αυτοϊ  τώ  αλλω  ΰτρατοπέδω, 

τιωνεια.  IJem  vocaboliim  χηλή  Diodoro  2,  43.  Wessel.  restituit  cer- 
tissima  emendatione,  ubi  ,,χηλκς,  ait,  appellant  pilas  seu  moles  m  mare 
procurrentes  et  portum  a  ventis  defendentes ,  ut  optime  explicat  Ca- 
saub.  ad  Strab.  d.  p.  230."  At  Arn.  praesenti  loco  χηλην  accipit  non 
de  mole  portus,  sed  de  crepidinCy  ut  1,  63.  et  „Cicero,  ait,  de  hac  ipsa 
re  loquitur  5.  Verr,  37.  Piratiats  myopnro  usque  ad  forum  Syracusn- 
norum  et  ad  omncs  crepidines  urhis  accessit.  Χηλή,  postquam  aliquan- 
tnm  nioenia  urbis  secuta  est,  donec  introrsus  versus  mediterranea  re- 
uectitiir,  hinc  seciindum  oram  magni  portus  procurrebat  forma  angosti 
qnasi  aggeris  inter  mare  et  paludes.  Qnae  via  quum  angiista  esset, 
Syracusani,  quamprimum  repressi  erant,  videlicet  de  aggere  in  paludes 
Lysimeliae  pellebantur."  Schol.  Tlieocr.  26,  84.  ώς  Θουκυδίδης  ψηοι^ 
ΑυΟιμελείας  λιμην  (scr.  λίμνη)  ly  Συηαχοΰααις*  Tura  οπλίτας  τε  ου 
πολλούς  dedi  ex  libris  coinpluribns :  vulgo  om.  ου.  Diod.  13,  13.  extr. 
άπώλοντο  ak  των  μίν  Συοαχουαίων  ολίγοι,  των  δ*  ΐΛΟ^ηναίων  α^δρίς 
utv  ού'χ.  ίλάτΊους  των  διςχιλίων ,  τοιηηβις  (Γ  όκτωκαίδεχα,  qiiamqiiam 
jDid.  haiid  improbabiliter  haec  verba  refert  ad  eventum  pugnae  navalis, 
Porro  ,,HesycIi. :  χλημαιίδες  al  Ικ  των  κλημάτων  δέαμαι.  Pollux 
7,  109.  x«^  των  μϊν  καυσίμων  κλημκτίδες  και  κορμοί,  ubi  ν.  Ιηη- 
germ."  DuK.  Cremia  et  sarriieniorum  fasces  convertit  Wessel.  ad  Diod. 
L  c.  De  Yerbis  το  μη  προςελ^είν  adi  Matth.  ρ.  1066.  Quial  iii  παύ- 
σανκς  την  φλόγα  idem  sensiis  est,  qui  in  Teibo  impediendi  aliquo, 
^osuit  ΊΟ  μη  πηοςελ'άεΐν,  quasi  reapse  praecessisset  κ(ολΰααντες.  Stru- 
ctura  similis  est  illi,  quam  exposui  in  verbis  5,8.  η  aviv  ηροόιρεως 
τε  αυτών  και  μη  άπο  του  οντος  κατα((ρονήαεως» 

64.  της  ανω  της  πρός'\  ν.  Mattli.  ρ.  562.  Ιη  verbis  ης  —  τροπής 
jhaec  strnctura  est:  της  τροπής  των  πεζών,  ην  οΐ  Τυρά,  έποιησαντο, 
vid.  ibidem  ρ.  888. 


Γεγενημενης  δΙ  της  νίχης  τοις  Συραχοαίοις  λαμπρας  ηδη^^^^ 
%α\  τοϋ  ναυτικού,  πρότερον  μεν  γαρ  εφοβονντο  τάς  μετά  τοϋ 
^ημοΟ'^ενους  ναϋς  επελΌ^ουΰας,  οί  μεν  Άΰ'ηναΐοι  εν  παντϊ  δη 
ά&υμίας  ηβαν  χαϊ  6  παράλογος  αντοΐς  μέγας  ην,  πολύ  δε  μεί' 
ζων  'έτι  της  ΰτρατεΐας  6  μετάμελος.  πόλεΰΐ  γάρ  τανταις  μό- 
ναις  ηδη  όμοιοτροποις  επελΰ-όντες,  δημοκρατον μεν αις  τε  ώς- 
%ερ  χαϊ  αυτοί,  χαϊ  ναϋς  χαϊ  ίππους  χαϊ  μεγέθη  ίχουΰαις ,  ου 
δυνάμενοι  ίπενε^κεΐν  οντε  ix  πολιτείας  τι  μεταβολής  το  διά- 
φορον  αντοϊς  φ  προςηγοντο  αν,  οντ  Ιχ  παραβκενης  τνολλώ 
αρείΰΰους,  ΰφαλλόμενοι  δε  τά  πλείω ,  τά  τε  προ  αυτών  ηπο- 
QOVV  χαϊ  έπειδη  γε  χαϊ  ταΐς  νανβϊν  εκρατηθ-ηοαν,  ο  ουχ  αν 
ώοντο,  πολλώ  δη  μάλλον  ετι.  οί  δε  Συρακόΰιοι  τον  τε  λιμένα}&^ 
ενΰ"υς  παρεπλεον  άδεώς  χαϊ  το  ΰτόμα  αυτοϋ  διενοοϋντο  χλι^- 
ΰειν,  όπως  μηκετι  μηδ'  ει  βούλοιντο  λάΰΌΐεν  αυτούς  οί  ^Αϋ-η^ 
ναϊοί   έχπλεύβαντες,     ον    γάρ   περϊ   τοϋ  αντοϊ  ΰωϋ^ηναί   μόνον 

55.  Ιν  παντϊ  άΟυμίας]  ν.  ibidem  ρ.  827.  3.  Cnm  proximis  πόλεσι 
—  ομοιοτρόποις  coni.  8,  96.  extr.  έδειξαν  δε  ot^  Συρακόσιοι'  μάλιστα 
γαρ  ομοιότροποι  γενόμενοι  αηιητα  καϊ  προςεπολβμησαν  et  Od.  Muell. 
Dor.  2.  ρ.  158.  Mox  m  nonnnllis  libris  perbonis  est  raval  και  ΐπποις 
χαϊ  μίγέΟει,  quare  probabilis  est  coniectiiia  Dukeri,  legentis  καϊ  vcwol 
7cn\  ϊπηοις  κα\  μεγέΟ^ει  ϊσχυούσαις  colU  1,  2.  3,  46.  104.,  quum  plura- 
lis  μεγέθη  non  facile  aliter,  quani  de  sublimibus  Dsnrpetur,  velut  a 
Longino  de  Subl.  11,  1.  32,  2.  Conf.  Lobeck.  de  Sublim.  Trag.  Gr.  1. 
p.  13.  Paolo  post  j^o  διάγορον  pnto  epexegcsin  esse  voculae  τι,  «f- 
que  quidqnnm  ex  mutato  reijmhlicae  siatu  inter  eos  soUicitare  puterant, 
quod  catisa  dissidii  esse  solct,  Conf.  c.  75.  η  ϊσομοιρία  των  κακών  εχουσά 
τίνα  8μως,  το  μετά  πολλών,  κούψισιν.  De  verbis  ώ  προςηγοντο  αν 
Υ.  Matth.  ρ.  969.  5.  a.   ^ 

πολλώ  κρείσσονς]  οντες  addidi  ex  Vat.,  sed  noininativo  hand  scio 
an  praestiterit  accasativiis.  Bekk.  ^Όντες  oinisi,  ut  qiii  invenerim  Iiunc 
scriptorem  saepe  hoc  participiiim  omittere,  ubi  alii  addunt.  Vid.  adn. 
ad  1,  122.  5,  8.  Nec  Schol.  agnoscit,  ut  qui  adnotaverit  λείπει  το  ον- 
τες, Qui  antem  hic  accusativus  ferri  possit,  milii  quidem  prorsus  igno- 
tiim.  Lindav,  Spicil.  p.  13.  ideo  κηεί^σοσι  sciiptum  vult,  ^uia  Athe-* 
nienses  tunc  quidem  non  gloriari  potuerint,  illis  se  snpeiiores  esse, 
Sed  scriptor  non  de  praesenti  statu  Atheniensinm  loqiiitur,  verom  de 
conditione,  qua  primum  Syracusanos  aggressi  sunt.  JPorro  τά  προ  αύ- 
των  est  τά  προ  τούτων  τών  πραγμάτων  sc.  ante  pagnain  navalein  po- 
stremam.  Conf.  1,  1.  τά  γάρ  προ  αυτών  χαϊ  τά  ετι  παλαιότερα  i.  e. 
qiiae  ante  bellum  Pelop.  gesta  sunt. 

56.  ηεοϊ  τοϋ  αύτοϊ  σω(}^ηναι]  Infinitivns  bis  cogitandns  est.  v. 
Matth.  §.  536.  De  praepositione  Ις  ϊη  Ις  τους  "Ελληνας  ν.  ibidem  ρ. 
1143.  „Cur  hic  praecipue  Graeci  meraorentur,  exponii;  Casaub.  ad 
Polyb.  1,  16,  10."  Duk.  De  voce  αγώνισμα  ν.  adn.  ad  1,  22.  7,  86.1 
Pronoinen  in  verbis  δόξαντες  αυτών  αίτιοι  είναι  Schol.  recte  refert  ad 
^λευθ-ίρουσΟαι  et  φόβου  άπολύεσϋ^αι.  Dein  verbo  προκόψαντες  ηοα 
signiiicant  sese  in  re  iiavali  profecisse,  neutrali  sensu,  sed  eifecisse,  ut 
et  socii  sui  et  ipsi  prolicerent,  activa  vi  verbi.  Schol.  sic  intelUgit: 
ttvil  τοϋ  προκοηην  μεγάλην  τώ  ναυτικφ  στόλφ  παράσχοντες '  τουιε'στι 
ηολλάς  νανς  αύτοΐς  ηαοασχόντες  είς  τάς  ναυμαχίας.  Conf.  4,  60.  extr. 
ιης  άρχης  προκοπτόνιων  έκείνοις ,  quum  adiuvent  illos  iii  augciido  im- 
pcrio,    Kecte  Arn.  προχόητειν  ait  esse  viam  alicui  munire,   qiiasi  qui 
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ht  την  ίτΐψείείον  Ιτΐοιονντο,  αλλά  και  όπως  Ιαείνους^  κωλν- 
ύωβι,  νομίζοντες  όπερ  ην,  από  τε  των  παρόντων  πολύ  υφών 
χαϋ-νπερτερα  τα  πράγματα  εΓναί ,  καϊ  εΐ  ^  δνναι,ντο  κρατηααι 
Ά&ηναίων  τε  καΐ  των  ξνμμάχων  καΐ  κατά^  γην  καϊ  κατά  θά- 
λασσαν, καλόν  ΰφίΰιν  ig  τους  "Έλληνας  το  άγώνιβμα  φανεί- 
C&ar  τονς  τε  γάρ  άλλους  "Έλληνας  ευ&νς  τους  μεν  Ιλευθί- 
ρονΰ^αι,  τονς  δε  φόβου  άπολύεΰ&αΐ'  ον  γαρ  ϊτι  δννατην 
εαεβΰ'αί  την  νπόλοιπον  'Αθηναίων  δνναμιν  τον  νατερον^  επε- 
νεχϋΎ^ϋόμενον  πόλεμον  ίνεγκεΐν'  καΐ  αυτοί  δόξαντες  αυτών  αϊ- 
ΧίΟί  είναι  νπό  τε  των  άλλων  ανθρώπων  καΐ  υπό  των  έπειτα 
ηολύ  'θ-αυμαΰ&ηΰεβϋ'αί.  καΐ  ην  δε  άξιος  6  άγων  κατά  τε  ταΰτα 
καΐ  οτί  ονχι  'Αθηναίων  μόνον  περιεγίγνοντο,  άλλα  καΐ  των 
«λλων  πολλών  ξνμμάχων ,  καϊ  ούδ'  αύτοϊ  αυ  μόνον,  άλλα  καϊ 
μετά  των  ξυμβοη^ηβάντων  οφίΰιν,  ηγεμόνες  τε  γενόμενοι ^μετα 
Κορινθίων  καϊ  Αακεδαιμονίων ,  καϊ  την  ΰφετεραν  πόλιν  εμπα^ 
ρααχόντες  προκινδυνενβαί  τε  καϊ  του  ναυτικού  μέγα  μέρος  προ- 
χόψαντες.  ϊ^νη  γάρ  πλεΐΰτα  δη  Ιπϊ  μίαν  πόλιν  ταύτην  |τ;ν- 
ηλθε,  πλι^ν  γε  δη  του  ξύμπαντος  λόγου  του  εν  τωδε  τω 
^Τ  πολεμώ  προς  την  Αθηναίων  τε  πόλιν  καϊ  Αακεδαιμονίων,  το- 
ΰοίδε  γάρ  εχάτεροι  επϊ  Σικελίαν  τε  καϊ  περ\  Σικελίας ,  τοις 
μεν  'ξυγκτηΰόμενοί  την  χώραν  Ιλ^όντες,  τοις  δε  ξυνδιαβωοον- 
τες,  επϊ  Συρακοΰϋας  Ιπολεμηΰαν ,  ου  κατά  δίκην  τι  μάλλον 
ουδί  κατά   ξυγγενειο^ν  μετ   αλλήλων  στάντες,,  α'λλ'  ώ^   εκαΰτός 

sibi  Tiam  mnnit  per  silvam  caedendo  arbores.  Genitivns  antem  pro- 
gressom  signilicat,  ut  in  ^έπν  moioio  et  multis  similibns.  Tam  λο- 
γού Schol.  exponit  per  άρι.^μοϋ.  Recte,  nec  opns  est  Heilmanni  con- 
iectara  ξυλλόγου.  Arn.  never  were  there  known  so  many  states  as- 
sembled  to  iight  at  one  and  the  same  city,  if  we  except  the  sum  of  the 
whole  confederacies  of  Atliens  and  Lacedaemon.  Ad  του  iy  τφϋε  τφ 
noXiuoi  ex  praegresso  ^vyrjkd-s  repete  ξυν^λί^όντος, 

57'.  inl  Συηαχούαας  Ιπολέμηααν]  Haec^Am.  accipit  nt  dicta  pro 
ίς  ηόλεμον  sne^fina  πολέμου  inl  Συηαχ.  ηΙΟον.  Bau.  coniecit  ί/ιΐ 
Συοα-Αούααις.  Statim  εχαστος  m  marg.  Lugd.  Vulgo  εχαστοις.^  Vat. 
kxaaioiy  supra  scripto  οις.  I.  'έκαστοι,  Κ.  εχάατης.  Porro  avaynri] 
Parm.  et  tacite  Lugd.  In  Cass.  Ang.  Pal.  It.  Laui•.  Cl.  Ven.  Reg.  (Cx.) 
Marc.  T.  (i.  e.  Cantabr.  Arn.)  D.  I.  K.  ανάγκη,  in  F.  αναγχην,  Ce- 
teri  ανάγκης.  „Alteri  substantivo  ξνντνχίας  addidit  articulum,  alten, 
nuod  est  miniis  deiinitum,  subtraxit."  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  280.  Porro 
iayiy  Cass.  Aug.  Pal.  It.  Vat.  Reg.  (G.)  Laur.  Marc.  Cl.  Ven.  T.  Ar- 
noldi,  Parm.  F.  Logd.  K.  m.  Vulgo  εσχον.  D.  I.  εσχενον,  I.  m  marg. 
^σχον,  Vid.  Matth.  p.  644.  qui  quae  exempla  formulae  εν ,  χακως  etc. 
s/jiy  τινός  affert,  inter  ea  ne  unum  quidem  est,  in  quo  e/tiv  imper- 
sonaliter  positum  sit.  Quare  scripsi  €καστός  τις  της  ξυντνχ(ας—  εσχεν. 
Et  hoc  quideni  loco  proxime  cum  ^σχεν  cohaeret  της  ξνντνχίας,^τιί  sit 
ως  της  ξυντνχίας  Ισχεν.  Deinde  ij  ξυντνχία  explicatur  verbis  η  χατα 
το  ξυμφ/ηον  (ρΓΟ  απο  ponere  poterat  etiam  η  του  ξνμφεοοντοςΐ,  ν 
ανάγκης  ϊ.  e.  (ut  Sclioliastae  verbis  utar)  ως  Ικαατοις  βυνέινχεν,  η  Οια 
το  ϊδιον  OL'U(rYoov,  η  Ι'ξ  ανάγκης  συστρατευεσ^αι.  Conf.  adn.  ad  1,22. 
Ιίνάγκτι  naiic  scripsi,  qaod  et  Parm.  lirmat,  et  ceten,  in  quibus  est 
ό^άγχη^  et  dauvum  conformatio  sententiae  cominendat. 


τις  της  ξυντνχίας  η  κατά  το  ξυμφερον  η  ανάγκη  ^χεν,  Ιίθ^;* 
ναΐοι  μεν  αυτοϊ  'Ίωνες  iπϊ  ζ/ω()ΐεα$  Σνρακοΰίους  εκόντες  7)λϋ•ον^ 
καϊ  αυτοΐς  τη  αντη  φωνή  καϊ  νομίμοις  ϊτι  χρώμενοί  Αημνιοί 
καϊ  "Ιμβριοι   καϊ    Αίγινηται,    οϊ   τότε   Αϊγιναν  εϊχον,   καϊ   ϊτι 

Αημνιοι  χαϊ  ^Ιμβριοι"]  Lemnus  capta  erat  et  colonis  occnpata  a 
Miltiade  paucis  annis  ante  piignam  apnd  Marathona  (Herodot.  6,  140.), 
Imbrum  siispicor  et  ipsam  ab  eo  circa  idem  tempiis  colonis  assignatara 
esse,  nam  Herodotus  jnemorat  eam  sob  regno  Cambysae  fjL  τότε  ίπο 
ΙΙελασγών  οϊκεομένην,  sed  qiniiii  Miltiades  coactus  est  a  Persis  relin- 
ooere  dominium  Chersonesi  Tliraciae  et  Athenas  evadere  (ant.  Chr. 
493.)  narratur  adurgente  classe  Phoenicia  Imbrum  confugisse  ab  He- 
rodoto  6,  41.,  ubi  omnium  minime  refugium  quaesiturus  fnisset,  si  ea 
insula  usque  a  Pelasgis  Iiabitata  erat,  quorum  cognatos  modo  Lemno 
expulisset."  Arn.  De  Aegina  per  colonos  Atticos  obsessa  v.  Tbac. 
2,  27.,  de  Hestiaea  1,  114.  Pro^ter  socios  φόρου  υποτελείς  adiWachsm, 
Antt.  Gr.  1,  1.  p.  324.  Eretriam  Strab.  10.  p.  685.  B.  dicit  Euboica- 
nim  urbium,  excepta  Chalcide,  maximam,  ambasque  ante  bellum  Troia- 
mun  ab  Atheniensibus  conditas  ferri;  post  bellum  Troianum  Aeclom 
et  Cotlium  Atlienis  profectos,  illum  Eretriam,  liunc  Chalcidem  incolis 
frequentasse.  Adde  Wachsm.  1.  c.  p.  48.  Styrenses  Herodotus  et  Dio- 
dorus  diciint  Dryopes  fuisse,  v.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  43.  WacL•sm• 
p.  106.  De  Ceis  adi  Valck.  ad  Herodot.  8,  46.  Pro  Τηηοι  Tulgo  erat 
Τηιοι ,  emendavit  idem  ibidein  ad  7,  95.  Nunc  in  Vat.  vera  scriptura 
noniinis  inventa  est.  Vid.  Od.  Muell.  Orchom.  p.  400,  3.  Urbs  loniae 
Τέως  Ini  χ((}υονησφ  ιάρυται  λιμένα  i/ovaa  Strabo  ρ.  953.  Tenos  in- 
sula  prope  Andniin  inter  Cyclades.  Infra  8,  69.  iteruin  pro  Τηνιυι  est 
Τηιοι  in  Vat.  Mosqn.  Mox  το  πλείστον  est  maximam  partem.  De 
Dryopibus  v.  Heyn.  ad  Apollod.  p.  475.  ed.  pr.  Od.  Muell.  Dor.  I. 
p.  40  sqq,  Wachsin.  1.  c.  p.  31.  Mox  particulain  όμως  Port.  ita  ex- 
pressit:  quaiiwis  auicm  isii  omnes ,  exceptis  Carysiiis ,  essent  lones  et 
Atheniensium  imperio  Siiliecti,  Inmen  eos  vel  necessitnte  coacti  conlra  Do^ 
rienses  sequehaniur,  Verum  si  verba '^wy/i  τε,  ot  vnlgo  legitur,  ser- 
yantur,  taiitologia  exontiir  niinime  ferenda:  modo  enim  quod  dixerat 
Ιωνες  ονιες,  nunc  repeteret,  ubi  prorsiis  nulla  necessitas  repetendi 
est.  Qaare  γε  scripsi  pro  u ,  lioc  sensu :  sie  folgten  als  Untertbanen 
iind  gezwnngen,  jedoch  wenigsiens  als  lonier  gegen  Dorier.  Γε  serva- 
Tit  unus  Vat.  Coinma  vulgo  poniint  post  άνάγκτι.  Omisi.  Nam  Graeci 
όμως  participio  aut  in  universum  protasi  adstruunt.  Conf.  5,  61.  ού- 
τοι Ji.  ομοίς  καϊ  ττεισΟέντες  ύτΐδλίίποντο  πηώτον,  έπειτα  (Γ  υστ£ρLV 
χηϊ  ούτοι  ηλ&ον.  8,  93.  ot  τετρακόσιοι  Ις  το  βονλεντηριον  όμως  καϊ 
τε&ορυβημένοι  ξυνελέγοντο  et  Matth.  §.  566.  Statini  de  Aeolibns  ν. 
Od.  Muell.  Orchoni.  p.  398.,  de  Tenediis  Aeolibus  ibidem  et  Dissen, 
Explicc.  Pind.  p.  480. ,  de  Boeotis  Aeolibus  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr. 
p.  35,  13.  Verba  καταντικρύ  Βοιωτοί  Βοιωτοΐς  Arn.  ita  interpretatur : 
being  ontright  Boeotians,  cum  prorsns  Boeoti  essent  i.  e.  non,  sicut 
Metliymnaei ,  originem  traxerant  a  communi  cum  BoeQtis  stirpe,  sed 
ipsi  vere  Boeoti  erant.  Paulo  ante  ex  coniectura  Lindavii  Spicil.  p.  13. 
iater  ΒοιωιοΙς  et  μετά  Συραχοσίων  inserui  τοις,  quo  verba  μετά  Συ- 
ρακοσιων  cum  ΒοκοτοΤς  iungerentur.  De  Rliodiis  v.  Od.  Miiell.  Dor, 
2.  p.  148.  Rost.  Rhod.  p.  19  sq.  C.  Fr.  Herm.  I.  c.  p.  146,  3.  Ad 
haec  Schol.  adnotavit:  ελεγον,  φησϊν,  Ιξ  ανάγκης  άκολουϋεΐτ,  ϊν  ευ- 
πρεπής απολογισμός  αύτοΐς  y  ούχ  ησσον  ok  βουλομενοι,  ηπερ  Ιξ 
ανάγκης,  εϊηοντο,  όιά  την  ΚοοινΟ-ίων  εχί^ραν  ί.  e.  propter  odium  in 
CorintJiiGs.  De  Messeniis  Naupacti  v.  Od.  Miiell.  1.  c.  1.  p.  191.  Pro 
h  Ναυπάκτφ  Vat.    ix   Ναυπάχτου ^    „quod  placet.     Saltem   verba  ii^ 
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Έύτιαιΐις  οι  Iv Ενβοία'Εοτίαιαν  οΙκονντ£ς,  άποικοι  όντες  ξννεβτρα- 
τενααν.  των  δε  άλλων  οί  μεν  υπήκοοι,  οί  δ' άπο  ξυμμαχίας  «υτοιο- 
U01    ειαϊ  δε  καΐ  ot  μιΰ^οφί)ροι  ξννεΰτράτενον.    και  των  μεν  νπψ 
χόων  χ«1  φόρου  υποτελών  Έρετριηςκαϊ  Χαλκιδης  καΐ  Στυρης  και 
Καρνατιοι  απ    Εύβοιας  ήσαν,  από   δε  νηβων  Κειοι  και  Ανδριοι 
χαΐ  Τήνιοι,  h  ό'  'Ιωνίας  Μιλήΰίοι  καΐ  Σάμιοι   και  Χιοι,    τού- 
των Xtot  ουχ  υποτελείς  οντες  φόρου,  νανς  δε  παρέχοντες,  αυ- 
τόνομοι   Ιυνεβποντο,     καΐ   το  πλειϋτον'Ίωνες^οντες^  ούτο^  πάν- 
τες  καΐ  απ    Ά^ψαΙων  πλην  Καρυΰτίων ,    (οντοι  0    εισι  ^ρνο- 
^ς ,)   υπήκοοι    δ'  οντες   και   ανά/κτ]    όμως  'Ίωνίς  γε  Ιπι  ^ω- 
ριεα?    ηκολου^ουν,     προς   δ'   αυτοΐς  Αίολης,    1\^η^υμναιοι  μεν 
Ιαυαι   καΐ    ου    φόρω    υπήκοοι,    Τενεδιοι    δε  καΐ  Λϊνιοι  υποτε^ 
Ιεΐς.     ούτοι   δε  Αιολης  Αίολευαι   τοις    κτίΰαΰΐ  Βοιωτοις  [rotcj 
μετά  Συρακοϋίων   κατ    ανάγκην  Ιμάχοντο ,    Πλαταιης  δΐ  κατάν- 
τικρυ   Βοιωτο\    Βοιωτοΐς  μόνοι  είκότως  κατ    εχ^ος.     Ρόδιοι  όε 
Tcai  Κύπριοι  Αωριης  αμφότεροι,  οί  μεν  Λακεδαιμονίων  άποι- 
κοι  Κυ^-ήριοι    επι    ΥίακεδαιμονΊους   τους    αμα    Γυλιππω    μετά 
'Αθηναίων  όπλα  ¥φερον,  'Ρόδιοι  δΐ  Άργεΐοι  γίνος  Σνρακοΰιοις 
μεν  Αωριεϋΰΐ,    Γελωοις    δε    καϊ   άποίκοις    εαυτών    or0t,    μετά 
Συοακοΰίων  οτρατευομενοις  τιναγκάζοντο  πολεμεΐν,     τών  τε  πε^ι 
Πελοποννησον   νηΰίωτών  Κεφαλληνες  μεν  και  Ζακυν%ιοι  αυτό- 
roaot    μεν,    κατά    δε  το  νηΰίωτικόν  μάλλον  κατειργομενοι,    οτι 
^αλάΰΰης    εκράτουν    οι   Ά&ψαΐοι ,    ξυνείποντο  *    Κερκυραίοι^  δε 
QV  μόνον  Αωριίίς   άλλα    καϊ  Κορίνθιοι   ϋαφώς  επϊ  Κορίνθιους 
τε  καΐ  Συοακοϋίους,  τών  μεν  άποικοι  οντες,  τών  τε  ξυγγενεις, 
ανάγκη  μίν  εκ  του  ευπρεπούς,  βουλήβει  δε  κατά  εχ&ος  το  Κο- 
ρινθίων  ουχ   ηΰΰον   εϊποντο,     καϊ   οί  Μεΰΰήνιοι  νυν  καλούμε- 
νοι   εν  Ναυπάκτω    καί  Ικ  Πύλου  τότε  υπ    'Αθηναίων  εχομενης 
iς   τον    πόλεμον' παρελήφθηααν.     καΐ  JVt    Μεγαρέων    φυγάδες 
ού    πολλοί  Μεγαρεϋΰΐ  Σελινουντίοις    ούΰι  κατά  ξυμφοραν^  έμα- 
χοντο.     τών    δε    άλλων    εκούΰιος   μάλλον    η    ϋτρατεία    εγίγνετο 
^Ιδη.     "Αργειοι    μεν  γαρ   ου  της  ξυμμαχίας  ένεκα  μάλλον  η  της 

Νανπ,  ytu  Ιχ  ΙΤίλ.  ηοη  cnm  Porto  ad  οί  καλούμενοι,  sed  ad  7γ«ο^- 
Ιη(Γθ^ησαν  referenila.  lam  vero  Messenii  ηοη  Naupacti  a  Demosthene 
collecti,  sed  Naupacto  arcessiti  sunt.  Vid.  c.  31."  Popp.  Et  τιαηε- 
Ivfrlhriaav  intelligo  nd  heUum  evocnhantur  pro  conditione  non  admodum 
libera  qua  ab  Atheniensibus  liabebantur,  v.  eundem  1,  2.  p.  41.  „//«- 
ηαλαυβά^ειν  MSurp^tuT,  ut  civitas  opibns  validior  significetur  militcs 
invalidioris  evocare,  ut  1,  111.  ηαοαλαβό^ιες  Αχαιονς  et  5,  52.  Sic 
etiam  παοαλαβεΐν  Σχάνδειαν ,  4,  54.  iViaaiay  4,69.  videtur  signili- 
care  haec'  oppida  ditionis  Atlieniensium,  vel  partes  societatis  eornm 
facta  esse  quo  tenebantor  milites  vel  pecuniam  ab  Atheniensibas  evo- 
cati  sistere."  Arn.  ¥Λ  Miyanauat  Σελ,νονρτίοις  est  SeUnusiis  Mcgnra 
oriundis,  V.  adn.  ad  Pbilist.  fragm.  22.  p.  160  sq.  et  Thuc.  6,  4.  Mox 
ώ^Γίλίΐ«ς,  quod  vulgo  deest,  addunt  Vat.  Ven.  marg.  Cl.  et  Lngd. 
Kxpressit  etiam  Vall.  Pro  eo  Cani.  δόξης  pracbet.  Haack  ex  supeno- 
ribos  repetit  €χ»ρας  et  pertinere  ait  ad  factiones,  quibus  etiamtum 
Argos  distractuin  esse  videri,  coll.  5,  82. 


Λακεδαιμονίων  τε  έχθρας  ν.αϊ  της  παραυτικα  εκαβτοι  Ιδίας 
ωφελείας  Αωριης  επϊ  Αωριεας  μετά  'Αθηναίων  'Ιώνων  ηκολου- 
θουν,  Μαντινής  δε  και  άλλοι 'Αρκάδων  μισθοφόροι ,  επι  τους 
αεϊ  πολεμίους  ΰφίύιν  άποδεικνυ μένους  ειωθότες  Ιεναι,  και 
τότε  τους  μετά  Κορινθίων  Ιλθόντας  'Αρκάδας  ούδεν  ήααον  δια 
κέρδος  ηγούμενοι  πολεμίους,  Κρητες  δε  και  Αιτωλοί  μιΰθω 
καϊ  ούτοι  πειαθέντες '  ξ,υνεβη  δε  τοις  Κρηβϊ  την  Γελάν  'Ρο- 
δίοις  ξυγκτίΰαντας  μη  ^ύν  το?^  άποίκοις  αλλ'  έπϊ  τους  αποίκους 
ακοντας  μετά  μιΰθοϋ  ίλθεΐν.  καϊ  Άκαρνάνων  τίνες  αμα  μεν 
κερδει,  το  δε  πλέον  ^ημοΰθενους  φιλία  και  'Αθηναίων  εύνοια 
σύμμαχοι  οντες  Ιπεκούρησαν.  και  οίδε  μεν  τω  Ίονίω  κολπω 
οξ^?ό|^ιενοι  •  Ίταλιωτοΰν  όέ  θούριοι  καϊ  Μεταπόντιοι  εν  τοιαυ- 
ταις  άνάγκαις  τότε  ΰταΰιωτικών  καιρών  κατειλημμένων  ξυνε- 
ΰτράτευον,  καϊ  Σικελιωτών  Νά'ξιοι  καϊ  Καταναΐοι'  βαρβάρων 
δε  Έγεβταΐοι,  οϊπερ  επηγάγοντο  καϊ  Σικελών  το  πλέον,  και 
τών  ^'ξω  Σικελίας  Τυρΰηνών  τε  τίνες  κατά  διαφοράν  Συρακο- 
ΰίων  καϊ  Ίάπυγες  μισθοφόροι,  τοβάδε  μεν  μετά  'Αθηναίων 
'έθνη  εατράτευον.  Συρακοΰίοις  δε  άντεβοήθηΰαν  Καμαριναΐοι^ϋ 
μεν  όμοροι  οντες  καϊ  Γελώοι  οίκονντες  μετ  αυτούς,  έπειτα 
Άκραγαντίνων  ήσυχαζόντων  εν  τω  Ιπεκεινα  ιδρυμένοι  Σελινουν- 
W01.     καΐ    οϊδε    μεν   της  Σικελίας   το    προς  Λιβύην    μέρος  τε- 


Cebes  ρ.  55.  Gron.  αΐ  δε  γυναίκες  αΐ  μει  αυτών  άκολου^ουσαι. 
Βϋκ.  Conf.  adn.  ad  c.  52.  Mox  pro  ακοντας  Vat.  Iiabet  έκονιας,  et 
ita  legebat  Vall.  In  I.  est  ονιας.  ,,'Άκονιας  tuetur  Abr.  Cretenses 
isti  mercede  condocti  militabant,  ideoque  non  coacti,  sed  iisdem  tamen 
non  liberum  fuit,  in  qnoscunque  vellent,  pioiicisci;^  itaqne  si  i>er  eos 
stetisset,  non  adversns  populares  et  colonos  pugnassent;  non  igitur  lu- 
bentes  in  eos  proiiciscebantur.  Similiter  Levesqu.  reddit :  non  par  in- 
clination."  Beck.  in  Addendis  ed.  Lips.  De  verbis  μετά  fjiaSov  Y. 
Matth.  p.  1170.,  de  dativis  ({ιλία  —  εύνοία  ibidem  ρ.  681.  Verbis  στα- 
σιωτιχών  καιρών  ad  c.  33.  respici  monuit  Popp.  Mox  κατειλημμένοι 
coniecit  Reisk.,  et  sic  habet  corr.  I.  Iiingo  Ίιαλιωτών  ^v  τοιαυταις 
άνάγκαις  τότε  σιασιωτικών  καιρών  κατειλημμένων-,  vel  snppleo  αύιών. 
Genitivi  eniin  participiorum  subiectis  sic  intellectis  valde  frequentes 
sunt :  ex  Itnlicis  vero  populis  Thurii  ei  Metaponlii,  qui  in  huiusmedi  fm- 
porum  angustiis  et  in  reipuhlicae  seditione  intcrcepti  esseni,  eandcm  miH~ 
iiam  seciiti  sunt.  Έν  τοιαΰιαις  άνάγκαις  intellige,  tali  necessitate  ob- 
strictos  fuisse,  ut  propter  seditiones  cogerentur  fngere,  patria  excedere, 
quaeiere  apud  Athenienses ,  ut  tuto  a^erent,  nnde  vitam  tolerarent. 
Itaque  Bau.  recte  supplere  videtur  ιοιαΰιαις^  ώςτε  άναγκάζεσΟαι  στοα- 
τεΰειν.  Genitivus  καιρών  pendet  ab  άνάγκαις.  Denique  de  veibis 
ε&νη  ίστράιευον  ν.  Mattb.  ρ.  599  sq. 
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τρα^ίμ,ίνον  νεμόμενοι ,  'Ί^εραϊοι.  δε  άπο  τον  προς  το  Τνρΰηνι- 
κόν  ττόντον  μορίου  f  iv  ω  καΐ  μόνοι '^Ελληνες  οίκοϋοίν*  οΰτοι 
δε  και  i$  αΰτοϋ  μυνοι  Ιβοηϋ^ηΰαν,  καΐ  Ελληνικά  μεν  ε'^νη 
των  iv  Σικελία  τοΰάδε,  ^ωριης  τε  και  [οι]  αυτόνομοι  πάντες, 
ξννεμάχονν,  βαρβάρων  δε  ΣικεΚοϊ  ftovot  οϋοι  μη  άφεΰταααν 
πρυς  τους  ^Αϋ-ηναίονς  *  των  ό'  εξω  Σικελίας  '^Ελληνων  Λακε- 
δαιμόνιοι μεν  ηγεμόνα  Σπαρτιάτην  παρεχόμενοι,  νεοδαμώδεις 
δε  τους  άλλους  και  Είλωτας  *  δύναται  δε  το  νεοδαμώδες  ελεύ- 
θερον ηδη  εϊναι'  ΚορίνΟΊοι  δε  και  ναυβί  και  πεξω  μόνοι  πα- 
ραγενόμενοι ,  καϊ  Αευκάδιοι  και  Αμπρακιώται  κατά  το  Συγγε- 
νές, εκ  δε  Αρκαδίας  μια^οφόροι  υπό  ΚορινΒ^ίων  αποΰταλεντες, 
και  Σικυώνιοι  άναγκαοτοί  οτρατευοντες,  καϊ  των  εξω  Πελοπον- 
νηΰον  Βοιωτοί,  προς  δε  τους  επελϋ-όντας  τούτους  οι  Σικέ- 
λιώται  αυτοί  πλη&ος  πλέον  κατά  πάντα  παρεΰχοντο,  ατε  με- 
γάλας  πόλεις  οικοϋντες'  καϊ  γάρ  οπλιται  πολλοί  καϊ  νηες  καϊ 
ϊπποι  καϊ  άλλος  θ|ΐιιλος  αφ&ονος  ξυνελεγη.  και  προς  απαντάς 
αύ&ις  ως  ειπείν  τους  άλλους  Συρακόΰιοι  αΰτοϊ  πλείω  έπορί- 
ααντο  διά  μεγεϋ^ός  τε  πόλεως  καϊ  οτι  εν  μεγίΰτω  κινδυνω  ήοαν, 
ΰθχαΐ  αί  μεν  εκατερων  επικουρίαι  τοααίδε  ξυνελέγηΰαν ,  καϊ  τότε 
ηδη  πάοαι  αμφοτεροις  παρήααν  καϊ  ούκέτι  ουδέν  ούδετέροις 
έπηλ&εν, 

Οϊ  τε  ουν  Συρακόβιοι  καϊ  οι  ξυμμαχοι  εΐκότως  ίνόμΐΰαν 
καλόν  αγωνιΰμα  αφίΰιν  είναι  επϊ  ττ}  γεγενημένη  νίκη  της  ναυ- 
μαχίας ελείν  τε  το  ατρατόπεδον  άπαν  των  Άϋ^ηναίων  τοΰοΰτον 
ον,    καϊ  μηδέ  καϋ•'  έτερα  αυτούς,  μήτε  διά  '&αλάσαης  μήτε  τω 

omittitur  είναι,  et  tantiim  Svvcaai  legitiir.  ν.  Matth.  ρ.  609  sq.  De 
Neo<lainodibus  dictam  est  ad  5,  34.67.  Et  „Sicyonii  intercedentibus 
Spartanis  sex  ante  illud  tempus  annis  impeiio  paucorum  siibiecti  erant. 
Itaque  non  iam  sui  arbitrii  erant,  sed  Lacedaemonios  sequi  cogeban- 
tar.  Vide  5,81."  Arn.  De  verbis  προς  απανιας  ν.  Mattli.  ρ.  850. 
§.  455.  a. 

59.  χ(ά  ol  ξυυιιαχοι]  Haec  verba  libri  nonnulli  om.,  eaque  in- 
terpretum  qnidam  delenda  esse  putarimt,  „qnos  non  secutus  smn,  quia 
ita  T£  non  babet,  qiro  reieratur.  Neque  praeter  libroruin  testimonia 
qiiidqnam  causae  est,  cur  liaec  veiba  damnemus.  Nam  qnamvis  .Syra- 
cusani  ceteros  popnlos  singiilos  superarint  copiarum  multitudine,  tanien 
edam  Corinthii  magnani  inilitnm  partem  suppeditarant,  et  omiiiiim  dux 
erat  Gylippus  .Spartanns.  Non  iinrnerito  igitur  Iiic  socii  cum  Syracii- 
sanis  iunguntur,  ut  etiam  alibi  plerumque.  Conf.  p.  56.  extr."  Haack, 
Paiilo  post  libri  \ariant  inter  άγώνιααη  et  αγώνα,  ubi  Arn.  observa* 
Tit  utriimque  proinisciie  usurpari,  illiid  c.  50.  86.  8,  U.  17.,  Iioc  c.  68. 
6,  11.  2,  45.     De  verbis  το  αιρατόηίδον  anav  ν.  Matth.  ρ.  564. 

μη^\  xad^  έτερα]  Pleriqne  libri  (χάτεηα.  Ουά^  ye\  υη(Ϊ€  χαΟ^ετεηα 
nihil  nisi  tmesis  est,  et  dubito,  niiin  pro  ουόύεηα  —  ιιηό^κρα  dici 
possit  ου  —  μη  xall•^  Ι/.άηηα.  ^Ετ^ρος  est  alter  et  nlteruter ;  ίχάτεοης 
autem  uterqne  et  alteruter;  ονό^ιερος  —  μηόειεοος  est  neuler.  Vid. 
Aminon.  p.  11.  15.  61.  Deinde  εκηος  difFert  ab  άλλης,  qiiorum  illud 
est  legitimnm  de  duobiis  tantuin,  ΐΓοο  aiiteiii  de  pluribus.  Licet  igitiH', 
opinor,  dicere  έτεροι  et  έκάιεροι  sine  negatione  nullo  discrimine  sen- 


πεξω ,  διαφνγεΐν.  εκλψν  ουν  τόν  τ€  λιμένα  ευθύς  τον  μεγαν, 
ϊχοντα  το  οτόμα  οκτώ  ΰταδίων  μάλιοτα ,  τριηρεΰΐ  πλαγιαις  και 
πλοίοις  καϊ  άκάτοις ,  ίπ  αγκύρων  όρμίζοντες ,  και^  ταλλα,  ην 
hi  ναυμαχεΐν  οί  Αθηναίοι  τολμηΰωΰΐ ,  παρεΰκευαξοντο ,  και 
ολίγον  ουόεν  ^ς  ούδΐν  έπενόουν.  τοις  ό'  '^^i?imotff  την  τεΟΟ 
άποκληβιν  όρώΰι  καϊ  την  αλλην  διάνοιαν  αυτών  αιαθομε-^ 
vot?  βουλευτία  έδόκει.  καϊ  'ξυνελθόντες  οϊ  τε  ΰτρατηγοι  και 
οι   ταξίαρχοι   προς    την    παρονΰαν    άπορίαν  των    τε  άλλων  και 

sns  pro  aUmiiri,  die  einen  von  beiden;  non  item  ov^fτερoι  cedet  al- 

tTvi'Ovy  ίκάιεοί,,  ubi  quidem  sensiis  esse  debet  ηαϋη,  keine  von  bei- 

den'  ^ed  erit  ovy  ixaieoog  nicht  der  eine  von  beiden,  vel  nicht  jeder 

0Π  be  den      Conf.  Doederl.  Lat.  Synon.  Vol.  4.  p•  351.    Praeterea  in 

ibique  Lob.     Μηόε  με()^  ετέρων  -  ονδε  υγ   ^ιέοων  iteruin  babes  pro 
μΙ}α  μηδετέρο^-ύπο   ουδετέρων  apud  Tlmcydidem  2,6..  exti.  U. 

^'  %ίηον'-^' eL•^   i.  e.  stnthn  co(nu>nmt  dnudere  magnnm  porUm. 

thim  mannuiu  portum  clausum  esse ,  quia  auctor  utitui  voce  ενΟυ,, 
ΐΓοΓ^ηβη  labuit,  quod  iiniK^rfectuni  ab  aoristo  non  disting..ebat. 
Coepermt  ^t  sati„\^u^  claudere,  sed  noa  appaiet  quanti.in  te,n- 
.^.?s  iWn.Terint  ut  ot.im  clauderent•,  tribiis  diebus  clausisse  Diod. 
Krt  Zx  E^eiim  ostiu.n  magni  portus  auctor  dicit  octo  stadiornm 
fu  sse  •  cen  uni  ferme  pedum  est  secundum  FazeUum  de  Rebus  Sicul. 
T?l!f.fr*  1  τ  ran  1  υ  9^.  Β.  quod  est  incredibile:  iiam  etiam  secun- 
?uTn  Arnouii   tabuU  pLuio^plus    1200    cubitorum    (yards)  est  .  e. 

ΠΙ   Ql    4    i4l•^)  d.  18.    Metagitnionis  (d.  1  Sept.)   clauuere   sidiueium. 
hans  ersis  tHremibus  et  scaphis,    ut  Athemensium  exercitnm  exitu  m- 

um  die  confectum  esse  affirmat  Annal    ^^^''^' j^-jf;..^^^^^^^^ 

U  nimis  angustum  spatium  existi.nabat  et.am  ^^'.^^^^^,ξ'^^^^^^ 

,.  7^     ηΡΓ  satis  certe  Yocula  εύϋνς  mdicatum.    L•adem  de  causd  nes 

p.  /D.    iiec  f^^^,s J^^f  ^  ;";.,     Areent.    Thucydideum   εύί^ύς  inatiiratuin 

sel.  ad  Diod.  Vol.  o.   p.  ί)^«•  Argeiu.     ih     j     p„„„:,ip,.^sopt    ait    υοΓ- 

in  delectu  habendo  imperatonbus  ^^^'f  ^"^>  f]•  ^^^'^^^^^/^   ^uUq^ 

conscriptos  .n  potesta  e  «'^,^ί^^^  * >  ^^,.i^„t    -^  p.oelium  ducebant.    Nam 
plitis  tantum  praeerant,  ordines  mstrui  baiu,  m  pio  ^^ 

tribuum  iUa   lescriptie  non  miiius  militiae   quam   donn  valebat.       ν 
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οτι  τα  ίπιτηδεκί  οϋτε  αντίκα  hi  £?χον,  προπίμψαντες  γαρ  Ις 
Κατάνην  cSg  έκηλευΰόμενοί  άπεϊπον  μη  ίπάγειν,  οντε  το  λοι- 
πόν εαελλον  ί|£ΐν,  ει  μη  ναναρατηΰονΰίν ,  ίβονλενΰαντο ^  τα 
μεν  τείχη  τα  ανω  έαλιπεϊν ,  προς  δε  ανταΐς  ταΐς  νανΰΐν  «πο- 
λαβόντες  διατειχίΰματι  οΰον  οΙόν  τε  ελάχιΰτον  τοις  τε  ΰτίενεΰί 
και  τοις  άΰ^ενεΰιν  ίκανον  γενέΰ^αι,  τοντο  μεν  φρουρεΓν,  απο 
δε  τον  aUov  πεζον  τας  νανς  άπάΰας  οΰαί  ηβαν  nat  δυ^ 
ναταϊ    κα\    άπλοώτεραι     πάντα    τινά     έςβιβάζοντες    πΧηρωΰαι, 

praeterea   plnra  snnt   ad   rem   militarem   Atheniensium   cognoscendam 
facta.    Arn.  cliio  genera  τ«|/«(,/ώκ  distinguit,  alteros,  qui  erant  a  stia- 
tecris  ordine  et  loco  proximi,    et  alteros,   qai    praefecti   erant    ταξ^ν 
sive  miniinarum  partium  in  exercitibus  Atlieniensium,  quas  cum  loch.s 
Spartanorum   coinparat   et   plerumque  centenorum   militum   tuisse   ait, 
piovocans    ad  Demosth.  PhiU  1.  p.  47.    Reisk.  Xen    H.  Gr.  4,  2    19. 
ibiqae  Sclinei.l.  Lys.  c.  Agorat.  p.  498.  ibique   Tayl.  Lys.  c.  Alcib.  Λ 
ρ.  565.  et  Polluc.  8,  94.  et  propter  namerum  milituin  in  singulis  ταξεαι, 
kd  Xen.  Cyrop.  2,  1,  25.    et   Anab.     „Schol.   piitat,   tax.arclios    extra 
ordrnem,  ut  in  re  crepera,   ad  consilium   fuisse  advOcatos.    Hoc  satis 
probabile  est,  nam  ex  iis,  qiiae  6,  47.  et  7,  43.  Thiic.  scribit,  non  alios 
fere   quam   αιοαιηγούς  consultasse,   intelligi    potest.     Duces   Romanos 
idera  interdum  pro   tempore    fecisse ,    ut  omnium   ordinum   centuriones 
in  censilinm  adhiberent;    ostendit  Lips.  de  M.  R.  2,  8."   Duk.    Porro 
T«  leiyt)  T«  uvoi  cum  Arn.  intelligo   extreinum  murum  duplicem,   qua 
ad  xoiuVo»'  pertinebat,    et  longissime  a   litore   magni   portus  distabat. 
Nam^partem  quidem  eius  muii,  quae  circa  χοημνον  in  hpipolas  pate- 
bat    iam  prius  reliquerant.     Plnt.  eandem  rein,  quam  h.  I.  auctor,  nar- 
rat  in  Vit.  Nic.  c.  24.,  ubi  fanum  Herculis  memorat  tnnc  rursus  Syra- 
cusanis   patuisse ,   qnum  Athenienses   murum  iUi  fano  contiguum  dese- 
ruisstjnt.     Hoc  fanum  Arn.  ait  fuisse  in  Neapoli,  quae  serius  vocabatiir, 
subter  Epipolis,  vernm  in  ingo  paulo  editiori  supra  vallem  Anapi.   Me 
qaidtiin  erroris  circa  hoc  fanum  arguit;    at  si  a  me  scripta  minus  obi- 
ter  inspexisset,  me  ideni,  quod  ipse,  dixisse  vidisset  et  Letronnii  sen- 
tentiam  fuisse,  quam  ipse  et  ego  impngnamns.    Vid.  adn.  ad  b,  bb.  nr. 
VI,  6.,  iibi  lere  repetita  siint,  qiiae  scripseram  ante  hos  decem  annos. 
Ceterum   Ain.  VoU  3.  p.  528.  conditionem  Atheniensium,   qiialis   tunc 
erat,  verissime  exposnit:    „Athenienses  sic,    ut  Nicias  recte  ad  popo- 
lares    scripsit,  iam    niagis   instar   exercitus   obsessi ,    qiiam   obsuientis 
emnt:    nam  hosti  liber  exitus  erat  per  Kpipolas  ad  omnem  agrinii  cir- 
cumiacentem,  equitibus  Syracnsanorum  licebat  in  tergis  nuiri  Athenien- 
sium  libere  obequitando  impedire,    ne  Atbenienses   coinmeatus   accipe- 
rent,  diim  ilUs  castellum  Olyinpii  certus  locus  refugii  erat."     Paulo  in- 
ferias    vulgo  erat   όι«τ(ίχισμά  τι    pro    όιαιαχίαμαιι^   emendavit  Bekk. 

ex  Vat 

άπloώτεQaι'\  Suidas  et  Phavor.  ex  Scholiis  Thuc. :  απλουστέρας 
(Schol.  an)Mwxiottg)  θον/.νύίόης  X^yfi  ναύς  ου  της  απλούς  ,  άλλα  τας 
δια  πληηωματος  ϊνόααν  ά7ΐλ6ους  ίαταμέ^ας.  Male,  nam  homines  ad 
implendas  naves  non  deerant,  imo  integrae  naves  ad  hoinines  recipien- 
dos.  De  forina  contracta,  cuius  niillum  iain  vestigium  in  libns  Tliuc. 
superest,  v.  Lob.  ad  Phryn.  p.  143.  De  verbis  al  πασαι  dixa  y.  Matth. 
p.  564.  Dein  verba  ^ξ  άΐ'αγχαίου  τε  χαϊ  τοιαύτης  διανοίας  ita  intel- 
ligo :  in  solcher  Nothdurft  und  l»ei  solchem  Zwecke  sive  prout  ets  i« 
tales  angusiins  comjmhis  et  eiusmodi  cogUfttmiem  (sc.  victonae  non  per 
artem  nanticam  sed  per  milites  terrestres  de  tabulatis  parandae)  «» 
aniino  habenUlms  Ucebat.    De  vocis  ayayxaiog  lioc  sensu  v.  adn.  ad  5, 8. 


και  διανανμαχηϋαντες ,  ην  μεν  νικωσιν,  Ις  Κατάνην  χομίζεα^αί, 
ην  δε  μη,  ίμπρηΰαντες  τάς  νανς  πεζτί  ξννταξάμενοι  άποχωρεϊν 
η  αν  τάχιΰτα  μέλλωαί  Tivog  χωρίου  η  βαρβαρικον  η  ΈΧληνικον 
φιλίον  άντιληιρεϋ&αι.  καΐ  οί  μεν,  ως  εδοξεν  αντοΐς  ταντα, 
καΐ  ίποίηΰαν  εκ  τε  γάρ  των  ανω  τειχών  νποκατίβηΰαν  καΐ 
τάς  νανς  επληρωΰαν  πάΰας,  άναγκάΰαντες  ίςβαίνεινοςτις  καΐ 
όπωςονν  Ιδότιει  ηλικίας  μετέχων  ίπιτηδειος  είναι.^  και  ξννεπλη- 
ρώϋ'ηϋαν  νήες  αί  πάΰαι  δέκα  μάλιβτα  καϊ^  εκατόν'  το'ξοτας  τε 
έπ  αντάς  πολλονς  και  άκοντιοτάς  των  τε  Άκαρνάνων ^  καΐ  των 
άλλων  ξένων  εςεβίβαξον,  και  τάλλα  ως  οϊ6ν  τ  ην  έ'ξ  αναγκαίου 
τε  και  τοιαντης  διανοίας  επορίϋαντο,  6  δε  Νικίας,  έπειδη  τα 
πολλά  έτοιμα  ην,  ορών  τονς  ϋτρατιώτας  τω  τε  πάρα  το  ειω- 
^6ς  πολν  ταΐς  ναναϊ  κρατη^ήναι  ά&νμονντας,  και  δια  την  των 
Ιπιτηδείων  οπάνιν  ως  τάχιύτα  βονλομένονς  διακινδννενειν, 
ξνγκαλέΰας  απαντάς  παρεκελενΰατό  τε  πρώτον  και  ελεξε  το^«^«• 

"Ανδρες  βτρατιώται  'Αθηναίων  τε  και  των  άλλων  ξνμμαχων,^Ι 
6  μεν  άγων  6  μέλλων    ομοίως   κοινός    άπαΰιν    εοται,    περί    τε 

Μοχ  όρώ^  χαϊ  τούί  στρατιώτας  omnes  libri  praeter  Vat.,  quod  Arn. 
intellio^t,  non  solum  duces,  sed  eliam  milites  aniinos  despondisse.  Pro- 
barem,  si  sic  esset:  non  soluin  miUtes,  sed  etiam  dnces  aniinis  deie- 
ctos  fuisse.  MiUtes  pnmos  animis  fractos  fuisse,  mhil  mirum.  De 
ηολυ  χηατηαψαι  ν.  Mattb.  ρ.  674.  adn.  1. 

61.'  X«l  ιών  άλλων  ξνμμάχωΑ  J•  .«•  ^«^^,^  «^^''^''  ^Ι^^Λ^Ζ 
'όντων,  V.  Krf.  ad  Soph.  Oed.  R.  5.  Heind  ad  Plat.  Gorg.  ^-  ^^f 
qoos  nominat  Krueg.  ad  Dionys.  p.  138  sq.    De  verbis  ,σητο,  Inioiy 

l  Matth.  p.  910.  1.    Illud  antem  genus  l«9"t'?"^V"i'' /  ^^  ^"ί»    Ri^  Η 
βου  Duk.  monet  imitari  Lucianum  Tyrannic.  11.  Vol.  4.  p.  318.  Bip.j 
τ(ς   Ιλπ.ς   του    φόβου  ί  τΐ   υπόμνημα    των    συμψοηων ;    ubi   ν.  Reitz. 
ρ.  592.  595.   Schol.  έπειτα  ηανιϊ  τφ  χρονφ  δυςαπιδες  εϊσι   ^«*^?ος- 
όοχώσιν  ομοίως  ταΐς  γεγενημέναις   αυμψοραις  τα  μείλονια,    Kteniin 
V)nTesi   verbnm  medii   sensus,   signilicans   exspectationem ;     alternm 
auem  substantivum  fungitur  vice  adiectivi,    ut  reddere  poss.s  zaghafte 
Erwaitung.     Recte   Arn^  verba  χαϊ-  ^>^ηίααντ^ς   στ,,Γ«.    tanquam  in 
parenthesi  interposita  accipit  pro    αμα  τη  nnCoi^  ^^ΐαπίαανιες^αμα 
Kadem  est  structnra  et  vis,  quae  m  verbis  χαϊ  αιε.χιστων  αμα  ρ,^των 
1    2      Oratio    igitur  sic  continuatur:   μνησ&ητε  xai  ως  αναμαχουμενοι 
ηαρασκευάζεα(Η.     Παραλόγων  est  a   recto    παράλογος,    Ψ^^\^^\^±: 
stantivum,   non,   ut  Heyn.  opinatus  est,  a  recto  ηαραΑογα     qin  super 
h.  1.  ita  disputat  ad  Hom.  11.  18,  309.  coll.  poetae  versu :   ξυνος  Ενυα^ 
λιο,  xai  τε  χτανέοντα  χαιέχτα  „fortuna  belli  mcerto.     Sentent.a  Yulgo 
freqiientata,    q«am  Aristot.  Rhet.  2,  22.  pro  exemplo  ^"^.'"«rf^^J^^f,^"- 
tiarum  vulgariuin,   si  siio  loco  positae  sunt,    magnam  vim  habentiuin. 
Clark    rocom  e  Clem.  Alex.  StiU.  6.  p.  739.  Pott.  memorat      ex  qvH> 
patet,  Archiloclmm  ex  h.  1.  repetiisse :  εήρω^  ^''^ΙΧ^'^ΖΪ  ιχΤ'ΐΑοΙ 
ϊοώπων  "Αοης,    [ν.  Liebel.    ad  Archil.  Rell.  ρ.   188  sq,  nr.  74.J     Hoc 
dW^  respexit  Pind.  Nem.  4,  50.  άπειρόμαχος  Ιων  χε   <Τ;-^^^^^^%1^ 
6   iih  ξννιείς-    ίπεϊ   ρκονιά    τι  χαϊ  πα&ειν   iotxfv,    ubi  Schol.    Ηο- 
merica   laidat     et   ex   tragico   addit  iUud :    τον   δρώντα  που  τ,  χα. 

tur  Hesych.   ad    declarandurn   τον   ομοίιον   ηολεμον  hac  voce,   et  il 
lustrat  hinc   Thucydideum  ιά  ly  τοις  πολέμοις  παράλογα    L^ot^i  — 
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γ  γαρ  χραττιαωμιν  νυν  ταΐς  ναναίν,    ί'αη  τφ  τί,ν  νπάρχοναί 

o«tp    ο.   «πί.ροτατο.    τα,ν   «νθ^ώπων,    οϊ  τοις  πρώτοις   aymi 
Οψαλ,ντ,ς    ^πητ«    δ^ά    παντός    τ,)ν    ίλπίδα    rov    ^όβον    δίοίαν 

λα,ν  ηδη  πούμων  ί'μππρο^  ίίντες,  ^i  δ'σο»  των  ξναμάχων,  tv 

2  τον  U^evog  οτ^νδτητ.  ηρός  τον  μ^ο/τ/ό^ον  τ/νν/ώ, 
ίσισθα.  ^„.  „poj  .^ν  ^««'να,ν  Μ  τ<ον  -..αταοτρωμάτων  JZ 
0.yv  ocg  πρότ^ρον  ΙβΧαητόμ.&α,  ηύ.τα  .„1  ί'^  νΰν'Ι 
ΙαΙ    Ζ^7ηΓ    ''"". , 'r    rP,^Qm'Sv    Ια^^μμΙ,^  "^τοίμαατα.. 

nτoμε&c<,  γ_ηρων  σιδηρών  im§okai,  α'ί  αρΊ„ονσ,  rL•  πά"ιν 
ανα^ρονβ.ν  τ,?  ηροςπ,αονο.^,  νεώς,  rjv  τά  iil  τοντο^ς  οΓΐΖ 
βάτα.   νηονργωα.ν.     ίς    „ίτο    γάρ   δ^   ^^ναγ^άαμ,»„  Ι/,    '^ . 

fi^r    ix«vo,;s   tav    ωφελ,μον    φαίνεται,    ΰλλως   τε    ^al\vs  viic 
βοπλην    oaov   αν    S  ηεξ&ς  ^Ίμών  ίηίχπ  ποΧεμίαΙ  οϋαης-     Τ  ΓαΙ 

iff   ^,τ,ιν,    aUa    ξνμπεβονα,ις  ν,Ι    νεώς   μη    πρότερον    ^ξ^ονν 

Ita  f  i.  a^^rSTatfri  sJk^lif  ^^  t'"  Ροί  ''^''  ^"'''^"'• 

praeteritiim :  iain  enim  dehehan  ^iair  xl„?,  ,     """  ^Ρ"»  «^spectes 

V  XOn'•  ^lOS'r^ooyTai  ώ,,ιΜν,  nbi  D    I    Lanr   Κ  '  v:„j  Ι"""!?."' 

.le,.,^vatum  illud  ;,„i  l.a/.ent,  idemq„e'ev  Ubris  scril  s  Ογ'^^η'"••  r '''• 
qn,    ,„„e  ,„o™   Ubri  secu„.H  p.  55^,,.  adscri^inZatn^TB   a"- 

sive  Lobeck.  "l  'ρΐ;:;ί;Γ  p!V    '"'"  ""'""'  '"=•  ^•  "''"•  »<•  <=•  34. 


(ϊ'πολύ£(>θ•«ί  »7  lovf  απο  τοΰ  ηολεμίου  καταβτρώματος  δπλίτας 
απαράξητε,  χαΐ  ταντα  τοις  όπλίταις  ονχ  ηοοον  των  ναντών 
παρακελενομαι ,  οβω  των  ανω&εν  μάλλον  το  ί'ργον  τοντο' 
νπάρχει.  δ'  ημίν  έτι  νΰν  γε  τα  πλείω  τω  πεζω  Ιπιχρατεΐν.   τοις 


χπο  τοΰ  χαταβτρώιίΗτΟί  iilem  est,  qitod  τοΐι>  ίτιϊ  ιφ  χκτκηιηώιιατι 
ίπ  αντοΰ  anun.  tit  genitivum  των  vcwitiv  post  τισσον  resolve  ίη  η 
Όϊς  νηίιικις,    ν.  Matth.  ρ.  849.  §.454.    Porro   βελίίο)  et  Ήλίίαν;  ηοη 


ά 

τοι 


fjuo  liominum  geneie  ν.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  1.  p.  39.  48.  154. 
279.  *^80.  285  sq.  Qua  conditione,  quoque  iiire  fiierint,  et  quae  iiiHiiia 
obierint,  idem  ibidem  docet  p.  154.  et  Vol.  2.  p.  75.  Ciii  adde  Schoem. 
de  Comit.  Atli.  p.  81.  F.  Boeckh.  C.  I.  1.  p.  305.  C.  Fr.  Herin.  Antt. 
Gr.  §.115.  116.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  250.  De  muniis  eoruni 
vide  il•idem  1,  2.  p.  44.  init.  2,  1.  p.  137.  138.  Hi  inquilini  !σοηλίΐς 
dicebantur,  qmim  populi  benelicio  paii  fere  ciini  civibiis  inre  fiueban- 
tiir.  Itaque  inqnilini  percussor  non  ininori  poena  aifectus  est,  qnain 
qiii  civeiii  inteifecerat,  ut  docet  Meier.  de  ΰοη.  Danin.  p.  23.  Nec 
vero  iaoifkiig  onines  inquilini  erant,  sed  tantuin  qui  yeioiyMo  sive  an- 
nuo  inquiliiiorum  tiibuto  soluti  idein  atque  cives  inunium  onus  pra«- 
stabant,  atqiie  eodeni  ciim  civibus  adscriptitiis  ii^re  ac  conditione 
erant.  Conf.  Boeckli.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  2.  p.  77.  Hos  inquilinos 
scriptor  dicit  ex  imperio  Atheniensium  non  ininns  utilitatis,  quam  ipsos 
cives  cepisse,  tiinore  auteni  apud  socios  et  securitate  ab  iniuiiis  iis 
adeo  miilto  praestitisse.  Eteniin  inquilini  maxime  mercaturam  faciebant, 
nec  tamen  Niciae  dicere  licebat,  plus  utilitatis  pcr  mercaturam  eos  ex 
iinj>erio  siio  haasisse,  quam  ipsos  Athenienses,  qnuin  nsioiy.Cov^  porto- 
rioiuin ,  varionunque  vectigaliuin  noinine,  quae  inquilini  pendebant, 
tam  grandis  pecunia  reditibus  civitatis  accederet,  ac  ineicaturam  etiam 
sine  imperio  Atheniensium  exercere  possent:  maiori  autem  per  timo- 
rem  socioniin  securitate  frui  ideo  videri  poterant,  „quia  maxiina  pars 
nautatum  in  classibus  Athenieiisiiiin  ,ex  fUioCxoig  constabat,  qiio  tiinendi 
iiebant  apiid  civitates  Atheniensibiis  parentes ,  qnas  classes  Atlienieii- 
siuin  aggiedi  poteraiit.  Eadem  de  causa  Atheiiis  iiiaiori  patrocinio  ute- 
bantiir,  quain  alioqui  eius  ordinis  liomines  iii  ceteris  partibus  Gr.ieciae. 
Conf.  1,  121.  143.  init.  et  Xen.  de  R.  A.  1,  10  sqq."  Arn.  Nec  tamen 
inteUigo,  quo  iure  idem  addat,  inquilinos  vel  civibus  meliori  conditione 
iiiisse,  quum  iuribus  civiiim  publicis  carerent,  eademque  atque  illi  mu- 
nia,  et  praeterea  qiiaedam  alia,  eaque  minime  honesta  una  cum  iixo- 
ribiis  et  liberis  obire  tenerentur.  Recte  Baii.  aifirinavit,  ναών  pertinere 
ad  οΓ,  φά  oesiriim  etc.  Popponem,  qui  ηηών  (ex  K.)  praefert,  intelii- 
gens  «0«  ex  nohis  orti,  iion  cogiiaiionc  nohiscum  coniuncti  refellit  cap. 
64.  init.  τονς  ί€  ^ΑΟψαίονς  νμώΐ'  —  νηοαιμί'ηακω  i.  e.  οϊ  t)f  νηών 
ΙΐΟηναΐύΙ  ^σΐ€,  τούτους  etc.  Ceteium  de  gloria  imperii  Atheniensium 
V.  Krueg.  Vit.  Tliuc.  p.  38.  In  piOxiinis  άικαίως  ita  intelligo:  άίςτε 
ουιω  dUatoC  Ιατε ,  ώςτε  νΰν  μη  χηιαποοδιδόναι  αύτψ',  adverbio,  ut 
solet,  viceni  totins  eniinciati  gerente,  de  (juo  usu  loqaendi  dictum  est 
ad  4,  86.  Denique  h^oag  εύινχούύης  ^ώμης  dictiim  est  pro  litQiov 
ivT.  o.  Saepe  enim  possessiva  'pronoinina  pro  personalibiis  usurpata 
reperias,  ut  ap.  Soph.  Oed.  T.  338.  τψ'  σην  ό"  όμοϋ  vaCoiauv  ου  κα- 
loiJiff  etc.    Yid.  omnino  Krueg.  ad  Dionys.  p.  45  sq. 
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τους  έπιλ^οντας  au.vvaa9ai      vr,)  «,'     '      "      ■•    <  "L"'"^"»'  "«• 
iVing   γιγνοιβ»ι,   οίς   αντοι    ϊατε    οΐα    γνώμη  ίπνί9ίτί     «ΓΑ' 

ο'^ώνί    χαθεστώτεο    χ«οτεο«Γτ/    1"  "  '  """'^  αμφοτέρων 

«ν   iv   αλλω  μαλίον  χα,ρώ  άηοδηξάμενοςαΐό^ι  τ^ΖΙτΙ'Ιω! 

jmuvv   τας  νανς.     τω  όι  ΓνΧιππω  χαΐ  τοΐζ  Συοαχοαίηι^  ^» 
Οην  μεν  c.la&av,a»a, ,    5ρώα.  x«i  άύτί,ν  τί,ν  ηΖοΙΖΖ     ο"« 

§οΙη    των   α.6η,ων   χη,ων.     «„i  %(,,  \    raX^:;' ^ΐΧΖ'ο 
64.    τάίΤί  vnouv7\ay.(u\  ν.  Matth    η   779    ο    ^    » 

nXivGov μένους  —  laouivQvc  Kimt  narflJ;  '  V^/^i'?*•  3,  62.   Mox 

P.  1125    iirit     Τ)ρίηΤ'  '  °^  >         Pf^^^^cipia    pro    infinitivis.    v.  Matth 

pari  ,   ce^UssimrCrref  /^1  45'     „bi  ?^i  '.f 'i'•'"'^  ';?'"'*<="«  •'^•"- 
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wff  fXiv^ra  και  προς  τούτο*  τας  ya^  πρώρας  καϊ  της  νεως 
ανω  Ιπϊ  πολν  κατφνρβωΰαν ,  όπως  αν  απολια^άνοι  και  μη 
ϊρι  αντιλαβην  η  χεΙρ  επιβαλλομένη,  καϊ  επειδή  πάντα  έτοιμα 
ην,  παρεχελενΰαντο  έκείνοις  οϊ  τε  ατρατηγοϊ  καϊ  Γύλιππος  καϊ 
^ε'ξαν  τοιάδε. 

Οτι  μεν  καλά  τα  προειργαΰμενα  καϊ  νπερ  καλών  τώνββ 
μελλόντων  6  άγων  ϊΰται ,  ω  Σνρακόΰίοι  καϊ  ξνμμαχοι^  οι  τε 
πολλοϊ  δοκεΐτε  ημΐν  ftoeVal••  ούδε  γαρ  αϊ/  ούτως  αυτών  προ- 
^ύμως  άντελάβεα^ε'  καϊ  εϊ  τις  μη  έπϊ  οΰον  δει  ηαϋ'ηται,  αη- 
μανονμεν.  'Αθηναίους  γαρ  ίς  την  χώραν  τηνδε  Ιλ&οντας  πρώ- 
τον μεν  ίπϊ  της  Σικελίας  καταδουλώΰει ,  επειτ  ει  κατορ'&ώ- 
ΰειαν,καϊτης  Πελοποννηΰον  καϊ  της  άλλης  Ελλάδος,  καϊ  αρ- 
χην  την  ηδη  μεγίΰτην  τών  τε  πρϊν  Ελλήνων  καϊ  των  νυν  κε- 
κτημένους, πρώτοι  ανθρώπων  νποΰτάντες  τω  ναυτικώ ,  ωπερ 
πάντα  κατ έΰχον ,  τάς  μεν  νενικηκατε  ηδη  ναυμαχίας,  την  δ'  ix 
του  ηκότος  νυν  νικηΰετε.  άνδρες  γαρ  επειδάν  ω  άξιοϋΰΐ 
προϋχειν  κολουϋ'ώΰι,  το  γ'  νπόλοιπον  αυτών  της  δόξης  άα^ε- 
νέατερον  αυτό  εαυτού  ίβτιν  η  ει  μηδ'  ωη^ησαν  το  πρώτον, 
^^^  ^"ΐώ  jcag  Ιλπίδα  του  αυχηματος  ΰφαλλόμενοι  καϊ  παρά 
Ιΰχυν  της  δννάμεως  Ινδιδοαβιν  ο  νυν  Αθηναίους  εικός  πεπον- 
&εναι,  ημών  δε  το  τε  υπάρχον  πρότερον ,  ωπερ  καϊ  ανεπι-β7 
ϋτημονες  ετι  οντες  απετολμηααμεν ,  βεβαιότερον  νυν,  καϊ  της 
δοκηβεως  προςγεγενημενης  αυτώ ,  το  κρατίστους  είναι  ει  τους 
κρατίατους  ένικήΰαμεν,  διπλαΰία  εκάΰτου  η  Ιλπίς.  τα  δε 
πολλά  προς  τάς  Ιπιχειρηαεις  ^  μεγίατη  ελπϊς  μεγίΰτην  καϊ  την 

τ^ϋπιβούλευμα,    Μοχ  innge  της  νεώς  ίπϊ  πολύ  i.  e.  πολύ  μέρος  της 
νεως,    Verba  όπως  αν  άηολια&άνοι  explicat  Matth.  ρ.  1002  sq.  adn.  2. 

66.^  άαΟ^ενέατερον  αύτο  iaviov  —  η]  ν.  ibidem  ρ.  848.  §.  452. 
Μοχ  τφ  παρ*  ηπίδα  (sopple  άποβάντι)  est  durch  die  Nichterfiillang 
der  Hotfnang,  ut  4,  63.  τφ  παρ  llnCoa  μη  χαλεπώς  σφαλλέσαω.  Ge- 
nitivus  του  αύχηματος  (der  Holfniinp:,  Erwartung  ihres  Stolzes)  pendere 
videtur  ab  ελπίδα;  sin  cnm  σφαλλομενοι  mi\QdiSy  et  concinnitas  oratio- 
nis  deletur,  ut  Arn.  adnotavit  (nam  respondent  interse  Ιλπίόα  του  «ι)- 
χηματος  et  ϊσχυν  της  δυνάμεως),  et  αυχηματος  sic  deberet  significare 
rei,  qua  gloriantur  vel  rei,  qunm  supcrhi  affectant.  Hoc  modo  accepit 
Heilm. :  und  wem  einmal  in  einer  Sache ,  worauf  er  sich  am  meisten 
eingebildet,  seine  Holfnang  fehlschlagt,  der  strengt  sicb  nachher  niclit 
emmal  so  viel  an ,  als  es  ihm  seine  wirklichen  Krafte  noch  verstatte- 
ten,  qui  tamen  prorsus  praeter  necessitatem  τφ  in  το)  mutatum  vult. 

67.  τα  δ^  πολλά  —  η  μεγίστη  Ιλπίς]  Εχ  iudicio  Popponis  recte 
χα(,  quod  deest  in  nonnullis  libris,  ante  της  δοχησεως  omittitur.  Nam 
verba  της  δοχησεως  —  Ινιχησαμεν  ait  significare  debere  causam,  car 
pnor  Syracusanoruin  audacia  posthac  etiam  validior  facta  sit,  alioqui 
enim  hanc  causani  prorsus  non  menioratam  esse.  Non  puto  equidem. 
Nonne  eadem  causa  commemoratur  his  verbis:  xal  διπλασία  έχάστου 
η  Ιλπ^ς,  qiiibus  vis  verbornm  βεβαιότερον  το  υπάρχον  πρότερον  nihil 
nisi  alio  modo  repetitur?  Pergit  Popi»o:  quodsi  xai  recte  absit,  „  βε- 
βαιότερον per  βεβαιότερον  ov  sive  υπάρχον  (quorum  participiorum  il- 
lud  facile  excidere  uotuerit,  lioc  autem  ex  praecedentibus  suppleri  pos- 
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ηρο&νμίαν  παρίχιτα,.     τά    τι  της  άντιμ,μ^ήβεα,ς  αυτών  της  πα• 
ραβκίυης   ημωρ   τω    μεν   ημιτίρω    τρόπω    ^vvt'i&r,   τέ  Ιατι  χαΐ 

8U)     inferpretandnm  et  ri  ύπαρχο,'  noorfoor  aut  cam  ό,πίοσί,,  })nl. 
(ut  Μ,-,,ί  craedicatuin  sit  subiecti  ,0  vnaayoy  et  i  ante  ii.7,ic  omith 

,«  rfi  τ,ολΑα  -  uiyiar,,  ηπ(,)  iungenduin  est."•  lOsterius  negar  ne 

J;^/f^.;u   «ffi  ^•  ."-?*''    1'""'"'".   a.l.Iit,   bis   usnri.atum    nonien 

rent;    de.nde    etia.ns,   quis  hoc  ob   tot   libioriin,   .liversanim   cla"Jium 
consensuni  no«  ver.sim.le  iudicat,   tamen   etiam    de  et.s   h      verbis    " 


enim  continent,   nisi   et  sententia  et  verbis  l.oc   scri|.toie   di(rnissiini 
νΓ\ΖΓχΤ'•   ""'""'   7?"""   1•«^*"«'   """"^  P^°   eerta^ffi™      ; 

ιάίΙτ,Ιΐΐί'       l      ■    !"  '•°'"',•  »'"«"''""  '   1'ost  ««σ,ο,.,    si  verba 
Ία  ϋ€  noAAcc  —   tkTiic    sniinn    ηιι^πη»»..       *« *       '       ... 


plana  ac  pulcbre  conformata,  quae  i„'libris  .m.U  β.Γ/όίΓ«Γί,ΓΓ  „eo 
?,  ?.,  Γ  °'?  "  se„tent..s ,  nec  tota  in  ullo  libro  reoerta.  Illu  enTm 
articalum  ,  o.i.„es  agnoscunt,  prono.nen  ?  null.is.  Nibil  certi  colS 
ex  vaga  \  allae  interpretalione  buii.s  loci "    Kl  vobis  (i  J*  leeU  c"m 

r::^\nLm!z  f=i^•  λ^-  -"-  ^«  tTjr 


Tus    com   articulo   ,0   bi.  locis    omnibue   red.li   ,.ό tesi   ,,ei%„„d  "   'ίΐ 
«<•(  n<l  xd,  ,,md  etc.  sive  .„  sofen,,  veliit  i„  so/Vr»  wir  die  l.esten  scv^n 


gis  ferr.   posse     quam    n).  τ„^,,^  subaudilo   aliqio  3η^4ηίίΓο     ή"'; 
ny  ad  subs  antivum  pertineat,    et  dici  quidem  nissit  iV«aroc  i  όΓ' 

ρ.  548.  α.    Delev.  ,g,tur  articulnm ,   qai   deest   in    libris^nonn  ilU     ei 
praeterea   cum  Bekkero  ed.  stereot.   ex  \  at.   recepi  neutZ.  "W,o* 
Paulo    infenus    κα»^οα(,•ον;  non    tam   sessionem'  signil ica  e  vWe  ur' 
quain  statum   inimoh  lcm  miilf..,..  ;„  i„i...i..:-  :.i„^       *>      .    "^®  vnieiur, 


dem  η   1050    m»,!      ii.    •    ■  >      V        .  Vfauu  p/.a7iiea,7a, ,  v.  bi- 
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ovK  ανάρμοστοι  προς  εκαβτον  αντών  εα6μεϋ•α'  οί  ό',  iπείδάv 
ηολλοί  μεν  οπλΐταν  ίπϊ  των  καταΰτρωμάτων  παρά  το  κάθε- 
ΰτηκος  ώβι,  πολλοί  δε  και  άκοντίΰταϊ  χερΰαΐοι  ώς  ειπείν  ^Αχαρ^ 
νανίς  τε  καϊ  άλλοι  επϊ  νανς  άναβάντες ,  οϊ  ουδ*  όπως  κ«θε- 
ξομενονς  χρη  το  βέλος  άφεΐναι  ενρηΰονΰΐ ,  πώς  ον  αψαλονΰί 
τε  τας  νανς  καΐ  Ιν  ΰφίΰιν  αντοΐς  πάντες ,  ουκ  iv  τω  αυτών 
τρόπω  Μνονμενοι,  ταρά'ξονται;  ίπεϊ  καΐ  τω  πλιηΰ^ει  τών  νεών 
ουκ  ωφελησονται,  εϊ  τις  και  τόδε  υμών,  οτι  ουκ  ϊΰαις  ναν- 
μαχηαει  πεφόβψαι'  iv  όλίγω  γαρ  πολλαΐ  άργότεραι  μεν  ίς  το 
δράν  τι  ών  βονλονται  εοονται,  ραΰται  δε  ές  το  βλάπτεαϋ^αι 
aj>'  ών  ημΐν  παρεΰκεναΰται.  το  δ'  «ληθεστατον  γνώτε,  ίξ 
ών  ημείς  οίόμεΰ^α  ΰαφώς  πεπνβ^αΐ'  υπερβαλλόντων  γαρ  αυτοΐς 
τών  κακών  και  βιαζόμενοι  υπο  της  παρουαης  απορίας  ές  από- 
νοιαν  κα&εΰτήκαΰΐν  ου  παραΰκενης  πίΰτει  μάλλον  η  τνχης 
αποκινδννευαει  ούτως  όπως  δύνανται,  ϊν  η  βιαΰάμενοι  Ικπλευ- 
ΰωΰΐν  η  κατά  γην  μετά  τοϋτο  την  άποχώρηΟιν  ποιώνται,  ώς 
τών  γε  παρόντων  ουκ  αν  πράξοντες  χείρον,  προς  ουν  ατα- 68 
|ιαν  τε  τοιαυτην  καϊ  τνχην  ανδρών  εαυτϊ^ν  παραδεδωκυΐαν  πΟ' 
Ιεμιωτατων  y    οργτί   προςμί'ξωμεν ,   και    νομίαωμεν    α  μα  μεν  νο- 

ου  παρασκευής  —  η  τύχης  άποχιν^υ^ενσει]  Scliol.  ου  τ»}  παρα- 
ϋχενρ)  όηλομότι  ηιοτενορτες,  άλλα  διαχινδυνενύαι  απεύόονης  ^  ^inl 
^ί  ^*J/i?  ϊο  μέλλον  ποιούνται,  „Suspicor,  Scholiasten  legisse  άποχιν- 
ΰννευΰαι,  Hoc  inulto  clariorem  reddit  sententiam,  et  oratio  aperte  in 
liunc  modnm  j}rocedit:  ^ς  άπόνοιαν  χ.αΟεατηκασιν  άποχινδννενσαι  ov^ 
Ίως,  υηως  δύνανται,  ου  μάλλον  πίστει  παρασκευή;  η  τύχης  i.  e.  eo 
ecnientiac  venerunt,  ot  iion  male  Acaciiis,  ut  non  iam  npparatu  suo, 
quam  incerta  fortunae  alea  confisi  periculumf  quocunqiie  modo  posstmt, 
facere  veiint.  Duk.  Si  reputes,  in  ig  άπόνοιαν  καθ^εστηκασιν  non  alium 
sensum  esse,  nisi  decertare  volunt  put/na  dccreioriaj  ^Yalgatam  fortasse 
se  recte  Iiabere  existimabis. 

68.  οργΓ]  προςμίξο)μεν]  Liv.  21,  41.  Itnque  vos  ego  y  miUtes,  non 
eo  sohim  animo,  quo  adversiis  alios  hostes  soletis,  pugnnrc  vcUm,  sed  cum 
indignntione  qumlam  nfque  ira.  Mox  verbis  xal  νομίσωμεν  etc,  diio 
dicit,    et  lctjitimum  esse   adversarios  ulcisci,   et   suavissimum  vindictam 


iuvov  που  ήδιστον  είναι.  Nam  κα£  com  Ι.  et  Valla  meHiis  omittitur. 
*riorem  partem  sententiae  in  luinc  quoque  modiim  licebat  elferre :  καϊ 
νομίσωμεν,  αμα  μεν  νομιαο'ηατα  τιράξαι.  οΥ  αν  —  δικαιώσωσιν  άηο- 
πλήσαι  της  γνώμης  το  Ουμονμενον.  Utraque  structura  in  unum  con- 
flata  scripsit  νομιμωτατον  είναι,  οϊ  αν  δικαιώσωσιν  etc,  de  qiia  com- 
mi.xtione  locutionum  v.  adn.  ad  2,  44.  et  Matth.  p.  1303.  „Verba  άπο^ 
πλησαι  της  γΐ'ΐόμης  το  Ουμούμενον  bis  cogitanda  sunt;  nam  et  νομι- 
μιότατον  flvici  et  δικαιώσωσιν  postQlat,  ea  secnin  iungi."  1d.  p.  1306. 
init.  Heilin.:  lasset  uns  bedenken,  dass  man  tbeils  an  einem  Feind, 
gegen  den  man  sich  als  einen  Angreifer  zu  wehren  hat,  hochst  recht- 
massiger  Weise  allen  seinen  Miith  zu  kiihlen  suclien  konne,  und  dass 
wir  aiRlern  Tiieils  wirklidi  die   schonste  Gelegeiiheit   νοϊ  uas  habeng 
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μΐ(ΐωτατον  είναι  προς  τους  Ιναντίονς,    61  Sv ,    ως  επ\  τιμωρία 
του  προςπεβόντος,  δικαιώαωβιν  αποπληααι  της  γνώα7]ς   το  ϋ-υ- 
μονμενον,     αμα    δε    εχ&ρονς    αμννααΟαι    εγγενηοόμενον    ημίν, 
[χΛΐ]    το    λεγόμενόν    που    ηδιβτον    είναι,     ως    δε    εχ{>ροϊ    κ«1 
^χ^ιΰτοι   πάντες  ϊΰτε,    οϊ  γε  επϊ  την    ημετεραν    ηλ^ον  δονλω• 
ϋόμενοι,    iv    ω,     ει    κατώρ&ωΰαν,     ανδράβι   μεν    αν    ταίγιβτα 
προςεγε6αν,^  παιαϊ  δε   και    γυναιξί   τα    απρεπέΰτατα,    πόλει  δε 
τ^    παΰΎ]^  την  αίΰχίατην  επίκληβιν.     avd^  ων  μη  μαλακιΰ&ηναί 
Ttva    πρέπει   μηδέ  το  ακινδύνως  απελ^εΐν  αυτούς  κέρδος  νομί- 
Cai,     τοϋτο    μεν    γάρ    και  iav   κρατήαωΰιν,     ομοίως    δράαουοΐ' 
το  δε   πραξαντων  ix  του  εικότος  α  βουλόμε^α  τούςδε  τε  κόλα- 
ϋ^ηναι  και  τ^  πάΰΥ}   Σικελία  καρπουμενγ]  και  πρΙν  εΚευΟερίαν 
βεβαιοτεραν   παραδοϋναι,    κάλος   6    άγων,     και    κίνδυνων  ούτοι 
ΰπανιωτατοι    οϊ  ^ν  ελάχιστα  εκ  του  ΰφαληναι  βλάπτοντες  πλεί- 
στα ota  το   ευτυχηΰαι  ωφελώαιν, 
C9         ^^«*    οι    μεν    των    Σνρακοσίων     ΰτρατηγοί    καϊ    Γνλιππος 
τοιαύτα   καϊ^  αύτοϊ    τοις    ΰφετέροις   ΰτρατιώταις  παρακελευσάμε^ 
νοι    αντεπληρουν   τας    ναϋς   ευΟυς   επειδή  και  τους  'Αθηναίους 
Τ}α&ανοντο,   J    δε    Νικίας    ύπο    των   παρόντων   εκπεπληγμίνος 
%αι    ορών    οίος    ο    κίνδυνος   κα\  ώς  Ιγγνς  ^δη  ^ν ,    ίπειδη  καϊ 
50V  ουκ^  εμελλον  ανάγεβ&αι ,  καϊ  νομίαας ,  όπερ  πάαχουΰιν  iv 
ης  μεγαλοις   άγώΰι ,    πάντα    τε    ϊργω    ϊτι   ΰφίαιν    ίνδεα    είναι 
και  λόγω  αυτοις  οϋπω  ίκανά  είρηΰ^αι,    αί^ις  των  τριηράρχων 
ενα   εκαατον   ανεκάλει,    πατρο&εν    τε    επονομάζων    καϊ    αυτούς 

ons  an  einem  verhassten  Feind  zn  raclien,  welclies,  einem  gemeinen 
^[inchwort  zufolge,  die  angenehmste  Sache  von  der  Welt  ist.  Ad  ώς 
δε  ψηοΐ  χαϊ  f/.^raroi  ν.  Mattli.  ρ.  1058.  d.  Ad  70  όε  ηοαξάντων 
βυρρίβ^αωι/.  Solennior  scribendi  ratio  haec  erat:  το  δε  ποάξαντας 
ν^'^^ς  jx  τον  εϊχοτος  α  βονλόμεί^α,  τούςδε  τε  κολάσαι  χαϊ  ι  η  πάση 
^iy.fUc^  —  ηενί>εο(αν  βεβα,οτ^ραν  παραδοΐΐ'αι  etc.  Ubi  ηεν&εηίαί 
cogitatione  bis  ponendum  esse,  monuit  Matth.  p.  1306.  init. 

69.     Pngnae  navalis  descriptioneni ,   quae  hic  incipit,   imitatiis  est 
1110  Lass.  49,  7.  et  paene  ad  verbum  expressit  cap.  9. 

^  Ιηειόη  x(d  τους  'A,%  yjai^ayoyio]  supple  πληοοϋ^τας  τας  ναϋς.  Post 
3fn*  νομισας  seqni  debebat  πανια  —  hi  ο  t  iuoeii  flyai  xttl  λόγο> 
αντο,  ονπωικα^α  ίΙρησ»αι ,  sed  pliirales  posuit  respectn  interpositae 
sententiae :  οπεο  ηασχουαιν  etc.  Vide  porro ,  quae  de  h.  1.  monuit 
Matth.  p.  1278. 

πητρό,Ήν  —  ^ποροαάζων]  Vide  qnae  de  hoc  genere  loquendi  scri- 
pserunt  mterpretes  Aeliani,  Kiibn.  et  Perizon.  ad  V.  H.  6,2.  Duk. 
Praeiit  Hom.  II.  10,  68.  πατοό&εν  ix  γενεης  ο^ομάζων  ayoon  εχηατον, 
Bbi  Heyn.  „id  enim,  ait,  benevolentiam  declarare  putabatur.  Causae 
tamen  plures  esse  potuere,  ut  discerneretur  alter  ab  altero ,  etiam  Iio- 
Bons  causa,  quam  pater  esset  clarus."  Adde  iit  ei,  quem  appellaiet, 
18  qui  apf>ellabat,  blandiretur,  quum  se  duci  aliqiia  re  L•onesta  ille  in- 
notnisse  pataret.  Vid.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  320.  nr.  10.  „/7«- 
Tr>o,^f^  ίπονομφιν  idem  est,  quod  aliquem  cognomine  appellare,  ut 
distinguatur  ille  per  familiani  et  ipsa  appeliandi  ratione  moneatur  ho- 
noruin ,  qm  ei  sastmendi  essent.  Nam  patris  nomen  filii  cognomeii 
erat  ut  in  nomunbus  Normannoruju  Fitzgeiald ,  FitzwiUiam  i.  e.  lilius 
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ονομαβύ  %αϊ  φυλην ,  άξιων  το  τε  κα^'  εαυτόν,  ω  υπήρχε 
λαμπρότητος  τι,^  μη  προδιδόναι  τινά,  καϊ  τάς  πατρικ'άς  άρετάς, 
ων  επιφανείς  ηΰαν  οι  πρόγονοι,  μ7)  άφανίξειν,  πατρίδος  τε 
της  ελενΰ-ερωτάτης  ύπομίμνηακων  καϊ  της  iv  amrj  άνεπιτάκτου 
πάΰΐν    ές   την    δίαιταν   Ιξουαίας,    άλλα    τε    λέγων   οΰα   iv   τω 

Geraldi ,  Gnilielmi  etc. ,  et  cognomen  tanto  aptins  erat  distingnendae 
fainiliae,  quod  filins  natii  maximus  pleiumque  nomen  avi  accipiebat,  quo 
factum  est,  ut  duo  noniina  quasi  hereditate  proderentnr  in  descenden- 
tium  iiianum  progenie  cuiusque  familiae,  qnae  dno  nomina  in  decursii 
aetatiiin  alterius  nomina  et  cognomina  erant.  Talia  erant  noniina  Cal- 
liae  et  Hipponici  —  Cimonis  et  Miltiadis  —  Niciae  et  Niceiati  —  AI- 
cibiadis  et  Cliniae,  quae  reperiuntur  in  honiin  quorumqne  familiis  per 
alternas  aetates/*  Arn.  Verborum  ων  επιφανής  etc.  baec  structura 
est:  Ικ^ίνονς ,  ων  ^ιψανεΐς  ήσαν  οι  πρόγονοι,  sicut  paulo  ante  ^6ΐ- 
νον,  φ  ύπηοχε  etc.  Propter  verba  άνεπιτάκτου  εξουσίας  dignus  e&t^ 
qui  conferatur  Peri^Ies  in  or.  fanebri  2,  37. 

αλΙα  τε  λέγων  δ(Τα]  Schol.  hyperbaton  ΐη  hac  sententia  inesse  di- 
cit.  συντακτέον  J^,  ait,  tw  παραπλήσια,  ίνα  y  το  έξης'  άλλα  τε  λέγων 
—  oiu    άνθρωποι   εϊποην   αν,   καϊ   παραπλήσια.    Sane  huiic  ordinem 
verbornm  desideres:   άλλα  τε  λ^γων,  οσα  iv  τψ  τοιούτο)  ηόη  του  και^ 
ροϋ  οντες  άνθρωποι  εΐποιεν  αν,  καϊ  νπερ  απάντων  παραπλήσια  ες  τβ 
γυναίκας  χαϊ  παΐ(^ας  καϊ  ϋ^εοίς  πατρώους  προφεηόμενα,    ου    πηος    το 
όοκείν  τινι  άρχαιολογην  ψνλαξάμενοΊ ,    αλλ'  iπϊτy  παρούσι^  —  ίπι- 
βοώνται,  yel  potiiis  Ιπιβοωμενοι.    Vt  nunc  sunt  verba,  mihi  xaf,  quod 
est  ante  ύπερ,  alio  sensu  dictum  videtiir,  ut  vel  καίπεη  pro  κηί  corri- 
gendum,   vel  και  certe  eodem   sensu  accipiendum  putein.    Erit  autem 
tum  interpretatio  talis:   alia  praeterea  coiiiniemorabat,  quaecunqiie  lio- 
mines  in  liuiusmodi  temporis  articulo  constituti  dicere  solent ,  non  ca- 
ventes,    ne  res  omnibus  pridem  decantatas  et  obsoletas  repetere  vide- 
antur,    quamquam   illa   omni   occasione    de  uxoribus   et  liberis  et  diis 
patriis  proferri  solita  repetunt,  sed  quae  in  praesenti  pavore  ntilia  di- 
cta  putantes  alta  voce  pronunciant.    Kai  sensu  ς(ίίηηΐ(;ί>  participiis  saepe 
iungitur,  ut  docet  Vig.  p.  525.  ibique  Herni.  p.  837,  322.   Matth.  §.  566. 
Hic  cuni  προ<ιερόμενα  iungitur,   ut  παραπλήσια  sit  loco  adverbii  πα- 
ραπλησίως  accipiendum.    At  syllaba  πεο  facile  excidere  potuit  propter 
statiin  sequens   vocabulum   υπέρ.    „  Querelam   aiitem   de    insuavi  sono 
syllabarum  πεο   vel  solus   accentns   tollit. "   Buttm.    ad  Demostb.  or. 
Mid.  p.  26.  adn.  4.     Et  ύπ^ρ  απάντων  παραπλήσια  siint   loci  commu^ 
nes  (Gemeinplatze).    Arn. :   things    that  are  brouglit  forward  in  nearly 
the  saiJie  strain  to  serve  on  all  oceasions,  ubi  „  ύπε'ρ,  ait,  non  signiii- 
cat  simpliciter  circa,   sed   circa  et  pro  i.  e.  quae  inserviant   alicui  rei 
defendendae,   patrocinentur."    Denique  αλλά  referri   apparet  ad  nega- 
tionem  ου  in   ου   φυλαξάμενοι.    De   sententia   conf.  Liv.  33,  3.  mutla 
iam  saepe  memorata  de  maiorum  virtutihm,  simul  de  miUtari  laude  Ma~ 
ceilonum  quum  disseruisset ,    ad  ea  quae  tum   maxime  nnimos  terrehanty 
quibusque  erigi  ad  nUquam  spem  potcrant,  veiiit.     Ipsuiii  praesenteni  lo- 
cum  expressit  Heliod.  Aethiop.  1.  p.  53,  21.  Bourd.,  Thyamidem  pira- 
tani   ita  loquentem    faciens:   συστρατιώται ,    προτρέπειν  μεν  ν  μ  ας  ονχ 
οιϋ^  ο,  τι  όεΐ  δια  πλειόνων,   αυτούς  τε  νπομνήσ^ως    ούδίν  δεομένους, 
αλλά  βίον  άεϊ  τον  πόλεμον  ηγουμένους ,  καϊ  άλλως  της  άπροςΰοκήτου 
των  εναντίων  εφόδου  το  παρέλκον  των  λόγων  άποτεμνομε'νης'  ων  γάρ 
iv  εηγοις  οί  πολέμιοι,  τούτοις  μή  διά  των  ομοίων  συν  τύχει  την  άμυ- 
ναν  έπαγειν,  παντάπασίν  Ισιι   του  προςηκοντος  υστερούντων    ειδόιες 
ουν  ώς  ούχ  ύπ^ρ  γυναικών  έστι   καϊ  παίδων  ό    λόγος   (ο  δή   πολλοίς 
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τοιοντω  ijoj]  τον  καιρόν  οντες  ανΌ'ρωποι  ον  προς  το  δοκΕΪν 
τινι  αρχαιολογεΐν  φνλαξάμενοι  ειποιεν  αν,  χαϊ  νπερ  απάντων 
ηαραπληοια  ες  τε  γνναΐκας  καΐ  παΐδας  γ,αί  ^εονς  πατρώους 
προφερόμενα,  «λλ'  επϊ  xjj  παρονΰ]]  εκπλΐ}ξεί  ωφέλιμα  νομίζον- 
τες  επιβοώνται,  καΐ  6  μεν  ονχ  ίτίανά  μάλλον  t/  άναγν,αϊα  νο- 
μίΰας  παρτινηοΰ-αι ,  αποχωρηΟας  ήγε  τον  πεζον  προς  τι^ν  ^ύ- 
Ιαβΰαν  χαϊ  παρεταξεν  ως  επι  πλεΐατον  εδννατο ,  όπως  οτι  με- 
γίατη  τοϊς  εν  ταΐς  ναναΐν  ωφέλεια  ές  το  'Θ-αρΰεΐν  γίγνοιτο,  6 
δε  ^ημοΰΟ^ενης  χαϊ  Μένανδρος  χαϊ  Ενθ^νδημος,  οντοι  γαρ  επϊ 
τάς  νανς  των  Άΰ•ηναίων  ΰτρατηγοϊ  Ιπεβηΰαν,  αραντες  απυ  τον 
εαντών  ΰτρατοπέδον  εν&νς  επλεον  προς  το  ζενγμα  τον  λιμενος 
[χαϊ  τον  παραλειφ^εντα  διεχπλονν^^  βονλόμενοι  βιάοαΰϋ^αι  ες 
70^0    ε^ω.     προεξαναγόμενοι   δε    οι  Σνραχόοιοι   χαϊ   οί  ξνμμαχοι 


είς  το  παηο'ξννηι  y.ui  tioyoy  προς  υήχην  ηοχε(Τ('  ταντϊ  γηρ  ηυΐρ  ^λάτ" 


pontis  navalis  fiiisse,  quem  Giaeci  ζ^νγ/ια  appellunt.  Vide  qiiem  idem 
citat,  Lips.  2.  Poliorcet.  ult.,  Pliot.  Etym.  M.  p.  409,  51.  Pliavor.  v. 
ζενγμα  y  ov  το  αχοινίον ^  άλλ'  η  Ιζενγμέΐ'η  a/eJia  iy  jioinuo)  η  Ou- 
iaiirjj  et  utitnr  praesenti  loco.  Verba  y.ul  τον  7ΐαοαλει^Ι)ύ'τα  i)n'x- 
^lovy  non  debent  aliud  significare  velle,  qiiam  lelictiim  in  faiicibus 
exituin,  sic  vero  περιλαφΟένια  ciim  Bekkero  scribenihim  esset,  nani 
TianctXiinfiy  est  praetennitterc.  Et  partein  fauciuin  non  clausain  esso 
per  se  improbabile  est ,  nec  supra  c.  59.  inemoratuiii ,  et  apparet  ex 
cap.  piOxiino ,  nullum  exilnm  tum  relictuin ,  sed  totum  ostium  catenis 
clausuiii  fuisse.  Dixerit  aliquis  καταλψ^Ο^ή'τη  verum  esse,  quia  Valla 
convertit:  fauces  portus  praeoccupntas  pracclusnsque,  Veruin  obstat  vo- 
cabulum  oitxnlovy ,  quod  semper  ab  Jioc  scriptore  de  quadam  ratione 
navibus  piignandi,  nanqiiain  de  enavigatione  dicitur.  Quare  cuui  Pop- 
pone  consentio,  Jiaec  veiba  interpretibus  deberi. 

70.  πηοε'ξκναγόηενοι]  Sic  recte  e  Dionysio  p.  875.  editam  est, 
libriThiicydidis  \\ΌΛ)<ίηίπρο('ξαγαγόμεΐΌΐ,  „quod  dicitur  de  peditatii  7, 6. 
37.8,  28.,  non  item  πηοε'ξάγεαΟαι  de  navibus. "  Krueg.  ad  Dionys. 
p.  138.  Sensus  hic  debet  esse  prius  (quam  Athenienses)  α  lUore  pro- 
vecii.  Paulo  post  alii  libri  habent  7ΐ((οαβοηί^οϊ,  alii  παοαβοηίΗΤ,  apud 
Dionysium  est  παρεβοηίηι,  plurimi  Iiabent  παηηβοη&^ι  y  qiiod  est  in 
omnibas  edd.,  „  nec  morandi  siint  Ubri  ii,  qni  optativuin  exliibent, 
qaem  aliquis  ob  praegressuin  ΉροςπίττΊο^ίν  substitiiit.  Conf.  3,  22. 
υηως  i]  —  μη  βοηϋοΐίν.  6,  96.  οτΐίος  ίΧηααν  —  ηαηαγίγνίορται.*•^ 
Krueg.  ι.  c.  ν.  ado.  ad  3,22.  Arnoldo  absuidum  \idetur,  Syracusa- 
nos  naves  suas  circa  litus  magni  portiis  collocasse,  eo  consilio,  ut  se 
copiae  terrestres  adiuvarent,  qniim  iiiliii  antea  de  his  dictum  sit,  imo 
modo  dictuin  sit,  consiliuin  eorum  hoc  fuisse,  ot  iindiqiie  nno  tempore 
Athenienses  adgredereiitur.  Milti  nihil  absurdi  in  hac  re  apparet,  ne- 
qae  igitur  παρεβοήβ-ει,  scripttiram  unius  Dionysii,  aucturitati  iibroruin 
Tliucydidis  praefero.  Mox  ^παόη  d"  ot  ίίλλοι  ίίΟ^ηνκίοι  fere  omnes 
libri  exhibent,  quum  c.  69.  extr.  universa  classis  Atheniensiuui  adver- 
sus  daustra  portus  profecta  tradatnr,  qiiaie  Haack.  non  iniiiria  vocem 
ίίλλοι  damnat,  cui  tamen  Krucg.  Graecisinuiii  ignotiim  fiiisse  dicit, 
cnius  exenipla  habeat  Thuc.  4,  118.  7,  61.  intelligit  illiim  Graecisinum, 
ex   quo  ot  άλλοι  Idihtjycdoi  accipiendum  foret  pro  ol  άλλοι,  Άϋ^ψ'αιοι 


νανΰϊ    παραπλησίαις   τον  αριθμόν    χαϊ  προτερον ,    χατά   τε  τον 

εκπλονν  μέρει  αντών  έφνλαααον  χαϊ  χατα  τον  άλλον  χνχλω  λι• 

μενα,^    όπως    πανταχόθεν     'άμα    προςπίπτοιεν    τοις   Άθψαίοις, 

χαι    ο    πεξος    αντοϊς    άμα    παραβοηΟΫί   V^^Q    κ«1  αί  νηες  χατί- 

ϋχοιεν   ^  ηρχον    δε    τον  ναντιχον  τοις  Σνραχοοίοις  Σιχανος  μίν 

χαι  Αγαθαρχος,   χέρας    έκάτερος   τον  παντός  'έχων,    Πνϋ^νν  δ^ 

χαι    ot    Κορίνθιοι    το    μέαον.     επειδή   δ'  οί  'Αθηναίοι  προςέμι^ 

ΰγον    τω     ξενγματι,     Trj    μ'εν   πρώτι;ι    ^ύμτ^    έπιπλέοντες    ίχρά• 

τονν  των  τεταγμένων    νεών    προς   αντω ,    χαϊ    επειρώντο    λνειν 

τας^  χλϊΐΰεις'     μετά    δε    τοντο    πανταχόθεν    ΰφίσι    των    Σνρα^ 

χοαιων    χαϊ^  ξνμμάχων    έπιφερομένων     ου     προς     τω     ffvrjitaTt 

m    μόνον  η    νανμαχία    άλλα    χαϊ    χατά     τον    λιμένα    εγίγνετο, 

χαι     ην     χαρτερά    χαϊ    οϊα    ονχ    έτερα    των    προτέρων,      πολλή 

μεν    γαρ^     έχατέροις    προθνμία    από    των    ναντών     ές    το    επι- 

πλεΐν    δπότε    χελενσθείη    εγίγνετο,    πολλή    δε    η    άντιτέχνηβις 

των    χνβερνητών   χαϊ    άγωνιομος    προς    άλληλονς'     οί'   τε    επι- 

βαται   εθεράπενον,     οτε     προςπέοοι    νανς    νηί,     μη    λείπεΰθαι, 

οντες.    Qiiod  vel  ideo  hic  ηοη  locnm  habet,   qiiia  hεnoι  dicendnm  sic 
luisset ,   quoniam  de   duobiis   exercitibiis ,   Sysaciisanorum  ct  Athenien- 
siuin,  loquitur.    Praestat  άλλοι  quocunque  tandem  modo  natnin  delere 
qiiam  sententiam  taiii  insulsam  tolerare:  a^rpropinqunrunt  faucibus  maani 
iwrtHS  ahi  quoque  adversnrii ,  qiii  erant  Athcnienscs,   qnasi  non  constet 
ο-ν7'Γ"ϊί"^'""'  ^^^^^^-sarios  fuisse.     De  verbo  προς^η,σγον  ν.  Matth! 
ρ.  933.  1.    Mox   naturalis    ordo    verbornm   Iiic   esset   Ιών   νεών   (των) 
προς  αυτω  τ^ταγμένο^ν,    ν.  Krueg.  1.  c.  Ρορρ.  1,  1.  ρ.  299  sq.     Dein  in 
verbis  σφίαι  των  Συρακοσίων  —  Ιπιφερομενοιν  ριοηοπιίηβ  σαίαι  pro 
αυτοις  iisus  est,  nulla  tamen  obscuritate  et  structura  magis  ad  sensum 
lacta,    quam  severius   ad  graminaticam  rationem  exacta.    Posuit  enini 
aqiai,^  quasi  orationem  sic  continuare  voluisset:    ov  ποος  τω  ζίνγυατι 
€11  μόνον,  άλλα  χαϊ  κατά  τον  λιμένα  Ινανμ άχησαν,     Paulo'post  \'ul«ro 
προτερον  legitur,    at  noois\>ojv  melior  pars  librorum  tuetiir,   et  loeus 
b,  73.  xauc  την  προτέραν  q ιλίαν ,    quo  exeniplo  Poppo   ait   sententiam 
Hermanni   ad  6,  9.   memoratam    refiitari.     In  verbis  ηολλη  δε  η  avu^ 
τ(^χνησις  etc.  articulus  ideo  positiis  est,  quia  haec  sententia  est  contra- 
Cta  ex  liis:    ηολλη  Jh  η  άνηιέχνησ,ς  ην  των  χνβίρνηιό}ν,  η  ποος  άλ- 
ληλους  fyiyvETo.    Falhtur  Krueg.   de  Authent.  Anab.  p.  43.    De    for- 
mula  αυτός  έκαστος  ν.  Matth.  ρ.  868  sq. ,  de  βραχύ  γαρ  άπέλιπον  ibi- 
tleui  ρ.  59α.  mit.    Ad  verba   τας  ανακρούσεις  καΐ  όιεκπλονς  Reisk.  ad 
uionys.  ρ.  876.   dixerat,   aut  utrobique   articiilos   omittendos   esse,  aiit 
utrobiqiie  addendos.    Falli  eum  docet  Krueg.  ex  1,  143    7   71    init    et 
ahquot  locis  Platonis.    „  Et  Ιμβολη  liic  est  iinpetiis  navis  iosti^o  factus 
ex  praeceptis  artis  beUicae  navalis,    προςβολη  latiorem  sensam  habens 
signilicat  navem  cam  iiave  collidentem  sive  casu  sive  consilio,  sive  ro- 
stro,   sive  latere  adversus   latus."   Arn.     In  verbis  ό,ά  το  σενγβιν  η 
άλλη  47τΐ7ΐλ€ουσα   nuitatur   striictura,    nam   post   iniinitivmn   oratio   ita 
continuari  debebat:  J/«  16  ψενγειν  η  άλλη  ΐ!ΐιπλεΐν.  τ.  Mattli.  ρ.  1300  , 
quem  ν.  etiam  ρ.  1194.   init.   de  veibis   οί  άπο  των  κατασιρωαάιων  et 
ρ.  734.  a.  de  verbis  ταις  αλλήλων  ναυσϊν  ^πιβαίνειν  et  ρ.  922.  de  per^ 
tecto   ίμβΐβλησίΐα,,     Paiilo    inferius   noniinativus   participii    ίπι^1οΰ>ντες 
ex  structura  ad  sensnni  facta  positns  est ,    qiiasi    antea   dixisset  πολλά 
ίχατερωμ  οι  κελενσταϊ  παρεκελεύοντο.    Conf.  Matth.  ρ.  1095.  adn.  3. 
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ra  άπο  τον  καταβτρώματος  της  άλλης  τέχνης'  πας  τί  τις  Ιν 
ώ  προςετέτακτο  αντος  εκαΰτος  ηπείγετο  πρώτος  φαίνεα^αι, 
^νμπεΰονΰών  δε  Ιν  όλίγω  πολλών  νεών,  πλεΐοται  γαρ  δη  αύ- 
ται εν  έλαχίοτω  ενανμάχηΰαν  βραχν  γαρ  άπελιπον  ξυναμφό- 
τεραι  διακόΰΐαί  γενέοϋ-αι '  αϊ  μεν  εμβολαϊ  δίά  το  μη  είναι  τάς 
ανατίροναεις  καΐ  διεκπλονς  ολι^αι  εγίγνοντο ,  αι  δε  προςβολαί, 
ώς  τνχοι  νανς  νηϊ  προςπεΰονΰα  η  ota  το  φευγειν  η  αλλτ}  επί' 
πλεουΰα,  πυκνότερα  ήΰαν.  καΙ  οΰον  μεν  χρυνον  προςφέροιτο 
νανς,  οι  άπο  τών  καταστρωμάτων  τοις  ακοντίοις  καΐ  το^ίν- 
fiaa^  καΐ  λίϋΌΐς  άφ^όνως  Ιπ  αντην  ίχρώντο  *  επειδή  δε  προς- 
μίξειαν,  οί  επιβάται  ες  χείρας  Ιόντες  επειρώντο  ταΐς  αλλήλων 
νανΰΐν  επιβαίνειν,  ξννετνγχανέ  τε  πολλαχον  δια  την  οτενοχω- 
ρίαν  τα  μεν  άλλοις  εμβεβληκέναι,  τα  δε  αντονς  Ιμβεβληο^αι, 
δνο  τε  περ\  μίαν  και  εοτιν  rj  και  πλείονς  νανς  κατ  ανάγκην 
ξννηρτηΰ^αι,  καϊ  τοις  κνβερνηταις  τών  μεν  φνλακην  τών  ό' 
ίπιβονλην ,  μη  καΌ•'  £v  εκαοτον  κατά  πολλά  δε  πανταχόϋ^ίν, 
περιεΰταναι,  κα\  τον  κτνπον  μεγαν  άπο  πολλών  [τών]  νεών 
ζνμπιπτονύών  εκπληξίν  τε  αμα  καϊ  άποΰτερηΰΐν  της  άκοης  ων 
οί  κελενσταϊ  φΰ^εγνοιντο  παρίχειν.  πολλή  γαρ  δη  η  παρακε- 
λενΰις  καϊ  βοη  άφ  εκατερων  τοις  κελενβταΐς  κατά  τε  την  τδ- 
χνην  καϊ  προς  την  αντίκα  φιλονεικίαν  Ιγίγνετο,  τοις  μεν  Ά^η- 
ναίοις  βιάξεβ&αί  τε  τον  εκπλονν  Ιπιβοώντες ,  καϊ  περϊ  της  ΐς 
την  πατρίδα  ΰωτηρίας  ννν,  ει  ποτέ  καϊ  ανϋΊς ,  προ&νμως  αν- 
τιλαβεϋϋ-αι,  τοις  δε  Σνρακοΰίοις  καϊ  ξνμμάχοις  καλόν  εϊναι 
χωλνΰαί  τε  αντ^νς  διαφνγεΐν  καϊ  την  οίκείαν  εκάΰτονς  πατρίδα 
νικηΰαντας  ίπανξηΰαι.  καϊ  οί  ατρατηγοϊ  προςετι  εκατερων,  εϊ 
τίνα  πον  όρώεν  μη  κατ  ανάγκην  πρνμναν  κρονόμενον,  άνακα- 
λονντες  όνομαΰτϊ  τον  τριήραρχον  ηρώτων ,  οί  μεν  'Αθηναίοι 
{£  την  πολεμιωτάτην  γην  οικειοτεραν  ηδη  της  ου  δι  ολίγου 
πονον  κεκτημένης  ^αλάαΰης  ηγονμενοι  νποχωρονβιν ,  οί  δε 
Σνρακοΰιοι  ει  ονς  ΰαφώς  ϊβαϋΐ  προΟ'νμονμένονς  Άϋ^ηναίονς 
παντι  τροπφ  διαφνγεΐν ,  τοντονς  αντοϊ  φίνγοντας  φενγονΰΐν. 
710   τε    Ικ    της    γης    πεζός    αμφοτέρων   Ιαο^ρόπον  της  νανμαχίας 

ον  cfi.'  ολίγον  πόνου]  πόνου  accessit  ex  Vat.,  ex  scholiis  et  Dio- 
nysii  cod.  Dudith.  Conf.  2,  36.  62.  Bekk.  Schol.  in  explicatione  μ(τά 
ηόνον  babet.  Obloquitur  Popp. :  „at  formulain  δι  ολίγου  modo  loci 
(2,  89.  3,  21.  al.)  modo  (ut  hic  et  2,  85.  4,  95.  !,  77.)  temporis  spatium 
designantem  Thuc.  amat,  et  quamqaam  Athenienses  alibi  se  non  sine 
labore  et  periculis  imperiuin  sibi  peperisse  dicunt,  hic  ubi  positum  ή'ίΓτ; 
de  tempore  agi  docet,  melius  id  iam  per  satis  longum  tenipiis  se  te- 
nere  gloriabuntur.**  Temporis  notio  non  tollitur,  si  legitar  δι  ολίγου 
πόνου  ^  ac  licet  saepe  illo  sensu  δι  ολίγου  Thuc.  dixerit ,  tamen  hoc 
loco  πόνου  recte  additnm  esse,  auctoritaa  multiplex  a  Bekkero  allata 
euadet,  ad  quam  accedit  Valla:  mnre  non  exiguo  taborc  ohtentum.  De 
passivo  sensu  participii  κεκτηυ^ι-ης  ν.  Matth.  ρ.  931.  vers.  iin. ,  quem 
Tide  etiam  p.  1118.  (s.  v.  Ursaclie)  de  yerbis  ηγούμενοι  νπο/ωρονσιν 
el  conf.  iinitationem  Diodori  13,  17. 

71.    δ  TC  ix  της  γης  πεζός]    V.  MattL•.  ρ.  1194. 


κα^εΰτηκνίας  πολνν  τον  αγώνα  καϊ  ξνϋταΰιν  της  γνώμης  είχε, 
φιλονεικών  μεν  6  αντόϋ-εν  περϊ  τον  πλείονος  ηδη  καλόν,  δε- 
διότες  δε  ^  οί  §πελ^6ντες  μη  τών  παρόντων  ετι  χείρω  πράξωσι. 
πόιντων  'ζάρ  δη^  άνακειμενων  τοις  Άΰ'ηναίοις  ές  τάς  νανς,  ο  τε 
φόβος    ην    νπερ    τον    μέλλοντος    ονδενϊ    εοικώς,     καϊ   διά    το 

ξΰατααιν  της  γνώμης]    ξυντασιν  legisse  videtiir  Schol.,  cuius  Iiaec 

verba  sunt:    ηντϊ  του  ϊα/υρώς  ηγωνίων  καϊ  τ  ας  διανοίας  συνεκΊαντο. 

Inest  in  verbis  ξΰνιασις  —  'έχτασις  notio  cruciatus,  ut  docent  interpre- 

tes  ad  Soph.  Oed.  T.  153.  et  de  hominibus  pavida  exspectatione  sus- 

l)ensis   usitata  sunt.    v.    Schaef.   ad  Dionys.    de  C.  V.  p.  190.    Verum 

vulgatam  tuentur  satis  Dionys.  Hal.,   omnes  libri  Thucydidis  et  adno- 

tata  a  Kruegero  ad  Dionys.  p.  142.:    „praestat  vulgatum;    melins  cum 

αγώνα  congruit  ξύατασιν,  quod  et  ipsiim  a  piigna  translatum  est.     Ap- 

posite  Schneid.   in  Lex.  s.  v.    ex   PlutarcJio   affert   όταν   μάλιστα  συ- 

στασιν  ό  άγων  €/r}.''    Stallb.   qiioque  ad  Plat.  Pliileb.  p.  101.  §.  142. 

ξύστασιν  tiietur.     Kt  σύστασιν  της  γνώμης   apud  Themistium   or.  13. 

p.  178.  B.  se  reperisse  Abr.  refert.     Qnod  yero  gravissimum  est,    Dio 

Cass.  49,  9.,    iibi   plurima  ex  h.  1.  ad  verJbuin    desumsit,   συστάσει  της 

γνώμης  apiid  Themistium  or.  13.  p.  178.  B.  se   reperisse   Abr.   refert. 

Quod  vero  gravissimnm  est,  Dio  Cass.  49,  9. ,  ubi  plnrima  ex  h.  1.  ad 

verbum  desuinsit,    θυσιάσει  της  γνώμης    et   ipse   exhibet.     Alia    vocis 

exempla   Blooinf.  attulit.     Reddas   Seelenkainpf,   nisi  Iiac   voce  restri- 

ctiori   sensu    utereinur.     Doederl.   Lat.    Synon.   Vol.  4.  p.  417.    inter- 

pretatur  Herzensangst  coll.  Herodot.  7,170.    Eurip.  Hippol.  983.,   sed 

aliunde   derivat,   non    a   pugna.     Plut.   de  Gloria  Atli.  p.  618.   Steph. 

(p.  347.  B.  Wech.  p.  367.  Reisk.)  corrupte  ξϋνταξιν  habet,  de  qna  con- 

fiisione  verborum  dixerunt  Bentl.  ad  Callim.  Fragmm.  n.  233.  et  Dorv. 


ουστασ^ν  ττις  γνώμης  έχων  διά  το  άχρίτως  συνεχές  της  άμίλλης, 
κ,αϊ  τοις  σωμασιν  αύτΌΐς  ϊσα  τ/]  do|//  πίριδεώς  συ  ναπ  ονεύ  ων  με- 
στά τζΙ  διαδώσει  καϊ  ij  διατυπώσει  τών  γινομένων  γρ(«(ΐχης  ivao- 
γείας  εστί,  Ad  verba  'άνακειμενων  Ις  τάς  ναϋς  vid.  Mattli.  §.  578.  a. 
καϊ  διά  το  [άγχιόμα^.ον]  άνώμαλον^  lacobs  in  Attica  ρ.  202.  ed. 
tert.  et  Bened.  άνώμαλον  cogitatione  bis  ponunt,  refernntque  ad  inae- 
qnalitatein  certaminis  et  inaequalem  de  litore  adspectnni.  Valla  inter- 
pretatur :  et  propter  innequnliintem  loci  etiam  innequaliter  proeHum  ex 
ierra  speclnre  cogehatitur,  Sed  inaequalitatem  adspectus  ipse  scriptor 
in  sequentibiis  declarat,  unde  nata  »it,  scilicet  quod  non  omnia  omnes 
in  pugna  eadem  iieri  videbant,  sed  eius  rei  non  causa  erat  inaequali- 
tas  loci  sive  soli,  nbi  adstabant:  imo  quia  varie  collocati  per  latuni 
maris  aequor  prospiciebant,  alios  alia  spectasse  consentaneum  est.  Nec 
vero  διά  τό  cum  Reizio  de  Incl.  Accent.  p.  9.  Wolf.  et  Hermanno  ad 
Vig.  p.  700,  9.  explicanduni  est  per  διά  τοΰτο^  quam  viam  etiain  Aeiii. 
Port.  ingressus  erat.  Aspera  enim  lit  et  abrupta  oratio ,  si  ita  cum 
ilUs  distinguas:  καϊ  διά  τό'  ανοψαλον  καί  etc,  nec  eo,  quod  adspe- 
ctus  pngnae  inaequalis  erat,  timor  auctus  est.  Adde  quod  Thucydidee 
vix  τό  pro  τούτο  eo  loco  positaras  fiiisset,  ubi  propter  viciniam  adie- 
ctivi  άνώμαλον  nemo  legentiuin  aliter  accipere  posset,  nisi  vi  com- 
muni,  ut  esset  iiingendum  τό  άνώμαλον ,  non  διά  τό.  Atque  oiiinibus 
fere  locis,  ubi  τό  illa  pronominis  τούτο  vice  fungitur,  correlativae  par- 
ticulae  μεν  —  δέ  simul  extant,  vel  alius  articuli  et  pronominis  pernia- 
tatorum  usus  obtinet  non  TJmcydidi  ille  proprius,  sed  probato  cuique 
THUCYD.   II.  ί^ϊ 
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ίίγχώμαλον]  ανώμαλον  και  την  εποψιν  της  ναυμαχίας  Ικ  της 
γης  ηναγχάζοντο  ε'χαν.  δι  ολίγον  γαρ  ονύης  της  •θέας  κα\  ου 
πάντων  αμα  ίς  το  αντο  σκοποΰντων,  ύ  μεν  τίνες  ϊδοιεν  πη 
τους    ΰφετερονς   επικ^ατοϋντας ,    άνε^άρΰηαάν    τε    αν  και  προς 

scriptori  solennis,  qui  fere  ad  certas  qnasdam  formnlas  restringitur,  ut 
exempla  docent  ab  Herinanno  1.  c.  allata.  In  eandem  sententiam  dis< 
piitat  Krueg.  ad  Dionys.  p.  143.  Nec  vero  Scholiastae  assentior  ita 
interpretanti:  xcti  όιά  το,  fy  νανσϊ  μόναις  δηλονότι  ηάαας  τας  Ιλπίδας 
f/iiyy  άνίοιιάλίος  Ικ  της  γης  tOtwyio  την  νηνμαχίαν ,  nam  ea  cansa 
inaeqnaiis  ads^ectiis  non  esse  j)Oterat.  Si  enini  lcntis  aniinis  spectas- 
seiit,  ac  si  non  tota  saliis  eornm  in  navibus  posita  fuisset,  num  ini- 
nus  inaequalein  adspectum  pjignae  iiabituri  fiiissent?  Propter  eandem 
cansam  ne  Bekken  quidem  ceteroqui  facilis  correctio  probari  potest, 
legentis  και  ot  αύτο  άνίόααλον  etc. ,  quainquam  ea  lirmatur  a  Ven. 
et  corr.  CI.  Taceo  de  Kaltwasseri  interpretatione  in  Praef.  lacobsii  ad 
Attica,  de  coniectura  Kniegeri  legentis  ιίνω  μάλλον  pro  άνωμαΐον^ 
Dobrei  legentis  διότι  pro  δια  τό,  et  alioruni  vel  ηναγχάζοντο  delentium, 
vel  άνηγκάζ^αί^ίη  legentiiim.  Nec  verum  est,  Thucydidem  dixisse, 
propter  mneiiuaUiatein  pugnae  inaequalein  de  litore  aspectuni  fuisse, 
iuio  propterea  quod  pugnn  nuceps  diu  fnit,  et  pugna  et  adspectus  in- 
aeqiiales  fiierunt,  et  auctoris  verba  puto  fuisse :  καϊ  δια  το  άγχώμαλον 
ανωμαλον  κηϊ  την  εττοιί'ΐν  της  ναυμαχίας  έκ  της  γης  ηναγκάζονιο  €/€n'. 
Siinilitudo  yocabuloruin  iuxta  se  positorum  ellecit,  ut  alteram  per  li- 
brarius  excideret. 

άνεΟ-ήηαηααν  —  «V]  Matth.  p.  1005  sq.  hic  pro  aoristo  imperfe- 
ctnm  ilesidcrat.  At  veio  sequitur  imperfectam  ^ρέποντο,  et  cum  par- 
ticula  «V,  quae  fortius  quaiu  imperfectuin  repetitam  actionein  signili- 
cat,  ipso  docente  p.  1198.  a.  etiain  aoristiis  iungitur.  „Olim  viri  docti 
plernnique  av  miitabant  in  «^,  maxime  Brunck.  in  Tragicis,  quein  v. 
ad  Eurip.  Hecub.  732.,  obi  Herin.  recte  Ιίίγος  αν  ηροςΟείμεΟ•"  αν. 
Phoen.  412.  ποτέ  itfv  In^  ημαο  πχον,  πτ  ουκ  είχον  «V,  ubi  ηοη  so- 
lum  Bninck.,  sed  etiain  Valck.  posnit  ουκ  h/ov  au.  At  Porson.  veram 
iectionem  av  restituit."  Haack.  adde  Mattli/ Miscc.  Pliilol.  2,  1.  p.  4S. 
Heim.  ad  \ig:.  p.  826.  Opuscc.  Vol.  3.  p.  241.  Buttm.  Gr.  §.  139.  adn. 
5.  (ed.  13.)  'i']iierscli.  Gr.  ^.  440.  5.  De  verbis  duo  των  δροηιένων 
ν.  Matth.  ρ.  1130.  Pro  δια  το  άκοίτως  ξννεχές  exspectes  δια  το  ξυν- 
εχώς  ακοιτον,  veruin  nihil  refert,  utram  dicas  wegen  der  Fortdauer 
ohne  Entsclieidnng  (ακοίτως),  an :  wegeii  der  fortdauernden  Unentschie- 
denheit.  Proxima  Schol.  ita  interpretatur :  συνεξομοιουντ^ς  τά  σο)ματα 
tj  πεοϊ  των  γιγνοα^νων  ττηοςδυκία,  chifvfvov  τω  σώματι  τ /ιδε  κάκΗαε. 
„  Latine  conveiterim :  ipsis  corporibus,  prout  nnimus  propendehaty  timc- 
facti  connitehautur.  Sensuin  bene  exposuit  Scliol. '»  Kistem.  Heilin. : 
nocli  Andere,  welche  nacli  einem  Oit  hinsahen,  wo  das  Gefecht  anf 
beiden  Seiten  gleich  war,  waien,  ueil  dic  Kampfenden  cinandcr  so  nahe 
auf  dem  Leibe  umren ,  dass  »»«»  nichts  mehr  unterscheiden  hontiie  (v. 
paulo  superiiis)  am  iibelsten  daran,  und  driickten  selbst  in  den  unstetcn 
Bewenungen  ihres  Korpcrs  (imo  zugleich  mit  ilirem  Korper  durcli  ent- 
sprechende  Bewegnngen  •—  ξννατιονεύονιες  —  ν.  Matth.  §.  405.  adn.3.) 
die  Furcht  aus ,  die  ilire  Gemiither  beiinruhigte  (iino  voll  Furcht  aiis, 
wie  es  die  Kfimpfenden  machen  sollten,  ίσα  τη  δό^η).  De  formula  h 
τοις  χαλεπώταια  ν.  Herin.  ad  Vig.  p.  787.  Matth.  §.  290.  Buttm.  Gr. 
§.  150.  p.447.  (ed.  13.)  Verba  jiitQ  ολίγον  etc.  Ileilm.  reddit:  sie 
fanden  sich  bestandig  bald  nahe  an  ihrer  Rettung,  bald  am  Rande  des 
Verderbens.    Imo  sk  glmthtcn  bestandig  bald   naJie   an  ilirer  Rettung, 


ανά^Ί^ψιν  ^εων  μη  ΰτερηΰαι  ΰφας  της  ΰωτηρίας  ετρεηοντο' 
οί  δ'  έπϊ  το  ηΰΰώμενον  βλέψαντες  όλοφνρμφ  τε  αμα  μετά  βοής 
ίχρώντο  και  απο  των  δρωμένων  της  όψεως  καΙ  την  γνώμην 
μάλλον  των  iv  τω  εργcp  εδουλονντο,  άλλοι  δε  και  προς  άντί- 
παλόν  τι  της  ναυμαχίας  απιδόντες ,  δια  το  ακρίτως  ξυνεχ^ς 
της  άμίλλης  καΐ  τοις  ΰώμαΰΐν  αύτοΐς  ϊαα  τβ^  δό'ξγι  περιδεώς 
'ξυναπονεύοντες  εν  τοις  χαλεπώτατα  διηγον  αεϊ  γαρ  παρ  ολί- 
γον η  διεφευγον  η  άπώλλυντο,  ην  τε  Ιν  τω  αυτω^  ατρατευ-^ 
μάτι  των  Ά&ηναίων ,  εως  άγχώμαλα  ένανμάχουν,  πάντα  όμοϋ 
άκοϋΰαι,  όλοφυρμός,  βοη ,  νικώντες ,  κρατούμενοι,^  άλλα  οσα 
εν  μεγάλω  κινδυνω  μέγα  οτρατόπεδον  πολυειδη  άναγκαζοιτρ 
φ&έγγεΰΰ-αι,  παράπληβια  δε  καΐ  οι  επϊ  των  νεών  αυτοΓς  εποτ- 
σχον,  πριν  γε  δη  ot  Συρακόΰιοι  καϊ  ot  Ι^ίΐ^ιαχοι  ίπϊ  πολύ 
αντιβχουΰης  της  ναυμαχίας  έτρεψαν  τε  τους  'Αθηναίους  και 
επικείμενοι  λαμπρώς  πολλή  κραυγή  κα\  διακελευΰμω  χρωίίενοί 
κατεδίωκον  ες  την  γην,  τότε  δε  6  μεν  ναυτικός  ΰτρατος,  άλ- 
λος αλλχι,  0601  μη  μετέωροι  εάλωΰαν,  κατενεχ&έντες  εξέπεαον 
ές  το  οτρατόπεδον  δ  δε  πεζός  ουκέτι  διαφόρως ,  αλλ  απο 
^ιάς  ορμής  οίμωγτί  τε  και  ΰτόνω  πάντες  δυςαναΟχετοϋντες  τα 
γιγνόμενα,  ot  μεν' ίπϊ  τάς  ναϋς  παρεβοη^ουν,  οί  δε  προς^το 
λοιπόν  του  τείχους  ες  φυλακην ,  άλλοι  δε  καϊ  οι  πλεΐατοι  ηδη 
περϊ    ΰφας   αυτούς  καϊ  οπη  ϋω^ηαονται  διεακόπουν.     ην  τε  Ιν 

bald  nalieliin  Terloren  ζπ  seyn.  τ.  Mattb.  ρ.  1174.  Praesenti  loco  fir- 
matur  explicatio,  quam  adscivi  verboruin  3,  40.  κτά  διολλυνται  τον  κίν- 
δννον  ύφοοώμη'οι  ιού  υπολειπομένου  ^χί^ροϋ  y  sie  glauben  zu  verge- 
hen ,  dass '  sie  fiirchten  sollen  etc.  „Vide  quam  veram  ac  variam  rei 
imaginem  quam  paucis  proponat  auctor.  Qui  eiim  imifati  snnt  (nam 
liceat  et  milii  similem  locum,  alioruin  interpretum  delicias,  semel  ad- 
ferre),  in  hac  descriptione  copiosiores  fuerunt,  ex  Latinis  Sallust.  B.  J. 
c.  60.  niti  corporihus  et  hiic  iUuc  quasi  vitahundi  nut  iacieiiles  leJa  (<(Τ« 
τη  δόξη)  agitare.  Κχ  Teutonicis  Schiller.  Gescli.  des  Abf.  der  Ver. 
Isiiederi.  Vol.  1.  p.  413.,  quem  nescio  an  luxnriatum  siio  more  dicam : 
Hier  ein  schmerzhaftes  eiteles  Bestreben,  den  Sinkenden  zu  balten, 
den  Fliehenden  zum  Stehen  zii  bringen;  dort  eine  gleich  vergeblicbe 
Begier,  ihn  einzuholen,  ilin  aufzureiben,  ihn  zu  vertilgen.  Bei  dem 
lebendigsten  Antheil  diese  Unmoglichkeit,  ihn  zu  aussern ;  diese  Ohn- 
macht  bei  der  heftigsten  Leidenschaft,  diese  Entfernung  und  diese  Ge- 
cenwart :  es  war  ein  furchterlicher  Zustand."  Kistem.  In  ed.  Vienn. 
Vol.  12.  p.  141.  hic  locus  paulo  aliter  legitur.  Adde  Liv.  1,  25.  „Cont. 
de  h.  1.  Quintil.  Declam.  9.  p.  197."  Abr.  Mox  sequitur  «λ/«  οσ« 
sine  copula:  similia  attulit  Krueg.  ad  Dionys.  p.  145.  De  δυςανασχε- 
τοϋντες  cum  accusativo  v.  Matth.  p.  757.  vers.  iin.  Mox^ra  ante  ο^ιη 
σω»νσονται  a  Valla  omissum  deleri  vult  Krueg.  1.  c.  Popp.  confert 
1  52.  τον  οϊκαδε  πλου  διεσκόπονν  οπη  κομισ&ησονται.  Dein  de  και 
post  παοαπλησια  agit  Heind.  ad  Plat  Theaet.  p.  321.  et  Duk  confert 
3  14  5Ί12  7,28.,  ahnliches  geschah  ihnen  nun,  w^i  sie  selbst  be- 
reitet  hatten  bei  Pylos.  De  forma  plusquamperfecti  πεπον^εααν  adi 
Matth.  §.  165.  2.  et  παοςαηώλλυντο  ανταΐς  est  idem  yioa  προςαπ,προς 
αύται  ς  bc.  ταϊς  ναυσί,  nebst  den  Schiffen,  ne  ciin  Arnoldo  ctυτϋ,ςJe^ 
lis.    De  \erbis  οί  iv  τη  ρηοω  άνδρες  διαβίβηκοτες  ν.  Mattli.  ρ.  1193. 
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τω  παραντίκα  ουδεμίας  δη  των  ξνμπασών  Ιλάϋβων  ^πλτ/ξις 
παραπλήσια  τε  πεπόνΟεβαν  κα\  εδραααν  αντοϊ  εν  Πνλω'  δια' 
φγαρειΰών  γάρ  των  νεών  τοϊς  Λακεδαιμονίους  προςαπωλλνντΌ 
ανταις  και  οι,  Ιν  τ^  νηβω  άνδρες  διαβεβηκότες ,  καϊ  τότε  τοϊο 
Α&ηναιοις  ανελπιοτον  ήν  το  κατά  γι]ν  ϋωϋ-ηαεα&αι,  -wV  μ{ι  ^ι 
πάρα  Χογον  γίγνηται. 

72  ^        Γενομίντις^  ^\   Ιοχνρας    της    ναυμαχίας    κα\    πολλών    νεών 

αμφοτεροις    και    ανθρώπων    άπολομ^ων   οί   Συρακόαιοι  κα\  ο£ 

ξνμμαχοι  επικρατηααντες  τά  τε  ναυάγια  καϊ  τους  νεκρούς  άνεί 

^οντοκαι    αποπλευβαντες    προς    την    πόλιν   τροπαΐον    ϊβτψαν 

0}^  d    Α^τιναιοι  νπο  μεγέθους  των  παρόντων  κακών  νεκρών  μίν 

περί    η    ναυάγιων     ούδΐ    επενόουν    αΐτψαι    άναίρεΰιν,     της  δε 

νυκτός   ψυλευοντο    ει^Ης   άναχωρεΐν.     Αημοα&ένης   δ'ε  Νικία 

προςελ^ων   γνωμην   Ιποιεϊτο    πΧηρώβαντας    hi  τάς  λοιπάς  τών 

νέων   βιαααα^α,  ην  δυνωνται  «>α    'έω  τόν  ϊκπλουν ,    λέγων  Ζτι 

πλειους  ^ετι    αι^  λοιπαί  είαι  νήες  χρίιοιμαι  αφίβιν  ι]  τοις  πολε^ 

μιοις 'ηοαν   γαρ    τοις  μίν    Άϋ'ηναίοις  περίλοιποι  ώς  εξηκοντα, 

TOi?^  δ    εναντιοις   ^άσσους    i]    πεντήκοντα,     καϊ    ξυγχωροϋντος 

iVixtot;   τ|/    γνώμη    καϊ    βουλομένων   πληρούν   α'ύτών  οΐ  ναυται 

ουκ    η^ελον    εςβαινειν    διά  τό  καταπεπληχ^α,  τ^  τίααη  καϊ  μ^ 

7οαν    ετι    οιεα^αι    κρατηααι      καϊ    οί  μΙν  ώς  κατά'  γ,\ν  ίναχωρί 

ϋοντεςηδη    ξυμπαντες    την    γνωμην    είχον.     Έρμοκράτης  δϊό 

2Α^ρακο6ιος  υπονοηαας  αυτών  τι)ν  διάνοιαν,  καϊ  νομίοας  δεινί,ν 

είναι    ει   τοσαυτη    στρατιά    κατά  γην  νποχωρ^αααα  καϊ  κα^εξο^ 

μενη^  ποι    της    Σικελίας    βουληαεται    αϋ^ις    αφίαν  τ3ν  πόλεμον 

ποιεισ&αι,    εςηγεΐται    Ιλ^ων    τοις    iv   τίλει    οίαιν  ώς  ου'  χοεών 

αποχωρηααι    της   νυκτός   αι^το^,ς  περιιδεϊν ,    λίγων  ταύτα  ί  καϊ 

αυτω    εδοκει,    άλλα    ΙΙελΗντας   ^δη    πάντας   Συρακοαίονς    καϊ 

τους  συμμάχους  τας  τε  οδούς  άποικοδομηΰαι  καϊ  τά  ατενόπορα 

qne  W^ssdf  """'^'^''  "^'''°™  utrimque  amissanim  ν.  Diod.  13,  17.  ibi- 
73.    ^,ηγεΐται]    Ιη  hoc  verbo  fere  onines  libri  consentiant:    Tulffo 

p.^4b.     lum  ^/,>ωι/  „Iuc  signihcat  actionis  et   animi  promDtitudinem 

Ma»?*;'  ηοΤΓη.Τ"^'"'"'  '''■"  """^•  ^«^  ^'*""•  rarC^CoTf: 

(G.)  Marc.  m  marg.  Steph.  καΐ  il  y.a(,  Valla  comnxemoTans  h^^c  el  «/1«' 
quae  ipsx  videbantur,  quem  Popp.  siispicatur  legisse  xal  άλλα  5.  Bau.' 
coniecit  «t-ro/?  sc.  το,ς  ^y  τέλει  olai ,  Dobr.  «  y.aX  Γυλύιπω  Ιδόχει 
«nn*nf  1  '  Hermocratem  de  receptu  Atheniensium  loquutum  «sse! 
non  ut  de  re  per  nuncios  cognita,  sed  a  se  coniecta,  conferens  1,  22. 
obi  ως  έμοί  idoyft   contrane   positiim   sit   verbis   ayot3tia  ΙττΒϊελ&ών 

romu.    De  verbis  «.το  ναυυαχίας   ν.  Matth.  ρ.  669.  adn.  J.  et  de  νπο 
τον  πεο^χα^ηνς  της    νί^.ης   ibidem  ρ.  686.  init.    et    de  ποος  πόσινΖ 

Tttmt^t\?l'\^''''T^'''^''''''  '"^^'^^^^-  p:676!4?  Ad- 
ae  p.  Diju.  adn.  6.  de  verbw  xal  ol  μiy  —  χαϊ  ο/. 
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τών  χωρίων  προφ^άΰαντας  φυλάΰύειν,  oi  δε  ξυνεγίγνωΰκον 
μΙν  καϊ  αυτοϊ  ούχ  ήΰΰον  ταϋτα  εκείνου,  καϊ  εδόκει  ποιητέα 
είναι,  τους  δε  ανΟ'ρώπους  άρτι  άϋμενους  από  ναυμαχίας  τε 
μεγάλης  αναπεπαυ μένους ,  καϊ  αμα  εορτής  οϋύης ,  έτυχε  γάρ 
αντοΐς  Ηρακλεΐ  ταυτην  την  ημεραν  ϋ^υοία  ούΰα,  ου  δοκεΐν  αν 
ραδίως  έϋ-ελησαι  ύπακοϋΰαι '  υπό  γάρ  του  περίχαρους  της  νί- 
κης προς  πόαιν  τετράφϋ-αι  τους  πολλούς  εν  τη  εορτή,  καϊ 
πάντα  μάλλον  έλπίζειν  αν  υφών  πεί^^εσ^αι  αυτούς  η  όπλα  λα- 
βόντας  εν  τω  παρόντί  έξελΰ^εΐν.  ώς  δε  τοις  αρχουΰι  ταϋτα 
λογιξομενοις  Ιφαίνετο  άπορα  καϊ  ουκέτι  επει^εν  αυτούς  6  '^Ερ- 
μοκράτης,  αυτός  έπϊ  τούτοις  τάδε  μηχανάται,  δεδιώς  μη  οί 
^ΑΌ-ηναϊοι  καθ•'  ηουχίαν  προφϋ'άΰωΰΐν  Ιν  TtJ  νυκτϊ  διελϋ-όντες 
τά  χαλεπώτατα  τών  χωρίων,  πέμπει  τών  εταίρων  τινάς  τών 
εαυτού  μετά  ίππέων  προς  το  τών  Ά^^ηναίων  ΰτρατόπεδον  ηνίκα 
ξυνεΰκόταξεν  οί  προςελάΰαντες  εξ  οβου  τις  εμελλεν  άκούΰεαΰ^αι, 
καϊ  ανακάλεσα μενοί  τινας  ώς  οντες  τών  Άΰ-ηναίων  επιτήδειοι, 
ήσαν  γάρ  τίνες  τω  Νικία  διάγγελοι  τών  ενδοϋ^εν,  εκέλευον 
ψραξειν  Νικία  μη  άπάγειν  της  νυκτός  το  στράτευμα,  ώς  Συ- 
ρακοοίων  τας  οδούς  φυλασσόντων,  αλλά  καθ•'  ησυχίαν  της  ημέ- 
ρας παραβκενασάμενον  άποχωρεΐν,  καϊ  οί  μεν  είπόντες  άπήλ- 
'&0V ,  καϊ  οί  άκούσαντες  διήγγειλαν  τοις  στρατηγοΐς  τών  ^ΑΌ-η- 
ναίων'  οί  δε  προς  το  άγγελμα  επέΰχον  την  νύκτα,  νομίσαντες  ουκ 74 
άπάτην  είναι,  καϊ  επειδή  καϊ  ώς  ουκ  εύϋ^ύς  ώρμησαν,  εδο^,ιν 
αύτοΐς  καϊ  την  επιούσαν  ημέραν  περιμεΐναι,  όπως  ξυσκευά- 
ΰαιντο  ώς  εκ  τών  δυνατών  οί  στρατιώται  οτι  χρησιμώτατα,  καϊ 
τα  μεν  άλλα  πάντα  καταλιπεΐν ,  άναλαβόντες  δε  αυτά  οσα  περϊ 
το  σώμα  ές  δίαιταν  ύπηρχεν  Ιπιττ/^εικ  άφορμάσϋ^αι.  Συρα- 
κόσιοι  δε  καϊ  Γύλιππος  τω  μεν  πεζώ  προε'ξελ&όντες  τάς  τε 
υδους  τας  κατά  την  χώραν  η  εικός  ήν  τους  Άΰ-ηναίους  Ιέναι 
απ^φραγνυσαν ,  καϊ  τών  ρείϋ'ρων  καϊ  ποταμών  τάς  διαβάσεις 
εφύλασσον ,  καϊ  ές  ύποδοχην  του  στρατεύματος  ώς  κωλύσοντες 
y  έδόκει  έτάσσοντο'  ταΐς  δε  ναυοϊ  προςπλεύσαντες  τας  νανς 
τών  Άΰ'ηναίων  από  του  αιγιαλού  άφεΐλκον.  ενέπρησαν  δε  τινας 
ολίγας,  ώςπερ  διενοηΰ-ησαν ,  αυτοί  οΓ  '^θ•ηναΓοι*  τάς  ό'  άλλας 
καό•'  ησυχίαν  ούδενός  κωλύοντος  ώς  εκάστην  ποι  έκπεπτωκυϊαν 
άναδησάμενοι  εκόμιξον  ες  την  πόλιν. 

Μετά    δε    τούτο,    επειδή    έδόκει  τω   Νικία  καϊ  τω  /ίημο-Ί^ 
σ&ενει    ίκανώς  παρεσκευάσΰ^αι ,  καϊ  η  άνάστασις  ηδη  του  στρα- 

74.  άΐ'κλαβόίηες]  Αΐϋ  libri  άναλαβόντας.  Nominativnm  si  praefe- 
ras,  structura  erit  ad  sensum  facta,  quasi  praecessisset  εβουλοντο  vel 
siiiiile  quid.  Conf.  7,  70.  Sin  vulgata  retinetiir ,  usitata  Graecis  strii- 
ctiira  est,  qui  pest  dativiim  sententiae  priinariae  accusativum  participii 
in  sententia  inde  pendente  ponunt.  v.  Matth.  p.  1054.  adn.  Conf.  5,  79. 
init.  7,  57.  80.  Mox  «^7«  est  soU.  Deinde  άψεΐλκοί/  est  abstrahere 
incifiebant  sive  conahantur,  ut  Popp.  adnotavit. 

75.  ηηοίίϊχίνήσ^αι]  ν.  Mattli.  ρ.  596.  adn.  2.,  et  ibideni  §.298. 
de  verbis  otiyov  ην  ου  χαΟ^  tv  μόνον• 
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τζνματος  τρ/τι?  W^Qct  άπο  της  ναυμαχίας  εγίγνετο.  δεινον  ονν 
ην  ου  καθ'  "εν  μόνον  των  πραγμάτων  οτι  τάς  τε  νανς  αποΚω- 
λεκότες  πάαας  ανεχώρονν,  καϊ  αντί  μεγάλης  ελπίδος  καΐ  αντοί 
καϊ  η  πόλις  κινδννεΰοντες'  αλλά  καϊ  iv  τ^  απολείψει  του 
ΰτρατοπέδου  ^  ξυνεβαινε  xij  τε  όψει  εκάατΓο  αλγεινά  και  τη 
γνώμη  aiad-iad-ai.  των  τε  γαρ  νεκρών  άταφων  όντων,  οπότε 
τις  ϊδοι  τινά  των  επιτηδείων  κείμενον ,  ίς  λύπην  μετά  φόβου 
καϋ-ίατατο,  και  οι  ζώντες  καταλειπόμενοι  τρανματίαι  τε  και 
άαΟ-ενεΙς  πολύ  τών  τε&νεώτων  τοις  ζώοι  λυπηρότεροι  ηβαν  και 
τών  απολωλότων  ά^λιώτεροι.  προς  γάρ  άντιβολίαν  και  όλο- 
φυρμόν  τραπόμενοι  ίς  άπορίαν  κα&ίαταΰαν ,  αγειν  τε  αφας 
αξιουντες  καϊ  ενα  εκαΰτον  επιβοώμενοι ,  ει  τινά  που  τις  Χδοι 
η  εταίρων  η  οικείων,  τών  τε  ξυακηνων  ηδη  άπιόντων  εκκ^ε- 
μαννυμενοι  καϊ  επακολου&οϋντες  ές  οΰον  δύναιντο ,  ει  τω  όέ 
προλείποι  η  ρώμη  καϊ  το  οώμα,  ουκ  άνευ  ολίγων  επώεια^ 
υμών  καϊ  οιμωγής  άπολειπό μενοί'  ωςτε  δάκρυβι  πάν  το  ΰτρά- 
τευμα  πληα&εν  καϊ  απορία  τοιαύτη  μη  ραδίως  άφορμάα^αι, 
καίπερ  εκ  πολέμιας  τε  καϊ  μείζω  η  κατά  δάκρυα  τά  μεν  πε- 
πονγότας  ηδη,  τά  δε  περϊ  τών  εν  άφανεΐ  δεδιότας  μη  πάΰ^ωΰι, 
κατηφειά^  τέ  τις  αμα  καϊ  κατάμεμψις  υφών  αυτών  πολλή  ην. 
ουδέν   γάρ    άλλο   η    πόλει   έκπεπολιορκημένη    Ιώκεϋαν  ύποφευ- 

ουκ  ayfv  ολίγων  ίπι^εκκίμων  y.a\  ο?ί/ω;'ίί]  Mosqn.  ofuojyiSv. 
hensus  liornm  verbonim  a  niente  et  consilio  scriptoris  prorsus  alieniis  est. 
Mon  maleMosqii.  pluralein  praebere  videtur;  solentenim  vocabiila  liictnin 
sjgniiicantia  tum  a  poetis  tuin  a  prosae  orationis  scriptoribus  pliirali  nu- 
iiiero  eirerri,  at  librarii  saepe  pro  plurali  numero  singulaiem  exhibent. 


oiilineiii  a  inargme  irrepsisseetin  0//;^^  deinde  abiisse.  Similis  estglossa 
Hesydiii;  οίμωγαί'  θρήνοι^  οδνημοϊ,  στεναγμοί.  Possit  aliquis  coniicere 
ovy  m'tv  οκολνγίων  ΙπιΟαααμώΐ' ,  ut  est  apnd  Kustath.  de  Ism.  10. 
γ.  Λ^λ.  Jy.ioxva^y  ολολύγιον ,  vernm  hoc  adiectiviim  non  alibi  apud 
I  hncydidem  ac  ne  reliquos  qiiidein  vetustissimos  scriptores  reperitiir. 
S)inule  tamen  et  non  ita  rariiin  est  διολύγιος,  de  quo  v.  Dorv.  ad  Ciia- 
nt.  p.  368.  „Quiim  aiit  μ^τά  pro  uy^v  aut,  ut  alii  vohierunt,  πολλών 
pro  ολίγων  sit  scnbendiim ,  non  alienani  est  lioriiin  duonim  inter  se 
perinutatoriim    aliud    exempluin   aiferre ,   quo   minus   violenta   videatur 


quibus  V.  Dorv.  1.  c.  p.  400.  Suidas  έπιί^αααμοϊ ,  ποός  ^tov  l-Jaini 
et  post  aliud  testimonium  Iiaec  ipsa  verba  non  nominato  auctore  adii- 
Clt:  ovA  iiv^v  ο/.ίγων  Lnih  —  ά;ιολ€ΐ7,6μίνοι,  τοντ^ση  ίΗίων  iniyM^ 
Gf<ov.  Tinicydidem  exemplum  talis  iiiTprecationis  2,  74.  dare,  adiiutavit 
l>i(l.  De  formiila  coiin>arandi  μπ'ζω  ^  y.aia  όάκηνα  vid.  Valck.  ad 
Herodot.  3,  14.  Mattli.  ^.  449.  be  verbis  ουό^ν-^αλλο  η  -  l^ytaav 
agit  idem  ρ.  i30vS.  §.  635.  '        *»«>?*««*' 

ηόίει  i>:nε7ιoλιoρκημtyr|'\  Heyn.  ad  II.  Vol.  8.  p.  331.  confertHom. 


γούϋΎί,  καϊ  ταύτη  ου  μικρά'  μυριάδες  γάρ  του  ^νμπαντος  όχλου 
ουκ  Ιλάααους  τεΰΰάρων  άμα  έπορεύοντο.  καϊ  τούτων  οϊ  τε 
άλλοι  πάντες  εφερον  ο, τι  τις  εδύνατο  έκαστος  χρηοιμον,^  καϊ 
οι  οπλΐται  καϊ  οι  ιππης  παρά  το  είω^ος  αυτοϊ  τά  ΰφέτερα 
αυτών  ΰΐτία  υπό  τοις  οπλοις,  οΓ  μεν  απορία  άκολούΌ•ων,  οΐ 
δε  άπιατία'  άπηυτομοληκεΰαν  γάρ  πάλαι  τε  καϊ  οί  πλεΐΰτοι  πα- 
ραχρήμα/ 'εφερον  δε  ουδέ  ταϋτα  ικανά'  αιτος  γάρ  ούκετι  ην 
εν  τω  ΰτρατοπέδω.  καϊ  μην  η  άλλη  αίκία  καϊ  η  ίΰομοιρία 
τών  κακών,  εχου'αά  τίνα  όμως  το  μετά  πολλών  κούφιαιν ,  ονδ 
ως  ραδία  h  τω  παρόντι  εδοξάζετο,^  άλλως  τε  καϊ  άπο  ο7ας 
λαμπρότητος  καί  αύχηματος  του  πρώτου  ίς^  οϊαν^  τελευτην  καϊ 
ταπεινότητα  άφικτο.  μεγιβτον  γάρ  δη^  το  διάφορον  τοϋτο 
Έλληνικώ  ΰτρατεύματι  εγενετο ,  οϊς  άντϊ  μεν  τοϋ  άλλους  δου- 
λωΰομενους  ηκειν  αυτούς  τούτο  μάλλον  δεδιότας  μη^  πά^ωΰι 
ξυνεβη  άπιεναι,  άντϊ  ό'  εύχης  τε  καϊ  παιάνων,  μεϋ•'  ων  ίξε- 
πλέον,  πάλιν  τούτων  τοις  ίναντίοις  έπιφημίΰμαΰιν  άφορμάΰ^αι, 
πεζούς  τ  ε  άντϊ  ναυ  βατών  πορευομενους  καϊ  οπλιτικω  προςεχον- 
τας  μάλλον  η  ναυτικώ.  όμως  δε  υπό  μεγέθους  του  επικρεμα- 
μένου  έτι  κινδύνου  πάντα  ταϋτα  αυτοΐς  οΐβτα  εφαίνετο. 

'Ορών    δε   6   Νικίας  το  ϋτράτευμα  ά^νμονν  καϊ  εν  μεγάλη^^ 
μεταβολή    ον ,    επιπαριών   ως  Ικ  τών  υπαρχόντων ^ε^άρβυνε  τ€ 
καϊ    παρεμυ^είτο,    βοη    τε    χρώμενος    ετι  μάλλον  εκάβτΌΐς  καϋ'' 
ους  γίγνοιτο  υπό  προθυμίας,    καϊ  βουλόμενος  ως  επϊπλεΐατον 
γεγωνίΰκων  ώφελεΐν,    "Ετι  καϊ  εκ  τών  παρόντων^  ώ  ΐΛ^ηναϊοιΊΊ 

11  22  410  Locns  praesens  ob  oculos  versatos  est  Nicolao  Damasc. 
in  narrandis  rebus  Croesi,  regis  Lydiae  p.  52-69.  Orell.,  de  quo  loco 
Y.  Crenz.  Fragm.  Ant.  Hist.  Gr.  p.  200.  Eadem  siinilitudine  ad  de-- 
scribendum  vehementem  luctnni  utuntur  Cic.  4.  Verr.  23.,  auctor  ad 
Iterenn.  4,  39.  Qnintil.  I.  O.  8,  3,67.  Virg.  4.  Aen.  669.  v.  Macrob. 
Saturn  4  6.  Dorv.  confert  Charitonem  p.  12,  1.  et  alios,  quibus  adde 
Arrian.  in  lexic.   St.  Gernian.  Bastii   ad  Greg.  Cor.  p.  5«.    Ovid.  Met. 

12  '>25.  et  qiios  Bloomf.  attulit.  Mox  όμως  est  adstnictuin  participio 
ίγουσα,  ad  το  μετά  τιολλών  supple  μ^τασχ^Γν  τών  κακών.  Vide  Matth. 
ι»  569.  et  liaec  verba  in  appositione  verborum  τίνα  κον^ιαιν  sunt. 
Pro  y.a\  η  ισομοιρία,  malorum  communio,  Dobr.  legi  viilt  ϊαομοιρι'α,  ac 
sane  articulus  in  his  verbis  a  libris  qiiami)lurimis  abest.  Pioxiina  ita 
intelliRe:  οτι  άπο  τοιαύτης  λαμτιοότητος  ^ς  τοιαντην  ju.tiinv 
etc  Vid.  Matth.  §.  480.  adn.  3.  et  adn.  ad  2,  4l.  „Huc  faciunt,  quae 
adnotavit  Casaub.  ad  Tbeophr.  Char.  c.  8.  τιεοϊ  λογοποιίας ,  obi  dicit, 
Graecis  de  luaxima  mutatione  fortiinae  usitatani  esse  fonnulam  ίς  οίων 
th  oia,''  DuK.  Verba  άηό  (Λ'ας  —  lafTyio  Suidas  in  ανχημα  habet, 
non  nominato  aactore.  De  ά(μκτο  y.  Matth.  p.  596.  adn.  2.  Dein 
vulgo  τω  ΊΏ.ληηκώ  στ<ατενματι  legitur,  unde  Popp.  fecit  τω,  demto 
accentu  ,*  at  articuluin  'sublatnm  iain  Schol.  vohieiat.  Propter  toj  no- 
mini  suo  antecedens  Popp.  confert  c.  77.  OenKiae  Jni<fmn'auantyomi^ 
nihus  interpretatur  Ruhnk.  ad  Vellei.  Pat.  2,  46.  „Hesycii.  fortassis  ad 
h.  1.  respiciens  exponit  οίο}νίαμααιν.'^  Duk. 

76.    ως  ^x  τών  νιιαοχόντωνί    V.  Matth.  ρ.  1283.    Verba  hi  μάλ- 
λον refeiuiitur  ad  c.  60.  69. 
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xai  ξνμμαχο^     η„ίδα   χή^  g^nv   ^d,  rwh  m\  h  δεινοτίοων 
■η  τοιωνδί  Ιαω9ηααν  ■    ^ijde   καταμίμφαα^αι   ■ύμΰς  Syav  αυ'τοϋο 
μψε    rme  ^ξνμψοραΐς    μήτε    ταίς   παρά   τ») ν  άξίαν  ννν  χαχοπα. 
&εια,ς      «^γω    rot    ονόινος   νμών    οντε    ^ώμ,,    προφέρων,    aW 
ορατε^  d,;    ως    δια-ψμαι  νπο   τής   νόθου ,    οϋτ'    εύτνήα  δοχύν 
πον   νατερος  τον  είναι  χατα  τον  ίδιον  βίον  χοΐ  ig  ταύα,    ννν 
εν  τω  αντω  χηδννω  τοΐς  φανλοτάτοις  αιωρούμαι-  χαίτοί  πολλά 
μεν    ες   9εονς    νόμιμα  διδιί,τημαι,  πολλά  61  Ις  άν9ρώπονς  δι- 
χαια   χαι   ανετιιφ&ονα^   αν»'    ών   ^'   μϊν    ίλη\ς    'όμως   &οαβεϊα 
του    (ΐελλοντος,   αι   δε   ξνμφοραϊ    ου'    χατ'   (Ιξίαν   δ^    φοβοίσ, 
τάχα  δ    αν   χαι   λωψ,,αειαν    ίχανά    γάρ    τοΐς   τε  πολεμίοις  £„'" 
χνχηται,    χαι  ει  τω  &εων  έπίφ&ονοι  Ιατρατενβαμεν ,   άποχρών- 
τως  ,,δ»,    τετιμωρημε9α.  ^  -ήλ&ον  γάρ   πον  χαΐ  ϋλλοι  τιν'ες^,δν 
ίφ    έτερους,    χαι   ανθρωπεία    δράΰαντες    ανεχτά    επα&ον.     χαί 
νμος   ειχος  νϋν   τα  τε  άπο  τον  &εον  Ιλπίζειν  ,^πιώτερα  'είπν 
ο.«του    γαρ    απ     αντών  βιύτεροι    ^δτ,    ίαμίν   ,)    φ&όνου-    xai 
ορωντες    νμας  αυτούς  οίοι  ύπλίται   'άμα  χαϊ  'όαοι  Συντεταγμένοι 
χωρείτε  μη  χαταπεπληχ&ε   'άγαν,  λογίξεΰ&ε  δ'ε  'ότι  αυτοί  τε  πό- 
λις   ευ&υς   εβτε    οποί    αν   χα&ίζηα»ι ,    χαΐ    ίίλλη    ουδεμία  ύμας 
των  εν  Σιχελη/  ουτ    αν  ίπιόντας  δέξαιτο  ραδίως  oiY  aV  ίδρυ. 
&εντας   που    εξαναατψειε.     ττ,ν   δι    πορείαν    ϋςτ'   άβψαλη    χα\ 
ευταχτον^  ειναι^^  α^το.    φυλάγατε,    μί,    ό'λλο    τι  νγψάμενος  εχα- 
βτος  η  εν  ω  αν    αναγχαο»^    χωρίω   μάχεα9αι,    τοντο   καΐ    πα- 
τριδα  χαι  τείχος  χρατψας  ε^ειν.     βπουδη  δ'ε  ομοίως  καϊ  νύχτα 

;κΜ  ^''  ^Lii"'°/^"'"''.  ί  ^0"^>'^ε]  ν.  ibWem  ρ.  841. 1.  a.  η  844  sn  Pt 
ib,dem  ρ  1226.  de  ratione  yerbornra  /,,<fi  >.«T„„/„,,,„„Lf  _  «^f,^;!' 
Mre   et  de  κατ«ι,ψψαα»αι  ^■/,Sg  ρ.'τΟδ.  adn.^l.^^De  d^ferenia  ve7 

expJbiinl  έ^';.1ί  cirrit"p"492""11%;-i,f  6•  """'"  f"  T"' 

>  .  „  -      »    -  t. '         »^-^"0.1  II.   μ.  itj^,     ΑΠ  6/.7ΐίς    Ομως  coeita  yalnfn 


f.V        ρ  •  1  "^^    •    •.   ,  ηνψαμ'νος  idem  ρ.  602.  adn.    Μοχ  nro  tl,m- 

casu  absolnlo  Imbere,   minns  huic  loco  convenire   videti.r-    sic  Ια,,Π 
A.n.  directions  haying  beer,  given  to  tl.em,  bo.h  t«  meet   ,s  and  br  n^ 

je^ii    κκι   αίτια    uiny     De    verbis    auuyy.aruv  OV   v.  Aiattli    »    in-fi    '^ 
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καΐ  ημ,εραν  ϊβται  της  οδον»  τα  γαρ  ΙηιτΎΐδηα  βραχέα  ^χομεν  * 
καΐ  ην  άντιλαβώμεΰ-ά  του  φιλίον  χωρίου  των  Σικελών ,  ουτο* 
ya^  ημ,Ιν  δια  το  Συρακοΰίων  δέος  ετι  βέβαιοι  είΰι,  ηδη  νομ,ί- 
ζετε  εν  τω  έχυρφ  είναι,  προπέπεμ,πται  ό'  ώ^  αυτούς  και  άπαν- 
τάν  είρημένον  καΐ  ΰΐτία  άλλα  κομ,ίζειν.  το  δε  ^υμ,παν  γνώτε, 
ώ  άνδρες  ΰτρατιώται,  αναγκαΐόν  τε  6ν  ύμΐν  άνδράοιν  αγα- 
ϋ^οΐς  γίγνεαΰ-αι ,  ώς  μ,η  οντος  χωρίου  έγγνς  οποί  αν  μαλαχι- 
αφέντες  ΰω^είητε ^  χαϊ  ην  νϋν  διαφύγητε  τους  πολεμίους,  οϊ 
τε  άλλοι  τευ'ξόμενοι  ών  έπι&υμεΐτέ  που  έπιδεΐν ,  κ«1  οι  ^Αϋ•η- 
ναΐοι  την  μεγάλην  δύναμιν  τής  πόλεως  χαίπερ  πεπτωκυιαν 
έπανορΰ-ώβοντες '  άνδρες  γαρ  πόλις ,  καΐ  ου  τείχη  ουδέ  νηες 
ανδρών  χεναί, 

Ό  μεν  Νικίας  τοιάδε  παρακελευο μένος  «ficf  Ιπηει  το  ΰτρά-*78 
τευμα,   και  εϊ  πη  όρωη  διεΰπαΰμένον  καϊ  μη  εν  τάξει  χωρούν^ 


78.  Atheniensibns  ita  fractis  per  ptignas  navales,  ut  fidnciam  ma- 
gis  in  militibus  terrestribas  ponerent,  quani  in  nautis,  et  consiiio  capto 
terra  abeundi,  decretum  est,  ut  in  terraiu  Siculorum,  in  interioribus 
insulae  sitani  perveniendi  periculum  fieret.  Non  accurate  iines  Grae- 
corum  et  Siculorum  deliniri  possunt,  nec  quantum  intervallum  inter 
Syracusas  et  proximum  locum  Siculiim  fnerit,  cognituin  est.  Verum 
superiores  partes  omnium  vallium  paulo  rediictiorum  sine  dubio  extra 
iines  Graecoium  erant;  itidemque  res  se  Jiabuit  in  yalle  Anapi.  Pro- 
inde  Atheniensium  piimum  consilium  fuit  ascendendi  per  Iiuius  vallis 
australe  brachium  sive  deverticnlum,  unde  exituri  erant  apud  loca  edi- 
tiora  non  procul  a  fonte  Cacyparis :  id  brachiiim  Syracusis  in  interiom 
insulae  reducitur  propeinodum  recta  occasum  versus.  Priino  die  re- 
ceptus  Athenienses  iter  faciebant  non  totorum  quatuor  mill.  Angl.  et 
diniidii,  qiiia  perpetuo  ab  equitibus  leviterque  armatis  militibus  Syra- 
cusanorum  vexabantur.  Traiecerunt  primo  Anapum  paulo  supra  ostiuni 
Cyanae  et  pernoctabant  in  colle  quodaiii,  quae  videtur  pars  fuisse  iugi 
superne  plani,  qiiod  dividit  duo  bracliia  vallis  Anapi.  Altera  die  paulo 
siipia  duo  mill.  in  suinmo  iiigo  progressi  descenderunt  in  valleiii,  qiiod 
nominavi  australe  brachium  vallis  Anapi.  Per  Iianc  vallein  nullns  riviis 
perennis  iluit,  sed  torrentes,  et  hi,  praeterqoani  post  ijiibres,  tain  pau- 
peres  aqiiae,  ut  eam  aridiim  solum  miilto  ante  absorbeat,  quam  ad 
mare  devenit.  Superius  vel  hi  torrentes  rariores  et  aqua  egeniores 
fiiint,  donec  prorsus  cessant,  neqiie  quidquam  aridius  extat,  quain  edita 
planities  calcaria,  qiiae  per  tota  illa  altiora  loca  exteiiditur.  Itaque 
Athenienses  totam  illam  diem  coniniorabantur  eo  loco,  ubi  priiniim  in 
valleui  descenderant,  ut  sibi  aquam  compararent  et  cibos  e  doinibns 
ibi  disiectis.  Hae  causae  fiiisse  \identur,  ciir  tam  inature  subsiste- 
rent  et  aginen  altera  die  non  longius  diicerent:  at  tertii  diei  iter  in- 
certi  animoriim  et  timidi  fecisse  videntur.  Hostes  versabantur  in  dif- 
licili  parte  viae  obstruenda,  per  qnam  Athenienses  ire  coacti  erant: 
vel  miniini  temporis  dispendiuin  periculosum  erat :  tainetsi  vel  locuni, 
ubi  opus  parabatur,  non  assecuti  Athenienses  per  adsultantes  leviter 
armatos  hostium  milites  ita  aifligebantur ,  ut  desperationis  pleni  rever- 
terentur  et  noctein  eodem  loco  transigerent,  quein  mane  reliqueranU 
Quarto  die  niliiloininus  matiue  piOiiciscebantur  aniinis  contirmati  obsta- 
cula  itineris  fortiter  superare.  Agineii  proinde  ad  eiim  locum  verte- 
haiit,  quem  hostes  occupaverant.  Krat  id  angustum  dorsum,  ad  quod 
via  e  valle  erigebatur,   et  utrimque  arduo  et  praecipite  torreiUis  alveo 
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ξννάγων    καϊ    κα^ιβτάς,    καϊ    6   ^ίημοα&ενης    ονδεν  ηΰΰον  τοΐς 
καθ'    έαυτον   τοιαντά    τε  χαϊ  παραπλήσια  λέγων,     το  dh  εχώρει 

conclosam.    Ibi  Syractisani   peditatam   collocaverant   per   naturam   soli 
ita  compressum,  ut  molti  post  singulos  singali  adstare  cogerentur.    Ex 
ea  statione,  ad  quam  aditiis  tani  difficilis  esset,  missnia  in  capita  Atlie- 
niensium  ad  expugnandum  transitum  adgredientiura  desiiper  emittebant. 
Fost  imtos   conatus  Athenienses    oiniii  spe  abiecta   retrogressi  in  valle 
subsistebant;  at  hostes  qiiiescere  eos  non  passi  et  natura  soli  iisi  par- 
tem  copiarum  mittebant,  ut  inurum  transversum  per  angnstam  partem 
▼allis  exstruerent,   inferuis  eo  loco ,  quo  Athenienses  siibstiteraiit,  quo 
a  receptu  mtercluderentur.     Athenienses   autein    disiectis   militibus   ad 
Jioc  opus  periiciendum  missis,   ne    idein   periculum    denuo  incurrerent 
se  receperunt  infra  angustam  partem  vallis  ad  eum  lociim,    ubi  exitus 
est  in  campum   oram  maris  versus:    ibi    pernoctaverunt,   iirmi   animis 
tertiura  receptam  proxime  inseqaenti  die  periclitari.     At  conatus  quinti 
diei  non  ininus  vani  fuere,  quam  diebus  superioribus.     Apparet,  Athe- 
menses  rursus  ascensum  per  vallem  aggressos  ita  a  Syraciisanis  acce- 
ptos  esse,   ut  ne  introitum  quidem   eiiis  pertingerent,   ut  minus  unum 
miU.  progressi  ab  loco,   ubi  mane  fuerant,   aginen   siistinercnt   perno- 
ctatuin,    campo  nondum   elactati.    lain  perspicuum  erat,   lieri    prorsus 
non  posse,  ut  ascensu  vallis  inde  ab  urbe  Syraciisanoruin  facto  in  ter- 
ram  Siculornm  pervenirent:  duces  igitur  decreverunt  alia  via  receptum 
institiiere   et  m  intenora  penetrare  per  vallem  Cacyparis,    quae   tinem 
habet  ad   litiis  maris   sex  s.  septem  milliaribus  ad  austrum  ab  Anapo. 
Unem  conatuin  iit  periicerent  itinere  diurno  hostes  praeverti  studebant 
nocte  discedendo  et  versiis  mare  recedendo  usque  duiii   viam  Syracusis 
Helorum  ierentem  attingebant.     Quo  facto  hanc  viam  sequi  litus  legen- 
tes  cogitabant,  donec  ad  Cacyparim  perveniebant,  ubi  dextrorsum  con- 
versi  in  interiora  promovere  parabant.     Quaniquam    lassi   et    vires  ex- 
haiisti  miUtes  nocte  moveriint,   relictis   crebris    ignibus    decipiendorum 
Jiostmm  causa    et  agmine  per  subitum  terrorem  turbato,  taineii   illuce- 
scente  die  Helorinain  viani    ingressi   ad    ripam  Cacyparis    pervenerunt. 
Jbi  partem  Syracusanorum  invenerunt  opus  exstruentein ,  quo  traiectus 
euis  iliivii  obstrueietur;  veruiii  his  cito  disiectis  sine  inom  tiaiiciebant. 
Veruintamen  nori  conversi  dextrorsum,   ut  statuerant,   versus  interioia, 
a  ducibus   itineris   sibi    persuaderi  passi  sunt,    ut   paulo   ulterius  viam 
litus  iegentein  seqaerentur,  donec  attingerent  valleni  (vel  potius  cavuni 
alvei)  hrinei      Quibus  ratiombus  ad  lioc  inducti  sint,  ignotum  est:  certe 
Athenienses  latigati  et  fame  laborantes  receptum    in   cainpo   continua- 
bant   lestmantes   Κηηθοηι    pertingere.     Itaque  inter  Cacypariin  et  Eri- 
neum   duae   sectiones   exercitus  Atheniensium   inter  se  siparatae  sunt. 
Deniosthenes  Niciam  intervallo  quinque  inill.  et  dimidii  insequens  piior 
ab  equitibus  Syracusanoruin  oppressus  et  subsistens,  iit  pugnae  copiam 
faceret,  iiostiumque  nonnullis  eum  praetervectis,  illico  circumventus  est. 
Athenienses  turbati  compellebantur   in   locum  qnodainmodo  ei  siiiiileiii. 
in   quo    exercitus   Conntiiiorum   prius   prope   Megaram    periit   ( Tbuc. 
l,U)b.).      Locus    erat   spisse   oleis  obsitus   et  arte  muro  incliisiis,    ad 
utnimque   latiis    via   procurrente.      Hic    Athenienses    undiqne   hostiuni 
missilibus  verberati  sunt,   donec   tandem  sub  vesperem  sexto    receptus 
die  tota  sectio  sexies  iiiiire   hominum  annis    ferendis  idoneoruin    arniis 
depositis  cai)tiva  Syracusas  abducta  est.    Jnterea  Nicias  cuiii  suo  exer- 
Citu  ad  Krineum  pervenerat,  eoque  traiecto  in  colle  ad  australeni  eius 
oram    coiisederat.     At    postero   mane,    die   receptus   septiino,   et   ii.se 
hostibos   snpervenientibus,   ut   se  dederet  provocatus  est.     Conditioiies 
taiiien  latas  iionduin  ammum  inducere  poterat  ut  acciperet,  et  miiitibus 
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iv  πλαιοίω  τεταγμενον,  πρώτον  μεν  ηγονμενον  το  Νικίον, 
ίφεπόμενον  δε  το  ^ημοοϋ-ένους'  τους  δε  ϋκευοφορονς  καϊ  τον 
πλεϊΰτον  οχλον  εντός  εϊχον  οι  οπλΐται.  καΐ  επειδή  [τε]  εγε- 
νοντο  επί  τ^  διαβάβει  τον  Άνάπον  ποταμού  ,  ενρον  έπ  αντω 
παρατεταγμένους  των  Συρακοϋίων  καΐ  ξνμμάχων,  καΐ  τρεψαμε- 
νοί  αυτούς  καΐ  τιρατηΰαντες  τον  πόρου  έχώρουν  ές  το  πρόΰ^-εν ' 
οί  δε  Συρακόβιοι  παριππεύοντές  τε  προςέκειντο  καϊ  έςακοντί- 
ξοντες  oi  'ψιλοί,  και  ταυττ}  μεν  TtJ  ημέρα  προελϋΌντες  στα- 
δίους  ως  τεΰβαράϋοντα  Ύιυλίβαντο  προς  λόφω  rm  oi  Άϋ^ψ 
ναΐοι'  τη  ό'  νστερα/Γί  πρωϊ  έπορενοντο  και  προήλϋ-ον  ως  εΐ- 
κοΰι  ΰταδίονς,  και  κατέβηΰαν  ές  χωρίον  απεδόν  τι  και  αντον 
έΰτρατοπεδενΰαντο ,  βουλόμενοι  εκ  τε  των  οικιών  λαβείν  τι 
έδώδιμον,  ωκεΐτο  γαρ  6  χώρος,  και  νδωρ  μετά  υφών  αντών 
φέρεβθ•αι  αντό&εν'  εν  γαρ  τω  πρ6ΰϋ•εν  έπϊ  πολλά  οτάδια,  ι^ 
εμελλον  ιεναι,  ουκ  αφ&ονον  ην.  οί  δε  Συρακόΰιοι  έν  τούτω 
προελ&όντες   την    δίοδον    την    έν  τω  πρόο^εν  άπετείχιζον    ην 

post  iter  continuum  propeinodiim  bidui  et  noctis  omnino  quiete  indi- 
gentibus  omni  generi  vexationum  per  adsultantes  liostes  eo  die  non 
movens  loco  obnoxius  fuit,  cogitans  receptum  continuare  appetente 
nocte.  Accedebat  peniiria  commeatus:  milites  animis  viribnsque  defe- 
cerant.  Instituerant  agmen  in  tenebris  latentes,  quum  paean  repente 
a  vicinis  hostibiis  cani  coeptus  nnnciavit  propositum  eorum  patefactinn 
esse.  Prorsus  animis  fracti  per  ingentes  calamitates,  quas  svibierant, 
Athenienses  rursns  arinis  depositis  in  castris  manserunt  ad  lucem  U8- 
que.  Octava  dies  tandem  iinein  certaniinum  adduxit.  Cum  prima  luce 
Athenienses  moverunt,  sed  non  iam  cogitantes  per  vallem  Erinei  me- 
diterranea  versus  converti:  imo  litiis  legere  pergebant  proxime  vallem 
Assinaii  petentes.  Id  natura  melius  inuniinentum  adversus  hostes  erat, 
dummodo  iis  contingeret  eum  traiicere  antequam  hostes  supervenie- 
bant,  et  liiimen  amni  similias,  quam  Erineus,  largius  aquain  otferre 
videbatur  ipso  hoc  sero  anni  tempore.  Atlienienses  pervenerunt  ad 
lioc  ilumen,  sed  transire  non  valuerunt.  Oppressi  et  circumventi  ab 
hostibiis,  proculcati  inter  se,  telis  obruti,  postremo  trucidati  in  con- 
gressu  graviter  annatorum  perierunt  in  valle  Assinari.    Arn. 

πρώτον  μ^ν  ηγουμίρον]  Haec  addidi  ex  Vat.  et  marg.  It.  Bekk. 
Idemque  in  marg.  habent  D.  et  K.  teste  Did.  Haec  qnum  ex  sequente 
iqfnouspoy  όέ  subaudiri  possint,  et  a  Valla,  alibi  Vaticani  sectatore, 
non  agnoscantiir,  Popponi  ab  interpretibns  videntur  profecta.  „Male 
enim ,  ait ,  Bau.  Demosthenis  agmen  ουκ  h  πλαισύο  ^ιέπι^αβαι  conii- 
cit,  sed  nkaiaiov  ea  ipsa  re  eifectum  est,  quod  Niciae  agmen  praeces- 
sit,  Demosthenis  subsecutum  est.  Conf.  Diod.  13,  18."  Mox  particu- 
lam  in  y.al  Ιπαδη  ιε  Haack.  refert  ad  ot  ot  Συρακόσιοι,  ,,ιιοη  solum, 
ait,  in  transitu  Anapi  in  Syracusanos  incideruiit,  sed  etiam  ulteriiis 
progredientibus  iidem  Syracusani  instabant."  Popponi  haec  explicatio 
iare  non  probatur.  Ad  απεόον  pertinent  hae  glossae:  Zonaras  «Tiida, 
Trt  ϊσόπεδα.  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  419.  Bachm.  1.  p.  115,  20.  unfJSoy^ 
ΊΟ  Ισόηεόον  χαϊ  ίο  οααλόν.  Θονκ.  τα  ισόπεδα.  Adde  Phavorin.  Etym. 
Μ.  ρ.  125,  20.  ν.  Tittm.  Proleg.  adZonar.  ρ.  XVIll.  et  Tliom.  Μ.  ρ.  85. 
Ad  proxima  Ιπϊ  πολλά  στάόια  pertinet  glossa  Photii:  αιάδια  χαϊ  (Ττα- 
ΰίονς,  ε/.ατέρως  λέγουαιν.  6  Θονκ.  δε  σταδίονς  ως  Ιπϊ  το  παν,  ϋπαξ 
δε  μόνον  στάδια  εΐηηκεν  ίν  t'  „  ^i'  γαρ  τφ  πηόσθεν  ίηΐ  πολλά  στά- 
δια μέλλων  /εν«ί."\.  Lobeck.  ad  Phryn.  ρ.  762. 
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δ,    λόφος  «αρτ,ρος  χα,  ιχατερω9ιν  α^τοΰ  χαράδρα  Ηρτ,μνώ&ης, 
ixaKurooe  Ακρα.ον  λίηας      rrj  ό'  ύατ,ραία  οί  ΆΐηναΖηρ2ΐ: 
Cav,    χα\   Οί^  των  Σνρακοα,ων  χαϊ  ξυμμάχων  αυτούς  Unijg  L\ 
ακοντ,βτα,    οντις  ;toUo.   ε^ατίρο,  Ικώλνον ,    x„i  ΙςηζόντΜν  τ, 
«αί  παρ,ηκίνον.     χα,  χρονον  μίν  πολνν  ^μάχονιο  οί 'Αθηναίο,, 
^Ητα  ανιχωρτ,βαν  naUv  ές  τό  αΜ  ατρατόπιβον  ■  xai  τά  im. 
τ.ίί««  ov^eu  ομο,ως  ύχον      ον  γάρ   'h,  άποχωρΰν  οΐόν  τ'  «'ν 
791,^0    των    ,:,πεων      „ρωΙ   δί    ίίραντες   έπο^,,νοντο    α^9,ς,    Ζ\ 
έβ^,αααντο   προς   τον  λοφον    ik&uv   τον   άποτενε,χ,βμένον,    χαϊ 
ενρον   ηρο    εαντων   νπίρ    τον  άποτε,χΐβματος   τ^ν  ίτεξην  βτοα- 
τιαν  παρατεταγμένων  ούκ  ίπ'  άλνγων  άαπίδων    ortvov    νάρ ',Τν 
το   χωρ,ον.     χα,   προςβαλόντες  οΐ  Ά&ηναΐο,  ίτε,χομάχονν ,    χαϊ 
βαλλομενο,^  νπο   ηολλών   ύπο  τον  ίόψον  ίπάντ^ς  Ίτος,   du- 
xvovvro   γαρ    ραον    οί  £νω»εν,    χαΐ    ον'    δννάμενο,   β,άΙαα9α, 
ανεχωρονν    παί,ν   χα,    άνεπαίοντο.     'ε'τνχον  δίχαΐ  βρονταί  τ,. 
ViS    αμα    γενόμενα,  χα,  νδωρ      οϊα_τον    'ετονς  πρ6ςμετ6πωρον 
ν^ίν    οντος   φ,λε,   γ,γνεο&α,-  Jφ'    ών    οί  Ά&ηναϊο,  μάλλον    ετ, 
η»νμονν,     χα,    Ινομ,ζον    ΙπΙ    τω    Οφεχέρα,    βίέθρφ    χαϊ    ταντα 

χ.  ρ.  «Μ.  S1C  scribit.     ,,Ροηβ  locum  dictiim  Belve.lere  orientpm  ..t  m,ri 
versus  lugum  mont.s  satis  altnm  proten.lilur,  quem  pleri^ul    et  ii  l,U 

parere  ascendent.bu,  vallen,  Anapi.     T^nendnm  es  ,  Athenien   b,'s  νΓ 

rursus  m  mediterranea  converterentiir     ii*.ri.m   iS*l  J'*"*^"',  per  quam 
terrain  Siculorum  sibi  αιπίοΓΓοιη     Arn  '"'''"^''    ^'"^^'^^^*^    ^" 

lam  annos  ,n  Sicilia  consuinseiant,  in  re  tain  solenni  etiam  nia£  s  Γ 
posuisse  an.inos.  ProcuUlubio  exci.lit  ante  voce.n  ,λ  αΓγ  voc«Ta1>.  In 
re  enini  sol.ta  non  poterant  queri,  suam  in  perniciem  Ι'Γ  sta  ίπΗ,Ι 
fieri  ut  mox  subucitur.  Lind.  Spicil.  p.  13.  Fallitiir-  vid  ndn  ad 
6,  /0.    Mox  vocula  av  respicitur  ad  c.  78.  vers    fin      VtJt'  . 

MatUi,  p.  100^.,  quenx  vid,  p.  102J.  de  veibis  ti  η  ως  φo%]aliay. 


LIB.  VIl.     CAP.  80. 


349 


πάντα  γίγνεα^αι,  αναπανομενων  δε  αυτών  6  Γνλιππος  και  ο* 
Σνρακόαωί  πέμ,πουβί  μέρος  τι  τΐ]ς  Οτρατιας  άποτειχιουντας  αν 
Ικ  του  οπιοϋ-εν  αυτούς  τ)  προεληλυΌ-εΰαν  αντιπέμψαντες  oh 
χακεΐνοι  Οφών  αυτών  τινας  διεκώλυΰαν.  χαΐ  μετά  ταύτα  πάΰτ^ 
ττί  ΰτρατια  αναχωρηβαντες  προς  το  πεδίον  μάλλον  οί  Άϋ^ναϊοι 
ΐ]υλί6αντο.  vrj  ό'  υβτεραία  προυχώρουν ,  καϊ  οί  Συρακόϋιοί 
προςεβαλλον  τε  πανταχη  αντοΐς  κύκλω  καϊ  πολλούς  κατετραν- 
μάτιζον ,  καϊ  εΐ  μεν  επίοίεν  οί  Αθηναίο ί ,  νπεχώρουν ,  ει  δ' 
αναχωροΐεν,  έπεκειντο  ,  καϊ  μάλιστα  τοις  ύΰτάτοις  προςπίπτον- 
τες,  εϊ  πως  κατά  βραχύ  τρεμάμενοι  πάν  το  στράτευμα  ψοβη- 
ΰειαν,  καϊ  έπϊ  πολύ  μεν  τοιούτω  τρόπω  αντεΐχον  οί  Άϋ-η' 
vaioif  Ι'πειτα  προελϋ-όντες  πέντε  η  *fj  ΰταδίους  ανεπανοντο  iv 
τω  πεδίω'  άνεχώρηβαν  δε  καϊ  οί  Συρακόΰιοι  απ'  αυτών  ές  το 
ίαυτών  ΰτρατόπεδον. 

Της  δε  νυκτός  τω  Νικία  καϊ  ^ημοβ&ενει  εδόκει,  Ιπειδη^^^ 
κακώς  ϋφίΰι  το  στράτευμα  εΐχε  τών  επιτηδείων  πάντων  απο- 
ρία ηδη,  καϊ  κατατετραυματισμένοι  ήσαν  πολλοί  iv  πολλαΐς 
προςβολαΐς  τών  πολεμίων  γεγενημέναις ,  πυρά  καύσαντες  ώς 
πλείστα  άπάγειν  την  στρατιάν  y  μηκέτι  την  αύτην  όδον  tJ  διε^ 
νοη^-ησαν,  άλλα  τουναντίον  η  οί  Συρακόσιοι  ετηρουν,  προς 
την  'θ-αλασσαν.  ην  δε  η  ξύμπασα  οδός  αυτή  ουκ  έπϊ  Κατά- 
νης  τω  στρατεύματι,  αλλά  κατά  τό  έτερον  μέρος  της  Σικελίας 
τό  προς  Καμάριναν  καϊ  Γέλαν  καϊ  τάς  ταύτη  πόλεις  καϊ  '^Ελλη- 
νίδας  καϊ  βαρβάρους,  καύσαντες  ούν  πυρά  πολλά  εχώρονν  iv 
Ty  νυκτί.  καϊ  αύτοΐς ,  οϊον  φιλεΐ  καϊ  πάσι  στρατοπέδοις ,  μά- 
λίστα  δε  τοις  μεγίστοις,  φόβοι  καϊ  δείματα  έγγίγνεσ^αι,  άλλως  ^ 
τε  καϊ  εν  νυκτί  τε  καϊ  διά  πολέμιας  καϊ  από  πολεμίων  ον 
πολύ  απεχόντων  Ιούσιν ,  εμπίπτει  ταραχή  '  καϊ  τό  μεν  Νικίον 
στράτευμα,  ώςπερ  ηγεΐτο,  ξυνέμενέ  τε  καϊ  προϋλαβε  πολλώ, 
τό  δε  ^ημοσϋ-ένους ,  τό  ήμισυ  μάλιστα  καϊ  πλέον,  απεσπάσϋ-η 
τε  καϊ  άτακτότερον  ίχώρει.  αμα  δε  τη  εω  άφικνοϋνται  όμως 
προς  την  θάλασσαν,  καϊ  ίςβάντες  ες  την  όδόν  την  Έλωρινην 
καλουμένην  επορεύοντο,  όπως  επειδή  γένοιντο  επϊ  τω  ποταμοα 
τω  Κακυπάρίΐ,  παρά  τόν  ποταμόν  ϊοιεν  ανω  διά  μεσόγειας '  ηλπι- 
ζον  γάρ  καϊ  τους  Σικελούς  ταύτη  ους  μετέπεμψαν  άπαντησεσϋ-αι, 
επειδή  δ'  εγένοντο  επϊ  τω  ποταμώ ,  εύρον  χαϊ  ivraty-O-a  φυλα- 
κίων   τίνα   τών  Σνρακοϋίων  αποτειχίζουσάν  τε  καϊ  άποσταυρον- 

80.  φόβοι  —  ^γγίγνεσ&αι]  Haec  verba  epexegesis  sunt  verbornm 
oioy  φιλεΙ.  Vid.  adn.  ad  4,  125.  De  terrore  panico  agit  Valck,  ad 
Herodot.  4,  203.  Mox  από  ante  πολεμίων  cum  Reiskio  et  Poppone 
deletiim  malis.  Dein  vulgo  legebatur  τό  ψιιύυ  μάλιστα  καϊ  το  πλέον, 
articulum  οιη.  Vat.  Converte  sicher  die  Halfte  oder  mehr.  Vid.  adn. 
ad  1,  22.  Cacyparis,  si  Cluverio  S.  A.  p.  183.  iides,  nunc  Casibili  di- 
citur.  Erineiini  Cluver.  putat  Miranda  appellari;  secundnm  Piantam 
fiume  d'Arola  est.  Verum  liis  duobus  nominibas  iiniini  idemque  ilu« 
men  appellatur. 
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ΰαν    τον    πόρον.     kcu^  βιααάμενοι  αντην  δίίβηβάν  τε  τον  ποτά- 
μυν    χαϊ    εχώρονν    αύϋΊς    προς    άλλον   ποταμον    τον   Έρινεόν* 
τανττ}  γαρ  οί  ηγεμόνες  ίκέλενον, 
81  Έν    τοντω  6*  οί   Σνρακόΰίοι    καΐ    οί   ξίψμαχοι,    ώς   η    τε 

ήμερα  Ιγενετο  και  έγνωσαν  τονς  ΐ4χ}ηναίονς  απεληλνϋ-ότας ,  εν 
αιτία  τε  οί  πολλοί  τον  Γνλιππον  εΐχον  εκόντα  άφεΐναι  τονς 
Αθηναίους,  καΐ  κατά  τάχος  δίώκοντες,  y  ον  γαλεπώς  ήΰ&ά- 
νοντο  κεχωρηκότας ,  χαταλαμβάνονβι  περϊ  αρίατον  ωραν.  καΐ 
ώ^  προςέμιξαν  τοΙς  μετά  τον  ^ημοβΌ-ενονς ,  νβτέροις  τε  οναι 
και  ΰχολαίτερον  καΐ  άτακτότερον  χωρονΰι,ν,  ώς  της  ννκτος 
τότε  ξννεταράγβηοαν ,  εν^ς  προςπεαόντες  εμάχοντο'  καϊ  οί 
Ιππης  των  Σνρακοΰίων  εκνκλονντό  τε  ραον  αντονς  δίχα  δη 
οντάς  y  y.al  ξννηγον  ες  ταντό.  το  δε  Νικίον  ϋτράτενμα  άπεΐ- 
χεν   iv  τω   πρόα&εν  και   πεντήκοντα  αταδίονς'   '&άΰ60ν  τε  γάρ 

τηνττ}  —  ^^λενον]  i.  e.  certiores  facti,  Iiostem  iam  ad  Cacyparira 
advenisse,  et  suuin  adscensum  per  vallem  probabile  esse  per  liostes 
impedituni  iri,  ad  aliam  vallem,  Erinei,  progressi  sunt,  qunm  duces  iti- 
neris  eos  docerent  fieri  posse,  iit  per  lianc  adscendentes  in  mediterra- 
nea  penetrare,  ibique,  ut  sperabant,  hostem  praeverti  possent.   Arn. 

81.     y.al  πεντιμηντα]    Vulgo  ixatoy  xnl   πεντήκοντα j    sed    ixaroy 
om.  Cass.  Aog.  Cl.  Ven.  Laur.  Pal.  It.  Reg.  (G.)  iMarc.  Lugd.  E.  Mosq. 
K.  m.     „Narratur  qiiidein  cap.  antec,  Demosthenem  cuin  dimidia  fere 
copiariiin  parte   nimis  distractiim  fuisse  a  Nicia.    Neqne   facile   tamen 
una  illa  nocte ,  qaa  castra  movere  coeperunt ,  tanto  statim  intervallo  a 
se  invicem  separari  poterant,  ut  iain  sequenti  die  centum  et   quinqua- 
ginta  stadiorum  spatio  Nicias  antecederet.     Niinium  quantum  iam  De- 
mosthenes  in  itinere   unius    noctis  moratus  esse  videbatiir,   quum  iam 
qninqnaginta  stadiorum  spatio  Nicias,  cum  eodem  una  ex  castris  pro- 
fectiis,    distaret.     Quod  Thucydides  copiila  ;fa^  indicare  voluit:   Nicine 
exercitus  qmnqunijinta  ndeo  stadiis  inm  praecesserat.     Sed  eadem  copula 
xat  fortasse  falsae  scripturae  έχατόν  adiiciendae  occasionem  dedit,  quia 
nameruin  ante  xui  librarii  deesse  putabant."  Bkned.    Did.  contra  vul- 
gatam   ita   tuetur:    „  Editores   niimeram   centum  quinquaginta  nimiuin 
pntanint;  ego  vulgatam  retinni  ins  rationibus  indnctus :   legimus  exer- 
citum  Niciae  incessisse  niagno  intervallo  ante  Deniosthenem,  y.cu  nooij^ 
Xa,U  τιολλω  cap.  80.     Dein  Thuc. ,  quasi  dubitationes  de  numero  ϊ/α- 
roy  xtti  πεντήκοντα  σταδίους   diliiere   volens ,   rationem   reddit  veibis 
statim  seqnentibus:    &cioa6v   τε   γαρ  ό  Νικίας  ηγε  y   et    addit   νομίζων 
σωτηηίαν  το  υποχιορπν  ώς  τάχιστα,   diim   exercitus  Demosthenis  sine 
ordine  progrederetur    καϊ   ου  προυχώοπ   μάλλον  η  ^ς  μάχην  ξυνετάσ- 
αετό  cap.  81.     His  expositis  consentaneum  videbitiir,  exercitam  Niciae 
intervallo  cenfiim  qiiinquaginta  stadioruin  ab  exercitu  Deniosthenis  ab- 
fuisse.    Plut.  Vit.  Philopoem.  c.  18.  refert  Philopoemenem  iter  aniplius 
quadringentoriim    stadiorum    uno   die    emensiim   esse   i.  e.  paulo    am- 
pliiis  septendecim  mill.  (Heiies).     Post  rapidum  iter  Niciae  intervalluni 
centuin  quinquaginta  stadioniin,  quod  paulo  excedit  numerum  sex  mill. 
(lieues)  et  diniidii   (sive  15000  toises)   non  nimium  apparebit  reputan- 
tibas,   iter  a  Nicia  continaatam   esse  per   totam  noctem  auctuinnalem 
(cap.  79.)   et   postero   mane   iisqne    ad   Jioram   prandii    {πεοϊ    αρίστου 
ωοία'),    quo  temporis  articulo  Syraciisani  exercitum  Deinosthenis  asse- 
qnuti  sunt."    Demostlienes   cuin   hoste   conlligere  coepit  inter  Cacypa- 
riin  et  Erineum ;  Μ  lluvii  distabant  inter  se  sex  niillia  passuum  (3  li- 
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0  Νικίας   ^yc,    νομίζων   ov  το  νπομενειν  εν  τφ  τοιοντω  εκον- 

τας  είναι  κα\  μάχεβ^αι  αωτηρίαν,    αλλά  το  ώς  τάχιστα  νποχω- 

ρείν,    τοΰαντα    μαχομένονς  οσα  αναγκάζονται.     6  δε  ^ημοσ&ε- 

νης  ^  ετνγχανέ    τε    τα    πλείω    εν    πόνω    ξννεχεΰτερω    ών  δια  το 

νΰτερω^  αναχωρονντι    αντω    πρώτω    επικεΙαΟαι  τονς  πολεμίονς, 

και     τότε     γνονς    τονς    Σνρακοΰίονς    διώκοντας   ον    προνχώρει 

μάλλον  η  ες  μάχην  ξννετάοΰετο ,  εως  ενδιατρίβων  κνκλονταί  τε 

νπ    αντών,^  καϊ   iv   πολλω  Ό-ορνβω  αντός  τε  και  οί  μετ    αντον 

Άϋ'ηναΐοι  ήσαν    άνειλη^εντες   γά'ρ   ες  τι  χωρίον,  ω  κνκλω  μεν 

τειχίον    περιην ,    δδος    δε    εν^εν    τε    καϊ    εν^εν,    ίλάας  δε  ονκ 

ολίγας    εϊχεν ,    εβάλλοντο    περιΰταδόν.     τοιανταις    δε  προςβολαΐς 

καϊ    ον    ξνβταδυν    μάχαις   οί  Σνρακόΰίοι    είκότως  ίχρώντο '    το 

γαρ  αποκινδννενειν    προς  άνΰ^ρώπονς  άπονενο7]μένονς  ον  προς 

εκείνων  μάλλον  ην  ετι  η  προς  των  Ά&ηναίων,  καϊ  αμα  φειδώ 

τε    τις    εγίγνετο    επ     ενπραγία   η  δη    σαφεΐ   μη    προαναλωϋ^ηναί 

τω,  καϊ  ενόμιζον  καϊ  ως  ταντγ}  τ»}  ιδέα  καταδαμαΰάμενοι  ληιΙ;ε- 

ΰϋ^αι    αντονς.     επειδή    γονν    δι    ημέρας   βάλλοντες   πανταχό-Θ^εν^^ 

τονς  Αϋ-ηναίονς    καϊ  ξνμμάχονς  εώρων    ηδη  τεταλαιπωρημένονς 

τοις  τε  τρανμασι  καϊ  tjJ  αλλ]^  κακώσει,  κήρνγμα  ποιοννται  Γν- 

λιππο?   καϊ  Σνρακοβιοι    καϊ    οί   ξνμμαχοι  πρώτον  μεν  των  νη- 

ϋιωτών    εϊ  τις  βουλεται   Ιπ    Ιλεν%ίρία    ώς   αφάς   άπιεναι*    καϊ 

enes),  teste  Claver.  S.  Α.  ρ.  183.  Νοη  poterat  ergo  Nicias  Demosthe- 
nem  centum  quinquaginta  stadiis  praevertisse ,  poterat  quinquaginta. 
Alioqui  Nicias  necesse  est,  ultra  Erineum  progressus  esset;  at  con- 
8tat  eum  ad  ipsam  ripam  Erinei  in  colle  consedisse.  Θάσσόν  τε  γαρ 
positum  est  sine  sequente  καί,  de  quo  usu  dictum  est  ad  4,  52.  Conf. 
Mattli.  p.  1279.  Hic  tamen  simt,  qui  τε  referant  ad  sequentia  ό  όε 
^ημοσβ^νης,  nt  inter  se  respondeant  τε  —  tF/,  v.  Herm.  ad  Vig.  p.  836. 
Conf.  adn.  ad  1,11.  De  verbis  το  νπομενειν  —  καϊ  μάχεσ&αι  ν.  Mattli. 
ρ.  1063.  init.  et  ibidem  §.  545.  de  formula  εκόντας  είναι,  Pro  άνειλη- 
^ήτε;;  Lobeck.  ad  Pliryn.  p.  29.  legi  vult  συνειληί^^ντες,  quia  άνειλπν 
idem  sit  quod  Ι'ξελίσσειν.  Contra  ea  Arn.  aifert  locuin  Arrian.  AI.  M. 
4,  5,  13.  ot  oh  τονς  διαβαίνοντας  αντιμέτωποι  ταχβέντες  άνείλονν  είς 
τον  ποταμόν,  ubi  άνειλείν  dicit  respondere  voci  Gallicae  refouler,  iti- 
demqiie  liic  esse  iurhaie  repressi. 

ες  τι  χωρίον]  Hunc  locum  Plut.  V.  Nic.  c.  27.  ΠολνΙηλειον  αύ- 
λην  vocat.  Paulo  post  «t/rj  τ/]  ημί'ρα  vulgo  legitar,  Ύ^\\ά  hoc  ipso  die, 
et  ταύττι  est  in  Vat.  „Series  narrationis  Iiaec  est:  die  illucescente 
ambo  exercitus  Atheniensium  pervenerunt  ad  viam  litus  legentem,  qoam 
iiigressi  veniebant  ad  rivum  Cacyparim.  Transitu  per  vim  parato  ver- 
siis  Erineum  processerunt.  At  ibi  postremo  separati  sunt:  nam  sectio 
Demosthenis  oppressa  est  per  hostes  paulo  ante  meridiem ,  qiio  teni- 
poie  Nicias  iain  quinquaginta  stadiorum  intervallo  eum  praecesserat, 
et  illa  uer  totuin  diera  cum  hoste  digladiata  sub  vesperem  se  dedidit. 
Demosthenes  igitur  nunquani  ad  Erineum  pervenit,  sed  in  itinere  a 
Cacypari  ad  Erineum  inteiceptus  est,  ut  apparet  ex  c.  80.  διεβησαν 
τον  ποιαμον  (Cacyparim)  καϊ  εχώρονν  προς  τον  ^Εοινεόν.  At  Nicias 
Orofecto  ad  Erineum  pervenit  {άφικνοΰνται),  dum  Demosthenes  cum 
hostibus  conlligebat  in  tergis  eius  iiitervallo  quinquaginta  sexagintave 
stadiorum,  quo  facto  agmen  sustinebat,  itinere  per  maiorem  partem 
diei  et  per  partem  noctis  quoque  praecedentis  continuato. "  Arn. 
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απεχώρηβάν  τίνες  πόλεις  ov  πολλαί.  έπειτα  ί'  νΰτερον  κ«1 
προς  τονς  άλλους  απαντάς  τονς  μετά  ^ημοΰϋ-ένονς  ομολογία 
γίγνεται  ωςτε  όπλα  τε  παραόονναι  χαΐ  μη  αποϋ^νεΐν  μηδένα 
μήτε  βιαίως  μήτε  δεϋμοΐς  μήτε  της  αναγκαιότατης  ένδεια  διαί- 
της, και  παρεδοβαν  οι  πάντες  ΰφάς  αντονς  Ιξακ*^χ/λιοι ,  καϊ 
το  άργνριον  ο  εϊχον  άπαν  χατέ^εβαν  ίςβαλόντες  Ις  άαπίδας 
νπτίας ,  και  ενεπληΰαν  αΰπίδας  τεβδαρας.  κ«ι  τούτους  μεν 
εύΰ-ύς  άπεχόμιζον  ές  την  πόλιν,  Νικίας  δε  και  οι  μετ  αυτοϋ 
αφικνουνται  ταυττ}  τ^  Vl^^Q^  ^^*  ^^ν  ποταμον  τον  Έρινεόν, 
κ«1  διαβάς  προς  μετέωρόν  τι  καΰ•Ϊ6ε  την  ΰτρατιάν. 

85  Οι   δε  Συρ^τκόοιοι  τη  νβτεραία  καταλαβόντες  αντον  ελεγον 

ort  οί  μετά  ^ημοβΰ-ενους  παραδεδώκοιεν  ΰφάς  αυτούς  f  κε- 
Χεύοντες  κάκεΐνον  το  αύτο  δράν  6  ό'  άπιατών  ΰπενδεται  ιππέα 
πεμψαι  ΰκε'ψόμενον.  ως  ό'  οίχόμενος  απηγγειλε  πάλιν  παρα- 
δεδωκότας ,  ίπικηρυκενεται  Γυλίππφ  καϊ  Συρακοΰίοις  £tv«t 
έτοιμος  νπερ  ^Α^ηναίων  ξυμβηναι  οΰα  ανάλωΰαν  χρήματα  Συ- 
ρακοΰίοι  ες  τον  πολεμον  ταύτα  άποδοϋναι ,  ωςτε  την  μετ  αυ- 
τού ΰτρατιάν  άφεΐναι  αυτούς'  μέχρι  ου  ό'  αν  τά  χρήματα  άπο- 
όοθ•?;,  άνδρας  δώΰειν  Άϋ-ηναίων  ό μι] ρους  y  ενα  κατά  τάλαντον. 
οι  δε  Συρακόΰίοι  καϊ  Γύλιππος  ου  προςεδεχοντο  τους  λόγους, 
αλλά  προςπεΰόντες  καϊ  περιΰτάντες  πανταχόθεν  εβαλλον  κα\ 
τούτους  μέχρι  ό^ρέ.  είχον  δε  καϊ  ούτοι  πονηρως  οίτου  τε  καϊ 
των  επιτηδείων  απορία,  όμως  δε  της  νυκτός  φυλά^αντες  το 
τι^υχάζον  εμελλον  πορεύεοθαι.  καϊ  άναλαμβάνουϋί  τε  τά  όπλα, 
καϊ  οί  Συρακόΰίοι  αιΰθάνονται  καϊ  Ιπαιώνΐΰαν.  γνόντες  δε  οι 
Αΰ-ηναΐοι  οτι  ου  λανθάνουΰΐ,  κατέϋ-εντο  πάλιν  πλην  τριακοΰίων 
μάλιΰτα   ανδρών    ούτοι    δε   διά  των  φυλάκων  βιαΰάμενοι  εχώ- 

84 ρουν  της  νυκτός  y  εδύναντο.  Νικίας  δε  ίπειδη  ημέρα  Ιγενετο 
ηγε  την  ΰτρατιάν  οί  δε  Συρακόΰίοι  καϊ  οί  ξύμμαχοι  προς- 
έκειντο  τόν  αυτόν  τρόπον  πανταχόΰ-εν  βάλλοντες  τε  καϊ  κα,τα- 
%οντίξοντες.  καϊ  οί  ΐΑΘ-ηναΐοι  ηπείγοντο  προς  τόν  Άΰΰίναρον 
ποταμόν ,  αμα  μεν  βιαξόμενοι  υπό  της  πανταχόθεν  προςβολης 
ιππέων  τε  πολλών  καϊ  του  άλλου  όχλου,  οιόμενοι  ραόν  τι 
αφίΰΐν  εΰεΰθαι,  ην  διαβώϋι  τόν  ποταμόν,  αμα  δε  υπό  της 
ταλαιπωρίας  καϊ  του  πιεΐν  Ιπιθυμία.  ώς  δε  γίγνονται  Ιπ 
αντώ  y    Ιςπίπτουΰιν    ονδενϊ  κόΰμω  ετι ,  αλλά  πάς  τε  τις  ^ta/3?J- 

83.  eya  χατά  τάλαντον]  Vid.  adn.  ad  3,  70.  init  et  Dorv.  ad 
Charit.  p.  286.  Mox  volgo  erat  xccl  των  άλλων  ^πιτηδίίων,  sed  κλλων 
plurimi  praestantissimique  libri  reiiciunt,  Tjuanquam  ad  sententiam  ne- 
cessarium  esse  vere  inihi  Did.  perhibere  videtur.  De  iunctione  tem- 
porum  aia&avovTcu  et  ^παιώνκίαν  ν.  Matth.  ρ.  956.  1. 

84.  Άσσή'αηον]  Hanc  Cluver.  dicit  nunc  Falconara  appellari,  at 
Smyth.  eiim  appellat  Asinaro  et  dicit  eum  exire  in  mare  prope  Balla- 
tam  di  Noto,  quae  est  parva  statio  navium  prope  prominentiain  terrae, 
clare  expressam  in  tabula  Siciliae,  quam  edidit  SQcietas  vulgandis  uti- 
libus  cognitionibus  instituta  (tlie  useful  Knowledge  society).  Ripae 
huius  fiaminis  altae  et  praecipites  sunt.  Arn.  Vol.  3.  p.  536. 


vai  αυτός  πρώτος  βονλόμενος  καϊ  οι  πολέμιοι  ίπικείμενοι  χα- 
Ιεπην  ηδη  την  διΛβαΰΐν  εποίουν  αθρόοι  γάρ  άναγκαζόμενοι 
χωρεΐν  έπεπιπτόν  τε  αλλι^λοι^  καϊ  κατεπάτουν,  περί  τε  τοις 
δορατίοις  καϊ  ΰκεύεΰΐν  οί  μεν  ευθύς  διεφθείροντο,  οί  δε  έμπα- 
λαΰΰόμενοι  κατέρρεον.  ες  τά  iπϊ  θάτερά  τε  του  ποταμού  πα- 
ραΰτάντες  οί  Συρακόΰίοι,  ην  δε  κρημνώδες,  'εβαλλον  άνωθεν 
τους  'Αθηναίους,  πίνοντας  τε  τους  πολλούς  άΰ μένους  καϊ  εν 
κοίλω  ovTi  τω  ποταμώ  iv  ΰφίΰιν  αύτοΐς  ταραΰΰομενους.  οι  τε 
Πελοποννηΰίοι  ίπικαταβάντες  τους  εν  τω  ποταμώ  ^  μαλιΰτα 
'εδφαξον.  καϊ  τό  νδωρ  ευθύς  διεφθαρτο ,  αλλ'  ουδέν  ήΰΰον 
Ιπίνετό  τε  ομού  τω  πηλώ  ηματωμενον  καϊ  περιμάχητον  ην 
τοις   πολλοϊς.     τέλος    δε   νεκρών  τε   πολλών    Ιπ    αλλί}λοι^  ηδηΖ)^ 

τιερί  τε  τοις  ιΤορατ/οις  —  χατ^(}ρ(θρ]  Ιη  his  πεοϊ  τοις  όορ.  Λί- 
(fS-ftnovTO  idem  est,  qood  παρόμενοι  π(ρΙ  τοις  δορκΊίοις,  ut  Bloomf. 
obsefvavit.  Verba  autem  εύχΗς  άιεί^Ο^είοοντο  ad  περϊ  τοΐς  άορατίοις, 
verba  οί  ό^  κατεχίζκον  ad  αχεΰεβιν  Arn.  recte  refert.  „De  statu,  ait, 
movebantur  et  super  varia  sarcinarum  in  contuibatione  amissarum  et 
liinc  illinc  sparsarum  procumbentes  nec  valentes  statum  recuperare,  vi- 
ribus  exhausti  in  ima  defereijantur."  Verba  ot  δε  ^μηαλκϋσόμενοι  — 
^AOψt^(ovς  Siiidas  in  ίμπαίαααόμενοι  adscripsit ,  apud  qoem  τε  deest, 
punctum  post  ποταμού  ponitur,  et  δε  additur  post  πεοιαιάντες,  eic 
enim  ibi  legitur,  quemadmodum  in  F.  Verbum  ^μπαλ.  falso  explicat 
per  εμπίπτοντες  εϊς  τό  ϋδωρ.  Secus  Eustath.  ad  Hoin.  II,  5.  p.  527. 
Roin.  Ιστεον  J^  δV^  Φίλιος  Διονύσιος  μεμνηται  του  Θουκνδίδου  έρπον- 
τος τό  εμπαλαααύαενοι  άντϊ  του  εμπλεκύμενοι,  ττεριπειοόμενοι  δοοατι, 
συρόμενοι.  Haec  ipsis  verbis  iisdem  iteiat  Phavorinus.  Zonaras  ex- 
ponit  per  προςχρονοντες,  προςπελάζονιες,  addens :  καϊ  άντϊ  του  Ιπεμ- 
βαίνοντες  καϊ  συροηγνυμενοι^  et  adiiciens  exeinpla,  ubi  Tittm.  conver- 
tit  se  mutuo  implicarc,  irtetire.  Cyrillus  ex  loco  praesenti:  Ιμπλασ- 
σόμενοι,  εμπίπτοντας  πσταμφ.  Zonaras  iterum  in  Ι^πλασσομενοι 
eodem  modo  interpretatur,  allatis  \erbis  ot  δε  ^μ π λασσόμενοι  {(inem- 
admodiim  est  in  coir.  I.)  —  χίάτεοα  του  ποταμού.  Et  καϊ  άντϊ  του 
μαΐυνόμενοι^  pergit,  παλάσαω  γάρ  τό  μολύνίο.  ΐ>ϊο  Cass.  62,  16. 
άλληλοις  τε  ^νεπλάζοντο  καϊ  περϊ  τοις  σκευεσιν  ίαφχιλλοντο,  qiii  locus 
manifesto  ex  praesenti  expressus  est.  v.  Levesqu.  ad  Tiiuc.  Vol.4.p.  195. 
Wess.  et  Valck.  ad  Herodot.  7,  85.,  iinde  appaiet,  Eustathii  explicatio- 
nem  εμπλεκόμενοι,  συρόμενοι  praeferendam  esse.  „\erbum  καιέροεον 
dicerem  signilicare  secundo  fluvio  lahebantur,  si  sumi  posset  Assmarum 
recendbus  imbribus  auctum  esse  (v.  cap.  79.)  >  alioqui  ilavio  Siculo 
mense  Septembri  \ix  satis  aquae  fuisset  ad  auferendum  aliquid.  Ka- 
ταοόειν  sensu  demergi,  ad  inm  deferri  (untersinken)  est  apud  Dionys. 
A.L•  3,  19.  et  Soph.  Antig.  1010."   Arn.  . 

0Ϊ  τε  Ιίελοποννηαιοι  —  τοΓς  πολλοίς]  Utitur  lus  verbis  Longin.  de 
Sublini.  38,  3.  tanquain  exemplo  optimae  liyperbolae.  Sed  pro  ΙΤελο- 
ποννησιοι  habet  ΣνοακουΦοι,  quod  Duk.  verum  esse  putat;  nam  quum 
ii\  tota  hac  narratione  de  fuga  Atljeniensium  inde  a  cap.  78.  usque  ad 
L•.  1.  nusquam  Peloponnesios,  fere  ubique  Syracusanos  et  semel  iterum- 
que  Syracusanos  eorniiique  socios  norninet,  negat  causam  dici  posse, 
cur  liic  potissimuin  Peloponnesios  memorare  voluerit.  Poppo  negat  in 
talibus  rlietomm  auctoritatem  contra  libros  scriptos  quidquam  valere, 
addens  hic  Peloponnesios,  qui  in  numero  socioruin  eiant,  singularem 
vjrtutem  probasse  et  propterea  loco  Syracusanorum  appellatos  esse. 
Consentit  Arn.  ita  dissereiis:   „Syracusaiiorum  graviterjirmati  pessijni 
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Κξίμ,ίνων   iv  τω    ποταμώ   nal    διεφ^ctρμhov   τον  βτρατίύματος 
toij  μεν   γ.κτα  τον  ποταμόν,    τον  δέ ,   χαϊ  εϊ  τι  διαφνγοι,  νπο 
των   Ιππέων,    Νικίας  ΓνΙίππω    εαντον    παραδίδωαι,    πΐΰτενοας 
μΰλλον    αντω    η    τοις    Σνρακοΰίοις'     χαϊ     εαντω    μεν    χρήΰ'&αι 
ίτίίΧενεν    εκείνον   τε   χάϊ   Αακεδαιμονίονς  ο,τι  βονλονται,    τονς 
δε  akkovg  ΰτρατιώτας  πανβαο^αι  φονενοντας.     χαϊ  6  Γνλιττπος 
μετά    τοϋτο    ξωγρεΐν    ijorj    έλέΚενε '    χαϊ  τονς  τε  λοιπονς  οΰονς 
μη  απεχρνψαντο ,    πολλοϊ  δε  ούτοι  εγενοντο ,  ξννεκόμΐΰαν  ζών- 
τας,  χαϊ  έπϊ  τονς  τριακοοίονς ,  οι  την  φνλαχην  διεξηλ•&ον  τνς 
νυκτός ,    πεμψαντες    τονς    διω'ξομένονς  ξννελαβον.     το  μεν  ονν 
αϋ^ροιβΟεν  τον  ατρατενματος  ές  το  χοινον  ον  πολν  εγενετο,  το 
δε  διακλαπεν  πολν,    καϊ   διεπλήα&η  πάΰα  Σικελία   αυτών,    ατε 
ονχ  άπο  ξνμβάβεως  ωςπερ  των  μετά  ^ημοβ&ένονς  λτίψΟ-έντων. 
μέρος    δε    τι  ονχ    ολίγον  χαϊ  απέϋ-ανε'    πλεΐβτος  γαρ  δη   φόνος 
ούτος  χαϊ  ονδενος  ελάααων  των  εν  τω  Σικελικω   πολεμώ  τοντω 
εγενετο.     χαϊ  εν  ταις  αλλαις  προςβολαΐς  ταις  χατά  την  πορείαν 
ΰνχναΐς    γενομεναις   ονκ    ολίγοι    έτε^νηκεΰαν.     πολλοϊ    δε  όμως 
τίαϊ  διεφνγον,    οι    μεν    χαϊ   παραντίκα,    οι  δε  χαϊ  δονλενβαντες 
χαϊ  δίαδιδράϋχοντες  νΰτερον  τούτοις  ό'  ην  αναχώρηΰις  ες  Κα- 
τάνην, 

generis  fnisse,  nec  prospere  adversos  Athenienses,  nisi  ab  eqiiitibns 
sais  adiuti,  pngnasse  videntur.  Quemadinodum  igitur  Boeod  in  no- 
cturna  aggressione  Epipolarnm  fortunain  piignae  verterant,  postqiiam 
Syracusani  nequidquam  Atheniensibns  resistere  conati  erant,  ita  tunc 
Peloponnesii  milites  diice  Gylippo  strenua  disciplina  subacti  soli  cuni 
hoste  cominus  congredi  ansi  sunt,  dum  Syracusani  satis  habebant  eos 
eminus  telis  verberare."  Porro  Longin.  omittit  τε  ante  ouov  et  po- 
strema  sic  apud  eum  a  Weiskio  edita  sunt:  y.al  τοις  πολλοίς  ετι  ην 
τιεηψάχητον.  Id  a  Tollio  enotatnm  est  ex  cod.  Vat.  Longini.  Imita- 
tionein  loci  Thucy(Hdei  Toup.  indicavit  ab  Herodiano  8,  5.  lactam,  ve- 
Tum  inde  non  constat,  liunc  scriptorem  illi  ut  iinitaton  colores  prae- 
buisse.  Hac  pertinet  etiam  Lucian.  de  Conscr.  Hist.  c.  38.  Denique 
de  plusquamperfecto  o^i^ifd^aoTo  v.  Matth.  p.  96<).  init. 

85.     εαντφ  —  χηησ&αί]    ν.  ibidein  ρ.  749.  6. 

iy  τφ  Σικελικω  πολεμώ]    Έλληνικφ  eniendant  Tns.  et  Scliol. :    λ^- 
γειγάρ    αντος   ^πϊ   τέλει    τηςόε   της    ίστο{}ίας   (cap.  87.),    ,,ουν^'βη    δε 
τοντο  το  έργον  το  ^Ελληνικον   των  κατά    τον  ηόλίμον  ιόνδε  ηέγιστον 
γενέσ&αι,    ό'οκεΐ  δέ  μοι,    καϊ  ων  'Ελληνικών  ϊσμεν.''    ίοικεν  ονν  κάν- 
ταυθα  μη  μόνοις  τοις  Σιχελικοΐς,  αλλά  πάοι  τοις  "Ελληνικοΐς  άντεξ^τά- 
ζειν  την    ονμ<((,οάν.     Aliter  sentit   Meyer   Tiiricensis,    „Qiiidni,   ait, 
Tliucydides    diceret:     haec    ultima    clades   Atheniensium    maxinia  fuit 
oniniuin,  qnam  biennio,  per  quod  bellum  Siciiluin  gestum  est,  perpessi 
erant,  maior  igitur  qiiam  clades  nocturna  in  Epipolis,  et  in  pugnis  na- 
valibus."     Addit  Arn. :    „sic   in    proximo   versii    clades    ad    Assinarnm 
comparatnr  quodammodo  cnm  iactura,    quam   Athenienses    fecerant  m 
variis  certaminibus,   quae  exercitus   inter  receptnm  per  partes  inierat. 
Non  aliter  est,   ac   si  scriptor  Galliciis  expeditionis  in  Russiam  factae 
de  strage  apud   Beresinam  scriberet:  liaec  atrocior  erat  qiiam  iilla  per 
totum   bellum   Riissicnm. "    Neque   quidquani  lociis  capitis  87.  probat: 
quid  enim  vetat,  ne  remm  Sicularom  coinparatio  iiat  etiam  cum  rebus 
Graecorum  umversonim  ? 


Εννα^ροιαΰ'εντες  δε  οι  Σνραχόϋιοι  χάϊ  οί  Ινμμαχοι,  τώνΒΟ 
τε  αΙχμαλώτων  οΰονς  Ιδνναντο  πλείβτονς  χαϊ  τα  βχνλα  αναλα- 
βόντες,  ανεχώρηϋαν  ές  την  πόλιν.  χαϊ  τονς  μεν  άλλον  ς  'Αθη- 
ναίων χαϊ  των  l•;υμμάιωv  όπόΰονς  ελαβον  χατεβίβαβαν  ες  τας 
λιθοτομίας,  άΰφαλεβτάτην  είναι  νομίβαντες  την  τήρηΰΐν.  Νι- 
χίαν  δε  χαϊ  ^ημοβ&ενην  αχοντος  Γνλίππονάπεβφαξαν.  ο  γαρ 
Γνλιππος  καλόν  το  άγώνιΰμα  ενόμιζέν  οί  είναι  επϊ  τοΐς  άλλοις 
χαϊ  τονς  άντιατρατηγονς  χομίΰαι  Αακεδαιμονίοις.  ξννέβαινε  δε 
τον  μεν  πολεμιώ^ατον  αντοΐς  είναι,  Αημοβθενην,  όια  τα  h 
τη  νηΰω  χαϊ  Πνλω ,  τον  δε  δια  τα  αντά  επιτηδειότατον ' 
τ'ονς  γαρ  ix  της  νηΰον  άνδρας  των  Λακεδαιμονίων  6  Νικίας 
προν^μη'&η ,  απονδας  πείβας  τονς  Άΰ-ηναίονς  ποιηΰαοθ^αι,^ 
ώςτε    αφεΰ•ήναι.     ανθ'    ων    οι    τε   Λακεδαιμόνιοι  ήοαν   αντφ 

86.  λι&οτοίΐιας]  His  nnnc  varia  nomina  sunt,  qnae  recenset  Ke- 
phalid.  Vol.  2.  p.  18  sqq.  Adde  Muenter  p.  341  sqq.  352  sqq.  372.  No- 
tissimus  est  locus  de  laiitumiis  apud  Cic.  2.  Verr.  5,  27.  v.  de  Situ  Sy- 
rac.  p.  59.  adn.  6.  Articulus  in  verbis  την  τηοησιν  abest  ab  optiims 
libris.  Arn.  confert  cap.  42.  ξνντομοηάτην  ψ/εϊτο  διαπολψησιν.  De 
caede  Niciae  et  Demostlienis  cum  Tluicydide  consentit  Philist.  Iragm. 
46.  p.  168  sq.  Diod.  13,  19.  Niciam  Gvlippo  iinimlsore  interemtiini  as- 
severat ,  ac  Tiniaeus  quoque  Tliucydidi  et  Pliilisto  oblocutus  erat  tesftt 
Plnt.  Nic.  28. ,  narrans  eos  Hermocrate  auctore  sibi  ipsos  manum  ΐη- 
tulisse.  ,,  Κατέλενσαν  pro  άπέαφαξαν  fin  I.  est  κατεσφαξαν,  quod 
Thucydidem  alibi  habere  Popp.  negat]  Thucydidem  scnpsisse  suspice- 
tur  quispiam  ex  Plut.  Nic.  prope  lin. ,  ubi  haec  sunt:  ^ημοαί)ένην  Oh 
καϊ  Νικίαν  anoSavtTv  Τίμαιος  ου  φησιν  νπο  των  Σνρακουαίων ^  καια- 
λενσ&εντας,  ως  Φίλιαιος  έγραφε  καϊ  θυυ)^νδίόης,  άλλ"  αντονς  άι  εαυτών 
άποΟ-ανεϊν."'  Huds.  Sed  ibi  nuncexBodl.3.  vere  viderilegi  >?ίλ€υσί^^ί'Γ«ς 
Popp.  adnotavit.  De  fatis  reliquorum  bello  captorum  adi  Plut.  Nic.  29. 
Diod.  13,33.  Conf.  adn.  adTiinaei  fragni.71.  p.  269.  „Liician.  deConscr. 
Hist.  Niciam  ait  inteifectum  esse ,  captum  vero  Demostlienem ;  IiisUn. 
4,5.  DemostUenem  sibi  ipsi  intulisse  maniis:  recte  quidem  hic;  nam 
percussit  se  in  proelio ,  liaud  tamen  letlialiter ,  teste  Plut.  [Nic.  c.  27.J 
Conf.  Eqrip.  fragm.  516."  Wass.  De  loco  Luciani  fallitur,  neque  enjm 
is  dicit,  sortem  Niciae  et  Deinosthenis  diversam  fiusse.  Verba  eius 
c  38.  Vol.  4.  p.  201.  Bip.  haec  sunt:  ονδε  Κλπον  ανιόν  ψοβησει  — 
ούδε  η  σναπασα  πόλις  τών  Ά()-ηναίων  ,  ην  τα  Ιν  Σικελία  κακά  ίστορί} 
χαϊ  την  Δημοσθένους  ληψιν  καϊ  την  Νικίου  τελευτην,  καϊ  ως  έδίψων, 
καϊ  οίον  το  υδο)ηεπινον,  καϊ  ως  kpovεvovτoπίvovτες  ot  πολλοί.  Devariis 
signiiicationibus  vocis  αγώνισμα  dixi  ad  1,  22.  extr.  Piut   pro  eo  dicit: 


εηαίηον,  rrncmium,  apud  Arist.  Han.  286.  „Habet,  addit,  liaec  vox 
in  universum  signilicationem  laudis  et  dicitiir  de  ommbus  praeclaris 
studiis  ac  facinoribus,  quae  gloria  conseqiiitur.  Vid.  Thuc.  7,  5b.  59. 
8  17."  Praesenti  quidem  loco  recte  converti  pu^o  Siegespreis.  Paulo 
post  /ΙηιιοσΟένην  in  epexegesi  est  verborutn  τον  μέν,  de  quo  usu  v. 
Matth.  p.  580.  et  ibidem  p.  1194.  de  verbis  ιούς  L•  της  ^η^ον  άνδρας 
Mox  de  Nicia  opiilento  vid.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  VoU  2.  p.  13. 
Wachsjn.   Antt.   Gr.  1,2.  p.  184,  35.    De   plusquainperfecto   hε^vηκεL 

adi  Muttli.  p.  960.  init.  ^^  ^ 
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προςφιλεΐς,  κακεΐνος  οΰχ  ηκιΰτα  δια  τοντο  πΐΰτεύΰας  εαυτόν 
τω  ΓνλΙππω  παρεδωκεν.  αλλά  των  Σνρακοΰίων  τίνες,  ώς 
Ιλεγετο,  oi  μεν  δείΰαντες ,  οτι  προς  αυτόν  ^εχοινολόγηντο, 
μη  βαΰανίξόμενος  δια  το  τοιούτο  ταραχην  ΰφίαιν  iv  ενπραγία 
ποιηστί,  αΚλοι  δε,  καΐ  ονχ  ηχιατα  οί  Κορίν&ιοι,  μη  χρήμαΰι 
δη  πείΰας  τινάς,  οτι  πλονΰιος  ην,  αποδρα  και  αν&ις  ΰφίΰι 
νεώτερόν  τι  άπ  αντον  γένηται ,  πείααντες  τονς  ξνμμάχονς 
άπέκτειναν  αυτόν,  και  6  μεν  τοιαύτη  η  οτι  ίγγυτατα  τοντων 
tchia  ετε^νηχει,  ηκΐΰτα  δη  άξιος  ων  των  γε  επ  εμοϋ  'Ελλήνων 
^ς  τοντο  δυςτνχίας  άφιαέβϋ'αι  Ota  τι) ν  πάβαν  ες  άρετην  νενο- 
^Ίμιΰμενην  ίπιτηδενΰιν.  τους  δ'  iv  ταΐς  λιΰ•οτομίαις  οι  Συρα- 
κόΰιοι  χαλεπός^  τους  τΐρώτονς  χρόνους  μετεχείριααν.  iv  γαρ 
κοίλω  χωρίω  οντάς  καΐ  όλίγω  πολλούς  οι  τε  ήλιοι  το  πρώτον 
καΐ  πνίγος  ϊτι  Ιλυπει  δια  το  άϋτέγαΰτον,  χαϊ  αί  νύκτες  επι- 
γιγνόμεναι  τουναντίον  μετοπωριναι  καΐ  'ψυχραϊ  τ^  μεταβολή  ες 
αβ&ένειαν  ενεωτεριζον ,  πάντα  τε  ποιούντων  αυτών  δια  ατενο- 
χωρίαν  iv  τω  αντώ  καΐ  προςετι  τών  νεκρών  όμοϋ  ίπ  άλληλοις 
ξνννενημένων,  οϊ  ίκ  τε  τών  τραυμάτων  καϊ  δια  την  μεταβολην 

παααν  h  ηηετην  νενομιύμ^νην']  nndav  h  αοετην  addita  sunt  ex 
-Cass.  Vat.  C.  F.  Gr.  D.  I.  et  rec.  γρ.  It.  ac  marg.  Cl.  (Contra  Cass. 
in  marg.  γη.  δια  την  νενου,σμένην  Ιπιιηδίυσιν.)  Contra  post  revi.- 
μιαμένψ  yxUQO  legitur  Ις  το  ^ίΓον,  quae  verba  desant  in  Cass.  Aiiff. 
Pal  It.  Vat.  Reg.  (G.)  Marc.  C.  F.  (Liigd.)  Gr.  D.  I.  E.  Mosqu.  K. 
m.  Ar.  Chr.  Laur.  Cl.  Ven.  T.  (Cantabr.  Arnoldi).  Valla :  ob  studium 
wrtuUs ,  φιοά  omne  in  iUam  confcrehnt,  Schol.  receptam  scripturam  et 
i|)se  agnoscit:  δια  την  παααν  Ις  άρετην  νενομιαμένην  ^τηηΰΊνσιν,  διά 
το  πασαν  αοετην  νομίμως  Ιπιτηδενκέναι.  ου  γάο  δη  νενοη,συένην 
αρετην  την  δοκονσαν  φησι.  Qui  libri  πάσαν  ^ς  άοίτην  liabent,  udem 
omittunt  ^ς  το  .Jhov.  Caasam  huiiis  scriptorum  librorum  discrepantiae 
facile  est  intelhgere.  Nam  quum  in  aliqnot  libris  verba  πάααν  Ις  άηε- 
την  excidissent,  nihil  erat,  quo  referretnr  νενομιαμίνην.  Igitiir  h  το 
^itoy  snppleveriint,  idque  ex  cap.  76.  verbis  Niciae  ηολλα  uiv  h  ^s- 
ους  νόμιμα  όίόι^τημαι  suppeditatum  paulatim  e  margine  in  syntaf^ina 
scnptons  migravit.  ^      ο 

87.  ηλιοι^  —  ^νεωτέοιζον^  Saidas  in  νεωτερί:ειν  valde  depravatum 
h.  L  attert:  της  ημέρας  το  πνίγος  ηύπει ,  νναιός  δε  αετοπωοιναί  ycu 
ι/;ι;;τρ«ι  τ/,  μεταβολΓ)  άσί^ένε,αν  Ινεωτέοι^ον.  „Hiinc'locum  ante  ocii- 
los  habnit  Auctor  veteris  lexici ,  quein  e  Thiicydide  ηλωι  pro  soles, 
aestus  atferre  scribit  Steph.  in  Tlies.  Adnotat  ad  Dionys.  Perieg  39 
Kustath.,  etiam  Libanium  et  Aelianiim  plnrali  numero  dicere  ol  ήλιοι' 
sed  Libariium  τους  ήλιους  pro  diehus  ponere.  Respexit  fortasse  ad 
Aelian.  v.  H.  13,  1.  Utroque  signilicatu  soles  dicunt  Latini  "  Duk 
^  τιαντα  τε  ποιουντοιν]  Honeste  Scymni  fragin.  de  Mossynoecis  '— 
εργοις  βαοβαο.κοίς --  ivwaveQ^  (Γ  άεϊ  έκαστα  πηάττειν.  De  iisdein 
ΑροΙΙοη.  Rhod.  -,  1020.  Wass.  Huc  pertinere  scholion,  quod  siib  aUeno 
leinmate  ponitnr,  vidit  Haack. :  δια  το  δύςψημον  αηεοιώηηαεν  αυτά 
ονοααατϊ  ειπείν.  Βουλεται  δh  λέγειν  τα  νηοχωρήματα,  ίίτιερ  ot  ίατηοΐ 
σκυβα^α  και  αποπατηματα  εΐω»ασι  καλεΐν.  Herodot.^i  ευααηέην  — 
λβη.  έη\  τα  αναγκαία  ϊεσ&αι.    ν.  Valck.  ad  Herodot.  4,  113.'    Μοχ  fe- 

7tT^^h  Τ'^Ι""'  /  p''^"*   ^i'^"'  Simonides  ap.  Stobae.  3.  p.  63.  Gaisf. 
ei  Agatu.  4,  Ζϋ,  ut  Popp.  adnotavit. 


καΐ  το  τοιούτον  απεϋ•νηΰκον,  χαϊ  οΰμαϊ  ηβαν  ουκ  ανεκτοί,  και 
λιμώ  αμα  καϊ  δίψει  ίπιέζοντο'  εδίδοβαν  γαρ  αυτών  εκά^τω 
επϊ  οκτώ  μήνας  κοτύλην  ύδατος  και  δύο  κοτύλας  ΰίτου.  άλλα 
τε  οβα  εικός  iv  τοιουτω  χωρίω  ίμπεπτωκότας  κακοπα&ηΰαι, 
ούδεν  ο,τι  ουκ  Ιπεγενετο  αύτοϊς.  καϊ  ημέρας  μεν  εβδομηκοντά 
τινας  ούτω  διητηϋ'ηααν  αθρόοι'  εττειτα  πλην  ^Α^7ΐναίων  καϊ  εΐ 
τίνες  Σικελιωτών  η  Ίταλιωτών  ξυνεβτράτευβαν ,  τους  άλλους 
απεδοντο.  ίληφΰ-ηααν  δε  οι  'ξύμπαντες,  ακρίβεια  μεν  χαλεπον 
ίξειπεΐν,  όμως  δε  ουκ  ίλάΰΰους  επτακιςχιλίων.  ξυνεβη  τε 
έργον  τούτο  'Έλληνικον  τών  κατά  τον  πόλεμον  τόνδε  μεγιΰτον 
γενεαΰ-αι,  δοκεϊν  δ'  εμοιγε  καϊ  ων  άκοη  Ελληνικών  ϊσμεν,  καϊ 
τοις  τε  κρατηΰαοι  λαμπροτατον  καϊ  τοις  διαφ^αρεΐόι  δυςτυχέ- 
ΰτατον '  κατά  πάντα  γάρ  πάντως  νικη&έντες  καϊ  ούδεν  ολίγον 
Ις  ούδεν  κακοπαΟηβαντες ,  πανωλεθρία  δη  το  λεγόμενον  καϊ 
πεζός  καϊ  νηες  καϊ  ούδεν  δ,τι  ούκ  άπώλετο ,  καϊ  ολίγοι  απο 
πολλών  Ιπ  οΓκου  άπενόΰτηβαν.  ταύτα  fιεv  τα  περϊ  2^ικελιαν 
^ενό^ιενα. 

χοτύλην  —  σίτου]  Sie  erhielten  taglich  eineKotyle  Wasser:  iKo- 
tyle  enthalt  14  Pariser  Kubikzoll,  nngeiiihr  eine  halbe  W  einbonteille ; 
iind  2  Kotylen  Melil  und  sonst  nichts,  kein  Fleiscli,  kein  G^iniise. 
Bred.  Fr.  Chr.  Matthiaeo  in  lib.  de  Mens.  et  Pond.  Gr.  et  Rom.  p.  15. 
κοτύλη  (y^  medimni)  exaequat  13,  45.  Par.  Kubikzoll.  Qiiotidianu» 
victus  liomini,  praesertim  servo  erat  choenix  (v.  Boeckh.  Staatsb.  d. 
Atb.  Vol.  1.  p.  09.  et  quem  Arn.  citavit  Mazoccb.  Tabb.  Heiacleens. 
p.  175.  Conf.  Thuc.  4,  16.,  ibique  Arn.)  i,  e.  secnndiim  Mattli.  ^^  me- 
diinn.  sive  53,  79.  Par.  Kub.  Zoll,  unde  de  tenuitate  victiis  captivoniin 
illorum  coniecturam  facere  licet.  Erat  enim  cotyle  qiiarta  pars  cboe- 
nicis  (Arn.  ad  4,  16.  PoUiicem  secutus  cotylen  fecerat  tertiam  partem 
choenicis,  vernm  ad  praesentem  locum  rem  retractavit)  et  proinde  air- 
midium  modo  cibi  illis  adinetiebantnr ,  quantnm  servis  admetiri  sole- 
bant.  In  aestiinando  medimno  Attico  et  partibus,  quae  eo  continen- 
tur,  a  Mattbiaeo  recedit  Boeckli.  1.  c.  p.  101.  Nani  medimmim  £acit 
esse  circiter  2602  Par.  Kiibikzoll  (secundiim  Mattb.  est  2581,  8.  Par. 
Kubikzoll),  non  multo  igitur  medimnus  excedebat  ^4  modii  (Scheffel) 
Berol.  sive  paululo  plus  15  Metzen  continebat.  Medimno  Attico  con- 
tinebantur  εκτεΐς  sex,  choenices  48,  cotylae  192.  Dioclem  Diod.  13,19.. 
scribit  rogasse,  captivis  Atbeniensibus,  postquam  e  lapicidinis  remoti 
erant,  quotidie  duas  cboenicas  praeberi,  quem  Boeckli.  1.  c.  p.  100.  adii. 
erroris  arguit,  ut  qui  choenicas  cum  cotylis  confuderit.  Conf.  adn.  ad 
Tbiic.  4,  16.  De  verbis  εβδομηκονιά  Ίΐιας  ν.  Mattb.  ρ.  911,4.  Ε  ver- 
bis  istis,  collatis  his  paulo  superius  positis:  έη\  οκτώ  μήνας  etc.  Arn. 
recte  coUigit,  Atbenienses  paene  sex  mensibiis  longius  inclusos  fuisse, 
et  addit  probabile  esse,  SOperstites  eoriim  postbac  iri  servitiitem  vendi- 
tos  esse,  queniadmodom  antea  ceteri  captivi.  Dein  άπέδοντο  est  idem 
quod  ίπώλησαν.  De  numero  captivoriiin  agit  Wessel.  aJ  Diod.  13,  19. 
Mo.v  "Ελληνικον  Arnoldo  suspectain  est,  ut  qiiod  addi  miniine  opus  sit. 
Uuid  enim  praedari  (qiiaerit)  per  belliim  Pelop.  actum  est,  in  quo  non 
Graeci  praecipuas  partes  haberent?  Addit,  fortisse  sensiim  esse:  hacc 
res,  in  (μια  Graeci  soH  pnrtes  hahebant,  nt  sit  pro  Έλληνικον  ov.  Ver- 
boriim  ούδεν  ο,  τι  ούκ  idem  sefisus  est,  ac  si  scripsisset  παν,  ν. 
Matth.  ρ.  906. 
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ηαηέτιλΐυααν  h  Αοχρονς]    ΟΙ.  9f,  3.  (414.)  mense  Ιαΐ. 

μαά  ok  Ίοΰτο]   01.  91,  3.  (414.)  line  m.  lul.  aut  init.  Ang. 

iy  (T^  τψ  αύιω  ί}έ^ε,']  01.  91,  3.  (4l4.)  paulo  ante  d,  25  Sept. 

Ίοΰ  δ\  Ιπιγιγνομένου  χαμώνος]  01.  91,  3.  (4ΐ4.)  post  d.  25  Sept 

ntol  ηλίου  τοοπάς  τάς  χ(ιμeQtyάς]  01.91,3.  (4ΐ4.)  versus  fmem  Dec. 

πέμπυνσι,  όί   y.al   jifol  την  ΤΙ(λοη6ρνηαον\    a   lanuar.   ad  Mart! 

exeuntem  vel  Apr.  01.  91,  3.  (413.) 

τού  J*  ^ηιγιγνομένου  ηρος  εύ&νς  αρχομένου]  01.  91,  3.  (413.)  ante 

d.  19  Apr. 

ίν  0€  Toi/rw]    vide  c.  19. 

iy  τοντφ  ό^']    vide  c.  19. 

μ(τά  0€  τοΰτο]   vide  c.  19. 

ίίρης  ix  της  Αϊ yiy ης]   01  91,  3.  (413.)  exennte  Apr. 

χαϊ  μετά    τοΰτο  (αμκόμενος  6  Δημοσθένης  Ις  it)y  ΖάχυνΟ^ονΛ    ΟΙ. 

91,  3.  (413.)  m.  Mai.   ^      , 

οντι  (Γ  αύτώ  περϊ  ταντα  6  Ενρνμέδων]   lunio  exeunte. 

05  τότε  του  χειμώνος]   vide  c^  16. 

χατά  nXoiy  ηδη  wV]    m.  Iiinio. 

το  ΙΙλημμύριον  —  εαλωχός]   ineiinte  lunio. 

-ηερϊ  Toy  αύτον  χρόνον  τούτον]    01.  91,  3.  (413.)  ηι.  Iiilio  ineunte. 

ηγον  δια    τη;    Θουηιάδος  γης  —  τή  δ'  ύστερκία  —  άαίκοντο  inl 

Πετραν]   01.  91,  4.  (413.)  d.  20  —  22  Ιαΐ. 

Ιπεχει'ρουν]    01.  9ΐ,  4.  (413  )  d.  26  lul. 

Ji/  τούτω  δε]    01.  91,  4.  (413.)  d.  29  lul. 

ην  μίν  γαρ   σελήνη  λαμπρά]    ΟΙ.  91,  4.   (413.)  d.  31  lul. 

μετά  δε  τοϋτο]   ΟΙ.  91^4.  (413.)  initio  Aug. 

^v  τοϋτο/]    ν.  cap.  46. 

Ιν  τούτφ  παρησαν]  ΟΙ.  91,  4.  (413.)  paulo  ante  d.  26  Ang. 

r  σελήνη  εκλείπει]    ΟΙ.  91,  4.  (41 3.)  d.  27  Ang.  Vid.  Heis.  de  Ec- 

lips. ,    qaae    per  Lellum  Pelop.  evenerunt  p.  11  sq.     Conf.  Plut. 

Vit  Nic.  c.  23. 
tJ  μ^ν  προτεραία]   01.  91,  4.  (4l3.)  d.  30  Aug. 
ττ;  J'  ύστεραία]   d.  31  Ane:. 

όντεπληρουν  τάς  ναυς]    01.  91,  4.  (413.)  d.  1  Sept. 
την  Ιτΐΐοΰσαν  ηαέραν]   01.  91,  4.  (413.)  d.  2  Sept. 
τρίτη  ημέρα]    d.  3  Sept. 
TJJ  α  ύστεραία]    d.  4  Sept. 
Tj  δ*  ύστεραία  ol  Άί^ηναΤοι]    d.  5  Sept 
πρωϊ  δ^  αραντες]    d.  6  Sept. 
Tjj  J'  ύστεραία]    d.  7  Sept. 
αμα  δ^  t/J  ε^)]    d.  8  Sept. 
Ty  ύστεραία]  d.  9  Sept. 
Ιπειδη  ημέρα  Ιγένετο]    d.  10  Sept. 

iV<;fi«i  —  fttuioj/  7r«o«Ji'irwffi]  d.  10  Sept.  Consentit  Plut.  Nic. 
c.  28.  την  ημέραν,  iv  J  τον  Νιχίαν  ελαβον  —  ημέρα  δ'  ην  τετράς 
(ρ&ίνοντος  του  Καρνείου  μηνος^  ον  "Αθηναίοι  Μεταγειτνίώνα  προς- 
αγορεύουσι,    Is  erat  d.  27  Metagitnionis. 

μετοπωριναί]  01.  91,4.  (413.)  Sept.  et  Oct.  Inde  ab  d.  13  Oct. 
erat  primi  mensis  hiberni  initium. 

inl  οκτώ  μήνας]    a  Sept.  4l3.  (OI.  91,  4.)  usqoe  ad  d.  8Mai.4l2. 
^  (01.  91,  4.) 
ημέρας  —  εβδομηκοντά  τινας]    inde  a  d.  10  Sept.    usque  ad  d.  19 

Nov.  413.  (01.  91,  4.) 
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Qnomodo  Athenienscs  affecti  sint  nuncio  calamitalis  Siculae ;  ap- 
paratus  eoriim  I .  Graeci  onines  ad  nuncium  illuni  spe  cngunlur, 
maxinie  anleni  Lacedaemonii  exciUmlur  2.  Agidis  expediUo  con- 
tra  Octaeos  et  Achacos  Phthiotas ,  Lacedaemonii  socus  naves 
imperant  5.  Conlra  Atlienienscs  beUum  paranl,  et  sumliis  pu- 
blicos  moderantiir  4.  Priiiii  Euboei  et  Lesbii  Agidem  propter 
defeclionem  adeunt  S.  Chii  deinde  et  Erylhraei  SpaiUini  con- 
verUinliir  S. ,  quo  et  Pbarnabazi  legali  veniuat  6.  Concertatio 
fit  Laccdaemone ;  Chii  anteponuntur ,  quibus  Alcibiades  tavet. 
Terrae  motus  effectus  6.  Priina  Lacedaemoniormn  expeditio 
Chium  suscepta  ab  Athcniensibus  tuibalur,  qui  naves  Spartano- 
rum  Piraei  in  agro  Corintbio  obsident  7 -11.  Alcibiades, 
postquam  Endio  ephoro  persuasit,  cum  Chalcideo  L•ιcedaemonlO 
et  quinqne  navibus  in  loniam  navigat  i^.  Naves  Peloponnesio. 
rum  ex  Sicilia  Connthuni  redeunt  15.  Chalcidei  et  Alcibiadis 
adventu  in  lonia  Chii  et  Erythraei  et  postea  Llazomenii  ab  Α  he- 
Biensibus  desclscunt  14.  Alheniensium  decreta  de  mille  talen- 
tis  et  de  navibus  implcndis  ac  subnnttendis  13.  Slronibichide 
Atheniensi  Cbalcideum  fugiente  etiam  Teii  defieiunt,  quorum 
moenia  continenti  obversa  deiiciuntur  16.  Mib^U  defeclio,  Stiom- 
biebidc  et  Thrasycle  sero  venientibus  17.  Pnmiim  Joedus  La- 
cedacmoniorHm  el  Regis  Persaruin  18.  Chii,  Dio.uedonti  Athe- 
niensi  obviam  facti,  quatuor  naves  aniiltuiit  poslea  vero  Lebe- 
dum  el  Eras  ad  defcctionem  inducunt  19.  Peloponnesiorum  na- 
ves  Piraeo  profectae  advehuntur,  Astyochus  navarchus  Lacedae- 
moniorum  fit  20.  Post  Tissaphernis  disccssum  Diomedon  cum 
Teiis  pactum  init,  Leras  frustra  adontiir  20.  Sedilio  Sanuo- 
rum,  quibus  Athenienses  suis  lcgibus  vivendi  polestatem  conce- 
dunt  21.  Chii  ct  Aslvochus  Lesbum  aggressi  irrito  coiialu 
abeiint,  atque  etiam  Clazomenae  rursus  Atheniensibus  se  adiuii- 
fZ  22.  25.  Alhenienses  Panormi  in  agro  Mileti  Chalcideum 
i;,lcrficiunt  ct  Chium  appulsi  depopuiantur;  prior  fehe^tas  et  mo^^ 
deralio  Chiorum;  quidam  eos  nirsus  m  F^tes  Athcinens^»  π 
traducere  lenlant  24.  Expedilio  ab  Athemensibus  et  Arg^^^^^^^^ 
Phrvnicho  duce  in  Miletum  frustra  suscepta  215--27  Pclopon 
nesii  laso  expugnata  et  Amorge  vrvo  eapto  hunc  et  o^^^^ 
Tissapherni  tradunt;  Pedaritus  ct  Pbil.ppus  28  Q"^"*»"  J^^ 
pendium  Tissapherues  Peloponnesiis    ol  ante  et  posl  dissid.um 
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cura    Hermocrate    concesserit  29.     Alhcnienses,   qui  Saini  simt, 
subsidiis  ex  url>e  acccptis  partein   navium  Cbium  mittuut,  partim 
Sami    retinent    50.     Astyochus    Pteleuin    et   Clazonienas   friislra 
lentat;    insulae    Clazomenis    adiacentes    (liripiuntur   51.      Lesbii 
cum  Astyocho   rursus   transigunt   de  defcctione;    Chii    et  Pcda- 
ritiis    adversantur  52.     Propterea   Astyochus,    Chiis    succenscns, 
Conci    et  Erythris    appulsus,    Miletuni    navigat   55.     NaviVatio 
Atheniensium    Sanii,    (jui   circa    Chiuni    tcmpestate   iactantur   54. 
Hippocrates   Lacedaemonius    e    Pcloponneso   Cniduni,    quae   iani 
defecerat,    advectus  sex  navcs  ad  Triopium  niissas  amittit,  Cni- 
dum  vero  servat  53.     Laccdaemonioruni  res  prosperae,  qui  cum 
Tissapherne  alterum  foedus  pangunr  5G.     Alteruni  pactum  Lace- 
daenioniorura  ct  Darii  regis  57.     Athenienses  escensione  in  Cliio 
facta  Dclphinium    muniunt   et  Chios  frustra  Astyochura   advocan- 
tes    summas   in  angustias  coinpellunt.     Miletus  mari  tentalur  58. 
L•   Peloponneso   Antisthenes   et  undecim  Spartanorum  viri,    quo- 
rum    consilio   Astyochus    utcretur,    profecti,   ut    loniam    et    hinc 
Hellespontum  petercnt,   in  Melo  appulsi  et  inde  in  Cretam  coii- 
versi    Cauni   portuni   iutrant  59.     Chiis  valde  aBlictis  Astyochus 
saepe    vocatus    postrenio   profectus    est   opitulaturus ;    quuni  vero 
audiret,    naves    e    Peloponneso    Caunum    venisse,    eo    navi-ans 
Con  devaslat,    Cnidi  portum  capit,   unde  Synien  advcrsus  Cliar- 
minum    vehitur.      Charminus    primo   in    pugna   victor,  deinde  in 
tugain  coniicitur,  et  Astyochus  navibus  Cauno  venienlibus  se  iun- 
git  40--42.     Lacedaenionii  et  miLxime  Lichas   cuni   Tissaphcrne 
Cnidi  de  focdere  dissident:   hic  prae  ira  abit  45.     EApeditio  Pe- 
loponnesioruni  in  Rbodum  suscepta,  cui  persuadent  ab  Albenien- 
sibus  desciscere :  hi  vero.  sero  venientes  frustra  navibiis  Rbodum 
aggrediuntur  44.     Alcibiades   apud   Tissaphernem ,    ad  qucm  se 
clam  contuht,  res  Peloponnesiorura  laedit,    stipendia  accidens  et 
eum    monens,    ut   Graecos    suis    ipsos   viribus  intcr  se  alteri  si- 
nat  43.  4G.      Haec  Alcibiades  fecit,    reditum  sibi  in  patriam  ut 
pararet,  ubi  simul  iniperium  populare  abrogaturus  erat  47.     Ita- 
que    pnmum    Sami   coiiiuratio    fit   imperio  paucorum   constiluendo 
48.     Phrynichus  Alcibiadi    adversatur  48.,    at   coniurati,    sludio 
^o  adbaerentes,    Pisandrum  legatum  Atbeins  mittere  parant  49 
Tuin    igitur   Phrynichus    Astyocho    Alcibiadis    coepta   indicat    et 
proditionem   parat;  Astyochus  autem   haec   oninia  Alcibiadi   ape- 
rit  oO.     Phrynicbi  πάλαωμα,   cum  Astyochi  de  pcrfidia  certior 
fit:   propterea  Samus  munitur,  et  Alcibiades  perfidus  piitatur  31. 
Alcibiades  Tissaphernem ,   memorem  dissidii  Cnidi  cocpti,  Atbe- 
niensibus    conciliare    studet   52.     Pisander,    postquam    Atbeiias 
venit,    populo,    quamquam  multis  obloquentibus ,    suadct,    ut  iin- 
perium    paucis    peruiiUant  et  Alcibiiideiii    reducant  35.     Pisander 
ad   Tissaphernem    et  Alcibiadcm   iniltitur,    et   Joco  Pbrynicbi  ac 
^cironidae  Leon  et  Diomcdun  praetores  constitiiuntur  34.    Leon 


ct  Dioraedon  Rhodi  escensionem  faciunt;  i  cloponnesiis ,  qui  in 
ea  insula  sunt,  maxima  Chioruin  acrumna  nunciatur,  apud  quos 
Pedaritus  diem  supremuni  obicrat  33.  Pisander  cum  Tissa- 
pherne  de  foedere  collocutus  Aicibiadis  macbinis  infccto  negotio 
abit  36.  Ti<5sapbernes  Caunuiii  profcctus  cuin  Lacedaemoniis 
lcrtium  foedus  iiiit  37.  Tertium  Ibedus  Lacedaemoniorum  et 
Darii  rcgis  38.  Post  illud  Tissaphernes  videtur  proniissa  perfi- 
ccre  velle  38.  Boeoti  Oropura,  Eretriensibus ,  qui  defectionem 
mcdilantur,  adiuvanlibus  capiunt;  at  qui  Rhodi  sunt,  Pelopon- 
nesii  Chium  navigaturi  Milcli  adveniunt  60.  Dercylidas  in  Hel- 
lespontum  mittitur,  Chii  autem  Leontem  duceni  nacti  haud  im- 
prospere  pugna  navali  certant  61.  Dercylidas  Abydum  et  serius 
Larapsacum  ad  defectionem  adducit:  Lampsacum  Strombichides 
recuperat  62.  Chii  magis  mari  iraperare  incipiunt,  Astyochus 
Saniuni  cum  classe  impugnat  65.  Populare  imperium  Atbenis 
dissolvitur,  cuius  loco  iinperium  Quadringentorum  iDStituitur  65. 
Pisander  et  reliqiii  Sami  coniurati  imperiuni  paucorum  instituere 
decernunt  65.  Quapropter  Pisauder  Atbenas  mittitur,  Diotre- 
phes  autem  in  terram  apud  Tbraciam.  Res  m  Tbaso  gestae, 
quae  insula  sublata  democratia  delicit  64.  Res  Alhenis  per  con- 
iuratos  (εταίρους)  ante  actae;  Androclis  caedes;  de  imperio 
Quinque  Millium  agitatur  63.  Coniuratorum  (ίταίρων)  potestas 
et  audacia,  populi  consternatio  et  suspiciones  66.  Pisandri  ad- 
vcntu  primo  decem  ξνγγραψης  creantur,  deinde  quinque  pro- 
edri,  per  quos  Quadringentos  viros  iniperio  inducere  placet  67. 
Nominanlur  qui  practer  Pisandnim  promptissime  populare  impe- 
rium  dissolverunt,  Anliphon,  Pbrynicbus  et  Theramenes  68. 
Quadringcnli  senatores  sortitione  fabarum  lectos  (τους  άπο  του 
κνάμου  βονλευτάς)  ex  curia  eiiciunt  69.  Quadringenti  violenter 
reinpublicani  administrant ,  et  iid  Agidcm  praeconiuni  mittunt  de 
pace  70.  Is  vero  nihil  pacatum  respondens  Dccelea  profectus 
inagno  cum  exercitu  Urbeiii  frustra  adgreditur  71.  Exercitus 
Atheniensium  Sami  democratiam  praefert,  consilio  Lconlis,  Dio- 
mcdontis,  Tbrasybuli  et  Tbrasylli  72  —  77.  (Hyperboli  caedes 
75.  Chaereas  74.)  Milites  in  classe  Peloponnesiorura,  quae 
apiid  Milctum  Jigit,  turbas  cient,  molestc  ferentes  desidiani  et 
otium  78.  Propterca  Astyochus  Mycalen  navigat;  Strombichide 
autem  ex  Hellesponto  rcduce  facto  riirsus  Miletum  navigat  79. 
Peloponnesii  ad  Pbarnabazum  Clearcbuni  mittunt  cum  quadra- 
ginta  navibus,  quaruni  pleraeque  lcnipeslate  iactatae  redeunt,  re- 
liquae  Byzantium  ad  defectioneni  inipeliunt  80.  Alcibiades  a 
Thrasybuio  Samum  reducitur,  ubi  lamentalus  fortunam  suam  et 
niagniloquus  imperator  fit ,  et  impedit  exercitum,  ne  in  Piraeum 
navigct:  quo  facto  ad  Tissaphernem  proficiscitur  81.  82.  Novae 
turbae  Peloponnesioruin,  qui  Mileti  sunt,  qui  Tissapherncm  odio 
habent,   in  Astvochum   vero   ita  iuvchunlur,    ut  Dorico  vcl  vcr- 
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i>ora    miniteliir,    et   ipsorum    Milesioruin   turbae,    qui   caslelluni 
Tissaphernis  in  urbe  capiunt,   Dorieo  iiiiprobante  85.  84.    Miii- 
dari  navarchi  adventn  Astyochus  cuiii  Tissapherne   le«>^al0  5    Her- 
mocrate   et  Milesiis    nonnullis  navibus  abit  8S.     Sanuim  a  Qua- 
dringentis  le^ati   veniunt,    quibus  Alcibiades,    iaiii  redux  factiis, 
iiuperterritiis  respondet,    simulque    patriae   vel   maxinie    prodest: 
adveDinnt  etiam  Argivi   cum   Paralis    86.     Tissaphernes ,    Samo 
relicto,  Aspendum  iter  facit,  specie  adducendanim  naviiim  Phoe- 
niciaruni;    hae    tanien    non   veniunt:    ea   de   re    suspiciones   88. 
Alcibiades,    Tissaphcrnciii  coniitatus,  Phaselida  et  Cauniim  navil 
gat  88.     Athenienses,  iiiipellentibiis  maAime  Theraniciie  et  Ari- 
stocrate  (81).  92.)    post  Phrynicbi  cacdem  (92.)  et   nia-nas  tur- 
has  (92  —  94.  96.)     Quadnnjrentos  ab  Eetionea  nninienda  (90.) 
retinent  et  Quinque  Millibiis  reiiipublicam  perinittunt  (97.)  Pelo- 
ponnesii  autera ,  pugna  navali  victores,  Euboeam  ad  defcctionem 
sollioitant  (95.)  et  per  Aristarchi  proditioncni  Oenoen  (99.)  ca- 
piunt  89  —  99.     Mindarus,    Thrasylium   latens    in   Hellespontum 
navi^at  99— 101.,    et  Atheniensium    Sesto    proiugorum   quatuor 
aavibus  captis  cuin  navibus  suoruiii,   Abydi  stationem  habeiitibus 
se  iiingil   102.      Alhenienses    onines    copias  navales,    quas  circa 
Lesbum  et  Imbrum  habent,  Elaenntem  congi-egant  105.     Pii«-na 
navalis   Mindari,    Thrasybuli    et  Thrasvlli  ad  promontoiiuni  Cy- 
nossema,    qua  Peloponnesii  vincuntur  104  —  106.     Athenienses 
Cyzicum,    quae   defeccrat,    et  octo  naves  capiunt,    Peloponnesii 
antein,  eorum  absentia,  naviiini  suaruin  inte^ras  Elaeiinte  abdu- 
cunt  107.     Alcibiades  Saniuni  navigat,  ab  Halic-arnassensibus  pe- 
cumas  erogat  et  Couni  nioenibiis  circunidat  108.  Tissapbernes  in 
loniam    abit,    iibi  Arsacis,    qiii    sub  se  inipei-iiim  tenebat,    prae- 
sidium  ab  Antandriis  eiectuni  sentiens,  in  Hellespontuni,  ut  Pc- 
loponnesiis    exprobret,  ire  cog^itat:    eo  in  itincre  Ephesnni  vcnit 
108—109.    Plafiissiniam  haruiii  reriini  narrationeni  exhibet  Plut. 
V.   AJcib.    inde  a  capite  24.    Fusius    exponit  Kruei-.  in  Comm. 
Thuc.   c.  2.  272.  " 


H. 


ί^ζ  h\  xaq  ^Αϋ'ηνας  Ιπειδη  ηγγελϋ'η,  επϊ  πολν  μεν  ηπίΰτοννί 
Hccl  τοις  πάνυ  των  ΰτρατιωτών  εξ  αυτοϋ  του  έργον  διαπεφευ^ 
γόΰΐ  κ«1  οαφώς  αγγελλουβι,  μη  οντω  γε  αν  τναΰβνδϊ  δίεφΰ'άρ- 
O^af  επειδή  δε  εγνωααν ,  χαλεποί  μεν  ήΰαν  τοις  ξνμπροΰνμψ 
ϋ-εϊΰί  των  ρητόρων  τον  εκπλονν,  ωςπερ  ουκ  αύτοϊ  i/;r/qptaa- 
μενοι^  ώργίζοντο  δε  καϊ  τοϊς  χρηΰμολόγοις   τε    καϊ  μάντεαι  και 

ί,  επειδή  ηγγέλΟ-η']  conf.  Plut.  Nic.  30.  de  Garrulitate  c  13. 
p.  509.  A.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  272.  Statim  τοις  nayv  τώμ  ατ^ατιω- 
τών  est  den  besten  SoUlaten,  v.  Matth.  j).  557  sq. 

μη  ούτω  γε  aV]  Vat.  μη  ούτω  γε  άγαν,  Vall. :  iin  undique  omnia, 
Bekk.  comparat  1,  75.  μη  οΰτως  άγαν  Ιτιιφϋ^όρως,  D.  Ι.  Suid.  Phavor. 
om.  «r.  „  Quod  in  optimo  libro  Vat.  repertnm  recepit  Bekk.  «y«y, 
ego  bic  quidem  euin  non  ausus  sum  imitari.  Nam  ut  οΰτως  άγαν  re- 
cte  dici  nenio  dubitaverit,  tamen  qui  ciim  πασονδί  aut  simili  vocabulo 
iunxerit,  scio  equidem  neniineniu  Sed  nihil  iuvat  «V  cum  uno  et  al- 
tero  libro  delere,  quod  fortasse  non  inepte  corrigas  μη  ούτω  γοϋν.^* 
DiND.  Popp.  «V  piitat  defendi  posse,  si  solvas  οτι  ουκ  αν  πάντες  όιε- 
φθ^αριιενοι  ftiv,  sie  glaubten,  sie  diirften  wenigstens  nicht  alle  za 
Grunde  gegangen  seyn.  Quem  secutus  Arn.  confert  cum  ήπίστονν  μη 
uv  oteifOaoOai,  verba  2,  102.  Mxei  av  κεχώσϋαι,  Fortassis  e  Grain- 
maticis  rescribendiim  est  οντω  γε  παααυόί,  Quamquam  hi  et  plurima 
pars  librorum  Thiicydidis  volunt  navavoL  v.  Lob,  ad  Phryn.  p.  515• 
adn.,  et  pro  γε  iili  Grammatici  exhibent  τε. 

των  ρητόρων^  Inter  Iios  erat  Demostratas.  v.  Plnt.  Nic.  12.  Arist. 
Lys.  392.  Horum  fortasse  etiam  Pisander,  de  quo  infra,  et  Androcles, 
de  qiio  v.  Riihnk.  Hist.  cr.  Oratt.  Gr.  apud  Reisk.  Vol.  8.  p.  128.  Adde 
Arist.  Vesp.  1182.  Namqiie  is  etsi  Alcibiadi  inimicus  erat,  tamen^  ut 
solebat  hoc  geniis  hominum,  bellum  excitare  staduit,  γενομένης  ησυ- 
χίας χατ αφανέστερος  νομίζων  αν  είναι,  κακούργων  και  άπιστότερος 
όιαβάλλων^  ut  de  Cleone  Tliiic.  5,  16.  Krukg.  1.  c.  p.  272.  adn. 

χρησαολόγοις]  Vaticinio  decepti  orbis  terrarum  imperii  Athenien- 
ses  speni  conceperant.  Vid.  Arist.  Equ.  961  sq.  1010.  1086.  Av.  978. 
ibique  Scliol.  Plat.  Nic.  12.  et  qiios  citat  Boeckh.  Oec.  Civ.  Vol.  1. 
p.  314.,  quem  nolim  hoc  consilium  noviim  dixisse  ,  invito  Plut.  Pericl. 
20.  Alcib.  17.  et  qui  hinc  liicein  accipit,  Tliucydide  1,  l44.  init.  Stil- 
bides,  clarus  vates ,  exercitnm  in  Siciliam  comitatus  fuerat.  Vid.  Pbi- 
lechor.  apud  Schol.  Arist.  Pac.  1031.  Pliit.  Nic.  23.  Id.  Praeterea  po- 
puliis  ad  expeditionem  Siculam  oracolorum  mala  interpretatione  inductus 
est  (Pausan.  8,  11,6.  extr.  ΐ4&ηναίοις  όε  μάντενμα  έκ  /Ιωόώνης  Σιχε- 
λ(αν  ηλ&εν  οϊκίζειν  η  ok  ου  πόήρω  της  πόλεως  η  Σικελία  λόφος  Ιστϊν 
ου  μέγας,  οΐ  ό^  ου  σνμφρονησαντες  το  είρημένον  ες  τε  νπεηοηίονς 
στρατίίας  προηχ&ησαν  καϊ  Ις  τον  Σνρακούσιον  πόλεμον) ,  quanqaam 
prodigiis   quoque  deterritas.    Yid.  Clitodem.  apud  Pausan,  10,  15^  3• 
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οποΰοι   τι   τοτζ  αντονς  ^ειάΰαντες  Ιπηληιβαν  ώς  λη^ονται  Σι. 
κε^αν,^    πάντα  δε  πανταχόθεν  α^το^^ς  ελνπει  τε  καϊ  πεοιειστη- 
%ει    επι   τω    γεγενημενφ  φόβος   τε    καΐ  κατάπληξις  μεγίατη  δη, 
α}ΐα  μεν  γαρ  6τερομενοι  και  ίδια  έκαστος  καΐ  'ή  πόλις  οπλιτών 
τε    πολλών    και    ιππέων    καϊ   {ηλικίας    οίαν    οτ^χ    hiaav    εώρων 
νπαρχονοαν,    εβαρννοντο'    «>α    δ'ε   νανς   ο^χ    όρώντες    iv  τοις 
νεωξοικοις   ικανας    ονδΐ    χρι]ματα   iv   τω  κoLvco  oiJo'  ύπηοεσίας 
ταιςνανβιν,  ανέλπιατοι  ήααν  iv  τω  παρόντι  ϋω^βεβθαι]  τονς 
τε  απο  της^  Σικελίας  πολεμίους  ενθνς  αφίοιν  Ινόμι'ζον  τω  ναν- 
τικω  επι  τον  Πειραιά  πλεναεισθαι,  ϋλλως  τε  καϊ  τοβοντόν  κρα^ 
τηααντας,    και    τους  α^τόθεν  πολεμίους  τότε  δγ)  καϊ  διπλααίως 
πάντα    παρεβκευααμένους    κατά    κράτος   ηδη    καϊ  εκ  γης  καϊ  ίκ 
'θαλαααης  επικείαεαθαι      καϊ  τους  ξνμμάχους  οφών  μετ'  α^^των, 
αποαταντας.     όμως  ^  δε   ώς   Ικ    των   υπαρχόντων    ίδόκει  χρηναι 
μη    ένδιδοναι,    άλλα    παραΰκενάξεσθαι    καϊ    ναυτικον    'όθεν    άν 
όυνωνται,  ξυλ«  ξυμποριοαμένους  καϊ  χρήματα,  καϊ  τα  των  έυα- 
μαχών  ες  αΰψαλειαν  ποιεϊβθαι ,  καϊ  μάλιατα  ττ^ν  Εϋβοιαν,  τών 
τε  κατά  την  πολιν  τι  ίς  εντέλειαν  σωφρονίσαι,  καϊ  ^ρχήν  τίνα 

Magrnus  aatem  et  χηψμοΧόγων  et  μάρτεωρ  et   aliornm   eius   eeneris 

ΙΙΖΙΤα,^ΙΤν  ^"^^^^;\^"-  i-p»i"-  .'^-«-ο.ΓΤ.Ια"^;"'] 

f^-^J.       ^""'^'Γ'    ^V^;*   i^os   accesserunt    privatis   consiliis   vates   et 
fatidici     aeruscatores  et  haruspices,   sacroni.n  inten,retes,   piatrices  et 

S2  \?b^^^^  ^^^^-'^^^   ^"»i^   quUluosiss La 

«jnantum  \alnerint,  nennni  ohscurum  esse  potest.  Stilbidem  vatem 
quuin  legimus  expeditioni  Siciliensi  interfuissi,  nonne  oracu lor"^^^^ 
inent.t,ornm,  quibns  imperiosa  multitudo  in  fraudem  illecta  est  hand 
^abium  deprehend,mi,s  si  non  auctoren, ,  certe  inter  retem^^ 
Lainpo  vates  ,s,  r,ui  Atl.enienses  vaticiniis  suis  induxU?  ύ  οοΐω^^ηΐ 
Ihnnuin  inducerent  (v.  Taylor.  Vit.  Lys.  Vol.  7.  p.  lo)--109  adde 
Heyn  Opuscc.  Ac.  V  ol.  2.  p.  138.)  nonne  initiatiombus  qnoque  vacasse 
^arratnr  etc?    Lobeck.  de  Morte  Bacch.  Part.  2.  p.  16.  ^Se  Boeck . 

^i^"SP^.^^^•    ^^'^^^•  a^  i^i«d•  4,51.    Butm.  Lexil    Vol   2    nlin 
adn.  ad  Thuc.  2,  75.     Photius:   ^./.Wr..,    ^iolnnV^^^^^^ 

52'  Val  i  ί  ιιΓπ-  ^'  Ψ  ,"'"''^''  ^**"'"  ^"*^^^"•  Tini.  c.  21.  D.  M. 
'  t  \  [u  P•  .'  ^'P•  i^oti«in  sensu  nneiy  Hom.  Od.  2,  91  ,,bi 
V.  Eustath^  p.  1436.  Rom.  Arnmon.  de  Diifer.  Vocab.  i>  66.  Plenis 
manibus  Hemsterh.  ad  Lucian.  Vol.  2.  p.4l8.,  qui  convlitU  .,>em  Γ 
^cbant  -  spe  praposita   lactabant   et  frustrahnntur.     Mox  TieoLaiLn 

T'  '"?'"^   ''^'  exspectationcs   eorum   mutaoerant   in  pavoren  let 

6ummam  consternalionein,  t  nvurem   ei 

fi.n/f  ^^'^^'^^^^^^ψ,^ονία^α-]    Scliol.  τους  πολίιας  εύτη,'στεηορ  miaac 
βιονν.    „Haec  Schol.  refeit  ad  privatos,  quasi  Iii  iussi  fuerint  ΓγοΙπ^ 
ac  niinas  sumtnose,  quam  ante,  vivere.    Sed  dubito,  an  Thucydides  ,  ο 
tiu.  de  suouibus  publick  circumci.i.  loquatur.    Nam  Α  bSes  i^ 
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πρεββυτίρων^  ανδρών  ελίϋθαι,  οΧτινες  περϊ  τών  παρόντων  ώζ 
αν  καιρός  rj  προβονλευΰουβι.  πάντα  τε  προς  παραχρήμα  πε- 
ριδεες ,  οπερ^  φιλεΐ  δήμος  ποιεΐν ,  έτοιμοι  ηΰαν  εντακτεϊν.  καϊ 
ως  ^δοξεν  αυτοϊς,  καϊέποίουν  ταϋτα,  καϊ  το  'θέρος  ίτελεντα. 

Του  δ'  επιγιγνομενου  χειμώνος  προς  την  Ικ  της  Σικελίας2 
των  Αθηναίων    μεγάλην   κακόπραγίαν    ευθύς  οί  'Έλληνες  πάν- 

Deceleae  munitionem  omni  fnictu  agrornm  privati,  amissis  etiam  omnU 
bus  ovibus  et  luinentis,  non  abundabant  copiis,  et  difficilis  facta  erat 
subyectio  conimeatuum  ,  ut  scribit  Thuc.  7,  27.  28.,  ut  adeo  non  pro- 
babile  sit,  tiim  multorum  privatoram  doinos  valde  sumtuosas  fuisse. 
Fiebant  auteni  miilti  Athenis  sumtiis  publici  in  sacra,  in  speetacula  et 
ludices,  qnos  minuere  et  in  usum  belli  convertere  volebant  Athenien- 
ses.  Sic  idem  fere  de  Atheniensibns  dicat  Thiic. ,  quod  de  Nerva  Dio 
Cass.:  πολλάς  μίν  Ουσίας,  πολλάς  όε  Ιπποδρομίας,,  αλλάς  τέ  ιιρας 
θέας  χαταναε,  ανατέλλων  ώς  oiou  τε  τα  δαπανηματα.  Adhihere  sum- 
tihus  η\οώ(.ίη  dicit  Sueton.  Ner.  c.  16.  Cavere  swntibus  puhlicis  Capitol. 
M.  Antonm.  PIiilos.  c.  11.,  ubi  v.  Casaiib.  Ipse  Thuc.  interpres  est 
verborum  siiorum  infr.  c.  4.  xal  τά  ίίλλα,  εϊ  πού  τι  Μόχει  ayotloy 
ayaliaxEaOai,  ξυστελλόμενοι  Ις  εύτέλειαν."-   Duk. 

οϊηνες  —  προβουλεόαουαι\  ϊ.  e.  οϊιινες  'έμελλον  πηοβονλεύειν,  si- 
militer  iit  3,  16.  4,22.  Ρορρ.  Hi  πρόβουλοι  dicti  priusqiiani  aliqnid 
ad  popiiliim  ferebatur,  de  ea  re  consultatori  erant,  v.  C.  Fr.  Herni. 
Antt.  Gr.  p.  324,  11.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  198,  128.  et  quos  ui?u^, 
vit  Kroeg.  ad  Dionys.  p.  273.^  Verba  ώς  «V  in  ώς  αν  χαιρος  η  Schoi. 
male  uUerpietatur  per  ϊως  Itv.  Sensus  est  prout  lempus  vcl'  occasio 
postulnrct,  prout  opportunum  esset,  qnemadnioduin  Steph. ;  sicut  ten.pus 
reqmreret^  quemadmodum  Palmer.  Exercc.  p.  765.  interpretatur.  Par- 
ticulam  ως  qiii  pro  εως  accipiunt,  contra  eos  ad  h.  1.  Duk.  disputat, 
quamquain  dissentientibus  Zeun.  ad  Vig.  p.  568.  et  Doederl.  in  PhiioL 
Beitr.  aus  d.  Scliw.  Vol.  1.  p.  304. 

2,     προς  την    ix   ιης  Ζιχελίας'Ι    i.  e.  προς  την  ^v  τη  Σικελία  γε- 
νομένην  καϊ  Ιχ  της  Σιχβλίας  άγγελ&εΐααν  χακοπραγίαν. '  Μοχ  partici- 
piuin  m  χαϊ  αμα  ηγούμενοι  om.  Vat.,  neque  expressit  Valla.    Seclusi. 
Jiolent  correctores  talia  additamenta  fulciendae  orationis  causa  subster- 
nere,   ut  inter  alia  4,   108.   vidimus   factum  esse.     De  futuro  άπαλλά- 
ξεσΟαι  post    'ξυμπρο{^νμη(>ένιες   ν.  Thuc.  3,  28.  7,  21.  8,  55.   adn.  atl 
1,  27.  2,  29.  5,  35.  6,  6.  57.  101.  7,  11.  21.  Lobeck.  Parerg.  6.  ad  Pbry- 
nich.,   praesertim  p.  756.     Porro    „sententiam   verborum   μάλιατα   ύί 
OL  των  Α&ηναίων  νπηχοοι  illustrant  verba  4,  108.  χαϊ  γάο  αΰεια  Ιφαί-^ 
νετο  αυτοίς  etc. "   Krueg.    ad  Dionys.  ρ.  274.     Idem   de'  verbis  παο« 
ϋυναμιν  ανιών  etc.  sic  monet:   „cave  ne,  qiiemadmodam  Schol.  fecit, 
«t/TWK  cum  παρά  δύναμιν  iungas,   quae  verba  quid  signiiicent,    docet 
Matth.  §.  588.  γ.    Quod  praecedit  xm\  intendeiidi  vim  habet,  qua  po- 
testate  inprimis    adverbia   quantitatis   comitatur."     Tura   οργώνιες   est 
animi  aliqua  commotionc  iniiati,   quo   modo   qui  alfectus  est,   non  sine 
ira  et  studio  iudicare  solet.     Conf.  Duk.  Vol.  2.  p.  XII.  Beck.    Docait 
idem.     In  verbis  μηδ"  ύπολείηειν  λόγον  Cass.  Aug.  It.  T.  (i.  e.  Can- 
tabr.  Arn.)  et  Marc.  oin.  λόγον,  s.  v.  habet  G.     Delendiim  censet  Popp. 
1,  1.  p.  133.,  recte  taetur  Knieg.  iii  Praef.  ad  Dianys.  p.  LIX  sq.,  do- 
cens  λογον  hic  usitatain  signilicationein  die  Rede  habere  his  exemplis : 
8,  24.^  τονς  ΐ4αηναίονς   ^σί^άνοντο    ούδ'αντονς   αντιλέγοντας  ht   μεu\ 
την  Σιχελιχην  ξνμ(ροηάν,  ώς  ον  πάνν  πόνηοα  σφών  βεβαίως  τά  πράγ" 
ματα  εϊ'η.     Isocr.  Paneg.   4θ.   μηδένα    λόγον   ύπολείηειν  τοις  είθισμέ- 
νοις  την  τών  ΙΙερσών  άνδρίαν  ίηαινεΐν,    Bau.   convertit :    sie  Ueftsen 
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tig  Ιπηρμ,ενοί  ήΰαν,  οί  μεν  μηδετερων  οντες  ξυμμαχοι,  ώς  ην 
τις  καΐ  μη  παρακαλη  ΰφάς,  ονκ  άποΰτατεον  ετι  του  πολέμου 
εϊη  y  αλλ'  εϋ'ελοντί  Ιτεον  Ιπ\  τους  Άΰ-ηναίους ,  νομίΰαντες  καν 
έπϊ  ΰφάς  εκαβτοι  ΙλθίΓν  αντους^  εΐ  τα  iv  τγΐ  Σικελία  κατώρ- 
^ωΰαν ,  καΐ  αμα  [ηγούμενοι]  βραχνν  εΰεβΌ'αί  τον  λοιπόν  πό- 
λε μον ,  ου  μετααχεϊν  καλόν  είναι*  οί  δ'  αύ  των  Λακεδαιμονίων 
ξνμμαχοί  ξυμπροϋ^^μη^έντες  έπϊ  πλέον  η  πρΙν  άπαλλά^εοΰ^αι 
δίά  τάχους  πολλής  ταλαιπωρίας,  μάλιΰτα  δε  oi  των  Άϋ-η- 
ναίων  νπηκοοι  έτοιμοι  ηΰαν  και  παρά  δυναμιν  αυτών  αφιστα- 
ΰ^αι  διά  το  όργωντες  κρίνειν  τά  πράγματα ,  καΐ  μηδ'  υπολεί' 
ηειν  λόγον  αυτοΐς  ως  τό  γ*  Ιπιον  ^έρος  οιοί  τ  εΰονται  πε- 
ριγενεΰΰ-αι.  η  δε  των  Λακεδαιμονίων  πόλις  πάαί  τε  τούτοις 
id-άραει  και  μάλιβτα  οτι  οι  ίκ  της  Σικελίας  αυτοΐς  ξ,χμμαιοι 
πολλ^  δυνάμει  κατ  ανάγκην  ηδη  του  ναυτικού  προςγεγενημε• 
νου  αμα  τω  ηρι  ως  εΙκος  παρεβεβΰ'αι  h'μελλov.  πανταχόΰ-εν 
τε  ευέλπιδες  οντες  άπροφαΰίβτως  απτεΰ^αι  διενοοϋντο  του  πο- 
λέμου,  λογιζόμενοι  καλώς  τελευτηοαντος  αντοϋ  κινδύνων  τε 
τοιούτων  άπηλλάχ^ι  αν  το  λοιπόν  οΐος  κα\  6  από  των  !Λΰ'η- 
ναίων  περιέΰτη  αν  αυτούς,  ει  τό  Σικελικόν  προςέλαβον ,  καϊ 
καϋ-ελόντες  εκείνους  αύτοϊ  της  πάΰης  '^Ελλάδος  ηδη  άΰφαλώς 
^ήγη6εβϋ•αι.  εύϋ'ύς  ούν  "Αγις  μεν  6  βααιλεύς  αυτών  εν  τω  χει- 
μώνι  τοντω  6ρμ7]ϋ'ε\ς  ΰτρατώ  τινι  έκ  Δεκέλειας  τά  τε  των 
ξυμμάχων  ηργυρολόγηΰεν  ές  τό  ναυτικόν,  καϊ  τραπόμενος  έπι 
τον  Μηλιώς  κόλπου  Οιταίων  τε  κατά  την  πάλαιαν  εχΰ•ραν  της 

^en  Athenem  nicht  einmal  den  Geflanken  ubrig,  sed  ea  vocis  loyoy 
signiiicatio  esse  non  potest,  quamquam  Cic,  quo  Bau.  usiis  est,  in  Ver- 
rinis  sic  loquituT :  hoc  non  modo  in  oratione  mea  pono ,  seil  ne  in  opi^ 
nione  quidem  cuiusquam  relinquo.  Et  τό  imoy  ϋ^έρος  accusativi  siint, 
per  insequentem  aestatem.  Monuit  Popp.  et  v.  Matth.  p.  785.  Mox 
verba  χητ  ayayxjiy  ηόη  του  ναντικον  προςγεγεΐ'ημίνον  Bau.  ad  La- 
cedaemonios  refert :  ifuum  tanta  navium  nccessione  ancli  esserit ,  ut  inm 
cogeretit  Siculos  secum  stare.  Non  puto  Lacedaenioniis  opus  fuisse  id 
cogere  Siciiienses,  ut  qiii  suapte  in  res  Peloponnesiorum  incliiiarent. 
Quare  ciim  Heilmaniio  interpretor:  sonderlich  dadurch,  dass  sie  iliren 
Bundesgenossen  von  Sicilien  aus  mit  einer  ansehnliclien  Maclit,  maas- 
sen  sie  die  Noth  gezwungen,  sich  auch  eine  FlnUe  anzuschatfeny  mit  An- 
fang  des  Friihlings  allem  Vermuthen  nach  entgegensehen  konnten.  VO'- 
cabalum  άποο^ααίσιως  Scliol.  ad  1,  49.  explicat  per  άνενδοιάατως, 
Conf.  3,  82.  6,  72.  83. 

3.  Οίταίων  - —  χατα  την  τιαΧαιάν  (/βρην\  ν.  Od.  Muell.  Dor.  1. 
ρ.  45.  Tiim  της  λείας  ιην  πολλην  Arn.  intelligit  mniorem  partem  6o- 
norumy  quae  prnedae  csse  poternnt  „i.  e. ,  ait,  pecora  eonim ,  quae  in 
pascuis  montanis  essent:  nam  liiems  apnd  Thucydidein  seniper  partem 
auctumni  complectitiir.  Subita  incursione  Agis  inaiori  parte  pecoris 
Oetaeoram,  antequam  in  locam  securum  abigi  poterat,  potitns  a  doini- 
nis  pecorum  certa  pecuniae  sumnia  praedam  redimi  iussit.  De  Iioc 
usu  vocis  kita  V.  Xen.  H.  Gr.  1,  3,  2.  Ίην  λείαν  άπασαν  xuii&^evio  ig 
τους  Βι&ννούς  θρηκας,  ubi  paulo  post  pro  kfiav  sequitiir  7«  χηημαια. 
De  Thessalorum  νπηκόοις ,  qui  Lacedaemonioruiii  partibus  non  raagis 
favebant,  quam  ipsi  Thessali,  ?id.  TIiuc.  3,  92  sq.  4,  78.  5,  51.  et  quos 


λείας  την  πολλην  απολαβών  χρήματα  έπράξατο  iwl  ^Αχαιούς 
τους  Φ&ιωτας  καϊ  τους  άλλους  τους  ταύτη  Θεσσαλών  υπη- 
κόους^ μεμφομενων  καϊ  ακόντων  τών  βεβοαλών  όμηρους  τε  τί- 
να? ^να^κασε  δούναι  καϊ  χρ'^ιματα,  καϊ  κατέ^ετο  τους  όμηρους 
ές  Αοριν^ον,  ες  τε  την  ξυμμαχίαν  έπειράτο  προςάγειν,  Αακε- 
όαιμονιοι  όε  την  προςτα'ξιν  ταΐς  πόλεσιν  εκατόν  νεών  της  ναν- 
πηγιας  εποιουντο  ,  καϊ  εαυτοΐς  μεν  καϊ  Βοιωτοΐς  πέντε  καϊ  ει- 
κοΰιν  έκατέροις  έταζαν ,  Φωκεϋϋΐ  δε  καϊ  Αοκροϊς  πεντεκαίδεκα, 
και  Κοριν^ίοις  πεντεκαίδεκα ,  Άρκάαι  δ^  καϊ  Πελληνεύοι  καϊ 
Σικυωνίοις  δέκα,  Μεγαρεύβι  δ'ε  καϊ  Τροιζηνίοις  καϊ  Έπιδαν^ 
ριοις  και  Ερμιονευΰι  δέκα*  τά  τε  άλλα  παρεβκευάξοντο  ως  ευ- 
ϋνς  προς  τό  εαρ  εξόμενοι  του  πολέμου. 

Παρεσκευάζοντο  δε  καϊ  Άϋ•ηναΐοι  ωςπερ  διενοη&ηΰαν  ε'ν4 
τφ  χει/χώνι  τούτω  την  τε  ναυπηγίαν,  ξύλα  ξυμποριβάμενοι,  καϊ 
Σουνιοντειχίΰαντες,  όπως  αύτοΐς  άύφάλεια  ταΐς  ϋΐταγωγοίς 
ναυαιν  εϊη  του  περίπλου ,  καϊ  τό  τε  iv  τη  Αακωνικη  τείχΐΰμα 
εκλιπόντες  ο  ενωκοδόμηβαν  παραπλέοντες  ες  Σικελίαν ,  και 
ταλλα,  εΐ'  <τ;οΰ  τι  εδόκει  άχρεΐον  άναλίακεβ^αι ,  ξυατελλόμενο^ 
ές  ευτελειαν,^  μάλιστα^  δε  τά  τών  ξυμμάχων  διαΰκοποϋντες, 
όπως  μη  αφών  άποΰτήοονται. 

^    ^^  Πραοαόντων   δε   ταϋτα    αμφοτέρων    καϊ   όντων  ούδεν  «Aio» 
η  ωςπερ    αρχομένων    εν    κατασκευή    του  πολέμου,  πρώτοι  Εύ- 

Kroeg.  ad  Dionys.  ρ.  276.  citavit."    Erat  snb  ditione  Tliessalorum  nrU 
mum  nunierus  qiiidain  popiiloruin,  qui  certum  quoddam  iributum  pen- 
debant,    atqiie  praeterea,  ut  videtnr,    auxilia  in  bellis  praestare  tene- 
bantur,  venimtamen  populi  separati  manebant,  nec  αντονοαίαν  pror- 
siis  ainiserant.     Tales  erant  Perrliaebi  ad  septentriones  a  Larissa    Ma- 
gnetes  ad  onentem  a  Pelio,   Achaei  Phthiotae   ad  austrum  ab  Othi-ye 
et  hnipeo.     Hi  enim   omnes  υπήκοοι  quidem    erant  TJiessalorum      nec 
tainen  cessaverant  populi  segregati,  quinetiam  ainphictyonici  esse.'  Tri- 
buta  eonirn  Scopas ,    tyrannus  PJiarsali  acctjratius  deiinierat.     Appella- 
bantar    etiam   Perioeci.     Terras   modo   dictas   si   demseris ,    aiiparebit 
Thessaliam  quae  proprie    dicitur,   terram  esse  inter  Perrhaebos  a  se- 
ptentrionibns  et  Achaeos  ab  aiistro,  ubi  lines  Enipeo  continentur•  quae 
terra  compiehendit  caini)iim  Penei    (antiquitus  '^ίργος  JItXaay,yov\iP- 
pellatum),  et  praeterea  tractum  sinum  Pagasaeum  versiis  pertinentem 
quem   Herodotns  ΑΙολίόα   appellat.     Huic   igitor   terrae   ipsi    Tiie^ssali 
praeerant,    ipsi   possidentes  urbes  Larissam,    Crannonem ,   Pliarsaium 
lolcon  et  alias,   at  agros  eorum   Penestae  colebant,    qui   erant  antiqui 
mcolae  stirpis  Pelasgicae  et  Aeolicae."   Od.  M uell.    Dor.  2.  ρ  65  sq 
Porro  Pellenenses,  qui  paulo  infeiiiis  nominantur,  popiilns  Achaiae  erant• 
nain   Pallene   m  Tliracia  sive    ad  Tliraciam    erat  peninsula,    ut  docet 
Valck.  ad  Tiieocr.  Adoniaz.  Vol.  2.  p.  189.  Heind. 

,.  *•  '9  7-  ^K  '5  Αακωνικ^  τείχ,πμα]  γ.  Thuc.  7,  26.  31.  Mox  ar^ 
ticulum  T«  m  τα  τών  ξυμμάχων  om.  Cass.  Reg.  (G.)  Conf.  1,  52.  του 
Οε   οικαΟε  πλου  μάλλον  όιεσκοπουν,  ν.  Matth.  §.  342.  2. 

5.  iv  κατασκευή  του  πολέμου]  Taur.  et  a  pr.  man.  Υ.  Arnoldi 
παρασκευή],  idque  verum  videtur.  Conf.  c.  14.  πάνιες  ήσαν  iv  παρα- 
σκευ?]  πο^Μιου.  Nani  κατασκευή  plenimqiie  est  supellex  et  quodcun- 
que  siipellectili  simile  (v.  adn.  ad  1,  10.);    παρασκευή    e^t  npparatus^ 
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βονς  ως  "Ayiv  tciqi  αποΰτάαεως  των  Ά'&'ηναΙων  ίττρΐΰβενΰαντο 
iv  τω  χξίμώνί  τοντω,  6  δε  προςδεξάμενος  τονς  λόγους  αυ- 
τών μεταπεμηεχαι  Ικ  Αακεδαίμονος  Αλκαμένη  τον  Σϋ-ενελαΐδου 
%αϊ  Μέλαν^ον  άρχοντας  ως  ίς  την  Εϋβοιαν '  οί  δ'  ηλ^ον  έχον- 
τες των  νεοδαμωδών  ως  τριακοΰίους ,  καϊ  παρεϋκεύαξεν  αι;τοΓ5 
την  διάβαβιν.  iv  τούτω  δε  και  Αεοβιοι  ηλ^ον ,  βουλόμενοι 
«αΐ  αυτοϊ  άποΰτηναι.  καΐ  ξνμπραΰβόντων  αυτοΐς  των  Βοιω- 
τών αναπεί&ετκί  Άγις  ωςτε  Ευβοίας  μεν  πίρι  επίΰχεΐν ,  τοις 
δε  Αεββίοις  παρεΰκευαξε  την  άπόΰταύιν,  ^Αλκαμένη  τε  αρμο- 
<ίτην  διδους ,  ος  ίς  Ευβοιαν  πλείν  έμελλε ,  καϊ  δέκα  μεν  Βοιω- 
τοί ναϋς  υπεαχοντο ,  δέκα  δε  Άγις^  καϊ  ταύτα  άνευ  της  Αα- 
χεδαιμονίων  πόλεως  επράαβετο'  6  γαρ  Άγις  οΰον  χρόνον  ην 
ηερϊ  Αεκέλειαν  έχων  την  μεΟ^  εαυτού  δυναμιν,  κύριος  ην  καϊ 
άποβτέλλειν  εϊ  ηοί  τίνα  εβουλετο  ΰτρατιάν,  καϊ  ξυναγείρην 
%αΙ  'χρηματα  πράΰΰειν.  καϊ  πολύ  μάλλον  ως  ειπείν  κατά  τού- 
τον τον  καιρόν  αύτον  οί  σύμμαχοι  ύπήκουον  η  των  εν  xij  πό- 

isqne  pTernmqne  bellicns,  τ.  adn.  ad  2,  14.  et  Am.  Vol.  1.  p.  16.,  qjii 
tainen  ad  praesentein  lociim  alfert  ex  Isocr.  Archidani.  p.  134.  B.  τον 
τιόλίμον  (fg  αττΐΐντα  τον  χρόνον  χαταοχενάζοντες,  Participium  αοχο- 
μ^νων  Dobr.  deletum  vult,  id  qnod  lieri  nequit.  Sen^sus  idem  est  ac 
si  scripsisset:  οτε  oh  ταυια  ημ(^ότ(ροι  Ιπρααηον  χαϊ  jjnccy  ovoty  ύλίο 
η  ώςταρ  αρχόμενοι  ^ν  χατ.  τοΰ  πολ.  ί.  e.  nihil  aliud  nisi  promtissimi 
et  paratissimi  ad  bellum  acriter  gerendum. 

ξναηραΰσόντων  αντοΐς  των  Βοιωτών^  Consanguinei  enim  erant 
Lesbiorum.  v.  Thuc.  7,  57.  De  Harmostis  Spartanorum  adi  C.  Fr. 
Herm.  Antt.  Gr.  p.  76,  8.  De  plena  potestate  Agidis,  quamdia  ajmd 
Deceleam  erat,  \ide  ibidem  p.  98.  124.  et  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  104. 
Porro  εΰϋ^νς  εχασταχόσε  liabent  Vat.  Vall.,  qui  7>ro<mw5  convertit ;  vulgO 
κύτος,  quod  si  retinetur,  Popp.  iungi  vult  non  cum  παρην,  sed  ciiin 
l/wy,  ot  Agis  dicatiir  exercitum  paratum  habuisse  ipse,  non  a  civitate 
Lacedaeinonionim  denium  arcessivisse.  Inio  :  non  iiissa  Lacedaeinonio- 
nim  exspectare  debiiisse,  «t  ei  liceret  collectiim  suo  Marte  exercitum 
quaquaversus  expedire.  Qui  quiim  bonus  sensus  sit,  non  est  cur  vul- 
gatam  deserainns.  Tissaphernes  dicitur  στρατηγός  τώ>' κά/ω  fuisse  i.e. 
in  litoribus  Asiae  Minoris.  Vid.  Schneid.  ad  Xen.  Anab.  1,  1,  2.  Hee- 
ren.  Ideen  1,  1.  p.  525.  544.  T«  χάιω  igitur  idem  sunt,  quod  ol  i/il 
^αλάττη  τόποι  apud  Diodorum,  v.  Dorv.  ad  Cbarit.  p.  451.  Haec  sa- 
trapia  pleruniqne  continebat  loniam,  Aeolidem ,  Lyciani ,  Pamphyliain, 
Mysiam  et  Lydiam :  bae  diiae  postremae  sub  Dario,  Hystaspis  lilio,  pe- 
ciiliarem  satrapiain  constituebant;  at  serius  bae  terrae  omnes  iinum 
satrapam  babere  solebant,  qui  Jiabitabat  Sardibiis  et  σατρά/ίης  των 
χάτο)  dicebatur.  Porro  tenendum,  buic  satrapiae  plerumque  biiios  prae- 
fuisse,  quorum  alter  negotia  pacis  et  inpriiiiis  rem  pecuniaiiam,  altcr 
niilitiam  administraret:  seorsum  tiim  cogitandi  snnt  satiapes  Sardiuin 
et  0  στοατηγός  των  χάτω,  qiiuiii  in  reliquis  satrapiis  praeses  idem  ma- 
gistratus  et  iinperator  esse  soleiet.  Fusius  de  hac  re  egit  Arn.  ad 
h.  1.  De  veibis  πεπραγμένος  ιούς  ψόρους  ν.  Matth.  ρ.  760.  1.  De 
re  ν.  Od.  Muell.  Dor.  l.p.  187.  Et  Ι4μόηγψ  τον  IJiaoovSvov  vlov 
νόΟον  est  Amorges,  den  8obn  des  Pissutlmes,  einen  naturlichen  Sobn: 
meliiis  articulus  τον  abesset,  ut  infra  c.  28.  //.  voi^ov  υίόν,  einen  na- 
tiirlichen  Sohn  des  Pissutlmes.  ^ 


Χει  Αακεδαιμονίων '  δύναμιν  γαρ  έχων  αυτός  εκαΰταχόΰε  δεινός 
ηαρην,  καϊ  6  μεν  τοϋς  Αεββίοις  επραΰΰε,  Χΐοι  δε  καϊ  ^Ερυ- 
&ραΐοι,  άποΰτηναι  καϊ  αυτοϊ  έτοιμοι  οντες,  προς  μεν  "Αγιν 
ουκ  έτραποντο  y  ίς  δε  την  Αακεδαίμονα.  καϊ  παρά  Τιοααφέρ- 
νους,  ός  βααιλει  Ααρείω  τω  Αρταξέρξου  ϋτρατηγός  ην  των 
κάτω,  πρεοβευτης  άμα  μετ  αυτών  παρην,  έπηγετο  γαρ  καϊ 
6  Τιΰΰαφέρνης  τους  Πελοποννηβίους ,  καϊ  ύπιβχνεΐτο  τροφην 
παρέξειν,  υπο  ]!5ασιλεω^  γαρ  νεωοτϊ  ετύγχανε  πεπραγμένος  τους 
έκ  της  εαυτού  άρχης  φόρους,  ους  δι  Αϋ•ηναίους  από  τών 
Ελληνίδων  πόλεων  ου  δυνάμενος  πράΰαεαϋ^αι  επωφείληβε.  τους 
τε  ούν  φόρους  μάλλον  ένόμιξε  κομιεΐοϋ^αι  κακώαας  τους  ^ΑΌ-η- 
ναίους,  καϊ  άμα  βαΰιλεΐ  ξ,υμμάχους  Αακεδαιμονίους  ποιηΰειν, 
καϊ  Άμόργην  τόν  Πιββού'&νου  υιόν  νόϋΌν ,  άφεΰτώτα  περϊ 
Καρίαν,  ώςπερ  αύτω  προςέταξε  βαΰΐλεύς,  η  ξώντα  άξειν  η 
άποκτείνειν.  οί  μεν  ούν  Χιϋι  καϊ  Τιαααφέρνης  κοινή  κατά 
το  αυτό  ϊπρααοον.  Καλλίγειτος  δε  6  Ααοφώντος  Μεγαρεύςβ 
και  Τιμαγορας  ο  Άϋ'ηναγόρου  Κυζικηνός ,  φυγάδες  της"  εαυ- 
τών αμφότεροι f    παρά   Φαρναβάζφ    τω  Φαρνάκου  κατοικοϋντες, 

6.  Φαρνκχον']  ΑΙϋ  libri  Φαρναβάκου.  Correxit  Duk.  post  Pal- 
meriuiii  Exercc.  p.  56.  Vid.  Arist.  Av.  1028.  Xenoph.  H.  Gr.  4,  1,  53. 
Nonnihil  etiam  ipse  Thuc.  2,  67.  memorans  Φαρνάχην  τόν  Φαρναβάζου 
Dukero  videtur  banc  emendationem  iirniare:  „nani,  ait,  probabile  est, 
Pharnacem  illum,  more  antiquis  usitato,  lilio  Pharnabazo  nomen  patris 
8ui  imposiiisse. "  Addit  Arn. ,  satrapas  Dascylii,  quorum  noniina  nota 
sant,  bos  fuisse:  Mitrobaten  ap.  Herodot.  3,  120.  Oroeten  ibidem3, 127. 
et  Oebarem  ibid.  6,  33.  sub  Dario  I.,  Megabatem  et  Artabazum,  Pliar- 
nacis  iilium  apud  Thuc.  1,  129.  sub  Xerxe;  Pharnacem  ibidem  2,  67. 
5,  1.  sub  Artaxerxe  Longiinano;  et  Pharnabazuin,  iilium  Pharnacis  sub 
Dario  Notho.  Hellespontus  autem  una  cum  Pbrygia,  Bitbynia,  Paphla- 
gonia  et  Cappadocia  Dascylitidi  satrapiae  accensebatur,  cui  Pharnaba- 
zus  iste  praeerat.  Conf.  Heeren.  Ideen  1.  p.  209.  Mans.  S^art.  2.  p.470. 
adn.  Finis  huius  satrapiae  circa  Antandrum  faisee  videtur,  „quam 
urbem  tam  Pharnabazum  e  Xenoph.  H.  Gr.  1,1,  25.  26.  quam  Tissa- 
l)hernem  e  Thuc.  8,  108.  sibi  vindicasse  colligas.  Aeolidem  certe  qui- 
dem  Pharnabazo,  qui  eam  Zenidi  Dardanensi  eiusque  uxori  Maniae  - 
regendam  permisisset ,  subiectam  fuisse  e  Xen.  H.  Gr.  3,  1,  II.  appa- 
ret.  Tissaphernes  autem,  Pissuthni  periido,  prius  Sardibus  praetecto 
(1,  115.  3,  31.  34.)  successor  missus  (conf.  Dahlm.  Forschungen  Vol.  1. 
p.  117.),  praeter  Lydiam  etiam  loniae,  Doridis,  Aeolidis  imperinm  ha- 
bebat.  Id  quod  de  lonia  non  est  cur  demonstretur ,  qiium  ex  libro  8 
Tiiiicydidis  et  scriptis  Xenophontis  nbique  cognoscatur.  Dorideni  auteiii 
eum  sibi  arrogasse  ex  8,  109.,  et  Cariam  eidem  giibernandam  deman- 
datam  esse  ex  8,  5.  28.,  Xen.  H.  Gr.  3,  2,  12.  al.  perspicitur.  loniae 
tamen  sub  eo  praeerat  Tamos  8,  31.  87."  Popp.  Satrapiam  Dascyliti- 
dem,  „cuius  caput  erat  Dascylium  (Xen.  H.  Gr.  4,  1,  15.)  Artabazns, 
Pharnacis  iil.  apud  Herodot.  7,  66.  a  Xerxe  acceperat  (v.  Thiic.  1,  119.) 
fortasse  propterea,  quod  regem  a  Graecis  victum  usque  ad  Hellespon- 
tum  comitatus  erat  (v.  Herodot.  8,  126.):  Artabazum  exceperunt  Phar- 
nabazus  J.  iil. ,  Pharnaces  II.  nep.  (v.  Thuc.  2,  67.  5, 1.  8,  6.)  Pbarna- 
bazus  II.  pronep.  Quod  TJiiicydidi  8,  58.  ol  Φαηνάχου  παιάες  menio- 
rantiir,  inde  n^  collegenui,  Pbarnabazo  fiatres  fuisse  imperii  paitici- 
TuucYD.  II.  24 
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αφιχνοννταί  ττερί  τον  αντον  καιρόν  ig  την  Λακεδαίμονα  πεα- 
'ψαντος  Φαρναβάξον ,  όπως  νανς  κομίΰειαν  ες  τον  Έλληςπον- 
τον,  καϊ  αντός ,  εΐ  δνναιτο,  απερ  ο  Τισσαφέρνης  πρου^νμεΐτο, 
τάς  τε^  Ιν  vrj  εαυτόν  αρχτί  πόλεις  άποατήσειε  των  'Αθηναίων 
όίά  τονς  φόρους,  κ«1  αφ'  εαυτού  βαΰιλει  την  ξνμμαχίαν  των 
Λακεδαιμονίων  ποιηοειε.  πραβαόντων  δε  ταντα  χωρϊς  εκατέ- 
ρων,  των  τε  από  του  Φαρναβά'ζον  κα\  των  από  του  Τιβΰα- 
φερνους,  πολλή  άμιλλα  ίγίγνετο  των  εν  τι/  Αακεδαίμονι,  όπως 
οι  μεν  ες  την  Ίωνίαν  xwt  Xiov ,  οι  ό'  ες  τον  'Έλληςποντον 
πρότερον  νανς  καϊ  ατρατιαν  πείσουΰι  πεμπειν.  οι  μεντοι  Λα- 
κεδαιμόνιοι  τα  των  Χίων  κα\  Τωβαφερνους  παρά  πολύ  προς- 
εδε^,αντο  μάλλον,  ξυνέπραβΰε  γαρ  αυτοΐς  και  Αλκιβιάδης,  Έν- 
δίω  εφορεύοντι  πατρικός  ες  τα  μάλιβτα  ξένος  ων,  ο^εν  καϊ 
τοϋνομα  Αακωνικόν  η  οικία  αυτών  κατά  την  ξενίαν  εοχεν 
"Ενδιος  γάρ  Άλκιβιάδον  εκαλεΐτο,  όμως  δε  οι  Λακεδαιμόνιοι 
πρώτον    κατάΰκοπόν    ες    την    Χίον   πεμψαντες    Φρϋνιν    άνδρα 

pes,  sed  illos  intellexerim  Phamacis  I.  posteros,  non  Pharnacis  11.  filios. 
Ceterum  falUtnr  Chariton  p.  98.,  qmiin  hiinc  Ly(lia,e  et  Toniae  praefe- 
ctnm  facit."  Krueg.  p.  353.  qui  de  piieris  Pliarnacis  fallitur,  ut  doce- 
bit  adn.  ad  8,  58.  Statim  vulgo  tF/«  ταχέων  ποιησβιε  legitiir,  sed  o\cc 
ταχέων  om.  plerique  et  optimi  libri :  pro  iis  alii  ((hu)  jcc  τω/'  χιω>', 
alii  ώ(\  των  χίων,  marg•.  Steph.  διά  τα  των  χίων  olferunt. 

"Αλχιβιάδης  —  Άλκιβ,άόου']  Schol.  Ιίλχιβιάάης  Αακωνικόν  ην  όνο- 
μα [ος  ηντιαιηο  τοϋ^Ενόίον],  Κλ^ινίας  δε  ο  Αί^ηναΤος,  τω  Αλκιβιάδη 
ζ(^,<^^  η^όμενος,  το  όνομα  τω  Ιδίφ  τιαιδϊ  εϋ^ειο.  Alcibiadis,  qui  cuiii 
aliis  Pisistratidas  eiecerat  ex  Attica,  iilius  erat  Clinias,  qui  Clinias  pa- 
ter  fiiit  luiius  Alcibiadis.  Alcibiados  antiquior  eiectiis  est  ostracisino; 
AlcDiades  autem  lunior  puer  in  Periclre,  tiitoiis  sui,  domo  educatus 
paedagognm  Thracem  quendam  Zopyium  babuit,  antequam  iuvenis  a 
Gorgia  aliisque  enidiebatiir.  Praeceptorem  puer  liabuisse  lertur  Soplii- 
loHi,  patrem  AntipJiontis  oratoris.  Inlanti  puero  niitrix  fuit  Lacaena. 
Mos  autem  erat  nsitatus,  liberis  siiis  nomina  hospitum  Yel  amicornm 
indendi,  liinc  adulator  Tiinonis  Lucianei  c.  52.  τον  νίόν  Ιηϊ  τω  πω 
ονόματι  Τίμωνα  ώνόμακα.  Sic  Valck.  ad  Herodot.  8,  17.,  qui  ex  sclio- 
lio  ad  h.  1.  auferri  vult  verba  ος  ην  πατηο  τοΰ  Ένδίον,  pertineie  enim 
ad  Yicina  apud  Tliucydidem :  "Ενδιος  γάρ  Αλκ,βιάδον  ^καλεΐτο,  nihil 
fore  adeo  in  reliquis  rite  acceptis ,  quod  reprehendi  inereatur.  „Hoc 
tamen  modo,  addit,  me  iudice,  rectius  sciipsisset  interpres  ininime  con- 
temnendiis :  Α/.κιβιαδης  Αακωνικόν  ην  όνομα  '  Κλεινίας  δΐ  Αθηναίος, 
Αακεόαιμονίω  Ακκιβιαδκι  ξένος  γενόμενος,  το  ovoiuc  τω  ϊδίω  πα,δϊ 
εΟ^ετο,  SJC  ιη  medio  relinqueretur,  qui  Clinias  primus  amici  Laconicuni 
nomen  lilio  mdidisset;  qui  fortasse  isto  tempore  iani  ignotus  nunc  certe 
designari  nequit.*•    Vid.  omnino  adn.  ad  6,  89.  Duk.  adnotavit,   vocem 


modi  dicuntur.  Mox  verba  ^ς  τα  μάλιστα  Scliol.  explicat  per  όηεοβαλ- 
λοντως.  De  verbis  Ιπαγγείλαντος  αύιοΐς  ν.  Matth.  ρ.  Π 11.  Μοχ  ί)αα- 
σοι/,  utsolet,  numeralibus  inncfum  declinationem  non  habet,  v.  ibidem 
§.  4d0.  adn.  2.  et  Krueg.  ad  Dionys.  p.  287.  Proxinioruni  haec  stru- 
ctura  est:  ano  τουιων  α  ελεγον.  ^ 
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περίοικον,  ει  a7  τε  νηες  αυτοΐς  εΐαϊν  οβαςπερ  Ι'λεγον  καϊ  ταλλα 
η  πόλις  ικανή  Ιΰτι  προς  την  λεγομενην  δόξαν,  απαγγείλαντος 
αυτοΐς  ώς  εϊη  ταϋτα  άληΰ'η  απερ  ηκουον ,  τους  τε  Χίους  καϊ 
τους  ΈρυΌ'ραίους  ευ'&υς  ξυμμάχονς  ίποιησαντο ,  καϊ  τέσσαρα- 
κοντά  ναϋς  εψηφίΰαντο  αύτοΐς  πεμπειν ,  ώς  εκεί  ουκ  έλασσον 
η  εξηκοντα  αφ'  ών  ot  Χΐοι  ελεγον  υπαρχουσών.  καϊ  το  μεν 
πρώτον  δέκα  τούτων  αυτοϊ  εμελλον  πεμπειν,  καΐ  Μελαγκρί- 
δαν ,  ος  αυτοΐς  ναύαρχος  ην  έπειτα  σεισ/Μ-οι;  γενομένου  αντί 
του  Μελαγκρίδον  Χαλκιδέα  επεμπον,  καϊ  αντϊ  τών  δέκα  νεών 
πέντε  παρεσκευάζοντο  Ιν  ττ}  Λακωνική,  καϊ  6  γ^ιμών  ετελεύτα 
καϊ  ενός  δέον  είκοΰτόν  έτος  τώ  πολέμω  ετελεύτα  τώδε  ον  Θου- 
κυδίδης ξυνέγραιρεν. 

Του     ό'    έπιγιγνομένου    βέρους    ευΰ"νς    Ιπειγομένων    τών7 
Χίων  ^άποοτεΐλαι  τάς  ναϋς,   καϊ  δεδιότων  μη  οί  Άΰ-ηναΐοι  τά 

η  εξηκοντα']  Navium  nninero  offensns  sic  con\ertit  Heilm.:  die  La- 
cedaeinonier  liessen  eine  Verordnung  diircligehen,  vermoge  deren  ih- 
nen  vierzig  Schilfe  uberlassen  werden  sollten,  wodurch  alsdann  nacli 
den  Sagen  der  Chier  allda  eine  Flotte  von  nicht  weniger  als  sechzig 
Segeln  beisammen  seyn  wiirde.  Sed  adversantur  verba.  Ac  numerus, 
quem  facile  Chios  maiorem,  quam  erat,  dixisse  credas,  minus  oifensio- 
nis  babet,  si  ΙκεΤ  simul  ad  Erythraeos  refertur.  Krueg.  p.  287.  Mox 
ex  melioribus  libris  dedi  αύτοϊ  εμελλον  πέμηειν,  vulgo  αύτοϊς,  „Sen- 
sns  hic  est:  Lacedaemonii  primo  cogitaverant  ipsi  quartam  partera  to- 
tiiis  niimeri  navium  praestare  i.  e.  decem ,  quum  praebituri  essent  ^i- 
ginti  qiiinque  ex  numero  centum  navinm,  quem  tota  societas  ad  com- 
munia  belli  coepta  paratura  erat,  ut  discimiis  ex  c.  3.  At  terrae  mota 
deterriti  portioneni  suam  ad  diinidium  revocantes  non  aniplius  quinque 
in  portubiis  Laconiae  instiuebant."  Arn.  De  Chalcideo  Krueg.  p.  288. 
quaerit,  Melancridae  loco  nauarchiis  sit  factus,  an  harmosta  tantum 
in  Cliiiim  missiis.  Veriiin  esse  posterius  inde  ait  appareie,  quod  post- 
modum  vivo  adliuc  Chalcideo  (v.  cap.  24.)  Astyochus  nauarchus  Cen- 
chreas  Yenerit,  ωηερ  Ιγίγνετο  ηδη  η  πάσα  ναναρχία  c  20.  Qiiae  verba 
eo  spectaie  putat,  quod  eius  decessor  Melancridas  non  habuisset  nisi 
Lacedaemoniorum  imperium,  Astyochus  autem  etiain  sociorum. 

7.  τον  ίΓ  Ιιτιγιγνομένον  Ο^έρονς]  Bekk.  exVat.  βάϊά'ιίάμα,δε  τφ  ηηι 
τον  Ιπιγιγνομένον  ϋ:  (nisi  quod  inVat.  est  ιοί}  δ').  Valla :  ineunte  staiim 
vere  insequeniis  neslntis.  Kt  sic  sane  TIiuc.  loquitnr  4, 117.5, 40. 6, 94. 8, 61 . 
alibi.  Verum  etiam  vnlgata  verniim  tempns  satis  indicatiir,  sicut  2,  47. 
3,26.89.  4,52.,  ubi  viilgata  ipsa  praesentis  loci  est,  5,24.52.84.  Ktenim 
apnd  Thucydidem  aestate  ver  includitur.  Popp.  hoc  quodammodo  ex 
Istliiniorum  tcmpore  ait  diiudicandum  esse,  de  quo  v.  ad  cap.  9.  init. 
Mox  Schol.  offenditiir  verbo  ^πίίγομένων,  qiiia  dictiim  sit  pro  επειγόν- 
των. Etenim  sensus  postulat  urgentihus  Chiis,  ut  nnvcs  sihi  mUtcrcnUir, 
non  propernniibus  CJiiis  miitcre  nnves.  Verum  vid.  adn.  ad  3,  2.  10. 
De  ratione  naves  trans  Isthmum  transvehendi  vide  quos  Krueg.  p.  276. 
citavit,  interpp.  ad  Thiic.  4,  8.  ad  Herodot.  2,  154.  7,  24.  Mans.  Spart. 
2.  p.  60.  adn.  Idem  p.  289.  adn.  8.  legi  ex  nonnullis  libris  et  Valla 
vnlt  νπεηενεγκόντας ,  deleta  virgula  post  ϊαΟμόν  et  siippleto  αυτούς 
sc.  ξνμιιάχονς,  qno  sententia  ex  plana  iit  iinpedita.  Et  των  ξνμμαχί- 
δων  editiim  est  ex  Vat.  Viilgo  ξυμ μαγικών,  ad  quod  πόλεων  supplet 
Haack. ,  alii  rectius  pro  neutro  Iiabeiit.'  Uuod  Kriieg.  protiilit  locnni 
Xen.  Cyropi^,  3,  12.,   ibi  la  ξνμμαχικά  sunt  ves  socialcs  sive  auxilia, 

'  ^  24  ^ 
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πραβαομενα  αία&ωνται,  πάντες  γαρ  τίρνφα  αυτών  Ιπρεαβενοντο, 
αποπέμπονΰιν  οι  ^ακεδαιμόνιοί  ig  Κόριν^ον  άνδρας  Σπαρτιά- 
τας  τρεις, ^  όπως  άπο  ττ^ς  ετέρας  'Θ•αλάασης  ώς  τάχΐΰτα  επϊ 
την  προς  Ά&ηνας  νπερενεγκόντες  τάς  ναϋς  τον  ίβ^μον  κελευ- 
αωΰι  πλεΐν  Ις  Χίον  πάαας,  καϊ  ας  6  "Αγις  παρεοκεύαξεν  ig 
την  Αεββον  %α\  τας  αλλάς,  ηΰαν  oh  αν  ξνμπαααι  των  ξυμ- 
Βΐιαχίδων  νηες  «ντό^ί  μιας  δεονσαι  τεοΰαράκοντα.  6  μεν  ονν 
Καλλίγειτος    κα*    Τιμαγόρας    νπερ    τον    Φαρναβάζου   ουκ    hoi- 

si  interpretem   Popponem   sequaris,   qui   tamen  aut  ξνμμαχί^ες  (coU. 
c.  20.)  ^nt  {ix)  Ίής  ξιψίΛκχίδος  aut  των  ξυμμάχων  se  desiderare  ait. 

μιας  όέουσαι  τεσσαηάκοντα]  ν.  Matth.  §.  141.  adn.  1.  ,,Ιη  his 
oltendit,  quod  quum  ante  modo  triginta  socioruin  naves  in  ΟΙίαιη  mit^ 
tere  constituennt ,  nunc  quae  Corinthi  erant  omnes  eo  navigare  iubent 
lirant  autein  undequadraginta.  In  his  vero  nullas  dum  Agidis  fuisse 
inde  colljgas,  quod  scriptor  dicit  ας  6  "Αγις  nc^Q^oy.tvctCav,  non  naos^ 
oxsyaaey.  Quod  igitur  iain  pliires,  quam  initio  voluerant,  naves  mis- 
suri  sunt,  kanc  fuisse  causam  reor,  quod  magis  sibi  persuaserant  non 
posse  debellan  Athenienses,  nisi  cum  aliorum,  tum  loniae  insuiaram^ 
que  societate  pnvarentur."    Krueg.  p.  289. 

8.     vTifQ  του  Φκρναβάζον]    i.  e.   nomine  Pharnalazi.  Duk.    Mox 
valgo   legitur   (κοινωνουντο ,    alterum   libri   pauciores    dant.      „Quura 
xoίvωytιy  cum  accusativo  non  construatur  nisi  certa  quadam  lege  (xoi^ 
yωvω  σοιτοί,το),   de  qua  v.  adn.  ad  6,  40.,  neque  in  usii  sit  aut  pas- 
sivuin  aut  medium  lUius  verbi,  utique  recepta  scriptura  magis  placet." 
Fopp.    lotest  autem  Ixoiyouyio  iby  στόλον   ita   dici,   ut   ^niaitvoyjo 
sive  (πετρέποντο  την  της  πόλεως    qvXaxtjv.    ν.   Mattb.  ρ.  78l•.  2.     Quo 
tameo  sensos  mmus  aptus  eiKcitur,  nam  bic  non  potest  dici  Calligitum 
et   limagorain  expeditione  exclusos  esse,   sed   ipsos   partem  Iiabere  in 
ea  nohiisse.     Quare   rectius   Arn.   confert  χοιί'ουσί^αι   την  τύχην  apud 
Aen.  Vectig.  4,  30.  32.  et  τ«  ηράγματα  πάντα  ξυνεκοινώσαντο'οί  στοα^ 
ijiora,  το,ς  Ζαιηο,ς  αρ.  Thuc.  8,  75.     Μοχ    την   άποστολην   signiiicat 
yei  missum  mwtum  sive  expeditiofiem  marHimam,  vel  apparatum  classis: 
Jllud   praefert   Arn     propter  c.  9.  της  αποστολής  των   νεών.    Dein  αύ^ 
τοις  πλειν  esi  ιη  Iibiis  ηοηηοΙΠβ,    vulgo   αύιούς.    Dukeri  opinio   erat. 
si  quis  αυτοίς  legendinn  putet,  deesse  accusativum  αυτούς;  si  αυτούς] 
suppendum  esse  αντοϊς.     Respondet  Popp.,    si  αντοΐς  legimus ,    nihil 
supplendum   esse,   in  accusativo    autem  α^ας  exspectari,  quod   etiain 
Krueg.  p.i89.  monnerat.     Negat  idein  oifendere  posse,    qiiid   έχοντας 
pro  εχοναν  d.ctum  sit:    ν    Matth.   ρ     1054.  adn.      Ad   ίη,ααένην   ao- 
/oyra    supple   f;.o^T«?.     Deinde   si   a(f.iyJa&at  abesset,   ne^at  Kruek 
p.  290.  se  des.deraturum  :    Vallam  non  legisse,    certe   ion  convertisse. 
Mox  pnmum  Clearchus,   nobilis  m  rerum  meinoria  dux  futurus     leffi- 
tur:  errat  Mans.  Spart.  2  p.  308.  not.  0.    De  ημισείας,  pro  quo\ullo 
legitor  ^."/^.^«ff,/•  Matth    §.  119.    b.    coll.   Buttm.  Gr.    mai.  Vol.  1. 
p.  232.  Vol  2.  p.  409.    Addit  scriptor  μ^  προς  τά,  άφορμωμενας  yovy 
εχωσ,ν,  ptito    ne  Atlienienses  perciperent,  quo  transvectie  naves  navi- 
gaturae  essent   Et  inVat.  est  lπiδιaψερoμivaς,  mTaur.  iπ.aaερoμ^yaς, 

llr.h2lTT'  Γ''  '""?'^•  ^'"r-'Q^,^^^"^>  "t  vulgo.  Poip.^^clamnat 
irocabulum  Ιπιδ,αψ^οομα,,  ut  quo  careat.ScImeideri  Lexicon :  ei  tamen  et 
aha  rauita  vocabula  deerant,  et  alia  desunt  etiamnunc  ac  fortasse  diii 
.  ri""  Vt  ^*"^"'"  istudex  analogia  formatuin  est,  firmatur  quodainiuodo 
a  Ubro  Mosqu  et  pleonasmus  talium  verborum,  ut  ύστερον,  Ιπί,  auiid 
Thacydidem  trequentissimus  idenique  huic  loco  aptisimus,  nam^ui 
voii^Qy  tempus,  ita  έιιέ  numerum  navium  tiaiectaruju  auctum  rite  βί^αί- 
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vovvTO  τον  ΰτολον  Ις  την  Xiov ,  ου  δε  τά  χρήματα  εδίδοααν  α 
ηλ'Θ'ον  έχοντες  iς  την  αποοτολην,  πέντε  χαϊ  εϊκοβι  τάλαντα, 
αλλ'  νοτερον  εφ'  εαυτών  διενοονντο  αλλω  ΰτόλω  πλεΐν.  6  δε 
Άγις  ίπειδη  εώρα  τους  Λακεδαιμονίους  ες  την  Χίον  πρώτον 
(ορμημένους,  ουδ'  αυτός  άλλο  τι  εγίγνωΰκεν ,  άλλα  ξυνελΰ-όν- 
τες  ες  Κόρινϋ^ον  οί  ξυμμαχοι  ίβουλενοντο ,  καΐ  εδοξε  πρώτον 
ig  Χίον  αυτοΐς  πλεΐν  άρχοντα  έχοντας  Χαλκιδεα ,  ο  ς  εν  τ^ 
ΑακωνικΎ}  τάς  πέντε  ναϋς  παρεοκευαζεν ,  έπειτα  ίς  Αέββον  υμι 
^Αλκαμενην  άρχοντα ,  ονπερ  καΐ  "Αγις  διενοεΐτο ,  το  τελενταΐον 
δε  Ις  τον  '^Ελληςποντον  άφικεΰϋ^αι'  προςετετακτο  δε  ίς  αυτόν 
άρχων  Κλέαρχος  ο  '^Ραμφίου.  διαφερειν  δε  τον  ta^|w,ov  τάς 
'ημιοείας  τών  νεών  πρώτον,  κα\  ευ-Ο-υς  ταύτας  άποπλεΐν ,  όπως 
μη  οί  Αϋ'ηναΐοι  προς  τάς  άφορμωμένας  μάλλον  τον  νουν  εχω- 
6LV  η  τάς  υΰτερον  ίπιδιαφερομένας.  καΐ  γάρ  τον  πλουν  ταύττ} 
εκ  του  προφανούς  ίποιοϋντο ,  καταφρονηααντες  τών  Αΰ^]ναίων 
άδυναβίαν ,  οτι  ναυτικον  ουδέν  αυτών  πολύ  πω  εφαίνετο.  ώς 
6h  εδοξεν  αυτοΐς,  καϊ  διεκόμΐΰαν  ευΌ^υς  μίαν  καϊ  εϊκοΰι  ναϋς. 
ci  δε  Κορίνϋ•ιοι,  επειγομίνων  αυτών  τον  πλουν,  ου  προΕϋ^υ-9 
μ'ηϋ'ηΰαν  ^υμπλεΐν  πρΙν  τά  "Ιαϋ^μια,    α  τότε  ην ,    διεορτάβωοιν, 

iicat.  Νοη  diu  est,  ex  quo  Thucydidea  vox  &άρσησις  in  lexicis  est 
Porro  verbis  xal  γαρ  τον  πλουν  puto  scriptorem  explicare  velle,  cnr 
Peloponnesii  navium  altenim  dimidium  trans  Isthmum  vehere  non  ve- 
riti  sint,  quippe  minime  ab  Atheniensibiis  metuentes,  ne  impediientiir, 
et  confidentes,  se  libere  in  boc  inari  navigare  posse  propter  Atbeiiien- 
siiim  fractas  "vires.  Ad  ταύτι^  ciim  Scbol.  supple  τ/)  ϋαλάσσι^.  De 
verbis  καταίρρονησαντες  άδυνασίαν  ν.  Matth.  ρ.  695.  De  και  in  apo- 
dosi  post  ώς  V^  εόοξεν  αύτοΐς  agit  Krueg.  ad  Dionys.  p.  291. 

9.  τα  "Ισχ>μια,  α  τότε  ην]  Isthmia  inodo  in  mensem  €orintbiorOm 
Panemum,  modo  in  Miinycbionem  aut- Tbargelionem  incidisse  affirmat 
Corsin.  Diss.  Agontst.  4.  Hos  Indos  dicit  trietericos  fnisse,  modo  cum 
primo,  modo  cum  tertio  Oh/inpiadis  atinsvis  anno  compefenlcs.  Qui  cum 
primo,  eos  iiiense  Corintbiorum  Panemo  sive  Attico  Hecatombaeone, 
Romanove  lulio  celebratos  esse  ait;  qui  vero  tertio  Olympiadis  anno 
agebantiir,  eos  vel  ad  Miinycbionem,  Romanumve  fere  Aprilem  vel 
Tbargelionem  Romanumve  fere  Maiiim  spectasse.  At  series  narratio- 
Tiis  non  aliter  patitur,  qiiam  ut  Istbmia  praesentis  loci  01.  91,  4.  (412.) 
verno  tempore  acta  sint:  nainqiie,  ut  Krueg.  et  Arn.  animadverterunt, 
ipso  initio  aestatis  i.  e.  post  diem  7  Apr.  Lacedaemonii  Corintbuin  mi- 
serant,  qui  iuberent  classem  trans  Istbmum  vectam  in  loniam  traiicere 
(vid.  cap.  7.),  nec  cogitaii  licet,  tres  menses  in  otio  tiansactos  esse, 
et  classem  properare  iiissam  mense  Aprili  iisque  lulio  mense  in  portu 
fuisse,  dum  niilla  mentio  lit  temporis  iacturae,  donec  devenimus  ad  lu- 
dos  Isthmios,  qui  secundum  Corsinium  mense  lulio  acti  esee  deberent. 
Addit  Knieg.  Comm.  Tbuc.  p.  316.  alitid  argurnentum,  quod  ipso  He- 
catoinbaeone  creati  Pbryniclius  atqiie  Onomacles  et  Sciionides  multis 
sectionibus  post  c.  25.  Athenis  Samum  advecti  narrentur,  siiperioris 
aiitem  anni  praetores  Leon  et  Dioniedon  adhac  iiavibus  praelQerint ; 
mense  enini  Uecatombaeone  αηχαιρίσίας  Atbenis  fuisse,  neminem  igno- 
rare.  At  quod  de  comitiis  magistratuum  tanta  securitate  asseverat,  id 
ee  iuxta  cum  ignarissiinis,  quando  ea  habita  sint,  ignorare  fatetur  qui 
has  res  data  opera  xal  ουκ  iy  παρέργφ  tractavit  Scboem.  de  Comit. 
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Ayiq  h\  αυτοΐς  έτοιμος  ην  ίκείνονς  μίν  μη  λνειν  δη  τας 
Ιο^^μιαδας  ΰπονδάς ,  εαυτού  δε  τον  στόλον  ϊδιον  ποίησαβΰ•αι, 
ου  ξνγχωρονντων  δε  των  ΚορινΗων ,  άλλα  διατριβής  έγγιγνο- 
μενης,  oj  'Αθηναίοι  τία^οντο  τα  των  Χίων  μάλλον,  y.al  πεμ- 
ψαντες  ενα ^  των  ΰτρατηγών  Άριστοκράτην  επτιτιώντο  αντονς, 
Ttal  αρνουμένων  των  Χίων,  το  πιβτον  νανς  ΰφίοι  ξνμπέμπειν 
εκέλενον  ες^το  ξυμμαχικόν  οί  δ'  επεμιραν  επτά,  αϊτιον  δ'  εγε- 
νετο  της  αποΰτολής  των  νεών  οί  μεν  πολλοί  των  Χίων  ουκ 
είδότες  τα  πρααοόμενα,  οί  δε  ολίγοι  ^ννειδότες  τό  τε  πληϋ-ος 
ου  βονλόμενοί^  πω  πολεμιον  εχειν ,  πριν  τι  και  ιΰχνρον  λ«- 
βωαι ,  ^  και  τους  Πελοποννηΰίους  ουκέτι  προςδεχόμενοι  ηξειν, 
ort  διετριβον, 

iO  ^  !Εν  δε  τούτω  τα  'Ίο&μια  Ιγίγνετο,  κα\  οί  'Αθηναίοι,  επηγ^ 
γελ^ηΰαν  γαρ  [αί  ΰπονδαί]  ,  έ^εώρουν  ές  αυτά ,  και  κατάδηλα 
μάλλον  αυτοις  τα  των  Χίων  έφάνη.  και  επειδή  άνεχώρηααν, 
παρεβκευάξοντο  ευ^υς  όπως  μη  λήΰουΰιν  αύτονς  αί  νηες  h 
των  Κεγχρειών  άφορμη^εϊβαι,  οί  δε  μετά  την  εορτην  άνη- 
γοντο  μια  και  εικοοι  ναυαίν  ές  την  Χίον,  ίίρχοντα  Άλκαμίνην 
έχοντες,  και  αυτοΐς  οί  Αθηναίοι  το  πρώτον  Ϊ6αις  ναυοΐ  προς• 
πλευΰαντες  ύπηγον  ές  το  πέλαγος,  ώς  ό'  ίπϊ  πολύ  ουκ  Ιπη• 
κολου^ψαν  οί  Πελοποννηΰιοι  άλλ'  άπηράποντο,  Ιπανεχώοηοαν 
και  οι  Αθηναίοι '  τάς  γάρ  των  Χίων  §πτά  ναυς  iv  τω  άρι^μφ 

Ath.  p^  322  sqq.  Ceterum  de  snperstitione  ista  in  celebrandis  festis 
vide  Drumann.  Gesch.  des  Verf.  der  Gr.  Staaten  p.  710.  Paulo  infe- 
nns  verba  το  πιστον  m  appositione  sunt  verbornm  yavg  oaiai  ξυα- 
""ί'^ΐ^'Τ'  ^«asi  scripsisset  ο  τό  π,αιον  εϊη.  ν.  Matth.  §.  4ΐΟ.  432.  Herm. 


ad  Soph.  Tr.  559.  coil.  v.  218.  Et  τό  πιστοί  recte  Duk.  iungit  cum 
verbis  ig  10  ξνμμαχικο^ ,  naveSy  quae  fdem  facerent  sive  vimwris  Joco 
essent,  eos  in  societate  mansuros.  Ita  TIiuc.  3,  11.  τό  clyiinuXoy  J^oc 
μoyoy  πιύτον  Ις  ξυμμαχίαν.  Denique  lytviiQ  in  verbis  idiiov  δΊνί- 
νετο  praedicato,  non  subiecto  adstnictuin  est.  Sic  4,  26.  αΧτιον  δ'  riv 
0*  Ααχεδαιμονωι  προειπόντες.    ν.  Matth.  ρ.  611. 

ίΟ.    Ιηηγγαο-ηααν]   Induciae  indicebantur  per  σπονδοφόοονς  sive 
fetiales.    τ.  Dissen.  Kxplicc.  Pind.  p.  494.    Od.  Muell.  DorT  ί.  ρ   139 
Vat.  addit  αί  anoyaca,   qnem,   ut  solet,    sequitur  Valla:    indicta  enim 
tuerant  ^oedera  dierum  festorum.    Additamentum  probabiie  est  ex  scho 
lio  natum  esse,  ac  profecto  Schol.  Cass.  hic  adnotavit  at  σηονδαϊ  δη- 
λονότι.   Verbis  αί  απονδαί  omissis   duplex   vulgatae   explicatio  admitti 
potest:    dicas  enim  vel  ΙηηγγέλΟψαν  τ«  "ίσΟμια,   ut  heutrum  pluralis 
legitiir  coniunctum  cum  verbo  plurali  1,  126.  Ιπηλ^ον 'Ολύμπια  et5,75. 
Καρρεια  hvyxayoy  οντά,  ubi  ν.  adn. ,  vel  haec  via  explicandi  pluralis 
est  (qnod  Popp.  monuit),  ut  subiectum  iiat  οί  'Αθηναίο,,  nunciatim  eral 
Athenibnsibus  y   inductas  Isth7niorum  esse.     Certe  5,  49.  legi  ait  λέγοντες 
μη  έπηγχαί/αι  πω  ig  Λακεδαίμονα  τάς  σπονδάς.     Μοχ  Ιϋεωοονν  est 
.^fωnoυς   επεμηον ,    ν.   Herin.  ad  Soph.  Oed.   C.  1085.  ρ.  220'     Conf 
Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p.  lio,  53.    Cenchreae  portus  erat  Corintliio- 
rum  ad    sinum  Saronicum,    teste  Strabone  8.  p.  583.  Α.,  septuaLnnta 
stadia,   secundum  Gell.  Morea  p.  207.  tantum  6^  milliar.  Aiiel    a  Co- 
rintho  remotiis.    Dein   νπηγον   ig  το  niXayog  est  se  revipere  coeperunt 
versus  altmn.    Arn.  confert  5,  10.  vπάγεiy  έτιϊ  τής  'Πι6νο$ 


μετ«    υφών    έχοντες    ου    πιβτάς    ενομιξον    αλλ'   υϋτερον   Ιίλλας 
προςπληρώϋαντες    επτά    καϊ    τριάκοντα    παραπλέοντας    αυτούς 

αλλάς  προςπληηώΰαντες  ίπτά  y.al  τριάκοντα]  i.  e.  praeter  illas  21 
naves,  ut  iam  essent  58.  Bau.  Navium  ratio  liaec  est:  Athenienses 
profecti  erant  cum21  navibus  (l4  suis,  Cliiis  7;  id  qiiod  probant  verba: 
T«f  γαρ  των  Χίων  επτά  ναϋς  Ι  ν  τ  ω  ά  η  ιΟ•  μ  ([i  μ  ετ  ά  σ  φ  ων  έχον- 
τες etc.)  Peloponnesii  et  ipsi  21  naves  habebant,  at  harum  unaiii  anu- 
serunt,  reliquae  pleraeque  vulneratae  sunt.  Atbeniensibus  nunc  acce- 
diint  37  naves,  ut  sumiiia  sit  58  navium.  At  c.  15.  legiinus,  de  hoc 
numero  demtas  esse  27  naves  (8  Strombichidis,  12  TbrasycUs,  7  Cliias). 
Tamen  vel  sic  Atheniensibus  ad  obsidendos  PeIoi)onnesios  restabant  31 
naves,  maior  adeo  qnam  opus  erat  numerus  conlra  naves  tuin  paucio- 
res,  tum  maximam  partem  iaesas.  Quod  autem  Krueg.  p.  3u9  — 312. 
praesenti  loco  deleta  viiU  verba  xal  τριάκοντα,  non  apparet,  qui  ex 
numeiO  28  navium  (tot  enim,  si  deleas  verba  καϊ  τριάκοντα,  reliiiqiie- 
rentur),  deini  27  naves  potiierint,  ut  una  tantiim  reliqna  iiat.  „Nain 
quod  Krueg.  iain  post  8  StiOmbicliidis  naves  ex  illis  27  avocatas  (vid. 
c.  15.)  statim  alias  auxilio  submissas  esse  suspicatur,  id  ex  \eibis  scri- 
ptoris  erui  neqiiit."  Popp.,  qiii  qiiod  addit:  „Possentue  igitur  vcrba 
nostra  per  breviloquentiam  Thucydideain  signiiicare:  nliis  insuper  tm- 
j)letis,  ut  tmwersne  esserit  septem  et  triginln?"  et  ipse  cuin  Arnoldo  eiim 
secuto  mihi  errare  ^idetur.  Nam  deintis  27  ex  boc  numeiO  restant 
decem  naves,  obsidendis  viginti  navibus,  utut  liactis,  vix  suilicientes. 
Neque  validiora  sunt  aigumenta,  quibus  Popp.  vulgatam  buius  loci  scri- 
pturam  impugnat,  dicens:  „neque  ciir  navibus  non  abundantes  tot  coii- 
tra  unam  et  viginti  Peloponnesiorum  arinaverint,  apparet,  iieque  vigmti 
Atticis  et  septem  aliis  c.  15.  detiactis  numeius  Peloponnesiis  par  re- 
mansisset."  Nam  tanto  maiorem  numerum  naviuni,  quam  numerus 
Peloponnesiorum  erat,  aliis  praeterea  iisibus  paraverant,  quos  niox  ipse 
scriptor  aperit ,  et  alterum ,  quod  de  numero  Pelopoiinesiis  iion  pari 
Poi)p.  addidit,  ipsis  iis ,  quae  statim  de  ratione  navium  dicain ,  satis 
puto  refutari.  Eteniin  praeter  naves  hic  memoratas  Atticas  liae  prae- 
terea  ex  clade  Sicula  superstites  reperinntur:  I.  Centuin  illae  naves, 
quas  Atbenienses  quotannis  una  cum  mille  talentis  seponebaiit  ex  de- 
creto  ap.  Tbuc.  2,  24.  Is  quidem  8,  15.  scribit,  mille  illa  taleiita  tunc 
nost  cladem  illam  in  iisum  conversa  esse;  de  centum  navibus  tacet. 
Kruegeri  Comm.  Tbuc.  p.  311.  adn.  6.  opinio  est,  naves  illas  jam  quarto 
anno  belli  (Thuc.  3,  15  sq.),  vel  in  expeditionem  Sicalani  adbibitas 
esse.  liaec  mera  suspicio  est  et  partiiu  improbabilis.  II.  Nauatur 
7,  20.  26.  Charides  cuin  30  imvibus  ab  expeditione  in  Peloponnosum 
siiscepta  Athenas  leversus  esse.  His  Krueg.  p.  311.  putat  Atheiuenses 
ad  coercendos  socios  usos  esse.  111.  In  universum  credibile  est,  At  le- 
iiienses  ineunte  vicesiino  anni  bello  circiter  centum  viginti  naves  ba- 
buisse.  Pnmum  enim  ad  Piraeiuii  in  agro  Corintbio  58  iiaves  babe- 
bant;  deinde  apud  Naupactum  et  Leucadiani  plus  trigmta,  vid.  8,  13. 
7,  34.  coU.  cap.  31.  (Naves  enim  bis  locis  nieiiioratae  oiimes  eaedem 
sont.)     Adde   triginta   iiaves   Cbariclis :    eiUcitur   siiinma    118   navuiin. 


„ν,.„„.  /iginti  Jiaves  in  Piraeo  Pel()i>onnesios  ( 

videii  possit,  nam   facta  computatiuiie  trigiuta  una  naves  compaitie 
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μος   x«.   ea-caros    ^qos    τα   ^s&6g,a  rris  Έπ^δαν^ίας.    Ζϊ  μΖ 
μιν  νανν  αποΧλναβι  μιτεωρον  oi  Πιλοποννήαιο,,  τάς  dk  ίίΧαξ 

deberent  post  demtas  ex  58  naTinm  immero  naves  97     ktv 

qiiainqiiam  niimero  navium  praevalentes ,    puena    sunerarentnr      P„^    * 
commissa  aufueere  adversariis  Mr..if  rl^   l^^f^"**^    superarentur.     Fiigna 

serant  (c.  10.  vers.  fin.)    at  dilferentia  t^XTL(7MeTr.Ai^T 
numero  prorsus   pares  erant),  ut  vix  quisnuam  iuttrus  sit    ^nfhT'" 

quae  Popponem  obloqni  iupra  dixi.Pdiruantur.  **"   *'"""   *''• 

s.num  statuat   «t  et  ipsum  Lecl.aeam.   Apud  Strlblen.  frustra  Piraeum 
quaesm    quod  de  se  etiam  Popp.  proiitetur.     Vellem,  Od    Mufl    Dor 

Mi^nominem    luisse,    ^t  Ileioctioy    (hoc  cum  accentu)  Xenoplion  is  Η 
^r.  4,  5.  m  litore  sinus  Crissaei  proDe  fifnnf^  f.„ec«     ^^^"opnontis  ±i. 

raiionem   secutus      At  Spimmm   immonlarium  iterum   est  apod  Plin 


|wivyivyovTf5  όρμ,ίξονβι.  τιαΐ  τίροςβαλοντων  των  Ι^&ηναΙων  καΙ 
κατά  ^άλαΰϋαν  ταΐς  νανβΧ  καΐ  ig  την  γην  αποβάντων ,  -θορυ- 
βός  τε  εγένετο  πολύς  καΐ  άτακτος,  κ«1  των  τε  νεών  τκς  πλείονς 
κατατρανματίζουΰιη/  iv  rij  yjj  oi  Άϋ'ηναΐοι,  και  τον  άρχοντα 
^Αλκαμενην  άπογ,τείνονΰι'  καϊ  αυτών  τίνες  απέ&ανον,  δίακρι-ii. 
τέντες  δε  προς  μεν  τάς  πολέμιας  νανς  «ττίΓα^αν  ίφορμείν  ίκα~ 
νάς ,  ταΐς  δε  λοιπαΐς  ες  το  νηαίδίον  όρμίξονται,  εν  φ  ου  πολν 
απέχοντι,  ίΰτρατοπεδεύοντο ,  καΐ  ες  τας  ΐΛ^"ϊ]νας  Ιπ\  βοη^ειαν 
Μπεμπον.  παρηΰαν  γαρ  καΐ  τοΐς  Πελοποννηΰίοις  τ'ζ  ύοτεραία 
οϊ  τε  ΚορίνΟ-ιοι  βθ7]ΰ•οϋντες  ίπϊ  τας  ναϋς,  και  ου  πολλω  υϋτε- 
ρον  καΐ  oi  άλλοι  πρόςχωροι.  καΐ  όρώντες  την  φυλακην  εν 
^ωρίω  ερημω  επίπονον  ούβαν  ηπόρουν,  κ«1  έπενόηΰαν  μεν 
ίίαταχαϋΰαί  τάς  ναϋς,  έπειτα  δε  εδοξεν  αύτοΐς  ανελκυΰαι  και 
τω  πεξω  προςκα^ημένους  φυλακην  ϊχειν ,  εως  αν  τις  παρατύχτ^ 
διαφυγή  επιτήδεια,  h'πεμ'φε  δ'  αυτοΐς  κα\  "Αγις  αίαΰ-ό μένος 
ταϋτα  ανόρα  Σπαρτιάτην  Θερμωνα.  τοις  δε  Αακεδαιμονίοις 
πρώτον  μεν  ηγγελϋ•η  οτι  αί  νηες  άνηγμεναι  εΐθ\ν  έκ  τοϋ 
Ιβϋ^μοϋ*  εΐρητο  γαρ,  όταν  γένηται  τούτο,  Άλκαμενει  υπο  τών 
ίφόρων  ιππέα  πεμ'\\)αΐ'  καΐ  ευϋ"υς  τάς  παρά  υφών  πέντε  ναϋς 
Οίαϊ  Χαλκιδεα  άρχοντα  και  ^Αλκιβιάδην  μετ  αύτοϋ  έβούλοντο 
ηεμπειν  έπειτα  ώρμημένων  αυτών  τα  περϊ  την  εν  τω  Πείτ- 
ραιώ  τών  νεών  καταφυγην  ηγγελΌ-η ,  και  άϋνμήβαντες,  οτι 
πρώτον  άπτόμενοι  τοϋ  Ίωνικοϋ  πολέμου  ϊπταιΰαν ,  τάς  ναϋς 
τάς  εκ  της  εαυτών  ο-υκετι  διενοοϋντο  πέμπειν,  άλλα  και  τινας 
προανηγμένας  μετακαλεΐν,  γνοϋς  δε  6  Αλκιβιάδης  πείΌ'ει  aϋ'^Ίςi^ 
"Ενδιον  καϊ  τους  άλλους  εφόρους  μη  άποκνηΰαι  τον  πλοϋν^ 
λέγων  οτι  φϋ^ηΰονταί  τε  πλευΰαντες  πρΙν  την  τών  νεών  ξυμ• 
φοράν  Χίους  αιβ^-εϋϋ'αι,  καϊ  αι;τος  όταν  προςβάλτ}  'Ιωνία,  ρα- 
δίως  πείΰειν  τάς  πόλεις  αφίαταΰΰ'αι,  την  τε  τών  Άϋ-ηναίων 
λέγων  άοΰ'ενειαν  και  την  τών  Αακεδαιμονίων  προΰνμίαν '  πίτ- 
ϋτότερος  γάρ  άλλων  φανεΐβϋ-αι.  Ένδίω  τε  αυτώ  ιδία  έλεγε 
καλόν  εϊναι  δι  ίκείνου  αποΰτηβαί  τε  Ίωνίαν  καϊ  βαβιλεα  ^,υμ- 
μαχον    ποιηΰαι   Αακεδαιμονίοις,   καϊ    μη  Άγιδος   το    άγώνιομα 

11.  τό  VYiGiSiov]  Haec  insula  nunc  dicitnr,  Οττίο  -  nisi  (Heyraeo 
-  nisi)  sive  Ovriokastro  i.  e.  ludaei  castellum,  quod  nomen  du- 
ctum  est  a  ruderibiis  qiiibosdam  in  illa  insula,  qiiae  tamen  ad  quod 
teinpus  et  opus  pertineant,  ignoro.  Leak.  Morea  3.  p.  313.  Et  βοι^- 
ϋ^ονντες  ΙπΙ  τας  ναυς  est,  ut  Arn.  explicat,  proficiscentes  ad  locum, 
ubi  naves  eorum  erant ,  eas  iuendi  causa.  Participii  οηώντες  subiecta 
sunt  ot  Κορίρϋίοι  χαϊ  ot  άλλοι  πρόςχωροι.  Paiilo  iirferius  verba  ώρ- 
μημένων  αυτών  Dobr.  intelligit  quum  ad  profectionem  aniniis  esseni 
propensis  et  Chium  petere  properarent  coll.  8,  40.  fin.  47.  fin.  60.  med.  86• 

12.  καϊ  τους  άλλους  ^φόρουςΐ  V.  Od.  MiielL  Dor.  2.  ρ.  122. 
Paulo  inierius  haec  strnctura  est:  7.αλ6ν  είναι  ol  εκείνου  (ΐ4λκιβιάδου) 
άποστησαι  etc.  Denique  pronomine  αυτός  ante  διάφορος  Alcibiades 
eigniiicatur ,  v.  quos  Krueg.  p.  366.  citavit,  Xen.  H.  Gr.  3,  3,  2.  Plut. 
Alc.  23.  sqq.  Ages.  3.  Pausan.  3,  8^  3.  lustin.  5,  2,  5. 
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Toyro    ysv£6^ar    hvyicivz    γαρ   τω  "Αγιδι    u^xhg  διάφορος  ών. 
ν,αι  ο  μεν  ηειαας  τονς  τε  άλλους  εφόρους  καϊ  "Ενδιον,  άντιγετο 
ταις  πέντε   ναναν   μετά   Χαλκιδέως  του  Λακεδαιμονίου,  καΐ  διά 
τάχους  τον  πλουν  έποιοϋντο. 
15   ^     'Ανεκομί'ςοντο  δε  ύπο  τον  αΜν  χρόνον  τούτον  καϊ  αι  ^πο 
της  2:ικεΚιας^  Πελοποννηαίων  ίκκαίδεκα  νηες  αι  μετά  Γνλίππου 
ξυνόιαπολεμηααααι,    καϊ  περϊ  τ^ν  Αευκαδίαν  άποληφ&είοαι  καϊ 
κοπειΰαι   νπο   των   'Αττικών    επτά    καϊ  εϊκοοι  νεών,    ών  ηρχεν 
Ιπποκλης    Μενίππου  ^  φυλακην    ϊχων    των    άπό    της    ^txflmff 
νέων,    «t    λοιπαϊ    πλην  μιας   διαφυγοϋΰαι  τους  Αθηναίους  κα- 
τεπλευΰαν  ες  την  Κόριν^ον. 
14    ^      Ό  δε   Χαλκιδεύς  καϊ  6  'Αλκιβιάδης  πλέοντες  οΰοις  τε  ίπι- 
τνχοιεν  ξυνελαμβανον   του   μή    έξάγγελτοι  γενέσθαι,    καϊ  προς- 

13.^  yal  αΐ  άη6  της  Σ.^ελίας]  Dictiim  est  cnm  brevitate  pro  at 
νηες  cu  ly  T^  ^ι^.ε/.ια  αρ^χομίζοντο  άη  ηίιης.  Bau.  De  articulo  cd 
vid    adn.  ad  .^,  3    22.,  de  illa  breviloquentia  Krueg.  ad  Dionys.  p.  295. 

ituAuL•  f  f  ?"'  '^''^'  "^'^'  ^*"^8:.  I>.  299.  probabiie  esse  dicit 
subductas  et  refectas  postea  c.  39.  cum  Antistbene  in  Asiam  venisse. 
Mox  h'riSiUJτoλHnιaaacu  dedi  pro  vnlgata  ξυαπολψηαασα..  „Alteriini, 
quod  m  hello  continue  gerendo  vel  in  beUo  conlkiendo  adiuvare  signiiil 
cabit,  praebet  Vat.,  sed    exicographis  nostris  aeque  ignotum  est  Stqne 

c.  IOd.  et  Plut.  AIc.  c.  27.,  quos  locos  Did.  attulit. 

πηί/^Λ. '^""^-  ^^  ζ  ''^''^?^«ί1  ^  ^atth.  p.  1061.  adn.  1.  Deinde  ne 
quis   εν^νς   in   verbis   y(a   α,Ι'Ης  'Πην{}οαΐοι  pro  αυΟ^ις  leirendnm  esse 

«?;  Jc?;•*/      i"^^  *^""'  «7/σ7«(Τ/  iungit,   et  alios,    quibus  locis  «ι•^/ς 

Uazomeni  ,  ut  in  loco ,  iibi  vetus  eoruni  urbs  erat,  πολιχ,'η^  (lloXt- 
^v«^)  conderent,  ab  Atl.eniensibus  in  in.ulaui  reclire^oactf  s  nt^c.  23. 

adie  Krneg.  p.  340.  sq.,  qi„  m  adn.  p.  34l.  addit:  „an  ,  1  Thucyd  dem 
^oA.^.«.  nomen  appellativnm  esse,  inpriniis  e  coUocatione  veiCim 
»,  23.  colligo  quamquani  loima  oliensioni  est."  Contra  quae  v.  dicta 
Inumut  u!^T'l  com.nnne  nonien  est,  quod  usu  iactum  est  pro- 
pnuin  ut  Hain,  Kirby  ex.  m  Anglia,  vel  simiiius  Borgo  in  Italia  q  luin 
propne   plenum    noinen    oppidi    esset  τη.  HoUyyav  L•  kI^ou^'    y 

s^rnf /Vo;i  '  ^l»i.^''^l»t,  id  etiam  ,n  Argolide  -  Creta  _  Tmade 
S^t  SvrW"?  ^iA  ^w  ""  Γ'ΤΪγ  "ί"'/^  '^t^abonem  repeiiri.  Conf.  lib.  <!e 
t^'^rulV•  ^6; ^^«s^J- ad  Herodot.  6,  26.  Wacl.sm.  Antt.  Gr.  1,  1.  p. 

comectura   scnpsit  αύτης.    ,,Νοϋ,η  factum.  Conf.  Thuc.  1.  128.  Α/ύ  dA 

2,  8."  Krueg.  ρ   340.     Adde  adn.  ad  7,  48.  Thuc.  1,  19.  ο/  Ι'^ ji.^ 

t%TT<T  Λ^^•.^^^"^«•  'i^^'"^•  1>•  714.  Bast.  ad  Greg.  Co  ' '    1^4 
Herm.  et  i^chaef.  ibid.  p.  86.  Schaei.  iteruni  p.  72.  sq  ^ 


βαλόντες  πρώτον  Κωρυκω  της  ηπείρου  καϊ  αφέντες  ίνταϋ^α 
αυτούς  αυτοϊ  μεν  προ^υγγενόμενοι  τών  ξυμπραΰβόντων  Χίων 
τιοϊ  καϊ  κελευόντων  καταπλείν  μη  προειπόντας  §ς  την  πόλιν, 
άφιοίνοϋνται  αιφνίδιοι  τοις  Χίοις.  καϊ  οι  μεν  πολλοί  εν  ^αύ- 
μάτι  ηΰαν  καϊ  ^πλήξει '  τοις  δ'  ολίγοις  παρεΰκεύαατο  ώςτε  βου- 
λην  τε  τυχεΐν  ξυλλεγομένην,  καϊ  λεγομένων  λόγων  από  τε  του 
Χαλκιδέως  καϊ  Άλκιβιάδου  ώς  αλλαι  τε  νηες  πολλΑ  προς- 
πλέουΰι ,  καϊ  τά  περϊ  της  πολιορκίας  τών  iv  τω  Πειραιώ  νεών 
ου  δηλωΰαντων ,  άφίβτανται  Χιοι  καϊ  αύΌ-ις  Έρυϋ-ραΐοι  A^ij^ 
ναίων.  καϊ  μετά  ταϋτα  τρίΰϊ  ναυΰϊ  πλεύΰαντες  καϊ  Κλα^ομε- 
νάς  άφιβτάΰΐ.  διαβάντες  τε  οι  Κλαζομένιοι  ευ-^ύς  ες  την  ηπει- 
ρον  την  Πολίχναν  ετείχιζον ,  εϊ  τι  δέοι ,  βφίΰιν  αυτοΐς  εκ  της 
νηβΐδος  εν  τ)  οικούσα  προς  άναχώρ7]ΰιν.  καϊ  οι  μεν  άφεΰτώτες 
έν  τειχιΰμώ  τε  πάντες  ήΰαν  καϊ  παραακευτ)  πολέμου. 

Ές  δε  τάς  Ά^ηνας  ταχύ  ayyfA/a  της  Χίου  άφικνεΐται'Χ^ 
%αι  νομίΰαντες  μέγαν  ηδη  καϊ  ΰαφή  τον  κίνδυνον  ΰφάς  περιε- 
ατάναι,  καϊ  τους  λοιπούς  Συμμάχους  ουκ  εΰ^ελτιοειν  της  μεγί- 
6της  πόλεως  μεθ^εϋτηκυίας  ηουχάζειν ,  τά  τε  χίλια  τάλαντα,  ων 
διά  παντός  του  πολέμου  εγλίχοντο  μη  α'ψαΰΰ'αι,  ενϋ^ύς  ελυΰαν 
τάς  επικειμένας  ζημίας  τω  είπόντι  η  επιψηφίΰαντι  υπό  της 
παρούϋης  εκπλήξεως,  καϊ  έψηφίοαντο  κινεΐν ,  καϊ  ναϋς  πλη- 
ρούν μη  ολίγας,  τών  τε  εν  τω  Πειραιώ  έφορμουΰών  τάς  μεν 
οκτώ  ηδη  πέμπειν,  di  άπολιποϋβαι  την  φυλακην  τάς  μετά 
Χαλκιδέως  διώξαΰαι  καϊ  ου  καταλαβοϋΰαι  άνακεχωρηκεοαν* 
ηρ%ε  δε  αυτών  Στρομβιχίδης  Αιοτίμου'  αλλάς  δε  ου  πολύ  νβτε- 
ρον  βοηΰ-εΐν  δώδεκα  μετά  Θραβυκλέους ,  άπολίπούαας  καϊ  ταν- 
τας  την  εφυρμηΰιν.  τάς  τε  τών  Χίων  έπτα  ναϋς,  αΥ  αύτοΐς 
ξυνεπολιόρκουν  τάς  Ιν  τω  Πειραιώ,  άπαγαγόντες  τους  μεν 
δούλους  εξ  αυτών  ηλευϋ•έρωΰαν ,  τους  δ  ελευΰ-έρους  κατέδ7]ΰαν, 
ετέρας  δ'  άντϊ  παΰών  τών  άπελ&ουΰών  νεών  ές  την  έφόρμη- 
ΰιν  τών  Πελοποννηΰίων  διά  τάχους  πληρώΰαντες  αντέπεμ'ψατ^, 
χαϊ  αλλάς  διενοοϋντο  τριάκοντα  πληρούν,  καϊ  πολλτ/  ην  η 
προϋ•υμία,  καϊ  ολίγον  έπράΰοετο  ούδεν  ες  την  βοηΌ'ειαν  την 
έπϊ  την  Χίον, 

15.  αγγελία  της  Χίον'\  ί.  e.  nuncius  de  Chio.  ν.  Mattli.  ρ.  650. 
Qaam  gravis  Atheniensibus  Chii  defectio  fuerit,  docet  Kriieg.  Comm. 
Thuc.  p.  330.  Decretum  de  mille  talentis  est  2,  24.  Ad  τω  είπόντι  η 
Ιπηρηφίααντι  supple  xiytTy ,  f/iu  vel  rogasset,  ut  ea  pecunia  in  heUicum 
nsum  adhiheretur,  vel  ea  de  re  pojmlum  in  snffragiiim  misissci.  Mox  μη 
ολίγας  Vat.,  \ulgo  ουκ  ολίγας.  Articulum  in  verbis  τ(\ς  μεν  όκτω  Arn. 
Vol.  1.  ρ.  445.  ait  additum  esse,  qnamquam  niliil  in  superioribiis  de 
his  navibus  commemoratum  appareat,  at  enim  verba  at  άπολιποϋααι 
—  άνηκίχίοοηχίσαν  idein  valere,  quod  τοσαύται  γαρ  άτιολιποϋοαι  — 
άνακεχωρηκεσαν,    Conf.  adn.  ad  3,  22. 

Ις  την  βοήσει  αν  την  Ιτιϊ  την  Χίον]  Ί.  e.  nec  quidquam  parvum  nd- 
versus  Chium  nut  segne  moliehnniur,  AcAC.  In  plirasi  βοηί^εΐν  Ιτιί  τίνα 
accusativus  et  amicum  et  inimicum  signijucat.    llla  sigiiiiicatione  Thuc. 
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^'^^■^ή^^?^  μ£Γ«    τριών    x„l    £Γ«οσ«   νεών  fei^Ae/,    ^„i  „'  „,Z 

πίλ„^»    ως    εωρ«    τ,ί^  vavj  πολλας  τ^ς  άπατης  Χίον      ΖΣ 
inon.ro  Μ  «Js  ^a„„j.  •  „£  6h  iJ/ο,Ηον.    τον  sf  .,ia;;i7S 

έίω5_  ;.ερ,,„ίνοντε5  •    ω^  ίέ  ίχρόνι^ε,  .,„&/ιρονν  «.W  τε\<5  r"-- 
Zos  ο  ανφ^οδομψαν    οι  'Αθηναίο,  τ{}ς  Τηΐων  πόλεως  τά  ^oL 

€ie«5)  c?«..^m  comiiai^niur."  Krueg.  p.  294.     At  Ba^    et  Ρ?!^  ' 

praecedentia   negat   su,,,,len.l„m    IT^lTL];  ^ηΪΓ'^ΐΤ,Ι 
hosles  adnamgnbant  et  nccedehmit.    Hoc  fjuul  interest"S'„  '.• 

idem  esse/quei.'x'en   Η  g;   1    f  •,'='!"'«"'^«.'  P»'"'".    „Tages  vi.letur 


Χκλκί5εν^  af  καΐ  Αλκιβιάδης  ώς  κατεδιωξαν  ig  ΣάμονΠ 
Στρθ(ΐβιχίδην ,  εκ  μεν  των  §κ  ΙΙελοποννηαον  νεών  τονς  ναύ- 
χας  οπλίβαντες  εν  Χίω  καταλιμπάνουϋιν  y  αντιτΐληρώΰαντες  όΙ 
ταύτας  τε  L•  Χίον  καΐ  αλλάς  εϊκοΰιν,  επλεον  ές  Μίλητον  ώς 
άποατηβοντες.  εβονλετο  γαρ  6  Αλκιβιάδης,  ων  επιτήδειος 
τοις  ηροεατώΰι  των  Μιληαίων ,  φΟ'άΰαι  τάς  άπο  της  ΙΙελο- 
ποννηαον νανς  προςαγαγόμενος  αντονς ,  %α\  τοΐς  X/otg  καΐ 
εαντω  και  ΧαλκιδεΙ  καϊ  τω  άποΰτείλαντι  Ένδίω,  ωςπερ  νττέ- 
ϋχετο ,  το  αγώνισμα  προςϋ'εΐναι,  οτι  πλείΰτας  των  πόλεων  μί- 
τα  της  Χίων  δννάμεως  καϊ  Χαλκιδεως  αποΰτηΰας.  λα^υντες 
ουν  το  πλεΐΰτον  τον  πλον,  καϊ  φΟ-άοαντες  ον  πολν  τόν  τβ 
Στρομβιχίδην  καϊ  τον  Θραΰνκλεα,  ος  ετνχεν  ίκ  των  !4^ηνών 
δώδεκα  νανβΐν  α^ίτί  παρών  καϊ  ξννδιώκων,  αφιβτάΰΐ  την  Μί- 
λητον. καϊ  οί  !Α&ηναϊοι  κατά  πόδας  /iitag  δεονΰαις  εϊκοΰι  vaV' 
οϊν  Ιπιπλενΰαντες,  ώς  αντονς  ονκ  εδέχοντο  οί  Μιληαιοι,  iv 
Ααδγι  τη  επικείμενη  νηΰω  Ιψώρμονν.  καϊ  η  προς  βαβιλέα 
ξυ/Μ-μαχ/α  Αακεδαιμονίοις  η  πρώτη  Μιληΰίων  ενΰ•νς  άποΰτάν- 
των  δια    Τΐΰΰαφέρνονς  καϊ  Χαλκιδεως  έγένετο  ηδε, 

Επι  τοΐςδε  ξνμμαχίαν  εποιήβαντο  προς  βαβιλεα  καϊ  Τιΰ-ΪΖ 
ΰαφερνην  Λακεδαιμόνιοι  καϊ  οί  ξνμμαχοι.  οπόΰην  %ώραν  καϊ 
πόλεις  βαβιλενς  έχει  καϊ  οί  πατέρες  οί  βαβιλέως  εϊχον,  βασι- 
λέως εβτω  '  καϊ  εκ  τοντων  των  πόλεων  όπόΰα  Αΰ'ηναίοις  εφοίτα 
χρήματα  η  άλλο  τι,  κωλνόντων  κοινή  βααιλενς  καϊ  Λακεδαιμό- 
νιοι καϊ  οί  ^νμμαχοι  όπως  μήτε  χρήματα  λαμβάνωαιν  ΐΑϋ•ηναΐθί 
μήτε  άλλο  μηδέν,  καϊ  τον  πόλεμον  τον  προς  Α^ναίονς  KOivy 
πολεμονντων  βαβιλενς  καϊ  Λακεδαιμόνιοι  καϊ  οί  ξνμμαχοι  *  καϊ 
κατάλνΰΐν  τον  πολεμον  προς  'Λΰ•ηναίονς  μη  εξέατω  ποιεΐσϋ-αι, 
ην  μη  άμφοτεροις  δοκη ,  βαβιλεΐ  καϊ  Λακεδαιμονίοις  καϊ  τοις 
ξνμμάχοις.  ην  δε  τίνες  άφιβτώνται  από  βασιλέως,  πολέμιοι 
εστωσαν  καϊ  Λακεδαιμονίοις  καϊ  τοΐς  ξνμμάχοις.  καϊ  ην  τίνες 
άφιστώνται  από  Λακεδαιμονίων  καϊ  των  ξνμμάχων ,  πολέμιοί 
εστωσαν  βασιλεΐ  κατά  ταντά, 

6  vel  certe  ο  esse.    De  ύπάρχοις  Krueg.  conferri  iubet  Dorv.  ad  Cha- 
rit.  p.  448. 

17.  ^x  των  L•.  Πελοπ.  νέων  τους  ναύτας]  Fuere  500;  naves  aa- 
tera  Peloponnesiornm  quinque,  v.  cap.  32.  Fuerunt  autem  hi  Pelo- 
ponnesii  ^πιβάται  sive  classiarii  (v.  cap.  25.),  qiiare  nunc  gravi  armatora 
instruuntur.  De  verbo  καταλιμπάνονσιν  agit  Krueg.  p.  292.  In  verbis 
φί>άσα/  τάς  τε  etc.  traiectionem  particulae  adnotavit  Arn.,  debebat  enim 
ita  poni:  φ&άσαί  τε  τας  νανς  καϊ  το  άγώνιΟμα  προς&εΐναι.  De  insula 
Lade  „ν.  Pansan.  1,  35,  5.  Herodot.  6,  7.  ibique  Wessel.  Arrian.  Expetl. 
Al.  M.  1,  18.  Hodie  ea  continenti  adiuncta,  nec  Miletus  ad  mare  sita. 
Vid.  Mitf.  H.  Gr.  2.  p.  77.  adn.''  Krukg.  p..277.  Adde,  quem  Arn.  ci- 
tat  Crainer.  As.  Min.  Vol.  1.  p.  389. 

18.  De  hoc  pacto  Spartanoriiin  et  regis  Persarum  sictit  de  reliquis 
duobus  (c.  37.  58.)  Y.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  76,  12.  Wachsm.  Antt.  Gr.  I, 
2.  p.  229,  8. 
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19  'Ή  μεν  ξνμμαχία  αυτή  Ιγίνετο.  μξτα  δε  ταντα  οί  Χΐοι 
ενΰ-υς  ^εκα  ετέρας  πληρώΰαντες  ναϋς  επλενΰαν  ig  "Αναια ,  βον- 
Χόμενοι  περί  τε  των  iv  Μίλητω  πνΰ-έΰϋ-αι  καϊ  τας  π6λεLς  αμα 
αφιΰτάναι.  καΐ  ελϋ-ούαης  τταρά  Χαλκιδέως  αγγελίας  αντοΐς  άπο- 
τίλεϊν  πάλιν  καΐ  οτι  Άμόργης  παρεβται  κατά  γην  ΰτρατια, 
επλενΰαν  ες  Αώς  ιερόν  και  καΰ^ορώαιν  ε'Λκαίδεκα  νανς ,  ας 
νβτερον  ετι  Θραΰνκλεους  ^ιομεδων  έχων  απ'  Ά^ψών  προςεπλει. 
καΐ  ως  είδον ,  εφενγον  μια  μεν  νηϊ  ες  "Εφεοον ,  αι  δε  λοιπαϊ 
ίπϊ  της  Τεω.  καϊ  τέΰβαρας  μεν  κενάς  οί  Άϋ'ηναΐοι  λαμβάνουοι^ 
των  ανδρών  ες  την  γην  φΰ-αβάντων  αϊ  ό'  αλλαι  ^ς  την  Τηΐων 
πόλιν  καταφενγουΰΐ.  καΐ  οί  μεν  !ΑΌ'ηναιοι  έπϊ  της  Σάμου 
απέπλευΰαν '  οί  δε  Χιοι  ταΐς  λοιπαΐς  ναυαίν  άναγαγόμενοι,  κα\ 
6  πεξος  μετ  αυτών,  Λεβεδον  απεΰτηΰαν  κα\  αυϋ•ις  Έράς.  καϊ 
μετά  τοϋτο  εκαατοι  επ  οϊκου  άπεκομίύ^ηααν ,  καϊ  6  πεζός  και 
αϊ  νηες. 

20  •  '^Τπδ  δε  τους  αυτούς  χρόνους  αϊ  iv  τω  Πειραιω  εϊκοΰι 
νηες  τών  Πελοποννηαίων,  καταδιωχ^εΐβαι  τότε  καϊ  εφορμούμε- 
ναι  ϊβω  αριΰ•μώ  υπό  Άβ-ηναίων,  επέκπλουν  ποιηΰάμεναι'^αίφνί- 
διον  καϊ  κρατηΰαοαι  ναυμαχία  τεασαράς  τε  ναϋς  λαμβάνουΰΐ 
τών  Ά^7}ναίων  καϊ  αποπλεύΰαΰαι  ες  Κεγχρειάς  τον  ες  την 
Χίον  καϊ  την  Ίωνίαν  πλουν  αΰθ-ις  παρεϋκευάζοντο.  καϊ  ναύ- 
αρχος αύτοΐς  εκ  Λακεδαίμονος  Άατύοχος  έπηλΰ'εν,  ωπερ  εγίγνετο 
ηδη    πάαα    η  ναυαρχία.     άναχωρηΰαντος    δε    του    εκ   της    Τεω 

19.    χαϊ  οτι  Ιίμόργης]  χ(ά,  qnofl  Valla  ηοη  expressit,  abesse  cn- 
pimns,   quia  causa  cur  abire  iussi  sant,   explicatur.    Nunc  Bau.  dicit 


addit,  oppidiilum  circa  faniim  illud  exortiim  videri,  quemadmodum  ce- 
lebrius   illud  circa  Jiog  Ιερόν  ad  ostia  Bospori.  Fugain  CJiiorum  idem 
ita  explicat:    Chii  Anaeis   redibant  litus   legentes,    qui   qnum  viderent 
Atheniensium  classeni  versus  se  ex  alto  moventem ,  una  navis  ex  eoruni 
numero  retro  conversa  Epliesum  evasit,  reliquae  ciirsuin  tenere  secim- 
dum   litus   pergebant,    et    pluriinae  eamm   salvae  Teium  pervenerunt. 
Praeterea  ex  h.  l.  patet,  Kphesum  Atheniensibus   tum  hostilem  fuisse, 
vid.  Knieg.  Coinm.  Thuc.  c.  5.  p.  338.  sq.     Et  ,,ό  πεζός  μετ'  αυτών  haud 
dubie  intelligendus   est  peditatus  Erythraeorum  et  Clazomeniorum ,  de 
qiio  y.  cap.  16.,  quibiis  fortasse  Peloponnesii  adiuncti  erant,    ut  c.  28. 
Verbis  autem  istis  non  significari  pnto,  pedites  navibus  vectos  esse  cum 
Chiis,   sed  potius,    quod  alibi  dicitiir,  ο  τιεζος  liuu  παοιμι  i.  e.  iujcta 
litus  proficiscens  classem   comitithntur."    Krueg.   p.  293.' sq.     Hoc  per 
verba  ol  Jf  XiOi^  ταΤς  λοηκάς  vavaiy  άναγαγόμενοι,  y.  til  6  πε- 
ζός  μετ^    αυτών  iieri    ηοη    licet.     Rectius   Heijm.:    die   Chier  aber 
gingen  mit  iliren  annocli  vorratliigen  ScliilFen,  anf  welche  sie  die  Land- 
volker  an  Bord  genommen ,   in  See.    Pedites  autein  intelligit  eos,  qiii 
in  qaatiior  navibus,  qiias  Athenienses  ceperunt,  fuerant  et  litore  escenso 
evaserant    (ίώϊ'   άνδ()ών    ^ς   την  γην  <f  Ο  απάντων) ,   et  simiil  peditatiim 
Clazomeniornm   et  Erythraeonim ,   quem   Krueg.   vult,   signilicari ,  dc 
quo  vid.  c.  20. 

20.    ncioa  η  ναυαη//α]  Mosqii.  η  ΐ'αυαρχία  τιασα.  Vat.  πίϊσα  η  ναν- 


πεζοϋ ,  καϊ  Τιΰααφερνης  αυτός  ΰτρατια  παραγενό μένος,  καϊ 
έπικα^ελών  τό  εν  τ^  Τεω  τείχος,  ει  τι  ύπελείφ&η,  ανεχώρηβε, 
και  /άιομεδων  απελϋΌντος  αιίτοι;  ου  πολύ  υΰτερον  δέκα  ναυοίν 
^Α&ηναίων  άφικό μένος,  εοπείΰατο  Τηΐοις  ώςτε  δεχεο^αι  καϊ 
,  αφάς.  καϊ  παραπλεύβας  επϊ  Έράς  καϊ  προςβαλών,  ως  ουκ 
ελάμβανε  την  πόλιν,  άπέπλευσεν, 

Έγενετο  δε  κατά  τον  χρόνον  τούτον  καϊ  η  εν  Σάμω  επα-^\ 
ναΰταΰις  υπό  του  δήμου  τοις  δυνατοΐς  μετά  ΆΟ-ηναίων ,  di 
ετυχον  εν  τριβϊ  ναυοϊ  παρόντες,  καϊ  6  δήμος  6  Σαμίων  ες 
διακόσιους  μεν  τινας  τους  πάντας  τών  δυνατών  άπεκτεινε,  τε- 
τρακοΰίους  δε  φυγΎ}  ζημιώΰαντες,  καϊ  αύτοϊ  την  γην  αυτών  καϊ 
οικίας  νειμάμενοι,  ΐΛ&ηναίων  τε  οφίαιν  αύτονομίαν  μετά  ταΰτα 
ώς  βεβαίοις  ηδη  ιρηφιβαμένων ,  τά  λοιπά  διώκουν  την  πόλιν, 
καϊ  τοις  γεωμόροις  μετεδίδοΰαν  οϋτε  άλλου  ούδενός,  οϋτε  ίκ- 
δοϋναι  ούδ'  αγαγέβΰ'αι  παρ'  εκείνων  ουδ'  iς  εκείνους  ούδενϊ 
ϊτι  του  δήμου  εξην. 

Μετά    δε    ταϋτα   του  αύτοϋ   ϋ-ερους  οι    Χΐοι,    ωςπερ   ^'ρ-22 
ξαντο,    ούδεν   άπολείποντες  προθυμίας,    άνευ   τε   Πελοποννη- 

μα/ι'α.  F.  D.  Ι.  τιααα  ναυμαχία»  Ηοπιιη  η  πααα  ναυαρχία  est  die 
ganze  Fiihrung  (der  Oberbefelii)  derFIotte;  ndaa  rj  ναυαρχία  ganz  die 
Fiihrung  der  Flotte ;  denique  η  ναυαρχία  πάσα  die  Fuhrung  der  Flotte 
iind  zwar  ganz.  Conf.  Thiersch.  Gr.  §.  309.  6.  adn.  2.  Sumnuim  autem 
ductnm  classis  Krueg.  ita  intelligit,  ut  Melancridas  decessor  Astyochi 
non  liabiieiit  nisi  imperiuin  navium  Lacedaemoniornin;  Astyochus  autein 
etiam  sociorum.  Sed  nihil  magis  consentaneum,  quam  sic  accipere, 
Astyochum  et  iis,  qnas  ipse,  et  iis,  qnas  Chalcideus  et  Alcibiades  ad- 
duxerant,  sociorumque  etiam  navibus  praefnisse.  De  DaYarchia  Spar- 
tanorum  v.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  87,  6. 

21.    υπό  του  δήμου]  υπό  οιη.  Cass.  Ang.  Cl.  Ven.  Marc.  (v.  Arn. 
Vol.  2.  p.  XI.)    „Neque  aliter  Plat.  Polit.  p.  444.  B.  loquitnr,   Ιπανά- 
ϋιασις  μέρους  τινός  τω  ολφ  της  ι//»'/^?."  Krueg.  ρ.  328.     Propter  da- 
tivum   τοις    δυνατοΐς  idem  confert  1,  122.  Ιπιτειχισμος  τ"^  χώρα ,  coll. 
Matth.  §.  390.,  minus  recte  addit  6,  18.  ^  διάστασις  τοις  ν'ε'οίς  Υς  τους 
πρεσβυτέρους,    ηοη    τών   πρεσβυτέρων.     „01   δυνατοί  antem  sunt 
opthnntes,   qiii   apnd    Syracusanos   et   Samios   γεωμόροι   appellabantur, 
itidemque  antiquissimis  temporibus  apiid  Atticos.     Timaeus:  γεωμόροι, 
01  κληροΰχοι  i.  e.  die  GutsheiTen,  ubi  v.  Riilink."  Krueg.  p.  270.    Adde 
Valck.  ad  Herodot.  5,  77.  6,  22.  Vales.  ad  Diod.  fragm.  libr.  8.  Vol.  4.  p. 
296.  Argent.  Tittni.  Gr.  Staatsverf.  p.  574.  De  Atticis  γεο}μόροις  ν.  Platn. 
Beitr.  z.  Att.  R.  p.  19.,  de  Syracusanis  libell.  de  Sit.  Syrac.  p.  9.  10.  Od. 
Miiell.  Dor.  2.  p.  6l.  157.     De  diiFerentia  γεωμόρίον  Syracusanorum  et 
Atticoriini  et  de  vario  sensu  vocis  in  urtivei-sum  Arn.  ad  h.  1.  disputat. 
Miruin  autem  videtiir  Kriiegero  p.  329.,  quod  Atlienienses  populare  im- 
periiiin  ubiqiie  stabilire  soliti  oligarcliiam  m  insula  ditionis  suae  adbuc 
passi  sint.    Ad  ^.δούναι  Valck.  ad  Herodot.  5,  92.  p.  99.  sq.  Schw.  et 
Scliaef.  ad  Long.  p.  384.  supplent  sive  τέκνα  sive  γυναίκας,    Verba  de- 
bebant  Jioc  ordine  collocari':  ot/ii  έκδουναι  Ις  εκείνους  ουτ    άγαγέσϋαι 
παρ   Ικείνων  ούδενϊ  έτι  του  δήμου  ^ξην.    Verissime  autem  mihi  Bekk. 
edidisse  videtur  ουδ^  άγαγέσϋαι ,  nani  duo  membra  orationis  sunt,  al- 
teruni  hoc:   μετεδίδοσαν  οϋιε  άλλου  ούδενός,   alterum;    ούτε  Ιξην  ix- 
δούναι  ούδ'  ά/αγέσΟαι  etc.    Vulgo  οΐ/τ   άγαγέαϋαι. 
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ΰιων  πληϋ^ει  παρόντες  αποΰτηΰαι  τας  πόλεις ,  κ«1  βουλομενοι 
αμ>α  ώς  πλείΰτους  αφίΰΐ  ζνγκινδννενειν,  ΰτρατενονται  αυτοί  τβ 
τριςχαίδεκα  νανδίν  επΙ  την  Λέΰβον ,  ωςπερ  εϊρητο  νπο  των 
Αακεδαιμ,ονίων  δεύτερον  Ιπ  αντην  ίεναι,  καΐ  ίκεΐϋ•εν  ^π\  τον 
^Ελληςποντον  f  οίαϊ  ο  πεξος  αμ,α  Πελοποννηοίων  τε  των  πα-» 
ράντων  καΐ  των  αντ6ΰ•εν  ξνμμάχων  παργιεί  ίπϊ  Κλαζομενών 
τε  καΐ  Κνμης'  ήρχε  ό'  αντον  Ενάλας  Σπαρτιάτης,  των  δβ 
νεών  /άεινιαδας  περίοικος,  καΐ  αί  μεν  νηες  καταπλευβαΰαι 
ΊΜη^νμναν  πρώτον  αφιοτάΰι,  καϊ  χαταλείπονται  τεοΰαρες  νηες 
ίΙ;5εν  αντ^  *  και  av^Ίς  ai  λοιπαΧ  Μυτιληνην  άφιΟταΰΐν.  Άΰτυο^ 
χος  δε  6  ^ίακεδαιμόνιος  ναύαρχος  τέοΰαρΰι  νανΰίν,  ωςπερ 
ωρμητο  f    πλέων    £κ    των   Κεγχρειών   αφικνεΐται   ές  Χίον,     καϊ 

22.  ωςπερ  εϊρητο  —  f^yai]  Infinitivus  t^yai  explicationis  cansa  ad 
ώςπJQ  appositus  est.     Conf.  Matth.  §.  476.  extr.  Krueg.  p.  201.  adn.  sq. 

περίοικος]  Scliol.  ad  8,  6.  ηερίοΐ'/.οΐ  είσιν  ot  υπήκοοι  γείτονες  της 
Σπάρτης,  De  Perioecis  agunt  Mans.  Spart.  1,  1.  p.  61.  Od.  Muell.  Dor, 
2.  p.  21.  sqq.  190.  208.  243.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  l.«p.  158.  sqq.  219.  sq. 
i,  2.  p.  211,  16.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  §.  19.  p.  4l.  Etemm  incolarnm 
Laconiae  genera  tria  eraiit:  Spartani,  qui  erant  cives  optiino  iure,  iit 
posteri  Dorum  atque  Heraclidarum ,  penesqiie  eos  sumina  reipublicae 
administrandae  potestas  erat;  Perioeci  sive  Lacedaemonii ,  posteri  an- 
tiquornm  Laconiae  incolarum,  habitantes  in  plurimis  urbibus  non  mi- 
nus  litoris  quam  regionis  mediterraneae,  stirpis  maximam  partem  Achai- 
cae,  qui  ut  liberi,  ita  quadamtenus  Spaitanis  iure  inferiores  erant, 
,  velut  tributum  pendebant.  Ex  Perioecis  tamen  singuli  ductum  classium 
tenebant,  quum  plerumque  magistratibus  exclusi  essent.  „HicManso- 
Bis  Spart.  2.  p.  376.  argiiinentationem  adniirari  subit,  qui  περιοικοις 
de  more  imperium  non  coinmissum  esse  vel  ex  hoc  patere  ait,  quod 
scriptor  apposita  voce  τκοίοικος  Iioc  declaret.  Hanc  rationein  si  se- 
queremiir,  idem  de  Spartanis  probare  jiossemus,  quum  TLuc.  Εύάλας 
Σηαρτίάιης  dicat."  Krueg.  p.  294.  Conl.  Od.  Mueli.  1.  c  1.  p.  30.  adn. 
2.  C.  Fr.  Herm.  1.  c.  p.  91,  9. 

καϊ  καταλείπονται  —  α^ιϋτασιν]  Haec  latine  dedit  Valla,  Graeca 
unns  servavit  Vat. ,  qui  τέιταρες  ei  Μιτυληνην.  Bekk.  Vallae  inter- 
pretatio  haec  est:  quihus  nnvihus^  Chii  priinum  Mcihymnam,  deinde  re- 
lictis  hic  quatnor  nnvibus  Milylenem  ad  deficiendum  imyuleninU  Duk. 
hanc  Vallae  interpretationeni  profert:  primmn  Methymnmny  quo  prius 
pervenere,  deinde ,  relictis  hic  quatuor  navibus ,  Myiilcnen,  quo  cum  ce- 
ieris  navibus  veneriintj  nd  deficiendum  imjmlere,  „,Quuin  adhuc  Myti- 
lene  in  Atheniensiuiii  ditione  fuisset,  sequenti  autem  capite  ab  iis  re- 
cepta  dicatiir,  i)raesenti  loco  referretur  oportuit  eam  descivisse  ad  La- 
cedaemonios."  Krueg.  p.  293.  Popp.  addit  patere ,  quod  ob  repetitura 
άφιστασιν  media  exciderint. 

23.  ώςπερ  ώομητο']  vid.  c.  20.  De  Terbis  τρίτην  τιμ^ραν  αυτοϋ 
ηχορτσς  ν.  Matth.  ρ.  786.  init.  Ad  Yerba  ίς  όφέ  pertinet  Scholion  ad 
Thuc.  3,  108.  αημεύοααι  ^nl  της  εσπέρας  νυν  μόνον  το  6\pi,  „Hoc 
ad  Grammaticornm  praeceptionem  spectat,  qui  πρωί  et  οϊρέ  non  de 
parte  aliqua  dici,  sed  de  teinpore  in  universnm  dici  volunt.  "vid.  Phot. 
s.  πρωί.  Id  ratum  babuit  Sclmeid.,  qui  in  notis  ad  Aristot.  H.  A.  Vol. 
1.  p.  439.  προ)ί  et  di/'^  negat  de  iiiatutino  et  vespertino  teinpore  dici, 
nisi  addito  της  ημ/ρας.^'  Lobeck.  ad  Pbryn.  p.  47.  adn.  Adde  Thoin. 
M.  in  όφέ.    De  situ  PyrrLae   Krueg.  p.  295.   adire  iubet  Schneid.  ad 


τρίτην  ημίραν  αντον  ηκοντος  αί  ΆττιχαΙ  νηες  πέντε  καΐ  εϊκο- 
ΰιν  ϊπλεον  ίς  Αεββον ,  ων  ηρχε  Αεων  και  Αιομέδων  Αεων 
γαρ  υΰτερον  δέκα  νανΰϊ  προςεβοή&ηαεν  h  των  Αθηνών,  ανα- 
γόμενος δε  χαϊ  6  Άστυοχος  τ^  ανττί  ημέρα  ες  όψέ,  καϊ  προς- 
λαβών  Χίαν  νανν  μίαν ,  ϊπλει  ές  την  Αέββον ,  όπως  ώφελοίη, 
ει  τι  δνναιτο,  και  αφικνεΐται  ες  την  Πνρραν ,  εκείθεν  δε  τ^ 
υΰτεραία  ές'Έρεβον  ενΰ'α  πνν^άνεται  οτι  η  Μυτιλήνη  νπο 
των  Αθηναίων  αύτοβοεϊ  εάλωκεν,  οι  γαρ  Άΰ'ηναΐοι,  ωςπερ 
ϊπλεον,  άπροςδόκητοι  καταΰχόντες  ές  τον  λιμένα,  των  τε  Χίων 
νεών  εκράτηβαν  και  άποβάντες  τους  άντιατάντας  μάχη  νική- 
σαντες την  πάλιν  ϊβχον.  α  πυνΰ•ανομενος  6  Άΰτύοχος'τών  τε 
Ερεαίων^^  και  τών  έκ  της  Μηϋ•ύμνης  μετ  Ευβουλου  Χίων 
νεών,  αΙ  τάτε  κατάλειψε εΐΰαι  καϊ  ώς  ή  Μυτιλήνη  εάλω  φευ- 
γονβαι  περιέτυχον  αντώ  τρεις,  μία  γαρ  έάλω  νπο  τών  Αθη- 
ναίων ,^  ονκέτιεπί  την  Μντιλήνην  ώρμηΰεν ,  άλλα  την 'Έρεΰον 
αποοτήσας  καϊ  οπλίΰας ,  και  τους  άπο  τών  Ιαυτου  νεών  οπλί- 
τας   πεξ^    παραπέμπει   επΙ   τήν'Αντίΰΰαν  χαϊ  Μή'&υμναν  ^    αρ- 

Xen.  Η.  Gr.  1,  6,  15.  et  Addendis  ρ.  97.  Idem  ρ.  301.  verba  τών  Χίων 
νέων  (κράτησαν  convertit  Chias  nnves  oppressenmt  et  ceperunt.  „Nam 
κρατεΐν,  ait,  cum  genitivo  fere  est  pofiri  aliqua  re  vel  in  potestntcm 
suam  redigcre  nliquid ,  ut  3,  47.  Addit ,  novem  naves  Mytilenae  captas 
esse,  facile  coniici.  Non  liabent,  unde  pendeant,  genitivi  ιών  τε  "Ερε- 
αίων  καϊ  τών  Χίων  νεών  aliud,  hisi  verbum  πυν&ανόυενος,  at  sane 
niire  dictum  est  πυν&άνεσ&αι  νεών.  Quare  Tus.  coniecit  ό  "Ασιύοχος 
μετά  τών  τε  ^Ερ.  etc. 

άλλα   την'Έρεσον  άποστησας  καϊ  οπλίσας]   Arn.  verbum  όπλίσας 
refert  ad  Eresum  et  non  ad  τους  άπο  τών  εαυτού  νεών,  „nain  nautae, 
ait,   naviiim    non  sunt  Antissam   et  Methymnam   terra   missi,    ut  quos 
ipsa  proxima  sententia  declaret  naves  suas  eo  niari  vexisse;  et  Ιπιβαιας 
necesse  est  iam  gravem  annaturam  babuisse.     Verba  την  "Ερεσον  οπλί^ 
σας  significant,   incolas,    quibus   sub  doniinio  Atbeniensium  parva  op- 
portunitas   militandi   cuin   gravi  armatura  fuisset,  parum  ab  armis  in- 
structos    fiiisse,    et   libenter   apparatum  istum   ab  Astyocho  accepisse." 
Conferri  iubet,  quae  Salaethus  Mytilenae  egit  3,  27.    Tum  παραπέμπει 
babet  Vat.  YaU.  ierrestri  itinere  IritJisniisit.     Marc.  παρα/ι^μπε  τε.    Vulg. 
ηαρέπλει.     Coniectura  verum   praeceperant   Wasse   coU.  c.  61.  et  ante 
eum  Acac.  Cl.  sic  babet  h.  1.  καϊ    τους   άπο  τών  iauiov  νεών  οπλίιας 
ηεζίΙ,  καϊ  αοχονια  τούτοις  προςιά'ξας,  αυτός  etc.  (teste  Arn.  πε:η  καϊ 
άρχοντα  τούτοις  "Ετεόνικον  προςτάξας ,  αυτός  etc.  C1.  et  Ven.,  liic  ta- 
nien  sine  καί  ante  αρχονια.)    Porro  verba  παοέπΧει  —  Μή'&υαναν  om. 
Dan.  Sola    verba  Ιπϊ  —  Μη&νμναν  om.  Vat'  Vall.,  quae  niihi  bic  ab 
aliquo  lectore  explicationis  causa  adiecta  esse  videntur:  certe  iis  omis- 
8is  oratio  optime  procedit.    Sponte  eniin,   etiamsi  liic  deleas,    patebit, 
quo  Astyoclium   scriptor  praeternavigasse  intelligi  voluerit.    Peditatus 
in  litore  classem  comitabatur,  quare  paulo  inferius  adiicitiir  απέπλευσα 
τον    iauiov    στραιόν   πεζόν    άναλαβών   i.   e.    milites,    quos  ea^posueraty 
rursus  nauibus  imposuiU    Sic  eiiim  in  Vat.  legitar,   „at  barbarum  est 
τον  στραιόν  πεζόν  pro  τον  πεζόν  σιρατόν  sive  τον  σιρατόν  τον  πεζόν, 
et  yalla  alibi  cum  Vat.  consentiens  hic  capins  posuit,  ut  taceainus  Thu- 
cydidein   potius  το  πεζόν  simpliciter  vel  την  ιιεζην  στρατιάν  dicere  so- 
lere.  *'  Popp. 
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χοντα  Έτεόνικον  προςτάξας^  καϊ  αντος  ταΐς  τε  μεϋ^  Ιαντοΰ 
νανΰϊ  και  ταΐς  τρισΐ  ταΐς  Xt«tg  παρεπλει  [ΙπΙ  την  "Αντιΰΰαν 
%α\  Μτι^υμ,ναν^ ,  έλπίξων  τους  Μηϋ^υμ,ναίονς  Ό-αρΟηβειν  τβ 
Ιδόντας  ΰφάς  καΐ  έμμενεΐν  τ^  αποΰταβει,  ώς  δε  αντώ  τα  iv 
TjJ  Αεΰβφ  πάντα  ηναντιοντο ,  απέπλεναε  τον  εαυτόν  ΰτρατον 
«ναλα|3ών  ες  την  Χίον.  απεκομίαϋ'η  δε  πάλιν  κατά  πόλεις 
ΤίαΙ  6  άπο  των  νεών  πεζ6ςJ  ος  ίπΐ  τον  "^Ελληςποντον  ίμελληβεν 
Ιεναι.  κ«1  από  των  iv  Κεγχρεια  ξνμ(ΐαχίδων  Πελοποννηΰΐων 
νεών  άφικνοϋνται  αυτοΐς  ?ξ  μετά  ταύτα  ές  την  Χίον,  οι  δε 
Άϋι^ναΐοι  τά  τε  εν  tiJ  Αεοβω  πάλιν  κατεΰτηΟαντο ,  κάϊ  πλεύ- 
ΰαντες  Ιξ  αυτής  Κλαζομ,ενίων  την  Ιν  τη  ηπείρω  Πολίχναν  τει- 
χιξομ,ενην  ελόντες,  διεκόμιοαν  πάλιν  αυτούς  iς  την  iv  tijj  νηΰφ 
πόλιν  πλην  των  αιτίων  της  άποΰτααεως'  οντοι  δε  ές  Αα- 
φνοϋντα  άπηλΰΌν.  και  αύ'&ις  Κλαζομ^εναΙ  προςεχώρηΰαν  Άΰ-η- 
ναίοις. 
24  Του    ό'   αντου   ϋ'ερους    ο7   τ    ίπΐ    Μιλητω  Άϋ-ηναΐοι  ταΐς 

εϊκοΰι  ναυΰΐν  iv  τη  Αάδη  ίφορμοΰντες,  απόβαΰΐν  ποιηαάμ,ενοι, 

6  άπο  Ίων  νεών  ττεζός]  Verba  νεών  πεζός  in  marg.  habet  Τ.  Pedi- 
inlus  sociorum  iiemque  dassiarius  convertit  Valla.  Peditatiim  non  pu- 
tant  aliam  signilicari ,  nisi  qai  est  c.  22.  xal  ό  πεζός  (ίμα  ΙΙελοποννη^ 
αίων  τε  των  παρόντων  χαϊ  Ίων  ανΊΟ&ίν  'ξνυμάχων  παρτ^ει  Ιπϊ  Κλα" 
ζομενών  τε  ααϊ  Κύμης  ^  ubi  Schol.  Ίονς  ανΊοΟ^εν  ξυμμάχονς  intelligit 
Cliios  faisse.  Qui  autein  lii  ad  Clazomenas  et  Cumam  in  continente 
accessisse  dicerentur?  Melius  ex  c.  16.  intelligas,  fuisse  illos  socios 
Clazomenios  et  Krythraeos.  Hic  antem  peditatiis  qaod  ό  από  Ίων  νεών 
πεζός  dicitur,  Haack.  inielligit  pedites  Peloponnesios ,  qui  navibos  in 
loniam  traiecerant,  ut  inde  versus  Hellespontum  pedestri  itinere  per- 
gerent:  haec  enim  tertia  expeditionum  erat,  quam  sibi  Spartani  pro- 
posnerant,  ut  discimns  ex  c.  8.  Eosdem  scriptor  c.  22.  dixerat  Πίλο- 
7ΐοννηαίο)ν  Ίονς  παοόνιας  y  et  hic  eos  Ίον  άπο  Ίων  νεών  πεζον  dici 
Haack.  existiinat,  ut  discriminentur  a  peditatu  sociorum  (Clazomenio- 
rum  et  Erythraeoniin),  qiii  navibus  nunquam  impositi  fuissent.  Hiiic 
repognat,  quod  Peloponnesii  rectius  verbis  Ίον  εαυτού  στραιόν  inclusi 
esse  iudicantur,  et  verba  άπ^χομισΟη  ^k  πάλιν  χατά  πόλεις  xa\  6  άπο 
των  νεών  πεζός  ^  qiiae  contrarie  ponuntur  verbis  Ίον  έανΊοΰ  στ()«τόκ, 
clare  indicant,  urbes  hic  cogitandas  esse  vicinas,  non  remotas  Pelo- 
ponnesi.  Quare  seqiior  iudicium  Arnoldi,  qui  copias  urbium  Asianamm 
{τους  αυΊοΟεν  ξνμμάχονς  c.  22.)  una  cam  Peloponnesioruni  peditata 
ciassi  Chiorum  in  expeditione  in  Lesbum  siiscepta  adfuisse  arbitratnr. 
Quae  quiim  male  cessisset,  Astyocluis  Peloponnesios  pedites  navibus 
suis  impositos  Cliiuin  revexit,  diim  Asiani  in  suas  qiiique  uibes  disce- 
diint.  Addit  Am.  scriptorem  dixisse  6  άπο  τών  νεών  πεζός,  quia  ex 
narratione  ipsa  perspiciium  sit,  milites  Clazomenis  et  Chio  Lesbiim 
classe  traiectos  fuisse ,  ut  hanc  adiuvarent  in  expeditione  Lesbia ,  et 
tnm  post  victoriam  Atlieniensiuni  rnrsus  in  continentem  revectos  esse. 
Qiiamquam  enim  c.  22.  haec  modo  leguntur:  xal  ό  πεζός  άμα  ΙΙελο- 
ττοννηαίων  τε  Ίών  παρόντων  χαΐ  τών  αύιόΟ^εν  ξυμμα/ων  παηΐ]ει  ^πϊ 
Κλαζομενών  τε  χαϊ  Κύμης,  nnlla  tamen  alia  de  caiisa  eos  ad  litus  ac- 
cessisse  credibile  est,  nisi  ut  navibns  imponerentur.  Tum  ex  praesenti 
loco  Krueg.  ad  Dionys.  p.  341.  colligit  Daj)hnuntem  paulo  remotins  a 
Clazomenis,  qnam  Polichnain,  continentem  interiorem  versus  in  loco 
editiori  sitam  iuisse ;  coUigit  auteiii  etiani  ex  iis ,  qoae  c.  31.  narrantur. 


ig  Πανορμον  της  ΜιΧψί^ς  ΧαλΜδία  τε  rdv  Αι,ζεδαιμάνιον 
άρχοντα  μετ  οΚιγων  παραβοη&ήσαντα  anoMtivovai  χοΓ  τοο- 
παιον  τρη^  ήμερα  νστερον  διαπλεύααντες  ίβτησαν ,  S  οι  Μι- 
Ιηβιοι  ms  ου  μετά  κράτους  της  γης  ατα&'εν  άνείΚον  ■  χαΐ  Μων 
«ο»  ^ιομεδων^  έχοντες  τας  L•  Αέσβου  'Αθηναίων  νανς  Ι'χ  τί 
Ο^νονασωντων  προ  Χίον  νήσων,  ««Ι  ix  Σ,δούαβης  «αΐ  L• 
Ιΐτείεου,  ο  iy  ττ,  Ερν&ραί«  είχον  τείχη,  ««Ι  |«  ^ης  Μαβου 
ορμώμενο,,  τον  προς  τους  Χίονς  πόΚεμον  ^π6  τών'  νεών 
Ιποιονντο  ■  ε,χον  δε  ίκφάτας  τών  δπλιτών  L•  xar«Aoyot,  α'ναν- 
«αστο^ί.  «α.  ev  τε  Κ«ρδαμ-ίΧν^  άκοβ&ντες  xai  h  BoUeL• 
τους  προςβοη»ησαντας  τών  Χίων  μάχ-η  νικήσαντες  κα\  πολλού? 
διαφ&ενραντες,  ανάστατα  Ποίησαν  τά  Tamy  χωρία.  κα\  iv 
Φαναις  _  αν&ις  aUr,  μαχ^  ίνίχησαν  χαΐ  τρίτ^  iv  Αενκωνίω. 
«οι  μετά  τούτο  οι  μεν  Χίοι  ^δη  ούκέτι  έπεξήεβαν,  οί  δ'ε  τιίν 
χωράν  χαλως  χατεσκεναβμένην  χαΐ  απα9ή  ονσ'αν  από  τών  Μη. 

est  ^tJj'y^l^V'p'^  Vat.  Tt/jT';.,  άηηραν,  „quod  ferri  non  pot- 
est,  nam  et  langruet,  et  ψη  liabent  T«f  Ix  .AfaSou  vavc     cur  ex  Λ.. 

bres  de  Lesbos,  des  isles  Oenusses  situees  devant  Cliio,  de  Sidu  se  et 
de  Ptelee     demolirent  les  forts,  qu-ils  possedoient  dans  rErythr^e     et 

giierre  a  cenx  <le  Clno.  Ex  Iiac  mutatione  non  panca  nec  levia  se- 
qnuntar;  nam  Sidussa  et  Pteleus  non  iani  i„  EUthraea  qnaejendae 
sant  ad  qnod  convenit  cum  iis,  quae  Thucydides  ipse  fn  sunerioribus 
memoriae  prodidit.     Hic  enim  S,  14.  narrat,   Erytl  raeos  defecisse  ab 

lactan.   est     ut   Athenien.sibus   illae   munitiones  diruendae   viderentur   " 
quas  m  brythraea,  p,i„s  a.nica,  habebant.    Accedit,  quod  AXnTenses 
non  cogitari  poss.mt  tribus  simul  locis  solvisse,   sed  3no  loco     etenlm 
quum  fcrythraea  descivisset,  Lesbo,  q„ae  etiamt,i.n  iis  parebai ,   nave™ 
solverunt."  Ga.l.  in  Nieb.  Museo  Rhenan.  a  1828.  fasc.  2.  p!  280  sqq! 

Mecataeo  πολιν  /ιόνιας  Stepli.  Byz.    apne  at.    Plin.  Η  Ν   5    '^ft     «ί,ν/« 
eam  scnb.tetin.ulam  faci/.     Urbes  ai/em,  oppida  et  vel  oppfdulfqt 
τείχη  appellari  possint    non  perspicio.     Quare  facile  aliquis  cL  GaH io 

Jx  καταλόγου  άναγχαστούς]  Milites  classiarii  plerumqne  ex  classe 
Thetarum  suTnebantur;  tiinc  vero  nrgente  necessitate  etiani  cives  supe- 
riorum  dassium  eam  militiam  obire  cogebantur.  Vid.  adn.  ad  3,  98. 
p;n  ^•  ί?^"»•.Α""•  ^r•  P•  ^05,  12.  Wachsin.  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  403  69 
Pro  Βολισσωιη  \at.  est  Βολίσ^ωι,  superscripto  αωο  sx^ev  xL•  Steph. 
IJyz.  Θονκυόίόης  Βυλιοχον  αύτην  καλεί  Ιν  όyJόη.  Reliqui  scriptores 
Tulgatam  servant:  nunc  Volisso  esse  Popp.  adnotavit.  Pro  !^ενκωνΖ 
νήΛ'ΤΓν'  ,»^*^".f  .^i»f•,  ^t  Polyaen."  Popp.  At  Coraes  Ζ4Ίακτα 
YOI.^.  ρ.  17.  sic  scribit:  ίο  Αενκωνιον  του  Θονκυόίΰον  ψο  νωηίον 
της  f^^ov,  J0  σήμερον  όνομαζόμενον  Αευκωνία'  Ίοϋ  cFf  ΙΙλον'ιάονου 
XUL  Πολναινον  η  Λενκωνία,  αποικία  Ίών  Χίων,  ο/ι  όμως  εΙς  τ^ν  nkn^ 
αιοχωρον  μικράν  Ααίαν,  άλλα  εϊς  την  Βοιοηίαν.  '  De  Chioruin  sapiei- 
tia  in  republica  adiuinistianda  y.  Koch.  Prolegg.  ad  Theopomp.  p.  27. 
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^(χών  μiχQί  τότε  διεπόρ^ηΰαν,  Χΐοι  γαρ  μόνοί  μετά  Αααεδαί- 
μονίονς  ων  iyco  '^ΰ&όμην  ενδαιμονηΰαντες  αμα  καΐ  ίαωφρόνψ 
ΰαν y  καΐ  οΰω  ίπεδίδον  η  πόΚις  αντοΐς  επϊ  το  μείζον,  τόΰω 
καΐ  έκοβμονντο  εχνρώτερον.  καΙ  ούδ'  αντην  την  άπόΰταβιν, 
ει  τοντο  δοκονΰΐ  παρά  το  άΰφαλέατερον  πράξαι,  προτερον  Ιτόλ- 
μηΰαν  ποιηΟαβϋ-αι  η  μετά  πολλών  τε  καγαΰ^ών  ξνμμάχων  εμελ^ 
λον  χινδννενΰειν  f  καϊ  τους  Άϋ-ηναίονς  τίαΰ'άνοντο  ονδ*  αυτονς 
αντιλέγοντας  ετι  μετά  την  Σικελίκην  ξνμφοράν  ώς  ον  πάνυ 
πονηρά  υφών  βεβαίως  τά  πράγματα  εϊη '  εΐ  δέ  τι  Ιν  τοις  άν• 
^ρωπείοις  τον  βίον  παραλόγοις  εβφαληΰαν,  μετά  πολλών  οις 
ταντά  εδο^ε  τά  τών  Άΰ-ηναίων  ταχν  ξυναναιρεΰ-ηαεβϋ^αι ,  την 
άμαρτίαν  ξννεγνωβαν.  είργομένοις  ονν  αυτοΓ§  της  ϋ'αλάΰΰης 
χαΐ  κατά   γήν  πορ^ονμενοις  ενεχείρηΰάν  τίνες  προς  ^Αϋ-ηναίους 

πονηρά']  πονηοος  ex  veternm  Grammaticorum  sententia  est  φαυ•» 
Χος  y  schleclit;  πονηρός  autem  ungliicklich.  Sic  Arcadius  de  Accent 
p.  71,  16.  docet,  το  πόνηοος  χαϊ  μόχϋ^ηοος  άύ  οι  ΐΊηιχοϊ  άντϊ  του 
οξύνΕίν  ηροπαηοξόνοναιν ,  όταν  ιό  Ιηίμονον  (scr.  Ιτιίτιονον)  y.ai  έ/ιι- 
μόχΟ^ηρον  (iingrucklich)  σημαίνκ}.  Ammon.  de  Dilfer.  Vocab.  ρ.  95  sq. 
non  recte  accepit  sensum  vocabuli  in  praesenti  loco  TJiiicydidis,  cete- 
roqai  ciiin  Arcadio  consentiens.  Neque  ab  his  abeunt  Scliol.  Luciani 
ap.  Lobeck.  ad  Pliryn.  p.  389.  Suidas,  Etym.  M.,  Eustath.  in  Hom.  II. 
2.  p.  341.  Schol.  Arist.  Plut.  127.  220.  Nub.  102.  Grammatici  pone 
Herm.  de  Emend.  Rat.  Gr.  Gr.  p.  327.  467.  Conf.  Goetti.  Accentl, 
p.  48.  Itaque  etiam  7,  48.  init.  correxi  πόνηηα  et  8,  97.  πονηρών, 
Et  β(β(ύο)ς  Schol.  exponit  per  όντως.  Mox  iti  €ii  iv  τοις  άνΟρω- 
πί£οις  Aug.  Quare  Krueg.  ad  Dionys.  p.  268.  correctum  vult  el  τέ  zi, 
neque  enim  rara  esse  exempla,  ubi  τ£  particulis  ei  et  ην  semel  positis 
iongatar,  ita  ut  enunciationes  copulet  Sic  ti  τε  haberi  apud  Thucy- 
didem  2,  8.  20.  84.  3,  46.  54.  6,  12.  78.  7,  64.,  et  saepe  quuni  alios,  tum 
Thucydidem  τε  usurpare,  ubi  όέ  exspectaris,  quod  non  semel  siibsti• 
toisse  librarios.  Kandenique  emendationeni  suadet  3^  32.,  ubi  iudiclum 
eiiis  Bekk.  sequutus  est.  Mox  ταύτα  Ιόο'ξε  dedi  ex  emendatione  Reis- 
kii.  Vulgo  ταΰτα^  at  multi  libri  τα  αυτά.  Et  ξυναναιρεΟηΟίσΟαι  ha- 
bet  Vat. ,  ceteri  ξυναιρεί^ηοεαβ-αι.  ,,Νοη  solenne  sane  hoc  sensu  ver- 
bnm  ξνναιρπν  pro  xaifainHVy  destruere,  Signiiicat  enini,  ut  in  ζννε- 
λών  λ(γω,  breuiter  compreheiidere ,  paucis  complecti."  Bau,  Contia 
quem  Arn.  ita  disputat:  „Contra  Bekkeri  scriptiiram  ex  Vat.  hoc  ali- 
quis  dicat;  άναιρ^ί/ήπ^σΟ^αι  per  se  signiiicare  destructum  iri,  at  cum 
ξύν  compositum  signiiicare  debere  destructum  iri  una  cum,  ut  ap.  Lyc 
adv.  Leocr.  p.  180.  Reisk.  τελενιησαντι  σνναναιρείται  πάντα.  At 
ξνναιοΗν  est  corripere^  conficere,  nt  2,  51.  το  νόσημα  πάντα  ξνντίρβι, 
Itaque  h.  1.  τά  ιών  'Ath.  ξνναιρβίίησ^σΟ^αι  videtur  significare  potestatem 
Atheniensium  brevi  confectmn  iri.  Vid.  Dion.  Cass.  37,  13.  το  q  άρμακον 
ov  awstkav  αυτόν  (IVIitliridatem) ,  i.  e.  ηοη  ahsumsit  eum."  At  conf. 
ξνγχα&αιρησΕί  cap.  46.  Ceteriim  liic  iniinitiviis  appositio  est  pronO' 
minis  ταντά ,  ut  monuit  Krueg.  p.  292.  In  verbis  ίΐργομένοις  αύτοΐς 
Matth.  ρ.  1109  sq.  ait  ad  supplendam  orationem  in  Ιν^χίίρ-ησαν  simiil 
cogitandum  esse  ΙπιΟ^έμενοι  {αύτοΐς).  Qua  explicatione  reiecta  Popp. 
dativum  refert  ad  Ινεχείοηααν ,  ratione,  ot  niihi  videtur,  probanda, 
cum  in  ipso  Ιν^χίίρησαν  notio  τον  ίηιΟέαΟαι  perspicue  insit.  Pro 
ovv  Vat,  γονν,  at  BeJik.  vuit  S'  ovv,  wie  dem  nun  auch  seyn  inag,  sie 
wurdea  von  der  See  abgesclinitten  etc. 
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^γαγεΐν  την  πόλιν*  ονς  αίσΰ'όμενοί  οί  άρχοντες  αντοί  μεν  ησν- 
χαααν,  'Αϋτνοχον  δε  έξ  Έρν&ρών  τον  ναύαρχον  μετά  τεαΰά- 
ρων^  νεών,^  αΐ  παρησαν  αντω ,  ζομίααντες,  έακόπονν  όπως  με- 
τρίώτατα  η  όμηρων  ληψει  η  αλλω  τω  τρόπω  %αταπανβον6ΐ  την 
ίπιβονλην.     χαϊ  οί  μεν  ταντα  επραοσον. 

Εκ  δε  τών  Ά'&ηνών  τον  αντοϋ  '&έρονς  τελεντώντος  χίλιοι^^ 
οπλΐται  Αθηναίων,  και  πεντακόσιοι  καϊ  χίλιοι  Άργείων,  τονς  γάρ 
πεντακόσιους  τών  Άργείων  'ψιλονς  οντάς  ωπλισαν  οί  'Αθηναίοι, 
nai  χίλιοι  τών  ξνμμάχων  ναυσϊ  δυοΐν  δεονσαις  πεντήκοντα,  ων 
ήσαν  κα\  όπλιταγωγοί,  Φρυνίχου  καΐ  Όνομακλέους  και  Σκιρωνίδου 
ΰτρατηγούντων  κατέπλευσαν  ες  Σάμον,  κα\  διαβάντες  ές  Μίλητον 
έστρατοπεδεύσαντο.  Μιλησιοι  δε  εξελ'&όντες  αυτοί  τε,  οκτακόσιοι 
οπλιται,  και  οί  μετά  Χαλκιδέως  έλΌ-όντες  Πελοποννησιοι  κα\  Τισ- 
σαφέρνους τι  ξενικόν  επικουρικόν,  καϊ  αυτός  Τισσαφέρνης  πά- 
ρων  χαϊ    7J    ίππος  αύτου ,    ξυνέβαλον   τοις  Αΰ^ναίοις  καϊ  ξυμ- 

25.    χαϊ  πεντακόσιοι  καϊ  χίλιοι  ^Αργείων"]   Ante  Haackium  comina 
posnerant   post   πεντακόσιοι,    Rectius    post  ^Αϋηναύον  poni ,    declarant 
verba   c.  30.     Στρομβιχίδης  καϊ   Όνομακλης  καϊ    Εύκτημων   τριάκοντα 
ναίς   έχοντες  καϊ    τών'  ^ς    Μίλητον    Uihoviojv  χιλίων    οπλιτών   μ^οος 
άγοντες.    Et  quingentos  expeditos  ArgivOrum   iiiilites   addit   ab  Athe- 
niensibus  gravi  aimatura  instructos  esse.    Propter  verba  οί  ιιετά  Χαλ- 
χιδε'ως  ΙλΟ•όντ€ς   Ιίελοποννησιοι   ν.    cap.  17.   init.   ibiqiie    adn.     Et   τι 
ξενικόν    aliqiiot    libri    habent    pro   το    ξενικόν.      Monet    Popp.,    non 
omnes     aut    antea    nominatos   Tissaphernis    mercenarios    intelligendos 
csse.    De   omni   re  mercenaiioruin  ea  aetate    agit  Waclism.  Antt.  Gr. 
1,  2.    p.  310.    et  per  totam   sect.      Vocabiilum   ξενικόν  delet   Schaef. 
ad   L.    Bos.    Ellips.   p.  451.      Tuetiir  Popp.    loco  3,  ίθ9.    coH.   Diod. 
16,  24.   et   Xen.   H.   Gr.  6,   1,  4.,    ubi   quum   Mor.    ξένονς  obliterare 
vellet,   bene  a  Koeppenio  defensum  esse   ait.     Arn.   addit,   hos   mer- 
cenarios    peregrinos    dici    respectu   Tissapliernis ,    fiiisse    enim  videri 
Graecos,    fortasse  Arcades,    vocabulo    ξί:νικόν   patriam   eornm,   voca- 
bulo    έπικονρικόν    conditionem     inilitandi   designari,    ac    si   non    ma- 
gnum    numerum   lioruin    mercenarioruin    Tissaphernes   habuerit,   /erri 
posse  vulgatam  το  ξίνικόν,  addituni  esse  vel  parvo  nuiiiero  eoriim  sa- 
tis  inagnum  robur  epibatis  quinque  navium,   tbrtasse  mercenarios  Tis- 
sapheriiis,  siciit   Pissutlinis   3,  34.   partim    Graecos,    partiin  Barbaros 
fuisse.     Tum   pro    προβξά'ζαντες  in  Vat.   est  προεξάίξαντες.     Ed.  Bas. 
προε'ξι^ρξαντες.     Laur.  Mosqii.  K.  Ar.  Chr.  Dan.  Ald.  Flor.  marg.  Steph. 
προεξάρξαντξς.    „Huius  pdstremi  verbi  exempla  ponit  Lobeck.  adPhryn. 
p.  287.,  petita  illa  a  Syntipa  et  Anna  Comnena. "   Bekk.     ΙΙρο^'ξάγ^ιν 
legitur  5,  7.  7,  52.,  neutro  loco,  ait  Popp.,  sine  dubitatione.     Idein  ad- 
dit  προί'ξαγίιν  τινά  et  προίξάγίσΟαί  τινι  alibi  Thucydidem  dicere,  ut 
7,  6.  70.,    quare  dubitat  an  cum  Dindorlio  legeDdiim  sit  πρotξάξavτεςy 
qui    ,,προεξάσσειΐ',  ait,  verbo  in  simili  loco  Herodct.  usus  9,  62.  προ- 
ίξαΐσσοντίς   κατ     eva   —   ^ςέπυιτον    ^ς   τους   Σπαρτιητας. "      At   milii 
aliud  videtiir,  quiim  singnli  ex  ordinibus  piOsiliunt,  aliud  quum  corna 
et  tota  ala  exercitus  circumducitiir,   quod   tain    incitato   cursu   non  lit, 
ut  dicas  προεξάσσίΐν.    Adde  quod  lioc  verbo  nusquain ,   altero  non  ita 
raro  hic  scriptor  utitnr.    ΙΙροε'ξάξαντες  neutrum  est,  ortum  ex  suppres- 
eione  reilexivi  fttfTOL•?.    Arn.  convertit  advancing  from  the  line  before 
tlie   rest,   et  propter  forraam   aoristi  comparat   2,   97.  προςηξαν,    Ad 
ώς  έώρων  supple  ol  Μιλησιοι. 
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μαχΌΐς.  καΐ  ot  μεν  Άργεΐοι  τω  ϋφετερφ  αντών  κίρα  προεξά- 
ξαντεςχαι  χαταφρονήοαντες ,  ώς  ίπϊ  'Ίωνάς  τε  %α\  όν  δεδομέ- 
νους άτακτότερον  χωροϋντες,  νικώνται  νπο  των  ΜιΧηβίων^  καΐ 
διαφ&είρονταί  αυτών  όλίγω  ίλάΰβους  τριακοσίων  ανδρών '  'Ad^- 
ναϊοι  δε  τους  τε  Πελοποννηβίους  πρώτους  νικήσαντες,  χαΐ  τους 
βαρβάρους  χαϊ  τον  άλλον  οχλον  ώσάμενοι,  τοις  Μιλησίοις  ου 
ξυμμίξαντες,  αλλ'  ύποχωρησάντων  αυτών  άπο  της  τών  Άργείων 
τροπής  ^  Ις  την  πολιν ,  ώς  εώρων  το  άλλο  υφών  ησσώμενον, 
προς  αύτην  την  πόλιν  των  Μιλησίων  κρατούντες  ηδη  τα  όπλα 
τ/Οενται.  κ«1  ξυνέβη  εν  ττί  μάχτ^  ταυττι  τους'Ίωνας  αμφοτέ- 
ρων  τών  Δωριέων  κράτησαν  τους' τε  γαρ  κατά  σφας  Πελοπον- 
νησίους  οί  'Α&ηναΐοί  ενικών,  κα\  τους  Άργείους  οί  Μιλησιοι. 
ϋτησαντες  δε  τροπαϊον ,  τον  περιτειχισμον  ισΌ'μώδους  οντος 
του  χωρίου  οί  ΐΑϋ-ηναϊοι  παρεσκευάζοντο ,  νομιξοντες,  ει  προς- 
αγάγοιντο  Μίλητον ,  ραδίως  αν  σψίσι  καϊ  ταλλα  προςχωρησειν, 

26  ^  'Εν^  τούτω  δε  περί  δείλην  ηδη  όψίαν  αγγελλεται  αΰτοΐς 
^"£  «^^0  Πελοποννήσου  χαΐ  Σικελίας  πέντε  καϊ  πεντήκοντα 
ναϋς  όσον  ου  παρεΐναι.  τών  τε  γαρ  Σικελιωτών,  Έρμοκρά- 
τους  ^  του  Συρακοσίου  μάλιστα  ενάγοντος  ξυνεπιλαβέσ^αι  καϊ 
τ7}ς  υπολοίπου  Αθηναίων  καταλύσεως,  εϊκοσι  νηες  Συρακοσίων 
ηλ^ον  καϊ  Σελινούντιαι  δύο ,  αϊ  τε  εκ  Πελοποννήσου ,  ας  πα- 
ρεσκευάξοντο ,  ετοΐμαιηδη  ούσαΐ'  καϊ  Θηραμένει  τω  Αακεδαι- 
μονίω  ξυναμφότεραι  ώς  Άστύοχον  τον  ναύαρχον   προςταχ^εϊΰαι 

26.  περϊ  δείλψ  όψίαν]  i.  e.  um  die  Zeit  des  spaten  Nachmit- 
tages.  Mox  articulum  in  τάς  —  π^ντε  κ(ά  πεντήκοντα  ναΖς  Arn.  do- 
cet  exphcari  per  sequentem  proxime  sententiam :  τών  τε  γάη  Σικελιω- 
των  etc.  Conf.  adn.  ad  c.  15.  Ad  εϊκοαι  vfjfg  Σνηακοσίων^ταβε,  ad 
Dionys.  p.  278.  not.  42.  adnotavit:  „Aliter  Diod.^3,  34.,  qui  35  tri- 
remes  a  Syracusanis  missas  tradit,  ubi  Wess.  iterum  eum  a  Thucydide 
dissentire,  sibi  tamen  constare  c.  63.  eiindem  numerum  prodentem, 
adnotavit.  Hic  dissensus  utciinque  toUi  potest.  Diod.  enim  eas  etiam 
tredecim  naves  nuinerat,  quas  Hippocrates  in  Asiam  duxit,  v.  Thuc. 
T»'•  i\i•  •  ^'"'^"^"^  i^arum  nonnisi  una  Syracusana  erat.  Quod  autem 
Wiod.  dicit,  una  cum  Gylippo  missas  esse  illas  triremes,  eiror  est.  v. 
lliuc.  b,  13.  Viginti  Syracusanas  naves ,  nunc  missas,  etiam  Xen.  H. 
^r.  1,  ^  8.  meinorat."  Et  at  Ικ  Πελοποννήσου  triginta  tres  erant. 
Harnm  28  ex  iis  erant,  quae  iain  ineunte  aestate  exstrnctae  adhiic  Cen- 
direis  et  Lecliaei  relictae  fuerant.  Nam  Lechaei  erant  39.  (v.  cap.  7.) 
Haruin  21  transportantur  Cenchreas  (cap.  8.).  Harum  21  unam  amit- 
tunt  Peloponnesii  (cap.  10.).  Viginti  naves  Cenchreas  revertuntnr  (v. 
cap.  20.).  Harum  viginti  navinm  quatuor  assurntis  Astyocluis  in  lo- 
niara  navigat  (c.  23.  init.),  qnem  postea  sex  aliae  subseqnuntur  (c.  23. 
extr.).  Restant  Lecliaei  et  Cenchreis  28  naves.  Hinc  Krueg.  p.  299. 
coUigit,  per  hanc  totam  aestatem  tantum  qiiinqiie  novas  naves  a  Pe- 
loponnesus  paratas,  easque  fortasse  ab  Agide  aediiicatas  esse.  Porro 
1  lieramenein  Lacedaenionium  Therinienem  vocat  It.  et  Pal  8  29  31 
3b.  43.  52.  consentiente  cap.  38.  Aiig.  Sic  cap.  29.  Cass.  Aiig.  Logd! 
Gr  iidemque  saepius;  c.  31.  etiam  D.  Ita  fore,  ut  a  Theramene 
AtHeniensi  discerneretor,  Popp.  adnotavit. 


τίομίσαί,   κατέπλευσαν  ες  Αέρον  πρώτον  την  προ  Μίλητου  νή- 
COV,     'έπειτα  εκείθεν  αίσ^όμενοι  έπϊ  Μιλητφ  οντάς  'Αθηναίους 
ίς  τον  Ίασικον  κόλπον  προτερον  πλεύσαντες  έβούλοντο  ειδέναι 
τα  περϊ  της  Μίλητου,     έλΰ-όντος    δε  Άλκιβιάδου  ϊππω   ές  Τει- 
χιουσσαν   της    Μιλησίας,    ηπερ    του   κόλπου   πλεύσαντες  ηύλί- 
ϋαντο,    πυνΰ'άνονται    τα    περϊ  της  μάχης,     παρην  γαρ  6  'Αλκι- 
βιάδης  καϊ   ξυνεμάχξτο    τοις    Μιλησίοις   καϊ    Τισσαφέρνει ,    καϊ 
αυτοΐς  παρΎΐνει,     ει  μη  βούλονται  τά  τε  Ιν  'Ιωνία  καϊ  τα  Σύμ- 
παντα πράγματα  διολέσαι,  ώς  τάχιστα  βοη^εΐν  Μιλητω  καϊ  μη 
περιιδεΐν    άποτειχισ^εϊσαν.      καϊ    οί   μεν    α  μα   τη    εφ    'εμελλον^7 
βοη^ησειν  Φρύνιχος  δε  ο  τών  'Αθηναίων  στρατηγός,    ώς  άπο 
της   Αέρου    έπύ^ετο    τά    τών   νεών   σαφώς,    βουλομένων    τών 

Α^ρον]    Cass.  et  Τ.  (Cantabr.  Arnoldi)  ^Ελεον,    Pal.  Έλεον  sine 
spiritu;    Aug.   Ελεον  sine   spiritii   et   accenta.     Vulgo   ΨΛεόν.     Insula 
Kieos  a  nullo  scriptore  memoratur,  qnare  iam  Dorv.  ad  Charit.  p.  349, 
dubitanter  de  h.  1.   locutus   est.   Bekk.  ex  Vat,    Αερον  recepit,   „cui 
initiiim  proximi  cap.  favet,    At  quo  iiire  Lerus   apiid  Icarum  et  Path- 
mum   sita  atque  a  Mileto   circiter    350   stadia   distans   η  πηο  Μίλητου 
νήσος  vocetur,  nemo  dicat,  et  quum  Lerum  Peloponnesii  Miletum  ten- 
dentes  praetervehi  debuissent,  inde,  etiamsi  non  appulissent,  Athenien- 
sibas  nuncius   afferri    potuit;    deniqae   ignobiles    aliquot   insulas   apud 
Miletum    esse   docuimus    1,  2.  p.  468."    Popp.   ex   Pausania  1,   35,5. 
Plinio  H.  N.  5,  31.  Arrian.  Anab.  1,  20,  5.   Cliandl.  Asia  c.  53.    Contra 
Laec  Arn.  urget  initium  proxinii  cap.  ώς  άπο  της  Αερον  ϊπνΟετο,  Le- 
ruin  aditui  sinus  lasi  propinquam,    ac  quum  Atlienienses  Ladae  essent 
ad  ostiiim  portiis,   Peloponnesios   non   potuisse    ad   aliqiiam    parvanim 
insularum  proxime  Laden  sitarum  accedere,  quin  toti  classi  Athenien- 
sium  conspicui  iierent,  contra  ea  verbis  ώς  άπο  τηςΑ^ρον  Ιπϋ&ετο  etc. 
indicari,  eos  Atheniensibus  non  conspicuos  factos  esse"",  sed  hos  soluin 
de  iis  inaiidivisse.    Addit  Herodotum  5,  125.  narrare  Leruin  satis  pro- 
I)inquain  Mileto  iacaisse,   quo  Milesii  aufugerent  et  unde  facile  in  pa- 
triam   reverterentiir.     Locutionem  -η  προ  Μίλητου  νήσος  ait  laxius  ac- 
cipiendam    esse    (just  as  the  Isle  of  Man  may  be  called  the  Island  off 
Mhiteliaven ,  althoiigh  it  be  not  iinmediately  near  to  it).     „Erat,   ait, 
insula  in  ipsa  via  Miletiim  navigantiiim  sita,    et  classi,  quae  Pelopon- 
neso  profecta   mare  Aegaeum  traiecerat   insula   sita   intra    conspectum 
loci,  quo  tendebat,  iure  ante  eum  lociim  sita  videbatur,   etiamsi  inter 
insulam  et  illum  locum  intervaUum  amplius  30  mill.  erat. "  ' 

27.  Α^ρου]  Vat.  Mosqu.  Ar,  Chr.  Vat.  cam  <S  super  λ.  Contra 
in  Aug.  man.  rec.  λ  super  d\  Vulgo  enim  Αερου.  Chr.  Αέσβου,  Huds. 
manifestum  ait  esse  ex  Strab.  libr.  10.  lin.,  legendum  esse  Α^ρον ,  et 
sic  emendasse  iam  Palmerium  Kxercc.  p.  56.  Duk.  adnotavit.  Mox 
Bekk.  ex  coniectura  scripsit  oiitT  αλλο),  nam  viilgo  est  οντ  αλλω. 
„Viilgatum  convertendum  weder  selbst  thun,  noch  jenen  noch  irgend 
einein  andern  erlauben;  alterum  weder  selbst  thun,  noch  jenen  und 
auch  nicht  (pro  quibus  etiain  oder  dixeris)  einem  andern  erlauben.** 
Popp.  Mox  ad  εσται  άγωνίσησϋαι  Schol.  adnotavit :  το  εσται  περιτ- 
τόν.  Negat  Bred.,  qui  in  hunc  modum  verba  ordinat:  οπού  εξεστιν 
άγωνίσασΟ^αι ,  σα(^ώς  είδότας  προς  όπόσας  ναΰς  καϊ  οσαις  ημΐν  πα- 
ρασκευασαμένοις   εσται   άγωνίσασβαι  etc.     Verum    tamen   est,   verba 

εν   νύτερω 

σαφώς  εΙ~ 

ΝοηηϋύΙ  Scho- 
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ξυναρχοντων  ντίομείναντας  διαναυμαχεΐν ,  ουκ  ίφη  οντ  αντος 
ποιηΰειν  τοντο  οϋτ  ίκείνοις  ονδ'  αλλω  ουίενι  ig  δνναμιν  im- 
τρεψειν.  οπον  γαρ  εξεατιν  iv  νστέρω,  ααφώς  είδότας  ηρος 
οποβας  τ  ε  ναν  ς  πολέμιας  κ«1  oGaig  προς  αύτας  ταΐς  ΰφετεραις^ 
ίκανως  κα\  κ«0•'  ηβνχίαν  παραβκενασαμένοις  εαται  αγωνίοασ&αι, 
ουδέποτε  τω  αΐ^ΰχρω  όνείδει  εΧξ,ας  άλόγως  διακινδννεναειν.  ου 
γαρ  αΐΰχρον  είναι  'Αθηναίους  ναντιχω  μετά  καιρόν  ύποχωρη^ 
ααι,  άλλα  κα\  μετά  οτονονν  τρόπου  αϊβχιον  ^νμβηΰεβ&αι,  rjv 
ηΰαη^ώΰί'  κα\  την  πόλιν  ου  μόνον  τω  «ι'σχρω  αλλά  κα\  τω 
μεγίΰτω  κινδννω  περιπίπτειν ,  ^  μόλις' επΙ  ταΐς  γεγενημεναίς 
ξνμφοραΐς    ενδεχεο&αι  μετά  βέβαιον  παραακεντίς  κα#'  εκονΰίαν, 

liastae  SDspicionem  firmat  Vat.,  ubi  nicfttti  est  pro  ^rai  et  post  «νω- 
νισασ&αι  aliud  mterpretamentum :  Stioi  re  βούλονται,  Verba  τω  aU 
αχρφ  ovaidai  εΐ'ίας  Schol.  interpretatur  per  φενγων  «Jo|/«r.  Verba 
άλλα  —  αισχιον  etc.  ita  accipe:  άλλα  μάλλον  αϊσχοον  easa&ccL  καϊ 
μετά  οτουοϋν  τρόπον  ξυμβαίνειν ,  ^y  ησση&ώσι,  sed  poiius  hoc  turpe 
tore,  pacem  qutbuscunque  tandem  conditionilms  inire,  si  vincerentur.  Nam 
qoum  neget  tiirpe  esse  hostibus  cedere,  non  potest  dicere  turpUis  esse, 
pacem  utcunque^facere,  sed  potius  turpe  esse.  Conf.  Henn.  ad  Soph! 
Ued.  C.  ^64.  Αυμβησεσ^αι  autem  Scliol.  Lugd.  recte  explicat  σι;;/.^ή- 
xccg  ποίΗΡ,  idque  vel  aonstus  ^αοηΟώσι  docet,  wenn  sie  besieo^t  wiir^ 
den,  ware  es  vielmehr  eine  Scliande,  wenn  sie,  wie  es  der  Feind  vor- 
zpschreiben  beliebte  (sive  auf  jede  Bedingung)  mit  dem  Feinde  aus- 
einand^r  kamen. 

y.ai>'  εκονσ(αγ]  om.  C.  F.  Gr.  Laiir.  E.,  neque  hoc  loco  et  modo 
legere  potuit  Schol.  Κατ'  ίξονσίαν  scribunt  Reg.  (G.)  B.  Ar.  Clir. 
,τ  Ί^  \  Λ^^^'  ^0"*»•^"β  ponnntur  ya{^'  kxovaiav  sc.  γνώμγιν 
(V.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  4.  conf.  Soph.  Tr.  727.)  et  ανάγκη.  Κατ' 
Ηουαιαν  prorsus  absardum  est;  quid  enim  obstat,  si  in  reruin  abun- 
dantia  versantur,  quominus  priores  hostem  aggrediantur,  licet  post  in- 
signem  calam.tatem?  Schol.  ,^r/rt  πόλη  cFm  ιά^  κατ,χούα^ςονμφο^ 
ρας  μογις  ί^εστι,  μετά  μεγάλης  παρασκευής  κ  αϊ  άναγκαζοι^νη  ποος- 
€πiχε.ρεiy  (scr.  προεπιχε,ρεΓν)  τοις  ηολεμίο,ς,  ονχϊ  όη  εκουσίως,  ταύτη 
πως  προςηκε,  μη  αναγκαζομ^ντι  προς  αυθαιρέτους  κινδύνους  ϋναι- 
Valla :  cm  quum  propter  dades  acceptas  vix  liceat  cum  firmo  apparaiu 
sna  sponte  vel  etiam  magna  necessitate  coaciae  aliquos  aqgredL  iam 
vero  quomodoeimn  coactae  pericula  sua  ^ponte  suscipere  licereh  Heilm.: 
dieser  (Staat)  durfe,  in  Ansehung  seiner  erlittenen  Unglucksfalle ,  sich 
kaum  mit  den  sichersten  Zuriistungen  ans  eigenem  Antriebe,  ode^  auch 
bei  noch  so  dringenden  Umstanden  getrauen,  den  Feind  irgendwo  an- 
zugreifen:  wie  viel  weniger  also  ohne  dergleichen  Nothzwlng  sich  ία 
eigenwillige  Gefahr  sturzen?  In  his  omnibus  versionibus  eit,  qudd 
merito  reprehendas.  Plane  enim,  qui  ita  converterunt  vim  veiborum 
η  πανυ^  γεαναγκτι  praeterviderunt ,  nbi  η  refertur  ad  μόλις,  ut  sit  ^ 
μολ,ς  η  ηανυ  γε  αναγκτ^.  Nec  particulam  γε  reddidertint,  sed  pro  ea 
eUam,  qaod  ab  hoc  loco  alieniim  est.  Intelligendum  eniin  sic:  cui  ci- 
vitati  quum  timnter  parntae  voluniario  consilio  vix  Uceat  prius  hostes 
nggredt,  vel  certe  mngna  necessitate  coacUw,  sive  vel  certe  itn  <«»- 
tum,  st  magna  necessitaie  coacin  sit.  Porro  που  όη  om.  pr.  man.  CI 
sed   suprascnptum  Jiabet     et   in  marg.   adscriptum  >(>.  πού  όεΐ.    Ven, 

rIZI        Λ^  Vulgatam  ita  intelligunt,   quasi  scriptum  sii  πώς  oL• 
Rorsus  που  oti  requmt  βιαζομένην  oro  βιαζομέντ^,   St  Arn.  adnotavit. 
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η  πανν  γι  αναγητι  ηροτίρα  ποι  ίπιχειρεϊν,  ηον  δ^  μη  βια^ 
ζομεντι  γεπρος  αυθαιρέτους  κινδύνους  livai,  ώς  τάχιατα  δΐ 
έκελευε  τους  τε  τραυματίας  άναλαβόντας  καΐ  τον  πεζόν  καϊ  των 
ακευ.νοαα  ^λθον  ϊχοντες,  ^^ά  ό'  i.  τ^ς  ηολεμίας  είλ^φΖ 
καταλιποντας,  όπως  κουφαι  ώαιν  αί  νψς,  άποπλειν  Ις  Σάμον, 
2-^ιθεν  ηδη  ξυναγαγόντας  ηάοας  τάς  ναϋς,  το^ς  ]πίπλΖς\ 
ην  που  καιρός  rj  ποιεΐοθαι.  ^ς  δ^  ϊπειβε,  καϊ  ϊδραβε  ταύτα' 
it«i  εδοΐεν  ουκ  εν  τω  «ι?τ/κα  μάλλον  ^  ^ατερον  ούκ  ίς  τοϋτο 
μόνον  άλλα  και  ές  ^6ca  ϋλλα  Φρύνιχος  κατέστη  ούκ  ^ξύνετος 
i/r«t.  χα,  ο.  μεν  U^vaioi  α'φ'  ίοπέρας  ευθύς  τούτω  τω  τρόπω 
ατελΗ  jrj  νικτ^^  απο  της  Μιλ^ιτου  άνέβτηααν ,  κα\  οί'^ονεΐόι 
κατά  τάχος  και  προς  όργ^ν  της  ξυμφορας  απέπλευσαν  έκτης 
Σάμου  έπ  οίκου,  οί  δΐ  Πελοποννηβιοι  'άμα  ττί  'ε'ω  έκ  Jc28 
i  ειχιουααης  αραντες  έπικατάγονται,  καϊ  μείναντες  ι^ίμέραν  μίαν, 

f  t•'  ^Ά  '7  ^^"^ -^^  ^""'y  ^^  ^'"^^'^  ''  ^•  '"«^'^  ^^»^^>  ^edum. 
Γόοη^η"•  Lbe?e'drnrrelrrT42'^        Π^  negativam  senteutiam 

ΐϊΙίΖ  Γιϊ  ^lS"'"'^  Mfxtaao,,  nam  oratio  obliqua  est.    Et  Voi;  rf5 
Arn     »,w  '"■;  '"   "«"""Ι""•"™   «b™"""•  seriptara   σηονόη.    Vuteatam 

In/ii  'ten'ZTl  Ι*""  '*;  ^"'f  ■  "^ι"'''*•"""'  ^  ""^  ^'  'Κ    sl^^. 
!rl„."r-  ^:  ^•   "X"^-^   **  '"  ^«*"=.   T.   σπουδή  scriptum  Tult 

Tero  aUbi  Thnr    n„n    "  'g'""•  1"=«' -  „""■»  vulgata  retinenda  si  :    quia 
Tero  alibi  1  imc.  non  sic  loquatur  et  όπως  aaiy  praecedant     Ponn   ,a 

OCIIOI.  ita  exponit:    oQγtζoμeyOί  δ,α  την  Ov^fiaaay  αϋτοΤςσνμψος^. 

f«m  «pprf  «„(    PoRT.    ht  ξνγχαταΰ,ω/Μσας  est  quas  unn  cum  Chal 
culet  mubus  hostes   persecuti  eranl.    Vid.  supra  c!  17.  Tq      Ύ«ί  !l 
οην^  Arn    intelligit  malos,  vela,  armamentaf  quae  de  more  in  utore 

a.  \^t.  1,  1    ij   b^  2,  27.     Idein  locuuonem  (y  h  /aifr/e   dicit  insoli 
tam     solennius  futurum  fuisse  ην  ;<„„,>,   addens  signftore  ,e  ii^il 

των  3,  89.    Atque  hoc  praefero  alteri  eins  explicationi :  Ίν  5  ναταστασ 

die  Scl,'iffi  ttl'  ^"}}'^'"'  !«ideran  r,.    „Nemo  tamen  dixerit  das» 
wLn    5  d*  '    •  A«''<=''?  *"«••.   vel  dass   es  ausser  Attisclie  Schiffe 

«ti%ti,v;.  IT'  Patet  esse  idem  ac  si  dicas:  «o»  alitts  exspeclabmU, 

quia  sensus  sit  e<M  naves,  ,„«4  /^jj  coiiipicerini.    Dein  Darici  stoi»! 
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Ty  νβτεραΐα  καΐ  τάς  Xiag  νανς  τίροςλαβόνχες  τας  μετά  Χαλκι- 
δέως  το  πρώτον  ξvγy.aτaδιωχϋ'εί6ciς  ^  εβονλοντο  πλενβαί  επϊ  τα 
ΰ%ενη  α  ίξείλοντο  ες  ΤειχιονΟΰαν  πάλιν,  καΐ  ώς  -^λθον,  Τι,α- 
ϋαφερνης  τω  πεζω  παρελΰ'ών  πείΟ-εί  αντονς  επϊ  "Ιαΰον ,  iv  y 
!Αμόργ7]ς  πολέμιος  ων  κατείχε,  πλενααι,  καΐ  προςβαλόντες  t]J 
^Ιάΰω  αιφνίδιοι,  καΐ  ου  προςδεχομενων  αλλ'  η  Άττικάς  τάς  νανς 
tlvat,  αίρουΰι'  %α\  μάλιοτα  εν  τω  έργω  οι  -Συρακόσιοι  επτινε- 
^ηΰαν.  και  τον  τε  'Αμόργην  ζώντα  λαβόντες,  Πιαΰου^-νον  νο- 
^ον  νιόν ,  αφεβτώτα  δε  βαΰιλέως ,  παραδιδόαοιν  οί  Πελοπον^ 
ντιΰιοι  Τΐΰΰαφέρνει  άπαγαγεϊν,  ει  βονλεται,  βαβιλεΐ,  ωςπερ  αν- 
τω  προςεταξε '  και  την  "Ιαοον  διεπόρϋ'ηΰαν,  καϊ  χρτι ματα  πάνυ 
πολλά  7}  οτρατιά  έλαβε'  παλαιόπλοντον  γαρ  ήν  το  χωρίον, 
τονς  τ  επίκουρους  τους  περϊ  τον  Ι^μόργην  παρά  ΰφας  αυτούς 
κομίΰαντες  καϊ  ουκ  άδικηΰαντες  ξυνέταξαν,  ότι  ηΰαν  οί  πλεϊΰτοι 
ίκ  Πελοποννηβον '  τό  τε  πόλιϋμα  Τιβΰαφερνει  παραδόντες  κα\ 
τά  άνδράποδα  πάντα,  καϊ  δούλα  καϊ  ελευΟ'ερα,  ων  καϋ•  εγ.αΟτον 
ΰτατήρα  δαρεικον  παρ'  αυτοΰ  ^υνίβηΰαν  λαβείν,  έπειτα  ανε- 
χώρ7}ΰαν  ες  την  Μίλητον.  καϊ  Πεδάριτον  τε  τον  Λέοντος  Ις 
την  Χίον  άρχοντα  Λακεδαιμονίων  πεμψάντων,  αποΰτέλλονΰι  πεξτί 
μέχρι  ΈρνΟ'ρών  έχοντα  το  παρά  Άμόργου  έπιχουρικόν ,  καϊ  ες 
την  Μίλητον  αντον  Φίλιππον  καΘ-ιατάΰΐ.  καϊ  το  &έρος  ετελευτα. 
29  Του  δ'  επιγιγνομενου  χειμώνος ,    έπειδη    την  "Ιαΰον  κατε- 

βτηΰατο  6  Τιβοαφερνης  ες  φνλακην,  παρηλϋ•εν  ες  την  Μίλη- 
τον, καϊ  μηνός  μεν  τροφήν,  ωςπερ  ύπεϋτη  εν  τη  Λακεδαίμονι, 
ίς   δραχμην  Ιάττιγ.ην    εκάβτω    πάβαις   ταΐς  ναυΰϊ  διέδωκε ,   του 

res,  itemqoe  Pliilippi  Macedonis,  Alexandri,  Lysimaclii  stateres  aeqoa- 
\ant  aurei  stateris  Attici  aestimationem  sive  pretium  Attici  didraclima- 
tis.  Didracliina  autein  aestimabatnr  viginti  drachmis  argenti ,  ut  in 
minis  stateres  quini,  trecenteni  in  talentis  essent,  siquidein  aiiri  pre- 
tium  decuplo  maiiis  argenti  haberetur.  v.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol. 
1.  p.  23.  De  scriptura  noininis  Pedariti  et  de  ipso  viro  agit  Valck.  ad 
Tlieocr.  Adoniaz.  Vol.  2.  p.  85.  Heind. 

αρχορτα]  Ut  άρμοστην  puto,  qnamquam  TLuc.  lioc  nomine  non 
ntitar.  Scbol.  Dem.  Lept.  §.  55.  άρμοσιάς  uk  τους  Iv  ταΐς  πόλβσιν 
άρχοντας  των  Λαχεόαιμονίων  λ^γει,  Ικάλονν  δε  «troiff  οντο)  (Tm  τό 
άημόζειν  τά  ηΟη  ιών  πολπών  τοις  των  Λακεδαιμονίων.  Haec  verbi 
explicatio  satis  mira  est.  Conf.  Maussac.  ad  Harpocr.  p.  72.  Wess.  ad 
Biod.  13,  66.  Lexic.  Segner.  p.  206,  16.  211,7.  445,49.  ΐΑρμοστην 
Atlieniensem  habet  Xen.  H.  Gr.  4,  8,  8.  ut  Pedaritus  Chii,  ita  Miieti 
Philippus  videtur  αρμοστής  fuisse.  Krukg.  ad  Dionys.  p.  280.  De 
locutione  ^ς  την  Μίληιον  αυτού  ν.  adn.  ad  5,  83. 

29.  Ις  δοαχμην  Λττιχην]  i.  e.  ita  ut  drnchmnm  quisquc  quotidie 
accipcret.  Popp.  '  Drachma  Attica  exaequat  5  grossos  6  Pfenninge  for- 
mulae  imperialis,  dracbma  constat  6  obolis,  obolns  8  chalcis.  Talen- 
tam  constat  60  minis,  niina  100  drachmis.  v.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Atli. 
Vol.  1.  p.  15  sq.  De  verbis  παηαδουναι,  ξυμηλ^ων  ν.  Mattb.  ρ.  1040.  c• 
Ad  ϋμως  όέ  cogita :  quainquam  Theramenes  non  adversabatur.  Parti- 
cula  di^  ut  solet,  post  parenthesin  infertur.  Vid.  adn.  ad  3,  107.  Herin. 
ad  Vig.  p.  847.  Wolf.  et  Weisk.  ad  Xen.  H.  Gr.  1,  3,  20. 


δε  λοιπού  χρόνου  Ιβουλετο  τριώβολον  διδοναι,  ^ως  αν  βαΰι- 
λεα  έπέρηταΐ'  ην  δε  κελευτ},  'ε'φη  δώβειν  §ντελή  την  δραχμην, 
'Έρμοχράτους  δ8  αντειπόντος  του  Σνρακοαίου  ΰτρατηγου ,  6 
γαρ  Θηραμένης  ου  ναύαρχος  ων,  αλλ'  Άβτυόχω  παραδοϋναι 
τάς  ναϋς  ξυμπλέων,  μαλακός  ην  περϊ  του  μΐΰόοϋ ,  όμως  δε 
παρά  πέντε  ναϋς  πλέον  ανδρϊ  εκάΰτω  η  τρεις  όβολοϊ  ώμολο^ 
γη^ηβαν,  Jς  γάρ  πέντε  ναϋς  [καϊ  πεντήκοντα]  τρία  τάλαντα 
έδίδου  τοϋ  μηνός*  καϊ  τοις  άλλοις,  οβφ  πλείους  νηες  ηΰαν 
τούτου  τοϋ  αριθμού,  κατά  τον  αυτόν  λόγον  τοϋτον  έδίδοτο, 

Τοϋ  δ'  αύτοϋ  χειμώνος  τοις  έν  τη  ΣάμφΆϋ-ηναίοις  προς- 50 
αφιγμέναι   γάρ    ήΰαν    καϊ    οϊκο^εν    αλλαι   νηες  πέντε  καϊ  τριά- 

παρά  πέντε  ναϋς"]  Tissaphernes  qnuin  Spartanis  classiariis  nantis- 
qne  diurnum  stipendiom  drachmam  Atticara  poUicitus  initio  quidem, 
OI.  92,  1.  (412.)  iide  stetisset,  postea  Alcibiadis  consilio  triobolum  tan- 
tum  dare  voluit,  donec  rex  plenam  drachmam  dari  concessisset.  Qiiippe 
ne  Atheniensium  quidem  civitas  pliis  triobolo  militibiis  tribuebat.  Tam- 
etsi  eo  inductus  est,  ut  pro  triobolo  viritim  solvendo  qiiinis  navibiis 
inenstrua  talenta  tria,  adeoque  singulis  navibus  triginta  sex  minas  in 
mensem,  viritim  (si  statuas  triremes  ducenis  impletas  fuisse),  menstruas 
octodecim  drachmas,  diurnos  3f  obolos  tribiieret.  Obliteranda  enim 
sunt  verba  καϊ  πεντήκοντα,  ex  cap.  26.  huc  temere  tracta.  Verba  aa- 
tem  παρά  πέντε  νανς  significant  in  quinas  naves ,  fur_  je  fiinf  SchifFe. 
Sequentia  \erba  καϊ  τοις  άλλοις,  οσω  πλ(ίονς  νηες  ήσαν  τούτον  του 
αριθμού,  κατά  τον  αυτόν  λόγον  τοϋτον  Μίδοτο  comprobant  veritatem 
huius  emendationis.  Hoc  enim  significant :  iind  den  ubrigen  wurde,  je 
nachdeni  die  Schiffszahl  die  Zahl  von  fiinf  SchiiFen  uberstieg,  nach  dem- 
selben  Verhaltnisse  derselbe  Sold  gezahlt.  In  formula  foederis,  quod 
Spartani  ciim  Persis  inierunt  supra  c.  5.,  nulla  stipendii  mentio  facta 
est,  sed  de  triobolo  tantum  diurna  mercede  convenisse,  ex  Xen.  H.  Gr, 
1,  5,  3.  constat.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Atli.  Vol.  1.  p.  297.  adde  p.  299» 
adn.  561. 

30.  τοΓ?—  "Άβ-ηναίοις  προςαφιγμέναι  γάρ  ήσαν]  ί.  e.  οί  ok  iy 
Σάμω  Άϋ^ηναΐοι,  καϊ  τάς  ναΰς  από  Χίον  πάσας  καϊ  τάς  αλλάς  ξυ^- 
αγαγόντες^  {προςαφιγμέναι.  γάρ  ήσαν  αύτοΐς  καϊ  οΥκο&εν  αλλαι  νηες), 
εβονλοντο  —  )^:ορμεΐν.  Dixi  de  h.  1.  in  adn.  ad  1,  72.  init.  Quod 
hic  factum  esse  narratar,  id  Arn.  adnotavit  Phrynichum  suasisse  c.  27. 
άποπλεΐν  Ις  Σαμον,  κάκεΐ&εν  ηδη  ξνναγαγόντας  πάσας  τάς  νανς  τους 
Ιπίπλους  ποιεΐσΟ^αι.  Et  καϊ  τάς  άλλας  Krueg.  ρ.  315  sq.  putat  intelli• 
gendas  esse  eas,  quae  ad  minores  expeditiones  emissae  fuerant,  qua- 
rum,  quuni  exigui  momenti  essent,  mentionem  nuUain  fecerit.  Idem 
p.  279.  ad  διακληηωσάμενοι  adnotavit,  imperatores,  nisi  forte  unus 
eorum  αυτοκράτωρ  esset,  sorte  munia  belli  inter  se  partiri  soiitos  esse• 
Vid.  Thuc.  6,  42.  62.  Et  χιλίων  οπλιτών  refer  ad  eos ,  qui  cuin  aliis 
soperiori  aestate  advecti  erant  c.  25.  Pro  άγαγόντες  Vat.  άπολιπόντες 
oifeift,  idemque  Iv  om.  „At  de  relictis  postea  demum  scriptor  loqui- 
tur,  eosque  in  ipsa  Samo,  non  in  navibus  remansisse  et  consentaneum 
est  et  ibi  aiidiinus.  Neque  vero  nostrum  placet,  sed  άγοντες  probabi- 
liter  coniicit  Krueg.  ad  Dionys.  p.  314.  Ι4ναγόντων  (τες  sec.  nian.) 
praebet  G.  (?)  Verum  totain  hoc  participium  ab  interpretibus  addi« 
tnm  atque  έχοντες  ex  praegressis  subaudiendum  esse  praeter  dissensiun 
Vaticani  declarat  interpretatio  Vallae,  quamvis  Iv  νανσϊν  όπλιταγωγοΐς 
inale  cum  επλεον  iangentis :  cum  iriginta  navibus  et  parte  amiatorum, 
qui  venerant  in  Miletum,  actuanis  naviyiis  advecti  swit  in  Chium,**  Porp • 
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χοντα  καΐ  ΰτρατηγοί  Χαρμΐνος  καΐ  Στρομβίχίδης  καΐ  Ενκτψ 
μων  y  καϊ  tccg  απο  Χίου  τΐάΰας  καΐ  τάς  αλλάς  ξυναγκγόντες, 
έβονλοντο  διατίληρωΰάμενοι  in\  μεν  rrj  Μίλητω  τω  ναντικω 
ίφορμεΐν,  τΐρος  δε  την  Χίον  καΐ  ναυτικον  καΐ  τνεζον  πεμ'ψαι. 
χαϊ  ίποίηοαν  οντω,  Στρομβυχίδης  μεν  γαρ  καΐ  ^Ονομακλης  καϊ 
Ευκτημων  τριάκοντα  νανς  έχοντες  καϊ  των  ες  Μίλητον  ίλΰ-όν- 
των  χιλίων  οπλιτών  μέρος  αγαγόντες  iv  νανβϊν  όπλιταγωγοΐς 
im  Χίον  λαχόντες  επλεον  oi  6*  άλλοι  εν  Σάμω  μένοντες  τεβ- 
βαρΟί  καϊ  εβδομηκοντα  ναναϊν  εϋ-αλαΰΟοκράτονν ,  κ«1  επίπλουν 
xy  Μιλητω  εποιοϋντο. 
51  Ό  δε  Άΰτύοχος  ώς  τότε  εν  τύΙ  Χίω  ϊτυχε  δια  την  προ^ 
δοΰίαν  τους  όμηρους  καταλεγό μένος  y    τούτου  μεν  Ιπεβχεν,  Ιπεί" 

De  navibns   bopUtagogis  ν.  Dak.  ad  6,  43.    Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath; 
VoL  1.  p.  300. 

ιέασαραι  καΐ  Ιβόομηκοντα]  Hoc  igitur  tempore  Atheniensium  clas- 
sis  naviura  erat  centiim  quatuor.  At  multo  pliires  iam  in  Asiam  vene- 
rant.  Adductae  eniin  sunt  viginti  a  Stroinbicliide  et  Tlirasycle  c.  15. 
16.  17.  24.,  sex  et  viginti  a  Dioinedonte  et  Leonte  c.  19  sq.  23.,  duo- 
deqninqvia<|^inta  a  Phrynicho  c.  25.,  et  quae  praesenti  loco  dicuntnr  tri- 
ginta  [quinque]  a  Ciiarmino,  qui  fortasse  idem  est,  cuiiis  non  lionoii^ 
ticam  mentionem  fecit  Arbt.  Thesin.  81 1.  Desiderantur  igitur  viginti 
[quinque].  Sed  praesenti  loco  non  numerari  videntur,  nisi  trireines, 
quum  earum  qnidem  navium ,  quae  Phrynicho  duce  advectae  erant, 
οηλιταγωγοί  qiioque  fuerint.  Quarum  aliae  Argivos  videntiir  m  patriain 
tranjsmisisse ,  qui  quod  a  Milesiis  lonibiis  fiigati  erant,  irati  abierunt 
c.  25.  27.  extr. ,  aliae  Onomaclem  et  Kiictenionem  comitabantur,  pars 
fortasse  in  Samo  remanebat.  Ac  nonnuUis  navibus  baud  diibie  praeto- 
res  prioris  anni  Athenas  vecti  sant.  Quorum  qui  fuerat  Stroinbicliides, 
iara  ante  eodem  iiiissiis  videtiir,  ut  auxilia  peteiet.  Nunc  eniin  denuo 
praetor  factus  revertitur.  Eideinque,  qiium  poi>ularis  esset  (vid.  Lys. 
c.  Agorat.  p.  853.  c.  Nicom.  p.  850.),  in  tertimn  quoque  anniiin  impe- 
rium  prorogatum  est.  De  Strombichide  tertium  imperatore  v.  cap.  62. 
79.  Krueg.  p.  315.  Idem  p.  279.  statim  pro  ^ηύιλουν  legi  vult  }λ/- 
πλονς  coll.  c.  38.  extr. 

31.  ώς  Ίοτε  h  rtj  Xfo)]  Vid.  cap.  24.  extr.  „Ne  quis  ος  coniiciat, 
V.  3,  69.  5,  10.  Ac  5,  6.  in  verbis  ό  Kl^iovy  ος  άπο  της  Τοηώνης  τότε 
ηεοι^πλ^υσεν  Ιηϊ  τ7\ν\4μ^^ίπολη\  Σταγ^ίοω  πηοςβάλλξΐ,  recte  Haackiuni 
coniecisse  puto,  pro  ος  cum  aliquot  libris  legendnin  esse  (ος  ^  non  ta- 
nien  propterea,  quod  baec  lectio  aptior,  sed  qiiod  diiHciiior  est."  Krueg. 
ad  Dionys.  p.  332.  Mox  ad  ιάς  Ιί^λοπο^νησιω^  όβκα  tenenduin  est, 
quatuor  navibns  ipsum  Astyochiim  Chium  venisse  c.  24.  extr. ,  et  sex 
naves  eodem  venisse  Cenchreis  c.  23.  vers.  lin.  Verba  τα  Άο^ηναίων 
'  φηο^οΐνιας  explicat  Matth.  ρ.  573  sq.  Et  άνοΓ^ίζιαΟαι  est  m  locum 
editiorem  habitntum  ire.  Negat  Krueg.  p.  34l.  boc  Yerbum  signiiicare 
in  contineniem  interiorem  recedere:  iniuria  id  quidem,  nam  iitriiinque 
significat,  siqaidem  τ«  ccVw  tiiin  interior  continens,  tum  simul  loca 
editiora  cogitari  possant.  Contrariimi  κατοΐ/:ίζεσ,Ή(ΐ  apud  Thucydidem 
non  est,  sed  χάτω  οϊκίζ^σΟ^αι,  ν.  Krneg.  Ι.  c.  Daphnus  non  ita  prociil 
a  litore  sita  fuisse  vidctur,  quare  Kruegeri  interpretationem  eius  verbi 
amplexus  sum;  sin  paalo  remotior  a  mari  fuit,  altera  signiiicatio  obti- 
net.  Daphnns  Arnoldo,  iadiciuin  Crameri  secuto,  videtur  locus  iuisse, 
quem  Strab.  14, 1,  36.  p.  645.  templum  Apollinis  dicit.. 


δη  τίαΰ'ετο  τάς  τε  μετά  Θηραμένους  ναϋς  ηκουΰας  κα\  τά  περ\ 
την   ξυμμαχίαν    βελτίω    οντά,   λαβών  δε  ναϋς  τάς  τε  Πελοπον^ 
νησίων    δέκα    καϊ  Χίας  δέκα  ανάγεται,   καΐ  προςβαλών  Πτελεώ 
και    ουχ   ελών  παρεπλευβεν  Μ  Κλαξομενάς,    και   ίκελευεν  αν. 
των    τους    τα   Ά&ηναίων    φρονοϋντας   ανοικίξεσθ'αι  ίς  τον  Ja» 
φνοϋντα   καϊ  προςχωρείν  αφίΰι '    ξυνεκέλευε  δε  καϊ  Ταμώς,  '/ω- 
νίας   ύπαρχος  ων,     ώς  δ'  ουκ  ίςηκουον ,    Ιςβολην  ποιηβάμενος 
τβπολει  οϋαη  ατειχίατω ,  και  ου  δυνάμενος  ελειν,    απέπλευοεν 
ανεμωμεγάλω,    αυτός  μεν  ες  Φώκαιαν  καϊ  Κύμην,   αι  δε  αλ- 
λαί    νηες    κατηραν  iς  τάς  έπικειμένας  ταΐς  Κλαζομεναΐς  νηΰους 
Μαρα&ουΰΰαν    καϊ    Πήλην    καϊ    ^ρυμουβΰαν,     καϊ    οαα    υπεξί^ 
κειτο    αυτό&ιτώνΚλαξομενίων,    ημέρας    έμμείναντες  ota  τους 
ανέμους    οκτώ,    τά  μεν  διηρπαΰαν  καϊ  άνάλωΰαν ,    τά  δε  έςβα- 
λόμενοί  ^  απέπλευσαν    ές    Φώκαιαν    καϊ   Κυμην    ώς    Άατύοχον, 
οντος    δ'    αυτοϋ^  ενταύθα   Αεΰβίων    άφικνοϋνται   πρέαβεις  βου-^^ 
λόμενοί  αυ^ις  αποΰτηναι*   καϊ  αυτόν  μεν  πεί^ουΰιν ,    ώς  δ'  οϊ 

>ΜΪ  προςχο}ρεΐν  σφίσι]  Quosnam  hoc  facere  iussit?  nnm  eos,  qni 
partibus  Atheniensium  favebant?  imo  eos,  qui  Ciazomenis  remanere 
debebant.  Quare  scribendum  pnto:  καϊ  αύτ ους  ποοςχωηεΐν  σσίσι. 
Μοχ  Arn.  probat  coniecturam  Popponis  ηροςβολην  pro  ^βολην ,  quia 
lioc  apud  Tluicydidein  semper  signiiicet  vel  nditum  regionis,  vnUis  vel 
tncursahojiem ,  nunqusim  \er ο  nggressionem,  velut  urbis ,  castelli.  De 
auginento  veibi  άι'άλωσay  v.  Herm.  ad  Sopb.  Ai.  1028.  Deaique  ές- 
βαλομενοι  est  nnvihus  imposuerunt, 

^    32.    βονλόμεΐΌ^]     Exspectes   βονλομ^νωρ.     Μοχ   αυϋ^ις  m   yerbis 
αυ^ις  αποσιηναι  accessit  ex  Vat,  recte;  nam  a  Cbiis  soUicitata  prima 
Metbymna  desciverat  c.  22.,  eiusque  exemphiin  secntae  erant  Mytilene 
et  Eresus  ac  fortasse  etiam  Pyrrba  et  Antissa  c.  23.    Sed  quum  Athe- 
nienses  naves  Chioruni  subito  adorti  fugassent,  iiiaioreinqiie  earum  par- 
tem  cepissent,   Astyoduis,   qui   eas   subsecutus   erat,   Chium   recedere 
coactus  est.    Qiio  facto  Atbenienses  denuo  Lesbioruni  urbes  in  potesta- 
tem  suam  redegerunt  ac  praesidiis  tenuerunt.    Vide  cap.  eod.    Propter 
verba  τότε  παριών  πεζΤι  Ικ   της  Μιλήιου   adi    c.  28.      Qiiinque   autem 
naves  {L•  των  πέντε  νεών)  intellige  eas,  quibus  Cbalcideus  et  Alcibia- 
des  in  has  oras  advecti  erant,  ut  narravit  c.  6.  8.  11.  12.  17.  25.    De- 
inde  vulgo  erat  νπο  Χαλκιόέων,  quod  iam  Duk.  in  Χαλκιόεως  mutan- 
diim  esse  vidit,   idque  postea  repertuin  est  in  Vat.  et  Lugd.,  in  cuiu3 
marg.  γρ.  χαλκιδέους.     Particulam  ω^;  in  ώς  ίς  πεντακόσιους  om.  Vat., 
(ς  oin,  Ι.  et  Τ.   (Cantabr.  Arn.)  Popp.   ait   se   non   dubitaturum  fuisse 
delere  ως,    nisi    etiam  similium    pleonasmorum   exeinpla  1,  1.  p.  198. 
memorata  dubitantius  sese  agere  iussissent  et  Vat.  ita  etiam  c.  5.  prae- 
beret.     Ceterum    de  bis  militibus  a  Cbalcideo  in  litore  Cbii  relictis  v. 
cap.  17.     Numerum  bonim  militum  Arn.  affirmat  credibile  esse  exces- 
sisse  quingentos,   quum    constaret  ex  tota   miiltitudine   hominum,  qua 
qiiinque   naves    impletae  fuerant   (Ικ  μεν  των  νεών  τους  ναυτας  οηλί- 
σαντες,  ηοη  simpliciter  ναύτας  scriptoris  verba  sunt  Ι.  c),  at  compla- 
res  probabile  lieri  cecidisse  in  variis  cladibus,  quas  Cbii  per  Atbenien- 
ses  perpessi   erant  c.  24.     Conf.   adn.  ad  c.  17.  init.     Mox  6  Άσιύοχος 
τον   λόγον  edidit  Bekk.   ex  Vat.   (vulgo  articuli  desunt),   idemque   ex 
coniectura  legi  vult  σψεΐς  ε'ξειν.     Verborum  ην  τι  σί^άλλωνιαι  hic  de- 
bet  sensiis  esse:    etinmsi  sihi ,  Peloponnesiis,    non  prorsus  ex  senlentin 
cedat,  quaie  Dobr.  legendum  esse  putat  ην  τ*  καϊ  οφ,    Deniqtie  legU 
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τε  KoQLV^iOi  xal  ot  aXXot  ξνμμαχοι  απρόϋνμοι  ηΰαν  δια  το 
ηρότερον  αφάλμα,  αράς  επλει  ίπϊ  της  Xiov,  καΐ  χείμ,αΰ^ει- 
βών  των  νεών  νΰτερον  αφικνοϋνται  αλλαι  αλλοΟ'εν  ες  την 
Χίον.  ν,αι  μετά  τοντο  Πεδάριτος ,  τότε  παριών  πεζή  Ικ  της 
Μίλητου  f  γενόμενος  iv  Έρνΰ'ραΐς  διατιεραιουτα^  αντος  τε  καΐ 
ij  ΰτρατιά  ές  Χίον  νπηρχον  δε  αυτω  καΐ  Ικ  των  πέντε  νεών 
ϋτρατιώται  ύπο  Χαλκιδεως  ώς  iς  πεντακοΰίονς  ξνν  οπλοις  κατα- 
Χειφ^εντες.  απαγγελλομένων  δε  τίνων  ΑεββΙων  την  απόαταΰΐν, 
ηροςφερει  τω  τε  Πεδαρίτω  καΐ  τοις  Χίοις  Άΰτνοχος  λόγον  cog 
%ρη  παραγενομένονς  ταϊς  νανσΐν  άποΰτήΰαι  την  Αέΰβον  η  γαρ 
ξνμμάχονς  πλείονς  6φας  εξειVf  η  τους  ^Αϋ'ηναίονς,  ην  τι 
ΰφάλλωνται,  κακώβειν,  οι  δ'  ουκ  έςηκονον ,  ουδέ  τάς  ναϋς  6 
^^Πεδάριτος  εφη  των  Χίων  αυτω  προηβειν,  κακεΐνος  λαβών 
τάς  τε  των  Κορινθίων  πέντε  καΐ  εκτι^ν  Μεγαρίδα  καΐ  μίαν 
Έρμιονίδα  γ,αΧ  ας  αυτός  Αακωνικάς  ηλ&εν  έχων,  ϊπλει  Ιπ\ 
της  Μίλητου  προς  την  ναυαρχίαν,  πολλά  άπειληΰας  τοις  Χίοις 
fj  μην  μη  έπίβοηΰ•ηΰειν ,  ην  τι  δέωνται.  χαϊ  προςβαλών  Κω- 
ρνκω  της  ^Ερυϋ-ραίας  ενηυλίβατο.  οί  δ'  αττο  της  Σάμου  Άϋ'η- 
ναϊοι  ίπϊ  την  Χίον  πλέοντες  tw  ΰτρατια ,  καΐ  αυτοί  Ικ  του 
Ιπ\  πάτερα  λόφου  διείργοντο  και  κα^ωρμίΰαντο ,  χαϊ  ελελϊΐ&ε- 
ΰαν  αλλήλους,  ελϋ-ούαης  δε  παρά  Πεδαρίτου  υπό  νύκτα  Ιπι- 
(ίτολτίς  ώς  ΈρυΌ'ραίων  άνδρες  αιχμάλωτοι  Ικ  Σάμου  ίπι  προ- 
δοΰία    ές  'Ερυθράς   ηκουΰιν  άφειμένοι,   ανάγεται    δ  Ιάβτυοχος 

mus  ονδϊ  —  ό  ΙΙεδάριτος  ^φη,  erat  enim  Chio  insulae  praefectus,  ν. 
cap.  28.  extr. 

33.  τα?  των  Κοηινθ^ίων  η^ντε]  i.  e.  τα?  των  Κοριν&ίων  y  ηέντε 
ονΰας.  Corinthiorum  naves  adfuisse,  scriptor  iam  c.  32.  significaYit^ 
sed  non  item  Corintliias  quinque  fuisse.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  298. 
Sequuntor  haec:  και  ας  αύιος  Ααχωνί'/.ας  ηλϋ^εν  (χων,  etenim  Astyo- 
chus  Cenchreis  solverat  cum  4  (Laconicis,  nt  videtur)  navibus  c.  23. 
init.  Subsequuntur  6  Peloponnesiae  item  Cenchreis  c.  23.  vers.  fin. 
At  hic  numerantur  11  naves.  Krueg.  1.  c.  statuit,  unam  serius  adve- 
nisse.  Quod  si  niinus  placet,  sumendum  est,  Astyochum  3  Laconicis 
yenisse,  qaartara  fuisse  aut  Megarensem ,  aut  Hermionensem.  Has 
tres  Lacohicas  ait  Krueg.  yerisimile  esse  ex  iis  foisse,  quas  Agis  aedi- 
ficandas  curaverat, 

Ix  του  tnl  Ο^άτεραΐ  i.  e.  xccl  αυτοί  Ικ  του  Ιπϊ  Ό^άτβρα  λόφου  (an 
der  andern  Seite  eines  Hiigels)  καϋ-οουισάμενοι  άιείργοντο  τω  λόφφ, 
Quare  mox  adiicit,  adeo  ηοη  multum  abfuisse,  quin  Astyoclius  in  na- 
ves  Atheniensium  validiorum  (v.  cap.  30.  vers.  lin. )  incideret.  Vid. 
adn.  ad  3,  68.,  ubi  similis  verborum  traiectio :  αυ&ις  το  αύτο  ϊνα  ?χ«- 
ατον  παραγαγόντες  y.tu  ^^ωτώνιες-  Το  Ιηϊ  {^άιερα  nobis  est  die  an- 
dere  Seite  et  genitivus  λόφου  pendet  ex  β^άτίρα ,  sicut  genitivus  του 
ίπϊ  d-ajeocc  pendet  ex  praepositione  Ικ.  "Ex  significat  id ,  qaod  nos 
reddimus  voculis  nach  etwas  liin ,  velut  το  ^κ  του  ϊσΟυοϋ  τείχος  ί,  64. 
das  Fort  nach  der  Erdzunge  hin,  Latini  nh  Isthmo.  Vid.  Matth.  p.  1132. 
conf.  Hom.  II.  8,  213.  ibique  Heyn.  in  Obss.  ,VoI.  5.  p.  453.  Paulo 
post  Yerba  ύπο  vuxicc  accesserunt  ex  Vat.  Ad  ως  ^Εον!}ηαίων  etc.  te- 
nendaui,  Erythraeos  una  cum  Chiis  descivisse,  Iiostesque  Athenieiisium 
faisse,  ut  patet  ex  c.  14. 


ευ^υς  Ις  τας  Ερυθράς  πάλιν,  %α\  παρά  τοΰοϋτον  Ιγένετο 
αυτω  μη  περιπεβεΐν  τοις  Ά'&ηναίοις,  διαπλεύΰας  δε  καϊ  ο 
Πεδάριτος  προς  αυτόν,  και  άναξητηβαντες  τά  περί  των  ίο- 
χούντων  προδιδόναι,  ώς  εύρον  άπαν  ίπϊ  σωτηρία  των  ανθρώ- 
πων εκ  της  Σάμου  προφαΰΐΰ^εν ,  άπολύΰαντες  της  αιτίας  απέ- 
πλευΰαν,  ο  μεν  ες  την  Χίον,  6  δε  ές  την  Μίλητον  εκομίαϋ'η, 
ωςπερ  διενοεΐτο. 

Εν  τοΰτω  δε  κα\  η  των  Αθηναίων  ΰτρατιά  ταΐς  ναυαίν^^ 
ix  του  Κωρύκου  περιπλέουΰα  κατ  *Αργΐνον  επιτυγχάνει  τριοϊ 
ναυΰϊ  των  Χίων  μακραΐς'  καϊ  ώςπερ  Ιδόντες  ίπεδίωκον ,  καϊ 
χειμών  τε  μέγας  έπιγίγνεται,  κα\  αί  μεν  των  Χίων  μόλις  κα- 
ταφεύγουαιν  ες  τον  λιμένα,  at  δε  των  Άϋ-ηναίων,  αί  μεν  μά- 
λιβτα  όρμηααβαι  τρεις  διαφ^-είρονται  κα\  έκπίπτουΰι  προς  την 
πόλιν  των  Χίων,  καϊ  άνδρες  οί  μεν  άλίακονται  οί  d'  απο- 
&νηΰκουΰιν ,  αί  6*  αλλαι  καταφεύγου^ιν  ες  τον  υπό  τω  Μί- 
μαντι  λιμένα,  Φοινικοϋντα  καλούμενον.  εντευϋ'εν  δ'  υ<%τερον  Ις 
την  Αέΰβον    κα&ορμισάμενοι    παρεΰκευάξοντο  ές  τόν  τειχισμόν. 

Έκ    δε    της  Πελοποννήσου   του  αύτοϋ  χειμώνος  ^Ιπποκρά-Ζ'Ά 
της  6  Αακεδαιμόνιος  εκπλεύΰας  δέκα  μεν  Θουρίαις  ναυΰίν ,  ων 
ηρχε  ,Αωριεύς    6    Αιαγό^ου   τρίτος   αυτός,    μια    δε   Αακωνικ^, 

ω?  ευρον  άπαν']  Etenim  ut  Athenienses  se  abire  paterentar,  simu- 
labant  se  cives  suos  in  partes  Atheniensium  traductiiros ,  qoa  fraude 
feliciter  in  patriam  evasenmt.  Denique  έκομίσ{^η  quia  Valla  non  inter- 
pretatus  sit,  deletiim  vult  Krueg. 

^  34.    ΐ4ργΐνον]    "Αργεννον  Straboni  14.   ρ.  644.  μετά  Sk  Κώρυχον 
^Αλόννησος  νησίον'    είτα  το  "Αργεννον ,   ίίκρα  της  ΈονΟραίας,    πλησιά- 
ζουσα μάλιστα  τω  Χίων  Ποσειόίφ,     Steph.  quoque  το  "Α^γ^ννον  άκρω- 
τηριον.      Et   Ptolemae.  ρ.  118.   Κλαζομεναϊ ,    "^Αργεννον  άκρον.    Duk. 
unus  Vat.  ω?  είδον  praebet    pro   ώςπερ  ϊδόντες,    Valla:    mmulac  οοη- 
spexit,  singularem  ad  exercitum  referens.    Porro  pro  ^πεδίωκον   vulgo 
legitur   «i3i«?   Ιπεδίωκον ,   sed  αύτάς  om.  multi  et  scripti  et  edd.     In 
marg.  m.  est  αύττ   ς  είδον  i.  e.  αντάς  vel  αυτούς  ώς  ειδον.     Vat.  Ιδί- 
ωκον  pro  Ιπεδ.     Non  piito  aut  ώςπερ  aut  ϊδόντβς  corrupta  esse,    sed 
mutata  interpimctione  lociun  ita  intelligo :   et  qnam  cito  conspectas  »m- 
ves  persequujitur ,   tam  continuo   lcmpestas  exoritur  etc.     Kai  enim  lioc 
sensii  usurpari,  ut  in  apodosi  posituin  continuo  sit,  constat  vel  ex  Hom. 
II.  24,  786.  alibi.    y.  adn.  ad  c.  8.  extr.    Latini,  nbi  dicere  volunt,  rem, 
postqiiam  alia  aGcideiit,  aliam  e  vestigio  inseciitam  esse,  utuntiir  voce 
atque,  de  quo  usu  v.  Ramsli.  Gr.  p.  523.  adn.    "Ω,ςπερ  autem  Iiic  nihil 
insoliti  babet•,  eadem  fere  vi  gaudet,  qua  in  forinula  ώςπερ  είχε,  wie 
er   ging   und    stand.     Hic:   wie  sie  die  Schiffe   ansichtig  wurden  iind 
yerfolgten,  brach  auch  sofort  ein  Sturm  los.     Et  ^κπίπτουσι  est  eiiciunr- 
iur  ad  urbem  Chiorum,  sie  werden  verschlagen.    Vid.  Ern.  Gloss.  Liv. 
Ruhnk.   ad  Vellei.  Pat.  1,1.     Mimas  mons  est  excelsus,  sicut  Arginnm 
et  Corycus,    v.  Strab.  14.  p.  954.  B.  Alm.     De  Phoenicunte  v.  Waclism. 
Antt.  Gr.  1,  1.  p.  53,  64.    Verba  ^?  τον  τειχισμόν  Arn.  trahit  ad  inuni- 
tionem  Delphinii  c.  38. 

35.  Αωρηΰς]  ν.  Tlmc.  3,  8.  Xen.  H.  Gr.  1,  5,  19.  Pansan.  6,7, 
1.  2.,  quos  aflert  Krueg.  ad  Dionys.  p.  306.  Adde  Mans.  Spart.  2.  p. 
299  sq.  adn.  et  Od.  Miiell.  Dor.  2.  p.  148.  Pro  υπο  Τισσαφέρνους 
VulgO  legitur  από   Τ,     EmendaYit  Palrner.    Converte   auciore   fissa^ 
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μια  δε  Σνρακοΰία,  ηαταπλεϊ  ig  Κνίδον  η  δ'  άφεΰτηκεί  ηδη 
νπο  Τίΰβαφερνονς,  καΐ  αντονς  οί  iv  xrj  ΜιΚητω,  ώς  '^ΰΰ'οντο, 
έκελευον  ταΐς  μεν  ημ,ιαείίχις  των  νεών  Κνίδον  φνλάΰΰειν ,  ταΐς 
δε  περϊ  Τριόπιον  ονΰαις  τας  απ  Αίγνπτον  ολκάόας  προςβαλ- 
λονΰας  ξνλλαμβάνειν '  Ιστι  δε  το  Τριόπιον  άκρα  της  Κνώίας 
ηρονχουΰα,  ^Απόλλωνος  ιερόν,  πνϋ'όμενοι  δε  οί  ^Ad-ψ'αΐοι,  καϊ 
πλενΰαντες  Ικ  της  Σάμου,  λαμβάνονΰΐ  τάς  έπϊ  Τριοπίφ  φρον^ 
ρονΰας  ?ξ  νανς '  οί  ό'  άνδρες  αποφενγονϋιν  i^  αυτών,  χάϊ 
μετά  τοϋτο  ες  την  Κνίδον  καταπλευΰαντες ,  καϊ  προςβαλόντες 
ty  πόλει  άτειχίατω  οϋοη ,  ολίγου  εϊλον,  τ^  ό'  υΰτεραία  αυ&ις 
προςεβαλλον ,  %α\  ώς  αμεινον  φραξαμένων  αυτών  υπο  νύκτα, 
%α\  ίπειςελϋ•6ντων  αυτοίς  τών  άπο  του  Τριοπίου  έκ  τών  νεών 
διαφυγόντων,  ουκέϋ"'  ομοίως  εβλαπτον ,  απελϋ^όντες  καϊ  ότ]ώ- 
ϋαντες  την  τών  Κν ιδίων  γην  Ις  την  Σάμον  απεπλευΰαν» 

5β  '^Τπο  δε  τον  αυτόν  χρόνον  ^Αΰτυόχου  ηκοντος  ίς  την  Μι- 
λητον  ίπϊ  το  ναυτικόν,  οί  Πελοποννηβιοι  ευπόρως  ετι  είχαν 
άπαντα  τα  κατά  το  ΰτρατόπεδον.  καϊ  γαρ  μιβϋ^ός  ίδίδοτο  αρ- 
χουντως,  καϊ  τα  Ικ  της  Ίάΰου  μεγάλα  χρήματα  διαρπαϋ&εντα 
νπην  τοις  οτρατιώταις ,  οϊ  τε  Μιληβιοι  προΰ^υμως  τά  του  πο- 
λέμου εφερον.  προς  δε  τον  Τιΰΰαφερνην  εδόκουν  όμως  τοις 
Πελοποννηΰίοις  αί  πρώται  ξυνϋ^ηκαι ,  αί  προς  Χαλκιδέα  γενό- 
μεναι,  ίνδεεΐς  είναι  καϊ  ου  προς  6φών  μάλλον,  καϊ  αλλάς  ετι 
Θηραμένους  παρόντος  έποίουν  *  καϊ  είοϊν  αϊδε. 

S7  ΞυνΟ'ήκαι    Αακεδαιμονίων    καϊ    τών    ξυμμάχων  προς  βαΰι- 

Χεα  Ααρεΐον    καϊ    τους   παϊδας    του   βαοιλεως  καϊ  Τιΰΰαφερνην, 

phervej  qnia  ex  toto  h.  1.  apparet,  Cnidum  amicam  Peloponnesiis,  Athe- 
mensibus  hostilem  fuisse,  quo  refiitatiir  Kruegeri  Comm.  Thuc.  p.  344. 
ai^amentatio.  Et  τάς  άη  Αίγνπτον  ολχάδας  intellige  naves  frumen- 
tarias  Atheniensiuin.  Pars  eniin  Aegypti  his  temporibus  desciverat. 
V.  Krueg.  p.  356.  Ley  de  Fat.  Aegypt.  sub  imp.  Pers.  p.55.,  ubi  (siciit  in 
Synopsi  chronol.  p.  43.)  scribendum  est  412  ante  Cbr.  (Ol.  92, 1 .)  De  ολίγον 
τ.  Matth.  ρ.  669.  adn.  2.  Deinde  Vat.  άπελβ^όνιες  pro  vulgata  ί^πΕλί^όντες» 
*ΑπελΒ^6ντες  καϊ  ί^ι^ωσαντες  dictum  est,  ut  χαϊ  ά(^  ικόμενοι  Ις  B^gonxVy 
χάχεΐ&εν  Ιπισιρ^ιραντίς  καϊ  π^ιοάσαντες  πρώτον  τον  χωρίον  καϊ  ονχ 
ίλόντες  1,  61.  Converte  und  sie  fuhren  ^b^  nachdein  sie  das  Land  der 
Cnidier  verwiistet.  Kai  salvo  sensu  abesse  posset.  Itidemqiie  c.  42. 
legitur  πλέύσαρτες  καϊ  τροπαΐον  ατησηηες^  πάλιν  ^ς  την  Κνίδον  κα- 
ϋ^ωρμίααντο  ί.  e.  sie  fuliren  ab,  nachdem  sie  eine  Trophaee  erricLtet, 
und  legten  sich  wieder  bei  Cnidos  vor  Anker. 

.36.  hi  Θεραμ^νονς]  Vat.  Vulgo  ^πί.  Quae  praepositio  quo  sensa 
participiorum  genitivis  iungatur,  docet  Matth.  p.  1113.,  sed  hoc  loco 
uti  non  debebat. 

37.  τονς  παΐδας  τον  βαΠιΧ^ως]  Bekk.  in  ed.  stereot.  scripsit  τονς 
/?ασ.,  quia,  opinor,  βασιλεύς  sine  articulo  rex  Persarura  plertimque  in- 
telligendus.  Interduni  tamen  poni,  docet  Popp.  ex  Thnc,  Isocr.,  Xen., 
Demosthene  aliis.  Et  μηόί  (^όρονς  pro  μήΐ€  φ.  Bekk.  edidit,  „quia 
non  singula  nomina  negantia  disiiinguntur,  sed  enunciationes  negantes 
copulantur.**  Popp.  Filios  regis  credibile  est  fuisse  Artaxerxem  etCy- 
rum,  eosqiie  in  foedere  nominatos  esse,  ut  eo  obligarentur  post  obitum 


ϋπονδας   είναι   καϊ   φιλίαν  κατά  τάδε.     δπόΰη  χώρα  καϊ  πόλεις 
βαΰιλέως    εΐΰϊ  Ααρείου    τ]    του   πατρός   '^ΰαν  η  τών  προγόνων, 
έπι  ταύτας    μη    ίεναι  ίπϊ  πολεμώ  μηδέ  καχώ  μηδενϊ  μήτε  Λα- 
κεδαιμονίους  μήτε   τους  Συμμάχους  τους  Λακεδαιμονίων,    μηδέ 
φόρους   πραΰΰεΰϋ^αν    εκ   τών    πόλεων   τούτων  μήτε  Λακεδαιμο- 
νίους  μήτε    τους    ξυμμάχους    τών   Λακεδαιμονίων     μηδέ   Αα- 
ρειον ,  βαΰιλία     μηδ'ε    ων    βαΰιλευς    'άρχει  έπϊ    Λακεδαιμονίους 
μηόε  τους  ξυμμαχους  ίεναι  έπϊ  πολεμώ  μηδέ  κακώ  μηδενϊ.     ην 
δε^  τι  δεωνται  Λακεδαιμόνιοι  η  οί  σύμμαχοι  βαΰιλεως,  η  βαβι- 
λευς  Λακεδαιμονίων  η  τών  ξυμμάχων,    ο, τι  αν  πείΰ'ωΰιν  αλλή- 
λους,   τούτο    ποιοϋΰι    καλώς    ϊχειν.     τον    δε  πόλεμον  τόν  προς 
Αθηναίους ^  καϊ   τους    Συμμάχους   KOivij   αμφότερους   πολεμεϊν 
ην  δε  καταλυβιν  ποιώνται,  Koivy  αμφότερους  ποιεϊΰ^αι,    οπόΰη 
δ    αν  ar^Dfrta  iv  zfi  χώρα  τγ  βαΰιλέως  y  μεταπεμψαμίνου  βα- 
ΰιλεως,    την    δαπάνην   ι^ασιλεα    παρεχειν.     ην   δε   τις   τών  πό- 
λεων  οπόΰαι   ξυνέϋ'εντο   βαβιλεΐ   ίπϊ    την    βαΰΐλεως    ΐτ^   χώραν, 
τους   άλλους    κωλυειν    καϊ   άμύνειν   βαΰιλεΐ   κατά    το  '  δυνατόν. 
και   ην    τις   τών    iv    τ^  βαΰιλέως  χώρα  η   οΰης  βαΰιλευς  άρχει 
έπι  την  Λακεδαιμονίων  ϊη  ij  τών  ξυμμάχων,  βαΰιλεύς  χωλυέτω 
και  αμυνετω  κατά  το  δυνατόν. 

Μετά  δε  ταύτας  τάς  ξ,υνϋ'ηκας  Θηραμένης  μεν  παραδους^^ 
Αΰτυοχω  τας  ναϋς  αποπλέων  iv  κελητι  αφανίζεται,  οί  δ'  ix 
τ%  Λέΰβου  'Αθηναίοι  ηδη  διαβεβηκότες  ίς  την  Χίον  τη  στρα- 
τια  καϊ  κρατούντες  γης  καϊ -'Θ'αλάΰΰης  Αελφίνιον  ετείχι'ζον  χω- 
ρίον άλλως  τε  εκ  γήςκαρτερον  καϊ  λιμένας  έχον  καϊ  της  τών 
Χίων  πόλεως  ού  πολύ  άπέχον.  οί  δε  Χίοι  εν  πολλαΐς  ταΐς 
π^ιν  μαχαις  πεπληγμένοι,  καϊ  άλλως  Ιν  ΰφίΰιν  αυτοΐς  ού  πάνυ 
ευ  διακείμενοι,  αλλά  ^  καϊ  τών  μετά  Τυδέως  του  'Ίωνος  ηδη 
νπο  Πεδαρίτου  ίπ  άττικισμώ  τε^νεώτων ,  καϊ  της  άλλης  πό- 
λεως κατ  ανάγκην  Ις  ολίγον  κατεχόμενης,  ύπ07ύτως  διακείμενοι 
αλληλοις  ηΰυχαξον,  καϊ  οϋτ  αύτοϊ  διά  ταύτα  ούτε  οί  μετά  Πε- 
δαρίτου   επίκουροι   αξιόμαχοι  αύτοΐς  έφαίνοντο.     §ς  μέντοι  την 

patris.  Apparet  enim,  novam  regem  non  putatum  esse  teneri  decesso- 
τ\ά  actis,  nisi  ipse  ea  probasset :  sic  foedera  cum  Pbilippo  et  Antiocho 
liiita  mstaurata  sunt  cum  successoribus  eorum,  quasi  hos  per  se  non 
necessano  obligarent.    Vid.  Liv.  40,  58.  42,  6.    Arn.  ' 

38.  αφανίζεται]  i.  e.  evanuit,  timens,  ut  videtiir,  ne  Spartani  vin- 
dictam  a  se  sumerent,  quod  Tissapherni  concessisset  sdpendia  minui, 
ut  apud  Arnoldum  est,  qui  suspicetar.  Qaod  aiitem  αποπλέων  et  non 
αηοπλενσας  scriptor  dicit,  inde  colUgitur,  Therainenem  in  redita  Spar- 
tam  mstituto  evasisse.  Delphinium  erat  castellum  m  insula  Chio,  teste 
oteph.  Byz. 

"ίωνος]  lon  Chius  poeta  non  incelebris,  de  quo  Saidas  in  v.  "Α&η- 
ναΐος  agit,  docere  coepit  tragoediam  01.  82.  (452.),  ut  idem  tradit  in 
Ιων.  Itaque  aetas  quidem  non  obstat,  quominus  liuius  Tydei  pater 
esse  potuerit.  Sed  fortassis  nullum  aliud  est  haius  rei  argumentum. 
DuK.  Verba  ^ς  ολίγον  κατεχόμενης  Schol.  expUcat  per  άναγχαζομέ- 
νης  ολιγαρχεΐσΟ^αι.    V.  adn.  ad  2,  37. 

TuucTD.  II.  26 


} 


402 


LIB.  VIII.    CAP.   39. 


Μίλψον   ^£(ΐηον,   κελενοντες   αφιΰι   τον   Άβτνοχον    βοηβ-εϊν* 
ώς   ό'    ουκ   ίςηκουεν,   ίπιΰτέλλει   περϊ   αντου    ig  την  Λακεδαί- 
μονα   6  Πεδάριτος    ώς   άδικονντος,     καΐ   τα  μεν  εν  tiJ  Χίω  ίς 
τοντο    χα^ιβτήκεί    τοις   Άϋ-ηναίοις '    αϊ   ό'   Ικ   της^  Σαμον  νηες 
αντοΐς   ίπίπλονς    μεν    εποιονντο   τκΐς    εν  τ«  Μιλητω,    ίπεϊ  δε 
μη  αντανάγοιεν ,    άναχωρονντες   πάλιν  ες  την  Σάμον  ηανχαξον.^ 
59         Έ»    δε    της   Πελοποννηΰον    εν   τω    αντω    χειμώνί    ai^  τω 
Φαρναβάξω    νπο    Καλλιγείτου    του    Μεγαρέως    και    Τιμαγυρου 
τον    Κνζικηνοϋ    πραΰβόντων  τΐαραΰκευαΰ^εΐοαι  νπο  Λακεδαιμο- 
νίων επτά  καϊ  εϊκοΰι  ν^μς  αραΰαι  επλεον  επϊ  Ιωνίας  περϊ  ηλίου 
τροπάς'    καϊ    άρχων    Ιπεπλει   αυτών    Άντια^ένης    Σπαρτιάτης, 
ξυνεπεμι^ίαν    δε    οί  Λακεδαιμόνιοι  κα\    ένδεκα  άνδρας  Σπαρτια- 
τών  ξυμβονλους   Άΰτυόχω ,    ων    εις   ην    Λίχας    6    'Λρκεβιλάου. 
κ«1  εϊρητο  αυτοΐς  ες  Μίλητον  αφικομένους  τών  τε  άλλων  |νν- 
επιμελεΐβ^αι   -if    μέλλει   αριΰτα    ε^ειν ,    καϊ    τάς    νανς   ταύτας   η 
αυτάς    η    πλε'ίους  η    καϊ    ελάΰΰους    ες    τον    Έλληςποντον     ώς 
Φαρνάβαξον,    ijv    δοκ\ί ,    άποπέμπειν,    Κλεαρχον    τον  'Ραμφίον, 
ος  \ννεπλει,    άρχοντα    προςτά^αντας ,    καϊ  Λβτνοχον,    ην  όοκ?} 
τοις  ένδεκα  άνδράοι,  παυειν  της  ναναρχίας,  Άντιο^^ενην  δε  κα- 
^ιΰτάναι'    προς    γαρ    τάς    του  Πεδαρίτον  επιατολας  υπωπτευον 
αντόν,     πλεουΰαι    ουν    αί   νΊμς    άπο    Μαλεας    πελά)Ί«ι^  Μηλω 
προςέβαλον,    καϊ    περιτνχόντες  ναυοϊ  δέκα  Αθηναίων  τας  τρεις 
λαμ|3άνουσι  κενάς  καϊ  κατακαίονβι.     μετά  δε  τοϋτο  δεδιότες  μη 
αί  διαφυγοΰοαι  τών  'Αθηναίων  εκ  της  Μήλου  νηες ,  όπερ  εγε- 
νετο ,    μηννΰωΰΐ    τοις  iv  tV}  Σάμω  τον  επίπλουν  αυτών,    προς 
την   Κρήτην    πλευΰαντες    καϊ   πλείω    τον   πλουν    δια    φυλακής 

39.    νπο  ΛαχεδαιμονΙων"]  Vid.  c.  8.    „Nos  άπο  Λακ.  exspectamns 

ad  originem   harum   navium  declarandam ,   qnae  Pliarnabazo  pcr  (υπό) 

Tiiiiagorain  et  CaUigitum  α  (άπό)  Lacedaemoniis  sunt  impetratae.  Alio- 

qui  prius  υπό  abesse  velis,  ut  naves  ob  Calligiti  et  Timagorae  studium 

a  Lacedaemoniis  paratae   dicantur. "   Popp.    Kt  Ιπέπλει  dedi   ex  Vat. 

pro  vulgata  έπλει.    „Sed  aiit  cmti»  iis  aut  iniis  navigavit  desideramus, 

ut    4,  11.    ναύαρχος    όε    αυτών   Ιη^πλει    Θρασνμ8λίόας.^\   Id.      Ροπό 

,, ξνμβονλοις  Spartani  mittere  solebant,  ubi  navarchus,  cui  tanien  σνα- 

βου/.οι  non  ia6\pr\ffoi  erant   (v.  Thnc.  3,  79.) ,   rem  niale  gereret.  Vid. 

Thuc.  2,  85.  3,  69.  76.    Eodem  modo  Agidi  regi ,  novo  tunc  more,  de- 

cem  σύμβουλοι  adiunguntar,  postquam,  quum  posset,  Argivos  non  de- 

bellavit.    Vid'.  TIiuc.  6,  63.  Diod.  11>,  78.    Et  ab  hoc  inde  tempore  in- 

stitutam,  ut  reges  contra  hosteni  missos  συμβούλων  ηυνέδριον  comita- 

retnr,  de  quo  v.  interpp.  ad  Xen.  H.  Gr.  3,  4,  2.   Schn.  ad  Xen.  R.  L• 

13,  1."    Krueg.  p.  280.  adde  Od.  Muell.  Dor.  2.  p.  240.    De  Licha  v. 

adn.  ad  5,  50.     Vocem  χενάς  m  τάς  τηης  —  κενάς  oin.  Vat.     Ceterum 

ne  liaec  interpretare  cum  Abrescliio :  eas  trcs,  quae  crani  vacuae,  „Nam 

haec  si   esset   sententia,   dicendum   fuisset   τρεις   τάς   κενάς.  ^^   Blum, 

Script.  Schol.  p.  14.     Grandiori  numero  posito,  parti  eins  de  more  ar- 

ticulus  praemittitur.     Conf.  Krueg.  p.  303.  adn.  69.    Convet-to  drei  da- 

von  nahmen    sie    leer.     Mox   Vat.    et  Valla  τοις   iv   τ/]   ^'κ,αω ,   vulgo 

yησφ,    Et  όιά  φυλακής  Scliol.  explicat  νπερ  ασφαλείας y   et  του  ξυμ- 

παρακομισ&ήναι  est  wegen  des  Convoyirens.   γ,  Matth.  p.  650# 
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ποιηΰάμενοι ,  Ις  την  Καϋνον  της  Άύίας  κατηοαν.  Ιντευϋ^εν  δη 
ως^  εν  άΰφαλεΐ  οντες  αγγελίαν  επεμπον  im  τας  iv  ττ)  Μιλητω 
ναϋς  του  ξνμπαρακομιαΌ"ηναι. 

^       Οί  δε  Χϊοι    καϊ  Πεδάριτος   κατά  τον  αυτόν  χρόνον  ουδεν\ο 
ηοβον,  καίπερ  διαμέλλοντα,    τον  'Λστυοχον  πέμποντες  αγγέλους 
η'ξίουν^  ϋφίΰι    πολιορκουμένοις    βοηϋ-ηΰαι    άπάααις    ταΐς    ναυσί, 
και   μη    περιιδεΐν^   την  μεγίβτην  τών  εν  'Ιωνία  ξυμμαχίδων  πό- 
λεων  εκ   τε    '^αλάοΰης  είργομένην  καϊ  κατά  γην  ληστείαις  πορ- 
'^ουμενην.     οί    γάρ    οίκεται   τοις  Χίοις    πολλοϊ  οντες,    καϊ  μια 
γεπολει    πλην   Λακεδαιμονίων    πλεΐατοι    γενόμενοι,    καϊ    αμα 
διά    το  πλήθος  χαλεπωτέρως  εν  ταΐς  άδικίαις  κολαξόμενοι,    ώς 
η^ΰτρατιά  τών  'Αθηναίων  βεβαίως  εδοξε  μετά  τείχους  ίδρϋαϋ'αι, 
ευϋ-υς  αυτομολία  τε  εχώρηβαν  οί  πολλοϊ  προς   αυτούς ,    καϊ  τα 
πλεΐΰτα   κακά    επίΰτάμενοι   την    χώραν  ούτοι  εδραοαν.     'εφαΰαν 
ουν  χρηναι  οί  Χΐοι,    'εως    ϊτι  έλπϊς  καϊ  δυνατόν  κωλϋβαι ,    τει- 
χιξομένου^  του  Λελφινίου    καϊ   ατελούς    οντος,   καϊ    ΰτρατοπεδω 
καϊ^   ναυαϊν   Ιρυματος   μείζονος    προςπεριβαλλομένου ,    βοη-^ηαάι 
ϋφίβιν.     6  ^  δε  'Αΰτύοχος   καίπερ  ου  διανοούμενος  διά  την  τότε 
άπειλην,  ως  εώρα  καϊ  τους  ξυμμάχους  προΌ-ύμους  οντάς,    ώρ- 
μητο  §ς  το  βοηΰ'εΐν.     εν  τούτω  δε  εκ  της  Καύνου  παραγίγνεταιΑί 
αγγελία  οτι  αί  επτά  καϊ  είκοσι  νηες  καϊ  οί  τών  Λακεδαιμονίων 
Σύμβουλοι    πάρείΰΐ.     καϊ    νομίσας    πάντα    υΰτερα    είναι   ταλλα 
προς   το    ναυς    τε ,    όπως    ^αλαϋσοκρατοΐεν   μάλλον,     τοΰαύτας 
Ιυμπαρακομίσαι,    καϊ   τους  Λακεδαιμονίους,    di   ηκον  κατάσκο- 
ποι  αυτοϋ,    ασφαλώς   περαιωΰ'ηναι ,     ευ'&ύς    αφεϊς   το    ίς   την 

4ρ.    οί  γάρ  οϊκε'ται]  Chii  inde  a  remotissima  antiquitate  mercata- 
ram  faciebant   ciim  Aegypto   sub   regno  Amasis   (Herodot.  2,  178.)    et 
solito    maior   pars   civium    eoriim    maritimum    commercium   factitabat. 
(Aristot.  Poht.  4,  4.)    Infamia  iiagrant,  quod  priuii  inter  Graecos  man- 
cipiis    emendis    vendendisqiie   qaaestQm   facere  consueverint,    ementes 
servos  Barbaros  ex  continente  Asiae  adiacenti,   qui  agros  eorum  cole- 
rent,  dum  maior  pars  civiiiin,  ut  dixi,   mercaturae  factitandae  operani 
dabat.    (Theopomp.  Histt.  17.  ap.  Athenae.  6.  p.  265.)    Saevities,  qaa- 
cum  hi  servi  tractabantiir ,   saepe  eos  coegit,    ut  ab  heris  fagitivi  fie- 
rent:    quo  facta   loca  firma    in   interioribus   insulae   tenentes  perpetuo 
heros    depraedationibus    infestabant.     (Nymphodor.    Asiae   Periplf  ap 
Athenae.  6.  p.  265.)    Apparet  ex  Eustath.  ad.  Dionys.  533. ,    Chios  ser- 
vos  pecaliari  nomine  Ο^εράποντας  appellatos  esse,  quod  documento  esse 
potest,   servitutem  in   hac  insiila  antiqiiissimam  fuisse,   nam  Ο^εοάπων 
est  Homericum  vocabalum,  quo  is,  qui  famiilatur  alicni,  sive  ingenuus 
sive  non  liber  sit,  indicatur,  idque  tam  diu  Cbiis  familiare  fuit,    quo 
genus  homimim  tam  freqiiens  appellarent,  nt  in  usu   maneret   neqne 
unquam  cum  voce  vulgari  όουλος  permutaretur.    Arn.  conf.  Od.  Muell 
Dor.  2.  p.  46  sq.    C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.   216,  5.     Wachsni.  Antt.' 
Gr.  2,  1.  x>.  44,  27.    Ebert.  Dissert.  Sicul.  Vol.  1.  p.  218  sq.    Verba  την  ^ 
τότε  απειλην  respiciunt  ad  c.  33. 

41.  άφεϊς  τό]  sc.  πλειν.  ν.  Matth.  ρ.  570.  Dein  „Meropis  olim 
dicta  insnla  Cos,  quo  modo  eandein  etiani  vocant  Thuc,  Strab.,  An- 
toninus  Liberalis,  Aristides.  Qnuni  vero  triplex  tradatur  huiiis  nomi- 
nis  ratio,  aut  quod  rex  illius  insulae  Meroos  fuerit,  aut  quod  Meropes 

26  * 
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Χίον  ίπλει  ig  την  Καννον,     χα\  ig  Κών  την  ΜεροπΙδα  Ιν  τω 

ηαοάπλω    αποβάς   την  τε  πόλιν  άτείχιβτον  ούααν  καΐ  νπο  6ει~ 

ΰμον   ος  αυτοϊς  έτυχε  μίγιΰτυς  γε  όη  ων  μεμ.νημεϋ-α  γενόμενος 

ξνμπεπτωκνΐαν  έκπορϋ-εΐ,    των    άνϋ•ρώπων  ες  τα  ορη  πεφευγο- 

των,    καΐ   την    χώραν    γ,αταδρομαϊς   λείαν   έποιεΐτο ,    πλην    των 

ελευθέρων '    τοντονς    δε   άφίει.     έκ    δε   της  Κώ  άφιχόμενος    ίς 

την  Κνίδον   ννχτος   αναγκάζεται   νπο   των  Κνιδίων  παραινούν» 

των    μη    εκβιβάΰαι   τους  ναντας,    αλλ'  ωςπερ  είχε  πλεΐν  ενΰ^νς 

έπϊ   τάς   των  'Αθηναίων   νανς    ειαοαιν,    ας    έχων  Χαρμϊνος  εϊς 

των   εκ    Σάμου    ΰτρατηγών    έφυλαΟΰε    τα-υτα^   τάς    επτά  καΐ  εϊ- 

ν.οϋΐ  νανς  εκ   της  Πελοποννηΰον  προςπλεονΰας ,    έφ    άςπερ  κα* 

ό  ^Αύτυοχος    παρεπλει.     Ιπν^οντο    δε    οί    εν   ττ^  Σάμω    εκ  της 

MrjXov  τον  επίπλουν  αντών ,    καΐ  rj  φνλακη  τω  Χαρμίνω  περϊ 

την  Σ}νμην   καΐ  Χάλκι/ν  καΐ  Ψόδον   καΐ    περί   την  Λνκίαν  ην* 

ί^^ηδη   γαρ    '^οϋ'άνετο    και    Ιν    tjJ  Καννω    oiiiJcfg  αντάς,     Ιπεπλει 

ονν    ωςπερ    είχε    προς   την  Σνμην   6  Ιίΰτνοχος  πρ\ν  εκπνΰτος 

γενεοΌ'αι,    εϊ    πως    περιλάβοι    που    μετεώρους   τάς   νανς.     καΐ 

αντώ    νετος  τε  καϊ  τα  εκ  του  ουρανού  ξυννέφελα  οντά  πλάνη* 

6ΐν   των   νεών   iv   τω    ΰτιοτει    καϊ   ταραχην    παρεΰχε.     καϊ  αμα 

τη  εω ,  διεβπαβμενου  του  ναυτικού ,  και   του  μεν  φανερού  ηδη 

οντος  τοΓς  ^ΑΌ-ηναίοις  του  ενωννμου  κερως•,  του  δε  άλλου  περϊ 

την    νηΰον    ϊτι    πλανωμενου ,    επανάγονται   κατά  τάχος  6  Χαρ- 

μϊνος    κ«1    οί   Ά'&ηναϊοι    ελάοΰοΰιν  η  ταΐς  εϊκοΰΐ  ναυΰί ,   νομί- 

eam  inhabitaverint ,  ant  quod  Meropis  filia  fiierit  Cos  seu  Coos,  unde 
etiam  insiilae  nomen,  tria  illa  ad  unuin  refert  Hygin.  Astron.  2,  16. 
nmmulti  dixerunt  ctiam^  Meropcm  (jiteiidftm  fuisse,  qni  Coon  insuhtm  ie~ 
wucrit  retjiin  et  α  filiac  nomiife  Coon  ct  homines  ipsos  α  se  Mcropcs  αρ^ 
peUarit,  Dicti  utique  a  Graecis  Meropes  piisci  illiiis  urbis  incolae, 
unde  πόλις  Λίίρότιων  ai)j)ellata  ab  auctore  Iiymni  in  Ap.  4l'.  et  a  Pin- 
daro  Μίρόπων  fi^ysct  Istlim.  6,  46.  Nein.  4,  42.  Sed  in  utroque  male 
Msiionwy  interpretes  per  vocem  mortaUum  reddnnt. "  Spanh.  Ohss. 
ad  Callim.  p.  491.  Ern.  Adde  Ilgeii.  ad  Hom.  H.  Ap.  1,  42.  Heyn. 
ad  Apollod.  2,  7,  1.  De  Xfiay  iiioitho  etc.  v.  Mattli.  p.  776.  init.  Mox 
Μήλον  Ven.  corr.  Cl.  rec.  It. ,  ceteri  Άίιλητον.  „Quis,  quaeso,  cre- 
dat,  veram  esse  lectionem  ΛίιλητηνΊ  Kx  Mileto  urbe  hostibus  addicta 
nuncium  Atlieniensibus  pervenisse?  Miror,  neiiiinem  editoruni ,  iii  le- 
vissimis  adeo  sagacium,  hoc  menduni  odoratuin  esse.  Inspice  c.  39. 
atque  videbis  ex  Melo  insula  id  niinciatum  esse :  quod  nomen  qmiiu 
ob  literarum  siinilitudinem  lacile  u\  Miletuin  niutari  potuerit,  conliden- 
ter  lego  ac  repono  Ικ  της  Λίηλον.  '*  Kistem.  Hanc  emendationem, 
etianisi  hanc  argumentationem  non  totam  coinprobes,  certain  reddunt 
dicta  cap.  39.,  ex  Melo  insula  adventum  hostiuin  Atheniensibiis  nuncia- 
tiim  esse.  Scripsit  enim  ibi :  οη^η  ty^y^To,  Haack.  aliud  argumentiim 
addit,  contentum  verbis:  ι'ιόη  γαο  ijnUayfTO  y.ui  iy  r/]  Kavyo)  ούσας 
αύιάς.  „Nain  si  nuncius,  ait,  de  Peloponnesiorum  adventii  ex  Mileto 
ab  amicis  advenisset,  haad  dobie  Athenienses  tantundein,  quantum 
Astyochus,  statim  rescivissent,  ηϊιηίηπη  Caiinum  usque  illos  penetrasse. 
Sed  hoc  postea  deniain  compererunt,  vel  potins  in  expeditione  ipsa 
dux  animadvertit :  ^aOaysio  Arto/aVo?.** 

42.    iiiay άγονται  —  έλάασοσιν  η  ταΐς  είκοσι]     Habebant  viginti 
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ααντες    Ζςπερ    ίφίλαααον    ναΰς   τάς    άπ6    της   Κα{^νου   ταυταα 

«..  αυτοΐς  %τ  ^i^  :Γπλ^:::':^':^ζ  z^ 

acvTSs,    ονδ    ejcswovi^'  hdvovg ,  λφντες  5^  τά  iv  Λ  Σίΐ 

Κν,δψ  „,  των  n^lonovv^eicov  νψς  έπεα^^νάξοίτΐ  τε  εΓτ.  fi« 
y.Y^  τον  Γ^σσαφεν^ν,  ^αρε^ε'.εΓο  γάρ ,   Xayovs  ίπΖϋντο 

η„,^νων,    εΐ'  τ^  ^^  ^',ε,.ε.  αύτοΐ^,   ^Le,l  ro7 μΙΖντοΙ 
ciam.  ν.  eap.4,.  e^tr.    Μοχ  τ/ίΖσσΤΛ^^^^  sC  1    Γ/η''''- 

Χαλχ,ό'άος  vulgo  om.  At  οί,ι  rac  T(ll.:,U  ^  .  i"*  """^  ^"^ 
ίψ,  Cl.  Ven.  fat.  ν«Μ./„17  q„„d  α  Λ^/,,ΐ/  Ζ  ΜΓ''''"'^''ί 
7«?    θηη«μ(ηυς   ίψη    οϊ'ιε    i«c   Χαλί  ΓΛ  ,^  ovOfiM.     Ιη  Mosqii.  o,;rf 

quae  mox  rei,relien.luntur,  a  Clmlci.leo  inaxime  pacta  eran7«*  KrTI' 

sensu  et  conseq„e„tia.••  Bau.    Eeenin,  ta«tam  hoc  pactum  eta  -^^Γ 

tZ'  K^iulTl^l"^  '"""'"  i''"'n-retatione^abus.rs  νοΛοπ^'ή"" t 
^^„J:,i  ••>  ν•  ^^^••  "Ι"'  '""■'»'»>■.  Ψ'οΛ  in  Tlieramenis  foedere  de  W 

conditione   mliil   memoretur.     „Aii    Lace.laemonii.    ait     eam    siltn  i^ 

βα, μορίων,   μηϋ  ^ripo.s   ηςάαα,α^,   Ικ  r<«V   Ux^^,v\li"L•  ut'i 
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πολίμ,ον  ,  οτω  τρόπω  αριατα  τκΛ  ξνμφορώτατα  αμ,φοτίροις  πο- 
λζμ,τιΰζται»  μάΧιΰτα  δε  6  Αίχας  ίακόπεί  τα  ποιούμενα,  καΐ 
τάς  0πονδάς  ουδετερας,  οντε  τάς  Χαλκι,δεως  οντε  τάς  Θηρα^ 
μένους  f  εφη  καλώς  ξνγκεΐα^αι,  άλλα  δεινον  είναι  εΐ  χώρας 
οβης  βαΰιλενς  καΐ  οί  πρόγονοι  ήρξαν  πρότερον,  ταντης  καΐ  νυν 
αξιώαει  κρατεΐν/  ivrjv  γαρ  καΐ  νηΰονς  άπάΰας  πάλιν  δονλενειν 
κ«ί  Θεοΰαλίαν  και  Αογ,ρονς  καΐ  τα  μέχρι  Βοιωτών'  καϊ  άντ 
ίλεν^ερίας  αν  Μηδικην  άρχην  τοις  ''Έλληβι  τους  Αακεδ^ιμο^ 
νιους  περι^εϊναι.  ετέρας  ούν  εκέλευε  βελτίους  ΰπένδεΰϋ-αι,  rj 
ταύταις  γε  ου  χρηαεβϋ-αι,  ουδέ  της  τροφής  έπ\  τούτοις  δεΐΰϋ'αί 
ουδέν,  άγανακτών  δε  6  μεν  Τιββαφέρνης  άπεχώρηΰεν  άπ  αυ- 
τών δι  οργής  και  άπρακτος. 
44  Οι    ό'    ες   την  Ψόδον  επικηρυκευο μένων  άπο  των  δυνατω- 

τάτων  ανδρών  την  γνώμην  εϊχον  πλεΐν ,  έλπιζοντες  νηΰόν  τε 
ουκ  αδύνατον  κα\  ναυβατών  πληΰ'ει  και  πεζω  προςάξεΰϋ-αι,  καϊ 
αμα  ηγούμενοι  αυτοί  άπο  της  ύπαρχούΰης  Συμμαχίας  δυνατοί 
Ι'αβσθ-α^  Τιΰβαφέρνην  μη  αιτούντες  χρήματα  τρέφειν  τας  ναϋς. 
πλεύβαντες  ούν  εύϋ•ύς  εν  τω  αύτω  χειμώνι  έκ  της  Κνίδου,  και 
προςβαλόντες  Καμείρω  της  Τοδίας  πρώττ^  ναυαΐ  τ£0σαρ0ί  καΐ 
ένενηκοντα,  έ'ξεφόβηΰαν  μεν  τους  πολλούς  ουκ  είδότας  τα  πραΰ- 
αόμενα,  και  εφυγον ,  άλλως  τε  καΐ  άτειχίοτου  οϋΰης  της  πο- 
λεως'  είτα  ξυγκαλέΰαντες  οι  Αακεδαιμόνιοι  τούτους  τε  καϊ  τους 
εκ  τοΐν  δυοϊν  πολέοιν,  Λίνδου  τε  καϊ  ^Ιηλυΰοϋ ,  '^Ροδίους  Ι'πίΐ- 
6αν  άποΰτηναι  ^Αβ'ηναίοιν.  καϊ  προςεχώρηαε  Ψόδος  Πελοπον- 
νηΰίοις.  οί  δε  !ΑΟ•ηναΐοι  κατά  τον  καιρόν  τούτον  ταΐς  εκ  της 
Σάμου  ναυΰΐν  αίΰθ-όμενοι  επλευΰαν  μεν  βουλόμενοι  φϋ-άΰαι, 
καϊ  ίφάνηβαν  πελάγιοι ,  ύΰτερηΰαντες  δε  ου  πολλώ  το  μεν  πα- 
ραχρήμα άπέπλευΰαν  ές  Χάλκην ,  εντεύθεν  d'  ες  Σάμον,   υβτε- 

44.  Ιπικηουκευομένων  ttnh  των  δυΐ'ατωτάτων  άρδρών]  ί.  e.  da 
man  νοη  Seiten  der  machtigsten  Manner  unterhandelte.  vid.  adn.  ad 
1,  3.  2,  7.  Paulo  post  dedi  τοΐν  δυοΐν  pro  vulgata  των  δυοϊν  ex  li- 
bris  quam  plurimis.  Vulgatam  Popp.  improbat,  quia  ferri  non  possit, 
nisi  sequatur  πόλεων,  hoc  autem  unum  C.  habere.  Et  ηολέοιν  scripsi 
ex  It.  Vat.  Cl.  T.  (Cantabr.  Arn.)  Ven, ,  viilgo  τιόλεοιν.  V^d.  Biittm. 
Gr.  max.  Vol.  1.  p.  193.  adn.  3.  Matth.  §.  63.  adn.  2.  §.  436.  1.  Con- 
verte  von  den  drei  Stadten.  «Nain  eo  tempore  universae  tres  \irbes 
in  insnla  erant,  Camirus,  Lindus  et  lalysus.  v.  Herodot.  1,  144.  Strab. 
14,  2,  6.  Rhodus  iirbs  demum  quatuor  annis  post  hoc  tempus  iunctiin 
ab  illis  tribus  civitatibus  condita  est,  ut  esset  caput  insulae.  v.  Diod, 
13,  75.*»  Arn.  Conf.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  336.  adn.  84.  Tittm.  Gr. 
Staatsv.  p.  420.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  222,  44.  C.  Fr.  Herm. 
Antt.  Gr.  p.  146,  5.  De  accessione  Rhodi  ad  Peloponnesios  v.  Od. 
Mnell.  Dor.  2.  p.  149.  Et  πελάγιοι  est  in  nlto  mari  versnntes.  v.  Dorv. 
ad  Charit.  p.  627.  Pro  υστεοησαντες  alii  libri  habent  ύσιερίσαντες,  ν. 
Valck.  ad  Herodot.  6,  89.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  237.  Pro  Ix  της  Σά^ 
μου  Krueg.  ρ.  343.  legi  vult  Ικ  της  Σύμης-  Etenim  c.  41.  iunguntur 
Syme ,  Chalce ,  Rhodus  et  Lycia.  Samos  Rhodo  nimis  remota  videri 
possit.  Contra  Arn.  c.  55.  aiFert,  unde  appareat,  Atlienienses  Samo 
qooque  proiectos  Rhodum  adortos  esse.  ' 
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Qov  δε  h  της  Χάλκης  και  h  της  Κω  καϊ  h  της  Σάμου  τους 
επίπλους  ποιούμενοι  επι  την  'Ρόδον  έπολέμουν.  οί  δ'ε  χούματα 
μεν  βελεξαν  ες  δυο  καϊ  τριάκοντα  τάλαντα  oi  Πελοπόννησο, 
πάρα  των  Ροδίων,  τα  δ'  άλλα  ήαύχαζον  ημέρας  όγδοηκοντα, 
ανελκνΰαντες  τας  νιχϋς.  •      -         /      <  > 

^    'Εν   δε   τούτω   καϊ   ϊτι    πρότερον,   πρΙν   ές  την  'Ρόδον  αυ'-43 
τους  αναοτηναι,    τάδε    επράαβετο.     Αλκιβιάδης    μετά  τόν  Χαλ- 
κιόεως ^ανατον   και   την    έν  Μιλητω    μάχην  τοις   Πελοποννη- 
ϋίοις^    ύποπτος  ων,    και  απ    αυτών  άφικομένης  επιστολής  προς 
Λοτυοχον    έκ    Λακεδαίμονος    ώςτ'  άποκτεΐναι,    ήν    γάρ    καϊ    τω 
Λγιόι    εχθρός    και    άλλως  απιατος  Ιψαίνετο ,    πρώτον  μίν  υπο- 
χωρεί δείϋας  παρά  Τιοΰαφέρνην,  'έπειτα  Ικάκου  προς  αύτον  Zqov 
ίδυνατο    μάλιστα    τών    Πελοποννηαίων   τά    πράγματα,    καϊ    δι- 
δάσκαλος   πάντων    γιγνόμενος    την    τε    μισ^οψοράν   ξυνέτεμεν, 
αντί  δραχμής  Αττικής  ώςτε  τριώβολον ,  καϊ  τούτο  μη  ξυνεχώς 
διδοσ^αι,    λέγειν    κελεύων    τον    Τισσαφέρνην    προς    αυτούς   ως 
Αθηναίοι    έκ    πλείονος  χρόνου  επιστήμονες   οντες  του  ναυτικού 
τριώβολον  τοις  εαυτών  διδόασιν ,    ου    τοσούτον  πενία  όσον  ίνα 
αυτών  μη  οι  ναύται,    έκ  περιουσίας  υβρίζοντες,   οί  μΙν  τά  σώ- 
ί*ατα    χείρω    εχωσι,    δαπανώντες  ες  τοιαντα  αφ'  ων  ή  ασθένεια 
Συμβαίνει,   οί  δε   τάς  ναϋς  άπολείπώσιν  [ούχ]  ύπολιτϋοντες  ες 

^  οΑ^\^^%"  X«A>f/J^w?  θάνατον]  apud  Panormum  in  agro  Milesio 
c.^4.  J^equitur  avii  δηαχμης  Αττιχης ,  sc.  qiiam  non  accipiebant,  sed 
poscebant.  Vid.  snpr.  c.  29.  Nihil  est,  cur  haec  verba  cu!n  Kruegero 
p.  3D4  sq.  eucienda  dicas.  Porro  „Paraloruin  stipendium  erant  oboli 
quatiior  in  singiilos  dies ,  ut  docet  Harpocr. ,  ceten  vero  milites  nava- 
les  tres  tantum  accipiebant,  ut  constat  ex  h.  1.  At  qui  terra  militabant, 
iis  idem  stipendium  erat,  quod  Paralis  i.  e.  oboli  qnaterni.  Extra  vero 
ordineni  factum  bello  Pelop.,  ut  militibus  praesidiariis  drachma  una 
et  altera  ipsorum  calonibiis  penderetnr.  Equites  drachmas  in  menseni 
triginta  accipiebant  i.  e.  unam  in  dies  singulos.    Vid.  Meiirs.  Att.  Lectt. 

i\  '\  1     1^^;..     ,r^/*  *i"*  ^®'*"*  accuratius  cognoscere,  adeant  Boeckli. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1.  p.  292  sqq.  nr.  22. 

άπολε(πωα^ν  [ούχ\  ίπολιπόντες]  άπολείπώσιν  ούχ  νπολιπόντες 
vat.  Vall.,  in  Scliol.  etiam  Cass.,  ex  quibus  Valla  interpretatur  •  ne 
ntfluentia  stipendu  nhutcrcntur ,  pariim  corporn  sua  rcddendo  deterwra 
--  rftrtim  clnsscm  deserendo,  dum  partem  stipcndii  sibi  debitam  non  re 
linquerent  ohsidem  stU.  Lugd.  in  verboruiii  serie  άπολιπόνιες,  ad  inaro- 
ante  lioc  insent  άηολείπωσι  μη.  In  niarg.  It.  άπολείπώσιν  νπολιπύνΐ 
Tfff.     yen.  a  pr.  man.  ol  Jf  τάς   ν«υς   άπολείπώσιν ,    ύπολείποντες    ic 


χ»  twttyAttyiwu/j/,  ei  veroa  υπολπποντβς  (ς  ομηο^ίαν  m  niarg.  addita 
sunt.  Corrector  tamen,  ut  videtur^  infra  ad  calcem  paginae  subiecit 
γρ-  ουγ^  υπολείποντες.  Reliqui  libri  cum  vulg.  άπολιπονιες,  omisso 
tam  ονχ  quam  νπολιπόντες.  Scnpturam  marginis  It.  Kistem.  conie- 
ctiira  assecutus  erat:  neve  partim  naves  dcsennit ,  rclicta  in  piijnus  de- 
lila  adhuc  stipcndii  partc.  Ac  sane  delenda  particula  ονχ  videtur,  sensu 
isto :  vel  dissipata  per  luxuriam  mercede  moibos  contrahimt,  vel  negli- 
gunt  munia  in  navibus  obeunda,  adeoque  naves  ipsas  deserunt,   per- 
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δμ,ηρείαν  τον  προςοφειλομενον  μια^ον '  κ«1  τονς  τριηράρχους 
x«i  τονς  ατρατηγονς  των  πόλεων  ίδίδαϋχεν  ωςτε  δόντα  χρή- 
ματα αντον  τνεϊααί  ωςτε  ^νγχωρηβαι  ταντα  εαντω ,  πλην  των 
Σνρακοΰίων  *  τοντων  δε  '^Ερμοτιράτης  [τε]  ηναντιοντο  μόνος 
νπερ  του  ξύμπαντος  ξ,υμμαχικοϋ.  τάς  τε  πόλεις  δεομένας  χρη- 
μάτων άπηλαΰεν  y  αυτός  άνηλεγων  νπερ  του  Τιβΰαφερνους  ως 
οί  μεν  Xiot  άναίΰχυντοι  εΐεν,  πλουοιώτατοι  οντες  των  ^Ελληνων^ 
επικουρία  δε  όμως  ΰωξόμενοι  «^ioiJiit  και  τοις  ΰώμααι  καΐ 
τοις  χρημαΰΐν  άλλους  νπερ  της  εκείνων  ελευΌ'ερίας  χινδυνευειν 
τάς  δ'  αλλάς  πόλεις  εφη  άδικεΐν ,  αι  ίς  ^Α^ηναίους  πρότερον 
7)  άποβτηναι  άνάλουν ,  ει  μη  καΐ  νυν  τοοαϋτα  καΐ  ετι  πλείω 
νπερ    υφών   αυτών  έϋ•εληΰουΰΐν  έςφέρειν»     τόν  τε  Τΐΰΰαφέρνην 

mittentibns  id  trierarchis,  nt  qui  debitnm  adhoc  stipendinm,  etiamsi 
signa  deserunt,  pignori  esse  existiment.  Sic  sentit  etiam  Arn. ,  qui 
„largius  stipendium,  ait,  habebatur  pro  pignore  reditus  natitarum  ad 
munia  sua,  quare  commeatus  nimis  saepe  dabantar,  et  in  licentia  alius 
<]uoque  generis  connivebatnr,  veliit  nautae  deteriores  sufficiebantur  per 
eos,  qui  vacationem  habere  cuperent,  iit  sua  ipsorum  negotia  curarent, 
V.  7,  13.  vers.  lin. ,  quum  trierarchi  confiderent  fore,  ut  magnitudo  sti- 
peiidii  nautas  induceret,  ut,  ubi  postularentur,  ad  munera  sua  obeunda 
redirent."  Servata  particula  ovy  ita  haec  accipienda  erunt :  Athenieii- 
ses  partem  tantam  stipendii  niilitibiis  classiariis  et  naiitis  praesentem 
numerasse,  parte  reservata  et  alio  tempore  solvenda,  ut  reservata  pais 
loco  pignoris  esset.  Sic  ista  interpretatio  exit:  nem  pars  naves  dese- 
rant ,  dehiia  mlhuc  pnrtc  siipendii  non  in  pignus  relictn.  Ceternm  con- 
stat  ex  iis,  qiiae  Boeckh.  dispiitavit,  non  plus  triobolum  stipendii  et 
σιιηοεσίου  nomine  (als  Verptlegung)  ab  Atheniensibns  nautis  solutum 
esse,  nisi  forte  subinde  extra  ordinem  adiectio  stipendii  iieret,  velut  ab 
trierarchis  in  expeditione  Sicula,  qnamquain  ineiinte  bello  vel  singulas 
drachmas  dederant.  Mox  ώςτε  ante  oouia  delet  Reisk.  Popp.  tifetur, 
coll.  Matth.  §.  531.  adn.  2.  Eteniin  si  ώςτί  oinittitur,  sensus  est,  Al- 
cibiadem  tantum  consitium  dedisse,  nec  dicitur  Tissaphernes  id  exse- 
cutus  esse;  sin  additur,  hoc  significat,  consiliuin  non  niodo  datiim  esse, 
sed  Tissaphernem  id  etiarn  elfectum  dedisse,  quod  Alcibiades  suaserat, 
Elfectum  aiitera  esse  docent  verba  πλη^  τώι/  Σνρακοοίων.  Ordo  ver- 
boruni  hic  est:  y.tu  ίόίόασχεν  αύιον  ώςτε  όοντα  χρήματα  πεΐσαι  jovg 
Ίοιηράηχονς  y.(a  τονς  στρατηγούς^  ωςιε  'ξυγ  ωρησαι  etc,  monuit  eum  et 
ndduxit,  ut  triernrchis  et  ducibus  pecunia  dnin  persuaderet,  ut  etc.  De- 
inde  in  verbis  Έομοχοάτης  τε  particulam  in  γε  imitari  Yoluit  Haack., 
at  ^f  ob  sequens  uofog  terri  posse  negat  Popp.  Pro  li  Vat.  στρατη- 
γός ων^  omisso  deinde  μόνος^  ex  qno  in  viilgata  τούτων  pendere  Popp, 
nioniiit,  et  Vallam,  qui  pariter  qitorum  dux  Hermocrates  dixit,  uoyog 
quoque  reddidisse.  Recte  sequitur  aoristus  άηηλασερ  post  imperfecta 
qnia  aniandandi  notio  rem,  quae  celeriter  absolvitiir,  signiiicat,  non  iteni 
docendi  et  declarandi  notio,  ut  Popp.  adnotavit.  Proxima  ita  ordinanda 
S"nt:^  xatneo  σωζόμενοι  ημο)ς  ά'ξιοΰσι.  Sequitur  transitus  ex  partici- 
pio  οντες  m  verbum  finitum  ά'ξιονσι,  ν.  Popp.  1,  1.  ρ.  273.  Schaef. 
Appar.  cr.  Demosth.  Vol.  2.  p.  75.  Et  Ικε£νο)ν  ΙλευΟερίας  dictum  est 
pro  σ<μον  ^λεν,'^ερίας  ^  ν.  adn,  ad  2,  13.  Conf.  8,  12.  ΈΡύίφ  τε  ανιφ 
iJia  (Alcibiades)  έλεγε  καλόν  είναι  όι  εκείνου  (όι  εαντοΰ  id  est) 
αποστησαι  Ίωνίαν.  Deniqoe  η  in  verbis  πρότερoy  η  άηοστη^αι  acces- 
sit  βχ  Vat. 
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απεφαινε  νυν  μίν  τοις  Ιδίοις  χρ^μασι  πολεμουντα ,  είκότωο 
ψειδομενον  ην  δέ  ποτέ  τροφ^  καταβ^  παρά  βaaaiως  ΖΙΙ 
ΖΙΖ  '^"^^r^^^,^-  f^^^^ov  κ«1  τ%  πόλεις\ά  ε^ΐταΐ'ΐ 
λησειν.  παρτινει  δ'ε  καϊ  τω  Τιαααφέρνει  S  ϋναν  iZL•^  λ^^ 
rov  .οΑε,ον  διαλυααι,  μηδ^ε  βουλ^ηναι^μαΖ^^Γ^^^^^ 
Φοιν^ααας  αςπερ  παρεακευάξετο  i]  ^Έλληαι  πλείαΓΙ^Ζο 
,^ζοντα    τοις   α^τοις  της  τε    γης    καΐ  4  ^^Α^σα,/? Γ,^* 

rec.  man.  scriptum  habent  Cass   Ret    m      Α  ^  \ .     i    ^'^^'  '"*^''  ^^"• 
Lin<lav.  Gemtivum  tuetur  PoD,f  i\    ^""l  »"''«™   faciunt  Heilm.   et 

P<«^  utitur,  nec  necesse  est,_  eo  Alcibiadem  n>slmTsZ  Mss/^it' 
bornm  ,,y  u^  „οτε  αυτούς  μη  ίξΆ,οσ,  l.ic  senius  esse  <Iebe      si  mnnX 

rihus  Graecos  Persis  parentes  non   liberatiim  iri.     Quare  iitrnni.A  uXT 

liis  veibis.    ayu  J<w  ((,),  χαταόονλώπονται  τους  •iliLciov^     Utrnm 
que  /"i  Popp.  tnetur  coll.  Matth.  §.  609.  p.  1227.  mJ  7%   J^Z. 

m,     et  Schorin^,"''""?"'•.  ^'Η"»•"""   «'"•  •>">'«  et  praestantissimi 

cenatMum.     Ad    την    κχμην   τοϋ   ναυτιχοϋ   ν.   adn.  ad  7.  14    init      Et 
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6ovvaty  ^χειν  ό'  αμφότερους  iav  δίχα  την  αρχήν,  χα\  βαΰιλεΐ 
έξεϊναι  άεΐ  Ιτά  τους  αντον  λυπηρούς  τους  ετέρους  επάγειν, 
γενομένης  6*  αν  καθ'  *έν  της  ίς  γη  ν  χαϊ  Ό-άΚαΰΰαν  αρχής,  απο- 
ρεΐν  αν  αυτόν  οϊς  τους  κρατούντος  ^υγκαϋ-αιρησει,  ην  μη  αυ- 
τός βονληται  μεγάλη  δαπάνη  και  κινδυνω  αναΰτάς  ποτέ  δια- 
γωνίβαΰϋ'αι.  ευτελέβτερα  δε  τα  δεινά  βραχεί  μορίω  της  δαπά- 
νης, κ«*  α  μα  μετά  της  έαυτοϋ  άΰφαΧείας,  αυτούς  περί  εαυ- 
τους  τους  "Ελληνας  χατατρΐψαι.  έπιτηδειοτέρους  τε  εφη  τους 
[Αθηναίους  είναι  κοινωνούς  αύτφ  της  αρχής  *  ήΰΰον  γαρ  των 
κατά  γήν  εφίεΰϋ'αι,  τον  λόγον  τε  ξυμφορώτατον  καϊ  το  έργον 
έχοντας  πολεμεΐν.  τους  μεν  γάρ  ξυγκαταδουλοϋν  αν  οφίΰΐ  τε 
αυτοΐς  το  της  ^αλάΰΰης  μέρος  καϊ  έκείνω  οβοι  iv  τη  βαβιλέως 
"Ελληνες  οίκοϋβι,  τους  δε  τουναντίον  έλευ^ερώαοντας  ηκειν, 
καϊ  ουκ  εικός  είναι  Λακεδαιμονίους  από  μεν  υφών  των  ^Ελλή- 
νων ελευϋ'εροϋν  νυν  τους  "Ελληνας ,  απο  ό'  εκείνων  των  βαρ- 
βάρων,  ην  μη  ποτέ  αυτούς  μη  έξέλωΰΐ,  μη  ελευΟ^ερώΰαι, 
τρίβειν  ουν  έκέλευε  πρώτον  αμφότερους,  καϊ  αποτεμόμενον  ώς 
μέγιβτα  από  τών  Άϋ-ηναίων  επειτ  ηδη  τους  Πελοποννηΰίους 
απαλλάξαι  ίκ  της  χώρας,  καϊ  διενοειτο  τό  πλέον  ούτως  6 
Τιΰΰαφέρνης,  οσα  γε  από  τών  ποιούμενων  ην  εικάβαι,  τω 
γάρ  ^Αλκιβιάδη  διά  ταύτα,  ώς  ευ  περϊ  τούτων  παραινοϋντι, 
προςϋ•εϊς  εαυτόν  ές  πίΰτιν ,  την  τε  τροφην  κακώς  επόριζε  τοις 
ΙΙελοπονν7}θίοις  καϊ  ναυμαχεϊν  ουκ  εϊα,  αλλά  καϊ  τάς  Φοι- 
νίΰΰας  ναϋς  φάΰκων  ηξειν  καϊ  έκ  περιόντος  άγωνιεΐΰ'&αι  εφϋ'ειρε 
τά  πράγματα,  καϊ  την  άκμην  του  ναυτικού  αυτών  αφείλετο, 
γενομένην  καϊ  πάνυ  ΐΰχυράν ,  τά  τε  άλλα  καταφανέϋτερον  η 
ωςτε  λαν&άνειν  ου  προϋ^υμως  ^υνεπολέμει. 
47  "^^    ^^  ^Αλκιβιάδης  ταύτα  «μα  μεν  τω    Τιΰΰαφέρνει  καϊ  |3α- 

ΰΐλεΐ,  ων  παρ'  εκείνοις ,  αριΰτα  εϊναι  νομίξων  παρηνει,  αμα  δε 
την  εαυτοϋ  κάΰ-οδον  ές  την  πατρίδα  έπι'άεραπευων ,  είδώς ,  ει 
μη  διαφΰ-ερεΐ  αυτήν ,  οτι  εΰται  ποτέ  αυτώ  πείοαντι  κατελ^εΐν  * 
πεϊΰαι  ό'  αν  ενόμιζε  μάλΐΰτα  έκ  του  τοιούτου  ει  Τιαοαφέρνης 
φαίνοιτο  αυτώ  επιτήδειος  ων.  όπερ  καϊ  έγένετο"  επειδή  γαρ 
ηβϋοντο  αυτόν  ισχύοντα  παρ*  αυτώ  οί  εν  τη  Σάμω  Ά^^ηναίων 
ΰτρατιώται,    τά    μεν   καϊ  Άλκιβιάδου  προςπέμ'ψαντος  λόγους  ές 

lius  egii ,  quam  ut  occultarct,  se  non  libentcr  iUis  sociis  gerere  leHum» 
In  Lugd.  rec.  man.  είχε  insertum  est  post  προΟ^ύμως, 

47.  ίτηθ-εηαπεύίον^  Suid.  et  Zonar.  interpretantur  διοη&ούμενος, 
προμη&ονμεί^ος.  Paulo  inferius  respondent  inter  se  τά  μίμ  —  τό  3k 
ττλ^ορ ,  tum  y.al  Ιίλχιβιύδου  προςπέμχραντος  et  y.ta  άπο  α^ών  ανιών, 
ν.  Dorv.  ad  Charit.  ρ.  281.  ,,Ρήιηό  nominantnr  milites  Sami  in  iini- 
versam,  deinde  sententia  restringitur  ad  trierarchos  et  viros  principes 
inter  mirites ,  cum  mentio  iit  de  consilio  evertendi  ijnperii  popularis : 
nam  milites  ipsi  alieni  erant  ab  eo  consilio. "  Arn.  T«m  τους  βέλ- 
τιστους intellige  viros  prmcipeSj  pollentes  vel  aiictoritate,  vel  opiljiis  vel 
simili  aliqua  re.  v.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  270.,  qui  p.  366.  conferri  iu- 
bet  Plut.  Alc.  26.  de  Garrulit.  21.  C  Nep.  Alc.  c.  5. 
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roυςJy,^τωτaτovς   αυτών   Μρας  J,r.  μνηα^ήναι  περϊ  α^^τοϋ 

έςτους  βέλτιστους   των   άν^ρώ^α^ν   Ζτι  L•  ολιγαρχία  Ι^χ'τΖ 

και    ου    πονηρία    ουδέ  δημοκρατία  τη   iavrov  έκVL•L•Γκtleλ 

'&ων  και    παράσχων  Τισσαωέονην    σ,ΐη..   ^>     ^  Ρ^^ϋνο??  κατεΑ- 

τό    δε  ττλ^ην  \J  Λ^ '  ^^^^αφερνψ    φιλον   αυτοις   ξυμπολιτευειν, 

ίπικ^ατηβΗν.     tg   τε   την  Σαμον   έΚ»όντις   ξννίαταβάν   τι   rrZ 
αν&^.π^ν  jovg   ίηντφίον^  h  ξννα>μοαίν,  ..ϊ  ί  'οΓ  JoT 

^'>'^^  Vr:S^fLll%^J;\  Ιπ  ipsa  praeposUione  ..  „o- 
opus  esse  verbo  adiecto.  Consenm^Arn  ^pllS  ^^''"'  ^,  1.  p.  41. 
supplet    Ιληίδα,  probante  Valck    ad  Heiodot    7   ι-,Τ"  τ''""'''.  **<=•""• 

gis  infinituin•  η'/^η  Z"  Ύ  •  ^  ^""^ονς  habei  subiectum  ma- 

huc  l.ertinere.quordeianc«s"«,!t^r    ■'"'"?•   ^"n.^^S^^r^   videtur, 
~ »      -\  Ti/r  ^.i  *  s""«A  ue  luncns  αυτός  αυτού  isive    nf  Plmci    wnU      '    « 

αυτού)  Matth.  |.  468.  b.  habet.     Vulgo  le-itur  «Lrl  r /  Γ  /  "u^^^ 

si.  fs ^E^S  ISs^  «i"r'"- 

1•.  199,  131.    Mox  pro  πιοιοητΤ^ν^ί  T''  '   ;  ' '  Ψ'  *'  "ι»""™» 

χαλονς  x<<raUo%  ΓΠΓδυΓϊηΜί;!.        •  "  P'       ?"     ^^^°   mferias   τους 
borum  «.ro.i  yoμtζ,,y  .uMectum  .unt'  soc£  AtLen/enW  " 
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μια^ον  ηΰνχαξεν '  ot  δε  ξυνιστάντες  την  ολιγαρχίαν,  Ιπειδη  τω 
ηλήθε*  εχοινώνηβαν,  ανΌ•ίς  κ«1  [Ιν]  ΰφίαιν  αντοΐς  καϊ  του 
εταιρικού  τω  πλέονι  τα  άπο  τον  Άλκιβιάδον  έακόπονν,  καΐ 
τοις  μ>εν  αλΚοις  έφαίνετο  ενπορα  και  πΐϋτά  ,  Φρννίχω  δε  ΰτρα- 
τηγω  ϊτι  οντι  ονδεν  ηρεβκεν ,  «λλ'  ο  τε  'Αλκιβιάδης ,  όπερ  καϊ 
ην,  ονδεν  μάλλον  ολιγαρχίας  η  δημοκρατίας  δεϊαϋ•αι  εδόκει 
αντω  y  η  άλλο  τι  ΰκοπειαϋ-αι  η  οτω  τρόπω  έκ  τον  παρόντος 
%06μον  την  πόλιν  μεταΰτηΰας  νπό  των  εταίρων  παρακληϋ'είς 
%άτεΐ6ΐ,  ΰφίΰι  δε  περιοπτεον  εϊναι  τοντο  αάλκΐτα  όπως  μη 
ϋταΰιάΰωΰΐ'  [τω]  βααιλεΐ  τε  ονκ  ενπορον  είναι  καΐ  Πελοπον- 
νηΰίων  ηδη  ομοίως  iv  τη  ^αλάΰΰη  όντων,  και  πόλεις  ίχόντων 
iv  τη  αντοϋ  αρχή  ον  τας  έλαχίοτας ,  ^Α^ηναίοις  προς^εμενον, 
οϊς  ον  πιΰτενει,  πράγματα  εχειν,  εξόν  Πελοποννηΰίονς ,  νφ 
ύν  κακόν  ονδεν  πεπονΰ•ε,  φίλονς  ποιηβααϋ-αι.  τάς  τε  ξνμ- 
μαχίδας  πόλεις,  αϊς  νπεΰχηΰ^αι  δη  οφας  ολιγαρχίαν,  οτι  δη 
%α\  αντοϊ  ον  δημοκρατηαονται ,  εν  ειδεναι  ϊφη  οτι  ονδεν  μάλ- 
λον ΰφίβιν  ου^'  αι  αφεβτηκνΐαι  προςχωρηΰονται  ονϋ•'  αι  νπάρ- 
χονΰαι  βεβαιότεραι  εαονταΐ'  ον  γαρ  βονληΰεΰ^αι  αντονς  μετ 
ολιγαρχίας  η  δημοκρατίας  δονλενειν  μάλλον  η  μεΟ•'  όποτέρον 
αν  τνχωΰΐ  τοντων  έλενϋ-έρονς  είναι,  τονς  τε  καλονς  κάγα- 
^ονς  όνομαζομενονς  ονκ  ίλάοΰω  αντονς  νομίξειν  ΰφίΰι  πράγ- 
ματα παρε^ειν  τον  δημον,  πορίΰτάς  οντάς  καΐ  ίςηγητάς  των 
κακών  τω  δήμω,  e|  ών  τα  πλείω  αντονς  ωφελεΐΰΌ'αΐ'  καϊ  το 
μεν  επ  Ικείνοις  είναι  καϊ  άκριτοι  αν  καϊ  βιαιότερον  αποϋ-νψ 
ϋκειν ,  τον  δε  δήμον  υφών  τε  καταφνγην  είναι  κα\  εκείνων 
ϋωφρονίΰτην.  καϊ  ταντα  παρ  αντών  τών  έργων  ίπΐΰταμενας 
τας  πόλεις  ΰαφώς  αντός  ειδεναι  οτι  οντω  νομίζονΰιν.  ονκονν 
ίαντώ    γε    τών   από   Άλκιβιάδον    καϊ  έν  τω  τταρόντ*  πραΰΰομέ- 

χαϊ  το  jLtav  ^π  ίκείνοις  —  anofhvr]rfy.eiy'\  Greg.  Cor.  ρ.  74. ,  nbi 
αν  omissam  est.  Dan.  ακηιτον.  Dan.  Vat.  β^βαιότεοον.  Gregorii  codd. 
pleriqiie  βιαιόκοοί.  Greg.  απθχ9νήσκοΐ€ΐ'.  Fallitiir  Hoogeveen.  ad  Vig. 
p.  239. ,  nominativiim  ακοιτοι  Iiic  rite  poni  perhibens  atque  ex  ratione 
grammatica,  qaia  reilexio  sit  ad  personam  praecedentem ;  ubi  vero  non 
manetur  in  eadem  persona,  ibi  accusativum  inveniri.  At  enim  persona 
nrimaria  hic  est  qui  loquitur,  Phrynichus,  ad  qaem  si  refiecteretur 
llle  nominativas ,  vera  esset  Hoogeveeni  sententia.  Atqui  άκριτοι  re- 
di^t  ad  illos,  de  qnibas  Phryniclius  loquitur,  ad  socios  Atheniensium : 
iEv  εϊδέναιίφη  (Phrynichus)  τους  ξυμμάχονς  νομίζειν,  το  in'  Ixfiyoig 
Έ^αι  καϊ  άκριτοι  αν  άποί^ΐ'ήακειν.  Nulla  est  igitur  reflexio  nomina- 
tivi  ad  personam  praecedentein ,  sed  una  constnictio  pro  altera  posita, 
dum  scriptor  ita  pergit,  quasi  ipsi  socii  loquantur,  ciiius  usiis  exem- 
plnm  simile  habes  in  5,  4l.  ονχ  Ιώντων  μεμνησΟαι,  αλλ"  έτοιμοι  είναι, 
ubi  severior  ratio  exigit  ετοίμων  είναι  φαακόντο)ν.  Dociiit  Lobeck. 
ad  Pliryn.  ρ.  756.  adn.  Similia  illustrat  Krueg.  ad  Dionys.  p.  371.  adn. 
40.  extr.  Et  70  kn  εκείνοις  είναι  eodem  modo  dictnm  est,  quo  4,  28. 
To  Ιπϊ  mfag  εϊναι  et  vero  εκείνους  Jiic  Iiabent  multi  et  praestantes 
iibri.  Dativus  tamen  frequentior.  v.  Xen.  H.  Gr.  3,  5,  8. ,  iiiterpp.  ad 
Greg.  Cor.  1.  c.  Reiz.  ad  Vig.  p.  752.  Henn.  in  Museo  Antiqu.  Stud, 
1,  1.  p.  2ia   Mattb.  §.  283. 
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νων   αρεΰκειν   ονδεν,     οι    ΛΑ   ί:-  i  ι     * 

δον   ^^aoaoj  ^cl'rSZvTV  '"^  ^^"Ί^'^ίον  ^aL• 
-Λατνοχον  τον  Χ,^ΓίΧ  ZZTvf'    "•     "^''*^''"    '^'   ^»" 

ini  xKialvoH  τοϋ  <ίήυη„  s.  ^  e^ceiientiam  ίυ^ωμότας  dixisse  rn.•,^ 
,<οσ,„  at,„e  ^ru.Al  tS^ZiZt  p"'"*=  Λ'^"'"  -Π Vr 
gis  probrosum  videri  fuisse  nnlf  !  ^■•  ^""'  '""'«'•  vocabulum  nia- 
1.0η  Mtatur  nisi  ii,o  vocabu.o"%'e  P&f^  -r."'  <="  ^^'^^ον^Ζ, 
50.     ηίμτ,Η   ώς   joy  '^atioyoll    Unf      ^"  ''"1«"'  P-  365.  adn.  17, 

^.,  colocato.   1,  l.>%icatdL'='*er/':eSa'r'^'iff  •'''•?'•''''<>  «' P-' 
esse,  ntiwy  ciim  deteiioiibus  librA  !„  ,/  :    "*  "j""lein  non  opiis 

eum  coiuecturae  poenituit.    .  Nam  o,  1  r   "'"""-βίαΓ.    Sed  iam  buiu» 

deantur.    Emendandun,  f  "  l"t'S;  χΓ  i."'  '"-''  "'  "'«""^^  «^e  vi! 
add.t,  Vallam  legisse  yii^a  ί^ΖΖ'ΓΤν"""^^'''"    W«"'P-367. 

perspiciie  literis  consienasse     κΖ,Τ-Ύ    "^'^'^  ''»■"  deferenda,  alia 

ad  A.tjoch«n,.  „Tota  &««ο"'αΧ  '^Γ''"  •  Τ?  ^^.«^«"^«^ΤΖ" 
stiuni  secreta  futura  eratAtlie„i^^sib„.  it^  '^r"='"  *"""  Ρ'""*'»'•*  '«>- 
Astyocho  clare   expositurus  em  «    IWnl  i  '^^'''*  *""*'"  ""g"'a  facta 
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ομοίως  ig  χείρας  Ιόντα,    ονδΐ   διενοεΐτο  τιμωρεΐΰ^αι ,  ανελ^ών 
δε    παρ     αντον    ές  Μαγνηοίαν    κα\  παρά   ΤιΰΟαφερνην  αμα  λέ- 
γει   τε   αντοΐς    τα  ίπιαταλέντα  έκ  της  Σάμου ,  χαϊ  γίγνεται  αν- 
τοις    μγντης,    προςέϋ•ηκέ   τε ,    ως  ελεγετο ,    έπϊ    ιδίοις    χερδεΰι 
Τΐδΰαφερνει  εαυτόν,  χαϊ  περϊ  τούτων  και  περϊ  των  άλλων  [κοί- 
νοϋΰ^αι]  •    διόπερ    χαϊ    περϊ   της  μιΰ&οφορας  ουκ  εντελούς  ου- 
ϋης  μαλαχωτερως  αν&ηπτετο.     6  δε  Άλχιβιάδης  ευϋ•νς    πέμπει 
κατά    Φρυνίχου    γράμματα    ές   την   Σάμον    προς    τους    εν  τέλει 
οντάς  οϊα  δέδρακε,    χαϊ    αξιών    αυτόν  άποϋ-νηΰχειν.     -θορύβου- 
μένος  δε  ο  Φρύνιχος,  χαϊ  πάνυ  iv  τω  μεγίΰτω  χινδύνω  ων  δια 
το  μήνυμα,  ατζοβτέλλει  αΰθι?  προς  τον  Αοτυοχον ,   τα  τε  πρό- 
τερα μεμφόμενος  οτι  ου  χαλώς  εκρύφϋ'η  ,  χαΐ  νυν  οτι  όλον  το 
ϋτράτευμα    το  των  ^Α^ηναίων  έτοιμος  εϊη  το  εν  τ^  Σάμω  πα- 
ρασχεΐν   αυτοΐς    διαφθ-εΐραι,    γράψας    χαΰ"'    ίκαστα,    άτειχίΰτου 
ουΰης    Σάμου,    ω  αν  τρόπω  αυτά   πράξειε ,  χαϊ  οτι  άνεπίφ^ο- 
νον    οι    ηδη   εϊη  περϊ  της  'ψυχής  δι    εκείνους  χινδυνεύοντι  χαϊ 
τοντο    και    άλλο    πάν    δράΰαι  μάλλον  η  υπό  των  εχΰ•ίΰτων  αυ- 
τόν   διαφ^αρηναι.     6  δε  Άΰτύοχος  μ7}νύει  χαϊ  ταϋτα  τω  Άλκι- 
^Ιβιαδη.     χαϊ    ως    προηβϋ'ετο    αυτόν    6    Φρύνιχος   αδικοϋντα   χαϊ 
060V   ου    παροϋΰαν  α^ο   του  Άλχιβιάδον   περϊ  τούτων  έπιοτο- 

^    γίγνεται  αντοΐς  μηνυτής]    Νοη  ita  grata  est  repetitio  pronominis 
αντοΐς.     Si  per  manuscriptos  liceret,  niallem   αϊτός.  Duk.     Habet  ita 
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σ»αι  post  xcel  πεηϊ  των  άλλων  addit  Vat.,  expressit  etiam  Vall.  „VuI- 
gatum  si   cum  Porto   inter[)retamur :    se  Tissnphcrni   adiunxit  quum  in 
hac  re  tum  in  nliis,  aut  iv  aut  nsoi  cum  acc.  proprie  exspectamiis,  sed 
non  ita,  iit  genitivus  omni  excnsatione  careat."  Popp.     Convertas:  et, 
ut  ferebntur,  quaestHS  j,rivati  causn  se  Tissnpherni  ndiunxit  qunm  de  hnc 
re  inm  de  nliis  communicnndis.     Verum   obloqiiitiir  Arn. ,    mediuin  κοι- 
vovaihai  nusqnam  significare  ipsum  communicare  notitiam,  sed  eo  sensu 
semper  activum  κοινονν  iisurpari,  neque  Tluicydidem  Iiic  loqni  de  in- 
dicio,  idqne  apparere  ex  sententia  proxime  seqiienti,  sed  de  applicatione 
Astyochi  ad  Tissaphernem  in  universum.    Denique  ποοςτι^^ναι  ίαντόν 
{προςτίϋ^εσΟ^αι)   ait  esse  accederc  ad  paries,   favere   alicui   et  voluntati 
eius  ohseijui,   ut  ap.  Herodot.  2,  160.    Porro  in  Vat.  Ven.   π€ρί   ante 
της  μισ^ί^οφοοϋς   deest.     „Conf.  c.  97.    Sed  av&anrsaauC  τίνος  πράγ- 
ματος solet  significare  rem  nggredi,  cnpessere,  άν,^ότττεσ^αι  άνΟ^ρώττου 
(ot  hic  sappleas  aviov),  αΗφίβιη  impugnnre,  insectnri  verhis,  obiurgare, 
Qiiamqaam  magna  caiisa  non  est,   ciir  non,  Iioc  ad  res  qiioque  trans- 
lato,   mercedem   non  plennm  {quod  plena  non  esset)   vituperare   dicatur. 
Compares  etiam  αμφισβητών  τίνος ,    de  re  contendere   (Mattli.  §.  350.) 
aut  avi^yfn(^aC  τίνος,  nUquid  amplecH  (Matth.  §.  330.  b.)."  Popp.    De 
forma  adverbii  μαλαχωτ^οως  ν.  Klinsl.  ad  Kiir.  Heracl.  544.,  qui  qnem 
citat  Atticistam,   is  est  in  Anecdd.  Bekk.  Vol.  1.,    qiiem  v.   inter  alia 
p.  92.     Mox  pro    aujov  όιαψχΊαηηΐ'αι   malim   αντος   ύια<ρΟ^. ,    nisi    ciini 
Poppone  acciisativum  eo  defendas,   qiiod  sententia  nexa  sit  ex  άνεπί- 
ifxhovov  oi  εϊη.    Ipse  cum  Gr.  αντόν  abesse  ciipit,  ut  abest  in  άηάοαι, 
nisi  quis  mutet  in  αντω,  ut  ad  Ι/βίοτων  referatur.  ** 


ro^%,    x„i    ravra   αΖύα  nZ,r   '^'''    ?'*'ί«<^*«•  -P  <rrp«. 

όου    ΙπιστολαΙ    ου    πολ,)    ,^ri?        r   "'   „^  '^''9«  ^ov  Άλκιβιά- 

avan&iva.      ονδ^    ί'βΐψ'εν  ΐΖν'   J/lf  w  "^/  ""^   ¥?«" 
μαΚλον  ταύτα  έςαγγείλας.  ""*    ^ννιμχ^ρτύρηαε 

f*  όμως,    εΐ  δνναηο  πως,  nm^vcn,  £i. 

μένους    τι   η  ηωλοννταα  yi>n/n,,^   ^^  ^"uc.  d,  s^,  f^gj^  ττη,η^ 

ρ.  1091.  med.    Ad  ynl  ^SV  ..^u  ντιριασί^αι  η  πωλεΐν.    Vid  Matth 

Converto  .e,cl.es  Xed7e7£t^,1^e  ^^^Ι'/Χ  ^"^ '  ^β^ 


.„  "-.«,  yuigu  ταύτα.  ^  '  '>  '>*^• 

^-  T.  CCantabr.  Arn.)  Ar.  Chr  m    dT„    aYi    i..      ^"^^*  ^^-  !>•  I•  E. 

praetulerunt  Bred.   (TiZlZrn.Tr^   ?^"^'^'^   ^^''^"^  Schol.    Alterum 
doch   wunschte   er  aU   X^Tc^^r.tf  ΪΓ  'l«  Ρ^ΙοροηπβΓβ^ 

(,,<idem  sibi  baberi  ««,  AIcibiadeyX^tT-       f*^^«"«0  Krueg.  p.  358. 
rendum  erat,  Lacedaemon Tnimrm  "*  «^'  ^^^  ve- 

facile  conciiiare  posset  soc  os    m  on  r.f       ^.iT«e:arent ,  Athenienses  sibi 

sed  tainen  cupivisse,    sibi   ab  Aldbiadf  «^ 

VKletur:    „  Tissaphernes  qianiqnam  Ρρ^π.Γ"^•"*^^™  '"^^^«««  «^^^"ere 

-u  Tb.c.di^  prs;-  :i5^r 'r  ;^-s^ri^^^^^ 
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λως  τζ  καΐ  ίπειδη  την  iv  rij  Κνίδω  διαφοραν  ττερί  των  Θηρα- 
μένους απονδών  -^σθετο  των  Πελοποννηαίων '  ηδη  γαρ  κατά 
τούτον  τον  καιρόν  εν  ττ}  Ψόδω  όντων  αυτών  εγεγένητο,  εν  y 
τον  του  ^4Κκιβίάδου  λόγον  πρότερον  είρημ,ενον  περ\  του  ελευ- 
Ξέρουν  τους  Αακεδαιμονίους  τάς  άπάϋας  πόλεις  ίπηληΌ-ευΰεν 
6  Αίχας,  ου  φάοχων  ανεκτον  είναι  ξυγκεΐΰΟ-αι  κρατεΐν  βαβιλέα 
των  πόλεων,  ών  ποτέ  καϊ  πρότερον  η  αυτός  η  οι  πατέρες  r)^- 
χον.  %α\  6  μεν  ^Αλκιβιάδης ,  ατε  περϊ  μεγάλων  αγωνιζόμενος, 
^Ζπροϋ^μως  τον  Τιΰοαφέρνην  ^εραπευων  προςέκειτο.  οι  δε  μετά 
του  Πειΰάνδρου  πρεοβεις  των  ΙίΟ'ηναίων  άποβταλεντες  έκ  της 
Σάμου,  άφικόμενοι  ες  τάς  ^Ad-ηνας,  λόγους  ίποιοϋντο  εν  τω  , 
δήμω  κεφαλαιοϋντες  εκ  πολλών,  μάλιβτα  δε  ώς  έξείη  αυτοΐς 
Άλκιβιάδην  καταγαγοϋοι  καΐ  μη  τον  αυτόν  τρόπον  δημοκρατου- 
μένοις  βαΰιλέα  τε  ξυμμαχον  εχειν  καΐ  Πελοποννηβίων  περιγε- 
νέβ&αι.     άντιλεγ όντων    δε   πολλών    καί    άλλων    περ\   της  δήμο- 

qnibns,  ab  Alcibiade,  an  Atheniensibiis,  an  Peloponnesiis  fidem  sibi  ha- 
beri  cnpiverit.  Qui  vulgatam  tuetur  Haack.  et  ita  interpretatar:  „verba 
βουλόα^νον  —  πείοΟ^ηναι  non  tam  ostendunt,  revera  iam  alienatam 
esse  Tissaphernem  a  Peloponnesiis,  sed  tantnm  ciipivisse,  ut  de  socie- 
tatis  cum  Atlieniensibus  faciendae  comniodis  ipsi,  si  iieri  posset,  per- 
suaderetur,"  Haack.  igitur  iiire  a  Kruegero  reprehensus  est,  qiiod  eins 
sententia  subabsarda  sit.  Unice  vera  est  Scholiastae  expositio,  dum« 
modo  recte  intelligatur :  φησϊν  οτι  ^όεόίει  μεν  6  Τισσαφέρνης  την 
ϊσ/υν  των  Ααχεδαιμονίίον^  Ιβούλετο  δε  όμως  πεισΟ^ναι ,  εΐ  δύναιτο, 
νηό  ^Αλ'/.ιβιήδου  μετα&εσΟαι  πηος  τους  Ιΐ&ηναίονς,  Hoc  autem  dicit 
Thucydides:  metuebat  Tissapliernes  Peloponnesios,  ideoque  cum  Athe- 
niensibus  societatem  inire  cupiebat,  sed  consilium  exsequi  non  facile 
erat,  sic  eniin  cogitare  debebat,  nt  verbis  Phrynichi  c.  48.  dicam ,  /S«- 
Οιλεΐ  adeoque  sibi  ουκ  ε'νηορον  εϊναι  χαϊ  Ιίελοποννησίων  τιδε  ομοίως 
Ιν  Ίΐι  Οαλάσσίΐ  όντων  y.al  πόλεις  εχόντων  Ιν  τ^  αυτού  άρχ?}  ου  τάς 
ελαχίστης,  ΆΟ^ηναίοις  προςΟ^έμενον,  οίς  ου  πιστεύει^  πράγματα  f/nv. 
Conf.  omnino  cr  56.  Ea  causa  erat  metus  Tissapherni ,  ut  difficultas 
esset,  eum  societate  Peloponnesiorum  avelli.  Tametsi  promptus  erai 
ad  ohteinperandum  Alcihiadi,  si  lieri  posset,  ac  si  per  Peloponnesios 
cervicibus  eius  qnasi  impositos  et  maiori,  quam  adversarii,  naviuin  co- 
pia  pollentes  liceret.  Id  verum  esse,  declarant  statim  sequentia:  άλ- 
λως τε  xul  Ιπειδη  iv  TJJ  Κνίδω  διαφοράν  περϊ  των  Θηραμ ένυυ^σπον- 
ΰών  Ιίσ,^ετο  των  Πελοποννησίίον,  quae  narravit  cap.  43.  Consentit  Arn. 
Panlo  post  ad  ηδη  γάρ  Ιγεγένητο  cogita  η  διαφορά,  lam  ea  dissen- 
sio  acciderat  eo  tejnpore,  et  Tissapherni  Alcibiades  persuadere  coepe- 
rat  eo  tempore,  quo  Peloponnesii  in  Rhodo  erant.  Cnidi  enim  dissi^ 
dium  acciderat  et  Cnido  Rlioduin  Peloponnesii  navigaverant.  Vid, 
c.  43.  44. 

πρότερον  είρημίνον]  cap.  45.  46.  med.  Porro  „  recte  sentit  Stepb., 
ίηηληΐ>ευσ6ν  idem  esse,  quod  antea  dixerat  ξυνεμαοτύρησε.  Similis 
est  locus  4,  85.  in  princip. ,  ubi  v.  Schol. "  Duk.  Mox  in  verbis  τον 
Τισσαφ^'ρνην  —  προςεκειτο  alii  libri  habent  τον  Τισσαφέρνη ,  alii  τον 
Τισσαφε'ονην,  alii  τω  Τισσαφέρνη.  Vulgo  τφ  Τισσαφέρνει,  ^,Προς- 
χεΐσΟ^αι  hac  signiiicatione ,  ηοη  addito  casu,  etiain  7,18.78."  Duk. 
Accedit,  quod  Graeci,  nbi  participium  ciim  verbo  linito  diversi  regimi- 
nis  coniungitur,  eo  casu  utuntur,  quem  participium  postiiiat.  Vid.  2,44. 
3,  105.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  119. 
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«|«r/«,   κ«1  τών  Άλκφιάδον  ^μα  ίχ^ρών  διαβοωντων  ώς  fc. 

ηρος  πολλών  ,ντίγΐ.:  ζ  ^i2;oJ'^i::i:!::z 
i^ij.  ^^^ιπρώρΐ:^^^^^^^^ 

η^ά^αφας.  οπότε  ^\i  ζ^ΙηΖΐ^^^^; ^^^Η 
Caφcoς  ελεγεν  αυτοϊς  Ζτι  Τούτο  τοίνυν  ο.'κ  Liv  ^μΐνΖέα^^ 
d  μη  πολιτευ,^^,ίν  τε  αωφρονίατερον  καϊ  i,  ΙίνουςΤαλλοΙ 
τα.   αρ^ας    ποί^αομ,ν ,    IV.    πιοτε^\    ^μίν   βΙιλεΙςΤ .7.    μή 

quibas  quaedam  piblica   sa^^^^^  Eiusmodi  gentes   familiaeque, 

velut   Eteobutadae     ΎΐΙ^ΖηΙ^ηϊ     u     ^"^.7"*'  P^"/es  coinmemorantur, 

St.  Croix  di  My;te;  ρ   ni  ^\^r'  iL  ^^^r'J^'^j:'  ^""^  '^«•  ^'  P•  80. 
et   Arn.   ad.  h    l      Oe   ^ZZ^      ^^'  m""";  ^''  ^^^^^'^^^^'  P- 606. 

bus   prosae  orationis    auctoribus      tem  Γ  nnril    .    f    -^    '  postenori- 
m.a  paucitas   exemplorum  rem  valde    dubiam,  s\Zl   verfs  mUe   red 

τας  αρχάς  ηοη,αα,μίρ   (s  c  enim  vuleo  leeit.iri  om    Γ    V  \       . 

quou  verbis  tl  μη  πο>.,ΐ(υσομ(ν  αωψ(>ορέατίηον.    Quare  quod  di- 

THUCTD.   llt  on 


418 


LIB.  VIII.     CAP.  54. 


9CZq\  ηολιτεΐας  το  nliov  βονλενΰομεν  iv  τω  naqovti  η  περί 
ΰωτηρίας'  νΰτερον  γαρ  ίξεΰται  ήμΐν  καϊ  μετα&εΰ^αι,  ην  μ,η 
τ*  άρέοχΎ^'  ΆΧχιβιάδ7]ν  τε  χατάξομεν^  ος  μόνος  των  ννν  οϊός 
^Ατε  τοντο  χατεργάβαβ'&αι.  6  δε  δήμος  το  μεν  πρώτον  αχούων 
χαλεπώς  έφερε  το  περϊ  της  όλίγαρχίας'  ϋαφώς  δε  διδαΰχόμενος 
νπό  τον  Πείΰάνδρον  μη  είναι  αλλην  οωτηρίαν,  δείοας  καΐ 
αμα   έλπίξων   ώς    καϊ   μεταβαλεΐται ,    ένέδωκε,     καϊ  έψηφίΰαντο 

Tersis  modis  utrimqne  Terba  eiFerantor,  non  est.  Mox  μη  ante  πεοί 
ηολιτείας  non  ad  totam  sententiam  pertinet,  sed  tantum  ad  τό  ηλέον^ 
ut  plenaoratio  ista  fufcura  esset:  χαϊ  {si  μη)  μη  το  n)Joy  (i.  e.  miims) 
TThQi  πολιτείας  βυυλεύσομεν^  η  πεοί  Οίοτηρίας,  —  "Αλχιβιάβηΐ'  τε  {εΐ  μη) 
^ατάξομεν,  Ita  μη  ad  solani  particulam  orationis  μεγίατην  pertmet 
apud  Xen.  M.  S.  1,  2,  7.,  de  quo  loco  v.  Herm.  ad  Vig:.  p.  797.  Dobr. 
h.  L  ita  constituit:  iV«  niGTfvrj  ημΤρ  βασιλεύς  {καϊ  μη  περϊ  πολιτείας 
—  rjy  μη  τι  άρ^σκτ]),  "Α).χιβιάδ\ν  τε  χαταξομεν  —  χ.ατεογάσασ^αι^  qnod 
probat  Arn.,  qiiia  salus  Athenarum  dicatur  ex  duobus  pendere,  ex  mu- 
tatione  reipublicae  et  revocatione  Alcibiadis,  verba  autem  μη  περϊ  πο- 
fifi''"?  —  ansaxrj  accipi  meliiis  pro  quodam  quasi  solatio  doloris,  quod 
iniiciatiir  ad  deliniendum  populum,  ubi  audiat  mentionem  lieri  imperii 
paucomm,  quam  pro  re,  quae  iieri  debeat,  et  diversa  sit  ab  illis  duo- 
bus  supra  dictis  et  mixta  cum  illis  mira  quodainmodo  ratione.  Ubi 
tenendum  est ,  Dobreum  non  modo  haec  novare ,  sed  etiaiii  legere  καΐ 

ίιη  βουλΕυσωμεν.     Ceterum  huc  pertinere  Aristotelem  Polit.  5,  3,  8. 
)id.  vidit. 

54.     y.al  (Ιμα  Ιλπί::ων\    Ιπελπίζων   Cass.   Aag.    Cl.   T.   (Cantabr. 
Am.)  Ven.  Pal.  It.  Vat.  (Lugd.)  Mosqu.  Ammon.  de  Diif.  Vocab.  p.  66. 
Ύΐλπισανχαϊ    έπήλπισαρ   oiarf^eoei'     Ι^πήλπισαμ    έτεροι    ετέρους ,     είς 
ελπίδα  ηγαγον.    Hemsterh.  tainen  ad  Lucian.  D.  Μ.  5,  2.  VoL  2.  ρ.  419. 
Bip.  exempla  aifert,  quibus  probatiir,  ^πεληίζειν  τινί  esse  s^cm  in  aU- 
quo  collocnre  et   repositam  habere,    sed   ea    ex   scriptoribiis    posterioris 
aetatis,   Heliodoro,  Socrate  Hist.  Eccl.  et  similibus  vel  non  iiuilto  an- 
tiquioribiis  petita.     „Fit  aliquando,  addit,   ut  a  simplici  ελπίζει  niliil 
fere  dilferat  Ιπελπίζει^.    Pausan.  4.  p.  342.  xai  ο  μέ^  έπηληιζεν  "ΛΟη^ 
ναίων  δυνηΟέντων  ναντιχφ  ^    χάΟοδορ  εσεοΟαι    ύφίσιν   Ις  Νανπαχτον, 
Finitiiniim  est  Luciani  Ιπελπίααντες  in  Tim.  §.21.  et  Scholiastae  Pin- 
dari  ad  Isthm.  7,  50.  έσχατα  ίπελπίζυντες.      Haec    certe    lidem    conci- 
liant  egregio  codici  Cass.    Niliil   oberat,   qnominus   Pausaniae    placere 
potiiisset  ώς  χά&οδος  εσειαι   σψίσιν.^''    Eius    deniqne   exempla   cuncta 
lecentiorura  scriptorum   sunt,   qui    plerunique   rara  et   nova   venantur, 
saepe  sensum  vocabuloruiii  ad  aliud  detorquent,   niale  intellectis  anti- 
qniorum  verbis,   \el  suorum   exeinplarium   lide   decepti.     Nulla    causa 
excogitari  potest,  cur  scriptor  Iiic  i)Otissiinnm  ciim  simplici  verbo  coin- 
positum  perniutaret,    et  a  notione  siinul  compositi ,   qualis  est  cap.  1., 
deilecteret,    quum   praesertiiii   alibi    semper  siinplex  Jiabeat   eo  sensu, 
qui  Iiic  obtinere  debet  {sperandi).     Mox   ό  όηα'ΐς  addidi  post  παρέλν^ 
αεν  ex  multis  libris  (vulgo  ea  verba  absunt),  '„quia  quuin  ^ρηψίσαντο 
interpositnm  fuerit,    noinine  ο  δηαος  non  iterato  hic   qiioque  παρέλν- 
aay  requireretur."  Popp.    Adnotavit  Krueg.  Coinm.  Tliuc.  p.  315.  adn. 
29.,   dubitari  posse,    nam  in  secundum  annum,   excepto  Strombichide 
(v.  cap.  62.  79.),    anni   prioris  praetoriim  alii  quoque  iniperiuin  proro- 
gatum  sit.     Duplici  autem  niodo  intelligi  posse,  quae  i)iaesente  loco  de 
Diomedonte  et  Leonte  referuntur.    Fieri  enim  posse,  ut  hi,  quum  iam 
antea  praetores  essent,   adliuc  niiineribus  domesticis  luncti,   tunc  cuin 
unpeno  imtterentur;   sed  probabilius  esse,  Iios,   fortasse  ίπιλαχόνιας, 
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ηΧενααντα   τον  Πείοανδοον   καϊ    Α/^^   *  jt  >      , 

νιχον  τον  Πηαάνδοον,    παοΐναεν^  λ^  6ιφλοντος«αϊ  Φρύ- 

ίπιτηδιιον   eivai   τοίς  nooc  τον  'Ji^.flLx      '^         '     ,    "Ο^'ί"»' 
καΐ  na^uitK,vaaaevos  sZcZLl'  "^'^"'^'.  '"""'"^  ^'''^^'^^• 

Heind.  ad  Plie.   Τ1.βαβΓ^,9^'  KrIk;    «"'set    Etl?''''•  ^ΚΡ-^^ί• 
populari   evertendo   socios    Droi.r.>   i,„/:.:  ^'  ,.  '  ^'«""''η  m  statu 

Rulink.  Hisi.  cr.  Or.  Gr  n.  u'l  Idem ^',:'  ,^PP«"?«<>«  J^^,  n.onuit 
p.  364.  adn.  15.  Idem  ρ  S63  a.ln  ^  1  f  tvyu,(,0T,„i  docet  Krueg. 
adui  iubet  Huellm.  S  aatVv  d  Alterti.  t  ^'j-"''f"Pj^<^'n  sodalitatuS 
dam  sodalitates,  quibus  adscriuti  dves  ™„ί:^»-  "^"""  '^"'«"'*  1"*«- 
reierendum    videtur  etiam   ί  ■  '"'*  *'*"  '""cem  a.leraiit,  quo 

lom  coniurationem  hahita     ViL^rV    est  reliquiiin  de  oratione  in  ta- 
ίτα,,,ίας,  quas  TocabTnf   η,.,Γ        ■    '  •=?',  '°"«s  numerandae  sunt  inter 

Isocr.Paneg:^!lkTS™l^r'"3  82"«VBf:t"r  ""'"^Ί  ^"^« 
i^roz.    p.   709    adn       Τ^ΐίβ    o//•*••    *         .   ^^'•  ®*  Schoem.  der  Att. 

esse,  qii  app^ll^tuV  6   η  ^  Γη"'   1^^"^"^   -αραχελενσ.ο} 

Tittm.  Gr.  Staatrverf  ;Λ^   .T^*     •  ?^•  ««πη.  Antt.  Gr.  §.  70.  p.  128. 

^-  τοις  ηαροοΖΧυΐβΙ'^ίΓ^^^^^^  Regicn.    1814.     Verba 

τίας.    Heilm.  interpretata/ v^^^^  Η^ϊ  Η     i"""'"  Ψ  ^^ρούοης  όημοχρα^ 
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ig  την  Χάλν,ην,  κ«1  τον  πόλεμον  Ιντεϋ^εν  μάλλον  η  h  της  Κώ 
Ιποιονντο'  ενφνλακτότερα  γάρ  αντοΐς  Ιγίγνετο ,  d  noi  dnaU 
ροι  το  των  Πελοποννηοίων  ναυτικόν.  ηΚΌ•ε  δε  ες  την  'Ρόδον 
κ«ί  Αενοφαντίδας  Αάκων  παρά  Πεδαρίτου  εκ  Χίου ,  λέγουν  οτβ 
το  τείχος^  των  Άϋ-ηναίων  ηδη  Ιπιτετελεοται,  καΐ  εΐ  μη  βοη&η- 
Cov6L^  πάΰαις  ταΐς  νανΰίν ,  άπολεϊταί  τά  iv  Χίφ  πράγματα. 
oi  δε  δίενοονντο  βοη^ηΰειν.  iv  τούτω  δε  6  Πεδάριτος  αυ- 
τός τε  καϊ  το  περϊ  αντον  επικουρικον  έχων  καϊ  τους  Χίονς, 
πανΰτρατια.  προςβαλών  των  Ά&ηναίων  τω  περϊ  τάς  ναϋς  ερύ- 
μάτι,  αίρει  τε  τι  αυτοϋ  κα\  νεών  τίνων  άνειλκυαμενων  εκοά- 
τηβεν  έπεκβοηχ>7}θάντων  δε  των  Ά&ηναίων  και  τρε-ψαμενων 
τους  Χίους  πρώτους  νικαται  καΧ  το  άλλο  το  περϊ  τον  Πεδά- 
ριτον,  καϊ  αυτός  άπο^νιιΰκει  καϊ  των  Χίων  πολλοί,  καϊ  όπλα 
εληφϋ-η  πολλά. 

>5β  ^  Μετά  δε  ^  ταύτα  οί  μεν  Χΐοι  εκ  τε  γης  καΐ  '^αλάβΰης  ϊτι 
μάλλον  η  πρότερον  επολιορκοϋντο ,  καϊ  δ  λιμός  αυτόϋΊ  ην 
μέγας'  οίδε  περϊ  τον  Πείσανδρον  Ά&ηναίων  πρέσβεις  «φι- 
Τίομενοι  ως  τόν  Τΐΰβαφερνην  λόγους  ποιούνται  περϊ  της  ομο- 
λογίας.  ^  'Αλκιβιάδης  δε,  ου  γάρ  αυτω  πάνυ  τά  από  Τιαοαφερ- 
νους  βέβαια^  ην,  φοβούμενου  τους  Τίελοποννηαίους  μάλλον,  καϊ 
ετι  βουλομένου,^  κα^άπερ  καϊ  υπ  εκείνου  εδιδάΰκετο,  τρίβειν 
αμφότερους,  τρέπεται  επϊ^  τοιόνδε  είδος,  οίςτε  τόν  Τιοΰαφερνην 
ως  μέγιστα  αιτούντα  παρά  των  'Αθηναίων  μη  ξυμβηναι.  δοκεϊ 
6ε  μοι  καϊ  6    Τισσαφέρνης  τό  αυτό  βουλη^ηναι,  αυτός  μεν  διά 

55.  ιιαλΧον  τι  L•.  της  Κω]  η  Haack.  Vulgo  deest.  „Repono  con- 
tdenter  /rrfi;,^£v  Μ«λλοι/  η  Ιχ  της  Κώ ,  et  hoc  «rmatur  ex  cap.  60. 
init.,  ubi  ait  de  Peloponnesiorum  classe:  καϊ  yeyouiroi  περϊ  το  Toto- 
ntoy  κα&ορο^ι  τας  τών  Ιϋ^ηναύον  ναυς  πελαγίας  άπό  της  Xahnc 
τιλεονσας.  Est  aiitem  Chalce  insiila  e  regione  Triopii  intra  Rhodnm 
et  Co  insalas  commode  sita."  Pal»ier.  Exercc.  p.  57.  Clialce  icitur 
propior  a  Rliodo  statio  erat,  quam  Cos,  atqne  ex  hac  insula  priiis 
Rhoduin  adoriebantur,   ut  narrat  c.  44.  extr.     Siiidas  in  αντόΟεί'  ciU- 
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versibiis  ante  verba  ly  το,  αυτω  χε,μώνι  praecedant,  Suidae  animo 
obversata  esse  Popp.  2,  1.  p.  90.  suspicatur,  nam  Ικ  της  Κώ  facile  in 
ούτω  depravari  potuisse.  At  verba  a  Suida  allata  extant  6,  71.  Cete- 
rnm  Arn.  addit:  „  utrum  TIiuc.  dicat,  Atlienienses  relicta  Samo  Chal- 
cen  et  Co  stationem  habere  coepisse,  an ,  non  modo  Samo,  sed  etiam 
Co  rehcta  restrinxisse  se  maxiine  intra  Clialcen,  nunc  non  iam  de- 
cerni  potest.  Secutus  sum  eam  scriptnram,  qua  Chalce  dicitur  priina- 
na  statio  facta  esse :  sin  vulgata  retinetur ,  vocabulum  ^τ(ύ&εν  coffi- 
tandiim  est  verbis  ^κ  της  Λώ  inagis  detiniri,  et  Atlienienses  non  se 
prorsus  intra  Chalcen  ipsam  tenuisse,  sed  partim  Chalcae,  partim  Coi 
remansisse,  relicta  tantum  8ami  remotiori  statione/'  Mox  pro  valgata 
εvffvλaκτoτ^'ρa  nentrum  pUirale  ex  optimis  libris  Bekk.  edidit  recte 
atque  ex  osii  Graecoram,  de  qiio  agit  Matth.  §.  443.  Cum  oiepoovyzo 
βοηί^ησίΐν  conf  c.  74.  όιανοούρται  —  εϊοξειν,  et  v.Lobeck.  ad  Pliryn. 
x^arerg.  o.  p.  7d6. 


το  δέος,  6  δε  Άλκιβιάδνο    Ιττ^,λ^   "'       >    - 
ύπιρβάίΚων  δ  'AxLevasL\{^ZJ^"'\    ■'"'  ''"Ρ  ^"""^^^ 

,.56.    μη  Ιχανα  SiSovai\    Renpto    ίΛ„  Ί  .      - 

y^ovs  αΗίονς  y,y(„.Z  τον  ^TalZnZ         ■^''''''l-  ,•?'"   ^""^  '-^»1- 
."£"«■     \alla  u(  per  AthenienS    °"^^Z"  """"'''  •^"^όηας  τά  ahoL 

Sedp^ralem  et  adAlcibiademet  «Λ  t,«k  "''"*•   "'  ^'''«'"'•.   Valla. 

Aem   Port.  monuit.    Ad  ":;,»,:., -loXt:"''",'J'^<=*''^«  '«^'^  *■»" 
p.  369.  quaent:    ,,ηαιη    navp^   01 1 ν    ^^'^'^'^f^'  xa^  '^«owT/Ai/VKrueo• 

ridem  ita  sonant'  "a"c  si  ηΓ„  ^l^T  ^ΤΓ  "'-"'"'  «<=""?  ^^"^«^ 
ParrRt  (ti  F"^.f;fi  Z'!;  J^V'•/^"•  -'■  (^-'»0-  Ar„.) 
gem  lacta  ante  Clir.  449     n,,^  ίη/.Γ,?^  ^^"^  >nter  Atl,enie»ses  etRel 

nt  ei  vix  iinquam  ab  eiiis  civil,i,«  ;„„{.■  •^''^''"adis  tam    nsignem 

.est.    Pacem  illa,„,    de  r,,m  Dio,    "ariat    Tl  "'"V,  '""■'«  'evissi,,  um 
istis  rebus  a^it      mnnrot      ,,     ""•  nariat,    I  liucydides  ).  112       nhi  ,i^ 

vera   sit  ίΙπίΓρϊοΙ     πΙππη^ίΓοΙηΓΓ   '""'"'^"^  '''"'iiatum   est,    n.m 
Sed  quamvis  sit'  vera     ίΓ,^  ?,«^ΓΐοΓηο^   ΤΊ   ^'•"'»'"™  '■<^•"«™ 

dere,  a„  Iibertalem  circum  ea  dem  re^iOnl,  „     • "  '?',"'^'  "•*«'  «""«e- 
l-sam  legem  olim  sanxeriint  Athenienf^       •  •^'^'r^?'''•     A"«  <='"•  hanc 

Pl.us  de  navigatione  Persir , m  circa  Α  i,n  ■"'"  '"''«■•«•>'.  "on  a,..- 
Patet  .gitur,  φ,υ,η  cetera  Α  lenienses^on'  '"'""'*'"  ^«'•endu,.,  erat. 
Persarum  circa  ea  loca  iniquiora  eA„V  aIT'?"''  1"*«  "avigaiione 
cum  indignatione    discesse  h^       «i!    "  '.i''"''"':'*'"'   "'  confesti,,,  im 

Wess  adDiod.12,4.  Mitf  Η  Gr  ν»'^^  "  *^'  ν  ?'Γ  •""'"  Cimonis  ν. 
O-raecae  li  storiae  data  f.n»..f  j•  ^'  P.V^.^^• ,  qui  et  ipse  de  lioc  lom 
Adde  Dal.l,„.   Forscfu^ngr  etc  'v:;"'    '"mIT'-  ^ri''"^  ''  'P-  ^'6• 
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LIB.  νίΠ.     CAP.  57. 


LIB.   Vlfl.     CAP.  58. 


9ut\  οβαις  αν  βονληται.  ivrav^a  δη  ονκετι , 
ϋαιηες  οι  Αθηναίοι  χαϊ  νπο  του  'Αλκιβιάδου 
όργης  απελθόντες  χομ,ίξονται  ές  την  Σάμ,ον. 
S7  ^  Τιΰβαφερνης  δε  ενϋ-νς  μετά  ταντα  καΐ 
μώνι  παρέρχεται  ες  την  Καννον,  βονλό μένος 
ϋίους  πάλιν  τε  κομίοαι  iς  την  Μίλητον ,  καΐ 
λας  ποιηαάμενος  ας  αν  δννηται  τροφην  τε 
παντάπαβιν   εχπεπολεμώσθαι ,    δεδιώς    μη    ην 


αλλ'  άπορα  νομί^ 
iξηπaτη6θaι ,    δι 

iv  τω  αντώ  yst- 
τους  Πελοποννη- 
ξυνϋ-ηκας  ετι  αλ- 
παρεχειν  κα\  μη 
άπορώαι  πολλαΐς 

crit  1,  2.  ρ.  205.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  ρ.  76,  10.  et  Wachsm.  Antt. 
γτ.  1,  2.  ρ.  llb,  3d.  Scnptoribus  antiquis,  qiii  Imius  pacis  mentionem 
fecerunt  nunc  adde  Liviiim  33,  20.  Qiia  de  pace  quae  contra  Bene- 
clictiim  Haack.  disputavit,  verissima  esse  concedo.  Quae  pax  quiim  ad 
ludiciuin  de  praesenti  loco  proprie  nihil  faciat,  pergendum  est  ad  al- 
terum  Haackii  argumentnm ,  coi  aliquis  propterea  minus  tribnendum 
putet,  quod  licet  contmente  Asiae  minoris  regi  Persaniin  cesserunt, 
tamen  Graecoriim  permagni  intererat,  pluribus  paucioribusne  navibus 
rex  oras  lUas  adnavigaret:  a  maiori  enim  niimero  insulis,  quae  conti- 
nenti  adiacebant,  suis  tiniere  debebant.  Eaque  ipsa  est  ratio,  cnr  non 
έαυτον,  sed  βαντω^  scnbi  inalim,  intellectis  et  Persarum  et  Athenien- 
sium  terris  insulisque.  Qiiod  si  ita  fiet,  non  peccabitar  contra  ratio- 
nem  grammaticam,  qiiae  tantam  vetat,  ne  €avΊώy  pro  αυτών  ponatur, 
noa  item,  ne  ^ctvTwy  simul  ad  Persam  et  Athenienses  referatiir.  Quod 
enim  Fopp.  1,  l.  p.  175.  docet,  permntationem  liornm  pronomiimm  lieri 
licere,  ubi  perspicuitati  non  officiatiir,  neqne  id  hic  locuin  liabet,  ne- 
qne  per  se  vernm  esse  iisqueqiiaqne  videtur,  si  quidein  loci  Thucydi- 
dei  omries,  quibiis  ad  probandum  Popp.  utitiir,  aliam  explicationem, 
quam  ipse  dedit,  adinittunt,  nt  partim  statiin  videbimus  in  adn.  ad 
cap.  5».  Veruni  audiendum  etiam ,  qiioniodo  Arn.  scripturam  librorom 
favTov  tneatur:       Haec  est  mira  conditio,   quacum  tamen  pacem,   ab 


praeditos  esse  existimabant,  ut  noilent  longas  naves  aliorum  populorum 
sine  Tenia  siia  navigare.  Itidenique  Graeci  Sicilienses  Siculum  mare 
pro  siio  habebant,  vetabantque  Atlienienses  eo  navigare  plus  una  longa 
ravi  b  5Λ  At  Asiam  Persae  seinper  ut  siiam  et  propriam  vindicabant 
teste  uerodoto  1,  4.,  ac  quum  mare  ad  onine  litus  eorum  esse  videa- 
tiir,  quorum  terra  est,  Alcibiades  conditionem  tulit  specie  aequissimam, 
ut  Persis  oram  Asiaticam  Aegaei  inaris  sine  ulla  restrictione  legere 
liceret.  Verum  Atheiuenses ,  non  aspernati  lonia  cedere  in  praesens 
qiiidem  et  insulis  adiacentibus,  domininm  inaris  nimis  magni  faciebant, 
quam  ut  eo  vel  brevissimo  articiilo  teinporis  careie  vellent.  Qiiod  si 
retinebatur  spes  erat  fore,  ut  loniam  recnperarent,  at  si  classi  Persi- 
cae  libere  Aegaeum  mare  pervagari  licebat,  non  solum  lonia  in  omne 
tempus  amissa  erat,  sed  etiam  Atlieniensiiim  potestas  in  socios ,  oui 
restabant,  periculum  incarrebat,  quemadinodum  exspectatio  opum  nava- 
Iium  seinper  paratamm  animuni  iis  additiira  erat  ad  deliciendum  a 
rersis.  Fost  iyicwda  δη  ovyJii  libri  baud  paiici  τι  insenint,  anod 
siye  adniittas,  sive  non  adinittas,  supplenduin  videtur  iyiccdf^a  όη  ού• 
Χ€τι  ξνγχωηηααντες  vel  ξυνεχώοουν. 

d.deurn:  illud  extat  6,  77.,  hoc  6,  91.    ZonAras  :   ^,πολ,αωαα,  dyri/ov 
(ίς  ηολεμον  καταατηναι  (scr.  χαιασιηοαι)    γράφεται   χαϊ  Ιχτιολεμησαι 
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^        ,  >    ^'ί^^^ρ  ξρονΑετο  έπανισονν  τουο  Έλληνίνη  -η-Ι^Χ»    'n  ' 
λονς,    μεταπεμψάμενος    oiv   τοι)^    π.ΐ7     ^^^^  ""^^^  ο^λλη- 

νην    %αϊ    Ίερααέννν   καϊ    τη.\.  (Τ*        S^i*i*«Z«v  προς  Τισσαφέρ^ 

αιλέως  πραν^τωΓκΤΙίαΖ'  ^"ζ^"'^^^  ^^^^«?  ^eρl  των  βΐ 
S  πραγμάτων  και  Λακεδαιμονίων  κα\  των  ξνμμάχων.    χώ• 


alia  (jiiaest  0  est,  niim  Pliarnih»,;  frT    ***•«"«  '"  "Jvis  esse  (lebnisse: 
cii  fuerint.    Hieramenpm  Α  J^        ,  1         .  «^'"Ρ'^β  administrandae  so- 

quoniunere  in  As  a  η  nmi  i,!u.J     '?'»'""Onium  <lnx,sse:   e.im  in  ali- 
Ks  fuisse  imir    ouem  Pr,?,?f  If  i  V        f"'/''''''  •"""'*«'  «««l  "S'tatum 
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LIB.  VIII.     CAP.  59.  00. 


ραν^  την   βαβιλεως,    Βΰη    της  Άαίας   Ιατί,    βαϋίλέως  zhar   καΐ 
TtSQi  της  χωράς  της  ίαντον  βονλευέτω  βαΰιλενς  'όπως  βονΚεται. 
Λακεδαιμονίους   δε    ν,αι    τονς    ξνμμάχονς    ft^    ίέναι,    έπϊ   χώραν 
την   βαβνλεως    επι    κακω  μηδενί,     μ,ηδΐ  βαΟιλέα  Ιπϊ  τ^ν  Αακε^ 
όαψονιων    μηδέ    των    ξνμμάχων    έπϊ    κακώ  μηδενί.     ην  δε  τις 
Λακεδαιμονίων   ij    των   ξνμμάχων    inl    κακώ   ϊη    Ιπ\  την  βαΰί- 
λεως  χωράν,  τους  Λακεδαιμονίους  κα\  τονς' Συμμάχους  κωλνειν 
καί    ην   τις    εκ   της   βααιλέως  ϊη  Ιπϊ  κακώ  έπϊ  Λακεδαιμονίους 
η    τονς^  ξυμμαχονς,    βαΰιλενς  κωλυετω.     τροφην  δε  ταΐς  ναι;σΙ 
ταί?    νυν    παρονσαις   Τιαααφέρνην  παρέχειν  κατά  τα  ξνγκείμενα 
μέχρι   αν  αι  νηες  αί  βααιλέως  ^^ωβι  •    Λακεδαιμονίους  δε  καϊ 
τους    ξυμμαχονς,    Ιπην  αί  βαΰιλεως  νηες  άφίκωνται,    τάς  |«ι;- 
των    ναυς    ην    βουλωνται    τρίφειν ,    ίφ'    Ιαυτοΐς    είναι,     iiv    δε 
πάρα   Τισσαφέρνους  λαμβάνειν  ί^ελωΰι  την  τροφην,   Τιαβαφίο. 
νην  παρέχειν,    Λακεδαιμονίους    δε  καϊ  τους  ξυμμάχους,   τελευ•  ' 
τωντος  του  πολέμου  τά  χρήματα  Τιοΰαφέρνει  άποδουναι  όπόΰα 
αν  λαβωαιν.     Ιπην  δε  αί  βασιλέως  νηες  άφίκωνται ,  αΧ  τε  Λα^ 
κεόαιμονιων  νηες  καϊ  αί  τών  ξυμμάχων  καϊ  αί  βασιλέως   κοινή 
τον   πολεμον    πολεμουντων   καΰ•'  Ζ,τι  ^ν  Τισσαφέρνει  δοκη  καϊ 
Λακεδαιμονιοις   καϊ    τοις  ξν^μάχοις,     ^ν  δ'ε  καταλύειν  βο'νλων^ 
ται  τοις  Αγηναιοις,  εν  όμοίω  καταλύεσΰ'αι, 
•^»  Αί   μίν   σπονδαϊ    αύται    έγένοντο.     καϊ   μετά   ταύτα  παρε^ 

ΰκεναζετο^  Τισσαφέρνης  τάς  τε  Φοινίσσας  ναυς  ϋξων,  ωςπερ  εΓ- 
ρητό ,  και  τάλλα  'όσαπερ  ύπέσχετο '  καϊ  έβονλετο  παρασκεύαζα- 
μένος  γουν  δήλος  ε^ναι. 
βΟ  ^οιωτοϊ  δΐ  τελευτώντος  τ^δη  του  χειμώνος  'Λρωπ3ν  εϊλον 
ηροόοσια  Λ&ηναιων  έμφρουρούντων.  ξυνέπραξαν  δ'ε  Έρετριέων 
r Β  άνδρες  και  αυτών  Ω,ρωπίων ,  έπιβουλευοντες  άπόστασιν  της 
Ευβοίας'  έπι  γαρ  τη  'Ερέτρια  τ6  χωρίον  Sv  αδύνατα  ^ν  Αθη- 
ναίων εχόντων  μη  ού  μεγάλα  βλάπτειν  κα\  Έρετρίαν  καϊ  τίν 
αλλην  Ευβοιαν.  ϊχοντες  oiv  ήδη  τον  'Slρωπ6v  άφικνουνται  ίς 
rouov  οι  Ερετριης,  επικαλούμενοι  ίς  την  Εϋβοιαν  τους  Πελο- 
ποννησιονς.     οί   δ'ε   πρ6ς   την   της  Χίου  κακουμένης  βοή&ειαν 

Ibi  mhil  est,  qaod  conferri  possit,  sed  c.  19.  iieram  legitur  ^  ulyVul 

bet  praesente  loco  (nam  Vat.  Ar.  ro,aUTai,  probante  Bekk.),  quia  scri- 
ptor  ipsa  yerba  foedens  retulit.  Vid.  adn.  ad  6,  8.  Ad  ώςπεη  εΐΙΤτα 
cum  Schohasta  supple  ly  ταΐς  σπον(ίαΤς,  ^     ^^^^ 

ilhid^Lif^^^^^^^^^J^-f^^^''^''  /3/.«7rTf/^]  i.  e.  nam  quum  Eretriae 

1  14l°'l  V^  PT^'  ^^^"i'•  P:  ^^^^•  ^"^*%  Si^illinius  locus  extat 
iiicht  sirW  7c'^'^"'°'''  ^^'  ov  πQoccyaλωσ6iy,  davor  aber  sey  es 
mclit  siclier ,  dass  sie  es  niclit  vorher  verbrauchen.  Eteniin  particula 
^»;  post  negativam  sententiam  et  intinitivo  iuncta  ρόηίΓαΓ  TcerU  ne! 
gatio  est;  si  cum  dubitatione  coniuncta,  μη  ov  ρ^Γα".  ' 


LIB.  VIII.     CAP.  61. 
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ουδέτεροι   dUrHois   ίπά,ον      ^^^      -  '"'^  "Xtoveas '    xal  «ie 

los  V^OQH  'όπως  βοτ,&ήαοί    L        •         ""^,  "^^"'^  «  '^e^vo- 

επιβάτης   ίννείΆβ-.     JJ-       ^      ^^αρτιατην ,    Sg   '^VTto9ivci 

^S  ocootKct  at,  ετνχον  φνΚαχις  Μίή. 

cap    28.    dixit  Pe.IarUrp"trfm  ^eii^nrf  V  ^''^''^''   •""«'"  ^«"l^  »" 
t'ain.  Gr.  E.  maro^    ^t^^K   ί  ΐ     .    ,    "   I^*^^   ^yTiai^^yst   CI    Rpd-    fn\ 

Verba   ay,l  σ,ρβ^,,οί  Kr„»i    ί  °'e^^Vyov,  sed  στρατηγού  exDanct,,^ 
das    a,t,  „„       classfpraefuisse  nov1mur?V.''^r  1"??"  Hege.andri- 

de  quo  v.  Mor.  Indic.  ad  Η  Gr  ''f'"'\f'^'»,^  Ιγατολ(.ο,  similX 
Ayua»ivu  retinendum  esse  W^I'  ^-.r •.*'""•  I-exic.  Xenopli.  s  τ« 
*«t  ex  iis  q„ae  aucSr%s^  Zt^  c"  3?' '■  ^Γ"  '•  <=•  ^-  2.  6-  'i  vi- 
non  signiiicat  nisi  classiarium  ciinihil  η^^Τ'•""•  "^^^β^'η!  fortasse 
mos  erat,  unum  duosve  So^UTl  •  "f^°*"  ^««et  ciim  nave,  si  forte 
varcho  adesse,  quemadLd^umSo Χβ„βΓΐ"η.'''''"'••  Sl«"-'anorum  n^ 
Cuius  comitatus  fortasse  Iioc  con^Mnm  ?  ν  f  pccui.atam  Py|„m  4. 2. 
1'  qua  pecuUari  occasione  dux  Spa  (anus  ή  '   "'  '™P"""'"   «"sciperenl 

""■'"  ^om«e  iibri,  conf!  Matth    §  472   """"'  ^'^  1>^^^ίηλ!Κ  addun» 

Caunun.  obviam  if  c  m  Τ navfb  Γ/Γ  4n''"  h"  "^^"-^   ^''«^''^«"^» 
computaHone :  priusquam  illae  27  „«,;.  α'7•  ,',**  ?""''  Ρ»'»••'»  «^  liac 

lanxerant  naves  Hippocratis,  v.  cap.  35.   Hane 
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LIB.  νΐίΤ.     CAP.   62. 


τον  ονΰαι,  ων  ηΰαν  Θονριαι  πίντε  καΐ  Συρακόΰΐαι  τίϋβαρξς 
χαΐ  μία  ^Αναιΐτις  καϊ  μία  Μιληΰία  καϊ  Λέοντος  μία.  ετιεξελ- 
ιόντων  δε  των  Χίων  πανδημεϊ  καΙ  καταλαβόντων  τι  ίρνμνον 
χωρίον,  καΐ  τών^  νεών  αυτοίς  αμα  'εξ  καϊ  τριάκοντα  im  τάς 
των  Αϋ-ηναίων  δνο  χαΐ  τριάκοντα  άναγαγομίνων,  ένανμάχηΰαν' 
χαΐ  καρτεράς  γενομένης  ναυμαχίας,  ουκ  ελαασον  έχοντες  εν  τω 
έργω  οί  Xioi  καΐ  oi  ξνμμαχοι,  ηδη  γαρ  και  ό'ψε  ην,  άνεχω- 
62?^<>«ν    iς   την    πάλιν,     μετά    δε   τοντο    ευ^νς  του    Αερκυλίδου 

iunctionem  Hippocratis  Cnidi  factam  esse,   quo  Astyochus   ante   ipsnm 
conventum  cum  classe  Antisthenis  venerat  (cap.  41.  4'2.  extr.),    apparet 
ex  verbis  c.  43.  απασαι  ό"  ψ^η  ουπαι  h  τ/)  Κνίδω  αΐ  των  Πελοπον^ 
νησίων  νηες  Ιηεοκευάζοντο.     Hippocratem  siipr.  c.  35.  Cnidi  advenisse 
vidimus.    Erant  autem  illo  teinpore  nnllae  naves   ab  Astyocho   relictae 
Mileti.     Cnido  enim  Astyochus  Rhodiim  profectus  hanc  quoqiie  insulam 
ad  defectionem  induxit  c.  44.     Is  dum  Rliodi  commoratiir,    Cliii  auxi- 
lium  Mileto  petierunt,   et   quidein  12  naves,   in  iisque  5  Thurinas;   id 
qnod  documento  est,  lias  duodecim  naves  tion  ab  Astyocho,  anteqnam 
Mileto  Cnidiim  proficiscebatur ,  Mileti  relictas  esse,  sed  denuiin  Cnido 
Rhodove  Miletum  dimissas  esse,  nam  illae  5  Tliiirinae  naves  ex  classe 
Hippocratis  erant  (c.  35.),    quae  Cnidi  demum  cum  ciasse  Astyochi  se 
ianxerat.    Adde   qnod  dux   classis  Mileto  Chinin    arcessitae  Leon   fuit, 
qui  lπι^^άτης  demum  cnin  Antisthene  Caunum  et  Caiino  ad  Astyoclium 
venerat.     Classis  Hippocratis  13  navibus  constiterat^,  at  6  eariim  Athe- 
nienses  ceperiint  c.  35.     Probabile  est,  Leontem  (non  Antisthenem,  ut 
Bcribit  Krueg.  p,  300.)  cum  decem  navibiis   (una,   qua  ipse  veliebatiir, 
4  Syraciisanis  et  5  Thnrinis)  Miletum  ire  inssum  esse.    Sic  vero  classi 
Astyoclii  3  naves  desunt :    Cnidi  enim  cuni  eo  se  7  naves  Hippocratis, 
27  naves  Antisthenis  iunxeriint;   3  suariim  Astyochus  amisit  iii  proelio 
cnm  Cliarniino  c.  42.     lam    si  ponatiir,    eum  cum  70  navibiis  Cnidiim 
venisse,  ei  91  naves  restant.     Tliucydides  autem  dicit  eiiin  Cnido  Rho- 
dum  cum  94   navibus  venisse  c.  44.     Non    erant   igitur  3   naves   illae, 
a  Charmino   laesnc   (hoc  enim   verbom  χαταδίααντες  c.  42.  signilicat, 
V.  adn.  ad  1,  50.),  tam  vehementer  laesae,  ut  iis  non  amplius  uti  pos- 
sent,  vel  ex  6  navibus,  qnas  Charminus  amisit   (v.  cap.  42.  vers.  iin.) 
tres  a  Peloponnesiis  captae  et  pugnae    aptatae   erant.     Haec  coniputa- 
tio   firmatur   proelio,    qiiod    Cliii    dnce  Antisthene   cum    Atlieniensibus 
c  61.  commiserunt.    In  eo  proelio  Chiis  erant  36  naves.     Kx  Iioc  nii- 
mero  decem    iis  Leon   (non  Antisthenes,  ut  Knieg.  scribit)   adduxerat 
praeter  unam  Mileto,  nnam  Anaeis  missam  (et  illam  navem  ,  qna  ipse 
vehebatur,  universas  ergo  13,  ait  Krueg.,  at  navis  Leontis  navibus  illis 
decem  inclusa  fiiit:    universas  ergo  12).     Porro  13   naves  Lesbuni  mi- 
serant  c.  22.     Harum   Atlienienses  10  ceperunt,    neque    redierunt   nisi 
3,  ut  discimus  ex  c.  23.    Hae  15  naves  una  cum  viginti  navibiis,  a  Pe- 
darito  Mileto  arcessitis,  namenim  35  navium  efficiunt.     Deest  una  nu- 
mero  36  navium,  quas  auctor  j)aulo  inferius  in  lioc  ipso  cap.  inemorat : 
των  νεών  αυτοΤς  —  εξ  και  iQiu/.ovta  —  άναγαγομίνων. 

inl  τάς  των  Ι-ί&ηναίων  δυο  καϊ  τριάκοντα]  Έχ  Saino  tamen  ηοη 
eolverant  nisi  30  Atheniensium  naves  (ν.  cap.  30.).  Hariim  autem  3 
tempestate  amissae  (c.  34.),  ac  postea  a  Chiis,  eruptione  facta,  non- 
nnllae  captae  sunt  c.  55.  Qnas  etianisi,  hoste  fugato,  ab  Atheniensibus 
receptas  esse  dicimus,  quinqne  saltem  ad  numerum  diiaruin  et  triginta 
navium  Athemensium ,  qiiae  liic  cum  Ciiiis  decertant,  deesse  videimis. 
Has  suspiceris  exactas  esse  a  Lesbiis.  Conf.  cap.  34.  et  quae  iufra 
dicentur.    Krueg.  p.  317. 


I-IB.  Vin.     CAP.  63. 
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n^iv    h   της   Μιλήτου  παρφΧ&6ντος,  "Αβνδοο  iv  rrl  ^Fn 
ηοντφ  αφιοταται  ηρ6ς  Αερκνλίδαν  καϊ  Φ^οΜον     Ι  '    i?^' 
'ψακος   δνοιν    'ήμέραιν   ^στεοον      Στηΐ  ^  ?λ    ^  |?^'    ^'''  ^""f^ 
πυ^όμενος    κατά    τάνοο    ZiT^r  -^'^'^^/^*^^   ^    ^^  ^VS  Χίου 
^αΐ  εϊκοαΐ,    ών   κ«?ΐ/^'  Τ^  ?'''''''':   '^^ηναίων   τέσσαρα 
ξsX^6vrωv  \Τν    ΛαμΖΖΐΤ'^"'''  '^^^^  ^>^^-'    ^-- 
Αάμ^^,ον   ^τείχιστοΤοΙΖΤ ΐά?\  '^"^'"^    ^'^"^    ""^''^''^ 
πόδα    άρπαγ^^ν  noimaZT  J   .     'λ>   /,  ^'"'^^  ^'"^  '^«^  ^^^Q^^ 
-ίοας,  !π-^}υδοΛ7Γ^^^^  ^'^^^^^ονς  πάΐιν  κατί^ 

βαλών  ίδύνατο  έλεΐν    7j  J  '      ^      '  ^^οςεχώρονν  οντε  προς•. 

%οτ,ν  πάΖ  ^ζύσ::^;ζ:ν3^  tt  r^'^'4 

fv  rfre  M^t  ΰΜ'^^ηίΖΐ^Τ:^  •'•  *^f  "'•  P"  "6-  init  Mox 
dum  ita  iisur|.atur,  nt     teCm  ,  l.t  •  ?/"" '   ""'8°  """^-     ^»'"  inter- 

comicit;  1,  137  „(,;  ',  "'!"?"'  .™^  1>  10'•.  ubi  Steph.  norg 
alios  narrat  HeioHo.  8,  ίοθ'^ρ/αβϊβήΓ »'.'?"  T^'^'^'  "3""«  Praeter 
monet  eorum ,  q„ae  nar  ant  Tlu.c  ?  80    Η.ΙΤ,  l"'^  7<>«»'">'"™   τότΒ 

coll.  33.   8,73.  coll.  2  ?  8,  86   co»    72      αΛ' ,^^  ^°•  *""■  ί»•  ».  ^' 
riim  auctoritatem,    qui  scri.,f^rlm   Γ       .      '  '""•  Praesiantium  libro- 

tra  Sestuin  et  Athenas  alim  !„^Γ^?  "'*'*.'  1"'""  «"""'a  oppiHa  in- 

memorabili  (τάτ€)      et  S«imn   „',.^       1 J*'**®   teniierant   tempore  tnm 
iis  ereptum  esse.  tl^te  HeS/9"  uTsfq'."  "  i'«™''««'»  obsidionem 

teret,  post  ΜΧήτΤρίηΖ  d?s  niit  Ο/  f""-  H'!'•  "»"  ''"^■"adver- 
χο;  eodem  modo  iungun  ur  auo  sSi  ^  jr"^  Μ1ητφχ„1  ό  'Αατύο- 
c•  80.,  qiio  3,  51     Κ„^Γ„„^/.^"    ν',  ''•  "  "Ύ'^^  ""^  "  'ΑΆηναϊοι  coll. 

ψά^αψαν.     KrJb"    ρ    301        ΛίπηΙ       •'    ^ν*"*  """  'f"""  ηυίίόμ,νοι 
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^^"}5°Λ  Ρο^'^ί!™  Ρ^^ϊ"^"*'  <3"ae  collegit  Ast.  ad  Plat.  Phaedr.  p.  370.. 
ad  Polit.  2,  6.,  ad  Legg.  2,  1."  Id.  Adde  Matth.  p.  825.  Th«c^  8,  θθ! 
«^  Φοι^ισσαι  νηες  ουόε  ο  Τισσαφέρνης  που  ΐ^xωy,  ubi  tamen  alu  scri- 
Dunt  r\y.ov. 

^  αύτό^εν  τας  ναυς]  Obscure  hic  Astyochnm  scriptor  dicit  xoui^ftjf 
avTo&ey  τας  ναυς,  ita  loquene  ac  si,  qnas  dicat,  ex  praegressis  vel  ap- 
pareat  vel  facile  colligi  possit.  Quod  secus  est.  Videntur  tamen  istae 
tredecim  mtelligi,  quas  Antisthenes  adduxerat  [cap.  61.,  sed  illae  duo- 
decim  erant,  neque  eas  add.ixerat  Antisthenes,  sed  eius  επιβάτης  LeonL 
Ita  ut  statuatur,  quodammodo  vel  verba  suadent.  Hac  enim  ratione 
articulus  ad  certum  et  deiinitum  aliqiiid  refertur,  quamquam  id  non 
laale  coniectes.  Certe  si  Chiornm  quoque  naves  auctor  complecti  yo- 
Inisset,  scripturus  fuisse  videtur  r«i  αύτ63^,ρ  νανς,  Accedit  miod  suis 
Chu  navibus  carere  nonduin  poterant.  His  autem,  quas  diximus,  13 
llij  assumtis  Astyoclu  classis  navium  fiierit  centum  et  septem  Γ1061. 
Quam  vero  mox  [cap.  79.]  centum  duodecim  Iiabuisse  dicatur,  quinque 
[6]  suspiceris  ei  snppeditatas  esse  a  Rbodiis  vel  ab  aliis  civitatibus 
sociis.  Krueg.  p.  303.^  Quum  yo!.t(Cu  τάς  αύτόίΠν  νανς  nihil  aliud 
sit,  msi  Tagvttvg  αυτού  ονσας  avio&eu  χομίζει,  sive  τας  αύτόίΗν  vavc 
Bcribas  sive  vulgatam  relmqnas,  utiumque  de  universis  iitrisqne,  quurn 
de  navibus,  quae  Chii  erant,  tiim  de  navibus  Leontis  dictiim  erit.  Na- 
ves  autem  universas  signiiicari,  puto  liqnere  e  verbis  y.ca  ξνμπάσα,ς 
rjJv  et  mde,  mioo    si  naves  Leontis  signiiicare  voluisset,  clarius  locutii- 

Biatum   Yidi,  quod   oliin   con.eceram,    yerba   hoc  ordine  esse  legenda- 


ΐ!Πη',Γ  ^^  ""'^'^Γ'^-  ^»  ^2•  ^^  Ά^η^αΤοι  τονς  nQoSrovg\fkay.^g, 
οις  ^ηέδραμον  εν,7ν,  ύ.α<(Οείρονσ^ρ  εν  τε  ιαΓς  ενναΐς  ετ,,  άναλααβάΐ 
νονιας  τα  όπλα.  Krueg.  ρ.  302.  Porro  Astyochus  adversus  Saninm 
Jiavigat,  ot  Athenienses,  qui  ibi  in  statione  e/ant,  ad  proeHl  el  c  a? 
Hi  vero  ad  proelium  non  prodeunt,  qnod  inter  se  suspecti  sunt  Jam 
duae  se  excipiunt  sententiae  per  γάρ  incipientes,  quarum  prior  expl^ 
cat,  cnr  Athenienses  inter  se  suspecti  fuerint,  qui  Sami  erant:  suhhoc 
enim  temjms   et  lam  jyrius  in  cwitate  Athemensium  status  pojmlaris  sive 

μΓρΖ  TVt'VcrT''n''  J^'i^''^  ^"^"^  ^«'^^^^•'-  i"  Cass! 
Steph  Vall.,  at  vulgo  ,ατελύετο.  Pliisqua.npe.fectum  praXendnm 
esse  h,s  demonstrat  Poppo:  mense  Aprili  Astyochus  San^^im  advectus 
est  Quadringentoruni  autem  iniperiiim  iam  exeunte  Febniario  et  η 
eune  Martio  constitutum  esse  ap  ,aret  ex  c.  67 --70.  cSat  alou^I 
ex  us,  qoae  proxime  inde  a  veibis  ^^ειά,)  γαο  etc  equun  uf  IZe 
num  populare  Athenis  nondum  sublat.nn' ^isse,  sed  mX  abrS 
coepisse.  contra  quae  Popp.  monet,  scriptorem  k  proxiTs;  nf  tS 


Ι'ίΒ.   Vm.     CAP.  G3.  \^ 

nXovv  ποιείται  inl  τ-μ^*    y  t     • 

ντανηγοντο ,  uneKlivas  πάλιν  ig  φ  Mii 

rent     Ιίκ   '"'Ρ^«ί«^  ^""isse,   ut   confl  oere    "  '   l?"^.  ^mprobabant, 

scribit :     Astyochum  legimus  adw.rc..7^^      "^  ^^ατελύετο  defendens  si> 
ses .   qui  ibi  in  statione   erant     ηΤ       ^'^"'"'"  navigasse,  ut  Athenien 

Ptaram,  utestc.54.?    Quae  n„  ?  P•    '"J"?'T   "vitatis   i„  Urbe   ?oe 
dcin  narratnr,  evenerant    i    „Pf    ^'fandn  discessuni  Athenis    n,.i?hf 

nondum    rescivorw       α        *'  ">''"es,  Atlieniensium    niii  s»^•  '    ^^  Γ 

"».  Septemhre.  ATHENIS 

ad^riiA^t''    Spartanis  snspectus, 

loponnesns  stipendium  imminiit  25 
Aldbiad^^^^^       «Jemocratia  auctore 

Mox  etiam  in  nrbe  Samo  48. 

J^iirynichns  adversatur  48  »•       , 

ctum  reddere,  yerum  frustra  50  51       ^ocratiae  operani  det  50. 

iraou.^1.         Adv^nit  Athenis   et  animos   ri 
Tiiim  impellit  53.  ^'' 

Leon  et  Diomedon,  Pi*sandri  co 

inscessum  m  dies  latius  manat  65. 
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κερί  την  νανμαχιαν  καΐ  τον  Στρομβιχίδην  κα\  τας  νανς  αττί- 
ληλν^οτα^  έ^αρΰψε.  ^  καΐ  παραπλεναας  δυοΐν  νεοϊν  !Αΰτύοχος 
ές  Χίον    κομίζει   αντό^εν   τάς  ναϋς,    χαϊ    ξνμπάααις    'ηδη  επί- 

^aVv.  Ρο'ΙΙ'"  Pertinent,  qnae  collegit  Ast.  ad  Plat.  Phaeflr.  p.  370., 
ad  Poht.  2,  6.,  ad  Legg.  2,  1."  Id.  Adde  Matth.  p.  825.  Thuc^  8,  S 
cu  Φοι^ισσαι  νηες  ουόε  ο  Τισσαφέρνης  που  ^^χων,  ubi  tamen  alu  scri- 
t)unt  rjxoy. 

^  αντό&εν  τάς^νανς]  Obscure  hic  Astyochnm  scriptor  dicit  xouiCHy 
avTO&ey  τας  νανς,  ita  loquene  ac  si,  quas  dicat,  ex  praegressis  vel  ap- 
pareat  vel  facile  coUigi  possit.  Qnod  secus  est.  Videntur  tamen  istae 
tredecim  mtelligi,  quas  Antisthenes  adduxerat  [cap.  61.,  sed  illae  duo- 
decim  erant,  neque  eas  addiixerat  Antisthenes,  sed  eius  επιβάτης  Leonl. 
Ita  ut  statuatur,  quodammodo  vel  veiba  suadent.  Hac  enim  ratione 
articulus  ad  certum  et  deiinitum  aliquid  refertur,  quamquam  id  non 
lacile  coniectes.  Certe  si  Cluoriini  quoque  naves  anctor  coinplecti  vo- 
liiisset,  scripturus  fiiisse  videtur  τάς  αύτό,^βν  ναΰς,  Accedit  quod  snis 
Chu  navibus  carere  nondum  poterant.  His  autem,  quas  diximus,  13 
flij  assumtis  Astyoclu  classis  navium  fuerit  centum  et  septem  [1061. 
Quum  vero  mox  [cap.  79]  centu.n  duodecim  habuisse  dicatur,  quinque 
L6J  suspicens  ei  siippeditatas  esse  a  Rliodiis  vel  ab  aliis  civitatibus 
socus.  Krueg.  p.  303.^  Quum  youiCec  τάς  αντόί^εν  νανς  nihil  aliad 
sit,  nisi  ταςν^ιυς  αντου  ονσας  ανιοί^εν  κομίζει,  sive  τάς  αντό.9εν  yavc 
Bcribas  sive  vulgatam  relinqiias,  utrumque  de  iniiversis  utrisqiie,  qunm 
de  navibus,  quae  Chii  erant,  tiim  de  navibiis  Leontis  dictum  erit.  Na- 
ves  autem  umversas  signiikari,  p«to  liquere  e  verbis  xal  ξνυπάσαις 
jJ/,  et  inde,  quod  si  naves  Leontis  signilicare  voliiisset,  clarius  locutu- 
rus  fuisset.    Quod  m  la  esset,   ci.r  ipse  Krueg.  p.  302.  init.   scripsit: 


1376.  Sei.U.- Thuc.  2,  69.  79.  init:'84:"extr.  ΧβηΐΉ^οΓδ'^'θ'"'    Mat 

ion  est!''*^  "*  '"''''*'  '"  '''''^""  '""'"  "'"l""'  ""*  "«««^saria  mutatio 

^     ϊιψπΰααις  ηίη-\    'ή^η  arte  cum   ξνμπάσα,ς  iungendum,   intellecto 

T«.  k  Ρο,ΤΗον,  ,,ί,  τον  ΕλΙη,πο^τον.    Ά,  112.  (π,„ίπ,Η  ιοΐςΆμπο». 

i.av.eat,  ut  Athenienses .  qu'i  ibi  i„  statione  erant,  ad  nroe  um  eHc  a? 
H.  vero  ad  ,,roe  uun  non  ,,rode„nt,  qno.l  inter  se  sas,5ecti  s.mt.  lam 
duae  se  exci|Mu„t  sententiae  per  γ^ρ  inci|,ientes,  f,„ar«m  prior  βχρΓ 
«t,  cur  Athemenses  inter  se  s,.s|.ecti  fue.int,  ,,m  Sami  erant :  subToc 
enim  tempus   el  tam  prms  i»  ewilate  Alhemensmm  slatus  populnris  sive 

CTa'l  'rtTl•  "ϊί;"''ν"'"*7•,'''•   ,^;"U''r  ■'"'"'  '"'"'"^"'  i"  Cas^' 

esse,  his  demon,trat  Poppo:  inense  Aprili  Astyocl.us  Samum  advectus 
est  Quadringentorum  autem  im,,eriain  iam  eieunte  Febr  ario  et  h^! 
eante  Maitio  constitutum  esse  ai.paret  ex  c.  67-70.    Coutat  aMaub 

num  populare  Atl.«nis  nondum  sublatum'nisse,  sed  modo  abZTri 
coei,.s3e.  contra  qaae  Popp.  monet,  scriptorem  i,^  proxi^°s,  ne  tS 


I-iB.  Vm.     CAP.  03.  ^ 

ηλονν  ποιείται  ΙπΙ  τν,^,   5^'  t    . 

τανηγοντο ,  unenXivas  πάλιν  ig  τί,ν  Mi. 

90S,  ut  qm  (le  ea  re  nondum  certinrl  1•  Pi^*"'^^^  ad  milites  sollicitan- 
ιβεσαν  πω  τονς  τ€τor,ynn'r.      *l^"'^^®s  ^acti  essent,  v.  cao   74  1,'      " 

intellectis  iis  οηί  inT^  ^^'^''"'s  legendum  videtur  /1/  τηί^ 'A  T"" 
eranf  «  η J  '  ^  *"  ^^™<>  erant.*'  Venim  niii  A/r  •  °^  ^Ο^ηναίοις, 
erant,  sine  cognitione  rerum  in  π.κ         ?^  ^"*  Athenienses ,   οηί  Saml 

ptarum,  utestc.54.?    QuTe    '  !  Ρ     '^Γ Τ    «ivitatis    in  Urbe    coe 
dem  narratiir,  evenpr.mf    •      ^^^  i^Jsandn  discessum  AtJieni/ «»•    ^®' 

"»•  Septembre.  ATHENIS 

Alcibiades,   Spartanis  snspectns 

Tissapliernes,  eius  consilio    Pp 
lo^onnesas  st^^^^ 

agUatur  V^^"^""^  "^"^  ^^«rcitum 
Mox  etiani  in  nrbe  Samo  48 
J^nrynidins  adversatur  48  o•       , 

ann!]  A^^f  ^'i^    Alcibiadem    duplici     tifnr'^1  •ί•^^  ^'^^^'^^ί^^  Athenas  mit. 
apudAstyocIiumaccusatione  snsnl  '  "•*  '^'  ^»ο^"^  evertendae Τ 

a^O.^l.         Advenit  Athenis   et  animos   ri 
Vium  impeliit  53.  ^'' 

Le^il^.^n'^  iniperium  abrogatnr• 
J^eon  et  Diomedon   eius   et  Srirn 
^i^iB  Joco  suifecti  54.  ^*^^' 

I-ichae  cum  Τί^^Ί^^'  ^*  f^^^'^  archonte  Callia. 
«lum.    Alcibiades  iram  satraoae  in 

tiiscessam  in  dies  latius  manat  65. 
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Ιητον.     νπο  γαρ  τοντον  τον  χρονον  καϊ  ετι  προτερον  ή  iv  ταΐς 
Ά^ηναις  δημοκρατία  χατελεΚυτο.     έπειδη  γαρ  οί  περϊ  τον  Πει- 


SAMI 

Transactiones  cum  Tissapherne 
coeptae  irritae  fiunt  56. 

Interim  oligarcliia  apud  exerci- 
tam  et  Sanii  valde  progreditur  63. 

Pisander  iterum  ciim  qainque 
comitom  Athenas  mittitar  causaQ 
olio:archorum  ibi  iuvandae  64. 

Reliqui  qiiinque  Thasi  et  com- 
plaribus  locis  imperium  populare 
abrogant  64. 

Idem  in  itinere  agunt  Pisander 
et  reliqui  legati  65. 

Tertium  foedus  Tissaphernis  cum 
Spartanis  57.  53. 


Magnae  turbae  Sami.  Democra- 
tia  per  Leontein,  Diomedonteui  et 
alios  daces  vincit  73. 

ffi.  Martio  affecto, 

Samii  Chaeream  Athenas  mittunt, 
qui  cives  de  mutatis  exercitus  ani- 
mis  certiores  faciat  74. 


tii.  Ajyrile, 

Democratia  Sami  instanratar.  Pu- 
blica  adversus  Quadringentos  pro- 
fessio  75.  76. 


m.  Aprtle  magis  affecto, 

Alcibiades  Sami ;  imperator  81. 
82.  Iter  facit  ad  Tissapliernem, 
redit.  Legati  Delo  traiecti  iiiissi 
fiunt  86. 

Argivi  interceptos  Oligarclioruin 
legatos  tradunt  «6. 

Alcibiades  Tissaphernem  Aspen- 
duiu  comitatur  88. 


ATHENIS 

Imperium  Quinque  Milliam  66. 


Pisander  Athenas  devenit.  Phry- 
nichus  a  partibus  oligaΓcL•orum  stat 
68. 

Post  d.  27  Fchrunriu 

Consilium  Cluadringentoruin  in- 
stitiiitur  67  —  70. 

Legatio  ad  Agidem  inissa  70. 


Athenienses  decem  legatos  mit- 
tunt  Saiuuin,  ut  exercitum  in  par- 
tes  oligarchoruin  pertrahant  72. 

Quibus  tamen  inelius  visum,  De- 
lum  appulsi  quiescere  77. 

Altera  legatio  ad  Agidem  missa 
71. 

Oligarchae  (Phrynichus,  Aristar- 
chus,  Pisander,  Antiplio)  legatos 
Spartam  inittunt  et  Piraeuin  mu« 
nire  parant  90. 


m.  Maio. 

Legati  Samo  revertuntur  cuiii 
Alcibiadis  inandatis.  PJirynichus  et 
Antipho  ipsi  se  Spartam  confenint, 
ut  pacem  et  auxilia  iinpetrent  90. 
sed  fiustra  91. 

Peloponnesioruin  classis  apud 
Epidaurum  91.  92. 


^iB.  VIII.    CAP.  C3. 

ϋανδρον    πρίαβεις    παρά    τοΰ  T^rr^    ' 

.,  ATHENIS 

wi.  lunio, 

«iucendae  9',     """*  concordiae  re- 

Terror  ^η""  ,?,tS{"^"  "^"«'"• 

^«  re  i.  „i,,-  ,  -  ,  BoiTu^Z  98"""'"    P''""«''"« 

«r;.  airor,  1  ΤαΙ%Ζο'''Η'"'"""^  «'^  respondentverba  yal  l         , 
Iiic  sensus  est-      w•'"^'?•    Hoium  autem  verbonim    M.  "'  *"  "^l- 

A.n.   animadvertlt,    qui   dr»  ,wf  ϊ" /?"'«"«am^  «'aram    fi^ri      ;;^ϊ: 

sativus  a,I  rf.  ^  •  ^"''P-  ""gat  deesse  possf.  r,„u  '  ^'ί""'"""»'- 
ait  vt  ■  """"τους  spectare  3eliPr,.t  V.•^  '  9"'^  *=»  om  sso  accu- 
S't•    fctemm  accosativi  positi  sunt     nt'    ^""'"  ^''  ^""'''"y  rekrendT. 

»at.v.   quia  subiectum  yoc^Zaraiti^'""'  "'"'"  l«""'ent  illi  accu 
J«f  ««o^f  continetur,  qu  ppe  pars  r,-     i'  ^*  *'*^"'  ^«•■»"'«  ί^«;ί«σ,1": 
ϊΟί,  pars  erant  plebs      ί>Ι»ι.Γ  '  "ϊ*^  ("nyanjaytuy  erant  n!  Λ 

eor„m   propensiir  faiia  i^'  Tila^ti*"""'  ί"*"""""  «^  imTeriura  Ζ" 


432 


LIB.  VIII.    CAP.  C4. 


βον ,  καΐ  αντών  των  Σαμίων  ηροντρετραντο  τους  δυνατούς  ωςτη 
ηειράΰ^αί  μετά  υφών  όλίγαρχηΰ-ηναι ,  χαίπερ  επαναΰτάντας 
αντονς  αλλήλοις  ϊνα,  μι)  ολιγαρχώνται.  καΐ  iv  αφίύΐν  αυτοΐς 
αμα  ot ^  εν  ττ;  Σάμω  των  ^Α^ψαίων  κοινολογονμενοί  έΰκεψαντο 
Άλκιβίάδην  μεν,  επειδηπερ  ου  βούλεται ,  έάν  και  γαρ  ουκ 
Ιπιτηδειον  αυτόν  είναι  ig  όΧιγαρχίαν  ίλϋ•εΐν,  αυτούς  δε  im 
υφών  αυτών,  ώς  ηδη  καΐ  κινδυνεύοντας ,  όραν  οτω  τρόπω  μη 
τάνε^"ηαεται  τα  πράγματα,  και  τα  του  πολέμου  αμα  αντέχειν, 
%αΙ  ίςφερειν  αυτούς  εκ  τών  Ιδίων  οϊκων  προ^ύμως  χρήματα 
%αι  ην  τι  άλλο  δετ},  ώς  ούκίτι  άλλοις  η  ΰφίΰιν  αύτοΐς  ταλαι- 
^πωρούντας,  παρακελευοάμενοι  ουν  τοιαύτα  τον  μεν  Πείΰανδοον 
Βυ^ς  τότε  καϊ  τών  πρεΰβεων  τους  ημίΰεις  άπεατελλον  ίπ  οΓ- 
%ον,  πράξοντας  τάκεΐ,  καΐ  εϊρψο  αύτοΐς  τών  υπηκόων  πόλεων 
αϊς  αν  προςίαχωΰιν  όλιγαρχίαν  κα&ιατάναί'    τους  δ'  ημίαεις  ig 

niensium  legati,  α  Tissnpherne  Samum  redieninfy  res  in  casiris  frmiiis 
ohstrinxemnt,  et  ipsos  Samiorum  o^timaies  liorinbnniur,  ut  secum  pauco- 
rum  dominaium  constituere  conarentur,  quanwis  ipsi  Samii  inier  se  sedi^ 
tiosi  arma  cepernnt,  ne  paucorum  dominntu  regereniur.  Porro  in  ver- 
bis  ΙσκΕΊΐ^αι^ϊΟ  ^Αλκιβιάδην  —  αντονς  όε'  seqni  poterat  nominativus  αυ- 
τοί et  ita  deinceps.  Sed  αυτούς  mihi  posuisse  videtur,  (juia  in  Ισ^ιί- 
^ayio  i(iy  notio  verbi  χοηραι  inclusa  latet.  Etenim  Ισκεψαΐ'το  iiiu 
niliil  aliud  est ,  nisi  ύχετφάμενοι  hevoovv  χρηναι  ^ay,  Proinde  etiam 
αυτούς  sequi  poterat,  repntnndo  sentiehani  Alcihindem  valere  iuhendum 
esse  i.  e.  sese  de  Alcibiade  non  debere  sollicitos  esse,  ipsos  vero  videre 
dehere,  ne  etc.  Denique  τά  ante  τοϋ  πολέμου  deest  in  Gr.,  „quo 
omisso  aviv/jaO^uL  requireretur.  Vulgatam  interpretantur  res  hellkas 
sustinere,  quod  esset  άν^χεη&αι,  cuius  activum  si  eodem  modo  dicere- 
tar,  άν^χειν  cum  Reiskio  coniiceremus.  \4.ντ^χειν  τι  alibi  non  legimus 
apud  Thucydidem ,  sed  hoc  verbum  aut  absolute  ponitur  aut  cnm  tiyC 
(ut  2,  64.)  et  προς  τίνα  in  notione  perdurandi  et  resistendi  construitur." 
Popp  Converte  in  rehus  hellicis  perdurnre,  Mirum,  liic  interpretes 
haesisse,  non  item  infr.  c.  86.  xal  ταλλα  Ικέλευεν  ά}^τέχειν  xctl  μηάΐ^ 
iyJiooyai  τοις  πολεμίοις, 

64.  αίς  ay  ποοςίαχωβιν]  Aliquot  libri  ΐσχωσιν,  Popponi  vulgata 
ηοοςίαχ,  videtur  ex  interpretatione  simplicis  ΐα/ωβιν  extitisse.  Tum 
Bekk.  in  ed.  stereot.  edidit  ες  τ  άλλα,  Iiypostigine  post  διέπεμπον  po- 
sita.  Sed  adversari  videtur  articulus  τά  et  „inagis  etiam  particula  ipsa 
T€  neque  liiiic  loco  apta,  et,  si  post  ημία^ις  collocandam  fuisse  putes, 
alterum  partitionis  (ιώ*'  πρέσβεων  τους  ημίσεις  —  τους  cT'  τιμίσεις) 
membrum  male  cum  alia  sententia  connectens."  Popp.  Quodauteni 
auctor  dicit  ζΐιοτρε'φη  οντά  περί  Χίον,  nolim  potare,  hunc  relictarum 
[a  Strombichide ,  quum  in  Hellespontum  abiret  c.  62.  coU.  c.  30.]  Chii 
nayium  ducem  fuisse.  Fortasse  τριήραρχος  erat.  Videtur  idem  esse, 
qai  7,  29.  ^ιιτρέι^ης  dicitur,  utroque  eniin  modo  scribitur.  Vid.  Boeckh. 
Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  2.  p.  311.  Ita  Arist.  Av.  799.  ^ατρέφης  habet,  et 
ibidem  1442.  ό^ατρέφης,  versu  ^ostulante  ^Ιιοτρέφης.  Articulum  enim 
cam  Elmsleio  ad  Eurip.  Med.  326.  non  deleverim.  Hunc  Diotreplieni 
puto  filium  Nicostrati,  qui  Atheniensium  praetor  (v.  Thiic.  3,  75.  4,  53. 
119.  Arist.  Vesp.  81.  sqq.)  ad  Mantineain  occubuerat.  v.  Thuc.  5,74.  coll. 
61.  Androtion.  apud  Schol.  Arist.  Av.  13."  Krleg.  p.  317.  sq.  Naves 
Chii  nullas  relictas  esse  supra  ad  c.  63.  super  verbis  αύιόΟεν  τάς  νηυς 
dixi.    Mox  ίς  τά  έπϊ  Θράκης  etc.  intellige  Ις  τά  ini  Θράκης  ι^οημένο^ 
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νιων   Uiv»iQiav    oemioa!  IZ     '  '   "'"  ^'  ^"°  -i<"^eoa^o. 

^qX^iv  αυτών.    Vid.  adn.  ad    i    fi9     m    '        j 

Tersitate   legi  7,  27.    Popp.   ;diota;it      ΐΛ^^ί, 'i"^  «^"P^"rae  ^i- 

Vnlgo  οσαι  ημέοαι,     Vid.  internn    'wl  ι-*         ί.  ^*"    ^*'^"    ^ant    οσηαεηαι 

Μ    pone  epikoias  ^.u^Zt^Z  t  ^^τ^^' h^^  Va|c.^  a<l  W:.' 


^VTojv   ^aav  παρά  JmLovvmo^r  ^'^'  ^'''''l•  ''"'  ^  ψυγάόΊς 

Ψ^γκς   κατψ/αγεν  aic  τ^,ι/Τ^Γ  » •     ^^*^^^^  ^'^^^^  debebat  τάς  u^u 

retmen,lum   converteml„,„m,e  esse  a  /^7,  X"l'l•.•  '-Conim.  p.  544.  ino 
1'•  ^92.  Vol.  2.  p.  t69     Pono  .r       °".  ^>;«?''•  »'1  Plut.  iWoral.  Vol   1 

raCuy  inoilov  livouittc  ηί,χΖ,.ΤΓ^   1^(ν(Κ(ΐΐ(α' ,  ,,,.-  vno  ιω>  ^ia,. 
P.  800.  Keisk.  scribens-   o/^t  ΙΓΓ-Τ"^:  Citathaec  verbaDionjl 

η>ΊΧης  ίΓ«ί«^  roV  τοονόΛΤ  f     ^'  ^'"0Xψ  ^h"  «li,(,uy.;jy  ay,l  ,if 

THUCTD.  II.        """="""•""  "PO",«i<r«;'ifi  post  πα*,?,  «fe  quo  us.i 
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ovv  αντοΐς  μάλιΰτα  ο?  ΙβονΙοντο ,    τι}ν  πόλιν  τε  άκιν?ί{,νως  ο'ρ- 
^ουίΤθα*    καΐ    τον    Ιναντιωαόμενον   δημον    καταλελνοοαί.     περί 
μεν   ονν   την    Θαύον    τάναντία    τοις   τ^ν    όλιγαρχίαν  κα^ιοταβι, 
των   Α^ηνα^ων^  έγένετο,    δοκεΐν    δε    μοι    καϊ    h    HkXoig    πολ- 
lotg  των   υπηκόων '    αωφροΰννην    γάρ  λαβονύαι  αί   πόλεις    καϊ 
αδειαν     των    πραασομένων    έχώρηοαν    iπϊ    την     ίίντικρνς    έλευ^ 
^ερίαν,    την    ν πο  των  'Αθηναίων  νπονλον  εννομίαν  ου  προτι- 
β^μηοαντες,     οί  δε  αμφϊ  τον  Πείΰανδρον  παραπλέοντες  τε,  ωςπεο 
έδεδοκτο,  τους  δήμους  Ιν  ταΐς  πόλεύι  κατίλυον ,  καϊ  α  μα   'ε'ΰτιν 
αφ     ών  χωρίων    καϊ    όπλίτας   ϊχοντες  αφίαιν  α^τοΐς  ξυμμάχους 
ηλ^ον  ες   τας  Αθήνας,      καϊ   καταλαμβάνονοί,   τά    πλεΐΰτα    τοις 
εταιροις  προειργαβμενα.     καϊ  γαρ  Άνδροκλέα  τε  τίνα  του  δήμου 
^Ααλκϊτ»   προεοτώτα  ξυατάντες  τίνες  των  νεωτέρων  κρυφά  άπο- 
χτεινουαν,^  Ζςπερ  καϊ  τον  Αλκιβιάδην  ουχ  {ίκιατα  itήλaGε,  καϊ 
αυτόν    κατ    αμφότερα,    της   τε    δημαγωγίας    %νεκα  καϊ  οΙΌμενοι 
τω    Αλκιβιαδϊ]    ως    κατιόντι    καϊ    τον   Τιοσαφέρνην  φίλον  ποιη• 
ϋοντι  χαριεΐο^αι  ,^  μάλλον  τι  διέφ^ειραν '  καϊ  άλλους  τινας  ^νε- 
πιτηδείους  τω  αντω  τρόπω  κρΰφα  άνάλωΰαν.     λόγος  τε  h  του 
φανερού  προείργαβτο  αυτοΐς  ως  οϋτε  μια&οφορητεον  εϊ'η  άλλους 
7]  του^ς  στρατευόμενους,  οϋτε  με^εκτέον  των  πραγμάτων  πλείο- 
CIV   η    πεντακιςχιλίοις ,    καϊ  τούτοις  οϊ  αν  μάλιΰτα  τοις  τε  χρη- 

ν.  Matth.  §.  556.  adn.  3.  et  perinde  ac  Schol.  legit  εύνομίαν,  qnod  mihi 
qooque  praeferendum  Yidetur.  Nam  ut  demociatiae  uxo\aau<y,  ita 
impeno  paucorum  σω^ηοαννην  et  ^ύ^ομίαν  ab  iis ,  qui  alterutii  fave- 
bant,  tnbntam  esse  vere  monuit  Arn,  addens,  Athenienses  sociis  nec 
dedisse  nec  polhcitos  esse  αντοιομίαν,  contra  ea  apud  socios  forma 
cmtatnm  .anstocratica  instituta  est  hac  spe,  i.t  eos  sic  in  obedientia 
^li'"?J!f!f .Λ''^"'?".'•    •^"^''^  Pl»rynich«m,  ubi  ro   'νηονλο.  huius  for 
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i|>so  capite  addit  observasse  V^/^};  ^.^  Ι^.^^^/ ,^;^^^^^    ^! 
dty  6u  πQoςό,υμεvoi,  την  oh  ηβν&ερίαν  -  ηροςά^χόμ,νω. 

cr   oL  "^^f  η  "ymTt^  V."^"•  ?^^'' ^*•    I>«Androcie'adiRuhnk.  Hist. 
cr.  uratt.  Ur.  p.  XLIII      Et  και  οϊομενοι  etc.  est  opinati,  se  hoc  faci- 

mre  graUficaiuros  esse  Ahibmdi ,  ut  qneni  exiUo  rediturum  et  amicitiam 

Itssaphernis   concihatnnmi  putarent.     De   verbalibus  α,σί^οφοηη^ον  ~ 

fufHy.j^oyy.  Matth.  p.  840.  4.     „Acacius   recte   censet,   hoc%itTnere 

ad  mercedem,    quam  magistratiis,  senatus,  iudices  et  populus  Atlienis 

e  ludiciis,    concionibus  et  aliis  ,  quae  publice  agebantur,  ferebant    de 

qinbus  y.  Aristot.  Polit.  6,  2.  Sigon.  de  R.  A.  2,  ί  Infr.  c  67.  uTudZ 

C.  69.    de   senatoribus  άπο  τηΓ,  ^,,^^,.η,,     wi  cf^^T. '..,*>.   ρ".^      ,    '' 


--..  .^.  ^.  ^^^.  «^  .^  ^,  ^,,,.  ,,^^ι,υα  auiem  mercedem  modo  ί  s  solven- 
dam  esse,  qui^il.tarent  edictum  est,  eo  pauperes  a  magistratibus  et 
H.d,cns  removebantur.  Conf.  Aristot.  Polit.  4,  7,  2.  6,  1,  a^Boeck  1.  .  c 
>ol  1.  p.  234."  Krubg.  p.  371.  Άίη^χε,ρ  jcoy  ηοα',μάτων  est  rm- 
Vnhhcnm  caressere,  cvem  esse  eo  sensu,  qno  plene  sis  h.  e.  par7einTa- 
bere  m  ludicus,  magistratibus  legibusque  ferendis  ^ 


μααι  καϊ  τοις  ϋωμααιν  ^φελεΐν  οϊοί  τε  ^αιν.  ήν  δΐ  τούτο  εύ  ο^ 
πρεπες  προς  τους  πλείους,  Ιπεϊ  '^ξειν  γε  τ^ν  πόλ,ν  ΧΖ  ί'^^ 
με^ιαταναι  ψΧον      δήμος    μάντοι^μως  ^ΤκΤ^Π  ϊ^^ 

converterant,  fore  existiniabant    Conf  c  sT  Trn   Vni"'"''^"^"'^"''^" 

Vat.  u6»,-a,aaay.  unde  V-,ll»  ,,„    „f)?^•  •  ,     •■      *""■«'»'!/'«.»'«'«/'«/, 

ειπον  αυτοΐς  l^Lfvni   /^.^,.    acw  u  ,.       ,  .  '^  'Ψ  ι^ον/,^ντηοίο) ,  χαϊ 

omniaqMe  agunt ,  q,,ae  oli.n  senatni  «le.nocrat  co  den, W J!  *•"""".''"•. 
ranus  ad  concionen,  Q„i,K|uies  Mille  civim,  re^eru  ,  f.^.  in"''  '"'• 
lans  senatus  ad   universam  civiu»,  concione,,    re  u  erat'       Α  •  *  ',"''"'- 

ηρουσκεπτο]    Vulgo    ποούακέπτηο.     ,Nostnim      ^.If  ρ 
«endum   esse   iam  Bau.  divinavit.  Con'    MiVth    k    495**^    f>PP''«'^P^- 
consentit  Elinsl.  ad  Kur.  Heracl  148    cn\  n\tit      r..  *  ^T  ^^"^»'» 

hatten  sie  erst  alles  voilier  iibi^riJof      r  ^  ^^^^  werden  soHte, 

l-rofert,    quia  Aulc^  ηΤ^,^^'ί  ^Z;.:r:':::^t.t:^  ^'"'4 

oi/.)fi£  arcessendum  est,  ut  docuit  Kii.™    η    iifi    r„'  I'     ■  "'"^™?  ex 

tf«o.  Sci.ol.  exponit  per  .ί.,ο,ώ,ο.,  Ια.ψ^ΐ.Ι'' Co^^::  ΖΙ 
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fr»  των  άλλων,  διδιως  x„l  6ρών  πολύ  r6  ξννιατηκόζ-  el  δι 
r»s  χ«,  αη,ιίπο^,  ίν9νς  έχ  τρόπον  τ^6ς  ίηηηδύ,Ιν  τε9νή*η, 
χαι  των  δρασαντων  οντε  ξητηβ^ς  οϋτ'  d  {>ποπτζΙοιντο  δ^αίω- 
«S  iy.yv«o,  «U  τ,ονγ,Ιαν  είχιν  6  δήμος  ««!  κοτάπίφν  τον^ν- 
την  ωςτίΗΐρδος  ο  μη  πάσχων  τ,  βίαιον ,  d  y.al  4α}« ,  Ινό- 
μ.ίί.  xot  _το  Ιννεατη^ος  πολύ  πλέον  ηγούμενοι  slL  ii  Saov 
ίτνγχανεν  ον  ηααωντο  ταΐς  γνώμαις ,  χαΐ  ΙΙενρεϊν  ^ύτύ,  Μνα- 
το.  οντες  δ,α  το  μεγε&ος  της  πόλεως,  ^ai  ^  τ^ν  ώλήλ«ν 
αγνωα,,ν  ον^  εΐχον  ηατά  δι  τύ  αΜ  τοντο  χ«1  Ιροςολοφύ- 
ρα<?»«ί  «vt  aγccvc.^τηaav.a,    ΰς   τε  άμύνοα»»,  ίπφονλεναΖα, 

στον.  αλληλοις  γαρ  άπαντες  ύπόπτως  προςηεΟαν  οί  ίοΰ  δύαον, 
•JS  μετέχοντα  uva  των  γ,γνομίνων.  ivijaav  γί^ρ  χαΐ  oiJf  01;'« 
«^  ποτε^  τις  ψετο  Ις  ολιγαρχίαν  τραπία»αι  ■  ζα\  τό  ϋπιατον 
ογοι  μεγιατον  προς  τονς  ^oUois  ίποίηααν,  ««Ι  πλείστα  Ις 
την  των  ολίγων^  ασφαλειαν  ώψίλησαν,  βέβαιον  τί,ν  άπιβτίαν 
τω   Οημφ  προς  εαντον  ΧαταΟτησαντες. 

*'„      '%  ^"'^^-^    ?'"  '-"'  ^?^"*  "'  '^'^'  ^»"  Πείσανδρον  }λ96ν. 
ης    εν&νς    των   λοιπών   εϊχοντο.     καΐ   πρώτον  μίν  τ6ν  δημον 

Srhl!  Pf  ,.*'^.^"»«•     Opinor  eqm.lem,    ntroque   modo.     Et  i,xa,',on,c 

7  „,  Ι'*";/"  ^  ■J'/""'"  omitt.tur  tantum  adiectivo  addito.  Conf.  Matth. 
ante  J/ά 

710λβ(ος  ηγ 


ITL  λ*    ?   '■'"    '"*""    "."vycaOai  hic  sensus  esse  videtur-    in  der  Ali 
sicht  (ωςη)  einem  Angreifer   es    zu  Tereelten  fsc    adi.VvVn  J  «^  Τ 

m  der  Ftirclit,   es  inochte  emer  τοη  der  Pariei  sevn      n»  ^Γ    .";.' 
μου  ν.  Matth.  ρ.  571.  **^"•    ^®  »'  ">"  <^ί- 

M.  p.  73?,  48.    Verba  t^  Λ  ««^  ,^  ;,„,„,;  _  ^  ^^-^,^  ο/;,^α£,ί„  al• 
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scripsernnt  Phot.  Suid.  HarDoiT   i„  «■ 


ανργάφω„,   ,ois  μένοντα,  Τ' Λ/^Ψ"'   ""^^'i   WoC»-'»"  iV« 
ror  subsit.    Ac  primum  ηΓρ^ηΙΤί";    "h  Ζ'^"''"!"  *'''  "« '"«  er- 

creati  sunt,  ut  ιονς  τιητοίουσ  νλαη,,^  ϊ.  'Τ'    ^  ί'^'  ^^  consi  ίο 

τνπορ  fuerit  "     Κκγργ    r.    -^ηι^     "''?icessermt  et  altera  alteriiis  any/ 

Polystr.  p.  675.  L\'n?;ieVr§ma'";ir:stT>  χ"'"ίί  ^^''^^  ^"• 
de  tota  re  v.  Wachsni.  A,itt.  G?  "  2  d  9ni  ^fi^  η  ^i*  ?;  ^'••  ^'  '^»  ^-  ^t 
P.  240    11.  p.  324,  13.     GrLmat  d  ionftHleVuni  ^:P%««^'"•  ^ntt.  Gr. 

cione  Trium  Millinm   sub  xSi   νίη.    ^^^^^  Quadnngentos  cuin  con- 

cacophonon  visum  est  GraecL.^Conf  Γ«•^  'a'^'^'"   ^^''^'*   "^" 

i3l3.  Eccl.  1092.  Plut.  695     Demosth   V    Κ     ^'^'•  ^'Ό  ^^'  ^'''^'  ^esp. 

^^.^  cf.'.     Porro  sW.^>l;,a«.^ie^conc^ne'H;i      ηΓ'ΡηΠ  P"'.^"'^'"  ^^* 
i?;.«uroy,  nam  inter  alia,  nuibus  nonnlnm  i     '  "^  Po""x  β,  104.  avu^ 
thae   cum  f«ne  rubricato^S^^JZfeong;^^ 
in  comitium  compellebant,  ut  docet  Schoem   h!  r^  mult>tud,nis  globos 

nn  libri.     Et  „ordiiiaiia   concio  inm  ll.  f  1  J^'*^»"•"»  babent  opti- 

trum  Dionysiacunu   ^^t^^Z^  ^  ΙΤΑίο'7\  ^""'l^  ^''''^'' 
conciones   habebantur. «   Huds    vide  ShJL    ί     o^  ^''i''"^'  ^"">chia 

certamen    res  spectasset     ίηΐΖΖ   ίι  ^?^?^^'»  populari  favisse  et,  si  ad 
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δημον  ig  τϊμεραν  ρητην  κ«θ'  ο,τι  αριβτα  η  πολις  οικτ/σεταί. 
έπειτα  ίπειδη  η  ήμερα  £φ??κε ,  ξννέκλτιϋαν  την  ίκκληΰίαν  ες 
τον  Κολωνόν  εΰτι  δε  ίερον  Ποοειδώνος  εξω  πόλεως  άπεχον 
ϋταδίονς  μάλιΰτα  δέκα  *  καΐ  έςηνεγχαν  οί  ^νγγραφης  άλλο  μεν 
ουδέν  J  αντο  δε  τοντο ,  ίξεΐναι  μεν  Άΰ"ηναίων  ανειπείν  γνώ- 
μην  ην  αν  τις  βονληται  *  ην  δέ  τις  τον  ειπόντα  η  γρά'ψηται 
παρανόμων  η  αλλω  τω  τρόπω  βλά'φrjy  μεγάλας  ζημίας  ίπέϋ-ε- 
ϋαν.  ενταϋΰ•α  δη  λαμπρώς  ελέγετο  ηδη  μήτε  αρχήν  αρχειν  μη- 
δεμίαν  ετι  εκ  τον  αντοϋ  κόΰμον  μήτε  μιΰϋ•οφορεϊν,  προέδρους 
τε  ελέαΰ^αι  πέντε  άνδρας,  τούτους  δε  ελε<?θ«ι  εκατόν  άνδρας, 
και  των  εκατόν  εκαΰτον  προς  εαυτόν  τρεις '  ίλϋ'όντας  δε  αυτούς 
τετρακοϋίους  οντάς  ίς  το  βουλευτηριον  αρχειν  οπγ  αν  αριϋτα 
γιγνώβκωΰΐν  αυτοκράτορας ,  και  τους  πεντακιςχιλίους  δε  ξυλλέ- 
68^ε<ν  οπόταν  αντοΐς  δοκη.  ην  δε  6  μεν  την  γνώμην  ταύτην  ει- 
πών Πείΰανδρος ,  καΐ  ταλλα  εκ  του  προφανούς  προΌ'υμότατα 
^υγκαταλυΰας  τον  δημον  6  μέντοι  άπαν  το  πράγμα  ^υνϋ-είς, 
οτω  τρόπω  κατέϋτη  ές  τοϋτο ,  καϊ  Ικ  πλείΰτου  έπιμελίΐ'&εϊς 
Αντιφών  ην  άνηρ  Αθηναίων  τών  χαϋ'^  εαυτόν  αρετή  τ  ε  ούδ  ε- 
νός υΰτερος  καΙ  κράτιΰτος  εν'&υμηΰ-ηναι  γενόμενος  καΐ  α  γνοίη 

ier  nos  ut  nmhulationem  postmeridianam  conficeremus  in  Acndeminm, 
Itaque  ad  tempus  ad  Pisoncyn  omiies.  Inde  vnrio  scnnone  sex  iUa  Oipylo 
stndia  coiifecimus.  Hinc  Meursius  coUigebat,  praesentem  locuin  cor- 
rOptom  esse,  nam  Colonum  inter  Dipyhim  et  Academiain  fuisse,  Id 
liqiiere  ait  ex  sequentibns  apiid  Ciceronem  verbis:  me  ipsum  huc  modo 
veitienfem  conveitebnt  nd  scse  Colonus  ille  locus ,  aiius  incola  Sophodes 
oh  oculos  versfthntur.  Ergo  restituendum  censet  ane/oy  σΐ(ί(^ίονς  μά- 
λιστα ό'  i.  e.  τεσσάρας.  Ad  haec  Popp.  respondet,  ex  verbis  Romani 
non  clare  apparere,  Colonum  inter  Academiam  et  Dipylnm  fuisse,  nara 
eodem  modo  scriptorem  loqui  potuisse,  si  Colonus  in  hac  via  inodo 
conspici  poterat,  et  ad  orientem  collocari  Acadeiniam  a  Barthelemio. 
Ex  recentioribiis^conferri  iiibet  Dodw.  Itin.  p.  4l3.  Conf.  Od.  Muell.  s.  v. 
Attica  ap.  Ersch.  et  Grnb.  Kncyclop.  Vol.  6.  p.  226.  Meursii  tainen  con- 
iectiira  probatur  Lessingio  Yit.  Soph.  p.  18.  (Vol.  l4.  0|)p.  p.  272.)  „At 
ex  ipsa  Ciceronis  illa  huiiis  loci  mentione  licet  colligere,  Coloneam 
hunc  locum  non  recta  via  illis  locis  fiiisse  interpositum,  sed  a  venienlibus 
conspectum  fuisse  in  alterutra  parte.  Quintus  enim  Nnm  me  ipsum, 
inquit,  huc  modo  venientem  convertehat  nd  sese  Colonens  ille 
locus:  jergo  idem  avertebat  eius  iiieiitem  a  via  et  a  locis  proxiinis.'* 
Reisig.  ad  Sopb.  Oed.  C.  Praef.  p.  XXVIH.  Mox  ^πηνίγχαν  Suidas,  at 
Thom.  M.  p.  8l4.  vulgatam  tuetur,  et  Άί^ηναίοις  Suidas  pro  \Ίϋ^ηναίων, 
Et  verborum  γράψηιαι  παοαν6μθ)ν  bic  sensus  est :  sin  quis  rogatorem 
rogationis  contra  leges  factae  accuset,  „Hiic  pertinet  Aescbin.  c.  Ctesiph. 
§.  63.  Ίηνιχανίί^  6  ^ημος  κατ(λί){}η ,  Ιπειόη  jireg  τας  γρη(/ ας  τών  πα- 
ρανόμων άνεΤλον.  Conf.  Wolf.  Proleg.  ad  Dem.  or.  Leptin.  p.  137, 
Schoem.  de  Comit.  Athen.  p.  170."  Krueg.  ad  Dionys.  p.  376.  adde 
Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  2.  j).  201,  158.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  250.  §• 
132.  Denique  ποος  eaviov  est  ad  se  sive  sihi  coopiare.  ,,ΙΙοός  favio) 
est  praeter  seniet  ipsiimy  ut  quartus  accederet  ipse. '*  Bau.  At  ita,  re- 
spondet  Popp. ,  illi  centam  viri,  ut  ceteros  tiecentos,  sic  se  quoque 
ipsi  delegisse  viderentor. 

68.    χαϊ  α  γνοίη]  Cass.  Aug.  χαϊ  α  αν  yvc%    Ιη  Laur.  G.  C.  Bas. 
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ειπείν,  καΐ  Ις  μεν  δημον  ου  παριών  ουό'  ig  άλλον  α^ώνα 
εκονΰίος  ουδένα,  αλλ  υπόπτως  τω  πλήξει  δια  δόξαν  δεινό- 
τητος  διακείμενος,  τους  μέντοι  αγωνιζόμενους  καΐ  iv  δικαϋτη- 
ρίω  και  iv  δήμω  πλεΐβτα  εϊς  άνηρ ,  οςτις  ^υμβουλεύΰαιτό  τι, 
δυνάμενος  ωφελεΐν,     καΐ  αυτός  τε,  έπειδη  τα  τών  τετρακοοίων 

Β.  D.  Ι.  Ε.  Κ.  m.  αν  deest ,  estqne  delenduin ;  nam  in  sententiis  relati- 
yis,  quae  optativum  babent,  av  fere  non  additur.  Popp.  ,  qiii  addit^ 
in  verbis  8,  54.  xui  hbrnfiaavto,  τιλίνααντα  ιόν  Πιίοανδοον  xa\  δέκα 
άνδρας  μετ  αντοΰ  πρασσειν,  δττ//  αν  αντοΤς  δοχοίη  particulam  αν  ma- 
gis  ad  077 j/  pertinere,  nt  sit  quomodocunque  iis  viderctur  et  Mattli.  527. 
adn.  2.  negligentius  banc  quaestionem  tractasse.  Deinde  variant  libri 
inter  έχούαιος  et  έχονσιως,  Krueg.  ad  Dionys.  p.  38.  attulit  locos  2,  8. 
4,  21.  8,66.,  ut  probaret,  praesend  loco  adveibium  recipiendum  esse. 
Ex  adverso  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  6.  negat  dubitari  posse,  quin  persaepe 
librarii  adverbia  pro  adiectivis  et  substantivis  invexerint,  ut  praesenti 
loco  et  3,  43. 

νηόπΊως  —  διακείμενος']  Plut.  Nic.  6.  init.  ορών  δε  τών  ίν  λόγφ 
δνναιών ,  -η  τω  φρονείν  διαφερόντων  άηοχρώμενον  είς  ενια  ΊαΤς  Ιμ- 
τιειρίαις  τον  δημον,  {'([ορώμενον  δ^  αεί  χαϊ  φνλαττόμενον  Ίην  δεινό- 
Ίψα  χαϊ  χολονονια  ίο  φρόνημα  χαϊ  την  δόξαν  (ώς  δηλον  ην  τ^  11ε- 
ρικλε'ονς  χαιαδιχ)],  χαϊ  τω  ζΐάμιονος  Ι^οστραχισμω  ,  και  τ/]  προς  ^Αν- 
Ίΐ^ώνια  τον  'Ραμνονσιον  chuatia  τών  πολλών  και  μΰλιατα  δη  τοις 
τιερϊ  ΙΙάχητα^  τον  ε/.όΐ'τα  Αε'αβον,  ο?,  ενΟύνας  διδονς  της  ατρατηγίας, 
iv  ανιφ  ΊΟ)  δικαστήριο)  σπασάμενος  ξίφος  άνεΐλεν  εαυτόν),  τας  μεν  ερ- 
γώδεις πάνυ  καϊ  μακράς  Ιπειρατο  διακρονεσΟαι  σιρατη}  ίας  etc.  Ad 
όεινοτητος  cogita  ρητορείας.  Et  πλεΐπΊα  εις  άνηρ  est  unus  oninium  ma- 
iicime.  Haec  ipsa  verba  babet  Herodot.  6, 127.,  ubi  v.  Valck.,  adde  rviatth. 
p.  839.  Deiftde  υςτις  ad  άγοη'ιζομει  ους  pertinere,  inonuit  Ilaack., 
convertens  qmcunquc  eum  consuiebant.  v.  Mattb.  §.  475.  Pro  τί  in  καϊ 
αυτός  τε  alii  volunt  δέ,  alii  γε  ,  F.  oui.  τ  ε. 

επειδή  τα  τών]  F.  Lngd.  Mosq':,  επειδή  μετά  τών.  Cass.  Aug.  CI. 
Pal.  It.  Vat.  Reg.  (G.)  Caiii.  (eiusque  Scbol.)  I.  Ar.  Cbr.  Dan.  Ιηειδη 
μειέσιη  η  δημοκρατία  κα)  ^ς  αγώνας  καιέσιη  μετά  τών,  nisi  qiiod 
και  in  Ι.  s.  ν.  Nec  aliter  Κ.  nisi  quod  pro  μειέστη  vacuum  spatium, 
ISec  aliter  Ven.,  nisi  quod  ιά  τών  \no  μετά  ιών  exhibet.  „Veiba  qui- 
dem  μετέστη  η  δημοκρατία  haud  dubie  spiiria  sunt  et  e  margine  ir- 
repserunt,  iibi  interpretein  ad  μεταπεσόντα  adscripsisse  puto  έιιειδη 
μετέπεσε  τουτέστι  μετέστη,  et  ad  του  δήμου  verba  6  δήμος  ήγουν  η 
δημοκρατία.  Άίετά  defendendiim  et  mox  μεταπεσόνΊ0)ν  legendum  vi- 
deri  possit  ciim  Ar.  Chr.  marg.  Cass.  [et  corr.  m.  Prima  libri  Cl.  scri- 
ptura  fuit  μετά  τών  —  μει,αιτεσόντων,  sed  corrector  e  μετά  eilinxit 
T«  ,  genidvo  μειαηεσ6ντυ)ν  ϊη  μεταπεσόντα  mutato].  Equidem  tainen 
vulgarem  lectionem  praeferani.  Sed  verba  xai  ίς  αγώνας  κατέστη  ab 
auctore  profecta,  sed  post  έκακουτο  ponenda  existinio,  quum  exquiei- 
tiora  sint,  qnaiii  iit  a  Scholiasta  profecta  videantur.  Et  sic  fortasse 
Valla  in  libro  suo  invenit.  Convertit  enim  qui  postTnodum  ,  cum ,  siatu 
Quadririgentorum  collnpsoj  acta  illorum  ^mpulus  uUum  irct ,  ipseque  in 
iudicium  vocnreiur  {^ς  αγώνας  κατέστη),  lanquam  {αΐιια&εϊς  ώς)  umis 
ex  istarum  rerum^auctoribtis ,  videtur  niilii  optume  omniiim  ad  nieam  usquc 
menioriam  causam  cnpitis  dixisse.^'  Krukg.  p.  374.,  cuius  ex  sententia 
proinde  locus  ita  scribendus  esset:  Ιπειδη  μετά  τών  τετρακοσίων  ^v 
νστέρο)  μεταπεσόντων  υπο  του  δήμου  Ικακοΰτο  χαϊ  ές  αγώνας  κατέσιη. 
Ceterum  „plane  eodeni  iiiodo  loquitur  Plat.  Epist.  7.  n.  1.  a  princ.  χρόνφ 
δ^  ου  ηολλώ  utiintai  τα  τών  τοιάχοντα  τε  χαϊ  πάσα  η  τότε  ηολιιεία,** 
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iv  νΰτερω  μετατΐζΰοντα  νπο  του  δημον  Ι'Λα'κοντο ,  αριΰτα  φαί- 
νεται  των  μέχρι  εμοϋ  ύπίρ  αυτών  τοντων  αίτιαΟ'εΙς  ώς  ξνγκα^ 
τεβτηΰε ,  ϋ-ανάτου  δίκην  άπολογηΰά μένος,  παρέΰχε  δε  καϊ  Φρύ- 
νιχος εαυτόν  πάντων  διαφερόντως  πρα^υμότατον  ίς  την  όλι- 
γαρχίαν ,  δεδιώς  τον  !Αλ7ΐιβιάδην,  καϊ  επίΰτάμενος  είδότα  αυτόν 
οΰα  εν  ττΐ  Σάμω  προς  τον  Άΰτύοχον  έπραξε ,  νομίξων  ουκ  αν 
ποτέ  αυτόν  κατά  το  ειχος  νπ  ολιγαρχίας  κατελϋ•εΐν '  πολύ  τε 
προς  τα  δεινά  ^  ίπειδηπερ  νπέβτη,  φερεγγυώτατος  έφάνη.  και 
Θηραμένης  6  του  "Αγνωνος  εν  τοις  ξ,υγγ,αταλνουΰι  τον  δήμον 
πρώτος  Ί\ν ,  ανηρ  Όυτε  ειπείν  οϋτε  γνώναι  αδύνατος.  ώςτε 
απ  ανδρών  πολλών^  καΐ  ξυνετών  πραχΰ^εν  το  έργον  ουκ  άπει- 
γ,οτως  κα'ιπερ  μέγα  ον  προυχώρηΰε'  χαλεπον  γαρ  ήν  τον  Άΰ-η- 
ναίων  δημον  ετει  εκατοατώ  μάλΐΰτα  ίπειδη  ot  τύραννοι  κατε- 
λυ^ηΰαν  έλευϋ•ερίας  παϋΰαι,  χαϊ  ου  μόνον  μη  ύπηκοον  οντά, 
άλλα  καΐ  νπερ  ημίΰυ  του  χρόνου  τούτον  αύτον  άλλων  αρχειν 
είωΰ'ότα. 
C9  Έπειδη  δε  η  εκκληβια  ούδενος  αντειπόντος,  αλλά  τινρώ- 
ΰααα  ταΰτα  διελύ&η ,  τους  τετρακοΰίους  ηδη  υΰτερον  τρόπω 
τοιωδε  ές  το  βουλευτηριον  Ιςηγαγον.  ήΰαν  δ'  ^Αϋ•ηναΐοι  πάν- 
τες   αεΙ    οι  μεν   ΙπΙ  τείχει,   οι   δ'   Ιν  τάξει,   των  εν  Αεκελεία 

DuK.  De  vi  passiva  participii  ahiccOfig  Popp.  adire  iabet  Elmsl.  ad 
Eur.  Heracl.  757.  Matth.  §.  495.  e.  „Ordo  verborum  liic  est:  uQiaia 
ffaCyeiai  iioy  u€/qi  ^/liou  άπολογησάμβνος  xhavaiov  δίκην  vntQ  αυτών 
ιονίων,  αϊηα&ύς  ώς  ξυγχαιέαιηαε  {τα  των  τετρακοσίοη').  Inepte  vulgo 
post  δίκην  distingui  sponte  patet,  quum  vel  ex  Cic.  Bnit.  12.  vera  in- 
terpunctio  disci  posset.  Hunc  locum  et  Quintiliani  I.  O.  3,  1,  11.  a 
Ruhnkenio  de  Antiphonte  oratore  neglectum  esse  monet  Mans.  Verm. 
Abh.  |u.  Aufs.  p.  23."  Krueg.  p.  374.  Ciceronis  verba  liaec  sunt:  Huic 
Antiphoniem  Rhnninusium  similia  quaednm  hfthuisse  conscripta  j  f/uo  nemi- 
nem  unqnnm  meUus  uUam  oravisse  cnpitis  cnusnm ,  (juum  se  ipse  defen- 
derety  se  amUentej  locupJes  auctor  scripsit  Thucydides.  Verba  sc  nndienle 
de  siio  addidit:  nam  apud  Thiicydidein  nihil  eiusinodi  est,  neqiie  esse 
poterat,  quia  is  exiil  niinqiiaTn  in  patriam  rediit,  et  proinde  Antiphon- 
tem  dicentem  audire  non  potuit.  Nihil  hic  legimus,  nisi  φαίνεται,  at 
licebat  scriptori  ita  loqoi  sive  ex  alieno  iudicio  sive  ipsi  ex  scripta  ora- 
tione  iudicanti.  Ceterum  Krueg.  in  Addendis  monuit,  Ruhnkenium  his 
locis  usum  esse  p.  18.  19.  21.  22.  (ed.  ann.  1765.)  De  Antiphonte  post 
liunc  egerunt  Arn.  ad  h.  1.  Wachsm.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  200.  C.  Fr.  Herm. 
Antt.  Gr.  p.  326, 1.  Paulo  inferius  de  Phrynichi  commercio  cum  Astyocho 
V.  cap.  50.  Vocem  ΐ(εηίγγνώτατος  SchoL  exponit  per  ιχανώτατος,  De 
Therainene  Atheniensi  agunt  Taylor.  Vit.  Lys.  p.  125.  Ruhnk.  Hist.  cr. 
Oiatt.  Gr.  p.  126.  Fiscli.  Indic.  Gr.  ad  Aeschin.  s.  v.  Mans.  Spart.  3,  2. 
p.  18.  Schol.  ad  Arist.  Nnb.  360.  Ran.  564.  (ubi  pro  iv  πρώιω  corrige 
iv  υγδό(ο),  Villois.  Anecdd.  Vol.  1.  p.  231.,  quos  citavit  Krueg.  p.  373. 
adde  Kortuem.  Hellen.  Staatsv.  p.  181  sqq.  Wachsni.  Antt.  Gr.  1,  2.  p. 
200.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr.  p.  326,  4.  Deniqiie  Bekk.ex  libris  nonnullis 
edidit  ^Tz'  hei  ίκατοσιώ  μάλιστα,  quod  Arn.  intelligit  practeritis  fere  sive 
pnene  centum  nnnis  (yihen  nearly  a  hundred  years  were  past;  whennearly 
the  hundredtli  year  was  come;  ad  verbuin  :  iipon  tlie  liundredtliyear). 

69.    liihjvaioi    πήντις]    Vulgo  erat  αθηναίων,  alterum  libri  haud 
pauci    ferunt.    Popp.   confert   Σαμίων   ηάνιες  c.  75.   et   apud  Latinos 
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πολεμίων  ένεκα,  Ιφ  οπλοις,  rfj  ουν  ήμερα  ίκείντι  τους  μεν 
μη  ξυνειδότας  εϊαοαν,  ώςπερ  είώ^εβαν ,  απελ^ειν ,  τοις  δ'  h 
τη  ξυνωμοΰία  εϊρητο  ηΰυχη ,  μη  επ  αύτοΐς  τοις  οπλοις  αλλ' 
απο&εν  περιμενειν ,  κα\  ην  τις  ίνΐΰτηται  τοις  ποιουμένοις,  λα- 
βόντας  τα  όπλα  μη  επιτρεπειν.  ηΰαν  δε  και  "Ανδριοι  κα\  Τη- 
νιοι  και  Καρυΰτίων  τριακόϋίοι  και  Αιγινητών  τών  αποίκων 
ους  Αΰ^ηναΐοι  επεμ'ψαν  οίκηαοντας,  Ιπ  αυτό  τοϋτο  ηκοντες 
iv  τοις  εαυτών  οπλοις ,  οΐς  ταύτα  προείρητο,  τούτων  δε  δια^ 
τεταγμένων  ούτως  έλϋ'όντες  οι  τετρακόΰίοι  μετά  ξιφιδίου  αφα- 
νούς εκαΰτος,  χαΐ  οι  εϊκοαι  και  εκατόν  μετ  αυτών ''Έλληνες 
νεανίσκοι,  οΐς  Ιχρώντο  εϊ  τι  που  δέοι  χειρουργειν ,  ίπέβτηΰαν 
τοις  από  του  κυάμον  βουλευταΐς  ούΰιν  εν  τω  βουλευτηρίω,  καϊ 
εϊπον   αύτοΐς    Ιξιέναι   λα^οιίσί   τον   μΐΰϋ•όν*    εφερον    δε  αύτοΐς 

passim  oi^tnes  et  cuncti  cum  genitivo  inveniri  monet  post  Ramsh.  Gr• 
Lat.  §.  105.  p.  173.  Ιΐάντες  Valla  non  expressit.  Et  έηϊ  τείχει  est  an 
den  Brustwehren  der  Mauern,  v.  adn.  ad  3,  22.  Tum  ^v  ιαξει  SchoL 
interpretatur  h  παρατάξει.  Proxima  sic  explicat  Arn. :  „Civibas  ,  qui- 
bus  illo  die  officium  erat  in  armis  esse,  de  more  permissnm  est  do- 
inum  abire  post  matutinam  quasi  quandam  armorum  lustrationem ,  re- 
lictis  tamen  armis,  quae  loco  aliqno  propatulo  congesta  iacebant,  ul 
subito  forte  tumultu  praesto  essent.  Conspirati  igitur  socios  suos  hor- 
tati  sunt,  ne  plane  |domiim  diversi  abirent,  sed  quodam  parvo  inter- 
vallo  a  loco  arniorum  delitescentes  praestolarentur,  iit,  si  ceteri  cives 
consilio  exsequendo  resistere  conarentur,  illico  arniis  potirentur."  Τη- 
vioi  qui  sequiintiir,  Popponi  videiitur  Atheniensium  κληοονχοι  fuisse, 
qiiia  cum  Carystiis  et  Aeginetis,  quos  constet  colonos  Atheniensium 
fuisse,  reii)ublicae  mutationem  adiiivent.  Certe  Andrum  a  Pericle  du- 
centos  quinquaginta  χληοονχονς  niissos  esse  testari  Plutarchum  Pericl.  11• 
De  colonis  Aeginetis  v.  Thuc.  2,  27.  7,  57.  Hos  coniuratis  accessisse 
Arn.  putat  hac  spe  fore,  ut  aiixilia  regis  Persarum  adversiis  Pelopon- 
nesios  obtinerent:  si  enim  Peloponnesii  victores  e  bello  discessissent, 
exspectandum  fuisse  Aeginetas  per  Atlienienses  patria  expulsos  restitu- 
tum  iri  (qiiod  ( reapse  evenit  post  pugnam  ad  Aegospotamos),  et  colonos 
Atticos  sine  dubio  possessionibus  siiis  eiectum  iri.  Paulo  post  "Ε?.ληνες 
deest  in  Cl.  Ven.  Vat.  Laiir.  C.  Reg.  (G.)  Cam.  Gr.,  s.  v.  habet  E. 
,,Hos  Graecos  alibi  me  olfendere  non  nieinini.  Fortasse  tamen  eornm 
vestigia  sunt  apud  Xen.  H.  Gr.  2,  3,  23.  50.  Quamobrem  diserte  "Ελλη- 
νες dicantur  ignoro.  An  propterea,  ne  ciim  Scythis  confundantar?" 
Krueg  p.  376.  sq.  De  Scythis  istis  v.  Boeckli.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1. 
p.  222.  284.  Verum  Arn.  intelligit  fuisse  eos  ex  έταιοείαις  optiinatum, 
quae  c.  54.  meinorantur ;  "Ελληνες  aiitem  piitat  additum,  quia  appari- 
tores  magistratiuim  Atticoriim  solebant  non  Graeci  sed  Barbari  esse, 
plerumque  Scythae,  lecti  ex  servis  publicis.  Adire  iubet  Polluc.  8,  131« 
132.  Schoem.  de  Comitt.  Ath.  p.  90.  In  eadem  sententia  est  Waclism. 
Antt.  Gr.  1,  2.  p.  202,  161. 

εφερον  ak  αντοΐς]  i.  e.  atiulerunt  ipsi  mercedetn  in  omne,  φιοά 
atrrentis  anni  civilis  reliquum  erat  tempus,  eisquc  exeiintihus  dederunU 
„Haec  Boeckh.  Staatsli.  Vol.  1.  p.  250.  ita  intelligit  [et  cum  eo  Meier. 
de  Bon.  Damn.  p.  9.] ,  ac  si  Quadringenti  Senatoribus  totius  anni  reli- 
quae  partis  mercedein  dedissent.  Sed  quamobrem  tantos  snmtus  face- 
rent?  Equidem  τον  τον  υηολοίπον  χρόνου  μισΟ^όν  intellexerim  mer- 
cedem  praeteriti  temporis  adliuc  senatoribus  debitam."  Krueg.  p,  377. 
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του  υπολοίπου  χρόνου  παντός  αυτοί,  γ,αί  εξιοϋΰιν  ίδίδοβαν, 
70 ώ^  δε  τούτω  τω  τρόπω  η  τε  βουλή  ουδέν  αντειποϋοα  υπε^ηλΌ'ε^ 
%αϊ  οί  άλλοι  πολιται  ουδέν  ενεωτεριξον  αλλ'  ηΰύχαζον ,  οί  δε 
τετραχόβιοι  εςελ^οντες  ες  το  βουλευτηριον  τότε  μεν  πρυτάνεις 
τε  υφών  αυτών  απεκληρωϋαν ,  καΐ  οΰα  προς  τους  ϋ-εους,  ευ- 
χαΐς  κ«1  ^υβίαις  γ,α^ΐΰτάμενοι  ες  την  αρχήν  ίχρηΰαντο ,  υϋτε- 
ρον  δε  πολύ  μεταλλάξαντες  της  του  δήμου  διοικηΰεως,  πλην 
τονς  φεύγοντας  ου  τιατήγον  του  Άλχιβιάδου  εvεy.a,  τα  δε  άλλα 
^νεμον  κατά  χρατος  την  πολιν.  καί  άνδρας  τε  τινας  άπε'κτεί- 
ναν  ου  πολλούς,  οϊ  εδόκουν  Ιπιτηδειοι  είναι  υπεξαιρεϋ-ηναι* 
χαϊ  άλλους  εδηααν,  τους  δε  χαϊ  μετεΰτηΰαντο'  προς  τε'Άγιν 
τον  Λακεδαιμονίων  βαβιλεα  οντά  iv  τη  Δεκέλεια  ίπεκηρυ- 
χευοντο ,  λέγοντες  διαλλαγήναι  βουλεβ&αι ,  καΐ  είκος  είναι  αν- 
71  τον  ϋφίΰΐ  και  ουκετι  τω  απίϋτω  δήμω  μάλλον  ξυγχωρεΐν.  6 
δε  νομίζων  την  πολιν  ούχ  ηβυχάξειν ,  ούδε  εΰϋ-υς  ούτω  τον 
δημον  την  πάλαιαν  ελευ&ερίαν  παραδώΰειν ,  ει  τε  βτρατιάν 
πολλην  ϊδοι  υφών,  ουκ  αν  ηαυχάαειν ,  ουδέ  εν  τω  παρόντι 
πάνυ  τι  πιβτευων  μη  ουκετι  ταράΰόεα&αι  αυτούς,  τοις  μεν 
άπο  των  τετρακοβίων  ελΰΌνΰιν  ουδίν  ^νμβατικον  απεκρίνατο, 
ηροςμεταπεμψά μένος  δε  εκ  Πελοποννηΰον  οτρατιάν  πολλην  ου 
πολλω    υΰτερον   καϊ   αύτος  trj   εκ    της  Δεκέλειας    φρουρά  μετά 

Sic  pnto  scTiptorem  dictiirum  fuisse  τον  τον  πηόκρον  χρόνου  νπόλοι- 
πον  yia^ov.  Videtur  singularum  prytaniarum  merces  senatoribus  iam 
soluta  fuisse,  priusquam  se  inuneie  abdicare  coacti  sunt  Et  Quadrin- 
gentos  credere  licet  propterea  paulo  iiberaliores  fuisse,  ne  tot  homines 
novis  rebus  exasperatos  et  aniinis  alienatos  diinitterent.  Totius  temporis 
quod  reliquum  erat  ad  annum  explenduin.  **  Dobr. 

70.  ol  (^f:  τετίχίκόσιοι]  Hinc  apodosis  incipit,  v.  adn.  ad  1,  11. 
Paalo  post  dicit  ενχαΐς  καϊ  Ονσίαις,  ea  fuerunt  (:1ςπηηια^  de  qiiibiis 
V.  Piers.  ad  Moer.  p.  222.  Et  πλην  ov  καιηγυν  Haack.  monet  dictum 
esse  pro  πλην  οτι  ov  καιηγον,  et  Latinos  quofjue  quoil  post  praetcr^ 
qunm  interdiim  omittere,  ut  Plin.  H.  N.  20,  10.  Kt  έν^μον  est  διώκουν 
interprete  Thoma  M.  m  vf-uo)  y  et  ;ί«τ«  κοάιος  iiiit  Harte,  et  paulo 
inferius  innrjihiOL  strafwiirdig,  quo  sensu  Latini  idoneus,  velut  Sallust. 
vid.  Doederl.  Lat.  Synon.  Vol.  3.  p.  276.  et  adn.  ad  1,  133.  Denique  in 
▼erbis  fiy.og  Hvai  αυτόν  aqiai  niiilti  libri  αυτοΐς  praebent ,  at  αύιοΐς 
σφίσι  non  piito  ferri  posse,  nisi  scribatur  αφίσιν  αντοΓς.  Ceterum 
idem  etiam  supra  praetexebant ,  dominatu  paucorum  instituto  μάλλον 
ftv  πισίίύίΐν  βασιλία ,  „qnod  egregie  illustrat  Xen.  R.  A.  2,  17.  Hiiic 
Polyb.  10,  26,  6.  πάσαν,  ait,  όηυοκρατικην  συμααχίαν  και  φιλίας  π  ο  λ- 
λης  όεΐσΟ^αι  όιά  τ  ας  h'  τοις  π).ηΙ)εαι  γιγνομένας  άλογίας,^'  Krueg.  ρ,  368. 

71.  €ΐ  Ί€  στρατιάν]  Ante  Haack.  fhe.  Respoiident  inter  se  ούχ 
—  ούΟ€ ,  —  ει  τε  —  ουκ.  „Hic  forsitan  auctor,  si  liunc  libruin  re- 
tractasset,  oniisisset  verba  molesta  ιην  τιόλιν  ούχ  ηαυχ^ζίΐν ,  scripsis- 
setque  ό  δΐ  νομίζων,  ούτε  εύΟ^ύς  οΰτω  τον  δημον  την  πάλαιαν  έλευ- 
ί^ερίαν  παραδώαειν,  ει  τε  στρατιάν  πολλην  ϊδοι  oqwv,  ουκ  αν  ηαυ- 
χάπίιν,  ουδέ  etc,  quam  emendationem  ne  quis  suadeat,  librorum  im- 
pedit  et  Vallae  consensus."  Krueg.  p.  269.  sq.  De  πάνυ  ίι,  quod  ex 
multis  libris  editum  est  (vulgo  nayv  sine  it),  v.  Dorv.  αά  Charit.  p, 
477.  Matth.  §.  487.  4. 
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των  Ιλϋ'όντων  χατεβη  προς  αυτά  τά  τείχη  των  'Αθηναίων,  Ιλ- 
πίβας  η  ταραχ^εντας  αυτούς  μάλλον  αν  χειρωΰ•ηναι  αφίΰιν  ^ 
βούλονται,  η  χαϊ  αύτοβοεϊ  αν  διά  τον  ενδο^εν  τε  χαϊ  'εξωθ-εν 
χατά  το  εικός  γενηοόμενον  ^όρυβον  της  των  μακρών  τειχών 
διά  την  ^  χατ  αυτά  έρημίαν  λήψεως  ουκ  αν  άμαρτεΐν,  ως  δε 
προςέμιξέ  τε  εγγύς  χαϊ  οί  Ά&ηναΐοι  τά  μεν  ενδοΰ•εν  ούδ'  όπως- 
τιοϋν  εκίνηοαν,  τους  δε  ιππέας  εκπεμιραντες  χαϊ  μέρος  τι  τών 
οπλιτών ^χαϊ  'ψιλών  χαϊ  τοξοτών  (χνδρας  τε  χατέβαλον  αυτών 
δια  το  εγγύς  προςελ^εΐν  χαϊ  οπλών  τινών  χαϊ  νεκρών  έκράτη- 
σαν,  οντω  δη  γνούς  απήγαγε  πάλιν  την  στρατιάν.  χα\  αυτός 
μεν  χαϊ  οι  μετ  αυτοΰ  χατά  χώραν  iv  ττί  Αεκελεία  εμενον,  τους 
δ  έπελ^όντας  ολίγας  τινάς  ημέρας  iv  τη  γη  μείναντας  απέ- 
πεμ'ψεν  Ιπ  οίκου,  μετά  δε  τούτο  πάρα  τε  τόν  "Αγιν  έπρε- 
ΰβεύοντο  οί  τετρακόσιοι  ούδεν  ησσον,  χαϊ  εκείνου  μάλλον  ηδη 
προςδεχομένου  χαϊ  παραινοϋντος  §κπέμπουσι  χαϊ  ές  την  Λακε- 
δαίμονα περϊ  ξυμβάσεως  πρέσβεις,  βουλόμενοι  διαλλαγήναι. 

Πέμπουσι  δε  χαϊ  ές  την  Σάμον  δέκα  άνδρας,  παραμυϋ^η-η^ 
αομένους  το  στρατόπεδον ,  χαϊ  διδάξοντας  ως  ουκ  έπϊ  βλάβγ^ 
της  πόλεως  χαϊ  τών  πολιτών  ή  ολιγαρχία  κατέστη,  αλλ'  επί 
σωτηρία  τών  ξυμπάντων  πραγμάτων,  πεντακιςχίλιοί  τε  οτι 
είεν  και  ου  τετρακόσιοι  μόνον  οί  πράσσοντες'  καίτοι  ου  πω- 
ποτέ  Ά&ηναίους  διά  τάς  στρατείας  καϊ  την  ύπερόριον  άσχο^ 
Atav  ές  ούδεν  πράγμα  ούτω  μέγα  έλΰ•εΐν  βουλεύσοντας ,  έν  ω 
πεντακιςχιλίους    ξ,υνελ^εΐν,     χαϊ    τάλλα    επιστείλαντες    τά    πρί- 

y  βούλονται]  Schol.  ηλπισε  ραδίως  κρατηβειν  τών  "Α&ηναίων  τους 
ϋελοποννηαίους ,  καϊ  ώς  αύτοϊ  βούλονται  οί  Πελοποννησιοι,  ϊσο)ς  δΐ 
χαϊ  παραχρήμα  χειρώοασ&αι  την  πολιν,  ενδο^έν  τε  τε&ορυβημένην 
δια  την  στίίοιν,  καϊ  εξω&εν  διά  τους  πολεμίους  εγγύς  πρoςελ0^όyτaς 
lij  πολει  τών  ^ΑΟ-ηναίων,  Μάλλον  αν  χειρω&ηναι  est  sie  wiirden  noch 
zahmer  werden  i.  e.  passnros  esse  vel  iniqniores  conditiones  sibi  im- 
poiii ,  modo  iis  pacem  redimere  possint.  Reliqua  huius  loci  ex  Cl.  Vea. 
et  corr.  It.  cum  Arnoldo  ita  legerim:  η  καϊ  αύτοβοεϊ  αν  διά  τον  —  &ό- 
ρυβον  της  τών  μακρών  τειχών  —  ληχρεως  ούχ  αν  άμαρτεΐν.  Vulgo 
est  η  καϊ  αύτοβοεϊ  αν  —  ϋοουβον'  τών  γαρ  μακρών  τειχών  etc,  ubi 
Bau.  volebat  legi  τών  γούν  μακρών  τ. 

72.  ^y  φ  —  ξυνελ&εΐν']  i.  e.  ώςτε  Ιν  αύτώ  ξυνελ&εΐν ,  et  de  ac- 
cosahvo  cum  iniinitivo  post  relativum  v.  Matth.  §.  538.  Videtur  com- 
mixtio  duarum  constructionam  esse:  ίς  ούδεν  πράγμα  Ιλαεΐν  βουλεύ^ 
σοντας,  Ιν  φ  et  Ις  ούδεν  πράγμα  οΰτω  μέγα  έλ»εΐν  βουλεύαοντας^ 
ωςτε  etc.  „De  re  conf.  Andocid.  de  Myster.  p.  9.  Boeckh.  Staatsh.  d. 
Ath.  Vol.  1.  p.  248.  Vol.  2.  p.  412.  Scliol.  τους  'Α&ηναίους  διά  το  άεϊ  προς 
νπερορίους  πολεμίους  πολέμους  είναι  καϊ  τους  πολλούς  αυτών  άποδη- 
μεΐν,  ούδεπώποτε  ούτως  h  μεγάλφ  πράγματι  γεγενήσ&αι,  ώςτε  άΟ^ρο- 
ους  πεντάκις/! λίους  συνελχ'^εΐν  ακεχρομένους  περϊ  τών  κοινών,  δηλοϋται 
δε  εντεύ&εν ,  οτι  οί  τετρακόσιοι  δημοκρατικωτέραν  της  πρόσθ-εν  ίπηγ^ 
γείλαντοποιησαι  την  πολιτείαν,  πεντακιςχιλύους  κοινωνούς  παηαλα- 
βοντες^  οσοι  ούδεπώποτε  πρότερον  βουλευσόμενοι  συνηλΟ^ον.  Male  ibi 
νπεροριος  ασχολία  explicatur  verbis  προς  ύπεοοοίους  πολεμίους  πόλε^ 
μοι,  quae  notio   ία  voce  στρατείας  inest.    Contra  νηερόριος  ασχολία 
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ποντα  ειπείν  απεπεμιραν  αντονς  εν&νς  μετά  την  εαυτών  κα- 
τάαταϋιν,  δείααντες  μη  y  όπερ  Ιγενετο,  ναυτικός  όχλος  οϋτε  αυ- 
τός μενειν  εν  τω  όΚιγαρχικω  κόβμω  i&ikrj,  ΰφας  τε  μη  εκεΐ- 
73^£v  αρζαμενου  του  καχοϋ  μεταΰτήοωΰιν.  iv  γαρ  τη  Σάμω 
ένεωτερίζετο  ηδη  τα  περ\  την  όλιγαρχίαν ,  χαΐ  ξυνεβη  τοιάδε 
γενεβΌ-αι  υπ  αυτόν  τον  χρόνον  τούτον  ονπερ  οι  τετραχόΰίοι 
ξυνίΰταντο.  οι  γαρ  τότε  των  Σαμίων  επαναΰτάντες  τοις  δυ- 
νατοϊς  καΐ  οντες  δήμος,  μεταβαλλόμενοι  αυΰ-ις  και  πειο^έντες 
νπο  τε  του  Πειοάνδρου  οτε  ήλΰ-ε ,  καΐ  των  εν  τη  Σάμω  ξύνε- 
ατώτων  'Αθηναίων,  εγενοντό  τε  ές  τριαχοΰίους  ξυνωμόται,  καΐ 
^μέλλον  TOtg  άλλοις  ως  δ7]μω  οντι  ίπι^ηαεΰϋ^αι.  καϊ  'Τπερβο- 
λόν  τε  τίνα  των  Αθηναίων,  μοχϋ-ηρον  αν&ρωπον,  ωΰτρακίΰμέ- 
νον  ου  δια  δυνάμεως  καϊ  αξιώματος  φόβον  αλλά  δια  πονηρίαν 
τίαΐ    αίΰχυνην   της   πόλεως,    άποκτείνουΰι   μετά    Χαρμίνον    τε, 

pacis  negotia  complectitur ,  ob  quae  Atheniensiom  non  panci  vel  sna 
vel  reipublicae  causa  peregrinabantur."  Krueg.  p.  381.  Quodsi  ex  tota 
multitudine  civium  Atheniensiiim  nunqnam  quinfjuies  mille  ad  res  vel 
gravissiinas  deliberandas  convenire  poterant,  qnanto  minorem  numernm 
conventuruni  fuisse  credibile  est,  postquam  nunierus  iure  suiFragiurum 
praeditiis  ad  qninquies  niille  revocatus  est!  Falsa  igitur  istorum  lio- 
minum  argumentatio.  Atqiie  docuit  Arn.  ex  Schoem.  de  Coniitt.  Atli.  p. 
273.,  ne  rein  quidem  ipsam  illam ,  qiiam  perhibebant,  veram  esse,  qiiia 
Athenis  lex  erat,  nt  saltem  sex  millia  civium  in  concione  non  soUim 
adessent,  sed  etiam  saltem  totidem  civiiim  siilfragia  ferrentur  ad  certas 
qiiasdam  rogationes  perferendas.  Addit,  ex  memoiia  hiiius  belli  non 
apparere,  quomodo  tantos  civium  numerus  in  bellis  exteris  vel  ratione 
denique  qaaciinque  extra  Atticam  versari  potuerit,  ut  non  ampliiis  qiiin- 
que  millia  domi  remanerent,  qui  concionibus  interessent.  Mox  libro- 
rum  alii  habent  κν'ονς  (ύϋύς ,  alii  soluni  αντονς.  Frequentem  harum 
Yocum  confusionem  multis  exeinplis  demonstrat  Krueg.  ad  Dionys.  p. 
132.  Vid.  Thuc.  .3,  36.  4,  54.  8,  100.  Deinde  pro  κατάσιασιι^,  qaod 
optimi  libri  habent,  vulgo  est  (.ιετάσιασιν.  Popp.  docet,  sententiam 
esse  postffunm  iysi  constituti  ernni.  Valla  nl•  ipsa  siatus  sui  consHitl•• 
iione.     Haack.  monet  verborum  c.  70.  y.ai^iaiautvoi  ig  την  αηχην. 

73.  ot  γαρ  τότε]  vid.  c.  21.  et  de  re  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  2.  203, 
167.  Verba  ντε  η/.&ε  referuntiir  ad  cap.  63.  vers.  iin.  Mox  pro  ξν^(»- 
μόται  Ar.  ξυνωμότας.  Ven.  ξννομότκς.  Noininativum  Popp.  docet  ar- 
tius  cnm  iyst^orTO  iimgenduin  esse.  Port.  nd  trecenios  coninrntimiem 
fecerunt.  Idem  conferri  iubet  Lobeck.  acl  Phryn.  |).  4l0.  Pono  Hyper- 
boli  ex  h.  l.  mentionem  iniiciunt  Pliot.  Harpocr.  Suidas,  Scliol.  ad  Lucian. 
Tim.30.  Vol.  I.  p.  100.  Bip.,  iibi  v.  Hemsterh.,  et  Plut.  Alcib.  c.  13.  Nic. 
c.  U.  Adde  Scholia  ad  Arist.  Equ.  851. 1301. 1360.  Ach.  846.  Vesp.  1001. 
Pac.  680.  691.  1319.  Thesin.  847.  Pliit.  1038.  Nub.  619.  873.  Piut.  de  He- 
rodot.  Malign.  c.  3.  Referunt  antiqui,  hunc  postremum  ostracismo 
eiectum  esse.  Vid.  lib.  de  Sit.  et  Orig.  Syrac.  p.  'J9.  Perizon.  ad  Aelian. 
V.  H.  12,  43.  Waclism.  Antt.  Gr.  1,  2.  p.  186.  Tittm.  Gr.  Staatsv.  p.  341. 
Kortuem.  Hellen.  Staatsv.  p.  177.  C.  Fr.  Henn.  Antt.  Gr.  p.  IL'2,  13.  211, 
17.  18.  De  ostracismo  multi  scripserunt,  qnos  recensent  JVIeier.  de  Bon. 
Damn.  p.  9J.  adn.  et  Schoem.  de  Comitt.  Atlien.  2,  6.  p.  243. 

^«1«  Χαρμίνον]  Mtia  τίνος  fieri  dicuntur,  qiiae  alicuius  voluntate, 
anxilio  consilioque  iiant,  Thiic.  3,  66.  5,  29.  82.  6,  28.  99.  Duk.  Con- 
trarium  est  (ίνευ  y  iiiiussu.  Yid.  adn.  ad  1,  128.    Et  όηλιτενοντι  Scliol. 


LIB.  Vm.     CAP.  74. 
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ivos  των  στρατηγών  ^αί  τίνων  των  παρά  αφίβιν  Ιί^ηναίων. 
πιατιν  δίδοντες  αυτό ις  χαΐ  ^λλα  μετ'  α^τών  τοιαύτα  ξ^Ζί 
ξαν,  τοις  τε  πλειοϋιν  ωρμηντο  ίπιτί^^α^αι.  οι  δ'ε  αΙα^όαεΤο, 
των  τε  ατρατηγα^ν  Αίοντι  κα\  Αιομίδοντι,  οίτοι  γάρ  οΤνΠν 

το  μέλλον  αημαίνουαι,  καϊ  Θρααυβούλω  U  Θραούλλωτώ  uL• 
τριηραρ,ουντι,  τω  δk  όπλιτευοντι ,  .il  ά'λλο.ΠΐίίοΤν  ^'.Ι 
μαλιατα  εναντΜαι  τοις  ξυνεατώαΐ'  καϊ  otj/./l/ow  Zad^L 
αυτούς  α^ας  τε  δια^^,ρ^...,  χ  ^^^,,  ^^^J^,  ^llf^ 
^iaav,^  δι  ην  μόνον  η  ^ρχ^  α^τοΐς  §ς  ro^^ro  ξυνέμεινεν  οί 
δε   ακουααντες   των   τε    στρατιωτών    JW   ^'καατον    μ^εαίν  u^ 

Ϊ?1Τ'ν"^  °-^  ί-^-  -^^  Παραλούς,  ανδρα^Α^ηΙαίους 
τε  και  ελευθέρους  παντας  iv  τη  νη%  πλίοντας,  U  άεϊ  [riZl 
ολιγαρχία    καϊ    μ^    ηαροίαη   Ιπικειμίνους '     ^τε   Μωνκαϊδ 
Αιομ,βων   αυτοις   ναϋς   τινας,    όποτε    ποι   πλίοιεν ,    κατίλΖοΙ 
ψνλα.ας.     ωςτε    iπειδ;J    α^τοϊς   Ιπετίθ^ντο  ο£  τριακόσιοι     βοΖ 
^ηοαντων   πάντων   τούτων,    μάλιστα  oi  τών  Παράλων ,   πεοί 
γενοντο    οι    των    Σαμίων    πλείονες,     καϊ    τριάκοντα   μ  ν    nvL 
απεκτειναν   των   τριακοσίων ,    τρεις    δ^    τοί'  αίηωτάτοίς  φυγΙ 
iJ.U-coσav'    τοις  δ^βλλοις  ο^  μνησικακοϋντες    δημοκρατουΤεΖ 
το    λοιπόν   Ιυνεπολίτευον      τ^ν    δ\  Πάραλον  ναϋν  κ!ϊ  ΧαΓρΓν74 
ίπ    αυτής    τον  Αρχεστράτου    Μρα    ^Αθήναιον,    γενόμενοΓέΙ 
την  μεταστασιν  προ^υμον     άποπεμπουσιν  οϊ  τε  Σάμιοι  καϊ  οί 
στρ.τιωται    κατά    τάχος    Ις   τάς  'Α&ήνας,    άπαγγελοϋντα  τά  γε. 
γενημενα'  ου  γαρ  βδεσάν  πω  το^ς  τετρακοσίους  άρχοντας     Γαϊ 
καταπλευσαντωνα^^ών  ευθέως  τών  μί  Παράλωντινάςοί  τε- 
τρακόσιοι δυο  ί]  τρεις  ϊδηοαν ,  τους  δΐ  άλλους  ^φελόμ!νο    Σ 
ναυν    και    μετεμβιβάσαντες    εις   ϋλλην  στρaτJτιv\aυ^Γ^av 
φρονρειν    περϊ   Εϋβοιαν      6    δ^ε  Χαιρέας'εΜς  διαλαθώ^πΖ 
ως  είδε  τα  παρόντα     πάλιν  iς  τ^ν  Σάμον  έλθών  άγγίλλει  τοΐς 
στρατιωταις    Ιπϊ    τό    μείζον   πάντα    δεινώσας   τά    ΐΓτών  'Αθη. 

reddit^  per  του  όπλιτ,κοΰ  αοχονη.    Μοχ  vulgo  legitnr  SC  ?r  μόνον  ui 
stat  Π1  ^?  Tot;ro  sequatur,  prorsus  inutile  est  iliud  μ^νηυ  vvv  et  WassW^ 

NpLr^       •    ^f''^'^^^^^   q."i  verba  h  τοντο  explicat  per  a^yoi  όεΰοο 
Ne  vero  qi„s  pleonasmuin  in  adverbiis  temporis  iieii  solituni  adinS 
Popp.   monet,    nostrarn    luciitionem   ita  poiitam   noi  TnenTri     saU^^^^^ 
luxta  posjta  aliqnem  velle  verba  i.  7ταραλλήλον  dicta ,  ?ore  e  ianf  qu^ 

bet  Va  *   .L^"^^'*''^  lubet  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  46.    Solum  rvv  prae- 
l90iAn    ΑΛ  ?,"^.V'"^^''  *^"^^^^•    ^^  Paralis  V.  Schol.  Arist.  Av   147 

erant     L•^' -^^  '  ^^'^;.,'"  '^^'l\  "^vibus  magna  pars  remigi.m  servi 
stiliss^iitl ''•""'%• ^'''''  ^"r^'    "'  populari  imperio  inagnopere 

ό  Αιομώων  αύτοϊς]  Scbol.  τοις  l•^  της  Σάμου  δημοκραττκοΐς. 
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LIB.  νΠΙ.     CAP.  75. 


LIK  VIII.     CAP.  76. 


α'πολέβα,σι  τά  πρά/ί^ατα,    Ι;ι«νσ«ντο.     ft£t«    0«  το  ^   ν 

χίθ5  μάλιστα,  ή  μήν   δ,ιμοκροτησεβθαι  τε  ««ι  ομον    ; 

ferct  Aihenis.    ,.Mihi  ,«    .  -.  ^■^;;:-;?'; ''^,',''°  Con  u  io  est  «luarum 
Tidetur,  aliis.^ue  Tlmcydxl.s  loc.s  ^f  "''X;^-V.  .V"haack.    Mox  alii 

Thomain  M.  ostendere,   1  latonem    et  Liban  am    m  i^^       .^_ 

Matth.  p.  947.  init.  coll.  §.  237.  P•  5^^' ^"^  •  ,  ••  ,^,„      q^i  alibi  ιά  μ^σα 

Sici  rois  <ί<ά   μίαου   adnotavit   Dobr.    l^ro   "i'»^       {,y.„^i(a«p,  Ιγγι- 

/^„f.a..,  i--'Cc;^i,  ^Γτ?  Γ  ulC;  cflugd.  Gr  I.  [Laur.] 
xicaay.  „  Apiid  1  ""«ϊ"'"*'"  ''  .'  ter  lios  duos  locos  nulla  est  plns- 
e;r^«ouoii;ii.an^  '"'"''"  }„'Γ«.,οΙθΓί4  quare  Grammatici  prae- 
quamperfecti  δ.φ!^ογγογν«ψομ{.^^  Te  "erl  ΰ  Γ..ωσ«ν  -  'ίρ^-ονς  adi 

M4tth.  p.  775.  adn.  3.  ■"^■"^"''""'.  *u?^bat;  <S  o^uo,  -.Μίό^ονς  ίοο- 
Contra  optimatum  >"s'«run.  um  e^^;;»!^^^ Krueg.\d'  Dionjs.  p.  .S6i. 
unt  xB»  ^ουλίυσω  ο,ιι  «>'  ί/'"  ^"  ;^  τ>.,„„  ,,  fi  sno  Mox  ii  veibis 
iidn.  7.  Conf,  omnino  Me.er.  de  Bon  s  Damn   p.  6  sqq       ^     ^.^^^^  ^^^._ 

sunt4,46.b,  1.5.  '»•    *'  "Χ'^     „i,lein  loco  solos  D.  Uabe    (α^,,,γοά 
yel  invitis  libns.     Atque  P"'""    I  „    „  AUero  loco  D.  teste 

leviter  conlirmat  .et.am   1•«')»" "3^«^'^,' Vn  ma°gin;  babet  ψ,  at  Mosq». 
^i;:•  Cf.oV;mTeVubtl':c%tura™  L•  conspUant. 
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rov  προς  ΠιΙοποννηβιονς    πόλΐμον    ποο9ναωα  διοΙ<,.,„      .  » 
σ*ω.     ξννώμννααν  δΙ  χαΐ  ςΙ,,ιΖ       '  -         ,  ^^'''Ve^^^ii- 

i7;LrSr  j"  -^^^'^•^- "  »rf-  V.S  Lti  r«z 

«U     »,    παρ     iluxiatov    δ,}  ^λ*£  ^^  '^θ,?να/ων  ;<ράτοο  t«c  Ζ 

2  .^7.   Dein  -/.'«aZt  i^'a';b'entk7''i,'  Π  ?„"^""^'"  ="•."•  ^^  Ι"•"-' 
absoluti  ενόντων  —  σ,Γ,ίν   lva\Z,„  '     ''eqniintur  genitivi 

Matth.p.  ,044.  a.    ΗοΓ  γ;«ρΓο"  Plu?.  ?β^.'^'^'Γ''„„-7,?5ί/ίΡ"-' 


ntnv,„.      ^  '     "  -  ^    ^"^*"  ίωυιανς  Ιώνων  ηηοχατησ&αι    irnni,- 

per  inark  ΙΖΖ^!""' '  •)"»""""'  "ϊ"'  '"  U'^''*  ^""'  Athenienses  Ubero 
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LIB.  νΠΙ.     CAP.  70, 


idxov  ΐωαΐου  άμ{>νια9αι.   oimQ  κ«1  «ροτερον.     και  Svvc^rau- 
It   εϊνα,,αφεΐς  έχοντεί  τά?  vc^vg  πορίζια9α<.  τ«  ίπιτηδηα  των 
ίν   τϋ  ηόΚιΙ    Χ«1   δ^'   iavTovg  τε  iv  r^"  Σάμω  ηρο^α^ημινονς 
χαΐ   πρότερον  αυτούς  κροτεΓν  τον  is  τον  ϋε.ραι«   εί^λον,    χ«» 
»^«    ie   roffoirov    χαταβτήβονται    μη    βονίομινων    ΰφιβι    πάλιν 
r^v  ποληπαν  αποδονναι,  ΰςτΒ  αύτοΙ  δννατωτιροι  ινναι  Ηργην 
ώνονς   τής  ^αλίβαης  ν  U  ί^ηνων  ε.ρχεδθα».     βQnv  τε  τ. 
dv«i   «αΐ   ούδεν6ς  «l.ov,    ω  προς  το  περ^y.yvεσ»α»  των  πόλε- 
«ίων  ή  «όλ.5  σφίδ^  χ?')'»^ °S  r '  "<"  ^r,^^"  .«'^ολωλεχεν^  ,    οι 
νε  μήτε  «ρ^ύρ^ον  ετ»  είχον  πίμ^ειν.     «'U   «ντο.  ε;Γορ.ί;οντο  oj, 
Ιτοατιώται     μήτε  (3ούλενμ«  χρηβτον,    ον^τερ  ενί,ι«  πολ,ί  στρα- 
το^δων   χρ«τεϊ.     ^λλά   »«1   iv   τούτο.?  τού?   μεν   7,μ«ρτηχεν«. 
τούί  "«^ρίονί  νόμονϊ  ««ταλί<?αντ«ί,    «ντοι  άε  σω^ειν  x«  Ιχεί- 

ι/ί  ίοκλο«^νω.Ί   SC.  Tc3v  ?^  τη  niXti.  Cass.  Ang.  It.  Vat.  Μοβφΐ. 

^«ί,εΌοΓ/ο«ΓεΓ,'  τοΟ  k  τον  m.Q^ia  Unlov ,  «<l  Ztl  rvy,  f/  «^  ^oi,- 

!..^t   ίΙίΓρηίιη   sensus    erit,  quem  Arn.  expressit:  «nless  the  Atlie- 
Stirs  aiTome  "hose  to  restor;  them  their  constitution).  et  veram  esse 

^,r,n,Iarnm   intelliei  potest.     Itaque  y.aτaatησovτaι  ot  f»'  -^«f  V  i"^*'- 

r„i^H^Lftrurr'^^rur^peTsa::iora;^^^^^ 

Atheniensibus,  qui  in  urbe  (certe  sic  opinatos  esse),  •>^»«'  «^^/"Π'  /i 
narte  huius  cau  Tuin  of  r*  ι"ί«  etc.  idein  est,  quod  ε»  ^i  <"■  ^".Jil 
ϋλ«  βίΓβΓηοχ  renete  'μήτε  fioiisvu»  χοή"'"•'  ^ίχο" .    «'"/•«'   «'*  ' 

rent,   pr,ypler  quod  cmlas  im,uTi|.m  tn  exercttus  '>'i"'"'%^!^?^'"JZ 


?:«  e  si  Gra^mmaticis  creihnis.  Aristot.  2.  Poht.  6-  -^-^  -,.  .o^^ 
Tetoui  r^ouoi;;.  Sic  fere  potius  zo  ττα/ρ/ον  τα  ncaQccc,  mores,  tnstt^ 
tuta  maiorum,  quain  ηαιρωον  et  naiooya.      1d.  ,     .      ,     . 

8i  quidem  accusativus   nominativos  excipere  potest,  ut  Tliuc.  7,  4». 


LIB.  VIII.     CAP.   77.  78, 
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^νονς  πειράΰεΰϋ'αι  προςαναγκάξείν,  ωςτε  ονδε  τούτους,  ο7περ 
αν  βονλεύοιεν  τι  χρηατόν ,  παρά  αφίΰΐ  χείρους  είναι.  ^Αλγ,ι- 
βιάδ7]ν  τε,  ην  αντω  αδειάν  τε  καϊ  κάϋΌδον  ποιησωαιν,  αβμε- 
νον  την  παρά  βαΰΐλεως  ξνμμαχίαν  παρε'ξειν.  τό  τε  μεγιβτον, 
ην  απάντων  Οφάλλωνται,  είναι  αντοΐς  τοΰοντον  εχονΰι  ναυτι- 
κον  πολλάς  τάς  αποχωρήσεις  iv  αϊς  χαϊ  πόλεις  και  γην  ενρψ 
ϋουΰΐ. 

Τοιαύτα   εν   αλλήλοις  εκκληβιάΰαντες  καϊ  παρα&αρβύναντεςΊΊ 
ΰφας    αντονς,    καϊ  τά    τον    πολεμ,ου  παρεΰκενάζοντο  ονδεν  ηβ- 
GOV,     οι    δε   άπο    των   τετρακοσίων   πεμφ^εντες   ες  την  Σάμον 
οι    δέκα   πρεσβευταί ,    ως    ταϋτα  iv  τ^  Αήλω  ηδη  οντες  yad-a- 
νοντο  ,  ηΰνχαζον  [αύτον], 

'Τπο  δε  τον  χρόνον  τοντον  κα\  οι  ίν  τγί  Μιλήτω  τώνΤΗ 
Πελοποννηβιων  iv  τω  ναυτικω  ΰτρατιώται  κατά  ΰφας  αντονς 
διεβόων  ως  νπο  Άΰτνόχον  καϊ  Τιαΰαφερνονς  φθείρεται  τά- 
πραγματα,  τον  μεν  ονκ  εϋ-ελοντος  οντε  πρότερον  νανμαχεΐν, 
εως  ετι  αντοΐς  τε  ερρωντο  μαλΚον  καϊ  το  ναντικον  των  ^Αϋ•η- 
ναίων  ολίγον  ην,  οντε  ννν,  οτε  ΰταΰιάζειν  τε  λέγονται  καϊ  αι 
νηες  αντών  ονδεπω  εν  τω  αντω  είΰιν,  αλλά  τας  παρά  Τισ- 
ΰαφερνονς  Φοινίοΰας  νανς  μένοντες,    άλλως  όνομα  καϊ  ονκ  ερ- 


δ^  Niy.iag  Ινόμιζε  μεν  y.a\  αυτός  πονηρά  ΰψων  τά  πράγματα  εΐι 
δε  λόγφ  ουκ  Ιβονλετο  αυτά  άσ&ενη  άτιοδειχννναι,  ονό'  εμφανώς  „^, 
ιρψ(ίζομενονς  μηά  πολλών  την  άνα/ώρησιν^  τοις  πολεμίοις  xaiayyt 
τους  γίγνία&αι'    λκ&εΐν    γαρ    αν,    οπότε    βονλοιντο,    τούτο    ποιονν: 


είναι,  τφ 
ιψανώς  oqag, 

.   .^  ,    ^         ,  , ,    η'τες 

πάλλω  η(τσον.  Vid.  Ρθ])ρ.  ad  Xen.  Cyrop.  6,  1,  14.  Lobeck.  ad  Pliryn. 
p.  750.  adn.  Noniinativuiii  tamen  perspicuitatis  causa  Haack.  et  Popp. 
l>raeferunt,  et  hic  etiam  propterea,  quod  in  accnsativo  Thucydides  for- 
tasse  σψάς  dixerit,  et  nominativus  accusativis  interiectus  in  accusati- 
vum  transire  potnerit. 

77.  ol  —  ^e^o  των  τετρακοσίων  —  ot  δέκα]  ν.  Mattli.  ρ.  562.  Mox 
αντον  post  ησύχαζον  addunt  Cass.  Aug.  It.  Vat.  (Lugd.)  Ϊ.  Mosqu.  et 
corr.  Cl.  Manere  aliqiiantum  suspectum  Poi)p.  dicit.  Kquidem  inutile 
puto,  certe  ησνχάζειν  alibi  legitur  non  adiecto  αντον,  velut  c.  38.  extr. 

78.  ώς  —  τον  μεν  ονκ  ΙΟ^έλοντος  —  τον  J"  αν  Τισσαφερνην]  Haec 
inter^  se  respondent :  itaqne  post  genitivum  Ιί^^λονιος  exspectes  του 
c)'  av  TiaGa(fe\)vovg  ov  κομίζοντος.  Sed  variatur,  nt  solet  et  Krueg. 
p.  264.  adnotavit,  ora^io.  Verba  άλλα  μένοντες  κινόννεύσειν  idem  ad- 
rotavit  pendere  a  διεβόων,  sese  (Peloponnesios),  dum  Phoenissas  navcs 
opperircntur,  periditnri  ne  conierajiiur.  Toop.  ad  Longin.  p.  258.  Weisk. 
legit  μένοντος  et  ad  διατριβηναν  supplet  πράγματα,  addens :  „  Astyo- 
clms  piignain  detrectando  et  Phoenissas  naves  frustra  praestolando  se 
suosque  in  suminum  periculum  coniecerat. "  At  ubi  iniinitivus  et  ver- 
bum,  quod  praegressura  est,  linituni  uniim  idemque  subiectum  habent, 
aut  subiectum  oinittitur,  aut  in  casu  recto  ponitur.  v.  Matth.  §.  536. 
Verba  άλλως  όνομα  καϊ  ονκ  ίργον  nota  locutio  snnt,  signiiicans  nihil 
nisi  nomen  et  non  factum.  v.  Toup.  1.  c.  et  inpriniis  Rubnk.  ad  Tiinae. 
p.  198.  Herm.  ad  Vig.  p.  780.  Conf.  Etym.  M.  p.  68,  44.  Schol.  Ven. 
ad  Hom.  II.  ψ',  i44.,  interpp.  ad  Sopli.  Tr.  827.  Matth.  §.  597.  Et 
ΰιατηιβηναι  est  pcrire  cunctando.  Hesych.  όιατοιβήναι,  άποΐέαί^αι.  Va- 
riatam  in  verbis  ov  κο/ία'ζειν,  καϊ  —  οτι  ου  structuram  explicat  Mattli. 
ρ.  1058  sq. 

TuucYD.  II.  29 
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LIB.  VIII.     CAP.  79. 


LIB.   VIII.     CAP.   SO. 
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yov,  χινδννενβειν  διατριβηναί'  τον  δ'  αν  Τίΰΰαφερνην  τας  τε 
νανς  ταντας  ου  %ομίζειν ,  κ«1  τροφην  οτι  ον  ^^ννεχώς  ovb  £V- 
τεΚτΙ  δί,δονς  χακοΐ  το  ναντιχόν,  ονκονν  εφαααν  χρηναι  μέλ- 
λειν  έτί,  αλλά  διαναυμαχεΐν,  καΐ  μάλίΟτα  ot  Σνρακόΰίοι  ενψ 
70yov.  αίαΰ-όμενοι  δε  οί  ξνμμαχοι  καΙ  ο  Άΰτνοχος  τον  ϋ-ρονν, 
τίαϊ  δόξαν  αντοΐς  άπο  ^ννόδον  ωςτε  διανανμαχεΐν ,  επειδή  καΐ 
Ιςηγγελλετο  αντοΐς  η  Ιν  ττ}  Σάμω  ταραχή,  αραντες  ταΐς  ναναί 
πάοαις,  ονΰαις  δώδεκα  και  εκατόν  y  και  τους  Μιληΰίους  πεξτί 
τίελενΰαντες  επϊ  της  Μυκάλης  παριεναι ,  επλεον  ως  προς  την 
Μνκάλην.  οί  δε  Ά&ηναΐοι  ταΐς  εκ  Σάμου  ναυοϊ  δνοΐν  καϊ 
όγδοηκοντα,  di  ετυχον  εν  ΓλαυκΎΐ  της  Μυκάλης  ορμοϋααι,  δίέ- 

79.  άπο  ξυνόδον']  ν.  Matth.  ρ.  1131.  Tum  (6ς  προς  την  Μνκά- 
λην est  in  der  Richtung  nach  Mycale.  Quod  autem  in  principio  capi- 
tis  01  ξνμμαχοι  y.cu  6  Άστνοχος  iunguntiir,  id  aliqnando  Kriiegerum 
offendebat;  quapropter  ξνμβονλοι  pro  ξύμμηχοι  legendiim  esse  suspi- 
cabatur  coll.  ;^9.  43.  Mutavit  sententiam,  CLUum  recordaretur,  duces 
quoque  interdum  socioruin  concilio  usos  esse,  ut  Lysander  ap.  Xen.  H. 
Gr.  2,  1,  31.  Addit  defendi  vulgatam  verbo  ξυνόδον^  et  confert  1,  96. 
De  Mycale  promontorio  adiri  iubet  interpp.  ad  Herodot.  1,  148. 

vaval  όνοΐν  καϊ  όγί^οηκοντα]    Atlienienses  74  naves  Sami  Iiabne- 

rant  modo  c.  30.,   qiias   nunc   aiictas  videimis  ad  82.     Tanietsi  ad  Sy- 

men  6  naves  amiserant  c.  42.     Quarum  in  locum  e  Melo  insula  septera 

aliae  videntur  advenisse.    Vid.  c.  39.  coU.  41.     Sed  Iiae  non  sufliciuiit 

ad  numernm  82  naviiim  exj)lendiim.     Constaret   ratio,   si  suinere  lice- 

ret,   ex  Chio  accessisse  eas,    quas  Stroinbichides,    diix  Atheniensium, 

qnum   in  Hellespontum    proiicisceretiir,   non   secum  duxerat.     Venerat 

ille  in  Chium  ciim  30  navibus  cap.  30.;  relicta  Chio  Hellespontum  pe- 

tiit  cura  24  navibus  c.  62.     Neque  sinuil  ceteras  naves  Chio  discessisse 

patet  e   verbis    c.  63.    ly   τοντο)    οί    Χίοι   ϋαλασσοχοάτορβς   μίΐλλον 

^ytvovxo,    quibiis  satis  perspicue  signiiicatur,    aliquot  certe  naves  Cliii 

relictas  esse  ab  Atheniensibus,    quae  tainen  Chioium,    hostium,  classi 

non  pares  essent.     His  autem,  sicut  praesidio ,   quod  Delpliinii  reman- 

sisse  videbiiniis,  opns  erat,  ut  Chii  prohiberentur,  quoininiis  Astyochum 

maiori  copiariim  suaruni  parte  adiuvarent.    Accedit,  qnod  cap.  64.  Dio- 

trephes  circa  Chium  versari  dicitur,  unde  iit  non  culligendum  Diotre- 

phem  relictanim   naviuin   ducem    fuisse,   ita  intelligitur ,    copias  iisque 

Chii  Atheniensium  remansisse.     Unde   igitiir  auctus  ad  82  naves  Atlie- 

niensium  navium  numerus?     Probabile  est,  eam  classem  a  feainiis  non- 

nullas  naves  accepisse,   et  quidein  septem,    quiini  Mycalen  navigarent, 

Bbi  cap.  hoc  ipso  82  Atheniensiiim  naves  reperiuntur,  at  noveni,  quum 

Miletum  peterent,    post  Stroinbichidis   ex  Hellesponto   cnm  24  navibus 

reditum  vicissiin  Astyochnm  ad  proelium  provocaturi.  Certe  totidem  fere 

Samiae  naves  pngnae  ad  Arginusas  inteifuere,  testeXen.  H.  Gr.  1,  6, 29. 

7,  32.  et  adiectis  istis  9  Sainiis  24  navibus  Strombichidis   naves  Athe- 

niensium  108  ad  Miletum  sunt.     Unain  Samiain  ap.  Thuc.  8,  16.  Strom- 

bichides   acceperat.     Samia  Atheniensium   classis    postliac   dispergitur. 

Ex  ea,  audita  Peloponnesiorum  in  Hellespontiim  navigatione,  18  naves 

eodem   abeunt  c.  80.  coll.  102.     Forsan  fiierint  20,   certe   si   sumitur, 

duas  illas  c.  100.  ^n"  οίκον   άν«χομιζομ^νης  et   ipsas    ex  classe  Sainia 

fiiisse.    Com  13   navibus  Alcibiades   ad  Tissaphernem  navigavit  c.  88. 

Et  cnm  60  navibus  Thrasybulns  et  Thrasyllns  Lesbiim  discedunt  c.  100. 

Sami   igitur    tantum    naves  Saniiae  et  nonnnllae  AtJieniensium  reman- 

serunt.     Lesbi  Tlirasybulus   et   Thrasyllus   Methymnaeoruin   naves  et 


ΐει  δε  ολίγον  ταυττ}  η  Σάμος  της  ηπείρου  προς  την  Μνκάλην, 
ώς  είδον  τας  των  ΙΊελοποννηβίων  ναϋς  επιπλεούσας ,  ύπεχώ- 
ρηΰαν  ες  την  Σάμον,  ου  νομίΰαντες  τω  πληΰ'ει  διακινδυνεϋ- 
ΰαι  περί  του  παντός  ίκανοί  είναι,  καϊ  αμα,  προγιαϋΌντο  γαρ 
αυτούς  Ικ  της  Μίλητου  νανμαχηΰείοντας,  προςεδέχοντο  καϊ  τον 
Στρομβιχίδην  εκ  τον  ^Ελληςπόντον  βφιΰι  ταίς  εκ  της  Χίον  ναν- 
g\v  Ιπ  'Αβύδου  άφικομέναις  προςβοη^ηαειν.  προΰπέπεμπτο 
γαρ  αυτω  άγγελος,  καϊ  οί  μεν  ούτως  επϊ  της  Σάμου  ανεχφ- 
ρηβαν  *  οί  δε  Πελοποννηαιοι  καταπλευοαντες  επϊ  Μυκάλης 
έΰτρατοπεδευβαντο ,  καϊ  των  Μιληαίων  καϊ  των  πληαιοχώρων 
6  πεζός,  καϊ  τη  ύβτεραία  μελλόντων  αυτών  επιπλεϊν  τη  Σά- 
μω άγγελλεται  6  Στρομβιχίδης  ταΐς  από  του  ^Ελληςπόντου  ναυ- 
αΐν  άφιγμενος'  καϊ  ευ^ύς  άπεπλεον  πάλιν  επϊ  της  Μιλήτου, 
οί  δε  Άϋ'ηναΐοι  προςγενομενων  ΰφίΰι  των  νεών  επίπλουν  αυτοϊ 
ποιούνται  τγ)  Μιλήτω  ναυΰϊν  οκτώ  καϊ  εκατόν,  βουλόμενοι  δια- 
ναυμαχηβαι '  καϊ  ώς  ουδείς  αυτοΐς  αντανήγετο,  απέπλευΰαν  πά- 
λιν ες  την  Σάμον. 

Έν    δε    τω    αυτω    ΰ'έρει  μετά  τούτο  ευΘ•ύς  οί  Πελοποννή-SO 
ΰιοι,    επειδή    άϋ'ρόαις    ταΐς    ναυβϊν    ουκ    αξιόμαχοι    νομίΰαντες 
είναι    ουκ   αντανήγοντο ,    άπορήοαντες    όπόΰ'εν  τοΰαύταις  ναυΰϊ 

duas  illas  ^π  οϊκου  άνακομιζομένας  cum  siiis  inngnnt  c.  100.,  et  qiinm 
ibidem  versus  iinem  legatur,  habiiisse  eos  una  67  naves,  credibile  iit, 
Methymnaeas  naves  5  fuisse.  (Diod.  13,  38  sq.  scribit,  Athenienses 
Lesbo  solvisse  cum  navibus  non  plus  tribus,  recedens  proinde  a  TIni- 
cydide  niimero  4  naviuin,  ac  sane  niiinenis  Diodori  inelius  convenit 
ciini  scriptura  "^'ξ  καϊ  ^βδομη^οντα  cap.  104.,  ubi  ν.  adn.)  Cuin  his 
navibiis  in  Hellespontum  navigant,  ubi  secum  iiingiint  14  naves  eorum, 
qui  iam  prius  in  Hellespontum  navigaverant'  (narn  Mindariis  4  naves 
ex  numeiO  octodecim  ceperat  c.  102.),  et  deinde  pugnam  navalem  apud 
Cynossema  coinmittunt.     Conf.  Krueg.  ad  Dionys.  p.  317  sq. 

ώς  eioov^  καϊ  ώς  είδον  plerique  libri,  quod  si  recte  Jiabet,  κα( 
cogitandum  est  post  parenthesin  illatiim  esse,  quemadinoduni  inox  post 
προςεδέχοντο  inseritur  ()V  in  aliquot  libris  iteni  post  parentJiesin.  Vid. 
adn.  ad  4,  132.  Etenim  post  ποοςεδεχοηο  addiint  δε  Cass.  Aiig.  Pal. 
Reg.  (G.)  F.  Lugd.  I.  K.  Ar.  Chr.  et' teste  Bekk.  etiam  m.  Tum  libri 
variant  inter  in  ΐ4βνδον  et  ^π'  ^Άβνδον.  ,^Ειιί  cum  genitivo  tantum 
de  proliciscente,  non  de  adveniente  in  locnm  dici  posse  videatur.  Mox 
tamen  Γηϊ  Μυκάλης  non  est  Mycnlen  versus,  sed  nd  ΜιμαΙβη.^^  Popp. 
De  liac  expeditione  Strombichidis  in  Hellespontum  v.  cap.  62. 

80.  μετά  τοντο  ενϋνς  —  επειδή]  επειδή  hic  ηοη  est  qiiomam,  ut 
Port.  et  Heilm.  interpretantur,  sed  postqunm  et  arte  cum  μετά  τοντο 
ενϋ-ύς  cohaeret.  Conf.  2,  18.  7,  26.  69.  Krukg.  p.  304.  Verba  άβ^ρό- 
αις  ταΐς  ναναίμ  Port.  cum  ονκ  άντανηγοντο  iunxit,  Vall.  et  Heilm. 
ciim  αξιόμαχοι.  „Recte  Iii,  ait  Kriieg. ,  et  prave  iidem.  Iiingenduni 
eniiu  ita  est,  sed  lioc  sensii :  postqiiam  non  ubviam  prodierntit,  quum  se 
non  putarent  pnres  coniunctis  nnvihns  liostium  sc,  quoniin  modo  Strom- 
bichides  cum  parte  classis  ex  Hellesponto  reversus  erat.  Vid.  c.  78.79. 
Et  αξιόμαχος  τινι  saepe  boc  niodo  dicitur,  velut  5,  60.  Conf.  Herodot. 
7,  157.  9,-  90.  Qui  etiam  αξιόμαχος  sequeiite  inlinitivo  Jiabet  7,  101. 
138.  Non  ita  Thucydides."  Verba  ονκ  άνιανηγοντο  Valia  ηοη  ex- 
pressit,  quae  tamen  suspecta  esse  non  posse  monuit  Krneg.  Verba  ώς- 
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χρήματα  εξουΰιν ,  άλλως  τε  κ«1  Τιΰβαφερνονς  κακώς  δίδοντος, 
άποοτελλονβιν  ως  τον  Φαρνάβαξον ,  ώςπερ  και  το  πρώτον  έκ 
της  Πελοποννηΰου  προςετάχ&η,  Κλέαρχον  τον  'Ραμφίον  έχοντα 
νανς  τεΰΰαράκοντα.  επεκαλεΐτό  τε  γαρ  αντονς  6  Φαρνάβαξος 
καϊ  τροφην  έτοιμος  ΐ]ν  παρεχειν '  καΐ  αμα  καΐ  το  Βυξάντιον 
ΙτιεκΎίρνκενετο  αυτό  Γ?  άποϋτηναι.  καϊ  αί  μεν  των  Πελοποννη- 
ΰίων  αύται  νηες  άπάραΰαι  ές  το  πέλαγος,  όπως  λάϋ^οιεν  iv 
τω  πλω  τους  Ά^ψαίονς,  χειμαΰ^ εΐΰαι ,  κα\  αί  μεν  ^^ ήλου  λα- 
βυμενάι  αι  πλείονς  μετά  Κλεάρχου,  καϊ  νΰτερον  πάλιν  ΙλϋΌυ- 
ααι  ες  Μίλητον,  Κλέαρχος  δε  κατά  γην  αύ&ις  ες  τον  Έλλης- 
ποντον  κομισθείς  ηρχ^ν,  αι  δε  μετά  Έλίξου  του  Μεγαρεως 
ΰτρατηγοϋ    δέκα    ές    τον   Έλληςποντον    διαοω&εΐΰαι   Βυζάντιον 

περ  χαϊ  το  πρώτοι  προςετάχί^η  referuntnr  ad  c.  8.  Ιη  verbis  ^πεya- 
λεΐτό  τε  γαρ  vulgo  τε  abest,  Vat.  unns  servat,  vid.  adn.  ad  4,  52.7,81. 
χειμασΟεΐσκι,  y.al  at  μέν^  Hunc  locum  puto  corruptum  esse.  Fa- 
cillima,  qaam  equidem  comminiscor,  emen^latio  liaec  est,  ut  pro  χει- 
μαα,'ηΐσαι  y.cu  cd  usy  legatur  καϊ  χειμασίίεΐσαι  at  μεμ,  et  parenthesis 
notae,  quibus  verba  Κλέαρχος  —  ηηχεν  vulgo  sepiuntnr,  tollamus.  Ita 
nominativiis  al  μεν  των  ΪΙελοποννησίον  νηες  genitivi  vice  fungeretur, 
a  sequente  at  μέν  pendentis.  Deinde  verbi  iiniti  defectiis  niillo  nego- 
tio  explicari  potest.  Auctor  enim  hoc  modo  scribere  voliierat:  al  μεν 
^  μετά  Κλεάοχου  —  h  Μίλητον,  Κλέαρχος  όε  —  h  lov  Έλληςπον- 
τον  εκομίσαη.^  Sed  i)Ost,  ratione  obvia,  orationem  invertit.  Krueg. 
p.  305.  Nullo  modo  Thucydides  ita  scribere  poterat.  Vetat,  ne  locus 
ita  legatur,  verbum  ηοχεν.  Nisi  igitur  quid  excidit  {^ost  ΛΙίλητον,  pnto, 
verbum  finitmn  commune  nominativorum  at  μεν  —  at  όε'  esse  ά^ιστάσι, 
ut  siipplendum  sit :  Milctum  ap^mlsne  et  postea  HeUcspoiittun  advectae, 
id  quod  colligitur  quodammodo  ex  eo,  quod  qiii  Iiis  ii)sis  navibus  prae- 
erat,  Clearchns  terrestri  itinere  ad  Hellespontum  venisse  dicitur.  Qnam- 
quain  liaec  difficultas  superest,  quod  non  perspicitur,  cur  Clearchus 
non  naves  potiiis  conscenderit.  Porro  al  όε  τιλείονς  plerique  libri  ha- 
bent,  addito  Ji,  sed  .,Ji'  h.  l.  ferri  non  potest.  At  ηλείους  frequenti 
appositionis  genere  ad  at  μέν  adiectum,  ut  3,  23.  32.  4,  90.  extr.  Conf. 


τάφοον,  ubi  vulgo  male  distinguitur. "  Krueg.  p.  305. ,  qui  de  Helixo 
conferri  iiibet  Xen.  H.  Gr.  1,  3,  15.  21.  et  eius  nepotem  coniicit  eum 
esse,  cuius  meininit  Demosthen.  d.  Cor.  p.  324,  15. 

δέκα  h  τον  Έλληςπονιον]  His  decem  navibiis  mox  alias  sedecim 
submissas  esse,  paene  oblitus  erat  auctor  referre.  Refert  tamen  loco 
alieno  c.  99.  coll.  102.  103.  Sed  reapse  eum  hic  aliquid  oblitum  esse, 
hac  ratione  intelligitur.  Etenim  Peloponnesiorum  classem  naviuui  hoc 
tempore  fuisse  vidimus  112  [ex  cap.  79. J.  Kariim  26  in  Heliespontum 
niissae.  At  qiii  niox  eodem  contendit,  Mindarus  non  habet  nisi  septua- 
ginta  tres  c.  99.  Desnntigitur  13.  Has  coniecerit  aliqiiis,  Miieti  prae- 
sidio  relictas  esse.  Quam  coniectnram  probaremus,  si  ex  solo  Thacy- 
dide  iudicanda  esset.  Sed  is  omisit,  Mindarum  13  naves  Dorieo  duce 
Rhodum  misisse,  quum  ibi  esse  accepisset,  qui  res  novas  inolirentur. 
V.  Diod.  13,  38.  45.  Xen.  H.  Gr.  1,1,  2.,  ubi  Zeun.  ita  loquitur,  ac  si 
naves,  quibus  Dorieus  praeeiat,  Rhodias  putaret.  Qiiod  iina,  si  forte, 
excepta  falsum  est.  Maximaiii  partera  Thurinas  fuisse,  colligas  ex 
Thuc.  8,  35.   Krueg.  ad  Dionys.  p.  305  sq.     Porro   „  octo   naves    By- 
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αφιΰταΰι.  καϊ  μετά  ταντα  οι  Ικ  της  Σάμου  πέμπονΰιν  αΐΰ^ό- 
μενοι  νεών  βοη^ειαν  καϊ  φυλακην  ές  τον  ^Ελληςποντον ,  και 
τις    και  ναυμαχία  βραχεία  ytyvfrai  προ  του  Βυζαντίου,    ναυΰϊν 

οκτώ  προς  οκτώ.  ^ 

Οί   δε    προεατώτες    iv  τ'η  Σάμω ,    καϊ  μάλιβτα  Θραΰυβου-Si 
λος,  αεί  τε  της  αυτοϋ  γνώμης  έχόμενος,    καϊ  Ιπειδη  μετέατηαε 

zantinae  rnrsus  memorantur  c.  107.  Qnid  aOtem  factnm  sit  doabns 
reliquis  ex  decem  illis,  quae  Byzantium  ad  defectionem  impnlernnt,  non 

apparet. "  Arn.  ^     ,.        ^     ^      »,,    x^. 

81.  αεί  τε  της]  καϊ  άε£  τε  της  Lanr.  C1.  Ven.  It.  Gr.  Ald.  Flor. 
Bas.  In  Cass.  quidem  αεί  τε  της,  verum  a  corr.,  qui  priorem  scnptu- 
ram  eraserat,  sed  ita  iit  appareret  vestigium  literae  ante  «.  Aug.  Keg. 
(G.)  Ar.  Chr.  Dan.  καϊ  εϊ  τέ  τις  της,  sed  in  Aug.  τις  a  man.  rec.  int. 
Ters.  et  Reg.  (G.)  in  marg.  γρ.  αεί  τε  της.  F.  τε  καϊ  αεϊ  της.  Lugd. 
aut  sic  aut  τε  καϊ  αεί  τε  της.  Vulgo  solum  «ε*  ιε  της,  et  αεί  adeo 
in  Κ.  a  sec.  man.,  τε  om.  Mosqu.  Recepto  καί  „ambitas  verborum 
fit  intricatior ;  omnia  haec  sic  convertit  Valla  et  Port. :  rhrnsyhulus 
quum  semper  alins ,  Uim  vero  postqunm  stntum  immutaveral ,  tn  eadem 
scntcntin  fuH.  Legit  igitiir  cum  D.  καί  ante  ^πειόη,  quo  tanien  stru- 
ctura  magis  turbaretur.  Neque  probabile  est,  Thrasybuluin  de  Alci- 
biade  revocando  ante  μετάαιααιν  cogitavisse."  Pcpp.  Quidni .  Scribo 
sic:  αεί  τε  της  αύτοΰ  γνώμης  ^χόμενος,  καϊ  Ιηειδη  μετέαιησε  τα 
πράγματα,  ώςτε  κατάγειν  \-1λκιβιάδην ,  καϊ  τέλος —  έπεισε -- και  — 
χατηγεν.  Nihil  in  his  video  intricatum.  Porro  αυτού  habent  Cass.  Aiig. 
Pal.  Reg.  Gr.  m.  Ar.  Chr.  Dan.  Ald.  Flor.  Bas.  At  Vat.  (et  teste  Arn. 
Cl.  cum  γο.  ανιού)  et  Vall.  αύτης,  De  locutione  της  αυτής  γΐ'ωμης 
sive  της  αντον  γνώμης  Ιχόμενος  ν.  Valck.  ad  Herodot.  6,  109.  JU 
^7ΐ^;ίχλ.?σ/'«?  oiferunt  libiiquainplurimi.  Vulgo  «τι  ,,eian  εκκλησίας 
videtur  ita  dici  posse,  ut  c.  79.  καϊ  δοξαν  αυτοΐς  απο  ξννοόου  ωςτε 
διανανμαχειν.''  DuK.  Abr.  confert  c.  97.  aff  ων  (εκκλησιών)  νομό- 
Ό^έτας  Ιφψίίσαντο.  Ρορρ.  Quare  vulgatain  restitui.  Aliquot  libri  ε7/ε/- 
aav,  ut  ad  oi  δε  τιροεατώτες  pertineat,  qiiod  tamen  Popp.  daninat, 
quia  reliqua  omnia  \erba  ad  solum  TLrasybulum  relata  sint.  Forro 
qnod  vulgo  legebatar  Ιητιτίασε,  correctiim  est  ex  Iibris  quamp  unnus. 
Dnk.  confert  5,  16.  6,  28.  Item  vulgo  legebatur  περϊ  των  μελλονιων, 
sed  πεοί  om.  libri  permulti  et  optimi.  „Cur  Steph.  voluent  iniercire 
τιεοί,  quod  et  ab  exemplaribus  scriptis  et  a  Yett.  edd.  abest,  non  scio. 
Thuc.  7,  77.  ηπϊς  Όηαοεια  του  μέλλοντος.  Cap.  sequ.  την  έλτιιΰα  της 
σωτηρίας  καϊ  της  των  τετρακοσίων  τιμωρίας.]^  Duk.  Ιη  proximis  Arn. 
verissime  moniiit  de  dissolvendis  coniurationibus  dici  et  tamen  Alcibia- 
dis  spem  non  multo  antea  maxime  in  his  ipsis  ξ ννωμοσίαι ς  sise  ειαι- 
(,m,s  positam  fuisse,  ut  apparet  ex  c.  48.  Veruin  viden  amicitiam  in- 
ter  ipsum  et  optimates  paene  eodem  tenij)ore  desiisse,  quo  luncta  erat; 
nain  Antiphontem  et  factionem  eius  rerum  conversionem  eifecisse  pror- 
sus  sine  ipso,  qua  effecta  eos  noluisse  universos  exules  redire,  timen- 
tes,  ne  eo  numero  Alcibiades  includeretur  c.  63.  70.  Cum  hoc  tlniore 
Alcibiadis  iunctain  fuisse  aemulationem  niagnarum  eius  ingenii  virtutum 
et  vitae  magniiicentiae,  qua  de  re  legere  iubet  6,  15.  Mox  τψ.ωτερον 
άγειν  dictum  esse  ut  μέγαν  άγειν  -εΐ'ΐιμον  α/ειν  —  αημον,  ^νημως 
αγε,ν,  εχε.ν,  ηγεΐσΟαι  -  Ιράσ,μον  αγνν  -  αεβασ,μον,  μακαρ,ον,  έη^ 
τιμής,  iv  τιμή,  ταπεινώς,  Οαυμάσιον ,  σεμνον  αγε,ν,  docet  Lob  ad 
Phryn.  ρ.  419.  Converte  «ί  eum  wnois  in  homre  hahcrent.  Duhita  ur 
de  sensn  verborum  τω  Τιοσαι^ονει  ώς  μάλιστα  διαβα/ίοιντο.  tsila- 
tissima  signilicatio  verbi  διαβάλλειν  est  calminwn,  ut  8,66.  verlaum- 
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τα  ττρά^^οττα,  ωςτε  κατάγειν  ^Αλκιβι^άδην ,  κάϊ  τίλος  απ  εκχλψ 
ϋίας  έπειθε  το  πληϋΌς  των  ΰτρατιωτών ,  καΐ  ψηφιοαμενων  αυ- 
τών ^Αλχιβιάδτι  χά^οδον  καΐ  αδειαν ,  πλεναας  ώς  τον  ΤίΟΰα- 
φερνην  κατηγ^ν  ες  την  Σάμον  τον  ^ΑΚκίβιάδην,  νομίξων  μόνην 
ϋωτηρίαν  ει  Τί6ααφέρνΐ]ν  αντοΐς  μεταΰτηΰειεν  άπο  Πελοποννψ 
βίων.  γενομένης  δε  εκκληαίας  την  τε  ιδίαν  ξνμψοράν  της  φυ- 
γής επητιάϋατο  καϊ  άνωλοφνρατο  ο  Αλκιβιάδης,  καϊ  περί  πο- 
λιτικών πολλά  ειπών  ες  ελπίδας  αυτούς  ου  μικράς  τών  μελ- 
λόντων καϋ-ίΰτη ,  καϊ  υπερβάλλουν  εμεγάλυνε  την  εαυτού  δύ- 
ναμιν    πάρα    τω   Τιβααφερνει,    ϊνα    οϊ  τε    οίκοι  την  όλίγαρχίαν 

den,  sed  ea  neqne  est  unica,  nec  primitiva,  nam  proprie  est  mixtim 
coniicerey  durcheinander  werfen,  binc  zerwerfen  et  sensa  translato :  in 
Zerwiirfniss  bringen,  verfeinden ,  ut  3,  109.  8,  88.  Hinc  όιαβάλλεσ&αι 
est  in  Zerwiirfniss  gebracht,  verfeindet  werden,  ut  4,  22.  praesenti  loco 
et  infr.  c.  8:3.  109.^  Plat.  Phaedon.  p.  67.  E.  68.  A.  φ  τε  όιίβεβληντο 
(σώματι)  τούτου  άπηλλάχϋαι ,  ubi  Arn.  animadvertii  contrarie  poni 
ηοίον,  Pbilostr.  2.  Vit.  Sophist.  1,  10.  διεβ^βλητο  όε  πηος  αύτορ ,  ως 
ηλιΟίώόη  και  δνςγράιιυατο^  καϊ  παχυν  την  μνήμην,  quo  Duk.  exeni- 
ρίο  utitur,  qui  idem  adnotavit,  Casaubonos,  patrein  ad  Strabon.  17. 
p.  792.  et  filiiim  ad  Epicteti  Encbir.  c.  52.  adnotare,  διαβάλλεαΟ^αι  in- 
terdum  esse  odio  hahere,  idque  ab  loco  c.  83.  (adde  ab  boc  praesente) 
non  alienum  esse,  quod  paulo  post  eodem  cap.  83.  Tbucydides  verbo 
μίσεΐσί>(α  utatiir,  et  conferri  iubet  c.  108.  Hin  διαβολή  est  Verfein- 
dang,  Zerwiirfniss  1,  127.  accusntio  ahsenlis,  Anklage  binter  dem  Riik- 
ken  eines  Andern  6,  29.  Vorwurfe  6,  90.  8,  109.  falscbe  Anklage,  Ver- 
laumdung  8,91.  et  διάβολος  μεμνησ,Ίαι  6,  15.  (ν.  Lobeck.  ad  Pbiyn. 
p.  315  sq.)  ebrenruhrig  von  einein  sprecben.  Converte  igitur  und  da- 
mit  die  Feinde  mit  dein  Tissapbernes  in  das  iirgste  Zerwiiifniss  gerie- 
tben.  Minus  accurate  boc  verbum  explicant  Scliol.  ad  Tbuc.  4,  22. 
8,  109.  Tbom.  M.  p.  209.  Eustath.  ad  Hom.  Od.  p.  1406.  et  qiii  eo 
usiis  €st,  Pbavorin.  Adde  Suidas  in  ύιαβάλλειν,  qnae  glossa  refertur 
ad  1,  133.,  ubi  Granimatici  cum  Mosqii.  legisse  videntur  διαβάλλοιτο 
pro  παηαβάλλοιτο.  Et  Zonar.  όιαβάλλειν,  παοαλογίζεσΟαι ,  καϊ  (cvil 
τον  Ήίοαν.  θ^κνδίόης'  „διαβάλλειν  το  iv  με'σω  πελαγος.^^  Sic  enim 
eius  verba^videntiir  ordinanda  esse.  Adde  Suidas  in  διέβαλεν.  Sensu 
reiiciendi  verbum  διαβάλλειν  liabet  Dionys.  H.  p.  757.  R.  v.  Scbaef.  ad 
lib.  d.  C.  V.  p.  120.  Nos  verwerfen.  Porro  από  in  verbis  ano  των 
—  ελπίδων  Ικτιίπτοιεν  dederunt  Cass.  Aug.  Pal.  It.  Vat.  (Lugd.)  Mosq. 
„Cuius  tairien  structurae  exemplum  desideramiis ,  et  interea  εκπίπτειν 
άπο  ελπίδος  ipsi  Graece  non  magis  dicainns,  quam  Latine  α  spe  exci- 
dere,  qiianiquain  frequens  est  α  spe  (sive  dc  spe)  decidere,  ut  bic  Valla 
sciij)sit."  Popp.  Paulo  inferius  ην  δ^^J  est  si  res  ct  usus  prorsus  ita 
feral,  si  eo  dcscendere  sit  necesse ,  ut  docet  Hemsterb.  ad  Lucian.  Tim. 
43.  Vol.  1.  p.  413.  Et  τελεντώντα  est  zuletzt.  Libri  variant  inter 
Ιξαηγνηίοαι  et  Ι'ξαηγνρώσαι.  Hoc  babent  Zonar.  Suid.  Etym.  M.  Scbol. 
Demostb.  d.  Pac.  p.  59,  5.  Reisk.,  qui  b.  I.  utuntur.  Illiid  irequentius 
dicit  Hemsterb.  ad  Xen.  Eplies.  |).  218.  Loc.  Contra  Wessel.  ad  He- 
rodot.  6,  86.  itideinque  Valck.  banc  formam  recentiorein  esse  docent. 
peniqne  ad  άναδέ'ξαιτο  supple  ώςτε  ηιστενσαι.  Schol.  εΐ  άνασωΟεϊς 
Αλκιβιάδης  όπίαω  ανάδοχος  γένοιτο  ϊ.  e.  si  ipse  snlvus  reversus  spoji- 
sor  fivrei  Tissapherni  (qni  legit  εΐ  σώς  αυτός,  ut  est  in  libiis  TJiuc. 
nonnuUis:  in  aliis  est  εϊ  ως,  in  aliis  είδώς  et  vel  αυτός  vel  αύτώ  γβΐ 
αυτούς),  ν.  Thoin.  Μ.  ρ.  880. 
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έχοντες  φοβοΐντο  αυτόν  χαΐ  μάλλον  αϊ  ξυνωμοΰίαι  διαλυ^εΐεν, 
καϊ  οί  εν  ττ]  Σάμω  τιμιώτερόν  τε  αυτόν  αγοιεν  και  αυτοϊ  επϊ 
πλεΐον  Ό-αρΰοΐεν,  οι  τε  πολέμιοι  τώ  Τιοβαφερνει  ως  /ϋολιατα 
διαβάλλοιντο  καϊ  από  τών  υπαρχουβών  ελπίδων  ίκπίπτοιεν 
ύπιΰχνεΐτο  d'  ούν  τάδε  μεγιοτα  επικομπών  6  ^Αλκιβιάδης,  ώς 
Τιαααφερνης  αύτώ  ύπεδέξατο  η  μην,  εως  αν  τι  τών  εαυτού 
λείπηται ,  ην  Άϋ^ηναίοις  πιοτευαη,  μη  άπορηβειν  αυτούς  τρο- 
φής, ουδ'  ην  δεη  τελευτώντα  την  εαυτού  0τρωμν7]ν  ί^αργυρώ- 
Gat ,  τάς  τε  iv  Αοπένδω  ηδη  ονΰας  Φοινίκων  ναϋς  κομιεΐν 
^Αΰ'ηναίοις  καϊ  ου  Πελοποννηοίοις'  πιοτεϋΰαι  ό'  αν  μόνως 
^Αϋ^ηναίοις,  ει  αυτός  κατελϋ^ών  αυτώ  άναδέ^αιτο.  οί  δε  ακου-82 
ϋαντες  ταϋτά  τε  καϊ  άλλα  πολλά  6τρατ7]γόν  τε  αυτόν  ευ&υς 
εϊλοντο  μετά  τών  προτέρων  καϊ  τα  πράγματα  πάντα  ανετίϋ•ε- 
ΰαν ,  την  τε  παραυτίκα  ελπίδα  εκαβτος  της  τε  ΰωτηρίας  καϊ 
της  τών  τετρακοΰίων  τιμωρίας  ουδενός  αν  7}λλάξαντο '  καϊ 
έτοιμοι  ηδη  ηβαν  κατά  τό  αυτίκα  τους  τε  παροντας  πολεμίους 
ix  τών  λεχθέντων  καταφρονεΐν ,  πλείν  τε  Ιπϊ  τόν  Πειραιά.  6 
δε  τό  μεν  επϊ  τόν  Πειραιά  πλεΙν  τους  εγγυτέρω  πολεμίους  υπο- 
λιπόντας  καϊ  πάνυ  διεκώλυϋε  πολλών  επειγομενων '  τα  δε  του 
πολέμου  πρώτον  εφη ,  επειδή  καϊ  ατρατηγός  γρητο ,  πλεύΰας 
ώς  Τιούαφερνην  πράl•,ειv.  καϊ  άπο  ταύτης  της  εκκληΰίας  ευ- 
<&υς  ωχετο ,  ίνα  δοκ^  πάντα  μετ  εκείνου  κοινοϋΰϋ-αι ,  καϊ  άμα 
βουλυμενος  αυτώ  τιμιώτερός  τε  εϊναι  καϊ  ενδείκνυβϋ-αι  οτι  κα* 
ΰτρατηγός  ηδη  -ί^ρηται  καϊ  ευ  καϊ  κακώς  οΊος  τ  ^βτίν  αντον 
Ι^ίδη^  ποιεΓν.  ξυνεβαινε  δε  τώ  Άλκιβιάδΐ}  τω  μεν  Τιαοαφέρ- 
νει  τους  ^Αϋ-ηναίους  φοβειν ,  εκείνοις  δε  τόν   Τιΰΰαφερνην, 

Οί   δε    Πελοποννηβιοι    εν   ττ}    Μιλητω    πυνΰ'ανόμενοι    την 85 
^Αλκιβιάδου    κάϋΌδον ,    καϊ  πρότερον  τω   Τιϋΰαφερνει  άπιοτοϋν- 
τες    πολλώ    δη    μάλλον  ετι  διεβεβληντο.     ξυνηνεχΟ•η  γάρ  αυτοΐς 
κατά    τόν    ίπϊ  την  Μίλητον  τών  ^Α&ηναίων  επίπλουν,    ώς  ουκ 

82.  άνετιΟεύαν]  sc.  αντω.  Conf.  2,  65.  στρατηγον  εΐλοντο  καϊ 
πάντα  τα  πράγματα  ^πειρε^ραν,  Eiusniodi  praetorem  αυτοκράτορα  ap- 
pellatum  esse  Kiueg.  ρ.  380.  docet  ex  Pausan.  4,  15,  2.  Xen.  H.  Gr. 
1,  4,  20.  et  Scboem.  de  Coinitt.  Atben.  p.  314.  Mox  av  ηλλάξαντο 
SDnptiim  est  e  vestigiis  libiOrum  baud  paucoriim,  qui  habent  ai  ηλλά- 
ξαντο, qunin  vuigo  sit  άντ ηλλάξαντο.  Sed  diibites  cum  Poppone,  utriim 
av  ηλλάξαντο^  an  vulgato  verbo  servato  uv  άνιηλλά'ξανιο  praeferen- 
duin  sit,  qiiainquain,  idem  addit,  ad  ονδενός  explicandum  praepusitione 
non  opus  est,  coU.  Mattb.  §.  364.  De  verbo  καται^ρονειν  cum  accu- 
sativo  τους  πολεμίους  vid.  ibidem  p.  696.  Paulo  inferius  ηδη  ante 
Ήοιεΐν  inserit  bona  pars  libroriim,  quod  facile  excidere  potuisse  Haack. 
iudicat,  quia  ideiii  niodo  aderat. 

83.  κατά  τόν  —  επίπλουν]  ν.  cap.  79.  extr.  Libri  omnes  xaL 
Scribendiim  erat  aut  κατά  oum  Dukero,  aut  μετά  cum  eodein.  Κατά 
et  καέ  saepe  confunduntur,  et  κατά  id,  quod  eodem  atque  aeqiiali  tem- 
pore  accidit,  significat,  ut  docet  Mattb.  p.  1154.  ,,Άίετά  autein,  quod 
eliquando  commendavit  Reisk. ,  sententiae  magis  convenit,  quam  recte 
expressit  Schol.    At  Valla  quia  recusasseiit  prodire  ohviam  classi  Alhe- 
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η^εληΰαν  άνχαναγαγοντξς  νανμ,αχηΰαι,  πολλφ  ig  την  μΐΰθ-οδο- 
ΰίαν  τον  Τίΰΰαφερνην  α^ρωΰτότερον  γενόμενον ,  καΐ  ig  το  μι- 
ϋεϊΰϋ-αι  ντν  αυτών  πρότερον  ετι  τούτων  δια  τον  ^Αλχιβίάδην 
επιδεδωκεναί.  καΐ  ξυνιατάμενοι  προς  αλλήλους  οΐάπερ  κα*  π^ό- 
τερον  οί  ΰτρατιώται  ανελογίξοντο ,  και  τίνες  καΐ  των  άλλων 
των  αξίων  λογού  ανθρώπων,  καΐ  ου  μόνον  το  ΰτρατιωτικόν, 
ώς  οϋτε  μιΰΌ'ον  εντελή  πώποτε  λάβοιεν^  τό  τε  διδόμενον  βραχύ, 
οιαΐ  ουδέ  τούτο  ξυνεχώς'  καΐ  ει  μη  τις  ή  διαναυμαχηαει  η 
απαλλάξεται  οϋ-εν  τροφην  εξειν ,  άπολεί'ψειν  τους  ανϋ-ρώπους 
τας  ναϋς'  πάντων  τε  Άβτΰοχον  εΐναι  αίτιον,  Ιπιφεροντα  οργάς 
84  Τιΰΰαφερνει  δια  ϊδια  κέρδη,  όντων  ό'  αυτών  εν  τοιούτφ  ανα- 
Aoyi0ftcu  ξυνηνεχ&η  καΙ  τοιόςδε  τις  •β'υρυβος  περϊ  τον  Άατύο- 
χον.  των  γαρ  Συρακοΰίων  καϊ  Θουρίων  οοω  ^ιαλκίτα  κα*  ίλεύ- 
-^εροι  ήΰαν  το  πλήθος  οί  ναϋται,  τοΰουτω  καΐ  ϋ^ραούτατα  προς- 

niejisi  nd  Miletum  usqne  uliro  IncessenH,  qnasi  τω  —  Ιπίπλφ  legisset, 
quanquani  fortasse  etiam  ^ατά  virgula  post  επίπλουν  omissa'  ita  inter- 
pretatus  est."  Popp.  Schol.  Ίων^ΐϋηναίων  Ιπιπλευαάντων  tJ  Λίιλητφ 
^xai  βουλομίνων  ύιανηνμα/εΐρ  τοις  ΙΙελοποννησίοις,  των  δε  'Πελοπον-. 
νησίων  ουκ  άντιταχΟέντων  αύτοΐς ,  «λλ'  άποδειλιααάντίον  ,  6  Τισσα- 
(f^\>yr}S  xmwfooyrioag  αυτών  πολύ  οκνηοότεηορ  η  ηοότερον  παηεΐχεν 
αύτοΐς  τον  μισ&όν  τοις  ουν  Πελοηοννησίοις,  καϊ  πρότερον  μισοϋσιν 
αύιυν  ώς  φ!}ειροντα  τα  πράγματα,  συνέβη  τότε  όιά  ιό  μη  προ&ύμως 
^  ισί^οδοτεϊν y  Ιπιιεΐναι  το  εϊς  αύτον  μΐσος.  Κατά  Amoldo  praestare 
\idetur,  tiim  quia  faciliiis  in  ycci  depravari  potuit,  quam  μετά,  tum  qiiia 
sententiae  ipsi  magis  convenit,  sive  ad  γενόμενον  sive  ad  ηί^έλησαν 
referas.  Sensum  ita  reddit:  for  though  at  tlie  time  of  the  appearance 
of  tlie  Athenians  before  Miletus,  when  the  Peloponnesians  Avoiild  not 
go  out  and  light  theni,  Tissaphernes  had  been  far  more  sickened  tlian 
ever  of  supplying  tliem  with  pay,  yet  even  before  that  time  he  Jiad 
made  some  piogress  in  their  dislike ,  on  account  of  Alcibiades.  Sen- 
tentiam  istain  dicit  non  alio  consilio  inductam  esse,  nisi  ut  explica- 
rentur  praecedentia  καϊ  πρότεοον  —  άπιατούντες. 

ο&εν  τροφην  ε^ειν^  Cass".  Aug.  It.  D.  et  teste  Bekk.  etiam  Pal. 
Vulgo  ε^ει.  Vat.  εξοι.  Iniinitivus  post  relativum  in  oratione  obliqua• 
Vid.  adn.  ad  2,  102.  et  ad  1,  91.  Matth.  §.  538.  Herin.  ad  Vig.  p.  832. 
,,  1Ιό(ην  coniicit  Sclimidt.  in  lib.  de  Intinitivo  (Prenzlav.  1827.)  p.  27., 
interrogationis  signum  collocans  post  ε^ειν.  Sed  ita  infertur  interro- 
gatio  oratoria  vehenientior  et  abrupte  positis  άπολείψειν  --  τάς  ναϋς 
artum  sententiarum  nexiim  divellens."  Popp.  Schol.  ita  sensum  decla- 
rat:  ijyovv  άποστησειαι  εϊς  τόπον  δ,'/fv.  Verba  Ιπιφέηοντα  οργάς 
Schol.  ita  exponit:  τό  Ιπιψέρειν  όργην  ίπϊ  τοϋ  χαρίζεοί>αι  καϊ  αυγχω- 
ρεΐν  εταττον  οί  αρχαίοι'  μάρτυς  Κρατίνος  Ιν  Χείρωνι  λέγων  την  μου- 
οικην  ακόρεστους  Ιπιφέρειν  οργάς  βοοτοΐς  σώφροσι,.  Arn.  convertit 
hiiinouring,  supplying  or  ministering  tenipers  such  as  a  man  likes,  sive 
jeder  Laune  frohnen. 

84.  οσω  μάλιστα  —  τοσούτο)]  Mattli.  ρ.  860.  §.  462.  Haack.  ne- 
gat  se  credere,  atrumque,  et  το  πλήΟ-ος  et  οι  ναϋται,  a  Thucydide 
esse,  sed  alterum  ot  ναϋται  ex  interpretatione  sibi  oitiim  videri.  Popp. 
dubitat  an  signiiicet  plerique  nautne.  K(\u'u\em  interpretor  die  Menge, 
aus  dem  Schiffsvolk  bestehend  sive  die  Menge,  nanilich  das  Schitfs- 
volk.  Sequerer  Arnoldmn ,  qui  τό  πλη!>ος  accipit  esse  meistentJieils  et 
sensum  eundein,  ac  si  scripsisset  τό  πλήϋ^ος  τών  ναυτών^  iiisi  μάλισια 
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πεΰόντες  τον  μιΰϋ^όν  άπ^τουν,  6  δε  αυ^αδεβτερόν  τε  τι  απε- 
κρίνατο  καϊ  ηπείληΰε  καϊ  τω  γε  ^ωριεΐ  ^υναγορεύοντι  τοις 
εαυτού  ναύταις  καϊ  έπανήρατο  την  βαχτηρίαν.  τό  δ^  πλήϋΌς 
τών  ΰτρατιωτών  ώς  εϊδον,  οϊα  δη  ναϋται,  ώρμησαν  ίγκραγόν- 
τες  επϊ  τον  Άατύοχον  ώςτε  βάλλειν  6  δε  προιδών  καταφεύγει 
Ιττι  βωμόν  τίνα.  ου  μεντοι  ^βλή^η  γε,  αλλά  διελύΰ•η6αν  απ 
αλλήλων,  ελαβον  δε  καϊ  τό  εν  1[1ιλήτω  ενωκοδομημενον  τοϋ 
Τιβααφερνους  φρούριον  οί  Μιλήΰιοι,  λά^ρα  ίπιπεοόντες,  καϊ 
τους  ίνόντας  φύλακας  αυτοϋ  ίκβάλλουΰΐ.  ξυνεδόκει  δε  καϊ  τοις 
άλλοις  ξυμμάχοις  ταϋτα,  καϊ  ούχ  ήκιΰτα  τοΓ^  Συρακοΰίοις,  6 
μεντοι  Αίχας  οϋτε  ήρέΰκετο  αϋτοΐς ,  εφη  τε  χρι^ναι  Τιαοαφερ- 
νει  καϊ  δούλεύειν  Μιληαίους  καϊ  τους  άλλους  τους  iv  τή  βα- 
ΰ ίλεως   τά  μέτρια  καϊ  επιΰ-εραπεύειν ,    εως   αν  τον  πόλεμον  ευ 

sic  otiose  positum  esse  videretur.  De  verbis  αύί^αδέστερόν  τι  agit 
Matth.  p.  853.  §.  457.  Pro  τω  γε  /ίωριεί  Vall.  reddidit  τφ  γ  "Ερμο- 
κράτει,  eandemque  scripturam  Schol.  videri  possit  novisse:*Tft5  yi  /1ω- 
ριεϊ•  τω  Έρμοκράτει,  ubi  γράφεται  excidisse  vult  Kriieg.  p.'322.,  ut 
in  Schoiio  ad  Thuc.  3,  l4.  όιδόντας'  δώσονιας.  Hermocratis  noinen 
Bon  licet  reponi,  qiiia  Dorieus  Tluirinis  navibus  praeerat  (v.  supr.  c.  35.), 
et  Thurini  modo  praeter  Syracusanos  nominati  sunt.  Krnegerum  er- 
roris  Popp.  arguit;  Uermocrntem  enim  Vallam  dedisse ,  non  quod  ita 
legerit,  sed  quod  ^ωριεϊ  gentile  esse  crediderit,  et  cum  Scholiasta 
(apud  quem  γρ.  excidisse  temere  Krueg.  suspicetur)  de  Hermocrat« 
intellexerit.  Porro  Zonaras:  Ιπανηοατο,  Ιπειράτο  (scr.  Ιπηρατο),  εϊ^ 
λετο.  Quum  Huds.  adnotasset,  Graecoriim  ducibus  gestamen  bacuhim 
fuisse  et  insigne,  Duk.  adiecit,  sese  lioc  non  pro  certo  habere ,  djnec 
hoc  etiam  de  aliis  Graecis,  non  de  Lacedaemoniis  tantum  demonstra- 
tum  fiierit.  „Nani,  qunm  Astyochus,  ait,  et  Clearchus  (de  quo  ex  Xe- 
nophonte  Huds.  locum  attulerat)  Lacedaemonii  fiierint,  fortassis  edam 
baculis  in  bello  gerendis  moreni  patrium  secuti  sunt.  Nam  mos  erat 
Lacedaemoniis ,  baculos  gestare,  de  quo  Casaub.  ad  Theophr.  Char. 
c.  5.  et  notus  est  de  Kurybiade,  rege  Lacedaemonioniin ,  contra  The- 
mistoclem  baculum  extoUente  Plutarchi  e  Vita  eiusdem  locus. "  v.  Od. 
Muell.  Dor.  2.  p.  289  sq.  adn.  2.  Wachsni.  Antt.  Gr.  1,2.  p.  243,  94. 
Mox  pro  vulgata  Ιγκοαγόντες  Cass.  Aiig.  Pal.  It.  Vat.  Yen.  F.  habent 
έκραγε'ντες.  In  Lugd.  ^κηαγε'ντες.  Mosqu.  ^γκηηγέντες.  „  Kt  Ιγκρά- 
ζειν  quidem  non  spernendum  est  (conf.  Arist.  Plut.  v.  428.),  sed  iy.- 
ρήγννσΟαι  quoqne  dicitur  de  eo,  qni  verbis  aliqueni  aggreditur,  gravi- 
ter  increpat  (coiif.  Herodot.  6,  129.)  et  est  omnirio  nostrum  losbrechen." 
Popp.  Did.  addit  Plut.  Demetr.  c  42.  Ιγκραγόνιος  ίκίίνου.  Synes. 
Epist.  79.  ^γκραγών  γάρ  αύτφ  δίς  που  καϊ  τρις,  De  verbis  ηρέσκετο 
ffti οΓί  agit  Matth.  ρ.  728.  Dein  Krueg.  ad  I)ionys.  p.  359.  transposi- 
tione  facta  legi  vult  δούλεύειν  καϊ  Λΐιλησίους,  at  Popp.  monuit  κα£ 
referri  sid  illiid,  quod  ante  επιΟ^εραπενειν  legitur.  Malit  etiani  aliquis 
transponi  seqiientia  ex  τα  μέτρια  καί  in  και  τά  μέιρια,  hoc  sensii  : 
oportere  Milcnos  et  alios,  qui  essent  in  regis  ditio7ie,  et  inservire  Tis.sa- 
pherni,  ct  ohsequi  in  iis,  quae  moderata  essent.  Respondet  Popp. ,  Li- 
cliam  haad  dubie  noluisse  Milesios  in  universum  et  siinj)liciter  servire, 
sed  servire  in  iis ,  quae  moderata  essent.  Itaque  τ«  μέτρια  aat  ad 
utrumque  verbiini  pertinere,  aut  certe  magis  necessarium  esse  ad  Jou- 
λευειν.  Priori  modo  Vallam  intellexisse  et  Portum :  inscrvire  atqm  o6- 
sequi  Tiasapherni  in  iis,  quae  Jiiodernta  esseiiU  Tuin  vulgo  legitur  xal 
δι   άλλα  τοιουτότροπα,     Vat.  om.  δι. 
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«•ώνται.  οΓ  6h  Μάηΰίοι  ωργίξοντό  τε  αντώ  και  δια  ταντα  και 
ϋλλα  τοιοντότοοπα ,  καΐ  νόβω  νοτερον  αποθανόντα  αυτόν  ονκ 
εϊαΰαν  ϋ-aipai  ου  έβούλοντο  οί  παρόντες  των  Λακεδαιμονίων, 
δδκατά  δη  τοιαυτην  διαφοραν  όντων  αύτοΐς  των  πραγ^ιατων 
προς  τε  τον  Άΰτυοχον  κ«1  τον  ΤιΟΰαφερνψ ,  Μίνδαρος  βια- 
δοχος  της  Άβτυόχου  ναυαρχίας  h  Λακεδαίμονος  επηλϋ-ε,  και 
παραλαμβάνει  την  άρχην'  6  δε  Λατυοχος  άπίπλει.  ξυνέπεμ^ε 
δε  καϊ  Τιαβαφέρνης  αυτω  πρεΰβευτην  των  παρ  εαυτού,  Ιαυ- 
λίτην  όνομα.  Κάρα  δίγλωαβον ,  κατηγορηΰοντα  των  τε  Μιλη- 
οίων  περϊ  του  φοουρίου,  και  περϊ  αυτοϋ  αμα  αποΐογηύομενον, 
ύδώς  τους  τε  ΜιΙηΰίους  πορευομΙνοΓ?  επι  καταβοχι  Trj  εαυ- 
τόν ιιιάλισΓα,  καϊ  τον  Έρμοκράτην  μετ  αυτών,  ος  ψελλέ  τον 
ΤιΰΟαφερνην  άκοφαίνειν  φ&είροντα  των  Πελοποννηΰΐων  τα 
πράγματα  μετά  Άλκιβιάδου  και  επαμφοτερίζοντα,  εχ^ρα  όε 
ποος  αυτόν  ην  αυτω  αεί  ποτέ  περϊ  του  μιΰ^οϋ  της^  αποόο- 
■  ΰίως'  καϊ  τα  τελευταία  φυγόντος  Ικ  Συρααουΰων  του  Ερμο- 
^οάτους,  καϊ  ετέρων  ηκόντων  iπϊ  τάς  ναϋς  των  Συρακοϋΐων 
ίς  την  Μίλητον  ΰτρατηγών ,  Ποτάμιδος  καϊ  Μυβκωνος  και 
Αημάρχον,  Ινέκειτο  6  Τιΰΰαφερνης  φυγάδι  οντι  ηδη  τω  Ερ- 
μοκράτει    πολλώ    ετι    μάλλον,    καϊ    κατηγορεί    άλλα   τε    και    ως 


τον  δίγλωσοον  iovov:'    μνημονεύει  ot  και  κνυν^.νυινη^  ^^../us  -./'^"— . 
<rov.  Lw^iHvTog  ύπο  Τισσα<(^ονονς  τοΟ  Πυρσού.     Carem  misit,  quia 
Cares  non  tantum  Graece  intelligebant ,  sed    etiam    Peisis  Graeca  m- 
terpretahantur.     Carem  Mardonins  ad  oracula  Graecorum  mittit;  Cari- 
bus  Cyrus  utitur  interpretibus ,  et  in  aula  Persae  tales  interpretes  ha- 
bere  solebant.   v.  Valck.   ad  Herodot.  8,  i;^3.     Porro   ad    Ιπαμ<Γρτερι- 
ζοντα  Tiniae.  ρ.  107.  Ιπαμφοηοίσαι,  είς  αμ^ιβολίαν  αγαγην  ιον  λο- 
Λ^ον,  ubi  Ruhnken.  „is  qiioqne,  ait,  dicitnr  ίηαηψοι^ρι,ειν,  (\m  moAO 
huic,  modo  illi  uarti  favet,  atijue  adeo  in  neutram  transit.    Adde  Schneid. 
ad  Aiistot.  Polit.  7,  \2,  6.  8,  2,  2.    Plut.  Mar.  c.  40.     Lt  Haack.  ηρος 
αντόν  ad  Hermocratein ,  αυτώ  ad  Tissaphernem  refert.   Kiueg.  p.  021. 
adn  62.  contra  esse  nutat,    tnm    quod  Hermocrates   in  proxime   prae- 
eressis  siibiectum  sit,   tiim  quod  «tiw  eum   videatur   spectare  debere, 
qoi  inimicitiae  anctor  cogitatur,    Hermocratem ,    ος  ιην  t/Jhoav  tjqov- 
if^eio      Hoc  autem  dictum  est,    iit  apiid  Heiodot.  6,21.    η^νί^ος   Pfya 
71  nr,^an>!(tVT0.    Interpretare  eum  iUnm  inimidtinm  in  se  exserntsse.    Cont. 
Wes«sel     ad  Herodot.  4,  65.   adn.    ad  2,  42.   7ΐοοτί!^π!)αι   άνόοαγαΟίαν.^ 
Et  \rn.  existimat,   apud  Herodot.  4,  65.  7,229.   legendum   esse  o>?  ol 
τιόλ^αον  ποοεί^ηκαντο  -  μηνιν  7iQoi}^aihu.     Paulo   ante  „scriptor  noR 
dicit'7oi;  lunihol•  Ίης  δόσπος,  sed  «77oJua6w,Mntelligens  plenum  stipen- 
diiim    quod  sibi  deberi  aiebant,  drachmain  quotidianain  singulis  nautis, 
nuantuin  priino   iis   solvebatur."  Arn.     'Ev^y.tiio   Kineg.   interpretatur 
vexaviL  ut  I,  l44.  4,  80.  et  Xen.  H.  Gr.  5,  2,  1.     Maliin  convertere  m- 
stabnt,    inimive  preinebat.     Ideni  p.  322.    negat    scnptoiein  verbis  ο  — 
Ιΐστύοχος  —  y.al  6  Έοιιοχοάιης  άη^πλ^νσαν  dicere,  Hennocratem  lam 
tam,  quom  Lacedaemoiiem  prolicisceretr.r,  a  praefectura  remotiun  fuisse, 
sed  praecipere  tantuin,  quod  postmodum  Xen.  U.  Gr.  1,  1,  27  sqq.  ta- 
ctuin  esse  docet. 


χρήματα  ποτέ  αΐτηΰας  αντον  χαΐ  ου  τυχών  την  ¥χ^ραν  οί 
προΟ-εΓτο.  ο  μεν  ούν  Άΰτύοχος  καϊ  οί  Μιληαιοι  καϊ  6  Έρ- 
μοκράτης  άπεπλευβαν  ες  την  Λακεδαίμονα'  6  δε  Αλκιβιάδης 
διεβεβηκει  πάλιν  ηδη  παρά  του    Τιοΰαφερνους  ες  την  Σαμον, 

Καϊ  οι  Ικ  της  /άηλου  άπο  των  τετρακοβίων  πρεαβευται,^β 
ους  τότε  επεμ'ψαν  παραμυΰ-ηβο μένους  καϊ  άναδιδά'ξοντας  τους 
iv  TjJ  Σάμω,  άφικνοΰνται  παρόντος  του  Άλκιβιάδου ,  καϊ  Ικ- 
κληοίας  γενομένης  λέγειν  έπεχείρουν.  οί  δε  ϋτρατιώται  το  μεν 
πρώτον  ουκ  ηΰ'ελον  άκούειν,  αλλ'  άποκτείνειν  Ιβόων  τους  τον 
δήμον  καταλύοντας'  έπειτα  μέντοι  μόλις  ηΰυχάΰαντες  ηκουΰαν, 
οί  6*  άπηγγελλον  ως  ούτε  έπϊ  διαφθορά  της  πόλεως  η  μετά- 
ΰταΰΐς  γένοιτο,  αλλ'  έπϊ  ύωτηρία ,  οϋϋ''  ϊνα  τοΓ^  πολε^ιίοις  πα- 
ραδοϋ•Ρί'  ίξεΓναι  γαρ  οτε  εςέβαλον  ηδη  υφών  αρχόντων  τοντο 
ποιηΰαι'  τών  τε  πενταχιςχιλίων  οτι  πάντες  έν  τω  μέρει  μεΰ'έ- 
ξουαιν,  οι  τε  οικείοι  αυτών  οϋΰ•'  υβρίζονται,  ωςπερ  Χαιρέας 
διαβάλλων  άπηγγειλεν,  ούτε  κακόν  εχουΰιν  ουδέν,  αλλ'  έπϊ 
τοις  ΰφετέροις  αυτών  εκαατοι  κατά  χώραν  μένουβιν,  άλλα  τε 
πολλά  είπόντων  ούδεν  μάλλον  έςηκουον ,  αλλ' -  εχαλέπαινον ,  καΐ 
γνώμας  άλλοι  άλλας  ελεγον,  μάλιοτα  δε  έπϊ  τον  Πειραιά  πλεΐν. 
καϊ  έδόκει  'Αλκιβιάδης  πρώτον  τότε  καϊ  ούδενός  ελαοσον  την 
πόλιν    ωφεληοαι'     ορμημένων    γάρ    τών    έν    Σάμω   Ά&ηναίων 

86.     ους  τότε  επεμ^ραν]    ν.  cap.  72.  77.     ,,  Alias  άναδιδάσκειν  est 
priora  dedocere  (ν.  Valck.  ad  Herodot.  8,  63.),   hic  simpliciter  edocere^ 
perdocere/'  Duk.    Conf.  adn.  ad  1,  32.     Mox  Popp.  quaerit,  num  οι)(Γ 
ίνα  pro  οϋ&'  ίνα  legendum  sit,  nt  ad  priiis  οντε  demiim  τε  in  τών  τε 
referatur.    Nam   urbis  perniciem   et  proditionem  minus  bene  contrarie 
poni,   quia  illa  cuni  hac  cohaereat.     Verba  οτε   ^ς^βαλον  respiciiint  ad 
c.  71.    Verba   οντε  κακόν  εχονσιν  ουδέν  Abr.   interpretatur  nihil  mali 
suhemit  —  sustinent,  addens  sic  loqui  etiam  Plutarchum  Vol.  2.  p.  161. 
B.     Paulo  ante  Arn.    adnotavit,    in    verbis   τών  τ  ε  πεντακις/ιλίιον  etc. 
Iiunc  sensuin  esse  debere:  omnes  siio  quemque  tempore  Quinque  MiUium 
in  numero  fore,  sed  miratur  hoc  Graece  ita  dictum  esse.     Ktenim  τώy 
Ήεντακιςχιλίων  brevius  dictum  est  pro  corpore  Quinqnies  Mille  viroruni• 
Paiilo   inferius  Vat.  F.  D.  I.  "Αλκιβιάδης  πρώτον,    quod  F.  D.  I.  post 
τόιε  collocant.    Πρώτον  prima   vice   vel  primo    liic  signiiicare  debere 
Popponi   concedinius,   non    item,   primum  i.  e.  unum  omnium   maxime 
Alcibiadeni  profuisse  existimandum  esse.^    Quando  eniin  unqiiam  in  su- 
perioribus  reipublicae  profuerat?     Ad   ώρμημενων   γάο   repete    (δόκει. 
ν.  adn.  ad  1,  25.     In  verbis  ευΟ^νς  εϊχον  deest  αν,  neque  id  inusitatum, 
quemadmodum  Latine  dici   potest  hahehnnt  pro  hnbnissent.     \.   Matth. 
p.  968.  coll.  Grotef.  Gr.  Lat.  §.  243.  2.     Pro   ούδ'  αν  είς  ικανός  alii 
libri  ούδύς  αν  ικ.    Thom.  Μ.  ρ.  662.^;'iVwa;;e  ^ηντοι,  ως  ούδ^  αν  είς 
καϊ  μηδ'  αν  είς  δοκιμώτερον  λέγειν,  η  ουδείς  αν  και  μηδύς  άν.  "Αρι- 
στοφάνης Ιν  ΙΙλούτο)  (ν.  137.)  ,,ούδ"  άν  εις  ετι  ί^ύοειεν.''     Greg.  Cor. 
ρ.  55.   καϊ  το  διαιοειν   το  ούδεν  "Αττικόν   Ιστιν    ως  6   Θουκυδίδης  iv 
Tj]    δίυτέρα    (c.  51.)    ,,ε&νησκον  δε  —  iV  τε   ούδε   ϊν    κατέστη  ΐαμα^ 
etc.  άνιϊ  τον  ουδέν,     καινοπρεπίς  δε  καϊ  τούτο  λεγέσ&ω   σοι. ,    ubi  ν. 
Koen.  Fortius  negat  oiJi  πς   quam    ουδείς,    nam   est  ne  unus  qnidem. 
V.  Vig.  p.  467.    Popp.  vulgatos  libros  existimat,  sicut  alibi,  a  Thomae 
sectatoribus  interpolatos   videri.    Verba  οϊ  τότε  ίτάχΒ^ησαν  respiciunt 
ad  c.  74. 


ι 


4C0 


LIB.  VIII.     CAP.  87. 


LIB.   VIII.     CAP.  87. 


461 


ηλεΐν  im  ΰφας  αυτούς,  εν  ω  ΰαφέατατα  Ίωνίαν  καϊ  Έλλη$- 
ποντον  ευ^ς  εϊχον  οί  πολεμ,ιοι,  κωλυτ?)^  γενέΰ^αι.  καΐ  h 
τω  τότε  αίίλος  μ,εν  ούδ'  αν  εΙς  ικανός  εγένετο  κατα6%εϊν  τον 
οχλον ,  ίχεΐνος  δε  του  τ  επίπλου  επαυαε ,  χαϊ  τους  Ιδία  τοις 
πρέΰβεΰίν  όρνιξομ,ένους  λοιδορών  απετρεπεν.  αντος  δε  «πο- 
αρινάμενος  αντοϊς  άπέπεμπεν,  οτι  τους  μεν  πενταχιςχιλίους  ου 
χωλυοί  αρχειν ,  τους  μεντοι  τετρακοαίους  εκελευεν  απαλλάΰΰειν 
αυτούς,  καϊ  καΰ•ιβτάναι  την  βουλην  ωςπερ  καϊ  πρότερον,  τους 
πεντα'λοΰίους'  ει  δε  ες  ευτέλειάν  τι  ξυντέτμψαι ,  ωςτε  τους 
ϋτρατευομενους  μάλλον  εχειν  τροφην,  πάνυ  επαινεΐν.  καΐ  ταλλα 
έκέλευεν  άντεχειν  καΐ  μηδέν  ένδιδόναι  τοΓς  πολεμίοις'  προς 
μεν  γαρ  ΰφας  «υτοί'?  ΰωξομενης  της  πόλεως  πολλην  ελπίδα 
εϊναι  καΐ  ^υμβήναι,  εΐ  δε  άπαξ  νο  έτερον  βφαληοεται,  τ}  το 
iv  Σάμω  η  εκείνοι,  ούδε  οτω  διαλλαγηβεταί  τις  ετι  εΰεβϋ'αι» 
παρήοαν  δε  καΐ  Άργείων  πρεββεις,  απαγγελλόμενοι  τω  εν  τι^ 
Σάμω  των  'Αθηναίων  δήμω  ωςτε  βοηΰ-εΐν'  6  δε  'Αλκιβιάδης 
επαινεΰας  αυτούς  και  ειπών  όταν  τις  καλ^  παρεϊναι  ούτως  απε- 
πεμπεν.  αφίκοντο  δε  οί  Άργεΐοι  μετά  των  Παράλων,  οι  τότε 
ίτάχΰ'ηΰαν  iv  ttJ  ΰτρατιώτιδι  vtfi  υπό  των  τετρακοΰίων  περί- 
ηλειν  Ευβοιαν,  καϊ  άγοντες  'Αθηναίων  ες  Λακεδαίμονα  άπο 
των  τετρακοΰίων  πέμπτους  πρεΰβεις  Ααιοποδίαν  και  Αριΰτο- 
φώντα  καϊ  Μεληΰίαν ,  [οϊ]  επειδή  εγενοντο  πλέοντες  κατ  "Αρ- 
VOC,  τους  μεν  πρέΰβεις  ξυλλαβόντες  τοις  Άργείοις  παρεδοβαν 
ως  των  ουχ  7}κιβτα  καταλυοαντων  τον  οημον  οντάς,  αυτοί  οε 
ουκέτι  ες  τάς  Αθήνας  αφίκοντο ,  αλλ'  άγοντες  εκ  του  Άργους 
ες  την  Σάμον  τους  πρίΰβεις  αφικνοϋνται  Ύίπερ  είχον  τριηρει, 

87  Του  ό'  αυτοϋ  ϋ^ερους   Τιβΰαφερνης  ,   κατά  τον  καιρόν  τού- 

τον  εν   ω    μάλιοτα    διά    τε  ταλλα  κα\  την  Αλκιβιάδου  κάϋΌδον 

yal  άγοντες  ^Α$•ηναίων]  sc.  Parali  vehebant  legatos  Qiiailringento- 
rum.  Sic  veroparticipium  non  habet,  unde  pendeat.  Quapropter  Aem. 
Port.  legebat  α/ειν ,  equiilem  cuin  Bekkero  inaliin  delere  ot,  qiiod  est 
ante  Ιπ^ιδη  ^γ^νοντο,  qiio  deleto  striictura  expedita  est.  Parali  iussi 
legatos  Laespodiam,  Aristophontem  et  Milesiain  Spartam  traiicere,  post- 
quani  in  regionem  Argi  devenerunt,  legatos  correptos  Argivis  tradide- 
runt,  nec  iani  Athenas  reversi  legatos  Argivorum  triremi  sua  Sanuim 
vexerunt.  Pro  πέμπτους  alii  libri  τι^μπιους,  plnrinii  π^μηονηι,  qiiod 
niemorat  etiam  Scliol.  Vocabulum  dnbiiim  oin.  C. ,  agnoscit  Valla,  et 
quatenus  ex  sileiitio  eiiis,  qui  contulit,  argumentari  licet,  etiam  Lngd. 
Bekk.  omissum  vult  πρέσβεις.  Popp.  utrumque  tuetur,  nam  sic  legi 
c.  89.  init.  πεμφθ-εντες  ^πη^σβεις.  c.  77.  7ΐεμ<ί1^^ντες  π()εσβίντ(α  et  ini- 
tio  praesentis  cap.  ot  —  πηεσβευιαϊ,  ους  Ίοτε  ΙπεμΟαν.  De  Laespo- 
dia  V.  6,  105.  Schol.  Arist  Av.  1568.  (qviem  transscripserunt  Suid.  et 
Phavorin.)  τούτον  ΰε  τον  Ααισποδίαν  y.ai  στιηαηγήοαί  φησι  Θουκυδί- 
δης εν  τ/}  η  (scr.  σι).  Vid.  Vales.  ad  Harpocr.  s.  ν.  in (σκοπός.  De 
Aristophonte  Azaniensi  agit  Riilink.  Hist.  cr.  Oratt.  Gr.  p.  XLV.  Utrum 
Μεληηίαν  an  ΛΙι?.ησίαν  scribendiiin  sit,  dubitatur.  Illud  ciim  Meursio 
Lectt.  Att.  5,  26.  praetulenint  Bekk.  et  Popp.  Et  και  "Αργός  est  in 
den  Gewussern  γοη  Argus,  y.  Valck.  ad  liciOdot.  3^  14. 


ηχϋ^οντο  αυτώ  οι  Πελοποννηΰιοι  ως  φανερώς  ηδη  αττικίξοντι, 
βουλόμενος,  ως  έδυκει  δη,  απολυεαϋ^αι  προς  αυτούς  τάς  δια- 
βολάς ,  παρεακευάζετο  πορεύεΰϋ•αι  ίπϊ  τάς  Φοινίΰΰας  ναυς  ίς 
"Αΰπενδον ,  καϊ  τον  Αίχαν  ξυμπορεύεΰ&αι  εκέλευε'  tiJ  δε  ϋτρα- 
τια  προςτάξειν  εφη  Ταμών  εαυτού  υπάρχον,  ωςτε  τροφην  iv 
οβω  αν  αυτός  απ^  διδόναι.  λέγεται  δε  ου  κατά  ταυτό ,  ουόΙ 
ξάδιον  εΐδέναι  τίνι  γνώμΎ]  παρηλΰ'εν  ές  την  "Αΰπενδον  κα\ 
παρελϋ'ων  ουκ  ηγαγε  τας  ναϋς.  οτι  μεν  γάρ  αι  Φοίνιαβαι  νηες 
ίπτα  και  τεΰΰαράκοντα  καϊ  εκατόν  μέχρι  Άβπένδου  αφίκοντο 
ΰαφές  έΰτΐ'  διότι  δε  ουκ  ηλΰ-ον  πολλαχη  εικάζεται,  οι  μεν 
γαρ  ϊνα  διατρίβτ}  απελΰ'ών,  ωςπερ  καϊ  διενοη&η,  τά  των  Πε- 
λοποννηΰίων  τροφην  γοϋν  ουδέν  βέλτιον ,  αλλά  καϊ  χείρον  6 
Ταμώς,  ω  προςετάχ^-η,  παρεΐχεν  οί  δε  ίνα  τους  Φοίνικας 
προαγαγων   ες    την  "Αβπενδον    εκχρηματίΰαιτο    άφείς'    καϊ    γάρ 

87.  Ταμων]  Ιη  Reg.  Ταμόν,  Tiilg.  Ταμών.  „At  snpra  cap.  31. 
Τάμων,  Xen.  Anab.  1,  2,  21.  4,  2.  et  Diod.  45,  19.35.  Ταμώς,  qnod 
rectum  puto.  Sic  Γαώς  —  'ίναοώς  —  Ταχώς  —  Νεκώς,  noniina  Aegy- 
ptia.  Nain  Tamiim  Aegyptium  Viiisse  Xen.  Anab.  4,  2.  et  Diod.  14,  19. 
(ubi  Μεμφίτης  dicitur)  indicant. "  Duk,  Porro  nuinero  navium  επτά 
χαϊ  ιεσσ«ράκοντα  καϊ  εκατόν  „  Plut.  V.  Alc.  25.  tres  addit.  Sed  Isocr. 
de  Big.  7.  non  numerat  nisi  90,  contra  Diod.  13,  36.  (coll.  38.)  wf- 
τεπ^μι^/ατο  δε  καϊ  (ό  Φαρνάβαζος ,  ita  enim  pro  Τισσαφε'ρν-ης  scri- 
bit)  έκ  Φοινίκης  τριήρεις  τηιακοσίας  διαλογιζόμενος  άποστεΤλαι  ιοΐς 
Αακεδαιμονίοις  Ιηϊ  την  Βοιωτίαν.  Quorum  nihil  verom  videtur." 
Krueg.  ρ.  360.,  qui  coniectnras,  qnas  de  idnere  Tissaphernis  scriptor 
proponit,  eas  omnes  coniungendas  esse  piitat.  Adde  Wessel.  ad  Diod. 
1.  c.  Post  01  μεν  γάρ  sequitur  nullum  verbum  iinitum:  repete  ex  su- 
perioribus  εϊκηζον  et  conf.  adn.  ad  1,  25.  atque  Euripidis  locum  ap. 
Matth.  p.  1057.  §.  537.  extr. 


δε  ά<(ήκε  χοηματισάμενος.  Conf.  Tiiom.  Μ.  ρ.  920.  Locum  tractat 
Mattli.  p.  1098.,  sed,  opinor,  minus  recte.  Etenim  Ικχηημαιίζεσί^αι 
est  pecunias  ea:tor(jtiere,  Geld  erpressen.  Sensus  igitur  est  um  Geld  za 
erpressen  dafiir,  dass  er  sie  entliesse,  sive  durch  ihre  Entlassung.  Popp. 
dubitanter  coniecit  άί^ΐίίς,  quamqnani  viilgatam  qnoque  putat  defendi 
posse,  si  pecuniain  a  Plioenicibus  tunc  quidem  piOinissain,  sed  demiiin 
post  reditum  in  patriam  solutam  esse  cogitemus.  Et  προαγαγων  Ις 
Ίην'Άσπενδον  pecunias  extorsiirus  erat,  „ut  Plioenices  credentes  Tis- 
saphernem  serio  se  uti  velle,  si  qHidein  Aspendum  usqne  producti  es- 
sent,  sic  inducerentur  ad  solvendain  grandiorem  pecuniam,  qua  reditum 
iri  patriam  redirnerent,  quam  solutiiii  fuissent,  si  longius  ab  exspecta- 
tione  militiae  abfuissent.  Conf.  Cic.  Verr.  5,  24."  Arn.  Veiboruni 
χαϊ  γάρ  ως  αύτοΐς  etc.  hic  sensus  est:  nam  etiamsi  pecunias  a  Phoe- 
nicibus  nullas  accepissent,  nihilominus  tanien  iis  non  usns  esset,  sed 
reverti  iusaisset.  utitur  his  verbis  Greg.  Cor.  p.  76.  demonstrare  vo- 
lens,  ώς  αυτοΐς  ex  abundantia  dictiim  esse.  Inepte !  χαϊ  ως  est  vcl  sic, 
Conf.  1,  44.  132.  Proxima  sic  siippleo:  άλλοι  J'  εϊκαζον  ώς  καταβοης 
ένεκα  της  Ις  Λακεδαίμονα  παοηλΟεν  Ις  την^Άσπενδον ,  nlii  wro  su- 
spicahantur  eum  hoc  iter  ingrcssum  esse  invidine  sive  criminationis  causa, 
qua  apud  Lncedaemonios   fldyrahat.    Vide  c.  85.    It.  Vat.  Cl.  Ven.   το 
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ως  αντοΐς  ονδεν  έμελλε  χρηΰεβθ'αι  •  άλλοι  ό'  ως  χκταβοης  ενεχα 
της  Ις  Λακεδαίμονα,  το  λέγεΰΰ^αι  ως  ονχ  αδικεί,  αλλά  καϊ  ϋαφώς 
οϊχεται  ίπι  τάς  νανς  αληθώς  πεπληρωμενας.  iμoϊ  μεντοι  δο- 
%εϊ  ΰαφεΰτατον  είναι  τριβής  ένεκα  κ«ί  ανακωχής  των  Ελληνι- 
κών το  ναντικον  ονκ  αγαγεΐν ,  φΰ•ορας  μεν,  εν  οαω  παρηεΐ 
εχεΐϋε  κα\  διέμελλεν,  άνιαώαεως  δε,  όπως  μηδετερονς  προςΰ-έ- 
μένος  Ιΰχνροτέρονς  ποιηβη ,  ίπεϊ  εϊγε  Ιβονλη^η  διαπολεμήοαι, 
επιφανές  δηπον,  ονκ  ένδοιαΰτώς.     χομίΰας  γαρ  αν  ΑακεδαιμΟ" 

λ^γεσΟ^αι,  qnod  Ρορρ.  et  Arn.  damnant,  qnia  significet  quia  dicchatnr, 
quum  sensus  esse  debeat,  ut  diceretur.  Τό  fortasse  his  locis  tuearis: 
7,  67.  ημώy  oe  ίο  τε  υπάρχον  ηηότερον,  ώπερ  χαϊ  άνεπισττ,μονες  ετι 
οντες  άπετολμησαμεν ,  βεβαιότερον  νυν,  χαϊ  της  όοχησεως  προςγεγε^ 
νημένης  αύτο),  Ίοχρατίστους  είναι  εΐ  τους  χρατίσιους  Ινικησαμεν, 
διπλασία  εκάστου  η  Ιλπίς.  3,  82.  ασφάλεια  ok  τό  Ιπιβουλεύσασ&αι, 
et  qaos  Ρορρ.  citavit,  Soph.  Ant.  235.  Mattli.  §.  543.  Converte  igitur 
in  sofern  man  sagen  sollte,  er  liandle  nicht  ungerecht.  Non  diffiten- 
diiin  tamen,  Iioc  solennius  dici  του  λεγεσϋ^αι ,  nam  praesens  locus  ali- 
quantum  diifert  ab  iis ,  qiios  coinparavi,  cuin  hic  notio  consilii  (Ab- 
sicht)  vel  caiisae  exprimenda  sit,  in  alteris  autem  articulus  cum  inlini- 
tivo  explicationem  vocuFn  όοχησεως  et  ασφάλεια  contineat.  To  λέγε- 
σ&αι  ad  marginem  habet  I.  Verbum  άόιχειν  „vim  induere  €oIet  per- 
petuitatis,  ut,  quemadmodum  φεύγειν  usorpatur  sensii  cxulamli,  exiilem 
esse,  pro  ηδιχηκέναι  ponatnr,  velut  a  Xen.  H.  Gr.  2,  2,  10.  v.  Heind. 
ad  Plat.  Protag.  p.  463."  Krueg.  p.  304.  Porro  vocabiilnm  «»/«;iw/;;s•, 
significans  Aufenthalt,  moram,  fuernnt,  qui  satis  respondere  vocabulo 
άνίσωσις  negarent.  At  enim  dum  moratiir  et  tergiversatur,  magis 
utrorumque  vires  exaeqiiat,  vel  certe  exaequatas  esse,  qiiales  iam  tum 
erant,  patitur;  quanipriimiin  morari  cessans  alterutris  adiungitur,  quasi 
libra  altera  lance  propendens  alteram  deprimit,  et  aequilibrium  tollendo 
inclinat.  Quare  Arn.  Vol.  1.  p.  612.  iin.  convertit  a  balancing  or  keep- 
ing  in  suspense.  Quod  eo  veram  esse  patet,  quod  statim  pro  τριβής 
ipse  auctor  dicit  φθοράς,  et  pro  ανακωχής  alia  voce  άνισωσεως  utitur, 
quod  est  id  ipsum,  quod  Arn.  expressit. 

επιφανές]  Cass.  Aug.  It.  F.  Liigd.  πεοϊ  ξπιφαν^ς,  sed  ηερί,  qnod 
ex  altera  scnptura  περιφανές  remansit,  m  Cass.  Aug.  cancellatum. 
Vat.  marg.  Steph.  περιφανές,  ψΛοΑ  scripturae  ^πιφαν^ς  explicationem 
esse  dicit  Popp.,  nam  επιφανής  pro  σαφής  legi  etiain  1,  21.  Dan.  πε- 
ριφανώς,  sed  adverbio  plenonasimiin  orationi  inferri  idein  adiiotavit,  m 
quo  saltem  xaC  ante  ούχ  desideretur.  Reisk.  emendavit  επιφανείς  et 
supplet  διατίολεμησαι  optativum,  hoc  sensu :  nnm  confecisset  bellum  sine 
controversia  et  imiuhin  vkioria,  si  voluisset  conficere  ^  sese  inntummodo 
monstrans  et  in  hostium  cojispectum  prodiens,  Optativum  etiam  Heilm. 
poni  Yoluit,  sed  is  sine  particula  civ  ferri  non  potest.  Imo  striictura 
ano  χοινοΰ  esse  videtar,  ita  snpplenda:  ει  γε  Ιβουληθη,  ίπιφαν^ς  όή- 
ηον  ουκ  Μοιασιώς  όιεπολ^μησεν  αν.  Conf.  3,  64.  όήλον  ^ποιήσατε 
ούόε  τότε  των  'Ελλήνων  ένεκα  ου  Μηδίσανιες,  «λΓ  οτι  ούδ'  ^8-ηναϊοι 
(sc.  ^μήδισαν),  ubi  ν.  Bau.  5,  79.  ai  όέ  7ΐοι  στρατιάς  δε  η  κοινάς,  βου^ 
λεύεσχ^αι  Αακεδαιμονίως  κ.ίά  "Αργείως  ,  οπα  κα  δικαιόιατά  κρίνοντας 
ΐ.  e.  κρίνοντας,  οπα  δικαιότατα  κρίνωντι.  At  Ρορρ.  ad  Ιπιφανε'ς  sup- 
plet  ίστίϋί  επιφανές,  sicut  alibi  δήλον  οτι,  οΐμαι,  Ιμοίγε  δοκεΐ,  υμνυ- 
μι,  ευ  ίσβ^ι  οτι  et  siinilia,  extra  structuram  positum  esse  arbitratiir 
eopplens  item  διεπολ^μησεν  αν  ad  ουκ  ^νδοιαστώς ,  hoc  sensu,  opinor: 
ikim  si  debellare  voluUset,   videlicet  indubia   victoria   debellassct.     Verba 
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νίοις   την  νίκην   κατά    το  εικός  εδωκεν,    οι  γε   χαϊ  Ιν  τω  πα• 
ρόντι   άντιπάλως   μάλλον   η    νποδεεοτερως  τω  ναυτικώ  aWojo- 
μονν,  ^  κατάφωρα    δε    μάλιοτα    καϊ  ην  είπε  πρόφαοιν  ον  χομί^ 
αας  τας  νανς.^     'ε'φη  γάρ  αύτάς  Ιλάαοονς  τ]   οΰας  βασιλεύς  'ε'ταξε 
ξνλλεγηναί'^   ο    δ'ε    χάριν   άν    δηπον    iv  τοντω  μείξω  ϊτι  ϊβχεν, 
οντε    αναλωβας   πολλά^  των  βασιλέως,    τά  τε  α^τά  aV   'ελασσό- 
νων πρα^ας.      ές  δ    ονν  την'Άσπενδον  ητινι  δη  γνώμη  6    Τισ- 
σαφέρνης   άφικνεΐται   κα\  τοις  Φοίνιξι  ξνγγίγνεται '    και  οι  Πε- 
λοποννησιοι    ϊπεμ^αν    ώς    ίπ\    τάς    νανς,    κελενσαντος    α^τον, 
Φιλιππον  άνδρα  Αακεδαιμόνιον  δνο  τριηρεσιν.     'Αλκιβιάδης    0£88 
επειδή  και  τον   Τισσαφερνην    ησ^ετο  παριόντα  ίπϊ  της  Ασπέν- 
δον,    επλεικαϊ    αντος   λαβών   τρειςκαίδεκα  νανς,    νποσχόμενος 
τοις    εν  Σάμω  ασφαλή  και  μεγάλην  χάριν    η  γάρ  αντος  άξειν 
Α^ηναιοις  τας  Φοινίσσας  νανς,  η    Πελοποννησίοις  γε  κωλνσειν 
έλθ'εΐν'    είδώς,    ώς  εικός,  εκ  πλείονος  την   Τισσαφέρνους  γνώ- 
μην    οτι    ονκ   άξειν    έμελλε,    καϊ  βονλόμενος  αυτόν  τοις  Πελο- 
ποννησίοις  §ς   την    εαντον    καϊ   'Αθηναίων   φιλίαν    ώς    μάλιστα 
διαβαλλειν,  ^οπως   μάλλον    δι    αυτό    σφίσιν    αναγκάξοιτο    προς- 
χωρεΐν.     καΐ  ο  μεν  αράς  ενΰ-υ  της  Φασηλίδος  καϊ  Καννον  ανω 
τον  πλονν  Ιποιεΐτο. 

χάριν  αν  —  εσχεν  accipio  er  wiirde  Dank  erhalten  liaben.  Scliol. 
^''V!"  '"ri,^^''"  ^«ί?ίσ/ίν  άν  βασιλει,  ?  χάριτος  μεί:ονος  ήξιώ,9η.  Si- 
militer  1  Iiom.  Μ.  ρ.  913.,  ad  sensiim  recte,  quamquain  εσχε  liic  non 
potest  esse  pro^  παρέσχε.  Et  απ  Ιλασσόνων  est  ίλάσαονι  δαπάνη.  De 
ως  επι  τας  ναυς  ν.  Mattli.  §.  628.  3.  ' 

88.     h  την  --  φιλίαν  διαβάλλειν]    Nomen   cum   praepositione  εϊς 
adiectum  verbis  διαβάλλειν,  λοιδοοεΐν  et  similem  vim  habentibus  notat 
rein,  qnae  alicui  mvidiam  facere,  vel  vitium  aliudve  quid,  quod  alicui 
exprobrari  potest.     Herodian.  4,  12.    εϊς  άνανδρίαν  καϊ  ^ηλειαν   νόσον 
όιέβαλλεν.     Piut.  Apopthegm.    ρ.  305.    λοιδορηϋύς    υπό   τίνος   είς    την 
όυςωόιαν  του  σιομαιος.     Et  ibidein  ρ.  327.  πρυς  Άρμόδιον  εϊς  δυςγί- 
νειαν  αυτφ  λοιδορουμενον  εφη.     Thuc.  5,  75.  την  Ιπιφ>ερομενην  αϊτίαν 
ες  τε  μαλακίαν  καϊ  ^ς  την  αλλην  άβουλίαν  τε  καϊ  βραδυιήτα  ενϊ  εργοί 
τουτφ  απελυσαντο.     Plunbns  ostendi  usum  huius  generis  ioqnendi     ut 
confirniarem  coniecturani  Sylbiirgii,   in  notis    ad  Etym.  M.  v.  οίνος  in 
Anst.  Equ.  90.  legentis :  olvov  συ  τολμάς  εΙς  άπόνοιαν  λοιδοοεΐν,  pro 
eo    qiiod    vulgo    legitnr    είς    Ιπίνοιαν.    Duk.     v.   Matth.    p.  l'l44      In 
proximis  Iibn  inter  εύ,^ύ  et  ευ,^ύς  Yariant.    Εύί^ύ  abAtdcis  dicitur  de 
eo,  quod  directo  m  aliquein  lociim  fertiir,  εύί^ύς  oe  teinpore,  quam- 
quam  non  desiint  exeinpla,  ubi  εύ^ύ  pro  slaiim  dicitur,  sed  non  apud 
Atticos.    Vid.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  144.     Ceteruin  non  facile  apparet, 
cur,  quum  Phaselidem  attingere,  nisi  Caunum  praetervectus ,  non  po- 
tuerit,   Thucydides   PJiaselidem   ante  Caunum  ponere  voluerit.    „'!^νω 
τον  πλουν  Ιποιεΐτο   est  sursum  versus  iter  coniinuabat  i.  e.  versus  re- 
giones  per  quas  tenditur  in  Orientem  et  interiora  regni  Persaruin.    C. 
108.,  ubi  reditus  Alcibiadis  describitur,  venisse  dicitur  άπό  Καύνου  κα\ 
Φασηλιδος  ^ς  την  Σάμον,  ubi  natiiralis  verborum  ordo  itidem  inversns 
esse  videtur.    Forsan    veiba   καϊ  Καύνου   adiecta   sint   ad    explicanda 
▼erba  ευ^υ   της   Φασηλιδος  ^   qniim   non  verum   sit,   Alcibiadem  recta 
Samo  Pbasehdem  cursuin  tenuisse ,   sed   recta  Phaselidem   et  Caununi 
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89  Oi  δε  εκ  tijg  Σάμ,ον  άπο  των  τετραχοβίων  πεμφϋ-εντες 
πρεΰβεις  επειδή  άφίκ6μ.ενοί  ig  τας  ^Α&ηνας  απηγγειλαν  τα  πα- 
ρά τον  ^Αλκιβιάδου ,  ως  γ,ελενει  τε  αντέχειν  και  μηδέν  ivδιδo- 
ναι  τοις  πολεμίοις,  ελπίδας  τε  οτι  πολλάς  ϊ^ει  κακείνοις  το 
ΰτράτενμα  διαλλαξειν  και  Πελοποννηαίων  περιέβεΰΰ'αι,  «χθο- 
μένονς  κα\  πρότερον  τονς  πολλούς  των  μετεχόντων  της  ολιγαρ- 
χίας,  καΐ  ηδέως  αν  άπαλλαγέντας  πη  αΰφαλώς  του  πράγματος, 
πολλω  δη  μάλλον  ίπερρωοαν.  και  ξννίΰταντο  τε  ηδη  καϊ  τα 
ηράγματα  διεμέμφοντο ,  έχοντες  ηγεμόνας  των  πάνυ  ΰτρατη- 
γών  των  εν  rr]  ολιγαρχία  καϊ  εν  άρχαΐς  όντων  y  οίον  Θηραμε- 
νην  τε  τόν"Αγνωνος  καϊ  ΐΛρΐΰτον.ράτην  τον  Σκελλίου  y  καϊ  άλ- 
λους, οι  μετέΰχον  μεν  εν  πρώτοις  των  πραγμάτων,  φοβούμε- 
νοι δ'  άδεώς  εφαβαν  τό  τε  εν  ττ^  Σάμω  ατράτευμα  καϊ  τον 
Άλκιβιάδην    Gπoυδy    πάνυ,    ους   τε   ίς    την  Αακεδαίμονα   πρε- 

ί.  e.  recta  Phaselidem ,  postqiiam  priiis  CaOnnm  tetigit.  Sic  in  altero 
loco  verbis  καϊ  Φασηλιδος  explicantiir  verba  anb  Καύνον.  Alcibiades 
Samuin  venit  ab  ipsa  Cauno,  at  proprie  non  Caiino  venit,  sed  Cauno 
ita,  iit  priiis  linqueret  Phaselidein."   Arn. 

89.  αιοατηγών  ιών]  Bekk.  coniecit  ατηατηγονντων.  Aristocratem 
eandem  Arn.  esse  docet,  qui  memoratur  a  Xen.  H.  Gr.  1,4,  21.  5,  16. 
7,  2.,  a  Demosth.  iii  Tbeocr.  p.  1343.  Reisk.,  a  Lys.  in  Eratosth.  p.  427. 
Rcisk.,  Arist.  Av.  126.  et  Plat.  Gorg.  p.  472,  6.  Porro  h  τοις  ττοώ- 
τοις  habent  Vat.  Gr.,  sed  in  posteriori  inter  vers.  script.  Vulgata  re- 
tinenda  esse  videtur,  respondens  Latino  inprimis,  Herodot.  8,  69.  ατε 
iy  τΊοωτοιπι  τετιμηυί^ης  όιά  ηάνιωρ  j(oy  ον^^μάχω)^  (Artemisiae),  unde 
patet,  πρώτοις  neutrum  esse. 

φοβούμενοι  —  iauiitouv  χαΌιστόναι'\  Haec  est  discrepantia  scri- 
pturae  in  loco  difficili:  Jt,  αόεώς,  vulgo  Jt,  ώς.  In  Laur.  Pal. 
It.  Cam.  aosojg,  Pal.  cuni  Scliolio  «^o/^wg.  Aiig.  aot  ώ?,  α  pun- 
ctis  not. ,  accent.  supra  € ,  et  circiimfl.  super  ώς  in  spir.  asp.  mut. 
Porro  C.  K.  άάεώς  όε.  Mosqu.  άόεών.  Gr.  ώ? ,  sed  in  marg.  aJa- 
ώς  J/.  Dein  anovo7j  πάνυ  inserunt  Cass.  Aiig.  Ven.  Pal.  It.  Vat. 
Reg.  {G.)  I.  K.  (teste  Did.  etiam  D.)  m.  Ar.  Chr.  Dan.  marg.  Steph. 
niarg.  Cl.  Et  ους  τε  Iiabet  C.  Volgo  τονς  τε.  Vat.  om.  τε ,  servans 
τονς.  Τους  τε  ^v  pro  τους  τε  Ις  liabet  m. ,  sed  Iiaec  tria  in  rasura. 
Dein  E.  praebet  ττηεσβενσομένονς.  Et  έπεμηον  deest  in  F.  Lugd. 
Mosqo.  Pro  y.cry.ov  K.  Ar.  Chr.  habent  y.ca  κα/.ον  ^  et  pro  δρύΐΟύαι 
Vat.  δοάαειαν.  Pro  τψ  τιόλιν  F.  Mosqn.  ferunt  τ/)  πόΙει  (Mosqii. 
τιολεΤ)  y  „  quod  non  soloecum  esse  docet  Matth.  §.  4l5.  adn.  1.,  iiemo 
tanien  hic  probabit."  Popp.  Pro  ov  τό  Lugd.  in  inarg.  ούτω  γάο  cum 
Aem.  Porto.  Etiam  Valla  ita  enim,  Vat.  CI.  Ven.  ου  τώι.  AnaXka- 
ξείειν  ex  Schol.  eruit  Abr. ,  probante  Piers.  ad  Moer.  p.  14.  Vulgo 
άπαλλά'ξειν.  Pro  Ιλϋ^εΐν  Lugd.  οίκεϊν.  Conf.  adn.  ad  2,  37.  In  Scho- 
liis  ad  h.  1.  haec  sunt  memorabilia :  τό  στράτεναα*  τό  ly  τ?,  Σάμφ 
δηλονότι,  unde  apparet,  qui  haec  scripsit,  enm  in  libro  siio  verba  Iv 
tjj  Σάμφ  non  habuisse.  Sequuntur  haec:  «>1λ«  τονς  πενταχιςχιλίους* 
ovx  αντίκειται  τινι  τό  άλλα,  ώς  λ^γομεν ,  ου  τόδε ,  αλλά  τόδε*  ϊατι 
Ck  παραχελενοτιχόν ,  ώς  καϊ  παρ  υμηρφ*  ,,  «λλ*  aye  μηχέτι  ταντα 
λεγώμεΟα'*'  II.  13,  292.  et  saepius.  Qiii  haec  adnotavit,  αλλά  non 
retulit  ad  ου  τό  άπαλλα'ξείετν,  sed  putavit,  opinor,  verba  ου  τό  άηαλ- 
λαξείειν  pendere  ex  φοβούμενοι.  Unde  autem  tuin  pendet  iniinitivus 
χρηναι?    Aadiamas    quod   reliquum   est  huius  scholii :    η  διάνοια'    ol 


οβίυομίνονς  ίπιμπον ,  μη  τι  Sviv  των  πλειόνων  χοχάν  δοά- 
οωβι  την  ηοίιν,  ου  το  ^παηφίην  τον  Syav  ig  άλίγονς  έλ- 
&IIV  άλλα  τονς  πενταΜςχιλίονς  Ί'ργφ  χ«1  μ^  ονόματι  χρηναι 
αποδειχννναι,   «αι  την  ^oAmtW  Ιααηέραν  χα&ιατάναι.    %  6i 

ηιρϊ  ιόν    Θηραμίνψ  άρχοντες  τότε  της  6λ,γαρχ(ας  χ„1  αετααγ6ντεζ 

τυυς   εν  ^αμω   και   ΑΚκιβ,αδην  και   τονς   άπιόνιας   εϊς   Αακεδαί,,η^» 

με>"1!     ν<>η  οι/ν  ηξ,ουν  τονς   ηινταχιςγιΧΙονς  xa9,akvJ     Undp  Ι.,^λ 
cognoscuntur   ηοη    leyissima:    Schol.   ignoscit   vXatam    ί.    ^„ ' 

repe.ta.    Idem  porro  tueturverbum  επεμτ,ο^  et  scrii.turam  oSc.  om^so 
cedens  ab  auctontate  Iibrorum :    οϊ  μετίσχο^  uiy   t^  πρώτοΤί,Τ., 

ίς   Ολίγους    ελ»ε,ν      άλλα    τονς    ηενταχ,ςχιλίονς   εηνω    χαΧ    un   La 

τούς   noiaVff^^T-^K  ™   "   <ί,'ί?«».^«  χαΧ  το.  Άχ,β.άίηΓχΙχ 
etr      Hn/l^f      t     "".   'ί•"^    ττεηαχ,ςχ,λίονς    χρη„,α    a„odypvrl 

ticwcs  erant    sed  metuentes  urio  i,lanee^ercl«m,  uui  Sami  crTelAT 
uhmacn  et  legatos,  v»os  Spnrtam  millebmtt,  «e  civilnlem  ^L^JLti. 

Mdle  virosre,  non  mmm  constiliicdos  esse,  et  aequahiliorem  τΤ^,αΖ 

«uiie  legerentnr,   et  lus  de  lebus  public  s  libere  consultandi  nanpisr» 

entes,  magis  nt  repriinereHt  eos,  qu  pauciores  sapra  ceteros  efterri  ΐ» 
inter  ol.garchas  pntabantur,  utqoi  Alcibiadi  obS  vMerentur  ouem 
ΖΤ^λ^Ί  ^γ^'γ'^^'\^ψ^  ααφ(ατ.τα  ί'  αντοίς  λήρε  τΤί'ΐ'η  ϊάΖ 
τον  Μχ,β,αδου  Ισχνρ^ι  ο.τα),  nietuentes  etiam  lecatos  Si.arte.nZf 
sos,  ne  propno  Marte  et  suae  auctoritatis  augendat  causa  coMra  c^m' 
modu»,  rcpubhcae  Lacedaemoniis  iusto  plus^concederemTs  iS"i 
de  ca,>s.s  ex  ae.nulat.one  sni  pari..m  profectis  praetextu  usi  ti»i,,«uie» 
Mille  const.  utos  Toluerunt,  revera  suum  quis<ue  inter  οΙ^αΓοϊΓ  „n 
mea  praevalere ,  ceterorum   obliterari  tentaveru'„t   ΤοηΖΐΖα^νδ}, 

l\  ^  9,        °^•  ^"^  »«"«'sth.  Leptin.  p.  321.    Negat  Popp.  prae  οΓΓι 

Kt^nim   L„  'ηιρβι-ίοοίυπι  muiebant,   non  miserunt  a.it  miseranl 

cTTl   Τ  /i;^'"  1?6'"'°"«'"  Spartam   miserant,  duas  iani  mS 
cap.  n.  86.,  tertiam  in  eo  erant,  at  initterent  cap.  90. 

i    e  "cetetltm^L^rZ^    Metnebant,   ne  legati  iniussn  maioris  nnmeri 
rnif^inn  T™  «      ί*"^•  Q"adnngentos   et  Quii.quies  Mille   virorum  ,.rivo 

Ti^    εΖΙη}'"^:""  "•""^'«•"•"i'•    «'""«  igifr  '«cte  Schol.  ολΙΖ. 
/ιας  ^εημενης,   nam  paucoruni  «iipenum  erat,  licet  Quinquies  Miile 

THUCYD.    11«  p"/\ 
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τούτο  μίν  ΰχημα  πολιτικον  του  λόγου  αυτοΐς ,  κατ'  Ιδίας  δε 
φιλοτιμίας  οί  πολλοί  αυτών  τω  τοιούτω  προςέκειντο ,  εν  ώπερ 
καΐ  μάλιΰτα  ολιγαρχία  εκ  δημοκρατίας  γενομέν7]  άπόλλυται, 
πάντες  γαρ  αυϋ-ημερον  α'ξιοϋΰΐν  ουχ  όπως  Γαοι,  αλλά  καΐ  πο- 
λύ πρώτος  αυτός  εκαΰτος  εϊναί'  εκ  δε  δημοκρατίας  αιρεαεως 
γιγνομενης,^  ραον  τα  άποβαίνοντα  ως  ουκ  από  των  ομοίων 
έλαβΰουμενός  τις  φέρει,  ΰαφεβτατα  ό'  αυτούς  επήρε  τα  εν  ττ} 
Σάμω  του  Άλκιβιάδου  ιΰχνρά  οντά,  καΐ  οτι  αύτοΐς  ουκ  Ιδο- 
κει  μόνιμον  το  της  ολιγαρχίας  εσεΰ&αι.  ηγωνίζετο  ούν  εϊς  εκα- 
90ΰτος  αύτος  πρώτος  προστάτης  του  δήμου  γενέΰ^αι.  οι  δε  τών 
τετρακοσίων  μάλιστα  ενάντιοι  οντες  τω  τοιουτω  εϊδει  καϊ  προε- 
ΰτώτες  Φρύνιχος^  τε,  ος  καϊ  στρατηγησας  iv\rj  Σάμω  [ποτέ] 
τω  'Αλκιβιάδη  τότε  διηνεχ^η,  καϊ  Άρίσταρχος',  άνηρ  iv  τοις 
μάλιστα  καϊ  εκ  πλείστου  ίναντίος  τω  δήμω,  καϊ  Πείσανδρος 
καϊ  ^Αντιφών  καϊ  άλλοι  οι  δυνατώτατοι,  πρότερόν  τε ,  επεϊ 
τάχιστα   κατέστησαν   καϊ    επειδή    τα    εν  τ^  Σάμω  σφών  ες  δη- 

viris  constitntis.  ^^ysv  sine  vohmtnie,  consensu  et  consUio  esse,  Diik. 
adnotavit.^  Pro  ov  το  άπαλλίφίαν  Ρορρ.  probabiliter  emendat  ovioi 
etc,  veloi/T/,  qaod  sane  rectius  yidetur,  qnam  Hfccactv  ov  το  άπαλία- 
ξείπν,  nisi  sumas,  scriptorem  το  άπηλλαξ^ίειν  dixisse,  quasi  in  prae- 
cedentibus  posr'-  -^    «      ^  '  -  ^  .         r    .. 

neni  verboruni 

δράαωαι 

comparativi  /"σ«/τίί()αν  ν.  Matth.  §.  127.     Verba   ίΤ/^u..   ...,....,.v,.  v,.^. 

Heilm.  ita  interpretatiir:    so   musste  das   gemeine 'Wesen  ihren  Reden 

den  Anstrich  geben.    Alirfuot  libri  τφ  τοιούτω  fUsi  vel  τρόπφ  ποος- 

^jfiirro.     ,,Τρόπω   glossam   esse,   haud   facile   qiiisrjaam    dubitet.  ^  De 


nitiir  in  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  82.  463! 

itlo^aewg  γιγίΊ) (.liy ης]  Sc\\o\.  άyτϊ  του,  Ir  ΰηηο'/ρατία  δΙ  Ιίρχοΐ'τός 
7tyog  αιρβΟύ'ίος  η  ποωτίΰονιός  τπ'ος,  ραδίως  (f^aovaiy\i  μή^ τυχόν- 
τες των  υμοίων  ου  γάη  οκοίου  άρδοος\ομίζουσιν ,  άλλη  κρη'ασους 
Ιλασσοΰσ,Ίαι.  ,Jta  exponit,  quasi  legeretur  τώΐ'  ouoiior  non  praefixa 
praepositioTie, "  Stbph.  Ονκ  uno  των  ομοίων  mea  qiiidem  sententia 
est  nicht  γοη  Gleichem  (i.  e.  nicht  von  gleichen  Verdiensten  et  proinde 
nicht  von  gleichem  Range,  gleiclier  Wiirdigkeit)  ausgegangen  und  an 
die  Amtsbewerbnng  gegangen,  als  er  ziiriickgesetzt  wurde.  Recte  igi- 
tur  Heilm. :  da  bingegen  in  einem  democratischen  Staat  es  einer  leich- 
ter  verschmerzt ,  wenn  ihm  ein  anderer  bei  Λ^ι^  Walilen  vorgezogen 
wird,  ind«m  er  hier  eher  glaubt,  *s  liege  an  dem  Mangel  gleicher  Ver- 
dienste,  dass  man  ihn  nacbgesetzt.  Pro  ηροστάτης  aliquot  libri  πρω- 
τοστατης,  quod  est  militare  vocabulnm,  ut  discas  ex  Eustatliio  in  Hoin. 
II.  v\  p.  9*23.  vers.  iin.,  Hesych.,  Polluce  1,  127.    TJiuc.  5,  7f. 

90.  h  τ?ί  Σάμο)  ποτ^]  ηοτέ  om.  Reg.  C.  Gr.  Laiir.  Ald.  Flor. 
Bas.  In  Cl.  suprascriptiini  est.  AUqumKlo  non  addito  ttim  Valla.  Krne- 
gero  p.  297.  adn.  44.  apertiim  glossema  vocis  τότε  videtnr.  Mox  cnm 
Bekkero  in  ed.  stereot.  dedi  την  όμολογίαν  προύΟυμούντο  ex  Vat.  pro 
yulgata  όλιγαοχίαν^  studuenmt  paci  cum  Lacedaemoniis.  Arn.  confeni 
lubet  verba  paiilo  inferius  posita:  tnia7faavieg  ηαντϊ  τρόπω  ίυναλ- 
λαγηναι  προς  τους  Αα/,εδαιμονίους^   et  post   ea  quae  auctor'prae]nisit 
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μοκρατίαν   άπίστη,    πρέσβεις   τε   άπίστελλον  υφών  Ις  την  Λα- 
κεδαίμονα,   καϊ   την    όμολογίαν   πρου^μοϋντο ,    καϊ   to    iv  τη 
Ηετιωνεία^  καλούμενη   τείχος  ίποιοϋντο ,   πολλώ  τε  μάλλον  hi 
έπειδη    και    οι    h   της    Σάμου  πρέσβεις  σφών^ήλ^ον,  όρώντες 
τους    τε    πολλούς    καϊ    σφών   τους  δοκοϋντας  πρότερόν  πιστούς 
είναι    μεταβαλλόμενους,      καϊ    απέστειλαν   μΙν   'Αντιφώντα    καϊ 
Φρυνιχον  και  άλλους  δέκα  κατά  τάχος,  φοβούμενοι  καϊ  τά  αυ- 
τού  και    τα    Ικ   της  Σάμου,    έπιστείλαντες   παντϊ    τρόπω  οςτις 
και   οπωςουν  ανεκτός   ξυναλλαγηναι  προς  τους  Λακεδαιμονίους, 
ωκοδομουν^  δε^  ϊτι    προ^υμοτερον   τό    iv   τη  Ήετιωνεία  τείχος, 
νν  ^  δε    του^  τείχους^  η  γνώμη  αΖτη ,    ώς  ϊφη  Θηραμένης  καϊ  οί 
μετ     αι;το^,    ουχ   ινα    τους    iv   Σάμω,   ijv  βία  Ιπίπλέωσι ,    μ^ 
δβωνται^  ες   τον    Πειραιά ,    αλλ'   ϊνα    τους    πολεμίους   μάλλον, 
όταν  βουλωνται,  καϊ  ναυσϊ  καϊ  πεζω  δέξωνται.     χηλή  γάρ  έστι 

modo,  ineptam  esset  addere,  eos  viros  paiicorum  imperio  stadaisse. 
ΙΙρον&υμουι^ϊο  auteni  sme  infinitivo  est,  iit  5,  17.  39  8  1  Dein 
„Yide,  ne  ogng  (in  ΎΒτ^8  8ςτ,ς  —  ανεκτός)  com  C.  E.  omittendiim 
et  pro  ανεκτός  cum  Aug.  Pal.  It.  [Ven.]  et  cum  emendatis  Cl.  Gr. 
ανεκτως  scribendum  sit."  Krueg.  p.  383.  At  recte  Schol.  Βςτις  τρό^ 
πος,  τουτέστιν,  οπινι  ονν  ανεκτω  τρόπω.  Et  in  y.al  όπωςοΰν  particula 
xca  intensiva  est.     Vid.  adn.  ad  1,  77.  ^ 

χηλή  γάρ  Ιστι]   L'entree  du  Piree  a  Athenes  etoit  reserree  entre 
deux  caps  lAIcime   au  sud  (Phit.  Tliem.  32.)  et  rEetionee  du  cote  du 
nord.  (Meursius  de  Piraeo  m  Tlies.  Antt.  Gr.  Vol.  5.  p.  1935.)    Suidas 
Hesycluus,   Harpocration ,    Etienne   de  Byzanze   et<5.    s'accordent   a   le 
nommer  άκρα.     Thucydide  Tappelle  χηλή.     En  rapprochant  Thucydide 
des  Lexicographes  cites ,  on  ne  peut  douter  que  dans  ce  passage  γπλη 
je  soit  lequivalent  de  ακοα  et  ne  signiiie  prOmontoire.  Aem.  Portus  a 
lort  bien  traduit  ce  passage:  nam  Eetmien  est  e  duohus  alierum  Piraei 
promontoriorum.  Letr.    Topogr.  de  Syrac.  p.  108.  Xen.  H.  Gr  2  3  46 
^^'K^H^!  ^^'^'^  scribens  ^Tzl  τφχοψατ,  ^ρυμα.   Adde  Demosth.  ih  TheW! 
p.  1343.  Reisk.  Phot.  Zonar.  et  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  260.    De  voce  χηλή 
v.adn.  ad  1,63.,  quo  pertinet  locus  Suidae,  a  Valesio  ad  Harpocr    ad- 
scriptus,    desuintus   ille    ex  Scholiis   ad  eum  ipsum  locum  Thuc\didis 
Adde  adn.  ad  7,  53.  Polluc.  1,  99.  102.  Schneid.  ad  Xen.  Anab  7  1    17' 
Et  mspice  Tab.  I.  m  Leakii  Atlienis,  cuius  sectionem  huc  pertiJienteni 
liiiic  editioni  addendam  curavi.    Castelli  autem,    quod  Quadringenti  in 
Εβίιοηβ3  aedificabant,   haec  inihi  cum  Arnoldo  et  partini  Leakio  ratio 
luisse  videtnr:    „Moenia  urbis   utrobique  ad  ostium  portus  producta  et 
mde  m  molibus  arte  factis  (χηλαΤς,  χώμασή  transverso  ostio  continuata 
sunt  eo  iisque  diim  m  medio  aditus  relictus  erat  non  amplius  binis  ter- 
nisve   triremibus   alteri   inxta   alteram   navigantibus   inter   duas  tnrres. 
Hic   aditus   et  ipse  clandi  poterat  catenis  transverse  extentis."   Leak* 
Topogr.  Ath.  p.  339.  adn.  (vers.  Germ.)    Thucydides  igitur  τον  hlnov 
πυργον  intelljgit  alteram  diiarum  turriam,  quae  utroque  Jatere  aditiim 
in  portum  defendebant,  et  hic  qiiidem  turrini,  quae  erat  a  latere  Eetio- 
iieae.    lam  τό  παλαών  τείχος  mediterranea  versus  ductum   erat  ab   eo 
loco,  ubi  moles  naturalem  oram  litoiis  tangebat,   et  terminatum  altera 
tuiTium,    ad  eandem  orani  sita.    Hic  murus  non  alius  erat  nisi  exter- 
nus  Pjraei,  qni,  ut  aliarum  nrbium  moenia,  nrbem  ab  bostibus  extrin- 
secus   adgredientibus  tueretiir.    At  Quadringenti   magis    intrinsecihs  fa- 
ctam  aggressionem   metuentes  externo  iUo   muro    non  satis  habebanti 
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του  Πειραιώς  η  ^Ηετιώνεια ,  καϊ  παρ'  αυτήν  εύϋ^υς  6  εςπλους 
ίΰτίν.  ίτειχίζετο  ουν  οντω  ^νν  τω  πρότερον  προς  τ/π^ιρον 
υπάρχοντι  τείχει,  ωςτε  καϋΈξομενων  ές  αντο  ανθ^ρώπων  ολίγων 
αρχειν  τον  γε  εςπλον.  επ  αντον  γαρ  τον  επΙ  τω  ϋτόματι  του 
λιμενος  ΰτενον  οντος  τον  έτερον  πνργον  ίτελεντα  τό  τε  πα- 
λαιον  το  προς  ηπειρον  χαϊ  το  εντός  το  ymivov  τείχος,  τειχι- 
ζόμενον  προς  -^άλαΰΟαν.  διωκοδομηΰαν  δε  χαϊ  6τοάν ,  ηπερ 
7JV  μεγίΰτη  καϊ  εγγύτατα  τούτου  ευΰ-νς  έχομένη  εν  τω  Πειραιεΐ, 
καΐ  7]ρχον  αντοί  αντης,  ες  ην  και  τον  ϋΐτον  Ί]νάγκαζον  πάν- 
τας   τον    υπάρχοντα    τε   και    τον  iςπλεovτa  ε^αιρεΙβ'Ο'αι  κα\  εν- 

reqnirebant  mnrnm  portum  versiis  erectum,  ne  castellum  suiim,  qnod 
erat  in  mole,  inde  a  Piraeo  sive  interioii  portu  impugnari  posset.  Ita- 
que  verba  πηος  Ο^άλκσσαν  idein  valent,  quod  πους  λιμένα,  ob  eandein- 
que  caosam  hunc  novuin  inuruin  dicit  τό  tviog  ref/og.  Is  a  tum  in 
ipsa  naturali  ora  litoris  apud  terminom  vetusti  sive  externi  muii  pro- 
fecttis  secundum  litus  exteini  portus,  qui  Zea  appellabatiir  (v.  Od. 
Mueli.  Additain.  ad  Leak.  Athen.  p.  467.),  i.  e.  secundum  oram  molis 
arte  lactae,  proiluctiis  est  usque  ad  extreniitatem  iiiolis  arte  factae,  qua 
aditiis  in  interiorem  Piraeiun  erat,  et  fortasse  longius  circa  tofam  iiio- 
lein.  Kt  στοά  tanquam  pars  luiius  miinitionis  continens  latus  inclusisse 
videtur,  profecta  vel  ab  extreniitate  iiiolis,  vel  a  tota  mole,  qua  Iiaec 
introrsum  spectabat,  et  continuata  secundain  orain  interioris  portiis 
Piraei  sive  AphiOdisii  usque  ad  orani  litoris,  quod  ίηίίπι•ιη  portuin  sive 
Cantharum  cin«;ebat.  Nisi  liaec  poiticus  brevior  fiiit,  neque  longius 
quani  per  orientalem  oram  niolis  arte  factae  extendebatur.  Quod  iit 
probabilius  est,  ita  non  facile  patet,  quod  Arn.  aifirmat,  castellum  sic 
perfectuin  διατεί/ισμα  fiiisse  foniia  triangnla,  cuius  aciimen  esset  tuins, 
ad  qnain  externns  sive  vetustus  et  internus  sive  iiovus  inurus  conciirre- 
bant,  et  cuius  basis  stoa.  Addit  Arn.,  eam  porticuni ,  nisi  pais  imini- 
tionis  fuerit,  facile  in  receptaciilum  mercium  converti  potuisse,  et  quum 
oinnes  naves  frumento  onustae  ibi  onus  exponeie  tenerentur,  Quadriii- 
gentis  spes  erat  fore,  ut  commeatum  et  annonam  totius  Urbis  in  po- 
testate  sua  liabentes  populuni,  si  opus  esset,  fame  enectiiin  sibi  parere 
cogerent.  Ροιτο  genitivi  absoUiti  χαί^^ζομένων  —  όλίγωΐ'  pro  acciisa- 
tivis  subiecti  sunt.  "Ες  αυτό  Mosqu.,  ^ς  ανιην  Cl.  habet.  Vulgo  κύιόΐ'. 
Inteilige  τό  τείχος.  Et  animadverte  articuliim  iteratum  iti  verbis  τον 
Ιαϊ  ΊΟ)  στόματι  —  τον  anooy  ηύογον  ,  ν.  Krueg.  ρ.  124.  et  Matth.  §. 
!279.  ρ.  567.  Et  τό  ^ντος  το  xaiyoy  τείχος  sciipsi  ex  Vat.  Valla  iniermr 
novus.  Similiter  Ven.  τό  y.aiyov  το  (νιος  τύχος^  non  minus  recte. 
Λ  ulgo  τό  y.utvov  τό  ^'τος  τον  τείχους,  iibi  nori  του  τείχους,  sed  ιοΰ 
παλαιού  {τείχους)  dicenduin  erat ,  sicut  Reisk.  coniecerat,  ut  Popp.  ad- 
notavit.  Του  in  vulgata  oni.  plures  libri.  Ad  Ι/γύτατα  τούτου  cogita 
Ίοΰ  καινού  sive  του  ^τος  τείχους  ^  et  ^v  τω  Ιί^ιραιει  est  in  portu 
Aphrodisio.  De  liac  porticu  Krneg.  p.  383.  conferri  iubet  Schol.  ad 
Arist.  Kccl.  14.  et  Polluc.  9,  45.  atque  in  Indic.  addit  Arrian.  Exp. 
Al.  M.  1,  23.  init.,  unde  aliquis  colligat,  porticuin  illam  (Gallerie)  par- 
teni  munitionis  fiiisse. 

Ιζαιοεΐσ,^αι]  Lociis  Atlienis  erat,  ^ςαίρεσις  dictns,  qiiod  illic  exem- 
tas  navibus  aut  curribiis  sarcinas  seponerent,  ut  docet  Etymologici  au- 
ctor.  Hdds.  Et  Pollux  9,  34.  ex  Hyperide:  ^ζαίυεσις,  οπού  τα  φορ- 
τία ΙξαιρΗται,  ώςηβρ  χαϊ  το  δήγμα.  Nomen  loci  a  re,  qiiae  in  loco 
ut.  Vide  ibi  lungermannuni.  Ύ.ξαιο(ϊσϋαι  pro  e.rponere,  efferre  etiam 
apud  Demosthenem  legi,  ostendit  Budaeus  in  CommeiUt.  L.  Gr.  p.  233. 


LIB.  Vin.     CAP.  91. 


4C9 


τεν^εν  προαιρονντας  πωλεΐν.  ταντ  ουν  εκ  πλείονος  τε  6  θη-ΟΙ 
ραμενης  διε^ρόει,  και  έπειδη  οι  εκ  της  Λακεδαίμονος  πρέΰβεις 
ονδεν  πρά'ξαντες  ανεχώρηβαν  τοις  ξνμπαΰι  'ξνμβατικόν,  φάΰκων 
κινδννενσειν  το  τείχος  τοντο  κα\  την  πόλιν  διαφ^είραι,  αμα 
γαρ  καΐ  εκ  της  Πελοποννηΰον  ετνγχανον  Ενβοέων  επικαλου- 
μένων κατα^  τον  αυτόν  χρόνον  τούτον  δυο  και  τεΰΰαράκοντα 
νηες,  ων  ηοαν  καϊ  Ικ  Τάραντος  καΐ  Αοκρών  Ίταλιώτιδες  καϊ 
Σικελικαί  τίνες,  ορμοϋσαι  ηδη  ΙπΙ  Αα  της  Αακωνικης  καϊ 
παρασκεύαζα μεναι  τον  ίς  την  Ενβοιαν  πλουν  ηρχε  δε  αυτών 
Αγηΰίψδρίδας  Άγηΰάνδρον  Σπαρτιάτης'  ας  εφη  Θηραμένης 
ουκ  Εύβοια  μάλλον  η  τοις  τειχίξονσι  την  Ήετιώνειαν  προς- 
πλεϊν ,  και  ει  ftr^  τις  ηδη  φυλάξεται ,  ληαειν  διαφΰ-αρέντας,  ην 
δε   τι   καϊ  τοιούτον  από  των  την  κατηγορίαν  εχόντων,    καϊ  ου 

Thuc.  8,  28.  Ιβούλοντο  πλεΰσαι  ΙπΙ  τα  σχεύη,  α  Ιξείλοντο  ^ς  την  Τει- 
χιοΰσσαν.  Ουκ.  Idem  προαιηοΰντας  interpretatur  e  penu  promentes, 
coll.  Arist.  Thesm.  426.  et  Theophr.  Char.  4.,  ubi  v.  Casanb. 

91.  Ix  πλίίονός  τε]  Vat.  et  fortasse  Lugd.  Valla  ct  iam  pridem. 
Vulg.  ^x  77 λείονος  χρόνου,  ut  c.  45.,  quare  coninnctiin  τε  χρόνου  scribi 
posse  existimat  Popp.,  sed  idem  addit,  saepins  sine  χρόνου  legi,  velut 
4,  103.  8,  8.S.,  ideoque  ab  interpredbus  additnin  videri.  Mox  Ιπϊ  Aa 
suppeditavit  Vat.  Cl.  In  It.  Ιηίλαι,  idenique  teste  Bekk.  in  Pal.  Viilgo 
Aci  deest.  Laem  oppidum  Laconiae  commemorat  Paiisan.  3,  24,  5.  7« 
δε  Iv  δεξιά  ΓυίΗου  Αας  Ιστι  Ο^αλάσσης  μεν  δέχα  στάδια,  ΓνΙΗου  δ^ 
τεσσαράκυντα  απέχουσα.  De  eodein  oppido  ν.  Eustath.  ad  Honi.  I!. 
2.  ρ.  230.  295.  Rom.  Strab.  p.  560.  B.  Alni.  ibique  Casaiib.,  Heyn.  ad 
Hom.  Vol.  4.  p.  331.  Od.  Muell.  Dor.  1.  p.  94.  2.  p.  453.  Addit  Arn., 
prodita  per  Pausaniam  intervalla  non  intelligi  posse  nisi  de  arce  Lais, 
sive  urbe  snperius  sita,  cuius  unius  credibile  sit  Pausaniae  teinpore 
reliquias  extitisse.  Superiori  aetate  suum  urbi  poTtiiin  sive  inferiiis 
oppidiim  fuisse,  colligit  tuin  ex  praesenti  loco,  tiiin  ex  Liv.  38,  30. 

την  χατηγορίαν  l•χό^'Ίωv]  Schol.  ην  δε  χαϊ  τω  οντι  άλη'Ης  τό  (ίο- 

βεΐσ{)^αι   τους    περν  Θηραμένην  χαϊ    τους  περί  αυτούς  έχοντας  την  ολι- 

γαοχίαν.     Unde  Duk.  coUigit,    eiim    legisse^  άπο   των   την  ολιγαοχιαν 

(χόντων.     Sed   vulgatuin    iiire   defendit,  interpretans  prnehentcs  cansam 

criminnmU ,    de   qua  signilicatione  verbi  έχειν  vide  adn.  ad  1,  9.  2,  41. 

At  Arn.  confert  4,  114.  aftiav  ^χειν  et  5,'l04.  άνάγχην  εχουσαν  i.  e. 

άναγχαζομένην  et  convertit  on  tlie  part  of  those  accused  —  those  wlio 

bore  the  cliarge   sive  f/wi   accusationcm   incurrebnnt.     Dein  pro    τάς  τε 

ναϋς  Reisk.  malebat   τάς  γε  ν,  et  cerie  Vall.  convertit.     In  verbis  ύηο 

του  δήμου  articuliim  om.  Laur.  Gr.  E.  CI.  Ven.  Ald.  Flor.  Bas.,  sicut 

omittitur   in   δημον    χαταλύ^ιν   et   similibus   lociitionibus.     Schol.  post 

verba  modo  adscripta  haec   addit:    ίιιοβούντο  yao  fih  oi  Ααχί^δαιιιό- 
...^.  vu.,^.  ^λ  ^,r ..,Λ  ^λ  ..' :,.Λ  ρ- ~_:  ίι  ί .Λ  t  .Χ'Λ 


ration  of  democracy  Arn.)  cf^roJ!  διαιγΟαρηναι.  δημον  γαρ  νυν  την 
δημοκρατίαν  λέγει.  Ar]urw  γε  habent  Schol.  Haack.'  Bekk.  Vulgo  τε, 
qiiod  om.  Reg.  (G.)  I.  Mosqu.  K.  m.  Ar.  Chr.  In  proxiniis  Iiic  ver- 
borum  ordo  est:  Ιβούλοντο  ξνμβηναι  τα  της  πόλεως  χαϊ  όηωςούν 
εχειν  άνευ  τειχών  χαϊ  νεών,  ubi  εχειν  pendet  a  ξυμβηναι. 
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πάνυ  διαβολή  μόνον  τον  λόγου,  hslvoi  γαρ  μάλιΰτα  μεν  Ιβου- 
λοντο  όλιγαρχονμενοι  αρχειν  χαϊ  των  ξνμμάχων,  ει  δε  μη,  τάς 
τε^νανς  καϊ  τα  τείχη  έχοντες  οη^τονομεϊα^αι ,  έξειργόμενοί  δε 
%αι^  τούτον  μη  ονν  νπο  τον  δημον  γε  αν&ις  γενομένον  αντοί 
προ  των  άλλων  μάλΐΰτα  διαφ^αρηναι,  άλλα  καϊ  τονς  πολεμίους 
εςαγαγόμενοι  ανεν  τειχών  καΙ  νεών  ξνμβηναι  και  οπωςονν  τα 
92γ%  πόλεως  εχ^ιν ,  ει  τοις  γε  αώμαΰι  υφών  άδεια  εοται.  διό- 
περ  κα\  το  τείχος  τοντο,  καϊ  πνλίδας  έχον  και  iςόδoυς  καϊ 
ξπειςαγωγας  των  πολεμίων,  ίτείχιζόν  τε  προ^νμως  καϊ  φ^τίναι 
έβονλοντο  ί^εργαΰάμενοι.  πρότερον  μεν  ονν  κατ  όλίγονς  τε 
χαϊ  κρνφα  μάλλον  τα  λεγόμενα  ην '  επειδή  δε  6  Φρύνιχος  ηκων 
ίκ  της  ες  Λακεδαίμονα  πρεΰβείας,  πληγείς  νπ  ανδρός  τών 
περιπόλων  τ^νός  εξ  Ιπιβονλης  εν  τ^  αγορά  ί^η^ονΰτι ,  ^α*  ου 

92.  νπ  ay^Qog  των  περιπόλων  τίνος]  Paulo  aliter,  qnam  Plutar* 
chas,  Lycorgus  adv.  Leocr.  p.  217.  Reisk.  Φρυνίχου  γαο  άποσσαγέν- 
Ίος  νυκτωρ  παηα  την  χρηνην  Ιν  τοις  Οϊσυίοις  νπο  'ΑποΙλοόώοου ,  ν.αϊ 
^)οασνβουλου  etc  Paulo  clarius  Lys.  c,  Agorat  p.  492.  Reisk.  θρ«- 
αυβονλος  τε  ο  ΚαΙυδωνως  καϊΆηολλόΰωρος  6  Μεγαρευς  ^πεβονλβν- 
0ttv'  Ιπειδη  όέ  έπετνχειην  αυιφ  βαδίζοντι,  6  μίν  Θρασύβουλος  τύπτει, 
τον  Φρυνιχον,  καϊ  καταβαλλει  πατάτας,  ν.  Arist.  Lys.  313.  et  ibi 
hchol.  Wass.  AtMit  Arn.,  ex  Lysia  apparere,  vetere  iorma  democra- 
tiae  per  Ihrasybulum  restituta  duos  hoinines  extitisse  professos  se  per- 
cussores  Phrynichi  esse  et  praemium  tulisse  iiis  civitatis  Atticae  Non 
secus  variQs  Jiomines  interfectores  Caesaris  esse  voluisse,  quamnuam 
nnHara  in  eius  caede  partem  habuissent.  Fieri  potuisse,  ut  ea  occa- 
sione  nonnuUi  ardenti  imperii  popnlaris  studio  incensi  facinus  vindica- 
rent  se  perpetrasse,  a  qiio  toti  alieni  essent.  Praeterea  ex  eadem  ora- 
tione  Lysiae  apparere,  Agoratum  eundem  honorein  sibi  asseruisse  di- 
centem,  se  eo  ipso  nomine  civitate  Attica  donatum  esse,  contra  queni 
Lysiam  contendere,  et  factum  et  praemium  facti  ab  Iiomine  coniicta 
esse.  Inimerito  jgitur  Taylor.  Vit.  Lys.  p.  118.  dicit  Lysiae,  quum  ad 
Acta  Pubhca  provocet  in  narranda  caede  PJirynichi  plus  tribuendam 
esse  quam  riiucydidi.  ,Qnae  Plut.  Alc.  25.  de  Phrynichi  morte 
relert,  ea  ex  Tliucydide  hausit,  ita  tamen  ut  comiperit.  Ac  priinum 
eodein  errore,  quo  Schol.  ad  Arist.  Lys.  313.  ita  loquitur,  ac  si  Phry-^ 
mchus  ob  ea,  quae  in  Samo  molitus  erat,  proditionis  condemnatus  fiie- 
nt,  non  propterea,  quod  statum  paucorum  instituerit  et  Lacedaemona 
legatus  Peloponnesios  arcessiverit.  Deinde  percussorem  eius  sva  των 
πειηυολων  βημωια  appellat,  qnum  Tliucydides  πίοι/ιολον quidem  per, 
cussorem  dicat,  sed  non  Hermonein^  quem  eodem  loco  τών  πεοιπολων 
Jiva  των  Μοννυχι'ασι  τεταγμένων  άρχοντα  vocat,  qui  hoplitarum  co- 
natus  ad.uvent."  Krukg.  p.  384.  Et  Ιζ  επίβουλης  sig.iiiicare  insi- 
dias,  deliberato  consilio  structas,  docet  Wessel,  ad  Diod.  13,  27.    Tam 


jion  discrevit  Duk  ,  quem  in  f^lsa  liuiiis  loci  exposiiione  sequu  i  siint 
rTr/  ά  ^""^^^^^''«'"•  Antt,  Gr.  2,  2.  ρ  495,  88.  et  Heind,  Li  riaton, 
Gorg.  56.  p.  77.  Cetenim  ayooa  apiid  Graecos  πλη^π  eo  tempore, 
quod  est  inter  mane  et   meridieni ,  inde   ab   hora    Ronianoruiu   tertia 

C^s,  Aug.  Pal.  It.  Vat.  F,  (Lugd,)  Ven,  Μθ8(|ΐι.  Tus,    Vulgo  τον  om„ 
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πολν  από  τον  βουλευτηρίου  απελΰ'ών  απε-θ-ανε  παραχρήμα,  καϊ 
ο  μεν  πατάξας  διεφνγεν,  6  δε  ξυνεργός  Άργεΐος  άνθρωπος  λη- 
φ&εϊς  καϊ  βαοανιξόμενος  υπό  τών  τετρακοσίων  ουδενός  όνομα 
του  κελευααντος  είπεν,  ουδέ  άλλο  τι  η  ort  είδείη  πολλούς  αν- 
θρώπους καϊ  ίς  του  περιπολάρχου  καϊ  αλλοΰε  κατ  οικίας 
ξυνιόντας ,  τότε  δη  ονδενός  γεγενημενον  απ*  αντον  νεωτέρου 
καϊ  ο  Θηραμένης  ηδη  ϋ-ραούτερον  καϊ  ^Αριΰτοκράτης ,  καϊ  οΰοι 
άλλοι  τών  τετρακοοίων  αυτών  καϊ  τών  εξωΌ-εν  ήοαν  ομογνώ- 
μονες,  ψΰαν  έπϊ  τα  πράγματα,  αμα  γαρ  κα\  από  της  Αας 
at  νηες  ηδη  περιπεπλευκυΐαι  καϊ  όρμιβάμεναι  ές  την  Έπίδαν- 
ρον  την  Αϊγιναν  καταδεδραμηκεβαν  καϊ  ουκ  εφη  6  Θηραμένης 
εικός  είναι  έπ  Ενβοιαν  πλεονβας  αντάς  ές  Αϊγιναν  κατακολ- 
πίβαι  καϊ  πάλιν  έν  ^Επιδανρφ  όρμείν ,  ει  μη  παρακληθεϊΰαι 
ηκοιεν  εφ*  οΐςπερ  καϊ  αντός  άεϊ  κατηγορεί  *  ουκετι  ονν  οϊόν  τε 
είναι  ηβνχάξειν.  τέλος  δε  πολλών  καϊ  οταοιωτικών  λόγων  καϊ 
νπο'ψιών  προςγενομένων ,  καϊ  έργω  ηδη  ηπτοντο  τών  πραγμά^ 
των  οι  γαρ  έν  τω  Πειραιεϊ  τό  της  ^Ηετιωνείας  τείχος  όπλΐται 
οίκοδ  ο  μουντές,  έν  οις  καϊ  Άριατοκράτης  ην  ταξιαρχών  καϊ  την 
εαντον  φνλην  έχων,  ξνλλαμβάνουΰΐν  Άλεξικλέα  ΰτρατηγόν  οντά 
εκ    της   ολιγαρχίας   καϊ    μάλιΰτα  προς   τους  εταίρους  τετραμμέ- 

qnod  ob  ονδενός  abesse  vult  Ρορρ.  „Ut  enim,  ait,  oi)Ji}ff  ηρχων  di- 
ciinus,  non  ονδείς  ό  άρχων,  ita  etiam  reliqiia  participia  substantive 
posita  sensu  indeiinito  articnlum  non  adsciscunt.  Conf.  Mattli.  §.  271. 
adn. ,  sed  etiain  quas  dubitationes  movit  Graser.  Speciin.  Advers.  in 
Plat.  p.  75.  adn.*'  Scliol.  κελενσαντος-  τον(^6νον.  Mox  Peripolarchum 
intelligo  ciim  Waclismuthio  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  409,  112.  praefectum 
Epheboruin  περιπόλων  sive  circitorum  et  custodiim  agri  Attici,  de  qui- 
bus  V.  Sclioem.  de  Comitt.  Athen.  p.  331.  quamquam  ηεριτιολάρχην 
dictum  esse  etiam  vigiliis  praefectnm,  qui  nocturno  tempore  stationes 
vigilum  obiret,  discas  ex  Hesychio  v.  κοόωνοφηρών ,  vid.  adn.  ad  4. 
extr.  Unius  enim  homiois  et  epliebis  praeesse  et  nocturnas  vigilias 
explorare  vix  fuerit:  per  naturain  eniin  liuius  muneris  non  licebat 
unum  noctes  quasque  easque  totas  per  iiinros  obambulare  et  tintinna- 
buli  sonitu  dormienteS  tentare,  verum  hoc  a  multis  per  vices  factum 
esse  consentanenm  est.  Et  cm  κύτον  intellige  μετά  τον  ψόνον  του 
Φρννιχον.  Tiim  ad  καϊ  τών  ε'ξιοΟεν  supple  τών  τετρακοοίων,  Heilm, : 
die  entweder  iinter  den  Vierhunderten  oder  auch  von  andern  Biirgern 
gleiche  Gesinnungen  mit  ilmen  Iiegten.  Et  κατακοληίσαι  est  εϊς  τον 
(της  Αϊγίνης)  κόλπον  πλευααι,  Dein  την  Ιαντον  φνλην  habent  Gr. 
Laur.  Cl.  Yen.  et  in  marg.  Cass.  Vulgo  φνλαχην.  ,,Φυλήν  defendi 
potest  e  6,  98.  καΐ  τών  "Αθηναίων  φνλη  μια  τών  οπλιτών»  Pennu- 
tantur  etiani  haec  ibidem  c.  100.  101."  DuK.  Adde  7,  69.  et  Taylor. 
Lectt.  Lys.  p.  236.  Reisk. 

προς  τους  εταίρους]  Cass.  Aug.  Pal.  H.  Vat.  D.  E.  Vail.  Wyttenb. 
Ecll.  Hist.  p.  404.  Vulgo  ετέρους,  qiiod  iii  Lugd.  glossa  Jiiarg.  του 
δημον  instnictum  est.  Vnlgatam  tuentur  Haack.  et  Krueg.  p.  385. 
interpretantes  fnctiunem  Thernmeni  ct  ArislocTati  contrnrinm,  De  con- 
fusione  hariim  vocum  frequentissima  agunt  multi,  q«ios  citavit  Krueg. 
p.  385.  Ideni  disputat  contra  Wyttenb. ,  Taylor.  Vit.  Lys.  p.  115.  et 
Rnhnk.  H.  cr.  Oratt.  Gr.  p.  133.  statuentes,  qui  in  nioliendo  pauco- 
rum  doniinatu  Quadringentos  iuverint ,  eorum  socios   per  excellentiam 
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πάνυ  διαβολή  μόνον  τον  λόγου,  ixsivoi  γάρ  μάλιΰτα  μεν  Ιβού- 
λοντο  ολιγαρχονμενοι  αρχειν  χαΐ  των  ξνμμάχων,  εΐ  δε  μη,  τάς 
τενανς  καϊ  τά  τείχη  έχοντες  αντονομεϊα&αι ,  έξειργόμενοι  δε 
τιαϊ  τοντον  μη  ονν  νπο  τον  δήμον  γε  αν^ις  γενομένον  αντοϊ 
ηρό  των  άλλων  μάλΐΰτα  διαφ&αρηναι,  άλλα  καΐ  τον  ς  πολεμίους 
Ις^γαγόμενοι  ανεν  τειχών  και  νεών  ξυμβηναι  και  όπωςονν  τά 
9^τής  πόλεως  εχειν y  ει  τοις  γε  ΰώμασι  υφών  άδεια  εοται.  διό- 
περ  κα\  το  τείχος  τοντο,  καΐ  πυλίδας  έχον  και  έςόδονς  καΐ 
Ιπειςαγωγάς^  τών  πολεμίων,  §τείχιξόν  τε  προ^νμως  καϊ  φ^ηναι 
έβουλοντο  εξεργαβάμενοι.  πρότερον  μεν  ουν  κατ  ολίγους  τε 
%α\  κρυφά  μάλλον  τά  λεγόμενα  ην '  επειδή  δε  6  Φρύνιχος  ηκων 
ίκ  της  ίς  Λακεδαίμονα  πρεσβείας,  πληγείς  υπ  ανδρός  τών 
περιπόλων  τινός  εξ  επιβουλής  ίν  τ^  αγορά  ιίΚη^ουατι ,  καΐ  ου 

92.    νπ    ay^Qog  τών  περιπόλων  τίνος]  Panlo  aliter,  qiiam  Platar- 
chus,  Lycurgus  adv.  Leocr.  p.  217.  Reisk.   Φρυνίχου  γάο   άποαααγέν^ 
Ίος  νυκτωο  παηα  την  κοηνην  Ιν  τοις  ΟΙσυίοις  υπό  ΆποΙλοδώοου ,  ναϊ 
^(ίασυβρυλου  etc     Paulo  clarias  Lys.  c,  Agorat.  p.  492.    Reisk.    Goa^ 
ουβουλος   τε  ο  ΚαΙυβωνως  νΜΪΆπολλόδωρος  6  Μεγαοευς   Ιπεβούύυ- 
σανίπηόη  cT^  Ιπετυχύην  αύιφ  βαδίζοντι,  ό  μίν  Θρασύβουλος  τύπτει 
10V  Φρυνιχον,    yat    καταβαλλβι    πατάξας,    ν.    Arist.    Lys.    313.    et  ibi 
hchol.  Wass.    Addit  Arn.,  ex  Lysia  apparere,  vetere  lornia  democra- 
tiae  per   liirasybulum  restituta  duos  homines  extitisse  professos  se  per- 
cnrsores  Plirynichi  esse  et  praemium  tulisse  iiis  civitatis  Atticae     Non 
secns  variQS  homines   interfectores  Caesaris   esse   voluisse,   quamnuam 
nallara  m  eius  caede  partem  habuissent.    Fieri  potuisse,    ut   ea  occa 
sione  nonnuHi  ardenti  imperii  popiilaris  studio  incensi  faciniis  vindica- 
rent  se  perpetrasse,  a  quo  toti  alieni  essent.    Praeterea  ex  eadem  ora- 
tione  Lysiae  apparere,   Agoratum  eundem  honorem   sibi  asseruisse  di- 
centein,  se  eo  ipso  noiiiine  civitate  Attica  donatum  esse,  contra  quem 
Lysiam  contendere,    et  factum   et  praemium  facti  ab  homine  coniicta 
esse.    Inimerito  jgitur  Taylor.  Vit.  Lys.  p.  118.  dicit  Lysiae,  quum  ad 
Acta  Pubhca  provocet     m   narranda  caede  Phrynichi  plus    tribuendum 
esse     quam     Uucyd.d..      ,  Qnae    Plut.  AIc.  25.    de  Plirynichi    morte 
relert,    ea  ex  Tliucydide  Iiausit,   ita  tainen  ut  corrnperit.    Ac  prinium 
eodem  errore,  quo  Schol.  ad  Arist.  Lys.  313.  ita  loquitur,  ac  si  Phrv. 
nichus  ob  ea,  quae  in  Samo  molitus  erat,  proditionis  condemnatus  fiie- 
nt,  non  propterea,  quod  statum  paucorum  instituerit  et  Lacedaemona 
legatus  Peloponnesios  arcessiverit.     Deinde  percussorem   eius  «Va  τών 
ηεηιηολων  Enuona  appellat,  qnum  Thucydides  ηεοίπολον (\maQm  per, 
cussorem  dicat,  sed  non  Hermonem,  quem  eodem  loco  τών  πεοιηολων 
τίνα  των  Μοννυχίααι  τεταγμένων  'άρχοντα  vocat,    qui    L•oplital•um  co- 
Ijatus   adiuvent."    Krueg.  p.  384.    Et  Ιξ   ^πιβουλί^ς  signiiicare    insi- 
dias,  deUberato  consilio  structas,  docet  Wessel,  ad  Diod.  13,  27      Tum 
Iv  T//  αγορβ  πληί^ούσ,ι  est  m  foro  hominum  pleno,  ut  monuitArii.  com- 
parans  Fhit.  1.  c.  τον   Φουνιχον  ενός    τών   ηεριπόλων   iv  άγοοά    πα- 
ταςα^'τος.     Addit  ahud  esse  locutionem  περί  πλψ7ουσαν  ayooaV  quod 
jion  discrevit  Duk  ,  quem  in  falsa  huiiis  loci  expositione  sequuti  sunt 
tum  ahi    tum  Wachsm.  Antt    Gr.  2.  2.  p.  495,  88.  et  Heind,  id  Platon 
Gorg.  56.  p.  77.     Ceterum    αγοηα  apud  Graecos  πλήξει  eo    tempore, 
qaod  est  inter  mane  et   meridiem,  inde   ab   iiora    Romanorum    tertia 
postra  nona.     Articolum  in  verbis  ούδενός-τον  yε)εύσavτoc  nraebent 
Ca.s.  Aug.  Pal.  It.  Vat.  F.  (Lugd,)  Yen,  Mo.^n.  Tul    Vuigo  loTom ! 
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πολύ  aTto  του  βουλευτηρίου  απελϋ•ών  απεϋ-ανε  παραχρήμα,  καϊ 
α  μεν  πατάξας  διεφυγεν,  6  δε  ξυνεργός  ^Αργεϊος  άνθρωπος  λη- 
φΰ•εις  τιαϊ  βαοανιζόμενος  υπό  τών  τετρακοσίων  ούδενός  όνομα 
του  κελεύΰαντος  είπεν ,  ούδε  άλλο  τι  ή  οτι  είδείη  πολλούς  αν- 
θρώπους καϊ  ες  του  περιπολάρχου  καϊ  αλλοσε  κατ  οικίας 
ξυνιόντας ,  τότε  δη  ονδενός  γεγενημενου  απ'  αύτοϋ  νεωτέρου 
και  ο  Θηραμένης  ήδη  Ό'ραούτερον  και  Άριατοκράτης ,  και  δί?ο* 
άλλοι  τών  τετρακοσίων  αυτών  καϊ  τών  έξωθεν  ήίαν  όμογνώ- 
μονες,  ψσαν  ίπΐ  τά  πράγματα,  αμα  γαρ  κα\  από  τής  Αας 
αί  νήες  ήδη  περιπεπλευκυϊαι  καϊ  όρμισάμεναι  ες  την  Έπίδαυ- 
ρον  την  Αϊγιναν  καταδεδραμήκεσαν  καϊ  ουκ  εφη  ό  Θηραμένης 
εικός  είναι  Ιπ  Εϋβοιαν  πλεούσας  αύτάς  ες  Αϊγιναν  κατακολ- 
πίσαι  καϊ  πάλιν  h  Έπιδαύρω  όρμειν ,  εΐ  μη  παρακλη&εΐσαι 
ήκοιεν  εφ'  οιςπερ  καϊ  αυτός  άεϊ  κατηγορεί'  ούκετι  ούν  οϊόν  τε 
είναι  ήσνχάζειν.  τέλος  δε  πολλών  καϊ  στασιωτικών  λόγων  καϊ 
υποψιών  προςγενομενων ,  καϊ  έργω  ήδη  ήπτοντο  τών  πράγμα^ 
των  ot  γάρ  εν  τω  Πειραιεΐ  τό  τής  Ήετιωνείας  τείχος  οπλΓταί, 
οικοδομοϋντες,  iv  οις  καϊ  Αριστοκράτης  ην  ταξιαρχών  καϊ  την 
εαυτού  φυλύιν  έχων,  ξνλλαμβάνουσιν  Άλεξικλέα  στρατηγόν  Ιίντα 
εκ    τής   ολιγαρχίας   καϊ    μάλιστα  προς   τους  εταίρους  τετραμμε- 

qiiod  ob  ούδενός  abesse  valt  Ρορρ.  „Ut  enim,  ait,  ούόε)ς  αρ/ων  di- 
cimus,  non  ονδεϊς  6  άρχων,  ita  etiain  reliqiia  participia  substantive 
posita  sensa  indeiinito  articnlum  non  adsciscunt.  Conf.  Matth.  §.271. 
adn. ,  sed  etiain  qiias  dubitationes  movit  Graser.  Specim.  Advers.  in 
Plat.  p.  75.  adn."  Schol.  κελενααντος'  τον<ι6νον.  Mox  Peripolarchuin 
intelligo  ciim  Waclismuthio  Antt.  Gr.  2,  1.  p.  409,  112.  praefectum 
Ephebonim  περιπόλων  sive  circitorum  et  custodum  agri  Attici,  de  qni- 
biis  V.  Schoem.  de  Comitt.  Athen.  p.  331.  quamquam  πεοιπολάρχην 
dictum  esse  etiam  vigiliis  praefectnm,  qui  nocturqo  tempore  stationes 
vigiliim  obiret,  discas  ex  Hesychio  v.  κοδωνο((  ορίον ,  vi<l.  a.dn.  ad  4. 
extr.  Unius  eniiii  liomiois  et  ephebis  praeesse  et  nocturnas  vigilias 
explorare  vix  fuerit:  per  natiiram  eniin  huius  miinens  non  licebat 
unum  noctes  quasque  easque  totas  per  iniiros  obambulare  et  tintinna- 
buli  sonitu  doriniente^  tentare,  vernin  hoc  a  multis  per  vices  factiim 
esse  consentaneiim  est.  Et  άπ*  αύτον  intellige  μετά  τον  φόνον  του 
Φρυνίχου.  Τιπη  ad  καϊ  τών  ε'ξιο'άεν  supple  τών  τετρακοσίων,  HeiliTi. : 
die  entweder  imter  den  Vierliunderten  oder  aucii  von  andern  Biirgern 
gleiche  Gesinnungen  mit  ilmeii  Iiegten.  Et  κατακοληίσαι  est  εΙς  τον 
(της  Αϊγίνης)  κόλπον  πλεϋϋαι.  Dein  την  εαυτού  φυλην  habent  Gr. 
Laur.  Cl.  Ven.  et  in  marg.  Cass.  Vulgo  (/υλακην,  ,,Φυλην  defendi 
potest  e  6,  98.  καϊ  τών  Ιτΐ&ηναίών  φυλή  μία  τών  οπλιτών.  Perinu- 
tantiir  etiani  haec  ibidem  c.  100.  101."  DliK.  Adde  7,  69.  et  Taylor. 
Lectt.  Lys.  p.  236.  Reisk. 

προς  τους  εταίρους]  Cass.  Aiig.  Pal.  It.  Vat.  D.  E.  Vall.  Wyttenb. 
Ecll.  Hist.  p.  404.  Vulgo  ετέρους,  quod  ia  Lugd.  glossa  marg.  του 
δήμου  instractnm  est.  Vnlgatam  tuentur  Haack.  et  Krueg.  p.  385. 
interpretantes  fnciionem  Thernmeni  ct  Arislocrnti  contrnrinm.  De  con- 
fusione  harum  vocum  freqnentissima  agunt  multi,  qiios  citavit  Krueg, 
p.  385.  Idem  disputat  contia  Wyttenb. ,  Taylor.  Yit.  Lys.  p.  115.  et 
Ruhnk.  H.  cr.  Oratt.  Gr.  p.  133.  statiientes,  qui  in  moliendo  pauco- 
rum  doniinatu  Quadringentos  iuverint ,  eoroin  socios   per  excellentiam 
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vov,  H€u  ig  οΐκίαν  αγαγόντες  είρξαν,     ξυνεπελάβοντο  δε  αντοΐς 
άμα    κ«1   άλλοι    καΐ  ^Έρμ,ων    τις    των    περιπόλων    των  Μοννν- 

εταίρους  dictos  esse.  Sed  rationes,  quare  Iianc  sententiam  reiiciat, 
Krueg.  neqae  hic,  neque  p.  363.,  quo  nos  ablegat,  protiilit.  Nam  quod 
εταιρία  in  universum  factionis  noinen  est,  eo  non  negatur,  hcaooug 
aliquos  aliquo  tempore  xcci  iξoχr}y  appellatos  esse.  Sic  nuper  usqiie 
hetaeristas  appellabant  rebiis  recentiorum  Graecorum  studeiites.  At- 
qae  ut  discereinus,  τους  έτερους  esse  homines  alterarum  partium,  sive 
adversarios,  nihil  opus  erat  atferri  locum  Thuc.  7,  34.  "Εταίρους  etiam 
\si\l3L\eg\t:  comprehendunt  Alexkleni,  iiiter  coUegas  status  paucorum 
praecipun  dignitatc  prneditum.  De  accentu  in  Μουνυχίαπι  vid.  Matth. 
p.  502.  Ad  ξυνα'ΐαιρηα6(ΐενος  sopple  τον  Ι4λδζΐχλέα.  Paulo  inferius 
oi  ην  αύιφ  όμογνωμων  editum  est  ex  Vat.  „Lugd.  ος  τε  (?),  de  quo 
▼.  Herm.  ad  Soph.  Oed.  R.  788.,  sed  a  prosa  oratione  abhorret.  Pro 
Ες  num  οςτις  apud  veteres  scriptores  nonnunquam  positum  sit,  dubita- 
tur,  sed  affirmant  Mattli.  §.483.  p.  906.  Schaef.  Appar.  cr.  Demosth. 
Yol.  4.  p.  238.  662. "  Popp.  In  verbis  όσον  καϊ  άπό  βοής  'ένεκα  haud 
pavici  libri  y.ai  tuentur,  quod  quid  signilicet,  Popp.  negat  se  perspicere 
et  γε  fuisse  coniicit,  comparans  Dion.  Cass.  51,  9.  Converto  so  sehr 
er  nnr  zum  Schein  mit  der  Stiinme  vermochte.  Et  cum  άπο  βοής  'ένεκα 
compares  Xen.  Η.  Gr.  2,  4,  31.  ^πεϊ  ύ'  ουκ  ίπείΟοντο ,  προςέβαλλεν 
όσον  από  βοής  ένεκεν,  όπως  μή  άήλος  εΐη  ευμενής  αύτοΐς  ων,  Inter- 
pretor  nur^  zum  Scheine  sclireiend.  Similiter  Lacian.  de  Salt.  5.  Vol. 
6.  p.  124.  υσον  πείρας  ένεκα.  Alia  recensuit  Popp.  1,  1.  p.  198.  Conf. 
Wyttenb.  Ecll.  Hist.  p.  4l4.  456.  et  de  praepositionibus  ciim  pleonasiiio 
positis  Herm.  de  Ellips.  et  Pleonasm.  p.  202.,  ad  Soph.  Tr.  1150., 
sicut  de  praesenti  loco  Matth.  §.  636.,  Miscc.  Pliilol.  2,  2.  p.  101.  Porro 
pro  Toj  πλήχ'^η  D.  marg.  Steph.  Vall.  (qiii  revern  convertit)  Tus.  atque 
Cass.  in  raarg.  man.  rec.  dant  τφ  άλψεί.  Itideniqiie  Cl.  rquamquam 
tacente  Arn.)  et  pro  varia  lectione  Schol.  Tlieramenes  comitesque  si- 
mulate  clamabant  qnasi  succensentes ;  Aristarchus  vir  ut  qui  maxime 
paucorum  imperio  favens  {^άνήο  Iv  τοΐς  μάλισια  καϊ  h.  πλείστου  ivav- 
τίος  το)  όήμο)  c.  90.)  vere  et  serio  succensebat.  Ita  sane  sensiis  exit 
et  aptas  et  vero  necessarius.  Ideoque  post  Haackiuin  ipse  illud  toj 
αληΟ^ίί  arripueram,  quamquam  ratio  mihi  improbanda  videtur,  qua  ille 
ductus  vulgatum  reiicit.  Negat  se  intelligere,  quid  verba  το)  πλήο-ει 
signiiicare  possint  et  inepta  dicit.  „  Quum  ad  όπλίιας,  ait,  pertineant, 
TJiucydides  dicturus  fueiit  αύτοΐς.''  Is  igitur  per  cominunem  ciim 
Banero  errorem  iunxit  τ  φ  τιλή&^ι  Ιχαλέπαινον,  quuin  iungendum  sit 
IvaviioL  τφ  πλήΟει ,  inimici  popularis  imperii,  Ilhid  τφ  άλη,'}^δΐ  defen- 
sores  nactam  est  etiam  Kruegerum  ad  Dionys.  p.  386.'  et  Benedictum, 
qnamquam  cur  praeferrent,  causas  nullas  adiecerunt.  Et  tamen  ot 
έναντίοι  nimis  nude  positum  esse  aliqnis  dicat,  nisi  adiiciatur  vulgatum 
τφ  πλήίΗι,,  ut  saspicio  suboriatur,  scribendum  esse  καϊ  ol  ivaviioL  τώ 
τιλή'άει  τφ  άλη{}εΙ  Ιχαλε'/χαινον .,  quia  nec  τφ  πλήΟει  nec  τφ  άλη&ίΐ 
facile  abesse  posse  videtur.  Et  illud  qiiidem  ut  addatur,  postulat  ora- 
tionis  perspicuitai;  hoc  oppositionis  ratio,  quae  inter  verba  όσον  άπο 
βοής  ενε/α  et  ιφ  άλη&εϊ,  sive  inter  Theramenem  ac  sectatores,  qui 
se  siiccensere  simulabant,  et  Aristarclium  popiilarisque  iniperii  osores 
obtinet.  Hos  enim  revera  indignatos  fuisse,  consentaneum  est.  Tam- 
etsi  quominus  ita  statuerem,  me  retinuit,  quod  τω  άληΟ^βΐ  hoc  sensu 
dici,  ut  sit  reveray  neque  usus  Graecorum  pati  videtar,  nec  Thucydi- 
dis,  ex  cuius  consuetadine  το  αληθές  dici  necesse  foret ,  ut  probator 
exemplis  tuni  aliis,  tuni  his  a  Dukero  (quamvis  ad  stabiliendain  scri- 
pturam  τφ  άληί^εΐ),   allatis:    6,  33.  πρόφασιν  μΐρ  —  ιό  όε  άλη&ες  et 


.. 
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χιασι  τεταγμίνων  άρχων*  το  δε  μίγιβτον,  των  όπλιτιαν  το 
ϋτΐφος  ταντα  ίβούλετο.  ώς  δε  εςηγγέλ'0•η  τοΐς  τετρακοΰίοις^ 
ϊτνχον  δε  iv  τω  βουλεντηρίω  ξνγκαϋ^ημενοι,  εν'&νς  πλην  οϋοις 
μη  βονλομενοις  ταντα  ην  έτοιμοι  ηϋαν  ίς  τα  όπλα  /{vai,  %αϊ 
τω  θηραμενει  χαϊ  τοΐς  μετ  αυτοϋ  ηπείλονν.  6  δε  απολογού- 
μένος  έτοιμος  εφη  είναι  ξ,νναφαιρηβό μένος  ιεναι  ηδη,  καϊ  πα-- 
ραλαβων  ενα  των  ΰτρατηγών  ος  ην  αντω  ομογνώμων ,  έχώρει 
ές  τον  Πειραιά  •  Ιβοηϋ•ει  δε  %αϊ  Άρίοταρχος  καϊ  των  ιππέων 
νεανίΰκοι.  ην  δε  -θόρυβος  πολνς  καϊ  εκπληκτικός'  οι  τε  γαρ 
iv  τω  αΰτει  ηδη  ωοντο  τόν  τε  Πειραιά  κατειληφΰ-αι  καϊ  τον 
ξυνειλημμένον  τεΌ-νάναι,  οϊ  τε  εν  τω  Πειραιεΐ  τους  ίκ  του 
αατεος  οΰον  οϋπω  επϊ  ΰφάς  παρεΐναι»  μόλις  δε  των  τε  πρε^ 
οβυτερων  διακωλνόντων  τους  εν  τω  αΰτει  διαϋ•έοντας  καϊ  έπϊ 
τα  όπλα  φερομένους ,  καϊ  Θονκυδίδου  τον  Φαρΰαλίον  του  προ^ 
ξ,ενου  της  πόλεως  παρόντος  καϊ  προϋ•νμως  εμποδών  τε  εκάϋτοις 
γιγνομένον  καϊ  επιβοωμενου  μη  εφεδρευόντων  εγγνς  των  πολε- 
μίων απολεΰαι  την  πατρίδα ,  ηΰύχααάν  τε  καϊ  υφών  αυτών 
απεβχοντο.  καϊ  6  μεν  Θηραμένης  ίλϋΌύν  ίς  τόν  Πειραιά,  ην 
δε  καϊ  αντος  ΰτρατηγός,  οΰον  καϊ  από  βοής  ένεκα,  ώργίξετο 
τοΐς  όπλίταις'  6  δε  Άρίΰταρχος  καϊ  οι  ενάντιοι  τω  πληΌ-ει 
έχαλεπαινον.  οί  δε  οπλΓται  όμόΰε  τε  εχώρονν  οι  πλεΐΰτοι  τώ 
ϊργω  καϊ  ον  μετεμέλοντο ,  καϊ  τον  Θηραμενην  ήρώτων  ει  δοκεΖ 
αντω  επ  αγα&ώ  το  τείχος  οΙκοδομεΐΰϋ•αι ,  καϊ  ει  αμεινον  είναι 
καΰ'αιρεϋ'εν.  ό  δε,  εϊπερ  καϊ  ίκείνοις  δοκεΐ  καϋ-αιρεΐν,  καϊ 
εαντώ  εφη  ξννδοκεΐν.  καϊ  ίντεν&εν  ενθ"υς  άναβάντες  οϊ  τβ 
οπλΐται  καϊ  πολλοϊ  τών  Ικ  τον  Πειραιώς  άν&ρώπων  κατεΰκα- 
πτον   το    τείχιΰμα.     ην   δε    προς   τόν    οχλον    η  παράκληΰΐς  rog 

Lncian.  Harinon.  3.  Vol.  4.  ρ.  142.  Bip.  λόγω  μίν  —  το  <Γ  άληθ^^ς, 
Arn.  ^ya)Jnaivov  convertit  were  for  violent  measnres  coll.  3,  82.  ό 
μίν  χαλεπαίνων  πιστός  αεί.  At  ibi  χαλεπαίνων  est  unversohnlich, 
qnemadmodum  χαλεπός  3,  40.  et  hic  ^χαλέπαινον ,  sie  waren  υητβΓ- 
sohnlich.  Tum  ad  verba  καϊ  εΐ  αμεινον  είναι  supple  δοκεΐ  cnmKrue- 
gero  |>ϊ  386.  Verba  μή  ονομάζειν  "^enaent  ex  Ιπεκρύπτονιο,  hoc  sensu: 
consilium  suum,  quamquam  in  eo  res  erat,  tamen  adhuc  legehant  nomine 
Quinqne  Millium ,  ita  ut  non  aperie  dicerent :  „  quicitnque  vellet  poptl•• 
lare  imperium  etc."  Arn.  confert  2,53.  «  πρότεοον  άπεκρύπτετο 
μή  y.aff  ηδονήν  ποιεΐν•  Ad  φοβούμενοι  μή  τφ  οντι]ώσι  cogita  ο/  πεν~ 
τακιςχίλιοι,  Schol.  φοβούμενοι  δηλαδή^  μή  τις,  εϊπών  οτι  ορέγεται 
δί^μοκηατίας,  προς  τίνα  ος  Ιστι  τών  πεντακις/ιλίίύν^  άγνοών  οτι  (στϊν 
εις  εκείνων,  ^ν  κινδύνω  γένηται.  „  Timehant  ne  Quinquies  Mille  reapse 
extent,  i.  e.  lecti  sint  a  Quadringentis ,  quamquam  nominibus  eorum 
nondum  publice  renanciatis.  Si  enim  lecti  essent,  imprndentis  erat  de 
vetere  democratia  loqai  ad  unom,  qui  in  numernm  Quinque  Millium 
lectus  esset,  quia  is  ut  unus  ex  corpore  civium,  qui  ceteros  non  lectos 
imperio  excliiderent ,  non  libenter  imperium  communicaturus  erat  cuin 
universis  civibus  Atticis."  Arn.  Verba  ro  rf'  αυ  αφανές  Schol.  ita 
explanat:  άδηλου  δε,  φησϊν,  οντος,  οτι  είσϊ  πεντακιςχίλιοι ,  φόβον 
παυασχευάσειν  τοϋτο  καϊ  νποχρίαν  τοΐς  ^Α&ηναίοις  προς  αλλήλους, 
έκαστος  γαρ  τόν  πέλας  φετο  τών  πεντακιςχιλίων  είναι. 
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χρη,  οςτις  τονς  τΐεντακιςχιλίονς  βονλεται  αρχειν  άντϊ  των  τετραί^ 
χοσ/ων,  ίεναι  ίπΐ  το  έργον.  §πεκρνπτοντο  γάρ  όμως  ετι  των 
πεντακιςχίλίων  τω  ονόματι,  μη  αντιχρνς  δημον  οςτις  βονλεται 
αρχειν  όνομάζειν,  φοβούμενοι  μη  τω  οντι  ώβι  καΐ  ηρός  τίνα 
ειπών  τις  τι  άγνοια  αφαλ^,  κα\  οι  τετραχόΰιοι  οία  τοντο  ουκ 
η^ελον  τονς  πεντακιςχιλίονς  οντε  είναι  οντε  μη  οντάς  δηλονς 
είναι,  το  μεν  χαταΰτήβαι  μετόχονς  τοΰοντονς  αντικρνς  αν  δη- 
μον ηγονμενοι,  το  d'  αν  αφάνες  φόβον  ες  άλληλονς  ηαρεξειν, 
93  Ty    ό'    νΰτεραία    οι    μεν    τετρακόαιοι    ες    το    βονΚεντηριον 

όμως  καΙ  τεϋ-ορνβημενοι  ξννελεγοντο'  οί  ό'  εν  τω  Πειραιεϊ 
οπλΓται,  τον  τε  !/4λε|ικλεα  ον  ξννέλαβον  αφέντες  καϊ  το  τεί- 
γ^ίύμα  γ,a^^ε'kovτες ,  Ις  το  τζρος  tiJ  Μονννχία  ^ίοννΰιακον  [το 
iv  τω  Πειραιεϊ]  ϋ-έατρον  ελΰ'όντες  καΐ  'Θ-εμενοι  τα  όπλα,  έξε- 
χληΰίαβαν ,   και   δόξαν  αντοΐς    εΰΰ'ύς  εχώρονν  ες  το  αβτυ ,    καϊ 

93.  όμως  y.ctl  τεΒ-ορυβημ^νοι]  De  collocatione  adverbii  όμως  ν. 
Matth.  ρ.  1116.  ^Ες  το  προς  τ^  Μουνυχία  /ίιονυαιαχον  το  ly  τφ  ΙΙει- 
ραιεΐ  Ο-έατηον  insertis  verbis  το  ^y  τω  II.  habent  Cass.  Aiig.  Pal.  It. 
Vat.  F.  Mosqu.  Ven.  et  marg.  Cl.  et  Vall.  (nisi  quod  ex  F.  τω  ^v  τη 
II.  affertur).  Quaestio  haec  est,  iitriim  et  Munychiae  et  Piraeo  suum 
fuerit  theatrum,  an  unum  theatrum,  inter  hos  duos  locos  sitiim,  niodo 
huic  modo  illi  accensitiim  fuerit,  ut  Popp.  adnotavit.  Schoem.  de  Co- 
jnitt.  Athen.  ita  p.  57.  disserit:  „Quod  additur  in  quibusdam  libris  το 
fy  τω  II,,  tum  demnm  defendi  posset,  si  certum  esset,  idem  esse  hoc 
theatrum,  quod  Thacydides  designat,  atque  illiid  in  Piraeo  theatrum,  de 
quo  p.  56.  adn.  22.  dictum  est.  Arbitratus  id  est  Spanh.  ad  argiiin. 
Arist.  Ran.  p.  l4.  Beck. ,  sed  sine  idonea  causa,  ut  milii  videtur. " 
Theatrum  Piraei  conimemorat  Lys.  c.  Agorat.  p.  464.  4/9.  Xen.  H. 
Gr.  2,  4,  32.  Eandem  sententiam  cum  Spanhemio  habent  Wyttenb. 
Ecll.  Hist.  p.  415.  et  Schneid.  in  Addend.  ad  Xen.  1.  c.  p.  101.  ed.  pr. 
Krueg.  qiioque  p.  386.  eam  tuetur,  quia  Munychia  Piraei  pars  fuerit, 
id  quod  patere  ait  ex  Tluic.  2,  13.  Lexic.  Seguer.  p.  279.  Meurs.  Pi- 
raeo  c.  9.  Quod  ut  fateor  vernin  esse,  ita  non  intelligo,  quid  tum  hoc 
additamento  opus  faerit.  Magis  mihi  id,  qiiod  Kriieg.  vult,  Jiac  re  com- 
mendari  videtur,  qiiod,  si  siiiim  Munychiae  theatrum  fiiisset,  non  ττοό?, 
sed  ^y  T^  Μουνν/ία  dicturus  scriptor  erat.  Conf.  Chandl.  Itin.  p.  33. 
yers.  Germ.  [Cliiaestio  nunc  per  Leakiuni  Athen.  p.  346.  adn.  4.  et 
p.  349  sq.  versionis  Germ.  diiudicata  est.  In  Piraeo  duo  theatra  erant, 
alternm  a  Manychia  remotius,  alterum  ad  ipsuin  isthmam  Munychiae 
(ergo  ποος  τ.  Μ.)  eiusque  etiamnunc  reliquiae  extant.  Theatrum  [a 
Thucydide  ποος  τ.  Μ.  dictum  Lysiae  dicitur  Movrv/Caaiv  esse.  Ni- 
hilominus  inserta  ab  illis  libris  το  ly  τφ  II.,  quamquam  verissinia,  cuin 
Arnoldo  recte  pro  adnotatione  marginali  babueris.J  De  locutione  ^f- 
μενοι  τα,  όπλα  ν.  adn.  ad  2,  2.  4,  44.  coll.  Vales.  ad  Harpocr.  in  ^i- 
μίνοι  τα  δπλα,  Valck.  ad  Herodot.  9,  52.  Wess.  ad  Diod.  12,  66.20,30. 
Leopard.  Emendatt.  11,20.   Sturz.  Lex.  Xen.  s.  v.  οπλον, 

^'ξξκλησίκααν]  Ι.  Vulgo  ^ξεκ/Λησίασαν.  Receptam  scriptnrain  tne•• 
tar  Buttm.  Gr.  max.  Vol.  1.  p.  344.  loco  Demosth.  or.  Mid.  p.  577., 
i]uod  sequitur  Knieg.  p.  387.,  non  improbat  Matth.  §.  170.  AtSchneid. 
in  Lexic.  s.  v.  et  Schoem.  istam  forimilam  ducunt  ab  ^ξεκκληΟιάζαν, 
scribentes  per  diiplex  y..  Stiirz.  Lex.  Xen.  Vol.  2.  p.  215.:  ,,^Εχκλησιά- 
ζειν^  aiiiiit,  est  ordinariis  comitixs  interesse;  ^ξεκκλησικζβΐί\  exira  locum 
solilum  concionem  hahere^  ut  ixxaOevuiiy,  qiio  utitur  Xen.  II.  Gr.2,4,32. 
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Ι'ϋ'εντο  αντον  iv  τω  Άναχειω  τα  όπλα.  ελ^οντες  δε  απο  των 
τετρακοσίων  τίνες  7}ρημένοι  προς  αντονς  ανηρ  ανδρΐ  διελεγον- 
τό  τε ,  και  επειϋ-ον  ονς  ϊδοιεν  αν&ρώπονς  ίπιεικεΐς  αντονς  τε 
ηβνχάζειν  καΐ  τονς  αλλονς  παρακατέχειν ,  λέγοντες  τονς  τε  πεν- 
τακιςχιλίονς  άποφανεϊν,  κβΐ  Ικ  τοντων  εν  μέρει  tJ  αν  τοις 
πεντακιςχιλίοις  δοχη  τονς  τετρακοσίονς  ζοεσ^αι,  τέως  δε  την 
πόλιν  μηδενϊ  τρόπω  διαφΌ-είρειν  μηδ'  Ις  τονς  πολεμίους  ανώ- 
ΰαι.  το  δε  παν  πληθΌς  των  ί)πλιτοαν,  από  πολλών  και  προς 
πολλονς  λόγων  γιγνομενων ,  ηπιώτερον  ην  η  πρότερον ,  κα\ 
έφοβείτο  μάλιΰτα  περϊ  τον  παντός  πολιτικον.  ^ννεχώρηβάν  τε 
ΰςτ  ες  ημέραν  ρητην  Ικκληϋίαν  ποιηβαι  iv  τω  ^ιονναίω  περϊ 
ομονοίας,  έπειδη  δε  επηλ^εν  η  εν  .diovvaov  ίκκληαία  και  όσον 94 
οι;  ξννειλεγμένοι  ηααν ,  άγγέλλονται  αί  δνο  καϊ  τεοσαράκοντα 
νηες  καϊ  6  Άγηαανδρίδας  από  των  Μεγάρων  την  Σαλαμίνα 
παραπλεΐν  •    καΐ   πάς    τις  των  πολλών  αντό  τοντο  ίνόμιζεν  εϊ- 

docente  Valck.  ad  Herodot.  ρ.  683.  est  exfrn  solitum  Jocum  dormire. " 
Atque  eo  sensu  voce  Ιξεκκλησιάζειρ  Xenophontem  H.  Gr.  5,  3,  16.  usum 
esse,^  addit  Schneid.  adn.  ad  h.  I.  et  ad  2,  4,  32.  Qaainqnam  etiam 
pro  εκκλησιάζειρ  sinipliciter  illud  alterum  dictum  reperiri,  non  infitia- 
tur  Schoem.  Έκκλησιάζειρ  idem  negat  apud  probatos  scriptores  esse 
concionnri,  quamquam  id  ait  Hesycli. ,  seinper  enini  id  verbum  signiii- 
care  comitiis  interesse.  Zonaras :  Ιξεκκλησιασε,  οννη^ροιαεν.  Mox  αυ- 
τού in  ε&εντο  αύτοΰ  si  yerum  est  (oniittitnr  autem  in  Cass.  Aiig.  It. 
Vat.  et  a  Valla,  qiionim  primo  rec.  man.  ad  marginem  adscriptiim  est), 
Popp.  ait  signiiicare  debere  in  urhe,  Anaceiim  sive  templuin  Castoris 
et  Pollucis  Leak.  Athen.  p.  200  sqq.  vers.  Germ.  collocat  ad  radices 
acropolis  latere  septentrionali.  Conf.  Od.  Muell.  s.  v.  Atdca  p.  237. 
Ad  παρακατε'/ειν  supple  ψυχάζοντας  εϊς  τονς  πολεμίους.  Et  verba 
ττερϊ  του  παντός  πολιτικού  Schol.  interpretatur  περϊ  της  πάσης  πο- 
λιτείας. 

ly  τω  Jioyvffio)]  Biagins  de  Decretis  Athen.  ρ.  15.  §.  10,  manife- 
sto  errat,  quum  putat,  ubicunque  de  comitiis  ^y  /iioyoaov  sermo  sit, 
intelligendum  esse  in  Munychia  theatrum ,  quasi  alterum  illud  in  urbe 
plane  non  fuisset.  Eodenique  modo  etiajn  Duk.  ad  Thuc.  8,93.  haiid 
apposite  laudat  Poliuc.  8,  33.,  ubi  non  illad  in  Manychia,  sed  orbanam 
theatrum  intelligendiim  est,  quod  unum  simpliciter,  nullaque  deiinitione 
addita,  vocari  solet  το  z1ιoyυaίaκby  &έaτρoy.  Schokm.  d.  Comit.  Athen. 
p.  57.  Conf.  Boeckh.  de  Dionysiis  cap.  II.  in  Commentt.  Academ. X.it. 
Berolinens.  anni  1817.  Huius  theatri  etiainnunc  quaedam  reliquiae 
spectantur  ad  anguliim  moenium  acropoiis ,  qoi  speetat  inter  austrum 
et  orientem.  v.  Leak.  Athen.  p,  141  sqq.  Conf.  Od.  Muell.  s.  v.  Attica 
p.  234,  Adde,  qoem  Arn.  citat,  Hawkins.  in  Walpolii  Memoirs  of  Tur- 
key  Vol.  1.  p.  497. 

94.  πας  τις  των  πoλλώy']  Vat.  Vall.  At  Cass.  Aug.  Pal.  It.  Ven, 
G.  F.  I.  K.  m.  Ar.  Chr.  Dan.  marg.  Stepli.  πoλλώy  οπλιτών,  sicut 
Cl.  ex  emend.  et  Vat.  cmn  γρ.  Vulgo  πας  τις  τώy  όπλιτώy.  „Veruin 
esse  τώy  πoλλώy  et  Valla  docet,  ac  nenio  ex  liac  lurba  fnit  interpre- 
tans,  et  ex  eo  patet,  quod  iion  modo  hoplitae,  sed  omnino  ol  Άβ-η- 
vatoi  —  εύΟ^νς  όρόμφ  ϊς  joy  ΙΙειραιά  πayΰημεϊ  ^/ώρovy.  **  Krleg. 
ρ.  387.  Adde  quod  ot  πολλοί  gunt  Democratici,  inimici  Quadringento- 
rum  Virorum,  qiios  c.  92.  dixerat  το  πληίί^ος  in  verbis:  ώργίζετο  τοις 
όπλίταις'  ό  ΰε  Άρίύιαρχος  κ^ϊ  οί  iyccyiioi  τφ  πληΟ^ει  ίχαλέπαινον,  ex 
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vcci  το  πάλαι  λεγόμενον  νπο  ΘηραμΙνονς  και  των  μετ  αντου, 
ως  ig  το  τείχΐΰμα  ϊπλεον  αί  νηες,  καΐ  χρησίμως  ίδόκει  κατ«- 
πεπτωκεναι-  ο  δε  Αγηαανδρίδας  τάχα  μέν  τι  %α\  άπο  |υνκεί- 
μενον  λογον  περί  τε  την  Έπίδανρον  και  τανττι  ανεατρέφετο, 
εικός  δ  αντον ^  και  προς  τον  παρόντα  ΰταΰιασ'μον  των  'JQ-ri- 
ναίων,  δι  Ιλπίδος  ως  καν  ες  δέον  παραγενοιτο ,  ταντη  άνε- 
γιν.^  οί  δ  αν  'Αθηναίοι,  ως  'ήγγέλ^η  ατίτοΐς ,  ε^ϋ^ς  'δρ6μω 
ες  τον  Πειραιά  πανδημεϊ  εχώρονν,  (ος  τον  Ιδιον  πολεμον  μεΐ 
ζονος    η  απο    των    πολεμίων,    ονχ    §κάς    αλλά  προς  τω  λιμενΐ 

qno  ipso  loco  οπλιτών  huc  manasse  videtur.  Arn.  putat  οπλιτών  in 
margme  adscnptiim  fuisse  ad  explicanda  verba  τών  πολλών,  quia  cives 
mediae  dignitatis  i    e.   hoplitae  praecipnas   partes   in   hac  conversione 

appeUaverat  TO  nay  πλη&ος  των  οπλιτών,  Ea  verba  significatura  fuis- 
8ent  muUthuhnem  simpliciter  i.  e.  omnem  civitatem,  at  hic  series  nar- 
rationis  sensnDi  eoruin  restiingit,  ut  indicent  mediain  civium  classem 
sive  graviter  annatos  et  proinde  totam  muUiindincm  mediae  classis. 
Verba  ταντη  αν,χε,ν  Ban.  dicit  idem  esse  quod  paiilo  ante  άναατηέφε- 
aJa,.  Schol  ηγονν  απ^χ,.ν.  Scrib.  ^π^χε,ν.  U  qiiod  colligo  ex  glossa 
Zonarae,  Suidae,  Pliavormi,  et  ex  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  399.  400    «ri- 

senti  loco  expositio ;  dicit  enim  Hegesandridam  circa  has  regiones  suh^ 
9Mis^e  moTaiuni  esse,  Tum  in  verbis  ol  (T  «^  'Α&ψαιοι  Vat.  om.  aL, 
Uekk.  legi  viilt  ovv,  quod  probat  Arn.,  quia  praecedens  sententia  pro- 
pne  sit  m  parenthesi  ^et  Atlienienses  per  totum  cap.  primariiim  subie- 
cuim  sint.  ramen  av  exciisationem  habere  putat,  qaia  Peloponnesii 
subiectum  sint  sententiae  proxime  praecedentis  et  al  solenniter  pona- 
tur,  ubi  aliud  subiectuin  inducitur.  * 

.\..,'^i  Ι^ου  /J/oi;  7Γολ<αου  ^£/Covo?  ^  άπό]  Vat  η  pro  ^  Iiabet,  I., 
sicat  Schneid.  ad  oram  ed  Duk.  bibl.  Francof.  ad  Viadr.  conieceraL 
Γ  VJ'''?  P/«^soJo  ano,  Cl.  Ven.  om^.  Vulgatam  interpretatur  Mattlu 
p.  (54:).  init.  5>chol.  πξριηιηετ^ον  τον  η  συνδεσμον.  Ciim  hoc  facit  Arn. 
interpretans  seeing  that  a  foreign  war,  greater  than  their  domestico- 
Vrlcr^r.  now  bronglit  home  to  tlie  very  mouth  of  their  Iiarbour. 
Greg.  Cor.  p.  90.  adscriptis  verbis  ως  τον  Μίαν  -  ποος  τω  huuu 
ovroff,  particulam  η  ex  abundantia  additam  dicit,  et  sensum  huncesse: 
αντί  τον  ,ΰιον  πολεμον  μείζονος  άπό  των  πολεμίων.  Series  narratio- 
nis  hiinc  sensum  messe  debere  docet:  domesticuin  bellani  esse  minus 
Hostili  irruptione,  qnae  ad  ipsas  portas  iam  pervenisset.  Sed  Iiic  sen- 
sus  vn  gata  non  redditur  Alii  η  delent,  alii  ellipsin  particulae  ού  vel 
μη  statuimt.  Koen.  ad  Greg.  p.  89.  transpositis  verbis  legit  ως  μεί^ 
ςονος  η  τον  ϊδίον,  πολεμον  άπό  πολεμίων -οντος.  FadUiine  omniiiiii 
incidas  m  eam  coniecturam,  quam  Dnk.  protulit,  post  πολήιον  inserens 
ov.    himilis   difncultas   mest   m  verbis  Charitonis  p.  126,  15.   πεοϊ   uk 

KL  f''"'  ^''iif  '""^■^°''  φοβούμαι'  ού  γάο  μείζων  ό  κίνδννος. 
Utroque  loco  et  Cliaritonis  et  Tliiicydidis  DorV.  suspicatur  μείονος  lel 
gendum  esse.  Haack.  cam  Scholiasta  et  Acacio  particulam  «'  tollit 
Krueg.  p.  387.  vulgatam  scriptaram  explicari  posse  pntat  hoc  modo  • 
puiaUant  enim  maius  esse  periadujn,  quod  a  suis  (i.  e.  ab  optimatibns)* 
qu^m  qmdnh  hoste  imminer^ ,   neque  illud  procul,   sed  ad  Lrtumes.e 

ruin  I,c  ita:    d.e  Athen.enser  eilten  in  den  Piraeeus,    allwo  sie  einen 
gefahrUcberen  Krieg  mit  iliren  Landsleuten , .  als  der  mit  den  Feinden 
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οντος.     και  οί  μίν  Ις  τάς  παρονΰας  νανς  εςεβαινον,    ot  δε  αλ 
λας  κα^ειλκον,    οί  δε  τίνες  έπι  τά  τείχη  καΐ  τ6  ατόμα  τον  λί- 
μένος   παρεβοη^ονν.     αί    δε    των    Πελοποννηαίων    νηες    π«ρ«.9ϋ 
πλενααααι    και   περιβαλοϋααι  Σοννιον  ορμίζονται    μεταξ'ύ  Θορι^ 
κον   τε^   και    Πρααιών,    νβτερον    δΐ    άφικνοϋνται    ες    'Λρωπόν. 
Α&ψαιοι  δε  κατά  τάχος  καϊ  άξνγκροτητοις  πληρώμααιν  ανάγκα^ 

Tiar,  und  dieses  niclit  in  der  Ferne ,  sondem  dicht  am  Hafen  zn  fuh- 

ren  zu   haben   glaubten.     Hanc   igitur   bi   voluerunt  sententiam   esse• 

inagis  Athemenses  sibi  timuisse  a  proditione  factionis  optimatnm,  qoam 

ab  ipsis  Jiostibus  lam  circa  poitum  Teisantibns.    Atqui  id  ipsnm,  qnod 

los  es  ante  port.im  erant,  elfecit,  ut  obliti  periculi,  quod  ab  dones  cis 

liostibus  nnminebat,  relicta  concione  uno  cunieulo  contra  externos  en! 

derent^   \ide  ne  scnbendum  sit  ως  τον  Ιδίου  πολεμον  μείΖοςτοϋ 

απο  τω^ν  πολέμιων,  ονχ  ε,ας,  άλλα  προς  τφ  λιμάνι  oWo^  β.'  ως  μεΤ-. 

^ονος  ητον  iJiov    τον   απο   των   πολεμίων  πολεμον  ονχ   έκάς,    ^))ά 

προς  τφ  λψένι  οντος,  quippe  maiori  bello,  quam  icUum  ihtestinum  ernL 

nh  hostibus  extenus  wimiiiente,  eoque  non  procul,  sed  ad  porium  uermdZ 

Atque  hoc  ipsum  nunc  inveiitum  est  in  Ven.  r-  y  »• 

95.     ι<ξνγχροτητοις]   i.  e.  miUHhus  et  nautis  incompositis,  nuUo  usu 
8Ηΐααΐ8     xM   expl,cat  Reitz.    ad  Lucian.   de  Gyinn.  29.  Vol.  7.  p.  490. 
Lurian.  Gail.  24.  Vol.  6   p.  327.  ϊππος  ανγκεχροτημ^νη ,  equiintns  e:^i 
cuaussimm.    Arij.:    with  crews  not  yet  iised  to  one  anotlier,    not  as 
yet  blended  by  discipline  and  practice  into  one  solid  mass.    Metapho- 
ram  dicit  dnctam  a  metallis  confusis  et    conimassatis ;    addit   exempla 
Soph.  Ant.  430.    Dion.  Cass.  38,  45.    Polyb.  i,  61,  3.     ubi  τά  πΙψ\ο\^ 
μαία  σνγχεχροτημενα  contr^ne  ponnntur   άνασκητοις  y.al  προς  y.mQov 
ίμ^εβ^.ημενοις.    bA  π^vJa  είναι  alicui  dicuntor,  qui  in  snmDio  honore. 
auctoiitate  et  existimatione  sunt,   qui  omnia  apud  aliquem  possunt,    a 
quibus  omnia  exspectant,   et  in  quibus  omnes  spes  suas  opesque  sitas 
esse  putant     V.  Ruhnk.  ad  Vellei.  2,  103.  et  interpp.  ad  Petion.  c  37. 
Mattlu  ρ  819.    Valck.   ad  Herodot.  7,  156.    Herin.  ad  Vig.  p.  727,  93. 
Hic  dicitur  spes  omnis  et  onine  praesidium  Atheniensibus  in  sola  Κα- 
boea  posita  fuisse,  ideoque  onmia  posthabebant  prae  cura  iUius  insulae 
defendendae   et  servandae.    Tuin   Θνμοχάρην  habent  multi   libri   pro 
vulgata    θνμοχαριν,    atque  emendaverat   iam   Palmer.   Exercc.  p.  57. 
Popp.  conferri  lubet  Lysiani  pr.  Polystr.  §.  l4.    „  Duos  praetores  ha- 
ram  navium  nominat  Diod.  13,  34.    Fortassis  alter  erat  Euclides  ό  η 
Βρετριας  στρατηγός  (Μά.  Inscr.  apud  Boeckh.  Staatsli.  d.  Ath.  Vol    2 
p.  171.  sive  C.  i.  VoJ.  l.p.  221.  sub  Pryt.  VI.),  qui  proinde  ιαις  πρό- 
τερον   iv   Εύβοια    ονσαις   νανσί  praefuerit.»     Krueg.  ρ.  388.     Haec 
inscnptio  continet  rationes  Quaestorum  Minervae  anni  OI.  92,  3.  (410) 
In  yerbis  ων  ά((ΐχομένων  —  Ιγένοντο  genitivi  absoluti  sunt  pro  nomi- 
nativis.     Mox   aliquot    libri    habent   Ις  ΕΪ,βοιαν  ονσαις.     „  At  είναι  ig 
si  eo  modo ,   quo   τταρεΐναι  ^g  dicatur,  debet  signiiicare  j)rofectum  esse 
sive  veimse  m  aliqumn  locum,    At  naves   illae,   quae  numeruni  tiiginta 
sex  complebant,    lam  ante  adventiim  Thymocharis  in  msula  fiierant " 
Fopp.    Pro  ύιεχει  pauci  quidani  libri  απέχει,    Restitui  vulgataiii.    He- 
sychius :    όιέχειν ,    διεοτάναι ,    διεληλνΟέναι,    Thom.  Μ.  ρ.  234.  διέχει, 
όοχιμωτερον,  η  απέχει,  οίον   ,,δέχα  σταδίονς  δ,έχει.''    χαϊ  θονχνόί- 
0ης  •    ,,διεϊχον  δε   πολύ   απ'  αλλήλων''  etc.     Vid.'  adn.  ad  2,  81.    At 
Popponi   διέχει  a  Thomae  M,   sectatoribus   excogitatmii  esse   videtur, 
qaem  mmns  recte  praecepisse  dicit,   qiuim  άπέχειν  saepissiuie  legatur 
et  apud   Ibucydidem   et   apud   alios   optiinos   scriptores.    Pro  iy  τών 
in    έσχατα  etc.  Valck.  ad  Theocr.  Adoniaz.  Vol.  2.  p.  61.    Heind.  pu- 
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ΰ-^εντες  χρηΰαο^αί,  ola  πόλεως  τε  ϋταΰιαξοίβης  καΐ  ττίρΐ  του 
μ,εγίΰτον  βονλόμενοι  Ιν  τάχει  /3o??^r]aat,  Εννοια  γαρ  αντοϊς 
αποκε'/.λΎΐμένης  της  Άττιτίης  πάντα  ψ,  πεμπονΰΐ  Θνμοχαρην 
ΰτρατηγον  και  ναυς  ες  Έρετριαν.  ων  αφικομενων  ^υν  ταΐς 
πρότερον  εν  Ενβοία  ονβαις  *εξ  κ«1  τριάκοντα  ίγενοντο.  nat 
εν&νς  νανμαχεϊν  ψαγκάζοντο.  6  γαρ  'Αγηΰανδρίδας  άριατοποι- 
ψάμενος  εκ  του  'Ω,ρωπον  ανήγαγε  τάς  ναίς'  διεχει  δε  μάλι- 
ϋτα  6  '^ίρωπυς  της  των  Έρετριέων  πόλεως  Ό-αλάβαης  μέτρον^ 
εξ,ηγ,οντα  ^ ΰταδίονς,  ως  ονν  ίπίπλει,  ευ^νς  επληρονν  κ«1  ot 
Ά&ηναϊοι  τάς  νανς,  οίόμενοι  ϋφίοι  παρά  ταΐς  νανΰΐ  τους  ΰτρα- 
τιώτας  ε^ναι  •  ot  δε  ετνχον  ουκ  εκ^  της  αγοράς  αριοτον  επιΰι- 
τιζόμενοι,  ούδεν  γάρ  επωλεϊτο  από  προνοίας^τών  Έρετριίων, 
αλλά  h  των  επ  έσχατα  του  αΰτεος  οικιών,  όπως  ΰχολ^πλη- 
ρουμενων  φ&άΰειαν  οι  πολέμιοι  προςπεβόντες  και  αναγκάΰειαν 
τους  Άΰ-ηναίους  ούτως  όπως  τυχοιεν  άνάγεΰ&αι.  οημεΐον^  δε 
αυτοΐς  ες  τον  "Ω^ρωπον  h  της  Έρετρίας,  οπότε  χρη  ανάγε- 
6^αι,  ηρ^η.  διά  τοιαύτης  δη  παραοκευής  οι  'Αθηναίοι  ανα- 
γόμενοι, καϊ  ναυμαχησαντες  υπέρ  του  λιμενος  των  Έρετριεων, 
ολί/ον  μεν  τίνα  χρόνον  όμως  και  αντ^ον,  έπειτα  ες  φυγην 
τραπόμενοι    καταδιώκονται    ες   την   γην.     καϊ    οΰοι   μεν  αυτών 

tat  liic  olim   scriptnm   fuisse   Ικ   ίων  Ιπ  Ιαχατκ]   του  αστεος  ofy.Koy. 
Μοχ  aliqnot  libri  οπότε /οην,  „qiiod  magis  valeret  lum,  quum  dehehant 
in  altum  provehi,  qiiam  qunndo  sive  quo  iemrore  orortmt  vrovelix,    Adde 
Buttm.  Gr.  med.  §.  137.  adn.  7.  (ed.  13.)"   Popp.    Tum  alii  libri  δ,α 
τοιαύτης  —  παηασχενης,  alii  otcc  τοιαντην  —  τιαοασκίνηρ.     \alla  tali 
aTypnrntu,  Heilm.  in  einer  so  nachtlieiligen  Verfassung.     Genitivum  re- 
cte    probant  Popp.    et  Krueg.  p.  295. ,   qui  confert  4,  8.  extr.  του  χω- 
ρίον δ  t   όλίγης  Ήαοα(ίκενης  κατ^ιλημμίνον.    Pro  αναγόμενοι  Vat.  αρα- 
]'αγόμενοι,\χΛθά  propter  ^Γα-^α/ί^α,^τε?  Haack.  ex  coniectnra  recepe- 
kt     At  V.  adn.  ad  1,  29.     Dein   οϊ   δε    Ις  τό  etc.  habent  Stepli.  Vall. 
Ita  concinnius  legeris,  quain  cum  viilgatis  libns  ol  oi,  subaudiendum 
enim  est  ex  praecedentibus  yMTaffevyovai,  et  παοαγίγνονται  pro  apo- 
dosi  accipiendum."   Haack.    Popp.  addit,  in  vulgata  δίασωζονταιγτο 
Ίΐεοι^Ίννονται  dicendum  fuisse.    Porro   τείχιαμα   Vat.    praebet.     Valla 
innmftone«,   vulgo   Ιπηεί/ιαμα.     IHam  probabilem   emendationem  Arn. 
dicit,  quia  ΙπιτίΙ/ιομα  sermone  Thucydideo  munitio  sit  adversiis  alte- 
ram  exstructa,  ethoc  castellum  in  agro  Eretriensi,  etiamsi  aediiicatum 
faerit   coercendorum  Eretriensium    causa    (quamqiiam  id  non  app^eat 
ex  narratione),  tamen  in  terra  Atheniensibiis  parenti  vix  adversus  Ere- 
trienses  exstructum  esse,  quasi  Iiostes  fuerint,  dici  possit.    Idem  pro- 
babile  esse  existimat ,  hoc  castellum  sive  lianc  munitionem  nihil  tuisse 
nisi  stationem  ad  litus  Koripi,  factum  ad  litus  ab  escensiombus  naMum 
hostiom    piraticarum  defendendum  coll.  2,  32.  Bekk.  ex  uno  Dan.  edi- 
dit  Ιντη  'Εοετη,αία  pro  vulgata  Έη^τρίαγχΛί^η^  procul  dubio  intelligen- 
dnm  es^e  tn  ngro  ^m-eiriae.    Hoc   tamen  fortasse  vel  yulgata  scnptura 
significat,  siquidem  etiam  4,  118.  ^v  τΤ^  Τροι,ψι  (f\'li^o  loco  Arnoldi 
interpretationem  probes)    est   in  agro  Troezents,    et  5,  80.  iv  rj/  Em- 
όαύηω  non   potest  aliud   esse,   nisi    m  agro  Eindaun.    Verba  h  ειχον 
αυτίί  Arn.  refert  ad   cleruchos   Atticos ,   quos  eo  Pericles  recuperata 
post  defectionem  Euboea  miserat  1,  114.    De  Oreo  v.  quos  citat  Krueg. 
p.  388. 
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προς   την   πόλιν   των  Έοετοι/ΓΛν  rXn  /ν,. ι/ 

λοποννψ^ο,   δύο   «αϊ    shom   vavg  των  Άϋ-νναίων  \'ϊ   ''  Α 
τους    αεν    «ττηντίΛ,^,,^.  '         i>  j^^*'  -^νηναιων ,    και  ανΰρας 

cav      καϊ  οΤΐ'η-'^    ^ουςδεζωγρ^^αντες,    τροπαΐον  ^η. 

ηλΖ  '^.εο.7  '^  ^'Ι'^'''^  Ψ^''^''  ''  -ηααανάποατ^ααντί 

ηκην   ίίρεου ,    ταυτην    δ'ε  α'ότοϊ  'Αθηναίοι  εϊγον     καϊ  τΙλλΓί^ 
περί  αυτήν  καΗαταντο.  ^     '  ""^^"  "^" 

Τοις   δε   Άϋ'ηναίοις   ως   τίλΌ-ε   τά  ττ-^ηί  ^^,,   ττ"/? 

οντε  αΧλο  ονδέν  πω  omme  iwnfirinc,:     ?  >       "Οζοαα   ιΐναι, 

τη,Ί    L•,    y  >      "^^'",^  ιφορηβιν.     οπον  γαρ  βτοατοπέδον  τί 

τον  £r  ^„^0,  αψ,ατγότος,  Hllmv  τε  vJvo^Jo/oJvZll 
των  εςβψομενων,  αύτΰν  τε  αταα,αξόντων ,  ««2  ΙΓ/ονΙν 
οπότε   βψ^α^ν  α^τοίς  ξν^^άξονα^,   τοααύτη  V  ξναφορΤίΖε^ 

»/S   πλειω  η   της  'Αττικής  ύψελονντο ,    πως   ούκ  είχΙτΖ  J<^' 
,ονν;  ,iUaja  δ'  «.W,  r.al  δι'  W-ro/C^^  Γ  Γοί^Γ 
λεί^ιοι   τοΧμηαονοι   νενι^.η:6τες   εύ&ύς   οφων  iπϊτL•   nLTs 
iQVt^ov   οντ„   νέων  πλεϊν    χ„1    'άαον  ο.'!  ή'ί,  Ινό^^νΖοΖ 

ad  1,  1.  et  Krueg.  ad  Dionvs  ή  81  !ί,!  /  Γ  .  Ϊ  """  ''^'''  ^•  »''"• 
31.  7,  66.  Particnla  «  in  verbis'  αί'ΰίΤλ  ^'^^'Kh  10•  H.  50.  6,  Ι.Ϊ. 
vers.  scri|,(am  habet  Cass  Η^Γ*  Γ  i  <''«'^'«ν>'"«"' man.  rec.  int. 
Vall.  „Kecti«s  fortasse  d:e'st'  :  L•  %ί±  fl•  "«<)"«  -Pressit 
causa  enuncietiir,  qiiare  navp^^nn.Lnl    '  ' .  *".  sequentibus  verbis 

•101.10  contra  videmnr  tria  ™.n?„.,  •  '^*",''**"'^'""  sint  milites."   Ar- 

cta  coinpensaretur,  deniaue  sprl.fm  aT,      ^«i»us  lactura  in  Eretna  fa- 

tti  nequit,  sed  coS^^^  ^»^^  ^«<^'^  inten,retatio  ad- 

.r./.     ^      »  ^^^  tuiijiujcre  denotat  et  concurrerp  htfo'»  o^     t    c^k..i    _j 


recia  exprimendum  est    Fi)'i^,',  Ainil     ^"^*77>    ^ed    8ν&νς.     Contra   ubi 

σφω,-  copuletur,  „sed  iortasse,  aitVlfiec  Port  rS^i^I?" '  ?'  •"*" 
rum  Piraeum  navibns  tenJere  conv^rtit  "  S?/  ^  -  <^o,,festim  m  ,pso~ 
locorum  additur  ν  adn  7λ  ^ia  \,i-  "f!"KJ'^^V^''^  nominibiis 
q»idera  de  loco  led  i?a  tan,;„  ή,  ",^"'"'*  Ρ^'^"•  '  "Ι'''-  '^'^"^  <"«"«' 
inesse  ].088ίΓ  Quod  ,  ax  mp  «ί  «Ί»"!  teBiporis  notio  quodanimodo 
4,  118     ηαοά  4  Qn   '"^M'»^   '"   sequentibus  praepositionibus ,   ut  tnC 
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ηαοΒΐναι.  όπερ  αν,  ei  xol^riQoxtQOi  ηααν,  ραδ^ως  αν  Ιτιοιψ 
ΰαν  κα*  η  διέΰτηΰαν  αν  hi  μάλλον  την  ηολιν  εφορμονντες, 
ί  \1η  έπολιόρκονν  μνοντες,  καϊ  τάς  απ  Ιωνίας  νανς  ψαγχα-• 
ααν  iv  κα/περ  πολεμ,ίας  οϋϋας  rrj  ολιγαρχία^  τοί?  ^Ψ^^^90ΐς  οι- 
^είοις  κα*  τ^  ξνμ,πάΰτι  πόλει  βοη^ήααι,  και  έν  τούτω  ^κλ^ς- 
πόντος  τε  αν  ην  αντοις  κ«1  'Ιωνία  καΙ  αί  νήσοι  καί  τα  μέχρι 
Ευβοίας  καΐ  ως  ειπείν  η  Άϋ'ψαίων  αρχή  πάβα,  ^  αλλ  ουκ  ίν 
τούτω  αόνω  νΙα'Λεδαψόνιοι  !/4θτ?ναίοι$  πάντων  δη  ξνμφορωτα- 
τοι  προςπολεμηααι  έγένοντο ,  αλλά  καΐ  έν  άλλοις  πολλοίς,    om- 

Ιφοοηονντες,  Ώ  Cass.  Ang.  Cl.  Ven.  Pal  Vat.  Reg.  (G.)  F.  (Lugd  ) 
D.  I.  E.  k.  m.  Ar.  Chr.  Dan.  Vall.  In  It.  εΐ  ^ψορμ'>γ^^ζ^^^\}.^γ^^ 
Bekk.  non  n^n,   sed  ?).    Vulgo  splum  i/,.marg.  Steph.    et  teste  Arn 

μένοντες  abesse  debet,   nisi  ei  καϊ  Iv  ^«^^^^ '««Ρ,?"^^^^  P"*X"':    fi 
imisso   ad    lnohoqy.ovv  cogitatione  repe  enduin   «^'     ^,?";•  "^^^^^^ 
Vig.  p.944sq.   Thiersch.  Gr.  §.  336.2."    Popp.    ΈΧ  ^tiam  Valla  e.^- 
pressit.    Yio  ai/Qi  Ευβοίας  Vat.  μ,  Βοαοτίας,   male  ,  ludicibas  Popp. 

bus  non  snbiecta  erat,  apte  designaretur;  nam  de  o"*^"tah  Boeotiae 
ora  si  cogitetnr,  non  apparere,  cur  Boeotia  magis  quam  Attica  ipsa 
nominetur.  Addit  Arn.rBekkerum,  qui  Vaticanum  sequutus  est  m 
errorem  indQCtum  esse  loco  8,  43.  hnv  r«?  >^«^  νηοονςαηααας  ηαλιν 
όουλενειν  >r«l  Θεαααλίαν  y.al  Αοχροίς  καΐ  τα  μψη  ^οιωιων.  „ΑΛ 
€0  loco,    ait,  ubi  agitur  de  regno  Persarum,  quod  patebat  per  totam 

ubi  loquitur  de  imperio  Atheniensiam,  eadem  verba  absurda  siint    JNam 
IthenLses  in  continente  Graeciae  nihil  possidebant  ad  septentnones 
aBoeotia;    ac  si   maritimnm    imperium    signiiicandum   erat,    apparei, 
Boeotiam  nuUo  modo  inemorandam  fuisse,    quippe  quae  terra  non  m- 
terposita  esset  inter  Atticam  et  Atticae  possessiones.     Sensiis  est,   m- 
turum  fuisse,  ut  omnes  insulae  et  peregrinae  terrae,  quae  Athemensl•- 
bus  parebant,    amitterentur,  vel  ad  Euboeam  iisque,   sitam  ad    psam 
litus  Atticae,  quae  pars  imperii  postrema  periculum  subitura  esset,  an- 
tequam  malum  Athenas  ipsas  penetrabat."    Propter  verba  ξνμφορωτα- 
Tot  προςπολεμηααι  ν.  6,  22.     Propter   verba    ό,αφοροι  ^  τον  τρόπον 
etc.  redi   ad  orationem  Corinthiorum  1,  70.     Tum    ex  Vat.    recepi   Iv 
ναντ,χη  άηχη,   vulgo  Iv  deest.    At  merus  dativus  vix  commode  expli- 
cari  potest,   nisi  sic  accipere  velis:    Lacedaemonu  profuerunt  imperio 
maris,   auod  Atheniensibus  propter  lenUim  agendi  rationem  concesserunU 
Similiter  Levesqii.  ils   les   servirent  bien,   surtout   pour   leiir   procurer 
rempire  de  la  mer.    Atque   erunt  fortasse,   qui  ita  mtelligant:    άλλως 
je  τοις  ΆΟψαίοις  y.aX  vavr.y.rj  άρχ^  ονσ,ν  πλείστα  ωφέΑονν,  q"od  du- 
plici  ratione  dubium  est,   quum   et  num  Graece  sic   dici  ΡΟ^^^^^  ^ensu j 
Snd  vorzuglich  nutzten  sie  den  Athenern  als  einer  Seemacht,   dubitari 
liceat,   et  incertum  sit,  num  ώφελεΐν  Thucydides  unquam  ciim  dativo 
ionxent.     Nam  3,  61.  ex   melioribus  et   longe  pluribus  libris   legitur 
αντονς -- ώφε).η  et  eadem  ratio  est  loci  5,  23.  m  yeτhιsωφειεLy  Αβη- 
ναΐονς  ΑαΛδαηίονίοις.    Ιπ   re  autem  navali  maxime   Spartani   At he- 
niensibas  tarditate  sua  propterea  profiiernnt,  qiiia  reipub  icae  navalibus 
opibus  potenti  celeriter  ubique  per  iUud  bellum  praesenti  esse  licebat, 
qSam  proinde  Spartani  aeque   celeri  tantum   modo  bellum  gereiidi  te- 
liciter  prDpugnare  poterant.    De  Syracusanorura  ingenio  et  ratione  bel- 
landi  scriptor  loquitur  6,  21.  55. 
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ψοροι  γαρ  πλεΐΰτον  οντες  τον  τρόπον,  οί  μεν  οξεΐς,  οι  6h 
βραδεΐς,  καΐ  οί  μεν  Ιπιχειρηταί ,  οί  δε  άτολμοι,  άλλως  τε  καΐ 
iv  ναντιχΎΐ  αρχΎ}  πλεΐατα  ωφελούν,  k'δειξav  δε  οί  Σνρακόβιοί' 
μάλιστα  γαρ  ομοιότροποι  γενόμενοι  αριότα  χαϊ  προςεπολέμηβαν. 

Επ\    δ    ονν  τοις  ηγγελμενοις  οί  Άΰ•ηναΐοι  νανς  τε  εϊκοβιν^Ί 
όμως  ίπληρονν ,  καϊ  εκκληαίαν  ξννέλεγον,  μίαν  μεν  εν&υς  τότε 
πρώτον   ές  την  Πνκνα   καλονμένην,    ονπερ   και  άλλοτε  εΐώ^^ε- 

97.    Πύχναί    sic  maior  meliorqne  pars  librorum.    Πνύκα  ex  pao- 
cis  libris  auctore  Wassio  Duk.   haesitanter   recepit.    „Pnyx   locus  erat 
Athenis  iuxta  acropolin.     Kius  tribunal  spectabat  ad  mare  ;    sed  id  ad 
continentem  a  Triginta  Viris  versiim  est.     Vide  Plut.  Themist.  19.    Ut 
in  Pnyce  conciones  cogerentiir,  Solonis  legibus  cautum  erat,  ut  in  or. 
contr.  Ctesiph.  testatur  Aeschines.     Et  olim  qiiidem  omnes,  postea  tan- 
tum  eae  haberi  ibi  coeptae  siint,  quibns  de  creando  magistratu  ageba- 
tar,  at  Hesych.  auctor  est  itemqiie  Pollux.    Et  qiiia  hoc  casu  frequens 
eo  populus  confiuebat,    indtf  Πνυξ  appellata  est  από  του   πνχνονσ^αι, 
τους  άνδρας ^v  tJ  Ιχκληαία.     Ιη  Iioc  loco  Thucydidis  Ilvy.va  pro  Uvvy.a 
mendose  scriptuni  esse  censent  Viri  eniditi.    Verum,  pace  eorum,  val- 
gatain  lectionem  retinendam  pato,   quum  Πυκνά  dici   y.mcc  μειάϋεσιν 
scribat  Schol.  ad  Aristoph.  et  ex  eo  Suidas,  qiiibus  adde  Etym.  M.  di- 
centem    η   γενική  Πνυκός,   (ha  άε   ενψωνίαν  Πυκνός.'*    Rutg.    V.  L. 
5,  1.     De  Pnyce  ν.  Heeren.  Ideen  3,  1.  p.  39.   Sclioem.  d.  Comitt.  Atlien. 
p.  54.    Leak.  Atlien.  p.  131  sqq.  vers.   Germ.  Od.  Mnell.  s.  v.     Attica 
ap.  Erscb.  et  Grub.  in  Encyclop.  p.  230.  (ubi  falso  citatur  Plut.  in  V. 
PericL  19.).     De   metathesi   Πυκνός   adi  Schol.  ad  Aristoph.  Pac.  679. 
Equ.  42.  165.    Thesm.  665.  et  ibi  Knst. ,   Suid.  in  ΠνΙξ,    Harpocr.  in 
eadem  v.  Rubnk.  ad  Timae.  p.  219.,  interpp.  ad  Athenae.  5.  p.  213.  D. 
Palmer.  Exercc.  cr.  p.  58.  Kuhn.  ad  Polliic.  8,  132.    Eustath.  in  Hom. 
II.  1/;'.  p.   1322.   vers.   fin.  Dobr.   ad  Porsoiii  Aristoph.  p.  129.    Buttin. 
Gr.  max.  Vol.  1.   p.  237.    Sdiaef.  Appar.    cr.    Demosth.  Vol.  2.  p.  93. 
Locos,  ubi  conciones  liabebantur,  ex  Thuc.  8,  67.  93.  et  loco  praesenti 
recenset  Popp.  1,  2.  p.  79.  adn.    Adde  Phot.  p.  321.    Herin.  Schoem. 
I.  c  p.  53  sqq.  et  C.  Fr.  Heim.  Antt.  Gr.  p.  243.     Mox  τ«  πράγματα 
est  reipuhUcne  ndministraiionem.     Paulo  post  οπόσοι  και  multi  libri  prae- 
bent;  vulgo  οπόαοι  sme  και.    Vid.  Seidl.  ad  Eurip.  Ipli.  T.  577.     Quod 
in  republica  tum  in  hnnc  niodmn  conversa  tantum  quinqiiies  mille  gra- 
viter  armati  cives   erant ,  id  Boeckh.   Staatsh.  d.  Ath.  Vol.   1.  p.  289. 
partim  inde  repetit,  quod  in  Sicilia  modo  ingentem  iacturam  fecerant, 
partim  inde,    qiiod  Thetae    eo  nnmero  non   comprebenduntur,   ut  qui 
lege  non  tenerentur  inter  graviter  armatos  mereri,  neque  eos  inter  hoc 
genus  militum  nuinerari  licebat,  qunm  hoc  ageretur,  ut  imperium  opti- 
matum   institueretur,   sub   quo    hoplitae   concionis  populi   loco   essent: 
quapropter    Boeckh.    multos   vel   non   Thetas   exclusos  esse    existimat. 
AdditArn.:  ait  Lysias  pr.Polystrato  p.675.  Reisk.,  hunc  cUentem  suiim, 
qiii    Dnus  ex  Quadringentis   esset,   cataloguin  novem   millium   graviter 
armatoruDi  confecisse.    Idem  tamen  in  opinione  est,  omnes,  qui  sum- 
tus  gravis  armatnrae  ferre   possent,    legi  potuisse   in   corpiis  Qninque 
Millium  sive   sortitione,    sive  delectu  sive   per  vices,   sicut  propositum 
est  c.  93. ,  ut  Quadringenti  per  vices  ex  toto  numero  Quinque  Miiliam 
constituerentur.    "Οπλα  autem  παρέχβσί^αι ,  ut -mox  legitur,  sive  υπλα 
εχειν  —  τίί^εσί^αι   „fere  soli  ditiores  poterant.    v.  Aristot.  Polit.  2,  5,  2. 
Plat.  Legg.  6.  p.  753.  C,  rursns  Aristot.   Polit.    6,  4,  3."  Krue&.  ad 
Dionys.  p.  254.    Porro  Kahn.  ad  Polluc.  8,  132.  coniecit  ΠυχνΙ  ^χχλη- 
σίαι  pro  πυκναϊ  Ιχκλ.,  quae  coniectura  nec  necessarta  est,  neque  nisi 
THUCTD.  II.  51 
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βον  Iv  inig  μΛ  tovs  rtxQmoelovg  Ηοταηανβαντις  τοΐζ  ntvxa- 
«ιογ'ιλίοιο  ΐΦηφίααντα  τα  πράγματα  π«ρ«δοΐν«ι  •  tlvM  ύ(  αν- 
,ύί   ίΖοΓΖΐ   οπί,α    rcaghovrar    «αΙ  ,».σ*άν  ^fivu  φ.ρ»ν 

τον  πρώτον  χρόνον  Ι«ί  yt  Ιμον  Ά^ψαιοι  φαίνονται,  tv  «ολί- 
ITicavU.  μετ,ία  γα,  ^\ε  k  τους  oliyovs  .α  τον,  ^oUo^s 
iLo«4  lyivtro,  x«l  έχ  πονηρών  των  πραχματων  yivofj^"" 
tILo   «ρω-τον   «'v^vtyxe  τι^ν  πόλ.ν.     ίψηφ'"""^"  ^'  "".  ^,^'"- 

xll  π«ρά  τό  Ιν  2^^ω  στρ«τόπ£δον  πίμψ«ντε5  δ^χελίνοντο 
uv&amta»ai  των  πραγμάτων.  n.irnv 

98         '£ν  61  τη  μ£τ«^ολΉ-  ταύττ,  ti&k  οί  μϊν  πίρί  τον   Ππααν- 
δρον   χαΐ  :4/eiii«,   il    δ'σο.   4σ«ν   τήί   ο'λ.^αρχί«5,μ«λ^«τ« 
ίπ°έίρχοντ«ι   Ιϊ   τήν  ζίεχϋίίαν  •   ^ρ/αταρχο?  6i    αντων  μονοί. 

το4  /«ρ^«ρωτ«τονί,  ίχώρα  πρέδ  τήν  Οινοι,ν  ι,ν  δε  Afr,- 
ν«ίων^ν%%ορ.Ό.5  τ,-ί  Βο.ωτί«ί^τ3Γχθ5,  ^^'^'^Ζν  i"2' 
δώ  ίναφοράν  σφίίιν  Ικ  της  01ν6ης  γενομενψ  ανδρών  ίχ  /ίε- 
xLits  «ν«χωρούντων  δ.«φ*ορ55,  ο£  Χορίνθ.ο»  Ιθελοντηδον, 
προϊπ«ο«χαλέ/«ντε5  Tois  Βο.ωτούί•  χοινολοπσαμενοί  οι.ν  «ν- 
τον ό  Ιίοίοταρχος  άηατά  τους  h  rij  Olvoy,  λέγων  ως  x«e  o^ 
Ιν  τί  πόλ»  ταλΚα  Ινμβεβή^^αβν  Αα^εδαψον^ο,ς ,  "«""""^ί  *" 
Βο'ωτοΓί  τά  χωρίον  π«ρ«δο€να»•  ΙπΙ  τούτο^ϊ  ^«ρ  ξνμ^ε^ο,σθα.. 

tuendae  reipublicae  .lelectos,  eodem  .gitur  in..nere  ί»"6«>"«^  '^slllL•. 
voaaui  C.67.,  qui  per  factionem  opti.natam  instit..ti  «/•»",*; .^; *P'°*™• 

%fe  r  ir^'on^r-.f  ^"e-a-V;f?  .^^-^'^-^^^ ^ 

i:rs;:/7Xt:m'i«1;sf  ΚΓΓοΰ  alUti!.  ν«  aliter  fieri  pota.sset. 

quam  ut  probarent.  ,     .λ    w  i    < 

98      roiOT«d    sc.   Scythas.   yid.  Boeckh.  Staatsh.  d.  Ath.  Vol.  1. 
D  222   284       η  proximis   verboroin  ordo  hic  est:    Λ«   ξνμφορα^  tx 

rodoti  est    Vide  Valck.  ad  libr.  6,  25. 


ol  31  τΰΐΰτενΰαντες  ώς  ανδρϊ  ΰτρατηγώ ,  καϊ  ουκ  είδοτες  ονδεν 
δίά  το  πολίορκεϊαθ'αί  y  νπόαπονδοί  εξέρχονται,  τούτω  μεν  τω 
τρόπω  Οίνόην  ληφΰ'εΐΰαν  Βοιωτοί  κατέΚαβον ,  καϊ  'η  Ιν  ταϊς 
Ι4ϋ"ηναις  ολιγαρχία  καΐ  οτάΰις  επαύσατο. 

'^Τπο  δε  τους  αύτονς  χρόνους  του  βέρους  τούτον  ν,αί  0*09 
Ιν  τ'^  Μιλητω  Πελοποννηΰίοι,  ώς  τροφην  τε  ουδείς  έδίδου 
των  νπο  Τιΰΰαφέρνους  τότε  οτε  επϊ  την  "Ααπενδον  παρτιει 
προςταχϋ•εντων,  χαϊ  αϊ  Φοίνιβΰαι  νηες  ούδε  6  Τιαααφερνης  τέως 
που  ήκον ,  ο  τε  Φίλιππος  6  ξνμ.πεμ,φΌ'εις  αύτω  επεατάλκει 
Μινδάρω  τω  νανάρχω,  καΐ  αλλος^  '^ Ιπποκράτης ,  άνηρ  Σπαρ- 
τιάτης καϊ  ων  Ιν  Φαβηλίδι,  ότι  ούτε  αϊ  νηες  παρέΰοιντο  πάντα 
τε  άδικοΐντο  νπό  Τιΰΰαφέρνονς^  Φαρνάβαζός  τε  έπεκαλειτο  αυ- 
τούς καϊ  ην  προΰ-υμος  κομίοας  τάς  ναϋς  καϊ  αυτός  τάς  λοιπάς 
ϊτι  πόλεις  της  εαυτού  αρχής  αποΰτήΰαι  των  ^Αΰ•ηναίων ,  ωςπερ 
και  6  Τιΰβαφέρνης,  ίλπίζων  πλέον  τι  ΰχηΰειν  απ'  αύτον,  ούτω 
δη  ο  Μίνδαρος  πολλω  κόβμω^  καϊ  από  παραγγέλματος  αιφνί- 
διου ,  όπως  λάϋΌΐ  τους  iv  Σάμω ,  αράς  από  της  Μίλητου 
ναυόϊ  τριοϊ  καϊ  έβδομηκοντα  επλει  έπϊ  τόν  "^Ελληςποντον.  πρό- 
τερον  δε  εν  τω  αύτω  Ό-έρει  τωδε  εκκαίδεκα  ες  αυτόν  νηες  ές- 
επλευβαν,  [αϊ]  καϊ  της  Χερΰονηΰου  τι  μέρος  κατέδραμον.  χει- 
μαοϋ^εις  δε  ανέμω  καϊ  άναγκαΰ^εϊς  καταίρει  ές  την  "Ικαρον, 
καϊ  μείνας  Ιν  αύτ^  νπό  άπλοίας  πέντε  η  £^  ημέρας  άφικνεΐταί 
ές  την   Χίον. 

*Ό   δε    θράΰυλλος  Ικ   της   Σάμου,    Ιπειδη   έπύϋ-ετο   «υτονΙΟΟ 
έκ  της  Μίλητου  άπηρκότα,  επλει  καϊ  αυτός  ναυΰϊν  εν^ς  πέντε 

99.  ονδε  6  Τιύίίαφ^ρνης]  ουδέ  hic  positiim  pro  ούτε  —  οντξ,  de 
qno  usu  vid.  Lobeck.  ad  Soph.  Ai.  626.  Schaef.  ad  L.  Bos.  p.  777.,  ad 
Gregor.  Cor.  p.  58.  Herm.  in  Class.  lonrnal.  a.  1819.  nr.  38.  p.  277. 
Weber  ad  Iiivenal.  p.  170  sq.  ¥Λ  ηκον  edidi  ex  libris  quampluriniis  pro 
vulgata  TJyojv,  qaod  priiis  iam  Duk.  praetulerat,  ut  congraens  cum  prae- 
cedente  ίδίδον,  quae  oninia  ad  particulam  ώς  referuntur.  Pro  χαϊ  άλ- 
λος Reisk,  corrigit  καϊ  άλλοις.  Popp.  yirgulani  ante  Ιπποκράτης  et 
post  hoc  nomen  posuit,  ut  per  appositionem  addituni  sit.  Idein  adno- 
tavit,  Diodorum,  fortasse  alinm  aQCtorem  secutum,  13,38.  όγόοηκοντα 
καϊ  τρ(ίς  numerare  pro  τρισϊ  καϊ  έβδομηκοντα.  „Si  duae  naves,  qiii- 
bus  Philippus  Aspendum  navigavit,  Miletiim  reversae  sunt,  ipso  in  terra 
remanente  apud  Tissaphernem ,  idem  numerus  comparebit,  qui  compu- 
tatus  est  in  adn.  ad  c.  79.  Verum  si  Philippus,  ut  quidem  probabilins 
est,  tam  diu  naves  retinuit,  quam  ipse  cum  Tissapherne  erat,  ponen- 
dum  est,  earum  in  locam  alias  undecunque  venisse,  idque  Tliucydidem 
neglexisse  memorare,  aut  ipsum  in  nuinero  errasse,  neque  reputasse 
absentiam  duaram  navium,  qnibus  Philij)pum  navigasse  narravit  c.  87. 
Propter  πρότεροι  —  εκκαίδεκα  adi  c.  102.  Denique  αϊ  in  «ϊ  καί  in- 
serit  Vat.  Quamquam  Popp.  negat  κατατρέχει^  de  navibus  dici  posse, 
et  ooiisso  αϊ  facilius  ad  nautas  ipsos  referri  existimat. 

100.  ναυσϊν  εύΟ^ύς^  ενθ-ύς  ex  libris  plurimis  accessit.  „0b  vici- 
num  αυτός  elisQm  est ,  ut  apud  Xen.  H.  Gr.  5,  2,  29.  Vid.  adn.  ad 
Thuc.  3,  36.  4,  54.  Haack.  ad  8,  70.  100."  Krueg.  p.  132.  Mox  xa- 
ϋ^έ'ξειν  Schol.  expUcat  per  Ιμδιατρίιρειΐ^  nec  putat  Arn.,  aliam  vim  vo- 
cis  esse,  addens,  se  praeter  8,  28.  iy  η  κατείχε  nullum  aliud  exemplum 
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xal  πεντήκοντα  f  επειγόμενος  μη  φΰ'άβΎΐ  ig  τον  'ΈλΧηςποντον 
έςπλενΰας.  αίβ^ομενος  δε  οτι  iv  Trj  Χίω  εϊη ,  καΐ  νομίΰας 
αντον  χα&έξειν  αντοϋ ,  ακοπονς  μεν  κατεΰτηΰατο  καϊ  iv  τ^ 
Αεββω  καΐ  kv  tjJ  άvτιπεQCίς  ηπείρω ,  ει  αρα  ποί  κινοΐντο  αί 
vrjsgy  όπως  μη  λάϋΌΐεν,  αντος  δε  ig  την  Μηϋνμναν  πάρα- 
πλενΰας,  αλφιτα  τε  κ«1  ταλλα  επιτήδεια  παραΰκευάζειν  εκέ- 
λενεν,  ώς  ην  πλείων  χρόνος  γίγνηται ,  Ικ  της  Αεοβου  τους 
ίπ'ιπλονς  ttJ  Χίω  ποιηΰόμενος.  αμα  δε,  "Ερεβος  γαρ  της 
Αεββου  αφεκ?τι}κει ,  εβονλετο  Ιπ  αντην  πλεύβας,  ει  δνναιτο, 
έξελεΐν,  Μη^μναίων  γαρ  ονχ  ot  άδννατώτατοι  φυγάδες,  δια- 
κομίΰαντες  έκ  τε  της  Κύμης  προςεταιρίΰτούς  οπλίτας  ώς  πεν- 
τήκοντα, καΐ  των  Ικ  της  ηπείρου  μΐ6ϋ•ωβάμενοι,  ξύμπαβιν  cog 
τριακοαίοις,    Άναξάνδρου    Θΐ]βαίου    κατά   το    Συγγενές  ήγουμε- 

reperisse.  Ad  πλείων  χρόνος  Schol.  adnotavit:  ήγουν  της  L•  τζ  Xioj 
ΰιατριβης  του  Μινδάοου.  Porro  ούχ  οι  άόνναιωτατοι  iudice  Sinten. 
ad  Plut.  Themist.  ρ.  2.  intell*'s:endi  sunt  viri  non  ii,  qui  ultimi  sunt 
potentia,  sed  qui  nott  uUimij  lianc  enim  sententiam  dicit  subaudiendain 
esse.     Conf.  adn.  ad  1,  5.  et  Valck.  ad  Herodot.  4,  95. 

yara  lo  ξυγγ^ν^ς]  Thebaniim  dicit  his  hoplitis  praefiiisse.  Etenim 
Lesbii  erant  Aeoles.  Vid.  Herodot.  1,151.  6,  8.  Diod.  5,81.  Thiic. 
3,  2.  Strab.  13,  2.  p.  136.  Od.  Mnell.  Orchom.  p.  398.  Krueg.  p.  336. 
Schol.  Cass.  scribit  Lesbios  Aeolensium  colonos  et  Boeotos  itideni  Aeo- 
lenses  fuisse.  „Ktenim  Thessali  Αιολείς  et  Thessalia  ΑϊοΙίς  olim  di- 
cebatnr  ab  Aeolo,  ψΰ  ibi  imperavit.  Hinc  ante  bellum  TiOiannm  qui- 
dam  profecti  in  Boeotia  consederant.  Deinde  Arne  Thessalica  alii 
pulsi  eam,  qnae  postea  Boeotia  dicta  est ,  occn|)anint.  Inde  est  illa 
συγγένεια  Boeotioriim  et  Lesbioriiin.  V.  Thnc.  I,  12.  Eustath.  in  Hom. 
Od.  9.  p.  1644.  Schol.  Pind.  01.  1,  164.  Pyth.  2,  128.  Nem.  4,  136. 
Adde  Steph.  in  \4σπληόών  et  Ίων(α,  Et  eo  referri  potest  locus  Thiic. 
c.  5.  huius  libri :  ξυυπρησσόντο)ν  αύτοΐς  (Leshxis)  ιών  Βοιωτών.^^  Duk. 
Conf.  oinnino  adn.  ad  I,  12.  Panlo  ante  praecediint  verba  τιηοςααιοι^ 
στους  οπλίιης  i.  e.  interprete  Arn.  Cumanos  quosdain ,  qui  Methy- 
mnaeos  exules  apud  se  cofnmorantes  receperant  socios  unius  suarnm 
(τ<αοιών  aristocraticarinn  et  eapropter  paratos  iuvare  hos  exules,  nt 
qui  secum  conimassent.  Mox  πρώτον  ΛΙη,Ίνμνίΐ  Vat.  pro  τιρίότκι  Μ., 
niagis  ex  usu  Graeconim.  Sic  8,  22.  ΜηΙΙυμνην  τΊοωτον  άφισ'ιίκσιν. 
Et  8,  44.  in  verbis  Καμίοω  nooiiij  Vat.  pariter  habet  ηρώιον.  At  ιαύ- 
την  πηώτην  est  2,  80.  extr.  Qiiae  constriictio,  iit  τίοώτος  —  μόνος 
et  siinilia  subiecto  aptentur,  est  elegans  et  usitata,  si  Dorvilliuiii  ad 
Charit.  p.  .38'J.  audias,  sed  tamen  niihi  qnideni  videtur  esse  inagis  La- 
tinornin.  Rectius  idern  non  paiicis  locis  adverbialem  hartim  vocuin 
structuram  retinendam  esse  iudicat  cuni  WoKio  ad  Demosth.  Lept.  p.338. 
ed.  pr.  Dein  ύστεοήσης  Arn.  convertit  liaving  come  too  late  to  pre- 
vent  the   exiles   from   seizing   Eresus.     Dein  alii  libii  (φωοαει  ίλ&ών^ 


τους  Ιλλυηίους.^^  Krueg.  ρ.  3l8sq.  yil  Λίηί^υμναΐαι  νηβς  „quinque 
videntur  fuisse,  quamquam  qui  has  signiiicat,  Diod.  13,  39.  tres  tantuni 
dicit."  1d.     De   €u   ηάσαι    ν.  Herui.   ad  Vig.  p.  727.    Matth.  §.  266. 
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νου ,    προςέβαλον    πρώτη    Μη^μνγ}  •   καΐ    αποκρονσ^εντες  της 

πείρας    δια    τους  εκ   της  Μυτιλήνης  Αθηναίων  φρουρούς  προ- 

ελϋ-όντας,    αύϋ•ις   ε%ω  μάχη  άπωαΜντες  και  δια  του  ορούς  κο- 

μΐΰϋ'ίντες   αφιοτάαι    την  "Ερεΰον.     πλεύΰας    ουν    6    Θράσυλλος 

Ιπ    αύτήν^   πάΰαις    ταΐς  ναυβϊ    διενοεΐτο    προςβολήν    ποιεΐα&αί, 

προαφιγμενος    δΐ    αύτόΰε    ην   καϊ    6  Θρασύβουλος  πέντε  ναυΰΐν 

ίκ  της  Σάμου,  οτε  ήγγελ&η  αύτοΐς   ή  των   φυγάδων  αύτη   δια- 

j?a(?tff•  ύοτερήαας  δε,    εκ\    την  "Ερεΰον  εφώρμει  Ιλ&ών,     προς- 

εγενοντο  δε  καϊ  εκ  του  Έλληςπόντου  τίνες  δύο  νήες  επ    οϊκου 

ανακομιζυμεναι    καϊ  αί  Μη^νμναΙαι'    καϊ  αι  πασαι  νηες  παρη- 

ΰαν    επτά    καϊ    εξήκοντα ,    αφ'    ων   τω  ϋτρατεύματι    παρεβκευά^ 

ξοντο    ώς^  κατά    κράτος    μτ^χαναΓ?   τε    καϊ    παντϊ  τρόπω  ην  δύ- 

νωνται  αίρήοοντες  την  "Ερεΰον. 

Ό   όέ  Μίνδαρος   Ιν  τούτω  καϊ  αί  εκ  της  Χίου  των  ΪΙελο-ΧΟϊ 
ηοννηβίων   νήες,    Ιπιοιτιβάμεναι  δυΰϊν  ήμεραις,    καϊ    λαβόντες 

Verba  τφ  στοατεύματι  ,,ηοηηιιΙΗ  ita  interpretantur,  ac  si  non  τω  στρα^ 
τεύμαη ,  sed  στράτευμα  τι  legatur.  Valla  qunrum  nnunles  copine  m 
nominativo  dixit.  Si  vulgata  vera  est,  signilicat  cum  qunrum  copiis.*' 
Popp.  Schol.  άφ'  ών  όηλαδη  νεών  τους  στρατιώτας  ηαραλαβόνιες 
παρεσχευαζοντο,    Recte. 

101.     fti  Ικ  της  Χίου]   His  verbis  respicitiir  ad  naves,  qnas  Chium 
appulisse  c.  99.    extr.    narravit.     Porro   Phryn.   p.  210.  δυσϊ  μη  λέγε, 
αλλά  δυοΐν.    /Ιυαί  apud    Hippocratem    ηοη   rarum   esse  dicit  Lobeck., 
semel  esse   apud  Tliucydidem ,    apnd   Piutarcbiim    et   oratores   Atticos 
nusquam,  quare  sibi  certiim  esse,    δυοΐν  h.  l.  scribi  debere,    qnod  ab 
illo  tantum  accentu  discrepet.     Thom.  M.  p.  253.  repreliendit  hiinc  lo- 
cum  Phrynichi  docens,   dici  etiam  ab  Atti^is  δυπί^  quamvis  meliiis  sit 
δυοΐν,    atqiie   affert   hunc   ipsum   lociim.     Eustath.   ad  Hoin.  II.  x.  p, 
802,28.  et  Horti  Adonidis:  το  δναϊ  βάη^^αοον.     Vid.  Valck.  ad  Thom. 
M.  in  Epistt.  Batavor.  ad  I.  A.  Ernest  editis  a  Tittrn.  p.  157.   Buttm. 
Gr.  max.  Vol.  1.  p.  282.  tuetiir  δυαίν.     Conf.  Matth.  §.  138.    Ad  τρεΐς 
τεασαρακοσιάς   haec   extat  Dukeii    adnotatio :    „Spanh.  Dissert.  5.*  de 
Praest.  et  Usu  Numisni.  Ant.  p.  249.  miratiir,   ciir  Port.  in  interpreta- 
tione  Latina  retinuerit  vocem  Graecam  lessnrncostns ,    et  qnum  hic  de 
naiitico  stipendio  agi  liqueat,  post  Chins  non  addiderit  drachmns.     Ne- 
que  aliter  liaec  verba  explicanda  esse   dicit,   quam   de   quadrngintn   et 
irihus  drachmiSy  quas  singiili  nautae  seii  milites  classis  Peloponnesiae 
qnae    ad   expeditionem   in  Hellespontiim  adversus  Athenienses  profici- 
scebantur,   a  Cliiis  pro  stipendio  menstruo  acceperint.    Vallam  quoque 
putasse,   eandem   signilicationem  verboruin   τρβΤς  ιεσσαοαχοστάς  esse, 
ostendit  illiiis  interpretatio  nc  dntis  α  populo  Chio  lernis  et  quadraginia 
nummis  Chiis  in  singulos.    Non   iniprobo  sententiam  Spanliemii  de  sti- 
«endio    menstruo ,   sed    vellem    dociiisset ,   τεσσαρακοστός  vel  ulla  alia 
huius  fonnae  numeralia,   ut  ίίκοσιός,  τριακοστός  pro  cardinaUbns,  ot 
Grammatici  loqnuntnr,  τεσσαρήκοντα ,  είκοσι,  τριάκοντα  poni.     Scliol. 
TIiuc.   dicit,    τεσηαοακοστάς   (nam  ad    hanc  vocem  potiiis  pertinet  hoc 
scbolion,  qjiam  ad  Χίας),  esse  αρχαία  νομίσματα  Ιηιγώρια  Chiorum, 
ad  quae  Port.  adnotat,    fortasse  ita  dictnm  esse  hunc  linmmum,   quod 
esset  qaadragesima  pars   nummi   alicuius  nobis  ignoti.     Huic  coniectu- 
rae  acqniescam,  donec  didicero,  τετρακοστός  esse  quadrnginta.^'    Arn. 
propter  denoininationem   confert   εκτας   Φωκαΐδας  coll.  Inscriptione  in 
Append.  ad.Boeckh.  Staatsb.  d.  Ath.  VoL  2.  p.  300.301.    Addit:    „si 
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πα^α  των  Χίων  τρεις  τεΰΰαρακοατας  εκαβτος  Χίας,  ττΐ  τρίττι 
δια  ταχέων  απαίρουΰίν  εκ  της  Χίον  ον  πελάγιαι,  ϊνα  μη  πε- 
ριτνχωΟί  ταΐς  εν  τ^  Έρέσω  νανσίν ,  αλλά  iv  αριστερά  την  Αε- 
σβον  έχοντες  επλεον  επϊ  την  ηπειρον.  καΐ  προςβαλόντες  της 
Φωκαΐδος  ες  τον  εν  Καρτερίοις  λιμένα  καϊ  αριοτοποιηαάμενοι, 
παραπλενβαντες  την  Κνμαίαν  δειπνοποιοννται  εν  ^Αργεννονΰαις 
[της   ηπείρου],    εν    τω    άντιπερας    της    Μυτιλήνης.       εντεύθεν 

fuit  qaadragesima  pars  stateris,  erant  circiter  tres  oboli,  et  tota  summa 
foret  stipendium  tridui,  si  sumantur  tres  m  singulos  dies  oboli." 

ου  7Γίλ«;Ί«/]  Ου  excidisse,  quod  vulgo  deerat,  et  Knieg.  p.  306. 
monait  et  Haack.  de  coniectura  in  ordinem  recepit.  Id  quod  vernm 
esse,  et  sitns  locorum  docet  et  quod  seqiiitur:  ^v  άοιύτερά  την  Α^οβον 
έχοντες.  „Si  7Γίλ«;//«/ ,  qnoinodo  h  ηρίστερά  ιηνΑέοβΌν  εχορτβς  et 
επλεον  inl  την  ηπειρονί  Et  quomodo  ita  vitare  poterant  Athenien- 
sinm  ad  Eresum  naves?  Haec  prorsus  contraria  snnt,  neque  ullo  modo 
inter  se  conciliari  possunt,  nisi  ante  ηελάγιαι  inseras  ου,  qnod  facile 
absorberi  potuit  ab  ultiina  praecedentis  nominis  Χίου.  Huic  lectioni 
non  solam  tota  navigationis  praeter  Asiae  continentis  litora  descriptio 
apprime  convenit,  sed  etiam  sequens  «λλ«  respondet. "  Haack.  Car- 
teria  inter  Pliocaeani  et  Sinyrnam  sita  erant.  Plin.  H.  N.  5,  38.  Car- 
terin  iuxta  Smt/rnam  insula.  Verba  lijg  ητιείοου  etc.  Haack.  ita  intel- 
ligit:  prope  coiitinentem  sitis,  quod  iniprobat  Krueg.  „Ista  verba,  ait, 
si  genuina  essent,  ex  h.  1.  colligenduin  foret,  Arginusis  insulis  ex  ad- 
Yerso  positum  fuisse  in  continente  oppidnin  cognomine,  quemadmodum 
Sybota  portus  Sybotis  insulis  oppositu  fuerant.  Et  hanc  quidem  sen- 
tentiam  coniinnare  videtur  Schol.  Aristoph.  ad  Ran.  33.  η  ί4ρ/ίμουσα 
ηόλις  της  Αϊολίύος^  άνιι/.ονς  δε  Α^σβου  κειμένη  και  Μανίας  (scriben- 
dnm  videtur  Μαλίας,  ut  iam  monuit  Duk.  ad  TJinc.  3,  4.)  καλούμενης 
άκρας,  et  ibidem  ad  v.  710.  i}  "Αργίνουσα  κώμη  ην  της  ΑΙολίδος.  Sed 
Scholiastae  huic,  etiamsi  dicere  volnerit,  eiiis  nominis  oppidum  fiiisse 
in  continente  (de  quo  tamen  dnbitari  potest),  non  miiltum  iidei  tribue- 
rim,  quum  in  eis,  qiiae  exhibet ,  ignorantiae  vestigia  satis  manifesta 
sint.  De  pugna  eniin  illa  loquitur,  quam  ad  Arginusas  insulas  com- 
inissam  esse  constat.  Pertinent  Iiuc  Xenopliontis  H.  Gr.  1,  6,  26.  haec 
Yerba:  ό  Καλλικρατίδας  έβειηνοποιεΐτο  της  Αέσβου  inl  τη  Μαλ^α 
άκρα  άντίον  της  Μυτιλήνης,  rj  ok  αύτΓ)  ημβρα  ετυχον  καϊ'  ot  Α&η- 
ναΐοι  όειπνοποιουμίνοι  Ιν  ταΐς  Αργινουσαις '  αύται  δ"  fia)v  άντίον 
της  Αφοβου  inl  τ^  MaXea  άκρα  άντίον  της  Μυτιλήνης,  Quae  Strabo 
llliistrat:  Μυτιλήνη  κείται  μεταςύ  Μη»ύμνης  καϊ  της  Μαλίας  η  μεγί- 
ατη  πολις^  δι^χουσα  της  Μαλίας  εβδομηκοντα  σταδίων,  των  δϊ  Κανών 
εκατόν  εΐκοσιν,  όσων  καϊ  των  Αργινουσών,  αϊ  τρβΤς  μεν  εΧσϊν  ου  με- 
γαλαι  νήσοι,  πλησιάζονσι  δε  τ^  ηπείρω,  παρακείμεναι  δε  ταΐς  Κάναις 
(abi  scnbe  πλησιάζουσαι),  13,  2.  ρ.  137.  Tauciin.  Sed  maxiine  ad  dis- 
]^utationem  nostram  facit  Diod.  13,  97. ,  Qui  at  Αργίνουσαι ,  ait,  τότ 
ήσαν  οίκουμεναι  καϊ  πολισμάτιον  ΑΙολικον  εχουσαι,  κείμεναι  μεταξύ 
Μιτυληνης  καϊ  Κύμης,  άπέχουσαι  της  ηπείρου  βραχύ  παντελούς  καϊ 
της  άκρας  της  Κατανίδος  (scr.  της  Κανίδος).  Conf.  etiam  Harpocr. 
&.  ν.,  ibique  Vales.  et  Stepli.  Byz.  s.  v.  Ex  Diodori  loco  apparet,  Scho- 
liastam  Αογίνουσαν  πόλιν  sive  κώμην  της  Αίολίδος  dicere  potuisse, 
nec  tarnea  continentis  oppiduin  intelligere.  Sed  etiamsi  intellexerit  at- 
que  orania  vera  prodiderit,  ne  ita  qiiidem  sine  dubitatione  eius  aiicto- 
ritate  ati  possemas,  qua  Tlmcydidis  verba  a  suspicione  liberaremas. 
Jlle  enim  τήν  Αογίνουσαν  nominat,  hic  τα;  Άργινούσας,  ut  altera  forma 
cUci  possit  oppidum  continentis,   altera  insulas  esse  appellatas."    Post 
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δε  hi  πολλής  νυκτός  παραπλευΰαντες  [την  Κυμαίαν]  καϊ  αφι- 
κόμενοι  της  ηπείρου  ίς  'Άρματοϋντα  κατάντικρυ  Μη^υμνης, 
ίχρΐΰτ9ποιηθαμενοι,  δια  ταχέων  παραπλιύααντες  Αέκτον  κα\ 
Ααριοαν  xat  Άμα'ξιτον  καϊ  τα  ταύτη  χωρία,  αφικνοϋνται  ic 
Γοιτεισν  ηοη  του  ιί^Κληςποντου ,  πρωαιτερον  μεαων  νυκτών, 
ειβι  δ  αί  των  νεών  καϊ  ές  Σίγειον  κατηραν  καϊ  αλλοΰε  των 
ταύτττι  χωρίων, 

01  δε  Αθηναίοι    εν  τη  Σηΰτω  δυοΐν  δεονααις  εΐκοΰι  ναυ-ίΟΖ 
GLV  οννες,    ώς  αύτοΐς    οϊ   τε    φρυκτωροϊ   έαήμαινον    καϊ  ya^a- 

haec  disputata  Knieg.  ρ.  307.  eo  inclinat,  ut  verba  της  ηπείρου  ex  se- 
quentibus  irrejpsisse  existimet. 

τταραπλ^υσαντες  καϊ  άφικόμενοιΐ    Cass.  Aug.  It.  Vat.  Reg.  K.  m. 
Ar.  Chr,  παραηλεύσαντες  την  Κυμαίαν  καϊ  άψικόμενοι.     G.  Ι.  πάρα- 
ηλευσανιες  την  Κυμαίαν  περαιοϋνται  iv  ^Αργ.  —  Μιτυληνης  καϊ  aq ι- 
χομίνοι.  ^  Gr.    παραπλ^ύσαντίς   Αέκτον   καϊ  Αάρι*Ησαν   καϊ  άφικ.     Ε, 
ηαραπλ^ύσαντες  Αε/.τον,   intermediis   omissis.     „Quod  boni  libri  ante 
')ίαϊ  άψικόμενοι  addunt,  την  Κυμαίαν  e  praegressis   irrepsisse   dubita- 
tione  vacat,  eruntque  fortasse,  qiiibus  etiain  παραπλ^νσαντες  insititium 
esse  videatur.     Quod  si  quis  prubabile  censeat,  καί,  qnod  est  ante  άφι~ 
κόαενοι,  post  Μηθ^ύμνης  transpunatur  necesse  est."    Krueg.  p.  307sq. 
Aliam  viam  ingressns  Popp.  scribit   παραηλεύσανι^ς    την  Kuvaiav  καϊ 
άψικόμενοι  etc,  Iioc  noiiien  ex  corruptis   την  Κυμαίαν  ernenduin  esse 
piitans.     Cane  sivc  Canae  promontoriuin  in  continente  erat,  opposituin 
Maleae,  promontorio  Lesbi.    v.  Strab.  13.  p.  916.  Alm.  Palmer.  ad  Diod. 
13,  97.    Harniatus  qiioque  nomen  ])roinontorii  est  atictore  Strabone  13. 
p.  145.  Tauclin.  (p.  923.  B.  Alm.),  ideinque  nomen  urbis  apud  Plinium, 
V.  Casaiib.  ad  Strab.  1.  c.    Situs  Harmatuntis  colligitiir  ex  tribus  locis 
Strabonis  13.  p.  120.   134.  143.   Tauchn.   (p.  903.    C.  914.  B.  923.  B. 
Aljii.)    Horuni  locorum  primo  haec  legiintur:    tti    ^v  εκατόν  καϊ  τετ- 
ταρακοντα  (σταδίοις)  τα  Γάργαρα'    κπται  δε  τα  Γάργαρα   Ιλ    άκρας^ 
ποιούσης    τον^  ίδίως   Αδοαμυτιηνον  καλούμίνον  κόλτιον.     λέγεται  γαρ 
yMΪ  πάσα  τ]  άπο  Αέκτου  μέχρι  Κανών   παραλία  τω  αΰιώ   τούιφ  ονό- 
ματι, Ιν  φ  καϊ  ο  ^Ελαϊτικος  περιλαμβάνεται'    ίδίως  μέντοι  ψασϊ  τού- 
τον ^Λδραμυττηνον ,    τον  κλειόμίνον  ύηο    ταύτης   τε  της  άκρας,    Ιψ    y 
τα  Γάργαρα,    καϊ    της    Πυρράς   άκρας    προςαγορευομένης'     Ιψ^   tj    καϊ 
^Αψροδίσιον  ϊδρυται.     AUero    Iiaec   siint:     είτ     έν   εκατόν   σταδίοις   ij 
Κάνη,    το  άνιαΐρον  άκρωτήριον  τφ  Αέκτο),  καϊ  ποιούν  τον  Άδραμντ- 
τηνόν  κόλπον,  ου  μέρος  καϊ  ό  Έλαϊτικός  έστι.    Tertio  haec:  ίίι*  άκρα 
μετά  τετταρακοντα  σταδίους^  ην  καλούσιν  ^Ύδραν,  η  ποιούσα  τον  κόλ- 
πον τον  ^Ελκ'ίτικον,    προς   ττιν  άπ εναντίον    άκραν  Αρματοϋντα.     Ergo 
inde  a  Gargaris  iisque  ad  Pyrrliam  sinus  erat,  qiii  sensu  angiistiori  Adra- 
myttenus   dicebatur;    inde   a  Lecto   ad  Hydrain   sinus,    qui   sic   latiori 
sensu  appellabatur.     Ut  Lectuin  et  Cane,  ita  Harmatus  et  Hydra  situ 
oblique   opposito    inter  se   respondent.     Seciindum  Iiaec  sitiiin  Harma- 
tantis  delinivi   in  Tabiila  Lesbi   et    adiacentis    orae    continentis  Asiae, 
quam  aliis  omissis,    nonnullis    pro   consilio   meo  et  institutione  operis 
niutatis   ex  Plehnii   Lesbiacis    repetendam   curavi.    Ad  verba   ηδη  του 
^Ελληςηόντου  supple  ον,  ν.  adn.  ad  8,  63. 

102.  οι  —  Αθηναίοι  Ιν  τ^  2!ηστφ]  ν.  cap.  80.  vers.  fin.  Ύπο- 
μίξαντες  Schol.  exponit  per  Ιγγίσαντες.  Arn. :  keeping  close  under 
tlie  sbore  of  the  Chersonesus.  Porro  έκπλεύσαι^  ait  Schol.  άντϊ  τον 
ίκπλεύσαντες  δια^υγεΐν.  Frustra  quaesivi,  quo  hunc  niodum  loquendi 
comprobarem ;   tametsi  ne  Arn.  quidem  de  veritate  explicationis  liuiue 
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νοντο  τα  ηνρα  ίξαίφνης  πολλά  iv  ttj  πολεμία  φανεντα,  ϊγνω• 
0αν  οτι  ίςπλέονΰιν  οί  Πελοποννηβιοί.  καΐ  της  αυτής  ταύτης 
ννκτος  ώς  εϊχον  τάχους  υπομ,ίξαντες  rij  Χεραονηαω,  παρεπλεον 
§π  Έλαίονντος,  βουλόμενοι  εχπλεϋΰαί  ές  την  ευρυχωρίχν  τος 
των  πολεμίων  ναϋς.  καΐ  τα  ς  μεν  iv  ^Αβυδψ  εκκαίδεκα  ναϋς 
ϊλαϋ^ον,  προειρημενης  φυλακής  τω  φιλίω  Ιπίπλω,  όπως  αυτών 
άνααώς  εξουαν,  ην  εκπλέωΰί'  τάς  δε  μετά  του  Μινδάρου  αμα 
Trj  εω  κατιδόντες  την  δίωξιν  ευ'&ύς  ποιούμενοι  f  ου  φϋάνουβί 
πάΰαι,  αλλ'  αί  μεν  πλείους  ίπϊ  της 'Ίμβρου  χαϊ  Λήμνου  διε- 
ψνγον,  τεβααρες  δε  των  νεών  αί  ι;αταταί  πλεουΰαί  xaτaL•μβά- 
νονται  πάρα  τον  Έλαιοϋντα.  κ«1  μίαν  μεν  ίποχείλαααν  κατά 
το  ίερον  του  Πρωτεΰιλάου  αυτοΐς  άνδράβι  λαμβάνουαι,  δυο  δΐ 
ετέρας  άνευ  των  ανδρών '  την  δε  μίαν  προς  tjJ  'Ίμβρω  χενην 
ίΟ^χαταχαίουΟί.  μετά  δε  τοϋτο  ταΐς  τε  ε'ξ  'Αβύδου  ξυμμιγείΰαις 
καΐ  ταΐς  άλλαις,  ξυμπάΰαις  £|  χαϊ  όγδοηχοντα ,  πολίορχ7ΐααντες 

dabitat.  Propter  τα?  μ^ν  iy  \4βνύφ  redi  ad  c.  99.  Ad  verba  προειρη» 
u^vr]q  ψυλαχης  Schol.  haec  adnotavit:  y.aCioi  ποοειρημ^ρου  τοις  iy  τη 
Αβυδω  vnb  του  φιλίον  επίπλου  {τουτίατιν  νπο  του  ατόλου  του  μετά 
Μινόάοου)  ,  όπως  τιαραφυλάττωσι  τους  'Ά&ψαίονς,  νπερ  του  μη  λα- 
ν>ίΓ>/  αυτούς  ^κπλεύσαιηκς.  Hoc  quoqiie  valde  duruni  et  obscure  signi^ 
ficatum  est.  Cum  abstracto  inCniou  posito  pro  Ιπιπλεόντων  Arn.  con- 
fert  siDiiles  locutiones  4,  128.  5,  23.  8,  64.  Adde  2,  90.  μη  διαψύγοκν 
ηλέοντα  τον  επίπλουν  σφών  οί  "Αϋ-ηραΐοι.  De  άναχώς  haec  reperiun- 
tur  apud  Eustath.  in  Hom.  Od.  p.  1425.  vers.  fin.  Rom.  ΙΙαυαανίας  oh 
λέγων  y.cu  ανιος  το  άνακώς  άνιϊ  τον  (^υ).ακΊώς  καϊ  προνοητικώς  παρά 
τε  *ΗροόΟΊθ)  xcci  Θουκυδίδη,  φησϊ  κηΐ  οιι  Ανάκ^ια  εορτή  /Ιιοςκονροιν 
άνακοϊν,  ν)ς  σοφοΐν.  Vid.' Matth.  ρ.  637.  Eustathium  coTnpilavit  Pha- 
vorin.  Adde  Eustath.  p.  21,  16.  1426,  4.  Hesychius  άvaκώςJ  Ιπιμελώς. 
Adde  Gloss.  Herodot.  p.  324.  Valck.  ad  libr.  8,  109.  Utitur  voce  etiam 
Plat.  Thes.  33.  Schol.  το  μίν  άνακώς  avii  του  προνοητικώς  καϊ  ψν- 
λακτιχώς•  6  όε  voΰςy  οΐ  Α&ηναίοι  Ιν  ταΐς  εκκαίόεκα  ναυσϊν  ελα&ον 
τους  Ιν  Ι4βΰόφ  ΙΙ^λοποννηπίους  παραψυλάττονιας ,  κίίΐτοι  ποοειρημέ- 
νου  τοις  ϊν  τ^  \4βΰΰφ  etc.  Porro  την  όίωξιν  Schol.  exponit  per  yu- 
γην,  At  (ϊίωξιν  ποιείαβ^αι  ηοη  potest  signiiicare  idem ,  quod  φυγην 
ποιεΐσθαι  3,  33.  8,  16.  Fieri  tamen  posse  probare  vult  Kistem.  locis 
Eurip.  Herc.  F.  1082.  Aesch.  Eum.  251.  Fateor,  ita  poetis  loqui  licuit, 
sed  ne  iis  quidein,  nisi  ubi  nulla  ambiguitas  sermonis  esset.  Itaqoe 
inihi  videtur  scribendum  esse  ποιούμενου  pro  ποιούμενοι,  ut  Kriieg. 
p.  319.  proposuit.  Arn.  cum  Haackio  legi  vult  ποιούμενων.  Pro  7^- 
βρου,  quod  praebent  Cl.  Ven.  Vat.  volgo  legebatur  ηπείρου.  Imbriis 
et  Lemnus  ubique  iunguntur,  praesertim  ab  oratoribos  Atticis,  ut  iuxta 
altera  alterain  sitae  atque  antiquitus  Atticae  ditionis,  et  civibus  Atticis 
assignatae.  Correctionem  certam  reddunt,  quae  c.  109.  extr.  leguntur. 
Pro  παρά  τον  Έ/.αιούντα  Dobr.  et  Arn.  requirunt  ηερϊ  τ.  Έλ.,  sicut 
6,  57.  ηερϊ  το  Αεωχόριον,  Arn.  tamen  addit,  παρά  si  verum  sit,  iun- 
gendum  esse  cum  πλέουσαι,  opprimuniur  dum  namgant  praeter  Elne^ 
imia.  De  fano  Protesilai  v.  Lucian.  in  {^εών  εκκλησία,  Pausan.  Attic. 
34,  2.   Herodot.  6,  140.,  quos  citavit  Popp. 

103.  καϊ  ταΐς  άλλαις  ί'ξ  καϊ  ογόοηκοντα']  D.  εβδομηχον^α.  „Hic 
requiras,  quasnam  auctor  dicat  τάς  αλλάς  ναύς,  Coniiciat  aliquis,  eas 
intelligi,  quibus  Helixus  praeerat  c.  80.  At  lias  a  Mindaro  non  a&sum- 
tes  esse,  postea  signiiicatur  c.  107.    Haud  dubie  enim  quae  ibi  raemo- 


^Ελαιοΰντα  ταύτην  την  ημέραν,  ώ$  ου  προςεχώρει,  άπεπλενΰαν 
ές  "Αβυδον, 

rantnr,  eaedem  sunt,  qnae  c.  80.  Neqae  nt  ita  statuamas,  classis, 
quam  hic  habemus,  nnmerus  perinittit.  ipse  enim  Mindarus  naves  ad- 
duxerat  tres  et  septiiaginta  c.  99.;  Abydi  erant  16.  c.  99.  Sed  daae 
e  Mindari  classe  hoc  ipso  tempore  ab  Atheniensibus  captae  simt ,  una 
nescio  qiio  missa  videtur;  nisi  tres  captas  esse  Diodoro  credendum  est 
13,39.  Constat  igitur'ratio,  illis  quas  diximus  Helixi  navibiis  non 
additis.  Quocirca  «/  άλλαι  νηες  eae  sint  necesse  est,  qiias  Mindarus 
adduxerat.  Ita  vero  post  αλλαις  et  post  ογδοηχοντα  incidendum  atque 
ad  ξυμπάσαις  εξ  καϊ  ογδοηκοντα  subaudiendum  est  ούσαις,  ea  ratione, 
de  qua  expositum  ad  c.  63.  Adde  Xen.  H.  Gr.  4,  8,  23.  αυντά'ξας  τους 
τε  από  των  αυτού  νεών,  τετρακόσιους,  καϊ  τους  ίκ  των  πόλεων  φυ- 
γάδας —  ηγεν  αυτούς  Ιπϊ  Άίη&υμναν.^^    Krukg.  ρ.  308. 

Ις'Άβυδον]    Κ.   Αγ.    Chr.  Dan.   (teste  Bekk.  etiam  m.)  Thom.  M. 

£.  933.  et  Phavorin.  ώς  "Αβ.  solita  pennutatione.  Pliavorinus  e  Thoma 
[.  p.  933.  ώς  λαμβάνεται  καϊ  άντϊ  της  είς  προ&ε'σεως,  ίπϊ  κινήσεως 
χαϊ  ^μχρύχου'  άπαξ  δε  καϊ  Ιπϊ  αψύχου  Θουκυδίδης  ειπεν,  οίον  ,,άπέ-- 
ηλευσαν  ώς^Άβυδον.'•*  Hesych.  ώς  βασιλέα'  ηρος  τον  βασιλέα'  ώς 
ημάς'  προς  ημάς.  V.  Grammat.  Meermann.  §.  23.  ρ.  647.  Putant  ta- 
men  Hemsterh.  Wyttenb.  alii,  ώς  quamquam  raro,  interdum  tamen  pro 
είς  dictnm  nominibus  regionum  et  urbium  iungi.  Quod  ad  Thucydi- 
dem  attinet,  certissiinum  est  praeceptum,  ώς  nisi  pro  προς  hominum 
nominibiis  additum  non  dici,  nunqiiam  pro  ές,  ubi  urbes  et  regiones 
sibi  iunctnm  habent.  Nam  peculiaris  est  ratio  loci  1,  137.  Ις  βασιλέα^ 
«bi  V.  adnotata.  Idem  in  universiim  statuunt  Valck.  Schaef.  et  Porson• 
ad  Eurip.  Phoen.  14 15.  Herm.  ad  Soph.  Tr.  365.  Coraes  ad  Heliod. 
p.  295.  Koen.  ad  Greg.  Cor.  p.  78.  Adde  Heilm.  ad  Tliuc.  p.  1135. 
Schaef.  ad  Greg.  Cor.  p.  24.  Herm.  ad  Vig.  p.  853.  Buttm.  Gr.  max. 
§.  174.  adn.  6.  Popp.  1.  Commentt.  p.  318  sq.  666  sq.  At  DoederL 
Specim.  ed.  nov.  So]>h.  p.  39.  in  contrariam  sententiain  affert  Soph. 
Oed.  R.  1480.  et  Tr.  366.,  ubi  refellitur  ab  Hermanno.  Neque  poetae 
consuetudinein  ad  hunc  scriptorem  quidquam  facere,  mox  videbimus. 
Coiif.  Censor.  Speciminis  nov.  ed.  Soph.  in  Annal.  Heidelb.  nr.  41• 
anni  1815.  Dein  Doederl.  singulari  scriptione  lioc  argumentum  tracta- 
vit  in  libro  Philol.  Beitr.  aus  d.  Schw.  Vo!.  1.  p.  303.,  ubi  p.  314.  loci 
Thucydidei  Imc  pertinentes  recensentur,  quos  iam  sigillatiiii  pertracte- 
mas.  Primus  sit  1,  50.  καϊ  Ιπεπαιώνιστο  αύτοΤς  ώς  επίπλουν,  ubi 
Bekk.  Ις  addidit  ex  F.  It.  Vat.  H.  Reg.  (G.)  cod.  Bas.  Laur.  E.  Mosqu. 


* 


ex  F.  Ven.  et  plerisque  aliis  libris,  ex  quibns  tantum  Aug.  It.  Vat.  H. 
Reg.  (G.)  Laur.  E.  Dan.  omittunt  ές.  'Ω.ς  b.  1.  intendit  viin  superla- 
tivi,  adeoque  huc  iion  pertinet,  ubi  quaestio  sit  de  praepositione  ώς. 
Tertiiis  locus  est  4,  53.,  ubi  άνέχει  ώς  το  Κηητικον  πέλαγος  admoduiii 
iniirma  aiictoritate  Lexici  SegueV.  in  Anecdd.  Bekk.  1.  p.  400.  nititur. 
Omnes  libri  Thucydidis  ibi  exhibent  consuetuin  προς.  Quarto:  apud 
Thuc.  4,  79.  in  verbis  ώς  ΙΙερδίκκαν  καϊ  ές  την  Χαλκιδικην  ma\e 
Abreschium  ές  eiectum  velle,  adnotavit  Valck.  apud  Tittm.  in  Epistt 
Batav.  ad  I.  A.  Ernest.  p.  106.  Quintus  locus  extat  5,  17.,  ubi  ex  Gr. 
et  Ven.  eiUtur  ώς  ίπϊ  τειχισμόν  pro  vulgata  ώς  Ιπιτειχισμον.  Conf. 
8,  34.  παρεσκιυάΚοντο  ές  τον  τειχισμόν,  Doederl.  contendit,  modo 
έπιτειχισμόν  munitionein  esse  castelli  alicuius  in  terra  bostili ,  provo- 
cans  ad  Hemsterh.  ad  Lucian.  Nigrin.  23.  ΥοΠ  1.  ρ.  263.  Bip.  (Vol.  1. 
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Οί  δε  ^Α^ψοίϊοι  'ψενσ^ίντες  των  ΰκοπών^  καΐ  ονκ  αν 
οίομενοι  ΰφΰς  λαΘ•εΐν  τον  παράπλονν  των  πολεμίων  νεών,  άλλα 
καθ'  ηΰνχίαν  τειχομαχονντες ,  ώς  -^'σθοντο,  ευϋ^υς  απολιττον- 
τες  την  Ερεαον  κατά  τάχος  εβοη&ονν  ig  τον  '^Ελληςποντον * 
καΐ  δνο  τε  νανς  των  Πελοποννηβίων  αίρονβιν,  at  προς  το  πε- 
λαγος  τότε  ϋ^ραοντερον  εν  ttJ  διώκει  άπάραβαι  περιεπεΰον  αυ- 
τοΐς ,  καΐ  ήμερα  νΰτερον  άφικόμενοι  ορμίζονται  ες  τον  Ελαι- 
ονντα,  καΐ  τάς  ίκ  της  "Ιμβρον  οΰαι  κατεφνγον  τίομίξοντοα,  τίαί 
104 Ig  την  ναυμαχίαν  πέντε  ημέρας  παρεΰκευάζοντο.  μετά  δε  τοΰτο 
ενανμάχουν  τρόπω  τοιωδε.  οί  Ά&ηναΐοί  παρεπλεον  ίπϊ  κερως 
ταξάμενοι  παρ*  αντην  την  γην  ίπϊ  της  Σηατον ,  οί  δε  ΠελΟ' 
ποννηΟίΟΐ  αΙβΟ-όμενοι  ix  της  Άβνδου  άντανηγον  καΙ  αντοι• 
καΐ    ώ^    εγνωΰαν   νανμαχηαοντες ,    παρέτειναν  το    κέρας   οι  μεν 

ρ.  73.  Reitz.)  et  Nieb.  Η.  R.  Voi.  2.  ρ.  76.  ed.  pr.    Minime;  τειχισμός 
idem    appellatur  loco   modo   adscripto   et  6,  44.  alibi.     Hinc  ταχίζειν 
ψοοΰοιον  6,  75.  2,  32.,    apud  Xen.  Cyrop.%  2,  1.     Qiiid?   qiiod   Xen. 
H.  Gr.  i,  5,  11.  τ€ΐ/ίζ^ιν   pro   τΐίριτ^ι/ίζειν  dixit.    „Viilgata  vel   ideo 
ferri  nequit  (iit  ne  m  loco  1,  50.  quideni),    qtiia  ex   ea   ώς   consilium 
rei  gerendae  sinnificare  necesse  esset,  quiim,  ubi  praepositio  est,  indi- 
cet,  quo  profectio  flat  (die  blosse  Riclitiing  einer  Bewegung)."    Popp. 
1.  Commentt.  p.  318  sq.     Sextiis  locus  sit  8,  1.,   wbi   quod   pro   Ις  δε 
τας  ΐΑΟ^νκς  iinus  Dan. ,  liber  deterrimae  notae,  ώς  habet,  nullam  yim 
liabere  potest,  nisi  iit  declaret,  qiiam  leviter  hae  voces  permutatae  sint. 
Septimus  locus  extat  8,  5.    './4γις   μεταπήιττεται  'Λλχκμένη  χαϊ  MeXay^ 
0-oy  άρχοντας  ώς  την  Eυβ(Jιatfy  ubi  vulgata  est  ώς  Ις^  eaqiie  recte  ha- 
bens,  ut  videbit,  qui  sequentia  legerit;  hoc  eniin  scriptor  dicit:  bestimmt 
fiir   Euboea.    '£1ς   ibi    om.  Cass.  G.  (?)  E.   m.  Ar.  Chr.  Dan.     Contra 
iς  om.  Reg.  (?)  Gr.   (in  quo  rec.  man.  adscripsit)   D.  I.  Mosqii.  Marc. 
Cl.  Ven.  Y.  Taur.   Conf.  8,79.     Octavo   loco    „8,  17.  f πλέον  ig  ΆΙί- 
λητον  ώς  άποαιήαονίΒς   pro  ^ς  cain  Gr.  et  Mosqu.,  libris  parum  peo- 
bis,    ώς  legere    vel   propterea   neino  volet,    quod  ώς  statiin  sequitur." 
Popp.  1.  c.  sequitur  nonus  lociis  8,  36.  ώς  την  Μίλψον^  ubi  non  sulum 
C.  K.,  sed  etiam  praestantissiimis  Vat.  o)?  in  Ις  vel  ύς  mntant.     „  De- 
nique  6,  61.  pro  προς  Βυιωιυνς  τι  πράααοντες  cum  uno  Reg.  ως  riir- 
sus  idcirco  praeponi  non  potest,  quia  noii  adest  verbuin  proliciscendi." 
Popp.  l.  c.    Non  raro   cansa  corruptelae  fuit  liaec,   quod,    ubi  ώς  εϊς 
vel  h  iiincta  scrihenda  erant,  alterutro  omisso,  vel  ώς  vel  εϊς  (*?)  re- 
lictum  est,  ut  \idiinus  factiim  esse  8,  5.    Matth.  p.  1147.  (conf.  p.  1284. 
sub  lit.  l.)    „raro,  ait,   rebus  iungitur  ώ*,  ut  ώς'.-ίβυύον  apnd  Thiic. 
Verisimile  est,  hoc  loquendi  geniis  inde  originem  traxisse,  quod  saepe 
ώς  i/V  coniiinctuin  est,  \it  a  Xen.  Ages.  1,  14."     Iino  hic  fuisse  Yide- 
tur  fons   corniptelae.     Nisi   discriinen  habitiiin    voluissent    inter  ώς  et 
^ς,  noii  tam  accurati  in  his  vocibus  discernendis  fuissent,  velut  Arist. 
Pac.  104.  ώς  τον  Ji   εις  τον  ού^ανόν  et  Liician.  Icaromen.  33.  Vol.  7. 
p.  45.  Bip.    Ις   τον  Τάηιαρον    ώς   τους  γίγανιας.     Pausan.  3,  1,4.  ως 
ίίφαηεα    ^ς    την  Μίσοηνίαν.    Thuc.  5,  80.    Ις   τα    Ιπϊ   Θράκης  χαϊ  ώς 
ΙΙερδίκχαν.    8,  39.    h   τον  '^ΕΙΧηςττοντην  ο)ς  Φαηνάβαζον-    31.  h  Φώ- 
χαιαν   xai  Κνμην   ώς  ^Αοιΰο/ον.     Vid.   Brunck.   Indic.  Aristoph.  s.  ν. 
ώς.     Valck.  aA  Herodot.  2,  135.     Interest  aiitem  aliquid  inter  ιος  Ις  et 
simplex  h-    IHud  signiiicat,  quod  dicitiir  auf  dem  Wege,  in  der  Rich- 
tung  nach,  hoc   simpliciter  nach.    Vid.  Valck.  ad  Thoiii.  M.  in  EpistC 
Batav.  ad  I.  A.  Eri^st.  p.  106.    Mattb.  §.  628.  3.  extr. 
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'Αθηναίοι  παρά  την  Χερΰόνηΰον ,  άρξάμενοι  άπο  Ίδάκου  μέχρι 
Άρριανών,  νηες  «ξ  καΐ  εβδομηκοντα ,  οί  δ'  αν  Πελοποννηΰιοί 
από  Άβνδον  μέχρι  Ααρδάνον,  νηες  οκτώ  καϊ  όγδοψοντα.  κέ- 
ρας δε  τοις  μεν  Πελοποννηΰίοις  είχον  το  μεν  δεξιόν  Σνρατίό- 
αιοι,  το  δ'  έτερον  αυτός  Μίνδαρος  καΐ  των  νεών  αί  αρκίτα 
πλέονΰαι,  ^Α^ηναίοις  δε  το  μεν  άριΰτερόν  Θράβνλλος^  6  δε 
Θραΰνβουλος  το  δεξιόν  οί  δε  άλλοι  ΰτρατηγοϊ  ώς  εκαατοι  διε- 
τάξαντο.  επειγομένων  δε  των  Πελοποννηβίων  πρότερον  τ« 
^,νμμΙΙαι,  κ«1  κατά  μεν  τό  δε^,ιόν  των  Άϋ•ηναίων  ύπερΰχόντες 
αντοί  τω  ενωννμω  άποκληβαι  του  εξω  αυτούς  εκττλου,  ει  όυ- 
ναιντο,  κατά  δε  τό  μέβον  εξώσαι  προς  την  γην  ονχ  εκάς  ον- 
ϋαν,    οί  'Αθηναίοι   γνόντες,    y    μεν    έβουλοντο   άποψρά'ξαΰ&αι 

104.    Ίδά^ου  —Άόόιανών]   De  his  locis  silent  veteres.   Wass. 
η  χαϊ  εβδομηχοντα]    Cass.  Aug.  Pal.   It.  Vat.   corr.   Cl.   et  Ven. 
sicut  m.  ex  emend.     Contra  in  Cass.  ad  marg.  man.   rec.  γρ.  ογδόη- 
χοντα  sicnt  vulgo.     Et  paiilo  post  Peloponnesiis    naves   οκτώ    και  ογ- 
όοηκοντα  tribuunt  Cl.  Ven.,   οχτώ  χαϊ   ε'ξηχοντα  vulgata.    Atlienienses 
modo  in  Lesbo  habuerant  naves  67.    Vide  cap.  100.  extr.    Accesserunt 
qiiae  in  Hellesponto  a  Mindaro  subito  siiperveniente  oppressae,  qiiatuor 
navibus    amissis,    ad    Imbruin   et  Lemnum   confugerant   quatuordecim. 
Vide   cap.  102.     Exsuperant  numerum   septuaginta   sex    navium   istae 
octoginta   nna    naves   quinque   navium   numero   (conf.   adn.  ad  c.  79.), 
quae   quinque    naves  Haackio   yidentur  ab  Atheniensibus   ad  tuendam 
Lesbum  relictae   esse.     Krueg.  p.  319.    Iioc  improbabiie   esse   ludicat, 
qnod,  qnum  Athenienses  depiignaturi  essent,  hostemque  navium  malti- 
tudine  snperiorem  esse  non  ignorare  possent,  alias  potius  naves  arces- 
sitiiri  fuissent,   quam   quas  habebant,   earum    partem  relictun ,  qttom 
praesertim   navibus    qiiidem   ad   Lesbi    ciistodiam   non   admodum  opus 
fuisse  videatur.    Porro  videamus   Peloponnesiorum   navium  numerum. 
Hi  octoginta  sex  naves  apud  Elaenntein  Iiabuisse  modo  cap.  103.  dicti 
sunt.     Exsuperant  numerum  octoginta  sex    navium   duae.     Utut   est, 
certe  praestant  octoginta  octo  naves  librorum  Ci.  et  Ven.,  ac  septua- 
ginta  sex  aliorum  librorum,  qmim  Atheniensium  octogmta  iinam  naves 
ante  pugnam  fuisse,  ex  superioribus  pateat,  et  mox  ipse  scnptor  dicat, 
Athenienses  naviom  niimero  liostibiis  inferiores  fuisse,  id  qiiod  coniir- 
mat  Diod.  8,  39.,  qui  Athenienses  multitudine  infenores,  scientia  pen- 
tiaqae  snperiores  evasisse  auctor  est.  ,,  •• 

ai  άριστα  πλεονσαι]  Vallam  legisse  ai  ττίντε  αριατα  nXiov^ai, 
SDspicetnr  aliqiiis  ex  eius  interpretatione,  nam  reddit  udocisstmfle  qfut»- 
amnaves,  Aem.  Port.  Mox  υττερσ/όντ^ς  «i;roi  dictuin  est  pro  νηε^ 
αγόντων  αυτών  ,  ut  docebit  adn.  ad  c.  63.  De  Cynosseraate  v.  Wess. 
ad  Diod.  13,  40.  Gierig.  ad  Ovid.  Metam.  13,  560.,  quos  citavit  Krueg. 
p.  283.,  quem  nescio,  quid  moverit,  ut  ibidem  scnberet,  non  vera  esse 
posse  verba  Thucydidis:  τό  (Γ  ευώνυμον  αυτοις  νπερεβεβληκει  ηύη 
την  ακραν,  qmim  Thrasybulns  dextro  cornu  praefuerit.  Quid  enim  m 
his  repugnantiae  est?  Thrasybuliis  dextrum  cornu  tenens  non  potuit 
Cynossema  snperare,  quae  est  Krnegeri  opmio,  scnbentis :  „  ne  Atne- 
nienses  a  mari  Aegaeo  intercluderentur,  qaum  unpedire  llirasybulus 
adniteretnr,  mox  Cynossema  promonloriam  superavit.  Cynossema  vi- 
delicet  erat  in  media  acie  Atheniensium ,  non  ad  mare  Aegaeiiin ,  pro- 
inde  non  ad  dextrum  cornu  Atheniensium ,  neqne  id  Tlirasybulas  illo 
consilio,  qao  Krueg.  dicit,  superare  poterat.  Είβηιιη  Krueg.  se  decipi 
passus  est  falsa  Danvillii  descriptione  horum  locorum. 
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αντοίς  ot  Ιναντίοί,  αντεπεξηγον  καΐ  περιεγίγνοντο  χω  πλω,  το 
δ'  ενώννμον  αντοϊς  νπερεβεβληκει  ηδη  την  ακραν  η  Κννος 
ΰημα  καλείται,  τω  δε  μεΰω ,  τοιούτον  Συμβαίνοντος ,  αοϋ-ενεοί 
τίαϊ  διεΰπαΰμενοης  ταΐς  νανβϊ  καΰ'ίΰταντο ,  άλλως  τε  καΐ  ίλαΰ- 
ΰοΰΐ  χρώμενοι  το  πληϋΌς,  χαϊ  τον  χωρίου  του  περί  το  Κννος 
ΰημα    όξεϊαν    κα\  γωνιώδ7]  την  περιβολην  Ι'χοντος ,   ωςτε  τα  Ιν 

ΙΟοτω  Ijifxetva  αντον  γιγνόμενα  μη  κάτοπτα  είναι,  προςπεΰόντες 
ονν  ot  Πελοποννηΰιοι  χατά  το  μεΰον  Ι'ξέωΰάν  τε  ες  το  ξηρον 
τας  νανς  των  'Αθηναίων,  καΐ  ίς  την  yrjv  επεξεβηΰαν,  τω  έργω 
πολν  περιΰχοντες.  αμΰνα*  δε  τω  μεβίο  ουθ'  οί  περϊ  τον  Θρα- 
ΰνβονλον  άπο  τον  δε^ιον  νπο  πλη&ονς  των  επικείμενων  νεών 
Ιδνναντο,  ovd^  οί  περί  τον  Θράβνλλον  άπο  του  ευωνύμου' 
αφανές  τε  γαρ  ην  δια  την  αχραν  το  Κυνος  ΰημα,  χα\  αμα 
οι  Συρακόΰίοι  χα\  οι  άλλοι  ονκ  ίλάοοονς  επιτεταγμένοι  είργον 
αυτούς,  πριν  οί  Πελοποννηΰιοι  δια  το  κρατηΰαντες  άδεώς  άλλοι 
αλλην  νανν  διώκοντες  ηρξαντο  μέρει  τινϊ  υφών  άταχτοτεροι  γε- 
νέΰ^αι.  γνοντες  δε  οί  περϊ  τον  Θραούβονλον,  τάς  επϊ  ϋφίβί 
νανς  ίπεχούβας  πανοάμενοι  της  έπεξαγωγης  ηδη  τον  κερως  και 
επαναΰτρέ'ψαντες  ενΘ•νς  7]μνναντ6  τε  καΐ  τρέπουϋι,  και  τας 
κατά  το  νικηβαν  των  Πελοποννηβίων  μέρος  ύπολαβοντες  πε- 
πλανημένας  εκοπτόν  τε  καΐ  ές  φόβον  τάς  πλείους  άμαχεϊ  κα- 
^ίβταΰαν.  οι  τε  Συρακοαιοι  ετνγχανον  καϊ  αντοί  ηδη  τοις 
περϊ    τον  Θράΰνλλον    ένδεδώκότες    καϊ   μάλλον  ές  φνγην  δρμη- 

|06ίί«ντε?,  επειδή  καϊ  τονς  άλλονς  εώρων.  γεγενημένης  δε  της 
τροπής,  καϊ  καταφνγόντων  των  Πελοποννηΰίων  προς  τον  Μει- 
διον  ιιιαλίστα  ποταμον  το  πρώτον,  νΰτερον  δε  ές'Άβυδον,  νανς 

105.  ο*  περϊ  τίν  ΘρασυβουΧον]  ν.  Matth.  ρ.  1160.  Μοχ  in  ver- 
bis  aifavig  τε  Pal.  om.  τε.  Cass.  et  T.  (Cantabr.  Arn.)  pro  iis  prae- 
bent  ηφανεση(*ον,  Aug.  It.  αφανέστερα.  „Fortasse  recte,  si  rera  est 
Porti  interpretatio  res  nh  ipsis  cemi  non  (vel  miiitis)  poternt."  Popp. 
Conf.  ailn.  ad  8,  55.  Dein  όια  το  χρατψαντες  —  διώκοντες  praebent 
Cass.  Aiig.  U.  Vat.  T.  (Cantabr.  Arn.)  Ven.  et  corr.  Cl.  et  in  marg. 
Pal.  Vulgo  διώχειν  ^  qiiod  Cass.  int.  vers.  a  rec.  corr.  Commixtio 
daariim  locutionum  est  pro  δια  το  χρητησαντες  διώχειν  vel  pro  κράτη- 
οαντες  sine  ΰια  τό.     Vid.  adn.  ad  1,  2. 

γνόντες  —  ίττεχούσας]  Cass.  Aiig.  Pal.  Tt.  et  com  γη,  Vat.  trt, 
ίχονϋας^  quod  fortasse  etiam  Schol.  invenit;  receptam  scripturam  Cass. 
ex  emend.  In  D.  Γ.  Ιπισ/ούηας.  ,,Haack.  virgulam  post  θρασύβον^ 
λον  posuit,  iit  Ιπεχοναης  probata  Sclioliastae  explicatione  ad  ήυννοντο 
referatur.  Ita  etiam  Valla. "  Popp.  Scliol.  ^ηεχούσας,  ήγουν  Itf  εδρεύ- 
ουσας. Unice  vera  videtur  Haackii  distinctio.  Et  της  Ιπεξαγωγής  etc. 
est  omissa  didttctione  cornu, 

106.  τον  Mftotot]  Cass.  Aog.  Pal.  It.  Vat.  et  cnm  γρ.  CI.,  nisi 
qnod  in  Cass.  rec.  man.  snperscr.  Ihioiov ,  et  in  Pal.  rec.  man.  et 
marg.  IliJiov.  Vulgo  ΙΤνδιον.  Lngd.  ΙΙύόον.  Interpretes  huc  refe- 
runt  Hesychii  et  Phavorini  glossam  :  Ιίύ&ιον  ίερόν  \4πόλ).ωνος  χαϊ  ITv^ 
^ιος  6  Απόλλων.  Ιΐύδιον  dk  το  υδωο  παρά  θονχνδίδτ}.  Interpretes 
Hesychii  probantvulgatam  in  praesenti  loco  Thucydidis,  scribentes  apud 
aactorem  saum  Πΰδιον  δε  το  νδωρ,  ubi  vulgo  ΙΙνί^ιον,  et  Pydium  fa- 
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μεν  ολίγας  Ι'λαβον  οί  *Α^ηναΐοι,  ΰτενδς  γαρ  ων  δ  '^Ελληςπον- 
τος  βραχείας  τάς  άποφυγάς  τοις  έναντίοις  παρείχε,  την  μέντοι 
νίκην  ταύτην  της  ναυμαχίας  έπικαιροτάτην  δη  εΰχον.  φοβού- 
μενοι γάρ  τέως  το  τών  Πελοποννηΰίων  ναυτικον  ίιά  τε  τα 
κατά  βραχύ  ΰφάλματα  καϊ  διά  την  iv  xfj  Σικελία  ξυμφοράν, 
άπηλλάγηΰαν  του  ΰφάς  τε  αυτούς  καταμέμφεβ&αι  καϊ  τους  πο- 
λεμίους ϊτι  αβίους  του  ίς  τά  ναυτικά  νομίζειν.  ναϋς  μέντοι 
τών  εναντίων  λαμβάνουΰΐ  Χίας  μεν  οκτώ ,  Κορινϋ•ίας  δε  πέντε, 
^Αμπρακιώτιδας  &ε  δύο  καϊ  Βοιωτίας  δύο,  Αευκαδίων  δε  κα\ 
Λακεδαιμονίων  καϊ  Συρακοΰίων  καϊ  Πελληνέων  μίαν  εκάβτων' 
αύτοϊ  δε  πεντεκαίδεκα  ναϋς  άπολλύαβι.  οτηΰαντες  δε  τροπαΐον 
ίπϊ  τη  άκρα  ου  το  Κννος  ΰημα,  καϊ  τά  ναυάγια  προςαγαγό- 
μενοι  καϊ  νεκρούς  τοις  έναντίοις  ύποΰπονδους  αποδοντες,  απέ- 
στε^λαν  καϊ  ές  τάς  Ά&ηνας  τριήρη  άγγελον  της  νίκης,  οί  δε 
άφικομένης  της  νεώς  καϊ  άνέλπιΰτον  την  εύτυχίαν  ακονϋαντες 
Ιπί  τε  ταϊς  περϊ  την  Ενβοιαν  άρτι  ξνμφοραϊς  καϊ  κατά  την 
ΰτάΰιν  γεγενημέναις  πολύ  έπε^ρώα&ηααν ,  καϊ  ένόμιααν  ΰφίΰιν 
'ετι  δννατά  ε^ναι  τά  πράγματα,  ην  προΰύ}μως  άντιλαμβανωνται, 
περιγενέβΰ-αι, 

cientes  esse  inter  Abydiim  et  Dardanum ,  ubi  Straboni  13.  p.  889.  B. 
Alm.  est  Rhodius ,  quem  a  Pydio  nihil  diiFerre  suspicatur  Popp.  1,  2. 
p.  438.,  qui  negat,  aut  Pydiuin  sive  Pythium ,  aut  Midium  aliunde  no- 
tum  esse,  addens,  Pradium  Iiabere  Hellesponti  tabulain  a  Guessefeldio 
editam.  Mox  καταμε^υ^εσί^αι  Krueg.  ad  Dionys.  p.  283.  interpretatur 
senict  repreheiidere,  incusnre^  suas  res  conf(?mn^re,  et  conferri  iubet  Wes- 
sel.  ad  Herodot.  1,  77.  Dein  legebatar  vulgo  άξίονς  τον.  Emenda- 
Yit  Duk. 

νανς  μέντοι  —  πεντεχαίδεχα  ναυς  άπολλύααι']  Haec  paene  ad 
yerbum  recepit  Diod.  13,  40.,  nisi  quod  xa\  Βοιωτίας  δύο  omittit  et  de 
Atheniensibus  αντοΙ  δέ,  ait,  πέντε  ναις  άπίβηλον,  ας  πάσας  βνί^σ&η- 
■  χ  ναι  συνέβη.  Has  demersas  esse,  iinde  resciverit  nescio.  Sed  quuin  m 
sequentibiis  etiam  Tliucydidis  vestigia  legat,  apud  Thucydidein  aliqiiid 
intercidisse  siispiceris.  Verumtainen  in  pugna  etiam  describenda  niiilta 
habet  alia,  atque  belli  Peloponnesiaci  scriptor.  Quae  ex  quibus  fonti- 
bus  haiista  sint,  si,  ubi  Thiicydidem  nominat,  c.  42.  signilicasset,  mi- 
nus  suspectae  iidei  liistorici  esset  narratio.  Krueg.  p.  32.^.  Puto 
Ephonim  a  Diodoro  compilatum  esse,  v.  Marx.  p.  232.  Oniisit  Diod. 
etiam  Lacedaemoniorum  naves  captas.  Mox  Πίλληνέων  liabent  Vat. 
Cl.  Ven.  Wiugo  ηαλψαίων.  Bekk.  confert  2,  9.  8,3.  Popp.  addit 
5,  58.  et  Stepii.  Byz.,  qai  i)  ΙΙ^Ιληνη^  ait,  δύο  μόνα  Ιί>νικά  έχει,  το 
είς  ενς  και  τό  διά  του  ιος.  Diik.  adnotavit,  Diodorum  13,  40.  pro 
Πελληνέων  (Πι-λληναίων)  ηοη  recte  habere  ΊΙαλληναίων.  Vid.  adn.  ad 
4,  120.     Paulo  post  pro  πεντεκαίδεκα  Diod.  habet  πένιε.    Et  προςαγα- 

probante 

περιγενέί 

πράγματα   περιγtvέσ:>άι ,    quain   sententiam   in   interpretatione   Latina 

expressit  Port.     Sic  3,  86.  πρόηειράν  τε   ποιούμενοι  ei   σφίσι   δννατά 
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407  Μετά  δε  την  νανμαχίαν  ήμερα  τετάρτΎ}  νηο  βηονδης  Ιηι- 

ΰτίενάβαντες  τας  νανς  οί  Ιν  xij  Σηοτω  Άϋ^ηναΐοι  εττλεον  ίπι 
Κνζικον  αφεΰτηκνΐαν  καϊ  κατιδόντες  κατά  'Άρπάγιον  κ«1  Πρία- 
πον  τάς  απο  τον  Βυζαντίου  οκτώ  ναϋς  όρμουΰας,  επιπλευΰαν- 
τες  καΐ  μάχτ}  κρατηΰαντες  τους  h  ττ}  y^ ,  εΚαβον^  τάς  ναϋς. 
άφικόμενοί  δε  καν  επι  την  Κνζικον  ατείχιβτον  ονΰαν  προς- 
ηγάγοντο  πάλιν  υμΙ  χρη/ιιατα  ανέπρα'ξαν,  επλευΰαν  δε  εν  τούτω 
και  οί  Πελοποννηΰιοι  iK  της  Άβνδου  επι  τον  Έλαιονντα,  καϊ 
των  ΰφετερων  νεών  των  «ιχ/ιιαλώτων  οβαι  ήααν  υγιείς  εκομί- 
βαντο^  {τάς  δε  αλλάς  Έλαιουβιοι  ΥΜτεκαυΟαν)  καϊ  ες  την  Ευ- 
βοιαν  απέπεμψαν  ''Ιπποκράτη  καϊ  Έπικλέα  κομιοϋντας  τάς  ^κεί- 

^εν  νους, 

108  Κατεπλευΰε    δε    νπο   τους   αυτούς   χρόνους  τούτους  καϊ  ο 

Αλκιβιάδης  ταϊς  τρίΰϊ  καϊ  δέκα  ναυΰΐν  άπο  της  Καυνου  και 
Φαβηλίδος  ες  την  Σάμον  y  άγγελλων  οτι  τάς  τε  Φοινίαβας  ναϋς 
άποβτρέψειε  Πελοποννηΰίοις  ωςτε  μη  ελ^εΐν,  καϊ  τον  Τιΰΰα- 
φερνην  οτι  φίλον  πεποιηκοι  μάλλον  Άΰ•ηναίοις  η  πρότερον. 
χαϊ  πληρώΰας  ναϋς  εννέα  προς  αϊς  είχεν ,  ^Αλικαρναβοεας  τε 
πολλά  χρήματα  εξεπραξε  καϊ  Κών  Ιτείχιΰε.  ταϋτα  δε  πρά^ας 
%αϊ  άρχοντα  εν  τ^  Κω  καταβτηΰας  προς  το  μετόπωρον  ηδη 
ίς  την  Σάμον  κατεπλευΰε.  καϊ  6  Τιοΰαφερνης  άπο  της  Αϋπεν^ 
δου,  ώς  επύΰ•ετο  τάς  των  Πελοποννηοίων  νανς  ίκ  της  Μί- 
λητου }ς  τον  *Έλληςποντον  πεπλευκνίας ,  άναζεν'ξας  ηλαυνεν 
ίπϊ  της  'Ιωνίας,  όντων  δε  των  Πζλοποννηαίων  εν  τω  Έλλης- 
ποντω,    Άντάνδριοι,    είαϊ    δε  Αίολης ,   παρακομιΰάμενοι  εκ  της 

107.  Κύζιχον  άίρεστηχνΐαν']  Hoc  quando  et  quomodo  factum  sit, 
non  narravit  Thoc;  narravit  Diod.  13,40.  Situm  Harpagii  illustrat 
Strab.  13,  1,  11.  citatus  ab  Arnoldo:  iy  ok  τ^  με&οοία  της  Κυζικγης 
χαϊ  της  ΙΙοιαπηνης  Ιστι  τα  Άρηαγεΐα  τόπος,  Ιξ  ου  τον  Γανυμηδην 
μν&εύονσιν  ηοπάχί^αι.  Propter  τάς  —  οκτώ  νανς  redi  ad  c.  80.^  Porro 
άναπράσσαν  „est  ίϊςπηάσσβιν  ex  debito  et  ^|  ύποσχ^αίως  offSiXo- 
μένα,  Conf.  2,  95.  Dorv.  in  Charit.  p.  220."  Bau.  Verbis  των  a(f  ε- 
τέρων νεών  των  αϊχμαλώτων  intelliguntur  naves  apud  Cynossema  ab 
Atheniensibus  expugnatae  c.  106.,  ut  Popp.  adnotavit.  Schol.  Lugd. 
ας  αΙχμαλώτους  άπηγον  ΐΑΘ-ηναΐοι, 

108.  ταΤς  τρισϊ  καϊ  δέκα  ναυσιν]  ν.  cap.  88.  De  άποατοέχρειε 
ν.  adn.  ad  5,  75.^6,  18.  Paulo  post  άρχοντα  Vat.  pro  vulgata  αρχον- 
TCff,  qaod  Popponi  quoque  placet,  quia  in  tam  parva  insula  plures  du- 
ces  relictos  esse  non  probabile  sit. 

άναζ^'ξας  ηλαυνεν^  Scliol.  ήγουν  Ιπαναστρέιρας.  Hesych.  άναζεύ-- 
ξας,  νποστρέιρας ^  Ικ  μεταφοράς  αρμάτων.  Vid.  adnot.  ad  1,  29.  Et 
^Αρσάκου  habent  libri  plurimi  pro  Yulgata  "Αστάκον.  „  Vix  credo,  alibi 
ioTeniri  hoc  nomen  hoininis  Persae.  \4ρσάκης  —  \4ρσάμης  —  Αρσάν- 
νης  SQnt  nota  in  historia  nomina  Persica.  Αρσάκου  hic  etiam  Valla 
legit,  sed  non  recte  convertit  Arsnco  pro  Arsace ,  quod  et  alii  post 
eum  retinuerant. "  Duk.  Tum  Deli  lustratio  aderat  supra  5,  1.  v. 
Boeckb.  Staatsh.  d.  Atb.  Vol.  2.  p.  218.  Et  εχ&ραν  προςποιηαάμενος 
est,  opinor :  simnlans  sihi  hostes,  nesciehant  quos,  esse,  contra  quos  sci- 
licet  exercitam  ducere  vellet. 


4 
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Ψ 


ΐΑβύδου  πεξ^  δια  της  *Ίδης  του  ορούς  οπλίτας  Ιςηγάγοντο  ες 
την  πόλιν ,  νπο  Αρσακου  του  Περΰου  Τιαααφερνους  υπάρχου 
αδικούμενοι,  όςπερ  καϊ  Αηλίους  τους  Άτραμύττιον  κατοίκησαν- 
τας,  οτε  νπ  Αθ-ηναίων  Αηλου  κα^άρβεως  ένεκα  άνέοτηοαν, 
εχΰ-ραν  προςποιηβάμενος  άδηλον  καϊ  έπαγγείλας  ΰτρατιάν  αυ- 
τών τοις  βελτίΰτοις,  εξαγαγών  ώς  έπ\  φιλία  καϊ  ξ,νμμαχία,  τη- 
ρηαας  α  ρ  ΐΰτ  οποίου  μενού  ς  καϊ  περιβτηοας  τους  εαυτού  κατηκόν- 
τΐΰε.  φοβούμενοι  οϋν  αυτόν  διά  τοϋτο  το  έργον  μηποτε  και 
περί  ΰφάς  τι  παρανομηΰττι,  καϊ  άλλα  επιβάλλοντος  αύτοϋ  α  φερειν 
ουκ  ηδύναντο,  ίκβάλλουβι  τους  φρουρούς  αντοϋ  ίκ  της  ακροπόλεως. 

*Ό  δε  Τιΰΰαφέρνης  αιϋ&όμενος  καϊ  τοϋτο  των  Πελοποννη-\00 
ΰίων  το  έργον,  καϊ  ου  μόνον  το  iv  Μιλητω  καϊ  Κνίδω,  καϊ 
ίνταϋ&α  γάρ  αντοϋ  έξεπεπτώκεΰαν  οι  φρουροί,  διαβεβληβ^αί 
τε  νομίβας  αύτοϊς  αφόδρα,  καϊ  δείσας  μη  καϊ  άλλο  τι  ϊτι 
βλάπτωΰΐ,  καϊ  άμα  άχ^όμενος  εΐ  Φαρνάβαξος  Ιξ  ελάσσονος 
χρόνου  καϊ  δαπάνης  δεξά μένος  αυτούς  κατορθώσει  τι  μάλλον 
των  προς  τους  Άϋ'ηναίους,  πορεύεσΰ^αι  διενοεΐτο  προς  αυτούς 
Ιπϊ  τοϋ  '^Ελληςπόντου ,  όπως  μεμψηταί  τε  των  περϊ  την  Άν- 
ταν^ρον   γεγενημένων   καϊ    τάς    διαβολάς  καϊ  περϊ  των  Φοινίΰ- 

109.  τό  ^ν  Μιλητω]  Haec  pertinent  ad  ea,  qoae  c.  84.  narravit. 
Vide  Plut.  de  Garrul.  n.  1.  ab  iin.,  qui  de  Alcibiadis  secundo  exilio, 
qnasi  ex  libro  8.  memorat.  Wass.  Non  memorat  de  Alcibiadis  secundo 
exilio,  sed  garrulnm  bominem  inducit,  qui  omnia,  qiiae  in  libro  8.  Thu- 
cydidis  narrata  sunt,  uno  tenore  referat,  et  ne  ibi  quidem  subsistat,  sed 
iisque  ad  Mileti  expognationem  peigat  et  alterum  Alcibiadis  exilium. 
Non  dicit  igitur,  haec  libro  8.  Thucydidis  scripta  esse.  Tmn  διαβ(^ 
βληαί^αι  —  αυτοίς  etc.  est :  er  glaubte,  niit  ibnen  sebr  zerfallen,  sehr 
^  in  Zerwurfniss  i.  e.  bei  ihnen  sehr  verhasst,  sehr  iibel  angeschrieben 
zu  seyn.  Post  (Γ/«/3ολ«ί  aliqiiot  libri  inserunt  άπώσηται.  „Hoc  ex 
scholio  lliixisse,  nosqiie  hoc  interpretamento  facile  carere  posse,  quiim 
διηβολάς  ex  άποΐογηοηται  pendeat,  existiinat  Haack.  At  prinnim  haud 
facile  diciinus  άπολογΗσΙ}αί  τι ,  purgnre  nliqitid,  sicnt  Latini  innoceit' 
tinm  suam  purgare,  morhum  excusare,  et  similia  dicunt,  sed  άπολογεί- 
ΰ&αι  {se  excusnre  y  sich  ausreden),  περί  τίνος  ^  υπέο  τίνος  ^  interdum 
προς  1 1  6,  29.  (raro  Tirt  Lys.  ρ.  805.  Plut.  Them.^23.).  Nam  apud 
Plat.  Crit.  16.  ταΖτα  πάντα  άπολογεισ&αι  signiiicat  haec  omnia  defen- 
sionis  causn  nffyrre,  et  verba  ιά  μ^ν  /?  τον  Μηδισμον  τοσανια  άπο- 
λογούμείία  3,  62.  partim  pariter  converti  possunt  quod  attmet  nd  sUi- 
dium  Mcdorum  tanta  ad  nos  defendendos  nfferimiis,  partim  ex  accusativo 
pronominis  demonstrativi  verbum  aliquod  etiain  cum  accusativo  noini- 
nis  substantivi  construi  posse  non  continiio  seqnitur.  Conf.  Matth, 
§.  421.  adn.  2.  Deinde  qiiamquam  Latine  dicimus  crimina  purgnre  pro 
refellere  et  diluere,  nescio  an  άπολογ^ισ&αι,  quod  excnsandi  magis  viin 
habet,  non  aeque  dicatur.  Coniicias  άπολναηται^  ut  c.  87. "  Popp., 
qiii  addit:  „  at  ϋ^ανάιου  δίκην  άπολογίΐσϋ^αι  est  cap.  68."  Quid  igitur 
est,  qnin  dicas  διαβολάς  anoXoyeToOai?  Denique  verba  orav  —  πλη- 
ρονιαι  oin.  I.,  quae  a  manu  aliena  addita  esse,  facile  quisque  conce- 
det.  Scriptorem  quidein  ipsiini  addidisse  non  credibile  est ,  nisi  quis 
opinetur,  eum  cunsiliuin  contimiandae  historiae  abiecisse,  quuin  adde- 
ret,  aut  timuisse,  ne  nienioria  sibi  excideret  anniis,  in  quo  conscribendo 
versaretur.    Quae  tainen  vix  credo  sibi  quemqaam  persuasurom  esse. 


496 


TEMPORA  RER.  IN  LIB.  OCTAVO  MEMOR. 


και 


ΰών  νεών  καΙ  των  άλλων  ενπρεπεΰτατα  απολογηΰηται. 
αφικόμενος  πρώτον  ίς  "Εφεΰον  ^voictv  Ιποΐ7]6ατο  ττ}  Αρτε- 
μίδι.  .  .  .  [όταν  6  μετά  τοντο  το  '&έρος  χεψών  τελεντηΰτι, 
"iv  και  είκοατον  έτος  πληρούται.] 


Τ  Ε  Μ  Ρ  Ο  R  Α 

RERUM   ΙΝ  LIBRO  OCTAVO   MEMORATARUM. 

Cap. 

1.  Ιπει^η  ηγγη&η]   ΟΙ.  91,  4.  (413.)  ante  diem  13  Octobr. 

2.  τοΰ  d*  Ιπιγιγνομερον  χαμώνος]  01.  91,  4.  (413.)  ab  die  13  Octbr. 
Eodem  referuntur  cap.  3.  4.  5.  6.  n.  1.  ab  init. 

6.  0  χειμών  ίτελεύτα]   01.  91,  4.  (412.)  die  7  Apr. 

7.  του  ό*  imγιγvoμέyoυ   βέρους  εύ&ύς\   01.  91,  4.  (412.)  inde  a  die 
8  Apr. 

10.   μετά  την  ίορτην]    01.91,4.  (412.)  post  mensem  sive  Munycliio- 

nem  (8  Apr.  —   7  Mai.)   sive   Thargelionem    (8  Mai.  —  6  lun.). 

Eodem  refertur  c.  13." 
16.   tv  δε  τούιφ]   01.  91,  4.  (412.)  versns  fmem  anni  Attici  i.  e.  mense 

lunio.    Eodem   refertur  cap.  17.  extr.   et  primom  foedus  Sparta- 

norum  cum  rege  Persarum. 
19.   μετά  δε  ταύτα  ot  Χΐοι  εύ&νς]    01.  ^j,  4.  (412.)    Eodem  refertur 

cap.  20.  21. 
22.   μετά  δε  ταΰτα  τον  αντου  θέρους]   01.  92,  1.  (412.)  versas  finem 

aestatis  sive  m.  Septembr.    Eodem  refertur  cap.  23.  24. 
25.   τοΰ  αντοΰ  Όερους  τελ^υτώντος]  ΟΙ.  92, 1.  (412.)  sub  initium  m.  Oct. 
29.    τον  <Γ  Ιπιγιγνομ^νου  χειμώνος]  01.  92,  1.  (412.)  inde  a  die  2  0ct. 

Eodem  refertur  c.  30.  34. 
35.   τοΰ   αύτοΰ  χειμώνος]    01.  92,  1.  (412.)  m.  Νον.     Eodem  refer- 

tor  c.  36. 

39.  περϊ  ηλίου  τροπάς]    01.  92,  1.  (412.)  Dec.  exeunte. 

40.  χατά  τον  αυτόν  χρόνον]    01.  92,  1.  (411.)  m.  lan. 

45.    Ιν  δ^  τονιφ  χαϊ  m  ποότερον']    01.  92,  1.  (4ΐ2.)  m.  Sept. 

55.  Ιν  τφ  αυτω  χειμώνιΊ   01.  92,  1.   (411.)  m.  lan.   exeunte.     Haec 
Gohaerent  cam  c.  40. 

56.  μετά  Ji  ταντα]    01.  92,  1.  (411.)  m.  Febr. 

57.  μετά  ταΰτα  χαϊ  ίν  τφ  αντφ  χειμώνι]    01.  92,  1.  (411.)  post  diem 
27  Febr. 

59.  χαϊ  μετά  ταύτα]   01.  92,  1.  (411.)  m.  Mart. 

60.  τελεντώντος  ηδη  τοΰ  χειμώνος]  01.  92,  1.  (411.)  subdiem  29Mart. 

61.  του  δ"  Ιπιγιγνομένου  βέρους  αμα   τφ  ηοι  ίύ&ύς  άρχομένφ]    01. 
92,  1.  (411.)  inde  a  die  29  Mart. 
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είσϊ  δ^  Μιλησίων  αποιχοι]  Abydas  condita  est  Siib  rege  Gyge 
intra  01.  15  —  01.  23.  (720  —  682.)  v.  C.  Fr.  Herm.  Antt.  Gr. 
p.  144,  19.  „Condita  urbs  secundum  Thucydidem,  Steplianiim 
Byz.,  Atlienaeum  a  Milesiis ;  iux/a  Strabonem  a  Cyzicenis ;  ab 
Aeolibus  iiixta  Marcianum  Heracleotain. "  Wass.  Conf.  Ramb. 
de  Mileto  p.  34  sqq. 

ετι  h  'Ρόδφ  οντος  "Αατυόχον]  OL  92,  1.  (411.)  ante  diem  29Mart. 

62.  μετά  δε  τούτο  εΰ&νς]   01.  92,  1.  (411.)  ineunte  Apr. 

63.  Iv  τούτφ  δέ]   ΟΙ.  92,  1.  (411.)  m.  Apr. 

νπο  γαρ  τούτον  τον  χρόνον  χαϊ   ht  πρότερον]    01.  92,  1.  (411.) 
post  d.  27  Febr. 

64.  δευτί^ρφ  μηνϊ  μάλίστα]  01.92,1.  (411.)  m.  Mart.  DoDW.  ρ.  714.  b. 
Beck. 

65.  ηΐ&ον  Ις  τάςΐί&ηνας]    ΟΙ.  92,  1.  (411.)  ante  d.  26  Febr.  ίο.   Εο- 
dem  refertiir  cap.  67.  ^ 

68.  ετει  εκατοστφ  μάλιστα  Ιπειδη  οί  τύραννοι  χατελν&ηααν]  Prorsus 
congruit  cum  Thucydide  Mannor  Parium,  quod  ab  exactis  tyran- 
nis  Quadringenti  instituti  dicuntiir  €τει  εκατοστφ  μάλιστα,  nam 
si  01.  67,  2.  (511.),  qui  \el  adnumerari  vel  omitti  potuit,  nume- 
ratur  primiis,  01.92,  1.  (411.)  est  centesimus.  De  quo  computo 
quae  falsissima  protulit  Dodw.,  non  refero,  sed  de  universis  Pi- 
sistratidanim  temporibus  remitto  ad  Clintonum  Fast.  Hellen.  p. 
201  sqq.  Conf.  etiam  Canon.  ad  ep.  40.  Marmoris  Parii.  Boeckh. 
C.  I.  Vol.  2.  p.  318.  Quadringenti  autera  imperium  sunm  exer- 
cuerunt  per  quatuor  menses,  teste  Pliotio,  Munychionem  (d.  29 
Mart.  —  26  Apr.),  Thargelionem  (27  Apr.  —  26  Mai.),  Sciropho- 
rioneni    (27  Mai.  —  24  lun.)   Praetoris  Calliae    i.   e.    01.  92,  1. 

(411.)   et  Hecatombaeonem   (25  lun 24  lul.)  Praetoris   Tlieo- 

pompi  i.  e.  01.  92,2.  (411.),   Ιφ    ol  ot  τετρακόσιοι  κατελύΰησαν 
teste  Pseudoplut.  Vit.  Antiph.  Vol.  12.  p.  225.  Hutten.  Tbuc.  8,97. 
V.  Meier.  de  bon.  damn.  p.  9. 
69.   h  το  βονλεντηριον  ίςηγαγον]    ΟΙ.  92,  1.  (411.)  m.  Mart. 

71.  μετά  δε  τοντο  παρά  τε  τ6ν"!Αγιν'\   0L  92,  1.  (4ΐ1.)  m.  Apr. 

72.  εύ&νς  μετά  την  εαυτών  κατάστασιν]  01.  92,  1.  (411.)  m.  Mart. 

73.  υπ   αυτόν  τον  χρόνον  τούτον   ονπερ    οί  τετρακόσιοι  ξυνίσταντο] 
paulo  post  d.  27  Febr.  411. 

78.   υπό  δk  τον  αυτόν  χρόνον  τούτον]   01.  92,  1.  (411.)  fine  Mart.  vel 

initio  Apr. 
80.   ^v  δ^  τφ  αύτφ  β^^ρει]  Aprile  provecto  411. 
87.  τοί;  (Γ  αντοΰ  ϋ-^ρονς]  Aprile  «xeunte  411. 
91.  χατά  τον  ανιόν  χρόνον  τοΰτον]    01.92,  1.  (411.)  m.  Mai. 
94.   έπειδη  δε  Ιπηλ^εν]   01.  92,  1.  (411.)  m.  lunio. 
97.   τότε  πρώτον  ig  την  Πύχνα]   01.  92,  1.  (411.)  ante  diem  25  Ιαη. 
99.   υπό  δ^  τους  αυτούς  χρόνους  τοΰ  Ο^έρους  τούτου]   01,  92,  2.  (411.) 

m.  Attico  Hecatombaeone  (post  d.  25  lun.). 
THUCYD.  II.  52 
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*^*''  naoUQoy  Ji  iy  r,p  αύτφ  *^P»  r^ie]    01.  92,  2.  (411.)  init.  lul. 

Eodem  refertnr  c.  101.  103. 
104.  uti«  ίί  ToCro  ^^'«.,««/0..,']   01.  92,  2.  (411.)  medio  lul. 

107.  \u(na   uukrr,]    01.  92,  2.  (411.)  circa  d.  18  ΙϋΙ.    Eodem  refer- 

tur  c.  108.  init.  .         »,,     ^  ** 

108.  nob,  το  μετόπωρον  ?J^J  paolo  ante  d.  8.  A«g.  411.  Dodw  At 
sϊ^sτόπωooy  et  φa.y6nωQoy  non  diiferunt,  quae  est  opinio  Scliae- 
feri  ad  L^ngnm  p.  344.  et  Ideleri  Chronol.Vol.  1.  p.  245.  250  sq., 
qui  docet  p.  251  sq.,  sub  Hippocratis  coelo  circa  annum  430.  το 
«ετό/Γ.  incepisse  ab  die  21  Sept. ,  praesenti  loco  mensis  Sept.  si^ 
Knilicari  putandus  est  (non  Aug.),  «t  7,  87.  Eundem  mensem 
significat   To    ψ^ινόηωρορ  2,  31.  3,  18.   Dodwellum   sequebar  in 

adn.  ad  2,  19. 

ctyaCev^ng  ηλaυyεy]   Ineunte  lul.  411. 

lςηγάyoyτo  k  την  noXiy']   post  d.  7  lul.  411. 

/Ι^ΐλου  ΥΜ&άραεως]    01.  89,  2.  (422.) 
109.    άφΐ'..6μενος  nnairoy  Ις  'Ί^φεαον]   01.  92,  2.  (411.)  medio  luT.      ^ 

Ciay  0  αετα  τούτο  το  &^οος  χείμών  τελβνιησΓΐ,   ty  χαν  εϊχοστον 
Ιτος  ηλψοΖται-\   Dionys.  Hal.  ρ.  771.  Reisk.  -καίπερ  γάο  λέγων 
{Θονκυώης),    οη  ηανύ  τφ  πολέμω  ηροςεγένετο ,   καϊ  πάντα 
όηίώσειν  νποσχάμενος,   εϊς   την   ναυμαχίαν  τελευτα  τί^ν  περί' 
Κυνος  Σηαα   γεγενημίνην  Ά&ηναίων  καϊ   Πελοποννησίων,   η 
αυνεβη  κατά  έτος  εϊκοστον  καϊ  δεύτερον.  Conf.p.837. 
et  Thuc.  5,  26.    Diod.  13,  42.  τόίν  βε  αυγγραφέων  Θουκυδίδης 
μ^ την ίοτορίαν  κατέατρεχρε,  πεοιλαβών  χρόνον  Ιτώνεϊκοσί, 
καϊ   δ  υ  οι  ν   Ιν  βιβλιΌις  οκτώ,   ηνες  δε  διαιηουΟιν  εϊς  Ιννέα. 
Conf.  Diod.  12,  37.     0««ιη   Diodorus  Xenophontem   annis  48 
Thucydidis  historiam  auxisse  addat,  ab  01.  92,  2.  (411.)  ad  01. 
104,2.  (363.),    suspicio  nata   est  Dodwello  principio  Annaliuin 
Xenoph.   de    vitiato   utroque  loco  Diodori:    non    enim   plas  21 
belli  Peloponnesiaci   annos  Thucydidi    Diodoram    accensuisse. 
Sed  et  meliores  libri  pro  22  annis  stant ,   et  Dionysius  illis  lo- 
cis ;  „  praeterea  Thucydides  cum  Pytliodoro  archonte  belli  prin- 
cipium  orditur,   a  qiio  vicesimus  alter  quiim  sit  Theopompus, 
in  quo  desinit,  Iv  ηλάτει  verum  est,    annos  22  scriptione  saa 
fuisse  complexuni."  Wess.  ad  Diod.  13,  42. 
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tur,  p.  13. 
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66.  §.  30. 
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tor,  p.  58.  73.  §.  57. 
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p.  V  sq. 
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Cinion  Thasios  Atheniensibus  subii- 

cit,  p.  18  sq. 
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Praef.  p.  VI. 
Cratippus  TUacydidis  aequalis,  p-  25. 

35.  36.  60.  67.  §.  33.  bis. 
Cypseli   Corintliii  familia,   p.  3,  A. 

p.  4.  C. 
Demus,  Pyrilampis  filiiis,  p.  6. 
Demosthenis  et  Tliucydidis  nojnina 

confunduntur,  p.  7. 
Dionysius    Halicarnassensis  Thucy- 

didis  impugnator^  p.  53. 
Dionysias  Milesius,  p.  49. 


Eplioras  pro  Thucydide  nominatur, 

j).  7. 
Epicurus    pago    Gargettius,    gente 

Philaides,  p.  22. 
Eiiagoras  TJmcydidis  commentator, 

p.  58. 
Euthydemus  archon,  p.  76. 
Euthynes  (Eutbyinus,  Eudemus)  ar- 

chon,  p.  76. 
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bellam  Persicum  primnm,  p.   21, 
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Gargettuspagus  terrae  Atticae,p.  5,3. 
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gister  fertur^  p.  14.   legationis  ad 
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Hecataeiis  bistoricus,  p.  49. 
Hegesipyla  Thucydidis  mater,  p.  3. 

5.  D. 
Hellanicus  historicns,  p.  49.  pro  Thu- 
cydide  nominatur,  p.  8.  quando  na- 
tus  sit,   p.  46.   ubi  obierit,  p.  25. 
historiam    scripsit  bello  Pelopon- 
nesiaco  saeviente,  p.  46,  8.  seriera 
sacerdotum  Argivarum    enuinera- 
vit,  p.  51.   num  quaedam  ex  He- 
rodoto  hauserit,   p.  46.    Hellanici 
Atthis,  p.  50,  40. 
Hemiippus,  p.  64.  §.  18. 
Hero  Atbeniensis,  Thucydidis  com- 

mentator,  p.  58. 
Herodes  Atticus ,   p.  64.  §.  17.  eias 
et  Herodoti  nomina  coniundimtur, 
ibidem. 
Herodianus   Thacydidis   eommenta- 

tor,  p.  58. 
Herodoti  natalis  annus  et  obitus,  p. 
43  sq.  nonnulla  tangit  ad  belium 
Peloponnesiacum  pertinentia,  p.  47. 
ex  Charone  et  Xantbo  histoncis 
quaedani  hausisse  falso  putatur,  p, 
46,  8.  Herodotus  Thurios  migrat, 
p.  7.  quando,  p.  44.  partem  operis 
iam  Saini  scriptam  Thurios  secuin 
abstiilit^  p.  4l.  44.  ubi  histoiiani 
absolverit,  p.  44.  eiiis  histoda  nal- 
lum  factum  continet,  quod  poste- 
lius  sit  regno  Artaxerxis,  p.  49. 
recitationes  quando  et  ubi  habue- 
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rit,  p.  39  sqq.  praelectio  Olympiae 

habita   a  quibiisdam   negatiir,    p. 

4i  sqq.  eius  bistoriam  Tbucydidi 

cognitam  fuisse  dubitatur,  p.  45  sq. 

Herodotus    a    Thucydide     notari 

nonnuUiscreditur,  p.  45.  Herodo- 

tus    et  Thucydides    comparantur, 

p.  49  sq.  5t.  Herodoti  et  Herodis 

nomina  confunduntur,  p.  64.  §.  17. 
IIi[)podamus,  Periclis  architectus  Sy- 

barin  colonus  migrat,  p.  7. 
Ilistorica  ars  Graecoruin  quando  ex- 

coli  coeperit,  p.  49. 
Historici  veteres  qiiomodo  materiam 

Jiistoriaruin  coUegerint,  p.  46. 
lapygia  peninsula,  p.  44. 
Iiilius  Vestiiuis  Tiiucydidis  cominen- 

tator,  p.  58. 
Laciadae,  pagiis  MiUiadis  et  Cimo- 

nis,  p.  5.  D. 
Lampon   et  Xenociitus  Sybarin  co- 

loniaui  deducunt,  p.  7. 
Lamprus  Thucydidis  magister  fer- 

tur,  p.  14. 
Logograplii,  p.  49. 
Lysias   cuni  fratre  Sybarin  colonus 

migrat,  p.  7. 
Magistratus    Atbeniensiuni     qiiando 

vnevOvyoi  esse  coeperint,  p.  24. 
Marcellinus  vitae  Thucydidis  auctor 

qiia  aetate  Yixerit,  p.  61.  eiiis  vi- 

tae  Thucydidis  partes^  p.  61. 
Medi   a   Persis    quando   defecerint, 

p.  47  sq. 
Melanippides  poeta,  p.  10.  Melanip- 

pidae   duo,   lyrici  poetae,   p.  66. 

§.  29. 
Melite  pars  nrbis  Atbeniensium,  p.  28. 
Metallis  Thasiis   Athenienses    quo- 

modo  usi  sint,  p.  18  sq. 
Miltiadis  stirps,  p.  62.  §.  3.  bona  pa- 

terna  in  Chersoneso,  p.  18,  9. 
Miltiades  archon,  p.  62.  §.  3. 
Niciae   ducis  Atbeniensium  epistola 

ipsi  Tliucydidi  a  Demetrio  tribui- 

tar^  p.  8. 
Niceratus  Epiciis,  p.  10. 
Numenius  (Nunenius)    Tbucydidis 

commentator,  p.  58. 
Oeiiobius  xogatioiiem  de  Tbucydide 

in  patriam  restituendo  perfert,  p.20. 
Olorus  (et  Orolus),  pater  Tbucydi- 

dis,  p.  3.  63.  §.  IG.    Olori  stirps,' 

p.  4.  B. 
Orus  Milesins  Tbucydidis  commen- 

tator,  p.  59. 
Pagi   non  erant   coininunia  seclusa 


et  acciirate  separata,  p.  28.  init. 

Pagorum  et  gentiam  saepe  eadem 

noniina,  p.  22,  4. 
Paniphila,  p.  9. 
Pancratii,   non   stadii    Olympionicis 

Tbucydides   in  coniputandis  tem- 

poribus  utitar^  p.  52. 
Parparon  in  Aeolia,  p.  25. 
Patris  nomen  quando  a  Graecis  no- 

minibiis  propriis  addatur,  p.  5. 
Peiine  in  Aeolia,  p.  25. 
Perne  in  Tbracia,  p.  25. 
Per])erene  in  Aeolia,  p.  25. 
Pberecydes  Lerius,  p.  49.  Pher.  et 

Thucydides  confimduntur,  p.  7. 
Philaeiis  e  posteris  Aiacis,  p.  62.  §.  3. 
Pliilaidae,p.  3.  pagus,  iidemque  gens, 

p.  22.  pagi  eius ,    non  gentis  Pi- 

sistratus  fuit,  p.  22. 
Philochori    et    Thucydidis    nomina 

confunduntur,  p.  8. 
Phoebammo  Thucydidis  commenta- 

tor,  p.  58. 
Pbotius  auctor  Bibliothecae,  p.  13, 
Pisistratas  e  geiite  Nelidarum  fuit, 

p.  22. 
Plato  Comicus,  p.  10. 
Plesirrhous  Herodoti   bistonam   ia- 

terpolasse  fertur,  p.  48. 
Piutarchus  (Pseudo)  Vit.  10.  oratt. 

p.  13. 
Portae  Melitides  Athenis,  p.  28. 
Praxiphanes   de   historia;   idein  de 

poetis,  p.  10. 
Proditionem   ducum  belli   quomodo 

vindicari  lege  iussum  sit,  p.  16, 4. 
Prooeniiuni  a  Thiicydide  post  iinem 

belU    scriptum,    iion   post   totum 

opiis  absolutuni,  non  post  septem 

priores  libros,  p.  31. 
Piosa  oratione  qiiando  Graeci  seri- 

))ere  coeperint,  p.  49. 
Pyrilampes  a  Pericle  accusatus,  p.6. 
Sabinus     Thucydidis    coanmentator, 

p.  58.* 
Sacerdotum  Argivarnra  series,  p.  51. 
Scaptesula,  urbs  Thasia,  p.  18.  ibi 

nniii   Tbucydidi   in  exilio   \ivere 

licuerit,  p.  29  sq. 
Scholiorum  Tliucydidis  auctores,  p. 

59. 
Stesagoras  e  maioribiisMiltiadis,  p. 

63.  §.  9. 
Suidas  sclioliis  Tbncydidis  usus  est 

in  coiidendo  lexico,  p.  59  sq. 
Sybarin  colonia  deducta  quando  ct 
a  quibus,  p.  7. 
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Thasii  Atlieniensibos  metallis  cedere 

cogiintur,  p.  18  sq.  Thasus  quando 

ab  Atheniensibus   defecerit,  p.  30. 

qnanilo  sub  imperium   eorum  re- 

dierit,  ibideni. 
Theophilus  poeta,  p.  9, 
TJieopompo  auctori  quidam  octavum 

librum  TJiucydidis  tribuebant,   p. 

35.    Theopompas   Thucydidis   Iii- 

storiam  continnat,  p,  60. 
Thessalus,  Cimonis  iilius,  Praef.  p. 

V,  adn, 
Thrasyboli   opera   num  Thocydides 

in  patriam  restitotus  sit,  p.  23. 
Thocydides  Acberdusius,  p.  5. 
Thucydides  Gargettius,  p.  5. 
Thncydides,  Milesiae  iil.  praef.  p.  V. 

Vit.  p.  6.   ostracismo  eiectus,  p.  6. 

Aeginae  exul,  p.  6.     exilio  rediix 

factus    dux   belli  creatur,   p.  26. 

Ciinoni  affinis,  p.  6,  4. 

Thocydides  Pliarsalius,  Menonis  fil. 
p.  5. 

Thiicydides  poeta,  p.  9.  10. 

Tliucydides  historicus  et  Pericles  ae- 
quales  feruntur,  p.  10.  Anaxago- 
rae  discipulus  lertur,  p.  10.  eius 
iilius  et  lilia,  p.  5.  Thuc.  per  ex- 
cellentiam  ό  (Τυγγηαψίύς  dictus, 
ρ.  5l.  eius  et  aliorum  nomina  con- 
fiisa,  p.  6.7  sq.  uxor  TJjressa,  p.  18. 
eiiis,  ut  fertur,  epigrainina  in  Eu- 
ripideni,  p.  8sq.  aequales  poetae, 
p.  10.  Thuc,  et  Herodotijs  qiianto 
spatio  aetatis  distent,  p.9.  quando 
inatrimoniiiin  inierit,  p.  i9.  pesti- 
lentia  correptus,  p.  15.  quando  ad 
remp.  accesserit,  p.  15  sq.  belli 
dux,  p.  16.  inexiliumabit,  p.  I6sq. 
niim  Sybarin  ante  exilinin  migra- 
Terit,  p.7.  exilioredit  demumpost 
liberatas  Athenas,  p.23sq.  in  Pe- 
loponneso  versatus,  p.  17.  in  Italia 
et  Sicilia,  p.  17  sq.  euni  quidam 
m  Italia  obiisse  tradunt,  p.  7.  25. 
26.  in  reditu  ab  exilio  dolo  inter- 
fectus,  p.  24.  paulo  post  linitmn 
bellum  obiit,  p.  34.  Thucydidem 
Tiolenta  morte  obiisse  omnes  prae- 
ter  unum  consenUunt,  p.  27.   eius 


monumentum  Atlienis,  p.  27.  Thuc 
quomodo  in  possessionem  metal- 
lorum  Thasi  venerit,  p.  iSsq.  eias 
orationes,  p.  57,  6.  Praef.  p.  VI. 
digressione?,  p.  50.  cur  nullas  ii 
posterioribus  operis  partibus  ors- 
tiones  inseraeritj  p.  35.  36.  quen 
in  usum  divitias  converterit,  p.  17. 
quomodo  inateriam  historiae  col- 
legerit,  p.  17.31.  eiusliber  primas 
non  est  scriptus  post  sex,  qui  se- 
qunntur  libros  absolutos,  p.  32. 
Thuc.  scriptor  demum  post  Ar- 
chelaum,  regem  Macedoniae,  cla- 
rescit,  p.  23.  33  sq.  eius  histoiiae 
pars  num  aliqua  deperdita  sit, 
p.  38.  opus  cofiscripsit  in  decursu 
unius,  anni  p.  34.  eius  iiliamqui- 
dam  dicebant  auctorem  octavi  li- 
bri  esse,  p.  35. 
Thucydides ,     Tlincydidis     historici 

avus,  p.  5.  D.  Praef.  p.  V. 
TJiiigenides,     poeta,  p.  9.    eius  et 
Tliucydidis  nomina  confunduntur, 
p.  7.  9. 
Tliuriis  historiam  Herodotus  condi- 

dit,  p.  44  sq. 
Tiinaeus,  Tauromenitaniis,  liistori- 
cus,     aliquamdiu    Athenis    vixit, 
p.  25  sq.     Olyinpiadum    tempora 
primiis  lustoriae  adhibuit,   p.  62. 
Thucydidem  nnm  scripserit  in  Ita- 
lia  obiisse,  p.  7. 
Timotheus  poeta,  p.  9. 
Timotheus ,      Thucydidis     historici 

lilins,  p.  5. 
Tzetzes  Tiiucydidis  commentator,  p. 

59. 
Xantlius  historicus,  p.  49. 
Xenophontis  Historia  Graeca,  p.  38. 
48.  70.  §.  45.    et  TJiucydidis  no- 
mina   confunduntur,   p.  8.    ei  au- 
ctori  quidain  octavum  libiumThu- 
cydidis  tribuunt,  p.  35.     Xen.  hi- 
storiam     'JMiucydidis    continuavit, 
p.  60.  edidit,  p.  33  sq. 
Zopyrus   reruin   scriptor,   p.  20.  67. 
§.  33.   non   fiiit  aequalis  Cratippi 
et  Tliucydidis,  ibideni. 


B. 


D   υ    κ    Ε    R   I 


IN 


HISTORIA    THUCYDIDIS 

MEMORABILIUM 

AUCTIOR  ATQUE   EMENDATIOR. 


A. 

Abdera,  Abderorum  urbs,  2,  97. 

Abronychus,  vid.  Habronychus. 

Abydus ,  Milesiorum  colonia,  8,  62. 
in  Hellesponto  sita,  ibid.  deficit 
ab  Atheniensibus  ad  Dercylidam 
et  Pharnabazum,  ibid. 

Acamantis  tribus,  4,  118. 

Acanthus  Lacedaemoniiis,  5,  19. 

Acanthus,  Andriornm  colonia,  4,  84. 
5,  18.  ei  belhim  i^fert  Brasidas, 
ibid.  deficitab  Atheniensibus,  c.  88. 

Acarnania  ab  Acarnane  Alcmaeonis 
iilio  dicta,  2, 102.  ad  eain  subigen- 
dam  Cnemiim  mittunt  Lacedae- 
monii,  2,  80  sq.  Acarnanes  opti- 
mi  funditores,  ibid.  c.  81.  Argis 
opitulantur,  3,  105.  vincunt  Am- 
braciotas,  3, 108.  112.  abAtlienien- 
sibus  ducem  postulant,  3,  7.  pa- 
cem  cum  Ambraciotis  faciunt, 
3,  114.  Atheniensium  vicini  esse 
nolunt,  3,  113.  in  Atheniensium 
societatein  veniunt,  2,  68.  Anacto- 
rium  incoliint,  4,  49. 

Acesines,  Siciliae  ii.  4,  25. 

Achaia,  quae  ia  Peloponneso,  in 
Atheniensium  societatem  assumla, 

1,  111.  Achaia  urbs  Peloponiiesiis 
reddita  ab  Atheniensibus,  ib  c.  1 1 5. 
eam  reposcunt,  4,  21.  Acbaei 
Phthiotae,  8,  3. 

Acharnae,  maxiinus  Atticae  pagus, 

2,  19.  obsidentur,  ibid.  etc.  ma- 
gna  pars  civitatis  Atlieniensis,  ib. 
20.  add.  7,  19.  p.  273. 


Achelous  fl.  ex  Pindo  monte  per 
Dolopiam,  Agraeos  etc  iluit,  2, 102. 
Schol.  ib. 

Acheron  agri  Tliesprotici  fl.  1,  46. 

Acherusia  palus,  ibid. 

Acradina,  pars  Syrac,  adn.  ad  6,  66. 
p.  192.  nr.  II. 

Acrae  urbs  Siciliae,  6,  5. 

Acraeum  Lepas,  7,  78.  p.  348. 

Acragas  urbs  et  iiuvius  Siciliae,  6, 4. 
vide  Agrigentmn. 

Acropolis  sive  Polis,  2,  15. 

Acrothoi  urbs,  4,  109. 

Actaeae  civitates,  4,  52. 

Acte  regio,  4,  109.  quas  urbes  con- 
tineat,  ibid. 

Actium  agri  Ajiactorii,  ubi  templum 
Apollinis,  1,  29. 

Adiinantus,  1,  60. 

Adinetas  rex  Molossorum ,  1,136. 
profuguni  Themistoclem  recipit, 
ibid. 

Adramyttiiim,  vide  Atramyttiam. 

Aeantides  tyrann.  Lanipsacenus,6,59. 

Aegaleos  mons  Atticae,  2,  19. 

Aegina  oppugnatur  ab  Atheniensi- 
biis,  1,  105.  iisdem  per  deditionem 
tradita,  ibid.  c.  108.  incursionibu« 
infestatur ,  8,  92.  Aeginae  sinus, 
ibid.  Aeginetae  classe  olimvaliie- 
runt,  l,l4.  bellum  adversusAthe- 
nienses  suadent,  c.  67.  ab  Athe- 
niensibus  navali  proelio  victi,  c, 
105.  quomodo  et  cur  ex  Aegina 
ab  Atheniensibus  expulsi ,  2,  27. 
7,  57.  p.  318.  Thyream  a  Lace- 
daemoniis    incolendam    accipiunt, 
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ibid.  capta  Thyrea,  quomodo  ab 
Atheniensibus  tractati,  4,  57.  Ae- 
'  gineticus  obolus,  ibi<l.  c.  47.  Ae- 
ginetica  drachma,  ibid. 

Aegitium  in  Aetolia,  3,  97. 

Aegyptus  ab  Artaxerxe  delicit,  1, 104. 
ea  aliquando  potiti  Atlienienscs, 
c.  109.  iternm  m  ditionem  regis 
Persaram  concedit,  c.  llO.  ineain 
classem  mittuntAtlienienses,  c.  112. 
Aej>yptiorum  qui  sint  pugnacissimi, 

c.  1 10. 
Aeneas  Ocytae  iil.  4,  119. 
Aenesias  Spartae  ephorus,  1,  2. 
Aenianes,  6,  51. 
Aenus  urbs,  4,28.     Aenii,   Aeoles 

sunt,  7,57.  Atlieniensium  vectiga- 

les,  ibid. 

Aeolades  Pagondae  pater,  4,  91. 

Aeolis,  qnae  et  Calydon,  3,  102. 
Aeoles  Atheniensium  vectigales, 
7,  57.  adn.  ad  4,  42.  Athenieiisi- 
bus  in  bello  Svracusano  naves 
snppeditant,  7,  57.  Boeotoruin 
consanguinei,  ibidem ,  et  Lesbio- 
rum,  8,  100.  conf.  adn.  ad  3,  2. 
7,57.p.3l9.  Aeoli  insulae,  3,115. 

Aerarium  Athemensium  iibi?  1,  96. 

Aesimides  nauarchus  Corcyraeorum, 

Aeson  legatus  Argivoram,  5,  40. 

Aethaeenses,  1,  lOl. 

Aethiopia  supra  Aegyptum,  2,  48. 

Aetna,  mons  Siciliae,  3,  ll6. 

Aetolomm  gens  qualis,  3,9*.  Ae- 
tolis  belluiii  inierunt  Athenienses, 
C.95.   superantAthenienses,  c.  98. 

Agaraemnonis  classis,  1,  9.  eiusdem 
imperium  et  potentia,  ibid. 

Agatharchidas  dux  Corinth.  2,  83. 

Agatliarchus  classis  Syracusanorum 
praefectus,  7,  25.  70. 

Agesander,  1,  l39. 

Agesippidas  Laced.  5,  56. 

Agis  Archidami  lil.  rex  Laced.  3, 89. 
dax  expeditionis  in  Atticam  alia- 
qae  loca,  ibid.  et  4,  2.  5,54.57. 
eius  contra  Argivos  res  gestae, 
c.  58.  Argivos  inclusos  e  manibiis 
dimittit,  c.  59.  60.  ob  id  a  Lace- 
daeraoniis  accusatnr,  c.  63.  itenim 
in  Argivos  proticiscitur,  c  65  sq. 
eius  stratagema,  c.  71.  Argivos 
eornmque  socios  proelio  vincit, 
c.  72.  73  sq.  Deceleam  in  Attica 
commiinit,  7, 19.  inde  bellam  con- 
tra  Atlienienses  ciet,  c.  27.    eius 


ad  Deceleam  potestas  et  auctori- 
tas,  8, 5.  Atbenas  neqiiicquain  ten- 
tat,  8,  71.   Agis,  legatus  6,  19.24. 
Agnon,  V.  Hagnon. 
A^raeorum  terra,  3, 106.  Agraeorom 
°rex  iJalynthius,  c.  111.114.  Agrais 
regio,  ibid.    Agraei,  2,  102.    pu- 
gnant  contra  Athenienscs ,  4,  77. 
Agrianes,  2,  96. 
Agri  quomodo  a  priscis  Graeciae  m- 
colis   colerentur,    1,  2.    agTorum 
babitatio  quam  vetusta,  2,  15. 
Agrigentum  aGelone  conditum,  6,4. 
seditione  laborat,  7,46.   quae  po- 
stea  in    amicitiam    conveisa   est, 
c.  50.  Agrigentini  Niciae  iter  per 
agrum  suum  dare  nolebant,  7, 32. 
bello    Syracusano   se   medios   ge- 
nint,  C.33  sq.  ubi  siti,  c.  58. 
Agyrium,  7,32.  p.  291. 
Aininestus,  3,  52. 
Albus  niurus  tertia  pars  Meinphidis, 

1,  104. 
Alcaeus ,  Atbenis  archon,  5,  l9.  25. 

adn.  ad  5,  2. 
Alcamenes  Lacedaemonius,  Stliene- 
laidae  lil.  8,  5.  dux  classis  Pelop. 
c.  8.  ab  Atheniensibus  ad  Piraeuin 
victns  et  interfectus,  c.  10. 
Alcibiades,  noiiien  Laconicum,  8,6. 
Alcibiades  Cliniae  iil.  5,  43.   eins 
genus  clarum,  ibid.    cur  infestus 
Lacedaemoniis,  ibid.  eiiis  avi  pa- 
ternus  et  maternns,  adn.  ad  6, 89. 
p.  222.    tiitor,  ibid.    stemma  ibid. 
eornm  legatos   deludit,    5,  45  sq. 
eius  in  Peloponnesum    expeditio, 
c.  52.  ct  in  Argos,  c.  84.   umis  e 
ducibus  in  Siciliammittendis,  6,8. 
expeditionem  uiget,  c.  l5.  oratio- 
nem  habet,  c.  16.    taxatur  a  Ni- 
cia,  c.  12.  Niciae  adversatur,  c.  15. 
eius  ingenium,  Yita,  mores,  luxu- 
ria,  divitiae,  victoriae  etc.  c.  12. 
15.  16.  29.  eius  in  liulis  Clympia- 
cis  magnilicentia,  c.  16.  accusatur 
de  Hermis   violatis,   et   mysteriis 
profanatis,  c.  28.  53.  61.    paratur 
ad  se  purgandum,  c.  29.    abit  in 
Siciliam,  ibid.     eius  de  bello  Si- 
culo  sententia ,  c.  48.    ad  caiisam 
dicendain  revocatur,  c.  53.61.  iion 
paret,  sed  in  exsilium  abit,  c.  61. 
capite  damnatur  ob  desertum  iii- 
diciuin,  ibid.   eiusaccusationisfor- 
mula,  ibid.  adn.  exul  ex  agro  Tbu- 
rio  in  Peloponnesum  proliciscitur, 


ibid.  exul  Spartae,  oratione  Lace- 
daemonios  ad  belluni  Atheniensi- 
bus  inferendum  excitat,  c.  88.  89. 
Endio  Epboro  hospes  paternus, 
8,  6.  adn.  ad  6,89.  p.222.  προξε- 
νίαν  Spartanorum  recuperare  stu- 
det,  ibidem.  Lacedaemonios  ad 
classem  in  Cbium  niittendam  bor- 
tatur,  8,  6.  in  Chium  cam  Cbal- 
cideo  mittitur,  c.  11  sq.  res  in 
illa  insula  et  circa  Miletum  ab  eo 
gestae,  c.  14.  17.  26.  Peloponne- 
siis  suspectus  ad  Tissapliernem  se 
confert,  c.  45.  illisqne  plurimnm 
suis  consiliis  nocet,  ibid.  et  c.  46. 
redituin  sibi  in  patriam  struit,  c. 
47  sq.  eius  cum  PJirynicbo  con- 
tentio,  c.  50.  51.  Tissaphernem 
Atbeniensibus  conciliare  studet,  c. 
52.  ei  reditus  in  patriam  decerni- 
tur,  c.  8l.  97.  illi  siinima  rerum 
coinmittitur,  c.  82.  militnm  in  Qua- 
dringeritos  iram  coinpescit,  c.  86. 
Aspenduni  ad  Tissaphernem  ciir 
profectus,  c.  88.  ad  classem  redit, 
c.  108.  Alcibiades  Alcibiadis  co- 
gnatus,  6,  89.  p.  222.  adn. 
Alcidas  nauarcbus  Lacedaemonio- 
riiin,  3,  16.  in  Lesbum  missus, 
ibid.  et  in  Mytilenen,  c.  26.  eius 
consiliam,  c.31.  res  gestae,  c.32. 
et  turpis  fiiga,  c.  33.  InPelopon- 
nesum  redit,  c.  69.  adversus  Cor- 
cyrara  navigat,  c.  76.  triuinvir 
coloniae  Heracieam  deducendae, 
c.  92. 

Alcinadas  vel  Alcinidas,  5,  19.  24. 
Alcini  vel  Alcinoi  fanum,  3,  70. 

Alcipbron,  bospes  Lacedaemoniorum, 
5,  59. 

Alcisthenes  pater  Demostbenis,  3,91. 

4,  66.  7,  16. 
AlcmaeonAmpbiarai  fil.  2,102.    ma- 

trem  interiicit,  ibid.    ei  redditum 

oraculum,  2,  102. 
Alcmaeonidae  Pisistratidas    eiiciunt 

Atbenis,  6,  59. 
Alenadae  1,  111.  adn. 
Alexander   pater  Perdiccae,    1,  57. 

137.  exurbeArgisoriundus,  2,99. 
Alexarcbus  Corintbiorum  dnx,  7, 19. 
Alexicles    unus   e  Quadringentis   in 

vincula  coniicitiir,  8,92.  Deceleam 

profugit,  c.  98. 

Alexippidas  Ephorns  Laced.  8,  58. 
Alicyaei,  7,32.  adn.  ad  6,88.  p.2ia 


Alluviones  oliin  in  yariis  terrae  par- 
tibas,  3,  89. 

Alniopia,  Almopes,  2,  99. 

Alope,  2,  26. 

Alyzia,  7,  31.  p.  290. 

Ambracia,  2,  80.  Corinthiornm  co- 
lonia,  ibid,  eain  Acarnanes  etAm- 
piiilocbi  cur  expugnare  noluerint, 
3,  113.  etc.  ad  eam  praesidium  a 
Corinthiis  missiiin,  c.  114.  Am- 
braciotae  auxiliuin  ferunt  Corin- 
tbiis  contra  Corcyraeos ,  1,  27. 
initiam  inimicitiaruni  inter  eos  et 
Argivos ,  2,  68  sq.  bellum  infe- 
runt  Ainpbilocbis,  ibid.  et  Acar- 
nanibus,  c.  80,  a  quibus  repellun- 
tur,  c.  81.  aliam  adversus  Amphi- 
locbos  et  Acanianes  expeditionem 
suscipiunt,  .3,  105.  Olpas  capiunt, 
ibid.  ab  Acarnanibus  vincuntiir, 
c.  108  sq.  tandem  foedus  ineunt, 
c.  114.  Syracnsanis  contra  Atbe- 
nienses  auxilia  dant,  7,  58.  Am- 
bracius  siniis,  1,  55. 

Aminiades  Pbilemonis  fil.  2,  67. 

Aminias,  4,  132. 

Aminocles  naupegus  Corintbius,  1,13. 
Samiis  quatuor  naves   facit,  ibid. 

Ammeas  Coroebi  lil.  3,  22. 

Amorges  Pissuthnae  fiUus  notbus  a 
Persarum  rege  deficit,  8,  5.  aPe- 
loponnesiis  captus  Tissapberni  tra- 
ditur,  c.  28. 

Ampelidas,  5,  22. 

Ampbiaraus  pater  Amphilocbi,  2,68. 
pater  Alcmaeonis,  c.  102. 

Ampbias  Eupaidae  fil.  4,  119. 

Anipliidorus,  pater  Menecratis,  ibid. 

Ainpbilocbia,  2,  68.  ab  Ampbilocbo 
Ampliiarai  iil.  condita,  ibid.  Am- 
pbilochi  quinam  et  quales,  2,  68. 
urbe  ab  Ambraciotis  pulsi  etc. 
ibid.  Ampbilocbicam  Argos,  vide 
Argos. 

Ampbipolis  urbs,  olim  Novem  Viae, 
1,  100.  4,  102.  iibi,  quando,  et  a 
quibus  condita,  ibid.  cur  ita  ap- 
pellata,  ibid.  ei  bellam  infertBra- 
sidas,  4,  102.  etc.  auxilium  poscit 
a  Tbucydide,  e.  104.  Brasidae  se 
dedit,  c.  105.  etc.  ab  Euetione 
Atheniensi  oppugnatur,  7,  9.  Add. 
5,  6  sqq.  ibiqiie  adn. 

Anipbissenses,  3,  101. 

Amphora,  7,  25.  p.  281. 

Amyclaewm  templum  ApoUinis,  5, 18. 
23. 
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Amyntas  Philippi  lil.  2,  95.  ICO. 

Amyrtaeus  rex  paluduBi  Aegypti, 
1,  112. 

Anaceam,  templum  Castoris  et  Pol- 
lucis,  8,  93, 

Anactorium,  in  ore  sinas  Ambracii 
situni,  1,55.  capitur  aCorintliiis, 
ibid.  recuperant  AUienienses  et 
Acarnanes,  4,49.  Aiiactorias  ager^ 

I,  29.  5,  30. 

Anaea,  3, 32.  4, 75.  eo  se  conferunt 
Siunioniin  exules ,  ibid.  et  Cliii, 
8,  19.  Anaeitae  Lysiclem  interli- 
ciHnt,  3,  19. 

AnapitsAcarnaniae  11.  2,  82.    Siciliae 

II.  6,  96.  7,  78.  adn.  ad  6,  65.  p. 
190.  66.  p.  196.  nr.  VII.  97.  p. 
236  sq. 

Anaxarchiis  Tiiebamis,  8,  100. 

Anaxilas  Kheginorum  tyrannus,  6,5. 
Messanae  conditor,  ibid. 

Andocides  Leogorae  lilius  navarchas 
Atlien.  1,  51.  Andocides  orator, 
6,  60.  adn. 

Androcles,  acerriiniis  status  popula- 
ris  propiignator,  8,65.  auctor  Al- 
cibiadis  expellendi,  ibid.  ab  ad- 
Teisa  factione  caesiis,  ibid. 

Androcratis  lanum,  3,  24. 

Andromenes,  5,  42. 

AndrostLenes  Arcas,  Olympionices, 
5,  49. 

Andrus  insula,  2,  55.  Andrii  Athe- 
niensium  socii,  4,  42.  subiecti  et 
tributarii  Atlien.  7,  57. 

Aneristiis,  2,  67. 

Anni  tempora  quomodo  Thuc.  signi- 
licet,  2,  19. 

Antandias  urbs,  4,52.  eius  munitio- 
nem  cur  iuipediveiint  Athenienses, 
4,  75.  Antandrii  Aeolenses  genere, 
8,  108.  cur  Arsacis  Persae  prae- 
sidiurn  ex  arce  sua  expulerint,  ibid. 

Antlieinus,  2,  99  sq. 

AnthenaCynarii  agrioppidam,  5,41, 

Antliippus  Laced.  5,  19.  24. 

Andcles,  1,  117. 

Antigenes  pater  Socratis,  2,  23. 

Antiinenidas  Laced.  5,  42. 

Antimnestus  pater  Hierophontis, 
3,  105. 

Antiocbus  Orestarum  rex,  2,  80. 

Antiphenius,  Gelae  conditorj  6,  4. 

Antiplion ,  orator  praestantissimus, 
8,  66,  auctor  mutati  status  popu- 
laiis,  ibid.  optime  capitis  causam 
dicit,  ibid. 


Antippus  V.  Anthippus. 

Antissa  Lesbi  urbs,  3, 18.  8,  23.  fru- 
stra  oppugnatur  a  Metliymnaeis, 
3,18.  capitnrab  Atheniensibus,  c.28. 

Antisthenes  Spartanus,  8,  39.  61. 

Antitanes  v.  Atintanes. 

Aphrodisia,  4,  56, 

Aphytis,  1,  64. 

Apidanus  Thessaliae  fl.  4,  78. 

Apodoti,  gens  Aetolica,  3,  94, 

Apollinis  Archegetae  ara ,  6,  3.  99. 
p.  241.  Apollinis  Pythii  ara  aPi- 
sistrato  dedicata,  6,  54.  Apollinis 
teniplum  in  Actio,  1,  29.  et  apud 
Leucadios,  3,  94.  Argis,  5, 47.  et 
apud  Triopium ,  8,  35.  et  prope 
Naupactum,  2,  91.  ApolUnis  Py- 
thii  teinpluin,  2, 15.  Apollinisora- 
culum,  2,  102.  ApoUinis  Maloen- 
tis  festuin,  3,  3.  Apoilini  Delio 
consecrata  Rhenia,  1,  13.  3,  104. 
ApoUinis  Delii  templum,  4,  90. 
Apollinis  teniplum  in  Laconia,  7,26. 
ApolloPythaeensis,  5,53.  Teine- 
nites,  adn.  ad  6,  75.  99.  p.  241. 

Apollodorus  pater  Chariclis,  7,  20. 

Apollonia,  Corintb.  colonia,  1,  26. 

Aqaa  sacra  Delii,  4,  97. 

Aquaeductus  Syracusis,  6,  100. 

Ara  Apoll.  Arcbegetae,  6,  3.  Pythii, 
3,  54.  Eumeniduin,  1,  126.  duo- 
decim  deorum  Atbenis,6, 54.  p.l79. 

Arcades  ab  Againemnone  ad  Troiam 
naves  acceperunt,  1,  9.  belio  Sy- 
racusano  ab  utraque  parte  mer- 
cede  militanint,  7^  57. 

Archedice  Hippiae  filia,  6,  59. 

Arcbelaus  Perdiccae  iil.  et  res  ab 
eo  gestae,  2,  100  sq. 

Archestratus  Lycomedis  fil.  1,  57. 
Chaereae  pater,  8,  74. 

Archetimus  Eiirytinii  iil.  1,  29. 

Archias  Camarinensis,  4,25.  Arcbias 
Curinthiiis  ex  Heraclidariim  fa- 
jnilia,  Syraciisaniin  conditor,  6,3. 

ArcbidamusZeuxidaini  lil.  Lacedae- 
moniorum  rex,  vir  prudens  et 
modestus,  1,  79.  orationem  habet, 
c.  80.  Dux  expeditionis  in  Atti- 
cain,  2, 10.  orationein  habet,  c.  11. 
legatum  Athenas  mittit,  c.  12.  m 
Atticam  exercitum  inovet,  ibid. 
Periclis  hospes,  c.  13.  ob  Oenocn 
non  expugnatam  in  gravem  su- 
s[»icionein  apud  Laced.  incidit, 
c.  18.  cur  tanta  ciinctatione  usus, 
c.  18  sq.  in  Atticam  irriimpit,  c.  19. 
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cnnctatnr  circa  Acharnas,  c,  20. 
dax  alteriiis  expeditionis  in  Atti- 
cam ,  c.  47.  3,  2.  et  alterius  ad- 
versiis  Plataeam,  2,71.  eius  ad 
Piataeenses  responsinn  etc.  c.  72  sq. 

Archippns  v.  Aristides. 

Archonidas  in  Sicilia  regnans,  anii- 
ciis  x^theniensibus,  7,  1. 

Archontes  novem,  1,  126.  eornm  po- 
testas,  ibid. 

Arctiiri  exortns,  2,  78. 

Argentea  inetalla  in  Lanrio  monte. 
Vi<!e  Laurium. 

Argilos  urbs,  5,  18.  Argilii  Andrio- 
rum  coloni,  4, 103.  ad  Brasidam  de- 
ficiunt,  ibid.  Argilii  cniusdam  com- 
niento  proditur  Paiisanias,  1, 132sq. 

Arginum,  8,  34. 

Arginusae,  8, 101. 

Argis    coniiagrat  lunonis  templmii, 

4,  133.     constitnitur     oligarchia, 

5,  81.  nrbem  oppugnant  Lacedae- 
monii,  sed  friistra,  5,  57.    Argos 
Ainpbilocbicum,  2,  68.  80.   unde 
dictum,  2,  68.    eius  amplitado  et 
potentia,   ibid.    ab  Atheniensibus 
capitur,  et  ab  Amphilochis  rursus 
incolitur,  ibid.   ab  Ambraciotis  op- 
pugnatur,  ibid.  Argivi  bostes  La- 
cedaeinoniorum  1,  102.    eorum  in 
Peloponneso  qnondam  principatus 
5,  69.    foedus   inennt  cum  Athe- 
niensibus,  ibid.  quando  fo«dus  tri- 
cennale  inter  eos  et  Lace<!aeino- 
nios  exierit,  5,  14.    exstimulantur 
a  Corinthiis   contra  Laced.  5,  27. 
principatum  Peloponnesi  aifectant, 
c.  28.    ciim  Mantineis   societatem 
ineant,  c.  29.  et  cum  Eleis,  c.  31. 
et  cum   Corintliiis  ac  Chalciden- 
sibus,  c  31.  eorum  amicitiam  am- 
biant  Laced.  c.  36.     foedus  inire 
cupiant  cum  Corinthiis  et  Boeo- 
tis,  c.  37.    amicitiam  Lacedaemo- 
nioram  ambiunt,  c.  41.  Atlienien- 
siam   societatem  petiint,  c.  44  sq. 
et  cum  illis  foedus  faciunt,  c.  46. 
populari  imperio  reguntur,  c.  44. 
belliiin    gerunt    ciim    Epidauriis, 
c.  53  sq.  in  eos  bellam  parant  La- 
ced.  c.  57.    inclosi  a  Laced,  Agi- 
dis  beneiicio  evadunt,  c.  59.    Or- 
chomennm  capiunt,  c.  6l.  iis  rar- 
sus  bellum  inferunt  Laced.  c.  64. 
pognae  se  parant,  c.  66.  «ongrt< 
diuntar,  c.  72.  vincuntar  af  iM?e<l. 
c.  73  sq.  pacem  accipiunt  aliW•^^. 


c.  76.   de  stata  populari  abolendo 
clam  agunt  cuin  Laced.  ibid.  foe- 
dera  ineunt  cum  Laced.  c.  77. 79• 
eorum   plebs,   palsis   oligarcbicis, 
Atheniensium    amicitiam    repetit, 
c.  82.   inter  eos  et  Laced.  bellum 
renovatur,  c.  83.116.  6,7.   Orneas 
solo  aequant,  6,  7.   a  Milesiis  su- 
perantnr,  8,  25.  Argivum  agrom  a 
Laconico  distenninat  Thyrea,  2,27. 
4,  56.    Argivonim   exercitus   tres 
partes  5,  72. 
Arianthides  Lysimadii  fi!.  4,  91. 
Ariphron  pater  Hippocratis,  4,  66. 
Aristagoras  Milesius,  4,  102. 
Aristarchus  fautor  paDconim  domi- 
natiis,  8,  90.  92,  profiigiens  Atbe- 
nis  Oenoen  Boeotis  tradit^  c.  98. 
Aristens  Pellichi  iil.  1,  29.   Adimantt 
lil.  c.  60.  res  ab  eo  gestae,  ibid.  et  iii 
sqq.  Aristeiis  Corinthius,  2, 67.  Ari- 
steus  Athenas  delatus,  et  capitali 
supplicio  aifectus,  ibid.    Aristeiis 
Lacedaemon.  4,  132. 
Aristides  Arcbippi  fil,  4,  50.    Aristi- 
des  Lysimachi  iil.   1,  91.     Aristi- 
des  Atbeniensiiim  diix,  4,  75. 
Aristo  Corintliius  7,  36.  adn.  init 
Aristocles   frater  Plistoanactis   regis 
Laced.  5,  16.     Aristocles   praeie- 
ctiis  belli  apud  Laced.  5,  71.    ia 
exilium  pnlsus,  c.  72. 
Aristoclides  Hestiodori  pater  2,  70. 
Aristocoetes  vid.  Aristocrates. 
Aristocrates,  5,  19.  24.    Aristocratcs 

Scellii  iil.  8,  9.  89.  92. 
Aristocratia  quid?  2,  37.  adn. 
Aristogiton  civis  Athen.  6,  54.   Hip^ 
parchum  perimit,  1,  20.  6,  54  sq. 
Ipsius  et  Harmodii  origo,  adn.  ad 
6,  56. 
Ariston  Pyirichi  fil.  optimiis  navium 

gubernator,  7,  39, 
Aristonous   Larissaeus,  2,  22,    Ari- 

stonoiis  Agrigenti  conditor,  6,  4, 
Aristonymus  pater  Eupbamidae  2,33. 

4,119, 
Aristophon  8,  86. 
Aristoteles  Timocratis  fil,  3,  105. 
Arraa  cnr  olim  Graeci  gestarint,  1,6. 
qiiinam  primi  ea  deposuerint,  ibid. 
Ame  Tbessaliae  urbs,  1,  12.  adn.  ad 
5,  13.    in  agro   Clialcidensi  sita, 
4,  103. 
Arrtissa  Macedoniae  op.  4,  128. 
Arrliiana,  8,  104. 
Arrliibaeus  Lyncestanini  rex,  4,  79. 
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Bromeri  fil.  c.  83.    ei  bellam  in- 
ferant  Brasidas  et  Perdiccas,  c.  1 24. 
Arsaces  Tissaphernis  praef.  8,  10». 
Artabazus  Pharnacis  lil.  1,  129. 
Artaphemes  Persa,  4,  50. 
Artas,  7,  33. 

Artaxerxes   Xerxis  fiHus  Persarum 
rex,  1,104.  regnare  incipit,  1,137. 
moritur,  4,  50. 
Artemisium,  3,  54.  Artemisius  men- 

sis,  5,  19.  adn.  ad  4,  118. 
Artynae  Argivorum  magistrat.  ^,  47. 
Arx  Athenarum  capta  a  Cylone  etc. 
1    126.   olim  erat  urbs  etc.  2,  lo. 
Asiie,  4,  13.  54. 6,  93. 
Asopius    Phormionis    pater,    1,  b4. 
Asouins  Phormionis  til.  3,  ^.    res 
ab  eo  gestae,  ibid.    occiditur,  ibid. 
Asopolaus  pater  Astymachi,  3,  52. 
Asopus  llavius,  2,  5. 
Aspendns,  8,  81.  87    108 

Assinarus  Siciliae  11.  7,  04. 
Assyriae  literae,  4,  50.  ^ 

Astacus,  2,  30.  oibs  Acarnaniae  ab 
Atheniensibus  capta,  ibid.  ei  po- 
stea  ab  Atheniensibus  beUum  in- 

fertur,  c.  102.         .   _.    ^    ,. 
Astymachus  Asopolai  lii.  o,  o^. 
Astyochos  Lacedaemon.   navarcbus, 
8,20.  in  Chiam  venit,  c.23.    Les- 
bum  tentat,  ibid.    eius  expeditio- 
nes,  C.31.    periculum  ad  Corycum, 
c  33.    Cbiis  auxUium  ferre  recu- 
sat,  c.  38.    apud   Lacedaemomos 
aPedarito  accusatnr,  ibid.    Phry- 
nichom  prodit,  c.  50  sq.    morteni 
evitat,  confiigiendo  ad  araiii,  c.o4•. 
Spartam  revertitiir,  c.  85. 
Atalanteinsula,  2,32.    muro  cmcta, 
ibid.  ubi  sita,  3,89.  5,  18.    Ata- 
lante  urbs  Macedoniae,  2,  100. 
Atbenae  ut  ad  tantam  magnitudinem 
creverint,   1,  2.  98.  et  2,  36.  adn. 
qaomodo  post  barbaros  e  Graecia 
fogatos  instauratae,  a  c.  89.ad91. 
earum   thesaurus,  2,  13.     copiae 
militares,  ibid.  et  2,  31.  adn.   am- 
bitus,  C.13.  muri,  ibid.  earuinfre- 
qoentia  incolarum,    c   17.    adde 
adn.  ad  2,  52.  6,  66.  p.l9l.  etOd. 
Muell.  in  v.  Attica  p.  240.   pesti- 
lentia   laborant ,   c.  47  sq.  3,  »7. 
earuin  laus,  2,  41.    status  popu- 
laris  qoomodo  institutus  et  paula- 
tim  mutatas  sit,  2,  37.  adn.  p.  342. 
in  paoconim  dominatum  mntatur, 
cur,   quomodo,  per  quos   etc.  a 


8^  42  — 66  eq.  tempns  huins  mu- 
tationis  notatur,  8,  63.  68.    Athe- 
niensibus  qua  aetate  iicuent  pu- 
blice  ad  dicendiim  prodire,   Vit. 
Thuc.  p.  6.  Praef.  p.  V  sq.    Athe- 
niensium    reip.  reditus,    adn.  atl 
6,  91.  p.  226  sq.    tribus,  adn.  art 
6  98.  p.  239  sq.     impeni  glona, 
7, 63.  p.  327.    Athenienses  advenas 
omnes  civitate  donant,  1,2.    co-; 
lonias  emittant,  ibid.  c.  12.   primi 
ferro  deposito  vitae  genus  delica- 
tius   coluervmt,  1,  6.     Delum  lu- 
strant,  c.  8.  3,  104.  cum  Aegine- 
tis  bellum  gerunt,  1,  14.    quando 
eifecti  nautici,  c.  IS.   urbe  relicta 
naves   conscendunt,   c.  18.  73  sq. 
quando  aLacedaem.  dissociati  etc. 
inter  se  bellum  gerere  coepennt, 
1    18.  quomodo  sociis  iinperarint, 
c.  19.  76.  99.  6,  76.   Corcyraeis  m 
amicitiam  acceptis  auxilinm  mit- 
tunt    1,  44  sq.  cumColinthιlsma- 
nus'conserunt,   c.  49.    qiias   res 
circa  Potidaeam  gessennt,  c-^osq. 
Perdiccae  bellum  inferunt,  c.  59. 
postea  societatem  com  eo  ineunt, 
c.  61.    pugnant  ciim  Corintbus  et 
Potidaeatis,  c.  62.   et  yictoria  po- 
tiuntar,  ibid.   Potidaeam  obsident, 
c    64.    eorura  ingeniam,   mores, 
etc.  c.  70.102.  7,  14.48.   omnibus 
diebus  totius  anni,  uno   excepto, 
sacra    faciebant,    2,  38.     reditus 
eorum  e  iudiciis,   6,  91.    eornm 
legati  respondent  orationi  Conn- 
thiorum,  1,  72.73.  urbem  et  moe- 
nia  instaurant,  c.  89  sq.    duce  Pau- 
sania  cum  Persis  bellum  gerant, 
c  94.    tribtttum   exigunt  a  sociis, 
c!  96.   Medos  ad  11.  Eiirym.  supe- 
rant,  c.  100.    Tbasiis  bellum  fa- 
ciiint,  ibid.     eosque  subigunt,   c 
101.    propter  Laced.  saspicionem 
se  iangunt  Argivis,  c.  102.  Helo- 
tas   recipiunt  et   Naupacti  coUo- 
cant,  c.  103.  beUum  gerunt  in  Ae- 
gypto,  c.  104.    pugnant  cam^  Co- 
rintbiis  et  Epidauriis ,  c.  lOD.    et 
cum  Aeginetis,  c.  105.   et  ciim  Co- 
rintbiis,  ibid.  longos  muros  aedi- 
ficant,  c.  107.     pugnant  cum  La- 
cedaem.  c.  107  sq.   BoeotosetLo- 
cros  subigunt  etc.  c.  108.    Pelop. 
•»ilepopwlantur,  c.  108.  Aegypto  pul- 
si^.^.  109.  110.    adversns  Phar- 
X  lum    expeditionem     suscipiunt, 


c.  111.  Sicyonios  proelio  vincunt, 
ibiil.  et  c.  108.   foedera  qiiinquen- 
nalia   ineunt   cnm   Pelop.  c.  112. 
in  Cyprum  facta  expeditione,  Cy- 
prios    aliosque  soperant,  ibidem. 
Chaeroneam  recuperant,  ibid.    ad 
Coroneam  victi,   Boeotiam   amit- 
tant,  c.  113.    Euboeam  subigunt, 
c.  114.    cum  Laced.  tricennalia  foe- 
dera  percutiunt,  c.  115.   Sami  sta- 
tmn  opp.  constitiiunt,  ibid.    bellum 
gerunt  cum  Samiis,  c.  116.    eos- 
que  subigimt,  c.  117.     deliberant 
de  bello  Pelop.    c.  139.    tyrannis 
parent,  6, 63.   eorum  socii  in  bello, 
2,  9.    ex  agris  in  urbein  comini- 
grant,  2,14.   pagiitim  babitantesa 
Tlieseo  primum  m  urbem  coacti, 
c.  15.   pugnae  avidi  a  Peiicle  re- 
primuntur,  c.  21.     classem   circa 
Felop.  mittunt,  c.  23.    Methonam 
oppugnant,  c.  25.   Locridem  inva- 
dunt,  c.  26.    Aeginetas  ex  insiila 
pellunt,  c.  17.   cum  Sitalce  socie- 
tatem  inennt,  c.  29.    Sollium  ca- 
piiint  et  Astacum  etc.  c.  30.   Me- 
garidem  invadunt,  c.  31.    Atalan- 
tam  coinmuniunt,  c.  32.    exequias 
faciunt  hello  caesis,  c.  34.    giavi 
peste  aifliguntur,  c.  47  sq.   classem 
in  Pelop.  niittunt,  c.  56.  Potidaeam 
frustra  oppngnant,  c.  58.     Pericli 
succensent,  c.  59.    postea  mitigan- 
tiir,   c.  65.    post  niortein  Periclis 
ambitioni  et  quaestui  dediti,  ibid. 
intercipiunt  Pelop.    ad  Persas  le- 
gatos,  c.  67  sq.     Potidaeam   ca- 
piunt,  c.  70.   naves  ad  Naiipactum 
et  in  Cariain  mittiint,  c.  69.    eo- 
rum    ad   Plataeenses   responsum, 
c.  73.    belliim  inferunt  Chalciden- 
sibus  etc.  c.  79.   vario  Marte,  ibid. 
pugnant  cum  Pelop.  c.  83.   iteruin 
se  parant  certainini,  2, 85  sq.    pu- 
gnam  committunt,  c.  90  sq.   Asta- 
cum   navigant   et  in   Acarnaniam 
digrediuntur,    c.  102  sq.    eoruni 
resp.  qualis,  2,  36.    eius  optimuni 
temperamentum,  8,97.   classein  in 
Lesbuni  mittant,  3,  3.     Mytilenen 
obsidione  cingunt,  c.  6.  18.   et  ca- 
piunt,  3,27.    eoram  in  Mytilenaeos 
saevuin  decretum,  c.  49.   Minoam 
insulam  occupant,  c.  51.    in  Sicil. 
naves  mittunt,  c  86.    iterum  pe- 
ste  iaborant,  c.  87»    in  AeoU  in- 
sulas  expeditionem  suscipiunt  c.  88. 


qiias  res  inSicilia  gesserint,  c  90. 
99.  103.  115.   classem  in  Pelopon. 
et  Melum  etc.  mittant,  3,  91.    in 
Acarnania  res  gestae,  c.  94.    pu- 
gnant  cum  Aetolis,  c.  97.    vincun- 
tur,  c.  98.   novam  classem  instru- 
unt,  υ.  115.    et  in  Siciliam  mit- 
tiint,    4,  2.     Pylum    occupant  et 
muniunt,  c  4.     Eionem   capiant, 
c.  7.    piignant  cuni   Laced.  circa 
Pylum,  c.  9.     eosque  superant,  o. 
13.   14.    indacias   faciunt,    c.  16. 
quibus  solutis,  beUum  rursus  ge- 
riint  cum  Laced»  c.  23.    pugnant 
cum   Syracusanis,   c.  25.     Pylum 
obsident,  c.  26  sq.    pugnant  cuin 
Laced.  c.  32.  33.     Corintliios  in- 
vadunt,  c.  42  sq.    Anactorium  ca- 
piunt,  c.  49.   Cliioriim  muriim  deii- 
ciunt,  c.  51.     Cythera  occupant, 
c.  53  sq.    agrnm  Lacon.  popiilan- 
tiir,  c.  54.     Thyream  capiunt,   et 
Aeginetas  perimunt,  c.  57.   longos 
inuros  Megarensiuni  capiunt,  c.  68. 
et  Nisaeain,  c.  69.     piignam  cnm 
Brasida  detrectant,  c.  73.    Antan- 
druin  recipiunt,  c.  75.    Boeotiam 
ingressi,  Deliiim  communiunt,  c.  90. 
pro€linm  ineunt  cum  Boeotis,  c.  96. 
vincuntur,  ibid.    Delium  aniittunt, 
c.  101.   Amphipoli  capta  trepidare 
coeperont,    c.   108.     inducias   fa- 
ciunt  cum  Laced.  c.  117  sq.   Men- 
dam  capiunt,  c.  130.    Scionen  ob- 
sident,  c.  131.    societatem  ineant 
cam  Perdicca,  c.  132.    Delios  in- 
sula  pellunt,  5,  1.     expeditionem 
in  Tbraciam  suscipiunt,  c.  2.    le- 
gatos   in   Siciliani   mittunt,   c.  4. 
ad  Ainphipolin    a  Brasida    fugan- 
tur,   c.  10.     ad   pacem  inclinant^ 
c.  14.  foedera  ineunt  cum  Laced. 
c.  18.23.  Scionen  expugnant,  c.  32. 
eoruin  in  Laced.  ira,  c.  42.    foe- 
deris  solvendi  orcasionem  capiiint, 
c  43.   foedus  faciunt  cum  Argivis 
et  eoruin  sociis,  c.  47.  in  Melam 
classem   inittunt,    c.  84.    eainque 
obsident,   c.  114.     et   expngnant, 
c.  116.    in  Siciliam   expeditioneiii 
fiuscipiunt,  6, 1.   qnam  ob  cajsani, 
c.  6.     de  bello  Sicalo   deliberant, 
c.  8.    eius  apparatus,  c.  25.31.43. 
aSegestanis  decepti,  c.  46.    inqui- 
runt  de  sacris  violatis,  c.  53.   Al- 
cibiadeni  e  Sicilia  levocant,  c.  61. 
quas  res  in  Sicilia  gesserint,  c.  62. 
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Syracnsas  invadere  coepernnt,  c. 
63.  proelio  se  parant  cum  Syrac. 
c.  67.  pugnant  et  vincunt,  c.  70  sq. 
Cainarinensium  societatem  petunt, 
c.  75.  snnt  lones  g:enere,  c.  82. 
7, 47.  Siculos  et  Etrnscos  belli 
socios  faciunt,  c.  88  sq.  Kpipolas 
capiunt  et  Syracusanos  vincunt, 
€.97.98.101.  Syracusas  obsidione 
premunt,  c  103.  pacem  cum  La- 
cedaemoniisiumpunt,  c  105.  cum 
Gylippo  vario  Marte  pug^nant, 
7,  5  sq.  novum  exercitum  in  Si- 
citiam  decernant,  c.  16.  naves  30 
in  Pelop.  et  novam  classem  in  Si- 
ciliam  mittunt,  c.  20.  post  Dece- 
leam  mnro  conclnsam  consternati, 
c.  27.  Thraces  domum  remittiint, 
c.  29.  cum  Corinthiis  pugnant  ad 
KrinenTii,  c.  34.  pugnant  cura  Sy- 
rac.  et  vincuntnr,  c.  40.  4l.  ma- 
gnain  cladein  ad  Epipolas  acci- 
pinnt,  c.  43  sq.  de  discessu  a  Sy- 
racusis  cogitant,  c.  47  sq.  disces- 
sari  lunae  defectione  absterrentur, 
c.  50.  vincuntur  a  Syrac.  c  52. 53. 
qOinam  eorum  socii  in  bello  Sy- 
rac  c  57.  ultimi  proelii  fortunam 
experiri  statuunt,  c.  60.  diniicant, 
C.70.  et  snperantur,  c.  71sq.  mi- 
serabilis  eoram  discessus ,  c  75. 
78.  adn.  noctu  profugiunt,  c.  80. 
eosque  inseqiiuntnr  Syrac.  c.  81. 
captivi  in  Lapidicinas  coniecti, 
c.  87.  eoram  post  hanc  cladem 
Gonsternatio ,  8,  1.  sociorumque 
defectio,  c.  2»  classem  Pelop.  fu- 
gant  obsidentque,  c.  10.  eoriiin 
apparatns  ob  sociornm  defectio- 
nem ,  c.  15.  Mytilenen  capiunt, 
c.  23.  Clazomenios  subigant,  c.23. 
Chios  acie  victos  obsident,  c.  24. 
Milesios  saperant,  c.  25.  aMileto 
Pelop.  metu  abscednnt,  c.  27.  ex- 
peditionem  suscipiiint  adversos 
Miletum  et  Chium ,  c  30.  ad 
Chianinaufragiiimpatiuntur,  c.  34. 
pngnant  cuin  Pelop.  et  vincuntur, 
c  42.  amicitiam  Tissaphernis  fru- 
stra  tentant,  c.  56.  pugnant  cnm 
Chiif,  c  61.  quo  anno  post  ex- 
actos  tyrannos  libertate  privati, 
c  68.  opprimunt  optimates  in  Sa- 
mo,  c.  73.  pugnant  cum  Pelop. 
et  profligantur ,  c.  95.  post  Eu- 
boeam  amissam  consternati,  c.  96. 
nayale  certamen  ineunt  cain  Pe- 


lop.  c  104.  et  victoriam  obtinent, 

c.  106.  animo  confirmantur,  ibid. 
Athenaeus  Periclidae  iil.  4, 119. 122. 
Atlienagoras  Syracusanus  popolo  ob 

facundiam  gratiosissiinns  6^  35. 
Athletae  in  certam.  Olyinp.  subliga- 

cnla  circa  pudenda  gestabant,  1,6. 

quando  primum  se  niidarint^  ibid. 

athletar.  honores,  4,  121. 
Athos  mons  ubi  situs,   et  qaot  ur- 

bes  contineat  4,  109. 
Atintanes  2,  80. 
Atramyttium  in  Asia  sitom,  5,  1.  a 

Deliis  habitatuni,  8,  108. 
Atreus  Pelopis  iil.  regnum  Mycena- 

nim  ab  Eurystheo  accipit  1,  9. 
Attica  ciir  olim  seditionibiis  immu- 

nis^  1,  2.    ab  iisdem  incoHs  sem- 

per  habitata^  ibid.     sterilis,  ibid. 

hominum     multitudine     quomodo 

aucta,    ibid.  car  in  loniam  colo- 

nias  miserit,  ibid.    quomodo  olim 

inculta  sit,  2,15.  invaditur,  1,114. 

2,  10.  12. 18. 19.  47.  3,  1.  26.  4,  2, 

7   19. 
Aulon  4,  103. 
Aurigam    coronavit  yi   Olymp.   Li- 

chas  Lacedaemoniiis  5,  50. 
Autocles  Tolinaei  lil.  4,  53.  119. 
Axius  il.  2,  99. 

B. 

Bacchi  in  Limnis    templnm,    2,15. 

eius  in  honorem  celebrantur  Bac- 

chanalia,  ibid. 
Barbari    quo  sensu  nomen  ignotum 

Homero  sit,  1,  3.   Barbari  ferrum 

gestare  perpetuo    solebant,    ibid. 

Graeciam  magna  classe  invadunt, 

c.  18. 
Battus  Corinthius  dux  4,  43. 
Bellum    Peloponnesiacum    qaantnm 

etc.  1,  I.  23.    eius  caasae,  1,  24. 

56  66.  88.   et  apparatus  ex  utra- 

que  parte,  2,  7.    et  initiiim,  2,  U 

primus  eius  annus  absolutus,  c.  47. 

secundus,  c  70.     tertias,  c.  103. 

quartus,    3,  25.     quintus,  c.  88. 

sextiis,   c.  116.    septimus,  4,  51. 

octavns,   c.  116.     nonus,   c.  135. 

decimus,  5,  24.  undecimus,  c.  39. 

duodecimus,  c.  51.    decimus  ter- 

tins,  c  66.  decimus  quartas,  c.  81. 

decimus  quintus,  c.  83.     decimus 

sextus,   6,  7.    decimas  septimos, 

c  9^.     decimus   octavus,    7,  i8. 

decimus  nonus ,  8,  6.    vicesimus, 
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c  60.  vicesinius  primus,  c.  109. 
quanKliu  gestuin,  5,26.  praedicta 
ab  oraculo,  ibid.  per  aestates  et 
Iiieines  a  TJiucydide  descriptnni, 
2,1.  5, 20sq.  c.  26.  prinio  gestum 
per  decem  integros  annos  saeviit, 

5,  20.  24.  redintegratum  etc.  c. 
25  sq.  bellum  inter  Cbalcidenses 
et  Eretrienses,  1,15.  cum  Medis 
gestiim,  1,23.  inter  Corcyraeos 
et  Corinthios,  1,  24sq.  inter  Am- 
braciotas  et  Amphilochos,  2,  68. 
inter  Lacedaemonios    et  Argivos, 

6,  83.  6,  7.  95.  inter  Epidaiirios 
et  Argivos,  5,  53.  bellum  sacranij 
1,112.  Messeniumtertiuin,  1,101. 
Siculuin,  6,  1.  adn.  ad  6,  43.  init. 
Persiciiin  alterum,  synops.  chro- 
nol.  ad  6,  56.  p.  249  sq.  Archi- 
damium,  argument.  libr.  2.  p.  253. 
Pachetium,  argiiment.  libr.  3.  p. 
404.  Decelicum,  arguraent.  libr.  6. 
p.  251. 

Berrhoea,  1,  61. 

Bisaltia,  2,  99.  4,  109. 

Bithyni  Thraces,  4,75. 

Boeoti  ex  Arne  eiecti,  1,  12.  3,61. 
adn.  Cadmeidem  regionem  occu- 
pant,  ibid.  ab  Atheniensibus  victi 
adOenophyta,  1,  108.  liberi  fiunt, 
c.   113.     Phocensibns    contermini, 

3,  95.  Delinm  oppiignant,  4,  100. 
vincunt  Athenienses  ad  Delium, 
c.  96  sq.  Panactum  capiunt,  5,  3. 
societatem  cum  Lacedaemoniis  in- 
eunt ,  5,  40.  Syracnsanis  anxilia 
mittunt,  7,  19.  et  Atbenienses  ad 
Syracnsas  snperant,  c.  43.  eorum 
jnagistratns  Boeotnrchne  dicti,  2,  2. 

4,  91.  5,  37.  eorum  quatuor  con- 
silia,  5,  38.  Boeoti  et  Lesbii  con- 
sanguinei,  utriqne  Aeolenses,  3,2. 
7,  57.  p.  319.  8,  100. 

Boeotiae  urbes,  7,  29.  p.  286  sq. 
Boeiim,  1,  107. 

Bolbe,  i>alus  in  agro  Mygdonio,  1,58. 
4,  103. 

Bolissus,  8,  24. 

Bomienses,  3,  96. 

Boriades  Eurytanes,  3,  100. 

Bottia,  unde  dicti  Bottiaei,  2,  99. 
Bottiaea,  c.  100.  v.  adn.  ad  1,65. 
2,  100.  Bottiaei  in  Tbracia,  1,57. 
ad  defectionem  sollicitati,  ibid.  iis 
bellum  infenint  Atben.  2,  79.  et 
dubio  Marte  piignant,  ibid. 

Βονλη,  η  άηο  κνάμον  ,  ν.  Senatui?. 

THUCYD.    Π. 


Brasidas  Tellidis  fil.  Methonen  ser- 
vat,  et  S|iartae  collaudatur,  2, 25. 
Alcidae  consiliarius,  3, 69.    ad  Py- 
lum  rein  strenue  gerit,  4,  11.  12. 
graviter  vulneratiir,  ibid.    Mega- 
rensibus  succurrit,  4,  70  sq.     co- 
piam  pugnae  facit  AtheniensibuS, 
c.  73.     in  Thraciam   copias  ducit, 
C.78.    Thessaliajii  pertransit,  ibid. 
eius  laus,  c.  81.  108.  5,7.  in  Lyn- 
cestas  expeditio ,  4,  83.    Acantho 
bellum   infert,    c.  84.    orationem 
babet,  c.  85.    ad  enm  deficitAcan- 
thus,  C.88.  etStagirus,  ibid.  con- 
tra  Amphipolin  copias  ducit,  c.  102. 
occupat  Argiliim,  c.  103.    et  Am- 
phipolin,  c.  106.   ab  Eione  repel- 
litiir,  c.  107.  deditione  accipitMyr- 
cinam,     Galepsum   et    Oesymen, 
ibid.     exercitum    ducit  in  Acten. 
c.  109.    Toronen  occnpat,  c.  112. 
Lecythum    oppugnat  et  capit,  c. 
115  sq.    ad   e«m   deiicit   Scione, 
c.  120.    a  Scionaeis,  ut  Graeciae 
liberator,   aarea   corona  donatur, 
c.   121.    ad    eum   deficit  Menda, 
c.  123.   alteram  in  Lyncestas  ex- 
peditionem  suscipit,  c.  124.   dese- 
ritur  a  Perdicca,  c.  125.    milites 
cohortatur,   c.  126.     hostes  inse- 
quentes  repellit,  c.  127  sq.    Jiostis 
iudicatur  a  Perdicca,  c.  128.    Po- 
tidaeam  nequicquam  tentat,  c.  135. 
Cleoni  castra   opponit  ad  Cerdy- 
lium,  5,6sq.  Athenienses  aggredi 
statuit,   c.  8.     milites  adhortatur, 
c.  9.  in  Athenienses  erumpit,  c  10. 
victor  in  proelio  cadit,  ibid.    ho- 
noriiice  sepelitnr,  c.  II. 
Brasidei,  5,  34.  67. 
Brauro  Pittacum  interficit,  4,  107.• 
Bricinniae,   arx  in   agro    Leontino. 

5,  4. 
Brilessus  mons,  2,  23. 
Bromerus  pater  Arriiibaei,  4,  83. 
Bromiscus,  4,  103. 
Bucolion  Arcadiae  opp.  4,  134. 
Badonim  propugnacaluin,  2,94.  Bii- 

donim  promont.  3,  51, 
Bupbras,  4,  118. 

Byzantium  Medis  eripiiint  Ath^n. 
diictu  Pausaniae,  1,  94.  a  Pansa- 
nia  priore  adventa  captuin,  et 
Gongylo  Eretriensi  commissnm, 
c.  128.  Byzantii  ab  Athen.  deli- 
ciunt,  c.  115.  cnm  illis  composi- 
tionem  faciunt,  c.  117. 
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C. 


Cacyparis,  fl.  7,  80. 

Cadineis,  quae  posteaBoeotia,  1,12. 

Caduceiini    praeferebant    ad    Lostes 

venientes,   1,  53.  146.  2,  1. 
Caeadas  locus,  cuius  usus  erat  pro 

carcere  apiid  Laced.   1,  134. 
Caeciniis  il.  3,  103, 
Calex  fi.  4,  75.   Al.  Cales. 
Callias  pater  Callicratis,  1,  29.   pa- 

ter  Hipponici,  3,91.    Calliadis  lil. 

dux  Athen.  1,61.    in   proelio  ca- 

dit,  1,  63.   Hyperocludae  til.  6,55. 
Callicrates  CaHiae  iil.  dux  Corinth. 

1,  29. 

Callienses  Aetoli,  3,  96. 

Calligitus  Laopliontis  iil.  8,  6.  Me- 
garensis,  c.  39. 

Calliinacluis  pat.  Phanomachi,  2,70. 
pater  Learclii,  2,  67. 

Calliroe  fons,  2,  15. 

Calydon  olim  Aeolis,  3,  102. 

Camarina,  civitas  Doriensis,  3,  86. 
a  Syracusanis  condita  etc.  2,  5. 
ab  Archia  prodita,  4,  25.  Caina- 
rinaei  bis  sedibus  suis  pulsi,  6,  5. 
quomodo  se  gesserint  erga  Atlie- 
nienses  et  Syracusanos,  6,  88  sq. 

Cambyses  Cyri  iil.  Persarum  rex, 
1,  13. 

Camirns,  8,  44. 

Canastraeuin,  4,  110. 

Cane  sive  Canae,  8,  101. 

Canis  sepulcrum,  vide  Cynossema. 

Capaton  pater  Proxeni,  3,  lO^. 

Capita  qiiercus,  loci  noinen,  v.  Dryos 
Ceplialae. 

Carcinus  Xenotiiui  fil.  2,  23. 

Cardamyla,  8,  24. 

Caria,  1,116.  2,9.  Cares  insulas 
olimhabitabant,  etlatrocinia  exer- 
cebant,  1,8.  in  Delo  sepulti,  et 
quomodo  ex  annoruin  genere 
agniti,  ibid.  Cares  invenenint 
umbones  clypeoruin,  et  cristas  ga- 
learuni,  ibid.  Caricum  mare.  Vide 
Mare. 

Carnea,  festa  Laced.  5,  54.  75.  76. 
ibique  synopsin  chiOnol.  p.  106. 
Carneus  mensis,  5,  54.  in  eo  a 
iniiitia  abstinent  Laced.,  ibid. 

Carteria  in  agro  Pliocaeensiuin,  8,101. 

Carthaginienses  a  Phocaeensibus  \i- 
cti,  1,  13.  jCarthaginiensiuin  im- 
periuDi,  adn.  ad  6,  90. 

Carya,  5,  55. 


Carystii  victi  ab  Atben.  1,98.  Dryo- 

pes  sunt,  7,  57. 
Casmenae  a    Syracusanis   conditae, 

6,  5. 
Castoiis    et  Pollucis    templa,    Yide 

Teniplum. 
Catana  qiiando   et   a   qiio    condita, 
6, λ.  Catanaei  regionem  subAetna 
monte  incolunt,  3,  ll6.    in  Athe- 
niensiuin  potestatem  redacti,  6,51. 
Caulonia,  7,  25. 
Caunus,  1,  116.  8,  39.  42.  57. 
Cecalns  pater  Nicasi,  4,  119. 
Cecropia   male   legitur,  2,  19.    vid. 

Cropia. 
Cecrops  Athen.  rex,  2,  15.    sub  eo 

ut  inculta  sit  Attica,  ibid. 
Cecryphalea,  1,  105. 
Celtae,  adn.  ad  6,  90.  p.  224. 
Cenaeum  Eiiboeae  proin.  3,  93. 
Ceiiclirea,    4,  42.  44.     Cenchreae, 

8,  10.  20. 
Centoripa,  Siculornin  opp.  6,94.  adn. 

ad  6,  88.  p.  219.    Centoripae  in- 

colae,  7,  32. 
Ceos,  7,  57. 
Cephallenia,  1,  27.     iibi  sita,  2,  30. 

quot  urbes  habeat,  ibid.    ab  Atbe- 

niensibus  capta,  ibid. 
Cephisi  11.  Atticae  fontes,  7, 19.  adn. 

p.  274. 
Ceramicus,  2,  34.  adn.  6,  57. 
Cercine  inons,  iibi,  2,  98. 
Cerdyliuin,  5,  6.  10. 
Ceryces,  8,  53. 
Cestrine,  1,  46. 
Chaereas  Archestrati  fil.  8,  74.   res 

ab  eo  gestae,  c.  74.  86. 
Chaeronea,   Boeotiae  urbs,    1,113. 

4,  76.  ab  Athen.  capta,  1,  ll3. 
Chalce,  8,  41.  44.  55. 
Clialcedon  colonia  Megarensium,  in 

Ponti  faucibus  sita,  4,  75. 
Chalcideus  classis  Lacedaeni.  prae- 

fectiis,  8,  8.    res  ab  eo  gestae,  a 

c.  1 1 .  ad  c.  23.   ab  Atben.  caesus, 

8,  24. 
Cbalcioecus   Minerva,    1,  128.  134. 

adn. 
Cbalcis,  Corintbiorum  urbs,  1,  108. 

ab   Atben.   capta,    ibid.     Chalcis 

Euboeae,  7,  29.  57.    Cbalcis  no- 

men  erat   variis   nrbibns,  1,  108. 

extr.     Cbalcidenses     in    Euboea, 

j,  57.     ciim  Eretrieiisibus    belluiu 

gerunt,  1,  15.  Atbeniensibiis  sub- 

iecti,  6,76.   Cbalcidenses  in  Tlira- 
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cii,  I,  57.  ab  Atheniensibns  defi- 
ciunt,  1,  58.  vincimt  Atlienienses, 
2,  79.  cuni  Argivis  foedus  ineunt, 
5,31. 

Chaones  barbari,  2,  68.  qnali  utkn- 
tiir  imperio,  2,  80.  bellicosissimi, 
81.  ad  Stratum  cladein  accipiunt, 
ibidem. 

Charadnis,  torrens  apnd  Argivos, 
ubi  de  cansis  uiilitaribus  cogno- 
sciint,  5,  60. 

Charicles  ApoUodori  fiUas,  7,  20. 26. 

Charminus  Atlieniensium  dux,  8, 30. 
cladem  a  Pelop.  ac9i[)it,  c.  42. 
oligarchicos  in  Saino  adiuvat, 
c.  73. 

Cbaroeades  Euphileti  fil.  3,86.  cae- 
sus  a  Syracusanis,  c,  90. 

Charybdis,  4,  24. 

Chersonesiis  Thraciae,  1,  11.  Pelo- 
ponnesii,  4,  42. 

Chimeriam  Tliesprotidis,  1,  30.  46. 

Cbionis  Laced.  5,  24. 

Cbius  obsidetur,  8, 38.  abundat  ser- 
vis,  8,  40.  Cbii  de  rebellione  su- 
specti,  novnin  miiriim  Athenien- 
sium  iussn  deinoliuntur,  4,  51.  ab 
Atheniens.  deiiciant,  8,  14.  proe- 
lio  vincuntur,  variisque  cladibiis 
ab  Athen.  afticiuntur,  c.  24.  iisqne 
ad  c.  39.  Graecorum  opulentis- 
simi ,  8,  24.  45.  iirbs  ab  Athen. 
circuniiminita,  c.  55.  Astyochiim 
cur  in  urbem  arcessiveriiit,  c.  24. 
abAstyocho  auxiliiim  petuiit,  c.40. 

Cboenix,  4,  16.  7,  87. 

Choerades  insulae,  7,  33. 

Choregi,  6,  16. 

Chroinon  Messeniiis,  3,  98. 

Chrysippiis,  Pelopis  iil.   1,  9. 

Chrysis  lunonis  sacerdos  Argis,  2,  2. 
eius  imprudentia  confiagrat  Iiino- 
nis  templum,  4,  133.  Pbliiintem 
confugit,  ibid. 

Cicadas  aureas  olim  gestarunt  Athe- 
nienses,  1,  6, 

Cilices  pugna  superati  ab  Athenien- 
sibus,  1,  112. 

Cimon  pater  Lacedaemonii,  1,  45. 
Cimon  Miltiadis  lilius  Eionein  ca- 
pit,  c.  98.  Persas  ad  Euryni.  li. 
vincit,  c.  100.  in  Cypria  expedi- 
tione  moritur,  c.  112.    Vid.  Pax. 

Circitoies,  die  Ronde,  4,  135.  cir- 
cummunitionuin  celeritas,  6,  101. 
p.  243. 

Cithaeron,  2,  75.  3,  24. 


Citium  Cypri  arbs,  1,  112.  obside- 

tur,  ibid. 
Clades  quaenam  omninm  Tnaxima  in 

bello  Pelop.  3, 113.    Clades  Athe- 

niensium   in   Sicilia.    Vide  Athe- 

nienses  et  Syracnsani. 
Clarus  insula,  3,  33. 
Ciassis  quaenam  antiquissinia,  1,4. 

qiiaenam   olim   oinnium  potentis- 

siina,   c.  14.     Graecorum   classes 

qiiales,  c.  15.    Classis  ad  Troiaiii 

profecta   quanta  et  qnalis ,   c.  10. 

Classis  in   Siciliain  missae  appa- 

ratus  etc.   6,  30  sq.     Classes   po- 

pnli  Attici,  3,  16. 
Clazonienae,  8,  14.    ab  Atlien.  deii- 

ciiint,   ibid.    Polichnam  muniunt, 

ibid.    in  Athen.   ditionem  conce- 

dunt,  c.  23. 
Cleaenetns,  vid.  Cleon. 
Cleandridas,    pater  Gylippi,   6,91. 

104.  adn. 
Clearchiis,  Rhamphiaefilius,  8,8.39. 
Clearides,  Cleonyiiii  ulius,  Amobi- 

}>ol.   praefectns,  4,  132.    5,  b.  8. 

CleonejncuinBrasidavincit,5,lOsq. 

pacem  turbare  conatur,  c.  21. 
Cleippides  Diniae  lil.   3,  3.  7. 
Cleobnlus  ephorus  Lacedaeui.  5,36. 

37.  38. 
Cleoiiibrotus  pater  Paiisaniae,  1,  94. 

et  Nicomedis,  c.  i07. 
Cleomedes  Nicoinedis  fil.  5,  84. 
Cleomenes  Laced.  1,  126.    rex  La- 

ced.  ibid.  Pansaniae  patruus,  3,26. 

alterius  Pausaniae  lil.  ibid. 
Cleon  Cleaeneti  iil.  3,  :h6.    eius  in- 

genium ,  mores  et  facnndia,  ibid. 

et4, 21.  22.  orationein  liabet,  3,  37. 

Pylum  cumexercitu  inittitur,  4,  28. 

res  ab  eo  gestae,  c.  30  sq.  usque 

ad  c.  41.  eius  arrogantia,  c.  i27sq. 

5,7.     in   Thraciam   contra  Brasi- 

dain  copias  ducit,  5,  2  sq.    Toro- 

nen    capit,    c.  3.    et  Galepsum, 

c.  6.  ad  Ainphip.  a  Brasida  victiis, 

c.  10.    a  quodaui  Myrcinio  caedi- 

tur,  ibid. 
Cleonae ,    nrbs   ad   Athon.    4,   109. 

Cleonae  in  Argiva  regione,  5,  67. 

6,95. 
Cleonymus  pater  Clearidae,  4,  132. 
Cleopompus  Cliniae  til.  2,  26.  58. 
Clinias,  ibid.  Clinias,  pater  Alcibia- 

dis,   adn.  ad  6,  61.  p.  186.  6,  89. 

p.  222. 
Clypei,  in  Clypeos  captivi  depoiie- 
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bant  peconiam,  qnam  secum  lia- 
bebant,  7,  82. 

Cnemus  Spartanus,  classis  in  Za- 
cynthum  inissae  praef.  2,  66.  in 
Acarnaniam  a  Laced.  mittilur, 
c.  80.  pugnat  cum  Athen.  ad  Stra- 
tiim,  c.  83  sq. 

Cnidis,  viri  nomen,  5,  51. 

Cnitlus  8,  35.  42. 

Colloquium  Atheniensiom  et  Melio- 
nim ,  5,  85  sq. 

Colonae  agri  Troiani,   1,  131. 

Coloniae  deducendae  mos  priscus, 
1,  24.  27.  adn.  coloniae  et  metro- 
polis  mutua  officia  quaenam,  c.  25. 
38  sq.  3,  35. 

Colonus,  locus  editiis  in  agro  At- 
tico,  8,  67. 

Colophon,  3,  34.  Colophonii  No- 
tium  se  conferunt  etc.  3,  34, 

Columnis  incisa  foedera,  v.  Foediis. 

Commercia  inter  priscos  Graecos 
qiialia  fuerint,  1,  2.  Commercium 
iuris  praebendi  et  repetendi,  1,77. 

Coninrationes  etHetaeriae,  8,49.54. 

Conon,  7,  31. 

Copaeenses,  4,  93. 

Corcyra  Epidamni  metropolis,  1,24. 
eara  olim  tenu^runt  Pliaeaces, 
c.  25.  et  insula  et  urbs,  c.  37. 
quoniodo  sita,  1,  36.  44.  68.  Cor- 
cyraei  Epidamnum  condunt,  1,24. 
Corinthiorum  coloni ,  c.  25.  bel- 
lum  Epidamniis  inferunt,  c.  26. 
niaii  Corinthios  Yincunt,  c.  29. 
societatem  Atheniensium  implo- 
rant,  c.  31.  orationem  habent, 
c.  32.  societatem  ab  Athen.  im- 
petrant,  c.  45.  proelium  navale 
committunt  cum  CorintLiis,  c. 
48  sq.  vincuntur,  c.50.  Corcyraei 
beneiicio  adfecti  a  Themistode, 
1,  136.  init.  eorum  discordiae  et 
seditio,  3,  70  sq.  a  classe  Pelop. 
vincuntar,  3,77sq.  plebis  in  opti- 
mates  saevitia,  c.  81  sq.  in  bello 
Syracusano  Atheniensibus  aaxilia 
dant,  7,  57. 

Corinthus,  1,  13.  Corintliii  navium 
iorinam  priini  immiitarunt,  ibid. 
opulenti,  ibid.  Epidamnios  inlidem 
etclientelamrecipiunt,  c.  25.  Cor- 
cyraeos  odio  proseqnuntur,  ibid. 
Epidamnum  praesidia  mittunt  ad- 
Tersus  Corcyr.  1,26.  bellum  con- 
tra  Corcyr.  parant,  l,27sq.  cum 
Corcyr.  navale  proeliiim  copiinit- 


tont  et  vincuntnr,  c.  29  sq.  prae- 
sidiis  Leucadem  caeterasque  civi- 
tates  amicas  tiientur,  c.  30.  bel- 
him  adversus  Corcyr.  instaurant, 
c.  31.  et  cum  illis  et  Athen.  rur- 
sus  pognant,  c.  48.  49.  exitus 
proelii,  c.  50.  51.  auxilium  mit- 
tunt  Poddaeatis ,  c.  60.  Athe- 
nienses  vincunt,  c.  62.  Athenien- 
ses  odio  habent,  c.  103.  cum  illis 
aeqiio  Marte  pugnant,  c.  105.  gra- 
\issimain  cladem  accipiunt,  c.  105. 
106.  a  Phormione  proelio  navali 
superantur,  2,84.  cum  Atheii.  pu- 
gnant  et  ab  illis  vincuntur,  4, 43  sq. 
inaxiFmim  tumuUum  in  Pelopon- 
neso  excitant,  5,  27  sq.  a  Lace- 
daemoniis  abalienati,  5,30.  socie- 
tatem  faciiint  cum  Eleis,  c.  31. 
et  cum  Argivis,  ibid.  Syracusanis 
contra  Atlien.  suppetias  ferunt, 
6,93.  7, 17sq.  Corinthiorum  con- 
cio,  1,  37.  68.  120.  Graeciae  em- 
porium,  1,  13. 

Coroebus,  2,  22. 

Coronaei,  4,  93. 

Coronea  Boeotiae,  1,  113. 

Coronta  Acainaniae,  2,  102. 

Corycus,  8,  14.  33.  34. 

Coryphasiuni,  4,  3.  11 8.  5,  18. 

Cos  Meropis,  8,  41. 

Cotyle,  4,  16.  7,  87. 

Cotyrta,  4,  56. 

Cranaea  Cephalleniae,  1,  27. 

Cranii  Cephalleniae,  2,30.33.5,35.56. 

Cranonii,  2,  22. 

Crataemenes,  6,  4. 

Crateria,  vid.  Carteria. 

Cratesicles  pateiThrasymelidae,  4,11. 

Crenae  Ainphilocliiae,  3,  105. 

Crestonica  gens,  2,  99.  4,  109. 

Creta,  3,  69.  Cretenses  cum  Rho- 
diis  Gelam  condunt,  1,  57.  iner- 
cede  militant,  ibid. 

Criniina  inilitaria  apud  Ath. ,  adn. 
ad  6,  91.  p.  226. 

Crissaeus  sinus^  1,  107. 

Crocylium  Aetoliae  op.  3,  96. 

Croesus,  1,  l6. 

Crommyon  iii  agro  Corinth.  4, 42. 44. 

Cropia  in  Atdca,  2,  19. 

Crotoniatis  regio  et  Crotoniatae, 
7,35. 

Crusis  regio,  2,  79. 

Cultus  priscus  Graecorum  qualis,  1,6. 

CiimaAetolica,  3,  31.  Cuma,  8,  d\. 
100.  Cumae,  urbs  Chalcidica,  6,4. 


Cupresseis  arcis  Athenienses  condd- 

bant  ossa  mortuorum,  2,  34. 
Curetis,  postea  Aetolia,  2,  102.  extr. 
Cyane,  rivus  apnd  Syracusas,  adn. 

ad  6,  66.  p.  196.  nr.  VII. 
Tyclades  insulae,    1,  4.    2,  9.   adn. 

3,  104.  adn. 
Cyclopes  6,  2. 
Cydonia  urbs  Cretae,  2,  85.    Cydo- 

niatae,  ibid. 
CyHene,  1,30.  a  Corcyraeis  incensa, 

ibid.   filleorum  navale,  ibid.  2,  84. 

6,  88. 
Cylon  etCylonium  piaculum,  1, 1266q. 
Cynes  Theolyti  lil.  2, 102.    Coronta 

redncitur,  ibid. 
Cynossema  prom.  8,  104.  105. 
Cynnrius   ager,  4,  56.    in    confiniis 

Argivi  et  Laconici  agri,  ibid.  con- 

troversus  inter  Laced.  et  Argivos, 

5,  41. 
Cypros,  1,  94.    multae  eius  urbes  a 

Graecis  sabactae,  ibid.   ei  bellam 

inferunt  Athen.   1,  112. 
Cypsela  castellum,  5,  33. 
Cyrene,  i,  110. 
Cyrrhos,  2,  100. 
Cyrus  primns  Persaram  rex,  Cam- 

bysae  pater,  1, 13.    CiOesum  su- 

perat,  c.  16.    Cyrus  Persarnm  re- 

gis  fil.  Peloponnesiis  favet,  2,  65. 
Cythera  insula   ubi,    4,  53.   5,   18. 

7,  46.    ei   bellum  inferunt  Athen. 

4,  54.    Cytherii  ab  Athen.  ex  siiis 

sedibus   in   alias    translati,    ibid. 

Cytliera  in  Cypro,  7,  26.  adn. 
Cytherodices  quis,  4,  53. 
Cytiniuni,  1,  107.  3,  95. 
Cyzicus,  8^  107. 

D. 

Daimachas  pater  Euponipidae,  3,20. 

Daithus  Laced.  5,19.24.  ,,^ία/θο? 
scribendnm  esse  dicit  L.  Dind.  in 
Steph.  Thes.  nov.  s.  Ii.  v."  Popp. 

Damagetiis  Laced.,  ibid. 

Damagon  Laced.  3,  92. 

Damotiinus  Naucratis  iil.  4,  119. 

Daphmis,  8,  23.  31. 

Darius  Persaruni  rex  Cambysae  snc- 
cedit,  1, 14.  Phoeniciiiii  ciasse  iii- 
sulas  iii  siiam  potestatem  redigit, 
c.  16.  Marathone  pngnat  cum  Athe- 
niensibus,  6,  59.  alter  Darius  Ar- 
taxerxis  lilius,  8,  5.  foediis  cnm 
Lacedaemoniis  iungit,  8,  18.  37. 

Daidanum,  8,  104. 


Dariiis,   vid.  Persarum  Reges;  Da- 

ricus  stater,  8,  2S. 
Dascon  Cainarinae  conditor,  6,  5. 
Dascon  vicus,  6,  66.  p.  194.  nr.  V. 
Dascylitis   provincia,    1,    129.   8,  6. 

adn. 
Danlia  urbs  m  agro  Phocensf,  2,29. 
Daulias  avis,  ibid. 
Decelea  in  Attica,  6,  93.   Alcibiadis 
suasu  coinmunita,  7,18.19.  maxi- 
mo  Atheniens.  damno,  7, 27.  qiian- 
tum  distet  ab  Athenis  et  Boeotia 
c.  19. 
Decemviri  Athenis  creati,  8,  67  sq. 
Defectio  Graecorum   ab  Athen.  qua 

de  causa,  1,  99. 
Defectiis  Lunae,  7,  50.   Solis,  1,  23. 

2,  28.  4,  52. 

Delium  Apollinis   templiim   in   agro 

Tanagraeo,  4,  76.    ab  Athen.  mu- 

nitum,  4,90.    a  Boeotis  oppngna- 

tum,  4, 100.    et  expugnatnm,  ibid. 

Delphi,  1,112.   Delphos  spolia  niitti 

solita,  4,  134.    Delphica   vates   a 

Plistoanacte  corriipta,  5,  16.  Del- 

pbicum   templuin    Delpbis^  a  La- 

ced.    traditnm,    Phocensibus    ab 

Atben.  1,  112.    Delphicum  orace- 

loni,  vid.  Oraciiliim. 

Delplunium  in  Chio,  8,38.  abAthen. 

mnnitum,  ibid. 
Delphis,  machinae  geniis,  7,  41. 
Delus  ab  Athen.  lustrata,  1,8.  .3, 104. 
aerarium  Athen.  1,  96.  mota  ante 
bellum  Pelop.  2,  8*    Deliaci   lOdi 
et   conventus,   3,  104.     Delii  ab 
Athen.   ex  insula  sQininoti ,   5,  1. 
quonam   se   receperint,    ibid.     et 
8,  108.   quando  et  cur  ab  Atben. 
in  patriani  reducti,  5,  .^2. 
Demaratns  Athen.  1,  138.  6,  105. 
Demarclias  Syrac.  8,  85. 
Deineas  pater  Pbilocratis,  5,  116. 
Deminrgi,  5,  47.  adn.  ad  I,  56. 
Democrada  Atlienis  sublata,  8,63  sq. 

et  Argis,  5,  81. 
Demodocas,  4,  75* 
Demosthenes  Alcistbenis  fil.  3,  91. 
Aetolis  belhim  infert,  c.  94  sq. 
cladein  ab  iis  accipit,  c.  98.  ob 
quam  Athenas  redire  non  andet, 
sed  ai)ud  Naupactum  manet,  ibid. 
totius  socialis  exercitus  dnx  ele- 
etus,  c.  107.  res  ab  eo  gestae, 
ibid.  et  in  sqq.  circa  Pylnm  quo- 
luodo  se  gesserit,  4,  3  sq.  iiulites 
bortatur,  c.  10.    Megara  tentat, 
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4, 66sq.  Megarensiiim  longosmu•• 
ros  capit,  c.  67.  Nisaeam  occu- 
pat,  c.  69.  ad  belluin  Syracusa- 
nuni  mittitur,  1,  16.  traiicit  in 
Siciliam^  c.  26  sq.  Syracusas  cum 
classe  venit,  c.  4'2.  Epipolas  ag- 
gressiis,  magna  cum  clade  repel- 
litur,  c.  4!5sq.  discessum  e  Sicilia 
suadet,  c.  47.  non  probat  Niciae 
consilium,  c.  49.  ultimum  navale 
proeliuin  infeliciter  tentat,  c.  69sq. 
Syracusis  discedit,  c.  75  sq.  cuni 
suis  se  dedit  Syracusanis,  c.  82. 
et  ab  illis  interticitiir,  c.  b6. 
Demostratus,  Athen.  adn.  ad  6,  25. 
Deinoteles,  4,  25. 
Dercylidas  Spart.  Abydam  et  Lam- 

psaciim  occiipat,  8,  61  sq. 
Derdas,  1,  57.  59,   res  ab  eo  gestae, 

ibidem. 
Dersaei,  2,  101. 
Derus,  al.  Lerus,  8,  27. 
Deucalion,   1,  3. 
Deus   pro  Teinplo  dei,  i,  128.  3,  3. 

adn.  Yers.  tin. 
Diacritus  pater  Melesippi,  2,  12. 
Diacum  genvis,  vide  Dii. 
Diana  Kphesia,  3,  104.  8,  109. 
Biasia^  maximiis  iovis  Milicliii  dies 

festus,  |,  126. 
/lixiu  ano  avu βόλων f  1,  77. 
Dictidienses     riiysson    capiunt  etc, 

5,  35. 
Dictum  Lacedaem.  acotum,  4,  40. 
Didyme  insula,  3,  88. 
Dieinporus  Onetoridae  fil.  2,  2. 
Dienses,  4,  109.  5,  35.  82. 
Dii  ex  Diaco   genere,   2,  96.  7,  27. 
Diitrephes    sive    Diotrephes  Athen. 

7,  29.  V.  adn.  ad  8,  64. 
Diliiviuin   circa   Orobias   et  Atalan- 

tam,  3,  89. 
DiniadaSj  8,  22. 
Dinias  pater  Cleippidae,  3,  3. 
Diodotus  Eucratis  lil.  3,  4l.   oratio^ 
nem  habet,  c.  42.  43.  p.  303.  adn. 
Diomedon   Athen.   diix,   8,   l9.  20. 
Chios  victos  obsidet,   8,  24.     de- 
mocratiae  favet,  c.  54.  55. 
Diomilns  Andrius,  6,  96.    in  proelio 

interfectiis,  c.  97. 
Dion   Macedoniae   op.  4,  78.    Dion 

ad  Atbon.  c.  109. 
Dionysia,  2,  l5.  5,  20.  23.    Diony- 

siacum  tlieatnim  ubi,  8^  93. 
^Ιιος  hooy,  oppidulum  loniae,  8,  19. 
Diotimas  Strombicbi  ul.  l^  45.^ 


Diotrephes  pater  Nicostrati,  3,  75. 
4,  ll9.  Diotrephes  in  Thraciam 
niissuS;  8,  64. 

Diphilus  Atlien.  diix,  7,  34. 

Dissensio  inter  Laced.  et  Athen• 
1,  102.    einsqae  causa^  ibid. 

Diiis  opp.  4,  78. 

Doberus  urbs  Poeonica,   2,  98.  100. 

Dolopia,  2,  102.  Dolopes  Scyrum 
incolunt,  1,  98. 

Dorcis  Laced.  1,  95. 

Dores  si?e  Dorienses  Peloponnesom 
tenent,  1,  12.  Lacedaeniona  con- 
dunt,  c.  18.  Dores  Lacedaeinonio- 
riim  metropolis,  c.  107.  3,92.  Do- 
res  Caribus  iinitimi,  2,  9.  origine 
snperbientes,  6,77.  p.  209.  aPlio- 
censibus  bello  premuntur,  1, 107 sq. 
lonum  perpetui  hostes,  6,80.  Όο- 
rica  instituta,  6,  4. 

Dorieus  Diagorae  iil.  Rliodius  Olym- 
pionices,  3,  8.  Tliurinarum  na- 
viiim  praefectiis,  8,  35.  84. 

Dorus,  4,  78. 

Drabescus  Edonica,  1,  99.  4,  10?. 

Drachme  Aeginetica,  5,  47.  v.  adiu 
ad  8,  29.  1,  27. 

Driniyssa  insnla,  8,  31. 

Droi  Tbraces,  2,  101. 

Dryopes,  7,  57.  p.  319. 

Dryoscepbalae,  3,  24. 

Dyine  Acbaiae  op.  2,  84, 

Dyrracbium,  olim  Epidamnus,  1,24. 
init. 

E. 

Ebras  fl.  vid.  Hebrns. 

Eccritus  Spartanus,  7,  19. 

Echecratides  rex  Tbessalorum,  1,111. 

Ecbetimides,  pater  Tauri,  4,  119. 

Ecliinades  insulae,  2,  102. 

Edones,  1,  100.  2,  99.  4,  102.  109. 

Eetionea,  8,  90.  92. 

Egesta  urbs  Elymornm,  6,  2.  Ege- 
staei  bellum  ciim  Selinimtiis  ge- 
runt,  6,  6.  Atbeniensiuin  opem 
petunt,  ibid.  eoruin  in  Atbenien- 
ses  fraus,  6,  46. 

Eion,  1,  98.  4,  50.  102.  106  sq.  a 
Medis  occupata,  1,98.  Mendaeo- 
ruin  colonia,  4,  7.  vid.  adn.  ad 
1,  98. 

Elaeatis  agri  Thesprotici  pars,  1,46. 

Elaeus,  8,  102.  107. 

Elaphebolion  mensis,  4,118.  5,  19. 

Eleus  insula,  8,  26.,  ubi  nunc  Lerus 
legitur. 


Eleiisin,  Atticae  op.  1,114.  Eleusi- 
nii  contra  Erechtheum  beUnni  ge- 
rant,  2, 15.  Elensinium  templum, 
c.  17.  Eleusiniis  Deabns  conse- 
cratus  ager  inter  Megara  et  At- 
ticam,  1,  139. 

Elimiotae,  2,  99. 

Elis ,  2,  25.  2,  66.  Elei  Ticti  ab 
Atben.  2,  25.  societatem  facinnt 
ciiin  Corinthiis  et  Argivis,  5,  31. 
agrnni  Lepreatariiin  vastant,  ibid. 
foediis  ineunt  cum  Athen.  etc. 
5,47. 

Elloiiienum,  3,  94. 

Klymi,  6,  2. 

Embatus  Erythraeae,  3,  29. 

Einpedias  Laced.  5,  19. 

Endius  epborns  Spart.  Alcibiadis  iil. 
8,  6.    hospes  Alcib.  ibid.  adn.  ad 

6,  89.  p.  222.  ad  ^then.  legatns, 
5,  44  sq.  eius  cuin  Agide  siniul- 
tas,  8,  12. 

Enipeus  li.  4,  78. 

Enneacrunos  fons,  2,  15. 

Entiimis  Cret.  Gelae  conditor,  6,  4. 

Kordia  regio,  2,  99.    Eordi,  ibid. 

E|)bebi,  2,  46.  36.  adn.  p.  308. 

Kpbesia  solennia,  3,  104. 

E])hori  Laced.  1,  1.4 1.  5,  36.  eornm 
potestas,  1,  131.  1,  87.  eponymi, 
5,  19. 

Ephyra,  urbs  Tbesprotidis,  1,  46. 

Epibatae  naviuin,  6,  31.  43.  8,  61. 
3,  95.  adn. 

Epicles  pater  Proteae,  1,  45.  2,  23. 
8,  107. 

Epicnrns  pater  Pachetis,  3,  18. 

Epicydidas  Laced-   5,  12. 

Epidamniis  ubi  sita,  1,  24.  a  qni- 
bus  condita,  ibid.  Epidamnii  se- 
ditione  laborant,  ibid.  a  iinitimis 
vexantur,  ibidein.  Corcyraeeium 
auxilia  implorant,  sed  noii  impe- 
trant,  1,  24  sq.  ex  oraculo  urbem 
Corintbiis  dedunt,  c.  25.  eorwm 
exules  orant  Corinthios,  ut  se  in 
patriam  reducant,  c.  26.  obsiden- 
tiir  a  Corcyraeis,  ibid.  ad  de<litio- 
nem  redacti,  c.  29* 

Epidauriis  Pelop.  urbs,  2,  56.  Epi- 
daurus    Limera,    4,  56.    6,   105. 

7,  26.  Epidaunim  Alcib.  et  Ar- 
givi  occupare  conantnr,  5,  53.  56. 
in  eius  agnim  irrumpunt  Argivi, 
5,  54.  invaditorabEleis  et  Athen. 
c.  75.  Epidaurii  Corinthiis  naves 
praebent  contra  Corcyraeos,  1,27. 


Epidaurii    et    Corintbii    vincunt 
Atlienienses,  1,  105. 
Epidemiurgi,     quales    magistratos, 
1,  56. 

Epipolae,  6,  75.  ubi  sitae  et  nnde 
appellatae,  c.  96  sq.  adn.  p.  230. 
nrr  IV.  231.  obsessae  ab  Athe- 
itiensibns,  7,  43  sq.  Describitnr 
in  adn.  ad  6,  66.  p.  192.  nr.  IIL 
quando  munitae,  7,  12.  p.  255• 

Epirotica  gens,  3.  102. 

Epistola  Pausaniae  ad  Xerxem,  1, 128, 
Xerxisad  Paiisaniam,  c.  129.  Tlie- 
mistoclis  ad  Artaxerxem ,  ,  c.  137. 
Regis  Persarum  ad  Lacedaemo- 
nios,    4,  50.     Niciae   ad  Athen. 

7,  11. 

Epitadas  Molobri  fil.  4,  8.  31.  de- 
functus,  4,  38. 

Epitelidas  Hegesandri  fil.  vnlgo  le- 
gitnr,  4,  132.    Vide  Pasitelidas. 

Eqiiites  Attici,  3,  16.  adn. 

Erae  iirbs,  8,  19.  deiicit  ab  Athen. 
ibidein. 

"Έοαί'ος,  2,  43. 

Erasinides  Corinth.  7,  7. 

Erasistratns  pater  Pbaeacis,  5,  4. 

Eratoclides  pater  Plialii,  1,  24. 

Erecbtheus  rex  Athen.  2,  15. 

Eresus  vel  Eressiis  iirbs  Lesbi,  .%  18. 
ab  Athen.  deiicit,  ibid.  rediicta 
a  Pacbete,  3,  35.    iterum  deticit, 

8,  23.  100. 

Eretrienses  ciim  Cbalcidensibns  bel- 
lum  gernnt,  1,  l5.  snhiecti  et 
tributarii  Athen.  7,  57.  Eretrien- 
sium  urbs  etc.  8,  95. 

Erineiiin  Doricmii,  1,  107.   Erineam 

Achaicinn,  7,  34. 
Erineus  li.  7,  34.  80.  82. 
Erinnyes,  1,91. 
Eripbyle   uxor  Amphiarai  et   mater 

Anipbilochi  et  Alcinaeonis,  1,  68. 

2,  102. 
Erytbrae  Boeotiae,  3,  24. 
Erytbraea  loniae,  .%  33.     Erytbraei 

deiiciimt  ab  Atben.  8,  14. 
Eryx  ttrbs  Siciliae,  6,  2.  46. 
Eryxidaidas,  4,  119. 
Eteonicus  Laced.  8,  23. 
"ΕίΗλοπρόξίνοι,  3,  70. 
Etnisei    iuvant  Athen.   6,  88.  103. 

vincunt  Syrac.  7,  53. 
Eiialas  Spartamis,  8,  22, 
Euarcbus  tyrannus  Astaci,  2,  .30.  ab 

Athenieiisibu£  eiectus,  ibid,  a  Co< 
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rindiiis  restitutus,    c.  30.    Euar> 

chus  alter,  6,  3. 
Euboea   ab  Atlien.   deficit,   1,  114. 

ab    iisdem  tota   subacta,   ibidem. 

itenim  delicit,  S,  5.  95.    Boeotiae 

ponte  inncta,  7,  30.  adn. 
Eubulus,  8,  23. 
Eucles   dux  Atlien.  4,  104.    Eucles 

diix  Syrac.  6,  103. 
Euclides^   unns   e  conditoribus   Hi- 

merae,  6,  5. 
Eucrates  pater  Diodoti,  3,  41. 
Euctemon,  8,  30. 
Eudemus,  7,  69.  Al.  Euthymiis,  Eu- 

tbydemus. 
Euenus  fl.  2,  83. 
Euesperitae,  7,  50. 
Euetion  diix  Athen.  7,  9. 
Eumachus  Chrysidis  iil.  2,  33. 
Eumeuidiim  arae,  1,  126. 
Eumolpidae,  8,  53.  2, 15.  init. 
Eumolpus    cnin  Erechtheo    bellum 

gerit,  2,  15. 
Euphainidas   Aristonymi   fil.   2,  33. 

4,  119.   Corinthiiis,  5,  55. 
Eiiphemus     Atheniensium     legatas, 

6,  75.    orationem  Iiabet  ad  Cama- 

rinenses,  c.  81. 
Eapbiletiis  pater  Charoeadae_,  3,  86. 
Eupaidas  pater  Ampbiae,  4,  119. 
Eupolium  urbs  Locr.  3,  96.    a  Pe- 

lop.  capitur,  3,  102. 
Eopoinpidas  Daimacbi  fil.  3,  20. 
EuripidespaterXenopbontis,2,70iC9. 
Euri])ns  Euboeae,  7,  29.  30. 
Europiis  oppugnatar,  2,  100. 
Eurybatus,  1,  47. 
Euryelus  vel  Euryaliis,  6,  97.  7,  43. 

V.  adn.  ad  6,  66.  p.  192.  adde  adn. 

ad  6,  97.  p.  232  sqq.  235.  7,  2. 
EurylodiOs    Spartanus,    3,  100  sq. 

Locros  subigit,  c.  102.   defunctus, 

e.  109. 
Eurymachos  Leontiadae  fil.  2,  2.   a 

Plataeensibus  interficitur,  c.  5. 
Euryniedon  fl.  1,  100. 
Eurymedon  Theiiclis  fil.  3, 80.  Cor- 

cyraeis  auxilio  inittitur,  ibid.  diix 

Athen.  c.  91.   in  Siciliam  mittitur, 

4,  2.  46.   bellum  infert  Corcyraeis, 

4,  46.     ob   reditum  ex  Sicilia  pe- 

cunia  mulctatar,  c.  65.   iteriim  in 

Siciliam  mittitiir^  7,  16  sq.    Syra- 

cusas  venit,  7, 42.  discedere  cupit, 

c.  49.    cadit  in  proelio,  c.  52. 
Eurystbeiis  rex  Mycenaruni  ab  He- 

raclidis  caesus,  1,  9. 


Eurytanes,  3,  94. 

Eurytimiis  pater  Arcbetimi,  1,  29. 

Eustrophiis  Laced.  5,  40. 

Eathycles  pater  Xenoclidis,  1,  46. 
3,  114. 

Eiithydemus  Atben.  5,  19.  24.  bello 
Syracusano  dux  creatar,  7,  16.  nl- 
tiino  proelio  cuni  Syrac.  iiifeliciter 
piignat,  7,  69.  Al.  Eudemus,  Eu- 
tbynius. 

Euxiniis  pontas,  2,  97. 

Excnbiarum  ratio  apud  Graecos,  4^ 
135. 

Execestns  pater  Sicani,  6,  73, 

Exsequiae  bello  caesis  ab  Athen. 
factae,  2,  34. 

Exercitns  Athen.  qnisnam  maximus, 
2,  32.  quisnam  Graecorum  pnlcer- 
rimns^  5,  60.  Lacedaemoniorum 
qiialis^  c.  66. 

Expeilitio  Troiana  qnalis  et  quanta, 
1,  9.  10.  11.  expeditiones  supeiio- 
rum  saeculorum  quaies,  l,  10.  15. 

F. 

Fabnla  AlcmaeoniSj  2,  102. 

Fames  in  obsidione  Potidaeae,  2, 70. 

Fernim  gestandi  mos  barbaricus 
qnando  desierit,  1,  6. 

Festus  dies  maximus  lovis  Meilichii, 
1, 126.  Festorum  dieriim  nimis  su- 
perstitiosa  observatio  qiiot  clades 
Lacedaeinoniis  attiilerit,  4, 5. 5, 82. 
festum  diem  Athenienses  qiiid  esse 
ducerent,  1,  70.  festQm  Apollinis 
Maloentis,  3,  3. 

Flammarum  eructatio  ex  Aetna  qno- 
ties  tempore  et  ante  tempus  Tbu- 
cydidis  contigerit,  3,  116. 

Foedus  quinquennale.inter  Pelopon. 
et  Atben.  1,  112.  tricennale  inter 
eosdem,  c.  115.  add.  Praef.  buius 
ed.  p.  VII  sq.  quamdiu  servatum 
sit,  2, 2.  aperte  ruptuin,  c.  7.  Foe- 
dus  inter  Acarnanes  et  Aniphilo- 
chos,  3, 1 14.  inter  Atben.  et  Laced. 
5,  17.  eius  formula,  c.  18.  quando 
rnptum,  c.  25.  aliud  inter  eosdem, 
c.  22.  eius  formula,  c.  23.  Foe- 
dus  inter  Athen.  et  Argivos  Eleos- 
que  etc.  5,  46.  eius  foriniila,  c.  47. 
inter  Argivos  et  Laced.  c.  76.  eius 
formula,  c.  77.  aliud  inter  eosdem, 
c.  78.  eias  fonnula,  c.  79.  Foe- 
dus  inter  Eleos  et  Corintbios  at- 
que  Argivos,  c.  31.  inter  Argivos 
et  Laced.  c.  78.    eius  formula,  c. 


79.  Foedus  inter  Laced.  et  Tissa- 
pbern.  etc.  8,  17.  eius  fonnala.  8, 
18.  aliud  inter  eosdem,  c.  36.  eius 
formula,  c.  37.  et  rursus  aliud,  c. 
57.  eius  fonnula,  c.  58.  Foedera 
inreiurando  caesis  hostiis  confir- 
mata,  1,  47.  in  columnas  lapideas 
incisa,  ibid.  et  c.  56.  vid.  etiam 
Pausanias. 

Fons  'EryfccxQovyogy  antea  Calliroe 

dictus,  2,  15. 
Fontes,   locos  in   Amphilocbia,    3, 

105.  106» 
Fossa  regis  Persanini,  4,  109. 
Fretiim  .Siculum,  4,  24.  6,  1. 
Funebris  oratio  Periclis,  2,  35. 

G. 

Galepsns   al.  Gapselns,   Tbasiomm 
colonia,  4,  107.  5,  6.   ad  Brasidam 
deiicit,   4,  107.    a    Cleone  expu- 
gnata,  5,  6. 
Gaulites,  8,  85. 
Gegae  opp.  7,  2.  adn. 
Gela  ϋ.6, 4.   Gela  iirbs,  qnando  et  a 

quibiis  condita,  ibid, 
Gelo  rex  Syrac.  6,  4.  1,  14. 
Geloi  Agrigentum    condimt,   6,   4. 
Syracus.  opem  ferunt  contra  Athen. 

7,  33.    ubi  habitent,  7,  58. 
Geoinori,  8,  21. 
Geraestus,  3,  3. 
Geranea,  I,  105.  mons  in  agro  Me- 

garensi,  4,  70.    transitu   difiicilis 

etc.  1,  108. 
Gerastius  mensis  Laced.  4,  119. 
Geta  opp.  7,  2.  adn. 
Getae  Scythis  linitimi,  cultu  similes 

etc.  2,  96. 
Gigonus,  1,  61. 

Glauce  in  agro  3iycaIesio,  8,  79. 
Glaucon  Leagri  lilius,  1,  51. 
Goaxis   liberi  Pittacum  interficiant, 

4,  107. 
Gongylas  Eretriensis,  1,  128.   Gon- 

gyliis  dnx  Corinth.  7,  2. 
Gorgias   Leont.  2,  34.  adn.  p.  303. 

3,  86.  adn. 
Gortynia  urbs,  2,  100. 
Graaei,  2,  96. 
Graecia  instabiliter  olim  habitata,  1, 

2.    qealis  aiite  bellum  Troianum, 

c  3.    et  post  bellum  Troi.,  c.  12. 

iinde   et  qiiando  Hellas  noniinari 

coepta,  c.  3  sq.    colonias  emittit, 

c.  12.    a  Tyrannis  impedita,  ne  il- 

lustre  aliquod  facinus  ederet,c.  17. 


quanta  mala  ex  bello  et  seditioni- 
bus  passa  sit,  3,  82,  Graeciae  ur- 
bes  ubi  olim  conditae,  1,7.  Grae- 
ci  pnsci  qoo  vitae  genere  et  cultu 
usi  sint,  c.  5,  6.  quomodo  ad  Tro- 
ianam  expeditionem  profecti  sint, 
c.  9.  ad  Troiam  appnlsi  quid  ges- 
serint,  c.  11.  rei  navali  operam 
dare  coepenmt,  c.  13.  latrocinia 
sustulerunt,  ib.  quomodo  bellum 
olim  gesserint,  c.  15.  qiiando  par- 
tini  ad  Athenienses  partim  ad  La- 
ced.  divisi  transierint^c.  18.  Grae- 
conim  duces  exstiteriint  Lacedae- 
monii  in  bello  Medico,  ib.  Athe- 
nienses  autem  post  Pausaniae  in- 
iurias,  c.  95. 

rQKiy-η  in  Attica,  2,  23. 

Grestonia  v.  Crestonica  gens. 

Gylippus  Cleandridae  fil.  praefectos 
Syracusanis  a  Laced.  inissus,6,93. 
104.  adn.  Syracusas  venit,  7,  1. 
vincitur  ab  Athen.  c.  5.  eosdem 
postea  vincit,  c.  6.  Plemmyrium 
capit,  c.  22.  nova  Syracnsanis  au- 
xilia  addncit,  c.  50.  pugnat  cum 
Atben.  eosqae  vincit,  c.  69.  eorum 
fugam  impedire  statuit,  c.  74.  Ni- 
ciam  capit,  c,  85.  naves  ex  Sicilia 
domum  reducit,  8,  13. 

Gymnetia  Syrac.  7,  .37. 

Gymnopaediae  Laced.  5,  82. 

Gyrtonii  Tbessaliae  2,  22. 

H. 

Habronycbns,  Lysiclis  fil.  1,  91. 

Haemus,  mons  Tiiraciae,  2,  96. 

Hagnon,  1,  117.  Niciae  fil.,  in  prae- 
tura  Periclis  collega,  2,  58.  Athe- 
niensium  dux,  ibid.  et  c.  95.  Poti- 
daeam  oppugnat,  2,  58.  Ampliipo- 
lin  condit,  4, 102.  eiiis  monumeiita 
deiiciunt  Amphipolitani,  5,  11. 

Hagnon,  pater  Theramenis,  8,  68. 

Halex  li.  3,  99. 

Halienses,  1 ,  105.  Haliensis  ager,  2,56. 

Haliartii,  4,  93. 

Halical-nasus,  8,  42. 

Halicyae  opp.  7,  32.  p.  291. 

Halys  ii.  1,  16. 

Hamaxitus,  8,  101. 

Hannatus,  8,  101. 

Harniodius  adainatus  ab  Aristogitone, 
6,  54.  sollicitatns  ab  Hipparcho,  c 
54.  ab  eodem  contumelia  affectus, 
c.  56.  HipparGhum  perimit,  1,  20. 
6,  54  sq. 
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Hannostes,  Laced.  8,  5.  Harmostae, 

c.  28. 
Harpaginin,  8,  107. 
Hebnis  fi.  2,  96. 
Hecatoinbeus  mensis,  5,  54. 
Hegesander  pater  Epitelidae,  4,  132. 

Hegesander  Thespiensis,  7,  19. 

Hegesandrides  Hegesandri  HL  8,  91, 

et  94. 

Hegesippidas  Laced.  5,52.  3,93.  adn. 

Helena,  1,  9- 

Helimiotae  pop.  Maced.  v.  Elimiotae. 

Helixus  Megarensis,  8,  80. 

Hellanicns  Historicus,  1,  97. 

Hellas  qaalis  ante  bellnm  Troi.  1,  3. 
Helladis  nonien  olim  imiversae 
Graeciae  non  erat  cominune,  ibid. 
Bnde  dediictum,  ibid. 

Hellen  Deucalionis  iil.  1,3.  inPlithio- 
tide  imperat,  ibid. 

Hellenotamiae,  qnaestores  Graeciae, 
1,  96. 

Hellespontos ,  1,  89.  8,  62.  v.  adn. 
ad  8,  6. 

Helorina  via,  6,  70.  7,  80.  adn.  ad  6, 
66.  extr. 

Helo3  orbs,  4,  54. 

Helotes  aLaced.  deficientes  Ithomen 
secessernnt,  1,  10!.  cur  Messenii 
vocati,  ibid.  iis  belliim  intiilertint 
Laced.  c.  102.  timentur  a  Laced. 
4,  80.  eorum  2000  clam  sustule- 
rant,  ibid.  sub  Brasida  militantes 
libertate  donantnr,  5,3i.  quam  iis 
poUiciti  siint  Laced.  4,  26.  Helo- 
tum  varia  genera,  adn.  ad  5,  34. 
graviter  arinati  militant^  7,  19.  p. 
274.  adn. 

Heraclea    in  agro  Tracliinio,  3,  92. 

4,  78.  5,  51.    condita  a  Laced.  3, 
92.    in  Boeotorum  lidem  recepta, 

5,  52.    Heracleotae  a  Meliensibus 
etc.  proelio  superati,  c.  51. 

Heraclidae  Eurystheum  interficiunt, 

1,  9.   Peloponnesum  tenent,  1,  12. 

Heraclides  Lysimachi  lil.  dux  Syrac. 

6,  73    103. 
Heraeenses,  5,  67. 

Herculis  liberi.  Vide  Heraclidae. 
Herculis  sacra  apnd  Syracusanos, 
7,73.  eius  templum  ap.  Syrac.  adn. 
ad  6, 66.  p.  |95.  nr.  6. 7, 60.  ρ  324. 
in  agro  Mantinico,  5,  64. 

Hermae  Atheniensium  quales,  6,  27. 
praecisae,  ibid.  de  lis  inquisttio 
facta,  6,  53•  adn.  ad  6,  28.  p.  149. 


extr.  Hermae  Hipparchi,  adn,  ad 
6,  54.  p.  179 

Herinaeondas  Thebanns,  3,  5. 

Herniione,  1,  128.  Hermionis  trire- 
iniS)  1,  128.  Uermionensis  ager, 
2,  56. 

Hennocrates  Hermonis  fil.  pacein  Si- 
ciliensibus  suadet,  4,  59.  Syraca- 
sanos  hortatur  ad  se  praeparandos 
contra  infestum  Atticae  classis  ad- 
ventiim,  6,  33.  \ir  prudens  et  for- 
tis,  6,  72.  Syracusanos  post  cla- 
dem  acceptam  consolatar  et  con- 
finnat,  ibid.  Imperator  factus  a 
Syrac  c  73.  ad  Camarinenses 
orationem  habet,  c.  76.  quo  com- 
mento  usiis  sit  ad  decipiendos  ho- 
stes,  7,  73.  \n  exsilium  a  Syracu- 
sanis  mittitur,  8,  85. 

Hernion  pater  Hermocratis,  4,  58.  6, 
32.  Herraon  circitoruni  praefectus, 
8,  92. 

Hermylii,  vid.  Sermylii. 

Hesiodns  in  lovis  Nemeaei  templo 
creditur  obiisse,  3,  96. 

Hessii,  3,  lOl. 

Hestiaeenses  sede  pulsi  ab  Athenien- 
sibus,  1,114.  Atheniensium  coloni 
in  Euboea,  7,  57. 

Hestiodorns  Aristoclidae  iil.  2,  70. 

Hetiusci  vid.  Etrnsci. 

Hexapylon  Syrac  6,  97.  adn. 

Hiera  insula,  Vulcani  ofiicina,  3,  88. 

Hierae  opp.  7,  2.  p.  255. 

Hieramenes,  8,  58. 

Hierenses,  3,  92. 

Hieroplion  Antimnesti  fil.  3,  105. 

Himera,  6,  5.  et  62.  a  quibns  con- 
dita,  6,  5. 

Himeraenin,  7,  9. 

Hip|)agogae  naves,  4, 42.  qnando  pri- 
iiuiin  factae  ab  Atlieniensibus,  2, 56. 

Hippagretes  Laced.  4,  38.  Hippa- 
gretae,  ibid. 

Uipparcliiis  Hippiae  et  Thessali  fra- 
ter,  Pisistrati  iil.  1,  20.  sollicitat 
Harniodium,  6,  54.  et  contunielia 
irritat,  6,  56  ab  eodem  interfici- 
tur,  1,  20.  6,  57.  Synops.  chronol. 
ad  6,  56    p.  249. 

Hippias  pater  Pisistrati,  6,  54.  alter 
Pisistrati  lil.  natii  max.  1,  20.  6, 
54.  Hipparchi  et  Tliessali  fr.  ibid. 
principatuin  obtinet,  ibid.  et  c.  55. 
quomodo  se  gesserit  in  tyrannide, 
c  59.  imperio  spoliatus  ad  Aean- 
tidem  est  proiectus  etc  c  59.  Ui^)- 


pias  Arcadam  dax  a  Pachete  fraude 

interemtns,  3,  34. 
Hippocles  Lampsacenus  tyranniis,  6, 

59.    Hippocles  Menippi  fil.  8,  13. 
Hippocrates  Ariphronis  iil.  Athenien- 

siuin  dux,  4,  66.    quas  res  gesse- 

rit   circa  Megara,  c.  67.    DeUum 

communit,  c.  90.  Megara  tentat,  c. 

66  sq.  Megarensinm  iongos  muros 

capit,  c.  67.    Nisaeam  occapat,  c. 

69.   pngnaturus  cum  Boeotis  mili- 

tes  adliortatur,  c.  95.     in  pioelio 

caesus,  c.  101.    Hippocrates  Gelae 

tyrannus,  6,  5.   Hippocrates  Spar- 

taniis,  8,  35.  et  99. 
Hippolochidas  4,  78. 
Hipponicus  Calliae  fil.  3,  91. 
Hipponoidas  Laced.  5,  71. 
Hippotoxotae,  2,  13.  96. 
Historia  Thucydidis  qiialis,  i,  21.  et 

22.   Attica  Hellanici,  1,  97. 
Homerus,  1,  3.  9.  10.  2,  41.  eius  ver- 

sus  citantur,  .3,  104.  bis. 
Homoei  Sp.  l,67.p.  159.  c.37.  p.311 

sq.  c.  4υ.  ρ.  317. 
Hyacintliia  Laced.  5, 23.  adn.  ad  5, 54. 
Hyaei,  3,  101. 
Hybla  Geleatis  iirbs,  6, 62.  Hyblaei,6, 

94.  T.  adn.  ad  6,  4.  88.  p.  219. 
Hyblon  rex  Siculus,  6,  4. 
Hyccara  oppidum  Sicanicam,  6,  62. 

adn.  ad  7,  13.  extr. 
Hylias  ii.  7,  35. 
Hyllaiciis  portus,  3,  72.  81. 
Hyperbolos,    civis   Atlien.  a  quibus 

intereiiitns,  8,  73. 
Hyperetae  naviiim,  6,  31. 
Hyperocliidas,  6,  55. 
Hysiae,  3,  24.  5,  83. 
HystasiJes  pater  Pissutbnae,  1,  115, 

I. 

lapygia  prom.  6,  30.   et  44.  7,  33. 

lapyges,  ibid. 
lasus  loniae  opp.  8,  28.  et  29.   lasi- 

cus  sinus,  c.  26. 
Iberia,  6,  2.    Iberi.  ibid.    bellicosis- 

simi,  6,  90. 
Icarus  3,  29.  8,  99. 
Ichthys  prom.  2,  25. 
Ida,  4,  52.  8,  108. 
Idaciis,  8,  104. 
'/iii07iQ6§(yoi,  3,  70. 
Idoinene   Macedoniae    a    Thracibus 

capta,  2,  100.    Idomene  Aniphilo- 

diiae,  3,  112. 


lege,  al.  legae,  letae,  Siculornm  mu- 
nitio,  7,  2    p.  254  sq. 

lelysus  iirbs  Rhodi,  8,  44. 

Ignis  ex  Aetna  erumpit,  3, 1 16.  Igni- 
bus  signuni  dari  eolituin,  2.  94.  3, 
22  et  80. 

Illyrii,  1,  26.  4,  124. 

Imbrii,  3,  5.  4,  28.  7,  57.  p.  318. 

Inarus  Psaminetichi  iil.  Afroruin  rex, 
1,  104.  Aegyptiim  ad  defectionem 
a  Persis  concitat_,  ibid.  in  crucem 
actiis,  c.  110. 

Incendium  magnum  Plataeae,  2,  77. 

Induciae  annuae  inter  Athen.  et  La- 
ced.  4,  15.  earum  formola,  c  16. 
inter  eosdeni,  4,  117.  eaniin  for- 
mula,  c.  118.  induciae  decemdia- 
les  inter  Athen  et  Boeot.  5,  26. 
et  32.  inter  Chalcid.  et  Athen.  6, 
7.  et  10.  sacrae  Olympiae  5,  49. 
adn.  coll.  5, 1.  Vide  etiam  Foedus. 

Inessa,  3,  103.    Inessaei,  6,  94. 

Inquisitio  Atheniensiuin  de  sacris 
violatis,  6,  53. 

Inscriptio  Pausaniae  in  tripode  Del- 
phico,  1,   132. 

Insulae  continenti  adiunctae,  2,  102. 

Inundatio  circa  Euboeam  etc.  3,  89, 

lolaiis,  1,  62. 

lolcius  Atlien.  5,  19. 

lon,  Chius  poeta,8,38.  paferTydei,ib. 

lones  Atlieniensium  coloni  et  con- 
sanguinei,  1,  2.  12.  et  95.  2.  15.3, 
86.  4,  61.  magnam  classem  Cyri 
teinporibiis  sibi  coinpararunt,  1, 13. 
niaris  imperium  obtinent,  ibid.  a 
Cyro  subacti,  1,  16.  a  Persis  ad 
Athenienses  deiiciunt,  1,  95.  per- 
petui  Doriensium  Iiostes,  6,  82. 
lonum  in  Delo  conventus,  3,  104. 
lonias  sinus,  1,  24. 

lovis  templuin.    Vide  lupiter. 

Ipnenses,  3,  101- 

Isarchidas  Isarchi  fil.  1,  29. 

Ischagoras  Laced.  4,   132.  5,  21. 

Isocrates  dux  Corintli.  2,  83. 

Isolochus  paier  Pythodori,  3,  115, 

^laoTileig  Attici,  7,  63. 

Ister  11.  2,  96. 

Isthmia,  sive  Isthmici  ladi,  8,  9. 
Istlimica  foedera,  ibid.  et  c.  10. 

Istliinionicus  Atben.  5,   19. 

Isthniiis  Pallenes,  1,56.  IsthmnsLeu- 
cadius,  .3,  81.    Corinthi,  4,  42. 

Istone  mons,  3,  85.  4,  46. 

Italia  onde  dicta,  6,  2.  88. 7,33.  eiiis 
pleraque  oppida  a  Pelop.  condita, 
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ί,  12.    qnem  ambitum  primo  ha- 

buerit,  6,  88.  a<ln. 
Italns  Arcadiiin  rex,  6,  2. 
Itainanes,  3, 34.  res  ab  eo  gestae,  ibid. 

et  ifi  seqq. 
Iter,  ein  Tagmarscli ,  varie  antiqnis 

accipitur,  2, 13.  p.  274.  c.  97.  y.  395. 
Itliame,  1,  lOl.  a  Lacedaeinoniis  ob- 

sidetor,  1, 101.  et  102.  deditur  La- 

ced.  c.  103. 
Ithomita  lupiter.    Vide  lupiter. 
Itonenses,  5,  5. 
Itys    1    29. 
lanonis  templa,  1,'  24.  .%  24.  68.  4, 

133.  5,  75.  77.  adn.  80.  adn.  6,  75. 
lapiter  Itlioinita,  1,  10:i.   lupiter  Mi- 

Jichius,  1,126.   eiiisqiie  festum,ib. 

lupiter  Liberator,  2,  71.    lupiter 

Nemeaeas,  einsque  templum,  3, 96. 

lupiter  Olympius,  5,  31.  50.    eiiis 

templum,  1,  15.  3,  l4.    lovis  Cne- 

scio  cuius)  templ.  8,  19. 
Inrisiurandi  tormula  inter  Lacedaem. 

et  Athen.  5,  l8.    alia  inrisiurandi 

formula,  c.  47.   iurisiurandi  formu- 

larum  varii  gradus,  5,  l8.    iusiu- 

randum   optimatum  et  democrati- 

corum,  8,  75. 

L. 

Labdalam,  6, 97.  etc.  v.  adn.  ad  6, 66. 
p.  192  sq.  96.  p.  230.  97.  p.  237. 98. 
p.  238.  239.  7,  43.  p.  303. 

Laccins  portus  Syrac.  adn.  ad  6,  66. 
p.  193.  \ers.  fin. 

Lacedaemon  qnalis  urbs,  i,  10.  a 
Doriensibus  condita,  c.  18.  sedi- 
tionibus  diiitiirnis  confiictata,  bo- 
nis  legibns  nsa,  tyrannidis  semper 
iminimis,  ibid.  servis  abnndat,  8, 
40.  Lacedaemonii  dnas  Pelopon- 
nesi  partes  colunt,  iBt  totins  ditio- 
nem  tenent,  1,  10.  Laced.  qualis 
cnltus  et  vestitus,  c.  6.  priini  cor- 
pora  nudarunt  et  unxerunt  certa- 
turi,  ibid.  plerosqne  tyrannos  ex 
Graecia  siistulerunt,  c.  l8.  Grae- 
corom  duces  electi,  ibid.  eandem 
reip.  formam  servarant,  ibid.  ab 
Atheniensibus  dissociati  bellum 
CHm  iis  gerere  coepernnt,  ibid.  quo- 
modosociisimperarintjC.  19.  quae- 
nam  eos  impnlerint  ad  bellumsus- 
cipiendum  contra  Athen.  c.  23. 
24  sq.  c.  56.  66.  88.  102.  bellnni 
illaturi  conventns  socioruni  indi- 
cont,  c.  67.   post  conciones  utrin- 


quehabitassententiamfernnt,Athe- 
nienses  iniuste  agere,  decernunt- 
oue  foedera  esse  rupta,  c.  79.  et 
87.  et  118.  voce,  non  calculis  snf- 
fragia  dant,  c.  87.  in  sulfragiis  fe- 
rendis  qiiot  calculis  iitantiir  reges 
Laced.  1,20.  belluin  gerendiiin  esse 
decernunt,  1,  88.  per  legatos  po- 
stulant,  ne  Athenienses  muros  re- 
licerent,  c.  90.  a  Tliemistocle  il- 
luduntur,  ibid.  et  in  sqq.  Paiisaniani 
ad  causain  dicendam  arcessunt,  c. 
95.  128  sq.  Themietoclem  accn- 
sant^  c.  135.  in  Atticam  irrupturi 
terrae  inotii  impediuntur,  c.  101. 
contra  Helotas,  qui  erant  Ithomae, 
belluin  gernnt,  ibid.  et  insqq.  pa- 
lani  dissentinnt  ab  Atlien.  c.  102. 
mari  pngnant  cum  Athen.  et  vin- 
cantur,  c.  103.  suppetias  ferant  Do- 
riensibiis,  eorum  metropoli,  c.  107. 
superant  Atlienienses  ad  Tanagram, 
c.  108.  foedera  quinquennalia  in- 
eunt  cum  Athen.  c.  112.  bellum 
sacrum  suscipiiint,  et  templum 
Apollinis  Delphis  tradiint,  ibid.  ir- 
runipiint  in  Atticam,  c.  114.  ciim 
Athen.  tricennalia  foedera  perca- 
tiunt,  c.  115.  ad  bellam  tardi^  c. 
1 18.  de  bello  Atheniens.  inferendo 
oraculum  consulunt,  ibid.  socios 
ilerum  convocant,  et  cum  iis  de- 
liberant  de  bello,  c.  119.  tandem- 
que  belluin  decernunt,  c.  125.  le- 
gatis  ab  Athen.  missis  iinperarQnt, 
ut  scelns  Cylonium  expiarent,  c. 
126sq.  iis  vicissim  imperant  Athen. 
ut  piaculum  ad  Tacnariiin  adniis- 
snm  ex  iirbe  pellerent,  c.  128.  per 
legatos  pustulant  ab  Atlien.  ut  Po- 
tidaeae  obsidioiie  recederent  etc. 
et  nt  decretQin  de  Megarensibus 
rescinderent,  c.  139.  Iiis  respon- 
dent  Athen.  c.  145.  eorum  ad  bel- 
liim  apparatus,  2,  7  sq.  et  socii,  2, 
9.  Atticam  invadunt,  c.  18.  Oenoen 
frustra  oppugnant,  ibid.  Atticam 
depopiilantur,  c.  19.  23.  domum 
revertuntnr,  ibid.  Aeginetis  piilsis 
eiectisque  Thyream  incolendam  de- 
derunt,  c.  27.  iteriim  in  Atticam 
irrnnipnnt,  c.  47.  beHnm  inferunt 
Zacyntlio,  c.  66.  eornm  legati  ab 
Atlien.  intercepti,  c.  67.  eopias 
ducuntversnsPlataeam,  C.71.  eam- 
qiie  oppugnant,  c.  75.  et  obsidioiie 
cingunt,  c.  77.    Acarnaniam  iava- 


dunt,  c.  80.  piignant  cum  Atlie- 
niens.  c.  83.    et  siiperantur,  c.  84. 
iteruin  se  parant  certamini•,  c.  85 
sq.    duces   eorum   iiiilites  adhor- 
tantur,  c.  87.    proelium  coinmit- 
tuiit  vario  Marte,  c.  90  sq.    Pirae- 
eum  nequicquam  tentant,  c.  93  sq. 
in  Atticam  irrumpimt,  3,  1.  Myti- 
lenaeis  succurrere  voluiit,  c.  15. 
classem   in   Lesbiiin   mittere  sta- 
ttiunt,  16.    in  Atticam  iriumpunt, 
c.  26.   eorum  classis  m  Asiain  tra- 
iicit,  c.  29.    in  Peloponnesuni   se 
recipit,  c.  33.   eamque  prosequun- 
tur  Athen.    ibid.    Plataeam  dedi- 
tione  accipiunt,  c.  52.     eoium  de 
civibus  et   urbe  Piataeensium  iu- 
diciuin,  c.  58.    in  Corcyi-am  clas- 
sem  mittere  statuunt,  c.  69.    Cor- 
cyraeos  vincunt,   c.  78  sq.    metu 
Atlien.  ab  Corcyra  fugiunt,  c.  8l. 
Atticain    invasuri   terrae   motibus 
absterrentur,  c.  89.   Heracleam  co- 
loniain  deducunt,  c.  92.   cum  Am- 
braciotis  expeditionem  suscipiunt 
contia  Ainphil.  c.  105.    post  cla- 
dem  abAcarnanibiis  acceptam  Ain- 
braciotas   deseriint,  c.  109  sq.    iii 
Att.  irrumpunt,  4,  2.    post  Pylnni 
captam  domum  redeunt,  c.  6.    ad 
Pylum  exercitiiin  admovent,  c.  8. 
Sphacteriae  praesidium  iiiiponunt, 
ibid.    Pyliim  terra  marique  oppu- 
gnant,  c.  1 1  sq.  superanturabAtiien. 
c.  14.  inducias  iaciunt  cuin  Athen. 
c.  16.    legatos  mittunt  Atbenas,  c. 
16.    eorum  ad  Athenienses  oratio, 
c.  17.    re  infecta  et  pace  non  iin- 
petrata   redeunt,  c.  22.     in  Spha- 
cteria  obsidentur,  c.  36.  eosque  ag- 
grediuntur  Atbeii.  c.  31  sq.    dedi- 
tioneni  faciunt,  c.  38.   captivi  Athe- 
nas  deferuntur  etc.  c.  4l.   epistola 
missa  ad    Laced.   a  rege  Persa- 
rum ,   intercepta  ab  Atlien.  c.  50. 
consternantur  post  clades  acceptas, 
c.  55.    Helotas   ablegandi    causas 
quaerunt, c.80.  Amphipolincapiunt, 
c.  106.    inducias    annuas    faciunt 
cum  Athen.  c.  117  sq.    ad  pacem 
inclinant,  5, 14.  foederaineuntcum 
Athen.  c.  18.23.    accusant  Corin- 
tliios,  c.  30.    in  Arcadiam  expe- 
ditionem  siiscipiunt,  c.  33.   Helotas 
sub  Brasidae   ductu  pugnantes  li- 
bertate  donant,  c.  34.  suspecti  sunt 
ab  Athen.  c.  35.   cum  Boeotis  so- 


cietatem  institaunt,  c.  39.    Pana- 
ctum  Athen.  reddunt,  c.  42.    aditu 
ad  lovis  Olyinpii  templum  ab  Ekis 
proliibiti,  c.  49.  Epidauriis  succur- 
runt,  c.  56.    contra  Argivos  arma 
movenl,  c.  57.    Agidi  succensent, 
c.  63.  65.    Tegeatis    opem  ferunt, 
5, 64.  in  agrum  lAIantiiiicom  irrum- 
punt,  ibid.  aciem  instraunt  contia 
Argivos,  c.  66.    exercitus  ordo,  c. 
67  sq.   ad  tibicinuin  cantum  ince- 
dunt  ad  proeliiim,  c.  70.    Argivos 
ad  Mantineain  vincunt,  c.  73.  atqiie 
hac   mtoria  infaniiae  notani ,  ob 
cladem  in  Sphacteria  acceptain  sibi 
ab  universis  Graecis  inustain,  de- 
lent,  c.  75.  iis  pacein  dant,  c.  77. 
et  foedera  ineunt,  c.  79.    oligar- 
chiam  Argis  instituunt,  c.  8l.  niu- 
ros  Argivoruni  diruunt,  c.  83.  Hy- 
sias  capiuiit,  ibid.  agruin  Argivum 
depopulantur,  6,  7.    snppetias  Sy- 
raciis.  ferre  decernunt,  c.  93.   Sy- 
racusas  veniunt,  7,  2.   vario  Marte 
pugnant  cum  Atheii.  c  5  sq.   bel- 
lum  contra  Athen.  instruunt,  c.  18. 
Atticam  ingressi   Deceleam   com- 
muniunt,  c.  19.  navalia  in  Siciliam 
auxilia  mittunt,    ibid.     Syracusas 
adveniunt,  c.  21.    Chios  adiuvant, 
8,  6.    in  CJiium  proiiciscentes  fu- 
gantur   ab   Athen.    c.  10.    foediis 
iaciunt  cum  rege  Persaruin,  c.  18. 
37.  58.    ab  Atlien.    obsessi  eram- 
punt,  c.  20.   lasum  capiunt,  c.  28. 
novarn  classem  in  Asiam  mittunt, 
c.  39.   pugnant  cum  Atlieniens.  et 
vincunt,  c.  42.   Rhodum  occapant» 
c.  44.    partem  classis  ad  Pliarna- 
bazuni  mittunt,  c.  80.    cum  Atbe- 
niens.  pugnant,  eosque  proiiigant, 
c.  95.  navali  proelio  decertantcuin 
Atlieniens.  et  superantur,  c.  104. 
106.  Lacedaenionioruin  ingeninin, 
1,  69.  70.  84.  educatio,  c.  85.  adn. 
Lac.  (ίμουσοι^  c.  84.  extr.  adn.  8, 
96.  in  re  nautica  tirocinium,  2, 85. 
breviloquentia,  4,  17.    Carnea,  5, 
75.   Gyinnopaediae,  5,  82.    eoruin 
agruin  ab  Argivo  disterminat  Tby- 
rea,  4,  56.    Lacedaeinoniorum  et 
Atbenieiisiuin  disciplina  diversa,  2, 
37.  38  sq.    Comitia,  1,  67.  p.  l59. 
Trecenti  Equites,  qiii  dicebantar, 
5,  72.    illiberalitas,  5,  105.    Reges 
in  exercitu  suiiiiuum  imperium  ha- 
bent,  5,  66.    Lacedaemonii  pere- 
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grinos  civitate  pellebant,  2,  .^9.  ctim 
duabns  partibus  sociorum  ad  bella 
proficiscebantar,  tertia  domi  relicta, 
2,  10.  12.  3,  15.  hostes  fiisos  non 
longe  persequebantur,  5,  Ίλ.  ornnia 
in  Republ.  occiilta  habebant,  5,  68. 
Carneis  a  militia  abstinebant,  5, 
54. 75. 76.  item  propter  terrae  mo- 
tain,  1,  101.  3,  89.  5,  50.  βακτη- 
ρίας gerebant,  8,  84. 

Laceilaemonius  Cimoiiis  iil.  1,  45. 

Laches  Melanopi  lil.  dux  classis  in 
Siciliam  missae,  λ,  86.  115.  6, 1.  6. 
75.  Mylis  bellum  infert,  3, 90.  Lo- 
cros  acie  vincit,  c.  103.  eorum  ca- 
stellum  capit,  c.  115. 

Laches  Atben.  6,  19.  24. 

Lacon  Aiinnesti  lil.  3,  52. 

Lade  insula  Mileto  adiacens,  8, 17.24. 

Laeaei,  2,  96. 

Laespodias  dux  Atlien.  6,  105.8,86. 
adn.  ad  6,   104. 

Laestrygones ,  6,  2. 

Lamachus  Xenophanis  fil.  nnns  e 
tribas  ducibns  Athen.  expeditionis 
in  Sicil.  4,  75.  6,  8.  classem  ainit- 
tit,  4, 75.  eius  de  bello  Siculo  sen- 
tentia,  6,  49.  orciimbit  in  proelio, 
6,  101-  Lamachns  Athen.  5, 19.  24. 

Lamis  condit  Trotilum,  6,  4. 

Lamphilus,  v.  Laphilus. 

Lampon  Athen.  ibid. 

Lampsacus  Tbemistocli  datnr  ab  Ar- 
taxerxe,  1,  138.  vini  feraciseima, 
ibid.  ab  Athen.  deiicit,  8,  62.  a 
Strombidiide  recipitiir,  c.  62. 

Laodiciom  in  Orestide  situin,  4,  134. 

Laopiion,  8,  6. 

Laphilus,  Laced.  5,  19.  24. 

Larisa  4,  78.  8.  101.   Larisaei,  2,22. 

Las,  opp.  8,  91. 

Latmos  insula ;  in  all.  Codd.  Patmos, 
3,  33. 

Latoiniae  Syraciisarnm ,  7,  86.  87. 

Latrocinia  tam  a  Graecis  quam  bar- 
baris  alim  exercebantur,  1,  5.  8. 
a  Minoe  e  mari  sublata,  1,  4.  et 
a  Graecis  postea,  c.  13. 

Laurias  mons,  2,  55.  6,  91. 

Leager  pater  Glauconis,  1,  51, 

Learchus  Callimachi  lil.  2,  67. 

Lebedus,  8,  19.  ad  defectionem  in- 
ducitur  a  Cliiis,  ibid. 

Lectiis,  8,  101. 

Lecythus,  4,  ll3.  oppugnatur  a  Bra- 
sida,  atqne  expngnatur,  c.  11 5. 116 
sq.  Palladi  dedicatur  ab  eodeni,  ib. 


Legati  Laced.  ad  Persarum  regem 
ab   Atheniens.   capti   et    supplicio 
affecti,  2,  67.    legati   Corcyr.  ab 
Athen.   in   custodiam  dati,  3,  72. 
legati    nndecim    Laced.   Astyoclio 
adiuncti,  8,  39.  legatum  Archidami 
pacis  causa  missiim  in  uibem  non 
adinittunt  Atben.  2,  12.  leg&tiones 
invicem  inter  Lacedaem.  et  Athen. 
ante  bellum  missae,  1,  126. 
Leinnus  insula,  4,  109.  8, 10*2.  Athen. 
subiecta,  1,  11 5.  morbo  Attico  af- 
iUcta,  2,  47.  Leinnii,  3,  5.  4,  28.  5, 
8.   socii  Athen.  in  exptditione  Si- 
cil.  7,  57.   eadein  cuiii  Atbeii.  lin- 
giia,iisdeinqiie  institutis  iituntiir,ib• 
Leocorium  fanum  1,  20,  6,  57. 
Leocrates  Stroebi  iil.  I,  105, 
Leogoras  pater  Andocidis,  1,  51. 
Leon  Lacedaeni.  3,  92.   Leon  pater 
Pedariti,  8,  28.    Leon  diix  Atlien. 
8,  55.  24.    Leon  dux  Spart.  8,  61. 
Leon  viciis,  6,  97. 
Leoiiides  pater  Plistarchi,  1,  132. 
Leontiades  pater  Kurymachi,  2,  2. 
Leontini  a  Chalcidensibus  conditi,  6, 
3.  79.    Leontini  cum  Syraciisanis 
belhim  perunt,  3,  86.   qiiinain  eo- 
riim  sociij  ibid.  seditione  laborant, 
5,  4.    eorum  potentissimi  Syracn- 
sas  migrant   etc.  ibid.     Athenien- 
siiiin  cognati,  6,  50.    Chalcidenses 
origine,  6,  79. 
Leotychides  rex  Laced.  1,  89. 
Leprenm ,   5,  31.  bis.  34.  49.    Le- 
preatae  bellum  gerunt  cuni  Arca- 
dibiis,  5, 31.  eorum  ciim  Eleis  con- 
tentio,  ibid.  et  in  sqq. 
Lerus  al.  Deriis,  8,  26.  27. 
Lesbus  ab  Atlien.  ad  Laced.  deficit, 
3,  2.  ab  Athen.  recepta,  3,  51.  8, 
5.    a  Chiis  tentata,  8,  22.   Lesbiis 
ut  imperarint  Athen.  1,19.  Lesbii 
in  societatem  recepti  a  Laced.  3, 
l5.    qiiomodo   mulctati   ab  Athe- 
niens.  3,  50.  Lesbi  magnitudo,  ibid. 
Lesbii    et    Boeoti    consangiiinei. 
Vide  Boeoti. 
Leucas  Corinthiornm  colonia,  1,  30. 
eiiis    agrum    populantur    Corcyr. 
ibid.  ubi  sita  sit  urbs,  3,  94.  2,  30. 
eam  infesta   classe  petunt  Atben. 
ibid.    Leiicadii   Corintbiis    contra 
Corcyraeos  uaves  praebent,  1,  27. 
se   adiungunt   Ambraciotis,  2,  80. 
Lencadiiis  Isthmus,  4, 8.  v.  Schreib. 
Ithac.  p.  34.  adn. 


Lencimne  Corcyrae  pront.  1,  30.  47. 

3,  79. 
Lenconiiiin,  8,  24. 
Leiicon  Tichos,  pars  Memphidos,  f, 

104. 
Leuctra,  5,  54. 

Lex  Odrysarum  de  muneribiis  acci- 
piendis,  2, 97.  leges  malae  et  iramo- 
tae  iitiliores  bonis  et  mobiiibus,3,37. 
Liberi  eorum,  qui  pro  patria  pu- 
gnantesceciderunt,  olimAthenisad 
pubertateni  usque  publicis  sumti> 
biis  alebantiir,  2,  46. 
Xibya  pestilentia  afflicta,  2,  48.  Li- 

byes  Aegypto  linitimi,  1,  104. 
Liclias  Arcesilai  lil.  Lacedaemonius, 
in  Olympiis  victor,  5, 50.  virgis  cae- 
siis  ab  Kleorum  lictoiibus,  ibid. 
Lacedaemonioruin  legatus,  5,  22. 
8,  39.  Argivoruin  Jiospes,  5,  76. 
Argos  a  Lacedaeiii.  jnissns,  ibid. 
ciiin  Tissapherne  ob  foedus  con- 
tendit,  8,  43.  52.  moritur,  c.  84. 
Milesii  eum  a  Lacedaeinoniis  liu- 
maii  noii  permiserunt  in  eo  loco, 
ubi  Lacedaemoftii  volebaat,  ibid. 
Ligyes,  6,  2. 

Limera  Epidaurns.    Vide  Epidaurus. 
Linmae,  2,  15.    Limnaea,  pagus.  2. 
80.   3,  106. 

Lindii,  loci  nomen  in  Sicilia,  6,  4. 

Lindus,  urbs  Rhodi,  8,  44. 

Lini  seinen ,  4,  ϊ6. 

Lipaia,  una  ex  Aeoli  insulis,  3,  88. 
Liparaei  Cnidiorum  coloni,  3,  88. 

Lochi  Spart.  4, 8. 5, 15. 68.  Arg.  5, 59. 
adn^  72. 

Locri  Ozolae,  1,  5.  Naupactam  oc- 
cnparunt,  c.  103.  Atben.  socii,  3, 
95.  Aetolis  linitimi,  ibid.  Locri 
Opuntii,  quoruni  pars  Epicnemidii, 
1,  108.  2,  32.  3,  89.  Locri  Epize- 
pliyrii,  7,  1.  Rheginos  odio  prose- 
qunntur,  4,  1.  24.  in  agrujn  Rhe- 
ginorum  irrumpunt,  ibid.  cum 
Athen.  amicitiam  iungunt,  5,  5. 
Athen.  aqiia  et  appulsu  arcent,  6, 
44.  Pelop.  aiixilia  niittimt,  8,  9l. 
Locrorum  centuin  familiae,  1,  108, 

Longi  muri  Athen.    Vide  Murus. 

Loryrna,  8,  43. 

Liidi  Deliaci  instituti,  3,  104.  liidi 
in  Dianae  Ephesiae  honorem,  ibid. 

Luna  eclipsin  patitur,  7,  50. 

Lnscinia  Daulias  appellata,  2,  29. 

Lustralia  lesta,  3,  104. 

Lustratio  Deli,  1,  8.  3,  104. 


Lycaeum,  5,  16.  54. 

Lycia,  8,  4l. 

Lycomedes  pater  Arch^strati,  1,  57, 

Cleoniedis  pater,  8,  84. 
Lycophron   diix   Corinth.  4,  43.    in 

fuga  ab  Athen.  caesiis,  c.  44. 
Lycus  pater  Tbrasybiili,  8,  75. 
Lyncus,  4,  83.  124. 129.  132.   Lynce- 

stae,  2, 99. 4, 83.  124.  adn.  ad  4, 1 26. 
Lysicles  pater  Habronychi,  1,91.  Ly- 

sicles  ab  Atlien.  ad  pecuniahi  col- 

ligendani  missus,  3,  1 9.    a  Caribus 

ac  Anaeitis  caesus,  ibid. 
Lysimachus    pater  Aristidis ,  1,  91. 

pater  Arianthidis,  4,  91.    et  Hera- 

clidis,  6,  73. 
Lysimelia  palus,  7,  53.  adn.  ad  6. 66. 

p.  196.  nr.  VII,  2. 
Lysistratus  Olyntbius,  4,  llO. 
Lysitbides  Persa,  1-,   137.  adn. 

M. 

Macarius  Spartanus,  3,  100.  in  acie 
cadit,  c.  109. 

Macedonia,  1,  58  sq.  eius  descriptio, 
2,  99  sq.  eiiis  reges  Argis  oriundi 
ibid.  V.  adn.  ad  2, 100.  5,  80. 

Machaeropboii  Tbraces,  2,  96.  bel- 
licosissiini,  c.  98. 

Machina  Boeotorum  in  Delii  oppa- 
gnatione,  4,  ICO.  Macliiiiae  variae 
aPiataeensibus  excogitatae,  2,75sq. 

Machon  diix  Coiinib.  2,83. 

JVIaeandnus,  caiiipus,  3,  19. 

Maedi,  2,  98. 

Maenalia,  5,  64.  ^ 

Magnesia  TJ)einistocIi  data  ab  Arta- 
xerxe,  1,  138. 

Magnetes,  2,  101. 

Malea  Lesbi  proin.  3, 4. 6.  prom.  Pe- 
lop.  4,  54.  Maliacus  sinus,  8,  3. 
Malea,  8,  39. 

Maloentis  Apollinis  festiim,  3,  3. 

Malum  inalo  sanare ;  proverb.  5,  65. 

Mantinea,  5,  55.  6,  16.  Mantiiiei  sive 
Mantinenses,  3,  107.  108  sq.    cam 
Tegeatis  acie  piigfiant,  4,  i,H4.  cum 
Argivis  societatem   ineunt,  5,  29. 
Arcadiae   partein    subigunt,   ibid. 
cum  Laced.  bellura  gerunt,  5,  33. 
ad  Laced.   societateBi  redeunt,  5, 
31.  47.    mercede   militant,  7,  5?. 
Mantineae  planides,  5,  65.  Manti- 
nensium  ίιιηκοοι,  5,  29.  69.  81. 
Mamis  fenea,  4,  25.  7,  62. 
Maratbonia  pugna,  1,  18. 2, 34. 6,  59. 
Marathusa,  8,  31. 
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Mardonii  gladius,  2,  13.  adn, 

Mare  Graeciim,  1,  4.  Aegaeum,  1,98. 

.""Creticuin,  5,  llO.  4,  53,  Sicaluin, 
4,  24,  53.  6,  13.  Tyrrhenum,  4, 24. 

f  maris  inundatio  Euboeae  nagnam 
cladem  alfert,  3,  89. 

Marea  iirbs,  1,  104. 

Massilia  a  Phocensibus  condita,  1, 13, 

Mecyberna,  5,  39.  capta  ab  Olynthiis 
ibid.    Mecybernaei,  5.  18, 

Medeon,  3,  106. 

Medi  pugnant  cam  Athen.  Vide  Ma- 
rathonia  pugna;  a  Graecis  victi 
ex  Europa  discedunt,  1,  8^.  Μη- 
otxal  Gxevaly  1,  130.  Μηδ,  Οχύλα, 
2,  13. 

Medimnus,  7,  87. 

Megabates,  1,  129, 

Megabazus,  Persa,  1,  109, 

Megabyzus  Zopyri  iil.  1,  109. 

Megacles  pater  Onasiini,  4,  119. 

Megara  Siciliae  urbs,  6,  4.  94.  Hy- 
biaea  dicta,  6,  4.  Vid.  adn.  ad  6, 
4.  de  variis  Megaris.  Adde  ad 
6,  15.  49.  extr.  et  94.  97.  p.  235. 
237.  238. 

Megara  Graeciae,  1,  103.  tentata  ab 
Aihen.  6, 67  sq.  conservata  a  Bra- 
sida,  4,  70  sq.  oligarchia  ibi  con- 
stituta  qQamdiu  servata  sit,  4,  74. 
Megaris  sive  ager  Megarensis  quo- 
tannis  ab  Athen.  yastatur,  2,  31  sq. 
4, 66.  Megarenses  Corinthiis  contra 
Corcyraeos  opem  feront,  1,  27. 
foro  et  portnbus  Atdcis  arcentur, 
i,  67.  se  Atheniensibus  iungunt, 
1,  103.  ab  Atheniensibus  deficiont, 
1,  114,  De  nrbe  Athen,  prodenda 
agant  etc.  4,  66.  et  ex  ea  fugiunt 
qui  proditionem  moliebantur,  4, 74. 
eoruin  exsales  in  orbem  redacti, 
4,  66.  quomodo  se  gerant,  ibid. 
longos  maros  diraunt,  4,  109, 

Melaei,  5,  5. 

Melancddas  Laced.  8,  6. 

Melanopus  pater  Laclietis,  3,  86. 

Melanthus  Laced.  8,  5, 

Meleas  Lacon.  3,  5. 

Melesander  dax  Athen,  occiditur  in 
Lycia,  2,  69. 

Melesias,  Yid.  Milesias. 

Melesippus  iegatus  Laced.  i,  139. 
Diacriti  iil.  2,  12.  ab  Arcliidamo 
Athenas  missus,  ibid.  re  infecta 
redit,  ibid. 

Meiienses  in  tres  partes  distincti,  3, 
92.  pugnant  cum  HeracLeods,  5, 51. 


Meliensis  sive  Meliacns  sinus,  3, 
96.  4,  100. 

Melitia  Acliaiae,  4,  78. 

Melns  insala,  una  ex  Cyclailibas,  2. 
9.  5,  84.  112.  8,  41.  Melii  Lace- 
daemoniorum  coloni,  5, 84,  et  syn- 
ops.  chronol.  p.  106.  ad  cap.  112. 
colloquia  habent  cam  Athen.  le- 
gatis,  5,  85  sq.  classe  infesta  ab 
Atheniensibus  petuntur,  3, 91.  vallo 
circumdantur,  5,  ll4.  et  expugnaii- 
tar,  5,  Il6.  deditione  facta  quo- 
modo  ab  Atheniens.  tractati,  ibid. 
coloniam  eo  deducant  Athen.  ibid, 

Meinoriam  quidam  ex  morbo  Attico 
aniiserunt,  2,  49. 

Memphis  1,  104.  ab  Athen.  capta 
etc.  ibid. 

Menander  Athen.  ad  Syracusas  dux, 
7,  16.  43.  ultimo  proelio  cuin  Sy- 
rac.  infeliciter  piignat,  7,  69. 

Menas  Laced.  5,  19.  24. 

Mende  in  Pallene  sita,  4,  123.  Ere- 
triensiain  colonia,  ab  Atheniens. 
ad  Laced.  deticit,  4,  123.  ab  Athe- 
niens.  per  vim  capta  ac  direpta, 
c.  130  sq.  Mendaei  colonos  Εϊο- 
nem  mittnnt,  4,  7. 

Mendesium  Nili  cornu,  1,  110. 

Menecolus  Camarinae  conditor,  6,  5. 

Menecrates  Amphidori  iil.  4,  119. 

Menedatus  al.  Menedaeus,  3, 100. 109, 

Menon  Pliarsalius,  2,  22. 

Mensurae  longitudinis ,  7,  38.  iltti- 
dorum,  c.  87. 

Messana  vel  Messena ,  urbs  Sicil.  6, 
5.  condita  ab  Anaxila,  ibid.  quo- 
modo  sita,  4,  1.  6,  48.  Athenien- 
sibiis  dedita,  3,  90.  ab  iis  deiicit, 
4,  1.  a  Locrensibos  tenetur,  5,  5, 
ab  Atheniens.  frostra  tentatur,  6, 
74.  Messanii  vel  Messanenses  Na- 
xiis  bellum  inferunt,  4,  25  sq.  ma•- 
ximamcladem  aNaxiis  accipiunt,ib. 

Messapiagens,7,33.  Messapii,  3, 101. 

Messene  in  agro  Lacon.  4,  41.  Mes- 
senii  e  Pelop.  a  Laced.  pelluntur, 
1,  101.  103.  ab  Athen.  Naupacti 
coUocantur,  1,  103.  7,  57,  Pheam 
capiiint,  2,  25.  in  Pylnm  reversi 
agrain  Laconicum  infestant,  4,  41. 

Metagenes,  5,  19.  24. 

Metapontium ,  7,  33.  Metapontini, 
ibid.  et  57. 

Methone  in  agro  Lacon.  2,  25.  Me- 
tbone  sive  Methana  mter  Epidaii- 
rum   et  Troezenem,  4,  45,  118. 


5,  18.    Methone  urbs  Macedoniae 
finitima,  6,  7.    Methonaei,  4,  129. 
Methydrium  Arcadiae,  5,  58. 
Methyinna   Lesbi    urbs,  3,  2.    fida 
Atlieniensibiis,  ibid,    Methymnaei 
gravem  cladem  ab  Antissaeis  ac- 
cipiunt,  3,  18.    naves  Athen.  prae- 
bent,  caetera  liberi,  6,  85.  7,  57. 
Methymnaei   exsules  Methymnam 
adoriuntur  etc.  8,  100. 
Μέτοικοι  Attici,  7,  63.  p.  327. 
Meton,  2,  28.  adn. 
Metropoli  quid  debeat  colonia,  1,  25. 
Metropolis  et  coloniae  mutuum  ofli- 
cium  quod  sit,  1,  34.  38. 
Metropolis  urbs,  3,  107. 
Metus  memoriam  excutit,  2,  87. 
Miciades  navarchus,  1,  47. 
Midius  11.  8,  106.  AI.  Pidins,  Pydius. 
Migrationes  olirn  frequentes  in  Grae- 

cia,  1,  2. 
Milesias,  8,  86. 

Miletus,  I,  115.  8,  17.  ab  Atben.  de- 
licit,  ibid.  tentata  ab  Athen.  8, 25, 
30.  Mile&ii  cum  Samiis  bellum  ge- 
runt,  1,  115.   Argivos  superant,  8, 
25.  casteUum  a  'risse»herneMileti 
exstructum  capiant,gC84..  et  pi-ae- 
sidiiim,  quod  illic  erat,  eiiciunt,  ib. 
Milichius  lupiter,  1,  126. 
Militaris  Laced.  disciplina,  5,  66  sq. 
Mille  electi  Arg.  5,  67. 
Miltiades  pater  Ciinonis,  1,  100. 
Mimas,  8,  34. 

Mindarus  navarchiis  Laced.  8,  85.  in 

Hellespontum   navigat,   c.    99  sq. 

proelio  vincitur,  c.  104  sq. 

Minerva  Chalcioecus,  1,  134.  Miner- 

vae  signum  in  arce  Athen.  2,  13. 

eius  fanum  in  Lecytho,  4,  116. 

Minoa  ins.  3,  5l.  4,  67.  118. 

Minos  primus  sibi  classem  comparat, 

1,  4.    mare    piratis   liberat,  ibid. 

Cycladum  imperium  obtinet,  ibid. 

Mitylene,  vide  Mytilene. 

Molobrus  Epitadae  pater,  4,  8. 

Molossi,  2,  80. 

Molycrium,  2,  84.   Corintliiorum  co- 

lonia,  3,  102. 
Monarcbia  apud  Gr.  1,  13. 
Monumenta  iUustrium  virorum  qua- 

lia,  2,  43. 
Morae  Spart.  4,  8.  5,  71. 
Morbus  Atticus,  2,  47  sq. 
Morgantina,  4,  65. 
Motiis  belli  Pelop.  qaantQS,  I.  1. 
Motye,  6.  2. 

THUCYD.  II, 


Multa  Laced.  ab  Elcis  indicta,  5, 47. 

multae  iudiciales  ap.  Ath.  1.  ada. 

ad  6,  91.  p.  227. 

Murieia  dandi  et  accipiendi  mos  apud 

Odrysas  aliosqne  Tbraces,  2,  97. 

Munychia,  2,  13.  8,  92.  93. 

Muri  longi,  1,  69.  93.  107.  108.  2, 13, 
longi  nuiri  Megarensium  ab  Athen. 
aediiicati,  1,  103.  4,  66.  ab  Atlie- 
niensibus  ab  urbe  Megarensinm 
abrupti,  4,  69.  postea  a  Megaren- 
sibus  solo  aeqoati,  4,  109.  longi 
muri  ab  Argivis  aedilicati,  5,  82. 
a  Laced.  diruti,  c.  83.  Athenien- 
sibiis,  ut  muros  demolirentur,  per- 
suadent,  1,  90.  muri,  quo  Pla-  ' 
taeenses  aLaced.  cingebantur,  de- 
scriptio,  2,  78.  Murus  albus  tertia 
Mempbidis  pars,  1,  104. 

Mycale,  1,  89.  8,  79. 

Mycalessus  urbs,  7,  29.    a  Thraci- 
bus  capta  et  direpta,  ibid. 

Mycenae,  1,  10.    Mycenaeoruin  re- 
gnuin,   1,  9. 

Myconus  insula,  3,  29. 

Mygdonia,   2,  99.  100.    Mygdonius 
ager,  58. 

Mylae  Messeniorum  opp.  3,  90, 

Myletidae,  6,  5. 

Myonenses,  3,  101. 

Myonesus,  3,  32. 

Myrcinus    urbs  Edonensis,  4,  107. 
Myrcinii,  5,  6.  10. 

Myronides   dux  Athen.  1,  105.  108 
4,  95. 

Myrrhina  Hippiae  coninx,  6,  55. 

Myrtilus  Athen.  5,   19.  24. 

Myscon  Syrac.  8,  85. 

Mysteria  Athen.   violata,  6,  28.  53. 
60  sq. 

Mytilene  Lesbi  urbs,  3,  2  sq.  ab 
Atbeniensibus  deiicit,  ibid.  etc.  ab 
Atheniens.  obsidetur,  3,  6. 18.  de- 
ditiir  Atheniensibus,  c.  28.  Athe- 
niensium  de  ea  cnidele  decretnm, 
c.  36.  49'  sq.  rursus  ab  Atheniens. 
delicit,  8,  22.  ab  illis  recipitur, 
c.  23.  Mytilenaei  festiim  Apollinis 
Maloentis  celebrant,  3,  3.  eoriim 
triremes  ab  Atlien.  detentae  etc. 
ibid.  proelium  navale  cuin  AtJien. 
cominittunt  et  fugantur,  c.  4.  fa- 
ctis  indaciis  legatos  Athenas  mit- 
tunt,  ibid.  legati  re  infecta  Atlie- 
nis  redennt,  c.  5.  rarsus  pugnant 
cuin  Athen.  ibid.  legatos  Lacedae- 
mona  mittunt,  3,  4.  8.  ad  Laced. 
54 
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orationem  liahent,  c.  9.  Metliy- 
ninam  adoriantur,  c  18.  in  magnuiu 
discrimen  veniunt,  c.  49.  quoinodo 
ab  Athen.  tractati ,  ibid.  et  c.  50. 
Mjus,  3,  19.  ab  Artaxerxe  Themi- 
stocli  pro  opsonio  data,  1,  138. 

N. 

Navarchi  Sp.  2,  80.  adn.  8,  20.  adn. 
1,  95.  adn. 

Navis  longa,  1,  14.  navis  quinqua- 
ginta  reinigum,  ibid.  navis  hippa- 
goga,  4,  42.  navis  hoplitagoga, 
6,  25.  8,  30.  conf.  3,  95.  navis 
Sulaminia,  et  Paralus,  3,  33,  77. 
6,  53.    navis  piratica  qualis  oliin, 

1,  10.  navis  olim  Neptuno  con- 
secrata  post  victoriain,  2,  92.  na- 
vium  OHerariarum  magnitudo  qiio- 
inodo  aestiniata  sit,  7,  25.  p.  281. 
navium  ad  Troiam  profectarnm 
nuinerus  et  magnitudo,  1,  10.  na- 
\iHin  formani  quinain  primi  im- 
niiitarint,  1,  13.  naviuin  praesi- 
dio  res  Graecae  conservatae,  1,74. 
naTium  Athen.  numerus  initio  belli 
Pelop.  2,  13.  naviuin  nuinerus, 
qoeni    Laced.    sociis    imperanint, 

2,  7.  3,  16.  naviiiin  ab  Athen.  in 
Siciliam  missaruin  niiinerus,  6,  25. 
31.  43.  Navalia  Laced.  ab  Athen. 
accensa,  1,  108.  Navalis  rei  stu- 
diosa  Graecia,  1,  13.  navium  ση- 
μ(ΐα,  6,  31. 

Nauclides  Plataeensis,  2,  2. 
Naucrari,  1,  126.  adn. 
Naucrates  pater  Damotimi,   4,  119. 
Naupactiis  urbs,  1,  193.  2, 69.  3, 102. 

a  Locris  Ozolis  occnpata,  1,  103. 

ab  Athen.  recepta,  ibid.    Uelotibus 

incolenda  data^  ibid. 
Nautarum  genera,  6,  31, 
Naxus    insula    ab    Athen.    obsessa, 

1,  137.  sabacta,  1,98.  Naxus  orbs 

Chalcidica,  4, 25. 6, 3.  Naxii  Athe- 

niensium  partes  fovent,  6,  50. 7,  57. 

Messanenses  gravissinia  clade  afii• 

ciunt,  4,  25. 
Neapolis  Africae,  7,  50.  pars  Syrac. 

adn.  ad  6,  66.  p.  193.  nr.  IV, 
Nemea,  3,  96.  5,  58.  59.    Nemeaeus 

lupiter,  3,  96. 
Neodamodes  Sp.  5,  34.  7,  58, 
Neptnni  templum,  1,  128. 8,  67,  Ne- 

ptuno  navis  consecrata  postvicto- 

riam,  2,  92. 
Nericus  Leucadis,  3,  7. 


Nessa,  vid.  Inessa. 
Nestus  «.  2,  96, 
Nicanor  Chaonum  dux,  2,  80. 
Nicasiis  ]>ater  Cecali,  4,  119. 
Nicias   Cietensis    Gortynius ,   2,85. 
Nicias  Nicerati  iil.  3,  91.    religio- 
sus  et  prodigioruin  observationi  de- 
ditns,  7,  50,  77.  86.    eius  laus,  7, 
86  sq.   opes,  7,  86.  adn.    eius  ora- 
tiones,  6,  9.  20.  68.  7,  61,  77.  Mi- 
■noam  insulam  capit,  3,  51.   Melum 
frustra   oppiignat,   3,  9l.    Tana- 
graeos  vincit,  3,  91.  Locridis  oram 
populatur,   ibid.    Corinthios   acie 
vincit,  4,  43.  44.    Cleoni  imperio 
cedit,  4,  28,    Cythera  capit,  4,  54. 
et  Mendam,  4,  130.    Scionem  ob- 
sidione  cingit,  ibid.  etc.  ad  pacem 
cuni  Laced.  faciendam  propensus, 
5,16.  foederis  et  pacis  cum  Laced. 
auctor,  5,  43.  46.  7,  86.    bello  Sy- 
rac.  praelicitiir,  6,  8.    belliim  dis- 
suadet,  c.  9.    eius  de  bello  Siculo 
sententia,  6,  47.    milites  ad  proe- 
liuin  hortatur,  c.  68.    Syrac.  acie 
vincit  et  obsidet,   c.  69  sq.     eius 
stratagema,  c.  102.    defuncto  La- 
macho  solus  imperium  liabet,  c.  103. 
literas  Atlienas  mittit  de  statu  re- 
riiin  in  Sicilia,  7,  8.  11.    ciinctatus 
adoriii   Syracusas    in   contemtum 
venit,  7,  42.     Syraciisis  discedere 
recusat,  c.  48.  postea  discedit,  c.  75. 
Gylippo  se  dedit,  c.  85.   interlicU 
tur,  c.  86. 
Nicogenes  Pers.  1,  137.  adn. 
Nicoiaus  Laced,  2,  67. 
Nicomachus  Phocensis,  4,  89, 
Nicomedes  CleombiOti  lil.  1,  107. 
Nicon  Tliebanus,  7,  19. 
Niconidas,  4,  78. 

Nicostratus  Diotiephis  fil.  4,  119. 
5,  61.  Corcyraeornm  plebi  contra 
optimates  aiixilium  fert,  3, 75.  Cy- 
thera  capit  etc.  4,  53  sq.  Mendain 
capit,  4,  130.  Scionen  obsidet, 
ibid.  sq. 
Nisaea,  1,  114.  2,  31,  4,  21.  5,  17. 
Megarensium  iiavale,  2, 93.  portus 
Megarensiuiii,  4,66.  octo  stadiis  a 
Megaiis  distat,  4,  66.  ab  Athen. 
obsessa  et  capta,  c.  69. 

Nisi  sacelliiin,  4,  118. 
Notium  urbs  Colophoniorum,  3,  34. 
seditione  laborat,  3,  34. 

Novem  iistulae,  2,  15. 
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Novem  viae,  posteaAmphipoIis,  1,100. 
Nudi  certarunt  in  Graecia,  1,  6. 
Knpdarum  solennibus  aqua  Cailiroes 

utebantur  Athen.  2,  l5. 
Nymphodorus  Pytliei  fil.  2,  29. 

0. 

Oboliis  Aegineticiis,  5,  47. 

OctogintaviriArgivorum,  5,47.  p.  51. 

Ocytus  pater  Aeneae,  4,  119. 

Odoinanti,  2,  101.  5,  6. 

Odrysae,  2,  29.  96.  eoruin  regnum 
a  Tere  ainpiiiicatuni,  2, 29.  eorum 
iinperiiim  qnantuin,  2,  97.  eoriiin 
tributuin,  ibid.  et  lex  de  muneri- 
bus,  ibid. 

Oeanthii,  sive  Oeantlienses,  3,  101. 

Oeneon,  3,  95.  102. 

Oeniadae,  1,  111.  2, 102.  3, 114.  frn- 
stra  oppugnatae  ab  Athen.  ibid. 
iis  beliuin  inferunt  Atlien.  3,  7. 
recjpiuntur  ίπΑίΙιβηΐβηβίμηι  socie- 
tateni,  4,  77. 

Oenoe  Atticae,  2,  18.  a  Lacedaem. 
frustra  oppngnatur,  ibid.  eani 
occupat  Aristarchus,  8,  98. 

Oenophyta  Boeotiae,  1,  108.  4,  95. 

Oenussae  insulae,  8,  24. 

Oesyme  TJiasiorum  colonia,  4,  107. 

Oetaei,  3,  92.  8,  3. 

Oligarcliia  Sami  constituitiir,  1,  115. 
quain  inutare  laborant  Samii,  8, 
21  sq.  Argis  etiani  obtinet,  5,  81. 
Athenis  sublata,  8,  97  sq.  Oligar- 
chiae  vituperatio,  3,  62.  6,  38.  39. 
8,  48. 

Olophyxus,  4,  109. 

Olorus  pater  Thucydidis,  4,  104. 

Olpae,  3,  105.  Olpa,  in  singulari, 
c.  107.  111.  113.    Olpaei,  .3,  101. 

Olynipia,  3,  8.  5,  47.  in  Peloponneso 
celebrata,  1,  126.  Olympiaca  foe- 
dera,  sive  induciae  Olympiacorum 
caasa  factae,  5,  49.  Olyinpiacis  in 
ludis  victor  Cylon,  1,  126.  Andro- 
sthenes,  5, 49.  Lichas,  5,50.  Olym- 
pici  Athletae  subligacula  olim  ge- 
stabant,  1,  6.  Olympius  lupiter, 
5,  31.    Vide  lupiter. 

Olympium  apud  Syracusas,  6,  64. 65. 
70.  75.  7,  37.  add.  adn.  ad  6,  66. 
p.  196.  nr.  YII,  p.  197.  nr.  3.  p.  198. 
extr.  cap. 

Olympas  mons,  4,  78. 

Olynthus,  1,  63.  2,  79.  4,  123.  5,  18. 
quantum  a  Potidaea  distet,  1,  63. 
Olyntliii  capiuntMecybernam,  5,39. 


Oniophagi,  3,  94. 

Onasiinus  Megaclis  fil.  4,  119. 

Oneiiis  inons,  4,  44. 

Onetorides  pater  Diempori,  2,  2. 

Onomacles  dux  Athen.  8,  25. 

Onugnathos  prQm.  7,  26.  adn. 

Ophionenses,  3,  94. 

Opici,  6,  2.    ager  Opicus,  c.  4.  adn. 

ad  6,  88.  p.  220  sq. 
Opuntii.     Vide  Locri. 
Opiis,  2,  32. 
Oraculum  Delphicnin,  1,  25.  28.  103. 

118.  123.  126.  134.  2,  17.  54.  102. 

3,  96.  4,  118.  5, 32.   Oracula  multa 

ante  bellum  Pelopon.  edita,  2,  21, 
Oratio.    Vide  Concio.   Orationes  fu- 

nebres   ex  antiquitate  superstites, 

Orchomenus  Boeoti^e,  1,  113.  3,  87. 

ante    Minyciiis,    postea   Boeodus 

dictus,  4,  76.    Orcliom.  Arcadicus, 

5,  61.    ab  Atheniens.  oppugnatur, 

5,  61. 
Ordo  exercitus  Laced.  5,  66  sq. 
Orestae,  2,  80. 
Orestes    Echecratidae   Tliessalorum 

regis  iil.  1,  111. 
Orestis,  4,  134. 
Orestium  Maenaliae,  5,  64. 
Oreus,  8,  95. 
Orneae,  6,  7.    ab  Argivis  oppngnan- 

tur   etc   ibid.    Orneatae   ibid,   et 

5,  67. 
Orobiae,  3,  89. 
Oroedus  rex,  2,  80. 
Oropia,  4,  9f. 
Oropus,  2,  23.  3,  91.  4,  96.  9,95.  bis. 

quantum  Athenis  abfiierit,  7,  19. 

adn.  p.  274.   a  Boeotiis  per  prodi- 

tionein  capitur,  8, 60.  OropiiAthen. 

subiecti,  2,  23. 
Orosangae  Pers.  2,  40. 
Orsippus  Megarensis,  1,  6. 
Ortus  et  Occasus  siderum,  2,78. 
Ortygia  ins.  6,  3.  66.  adn.  p.  J9l  sq. 
Oscius  fi.  2,  96. 

Ostracisinus  Atlien.  l^  135.  8,  73. 
Otages,  Otanes.  v.  Stages. 
Ozolae ,  Locri ,  1,  5. 

P. 

Paches  Epicuri  fil.  dux  Atbeniens. 
^,  l8.  adversus  Mytilenen  ]nitti> 
tur,  ibid.  eam  capit,  3, 28.  et  No- 
tium,  c.  34.  Pyrrbain  et  Eresuin 
ad  deditionem  redigit,  c.  35.  Sa- 
laetbuin  captum  Atlienas  mitti^  ib. 
34* 
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Paean,  cantus  militaris,  I,  50.  2,  91. 

4,  43.  7,  44.  adn.  p.  306. 
Paedaritiis,  virK  Pedaritos. 
Paeones,  2,  96.  98. 
Pagae.    Vide  Pegae. 
Pagondas  Aeeladis   fil.  Boeotarchus 
Thebanus,  4,  91.    Boeotos  adlior- 

tator,  92.  cum  Atheniensibus  con< 

greditur,  4,  %. 
Pale  Cephalleniae  urbs,  1,  27.    Pa- 

lenses,  vel  Pallenses,  ibid.  2,  30. 
Palirenses,  2,  30. 
Pallene,  1,  56.  64.  4,  116.  129.   Pal- 

ienes  isthmus,  1,  56. 
PaHiimlus     Megarensis ,     Selinuntis 

conditor,  6,  4. 
Pani[di)lia,  1,  100. 
Panactuin  Atticae   casielluni^  5,  18. 

a  Boeotis  captum,^  3.    et  diru- 

tum,  5,  42. 
Panaei,  2,  lOt. 
■Panaerus,  4,  78. 
Panatlienaea  inagna,  5, 47. 6, 56.  p.  249. 

Panatbenaica  pompa,  1,  20.  6,  56. 
Pancration,  5,  49. 
Pandion  rex  Athen.  2,  62. 
Paneinus  ,  inensis  Gor.  8,  '9. 
Pangaeus  mons,  2,  99. 
Pamcus  terror,  7,  80. 
Paiioimus   Achaicus,   2,   86.   7,  19. 

p.  275.    adn.    Panonnus   Siciliae, 

6,  2.  Panonnus  agri  Milesii,  8, 24. 
Pantacyas  H.  6,  4. 
Papaver  mellitum ,  4,  26. 
Paracatabole,  imiltae  genus,  adn.  ad 

6,  91.  p.  227. 
Paralias  ager,  2,  55.  56.  Paralii,  3, 92. 
Paraius,  navis  Athen.  3,  33.  77.  Pa- 

rali   dicti,    qni  in  navi  illa  vehe- 

bantar,  8,  73.  Paralis  navem  illain 

auferunt  Quadringenti,  8,  74.  Pa- 

ralorum  stipendiuni^  c.  45.  adn. 
Parasii,  2,  22. 
Parastasis^   multae  genus^   adn.  atl 

6,91.  p.  227. 
Paravaei,  2,  80. 
Parii,  4,  104. 
Paris,  1,  53. 

Parnes  mons ,  2,  23.  4,  96. 
Parrhasii  Arcades,  5,  33.    iis  bellum 

inferunt   Laced.   ibid.    eosque  in 

libertatem  asserunt,  ibid. 
Pasitelidas  diix  Laced.  4^  132.  5,  3. 

captus  ab  Athen.  ibid. 
Paterni  Dii,  2,  71. 
Patmos  ins.  3,  33. 
Patrae,  2,  83.  84.    Patrenses,  5,  52. 


Patrocies.    Vide  Proclcs. 

Paxisanias  Cteonibroti  lil.  Graecornm 
diix,  1,  94.  Pausaniae  a/ToyJra 
cum  Plataetinsibus,  1, 115.  adn.  2, 
71.  adn.  3,  68.  1,67.  adn.  Cyprum 
subigit  et  Byzantium  expugnat, 
1,  94.  imperium  tyrannicum  exer- 
cet,  c.  95.  a  Lacedaemoniis  revo- 
catnr^  ib.  et  c.  128.  accusatnr  et 
privatarum  iniuriarum  damnatur, 
ib.  publicarum  absolvitiir,  ib.  et 
c.  128.  privatus  abit  in  Ilellespon- 
toni,  c.  128.  Xerxis  benevolen- 
tiani  conciliare  studet,  ib.  Gongy- 
lum  ad  Xerxein  inittit  cum  epi- 
stola,  ibid.  cui  respondet  Xerxes, 
c.  129.  post  Xerxis  epistolain  ac- 
ceptam  superbus  ac  insolens  fa- 
ctus,  c.  130.  Byzantio  ab  Athen, 
pulsus,  c.  131.  in  carcerem  conii- 
citur,  ib.  et  liberatur,  ib.  eius  ge- 
niis,  c.  132.  tutor  Plistarcbi  regis 
Leonidae  iil.  ib.  ab  Argilio  defer- 
tur  a<l  Laoed.  «iiagistratns,  ib.  et 
c.  133  sq.  in  templo  Paliadis  Chal- 
cioecae  concliisus  fame  inoritur, 
c.  134.  iHortui  cadaver  in  Caea- 
dem  deitictiim,  ibid.  postea  trans- 
latnm  ad  Palladis  teinpliiin,  et  in 
fani  vestibiiio  sepultuin,  <;.  134. 

Pausanias  Plistoanactis  iil.  rex.  La- 
ced.  3,  26.  Pausanias  iUius  aut 
frater  Derdae,   1,  61.  adn. 

Pax  Cimonis,  8,  56.  1,  108.  atln.  Ni- 
ciae,  Arguni.  libri  5. 

Pecuniae  quantuin  in  aerark)  Athen. 
initio  belli  Pelop.  2,  13  sq.  pecu- 
niam  qoando  primuni  Athen.  in 
usum  publiciiin  contulerint,  3,  l9. 

Pedaritus ,  Leontis  ftl.  8,  28.  33.  38. 
40.   caesiis  ab  Athen.  c.  55. 

Pegae  Athen.  subiectae,  1,  103.  107. 
111.  restitutae  Peloponnesiis ,  1, 
115.  4,  21. 

Pele  insula,  8,  31. 

Ptilasga  gens  vaga,  1,  3.  Pelasgici 
Tyrrheni,  4, 109.  Lemmini  et  Athe- 
nas  olim  incoliierunt,  ibid.  Pe- 
lasgicum  Atlienis,  2,  17.  cur  in  eo 
non  iicuerit  habitare:  habitatum 
tamen,  ibid. 

Pella  Macedoniae,  2,  99.  100. 

Pellenenses  Acbaei,  2,  9.  socii  La- 
cedaejn.  ibid.  et  8,  3.  Scionaei  in 
Pallene  se  Pelienenses  ex  Acbaia 
esse  ferebant,  4,  120. 

Pelliclius  pater  Aristei^  1,  29. 
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Pelops  ίη  Peloponnese  opibns  potens 
regioni  nomen  dedit,  J,  9.  Pelo- 
pidae  Persidis  potentiores  facti,  1,9. 

Peloponnesus  iinde  dLcta,,  1,  9.  eius 
divisio,  c.  10.  eam  Dores  olim 
incoluerunt,  1,  12.  PeLoponnesii 
quo  et  quando  colonias  emittant, 
ibid.  inopes  et  αυτουργοί,  1,  141. 
ad  diuturna  et  maritiina  bella  rii- 
des  etc.  ibid.  et  in  sqq.  Dorienses 
origine,  6,  82.   bellum  gerunt  cum 


et  elogium  egregiom,  2,  65.  quo- 
niodo  Cylonio  piaculo  obnoxius, 
1,  127.  cur  agros  siios,  Laced.. 
exercitu  in  Atticani  irruptiiro,  reip, 
dono  dederit,  2>  1 3.  qnomodo  exer* 
citiiin  a  piigna  continuerit,  2,  22. 
seipsiim  laiidat,  2,  60  sq.  peconia 
ab  Athen.  muUatur,  2,  65.  quo- 
mode  in  reip.  administratione  se 
gesserit,  ihid.  quanda  mortem 
obierit,  ibidi 


Athen.      Vide    Lacedaemonii     et  Periclides,   pater  Atlienaei,  4,  119. 

Atl)enienses.  Peloponnesiacum  bel-  Perieres  Zanclae  conditor,  6,  4. 

Inm.     Vide  Bellum.  Perioeci  Sp.  8,  22.  2,40.  adn.  p.3l7. 

Peloris  prom.  4,  25.  1,  101. 

Peltastae,  2,  79.  Peripolinm,  3,  99. 

Pentacosiomedimni,  3,  16,  adn.  Perrhaebia.    Vide  PeraeLia. 

Pentapylon  Syrac.  6,  97.  adn.  p.  234.  Persarum   reges.     I.  Cyrus,   I,   13. 

Penteconteres  in  exercitu  Lacedae-  If.  Canibyses,   ibid.     Ifl.  Darius, 


mon.  5,  66. 
Pepaiethus  insula,  3,  89.    ibi  resta- 

gnatio  inaris  exorta,  ibid. 
Peraebia,  4,  78.    Peraebi,  ibid. 
Perdiccas  Alexandri  iil.  Macedonnm 

rex,  1,  57.  2,  29.  99.    frater  PM- 


1,  14.  2,  65.  IV.  Xerxes,  ibid.  et 
c.  129.  V.  Artaxerxes,  1,  104. 137. 
VI.  Darins,  8,  5.  37.  Persariiin 
pngna  ad  Tliermopylas,  4,  .36.  Per- 
sae  libentius  dant  quain  accipiunt, 
2, 97.  Kegis  Pers.  ίΊ};*  ri  Γ?,  1 , 1 28. 


lippi  et  Derdae,  1,  57.    pater  Ar-    Persidae  Pelopidis  inferiores,  1,  9. 
chelai,2, 100.  Atheniensibus  hostis    PestilentiaAthen.gravissiiua,2,47s<i. 
€X   amico   et  socio  factus,  1,  57.       iterum  veheinenter  grassatur,3,87. 
bellum  interAthen.  etPelop.  susci-       ^alde    aiiiixk  Atheniensiuni  vires, 
tat,  ibid.    Cbalcidensibus  suadet,        1,  23.  3, 87;sq.    qiiot  Atheniensiuin 
ut  relictis   urbibus  cominigrarent       millia  absuniserit,  2,  58.  3,  87. 
Olyntbnmy  1,  58.    societatem  init   Petra;  agri  RJiegini,  7,  35.. 
cum   Atben.  c.  61.     deficit  paulo    Pbaciuni».  4^  78. 
post^  c.  62.    per  Sitalcen  Atben.    Pbaeaces  Corcyram  olim  tcnnerunt, 
conciliatur,  2,  29.  et  cnin  illis  so-        1»,  25. 
cietatem  init,  ibid.    et  arma  infert   Pbaeax  Eraaistrati  fil.  5,  4. 
Chalcidensibus ,   ibid.     ei   bellum    Phaediinus  Laced.  5,  42. 
infert  Sitalces,  2,  95  sq.    sororem    Piiaiuis  sacerdo&  lunonis,  4,  133, 
Seiithaedatininatrimoniuiiv,e.  101.    PJiaenippus,  4.  118.^ 
copias  ex  Peloponneso  ad  se  evo-    Phagres,  2,  99.. 
cat,  4, 79.  illum  Atheniens.  hostem    Phaleruin,  1,  107.  Phalericus  murjas, 
deiuinciant,  c.  82.    eius  cum  Bra-       2,  13. 

sida  expeditiones  in  Arrbibaeuni,    Phalius    Eratoclidae    filius,    1,  24. 
c.  83sq.  c.  124sq.  Brasidam  postea       Epidamnum  condit,  ibid. 
Iiostem  iudicat,  c.  128.    composi-   Phanae,  8,  24. 
tionefn  facit  cum  Atheniens.  c.  132.    Plianomachiis  Callimacbi  lil.  2,  70. 
iterum  Atheniens..  bostis  declara-   Plianotis,  4,  76.  Phanotens^  4,  89. 
tur,  5,  83.    eiusque  regionera  in-    Pharax  pater  Styphonis,  4,  38. 
festant  Athenienses,  6,  7^  Pbarnajjazus  Pbarnabazi  liliiis,  8,  6. 

Pericles   Xanthippi  fil.   dux  Atllen.       80.  109.   pater  FLarnacis,  2,  67, 

1,  111.  in  Pelop.  et  Acarnaniam  Pharnaces,5,  l.fiL  Pbarnabazi,  2, 67. 
expeditiones  facit,  jbid.  Euboeam  pater  Artabazi,  1,  129.  v.  adn.  ad 
subigit,  1,  114^  et  Samum,  1,  116       8,  6.  58. 

sq.   eiiis  geniis  maternum,  c.  127.   Pbarsalus  Thessaliae,  1,  111.  4,.  78. 
potentia  Atheiiis,  ibid.  et  c  139.       Pharsalii ,.  2,  22. 
mimicitiacnmLac.  ibid.  prudentia,    Pharus,  1,  104.^ 

2,  13.  22. 65.  orationcs,  2, 35.adn.   Pbaselis,  2,  69.  8,  88.  99. 
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Pi<Sa,  7, 31 .  capta  a  Messeniis^  2, 25. 
Praef.  p.  7.  adn. 

Pheraei,  2,  22. 

Phia,  vid.  Phea. 

Philemoii  pater  Aniiniailis,  2,  67. 

Philippus  frater  Penliccae,  Alexandri 
iil.  1,  57.  59.  2,  95. 

Philippus  Laced.  8,  fi7,  99. 

Pliilocharidas  Eryxidaidae  iil.  4, 119. 
5,  19.  24.  44. 

PUilocrates  Demeae  iil.  5,  116. 

Pfuloctetes,  1,  10.  quot  naves  mi- 
serit  ad  beilum  Troianuin,  ihid. 

PLlius,  4,  133.  5,  57.  58.  Phliasii, 
1,  27.    ager  Phliasius,  6_,  105. 

Pliocaea  urbs  loniae,  8,  31.  Phocae- 
enses  Massiiiam  condunt,  1,  13. 
Cartliaginienses  pugna  navali  vin- 
cunt,  ibid. 

PLocaeae,  arx  in  agro  Leontino,  5, 4. 

Phocis  Graeciae,  1,  108.  Pliocen- 
ses  Donensibiis  belinin  inferunt, 
J,  107  sq.  teniplnm  Delphicum  ab 
Atheniens.  accipiunt,  1,112.  amici 
Atheniensiuin ,  3,  95.  2,  9.  adn. 
Phocenses  a  Troia  in  Libyam  de- 
lati.  dein  in  Siciliam,  6,  2. 

Pboenice,  2,  69. 

Phoenices  oliin  latrocinia  exercebant, 
1,  8.  insuias  Graecas  incoliint,  ib. 
et  Siciliain,  6,  2.  cominerciis  de- 
diti,  ibid.  Phoenicom  classis,  1, 16. 
100.  IIO.  116.  8,  46.  81.  87.  109. 

Phoeniciis  portus,  8,  34. 

Phormio  Asopii  lil.  dux  Athen.  1,  64. 
Potidaeam  oppiignat,  ibid.  ChaU 
cidensem  et  Botticum  agrtini  po- 
pulatur,  c  65.  naTiam  diix  in 
bello  Sainio,  c.  117.  arma  niovet 
contra  Cbalcidenses,  2,  29.  Acar- 
nanibus  aiixilium  fert,  2,  68.  102- 
classis  Atticae  praef.  2,  80.  pugnat 
cnm  Peloponnesiis,  c.  83.  eosque 
euperat,  c.  84.  quo  stratageinate 
usus  sit,  ibid.  ad  secunduin  proe- 
liuin  se  instruit,  c.  85.  milites  ad- 
hortatur,  c.  89.  vincitur  a  Pelop. 
c.  90.  tandem  eos  Tincit,  c.  9l.  92. 

Photiis  Chaonum  dux,  2,  80. 

Pbry^ia,  locus  Att,  2,  22. 

Phrynichos  dnx  Athen.  et  res  ab  eo 
gestae,  8,  25.  c.  27  sq.  prudens, 
ibid.  Alcibiadi  succenset,  c.  48. 
eiusque  consilia  improbat,  et  stra- 
tagemata  eludit,  ibid.  et  c.  50.  ad 
Astyochum  adversns  Alcibiadeni 
ecribit,  c.  50.    ab  Astyocbo  pro- 


ditiir,  ibid,  eias  conatns  ad  capi- 
tis  periculum  vitandiim ,  c.  50  sq. 
iinperio  privatur,  c.  54.  Oligarchi- 
cos  adiuvat,  c.  68.  90.  pacis  causa 
Lacedaeinona  mittitur,  ibid.  re- 
versus  a  circitore  quodam  interfi- 
citiir,  c.  92, 

Phrynis  Perioecos ,  8,  6. 

Pbtbiotis,  1,  3.  Pbthiotae  Achaei, 
8,  3. 

Phylides  pater  Pythangeli,  2,  2. 

Pbyrcus,  munitio,  5,  49. 

Physca,  2,  99. 

Pbytia,  3,  106. 

Piaciiliim  Cyloiiinm,  1,  126  sq.  Pia- 
ciilum  ad  Taenarum  admissum  etc. 
c.  128  sq     Chalcioeci,  ibid. 

Pieria.  2,  99.  100.  Pieres,  2,  99. 
Piericiis  sinus,  ibid. 

Pieriuin  inbs  Thessaliae,  5,  13. 

Pilei  Lacedaemoniorum  in  proeliis, 
4,  34. 

Pindus  mons,   2,  102. 

Piraeeas,  portus  Atben.  1,  52.  93. 
107.  eiiis  partes  non  munitasThe- 
mistocles  inuniri  iussit,  1,  93.  tres 
portus  natnra  munitos  babet,  ibid. 
eiiis  cnm  Miinycbia  ainbitus,2, 13. 
tentatur  a  Pelop.  2,  93.  olim  nullo 
praesidio  custoditus,  nultisque  ca- 
tenis  clausns.  ibid.  euin  incipiunt 
Atben.  diligenter  tiitari,  2,  94.  in 
Piraeeo  Eetionea,  8,  90.  in  eo 
murus  exstruitur,  ibid.  ideni  di- 
raitur,  8,  92. 

Piraeus  portiis  Corintb.  8,  10. 

Piraica  regio ,  2,  23.,  ubi  nunc  est 
Graice,  3,  191.  adn. 

Pisander  Atbenas  dissokendae  de- 
niocratiae  causa  jnissus,  8,  49.  53. 
Atheniensibiis  suadet ,  nt  Alcibia- 
dem  revocent,  et  dominatum  po- 
pularem  tollant  etc.  8,  53  sq.  sta- 
tiiin  pepiilarem  evertit,  8,  65.  68. 
Deceleam  protugit,  c.  98. 

Piscis  promont.  2,  25. 

Pisistratus  tyrannns,  pater  Hippiae, 
Hipparcbi  et  Thessali,  1 ,  20.  6,  54 
sq.  Delum  histiat,  3,  104.  senex 
in  tyrannide  decedit,  6,  54.  Pisi- 
strati  iilii  quot,  adn.  ad  6,  55.  59. 
Pisistratus  Hippiae  iil.  avi  nomen 
refeiens,  6,  54.  aram  dnod.  deo- 
riim  et  Apollinis  dedicat,  ibid.  Pi^ 
sistratidarum  tyrannis  a  Laced. 
eversa,  6,  53.  qiiamdiii  nianserit, 
adn.  ad  6, 59.  eorundem  laus,  6, 64. 
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Pissiithnes  Hystaspis  fil.  1, 115.3,31. 
Pitaiiates   cohors    nulla  apud  Lace- 

daenionios,   1,  20. 
Pitliias ,  senator  Corcyraeus,  3,  70. 

occiditur,  ibid. 
Pittaciis,  Edonuni  rex,  4,  107. 

Plataea  «rbs  Boeotiae,  1,2.  a  Tbe- 
banis  occupata ,  ibid.  et  in  seqq. 
quantum  a  Thebis  distel,  1,5.  in 
eain  Atben.  frumentnm  important 
etc.  c.  6.  eam  infesto  exercitii 
petunt  Laced.  2,  71.  obsident,  om- 
nique  oppiignationis  genere  ten- 
tant,  2,  75.  76  sq.  condita  a  Tbe- 
banis,  3,  61.  ab  iisdeni  evertitnr, 
soloque  aequatnr,  3,  68  Platae- 
enses  socii  Atheniensium,  1,  2. 
3,  68.  conf.  2,  73.  adn.  Thebanos 
invadunt,  1,  3  sq.  se  Pelop.  de- 
dere  recusant,  2,  74.  obsessi  pars 
noctn  eriimpit,  3,  '20.  22.  se  de- 
dunt  Lacedaemoniis,  3,  52.  Scio- 
ren  ab  Atheniens.  habitandam  ac- 
cipiunt,  5,  32.  Plataeensiuin  per- 
lidia,  2,  5.  obsessoriini  sedulitas 
et  stratagernata,  2,  75.  oratio  ad 
Laced.  2,  71.  3,  5.3.  captivi  a  La- 
ced.  inteiiiciuntur,  3,  68.  Platai- 
cnm  iiis  civitatis,  3,  55.  Plataeen- 
sium  Dii  ίγχώοιοι^  2,  74. 

Plemmyriuin  promont.  7,  4.  a  Nicia 
inunituin,  ibid.  eius  mnnitiones 
a  Gylippo  occiipatae,  7,  22  sq. 
earumqiie  expngnatio  valde  afilixit 
Atltenienses,  c.  24.  v.  adn.  ad  6,  66. 
p.  195  sq. 

Pleromata  navinm,  6,  31. 

Pleuron,  .3,  102. 

PlistarcUiis  Leonidae  iil.  2,  132. 

Plistoanax  Pausaniae  regis  fil.  rex 
Laced.  1,  107.  Il4.  2,  21.  5, 16  sq. 
c.  33.  75.  res  ab  eo  gestae,  ibid. 
in  exsilium  eiicitiir,  2,  2f.  ad  pa- 
ceni  com  Laced.  faciendam  pro- 
pensus,  5,  16  sq.  in  patriam  redit 
ab  exsilio,  ibid.  Plistoanax  pater 
Pausaniae,  3,  26.  Plistoanax,  le- 
gatus,  5,  19.  24. 

Plistolas   Ephorus  Lacedaem,  5,  19. 

24.  25. 
Pnyx ,  8,  97. 
Poenae  peccatonim  quales  olim,  et 

ciir  paulatiin  auctae,  45. 
Poetae  res  in  maius  extollunt,  1,  21, 
Polemarchi   in  exercitu   Lacedaem. 

i,  06. 


Polidma  agri  Troiani  urbs,  8,  14. 
ab  Athen.  capta,  c.  23.  Polichni- 
tae  Cretenses ,  2,  85.  PoUcbna 
apud  Syracusas ,  7,  4.  adn.  ad  6, 
65.  p.  190.  197.  nr.  3.  7,  4.  p.259. 

Polis  vicus  Hyaeorum,  3,  101. 

Polles  rex  Odomantiini,  5,  6. 

Pollis  Argivus,  2,  67. 

Pollucis  et  Castoris  fanuin,  3,  75. 

Polyantbes  Corinthius,  7,  34. 

Polycrates  Sami  tyrann.  teiiipore  Cam- 
bysis  classe  pollebat,  1,  13.  Rbe- 
neam  Apollini  Delio  consecrat, 
ibid.  et  3,  104. 

Polydamidas  Laced.  4,  128.  129. 

Polyinedes  Larisaeus,  2,  22. 

Polyzeli  aula,  7,  8l.  p.  351. 

ΙΐομΉΗον ^  Atbenis,  6,  20. 

Popularis  doininatus.  Vide  Denio- 
cratia;  popularis  levitas,  3,  36.  37. 

Portae  TJiraciae  Ainpbipolis  urbis, 
5,  10.  Dipylos  Atb.,  Scaeae,  adn. 
ad  6,  97.  p.  234. 

Portus  magnus  Syracus.6, 101.7, 22. 
,36.  56,  59.  adn.  ad  4,  8.  6,  66.  p. 
193  sq.  Portiis  parviis  sive  Lac- 
cius  Syracus.  4,  22.  7,  4. 

Posidonium,  proin.  4,  129. 

Potamis  Syrac.  8,  85. 

Potidaea  in  l•allenes  istbmo  sita,  1 ,  56. 
ab  Atben.  deiicit,  1,  59.  stadiis 
ferme  60  Olyntho  distat,  1,  63. 
obsidetiir  ab  Atben.  1,  64  sq.  acri- 
ter  oppngnatur,  2,  58.  deditioiieiii 
facit,  2,  70.  eaiii  Atheni«nsium  co- 
lonia  de  siiis  civibus  inissa  incolit, 
ibid.  a  Brasida  frustra  tentatar, 
4,  135.  Potidaeatae  Corintbiorum 
coloni,  1,  56.  Dorienses,  c.  124. 
ciim  Athen.  pugnant  et  vincantur, 
c.  62  sq. 

Potidania  Aetoliae,  ,3,  96. 

Praelium,   vide  Proelium. 

Prasiae  agri  Lacon.  op.  2,  56.  ia 
Laconicis ;  ab  Atben.  dirept,  ibid. 
Prasiae  in  Attica,  7,  18,  8,  95. 
Prasiaruin  ager,  6,  104.  105. 

Pratodemus,  v.  Stratodeiiius. 

Pretium  redemtionis  captivoruin^  3, 
70.  7,  83, 

Priapus  iirbs,  8,  107, 

Priene,  1,  115, 

ΙΙρόβονλοι ,  8,  1, 

Proci  Helenae,  1,  9. 

Procles  Tbeodori  fil.  dux  Athertiens, 
3,  91.  eius  caedes,  c.  98.  Procles 
Athen.  5, 19. 24.  Al.  Fatrocles.  vid. 
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a<ln.  ad  3,  91.,  obi  varii  Proclae 
accuratius  (liscernuntur. 

Procne  Pandionis  lilia,  2,  29.*  nxor 
Terei,  ibid. 

Proditio  Boeotiae  cnm  Athen.  con- 
stituta,  4,  76.  in  iirituin  cadit, 
c.  89.  proditio  Megarorum  con- 
flata ,  detecta ,  discussa,  c.  66  sq. 
proditio  Amphip.  c.  103  sq.  pro- 
ditio  Toronae,  c.  110  sq. 

Prueliom  inter  Corcyraeos  et  Corin- 
tLios  navale,  omnium  antiquissi- 
moin,  1,  13.    aliiid  inter  eosdem, 

1,  29.  49.  inter  Atheniens.  et  Co- 
rinthios,  2,  62  sq.  c.  105.  bis.  2, 
83  sq.  4,  43.  7,  34  sq.  inter  Athen. 
et  Persas,  1,  100.  inter  Athen.  et 
Thasios,  ibid.  inter  Athen.  et  Pe- 
lop.  ibid.  et  c.  105.  2,  86.  90  sq. 
inter  Athen.  et  Aeginetas,  1,  105. 
inter  Athen.  et  Lacedaem.  1,  108. 

4,  11  sq.  8,  104  sq.  inter  Athen. 
et  Phoenices,  1,  110.  inter  Athen. 
et  Boeotos,  1,  113.  4,  93  sq.  inter 
Athen.  et  Samios,  1,  117.  inter 
Athen.  et  Chalcidenses,  2,  79.' in- 
ter  Cliaones  et  Stratios,  2,  81.  in- 
ter  Pelop.  et  Corcyraeos,  3,  77  sq. 
inter  Ainbraciotas  et  Acarnan.  3, 
108  sq.  ad  c.  115.  inter  Atheniens. 
et  Syraciisanos,  4,  25.  6,  70.  7,  22 
8q.  c  38  sq.  C.43  sq.  c.  52sq.7,70 
sq.  c  79.  inter  Mantineos  et  Te- 
geatas,  4,  134.  inter  Laced.  et 
Argivos  eorumqne  socios,  5,  65  sq. 
quod  proelinni  oninium  maxiiniiin, 

5,  74.  inter  Athen.  et  Milesios,  8, 
25.    inter  Athen.  et  Chios,  8,  62. 

Profectio  classis  Atticae  in  Siciliain^ 

6,  30  sq. 

Pronaei  Cephalleniae ,  2,  30. 

Propylaea  arcis  Athen.  2,  13. 

Proscliion  Aetoliae,  3,  102.  106. 

Prosopitis  insula,  1,  109. 

Prote  insula,  4,   13. 

Proteas  Epiclis  iil.  dux  Athea.  1,  45. 

2,  23. 

Protesilai  delubnim,  8,  102. 

Proverbium,  5,  65. 

ΊΤηό'ξ^νοι^  3,  70. 

Proxenus  Capatonis  fil.  3,  103. 

Prytanea   ap.  Ath.    adn.   ad  6,  91. 

p.  226  sq. 
Prytanes  Atiien.  4,  118.  5,  47.  6, 14. 

8,  70.  '  J  ί 

Psammetichus  pater  Inari,  1,  104, 
Pteleon  urbs,  5,1  8.  8,  24.  31. 


Ptoeodorus  exsul  Theban.  4,  76. 

Ptychia  insula,  4,  46. 

Pydius  li.  8, 106.  AI.  Pidius,  Midius. 

Pydna,  1,  61.  obse.sa  abAtheniens. 
ibid.  nrbs  Alexandri,  1,  137. 

ITvXCg,  6,  100. 

Pylus  ubi  sita,  4,3.41.  adn.  ad 
4,  8.  13.  30.  31.  eiiis  a  Sparta 
distantia,  4,  3.  Demosthenis  suasu 
miinitnr,  ibid.  et  c.  9.  oppugna- 
tur  a  Lacedaem.  c.  9.  11  sq.  eius 
custodia  Atlien.  laboriosa,  c.  26. 
res  ad  Pylum  gestae  inter  Laced. 
et  Atlien.  c.  3  sq.  apiid  Pylum 
accepta  clades  a  Laced.  qualis 
niilla  prins  in  Sparta,  5,  14.  Mes- 
senius  e  Pylo  educiint  Athenien- 
ses  suasu  Laced.  5,  35.  Pylum 
Lacedaeinoniis  facta  pace  resti- 
tuere  nolunt  Athenienses,  ibid. 

Pyrasii  Tbessaliae,  4,  22. 

Pyrrha,  urbs  Lesbi,  3, 18. 25. 35. 8, 23. 

Pyrrliiclius  Aristonis  pater,  7,  39. 

Pystilus  conditor  Agrigenti,  6,  4. 

Pythangelus  Phylidae  iil.  2,  2. 

Pythen  Corinthius,  6,  104.  7,  1.  70. 

Pytheus  pater  Nymphodori,  2,  29. 

Pythia ,  5,  I.  Pythiuin  oraciiliim, 
1,  103.  Pythaeensis  Apollo,  5,  53, 

Pythii  Spart.  5,  16.  adn. 

Pytliium  Atlienis,  6,  54.  adn.  ad  2, 15. 

Pytliodonis  arclion  Atlieniens.  2,  2. 
Pythodorus  Isoloclii  lil.Atlien.  dux, 
3,  115.  6,  105.  ab  Atheniens,  exi- 
lio  multatus;  4,  65. 

Q• 

Quadringentorum  apnd  Atlien.  do- 
ininatio  ,  8,  63  sq.  c.  67  sq.  eo- 
riim  tyrannis,  c.  70.  71.  cnm  La- 
ced.  pacem  facere  tentant,  ibid, 
et  in  sqq.  ad  exercitiim  Athen. 
legatos  mittunt,  c.  72.  86.  muni- 
unt  se  contra  popiilum,  c.  90.  92. 
imperio  deiiciuntur,  8,  97. 

Qnaestores  Graeciae  sive  Helleno- 
tamiae,  1,  96. 

Quercus  capita,  videCapita  qnercns. 

Quingentonim  senatiis  Atlienis,  8,  86. 

Quinque  inillium  iinperiuin  Quadrin- 
gentis  succedit,  8,  97. 

QiiinqueYiri  Plataeensium  iadices, 
3,  53. 

R. 

Reges  Lacedaein.  in  bello  snmTnam 
potestatein  habent,  5,66.  Lace- 
daemoniorum    duo   Reges    erant, 


5,  75.    in  carcerem    ab   Eplioris 

duci  possunt,  1,  131.  Regum  Lac. 

ττρόδικοι,  1,  107.  add.  6,  16.  extr. 

adn.  6,  89.  p.  223. 
Regna   olim  Iiereditaria,    et  certis 

lionoribiis  delinita,  1,  13.   in  Ty- 

rannides  immiitata,  ibid. 
Religio  neglecta  Athenis ,    dom  in- 

gruebat  pestilentia,  2,  53. 
Respubiica  Athen.  describitur,  2, 37. 

Resp.  Laced.    qnibus   vitiis  labo- 

ret,  1,  I4l  sq.   Reip.  forma  quae- 

nam  optinia,  8,  97. 
Rhanipliias    Laced.    1,  139.  5,  12. 

8,  8.  39. 
Rliegium  Italiae  opp.  3, 86.    seditio- 

niljiis   agitatiiin,  4,   1.     Rhegium 

Italiae    promont    proximuin  Mes- 

sanae,  quae  est  in  Sicilia,  4,  24. 

6,  44.   Rhegini  Italiae  pop.  3,  86. 

Leontinoruin   consanguinei,   ibid. 

et  6,  44.  et  lonum,  3,  86.  Chalci- 

denses  sunt,  6,  44.  79.   et  Athen. 

Eocii ,    3,  86.  adn.    a  Locrensibus 

oppugnantur,  4,  1.  24.    bello  Sy- 

racusano  se  neutros  gerunt,  6, 44. 

eorum    ager    a   Locris    \astatur, 

4,  1.  24.    eorum  tyrannus  Anaxi- 

las,  6,  5.    eos   odio  prosequuntur 

Locrenses,  4,  1.  24. 
Rhenea  insiila,  1,  13.  3,  104.  a  Po- 

lycrate  siibacta  et  Apollini   con- 

secrata  etc.  ibid. 
Rlieti  in  Attica,  2,  19.    Rhetus   in 

agro  Corinth.  4,  42. 
Rhili,  vid.  Rheti. 
Rliiuni  promont.  2,  84.    RhiftraMo- 

lycriciiin ,  ibid.  et  c  86.     Rhium 

Achaicum,  ibid.  et  c.  92.  5,  52. 
Rhodope  mons,  2,  96. 
Rhodiis  insula  ab  Atheniens.  deficit, 

8,  44.    ab  iisdeni  infestatur,  ibid. 
Rliodii  Dorienses,  Argivorum  co- 

loni,  7,  57. 
Rhoetinm,  4,  52.  8,  101. 
Khypicus  ager,  7,  34. 
Riviis  ignis  ex  Aetna  monte  erum- 

pit,  3,  116. 

S. 

Sabylinthiis   Tharypis    regis    adlmc 

piipilli  tiitor,  2,  SO. 
Sacon  Himerae  conditor,  6,  5. 
Sacnini  bellum  a  Lacedaemoniis  sus- 

ceptum,  1,  112. 
Sadocus  Sitalcae  fil.    2,  29.  67.     fit 

civis  Atlieniensis,  2,  67. 


Salaethns  Laced.  Mytilenen  missns, 
.3,  25  sq.  captiis  abAthen.  et  in- 
terfectus,  3,  35.  36. 

Salaminia  navis  Athen.  3,  33.  77, 
6,53. 

Salamis  Cypri  orbs,  J,  112.  Salamis 

insula,  1,  73. 
Salyntliius  Agraeorum  rex,   3,  111. 

4,  77. 
Samaei  Cephalleniae,  2,  30. 
Saniinthns,  5,  58. 

Samos    ab    Atheniens.     expwgnata, 
1, 116.  117.  eius  opes  ac  potentia, 
8,  73.  76.     eius   a   continente   di- 
stantia,  8,  79.    in  ea  statum  po- 
pularem   constituunt  Athenienses, 
I,  115.     Sainii   ab  Athen.   defici- 
unt,  1,  40.     in  eoruni  potestatem 
Corintliioruni  opera  redacti,  1,  41. 
ciim  Milesiis  bellumgerunt,  1,115. 
navali  proelio   ab  Atlien.   vincun- 
ttir,    1,  116.  Il7sq.     sese  dedunt 
Atlien.  ibid.    e  Zancie  eiiciuntur, 
6,  5.   eorum  seditio  ob  dominatus 
mutationem,  8,  21.  73  sq. 
Sanaei,  5,  18. 
Sandius  coUis,  3,  19. 
Sane  Andriorum  colonia,  4, 109. 5, 18. 
Sardes  urbs,  1,  115. 
Sargeus  Sicyonius,  7,  19. 
Satrapes  των  κάτω^  8,  5. 
Scala  Graeca,  adn.  ad  6,  97.  p.  233. 
Scandea  Cytlierioruin  urbs,  4,  54. 
ScelusCyloniuin,  1,126.  Taenariuni, 
c.  128  sq.    Chalcioeci,  ibid.    Sce- 
lera  e  pestiientia  Atlien.   exorta, 
2,  52  sq. 
Schola  Mycalessi,  7,  29. 
Scione  urbs,  4,  120.    ab  Atheniens. 
ad  Brasidam  deiicit,  ibidem.    ab 
Atlien.  circummunitur,  4,133.  ex- 
pugnatiir,  5,32.  Plataeensibus  da- 
tur,  ibid.   Scionaei  Pellenenses  ex 
Peloponneso  oriundi,  4,  120.  Bra- 
sidam,   ut   Graeciae  liberatorem, 
aiirea    corona  redimunt,   4,  121. 
ab  Athen.  post  urbis  expugnatio- 
nem  crudeliter  tractantur,  5,  32. 
Sciritae  Laced.  5, 67.  erant  sexcenti^ 

c.  68.^ 
Sciritis  in  agro  Laconico,  5,  33. 
Scironides   dux  Athen.   ad  Miletiim 
vincit  Pelop.  8,  25.    imperio  pri- 
vatnr,  c.  54. 
Scirpliondas  Thebanus,  a  Tliracibus 

interfectiis,  7,  30, 
Scoius  urbs,  5,  18, 
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Scombrus  mons,  2,  96. 

Scomias,  v.  Scombnis. 

Scriba  pablicus,  7,  11.  Scribae  de- 
ceni  Athenis  cread,  8,  67, 

Scyllaeuin,  5,  53. 

8cyrns  insula  ab  Athen.  capta  et 
direpta,  1,  98. 

Scytale  Lacon.  1,  131. 

Scytbae,  2,  96.  Scytharum  potentia 
qiianta  olim,  c.  97. 

Seditio  apud  Kpidamnios,  1,  24  sq. 
et  Corcyraeos,  3,  69.70.  c.  81.82. 
4,  48.  et  per  Graeciam,  et  inde 
nata  mala,  5,  82  sq. 

Segesta,  v.  Kgesta. 

Selinus  iirbs,  6,  4.  7,  50.  qaando  et 
a  quo  condita^  6,  4.  Seliniintii 
Megarenses ;  7,  57.  ubi  habitent^ 
8,  58.  cuin  Egestaeis  bellum  ge- 
Ttint,  6,  6. 

Σ^ίΐ^αϊ   Sfaiy  1,  126. 

Seiiatns  fabis  lectus  apad  Athen. 
8,66.  iiiiperio  deiectus  ab  Oligar- 
cliicis,  c.  69  sq.  Senat.  quatuor 
Boeotorum  suinmain  potestatem 
liabent,  6,  38. 

Sepeliendi  mos  apud  Cares  etPboe- 
nices,  1,  8.  et  apud  Athenienses, 
2,  34.  init.  ap.  Plataeenses,  3,  58. 
adn.  ϊη  urbibus,  5,  11.  nefas  in 
agTO  Attico  sepelire  proditionis 
reos,  1,  138.  Sepulcrum  illustriuin 
virorum  quod  esse  soleat,  2,  43. 
Sepulturae  modiis,  quoAthen.  hu- 
jnarunt  eos ,  qui  primi  in  bello 
Pelop.  mortem  obienint,  2,  34  sq. 
sepulturae  lex  violata  in  pestilentia 
Atlien.  2,  52.  SepuUurae  eoruin, 
qni  in  proeliis  ceciderant,  cura, 
1,  50. 

Sermylis  nrbs,  1,65.  Sermylii,  5,18. 

Servi  Laced.  Vide  Helotes.  Ath. 
transfugae  in  bello,  7,  27.  p.  284. 
Servorum  multitudo  apud  Cliios, 
8,  40.  apad  Atlienienses^  7,  27. 
et  Lac.  1,  l4l.  adn. 

Sestas  ubi  sita,  8,  62.  a  Medis 
occupata^  1,  89.  8,  62.  obsessa  et 
capla  ab  Atben.  1,  89. 

Seuthes  Sparadoci  iil.  2,101.  4,  101. 
Odrysaruui  regno  post  Sitalcen 
potitns,  2,  97.  4,  101.  sororem 
Perdiccae  ducit,  2,  lOl. 

Sexcenti  viri  Elide,  5,  47. 

Sicania  antiquum  Sicil.  nomen,  6,  2. 
unde  deductum,  ibid. 

Sicani  Iberiae  pop.  ibid. 


Sicanns  Iberiae  fl.  ibid. 

Sicanus   Execesti  iil.   6,  73.   7,  46. 
50.  70. 

Sicilia  prius  Trinacria  et  Sicania 
dicta,  6,  2.  eius  magnitudo,  6,  1. 
et  incolae,  6,  2  sq.  Atheniensibiis 
parum  nota,  adn.  ad  6,  1.  eius  a 
continente  distantia,  4,  24.  6,  1. 
a  Siculis  Italiae  incolis  ita  appel- 
lata,  6,  2.  eius  parteni  incolunt 
Graeci,  7,  58.  ei  belluin  cur  iii-  | 
tuierint  Atlien  4,  60.  61.  6,  6.  V4. 
3  t.  90  sq.  7,  66.  Siculi  ex  Italia 
in  Siciliam  traiecere,  6,  2.  Sici- 
lienses  et  Siciili,  3,  tl5.  7,  32. 
Siculi  Herinocratis  suasu  inter  se 
compositionem  faciiint,  4,  58.  65. 
Siculoruin  alii  Syraciisanis ,  alii 
Atheniensibiis  se  iungunt^  6,  88. 
7,32.  Siculum  fretuin,  4,24.6,1. 
mare  Sicuiuni,  6,  13.  Siculorum 
eqiiitatus,  6,20.  «rbes,  adn.  ad 
6,66.  p.  l9l.  med.  agri  lines,  ibid. 
et  7,  78.  ρ   345.  η.  1.  ab  iiiit. 

Sicyon,  1,  111.    statns  eius  pop.  in 
paucoriiin     dominatum     redactas, 

5,  81.  7,  58.  Sicyonii  victi  ab 
Athen.  1,  108.  111.  eosdem  inva- 
dentes  superant,  4,  101. 

Sidiissa,  8,  24. 

Sigeuiii,  8,  101.  adn.  ad  6,  59. 
Sigiiluin  regis  Persarum,  1, 129. 
Siinonides  dux  Athen.  4,  7. 
Simultates   inter   Atben.    et    Pelop. 

1,  56. 
Simus,   unns  e  conditoribus  Iliiiie- 

rae,  6,  5. 
Singaei,  5,  18. 
Sinti  pop.  2,  98. 
Sinus  Ainbracius,  1,  55.    Crissaens, 

1,107.  lasicus,  8, 26.  lonius,  1,24. 

Maliacus,    8,3.    Piericus,   2,99. 

Terinaeus,    6,   104.     Tyrrhenus, 

6,  02. 
Sipliae,  4,  76.  per  proditionem  ten- 

tatae,  ibid.    a  Boeotis  conservatae, 

4,89. 
Siriaga    apad   Syracusas,    adn.   ad 

6,  66.  p.  194.   sub  nr.  3. 
Sitalces  Terae  lil.  Thraciim  rex,  2, 29. 

cum  Athen.  societatem   init.  ibid. 

Macedonibus     et     Chalcidensibiis 

bellum  infert,  2, 95sq.   cum  exer- 

citu   domiiin   redit,    2,  101.     eius 

regnuni  et  j)otentia  etc.  2,  96  sq. 

a  Triballis   acie  victus   occuiiibit, 

4,  101. 


Societas  inter  Athen.  etLaced.  5,22. 
eios  formula,  5,  23.  inter  Laced. 
et  Persarum  regem,  8,  17.  36  57. 
eins  formiila,  8,  18.  37.  58.  inter 
Sitalcem  et  Atheniens.  2,  29.  So- 
cii  Athen  et  Laced.  in  bello  Pe- 
lopon.  l,8i.  adn.  2,  9. 10.  Athen. 
et  Syrac.  in  bello  Siculo,  7,  57  sq. 
Socii  Lac.  quomodo  sint  habiti 
1,  l4l.  Socii  Atb.  vectigales,  7, 57. 
p.  31 8. 

Socrates  Antigenis  iil.  2,  23. 

Solis  defectus,  1,  23.  2,  28.  4,  52. 

Solliiim  urbs  Corinth.  2,  30.  3,  95. 
5, 30.  ab  Atben.  captum  etc.  2, 30. 

Solois,  6,  2. 

Solygia  vicus ,  4,  42.  43.  Solygius 
collis,  4,  42. 

Sophocles  Sostratidae  fil.  3,  115.  in 
Siciliain  missns,  4,  2.  ad  Corcy- 
rain  tendit,  4,  3.  Corcyraeos  exa- 
les  captos  plebi  tradit,  4,  46.  ab 
Atben.  exilio  multatur,  4,  65. 
Vid.  adn.  ad  1,  117.  3,  ll5w 

Sortium  usus  in  pablicis  foederibus, 
1,  21. 

Sostratides,   vid.  Sopbocles. 

Sparadocus,  sive  Spardocus  pater 
Seutbae,  2,  101.  4,  101. 

Sparta,  vide  Lacedaemon. 

.Si>aitoIus  urbs  Bottica,  2,  79.  5,  18. 

Sphacteiia  insula,  eiusque  situs, 
4,  8.  a  classe  Atlien.  circumda- 
tur,  4,  14  sq.  incendinm  patitur, 
4,  29.  reriim  ad  Sphacteriain  ge- 
starum  teinpus  etdiuturnitas,  4, 39. 
in  eain  milites  transmissi  a  Laced. 

4,  8.  victus  in  eam  quoinodo  iin- 
portetiir,  4,  26.  in  ea  Lacedaem. 
expngnati  etc.  4,  31  sq.  cives  La- 
ced.  in  ea  capti  post  lestitutio- 
nem   quomodo    a  Laced.   tractati, 

5,  34. 

Stages  Pers.  8, 16.  Al.  Otanes,  Ota- 

ges,  Tages. 
Stagiriis,  4,  88.    Andriornm  colonia, 

ibid.  ab  Athen.  deiicit,  ibid.  5,  18. 
Stater  Pbocaicus,  3,  70.  4,  52.    Da- 

ricus,  8,  28. 
Statiis  popularis  Atbenis  sublatus  etc. 

8, 47sq.    quot  et  quanta  niala  inde 

nata,  8,  65  sq.    de  populari  statii 

iterum   constituendo  agi   coeptiim 

etc.  8,  75.  89  sq. 
Stesagoras,  1,  116. 
Sthenelaidas  Eplioras  Laced.  1,  85. 

eius  concio,  c.  86. 


Slipendiiim  peditnin  et  eqnittim  apnd 
Graecos,  5,  47.  stipendinm  ab 
Athen.  suis  datnm ,  1,  141.  adn. 
p.  243  sq.  3,  17.  8,  45.  cur  im- 
ininutum,  8,45.  stipendium  Tbra- 
com  mercenarioruni,  7,  27.  Stip. 
nautarum   in   expeditione    Sicnla, 

6,  8.  adn.  ad  6,  31.  p.  151.  sti- 
pendium  a  Tissapherne  Tiiilitibas 
datiiin,  8, 29•  45.  stipendium  nia- 
gistratibus  apad  Atben.  datum, 
8,  69.  97. 

Stratagema  inilitare  Arisiiei  et  Cal- 
liae,  1,  62  sq.  Stratiorum  adver- 
sus  Cbaones,  2,  81.  Plataeensium 
contra  Pelop.  2,  75  sq.  Pliormio- 
nis  contra  classem  Pelop.  2,  84  sq. 
Peloponnesioriim  contra  Pbormio-. 
nein,  2,  90  sq.  eonindein  m  ΐΒη- 
tando  Piraeo,  2, 93sq.  Deniostbe- 
nis  contra  Ambraciotas  et  Pelop. 

3,  107  sq.  eiusdein  in  expugnan» 
dis  Laced.  in  Spbacteria,  4,  32. 
et  eiusdem  ad  Epidaurum ,  5,  80. 
Megarensium   in    urbe   prodenda, 

4,  67.  Brasidae  contra  Athen.  ad 
Megara,  4,  73.  eiusdem  contra 
Cleonem  ad  AmphipoUn,  5,  6  sq. 
c.  10.  Boeotoriim  in  Delio  ex- 
pugnando,  4,  100.  Atheniensium 
contra  Syraciisanos,  6,  64  sq.  eo- 
rundem   in    discessu    a  Syracusis, 

7,  78  sq.  Niciae  in  defendendis 
castris,  6,  102.  Herniocratis  in 
ex^)edienda  fuga  Athen.  7,  73. 
Aristarchi  in  occupanda  Oenoe, 
8, 98.  stratagema  puliticum  Atben. 
legatorum,  ut  Laced.  a  bello  de- 
cernendo  averterent,  1 ,  73  sq.  Tbe- 
mistoclis  contra  Laced.  in  moeni- 
bus  instaurandis ,  1,  90  sq.  eius- 
dem,  fuga  in  Atticam  classem  de- 
lati,  1,  137.  Alcibiadis  contra 
Atlien.  legatos,  8,  56  sq.  et  con- 
tra  Oligarcbicos  et  Tissapb.  8, 82  sq. 
et  apud  inilites,  c.  88.  8,  108. 
Atbeniensium  in  subiiciendis  im- 
perio  Graecis ,  1 ,  93  sq.  c.  96  sq. 
Argilii  cuiusdam  in  detegendis 
Pausaniae  consiliis,  1,  132  sq. 
Peiiclis,  «t  sibi  privatim  a  peri- 
culo  caveret,  2,  13.  Lacedaein.  ne 
Plataeam  reddere  aliquando  co- 
gerentur,  3,  52.  5,  17.  eorondem 
contra  Helotas,  4,  80.  eorundein, 
ne  socii  ipsorum  ad  Atben.  deii- 
cerent,  5,  22.    Alcibiadis  in  delu- 
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Scombrus  mons,  2,  96. 

Scoinius,  V.  Scombrus. 

Scriba  pnblicus,  7,  11.  Scribae  de- 
cem  Athenis  creati,  8,  67, 

Scyllaeuin,  5,  53. 

8cyrns  insiila  ab  Athen.  capta  et 
direpta,  1,  98. 

Scytale  Lacon.  1,  131. 

Scythae,  2,  96.  Scytharum  potentia 
quanta  olim,  c.  97. 

Seditio  apnd  Epidamnios,  1,  24  sq. 
et  Corcyraeos,  3,  69.70.  c.  81.82. 
4,  48.  et  per  Graeciam,  et  inde 
nata  mala^  3,  82  sq. 

Segesta,  v.  Egesta. 

Selinus  urbs,  6,  4.  7,  50.  quando  et 
a  qao  condita,  6,  4.  Selinuntii 
Megarenses ,  7,  57.  ubi  habitent, 
8,  58.  cum  Egestaeis  bellum  ge- 
runt,  6,  6. 

J!&ut'tti   Sfiaij  1,  126. 

Seiiatns  fabis  lectus  apad  Atlien. 
8,66.  iiiiperio  deiectus  ab  Oligar- 
cliicis,  c.  69  sq.  Senat.  quatuor 
Boeotorum  suinmam  potestatem 
habent,  6,  38. 

Sepeliendi  mos  apud  Cares  etPhoe- 
nices,  1,  8.  et  apiid  Athenienses, 
2,  34.  init.  ap.  Plataeenses,  3,  58. 
adn.  in  urbibus,  5,  11.  nefas  in 
agTO  Attico  sepelire  proditionis 
reos,  1,  138.  Sepiilcrum  illustrium 
yirorum  quod  esse  soleat,  2,  43. 
Sepulturae  modiis,  quoAthen.  hu- 
marunt  eos ,  qiii  primi  in  bello 
Pelop.  mortein  obierunt,  2,  34  sq. 
sepuUurae  lex  violata  in  pestilentia 
Athen.  2,  52.  Sepulturae  eorum, 
qni  in  proeliis  ceciderant,  cura, 
1,50. 

Sermylis  nrbs,  1,65.  Sermylii,  5,18. 

Servi  Laced.  Vide  Helotes.  Ath. 
transfugae  in  bello,  7,  27.  p.  284. 
Servorum  muUitudo  apud  Cliios, 
8,  40.  apad  Athenienses,  7,  27. 
et  Lac.  1,  141.  adn. 

Sestos  ubi  sita,  8,  62.  a  Medis 
occupata,  1,  89.  8,  62.  obsessa  et 
capta  ab  Athen.  1,  89. 

Seuthes  Sparadoci  lil.  2,101.  4,  101. 
Odiysaruin  regno  post  Sitalcen 
potitus,  2,  97.  4,  101.  soiOrem 
PenUccae  ducit,  2,  lOl. 

Sexcenti  viri  Elide,  5,  47. 

Sicania  antiqnum  Sicil.  nomen,  6,  2. 
nnde  deductuin,  ibid. 

Sicani  Iberiae  pop.  ibid. 


Sicanns  Iberiae  fl.  ibid. 

Sicanus  Execesti  til.  6,  73.  7,  46. 
50.  70. 

Sicilia  prias  Trinacria  et  Sicania 
dicta,  6,  2.  eius  magnitudo,  6,  1. 
et  incolae,  6,  2  sq.  Atheniensibiis 
parum  nota,  adn.  ad  6,  1.  eius  a 
continente  distantia,  4,  24.  6,  1. 
a  Siculis  Italiae  incolis  ita  appel- 
lata,  6,  2.  eius  partem  incolunl 
Graeci,  7,  58.  ei  bellum  cur  iii- 
tulerint  Atlien  4,  60.  61.  6,  6.  V4. 
3  i.  90  sq.  7,  66.  Siculi  ex  Italia 
in  Siciliam  traiecere,  6,  2.  Sici- 
lienses  et  Siciili,  3,  115.  7,  32. 
Siculi  Hermocratis  suasu  inter  se 
compositionem  faciunt,  4,  58.  65. 
Siciilonim  alii  Syracusanis,  alii 
Atheniensibiis  se  iungunt,  6,  88. 
7,32.  Siculum  fretuin,  4,24.6,1. 
jiiare  Siculum,  6,  13.  Siculorum 
equitatus ,  6,  20.  nrbes ,  adn.  ad 
6,66.  p.  I9l.  med.  agri  lines,  ibid. 
et  7,  78.  ρ   345.  η.  Ι.  ab  iiiit. 

Sicyon,  1,  111.  statiis  eius  pop.  in 
paucorum     dominatum     redactus, 

5,  81.  7,  58.  Sicyonii  victi  ab 
Athen.  1,  108.  111.  eosdem  inva- 
dentes  siiperant,  4,  101. 

Sidiissa,  8,  24. 

Sigeiiin,  8,  101.  adn.  ad  6,  59. 
SigiUiiin  regis  Persaruni,  1,  129. 
Siinonides  dux  Athen.  4,  7. 
Simultates   inter   Athen.    et   Pelop. 

1,  56. 
Simus,   iiniis  e  conditoribus  Ilime- 

rae,  6,  5. 
Singaei,  5,  18. 
Sinti  pop.  2,  98. 
Siniis  Ambracius,  1,  55.    Crissaeiis, 

1,107.  lasicus,  8, 26.  lonius,  1,24. 

Maliaciis,    8,  3.    Piericus,   2,  99. 

Terinaeus,    6,   104.     Tyrrhenus, 

6,  G2. 

Sipliae,  4,  76.  per  proditionem  ten- 
tatae,  ibid.  a  Boeotis  conservatae, 
4,89. 

Siriaga  apud  Syraciisas,  adn.  ad 
6,  66.  p.  194.   sub  nr.  3. 

Sitalces  Terae  iil.  Thracum  rex,  2, 29. 
ciim  Athen.  societatem  init.  ibid. 
Macedonibiis  et  Cbalcidensibus 
bellum  infert,  2,95sq.  cuin  exer- 
citu  domiiin  redit,  2,  101.  eius 
regniim  et  potentia  etc  2,  %  sq. 
a  Tribaliis  acie  victus  occumbit, 
4,  101. 


jfl  SocietasinterAthen.  etLaced.  5,22. 

^       eius  formnla,  5,  23.    inter  Laced. 

et  Persariim  regein,  8,  17.  36  57. 

^       eiiis  fonnula,  8,  18.  37.  58.   inter 

Μ       Sitalcem  et  Atheniens.  2,  29.   So- 

cii  Athen    et  Laced.  in  bello  Pe- 

;       lopon.  1,81.  adn.  2,  9.10.   Athen. 

■;       et  Syrac.  in  bello  Siculo,  7,  57  sq. 

Socii  Lac.    qiiomodo    sint   babiti 

1,  l4l.  Socii  Atb.  vectigales,  7, 57. 

p.  3l8. 

Socrates  Antigenis  fil.  2,  23. 

Solis  defectus,  1,  23.  2,  28.  4,  52. 

Solliiim  urbs  Corinth.  2,  30.  3,  95. 
5,30.  ab  Atben.  captumetc.  2,30. 

Solois,  6,  2. 

Solygia  vicus ,  4,  42.  43.  Solygius 
collis,  4,  42. 

Sophocles  Sostratidae  fil.  3,  115.  in 
iSiciliam  missns,  4,  2.  ad  Corcy- 
ram  tendit,  4,  3.  Corcyraeos  exu- 
les  captos  plebi  tradit,  4,  46.  ab 
Athen.  exilio  imiltatur,  4,  65. 
Vid.  adn.  ad  1,  117.  3,   111 

Sortium  usus  in  publicis  foederibos, 
1,  21. 

Sostiatides,   vid.  Sopbocles. 

Sparadocus,  sive  Spardocus  pater 
Seuthae,  2,  101.  4,  10! . 

Sparta,  vide  Lacedaemon. 

Spaitolus  urbs  Bottica,  2,  79.  5,  18. 

Sphacteria  insula,  eiusque  situs, 
4,  8.  a  classe  Atben.  circunida- 
tur,  4,  14  sq.  incendium  patitur, 
4,  29.  rerum  ad  Sphacteriain  ge- 
starum  tempiis  etdiuturnitas,  4, 39. 
in  eain  milites  transmissi  a  Laced. 

4,  8.  victus  in  eam  quoinodo  im- 
portetur,  4,  26.  in  ea  Lacedaem. 
ex])iignati  etc.  4,  31  sq.  cives  La- 
ced.  in  ea  capti  post  restitutio- 
nem   quomodo    a  Laced.   tractati, 

5,  .H4. 
Stages  Pers.  8, 16.  Al.  Otanes,  Ota- 

ges,  Tages. 
Stagirus,  4,  88.    Andrioriiin  colonia, 

ibid.  ab  Athen.  deiicit,  ibid.  5,  18. 
Stater  Pbocaicus,  3,  70.  4,  52.    Da- 

ricus,  8,  28. 
Statiis  po[>ulaiis  Athenis  sublatus  etc. 

8, 47sq.    qtiot  et  quanta  inala  inde 

nata,  8,  65  sq.    de  popnlari  statii 

iterum   constituendo  agi  coeptuin 

etc.  8,  75.  89  sq. 
Stesagoras,  1,  116. 
Sthenelaidas  Epboros  Laced.  1,  85. 

eius  concio,  c.  86. 


Stipendinm  peditnm  et  eqnittiin  apnd 
Graecos,  5,  47.  stipendinm  ab 
Atlien.  suis  datnm,  1,  14t.  adn. 
p.  243  sq.  3,  17.  8,  45.  cur  im- 
ininutnm,  8,45.  stipendiam  Tbra- 
cam  mercenariorum,  7,  27.  Stip. 
nautarum   in   expeditione    Sicala, 

6,  8.  adn.  ad  6,  31.  p.  151.  sti• 
pendiuin  a  Tissapherne  iiiilitibas 
datiiin,  8, 29.  45.  stipendiuin  ma- 
gistratibus  apad  Atlien.  datum, 
8,  69.  97. 

Stratagema  inilitare  Ariaitei  et  Cal- 
liae,  1,  62  sq.  Stratiorum  adver- 
sus  Cbaones,  2,  81.  Plataeensium 
contra  Pelop.  2,  75  sq.  Piionnio- 
nis  contra  classem  Pelop.  2,  84  sq. 
Peloponnesiorum  contra  Pbormio- 
nein,  2,  90  sq.  eorimdem  in  ten- 
tando  Piraeo,  2, 93.sq.  Demostbe- 
nis  contra  Ambraciotas  et  Pelop. 

3,  107  sq.  eiusdem  in  expugnan- 
dis  Laced.  in  Sphacteria,  4,  32. 
et  eiusdem  ad  Epidauruni ,  5,  80. 
Megarensiuin   in    urbe  prodenda, 

4,  67.  Brasidae  contra  Athen.  ad 
Megara,  4,  73.  eiusdem  contra 
Cleonem  ad  Ainphipolin,  5,  6  sq. 
c.  10.  Boeotoruin  in  Delio  ex- 
piignando,  4,  100.  AtMeniensium 
contra  Syraciisanos,  6,  64  sq.  eo- 
rundem   in    discessu    a  Syracusis, 

7,  78  sq.  Niciae  in  defendendis 
castris,  6,  102.  Herniocratis  in 
ex^>edienda  fuga  Athen.  7,  73, 
Anstarchi    in    occupanda   Oenoe, 

8,  98.  stratagema  politicum  Athen. 
legatoram,  ut  Laced.  a  bello  de- 
cernendo  averterent,  1 ,  73  sq.  The- 
mistoclis  contra  Laced.  in  moeni- 
bus  instaurandis ,  1,  90  sq.  eius- 
dem,  fuga  in  Atticam  classein  de- 
lati,  1,  137.  Alcibiadis  contra 
Athen.  legatos,  8,  56  sq.  et  con- 
tra  Oligarchicos  et  Tissaph.  8, 82  sq. 
et  apud  inilites,  c.  88.  8,  108. 
Atheniensium  in  snbiiciendis  im- 
perio  Graecis,  1,  93  sq.  c.  96  sq. 
Argilii  cuiusdam  in  detegendis 
Pausaniae  consiliis,  1,  132  sq. 
Periclis,  nt  sibi  pnvatim  a  peri- 
culo  caveret,  2,  13.  Lacedaem.  ne 
Plataeam  reddere  aliquando  co- 
gerentur,  3,  52.  5,  17.  eorandem 
contra  Helotas,  4,  80.  eorundein, 
ne  socii  ipsorum  ad  Atben.  deii> 
cerent,  5,  22.    Alcibiadis  in  delu• 
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dendis  legatis  Laced.  5,  45  sq. 
Corcyraeoruin  adversiis  exules  ca- 
ptivos ,  4,  46  sq.  Niciae  in  dis- 
soadenda  Sictliensi  expeditione, 
6,  20  sq.  Egestanorum  contra 
Athen.  6,  46.  Hippiae  in  oppri- 
menda  coniuratione  Aristogitonis, 
6,  58.  captivi  cuiusdam  ob  Her- 
marum  praecisionem,  6,  60.  inter 
Phrynichum  et  Alcib.  8,  50  sq. 

Strategi  Athen.  1,  57.  2,  13.  59.  65. 

4,  66.  8,  30.  3,  36.  adn.  Στηαττι- 
γος  ιών  x«rw,  8,  5. 

Stratodeinus,  sic  nunc  recte  legitnr, 

2,  67.  pro  Pratodemus. 
Stratonice   soror   Perdiccae  et  uxor 

Seuthae,  2,  101. 
Stratus  urbs  Acarn.  2,80.102.   Stra- 

tii  Chaones  snperaRt,  2,  81.   tro- 

paeum  erigunt,  2,  82. 

Stroebus  Atheniensis,  pater  Leocra- 

tis,  1,  105. 
Strombicliides  Diotimi  fil.  dux  Athen. 

8,  15.    res  ab  eo  gestae,  ibid.   et 

8, 30.  62  sq. 

Strombichus  pater  I>iotimi,  1,  45. 
Strongyle ,    uiia    ex   Aeoli    insulis, 

3>  88. 
Strophaeus,  4,  78. 
Stryinon  ii.  1,  100.  2,  96.  2,  99.    ex 

Scoinbro   monte   per  Graaeos   ad 

Laeaeos  iluit,  2,  96. 
Styella  castellum,  6,  75.  adn, 
Styphon  Pliaracis  iil.  4,  38. 
Styrenses,  7,  57. 
Subligacula    olim    in    certamuiibns 

gestarunt  atliletae,    1^6.    quaiido 

gestaii  desierint,  ibid. 
Subsolaiius  ventus,  3^  23. 
Sulfiagium  Laced.  voce  dant^    non 

calculis,  1,  87. 
Sunium^  7,  28.   ab  Athen.  manitam^ 

8,  4. 
Supplices  occidere  nefas,  3,  58. 
Sybaris  li.  7,  35. 
ISybota   portus   Tliesprotidis ,   1,50. 

3,  76.     portus   in    Sybotis   insiil. 

1,  52.  54.    Sybota  insiilae,  1,  47. 
Syce^  vide  Tycha. 
Syme  insula,  8,  41.  42. 
Symaetbus  ii.  6,  65. 
2!νυβονλοι  Sp.  2,  85.  8,  39. 
Synoecia,  2,  15. 
Syraco  palus,  adn.  ad  6,  66.  p.  196. 

197. 


Syraciisae   conditae  ab   Arcliia  Co- 
rintliio,  6,  3  sq.    intestinis  dissen- 
sionibus    saepe    afflictae,    6,  38. 
mi.xtis    incolis    habitatae,    6,  17. 
Dorica  urbs,  6,  77.  p.209.   obses> 
sae  ab  Atheniens.  6, 99.  obsidione 
premimtur,     c.   103.      Syracusani 
cum  Leontinis  bellum  gerunt,  3, 86. 
pugnant  cum  Athen.  et  vincuntiir. 
4,  24.  25.  se  contra  Atlien.  instru- 
unt,   6,  45  sq.  c.  63.    proelio   se 
parant,  c.  67.    congrediuntur  ciim 
Athen.  et  fiindiintur,  c. TOsq.    eos 
consolatur  Hermocrates,  c.  72.  iir- 
bem  muniunt;  c.  75.    legatos  Ca- 
marinam  mittunt,  c  75.  et  Corin- 
thuQi  Spartaniqiie,  c.  73.  88.    Ca- 
tanaeoruin  agrum  populantiir_,  6, 75, 
nirsus  se  contra  Atlien.  instruiint, 
6,96.  pugnant  etsuperantur,  c.  97. 
98.    obsessi  niuriim  Atheniensibus 
obiiciuntj  c.  99  sq.  7,  4.    de  coin- 
positione  cum  Nicia  agere  coepe- 
runt,  6,  103.    reni  navalem  prae- 
parant  contra  Athen.  7, 2 1 .    Atlie- 
niens.   terra   marique  adoriuntur, 
c.  22.     niari   siiccumbiint,    c.  23. 
naves   in   Italiam  itiittunt,   c.  25. 
eoruin   auxilia   a  Siculis   caedun- 
tur,  c.  32.    iterum  se   navali  cer- 
tainini  parant,  c.  36.    terra  mari- 
que    aggrediuntur    Athen.    c.  37. 
eosqiie  siiperant,  c.  41.    diio  tro- 
paea  statuunt,  c.  45.  ob  inspera- 
tum  successum   animis  erigiintur, 
c.  46.  ad  Athen.  invadendos  riir- 
sus  se  praeparant,  c.50.   eos  dis- 
cessu   prohibere   statiiunt,   c.  51. 
proelio   fimdtuit   fiigaQtque,   ibid. 
c.  53  sq.  tropaeum  erigunt,  c.  54. 
animis  valde  conlirniantur,  c.  56. 
socii  eoruiu  et  auxiliariij    c.  57. 
Qltimo   proelio   se  parant,   c.  65. 
diuiicant,  c.  71  sq.   et  victoria  po- 
tiuntur,  c.  72.   Athen.  discessuros 
quostratagemate  deceperint,  c.  73. 
eos    ab   itinere   morantur,  c.  78. 
fugientes   insequuntur,    c.  81  sq. 
quomodo  tractarint  Athen.  capti- 
vos,  c.  87.     Peloponnesiis  auxilia 
contra  Atlien.  mittunt,  8,  26.  105. 
Descriptio  Syracusarum,   adn,  ad 
6,  66.  inde  a  p.  190.    Ager  Syrac. 
ibid.  p.  191.   resp.  adn.  ad  6,  72. 
extr.    Syracusis  Atlienas  traiectus 
quam  longus  fuerit,  7, 11.  adn.  ini(. 


T. 

Taenarus  Lacon.  prom.  i,  128.  133. 

7,19.  V 
Tci  hil   θηάκης,   1,  59. 
Tages  Tissaphernis  propraetor,  8, 16. 
Talenta  mille,  non  expendemla  nisi 
extrema  necessitate  cogente,   cur 
seposuerint  Athefi.  2,  24  sq.  Jiaec 
mille  talenta  quando   et  cur  lege 
abrogata  tetigerint,  8,  15. 
Taiiios  loniae  praetor,  8,  31.  87. 
Tanagra    Boeotiae,    1,   108.  3,  91. 
eius    muros    dcinoliuntur    Athen. 
1, 108.  Tanagraei  ab  Atben.  proe- 
lio  snperati,  3,  91. 
Tantalus   Patroclis    iil.    dux  Lace- 
daein.  4,  57.   in  vincula  coniectus 
ab  Athen.  ibid. 
Tarentum,  6,  44.  104. 
Taulantii,  gens  Illyrica,  1,  24. 
Taurus  Kchetimidae  iil.  4,  ll9. 
Taxiardii,  7,  60,  4,  4. 
Tegea  iirbs  potens  in  Pelop.  5,  32. 
ad   defectionem   a  Corintliiis  fru- 
stra  soliicitatur,  ibid.     ab  Argivis 
obsi<letiir,   5,  64.     Tegeatae  ciim 
Mantineis  piignant,  4, 134.    nobi- 
les  militia,  5,  67. 
Tellis  Laced.  5,  19.  24.     Brasidae 

pater,  3,  69. 
Tellias  dux  Syracns.  6,  103. 
Telluris  faniiin,  vide  Templum. 
Teinenidae     (unde    reges    Laced.) 
primi     possederunt    Macedoniam, 

2,  99.     Argie   oriundi,   ibid.   ex- 
pellunt  Pieres,  ibid. 

Teinenites  pars  Syracusanim,  6,  75. 
99.  p.  241.  100.    Teinenites  collis, 

7,  3.  V.  adn.  ad  6,  66.  p.  193. 
nr.  IV.  ad  6,  75. 

Templum  Apollinis,  1,  29.  2,  91. 
3, 94.  7, 26.  ApolL  Amyclaei,  5, 18. 
23.  ApoUinis  Pythii,  2,15.4,118. 
5,  53.  6,  54.   Bacchi,  2,  15.  .^,  81. 

8,  93.  Castoris  et  Poll.  3,  75. 
4,110.  8,93.  Dianae,  6,44.  Kleu- 
smiuni,.2,  17.  Herculis,  5,  64.66. 
lovis  Nemeaei,  3,  96.  lovis  Olym-. 
pii,  2,  15.    lunonis,  1,  24.  3,  68. 

3,  75.  79.  81.  4,  133.  5,  75.  Mer- 
curii,  7,  29.  Neptuni,  4,  118. 
Palladis,  4,  116.  5,  10.  Palla- 
«is  Chalcioecus,  1,  134.  Pollu- 
cis,  vide  Castoris.  Protesilai, 
8,  102.  TeUuris,  2,  15.  TJie- 
sei,    6,  61.     Veneris    in  Eryce, 


4,  46.  templfim  Innonis  Argis  de- 
ilagrat,  4,  133.  tenipla  iiiorbo  At- 
tico  piofanata,  2,52.  templa  eo 
rum  siiiit,  qni  regionem  obtinent, 
4,  98.  templis  hostium  tenineran- 
dujii,  4,  97. 

Tenedii,  .3,  2.  subiecti  Athen.  7, 57. 
p.  319.  ' 

Tenii,  7,  57.  8,  69. 

Teos  arbs,  8,  16.19.20.  Teii,  3,32. 
7,  57.  adn. 

Teres  pater  Sitalcae,  2,  29.  priimis 
Odrysarinn  regnnin  per  vim  obti- 
nnit,  ibid.  quantuin  illud  arapli- 
licaverit,  ibid.  Teres  et  Tereiis 
diversa  regum  nomina,  nec  in 
eadeni  regione  regnarunt,  ibid. 

Terias,  6,  50.  94. 

Tereus  rex  Tliraciim,  2,29.  Procnes 
maritus,  ibid.  in  urbe  Daulia  lia- 
bitabat,  ibid. 

Terinaeus  siniis,  6,  104. 

Terra  a  mari  absorpta  circa  Oro- 
bias,  3,  89  terrae  inotns  Spartae, 
1,  128.  eius  causa,  ibid  teriae 
motus  maximi  teinpore  belli  Pe- 
lop.  1,  23.  3,  87.  89.  4,  52.  5,  45. 
50.  8,  6.  terrae  mota  orto  concio 
solvebatiir  apiid  Athenienses,  5, 45. 
Lacedaemonii  a  militia  abstine- 
bant,  vide  Lacedaemon. 

Tessaracostae  Chiae,  8,  101. 
Tessera  inilitaris,  7,  44. 
Tetradrachnion,  3,  70. 
Teuglussa,  vid.  Teutlussa. 
Teutiaplus  Eleus.  3,  29.  Alcidam  et 

Pelop.  adiiortatur,  .3,  30. 
Teutlussa  insula,  8,  42. 
Tlialamii,  4,  32. 
Thapsus  peninsiila,  6,  97.  99.   Tlia- 

psus  (oppidiimineasitum)  quando 

et  a  quo  conditum,  6,  4. 

TJiaryps  Molossorum  rex,  2,  80. 
eius  tutelam  gerit  Sabylinthus, 
ibidem. 

Thasiis  insula,  1,100.  Pariornm  co- 
lonia,  4,  104.  ubi  sita,  ibid.  in 
Thaso  res  gestae,  8,  64  sq.  Tlia- 
sii  ab  Athen.  deiiciunt,  1,  100. 
victi  abAthen.  ibid.  Laced.  auxi- 
lium  implorant,  c.  101.  tandem 
se  Athen.  dedunt,  ibid.  url)em 
miiris  cingunt,  8,  64.  TJiasiorum 
metalla,  1,  100. 

Theaenetus  Timidae  fil.  vates  Pla- 
taeensis,  3,  20. 
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Theagenes  Megarensis ,  1,  126.    AL 

Theogenes,  iihi  vide. 
Theatrum  Dionysiacuni  Athen.  8,93. 
Tliebae,    1,  90.     quantum  distent  a 
Plataea,  2,  5.    Tiiebani  Plataeam 
noctu  ingrediuntur,  2,  2.    plurimi 
e  Plataeensibus  caesi,  c.  4.    reli- 
qui    se    dedunt,    ibid.     Thebani 
(qui  extra  urbem)  suis  succurrunt, 
c.  5.    Plataeens.  insidias   struunt, 
ibid.  'foederum  tempore  et  feriis 
menstruis    Plataeam    occuparunt, 
3,  56.    concioni  Plataeensium  re  - 
spondent,  c.  61.    merita  in  Grae- 
ciam  ostentant  etc.    c  62  sq.    vi- 
ctores  ad  Coroneam,  ibid.    muros 
Thespiensium    diruunt,     4,    1.33. 
Thraces  Mycalesso  digiessos  pro- 
sequuntur,  7,  30. 
Theiiiistocles   rei  navalis  studii  aii- 
ctor   Athen.    1,   14.  74.   93.     dux 
prudentissiinus,  I,  74.    eius  suasii 
proelium   navale   in   niaris   angu- 
stiis    ciim    barbaris     coiniiiissnm, 
ibid.   maximis  Iionoribtis  a  Laced. 
ideo  atfectus,  ibid.    Atheniensibus 
soadet,   ut  se  legatum  ad  Laced. 
initterent,  1,90.  valrum  eiiis  con- 
siliuin  ad   aedilicaiidos  iiibis  mu- 
ros,  ibid.    et  c  91  sq.    eius  hor- 
tatu    ainbitiis  Piraeei    absolvitiir, 
c.  93.    annuo  magistratu  fungitur, 
ibid.  Laced.  olim  amicus  et  apud 
eos  gratiosus,  1,  91.  per  ostracis- 
miim   patria  pnlsus  Argis  Iiabitat, 
1,  135.    a  Laced.  accusatur,  qnod 
cuni  Medis  sensisset,  ibid.     Cor- 
cyram  profngit,  1,  136.    iion  reci- 
pitur,  ibid.    ad  Adiiietum  Molos- 
.sorum  regem  devertitur,  ibid.   ya- 
rii  casus  et  pericula,  in  quae  in- 
cidit,  1,  l37.    ad  regem  Persaruni 
confugit,  ibid.  eius  ad  Regein  li- 
terae,  ibid.   eiiis  apud  eum  aucto- 
ritas  etc.  1,  138.  peritia  in  lingua 
Persica,  ibid.    eios  encomium  am- 
pliss.  ibid.     eius  mors  et   monu- 
ment.     ibid.    Artaxerxis   in   eum 
munilicentia,  ibid. 
Tlieocles,  vide  Tlieacles. 
Theodorus  pater  Proclis,  3,  91. 
Theogenes  Athen.    4,  27.  5,  19.  24. 
Theolytus  pater  Cynetis,  2,  102. 
Theori,   6,  3.   adn.  ad  1,  25.  5,  16. 

magistratus,  5,  47. 
Thera  una  ex  Cycladibus,  2,  9. 
TJieramenes  Laced,  classem  in  Asiam 


adducit,  8,  26.  foediis  cum  Persis 
init.  c.  36  sq.  c.  43.  eius  inteiitus, 
c.  38.  Theramenes  Atlien.  Hagno- 
nis  lil.  c.  68.  unus  ex  iis,  qui  sta- 
tum  pop.  everterunt  etc.  ibid.  ite- 
rnm  ei  favet,  c.  89  sq. 

GfQanoyifg  in  navibus,  6,  31. 

Therine  Maced.  1,  61.  capta,  ibid. 
reddita  Perdiccae,  1,  29. 

Thernion  Spartanus,  8,  11. 

Thermopylae,  2,  101.  3,  92.  4,  36. 

Thesaurus  Atheniensiuin,  2,  13. 

Theseos  rempubl.  Atlien.  constitnit 
etc.  2,  15.   eius  teinplum ,  6,  61. 

Tliespicus  ager,  4,76.  Thespienses, 
4,  93.  eorum  in  pugna  contra 
Athen.  clades,  c.  96.  eoium  muri 
a  Thebanis  deiecti,  c.  33.  eoruiu 
plebs  insurgit  contra  magistratum, 

6,  95. 

Thesprotis,  1,  46.  Thesproti  non 
parent  regibus,  2,  80. 

Tbessalia  siue  duce  transitn  diffici- 
lis,  4,  78.  eius  plebs  Atheniensi- 
biis  amica,  ibid.  Thessali  ex  Arne 
Boeotos  eiiciunt,  1, 12.  Athenien- 
siiim  foederati,  1,  102.  Athen. 
auxilia  mittunt,  1,107.  2,22.  cuiu 
Boeotis  pugnant,  ibid.  Tliessali 
circa  Heracleam  dominantes,  3,93. 
Tliessali  paucorum  dominatu  potiiis, 
quam statii pop. utuntur,4, 78.  Tlits 
salorum  νπηχοοι^  3,  92.  8,3.  adn. 

Thessalus  Pisistrati  lil.  Hippiae  et 
HipparcUi  frater,  1,  20.  6,  55. 

Thetae,  6,  43.  2,  40.  adn.  p.  317. 

Theucles  pater  Eurymedontis,  .3,80. 
91.  7,  16.  Theiicles  dux  coloniae, 
quae  Naxuin  condidit,  6,  3. 

Thoiicus,  8,  95. 

Tbracia,  1, 100.  2,96.  4, 101.  Thra- 
ces  Athen.  proliigant,  1,100.4, 102. 
Thraces  inter  Haenuim  et  Rho- 
dopen,  2,96.  Machaerophori  et 
Dii  appellati,  ibid.  et  c.  98.  7,^"• 
suis  iegibus  vivunt,  2,  29.  96.  98. 
Alii  sunt  Thraces,  qui  Phocideni 
olim  incolebant,  2,  29.  Thraces 
accipere  potius  quam  dare  consue- 
verunt,  2,  97.  barbari  et  avidi 
caedis,  7,  29.  piignant  cum  The- 
banis ,  c.  30.  Mycalessum  cnide- 
liter  diripiunt,  ibid.  Tliracuiii  res 
geetae  in  Macedonia,  2, 100.  Thra- 
cum  gens  trans  Strymoneni,  2,  lOf. 

Thraciae  portae  ad  Ampliipolin,  6,  lO. 

Tliranitae,  4,  31. 


Thrasybulns  Lyci  fil.  8,  75.    demo- 
cratiae  stiidiosiis,  8,  73.  75.     dnx 
a  niilitibos  in.Samo  creatur,  ibid. 
Alcibiadem  ab  exilio  reducit,  8, 8l. 
Pelopon.     in    Hellesponto    navali 
proelio  vincit,  8,  105  sq. 
Thrasycles  Atlien.  5,  19.  24. 
Thrasyllus  Argivus,  5,  59.   ab  Argi- 
vis.lapidibus  paene  obrutus,  c.  60. 
quomodo  evaserit,  ibid. 
Tlirasyllus  Atiien.  8,  75.    statui  po- 
inilari  favet,  8,  73.  75.  diix  a  iiii- 
litibus  in  Saiiio  factus,  ibid.    Pe- 
lop.  navali  proelio  euperat,  8, 105. 
Tlirasymelidas   Spartanus,   Cratesi- 
clis  iil.  classis   ad  Pylum  praefe- 
ctus,  4,  1 1 . 
Thriasius  campas,  1,  114.  2,  19. 
Tiironiuni  Locridis,  2,  26. 
Thucles,  vide  Theucles. 
Tliucydides    Olori    iilius,    4,    104. 
quando,  qiia  occasione,   in  quem 
linem,    et  quoinodo  conscripserit 
bellum  Pelop.   1,  1.  20.  21.  22.23. 
5,  20.  26.     pestilentia   correptus, 
2,  48.     auri   secturas  et   officinas 
in  Tliracia  possidet,  atque  opibus 
inter  illius  regionis  priinores  ideo 
valebat,  4,  105.    Tliraciae  regioni 
ab  Atlien.  praefectiis,  ibid.     Am- 
phipolin    defensurus    sero    venit, 
^      4,  106.     Eionem  contra  Brasidam 
delendit,  4,  107  sq.   vitam  per  20 
annos   in    exilio   traduxit,    5,26. 
Thucydides    alius,    Hagnonis    et 
Phormionis  collega,  1,  117.   Tliu- 
cydides  Pliarsalius,  hosiJes  Atlien. 
8,  92. 

Thurii,  urbs  Italiae,  6,  61.  7,33.35. 

Thuriatae,  1,  101. 

Tliyamis  fl.  1,  46. 

Thyainus  inons,  .3,  106. 

Tliymocharis,  8,  95. 

TJiyrea,  4,  56.  5,  41.    Aeginetis  in- 

colendam  dederunt  Laced.  2,  27. 

4,  56.    eam  capiunt  Athen.  c.  57. 

Thyreaticus  ager,  2,  27.  4,  56. 
Thyssus  urbs,  4,  109.  5,  35. 
Tibicinum  ad  cantum  proelium  in- 

eunt  Laced.  5,  70. 
Tichium  Aetoliae,  3,  96. 
Tichiussa  agri  Milesii,  8,  26.  28. 
Tilataei,  2,  96. 
Tiinagoras  Atlienagoraa  fil.  Cyzice- 

nus,  8,6.39. 
Timagoras  Tegeates,  2,  67. 
limanor  Tiinantliis  lil.  1,  29. 


Tiraidas  pater  Theaeneti,  3,  20. 
Tiniocrates  Laced.  2,  85.  92.  gladio 

se  transigit,  ibid. 
Tiiiiocrates  Atlien.  pater  Aristotelis, 

.3,  105. 

Tiiiiocrates  Corinth.  pater  Tiinoxeni. 

2,  33. 
Tinioxenus,  ibid. 
Tintiiinabula    in    urbium    custodiis 

circumferri  solita,  4,  135. 
Tisamenus  Trachiniiis,  3,  92, 
Tisander  Apodotus,  3,  100. 
Tisias  Tisimaclii  lil.  5,  84. 
Tisimachiis,  ibid. 

Tissaphernes  Asiae  maritimae  a  Da- 
rio    praefectus,    8,   5.     Pelopoiin. 
ad  belhiiii  Atben.   inierendum  in- 
stigat,  ibid.    stipendium  eis  polii- 
cetur,    ibid.     foedus   cum    Pelop. 
init.  8,  17  sq.  c.  36  sq.  c.  57  sq. 
ad    Miletuni    vincitur    ab    Athen. 
c.  25.   lasum  prae§idio  munit,  c.  29. 
menstrunm      stipendiujii     navibus 
Laced.  mimerat,  ibid.    iratus  dis- 
cedit  a  consiiiariis   Lacedaeinon. 
c.  43.     Alcib.    suasu    stipendium 
Laced.  promissum  imminnit,  c  45. 
46.   sibi  nietuens  in  gTatiain  cuui 
Pelop.  rediie  studet,  c.  56  sq.   in 
eum   inveliuntur  classiarii   milites 
Pelop.  c.  78.    cur   classem  Plioe- 
nicuin    ad  Pelop.   non    adduxerit, 
c.  81.87.    Laced.   se  purgare  co- 
natur,  c.  85.  109.    Ephesiiin  pro- 
fectus  Dianae  sacriiicat,  c.  109. 
Tlepolenius,  1,  117. 
Toluiaeus,  4,53.  Tolmidaefil.  1, 108. 

113.    pater  Antoclis,  4,  5,3. 
Tolmides  Tolniaei   iil.   dux   AtJien. 
1,108.113.  res  ab  eo  gestae,  ibid. 
Tolophonii,  3,  lOl. 
Tolophus  Opliionensis,  3,  100, 
Tomeus,  4,  118. 

Torone  urbs  Chalcidica,  4,  110.    a 
Brasida   capitur,   4,   lll  sq.    ab 
Athen.  recepta,  5,  3.  adn.  ad  5,  2. 
18.  6,  100.  p.  242. 
Torylaus,  4,  78. 
Toxarchi,  3,  98. 

Trachinii,  3^92.    ager  ΤΓ3€Μιιίιΐ8, 

ibid. 
Tragia  insnla,  1,  116. 
Treres,  2,  96. 
Tribalii,  ibid.  vincnnt  Sitalcen,  Odry- 

sarum  regeni,  4,  101. 
Tributim  pugnabant  veteres ,  6,  98. 

Conf.  adn.  ad  5,  15.   Tiibue  quot 


544 


INDEX 


RERUM. 


545 


ΟοΓίηΛί,  Syracusis  fuerint,  6, 100. 
adn.    quot  Athenis,    6,  98.   adn. 

p.  •■^'^9  sq. 

Tribiituin  qnantum  Athen.  a  sociis 
quotannis  recipiebant,  2,13.  tri- 
butum  priinum  Graecis  ab  Athen. 
iinpositiini  ,  quantiim  etc.  1,  96. 
ab  Aristide  descriptiim ,  5,  18. 
Tributum,  qnod  Seuthae  Odrysa- 
rum  regi  pendebatur,  2,  97. 

Trierarchi  Athen.  6,  31.  7,  70. 

Trinacria  antiquum  Siciliae  nomen, 
6,  2. 

Triopium  prom.  8,  35.  60. 

Tripodiscns  agri  Megar.  4,  70. 

Tripns  Delphicns,  1,  132.  3,  57,  85. 

Tritaeenses,  3,  101. 

Troas,  1,  131. 

Troezen,  1,  115.  4, 118.  Troezenii 
diias  naves  praebent  Corintliiis 
contra  Corcyraeos,  1,  27.  Troe- 
zeniiis  ager  vastatus,  2,  56. 

Trogilus,  6,  99.  7,  2.  v.  adn.  ad 
6,  66.  p.  193  sq. 

Troiae  obsidio,  1,  11.  Troiana  ex- 
peditio,  l,9sq.  Troianae  res  mi- 
nores  faiiia,  1,  10.  Tioiani  cur  et 
quomodo  Graecis  per  decem  an- 
nos  restiterint,  c.  11.  Troiani  post 
urbem  captam  Siciliam  appolsi 
ibi  sedes  posiierunt,  6,  2.  e  'l'roia 
profecti     Scionaeorum     maiores, 

4,  120.  e  Troia  in  Libyam  delati 
Phocenses,  et  inde  in  Siciliam, 
6,  2. 

Tropaea  Acarnannm,  3,  109.  112. 
Atheniensium ,  1,  63.  105.  2,  84. 
92.  4,  12.  14.  25.  38.  44.  72.  131. 

5,  .3.  6,  70.  94.  98.  103.  7,  5.  23. 
34.  54.  8,  24.  25.  106.  Boeotornm, 
4,  97.  Brasidae,  4,  124.  5,  10. 
Corcyraeorum ,  1,30.54.  Corin- 
thiorum,  1,  54.  7,  34.  Mantineo- 
rnm,  4,134.  Perdiccae,  4,124. 
Pelop.  2,  22.  92.  5,  74.  8,  42.  95. 
Sicyonionim,  4,  101.  Stratiorum, 
2,  82.  Syracusanorum ,  7,  24.  41. 
45.  54.  72.    Tegeatarum,  4,  134. 

Trotilnm  nrbs,  6,  4. 

Tyca  vel  Tycha,  pars  Syraciisarnm, 

6,  98.  adn.  ad  6,  66.  p.  193.  nr.  V. 
c.  98.  p.  238. 

Tydens  lonis  iil.  8,  38. 

Tyndareus     iureiurando     obstringit 

Helenae  procos,  1,  9. 
Tyranni  in  Graecia,  1,17.  a  Laced. 

sublati,  c.  18.    Tyranni  in  Sicilia 


ad  magnani  potentiam  evecti,  c.  17. 
diu  iinperium  obtinuerunt,  c.  18. 
Tyrannides  in  Graeciae  civitati- 
biis  quando  et  quomodo  constitu- 
tae,  c.  13.  tyrannis  Pisistratida- 
rum  qnalis,  6,  53.  54.  59. 
Tyrrheni  Pelasgici  Lemniim  et  Atlie-• 
nas  olim  incoluerunt,  4, 109.  Tyr- 
rheni  cum  Athen.  militant  in  Si- 
cilia ,  7,  53.  54.  Tyrrlienia  quid 
6,  88.    ).  220. 

u. 

Ulysses  per  Charybdim  navigat,  4, 24. 
Uiigaento  usi  sunt  veteres  athletae, 

1,6. 
Urbes  in  Graecia  qnales  olini,  1,2. 

recentiores   in  litoribus    conditae, 

1,  7,    vetustiores  loiigius  a  inari, 

ibidem. 
Urinatores,  4,  26. 

V. 

Vates    multa   canebant   snb  initiam 

belli   Pelop.  2,  8.  21.     illis  irati   J 

Athenienses ,  8,  1.  adn.  ad  6,  69. 
Vectigalia  populi  Att.  2,  13. 
Veneris  fanuni  apud  Erycem,  6,  46. 
Ventiis   snbsolanus ,    3,  23.    Ventus 

continuo  spirans  e  sinu  Crissaeo, 

2,84. 
Vestes  Laced.  et  Athen.  quales,  1,  6. 
Victiniae  ex  farinae  subactae  massa 

ad   verarum  similitudinein    factae 

ac  immolatae,  1,  126. 
Vita,  quani  prisci  mortales  in  Grae- 

cia  degebant,  qualis,  1 ,  2.  6.  vitae 

genus  delicatius  quinam  in  Grae- 

cia  prinH  coluerint,  1,  6. 
>'^ulcanus   in  ttiera   aerarium  exer- 

cere  creditus,  3,  88. 

X. 

Xanthippus  pater  Periclis,  1,  111. 

Xenagi  Sp.  2,  75. 

Xenares  epliorus  Spartae,  5,  36. 
Xenares  Laced.  Heracleotarum 
dux,  in  proelio  caesus,  5,  51. 

Ξενηλασία  Sp.  1,  144.  2,  39. 

XenoclidesEuthyclisiil.  1,46.  3, 114. 

Xenon  Tliebanus,  7,  19. 

Xenophanes  pater  Lamachi,  6,  8. 

Xenophantidas  Laced.  8,  55. 

Xenophon  I^uripidis  iil.  2,  79• 

Xenotimus  pater  Carcini,  2,  23. 

Xerxes,  1,  114.  129.  eius  ad  Pau- 
saniam    epistola ,    1,   129.    pater 


Artaxerxis,  1,  137.  4,  50.    Xerxis 
sella,  2,  13.  adn. 
Suy οικία  festum,  2,  15.    . 

z. 

Zacyntbos  insala  ubi  sita,  2, 66. 4, 8. 

Zacynthii  Achaeorum  coloni,  ibid. 

Athen.  socii  in  bello  Sic.  7,  57. 
Zancle    urbs    qaando   et  a  quibus 


condita,  et  nnde  dicta,  6,  4.   po- 
Btea  Messene  dicta,  6,  5. 

Zanclon  Siculi  falcein  appellant,  6, 4. 

Zeno  pbilosophus,  Citiensis,  1,  55. 

Zeugitae,  3,  l6.  adn. 

Zeuxidamus  Arcliidanii  pater,  2,  47. 

Zeuxidas  Laced.  5,  19.  24. 

Zopyrus  pater  Megabyzi,  1,  109. 

Zygitae  in  navibus,  4,  32. 


c. 


imiKX  VKRBORIJII. 


Αβαΰανίΰτως^  1,  20. 
άβασϋ.εντος,  2,  80. 
άβ)Μβης,  5,  18.  47. 
αβουλία,  1,  32.  5,  75. 
((βροόίαιτος,  i^  6. 

ayttS^og,    1,  86.  120. 121.  2,  37.  44. 
3,  43.  4,  87.    άγα&ζ  τνχκ},  4,  118. 

5,  90.  6,  78.  7,  77. '8,  92!  ot  άγα- 
&oC,  ortimates,  6,  40.  8,  48. 

αγάλλο^αι,  2,  63.  3,  62.  82.  6,  41. 

άγαλμα,  2,  13.  6,  28. 

«yay,  2,  49.  7,  63.  8, 1.  46. 

άγανάχττιαις^  2,  4ΐ. 

άγαπαρ,  6,  18.  36. 

αγγελία,  1,  61.  2,  5.  3,  IIQ.  6,  36. 

8,  15.  19. 
άγγέλλειν,  5,  63.  6,  36.  7,  97. 
άγγελμα,  7,  74. 
άγγελος ,  2,  6.  5,  82.  7,  8.    τριήρης 

άγγ.  3,  36. 
αγεπ',  1,127.  2,100.  101.  4,57.  5,6. 

6,  100.  8, 86.  (ίγ.  τίμιον  —  μέγαν 
—  εντιμον  et  simil.  8,  81.  τι'ξη 
2,  97.  8,  25.  αγειν  i.  qu.  αγει,ν 
ατρατιάν,  5,  54. 

άγείρω,  1,  9. 
άγηρως,  2,  43. 
αγμοια,  1,  47.  8,  92. 
αγνως,  1,  137.  3,  53. 
άγνωαία,  8,  66. 

αγορά,  1,  62.  2,  2.  3,  6.   5,  115. 
ρ.  104.  6,  44.    Ίων  πωλονμένο}ν, 

7,  39.    πλη&ονσα,  8,  92.    άγoράy 
TUUCTD.  II• 


ηαρ^ειν  —  αίτεΐν,    άγορί^  δίχι-^ 

αΟ^αι,'  7,  39.  adn. 
αγοράζω,  6,  51.  7,  39.  adn. 
άγος  ίλαννειν,  1,  126.  134.  135. 
αγραίίοι.   νόμοι ,    1,  4θ.  2,  37.  extr. 

πόλίΐς,   1,  40. 
άγριος,    Ις  το  άγριώτερον  Ιτιεδίδο- 

σαν,  6,  60. 
άγροΐκον  'όρος,  3,  106. 
αγηός  sine  articulo,  1,  10.  adn.    βί 

αγροί  apud  Corcyram,  3,  73. 
αγρυπνία,  2,  49. 
άγχίστροφος,  2,  53. 
άγχώμαλος,  3,49.  4,134.  etexcon- 

iectura,    7,  71.    α/χώμα  λα   adv. 

ibidein. 
αγωγή ,  5,  85.  et  ανάγωγη ,   4,  29. 
^  6,  29. 

αγωγός,  2,  12.  4,  78. 
άγων ,  2,  45.  46.  3,  49.  Jocus  certa- 

minis ,   5,  50.    προελ&ών  Ις  τον 

αγώνα,  7,  66.    Ις  αγώνα  χα{}ίστα- 

Οχ^αι,  8,  68.    6  άγων   ίοιαι  sup- 

plendum,  4,  63. 
αγωνίζομαι,  2,  63.  4,  87.  6,  29. 
άγώνισις,  5,  50. 

αγώνισμα,   1,  22.   conf.  Vit.  Tluic. 
^  ρ.  45,  4.  —  3,  82.  7,  56.  59.  86. 
άγωνισμός,  7,  70. 
αγωνιστής,  3,  37. 
άγωνο&ετείν,  3,  38. 
άδεης,  3,  36.  6,  87.   άδε^σιερος  we- 

nigerfurcbtbar,  1, 36. 6, 91.  furcht- 

loser,   4,  92.    άδεώς ,  4,  118.  6, 

27.  50. 

35 
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rjaa,  3,  53.  4,  108.  7,  29.  8,  77.81. 
ϋ(^εσμος  μ  υλακη,  3,  34.  36. 
αΰηλος,    1,2.   8,108.     ά>)ηλ6ιατος^ 

7,50.    άόηλως^   1,92.6,58.    ly 

άύηλο),   1,  78. 
iioixeryy  2,  37.71.  3,44.  5,30.6,77. 

8,  28.    scquente  participio,  1,  53. 

cler  Schaldige  seyn ,  3,  65.  8,  87. 
άύΐχίΐσΟαι  et  βιάζεσ&αι,    1,  69.  71. 
άδιχον μένος  der  Beleidigte,  1,  38. 
άάίκημα,  4,  23. 
αόίχία,  3,  66.  8,  40. 


αι'()ί<>,  2,  68.  78.  4,  20.  χατά  πόδας 

iUQ.  4,  130.  8,  82. 
αΐρειν,  1,  29.  52.  80.  90.  130.  2,  23. 

4,  60.  129.  7,  41.  αΐ()εσ!^αι  πόλε- 

μον,  4,  60. 
αίσ&άνομαι,  1,  71.  133.  4,  89.  7,75. 

8,  9.  ^ 
itlad^civo μένος  tJ  ηλικία,  5,  26.   «Γ- 
ο&εσΟαι,  5,  2*7.  adn. 

αΐσχιον,  1,  82.  2,  62.  4,  86.  pro 
μάλλον  αϊσχρόν ,  2,  40.  ρ.  317. 
8,  27.     αΐαχισιος  ολεί^ρος   λιμός. 


«J/;co?,  3,9.  66.  67.  4,  61.   pro  «Ji-       3,  59.     αίσχρός,    3,58.   5,   111. 
χος  tivfti  δοκών,    3,  42.     άόικώ-        6,  11.  8,  27.    αϊα/ηως,  6,  80. 
TffTOf,  6,  39.     αδίκως,  2,  71.  «iayi^vf «r,  4.  92.  αϊσ/ύνεαί>αι,  1,84. 


ΊΚΊος,  6,  39.     αδίκως,  2,  71. 
«Joxij/os•,  4,36.47.  «tTopf/Jiit»,',  4,17. 
«JOAo?,  5,  18.   άδόλως,  5,  23. 
Άδρίας,  1,  24.  adn. 
αδυναμία,  7,  8.  8,  8.  adn. 
κδννααία,  7,  8.  8,  8.  adn. 
άδνναιία,  7,  8.  8,  8.  adn. 
«dt;>/«70i•,  1,  25.  2,  11.  3,  42.  4,  86. 

129.  7,  15.  8,  56.  68.     άδννατον 

ον,  7,  44.    ονχ  οί  άδυνατώιατοι, 

8,  100.    άδυνατώταϊοι,  ί,  5. 
αδωρότατος,  2,  65. 
«fi',  1,  18.  4,  36.    ό  «6»,    1,  2.  21. 
,  4,  36. 
άίίδω,  2,  8. 
αείμνηστος,  1,  33. 
άζημιος,  2,  37. 

«φ'>ίΐβ,  4,  55.    άηΟΊ^ς^  4,  34. 
fa}aar;io?,  6,  70.  7,  44. 
"ΑΟ^ηναιος  civis  Atticus,  2,  29. 
α^λι^ι^ί,  4,  121. 
ίΤί^ίΙον ,    1,6.   2,  46.   i.  qu.    χ/ηδος, 

3,38.  i.  qu.    prnemium,  3,  82.  ρ. 
^  506.  6,  80. 

α&ροίζω,   1,50.  5,6.  ad-ροιθις,  6,26. 
«^ρόο?,  1,  3.  11.  2,  31.  3,  78.  6,  56. 

80.^ 
άΟρουν,   5,  26. 
ά^νμία,  2,51.  4,26.  7,24.  άΟυμεΐν, 

2,  88.  5,  91.  7,  61. 
^Ά&ως  qaoniodo  declinetur,  ^,  3.  35. 

ό  et  ^  5,  35. 
Αϊγεστα  et  "Εγεστα,  6,  6.  ρ.  121. 
«/>^#«λόί,  4,  42. 
άιδιος,  2,41.  4,  20.7,21. 
«/(ΓοΓα,  2,  49. 
αιδώς  Ehrgefdhl,  1,  84.   αϊδ,  et  α/- 

οχύνη,  ibidein. 
aixia,  7,  75. 
£U μασιά,  4,  43. 
αίματώδης,  2,  49. 
«ί'^ίίσ/ί,  2,  58.  61.  8,  89. 


3,  14.  36.  5,  9.  αϊαχννομενοι  άν- 
δρες, 2,  43. 

αϊσχύνη,  2,  27.  5,  104.  111.  8,  73. 
aiay.  et  δέος,  2,  37.  vers.  lin. 

αϊτεΐσ&αι,  2,  97.  3,  59.  113.  8,  75. 
borgen,  6,  46. 

aiiia,  ί,  35.  83.  2,  18.  48.  a?r/'«v 
εχειν,  6,  l4.    αίιια  et  κατηγορία, 

1,  69. 

αΐτίαμα,  4,  85.  5,  72. 

ahiao&ai,  7,  114.    αίτια^είς  sensn 

passivo,   8,  68.     ψιαμένος   sensa 

passivo,  3,  61. 
«rno^- ,  2,  27.  3,  22.    cum  infinitivo 

sine  τ oi/,  1,74.    αΐιιώτερος,  4,20. 
αιφνίδιος,  4,  75.  125.  5,  65.  8,  20. 

αιφνιδίως,   7,  23.     et   αιφνίδιος, 

6,  49. 
αιχμάλωτος,  6,  5. 
aiiuVj   1,  70. 
αίωρεϊν,  7,  77. 
αχ«/(>ο?,  5,  65. 
ibfaio?,  7,  25.  ρ.  281  sq. 
άκάτιον,  4,  67.  7,  25.  ρ.  281  sq. 
ακέραιος,  2,  18.  3,  3. 
άχηρνκτί,  2,  1. 

ακίνδυνος ,  4,  8.  5,  16.    ακινδύνως, 
,  7,  68.^ 

άκινδυνότερος,  4,  72. 
ακίνητος,  1,  71. 
ακλητος,  1,  118.  6,  87. 
άκμάζειν,  1,1.2,  19. 20.  3,  3.  7,  12. 

σίτοι/  ακμάζοντος,  2,  19. 

κ;;^))    sensu   translato ,    1,   1.   adn. 

2,  36.  42.  του  ναυτικού,  7,  14. 
8,  46.   σίτου,  2,  19.  4,  1. 

τϊκοη,  1,  4.  20.  3,  38.  4,  126.  6,  53. 
ακολασία,  6,  89. 

άκολουΟ^ειν ,  2,  98.  3,  38.  |U£TCi  Τί- 
yoi,  7,  57.  conf.  7,  52. 


ακόλουθος,  4, 118.   «;ίόλοι/^θ£  servi, 

^  6,  28. 

άκονιτί,  4,  73. 

«χονησι^ς,  4,  94.  adn.  7,  67. 

«χοι^ί/ν,  2,  35.  3,  38.  5,  28.  6,  93. 

^  8,  106. 

αμεινον,  3,  82.  ρ.  507. 

ακούσιος,  2,8.3,31.  ακούσια  αμαρ- 
τήματα, 4,  98.  άκούσ:ος  et  cr;fw>', 
3,  31.  ρ.  432.  ούδει^  ακουσίως 
γίγνεται ,  ibidem.  ακουσίως  μοι 
γίγνεται,  ibidem. 

άκρα,  4,  3.  25.  100.  7,  34.  ίίκρα  Τε- 
μενΐτις,  6,  75.  init.  adn.  7,  3. 

ακραίοι  Dii  Mytilenaeoriim ,  3,  3• 
adn. 

Άκραΐον  Μπας,  7,  78.  ρ.  348. 

ακραιφνής,  1,  19. 

(ίκρασία,  7, 8.  adn.  et  άκρατία,  ibid. 

άκρατος  διάφ}οια,  2,  49. 

ακρίβεια,  1,22.  Piinktliclikeit,  7,13. 
extr.  ακριβής,  5,26.6,18.  το 
ξύνη&ες  ακριβές,  6,55.  pdnktlich, 
7,  13.  extr.  ακριβέστερος,  6,  55. 
«χοι/3ώ?,  1,  97.  7,  49. 

«χρ/το?,  4,20.  8,48.  άκρίτως,  7,71. 

ακρόασίί,  1,  21.  2,  38.  3,  43.  ακρο- 
ατής^ 2,  35.  των  έργων,  3,  38. 
άκροάσΟαι,  2,  21.  6,  89. 

άκηοβολί:ω^   3,  73.    άκροβολισμος, 

,  7,^  25. 

«;ίρ07ΐολί?,  4,  130. 131. 

άκρος,  6,  97.  in  ακροις  τοις  χρη- 
μνοΐς,  ibidem  ρ.  237. 

ακροτελεύτιον,  2,  9.  17. 

άκροφύσιον,  4,  100. 

ακρωτήρια,  2, 49.  άκρωτηριον,  2, 93. 
extr. 

άκταΐαι  TioAfifMytilenaeorum,  3,50. 

"Ακτή,  4,  109.  άκταΐαι  urbes  Myti- 
lenaeoruin,  3,  50. 

άκων,  3,  31.  adn.  ρ.  432.  —  3,  37. 
63. 

άλάσααι,  2,  101. 

άλγεΐν,  2,  65. 

αλγεινός,  2,  39.   7,  35.    αλγιατος, 
^  7,  68. 

άλείφειν,  4,  68. 

«λί^ίΐ^,  5,  77. 

ιαη^εια,  2,35.41.4,120.       ^ 

«λη^ϊί?,  3,53.  4,126.  6,89.  τω  αλη- 
ϋ^εΐ,  8,92.  το  αληθές,  ibideiu. 
αληθώς,  8,  87. 

αληητος,   unabhangig,   1,  37.  extr. 
0  άληπτότερος,  1,  27.  143. 

άλίμενος,  2,  25. 


άλίσκεσΟαι,    2,  58.    3,  34.   7,  23. 

άλίσχ,  χόπω,   7,  40.     τα   a;ei;jla 

ί«λω  πλέοντα,  3,  11 4. 
«λ/ τ  Γ/Ο/ ο?  χ^εοΰ,  1,  126. 
«λκ»7,'ΐ,  80.  2,  84.  3,  108.  6,  34. 
αλλά  per  vices  in  interrogatione  et 

responsione,  1,  80.  interdum  post 

comparativuni  infertur,  1 ,  83. 2, 43. 

44.    post  participium ,  quasi  ?er-> 

biiin   iinitum  praecesserit ,    2,  65. 

ad    parenthesin   refertur,    1,  35. 

extr.  72.  3,  107.  4,  .36.     αλλ*  ουν, 

5,  113.  αλλ'  η,  3,  71.  7,  50.  8,28. 
29.  ούτε  —  άλλα  —  ούτε,  7,  77. 
αλλ'  ήτοι ,  6,  40.  «λλά  oinissum, 
ν.  adn.  ad  4,  126.  6,  68. 

άλλάσσεα&αι,  S,  82. 

«λλτίλων,   4,  19.  61. /66.  7,34.40. 

αλλήλους  et  εαυτούς,  3,  81. 
αλλο&έν  ποϋεν,  1,  35. 
«λλοιότίρο?,  4,  106. 
άλλοιοΰν,  2,  59. 
«λλό;;ίθτοί,  3,  49. 
άλλος,    1,  77.  2,  4.  50.  4,  19.  116, 

7, 7. 58. 59.  8, 92.  τί  άλλο  η,  3, 58. 

«λλο  τι  η,   5,  87.     τι  άλλο  saepe 

idein,  quod  κακόν,   7,  64.     άλλα 

6σα   sine   copiila,   7,71.  ρ.  339. 

abundare   yidetur,   3,  19.  4,  118. 

7,  61.70.    praeterea,   2,  14.  62. 

άλλοι  τε  —  καί,  1,  16. 
άλλως,  ί,  70.  2,  3.  4,  36.    praeteren 

nlio  modo,  2, 18.    umsonst,  4,  36, 

7. 42.  άλλως  όνομα,  8,  78.  «λλως 

Yg  __  χαί,  1,  10.  3,  40.  55.  7,  62. 

άλλως   τε  et  άλλως  τε  χαί  num 

diiferant,  6,  72. 
«λλοσ^,  7,  51. 
αλλότριος,  3,  13.  4,98.  «λλοτριώτί- 

ρος,    3,  82.     άλλοτριωτάτοις  τοις 

σώμασι  χρησ'>αι,   1,  70. 
άλλοτριοΰν ,  8,73.     την  πόλιν  των 

σωμάτων,  3,  65. 
αλλόφυλος,  4,  64.  86. 
αλμυρός,  4,  26. 
ά λογία,  5,  111. 
αλόγιστος,  5,  99. 
αλοχο?,  1,32.  6,85.  αλό/ω?,  5,104. 

6,  79.  84.  άλογώτερα,  6,  46. 
άλοχος,  3,  104. 
αλϋότίΤίλί^ίΓ,  si«?iits,  2,  91. 
άλυτης,  αλυτάρχης,  5,  50.  adn. 
άλφιτα,  4,  16.    πεφυραμένα,  3,49• 
άλώσιμος,  4,  10. 

αλωσι?,  4,  70.  113. 
άλωτόί,  6,  77. 
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σμα,  1,  48.  2,  20.  4,  27.  100.  7,  47. 
χαϊ  — aua,  uberdies  auch ,  1,  3. 
μετά  —  ϋμα y  2,  43.  ίψκ  ^«7«, 
7,20.  ciV  —  αμα  et  «^«  — avy, 
ibid.  α^α  Ιπ^χων ,  2,  tOI.  «u« 
xaXXsif  3,  17.  K/ia  /iif»'  —  ^v  τφ 
αύίφ  oiy   3,  11.  4,  73.    «««  zifv 

^  —  δμα  όέ,  2,  20. 

«/Uf7,  5,  77.  ρ.  81.  adn. 

άμάόις,  5,  77.  adn.  ρ.  81. 

ημα&€ΐς  et  δί'ξιοί ,  3>  82.  ρ.  5θ4  sq. 

αμαθέστερος,  ί,  119.   άμαΟ^έσιατος^ 

6,  39.    άμα&ώς,  1,  140. 
κμα&ία,  2,  62.  3,  37. 
«^«1«,  2,  34.  5,  72. 
«^a«(>T«>O),  1,33.  92.2,  77. 
αμάρτημα,   2,  65.  4,  30.  98.  5,  26. 

7,  5. 

«^«ρτ/rf,  1,  32.  78.  3,  46.  4,  29. 

αμάρτυρος,  2,  4ΐ. 

αμαχίί,   1,  143.  4,  73.  5,  7.  7,  14. 

8,  1.  adn.  105. 
άμ((/ηΊί^  4,  73. 
αμβλνΐ'εσ&αι  c  genit.  2,  87. 
αμβλΰτερος^    2,  40.    C.  genit.  2,  65. 

'  adn.  ad  2,  87. 
ίψεινον,  1,  138.  5,  47.  115.   in  ora- 

ciilorum  edictis,  1,  118. 
αμέλεια^  1,  l4l.  5,  38.  «//.  et  κατά- 

σρόνηϋις^    1,    122.      άμελεΐσΟαι, 

Ίιμελημένοι,  2,49.    άμελέαιεηος, 

2,11. 
αμελώ  ς,  6,  100. 
ia/77;f«vay,  7,  48. 
cc£/i;?rct  νόμιμα,    1,  77. 
άμιλλα y   6,  32.    7,  71.     άμιλλη&εν, 

6,  31.  ρ.  153. 
άμιξία,  1,  3. 

αμιπποι,  5,57.  βίαμψιπποι,  ib.adn. 
άμνημονεΐν,  3,  40.  5,  18. 
άμΐ'ηστεΐν,  1,  20. 
όμοϋ^εί,  5,  77.  adn.  άμόθι  et  «^ό- 

^£)/,  ibid. 
άμό&ι,  5,  77. 
α/ίό?,  5,  77.  adn. 
β^αοί)  y^  Tzof,  5,  77.  adn.  ρ.  81. 
«^aTTfAoff,  3,  70.  4,  90.  100. 
αμν^ρος,  7,  54. 
άμύνεσθαι,    1,  78.  98.  3,  67.  4,  34. 

64.  5,  69.  6,  10.  33.,    pro  αμείβε- 

ο&αι  saepe,  velut  1,  42.  96.  init. 
Λμννεα&αί  τινι  (personae)  ηοη  di- 

citur,  4,  117. 
άμψηριχός,  4,  67. 
αμφίβολος  y    2,  15.   4,  32.  36.     h 

ααφιβόλφ  ilyat,  2,  76. 


άμψιδηριτος^  4,  134. 
αμψορεύς,  7,  25.  ρ.  281. 
αμφότερα  y   Ι,  13.  2,  64.     Ιπ,  άμίρ, 
2,  11.  χατ  ά.  2,  62. 

αν  cnm  infinitivo  praesentis  pro  in- 
finitivo  futuri,  1,2.  cum  optativo 
praesentis,  1,  38.  4,  18.  6,  9.  av 
cum  participio  aoristorum  prae- 
teriti  signiucationem  habet,  4,  10. 
cuiii  participio  iunctum  in  sen- 
tentiis  conditionalibus,  1,  10.21. 
2,  39.  6,  18.  p.  I4l.  δ  ii  «V  cum 
coniiinctivo  praesentis,4, 16.  baov 
ay  cuin  coniunctivo  praesentis» 
4,  |18.  ως  αν  cum  coniunctivo 
aoristi,  ibid.  ος  αν  cum  coniun- 
ctivo  praesentis,  6,  9.  \i  av  ciim 
indicativo  praesentis,  ibid.  aoristi, 
4,  54.  av  ad  aliam  partein  ora- 
tionis,  non  ad  verbum  pertinens, 
6»  89.  p.  224.  ixv  cum  perfecti 
passivi  iniinitivo,  1,  142.  p.  245. 
vers.  iin.  8,  1.  cum  indicativo 
perfecti  passivi,  1,  l42.  p.  245. 
vers.  iin.  «V  cum  praesentis  et 
aoristi  iniinitiyis  promiscue  poni- 
tur,  1,  139.  uv  cum  coniunctivo 
aoristi  poeticiim,  1,  84.  140.  4,63. 
cum  futuro  indtcativi,  1, 140.  2,  80. 
init.  etextr.  5,  15.  6,82.  cum  in- 
iinitivo  et  participio  futuri,  1,140. 
2,  80.  5,  94.  6,  20.  cnm  futuro 
optativi,  5,  94,  av  apud  praesen- 
tis  inlinitivum  omittitiir,  ita  ut 
hic  inftnitivus  pro  futnri  iniini- 
tivo  sit,  1,  93.  127.  et  fortasse 
etiam,  7,  21.  in  verbis  χαλεπω- 
τάτονς  αντοΐς  φαίνεσΟαι^  nam  αν 
ibi  multi  iidemque  optimi  libri 
om.  —  «V  apud  iinpeifectnm  de- 
est,  nt  εΐχον,  hahuerant ,  habuis- 
senty  8, 86.  cum  imperfecto,  2, 35. 
p.  304  sq,  ciim  μέλλειν  ηοη  iun- 
gitur,  1, 107.  post  μέχρι  cum  con- 
iunctivo  verbi  non  additum,  1,137. 
fere  non  additur  in  sententiis  re- 
lativis,  qiiae  optativum  habent, 
8,  68.  item,  qiiae  coniunctivum, 
4,  17.  av  quando  in  una  eadeni- 
que  sententia  iteretur,  1,  76.  77. 
78.  136.  2,  41.  init.  4,  114.  ex 
piOximis  repetendum,  8,  96.  aV, 
zuweilen,  es  trat  der  Fall  ein, 
dass  etc.  7,  71. 

av  pro  lav  Thacydides  nom  dicat, 
4,  46.  6,  13.  18.  8,  75. 


ιναβαίναν,  5,  7. 

ιναβάλλειν,  4, 63.  5,  46.  anfwerfen, 
aufgraben,  4, 90.  αναβολή,  2,  42. 
7,  15. 

αναγγέλλειν,  1,  91. 

αναγιγνώσχειν^  3,  49. 

άναγκάζειν ,  1»  136.  5,  84.  7,  62. 
conatum  significat,  8,  76. 

αναγκαίος,  1,  2.  5,  99.  7,  60.  gene- 
ris  communis,  1,  2.  nothdilrftig, 
ibid.  et  5,  8.  6, 37.  7, 60.  gezwim- 
gen ,  5,  8.  αναγκαίος  ό\άνοια, 
7,60.  αναγκαιότατος,  1,90.  7,82. 
τ«  αναγκαιότατα  das  Wesenlliche, 
1,  84.  ρ.  182.  184.  άναγκ.αιότερος, 
4,  60.   άναγχαίως,  2,  64. 

άναγχαστός^  7,  14.  58.  άναγκαστοϊ 
ίκ  καταλόγου,  8,24.    ξένοι,  7,13. 

ανάγκη,  2,  17.  4,  120.  122.  5,  89. 
6,  68.  7,  57.  μη  ξυν  άνάγκνι  et 
ί'ξ  ανάγκης  τι  παθών ^  3,  40. 
άνάγκαι  καιρών,  5,  27.  extr. 

ανάγομαι,  1,137.2,33.3,79.  ανα- 
γόμενοι, iibi  άναγαγόμενοι  ex- 
spectes,  1,  29.  52.  8,  23.  95. 

άνάγραητος  ευεργεσία  κείται,  1, 129. 

άναγράψειν,  5,  47. 

ανάγωγη,  6,  29. 

άναγώνιστος,  4,  92. 

άναόάζεσβ-αι,  5,  4. 

άναΰεΐν,  2,  90.  4,  131.  7,  25.  όημο- 
σία,  4,  121.  5,50.  άναάεΐσί>αι 
ναΐς,  1,  50. 

άναδέχεσΟαι,  8,  81.  exlr. 

άναδιόάσκειν,  1,  32.  3,  97.  8,  86. 

άναδιδόναι.,  3,  58.  88.  άνάδοτος, 
3,  52. 

άναζευγνΰναι,  1,  29.  adn.  8,  108. 

άναζητεΐν^  2,  8. 

άνα&αρσεΐν,  6,  31.  1,  71. 

άνά&ημα,  2,  13. 

άναΟρειν,  4,  87. 

άναιρεΐν,  1,  8.  25.  2,  22.  et  ν.  sob 
άνεΐλε,    άναιρεΐν  et  άναιρεΐσϋ^αι, 
^  2,  84. 

αναιρεσις,  3,  113. 

άναίσί^ητος,    1,  69.   adn.  ad  1,  71. 
^  2,  43.  6,  86. 

άναισχυντεΐν,  1,  37. 

αναίσχυντοι  ϋ^ηκαι,  2,  47. 

άνακαλεΐν,   1,  3.  131. 

άνακεΐσϋ^αι,  3,  1ΐ4.     Ις   τάς  ναϋς, 
,  7,  71., 

άνακηρνσσειν,  5,  50. 

άνακλαν,  wegbeqgen,  2,  76.  7,  25. 

ανάχληΟις,  7,  71. 


άναχρίνειν,  1,  95.  7,  62. 

άνακρούεσ&αι,  7,  38. 

άνάκρουσις,  1,  50.  7,  36.  62• 

άνακιάσΟαι,  6,  92. 

άνακώς,  8,  102. 

ανακωχή,  1,  40.  4,  117.  8,  87. 

άναλαμβάνειν,  2,  16.  7,  33.  άνειίη- 

ψέναι  wieder  eingezogen  seyn  ία 

seine  Wohnung,  2,  16. 
άναλγητότερ^,  3,  40. 
άνάληίρις,  5,  65. 
άναλίσκειν,   1,  117.  2,  41.     άναλί- 

Οκεσ0•αι,  3,  81.    άναλούντες  σφάς 

αυτούς,  4,  48.         * 
άναλογίζεσ(^αι,  3, 32.  8, 83.    άναλο' 

γισμός,  3,  36.  8,  84, 
άνάλωμα,  7,  28. 
άνάλωσις,  6,  31. 
άνάλωτος^  4,  70. 
άναμάχεσ&αι,  7,  61. 
άναμένειν,  4,  120.  135. 
ανα/ιιμνησκειν  τι,  6,  6. 
άναμίξ,  3,  107. 
αναμφισβήτητος,  1,  13ί. 
άνανυρία,  1,  83. 
άνανδρος,   3,  82. 
άνανεοϋσΟαι,   5,  18.43.  6,  104.  ρ. 

246.  adn. 
άνανέωσις,  5,  82. 
ανανταγώνιστος,  2,  45.  4,  92. 
«>^«7ΐ«ι;λα,  2^  38.  75. 
άνάπαυσις,  4,  20. 
άναπείΟ^ειν,  1,  84.  140.  6,  87. 
άνάπειρα     νεών    et    άναπειρησΟαι 

navibus,    7,  7.  51.   coll.  adn.  ad 

7,  50.  ρ.  314. 
άναπίμπλασΟ^αι,  morho  infici^  ?,  51•, 
άναπίπτειν,    den   Muth    verlieren, 

άναπλτιροΰν,  2,  28. 

άναπρασσειν^  8,  107.. 

αναρκτος,  5,  99. 

ανάρμοστος,  7,  67. 

«ί'αρτΓβίίίν,  6,  104. 

άνα^ρηγνυμι,   7,  34. 

άνα^ρίτττειν,  4, 95. 103.  6, 13.  «ί^Λ*^- 

^ιπτεΤν  χίνδυνον^  4,  85.  5,  103.^ 
άνα^ρώννυμι,    7,  46.  conf.  adn.  ad 
^  6,  17.  ρ,  139. 
αναρχία,  6,  72» 
άνασείειν  τάς  χείρας,  4,  38. 
άνασκευάζειν,  4,  116.    ίο^ασ^ίΐ^ά^'ί- 

σ»αι,  1,  18. 
άνασκοπεΐν,  7,  42, 
άνασπίΐν,   6,  100.    τ(?#)}ο€ΐ?,   4,  9. 

i;<f(u^,  4,  97. 
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ayaataaigy  1,  133.  2,  14.  7,  75. 
«vaarcKTo;,  6,  5.  76. 
ayaajavQova^ai  y  1,  110. 
ayaajiklktv,  6,  2.  p.  113. 
άνααιοέψΗν^  8,  94.    apud  medicos, 

2,  49. 
«raffTpoy^naviuin,  2,89.  conf.  1,50. 

adn. 
άνασχετορ,  1,118.   ποηΐσ&αι^  2,21. 
«ί'ατίλλί/ν  de  sideribus,  2,  78. 
ayaiiO^fyatj  2, 64.    iivl  nayiaj  8, 82, 
«ϊ'ατολ»!  siderum,  2,  78. 
ayaTQ^j(€iy,  3,  89. 
βΐ/«(/)^ρί/ν,  2, '84.  3,  38.  5, 28.  8;  97. 
ayaxQuaO^atf  3,  81. 
ityaχωρ(Ty,  2,  12.  4,  32.  8,  15. 
άyc(χώoησις,  1,  12.  90.  3,  109.  4,31. 
^  128.  7,  85. 
9^ya\pη(f.ίζiιyy  6,  14. 
«ί/ιΓρα^ίίί^ία,  2,  42. 
άνδυαγίΦίζ^αί^αι,  2,  63.  3,  40. 
ayOQttnodtXiiy^  1,  II 3. 
^(yόρctπo(fισμ6ςy  2,  68. 
i<yJ(>a7ioJoy,  7,  13.  et  oovkogt  5,9. 

p.  13. 
ayOQiia,  2,  39.  3,  82.  7,  69. 
ayOQHog,   2,  87.  4,  126.     άνδοζίως^ 
,  4,  120. 

«yjoifii^if,  1,  134. 
ayiiktiy.    flysilr^ik^yj egy  7,  81. 
«vfrXfy,  respondit  Deus  (in  oraculo), 

1,  118. 

ί^yειuiyως,  1,6.  2,  39.  p.  314.  n.  I. 

ab  init. 
ayttJiily,  2,  2.  8,  67. 
άνέχβατος,  3.  96. 
άνεχιός,  2,  35.  8,  90. 
uyikfyxjog,  5,  85. 
ayikxiiy,  8,  11. 
«V€Axi;^^ffy,  2,  76. 
άνέλπίΟΊος^  3,  46.  4,  55.  6,  33.  8,  I. 

activo  sensu,  6,  17.    άyL•i.πιaτ6τt' 

Qogy  7,  4. 
ayψQgy  2,  25.  4,  23.  7,  53.   Xarmnt, 

2,  97.    ίσΓ;?;ίωί,  6,  104.  ρ.  247. 
uyt^^ktYxiog^  4,  126. 
ίiyeξivQeΊoς,  3,  87. 
ayana/^uigy  2,  37. 
«^fTi/^oiyAii^/ov,  3,  36.  37. 
ayi7it£tx8aT€nogf  3,  66. 
άyε7ltxλητωgy  1,  92. 
ayinikr]7iiogf  5,  17, 
άy€7ΊιστηJuoσvyη^  5,  7. 
«ί^ί7ΐ*σϊΐ;.«ω*',  2,  89.  4,  100.  7,  67. 
ayenijttXTOg,  7,  69. 
ayiTiiTfjodog,  3,  71. 


ayen{(f{>oyog,  1,  73.  75.  6,  83. 

ί^ySQίiKζiιy^  2,  21. 

aytQ(Sigt  1,  6. 

«ί'ίΐ;,  1,  132.  4,  78.    iniussUy  1,128. 

8,  73.  sine  voluntatey  8,  89. 
ctyiux^vyogi  3,  43. 
uyivQiay.iiyy  1,  128. 
ayexsyyvog,  4,  55. 
ari/fii',  1,  I4i.  2,  49.  4,  111.  6,  16. 
7,48.  id.  qu.  inf/€iyy  8,94.   ay^'- 
ytaOttt  vQ^yiagy    2,  74.    ^   az(j« 
nyiyii  noog  etc.  4,  53. 
ayi\piogy  1,  132. 
«i^ijxf/r,  3,  45.  4,  36.  adn, 
ay^.tGTogy  3,  39.  45. 
αν^ίζοι^σΐίΓΐ',  1,  84. 
ctyηQy  1,  126.  2,  60.  3,  20.  4,  110. 
1 32. 6, 34. 8, 39. 90.  Πέρσης,  1 ,  109. 
UoytXiogy  ibid.  adn.  1,132.    ^iO^q^ 
vaiogy  1,  126.     ayOQtg  nukigy  xnl 
ου  αίχη,  7,  77.  extr.    ιών  άaΊώyy 
6^  54.   TUoayyogy  6,  85.    yiyyfaiJ^E 
«vJof ?,  3,  l4.  «i/}jo  articiilo  omisso 
de   certo  Iioniine ,  3,  30.     ityOQeg 
in  allocutionibus,  2,  87.  3,  9.    «v- 
cFpoi  «oiijj  i.*e.  ayJoeiay  2,  42. 
(\y(ya7iitai)aiy  8,  50.  97. 
ayi^ttyy  1,  19. 
tlyiHxT^tty  1,  93. 
{(yi}^/.xtiyy  4,  14. 
ία'(^ησσί(σί}αί,  4,  19. 
ay^auta&ni,  1, 94.  4, 125. 127. 7,2f . 
Γατισίίί^το;  loi/  Tintcyumogy  5,4. 
«V,'/of,  4,  133. 

άyl>OQμHyy  2,  86.  6,  49.  adn. 
αΐ'(^οαξ,  4,  100. 

ayO^oionttog   et  aydQojniyog,    1,  22. 
76.  2,  50.3,45.4,61.  116.  5,88. 
^   6,  78.    άyχl•{}ωπiίωg,  3,  40. 
ayi^QioTrogy    1,  77.  140.  4,   19.    130. 
«  8,  73. 

ayd^oomoiy  Besatziing,  2,  25. 
ccyi^vnayity  ig  oixriyy  Z,  70. 
uyO^vTionTtueiy,  3,  43. 
«Wr/.ti/,  1,  6.129.  2,  77.  3,10.  4,  24. 

7,  51.  ί^ίφ  i^^syogy  4,  116. 
ayiatayai  y  1,  12.  3,  7.  8,  45.    «va*- 
ατησαι  lxeir]yy  1,126.  aytarcta&at^ 
assurgere  e  morhoy  2,  49.  Yers.  iin, 
ay(aωaιg,  7,  87. 
ayoriTitty  7,  8.  adn. 
ayoiaj  2,  61.  6,  16.  « 

«ι/ο/>/»ί5ι/«ι,  3,  65.  4, 130.  5,  10. 
ayoixiXfa!>ai,  1,  58.  8,  31,   pro  aVw 

oixiCiaO^ttty  1,  7. 
ttyoi^ig,  4,  67.  68. 


«roAx^,  4,  112. 

{αΌλθ((νρομηι,  8,  81. 

άyoμtc(J  2,  53. 

ttyoρ^•ovy,  6,  88. 

(Ιρορμίζ^η^  remotius  nnvcs  collocare, 

7,  30.  adn.  n.  1.  ab  init. 
ttvoaogy  2,  49. 
ayτttγωyCζoμaly  3,  38. 
ανταίρειν,  3,  32. 
«i/ra/ri<>,  4,  19. 
ία'ταλλ«σ(ί£σί^«* ,   3,  82.  8,  80.  82. 

ttyτηλλttγμtyog  τον  τρόπου^  4,14. 
άyιaμύyeσaaιy  4,  19.  3,  84.  ρ.  509. 
ayiayaYeiy  yctvg   et  yavai ,  7,  37. 

8,  95.   nyTtty»  activo  sensii,  7,  37. 
52.  8,  38.  83. 

ayiayayeaihaiy  4,  13.  8,  80. 

άyτttyaμeyHy,  3,  12. 

ayTnytiycci,  2,  75. 

«jTttliouv,  6,  16. 

ttyiunuiiiiy,  3,  58. 

«>'r«7/o(T/Jo>'ai,  3,  67.  4,  19. 

ία'ΐα/ϊόΟοίΤ/ς•,  4,  81. 

ayictTiofiaiyttyy  3,  38.  67. 

«*/Tceo;i€i>  et  aύτttρxtTyt  7,  15. 

ttyjeiTiiiyy  1,  86.  2,  65. 

«>'Γί;?7ΐλ£<ν,  4,  13. 

άyτεμβιβάζeιyy  7,  13. 

άyΊt'ξόρμησιg,  2,  91. 

m'itnayay'ta(yai ,  4,  25.  «ίΊίτΐίέα- 
yi/>/,  5,  71.  8,  104. 

αντ€π('ξ€ρχ€σααι,  4, 130. 

«»/ri^i^ifV«i,  7,  37. 

(tyTentpovUitiyf  1,  34.  3,  12. 

άy^επtμ8λλfLyy  3,  12. 

(ly 1 671  LTikHyy  V.  ayiinXtly. 

ayTSTiiiiixi^ia&ttiy  1,  142. 

ayieniTiO^^yaL  ίηιΰτοΐψ^  1,  129• 

«>'TfoiiV,  1,  73.  .^    Λ   „- 

a^u^i/iS  1,  7.  11.  13.  2,  49.  4,  .36. 
6, 69.  T«  πολψια,  8,  63.  86.  ay' 
jeyta^ccC  riro?,  2,  73. 

άyΊηριδtgy  7, 36.  ^     λ    «^     ,    » 

ayii,  pro,  statt,  2,  65.  4,  86.  «vrt 
Ai/ifVo?,  die  Stelle  eines  Hafen 
vertretend,  7,38.  ay0^iuiaiogy4,S^, 
ayil  thCyovgy  4,90.  τQiχωyy  2,  75. 

«»/Tij5«Ufi>',  7,  25. 
άyτιβoψ^eΐyy  7,  58. 
πντιβοΚα^  7,  75. 
«viiJ/i^oi^K',  3,  63.  66. 
ayiixttOeCea&ttiy  1,  30. 
ayTixaOriOd^aij  5,  6. 
aynxctO^taTttyai,  t,  71.  2,  65. 
«ι/ηκίλίϋίΐ»',  1,  138. 
«ί'ίίΧ(>ο(;£ί»',  6,  46. 


ayτtxρvg,  1,  122.  132.  6,49.  8,64. 
ayτιxρvg  et  άyτ^xρύy  2,  4.  ρ.  260. 
ayiixTaad-aiy  1,  70. 
ίcyτιλaβηf  7,  65. 

άyτιλauβάyειyy  2, 8-  61. 4, 14. 7, 70.77* 
cc>'ftA^j/fi>',  3,41.  8,45.  ώί  oi5,  1,77• 
«i/i/lfxro?,  4,  92. 
aynknipigy  2,  49. 
ayitkoyiuy  1,31.2,87.4,49. 
άyτtμaχεσ!>nly  4,  68. 
άyτιμέλλειVy  3,  12. 
άyτιμίμηOιςy  7,  67. 
άyτtyavπηγtΐa{ictly  7,  62.  67. 
«νη'7Γ«λος,    1,91.   142.  143.   2,  45. 
61.89.  ρ.  386.  3,  9.  11.38.4,10. 
73.  92.  5,  8.  6,  23.  7,  12.  1.3.    το 
ayiinaXoy  y   nenmUy    2,  45.     ay- 
linaXoy    et    το     ayxinakov  y     ini 
Gegentheil,  1,  3.  p.  90.    Hoc  loco 
Thucydidis  το  «vi<7i«Ao>/estapnd 
Strabonem,  8.  p.  568.  C. ,  at  sine 
τό  apud  eundem,   14.  p.  976.  C. 
Alm.  —  ayiina)Mgy  8,  87. 
tiyίιnc(ρrtxaλει'y,  6,  88. 
ayτιnaρaκελεvεa&aι,  6,  13. 
ayί^naρaXvπεϊyy  6,  80. 
άyτι7ιaρaπλεΐyy  2,  83. 
αντιηαρααχενύζεαίί ti' t  1>  80. 
άyτt7ίuρaσκεvηy  1,  l4l. 
άντιπαρασχεΐν,  6,  21. 
{}yTinai((}'6iyy  3,  22. 
tίyτι7liμπειyy  6,  99. 

α»/ιιπίί>«?,  2,  66.        ^.  ,.,   .     ,. 
ayTtnXhtyy    1,  54.,  ubi  hbn  ahquot 

dyΐf7τιπλεΐy• 
ayiinXrioovyy  7,  2».. 
ayjinoitia&ai,  1,  28• 
ΊίΐΊ/τιτΓΟ?,  5,  19.  ρ.  26. 
άyτtπρεσβεύεty,  6,  75. 

ayτt71ρoςιεyali  6,  66. 

«ιτίτιρωρο?,  4,  8. 14.  7, 34.36.  8,85. 

ayiioovy^  3,  1 1. 

άyτt(JτQάτηyog,  7,  86. 

κντίοχειν,  1,  65.  4,  68. 

άy^*(fχvρίζoμ(c^y  3,  44. 

ayTiiv^ig,  7,  17- 

ayτιτάσσειyy  2,  87.  3,  56.  4,  55. 

άyτtΊεfχtσμay  2,  77. 

κyτιτεχyr](Stg^^  7,  70. 

ttynTi0^6yait  2,  85-  3,  56. 

άyτιτιμ(oρεTyf  3,  82. 

άyτπoλμayy  2,89.   ττρόί  πΐ'βί  7/21. 

κyιiτvγχάyειyy  6,  87. 

«>/Γίφι;λαχι5,  2,  84. 

«ί/ΐί/είροιο^ίΓι/,  6,  24. 

cyro>^juai;€t>',  6,  4. 
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ayTOifdXsiy,  2,  40. 

dyvogia,  3,  88. 

ά^νπότίκρος^  3,  43. 

nyvTSiy,  2,  75.  76. 

^yw,  1,  137.  4,  34.  7,  54.    ayoj  τον 

τιΧούν  notdaO^tti ,  8,  88.    η  ανω 

ηόλις,  3|  34.  4,  65. 

ϋνω&εν,  3,  21.  4,  75. 

«νωί>ίΓν,  8,  93. 

ανώμαλος^  7,  71. 

^^yωφ^λrις^  2,  47.  4,  123. 

«^ι'«,  7,  77. 

«^ιόλο^ο?,  1,14.  5,74.    ίίξίολογώ' 

ιαιος,  1,  1.  5,  74ι*    ά^ιολογώτατοι 

apud  Spart.  2,  10. 

ίίζιόμαχος,  8,  38.    τ/ν/,  5,  60.  8,  80. 
αξως,  1,  42.  2,  54.  4,  40.  7,  21.  63. 

8,  83.     αξ,   et   προςηκον  y    6,   16. 

«Ιίον  τοί/  7τα()«  ττολι;,  2,89.    αξιός 

ίου,    8,   106.     άξιώτεοοι ,    3,  63. 

β^/ώ/αιοί,  4,  120.     αξίως,  1,  86. 

2,  58. 

άξίονν,  1,  42.  136.  2,  42.  3,  37.  4,3. 

80.   122.    7,   5.  35.      ονκ    α'ξιονν, 

J,  136.  4,  64.     το    άξιovyy   3,  43. 

άξιοΰν  μη  pro  ονκ  «iioiy,  4,64. 

65. 
άξιοίσ&αί,  honorari,  5,  16. 
«iio/ofojf,  4,  30.  6,31. 
αξίωμα^  1,  130.  4,  18.  7,  15.     «|.  et 

άξίωαις,  2,  34.  ρ.  302.    Achtung, 

5,8. 
«^ι'ωσίί,  1,37.  2,88.  3,68.82.  ρ.  499. 

6, 54.  aestimatioy  WUrdigung,  2, 37. 

ρ.  311. 

ηξνγκρότητος^  8,  95. 

ίΐζύμβατος,  3,  46. 

aivuifOQog,  1,  32.   stuUus,  2,  91. 

aivyfaitt ,  6,  36.    α^.  et  c^^fQoσύyη^ 

1,  122. 
«^tyyfio?,  4,  17.  8,  27.    άΙννετώΊα- 

TOf,  6,  39. 
αξνντακτος,  6,  72. 
«o>ryO(,',  Ι,  70.    αοχ^ότατοί,  1,  74. 
rtonXog,  4,  9. 
«όρισιο?  ^'^,  1,  139. 
άπαγγ(λία^  3,  67.  8,  15. 
απάγγελλαν,  5,  37.  8,  51. 
«77rtj/i/i/,  l^  28.  2,  59.  65. 
άτιάγχεαΟ^αι,  4,  48. 
άπαθ^ης,  1,  26. 

άπαιόίνσία  όργης,  3,  84.  ρ.  509. 
απ  αίρει  ν,  7,  19.  8,  55. 103.   iergioer- 

sari,  Austiiichte  suclien,  5,  83. 
απαλγεΐν,  2,  46.. 61. 


απαλλαγή^  4,  61, 
«τταΑλαΙίί'ί/»/,  8,  89. 
άπαλλάασεσΟ^αι,  1,95.122.  3,63.84. 

4,  64.  8,  106.    cum  iniin.  1,  138. 
^  ρ.  238. 

ηπανηλίαχΗν,  7,  11.  14. 
άπανάσταπις,  1,  2.  adn. 
άπανίστασΟ^αι,  1,  2.  140. 
άπαντάν,   4,  77.  127. 
«//«Ι,  ein  fur  allemal,  1,  139.  extr, 
απαξιούν,  1,  5. 
απαραιτήτως,  3,  84, 
«7Γ«ράκ;.ι;ιοί,  2,  98. 
α77«ο«ί7χίΐ;ο?,  5,  9.  6,  84. 
άπαράσσίιν,  7,  63. 
«;T«()fa;ffti/,  1,  38. 
άπαρίϋ^μησις,  5,  20. 
άπαρν^ιπϋαι,  6,  56. 
«7Z«(J7fo',  6,  22.  ρ.  145. 
απαρχή,  3,  58.  6,  20. 
άπας,'  2,  13.  4,  68. 
«77crr«y,  5,  46.    τινά  τι,  5,  9. 
«77«ri^,  1,  55.  4,  87. 
απαυστος,  2,  49. 
άπαυτομολίΐν,  7,  75. 
απεάος,  1,  78. 
άπείδειν,  7,  71. 
άπίιΟ^έστερος,  2,  84. 
άπεικότως,  1,  73., 
άπίιλίΐν,  8,  33. 
«πί/λ;},  4,  126. 
απημι,   2,  46.  8,  87.    άπ/μσαν  et 

α77ήσ«ι/,  4,  42. 
άπειπεΧν,  5,  43. 
άπίίργειν,  2,  39.  4,  37. 
απειρία,  ί,  80.  2,  8. 
«πίίίίόκακοί,  5,  105. 
άπειρος,  1,  141.  2,  4.    απί/ρόταιοί, 

8,  61. 
«7Γ€ο/κόιω?,  6,  55. 
«πί(>«»/Γο?,  4,  36. 
άηερειν^  1,  121.  5,  48. 
απερίοπτος,  1,  41. 
απερίσκεπτος,  4,108.   «ττίζίΐσ^πιό- 

ιερον,  6,  65. 
απ^ρ/εσΟαι,  mori,  2,  98.  6,  86, 
α/ιεφΟ^ος,  2,  13. 
«7Γ<;^€ί>/,  2,  102.  5,  25.  6,  97.  8,  92. 

95.   πλουν,  7,  50. 
απείχε,  obi  desideres  απέχει,  1,  63, 

adii.  ad  2,  86. 
άπεχ(ίάνεα(^αί  τι,  2,  63. 
άπέ/βεσΟ^αι,  1,  75.  2,  63. 
άπηλιώτης,  3,  23. 
«;Γ/«λλ£/>/,   5,77.    άπιάλλψ,  ibid, 

adn.  ρ,  8ΐ, 


άπιστεΐν,  1,10.  3,  37.  4,  63.  6,  45. 

7,  28.  44.  8,  92. 
απιστία,  ί,  10.  8,  66. 
«π/ίττο?,  3,113.8,66.  άπίστως,ί,2ί. 
απιστότατος,  4, 18.  «;iiafuTf  ζ-»θί  rf/a- 

βάλλων,  5,  16. 

άπισ/νρίζομαί,  ί,  140. 

ίΤ77^0««,    4,  4. 

απλούς,   7,  34.     «τιλοΐΌΤ/ρΛ?  J^ft?,, 

7,  60.  adn.  άπλοώτερος,  ibidem. 
άπλονς,  3,18.    απλώς,  3,45.7,34. 

άπλοΰν  τείχος  adn.  ad  6,96.  ρ.  231. 
7  4. 
a^o  posf,  1,  24.  4,  30.  6,  55.  8,  92. 
ί\πο  των  αυτών  λόγων,  6,19.  αηο 
et  ντιό,  7,  27.  η.  1.  ab  init.  από 
cumcasustiovice  subiecti  ftingens, 

8,  44.  τα  από  τών^ΛΟηναίων,  3,4. 
ot  από  τών  πύργων ,  3,  23.  conf. 
2,80.  «770 100  «λ?ί.9^οί)?,  4,85.  άηό 
αντιπάλου,  1,91.  από  αρετής ^2,^7. 
από  βοής  ένεκα,  8, 92.  από  γλωσ- 
Οης^  7,  10.  από  τοιάςόε  γνώμης, 
3,  92.  ονκ  από  βραχείας  (δια- 
νοίας, 3,  36.  ά(Γ  εαυτού  et  Ιφ^ 
έαυτοϋ,  6,  40.  «/τ  Ικκλησίας•,  8,81. 
απ'  ελασσόνων,  8,87.  ij  αφ' ημών 
ά'ξίωσις,  ί,37.  το  αφ' ημών,  2,39* 
αφ'  ησυχίας,  1,  124.     αττό    ίίτου, 

1,  77.  9 Γ.  3,  84.  ρ.  509.  από  του 
ϊσον,  1,  77.  2,89.  3,11.42.  5,104. 
ουκ  από  του  ϊσου  μεγάλα  i.  e. 
μείζονα\  1,  143.  από  της  ΐοης, 
1,15.  3,  40.  από  χάλω ,  4,  25. 
από  ενός  κελεύσματος,  2,92.^  άπο 
κρείττονος,  1,  77.  η  βουλή  η  από 
του  κνάμου,  8,  66.  της  άπο  του 
ηολέμου  δόξης  σφαλε'ντες^  4,  85. 
οττό  τών  δρωμένων,  7,  71.  άπο 
μέρους,  2,37.  ρ.  311  sq.  από  ξυν- 
όδου,  8,  79.  ατιό  τών  ομοίων, 
8,  89.  «770  του  οντος,  5,  8.  άπό 
παρασκευής,  1,  133.  περιουσίας, 
5,  103.  «770  πρώτης,  1,  77.  το 
άπό  της  πρώτης  ηαρατείχιΟμα, 
7,  43.  «770  μιας  όρμης,^  Ί,  71. 
«710  σημείου,  3,91.  «770  στρα- 
τείας  δίκαι,  5,  60.  «770  πρώτου 
νπνον,  7,  43.  Conf.  2,  2^  «770 
αφών,  6,  76.    άπό  παλαιού,  1,  2^ 

.  σκύλα  άπό  ημών,  3,  57.  rcTio  του 
χύκλου,  β,ίΟΙ.  ολίγοι  άπό  πολ- 
λών, 7,  87.  «710  τών  υπαρχόντων, 

2,  62.  4,  18.  6,33.  «7ΐό  των  US  η- 
ρών et  Ι4&ηναίων,  2,  86.  άπό 
γαο  ύπό^  3,  36. 


άπό  (aliia/ro)  fern  νοη,  1,  7.46.99. 

7,  80. 
αποβάθρα,  4,  12.  7,  30.  ρ.  288.  adn. 
άποβαίνειν,  1,  39.  83.  2,  87.  3,  53. 

4,  11. 
άποβύλλειν,  1,  63.  2,  33. 
άπόβασις, 2, 33.  4, 10.  της  γης,^^  108. 
άποβλέπειν,  3,  58. 
άπογίγνεσ&αι,  1,  39.  2,  98.  5,  74. 
άπόγνοια,  3,  85. 

άποδασμός,  1,  12. 

άποδεικνύναι,  1,  6.  25.87.  2,  15.72. 

8,89. 
άπόδειξις,  1,97.  2,  15.  72. 
άποδεϊσΟ^αι,  2,  13.  4,  38. 
αποδέχεσΟ^αι,  3, 3.  ττάντας  νπόπτως, 

6,  53. 
άποδημητης,  1,  70. 
«77oJ/Jor'«t,   1,  6.  3,  46.  5,  49.  50. 

8,106.    restituere,  2,  Ίί.    άποδό- 
σΟαι  %η  servitutem  vcndere,   1,  29. 

7,  87.     Pro   eo  est    άποδιδόναι, 
6,62. 

άποδιδράσκειν,  1,  128.  4,  46.  5,  65. 

άποδιώκειν,  3,  108. 

«770ίΓοσ/ς  μιαΟου,  8,85.  η  ούκάπόδ, 

5,  35. 

άποδύντες  h  το  φανερον,  1,6. 

άποΐ^ην,  1,  2. 

«7ίο^'6ί/  (alii  απω&εν),  4,  115.  120. 

126.  6,7.  8,  69. 
«770^^^»?,  2,  40.  adn.  6,  97. 
άπο&νήσκειν  υπό,  1,  9.  4,  107. 
αποικία,   1,  27.  4,  7.     «770ίΧ0*   et 

έποικοι,  2,  27. 
αποικίζω,  1,  24. 
άποικοδομεΐν,  ί,  134.  7,  73,^ 
αποκαθάρσεις  χολής,  2,  49. 
«77  οκαταλαμβάνειν,  einhohlen,  3,111. 
«77οκ«ΐ7λ/ί€/ν,  2,  76. 
«7Γοκ€Γτ«ί  ί(7θρ)'«σ^«,  2,  40. 
άποκινδυνεύειν,  3,  39.  7,  81. 
«770χλίί'«ϊ',  2,  176.  4,  34.  6,  34. 
άποκληρούν,  4,  8.  8,  70. 
άπόκλ^σις,  4,  85. 
άποκνείν,  3,  30.  4,  11.  6,  92, 
άπόχνηΰις,  1,  99. 
άποκολυμβάν,  4,  25. 
αποκομιδή,  1,  137, 
απόκρημνος,  4,  31. 
άποκρίνεσχ9αι^  1,  3.  3,  61.4, 72. 6,88. 

in  inorbis  quid,  2,  49. 
άπόκροτος ,  7,  27. 
άποκρούειν ,  4,  107.  8,  100. 
άποκρύπτειν ,  2,  52.  y^i^,  5,  65. 
άποκτείνεινι  3,  41.  6σ. 
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άττοχωλνεινι  6,  88.  ρ.  220. 
απολάμβαναν,  1,  7.  4,  14.  102.  5,  8. 

α'χοΛ?,  6,  2.  κτιολααβάνειν  ttvno- 

Χαμβάνειν,  6,  58.  απολκυβήνίσ&αι 

et  υπολαμβάνεαΟαι,  6,  22. 
itnoXttviiv,  2,  53.    απόίκναις,  2,  38. 
άηολιίηΗν,  3,  10.     ^χ  τότιο»;  τ/νό?, 

5,4  —  7,75.  άπολίΐψί>ηναι,^ίύπο• 

ΧειφΟ^ηναι,  6,  49.  ρ.  171. 
άπόλφί^ις,  7,  54. 
άηολκί^άνειν  y  7,  65. 
«7ίολλι;ν«/,  2,  4.  65.  4,  25.133.8,55. 

άπολλνουσι  et  αηολλνααι^  4,  25. 

7,  51.  8,  10.  42. 
άπ6λλυσί>αί,  .3,  57. 
unoXoy€t(fi}^tti^  1,  72.  3,  62.  (θανάτου 
^  όίκην,  8,  68.    διαβολάς,  8,  109. 
άττολογία,  6,  53.    τινός^  3,  61. 
όηολοφνρεσΟα/ ,  2,  46. 
άττολύειν,  1,  95.  5,  75.  7,  56.  8,  87. 
κπομάχεσΟαι,   1,  90. 
άπομιμνησκεσ&αι  χάζΐν^  1,   137. 
κπομιύΘ-οΰν,  3,  68. 
άηομονονν  ^  3,  28. 
άτιονοεϊν ,  7,  81. 
£ίη6νοια,  1,  72.  7,  67. 
«/rovtuf,  2,  36.    «ΛΟΑ'ωΓίροί',  1,  11. 
άττόπειρα,  7,  21. 
«7Γοπί/ο«ςθπ',  4,  121. 
αποπειοκν ,  4,  24.  7,  43. 
άτίοπεμηειν ,  1,  102.  3,  4.  4,  63. 
αηοπληί}ειν  y  7,  68. 
«τιοοίΓν,  1,63.  3,109.  5,40  7,48.55. 
άηοοία,  1,  II.  4,  10.  32.  6,  68.7,48. 
(ίηοΐ^ος,  1,  9.  52.  2,  77  4,  32. 34. 127. 
άποοώιεηος,  1,  72.  4,  65.   generis 
commanis,   5,  110.     κπορώτκτος, 

4,  32. 
άπο(ί()ηγνννκι  τείχη,  4,  69. 
«ττοσίίλίύίΐν,  1,  137. 
ηποαημαίνειν ,  4,  27. 
αποσιμονν ,  4,  25. 
αηοοιιαν,  7,  80. 
«>-rorr/rfi;Jfti',  6,  29. 

«7ΐόίΤΓ«(Τΐ? ,  1,  69.  3,  5.  39.  4,  122. 

5,  80.  8,  23.  defeclio  et  recessio, 
Abfall  et  Abstehen  (von  einer 
Sache)  3,  13. 

άποηιαιέον ,  8,  2. 
άποαταυηοΰν,  4,  69.  7,  80. 
άποστέλίειν,  renioveri  s  3,  89. 
άτίοστερείν,  1,69.  τί*Όί  Ιαιτόκ,  sich 

jeinandem  entziehen,  1,  40.    «τιο- 

αιέρηύις,  8,  70. 
«ποσΓολη ,  8,  8.  9. 
άηοατηέ'ρειν^  5,  75.  6,  18.,  uinkeh- 


ren  heissen,   4,  97.  5.  75.  6,  18. 
8,  108.  ^ 
άπούτροίξη  ,  4,  76. 
άποΊε»χίζειν,  Ι,  64.  6,  96.  adn.  8,26. 
άηοτείχισμα,  6,  96.  adn.  ρ.  230.  1, 

64.  7,  43. 
άτΊΟίειχιαμός^  6,  96.  ρ.  229. 
ά7τοτελεΐν,  4,  69. 
ιατοτ^μνεοΟαι ,  8,  46. 
KTioiii^ivcti ,  1,  77. 
α7Γ07ί?€7/ίίϊ/,  3,  68.  89.  4,  24.  8,  108. 

et  άποατηε<ιεη',  5,  75. 6,  18.  ρ.  14|. 
αποτροπή,  3,  39.  45.  82,  ρ.  501. 
απουσία  ,  6,  80. 
άπο<ραίί'ειν ,  4,  59. 
άποφε'ρειν ,  4,  97.  5,  31. 
άπο^ενγειν,  losgesprochen  werden, 
,  3,  70.  ^ 

άποφοπίίν ,  2,  98.  adn. 
άποψράααειν ,  8,  104. 
άποψνγη,  8,  106. 
αποχρησί^αι,  1,  68.  3,  81.  6, 17. 7, 42. 
άποχρώντως,  1,  21.  7,  77. 
άποχωλονν,  7,  27. 
«πο;^ωρ€ΐ>,   2,  79.  7,  73.     «7ΐο;|<ω- 

ρίΓτί  ,  2,  46. 
αποχώρηβις,  5,  73.  8,  76. 
άπραγμοσύι^η,  2,  63.  6,  18, 
«7ΐ(>«>'^Μωι/,  1,  70.  2,  40.  44.  6,  18. 

άπραγμόνως,  4,  61. 
απραχτος ,    1,  24.  4,  61.  6,  52.    et 

άπράκιως,  6,  48. 
άπρεπης,  3,  67. 4,  30.  απρεπέστατος, 
,  7,  68. 

άπρόί^νμος,  4,  86.  8,  .32. 
άπροςδόκητος,    2,  5.  9ΐ.     άπροςδο- 

χητως,  7,  21. 
άπροψάσιστος,  6, 83.  άπρογασίαιως, 

1,  48.  3,  82.  8,  2. 
απροφύλαχτος,  4,  55. 

απτειν,  4, 133.  απτεαί^αι^  1, 97. 2, 50. 

8,  15.  92. 
«7ζω^6ΐ>,  1,  .37. 2, 39. 3, 39. 5, 22. 6,87. 
απωσις ,  7,  34. 
«ρα,  1,  75.    αρα,  ί,  69.  η»'  «(>«>  4,  8. 

ti  «(>«,  8,100.    εΐ  ποτέ  «οα,  1,68. 
^Αργεΐοι ,  Helotum  genus,  5,  34. 
αργύριον,  2,  7.  4,  26.  69. 
άργνρολογεϊν^  2,  69.  8,  .3. 
άργυρολογος^  2, 69. 4, 56.  ναΰς,  4, 75. 
άρεσχεη',  2,  68.  4,  11.3.  τι>'«,  1,  128. 

άρεσχόμενός  τινί,  2,  68. 
άρετη,  1,  2.  2,  87.  4,  63.  86.  7,  69. 

8,  68.    vrrtutis  exislimntio ,  1,  «33. 

2,  35.  ρ.  306.   W  ohlthatigkeitssinn, 
2,  40.  redUche  Absicht,  3,  10. 


άοε-ιαί,  Verdienste,  3,  53.  extr. 

^οιί^μεΐσ&αι ,  3,  20. 

αριθμός,  2,  7.3,  87.  4, 101.  άριί>μφ, 

2,  72.  6,  17. 
αριστερός,  2,  100. 
αριοίον,  4,  90.  8,  95. 
αριστοποιεϊσβαι,  7,  39.  8,  108.    et 

άριστον  ποιεΤσΟαι,  7,  .S9. 
^οιστος,  1, 2.  3,  38. 5,  29.  6, 45.  8, 39. 
αρχεΤγ,  2,  47.  6,  84. 
αρχούντως  ,  1,  22. 
(ίρχτονρος,  2,  78. 
αρμ«  ,  5,  50. 
αρμοστής,  8,  5. 

άρνεΐσθαι,  6,  60.  ^  ^       ^ 

«o;zar/j,  2,  98.    «oTrwj/^»/  ποιεισθαι 

\ι,  8,  62. 
ίιφ)(οσΊία,  3,  15.  7,  47. 
άφ)ίοστ6τερος ,  8,  73. 
«ρσιί»',  2,  45. 
κρτάν^  2,  76. 
«ζ>τί,  6,  91.   de  teinporis  spatio  ηοη 

proxime  piaeterito,  2,  16.  ρ.  283. 
«(>το<Γ,  1,  138.  4,  16.  adn. 
]Αρτνναι ,  5,  47.  ρ.  51. 
ί\ρτύν£ΐνι  5,  47. 
άρ/αίολογεΤν,  7,  69. 
άοχαιολογία  Thucydidis  V.  Arguin. 

^ribr.  1. 
άρχκΐος,  2,  15.  4,  3. 
«ρ/αιότροτζο?,  1,  71. 
ίύίχεΐα,τά,  Epliori  Sp.  1,  90.  extr. 
4^2,  63.  3,  .37.  4,  61.  64.  6,  12. 

16.  8,  67.  archontem  esse,  1.  93. 
c.  dat.  ibid.  άρχει  των  σπονδών 
έφορος  etc.  4,  118.  5,  19.  «ί>/,^'»' 
et  αρχεσΟα,  πολέμου,  i,U^.  «(>- 
χεσϋα,,  1,1.2,12.47.5,76.  «ρ- 
χεσ^αι  et  composita  m  sacris  usi- 
tata,  1,  25    αρξαι,  sich  die  Herr- 

schaft  erwerben.  ^o  „  ,^,  ο 

«OT,1,128.2,97.4,28.128  7  16.8, 

64.  at  άρχαί  Ephori  Sp.  1 ,  90.  extr. 

mai^strntus,  6,  54.  p.  179.  ουδέ  την 

«o/^y/T^?,  6,  3^ 

αρχιχον  γένος,  -»  ^•,       c  α  q  οι 
«(>y(u^,  prrt^ior,  «aurtraus,  5, 3. »,  24. 
^nrnefectus  praesidio  urhis,  4, 67.  bJ. 

Boeotoruin,  2,  2. 
αρωγός,  6,  62.  ^      , 

ίΐααφης,  .3,  22.  4,  86. 108.    «(Ταφω?, 

4,  124. 
άσεβεΤν,  4,  98. 
άσε'βημΛ,  6,  27. 
«σδ'λί^νοί,  3,  22. 


αύημος-,  6,  8. 

ασθένεια,  2,  49.  7,  16.  8,  45. 

ao/>iy»3?,  1,  35.  2,  75.6,9.  άσχ7ενεΐς, 
panpercuU,  1,  5.  άοϋενέαιερον, 
7,  66.   άσθ^ενέστατος,  3,  52. 

ασχέπτως,  6,  21. 

«W»jff/?,  2,  39.  5,67. 

ασμενος,  4,  2Κ  28.    άσιιενως  αχρα- 

της  ορνηζ  ούσα,  3,  84.  ρ.  5ΐΟ. 
fW;rtV,  3,  22.  4,  9.  93.  7,  79.    ^ 
«στζονιΓο?,  1,  37.  5,  32.     άσπονδους 

νεχρους  άναιρεΐσ'&αι ,  2,  22. 

αστάθμητος,  3,  59.  4,  62. 

άστασίαστος ,  1,  2. 

«σϊί';'«σΓθί,  7,  87. 

«σί/κόί ,  5,  20. 

αστός,  6,  15,  16. 

άστρατεία,  1,  99.  conf.  5,  60.  adn. 

αατύ ,  Hauptstadt,  2,  15. 

άσιυγείτων,  4,  44.  adii.  ad.  1,  80. 

άσφαλαα,  1,  17.  2,  Ιΐ.  4,  68.  8,  1. 

ασφαλής,  1,  6.  80.  3, 22.  4,  Ι08.  6,  55- 
8,  88.  ασφαλέστερος,  2,  27.  3,  14• 
άσίίαλέσταιος,  1,  39.  2,  11.  7,86« 
ασφαλώς,  2,  63.  4,  107.  8,  89. 

ασχολία,  1,  70.  8,  72. 

άταχτος,  8,  10.    ατάχτως,  5,  9. 

αιαλαίπωρος,  1,  20. 

cir«|/«,  6,  72.  7,  68. 

ατασθαλία  ,  6,  59. 

άταφος,  2,  49. 

ά'Γί,  4,  130.  7,  24.  8,  52. 

^if/'/ίσιο?,  3,  33.  94.  8,62.  ohne  Be- 

lagerangsmauer,  1,  64. 
άτέχμ άρτος,  4,  63. 
άτελης,  5,  46.  8,  40. 
άτερπέσιερον ,  1,  22. 
ατιμία  ,  5,  34. 
άτιμος,  3,  58. 
ατιμώρητος,  3,  57. 
άτμητος,  1,  82. 
liioA^ta,  4,  120.  5,  9.^ 
άτολμος,  8,  96.    ατολμότερος,  2,  43. 

4,  55. 
άτοπίαι  in  morbis  qoid,  2,  51. 
άτοπος,  3,  38.  άτοπον  πνεΰμα,^,Α9. 
άτόπως,  7,  30. 
«ιρακιο?,  4,  40. 
«τραττό?,  4,  36.  129. 
άτριβης,  4,  40. 

«ri«,  1,  113.  120.  6,  104.  adn.  extr. 
άττιχίζειν ,  8,  87. 
άτυράννευτος,  1,  18. 

ffMO.'9l'3.62.  4,87.5,43.8,94. 
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ai&aiS^atSQOy  τι,  8,  84. 
αιΌ^αίοίτος,   1,  78.  144.     xiyouyogy 

7,  8.  extr.  a<ln. 
ανίί^έί^ης,  3,  38. 
avl>quen6yy  2,  12   7,  39   8,  89. 
avOtg,  4,  63.  5,  76.  7,  5i,    postea, 

8,  14. 
αυλύχα,  5,   16. 
αυληιης^  5,  70. 
ανλίζίαί}αι ,  6,  7. 
«lilair,  4,  103. 
aviak'tiy,  1,  17.  89.  6,  40. 
ανξησις,   1,  69, 
«ΓΤΛ^^ίλο?,  3,  33. 
avittoxtiyf  7,   15. 

αύίάοχης,  1,  37.  2,  41.  αύταοχ^ατα- 

το?,  2,  36. 
crv/f7i«y/€Aro?,  1,  33.  4,  120. 
αοΐίη^της,  1,  10.  3,  18,  6,  9ΐ. 
αυιήχοος^  1,  33. 
ttvitxcc,   1,  124.  6,  69.    το    aviCxa, 

2,  41. 
αυτοβοίί,  2,  8ί.  5,  3.  8,  72. 
auioJf;?«,  5,  20. 
αύιόδιχος ^  5,   18. 
αυιόί^εν,  1,  141.  2,  69.  3,  51.   ix  του 

Ζίργονς  αύτ.  5,  83.  8,  28. 
mifTof^i,  8,  31.   τ/ου,  7,  49. 
Λνιοχράιωη,  4,  64.  108.  5,  45.  6,  26. 

8,  67.     //«/»?,  4,  126.     OTQCCjTjyog, 

2,  65.  adn.  "8,  30.  82. 
avJoxToyovyis  ,  4,  25.  adn. 
avtouaioy ,  6,  91. 
avTOuoXety  j  5,   14. 
αντομολία,  7,  l3.    αυτόμολος,  2,  57. 
αυτονομία,  4,  87. 
αύιό^ομος,  2,  63.  3,  10.  5,  18.  77. 

7,  57. 
αύιόττολις,  5,  77.  79. 

αυτό  redit  ad  verbnm  in  praegressis 
latens,  1,  69.  122.  138.  4,  19.  et 
ad  totain  praecedentem  sententiani, 
6,  10.  αύίός  vice  prononiinis  re- 
lativi  fungitur  in  oratione  bimem- 
bri,  2,  4.  3,  37.7,29.  αϊτός,  solus, 
2,  65.  extr.  4,  120.  von  selbst, 
4,  69.  conf.  adn.  ad  4,  120.  128.  p. 
667.  5,  22.  αντη  η  πόΐις,  urbs 
ipsa  per  sc,  6,  54.  p.  179.  αύτοί^ 
fiir  ihre  Person,  7,  13.  cum  nu- 
meralibus,  ut  πέμπτος  αυτός,  1,46. 
61.  et  saep.  —  sponlc,  3,  65. 4,  61. 
αύτω  etc.  post  subiectum  suum 
ex  abundantia  positum,  2,  62.  4, 
93.  7,  4.  0  αυτός  είμι  Tjj  γνώμ^, 
2,  61.  3,  38.    το  αυτό  XiyHy^  γι- 


yyataxaiy,  5, 31 .  36.  «r/  J  τ  J  ημ^ο^^ 
7,  81.  αί'τυς  (χαστος,7,'70.  ρ.  335. 
αύτοϊ  αυτών  cnm  comparativo, 
3,  11.  7,  66.  8,  48.  παρ'  αύτην 
την  ,9άλασσαν,  4,  II.  fa'rot  μό- 
νοι, 4,  65.  αύτοϋ  et  Ιαυτοΰ,  1,  36. 
adn. 

κντοα/ίδιάζ(ιν,  1,  138. 

αυιοτύ.ης,  5,  18. 

αυτού  ex  abiindantia  additum  nomi- 
nibiis  locoruin,  2,  7.  p.  263.  5,  22. 
7,  16.  8,  28. 

αυτουργός,  1,  141. 

αύτοψυης,  1,  93. 

αντό<ιωρος ,  6,  38, 

αύ/Ησίί^αι,  2,  39. 

αϋχημη,  8,  75.     atJy.   et  φρόνημα, 

2,  62. 
«ϊ;/;;(Τ/?,  6,  16.  7,  66. 
άφαιρπν,  4,  134.  7,  5.  8,  46.    «^κι- 

ρπσϋ^αι  cnm  dat.  7,  5. 
αφάνεια,  2,  37. 

«</«ί/)ί? ,  1,  68.  2,  34.  5,  103.  7,  75. 
^  8,  69, 

άφαν^Οτατος^  1,  23.    άφανώς^  3,  43. 
άφανίζειν,  3,  83.  4,  80.  7,  8.  8,  38. 

άφανίζεσ»αι,  1,  8.  38  3,  83. 

αφαδεΐν ,  2,  44. 

αφ  είδης,  4,   26. 

αφέΐκειν,  7,  53. 

αφ&ονος,  6,  90.     άφ^όνως,  7,  78. 

άφίημι,  2,  13.  7,  67.8,  41.  στρατιάν, 
2,  78.   άφιε'ναι,  absegeln,  7,  19. 

αφιχνεΐσ&αι,  4,  27.  85.  7,  86.  8,  82. 

άφίστημι,  1,  15.  93.  3,  70.  5,  82.  6, 
88  ρ.  219.  8,  2.  61.  άφίστασϋ^αι, 
abstehen,  ablassen,  3,   13. 

αφνω,  4,  104. 

αφόρητος,  4,  126. 

άφορμαν,  7,  85. 

ε<φοημη^    1,   90.     αφ.    et   Ιφορμη^ 

αφραχτος,  1,  6.  αφραχτοκ  στρατό- 
πεδον,  1,  117. 

αφρός,  b,  1θ5. 

αφροσύνη,  1,  122. 

αφι/^.ακιοί,  2,  13. 

άχεύρωτος,  6,  10. 

α;^;^ίσί^α/,  1,  95.  5,  17.  6,  15. 

άχί^ηδων,  2,  37.  ρ.  312  sq.  4,  40. 

«/ρίΓο?,  1,  74.  2,  40.  e/tt//u«,  2,  91. 
imhelUs,  2,  78.  το  άχρεΐον  ηλικίας, 
2,  44.  «/ρίΓ«,  nnniitzes  Wissen, 
1,  84.    «/()f/OT«ioi,  1,  93. 

«/(>'?^«ί^«>  1,  11• 


αχρηατος,  6,  16.     «/(7.  et  αχρείος, 

2,  78. 
«^(jt,  8,  68. 
άθραυστος,  4,  97. 

βά&ος,  5,  68. 

βαχτηρία  Spartanorom,  8,  84. 

βαλανάγοα  ,  2,  4.  adn. 

βαλανοδοχη,  2,  4.  adn, 

Λ«λ«>/θί,  2,  4. 

/3άλΑί/>',  1,  63.  2,  75.  4,  33.  et  προς- 

βάλλειν,  4,  116. 
βαρβαριχός ,  7,  29. 
/?«ο/3βρθ!Γ,  7,  90.     βαρβαρωτατος ,  8, 

98    pro  βαρβαρικός,  2,  36.  ρ.  309. 
βαρύ,  1,  77. 

βαρύνεσβ-αι,  2,  16.  5,  7.  8,  1. 
βκηύτης,  7,  62. 
βαύανίζεσΟαι,  6,  53.  7,  86. 
βασιλεία,  1,  13. 
βασίλειος,  1,  13. 
βασιλεΰειν.    Ιβασίλευσε,  rex  fnctus 

est,  2,  15. 
βασιλεύς,  2,  100.    sine  articulo  rex 

Persarum,  2,  62.  6,  82.    βασιλείς 

audiunt  tntores  regnm,  1,  107. 
βέβαιος,  1,  2.  70.  2,  83.  4,  8l.  6,  lO. 

7,  77.  8,  56.   βεβαιότατος,   1,  138. 

6,  23.     βέβαιοι ερος,ι   1,  8.  3,  18. 

κίνδυνος,  5,  108.  6,  60.    βεβαίιας, 

1,  2.  2,  7.;  4,  72.  114.  6,  28.  8,  24. 
βεβαιότης,  4,  5ΐ.  132. 
βεβαιούν,  2,  35.  6,  34.    β^βαιούσ9^αι 

σφας  αυτούς,  1,  73.  adn.  ad  3,  40. 

ρ.  448. 
βεβαίωσις,  4,  87. 
βέ,'ηλος ,  4,  97. 
β^ος,  7,  67. 
βέλτιστος,  3,  56.  4.  59.    ο/  βέλτιστοι, 

viri  principes,  8,  47.    το  βέλτιστων 

τυύ  όπλιτικαΰ,  4,  73.    βελτίων,  1, 

102.  2,  94.  7,  17. 
βήμα,  2,  34.  extr. 
^^Ι,ί,  2,  49. 
/?/«,  1,  43.  4,  62.  6,  54.  i.  qn.    τ«/ο- 

μα/εΐν,  1,  102.    βία  ημών,  1,  43. 

βία  αντέχει  ν,  1,  11. 
βιάζεσ&αι,  ί,  2.  4,  20.  7,  38. 79. 8, 53. 

et  άδιχεΐν,  1,  69.    passivo  sensn, 

1,  2. 
βίαιος,  1,  95.  5,  73.  8,  66.    βιαιότα- 

τος,  3,  36.   βιαιότερος,  2, 33. 4, 31. 
/5/ο<Γ,  2,  57.  8,  24. 
βιοτεύειν,  1,  11.  130. 
βίοτος,  2,  43.  adn. 


βιώναι ,  2,  53. 

βλάβη ,  2,  65.  8,  72. 

/9λβ777ί  11/,   1,  6S.  141.  2,  51,  4,  98. 

6,  92.  7,  27. 
βλαστάνειν ,  ,3,  26. 
βλέπειν,  5,  98.  7,  71. 
βοεικός,  4,   128. 

iSoi  ,   1,  87.  3,  22.  4,  34.  8,  92.    /Jogf 

χρίνειν,  1,  87. 
βοηϋ^εια,  3,  24.  5,  53.  8,  15. 
βοη&ειν ,  3,  55.  4,  72.  6,  10.  8,  40. 

iueri,  1,  123.    i^t  τ/,  8,  11.    ί/ι/ 

τ<»/«,  8,  15. 
Βοιωτάρχης ,  4,  91. 
βολή,  5,  65. 
βορέας,  3,  23.  6,  104.    τα  ττρόί  /?0(ί- 

ραν,  6,  2. 
βόσκειVy  7,  48. 

βοτάμια  et  παραποτάμια ,  5,   53. 
βούβαρ  ς,  7,  25.  ρ,  281.  adn. 
βούλεσΟαι,  1 ,  90.  2,  3.  67.  5,  7.  6, 50. 

7,  48.  8,  56.  β.  ες  τι ,  3,  20,  ό 
βουλόμενος ,  milibef,  4,  68.  το 
βουλόμενον,  ί ,  90. 6,24.  βουλομένιο 
μ  οι  εστί,  2,  3.  4,  «0.  7,  35.  conf. 
adn.  ad  5,  111.  βούλεσί^αι  δπως. 
3,  51.  69. 

βουλεύειν,  2,  44  3,  44.  4,  15.  5, 116. 

7,  47.  /?ot;;..  et  συμβουλεύειν,  6, 18. 

et  βουλεύεσί^αι,  5,  111.   βουλεύειν 

αμα,  6,  18.  ρ.  141. 
βούλευμα,  3,  36.  8,  36. 
βουλευιέον ,  1,  72. 
βουλευτηριον ,   2,  15. 
βουλευτής,  8,  69. 
/5οι;;./;,    1,   138.    3,  70.   5,  38.  6,  9. 

βουλαΐ  Boeotoruin,  2,  2.  adn.  5,  38. 
βούλησις,  2,  35.  3,  68.  4, 108,  5, 105, 

7,  57. 
βράγχ^ος^  2,  49. 
/Si?«c)Vi.•,  1,  84.  3,  38,  7, 43.  βραδέως, 

1,  78. 
βραδύτερος,  4,  34, 
βραδύτης^  6,  75. 
βραχύς,  ί,  14.  140.  2,  90,  3,  36.  4, 

103.  126.7,29.8,106.  ψτομικρός\ 

1,  130.    2,  21.  22.     βραχύ,  7,  2. 

βραχύτατος,  3,  46.  4,  24.'    βραχύ- 

τερος,  4, 98.  5,  53,   βραχεως,  3, 61. 
βραχύτης^  3,  42. 
βροντή,  7,  79. 
/9«o;ifOff,  2,  76. 
βρώμα,  4,  26. 
βρώ'σις,  2,  70. 
βύζην,  4,  8    10. 
βωμός,  4,  93. 
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Γ. 


γttληyη,  4,  26. 
yttftHai}i(i  j  1,  128.  6,  55. 
γαμιχα,  ιά ,  2,  15.  6,  6. 
γάο  et  sententia  causalis  praemissa, 
1,72. 115.  p.  212.  8,  50.   γάο,  ηΗο- 
quiy  1,  120.    yaQ  τοι  et  τ/,  5,  66. 
7,  33.  50.  post  sententiam  per  γκο 
incipientem  ^erbum  ex  praece<lenti 
sententia  repetendum,  1,  25.  8,  87. 
γάο  ellipticum,  1,  14.  17.  69.  77. 
120.  2,  72.  4,  10.    γάρ  fere  idein, 
qaod  nehmlich,  1,56.  γαρ  —  y«i>, 
2,  44.  3,  2.  8,  96. 

γξ  in  sententiis  disiunctivis,  ut  χρί~ 
vouiy  γε  η  Ι^Ο^νμονμεΟ^α,  2,  40. 
ρ.' 317.  vers.  iin.  οντω  γε  (iycty^ 
»,  Ι.  οϊ  γε,  1,  11.  κ«*  —  γε  όη, 
ibid.  4,  78.  xcU  —  5;6,  ibid.  jn£ 
γε  ^μον,  8,  97.    /  oiV.  V.  γovy. 

γίγωνίακειΐ' ,  7,  76. 

γίλως ,  6,  35. 

γέμειν  t  7,  25. 

yiVfK  ,  1,   14. 

γεννκΤος,  1,  136.  3,  83. 

γεν^κιότης,  3,  82.  ρ.  503. 

γέρατα,  1,  13.  50.  τ'^ρα  τα  νομίζο- 
μένα,  als  Darbringungen  die  her- 
koininlichen  Gaben,  1,  25. 

γεραίτερος ,  6,  18. 

γεύεαθαι,  2,  70. 

ri</iuprt,  4,  103.  Anapi,  6, 66.  ρ .  198. 

kl,  139.2,34.  71.74.5,110.7,28. 
8,  24.  40.   ευμενής y  2,  74. 

^^Ιγνεα^αι,   1,  2.  96.  138.  2,  47.  59. 

'  3,  89.  4,  58.  94.  7, 48. 49. 64. 8, 51 . 
66.  -κατά  χώοαν,  3,  24.  γεγένψο, 
6,  14.  τ«  γεγενψενα  των  ΙΙλκ" 
ταιών,  2,  6.  ό',τι  'γίνο)νται,  2,  52. 
γεγενημέν^ν  suppl•  3,  42. 

rmuTj,  1,  70.  7,  8.  ρ.  263.  menSy 
consiliumy  1,  53.  91.  2,  38.  γν.  et 
ιψαίΧα,  2,  63.  γν.  Richtersprncl), 
l',  77.  senteniia,  Stiinme,  2,  12. 
6,  50.  γν.  das  Innere,  2,  43.  το 
ασθενές  της  γνώμι^ς ,  2,  61.  το 
όιαλλάσσον  της  γνώμης,  ΐ^,  10.  γν. 
List,  3,  11.  παρά  γνώμην,  1,  70. 
3,  12.4,40.  6,  11.  ρ.  128.  rm/Tj? 
τη  γνώμη,  ΐη  dieser  Absicht,  6, 72. 
conf.  8,'  δ7.  90.  γνώμην  εχειν,  die 
Absicht  haben,  3,  26.  31.  extr.  4, 
125.    την  γνώμην  ούτως  εχειν  ώς 


seqiiente  participii  genitivo  abso- 

liito,  7,   15.    όηλονν  την  γνώμην, 

3,    37.      γίγνεσθαι    οιι   εγγύτατα 

τη  γνώμη,  3,  40.     οΐ  ίΓαυλοτεροι 

γνώμην,  3,  ο3.    αηο  τοιαςόε  γνω- 

μης,  3,  92.    τ/}  γνώμι^  όεδουλοίμέ- 
νοι ,    4,    34.     προς  τίνος  γνοψην 

ϊβτασί^αι,  4,  56.  extr.  γνώμι^  ξνμ- 
(^έρεοΟαι  χατά  atf  ας  αυτούς,  4,bb, 
γνώμη  άόικος,  4,  86.    άλλοιότεροι 
τάς   γνώμας ,   4,    106.      παϋ^   τ>] 
γνώμιι,  6,  45.    τι^ν  γνώμην  ησσα- 
Gd^aijO,  72.    γνώμι^  άμαρτεΤν,  6, 
78.  τ«Γί  γνώμαις  ανδρείους  είναι,    | 
2,87.  προηαρααχευάζειν  τάς  γνώ- 
μας, 2,  88.    γνώμας  ηοιεΐσΟαι,  1, 
128.  3,  36.      γνώμας    προΟ^εΙναι, 
3,  36.    γνώμης   οίχείας  αύτοχρά-  f 
τωο,  4,  64.    γν.  et  σώμα,  .3,  65. 
στασις   ενεστι   τ;]   γνώμϊ],  2,  20. 
γνώμης  ξννεσις  et  sim.  1.  75.  τ^ς 
γνώμης    το    μη    νιχη&έν ,    2,   87. 
γνώ^ιης  βραχύτης,  3,  42.    yj/ai/U;j, 
Gesinnung,  4,  128.   γνώμης  άμαρ- 
τάνειν,  1,  33.    γνώμης   άλλον  μη 
τυγχάνειν,  3,  42,    γν.  et  ορ;'»/,  1, 
70.  4,  19.   την  γνώμην  προς^γειν, 
2,  11.  7,23.  γνώμης  (alii  μνήμης) 
Ιλλιπης,  7,  8.     γνώμης  et  γvώμiJ 
σ<(άλλεσΟαι,  4,  18. 

γνώμων ^  όνος,  1,  138. 

γνώναι,  \,  120.  2,  60.  4,  27.  8,  77. 

yyiuorty  άτιιστεΐσ&αι,  7,  44. 

5'ot/>',  1>  2.  10.  νουν  et  JOi/y,  3,  84. 

γράμμα,  4,  5.  5,  29. 

γηαμματεύς,  adn.  ad  7,  10.  et  ad  4, 
"ll8.  ρ.  655  sq. 

γραμμαιεΰω,  4,   118. 

γρα'[η,  1,  134.  παρανόμων,  3,  43. 
«σί()«τ€ ί«ί  et  λειποστρατίον,  5,  60. 
ρ.  61  sq.  όωροόοχίας  s.  ίΤώρω»', 
6,91.  ύβρεως  —  μοιχείας  —  rjjiv- 
όεγγραψης  —  παραηρεσβ^ίας  — 
συχθ(4  αντίας,  ibid.  ρ.  226  sq. 

γράφω,  1,  13.3.  7,  14. 

γυμνάζεσ&αΐ,  1,  6. 

γυμνητ^ία,  7,  37. 

γνμνιχός ,  3,  104. 

γυμνός,  2,  49.    τα  γυμνά^  5,  10. 

γυμνοπαιδίαι,  5,  82. 

γυμνουσΟ^αι ,  1,  6. 

γνμνωσις,  die  oifene  Seite,  5,  71. 

)'ΐ;>'«/;{ίΓο? ,  2,  45. 

^ι;ΐ'ή,  2,  29.-3,  104. 

^'ωί^ίώ^/ϊί,  8,  104. 


J. 


(^αμόνιος,  2,  64. 

δκίιιων ,  4,  97. 

J«;?(ji'«,  7,  75, 

δύνίΐσμα,   1,   121. 

(F«;7«»'ai',  4,  3.  6,  47.  8,  45, 

δαπάνη,  1,  83.  2,  77.  8,  46.  sumlus 
et  unde  sumtus  fiant,  3,  31.  ρ.  433. 

δάπανος,  5,  103. 

δύς,  αδός ,  7,  55. 

()«(Tt'','4,  29. 

δέ  post  parenthesin  illatnm,  1,  18. 
3,  107.  4,  1.Η2.  8,  79.  post  parti- 
cipirnn,  7,  27.    in  apodosi,  1,  11. 

2,  46.  65.  3,  98  8, 70.  Οε'  pro  γάρ, 
i,  77.  86.  8,  69.    δέ  —  τε,  i,  69. 

3,  40,  4,  95.  δ'ουν,  uUU  est,  3,  84. 
8,  87.  δε  pro  )'«o,  1,  77.  dV  prae- 
gresso  paiticipio,  7,  27. 

Jf'Jo/;fa,   1,  49.   2,  11.  3,  77.  4,  27. 

7,  75.    *νίίΤ/σ«>',  4,  55. 
δίΐ,  2,  77.  4,  55.  8,  82.    τά  δέοντα, 

1,  138.  δέουσαι  μιας  τεσσαρά- 
χοντα,  8,  7.  δέον,  2,  89.  4,  17. 
5,  66.  ίνος  δέον  1 1  et  δέονιος,  4, 
102.  ίΤίΓ  et  δεΤσ,Ίαι  permutantur, 
adn.  ad  4,  130.   ελαχίστου  Ιδέησε, 

2,  77. 

δη'λη  ό'χρία,  \  74.  4,  69.  8,  25. 

δίϊμα  ,  2,   102.  7,  80. 

δεϊν .  lignre,  1,  93. 

δίΐν'>ς.  1,  120.  2,  42.  3,  40.66.  4,  59. 
83.  6,  104.  8,  46.  ι«  δεινά  ^  der 
Krieg,  2,  40.  δεηον  ου  xaif  εν 
μόνον,  7,  75.     δεινότατος,  2,  51. 

3,  53.    δεινότερος,  3,  45.  4,  10. 
δεινόιης,  8,  68. 

δεινοΰν,  8,  74. 

δειπνοποηΐσ(^αι,  4,  103.   et  δεΐπνον 

ποιείσΟαι,  7,  39.  adn. 
δεΐσ^αι,   1,  .32.  3,  55.  4,  21.  7,  63. 

τινά,  5,  36.  extr.  όπως,  ibid. 
Jfztt,  6,  50. 
δεκαετής,  5,  26.  ρ.  33. 
δεχάμφορος  ναυς,  7,  25.  ρ.  281. 
δεχαπλεϋρον,  6,  102.  adn.  ad  6,  69. 

ρ.  230. 
δελffιvo^f6ρoς,  7,  41. 
δελφίς  macliina,  ibid. 
δένδρα,  4,  69.  δένδρεα,  nrborcs  frtl•• 

giferae,  2,  75. 
δεξιός,  5,  10.     δεξιοί   et   άμα&εΐς, 

3,  37.  adn.  82.  ρ.  504  sq.    δεξών 

χέοας  pro  ιό  δ.  χ.  4,  31.  adn. 
δέος,  1,  26.  3,  14.  5,  50.   Ehrgefulil, 

2,  37» 


δέφ^εις,  2,  75, 

δεσμοίς  φυλάσσειν ,  4,  41. 

δεσποσιοναΰται  Helotae,  5,  34. 

δεσπότης,  6,  80. 

δεύτερος,  2,  97.  6,  78.   δεύτ.  et  £Tf- 

ρο?,  3,  49. 
δέχεσίΗα,   ί,  ,37.  2,  11.  5,  94.  6,  44. 

7,  77.     άγορΐί  —  υδατι  —  ορμώ, 
6,  39.  adn. 

δεχημερος,  5,  26.  32. 

δη  opinioiiem  signiiicat  ab  aliis 
allatam,  ιΛδψΉν.  λ,  10.  104  4,  47. 
6,  80.  adn.  ad  6,  31.  soniim  addit 
vocibus,  1,  74.  post  siipeiiativiiin, 
1,  1.  2.  50.  2,64.  χάρ  δη,  1,  8. 
γε  δη,  4,  78.  -όποτε  δέ  —  έν^ 
τανϋα  δ^,  8,  53.    δ  ή  πον,  1,  121. 

8,  87.    οία  δη,  8,  84.   αεί  δη  ποτέ, 
ί,  13.    ολίγοι  δη,  1,  33. 

δη&εν,  1,  92.  127.  3,  68.  111.  4,  99. 
δήλος,   ί,  140.  3,  64.     δηλον  δέ  — 
γάρ,    1,  11. 

δηλοϋν,  1,  3.  11.  1.34.  2,  35.  7,  38. 
cniii  participio,  1,  21.  μη  δηλοΰν, 
dissimttlare ,   ί,  82. 

δηλωσις,  4,   126. 

δημαγωγός ,  4,  21. 

δημιουργός  ,  5,  47. 

δημοχρατείσΟ^αι ,  8,  73. 

δημοκρατία,  2,  37.  65.  8,  90. 

δήμος,  2,  65.  8,  64.  70.  δήμος  apud 
Spartanos  quid,  1,  67.  δήμος  et 
πόλις,  2,  19.  3,  2.  οι  δήμοι  της 
^Αττικής  καλούμενοι,  2,  ΐ9.  extr. 
δήμος  plebs,  2,  65.  3,  27.  5,  4. 
δήμος  popuiare  imperium ,  β,  28. 
Ιηϊ  τω  δήμω,  contra  ριψι^ατβ 
imperium,  6,  61.  τον  δήμον  καια- 
λ.ύειν,  3,  8ΐ.  χαταπαύειν,  ί,  107. 
ϋη.  δήμος  ex  adverso  ponitur 
tyrannidi,  6,  89.  ρ.  223.  δήμου 
ηροεισιίγ/.ει,  3,  70.  προύτάται,  3, 
82.  init.  6,  35. 

Δημοσθένη  et  ^ημοσΟ-ένην,  3,  107. 
'δημόσιος,  2,  35.  5,67.  sine  articulo, 

6,  31.    το  δημόσιον,  5,  18.    δήμο- 

σία,  4,  121.  5,67. 
δημοτικός,  6,  28.  δημοτική  et  δημο- 

τελης  εορτή,  2,  15.  ρ.  281. 
J^jjoi;;/,  2,  13.  3,  26. 
tfi«  c.  acc.  6,  56.    διά  cuni  genit.  et 

acc.    quid    dilferant,  1,  83.  2,  40. 

p.  320.  6,  57.  61.  p.  186.  διά  cum 

geni(ivo  per,  praeter,  6,  101.   δι 

άσ((αλείας,  1,  17.    δι   άχΟ^ηδόνα, 
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4,  40.    δι  οσγης,  2,  11.  5,  29.  δια 
μάχης  IkO^sipj  2,  II.     δι   ίλάαοο- 
νος\  7,  4.    δι  ησνχίας  ίχίΐν,  2,  22. 
δι   όχλου  slyai,  1,  73.  δι   ολίγον, 
6, 11.  7,70.  adn.  οί  δια  πλείστον, 
4,  115.    δια  πολλού,  3,  94.    οΐ  δια 
μέαου  y   8,  75.     δια   ηηρασκίνης, 
4,  8.  8,  95.    διά  φνλαχης,  8,  39. 
!/£/>',  7,  8.  ρ.  263  sq.    διά  χειρός 
ei  μειά  χειρός  εχειν,  2,  13.  ρ.  270. 
δια  /ρόνοι/,   2,  94.     Ιτίίμιγρΰναι 
διά  ϋ^αλάασιρ;,  1,2.    δι  ελαχίστης 
βουλής,  ty  138.    διά  ννχτος,  2,  4, 
διά  χενής,  4,  126.    διά  ηοοφυλα- 
χής,  4,  .ΗΟ.    J/«  πάσης^  1,  14.    ίί<« 
τοσοι;ιοι;,  2,  29.   J".  βραχείας  μελ- 
λησεως,  5,  66.    διά   αοβου  ίΐναι, 
6,  68. 

διαβαίνειν,  3,  106.  4,  103. 

διαβάλλειν,  3,  109.  4,  22.  8,  86.  τι>/«, 
8,  8ΐ.  iit^a  ες  τ/,  8,  88.  διαβάλ- 
Χεσ&αι,  8,  83.  109.  τ/ν/,  8,  81.  ό 
διαβάλλων  y  accusator,  3,  4. 

διάβασις  pons,  vndum,  6,  101.  ρ.  244. 
—  3,  23.  7,  74. 

διαβατήρια,  5,  54.  116. 

διαβατός,  2,  5. 

διαβιβάζειν,  4,  8. 

διαβοάν,  8,  53. 

διαβολαί,  1,  127.  2,  65.  6,29.  90.  8, 
91.  109.    <f/«/S.  et  (Γ/«</ ορα/•,  2,65. 

διαβάλω  ς,  6,  15. 

διαβουλεΰεσίίαι,  2,  5.  6,  34. 

διάβροχος,  7,  12. 

Λά^^^ίλο?,  7,  48.  ρ.  308.  aJn.  7,  73. 

Λ«}'ί/>',  zogern,  1, 90.  —  4,  78.  7, 71. 
cum  participio,  7,  39. 

διαγίγνεπΟ^αι,  5,  16. 

J/«;'/yvftiffx€/>',   1,  87.  .3,  53.  4,  46. 

διαγνωμη,  1,  87.  3,  42,  67. 

διάγνωαις,  1,  50. 

διαγωνίζεοΟαι,  Ι,  39.  8,  46. 

διάδηλος,  4,  68. 

διαδιδοάαχείΡ,  7,  85. 

<Τ/«(Τΐ(ίό>/«/,  1,  76.  4,  38.  8,  29. 

Λ«ί/;ία/ου*',  4,  106. 

διάδοχη,  2,  36.  7,  27. 

διάδοχος,  8,  85. 

διαδΰνειν,  4,  ΙΐΟ. 

διάζωμα,  1,  6. 

διαζωνί'ύναι,  1,  6. 

δια^έειν,  8,  92. 

διαθ^ορυβειρ,  5,  29. 

διαΟ^ρουν,  6,  46.  8,  91. 

διαιρεισϋαι  τοις  ερ)Όΐς ,   5,  26.     το 
διΐ]ΐρημένον,  2,  7θ.  ρ.  367. 


διαίρετος,  1,  8Λ. 

J/'«/r<f,  1,6.135.6,15.   Aufenthalts- 

ort,  2,  102. 
διαιτάσΟαι,  2,  14.  7,  77.    πολλά  Ις 

ϋ^εούς  νόμιμα,  7,  76, 
δ  ι  αίτημα,  1,  6. 
διαχεΤσΟαι,  1,  75.  8,  38. 
J/rtziAiLi/v,  8,  97. 
διακελευΰμός,  7,  71. 
()V«;ff>Off,  4,  135.  5,  71. 
διάκηρνκεύεσϋαι,  4,  37. 
διαχινδυνεΰειν^  4,  29.  6,  99. 
διακινείς,  5,  25. 
διακλέητειν^  7,  85. 
διακληροΰοΟ^αι,  8,  30. 
διακομίζειν,  3,  23. 
διάκονος,  Ij  153. 
διακόητειν*  2,  4. 
διάκοσμος,  4,  93. 
διακοσμεΐνι  1»  20. 
διακρίρειν,   1,  49.  105.  3,;9.  4,25. 

διακρίνεσΟ«ι   προς  τινας ,    1,  18. 

^7ΐ'  οΓκοι•,  4,  25.  5,  40.  adn.   d/a- 

χρι^ήμεν,  5,  79.  ρ.  93. 
διακριτεα,  1,  86. 
διακωλύειν,  1»  133.  2,  17.  8,  82. 
διαχο)χη,  3,  87. 
διαλανί>άνειν,  2,  68. 
(Τ/αλ^/ί/ι/,  5,  59.  6,  57.  8,  93. 
διαλείπεη',  5,  10.  7,  38. 
Ji«;.Xrt;;r^i.  4,  60. 
διαλλάσσεσβαι,   1,  120.  adn.  .3,  10. 

6,47. 
<ί/«λύί/ι/,  1,  140.  3,  8.3.  5,  113. 
διάλυσις,  ί,  137.  4,  19. 
διαλνιης^  3,  82. 
διαμαρτάνειΐ',  7,  44. 
διαιιαρτία,  4,  89. 
διαμάαϋ^αι,  4,  26. 
διαμάχεσί}αι,  3,  42.  5,  41. 
διαμέλλειν,  1,  142.  6,  75. 
διαμέλλησις,  5,  99. 
διαμϊμφεσΟ^αι,  8,  89, 
διαναυμαχεϊν,  8,  78. 
διανισιάναι,  4,  128. 
διανοείσ^αι,  1,  1.  6,  46.  8,  40.    se- 

quente  futuro,  8, 55.  ηοη  iungitur 

cum  participio,  1,  141.   οτι  ίγγύ- 

Ίπα  τούτου  διανοηΟ^έντις,  3,40. 

ρ.  450 
<Τ/«μθία,'  1,  138.  2,  21.  5,  9.  6,  21. 

αναγκαίος,  7,  60.    ίν  διανοίι^  £*- 

να/,  6,  65. 
διαπαντός,  qnomodo  participiis  inn- 

gatur,  1,  76. 
διαπίΐράν^  6,  91. 


διατηραιονν,  8,  3ίί• 

διαηέρ^ειν,  8,  24. 

διαπλεΐν,  4,  25. 

διαπληθειν,  7,  85. 

(f/«7iAou?,  3,  93. 

διαπολεμεΐν,  6,  37.  7,  14. 

δι^ηολ^μησις,  7,  42. 

διαπομπη,  6,  41. 

διαπόντιος,  ί,  141. 

διαηορεύειν,  5,  52. 

όιαπράσσειν,  1,  87. 131.  3,72.  4,28. 

διαπράσσεσ&αι,  3,  82,  5,  89. 
διαπρεπής,  2,  34.  6,  16. 
(f/ff()/r^?,  1,  15. 
διαρπάζειν,  8,  31. 
<ίΊ«(ί(5ο/α,  2,  49. 
/Ιιάσια,  1,  126. 
διασκευάζειν,  4,  38. 
διασκοπειν ,  6,  59.  7,  48.  c  genit. 

1,  52.  7,  71.  8,  4. 
διασπάν,  7,  78. 
ίιάσΊαίΤ/ί  iff  τ/»'»,  6,  18. 
διηστανρονν,  6,  9i7. 
διάστημα  supplendam ,  4,  24.  7,  69. 
διασώζεσβ^αι,  3,  39. 
(ί'/ατάσσίΐλ',  4,  31.  130. 
διατείχισμα,  3,  34,  7,  60. 
διατελεϊν,  6,  89.     cuin  participio, 

7,  .38. 
διατι&έναι ,  6,  57. 
διατρ^χειν,  2,  7.  4,  79. 
διατρίβειν,  1,  125.  7,43.    διατριβή^ 

ναι,  8,  78. 
διατριβή,  3,  38.  5,  8.  2, 
διαψαίνεσΟαι,  1,  18.  2,  51. 
διαφέρειν,  1,  18.  3,  42.  83.  vers.  fin. 

5,  102.  6,  54.    διαφέρει,  3,  82.  init. 

διαφέρειν,  i.  qu.    κρείσαον  γίγνε- 

σθ^αι,  3,  83.     διαψερειν  πόλεμον, 

1,  Μ.  6,  54.  τα  διαφέροντα,  3,  82. 

init.    διαφερόντως ,   2,  60.  8,  68. 

διαφερόντως  τι,  1,  138. 
διαφεύγειν,  2,  60.  3,  22.  6,  78.   δια- 

ψεύγειν  ε'ξω,  6,  90.    διαψ.  losge- 

gesprochen  werd^n,  3,  40. 
διάφευξις,  3,  23. 
διαψ^είρειν,  2,  5. 77.  4,40.6, 18.  «f- 

fligere,  1,  2.  24.    extinguere,  2,  51. 

yaiJi/,  2,  84.  92.   διεφ^αοτο,  7,  84. 
διαφϋ-ορά  ,  8,  86. 
διαφιέναι,  7,  32.  ρ.  291. 
διαφορά,  1,  112.  2,  62.  3,  10.  4,  83. 

7,  57.   διαφοραί,  2,  65.  3,  11.  82. 

init.    διαφοραί  et  διαβολαί,  2,  65. 

et  πόλεμοι,  4,  61.    διαφορείν,  6, 

91.  ρ.  227. 

THUCTD.   II. 


διάφορος,  2,  27.  3,  54.  4, 3.79. 6, 15. 
8,  75.  διάφορα,  1,  78.  140.  2,  37. 
3, 82.  init.  διάφορον  μάλλον,  4,4. 
τι  το  διάφοροι',  7,  55.  διαφόρως, 
7,  71.   έχει  ν,  6,  18. 

διάφραγμα,  1,  133. 

διαφρέω,  7,  32.  ρ.  291. 

διαφνγγάνω,  7,  44. 

διαφυγή,  8,  11. 

διαχείριΟις,  1,  97. 

διαχεΤσ&αι,  2,  75.  το  διηχεόμενον, 
2,  76.  Cum  hoc  loco  propter  n«ii- 
trum  conf.  4,  4.  ως  έκαστόν  ri^ 
ubi  V.  Arn. 

διαχράσ&αι,  1,  126.  3,  36.  81. 

δια\ρηφίζεσϋαι,  4,  88. 

διαΐρϋξαι  νανς ,  7,  12, 

δίγλωσσος ,  S,  85. 

cy/iT«a;?«>lfioy,  7,  29- 

J/d«ffxaAo?,  5,  30. 

διδάσκω,  1,  76.  2,  93.  5,  86. 

διδαχή,  Ι,  120. 

διδόναι,  1,  28.  δ,  10.  διδόναι  χαϊ 
δέχεσ&αι  τα  δίκαια,  ί,  37.  διδό- 
ναι ορκον,  3,  82.  ρ.  504.  διδόναι, 
dare  pnrntum  esse,  1,  140.  διδ, 
sequente  iniin.  2,  27. 

διεγγυάν,  3,  70. 

διείργειν,  6,  1, 

διεκπλΰν,  1,  50.  7,  36.  ρ.  296. 

διέκπλονς,  ί,  49.  7,  36.  enamijntio, 
7,  69.  ρ.  334. 

διεξε'ρχεσϋ^αι ,  3,  45. 

διεορτάζ€ΐν,  8,  9. 

<Τ/^ρ;^ίσ^«/,  1,  82.  4,  62.  7,  43. 

διετησιος ,  2,  38. 

διέχειν,  8,  95.    διέχετογ,  2,  86. 

διτιγεΐσ&αι,  6,  54. 

διηχειν,  4,  36.  adn. 

διίημι,  5,  47.  ^/ιΛ'αι  exercitttin, 
7,  32.  ρ.  292.  adn. 

δηκνεΐσ&αι,  7,  79. 

διιστάναι,  1,  1 8»  4,  61.  6,  77. 

(J'/;f«sii»'»  1,  28.  5,  31.  διχάζΗΤ^ι^ 
1,  28.  3,  44.  5,  79. 

δίκαιος,  4,  22.  106.  5,  18.  98.  δυ- 
χαίως,  4,  62.  118.  διχηιότερον,^, 
118.  ^c  Γοί  (Γί;ί«ίΌι;,  2,  89.  δίχαιοί 
{^στε)  χαταστήσαντες,  3,  59.  extr. 

διχαιονν,  2,  67.  4,  64.  122.  6,  89. 
διχοΛουσθ^αι,  3,  40. 

δικαίωμα,   1,  41.  6,  79.  80. 

δικαίωσις,  1,  141.  3,  β2.  ρ.  499  scf. 

5,  17.  8,  66. 
δικαοτήριον ,  3,  105. 

δικαστής,  1,  37.  4,  ΑΙ. 
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Λ'«ϊ,  1,  28.  78.  5,  41.  49.   J/xa*  et 

oixaioy,  5,  18. 
όίμοιρον-,  τό,  1,  74. 
d/o<foi,  2,  4.  5,  47. 
oioixooo^sty,  8,  90. 
ci/ολκο?,  4,  42.  adn. 
όιοΧλύναι^  3,  40.  8.  26.    ίΓίόλλι/(Τ^«ι 

nunquam  cum  sensa  activo,  3,  40. 

7,  71.  p.  339. 
ίιολΰγιος,  7,  75.  ρ.  342.  adn. 
όίόρυγμα    Xerxis    in   monte   Atho, 

4,  109. 
^tOQvaaety,  2,  3. 
Jioii,  3,  81.  4,  62. 
όίπλάσιος,  1,  10.  86.  7,  67.    Λ;Γλ«- 

σ/ωί,  8,  1. 
διπλούν  τείχος  adn.  ad.  6,96.  ρ.  230sq. 
ofg,  2,  51.' 

όιψ(^έραι,  2,  75.    βασιΧιχαί^  1,  129. 
«y//«,  1,  64.  4,  61.  8,  46. 
dt'i//«  et  δίχρος,  2,  49.  7,  87. 
δίω&Ην,  2,  84.  4,  108. 
διώχΕίν,  2,  63.  91.4,  .33. 
Λ'ω|ΐ5,  3,  97.  4,  44.    δίωξιν  ποηΐ- 

σ(>αι ,  8,  102. 
^omV,  1,29. 84. 2, 2 1.102. 3, 36. 4, 15. 

.  8,  90.  δοκεϊν  δέ  μοι,  8, 64.  δοχίΐν 
supplendum^  3, 4'i.  η  δοκεΐτε,  4, 62. 
δοχείν  φαίνεσί^αι,  1,  122.  δοχεΐν 
et  ifaivhOi^ai^  1,  2.  JozfiV  jmtnre, 
4,  14.  62.  ίοκ€ΐ>  itrat,  nanqoani 
fivat  δoxHyt  1,  77. 

ioxrff/ff,  2,  35  p.  307.  2,  84.  4,  126. 
δοχησις  cum  intinitivo  fut.  et  aor. 
4,  55.     δόχηΟΐζ  δώηων,  5,  16. 

δοχιμάζειν,  iudicare  probnndum  esse, 
2,  35.  p.  .307.  3,  38.  6,  53. 

δοχός,  2,76.  4,  112. 

δόξα,  1,32.2,42.4,  12.126.7,66. 

δοξάζειν,  1,  120. 

δορότιΰν,  4,  34. 

δoρC,  1,  128  4,  98.  99. 

δορυίρορεΐν  Tiya^  ly  130.  δορυφό- 
ρος, 6,  56. 

Joatf,  1, 137.  δόαεις  iμβ6λωy,  7, 36. 
adn. 

δουλεία,  1,8.  2,  72.  5,  23.  6,  40. 

δουλεύειν,  1,  81.  2,  63.  5,  92. 

δούλοι  et  άνδράποδα,  5,  9.  ρ.  1.3  sq. 

δονλονν  et  δουλοΰσ&α'^  2,  61.  4,34. 
6,  77.  δουλοϋα&αι  την  γνώμην, 
4,  34.  δουλούα&αι  et  άνδρατιο- 
δίζειν,  1,  113. 

^ούλωσι;,  3,  10.  δ.  et  άνδρατιοδι- 
αμός,  1,  98. 

deay,  1,  6.  131.  2,  40.  3,  68.  4,  19. 


5,  66.  6,  16.  25.  8,  50.  δραν  rem 
universe  signilicat,  quae  deinde 
non  addito  pronomine  pluribus  ex- 
plicatur,  2,  60.  6,  11.  conf.  adn.  ad 

6,  36.  91.  'έδραύαν  τούτο  (ς  φρ^α- 
τα,  2,  49.  ρ.  338.  conf.  3, 40.  ρ.  449. 

δραατηριος^  2,  63.  4,  8ΐ. 

δρεπανοειδης^  6,  4. 

δρέηανον,  6,  4. 

δρόμος,  4,  31.  112.  δ,  3. 

ύύναμις,  1,  2.  3,  93.  4,  108.  6,  92. 

7,  77.  8,  2. 

δίνασ{>αί,  1,  88.  4,  105.  6,  36.  τους 
λόγους  ώς  έργα  δυνάμενους,  6,  40. 

7,  58.  8,  23.  οΐ  δυνάμενοι,  6,  »39. 
μέγα  δυνααΟ^αι,  6,  58. 

δυναστεία,  3,  62. 
δυναστεύειν,  2,  102. 
δυνατός,  1,  13.  2,  15.  3,  86.  4,  65. 
5,  89.  7,  60    8,  40.    οΐ   δυνατοί, 

8,  21.    δυνατώτατος,  1,  14.  2,  2. 
δύνειν  de  stellis,  2,78. 

δυο,  4,  87.  8,  63.  τ«  δύο  μέρη,  1, 
74.  2,  10.  47.  et  saep.  τοΐν  et  των 
δνοΤν,  8,  44.  δύο  et  δυοΐν,  5,  84. 
δυσί  et  ^ι;οΓ^,  8,  ΙΟΙ.  δυοΐν  et 
δυεΐν,  4,  8. 

δυςανααχετεΐν,  7,  71. 

δύςβατος,  4,   129. 

δυςεμβατος ,  4,   10. 

δυςέρως,  6,  13. 

δυςεςβολωτατος,  3,  101. 

(^tjai?,  2,  96.   de  stellis,  2,  78. 

δύςκλίΐα,  3,  58. 

^i^fyoff,  2,  60. 

JiifOifoff,  1,   107. 

δυςπρόςβατος,  4,  129. 

δυςηρόςοδος,  5,  65. 

δυςτυχειν,  5,  46.  6,  16. 

δυςτυχης,  ein  Vagabund,  2,  41.  adn. 

δυςτυχία,  6,  55.  7,  86. 

δυςχερης,  4,  85. 

δυςώδης,  2,  49. 

δωμάτιον,  Gemach,  1,  134,  adn• 

(Τωξ>6ά,  3,  51. 

/ίωριης  η  μητρόπολις,  3,  92. 

δωροδοκία  ,  δωροδόκημα,  Attici  iu- 
ris  vocabula,  5,  16. 

δώρον,  2,  101.  δώρων  δόκησις,  5, 16. 

iav  semper  Tliac,  nunqaam  αν,  4, 46. 
6,  13.  18.  8,  75.  Ιάν  χαϊ  ότιούν 
ηαραβαΟη,  4,  23.   Ιάν  et  «Λ  3,  44. 

^iV,  1,  137.'  2,  69.  4,  16.  8,  46.    ουκ 
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i&v  —  ον»  6fa,  1,  2a  6,  72.   OiJ« 

efaiTi»/,  ibid. 
ίαρ,  8,  7.   7Γ()όί  εαρ,  4,  135.  et  sa^n. 
εαυτών   pro  σφών,  3,  78.    εαυτούς 

et  ίίλλι^λοι;?,  3,  81.    εαυτού  et  «ι)- 

τοί?,  1,  36.  adn.  «φ'  fcci/rot',  4,  68. 

ττρός  εαυτών,  7,  36.    ^y  εαυτοΐς 

et  Ιν  άλληλοις,  4,  25. 
ίγγηράσκειν  f  6,  18. 
Ιγγίγνεσβ^αι,  2,  49.  8,  9.    Ιγγενηαό- 

μενον,  7,  68. 
Ιγγρά(^ειν.  εγγεγραμμένος  κτείνειν, 

1,132. 
^γγύς,  2,  44.  71.  7,  Q9.    εγγύτατος, 

1,  20.  3,  62.  4,  67.  8,  S6.    έγγύ- 

τερος,  2,  21.    έγγυτάτω  χείμενον, 

3,  38.     εγγύτατα    γίγνεσ&αί  τινι 
TJJ  γνώμιι,  1,  143. 

ίγγώνιος,  eckicht,  ηοη  viereckig,  1 ,93. 
*Έγεαχα  et  Αϊγεστα,  6,  6.  ρ.  121. 
Ιγείρειν,  1,  121. 

έγχα&ίζεσ&αι,  4,  21.    yo/z^j,  5,  70. 
Ιγκαϋίαταα&αι^  1,  4. 
Ιγκα&ορμίζεσΟ^αι,  4, 1.  adn.  ad  6, 49. 
ίγχαλλώπισμα,  2,  62. 
ίγκάρσιος^  2,  76.  6,  99.    ^γκάραιον 

τείχος,  6,  66.  adn.  et  ad  6,  96.  ρ. 

230.  7,  4.    Ιγχαρσίως,  2,  76. 
ίγκαρτερεϊν,  2,  6ΐ. 
έγκατακλείειν ,  5,  83. 
ίγχαταλαμβάνειν,  4,  19.    ^γκαταλη- 

ψΟ^έντες  et  Ιγκαταλειφ&έντες,  4, 8. 
Ιγχατα λέγειν,  ί,  93. 
έγκαταλείπειν,  2,  80.  102.     Ιγκατα- 

λεκίβ^έντες    et    ^γκαταληψ&έντες, 

4,  8.  7,  30.  ρ.  289. 
Ιγκατάληψις,  5,  73» 
ίγχατασκηπτειν,  2,  47. 
έγκατοικοδομεΐν ,  3,   18. 
^νχ£Γσ5«/,  1,  144.  2,  59.  4,  22.  80. 

5,  73.  8,  85. 

?χχλψ/«,  1,  34.  78.  4,  23.  86. 
Ιγκραζειν,  8,  84.    Ιγχοαγόντες,  ibid. 
ίγκρατέστερος ,    1,   1ΐ8.     Ιγχρατώς, 

6,  92. 
ίγκύπτειν ,  4,  4. 
ίγχειρεΐν,  1,  84.  4,  47.  8,  24. 
εγχειρίδια,  3,  70. 
Ιγχειρίζειν,  5,  11σ. 
έγχρονίζειν,  3,  27. 
(γχώριον,  τό,  4,  78. 

^/ώ  et  tJ^h?,  Thuc.  nunquam  per- 
motat,  6,  89. 

ίδάψη,  1, 10.  ^ff  έδαφος  l•/.  των  θε- 
μελίων, 3,  68. 

?(Γ(>α,  5,  7, 


ίδώδιμος*  7,  78. 

^;^«?,  2,  44. 

ί&ελοντηδόν,  8,  98. 

ΐΘ^ελοντης,  3,  20. 

Ι&ελοντί,  8,  2. 

Ι&ίλοπρόξενος,  3,  70. 

έ&ελούσιος  κίνδυνος,  7,  8.  extr.  adn. 

6^ί/ος,  1,  24. 

£|  et  r/V,  2,  5.  3,  44.  6,  21.  ί?  et  έάν, 
3,  44.  ί/  vel  ην  deficiente  apodosi, 
3,  3.  εϊ,  ob  nicht,  1 ,  2.  4,  40.  tl 
ob,  1,  l41.  εΐ  cum  coniunctifo, 
1,  139.  6,  21,  8,  53.  εΐ  δε  μη,  sin 
minus,  1,  27.  28.  alioqtii,  1,  78. 
6,  86.  £/  μη  f/,  1,  17.  εΐ  μτκ  ad- 
verbialiter,  2,  18.  5,  47.  7,  38.  ei 
μη  χαϊ  et  εΐ  καϊ  μη,  6,  60.    εϊ  μη 

—  αλλά,  2,  11.  εϊ  τε,  6,  7.  8,  24. 
£Γ  τε  pro  «/  J/,  2,  84   8,  24.  εΐ  ου, 

1,  121.  3,  55.  ει  τφ  Ικανός  τεκμη- 
ριώσαι,  1,  9.  εΐ  cum  optat.  sine 
icv,  7,  79.  εϊ  sequente  optativo  et 
indicat.  1,  27.  8,  53.  c.  indicativo 
praeteriti,  1,  37.   εΐ  καί  et  καΐ  εΐ, 

2,  60,  εΐ  χαί  id.  qo.  καίπερ,  5,  47. 
ii  άηα  c.  optat.  2,  5.  12.   ει  πως, 

1,  58.  2,  67.    £?  TTO^iv,  1,  82.    tl 

—  η  εϊ,  4,  62.  εϊ  ποι,  8, 55.  χαϊ  εϊ 
του  άλλου  locntio  elliptica,  7,  21. 
εΐ  cuni  protasi  deest,  1,  71.  ρ.  167. 

2,  60.  102.  εΐ  μη  τι  et  εϊ  τι  μη, 
1,  72.  6,  40.  ρ.  165.  εΐ  consiliiiin, 
ηοη  conditionem  indicans,  Fraef. 
ρ.  XIV.  εϊ  του  άλλου  in  sententia 
m  medio  interposita,  7,  21. 

εϊδειν,  3,  113.  4,  67.  6,  33.  8,  87. 

εΐδέναι  οτι  et  όπως,  1,  122. 

είδος,  2,  50.  8,  56.  90.    pro  τρόπος, 

8, 89.  adn.    έπϊ  πλείστα  είδη,  2,  41. 
εϊκάζειν,  ί,  10.  3,  20.  4,  126.  6,  60. 

92.  8,  46. 
ίϊκαστης,  1,  138. 
ίϊκειν,  1,  38.  82. 
εϊχός,  4,  8.  5,  88.  6,  2.  7,  17.  72.  <?- 

χότως,  ί,  37.  4.  73.     έκ  του  είκό- 

τος,  2,  89.    το  ούχ  εϊκός,  2,  89. 

ε f κόστη,  6,  54.  7,  28.  εϊκοατολόγοι 

ibid.  adn. 
εϊμι,  3,  64.  4,  72. 100.  5,  30.    ίέναι 

et  είναι,  3,  12.   ϊέναι  Ιπί  τίνα,  ib. 

3,  62.  4,  93.^  ^πΐ  Κατάνην,  6,  65. 
TJiawv,  ηοη  Jdcei'  vel  ηισαν  Thuc, 
1,  1.  !έναι  ές  πόλεμον  y  1,  1.  ^ί 
ηεΐραν,  2,  41. 

e?/it,  1,  132.  2,  7.  .77.  5,  40.  6,  65. 
8,  14.    supplendum,  1.  120.    ίχών 
36* 
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elvai,  1,  21.  2,  89.    conf.  adn.  ad 

6,  12.  14.  extr.  7,  81.  p.  351.  ως 
παλαιά  fiyai,  1,  21.  τιρώτον^  — 
ιό  vvy  tlyai  et  sim.  2,  89.  .3,  12. 
adn.  4,  28.  6,  12.  adn.  6,  14.  8,  ^. 
10  In  lysiyoig  ilvuiy  8,  48.  ovx 
^an  cum  genit.  6,  22.  fOJiy  α 
/ωρία,  1,  12.     οί'.  7,  tl.    iioiy  ο", 

7,  44.  iirat.  hy  8,  95.  flyai  όρ- 
&tagj  2.  87.  styai  inservit  circum- 
scribendo  participio,  1,  1.  elyat, 
pro  iyiiyait  6, 12.  cjy  itixta  xaUt- 
a&aiy  3,  82.  adn.  p.  504  eq.  qnando 
apud  τνγ/άνο)  omittatur,  8,  66. 
jo  Qv,  die  Wirklichkeit,  5,  8.  toV 
supplendiiin,  1,  122.  138.  3,62.  70. 
82.  p.  505.  112.  4,  17.  32.  85.  126. 
5,  8.  6,  57.  7,  36.  55. 8,  33. 6-i.  101. 
extr.  laii  suppl.  1,  120.  slyai  c. 
genit.,  zu  etwas  gehoren^  1,  134. 
iaaoiyiuL ,  5,  77.  τ«  οντά  καϊ 
f^naraXtaxo/jeya ,  7,  14.  εατι  loj 
kniotly^  7,  61. 

tlnuy,  3,  38.  4,  118.  6,  82.  7,  5.  ad 
fOfuhim  ferre,  4,  ll8.  8>  15.  το 
ξΰμπαν  ύηεϊν^  1,  l.'^8.  ρ.  238. 

ίΧηερ,  1,  69.  124.  adn.  2,  89.  άξιοι 
thiin  jivig  xtu  άλλοι,  1,  70.  «Γ- 
nsQ  —  }'£,  3,  113.  ίϊπερ  ποτΐ 
μάλισια  δη ,  Α,  55. 

εΤργειν,  1,  62.  95.  4,  9.  63.  Et  1,  35. 
corrige  ιϊοξουσι  pro  ύοξυνσι» 

ίίρεσία  ,  7,  14. 

Βίρηνη,  1,  124.  4,  20.  6ΐ.  h  ίίρψι^, 
iy  Ί^  εϊρηνίΐ,  1,  144. 

είρηναίος,  1,29. 

είρκτή,  1,  131. 

ίίς  pro  ig  quando  ap.  Thncydidem, 

2,  38.  ρ.  31 3.    Αρικί  Matth.,  quo 

in  adnotatione  usus  sum ,  scribe : 

und   in   den    Ziisammen»etzung«ii 

^ίπεις  —  mit  folgendein  herzen  Focnl, 

ftf,  4,  92.  8,  86.  non  semper  aiiget 
vira  snperlativi;  ut  umy  ηόλιν 
μαλιαια  ηόιχηχώς ,  ό,  39.  cum 
auperl.  3,  39  8,  68.  iyog  δέον, 
4,  102.  είς  ονδ'  ε^ς  et  εΙς  ουδείς^ 
2,  51.    εν,  2,  97.  7,  14. 

ίΧαω ,  8,  67.  εϊσ.  ^σω&εψ  et  Ιντός 
adn.  ad  6,  96.  ρ.  231.  ϋη. 

fhft,  Ι,  35. 

sUe  —  εϊιε,  7,  1. 

ίϊω^α,  2,  45.  4,  108.  8,  68.     εΐω&α 

.  et  ίω^«,  6,  58.  είω^ός  ες  τι,  3, 82. 
ρ.  500. 

fx  τοϋ  vπiQφQoyoς ,  2,  62.    εχ  τον 


ομοίου,  1,  143.  3,  12.  4,  ία  Ιζ 
ίσου,  1,  140.  ext.  4,  62.  63.  ix  του 
ϊσου,  3,  12.  ^χ  των  τάξΕων,  3,  87. 
Ιχ  iwy  πολέμων  ϋ^άπτεσ&αι^  2,  34, 
Ικ  ηολέμον,  Ι,  120.  124.  Ιξ  είρη- 
γης,  1,  120.  Ιξ  ημισείας,  l\\tWU\iie, 
5,  20.  Ιχ  μέσον,  zur  Halfte,  4, 133. 

'  Ιχ  του  Ιπϊ  πλπστον,  1,2.  Ιξ  όλί^ 
γου ,  2,  11.  61.  4,  108.  Ιχ  χατα^ 
λόγου,  3,  87.  /κ  τον  εύί^έος,  1,  34. 
ίχ  ίη  compositis  pro  εξω,  1,  131. 
132.  3,  55.  7,  69.  Conf.  in  Ιχδιαι- 
τασθ^αι  et  Ιχηρεηης.  ii  et  (ξω, 
3,  114.  Ιχ  παρέογου,  7,  27.  28. 
ii  ανάγκης,  7,  27.  Ιχ  nach  einer 
Seite  hin,  1,  64.  7,  31.  8,  33.  έχ 
πfρι6yτoς,  8,  46.  ix  περιουσίας, 
ibid.  L•  των  παρόντων,  4,  73.  ρ. 
611.  tx  χαινης ,  .3,  92.  ix  του 
ασφαλούς^  1,  39.  conf.  adn.  ad  3, 
82.  ρ.  503.  ix  του  είχότος,  2,  89. 
έξ  επίβουλης,  8,  92.  Ιχ  πλείονος, 
5,  82.  8, 91 .  Ικ  προςηχόντων,  3, 67. 
ix  causam  indicans,  1 , 2. 2, 62. 6, 38. 
^x  τον  δικαίου,  2,  89.  xaβaιρeΐy,lς 
έδαφος  Ικ  των  &εμελίων,  3,^68.  ^ξ 
ενός  γέ  τον  τρόπου,  6,  34.  πίί- 
'  σαντες  L•  των  λόγων,  5,  61.  ij 
έ'ξ  εαυτών  ξυνέσει,  3,  37. 

εκάς,  1,  80. 

ίκασταχό^εν,  7,  20. 

εκαστα/όσε,  4,  54.  8,  5. 

έκαστος,  2,  87.  4,  25.  5,  4.  7,  64.  8,  !. 
6  έκαστος,  2,  22.  24.  quomodo  di- 
catur  7,  67.  ρ.  330.  έκαστοι  et  σύμ- 
παντες, 4, 73.  έκαστος  supplendiim 
post  μηδείς,  ουδείς,  4,  10.  8,  66. 

εκάτ^ρος,  4,  .34.  5,  25.  ό  έκάτερος, 
2,  22.  4,  22.  καϋ^  εκάτερα,  7,  59. 
ούχ  εχάτεροι  et  ουδέτεροι,  ibid. 
εκατέρωθεν,  3,  6.  7,  78. 

εκαιόμπίδον,  3,  68.  ν.  Boeckli.  C• 
Ι.  Vol.  ι.  ρ.  177.  a. 

εκατόν,  2,  56. 

Ικβαίνειν,  7,  ΐ4. 

Ικβιάζειν,  5,  98.  ^ 

έκβιβάζειν,  6,  98.  elliptioe,  6,  64. 

Ικβοαν,  1,  105. 

ίκβοψΉια,  3,  18. 

Ικβοη»€ίν,  1,  105. 

έχβολη  ϊη  narratione,  1,  97.  σ/χοι/, 
2,  19.  adn.  2,  102.  4, 1. 

?;ί(Τίΐα/,  1,  99.  2,  69. 

εκδημος,  1,  15. 

έκδιαιτϋσϋ^αι,  ί,  132. 

Ιχδιδάσκειν,  6,  80. 
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Ικδιδόναι  {τέκνα,  γνναΐχα)  8,  21, 

Ιχδιδράσχειν,  6,  7. 

Ικδιώκειν,  1,  24. 

Ικδρομη,  4,  127. 

εκδρομος,  4,  125.  ^ 

/χεΓ   χαταπείίενγώς  et   sim.   3,  71. 

^κίΓ  pro  ^κί Γσ6  adn.  ad  6, 77.  ρ.  208. 
Ικί/>οί,  3,  88.  4,  124.  8,  82.   ^;fi/>ot 

pro  αυτοί,  2,  7.    pro  σ<(,ών,  8,  45. 

Ικείνον  pro  εαυτόν,  S,  12.  Conf. 

2,  13.    ^;ίί/ί'ω?,  1,  77.  3,  46.  6,  II. 

ίκεΐνος,  dort,  1,51.    L•.,  τείη  ap- 

positione,  2,  15.  ρ.  282  sq. 
Ικίΐσε  —  Ικεΐ  et  Ικεΐ&εν,  1,  62.  3, 

71.  6,  77. 
Ιχεχειρία,  4,  58.  117.  5,  32.    δεχη- 

μέρος,  5,  26.  ρ.  33. 
ίχκαρπονσΟαι,  5,  28. 
ίχχάμνειν  ολοψνρσεις,  2,  51. 
ίχχλέπτίΐν,  1,  115. 
ίχχλησία,  2,  22.  5,  46.  Ικκλ.  —  «;'θζ)ά 

et  ξύλλογος,  2,  22.  init. 
teAjja/wCtii^,  8,  77.    ίχχλ,  et  ^ifz- 

χλησιάζειν,  8,  93. 
ίχχλητοι  Spartae,  1,  67.  adn, 
^.κλίνειν,  5,  73. 
^κκολάητειν,  1,  132. 
ΙχκομίζεσΟ^αι,  ^,  78.  7,  23. 
^χκρεμαννύναι,  7,  75. 
Ιχχρίνειν,  6,  31. 
έκκρούειν,  4,  128. 
Ικλέγειν,  4,  59. 
ίχλίίπειν,  2,  29.  4,  114.     ^κ  τόποι; 

τινό?,  5,  80. 
ίκλεχτος  λίΟ^ος,  6,  3.  66. 
Ιχλιπές,  1,  97.  4,  52. 
^χλογίζεσθαι,  1,  80.  2,  40.  4,  10, 
Ιχνιχάν,  Ι,  3.  21. 
εκούσιος,  7,  8.    εκ.  et  Ι;;ίϋΐ/,  1,  32. 

138.144.  1,31.  ρ.  4.32.  3,  .33,  εκου- 
σίως, 4,  19.  Ικούσιος  et  εκουσίως, 

8,  68.     >ίαθ^*    ίκουσίαν    (γνώμην) 

8,  27.    εκούσιοι  et  ο;{θυσ<θί  κ^^- 

δυνοι,  7,  8.  extr. 
Ιχπέμππν,  1,  95.  4,  49. 108. 
Ι^χπεμχρις,  4,  85. 
Ιχπίπτειν,  1,  2.  123.  8,  81.   de  navi- 

bus,  2,  92.  8,  34.    ίχπ,  άηο  των 

ελπίδων,  8,  8ΐ. 
Ιχπλειν,  6,  23.  8, 102.  pro  ^χπ λέοντα 

διαφυγγάνειν,  8,  102. 
Ιχπληγνυσ&αι,  4,  125. 
Ιχηληκτιχός,  8,  92. 
εχπληξις,  2,  94.  4,  34.  7,  42. 
^κ7ΐλ»)ίί(Τ6ΐν,  2,  .38.  60.  6, 11.  7,  63. 
ξκπλονς,  3,  4.  7,  50. 


ίχπνεΐν,  6,  104. 
εκποδών  στηναι,  1,  40. 
ίχπολεαεΐν,  6,  77.    et  Ικπολεμοΰν, 

8,  57. 
Ιχπολιορκεΐν  sensn   semper  proprie 

apnd  Thnc.  1,  131.  134.  7,  14. 
Ικπονεΐν,  3,  38. 
^κπορίζεσΟαι,  \,  8?.  6,  83, 
^/fTiofTi/jf ,    1,   38.     ^χπρεπέστερον, 

3;  55. 
εκτιυστος,  3,  30. 
εχπωμα,  6,  .32. 

ΙκρηγνυσΟ^αι,  8,  84.     ^.ραγέντες,  ifc. 
ίχοΓ;ζον(Γο?,  3,  68.  εκσπονδοι  πόλεις, 

1,  40.  ^ 
^κστηατεύεσ&αι,  4,  129.  5,  55. 
εκτασις,    animi   cruciatus   et    nngnr^ 

7,  71.  ρ.  337. 
^κτειχίζίΐν,  4,  4. 
έκτίνειν,  5,  49. 
'έκτος,  8,  33. 

^;ίτόί,  2,  7.  4,  25.  8,  67. 

εκτροπή,  5,  65. 

Ικτρύχειν,  3,  93.  7,  48. 

Ικφέρ(ΐν,  3,  84. 

Ικφεύγειν,  2,  4. 

Ικφοβεΐν,  6,  11. 

εκφορά,  2,  .S4. 

έχφροντίζπν,  3,  45. 

έκχρηματίζεσϋαι,  8,  87. 

f^fftii/,  1,  96.  2,  89. 

fAnm,  6,  99. 

fAaffif,  1,  139. 

Ιλ«σσο>/,  1,  125.  2,  22.  65. 4, 67.  7, 4. 

8,  87.    ?λ.  indeclinabile,  2,  13.  ρ. 
271  sq.  6,  1,  95.  8,  6. 

ηάσσω,  7,  28. 

Ιλασσοϋσ&αι,  1,  77.  2,  62.  4,  59. 
έλαύνειν,  1,  126.  8,  118. 
ελάχιστος,  2,  18.  77.  4,  74.  7,  68. 
^λεγειον,  1,  1.32. 
^λέγχειν,  1,  131.  6,  86. 
έλεγχος,  1,  135.  3,  53. 
"Ελίίοι  ϊη  Aegypto,  1,  110. 
έλεος  et  οίκτος,  3,  40. 
ελευθερία,  4,  86.  7,  86.  8,  64.    t^jf 

ελευθερίας  το  πιστόν,  2,  40.  extr. 
ηεύθερος,  2,  43.    ηευϋ^έρως,  2,  65.     ^ 

έλευθερωτατος,  7,  69. 
έλευθεροϋν,  3,  5ΐ .  4,  80. 1 18.  6  ^λίΐ;- 

θ^£ρών,  1,  69.  2,  8.  4,  85. 
^λευθέ()ωσις,  2,  72. 
ελη,  τα,  in  Aegypto,  1,  110. 
ελχειν,  1,  50, 
ήχος,  2,  49. 
Uxwsig,  2,  49. 
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'mXavofiixaiy  5,  50.  adi». 

^Ελλάς  de  viro ,  2,  36.  p.  309.    pto 

'Ελληνικός,  1,  131. 
ηΧίίτΊΕίν,  1,80.  120.  \,  69.  dc/rcere, 

5,  103. 
Έλλτ\ν  γυνή,  2,  36.  ρ.  309.   τιόλ,εμος, 

ibid. 
"Ελληνίς  viav(ay.oi^  8,  69. 
έλληνίζίσΟαι,  2,  68. 
Έλληνιχον,  ιό,  pro  ον'Ελλψίς^  1,40. 

conf.  2,  45. 
ηΐιηής,  4,  55.  6,  69.  7,  8.    το  /λλ/- 

ηΐς  Ίης  γνώμης,  4,  63. 7, 8.  constr. 

5,  1.  ρ.  4.  7,  8.  ρ.  263. 

fjlof  apud  Syracusas,  6,  66.  ρ.  197. 

init. 
ηπίζίΐν,  1,1.  2, 11.. 3, 9.5,  I1 1.6, 78. 

iXn,  T^  lif/^i  3,97.  seqiiente  iniin. 

praes.et  aoV.  3,  95. 
ίληίς,  1,  69.  138.  2,  42.  .3,  14.  4,  62. 

6,  83.  7,  25.  77. 8, 48. 8l.  vox  nie- 
diae  signiiicationis ,  6,  87.  έλπϊς 
lotl  φόβου,  7,  6l.  iXnig  τίνος  et 
ηερί  τίνος,  8,  81.  Iv  ^λη(δι  etvni 
seqaente  inlinitivo  aoristi,  3,  3.  4, 
70.  Ιλπ.  μεγάλη,  μεγίστη,  spes 
mngnnrum,mnximnrumrerum,6,M, 
extr.  7,  76.  n.  1.  ab  init. 

ίμβαίν^ν  et  ^ςβαίνίΐν,  3,  80. 
ίμβάλλπν,  4,  14.  7,  34,    ^μβ,  ^ς  γην, 

4,  65.    Ιμβα,λΙν  {^μβαλην)  ορχον, 

5,  77.  ρ.  80.,  ubi  fortasse  scriben- 
dain  est  Ιμβλην  ορκον ,  nam  in 
libris  est  ^μ^νλην. 

ίμβατηρια  Spart.  1,  60.  5,  69,  extr. 

adn. 
Ρμβιβάζίΐν,  1,  53. 
Ιμβοάν,  4,  34.  112. 
έμβοΐη ,  rtnc^,  2,  76.  7,  34.  70.    na- 

▼ium,  2,  89.  7,  36.  70.  ρ.  335.  pro 

εμβολον,  2,  76.  7,  40. 
^μβολον,  7,  34.  adn.  36. 
^μμέναν,  2,  2.  23.  4, 19.  5, '18.  6,  86. 
ίμυισ&ος,  6,  22. 
fuof,  6^  79.  7,  86. 
^μ7ΐαλασσίσ&((ΐ,  7,  84. 
^μηαρασχπν,  6,  12.  7,  56. 
εμπειρία,  2,  85.  4,  10.  5,  7.  6,  18. 
έμπειρος,  1,  80.  2,  4.    ^ατιειρόιερος, 

1,  18.  2,  77.    Ι^ιιπειροιατος,  1,  81« 
^μηιμπράναι,  1,  8.  6,  75. 
ίμπίπτειν,  2,  49.  76.  4,  28.  6,  24. 

ίμτίίητει  νόθος,  2,  48.    Ιμηίητειν 

Ιν,Ί,  17. 
(μπληχτως,  3,  82.  ρ.  500. 


εμπνους,  1,  134. 

(μποδών,  1,  53.  2,  45. 

ίμποιέΐν,  1,  2.  3,  38.  4,  81. 

Ιμπολιτεύειν,  4,  106. 

Ιμπορία,   1,  2, 

Ιμπόριον,  4,  103.- 

έμπορος,  6,  31. 

εμφανής,  2,  21.  4,  86. 

iμ(fράσσειy,  4,  8. 

εμ(ΐρ(ον^  2,  84. 

^μίρνχος,  7,  29. 

^j/,  apud,  7,  4.  ^i/  ξνγχομιδζ,  zar 
Erntezeit,  3,  15.  *V  είρηνι^,  znr 
Friedenszeit,  1,  144.  ^i/  διχαηταΤς 
γίγνεαΟ^αι ,  Yor  den  Richterstuhl 
kommen,  3,  53.  ^>/  i't/i>,  durch 
euch,  3,  57.  ^»'  μέτοφ  εϊκοοι  στα- 
δίων,  durch  eine  Breite  von  etc• 
2, 35. 6, 1 .  Conf.  4, 1 1 3. 6, 97.  p,  235. 

7,  8.  et  s.  V.  κινδυνενειν,  iv  ex 
abundantia  repetitur,  3,  53.  Iv  τοίς 
νόμοις,  nacli  den  Gesetzen,  1,  77, 
5, 49.  L•  σφίσιν,  nnter  sich,  4,  25. 
5,  15.  38.  69.  8,  4.  8.  76.  7,67.  iy 
εαντοΐς ,  4,  25.  5,  15.  38.  /j/  pro 
^i,  ubi  cum  perfecto  iungitur,  3,  71. 
Iv  0%  1,  39.  2,  35,  p.  306.  extr.  3, 
84.  p.  510.  6,  55.  7,  29.  ^v  ω  μ^, 
ibid.  Iv  τομ^,  1,  93.  ly  χρο^ί  na- 
vigare,  2,  84.'  ^v  χράτει,  im  Be- 
sitze  von  Macht,2,29.  h'  οΐωτρό- 
πφ,  1 ,  97.  conf.  6,  54-  ρ.  178.7, 67. 
iv  τοις  πρώιοις,  4,  105.  7,  19.  27. 

8,  89.  ^v  τιρωιοις,  ibid.  ^y  τοις 
πρώτοι  et  iv  τοις  πρώτοις,  7,  19, 
ίν  τοις  πρώτοι,  1,6.  3,  82.  7,  24, 
8,  90.  ^ν  iv/rj  γίγνεται,  4,  73. 
^ν  τώ  προ  τον  et  τούτον,  1,  32. 
(ν  7(5  τοιούτφ  τον  καιρόν,  7,  2. 
ρ.  256.  ίν  Ίοις  πλεΐσιςα,  .3,  17. 
iv  βλάβι^  είναι ,  5,  52.  ^ν  οσψ, 
8,  6ΐ.  Ιν'τώ  εργψΛ  in  der  Schlacbt, 
ibid.  h  δεξκ]  ^ηλέονιι,  1,  24. 
Iv  είδόσιν,  2,  36.  43.  4,  59.  6,  77. 
iv  ΐσΐί»  χαϊ  εί,  2,  60.  iv  όμοίο}, 
4,  106.  αψκλλεο&αι  εν  Ίΐνι,  2,35. 
ρ,  305.  2,  65.  Verba  ex  (ν  com- 
posita,  2,  44.  ρ,  328.  iy  omittitur 
apud  nomina  urbimn,  1,  73.  5, 18, 
p,  25.  Iv  τοις  χαλεηώτατα,  7,  19, 
adn.  7,  71.  ρ.  338. 

Ινάγειν,  2,  21.  4,  24.    ίςδίχην,  3,  70. 
Ιναγής,  1,  126.  139. 
^ναγίζειν^  5,  11. 
ίν(ΐγωνίζεσί^αι,  2, 74. 
έναλλύσσεσ&αι,  1,  120. 
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Ιναρτίος,  1,  29.  3,  55.  8,  90.  irav^ 
τιώτατος,  3,  42.  ίναντία,  im  Ge- 
gentheil,  1,  32.  6,  79. 

ίναντιονσΟ^αι,  1,  137.  2,  40.  4,  21. 

Ιναντίωμα,  4,  69. 

ίιαντίωαις•,  8,  50. 

Ιναηο&νηακειν^  3,  104. 

ίΐ'αποχλαν.,  4,  34. 

ΙναταΙος,  2,  49. 

^αυλί:εσ»αι,  4,  54. 

^δεή;,  1,  77.  2,  87.  5,  9.  Ινδεα,  was 
liinter  eines  Erwartung  zuriick- 
bleibt,  1,  70.  77.  102.  Ινδεέατεοος, 
4,  65.    ίνδεεσιερως,  2,  35.  4,  39. 

ίνδεια,  7,  82.  adn.  ad  1,  99. 

Ινδεικννναι,  4,  126. 

ενδεκαταϊος,  2,  97. 

Ινδέχεσί^αι,  1,  124.  3,  87.  4, 18. 7,  49. 
Μεχεται,  es  ist  moglich,  1,  140. 

Μήλος,  2,  64.  4,  41.  6,  36.  Ινδηλό- 
τατος,  1,  139. 

ενδημοι  άοχαί,  5,  47.  Μημότιαος, 
1,  139.  '  ' 

η-διατοίβειν,  2,  18.  7,  81. 

Μ/(ίόί'«/,  3, 37.  4, 89. 7, 48-  66. 8,  54. 
ίνδιδ.  στιαομόν,  2,  49.  ρ.  336. 

ενδοίΗν,Β,  71. 

Μοιάζίσϋαι,  1,  122.  6,  91. 

^vJomffioTs,  6,  tO.  8,  87. 

ένδον,  4,  104.  8,  67. 

Ινδνειν,  1,  Ι'ίΟ. 

^^δηα,  3,  90.  5,  56. 

Ινεδρενειν,  4,  67. 

Ινείδειν,  1,95.  7,58. 

Ινείλλειν,  2,  76. 

^ι/ίΓναι,  2,  20.  4,  97.  8,  66. 

ίνεχα,  2,  ΙΟΙ.  8,  87.  εν.  τούτου  γε, 
1,  143.  extr.  eVixa  tantum  et  ενε- 
χεν  Thucydides,  6,  56.  ρ.  181.  extr. 

Ινεργοι  ^ήες,  3,  17. 

ίνερσις,  ΐ,  6. 

Ινενδαιμονειν,  2,  44. 

Ινεχνρα^ειν  άνδρα  adn.  ad  2,  40. 

Iv^aOf,  7,  62. 

?y^f>/,7,  81.   ^ί^€νχαϊ^&εν,2,7β. 
ΙνΟένδε,  2,  1. 

Ιν&νμεισ&αι,    1,  120.  3,  40.  5,  32. 
7,  18.  8,  68.  C.  genit.  1,  42.  erfin- 
den,  2,  40.  ρ.  3l7  sq. 
ΙνΒ^ύμηαι,ς^   bange  Ahniing,  1,  132. 

χατα  ένΟνμηοΐν,  ibid. 
ίν&νμία,  5,  l6. 

ΙνΟνμιον  ποιεΐα&αι,  7,  18.  50. 
^vi,  2,  40. 
ενιαύσιος,  4,  117. 
iviaviog,  1,  93.  4,  118. 


ivi^vat,  4,  115. 

Ινίστασ,9αι,  8,  69. 

h'v^a,  5,  26.    ^νεάχροϋνος,  2,  15. 

^  '^^r^rt  oJo/,  1,  100. 

έννομος^  4,  60. 

^'οικεισΟ^αι,  6,  2, 

Ινοικίζεσί^αι,  6,  2. 

^νοικοδομείν,  3, 85.  zamauern,  6, 51. 

Ινοραν,  3,  30. 

ένορκοι,  foedere  recepii,  2,  72. 

^νσχηπτειν,  2,  47. 

ϊνσπονδος^  1,  35.  3,  10.    ινσπονδον 

πόλεις,  1,  40. 
^νστρατοπεδενεσΘ^αι,  2,  20. 
h'Tavd^a  Ίη  apodosi,  1,  46.  2,  58. 
Ινιειχίζεσϋαι,  6,  90. 
Ινιελενιαν^  2,  44. 
^πίλ^ς,  8,  78. 
Ινιέμνειν,  5,  11. 
^ί/τ/,  5,  77. 
ίνιόνως,  5,  70. 

^λ'ϊό?,  2,  9.  4,  28.  epexegetice  ad- 
ditam,  1,  133.  /«  4ντός,  dae  Ιη- 
nere  des  Mundes,  2,  49.  ivio; 
τον  ακριβούς,  5,  90.  εντός  ποιιίν 
την  τά^ιν,  7,  5.  ^ 
Ιντνγχάνειν,  4,  40.    οτι^  Ινινχοιεν, 

7,  29. 
^Ενυάλιος,  ο,  temphiin  Martis,  4,  67. 
Ινο}μοτία,  4,  8.  5,  68, 
ί'ξαγγέλλειν,  8,  51. 
Ιξύγγελος,  8,  51. 
Ιξάγγελτος,  8,  14. 
ίξάγειν  Ιπϊ  πονηρότερα,  6,  89.   *|α- 

γεσ&αι,  1,  93. 
ΙξαιρεΙν,  besiegen  und  wnterjochen, 
3,  113.  5,43.    conf.  ξννεξηιοεΐν. 

ΙξαιρεΤσ&6(ΐ,  aueladen,  8,  28.  9(λ 

Ιξαίρειν,  7,  24. 

ίξαίρεσις,  8,  90.  adn. 

^^«ί'ρίΐοί,  3,  68.     Ι'ξαίρετον  πο«Γ- 
σί^α/,  2,  24. 

ίξαλείψειν,  3,  20.  57.    ίξαληλιμμέ- 
νος,  3,  20. 

Ηαλλάσσεσϋ^αι,  5,  71.  77, 

ίξαμαρτάνειν,  2,  22. 

ΙξανάγεσΟ^αι,  2,  25.  8,  16. 

Ι'ξαναχωρειν  C.  acc.  4,  28, 

i^avi^iiv,  2,  49. 

Ιξανίσιασϋ^αι,  7,  49.  77. 

Ιζαπαλλάσσεσϋαι,  4,  28, 

έξαπατάν,  2,  4. 

ίξαηιναίως,  2,  48.  4,  25. 

Ιξαργυρίζειν  et  Ι'ξαργυροΰν,  8,  81, 

Ιξαρτάσ&αι  de  rupe,  6,  96,  ρ.  231. 

έξαοτύεσδαι^  1,  14.  80.  6,  17.  37. 
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iUCQYiiv^  1,  118.  2,  13.   ίξ{ίργ€σ&αι 

τ  φ  νόμω,  3,  70. 
Ι^εχχΧηαιαζ^ν^  8,  93. 
^U^iyyuy^  3,  64. 
ΙξεργαζεσΟαι,  1,  142.  4,  4.  6,  101. 
ii€Qx€a!)aif   4,  81.  7,  11.    cxsequiy 

1,  70. 

^UiaUiy,  6,  27.  8,  35. 

i^uaoigj  4,  74. 

i^ivQiaxeiy,  4,  118. 

{ξηγησΟαι ,   3,  93.    fwrtenia   inter- 

pretarif  7,  50.    ausspreclien ,  dar- 

stellen,  cffarij  1,  138.   constr.  1, 

19.  71.  3,  65.  6,  85. 
ίξηγησις,  interpretatio  portentorunif 

ibidem. 
^^Vy^V^y  interpres  porienlorumy  7, 50. 
i^fj;,  2,  1.    Tzayu  έξης  τεχμηυίφ  πι• 

ατενααι,  1,  20. 
Ιξιέναι,  exire,  4,  65.  8,  67.  in  hdlum 

proficisci,   i,  77.    Ικδημους  στρα- 

τίίας,  1,  15. 

ίξΐ^ναι  de  ostiis  flayioram,  1,  46. 

2,  102. 
i^txytTa&at,  1,70. 
ίζ£στασ.9αι,  2,  61.  4,  28. 
i^aovy,  6,  87. 

i^oaogy  2,  10.  5,  14.  profeciio  in  hel- 

luniy  1,  77. 
Iloixf  ΓσίΙα/,  ganz  bewohnt  seyn,  2, 17. 
i^oQxovy,  5,  47. 
lξoρμc^y  yavy,  7,  14, 
iξoτρvyiιy,  1,  84. 
εξουσία,  1,  16.• 38.  3,  45.  5,  8     ^. 

xai  όvyaμιςy  1,  31.    Ιζ.  ig  την  ΰίαι- 

ray,  7,  69. 
ίξνβρίζαν,  1,  84.  3,.S9. 
ίςω,  1,  10.  2,  18.  7,  69.  ex  abandan- 

tia   adiectuin,  4,  129.   7,   6.    pro 

Ιχιός,  8,  67.   f|.  Ίοξεύμιαος,  7,  30. 

ΐά  (ξίύ  πράγματα  y   1,  6S.    ij  ^^ω 

τζόλ/?,  Acradina,  6,  3.  ρ.  116. 6,  66. 

ρ.  192.  193. 
^ξω»(ΐν,  2,  90  5,  72. 
(ξω&ίν,  2,  49. 
L•tx(,  1,  38.  82.  4,  61. 
(οριη,  1,  70.  5,50.    έορτη  et  ίερο- 

μηνια,  3,  56. 
ijtayy^XXety,  5,  49.  6,  56.    τας  anoy- 

<Γάί,  8,  10. 
Ιτιήγαν,  4,  64.  inay(a&ni,  3,  10.  et 

ντιάγίσΟηι,  3,  63. 
ί7ΐαγο)γη   3,  82.    mlvtfcfio,  «M&vec<to, 

7,  4.  ρ.  258.     οί  €ςπλοι  της  inft- 

γωγης,  7,24. 
in αγωγός J  4,  88.  6,  8. 


Inaiytiy,  2/25.  4,  66. 

ίτιαινέιης,  2,  41. 

l;ra/roi,  1,  84.  2,  4.  3,  104.  4,  120. 

Ιπαίρίΐν,  3,  45.  4,  18.  8,  2.  InaiQt- 

σ&αι  sequente  infin,  1,  25. 
Ιτιαιτιασ&αί.  8,  9.  8ΐ. 
Ιτιαίτιος^  5,  65. 
inaxoXovOtiyj  4,  128. 
inaxovityf  1,  82. 
Ιπαχτός^  6,  20. 
Ιπαλη&6ύ€ΐν,  4,  85.  8,  52. 
ίτικλ^ί?,  4,  69.  7,  28.    τιαρ  ϊπαλξιν, 

2,  13.  ρ.  273. 
Ιτιαμννίΐν,  6,  6. 
ίηαμφοτ(ρίζ€ΐν,  8,  85. 
Ιηαναβιβάζαν,  3,  32. 
iTictyayfiy^  7,  3. 
^ηαναγχάζίΐν,  5,  31. 
(παναγωγη^  7,  4.  ρ.  258. 
inayainea^ai  βαχιηρίαν^  8,  84. 
iπayάσεισις,  4,  126. 
Ιπα^άατασις,  3,  39.    riyi,  8,  21. 
ίηαναχωρεΐν,  4,  44. 
Ιηαναχώρηαις-,  3,  89. 
inayeiTiiiy,  6,  60. 
Ιηανέρχίσϋ^αι,  4,  135.  ^ 

Ιπανίστασ^αι,  3,  39.  5,  23. 
iiittyiaoCy,  8,  57. 
Ιπηνορ&οΰν,  7,  77. 
Ιπάνιης,   7,  79. 
ίηάνωί^εν,  2,  99. 
Ιπάρατος,  2,  17.  8,  97. 
inavkiCiaO^ca,  4,  134. 
Ι/ιανηίσεις,  2,  53. 
Ιπαχ&ης,  6,  54. 

^τΐί^,  1,  5.  12.  init.  4,67.6,  51. 
ijitiyaadai,   1,  95.    4,   105.    8,  81. 

sensu   transitivo,   3,  2.  10.   8,  7. 

^jiat^dtig^  3,  3. 
Ιτΐίΐόη,  4,  130.,  nbi  perperam  olim 

^/7€i()«>/.    ^7i£/J^  Jf ,  1,  11.  3,  ία 

οι)  τΓολι)?  χρόνος  ίττίΐόη  ^  1,  6. 
^  ρ.  92.  ^;r.  C.  optativo,  1,  49.  2,10. 
ίτιειμι,  4,  38.  5,  10.  7,  27.   έ/ιόνιας 

et  ^/iioi/raff,  4,  128.  131. 
InfiJiaiyy  1,  67. 
Ιπίΐςαγωγη,  8,  92. 
^/ϊίίίί'ρ/ίσ^αι,  2,  38.  adn. 
έπειτα,  1,  10,  7,  6 1,   έπειτα  cT^,  ζα- 

nacbst   aber,  6,   11.    τά   tndia, 

6,  27. 
Ιπεχβαίνειν,  s,  105. 
ΙπεχβοηίΗΐν,  7,  53. 
Ιπεχόρομη,  4,  25. 
^π|χ£ΐν«,  7, 58.  8, 104.  τ«  Μχανα, 

ο,  63. 


Ιηεχ&εΐν,  4,  34. 
Ιπέχπλονς,  8,  20. 
ΙπεΧηίζειν,  8,  1.  54, 
Ιπεξάγειν,  5,  71.  7,  51.  52.  δ,  25. 
Ιττεξηγωγηί  8,  105. 
Ιττφιμι,  1,  84.  2,  22. 
^;γ£ |f ()/ίσ,'>«/,  1, 22.  3, 40.  67. 5, 100. 
«2ci«ci,  3,  40. 

Ιπε'ξέτασις^  6,  42. 

Ιπεξιένια  τά  δεινότατα,  3,  82.  ρ. 506. 
Ιπέ'ξοδος^  5,  8. 
Ιπεργααία^  1,  139. 
Ιπερ^σΟαι.    Ιπηροντο   nonnulli  libri 
habent  pro  Ιπηρώτων,  1,  25. 

Ιπέηχεσ&αι,  1,  70.  97.  7,  64.   ^ττφ/. 

T/i^»,   4,  60.    6,  110.    coni/nfarj, 

4,  120. 
Ιηερωταν,  1,  118.  3,92.  7,  10.  8,29. 
Ιπερώτηαις^  4,  38. 
ίπεςβαίνειν,  4,  14. 
lnεςβάλλειy^  3,  13. 
ϊπεα&αι,  2,  87.  3,  65.    μετά   τινός, 

7,  57.  ρ.  321.  coU.  7,  52. 
Ιπεςπλεΐν^  4,  ΐ3.  6,  2. 
Ιπες(ΐέρεσΙ}αι^  3,  53. 
ίηέτειος,  2,  80.    ^τϊ^γ.  et  Ιπετηΰιος^ 

ibid. 
Ιπεύναχτοι  Helotae,  5,  34.  adn. 
inf^jiy,   1,  23.  2,  101    8,  94.     in 

αμφότερη,  7,  48.   i.  qa.  Ιψεδρεύ- 

ειν,    8,  105.     ίηέ/ειν  τ/,   2,  76. 

Ιπισχεΐν,    1,  90.  7,  33.  50.    int- 

οχόνιας,  5,  46.    erreichen,  2,  77. 

Ιπ^χεσϋαι  (einlialten)  ηοη  dicitur, 
7/33.  ρ.  292. 

ετιη^  omnius  verhorum,  2,41.  ρ.  321. 

3,  67. 
ΙπηλυγάζεαΟ-αι,  6,  36.  adn.  ad  Mar- 

cell.  §.  52. 
Ιπηλύτης,  1,  9. 
Ιπην,  5,  47.  8,  58. 
Ιπηρεια^  1,  26.    χατ   ίπηρααν,  aus 

Bosheit,  ibid. 

ini  in  verbis  compositis,  4,  120. 
Conf.  ΙπιβουλεΰαααΗαι^  3,  82. 
Ιηκι^ρειν,  1,  141.  ρ.  243.  cum 
dat.  contrn,  1,  40.  2,  92.  5,51.90. 
conditionem  signiticat,  1,34.  wah- 
rend,  6,  34.  extr.  61.  c.  acc.  ηώ- 
versus,  2,  1 1.  68.  3,  68.  5, 7.  8, 1 1. 
c.  accusativo  aliquo  \ice  subiecti 
vel  obiecti  fuiigitiir,  velut  ίτιϊ 
μέγα  τείχον:^  mngnnm  niuri  par- 
tem,  2,  76.  Conf.  1,  50.  4,  3.  init. 
12.  100.  7,  65.    Ιπί  cum  nomiiii- 


bus  orbiam  etc.  in  genitivo,  ot 
inl  Μυκάλης,  2,  102.  7,26.  8,79. 
inC  cum  participiornm  genitivis, 
8,  36.  ^nC  cum  nnmeraliiiin  geni- 
tivis  et  accusativis,  velut  ^nl  οχτώ 
et  simil.  6,  67.  7,  79.  Ιπ  ασπί- 
δας π(ντε  χαϊ  είκοσι,  4,  93.  Ιπϊ 
ΊΟ  αυτό  i  6,  104.  ^πϊ  Tjj  /j),  ad- 
versus  terram,  3,  93.  Ihi  δεινοΐς 
pro  ly  δεινοΐς,  1,  70.  έφ  εαυτω 
είναι^  8,  58.  ίψ'  εαυτών,  1,  141. 
το  Ιψ*  εαυτών,  1,  16.  ΐ4ΐ.  ίπϊ 
σφών  αυτών,  2,  63.  Ιφ  εαυτής 
et  «φ'  εαυτής,  6,  40.  το  Ιπ  Ιχεί- 
νοις  είναι,  8,  48.  Ιπ  ^  ετει  εκατο- 
οτώ ,  8,  68.  Ιτίϊ  &άλασσαν,  m 
Aeiam  Minorem,  1,  128.  ιό  ίπΐ 
(πάτερα,  8,  33.  Ιπϊ  ΐσr] ,  1,  145. 
Ιπϊ  ΐσιι  χαϊ  ό^οία,  ί\  27.  ίπ\ 
τοις  ϊσοις  χαϊ  ομοίοις^  5,  79.  ίπϊ 
χέρως,  2,  90.  6,  32.  8,  104.  Ιπϊ 
λόγο),  aus  einem  gewissen  Grunde, 
1,102.  Ιπϊ  μακρότατονσκοποΰντι, 
\,  1.  ^πϊ  μείζον,  ί,  88.  Ιφ'  δ  ^ξε- 
ηέαποντο,  1,  59.  ίηϊ  πολύ,  1,  12. 
4,  12.  5,  16.  6,  46.  subiecti  vel 
obiecti  vice  fnngens,  4,  3.  ΙπΙ 
πλέον,  2,  29.  Ιηϊ  πλείστον,  1,  2. 
3.4.  2,35.  4,  14.  et  saep.  Ιπϊ 
το  πολύ,  1,  12.  Ιπϊ  το  πλεΐον 
άγγέλλεσί)^αι ,  6,  34.  ρ.  158.  ΙπΙ 
ΊΟ  προςαγωγότερον y  1,  21.  ίπϊ 
ρητοΐς  γέραοι ,  \,  13.  ίπϊ  ρητοΐς 
χωρεί,  1,  122.  τό  ^ησί/άς  είναι, 
4,  28,  έπϊσφών,  5,  67.  ρ.  68. 
Ιπϊ  υφών  αυτών,  2,  63.  lif  ηαών, 
S0  lange  wir  im  Ainte  sind,  6,  38. 
Ιπϊ  τείχει,  3,22.  8,69.  Conf  s.  ν. 
τείχος,  et  7,  37.  Ιηϊ  τεσσάοων, 
2,  90.  Ιπίτινιεϊναι,  3,  12.  7,''  12. 
επί  τίνα  ξυμβοηίίείν ,  7,  25.  τα 
Ιπϊ  Ίούτοις  ,  1,  65.  7,  62.  Ιπϊ 
ΊοΤςδε  ώςτε,  3,  114.  Ιηϊ  τώ  ημε- 
Ίέρφ  ί/ποπιφ,  6,85.  ^πϊ  αύτοιιο- 
λ£ας  —  αύτομολία  ,  7,  13.  ρ.  267. 
adn.  Ιπϊ  ψάλαγγος ,  2,  90  adn. 
6,  32.  adn.  Ιφ  ωτε,  1,  103.  113. 
έπϊ  προψάσει,  1,  141.  έπϊ  Χρν 
σίδος  Ιερωμένης,  2,  2.  Ιπϊ  τού- 
τοις παρεσκευάζοντο ,  6,  45.  Ιπϊ 
Ίοΐς  άλλοις,  prneier  cetera,  7,  86. 
Ιφ*  ήμέραν ,  aiif  einen  Tag  lang, 
4,  69.    έπϊ  τφ  ονόματι,  6,  33. 

Ιπιβάλλειν,  2,  76.  4,  2^, 
ι  πι  βατ  ης,  6,  31.  43.  8,  61^ 
Ιπιβιώναι,  ,3,  51. 
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HitQYEiVy  1,  118.  2,  13.   Ιξΐίργ€σ&Μ 

τω  v6fi(^,  3,  70. 
ίξεκχλησιαζειν.,  8,  93. 
iUliy/ity,  3,  64. 
iUQyc(:eaOwy  1,  142.  4,  4.  6,  101. 
ίξ^ρχεσθαι,   4,  81.  7,  11.    exsequi, 

1, '70. 
i^sia^tiy,  6,  27.  8,  35. 
Ιξέτασις^  4,  74. 
ίξευρίσχειν,  4,  118. 
ίξηγησϋκι  y   3,  93.    fwrienia   inter- 

pretariy  7,  50.    aussprechen ,  dar- 

stellen,  e/fart,  1,  138.    constr.  1, 

19.  71.  3,  65.  6,  85. 
Ιξηγηαις ,  interpreiatio  f)ortentorumj 

ibideni. 
^ζηγψη;,  interjrres  portentorumy  7, 50. 
ίξή,',  2,  1.    nayil  έξης  τεχμηοίφ  πι- 

στεΰσαι,  1,  20. 
Ιξιέναι^  exire,  4,  65.  8,  67.  in  hellum 

proficisci,   i,  77.    Ικόημους  στρα- 

τείας,  1,  15. 

iiiiyai  de   ostiis  flayioram,  1,  46. 

2,  102. 
ihxviia^aiy  1,70. 
ίςίατασ^αι,  2,  61.  4,  28. 
i^taovpf  6,  87. 
ϊξοόος^  2,  10.  5,  14.  profeclio  in  hel- 

luniy  1,  77. 
Ιξοιχείσί}αι,  ganzbewohntseyn^2, 17. 
iξoρxovy,  5,  47. 
^ξορμαν  vavv,  7,  14, 
^ξοτρννειν,  1,  84. 
ίξονσία,  1,  16.. 38.  3,  45.  5,  8     Ιξ. 

xai  δΰ^αμις^  1,  31.    ^ξ,  ίς  την  ύίαι- 

ταν,  7,  69. 
^ξυβρίζειν,  1,  84.  3,  ,S9. 
ί^ω,  1,  10.  2,  18.  7,  69.  ex  abandan- 

tia   adiectura,  4,  129.   7,   6.    pro 

Ιχιός,  8,  67.   εξ.  Ίοξεύμκιος,  7,  30. 

ΐάεξω  πράγματα^   1,  6S.    η  εξω 

ηόλις^  Acradina,  6,  3.  ρ.  115. 6,  66. 

ρ.  192.  193. 
ίξωί^εΐν,  2,  90  5,  72. 
έξωθεν,  2,  49. 
ίοιχε,  1,  38.  82.  4,  61. 
(ορτη,  1,  70.  5,  50.    εορτή  et  Ιερο^ 

μηνία,  3,  56. 
ίπαγγ^λλειν^  5,  49.  6,  56.    τ  ας  άπον- 
ο άς,  8,  10. 
Ιηήγειν^  4,  64.  ίπάγεσ&ηι^  3,  10.  et 

νπάγεσΟαι,  3,  63. 
ίπαγοίγη   3,  82.    #idv«cf to ,  eai^vecfto, 

7,  4.  ρ.  258.     οΐ  Ι?;7λο*  τήί  ^ticc^ 

γωγης,  7,24. 
ίηαγωγός^  4,  88.  6,  8. 


Inaivtiv,  2/25.  4,  65. 

Ιπαινέιης^  2,  41. 

?;r«<vo;,  1,  84.  2,  4.  3,  104.  4,  120. 

Ιπαίρειν,  3,  45.  4,  18.  8,  2.  Ιτταίρί- 

σ&αι  sequente  infin,  1,  25. 
iTiciiiiaad-at.  8,  9.  8ΐ. 
Ιπαίτιος^  5,  65. 
ίπακολονϋεΐν,  4,  128, 
ίπαχονειν,  1,  82, 
ίηαχτός^  6,  20. 
Ιπαλη&εύειν^  4,  85.  8,  52. 
^7ΐ«λ^<?,  4,  69.  7,  28.    τιαρ'  (παλξιν, 

2,  13.  ρ.  273. 
ίηαμύνειν^  6,  6. 
Ιηαμψοτεηίζειν^  8,  85. 
Ιπηναβιβάζειρ,  3,  32. 
Ιτιανάγειν^  7,  3. 
ίτιαναγχάζειν,  5,  31. 
(τταναγωγη,  7,  4.  ρ.  258, 
Ιπανα(ηεσί^αι  βαχιηρζαν^  8,  84, 
ΙπανάσειΟις^  4,  126. 
Ιπα^άστααις,  3,  39.    τί^ι,  8,  21, 
Ιηαναχωρεΐν^  4,  44. 
ΙπαναχώρηΟις^  3,  89. 
ίπανειπεΐν,  6,  60. 
Ιπαν^ρχεσί^αι,  4,  135,  ^ 

ΙηανίστασΟ^ηι,  3,  39.  5,  23. 
lnaviaoiJVf  8,  57. 
^ηανορ&οϋν^  7,  77. 
ίτιάντης,  7,  79. 
Ιπάνω&εν,  2,  99. 
Ιπάρατος,  2,  17.  8,  97. 
Ιπαυλ(ζεσ&αι,  4,  134. 
Ι/ιανρε'σεις.,  2,  53. 
Ιπαχβ^ής^  6,  54. 

^Tii^,  1,  5.  12.  init.  4,  67.  6,  51. 
Ιιιείγεσθαι,   1,  93.    4,   105.    8,  81. 

sensu  transitivO;   3,  2.  10.   8,  7. 

^ηειχί^είς^  3,  3. 
Ιτιειόη,  4,  130.,   nbi  perperam  olim 

^/ifii)V<>/.    ^ni/J^  df ,  1,  11.  3,  ία 

OL»  TToAuff  χρόνος  ίπειάή  ^  1,  6. 
^  p.92.  ^/r.  c.  optativo,  1,  49.  2, 10. 
ετιειμι,  4,  38.  5,  10.  7,  27.   Ι/ιόνιας 

et  Ιπιόνιας,  4,  128.  131. 
ΙηειηεΙν^  1,  67. 
Ιπειςαγωγη^  8,  92. 
Ιηειςε'ρχεσ9-αι^  2,  38.  adn. 
έπειτα,  1,  10.  7,  61.   έπειτα  J^,  ζα- 

nachst   aber,  6,   11.    τά   εηίιια, 

6,  27. 
Ι7ΐεχβαζΐ'ειν,  g,  ιο5. 
ΙηεχβοηίΗϊν,  7,  53. 
Ιπεχδρομη,  4,  25. 
ίηέχεινα,  7, 58.  8, 104,  τα  Intxuva, 

Ο)  63. 


Ιηεχ^εΧν,  4,  34. 
Ιηίχπ'κονς,  8,  20. 
ΙπεΙπίίειν,  8,  1.  54. 
Ιπεξάγειν,  5,  71.  7,  51.  52.  δ,  25. 
Ιπεξαγωγη^  8,  105. 
Ιπφιμι,  1,  84.  2,  22. 
ΙηεξερχεσΟαι,  1, 22.  3, 40.  67. 5, 100. 
Mictsci,  3,  40. 

Ιπεξέταύις,  6,  42. 

Ιπεξιέραι  τα  ΰεινότατα,  3,  82.  ρ.  506. 
Ιπέ'ξοδος^  5,  8. 
Ιπεργασία,  1,  139. 
ίπερ^σΟαι.    ^πηροντο   nonnulli  libri 
babent  pro  Ιπηρώτων^  1,  25. 

ίπέρχεσ&αι,  1,  70.  97.  7,  64.  Ιττ^ρ/. 

τ/ί^α ,  4,  60.    6,  1 10.    conimi?«n', 

4,  120. 
Ιηερωταν,  1,  118.  3,92.  7,  10.  8,29. 
Ιπερωτησις,  4,  38. 
Ιπεςβαίνειν,  4,  14. 
Ιπεςβάλλειν,  3,  13. 
ϊπεύβ^αι,  2,  87.  3,  65.    ^fia   τινός, 

7,  57.  ρ.  321.  coll.  7,  52, 
Ιπεςπλεΐν,  4,  ΐ3.  6,  2. 
ίπεςφ^ρεσ!>αι,  3,  53. 
Ιηέτειος,  2,  80,    ^π^Γ.  et  ίπετησιος, 

ibid, 
Ιπεΰναχτοι  Helotae,  5,  34.  adn. 
ίπε'μιν,    1,  23.  2,  101    8,  94.     ^τι 

αμφότερα,  7,  48.    ί.  qa.  Ιφεδρεν- 

«V,    8,  105.     Ιπεχειν  τι,   2,  76. 

Ιπισχεΐν,    1,  90.  7,  33.  50.    ^ττ/- 

σχόντας,  5,  46.    erreichen,  2,  77. 

Ιπ^χεσΌαι  (einhalten)  ηοη  dicitur, 
7,33.  ρ.  292. 

επη^  omntus  verhorum^  2,41.  ρ.  321. 

3,  67. 
Ιπηλνγάζεσ3-αι^  6,  36.  adn.  ad  Mar- 

cell.  §.  52. 
Ιπηλΰτης,  1,  9. 
Ιηην,  5,  47.  8,  58, 
Ιπηρεια^  1,  26.    χατ   Ιτιηοειαν,  aus 

Bosheit,  ibid. 

ini  in  verbis  compositis,  4,  120. 
Conf.  ΙπιβονλεύσασΟαι,  3,  82. 
^πιφ^ρειν,  1,  I4l.  ρ.  243.  cum 
dat.  contrn,  1,  40.  2,  92.  5,51.90. 
conditionem  signiiicat,  1,34.  wah- 
rend,  6,  34.  extr.  61.  c.  acc.  ad- 
vcrsitSy  2,  11.  68.  3,  68.  5,7.  8, 11. 
c.  accusativo  aliquo  \ice  subiecti 
vel  obiecti  fungitur,  velut  i/il 
μ^γα  τείχους^  tnagnnm  tnuri  pnr- 
ienty  2,  76.  Conf.  1,  50.  4,  3.  init. 
12.  100.  7,  65.    Ιτιέ  cam  nomini- 


bus  urbiam  etc,  in  genitivo,  ot 
inl  Μνχάλης,  2,  102.  7,26.  8,79, 
ίπί  cum  participiornm  genitivis, 
8,  36.  ln£  cum  nuineraliiim  geni- 
tivis  et  accusativis,  velut  Ιπϊ  οχτώ 
et  simil.  6,  67.  7,  79.  In  ασπί- 
δας πέντε  χαϊ  εΧχοΰι.,  4,  93,  ^ηϊ 
το  αυτό,  6,  104.  Ιπϊ  τΓ]  jj/,  αάτ- 
versus  terrnm,  3,  93.  Ini  όεινοΐς 
pro  Ιν  δεινοΐς,  1,  70.  Ιφ  εαυτφ 
είναι^  8,  58.  ^φ'  εαυτών,  1,  141. 
το  Ιφ  εαυτών,  1,  16.  ΐ4ΐ.  Ιπϊ 
Οφών  αυτών,  2,  63.  Ιφ  εαυτής 
et  αφ'  εαυτής,  6,  40.  το  ^π  Ιχει- 
νοις  είναι,  8,  48.  ^π  ετει  ίχατο- 
οτώ ,  8,  68.  ΙπΙ  Ό-άλααααν,  m 
Aeinm  Minorem,  1,  128.  το  ΙπΙ 
ϋ^άτερα,  8,  33.  Ιπϊ  larj,  1,  145. 
Ιπϊ  larj  xui  ο^οία ,  \\  27.  ίπ\ 
τοις  ϊσοις  χαϊ  ομοίοις^  5,  79.  Ιπϊ 
χέρως,  2,  90.  6,  32.  8,  104.  Ιπϊ 
λόγο),  aus  einem  gewisseii  Grunde, 
1,102.  Ιπϊ  μαχρότατονσκοποϋντι, 
ί,  1.  Ιπϊ  μείζον,  ί,  88.  ^φ'  d  Ιξε^ 
πέαποντο,  1,  59.  ίηϊ  πολύ,  1,  12, 
4,  12.  5,  16.  6,  46.  subiecti  vel 
obiecti  vice  fungens,  4,  3.  ΙπΙ 
πλέον,  2,  29.  έηϊ  πλείστον,  1,  2. 
3.4.  2,35.  4,  14.  et  saep.  ίπϊ 
το  πολύ,  1,  12.  Ιπϊ  το  πλεΐον 
άγγέλλεσ&αι ,  6,  34.  ρ.  158.  ΙπΙ 
το  προςαγωγότερον ,  1,  21.  Ιπϊ 
ρητοις  γέρασι ,  i,  13.  Ιπϊ  ρητοΐς 
χωρεί,  1,  122.  το  ^;ιϊσ(^ας  είναι, 
4,  28,  Ιπϊ  σφ,ών ,  5,  67.  ρ.  68. 
Ιπϊ  σφών  αυτών,  2,  63.  έφ  ηαών, 
S0  lange  wir  im  Ainte  sind,  6,  38. 
Ιπϊ  τείχει,  3,22.  8,69.  Conf  s.  ν. 
τείχος,  et  7,  37.  έπϊ  τεσσάρων, 
2,  90.  Ιπί  τινιεϊναι,  3,  12.  7,''  12. 
επί  τίνα  ξυμβοηίίεΐν ,  7,  25.  τά 
Ιπϊ  τούτοις  ,  1,  65.  7,  62.  ίπϊ 
τοΐςδε  ώςτε,  3,  114.  ίπϊ  τω  ημί- 
τέρφ  νποπτφ,  6,85.  Ιπϊ  αύτοιιο^ 
λίας  —  αύτομολία  ,  7,  13.  ρ.  267. 
adn.  ίπϊ  φάλαγγος ,  2,  90  adn. 
6,  32.  adn.  /φ  φτε,  1,  103.  113. 
ιπϊ  προφάσει,  1,  14 1.  ίπϊ  Χρν 
σίόος  Ιερωμένης,  2,  2.  έπϊ  τού- 
τοις παρεσχευάζοντο ,  6,  45.  ίπϊ 
τοις  άλλοις,  prneter  cetera,  7,  86. 
ίφ'  ημέραν,  auf  einen  Tag  lang, 
4,  69.    tπϊ  τφ  ονόματι,  6,  33. 

ίπιβάλλειν,  2,  76.  4,  2^. 
Ιπιβάιης,  6,  31.  43.  8,  6ΐ: 
Ιπιβιώναι,  3,  51. 
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ί#Ι 


Μ' 


in^Xanrtiyi  8,  109. 

ΙπιβΧης,  2,  4.  adn. 

ίηιβοάσΟ^αι,  3,  69.  6,  16. 

ΙΐΊίβοηθ-Ηα^  3,  51. 

ίπιβοηΟΗ^,  3,  69.  8,  38. 

ίτιιβόηαα,  6,  65. 

ίπιβόητος^  6,  16.  adn. 

Ιηιβολή,  2,49.  3,20.  7,62.  ^ττ/,^. 
et  ^πιβουλι]  et  ^πιβονλαί,  Erobe- 
riing:s-Vergrosseriingssucht,  1,  33. 
82.  93.  et  injmmis,  3,  12.  Conf. 
3,  45.  4,  76.  7,  65. ,  ubi  est  Aii- 
schlag,  sicut  etiarn  1,93.  recte 
convertas.  Adde  3,  45. ,  ubi  est 
Versuch,  et  scriptor  ^πιβολψ  no- 
minavit  idem,  quod  paulo  ante 
eodem  cap.  dixerat  Ιηιβούλευμα, 
Rursus  Ιηιβονλή  clandestinn  ma- 
chinntio  hostium  est,  8,  24.  extr. 

ίπιβοΰλενμα,  3,  45.  4,  68. 

ΙπιβουΧενειν  et  ΙπιβουΧενίύΟ^αι^  1, 
82.  4,  64.  6,  60,  {Ισφάλαα  το 
ΙπιβουλεΰαηύΟ^αι^  3,  82.  ρ.  500sq. 
ίπιβουλίΧ)Ην^  consilmm  capere, 
4,97. 

$πιβονλη,  7,  65.  8,  24.  Conf.  επι- 
βολή. 

Ιπιγίγιηα^αι,  1,  71.  126.  3,30.  4,  3. 
8,  96.  τιμέηη  ίπιγιγνομένη  της 
π'χτός,  pro  15  >Ί^ίίΐ*  adn.  ad6,97. 
init. 

Ιπιγιγνώσκειν,  1,  70.  2,  65. 

Iniyoaifea&aij  ί,  132.  5,  4. 

intyQUifrif  2,  43. 

'EniJavoogt  ager  Epidauri,  5,77.80. 

iniJsixyyyaij  6,  46. 

Ini^ety,  4,  13?.  7,  61. 

iπίόt,ξιςy  3,  16.  42. 

ί/ικίηαιουηγός,  1,  56. 

^ΐϊΐδιαβαίνίΐν^  6,  101. 

IjiiJiaff^QeiUy  8,  8. 

ijiioiooyai,  6,  72.  8,  24.  83, 

iTiiuiijeg  ήβησιο,  4,  67.  adn, 

l7itJi(ox€iy,  3,  33.  p.  435.  3,  69. 

ίτίΐόοχη  noXiiii<J!}Vy  6,  17.  p,  l^. 

έτΐίΰηομή,   4,  34.  56. 

inieixeicc,  3,  40.  48.  5,  85. 

έπιειχής,  4,  l9.  8,  93, 

iniiyai^  nd  dicendum  prodire,  1,  72. 
Ttvt,  3,  12.  4,61.  iiyci,  ibidem. 
iτιιόyτaπόλ{μoy  —  ολίι^(>ο>',  2,36. 
ττρόί  ους  infjeaay,  6,  31. 

ίηιζτιμιος^  1»  32. 
Ιηιί^αλάσσίος,  3,  91.  4,  102. 
im&taCiiyy  2,  75.  8,  1.  adn. 


ini^idv  in  libris  est  pro  nQogdinr, 

4,  3.^. 
fnt&(taC(iy,  2,  75.  8,  53, 
(πι&ειασμός,  2,  75.  adn.  7,  75. 
Ini^kQaniCiiyj  8,  4?.  84, 
lπι&vμίΐy,  1/80.  6,  15. 
Ιτίΐϋνμία^  4,  81.  6,  15. 
iniy.cdoogj  6,  34.     Ιπικηίρως^  6,  32, 

adn.  inixctiQOTdToy,  1,  68. 

inixaXfiiy,  1,  I39.  4,  133. 
^Tjtxajnyfiy,  3,  49.  8,  28. 
^7n/.aiaoan(HtVy  4,  133. 
inty.uTaifjivfiioOaif  S,  74• 
iniycm^yai,  2,  49. 
ΙπικεΐσΟαι,  4,  44.  7,  71. 
^πιχελεύειν^  4,  28. 
Ιηιχέλεναις^  4,  95. 
Ιπίχηηνχενεσϋ^αι,  3,101.  4,27,  7,48. 

49.  8,  44. 
inixlay^  3,  59.  4,  37, 
ίπίχΧηαις^  7,  68, 
ΙπίχΧητος,  6,  6ΐ. 
IjiixXiyriqy  6,  96, 
έτιίχΧνσις,  3,  89. 
iπικoμ7ιεty,  4,  126.  8,  81. 
l7ΐ^xoυQειy,  5,  23, 
inixouQia,  1,  32.  33. 
InixovQixoyj  τό,  4,  52.  8,  25, 
Ιπίχονρος,  2,  33. 
ίπιχραιεη^  4,  19.  7,  63. 
Ιπικράιησις^  1,  41. 
iπiκρεμayyυyaly  3,  40. 
iπιx()ίyειy,  adn.  ad  Marcell.  §,  57, 
Inixiaa&atj  4,  61. 
inixvQovy,  3,  7|.  5,  45, 
ΙπιχωΧνει,  6,  17. 
ίπιXaμβάyειyy  4,  27.  96. 
ίπtXέγειy,  6,  28. 
lπίXε£πειy,  3,  20. 
(πίλειψις,  2,  50, 
ίηιΧέχτως^  4,  4. 
in^aySayuyy  1,  138. 
Ιπιμαχία,  Ι,  44.  5,  48. 
l7^ιμaριvρεΐyf  6,  29. 
ίπιμαρτυρία,  2,  74. 
ίτιίμαχοί  et  ξύμμαχοι^  ί,  44.  3,  70. 

^,  «J 1 . 

ίπιμα/ώτατος^  4,  4. 
i/nuiXeiay  3,  46.  6,  41.  Verwaltong 
νοη  Staatsgeschaften,  2,  40. 

ΙπιμεΧεϊσΟ^αι  y  6,  41.  8,  68.  ctirnm 
aliaiius  rei  gerere ,  7,  8.  extr. 

ΙπιμεΧής^  1,  5.  5,  66. 

inιμίyε^yy  warten  bis  etwas  zu  Ende 
ist,  3,  26.  extr. 


I 


«I 


ίτιιμ^^ίχπ^μπεα&Μ,  6,  21. 

lmμιγyΰy^^ι,  1,  2.  2,  1,  4,  118, 

(ηιμιξία^  5,  35. 

In^oyri.,  2,  18, 

ln(yειoyy  7,  22,  ρ.  278. 

(ηιν^μεσ&αι,  2,  54. 

lπιyoεΐy,  1,  70. 

Intyoia,  4,  92, 

iniTiay,  5,  68. 

Ιηιηαρανεϊν^  aufhaufen,  constr.  2,77. 

ίπ^7ιaρtΐycaf  5,  10. 

lnnιiπτειyy  1,  117,  3,  86, 

tntnXay  3,  68. 

^mnXεϊyy  4,  11.  8,  39. 

ΙηίηΧενσις,  7,  36. 

ImnXovgj  2,  17.  8,  86.  pro  InmXi^ 

oyτες,  2,  90.  8,  102. 
XninoXaiy   non  ^ΕπιποΧή   aut  ΐ^ττ^- 

τΓολί?,  adn.  ad  6,  96.  p.  231. 
ImnoXrjg ,  6,  96.  p.  232.    et  ^l  fc;r£- 

τΓολ^?,  ibid. 
Inlnoyog^   1,  70.  3,  58.     ίπιπόyωgf 

1,  22. 

ini(i()(oyyvax>aif  8, 89.    Ιπι^ρωννυμι^ 

6,  17.  ρ.  139. 

iπιaημa.ίyεl•    absolute    pro    αημεΐόν 

Ιστι,  2,  49. 
επίσημος,  2,13.  Ιπισημόταΐος,  2,43. 
Ιπιοιτίζεα&ια,  8,  95. 
tnισxεπlέoy,  6,  34. 
Ιηιαχευάζειν    yccvy,    1,  29.  5,  104. 

7,  1.  ^ 
ΙπιΟχευή^  1,  52. 
tTiiax^jjfiy,  2,  47.  73. 
ΙπισχοπεΤν,  3,  44,  5,  3, 
Ιπισπάσ&αι,  3,  43.  89.  4,  9,  35,  130. 

5,  3.  11. 111.  iπιaπόμ€yol•  et  ^T/t- 
ϋ7ιώμεyoιt  3,  43.  4,  35.  5,  3.  11. 

ΙπιαηένδεοΟ-κι^  5,  22. 

l7ιισπ^ρχειy,  4,  12. 

Ιπιαπονόή^  5,  32.  conf.  adn.  ad  6, 10. 
ρ.  126. 

Iniaiaad^aiy  4, 10. 6, 72.  8, 48.  constr. 

2,  44. 

Ιπιστάτης  in  re  militari,  5,  66. 

^n^σtε'XX€ιy,  7,  14. 

Ιπισττιμη,  6,  72.  7,  62. 

lπιστημωy,  1,  142, 

ΙηιστοΧαί  de  ona  epistola ,   t,  132, 

ΙπιστοΧεύς  Spart.  4,  38.  adn, 
^ττισιρατεία^  2,  79. 
Ιτιιστρατενεη',  4,  92.   τ/ί'«,  4,  60. 
^πιαιρεφειν^  einlenken,  1,  61. 
Ιτιισιροψή^  1,  50.  3,71.72.  naviam, 

2,89, 
Inla/iuig,  2,  18. 


fnhaxToii  6,  67.  adn. 
(πιτάσσειy,  1,  140. 
lπtτaχvyειy  c.  genit.  4,  47. 
ίπιτειχίζεϋΟαι<^   1,  142.   adn.  6,  06. 

adn. 
ίπιτείχισις^  1,  142.  ado. 
Ιπιτειχισμα,  1,  142.  adn.  8,  95. 
ίπιτειχιΟμος  τ(]  χωρα^  1,  122. 
ΙπιτεΧεϊν^  1,  70. 
ΙπηεΧής^  1,  141. 
/7ΓΐΓελλ€/Γ,  de  sideribos,  2,  78, 
lπtτeρπεty,  3,  104. 
lπ^τέyyησιςy  1,  71. 
^TT/TTfJitoff,  1,  58,  2,  20.  5,  64.  7,74. 

8,  63.  τρόπος,  8,  66.  strafwurdig, 

1,  133.  adn.  8,  70.  c.  iniinit.  2,20. 

init.    Ιπιτηόειότερος,  4,  54.    ^ττι- 

τηάείως,  1,  l9.  5,  82. 
ίπίτηδες,  3,  112. 
iπtτηάεύειy,  1,  37. 
Ιπιτηάενμα ,    1,  138.  6,  15.    Hand.- 

lungsweise,  Politik,  1,  32. 
Ιπιτηόευσις,  2,  36.  7,  86.    /ττ/τ.  τγλ- 

aay  ^ς  άρετηy  yεyoμισμέyη,  7, 87. 
Ιπιτι&έναι,  2,24.  6,  11.  61, 
ίπιτιμαν,  4,  28.   7,  48. 
Ιπιτίμησις,  7,  48. 
Ιπιτιμία,  5,  34.  adn. 
Ιπίτιμος,  5,  34. 

ίπιτοΧή,  2,  11,    siderum,  2,  78. 
ίπηρ^πειν,  1,  126.  4,  54.   5,  31.  99. 

negotia    puhlica   mandare ,  6,  40. 

conf.  1,  95.  6,  15.  constr.  ibid.  et 

1,  126.  p.  224. 
Ιπίτροπεύειν  τινά,  1,  132. 
Ιπιτροπψ  5,  31,    δίκης,  5,  41, 
Ιπιτυγχανειν,  3,  3, 
Ιπιφανης,  2,  43,  7,  3,    επιφανές  δη 

που,  8,87.    Ιπιψανώς,  1,91.   ^π*- 

φανέατατος,  1,  21.  5,  105. 
ίπιψέρειν,  4,  67.  7,  18.  8,  83.   ^;rr^. 

ηόΧεμον,  sich  gegenseitig  bekrie- 

gen,   1,   141.    Conf.   ΙπιχρηαΟ^αι, 

ίπενεγκεΐν  τίνα  οπΧα,  5,  49,    ^nt^ 

ψ^ρειν  όργάς^  8,  83.    Ιπιψ,  in  fu- 

neribus,  2,  .34,  ρ.  300, 
ίπιφήμιαμα,  1,  75. 
Ιπίψϋ^ονος,  2,  64.  7,77.   ίπιφβ^γως 

C,  genit,  1,  75.  3,  82.  ρ.  5θί6. 
^πιφΧ^γειν,  2,  77, 
^ηιφοιτκν,  1,  81, 
Ιπιφορά,  6,  31. 
έπίφηρος,  3,  74.   Ιπίφορον  πηνμα, 

2,77, 
(πιχάριτος,  3,  67. 
(πιχε^ρείν,  3,  12.  4,  55.  6,  31.  68. 
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ίηιχ^ίοηαα,  7,  47. 
Ιπιχίίρησις,  1,  70.  2,  II.  4,  130. 
Ιττιχ^ιοητης,  β,  96. 
^Ήΐ/Οόνιος,  3,  104. 
ίτϊΐ/ηησ&αι,  gegenseitig  gebraucL•en, 
Γ/41.  68. 

ίττιχωρείν,  4,  107. 

ίτΐίχώηιος,  4,  17.  8,  30.     landesub- 

licli,^  1,  126.     τα  Ιττιχώρια,   ibid. 

ίπιχώρως  ορχος^  5,  18. 

ίτιιιρηφίζειν,  1,  87.  6,  14. 

ίποβελία^  multae  genas,  adn.  ad 
6,  91.  ρ.  227. 

Ιποιχίζειν^  1,  142.  adn. 

ίποιχοι,  5,  5.  et   αποιχοι,  2,  27. 

ΙηοχέλΙειν,  4,  26.  8,  102. 

ίτίΟ^αννναι^  2,  5. 

Inoyo^aCeiyy  2,  29. 

?/ro;,  1,  3. 

ίηοιρν^αν^  1,  84.  6,  69. 

ίποψείλειν^  8,  6. 

Ιτίοι/ζ/ί,  7,  71. 

Ιτϊτά,  7,  34.  8,  10. 

ίπωνυμία,  1,  3.  2,  102.  Ιηωνυμίαν 
^/(ly,  1,  9. 

Ιπωιίδες,  7,  34.  62, 

fQayog,  2,  43. 

ίραστης^  6,  54. 

i(j;'«Ct<yi^«/,  1,  3.  3,  52.  4,  8.  6,  27. 
είργαομ^νοι   λίΟ^οι,  1,  93. 

Ιργαλπα^  6,  44. 

ίργασία,  4,  105.  6,  27. 

loyo»/,  1,23.73.2,2.43.81.3,112. 
4, 67. 7, 63.  «|U«  ιοΓί  εργοις,  1, 144. 
^Qyoy,  pugnn,  2,  42.  et  saep.  Ιρ- 
yiOi^  ψνλαχη  ,  3,  82.  ρ.  502.  ίο- 
joy,  das  Wirkliclie,  1,  22.  73. 
4,  14.  6,  34.  79.  τ«  *(>;«  τώ»/ 
7ιρa/0εyτωyy  1,  22.  (ργον  —  λό- 
yof,  1,  73.  2,  43.  Ι^ρ^ω  —  ^όγφ, 
1,84.  ρ.  183.  et  saep.  Ιργαλόγοι^ 
3,  38.  εργ.  —  γνώυη,  2,43.  ού- 
dhy  έργον  ^στι\  6,  80. 

Ιρέται,  6,  31. 

^Ερετρία,  ager  Eretriae,  8,  95. 
ίρέοί.   ειρηαε'νον,  3,  52.  5,  30.  7,  77. 
8,52.   τά  ρηΙΗνια^  mandata,  3,  16. 

ίρημεϊν^  2,  44.  Ιρηαοΰντες^  3,  58. 

^ρημία,  6,  102.  8,  71. 

έρημος ^    4,  3.  27.  8,  96.     τ«  Ιρημα 

urbis   Athenariim,   2,  17.    ^ρ^]μ'J 

dt;fjj,  6,  61.  ρ.  186. 

^Ερινννες,  1,  126. 
ε  ρις,  2,  54.  Ο,  34. 
*ρμα^  7,  25. 


'Enuut.  6,  27. 

ερμηνενειν,  2,  60. 

^Ερμιονίς  navis,   1,  128. 

ερσις,  1,  6.  adn. 

ΙρύΟημα,  2,  49. 

έρνχτήρες  Helotae,  5,  34. 

ερνμα,  Ι,  11.  6,  66.  8,  40. 

Ιρυμνός,  5,  65. 

ερχεσί^αι,  1,  3ΐ;  3,  49.   4,  92.  8,  Τλ 

venisse^  1,  40.    (λx^^εΐy,  nuncintum 

esse,  8,  96.  Ιζ»/.  ^i;  ηεΐηαΐ',  2,  41. 

Ιλί^ών  signiiicat  actionis  et  animi 

promtitudinem,  7,  73. 

έρως,  2,  86.  6,  24. 

Ιρωτάν,  3,  6 ί.  4,  40.  7,  44. 

Ιρώτημα,  3,  60.  7,  44. 

Ιρωτίχός,  6,  59.    Ιρωτιχώς,  6,  54. 

Ι;  cum  accusativo  aliqiio  subiecti 
loco  est,  1,3  in  Bezug  auf,  3, 11. 
το  /?  αυτό»  ΐη  Bezug  aaf  dasselbe, 
2,  53.  Ις,  apudy  1,  33.  6,  11.  Ις 
τους  "ΕλΙηνης,  7,  56.  ^ς  ίληίδας 
ηροχωρεΐν^  6,  103.  η  ig  τά  έργα 
(ϊωίί^υΤα  ονομάτων  ά'ξίωαις,  3,  82. 
ρ.  499  sq.  ι  ς  το  άληίί^ες  ^ξελ^γχε- 
a&at,  3,  64.  ^ς  το  άχριβες  είπεπ', 
6,  82.  ές  το  ψανερον  άηοδνντις^ 
1,  6.  Ις  μίην  βονλην,  5,  111.  ίς 
μίαν  ημέραν,  6,  16.  Ις  additur 
numeralibiis,  8,21.  διαβύλλειν, 
λοιιϊορεΤν  ες  τι,  8,  88.  Inttfionv 
aiiiav  ες  τι,  5,  75.  ές  βααιλά(, 
in  den  Pallast,  1,  137.  ρ.  236.  adn. 
ad  4,67.  8, 103.  ές  τον  Έννάλιυΐ', 
4,  67.  ές  Ιμβολην,  2,  89.  7,  34. 
ές  νύχτα  τελεντάν,  1,  51.  ές  ολί- 
γους ποιεϊν  τάς  αρχάς,  8,  53.  ^ί,- 
ολίγον  κατέχεται  ηόλις,  8,  38.  Ις 
ολίγους  χαΟ^ιστάναι,  5,  81.  Conf. 
οίχείν-  ές  όίΐείλημα ,  2,  40.  i; 
οιρέ,  8,23.  Ις  όφέτελενιάν,^,ΧΟ^. 
Ις  τά  πρώτα  τιμάσί/αι ,  3,  56. 
h  χείρας  Ιέναι,  8,  50.  ές  πλη,7ος, 
1,  1 4.  Ις  Θησέα  αεί,  nd  Theseum 
usquc,  2,  15.  ίς  μίλια  τοις  2:ν- 
ραχοσίοις,  7,  50.  ές  άοετην,  νενο^ 
μια  μένη  έηιτηΰευσις ,  7,  87.  ίς 
ί^εους  νόμιμα  όιαηάσΟ^αι,  7,  76. 
ξύλα  Ις  μηχανάς,  4,  13.  ές  άίόιον, 

4,  63.  ές  αυΙ>ις.,  ibid.  Ις  τοΰιο 
δυςιυ/ίας  άφιχέσίΐαι ,  7,86.  άρ- 
γυρολογεϊν  ίς  το  ναυιιχον ,  8,  .3. 
ές  τά  μάλιστα  ξένος,  8,  6.  αττα- 
ρί&μησις    ^ς    τ  α    nρoγeγtvημέva, 

5,  20.  ρ.  28,  Ις  clnuVf  im  Gaii- 
zen,  5,  103. 


Ιςαγγέλλειν,  Ι,  116.  8,51,  oonf.  adn, 

ad  6,  61.  ρ.  186,  extr. 
(ςάγΐιν,  4,  2Ϊ6. 
Ιςαχοντίζειν,  7,  78. 
εςαχούειν,  1,  126. 
έςβαίνειν,  1,93.   έςβηναιβί  Ιμβηναι, 

3,  80.  4,  100.  η  ι      > 

Ιςβάλλειν,  2,  48,  3,  96.  4,  90.  7,  82. 
Ιςβάλλειν  et  προςβάλίειν ,  4,  25. 
Ιςβάλλεσθαι,  8,  31. 

ίςβασις,  7,  30. 
ίςβατός,  2,  4|. 

Ιςβολη,  2,  13.  aditHS  in  montana. 
3,  112.  4,81.127. 

(ςγράψεσΟαι  εαυτόν,  1,  31. 

(ςόρομη,  2,  25. 

§ςέρχεσ&αι,  2,  54.  3,  25.  4,  98. 

Ιςηγείσ&αι,  3,  20.  7,  73. 

(ςηγησις,  5,  30. 

Ιςηγητέον,  6,  90. 

(ςηγητης,  8,  48. 

έσ^μασι  τιμάν  defun!  tos,  3,  58 

Ιαθης,  1,  6. 

Ιςιέναι,  4,  48.  6,  31.    ^ς  τάς  σπον- 

όάς,    5,  30.  35.     χαΟότι   αν   έςί^ 

πρεσβεία,  4,  118.  extr. 

ίςιτήρια,  adn.  ad  8,  70.  init. 
ίςχειμαι.  6,  32, 
Ιςχομιΰη,  7,  24. 
ΙςχομίζεσΟαι,  6,  22.  49.  ρ.  171. 
ΙςνεΙν,  4,  26. 
^οδος,  7,  51. 
Ιςπέμπειν,  4,  16. 
ίςπίτττειν,  1,  131.  4,  25. 
ίςπλεΐν,  4,  75.  7,  23.    τα  Ιςπλέοντα. 
,  4,  39. 

ί?;Γλου5•,  4,  8.  7,  24. 
h^Qaξις,  5,  53. 

ίατίαν,  Ιηϊ  την,  χαΟίζεΟχΊαι^  1,  136. 
Ιςτι&έναι,  4,  100. 

ίςφέρεται  et  (ΐέρεται  απαρχή,  6,  20. 
ίςψοοά ,   Verniogenssteaer,   1,    141. 
3,  19.  6,  20.  adn. 

^φρεΐν,  7,  32.  ρ.  291.  adn. 
έσχατος,  2,96    τα  ^ττ'  έσχατα^  8,95. 

τουσχατον,  4,  3 1, 
ίσω,  2,  90. 
ha,  5,  79. 

(ταιρία,  3,  82.  ρ.  501.  8,  49.  54. 
ειαιριχός,  3,  82. 
Ιταιροι,  8,  54.  92. 
έτερος,  4,  28.  7,  24.  64.  et  inprimis 

adn.  ad  7,  59.    έτερος  —  εχάτερος 

—  ουδέτερος  —  μηδέτερος,  7,  59. 

£Τ£οος  et  Jii'T6oof,  3,  49.    οί  έτε- 


ροι, 2,  63,  advarsrtrH,  8,  92.   «£- 
poff  c.  genit.  1,  28. 
(τησιος,  2,  80. 

hi  πρότερον,  8,45.  ού3(  —  ht,  8,2. 

έτοιμος,  1,20.2,3.4,123.  ^ro/^o- 

Tioof  pro  μαλλ.ον  ό  έτοιμος,  4,61, 

τά  έτοιμα    et   τά  ^ή  προςηχοντα, 

4,  61. 

^roff,  5,  25. 

ίυ  διαβαλών,  3,  42.    &έπ&αι,  4,  59. 
τΐα&εΐν,  3,40.    παρασχόν,  ί,  120. 
;ίαΙ    £1/    καΐ   καχώς  τίνα    π  οι  ει  ν^ 
8,  82.  f  ι/  ηαρασχευάζεσϋα^  τα  ττο- 
λέμια,  1,  18. 
£ί?α7ίθ/?«ιωτ£ρθί,  4,  30. 
ίύαποτείχιστος,  6,  75. 
ευβουλία^  1,  78.  2,  97.  3,  42. 
ευβουλος,  1,  84. 
εύδαιμονεΐν,    Uhentm  esse^    2,  43, 

ρ.  325.  lin. 
ευδαιμονία,  2,  97, 
εύδαιμονίζειν,  8,  24. 
ευδαίμων,  1,  6.  2,  43. 
εύδοχιμείν^  2,  37. 
iiJdO^oraTog•,  1,  84. 
ευελπις,  1,  70.  4,  10. 
εύεπί&ετος,  6,  34. 
ευεργεσία,  1,  41.  4,  11. 
eijf^oJwraroff,  6,  66.  ρ.  197. 
ευζωνος  άνηρ,  2,  97. 
ευηαεια,  3,45.  το  «iiij^f^,  .3,83.  init 
εύί^έως,  4,  44.  8,  74.  τό  ενβ^έως,  7  33. 
iiJi^t;  et  £(),9ι;?,  8,  88.  96.  ' 

εύβύνειν,  1,  95. 

εύβ^υς,  1,  1.34.  2,  5.  100.  5,3.  7,77. 
ευϋ^ύς  et  αύτοΐς  et  «i)/ot/V,  3,  .36. 
4,  54.  8,  72.   ευθύς  ciiin  participio 
iunctum,  1,  76.  2,  39.  7,  50.    ευ- 
ίί^ύς  —  επειδή,  7,  13. 
ενχαΟαιρετωτερος,  7,  18. 
£ΐ5;{«τ>;;'ό(;ί;τθ;,%  6,  77. 
εύχοσμος,  1,  84. 
ευ  λάκα,  5,  16. 
ίυλ«;κα,    5,  16, 

ευλογία^  '2,  42.   ευλογον,  4,  87.   £ΐ3- 
Αό^ωί,',  4,  61.    εύλόγω  ηροφύσει^ 
6,  79. 
ευ  μένει  α,  5,  105. 

£i)u£i/^  y<>  έναγωνίσασ&αι,  2,  74. 
Ειμενίδες,  1,  126^ 
εύμεταχείρισιος,  6,  85. 
Ευμολπίδαι,  2,  15.   8,  53. 
ευ  ναι ,  rudeiUes,  6,67.    Alio  sefisu 

extat,  3,  112.  4,  32. 
εύνοια,  1,  22.  3,  12.     εύνοιαν  ^χίιν, 
2,  11.   εύνοία,  7,  57.  ρ.  321. 
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€vyoμεΐVy  I,  18. 

ευνομία,  8,  64, 

€vyovg,  5,  109.   6,  88.     τφ  νμετ^ρφ 

€ννφ,  4,  87.    fvyocoy^  6,  64. 
εν^υνέτωτβρος,  4,  18. 
εύοογηϊως,  1,  122. 
evoQxeTyy  6,  30. 
ενοοχος^  5,  29. 
tvnonuVf  6,  34. 
cvnoQia^  .%  82.  4,  52. 
«ντΓορο?,  4,  78.  8,  48.   (νηορωτατος, 

2,  64.    ίύτιορώτερος,  1,  93. 
βι^τιρα/ια,  1,  84.  5,  46.  7,  46, 
ίύπραξία,  3,  39. 
ευπρέπεια  λόγων,  3,  11, 
ευπρεπής,   3,38.  4,86.  7,57.     ευ- 

πρεη^στατος ,   2,44.  8,  109,     εύ^ 

πρεπώς^  4,  6Ι. 
εύπρόςοόος,  6,  57. 
εύπροφάσισιος,  6,  105. 
εύρημα,  5,  46. 

ενρίσχεαί^αι,  1, 58.  3, 45.  5, 26.  7, 67, 
ευρυχωρία,  2,  86,  90,  8,  3. 
εύαεβεία  νομίζειν,  3,  82. 
εύσκεπαστότατος,  5,  71. 
ίΐ/σταλή?,  3,  22. 
εύταχτεΤν,  S,  1, 
ευταχτος,  7,  77. 
ευταξία,  6,  72. 
εντέλεια,  2,  40.  8,  1. 
ευτελέστερος,  8,  46. 
ευτράπελος,  2,  41, 
€vTi;/a>,  2,  60.  3,  ,39.   4,  62.    f  iJri;- 

;iffiK  —  εύδαίμονα  είναι,    liherum 

essc,  2,44.  ρ.  327.  2,  61. 
ευτυχής,  2,  62. 
ί^τι;;κι«,  1,  120.  8,  106. 
ευφυής,  facundus,  2,  41, 
ευφνλαχιος,  3,  94.    ενφυλαχτότερα, 

σ,  55. 
ευχεαΟ-αι,  3,  58, 
βύχή,  8,  70, 
£i/i//t;//a,  2,87,89.    £ίι//υ•;^ο?,  4,  126. 

εύφυχότατος^  2,  11. 
ευώνυμος,  5,  67. 
^φαιρεΐ(ϊ&αι,  4,  38. 
Ιφεΰρεύειν,  4,  71. 
έψέλκειν,  1,  42. 

ίφέπεσ&αι,  3, 43. 45. 4, 35. 96, 5, 3, 1 1 . 
έφηγείσ&αι,  7,  73. ,    ubi  nunc  legi- 

tur  Ιςηγεισ&αι, 
Ιφημερος,  2,  53. 
έψίεσΟαι^  c.  genit.  4,  61.     ^φιέμε- 

νος  ηαηι  pro  πέμπων  dictuin  sit, 

4,  108.     έφιέναι    pro    ivoMvat, 

1,  95.  *^ 


Ιψίαταα^αι,  3,  82.  8,  69. 

lifCoiog,  2,  70. 

iyoJof,    1,  6.  3,  11.  4,  126,  6,  99. 

έφοδώιατος,  6,  66,  ρ,  197. 
Ιφολχός,  4,  108. 
ι  φοράν,  3,  104. 
Ιφορεύειν,  8,  6. 

Ιφορμάν  et  ίφορμαο&αι  ^  3,  31.  ρ. 
432  sq.  ^(/)0(>^ar  intransitive,  ibid., 
transitive  ρ.  433. 
Ιφορμεΐν,'ό,  31.  ρ.  433.  6,  49,  adn. 
8,  75.  Ι^ορμηί^έντας  et  έφοημι- 
αβ^ένιας,  6,  49.  ρ.  171  sqq, 
ίφορμη,  3,3ΐ.  adn.  6,49.  adn,  6,90. 

extr. 
ίφόρμησις  ab  Ιφορμεΐν,  2,  89.  6,49. 
adn.,  ab  έφορμαν,  6,  48,  49.  adn. 
Ιφορμίζειν,  4,  8,  6,  49.  adn.   ^(/^^ορ^ 
μίζεσΟ^αι,  ibid.    ΙφορμισΟ^π'ς  rara 
aoristi  forma,  ibid.  p.  173  sq. 
^φόρμισις,  6,  49,  adn. 
^φορμος  subst  3, 6,  4, 32.  6, 49.  adn., 

ad  3,  76.  6,  49.  adn. 
Ιφυστερίζειν,  3,  82. 
Ιχέγγυος,  3,  46. 

ίχειν,    1,  135.  3,  53.  5,  67.  7,  48. 
&εο\   όσοι  έχετε   γην   etc.   2,  74. 
ναϋς   απέστειλαν   έχοντα,  3,  26. 
πλείστον  της  γνώμης  εϊχε,  3,  31. 
extr.  έχοντες  τάς   ναΰς  ,m'it  den 
Schiifen,   6,  50.  61.    conf.    1,  9. 
εχειν  εϊπεΐν,  6,  60.   εχειν  Ιν  ahia^ 
i,  35.     εχειν  όι  ησυχίας,    2,  22. 
εχειν  τον  νουν,  3,  22.  εχειν  γνώ- 
μην,  3,  25,  92.  4,  125.    'εχειν  χά^ 
ριν,  3,  56.  extr.  εχπληξιν',  4,  126. 
f^f.  τι  βέβαιον,  6,  10.   6;^£/»',  γναε- 
hcre,  causam  coniinere,  ί,  9,  2,4f. 
ρ.   321.      έχ.    έγχλήματα,     1,  26. 
μέμχριν,  2,  41,  άγανάχτησιν,  ibid. 
αΐσ»ησιν,  2,  61.    έπωνυμίαν,  ηο 
men  praebere,  1,  9.    f;^,  τή,/  ;.«ί,^-. 
γορίαν,  8,  91.     νπόμνησιν  έχει  η 
παραχέλευσις,   4,  95.    f/iir,   λ/ϊ- 
;)d/eri,  1, 110.  3,  29.   Conf.  σχειy. 
εχειν  τινά,  6,54.  τήμ  πόλιν,  8",  66. 
f^6t  cnm  adv.  et  geiiit.  1,  22,  7,2. 
ως  εχαστός  τις  εσχε  της  ξυντυχίας, 
57,  ^χειν  πονηρως,  7,  83.     ίχ,  h 
οργ^,  δι  ορχης,  2,  8.    f/fiy  oiJifiy 
χαχόν,  8,  86.     £/.   pro  έπέχειν, 
,  73.  112.  ί;^ω^,  mit.  5^7.  ρ.  10. 
6,  50.  ρ.  174.    εχεσ&αι  iv  ιΐπόρο, 
1,  25.    έχεσϋαί  τίνος,  1,  140.    ιόί 
πολέμου,  6,  08.    έργου,  2,  2.   ϊ^; 
ίίνίης  γνώμης,  8,  81.  • 


^ 


^χΟ^Ις  Jf«»  πρώην^  1,  95.  adiu 

^^ος,  7,  57. 

%,^()«,  6,  80. 

ί/^(70ί,1,44,  ί/^ίίΤΓος,7,68.  Ι;>^^ρος 

et  πολέμιος^  1,  .35.  adn. 
Ιχνρός,   3,  83.  7,  41.     έχυηώτεηος, 

1,42.  .       '  '       " 

Ιννρώς,  5,  26. 
ίως,  aurora,  4,  32. 
Ιίϋ?,  4,  30.  8,40.   ?ω?  et  ω?,  4,  117. 

?ωί  όχ//ί  τελευτάν,   3,  108.     έ'ωί- 

7Γ£(>,  7,  19.  ρ.  275. 

Ζ. 

ζάγχλον,  6,  4. 

ζέρε&ρα,  5,  65.  adn. 

ζευγίτης  in  re  militari,  5,  66. 

ζενγμα,  7,  30.  69.  70. 

ζευγνύναι  ναυν,  1,  29. 

ζεύγος,  4,  128.     ζεύγη,  6,  7. 

Cijioui',  aemulari,  2,  37.  init.  39.  fe- 

itcim  praedicare,  5,  105, 
Cij^/a,  2,  24.  3,  45.  67.  70. 
ζημιούν,  3,  42.  4,  65.  8,  74. 
ζ^ν,  2,  45,  3,  38. 
ζηιειν,  3,  67.  6,  27. 
ζητησις,  1,  20,  8,  57. 
ζνγίται,  4,  32,  adn. 
ζνγός  militari  sensu,  5,  68.  adn. 
ζωγρεΐν,  7,  23.  24. 

Η. 

η,  alioqui,  1,  78.  et  εΐ  δ^  μη,  ibid. 
η  (ήτοι)  —  γε  —  Jj ,  6,  Μ.  η  et 
j/>  1,  60.  7,  49.  ή'  ex  abundantia 
adiicitur  genitivo,  ubi  liic  est  pro 
alio  casu  et  ij,  2,  13.  p.  271  sq. 
η  omittitur  post  έλασσον,  πλέον, 

η  (Λην,  4,  86.    η  μεν  δη,  5,  90.  adn. 

7]που,  1,  142.  η  που  γε  δή,  6,  37. 

8,  27.     η  που^  δη,  ί,  142,  ρ.  246. 

6,  37,  8,  27.  η  που  ιίρα,  5,  100. 
ηβάν,  4,  132. 
ηβη,  2,  46. 
■ηγεΐσ&αι,  2,  10.  4, 10,  7,  14.    ij/it- 

σ&αι,  νομίζειν^  οΐεσ&αι  pro  ijyft^- 

α&αι,    νομ,   οϊεα&.  δείν,  2,  42. 

ρ.  324. 
ήγεμονεύεσ&αι,  3,  61. 
ηγεμονία,  5,  47.  69.  7,  15.  ηγεμών, 

3,  98. 

ΐ(ίΐ7,  2,  46.  6,  31.  fin.  7,  33.  8,  87. 
ηδη,  χαϊ  ου  μέλλοντες,  1,  69.  ηδη 
—  ^ftifi',  1,  60.  4,  67.  wJw  τ£  χ«/', 
2,  53. 


lyrft;? ,  3.  83.  adn.  5,  105.    τα  ήδέα^ 

der  Friede,  2,  40.    ^ίΓ/Ό;/,  1»  90. 

^ J^w?,  5,  1 1 .  8,  89. 
ηδομαι,  1,  120.  .3,  40. 
^Jorii,  2,  53.  4,  19. 
ηί^ος,  2,  6ΐ. 
ίίκειν,  1,  137.  4,30. 126.  6,77.  8,23. 

iunctum  aoristo,  4,  61. 
τικισια,  2,  25.  7,  44. 
ηλικία,    2,  36.  ρ.  308.  2,j44.  8,  75. 

τιλιχί€(  αϊσθ^άνεσΟαι,  5,  26.    Conf, 

Vit.  Thuc.  ρ.  11  sq. 
ΐ^λιος,  2,  9.  102.  4,  52.    ^λιοι,  7,  87. 
Ύΐμεις  pro    ^γώ^  Tliuc.  iiusqnam  di- 

cit,  6,  89.    ημΐν  cum   veibo   iun- 

geiidum,    1,  32.    ημάς   αί,τούς  et 

αυτούς  ημάς,  6,  77. 
ημέρα,  2,  17.  37.  7,  84.    ημέραι  pro 

7j^€()« ,  verabredeter  Tag ,   6,  65. 

ρ.  190. 
ημέτερος,  1,  82.  *3,  11.  6,85, 
τ^μίεργος,  7,  2, 
ημιβνητες,  2,  52, 
^^ισι;?,  1, 93.  3,  20.   ι)  -ημισεία,  8,  8. 

ί^  ημισείας,    zur  Hiilfte,   5,  20. 

ημίσεος    ημέρας,    4,   104.     ^aioi; 

T^?  οϊχίας  του  ιερού,  5,  16. 
ημιτέλεστος,  3,  3. 
ίν  cuni   optativo ,   3,  44.  8,  27.   ην 

δέΓΐ,  8,  81.   ην  et  εί  3,  44.  6,  21. 

8,  27.  ην  et  εί  deiiciente  apodosi, 

3,  3.    ην  άρα  cum  coni.  2.  5,    ην 

μη  id,  qu.  πλην,  5,  47.    ην  consi- 

lium,  ηοη   conditionem  indicans, 

Praef.  ρ.  XIV. 

ηναντιώμεϋ^α  cum  actione  praesenti. 
2,  40.  ρ.  319.  ' 

ήνίκα,  7,  73. 

ήπειρος,   1,  5.  4,  102.    Thesprotis, 
^  1,  136.    αι  ήπειροι,  6,  10.  ρ.  126. 
ηπειροϋν,  2,  102. 
ήπειρώτης,  4,  12. 
ήπειρωτιχόν,  τό,  3,  91.  94. 
ηρως,  ο,  30. 
ησσα,  7,  72. 

ησσάσ&αι,  3,  38.  4,  19.  37.  8,  34. 
^'σσων,  1,  84.  4,  72. 
i5ffi;;f«Cf/?',  1,12.  120.  2,  49.  4,  4. 
ησυχία,  5,  35.  73. 
ησι;/οί,  6,  34.   ησυχαίτερος,  3,  82. 
ητορ,  3,  104. 
ήχειον,  4,  135.  adn. 

Θ. 

Θαλάμιοι,  4,  32, 

ί^«>1ίίσσ«,  1,93.  3,89.  7,  28.    ^/li 
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^άΧα(Τ(7α^,    m    Asiam    Hhiorem^ 

I,  128.  extr. 
PttXaaasvityf  7,  12. 
θαλάσσιος,  1,  7. 
^alaaaoxQaTiiy,  7,  48. 
Ο-αλασσοχράτωο^  8,  63, 
&άμβος^  6,  31. 
^άναΊος^  4,  54.  β^ανάτου  xoCyea^ai, 

3,  57. 
^ανάτωαις^  S,  9. 
»a7ir€ty,  2,  34.  init.  57.  6,  72. 
^αησαλξος,  2,  11.  51. 
aaQOHy,  1,  69.  81.  2,  65.  7,  29. 
&όοσησις,  7,  49. 
^ά^οί,  1,  120.  6,  68. 
aanavy€iy,  1,  142.  2,  59.  5,  104. 
S^aaaoy,  3,  12.  4,  54. 
^ajSQoy,  1,87.  i«^/rl  Οάτεοα^  7,84. 
d-uvuay  8,  14. 
i&ai't/i<Ci/y,   honorem  hnbere,    1,  38. 

72.  2,  80.  c.  dat.  4,  85. 

Ο-ανμαστός,  1,  76. 

^^«,  5,  7.  χατά  ^frtK,  6,  30. 

^ίά,  1«,  Ceres  et  Proserpina,  1,139. 

adn. 
Οιάζω  et  &(ιάζω,  2,  75.  8,  1. 
^έαμκ,  2,  39. 
&(άσ{^αι,  3,  38.  5,  7. 
ti^^aTal  ιώ>/  λ6γωy,  3,  38. 
^iajqoy,  8,  93. 
»eta;ety,  2,  75.  8,1. 
^Ηααμός^  2,  75.  adn.  7,  50. 
O^eioy,  sulphur^  4,  100. 
^iiof,  3,  82.  4,  70. 
S^fuuioyj  3,  68. 
^iof,  2,  71.  74.  8,  70.     i;  &(6ς,  Mi~ 

nerva,    1,  126.   p.  224.  2,  13.    τω 

^ίώ ,  Ceres  et  Proserpina,  adn.  ad 

1,  139. 
ΰ•(ράπί(α,   1,  55. 
^eoamvtiy,  2,  47.  4,  67.    simvlare, 

quasi  colas,  6,  79. 
^ei}anoyi€g,  in  navibas,  6, 31.  p.  151. 

7,  13.   militum,  4,  16. 
;^^o^«/,  2,  49. 

^egogy  2,  47.  4,  49.  6,  8. 

^iaigy  5,  7. 

Ο^εσμοψυλα^^  5,  47. 

θεωρεί yj  3,  104.  5,  18.  8,  10. 

θεωρία,  6,  16.  24. 

^^ωροί,  5,  47.6,3.  ρ.  115. 

^χη,  1,  8.  2,  52. 

©^if?,  3,  16.  6,  43. 

θyησxε^y,  2,47.53.8,74.  τε&yηy.ωσ,, 

8,  74.    τε0^yηκώς  υπό  iiyogf  2,  6. 
Ιτεϋ^νηχει,  7,  86. 


^οίερός^  2,  102. 

θόρυβος,   4,  14.  104. 

&oρvβoϋy,   3,  78.  8,  50. 

θούρια^  Tharii  urbs,  6,  61.  ρ.  186. 

Θράκης,  τα  Ιπ),  1,  59.  2,  9.  et  saep. 

θρayΐτaty  6,  31. 

θρασϋς^  7,  77.    Ορασύτερος,  8,  103. 

^m'^,   1,6. 

Θ(>/ωίί,   1,  114. 

θρονς,  4,  66.  5,  7.  30. 

^uiti/.  1,  126.  et  haγίζειv,  5,  11. 

^.  ^i  τ«  ί'ί('β>  6»  ^4.  ρ.  179. 
θύμα ,    5,    53.     θύματα   ίπιχώοια, 

1,  126.  "    ' 

θυμιατηριον,  6,  46. 
θυμός,  2,  11.    ^^ιζ/ιοϊ  φiQεLy^  5,  80. 

adn.  ad  1,  31. 
θυμοΰσθαι,  7,  68. 
θύραι  et  πύλαι,  2,  4. 
θύρωμα,  3,  68. 
θυσία,  3,  58.    θυσίαι  ίτησιοι,  5,  11. 

J. 

f«^«,  2,  51. 

ίάσθαι,  5,  65. 

Ιατρός,  2,  49.  6,  14. 

iJ^a,  1,  109.  2,  19.  51.  77.  3,62.81. 

83.  102.  112.  4,  55.  6,  4.  76.  7,29. 

81. 
iόεΐy,  besochen,  4,  125. 
iόιόξεyoς,  3, 70.  adn.  ad  6,89.  ρ.  222. 
ϊόιος,  3,  45.  8,  1.  ioia,  2,  44.  3,34. 

5,  36.   substantivo  innctum,  1,68. 

141.  extr.  fiir  seine  Person,  7,48. 
Ι^ίώτης,  1,  106.  124.  2,  48.64.  3,37. 

82.  4,  2.  61. 
ίiSρύεty,  1,131.2,49.8,40.   ίόρύθη, 

2,  49.  3,  72.    ατρατοπέόφ  ix  yεώy 
ίάρυθε'yτι,  6,  37. 

i^yai,  V.  ειμί. 

tiycti  γλώσααν,  3,  112. 

ίεροσθαι  et  ιεροΰσθαι  et  ίερευεϋθαι, 

3,  1. 

ίεραφόρος,  7,  25.  ρ.  281.  adn. 

ιέρεια,  4,  133. 

Ιερομηνία,  3,  56.   Ιερομηνίαί^  3,  65. 

ίερομψ'ια,  5,  54. 
»f^ov  et  τ^μεyoς,   1,  134.  5,  18.  et 

vfw?,  4,  90.  5,  18. 
ίερός,  2,  15.  5,  97.  116.    die  Feier- 

lichkeit,  5,  50.    ιερά,  res  sacrne, 

2,  13.  p.  272.    ίερσ  τέλεια,  5,  47. 

Ιερα  γη,    1,  139.    Ιερά  χαϊ  όσια, 

2, 52.  ^ 

ίερούσθαν,   ίερασθαι  et  ίεοενεσθα», 
2,  2.  5,  1. 


lζι^yειy,  2,  76. 

Ι/,ανός,  1,  35.  7,  77.  haybjg',  1,  91. 
6,92. 

ίχετεία,  3,  67.  ίχέτενμα,  ibid. 

Ικετεύω,  2,  47. 

Ικέτης,  1,  136. 

ίχytΐσθaι ,  1,99.  ΐκyoύμεyoy  ayct- 
λωμα,  1,  15.  adn.  1,99. 

ΐκριoy,  2,  7.  adn.  ad  Marcell.  §.31. 

Γϊ/«  wij  cum  coni.  6,  89.  init. 

[Iόytoς,  0,  1,  24.  6,  34.  44. 

^Ιππαγρέιης,  4,  38. 

ιηηαγωγός,  4,  42.  νηες  ίππαγωγοί 
et  σιρατιωτίδες,  6,  43.  et  ότιλιτΛ- 
γωγοί,  ibid. 

ΙπηοκραΊεΊν,  6,  71. 

lππoμaχεTy,  4,  124. 

ίππομαχία,  2,  22. 

ί'πτΓο?,  1,  62.  4,  9S. 

Ιπποτο'ξότης,  2,  96. 

Ιηποτροφία  Atheniensiam,  6,  12. 

*ΙσθμοΤ,  5,  18.  adn.  ^Ισθμός,  1,  56. 

ϊσθμώόης,  8,  25.  ϊσθμώύες  χωρίον, 
7,26. 

ϊσοάίαιτος,  ί,  6. 

Ισοκίνδυνος,  6,  34. 

ϊσομοιρεΐν,  6,  16.  39. 

ισομοιρία,  5,  69.  7,  75. 

ίσορομεΐσθαι,  6,  38. 

Ισονομία  πολιτική^  3,  82.  ρ.  505. 

Ισόνομος,  3,  62. 

Ισόπαλης,  2,  39. 

ϊσοπλατης,  3,  21. 

ϊσοπληθης,  6,  37. 

/σόί^ροτΓο?,  1,  105.  2,  42. 

ί'σο?  et  composita  ex  eo  c.  genit. 
2,  42.  p.  322  sq.  ΐσ-  unparteiiscJi, 
2,  44.  5,  79.  ϊσος  ευνοίΐί,  3,  9.  η 
ίση  φρουρά,  7,  27.  της  ίσης  χαϊ 
όμοίας  μετε'χειν^  4,  105,  ϊσα  ττ/ 
doljy  άπονεύειν ,  1,  71.  ^iy  ^σο? 
Ίθ\ς  ηαρουσι,  sicli  niclit  scJiickend 
in  die  bestehende  Verfassung, 
1,  132.  ίσον  pro  το  ϊσον ,  1,  39. 
ϊσα  xa\  Ιχέται,  3,  14.  ίηΧ  τίί  ίση 
χαΐ  όμοια,  1,  ζ7.  οι^κ  αηο  του 
ίσου,  2,  89.  ίτιϊ  τοΐς  ϊσοις  χαϊ 
όμοίοις,  5,  79.  Conf.  s.  ν.  άτιό, 
ix,  Ιηί  ^tc  ϊσαίτερος,  8,  89. 

Ίσοτελεΐς  Attici,  7,  63.  ρ.  327. 

Ισόιρηφος,  ί,  141.  3,  79. 

ϊστασθαι  προς  τίνος  γνωμην,  4,  56. 
ΐσταται  άνεμος,  2,  97.  6,  104. 
εστηχώς  άνεμος,  6,  104.  ^μποβών 
ϊστασθαι,  1,53.  αι  γνώμαι  ϊσταν- 
ται  πρσς  τα  λεγόμενα,  6,  34. 

THUCTD.  II. 


ϊσχειν  praesentis  forma  ducta  a  ύχεΐν, 

3,  58  7,  36.  50. 
ϊσχύειν,  1,  143.  2,  13.  8,  47. 
Ισχυρίζεσθαι,  6,  55.  7,  49. 
Ισχυρός,  3,  6.  4,  9.    comniunis   ge- 

neris,  2,  49.    /σ/ι;ρΟΓαιο?,  5,  23. 

111. 
Γσ/ι;'?,  1,  69.  2,  97.  4,  65.  7,  66. 
Ίταλιώται  et  Ιταλοί,  4,  48.  6,  44. 

/f. 

χάγχρυς,  6,  22.  adn. 

Καΰμηίς,  1,  12. 

κάδος  mensurae  genns,  7,25.  ρ.  281. 

χαθαιρεΐν,   ί,  139.  3,  13. 

χαθαίρειν,  1,  4.  8.  et  χαθαιρεΐν, 
1,  4.  8.  ^      ' 

χαθαιρέτης,  4,  83. 

χαθάπτεσθαι,  6,  16.  82. 

χαθαρόν,  70,  rofrttr  militum,  2,  44 
extr.  5,  8. 

καθέδρα,  2,  18. 

χαθελκύειν,  6,  34. 

;ί«^ί|/?,  3,  47. 

καθηγητής,  magister,  Vit.  TL•oc. 
ρ.  14. 

χάθηκε  ι  ν,  3,  96.  4,  36.  adn. 

χαθιέναι  τ  ας  κωπας,  2,  9ΐ.  χαθιέ- 
ναι,  in  cerinmen  mittere,  6,  16. 
χαϋ^ίεσίίαι  de  bracliio  muri  ad 
mare  vel  iiuviiim  deniissi,  4,  103. 
5,  52.  i.  qu.  κρεμαννύναι,  4,  100. 

καθίζομαι,  4,  90.    καθεζόμην,  3,  70. 
7,  77.   χαθίζειν,  7,  82.  καθίζεσβαι 
ίς  Ιερόν,  1,  24.     statiim  iminobi-    α 
lem  signiiicans,  7,  67.  ρ.  330.   χα- 
θίστημι,  1,  1.  32.  76.  2,  89.  3,34. 

4,  86.  6,  16.  8,  70.  καταστάντα 
ηολεμεΐν,  1,  59.  2,  1.  5,  4.  κα- 
θεστηκυία ώρα,  4,  6.  χαθεστός, 
3,  9.  χαθίστασθαι  ^ς  άγωνα,  8, 68. 
^?  άπόνοιαν ,  7,  67.  extr.  κα^ι'- 
στασθαι  et  παοίστασθαι  γην, 
1,  114.  ό  καθιστάμενος  πόλεμος, 
3,  3.  7Τ.  χαθειστήκει,  1,  101.  κ«- 
ταστησασθαι  την  άρχην.  6,  54. 
ρ.  178. 

κκ^οίΤο?,  3,  114.  8,  47. 
καθορίίν,  3,  20.    τ^  oi//fi,  3,  11?. 
;ίαθ^ΟΓ/,  4,  34.  118.' 
καθύπερθε,   5,   59.     καθυπέητερος, 

5,  14.7,  56. 

;;«*,  ίί  ^Mtiim,  2,  41.  ρ.  320.  3,  114. 
καϊ  —  καί,  1,  107.  duas  senton- 
tias  inngens,  qiiarum  altera  ?»U«- 
rius   causam   continet,   1,  00  ^7. 
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init.  xui,  praeserltnit  4,  8,  insii^ 
per,  1,  2.  3,  11.  adn.  3,  61.  7,61. 
xai  post  di/z^ijr,  quum,  1,  l4.  50. 
4,  67.  όμοιος  y.ai,  1,  120.  ouoia 
y.cil  παραπλήσια f  nbi  nos  η  pro 
χ«^  exspectamns,  1,  82. 140.  7,80. 
τοιαύτα  y.al  παραπλήσια ,  1,  l43. 
adde  5,  74.  καϊ  ciyay  εΐ  τύχοιμεν, 
im  besten  Falle,  4,  63.  xal  —  ye, 
i,  139.  χΜΪ—γε  δη,  4,  92.  χμϊ 
—  όέ ,  2,  36.  init.  7,  56.  y.al  εΐ 
et  εΐ  xaCy  2,  60.  3,  26.  χαϊ  ην 
et  ^ι/  χλ/,  5,  45.  χαϊ  εϊ  μη^  7, 6. 
Ιν  Ισω  χαϊ  εΐ,  2,  60.  χαί  inten- 
sivum,  1,  77.  3,98.  7,  50.  8,  2. 
χαϊ  ίπϊ  πολύ,  3,  98.  conf.  6,  22. 
χαϊ  otioijy ,  4,  16.  χαϊ  οπωςονί', 
8,  90.  κα*  που  χα(,  2,  70.  ;?«/ 
πού  τι,  2,  87.  ;?«/  τι  xaC,  1,  107. 

4,  5.  χαϊ  ως  ν.  ώ?.  xaC  —  τε, 
1,  9.  ρ.  99  sq.  χαϊ  γάρ  et  χαϊ  — 
γάρ,  1,  77.  4,  132.  καΐ  ^4;,  1,  44. 

5,  10.  χαϊ  αμα  pro  χαϊ  αμα  οτι, 
1,  110.  χαί  post  παραπλήσιος, 
7,  19.  ρ.  273.  7,  71.  ρ.  339.  xaC 
cnm  participio  pro  χαίπερ,  5,  34. 
7,  69.  8,  93.  ότΓο'σο*  χ«^,  8,  97. 
xaC  sicot  Jf,  «λΑα  etc.  in  prima- 
ria  sententia  posita  interdum  ad 
sententiam  in  parentliesi  positam 
refertur,  1,  72.  adn.  3, 107.  8, 79. 
xaC  apodosin  incipiens,  2,  21.  5,8. 
27.  8,  8.  34.  χαϊ  ου  et  ούτε,  ούόε, 
ί,  69.  3,  37.  χα£  pro  οΐ,  3,  52. 
extr. 

χαίειν,  2,  49.  4,  34. 

χαινός,  3,  92.    το  χαινόν  et  το  χε- 

νον  του  πολέμου,  3,  30. 
χαινότης,  3,  38. 
xatyovy,  3,  82. 
χαίπερ  omissum,  Telot  επισταμένοι 

pro  χαίπερ  kn.  1,  69.  5,  82.  6,  9. 

54.  ρ.  178. 
χαίριος,  4,  10. 
xaιρός,ty42.  2,43.  3,56.     χαιρος 

λαμβάνει,  2,  34.  ρ.  303  sq.  εονου, 

2,40.    τύχης,  1,42. 

χαίτοι,  2,  64.    χαίτοί  —  γε,  3,  ^9, 
χαχία,  2,  87.  ,3,  58. 
χαχίζειν,  1,  105.  5,  75. 
χακόνους,  6,  24. 
χαχοξυνετώτερος,  6,  76. 
χαχοπά&€ΐα,  adn.  ad  1,  69. —  7,79. 
χακοηααειν,  1,  78.  4,  29. 
χακοπραγείν,  4,  56. 
χαχοπραγια,  2,  60.  3,  30. 


κακός,   2,51.  4,117.     χαχον  χακφ 
ϊάσΌ^αι,   5,  65.     χ«;?η;   σπενόειΐ'^ 
6,  39.    ;ca;iwff,  2,  65.  6,  51.  7,  80. 
χακοτροπ£α,  3,  83. 
κακοτυχεΐν,  2,  60. 
χ«;ίθ£Ιν,'  3,  87.  8,  32.  78, 
χαχουργειν,  6,  7. 
χάκωσις,  7,  4.  82. 
κάλαμος,  2,  76. 
;f«Afry,  2,  23.  6,  2. 
ζαλ/ί/ΛΕΓν,  2,  52• 
καλλιεπεΐσ&αι,  6,  83. 
κ«λλο?,  3,  17. 

χαλός,  4,  40.  5,  89.  8,  2.  κάλλιστος, 
2,  11.  5,  9.  6,  33.  χαλλίων,  5,  60. 
χ«λλ/ώΓίζ)ον,  4,  118.     χαλοϊ  χά- 
γαΟ^οί,  8,  48.  coll.  adn.  ad  6,  89. 
ρ.  223.    καλώς,  1,  44.  2,  7.  4,  17. 
καλώς  φίλιος,  5,  36.     \ρεύδεσί)αι, 
6,  12.    καλώς  δράν  τι,  1,  5.  (Γ/α- 
χοσμεΐν ,  6,  54.    κρύπτειν ,  8,  50. 
βουλεύεσθ-αι,  4,17.  &^σ&αι,  4,17. 
ί/ί/>/,  1,28.4,18.  κίΓσί^α^  77«ο«- 
πλοι;,  1,  36.    conf.  3,  92.  extr. 
καλύρη,  1,  133.  2,  52. 
χαλωδιον,  4,  26. 
;ί«Αωί,  4,  25. 

χάμνειν,  2,  41.   χεκμηώτες,  3, 59. 
καμψβ-ψ'αι,  3,  58. 
κανηφόροι,  6,  56.     χάνουν  φ^ρειν 

Ιν  πομπή,  ibid. 
χάνταυΟ^α,  Ί,  10. 
καρδία  apad  medicos,  2,  49. 
καρπίζεσΟ^αι,  7,68. 
καρποϋσθ^αι,  2,  38.  7,  68. 
χαρτερεΐν,  7,  64. 
;ία()Γί(>όί,  4,  3.  4,3,    λόφος,  4,131. 

*<toi£(>air«ro?,  5,  10. 
χαστόρειον  Spart.  5,  70.  adn.  ρ.  74. 
;f«T«  c.  acc.  propter ,  per,  ut  κατ^ 
άχθος,  2,  45.  4,  24.  κατ«  cam 
acc.  aliquo  obiecti  vel  subiecti 
Tice  fungitur,  1,  3.  2,  7.64.  4,30. 

5,  116.  κατ'  άκρας,  4,  112.  κατά 
βραχύ,  4,  96.  7,  79.  κατά  γην  et 
;'?;?,'  1,  2.  7,  28.  init.  κα^  ηδο- 
νην ,  2,  53.  i.  qa.     προς  ηδονην. 

6,  17.  ;fad•'  ημέραν,  1,  2.  ;f«i 
iJTif/ooi/,  1,  142.  ;ίαί^'  ησυχίαν, 
ί,  74.  2,  93.  κατά  νώτου,  ΐ',  62. 
4,  36.  κατά  τούτο  καιρού,  7,  2. 
ρ.  255.  κατά  μόνας,  1,  37.  κατά 
σεληνην,  2,28.  το  και  Ιμέ,  6,88. 
κ«τ*  ολίγον,  4,  10.  6,  34.  κατ 
ολίγον  τε  καϊ  μη  απαντάς,  5,9. 
ρ.  12.   ολίγας,  3,  78.    κατά  &έαν, 
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5j  7.   χατά  aequalitatem  temporis 
significans,  8,  83.    κατ  "Αργός,  in 
den  Gewassern  von  Argos,  8,  86. 
x«ra  To  ξυγγενές,  1,  95.  8,  100. 
χατά  πόδας,  3,  98.  4,  126.  5,  64. 
χ«τ«  πόλεις,  2,  15.  6,  77.  7,  13. 
}far«  στάσιν^  3,  24.   χατά  χώραν, 
ί,  28.  3,  22.  24.  4,  76.     κατά   τι 
απορον,  1, 138.  y.aSh  αυτούς,  3,  78. 
ίό    καί)^  εαυτούς   et  τα  χα^^*  εαυ- 
-ίούς,  6,  88.     τ«  χαίΡ  εαυτόν  εκα- 
(^τος,  2,  87.  7,  44.  χαίά  το  (ft)^a- 
σ&αι,    2,  97.     χα^*  ίχκστουί   et 
«Traj/Tiff   sive   ξύμπαντες,   2,  39. 
χαί^*   εκάστους    et    χα^'   εαυιούς, 
2,  39.   χ«ί^'  εκονσίαν,  8,  27.    χατ 
Ιξουσίαν,   8,  27.     χαζά  κορυψην, 
2,  99.  χ«τ«  χράίο?,  2,87.  3, 103. 
8,  70.    χατά  των  κρημνών,  7,44. 
καιά   x^()aff,     3,  78.     χαζά   μίαν 
ναϋν,  2,  84.     χατά  μίαν  έπϊ  κέ- 
ρω?,  2,  90.  κα^  όσον,  6,88.  7,37. 
χαζά  οιοίχον,  2,  102.  χα^  ι^τζίο- 
βολψ,  2,  45.  χαζά  7zo>lir,  1,  122. 
fVa  χατά  τάλανζον,  7,  83.     χατά 
C.  Λ€θ. ,    quod   attinet   ad ,   2,  37. 
ρ.  31 1,   η  κατά  post  comparativuni, 
2,  50.  init.  6,  15.  7,  45.  75. 

καταβαίνειν,  4,  15.  7,  44. 

χαταβάλλειν,    1,  27.    7,  24.     τί/yw, 
5,26.      ,    ^         ^ 

χατάβασις  από  τών  ^Επιπολών,  7, 44. 

καταβιβάζειν,  7,  86. 

καταβοάν,  5,  45. 

καταβοη,  1,  73.  8,  85. 

κατάβολον,  7,  22.  ρ.  278.  adn. 

κατάβραχυ,  7,  2.  ρ.  256. 

χαταβυρσούν,  7,  64.  65. 

xazayj/eAroff,  7,  48. 

χατάγειν,  1,  18.  adn.  4,  68.  8,  53. 

χαζα/ίλαν,  3,  83•  • 

χατα^<)/|/ώσχίί>',  3,  45.  6,  62. 

κατάγνωσις,  3,  16.  82. 

καταγορεύειν,  4,  68.  6,  34. 

καταγωγή,  6,  42. 

καταγωγών,  3,  68. 

καταδαμαν^  7,  81. 

κατάδηλος,  4,  44.  8, 10. 

καταδίκψ  5,  49.  50. 

χαταδιχαζεσ&αι,  5,  49. 

χαταΛώχ£ί>/,  8,  20. 

χαζαίίΌιΆοί)»/,  3,  70. 

χαταδούλωσις,  3,  10. 

καταδρομή,  5,  56.  8,  41. 

xazaJiJfzr,  2,91.  y«i5;/  adn.  adl,50. 
8,  42.  61. 


καταΒέειν,  3,  97.  5,  7. 

καταινεΐν,  4,  122. 

καταίρειν,  8,  39. 

καταισχύνειν,  6,  13. 

καταιτιάσ&αι,  3,  42.  6,  60. 

κατακαίειν,  8,  108. 

χατακλείειν,  4,  57.  5,  83. 

xazaxAiJ^f/r,  3,  89. 

καιακολπί^ειν,  8,  92. 

κατακολυμβάν,  7,  25. 

κατακομιδή,  1,  120. 

χαταχότΓΖίίν,  4,  118. 

κατακτάσ&αι,  5,  9. 

καταλαμβάνειν,  1,9. 126.  2, 18.3, 1  ί. 
4,  85.  86.  5,  21.  7,  57.  8,  63.  χα- 
ταλαμβάνει  καιρός,  2,  34.  de  ρβ- 
riculo,  4,31.  χατειλημμεναι  σπον- 
δαί,  5,21.  καταλαμβάνεαβ^αι  και- 
ροΐς,  7,  57. 

καταλέγειν,  8^  31. 

καταλείπειν,  2,  16.  3,58.4,18.7,69. 

καταληπτά,  3,  11. 

καταλλάσσεσΟαι,  4,  59. 

χαταλο;^ίΓί  magistratiis,  8,  67. 

κατάλογος,  3,  87.  adn.  milites  ίκ 
καταλόγου,  6,  31.  43.  adn.  7,  20. 
8,  24. 

χαταλι^ίΐν,  1,  18.  136.  3,  81.  8,  58. 
τινί,  5,  47.  8,  58. 

καταλύσαι,  einkehren,  1,  136.  been- 
digen,  3,  104.  τήν  άμαρτίαν  κα- 
ταλύσαι, 3,  46. ,  ubi  Casaub.  lefii 


^     .     .        ,  legi 

-^χίΜαναλύσαι,  καταλύεσΰαι,  4,18, 

χαταλελυμένους,  6,  36. 
χατάλυσις,  1,  18.  8,  \S, 
χαταμεμφεσ&αι,    7,  87.      suas  res 

contenmere,  8,  106. 
χατάμεμιρις,  7,  75. 
χαταναγκάζειν,  1,  77.  4,  77. 
κατανέμειν,  2,  17• 
κατανοεΐν,  ί,  ΐ38.  2,  3. 
καταντικρύ,  7,^  26.  57.  ρ.  319. 
χατατζατίΓ»',  5,  72. 
χατατταίίί/ϊ/,  8,  97. 
χαταπιμπλάναι,  7,  85. 
χαταπίπτειν,  8,  94, 
καταπλέω,  8,  35. 
χατάπληξις,  8,  66. 
χαταπλησσειν,  4,  10.  7,  77. 
κατάπλους,  4,  26. 
καταπολεμεΐν,  2,  7.  4,  1. 
χαζα7Τζ)θί)"ΐ(ίΟΓα/,  1,86   3,111.  7,63. 
χάταρσις,  4,  26. 
χαταράσσειν   ab  άράσσω  et  (5άσσω, 

7,  6.  63. 
καταόρείν,  niedersinken,  7,  84. 
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Χ€(Ίαί)υηγϊ'ΐη'(Χΐ^  4,  11. 
yaiaueiityf  2,  76. 
xcaccayMTiTeir,  6,  5.  7. 
xaTarfxaffrj,  5,  63. 
ycdctax^TijeoOatj  6,  50. 
xaiaay.svaCsalhity  1,  18.  2,17.  4,75. 
6,  91.  p.  2'26.     xiciicax,  et  TiUfta^ 
σχενάζ^σΟ^αι,  2,  85. 
Χί'.τασχενη,  adn.  ad  1,  10.  —  2,  14. 
16.6,31.46.   710/Λ/01',  2,85.8,5. 
νόιιιμος,  6,  17.  ρ.  138. 
;f«miyzij7ir£i>'de  11101  bo,  2,49.  p.330. 
χατασχοπη,  6,  34.  46. 
χαιάσχοπος,  4,  27.  6,  63. 
xaiciaTihoyeiv,  4,  126. 
χατάστασις,  2,  68.  4,  55.   8,  72.    ^;' 
Ti)  λοιμιχη  χαιαΟτάσ^ι,  V.  Argurii. 
libr.  2.  p.'  253. 
xaT((ajoi(ffiy,  4,  65. 
χατί'ΜΓοογη,  1,  15. 
xt:Ti(aioo)ftc(f  i)  14.  7,  40. 
χατασχεΐν,  6,  29.  8,  86. 
xauiu)}iyai,  4,  20.  7,82.   χκτκιίΟε- 
odiu  /aoiyy  1,  33.  2,  40.   ξίψψο- 
()«!',  4,  20.   όογη^,  ibid. 
χαΊατηανματίζειν^  7,  80. 
χατατοίχαν,  8,  99. 
xuiu(fciyt]gy  4,  29.    xaja(faytaifoog, 

5,  16.  8,  46. 
xaiaqsotiy,  3,  69. 
χκτάγίνξις,   8f  38.  4l. 
X((Ta(f0^onuy  8,  87. 
xctTaff  X^yetyy  4,  133. 
xccjaffoaxTcc  τίλοΓίί,   1,  10. 
xciTatfooyfTy ,    2,  11.   c  acc.  6,  34. 
8,  8.  82.     χ(tΊcc(fooyώy   sequente 
inlinitivo,  3,  83.  5,  40.  adn. 
X(iΊCί^nόyηιιu.y  2,  62. 
xctT(C(foayi;Gigy  1,  122. 
χαταφνγη,  4,  98. 
X(iTft(f  ujouy,  1,  82. 
xaieiui,'2y'25.  xctitoy  nyfrucCy  2,84. 

Xfaioyjog  «rf^oi;,  2,  25.  6,  2. 
xaitinyeGihctiy  4,98.  xicnioytiy,  6,6. 
χ«τεηγί(ζίθΟαι,  4,  65.  7,  21. 
xcii^n/tGd^niy  4,  75.  5,  7.  p.  10. 
xiukxiiVy  2,  64.  3,  89.  ^V  7/*^«  iottw, 
4,  32.  8,  28.  100.    ;ffaf>i/    r/ ^^z';;, 
1,10.    xaihyoyiv^y  Gnaudyy  3,89. 
χατε/eiyy  susthierey  4,  92.    ;ί«7ί- 
/iad^ca  ^g   oXiyoy,   8,  38.     >ffir«- 
σ;^£/>,  aciptisivisse,  2,  62.  p.  351. 
xajriyoneTyy  i,  95.  3,  44. 
κητηγοοια,   1,  84.    3,  52.    et   f?i'7/'f< 

ailn.  ad  1,  69.  7,  77. 
χαιψ^αα,  7,  75. 


3ίά70/(ί«,  6,  35.  ν.  Doederl.  Lat.  Syn. 

Vol.  l.p.  168.  adn. 
xaTOtxeia^ai.  χατφχημαι^  6, 2.  ρ.  1 1 2. 

x((TO)x^i^yoi,  1,  120.    xajioxnyio, 

5,  83.  »    '      ^ 

xuToixiCen'y  2,  17.    χοηοιχίζ^σΟαι  et 

jfftifo  oixCCtadaiy  8,  31. 
xaroxyeiyy  2,  18. 
Xttionty,  2,  22. 
;ί«Γθ7Γτοί',  8,  104. 

xaioodovyy  2,  42.  5,  111.  6,  11.  13. 
χ«Γ7«  TiarQKty  5,  79. 
xauaofy  5,  77. 
;ffi70j,    1,  7.  120.    T«   χάτω  y  tninor 

Asitty   8,  5.     χ«ίω   οΙκίζεσΟ^αι  et 

xajoixi^eai^aiy  8,  31. 
X(^τω(ytyy    6,  99.     ;f«l  χάιωΟ^ζν  xai 

ayωOεyy  3,  23. 
χήχληξ,  4,  26. 
Ai«J«f,  1,  134. 
Pifuitt/,  1,  129.  2,  43.  3,  51.    ;τεΓ7«ί 

—    άπόχεηαι    iLfoyiOm,    xanigy 

1,  129. 
xfi\)€iyy  1,  64. 
xiAfi;6i>/,  3,  44.  4,  .30.  8,  38.    ^x^- 

λένε  ubi  aoristiiin  exspectes,  1, 138. 

3,112.4,114.  7,31.65.  8,31.100. 

Conf.   ελεyoy  s.  v.  ?.tyω,   χελενειι• 

ig  yiaxioai^oruy   4,    108.  p.  645. 

xελεύειy  constr.  1,  44. 
xiλεvσμtty  2,  92. 
χελενσταί  navium,   2,  84.   adn.  ad 

6,  31.  p.  151. 
;?67;??,  4,  9.  8,  38. 
xελητιoy,  1,  53. 

xfyoy,   τό,    et   το  χαινον  πoλ^μovy 

3,  30.    χεί'ίά  νηες,  4,  14. 
xεyιεΐyy  4,  47. 
Κεντόριπα     accusativus     singularis 

adn.  ad  6,  94.     Κεντοοιηας  acc. 

plur.    pro    Κεντοοίηίνους  ^   7,32. 

Kεrτό^n7ιay  KεyΊov(^ιπuιy  ibid. 
xεvoύσihaly  2,  51.  76.  8,  57. 
χεραία,  4,  100.  7,  4l. 
xε()άμιoy   mensurae   geniis,   7,   25. 

p.  281. 
xεnaμίgy  3,  22. 
xε\)(tμogy  2,  4. 
xεQccyyvyaly  6,  32. 

^fi>«?,    2,  90.  3,107.  a,  105.    Nili, 

1,  110. 
xεnύ^iCyεty,  2,  44.  5,  93. 
κί(ίί)«ΑίΌί,  2,  53.   ;fi()J«Afcw?,  3,  56. 
y^9,dogy  3,  33.  4,  59. 
xεύOει^'y  5,  59. 
x£(faXaioyy  1,  40.  3,  67.  4,  50.    ;ff- 
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qaXaia   ihetorico  sensn   adn.    ad 

Marcellin.  §.  38. 
xstfccXaiovy,  3,  67.  6,  91.  8,  53. 
χηόεσΟαι^  6,  14. 
x}\oog,  Eidam,  2,^29.  p.  297. 
χηηίον,  2,  62.    xijnog  adn.  ibid. 
χηρυγμα,  4,  106.  114. 
χηoυxεϊoyy  1,  53. 
χηρν'ξ,  4,  118.  κ»5οί';ίί?,  8,  53. 
xηnύσσεty,  1,  27.  4,  37.    λψ^εαΟκι, 

5,  115.    iYya/,  4,68. 

7Λyδvvεΰειy  y  1,  78.  2,  35.  4,  8.  73. 
^i/  τι>Ί  et  χινδυνενε^&ηι  εν  Jiyi, 

2,  .35.  ρ.  305  sq.  xtyδυyεvειy,  vi- 
deriy  6,  87.,   quein  sensum  tamen 

•  Bolim  cum  Arnoldo  adniittere  iii 

adn.  ad  4,117.  extr.  xiyJ.  constr. 

2    35.  3   74. 
xiyovyog/2,39.  87.  5,  111.  6,  12. 

xCySvyov    άyci^}ριπτεl•y ,     1,   133. 

xivdvyoi  ciiaxQoC,  5,  111. 
xiy£Ty,  2,  8.  4,  98.  6,  34.   χηηματα, 

8,  15.    sacra,  6,  70.     τη  o<fh£Qa 

αυτών  χινοΰμενα^    4,  76»    χινεΐ- 

σ&αι  de  hostili  conata  y  7,  4.  p. 

258. 
κίνησις,  1,  1. 
χλέμματα  ηοΧέμου^  5,  9. 
χΧέος,  1,  25.  2,  45. 
χΧτ^ζειν,  3,  8. 
xXημctτtgy  7,  53. 
;ίλ^ρο?,  3,  50. 
χΧηροϋσ&αι^  6,  42. 
χλϊ^οοί^/Οί ,  3,  50.  adn.  Conf.  1,  27. 

ρ.  125  sq. 
xXr/aig  portuiim,  2,  94« 
χΧίμαξ^  3,  23. 
χΧίνη,  2,  34.   χλΐναι,  3,  68. 
;ίλΐί^ώ>'/ο?',  2,  84. 
ΚοίΧη,    regio    Atticae  Vit.  TliucyJ. 

ρ.  28.  Praef.  ρ.  VI. 
xoiXitty  2,  49. 
κοίλος y  7,  52.    τό  κοίλον  του  λιμέ- 

vog,  ibid.  et  adn.  ad  6,  66.  ρ.  194. 
xotyaysiyy  5,  79. 
κoιyoλoyεΐy,  7,  86. 
xoiyogy  1,  80.  3,  53.  4,  68.  6,  17.  c. 

genit.  et  dat.  1,  55.   unparteiiscli, 

3,  53.  neutral,  3,  68.  xotyoy  J/- 
xaGTfjQioyy  3,  105.^  xoiyol  λόγοι, 

4,  64.  τό  της  πόλεως  ξύμτιαύί 
χοινόν  ^  6,  40.  τό  xoLvovy  3,  11. 
4,78.  Aerar,  1,80.  6,6.  τ«  κοινά, 

5,  37.    Aerar,  6,  8.    κοιν^,  1,  57. 

4,  83.  5,  53.      κοινότεραι    τύχαι, 

5,  102.  κοινή ΙΧπίςβϊκοΐροςΆρης^ 


2,  43.  extr.  adii.  7«  χοινα  ξνμ- 
ψορα  ,  1,  91.  Ί«  κοινά  et  τα'ίν 
τοις  ιεροίς^  6,  20. 

κοινουν,  1,  39.  4,  4.  χοινοΐοΌαι, 
8,  8.  50. 

χοινωνεΐν^  8,  8.    τ/ιν,  2,  16,  init. 

κολάζεσΟ«ι,  2,  87.  8,  40. 

χολούειν,  7,  66. 

κόλπος^  6.  13. 

κολυμβητής,  4,  26. 

χομιόη,  4,  27. 

χομίζειν^  2,  33.  4,  117•  κομίΰανίξς 
redundat,  7,  39.  χομίζεσ&αι,  rc- 
dimere,  4,  98.    reveriiy  5,  5. 

κομπειν^  6,  17.  ρ.  138. 

κόμπος,  2,  41.    ;?.  λό;'οι^,  2,  40. 

χομηώδης  y   5,  68.     κομπωΰεσιεηης, 

2,  62. 
κονίορτος,  4,  44. 
κό^το?,  2,  84. 
κόπτειν,  2,  75.  4,  14. 
;?o^ijr,  ηοη  κόραν,  6,  56. 
κόρνμβοι,   1,  6. 
κορυ(ΐηί  2,  99. 

χοσμεΐν,  1,  21.  2,  42.  6,41. 
κόσμος,  1,  5.  2,11.  3,77.   Ordniin^i, 

2, 1 1 .  extr.  Staatsverfassuiig,  4, 76. 

8,^  48. 
κοτύλη,  7,  87. 
χούρη,  3,  104. 
χουί^ίζειν,  2,  44. 
χούφκίίς,  7,  75. 
χονφολογία,  4,  28. 
κοϋψος,  2,  51.    κούφ(ος,  4,  33. 
κρατεΐν,   1,  69.  71.  3,62.  6,  11.   c 

aec.  1,  109.  c.  genit.  8,  23.    χρΓ<- 

τηίΗϊς  ^aρ(SηGειy  7,49.     κραιει- 

Gdai  πολύ,  1,  60.  extr. 
κ(5«7^()«?  κερανννναι,  6,  32. 
κρ«7/(Τ70?,  2,  40.  5,  8. 
χοάιοί,    2,  29.  88.  4,  98.     >;«r«  ;:(). 

3,  103.    iv  κρ«τίί,  2,  29. 
κρατύνειν,  1,  69• 

κρείσσων,  1,60.  3,83.4,10.  «κο»7ί, 
^2,  41.     κρείασον   λόγου,    2,  50. 

«Γ»);?εσ'70ν  τ/  κρεΐοσον,  3,  45. 
κρημνός,  6,  97.  ρ.  237. 
Κρημνός,  adn.  ad  6,  66.  ρ.  193.  η.  Ι. 

ab  init.  et  sub  nr.  Υ.  ρ.  197.  η.  Ι. 

ab   init.   adn.   ad  6,  75.  init.  ad 

6,  96.  p.  230.  ad  7,  3. 
κοηανώδης,   7,   78.  adn.   ad  6,  66. 
Ί).  197. 
κρήνη,  2,  48. 
κρίνειν,  1,  87.  3,  67.    κρίνεβΟια  dc 

inorbis,  2,  49.   Οανάιον,  3,  57. 
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xQfuig,  1,23.  6,60. 

χοιτης,  1,  120.  3,  37,   χαχοϊ  χριτα(, 

ί,  120. 
XQOvHV^  1,  54. 
xovnTSiy,  2,  34.  6,  72. 
χονητός,  5,  68. 
χηνσταλλος,  3,  23. 
χρνφα,  4,  88.  et  accifiSg,  8,  30.   χρ> 

Ίπ'ός,  2,  80. 

xovipig  siderum,  adn.  ad  2,  78. 

χοωβύλος^  1,  6. 

χτασ&αι,    1,70.143.  2,40.    χζχτη- 

μένος  sensQ  passivo,  1,  93.  7,  70. 

extr.  ^xT^i^^i/eodemsensu,  1, 123. 

χεκτησΟαι,  consequiy  2,  63.    βχϊη- 

μαι   an  χέκτημαι^   2,  62.    χέκτη^ 

tctty  conseqitilur,  2,  64. 
xraVar,  1,  132.  2,  51. 
XTTJucc,  1,  22. 

κιησις,  4,105.  κτη[σ/ίβΙ;?τ/'(Χ/?,  1,18. 
xjiCity,  6,  4. 
xvauogy  5,  66. 
χνβ^ρνητης  y   4,  75.  7,  70.   adn.  ad 

6,  31.  p.  I5l. 

ΚυΟ^ηροδίχης,  4,  53. 

zi;;iAoff,  2,  84.  3,  102.    χύχλ(ο  et  fv 

χνκλω,  3,18.  κι;;?λος•  in  obsidione 

Syracusaram,  adn.  ad  6, 96.  p.  230. 

6, 98.  p.  239. 100.   άπο  του  χνχλον, 

ibid. 
xvxlovy,  4,  127.  7,  81.  χίχνκλωμέ- 

roi/ff,  4,  32. 
χύκλωσις,  4,  35.  128.   Conf.  adn.  ad 

4,  127. 

xvμay  .3,  89. 

χνματεΐσ&αι,  3,  89. 

xvnanCaaivog^  2,  34. 

χνπτεσ&αι,  8,  13. 

κύριος,  4,  20.    κΰηιον  είναι,  5,  .34. 

sequente  participio,  8,  51.  κυριώ- 

τατος,  5,  53.    κυριώτερος,  4,  18. 
;?ί}οος,  5,  »38. 

χνρονν,  8,  70.   χνρωβ^έν,  4,  125. 
κ»;()ωσ/?,  6,  103. 
κιίων,  2,  50. 
;ίώ(Των,  4,  135. 
χωόωνίζειν,  4,  135^  adn. 
χωλύειν,    1,  129.  2,  8.     κωλύει,  es 

tritt  ein  Hindemiss    ein,  1,  144. 

2,  63.  64.  4,  14.    sic  etiam  χεχω- 

λύα&ω,  1,  129. 
κώλυμα,  5,  30.  7,  53. 
κωλύμη,  1,  92. 
κωλντης,  3,  23. 
κώμη.    χατά  χώμας,  3,  94. 


χωμηδόν,  3,  94. 
χώπας  xaOiivai,  2,  91. 
κωπηλάτης,  6,  31. 
«ωπ^οίς  πλοΐον,  4,  118. 

Α. 

λαγχανειν,  2,  44.  3,  50. 
λαμβάνειν,    2,  34.  88-  3,  24.  4,  34. 

6,  86.  8,  64.  deaten,  so  oder  so 
nebmen,  2,  42.  ρ.  323.  fin.  3,  38. 
4,  106.  6  λαβών,  der  Schuldner, 
3,  81.  λαμβάνεα&αι  το  δίκαιον, 
3,  56.  ρ.  467  sq. 

λαμπάς,  3,  24. 

λαμπρός,   6,  54.  7,  55,     λαμπρώς, 

7,  71.  8,  67.  offenbar,  2,7.  λαμ- 
πρότατος, 1, 138. 

λαμπρότης,  4,  62.  7,  75. 

λαμπρύνεΰ&αι^  6,  16. 

λαμυρά  πηγή,  2,  15.  adn.  ρ.  282. 

λαναάνειν,  4,  133.  8,  10. 

;ά(>ν«|,  2^  34. 

λαχανιομος,  3,  111, 

λε/3;??,  4,  100. 

λέγειν,  2,  48.  4,  22.  7,  8.    λ^^£/ν  η 

et  ούδεν,  1,  39.    ^;ri:  τινι,   2,  34. 

ρ.  302.    λέγειν  vel  δοκεΐν  cogita- 

tione  snpplendiim,  3,  38.   λεγόμε- 

νον   casu   absoluto,  2,  47.  7,  68. 

λέγεται,  3,  88.    ελεγον  ubi  exspe- 

ctes  ί7ε|α>/,  1,  119. 
λεία  Gegenstand  des  Raubes,  8,  3. 
λίΓα,  2,  97. 

λειμών  της  Ιξετάΰεως,  6,  97.  ρ.  236. 
λειποστράτιονβίλειποστρατία,  1,99. 

6,  76.  conf.  5,  60.  adn. 
λειποτάξιον,  1,  99.  adn. 
λειποψυχεΐν,  4,  12. 
λείπω,  ί,  10.  2,  87,  8,  81• 
λε'πας,  7,  78. 
λεπτόγεως,  1,  2. 
Αίτιτό?,  2,  49.  7,  36.    λίτττκ  τγΑοΓλ, 

2,  83.  7,  40. 
λ)ίθ^>;,  causa  oblmonis,  2,  '.44.  ρ.  328. 
ληίζεσθ^αι,  ί,  5. 
^ίν»  5,  77. 
uirjvaia,  5,  20.  adn. 
λτιστεία,  1,  11.  8,  40. 
λ^στεύεαβ^αι  num  pro  λι^ατεύειν  di- 
'  cator,  7, 18.    passivo  sensu,  ibid. 
λ^ατης,  1,  8.  6,  4. 
λι^ατριχός   et    λτ^ατικός,   1,  4.  4,  9. 

λ^^στίχώΐίροί'     παρεαχευασ μένος, 

e;  104.  ρ.  247. 
ληψις,  5,  110. 
λ/^ί^Οί,  5,  47. 


^ 


^9 


λι&οβόλοι,  6,  69. 

λί^ολό/ο?,  6,  44. 

λιΟ^οτομίαι,  7,  86. 

λι^ουργα  οιδηοια,  4,4.  λι&ονργοί, 
4,  69.  5,  82. 

λι&οψορεΐν,  6,  98. 

A/wr/»',  7,  22.  λ.  τώι>  Συρακοαίων, 
7,  4.  ρ.  258.  adn.  ^^>^woc,  1,  50. 
λιαένων  χώσις,  3,  2.  conf.  adn.  ad 
8,'  90.  ,  ^ 

λίμνη,  4,  103.  108.  6,  66.  7,  53.  λ/- 
μνη  apud  Syracusas  adn.  ad  6,  66. 
ρ.  196.  vors.  tin. 

λιμός  et  λοιμός,  2, 54.  —  3,  59.  λιμό) 
Λίηλίω,  5,  116.  adn. 

λίνου  σπέρμα,  4,  26.  λ/ί/oiJff  et  ποι- 
κίλος χηών,  1,  6.  adn. 

λίπα,  1,  6.  4,  68. 

λογάδην,  3,  31.  4,  4.  4,  31.  φέρειν 
λίγους,  6,  66.  ρ.  198. 

λογάδες  λίΟ-οι,  4,  4.  129.  adn.  ad 
6,  66.  ρ.  198.  "αχαιών,  2,  25.  adn. 
5,67. 

λογκΐος  λίθος,  6,  66. 

λογίζεσΟαι,  1,  76. 

λόγιον,  2,  8. 

λογιύμός,  2,  40.  5,  68. 

λο/ο^ράφο?,  1,  21. 

λογοποιεΐν,  6,  38. 

λό^οί,  oraUo,  λόγοι,  Berathun^, 
1,  122.  3,34.  5, 112.  καινότης  λο- 
γού, 3,  38.  Ις  λόγους  καϋίστα- 
σ^αι,  3,  70.  4,  58.  λόγος,  Vor- 
schlag,  4,  16.  init.  5,  76.  παοα 
λόγον,  4,  26.  λόγοικοινοί,  Bera- 
thongen,  4,  64.  ;ί«το!  λόγον,  6, 25. 
ι)  και«  λό/Οί'  παρασκευή,  2,89. 
μηδέ  λόγον  νπολείηειν,  8,  2.  λό- 
γος, der  aufgestellte ,  zu  bewei- 
sendeSatz,  1,  2.  vers.  fin.  ό  |iV<- 
TTtti  λόγος,  7,  56.  Aoj/ov  77«(p€- 
χειν  ^πί  τίνα,  2,  101.  Ις  λόγον, 
3,  46.  Aoj^ot  et  άκοαί,  3,  38.  et 
ο^ιεις,  ibid.  et  ί'ρ;^«,  ibid.  λόγω 
—  εργο),  1,  22.  128.  λόγοι  επεσι 
κοσμη&έντες,  3,  67.  λόγοι,  Bera- 
thungen,  1,  78.  122.  adn.  Unter- 
handlungen,  5,  39.  από  ξυγκει- 
μένου  λόγου  ,  8,  94.  προςφέρειν 
τινϊ  λόγους,  2,  70.  3,  109.  ό  δί- 
καιος λ.  1,  76.    ενϊ  λόγο),  5,  85. 

λοιδορία,  2,  84. 

λοιμός,  2,  47.  54.  Ιν  τφ  λοιμφ  V. 
Argum.  libr.  2.  ρ.  253. 

λοιμώδης,  1,  23. 

λοιπός,  3,44.^4,93.  8,67. 


λόφος,  4,  124. 

Λοχαγοί  Spartanornm,  5,  66. 

λοχίζειν,  5,  115. 

λοχμώδης,  3,  107. 

λό/ο/,  4,  8.  43.    Spartanoruni,  4,  8. 

5,  68.  ^ 
λύγξ  κενή»  2,  49. 
λύειν,  1,  23.  4,  23.  5,  3.    λυεσ&αι, 

reconciliari,  1,  81.   cessare,  4,  18. 
λυμαίνεσϋ^αι,  5,  103. 
AivTTitV,  2,  64.  4,  53.  6,  66. 
λύπη,  6,  59. 
λυπηρός,  1,  76.  2,  37.  6,  16.   τίνος, 

8,  46. 
λύσις,  2,  102. 
λυσιτελεΐν,  6,  85. 
λύτρον,  6,  5. 
λύχνος,  4,  133. 
λωφησις,  4,  71  • 
λωφώ,  6, 12. 7, 77.  λωψήααντα,  2, 49. 

ρ.  336. 

tiayyayoi',  adn.  ad  2,  4. 

^«C«,  3,  49.  4,  16. 

μά&ημα,  2,  39. 

μάϋ^ησιν  ποιεΐσ&αι,  1,  68. 

μακαρίζειν,  2,  51.  5,  105. 

μακρηγορεΐν,  2,  36. 

μάκρος,  6,  91.  μακρότατος,  1,  1. 
^ί  1«  μακρότατα,  6,  31.  μακρο- 
τερος,  3,  39.  4,  41. 

μαλακία,  2,  40.  5,  7. 

μαλακί:εσ^αι,  2,  42.3,37.40.  7,77. 

ΐία;.«κοί,  3,  41.  6,  78.  8,  29.  ^«λα- 
κωτί^ο?,  3,  45.  μαλακωιέρως, 
8,  50. 

Λίαλί'α  nomen  ab  origine  appellati- 
vum,  3,  4.  coll.  3,  6.  adn. 

μάλλον,  3, 23. 82.  ρ.  499. 4,  29.  7,  81. 
8,  34.  μάλλον  et  positivus  red^ 
duntur  per  comparativum ,  Yelat 
αΧσχιον  pro  μάλλον  αίσχηόν  et 
siinil.  2,40.61.  3,  42.  63.  4,61. 
μάλλον  iuxta  comparativum  ex 
abundantia  posituin ,  4,  3.  7,  29. 
p.  288.  μάλλον  — οσφ,  5,  108. 
μάλλον  nuin  omittatur  ante  η, 
7,  49.  conf.  6,  21.  adn.  μάλλυν 
nunquam  pro  μείζων  Yel  alio  ad- 
iectivo  ponitur,  1,  3.  3,  82.  p.  499. 
7,  3.  μάλλον  —  η  ov,  2,  62.  μη 
μάλλον  η,  1,  91.  μάλιστα,  1,  13. 
93.  2,  80.  4,  80.  8,  34.  μάλιστα 
μίν  —  εΐ  δε  μή,  1,  32.  μα.λιστα 
ουοης  άτΐοβάαεως,  4, 13.  μάλιστα 
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TiQog  voToy,  2,  15.  p.  281.    μάλι- 

ajtt  pro   nnineralibus,   1,  13.  54. 

πολλω  μάλιστα ,    4,  92.    μάλισια 

δεινότατος^  7,  42. 
μανϋ^άνειν^  6,  39.  7,  11.  c  partici- 

pio  cum  iniinitivo  1,  36. 
μανιώδης,  4,  39. 
μαντεία  et  μανιεΐον,   1,  25.  2,  17. 

47. 
Μαραθ^ίονι,  sine  ^»/,  1,  73. 
μαραίνεσΟ^αι  apiid  medicos,  2,  49• 
μαητΰρεα&αι^  6,  80. 
μαρτύρων,  1,  8.  33. 
μάρτυς f  2,  78. 

μάσσειν.  μεμαγμένος  αϊτός,  4,  16. 
μαατιγο(^6ρος^  4,  47. 
μαχαιροφόρος,  2,  96. 
μάχεσϋ^α^  6,  13.  7,  43. 
|U«;f7; ,    3,  97.  4,  34.  5,  73.    ^.   ^;^ 

παρασκευής,  4,  94.  5,  56. 
μάχιμος,  6,  23.  μαχιμώτατος,  6,  90. 
μεγαλύνειν,  5,  98.  8,  81. 
Μεγαρέων   ^|Jψfισua,    decretum   de 

Megarensibus,  ί,  140. 
^^y«i,    1,  118.  3,  36.  4,  74.  8,  88. 

μ^γας  ίζρΰη,  2,  5.  μέγιστος,  2,49. 

6,  84.  μέγιστος  των  ηρίν ,  1,  1. 
8,  96.  μεγιστον  δε',  was  aber 
das  Wichtigste  ist ,  1,  142.  μεί- 
ζον, 4,  6.  119.  6,  16.  8,  74.  μει- 
ζόνως,  1,130.4,  19.6,27. 

μέγε&ος,  4,  126.  6,  15.  7,  55.   μέγ. 
der  Grosse  nacb,  2,  97.    μεγέί^η^ 

7,  55.  ηοη  semper  longitudinem 
signiiicat,  4,  8. 

με&ιύτα,  4,  62. 

με!}ιστάναι;  ί,  79.  8,  76. 

μεβ^όρια,  4,  100. 

αεθ^ορμίζεσΟαι ,    6,  88.  et  adn.  ad 

6,  49. 
Μειλίχιος,  1,  126. 
μελέιη,  1,  18.  2,  39.     μελέτης  βηα- 

χντης,    ί,  138.     μελέται,   Erzie- 

liungsweise,  1,  85. 
μελετώ,  1,  142.  2,  76.    το  ^αή  ufAf- 

τών,  Mangel  an  Uebang,  1,  142. 
μέλλειν,  2,8.  4,  111.  5,  15.    Aori- 

stos    ίμέλλησα  ηοη  sola  cunctandi 

notione  invenitur,    3,  55.     μελλ. 

constr.    6,  30.      τά    μέλλοντα  et 

γενησόαενα,  1,  138. 
μέλλψις,  1,  69.  2,  18;  3,  12.  4, 126. 

5,66. 
μεμνησ&αι,  2,  45.   μεμν.  οτε,  2,  21. 
μεμπτός,  3,  57.   μεμτττότερος,  2,61. 
μέuffεσ&aι ,  1,  84.  4,  85.    gering- 


schatzen,  nngeeignet  finden,  7, 15. 
μέμ(ρ.  pro  σύν  μέμιίτει  διαμά- 
χεσβαι,  3,  42. 

μέν  γε,  1,  40.  μεν  —  δέ,  ί,  28.67. 
_121.  2,  65.  3,82.  6,  76.  μεν  —  δέ 
manente  constructione  participii, 
1,  67.  μέν  et  δέ  in  partitione  et 
oppositione  fere  seinper  articulum 
pronominalem  sequuntur,  velnt 
προς  τα  μεν  —  τα  δέ ,  ηοη  προς 
μεν  τα  —  τα  δέ,  3,  61.  μέν  et 
δέ  in  epilogis  orationum ,  6,  19. 
μεν  —  xaiy  2,  78.  μεν  —  τε,  1, 144. 
2,84.  3,46.4,  69.  μεν  ουν,  1,32. 
fi^v  —  ου  μέντοι.  —  γε  ,  7,  14. 
ό  μέν  —  ηοη  sequente  6  δέ,  5,  95. 
conf.  1,  84. 

μένε  ι  ν,  4,  76.  8,  72.    το  μένον,  5, 9. 

μενετός,  1,  142. 

μέντοι.  ου  μέντοι  —  γε,  1,  3.  — 
8   87 

μέρος,  4,  26.  5,  56.  8,  93.  ein  be- 
trachtlicher  Tbeil,  1,13.23.  4,30. 

7,  30.  ρ.  289.  το  μέρος,  1,  74. 
127.  2,  67.  τα  δυο  μέρη  exercitus 
Spart.  2,  10.  προς  μέρος,  verlialt- 
nissmassig,  6,  22.  ρ.  145. 

μεσημβρία,  6,  100. 

μεσόγεια,  ηοη  μεσόγειος  dicitThnc. 
3,  95.  6,  88. 

μέσος,  ί,  10.  4,  20.  8,  75.  μέσος 
πολίτης,  6,  54.  δικαστής,  4,  83. 
μέσον  pro  το  μέσον,  2,  81.  4,  31. 
τα  μέσα,  Neutrale,  3,  82.  ρ.  507. 
μέσως,  2,  60. 

μεσούν,  5,  57. 

μετά  χείρας  εχειν,  ί,  138.  μετά 
των  Λϊτωλών,  si  Aetoli  nccesse- 
rint,  3,  95.  μετά  τίνος,  nlicuius 
voluntate  etc.  8,  73.  μετά  του  pro 
iv  τφ,  1,  6.  2,  43.  vers.Jin.  μετά 
νόμων,  3,62,   μετίί  χαιροϋ,  6,85. 

8,  27.  fJi,  ότουουν  τρόπου,  8,  27. 
μ,  κινδύνων,  1,  18.  μετά  παι- 
διάς  κ  αϊ  οίνου,  6,  28.  μετά  αι- 
σίου, 7,57.  ρ.  321. 

μεταβάλλει  ν,  1,  71.  2,  16. 
μεταβολή,  1,2.  2,42.    Tauschhan- 

del,  6,  20.  31.    in  morbis,  2,  48. 

πολιτειών,  6, 17.  ρ.  138. 

μεταγιγνώσκειν,  1,  44.  3,  40.  4,  92. 
μεταγράφεσί>αι,  4,  50. 
μετά&εσις,  5,  29. 
μετακινητός,  5,  21. 
μεταλαμβάνειν ,   1,  120.  6,  18.  pro 
μεταλαμβάνοντα  αίρεισ&αι,  6,  87. 


μέτ άλλον,  2,  55. 

μετά  μέλει,  3,  4. 

μεταμέλεια,  1,  34. 

μεταμέλεσθ^αι,  2,  61.  sequente  par- 

ticipio,  5,  35. 
μετάμελος,  7,  55. 
μετανάστασις,  1,  2.  2,  16. 
μετανίστασθ^αι,  ί,  12.  3,  114. 
μεταξύ^  1,118.4,25.42.   το  μεταξύ, 

3,  21. 

μεταπέμπειν  ei μεταπέμττεσ&αι,  3,  2. 

4,  30.  5,  82.  6,  52.  S^,  7,  8.  15. 
42.  80. 

μεταπεμπτέος,  6,  25. 
μετάπεμπτος,  6,  29. 
μεταπίτιτειν,  8,  68. 
μεταποιεΤσΟαι,  1,  140.  2,  51. 
μεταπΰργιον,  3,  22. 
μετάστασις  in  morbis,   2,  48.     alio 

sensu,  4,  84.  6,  20. 
μετατάσσεσΟαι ,  iibergeben,   1,  95. 

extr. 
μετατιΌ^έναι,  5, 18.  μεταΟέσΟ^αι,  8, 53. 
μεταχειρίζειν*  4,  18.  6, 12.  et  μετά- 

χειρίζεσ&αι,  1,  13. 

μεταχωρεΐν,  2,  72.  5,  112. 

μετειμι,   1,  28.  5,  47. 

μετέρχεαβαι,  1,  34.  2,  39.     ΙλευΌε- 

ρίαν,  1,  124. 
μετέχειν ,  8,  86.    C.  dat.  2,  16.  init. 

c.  acc.  rei,  1,  73.  6,  40. 
μετεωρίζειν,  4,  90. 
μετέωρος,  1,  48.  2, 8.  4, 14. 26.  6,  JO. 
μετοικία,  ί,  2.  μετοίκια,  2,  15.  adn. 

μετοίκων,  7,  63.  ρ.  327. 
μετοικίζεσ&αι,  1,2.  12. 
μέτοικοι,    2,  13.  31.    4,  90.  7,  63. 

ρ.  327.^ 
μετονομάζειν,  1,  122. 
μετοπωρινός,  7,  87. 
μετόπωρον ,    2,  19,  adn.  7,  79.  87. 

8, 108.   Conf.  Tempora  rerum  libr. 

8.  memorat.  s.  boc  cap. 
μετριάζειν,  1,  76. 
μέτριος,  ί,  6.   4,  22.  8,  84.     μετρία 

έσβης,  1,  6.    μετρίως,  4,  19.    ^£- 

τρ^ως  εΙπεΐν,  2, 35.  ρ.  306.   μετρι- 

ώτατος,  6,  88.   μετριώτερος,  6,89. 
μετριότης,  modestin,  1,  38. 
μέτρον,  8,  95. 
μετωπηδόν,  2,  84.  90. 
μέτωπον,  6,  32. 
μέχρι,  ηοη  |U^/^<?apudThuc.  1,137. 

4,4.  C.  coniunctivo  sine  «r,  1,137. 

3,  28.    /«ί/ρ^  νΟ»/,   8,  73.     μέχρι 

τούδε  ώρίσΟω,  1,71.  μέχρι  ιοΰδε 


ht,  1,  7.  μέχρι  τοσούτου  εως 
αν,  1,  90. 
μ  η  ex  abundantia  positnni,  1 ,  77.  post 
απορία,  2,  49.  post  verba  prohi- 
benili,  1,  16.  post  dubitandi,  pri- 
vandi   vel    negandi  verba,    1,  10. 

7,  6.  8,  1.  post  άπέχεσ&αι,  5,25. 
post  άποκρύπτεσΟαι',  2,  53.  8,92. 

pOSta;70TOi'yTfi7,9«/,   1,76.   p0St€i'(J- 

γειν,  3, 6.  post  άνευ,  5, 8.  ρ.  1 1.  ^α  j 
pro  μη  ΟΤΙ ,  4,  92.  μη  ad  par- 
tem   modo    sententiae    pertinens, 

8,  53.  μη  —  και  pro  μη  —  μηδέ, 
5,  64.  μη  ού  cuni  futur.  1,  141• 
μη  ον  seqiiente  iniinit.  1,  14 1. 
8,  60.  μη  et  μη  ού  ,  8,  60.  Ιΐη 
—  oi';iaffirmationein  faciunt,  2,93. 
μη  οπίος  et  οηως  μη,  6,  \8,  μη 
et  όπως  μη^  6,  13.  ρ.  131,  μη 
πολλάκις,  2,  13.  μη  aut  cuni 
coniunctivo  aoristi  aiit  iinperativo 
praesentis,  1,43.5,  103.  cum  in- 
dicativo  perfecti  post  verbum  ti- 
mendi,  3, 53.  μή  ^ίού,ί ,  84. 1 18. 
μη  οϊεσ&αι,  1,  77.  μη  ιιάλλον  — 
η,  1,  91.  μη  δη,  2,  89.  μη  —  μη 
pro  affirmatione ,  8,  46.  μη  pro 
εΐ  μη,  ί,  91.  141.  μη  γάο  δη^ 
ί,  81.^ 

μηδαμού,  1,  35. 

μηδέ  pro  μήτε  —  μήτε,  8,  99.  μηδέ 
μήτε  ηοη  dicitur,  3,  48.  μηδέ  — 
έτεροι  pro  μηδ έτεροι,  2,72,  7,59. 
αλλά  μηδ — αλλά  μηδέ,   3,  42. 

μηδείς,  4,  61,  7,  8.     μ7]δ^  —  εις  pro 

μηδείς,  8,  86. 
μηδετέρωσε,  4,  118. 
μϊμος  λόγων,  5,  89. 
μηκύνειν^  2,  42,   λόγους,  4,  17. 
μνκών,  4,  26. 
μην^    2,65.  8,81.     και  μην   ουδέ, 

1    142, 
μηνοειδης,  2,  2^  7,  34. 
μηνύειν,  4,  89, 
μήνυμα,  6,  29• 
μηνυτρον,  6,  27. 

^i^TC  —  τε  pro  /ν^τί  —  //^'τε,  5,  64. 
μητρόπολις,  1,  24,    ianctum  c.  ηο- 

mine  gentili  /Ιωριης,  1,  107. 
μηχανάσΟ^αι,  4,  47. 
μηχ(<νή,  2,  76.  5,  18. 
μιάίνειν,  2,  102. 
μιμείσ&αι,  2,  37. 
μίμησις,  1,  95. 
μιμνήύκειν,  2,  8.  5,  66. 
μιαΟ^οδοΰία,  8,  83. 
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μισθός,  8,  29.    ina&ovy  fdr  Lohn, 

7,  25. 
μισ&ον^,  4,  52. 
μιύΟοψορητέον,  8,  65. 
μισΟ^οφόρος,  8,  45.  50. 
μιαπν,  8,  83. 
μίσος,  4,  t28. 
^vtt,  3,  50. 
μνκα&αι,  2,  45. 
μντιαα  Vit.  Thucyd.  ρ.  26  sq. 
μνημεία,  2,  4Ι.    Grabmal,  1,  138. 
μνημη^  2,  54.    γτο  μ€μνησ&αι,  5,  69. 

ρ.  72  sq.     μνήμης  Ιλλιπης  y   7,8. 

ρ.  263.   adn. 
iuo-i?,  7,  42.  8,  27. 
ΛΙοί^ων,  5,  34. 
μοΐοα,  1,  10.    ^ο/(>«  ανδρός  προς- 

τιΟίναι,  3,  82.  ρ.  500.^ 
^/όλ/?,    2,  35.     μόλις  η   πάνυ    γε 

avccyxrj^  8,  27. 
μόλυβδος,  \,  93. 
μονή,  1,  131. 

μόνιμος,  S,  89.  ^ 

μόνος,  3,  57.  7, 16.  8,  68.    μονοί  et 

μόνον,  6,  3.  8,  100.    μόνως,  8,  81. 
μονοΰσ^αι,  5,  40.  58.  μονωθείς  μετ 

ολίγων,  6,  101. 
μόριον,  2,  39.  7,  58. 
Μουνυχίαοι,  8,  92. 
μοχ&είν,  2,  39. 
μοχ&ηοός,  8,  73. 
μοχλός,  2,  4. 
μυΟώδης,  1,  21. 
μυλών,  6,  21. 

μυριαγωγος  ναυς,  7,  25.  adn. 
μυριαμφόρος,  μvριάμ(fonoς,  μυρια- 

ψόρος  et  μνριοφόρος,  7,  25. 
μυριάς,  7,  75. 
μυύτικος,  6,  60. 
Λίυιιληνη,  ηοη  ΛΓυυληνη,  3,  2. 
μυχός  του   λι μένος,   7,  52.  adn.  ad 

6,  66.  ρ.  194.  η  Γ.  3. 
μωρία,  4,  64.  5,  41. 

iV. 

JV  paragogicnm,  2,  103. 

ναυαγία ,   Schiillbrucli   et  ^αι^Λ/ιοκ, 

Schilfstrummer ,   1,  50.  54.  7,  34. 

et  saep. 
ναυαρχία,  8,  20. 
^«υβο/ο?,  8,  50. 
ναυβάτης,  8,  44. 
^αι/χλι^ροί,  1,  137. 
Ναύχραροι,  1,  126.  adn, 
»/αυκ(>άιορίς  (nbi  olim  ^'ai;rox(>«ro- 

(?ίί),  5,  97.  109.  6,  18. 


ναυλοχεΐν  τίνα,  7,  4.  ρ.  259. 
ναυλοχιον,  7,  4.  ρ.  259. 
ναυμαχεΤν,  4,  14.  7,  34. 
ναυμαχί€<,  2,  85.  7,  21. 
ναυπηγεΐο&αι,  1,  31. 
ναυτιηγηύιμα,  7,  25. 
ναυπηγία,  4,  108. 
y«i}?,  3,  2.  6,  85.  8,9.  νηες  et  ^κ?;, 

2,  7.  adn.    νηες  ταχειαι  et  σΓοα- 

τιώιιδες,  3,  95. 
ναΰατα&αον ,  3,  6.  7,  22.  conf.  adn. 

ad  6,  49.  ρ.  173. 
ναΰται    latiori    et   strictiori   sensu, 

6,  31.  ρ.  151.  7,  4.  ρ.  258.  7,  14. 
adn. 

ναυτικός,  4,  75.  7,  21. 

νεΐν,  νεισϋ^αι,  haufen,  constr.  2,  77. 

νεχρός,   2,52.  4,  44.     ναυάγια  y.al 

νεχρούς,  1,  54.  et  saep. 
νέμειν,  1,  2.  3,  114.     χοινζ  νέμειν, 

5,  42.  i.  qa.    διοικεΐν,  8,  70.     y^- 

jUii;/  10  Γσον  Ιηί  iivt,  1,  71.   y^- 

μειν  μείζον  μέρος,  3,  3.     νέμειν 

πολύ,  6,88.     vfy/i/v  ^^ρ»?,   pro 

εΙς  μέρη,  6,  42.  62.     νέμεσααι, 

1,2.  4,  74.  adn.    Νέμειος  gentile 

norainis  Νεμέα,  3,  96. 
Νεοδαμώδης,  5,  34. 
νεο'/.ατάατατος,  3,  93. 
y^oi,  5,  43.  50.    νεώτερον,   ί,  132. 

2,6.  3, 26.  5, 64.  νεώτατος,  4, 125. 

ο*  νεώτεροι,  6,  38.  ρ.  162  sq. 
νεοχμείν,  1,12.  νεοχμός,  1,  11.  42. 
νεψρΐτις,  7,  15. 
νεώριον,  3,  74.  7,  22. 
λ'£ώ?  et  ιερόν,    ί,  134.  adn.  4,  90. 

5,  18.   et  αηκός,  5,  18. 
νεώςοιχοι^  7,  22.  25. 
νεωστί,  1,95.  4,  108.  cam  praeseiiti 

participii,  1,  137.  3,  30. 
νεωτερίζειν,  4,  51.  76. 
νεωτεροηοιοί,  1,  70. 
νηίτης  στόλος,  2,  24.  4,  85. 
νησίδων,  6,  2.  7,  23. 
νησιώτης,  3,  91.  5,  97. 
νησιωτικός,  7,  57. 
Λ'^σος,  6,  3. 
νικαν,  1,  76.  2,  54.  87•  sensu  prae- 

gnanti,  4,  19.    Imperfectum  iW;ia 

pro  aoristo,  5,  49.  init. 
νόί^ος,  8,  28. 
roμίCειv,  1,77.  2,15.38.  4,81.  6,32. 

c.  dat.  2,  38.  3,  13.44.  82.  p.507. 

^TO  νομίζειν  δείν,  3,  13.  conf.  s. 

V.  ηγεΐσΟαι,  add.  3,  44.  p.  455. 

7,  42. 


νόμιμος,  3,  58.  4,  97.  6,  4.  7,  32. 
νόμισις  Ις  το  &εΤον,  5,  105. 
νόμος,  2,  97.  4,  133.  5,  49.    hymnus, 

5,70.     yo^.   et  ^ρηφισμα,    3,36. 

^ό^αοί  πολεμικοί  Spart,  5,  69. 
νομοϋ^έται,  8,  97. 
νόσημα,  2,  51.     νοσησας  τελεντα, 

1,  138. 
yo(ro?,  2,  98.7,47. 
νουμηνία,  2,  28.    κ«τ«  σεληνην  et 

πολιτική ,   ibid.  3,  56.  4,  52. 
yoiJff,  5,  45. 
νυκτερινός,  4,  128. 
yir,  4,  28.    το  νί}»',  id  de  (fuo  nunc 

loquimur,  2,  42. 
νύξ,  1,  129.4,  110. 


ξεναγοί,  2,  75. 

ξενηλασι'α,  1,  144.  2,  39. 

|6ί//α,  8,  6.  adn.  ad  6,  89.  ρ.  222. 

ξενικός,  8,  25. 

ξένισις,  6,  46. 

Ιένος,2, 13.  άναγκαστός, 7, 13.  «στοί 

καΐ  ^^ι/ο/,  2,  36.  extr. 
ξενοτροψεΐν,  7,  48. 
ξηρότης,  7,  12. 
ξιφίδιον,  8,  69. 
ξυγγένεια,  3,  65. 
ξυγγενης,  3,  82. 
ξυγγίγνεσ&αι,  2,  12.  4,  83* 
ξυγγιγνώσκειν,  7,  73. 
ξυγγνώμη,  3,  40.  4,  61.  5,  88. 
ξνγγνωμος,  2, 74. 3, 40.  adn.  ad  4, 98. 
ξυγγνώμων,  2,  74,  3,  40.  4,  98. 
ξνγγράφειν,  6,  7. 
ξυγγραψεύς,    rerum    scriptor.    Yit. 

Thuc.   ρ.   5l,  7.    ξυγγραφεΐς,  8, 

67.  97.^ 
ξυγγραψη   5,  35.   ΐΛττιχη  Hellanici, 

1,  97. 
ξυγκα&αιρεΐν,  6,  6.  8,  46. 
ξνγκακώς,  3,  13. 
^ι;;'χαλ6Γ>/  παρεϊναι,  2,  10. 
ξυγκαταδιώκειν,  8,  28. 
ξυγκαταδουλονσ&αι,  3,  64.  8,  46. 
ξυγκαταλαμβάνειν  χωρίον,  7,  26, 
ξυγκαταλύειν,  8,  68.   - 
ξυγκατανέμειν,  6,  4. 
|u;'xar«axii;«cio',  1,  93. 
ξυγκαταστρέφεσ^αι,  6,  69. 
ξυγκατεργάζεσ&αι,  1,  132. 
ξυγκατοικεΐν,  2,  41. 
ξυγκατοικίζειν^  6,  4.  ρ.  1 17. 
ξυγκεια&αι,  5,  25.  8,  43.    ξύγκειται 

de  scripto,  1,  22. 


ξυγκεραννύναι,  6,  18, 

ξυγκλείειν,  4,  67.  5,  64.  72.    concio- 

nem,  8,  67.    ξυγκλyσavτες ,  con^ 

glohati,  4,  35. 
ξύγκλ^σις,  1,  93. 
ξΰγκλυδες,  7,  5, 
ξυγκομιδη,  2,  19.  adn.  3,  15. 
ξυγχομίζειν  τους  νεκρούς,  6,  71. 
ξύγκρασις  potestatum  in  civitate,  8,97. 
ξυγκροτεΐσί^αι,  8,  95. 
ξυγκρούειν,  7,  36.    ξύγχρουΰις,  ibid. 
ξυγκτίίσθαι,  7,  57. 
ξυγχεΐν,  5,  39. 
ξύγχυσις,  5,  26. 
ξυγχωρεΐν,  1,  140.  5,  40. 
Ι^α,  2,  75.  4,  11.  13.  108.    πλ«τή«, 

6,  101. 
ξυλισμός,  adn.  ad  2,  14. 
ξυλλαμβάνεσ»αι,,  1,  20.  118.    Ιυλλ. 

et  ξυμβάλλεσΟ^αι,  3,  36. 
ξυλλέγομαι,  6,  9.  8,  66. 
ξύλληχρις,  1,  134. 
ξυλλογη,  3,  111. 
^(;λλο;Όί,  1,  67.  2,  22.  4,  66. 
ϊι/λωσί?,  2,  14.  init. 
ξυμβαίνειν,  1,  1.  2,  16.  3,115.5,72. 

8,  45.    ξυμβαίνειν,  4,  81.  et  ^u^- 

βαίνεσΟ^αι,  Frieden  schliessen,  8, 

27.    ξυμβαίνειν  τα  πλείω,  4,  117. 
ξυμβάλλειν,  3,  45.     ξυμβάλλεσϋ^αι^ 

3,  36.  5,  77.  adn.  ρ,  82.  cum  geni- 

tivo,  7,  21.  adn. 
ξύμβασις,  3,  28. 
ξυμβατηριος,  5,  76. 
ξυμβατικός,  6,  103. 
ξυμβιβάζειν,  8,  98. 
ξνμβοηάεΐν,  2,  80.   ^;r/  τ/>/α,  7,  25. 
ξύμβολα    et   ίΓί;ί«ί  «ττό   ξυμβόλων, 

1,  77.  adn. 
ξνμβόλαιαι  δίκαι  et  Jt;ia£  «τιό  ^f/x- 

βόλων,  .1,  77.  adn. 
ξνμβουλεντέα,  1,  140. 
ξύμβουλοί,  2,  8.  85.  3,  69.  76.  5,  63. 

8,  39. 
ξύ  μ  βωμοί  &εοί,  3,  59.  adn, 
ξνμμαρτυρεΐν,  8,  51. 
ξυμμαχεΐν,  1,  39. 
ξνμμαχία,  2,  10.  3,  65.  4,  19.    varii 

sensus,  3,  82.  init.  sociorum  terrn, 

5,  33.  ξυμμαχίαν  ποιεΤσΟ^αι,  6, 34. 
ξυμμαχικά,  τά ,  8,7.    το  ξυμμαχι- 

χόν,   Biindniss,  2,  22.  ΙΟΙ.  3,  3. 

5,  6.    die  Verbundeten,  4,  77. 
ξυμμαχίς,  1,  98.  5,  36. 
ξύμμαχος,  3,  58.  5,  17.   ξύμμαχος  ct 

επίμαχος,  2,  44.  3,  70. 
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ivuuiysiy,  7,  80. 
ζνμμ(τρεΐσ&ί(ΐ^  2,  44. 
^υμμέτρηΟις,  3,  20. 
ξνμμίγ^νμι,  2,  84.  7,  6. 
ξνμμιχτος,  3,  60.  6,  17. 
'ξνμαοοοι,  4,  93. 

ξύμπαν^  7,  49.    τ«  ξύμπανΊα,  7,  24. 
^vuTzanayivyouta^  2,  83.  4,  93. 
ζνμπαοακομίζίαθ^αι^  ο,  οΛ 
ξυμπίητειν,  1,  49.  8,  41. 
ξνμτΐλέΐρ,  1,  27. 
ξυμηολεμί7ν^  1,  65. 
ξυμηολιτενίΐν^  8,  47. 
ξνμποηίζεη',  7,  20. 
ξυμπράοσαν,  4,  67.  74. 
ξυμπρο^νμΗσί>αι  constr.  8,  12. 
ξνμηηοπέμπΒΐν^  1,  27. 
ξνμτττωμα^  4,  36. 
ζυμ((έηΗν,  2,  51.  4,  65.  8,  83. 
^vu(fo,eeLyy  6,  101. 
|ι;ΐίφθί)«,  2,  61.  5,  32.  8,  17.    |ι/^- 

yo(?it,  1,69.  4,  128. 
ξύμψορος,  2,  36.  5,  98.     ^ufxtf.OQtt 

άναγχαΐα,  4,  128.    ξνμψοοώτατος^ 

8,  43.  96.     ξνμφορώτίοος,   3,47. 

'ξνμ(4^όρο)ς^  3,  40.  ρ.  449. 
i'i;V  τοΓ?  ^fotf,  1,  86.  extr.  ^t/y  ad- 

Terbialiter,  3,  13. 
|iri/«y6t>',  4,  125. 
ξν^αγορεΰειν^  6,  6. 
ζυναγίογη•,  2,  18. 
ξνναγιονίζομαι,  3,  64. 
ζν^αόικεΐν,  1,  39. 
'ξνναιρεΤν,  4,  80.  8,  24. 
ξυναίρεα^αι,  2,  71.  4,  10.  5,  28.    ιοί/ 

xtyovyovf  7,  21.  adn. 
ξιψαλλαγη,  4,  20. 
ξνναλλάοαεαί^αι,  4,  19   8,  90. 
ξυναμψότεροι,  3,  107.  5,  81. 
^i;y«»'«i(>i'^i^  Q}  24. 
ξυναναπίί&ειν  i   6,  88.   c   genit.  7, 

21.  adn. 
'ξννανατολη,  2,  78.  adn. 
ξυναπολλύναι,  6,  12.  ξυναηολεαΟ^αι^ 

activo  sensu  non  dicitur,  ibid.  et 

conf.  adn.  ad  3,  57. 
'ξυναπονενειν,  7,  71« 
ξυνάπτεαΟαι,  2,  29. 
ξυναρμόζειν^  4,  100. 
ξνναρτάα&αι,  7,  70. 
ξυναφαιρεΐαΟ^αι,  8,  92. 
ξυναψίατααΟ-ηι^  1,  56. 
ξύνβεαμος^  2,  75. 
ξννδεομώτης,  6,  60. 
^ι•ί'(Γί«;5βλλί£>',  6,  61. 


vyoiayiyyiuay.eiyf  2,  64, 


^vySiattciaOcci,  2,  50. 
'ξυyδtaπoλεμε^r^  8,  13. 
|i;>'JiaffftiCf<y,  7,  57. 
ξυyδiώxεty^  1,  135. 
^vydoxtly,  6,  44. 
ξvyόράy,  6,  64. 
^vysYyvg^  4,  24. 
^(/rfJpo?,  4,  22. 
ξvy€ιόtyaι,  4,  68. 5,  82. 
ξύyειμlJ  4,  18. 
ξυyειργaσμέyoι  λΛ9^οι,  1,  93. 
ξυyε'ξciμaρτάyειy^  3,  43. 
^'ji^f^^fiLiiV,  2,  29. 
ξvyεξ^ρχεσ&aι,  8,  61. 
^fV67r«;'6i>',  4,  1. 
ξvyεπc(ιyεΐy,  4,  91. 
ξυyεnaιΊιua^^aιy  1,  135. 
ξυyεπctuvyειyf  6,  56. 
ξvyεπayίστciσ&c(ι  ^  1, 132. 
ξυyεnεvχεaί>cn^  6,  32^ 
'ξυyεπιέvaι,  3,  63. 
ξvyεπιβάλλεσOaι  c.   genit.    a*!».   ud 

3,  36.  6,  70. 
ξvyεπιλauβάyεσ<hct^f   2,  8.  adn.    a«l 

3,  36. 
ξυyεπίΊι0^έyaι,  6,  10. 
ξυyεπεa^^aι,  3,  38. 
ίι;ι/ίρ}'ό?,  8,  92. 

ξυyερχεσ0^aι,  4,  57.    aτρccτε/ayy  1,  3. 

ξννεστώτες,    die    Verscliwornen, 

8,  66. 
luj/fffii,  2,  62.  3,  82. 
|ι/ί/ετό?,  1,  84. 

ξυνε<^εοτώτες,  qui  unajyraestint,^,  75. 
ξυyέχε^y^  2,  49.   t^i/  είρ&οίαν,  7,  l4. 
^vye/rjg,  5,  85.    ξυνεχέστερος,  7,  81. 
ξυyεyώς,  2,  1.      ^     ^ 
'ξυyηaηςy  6, 55.  ου  ξίψη&ες  τ»]  γyώμ^j, 

4,  128.   το  ξύνηΟ^ες  άαηιβες  —  (^ο'- 
βερoy,  6, 55.  το  |<;ν.  riavxoy,  6, 34. 

|L•>'^λι'd'ί?,  7,  5. 

ξυy^•ά7ιτειy,  1,  8. 

^vyO^rixri,  4,  6ΐ.  8,  36.    τα  ξύνθ^ηχω^ 

1,  37.  11 5.    10  oixaioy  Ίης  ξυνί^η- 

χης,  4,  61. 
$'i;v^;;,t/«,  4,  112.    εfπε^y  —  Jtj/.ovy 

—   πc(,ρaδιδόy(u    —    τζαοε'χεοΟ-αι, 

7,  44.  ρ.  306.  ^ 
ξυνίημι,  6,  69.    oo^ot  «AA»)ilft>y  ξυρίε- 

aay,  1,  3. 
^vyiGiaycct,  1,  1.  6,  33.   ^vaitjyat  de 

moenibus,  1,  90. 
'ξυyίστoρες.^  2,  74. 
ivyytif^koy,  8,  42. 
4vyyεtyy  7,  87. 
ii^fOcFoi,  5,  17.  71. 


ξυ%ΌtxεTyy  2,  15. 

ξννοίχιη^  2,  15. 

^vyotxiaif  3,  74. 

ξvyoιxίζeιy,  1,  10.  6,  2. 

ivyotxioig,  2,  3.  duplici  sensu,  2, 15. 
p.  280  sq.  3,  2. 

^vyoixo?•,  4,  64. 

'ξυyoμyvyc^ly  5,  38. 

ίι/λ^όί  'iiri'«/fo?  — ^Άρης^  cominums 
MarSf  7,  61.  p.  325. 

ξίψταξις,  tributuiHj  1,  96. 

ξυyτaράσaείy,  2,  52.  7,  81. 

^uyiaOig  της  γ y ωμής,  7,  71.  ρ.  337. 

ξυyτάσσειy,  5,  9. 

ξvyτεκuatρεσO«ι,  2,  76. 

ξυντελεϊν,  2,  15.  ρ.  281.  4,  76.  93. 

\υyτiμyειy,  7,  36.  8,  86. 

ξυντομώτατος,  7,  42. 

ξυyίρίβειy,  4,  11. 

ξύντροψος^  2,  50. 

^^ϋ^•ίΐ;;^Γ«,  1,  38.  3,  45.  7,  57. 

Συνωμοσία,  6,  60.  8,  49.  init.  81. 
^vywuooiai  inl  δίχαις  χαϊ  άρχαΐς, 
8,  54. 

ξνΐ'ωμόιαι,  6,  57.  8,  49.  54, 

ξυνώμΟΊον,  2,  74. 

ξv^ράcGειy',  8,  96.  ξvyε^ρ(άγει  ο  πό- 
λεμος, 1,  66.   ξv()ράξειy,  8,  96. 

^yozfuftCiii^?  7,  74. 

ξvσxηyoς,  7,  75. 

ξνσχοτάζειν,  7,  73. 

^fOTaifor,  7,  81. 

ξύσταύις  ι  ης  }ΎώμΎΐς,  7,  71. 

ξυατέλλειν,  8,  4. 

luffraiiiifir,  6, 61.  Λ«  Tir«,  6, 29. 61. 

ξvaτρέφειy,  2,  4.  6,  77.  7,  30. 

Ο. 

υ  ante  βησιλενς   quando   oinittatnr, 

2,  74.  ρ.  363  sq.  ο  ^ίί»^  —  ό  t)6, 
cuin  appositione  epexegetica,  1, 
144.  8,  46.  80.  ot  μ€y  —  ot  rf f  — 
ot  μί:y  —  01  δε,  7,  13.  ο  δε,  in 
apodosi,  pro  οδε,  Q,  46.  3,  98.  το 
άρχηΐον,  4,  3.  το  δεύτερον,  3,  13. 
το  εηειτα,  4,  107.   το  nccyTUTitxaty, 

3,  87.  το  παραντίχα ,  ί,  27.  το 
παραχρήμα ,  6,  55.  (Για  τό  pro 
Jm  τοντο,  7,  71.  ρ.  337  sq,  τό  cuin 
iniinitivo  pro  ω^τί  cuin  inlin.  2, 87. 
τό  cum  intinitivo  postsubstantivuin, 
ut  άσί^άλεια  το  ΙπιβουλεύοασΟαι, 
3,  82.  7,  67.  8,  87.  τό  ante  inlini- 
tivnm  deest,  2,  87.  3,  38.  τό  cuin 
iiilinitivo,  3,  82.  p.  500.  501.  τό 
ciini  iniinitivo  prq  solo  iulinitivo, 


2,  42.  p.  324.  init.  2,  53.  τό  μη 
cuni  iniinitivo,  1,  41.  B^  1.    τό  ^^ 

cnm  participio  pro  infinitivo,  6,  1. 
τό  δέ  τι,  7,  48.  δια,  τό  ηοηι  liceat 
dicere  pro  δια  τοντο,  7,  71.  ly  τω 
ηρο  του,  4,  72.  τό  μ^  —  τό  δέ,  Ι, 
84.  τό  προς  yojoy  et  simii.  3,  6. 
4, 15.  τό  ^ς  αυτό,  2,  53.  add.  5, 39. 
6,  2.  63.  τό  προς  Λιβΰην,  7,  58. 
τοϊ?  μη  cum  iniinidvo,  8,  14.  τοϋ 
μη  cuin  infinitivo  consilium  —  elfe- 
ctum  —  causain  signilicans,  2, 4. 5, 
72.  Ις  τά μάλιστα,  6,  104.  τα  'ξνντο- 
μώτατα,  2,  97.  τα  μεν  —  τά  δέ^ 
1,  18.  2,  46.  4,  85.  108.  7,  70.  et 
saep. 

όβολός,  5,  47. 

όγδοηχοντα,  5,  47. 

οδε,  iy  τω  αύτω  τωδε,  7,  63.  yrjy 
τηνδε,  das  Land  luer,  2,  74,  ρ.  364. 
τάδε,  die  Erde,  Scliopfung,  irgend 
eine  Umgebung  etc.  6,  77.  τάδε, 
τοιάδε,  τοιαύτα,  τούαΰτα,  ωδε  in 
praefatioiiibus  orationum  Thucy- 
didis,  6,  8. 

οδοί  πολέμου,  die  Streitkrafte,  1, 122. 

οδός,  1,  69.  3,  64.  7,  81. 

ο&εν,  1 ,  143.  4,  8.  pro  εχεϊΟ^εν  οπον, 
1,  89. 

οϊχαδε,  5,  77.  vers.  fin. 

οίχεΐν,  2,  16.  63.  εν,  ig  πλέονας, 
ολίγους  etc.  1,  17.  2,  37.  ρ.  310. 
8,  38.    οίχεΓν  την  πάλιν  αμεινον, 

3,  37.  conf.  6,  82.  92,  οϊχήσαι,  ut 
incoluisse  (ν.  Horat.  1 .  Sat.  7,  2.) 
wohnen,  1,  12.  2,  16.  etc  i.  qu. 
διάγειν,  6,  82. 

Oixεΐoς,  1,  9.  70.  4,  64.  7,  44.  ohMa 
ξύνεαις  Mutterwitz,  1,  l^.  οίχειό- 
τερος,  2,  39.  7,  70.  οίχειοτέρα  γη 
et  ξνμμαχίς,  5,  llO.  οίχείως,  2, 60. 
6,  57. 

οίκειότης,  3,  86. 

οϊχειοΟν,  1,  100.  .3,  65,  6,  23.  οϊχει- 
ονντες  et  οϊχιούντες,  6,  23. 

οίχείωσος,  4,  128. 

οίχε'της,  2,  4. 

οϊχημα,  4,  48.  Gemach ,  versclilos- 
sener  Kaum  wn  Haiise,  1,  134. 
3,  68.    OLx.  et  o/;fi«,  1,  134. 

οϊχησις,  2,  16.  6,  SS. 

οίχητωρ,  4,  49. 

o/;ft«,  8,  6.  oixCai  et  ξννοιχίαί,  3, 74. 
oixm  et  οίχος,  2,  14. 

οΐχίζειν,  1, 8. 6, 2.  oixtovrteg,  1, 100. 
6,  23. 
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οΤκιΟις,  5,  If• 

oixcaxog  ein  Gemach,  1,  134. 

οϊκιατης,  1,  24. 

ΟΪχοόόαημα,  4,  90. 

Οίκοόόμησιςί  3,  21. 

οίχοόομία,  2,  65. 

οϊκοδομώ,  7,  11. 

oixomooVi  4,  90. 

οίχος,  1,  99.  2,  60.  regnuin  Persa- 
ram,  1,  137,  et  olxCa,  2,  14. 

οϊχτίζειν,  2,  51. 

οίχτος  et  έλεος,  3,  40. 

οιμωγή,  7,  71. 

οΙνοχοη,  6,  46. 

οϊομαι.  1,  80.  3,  45.  4,  55.  μη  o^f- 
σ^α/,  1,  77. 

οίος,  2,  5.  4,  27.  6,  32.  8,  65.  pro 
ζτι  τοιούτος,  2,  41.  ρ.  321.  7,  75. 
II  οίω»'  Ιί  Οί'α,  7,  75.  ρ.  343.  otoy 
cum  iniinit.  6,  12.  i^  οϊων  Ις  ot«, 
7,  75.  oioy  τε  είναι,  7,  42.  oioy 
et  otoi'  T£  ίίνα/,  6,  12.  extr. 

ο?στ«,  7,  75.  οϊστός,  2,  75. 

οϊσνινος,  4,  9. 

ο?ωνόί,  6,  27. 

οχέλίειν,  4,  11. 

ό;ίν6Γν,  1,  120. 

οκνηοότεοος,  4,  55. 

οκι/οί,  2,  40.  7,  49. 
•    οίε^οος,  7,  27.  29. 

ολιγανϋ-ρωτιία,   1,  11. 

ολιγαρχεΙαΟαι,  S,  76.  91. 

ολιγαρχία,  2,  37.  ρ•  311.3,62.8,73. 

ολιγαρχικός  f  8,  72. 

oAiVo?,  1,  50.  3,  73.  4,  108.  ολ^/οι 
αμύνειν,  1,  50.  ολίγου ,  beinahe, 
4,  124.  8,  35.    οι5χ  ανεν  ολίγων, 

7,  75.  όλ//θί  τίνες,  4,  45.  56.  57. 
113.    ολίγον  ovoiv,  2,  8.  7,  59.  87. 

8,  15.  κατ  ολίγον,  6,  34.  όλ/^^'ίΐύ 
ίς  χιλίονς,  4, 124.  οί  όλ/)'θΐ,  γτχη- 
cvpes,  3,  74.  5,  84.  6,  33.  Ι'ξ  ολί- 
γον, 5,  64.  65. 

ολιγωρεΐν,  5,  9. 

ολιγωρία,  2,  52.  5,  9. 

όλκόί,  2,  91.  6,  1.  22.  8,  35. 

ολκός,  3,  15. 

ολολυγή,  2,  4,  adn.  ad  7,  75.  όλολιί- 

γιος,  ibid.  ρ.  342. 
ολοψνρμός,  7,  71. 
όλοφνρομαι,  2,  44.  7,  40. 
ολόψυρσις,  2,  51. 

'Ολυμηίασι,  1, 130.  ^Ολνμπιεΐον,  6, 65• 
ομαιχμία,  ί,  18. 
ομαιχμος,  3,  58. 
ομαλός,  5,  65.    ο,αολωΓατο^,  4,  31. 


ομηρεία,  8,  45. 

Βμηρος,  3,  114.  8,  31. 

σαίλθί^,  1,  77.  6,  17. 

όμιλος,  4,  112. 

οαμαΟιν,  εν  τοις,  υραν,  mit  eigeneii 

Augen  ansehen  iiiiissen,  2,  11. 
ομνυμι,  5,  47. 
ομοβώμιοι  d-εοί,  3,  59. 
όμογνωμονεΐν,  2,  97. 
ομογνώμων,  8,  92. 
0/ioto?,  1,  25.  2,  49.  80.    ό^οΓο/,  2, 

80.  .3,  40.    ο^α.  πολέμιοι,  ibid.  τιό- 

λέί  ο^αοί'α,  1,  71.    ojnotai  χάριτες, 

3,  63.     όμοια  ρΓΟ  ομούος,  ί,  120. 

o^iom  zra',  ibid.    ό^οΓα  τοις,  1,  25. 

6μοίο)ς  καί,  2,  60.    ομοίως,  4, 126. 

ο^;ί   Ιί'   ΐί>5   όμοί(ι)  καϊ  ε! ,  6,  21. 

ρ.  144  sq.  conf.  6,  64.  ρ.  188. 
ομοιότροπος,,  1,  6.  7,  55.   όμοιοτρύ- 

πως,  6,  20. 
όμοιονν ,   3,   82.     ουχ   όμοιοϋα&αι, 
^  2,  97. 

ομολογία,  3,  90.  8,  90. 
ομολογώ,  4,  69.  6,  90.    ομολόγου^ 

μένη  αισχύνη,  2,  37. 
όμονοεΐν,  8,  75. 
όμορος,  1,  ΐ5.  6,  2.  78, 
όμόσε  Uvai,  2, 62.  χωρησαι,4^  10. 92. 
όμόακευος,  3,  95. 
όιαον  —  αΰν,  7,  20, 
ομόφωνος,  4,  40. 
ομώνυμος,  2,  68. 
δ-αω?,  6,  50.  quo  loco  collocetnr,  1,9. 

5,  61.  7,  57.  ρ.  319.  7,  75.  8,  93. 

ομ.  cum  ellipsi  sententiae,  3,  28. 

7,  1.  48.  57.  ρ.  319.  7,  77.  ρ.  344. 
^  8,  29. 

όμωχέται,  3,  59.  4,  97. 

όνειο ίζειν,  ί,  19. 

όνειδος,    τφ    αίαχροι   ονείδει  εϊζας, 

8,  27. 
όνεΰειν,  7,  25. 

όνομα,  ί,  122.  4,  60.  7,  64.  ονόματα 
καλά,  5,  89.  ό^ό^ααια  et  f())'a  con- 
trarie  ponuntur,  6,  78.  vers.  fin. 

όνομάζειν  Ιπί,  4,  98. 

όνος  machina,  7,  25.  adn.  ρ.  282. 

όΐυς,  4,  126.  το  όζύ,  2,  82.  ρ.  50Ο. 
όξεως,  4,  34.  6,  12.  extr.  λέγειν, 
3,  38.,  nbi  ν.  adn.  όξΰιερον  άνιι- 
λαμβάνεσ&αι^  2,  8.  ό^ίΓί  έηινοη- 
σαι,  1,  70. 

δττα,  5,  77. 

δττρ  αν,  2,  12.  6,  8.  όττη  et  οτιοί, 
1,  52.  3,  112. 

οπηνίκα,  4,  125, 


οπισθόδομος  aedis  Minervae  Athe- 

nis,  6,  20.  adn. 
όπλα,  i,  83. 2, 81. 100. 4, 69.  hoplitae, 

1,  83.  2,  100.  caslrn,  1,  111.  8,69. 

scuta,  7,45.    παρέχεσΟαι,  8,  97. 

τίΟ^εσ&αι,  ν.  in  τί&εσΟαι. 
οπλίζειν,  3,  27.    τζόΑ/ν,  8,  23. 
οπλιοις,  3,  22. 

οττΑ/ιαχωΛ/οΙ   y^iff,   6,   25,   31.   43. 

^  8,  30. 

όπλιτεύειν,  6,  91.  8,  73. 

οπλίίης,  4,  26.  7,  19. 

o;rot,  8,  56.  et  όπ^,  2,  72. 

όποιος,  7,  38. 

όττόσο?,  4,  1ΐ8.   όποσονοΰν,  4,  37. 

ότΐότε,  8,  96. 

όπότίρο?,  6,  41.    όποτέρωσε,  5,  65. 

οπού  70(>,  6,  68,  8,  27. 

οηως,  constr.  1,  35.  7,  25.  δττ:  et 
οτζω?  |U?; ,  1,  .31.  όπως  μη  et  ^37 
όπως,  6,  18.  δττ.  cum  optativo  et 
simul  coniunctivo,  3,  22.  6,  96. 
extr.  c.  futur.  2,  99.  όπ.  Oost  βού• 
λεσ&αι,  3,  51.  69.  ova^  οπωςοΰν, 
7,  49.  ουκ  έχων  Οπως,  4,  28.  ουκ 
εχειν  όπως  χρή,  1,  91. 

όραν,  2,  74.  4,  126.  όρ.  et  alia  verba 
sentiendi  participium   alius   verbi 
^  admittunt,  2,  7.  5,  80.  adn.  p,  85. 

οργαν,  1,  130.  4,  108.  8,  2, 

0Cy«f,  adn.  ad  1,  139. 

H^rVy   1,  31.  2,  65.  4,  122.    mom, 
Benebmen,  1,  130.   Laiine,  Tem- 
perament,   ibid.    Iv  όογη    εχειν, 
»  ?•  ^ζ'^^  οργην  αντειπειν,  2,  65. 
ΤΓ^ο?  ορ;'>ϊν  T^?  ξνμφοράς,  8,  27. 
Conf.    sub  ν.   προς.    όργ^  άμβλυ- 
ιέρα,  3,  38.  τάχος  και  όργην,  3,  42. 
όογαί,  leidenschaftlidie  Wuth,  3, 
85.    όργην  ποιεισ&αι,  4,  122.    ύι 
όργης  εχειν,  2,  8.  5,  29.    ίντόνως 
καΐ  όργβ,  5,  70.    όργΐ]  προςμίξω- 
μεν  προς  άταξίαν  τυιάύιην,  7,  68. 
init.     όζ>^'5   ψέρειν   τον  πόλεμον, 
1,  31.    οργΓι    πίστιν   παρέχεσ^αι, 
6,  17.    οργάς  Ιηιψέρειν,  8,  83. 

οργίζεσΟ^αι,  2,  59.   4,  128. 

όργυιά,  7,  38.  adn. 

όρέγεσϋαι,  2,  65. 

ορΟ^ιος,  5, 56.  το  ορθιον,  genus  aciei. 
adn.  ad  6,  67.  ρ.  199. 

όρϋός,  5,  42.    ό(>;>ώ$•,  3,  56.    όρ&ώς 

,  aV«/,  2,  87. 

ορίζουν,  3, 42.   το  όρ&ούμενον,  4, 18. 

0(>^(ί/0ί,  5, 58.  ^  ' 

οζ^^ζ^οί,  2,  3.  3,  112.  4,  110. 


όρίζειν,  2,  96. 
o();fi't;fiv,  4,  74. 
ορκιος,  2,71.6,  52. 
δοχοί  μέγιστος,  5, 18.  δρ;ίο>'  βιδόναι . 
^  3,  82.  ρ,  504.  5,  77, 
όρκοϋν,  4,  74.    όρκους,  8,  75. 
6()^«ι/  et  όρμάσίΐαι,  ί,  32.  64.  74- 
104.    144.   2,  65.  3,  31.     οίκοθεν 
ώρμησαν,    4,  90.     ώρμητο ,  5,   1. 
ώρμησ&ε,  6,  78.     α/  μάλιστα  ορ- 
μησασαι,  8,  34.  (ορμημένος,  8,  11. 
ό(»^«ί/,  prolicisci,  2,  19. 3, 24. 4, 36. 
όρ|uειv,  ί,  137.  4,  1.  6,  49.  67.    et 

όρμίζειν,  4,  75. 
όρ^ί,  4,  4.  7,  71.    et  inde  ducta  νο- 
cabula,  6,  49.    όρμη  του  πεοαίνε- 
^  σΟ^αι,  7,  43. 

όρμίζειν,  7,  30.  et  inde  ductae  voces, 
^6,  49.  ρ.  172. 
ορμισις,  ibid. 

όρμος  et  inde  ductae  voces,  6,  49. 
„  P.  172. 
ορνεον,  2,  50. 
o()Viff,  2,  50. 
ooof,  2,  96. 

δ(ίθ?  oi);f  άντίλεκτος,  4,  92. 
"Οροσάγγαι,  1,  129.  adn. 
ορο^^,  4,  48. 
όροφος,  1,  134, 
o(io«JiiV,  6,  9.  14. 
Ο^ίρωόία,  2,  88.  89. 
όρυγμα,  4,  67. 
όρχηϋ^μός,  3,  104. 
^Ορχομενός  ο  et  ij,  1,  113, 
ό'ί,^ίί,  ό.   οί'  ;/€  pro  εϊγε  οι,  8,  76. 
ώί'  pro  δτ*  ανιών,  2,  44.  ρ.  328, 
η.  1.  ab  init.    Sic  edain  reliqui  ca- 
sus,  ut  1,  140.   ους  pro  ότι  αυτούς, 

3,  55.  4,  26.  ο,  wohingegen,  3,  12. 
δ,  et  τοντο,  δ,  woliingegen,  wenn, 
aus  welchein  Grunde,  6,  33.  adde 
adn.  ad  2,  40.  j^.  318.  3,  44.  Iv  φ 
pro  ώςτε  Iv  (ίυιω,  8,  72.  ος  et 
ως,  6,  91.  τοίτο  //,  4,  24.  y,  qua 
parie,  2,  55.    xai  01,  und  'diese, 

4,  33.  68. 
όσημέραι,  7,  27.  8,  64. 
όσιος,  1,  71.  2,  52,    όσια  καϊ  ΐερά, 

2  52. 
δσοί,  1, 2. 138. 4, 28. 7, 6.  8, 92.  δσοί' 
j^ro  δσοί,  1,  53,  δσοί'  — μόνον, 
6, 104.  extr.  offor  cum  iniinit.  1, 2. 
3,  49.  όσον,  insofern,  7,  28,  δσον 
χαϊ  άποβοης  ενεχα,  8,  92.  ου  δι 
άλλο,  η  όσον,  3, 11.  Οσον  ου,  ί,  36, 
2,  94.  4,  69,  5,  59.    όσον  ουπω, 
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5,  34.  δ(Τ.  ουδέηω,  4,  125.  οαφ 
pro  οαφ  ^«Uo»',  6,  II.  89.  5m^ 
αήλισια  —  τοσούτο),  8,  84.^  ονχ 
ηκιστα  —  οσο),  1,68•  ονχ  noaoy 
—  οσο),  1,  82.  οσο)  xcu  (nuXtara, 
2,  47.  ρ.  332.  μάλλον  —  δσω  pro 
τοσούτο)  ιικλλον  δ'τι,  5,  108.  6,  11. 
89.  92.*  οσ«,  οί«,  δς  et  alia  re- 
lativa  sequente  infinitivo,  I,  91. 
δσ«  ^»i,  1,  111.  4,  16. 

ogniQ  seqnente  coniunctivo  nnm  poni 
possit,  7,  25.  oneQ,  6,  33.  104.  ad 
totam  praegressam  sententiam  re- 
fertur,  6,  11. 

δστ«,  1,  138.  2,  34.  ρ.  300. 

όςτις,  4,  22.  8,  90.  num  pro  ο?, 
8,  92.  ^     ^ 

δτου,  1,  23. 1.32.  οτον  et  ίΓίοι;,  5,  18. 

S.  25  sq.    οτονούν,  8,  27.  δ  τι  nfo, 
,  16.     δ,τ^  tiy  και  οτιονν,  \^^' 
y.fa  οτον  ηέοι^  5,  18.     '^στιν  υ,τ/, 

2,  94.  δίΐ/ί  et  ogjigovy,  5,  18. 
extr.  adn. 

οστρακίζειν,  1,  135. 

δτ«*'  Tt'/']!  1)  1^2.  ^ 

δΓ£,  δτί'^  πίρ,  1,  8.  7,  21.  οτε  se- 
quente  infinitivo,  2,  102.  post  ^f- 
μνησ&αι,  2,  21.  6ύ  μίν  —  οτε  oi, 
7,  27.  ^     _ 

οτι,  4,  61.7, 42.  cum  iniinitivo,  4, 16. 
in  atferendis  ipsis  alicuius  verbis, 
1,  1.37.  139.  adn.  ad  1,  51.  γνονς 
οτι  c.  partic.  pro  infinitivo,  4,  .37, 
on  sequente  iinperat  4,  92.  oit 
cum  superlativo,  ut  οτι  Ιγγυτατα, 

3,  40.  5,  74.  ηάχιστα,  6,  23.  μά- 
λιστα, 5,36.  μέγιστος,!,  69.  πλεί- 
στοι, 4,  32.  τάχιστη,  5,  46.  χρη- 
σψώτατος,  7, 74.    οιι  τάχος,  7, 42. 

ου  η'οη  SUO  loco  positum,  1, 71. 4, 62. 
ου  et  ot  confusa,  6,  88.  ου  et  μ-η, 
1,  84.  3,  84.  ρ.  509.  510.  ον^άλ- 
loy  —  rj  ου,  2,  62.  3,  36.  ου  γαρ 
όη,  1,  122.  ου  μη,  5,69.  ρ.  72. 
ου  ηαλλον  —  αλλά,  2,  43.  ου 
μέντοι  ^  γ€,  \,  127.  5,  80.  ονχ 
ίάν,  6,  72.  ουκ  ϊχων  όπως,  4,  28. 
ούχ  ηχιστα,  1,  82'.  7,  44.  ου/ ήσ- 
σο>^,  1,  8.  82.  6,  78.  ου;ί  om«/, 
1,  77.  ου  cam  substantivis  iim- 
ctom,  1,  137.  3,  95.  conf.  adn.  ad 
6,  68.  ούχ  όπως,  1,35.  3,42.8,89. 
ουκ  —  ουδέ,  —  είτε  —  ουκ,  8,  71. 
ου  abondanter  repetitam  ,  1,  122. 
ρ.  220.  2,  97.  ρ.  397.  4,  9.  126. 
ονχ   όμοιος   ί.  e.  μείζων,  1,  143. 


ονχ  όμοιος  y  ονχ  ϊσος,  ονχ  άπο 
Ίου  ϊσου  i.  e.  μείζων,  1,  35.  120. 
143.  4,  85.  ού  όη  τοι  —  γε,  2,  41. 
ου  —  μη  ού,  1,  141.  ου  μην  ού 
δέ,  6,  55.  ουτί  —  τε,  2,  1.  ούτε 
—  τε  ου,  1,5.  ου  μόνον  δΐί  — 
αλλά  Χαί,  4,  85.  ού  (τάναι  —  φή- 
σκειν,  4,  122.  5,  39.  55. 7,  5. 8,  27. 
52.  53. 
ούδαμόσε,  5,  49. 
ούδαμού,  2,  47. 

ούδε  γάο,  4,68.  ouJ^  et  χαϊ  ουκ, 
3,  37.  V  4^9  sq.  6,  78.  ουδέ  pro 
οΐιε  —  οΐ'ίε,  8, 99.  ουδέ  —  ού,  2, 
97.  ουίί'ών,5,1ΐ5.  ούδ'  —  ούδέ,ί, 
142.  2,  93.  ρ.  391  sq.  ουδέ  —  ού, 
2,  97.  ρ.  397. 
ουδείς,  ί,  26.  2,  19.  4,  14.  7,  59. 
ουδείς  πω  et  ττώττοτί,  3,  45.  ού- 
ίίδί'ί  πω,  1,  132.  ούδΐν  άλλο  η, 
2,16.  ούδενϊ  κόσμίι},2,52.  τρόπο), 

6,  35.  ού(Γ'  —  εις,  8,  86.  ouJi»/ 
μάλλον,  2,  65.  70.  3,79.  ouJ^  καθ• 
ΐν,  2,  87.  ούδί:ν  ο, τ  ι  ού,  3,  81.  ρ. 
497.  7,  87.  ouJiv  ολ/^Όν  ^ί  ouJiV, 

7,  59.  87.    ούδενός  ησσον ,  7,  29. 
ρ.  288.  7,  71.  extr. 

ουδέποτε,  4,  59. 

ούδέτεοος,   5,  84.     ouJ/  —  ετεηο;, 

2,  72.  7,  43.  59. 
ούί}είς,  6,  60.  adn.  ρ.  184. 
οι'κουν  et  ούκοΐψ,  5,  107. 
ου;'  bis  in  eadem  sententia  positum, 

8,  57.    post  interiectam  parentlie- 
sin,  3,  95. 

ουνεκα  male  legebatur  6,  56.  v. 
Schaef.  Appar.  cr.  Demostli.  VoL 
2.  p.  364. 

ουρανός,  2,  77. 

ούριος,  7,  53. 

ουσία,  6,  9. 

ouiof,  1,  90.  8,78.  τ«ΰτα,  alles'was 
um  uns  ist,  die  Schopfung  etc. 
6,  77.  p.  208.  ouro?  δέ  in  apodosi, 
2,  46.  ουιος  sapplendum,  1,  3i. 
per  pron.  ούτος  subiectum  senten- 
tiae  repetitur,  1,  80.  5,  91.  τοντο, 
0  betreliend  dieses,  dass  etc.  3,  44. 
Touro  redit  ad  verbuin  in  praece- 
dentibus  latens,  1,  6.  84. 132. 3,  40. 
4,  19.  64.  ούτω  γε  άγαν,  8,  1. 
ourw  loco  apodosis  incipientis  per 
ei,  2,  11.  ούτϋ)ς  cum  verbo  iun- 
gendiim,  2,  9.  47.  folglich,  I,  76. 
usque  (tdeo^  1,  81.  4,  65.  ούτω  δη 
in  apodosi,  4,  73. 


ό(f(tλειv,  Q,  40. 

οφείλημα  άποδιδόναι,  2,  40. 

οφ&αλμος,  2,  49. 

όψλεΐν  et  όί^είλειν,   .3,  70.  5,  ΙΟΙ. 

όφλ.  αίσχύνην,  5,  101.   όφλόνιων 

δ^   αυτών,   quum  damnati  esscnt^ 

3,  70. 
οίίληαα  et  ό(fείλr)μa,  5,  101. 
οχετός,  6,  100. 
ό^εύς,  2,  4. 

όχλος,  7,  8.  et  δήμος,  6,  89.  ρ.  223. 
οχλώδης,  6,  24. 
οχυρός,  1,  35.  7,  78. 
όιρέ,   4,  93.     ηοη   de   parte   aliqua 

diei,   sed   de  tempore  in  univer- 

sum,  3,  108.  8,  23. 
ο\ρΐος,  8,  26. 
01///?,  6,  46.  58.  7,  75.    externa  spe~ 

cies,  4,  126.    οιρεις  —  λόγοι,  .3^38. 

οχρεις  —    άκοαί,   ibid.     τ^    όιρει 

&αρσεΐν,  άνα&αρσεΐν,  4,34.  6,  31. 

χαταφρονεΐν,  6,  49. 
otpov,  if  138. 

π. 

παγκράτιον  νιχαν,  5,  49. 

πάϋημα,  4,  48. 

ηάΟος,  7,  30.  δια  πά&ους^  3,  84. 
ρ.  509. 

παιάν,  7,  75. 

παιδεΐαι,  2,  39. 

παιδεύεσ&αι,  ί,  84. 

παίδευσις,  2,  4ΐ. 

παιδιά,  6,  28. 

παιδικά,  1,  132. 

παίειν,  4,  47.    παίοντες,  7,  36.  adn. 

παιηαλόεις,  3,  104. 

παΓ?,  1,  81.  2,  44.  οΐ  παίδες  βασι- 
λέως, 8,  37. 

παιωνίζειν,  1,  50. 

παιωνισμός,  7,  44. 

παλαιόπλουτος,  8,  28. 

παλαιό?,  1,  2.  3.  π«λαίότί(>«,  1>  1• 
παλαίτατος,  1,  4.  ΐ8. 

πάλιν,  1,  137. 

πανδημεί,  1,  73.  4,  42.  6,  64.  Con- 
(rariam  Ικ  καταλόγου,  6,  67.  extr. 

πανηγυρις,  5,  50. 

πανοιχησία,  2,  16.  3,  57. 

πανοπλία,  3,  114. 

πανσέληνος,  7,  50. 

πανστρατια,  2,  5. 31.  6, 7.  7, 1.  τταν- 
στρατιάς,  4,  94. 

πανσυδί  et  πασσνδί,  8,  1. 

παντάπασι,  5,  104.  6,  71. 

πανταχτ^,  3,  68.  7,  79. 

THUCTD.  II. 


πανταχόϋ^εν,  1,  123. 

Trayra/oiTf,  7,  42. 

πανταχού,  4,  108. 

πά^^υ  ,  1,  3.  6,  18.  8,  1.     πάι^υ   it, 

8,  71. 
πανωλεβ^ρία,  7,  87. 
παρά  C.  compar.  1,  23.    c.  genit.  2, 

6,  41.  c.  dat.  2,  6.  παρ  αύτην 
την  θάλασσαν,  4,  11.  παρά  γνω^ 
μην,  3,  12.  4,  19.  6,  II.  παρά 
γιώμην  χινδυνευταί,  1,  70.  παρ 
ίπαλξιν,  2,  13.  παρά  λόγον  et 
παράλογον ,  1,  65.  παρά  νύκτα 
Ιγένετο,  4,  106.  παπά  τοσούτον 
—  πολύ  είναι,  ερχεσΟ^αι,  3,  49. 

7,  2.  παρά  πολύ  νικάν ,  1,  29. 
παρά  τοσούτον  γιγνώσκω ,  6,  .S7. 
παρ  ελάχιστον  έλό^εΐν,  8,  76.  άπο 
των  πυλών  τών  παρά  τού  Νίσου, 
4,  118.  παρά  cum  acc.  7,  39. 
propter,  1,  14Ι.  vers.  fin.  παρά  το 
νικάν,  propter  vicioriam,  1,  41. 
παρ  αυτούς  et  π.  αύτοΐς,  5,  67. 
παρά  τους  άλλους,  4,  57.  αι^δρα 
παρ  ημών,  2,  41.  παρά  ι^ύσιν, 
6,  17.  παρά,  yorbei,  6,  66.  8,  102. 
extr.  παρά  το  τείχος,  3,  1.3.  23. 
τά    παρά  τών  Έγεσταίων,  3,  4. 

6,  46.    τά  παρά  τού  \ίλκιβιάδου, 

8,  89.  παρά  τι  ποιεΐν,  3, 13.  παρά 
δό'ξαν,  1,  1 41.  et  παρά  το  Jo^ai^, 

3,  .37.  παρά  πέντε  ναύς,  8,  29. 
παρά  δύναμιν  πρόθυμοι ,  3,  57. 
τί)  ^^ί'  —  παρά  δε  τό,  6,  66.  παρά 
πολύ,  2,  8.  8,  6.    τό  παρ    ελπίδα, 

4,  62.  63.  7,  66.  πα(>ά  πάί^  vel 
άπαν,  5,  68.  παρ  ολίγον  διαφεύ- 
γειν,  7,  71. 

ηαραβαίνειν,  1,  78.  3,  45.  61.  4,  23. 

παραβεβάσϋ^αι,  1,  123. 
παραβάλλεσθαι,  2,  44.  3,  65.  5,  113. 

χίνδυνον,  1,  1.33. 
παραβοη&εΐν,  1,  47. 
παραγγέλλειν,  1,  129.  2,  11.  7,  43. 
παράγγελμα,  8,  99. 
παράγεσ&αι,  1,  .34. 
παραγίγνεσθαι,  2,  95.  6,  67. 
παράδειγμα  τόδε  —  ^άρ,  1,  2.  6,  77. 

7,  71. 

παραδιδόναι,  1,  86.   2,  36.   4,  28. 

7,  86. 
παράδοσις  του  σκήπτρου,  1,  9. 
παραδυναστεύοντες,  2,  97. 
παραϋ^αλασσίδιον,  6,  62. 
παραθαλάσσιος,  1,5. 
παρα&αρσύνειν,  8,  77. 
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TiaQatyilyy  1,  139.  5,  9.  7,  63. 
naoaCysaig,  3,  43.  4,  95. 
παοαίρεσις,  1,  122. 
nagainrijjaTttf  4,  48. 
παοαιτίΤοΟαι,  5,  63. 
τιασαιωοημαια,  4,  48. 
naoaxaktiv,  1,  118  5,  27. 
ηαηακατα&ηχη,  2,  72. 
Ttaoaxai ηπηγννναι f  4,  90. 
παρακαΊέ/eii',  8,  93. 
naoax€l(u(iyj  4,  25.  6,  69. 
7ΐαοακέ)Λνπις^  7,  70. 
παηακεΐίνσμός,  4,  11. 
7rao«;f£^ii;aroi',  6,  13.  adn.  ad  8,  54. 
naoay.tvovveveiv^  3,  36. 
τιαραχιΐ'δύΐ'ίυαις^  5,  100. 
7Γαζ)ά;ίλ;;ίΤ/?,  8,  92. 
Τίαρακομιόη,  5,  5. 
7ΐαρακομίζεσί>αι,  oram  legere^  6,  44. 
ττκοαχίοχη,  1,  40.  aHn. 
παραλάμβαναν,  1,  l9.  111.4,16.  «ίΖ 
hellum  evocare,  1,  111.  4,  54.  69. 

6,  52.  7,  57.  ρ.  3'20. 
παραλίίτκιν,  2,  13.    et  πζριλίίπζΐν^ 

7,  69.  ρ.  334. 
ΙΙαραλία,'2,  56. 
ΤΓΓτραλλάί,  2,  ΐ02. 

παοάλο^ος  nunquam  apud  Thac.  ad- 
iectivoin  est,  1,  65.  7, 28.  61. 8, 24. 
et  saep. 

Πάραλος  γη,  2,  55.  η  Πάραλος  na- 
vis,   3,   33.   8,  74.     ot   Πάραλοι, 

8,  73. 

ηαραλύειν,  2,  65.     της  άρχης,  7,  16. 

ηαρκμελΕίν,  1,  25. 

παραμένων,  1,65.  7,  15. 

7ΐαραμν,9δΐσ&α/,  2,  44.  3,  75. 

παραμνΟ^ιον,  5,  103. 

ηαρανίσχειν,  3,  22. 

ΤΊαρανομειν,    3,    65.     παρηνόμησα, 

.3,  67. 
παρανόμημη,  7,  18. 
παρανομία,  4,  98.  6,  28. 
παρανόμων  γραφή,  3,  43.  adn.  ^()«- 

(ftad^ai,  8,  67.   παρανόμως^  3,  65. 

τταοίί/ταί/,  6,  80. 

παραπ^μπειν,  4,  13. 

παραπίηιειν^  4,  23. 

παραπλίΐν,  2,  90.  4,  25.    Ι|ω,  2,  83. 

^;ι/',  7,  26. 
παραπλήσιος ,  3,  89.  7,  71.    constr. 

1»  84.  ρ.  183.    παραπλήσια  υπέρ 

άπάνιων,  7,  69. 
παράπλους,  1,  44. 
παραποίίίσΟ^αΐρ  1,  132. 


παραποτάμια,  5,  53. 

παραράμματα,  4,  48. 

παράρμαια,  4,  48. 

παραόρηγννναι,  4,  96.  6,  73.  6,  70. 

παράσημον  naviiim,  6,  31.  ρ.  153. 

παρασκενάζεσβ^αι,  4,  70.  6,  104.  se- 
qiiente  participio,  6,  54.  ρ.  178.  et 
χαιασκενάζεσ^αι,  2,  85. 

παρασκευή,  ί,  1.  2,  17.5,  17.  et  κα- 
τασκευή  adn.  ad  1,  10.  ^;f  7τ«ρ«- 
σκενής,  4,  94.  5,  56. 

παράσπονδος,  4,  23. 

παρατάσσεσί^αι,  7,  78.  79.  παρατάσ- 
σειν^  6,  50.  ρ.  17*. 

παραιείνειν,  3,  46. 

ηαρατείχισυα,  7,  11.  43.  adn.  ad  6, 
96.  ρ. '231. 

παραιίΟ^εσΟία  τράπεζαν,  1,  130. 

παρατυγχάνειν ,  1,  76.  5,  38.  β,  11, 
παραιυχόν,  5,  60. 

παραυτίκα,  1,  27.  2,  64.  8,  82  cam 
participio  iunctum,  1,  76.  παραυ- 
τίκα άναστάντες,  2,49.  extr.  Conf. 
ίνϋύς  et  διαηαντός.  το  παραυ- 
τίκα ,  3,  4.  το  παραυτίκα  καϊ  το 
ίπειια  τής  ομολογίας,  4,  64. 

παοααερειν,  5,  20.  26.  παηενεγχεΐν 
i  5,  20. 

παράφηαγμα,  4,  115, 

παραχρήμα,  1,  22.  8,  1.  παραχρ,  et 
προς  το  χρήμα,  4,  15. 

παρεικον  et  ηαρήχον,  4,36. 

παρείναι,  1,  83.  2,  64.  4,  19.  5,  64. 

6,  91.  8,  26.  ες  τίνα  τόπον,  6,  62. 
τα  παρόντα,  die  bestehende  Ver- 
fassung,  1,  132.8,54.  τα  παρόντα 
ές  τον  βίον,  2,  97.  ix  των  παρόν- 
των χράιιστα,  5,  40. 

παρέκβασις,  1,  97.  adn. 

παρεκβολή,  1,  97,  adn. 

παρεξειρεσία,  4,  12.  7,  34.  41. 

πάρεργον,  1,  142.  7,  27. 

ηαρ^ρχεσ&αι,  4,  86.  8,  53.  aJ  /ο- 
quendum  prodire,  6,  19.  et  saep. 

παρέχειν,  1 ,  37. 3, 45.  4, 61 . 8,  48.  50. 
παρέχοντες  ίμβόλοις,  7,  Sb.  πάρα- 
οχεΐν,  5,  60.  6.  30.  παο^χεσϋ^αι 
όπλα,  8,  97.   πίστιν,  3,  112.^4,  87. 

7,  67.  παρέχειν  et  παρέχεσΟ^αι, 
1,  39.  ρ.  139.  παρ^εσΟ^αι  το  σώ- 
μα, 2,  41.    /ό/οΐ'ί,  6,  12. 

παρηβαν,  2,  44. 

παρήκειν,  porrigi,  4,  36.    παρήκο^ 

et  παηεΐκον,  ibid. 
παρίημι  την  αρχήν,  6,  23. 
ηαριππίΰειν,  7,  78. 


παρισιάναι,  4,  61.  133.  παραστήναι 
μηδενί,  4,  95,  6,  34.  78,  παρεσιά- 
ναι  μηδενί,  4,  61.  παοασιή  μη- 
όενί,4,  95,  >       ^  r  i 

πάροδος,  i,  126,  3,  21. 

παροίκησις,  4,  92, 

ηαροικοδομείν,  7,  6» 

παρόμοιος,  1,  80. 

παρο'ξύνειν,  1,  84.  6,  89. 

παρουσία,  1,  128.  6,  86. 

παροχή,  6,  85. 

πα?,  ί,  132.  2, 101 . 4,  4.3.  6, 104. 7, 73. 
πάς  Ίΐς,  2,  41.  cum  genit.,  velut 
πάντες  ΆΟ^ηναίων ,  8,  69.  75.  ot 
πάντες,  in  allen,  1,  100.  7,  6θ. 
πάντων  μάλιστα,  ubi  ττάντω»'  est 
neutruni,  4,  52.  «t  πάσαι,  8,  100. 
πάντα  είναί  τινι,  8,  95.  πάντα 
ποιεϊν  iv  τφ  αυτφ  de  requisitis 
naturae,  7,  87.  πάντως,  5,  41.  τοΓ? 
Tiafft ,  7,  50.  iv  παντϊ  άΟ^υμίας, 
7,55. 

πασσυδί  et  πανσυδί,  8,  1. 

πάσχειν,  1,  96.  7,  69.  πα9^εΐν  pro 
παΟεΐν  τι,  sterben,  2,  42.  ρ.  324. 
πάσχειν  τι,  4,  38.  ει;,  bestoehen 
werden,  3,  40,    πεπόν&εσαν,7,71. 

πατάσσειν,  8,  92, 

πατρίζαΐ  βασιλεΐαι,  1,  13,  πατρ»  et 
παιρφος,  8,  6, 

τιάτρ/ος',  4,  86.  11 8.  πάτριοι  νό/χοι, 
8,  76,  ϋ^υσίαι,  3,  58,  πάτριος  et 
πατρικός,  ί,  13,  adn.  χαζά  τα  ττά- 
τρία,  2, 2. 5, 77.  πάτρια  ιερά,  2, 16. 

πατρίς,  2,  68.  7,  67. 

πατρό&εν  Ιπονομάζειν,  7,  69. 

ηατρφος,  7>  69.  πατρώοι  Ό^εοί,  2,  71, 

παύειν  et  παύεσΟ^αι^  1,  69,  3,  24. 

5,  91. 
παύλα,  6.  6θ. 
Ti^Ja,  6,  3.  adn. 

πεδίον,  το,  planities  Athenarum, 
2,  55.  56.  adn.  ad  2,  19.  ρ.  287, 
το  πεδ,  sive  η  χώρα  apud  Corcy- 
ram,  3,  73. 

πεζός,  2,  94.  4,  12.    πεζή  et  πεζική, 

6,  33,    π€ζ7],  1,  109.  4,  32.  5,  2. 
πεζομαχεΐν,  7,  63. 
πεζομαχία,  7,  62. 

πείϋ^εσο^αι,  8,  52.  seqaente  partici- 
pio,  6,  34.  ρ.  158.  cum  genit.  per- 
sonae,  ibid.  7,  73. 

ττει^ώ,  2,  53. 

πείρα,  ί,  140.  6,  11.7,  21. 

Πειραϊκής  3,  91. 


πειραν  et  πειρασϋαι,  1,  61.  4,  25. 
70.  6,  54.   πειράσειν  Ιπϊ  τήν  χώ- 
1«?^»',  4,  43.  extr. 
πείρασις,  6,  56. 
7Γίλ«;/ιθί,  6,  104.  8,  44.  101. 
πέλαγος,  6,  13. 
πέλας,  4,  92.    οί  πέλας,  1,  32.  bis, 

ό  πέλας,  6,  12.  ρ.  130. 
ΤΓίλ/τί/ο'ί,  2,  49. 
πελτασταί  et  ipiloi,  2,  79. 
πέμπειν,  geleiten,  6,  56.  —  3,  llOl 

πέμπειν  Ιπί  τίνα,  mittere  ad  αΐί- 

quem  arcessendum,  6,  61. 
πεμπτοϊ  πρέσβεις,  8,  66. 
πενία,  2,  27. 
πέντε    καϊ    δέκα   et  πεντεκαίδεκα^ 

1,  29. 
πεντηκονταετία,    1,   89.    init.   adn, 

Argum.  libr,  l. 
πεντηκονταέτης^  5,  32. 
πεντηκοντήρες  Spart,  5,  66. 
πεντηκόντοροι,  1,  14, 
πεντηκοστύς,  4,  8. 
τίφΓί  et  τζ^ραί/,  2,  64.    π/ρα^,  3.  9ί. 

hiniiber,  1,  lll.  ή  πέραν  γή,  3,91. 

περαιτέρω,  2,  43. 
περαίνει  ουδέν,  6,  86. 
περαιούσ&αι,  4,  120.  121, 
πέραν  et  πειραν,  4,  43. 
ττί'ρα?,  1,69,  τοί  απ αλλαγήναι,  7^42. 
πέρΟ^ειν,  8,  57, 
ττερ*   Tti/Off  et  Ti>'t  δεδιέναι ,  3,  102. 

71.  αύτφ  πταίειν,  1,69.  122.  adn. 

τΐίρΐ    πλή&ουσαν    άγοράν ,  8,  92. 

7if  ρΐ  τοΓ?  δορατιοις  διαφ&είρεσΟαι^ 

7,  84.    όράί/  περί  τι,  2,  35.    τα 

περϊ   τών  Πλαταιών  γεγενημένα, 

2,  6.    περί  c  genit.  et  dat.  6,  34. 

περιαγγέλλειν ,  7,  18.  στρατιάν,  1, 
116.  2,  10.  init. 

περιαιρεΐν,  4,  5ΐ. 

περιαλγεΐν,  4,  14. 

περιβάλλειν,  1,8.  7,  25, 

περιβόητος,  6,  16.  adn.  6,  31, 

περιβολή,  8,  104. 

περίβολος,  ί,  89, 

περιγί/ν&σθαι,  1,  60. 2,  37. 87.4,  27, 
τ/νο?,  3,  37.  7/y«  τ/,  3,  37.  frey 
bleiben,  3,  11.  5,  97,  περιγίγνεταί 
μοι,  2,39.  ρ.  116.  2,  87,  6,  8.  πε- 
ριγίγνεσΟ^αι  τφ  πολέμω,  1,  55.  65. 
extr.   τφ  δικαίφ,  5,  8θ. 

περίγραπτος,  7,  33. 

7ΐ£ρ/ί)"ί»)ί,  3,  80. 

περιείδειν,  4,  40. 

πευιεϊναι  1, 144.  ίχ  ττίοίόντοί,  8,46. 
33*      ' 
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περ.  τω  ηολ^μφ,  2,  11.  13.  extr.  nfQteaivsiy,  2,65.    TifQieatvii  μοι, 

Conf.   'nsQiyiyyta^cti,    neoitirai,       2,  65.  extr. 

e  certamine  superstitem  esse,  3,  82.  ττίο/σταίίόν,  7,  81. 

extr.   To  nfQioyy  6,  55.  neotaiauoovy,  2,  75. 

7ΓίρΓ£λαι5>^ί/ν,  7,  Φ*.  τΐίριτίίχισ,ς,  4,  131; 

7rim^o|«/,  5,  11.  περπείχισμα  ,5,  1 15   adn.  ad  6,  96. 
ηεΙη/ρχεσί>α.  τ«  /ίη«,  4,  80.  ρ.  230.  fe,  100  ρ.  242. 

7r£(j/<;^£ir,  uberilugeln,  3,  107.  5,71.  περιτειχισμος,  &,'36.  ρ.  229. 

πεηαέναι,   περuώy  hiamog,  vertcns  7τεριΊέχyησις,  ό^^2, 

anmis,  1,  30.  περLJιaέyccι,  6,  »9. 

7rfD/tora(y5«/,l,76.78.4,52.8,l.  15.  τι ερπ vy/ayeiy,  h  ^^^^•  ^ 

cam  participio,  1 ,  32.    τιβο,βστη  η  nερi(fayηςy  ^,  102.  περισctyως,b,^. 

τνχη,  4,  12.    περιίατασ(}(α,  mutare  περιψ^ρείy,  7,  2ο.  ρ.  2ob. 

senlentiam,  4,  4.^  ττίρέίσιό,',  3,  9.  ηερίψοβος,  6,  36. 

Ήεούοχεη',  b,li.  πεοιφρουρεΐσ&αι,  3,  2i,  ^      ^ 

τιεριχείαενα,  τ«,  in  signo  Minervae,  ηεριχαρης,  2,  51.    το  77ίρ/;^«ί)*ί  τ;?; 

2,  13'.  ρ.  272.  y^>f^/?,  7,  73. 


7tεριxλείειy,  2,  90. 
TTf  οίχλύ^**»'»  6,  3. 
7Iεnιxoμ7ιείyJ  6,  17. 
τιεριχοπη,  6,  27. 
Ήερ^κόπτειy,  6,  27. 
πεnιy.τίoyες^  3,  104. 
ΉεριΙιμνάζειν^  2.  102. 
τιεριμάχητος,  7,  84. 
περιμέyειy,  1,  124.  5,  64. 
7ιερ(yεως,  1,  10. 
Tisoiyotaif  3,  43. 
ηεριοικίς,  2,  16, 
τιεριοιχοδομεη',  3,  81. 


περιωχ^εΐσΰαι,    3,  67.    ^κ   πανιών^ 

3,  57. 

περιωτιη^  2,  35.  4,  64.  86. 
Ήψ/yvyat,  4,  92.    Ιπεπηγει,  3,  23. 
τΓ^λόί,  Moertel,  2,  76.  4,  4. 
τιηλώόης,  6,  101. 
Ήημονη^  5,  18. 
τϊηχυς^  7,  38.  adn. 
TFiiCi'»';  3,  87.  5,  103.  7,  47. 
Titi/ayog  act.   et   pass.  sensu,  2,  3. 

4,  21.    niD ανώτατος,  ibid.  et  6,  35. 
extr. 

77  ΓΑο?,  4,  34. 


moioixot,  8,  22.   i.  qu.  πεοίχωηοι,  ηίναχες  Grajnniaticorum  Alexandri- 

2,  25.  ρ .  293  sq.                  ^   '  norum,  adn.  ad  Marcell.  §.  57. 

τιεηιόπτεσΟαι ,    2,  73.  4,  48.    περί-  τιίσσα,  4,  100. 

οπτέον,  8,  48.  ηιστενεη',  1,  1.20.   ηιύτεΰααι  et  ττ/- 

7ΐεριορασί>αι,  1,  69.  2,  43.  6,  03.  τι-  σιώσαι,  ibid.    πιστεύεσΟαι,  8,  5Λ 

yo?^  4,  124.    eiwarten,  4,  73.    tri-  ηίατις,  4,  86.  5,  30.    nCaiiv  nouiy 

plici  significatione  est,  5,  31.  p.  37.  et  ποιεΐσί>αι,  4,  51. 


ττεριοηαν  constr.  7,  6. 
πίριβρ^ι;?,  4,  130. 
περιορμεΐν,  4,  23.  adn.  ad  6,  49. 
7τεριορμ£ζεσχΊαι ,  3,  6.  adn.  ad  6,  49. 
περιουσία,   2,  13.  5,  71.  103.    ano 

περιουσίας,  5,  103. 
περι7lίπτειy-,  1,  43.  5,  112. 
περιηλειν,  2,  23.  7,  36. 
περίπλους,  1,  49.  adi.  2,  97. 
περιποιεϊσΟ^αι,  1,  15.  5,  4. 
TTf ρ/7Γολάρ/ι?ς ,   8,   92.    et  adn.    ad 


πιστός,  1,  68.  5,  14.  frctus,  3,40. 
5,  14.  πιστός  ες  τι,  3,  11.  8,  9. 
το  ηιστόν ,  das  arglose,  redliche 
Wesen,  1,  68.  Conf.  adn.  ad  3,  36. 
37.  πισιός,  durch  Ueberredang 
erlangt,  3,  40.  πιστότερος,  4,  126. 
πισιότεροι  της  γνώμης,  5,  108. 
το  πιστόν  ιη  appositione^  ut  sit 
als  Unterpfand ,  8,  9.  πιστά  xai 
ενττορα,  8,  48.  πιστον  γίγνεσβαι, 
Glauben  iinden,  3,  43.  πιστός 
clyrjo,  1,  128. 


4,  135. 

περιπόλων,  3,  99.  4,  67.  6,  45.  7, 48.  πιστοΰν,  4,  88. 

adn.  ad  6,  96.  ρ.  231.   πεηιηόλ.  et  πίσυνος,  2,  89.  5,  14. 

φρούριον,  idein  3,  99.  coU.  3,  115.  Πιτανάτης  λόχος,  1,  20. 

περίπολοι,  4,  67.  6,  45.  8.  92.   ηοη  πλάγιος,  4,  8  adn.  32.  7,  40.  59. 

semper  ephebi,  4,  67.  πλαίσιος,  7,  78.  ρ.  347.   το  πλαίσιον, 
περί^όυτος,  4,  64.  geniis  aciei  adn.  ad  6,  67.  ρ.  199• 

περισχοπεΐν,  6,  49.  πλάνησις,  8,  42. 


πλάσσεσ&αι  τ/]  oipei,  6,  58. 

ΙΙλαταιά  saepe,  veriim  etiam  Πλα" 
ταιαί,  ut  2,  7,  8.  10.  init.  3,  21. 
γ.  Strab.  ρ.  631.  Β. 

Ιΐλαταιάσιν,  1,  130. 

πλατέα  ξύλα,  6,  101. 

πλέ&ρον,  6,  102.  adn.  7,  38.  adn. 

πλεΐ,  ηοη  πλέει  Thuc.  4,  28.  πλευ- 
αούμενοι,  1,  31.  7,  64.  επλεον, 
navtgare  volehnnt,  6,  24. 

ηλεΐον,  1,  42.  3,  82.  4,  128.  6,  46. 
8,  48.  ix  πλείονος,  4,  42.  8,  aS. 
91.  έφοδος  Ι  κ  πλείονος,  4,  129. 
τ•  πλέον,  die  Mehrzahl  der  Falle, 
J,  77.  Ιπϊ  πλεΐον,  2, 29.  ρ.  296  sq. 
πλέον  τι,  7,  21.  πλείστον,  3,  31. 
4,  115.  το  πλείστον,  maximam 
partem,  7,  57.  ρ.  319- 

πλεονάζειν  ευτυχία,  1,  120. 

πλεονεξία,  3,  82.  adn.  3,  84. 

πλη&ειν,   πληί^ουσα  αγορά,  8,  92. 

ηληβ-ος,  1,  1.  49.  πληθ-ος  et  alia 
coUectiva  quo  cum  numero  verbi 
construantiir,  1,  106.  πλήθος,  die 
Zalil,  4, 10.  5, 6.  το  πλ.,  die  Mehr- 
zahl,  1,  125.  8,  84.  das  Gros 
der  Annee,  4,  112.  το  πλ.  apud 
Spartanos,  1,  67.    πληθ^ος  ο\ρεως, 

4,  126. 

πλ/;*',  1, 2.  4, 54.  pro  πλην  οτι,8,  70. 
πληρούν,  6,  52.     τ;^''  /(?*'«>'>  1>  70. 

ταί  ναί/ί,  7,  19.  extr. 
πλήρωμα,  Bemannung•,  7,  4. 14.  adn. 

ad  ο,  31. 
πλησιόχωρος,  4,  79. 
πλησσεσθαι,  vinci,  3,  18.  4,  108. 
πλινΟ^εύειν,  4,  67. 
πλίνΟ-ος,  2,  75. 
πλοΐον  χατάφραχτσν^  ί,  10.  μαχρόν, 

1,  ΐ4.    πλοίων  ναύσταΟ^μος,  3,  6. 

πλοΐον    ετοιμάζειν,  4,  46.   Conf. 

5.  γ.   λέπτος   —   όπλιταγωγός  — 
Ιππαγωγός  ete. 

πλουν  άποστέλλεσΟ^αι,  6,  .30. 
πλουσιώτεροι  εαυτών,  1,  10. 
πλούτος,  metapliorice,  2,  40. 
πλωίμων  όντων,  ί,  7. 
ηνεΰμα,  2,  49.  97. 
πνιγηρός,  2,  52. 
πνίγος,  7,  87. 
77>Ό»ί,  4,   100. 

J/^i;^,  8,  97. 

ποΰηρης,  2,  13. 

πόίΗν  et  πο&έν,  1,  90. 

τΓοΓ  et  77j7,  1,  53.  2,  72. 

ποίίΓν,  ί,  5.  6.  3,  61.  4,  22.  5,  18. 


6,  60.  8,  37.  sn^plendura ,  4,  125. 
έπΙ  πολύ  της  όοξΐ]ς  ίποίει,  4,  12. 
ποιεί  ταύτόν,  7, 6«  ποιεΐν  το  αυτό, 
einstimmig  seyn,  5,  38.  ποιεΐν  h 
τι,  2,  8.  ες  τίνα,  ut  η  εύνοια  ποιεί 
Ις  τους  Λακεδαιμονίους ,  2,  8.  ρ. 
265.  ποεϊν  et  ποιεΐσθαι  δεινά, 
5,  42.  ποιεί  τούτο  τα  στρατόπεδα, 
5,  71.  ποιεΐσΟαι  Ιν&ύμιον,  7,  50j, 
ορ^ϊί^,  1,  92.  άναβολην,  2,  42. 
γνώμην,  ί,  128.  δεινόν,  ί,  102. 
&υσίαν,  8,  109.  χτησιν,  ί,  8.  ^ά- 
&ησιν,  1,  68.  πολέμων,  4,82.  τα- 
φ«ί,  2,  34.  τιμωρίαν,  2,  25.  yA- 
λου?,  1,  28.  φυγην,  8,  16.  τιοί- 
εΐα&αι  et  ποιεΐν  πίστιν  —  ψιλίαν 
—  συμμαχίαν  —  εϊρηνην  —  σπον- 
δάς,  4,  51.  62.  ποιεΐν  pro  πά- 
σχειν,  5,  70.  71.  ποιεΐν  υπό  τίνος, 
4,^  64. 

ποίησις,  1>  10• 

ποιηταί,  οΐ  παλαιοί,  Homerus,  1, 13. 

ποιητέον,  4,  99. 

πολέμαρχοι,  5,  47. 

πολεμεΐν^  1,  33.  2,  8.  πολεμεΐσΟαι^ 
1,  68. 

πολεμησείειν,  1,  33. 

πολέμων  χο}ρίον,  1,  100.  τςϊ  πόλε- 
μίω  Ικείνων  το  δίκαιον  ληψεσβ^ε, 
3,  56.  ;ί«τ«  το  πολέμων  τών'ΑΟ^ι^- 
ναίων,δ,  11.  πολέμιοι  χαϊ  αλλό- 
φυλοι, 6,23.  τ«  πολέμια  πάρα- 
σκευάζεσΟ^αι,  1,  18. 

πόλεμος  επιών,  2,  36.  ρ-  .309  sfj.  ττό- 
Af,//o/  et  διαφοραί,  4,  61.  πόλεαον 
πολεμεΐν,  1,  1.  8,  58.  ΐΓτραΓίΐίΐΐ', 
1,  112.  πόλεμον  φέρειν  —  δια- 
αέρειν  adn.  ad  1,  31.  Conf.  s.  υ. 
Όΐαφέρειν.  προαγορεύειν,  1,  131. 
πολεμοϋσΟαι  inimicum  reddi,i,36, 

πολωρκεΐσ&αι ,  ηοη  figurate ,  6,  .34. 
Posteriores,  ut  Plut.  Vit.  Sull.  25. 
figiirate.  πολωρκούμενον άντέχειν^ 
2,70.  7Γθλ/ορκ{Γ(Τ^β<,  eine  Bela- 
gerung  auslialten,  sich  belagern 
lassen,  3,  52.  109. 

πολιορκία,  2,  77.  ^ 

πόλις,  capui  impcrii,  2, 15.  arx,  ibid. 
et  5,  19.  Altstadt,  city,  cite,  2, 15. 
πόλις  iv  ^Αθήναις,  acropoUs,  5, 18. 
πόλις  μεγάλη,  ein  machtiger  Staat, 

5,  29.  πόλις  εύθυς  εσιε ,  7,  77. 
πόλις  et  δήμος,  2, 1 9.  πόλις  omis' 
sum,  1,  21.  π,  pro  η  πόΧις,  1,  10. 
8,  67.    πόλεις  χαϊ  ϊδιώται,  2,  64. 

6,  41,    πόλις    ^κπεηολωρχημένη 
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imaglnem  saepe  scriptoribuB  prae- 

bet,  7,  75.  p.  342  sq. 
ηόλιαμα^  4,  54. 

noXnsicc,  ius  civitaliSj  5,  4.  6,  104. 
noli7€veiy,  4,  130. 
ηολίιη;,  6,  9. 
ηολιτιχόςι  6,  89.  8,  89.  το  Tiokmxoy, 

8,  93.   τ«  πολιτιχά^  2,  40. 

noXi/vr\y  8,  14.  23.  adn.  ad  6,  66. 
τιολλά/.ι;^  b,  35. 
τιοΧλαπλάπιος^  4,  33. 
ηοΧλαχΤ]^  8,  87. 
τιολλαχόϋ^ερ^  6,  32, 
πολλα/όσε,  2,  47. 
ηολλοοτον  μόοιον,  6,  86. 
TToAuavJpiiV,  6,  17. 
ηολνάν&ρωπος ,  6,  3.    πολυανΟ^ρω- 
τίότατος,  2,  54. 

τιολναόης,  7,  71, 

ΤΙολνζηλ^ίος  ανλη,  7,  81.  ρ.  351.  adn. 

Τίολυηειρία^  1,  71. 

ηολυπραγμοαννη,  6,  87. 

5Γθλι;ί,  magnus,  ampJuSf  2,  48.  7,  13, 
τιολι)  πέλαγος  πίραιονσΟ^αι,  6,  34. 
■πολλή  7}  Σικελία,  7,  14.  ηολλη 
αλογία  της  διανοίας,  5,  111.  tj^»/ 
ηολλην  της  λίίας,  8,  3.  ot  πολ- 
λοί, homines,  1,  33.  multitudoy 
1,  133.  add.  5,  96.  denwcratici, 
8,  94.  Conf.  adn.  ad  4,  126.  7,  4. 
p.  25S.  πολλω  μάλιστα,  4,  92. 
ΤΓολλίί,  saepe  1,  69.  4,  12.  80.  πο' 
Χύς,  2,  83.  4,  67.  6,  65.  8,  ΙΟΙ. 
inl  πολύ,  7,65.  Ιχ  πολλοί)}  γοη 
langer  Zeit  ber,  4,  67, 

πολυτέλεια,  6,  12. 
πολυτίλι]?,  8,  27. 
πολύτροπος,  2,  44.  3,  83, 
πολνχίΐρία,  2,  77. 
πολνιρηψία ,    mu/fi(fMlo    dtvers/iriim 
optntofium,  3,  10. 

πομπή,  4,  108. 

τιονεισ^αι,  krank  seyn,  2,  51. 

πονηρία,  8,  47.  73. 

πονηρός  et  Troyryoo'?,  8,  24, 

ίϊόίΌ?,  morhus,  2j  49.    ττ.  ;f«r«  lov 

πόλεμον,  2,  62. 
πορεία,  2,   18. 
πορενεσχ^αι,  2,  98.  4,  103. 
ηορΟμός,  die  Meerenge  et  die  Ueber- 

fahrt,    2,  83.  6,  2.     π.    Σικελίας, 

6,  1.  adn.  ρ.  111. 
nogiCfiv,  6,  29.    πορίζεσ&αί,  1,  142. 

3,  82. 
ποριμωτερος,  8,  76. 


πόρος,  1,  120.  ^)0ίί5,  Vftdum,  6,  101, 
jp.  244.    Ιν  πορω  tivaij  ibid, 

ποσις,  7,  73. 

ποταμός,  6,  2. 

TTOT^.  εΐττερ  ποτ^,  4,  20.  Conf.  s.  γ, 
μ^ν, 

ποτον  νδωρ,  6,  100. 

που  δη  ,  8,  27.  το  παραυτίκα  που 
ώ(({λιμον,  3,  56. 

πράγμα,  1,  140.  3,  23.  49.  8,  92.  τα 
πράγματα,  die  Regierung,  2,  65. 
.3,  28.  8,  63.  97.  πράγματα  πολε- 
μησανια,  1,  110.  οι  Ιν  τοΐς  πρά- 
γμασιν ,  3,  28.  πράγματα  πράα- 
οειν,  1,  128. 

πράξις,  3,  11 4.  6,  88. 

πράσσίΐν,  2,  Μ.  4,  18.  66.  89.  adn. 
8,  87.  Umtriebe  machen,  1,  128. 
3,  28.  4,  89.  110.  6,  10.  τα  ξόμ- 
φορα,  ,3,  56.  unterhandeln,  5,  15. 
κοινή  ττη.  5, 32.  zu  Stande  bringen, 
5,  7δ.  6.  10.  πρ.  αΐσχιον,  1,  82. 
ξνμβασιν,  3,  75.    πζ).  όπως,  1,  57. 

3,  4.  πρ.  χαλεπωτατα,  8,  95. 
πράσσεσ&αι  χρήματα,  4,  65.  6,  54. 
8,  3.  5.  et  saep.  πράσσειν  τα  άρι- 
στα, 5,  9.  τι  ες  τίνα,  1,  1.32.  πριϋ- 
ξαι  supplendum,  3,  85.  Ιπεπρά- 
γεσαν,  7,  24. 

πρέπει,  1,  86.  6,  25.    τα  π  ρέποντα  f 

4,  98. 
πρεσβεία,  4,  118. 

πρέσβδίς,   4,  118.     πρέσβ.   et  πρί- 

σβευταί,  5,  4. 
πρεσβεύειν  άπό  τίνος,    der   alteste 

nach   einem   seyn,   6,    55.    Conf. 

3,    115.     πρεσβίύεσ&αι ,    legatum 

proficisci     et    legationcm    mittere, 

3,  115,  6,  104. 
πρέσβευσις,  1,  73. 
πρεσβύτεροι,  ot,^die  altfrankischen, 

1,  6.  To  πρεσβύτερον  καϊ  το  νεώ- 
τερον,  5,  64.  το  πρεσβύτατον,  αιρ- 
Hquissimum,  das  Wichtigste,  4,  61. 

πηίασ&αι^  5,  34. 

πριν,  4,  104.  128.    πρ.  c  coni.  sin« 

άν,  6,  38.  constr.  2,  53. 
πρό,  3,  51.  4,  59.    ττζίό  εω  et  πρόσω, 

4,  104.    προ   τοί)  et  πζίό  τούτου, 

2,  15.  ρ.  281,  π(>ό  των  Τρωικών 
πρότερον,  1,  3.    προ  της  εχϋ^ρας, 

5,  36. 
προάγγύ,σις,   1,  137. 
προάγίΐν,  J^,  59.  6,  18. 
προαγορεύΐΐν,   1,  131. 
προαγωνίζεσ&αι,  4,  126. 


ηροαιρεΐν,  8,  90. 
ηροαμύνεσθαι,  3,  12.  4,  38. 
τ^ροανάγεσβαι  8,  11.  16. 
ηροαναλίσκειν,  7,  81. 
προαναχώρησις,  4,  128. 
ηροατιαντάν,  1,  69. 
προαηολλύναι,  6,  77. 
προαποπέμικιν,  3,  25. 
ηροαποστέλλίΐν,  3,  5. 
προάστβιον,  4,  69.   κάλλιστον,  2,  34. 
προβαίνων  et  προςβαίνων,  4,  36. 
ηροβάλλεσθαι,   1,  73.  2,  87.  5,  16. 

6,  92.        ^ 
πρόβατον.   ωςπερ  τα  πρόβατα  άνα- 

πιμπλά^ενοι,  2,  51, 
προβουλευειν,  8,  1. 
πρόβουλοι,  8,  1.  67.  adn. 
προγίγνεσ'άαι,  3,  53, 
^por/;'max£/y,  2,  64,    sequente  inf. 

2,65. 
πρόγονοι,  3,  59.  6,  16. 
προγράφειν  πρόιβρον,  1,  23, 
προ^/«;'/^>/ωσ;ίί/>',  5,  38, 
προδιαίΐΟ^ίίρειν,  1,  119. 
προδιδάσκειν,  2,  40. 
jT^oJ/Jorat,  5,  80.  6,  4.  66.    προδι- 

δόντες,  Verrather,  2,  5. 
προδιώκειν,  6,  70.    et  προςδιώκειν, 

ibidem. 
προδίωξις,  6,  70. 
πρόδρομος,  2,  22. 

π(^όί()νίθί  magistratus  Mytilenaeorum, 

3,  25. 

προείδειν,  1,  83.  2, 17.  προείδεσθαι, 

4,  64. 
προειηεΐν,  4,  26. 
προεκψόβησις,  5,  1|. 
προεμβάλλειν,  4,  25. 
προενοίκησις,  1,  25. 
ηροεξάγειν,!,  6.  προεξάξαντες,  8, 25. 

προε'ξάγεσί)αι,  7,  70.  adn. 
προεξανάγεσΟαι^  7,  70. 
πζίΟίίάοΐΛί'τί?,  8,  25.  adn. 
προί'ξάσσειν,  8,  25.  adn. 
προεπαινεΤν,  3,  38. 
προεπανασείειν,  3, 38.  vers.  fin.  5, 17. 
προεηιβουλεύειν,  \,  34. 
προεργάζεσβαι,  2,  89.  8,  65. 
προέρχεσΟαι,  4,  108. 
προέχειν,  3,  8'2.  ρ.  503.  3,  84.  5,  17. 

7,  66,   προέχβσΟαι,  .3,  52. 
προηνεχνριησ μένος,  heneficio  ohstri•- 

ctus,'2,  40. 
πρo^9vue^σ0^aι,  4,9.81.    όαολογίαν, 

4,  81.  8,  90.   7/,  5,  16. 
πηο&υμία^  6,  80.  adn. 


πρό&υμος,  2,  53.  6,  89.  προ&ύμως, 
4,  85.  5,  23.  6,  6.  8,  36.  74.  τό 
πρό&νμον,  die  Parteiwuth,  3,  82. 
ρ.  605, 

πρό&νρον,  6,  27. 

προιέναι  et  προςιέναι,  4,  47. 

προίημι,  1,  120.    προίεσ&αι,  Irtrtfiter 

effundere,  2,  43.   προέσ&αι,  2,  73. 
προίαιασϋαι,    ηροεστάναι  βεβαίως, 

6,  28. 
προίσχεσΟ^αι,  3,  52.  66. 
προκα{^7]σ&αι  πόλεως,  8,  76. 
προκαλεΐσΟαι ,  ί,  34,    δίκην,  1,  39. 

—  2,  72.  4,  19.    προκ.  ^c  λόνοΐ'ί, 

3,  34. 
προκαλνμμα,  2,  75. 
προκάμνειν,  2,  39.  49. 
πορκαταγιγνωσκειν,  3,  53. 
προκαταλαμβάνειν,  4,  89.  127. 
προχατάρχεσθαι,  1,  25. 
προκαταψεύγειν,  1,  134, 
προκατηγορία,  3,  53. 

πρόκειται  ζημία,  3,  45.    προκειμένη 

ξνμμαχία,  1,  35. 
προκινδυνενειν,  ί,  73. 
πρόκλησις,  3,  64. 
προκόπτειν   c  genit.   4,  60.    sensa 

transitivo,  ibid.  et  7,  56. 
προλαμβάνειν  c.  genit.  4,  33.    πολ- 

λω,  7,  80. 
προλοχίζειν,  .%  1 10. 
προμανϋάνειν,  1,   138, 
πρόμαντις,  5,  17. 
προμήΟ^εια,  4,  62,  6,  80.    το  προμη- 

σές,  4,  92. 
προνοεΐν,  3,  58.   προνοεΐσ&αι,  4,  61, 

6,  9. 
πρόνοια,  2,  89.  8,  95. 
προ'Ιίΐ'ος,  2,  29,  3,  70.  adn.  ad  6,  89. 

ρ.  222. 
προοίμιον ,  3,  104.     Thucydidis  τ, 

Argum.  iibr.  1. 
προοράσϋαι,  1,  17,  6,  78,    προοραν, 

4^  34.  7,  44. 
προοχρις,  2,  89.  5,  8.   et  πρόςοψις, 

4,  29. 
προπαρασκενάζειν,  2,  88. 
προηάσχειν,  3,  67. 
πρόπειρα,  3,  86. 

προττέμηειν  πρότερον,  1,  29.  προπ, 
et  ττροςπέμττειν,  7,  .3.  conf.  1,  29. 
3,  100.  4,30.  78.  111.  8,  77. 

προηεριι είχισμα,  6,  100.  ρ.  242. 

προπηλακίζειν ,  6,  54.  προπι^λβ;?*- 
ααος,  ibid.  ρ.  178. 

προπλο*  νήεί,  6,  44.  4^. 
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ηροηομτιη^  ο,  58. 

τϊροτϊύλαια,  2,  13. 

TiQonvyd^aytai^aij  4,  42. 

ηοοηύργιον  adn.  ad  6,  96.  ρ.  230. 

ηρός  C.  genit.  3,  59.  ήο.  ^(ών  χαϊ 
ay^^^ρώ7^ωy,'i,7l.  ττροςδό'ξηςίστίν, 
3,  59.    προς  ημών  lait,  4,  10.  conf. 

3,  38.  5,  105.  προς  ΙΙλατηιών,  an 
der  Seite  νοη  Plataeae,  3,  21.4, 31. 
τϊρος  ίαυιφ  et  ίαντόν,  8,  67.  προς 
τοις  εϊω&ό(Τι,  4,  98.  προς  c  acc 
2,  65.  3,  44.  4,  106.  6,  31.  ιό  μέ- 
σον προς  Ίίΐς  μ^γίστας  y.ul  ελα- 
χίστης νανς^  1, 10.  προς  το  χρήμα, 

4,  15.  προς  νμας,  in  Bezug  aiif 
eiich,  1,  32.  προς  όργην ,  3,  43. 
8,  27.  προς  όργήν  —  ηδονην 
nonnanquam  signiiicat  id,  quo  quis 
irascitur  —  gaudety  non  qiiod  ali- 
quis  cum  tVrt,  voluptnie  facit  diciive, 
2,  65.  6,  17.  adn.  p,  138.  προς  c. 
acc.  gemass,  3,  44.  προς  roy  7  0- 
βον^  gemass  der  Furcht,  4,  106. 
προς  τάς  τνχας  των  lyayiiiov 
^παίο(σβ•αι^  6,  11.7,  37.  προς  ciim 
notione  coinparationis^  1, 10.  3, 1 1. 
37.  6,  11.  8,  41.  προς  α  βονλΐται, 
in  Vergleich  mit  dein,  was  er  will, 
2,  35.  conf.  1,  6,  p.  95.  ^V  προς  ay, 
2, 97.  προς  τάς  ξνμφοράς  τάς  γνω- 
μας  τρέπεσ&ία,  1,  140.  προς  μέ- 
ροί,  6,  22.  προς  το  ^πιειχές^  4,1 9. 
ηρος  την  Ιξονσίαν,  4,  39. 

προςάγίιν    προς    τον  όημον^  5,  61. 

προςά)'.,  heranriicken,  .%  107.  π  ρ. 

τάς  ανά/χας^  t,  99.   προςη^α,  2, 97. 

προςάγίσ{}αι  untenverfen,  auf  seine 

Seite   bringen,    1,  30.  4,  87.    an 

sicli  zielien,  8,  106. 
προςαγορ€ν6ΐν,  6,   l6. 
προςαγωγη,  1,  82. 
προςαιρβισί^αι,  zugesellen,  5,  63. 
ηροςαναγκάζειν ,    6,   72.    91.    7,  18. 

Conf.  adn.  ad  6,  31.  p.  153  sq. 
ηροςαπόλλνσϋαι,  7,  71. 
προςβαίναν  et  προβαίνων,  4,  36. 
ηροςβάλλίΐν,  1,  49.   landen,  6,  4.  ^ς 

Xtu(ya,  8,  101. 
τιροςβάσας  adn.   ad   6,   66.  ρ.  192. 

Έπιπολών,  7,  45.  —  6,  96.  97.  ρ. 

233.  237. 
προςβοηΟίΐν,   1,  50. 
ηροςβολη    navium ,    Landnngsplatz, 

2,  4.  89.  4,  1.  6,  48.  7,  34.  36.  70. 

προςβ.  et  Ιςβολη,  8,  31. 


προςχιγνίσχ7αι^  Ι,  142.  7,  14. 
ΉροςδεΤσ&αι,  2,  41.  4,  10. 
ττροςδέχεσΰαι  ^  2,  12.  4,  19.    προς- 

ΰεχομένο)  ην,  6,  46. 
προςδιαβάλλειν^  6,  75. 
προςδοχία,  μη  etc.  2,  93.    α'ξια  της 

προςδοχίας,  4,  34. 
ηροςδόχιμος,  1,  14. 
προςεδρεία,  1,  126. 
προςεΐναι,  inesse^  adesse,  2,  60.   da- 

bei  seyn,  5,  104. 
προϋείειν  φόβον,  6,  86. 
προςελαννειν,  4,  72.  6,  65.  7,  73. 
προςέρχεσΟ^αι  ωςπερ  ά&λητ^,  4,  121. 
προςειαιριστός,  8,  100. 
προςέχειν,  1,  15.  την  γνωμην,ί,95, 

2,  Γι.  4,  121.  7,  2.3.  νουν,  6,  93. 
προςσχόντες,  1,  15.  προςέχεσβ^αι 
τι VI,  verwandt  seyn,  1,  127. 

προςηχει ,   1,  68.  126.  2,  46.  6,  16. 
προςηκονσαι  άρεταί,  4,  92.  conf. 

3,  64.  Conf.  2,  89.  πόλεμος  οί 
προςηχων,  6,  9.  προςηχοντες  regis 
Persarum,  1,  128.  ix  προςηχόν- 
των,  3,  67.  ηροςήχονσα  σωτηοία, 
6,  83. 

προςηνης,  6,  77. 
προςίίέειν,  4,  33. 
πρόσί^εν,  Ιν  τφ,  6,  67. 
πρόςθ^εσις,    Anlegung    der    Leiter, 

4,  135. 

προςιέναι    de   reditibns,   7,   28.    ©t 

προίέναι  adn.  ad  4,  36.  108.  6,  97. 

extr.    προσίασι  praesens  cnm  fu- 

turi  signiiicatione,  6,  91.  p.  226. 

προςιππενειν,  2,  79. 
προςίσχειν,  4,  30. 

προςχαΰ^ίζεσί}αι,  1,  61.    πόλιν,  1,26. 
προςχαλειαΟ^αι,  5,  41. 
προςχαταλείπειν,  4,  62. 
προςχατηγορειν,  .3,  42. 
προςχεισΟ^αι  y  1,  93.  6,  89.  7  18.  42. 

50.  53.  78.  8,  52.  53.  89. 
προςχοπεΤν^  1,  120. 
προςχοπή,   1,  116. 
προςχτάσΟ^α/,  2,  62.  3,  28.  6,  24. 
πρόςχωπος,  1,  10. 
προςλαμβάνειν,  4,  61.  5,  111.  6,  78. 
προςμιγννναι  y  1,  46.  6,  104.  7,  68. 

70.  ρ.  335. 
προςνειν,   προςένενσαν,  3,  112. 
προς'ξυλλαμβάνεσβαι,    et    προςξνμ- 

βάλίεσχ^αι,  3,  36. 
προς'ξννοιχεΐν,  6,  2. 
πρόςοδος,  1,  4.  2,  97.  3,  31, 
ηροςοικεΐν  ηόλιν,  1,  24, 
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προςοιχοδομεΤν^  6,  54, 
τιρόςοιχος,  1,  7. 
προςολοφνρεσθαι,  8,  66. 
ηροςομιλεΐν,  1,  122. 
προςόρμισις^  4,  10.  adn.  ad  6,  49. 
προςοφείλειν,  7,  48. 
πρόςοψς,  4,  29. 
προςπαρακαλεΐν,  2,  68, 
τιροςπαρέχειν,  1,  9. 
ηροςπεριβάλλειν,  8,  40. 
προςπίπτειν,  1,  ^.  2,  75,  81.  7,  68. 

fttifrt  contendere,  3,  108. 
ηροςποιεΐσΟ^αι  y  1,  ^7.  2,  101.  4,  77. 

^jj  τιρ.,  dissimulare,  3,  47.  προςπ, 

εχ&ηαν,  8,  108.    προςποιεΐν,  2,  2. 

85.  3,  70. 
προςποίησις,  2,  62. 
προςπολεμεΐν,  3,  3.    προςπολεμουν, 

3,  3. 

προςστανρονν  ναΰν,  4,  9.  6,  75. 

προςταλαιπωρεΐν,  2,  53, 

πρόςιαξις,  8,  3. 

προστασία  et  προστατεία,  2,  80. 

προςτάσσεσΟαι,  6,  31.  7,  70.  ττρο?- 
Tii^wi^Tfi  ex  abundantia  adiectum, 
3,  26. 

προστάτης,  4,46.8,89.  (fii/iou,  1,56, 
adn.  3,  70.  82.  η.  1.  ab  init. 

προςτειχίζειν,  6,  3. 

προςτελεΐν,  6,  .31. 

προστέλλειν,  τα  γυμνά,  5,  71, 

προςτιβ^έναι,  1,  20.  40.  ΤίνΙ  «ττο/- 
χ/'«»/,  5,  11.  111.  ίαι/ιόν,  8,  50. 
τ/^ι/^ΐ',  3,  42.  ζημίαν,  3,  45.  σ(/^^«? 
«ι/70ΐ;ί,  3,  92.  πύλας,  4, 67.  π(>θί- 
Ίΐθ^έναι  et  προτιθ^έναι,  3,  36.  44. 
45.  82.  vers.  fin.  προςτίΟεσΟαι 
άχθ^ηδόνας,  2,  38.  «>/ayx/j»',  4,  98^ 
τ/^«,  sicli  verbiinden,  6.  18.  μκ] 
χρψμύ,  1,  20.  5,  62.  6,  50.   πόνον^ 

1,  78.    7ir/,  sicli  einem  anschlies- 
sen,    8,   48.     προςτιΜναι  νόμω^ 

2,  35.  init. 

προς(ρέρεσ0^αι  τινί,  1,  40.  ταΐς  ξνμ- 
φοραΐς,  4,  18.    προς  τίνα,  5,  105. 

6,  44.    τους  προςψερομένους  δέ- 
χεσΘ^αι,  7,  44.    νανς  προςφέρεται, 

7,  70.  Conf.  S.  ν.  λόγους, 
προςφερης,  1,  49. 
προςφιλης,  1,  92.  7,  86. 
πρόςφορος  ,  2,  46,  7,  62.    τά  ττρόί- 

ψορα,  2,  65. 
πρόσχημα,  5,  30. 
προςχοΰν,  2,  ΙΟΙ. 
προςχωρειν,  4,  71. 
πρυςχωρος,  8,  11. 


προςχωσις,  2,  77. 

πρόσω,  4,  104. 

πρόςωπον,  1,  106• 

προτάσσειν,  3,  52. 

προτείχισμα,  6,  102.  7,43.  adn.  ad 
6,  66.  96.  ρ.  230  sq.  100.  ρ.  242. 

ττροτελεΐν,  6,  31.  adn. 

ηροτεμένισμα,  1,  134. 

προτεραίος  et  πρότερος,  5,^75.  7,51. 

πρότερον  et  πρότερος,  7,  70.  ρ.  335. 

προτερεΐν,  Ij  34. 

πρότερος,  1,  9.  28.  3,  12.  πρότερσν, 
νοη  jeher,  1,41.  ττρο  —  πρότί- 
ροί^,  1,  3.  πρότερον  ex  abundan- 
tia  positum,  1,  23.  πρότερον  η, 
6, 58. 7,  63. 8, 24.  45.  ot  ττρόΐί ^oy, 
4,  38.  6,  9.  iv  τφ  προτερω  χρονο), 
6,  9.  προτιβ^έναι,  3,  36.  38.  γνώ- 
μας,  1,  139.  extr.  γνώμην,  3,  36. 
6,  14.  στέφανον,  2,  46.  προΟ^εΐναί 
τίνος,  3,  39.  προό^εΐναι  et  προς- 
β^εΐναι  ελπίδα,  3,  40.  προί^είναι 
et  προς&εΐναι  ζημίαν,  3,  44.  82. 
ρ.  506.  προτιβ^έναι  et  προςτιΟέναι 
τιμωρίας,  .3,  82.  ρ.  506.  προτίθε- 
σϋαι,  3,  52.  hervorheben,  2,42. 
in  re  funebri,  2,  34.  ρ.  300.  προ- 
Ο^έμενοι  τά  όπλα  ,  5,  74.  προτέ- 
ϋ^εσΟαι  εχ&ραν,  8,  85.  πέν&ος, 
2,  42.  άνδραγαί^ίαν,  2, 42. 3, 64. 65. 
νεχρόν,  2,  34.  init. 

προτιμαν,  2,  37.  6,  9.  8,  64,  ττροι*- 
μάσϋαι  άπο&ανεϊν,  1,  133. 

προτίμησις,  3,  82.  ρ.  j05. 

προτρέπεσϋ^αι,  8,  63. 

πρότρηα,  2,  34. 

πρού'ξαγαγών,  7,  37. 

προυπτος,  5,  99. 

7Γθθί';ρ>Όΐ; ,  4,  17.  προνργιαίτερον, 
^3,  109. 

προυίρειλόμενος,  ^»,^2. 

προφανής,  1,  35.  από  toD  προφα- 
νούς, 3,  82. 

προφασίζεσϋ^αι,  6,  25.  8,  33. 

πρόφασις ,  1»  23.  118.  2,  49.  3,  13. 
82.  5,  22.  81.  6,  6.  7,  13.  προφα- 
σει,  1,  23.  6,  8.  79.  7,  13.  πρόφα- 
σι  ν,  3,  111.  5,  80.  πρόί^ασις  et 
αϊτία,  1,  23. 

προφε'ρειν,  1,  93.  5,  31.  6,  69.  Λ^ρο- 
φέρεσ&αι  ορχους,  3,  59. 

προψυλαχη,  4,  30. 

7Γροφι^«κ/?,  1,  117. 

ηροψυλασσεσΟαι,  ο,  οσ.  ois. 

προχωρεΐν,  1,  16.  3.  4.  προχωρεί  Ις 
ελπίδας,  6,  103. 
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ηρύμναν  otQovBa^ai,  \,  50.  7,  40. 
ηονιάνεις^  5, 47.  ΙΙρύιανις^ Epistata^ 

6,  4. 

nQVjaviCov  sanctitas,  2,  15.  init.  nq» 

et  βονλεντηοιον,  ibid. 
novTavevity,  4,  ll8. 
TtQomCi^noVjly  39.  πηωαίτατα^  7, 19. 
Ήρώην,  1,  90.  .^,  113. 
ηρω£  non  de  parte  aliqua  diei,  sed 

de  tempore  in  universuni,  3,  108. 

8,  23. 
TfQWQad^er,  7,  36. 
■πρώτος,  3,  81.  7,  87,    τιρ,  ύ'.τνοί,  2, 

2.  7,  48.      ^ 
Tr^QJirot  et  πρώτον,  6,  3.  8,  100.     ol 

πρώτοι    άνδρες    apud    Spartanos^ 

4,  108.  extr. 

ίτρωιοσΓ«Γ^/?,  5,  66.  8, 89.  extr,  adn. 
ηταίειν,  2,  43.    i/,  5,  16.   περϊ  σφί- 

Oiy  αυτοί  et  αύτοις^  6,  33. 
πταρμός,  2,  49.^ 
llvxva  pro  ΙΙνύ/Μ^  8,  97. 
7η;λ«ί,  2,  4.     Τεμενιτίδες,  6,  100. 

ρ.  242. 
ηυλι'ί,  4,  111.  6,  100.    ibique   adn. 

7,  3.  adn.  8,  92. 
7ίυν&άνεσ»αι,  3,  26.  6, 17.   seqiiente 

iniinitivo  pro  participio,  4,  29. 

ηύρα,  2,  52. 

πύργος,  7,  25.  8,  90. 

πυρφόρος,  2,  75.^ 

πύστις,  1,  136.  ηυστεις  ^ρωταν,ί,δ. 

πω  tantom  ίη  negantibus  vel  viin 
negantium  habentibus  enunciatis 
ponitur,  3,  45.  ov,  μη,  ουδέν  — 
πω,  1,  iS.S,  8.  πω  et  πώηοτε  post 
negantia,  3,  45.    ουδέ —  πώηοτε^ 

5,  111. 

πώς  ου  χρη,  2,  60. 

Ρ. 

ξαβδουχοι,  5,  50 

JiiJio?,  6,  21.  8,  87.     (5«J/«?,  7,  77. 

^«ο»',  3,  82.    ρΓ<στος,  4,  10.  7,  67. 

ου  ραδίως  διοαιί^έναι,  6,  57.  conf. 

adn.  ad  6,  68   ]>.  200. 
^α'^νμία,  2,  39.  ρ.  315. 
ραϋΐώνη,  1,    120. 
ραχία,  4,  10. 
(5ίΓ>',  3^  49.  8,  66. 
(.(υμα,  4,  75. 
ρψάς,ί,  13.  122.  2,  7.  4,  69.   (5^ϊΐό>/ 

«(>/(;()/ or',  4,  69. 
^rJTwo,  2,  40.  8,  1. 
'Ρία,  τά,  2,  86. 
^ιπτέιν,  7,  44. 


^Ρόδιος  generis  cominanis,  6,  43. 

ρόί>ιον,  4,  10. 

ρόος,  1,  54. 

ζ>07ζ?5,  5,  103. 

ροώδης,  4,  24. 

j>ti«^,  3,  1 16.  4,  96. 

ρυθμού^  μετά,  5,  70. 

ρΰμη,  2,  76.  et  ρώμη,  2,  81. 

ρύομαι,  5,  63. 

ρύειν,  2,  5.  3,  116. 

(5wuT/,  2,  43.  4,  29.  7,75.  der  Matli, 

6,  17.  ρ.  139. 
(>ώ>ΊΊ\«ι,  2,  8.  6,  16.  17.  7, 15.   ^5ω>'- 

ρυοίΗα  sicli  anstrengen,  2,  8.  i^- 

ρωνται,  6,  17.  ρ.  139. 

ΣαΧαμινια  navis,  3,  33.  et  saep. 

ααλενειν,  1,  12. 

σ«λ7ΐ//^,  6,  32. 

σαλπιγκτής,  6, 69.  βαλπιχτης  et  σαΖ- 

πιστης,  ibid. 
σαφής,  1,  ΐ40.  3,  40.    το  (Tfey^ff  των 

^ίλλονιω»',  1,  22.  σαφέστερα  χρί- 

νειν,  5,  113.    τά  σαφέστατα  ih- 

λοποννησίων ,    1,  9.     σαφώς  et 

χρύί/«,  8,  50. 
σβεστηριος,  7,  53. 
σέβίΐν,'2,  5^. 

σεί^ιν,  4,  52.    έσεισε,  4,  52. 
σεισμός^  ^t  89. 
^f^/>/«l  θίβ/',  1,  126. 
σήμα,   2,   34.    i.  qu.     πολνάνδριον, 

Begrabnissstatte ,   2,   34.    ρ.   301. 

σηαατα,    monumenta    sepulcralia, 

1,93. 
σημαίνειν,  2,  43.  84.  i.  qn.  σημεΐον 

tlvai,  2,  8.  49.    mngistratum  epo~ 

ni/mum  esse,  5,  20.    σημαίνει  τις 

pro  σημαίνει,  7,  50. 
σηυειην,  1,  10.  4,  111.  Signal,  4,  42. 

navium,  6,  31.  ρ.  153. 
σθένος,  5,  23. 
σίδηρος,  3,  68. 

σίδηροφορείν,   1,  5. 

σιδηρούν,  Α,  100. 

Σικελοί  et  Σικελιώται,  3,  115.  4,  58. 

6,  44.  7,  32.  ρ.  292. 
mvJwi',  2,  49. 
<τ/ο?  νοχ  Dorica,  5,  77, 
σπαγωγός,  6,  30. 
σιτία,  3,   1. 
σιτόδεια,  4,  .36. 
σιτοδοτεΤν,  4.  39. 
αιτοποιός,  2,  78. 


ίτΓτο?,    2,  75.   5,  47.    μεμαγμένος, 

4,  16. 
ΰιωηη,  6,  32. 
σκάφη  των  νεών,  1,  50. 
σχεδαννύναι ,   4,  56.  112.    ο'χίίΤά»'- 

νυσ&αι,  zerstreut  liegen,  2,  102. 

ϋχέλη,  τά  μακρά  Athenarum,  2,  13. 

ρ.  275  sqq. 
ϋκεπτέον,  1,  72. 
σκέπτομαι,  vid.  σχοπεΐν, 
σκευάζομαι,  4,  32. 
ίΤ/ίΐ^ί,  1,  6.   τών  οπλών,  2,  8.  ι//ίλ^, 

3,  94.  σκευαί,  1,  10. 
σκεύος,  4,  128.  7,  24.    τά  σκεύη  na- 

vium,  8,  28.  29. 43.  ιερά  σκ.  2, 13. 

ρ.  271. 
σχευοφόροι,  2,  79.  4,  ΐΟί. 
οκηνεΐσϋ^αι   et  σκηνοΰσΟαι,   ί,  89. 

133.  2,  52. 
σκηνή,  2,  34.  ρ.  300. 
σκήπτρου  παράδοσις,  1,  9. 
Σκιρΐται,  5,  67. 
σκοπεΐν,  2,  43.  3,  12.  4,  20.  5,  109. 

6,  36. 

σκοπώ  ,      σκοπουμαι  ,      σκέψοιιαι, 

εσκεμμαι,    6,  32.  adn.   ad  8,  66. 

σκέπτομαι  Ιαν,  8,  63. 
σκοτεινός,  3,  22. 
σκότος  ό  et  το,  2,  4. 
σ;ίΐ}Λα  Persica,  2,  13.  ρ.  271. 
σκυλεύειν,  4,  97.  5,  74. 
σ;τι;τ«;.??,  1,  131. 
σμικρός,  adn.  ad  4,  13. 
σόφισμα,  6,  77. 
σοφιστής,  3,  38. 
σπανίζει  ν,  4,  6. 
στίάί/ίΟζ•,  3,  58.    σπανιώτατος,  7,  68. 

a7i«»//wffpof,  1,  33. 
σπάνος,  1,  142. 
σπάρτα^  4,  48. 

σπασμός  apud  medicos,  2,  49. 
σπένδειν  et  σπεύδε  ι  ν,  4,  98.    σττ/ί'- 

(ίεσί;«ί,   3,  24.  109.  5,  43.  7,  83. 

8,  57. 
σπέρμα,  5,  16. 
σπεύδειν  τι,   5,  16.    κακά,  malnm 

rem  sihi  (junerere,  6,  39.  extr. 
σ770ί'(ί7ί,  1,  36.  115.  2,  6.  4,  11 8.    ^μ 

σπονδαΐς,  in  Friedenszeit,  1,  144. 

al   σπονδαί ,  induviae  tricennales, 

7,  18•  init. 
σπονδοφόροι  Eleorum,  6,  49. 
σποράς,  3,  69. 

σπονδή,  3,  30.    σπονδή  πάνυ*  8,  89. 

σπουδή  γε,  8,  27. 
οτάδιον  et  στάδιος^  7,  38.  78. 


σταΟ^μόν  acc.  2,  13.  ρ.  273. 

στασίά^ί<»%  1?  18.  6,  74. 

ατασιασμος,  4,  130. 

στασι αστικός  et  στασιωτικός,  4,  130. 

σιάσί?,  1,  18.  2,  20.  4,  4.  7,  33.  λ>'^ 
μου,  6,  104.  ρ.  247.  άπο  της  στά- 
σεως εκάτερος,  2,  22.  ρ.  290  sq. 

ΰτασιωτικός,  3,  18.  4,  130.   ατασιω- 

τικοϊ  καιροί,  7,  57. 
στατηρ,  4,  52. 
σταυροί,  7,  25. 
σταυρονν,  6,  100. 
σταύρωμα,  4,  9.  6,  74. 
σταύρωσις,  4,  9. 

σίί/ανό?,  3,  21.   στεγανώς,  4,  100. 
στέγειν,  4,  34-  6,  72. 
στέλλειν,  7,  20. 
στέμμα,  4,  133. 
στενόπορος,  7,  73. 
(Trfyoff,  7,  51. 
στενοχώρια,  4,  26.  30. 
στέργίΐν,  1,  38. 
στερίσκειν,  4,  106. 
στέριφος,7,^^'  στεριφώτατος,β,  10!. 

στεριφώτερος,  7,  36. 

σιερώ,  3,  2,    στέρεσ^αι  οϊχεΐα.  Ι, 

70. 
στέφανος,  2,  46. 

στηβ^ος,  2,  49.    στηΟ-η,  2,  34.  adn. 
στηλας  στησαι,  5,  18.   adde  adn.  ad 

5,  47.  ρ.  52. 
στηρίζει  ν,  2,  49. 

στιΆί^,  5,  47. 
σιΤφος,  8,  92. 
<yro«,  4,  90.  8,  90. 
στοίχος,  2,   102. 
στό/οί,  1,  31. 
στόμα,  4,  49. 
στόνος,  7,  71. 

στρατεία  et  στρατιάς  ν.  adn,  ad  j,  9. 
ρ.  100  sq. 

στρατεύειν,  6,  76.    πόλεμον,  1,  112. 
στράτευμα,  6,  64.  74.  7,  26. 
στρατηγός,  1,  61.  6,  31. 
στρατιώτης,  7, 61.  στρατιώηδες  νη(ς, 

6,  43. 
στρατιωτικώτερος,  2,  83. 
στρατόπεδον ,   1,  117.  4,  94.  6,  37. 

7,  44. 

ίΤτρατό?,  4,  83.  90.  5,  6. 
οτριγγύλη  νανς,  2,  97. 
οτρωμνη,  8,  8ΐ. 
στρώννυμι  το  φρόνημα,  6, 18.  χλ/nf 

Ιστρωμένη,  2,  34*  ρ.  301. 
ατνράχιον^  2,  4«. 
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Σνκη,  6,  98.  adn.  ρ.  238  sq. 

σΰμα  Dorice  pro  &vua,  5,  77. 

συν  —  Γιμα,  7,  20.  coll.  1,  23.  adn. 

αυχνός,  4,  106. 

Οΐ^αγη^  4,  48.    Oifaytoy,  6,  69. 

ϋψάζειν,  5,  11. 

(ΤφαλίοώτΛτο?,  4,  62. 

αφύλλειν,  2,  43.  4,  18.  6,  11.  7,  67. 
a<ftt).XenOaii  4, 62.  τι,  8, 32.  όάξης 
4,  80.  γν(''>μ[ΐ  et  γνώμης^  4, 18.  nltl- 
ατον,  5,93.  όννάμει,  6,10.  Gffcc- 
λησεται  ορρ.  περιέσται,  6,  80. 
οψαληναι,  victum  esse ,  5,  90. 
ϋψάλμα,  5,  17. 

αψ(%'δονητης,  6,  22. 

a(f  έτερος  pro  σφών,  7,  17.  num  ad 
nonien  singulare  referatur,  7,  1. 
adn.  7,  4.  8. 

(f(foJQ(t,  3,  46. 

Οψοδρός',  1,  103. 

αφραγϊς  βασιλέως^   1,  129. 

Οψων  ανιών  pro  σφών\  1, 128. 7,48. 
8,  14.65.  σί/ω>/  tantum  ad  plura- 
leni  refertur,  5,71.73.  nomini- 
bas  locoriim  additum,  5,  49.  adn. 
8,  96.  σφών  nuin  i)ro  ανιών  a 
Thucydide  dicatur,  1,30.55.  3,31. 

4,  113.  128.  5,  15.  49.  6,  29.  61. 
med.  7,  70.  8,  56.  58.  97.  σγ  ίΐς 
ct  Offagy  4,  8.  114.  σί/αϊ»'  cuni 
noininibus     iirbiiini    et    terraram, 

5,  49.  n<fώv  et  «αυιώ;/,  5,  71. 
σχεδία,  6,  2. 

σχεδόν y   3,  68.    σχεδόν  τι,   5,  66. 

7,  33.  init. 
αχεΐν   ίπωννμίαν,   1,  9.     cnm    dat. 

appellere,  1,  110.  3,  29.  33.  4,  42. 

6,  105.  7,  1.  26.  8,  53.  64.  cum 
tg  et  acc.  eodem  sensu,  3,  34. 
4,  3.  25.  5,  2. 

6χήμα  no/.iJtxovj  8,  89. 

σχολά^ειν,  4,  4. 

σχόλαιος,  3,  29.  σχολαίτερον,  4, 47. 

7,  15. 

σχολή,  1,  142.  5,  29. 

(Tftiu/v,  1,  134.  2,  42.  in  re  nnmmu- 
laria  et  sensn  trans^lato,  2,  40. 

σώαα,  1,17.2,53.  Person,  1, 17. 143. 
^,  65.  6,  9.  servi,  3, 65.  adn.  σώ- 
ματα, BurgersoWatcn,  1,121. 3, 65. 

<7ωί,  3,  34. 

σωτηρία,  5,  105. 

σω^ρονεΐν,  8,  24. 

σωίρηονιζειν,  3,  65,  6,  78.  ^ς  εύτέ- 
λ,ειαν,  8,  1. 

σω^ρονιοτης,  3,  65.  6,  87, 


σωφροσύνη  et  εύχοσμια,  1,  84. 
σώ({ροη',  ι,•  37.  ;^«ο/ί,  !3, 58.  οιχτος, 

3,  59. 
σωψρονέστατος,  3,  62. 

Τ. 

Τίτχτό?,  4,  65. 

ταλαιπωρεΐν,  1,  99.  5,  74. 

ταλαιπωρία,  2,  49. 

ταλαιπώρως,  3,  4. 

T«>l«i/ior,  2,97.  4,  118. 

ταμίας,  6,  78. 

ταμιεΐον,  7,  24. 

τααιενειν,  6,  ΐ8. 

τάν,  adn.  ad  3,  13. 

ταξίαρχος  et  τ«έ"ι«ί?/η?,  4,  4.  7,  60. 

1«^^/?,  4,  93.  5,  60.  ^v  τ«|£ΐ,  8,  69. 
οΐ  ix  τών  τάζεο)ν,  3,  87.  τάξεις, 
3,  87.    in   exercita  Atheniensiuni, 

7,  60.  ρ.  324. 

Ίαπεινος  ^γχαρτερεΐν,  2,  61. 
ταοάσσεσ^αι^  2,  65.  7,  44.    ταραχή, 

5,  25. 

ταρσοί,  2,  76.   Ruderreilien,  7,  40. 
τάσσειν  άογνρίον    πολλά  ν ,    4,  26. 

8,  3.  τασσεοααι,  1,  48.  4,  II. 
τάσσεσ7αι  μετά ,  2,  63.  τάσσί- 
σθ^«ί,  in  Fristen  bezalilen,  3,  70. 
τάσσεσΟαι  χρήματα  φέρειν,  1,  99. 

3,  50.  70.    ταξάμενον  άποδοϋναι, 

1,  117.  3,70.    ιάοσεσϋαι  κύκλον, 

2,  83.    ^ειάχατο,  7,  4. 
ταί^η,  2,  52. 

τάφους  άηοδεικνύναι,  1,  26.  τάφος 
per  metonymiam  το  σώμα  το  iv 
τάφω,  1,  134.  ρ.  233. 

τάφρος,  3,  23. 

τάχα,  3.  44.  add.  Όάασον.  νηες  τα- 
χειαι  βίόπλιτα/ωγοί,  6,31.  ρ.  151. 

τάχος,  6,  92. 

ταχυναυτεΤν,  6,  31. 

τε  'traiectum,  1,  1.  49.   2,  89.  3,  56. 

4,  9.  95.   109.   127.  5,   9.  29.  44. 

6,  6.  77.  87.  103.  8, 17.48.  τεγάρ, 
4,  52.  6,  17.  ρ.  139.  7,  8|.  ρ.  .351. 
8,  80.  τε  —  dj,  1,  11.  3,  52.  7,81. 
jf  —  xcii  et  η  —  η  nunqiiam  per- 
matantur,  2,  35.  p.306.  5, 112,  τε 
et  δε,  2,  101, 

τέγος,  4,  48. 

τειχηρης,  4,  25. 

τειχίζειν,  7,  18. 

τείχισμα  ,  8,  95.  φαυλον,  4,  115, 
τειχίσματα,  7,  6.  i.  qii.  διατεί- 
χκτμα,  3,34.  τείχ.  Syracusanorum 
in  Epipolis,  7, 43.  ρ.  303.  coll.  7, 2. 


ρ.  255.  adn.    τείχ,  opera  obsidio- 

nalia  Atli.  7,  2.  p.  255. 
τειχιΰμός,  |6,  44.     et  Ιπιτειχισμός, 

5,  17.  8,  34.  103. 
τειχομαχεΐν,  1,  102.  7,  79. 
τείχος,  2,  75.    Jeder  befestigte  Ort, 

3,  34.  4,  57.  69.    ^nl    το   τείχος, 

an  die  Brustwehren ,  3,  22.  4,  68. 

^πΐ  TOLf  τείχους,  quod  idem  signi- 

ficat,  7,  28.    idem  est  bn  la  τείχη, 

7,  37.    et  ίηϊ  τείχει ,  8,  69.  init. 

94.  extr.     τείχη  et  τοίχοι ,  2,  75. 

ρ.  365.  τα  τείχη  AthenaVum,  2, 13. 

ρ.  273  sqq.     ίν  το)  τείχει ,    3,  68. 

ρ.  484. 

τεχμαίρεσθαι,  5,  47.  constr.  3,53, 

τέκμαρσις,  2,  87. 

τεχυηριον  τόδε  —  γάρ,  1,  2.  τεκμ, 
οέ  ηοη  sequente  γάρ,  2,  50,  extr, 

τέκνωσις,  2,  44. 

τέκτων,  5,  82.  6,  44. 

τελείν,  4,  78. 

τελευταίος,  2,89.  τ«τελίυταΓ«,  1,24. 

TiAfi/T(Ti/,  8,1.  ές  όιρέ  et  sim.  1,51. 
3,  108.  cum  genit.  3, 104.  λόγου, 
3,59. 104.  T€;.ii;iwi/,zuletzt,  8,81. 
constans  usus  imperfecti  verbi  τελ, 
in  quibusdain  formulis,  5,  49.  n.  1. 
ab  init. 

τέλος,  2,  10.  4,  60.  5,  46.  6,  88. 
quot  significationes  liabeat,  2,  10. 
extr.  τέλ,  in  exercitu  Athenien- 
siam,  2,  22.  τε'λος  idein  quod 
«ί?/ΐ  i  ^>  10•  idem  qHod  τάγμα, 
2,  22.  T«  τέλη,  Ephori  Spartano- 
rum,  1,  58.  90.  extr.  4,  15.  86.  ot 
iv  τέλει,  duces,  1,  10.  add.  5,  60. 
prytanes  et  strategi,  3,  36.  τέλ.ος 
έχειν ,  4,  118.  ρ.  654  sq.  ol  τα 
τέλη  έχοντες  Elide,  5,  47.  ρ.  51, 
οΐ  iv  τέλει  et  Ephori  discernan- 
tur,  6,  88.  ρ.  221. 

τέμενος,  6,  99.    et  ιερόν,  1,  134. 
τέμνειν,  2,  55.  6,75.  της  γης,  1,  30. 

2,  56.  100.     Conf.  2,  19,     οδούς, 

2,  100. 
τενάγη,  .3,  51. 
τέρπειν,  2,  41. 
τερπνόν,  το,  2,  53. 
τέριρις,  2,  38. 

τεσσαρακοσταί  Chiae,  8,  101, 
τετράγωνος,  4,  125, 
τετράπους,  2,  50. 
τέτρας  ΙπΙ  δέκα,  4,  118.  φ&ίνοντος, 

5,54. 
τεττίγων  ενερσις,  1,  6. 


τευτλον,  8,  42.  • 

τέχνη,    Gesang  und  Poesie,  1,71. 

τέχνη    et    μηχανή,    5,  18.      χατά 

την  τέχνην,  7,  70. 
τηρεΐν,  1,  39.  adn.  4,  27.  8,  37.  τψ 

ρου  μένων  pass.  4,  108. 
τΊιρησις,  7,  86. 
τΦέναι,  1,25.  138.    τί&εσθαι  onJia, 

2,  2.  4,  68.  8,  93. 

τιμαν ,  2,  63.  3,  58.  τα  μέγιστα, 
4,  20.    ^s  τα  πρώτα,  3,  56.  ρ.  468. 

τιμή  Konigswurde ,  1,  107.  ρ.  203. 
τ.  τη?  μνήμης,  2,  36. 

τιμήματα,  aestimationes  litiuin,  adn. 
ad  6,  91.  ρ,  227. 

τιμωρεΐν,  1,  121.   τιμωρητέος,  1,86. 

τιμωρία,  .3,  63.  4,  62. 

τιμωρός,  4,  2. 

τ/?,  man,  seinper  ενικώς,  1,23.2,37. 

3,  36.  τις,  circiter,  3,  68.  ρ.  484. 
ίίζίον  pro  ίίξιόν  τι,  6,  21.  init. 
τίς  οςιις  ου  i.  qu.  έκαστος,  3,39.- 
τις  supplendum,  1,42.  inancher, 
einer  und  der  andere,  3,  111, 
τίνες  apud  numeralia,  2,  90.  3, 68. 
111.  7,  87.  8,73.  ίο  δέ  τι  χαί, 
7,  48.  τι  ex  abundantia  bis  posi- 
tum ,  3,  52.  τι  cum  sobstantivi 
genitivo,  4, 130.  τι  iunctum  cum 
articulo  τό ,  ut  in  το  βραχύ  τι 
τοντο,  1,  140.  τω  nomini  suo  an- 
tecedens,  7,  75.  ρ.  343. 

τιτρώσκω,  5,  10. 

τοιάδε  et    sim.    in   praefatt.  oratt. 

Thuc.  6,  8. 
τοιούτος ,  5,  63.  7,  86.     τοιούτον  et 

τοιούτο,  7,86.   τό  τοιούτον,  3,  30. 

38.    ρ.  442.     τοιαύτα   et   sim.   ία 

praefatt.  oratt.  Thoc.  6,  8. 
τοιουτότροπος,  4,  25.  8,  84. 
τοκεΐς,  2,  44. 
τόλμα,  6,  59. 
τολμάν,  1,  32.  2,  53. 
τόλμημα,  7,  43. 
τολ,μηρώς,  3,  74. 
τολμητής,  1,  70. 
το,ΐί»},  1,  93.  2,  76. 
τό'ξευμα,  4,  34.  7,  30. 
τοξότης,   4,  129.    τοίότ«/  Scythae, 

2,  13.  vers.  iin.  8,  98. 
τόπος  et  τρόπος,  6,  54. 
τοσούτον,  1,9.   t5?ii,  7,28.  τοσαυτα 

et    sim.   in   praefationibos   oratt, 

Thuc.  6,  8. 
τότε  post  participinin,  1,  128,  5,  16. 

cum  substantivis  iunctuni,  1,  137. 
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τότί,   nofo  iUo   tempore,  1,  101. 

3,  69.  4,  46.  123.  7,  31.  8,  10.  62. 
90. 

TOvunaXiVt  3,  22. 

τράπίζα^  1,  130. 

τρανυαιίας^  7,  75. 

τραυματίζω IV,  4,  35. 

Τραχινία  et  Τοαχίς,  3,  92. 

tQinsty,  2,  65.  5,  27.   τρ,  Ις  γέλωτα^ 

6,  35.  Ί^τραμμένοι  προς  ϊργα, 
2,  40.  ρ.  317.  τραηόμίνος^  7,  31. 
extr. 

τρέφαν,  2,  46. 

τρίακονταίτης  et  τρίακοντούτης,  1, 23. 

87.5,  14. 
τριακόνίορος,  4,  9. 
τρίβει  ν,   2,  77.    τρίιρεσ&αι,   6,  18. 

ρ.  141. 
τριβή,  S,  87. 
τρ/»7θ«ρ/^?,  2,  24.  4,  11.   τριηρι^ρχος, 

7,  13. 
τριήρης^  6,  93. 
τριηηίτης,  6,  46. 
τρίπονς,  1,  132. 

τρίζκαίόεκα  ^ί\τρΗς  καΧ  δέκα^  1,  29. 

2,  96.  3,  79.  8,  108.    et   adn.  ad 

6,  74. 
τρίτος,  3,  3. 
τριω^ολοί,  8,  45. 
Τροίζην^  ager  Troezenins,  4, 118. 
τροπαϊ  χείμεριΐ'κί,  7,  16. 
τρόπος,  5,  7.  88.    τρότι^  ψ  αν  πρΟ" 

χωρΤ^,  7,  7. 
τροπωτηρ,  2,  93. 
τροφή,  8,  57. 
τρνφερώτερον,  1,  6. 
τρυχόμενοι ,    1,  126.    τετονχωμ^νοι, 

4,  60.•  7,  28. 

Τρωα^    TroinnuSy    1,  131.      Τρωιάς 

femina  Troiana,  ihid. 
TV7;ifay6iy,  1,  11.  106.  4,  70.     των 

αι)Γώι/,  4,  114.    τυχεΐν  πράξαντα, 

1,70.  τυχών,  einer,  dem  gelungen 

ist,  5,  111.  ρ.  102. 
τυραννίς,  1,  13.  3,  37. 
τύραννος   πόλις,  ί,  121.     Ιγγυτάτω 

τυράννου  δυναστεία,  3,  62. 
τυφλό?,  3,  104. 
τίχη,  1,  69.  3,  49.  4,  14. 

Υ. 

Ύακίν&ια,  5,  23. 
νβρίζειν,  4,  18. 
ί/ϊρι?,  1,  38.  3,  39. 
νγιής,  3,  34.  4,  22. 
ύάατνάάης^  3}  23. 


νδρεύαν,  4,  97. 

ν(ίωρ,  2,  52.  77. 

νετός,  2,  5. 

ΐ'/όί,  2,  100.   ViVo?,  1,  13. 

1}λη,  2,  75.  3,  98.  4,  34.  69. 

νλώόης,  4,  29. 

νμετεοον,  τό  pro  ι-,ΜίΓ?,  1,  70.  4,  85. 

νμνεΐν,  1,  21.  2,  42. 

νννις,  5,  16.  adn. 

υπ  άγει  ν,  3,  70.  4,  126.  στράτευμα, 
4,  127.  sensu  neutrali,  8,  10.  t,; 
όίκην,  3,  70.  υηάγεοχίαι  et  ^/ϊ«- 
γεσ&αι,  3,  63.  ύηαγεοΟηι,  %η  γατ~ 
tes  suns  pertrnhere]  7,  46. 

υπαγωγή,  3,  97.  4,  127. 

νπαίΟ^ριος,  1,  134. 

υπακούειν,  5,  98.  7,  73.  constr.6,82. 

υπάρχειν ,  2,  45.  5,  103.  8,  Ι.  an- 
fangen,  2,  67.  υπάρχουσα  φύσις, 
δόξα  etc.  2,  45.  61.  89.  ίηιήρκιο, 
1,  93.  υπάρχον  casus  absol.  2,  62. 
ώςπερ  υπήρχε,  3,  109. 

νπειπεΐν,  1,  35.  2,  101. 

υπεκκεΐσΟ^αι,  8,  31. 

ύπεκτιΟ^ναι,  ί,  89. 

ύπεκφεύγειν,  2,  91. 

νπεξανάγεσΟαι,  3,  74. 

υπεξερχεσΟαι,  ό,  34. 

ιίτΓίρ  λιμένος^  am  Hafen,  1,  46. 
^αλαμΓί'ος,  auf  der  Hohe  voii 
Sal.  1,  112.  υπ.  εαυτού,  1,  141. 
extr.  υπ.  απαντάς,  2,  63.  ύπίρ 
απάντων  παραπλήσια,  7,  69.  ύπίο 
σφών,  SUO  loco,  7,  13. 

υπεραυχεΤν,  4,  19. 
νπερβαίνειν,  2,  96.  3,  22. 
νπερβάλλειν  c  genit.  2,  35.  ρ.  307. 
7,  67.  8,  56.  j6  υπερβάλλον,  2,  35. 
υπερβατός,  3,  25. 
ύπερβιάζομαι,  2,  52. 
υπερβολή  αρετής,  2,  45.  του  xa/yoiJ- 
^  σ^«/,  3,  82.  ρ.  499. 
ύπερενεγκεϊν   ναΰς  trans   IstL•mπm, 

νπερ^χειν  ϋόατος,  3,  23. 
υπεριδεϊν,  6,  18. 
νπερόπτεσ&αι,  7,  42. 
ύπερόριος  ασχολία,  8,  72. 
υπεροψία,  1,  84. 
vπiρυ&ρoς,  2,  49. 
νπερτείνειν,  2,  76. 
νπερφαίνεσΟαι,  4,  93. 
νπερφέρειν,  1,  81.  3,  15.  81.  4,  8. 
νπερίτρονειν  τίνα,  3,  39.    νπερφρο^ 

νου  μένος,  6,  16. 
νπέρφρων,  2,  62. 


νπερωον,  solarium,  adn.  ad  6,  97. 
ρ.  234. 

νπεύθ^υνος,  3,  43. 
νπ^^ετν,  7,  21. 

υπήκοος,  6,  69.  7,  57.   socii  ιίτυ^κοο* 
Atli.  2,  10.  constr.  6,  19. 

υπηρεσία,  6,  31.  7,  13. 

υπιιρέσιον,  2,  93. 

νπηρεται,  6,  31.  apparitores,  7,  10. 
adn. 

ντιηρετεΐν,  4,  108. 

iWof  πρώτος,  2,  2.  7,  43.  {ίττ^οί' 
αιρεΐσϋαι,  3,  49. 

ι;;ιό  Ttvt  είναι,  1,  32.  3,  12.  βασι- 
λεΐ,  βασιλέα,  1,  110.  υτιό  τοό?, 
«Mcfore  nliqtio,  8,  .S5.  υττό  άπλοίας, 
4,  4,  απειρίας,  2,  8.  αυλητών  et 
αύληταΤς,  5,  70.  κήρυκος,  6,  32, 
υπό  νύκτα,  6,  67.  conf.  8,  13. 
ι5ζΓΟ  ίοΓί  οπλοις,  7,75.  υτϊό  ^f- 
γέΟ-ους  του  κινδύνου  οίστά  Ιφαί- 
νετο,  ibid.  υ/ιό  c  acc.  tempiis 
signiiicat,  2,  27.  υτιό  ιώΐ'  παρόν- 
των κακών,  6,  103. 

νπογραμμαιεύς  apud  Athenienses, 
7,  10.  adn. 

νηοδεδεμενοί  τον  πόδα,  3,  22. 

νποδεής,  3,  45,  υποδεέστερος,  1,11. 
ύποδεεστέρϋ)ς,  8,  87.  ^κ  των  ιίτιο- 
δεεστέρων,  3,  45. 

νηοδεικνύναι,  1,  77.  4,  86. 

ίιποδέχεσ&αι,  8,  81. 

^/lOtfo;^';;,  1,  139.  7,  74. 

υποζύγιον,  2,  3. 

νπο&ορυβειΐ',  4,  28. 

νπόχειμαι,  .3,  84. 

νποκρίνεσ&αι,  7,  44.  ρ.  306. 

νπολαμβάνειν,  aufgreifen,  aufFassen, 
6,  28.  unter  der  Hand  eiitziehen, 
1,  68,  6,  58. 

νπολείπειν,  1,  l40.  8,  2. 

υπόλοιπος  μισΙ^ός ,  8,  69.  τό  υττό- 
λοιπον,  7,  66, 

νπολύειν,  4,  1 28. 

νπομείονες  apud  Spartanos,  1,67.  adn, 

νηομένειν,  4,  126. 

ύπομίγνυμι,  8,  102. 

ύπομιμνήσκειν,  7,  69.  constr.  7,  64. 

νπόμνησις,  4,  95. 

υηονειφόμενος,  3,  23. 

v7ro»Of/"r,  1,  68.  4,  16.  76. 

υπόνοί»,  2,  41.  ρ.  321  sq. 

νπονομηδόν,  6,  100. 

υπόνομος,  2,  76. 

νποπέμπειν,  4,  46. 

υποηίητειν,  7,  41. 


υτΓοτΓτει'^/Γ,  2,  62.  4,  51.  126.  6,  79. 
ύποπτεύεσϋ^αι  ες  τι,  6,  92. 

ύποπτος,  3,  82.  6,  75. 

νπόσπονδος,  1,  63.  ύποσπόνδους 
νεκρούς   άποδιδόναι ,  2,  22.  adn, 

^  ad  4,  98. 

νποσημαίνειν,  4,  27.  adn. 

νποτείνειν,  8,  48. 

ύποτειχίζειν,  6,  99.  ρ.  240.  adn.  ad 

^  6,  96.  ρ.  230  sq. 

νποτείχισμα,  adn.  ad  6,  96.  ρ,  231. 

υποτελειν,  3,  46,  adn.  ad  5,  111, 
ρ.  101  sq. 

υποτελής,  5,  112.  7,  57.  ρ.  318.  φό- 
ρου, 1,  56.  socii  Atheniensium  νπο* 
τελείς,  2, 10.  υποτελείς  apiid  Thn- 
cydidem  lioinines,  non  agri,  5, 111. 
p.  101  sq. 

ύποτοπεΐΐ',  2,  13. 

ύποτοπεΰίπ',  5,  35.  8,  76. 

ύπουλος,  8,  64. 

ύπουργεΐν,  6,  88. 

υποχείρια,  1  88.  υπονείριον  socH, 
3,  11. 

υτιο/ωρίο',  4,  12.43.44.  Ttm,  2,88. 

vnoq ενγειν,  4,  28. 

νποχρία,  2,  37. 

ιίτιτιοί,  7,  82. 

ύσιεραΐος  et  υσΓίροί,  5,  75.  7,  11. 

51.  adn. 
υστερείν,  1,  134.  3,  31.  8,  100.    et 

ύστερίζειν,  8,  44.     ύστερειν   τινΛ 
^  et  τίνος,  7,  29. 
ύστερίζειν,  6,  69. 

ύστερος,  1,  60.  5,  30.  7,  27.    ύστερον 
^  χρόνω,   1,  8.  64. 
υφαντά,  2,  97.    . 
ύφέλκω,  2,  76. 
ύφηγεΐσϋαι,  1,  78, 
υφισιάνα/,  2,  61.  4,  28.  8,  68.   ύφ^ 

στασΟαι   cum   dat.  et  acc.  2,  61, 
^  jyromittere,  4,  39.    υπέστη,  4,  39. 
νφορμείν,  4,  49-  ρ.  172. 
ύφορμίζεσθ^αι ,  2,  83.  adn.  ad  6,  49, 
ϋφυδρος,  4,  26. 

υψηλός,  3,  97,    νψηλότερον,  7,  4. 
υι^ος  εχειν,  4,  13. 

Φ. 

ψαίνεσ&αι,  1,  32.  3, 21. 7, 21.  constr. 
1,  2.  xcera  7t,  2,  62.  φαίνεται, 
die  Rechnung  triiFt  zu,  .3,  113, 
6, 46.  Iv  καταλήψει  ^φαίνετο,  3,33, 
ουκ  Iv  παΰλ^  ^^αίνετο,  6,  60. 

φάκελλος,  2,  77. 

φανερός,  1,  7.  4,  74.    τα  ίς  χρήσιν 
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(/•avfow,  2,  62.    (paufQiagf   1,  87. 

ι^:ανερώταΊθς)  4,  11. 
g«o«;.?,  2,48.   φάοαγγες  in  Attica, 

2,  67.  adn. 
(ΐάονγζ*  2,  49. 
φαύλος,  2,  37.  62.  3,  37.  83.  4,  115. 

6,  21.  31.  34. 
φαδαί,  1,  82.  3,  59.  8,  81. 
φερέγγυος,  8,  68.  .      .  , 

wfQ^iy,  1,  31.  2,  60.  6,  56.  mit  sicL• 

bringen,  erregen,  erzeugen,  2, 37. 

extr.   pliindern,  1,  7.    de  tributis, 

6,  20.  adn.    (fiQSiy  ^υμφ ,  5,  80. 

ορ>'5,  1,  31. 
(ρεύγειν,  exQlem  esse,  1,  111.  8,  87. 

etc. 
φη^ιη,  1,  H. 
(ivitt,  3,  68. 
Tp&a^Eiy,  4,  121.  8,  100.     ^g,  2,  91. 

constr.   1,  33.  7,  73.    cnm    miin. 

1,3/t.  cura  participio  aoristi,  6,97. 

p.  235.  φί^ησεσ&κι,  5,  10.  6  (fifa- 

σας,  3,  82.  ρ.  501. 
(f&iyysa&ttty  7,  71. 
φΟ^είοεσθ^αι   frangi,    affligiy    i,  24. 

adn.  3,  85.    Ι^&άραται,  3,  13. 
ψϋ^ινόπωρον ,   2,   31.  3,  18.     Conf. 

Tempora  Libr.  8.  sub  cap.  108. 
φθ^ονεϊν^  .3,  43. 
φ&όνος,  2,  45. 
ψϋ^οοα  «ι^^ρώττωΓ,  2,47. 7,27.  φ&6- 

ρος,  2,  52. 
η>ιΧεΐν,  8,  1.   φίλί?  elliptice  posituin, 

4,  125. 
(Τίλέτίαρος,  3,  82.  ρ.  501. 
φιλία ,    2,  82.   5,  5.    y ίλ/^ ,    7,  57. 

ρ.  321. 
φίλιος,  2,  86.  6,  34.  et  φίλος,  5,41. 

ό  et  17,  5,  44. 
φιλοδιχειν^  1,  77. 
φιλοχαλειν,  2,  40. 
φιλοχρινεΐν,  6,  18.  adn. 
φιλονειχεΐν ,   6,  111.    φιλονειχηααι 

ρΓΟ  φιλονεικούντας  ελέαΟ^αι,  5, 111. 

ρ.  102. 
φιλονεικία,  1,  41.  3,  82.  ρ.  506. 507. 

8,76. 
φιλόπατρις^  6,  92.  adn. 
φιλότιολις,  6,  92. 

φιλοσοφείν,  2,  40. 

αιλότιωο?,  2,  44.  φιλοτιμία ,  3,  82. 

84.  ρ.  509. 
φλαύρως  ίχειν^  1,  126. 
φλόγωσις^  2,  49. 
yAo^,  2,  77. 
φλύχταιναι,  2,  49. 


φ,οβεΐαΟαι,  8,  82. 

φοβερός^  6,  15.    fimeiw,  2,  3. 

φόβοι  χαϊ  δείματα ,    7,  80.      φόβος 

1/.πλη(ίαη   μνήμην,  2,  87. 
φονεύειν,  8,  95. 
φονιχώτατος,  7,  29. 
ί(Όοεΐν,  2,  76. 

φορμηδόν,  2,  75.  ρ.  365.  bis.  4,  48. 
φόρος,  1,  56.  96. 
φοριηγικόν  πλοΐον,  2,  75.  6,  88. 
φράζειν,  7,  25. 
φράσαειν^  1»  82. 
φρ^αρ,  2,  49. 
φρονεΐν,  6,16.  τ«  'ΆΟψαίων,  8,31. 

significare,  5,  85.  ^ 

φρόνημα,  2,  43.  61.  62.     ^V  (^()Oi/;j- 
^|U«rt  oVif  ?  sequente  iniinitivo,  5, 40. 
φρονρικόν,  τό,  5,  80. 
φρονριον,    1,  142.    adfi.  7,3.     τί5, 

ourmi  aliquis  cavere  deheat ,  5,  80. 
φρουροί,  3,  7.  4,  25.  8,  108. 
φρνγανιΟμός,  7,  4. 
φρύγανον^  3,  111« 
φρύγειν,  6,  21. 
φ,ρυχτοί,  2,  94.  3,  22. 
φρνχτωρεΐσθ^αι,  3,  80. 
φρυκτωρία,  3,  22.  80. 
φυγαδιχός,  6,  92. 
φυγάς,  6,  92. 
φυγή,  exules,  8,  64. 
φυλαχη,  8, 5ΐ.  πρώτη,  4,  31.6,101. 

^ργων,  3,  82.  ρ.  502  sq. 
φύλαξ,  6,  100. 
φυλάσσειν ,  2,  3.  4,  16.    φυλάύύε•• 

α&αί  τίνος,  4,  11. 
<τ.ι;λί,  6,  98.  ρ.  239.  100.  101.  7,69. 

8,  92. 
φυλοχρινεΐν^  6,  18. 
φύλοπις,  6,  98.  ρ.  239. 
φυράω.  ηεφυραμένα  αλφιτα,  3,50. 
φύσα,  4,  100. 
yii^ffi?,  1,  76.  138.  4,  60. 
φυτεύειν,   1,  2. 
φΰειν,  3,  45.  4,  61. 
Φωχαίιαι  στατηυες,  4,  52. 
φωνή,  7,  57. 

Χ 

;^€«λ«ρο?,  2,  76. 

χαλεηαίνειν ,  unversolmlich  seyn, 
3,  82.  ρ.  501.  conf.  8,  92.  adn. 
irasci,  8,  1. 

χαλεπός,  4,  9.  5,  104.  6,  23.  8,  1. 
χαλεπώτεροι,  3,42.  χαλεηώτατος, 
7,21.  χαλεπώς,  6,61.  χαλεπον 
χωρίον,  7,  47.    χαλεπός,  onver- 


eohnlich ,  3,  40.  conf.  8,  92.  adn. 
μη  χαλεπώς  σφαλλέσϋ^ω,  ernehme 
es  nicht  iibel,  wenn  es  misslingt, 
4,  62.  p.  597.  χαλεπώς  Ιγίγνετο, 
es  that  ihnen  leid,  dass  es  ge- 
scbehen  musste,  1,  2.  2,  14.  extr. 
χαλεπώς  sive  χαλεηόν  φέρειν  τί- 
νός,  1,  77.  2,  62.  3,  11.  χαλεπό- 
της  χωρίων,  4,  12.  33. 

χάλι^,  1,  93. 

Χαλχίοιχος  semper  Minerva,   ηηη- 

quam  aedes  eius  dicitur,  1,  128. 
χαμαιλίχοντες,  7,  25.  ρ.  282. 
χαράδρα,  7,  78. 
χάρα'ξ  η  et  ό,  3,  70. 
χαρίζεσ&αι,  3,  42. 
χάρις,   3,  95.  4,  20.    χ.  et  πόνοι, 

4,  86.   adn.    χάριν   εχειν ,  Dank 

gewinnen,  8,  87. 

;^£Γλο?  τάφρου,  3,  23. 

χειμάζεα&αι,  6,  74.  8,  80. 

χειμών ,   4,  6.  8,  30.    ;^.    yOTf^o?, 

3,  21. 
χειρ,  3,  96.  4,  72.    Ις  χείρας  ϋναι, 

8,  50.  χ.  σιδηρά,  4,  25. 
χείρον  πράσσω ,    7,  67.     χείρους, 

ό,      ν/. 

χειροποίητος,  2,  77. 

χειροτέχνης,  3,  16.  72.  7,  27.  et  in- 

primis  adn.  ad  6,  72.  ρ.  203  sq. 
χειρονργεΐν,  8,  69. 
χειροϋσί^αι,   4,  24.  8,  71.   μάλλον, 

zahiner  werden,  nachgiebigerwer- 

den,  ibid.  et  4,  19. 
χειρώναξ,  3,  72.  adn.  • 

χέρνιιρ,  4,  97. 
χέω,  2,  75. 
χηλή,  ί,  63.  7,  52.  53.  8,  90.  adn. 

ad  6,  66.  ρ.  194.  nr.  4. 
χηρεία,  2,  45. 
χιτώνες  λινοΐ,  1,  6. 
χλωρός,  2,  49. 
χοΤνιξ,  4,  16. 

;^ολ^ί  άποχα&άρσεις,  2,  49. 
χορηγία,  6,  18. 
;fOi?o?,  3,  104.  ι 

χρεία,  1,  33.  37. 
χρήμα,  6,  39.    χρήματα,  7,  24.  25. 

iVaaren,   3,  74.     της    προςοδου, 

2,  13.  πράσσεσ&αι,  4,65.   Mietli- 

soldaten,  1,  121. 
χρηματίζειν,  5,  5.  7,  13.    et  ;ΐτρί7//«- 

τίζεσί^αι,  1,  87. 
yoijycc/,  7,  62.  8,  78. 
χρηα&αι,  2,  2.  3,  10.  4.  33.   tj  ^α- 

λάσστι,    4,  118.  8,  56.  adn.    χρ, 

THUCTD.   II* 


τινϊ  ο  τι  βούλονται,  7,  8S.    τι}  άν- 

Ό^ρωπεία    φύσει,    1,  76.   c'  acc. 

2,  15.  yers.  fin. 
χρησ&εν,  3,  96. 
χρήσιμος,  6,  85. 
χρησις,  7,  5. 
χρησμοί,  2,  8. 
χρησμολόγος,  2,21.  8,  1. 
χρηστηριον,  2,  54. 
χρηστοί  άνδρες,  1,  91. 
χρόνος,  4,  26.  6,  3.  χρόνφ  ύστερον, 

4,  81. 
;^ρώί,  2,  83. 
χώμα,  2,  76. 
;^ώρ«ν,  χατά,  4,  76.  126. 
χωρεϊν ,  6,  101.   et  βαίνην,  5,  70. 

πρύμναν,  7,  36.  ρ.  296.  adn. 
χωρίον ,   2,  54.    Feld   oder  Gegen- 

stand  der  Erorterung,  1, 97.  /ωρ• 

et  χώρος,  2,  19. 
χωρίς  δε',  2,  13. 
χώρος,  2,  19.  ρ.  287. 
/ώσ<?  λιμένων,  3,  2.   conf.  adn.  ad 
'  8,90. 

Ψ. 

ιρέγομαι,  5,  86. 

-ψεύδεσϋ^αί  τίνος,  8,  103.    τι,  6,  17. 

ιρευδώς,  1,  137. 

ϊρηφίζειν,  6,  8.  8,  71.    χρηφίζεσ^αι 

ηοη  sequitur  participiom,  6,  6. 
-ψήφισμα  et  νόμος,  3,  36. 
ψήφος,  1,40.  Ιπάγεινψηφον,  1,125. 

1//.  φανεραν  διενεγχεϊν,  4,  74. 
ι/;/λό?,  4,  125.    ι/;<λοί  milites,  2,  79. 

4,  94.  7,  37.     -φ.   ix  παρασχενης, 

4,  94.  101.     δήμος  ψιλός,   6,  43. 

ψιλός^  ohne  Scbild,  7,  45. 
ψίλοϋν,  3,  109. 
ψόγος,  1,  70. 
ψόφος,  3,  22. 
ψυχρός,  2,  49. 

β. 

ω^£    in     praefationibns    orationam 

Tbucydidis,  6,  8. 
ώ^ίΓσ^α*,  4, 11.43.   ώ&θύμην,2,^, 
ώ&ισμός,  4,  96. 
ώμη  στάσις,  3,  81. 
ώνητός,  1,  121.  3,  40. 
ώρα    ετονς,   ^ε'ρονς ,   2,  52.  6,  70. 

ώρα  χαΟεστηχυία,  4,  6. 
ωραία,  τά,  1,  120.  3,  58. 
ως  cam  acc   absoluto,  1,  134.  4,  5. 

6,  40.  7,  25.  31.  8,  66.  cum  genit. 

absol.  1,  84.  90.    ως  cuin  partici- 
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pio,  wenn  man  bedenkt,  dass  etc. 
1,  10.  ώς  L•.  των  παρόντων,  4, 17. 
conf.  7,  76.  ώς  ^αχίδαίμόνιος, 
ΓΓΐΓ  einen  Lacedamonier ,  4^  84. 
ώς  ηρος  το  μέγ%0^ος  ^  3,  113.  ώ^ 
δια  βραχέος^  4,,  14.  ώς  δια  τ«- 
χέων^  4,  96.  ώ^  ^y  ukXri  πόλει, 
6, 43.  ώί  άτίό  της  αξιώσεως,  6,  54. 
ρ.  178.  ώς  ίπϊ  μεγέ&ίΐ,  7,  30. 
extr.  ώς  παλαιά  {ίναι ,  1,  21, 
Conf.  S.  γ.  €ίμί^  εϊναι,  ώς  ^  πεν^ 
τακοσίονς^  8,  32.  conf.  6,  18.  ώς 
et  ώς  /ς  —  προς  iancta  cam  ηο- 
minibus  urbium  et  regionum;  — 
ώς  pro  προς  hominQDi  nominibiis 
additum,  8, 103.  ώς  έπί,  5,  3. 17. 
8,  87,  extr.  ώς  είχάσαι ,  4,  36, 
ώς  ^ς  Ιηί/ιλουν,  ί,  50.     ώs  et  ?ως, 

4,  117.  8,  1.  ώς  cam  superlativo, 
ut  in  ώς  ^ς  ελάχιστον,  1,  63.  ώς 
'έκαστοι,  1,3.15.67.89.113.  2,21. 

5,  4.  6,  69.  et  saep.  ώς  έκαστοι 
et  ξύμπαντες,  1,  3.  ώς  εκάτεροι^ 
3,  74.  ώς  ubi  cum  iniinitivo  ρο- 
nitur,  participium  vel  aliud  ap- 
positam  subiecti  sui  casum  modo 
seqaitar^  modo  non  sequitur,  1^12. 
91.  7,  34.  p.  294.  ώς  είχε  τάχους, 
7,  2.  ώς  suo  substantivo  postpo- 
nitur,  ut  ol  δε  ]Αί}ηναϊοι  ώς  «ώ- 
ρων,  3,  4.  5,  6.  ώς  cam  praepo- 
sitioDe  iunctum  in  appositione 
praeponitur  ei,  cuias  in  appositione 
est,  ubi  praepositio  cogitatione  bis 
ponenda  est,  velut  ώς  προς  ευ 
βουλευομένους  τους  Ινανιίους  πα^ 
ρασκεναζώμεί^α ,  1,  84.  6,  50.  ώς 
αν  μάλιστα  formula  elliptica,  ί,  33. 


6,57.  ώς  τά  κράτιύτα,  1,  19.  ώ; 
ξυμβαίνοι,  4,  4.  ώς,  quo  lenipore, 
5^6.  20.  ώς  ηέγετο^  8,  50.  ώς 
ουν  χρη,  3,^  37.  y.al  ώ'ς,^  1,  44. 
8,  51.  87,  ώς  (qwtm) —  οντω  δη, 
8,71.  ώς  m,  4,  117.  ώς  ίπΐ 
πλείστον ,  2,  35.  extr.  ώς  αν  et 
ος  «ν,  6,  91. 

ωςπερ,  8,  34.  ώςπ,  άΟ-λητζ  προς^ρ- 
χεσ&αι,  4,Χ2ί,  ώςπ.εχομ(ν,3,3θ, 
8,  34.  ώςπερ  είχεν,  1,  134.  ρ.  233. 
ωςπ,  χαϊ  άλλο  τι,  1,  142.  ώςη, 
παρεσχευάζοντο ,  2,  23.  ώςπεο 
υπήρχε,  3,  109.  ώ'ςττ.  per  appo- 
sitionem  infinitivi  expUcatur,  8, 22. 
adn.  ad  4,  125. 

ώ'ςί^,  1,  28.  4,  85.  8,  45.66.86.  hac 
legc,  ui,  1,  28.  5,  94.  ωςτε  ciim 
iniinitivo  et  solusintinitivus,  1,17. 

90.  2,  35.  40.  44.  p.  328.  init.  63. 
extr.  ώςτε  ubi  ciun  iniinitivo  po- 
nitur,  participium  vel  aliud  appo- 
situm  sabiecti  sui  casutn  modo 
sequitur,  modo  nonsequitur,  1, 12. 

91.  7,  34.  p.  294.  ώ'ςιε  ciim  infi- 
nitivo  et  nominativo ,  dein  cum 
infinit  et  accus.  7,  34.  ώστ.  post 
quae  verba  sequatur,  6,  88.  pro 
ώς,  7,  24.  ρ.  280.  ώς  τε  et  ώςτε, 
2,  89.  ώςΓ€  ad  unam  vocem,  non 
adtotamsententiara  relatum,  1,136. 
post  \ρψρίζεσ3^αι,  6,  88.  ρ.  2:^1. 

ωφέλεια,  1,  26.  73.  123.  6,  80. 
ώφελεΐν,  4, 75.  τινί,  pro  τινά,  5, 23. 

8,  96.    ώφ,   χαϊ  μηδέν  βλάπτειπ 

6,  14.  adn. 
ωφέλιμος,  Ι,  93.  7,  64.  τινός,  8,46. 

conf.  1,  76. 


D. 


ISnDKX  ORAIOIATICVI». 


Abstractam  pro  concreto,  ut  7γ«- 
ρουσία  pro  παρόντες,  6,  86.  παί- 
δευσις  yro  παιδεύουσα,2,4ί,  ξυμ.- 
μαχία  pro  ξυμμαχοι,  3,  82.  4,  118. 
6,  34.  δουλεία  pro  δούλοι,  5,  23. 
etc.  Sic  etiam  έκδοομαί,  4,  127., 
ubi  ν.  adn.  πρεσβεία^  2,  11.  κύ^ 
χλωσις,  4,  128.  φυγή,  8,  64.  Ιηί- 
ηλονς,  2,  90.  8,  102.  Abstractuni 
feminini  generis  singulare  iunctum 
cum  adiectivo  masculino  plurali, 
i,  143.  init. 

Accusativi  usus,  ^στράτευσε  δύο  υπο- 
σχέσεις την  μεν  —  την  δε  βου~ 
λομενος  etc.  2,  95.  accusativum 
Graeci  poniint,  etiam  ubi  dativiis 
vel  genitivus  eiusdem  siibiecti 
praecessit,  2,  11.  39.  4,  2.  7,  74. 
accHsativus  ponitur,  ubi  subiectum 
iam  ex  parte  m  praecedentibus 
inest,  1,  124.  140.  4, 118.  vers.  iin. 
6,  49.  p.  170  sq.  accusativus  cuin 
infinitivo  post  coniunctiones  et 
alias  particulas,  pronomina  rela- 
tiva  etc.  5,  46.  7,  47.  accusativus 
absolutus,  1,  32.  2,  21.  explican- 
dus  per  quod  attinet  ad  id ,  quod 
ctc.  3,  82.  ασφάλεια  το  ^πιβου- 
λεύσασϋαΐγ^, 63•  το  ελλιπές, 7, 36. 
7  0  άνιίπηωρον  ξυγκροϋσαι,  7,  67. 
το  χραιίστους  είναι,  8,  87.  το  λέ- 
γεσ&αι.  accnsativus  pro  nomina- 
tivo  solet  inferri  in  sententiis 
distributivis,  7,  34.  p.  294.  8,  6.S. 
accusativiis  cum  iniinitivo  nonii- 
natiTum  cuin  inlinitivo  excipit, 
8,  76.  conf.  adn.  ad  6, 49.  p.  170  sq. 
acc.  nominum  proprioruin  in  ης, 
velut  ^Ιημοσϋ^ενη  —  ένην,  3,  107. 

Activom  pvo  medio  ίδούλωσε,  sibi 
suhiecit,  1,  17. 

Adiectivum  pro  s>ibstantivo  posUum 
et  taiiien  articulo  carens,  2,  81. 
4,  31.  μέσον.  Conf.  s.  v.  ίσος, 
adiectivum    pro    adveibio,   1,  6. 


ξυνηθη^  3,  39.  διαφέροντας^?,  3t. 
8,  104..  κρισται  pro  άριστα,  S,  102. 
νσταιαι  pro  vaiaia.  adde  3,  40. 
ρ  448.  adiectivtim  vice  totius  sen- 
tentiae  fungitur,  S,  11.  4,  86.  ad- 
iectiva  verbalia  constr.  1,  72.  86. 
adiectiva  in  τός  quot  generuin, 
2,  41. 

Adverbia  vice  totius  sententiae  fun- 
guntiir,  1,  21.  78.  92.  2,  64.  3,  40. 
4,  86.  6,  58.  adverbia  comparati- 
voriim  in  ως,  2,  35.  4,  19.  8,  50. 
adverbia  iuncta  cum  verbis  εΐνκι, 
γίγνεσϋ^αι  etc.  2,  14.  47.  87.  4,  10. 
ρ.  550.  7,  4.  ρ.  258.  adverbia  pro 
ailiectiviS;  ut  ασμένως  et  άσμέ- 
νους,  ακουσίους  et  «κοί'ίΐί'ίυς,  4, 
21.  8,  68.  Adv.  pro  adiectivo  po- 
situm  eo  modo,  quo  alibi  in  ad- 
yerbiis  leci  ac  temporis  lit,  ut  ό 
άληϋ^ώς  ουρανός,  6,  80.  ρ.  212. 

Anacolutha  in  oratione  Tiiucydidis, 
i,  71.  per  negationem  ού  non  suo 
loco  positam.  Cojmf.  2,  5.  62.  4,  62. 
126.  5,  61.  —  3,  34.  4,  36.  80.  — 
2,  65.  —  2,  37.  inii.  —  2,  45.  init. 
62.  65.  p.  356.  3,  94.  Ί,  44.  p.  305; 
adn.  init. 

Aoristus  pro  futuFO  post  εϊκός,  ίλ- 
πίς  adn.  ad  6,  49.  ρ.  171.  Aoristiis 
pro  plusquamperfecto,  6, 97.  p.  232. 
\,  62.  άπέστη^  1,  102.  ίϊνεχώρη- 
σαν.  Aoristus  significans  initium 
actionis,  1,  12.  p.  108.  2, 15.  Aori- 
sti  secundi  passivorum,  i,  141. 
Aoristi,  ubi  nos  praesentibus  iiti- 
mur,  in  literis  etc.  Vit.  Tliucyd. 
p.  31. 

Apodosis  deest,  supplenda  per  κα- 
λόίς  έχει  vel  simile  quid  3, 3.  apod. 
in  inedio  posita  ad  utramqne  mem- 
brum  pertinens,  3,  44.  p.  454.  apod. 
quando  a  Graecis  supprimi  possit, 
Praef.  p.  Xlll. 

Appositiones    et    epexegeses   saepe 
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pro  glossematis  Iiabitae,  i,  144. 
2,  29.  4,  90.  114.  6,  2.  8,  46.    ap- 
positio    per   inlinitivum    vel  sub- 
etantivum   vel  aliam  qnamconque 
orationis   partem   facta   ad  expli> 
candum   pronomen  relativnm,   t, 
122.  3,  12.  4,  13.  125.  7,  69.  80. 
8^  22.    ad   explicanduin  substant. 
2,  35.  p.  306.  conf.  3,  21.    Appos. 
|>€Γ  ιρεις,  3,  66.  conf.  adn.  ad  5, 9. 
p.  13.   Adde  7,  55.  80. 
Articuli  usus ,  7,  70.  p.  335.    Infini- 
tivus   ciim   τό  pro  solo  infinitivo, 
2,  42.   articulus  non  repetitus,  ubi 
Yaria  subiecta  enumerantur,  velut 
τοις  ^ΑΟ-ηναίοις    xcu  Πελοποννη- 
αίοις  —  τά  ναυάγια  χαϊ  νεκοονς^ 
1,  71.  6,  12.  7,  70.  ρ.  335.  8,  16. 
articulus  bis  positus,  ut  η  ΙςβοΧη 
η,  Ι,  23.  51.  108.  126.  5,  20.6,23. 
8,  90.   Adde  2,  93.  94. 6, 46.  ρ.  169. 
articulus    apud     nomina    patriae 
omissns  et  adiectas,  1,  1,3,  100, 
8,  22.  50.    apud  nomina  propria, 
1,  24.  133.  2,  11.  3,  14.  5,  31.  46. 
apod  βασιλεύς,  2,  74.  ρ.  364.    ar- 
ticuli  usns   ap.  substantivuin  cum 
praepositione  iunctiim,  2, 53.  p.  345. 
7,  2.  p.  254.     usus    articiili   cum 
verbo   χαλεΐν,  3,  81.    in  apposi- 
tionibns,  3,  82.  p.  499  sq.  articulus 
bis  cogitandus,  1,  136.     articolus 
cum    inlinitivo    iungendus  omitti- 
tur,  1,  16.  33.  74.    praepositione 
vero     cnm    tali    infinitivo    simiil 
iuncta  non  omittitur,  1, 17.74.136. 
articulus   pro   pronomine  demon- 
strativo,  7,  71.    articulus  τό  cum 
intinitiTO  a  librariis  depravatus  in 
τω,  S,  87.  articulns  cuin  participio 
iiinctus  resolvendus  per  dieienigen 
welche  etc  4,  46.    articulus  iun- 
ctus  cam  έκαστος^  εχάτερος,  5,  49. 
6,  63.  67.    cum  voce  πάς^  i,  33. 
100.    8,  20.     articulas    interdum 
deest  ante  adiectiva,  ubi  eum  de- 
eideres,  4,  31.   deest  in  quibusdam 
formulis,  5,  31.    articulus  inservit 
signiiicandae  rei,  de  qua  iam  in 
superioribus    dictum   est,   vel  rei 
omnibus  notae,  1,  11.  12.  13.6,44. 
6,  27.  7,  18.  8,  63.   articulus  ante 
*£λλάς,  6, 17.  ρ.  139.  articulas  ante 
nomina  populorum  demonstrativis 
instructa  omissos,  1,  37.   articulus 
iiinctus   cam   nnmeralibns,  1,  49. 
74,  100.  116.  3,  3.  22.  77.  7,  22. 
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.  276  sq.  deest  apnd  αυτός,  2, 11. 

,  62.  0  τιαΐς  έαυτοϋ  et  παις 
έαυτοϋ,  2,  102.  Conf.  adn.  ad  8, 5. 
ratio  articuU  praepositi  vel  post- 

?ositi  Yocibus  suis,  ut  τφ  περιιόντι 
νιαντφ  et  περιιόντι  τφ  Ινιηυτφ, 
ί,  30.  3,  27.  7,  38.  8,  39.  et  saep. 
articuli  usus  apud  ούτος,  αϋιη, 
τοϋτο,  1,  1.  98.  ρ.  195.  3,  12.  6, 31, 
apud^tii/?;  —  πολιοοχία,  1, 102.  ap. 
ατρατόηεδοί',  2,  8ΐ .  ap.  ανήη,  3,  30. 
Attractiones  in  oratione  Thucydidis, 
qaum  subiectum  sententiae  ali- 
unde  pendentis  subiectum  senten- 
tiae  primariae  iit,  1,  23.  61.  93, 
3,  59.  4,  10  6,  22.  58.  76.  v.  in- 
primis  adn.  ad  I,  132.  138.  n.  I.  ab 
init.  2,  6.  44.  62.  ρ  327  sq.  3,  37. 
40.  adn.  51.  59.  8,  91.  Genitivus 
attractionis,  2,  42.  p.  .323.  lin.  3, 69. 
6, 16.  Attractionem  ponere  et  sper- 
nere  licet  Atticis,  2,  61.  Attractio 
ibi  tantum  admittitur,  ubi  verbnm, 
quod  sequitur,  accusativum  regit, 

2,  63.    attr.  in   coinparationibus, 

3,  62.  attr.  pronominis  δσοί,  οίοι 
in  sententiis  in  medio  interpositis, 
7,  21. 

Angmentuin  m  παρανομεΐρ,  3,  67. 
in  ία'«λα>κ« ,  6,  31.  7,48.  8,31. 
pUisquamperfecti  Atticorain,  5, 14. 

7,  71.    augmenti  omissio,  2,  84. 

Canon  Dawesianns,  1,  73,  82.  83. 
Commixtio  duariim  constractioniim, 

1,  2.  4,  63.  108.  p.  644  sq.  6,  7. 

6,  84.  8,  105.  —  2,  44.  62.  3,  45. 

4,  18.  6, 14.  7,  68.  —  3, 108.  4,  61. 
92.  —  2,  49.  —  4,  28.  —  4,  126. 
p.  664.  conf.  1, 22.  init.  1, 38.  extr. 

Coinparativus  resolvendiis  per  μάλ- 
λον et  positivum,  2,  40.  61.  3,  42. 
63.  4,  61.  6,  10.  8,  27.  coinpara- 
tivus  cnm  παηά,  1,  23.  coll.  6,  6. 
comparationis  formula  Herodotea, 
3,  11.  7,  66.  Duplex  comparativus 
cum  tJ,  3,  42. 

Coniunctivus  post  Yerbam  praeteriti 
temporis,  1,  3l. 

Constructiones  ad  'sensnin  factae: 
masculinum  post  femininum,  1,  7. 

8,  64.  ην  post  κάνταΰΟα,  1,  10. 
neiitruin  post  inasculinnin,  2,  53. 
οντά  post  ώς,  quasi  ola  praeces- 
serit,  1,  21.  αυτών  post  nomen 
singulare,  1,  31.  136.  4,  1.  itidem 
ούχ  tiaoitgy  1,  110.    singnlaris  το 


post   plnralem    χηηυατα,  1,  141. 
conf.  2,  3.  μη  post  ανεν,  quasi  μτ^ 
praecessisset,  5, 8.  p.  11.  μή,  qoasi 
praecessisset   χωλυσαντες,   7,  52. 
pluralis  post  ττόλ/?,  1,  34.  2,  75. 
3,  79.   dativus,  quasi  praecessisset 
(όοξε ,  1,  62.    qiiasi  praecessisset 
φ&ονερόν  Ιστι  vel  sini.  2, 11.  quasi 
praecessisset  Ιλτιϊς  ην  αύτοΐς,  4,  9. 
nentrum  post  feinininum,   2,  47. 
post  masculinum,  2,  76.    nomina- 
tiTas,    quasi    praecessisset  φ6β(ι) 
εϊργοντο,  2, 53.  quasi  praecessisset 
Ιψηφιζον,  3,  36.    qiiasi  praecessis- 
set  Ιπολέμουν,  4,  23.    quasi  prae- 
cessisset  ωοντο,  4,  52.   qnasi  prae- 
cessisset   ούχ   εϊων,  5,  41.   Conf. 
6,  60.    quasi  praecessissent  |f  r^6- 
aav,  6,  70.  Ιπεί^ΰμουν^  6,  24.   £/'- 
ρηχεσαν,  6,  6l.    λέγει,  7,  3.   Adde 
2,  7.  ρ.  263.  2,  91.  4,  108.  7,  3.  ρ. 
256.  42.  70.  ρ.  .335.  74.  8,  48.    in- 
finitivus,   quasi  praecessisset  ηλ- 
ηισαν,  4,  108.    Genitivus  positns, 
Obi  desideratur  nominativus,  5,41. 
Adde  4,  64.  7,  67.  adn.  —  1,  32. 
extr.  3,  44.  p.  455. 
Constructiones   άπο  χοινοϋ:  Infini- 
tivns  repetendus  ex  participio  eius- 
dem  verbi,  1,  1.    ex  verbo  linito, 
1, 141.  2,  89.    substantivum  repe- 
tendum  e  verbo,  1,  91.  2,  44.  5, 47. 
7,28.  init.    ex  adiectivo,  1,  l4l. 
2,  45.  5,  105    et  versa  vice,  3,  10. 
ex  verbo  aliud  repetendiim  cogna- 
tae  significationis ,    1,  70.  l42.  2, 
13.  37.  p.  312.  53.  3,  3.7,  42.  par- 
ticipium  repetendum  ex  iniinitivo, 
2,  11.    ex  verbo  finito,  7,  56.  69. 
Terbum   passivum  repetendum  ex 
activo,  6,  79.    verbnm  iinitnm  re- 
petendum  ex  iniinitivo,  2, 45.  3, 45. 
5, 47.  verbum  repetendum  ex  siib- 
stantivo,  3,  61.     verbum  tinitum 
repetendum   ex  participio,  3,  64. 
4,  93.  7,  56.  προς  repetendum  ex 
/?,  4,  35.    verbiim  simplex  repe- 
tenduin  ex  coniposito,  4,  76.    im- 
perf.    repetendum    ex    praesenti, 
1,  86.  conf.  1,69. 
Constructio  nianca  deficiente  Terbo 
linito,  quod  ex  praecedentibus  ar- 
cessendnm  est,  1,  25.  4,  40.  6,  24. 
31.  7,  28. 
Constructionis   coeptae   continuatio, 
1,  122.  141.  p.  243.  3,  33.  p.  436. 
3,  68.  p.  484.  6,  68.  p.  199. 


Dativus  pro  genitivo  cnm  fV«*cf,  1,6. 
p.  92.  1,  82.  83.  84.  92.  120.  3,  56. 
82.  init.  98.  pro  genitivo  cum  νπό^ 

2,  7.  dativas  ad  signiiicandnm 
teinpus,  ex  quo  aliqnid  factum  est, 
1,  13.  3,  29.  dativus  participii 
resolvendns  per  si  quis^  1,  24.  2, 
49.  51.  init.  5,  10.  dativns  parti- 
cipii  post  genitivum  participii  ab- 
solutum,  4,  10.  dativiis  respon- 
dens  inteiTogationi  ndvcrsus  quem, 
1,73.  interrogationi  qunulo  pretio^ 
4,  98.  Dativis  αύτώ,  αύτοίς,  αφίαι 
saepissime  Tliuc.  utitur  pro  geni- 
tivis,  .3,  98.  4,  96.  8,  106.  vel  pro 
possessivis,  1,  32.  Dativus  pen- 
dens  ex  comparativo,  ut  πολλφ 
π  λείους,  1,  .36. 

Deus  vel  dea  pro  dei  vel  deae  tem- 
plo,  1,  128.  3,  3.  4,67.  11«.  p.  653. 

Deinonstrativuin  supplendiim  ad  pro- 
nomen  relativum,  2,  41.  63.65.  bis. 

3,  37.  et  saep. 
Doricae  dialecti  exempla  in  foederi- 

bus,  5,  77  sqq. 
Dualis  verboriim,   2,  86.     feminini 
cum   masculino  articuU   et  adie- 
ctivi,  6,  23. 


Ellipsis   verbornm   ου  ^εινόν ;   ουχί 

ατπστον;  7,  28.  ρ.  285. 
Enallage  praepositionum :  h.  pro  /r, 

1,  112.  2,7.76.  .3,102.  4,  19.  81. 

5,  34.  6,  7.  32.  68.  7,  31.  71.  init. 

86.   «710  pro  παρά,  2,  80.  83.   pro 

iv  vel  Ιπί,  4,  10.  vers.  iin.  5,  34. 

65.  7,  63.  8,  23.   iv  pro  Ις,  3,  106. 

4,  42.  ρ.  580  sq.   pro  ig  apud  per- 

fectum,  1,  47.  3,  71.  106.  4,  14.27. 

42.  7,  17.  71.  p.  339.    ποός  cum 

acc.  pro  προς  c.  genit.  6,  105.  p. 

97  sq.  6,  80.  p.  212.    Conf.  8,  II. 

adn.  ad  3,  4.    Enallage  adverbio- 

rnm  sessionis  ct  motus,  1,  62.  69. 

89.  3,22.71.  6,  52. 

Futaram  simplex  pro  periphrastico, 
3,  l6.  4,  22.  82.  8,  1.    futuri  inli- 
nitivus  iunctus  cuin  βούλομαι^  δύ- 
ναμαι  etc.  6,  66.  7,  11.   futuri  in- 
finitivum   Graeci   ponunt,    ubi  in 
\erbo   primario   futuri  significatio 
inest,  2,  29.  4,  9.  7,  21.    futurom 
in  interrogationibus  obliqiiis,  2,  4. 
7,  1.   faturnm  medium  pro  futuvo 
passivo,  1,  68.  142.    et  saep.  fut. 
praesentis   sine   ay ,  1,  93.   127. 
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fatuniin    et    conianctiTas   iancta, 

2,  60. 

Genitivus,    ubi    snpplendum    οίηες^ 

3,  70.  ubi  omissum  μέοος ,  b,  2. 
genitiyos  absolutns  pro  alio  casu^ 
qaem  sequens  verbum  postalat, 
2,  8.  83.  3,  13  82.  non  1.  ab  init. 
.%  55.  82.  4,  8.  20.  73.  108.  130. 
6,  7.  12.  8,  76.  genitivos  absolatus 
pro  accusativo  subiecti,  8,  90.  ge- 
nitivus  absolutas  non  expresso 
snbiecto,  1,  7,  7,  48.  50.  57.  geni- 
tiyi  absolati  cum  participiis  ad 
snbiectum  relatis  per  xaC  coniun- 
cti,  4,  29.  5,  116.  7,  50.  genitivus 
obiecd,  velut  Μ^γαο^ων  ιρψ^ισυα^ 
1, 140.  adde  1, 8. 69.Ί29. 2,  42.  sab- 
iecti,  1, 84.  genitivBS  duplex  obiecd 
et  subiecti,  2,  49.  3, 12.  conf.  adn. 
ad  4,  108.  6, 18.  extr.  genitivi  post 
comparatiyam  resolvendi  in  dati- 
vum  vel  genitivum  cum  ^,  1,  84. 
2,  60.  7,  63.  conf.  adn.  ad  4,  6l. 
p.  595.  genitiTns^  ubi  plernmqiie 
^ΐχα  cogitamus,  I,  4.  23.  geniti> 
vum  pro  dativo,  3,  82.  in  προτι- 
μήσει desideres.  Genitivus  post 
comparativum  resolvendus  in  ge- 
nitivum  cum  η  et  articulo,  velut 
nXfoy  υμών  pro  πλέον  r\  la  νμών^ 
1,71.  Conf.  adn.  ad  3,  39.  7,  28. 
Genit.  post  τοί/το,  2,  17.  extr.  Ge- 
niUYus  partitiyas^  7,  47. 

Hendiadys,   yelut   Ιπ\  Καΰνου   καΐ 

Καριάς^  1,  116. 
Hyperbaton.    y.  Traiecrio. 

Iinperatiyi  tertiae  personae  plaralis 
forma  Attica,  5,  47.  Imperatiyo 
perf.  pass.  actio  plane  perfecta 
significatur,  1,  71. 

Imperfectum  conatum  significat,  1, 
134.  2,  4.  5.  3,  22.  24.  7,  59.  74. 
Imperfecti  asns,  6,  101.  p.  243  sq. 

Indicatiyus  pro  coniuncdyo  in  inter- 
rogatione,  6,  77.  post  optatiyam 
in  sententia  conditionali,  1,  lOl. 
121.  2,  39.  in  oratione  obliqua, 
1,  136.  2,  8.  p.  265. 

Iniinitiyus  praesentis  pro  infinidyo 
futuri,  1,  127.  cum  et  sine  αν, 
1,  139.  7,  21.  iniinidyas  in  ora- 
done  obliqua  post  δ?,  δσα,  om,  «f, 
^πύ.^  ωί,  oTiorf  et  sim.  1,  91.  2, 
102.  4,  98.  5,  46.  77.  p.  80.  7,  47. 
8,  ^i.  iniinitiyi  nonnunquam  e£>ex• 


egesis  sont  praecedends  prono- 
minis  reladyi  o,  7,  47.  69.  yel  ad- 
yerbii  ωςπεη ,  8,  22.  inftnidyas 
aorisd  pro  iniinitiyo  futuri  cum  et 
sine  avy  1,  2.  8l.  127.  139.  140. 
2,  27.  3,  46.  6,  24.  7,  28.  intiniti- 
Tus  instar  subiecd,  2,  89.  5,  111. 
p.  101.  et  tamen  sine  ardculo,  2, 87. 
.3,  38.  iniinidyus  cam  ardcuio  τό, 
7,  67.  cam  το  μr\y  1,  41.  3,  1. 
iniinidyas  pro  imperadyo,  4,  6l. 
95.  6,  34.  78.  intinidyus  acdyi 
iunctas  adiecdyo  pro  iniinidyo 
passiyo,  velut  α'ξιος  Οαυμάσαι^ 
1,   138.     inf.    post    verba   motus, 

1,  50. 

lonicae  fonnae  yerborum  apud  Tliu- 
cydidem,  ut  Άψύτιος^  1,  64.  Γοά- 
ξιος,  4,  107.    Κρίδιος,  5,51. 

Μερισμού  nimii  exempla,  6,  31.  ρ. 
156  sq.  7,  7.  ρ.  262. 

Negatnr  a  Graecis  id,  ciiius  con- 
trariiiin    intelligi    yolunt,    1,  40. 

2,  89.  3,  57.  init. 

Neatrum  pronominis  reladyi  et  de- 
monstradyi  iunctum  substandyo 
masculino  yel  feminino,  1,  35.  3, 
97.  5,  27.  6,  96.  adn.  ad  6, 77.  nea- 
trius  generis  nomen  plurale  iun- 
ctum  pUirali  verbi,  1,  126.  5,75. 
p.  78.  Neutrum  abstractae  signi- 
iicadonis  adiunctum  habet  yerbum 
hunianae  mentis  propriuni,  5,  90. 
p.  91  sq.  6,  88.  Neiitrum  singu- 
lare  adiecdyorum  adyerbii  loco. 
6,  49. 

Noinina  urbium  et  regionnm  in  da- 
dyo  posita  sine  iy,  i,  73.  5,  18. 
Noinina  loco  passiyorum  nsurpata 
nonnunquam  seqountarstructuram 
passivOnim,  6,  15.  p.  133.  6,  37. 
p.  l6l.  extr. 

Nominatiyus  in  parddonibus  pro 
genidyo,  1,  2.  53.  89.  2,  47.  95.  3, 
4,  23.  4,  94.  5,  59.  init.  115.  init. 
pro  genitiyo  absoluto ,  3,  34.  36. 
4.  80.  noniinadyus  ponitur,  ubi 
subiecturn  certe  ex  parte  iam  in 
praecedendbus  inest,  1,  100.  3,  8ί. 
4,  73. 108. 118.  5,81.  conf.  adn.  ad 
6,  49.  p.  170sq.  7,  48.  nominatiyus 
absolutus,  qui  a  quibusdam  Gram- 
madcis  dicitar,  yelut  λεγόμενον, 
χρησ&έν  etc.  2,  47.  et  praecipue 
adn.  ad  4,  125.  nominaiivas,  ubi 
nulla  reilexio  ad  personaui  prae- 
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cedentem  est,  pro  accnsadyo,  8, 48. 
nominadyus  pro  accasadyo,  5,  36. 
p.  42. 
Numeraliiim  compositornin  scriptnra, 
6, 74.  conf.  1 ,  29. 2, 96. 3, 79. 8, 108. 

Optativus  in  re  saepins  accidente, 
1,  50.  Conf.  2,  97.  in  sentenda 
reladya  sine  av ,  3,  84.  p.  508  sq. 
post  ώς  cum  yi  praeteriti  tempo- 
ris,  6,  46.  p.  169.  optatiyus  aoristi 
post  εί,  7,  18.  sic  positus,  quasi 
praecessisset  or/ ,  2,  72.  Optadvi 
tertiae  pluralis  fOrma  in  auv^  3, 
49.  5,  111. 

Orado  obliqna  in  rectam  transit,  1, 
51.  68.  139.  2, 8. 6, 24. 35.  alterum 
membram  oradonis  omissum  et 
cogitadone  supplendum,  2,  35. 

Parenthesis,  4,  18.  non  suo  loco  po- 
sita,  5,  17.  Conf.  adn.  ad  l^  11.  n. 
1.  ab  init. 

Pardcipii  cum  verbo  finito  iuncd 
«sus,  3,  59.  participium  yerbo 
finito  diyersi  reginiinis  iunctum 
casum  suiim  poni  postulat  pro  casu 
yerbi  iinid,  1,  1. 20.  105. 144.  2, 44. 
5,  1.  6,  11.  64.  76.  77.  7,  5.  8,  52. 
part.  c.  genit.  2,  19.  pardcipii 
accQsadyus,  ubi  subiectain  parti- 
cipii  certe  ex  parte  inest  in  sub- 
iecto  primarii  yerbi  yel  yersa  yice, 

1,  10.  pardcipium  pro  iniinidvo 
post  -φηφίζειν  et  πείβεσίίαι  non 
ponitur,  6,  6.  34.  conf.  adn.  ad  7, 
48.  64.  participium  aoristi  resol- 
vendum  in  futurum  exactiim  La- 
tinoram,  1,  33.  37.  40.  2,  7.  6,  21. 
pardcipiam  explicandum  per  inli- 
nidyum  cum  ardculo,  1,  12.  25. 
71.  78.  84.  85.  141.  3,  38.  parti- 
cipia  substantiyi  instar  ^λευ&ερών, 
ί,  69.  2,  8.  4,  85.  Adde  3,  40.  ρ. 
449.  επαγόμενοι,  2,  2.  3,  lO.  όια- 
βάλλοντες,  3,  4.  άάιχουντες  — 
άγοντες,  3,  65.  conf.  adn.  ad  1,  38. 

2,  5.  Aliter  το  μένον,  5,  9.  Conf. 
adn.  ad  1,  36.  init.  90.  init.  2,  63. 

3,  10.  TO  διαλλάσσον,  6,  24.  Adde 
φενγων  y  το  μελετών  etc.  parti- 
cipii  casus  absolutus,  ut  χρησ,Ί^έν, 
αόηλον  ov,  1,  2.  125.  genidyus 
pluralis  absolutas,  ut  ^ςαγγελβ^έν- 
Ίων,  ί,  116.  genidyiis  absolutos 
non  expresso  subiecto,  1,  10.  21. 
74.  Participium  yerbi  είναι  sup- 
plendom ,  1,  122.  7,  55.  et  v.  s.  v. 


ξϊμί.  Participio  solo  sabiectain 
signiiicatur,  b,  55, 88.  Pardcipium 
praesends  pro  pardcipio  futuri, 
3,  18.  pardcipinni  perfecd  acdvi 
perfecto  yerbi  iiniti  iunctum  qiio- 
modo  resolyendum  sit,  1,  122. 
participium  sine  yerbo  finito  ver- 
bis  iinids  interpositum ,  ut  γρά- 
-φας  —  όείξας,  1,  87.  137.  parti- 
cipium  aorisd  pro  praesentis,  6, 20. 
participia  abundanter  adiecta,  3, 26. 
pardc.  c.  articulo  lesolvenduin  per 
iif  qui,  3,  81.  p.  497.  participium 
resolvendum  per  yerbum  liniCuin 
et  pronomen  reladyum ,  1,  138. 
participium  praesends  permanen- 
tem  elfectum  rei  praeteritae  signi- 
iicat,  1,  38.  pardcipia  duo  ita  iun> 
cta,  ut  qaod  priori  loco  posituin 
est,  rationem  et  causain  alterius 
pardcipii  condneat,  1,  69.  p.  162, 
75.  extr.  3,  53.  part.  pro  inlinidvo 
apud  αμίινον,  1,  1 18. 3,  44.  ρ.  455. 

Passivi  usus,  1,  126.  132.  extr.  140. 
bis  2,  7.  65.  5,  37. 

Perfectum  ad  explicandam  persua- 
sionem  aptuni,  ciii  futiira  iain  per- 
fecta  yidentnr,  2, 8.  perfecti  passiyi 
persona  terda  pluralis  in  ατ«/,  3, 13. 

Periphrasis :  τύραννοι  περί  ^Ίχελίαν^ 
1,  14.  6,  2.  τφ  άηοβάνιι  της  ξυμ- 
φοράς,  2,  87.  *  in  periphrasi  stru- 
ctara  accommodari  solet  rei,  quae 
circumsciibitur,  at  nonnunquam 
accommodatur  vocabulo,  quod  cir- 
ciiinscripdoni  inseryit,  ut  τα  των 
'Ελλήνων  πράγματα  πολεμήσαντα, 
1,  110.  Ιστασίασε  τα  των  τιόλεων 
χαϊ  τα  Ιφνστερίζοντά  που  etc.  3,82. 
peripbrasis  per  ardculum  τά  τής 
οργής,  2, 60.  τα  των  πόλεων,  3,  82. 
τά  τής  ομολογίας,  4,  54.  ιά  τής 
τύχης,  4,  55.  το  των  πολεμίων, 
5,  102.  τά  τον  πολέμου j  6, 6. 8, 77. 
το  τής  τύχης,  7,  61.  το  τής  επι- 
στήμης, 7,  62.  adde  1,  110.  extr. 
1,  138.  extr.  3,  59.  ρ.  472.  82.  ρ. 
499. 7, 49.  ρ.  3 !  1 .  periphrasis  yerbo 
facta,  ut  αχμάζοντες  ήσαν,  1,  1. 
3,  2.  per  ξυμβαίνειν  et  sim.  1,  1. 
extr.  alium  sensam  gignit  quam 
simplex  yerbum,  1,  1. 

Persona  prima  pro  secunda  per  fign- 
ram  χοίνωσιν^  quae  dicitur,  3,  30. 

Pleonasmi:  2,  48.  τα?  α/i^aff  τοσαύ- 
της  μεταβολής  ιχανάς  ovvauiV  (ς 
ιό  μίίοατήααι  σχεΐν,  4,  3.  ΰίά(/ο- 
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OOy  τουΓΟ  χωρ'ον  ίι^ρου  μάλλον, 
5,  47.  τρόττω  οποίφ  αν  δΰνωντο,ι 
Ισχνροτάιω  χατά το  δυνατόν^!,  42. 
Ή^ρας  του  άπαλληγηναι.  plebnas- 
mns  verbi,  quo  substantivuin  eius- 
dem  derivationis  aliqaod  circam- 
scribitnr,  1,  1.  τον  πόλεμον  ώς 
ίηολ^μησαν ,  at  ν.  adn.  pleonas- 
mus  praepositionis  in  verbis  com- 
positis,  ut  ποΌΒγαα\1>α  πρώτον, 
1,  23.  Eiusdem  generis  sunt  πά- 
Uv  Ιπαναχωρην  —  άναλαμβά- 
niy  πά/.ιν  —  fvd-vg  xccra  τάχος 
—  τότι  όη  χατά  τον  χαιρον  Ίον- 
τον  —  fneua  νΟτ^ρον  —  προ- 
ηέμπων  πρότερον  —  προχατηγο- 
ρίας  προγεγ^νημ^νης  et  alia,  quae 
persequitur  Popp.  1,  i.  p.  i97. 
Ίθτ€  όη  χατά  τον  χαιοον  τούτον* 
1,  58. 

Plaralis  adiectivi  pro  singulari,  velut 
αδύνατα  j  ivJea  pro  ά<ίννατον, 
Miig,  1,  1.  10.  8,  55.  pluralis 
verbi  iunctas  plurali  nentrius  snb- 
stantivi,  1,  126.  2,  8.  4,  88.  5,  26. 
75.  7,  57.  extr.  8,  10.  nomen  plii- 
ple  iunctum  verbo  singulari,  1,  2. 
init.  3,  36.  6,  70.  pluraiis  oblitera- 
tus  a  librariis,  1,  33.  άνευ  xtv- 
δύνον  pro  xιvJvvωVf  7,  75.  verba 
luctus  plernmque  a  scriptoribus 
plarali  elata  saepe  a  librariis  in 
singalari  redduntur,  velut  6δνρμθί\ 
όλολνγμοί,βί  al.  Tliuc.  2,  51.  ολο- 
ίτνρσίις,  6,  30.  όλοψυρμών.  Sic 
ολοίρνοσεις  χαϊ  οίκτοι  —  χραν- 
γαί  —  στεναγμοί  —  οίμωγαί 
(idqoe  habet  Mosqu.  7,  75.  pro  οι- 
μωγής) —  ολολνγαί  —  χολαχίαι 
qnoque  et  alia  plurali  saepissime 
eifernntur.  Pluralis  post  noinen 
collectiviim,  1,  106.  4,  100.  112. 
6,  35.  Pluralis  post  'έκαστος^  2,  35. 
post  itj,  2,  53.  Pluralis,  ubi  in- 
doles  et  natora  rerum  vel  perso- 
nanim  indicatur,  3,  65. 

Pliisquamperfectum  tertiae  personae 
pluralis  in  εισαν,  8,  75. 

Poetae  ipsi  facere  dicuntur,  quod 
alios  fecisse  narrant,  1,  5. 

Polysyndeton  per  xai,  1,  80. 

Positivus  pro  comparativo  cum  in- 
iinitivO  et  η  ώςτε,  1,  50.  extr.  2,61. 
adn.  ad  3,  23.  positivus  iunctus 
cum  superlativo  μ^γαν  χαϊ  ά'ξιο- 
λογώτατον,  1,  1. 

Piaegnans  eensus   verboniin  μεια- 


γτγνωσκειν,  f ,  44.  3,  40.  τρεπειν, 
1,  71.  βλάπτετν,  1,  76.  δεδι^vaιy 
1,  136.  αρχανί,  1,  76.  142.  ^ττ*- 
βοηαεΤν,  2,  5.  ^χχάμνειν,  2,  51. 
μαλακίζεαΟ^αι,  3,  37.  άνδραγα(Η- 
ζεσ:>αι,  2,  63.  γεν^σ^αι,  3,  59. 
χαταλυειν^    3,  8ΐ.     χαιαφρονεΤν, 

3,  83.  extr.     τIλεrvy  β,  24.  \ικάν, 

4,  19.  πειρην,  4,  43.  ξνμβαλην^ 
4,  1C8.  ρ.  644.  χελεύειν,Λ,  108. 
Adde  1,  140.  διΰόνατ.  Ι,  142.  αν- 
τομολίαι, 

Praepositio,  ubi  bis  ponenda  erat, 
semel  tantiim  posita,  1,  1.  Ικ,  \, 
28.  παρά,  1,  28.  35.  3,  43.  ηηός, 
4,  46.  κατά,  5,  79.  ^ς,  adde  ί,  58. 
praepositio  viin  suam  amittens  in 
verbo  composito,  1,  32.  praeposi- 
tiones  motum  et  quietem  indi- 
cantes  inter  se  permutantur;  quae 
permutatio  lit  vel  per  constru- 
ctionem  ad  sensum  factam,  vel 
brevitatis  studio  quodani,  quo 
ubi  praepositiones  diiae  ponendae 
erant,  una  taiitum  ponitur.  Sic 
permutantur  παρά  et  από,  2,  80. 
από  et  ^v  sive  ^t,  4,  10.  Conf.  s. 
V.  EnaUiuje  praepositionum.  Diiae 
praepositiones  sine  pleonasmo  iiin- 
ctae,  ut  «770  βοής  ενεχα,  8,92. 
praepositiones  cuin  pleonasmo  po- 
sitae,  8,  92.  adn. 

Praesens  post  optativum  in  senten- 
tia  conditionali ,  2,  39.  praesens 
pro  futuro,  3,  58.  4,  85.  pro  prae- 
terito  in  oratione  concitatiorem 
aifectum  exhibente,  3,  57.  prae- 
sente  utiintur,  iibi  certo  se  spe- 
rare  signiiicant,  aliqiiid  eventurum 
esse,  4,  10.  praesens  participii 
αναγόμενος  ianctum  ciim  aoristo 
alterius  participii,  1,  29.  52.  8,  23. 
95.  praesens  narratoriiiin  et  aori- 
stus  coniunguntiir,  7,  83. 

Pronomen  deiiionstrativum  per  pleo- 
nasmum  quendam  vel  anacoluthon 
post  relativum  vel  subiectum  illa- 
tiim,  1,  114.  4,  93. 6,  82.  7, 4.  conf. 
adn.  ad  5,  75  p.  78.  6,  76.  init. 
7,  52.  pronomen  neutrum  pro 
raasculino  vel  feminino,  6,  10.  69. 
77.  pronominis  demonstrativi  vice 
subiectum  ponitur,  5,  l8.  prono- 
men  demonstrativum  sequente  γάρ, 
1,  2.  3.  pronomen  deinonstrati- 
vuni  εκείνος  supplendimi  ante  re- 
lativum,   2,  65.  6,  31.  Yere.  fin. 


pronomen  personale  in  dativo  pro 
possessivo,  1,  32.    pronomen  pos- 
sessivum  pro  personali,  5,  26.  άμ•- 
ί(ότερα    pro    αμφοτέρων,   6,    17. 
7,  17.    a(f  έτερα  pro  σφών,  7,  63. 
ετέρας  pro  ετέρων.   Pronomen  re- 
lativum    ad    totam   praecedentem 
sententiain  referendum,  ubi  Latini 
id  quod  ponunt,    1,  122.  4,  125. 
6,   11.  47.     et   per   appositionem 
simul   vel  verbi,    vel   substantivi 
vel  alius   partis  orationis  explica- 
tur,  2,  40.  3,  12.  59.  4,  125.  5,  6. 
6,  47.    pronomen   relativam  pone 
se  positnm  liabet  substantivum  et 
adiectivum,  5,  79.,  non  ad  proxi- 
mnni;  sed  reinotius  subiectum  re- 
fertur,   5,  17.  8,  48.     piOnomina 
neutra  pro  masculinis  vel  femini- 
nis  posita ,  3,  45.  97.  5,  27.  6,  1 0. 
69.  96.    pronomen  relativum  sin- 
gulare  ad  ])luralem  relatum,  3,  38, 
6,  17.    et  versa  vice,  3,  56.    pro- 
nomen     plurale     post     subiectum 
singulare,  6,  17.    pronominis  ον- 
τάς, quum  praedicatum  est,  quando 
neutrum  ponatur,   quando  genere 
cum  subiecto  conveniat,  6,  16.  p. 
135.    Pron.  demonstrativum  αυτός 
vice  pronominis   relativi  fnngitur 
in  oratione  bimembri,  ubi  relati- 
viim  praecessit,  sed  alio  casu  po- 
situm,  2,  4.  p.  260.  7,  29.  p.  287. 
8,  73.  ^ 

Prosopopoeia  η  σχενη  χατέ(Τχε  *Ιωνων 
τους  πρεσβυτέρους,  1,  6. 

Protasis  alio  mode  post  parenthesin 
repetita,  1,  l8.  init. 

Res  pro  rei  defecto,  4,  34.  p.  574. 
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νόμων  ανδρείας,  4,  126.    πλη&ει 
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turi,  non  item  aoristi,  7, 4.  quando 
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